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DICTIONNAIRE 

FRANÇOIS-ESPAGNOL^^. 


A , lettre  vop?Iîe  , ïa  première  de  l'al- 
phabet. A , fetrn  vocal  y prieur  a del  oî- 
Jabito.  En  utc  trntiJo  st  fuie:  substan- 
tif , con  prononciation  largo  : un  grand 
A » un  petit  A,  un  a A grande,  nna  A 
jnjuenj.  On  dit  communément , Appren- 
dre l'a  , b , e : se  dire  comunmente  , 
Aprtnder  A a , b , e , para  decir  Aprtnder 
i c&noccr  las  Ut  rat  dd  alfabero.  1 

Ne  lavoir  ni  A , ni  B : No  saber  ni 
la  A , ni  la  fi  , para  decir  no  aaber  leer , 
7 figuradameate  para  notar  una  persona 
de  una  muy  grande  ignorancia,  6 de  saber 
muy  poeo. 

A,  préposition  qui  reçoit  des  lignlfi ra- 
tio ai  différente*  , selon  loi  mots  auxquels 
«lie  *c  joint  ; le*  principale! sc  peuvent  ré- 
daire  , b peu  près  , cous  1»  prépositions 

suivantes.  A , préposition  que  rteibe  dife- 
rentes  siçnifieacionet  , segun  las  vous  â 
que  se  junia  J las  principales  se  pueden  re- 
dutir , S poco  mas  6 menât , i las  preposi- 
cio nés  sigui entes  : après  , detpues,  6 tras  ; 
avec  , con  ; daus  , dentro  ; en  , en  ; par  , 
pur  ; pou*  , por  , 6 para  ; selon , segun  ; 
suivant , segun  , 6 siguiendo  j sur  » so- 
bre  , 6 encitna  ; rats  , Haas. 

A dans  U signification  Après.  A , voie 
desputs  , à tras . Aller  pas  i pat.  Ir  posa 
Ipaso  , 6 paso  tras  de  otro. 

A » dans  la  signification  d’Avec  , A , 
valc  c on.  Travailler  a l'aiguille  ; Traio- 
jt*r  , 6 cocer , con  la  aguja. 

A , dans  , A , dentro  , en.  Vivre  à 
Paria  ou  dans  Paris  : Vtfir  en  Paris  , 
ê denuo  de  Paris . 

A , par.  A , por.  Obtenir  b forco  de 
prières  : Obtener  , ûUan^ar  , à conseguir 
Â Jutr^a  de  ruegat. 

A , pour.  A , por , 6 para.  Il  est  parti 
p**ur  l’Espagne  : Ha  partido  t 6 parité, 
para  la  Erpana 

A , selon  , suivant.  At  stgvn,  i siguien- 
do,  Un  ibabit  b la  mode:  (7n  vestido  i 
A»  moda  , ô de  moda.  Vivre  à sa  faatai- 
eie  j Kir ir  & au  fantasia  4 ô siguiendo  su 
fantasia. 

Tom.  II. 


A B A 

A , lut.  A , sebre  , â eneintâ.  Monter 
b cheval  : Montas  o subir  k caballo,  6 
sobre  à endetta  del  caballo. 

A , vers.  A hacia.  Il  tire  b sa  fin  : Se 
va  acercondo  S su  fin  , 6 à su  muette . 

A , marque  a uni  le  datif.  A tenait t 
tant  bien  cl  easo  dativo.  Donner  quelque 
chose  b quelqu’un  : Dar  atguna  cota  â 
algmo.  Céder  à U force  : Ce  de'  0 routine 
i la  futr\a. 

A , entre  deu*  noms  de  nombre  , «gni- 
fie  Environ  , A puesto  entre  do*  nombres 
de  numéro  , yalo  Cerca.  Un  bomme  de  40 
b $ o ans  ; Un  nombre  de  40  i Jû  anot , 
6 cerca  de  50  aûot. 

A , s'emploie  aussi  dans  les  phrase* 
suivant  A , et  dans  une  infinité  d'autres 
qui  seront  expliquées  chacune  en  sou  lieu. 
A , te  usa  combien  en  las  fratet  siguien- 
tet , y en  una  infini -.lad  de  otrat , que  te 
hallaran  coda  una  de  ellas  expücadas  en 
su  lugar,  comme  arriver  à terre  , llcgxr  & 
tierra  ; se  résoudre  à tout , resolverte  â 
todo  ; meme  b b voile  , kacerte  k la 
vêla  { appliquer  b 1a  question  , poner  k 
Lt  tortura , d*r  et  tormento  ; crier  b l'aide  , 
clamar  £ socorro,  ü pedir  favory  ayuda  -, 
ils  tombèrent  b ses  pied*  , eaywron  L sus 
pies  ; aller  b Rome  , b l’Eglise,  ir  â an- 
dar  à Rem*  « d la  igfesin* 

A B 

AB  AD  A,  a.  ia.  .Animal  féroce  de  la 
basse  Ethiopie.  Ab  a la , animal  fno\  de  la 
taxa  Etiopia.  L.  Rînoceros  fismina. 
ABAISSEMENT  , a.  m.  Ahaxa- 

miento  , caimicnto  en  el  crédit. 1 y gron- 
dent , postradon . L.  Humihatin. 

ABAISSER  , v.  a.  Abaxar  , descen- 
de' , boxar,  ditminutr , min  or  or  , depri • 
m«V  , hurtiiliar,  abatte.  L.  Abii:ere . 

Abaisser.  T.  de  jardinage.  Couper  une 
branche  b un  arbre.  C.irtat  una  brancha, 
bra\o  é rama  , de  un  arbvl. 

S'abaisser.  S’avilir.  Abaxarte  , ta- 

xane, apocarsc  , tnriltcçrsr , aydianar- 


A B A 

« , kumstldrsc  , abreviarse  , perler  1 
mo  , las  f verras  , postrarte. 

S’abaisser.  S’affaisser.  Abaxar  se  , as  en- 
torsepor  su  proprio  peso» 

ABAISSE , ÈE  , p-  p-  et  *4j.  Aba- 
xodo  , da  , etc . 

Abaissé,  T.  de  blason.  Il  se  dit  du  vol 
des  aigles  , et  généralement  de  tous  les 
oiseaux.  Abasido  , te  due  de  el  vueio  de  s 
las  agu lias  , y gencrolmcnle  del  vutlo 
de  todas  tas  aves. 

ABANDON , a.  m.  Abandono  , dc> 
predo  , Menospnào . L.  Dtrtlictio, 

A l'abandon  , adv.  Al  pillage. 
ABANJWNNEMENT  ,ê.  m.  Dé- 
laissement de  bions.  Abandono , cesicm 
de  bienes  L.  Verdict io. 

Abaedouncment.  Résignalton.  Aban- 
dono , rctignadon- 

Abandotmemeat  .Débauche»  Abandons^ 

dssolucion  , prostitution. 

ABANDONNER , v.  a.  Abandonne, 

dexartdespnciar,renunsiar.  L.DneUr.qt.  ere. 

S'abandonner.  Se  laisser  aller , se  lais- 
ser entraîner  b ses  passions.  >fhanion<!Mf, 
avillanmse  , envilecers*  , prottituirsc  , 
décor  te  llevar  de  sua  pasron*#. 

ABANDONNÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Abanionado  , da  , ete . 

ABAQUE , *.  m.  T.  d'architecture 
Aba  co. 

ABASOURDIR , ▼.  a.  Atolondrar ; 
consternât.  L.  Stuporem  injicere. 

ABATARDIR , v.  a.  B attarde  or  ÿ 
degenerar , corromper  , viciar , alttrar  la 
naturaU\p  de  alouna  cota . L.  Dtpr avare. 

S'abâtardir.  EnvUucrsc  , corrompersc 9 
mvillanarst, 

ABATARDI  , IE  , p.  p.  et  odj« 
Bastardcado  da,  etc. 

ABATARDISSEMENT  , s.  m. 

Bastardta  , d (génération  , corruption  , 
emilecimicnt C.  Degeneratio. 

ABAT-JOURyS  tn.  T-d’archit  fenêtre 
en  forme  do  grand  soupirail.  Ventana  S 
modo  de  etreera  L.  Spiracutum. 

ABATTAIENT  s S.  m.  Abatimientai 

A 
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eimiento  , floxciai  , tibit\a  , Jlaquc{3  , Abiicacion  , renuniacton  , Jerrution  , AB0M1NABL  EMENT,  tdvcibe* 
d< btiidad  , Jalta  de  aninuf  y de  fncr\at , Jexaeion.  Latin,  Abdicatto.  Aôomir.ablemente.  Latin  , Abomin.tndè. 

de'faUecrivtnto.  Latin,  Ammi  dejectio.  ABDIQUER  , v,  a.  Renoncer.  Rc~  ABOMINAT  l*JN , s.  f.  Aiioptina- 

JBATTEUR , t.  m.  LenaJor , par-  nunciar  , hacer  dexacion , <Lmisi.jn , ab-  cion , de  testa  cion.  L.  nbuininatiu. 
t.d  1 , dcsirozador.  L.  Evcrscr.  Ü«r  , te  dcmietcir  ancien.  ABONDAMMENT  , adv.  Âbun* 

AB .4  TTIS,  %■  m.  Démolition  , Donc - ABDOMEN  , s.  tu  T.  de-  niüdccino.  iantement: , abundosoaunte.  L.  Copias}, 
fieion,  dctt'uccion,  ettrago.  L.  Dtmolilio.  Abdvmtn.  L»  Abdomen.  A B (J  N IJ  A S C E , s.  f.  Abttniangia,  la 

Abattis  de  bpii.  Tala  de  arboles  y de  ABÊCÉDAIHE,%.  ni.  El  que  esta  cun  ! ctpia  de  alguna  casa.  L.  ASsridzttt:a. 
mater  raies  t corte  grande  de  mtJcra.  â la  Jésus.  L.  Elementarius . A BU  ND  A JJ  T , 2 L , ad).  Abun - 

Abattis  de  gibier.  Batida  , CJ{4  ma  y or , ABECQU  t R , v.  a.  Donner  la  bec-  dante , opulente  , que  tient  inucho. 

mat  m\a  grande  de  caça.  ouée  k un  oiseau.  G’r.jr  , dur  de  corner  AaJj  S DE  R , v.  a.  Ahuttdar  , tenet 

Abattis.  T.  de  bouchers.  El  despojo  a la  ma  no  1 un  paxarito.  L.  Cibum  dure,  gran  copia  de  cosas»  L.  Abundare. 
menudo  de  las  res  es  que  se  maton.  ABE  Il.I.h  , s.  f.  Grosse  mouche  qui  ABONNEMENT  , s m.  Ajusta - 

Abattis  d’ Agneau  , de  volailles.  Me - fait  le  œiol  et  la  cire.  Abeja  , mosea  mûnto,  convenir,  eomposteion  entre  parus, 
Studo  de  cordera  t despojo  de  las  aves.  grande  que  cria  y labia  la  miel  y la  ceia.  ABONNER  , v.  a.  Ajuster  , concer - 
ABATTRE  , v.  a.  Abatir  , dgiribar , Abeille.  Constellation  auvtiale.  Abeja , ,ar  » Convenir  de  precio.  L.  Factum  faccrc . 
dtnocar  , demoler , echar  pur  titrra  , abal-  constellation  austral.  L.  Apis.  ABONNE  , ÉE  , p.  p,  et  adj.  A jus- 

lar‘t  mais  ce  dernier  est  vieux  et  peu  en  ABÊTIR, v.  a Rendre  stupide.  Fmbru-  t*do  , da. 

Usage.  L.  Evcrtcr  e.  teccr,  tntonteeer,volvtrsctonto.L.  Hab.re.  ABONNIR  , v.  a.  Mejaror , aJclan- 

Abattre.  A ffoiblir  9 débiliter,  ôter  les  ABETI  , 1E  , p.  et  adj.  Embrutc»  tar , acrecentar.  L.  In  tncliut  mutarc» 
forces.  Enffaquecer , apocar , disminuir  , cido  , da  , etc.  b’abonmi.  Mejtnarte  , aorte  tnejor, 

tncryar  , dfrnuar  , quitar  , ntinorâr  /as  ABHÜRR  E R , t.  a.  Détester.  Abor-  ABONNI  , It  , p.  p.  Mcjutado  j 
fuer^as  , débilitât.  reeer  , mir.tr  con  Arrrorji  L*  Od  o babere.  da. 

•S'abattre  , en  parlant  de  la  poussière  , ABHORRÉ  , ÉE,  p.  Aborrecido  , du.  ABORD  t s.  m.  Eotrée.  Entrada,  !le~ 
du  Tcnt.  Abaxarse  , baxjsrse , abatirse  , ABJECTION ,s.  f,  Abyeccioti , d <pr<*  S°da  , acceio , acercomicrtto.  L.  Aditut. 
césar  t eaer  t hablandv  del  viento  y de  las  cio  y abatimiento  de  si  mismo.l..  Abjectiv.  Abord.  Affluence.  Altardo  t concuno  # 

pnlvoradas  que  tuele  levantarte.  ABJECT , CTE  t adj.  Méprisable.  aj1u.nc;a. 

S'abattre.  Broncher  , faire  des  faux  Baxo  t xa  t despreciable  t sil , abatido.  Abord.  Arrivée.  Abordo  , UegaJa  , or- 
pas  , tomber.  Tropeqar  t eaer  t usent  or  AB  INTESTA  T.  T.de  Jurisprudence,  ribu. 

mal  cl  pie.  Qui  n*a  point  fait  de  testamert.  Abintet - Abord.  Attaqne.  Aborda  , ataque  , tm- 

S’abattre.  T.  de  fauconnerie.  S’abais-  tadt< , iule  la  rnis  mu  que  sin  testamento.  banda  del  enertàgo  , ses  pur  mur  6 pur 

ser , fondre  sur  quelque  chose.  Abaxar-  ABJURATION  f s.  I.  Renonciation  Sierra. 

se,  abatirse  , arrojarse  9 eeharse  sobre  solennelle  une  erreur.  Retra-iacion  , la  D’ABORD  , adv.  Incontinente,  al 
élguna  eosa.  action  de  rttructarse , desdeente  conjura»  instante,  afin  a,  luego.  L.  Statim. 

Abattre.  Vaincre  , dompter.  Abatir  . mento  del  error.  L.  Abjuratio . ABORDABLE  , adj.  m.  et  f.  Tra- 

vencer  , %wnar.  A BJURE  R ,v.  a.  Rciioucer  solennelle-  table  , lo  que  se  putdt  y dexa  tratar  % 

Abattre.  Terme  de  marine.  Décheoir  , ment  à une  erreur.  Abjurât , retraeiarse  , aburdar , aeerear  , airimar  fdalmcntc. 
d’rix'cr.  Decaer  , bazar  del  rumba  , ù detdecirse  dtl  error.  L.  Abjurarc.  AB0R.DAO t , t.  m.  T.  de  marine. 

derrota.  AHJURÉ,  EE , p.  p.  et  adj . Abju-  I Aborda,  cl  atto  de  abordar.  L.  ApplicattOm 

* S’abattre.  Perdre  courage.  Abatirse  , rado.  da.  Abotdage.  Choc  de  deux  vaisseaux  da 

p.rder  tl  animo . ABLATIF , s.  m.  T.  de  grammaire,  mi  nie  parti.  Aborde  , chaque  de  des  naiios 

ABATTU , UE  , p.  p.  et  adj,  Aba~  Ablaiivp  , el  sexto  y uliimo  casa  de  lot  <jue  dm  de  i ma  misma  banda, 

tido  , da,  etc,  nombres.  L,  Ablatiyus.  ABORDER  , v.  n.  Arriver.  Abor - 

ABAT-I'ENT , s.  m.  La  charpente  ABI.E  ou  ABLETTE  , s.  m.  Petit  dur , arribur , llgar , tomar  sierra , am «t 
qui  se  met  dans  les  ouverture*  des  cio-  poisson  plat  et  mena.  Pece\illo  cAjio  y niar  â la  Costa.  L.  Adiré • 

«bers  Modo  de  texadilla  quWse  pone  en  delgado.  Aborder.  Venir  k bord  d’oo  vaisseia. 

las  aber  tu  ras  de  los  campanarios  , que  ABLUTION  , s.  f.  Lo  vin  et  l’eau  Abordar , Ucgar  una  cinborcaciun  a oira  , 
cutrc  las  campanas  , y kacc  que  cl  somdo  qu’on  prend  après  la  cutumunionfvîb/u  - atracarse. 

d<  eltas  ven ga  hacia  abaxo.  L.  Tectum,  cion  , el  vino  y agua  que  se  tomà  detpues  ABORDER  , v.  a.  Attiquer.  Afjr» 

ABBATIAL, ALE  , adj.  Abadengo,  I de  la  communion.  L.  Ablutin.  I dar  , embestir  , venir  al  abordo  , atasar  9 

ga.  L.  Abbatislis.  AB  N EGA  CI  ON  , s.  f Renonciation  atracar.  L.  Aggredi. 

ABBAYE  , s.  f.  Monastère.  Abadta.  à ses  passions.  Abncgacim  , entera  y total  Aborder.  Approcher.  Abordar , llcgar  t 
mr  nu*  tenu.  L.  Abbatia,  renonciation  con  que  uno  se  desprtnde  de  su  acetcar . aeosiar. 

Abbaye.  Se  dit  de  1a  maison  on  du  propno  querer.  L.  Abnegat,o.  ABORDÉ  , ÉE  , p.  et  adj.  Abordé • 

«couvent  , du  bénéfice  et  de  la  dignité.  ABOI , s.  m.  Cri  du  chien.  Zadrido  do,  da  , etc. 

Abadta  se  die  e de  la  casa,  del  territorio , del  perro.  L.  Latratut.  A BORNE  R , v.  a.  T.  de  géométrie* 

del  convento  t del  benejieio  , dignidad  y Aboi.  Se  dit  Égarement  de  l’homme  et  Donner  des  borne».  Alindar 1 1- micar  , pc- 
iu'iM,  signifie  l'Agonie  ou  la  dernière  extrémité,  nerlmdus.  L.  Terminus  signote. 

ABBÉ  , t.  m.  Celui  qui  possède  une  Se  due  Jigurasiamente  de  la  agonia  à de  ABORTIF  , IVE  , adj.  Abortiv»t 

abbaye.  Abad  son  abadia.  L.  Abias.  lo  ultima  extremidad , 6 bequeada  en  que  va,  lo  que  ha  renido  antes  de  tiempo. 

Abbé  béni.  Abad  bendito.  Se  ve  reduddo  cl  bombre.  L.  Extremum,  A BOUC  H EM  EN  T,  s.m.Etsltcxuc» 

Abbé  mit  ré.  Abad  que  Ueva  mit  ru  y ABOIEMENT , s.  m.  Le  cri  d'un  AbucJinento.  L»  Conventus. 
baculo.  (bien.  El  ladrido  del  perre,  L.  Latratut , ABOUCHER,  v.  a.  Abocar , Uegar§ 

Abbé.  Titre  qui  se  donne  h tout  ceux  ABOLIR, Abc/ir , anular , quiur  accrcar  , hallar,  confcrir  baca  â boca. 
qji  portent  le  petit  collet.  Abate , titulo  borrar  de  la  metnoria.  L.  Aboferg,  Aboucher  T.  d'arts.  Zfmfrrrrir,  c neaxêr 

^•jC  se  da  â todus  los  que  lltvan  eucllu  S'abolir.  Abolirse , perderse.  una  cota  rfrntro  de  otra. 

eieriçal.  - ABOLI , 1E  , p.  p.  et  adj.  A b Ai  Je  , ABOUGRIou  RABOUGRI.  T.  de 

A B B ESSE  , i.  f.  Supérieure  d’une  ab-  da  , etc.  I forêts.  Arbul  de  mal  natio. 

baye.  Abadesa  , la  préluda  o supetiora  de  ABOLISSEMENT  , s.  m.  Aboli - ABOUQV  E M EN  T , s.  m.  Addition 

un  contenta  de  rcligiosas.  L.  Abbattsra.  cion,  extinction,  abrogacijn.  L.  Abolitio.  de  nouveau  sel  sur  un  amas  de  vienx. 

A , B y C , s.  m.  Alphabet , petit  livre  ABOLITION  9s.  f.  Rémission.  Abo - Anadamttnto  de  soi  muta  enetma  de  un 
qui  sert  k apprendre  à lire.  Abece  , car-  lie  ion  , rémisbon,  gracia,  L.  Venta.  montait  de  la  titja. 

tltla.  L»AlphJb(turu.  Abolition.  Destruction.  Abolicion,  a nu-  ABO  UQ  UE  R.  T.  de  salines,  Pontr , 

ABCÈS  , s.  m Tumeur.  Abctso  , fu-  lacien , casation  , dtstruecion.  af.adir  sut  m/era  tnetnta  Je  la  viejJ. 

mer  , appstema,  hineha(on  hecha  par  pus.  ABOMINABLE  , udj.  Abominable , ABOUTE  , adj.  T.  de  blason.  Qua- 

ABDICATION  t a.  f*  Démmio».  deteuabic , hornbie.  L.  Atonariandut.  ire  arnuûos  puestos  en  du^ 
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ABOUTI  R,  v.  n.  Alindart  confinât, 
tcrnundr  t salir  a tnl  parte.  I*.  -I  tnmnari • 

Aboutir.  Suppurer.  Supuror , Urgar  à 
tut  maçon. 

ABOUTISSAIT  , TE  , adj.  Cor. - 
fin.inirt  que  ai.nJ.:  de  un  cabc  a otra  parte. 
t)ü  dit  figurcmcnt  uu  suliianàf  , savoir 
tous  les  ieoaus  et  les  abouti**»»*  d’uae 
•(faire.  Sc  dite  Con  tubsia.-uiva  , S a ber 
tuJ  s lus  eab>  s y lir.dcres  Je  an  negocio. 

ABOU’llSSEMENT,  s.  m.  T.  de 
couture.  Aûadwuento  , pédalo  déparia  que 
te  a/iade  a una  Ccsa>  Lariu  , Productif. 

ABOYANT , TL  , adj.  Tadrando , 
que  laJra  , se  dite  dei  perro, 

A B Ü ï h II  , r.  a.  ladrar  , fotmar  y 
de tpeéir  tl  perro  una  vo{J'uerte.  E.Latrare . 

Aboyer,  au  figuré.  Crier  après  <jutl- 
qu'un.  Ladtar  , wcear  , gritar  iras  de 
aigu  no. 

A B O YE  UR  , s m.  Qui  aboie. 
J.adradcr , que  lu  ira.  Se  dite  del  perro  , 
y stugularmcnt:  d l A ombre  que  g rito  , 
que  voceacœuea  alguno.  L.  Intraiot, 

ABREGE  ,i,  m.  Sommaire.  A brévia- 
oton  , resumen  , epitome.  L.  Compendium, 

Abrégé.  Abréviation.  Abrcviatura. 

En  abrégé,  adv.  Compatdicsamentc  , 
*•»  e , sucemtamente  , en  pocas  pala- 
bra'. L.  Br  éviter. 

ABRÈGEMENT . *.  m.  Accour- 
eissemcor.  Abrcviatura  , A bref  ta;  ton  , 
Cota  y reduecbn . L.  Coniractio. 

ABREGER , v.  a.  Abreviar,  crmpen- 
diar  y «scort.-r  , n s . unir.  L.  Ahbrtyiare. 

ABRÉGÉ  , ÉE  , p.  et  adj.  Abretia- 
do  y du  , etc. 

ABRENUNCIO.  Mot  latin  qui  signi* 
fie,  Renoncer.  Abrcnuneio  , que  sigmjica 
Jüenvnciar , 

A BREVIATEUR  , s.  ta.  Abievia- 
dor  , la  p<rc*na  que  acorta  , cou  pendra  y 
reJuce  â brevet  terminas  lo  que  esta  di- 
jatado.  L.  Abreviator. 

Abrcviateur.  Soite  d’oflirier  de  la  chan- 
cellerie Romaine.  Abrcviador  , ojuial  de 
la  chantilLna  Romana. 

ABRÊ  VIA TION  y ».  f.  AbrcvutturUy 
abréviation,  L.  Abbrevuti  , 

ABREUVER -,  v.  a.  Donner  b boire 
anx  bêtes.  Abrtvar  , dar  de  b cher  d las 
be  t'ujy  al  ga ’jdj.  h.  Adaquare. 

Abreuver.  Humecter.  Humcdecer  , dar 
ag’.a  & alguna  cosa  , remojar. 

Abreuver.  T.  d'agriculture*  Regtr  lot 
praiot , lot  eampot. 

S'abreuver.  Boire,  s'enivrer.  Remojar , 
beber  , emb'  rracharte , ernbriigarte. 

ABRE  U VE , ÉE,  p.  p.  et  adj.  Abrc- 
ya.lt  , da. 

ABREUVOIR  ,s.  m.  Abrtvaiero. 

ABRI , s.  m.  Lieu  à couvert  du  soleil,  I 
du  vent,  Abrigo  , lugar  de  ab'ign  , que  1 
défit  ode  dtl  sot,  del  ’.ierfo.  L.  R fugnm . 

Abri.  Défcn«e  , protection.  Abngo , de - , 
ftnta  , vatrocinio  , ampam. 

ABRICOT  y s.  m-  Fruit.  Albarico - i 
fur.  L.  Armtniaeutn  prjnum. 

ABRICOTIER  , s.  ni.  Jlbaricoque, 
arbcl  que  prodiue  l i albai icoques. 

ABROGAC/ON  ,s.  i.  Abrogation  , 
dérogation  y révocation.  L.  Alrogaùn. 

AB  R OGL  R y v.  a.  Abrogar  , îargor, 
rerocar,  L.  Abrogare. 

AHROOÉ  ,£l  ,t.  p.  et  ad;.  Abro-  ! 
gaio  , da  , etc.  i 


ABRUTIR  y v.  a.  Embruieecr  , tnior • 
peccr , eniontectr.  Latin,  Hcbetetccrt. 

S'abrutir,  i mbrutcccrse  , entorpvcerse  , 
privarse  casi  del  uso  de  la  ra{on  , cn- 
tonceeerse. 

ABSENCE  y s.  f.  Retraite.  Amen- 
da , a part  3 mie  ma.  L.  Abtentia • 

Absence  d'esprit.  Distraction  , diver- 
sion del  pcma.  nienta. 

ABSENT,  TE  t adj.  Qui  est  éloigné, 

ée.  AtuenteyA  que  esUxapartadoy  dirianfc- 

S1  ABSENTER  , y.t.  Se  retirer.  Au- 
tentarte , apartjtse  y escouderse  L.  Abcsse. 

ABSIDE  y s.  f.  T.  d’architecture  et 
de  liturgie.  El  santuerio  de  una  iglesïa. 

A BS  IN  TH  h y s.  m.  Plante.  Abtfntio. 

ABSOLU  , U E y adj.  Absuluto , ta  , 
detpotico  y in  J p^ndieitc.  L.  Impetiosus. 

ABSOLUMENT  , adv.  Absoluta * 
mente  , toberanamente  , dcspoticaracnte  , 
enter  rament. . L.  Summo  jure. 

ABSOLUTION  , ».  f.  Absolution, 
d ptrdon  de  al  g un  délit * L.  Absvlutio* 

Absolution  sacramentelle.  Absclucion 
sacram-ntal , la  que  da  el  canfescr. 

ABSOLUTOIRE  , adj.  Lo  que 
trae  absolution.  Sentence  absolutoire. 
Smtcncia  que  absuelre.  L.  Absolutvriu'» 

ABSORBANT  , s.  m.  et  adj.  T. 
de  médecine.  Absorvcnte  médicamenta. 

ABSORBERy  v.  a.  Engloutir.  Absnr- 
very  disecaty  sobcrY  disipai . L.  Abseiberc. 

ABSORBÉ  y ÉE  ,p.  Absorvido , da. 

ABSOUDRE  y v.  a . Absolvcr y ptrdo- 
nar , re/nitir  alguna  pena  û délita.  Absou- 
dre sacramcntalcraent  : absolvcr  saera- 
mtntalmcnte.  L.  Absolvert, 

ABSOUS,  OUTE  , p.  et  adj.  Ab- 

sueltn  , ta. 

ABS  OUTE  y s.  f.  Absolution  publi- 
que qui  su  donne  au  peuple.  Absolution 
g.ncral  que  se  da  al  pucblo.L • Absolutio. 

ABSTENIR  , y ABS  TENIR  t v. 
u.  Abstcnerscy  nfrenarse,  privarse  volun - 
taria  t ente  de  alguna  cosa.  L.  Abstincrc, 

ABSTINENCE  ,s.  f.  Vertu  morale. 
Abstmencia  , privaeion  voluntaria  de  al- 
gur.a  cma.  L.  Abstinentia. 

Abstinence,  Privation  do  manger  de  la 
cbair.  la  privaeion  de  corner  carne. 

ABSTINENT  y TEt  adj.  Tempé- 
rant, te.  Abstinente,  templaJo  , da. 

A ESTE  RGB  R , v.  a.  T.  de  méde- 
cine el  de  chirurgie.  Purger  , nettoyer. 
Purgar , lïmptar  una  Uaga.  L.  Abstcrterc. 

ABSTERSIF  , IV E , adj.  Absier - 
sivo  y va  : cjjj  que  limpia  y enxuga. 

ABS  TRACT , CT£  , adj.  T.  de  phi- 
losophie. Abstracio  y ta.  L.  Abstra.tut. 
APS TliviCTlON y s.  f.  Abstraction , 
distraction  del  spintu.  L.  Abstraetio. 
ABST  RAlKE,v.  ».  Abstrjrr  ,separar 
una  iota  de  vira.  L.  Abstrahtre. 

ABSTRAIT , TE,  p.  et  adj.  Abs- 
t rai  do  , da. 

AliSTR  US  , USE  , adj.  Qui  est  ca- 
ché , inconnu  au  commun  dn  monde.  Lo 
que  el  comun  de  la  gentt  no  entiende  ni 
co  > prchrnde.eomo  el algebra. L*  AbstriS'/s, 

ABSURDE  t adj.  Absmio,  da.  L. 
Absurdités. 

ABSURDEMENT  y adv.  Necia- 
mcnti  , imprudcniementc. 

ABSURDITE  y «.  f.  AbsurdUad. 

ABUS,  t m.  Ai  uso  , corruptiUmir »- 
tliiiiJa  ijntrj  h jus  tu. 


I 

ABUSER  , v.  n.  Faire  un  mauvais 
usage  de  quelque  chose,  A butor  , r ,r,*r 
mal  de  alguna  cosa.  Latin,  Abuti. 

Abuser.  Tromper  , séduire.  Abuser  , 
crrgaiîjr,  seducir  con  arte  y maria. 

Abuser.  Suborner  une  femme.  Abu- 
ser , subor  nar  , itiducir  una  mugtr  al  pc *• 
cado. 

ABUSÉ,  ÉE  , p.  et  adj  Abutodo , 
da, 

ABUSE UR  y s.  m.  Qui  abuse,  qui  sé* 
duit.  Srdnrtor  , cciruptcr.  L.  Dectptcr. 

ABUSIF,  IVE  y adj.  Abustvoy  va, 
impropnoy  pria.  L.  Abusivus. 

ABUSIVEMENT  y adv.  Abnsiva- 
mente  , imptopriamente.  L.  Abusive. 

A B Y ME  t s.  f.  Abitmoy  profunJidad 
dor.de  no  se  halla  su  cio.  L.  Abyssus. 

Abvmc.  Se  dit  figurément  en  morale  , 
des  choies  immenses  et  infinies  Abitpw  » 
figuradamente  se  die : de  iode  aqueÜo  que 
par  gu  profundtdad  immensa  , no  cl  Jacil 
i la  comprehinsion  bunrana. 

Abyme  Sc  dit  absolument  des  enfers. 
Abismo  y sedice  tambicn  di  los  infiern*s. 

ABYMER  , v.  a.  Abisir.ar  , ccher 
al  profundo  alguna  cosa.  L.  Mirgere. 

Abymer.  Perdre  , ruiner  entièrement. 
Abunutr , petder  â uno , amànarlo  ente- 
ramentt.  L.  FcrJertt. 

ABYME  t Et  , p.  Abismado  , da. 

A C 

ACABIT  y s.  m.  Qnalidad  huera  é 
mala  de  rrna  cosa.  L.  Gênas . 

ACACIA  y s.  m.  T.  Je  botanique, 
qu’on  donne  11  divers  arbres.  Acacia  , 
nombre  que  se  da  à diverses  j'boles. 

Acacia.  T.  de  pharmacie.  Suc  épaissi 
qu'on  apporte  du  Lovant  dans  de*  vessie*. 
Acacia  , \i.mu  que  se  trac  del  Levante  , 
en  unat  vexigat. 

ACADÉMICIEN  y s.  m.  Sectarcue 
de  Platon  qni  a été  le  fondateur  de  l’aca- 
démie. Academico  , sectario  de  P latin 
fundadrr  de  la  aca  lemia.  L.  Accdemîcus. 

ACADÉMICIEN  y ENNE  , s m. 
et  f.  Aeadcrr.ico  , ca. 

ACADÉMIE  f.  Astemblée  de  gene 
de  lettres  où  l'on  cultive  les  sciences  < r 
les  beaux  art*.  Acedtmlt , la  jw  ta  de  per- 
sonne auditas  , que  te  dedian  al  stuirr  de 
las  buenas  Ictras  y art  es.  L.  Afëdemia. 

Académie  des  sciences.  Acaienua  de  las 
Ciencias. 

Académie  des  Inscriptions  et  belle* 
Lettres.  Academie  de  las  insaipeyonex  y 
Letras  dictas. 

Académie  royale  de.musiquc./fcndc/riin 
real  de  Musica. 

Académie  h monter  i cheval.  Academia 
de  montar  â caballo. 

Académie  de  peinture.  Academia  da 
pinturas. 

ACADÉMIQUE  y adj.  m.  et  f.  Acaio- 
micoyca  . lo  pertenenciente  i la  ataderwa. 

ACADÉMIQUEMENT  y adv.  Do 
un  modo  acadimico . 

ACADÈMISTE  , s.  m Ecolier  qui 
fait  scs  exercices  chct  un  écuyer  .El  que 
ecrteurre  tn  tf  p'CaJov  para  ensenarte  à 
montar  S eabal/o-  L-  Tyto, 

ACANTHE  , *•  f.  Plante.  A+antio. 

Acantbc  < n Branche  orsinu  Plante, 
Açanto  , Bidoca  art  ma.  L.  Acaathus. 

A z 
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Acunte.  T.  d’ Architecture.  Ornement 
dont  on  embellit  Ici  chapiteaux  des  colon- 
nes. Acanto,  orrtamento  que  se  pone  en 
los  chapiieUs  de  lat  cvlunas  , que  imita 
la  oja  del  acantho.  Latin , Acanthus. 

ACARIATRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est 

d'une  humeur  farouche.  Aapero  , ro  , de 
tnala  condition  , iniocii.Lat*  Morosus. 

A CAUSE  , piép.  A causa  que. 
ACCABLANT,  TE  ,*d).  Enfadoso , 
sa  , pesado  , à a , abrumaior  , ra  ; ce  der- 
nier est  peu  en  mate.  L.  Impvrtunua • 

ACCABLEMENT , «.  m.  Boulever- 
sement , charge  excessive  « oppression. 
Opreaion  , fatiga,  molestia , sarga  pe- 
tada  ; trastorno  en  las  entas.  L.  Opprestio. 

ACCABLER  v.  a.  Abrunar,  ujhgir  , 

mpnnûr  , cargar  , de  tributos , de  négocias, 
molester  , trastornar.  Lat.  Opprimera. 

ACCABLE  , ÊE  ; p.  «t  adj.  A cru* 
tnado  , de  , etc. 

S’ACCAGNARDER,  v.u.  S’aecoqni- 
•er,  mener  une  vie  libertine.  Acobor dar- 
se , encogerae  ; apoearse  de  animo , llTiar 
une  vida poltronay  de  halga\an.  L.  Otiori. 

ACCAGNARDE  , Et,  p.  et  adj. 
jicobardado  % du. 

AC  C ARE  R , v.  a.  T.  do  palais. 
Confronter  les  témoins  et  les  criminels. 
Acatear , earrear  , confrontée  cl  reo  con 
los  testigos.  Lat.  Confcrre. 

ACCA REMENT , s.  tn.  Confronta- 
tion. Careo  , confrontation.  L.  Collât  o. 

ACCASTILLAGE , m.  T.  de  ma- 
rine. Qui  se  dit  eu  parlant  des  chltcanx 
qui  sont  sur  l'avant  et  sus  l’arrière  d'un 
vaisseau.  Vn\  de  marina  , que  se  dtee  ha - 
blando  de  los  tastillos  de  popa  y de  proa. 

ACCÉLÉRATION  , s.  f.  Accéléra- 
tion , la  action  de  aecclcrar  un  négocia. 

ACCELERER,  v.a.  Diligenter. Ac- 
célérât, apf’cstirar,  abreviar.L.Accelera/e. 

ACCÉLÉRÉ, EE,  p.p.  AcceleraJoyda . 

ACCENT,».  (.  Inflexion  delà  voix. 
Accento  , inflexion  de  la  V0{  que  te  ha 
centrai  do  en  ei  pais  donde  te  ha  nacide  û 
ariado.  Lai.  Atcentut. 

Accent.  Certain  ion  de  voix  qni  ctt 
souvent  une  marque  de  l’intention  de 
celai  qui  parle.  Accento  , cierto  tono  6 
s ont  du  que  se  da.â  la  roi  » iue  manifesta 
la  inxmrton  del  que  habla. 

Accent.Tcrmc  de  grammaire.  Certaines 
Barques  qu’on  met  sur  les  syllabes  pour 
les  faire  prononcer  d'un  ton  plus  fort  on 
plus  faible.  Accento,  nota  6 senal  que  se 
pone  sobre  algunas  sylabas  para  que  et 
pronuncian  de  un  tono  mas  fuerte  o mas 
délit. 

ACCENTUER  , v.  a.  Accentuât , po- 
tier los  accentos  en  las  sylabas  que  con- 
tiens. Lat.  Acc.ntum  appvnere . 

ACCENTUE  , tE  , p.  p et  adj. 

Accentuado,  da. 

ACCEPTABLE , adj.  m.  et  l.  Açcp- 
table  , lo  que  se  puede  admittir. 

ACCEPTANT  , TE  , adj.  T.  de 
pratique.  Aceptantc  , el  que  recibe  , ad - 
sorte  à eonsiente. 


AC CEPTATlON , s.  (.Aceptamon 
à aceyion.  Se  dit  d’uoe  lettre  de  change  : 
mteptacion.  Lat.  Acccptatio. 

ACCEPTE  R,  v.  a.  Recevoir , agréer. 
Accptar  , almitir  , ncibir.  Accepter  une 
lettre  de  change  : aceptar  una  lelra  de 
aambio.  Lat.  Acctptarc. 


ACCEPTE  9 EE  , p.  p.  Actpudo  , 
da , etc. 

ACCEPTEUR  , s.  m.  T de  com- 
merce. Aceptador,  el  que  admise  Lira  de 
cambio  , y la  saga.  Lutin  , Accpior. 

ACCEPTION ,t  \.A  tepeun  , élec- 
tion Jt  S ujetos.  Lat.  DcLctut. 

Acception  T.  de  grammaire.  Sens  an- 
qucl  un  mot  se  prend.  Accpciun,  stntido 
que  se  da  J una  palabra. 

A CCÈS,  s.  m.  Redoublement  de  fièvre* 
A cet  ion  , crtcimitnto  de  la  calentura. 

Accès.  Abord  , en  née  , facilité  d'ap- 
procher quelqu'un.  Lntrada  , cabida  , 
familiaridad  ton  alguno.  Lat.  Aditus. 
ACCESSIBLE  , adj.  m.  et  f.  Acccsi- 

ble^tquello  â quepoiem  u Uegar  facilmente. 

ACCESSION  , s.  f.  T.  de  pratique. 
La  action  de  pasar  un  ministro  de  justi - 
cia,  por  manda  Jo  de  jtu{  à inqiurir  sobre 
algun  hecho.  Lat.  Accès  tic. 

Accession*  L'action  d’accéder  à un  traité. 
Aceptaeicn  , actpcion. 

A CCE SS OIR  E,  s.  m et  adj.  Dépen- 
dance du  principal.  Aat'.soria  , lo  que  et 
dépendante  del  principal.  L.  AdvtnutiuS. 

ACCIDENT,  s.  m.  T.  de  philoso- 
1 phic  Propriété  accidentelle.  Accidents  , 
ptapriedad  accidentai.  Lat.  Accident. 

Accident.  Terme  de  médecine.  Enfer- 
medad  , 6 indisposition  que  sabrer  Une  al 
i enferma.  Lat.  Symptoma. 

Accident.  Evènement , cas  fortuit.  Ac- 
cidente , aeaecimiento  , acomecimiento  , 
caso  fortuit* » , suce  ta  inopinado.  h.  C asus. 

Par  accident.  Manière  de  parler  adveib. 
Por  accidente , por  desgracia. 

| ACCIDENTELLEMENT  , adv. 
Accidcntalmcnte  , in^pmaJamcntc  , ca- 
sualmente.  Lat.  Casu  jorluito . 

ACCLAMATION  , s.  f.  AcUma- 
cion , el  acto  de  aplaudir  L.  Aeclanuitic. 

AC  CL  AMP  ER  , v.  a.  T.  de  marine. 
Fortifier  un  mit  par  des  champs  et  des 
gtntcltci.  Fortifcarcon  gemehs  los  mat- 
tiles  de  los  naviot.  Lat.  FuUire. 

ACCOLADE  , s f.  Embrassement, 
caresse.  Abra\o  , caricia  , abra\amiento  j 
ce  dernier  est  ancien  Lat.  An.plexus. 

Accolade.  Embrarsade  dont  on  use 
quand  on  fait  un  chevalier.  Abra\o  , el 
que  se  da  al  recibimiento  de  un  cobal  ter  o 
en  alguna  de  las  ardents  militâtes. 

Accolades  dans  un  compte.  Trait  de 
plume  qui  joint  plusieurs  articles  ensem- 
ble. Cl Jve  6 Uave  que  juntay  une  en  una 
I tutnta  diferentes  partidaj.  Lat.  Ncxus, 

ACCOLER , v.  a.  Embrasser.  Abtia- 
\sr  , echar  los  bra\os  al  cucllo  en  tcnal 
de  amistai.  Lat.  Amplecd. 

ACCOLE , tE  , p.  «t  adj.  Abra\a- 
do,  da. 

Accolé.  T.  de  blason.  Se  dit  de  deux 
écus  qui  sont  joints  ensemble.  Abra\adot 
se  dite  de  dot  escudos  de  armas  que  estan 
unidot , juntos  unos  à Otros. 

ACÇOLURE  . s.  L Lien  de  paille  on 
d’auttes  choses  qui  servent  à accoler  les 
vignes.  Aiaduré  de  paja  u de  otra  cvt» 
que  sierven  para  atar  las  cepas  unas  i 
otras.  Lat.  Ligaisen. 
ACCÜMAWDABJE  m . et  f. 

Acomodable  ; ce  teime  est  peu  en  usage. 

ACC OMMODAGE  ,s.  f.  Travail  on 
sal-ùjc  de  ceux  qui  accommodent  quelque 
chose.  Trabajo  , sa  stria  , stipendie  que 


piden  los  que  rrmiendan  alguua  cota, 

ACCOMMODANT  , TL  , adj. 

Com.dtdo  , da  , certes  , atento  , que  ti  nc 
compla-'cncia  en  todo . Latin,  Lommodus. 

AiCOjMAIODEMENT,  s m.  Aco- 
modaïuicnto , ajuste,  compi  tmon  6 co. i- 
curto , réconciliation.  Lat*  C cm~osit'w.  * 

ACC  U MM  ODE  R , v.  a.  Rendre  fa- 
cile , commode.  Acomodar  , ordenar , co,n- 
pontr  , ajustar  , aconchar  ; ce  dernier  est 
peu  en  usage.  Lat.  Drspoesere. 

Accommoder.  Placer  , ranger , mettra 
en  ordre.  Acomodar  , componer  , por.tr  eu 
orden  alguna  ivta. 

Accommoder.  Préparer,  apprêter  , as- 
saisonuer.  Acomodar  ,aparejar , adere\ar  9 
sa\otuu . 

Accommoder.  Traiter , acheter  , prêter, 
permuter.  Acomodar  , tratar , comprart 
prestar  , permuta’ . 

Accommoder.  Terminer  unn  affaira  à 
l’amiable.  Acomodar , componer , ajustar , 
concertât , a a\  hinar  ; ce  dernier  est  baa 
et  populaire  La l.  Contenue^ 

S’accommoder.  Prendre  sa  commodité. 
Accmodarte  , tomarse  sus  comodidadcS  , 
sus  espacios  , sus  dtscan{os. 

S’accommoder.  Se  prêter  , se  confor- 
mer à ce  que  vent  quelqu'un.  Acon^-~ 
darse , ajustdrtc  , rcducirse  , conformait o 
al  parecer  y dictamen  de  mro. 

ACCOMMODE  , LE  , p.  p.  et  adj. 

Acomodado  ,ds  , etc. 

ACCOMPAGNATEUR,  s.n.  Mu- 

sico  que  acompana  cou  su  imtrumento  , lat 
vocts  en  un  concierto.  Lat.  Adiutor 

ACCOMPAGNEMENT , subst.  m* 

Acorr.paiiamunto  , la  co  mi  tira  de  genre 
que  va  acomponondo  â atguno.  Latin  , 
Comitatus. 

Accompagnement.  Terme  de  musique, 
^fconjpa^jjurcnro , iaiiido  del  instrumente 
que  acompana  la  ro{dtlcantor . 

Accompagnement.  Terme  de  blason. 
Acompanumirnto  , Se  dire  de  los 
mentoj  que  estan  puesios  al  cor.torxo  del 
escudo. 

ACCOMPAGNE  R,  f.  a.  Faire  com- 
pagnie. Acompansr  , hactr  compaâsa  , 
sortejo  a alguno.  Lat.  Ceniitan. 

Accompagner.  Assortir*  Acompanar  ; 
agrtgar  una  cosa  & otra. 

Accompagner.  Terme  de  musique. 
Acompeûar  , tccar  et  instrumente  paré 
llamar  y seguîr  la  ro{  que  canta. 

S'ACCOMPAGNER , v,  B.  p.  Me- 
ner quelqu'un  avec  soi  ,’il  se  prend  le  plue 
souvent  en  mauvaise  part.  Acompanarte  , 
hacerge  acompanar , llevar  eon  si  go  algunM 
rente  , nr  con  buen  fn  algunas  veces. 

ACCOMPAGNE  , tE  , P p.  et 
adj.  Acompanado , da. 

ACCOMPLIR,  v.a.  CumpJ.r , aca - 
bar  , poner  fn  , iermsr.ar , dar  la  « Itima 
mono  i una  cosa.  Lst.  Perficere. 

ACCOMPLI , IL  , p.  p.  et  adj.  CuHi- 
plido , da. 

ACCOMPLISSEMENT,  subs.  m. 
Cumplimiento  , execucion  de  lo  que  se 
manda  , pide  v encore*.  Lat.  Pcrfectio. 

ACCO^VINANT , adj.  Qui  acco- 
quiae  , qui  attire.  Lo  que  atiai  â si , y 
acobarda.  Le  feu  est  attisant  : el  futgm 
et  rat  â si , c cobarda. 

ACCOQU1NER  , V.  a.  Brnilre 
f jiuéant.  Acoquinas , acubardar.  1*  Uu<r i , 
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S'accoquiuer.  Aeoquiaar s»  , attbar- 
d*rte. 

ACCOQUINÉ  , ÉE  , put.  et  »4j. 

Acoqumado  , 44. 

ACCORD  , a.  m.  Pacte  , convention. 
Conciert j , p a.fo  , cenvenro.  L.  Factum. 

Accord.  Conformité  de  sentiment. 
Acucrdo,€»nformidad  de  pareeer , de  sen- 
Sfr  , concordia,  t onsonancu , fliordamien- 
to  ; ce  dernier  n'est  guère  en  usage. 

Accord.  Réconciliation.  Reconrihacion, 
renovation  y restitucicn  b la  amistad  que 
se  quclro . 

Accord.  T.  de  musique.  Consommera  , 
acordt , diase  de  los  imt.  umeutvs  ù de  lus 
yaecs.  Latin,  H ar. no  nia. 

Accoidi.  ou  Etais  T.  de  marine.  Pan- 
taies  sobre  que  te  afrnsa  el  nalvo,  durante 
su  construeiion.  ■* 

D'accord.  Par  accord  , conformément , 
de  commun  accord.  Acordadasnente , con- 
f ornemente i de  comun  ueuerào  y comen- 
témier.to . 

ACCORDABLE , adj.  Te  qutse  pue- 
de  concéder  , otorgar.  Lat.  Concéda  lut . 

ACCORDANT , TE , adj.  Qois’ac- 
«ordc.  .Uorde , conforme,  igual. 

ACCORDÉ  R , v.  a.  Mettre  des  rois 
et  des  instrument  en  état  de  faire  des  cou* 
soonances.  Acardar  los  instrumentas  mu- 
sitôt  b las  i aces  , para  que  entre  si  no 
disuenen.  Lat.  Concedere. 

Accorder.  Déterminer , résoudre.  Aeor - 
dur  , de  terminas , deliberar  , resolver. 

Accorder.  Accommoder  , ajuster , ter- 
miner. Acordar  , acomodar  , ajustas  , 
arreglar  , concertât  , convenir. 

Accorder.  Octroyer  , concéder.  Acor- 
dar , otorgar  , concéder. 

S'accorder.  Être  d’accord.  Ajustasse , 
convenir  se  , es  tarse  de  acuerdo. 

ACCORDÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj. 
Acordado , da , etc. 

ACCORDE , ÉE  , ..  u.  ci  f.  2Vo- 
rio  , fia  i el,  b la  que  esta  apalabrada  de 
cantratr  marimonio.  Lat.  Sponsus , a. 

ACCORDOIR,  4.  ».  Petit  instru- 
ment qui  sert  à accorder  les  instramens 
de  musique.*  TemplaJor  , lldvc  6 martillo 
son  que  se  templan  los  instrurzertos  ma- 
4 icos  de  euerdas.  Lat.  ClarUuU. 

ACCORLR.  T.  de  marine.  Appuyer 
©u  soutenir  quelque  chose.  Apoyar  c sos- 
iener  algu.ia  créa.  Lat.  Suttentare. 

AC  CORNE  t ÉE  t adj.  Termo  de 
blason.  Animal  qui  est  marqué  avec 
•es  cornes  dans  un  écu.  Animal  pucst9 
*n  un  escudo  corn  sus  cutrnos  à has- 
ts t.  Lar.  Cornu  tus» 

ACCOSTABLF'U).  m.et  f.  Cnil, 

ofable  , tratable  , de  J'acil  aborde. 

ACCOSTER  , v.  a.  Approcher  de 
quelqu'un.  Acostar  , acercar  , Uegarse 
a aigu  no.  Lat.  Accedere . 

Accoster.  Hanter.  Acostar  t fréquen- 
tas , tratar  , çomuaicar  con  amistad  y 
famsliaridad. 

ACCOSTÉ , ÊE  , part.  p.  et  adj. 
Aeostado  dj , etc 

ACCOTE-POT,  s.  m.  et  scion  d'an- 
fres  t Appaie-pot.  Seso  de  olla  , oquel 
hierro  con  que  se  cal^a  la  olla  para  que 
siente  bien. 

ACCOTER  ou  ACOTTER.  T. 
de  marine.  Approcher  une  chos«  <Tnn  aa- 
U«*  Arnnar , acercar  y ru  cota  de  vira. 


ACCOTER  ,v.  a.  Appuyer.  Apoyar, 
sostener , aseçurar  , ajûin{dr  una  cota 
con  otm.  Latin  , Fulsite. 

ACCOTE  , ÉE,  paît.  p.  et  adj. 
Apoyado  , da. 

ACCOTTOIR , t.  m.  Apoyo  , lo  que 
sine  para  acodarse.  L.  Eulctmentum. 

sttCOULHEMENT , s.  m.  Earto , 
cl  acte  de  parir.  Lat.  Pattus. 

ACCOUCHER  , v.  n.  Enfanter. 
Panr  dur  L lu\  la  muger  cl  Jeta  que  tenta 
cvncebtdo.  Lat.  Parère. 

Accoucher.  Se  dit  figurément  des  pro- 
ductions de  l’espiit.  Parir , cxpbctr  lien 
y con  acierto  el  cvnceptv  dcl  entendit, ucn- 
te.  Lat.  Edtre . 

ACCOUCHÉE , s.  f.  Panda  , la  mu- 
ger que  ha  jvco  tiempo  que  ha  parti  j. 

ACCOUCHEUR  , s.  m.  El  ctrvjano 
que  txtcuQt  lot  par  tôt.  L.  Obcte.'ricétor* 

ACCOUCHEUSE, s.  f.  Sage-femme. 
Portera  , co madré.  Lat.  Obstetrix. 

ACCOUDER  , v.  n.  Acodar , ettri - 
bar  toire  et  coda.  Lat.  Cuhito  inniti. 

ACCOUDÉE  . ÉE  , p.  p.  Acodado. 

AC  C OUDUIR,$.  m.  .ilmokada  i orra 
co  sa  que  sisve  para  acodarse  J y en  termina 
de  la  arquitcctura , poyo  el  que  se  hace  en 
las  ventanas  que  no  nenen  balcon. 

ACCOUPLAOE.  V.  Accouplement. 

ACCOUPLE,  subi.  f.  Tradla,  la 
cuerda  6 conta  con  que  se  atan  lot  perros 
juntos.  Lat.  Ccpula 

ACCOUPLEMENT ,t.  m.  jonction 
du  mile  et  de  la  femelle  pour  1a  généra- 
tion. Ayuntamiento  ô copula  catnal  al 
efecio  de  la  génération . Lat.  Copulatio. 

Accouplement.  S«  dit  aussi  des  kerufs 
qu’on  attache  ensemble  sous  lo  môme 
joug.  U iit  dur  a , la  action  de  uncir  ù de 
' unir  los  iueves  para  el  tiro.  L.  Juncuo. 

| AC C Ol/PLER  , v.  a.  Joindre  ensem- 
ble. Aparear , jur.tar,  unir . L.  Jungerc. 

Accoupler.  Apparier  ensemble  le  mile 
et  la  fcraeKe.  Àparear  , juntar  et  macho 
con  la  hcmhra , para  el  acte  de  ta  géné- 
ration. 

ACCOUPLE  . EE , put.  p.  et  adj. 

A parc  ado  , da. 

ACCOHRCIR  , v.  s.  Rendre  plus 
court.  Acortar  , air  ester , minorât  b qui - 
car  parte  y portion  de  alguna  cota  , . tdu- 
cir  a mener.  Lat.  Abbseï  tare. 

ACCOURCI , LE  , p.  et  idj.  Aor- 
tado,  da. 

ACCOVRClSSEMENTts.m.Acct- 
tamiento.  Lat.  Mine-ratio. 

ACCOURIR  , v.  a.  Venir  prompte- 
ment. Acudir  , reair  pwmpt  ornent  t.  On 
dit  aussi  acorrer,  mais  il  est  ancien  et  peu 
en  usage.  L.  Accurer *. 

ACCOVSTIQUE, ».f.T.  d’anatomie. 
El  acte  que  trata  itl  o ido  y de  los  stntidos. 

ACCOUTUMANCE,  s.  f.  Habitué , 
eostumbre , veto  ; ce  demies  est  peu  en 
usage.  Lat.  Usas. 

ACCOUTUMER  , v.  a.  et  n.  Faire 
Tendre  une  coutume  , contracter  une 
«blinde.  Acostumbrctr , haccr  que  uno 
haga  re  résidas  veees  una  mi  s ma  cota  ; 
acostuinhrar  b acostumbrarss  dr  u aur  una 
cota  , a\  \ar.  Lat.  Asuesctre. 

ACCOUTUMÉ , EE  » p.  p.  et  adj. 
Acvstumbrado  , da. 

A l'accoutumée  , adv.  A lo  acostum - 
brade  , arm#  de  eesiumbre. 


ACiRÈDIThR ....  Acridixar,  abn- 
nar,conciliar estimation.  Lst.Ccnnmendare • 

ACCRÉDITÉ , Êt,  p.  p.  <i  .dj. 
Acreditado  , da. 

A C CROC  , s.  m.  Dttgarron , el  rasgon 
ô la  ratura  grande  devcstidc.  L.«S assura. 

ACCROCHE  , t.m.  Dilhculté , emban- 
ras  , retardement.  Dificultad , embara\o # 
tardan[a  no  esperada.  Lat.  O bttaculuin 

ACCROC  Ht  MENT,  s.  m.  Engan-, 
chamiento  , la  action  de  enganehar,  agr.r- 
rar,coger  con  cl  gancho.  Latin  , Attraction 

AC  C ROCHE  R,  v.  a.  Enganehar,  cct- 
gar  en  un,  davo  u otris  cota.  L.  Attrahere . 

Accrocher.  T.  de  marine.  Arrêtes  un 
navire,  le  joindre  ou  s’y  attacher  en  je- 
’f  ant  le  çrapiu.  Aferrar  , atraear , échos 
harpiot  a un  navlo  , para  Ucgar  al  aborda» 

ACCROCHÉ  , ÉE  , p.  et  adj.  En- 
gan ekade,  da. 

ACCROIRE , v.  n.  11  ne  se  dit  qu'h 
l'infinitif,  et  suit  toujours  le  verbe  faire. 
Engrnar , haect  créer  to  que  no  es.  Ests 
verïv  nn  tient  usp  fuc  cm  snjmitivo , y 
sigue  siempre  ti  ki'u  basse.  Faire  accroi- 
re ; hacer  creer , tngaûar.  Lat.  Deapere. 

A C C KO  1S  Ej>1  t N7',s.m.  Augmcu- 
talion  , a£iandissC(rcut.  A.rcccr.tumtcnto  , 
et  aumento  de  tas  tosat.  L.  Accretio. 

AC  CROIT  RE, v. u.  «t  n.  Augmenter. 
Acrecentar  , asi  cccr,  anadir  , L.  Augere . 

ACCRU,  UE , p.et  adj  .Acrcce/itildOi 
da , etc. 

| ACCROUPIR  , S'ACCROUPIR  , 

[ v.  n.  p.  Ascntarte  < ntl  surit*  sobre  tes  ta- 
i Umts,  Acurrv cane, advcarte.E.  Sedere. 

I ACCROUPI , IE,  p.  p.  Attenta  do, 
da , par  el  suelo. 

Arcroupi.  T.  de  blason.  Se  dit  du  lien 
ou  d'autres  animaux  sauvages  quand  ils 
sont  astis.  Asentadc  , acurrucaio  , #e 
dite  dcl  leon  y de  otres  animales  sylves- 
tres. 

ACCROUPISSEMENT.  T.  peu  en 

usage.  État  de  ce  qui  est  accroupi.  Vo\ 
peco  u soda , lo  que  etta  asentado  u acur- 
rmodo. 

ACCUEIL  , s.  m. Traitement , récep- 
tion graeienseoo  mauvaise.  Acogimiento, 
tratamiento  , rect  -niento  L.  Rcccptio. 

Accueil  , seul , «c  prend  d'otdiuaire  en 
bonne  paît.  Ae^phnbcntc  , agasajo  henes - 
to , certes,  P'-,  que  se  iccibt  ù una  per - 
sona. 

ACCUEILLIR,  v.  a.  Acoger,  recibir 
algunn  , tiatorlo  cortetmente.  L.  Aceivere • 

ACCUEILLI , IE , p.  et  adj.  Acogè- 
d*  , da.  * 

ÀCCUL,  s.  m.  Lien  qui  n'a  point  d'is- 
sue. Rineon , callajon  que  no  situe  iOr 
Itda.  Lat.  Anrustiee. 

ACCULER  , v.  a.  Pousser  quelqu’un 
dans  un» coin.  Anîneonar  , pujai  , ntettr 
a un»  tn  un  rineon.  Lai.  Recüucjrc.  ^ 

S'acculer.  Se  placer  dans  uflèoin.^fr- 
rineonarse,  meterse,  ampararse  de  un  rm- 
con  para  major  défend  erse. 

ACCULE  , ÉE  , p.  et  adj.  Ar'mcona- 

'ACCUMULATION,..  I.  E.ta»e* 

ment  , amas.  Aeumula.uon  , la  junta  àe 
varias  cotas.  Lvt.  Aecuninlatio. 

ACCUMULER,  v.  a.  A eu  mu  tar, jun- 
tar muchas  v i arias  cotas.  L-A<‘cumutart. 

ACCUMULE  ,É£,f  ‘t  »<li- 

mulad» , da. 
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ACCUSATEUR  , TRlCt , *.  m. 
«t  f.  /f«ir4dt*r  ,ra  -,elô  la  que  acuta  al - 
auno  o alguna.  Litui|  Accusatur, 

ACCUSATIF  m.  T.  de  gram- 
■uire.  Acusativo.  L.  Accutativus. 

ACCUSATION  , f.  Déclaration 
en  justice,  Acutûcion  , cl  de  tfcuiar  à 
en  justicia.’  L.  AccutJtiO. 
ACCUSER  , v.  a.  Intente*  une  action 
criminelle  contre  quelqu’un,  ^cusdr,  dc- 
Utar,decir  y manifestât  cl  delito.  L.  Ac - 


*usar. 

Accuser.  Imputer  , reprocher  quelque 
faute.  Acusar,  imputar , airibuir , cargart 
importer  , achacar  de  hûvtr  hecho , dicho  \ 
y hecho  una  cosa.  I 

S'accuser.  Se  déclarer  coupable.  Acu- 
• artel  si  mismo  ,,d<:lararfc  culpable. 

ACCUSÉ  , EE  , part.  p.  Acusado  , 
4a  , etc. 

Accusé.  Se  prend  quelquefois  substan- 
tivement. L’accusé  n’est  point  reçu  à ac- 
cuser son  accusateur.  Ll  acusado  no  esta 
mdmitidopor  attisante  contra  su  acusador. 

ACEPHALE  , s.  m.  Qui  n’a  point  de 
«bcf.  Acefato  , lo  $ue  no  tient  cabe{j  , 
nue  non  tiene  superior . L.  Aeephalus. 

ACERBE  , adj.  Ce  qui  est  lcrc.  Acer - 
ho  t ha,  atpero  al  gusto.  L.  Accrbus. 

ACÉRÉ  R f v.  a.  Garnir  d’acier  un  ou- 
til de  fer.  Actrar  , potier  acero  à un  instru- 
ment> de  hierro-  L.  Chalybe  indurare. 

ACÉRÉ  t ÉE  , p.  p.  et  adj.  Acerado, 
4a. 

ACETABULE,  «.  m.  Mesure  dont  se 
servent  les  apothicaires.  Acctabulo,  cierta 
medtda  de  que  usan  les  botùartos  para  lot 
liquidas.  L.  Acttabulum. 

ACHALàNDER , ▼.  9.  Atraer  lot 


mettantes  » aeredirar  , poner  una  titnda  en 
réputation.  L.  Emploies  olliccre.  m 

ACHALANDE,  ÉE,  p-  p*  «* 

AtraiJo , da.  . 

ACHARNEMENT , ».  m.  Irrita- 
K;  on  , pat  ion  futrte  , fur  or  , animosidad 
confia  alguna.  L.  Pnpensio. 

ACHARNER  , v.  a.  Anime'.  Encar- 
nqrr  , animar , irritar , enojar . L.  /rritorc. 

Acharner.  Donner  aux  b* te*  le  goût , 
l'appétit  de  la  chair.  Encarniqtr  , ccùar 
las  t'est! a ï .1  la  carne. 

S’acharner.  S'attacher  avec  lurcnr  à 
poursuivre  quelqu’un.  Emarniqarse  , rwor- 
Ifdr/tf  ervel  t-  re^eguir  uignno. 

JCHARNE , EL  , p.  et  »dj.  Emtr- 
nitjda , da. 

ACHAT,  ».  m.  Emplette.  Compta, 
aJjuuicùn.  L.  Erupt  o.  • 

ACHEMINEMENT,  I.  «n.  Dispo- 
- lit  ion  à une  chose.  A viamitnto  , disposi- 
tion para  p.*nt*  en  catnino  J uno  à alguna 
sois.  L.  Gradue. 

ACHEMINÉ  R , v.  aet.  Encammar , 
g , 4P  un  suÆocin  L.  Pcrdueerc. 

S*ac  lie  "nef  , v.  n.  Se  mettre  en  che- 
min. Enearminarje  , p.mcrsc  en  camino. 
ACHEMINE,  EL  ,p.  et  adj.  Enca- 


minado  ,da. 

ACüF.  FEK,  V.  act.  Acquérir  quelque 
chose  il  prix  d’argent.  Comptas,  mer  car, 
adquhir  el  domino  de  una  ccsa  con  di- 
qtero.  L.  Emtre, 

A CHE  EE,  EE , par*.  Comprado,  da. 

ACHETEUR  , *-  m.  Cuinprador , el 
sue  comprit  , que  mer  ta,  L.  f 'f.ptor. 

ACHÈVEMENT,  s.  m.  Fia  d’un  ou- 


vrage, d’un  terme.  ActthamUnta  , cl  fin  y 
termina  ultiino  de  alguna  Cota, L Pcrjectio. 

ACHEVER,  v.  a.  .Finir,  terminer. 
Acatar , termrnar,  cnndur , pirjiaonar 
alguna  vbra,  Latin,  Perficerc. 

Achever  ses  jour*.  Mourir.  Acabarse 
tus  dus , accbar  de  vivir  , mont , Jolie - 
cer . 

ACHEVÉ,  ÉE,  p»t.  p.  A.jt.Jo , 
da  , etc . 

Achevé.  Parfait , accompli.  Acabado , 
pcrfecto , cumplido. 

A CHILI  L.  T.  d'anatomie.  Le  tendon 
d'achille.  Tendon. 

ACHIOTTE  , ».  f.  Grand  arbre  de* 
Indes  dont  le  fruit  sert  à la  teinture. 
Ackiote , arbol  grande  de  la  India  , cuja 
fruta  entra  en  et  tinte, 

1 ACHOPPEMENT , *.  m.  Occasion 

de  faute,.  Troptc\o,  faits  , culpa  à ytrro  , 
motiro  de  cscandato.  L.  Offensa. 

ACHRÜNlQUE,*d\.T.  d’astrologie. 
Ac'cnycto  , el  dto  y ocato  de  un  attro 
quando  noce  y te  pvne  al  mismo  tiempo 
que  te  pime  el  sol.  L.  Achrcnicus. 

ACIDE  , adj.  m.  et  f.  Aigre  , piquant. 
Aceio  , da;  lo  que  tiene  punta  de  agrio , 
que  pica.  L.  AcUus. 

ACIDE  , *.  m.  T.  de  chimie.  Sel  pi- 
quant et  dissolvant.  Acedo , soi  mordi. 
conte  y dtloh  iente. 

ACIDITÉ , ».  f.  Accdia , el  sabor 
aecd/ij  acerbo  L.  Acer. 

AC  1ER,  s.  m.  Métal  qui  sort  de  la  mi- 
ne. Acero  , métal  que  se  cua  en  las  vends 
de  la  tierra.  L,  Chalybt . 

Acier.  Fer  raffiné  , purifié  par  l'art 
Acero  , hier  ru  refmado  y purij.cado  por  el 
arte. 

Acier.  Poétiquement,  se  dit  d’une  épée. 
Acero  , pueticamente  , se  tnfiende  de  la 
espada. 

Acier- Remède  contre  l’opila tion . Acero, 
remedia  contra  la  opilacion. 

ACOLYT AT, s.  m.  Ordre,  rang  d’i- 
colyte.  Aeoiito  , la  meuor  en  gyado  de 
Us  ordenes.  L.  Acolytathut . 

ACOLY2  b , s.  m,  Aculito  ,tl  minis - 
rro  que  strve  al  ahar,  immidiato  al  sub- 
diacono.  L.  Aco  y thus. 

ACONIT , s.  m.  Plante  venimeuse. 
Acvmto,  yerba  ven causa.  L.  A.omtum. 

ACONTIAS,*.  m.  Espèce  de  serpent. 
A confiras  , etptde  de  arrpierjte. 

ACOUSTIQUE , T.  de  médecine. 
Médicament u proprio  para  tanar  las  en- 
fnntdades  del  vida.  L»  AcuSticut, 

ACQUEREUR  , t.  m.  Sidqui'idcr  , 
la  pcrsvna  que  adquiere.  L.  A.quts-tor. 

ACQUERI  h,  v.  a.  Adquertr  ,Utgar , 
panor  y junior  alguna  cosa  , especialn.tute 
bicites  raices.  L.  Comparait, 

Acquérir  de  rhonncur.y^dfairrr  hnr.ra  , 
crédita  y fama. 

ACQUIS  , ISE  , p.  et  adj.  Adqui - 
ri  do  , du. 

ACQUET , s.  m.  T.  de  palais.  Bien 
immeuble  qu'on  a acquis  Bienes  raices  que 
se  han  adquirida  por  cutnyra  u par  dona- 
tion. L.  Rcipana 

Acquêt.  Avantage,  profit  , gain  qu’on 
trouve  à faire  quelque  chose.  Lranancia  , 
prciecho  , vcntjja  que  s*  ha  lia  haciendo  y 
oct-pand >sc  en  a ftna  ce  sa. 

ACQUltSC  t ML  NT. T.  de  jurispru- 
dence. Cemcoiemcnt  qu’on  donne  * u» 


acte.  Aqui<s^pncia  . la  cdmiswa  y constn- 
I inuento  que  sc  da  S un  a cto.  L.  Assci.itfl* 
AC  QlILSCER , t.  u.  Demeurer  d'ac- 
cord. a Amitié , quedar  de  acutrdo  de  una 
çosa  , aprot, aria.  Latin,  Consentire. 

AL  QUIS  , ».  ni.  Connoissance , habi- 
leté qui  vient  de  l’application  , dé  l’ia* 
dustiic.  C o r.c cimier, w,  intebgencia , kehi- 
Udad  que  vient  de  laaplicacror.,L.  Soltitùi. 

ACQUISITION,  s.  f. Achat.  Aqiu- 
sicion  , compta, 

ACQUIT , s.  m.  Billet  de  décharge  , 
quittance.  Recibo  , quitan{a  , tait a de 
pago.  L.  Apocha. 

ACQUITTER, ▼. a. Payer  unedette. 
Satitfaeer  , pagar  una  deuda.  S’acquitter 
envers  quelqu’un,  reconnoitrc  se»  service*. 
sat'ujacer  , premia » los  mémos  que  se  fie - 
nen  htchot.  L.  Solrere . 

Acquitter,  en  parlant  des  devoir*  e* 
des  obligations  de  la  vie.  Cumplir , esccu- 
tar  plcnamente  lo  que  es  de  su  uihga- 
i cion. 

| ACRE , adj.  m.  ctf.  Acre , véhémente 
f uct  te  , agrio  v morda\,  L,  Acer,  . 

| Acre  , T.  de  médecine.  Acre  , se  llama 
tambirn  cl  humor  6 vicio  quepcdcce  à veut 
la  ttaturaleia. 

Acre , en  parlant  d'un  homme  dont  le» 
manières  sont  dures.  Acre , se  dice  aigunat 
ve ces  hablando  de  un  hvmbre  euyus  rr.vdos 
son  atperos  , duras. 

ALjRE  TÉ , s.  f.  La  qualidad  de  lo  que 
et  acre  al  gusto,  picante.  L.  Acerbitos- 
AC RIJnONIE,  s.  f.  Aigreur  piquante. 
Acrimonia,  la  qualidad  n.ordai  de  algunas 
cotas  que  pica  y desa^ona  Us  Un  gu  a y cl 
paladar.  L.  Acmnonia. 

sUROSTÈRES  , ..  m.  T.  d'.rcKi- 
teetnre.  Atroterj. 

ACROSTICHE,*,  m.  T.  de  poésie. 
Acrostico  L.  Achrostichis. 

Acrostiche  , adj.  Des  veis  acrostiches. 
Acrostico  , ca  , vera.ts  acrostrcos. 

ACTE,  *.  m.  Action,  clfet  d’une  choio 
agissante.  Acto , action  , operation  de  una 
cota  que  sc  mune,  L.  Actus. 

Acte  , en  morale  , se  dit  de  tout  ce  qui 
se  fait  en  bien  ou  en  mal.  Acto , en  ter - 
mino  de  moral , se  dice  de  tt  do  lo  que  se 
hace  y obra  de  bien  6 de  mal. 

Acte.  T.  de  palais.  Se  dit  de  toutes  le» 
choses  qui  reg?rdcnr  la  justice  , quand 
elles  sont  rédigées  par  écrit.  Acto  judicta  , 
se  dice  de  todos  los  qi;t  mirai  y que  se 
produce  en  justicia.  On  dit  aujourd'hui 
Auto, 

Acre  de  comédie.  Acto  de  comedia. 
Acte*  des  Apôtres,  yfcxe*  de  los  Aptf 
tôles. 

Acte  de  foi.  Jour  de  cérémonie  de  Pi*- 
qnisiriens  Auto  de  fe  v de  la  inquisicion  , 
tl  que  el  santo  tubunal  de  la  inquisicion 
hacc  .n  publico. 

ACTEUR,  ACTRICE  , s m.  et  f. 
Actor,  Actora,  comediante  L.  Actor . 

Acteur.  Se  prend  aussi  figorément , 
pour  marquer  celui  qui  a part  aux  affai- 
res. Actor , figure  damtr.te , se  dice  delà 
persona  que  tiene  parte  en  un  negocio, 
ACTlF,  IVE  , adj.  Agissant,  te. 
Active  , va  ; lo  que  tiene  ejuacin  , jvdcr 
y virtud  pma  dm i.  L.  Acê'rus. 

Actif  , est  anssi  s.  m.  et  signifie  nu 
verbe  actif.  Activo  es  tamlien  substanm 
, UtOf  hablando  4c  tas  rerbos  attiras. 
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ACTION  ,i.  f.  Opilation  de  Purgent. 
Accirn , la  operation  yhecho  que  » suit a de 
haver  excutado  alguna  cota.  Latin , Actio. 

Action  Gestes  , contenance,  manière 
avec  laquelle  on  prononce  ou  l’on  taie 
quelque  chose.  Action , se  dite  tambien 
de  lot  gcjlo*  t figurât  y modo*  ton  que  se 
ptanuncian  u te  hacen  las  cotas. 

Action.  Se  dit  aussi  de  toutes  sortes 
de  proccs  qu’ou  intente.  Action  , te  dtes 
tambien  de  t odes  generos  de  plcytos  que  se 
inxentan . 

Action.  Terme  de  jurisprudence.  Est 
un  droit  qu’on  a de  poursuivre  quelque 
demande  en  justice.  Accionten  la  jottnse, 
Si ignifica  U derecho  que  uno  tiens  a a.guna 
Co  a para  pedirla  en  juicio . 

Action.  Part  ou  intérêt  que  l’on  a 
d.ms  quelque  société.  Accion , parte  6 
inter es  que  se  ttcnc  en  alguna  eompaûia 
de  comttcio. 

Action.  Fait  remarquable  en  matière 
de  guerre.  Action  , h écho  notable  en  ma- 
tt'ia  de  guerra. 

Action  Ho  grâces.  Témoignage  de 
reconnoissaocc  , prière  après  le  repas. 
Action  de  gracias  , la  que  se  da  â Ùios 
despues  Je  la  eomida  , y tambicn  la  que 
Se  Ji  â tas  ptrsonas  , de  algun  fayot 
rgcibido. 

AC  TI  ON  N A IRE, s.  m.  P orcionista, 
el  que  tient  accion  i i derecho  en  alguna 
cosa  de  eomenio.  L.  Actionarius. 

ACTIONNE  R , v.  a.  Terme  de  pa- 
lais. Intenter  un  procès  b quelqu’un.  In- 
Senior  un  pleyto  , format  uruis  demandas 
en  jutticta  contra  algur.r.  L.  In  jus  voutre . 

ACTIONNÉ , Et,  p.  IntentaJo . da. 
ACTIVEMENT , adv.  D’une  ma- 
nière active;  il  ne  se  dit  qu’en  grammaire. 
De  un  modo  activa  ; no  te  usa  de  esta 
» j{  que  en  la  grsmatica.  L.  Agendi  modo. 

ACTl  VI  i £,  ».  f.  Vertu  d'agir.  Ac- 
iiudad  , virtud  grande  y poderosa  en  el 
•l-rar.  L.  Actiyitat. 

Activité.  Promptitude.  Actividad  , pro- 
sr.ititud  t Wtqa  , eficacia  , d Ut  g c nu  a en 
la  accion . 

ACTUEL  , ELLE  , adj.  Actual , lo 
f te  real  y verdaderamente  existe.  L.  Aetu. 

AC  TUELLEMENT , adv.  Actual- 
ité ite  , real  y verdaderamente  t on  actual 
•er  y exercicio.  L.  Rupsa . 

A D 

ADAGE  , t.  m.  Proverbe  , sentence 
populaire.  Adagio , proverbio  , scntencia 
orete  y pepular.  L.  Adagium. 

ADAPTATION , s.  f.  Action  par 
laquelle  on  applique  une  chose  à une 
autre.  Adaptacitn  , aplieaeion  que  te  haçe 
de  una  cosa  â otra.  L.  Adaptio. 
ADAPTER  , v.  a.  Appliquer,  ajus- 
t accommoder  une  chose  «i  une  autre. 
Adoptât  t acomndar  , igualar  una  cosa 
son  otra.  L.  Adaptai  e. 

ADAPTÉ, EL, p.  par.  Adaptado , da. 
ADARCE  , s.  f.  Ecume  salée  qui  s'a- 
masse dans  les  marais  pendant  la  séche- 
resse. Espu’tia  de  toi  , alhurreca, 
ADDITION  p s.  f.  Augmentation  t 
supplément.  Àdicion  , aumentacion  , ad- 
j.mcion  , saplemento.  L.  Additio. 

Addition.  La  première  règle  de  l'arith- 
métique et  de  l’algèbre.  Suma  , pri- 
mera régla  de  ai  it  met  ica  y dt  algcbra. 


ADDITIONNE  K.v.a.T.  d'arithm£ 
tique.  Junior  dos  o mas  numéros  Ô cantida * 
d^s  para  saber  quartto  ccmponcn.  L .Adderc. 

ADLNT  , s.  m.  Tcrmo  de  charpen- 
tier et  de  menuisier.  Diente  , mucta. 

ADEXTRÉ,  Jb£,  adj.  T.  de  blason, 
qui  se  dit  des  pièces  qui  sc  mettent  au  côté 
droit  de  l’écn.  Adesirado  , da  , te  dice  de 
las  pie\as  que  se  ponen  al  lado  derecho 
dcl  escudo.  Latin  , Ad  dexteram. 

ADHERENCE  , s.  f.  Attachement 
à une  chose  , à un  parti  , à un  sentirai' ni. 
Adherencia.  L.  Adhersio. 

vidhéreut,  te,  .dj.  qm est 

joint  , contigu.  Adhérente  , lo  que  esta 
juntv  , contiguo  â alguna  cosa. 

ADHÉRENT , s.  m.  Se  dit  au  figuré 

de  ceux  qui  suivent  un  mémo  parti. 
Adheiente , el  que  ligue  un  misrn » parttdo , 
una  inisina  opinion. 

ADHERER  , v.  n.  Adheiir , arrimas- 
se, llegarse  .pegarte  i otro.  L.  Adhmrere. 

ADHESION , t.  f.  Adhesion  , elacto 
misino  de  adherir  ô pegarte  teru^mcnle  â 
su  opinten. 

AD  HONORES  , Expression  latine 
qui  signifie  pour  le  décorum.  Adkonores  , 
exprcsion  latina  que  tignifica  por  el  déco- 
ra , la  decencia  que  convient. 

ADJACEN1  , TE  , adj.  Contigu. 
Adjacente  , la  cosa  que  esta  > cerna  à otra , 
contiguo.  L.  Adjacent. 

ADJ ECTlE.  T.  de  grammaire.  Nom 
qui  est  toujours  joint  avec  un  substantif 
exprimé  ou  sous-entendu.  Adjctivo  , el 
nombre  que  no  puede  estar  pvr  ji  Solo  en  la 
oracion  , sino  unido  a algun  *ubst,vitno 
taeito  ô expresa.  L . Adjcctivum  nomen. 

ADJECTIVEMENT  , adv.  De 
modo  adjccti\o. 

AD  JE  CTI  ON, T.  dogmatique.  Jonc- 
tion de  quelque  corps  a un  autre.  La 
union  de  un  cuerpo  a otro  L.  Adjectio. 

ADIEU.  T.  de  compliment  dont  on  se 
sert  quand  deux  personnes  se  séparent. 
Adivs  , s-rç  de  cor  testa  que  se  usa  entre 
dos  per  tonus  que  se  despiden  la  una  de  la 
otra.  L.  Vale . 

ADJOINDRE  , ».  a.  Agrcgar  9 dar 
un  colega  à otro.  L.  Adjuncers. 
ADJOINT , TE  , n.  Agregado.  da. 
ADJOINT  , s.  m.  Celui  qui  est  joint 
avec  un  antre.  Adjunto  , cl  que  se  da  por 
\ agr*gado  y compancro para  el  cnnocimiento 
de  alguna  cosa. 

• ADJONCTION.  T.  de  palais.  Ad- 
juncion  , junia  y compacta  de  jucr. 

AD1IION  , ».  f.  Terme  de  Jmis- 
piudcnce.  Adicion , acceptation  , admi - 
sion  de  herencia.  L.  Adùto . 

ADJüDICATIP  , IVE  , adj.  Lo 
que  se  adjudica  ô ha  adjudicado. 

ADJUDICATION  , s.  f.  Adjudica- 
tion, el  efecto  de  adjudicar  L.  Adjudicatio. 

AÜIVEts.f,  Animal  d’Afrique.  Adtva 
u Ajiie  . animal  muj  comun  en  Africa . 

ADJUGER  , v.  a.  Juger  en  favrnr  de 
quelqu'un.  Adjudicar  t scnaLsr  6 cor.sutar 
una  cosa  para  alguno.  L.  Adjudicare . 

Adjuger.  Vendre  et  délivrer.  Adju- 
dicar , vender  i librar  al  mas  dante  en 
almonedas. 

ADJUGÉ  , ÊE  , p.  pas.  et  adj.  I 
Afudicud» , da . 

AD  J U RATION  , t.  f.  ExorcNmo  , 
conjura  touque  se  sompcle  y précisa  al  cpi- 
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ritu  maligr.o  â kacer  lo  que  se  le  manda  : 
conjuration.  Latin  , txorcismus . 

ÂDJÜ Rb  R , y.  a.  Conjurât , exor- 
cisar  , haccr  conjures.  L.  Adjurare. 

ADMET Y RE  , v.  a.  Admitir  , recr- 
éer , dar  ’entrada.  L.  Admittere. 

ADMÏS  , ISE  , p.  p.  et  adjectif. 
Admitido  , da  , etc. 

ADMINICVLE  , s.  f.  T.  de  Juris- 
prudence. Admmiculo  , lo  que  sirve  opor- 
tunamente  de  ayuda  ô socorro  para  ccn« 
seguir  la  causa  que  sc  intenta.  L.  Admini- 
cutum. 

ADMINISTRATEUR , TRUE  , 

s.  in,  et  f,  Admmistrador  , ra  , e Iquerige, 
gabier na  6 bénéficia  alguna  cosa. 

AD  MINIS  TRATION , s.  f.  Admi- 
nistration t el  acto  â exercicio  de  adminis- 
trât , y régir.  L.  Administrât io. 

ADMINISTRER,*.*.  Gouverner  les 
affaires  , manier  les  biens  d’une  personne. 
Administrât , gobernar  , disponer , cuidar 
la  hacienda,  larepublica . L.  Administrare . 

Administrer  les  sacrement.  Adminis- 
trar  los  Sacramcntos. 

Administrer.  T.  de  palais.  Fournir  des 
preuves  , de»  témoignages.  Administrât 9 
dar  las  pruebas  y testimoniales  nccesa- 
rios  y conduclentes  à la  causa. 

JDMINISTRÈ  , Ê£  , p.  p.  Admi. 
nistrado  , da. 

ADMIRABLE  , adj.ro.  etf.  Admi- 
rable , lo  que  es  digno  dt  admiration. 

ADMIRABLEMENT,  adv.  Admi - 
rablemente , perjectumente.  L.  Mire. 

ADMIRATEUR  , TRUE , adj. 
m.  et  f.  Admit ador  , el  que  admira.  L. 
Admit ator  , trix. 

A DMItiA  TlF , s.  m.  T.  de  grammai- 
re. Ponctuation  qui  marque  l’adiuiraiiou. 
Admiracion , en  la  giamatica  , sc  Uama 
una  nota  que  en  el  ptrtedo  signt/ica  el 
cfeclo  dt  la  admiration . 

ADMIRATION  , t.  f.  Admiration, 
el  acto  de  ver  y atendtr  una  cosa  no  çono- 
cida  , y de  causa  ignorada  ton  es punis 
6 particular  observation.  L.  Admirjtio, 
ADMIRER  v.  actif.  Considérer  avec 
surprise.  Admirar  , cautar  y ptoductr 
admiracicn.  L.  Admirât. 

ADMIRE  , LE  , p.  p.  et  adj.  Ad- 
mirado  , da. 

ADMISSIBLE  , adj.  m.  et  f.  Vala- 
ble , recevable.  Vuiedero  , recibtdero  t la 
que  et  de  re.tl/iry  de  admitir.  L.  Lvgitimus» 
ADMISSION , s.  f.  Réception.  Au— 
misiort , el  acto  de  recitir  alguno. 

A D MO  DI  AT  E U R , s.  ni.  Fermier, 
métayer.  Arrendadcr  , quintero. 

ADMODIATION , s.  f.  Bai!  d'na 
héritage.  Arrendamiento,  cl  acto  de  arren- 
dar  ai z una  hacienda.  L.  Conductio, 
ADMODIER  ou  AMODIE  R,  y. a. 
Affetmtt.ArrtnJar  , toinar  û dar  en  tenta 
alguna  h.:cienda.  L.  Locare. 

ADMOD1É  , EE  , p.  p,  et  adj. 
Arrtndado  , da. 

ADMONESTER  on  ADMONÉ- 
TER  , y.  ».  T.  de  palais.  Avertir  , fair« 
une  remontrance  en  justice.  Admonestât , 
ad  vu  tir  , dur  una  correction , una  reprç- 
hension  en  justieia.  L.  Admonere. 
ADMONESTE  , EE  , p.  p.  et  adj. 

Admonestado  , da, 

ADMONl  27  OA',*.  (.Avertissement, 
Ad  munie  ivn  , la  aivertencia  i d au  tu  a 
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fir  se  da  J alguno  para  que  este  adycnido 
de  le»  que  le  convient  y se  enmiende  ; 
mai*  plus  communément  on  dit  , Admu- 
ne ttaaon.  L.  Admonitio. 

ADOL  ES  C b N t b f.  A Jnlesccncia. 

ADOi  ESCENT  m.  Adolescents. 

ADONlSER,v.  a.  T.  de  plaisanterie. 
Donner  un  air  galant,  iltrmosear  , b accr 
à un»  hcrmoso  , galan.  L Adarn  ire. 

ADONISE  , £b  , p.  p.  et  adjcct. 
Jiermoscxdo  , da. 

ADONIS  EUR  | a.  m.  Celui  qui  ado- 
mie.  El  que  itermusea , ajieita ».  L.  Compter, 

ADONNER  , v.  n.  S’adonner , «'ap- 
pliquer. Darse  . aplicarse  , inc. marte  a 
avilir  exercicio  u profesion.  L.  Se  deiere. 

ADONN E , Et  , p.  p.  et  adjcct. 
Dada  , da  , i/o  que  nos  dus  el  gustn  , la 
inclination. 

ADOPTER,  v.  a.  Prendra  un  étran- 
ger pour  le  mettre  dans  ta  famille.  Adop- 
tât , recibtr  y admit ir  por  h ijo  , el  que  na- 
tu/aLfiente  le  es  de  ciro,  L Adoptare . 

Adopter.  S'approprier  , prendre  les 
pensées  d’autrui  ; et  aussi  Approuver  les 
a 21.  ri  mens  d’autrui.  Adoptât  , aprupnxrsc 
Uts  pensamientos  f obras  de  «tre%  ; y tam- 
bien  aprobar  sut  porecer-.*  y éictamenea. 

ADOPTE , EE , p.  p.  et  ndj.Adcp- 
tcd  » , da. 

ADOPTIF , IVE  , adj.  Adapta  , 

ta.  Que  ha  fi  do  aloptado. 

ADOPTION , s.  f.  Action  par  la- 
quelle on  adopte.  Adoption.  L.  Adaptio. 

ADORABLE  , a'dj.  m.  et  (.  Adora- 
ble . lo  que  es  digno  Je  .ter  ado.  ;Jo. 

ADORATEUR,  T Kl  CE,  ;.  ni  et 
f.  C”lui  ou  celle  qui  ado. c , qui  *i  ré.e  j il 
•c  dit  aussi  abusivement  de  co’u'  qui  aire 
passionnément.  /Jdorador  , y con  a*urt> 
sr  dise  de  «/que  ama  apxaiona  damer,  te.  L. 
Ad  irofof  . 

ADORATION , t.  f.  Vénération. 
ftduta'i  n,  vénération.  I*.  Adoratio, 

ADORER  , v.  a.  RérVtt  , tendre 
•n  hoir  mage  sauverain.  Advrar  rtve- 
ten;ia>  , rentrer.  L.  A.lcrAie. 

/.<*  cr.  Se  dit  cacoïc  pat  ci  agitation. 
Aimer  puiiounlmMt.  Adorât  , vaU 
tarn.br  1 1 pot  pondération  * Amas  , f titrer 
0f,..iionadamfn'ç. 

ADüRli  } ÈE  , p,  p.  Adorado,  da. 

ADOSSER,  v.  a.  Apoyar  , aruWr 

U<  espaldaz  contra  alguna  casa.  L.  Dor- 
9 um  ineambere. 

ADOSSE  , EU,  p.  p.  ,at  adj.  Apo- 
jado  , da  , contra  alguna  enta. 

ADOUBER  , t.  actif  Accommoder  , 
boucher  des  troua  dans  nno  fontaine  , 
d /as  une  machine.  Adobar  , comparer  , 
tcpjrar  , r emenaar  , taper  lot  apu^erus  <• 
rrturat  que  te  huilât  en  una  Jucnte  , I i 
«t  a maqutna.  L.  Rcpaia-e. 

ADOUCIR  , ».  a Rendis  doux.  En- 
du'iür  , paner  dulce  lo  que  es  amargo  , 
«r...ul\'>rar.  L,  Du  U en  effieere. 

Adoucir.  Appiiser.  Ablandar  , rem- 
plir , «u*ri{ar  r m.iJerar  f aman  far  , 
«plaçât  , mitigar.  L.  Tempirare. 

Adoucir,  T.  de  musique.  Abctnoleu  , 
4 triplât , suaviçar  la  v©(. 

S’adoucir.  tSe  calmer  , en  parlant  du 
tmis.  Abonangsne  , ««ratasse  f «csat  la 
tarmenta.  * * 

ADOUCI IE  t p.  et  adj.  Eniutr 
qpiia  | da. 


a D U 

AD  U UC  li  s 7 Ml iNJ  , m.  7w" 

pc rament o , n,n icion,  maderacwn,  apla - 
cacicn  , up.a  a :uento  ; ce  dernier  est  p^u 
en  usage.  L.  .■  itigaao. 

ADristutAN , s,  m.  Gomme  qui  se 
tire  d'un  arbro  qne  les  Grecs  appellent 
Tragacanrha  , 2 i agaçant  a. 

AD  R.C.SS  A t*  T t TE,  adj.  m.  cl  f. 
Qui  est  envoyé  en  certain  lieu  ou  à cer- 
taines personnes.  Lo  que  se  tndere{a  o 
envia,  o encamrna  â cierto  lugar  un  .(Viras 
personne. 

ADRESSE, s.'m.  l)eatê.*iié.  Dcitre^, 
inJuitria.sutiit’a,  habUidad.L.Dextcritas. 

Adresse.  Inseirilioo  dus  lettres.  So- 
bre eterito , ta  i mertpeton  que  st  pot te  en 
la  Cubicrta  Je  lo  cartn  para  dirigiiJa. 

A DRESSER , v.  n.  Tuer  , aller  drci; 
au  but.  Tirât  justo  û derecho  , acertar  , 
lar  en  el  iJanco.  L.  Dtngere. 

ADRESSER,  ».  a.  Envoyer.  Er.de- 
r e\ar  , dtngir  , encamioar. 

S’adresser.  S«  présenter , avek  rccour 
à que/-  %’un  Acudtr  , nçurrir  , ampa- 
rarse  , valtrte  Je  air  un».  L.  C onj  ugere. 

Àdres*et,  Dédier  sa  ouvrage.  Endcv- 
l3r , dir  ir  , dedicar  una  être.  L.  Di  cari 

Sri  Hier.  Attaquer  quelqu'un  , soit 
, par  raillerie,  soit  pur  malignité.  sitac*rse 
"u."t  alguna  «ta  p*.  bur.’t  , çhasco  t par 

nulign  i&d.  L.  Comp  liste . 

aDRlSSE  , M£  , p.  et  a *j.  Ende- 
rc\oio  , da. 

ADROIT,  TE,  adj.  Industrieux, 

et  ;r.  Diesrro  , rra  , uiduttrU  :«  , sa  , 
oahil  , experte  , ta.  L.  Dexter. 

Adroit.  Pria  substantivement,  signibe  , 
7ia  , ta:i  , qui  se  sert  de  son  esprit  pour 
tromper.  Diesto  , astuto  , jino , tmbus- 
t r o , babil  y capa{  de  enganar. 

A DROITE,  adv.  A la  derec^a  , 
J’  U pttus  derecha.  L.  Ad  dexteram. 

ADROITEMENT  , aov.  Avec 
adrcr'i  , Diestramcntt  , cca  dtstreta . 

AD  FEN  Tl  F,  IVE  , adj. T.  de  ju- 
risprudence. Àdvcnticio  , cia. 

ADVERBE  , s.  m.  T. dw  grammaire. 
L’une  de*  parties  du  discours.  Adxerbio  , 
la  una  de  las  partes  de  la  oraeion  que  ni 
se  destina  , ni  se  cortjuga.  L.  A Averti  btn. 

ADVERBIAL  , ALE,  adj.  Qui 
tient  do  l’advcrb.  Adverbial  , que  per- 
aladverbio.  L.  Advtrbiaiis. 

ADVERBIALEMENT , adv.  A4- 

verbtalmeme  , de  un  modo  adverbial. 

ADVERSAIRE  , s.  m.  Antagoniste. 
Ad\er*aiia  , antagomsta.  L.  Contrarins . 

ADVbRSAl IF , IVE  , adj.  T.  de 
grammaire.  Se  dit  d’une  particule  qui  mar- 
que quelque  dillérence  ou  quelque  opposi- 
tion entre  cr  qui  la  suit  on  ce  qui  la  pré- 
cédé. Adsersativo  , va  t se  dice  de  aqutila 
p articula  que  disùignicnào  la  cUusula 
àaee  que  la  segunda  pa*ic  de  çlla  ô realce 
minore  el  sentido.  L.  Alvertus. 

ADVERSE  , adj.  Terme  de  palais. 
Con f.-^ire.  AdreriOfSa.  contrario,  onvesto . 

ADVERSITÉ,  s.  f.  Disgrâce  , mal- 
heur. Adversidad  . desgraeia  , detdicha  , 
infertumo,  L.  Adversitas. 

ADULATEUR  , TRICE  , s.  iu.  et 
i.Aduludrr,  ra. 

ADULATION , s. f.  Flatterie.  Adu- 
lation , cl  acto  de  liscnjeat  y alnbar  estu- 
dtt  satr.entc.  L.  Adutotw. 
t AjpULITÉ  i adj.  sa.  et  f.  Quia  an  ,*«gc 
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de  discrétion.  Adultv  , ta,  erecido  y Ue- 
gado  a ta  edjJ  de  discrétion. 

ADULTE  RE  R , t.  m.  Adnltero  , ra 

ADULTERE  h,  v.  a.  Commettre  un 
adultéte.  Adultérât , tenir  trato  y junia 
iltctUi  y canal  ci  hombre  ton  la  mugit 
casada.  L AJulcerarc. 

A D UL  TE  RINtlNE,  adj.  Qui  est  né 
d’adultcre.  A dultci inc, na.L- Admit tr inut. 

ADUS1E  , adj.  m.  et  f. T.  de  méde- 
cine, qui  ne  sc  dit  que  du  sang  et  des  hu- 
ra' uts  quand  elles  août  brûlées.  Ajusta, 
lo  que  est!  r.quernado  , hablanào  de  la 
son  grc  y de  lot  humores.  L.  Ajustas. 

A D US  1 ION  , t.  f.  Brûlure  ; il  uc  s« 
dit  qu’eu  médecine.  Adusûon  , rcquunx- 
dura,  L.  Ajustio. 

A E 

Æ.  Diphtongue.  On  I*a  bannie  de  tout 
les  mots  qui  virnneot  du  latin.  Æ , dtph-> 
tang  . que  se  ha  desterrado  de  tudas  Lot 
palabras  que  provicaen  Jet  latin. 

AERER  , v.  a.  Donner  de  l’air  à ntt 
bâtiment  ; il  est  de  peu  d'n$2ge  ; on  die 
Mcitre  en  bel  air.  Var  ayrc  â un  edificto  , 
se  dice  Entier  o expo-  cr  tm  ed-ficio  a bum 
ayrc.  L.  Aen  expuncre, 

AÉRÉ  , Et  , adj.  lo  que  cttS  bien 
expucuo  al  ayrc. 

AL  RIEN  , EN  NE  , adj.  Qui  est  fait 
d'air  ou  qui  se  résout  en  air.  Acte  , 
A créa  , lo  que  cari  hecho  de  ayrt  à se 
du  oive  en  a)r«.  L.  As  r ut • 

AtRiER.v.  a Punùer  l'air  de  quel- 
que lieu  ; ce  terme  est  rarement  en  usa- 
ge, on  dit  Patiumer.  Ah  u mai  , perjumar , 
èAhumrr.  L.  Autant  pu  gare. 

AÉROAIANCIL,  t.t.  Aercomancia, 
mediu  $ ngaiîoso  de  edivinar  lo  que  esta 
pci  venir.  L.  Aeromantia. 

A É ROME 'T RIE  , s.  f.  L'art  de  me- 
surer l'air.  Atrcometiia  , ci  arte  Je  nuür 
el  ayre.  L.  A crime  tria. 
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AFFABIt.ITÈ  , t.  f.  MfMUJ.d,  U 
tjrteua  y agrada  en  la  conversation  y 
trains.  L.  A habilitas. 

AEb'ABi-  E,  adj.  ni.  et  i.Afable,agra • 
dablr , cartes  en  el  t/atr  y conversation. 

AFFABLE  ME  N T , adv.  D'une  ma- 
nière atlable.  . if.ibUiuente  , a gr  a dalle  y 
Cortesmeote.  L.  Affabiliter. 

AFFADIR  , v.  a.  Rendre  fade  et  in- 
sipide. Désobéit  , no  cJuiar  sabor  y ser 
poco  grato  algusto.  L.  Saporem  detrakerCm 

Atiadir.  Sc  dit  figmémenl  des  ouvrages 
d'esprit,  des  expressions  affectées.  Dr- 
sabnr,  ee  dice  de  las  obras  Je  cspiritu  con 
cjpresioncs  afectaias , qie  eu  usait  hastio • 
aFFaDI  , IE  , p.  p.  et  adj.  Dcsta - 
bridn . da. 

AFFAIRÉ,  s.  f,  Tout  cequiertlc  sujet 

d'une  occupation.  Négocia  , termine gene- 
rico  cC u que  sc  sigiujica  quatquiera  ocupa- 
cion  , empleo  ô trabao.  L.  Negntium. 

Affaire.  Querelle  , combat  , différent. 
N gocio  , ptndencia  , riaa  , débats  , Éw 
bâte  ,c ontienda , disputa.  L,  Cenuntio. 

AFFAIRE  , EE  , adj.  Qui  fait  l’em- 
pressé , l'occupé.  Argocioso  , sa  , que 
iiac<  el  hombre  mui  ocupaJo  , nccetario. 

AFFAISSEMENT , s.  m.  L'abaisse- 
ment de  quelque  chose, causé  pat  son  propre 
poidc,  A$«ntassutnio , ataxamitniv  de  al - 

guna 
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g\tna  enta  por  tu  nroprio  pet*  , t:d.menio.  à renne.  Arrendar  , torr.ar  ù dar  en  tenta  personnes  ou  deux  choses  oni  ensemble. 

Al'  FA  ISS  E li  , v.  a.  l'aire  que  de*  a'gunj  hacienda»  Latin,  Locare.  Affinidad  , mctaforicamcnte  , se  toma  por 

choses  qui  sont  l’una  sur  l’autre  r’abais-  AFFERME  , EE  > p.  p.  et  adj.  analogia  6 temejan^a  que  tune  unu  per- 
lent. Attentif  , abaxar , haccr  que  unit  Arrendado  , du.  tond  O cota  con  otra.  Latia,  Re  latin, 

cotai  que  cttan  unes  e mima  de  otras  , se  AFFERMIR  , y.  a.  Rendre  ferme  , AFF1NOIR  , s.  ni.  Espèce  de  séracs 

asizr.ttn  , se  abaxen.  Latia  , Deprimtic.  stable.  Afirmar , asegurar  alguna  cota,  dont  les  cordiers  se  servent  pour  aiÜiTet 

S’affaisrr.  S'abaisser  par  sa  propre  pc-  hacer  que  sea  arable.  Lat.  linnaie . le  chanvre.  Rastrillo  instrumenta  con  que 

santeur.  Akaxarse  , laxarse  , atentarte  Affermir.  Rendre  ferme  , consistant  ce  te  l/mpia  cl  lino  li  çaiiamo.  Lat.  Pcctci • 
mna  cosapor  ta  pmprin  ptto.L.  Subsides,  qui  écoit  mou.  Endurccer  , poner  dura  y ArFlQUET , s.  m.  Petit  bois  percé 
AFFAISSE , Et , p.  p.  Abaxado , tolida  algur.a  cota.  Lat.  Indarare.  qui  sert  à tricoter.  Publia,  varilia  de 

du  , asentado  , da » AI  I ERMISSE MENT , ».  m.  Ase-  hacer  medias.L.  Ad  caligastexcndatfnstis* 

AFFAITAGE . T.  de  fauconnerie  gum/niento  , ta  accion  de  aj.tmar  , de  AFFIQUETS  , s.  m.  plur.  Tous  les 
Soin  qu'on  prend  pour  atfaiter  % dresser  ategurar.  L-l.  Confit  matin.  petits  ornement  que  les  dames  emploient 

«n  oiseau.  Adcsiran{at  el  acto  de  ades - A F FETE  , Et,  adj.  Qui  affecte  pour  se  parer.  Dixet  , joyat  y otroe  ali- 
trar  La  aie  de  rapina  a c a;ar  : et  vo{  de  trop  de  plaitc.  Afcctxda  , da  , que  usa  de  nus  de  que  utan  las  mugeres  para  ador* 
teircria.  Lat.  Cura  cicurandi  accipitrit.  afectationet  en  cl  ubrar  , y cspccialuiente  nurse.  L.  Al  un  du  i maliebris. 

AFFAITER  , v.  ».  T.  de  faucon*  en  el  hahlar.  Lat.  Affectator.  AFFIRMANT , TE, T.  de  logique. 

Borie,  Apprivoiser  des  oiseaux  sauvages.  AFFE  Th  R II, s.  f.  Affectation.  Affcc-  A fi  r manda  , affirmante  : ce  dernier  est  pe* 
Adestrar  , amaesirar  ii  la  ave  de  rapina  ta  et  un.  Lat.  Afflctatio.  _ en  usage.  Lat.  Affirmant, 

à ca\ar  : et  toj  de  c etr cria.  L.  Cizurare.  AFFICHE  , s.  f.  Cartapel  qae  te  fija  AFFIRMATIF , IVE  ,sA\.  Affirma- 

A FFAITE  p.Ÿ.Adestrado,  da.  enl  s puettot  publient.  1..1  ilellus  affixus.  tira , va  , que  affirma.  L.  Atstverans, 
AFFALE.  T.  de  marine.  Commande-  AlFiCllL  R , v.  a.  Fijar , ptgar  un  Affirmative  , est  aussi  quelquefois  suhs. 

ment  aux  gens  de  mer  pour  faire  baissor  cartapel.  Lat.  Libellai  protc> titre.  et  signifie  une  proposition  qui  affirme, 

quelque  chose.  Abattca  ceci  ou  cela.  . At  FICHE  , ÊE  , p.  p.  Fijzdà  , da.  Afimiaiix  a , et  algunas  vecct  subttanu- 
Abaxc,  abete  esto  û el  otro . L.  D-p, Int*  AFFICHEUR  , » m.  El  que  fija  jr  tado,e  signifia  proposition  afirmatixa,  ta 
AFFALE  , adj.  va.  T.  de  mariov.  Se  pega  lot  cntapeles  , carteles  en  lat  et  qui - opuesto  y contrario  de  negetiva. 
dit  d'un  vaisseau  arrêté  sur  la  côte  par  nas.  h-  Tabellarum  proscriptor*  AFURMATION  ,t.i,  Afirmacicn  , 

trop  ou  trop  peu  do  vent.  Arrimado  , de-  Alt  IDE  , EE  , Confident , en  la  foi  el  acto  de  afirmar  o ategurar  alruria 
trrndo,  parada  en  la  coda  , por  dematiado  de  qui  on  se  fie.  Confidente  , amigo  , in-  cota.  Affirmation  en  Justice  ; Juranicn.o 
mento  , à /alla  de  el.  L.  Deprcstus.  lima , i qui<n  s.- fian  las  mas  importantes  judicial.  Lst.  A/firmaiio. 

AFiALE  R.  Abaisser.  Abaxar,  baxar , tecretus.  Lat.  hdut.  A FI  IR  MA  Tl  VEMEHT,  adv.  A/ir- 

abatir  qualquicra  eosa  en  ma  ter  ta  de  na-  AFFILER  , y.  a.  Donner  le  fil  à on  mativamentc , aseguradamente  ,certe\a.  L, 
tiot,  Lat.  Drprimere.  instrument  tranchant.  Afilar  , adelga{ar  Affirmait. 

AIFAAIER,  v.  a.  Hambrear,quitarel  qualquier  imuumtnio.  Lat.  A entre.  AFFIRMER,  v.  a.  Soutenir  qu'un» 

mfintcnir.iento  a alguno.L.  Fatr.enurferre.  AFFILER , T.  do  jard.  Planter  li  la  chose  est  véritable.  Afirmar , ategurar  , 
AFFAMÉ  , Et , p.  p.  et  adj.  Ham-  ligne.  Plantar  arbules  con  el  cordel , régla  rnantener  que  una  cota  es  rerdadera.  Af- 
brrrdo,  da.  y tncdida . L.  Iineà  plantationem  ducete.  fumer  en  justice  , A firme  r , atetUguar 

Affamé.  Qui  désire  ardemment.  Ham-  AFFILE  , EL  , p.  p.  Afilado  , da.  en  justicia.  Lat.  Affvmare . 

kr tento , el  que  desca  con  avid.dad.  AFFILIATION , *.  f.  T.  de  Reli-  AFFIRMÉ  , LE  , p.  p.  Afitmado  , 

AFFECTANT,  TE,  adj.  Qai  af-  gicux.  La  communication  qu’un  ordre  reli-  da,  etc . Lat.  Affiunata'. 
fccte.  AJectado  ,da  , que  ofecta.  gieux  fait  à quelque  maison  particulière  AFFLICTION  , s.  f.  Peine  du  corps 

AFFECTATION  , s.  f.  Attache-  de  tout  ce  que  l'ordre  a (le  plus  saint.  Co-  ou  de  l'esprit.  Afiiecton  , pena  , tormen:o 
ment  vicieux.  AJectachn  , el  euidado  de-  mumcacion , participation  que  una  rLlrgio/i  ix  opretion  , ahoco.  Lu.  Ægritudc. 
m js  t adv  y vicioto  , que  se  tient  en  las  hace  en  favor  de  una  cota  particular  de  AFFLICTIVE  , adj.  f.  11  se  dit  seu- 
obras  y palabras.  Lar.  Affcctaûo.  todat  las  grucio*/  trtfr agios  espintuales  lement  des  peines  coipoiellcs.  Penaevrpo- 

AFFECTER  , y.  a.  Appliquer  , des-  que  le  son  anAsxas.  Lat.  Corrununicatto.  ral  que  manda  dar  la  Jusiicta  i un  reo. 
tiner  i certains  emplois.  Aplicar  , des-  AFFINAGE  , s.  m Action  par  la-  Lat.  Pana  paaaria. 

»nar  .1  ciertor  usas  y empleos.  L.  Adnectere.  quelle  on  épure,  on  rend  plus  fin.  Aji-  AFFLIGEANT,  TE  , adj.  Qui  af- 
AFFECTER.  Hypothéquer.  Afectar,  nadura  , la  perfeccion  y ultima  mono  da - flige.  £o  que  afiige  , que  da  pena  y sen- 
hipotecar  , abligat  alguna  cota  â un  detida.  das  û lat  cotât  que  se  afinan.  L.  Purgatio . timûnto.  Lat.  Trisùs. 

Lat.  Hypotkich  obstrmgrre.  * AFFINE  MEN^T,  ».  m.  L'action  AEEL1GER  , y.  a.  Afiigir , deseon- 

Affecter  , Marquer  la  passion  qu’on  a d'affiner.  Afinaeioiéf^a  obra  de  afiruu . »olar  , atormentar  , eprimtr  , anguttiar  , 

pour  de  certains  mots  , pour  da  certaines  AFFINER  , v.  a.  Rendre  plus  pur  , otatioftar  , dar  pena.  Lat.  Courrmarc. 
manières.  Afectar  , hablar  con  muthu  et-  plus  fin.  Afinar , purificar  , acendrar  , ha-  Affliger.  Maltratar  , moitificar  , casti - 
fttd’t?.  Lat.  Afiectari.  ùlando  de  lot  metalss.  Lat.  Purgare.  gar  tu  cuerpo.  Lat.  Maeerare. 

Affecter  , Lnii , joindre.  Afectar,  agre-  Affiner  le  sucre.  Afinar,  purificar  el  s'Affligcr.  S'attrister.  Afhginc  , det- 
giir  , unir  juntar  una  cota  d otra.  n^ucu'’.  consetarse  , entrittecerse.  Lat.  Dolcrc. 

AFFECTÉ , EE,p.p.  Afectado  ,da.  Affiner.  Le  chanvre  ou  le  lin.  Ras-  AFFLIGÉ , EE , p.  p.  Afligido  ,da. 

AFFE  CTlr  , IV £. , adj.  Quiaffecte.  trillar  el  cariamo , el  lino.  L.  Psctere.  AFFLUENCE  , t.  f.  Afiucntia , 
•jffeetivo  , va  , lo  tue  pertenecc  <il  afecto.  Affiner.  Surprendre  par  finesse.  Engai-  abundancia  , copia  de  palabras . conceptes, 
A FFE  CTI  ON,»,  f.  Passion  de  1 ’ame.  I tar  , engaûar  con  astucia  , cnganchar , I rtqur\ai  y otras  cotas.  Lat.  Ubcrtas. 

Afec  son  , afecto  , pasion.  Lat.  Ajftctio.  atracr  a uno  conarte  y maria.  . At  FEUENT  , TE  , adj.  Il  se  dit 

Affection.  Amour.  Afic-.on  , catino  , AFE'INE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Afi-  d’une  rivière  qui  tombe  dans  une  autre. 
amor  , ô voluntad  nado  , da  , rtc.  Lat.  Purgaxus.  Afiucnte  , se  dice  de  un  rio  üfuente  que 

AFFECTIONNER  , v.  ■.  Aficio-  AFFINEUR , s.  m.  Celui  qui  affine  , 1 correv  *c  junta  con  otro.  Lat.  Affluent, 
nxr  , tener  ajiciot.  Lat.  Amare.  A finador , el  que  porte  en  tu  ultima  perfe-  AFFLUER  , v.  n.  Se  rendic  en  un 

S*  Ailectïonutr.  A ficionar  sc , inclinasse  c son  aigu  na  cota  , sea  en  metales  û otrat  même  lieu.  Abundar  , concurrir  toucha 
i alguna  cota.  cota t.  Lat.  Purgator.  gcnlt  *n  vn  mismo  puetto.  Lat.  Affluerc. 

AFFECTIONNE  , ÉE  , p.  p.  et  AFFINITE , s.  f ♦ Liaison  de  deux  Affluer.  Sc  dit  spécialement  des  eanx: 

adj.  Jficior.ado  , da.  maisons  par  un  mariage.  Afintdad  , paren-  Abundar  lat  aguas  de  différentes  partes  k 

AFFECTUEUSEMENT  , adv.  t- tco  que  se  cortrae  ror  tl  matriinomo  entre  \ descargarte  o d.tcolgarte  en  un  mitma 
Afictuotamcnts  , aotc  osamente  , caniîo-  dos  entas . Lat.  Ajfiniias.  pu  sto  Lat.  Conflutre, 

saincnt  c Lat.  Suidinsl.  Affinité.  Afinidad  , cognation  etpiri - A F FOI  BLIR  , v.  Rendre  pluj  foi- 

AFFECTUEUX  , f.  USE  , adj.  Afe.c-  tuai.  Lat.  Spritualit  cognatio . bfe  , débiliter.  Dtbilitar  , extentar  , en- 

tu 040,  la^anioroto, sa,  affable,  cartnoso,  sa.  Affinité.  Fignr.  Liaison,  habitude  , so-  ffaquecer  , disminuir.  L»t.  Debiliiarc 

AFFERMER,  v.  a.  Donner  ou  prendre  1 ciété  et  rapport  ou  communauté  que  deux  | AFFOIBLIR,y.  a.  Devenir  plus  foibl», 
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Descaecet  , bazar  tr  â mène*'  , perdent 
poco  J pcco  tl  vigor.  Latia  , Dthilttari. 
AFrOIBLI , IE , p.  p.  Debilitadn  , 

do  , atenuadu , do  , cnjlaquccido  , da. 

AFFOIB1ISSANT , TE,  adj.Io 

Oit  débilita , entfaq  ut  ce.  L.  Débilitant. 

AFFOIBUSSEMENT , s.  m.  De- 
Wi/ac  on  , ««enuncion  , falta  de  vigor  y 
fuer\ot.  L. 

AFFOLER,  v.  a.  T.  du  Jtyle  familier. 
■En/oçuerrr , ûcccr  / ocostonor  que  uno 
te  tut  oc  de  potion  ; et  del  cstilo  familier.. 
L.  Ad  furorem  rappere. 

AFFOLE  , Et  , p.  p.  et  adj.  Fn- 
èoqutctdo  , da. 

AFFOLER  , v.  b.  Il  n'est  usité  que  1 
dans  le  comique  et  le  familier.  Enlsque- 
cer  , perder  el  juicio  ; ri  del  ettilo  eomicoy 
familier,  L.  Jneanire  cupiditate. 
AFFÜURCHER  , v.  a.  T.  de  maiine. 

Aacorar  , echar  una  antora  à ci  cria  dista- 
ncia de  la  primera.  L.  Anchorat  enfurcce 
modum  jacert. 

AFFUURRAGEMENT,*.  m.  Inac- 
tion de  forragear.  L.  Pobuli  prmbitio. 

A FFOURKERou  AFFOURAGER, 
v.  a.  Donner  du  fourrage  aux  moutons  ou 
à d'autres  bestiaux.  Dar  fortage  al  ganado 
lanar  , y a o trot.  L.  Pabulum  prxbere. 

AFFRANCHIR,  v.  a.  Libertar  ,fran - 
pu  car  , exceptuar  , eximir  , exentar  , hâ- 
ter libre  y Jranco  de  alguna  obligation  , 
cargo  u o/ro  grtvêmen.  L.  Liberare. 

AFFRANCHI,  IE  , p.  p.  et  adj. 
Libertado , da  , etc.  L.  Libérant s. 

Affranchi , ie  , s.  m.  et  f.  Esclave  mis 
en  liberté.  Etelavo  , cautivo  puce  ta  en 
Lbertad,  libre . L.  Liberté*.  Libéria. 

affranchissement  , ».  m. 

Manumission  , action  par  laquello  on  af- 
franchit un  esclave  ; et  aussi  exemption 
de  charges  ou  d’impositions.  Manamiiion, 
la  action  de  libertar  6 ahertar  el  etelavo  ; 
y tambien  funquecia  y exencion  de  cargos 
é mipoiic tunes.  L.  Alamumissio.  J ikerasio. 

AFFRES  , s.  f.  plus.  Grand  effroi 
causé  par  la  vision  de  quelques  objets  ler- 
nbles.  Etpantot  cautadot  par  ta  vision  de 
atguno*  ebietot  terriblei.  L.  Ternir. 

AF  F R t TE  Mb  N7>  m.T.  de  m.Fle- 
taniento.  L.  Navie  conductio. 
AFFRETER,  V.  a.  prendre  un  vaisseau 
b louage.  Flct jr  , aiutiary  pagar  el  fiete  de 
una  tmborca.ton.  L.  Navim  conducere. 

AFFRE  TE  UR%  s.  m.  Celui  qui  prend 
nn  vaisseau  à loyer.  El  que  tonus  nna  em- 
barcation à dite.  L.  Navit  eonduaor. 

AFFREUSEMENT  , adv.  Donc 
mauière  affreose.  Erpantoeamcnte  , hor- 
rit /latente.  L.  Terribiliter. 

AFFREUX,  EUSE , adj.  Etpan- 
foto  , ta  , horrible  , que  cm aa  horror  , 
mu  do  . horrototo  , ta.  L.  Horribilit. 

AFFRIANDER  , v.  a.  hacer  entror 
<ji  guirt)  de  alguna  cota.  L.  Ai  U.' tare. 

AFFRIANDE  , Ê E , p-  p.  Engoto- 
tia  do , da.  L.  AlUctatus. 

AF  F RIO! isE.v.a.  T.  populaire*  Af- 
fiiiander.  Ccbar  . atraer  S si.  L.  AUioere. 
AFFRIOLE  , ÈE  , p.  p.  Cebada,  da. 
AFFRONT , s.  ns.  Honte  qu’on  fait 
b quelqu’un  , soit  p»»  parole  ou  par  ac- 
tion. A f enta  ,tltu.to  que  te  comete  contra 
alguna  , en  dethonor  y deteredito  tuyo  , 
a de  o bra  , m de  palabra.  L.  Contumelia. 
AFFRONTA1LIES,  i.  f . plur,  Les 


COobns  de  plusieurs  tonds  aboutissant  k un 
autre.  Les  confine*  de  inucnas  tterrj*  que 
confirma  con  nua  tierra.  L.  C nfinia. 

AFFRONTER  , V a.  Tromper  quoi- 
qu’un malicieusement,  Engarïar  alguno 
malic  osamente.  Latin  , Frandare. 

Affronter.  Acomcter  con  denuedo  , des- 
prectar  lot  pel/gro*.  Lit.  Adiré  pericala. 

AFFRONTEUR  , EUSE  , aJj.  et 
».  Qui  trompe.  Eitgaiiador , embuttidor  , 
embaucadar  ,e mbaidor  , emkustcro  que  trt- 
gana.  Lit.  Fraudator. 

AFFUBLEMENT  , s.  m.  Voile  , 
vêtement  , tout  ce  qui  couvre  , cache  , 
enveloppe  U tête  et  le  corps  ; mais  ce 
terme  n’est  en  usage  que  dans  le  comique. 
Vélo , ve ttidura  , emboqoipero  este  termina 
no  te  usa  que  en  lo  comica.  L.  Amictus. 

AFFUBLE  R , ▼.  a.  Cacher  sa  tête  et 
son  corps  avec  quelques  habillement. 
Emboqar , encubnr  tl  cuerpo  y la  tara  , 
con  alguna  vettidura.  L.  Obtegcre. 

AFt  LBLE , EE  ,p  p.  Emba\aIo  ,da. 

AFFUT , s.  m.  Ajuste  , maqaino 
ionde  te  asientan  las  pu  çar  le  artillcria. 

Affût.  T.  de  chaise.  Lieu  caché  où  le 
chasseur  attend  le  gibier.  Espéra,  a.echo 
de  donde  el  ca^adar  aguarda  et  venado  , 
la  caia.  L.  Intidia, 

AFFUTAGE  , s.  m.  El  cuidado  que 
te  torna  enapuntar  6 auteur  el  canon  , la 
artiUcna.  Lit.  Tormentorum  bellicorum 
opta  ditpotitio  ad  expludendum. 

AFFUTER  , v.  a.  Apuntar  , atestar 
la  artilleria.  L.  Tormentum  btlhcum  dit- 
pontre  ad  explodendum. 

Affûter.  Amolar  lot  berramientot  , et 
m;  utada  entre  la  gente  de  cficios  mé- 
content. L.  Instrumenta  acuere. 

AFFUTE,  ÊE  , Avoir  tous  ses  outils 
près  de  soi  pour  travailler.  Aparcjado , 
da  , de  toiot  lot  instrumentas  u herra- 
mientnt  ne  césar  in  para  trabajar. 

Affûté.  Ftgur.  Préparé,  disposé  à dire 
oa  à faire  quelque  chose.  Prtpacado  , 
dispuetto  a deiir  u hacer  elgûna  cota. 

AFIN , conj.  Pour  , k dessein.  Afin  , 
paraque  , parque , con  intento.  L.  Ut. 

A G 

AGACE MENW^  f.  m.  Impression 
des  fruits  vêtis  sur  les  dents.  D enivra  , 
cirria  deta^  n aspera  , que  causa  en  lot 
dimtei  el  fuber  rormdo  «oui  agrias  à fru- 
1.4  pe- r madurar  L.  Ventium  hebetatw. 

AGACER  , v.  a.  Causer  aux  dents 
du  sentiment . Dar  dentera , tener  dtnttra  , 
cauaar  dentera.  L.  Dente*  htbetart. 

Agacer.  Attaquer  , irriter  , picottcr  , 
ptovoquer.  Picotear  , provvcar , uritar  6 
cstimular  J uno  con  palabra*  , si  obras  ' 
paraque  se  tnoje.  L.  Provocaie. 

AGACE  , EE , p.  p.  et  adj.  Pico- 
teado  , da  , etc. 

AGACERIE , t.  f.  Petite  façon  dont 
les  femmes  se  servent  pour  attirer  1er 
hommes.  Modillu  , ayresillo  , donajrre  , 
chiste , embust : que  u tan  la*  inugeret  par  a 
atraer  U s kombret.  L.  Blandin*. 
AGARIC , s.  m.  Espèce  de  champignon 
qui  s’attache  au  tronc  des  arbres.  Agarieo, 
cierta  cspccie  de  tango  que  nace  tobre  el 
tronco  de  lot  arides.  L.  Agarieun. 

AGATE  , s.  f.  Pierre  précieuse. 
Agatm  pudra  prrciojo.  L*  Achatce , 


AGE  , s.  f.  La  durée  naturelle  du 
chaque  chose.  Edad  , la  duracion  nanti- 
rai d<  coda  cota  de  por  *1.  Latin  , Ætat • 
Age  L’état  de  l’homme  en  certaine! 
parties  de  sa  vie  oui  se  paitare  ex  quatrn 
iges  différent  , 1 enfance  , fa  jeunesse  f 
Tige  viril  et  la  vieillesse.  Edad  , comun- 
mente  ee  entiendc  por  lo * amos  que  uno 
tient  de  s de  su  nacimiento  : la  vida  del 
hombre  ee  dividc  en  quatre  termine t « eda- 
det , que  ton  nin*\  , juventud  , virilidad, 
vejtq. 

Age  d innocence.  Age  tendre.  Edad  de 
la  inocencia  u mfancia.  Lat.  Infantia. 

Age  d’adolescence.  Edad  de  la  edoles - 
etneia  , à de  pubertad.  L.  Puberta*. 

La  fleur  de  l’Ige  : La  jeunesse.  la  fioe 
de  la  edad  , la  juventud.  L.  Juventut. 

La  force  de  l’Age  : L’Ige  mûr  , l’Ig» 
viril.  lafutr\a  delà  edad,  la  edad  mu- 
dur  a , la  edad  viril.  L.  Vuilitas. 

Age  décrépit  .Edad  drerepita,  é tcnectud. 
Age  de  majorité.  Edad  de  mayoria  , la 
que  da  el  derccho  para  roder  gober nar  tus 
tunes  de  por  si.  Lat.  Majeritas. 

AGE  ,££,  adj.  Qui  a atteint  quelque 
Age.  Ancien  o , la  persona  que  alcan{a  , 6 
que  y à alguna  edad.  L.  Ætate  ptrvtctut. 

AGENCE.  Emploi  de  celai  qni  fait 
les  affaires  d’autrui.  Agenda  , el  cuidado 
tolicitud  y diligtneia  , que  uno  pone  en  lot 
negocios  agenot.  L,  Adminittratio. 

AGEN  CEMENT,  s.  m.  Compcfttura% 
asco , adorno  , atavioy  alino.  L.  Orna  tue. 

AGENCEE  R , v.  a.  Ranger  , ajuster. 
Aliiîar,  a* car  , tdornar  , poner  lat  Costa 
en  orden.  L.  C omponere. 

AGENCE , EE  , p.  p.  Alinado , da. 
A GE  ND  A , s.  m.  Tablette  ou  mémoiro 
où  l’on  écrit  ce  qu’on  a h faire  pendant  le 
jour  Librito  de  memoria  en  el  quai  se 
attenta  roda  dia  lo  que  se  ha  de  hacer. 

AGENOUILLER,  S'AGENOUIL- 
LER, v.  ti.  p.  Arrcdillar  , arrodillerte , 
pomrre  de  rodillas.  L Gcnua  fiectere. 

AGENOUILLE  , £E  , p.  p.  Arro - 
dillado  , da. 

AGENT,  TE,  adj.  Qui  agit , qui 
opère.  Agente  , lo  que  obra  y tient  virtud 
y faml  ta  d para  ptoducir  y causer  algun 
efecto.  L.  Agent. 

AGENT , s.  m.  Celui  qui  fait  les  af- 
faires do  quelqu’un.  Agente,  e!  que  soli- 
cita , dtligenna  y procura  lot  negocios  de 
oiro.  Lat,  Procuratvr. 

Agent  de  change.  Agente  de  cambic , 
agente  de  banco.  L.  Proxeneta. 

AGGRAVANT , TE  , adj.  Qui 
aggrave.  Agrarante  , lo  que  agrava  la 
calidad  de  la  cota.  L.  Agravanj. 

A GG  R A VE  ou  AGGRAVA  TI  ON , 
«.f.  Agravamiento , censura  ecclesiastica. 

AGGRAVER,  v.  a.  Rendre  plus  grief. 
Agravar  6 ogrararte , hacer  mat  capable 
tl  d.Uto  de  lo  que  et.  L.  Aggraiare. 
AGGRAVE , EE,  p.p.  Agraicdo,  da. 
AGI  LE  , adj.  m.  et  f Léger»,  dispos. 
Agit,  pu- ma  , ligeto  agiles. 
AGILEMENT,  adv.  Agitmente,prer.- 
tamentc , expeditamente  } tigeramenre. 

AGILITE  , s.  f>  Légèreté  , souplesse , 
Agiltdad  , ligrr<\a  y expédition  para  ai - 
guna  cote.  L.  Apibtat. 

AGIO  , s m.  T.  de  banque.  CamÜc  , 

trajico  cou  el  dinero  para  la  faahdad  Jje 
foipinio.  L*  Bçnefiiûim  v<l  damtmm . 
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SlgO.  Profit  qui  revient  de  l'argent 
qu'on  avance.  Bénéficia  û provtcho  que 
te  to.’na  iel  dinero  que  se  odelansa. 

AO.  U PAGE  , s.  n.  Commuci  illi- 
cite. l'iato  iliiito  y usurano.  L.  Usura. 

AGIOTE  R | v.  a.  Paire  valoir  ton 
atgeol  è gros  intérêt.  Tufi.ar , trafiagar , 
negoiia-  con  .1  dtnero  , piestar  À interas 
crccid  i.  Latin  , Fsneriri. 

AGIOTEUR  , ».  a.  Cehii  qui  tait 
1* agiotage  , on  dit  aussi  Agioteuse.  Tra- 
fidgon  , na  , y proprement*  Logrera  , usa* 
rfo , peste  de  la  republio*.  L.  Fannator. 

AGIR  , v.  n.  Obrar,  haeer  alguna 
casa  , trobajar.  Lit.  Agure . 

Agir.  Opérer.  Operar  4 produite  algun 
tfecto. 

Agir.  Négocier.  Nega.iar  , t rotor  , 
emp.  tarte  en  alguna  cota. 

Agir.  So  comporter  biei  ou  rail.  Obrar, 
co  mportant  bien  6 mal  en  lo  que  ta  obro. 

Agir.  Poursuivre  en  justice.  Perteguir  , 
obrar  contra  a’guno  en  jutticia. 

Agir  avec  retenue  , réâciion.  Acautc- 
lartc  , obrar  con  réserva  y reflexion. 

AGISSAIT,  TE,  adj.  Qui  agit.  Pé 
ligente  , achvo  , v a , que  obra , que  opéra 
cm  rive {*  y ceteridad.  L.  Actuosus. 

AGITATION,  t.  i.  Agitation  , al 
acto  de  moverte . Lit.  Agitatio. 

AGITER  , v.  a.  ébranler  , secouer  , 
mouvoir.  Agitar , mover  , bambolear  , me- 
nc.irse  d una  parte  y otra.  L.  Agitar e. 

Agiter.  Disputer , examiner,  contester. 
iJiiputar  , examinât , contesta/ , mover 
ma  a question 

Agiter.  Figur.  Troubler  ( inquiéter  t 
tourmenter.  Agitar  , turbar  , inquietar  , 
atormentar.  Lit.  Turbots. 

AGITE  , ÊE , p.  p.  et  adj.  Agi- 
tai o , d> i.  La t«  Agit atus. 

AGS  AT , t.  ra.  T.  de  droit.  Les  m&lcs 
descendant  du  même  père.  Agnado , da  , 
el  que  desciende  de  varon  par  parte  del 
nu.no  padre.  Lit.  Agnatue. 

AGNATION  , ».  B.  T.  de  Juris- 
prudence. Lien  de  consanguinité  entre 
les  mâles  descendant  du  même  père 
Agnadun , et  parenteeco  que  viene  por 
parte  de  padre.  L.  Agnatio. 

AGNEAU , s.  ra.  Corder».  L.  Agnue. 
AGNELER , v.  a.  Il  se  dit  de  la  bre- 
bis qui  met  bas.  Périr , se  dice  de  la 
o\e]a  , quando  pare.  L.  Agnum  parera. 

AGNELET,  t.  m.  dim  d’Agneau. 
Corderillo  , corderito.  L*  AgncUut. 

AGNÈS,  ».  f.  Jeune  fille  . simple. 
Inet  , te  dice  de  ana  muchacha  scncilla  , 
que  no  ttene  usa  ici  mund».  L.  Candide*. 

AGNUS  DEI , t.  m.  Cire  bénite  par 
le  Pape.  Agnue  Ùti , pédalo»  de  cera 
blanc  a bendecida  por  el  Papa. 

AGNUS  CASTUS , t.  m.  Agno 
Cfirto  , planta  , é mata.  L.  Vite». 

AGONALES  , s.  f.  Fêtes  des  Ro- 
mains. Agvnal  d Fiesta»  A gu  notes , en 
oelcbracion  de  Janus.  L.  Agonalia. 

AGONIE  , ».  f . Extrémité  de  la  vie, 
Agonia  , la  co  igora,  antia  que  padece  la 
pe  sona  monbunda.  L.  Agon/a, 

Agonies.  Se  dit  bgurémrnt  de  Tesprtt 
quand  il  souffre  de  grandes  peines.  Ago- 
nie , par  ampliation  , se  Üama  La  exetsiva 
ptna  y trabajo  que  et  espir,tu  padece  sa  ai- 
gui j » o catioaes.  Lit.  Auxteiae. 

AGONIS  AN  1\  TE,  edj.  Qui  oit  à 


l'agonie  Agonisante,  ci  quessil  en  el  ulti- 
me* extran.o  de  ta  rida.  L.  Animam  agent. 

AGONISER  ,v.  a.  Aguni{jr,padtCer, 
ettur  en  la  agunia.  Lit.  Ammam  agere. 

AGRAFFE,  ».  f.  Petit  crochet.  Cos- 
chott  , à broche.  Latin,  Fiiula. 

AGRAFFE  R , v.  a.  Attacher  nvec 
une  agraffe.  Ahmchar  , nsegurar  cl rettido 
û otra  cota  con  broches.  L.  Fibulâ  nectere. 

s’Agraffer.  Se  prendre  , s'attacher  à 
ce  qu'un  trouve.  Agarrarst  à to  que  et 
enc naîtra  tegun  la  occasion  en  donde  te 
hall  a uno.  L.  Apprehendere . 

AGRAFFÈ  , , p*  p.  et  adj. 

Abrochado  , da.  L.  Foiult  nexut * 

AGRANDIR  , v.  a.  Accroître.  Acre- 
centar  , aumtntar  , crecer  , baser  que  una 
cota  tea  major.  L.  Amphore. 

Agrandir,  Eaagérer  , amplifier.  En- 
grandecer  , aumentar  , Jtacer  grande  tina 
cota  y m.iyor  de  lo  que  et  , exagérai  , 
cncarecer  las  cotai.  L.  Exagéra/ e. 

AGRANDI , IB  , p.  p.  et  adj.  Acre - 
centado , da  , crecido  . di.  L.  Aiauctut. 

AGRANDSS6 E MENT,  a.  m.  Ace- 

centamierito  , agrandtcimicnto  % aumenta. 
eion  , pondération  , exagération  , encart- 
cimiento  , crecimicnto.  L.  JJiiasatia. 

AGRÉABLE  , adj.  m.  et  f.  Agrada - 
bit , que  gutta.  L*  Gratue. 

AGREABLEMENT  , adv.  D'une 
manière  agréable.  Agradablcmcntc  , de 
un  modo  agradable.  L.  Jucnnde. 

AGREER,»,  o.  Avoir  de  l'agrément, 
plaire.  Agradar  , gu'tar , placer  , tqner 
agraio.  L.  Placera. 

Agïeer  , ».  ».  Avoir  poar  agréable. 
Comploter  , contentât  , dar  gutto  , agra- 
decer.  L.  Approbare. 

Agréer.  Trouver  bon.  Aprobar , acep- 
tar  , ttner  par  bueno. 

Agréer.  T.  de  mar.  Aparejar  , apercebir 
un  nailo  de  todos  eut  aparejot.  L.  Naoem 
instruire  armamentix. 

AGRÉE  , È E , p.  p.  Agradado  , da. 

AGREEUR  , s.  m.  Celui  qui  fournit 
tout  ce  qu'il  faut  à un  navire.  Attntuia, 
el  que  hace  contratode  prover  todo  to  ne- 
césar io  para  un  nar lo.  L.  Instructor. 

AGRÉGATION  , ».  (.  Agrégation , 
el  acto  de  unir  y junior  una  cota  con  otra. 

AGREGER,  ».  a.  Joindre  , unir , 

associer.  Agregar  , alléger  , unir  y junior 
una  cota  con  otra.  K*  Aggregare. 

AGRÈGE , ÊE,  p.  p.  et  séj.  Agrt* 
gado , da.  L.  Aggregatue. 

AGRÉMENT , ».  m.  Ce  qui  est 
agréable  on  ce  qui  contribue  à rendre  tel, 
ys grade,  loque  es  agradable , à çontribuyc  1 
S terlo.  L.  Jucundita». 

Agrément.  Ornement  qu'on  met  sur  un 
babit  on  sur  un  visage.  Adcmo  lo  que 
tirv»  para  la  bermosura  , comnottura  de 
un  vestido , û de  la  tara.  L.  Itpor. 

Agrément.  Ratification,  consentement. 
Agraio  , aprobacun  , ratification  , con - 
scntimicnto.  L.  Contentas. 

AG  R ESS  EUR , s.  m.  Agretor,el  que 
exécuta  cl  d.hto  de  matar  o berir  â otro 
acorr.etiendo  el  orimero.  L.  Provocator. 

AGRESSIÔN , ».( .El acto,  si  dehto 
del  agretor.  Lit.  Provocatio . 

AGRESTE  , adj.  m.  et  f.  Agreste, 
actdo  , accrbo , aspero.  Lat.  Acidut. 

Agreste.  Peu  poli , peu  civil.  Agreste , 
poto  cortex  , goto  civil.  L.  Rudia . 


AGRES  , 9*  m.  T.  de  mar.  Aparejot 
de  un  navlo  , como  el  vetamen , eue  (Las  , 
et».  L.  Natit  armant  enta. 

AGRICULTURE  , » ( Art  de  cul- 
tiver la  terre.  Agrîcnltura  , el  a rtc  de 
cultiver  la  ûerra.  Latin  , Agriculture. 

AGRIFFER  , »,  n.  pas».  S'attache* 
avee  des  griffes  à quelque  chose.  Ajjarra* 

6 agarrarst  cors  lat  manos  6 lat  unae  , i 
alguna  cosa . L.  Unguibut  etringtre. 

AGRIUTTE  , ».  f.  Cerises  aigres. 
Guindat  gar  rafale  s L.  Cesarum  additif. 

AGRIPPER  , ».  ».  T.  populaire. 

A part  or,  coper  con  manoe  codrciotas  , 
a vidas.  L.  Afidi  art  t per  e. 

AGRIPPE  . EE.  ».  ».  Agarrado , da. 
AGROUPPER  , ÙR  OUPPER , 
v a.  Terme  de  peinture  Mettre  plusieurs 
corps  en  peloton.  Formas  un  grupo  de 
mucho»  cuerpot , é poncr  mueboe  currpot 
.en  un  grupo.  L.  Congbrbare. 

AGUERRIR  , v.  a.  Hacer  i las  ar- 
mas , aprender  et  arte  militer  , acottum- 
brar  atguno  i lat  faugas  de  U guerra. 
L.  Aliquem  armis  aseuefacere. 

s'Aguerrir  Haterse  babil  en  su  pro fic- 
tion , acostumbrarse  , hacer  te  fiamih.tr 
son  lot  trabajos  y penuriat  que  tient.  L. 
Labori  êtsueecere. 

•'Aguerrir.  Hactrst  i lat  armas  , vol - 
verse  mas  vaüente  y mat  hechç  i la  guer- 
re. L.  Mihtem  fia  i. 

AGUERRI,  IE,  ».  p.  et  adj.  Ht - 
cho  , cha  i la  guerra.  Lat.  Armis  ext r« 
ci  rua. 
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AH  ! tnterj.  Qni  te  dit  en  adnflrant , 
en  soupirant  , en  corrigeant , en  exhor- 
tant , en  applaudissant.  Ab  ! Inttrj.  con 
que  te  exphea  el  sentimiento  del  aima  erg 
admirando  , tuspirando  , corrigiendo  , ex - 
hortando  o dplaudiendo.  Lat.  Ah  1 
A HE  URTEMENT , ».  f.  Préoccu- 
pation , obstination.  Preocupacion  de  el 
etpiritu  , obstination  , por  fi  a , terqutdad 
en  el  animo.  L.  Obstinatio. 

A HEURTER,»,  a. il  ne  se  dit  qu’avec 
le  pronom  personnel  , Se  abearter  , so 
préoccuper  fortement-  Preocuparte  tletpt- 
ritu  fiuertemente , obstinasse  en  tu  rttolu- 
cion  , porfiar  con  necedad.  L.  übsistert. 

AHEURTÉ , EE  , p.  p.  et  adj. 
Preocupado , da.  L.  Obfirmetus, 

AHI  % HEU , lalerj.  Qni  marqne  U 
dooleor.  Ay  , inttrj.  con  que  te  expucë  A 
sentimiento  del  dolor.  L.  Ht»  1 

A I 

AIDE,  ».  f.  Assistance.  Ayuda  # 
atistencia,  favor,  auxilio.  L.  Auxihum. 

Aide.  Celui  qui  soulage  quelqu’un. 
Ayuda  , ayudadar , ayuda  me  que  aeieu 
alguna  en  eu  empleo.  L.  Adjutvr. 

Aide  de  cuisine.  Galopin  de  cncina. 

Aide  de  camp.  Officies  d’année.  Ayu- 
dantt  de  campo. 

Aide-major.  Officier  de  guerre.  Ayudam» 
mayor  de  un  regimiento  i de  una  pla\a. 
L.  Retendit  duc u m imperiie  prmjectus . 

Aide.  Eglise  bftfie  pour  les  Paroissien* 
qui  sont  trop  éloignés  de  la  paroisse.  Igle- 
shs  , ayuda  de  parcqula.  Lat.  Lulcsia 
adminis  randa  parasite  aijitrix. 

AIDES  , f.  f.  plur.  Subiidcsj  droit* 
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qu'on  paye  au  Roi.  Subsidiot  derechos  que 
se  pasan  al  Rey.  Latin  , Vtctigalté a. 

A 1 aide  , adv.  Crier  ausccours.  Ayuda  , 
favor  que  me  matan.  Lat.  Odette. 

AIDER  , v.  a.  Affûter*  Ayudar , asi - 
slif  t favarecc,  , tocorrer.  L*  Adjuvare. 

Aiicr.  Se  dit  aussi  de*  choses  inani- 
mées. Ayudar  , te  due  tamtien  de  la » 
cotas  manimadas.  Un  pen  de  vin  pur, 
aptes  le  repas  , aide  à la  digestion  : un 
pcco  de  vtno  puro  , despues  de  la  cumida  , 
ayuda  J la  digestion. 

S’aider.  Se  servir  de  quelque  chose. 
A y n dar$e , servit  se  de  alguna  cota. 

Aider  11  la  lettre.  Suppléer  à ce  qui 
manque.  Ayudar  & la  letra  , suphr  a lo 
que  J'alta.  ■, 

AIDÉ,  EE  , p.  p.  Ayudado , ia. 

AIDANT , p.  p.  et  adj.  Ayndando. 

AIE  , interi.  Exclamation  de  douleur. 
Ay  , ioterj.  Exclamation  con  que  se  ex- 
pliiU  el  sentimiento  del  dolor.  L.  Heu  1 

AIE  UL  , EU  LE  , s.  m.  et  f.  Père  ou 
mèic  de  ceux  qui  ont  des  enfans.  Ahuelo  f 
la,  lut  padres  de  nuestros padres.  L.  Avus. 

A1GLAT  , s.  m.  Le  petit  d’un  aigle. 
Folio  del  aguila.  Lat.  Aquita  pullus. 

AIGLE  , a.  m.  et  selon  d’autres  fém. 
Aguila.  Lat.  Aqutla. 

Aigle.  T.  d'astron.  L’une  des  vingt- 
âne  constellations-  septentrionales.  Aguila, 
una  de  las  21  constcllaciones  septentrio- 
nales. 

Aigle.  L'enseigne  des  légions  des  an- 
ciens Romains.  Aguila  , la  insigma  6 
h- rider  a de  lat  legiontS  de  los  antigua  s 

ilomttnos. 

Aigle.  Fig.  Se  dit  d’un  esprit  grand  , 
élevé  , pénétrant.  Aguila,  jiguradamente  , 
se  diee  de  un  espiritu  elevado,  pénétrante  , 

aguda. 

Pierre  d'aigle.  Certaine  pierre  creuse 
et  sonnante  , à came  d'une  petite  pierre, 
intérieure  qui  est  dedans  , qu’on  dit  servir 
aux  femmes  en  couche,  pour  les  avancer 
ou  les  retenir.  PLdra  del  aguila  , que 
diccn  tentr  la  virtud  de  provocar  6 retener 
al  part n de  la  muger.  Lar.  Aetites. 

AIGLETTE.  Agutlscho.  L.  Aquila 

junior. 

AIGLETTES  , au  plnr.  en  terme  de 
hlason.  Aguilat  pequenas  , en  terminj  del 
blaton  , sc  entiende  muchas  de  ellat  se  in- 
trados en  el  campa  del  escudo.  Aquitx  in 
S.uto  dixposits. 

A (G  LUN  , *.  m.  Le  petit  d’une  aigle. 
Pdlo  Jtl  aguila. 

AIGRE , adj.  m.  et  f.  Acide.  Agrio , 
g,io  , acerbe,  agudo.  Lat.  Aeidus. 

Aigre.  Se  dit  aussi  d'un  métal  qui  est 
* cassant  quand  il  vient  de  la  mine.  Agrio 
èn  las  metales  corresponde  i inflexible  , 
q.tebradifo  y atpero  quando  vienen  de  la 
mina.  Lat.  Intractabths. 

Aigre.  Se  dit  aussi  figurément  de  l'es- 
prit , et  signifie  rude,  piquant , choquant. 
Agrio,  figuradamerite  , ic  toma  pce  rudo, 
lia  per  o de  eunduion  , mal  sufiido  , gt- 
mo  fuerte  , bronco.  Lat.  Durus. 

A IG  RE-DOUE.  U se  dit  des  fruits. 
AgriduUe.  Lat.  Acido  et  dulc i mixtus.  j 

AIGREFIN , s.  m.  Poisson  de  mer,  I 
espèce  de  gros  merlan.  Pescado  de  mar  , 1 
tspsne  de  esperingue.  Lat.  SeeerawiM».  j 

AIGREÙON  , s.  m.  V.  Edredon. 
Espccit  dépluma  firusima  , que  se  pvr.c 


entre  dos  trias  de  seda  ü otro  cota , S modo 
de  almohada  , para  euhir  los  près  quando 
unoettS  en  la  coma.  Latin  , / an  a go. 

AIGRE  J ET , TE,  adj.  qui  est  un 
peu  aigre.  Agi  etc  , lu  que  es  algo  agrio. 

AIGREMENT , adv.  Agriamente  , 
jeerbamente  , rigurotamente.  L.  SiCetbt, 
AIGRE  MOI  NE  , s.  f.  Plante.  Agti- 
monia  , planta.  Lat.  Eupjtoria. 

AIGRE  T,  TE,  adj.  dim.  Aprtte  , 
lo  que  es  un  poeo  agrio.  L.  Subacidus. 

A IG  R ET  L E , s.  f.  Oiseau.  Gar\a , 
are  de  ribera.  Lar.  Ciris . 

Aigrette.  Bouquet  de  plume.  Gar^nta, 
plumage  6 pmatho  que  se  usa  para  aderno 
en  dijerentes  cosas.  Lat.  Pluinjta  exista. 

Aigrette.  Bouquet  de  pierres  précieuses. 
Ramillete  compuesto  de  pisdras pitciosas. 

Aigrette.  Bouquet  de  crin  qu'on  met 
par  ornement  sur  la  léle  des  chevaux  de 
carrosse.  Gar^otade  cnn,  que  sirve  en  los 
jaects  de  los  cabalios. 

AIGRE  UR  , s.  f.  Agrura , fis  especîe 
6 généra  que  tiens  en  si  la  eahdad  o pur - 
eion  de  cota  ogria.  Lat.  Atpentas. 

AIGRIR , v.  a.  Acedar,  avinsgrar , 1 
pontr  agria  à aunagrada  la  cota  que  nu 
lo  eitaba.  Lat.  Aciduin  redJcre. 

Aigrir.  Piquer  , irriter  , mettre  en  co- 
lère. Exaspérai  , irritas  , ensaliar , tn- 
furecer  y enojar  Juertcmente.  L.  irritare. 

Aigrir.  Devenir  aigre.  Arinagrant , 
ponerse  aceda  y agria  una  cota.  Aigrir 
une  plaie  par  trop  de  remèdes  : exaspérât,, 
irritar  una  llaga  con  cltmatiados  remédies, 
medtcamcntos. 

Aigrir.  Troubler  , causer  du  dégoàt  , 
de  la  peine  , du  chagrin.  Acedar  , turbar , 
disgu  star  , ocationar  desa{on  ô tin  sabir. 

AIGU  , UE  , adj.  Qui  sc  termiue  en 
pointe  , et  qui  est  perçant  ou  tranchant. 
Agudo  , da,  la  cota  que  tient  la  puma 
ù ftio  sutil  y pénétrants.  Lat.  Acutus . 

Aigu.  Eu  parlant  de-  l'esprit.  Agudo  , 
mgentoso  , prontu  , pertpi  a\  , sutil , pe- 
nttrame.  Lut.  Acri  ingrmo  praditus. 

Aigu.  Se  dit  encore  des  maladies.  Agu- 
do , se  dite  tant  b un  de  las  tnjermedadet  , 
dsl  dolor  y pena  grande  y veto  mente. 

Aigu.  Se  dit  aussi  du  son  de  La  voix  , 
et  signifie  haut , aigre  , clair.  Aguda  , se 
éics  umbien  de  la  vo{  , y son  los  altos 
y los  tiplts. 

AIGUADE , s.f.  T.  de  m Agitais  , 
la  provision  de  agua  que  se  liera  desde  cl 
rio  6 fuente  al  .oaili).  Lat.  Aquatto. 

AIGU  AY  ER  , v.  a.  Tremper  dans 
l’eau  Mojar  , larar  en  agua.  L.  Lavare. 

Aiguayer  un  cheval,  banar  un  caballv, 
paiearlo  en  el  agua. 

AIGUE-MARINE  , s.  f.  Pied, a. 
rreciita  que  titne  el  color  de  la  pitdra 
UamaJa  Verdemar.  L.  Aqua  Marina. 

AIGUIER  E , s.  f.  Aguamanil , raso 
de  plata  u de  otro  mctal.  L.  Aqualis. 

AlGUlÈ  REk  , t.  f.  Plein  une  ai- 
guière. La  cantidad  de  agua  que  cont’une 
si  aguamanil.  Lat.  Aqualis  ptenus. 

AIGUILLE  , t.  f.  Petit  fer  pointu 
et  délié  , qui  sert  à coudre.  Aguja  , 
instrumenta  de  hierro  , accru  u otro  j 
métal  , con  un  ojo  al  cabo  , sirve  para  \ 
tocer.  Lat.  Ac*s. 

Aiguille  à tiicottcr.  Aguja  de  hattr' 
médias.  Lai*  Acteul#  ttxtaries.  i 


Aiguille  h tète.  Aguja  de  cabe\a  , la 
que  sûre  para  sostençr  el  ptlo  de  la  cohr{a 
î las  muge, et. 

Aiguille  aimantée.  T.  de  marine.  Petite 
verge  de  fer  posée  au  milieu  de  la  boussole. 
Aguja  de  marear. 

Aiguille  d'horloge.  Mano  , la  sattiHa 
6 mosirador  que  aa  vueltas  al  rededor  Jet 
relax  , s.njlando  las  Haas.  L.  Gnomon* 

Aiguille.  Espèce  de  pyramide  , obélis- 
que, clocher.  Aguja , se  liâmes  el  obe - 
lise  o u piramide  que  vit  ne  ô remotar  en 
punta  , y tant  bu  n el  capitel  de  una  torre 
o campanario  que  t s de  esta  hechura. 

Aiguille.  Poisson  de  mer*  Aguja  , pe\ 
de  mar  , largo  y delgado. 

Aiguille.  Celle  d un  fléan  de  balance 
ou  de  trébuchet.  htl  del  ptso  û de  les 
balança. 

AIGUILLÉE  , subst.  f.  Le  fil  , la 
soie  ou  la  laine  qu'on  passe  dans  une 
aiguille,  IL-bra  , pouion  largo  y d.lgada 
de  hilo  , seda  u lana.  Latin,  Àcia. 

stlGUILLLH  , v.  >.  T.  d'oculilt*. 
Oter  la  cataracte  de  l’cril.  J Hattr  las  cata- 
ratas , arrarcar  ô quitar  la  catarata. 
Lat.  Oculorum  sutfusionct  ùuferre. 

AIGUILLETTE  , *.  f.  Cordon  p 
ruban  , tissu  ferré  pat  les  deux  bouts. 
Agujeta  , cordon  , coloma  con  un  bsrrete 
en  cada  punta.  Lat.  L-gula. 

Nouer  l'aienillette.  maléfice  qu'on  sup- 
posoit  empêcher  la  consommation  du  ma- 
riage. Alulejiciar  , espccit  de  maleficio 
queirr.pcde  la  consumactcn  del  matrnrumi  j. 

AIGUILLE  TE  R,  va.  Ata r sut  cal- 
\onet  cm  agujetas.  L.  liguhs  adstrtngere. 

AlGUll  LETE  , Et,  p.  P.  et  adj. 
Atado  , da , cm  agujetas. 

AIGUILLE  TlERpt.m . Elquehace 
(S  rende  agujetas.  Lat.  Ligularam  ai- 
tifex. 

AlGUll  1 1ER,  S.  m.  Fini  où  l’on  met 
des  aiguilles.  Agujero  , el  cstuche  6 ca- 
iiuto  en  que  los  satires  u las  mugere * 
giuirdan  las  agujas.  Lot.  Acuum  ucha. 

Aiguillier.  Ouvrier  qui  fait  des  aiguil- 
les Agujerero  , el  que  hace  à vende 
agujas.  Lat.  Ac\tum  factor- 

silGUlLLÜN , s.  m.  Emit  de  fei 
pour  piquer  les  batufs.  Aguijon , punta 
de  hierro  6 de  acero , puesta  en  el  cabo 
de  una  tara  , con  que  los  boyeros  picart 
S los  bue)  es.  Lat  Lus  pis . 

Aiguillon.  Se  dit  ausri  du  petit  piquant 
des  mouches  à nrn-1.  Aguijon  , la  puntes 
aguda  que  tient  la  abeja  en  la  cabe\a. 

Aiguillon.  Se  dit  de  tout  ce  qui  incite 
b quelque  chose.  Aguijon  , figuradamen - 
te  , se  dice  de  todo  Lo  que  e stimula  , in- 
cita à alguna  ccsa.  Lat.  Stimulus. 

AIGUILLONNE  R , v.  a.  Incites 
par  quelque  chose.  Aguijar  , estima  lar  t 
preeisar  y ebligar . Lat.  StimuUre. 

Aiguillonner.  T.  de  laboureur.  Piquer 
de  l'aiguillon.  Aguijar  , picar , pun\at  >f 
lot  arirmolcr  , es  vo\  de  labrador . 

AIGUILLONNE,  EE , p.  p.  Agui- 
jcd-,  de.  L.  Stimutaïus. 

AIGUISEMENT  , s.  m.  Action 
d’aiguiser.  Agu{amiento  , la  obra  de 
suttli\ar , afiler  y paner  aguda  alguna 
«osa.  Lar.  Exacutio. 

AIGUISER  , v.  a.  Rendre  piquant, 
txanchant.  Agu{ar,  afilar  , amclar  u sacar 
la  punu  i alguna  arma.  Lat.  Aeuert. 
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Aiguiser*  Se  dit  figurément  de  l'esprit. 
Apinar,Jigurjdjmsitte , redire  dclspiriui, 
4ci  ingento.  Latin,  Ingcnium  acutre. 

AIGUISE  , LE  , p.  p.  Aguqado,  da. 

Aiguisé.  T.  de  blason.  U se  dit  des 
pièces  qui  oui  le  bout  aigu  , et  terminé 
en  pointe.  Agu\ado  , sc  dite  de  lot  pictas 
que  lienen  los  cabot  agudos  , y rematan 
en  punta.  Lat.  Cuspidatus, 

AIL  , s.  m.  Plante.  Et  au  plor.  Aulx. 
Ajo  i y al  plural  , Ajo*.  Lat.  A Ilium. 

AILE  , ».  f.  La  partie  de  l'oiseau  qui 
l'élève  et  le  soutient  en  l’air.  Ala  , et 
cquella  parte  de  las  ave t que  sale  de  su 
cuerpo  en  lugar  y forma  de  bra\os  , 
guernecida  de  plumas  que  las  sustiene 
.1  el  ayre.  Lat.  Ala. 

Aile.  Se  dit  aussi  de  l’aile  d’une  chauve- 
souris  , d’une  mouche  , d’un  papiiloo  , 
et  d’autres  insectes.  Ala  , sc  llama  i am- 
bu n en  los  iniectos  que  va  élan  , a que-las 
telat  que  tienen  y baten  , como  murciega - 
lot , mot*  as  , maripotas , etc. 

Aile.  Sc  dit  aussi  de  la  partie  charnue 
qui  s'étend  de  l'estomac  à la  cuisse  , dans 
lea  volailles  qu’on  mange.  Ala  se  due 
tanbun  de  aquclla  parie  camosa  que  lie- 
nen las  aves  dctdt  lo  de  arriba  dcl  pe-ho 
hast.i  la  pierna. 

Ailes  d'un  moulin  à vent.  Ala*  de  un 
molwu  de  vienta. 

Ailes  d’un  bâtiment.  Alas  , tôt  Lidct 
de  t.n  tdifiûo. 

Aile  d’une  armée.  Ala  , lado  , cottado  , 
tuer  no  ae  un  exercito. 

Ailes  d’une  église.  Les  bas  cètés.  A’a- 
ves  vfcriorcs  de  la  nave  principal  de  una 
igles/a  , compiicsta  de  très  navet  : se  dicc 
gambicn  , lados  t custados. 

AU  E » E E , adj.  Qui  a dos  ailes. 
Alt.  do , da  , lo  que  tient  ala  ».  L.  Alatut. 

Ailé.  T.  de  blason.  Se  dit  d’un  oiseau 
dont  les  ailes  sont  d’un  autre  émail  qno 
son  corps.  Alado  , se  dite  de  la  ave  que 
tient  lat  plumas  de  las  alas  de  otro  es - 
maire  que  Lit  dcl  cuerpo. 

AILERON  1 1.  m.  Petite  aile,  bout 
d’aile.  Aleta , alilla.  Lat.  Pcnnula. 

Ailetcji.  Planche  de  bois  sur  laquelle 
touibe  l’eau  qui  fait  tourner  les  rouis 
de»  moulins  à eau.  Tabla  de  malira  so- 
bre laquai  cae  el  agua  que  hace  dar  las 
vueltas  a las  ruedas  de  las  moltnos  de 
agua.  L.  Pinna 

Ailerons.  Nageoires  de  poissons.  Ale- 
ras  f en  los  peces  son  aqueuas  palat  que 
tienen  en  los  costadot  con  las  quales  se 
muer  en  haeia  la  parte  que  quierm. 

Ail  LA  DE  y t f.  Ragoût  d’ail.  A je  te, 
salsex  6 mojiLo  que  tiene  y esta  htchv  cun 
ajo , ajiUhingc  , ajilimogili.  L.  A Ilia  tu  m. 

AILLE  URÉ , adr.  Autre  parr.  A ctra 
parte  , en  otra  parte.  L.  Alibi. 

A1LIIER.  Sorte  d’oiseau  de  proie. 
Esptcie  de  ave  de  rapina. 

AIMABLE , adj.  m.  et  f.  A malle  , 
lo  que  es  digno  de  ser  amado. L.  Amabilis. 

AIMANT  , s.  m.  Pierre  minérale. 
Iman  , piedro  duriuma  que  atrae  J si  el 
kicrro.  Lat.  Magnes. 

AIMANTER  , v.  a.  Faire  toucher 
■ne  aiguille  à de  l’aimant.  Tocar  una 
aguja  a la  piedr a iman  , paraque  gire  ha- 
cia  el  norte . Lat.  Magpcte  Pe*fncare. 

AIMANTE  , EÈ  t p.  p.  Tacado  , 
da  , de  la  piedta  u/tan. 
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A 1MANT1N.INE  , «Jj.  Q.U  U 
vertu  do  l’aimant,  lo  que  tiene  la  virtud 
de  la  piedra  vnan.h.  Vi  magneticapraditut. 

AIMER  , v.  a.  il  se  dit  en  général 
des  personnes  et  des  choses  pour  les- 

3u’e)l«*  on  a de  l'affection  , de  l'amour  , 
e l’inclination.  Amar , querer  bien  , te- 
ncr  carinoy  àfecto.  Latin  , Amure. 

Aimer.  Prendre  plaisir  b quelque  chose. 
Amar  , ajicionar  , apcteccr  , u dexarse 
Usvar  del  desco  de  algvno  eosa.L.Appetei*. 

Aimer.  Se  dit  aussi  avec  le  pronom 
personnel , cl  alors  il  signihc  Se  plaire. 
Amar , junio  con  el  pranombr  t personal  , 
Significa  Guttae.  Il  sc  plaît  a la  cour  t b j 
la  guerre  : gurfo  de  estasse  m la  cône , 
en  la  guerra.  Lat.  Complacere. 

Se  faire  aimer  : Hacerse  querer  , gran- 
gca'se  las  vcduntadn. 

Aimer  mieux  une  chose  qu’ntie  autre  : 
Querer , gustar  mat  uria  enta  que  otra. 

AIME , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Amado , 
da.  Lat.  Amatus. 

AINE  , t.  f.  Partie  du  corps  oh  se 
fait  la  jonction  de  la  cuisse  et  du  ventro. 
Ingle.  Lat.  Inguen. 

AINE  , ÊE  , adj.  et  subit.  Lofant 
qui  naît  le  premier  d'un  mariage.  En- 
mogenito , ta  , que  sc  apltca  al  htjo  pri- 
mera. On  dit  aussi  Mayor  ; le  hls  aîné, 
tl  hijo  mayor.  Lat.  Actu  mojrrnms. 

Aîné.  So  dit  aussi  en  choses  morales. 
Le  Roi  Très-Chrétien  est  le  Lis  aîné  de 
l'Eglise.  El  Rty  Chrisîtanrsitno  es  el  kijo 
primogenito  ü mayor  de  la  iglesia. 

AINESSE  , s.  f.  PtiraogénUare.  Pti- 
mogenitura  , la  dignidad  ü derecho  del  pti- 
mogenito.  Laf.  Primogenitura. 

AINSI , adv.  De  même  , comme.  Asl, 
como  del  mumo  modo  , ô de  la  marna 
manera.  Lat.  Sic . 

AJOURNEMENT , a.  m Assigna- 
tion. Empla\amiento  y citation  que  se  ha:e 
à algano  para  que  pare\ca  ante  el  juef  con 
| senalamiento  de  du  y hora.  L.  C-txtio. 

( AJOURNE  R , v.  a.  Assigner  quel- 
! qu’un.  Empla{ar  , sitar  S uno  à que  pa- 
rtira ante  el  jue\.  Lat.  Dirai  dat  e. 

AJOURNE  , EE  f p.  p.  et  adj.  Em- 
pla{ado  , da. 

AJOUTER  y V.  a.  Joindre  une  chose 
à une  autre.  Aiiadir  , jur.tar  una  cosa 
con  otra-  Lat.  Addere. 

Ajouter  foi.  Dar fe  y ctedito  d lo  que 
uno  dicc.  I-at.  Eidtm  habere. 

AJOUTE  y Et  , p.  p.  Anadtdo  , da. 
AIR , s.  m.  Ayre,  e.emento liquide,  que 
ocupa  cl  lugar  superlor  al  que  ùensn  ta 
tierra  y el  agua.  Lat.  Aer. 

Air  Dca  u et  agréable  ; Ayre  hermoso  y 
agradable. 

Alt  clair  et  serein  : Ayre  claroy  sereno. 
Air  sombre  couvert  : Ayre  obscur o , 
eubierto. 

Air  pur  : Jjr.  puro , sano. 

Air  subtil  : Ayre  uitilypeneirante « 

Air  tempérd  : Ayte  tanplado. 

Air  maavaif , mi-chant  , pestilentiel  : 
Ayre , malo,  conupto , pesttfero. 

Changer  d’air,  aller  demeurer  ailleurs  : 
Mudar  de  ayre , ir  i vmV  à otra  parte . 

Prendre  l'aii , se  promener  : Tontar  el 
ayre  , pas  car  se. 

Donner  de  l’air  à uo  lieu  : Dar  ayre  en 
atguna  parle  , ivudar  lo*  ayres  , lot 
vteatos. 
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Air  , souffle , vent  , haleine  : Ayre  , 
soplo  , alientv.  Latin  , Aura.  Halitus. 

Air  Se  dit  des  choses  qui  n'ont  point 
de  vérité  et  de  fondement  solide.  Ayre  , 
se  due  de  las  cotas  que  no  tienen  apa- 
rtencia  de  verdad  , tu  J undamento  solido . 

Parler  en  l'air  t alléguer  uo  fait  san» 
preuve  : Üablar  en  et  ayre  , ulegar  un  hc- 
c/io  sin  prueba  délie. 

Tirer  en  l’air  , Hablar  , tirar  al  ayre  9 
jactarse , , cchar  fanfarru/tadat,  embuttes . 

Battic  l’air,  travailler  inutilement;  Bâ- 
tir el  ayre  , trabajar  inu  tü  mente  , de  tir 
muihas  cosas  varias  sin  acettar  el  hethç. 

Ai  t T.  de  musique.  Chant.  Ayre  , en 
terminas  de  musica  , es  lo  agradable  y 
guttnto  de  la  composition  , y tambien 
sono,  carttion  , canto.  Lat.  Cantus. 

Ait,  caractère  , manière  : Ayre  , gra- 
cia , modo  , btio  , garvo  , genttle^a. 

Avoir  l'air  de  qoclqu’un,  la  mine  , loi 
ressembler  : Tener  el  ayre  de  otro , pa>  e- 
etrsele  asl  en  et  movimiento  como  en  el 
cueipo  v en  tas  Jacciones  de  la  cara  , del 
rostro.  Lat  AssimiLtri. 

Air  T.  de  manège.  Le  mouvement  des 
jambes  d’un  cheval  Ayre  , el  movunttnta 
y irieneo  de  los  bra{os  y mai  un  ilel  ex • 
balto.  Lat.  Grenus. 

Air  ou  Aire  de  vent.  Terme  de  marine. 
Trait  de  vent  , romb  de  vent  , un  de* 
32  marqués  sur  la  boussole,  h-umbo  de 
vient  o , et  uno  de  los  qi  seualados  en  la 
b.uxala.  Lat.  Khombus. 

AIRAIN  , s.  tn.  Cuivre.  Alambte  , 
•sobre  J et  aucicuucmcnt  Arambrr.  L.  Æs. 

AIRE  . s.  f.  Toute  supcilieie  plan»» 
sur  laquelle  on  marche  Area  , se  di;e  de 
toda  superficie  plana  sobre  U quai  se  pue  de 
andar  ô caninar  de  liano.  L.  Area • 

Aire,  ÿi  dit  aussi  d'une  place  bien  bat- 
tue et  préparée  pour  battre  les  grains. 
Eta  , r.  pida{o  de  tierra  Unifia  y bien 
hoUadx  , en  que  se  triilan  las  misses. 

Aite.  Nid  que  les  oiseaux  de  proie 
choisissent  fout  faire  leurs  petits.  Nidc» 
que  las  aves  Je  rap<nx  se  escogcn  para 
hacer  tus  hueras.  Lat.  A iJus. 

Aire.  T.  d’architecture  se  dit  de  in 
capacité  d’un  plancher  , d'un  bâtiment. 
■El  ambitu  u espatio  que  contiens  elsueiif 
de  una  ocra,  de  un  cdipcio  u casa.  L.Solum. 

AlREJi , v.  n.  Il  ne  se  dit  qu'en  par- 
lant des  fa  c cons  et  vautours  qni  air  eut  ou 
font  leurs  nids  sur  des  rochers  ou  des  ar- 
bic*.  Hacer  nido  sobre  las  penx»  6 sobre 
loi  arbôles  , lo  que  no  se  dite  que  Au- 
blahdo  de  los  halcone*  y de  lot  ancres. 

Al  RIE  R , v.  a.  Mettre  en  grand  air  , 

I chasser  l'air  infecté  d’uuc  maison.  Oreai  t 
[ paner  alguna  i osa  à que  le  de  el  ayre  , 
o se  le  quite  H mal  olor  que  ha  con- 
traido.  Lat.  Am  exponere 

AIS t s m.  Pièce  de  bois  de  sciage.  Ta- 
bla, el  modem  coiiado  ic'gc.danu.a%e  es 
piano.  Lat.  Axis. 

AISANCE  y s f.  Facilité  d'agir  ; mais 
en  ce  sens  i!  commence  à vieillir.  Eaci- 
liiûd  de  obtar  ; pero  en  este  senddo  y a 
se  hace  Vipjo.  Lat.  Facilitas. 

Aisance  , commodité  ; Comodidal  , 
sonreniencia.  Il  vit  avec  aisance  : vite 
ion  toda  ccnvenier.cia. 

Aisance.  T.  d’arebitreture.  Lien  com- 
mun. lugar  ci.mun , letrina  L.  Lattinj. 

AlSCEAU , «.  m.  Initiumtat  rtcomlf, 
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avec  lequel  on  polit  le  boia.  A[u eh  , 
trulrumtnto  curvo  t con  el  quai  tt  alisa 
la  modéra.  Latia  , As. ta. 

AISE  , adj,  de  tout  genre.  Qui  eit 
content  , qui  a de  U joie.  Alegrt  con- 
tent» ,gistoso.  Je  «uii  bien  ait*  de  voa* 
rotr  : estai  aie  grc  de  t erre.  L.  Lstus. 

Àiie  , ».  f.  Commodité  de  1»  vie.  Co 
modid.td  , convemencia.  Cet  homme  est 
fort  k ton  «i»e  : este  hombre  esta  ton  toda 
Convenunna.  Lot.  Opportunitas. 

Avoir  toute»  «c*  eitet  : 7 engr  todat 
eus  couvenienaas  j comodidsdet. 

Aise.  Loisir  , commodité  de  tenu.  Es- 
pacio  de  ttempo  , comodidad  , lugar  , da- 
patio,  detcamo.  Von»  ferex  cela  h votre 
aise  ; hareit  esto  & tu  espacio  t a vautra 
comodidad.  Lat.  Otium. 

À l'ai  te  , adv.  Facilement  , comao- 
dimont.  A placer  , Jactimente , comada- 
snentc,  Lat.  Facile. 

AISÉ  , Et  , adj.  et  ».  Facile,  com- 
mode , riche.  Fecil  , eomodo  , accamo- 
dado  , rico.  Lat.  Crmmodut. 

A1SÈMEN7',  adv.  Facilement,  «ans 
peine.  Facilmente  , c*>n  fauldsd  , sin 
tiabajo  , ni  J'atrgu.  Lat.  Commode. 

AlSS&l  LE  , ».  f.  Partie  crauie  du 
corps  humain  , qui  est  sons  l'épaula,  à la 
'jointure  do  bras  SrèdCii.  L.  Axilla. 

AISSETTE  ,i.  f Sorte  de  petite  ba~ 
ohe.  A{ueltUa.  Lat.  Atna  mûor. 

AISSI  on  AISSEAU , s.  m.  Petit 
aie,  petite  planche  fort  mince,  qui  sert 
h couvrir  les  maisons  des  paysans.  Ripia , 
tabla  dslgada  ici  eamaAo  de  una  ttja  , 
ecn  que  la  gentt  pobre  de  las  aldeas  eu- 
bien  sue  casas.  Lat.  Axiculus, 

AISSI  EU , t.  m.  Ligne  on  pièce  de 
bois  ou  de  fer  , qui  travorse  un  globe 
par  son  centre,  et  snr  lequel  il  se  maut. 
Axe  de  la  tifera  , el  Lameiro  immohil 
e<.bie  q vien  se  muet  e la  esfera , L.  Axis. 

Aitsica  , pièces  de  bois  ou  de  fer  , sur 
lesquelles  les  rouet , les  poulies,  la»  cy- 
lindres , les  cènes  el  toutes  les  pièces  de 
machines  qui  se  tournent  en  roud  , sont 
mobiles.  bxe,pit{ac  de  modéra  ù dthierro, 

Iue  atraviesan  , y eobre  las  quales  andan 
U ruedas  , Lis  poleas  , tas  garruchas  , 
eorrillos , ttliudros  y demas  pu\as  que 
eomprelunden  las  maqutnas  que  rudan  y 
ngeesitan  dt  exe. 

AIT  RE  , a.  m.  T.  bas  dont  le  peuple 
s«j  sert  pour  exprimer  les  appartenons  , 
les  chambres  d’une  maison.  ro\baxay  po- 
p.ilar , de  la  quai  usa  et  pucbla , para 
exprimer  de  una  vo\  lot  quartos  y apoten- 
t os  de  una  casa , y quanta  contiene  las 
XMcIta  y rcvueltas  de  ella.  L.  Atrium. 

AJUSTAGES  ou  AJUTAGE  , s. 
m.  plnr.  T.  de  fontenier.  Voq  de  Jon - 
tanaro,  Canutillo  de  hoja , de  lata  é de 
cobre  , que  se  pone  L la  buca  de  ait  sorti - < 
dur  de  ogua  , para  que  la  eche  hacia  aniba  1 
d foi  mont  o dtjer  entes  figuras.  L.  f ubuli , 
tubo  aqux  salientu  aptati , ai  diversas 
figuras  < for  mandat . 

AJUSTE  , s.  f.  T.  de  mâtine.  Nœud 
4c  deux  cordes  attachées  ensemble.  El 
nedo  6 nudo  que  junte  des  cuerdas  , cabot 
û cables  juntes.  Lat.  Ncdut. 

AJUSTEMENT,  s.  m.  L'action  de 
mettre  une  chose  en  état  de  perfection. 
Ajustami.,  te , igualdad  entre  una  c osa  y 
v-i  s , d de  i vW  « ;.t.:  cm  ut rg  t para  que 
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queden  cabales  y con  pu  poreion.  Latin , 
Cumpoeitio. 

A JUS  1 EM  EN T.  Ornement , parure. 
Adornamtento  , adrmo  , ornamento  , or- 
rmto , atavio  y Cumpoticion.  L.  (J  mat  us . 

AJUS'l  EK,  v.  a.  rifustar  , hacec  6 
pon<r  una  casa  tgual.  Lat.  Cemppnete. 

Ajuster.  Aduinar,  heimoteat  ,ataviar, 
en gianai  alguna  cota.  Lat.  Ornurc. 

Ajuster  , ironiquement.  Maltraiter  , 
mal  accommoder,  ajustât , maliratar  , 
injuriât  j y tambitn  Ajar  , detlucir  6 he- 
char  i ptrder  alguna  csa.  L.  Dcturpore. 

Ajuster.  Accorder  , réconcilier.  Ajus- 
tar , convenir  , concertât  , accmodar  , 
teconciiiar.  Lat.  Keeoncihaie. 

A JUS  7 h , Et  , p.  p.  et  adj.  Ajut- 
tado  , da.  Lat.  Lompositus. 

AJ  US ‘JEU  R , s.  m.  Ouvrier  pour 
les  moonoies.  Üficial  en  las  casas  de  me» 
nedat  , que  lierre  a su  cargo  paner  lat  mo- 
ndas d su  jurto  peso.  Lat.  Æquator , 

AJUSTulR  , s.  m.  Petite  balaoce 
oh  l'on  pète  et  où  l'on  ajuste  les  mou- 
i noies  avant  de  les  masquer.  EetUlo  de 
que  se  strven  en  las  carat  de  msnedaspara 
dur  el  peso  cobal  à lat  monedat  antes  de 
mari  arias.  Lat.  libra. 

A JUTA  G t,  , t.  m.  Petit  tuyau  de  cui- 
vre i monté  k vis  sur  une  souche  de  même 
métal , quo  l'on  soude  au  tuyau  de  plomb 
; d’une  fontaine  , pour  en  former  le  jet  /roi 
ou  mena  , selon  l'ouverture  qu'on  lni 
donne.  Canon  pequeno  de  cobre  y de  t »r- 
nillo , el  que  te  encaxa  en  otro  mas  giueso 
del  misrtxo  mitai , que  te  solda  at  cano  de 
plomo  de  una  Juente  , para  que  taïga  et 
cano  de  agua  gordo  u dtlgaoo  , segun  la 
abertura  gue  se  I*  do.  Lat.  Tabulas. 

A L 

A IA  FIN  , adv.  Enfin  , après  tont. 
Al  fin  , por  ultimo . Lat.  Tandem. 

ALAISE  ,t.(.  T.  de  mcnuiseiie.  Plan- 
che étroite  qui  so  met  daos  un  panneau 
d'atsemblaçe  , pour  achever  de  le  remplir. 
Liston  6 TabltUa  , que  lot  earptnterat 
pnrun  en  ana  obra  de  tablas, par  a acabar  de 
llenar  la  atuhura  f ne  tiene.  L.  Apptndi x. 

ALAITER,  v.  a.  Criar , dar  el 
ptcho  & una  criatura  , Amamantar , atc-? 
tar  : U second  est  ancien  , et  le  troi- 
sième se  dit  plus  communément.  Latin, 
Lac  tare. 

ALAITE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Criado, 
da.  Lat.  I actutus. 

A LAMBIC  , s.  m.  Vaisseau  qui  sert 
k distiller.  Alquitara  , alambiqué , raso 
dsstilatorto.  Lat.  Alamkix. 

ALAMBIQUE  R , V.  a.  S'alambiqner 
l'esprit.  Alambicar , aplicarse  ton  notable 
ccntinLoci.m  à la  imeligencia  de  alguna 
cota.  Lat.  lnrenium  torqutre. 
ALAMBIQUE  t E k , p.  p.  Alambi • 

c ado , da  , etc  L.  Âlamkice  dicitus. 

AL/*N  , a.  m.  T.  de  vénerie.  Gros 
chien  , espèce  de  dogue.  ALtnn  , pern» 
de  ayuda . etpecie  dr  d/igc.  L.  Atolls  tus. 

A!  AQUE  , t,  f.  T.  d'arcuiier turc. 
Plinthe  ou  Orlet.  Plinto  , et  qi.ad  ado 
sobre  que  ee  asuntala  coluna.  L.  Plmtus. 

ALARGUER  , V.  n.  T.  de  marine.' 
Hd.’irir  a la  mer  , ap  t'taise,  at  jaree  de 
la  cotta.  L.  In  aiioru  • jvim  pu-pdlere. 
ALsiRMJ-  s«,  f.  Alarma  , kqJû  de  ha * 
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blar  conque  se  incita  i tomsr  lat  armas . 
Latin  , Lonctamaûu  al  arma. 

Alarme.  Sorte  d'appréhension  bien  on 
mal  fou déa.  Alarma  , tspceie  de  tint,  é 
frmiér{  bien  6 maljundada.  L.  Paver. 

Al  ARME  R ,v.  a.  AteinoA\ar  , ame~ 
drantar  , erpantsr.  Lat.  3 entre. 

S’alarmer.  /itano>i(aise , ainedjantarsc  t 
etpantarte.  Lat.  leneri. 

ALARME  , Et  , p.  p.  Atemori^ado , 
da  , etc.  Lat.  Tunore  ptreustut. 

AL. B A T RE, i.m  Espèce  de  pierre  blao- 
che.  Alabattro  , pud-a  que  g . nci  almente 
lot  naturalise jm  pvnen  erure  iss  etpteie» 
del  mai  mol  blanco.  Oa  dit  figuiément 
d’une  femme  fort  blanche,  que  c'est  de 
l'albAtre  animé  ; se  dite  figurodamenu  Je 
una  muge r mu  y blanc  a , que  es  un  ala- 
basuo  unimado  Lat.  Alebasrites. 

ALBE  ou  A LB  t Tt.  Peur  poisson  de 
rivière.  Peceetllo  de  rio , sun< junte  d las 
enduiras  Lat.  Alburnies. 

ALBERGE  , a.  f.  Alberehigo , espeeie 
de  mewcotun.  Alberto  rouge  : Albtrchiga 
rexo.  Alberge  violette  : Albeichigo  mo- 
rale L.  P et  sic  um  duracinam. 

ALBEbUlER  , S.  m.  A btrchigo  f 
el  irbul  que  liera  lot  atberchicos.  Lut. 
Al  alu  t persils. 

A*  BtC  JR  RE  , t.  f.  Poisson  dn 
mer  Ptscado  de  mar  , dJ  tamaûo  dt  los 
atones.  Lit.  Albrcur  ut. 

ALBOKNUL  , s.  m.  Sorte  de  man- 
teau k capuce.  Alb.'tnor,  capote  ccn  es - 
pucho  u capilla.  Lat.  Perwla. 

AlhRENT  on  AlkBKAN , t.  m. 
Anadino  , na  , anade  pequena  y tilt  es— 
tre.  Lat.  Amtticula  jluvartit. 

Ai  B RL  Ne  h , v p.  T.  de  faucon* 
netie  Chasser  aux  alebrans.  Ca^ar  anadi - 
nos:  vo{  de  cttreriu.  L.  sinalrnat  venasi. 

Al. B RENE  • EV.  , p.  p.  La\ado% 
da.  Lat.  FfBdticn*  captus. 

Ai  l ADI, s.  m Jugeordin.  en  Espagne. 
Alealde , ju<{  ordinano.  L.  Judex. 

AL*.  silDE  , a.  tu.  luge  et  gouverneur 
d'une  place  , d'un  château  ou  d’uuo  for- 
teresse, en  Eapagne.  rclcajde  , la  pet  sons 
que  tient  a su  i ai  go  elguardar  y dcjtndcr 
por  el  A/j  , alguna  villa  , ciudad  ,fur- 
tale{a  à castilto.  Lat.  Gubcrnator. 

AECANTA  KA  Ordre  militaire  d’Es- 
pagne. Alcan' ata  , ord*n  mihtar  en  Et— 
posa.  L.  Or  do  equestnt  Aie  mtar  inus. 

ALCHlMit , f.  t.  Art  qui  apprend  k 
dissoudre  tous  les  corps  naturels.  Alqui— 
mis , ane  que  emrna  a purifie ar  y à trans- 
muter los  metalet.  L.  Alchymia. 

ALCHIMISTE  ou  CHIMISTE # 
adj.  Alquimitta  , el  que  prifeta  el  arts 
de  la  alquimia.  L.  Alchymista. 

aJ.CÔRaN  , s.  m.  Livrequi  contient 
la  loi  Mahomet.  Alcoran,  Ubro  en  que 
se  coniitne  los  faite  t riioa  y leyet  del 
faite  prOfCta  Afahoma.  L.  Alcoranus . 

Ai  CuV £ , s.  i.  La  partie  d'uun 
chambre  , qui  en  est  séparée  par  une  es- 
trade ou  par  quelque  ornemeut  d'archi- 
tecture. Alcoba  , la  pi<\ao  aposento  des— 
tm.:d<>  para  dt-nuir  , que  regularmente  te 
Jatrica  empanodo.  L.  Diirmitorium. 

ALCYON  % s.  m.  Espèce  d’oiscan 
hantant  la  m«-r.  A U ion  , paxaro  pequeno  y 
marinv.  Lat.  Alcyon. 
i aLDEE.4  RA  N , s.  m.  Etoile  qu'on 

1 appelle  autrement  l’mil  da  boucan.  Aids— 


IX 

bat  an,  estrtUa  de  primer*  magnitud  , en  ALE  XANDRIN  , adj.  m.  Epithète  Aliénation.  So  dit  aussi  de  l'esprit  * 
tl  signa  àel  tauro.  Latia  , Ocutu a tauri.  qu’on  donne  à un  certain  nombre  de  vers  pour  dire  , folie.  Alienation  , v ale  tara - 
ALECTURIENNE  , a.  f.  Pierre  qui  de  U poésie  Françoise  : ils  soot  alternats-  bien  abstraction  de  sentidos , fallu  de  es- 
se trouve  dans  l'estomac  ou  dans  le  foie  vtment  de  12  et  de  iq  syllabes.  Alésai-  piritu  , y prepiamente  locura.L.  Insania. 

des  vieux  coqi.  Altctoria  , piedra  que  te  drinot  epiteto  que  se  da  & un  cierto  Aliénation  des  affections  , pour  dire  t 

en  en  Ara  en  cl  vtniriculo  o en  el  higado  nero  de  versos  de  lapoesia  France  sa  , que  Aversion  , haine  , froideur  extrême.  E na- 
ge las  a allô  t . Lut.  Gemma  aUectoria.  son  aUcrnativamenti  de  ta  y de  13  stla - jenacion  , vole  tambien  Aversion  , desvio 
ALbCTOROMANTIJïonALEC - bas.  Latin,  Alexandrinus.  y fait  a de  comumtacion  , trato  de /ami- 

TRÏ'O MANCIE.  Divination  par  le  WLi'/^Gt,s.  f.Espèccdcliitae.  liaridod.,  Latin  , Animi  adversio. 
moyen  d'un  coq.  Divination  que  se  h acc  pecie  de  lechuga  largo  , y que  se  ata  para  ALIEN E R , v.  a.  Vendre  ou  transfé- 
rer medio  de/  g allé.  L.  Alectryomantia.  que  blanqute  per  Je  dei.tr  0.  L.  lactuca  sic  rer  la  propriété  d’uno  chose,  de  quelqu* 

ALEGRE  , adj.  m.  et  f.  T.  familier,  dicta.  manière  que  ce  soit.  Ensjcnar  , da/  aotr» 

Agile,  dispos.  Agit , promu , Ugero , dis - A LF  AQUIN  , s.  m.  Piètre  thet  les  alguna  cota  transfiriuido  m el  el  tenon» 

puetto  para  toJo.  L.  A lacer , Mores.  Atfaqui , suerte  it\sactrdote  entre  û dominio.  Lit.  Abalienare • 

Al  tGREMc  NI',  adv.  d'une  manié-  loi  Morve.  L.  Maure»  um  sacerdcs.  Aliéner  les  affections  , les  carnr*  , les 

»e  gaillarde  et  joyeuse.  Alegrcmente,fcs-  ALGALlEt  s.  f.  Sonde  creuse,  ins-  esprits , pour  dire,  les  détourner  , fait* 
tiva  y gustosamtnte.  L.  A-acnter.  trament  de  chirurgie.  AJgalu,  especiede  perdie  l'estime  et  l’afTeciion.  Enajtnar 

ALhGRESSE  , s.  f.  Joie  éclatante,  tienta  heena  de  nttul,  para  las  suprtswnes  lus  aftetot  , desviar  , apattar  à alguno  del 
Alegria , tontenlo  exterior  y general , que  de  la  orina.  L.  tx.avata  Jistula  admit-  carino  , trato  y ami.tai , que  tt rua  tvn 
se  demuestra  en  ciertas  fiettas  y uAcmni-  lionem  juvandam.  alguno.  L.  Inimicitias  partie . 

dadts-  L.  Alacritas.  ALGANON  i.m.  T.  de  galérien.  Pc-  Aliéner  l'esprit  de  quelqu'un,  le  faire 

A L'ENCONTRE,  adv.  11  se  dit  de  titc  chaîne  qu'on  met  aux  galériens  seule-  devenir  fon.  Enajtnar , iransportar  à un» 
ee  qui  est  contraire.  Encontiario,  oputs-  ment  pour  Informe  : ou  l'appelle  aussi  Juera  de  si , privarle  del  cunocimiento  y . 
lamente.  L.  Contra . arganeau.  Cademila  u Ceriillo , que  , en  uso  del  jvicii*.  L.  Mtntem  perturbait. 

ALENE  , s.  f.  Pointe  d'acier  caïman-  las  gèleras  , se  pont  i cif.  les  for\ado*  , ALIÉNÉ  , ÊE  , p.  p.  Enaunodo  , 
ehéequi  sert  à plusieurs  artisans.  Aletna  , solo  pur  demostrar  que  te  son  .TL.  t axe  nu  la . da  , etc.  L.  Alienatus. 
instrumenta  agudo  de  hierro  con  puma  de  ALGARADE  , s.  f.  T.  dn  style  sim-  ALIGNE  MENT , s.  m.  T.  d'arch. 

actro  , del  quai  usan  diferentes  ment  su  a - pie  et  familier.  Injures  ou  insultes  qu'on  et  de  jardin.  DeUncamitnto  , dthneacion 
l.s.  L.  Subula . fait  J quelqu'un.  A Igor  ai  a , grifa  y wcc-  la  action  de  delitucr.  L.  Directura.  * 

AI  ÉNIER  , s.  m.  Ouvrier  qni  fait  at  ria  que  se  hace  conira  alguno,  por  menos-  Al  IGNE  R , v.  a.  Tuer  un  Lt  liment 
vend  dos  alênes.  Mcnettral  que  hace  y précis.  L.  Voci/eratio.  une  allée  en  ligne  droite.  Dthntai  , t rar 

vends  las  aletnas.  L.  Subuhrum  artifex.  ALGAROT,s.  m.  T.  do  chimie.  Jfr-  Lit perjiles  exu rioret  de  una  cira  de  una 
ALENTIR  v.  a.  Rendre  on  mouve-  gulo  de  antiminio.  L.  Anti  nonii  regulut.  colle  de  irboLs  , Je  modo  que  ester,  subie 
ment  pins  leur.  Afoxar , descaecer , dis-  ALGÈBRE  , s.  f.  Pairie  des  mathé-  Bnj  miima  linea.  Lat.  Ad  lineam  dirigera , 
tainuir.  L.  Retardare.  mariqnes , qni  traite  des  nombres.  Atgc-  Aligner.  T.  de  vénerie.  Vo{  de  meu- 

AI  ENTI,  LE  , p.  p.  et  adj.  AjloxaJo,  bra,  vo\  de  las  matematicas  , que  uata  ter  ta  t Cubrir  , /entant  el  macho  con  U 

da , etc.  de  lot  numéros.  L.  Algebra.  hemhta.  L.  Faminam  inire. 

ALENTOUR  , adv.  Jfn  contorno,  al  ALGEBRIQUE , adj.  m.  et  f.  Ce  qui  ALIGNÉ  , ÊE,  p.  p.  et  *di.  DcU- 

derredor  , al  redeior.  L.  Circùm.  appartient  à l’algèbre.  Algtbrico  , to  que  neado  , da  , etc.  L.  Ad  lineam  dirtetus. 

AI f.  RIONS  00  ALI ELIUNS,*.m.  per  tenter  & b algebra.  L.  Algebricus.  ALIMENT,  s.  m.  Alurunto  , quai - 

T.  de  blason  , aigles  qni  n’on  ni  bec  ni  ALGÉBR1STE  , t.  m.  Homme  qui  quiera  cota  que  es  hutna para  comerla  , y 

iambss.  Aguilas pequenas  sinpieo  ni  pies,  f it  ou  qui  enseigne  l'algèbre.  Algcbrista , sustentâr  tl  citerpo.  L.  Alimenta n . 

L.  Aquilx  rostro  et  pedibus  dscuitaix .'  hombre  qne  entiende  y cnseiïa  el  acte  de  la  Alimenr.  Fignr.  Erude  , contemplatioH. 

ALERTE  , adj.  Vigilant  , éveillé,  algebra.  L.  Altebrx  peritus.  Alimenta  , todo  aquelln  que  mami.-ne  quat- 

Vitilants  , aLrta.  L.  vigilant.  ALGORITHME  , s.  m.  L'art  dehien  quiera  eosa  mattrial,  6 no  matinal  : L** 

Alerte.  Espèce  d'adverbe  dont  on  se  supputer  Algorithme.  Lat.  Algorithme,  rcienccr  sont  les  aliment  de  l'esprit,  las 
s«rt  pour  avertir  qu'on  se  tienne  prêt  et  ALGUA/.IL,  t.  m.  Serrent  , Huis-  ciencias  ton  les  alimentes  del  etpiriti ». 
sur  se*  gardes.  Alerta  , cmdadvsamente , «1er , Exempt.  Algitacil.  L.  SateUes.  Aliment , au  plut.  Se  dit , en  juriipru- 

con  vigilancia.  L.  Heus  I ALGUE  , s.  f.  Plante  qui  croît  an  fond  deocc  , non  seulcmer  t de  la  nourriture 

ALESAN  ou  ALE  LAN,  s.  m.  CUc-  de  la  mer.  A Iga  , planta  que  nace  en  tl  mais  encore  det  hsbil»,  des  loreraen*.  et 
val  qui  prend  sou  nom  de  son  poil.  Ala^an,  Jondo  del  mar.  L.  A Iga.  de  trot  le  nécessaire.  Alimentas , ,n  ter- 

dieese  con  prop  icdid  d.l  cobalt*  , para  ALHENDAL.  T.  de  pharmacie.  Al-  minas  d:  la  jurisprudence,  se  r .ticndt  no 
d.'-ïotar  el  color  del  ptlo  en  lot  que  le  bandai,  veq  de  que  uten  les  baticariot , sclamtr.se  de  b s river  es  , tinn  ramhen  Jt 
giciten  roxo.  Lat.  t quus  rufus  rclJuUus.  Trseisco  compuetto  con  la  tolofuinüda.  ht  1 eu.  du  s , alnjauientos  , y demat  cosas 
ALESE  on  ALEZE  , s.  f.  drau  qui  L.  Co/*>crn(tii«  trockùci.  tttceraiiat. 

sert  à envelopper  ou  chauffer  an  malade.  âLHIDADE  00  ALIDADE  , s.  f.  ALIMENTAIRE , adj.  m et  f.  I» 

Pano  de  /ienqo  , q us  sirve  i eniolvtr  6 J Rèçle  mobile  sur  le  centre  «Tune  astrolabe,  que  rsid  de/tiwido  para  les  alimentés.  L- 

* aie  mar  un  tnfermo.  L.  Linuum.  Alidadad  , es  una  régla  dividida  con  hneas  Alimentarius. 

ALESER  on  ylLE7.tR  , v.  a.  T.  de  en  algunas partes iguales,  b quai  se  ajusta  ALIMENTER,  v.  a.  AltmenUr  dar 
mounoie.  Bâtir  ligcramenis  sobre  el  ayun-  sobre  un  lado  del  quadrado  geometrien  , û una  périma  â etra  lo  r.ecesano  para  aue 
f ue  lot  p'.Jaios  costales  antes  de  marcar-  dsl  asttolabio.  L.  Régula  versstiüs . pueda  alimenter  se.  L.  A liment  are. 

Ut.  L.  Nununorummargincmcomptanare.  AUCHÜN , t.  m.  Plantho  de  bois  ALIMENTE  , LE,  p.  p.  et  adr. 

ALEVIN, s.  m.  Peie^iUos  menudites,  sur  laquelle  il  faut  que  l’eau  tombe  pour  Alimrntadn , Ja,  etc.  1^  N ut  rt  tus. 
que  Se  echan  en  los  manques  , para  ertarte  faire  tourner  une  roue  de  moulin  à eau.  AEIM  £ NTEUX,  S E , adi.T.  d# 
y ha. erse  grandes.  L.  Pisciculi  ad  multi-  Tabla  de  madera  , sobre  la  quai  cae  el  médcc.  Qui  «err  d’slimenr.  Nutritive  la 
pheandum  m sta^nis  servait.  agua  que  hace  mnrer  la  rueda  de  un  mo-  que  tient  Jt.er^a  de  nutrir.  L.  Alibilis.  * 

ALEVINAGE  , s.  m.  Poisson  que  hno  de  ajua.  L.  Pinna.  ALINEA,  s.  m.  Mot  latin,  devenu 

fcs  pécheurs  rejouent  dans  l’eau  pour  peu-  ALIENABLE  , adj.  m.  et  f.  Ce  qu'oo  franfois,  pour  dire,  Commencement  d’or* 
pler.  Peet  que  los  mercantes  dtüos  Acte-  peut  aliéner.  Enajenable  , lo  que  se  puede  nouvelle  ligne,  quoique  la  précédente  ne 
chan  ,y  que  lot  pries  Jures  vuelven  â echar  enajtnar  y trarpstor  de  un  dominio  a sait  pu  remplie.  Aline a , palabra  lahna 
al  sgua , para  joblar  à crise.  L.  Pisct-  otro.  L.  Q«od  abalitnari  potest.  en  uso  en  la  Icngua  franctsa  . qui  s^gnin.a 

cuit  in  quum  rejecti.  ALIENATION  ,9  f.  Vente,  dooa-  Empe\ar  an  région  de  nueto,  auna»,  il 

ALEVINER  , , v.  a.  Empoissonner  un  tion  , translation  de  propriété.  Alienscion,  antécédente  no  este  complète.  * 
étang.  Echar  camidad  de  pece  menudo  tn  enajenacion  , la  ebra  y action  juridica  que  ALIQ  VANTE  , adj.  f.  T.  Je  réom . 
un  estanque  ério,  para  que poblen  ô cricn.  t*  hace  para  que  paie  tl  dominio  de  alguna  et  d’anthni.  Atiquanta  , es  *t  \ Je  la  grc-- 
L.  Pisces  in  Stagnant  immittere.  cota  del  une  al  çiro.  L.  Atsiitnatiom  mitsia  j d,  la  aticmcina.  Y»)«s  Alxgm.ta~ 
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ALIQUOTE , adj.  T.  de  géométrie  et 
«Taiithra.  Altquota  , en  la  ar.tmetica  , se 
llama  <rii  la  parte  que  perfectamente  mide 
a su  soda  : coma  qnatro  retpeto  de  Joce  , 
que  rcptûJo  très  vccet  le  comporte.  Latin, 
d’art  aliqsota. 

A Lli>t  ou  ALIZE  , i.  f.  Alme\a , el 
fruto  dcl  oimc{.  Lai.  Alisiarice  bacca. 

ALISIER  wAH7.lt  R , a.  ra.  Ar- 
bre oui  produit  l'alise.  Almc{  6 Almt\n% 
Jrb, il  que  produce  la*  almt\as.  Lit.  y*<t- 
tiaria. 

Ai  1TER  , v.  a.  et  n.  Garder  le  Ht 

faute  de  santé.  Haeer  coma  par  J'a'ta  de 
gjlud , encamartc  ; mai»  ce  dernier  est  du 
atyle  familier.  Lit.  Lecto  teneri . 

AI.LTt. , ÉE  , f.  p.  « «Jj.  En:.- 
m* do , da. 

ALLANT  , TE,  *dj.  et  a.  Qni  va 
et  qui  vient,  El  que  va.  / vient.  L.  ici*. 

Allant  et  venant  : Y ente  y venteuse. 

Allant  d'un  endroit  it  un  autre  : i er.Jo 
de  un*  parte  â otra  Lat.  Lundo. 

ALLEE  , $*  f*  Course.  Ida  , viage.O n 
emploie  souvent  tout  son-  teins  eu  allées 
et  en  venues  • mue  fut*  «en  te  empiea  todv 
tu  tiempo  en  ida*  y xenidat.  Lat  J tut. 

Allée.  Passade  ou  corridor.  Easadi\a  , 
corrtdcr.  Lat.  Xistum. 

Allée. T.  de  jar.  Chemin  droit,  quclqnc- 
foi*  borné  d’arbres  plantés  au  cordeau.  Cal- 
ée de  âiboles  puaia*  a cordcl , sca  en  lus 
camini't  o en  lot  jardinet.  L-  Ambulstio . 

ALLLGA  TlüN , s f.  Citation  d'une 
lot.  Allégation  , citation  de  un a auto  ri- 
da d , de  u. ta  Ity.  Lat.  PruLatio. 

Al  1 hüE  , s.  f.  Petit  bateau  qui  ra  * 
la  suite  d’un  plus  grand  où  il  est  attache, 
Baxclitû  pequtno  que  vgue  un  grande  al 
quai  esta  a-narrade,  Lat.  Cymba. 

Allège.  T.  d’architect.  Petit  mur  d'ap- 
pui dans  les  croisées.  El  mura  peque  n 
Vaxito  . sobie  et  quai  te  asienta  et  bastidor 
de  la  ventants  que  no  lleva  balcon.  L.  ta- 
ries médius  julioriut. 

Ali  EGEMtNT , s.  m.  T.  ancien. 
Soulagement.  Alivro,  detcanto,  desahogo , 
es  voj  antigua.  Lat.  levamen. 

ALLEGE  K,v,a.  Rendre  moins  pesant, 
moins  chargé  , moins  douloureux.  Âlivtar,  ] 
aligerar  t modérer  , ditminuir  la  cargo  , 1 
cl  dolor.  Lat.  Levure . 

Alléger.  T.  de  marine.  Aider  à quelque 
mouvement  qui  sert  à faire  soulever  ou 
pousser  en  avant  quelque  chose.  Ayudar, 
concurrir  con  tu  accion  à solevar  ,opujar 
odelette  de  ti  alguna  cota.  L.  Impellere. 

ALLEGE , EE  , p.p.et  ad].  Aliviado , 
da  , etc.  Lat.  Lev.xtut • 

ALLÉGERIR,*. a.T.  de  manège.  Vo\ 
de  picadcro-  Aligerar  et  caballo , haccr  que 
este  mat  ligero  Je  las  marias  , que  de  lot 
pies  de  atras.  L.  Agilsortm  eÿicert, 

>tfII£CüK/f:’,i.l.  Fig.  de  rhétorique, 
AUgoria,  et  un  modo  artijicial  de  la  ont- 
aon  , par  el  quai  te  faconde  un  sentida  dé- 
taxe de  palabras  que  apartntemente  dicen 
otra  cota.  Lat,  Allcgorta. 

ALLEGORIQUE  , adj  m.  et  f.  Qui 
tient  de  l'allégorie  Alegsrico  t ex,  que 
tient  de  la  a/rgorhi.  Lat.  Allegoricus. 

ALLEGÜKIQUEMEN'1  ,»Av.Alc- 
goricamente , de  un  ms  J*  alegorieo.  Lat. 
Per  allecoriam. 

ALLEGORJSER  , v.  a.  Alegoriqar , 
hailar  ton  alcgoriac  Lit.  Allegonu  uti. 
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ALLEGÜKISTE , s.  m.  Alegoûtta. 
Autcr  que  explica  lat  co*as  per  ategoiia. 
Latin  , Qui  per  allegoriam  loquîtur. 

S1  LEGUE  R , v.  a.  Citer  une  loi  , I 
une  autorité.  Alegar  , eitsr  y producir  unx 
tey,  ttna  autoridaà  d su  favor.L.Allcgjre . 

ALLEGUE , EE  • p p.  et  adj.  si  U-  I 
gaio  , da  , etc.  Lit.  Allegatus» 

ALLELUIA  p t.  m.  Petite  plante. 
Aleluya  , planta  pcqucôa , cspctic  de  ace- 
dera.  Lat.  Tnfottum  acetcsum. 

Alléluia.  Mot  de  réjouissance  que  l'E- 
glise chante  au  tenu  de  Pique.  sildnya, 
palabra  de  goqo  de  que  usa  la  infesta  C'a- 
toltca  en  los  i tempes  de  Pauua  de  resur - 
recçivn.  Lut.  Alleluya. 

ALLE  MA  ND,  s.  m.  Naturel  de  l’Al- 
lemagne. Alemun,  naturat  de  Altmania. 

Ai.LEMAN'DEt  t.  m.  Pièce  de  mu- 
sique qui  est  grave.  Alemana , pit[a  de 
musica  mur  grave  L?t.  Alemanna  musica, 
ALI  L R t v.  n.  6e  mouvoir  , se  frans-  I 
porter  d’un  heu  à un  autre  , soit  par  voi- 
ture ou  sur  ses  pieds.  lr,ar.Jar , ceminar, 
mot  erse  pur  tt  cchando  los  pies  adclar.ic  , 
u en  cain,agc,ti  1 caballo.  Lat.  Ire . 

Aller  à pied  : lr  S pie , o andar  â 
pie. 

Aller  le  trot  : lr  el  trvte  , anJar  el 

I trotc. 

Aller.  Se  dit  aussi  en  pnrlant  d’nn  mou- 
vement insensible  qui  aboutit  à quelque 
i hu.  lr  t sc  dtee  tamlien  de  un  ciert  i mavi- 
miinto  insensible  que  para  en  algun  J'n.Cet 
homme  s’en  va  mourant  : rare  hombre  se 
vu  murienda  Lat.  Ad  mortem  propercr<% 
Aller.  Se  dit  aussi  de  ce  qui  conduit , 
qui  aboutit  en  quelque  lien,  lr , se  dicc 
tambien  de  le  que  cvnduce  ô para  en  algun 
parage.  Où  va  ce  chemin  là  1 II  va  à 
l'églite  : adende  va  est  camüto  ? Va  4 la 
iglesia.  Lat.  Tendere. 

Aller.  Précédé  de  la  particule  en  , signi- 
fie ôter,  rltaccr.  ir,  precedido  de  la  siia - 
ba  en  » vaU  Quitar,  borrar.  On  no  sauroit 
faire  en  aller  cette  tacho  d'encre  : no  se 
puede  quitar  , tacar  , esta  moucha  de 
tinta.  Lar.  Exire. 

Aller.  Signifie  aussi  sortir,  lr  voie 
Salir.  Aller  dohots  : salir  a Juera. 

Aller.  S'échapper  , s'écrouler.  Irte  , 
etcapxrsc , eSCurnr se . Le  tonneau  t'en  va:  ! 
el  t o/tel  te  vo,  te  escarre.  Lat.  Elabi.  1 
Aller  du  ventre  : lr  del  s ûtntre. 

Aller  par  haut  et  par  bas  : Irse  por 
arriba  y por  alaxm  , et  vomit  or  y haccr 
del  cuerpo.  L.  Vomere  et  alvum  reddere . 

Aller  aux  coups,  aller  au  feu.  lr  i los 
golpet  t mstersc  en  el  fuego  , en  la  pelea  : 
es  en  la  guerra , r xponerse  en  h mat  juerte. 
del  la  batalla  , del  Juego.  Lat.  5c  expo- 
ncrc . 

Aller  , joint  à l'infinitif  d'un  verbe,  sert 
â marquer  tontes  les  actions  de  la  vie.  lr  , 
junto  c on  el  infinitif  o de  un  ver  lu  , senala 
todas  las  accioncs  de  la  rida  , comme  aller 
boire  : ir  dbeber.  Aller  manger  : ir  à an- 
dar J corner.  Aller  dormir  : ir  6 andar  4 
dormir.  Aller  jouer  : ir  6 andar  à juger  , 
etc. 

Aller.  T.  de  jcn.  Mettre  au  jeu  , pro- 
voquer Us  antres  joueurs  à coucher  une 
pareille  somme,  lr  , en  el  juego  de  naypest 
vxlc  paner  al  juego  , pruvocar  los  demas 
jugadoret  a que  pongan  una  semejante  can- 
tsdad  4 la  que  esta  puests  en  el  juego.  Ou 


dit  aussi  s’en  aller  de  ses  cartes  , pour  dire, 
les  écarter  » s’tn  défaite  eu  les  jouaut. 
irse  de  lut  cartat , descartarse  de  ellas  , 
m dexaxlat  i i ssrvirlat  en  cl  juego. 

S'aller  battre  : Irse  a rentr  salir Srenir. 
S'aller  promener  : irse  a pat  car.  S'aller 
baigner  : irse  d andarte  4 banar. 

Se  laisser  aller  : Dcxarsc  ir, descuiiiuse 
de  si  misme. 

Aller.  Réussir  , succéder  bien  ou  mrl. 

Ir  , acertar  bien  6 mal.  Tout  alloit  Isÿcu 
do  ce  cùté-lk  : todo  iba  6 sucedia  bien  de 
a judlo  parte.  L.  Béni  vel  mal i sc  ha^err. 

Aller.  S’étendre  loin  , sc  porrer  loin, 
/r,  ixunJcrse  lejos  , linûrse  lejis.  J a 
n'eusse  jamais  cru  que  le  luxe  ut  la  va- 
nité dussent  aller  jutques-là.  A’t»  huvicra 
nunca  ereido  que  el  luxa  y lu  van  Jai 
huvieten  de  ir , d huviesen  süo  lletados 
hast*  ahl.  Latin,  Propagari. 

Aller.  Se  dit  aussi  des  choses  inani- 
mées. Saturne  va  le  plus  lentement  de 
routes  Us  planètes  : ùaturnn  es  cl  que 
and*  tl  mat  lentamente  de  todas  lat  pis - 
nctat. 

Aller.  Se  dit  encore  de  la  manière  dont 
on  su  meut . Ir  , sc  diee  tambun  dit  modo 
con  que  una  se  mueve.  Ce  cheval  va 
l’amble  : este  caballo  va  ti  atula  de  por - 
tanie.  11  va  en  pas  de  tortue  : va  con  paso 
de  tortuga.  Aller  toujours  devant  : ir  m 
andar  siempre  J Junte.  Aller  à la  rencontra 
ou  au  devant  de  quelqu’un  : ta.tr  a iccibir 
alguno  , talir  S su  encucntro . 

Aller  son  grand  chemin.  Ir  por  el  ca - 
mi  no  real  f y no  con  rode  et  , obrar  sm 
dupltcidad.  Lit.  Via:n  dire. 

! Au  pis  aller  , adv.  A la  peor  t â mal 
suceder. 

ALLIAGE  | *.  m,  Mélange  de  divers 
mtteaux.  AlcacLin  , liga , portion  pequena 
de  otro  mctalt  qu.  te  hecha  al  oro  o Â la 
pista,  quando  se  bute  mnntia  , « » se  far 
Inca  alguna  pie\a.  Lat.  Permistiw. 

ALLIAI  H b , >.  f.  Plante  quia  l’o- 
deur de  l’ail.  AUaria , yerha  que  da  de  si 
un  olor  de  tjot.  Lat.  Altiaru , 

ALLIANCE  , s.  f.  Liaison  qui  sefak 
entre  deux  personnes  et  deux  familles  par 
le  moyen  du  mariage.  Alian^a , rm  on  , 
parentesco  t vinculo  , connexion  , alioaeion 
por  cnnsanguinidai  ô afinidad.L  Affinitat. 

Alliance  spirituelle  et  morale  : Paren - 
tetco  ttpiriiual,  cl  vinculo  que  contraen  en 
el  Sacramento  del  bautismo  , et  padnnm 
y la  madnna,  el  padre  y la  mudie  del 
bauti{ado.  L.  Spiritualis  affinttas. 

Alliance.  Union  , ligue  , traité  qui  s« 
fait  entre  des  Souverains  et  des  Etats. 
Alian{a  , union  y confédération  que  hacen 
entre  si  lotSoberanot y E ttaiot.Ê.Frxdut . 

ALLIER  , v.  a.  Fondre  différons  mé- 
taux ensemble.  I-igar , me\clar  lot  me  ta- 
lcs un»t  cnn  otros.L  Met  alla  permiteere . 

Allier.  Joindre  une  famille  à une  autro 
par  quelque  mariage.  J.igar , unir,  empa - 
rentur  , contracr  parentesco  con  otro t por 
medio  de  conjuncion  carnat , cn1a(andvse 
y metclandose  una  sangre  y una  famili* 
con  otra.  Lat.  Affinitatem  mire. 

S'allier.  Se  coniédércr,  se  joindre  d'in- 
térét , faire  ligue  offensive  et  défensive. 
Aliarse  , Itgarse , ernfederarse  y unir  se 
para  obrar  juniot  â un  Jin.  L.  F -dit*  in;re. 

Al  LIE  % ÉE  , p.  p.  et  adj,  Ligado  , 
da  . etc.  Lit.  Conjaderatus. 
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Ailié  , est  aussi  substantif.  Aliado  , 
confederado , liga  Jj.  Latin,  Confxderatut. 

ALLIER  , a.  m.  Filet  à prendre  dos 
cailles  : on  l'appelle  aussi  T rimailler.  ts- 
pecie  de  >ed  que  sirve  â coger  las  coder ni- 
ces  y perdues  , Alites.  L.  Relis  genus. 

ALLOCATION , s.  f.T.  de  compte, 
qui  se  dit  lorsqu'on  approuve  et  qu'on 
alloue  un  article.  Vv\  4s  contadurm  , que 
se  dict  del  or  lieu  lo  de  una  cucnta  que 
se  aprueba , que  se  admite  t que  se  du  por 
buena.  L.  Computuucnit  approbaiio. 

ALLOUER  , v.  a.  Approuver  quelque 
point  ou  article.  Aprcbar  , dur  por  bueno 
ulgun  punto  6 urtUulo  , condescendes  con 
si  die  ho  u hecho.  .L.  Approbare . 

ALLOUÉ , É E , p.  p.  Ap>obado  , da. 

ALLUCHON,  s.  m Le  bout  d’un  hé- 
risson, qui  entre  dans  plusieurs  machines 
qui  se  meuvent  par  roues  et  pignons. 
Pus  , esptga  que  entra  en  la  construction  • 
de  dife  rentes  maquinas  que  se  mueven  por 
ruedas  y rodetes. 

ALLUME  R , v.  a.  Mettre  le  feu  à 
quelque  combustible.  Encendcr,pegar  fue- 
go  S alguna  cota  combustible. JL.  Inccndere, 

Allumer.  Fig.  Enflammer.  Encender,in 
flamar , enardecer  , avivar . L.  Concitare. 

ALLUMÉ, ÉE,  p.p  . et  adj.  Encen- 
dido , da. 

ALLUMETTE , a f.  Pajuela. 

ALLUMEUR, t.m.  Celui  oui  allume 
le  feu  , les  bougies,  les  chandelles.  Alum - 
brader  y la  pertona  que  alumbra  las  lucet 
en  los  tcatros  de  comed:as.  L.  Aecensoe. 

ALLURE , a f.  Aniadura  , modo  de 
endar.  L.  Ingrc tsus. 

Allure.  Se  dit  de  la  marché  du  cheval. 
Andadur  a , et  paso  , meneo  bat  no  6 tnalo 
del  cabalto  en  el  endar.  L.  Grenus. 

Allures.  Se  dit  aussi  de  la  conduite  et 
des  intrigues  de  quelqu’un.  Andaduras, 
se  dice  tambien  hablando  de  la  con  du  et  a 
y tra\us  de  elguno  en  el  modo  de  com- 
por taise.  L.  Agendi  ratio. 

AI.LUS10N  , s.  f.  Figure  de  rhétori- 
que qui  consiste  en  un  jeu  de  mots.  Alu- 
uon  , mencion  obscura  que  se  hace  quando 
Jetimos  una  cosa  , inunuanJv  otra  de  la 
que  se  estâ  hablando.  L.  AÜutio. 

ALLUVION,  a.  f Accroissement  qui 
*r  fait  le  long  des  rivages  de  la  mer  ou 
des  grandes  rivières,  par  lea  tempêtes  ou 
faondations.  Cretimiento  , reboiadura  , el 
acto  de  rebotar  el  agua  i lo  largo  de  la 
nur  û de  los  rios  quitando  tùrrcs  â uno , 
para  darlas  J otro , como  su  ce  Je  en  las 
inundacionet.  L.  Alluvio, 

A LAI  A DIE  , a.  f.  T.  de  marine.  Pa- 
rité barque  dont  se  servent  les  Sauvages 
de  la  côte  d'Afrique.  Almadïa  , barca  pe- 
quena  de  que  usan  lot  Salvagct  de  la  Costa 
de  Africa.  L.  Cymba. 

ALMANACH , s.  m.  Calendrier  ou 
table  oh  sont  écrits  las  {ours  et  le*  fêtes 
de  l'année.  CaU-ndario , Almanak  , diario 
6 indice  donde  es  ton  tteritos  lot  dias  y 
fiestas  de  to do  el  ano.  L.  Caltndarium. 

ALOES  t s.  m.  Plante.  Aloc  , planta 

Îu*  comunmente  te  llama  en  Cottcllano  , 
labila  , de  que  te  tara  el  aeibar. 

Aloèt-  Arbre  des  Indes  orientales.  Aine , 
irbol  q ne  se  cria  en  varias  pattes  de  las 
Indiat  orientaUs.  L.  Agall^chum. 

ALOl , s.  na.  Certain  degré  de  bonté 
dans  les  métaux.  Liga  , tey  , quilatt  , 
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grado  de  perfection  que  résulta  de  la 
me^cla  de  diferentts  m étalés  que  tienen 
entre  si  alguna  confornudad.  Latin , Légi- 
tima mat  crier  nummarice  confatura. 

Aloi.  Figur.  Valeur , boulé  de  toute 
autre  chose.  Quilate  t meiafoticamentc  t 
el  grado  de  perjeccion  de  qualquiera  cota. 

ALONGE , s f.  Ce  qu'on  ajoute  h une 
étoffe  , ou  autre  chose  , pour  la  rendre 
plus  longue.  Tira,  peda{o  Je  pana  û de 
otra  cosa  , que  sirve  para  alargar  qual- 
quitra  cota.  Lat.  Additio. 

Alonge.  T.  de  boucher.  Nerf  de  boeuf 
tortillé,  au  bout  duquel  il  y a un  crochet 
de  fer  auquel  la  viande  est  attachée.  Fej 
de  carnicerot , Gaucho  que  se  ata  al  cabo 
de  un  pcdj{0  de  nervio  de  bues  enrollado, 
que  titre  à colgar  la  carne  en  la  tabla  é 
tienda.  L.  Une  us  pentilit. 

Alonges.  T.  de  perruquier.  Cheveux 
postiches  qui  s’attachent  à la  tête.  Pela 
posti{o  que  te  anade  al  de  la  cohera  , para 
hacerle  parecer  mas  largo.  L.  Pteudo  ca- 
pilli. 

Alonge.  T.  de  nurioc.  Pièce  ou  membre 
d'un  vaisseau  , qui  Serfâ  alonger  un  antre 
membre.  Pie\a  de  un  navlo , que  sirve  à 
alargar  otra  p/c^a.  Lit.  Adiitum  lignum. 

ALONGE  AIENT,  a.  m.  Alargadura 
6 Alargamiento  , lo  que  alarga  6 hace  mas 
largo.  Ce  dernier  terme  n'est  guère  en 
usage  que  dans  la  pratique.  L.  Productio. 

ALONGER , v.  a.  Alargar , darmayor 
evtepcian  J alguna  cota  mat  criai  de  la 
que  antes  ténia.  L.  Ertrnderc. 

Alonger.  Fignr.  ae  dit  du  teins.  Alargar 
el  tiempo.  Un  débiteur  tâcbe  d'alongcr  le 
tems  pour  ne  point  payer  set  dettes  : un 
deudor  procura  alargar  el  tiempo  , para  no 
pagar  tus  deuéat.  L.  Terr.put  ducere. 

Alonger.  T.  d'escrime.  Alargar,  en  ter- 
mina de  ta  esgrima  , es  tirar  una  estoc  ada, 
L.  Prcepilato  gladio  adversarium  petere. 

S’alonger.  Alargarse  , extenderse , cr- 
parcirse,  L.  Elungare. 

ALONGÊ , tl s , p.  p.  et  adj.yflar* 
gado  , da. 

ALOPÉCIE  , S.  f.  Maladie  qui  fait 
tomber  Ica  cheveux,  et  quelquefois  le  poil 
des  sourcils  et  de  la  barbe.  Atopecia  , es- 
peeie  de  tirîa , que  vulgarmente  se  llama  , 
en  Espar" a , Pelona.  L.  Atopecia, 

ALORS , adv.  En  ce  tems-là.  Enton- 
ccs.  L*  Tune. 

ALOSE,  s.  f.  Poisson  de  mer.  Sabalo , 
pescado  que  se  cria  en  el  mar.  L.  Alota . 

ALOUETTE , s.  f.  Petit  oiseau  gris, 
bon  à manger  , et  qui  chante  agréable- 
ment. Alondra , ave  opaxarc  pequeno  , de 
color  par  do,  tiene  un  canto  muy  agradable , 
se  llama  tambien  Calendria.  L.  Alanda. 

AI  OY AU ,*.va.  Pièce  de  boeuf.  Pie\a 
de  btity  é de  vaca  muy  sabrosa  , que  se 
toma'  del  lomo  del  buey , y que  se  corne 
a{ada  L.  Bub.  la  cm  ta, 

A/.OYE R,r.s. T.  de  monnoie.Donner 
b l'or  et  li  l'argent  l'aloi  requis  par  lea  lois. 
Ectiar  U liga  al  ara  y â la  plats , durits 
el  quilate  erJenado  por  las  leyes.  L.  Légi- 
timé materié  nummot  conflare. 

A LO  YÊ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Echaio  , 
da  al  oroy  i la plata  la  liga  ordenada  por 
la  ley. 

ALPHA  , s.  m.  Nom  de  U première 
lettre  des  Grecs.  Alfat  primera  lura  del 
alfabeto  Griego . J 


ALPHABET , s.  m.  (Dispos! (ion  des 
lettres  d’anc  langue.  Alfabeto , la  strie  de 
las  tétras  propias  de  todas  las  Unguas.  Ou 
dit  aqsii,  Abccedario.  Latin,  Alphabetun. 

ALPHABETIQUE,  adj.  Alfabeti- 
co  , ca,  lo  pertenecicntc  y tocante  al  alfa- 
btto.  Lat.  Alphabeticat. 

AL  PISTE  , s.  f.  Graino  de  Canaiic. 
Alpiste.  Lat.  Cauda  tulpina. 

ALTÉRABLE,  ad),  de  tout  genre* 
Ce  qui  peut  être  altéré,  changé.  Alictable, 
cosa  que  puede  mudarse  6 altérons  con 
facilidad  L.  MutaHlis. 

ALTÉRANT,  TL,  adj.  Il  .e  d « 

verbalement  de  tout  ce  qui  peut  causer  la 
soif.  Sediento  , ta  , se  dice  de  todo  lo  que 
acaslona  6 da  \ed.  L.  Siticulotut • 

ALTERAI  IF , IVE  , adj.  Altéra - 
tivo  , que  altéra,  que  trae  alguna otudan{0 
en  las  cosas.  Lit.  Immutondi  vim  ha - 
bens. 

ALTÉRATION  , s.  f.  Action  qui 
change  la  nature  de  quelque  chose.  Alts- 
racton,  la  mutacion  o mu  dan  ^a  que  se  hace 
en  el  euerpo  fisico.  L.  Mutatio. 

Altération.  La  falsiflcation  des  mon- 
naies. Altération  de  moneda.L.Corruptio. 

Altération.  La  soif  causée  pst  la  séche- 
resse du  gosier.  Alteration,  la  sed  que 
occasiona  la  sequedad  del  pcçnaie  y de  la 
boca  , 6 otra  causa.  L.  Sitit. 

Altération,  Tiouble,  émotion  d’esprit. 
Alteracion,  potion  y afecto  del  anima 
ir r/t ado  y colerico.  L.  Animi  perturba'io » 

ALTERCAS,%.  m.  ou  A LTE  RC  Aa 
Tl  ON,  s.  f.  Débat.  Altercation, contienda 
û disputa  de  palabras.  L.  Altercatio. 

A ITERER  t v.  act.  Changer  l'état 
i une  chose.  Alterar , introductr  alguna 
novcJadcn  las  cosas.  Altérer  le  sens  d’un 
auteur  : alterar , mudar  el  sentido  de  la 
que  tiene  escrito  un  avtor.  L.  Altcrart. 

Altérer,  troubler,  fâcher  h came  d* 
changement  qui  en  patoît  sur  le  visage. 
Altt'Ur , turiar  r des  comporter  , inttnutêr 
el  semblante*  L.  Perturbare. 

Altérer , causer  de  la  soif.  Der  sed  , 
cautar  sed.  L.  Sitim  pruvocart. 

Altérer  Ica  monnoiei , pour  dire,  les 
falsifier.  Alterar  las  monedas,  fais ificar las 
û J aise  j r las.  L.  Cortumpere. 

S ALTERER , v.  n.  et  p.  Se  change^ 
sc  diminuer,  se  corrompre.  Altetarse , 
mudarse , dimtnuirse , corromperse  , gas- 
tarte.  L.  Corrumpi. 

ALTÉRÉ  , ÉE  , p.  p.  Ahcr ado  , da. 

Altéré.  Sediento.  Les  tyrans  étoient 
altérés  du  saog  des  martyrs  : los  tiranos 
cran  tedientos  de  la  sangre  de  lot  mar - 
tires. 

ALTERNATIF , IVE , adj.  Alter- 
native, va.  L*  Atternatus. 
ALTERNATIVE,  a.  f.  Ltyio* 

entre  deux  choses.  Alternativa , es  dice 
de  dut  cosas  que  se  preponen  i alguno,  y 
de  las  qualcs  ha  de  escoger  preeisamente  la 
una.  L.  AUerutrum. 

ALTERNATIVEMENT, sdr.Tous 

h tour.  Alternativamente , succesivamcnte, 
el  uno  despuet  dsl  ofrn.  L.  AUernatim. 

AL  I E SS  E, s.  f.  Titre  d honneur  qu’on 
donne  anx  Princes.  Altéra , tratamicnts 
que  se  da  â los  Principes.  L.  Ctlsitudo. 

ALTIER , ÈRE,  adj.  Orgueillenxâ 
ense  , fier  , ère.  Altivo , va  , orguUosa  . 
sa,  sobgrkia',  Ha,  L.  Superbus. 
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ALTIÈREMENT,  ad*.  Altivamen- 
U ; altaneranuntt.  Latin  , Superbi. 

ALTIMÉTRIE  , *.  f.  Première  par- 
tie de  Ii  géométi  ie-pi atique  , qui  enseigne 
à nriuirr  dea  ligne»  droite»  ou  inclinée». 
AUunetria  , primera  parte  dt  la  gcotnetria 
practic a , que  enstria  â tntdir  Las  lineat 
derc ctuii  d ciirvoj.  L.  A Itimelria. 

ALUCO  , ».  m.  Espèce  de  hibou  , oi- 
seau  nocturne.  Aiuean  , ave  muy  terne - 
j ante  al  mochuclo.  L.  Aluco. 

A LU  DE  , »,  f.  Basane  colorée  et  dont 
on  couvre  le»  livret.  B ad  aria  Je  color  y 
veliuda.  L.  A lata. 

ALVEOLE  , ».  m.  Le»  trous  qui  te 
font  dans  les  rayons  de»  mouches  à miel. 
Agujero  , cavidad  y rccepiaeulo  de  figura 
hexagona  , que  las  abtjas  forman  en  tut 
panaiet  de  miel.  L.  Alveolut. 

Alvéole.  Embolturc  de  la  dent.  Asien- 
te  6 encaxadura  de  lot  dienies. 

ALU  IN  E , s.  f.  Voyex  Absinthe. 

A LU  MELLE  , s.  (.  La  partie  Iran- 
obante  des  couteauat,  Hoja  de  cudullo  , 
de  navaja  , etc.  L.  Lamina. 

Alumelle.  Sotancsin  manga.  L.  Tu- 
nica  talarit  absque  manici». 

ALUMlbRÉ , s.  f.  Alumbrera  , la 
mina  6 cantera  de  donde  te  taca  et  alum- 
bre L Aluminit  officina. 

AL  U MINE  UX,  EUSE , ad  j . Alumb 

noto,  ta  , to  que  tien:  calidad  6 mixtura 
de  alumbre . L.  Aluminosut. 

ALUN  , s.  m.  Sel  minéral,  d'un  goét 
acide.  Alumbre  , tal  minerai  de  eabor ^ 
agrio  , actdo.  L.  A lumen. 

ALUNER  , v.  a.  Faire  tremper  dans 
l’alun , les  étoffes  qu’ou  veut  teindre  en 
cramoisi.  Paner  , mojar  6 remojar  en 
bano  de  alumbre  , lot  panas  que  se  quif 
ren  tenir  en  et  color  earmesi . L.  Alumini 
immergere. 

ALU  NE  y ÊE  , part.  pats.  Rtmoja- 
du  , da  , en  bano  de  alumbre. 

ALTSSON  , c.  m.  Genre  de  plante 
qu'on  appelle  autrement  Bulbonac.  Aliso , 
mata  pequcûa  algo  aspera , L.  Alytum, 
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AMADIS  , s.  f.  Manga  de  chupa  de 
nombre  , estrecha  y abotonaJa  bas  ta  lot 
yunos.  Lit.  Manica  ttrietior , globules 
adstricta. 

4MADOTE  , s.  m.  Sorte  de  poirier. 
Etpecie  de  peral. 

Amadote.  Fruit  de  famadote.  La  fruta 
fur  produce  el  tal  peral 

AMADOU  , s.  m.  Espèce  de  mèche 
noire.  Tetea  , materia  muy  teca  y pre pa- 
rada , u hcngi  t teeot  que  salen  de  lot 
mrbvlet  viejos.  L.  Fumes- 

AMADOUER , v.  a.  Flatter  Atari - 
eiar  , tratar  con  amor  , halagar  ton  de- 
monttraeiones  dt  carinn.  L.  Blandin. 

AMADOUÉ  , ÉEt  part.  pas»,  et 
adj.  Acari  ci  ado  , da. 

AMAIGRIR,  ▼.  a.  et  neut  Rendre 
maigre  , devenir  maigre.  Enmagrecer  , 
ptrdtr  la  gordura  natural  , pvnrrse  faco. 
S'amaigrir  de  vieillesse  , devenir  sec. 

* Acecinarte  , tnfnquecertt  , tecarse  como 
t arnt  de  ctttna . L.  Emaciare. 

AMAIGRI , IE  t part  put,  Enmu- 
mTtiïdu,  da  ; enffequecido  , da. 

1 AMAIGRISSEMENT,  8.  m.  Di- 


minution d'embonpoint  EnfaquecimLn- 

r diminution  de  gordura.  L.  Mucus, 

AMALGAMATION  ou  AMAL- 
GAME , $.  m.  T.  de  chimie.  Amalga- 
mation , la  calcination  de  algun  métal , 
que  te  hâte  ton  intdio  dcl  mercuria. 

AMALGAMER  , v.  act.  Faire  une 
amalgamation.  Lacer  una  amalgama- 
tion , juntar  el  oro  con  el  merturio  , para 
dorât  a le  una  obra  de  plata.  L.  A malgare, 

AMANDE  t s.  f.  Semence  de  tous 
les  arbres.  Alntendra  , gene  t Lamente  , 
rs  la  setnilla  de  todo  àrbol  que  produce 
fruta  de  hutto.  Latin  , Amygdala. 

Amande.  Fruit  de  l'amandier.  Ahnen- 
dra  , la  fruta  que  da  el  ârbol  llamado 
A Imcndro. 

Amandes.  Ce  sont  aussi  des  morceaux 
de  cristal  taillés  en  amandes  , et  dont  on 
compote  les  lustres.  Almendras  , péda- 
los de  Cristal  labradot  en  jigura  de  al - 
mendra  , dt  que  se  forman  las  ar  arias  que 
llaman  de  crittal. 

AMANDÊ  , s,  m.  Terme  de  méde- 
cine. Espèce  de  remède  dont  les  Dames  se 
servent  pour  conserver  leur  sauté  et  leur 
embonpoint.  Almendrada  , tspecie  de  re- 
média de  que  usan  las  Damas  , para  con- 
servât tu  talud  y la  cara  fresca  y her- 
mosa.  L.  P oms  ex  tucco  amygdalar^ n. 

AMANDIER,  s.m  A Imcndro , ârbol 

Iue  produce  la  fruta  llamada  Atmendra. 
».  Amygdalus. 

AMANT,  ANTE  , s.  m.  et  I.  Ce- 
lui ou  celle  qui  aime  d'une  passion  amou- 
reuse. Amante  , el  6 la  que  ama  y quiere 
con  pasion  de  enamorado . L.  Amatur. 

A MARANTtiE  , s.  f.  Fleur.  Ama- 
rante , for.  L.  Amaranthut. 

Amaranthe.  Couleur  : en  ce  sens  , il  est 
adj.  Amarante  , color  pur pur eo. 

AMARQUE  , %.  f.  T.  de  sur.  Autre- 
ment Bouée  ou  Balise.  Senal  6 Boy  a que 
consiste  en  un  tontl  que  t a fluctuando  sobre 
el  mar  t à un  ârbol  de  navlo  que  te  fifa  en 
un  banco,  para  que  titra  de  sénat  a las 
navlot  de  no  acerearte  en  aquellnt  para- 
ges, por  raçon  de  lot  et  o l >•  que  llevan. 
L.  Devrtanai  tcopuli  tignum. 

AMARRAGE,i . m.T.  de  mar.  Amar - 
radero  : el  sitio  donde  te  amarran  lot  navet . 
L.  Locus  alligandis  navibut  opport  tnus. 

AMARRER  , v.  a.  T.  de  marine, 
Amarrar  , atar  , afirmar  , usegurar  un 
naylo , 6 cota  que  le  toca  y pet  leur  ce  con 
cuerdat.  L.  Fune  nautico  llgare  navirr. 

AMARRE  t Et  , p,  p.  Amarradu  , 
da. 

AMARRES  , s.  m.  plur.  T.  de  s 
cordages  avec  lesquels  ou  attache  un  vais- 
seau. Amarras , las  cuerdat  con  que  te 
amarra  un  navlo.  L.  Funet  anc  hcr  aies. 

AMAS  , m.  Monton  : songerie  , cu- 
mula , amnntonamiento.  L.  Acervus . 
AMASSE  R , v.  a.  Mettra  ensemble 

A cumulât  , amontanar  , juntar  , paner 
muchas  cosas  juntes , L.  Acervare. 

Amasser  des  richesses  , de  grosses 
tomme»  d'argent.  A cumulât  riquc{at 
montonet  de  dimrot.  L.  Ditescere. 

Amasser.  Relever  de  terre.  Loger,  rr- 
coger  , levantar  del  tutlo.  L.  Collig.  rt. 

AMASSE  , EE  , p.  p.  Amomonado 
da. 

AMATELOTER , v.  a.  T.  de  mar 

Hcrmaaar  , juntar  les  mariner  os  dos  à 


dos  , para  que  se  ayuden  el  una  el  otro * 
Latin  , Conjungere. 

AMATEUR  t s.  m.  Aficionado , in- 
clinado  J qualquera  cota.  L.  Amator. 

AMA’l  IR.  T.  d'orfévr.  Dtxar  el  oro 
ù la  plata  tin  pultrla.  L.  Auium  impo- 
li tum  inducere. 

AMAZON E , ».  f.  Ama\ona , muger 
de  brio  | vj  1er  tiw.  L.  A maçon  et. 

AMli  ASS  AD  l , s.  f.  Envoi  que  les 
Souverains  te  font  les  uns  les  autres. 
Embaxada  , rnvio  que  Lit  Soberanos  te 
hactn  unos  a otros * L.  Legauo. 

Ambassade.  T.  familier.  Mottage  en- 
tre particulier!.  Embaxada  , mentage  , el 
recado  que  envia  una  pertona  i otra  de 
palabra.  L.  Mandat um. 

AMBASSADEUR,  s.m.  Embaxa- 
dor  , ministro  publito , que  va  en  nom- 
bre de  algun  Principe  à otro.  L.  légat  us 

AMBASSADRICE  , s.  f.  £mt»aarj- 
dora  , la  muger  dcl  embaxador.  On  dit  h 
prisent  Embaxatnç.  L.  Legati  ux or. 

AMBIDEXTRE  , ad),  m.  Qui  se 
sert  également  des  deux  mains.  Ambr- 
dextro  , tra  . la  pertona  que  igualmente 
te  tirve  de  aml  at  manot.  L-  A.quimanut » 

AMBIGU , U b , adj.  Obscur,  dou- 
teux. Ambiguo  , gua  , la  cota  dudoea  y 
coafu'a.  L.  Obtcurus. 

AMBIGV , s m.  Sorte  de  repas  on 
collation  mêlée  de  viandes  et  de  Iruils  , 
que  l'oo  sert  tout  ensemble.  G’ encre  de 
comiâa  a de  merienda  , en  que  se  sirve 
came  , fruta  y otros  cotât  todo  /un » 
sobre  la  mesa . L.  Dabi*  epultt. 

Ambigu.  Mélange  , choses  opposées. 
Ambleuo  , mcçcla  de  cotai  oputstas  las 
una»  J lot  otras.  L.  Admixtic. 

AMBIGUITE, s.  i.  Ambtgutdad,  con- 
fusion , inctrtidumbre  en  lo  que  te  kabla  9 
en  lo  que  se  dice.  L.  Ambiguitas. 

AMBIGUMENT  , adv.  Ambigoa- 

mente  , confus  an:  ente  , duiotamtnte  , con 
palabras  y diseur  soi  equivocen.  L.  Ambiguë • 

AMBITIEUX,  EU  St  , adj.  et  s. 
Ambicioto  , sa  , poteido  de  la  ambition. 

AMBITIEUSEMENT  , adv.  Con 
ambition  , con  pasion.  L.  Atnbitiosi. 

AMBITION , m.  Ambition,  pasion 
desreelaia  de  conseguir  lo  que  se  desea. 

AMBITIONNER , v.  a.  Rechercher 
avec  ardenr.  Ambicionar  , dtsear  y ape- 
tecer  con  ar.ua  alguna  cosa.  L.  Ambirt. 

AMBITIONNÉ  , EE  , adj.  Lo  que 
se  ambiciena. 

AMBLE  , t.  m.  Sorte  d'allure  d’un 
cheval.  Portante.  L.  Tolutariut  grenue. 

AMBLER,  v.  a.  Atnblar  , eamimar  p 
tr  de  portante.  L.  Tolutim  incedere. 

AMBLYGONE,».  m.T.  de  giom.Arr.- 
bligonèo , ohtut  anguto.  L.  Obtus  angulus. 

AMBON , s.  m.  Tribune  qui  étoie 
autrefois  dans  les  églises  et  sur  laquelln 
ou  mou  toit  pour  lire  ou  chanter  certainea 
parties  de  l'office  divin  , el  pour  prêcher 
au  peuple.  Tribuna  que  se  hallaba  en  la» 
Iglesias  , en  la  quai  se  tubia  d leer  6 cantar 
ciçr tas  partes  del  ofieio  divino  , y se  to- 
it a predtcar  al  pueblo  en  clin.  L.  Ambo . 

AMBRACAN  , s.  m.  Poisson  de  mer 
d'une  grandeur  énorme  , et  qu'on  ne  voit 
que  quand  la  mer  le  jette  sur  le  rivage  , 
après  sa  mort.  P escudo  de  mar,  y de 
cutrpo  disfonnt , y que  nqte  vt  que  quand a 
el  mar  lo  arrpja  muerto  ên  *1  armai. 
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s%Mt»RE  | r.  I.  ssmbar , esptcte  de 
frau/j  eorageJodt?.  Latin  . Succmum. 

AMBkER  , y.  a.  Pcrjumar  rom  el 
ambargris.  L.  Ambaro  suffire. 

AMBRÉ  , Eh , p.  p.  t trfumado  , da, 
S >.n  tl  amb&itris. 

AMBRETIE,  i.  f.  Petite  fleur 
qui  tient  de  Am  bar , for  pequena  que 
tient  tl  color  y cl  ,-U>r  del  amtrar.  Latia  , 
Cjanut  odoratu». 

Aœbretle.  Semence  musquée  , qui  vient 
d'Egypte.  tspccie  de  almuclt  , fut  vient 
de  Lgipto.  L.  Semen  moschaium. 

Ambrcttc.  Petilo  poire  qui  a l’odeur 
de  l'ambre  gris.  Fêta  almt\claia , que 
t-c/ie  et  clir  del  ambargris. 

AMBROISIE  , ».  f.  La  aoorritare 
dit  Dieux , selon  les  Anciens.  Ambrotia , 
suanjar  de  que  hugieron  loi  Poêlas  te 
Ptanten-an  lai  Diates.  L.  Atnbrolia . 

Ambroisie.  Figor.  Se  dit  d’un  manger 
on  d’une  boisson  excellente  Ambrotus  , 
figuradamente  , le  due  de  qualquiera 
vuinda  , manjar  é bevida  excelente. 

Ambroisie.  Plante  que  l'antiquité  a cm 
être  recherchée  pas  les  Dieux  , à cause 
de  son  odeur,  simbrosso,  planta  que  la 
anuguedad  ha  creido  habtr  ndo  kuscada 
de  loi  Vioses , por  su  olor  y fragran- 
cia. 

A MB  R OSIE  N.  Terme  ecclésiastique. 
Rit  Ambrosien  , office  Ambrosien  , messe 
Arubrosienne  Ainkrosiano,  na  , ritu  Am- 
brotiano  , ojieio  Ambras  tan a , nusa  Am - 
brctiana.  L.  Ambrosianus. 

AMBULANT , adj.  m.  Qui  est  ton- 
jour*  par  voie  et  par  chemin.  Ambulante  , 
el  ,;ue  eamina  y anda  ton  neectiéad  6 lin 
9iia.  L.  E racundut 

A MB  U LA  1 OIRE  , adj.  Juridictions 
qui  ne  tout  point  hxei.  La  que  no  era 
scd>.ritano  en  u na  parte  , cornu  et  an  at 
tiguamente  loi  Parlamtntoiy  otrai  Corue 
ae  Juitieia , que  no  tenian  rtûieneia  fija. 
L Ftxaoi  ledem  non  habens • 

AME  , »,  f.  Forme  substantielle  , se* 
Ion  les  Philosophes , qui  anime  les  corps. 
Alma  , forma  tubstancial  { segun  lot  Jri* 
los  >ji  t)  , que  amma  lo»  euerpas.L. Anima. 

L'Ame  raisonnable  : El  aima  raeional. 

L’Ame  végétative  qui  est  dans  les  plan- 
tes t El  Alma  vegetativa,  es  fia , la  de 
las  plantas. 

L'Ame  sensitive  qui  est  dans  les  ani- 
j».  aux  : Et  Alma  sensitiia,  y eau  titnen 
Ut  brutos. 

Ame.  Se  prend  aussi  pour  la  vie. 
Alma,  te  entiendt  tambien  par  ta  vida. 

Un  corps  sans  une  : La  euerpo  tin 
aima  , un  vida. 

Ann  des  morts  : la » aimas  de  lot 
osuertoi , de  lot  dxjuntot. 

Dieu  veuille  avoir  son  use  : Diot 
quitta  tentr  su  aima  en  su  santa  glu- 
na. 

Ame.  Se  prend  aussi  pour  une  per- 
sonne. Alma  st  toma  zambien  por  una 
pertona.  C’est  une  belle  ane  , ou  nne 
grande  eme  : es  una  bella  aUnt , una 
grande  aima. 

Une  ame  basse  : Una  )tlma  taxa,  vil. 

Ain  e.  Se  dit  en  morale  : Cel  homme 
est  l'ame  d'une  telle  affaire.  Alma  , te 
usa  tambien  en  to  moral  : Este  hombre 
et  el  aima  de  toi  négocia. 

AME  . EE  , adj.  Vicia  mot  qui  n’est 


en  usage  qu'en  style  de  chancellerie , 
daus  les  lettres  et  ordonnances  du  Roi, 
et  signifie  Ami , ie.  Vo\  antigua  que  no 
tient  uso  que  en  tas  letrat  y ordenan\a» 
dtl  Rey , que  salen  de  la  cançtüeria , 
y signijica  Amigo  , f a.  Latia,  Dilectut. 

AAltLETl  E.  Voyet  Omelette. 
AMELIORATION,  s.  f.  Me,o - 
ramiento , el  acto  de  mejorar  una  cosa. 

AMELIORER  , v.  s.  Mejorar , 
adelantar  , acrecentar  y aumentar  al - 
guna  cosa.  L.  Reparare. 

AMÉLIORE  , EE , p.  p.  Mejo- 
rado , du , etc. 

AMEN,  ».  m.  T.  d'église,  indé- 
clinable , qui  signifie  Ainsi  soit-il.  Amen J, 
vo{  indéclinable  que  signifies  Atï  sta. 

AMENAGE  , ».  m.  Voiture.  Ira - 
gin  , el  acarreo  de  generot , y tambien  el 
salario  de  habtr los  tragmado.L.  Advettio. 

AMhNDABLE  , s.  m.  «t  f.  Qui 
mérite  d'étre  condamné  à l'amende.  Lo 
que  putde  ter  multado  por  algun  cxceso 
u delito.  L.  Muitandu». 

AMENDE  , s.  f.  Peine  pécuniaire. 
Multa  , pena  pecuniaria.  L.  Muleta. 

Amende  honorable.  Sorte  de  peine  in- 
famante. Emitnda  publics,  saùsfaccion 
y castulo  penal. 

AMENDEMENT  , ».  m.  Change- 
ment en  miens.  Mtjoramitnio  , emenda- 
eion , emienda.  L.  Emendatio. 

AMENDER  , y.  a.  Condamner  k 
l'amende.  Alultar  , eargar  e importer  i 
une  alguna  pena  pecuniaria.  L»  Multar». 

Amender.  £n  parlant  des  terres.  Mejc- 
rar  las  Sierras.  L.  Steteor are. 

Amender.  Corriger , améliorer.  En- 
mendar  , derar  lot  vicias  , evrrigir  , me- 
}orar.  L.  Emendare. 

AMENDER , v.  t.  Diminuer  de 
prix.  Abarator , baxar  ds  prtcio  , tener 
menoi  vator.  L.  Minori  pretio  vendi. 

Amender.  Devenir  meilleur,  se  porter 
mieux.  Mejorar,  recokrar , restablecerst 
la  salud.  L.  Convalescere. 

AMENDE,  E£  , p.  p.  Multado, 
da  . etc. 

AMENE  R, y.  a.  Mener,  conduire  en 
qoclqnn  lieu  en  vers  quelqu'un.  2’raer , 
llevar  , conducir  alguno  en  alguna  parte  , 

6 hacia  alguno.  L.  Adductre. 

Amener.  Arrastrar,  Uevar  alguna  cosa 
i persona  por  fuer\a.  L.  Rapcre. 

Amener.  Figur.  Persuader  quelqu'un. 
Atraer , persuadir , afuiontr  0 reducir  d 
otro  â lo  que  se  desea.  L.  Suadere. 

AMÉNITÉ  t s.  f.  Beauté,  agrément. 
Amenidad  , hermosura  , adomo , asi  en 
lo  que  pertenece  4 los  campos  como  ilôt 
discursot  etegantes.  L.  Ameenitae. 

AMENUISER  , v.  a.  Aielga\ar , 
atenuar , sutilitar.  L.  Mmutre. 

AMENUISÉ , EE , p.  p.  et  adj.afdW- 
ga{ado  , da  , etc. 

AMER,  ÈRE,  êé\.  Amargo , ga  , 
desabrido  , actrbo  que  tient  de  ta  hiel  , 
de  loi  animales  , dtl  acibar.  L.  Amants. 

AMER  , s.  m.  Fiel  des  isinm.  la 
hiel  de  tas  animales.  L.  fil. 

AMÈREMENT , adv.  Amargamen- 
t(|  accrbamente , a gemment  e , rca  pena  y 
stutimûnto.  L.  Actrbt. 

AMERTUME  , s.  f.  Amargor  , tl 
gusto  amargo  y desabrido.  Oa  du  aaiii 
Amargura.  L.  A ma  r ùics. 


AMI  iÿ 

AMÉTHYSTE , t.  f.  Pien*  ,i*. 

cieuse.  Amatista  , piedra  preciosa , bril- 
lante y de  color  purpureo  6 violado  , al- 
eunos  euclcn  ter  blancos.  L.  Amethystu ». 

AMEUBLEMENT,  ».  m.  Alhaja, 
ruueble,  todo  aquello  que  esti  destinado 
para  el  uso  y adomo  de  una  cota. 

AME  UBLER  , v.  a.  Alhajar , adoe~ 
nar  una  casa  de  alhaja»  y muebles. 

AMEUBLÉ , ÊE  , p.  p.  Alhajado 0 
da.  Latin,  SupeUcctili  instructus . 

AMEUBLIR , y.  ».  T.  de  pratique. 
1 lacer  de  lot  bien»»  raie  et  meubles , para 

Îue  entren  en  la  camunidad  entre  çasadot, 
>.  In  supellictilem  convertere. 
AMEUBLISSEMENT,  ».  m.  Los 
bitnes  rouet  tchoe  muebles  , j que  etun 
en  comunidad  entre  sa  t ados.  Lat.  hs 
eupellectilem  convertie. 

AMEUTEMENT,  s.  m.  Assemblage 
«le  chiens.  La  aeeion  de  /untov  lo»  pena» 
de  ca\a  para  tr  4 ca\ar.  L.  Canum  catei  va, 
AMEUTER , v.  a.  Assembler  let 
chiens.  Junior , aparefar , aparear  lo»  pa- 
ras de  caqa , para  ca^ar , la  ca{0  se  a major 
6 menor.  L.  Canes  venaticos  aggregarc. 

Ameuter.  Se  dit  figurémrnt  des  per- 
sonnes qu'on  assemble  pour  faire  du  bruit 
ou  du  mal  à quelqu'un.  Junior  etrue , 
amotinarla  cont/a  alguno  para  naccrlo 
mal  y dano.  L.  Stimulât  e. 

AME  UTÊ , ÉE  , p.  p.  J ont  ado , da , 
apareado  , da  , amottnado  , da. 

AMI,  AMIE,  adj.  et  ».  Qui  a de  l'if« 
fection  pour  quelque  personne.  Amigo , 
ga  , la  pereona  que  tient  amistad  , amor 
y carino  4 Otra.  L.  Amiens. 

Ami , est  quelquefois  un  terme  de  ga- 
lanterie. Amigo  signifies  tambien  Ama*- 
cet  ado.  L.  Amasiut. 

AMIABLE  , adject.  Doux  , gracieux. 
Amigable , que  et  conveniente  y pertenece 
4 la  amittad.  L.  Amicabüis. 

A l’amiable,  adv.  Ceit  amistad,  corn 
dul{ura  L.  Atnici. 

AMIABLE  MENT,  adv.  Amigable* 
mente,  cariiiosamenxe , amprosamentc. 

AMIANTE , ».  m.  et  f.  Pierre  qui 
se  sépare  presque  toute  en  filâmes*. /mun- 
ie , piedra  que  se  dcshace  por  htbra»  y 
hartiUa».  IL.  Amantue  lapis. 

AMICT , s.  m.  Linge  que  les  eccté- 
fiastiqnes  mettent  sur  la  tête  , quand  iU 
doivent  se  revêtir  d’une  aube.  Amito. 

AMIDON , s.  m.  Almidon , pat  U» 
que  u hace  con  trigo  cchado  en  rtmojo • 
AMIDONNE  R , v.  Amidona*9 
mojar  en  almidon.  L.  Amylo  singer». 

S'Amidonner.  Se  poudrer.  E charte  pal - 
vos  en  la  cabellera  , engalanarse.  Lat. 
Odorato  pulvere  comam  compergere. 

AMIDONNIER,  ».  m.  Ufietalque 
hace  tl  almidon.  L.  Amyli  art  if  ex. 

AMIRAL , ».  m.  Grand  officier  de  la 
Couronne  , qui  commande  en  chef  les 
armées  navales.  Almirante,  oficial  major 
de  la  Corona , con  monde  absolutç  eobr» 
la»  armadas.  L.  Mari»  prttfectu». 

Amiral.  Le  vaissean  que  monte  l'ami* 
ral.  Alnuranta  , nombre  distinct ivo  , dando 
se  embarea  y navega  el  almirante  général 
de  la  armada.  L.  Navis  prettoria . 

AMIRAL  , ALE  , adj.  Lo  que  perr 
te  ne  ce  â Almiranta.  Vaisseau  amiral  , na- 
vus  almiranta.  Galère  amiral#  ; gale rg. 
almirentâ , L.  Freetoriut, 
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A MIRALE , ».  f.  L'épouse  de  l’Arni- 
wl.  Almirantc , la  Senora  Almirantc. 
Latin,  Rei  maritime  prafeeti  uxor. 

AMIRAUTÉ  , a.  t.  Almirantia  , la 
dignidad , empleo  y cargo  honerifico  ici 
Almirantc.  L.  Martt  p-jr/i  dura, 

Amiraaté.  Justice  qui  s’exerce  soos  le 
nçra  et  i’autonté  de  l'Amiral.  Almiran- 
**l£°  , cl  oficio  ar. t ticnc  e ! Almirantc. 

AMITIE , a.  t.  Affection  ]u'on  a pour 
quelqu’un.  Canna,  atnistad  , amort  benc- 
voUncèa  y confiants  reciprtna.L.Amicitia. 

Amitié.  Se  «fit  aussi  en  matière  d'a- 
mour. AmistaJ , vatc  tambien  lo  mistno 
fur  amansebonnentu.  L Amor. 

Amitié.  Plaisir  , lion  office.  AmistaJ , 
vale  tambzen  gusto , buen  oficio  que  te 
hâte  A alguno  ; favor.  L.  Ubseqmum. 

AMMI , t.  at.  Plante.  Ammi,  planta 
que  produce  un  ç aüo  redonio  guarnecido 
4c  machos  ramillos. 

A MMODITE  , a.  m.  Amodita , espe- 
<ie  de  sierpccilla  que  nace  y vive  en  lot 
armait  s.  L.  Ammodites. 

AMMONIAC,  a.  m.  Gomme.  Amo- 
njjco  , gotr.a  que  entra  en  la  fûrmacta. 

AMNISTIE,»,  f.  Pardon  général.  Am- 
nistia, olviio  de  las  injurias  patadat , pet- 
don  y absolution  general  de  ellas  , en  lo 
quai  queda  comprehendido  lot  soldados 
deser tores.  L.  Inju  riant  m oblivio. 

A MU  DI  A Th  U R , a.  m.  Fermier. 
Arrendador , el  que  toma  en  arenda- 
miento  alguna  hacienda  , casa , heredad. 

AMOINDRIR  t v.  a.  Diminuer  de 
bonté  on  de  quantité.  Apocar , dtsniinuir , 
minorer  , menguar  , achicar.  L.  Mmuere. 

AMOINDRI , IE  , p.  p.  Apotado  , 
da,  etc. 

AMOINDRISSEMENT ,».  m.A- 

poeamiento  , diminution  , minoration  , 
acAicadura  ; ce  dernier  est  peu  en  usage. 

A MOlNS  QUE  , ad»,  Alénos  que. 

AMOLLIR  , v.  a.  Rendre  moins  dur. 
Ablandar , entimecer  y potier  blando  lo 
que  ettA  dura.  L.  Emollirc. 

Amollir.  Figur.  Attendrir.  Ablanda*  , 
ttmplar,  iuavi{ar  , y haeer  déportera  uno 
la  colera.  L.  tenir  e. 

AMOLLI  t IE , p.  p.  et  ad).  Ablan - 
dado  , da. 

AMOLLISSEMENT  ,s.m.  la  ac- 
tion de  ablandar  lo  que  esta  Auto,  de 
emhlandcccT.  L.  MoUitio. 

AMÜME  , a.  m.  Plante.  Amomo , 
planta  pequena , que  produce  en  sus  et r- 
ttemidadts  miches  gran/llos  menudos  en 
forma  de  racimos.  L.  Amomum . 

AMONCELER  , v a.  Amcntonar , 
juntar  y pvner  mi.chas  cotas  en  un  lugar , 
mnas  sol're  viras.  L.  A envase. 

AMONCELE , Et,  p.  p.  et  adj. 
Amontouado  , da. 

AMONT , adv.  Hacia  aniba. 

AMORCE,  •.  f.  Cebo,  ecmida que  se 
prépara  para  atraer  la  ca\a  À donde  se  de- 
tte.. L.  lUieitnn. 

Amorce.  Poudre  qo’on  met  dam  le 
bassinet  d’une  arme  à feu.  Cebo  , la 
polwra  que  se  pont  en  las  ca\olctal  ù 
fogonet  de  las  armas  de  fuege.  L.  Jgnia- 
Hum. 

AMORCER  . r.  a.  Cebar , préparas 
stbo  S algun  animal  para  el  fin  que  se 
prends . L.  £sc&  allie ere» 

Ansitcct.  T.  distillerie.  Mettre  de 


l’amorce  a une  arme  à feu.  Cebar  , poner 
polvora  en  los  fogones  del  cation  , 6 de 
quatqu:era  otraarma  defuego.L.Nitratum 
puiser em  sclopi  alveolo  aptare. 

Amorcer.  Se  dit  aussi  au  figuré  : Il 
faut  amorcer  le  peuple  par  l’espoir  d’un 
grand  g»in.  Cebar  , divertir,  ocupar ; y 
asi  se  dite  es  menester  cebar  el  pueblo 
con  la  csperait^a  de  un  cran  interts. 

AMORCÉ,  ÉE,  p.  p.  et  adj.  Ce- 
bado  , da , etc. 

AMORTIR , r.  a.  Consentir,  par 
an  Souverain , que  des  gens  de  main-morte 
possèdent  de*  biens  fonds  AmorU\ar , es 
poner  una  hacienda  en  poder  de  alguna  per - 
sona,  6 comunidad  ccl esta» tua , etc.  Lat. 
Jure  caduci  pradium  absolvcrc. 

Amortir. Éteindre  , racheter  une  rente, 
une  pension.  Extmgutr  las  rentes,  pen- 
siones  y viras  cargos  , recmbulsando  el 
capital.  Latin  , Rrdimere. 

Amortir.  Eteindre  une  chose  allumée. 
Apogar  , extinguir  , acabar  alguna  cota  , 
que  regularmente  se  entiende  del  fuego 
matériel  y arvfitial.  L.  Extinguere . 

Amortir.  Affoiblir , diminuer  la  vio- 
lence de  quelque  chose.  Amortiguar , 
apagar , débilitât  , dtsminuir  la  viclentia 
de  alguna  cota. 

AMORTI,  IE  , p.  p.  et  adj.  Amor- 
ti\ado  , da , etc. 

AMOR  TISSE  ME  N T,  ».  f.  Amorti- 

{ acion  , la  concesion  que  hace  el  lJrin- 
sipe  amortt{ando  algunos  bienes , para 
que  los  puedan  poster  mânes  muertas  y 
comunidades  eclesiasticas . 

Amortissement.  Extinction  , rachat. 
Loque  se  puede  extinguir,  reembolsarAiy, 
corno  una  rente , una  pension.  L.  Ext  inet  in. 

Amortissement.  T.  d’architecture.  Ce 
qui  finit 4e  comble  d’un  bâtiment.  Coro- 
namento  que  se  pont  en  la  parte  suptrior 
del  edijitio.  L.  A cr  a ter  ion. 

AMOVIBLE  , adj.  m.  etf.  Qui  peut 
être  ôt ê.  Amovible,  lo  que  se  puede  re- 
mover  v quitar.  L.  Mobtlit. 

AMOUR , a.  m.  et  f.  Passion  do  l'aine. 
Amor  , ajecto  del  aima  racional , que 
nos  miuce  J amor  6 querer  à un«3  persona  , 
6 alguna  cota.  L.  Amor. 

Amour  divin.  Amor  divine.  Amour  pa- 
ternel : amor  patentai.  Amour  conjugal  ; 
amer  conjugal,  et  de  los  casados. 

Amour.  Divinité  fabuleuse  des  Païens. 
Amor  , Divmidai  Jabuio  s a de  los  Pa - 
ganos.  i 

Pour  l'amour.  Espèce  d'adverbe.  Por 
amor , especie  de  adverbio . Pour  l'amour 
de  Dieu  : pot  el  amor  de  Dios.  Pour  l’a- 
rnoui  de  moi  : por  amor  de  mf.  L.  Propter. 

AMOURACHER,  S'AMOURA- 
CHER , v.  n.  11  ne  sc  dit  qu'en  mauvaise 
part  de  ceux  qui  sont  amoureux  d’une  per- 
sonne vile  et  abjecte.  Enamoncarte  de 
alguna  persona  in l y de  désignai  condition , 
esjera.  L.  Intano  alicujas  amort  capt. 

AMOURACHÉ, ht  , p p.  L natr.o- 
ricado,  da. 

AMOURETTE  , ».  f.  Il  ae  se  dit 
qu’en  mauvaise  part.  Amor  il'cito  , cicon - , 
dido , stcreio , y ptopiammte  amanceba-  , 
mien  te-  L.  Hlicitus  amor. 

AMOUREUSEMENT,  adr.  Ena-  ! 
morj dam  ente , afectuvsamantt , amorosa - 
mente.  L.  A monter. 

AMPHIBIE,  adj.  et  a.  m.  Animal  qui 


vit  sur  la  terre  et  dans  l'eau.  Anfibio  , 
bia  , animal  que  iguatmente  vive  en  la 
tierra  como  en  el  agua.  Lrtin  , Amphikias . 

AMPHIBOLOGIE,  ».  f.  Disconrs 
ambigu  qui  peut  recevoir  deux  sens  diffé* 
rens.  Anfibotogla,  modo  de  hablar  ar— 
tificioso  , con  tquivoca  y con  dos  senti- 
des  opuestos  ti  diJerentcs.L.Amphibologia. 

AMPHIBOLOGIQUE,  adj.  m.  etf. 
Anfibologico  , ca  , ambiguo  y dudoso. 

AMPHIBOLOGIQUE  ME  N T p 
adv  De  un  modo  anfibologico. 

AMPHISBÈ  NE,  ».  m.  Serpent  à deux 
têtes.  Anfisbena  , serpienttquc  tient  dos  * 
cabc{as.  L.  Amphisbena. 

AMPHISCIE  N , T.  d’astr.  et  de  géo- 
raph.  On  nomme  ainsi  lei  peuples  qui  ha- 
ïrent la  Zone  torride.  Anfiscios,  loa 
pueblos  que  habitan  dentro  de  la  torrUa 
Lena.  L.  Amphiscfi. 

AMPHITHEATRE  , ».  m.  Anfi - 
teatro  , el  sitio  donde  antiguamente  sc 
hacian  los  etpectaculos  , los  jutgos  gladia- 
torios.  L.  Amphithcairuin. 

Amphithéâtre  de  comédie.  Entablado  , 
eUvado  y puesto  en  f rente  del  teatro  en 
las  comedias  y opéras , en  donde  se  sut  le 
poner  ia  genre  de  Jorma . 

AMPLE  , adj.  Grand,  étendu.  Am- 
plio , extendido  , dilatado.  L.  Amplus. 

AMPLEMENT,  adv.  Ampliamente , 
dilatadamente  , extendidamente  , difusa - 
mente.  L.  Ampli. 

AMPLEUR,  a.  f.  Largeur.  Ampli - 
tud , anchura.  L.  Amplitado. 

AMPLIATIF , adj.  m.  Augmenta- 
tion k une  chose.  Lo  que  se  anode  y au- 
menta  i una  cota.  L.  Amplians. 

A MP  LIE  R , v.  ».  T.  de  palais.  Am - 
phar  , ensanchar , extender  , dilatas  : es 
vu{  de  corte.  L*  Ampliare. 

AMPLIFICATEUR,  ».  m.  Exa- 
gerador.  Ponderador.  L.  Amplificator. 

AMPLIFICATION,  a.  f.  Amplifies* 
cion  , dilatation  , extension  y ampliation. 

AMPLIFIER  , ▼.  a.  Ampilficar  ex- 
tender , dilatas , ampliar  , erual\ar  , p co- 
deras , engrandecer.  L.  Amplifie  are. 

AMPLIFIE , ÊE  , p.  p.  Amplifies - 
do , da,  etc. 

AMPLITUDE  ORTIVE,  s.f.T. 
d'astronomie.  Ampli  tud  ortiva  , el  atco 
de  el  hori\ontc  , comprehendido  entre  et 
verdadero  oriente  , y el  punto  donde  nace 
el  astro.  1*  Amplitude  ortiva. 

AMPOULÉ , ».  f.  T.  de  physique. 
Ampolla , es  la  que  se  forma  en  el  agua 
quando  hierve  ; o Uueve  recio.  L.  Bulla. 

Ampoules.  Petites  vessie»  qui  se  font 
sus  1a  peau.  Ampolla,  aqutl  tumorcillo 
o vextga  , que  intcrcutanco  se  eleva  en  la 
came.  L.  Vesicala. 

On  appelle  1»  sainte  ampoule  une  pe- 
tite bouteille  venue  dn  Ciel , où  il  y a de 
l'huile  qui  sert  à aacret  les  Rois  de  Fiance  , 
laquelle  est  conservée  dévotement  dans 
l’Abbaye  de  Saint  Rctni  de  Reims.  Sc 
Uama  la  Santa  Ampolla  una  amp  o lie  ta 
baxada  del  Cielo  por  una  pslvma , en  la 
quai  se  conserva  un  aceyte  quesirre  a ungir 
y consagrar  les  Reres  de  Francia  , la 
quai  s c conserva  Jevotamente  en  la  Abadia 
de  Sari  Remigio  de  Reims. 

AMPOULÉ,  ÈE  , p.  p II  sc  dit 
d’un  style  vicieux,  rempli  de  grands  mots  : 
Ampoilado,  se  dictas  un  estilo  vitioto  de 
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que  usa  n algunas  personne  porpreciarre  de 
«loqnentes. 

AMPOVLBTTES ,«.  f.  T.de  marine. 
Ampollita,  tl  rctox  de  arerut  d quien  te 
da  este  nombre  por  ettar  computtto  de  dos 
ampclUtas.  Latia  , Cltpsidra  artnaria. 

AMPUTATION  ,t.  f.  T.dechuur- 
gie.  Amputation  , mutilation  , eorte  de  al- 
guna  parte  del  cuerpo.  Lar.  Amputaiio . 

AMl'LL'I  TL,  s.  ta.  Amulelo,  rente- 
dio  superstitions  para  curar  6 prestrvar  de 
elguna  enfermedad.  L.  A mulet  um. 

A MU  R E R,»,*.T.  de  marine.  Amurar, 
llevar  lot  punos  de  la  vêla  hacia  la  proa . 

AAI  VU  PS,  s.  f.  T.  de  narine,  Amu- 
res, ciertas  cuerdat  que  tirvtn  para  atar 
lot  cabot  de  las  ve l,:*. 

A MUS  A A 7,  AN  TE, adj.  Qui  amure. 
Entrtteniar  , chittoto  , alegre  , y de  gento 
Jestivo,  plaetnii'ro.  L.  Festivus. 

AMUSEMENT , s ai.  Entretenir 
miento  , diversion  , pasa-iicmpo.  L.  Qc- 
cupatio  Udtc-a. 

Amusement.  Espèce  de  tromperie.  En- 
tretenimiento  te  toma  tambien  por  dilacton, 
retardation  en  lo  que  te  promete  , tspttit 
de  cneano.  L.  Procrattinatio. 

AMUSE  R,v.  a.  Arrêter, badiner.  En- 
tretenir, detmer  , juguetcar.  L.  Recreare. 

A mure  i.  Tromper.  Entretener  con  pa- 
tatras taxas  , para  enganar  ; y propia- 
mentCf  enganar , burlar.L.  Procrastinare. 

Animer.  S'occuper.  Entretenir , ocu- 
parte  en  algnn  extrada  6 pasa-tiempo . 

AAI  US  t l'I'E  , i,  f.  Jnguete , entre - 
itvimiento  , paia-ticmpo.  L.  Nugee. 

AMUSEUR , s.  m.  Qui  trompe,  qui 
amuse.  Enganadar  , tique  encéna  y hurla 
con  artifxtio  de  palabrat.  L.  tllusor. 

AMYGDALE  , s.  f.  Ces  glandes  en 
forme  d'amaode  qui  sont  aux  côtés  de  la 
gorge.  Agalla  6 Agallas , sert  aquellas 
gtandulas  que  intetiormenie  estan  en  tl 
pnn.ipio  de  la  gar ganta.  L.  Amygdala. 

A N 

AN,  s.  m.  ANNÉE  , s.  f.  A no , 
ntedida  de  tiempo  que  el  sol  gasta  en  vol- 
rer  al  ruismo  punto  det  {otÙaco  de  dondt 
havia  saltdn.  L.  Annus. 

An  bisscxtil.  A no  bitietto , et  tien  que 
de  quatro  en  quatro  anot  te  anode  an  dut 
intercaler  patado  <1  îq  de  Febrero. 

An  de  vidaité  , eu  An  de  deuil-  El  ano 
de  viude\  6 de  luto , en  el  quai  no  dehe 
cotât  se  al  viuJo  , 6 la  riuda  , por  tl  buen 
parecer  y honnir  la  memoria  del  difunto  , 

6 de  la  difunta. 

Année  de  Metbon.  V.  Me  thon . 

Année  Sabbatique.  Ano  Sabatico  de  lot 
Judioi , cra  el  en  que  de  sietetn  tiete  des  a - 
Fan  de  nantir  las  tierrae  , tegtun  la  Ley  de 
Moites.  - VÎT 

Année  de  Probation.  Ano  de  Proba- 
tion , es  et  del  noviciado  de  lot  rthgio- 

MOI.  » 

Année  climactérique.  Voy*  Elimaetén- 
qun 

Année  Sainte.  Celle  oit  l'on  fait  l'ourer- 
inre  du  grand  Jubilé.  Ano  Santo  , t » en 
el  que  te  haç e en  Rom*  la  abertura  del 
gran  Jubileo. 

Année  des  Platoniciens.  Révolution 
de  jérÔO  ans.  Ano  Platonica  , et  una 
révolution  Je  36000  Anot , dttpues  de  ia  1 


1 quai  ateguraba  aqnclla  escuela  , que  las 
plant- tas  y Lot  estrellat  recobrarian  el  mis- 
mo  puato  y ordci  1 de  su  primera  disposi- 
tion. 

ANACARDE  , s.  m.  Arbre  de  l'Inde 
orientale.  Anacarde  , Jrboi  de  la  India 
oriental.  L.itio  , An.ica  dturn. 

AN  A C HP  H AL  ROSE , $.  f.  T.  de 
rhétorique.  Récapitulation  courte  , et 
sommaire  de  ce  qu'on  a dit.  Anocefaleo- 
tis  , ncopilacion  à récapitulation  : et  vos 
de  letôrica.  Lat.  Recapitulatio. 

ANACHORETE  , t.  m.  Hermitr. 
Anjccreta , <i  que  vive  en  loger  soliiorto , 
Htrmitano.  L.  Anachorète. 

ANACHRONISME  , f.  ta.  Erreur 
de  chronologie.  Anacion-smo  , tl  en  or  y 
corruption  de  lot  tiempus  en  puntot  cro- 
nolcgrcct.  L.  Anatronismus. 

A N AG  A LU  S , s.  f Plante.  Anaga- 
lide  , planta  silvestie. 

AN.4GOG1E  , f.  f.  Élévation  de  l’es- 
prit aux  choses  célestes.  Atutgogia  , tleva- 
cicn  del  tsplrin.  à les  cotas  mltticas,  y 
felicidad  de  lot  go\ot  tiemns  L.  Anagoge. 

ANAGOGIQUt  , s.  m.  T.  de  théo- 
logie. Anagogico  , ca  , io  que  et  mlstico  y 
mitterioto.  L.  Aracogicus. 

ANAGRAMME  , «.  f Anagrama. 

A NA  G R AM  MA  TISER,  v.  a.  Faire 
l'anagramme  d'un  nom. I lacer  et  anagrama 
de  un  nombre.  L.  Anagramata  Si  r tirer  e. 

ANàGRaMMa  1 1S  TE  y >.  m.  El 
que  hace  anagiamag. 

A N AG  ï RIS  , s.  f.  Plante.  Anagitit , 

planta  que  da  de  si  un  graviiimo  oL>r. 

ANALEME  y s.  m.  Projection  ortho- 
graphique. Analetna  , proyeccion  0 rto- 
grajica  de  la  esfera  tobr<  el  celnro  de  los 
soLtticiot.  L.  Analcmma. 

ANALEPTIQUE , adj.  Restaurai!!, 
médicament.  Analeptico , médicamenta 
restaurait:  0 Je  un  cuerpo  consurnrdo. 

ANALOGIE  , s.  f.  T.  de  mathémati- 
que. Anelogla  , relation  , proportion  de 
algutuis  cota*  entre  si.  L.  Analogie. 

ANAT.OGIQUE  y adj.  Analogico  , 
ca  y lo  que  tient  relation  , proportion  y 
corespondencia  entre  si.  L.  Ànalogicus. 

ANALOGIQUEMENT , aÜv.  Ana- 
logicamenre  , relativamente , prcporciona- 
damente.  L.  Analagicè. 

ANALOG1SME  , s.  m.  T.  de  dia- 
lectique. Argumento  de  la  causa  aleftcta. 
L Analogitmus . 

ANALOGUE,  adj.  m.  et  f.  Analogo. 

ANALYSE, s.  f.  ÂnaÜsis , résolution 
de  una  cota  d sut  principiot.  L.  Analysis. 

ANALYSER  , v.  a.  Hâter  la  analisis 
de  olgun.t  cosa.  L.  Ad  analytim  reducert. 

ANALYTIQUE , adj.  Analitico , ca. 
ANALYTIQUEMENT , adv.  De 
uru  manera  anaÜiica.  L.  Analyt.ci. 

ANANAS , s.  m.  Plante  et  irait  que 
l’on  cultive  dans  les  Indes  et  ailleurs  .Ana- 
nas, plantayfruta  que  te  cultiva  en  Imitât. 

AN  AP  EST  h , T.  de  prosodie  Grec- 
que et  Latine.  Anapesto  ,pie  de  verso  La- 
tine , eompuetio  de  des  silabat  brevet  , y 
una  larga.  L.  Anapattus. 

ANÂ PESTlQUEy  adj.  Anaprtlico, 
î crto  v poetia  Latina,  que  tient  pietana - 
p.tlot.  L.  Anapesticvs. 

ANARCHIE , s.  f État  qui  n'a  point 
de  chef  véritah/e.  Anû>qtila  , estedo  tin 
calH\a  que  le  golierm.»  L.  Anarchia. 


ANARCHIQUE  , adj.  Qui  ett  sans 
gouvernement.  Anarquico  , ca  , eiùen  ca  ri 
sis  gobierne.  Latin  , Anartincus. 

ANATHEMATISER,  t.  ».  Excom- 
munier. Anatcmatiqir  , txcomulgar  y det- 
mtmbrar  â uno  del  cuerpo  y grernio  Je  la 
igletia.  L.  Excorr.m’inicare. 

Anathémaliser.  Figur.  Maudire.yfnjtr- 
mati{ar  , vole  p • r Ampli, icisn  , malde- 
tir.  L.  Detettari, 

ANATUÈMATISÊ , ÉE , P.  p. 

Anaternati{ado  , da  , etc. 

ANATHÈME , S.  m.  Excommunies» 
lion.  Anatema , excomtmion.  L.  Anathema. 

ANATOMIE  , s.  f.  Anatomla. 

AN  ATOMIQUE,  ad],  m.  et  f.  Ano- 
tomico  , lo  que  pertenece  d la  anatomla. 

ANATOMIQUEMENT,  adv.  Ana- 
tomie amt  me.  L.  Anatomicè. 

AN  ATOMISER  , v.  a.  Faire  r*M- 
tomie.  Analomrtar,  exercitar  la  anatomla. 

AN  ATOMISE  , ÉE,  p.  p.  Anata- 
mif.ido  , da.  L.  Di  t sec  tus. 

ANATOMISTE  , s.  m.  Anatomista , 

et  que  Nice  y tntiende  la  anatomla. 

ANCÊTRESft  m.plut.AntepjtadpSp 
lot  padres,  avuelrs  y demat  ascer.dientes. 

A NC  HE  , s.  f.  Petite  laoguctte  par  la» 
quelle  00  donne  le  vent  aux  naubois,  aux 
bassons , etc.  Tudel , fisttia  que  te  inxiere 
en  el  taxon  6 en  qrtalquier  otrj  instrumenta 
mu tico.  L.  Lingula. 

AN  CHOIS  , s.  m.  Petit  poisson  da 
mer.  Anchoa , généra  de  pescado  terne- 
jante  â ta  tardina.  L.  Huler. 

ANCIEN,  ENNEy  Antiano,  rus  , la 
pertona  que  tieic  muehot  anot.  L.  Vêtus . 

Ancien.  Ce  qui  est  depuis  loog-tcms* 
Antiguo,  te  dite  de  qualqaiera  cota  anti- 
gua. 

ANCIENNE  ME  NT,  adv.' Antigua- 
mente,  antianamentç.  L.  OU m. 
ANCIENNETÉ,  s.  f.  Antiquité, 

priorité  de  réception  dans  une  compagnie. 
Antigùedad , anctanidaJ.  L.  Antiquitas. 

ANCRAGE  , s.  m.  Lieu  propre  pour 
ancrer;  et  aussi  Droit  qu’on  paye  pour 
l'ancrage.  Ancnrage , el  lugar  oportunrt 
para  tchar  ancoras  ; y tamhen  el  tribu  ta 
que  se  ptja  para  tl  anco'age.  L.  Stat ta. 

A A»  FL,  s.  m.  T.  de  marine.  Ancora. 

ANcRE  , s.  f.  Voyex.  Lucre, 

A .%  4.  R L R,v.  n.  Jeter  l'ancre,  et  ûgu- 
rémrnt  5 établir  , s'affermir  dans  un  en- 
droit. Ancvrar  , aferrar  el  naxlo , echar 
ancoras  , y Jipuradamente  Establecerse  » 
ajirmarre  en  lu  puettv.L.Ancho-am  jacere. 

ANCRE,  LL,  p.  p.  et  adj . Ancora  do, 
da. 

A NC  RIE  R , %.  m.  V.  Encrier, 

AN  DAB  A TL,  s.  m.  Gladiateur.  An- 
dabatat , gladiatoret  que  peleaban  cerra- 
dot  los  njps , en  Koma . L Andabatt. 

AN  DU  ü II  LE  , s.  t.  Espetit  de  U>n~ 
gani^a.  L.  Hila. 

AND Ol/ILLE R,  t.  m.  Premiers  cors 
ou  ramures  du  bois  de  1a  tête  du  cer^. 
Cercetat  de  ciervo  , lot  pitancitot  blancôe 
que  nacen  â este  animal  en  la  fiente,  quart - 
do  empira  i produtir  lat  hastas.  Lat.  # 
Certini  cornu  primatial  polies r. 

ANDOUILLETTL  , f.  Çbair  de 
veau  hachée  , AIE  ndiguiHa  , dimir.utiro 
de  Albondigj.  L-  Furcimcn  oivitum. 

ANDRuGI  G E,  s.  m et  f.  Hum- 


A N G 


A N I 


ANN 


22 

phroilite.  Andmgeno  o Anthony  no  , Her - 
majtoiaa.  Latin  , Andragynus 

A N DRU  IDE  , i.  m.  Figure  d'hom- 
me , qui , oar  le  moyen  de  tessons,  mue  ht 
et  parle,  figura  ae  kombre  , que  , por  me- 
dio  de  unoi  muettes  y de  unes  maquinas , 
anda  y habla.  L.  Androïdes. 

AI* DR  OMEDE , s.  m.  T.  d'astrono- 
mie. L'enc  des  ai  constellations  septen- 
t non  aie».  Andromède  , une  de  tes  21  ions- 
tc.'aeioncs  septentrionales.  L.  Andromède. 

ANE  , s.  m.  Asno , borrito  , an^nal 
quadrupedo  y torj.it.  L-  Asinus. 

Ane  sauvage.  Animal  de  Numidic,  et 
de  Lybie.  Asno  silvestre  de  le  NumiJiay 
de  ta  J y but.  L.  O nager. 

Ane.  Figer.  Homme  ignorant.  Borrico, 
asno , ht  tnbre  ignorante  ,grosero  , tonto- 

ANEANTI  IR. , v.  a.  Aniquilar  , dés- 
unir , reducir  d nada  une  cota , y tambien 
Abolir.  L.  Ad  mhilum  redigtre. 

Anéantit.  S’humilier  extrêmement. 
Afocarse  , abatirte  en  la  considération 
b*sta  la  ne  de.  L.  Abjieere  se. 

ANEANTISSEMENT,  s.  m.  Ani- 
quiljcion , dest'uc'ion,  ruina  y lamtien 
Abscirniento  , humiliation.  L.  Vettruciio. 

ANECDOTES  , s.  f.  plur.  Mémoires 
oh  sont  écrits  les  secrets  de  1a  politique  et 
de  la'conduitc  des  Ptinces.  Anadimiento • 
secrètes  que  se  Accru  d la  h'utoria  de  loe 
Principes.  L.  Antcdota. 

AN  EMOSCOPE , s.  m.  Machine  qui 
fait  connoftre  le  changement  de  l'air  et 
do  vent,  trois  jours  avant  qn'il  arrive. 
Antmcscopio,  maquir.a  o instrumente,  para 
eoni  car  la  mudan\a  del  ayre , dos  é très 
die * antes  de  tuceder.  L.  Anemoseopiutn. 

ANEMONE  , s.f.  Fleur  dont  il  y a de 
deux  espèces  , l’une  de  jardin  , et  l’antre 
sauvage.  Anemone  , fier  de  la  quai  akl  dot 
especies , la  una  que  siric  de  adorno  en 
lus  jardines ,y  la  otra  silvestre.!-.  Anemone. 

AN  ER  JE,  s.f.  Ignorance,  stupidité, 
faute  grossière.  Berrtcada  , ignorancia 
41.ua  , enor  tope  , crato . L.  Jneptia. 

A N ESSE  , a.  f.  Bornca,  la  kembra  del 
a»no]  y tambien  se  dite  de  la  inuger  ne  cia, 
que  no  sabt  cota  de  lo  eue  cornu runenU  se 
debe  saber.  L.  Asina.  Stupida • 

ANGAR  , s.  m.  Appentis  Saledi\o , 
eolgadi\o,  el  sobtado  euherto  que  no  ee- 
tnt-a  en  el  Suelo  , stno  que  esta  encaxado 
en  lupared.  L.  Ædtt  jpper.diculum . 

ANGE , s.  m.  Créature  purement  spi- 
rituelle. Angel  L.  Angclus. 

Ajge,  T.  d’artillerie.  C'est  un  boulet 
de  canon  fendu  en  deux  , dont  les  deux 
moitiés  sont  attachées  pur  une  chaîne  ou 
barre  de  fer  : on  s’en  sert  sot  mer.  Angel , 
en  lot  nuvlos  , et  imo  bon  a de  Aicrro  con 
médias  halos  â les  extretno*  , que  pu  estas 
en  b * canvn.es , tinta  para  romper  y des- 
troqar  lot  ârbotes. 

Auge.  Angel , pescado  c omunmente  lia - 
mado  Raya  L.  Squatma. 

ANGÉLIQUE  adj.  m.et  f.  Qoi  tient 
de  ''ange.  Angel  en,  ta,  y tambien  Angeli- 
eal.  L.  Angeiicus. 

Angélique*  Inst  rament  de  mtifique  a 
*c«:dri.  Etpecie  de  instrumenta  musico  c on 
Caudal. 

Angélique.  Plante.  Angeltca  , planta 
que  te  cria  en  rnucAns  partes. 

Angélique.  Se  dit  aussi  des  qualités 
•accUeutes  do  quelque  chose.  Angeltco  , 


te  dite  tambien  de  las  cati  Jades  exquis*  tas 
de  algun.t  eosa.  Esprit  angélique:  tsplntu 
angeltco.  Visage  angélique  : tara  angeltca. 

ANGELlQUEMcNT,*dr.  stngeli- 
calmentt , maravillcsameiUe.  L.  Mirijici. 

AN  G É LOT.  Espèce  de  monnoie  an- 
cienne. Angelcte,  citrta  mont  du  de  oro , 
que  te  usai' a tl  ano  1240*  L.  Victoriatum. 

ANGELUS  p s.  m.  Ptiète  h la  Sainte 
Vierge  qui  se  fait  trois  fois  le  joui  au 
son  de  la  cloche.  Angélus  , oracwn  que 
et  kace  & ta  Virgen  santisima  fret  recel 
al  dta , con  toque  tr  larudo  de  las  compo- 
rtai. Latin  , Angtlica  suluiatio. 

ANGLE, s.  tu.  T.  de  géométrie.  C*rst 
l’inclination  de  deux  ligne»  l’une  vers  l’au- 
tre , qui  enfin  se  coupeur  en  se  rencon- 
trant , et  font  l’angle  au  point  de  leur  in- 
tersection. Angulo  , la  inclination  de  dos 
hneas  sobre  un  piano  , que  alar godas  , se 
cortan  y Jbnnan  elangulo  en  tlpunto  de  su 
intersection.  L.  Angulut. 

Angle.  T.  de  fortification.  11  se  dit  de 
celui  qui  forme  les  diverses  ligues  qui  ser- 
vent i fortifier,  stngulo , en  tirminos  de 
Jortificacion  , te  due  de  aquel  que  Jorma 
las  divers  as  lineas  que  sirven  para  fortiji- 
car. 

Angle.  T.  d’anatomie.  Coin  de  l'œil. 
Angulo , la  cuenca  del  lagrymal  de  loe 

ojos. 

Angle.  Terme  d'architecture.  Le  point 
on  l'endroit  oh  deux  faces  ou  deux  côtes 
viennent  h s'unir.  Angulo , regulanncnte 
en  término  de  a quitectura , se  entiende 
por  erquinc  , la  que  Jormun  dot  yatedes 
quando  rematan  la  accru , y tern.inan  las 
colles. 

A N G LOIS  , s.  m.  Ingles  , naturel  de 
Ingluterra.  L.  Anglicus . 

L’anglois.  La  langue  que  l'on  parle  en 
Angleterre  El  Ingles,  la  lengua  que  te 
kabla  en  Inelattrra. 

ANGOISE,  s.  f.  T.  ancien.  Grande 
affliction  d'esprit.  Angustia  , congoja,  pe- 
na  grande , scntimiento , afiiccion  , des- 
consuelo.  L.  Angor. 

ANGOURIA  , s.  f.  Espèce  de  melon 
d’aau.  Zandia.  L.  Pepo. 

AN’GUlL  HURE,  s.  f.  Espèce  de  bau- 
drier qui  sert  aux  veneurs.  'Tahall,  tira 
de  curdava o li  de  otra  ct>sa,  que  cru(*  detde  \ 
el  ombra  , dertcko  hasts  la  eintura  , que 
tir  ire  à lot  monteras  para  lUvar  la  trompa 
de  ca^ar.  L.  Balteus. 

ANGU1LIADE  , s.  f.  Coup  de  fouet. 
Anguila\p  , latiga\o  fur  se  da  ton  la  picl 
de  la  anguiùs,  ô otra  cota.  L.  Fiagetl  1 ictus. 

ANGUILLE,  s.  f.  Anguila,  pescado 
de  rio.  L.  Anguilla. 

ANGULAIRE, sd\.  m.  et  Î.Angular , 
cosaque  tient  angulut.  L.  Angularis 
AN  IL  ROC  Hz,  T. bas  et  populaire. Em- 
barras. difficulté.  Embaia\o , Jificultad. 

ANlt  R , 1ÈRE  , s.  m.  et  f.  Celui  qui 
mène  des  Anes  As n cru , el  que  cmda  Lis 
asnos , y comunmtnte  se  dite  Je  aquel  6 de 
aquelia  que  trac  las  bur  as  â los  enfer mos 
que  tornan  la  le che.  L.  Asina/iut. 

AN  IM  A Dr  ERS  JO  N, >.f  T. i-pshit. 
Animadversion , correction,  tambien  signi- 
jica  considération  , rtjlrxion,  observation. 

ANIMAL,  t.  m.  Animal , cuirpo  ani - 
mado  que  tient  sent  dos  y movirnie.ua. 

Animal  terrestre.  Ani  mal  terestre  , cl 
que  rive  y anda  rn  là  tictra. 


Animal  aquatique.  Animal  <S|uat./,  cl 
pe{  y cl  a%c  que  vive  y nada  en  el 
agua. 

Animal  amphibie.  Animal  anfibio  , el 
que  vive  en  la  tierra  y en  el  agua. 

Animal  h quatre  pied*.  Animal  quadru- 
pède , cl  que  lient  quatre  pire. 

Animal  reptile.  Animal  reptil , cl  que 
anda  arastranda  eomo  la  culebra  , etc. 

Animal  insecte.  Animal  intecto  , sa- 
bandija , como  songutamlloe , motcas , etc. 

Animal  volatile.  Animal  volatil , et 
ave  6 insecto  que  vtve  y vuela  « n el 
ayre. 

Animal.  Se  dit , par  injure  , d'un  hom- 
me lourdau,  grossier,  stopide.  Animal t 
ee  Uama, por  injuria  ,â  un  kombre  grotero  , 
tosco  , torpe  é in:apa\. 

ANIM  AL,AJ.E , adj.  Qui  appartient 
an  corps  sensitif.  Animal , lo  que  yritntof 
al  ciierpo  sensitno.  Latin  , Animalis. 

ANIMATION , s.  f.  Te  ms  où  l'ama 
est  infuse  dans  le  corps  de  l'homme.  Ani- 
mation , la  infusion  del  aima  en  el  cuerpo 
del  kombre,  L.  Animatiu. 

ANIM,  s.  f.  ou  GOMME  ANTM.T. 
de  pharm.  Anime,  lagryma,  goina  6 résina 
de  un  Srbol  que  se  ena  tn  las  Jndiae  orien- 
tales y occidentales.  L.  Ammonia.um, 

ANIMER,  v.  a.  Mettre  une  a oie  dans 
on  corps  pour  lui  donner  du  sentiment  et 
du  mouvemeut.  Animar  , dar  aima  â un 
cuerpo  , para  que  tenga  eentidos  y mort - 
miento.  L.  Animare. 

Animer.  Rendre  sensible.  Animar  9 
alentar  , infundxr  valor. 

Animer.  Exciter  , irriter  , mettre  en 
colère.  Exc.tar  , irritar  , enojar  , noter 
â culeia.  L.  Stomaskari. 

Animer.  Se  dit  de  tout  ce  qui  fait  le 
mouvement  , l'action  , 1a  beauté  , le  plai- 
sir. Animar,  se  dice  de  tudo  aquel  lo  que  da 
el  movimiei.ta  S la  action,  â la  kermosurm 
y al  gutio , d los  placeres.  L.  Movere. 

AN  IME,  Eh,  p.  p.et  adj.  Animadot 
da. 

Animé.  T.  de  blason.  Animado , se  dice 
del  cakallo  que  ettâtn  action  de  combatir  , 
tnfurecUo. 

ANIMOSITÉ , s.  f.  Monvement  de 
haine  , de  colère.  Atovimiento  de  odio , de 
calera  , de  furor.  L.  Odium. 

ANlb,t.  m.  Plante.  Ams, planta’,  cuyn. 
s en:  il  la  ec  llama  tambien  anis  que  ee  emplea 
en  la  medicina.  L.  Anisum, 

Anis.  Dragée  dans  laquelle  00  enferme 
un  grain  d'anis.  A nie , dragta  en  la  quai 
esta  puesto  un  grano  de  la  semilla  del 
anie. 

ANNAL  , ALE  , adj.  Qui  ne  dure 
qu’un  ee.  Annual  , casa  que  pertenece  à 
un  ano.  L.  Amnalis. 

ANNA£ES,t.  f.  plur.  Histoire  qui 
rapporte  le»  événement  par  année.  Anna- 
Ut  , la * kistoiiae  que  se  eecribcn  ano  par 
ano.  L.  Annales. 

ANNALISTE , s.  m.  Historien  qui 
écrit  Ica  annales.  Amaluta  , el kittvriadoe 
que  escribe  anales.  L.  Annalium  teriptor. 

ANN  A TE  , s.  f.  Annota,  dertcko  que 
ee  paga  al  Papa  , por  la  bu  la  s de  las  obis- 
pados.  L .Annuum  vectigal  vacantis  bene- 
Jicu. 

ANNEAU ,s  ro.  Bague  qu’on  met  an 
| doigt  pour  quelque  ceremonie  ou  par 
oiücmcnt.  ri  fui  la , soitija  que  se  porte 
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en  los  dedos  , p or  alg^na  ctremonia  ü 
étJomo-  Latin  , Annulas. 

Anneau  d'évéque.  Anillo  de  Obispo. 

Anneau.  Sc  dit  de  celui  qui  s'attache 
à des  courtines,  portières  , rideaux  , etc. 
jinillê  , sortija  que  te  ata  â las  cortinas , 
etc. 

Anneau.  Cercle  de  fer  qui  sert  à atta- 
cher des  choses  forte».  Argnlla,  el  anillo 
de  hierro  que  te  data  en  Lis  paredes,  para 
atar  cotai  fuertet  , comu  b axe  le  s en  lot 
nos , taballos  en  las  petebret. 

Anneau.  Se  dit  aussi  des  boucles  dont 
sont  faites  plusieurs  chatnes.  Eslabon, gé- 
néra de  arullo  û tortijon  de  que  se  forma 
uni  c a de  ru. 

Anneau  de  Saturne.  T.  d'amooom. 
Anillo  de  Saturno , cerco  que  se  ve  en  esta 
planeta. 

firmes*  astrooomiqua.  Anillo  astrono- 
wuco  , cerco  de  métal  graduado  , que  sus- 
penso  en  el  ayrt  maestro  con  eu  alidad 
la  aitura  de  los  as  trot , y mide  tas  lineas 
mccesiblee  é inacctetUes  de  la  tierra. 

Anneau  universel.  Anillo  universal  es 
an  relox  de  sol,  cumpuesto  de  dos  anillos 
perpetidicularet  entre  si  , de  los  quales  el 
uno  sirve  de  mendutito  , y el  otro  contient 
las  haras  attronomicas  , con  un  exe  comun 
que  représenta  el  del  mundo . 

ANNÉE.  Voyez  An. 

ANNELER  , v.  a.  Friser  les  cheveax; 
on  le  dit  anssi  d'une  cavale  qu'on  boucle. 
Ensortrjar  , riqar , enri\ar  , encrespar  lot 
cabello i ; y tambien  te  die e de  la  yegua 
que  por  miedo  de  lot  cabaüos  se  ensortiia 
y citrra  de  modo  tus  partes  , que  el  cabai.o 
no  la  puede  penetrar.L.  CapiUot  empare. 

ANNbLÉ  , ÈE  , p.  p.  Eau  rtijado, 
da. 

AGNELET  , s.  m.  petit  anneau. 
Anillito  f an-llo  pequtno. 

AN  N El  URL , s.  f.  Frisure  par  an* 
Beaux.  Encrespjdura.  L.  Crupatio. 

ANNEXE  , s.  f.  Ce  qui  est  uni  q« 
point , et  qui  fait  partie  d'an  autre.  Anexo , 
lo  que  et  unido,  agregado  , perteneciente  ù 
dependiente  de  otro . L.  Appendix. 

ANNEXER  , v.  a.  Anexar  , juntar , 
unir  , agrégat , 6 hacer  dependiente  una 
cota  de  otra.  L*  Adjungere. 

ANNEXÉ , LE  , p.  p.etadj  .Anexo, 
x a , etc. 

ANNIVERSAIRE , s.  et  ad j.  Fêtes 
qui  se  font  tous  les  ans  b certains  jours. 
Aniversario,  fiesta  que  se  célébra  en  eut - 
l os  dias  del  ano.  L.  Annivertanut. 

Anniversaire.  Service  qui  se  fait  tous 
les  ans  , b certain  jour  marqué,  pour  un 
défunt.  Aniversario , cficio  fanerai  de  di- 
funtos  , que  se  ha  ce  todos  los  onos,  d cicrHo 
dia  tcnalado.  L.  Anniversarium. 

ANNONCE,*,  f.  Le  compliment  que 
fait  un  des  comédiens  , pour  avertir  le  pu- 
blic qu'un  tel  jour  ou  jouera  uue  telle  piè- 
ce. Anuncio , que  hace  uno  de  los  corne- 
diantet , de  la  comedia  que  te  debe  repré- 
sentât cl  otro  dia  de  la  que  estan  rtpresen - 
tondu.  L.  Declaratio . 

ANNONCER,  x.  a.  Faire  savoir, 
avertir.  Ananciar  , hacer  saber , publicar  f 
pronotticar  , advenir.  L.  Nunciare . 

ANNONCE  UR  , s.  m.  Il  se  dit  pro- 
prement du  comédien  qui  fait  les  annon- 
ces. Anunciador , el  que  liera  nuevas',  te 
dite  propr lamente  del  comedutntc  que  hocc  , 


en  las  tablas  el  anuncio  de  comedia  pro- 
xima . Latin,  Annunciator. 

ANNONCIATION  , s.  f.  Anuncia - 
ci  on , la  embaxaia  que  el  Angel  Gabriel 
traxô  â la  Virgen  earitinma  , del  rnisterio 
de  la  Incarnation.  L.  Anaunaatio  futu • 
ræ  inesrnetionu  verbi. 

ASNoTATEÜ R , s.  us.  Celai  qui 
fait  des  annotatious  ou  notes  sur  quelques 
ouvrages  d'esprit.  Anotador,  el  que  hace  <> 
ponc  notai  ô réparas  en  algunas  ciras  de 
esptritu.  L.  Adnotator. 

ANN  OTAI  ION,  ».  f.  Commentaire 
succinct  , ou  remarque  qu'ou  fait  sur  un 
livre  , etc,  Anoiacton  , comcn’mio  suc - 
cinto , reparo  que  te  raca  de  un  Ubra  , para 
su  rnaror  inrclr-'crxn'e.  L.  Annotatio. 

ANNOTER , v.  a.  T.  de  palais.  Apre- 
hcidcr  , tmkargar  , pontr  las  armas  reales 
sobre  lot  bienes  de  un  contuma\.  L . Desi- 
gnare addicta. 

ANNOTÉ  , ÊE  , p.  p.  Aprehendida, 
da. 

ANNUEL,  ELLE , idj.  Anual , cosa 
quepertenect  i un  aûu.  Fête  annuelle  :fi es- 
ta anual.  L.  Annuus. 

ANNUEL,  s.  m.  Messe  qn'on  dit 
tous  les  jours,  pendant  l'année  de  deuil 
d’un  défunt.  Misa  diaria  que  te  due  para 
un  difuntn  , mèneras  dura  et ano  del  luto. 

ANNUELLEMENT,  adv.  Anual- 
mente.  L.  Annuè. 

ANNULAI  K E , adj.  m.  Le  quatriè- 
me doigt  de  la  main.  Anular , A quarto 
dedo  de  la  tnano.  L.  Annularis- 

ANN  ULLER  , v.  a.  T.  Je  pratique. 
Anular , invalider  , abroger  , derogar  , 
revocar , abolir.  L Abrogare. 

ANNULLÈ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Anu- 
lado , da. 

ANOBLIR  , v.  a.  EnnobUcer , hacer 
S uno  noble.  L.  Nobil-tare. 

Anoblir.  Se  dit  6g.  Du  langage.  fTnno- 
blccer , figuradamenie  se  dite  del  lenguage 
que  se  ennquece  y pule.  L.  Nobihtare. 

ANOBLI , IÊ  , p.  p.  et  adj.  Enno- 
btecido  , da. 

ANOBLI , s.  m.  Celui  qui  vient  d'étre 
anobli.  Hidalgo  nuevo , hidalgo  de  privilé- 
gia. 

ANOBLISSEMENT , ».  m.  Enno- 

blecimiento , mereed  de  nohlt{a  , que  con 
cède  cl  Erlnsips  al  que  no  la  tiene.  Latin , 
Hominis  plebeii  in  n obi  les  coopta:  ir. 

ANODIN , INE  , adj.  T.  de  méd. 
Anvdino  , na , medicamento  que  suavi\a  , 
templa  y apatigua  los  dolores.  L.  Lenicns. 

ANOMAL  , ALE  , adj.  T.  do  gram- 
maire. Il  se  dit  des  verbes  qui , dans  leur 
conjugaison  , ne  suivent  pas  la  règle  des 
autres.  Anomale , la  , dictse  de  los  rerbos 
| que  , en  sus  conjugaciones , no  tiguen  la 
régla  de  los  demas.  L.  Anomale  verbum. 
I ANOMALIE  , s.  f.  So  dit  en  gram- 
I maire,  de  l'irrégularité  de  plusieurs  verbes. 
Anamalia , termino  de  gramaxica  , la  irre - 
gularidad  de  machos  vertus  que  no  oAser- 
van  là  régla  comun.  L.  Anomalies. 

Anomalie.  T.  d'astronomie.  Irrégula- 
rité apparente  daos  leamouvcment  des  pla- 
nètes. Anomalie  , en  la  astronomie  , es  la 
trregularidad  aparente  en  lot  movimientos 
de  las  planetas. 

A NON  , s.  m.  Le  petit  d'un  &ne.  As- 
nillo  , borriquiUo  , pollino.  L.  Ascii  is , 

ANONNE R,  y.  a.  Tarir  la  burra , ha- 


2f 

cer  un  a s nillo.  Notre  lnesse  a anuoné  ; 
nuestra  burra  ha  pando.  L Atinum  edrre. 

Aoonner.  Lire  avec  peine  en  répétant 
ses  lettres,  sis  paroles.  Leery  hablar  con 
trabajo,  repetiendo  las  letras  u los  mismat 
palabras  , bucandotas  en  su  memoria  , por 
faita  de  haber  ettudiado  lo  que  se  hana  Je 
leer  û dt  hablar.  Larin  , Male  legoe. 

ANONYME,  adj.  Qui  n'a  point  da 
nom.  Anonimo , ma,  lo  que  no  ticne  nom- 
bre. L.  Anonymus. 

ANSE  , s.  f.  Ce  qui  sert  à tenir,  è 
ma ni|| diverses  sortes  d'ustensile».  A ta, La 
part&oijunta  6 el  vaso , S mener  a drore» 
j a , para  tomaile  por  elle,  L.  A nsa. 

Anse.  T.  de  marine.  Bras  de  mer  , qui 
se  jetant  ogtre  deux  caps  on  pointes  de 
terre  , y forme  un  enfoncement  peu. pro- 
fond. bra\o  de  mar , un  canal  anche  y 
largo  circutidado  , y metido  tierra  a dentro, 
y que  tiene  coco  fonda.  L .Sinus  latior. 

ANSÊATIQUE  , adj.  Il  se  dit  de 
ceitaines  villes  unies  et  alliées  pour  le 
commerce.  Anseaticas  , ciudades  uni  dos  y 
aliadxs  para  el  comcrcio.  L.  Hanseaticuu 

ANbtTTt  ,s.  f.  Petite  anse.  Ata 
pequeûa.  L.  Aneuta. 

ANSP  E CT , s.  m.  T.  de  marine.  Un 
levier,  Palanca , sea  de  fuerro  , 6 sea  Je 
madera.  L.  Vcctes. 

ANSP ESSsïDE  s.  m.  Bas  oüci*,r 
d infanterie.  Ufici.il  baxo  de  la  tnfanti- 
tia,  soto  caporal,  6 soto  cabo  de  esqua- 
dia.  L.  Decurioni s vicariat. 

A N TAGONISTE , s.  m.  Adversaire. 
Antagoniste , el  contrario , opuesto,  o ene- 
mrgo  en  eontiendas.  L.  Æmultts. 

ANTARCTIQUE  , adj.  Qui  rst*op- 
posé  an  pôle  arctique  ou  septentrional. 
Antarctico , epiteto  que  se  aplica  al  polo 
méridional  , opuesto  al  polo  arctico  6 sep- 
tentrional. L.  Antsrcticul. 

ANTARES.  Nom  que  les  astronomes 
donnent  an  cœur  du  scorpion.  Antares  9 
tstrella  de  primera  magmtud , en  el  signo 
de  escorpion  , Uamada  por  otro  nombre  Co- 
ra\on  de  escorpion.  L.  Cor  scorpianis. 

ANTECEDEMMENT,  adv.  An- 
tecedentemente  , primeramtnte. 

ANTÉCÉDENT , s.  m.ci  adj.  T. 
de  logique.  La  première  proposition  d'un 
enthymème,  ou  d'an  argument  qui  n’a 
que  deux  membres.  Antécédente  , es  Ut 
primera  proposition  de  un  entimema  , u de 
un  argumenta  que  solo  tiene  dos  prvpo- 
sicionet.  L.  Antécédent. 

ANl'ÉCESS  EUR  , s.  m.  Professeur 
ou  Lecteur  de  Droit  dans  une  université  : 
ce  terme  n'est  guère  en  usage  que  dans  les 
écoles  de  Droit.  Profesor  6 Lee  t or  en  D<- 
recho , en  una  universidad  : rte  tirmino  te 
poco  usado  que  en  las  esc  ut  las  del  Dert- 
cho.  L.  Antre  essor . 

ANTE-CHRIST ,s.m . Anteehristo, 
tirano  que  dtbt  reynar  en  la  tierra.  Lat. 
Antichrtstus. 

ANTENNE  ,t.  f.T  de  marine*  Ver- 
gue. Amena  , verge  6 perliga  de  madera  , 
y en  quien  prende  la  vêla.  Lat.  AnUnna. 
ANTÉPÉNULTIÈME  , adj.  ».  et 

f.  Nombre  , qui  précède  le  pénulriémn. 
Antepenultimo  , ma , cosa  que  esta  antes 
del  penultimo.  L.  Anteptnultinrus. 

ANTÉRIEUR,  EURE  , adj.  An- 
tc'ior  , lo  que  estâ  I la  parte  de  adelante  , 
6 s ulotado  delanit  de  otra  CO!û.  Le  Prias. 
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ANTÈRIEVKt.MkNT,  U,.  An- 
teriormenle , preieàentimtnte.  Lat.  Priât. 

ANTERIORITE  , «.  f Priorité  dq 

lents,  Anterinridad,  priuridad , antelacion. 

ANTES  TA  1 URE  , s.  f.  T.  de  for- 
tification. Aniestatura  , cl  trêves  endc- 
bîe , trbtehera  que  «e  Aj.y  de  pma  con 
estâtes.  L.  Safa'fmtiim  et  ler«  rra^iiin. 

Ab  TH  R OP  01.  O GIE  , s.  f.  T d a- 
na  tonie.  Discours  sur  le  corps  humain. 
Antropalogia , discurso  que  se  hace  sobre 
la  construction  del  kombrct  d sobre  la  del 
cuerpo  kumano.  Lui»  » Anthrop.  h^Ra. 

ANTHR  OPOPHAGE  ,ad|.  ci  ».  m 
et  f.  Anuopofago  , el  catibe  que  corne  carne 
humera.  L.  Anthropophagie 

ANTHROPUPHAGIEft.  f.  An- 
trrprfapie , la  action  de  corner  carne  Hu- 
mana. L.  Antiopophagia. 

ANTIBACCMQVE,t.  m.  T.  de 
poésie  latine.  Wn!r.r<*$niti  , pie  de  verso 
latin»  , compuesio  de  très  silabas  , las  dos 
primeras  largos  , y la  reverra  brève. 

ANTICABINET , *•  m.  AnOgabi- 
netc  , la  sala  que  esta  antes  del  gabincte 
de  una  casa.  L.  Privatum  eubiculum  ante- 
cedens. 

ANTICHAMBRE,»,  f.  Antecamara, 

J a sala  que  esta  antes  de  la  principal , ô 
principales  de  la  cass  L.Anierius  conclave. 

Ab7  ICHRÊSE  , t.  f.  T.  de  droit. 
Anticresis  , contrato  que  comunmerue  lia- 
mon  âgv\ary  go\ar , quendo  uno  daalhoja 
uni , y otro  da  dîner o.  L.  Antichretis. 

A b TU  HRETlhN  , tbSE  , adj. 
m.  et  f.  Opposé  a la  doctrine  da  Christia- 
nisme. Aniuhruùano,na  ,npuestoâ  la  doc * 
li  init  del  Chnstaniimo.  L.Amichrittianus. 

ANTICHRISTIANISME , s.  m. 
Antichrisùanisnto  , la  doctrines , et  rey- 
nado  del  anttehristo.  L.  Advenus  reli- 
gicntm  christianam  rebellio 

A b TIC  H TH  ObE , s.  m.  et  f.T.  de 
géographie.  Qui  habite  une  terre  opposée 
a celle  qu'habite  nu  autre  , antipodes.  El 
que  habita  una  tierra  opuesta  S la  que  ha- 
bita otro,  antipode . L.  Antichthonrs. 

ANTICIPATION  , s.  f hruicipa- 
cicn,  la  aeewn  de  adelonutr  ô anticipas 
alguna  cosa.  L.  Anticipatîo. 

Anticipation.  Usurpation  faite  sur  les 
biaas  ou  sur  les  droits  d’autrui.  Usurpa - 
cion  que  se  hace  sobre  la  hacienda  û ios 
derechef  de  a'gtino.  L.  Usurpatia . 

Aoticipation.  Figure  de  rhétorique,  par 
laquelle  l'orateur  réfute  par  a\ance  les 
choses  qui  peuvent  loi  être  objectées.  An- 
iicipacionpor  la  quai  se  préviens  anticipa- 
domtnte  , ru  cl  diseur to  y lo  que  otro  puede 
decir , à alegar  en  contrario  , respondiendo 
y satiifaciendo  i sus  fundamtntos.  Lat. 
Peolepsis 

ANTICIPER  , v.  a.  Anticipar  , ade- 
l.wtàr  ô hacer  alyuna  cosa  antes  del  liempo . 
L.  Anucïpare. 

Anticiper.  Empiéter  , usurper.  Usur- 
pât ,*  arrogant , meterse  tn  lo  que  no  es 
s uyo.  L.  Imcdtre. 

ANTICIPE , ÉE  , p.  p.  et  adf.  Ar.- 
ticipado  , da  , etc. 

ANTIDATE  , s.  F.  Antedata  ,/echa 
éc  etentura  6 carta,:onel  tiempo  anticipa- 
dc.  I..  Dies  enthuirr  perperum  adscriptus. 

ANTIDATER  , v.  a.  Anticipât  U 
fecha  de  une  carta  i Je  una  escrituré.  JL. 
Aruiquiorcm  aient  fisisb  suribttc. 
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ANTIDATE,  ÈL  , adj.  Andcipado , 

Ja,  de  feiha. 

ANT IDÜTE  , t.  m.  Remède.  Anti- 
dote , mcdicamento  6 contras  eneno  que 
presena  de  la  peste  y de  todo  genero  de 
venenot.  Latin  , Antidotum. 

ANTlt  N NE  , t.  f.  Antifona. 

ANTII.  OGIE  , s.  f Contradiction  de 
drox  mots  ou  passages  d’un  auteur.  Anti- 
logta , eontradiccon  de  dos  palabras  6 tex- 
tos  de  un  autor.  Lat.  Antilogia. 

ANTIMOINE, s m.  Minéral  qui 
approche  de  la  nature  des  métaux.  >dnii- 
momo , minerai  quasi  con  naturale\a  seme- 
jante  â los  merles.  L.  Antimcnium. 

AbT INOMIE , a.  f.  Contradiction 
véritable  on  apparente  , entre  deux  lois. 
Antinvmia , conirjiiedad  de  leyes  apurent e 
en  el  derecho  esento . L.  Antinomie. 

ANTIPAPE , s.  m.  Antipapa , el 
concurrente  con  et  Papa.  L.  Antioopa. 

ANTIPATHIE  , a.  f Contrariété 
d'inclination,  aversion  , répugnance.  An- 
tipat ta,  contrariedad , aversion  , repug- 
nancta.  L.  Antipatbia . 

ANTIPA  TH1Q  UE,  adj.  m.  et  f.  Qui 
vient  de  l'antipathie.  Antipatico  , ca , lo 
que  proviene  de  antjraûe.  L.  C outrai  i ut. 

ANT1P&R1STASE  , «.  f.  Action 
de  deux  qualités  contraires  , dont  l'une 
augmente  la  force  de  l'autre  Aniiperista- 
sis , accion  de  dos  qualidadcs  contrarias , 
una  de  Las  quales , par  su  opvsidon  , excita 
el  vigor  de  la  ci  ra.  L.  Antiperittasït 

ANTIPHONIER,  s.  m Grand  liwe 
où  l’ofhce  de  l’Église  est  note. Antifona- 
le , Antfonario  , libro  grande  de  cote  , en 
dondc  sc  halla  escnta  con  sus  notas,  todo 
el  oficio  de  la  Iglesia , menas  el  de  las  mi- 
sas. L.  Antiphotiarium. 

ANTlPhR  ASE  , s.  f.  Figure  ironi- 
que , par  laquelle  en  disant  une  chose  on 
entend  tout  le  contraire  A ntifrasix, figura 
ironies  , per  la  quai  dicrendo  una  cosa  te 
quiere  dar  â entender  su  totalmente  contra- 
ria. L.  Antiphrasts . 

ANTIPODE  , s,  tn.  Les  habitant  de 
la  terre,  diamétralement  opposés  les  uns 
aux  antres.  Antipodas  , los  moradores  del 
globo  de  la  tierra  , diametrelmeme  opuis- 
tos  los  unes  â los  otros  L.  Antipodes. 

ANTIQUAILIE  , «.  m.  T.  de  mé- 
pris , en  parlant  des  choses  anciennes  , et 
de  peu  de  valeur.  Antigualla , to{  de  ixe- 
nesprecio  , hablando  de  cotât  antiguas  y 
de  peico  velor  L.  Viles  vetustatis  reliquix. 

ANTIQ.UAIRE  , s.  m.  Antiquario , 
kombre  experte  en  el  conoamiento  de  las  I 
coæxs  antiguas.  Let.  Antiquitatis  nu-  I 

duitus. 

ANTIQUE,  adj*  m.  et  f.  Antiguo  , 1 
gua  , lo  que  viene  de  lat  go  irempo  , u que 
î\a  mucho  liempo  ^ue  paso.  L An'iquus- 

Antique.  T.  de  blason  Se  dit  dn  cou- 
ronnes à pointes  de  rayons  , des  coi/tures 
anciennes  , Grecques  et  hou  aine*  , des 
vètcmrnf , bâtiment  ou  nich  -t  go' biques 
Antiguo  , en  termina  del  bi...*on  , .<e  dt  c Je 
las  coronax  con  punta ■-  radiantes  , toc  ados 
antigtios  , Griegot  / l.p.t  anos , testi Ju- 
ras , casas  6 niches  gutiios. 

Antique.  Se  die  des  peintures  , sculptu- 
res et  architectures  anciennes  d<  s Grecs 
et  des  Romains.  sin'iguaHj  , tedice  de  las 
pinturas  , esciuturas  y arqu  tectnrat  anl  - 
gaas  de  los  Gritgcs y de  lux  homanos. 


A l'Antique  . adj.  A la  vieille  mode. 
Al  antiguo  , à la  moda  vieja. 

ANTIQUITE , t -f.  Ancienneté.  An- 
t gucdaa  , ancianidad.  Latin,  Vetustas. 

ANT ISAI.I.E  t s.  f.  AntesaLa  , la 
pie  {a  6 quarto  que  se  halla  entre  la  onfe- 
camaray  la  sala  principal  de  una  casa. 

AN  T ISCIEN , ENNE  , adj.  T.  do 
géographie.  Il  se  dit  des  peuples  qni  ha- 
bitent en  des  lieux  opposé*,  deçà  et  d.  lâ 
l’équateur  Andrews  , lot  pueblos  que  Aa- 
bitan  en  lugaret  opu estas  de  esta  parte  y 
Je  la  oira  de  la  equinociaL  L.  Auttuit. 

ANTlSTROPHb  , s.  f.  Ant  stuf i, 
figura  de  lagramatica,  que  se  comité  quan- 
dv  dos  vcces  se  conmutan  reciprocamentc 
los  catos  , tome  el  amo  del  criado  , y el 
enado  del  amo.  L.  Antistrophe. 

ANTITHÈSE  , f.  Fig  ore  de  rhé- 
torique, qui  consiste  dans  l'opposition  des 
pensées  ou  des  mots.  Antitesis  , que  con- 
siste en  ta  oposicion  de  conceptos  ü de  pa- 
labras. L.  Antithesis. 

Antithèse.  Figure  de  grammaire  par  la- 
quelle oo  change  une  lettre  pour  en  subs- 
tituer une  antre.  Antitetis  , que  se  t ometc 
quando  se  rtnda  una  iettra  en  otra. 

A N Tl  'J'T  PE  , s ns , La  même  chose 
que  type  ou  lignre.  Aniitipn  , lo  mismo 
que  tipo  6 fini  ra,  L.  Anûtyput. 

ANTONOMASE , s.  f.  Figure  de 
rhétorique  qui  met  un  nom  appellatil  au 
lieu  du  nom  propre.  A ntonomasia  , figura 
de  retoricû  , que  se  corne  te  quando  se  apltca 
y toma  una  verç  apelativa  en  lugar  del  nom- 
bre ptopto.  L.  Antorwmasia. 

ANl  RE  , a.  m-  Caserne , grotte  faite 
par  la  nature.  Antro , cueva,  gruta  6 ca - 
verna  , que  la  naturale[a  ha  formado  pur 
si  mitma.  L.  Antrum. 

ANUITER,S'ANUlTER,v.n.p. 
V oyijci  Me  nuir,  Pone  se  en  camino  de 
noche  , andar  de  noche  , quedarse  fuera  de 
noche.  L.  Per  nocteiu  ittr  fiicere. 

ANUU  £ , LE  , p.  p.  et  adj.  Puesto, 
ta  , en  camino  de  noche. 

A N US,  s m.  T.  de  médecine.  L’orifice 
du  fondement.  Ano , or  fui  p , se  entiende 
por  la  boca  del  intettino por  donde  se  purgé 
el  cuerpo.  L.  Anus. 

A O 

AOUT,  t.  m.  Agosto , el  octavé 
mes  del  ano.  L Augustus  menti  ». 

Août.  Signifie  aussi  la  Rérolte.  Agos- 
to , se  dice  tambtende  la  Cosecha,  aunqu  t 
se  haga  en  el  mes  de  Julio. 

AOUTERON , t.  m.  Moissonneur, 
Segador , el  que  siega.  L.  Nestor. 

A P 

APANAGE,  s.  m.  Terre  que  les  Soin 
verains  donnent  h leurs  puînés  pour  leur 
partage.  Apanage  , tierras  que  los  Sobe- 
ranos  dan  a tus  hermanot , para  su  par  ti- 
cion,  rtservandose  cl  derecho  de  reversion, 
en  casoque  n o tengan  hijos  varones , y et 
del  pleytc  y hotnenage.  L.  Apansgium. 

Apanage.  Se  dît  aussi  figurément  , es 
morale  , des  choses  qui  sont  des  suites  et 
de*  dépendances  les  unes  de*  autres.  Ap.i- 
ne*e , figuradamente  , en  moral , te  dice 
de  Ijs  casa*  que  M'-n  seguimientes  y cnmo 
Jepcndientes  las  unas  de  las  otraf.  I^rs 
iaiumués  sont  des  apanages  de  la  vieil- 
lesso. 
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!s««  : lot  ac'taques  ion  lot  apanages , por 
decir  lot  segutmientoe , de  la  t eje\. 

APANaGER,  v.  a.  Dar  à tltulode 
ahmentos  , de  asistencia  , de  tenta  vitali - 
cia.  L.  Usufi  uctuarium  fundum  atn-ituere. 

APANAGE  R , s.  m.  Principe  que 
£0{<t  de  un  dommio  à tl.tulo  de  apanage  , j 
JW  ce  decir  de  alimentos.  Li!.  Princept 
utuani  Jundi  attribution:  donatus. 

AP  A R I'£ . Il  io  dit  de  ce  qu’un  ac- 
teur dit  k paît  , et  comme  avec  soi- 
même.  Apane  , en  las  comedias  , es  to 
f ie  el  actor  dtee  como  entre  si  mismo, 
Jtng tendit  uo  ter  er.tendido  de  la  persona 
à perso  nas  con  quien  huila.  L.  Seortim. 

A P ENS  ou  A PP  ENS  , adj.  m. 
V;euz  mot  qui  ne  sa  dit  qu'en  cette 
phrase  : C’est  no  guct-appeas.  Apos- 
ta  , de  proposiio , de  tntento,  es  un  apos- 
<w.  L.  Prceme.litatus. 

APERITIF , IVE,  adj  T.  de  mé- 
decine. Aperitno  , va.  L.  Apcrkns . 

A-PEU- PRÉS  , adv.  Ptciq  ue  tout.  I 
Casi  , cerca  , jpoco  me- os.  L.  r tri. 

AP  HE  U L , >.  m.  T.  d'aitxoaomie. 
Afelo  , es  aquel  punto  en  que  qualquier  J 
planeta  die  ta  del  sol.  L.  Apheltum. 

APHÉRÈSE, t.  m.  T.  de  grammaire. 
Aferesis  , supresion  de  alguna  tilaba  en 
el  prineipio  de  la  dtecion.  L.  Abstissiv. 

APHORISME  , s.  m.  Sentence  qui 
• un  grand  sens  en  peu  de  paroles.  Afuris- 
mo  , sentcncla  , brève  y doctrinal , que  en 
pocae  palabras  explica  y comprehende  la 
tseneia  de  lut  cotas.  L.  Aphorismut. 

A PL  O MB,  adv.  Perpendiculairement. 
Perpendkularmentt.  L . Ad  pcrptndiculum. 
APOCALYPSE  , s.  f.  Révélation. 
ÆÊÊpocahpsis  , et  Libre  tagrado  y canonico 
i*P»  las  tevrlaciones.  L.  Apocalypsis. 

^ APOCALYPTIQUE,  ad i.  m.  et  f. 
Prophétique,  qui  tient  de  la  révélation.  Le 
que  tient  de  la  révélation.  L.  Propheticus. 

APOCRYPHE  , adj  m.  et  f.  la- 
eoonu  , caché  , douteux.  Apocrifo  , lo 
a‘ie  et  dudoso  i ir.cierfo  , que  no  merece 
je  6 credito.  L.  Apocryphu». 

APOGÉE  , s.  m.  T.  d’astronomie. 
Cest  le  point  du  ciel  , où  est  une  pla- 
nète dant  son  plus  giaud  éloignement  de 
la  terre.  Apogto , es  el  punto  del  cielv , 
••t  el  quai  un  planeta  tsti  en  la  maxima 
distancia  de  la  tierra.  L.  Apogitunu 
APOLOGÉTIQUE  , adj.  m.  et  f. 
Apologetico  , ta,  lo  que  es  perteneciente 
i la  apologia.  L.  Apologcticus . 

APOLOGIE , s.  f.  Discours  par  écrit 
ou  de  vive  voix  , eu  faveur  d’un  ouvrage 
ou  de  quelqu’un.  Apologia,  diseur  t o por 
escrito  u de  visa  >0{  , en  favor  de  una 
obra  6 de  alguno.  L.  Apologia. 

APOLOGISTE  , s.  m.  Celui  qui 
fait  l’apologie.  Apologista  , el  que  hace  6 
Otcribe  apologia  t.  L.  Defemnr. 

APOLOGUE , s.  m.  Fable  morale  et  | 
famrucfive.  Apologo  , fabula  moral  y 
instructives.  L.  Apologus. 

APOPHTHEGME  , s.  m.  Dit  nota- 
ble , discours  qui  a l’air  de  sentence  ou 
de  maxime.  Apotegma  , tentencia  brève, 
d'C’ia  con  agudeia , por  persona  grave.  L. 
Apt.phthegma. 

APOPHYSE,  s f.  T.  d’anatomie. 
Apontie.  L.  Apophysit. 

APOPLECTIQUE,  adj.  m.  et  f. 
Apopletieo  , ca  , cota  ftrtcnctic/stc 
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a la  apopleiia.  Latin  , Apnplcclicui. 

APuPLEXIE  , s.  f.  Tdpc  yédecinc. 
Maladie  qui  ôte  tout-à-coup  le  mouvement 
et  le  sentiment.  Apoplexia  , el  pa9m>  y 
estupor  de  los  nervios  en  todo  el  cuerpo  , 
con  privation  de  lot  sentidos  y movimien- 
tos.  L.  Apoplexia. 

APOSTASIE , ».  f.  Absndonnement 
de  1a  vraie  religion.  Apostasia , la  nega- 
c ion  de  la  Fe  chrixtiaria  : tambien  se  ex - 
tiende  al  abandono  publxv  del  instituto  6 
religion  que  uno  profesaba.  L.  Catolicat 
fidei  vcl  instrtuti  religion  ordtnis  des.rtio. 

APOSTASIER  , v u.  Apostatar, 
negar  la  Fe  ehrlstiana.  L.  Fidem  désir ere. 

APOSTAT , s.  m.  Apostata. 

APOSTATE  , ».  f Apostata. 

APOSTER , v.  a.  Attirer  quelqu’un  , 
le  mettre  ca  avant  pour  épier,  et  surpren- 
dre quelqu’un.  Apostar  genre  para  espiar 
1 y sorprenier  alguno.  L.  A ppor.tr e. 

A POSTÉ.  hE,  adj.  Apostado , da,etc . 

’ A P OS  TILLE , ».  L Postila,la  nota  il 
adicion  que  se  pone  en  la  margen  de  un 
libre  L.  Ai  margintm  aanatatio. 

APOSTILLE  R , v.  a.  Apostiller , 
hacer  notât  brevet , y sacarlas  i la  mar- 
gen de  algun  litro  6 esctito.  On  dit  au* 

1 jourd’hui.  Postilar.  L.  Adtcribere. 

AVOSTU.LÊ  , ii  , P.  p.  ci  .dj. 
Apostillado  , de:  Postilado , da  , etc. 
APOSTOLA  a,»,  in  Dignité  d’Apôtre. 
Apostolado  , la  dignidad  y ministerio  de 
Apostol.  L.  Apotto'atus. 

APOSTOLIQUE  , adj.  m.  et  f. 
Apottolico , ca  , lo  que  pertenece  â lot 
Aposioles.  L.  Apottolicus. 

APOSTOLIQUEMENT  , adver. 
Apostolicamente.  L.  ApoStoliel. 

APOTRE,»,  m.  Envoyé  , disciple 
de  Jésus-Christ.  Apostol.  L.  Apostolus. 

APOSTROPHE  , s.  f.  Fignrc  de 
rhétorique  , par  laquelle  on  détourne  son 
discours  pour  adresser  la  parole  à quelque 
personne  , ou  à des  choses  inanimées. 
Apostrofe  , llamada  conversion  , porque 
en  fuer\a  de  ella  se  suspende  y corta  el 
ptriodo  y discurto  , y et  orador  se  con- 
vierte  À hablar  con  alguna  persona  , 6 con 
alguna  cota  inanùnada.  L.  Apostrophe. 

Apostrophe.  T.  do  grammaire.  Petite 
note  dont  ou  se  sert  pour  marquer  l’élision 
d'une  voyelle.  Apostrofo  , la  nota  como 
virgulilla  que  cae  sobre  la  sinaltfa  , y la 
expresa  y manifesta  , sin  pronunciarla  : 
como  l’église  , ta  bgletia  ‘t  l'état  , el 
estado,  L Apastropnus. 

APOSTROPHER  , v.  a.  Adresser 
la  parole  à quelque  personne  dans  an  dis- 
cours ou  dans  un  écrit.  Dirigir  la  pala- 
bra en  un  discurto  , oracion  û escrito  & 
alguna  persona , de  modo  que  tonosca  que 
el  orador  habla  con  ella.  L.  Compcllore. 

Apostropher.  Llamar  una  persona, 
atribyuendola  una  butna  6 mala  calidad. 
L*  De  aliqno  béni  vel  ma'i  loqui. 

Apostropher.  Terme  de  grammaire. 
Omettre  ou  retrancher  nue  voyelle , ne 
la  pas  prononcer.  Omittir  una  vocal  , 
s ubetituyendole  et  apostrofo  , para  escu- 
tarse  de  pronunciarla  , como  il  s’appelle , 
se  llama.  L.  Vocalem  ehdere . 

Apostropher.  En  plaisantant  , donner 
on  recevoir  un  soufflet.  Tambien  se  dice 
en  termino  jocoso  , por  iar  6 recibir  una 
bafetsie,  L Alapsm  impingerg, 


APOSTUME  , ou  APOSThaiE 
S.  f.  Tumeur.  Apottema  , tumor  qUc  trfi 
mater  tas.  Latin  , Suppuratum. 

APOSTUMER  , v.  a.  Se  former  eu 
pus  : ce  mot  commence  h vieillir.  Apvr- 
temar , criar  materia  , esta  vo{  empiéta  à 
suttiguarse.  L.  Suppurare. 
APOTHÉOSE  , ».  f.  Ccuémooie 

payenne  que  fai  soi  cru  les  idolâtres,  pour 
mettre  IcursfMpcrcurs  *u  rang  des  dienx* 
Ceremonie  HÙaj  , que  harian  lo » ido- 
lâtras , sus  emperaéores  en  el 

numéro  de  sur  dtoset.  L.  Apotheosis. 

APOTHÊUSER  , v a.  Déiher  # 
mettre  au  nombre  des  dieox.  Deifcor  , 
poner  en  el  numéro  de  los  diotes  ; es  ter- 
mina moderno  h.  In  superos  referre. 

APOTHICA IRL,  s.  m.  Boticario. 

APOTHICAIRERIE , ».  (.  lut  oji- 
cina  6 tiende  en  que  se  hacen  y venden  tes 
médecin  as  y remedtos.  L.  Pharmacie . 

APOTHICA  IRESSE  , s.  f.  Monje 
que  tiene  cuidadode  la  bot  ica  del  cunvento. 
Apothicaire  tse.  La  muger  del  Boticario. 

APOZÉME , s.  m.  T.  de  médecine. 
Medicamento  liquida  , compuesto  de  dift* 
rentes  coccionss  de  plantas , raie  es , flores, 
hojas , frutas  , temillas  con  miel  y e\u- 
car , etc.  L.  Apotema. 

APPAISER  ou  APAISER  , v.  a. 
Calmer,  adoucir  la  colère.  Apaciguar , 
aqwetar  , pactficar , tuavi\ar , ablandar 
la  colcra  , et  mal , el  iolor.  L.  Placare . 

APPaISÈ  , ÈE  , p.  p.  et  adj.  Apa- 
ciguado  , da , aquietado , da  , etc. 

APPARAT,  ».  m.  Préparation  à ose 
aetiou  solennelle.  Aparato  , prevencion  , 
adorno  , pompa  para  alguna  pesta  , « 
f une  km  publica.  L.  Apparatus. 

Apparat.  Se  dite  tambien  de  al  gu  nos  li- 
bros  a modo  de  diccionarios  ü de  casalogot. 

APPARAUX,»,  m.  pL  T.  dema- 
rine.  A pare  jus  6 PtrtrethçS  de  un  nui  lo. 
L.  N avis  armemnata. 

APPAREIL  m.  Ce  qn’on  prépare 
pour  faire  une  chose  plus  solennellement. 
Aparato , apresto  , prevencion  , disposi- 
| don  , y lo  que  es  necesario  y conductntt 
para  alguna  fiesta,  i otra  cota.  L.  Pompa. 

| Appareil  : Se  dit  aussi  des  linges  , des 
' onguens  , des  emplâtres  destinés  k panser 
une  plaie.  Aparejo  , se  dice  tambien  de 
1 los  pa/ius , ungtientos,  emplastos  que  han, 

1 de  servir  d la  cura  de  una  Uaga. 

| Appareil  de  pornoe.  T.  de  m.  El  cmbol» 
de  lu  pompa  ü bomba.  L»  Embolus. 

APPAREILLER  , v.  a.  Empare}aré 
aparejar  , preparar , disponar , apercebir 
I con  iiligeneia  y cuidado.  L.  Æquare. 

A PARE  ILLÉ  , ÉE  , p.  et  ad*‘. 

Empare; a Jo , da  , aparejado  , da  , etc. 

APPAREILLbUR,  s.  m.  Aparejo- 
dor  , et  que  prépara  , préviens  y dispont 
lo  necesario  para  qualquiera  obra  , sea 
de  albamleria  u otra.  L.  Apparator. 

APPAREILLEUSE  , *.  f.  Femme 
qui  débauche  des  Elles.  Alcahueta , muger 
que  solicita  à fomenta  tommunùacion  ili- 
cita  , para  usas  las  or  os  entre  hombres  p 
mu  gérés.  L.  La  nu. 

APPAREMMENT,  mit.  Apure*- 
terriens# , con  algun  Otto  6 seûa  enganoss 
de  verdad.  L.  Jn  spetiem. 

APPARENCE  , ».  f.  L’extégietu. 
Aparieocia , etSerioridad.  L.  Spectes. 
APPARENT,  TE, adj.  Ce  qui  est  n* 
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ribJi? , évident.  Aparente,  to  q uc  es  visible  , 
évidente  y manifesta.  Latin,  Evident.  ' 

Apparent.  Vraisemblable.  Aparente  , 
«rs a que  tient  especit  ô s.rn.-jan\a  de  ver - 
dad.  Lat.  Kfrû/mil». 

Apparent.  Se  dit  encore  de  ce  qui  na- 
rott  d’une  façon,  et  qui  est  de  l'antre.  Apa- 
rente  t to  que  es  falso , que  prêtée  Je  un 
mod.' , ationlo  es  Je  oiro.^^Simulatut. 

S* si r PARENTE Emparcn- 
tar.  Latia,  Affînitatem  agatr.iMpre. 
Al’PARENTÊ,  l.tr,  a<T).  Qui  a 
parent,  Aparcntado  , dit  | mais  mieux 
Hmparentado  , da  , f ne  ttene  patientes . 

APPARIER  , v.  a.  Amortir , joindre. 
Mpnrear , igualar , ajustas  , paner  juntes  , 
eonjugjr , hablando  de  a’-gunct  pjxaips  , 
<0ine  pei  dicte , etc.  L.  Adarquare. 

APPARIE , ££  , p.  p.  et  adj.  ^/ij- 
reaio  , da  , igualaJo.  du,  etc • 

A P P et  R II  EU  R , s . m.  Bedeau  d'uni- 
versitj,  Sergent  de  Justice  ecclésiastique. 
BeJel,  y tambien  Portero,  Alguacil  de 
la  J us  t ici  a tclesiastica.  L.  Apparitor . 

APPARITION  , ..  f.  Spectre  , fan- 
tôme , vision  vraie  ou  fausse.  Apare- 
cimiento  , espectro , fantasma  , vif/on  ver- 
dade  a 6 jais  a , fur  k présenta  i nutt- 
ira  vitra  é imagination.  L.  Visio. 

Apparition  des  Anges  k Jacob  , à la 
Ste.  Vierge , k S.  Joseph.  Aparicion  de 
lot  Angeles  S Jacob  , J fa  Virgcn  San- 
fififlU , d San  Joseph. 

Apparition.  Se  dit  aussi  des  choses 
corporelles,  sensibles  et  palpables , qui 
*e  présentent  k nos  yeux.  Aparicion , se 
dite  tambien  de  las  cosas  eorporeas  , sert- 
sibleiv  palpables.  L'apparition  de  l'étoile 
aux  Mages  fut  miraculeuse  : la  aparicion 
de  la  cstrella  û lot  Magos,  fut  mitagrosa. 
L'apparition  d'une  comète  : la  aparicion 
de  una  cometa.  L,  Avparitio» 

APPARQLTRh  , v.  n.  So  rendre 
visible.  Apartce r ù A parée  erse , presen- 
Satte  i la  vis  ta  , rnostianc.  L.  Apparent. 

APPARU , UE  , p.  p.  et  suii.  Apa 
re.ido  , da  , rte.  L.  Visus. 

APPARTEMENT , s.  m.  Loge- 
ment composé  de  plusieurs  chambres. 
Quarte  de  casa , compixeJfo  de  difercntes 
fieras  , û apofentos.  L.  Ædium  pars. 

APPARTENANCE , s.  f Dépcn 
dance.  Pertenencia  , fo  fur  tr  accetorio  ü 
sonsigiiimtt  à to  principal.  L.  Aceestio. 

‘ APPARTENANT , TJ^adj.-Per- 
teneciente , lo  que  pertenect , d roca  de 
derrcAo.  L.  Ouod  a f titrer. 

APPARTENIR , v.  n.  Pertentcetf 
tocar  S alguno  6 ser  propio  de  alguna  co- 
ta , 6 strie  dffrida.  L.  Per/meré. 

Appartenu  A\*ii  de  U dépendance, 
de  connexité  , de  la  liaison  Pertenecer , 
râler  asirnismo  , rtfetirse , /me»  couext- 
dad  6 relation  una  cota  con  otra. 

APPAS , s.  m.  pl.  Attraits.  Atrai- 
ntiento,  el  acto  de  atratt  \y  ojicionar , 
hechi^o  atractivo  , amoroso , que  se  lleva 
trat  si  lot  afectos.  L.  Illeccbta. 

APPAT , s.  f.  Pâture,  mangeaille 
qu'on  met  à des  pièges  , pour  attirer  des 
bétes  ou  des  poissons.  L el<o , parte  Je  co- 
mida  fur  ae  prépara  para  attaer  al  sitio 
6 fin  que  se  Jesea  las  aves  , sunuin  , à 
ptees  tiy  poderlos  coger  en  la  trampa  , en 
ta  r/J  à ton  el  antutlo.  L.  Esta. 
APPATER  , t.  »,  C (bar , cigofth- 


a/n.rr , atrne^con  cebo  à tas  aves  , atu-  ( 
mates  , uçplRs.  Latin,  Inescare. 

Donner  de  la  pütcc  à des  oi- 
scauV^our  les  engraisser.  C état , dar  eebo 
u las  aves , per. i encordai  far.  L.  Saginaic. 

A PP  AU  ME,  Et  , adj.  T.  de  bla- 
son. Vo\del  blason  t Apalmada , (a  rnano 
aéirrta  ÿnc  se  rvne  en  fos  escudos  de  ar- 
mas. Lat.  Lxpvrrecta  manut , obvertâ 
volé. 

APPAUVRIR  , v.  a.  Ruiner.  Enpo- 
brretr , Aaeer  |ueuno  descacid  del  ettado 
de  tico  , arruinurfo.  L.  Paupercm  facere. 

APPAUVRIR,  y APPAUVRIR, 
v.  n.  Empobrtter  , empobrecerse , dtscae- 
cer  de!  estado  que  uno  antes  ténia  de  ato- 
medado.  L.  Inopem^fieri. 

APPAUVRI,  lt,?.  p.  et  adj . Em- 
pobrecido  , da  , et  c. 

APPAUVRISSEMENT , ».  m. 

Ruina , perdida  de  firnes.  L.  I ncitai. 

APPEAU , s m.  Sone  de  silfict  d’oi- 
selier. Recla/no  , instr u ment o para  llamar 
las  aves , imitando  sus  voies.  L.  liiez. 

Appeau.  Oiseau  qui  fait  venir  les  autres 
Rtclamo  , el  pazoro  u aie  dotuesiica  , 
ensenada  para  que  con  su  canto  atraig.i 
otras  de  su  especie.  L.  Avis  allicitns. 

APPEL , s.  m.  Apelacion  , el  acto 
de  reclamar  de  la  sentencia  dada  por  un 
Jue\  infertor  al  Juet  superior.  L.  Appel ■ 
latio  ad  supenor.m  judtcem. 

Appel.  C artel , papel  eterito  par  el 
quai  se  desafta  a alguno  , detafio.  Lat. 
Ad  singulare  c.-rtamen  ptovccatio. 

ÀPPELANT,ANTh,s.  m.  et  f.  El 
6 la  que  réclama  de  la  sentencia  del  Jue\ 
injerior  al  superist.  L.  Appellans. 

AP  P LIE  R , v.  a.  Nommer,  dési- 
gner une  personne  ou  une  chose.  Llamar, 
niunbrar  , dccir  ri  nombre  de  alguna  cota 
6 perrona.  L.  Appellsre • 

Appeler  d'un  Jugement  : Provocar  à 
nuevo  juteij.  L.  Ad  judreem  ptoveeare. 

Appeler.  Défier.  Detajiar , provocar  a 
duelo.  L.  AJ  certamtn  pnvatutn  appetlare. 

Appeler.  Surnommer.  Apelhdar  , nom- 
brar , denonunar  ô llamar  par  algun  re- 
nombre d appellido , como  Luis  et  Gran- 
de : Louis  le  Grand.  L.  Cognominare . 

Appeler.  Invoquer.  Apelar  , invoear  , 
teenrrir  y buscar  amparo  , llamar  u so- 
corro  , ayuda , favor.  L.  Invocarc. 

APPELE , Et  . p.  p.  et  adj.  Lia - 
mado,  da  , etc.  L.  Vocatut. 

APPELLATIl  , Aij.  T.  de  gram- 
maire. Apelativo  , nombre  que  se  da  al 
nombre  que  signijjca  la  especie , como 
hombre  , catallo.  L.  Appcllativus. 

APPELLATION , ».  f.  Appel  d'un 
jugement.  Apelacion  , réclamée mn  con- 
tra una  sentencia. 

APPENDICE  , ».  m.  Appendice  6 
Aperdix , arîjJiJura  6 suplemento  que  se 
hace  i alguna  abr*.  L.  Appendtx. 

APPtNDR  E , v.  a.  Pendre,  atta- 
cher quelque  chose  dans  une  église.  Col- 
gar  , régalai  , dar  v caviar  alguna  cota 
d una  iglena  , para  que  este  colgando  en 
ella  y manijiesto  en  accionde  gracias  y me- 
morij.  L.  Appende te. 

APPENDU,  UE,  adj.  Colgado , du. 

APPENTIS  , ».  m . Saledi\o  , cûI- 
gadifo,  el  sobrado  cubierto  ô techumlrt, 
que  no  rsrrt.’>d  en  el  suelo,  smu  que  esta 
encaxado  en  la  pared  t con  un  penJitntc 
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Soisjrur.ee.  Latin  , Apptndix  adtftcii» 

AP  P L RC  E VAHJ.L  , adj.  m.  et  f. 
lo  que  se  putJc  ver  con  la  v.sta  , visible . 
Latin  , Oculis  peivipïcndj». 

siPPLRLhVOIR  , v.  a Découvrir 
de  loin,  reconnaître  , icraarqner.  Ver  , 
detcubrtr  de  U/os  , reconoccr  , rrparar  uns» 
c osa.  Lat.  Animadverttre. 

AP  PERÇU , UE,  part.  p.  et  adj. 
Visto,  ta.  leconcdo,  da  , etc. 

APPESANTIR  , v.  a.  Agravar  t 
apesgar,  cargar.  L.  Aggraiaif. 

S'Appesantir.  Agravarse , apesgarse  f 
ponerse  muy  pesudo.  L.  Aguravari. 

APP ESAN'1  I , IL  , p p.  et  adj« 
Agravado  , da  , canada  , du. 

APPESANTISSEMENT # s.  m. 
Pesaic j,  lacalida  Jeuncuerpo  que  le  cons» 
ttiujc  tn  ser  de  grave  o petaJa  carga{on, 
APPÊ'j  ENC  E , s-  f.  T.  dograsiiq* 
pour  exprimer  l’action  d'appeler.  Aptter.- 
cia  , m vnnienta  iuterior  , con  que  se  de - 
Scan  y apeueen  la»  ccsas.  L.  App  t liai 
siPPETEti , v.  a.  Désirer  ; il  ne  &o 
dit  guère  que  des  désirs  qui  viennent  des 
causes  naturelles.  Apctetcr  , detear  una 
cota  poco  se  usa  de  esa  vo\,  mènes  que 
sea  kablandit  de  las  cotas  naturalet  |^ue 
sedesean  y aptttccn.  L.  Appttert. 

APPE  J L,  ÈE  , p.  p.  Apetecido,  da» 
APPETISSANT,  ANTE,  adj. 
Apetitvso , sa  , lo  que  despierta  y exetia 
et  apetito.  L.  sippettntiam  sur  excitant. 

Appétissant,  fcigur.  Désirable  , souhai- 
table. Apetecible , la  que  et  d.-gno  de 
apetccei  y de  f tarse.  L.  Obtabiht. 
APPETISSER,  V.  a.  et  n.  Ad b**4 

car,  ■ apocar , menguar.  L.  i)/murrf. 

APPETISSE  ,EE  tp.p.  AchicadaJÊÈk 
da  , apocado , da  , etc. 

APPÉTIT  , ».  m.  Passion  de  l’ame^^^ 
qui  nous  porte  a désirer  quelque  chose. 
Apetito  , morimiento  J'uerto  del  a ni  ait- 9 
que  nos  inclina  y lleva  à querer  y apetteer 
la»  cosas.  L.  Appetitus. 

Appétit,  Sc  dit  de  la  faim.  Apetito , 
prar.dt  gana  de  comer.  L Cibi  andiras. 

APPEL  UIP,  IVE  , adj.  T.  de 
morale.  La  faculté  qui  est  en  nous  appé- 
titive. Apet.tno  , va,  epustir  que  te  des 
â la  potencia  6 facultai  destirutda  parm 
apctccer  y detear.  L.  Appttcndi  Vit. 

APPLANIR  , ou  APLANIR  , v.  a. 
Rendre  jdc  niveau.  Allanar  , paner  igual 
la  superficie  de  un  terreno.  L.  Æ-quate 
APP  J. AN  I , /£,  p.  p Allanado  , da. 

AP  PLAN  JSS  E ME  NT , ».  m.  Ac- 
tion de  celui  qui  aplanit.  Allanadurat 
la  action  de  allanar.  L.  Compianatio. 

Applinissemcnt.  Ftgur,  Action  par  la- 
quelle on  lève  les  dilbcullés  et  empêche- 
ment qui  se  trouvent  dans  une  affaire. 
AUanamicnto , jiguradattttnte , »e  dite  de 
la  action  de  levantar  tes  dijficultadcs  y 
tsterbot  que  te  tncuentran  en  un  nego- 
cio. 

APPI  ATIR , on  APLATIR  , v a. 

Aplanat,  ullanar,  aJelga\ar  conel  ruartil- 
lo,  hsblandode  metale».E>.  Planumfaecre. 

APPLATI,  IE  , p.  p.  Aplarutdo , 
du  , etc. 

APPLATJSSEMENT,».  m.  Api- 
namiento , el  acta  de  aptanar. 

APLAUDI R , v.  n.  Aplaudir , cela-» 
brar  ton  palabrai , palme  dot  y otras  scüa- 
Ict , alguna  cota,  L.  Ploudsre • 
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Applaudir.  AlaSar  ton  exprès. -ones  de 
estimation  atçuna  a.cioti  u discuno. 

Applaudir»  s'applaudir  soi*  tu  tou*.  / Iplau - 
dlrïf  , alabarse  , jactarse , gloriarte. 

APP LAUD i , it  , p.  p.  cr  idj. 
Aplwéido  , rfd  , etc. 

APPIAUDISSEMENT  , s.  m. 
Aplauso,  content o y camplaccnaa  géné- 
ral manifestai*  con  palabras  , jubilas  y 
palmadat.  Latia,  Planent. 

APPL/i  UDiSSF.UR  , s m. 
dt'r,  d^rr*i  ÿue  aplaude.  Lat.  Plaute, r. 

APPLICABLE  , adj.  m.  et  f.  Ce 
qu’ou  doit  appliquer  à , etc.  Jpticable,  to 
que  puede  convenir  y a.oiundarte  6 apro-  ■ 
piarse  i oh. i cota.  L.  Applicandus. 

AP  P i IL  AT  li)  N , t.  f.  Attention. 
Aplicacion  , eut Jael a , diligencia  y aten 
cioit , eon  que  alguno  se  dedua  4 kacer 
o.guna  cos, 2%  L.  Attcmio. 

Application.  L’action  d’appliquer  une 
chose  à une  autre.  Aplication  , voie  tant' 
bien  el  a.to  y la  okra  de  allejar  ,poner  y 
apltcar  una  cota  à otra . L.  Aplicatio. 

APPLIQUER  , v.  a.  Approcher, 
mettre  une  cuote  sur  une  autre.  Aplicar , 
allegar,  acercar  0 paner  una  cota  encima 
de  otra..  L.  Applicare. 

Appliquer  une  comparaison.  Aplicar, 
naïf  Comparai  , asenejar,  aprop'ar  una 
coda  con  otra  , tracrla  al  proposito  de 
lo  que  te  hace  6 dire.  L.  Accommodais. 

Appliquer.  S’attribuer  , s’aproprier  , 
prendre  pour  soi.  Aplicarse  , atribuirse  , 
apropiarse  t utilisas,  tomar  para  ti  to 
que  te  anlica  S oiro.  L.  Sibi  aptare. 

S’Appliquer.  Sv  donner  tout  entier  à 
«ne  chose.  Aplicarse  , ter  diligente  , rirr- 
dudato.  L.  Animam  adjungere. 

Appliquer  un  soufflet.  Asentar  , dar 
l u manotada  , un  bofeton  6 bofttoda. 

Appliquer  à la  question  : ManJar  po- 
rter a question  de  tormenio  , al  potro  , à 
ta  tortura.  L.  Torqueie. 

APPLIQUÉ  , EE  , P.  p.  et  adj. 
Apii-ado  , da  . etc. 

APPOINTEMENTS,  m.  E stipen- 
dia | tue  Ida  f paga,  salaria , gsge.L.Merces. 

Appointaient.  T.  de  palais.  Les  juge- 
aninc  donnés  par  lo  juge  , et  qui  établissent 
la  contestation  des  parties.  Décréta  , el 
auto  Jtl  fue{  , puesto  en  el  proeeso  û pé- 
tition que  te  le  présenta.  L.  Décrétant. 

APPOINTER,  y.  a.  T.  de  palais. 
Prononcer  un  appointciucat.  Décrétai  una 
causa.  L,  Constitue »e. 

Appointer.  Donner  des  gages  Salariai , 
msalariar , dar  ettipend  0 , gages  i tala- 
ifo.  L.  Mercedem  toiycrc. 

APPOINTE  , EE  , p.  p.  et  adj 
Vecretado  » da,  talariado  , da. 

APPOINTE  UR  , r.  ni.  Il  se  dit, 
an  mauvaise  part  , d'un  Juge  qui  vient 
à l'audience  pont  taire  appointer  la  cause 
d'une  partie  qa’il  veut  favorises.  Jut\ 

« Üidor  que  asiate  i ta  auLcncia  para 
hacer  suepender  el  juicto  de  la  parte  que 
qwere  favorecer.  L.  Intervint nr . 

APPORTER  , v.  a.  Prendre  noc 
oho'c  dans  un  lien  pour  la  mettre  dans  nu 
autre.  Traer , mover  alguna  cosa  de  la 
parte  Je  alla,  y porter  l a de  lape  rie  de  aei. 

Apporter.  Amener  , conduire.  Traer, 
lieras  , eenducir.  Les  courriers  appor- 
tent îles  lettres:  les  con  tus  traça  , 6 
liera»  catfae . L.  Ajferre. 


Apporte*  Aflcur.  Venir  dise  , alléguer. 
Traer  , venir  à dectr , alegar.  On  nous 
apporta  hier  les  nouvelles  de  la  perte  de 
la  bataille  : nos  venieron  à decir  ayer  la 
perdida  de  la  bâta  lia.  Alléguer  de  mau- 
vaises raisons  ; Traer  , alegar  malas  ra- 
{onet  Latia , Allegare. 

APPORTÉ  , Et , r.  n.  Trtide.  da 
APPOSER  , ▼.  a.  T.  de  pratique. 

, Mettra  une  chose  sur  une  aultc.  Poncr 
una  cota  sobjc  otra . L.  Apponere. 

' APPOSÉ , ÉE,  p.  p.  ai  adj.  Puesto, 
ta  , una  casa  sobre  ntt  a. 

APPOSITION,  s.  f . Position  , el 
acto  de  pontt  una  cosa  sobre  otra.  L. 
Apposant. 

APPRECIATEUR  , s.  m.  Apretia- 
dor  , el  que  tasa  y da  prtdo  a tas  cotas . 
L.  Æstimatar . 

APPRÉCIATION , t f.  Aprrcia- 
miento , estimacion , tasa  y valoi  que  se 
da  à las  cotas.  L.  Æstimatio. 

APPRECIER  , v.  a.  Mettre  un  pila 
h une  chose.  Apteciar  , poner  ptceio  y 
tasa  i una  casa.  L.  Ættimare. 

APPRÉCIÉ  , LE  t p.  p.  et  adj. 
Aprtcuxdo , da. 

APPREHENDER  , r.  a.  Temtr  , 
ancogerte  , tener  mie  do.  L.  Mctuere. 

Appréhender.  T.  do  palais.  Prendre  , 
saisir.  Apiehender  , voie  Asir  , agarrar  , 
prender.  L.  Apprckenderc. 

APPRÉHENDE  , EE  , p.  p.  Apre- 
hendido  , da  , etc. 

APPREHENSIF,  IVE  , adj.  Apre- 
hçnsivn , va,  timide  , da  , etc.  L.  Timidus. 

APPREHENSION  , s.  f.  Crainte. 
Apreheneton  , temer  no  grande  que  el 
eiuendimUnte  concibe.  L.  Me  tus. 

APPRENDRE  , v.  a.  Enseigner, 
instruire.  Ensanar  , inttruir  , doctiinar  , 
amaestrar.  L.  Docere. 

Apprendre.  Etre  enseigné  , étudier. 
Aprtndcr , Aplicarse,  esludiar . L,  Dis  erre. 

Apprendre.  Etre  informé.  Estas  noti- 
tiotn , instruido  de  alguna  casa,  saber.  J’ai 
appris  de  ses  nouvelles  : he  sabido  de  sus 
noticias.  L.  Auditions  vel  senptis acciperc. 

APPRIS,  ISE  , p.  p.  et  adj.  tnsc- 
iiado  Ja  , aprendido  , du. 

APPRENTI , s.  m.  Celui  qui  ap- 
prend quelque  art  ou  métier.  Aarendi\  t 
el  que  ap rende  algun orteil  oficio.  L.  Tito. 

APPRENUE  , 1.  f.  Al uc hacha  que 
se  pone  en  casa  de  una  maestro  en  alguna 
arts  û oficio , para  que  lo  aprenda . Lat. 
Puetla  tiroeinto  mancipata . 

APPRENTISSAGE  ,«.  m.  Ama - 
estramiento  , el  tirmpo  que  pone  el  apren- 
di{tn  aprender  su  vficiê  û arte.  L.  Tira- 
cinium. 

APPRET , s.  m.  Ce  on’on  prépare 
pour  quelque  cérémonie.  À par  au*  t pré- 
vention qutt  se  ko  ce  para  alguna  écréme- 
nt*, fiesta  6 festin.  L.  Apparatus. 

Apprêt.  Gommes  et  autres  drogues  qui 
servent  à lustrer  et  h rendre  plut  fermes 
les  draps  , les  toiles,  etc.  Aportjo , go- 
inus  y otros  matertales  que  strven  i dar 
mas  lustre  y cuerpo  â lot  patios  , tclat , 
sombreros , etc.  L.  Gummish. 

Apprêt.  Se  dit  aussi  de  rassaisonfeo- 
meut  Aparejo , adcre[0 , se  due  tambien 
del  modo  de  sa\onar  , de  guisar  las  vian- 
das  ô manjares,  que  sue  la  costar  mas  que 
U vijrid*  misa Ma  L . Condimcntum, 
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APPRÊTER  , ▼.  a.  Aprestar  , 
apanj.jr  , prévenir  , picparar  , ditponer  , 
apcrccbtr  las  cotas  necesarias  por  lo  que 
se  intenta  de  hacer  6 exec utar.  Latin  , 
Parais. 

APPRÊTÉ*  t.E , adj.  Aprestado,  da. 
APPRETEUR  , s.  m.  Pintor  en 
VÎdriOs  L.  l^itrorum  pictor. 

APPRIVOISER  , v.  a.  Adoucir', 
rendre  doux  et  traitable.  Amahsar,  domes- 
tiear , hacer  tratnblc  y doc  il.  L.  Votruue. 
S’Appmoiser  Se  tendre  familier  avec 
1 quelqu’un.  Familiari^arse  , haccrse  fami- 
lial con  alguno.  L.  f amitiar tiare  uti. 

I APPRIVOISÉ  ,ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Amansado  , da , etc.  L.  Cicuratu s. 

APPROBATEUR, t.  m.  AP,obador4 
el  que  aprueba  aOuna  cota.  L.  Pmbator. 

APPROBATION,*.  (.  AProbacion\ 
abeno.  L-  Pmbatio. 

APPROCHANT , ANTE,  adj.  QU 
approche  du  quelque  lieu.  Acereando  , 
que  se  mette  a de  algun  tuger.  L.  Accédons. 

Approchant  , ante.  Semejablt,  lo  que  se 
parece  ô titne  terne jan\a.  L.  Similis. 

APPROCHE  , s.  f.  Action  d’appro- 
procher  une  chose  d’une  autre.  C'crCjnùs , 
proximidad  , vetindad  , eorta  distancia  de 
una  cota  à otra.  L.  Accetsio . 

Approches , au  plur.  Se  dit , en  tenue* 
de  guerre  , de  tous  les  travaux  qui  se  font 
pour  s’avancer  vers  une  place  , CO  mois 
tranchées , sape*  , logemens  , etc.  A p ro- 
ches , en  terminas  de  guerrm  , se  dice  de 
las  trinchcras  que  c *\ando  en  la  tierra  se 
van  acercand.»  À las  murallat  Je  la  pic 
sùiada.  L.  Exercitùs  ad  mi.ro r cdmotiu. 

APPROCHER,  v.  a.  rta.  Avancer 
auprès  , mettre  proche  , devenir  proche  , 
être  proche.  Acercar  , alléguer  y pvntk ■ 
una  cota  cerea  Je  otra.  L.  Accéléré. 

S'approcher.  Autcarse  , llegarst  une 
a otro. 

APPROCHÉ  , ÉE,  P.  p.  et  adj. 
Accrcada  , da  , etc.  L.  Approxitnatus.. 

APPROFONDIR  , v.  a.  Rendre 
plus  profond  , creuser  , pénétrer.  Ahc*- 
dar  , pnjundar  , ca\ar  , pénétras  una  c**» 
muy  adentio  de  otra.  L.  Fcdere. 

Approtoudir.  • Fig.  Examiner  i fonds  , 
rechercher  exactement.  Ahvndar  ,profun- 
dsr  , ditcurrir,  an  la  ma  y or  at  ncion  , 
examinas  alguna  eosa  peu  ILgar  al  pub 
feeio  conocimiento.  L.  Allé  punirait. 
APPROFONDI,  lb,  p.p.  Ahon- 

dado,da,  etc.  L.  Excavants. 

APPROFONDISSEMENT  , s, 

m.  La  action  de  abondai.  L.  l'ossio. 

APPROPRIATION,  s.  f.  Action 
de  s’apmopticr.  I.a  action  de  apropïarsé 
lo  que  no  es  nuestro.  L.  Usmpatib. 

AP  P R OP  RIE  R , r.  a.  Ajuster  , ac- 
commoder , agences.  yAtaviar  , Jlinar , 
componcr  , adcrc\*r  , adornar  , a se  ai  , pâ- 
lir , hcrmoscar.  L.  Adornar  t. 

S'apptopiicr.  Usurper.  Apropiarse , ha- 
eerte  dueno  de  lo  que  no  et  nuestro.  Lat. 
Aliquid  sibi  vind  cari. 

APPROPRIÉ,  ÉE,  p.p.  .il, 
Ataviado  , da  , h crmoscadu  , da  , etc. 
APPROVISIONNEMENT  , 

m.  Fourniture  des  choses  nécessairea* 
Abastecimiento , abasto  , provision , /on- 
nimiento  de  lat  cosas  necAatiqs  par, * 
qualquitrm  cota.  L.  Annona  ciboria. 
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APPUOV^ER.  , y.  >.  Aaiori.ïrr 
louer,  coatcmir , trouver  bon.  Aprobar , 
eahfxcar  par  buenj  , , alabar  , 

wunscntir  , dur  por  buenn.  L.  Approbart. 

APPROUVÉ  , ÊE , p.  p.  et  adj. 
AprobaJo  , da , rR. 

APUl , s.  a.  Soutien.  Arrimo  ,apoy», 
antepecho  , estribo , baranda.  L.  Fulcrum. 

Appui.  Figur.  Protecteur  , défenseur. 

, prntector,  defensor. 

Appui.  Figur,  Protection,  défense.  Ar- 
rrmv  , protection  ,favor  , amparo. 

APPUI-MAIS,  s.  m.  T.  de  peintre. 
Baguette  qui  a an  bouton  eu  bout  , qui  lui 
soutient  U nain  quand  il  peint.  V anta 
6 Bastoncilln  , con  un  coton  al  cabo , 
sobre  que  orienta  elpintorla  mano  quand» 
estS  pintando. 

APPUYER  , v.  a.  Apoyar,  tostener  , 
asegurar , afianzar  un  edijicio  , parti  ü 
o:ra  cota.  L.  FuUirc. 

Appuyer.  Figur.  Soutenir , défendre  , 
protéger  , aider  , favoriser.  Apoyar,  tos- 
tener  , patroeiniar  , ajian\ar , ayudar  %fa - 
rorrtvr.  L.  Protfgcrr. 

S'appuyer.  Se  soutenir  sut  quelque 
ehose.  Apoyartt  , estnbar  , tosttnerre  , 
detcantar  robre  atguna  cos  a. 

APPUYÉ,  EE,  p.  p.  et  adj.  Apo- 
1*do,  da  , etc. 

APRE,  adj.  m.  et  f.  Arpero , ra , 
ttcairoro  , intrincado  , fragoro  , mon - 
luOfO , recio.  L.  Asper. 

Apre.  So  dit  aussi  de  ce  qui  frappe 
violemment , et  est  désagréable.  Asptro  , 
acerbo  , violento.  Un  feu  trop  âpre  liavit 
les  viandes  : un  fuego  demasiado  violento 
quema  las  viandas,  y no  tar  curer.  Fruit 
Ipie  : Fruia  atptra  , actrba. 

Apre.  Ardent  et  fort  avide.  Avido , 
eedieioto  , ardiente  en  el  gana . Ce  pro- 
cureur est  fort  âpre  an  gain  : ese  Procu - 
radar  et  muy  avdo  en  el  ganar. 

Apre.  Dur  , sévère.  Asptro,  duro  , se- 
y et  o,  tieso. 

APREMEST,êir.  Asperamente , ri- 
guroumente,  desapaciblemente . L .Asper  i. 

APRÈS , prépos . Dctpuet.T rat  L.Pott. 

APRÈS-DEMAIN,  *dv.  Despues 
de  maûana. 

APRÈS-DINÊ  , 9.  m.  Despue»  de 

tomer  , À la  tarde. 

APRÈS  DISÈE , a.  f.  Tarde . 

APRES-MIDI  , s.  f.  Derpues  de 
medio  , dia. 

APRtS-SOUPÊ , i.  m.  Dufüti  d, 
eenar, 

APRETE  , t.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  âpre.  Desabrimiento  , falta  de  sabor  y 
ta{i>n  en  la  fruta  ô manjar  , aspeüdad.  11 
est  ancien.  L.  Asperitst . 

Apreté.  Austérité  , riguenr.  Âtpere\a 
en  el  trato  , austerul jJ  , rigor , teveridad. 

APTITUDE  , s.  f.  T.  de  philoso- 
phie. Disposition  à que'que  chose,  Apti* 
tui , disposition  para  obrar.  L.  Habilitas. 

APUREMENT ,9.  f.  T.  de  finances. 
Apurarryento  , el  aeto  de  apurer,  de  ata- 
bar  ccxxlgunx  cuenta.  L.  Examen. 

APURER  , v.  a.  T.  de  finance.  Apu- 
rer , concluir  , rsmatar  y aeabar  cou  una 
puenta.  I..  Ad  purum  indagart. 

APURÉ , ÈE , p.  p.  et  adj.  Apura- 
do  . da,  etc t 

A Q 

jQUARIi'S , s.  ua.  T.  d'astaonemi». 
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C’est  un  signe  du  zodiaque  , qui  est  le 
ooiièmc  , à compter  depuis  Anes.  Aqua- 
rio  , el  undecimo  signo  del  \odiaco. 

AQUA  THE,  adj.  Qui  naît  et  qui  se 
nourrit  dans  l'eau.  Aquatil  , lo  que  nace 
y te  alimenta  en  élagua.  Latin,  Aquatilis . 

AQUATIQUE , adj.  B»,  et  f.  Qu» 
aime  l'raii,ou  qui  y croit.  Aquatil  , te  dite 
del  que  gutta  el  agua  , 6 de  lo  que  se  cria 
en  elle  ; asl  de  lo  arum  ado  como  de  lo 
inanimaJo.  Lat.  Aquatieus. 

AQUEDUC  , s m.  Aquedutto  , el 
conducto  de  agua.  L.  AquxJuc:ut. 

A QUE  UX,  EU  SE  t adj.  Qui  est  de 
la  nature  de  l’eau.  Aquoso  , ta  , lo  que 
esté  Ueno  de  agua  , 6 et  tocante  , 6 perle - 
nccc  al  agua.  L.  Aquotue. 

AQÜII.IS  , adj  tn.  -Se  dit  eu  pailant 
d'un  aez  courbé.  Aquileno , nat  te  due  de 
I la  nariq  un  poeo  coma.  L.  Aduncut. 

AQUILON  , s.  m.  Vent  qui  souffle 
du  cAté  du  nord.  Aquilon  , nento  que 
vienne  de  la  parte  del  porte  , te  llatna 
j Sorte  ô Cierto.  L.  Aquilo • 

AQUILONS  A IRE  , adj.  Qu»  est 

1 d 'aquilon  , qui  est  boréal.  Aquilonar,  lo 
tocante  à pertmeciente  al  aquilon  , el 
boréal . L.  Aquilonarie, 
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ARABE , t.  m.  et  f.  Avare,  cruel, 

! Arabe  , avaro , cruel , tirano.  L.  Arabe. 

ARABESQUE  , adj.  Arabigo  , lo  que 
ettâ  hecho  6 penenece  à la  Arjbla  Or- 
nement arabesques  : adornot  arabtgot.  L. 
Arabie  ut. 

ARABIQUE  , adj.  m.  et  f.  Qui  ap- 
partient k l'Arabie.  Arabigo  , ga  , lo  que 
pertenece  d la  ArabU.  La  langue  Arabi 
quo  : la  lengua  Arabiga . L.  Arabicus. 

ARAIGNÉE  , a.  f.  Arana  , insecto 
venenvro.  L.  Aranea. 

4RAMBER  , v.  a.  T.  de  marine. 
C'est  accrocher  un  bâtiment  Echar  lot 
gorjïos  i un  navlo  para  venir  al  aborda  y 
combatif e.  L.  Uncum  injieere. 

A RB  A J ÉTÉ  , s.  f.  Sorte  d’arme  qui 
n’esr  pas  à feu.  Ballesta  , arma  para  dis- 
parût fléchas.  L.  Balista. 

Arbalète  T.  de  marine.  Balestrille  ou 
Bâton  de  Jacob.  Balettilla , instrumenta 
con  que  en  lut  navet  se  averigua  la  al - 
tara  del  polo. 

ARBALETRIER  , i.  m.  Homme 
armé  d’arbalète.  Balltstero  , tl  que  usa 
de  la  bjUesta.  L.  Sagittarius. 

ARBITRAGE  , t.  m.  Arbttramen - 
to  , conocimiento  y juûio  de  arbitrio.  L. 
Arbitriam. 

ARBITRAIRE  , adj.  m,  et  f.  Ar- 
bitrario , ria  , lo  que  dépende  unîcamente 
de  ta  voluntad  y arbitrio  de  uno.  Lat. 
Arbitrarius. 

ARBITRAIREMENT , ad v.Ar- 
bitrariamente  , libre  y facultivamente. 

ARBITRAL , ALE  , adj.  lise  dit 

d'un  jugement  ou  d’une  sentence  pronon- 
cée pat  des  arbitres.  Arbitral.  Sentence 
arbitrale  : Sentencia  arbitral  ; mais  ce  T. 
est  ancien  , on  dit  Sentencia  arbitraria. 

ARBITRAI EMEN7  , adv.  Arbi- 
trariamerue.  Il  ne  se  dit  qu’en  cette  pbr. 
c'est  nno  affaire  jugée  aihitralemrnt  , es 
un  negocii  jvsgado  arbitrariamente. 

ARBITRALE  U R , s.  o».  Arbitra - 
dot , el  j«f{  arbitrio.  L.  Arbitrâtes* 


ARBITRE  , s.  m.  Action  de  la  vo- 
lonté. Arbitrio , albedrlo , accion  de  la 
voluntad  Humana  , para  elegir  lo  b ueno  • 
lo  malo.  Latin  , Arbitrium» 

Arbitre.  Juge  nemmé  par  le  magistrat  , 
on  choisi  volontairement  par  les  parties. 
Arbitro  , el  jue\  que  el  mmistro  nombre  , 
6 el  que  lat  partes  eligen  y nombran  ro- 
luntariamente.  Lit.  Arkiter, 

Arbitre.  Figur.  Celui  qui  est  maltio 
absolu.  Arbitro  , dueno  poderoto  , des- 
potico  y rr.andon. 

A R.BITRL  R , v.  a.  T.  de  palais. 
Arbitrât , ja{gar  , detsmvncr  el  pieyio  , 
o cowienda  por  aigu n medio  L.  Arbttrare 
ARBTI  RE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Ai* 
bitrado , da. 

ARBORER , v.  a.  Planter  quelque 
chose  haut  et  droit, k la  manière  des  arbres. 
Arbolar  , enartolar  , levantar  en  alto 
alguna  coea.  Arborer  un  drapeau-  ; arbo- 
lar  htm  bandera  t un  pendon.  Arborer  le 
pavillon  ; arbolar  el  pabellon.  L . Erigerc • 
Arborer.  Se  déclarer  ouvertement  pour 
quelque  parti.  Arbolar  , de  c lar  est  publia 
camente  por  algunpartido  , seguirle. 

ARbxjRL  , ÉE,p.  p.  siri’olado, 
da  , enarbolado  , da. 

ARBOUSE  , s.  f.  Fruit  de  l’arbousier. 
Madiorîo  , tl  Jruto  que  lleve  el  arbol 
llamado  Madrono.  L.  Arbutttot* 

A tiBOLSIE  R , s.  m Arbre  qni  pro- 
duit l'arbouse.  Maircno  , arbtd  que  pio— 
duce  lot  mad-onot.  L.  Atbutus. 

ARBRE,  s m.  Le  premier  , le  plut 
grand  des  végétaux.  Arbol , la  planta  pis - 
mera,ylamayo>  de  lot  iegeule».U.  Arbora 
Arbre  de  la  croix.  Arbol  d»  la  cru^.  La 
cru\. 

Aibre  généalogique.  Arbol  gentalogico, 
ARBRISSEAU  , t.  m Petit  arbre  , 
arbre  nain . Arbolillo , el  arbol  ptqutn»  , 
âibvl  enano.  L.  Arbuscula. 

ARBUSTE  ou  SOUS-ARBRIS- 
SEAU, s.  m.  Petits  buissons.  Arbuste, 
mata  que  no  Hega  d tener  nombre  de  ai- 
bot  per  lo  debU  del  troneo.  L Fruit x. 

ARC,  t.  m.  Arme  de  trait  , avec  la- 
quelle on  tire  des  flèches  Areo  , arma 
que  sirve  para  dtsparar  fléchât.  L.  Arcut. 

Arc.  T.  de  géométrie.  Un  trait  de  com- 
pas qni  se  meut  snr  un  centre  , et  qui 
n’achève  pas  un  demi-cercle;  ou  une  par- 
tie de  la  circonférence  d'un  cercle  , moin- 
dre que  la  moitié.  A<\o  de  circula,  et  una 
paire  de  la  cir confie rencia  del  clrculo  que 
et  mas  6 ininos  que  la  mitad  de  ella. 

Arc.  Vo&tes  et  trompes  courbées  en 
rond.  Ai co  , en  la  construction  de  lo s 
édifie  tôt,  te  die  e de  las  bobedas  y medo » 
circule». 

Arc-k-jalet.  Sorte  de  petite  arbalète  , 
propre  k jeter  de  petites  balles.  Balles - 
tilla  que  sirve  d tirar  una»  bcltUat  de 
barro  , que  llaman  Bcdoques. 

Arc  de  triomphe.  Arco  trinnfal* 
ARC-BOUT  AS  S,  %.  «n.  ptur.  Gr  II- 
de*  arcades  appnyces  sur  des  raun  so- 
lides. Arcos  to>  aies,  aquellos  en  que  er- 
tnba  la  bobedad  6 cupul, i 6 media  naranja 
de  alguna  iglesia  6 cdiji.  to. 

Arc-boutao».  T.  de  tnaiioe.  Espèce  do 
petits  m&ts  de  k 30  pieds  de  lougucn»  , 
terrés  par  le  bout  d’un  fer  k troia  pointer  , 
H long  de  A k B pouces  , qui  servent 
b repousser  on  vaisseau  , s’il  venoit  4 
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l'abordage.  t spccie  de  mastilles  petueüos 
que  limai  35  u 30 put  de  largo  , aferadot 
por  tl  cabo  Je  tre*  puntat  de  hterro  de  6 
a 8 pulgadas  de  largo,  que  s in- en  à repu - 
jar  et  nai loque  fais  era  venir  al  aborda . 

Arc-boutant.  Figur.  Défenseurs  d'un 
parti  , d'une  doctrine.  Dtfensoret  de  un 
partido,  de  una  dearina.  Lat.  Protc'tor. 

ARL-Eh-l  1 EL  , 1.  m.  streo  iris, 
arco  céleste  de  xanos  colores  , que  te  ve 
en  las  nuhet.  Latin,  Anus  ca.csiit. 

ARCADE  , s.  f.  Voûte  courbée  en 
arc.  Arco  enrvo.  il  y a tant  d’arcades  b 
ce  font  : esta  puente  lient  tan, a»  .a cos. 
On  dit  aussi  Vfo  de  putnte.  L.  Anus 

A RC  A RiS  OS  ou  t ULUPhssNE  , 
1.  m.  Espèce  de  résine  dont  les  |0u«u.s 
de  violons  se  servent  pour  trotter  leur 
archet.  Colcfoma  , résina  que  sûre  a lot 
v/olnustas  , 0 vivlones  , <i  uniar  tl  arco 
ton  que  ta. an  el  violin.  Lat.  Cohphonia. 

ARC  UAL  ou  til.  DfA  RL  UAL  , 
an.  Fil  de  laiton  ou  de  1er  , passé  par  la 
filière.  Alambre  , el  hiio  tiredo  de  cobic 
u de  hterro  Ou  dit  aussi  Ai  ambre  , mais 
il  est  ancien  et  hors  d'usage. L.  Æs  textile . 

A RC  II  A SG  x.  , s ui.  strcangcl  , et- 
piritu  bienaventuiado.  L.  sîrchangclus 

ARCHE  , 1,  ( L’espace  qui  est  entre 
les  dm*  piliers  d’ur  pont,  dreade  ta  puen- 
te , par  donde,  posa  el  agua.  On  dit  aussi 
O j ci  de  la  pur  nie.  L.  Eoinix. 

Arche.  Coure  curé  , plus  long  que 
large.  Area  , taxa  grande  quadrada  , ma  s 
largo  que  ancha  t eon  tapa  Uana.  L.  Area, 

Arche.  Le  vaitiesu  que  ht  Noé  au 
trias  du  déluge.  Area  de  Soc  , ri  dcl 
dsl  u vio. 

Arche.  Le  coffre  oh  furent  enfermées 
les  deux  tables  de  la  Loi.  Area  del  Tes- 
tarr.ento  , la  que  eneetraba  las  Tablas  de 
la  ley. 

ARC HELET , s.  ns.  Petit  arc.  Ar- 
fulUo  , el  arco  pequenc.  L*  Areu  lut. 

ARCHER  , s.  ta.  Celui  qui  porte  un 
arc  et  qui  en  tite.Hailetierv.h.Sagittanus. 

Arciui.  Se  dit  anjourd'hui  de  ceux 
.qui  accompagnent  les  Prévéts  pour  les 
captures  , ou  pour  exécuter  quelques  or- 
dres de  justice  ou  police.  Alguacil  , 
Quadrillera.  L.  Satellites. 

Archer  de»  pauvres.  Alguaeil , corckete , 
que  prende  S lus  pobres  mendicantes  que 
tialla  por  las  collet. 

ARCHET , t.  a.  Arco,d  instrumente 
-ton  que  te  toc  a el  violin  6 violon , y otrot 
instrumentât  muticos.  L.  Plectrom. 

ARCHÉTYPE , s.  m,  Archetypo , 
patron , modeio  L.  Archetypue. 

ARCHE  VÈCHÉ,  s.  m.  La  Dignidad 
de  sir{obnpo.  L.  Jrehiespiscopaïut. 

Archevêché.  Etendue  du  pays  qui  est 
•oui  la  jaridiction  spirituelle  d’un  prélat. 
Ar\oHtp.;do  , el  territorio  en  que  résidé 
el  arçcbtspo. 

ARCHEVÊQUE  , t.  ra.  Prélat  mé- 
tropolitain. Ar\obitpo  , prilado  metropo- 
litar.o.l,.  Archirriscopatue. 

Aht  HlDlALÜNAT  , s.  m.  Office 
de  l’archidiacre.  Arccdianato  , d gntdad  y 
ojicio  del  arccditno.  L.  Arehidiaionatur. 

aRCHIDIACOHÊ  , s.  m.  Certaine 
partie  d’ua  diocèse , qui  est  sujette  ï la 
visita  d’un  Archidiacre.  Arccdianato , et 
territorio  y dutrito  en  que  tient  jurisdte- 
sien  el  arctdiane • 
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ARCMDULht  , s.  m.  Supérieur 
ecclésiastique.  Arcedijno  , tupirior  ecle- 
siastico  que  tient  el  derecho  de  vititar  a 
lot  cmatot  de  una  cierta  portion  de  la 
dioecsis  donde  résidé . Latin  , Archidia- 
. onus. 

A UC  HIDUC  , 1.  m.  Celui  qui  a une 
qualité  , une  prééminence  et  une  autorité 
q-i  l'élève  au-dessus  des  autres  Ducs. 
sîrA,:d*que  aquel  que  lient  una  c alrdad  , 
u a precirur  encia  , una  autoridad  mas  que 
ios  dénias  Du  qui  s.  L.  sitchidux. 

sihCilIDUCHÉ  , s.  m.  et  f.  Terre 
érigée  sous  ce  titre.  Archiducado , tierra 
triguia  fort  este  titulo  Lat.  Archidueatus. 

ARCHIDUCHESSE, s.f.  La  femme 

d’un  Archiduc  AreStduqu^sa , muger  â 
viada  de  un  Archiduqvc.  L.  Archtducissa. 

A Ri,  IsIÉ  RsSC  UPAL  , ALE  , adj. 
Ar\  obis  pal  f lo  que  penenece  al  Arçobispo. 
L.  Archupiscopalis. 

ARC  Ht*  R ÊTRE  , •.  m.  Curé  ou 
Pictre  qui  est  préposé  an  dessus  des  au- 
nes. Arctip,  este  , cura  A presbitei  O , pnn- 
Cipsly  primera  de  t naos.  L.  Archlprcsbyhr, 

A KL' H!  1 El  TE  , s.  m.  Qui  sait  l’art 
dj  bâtir.  Arquiiecto  , el  ma.ssro  de  obras 
que  idea  y truxa  las  Jabtnas  y ediji- 
eios.  L.  Arehtteitus. 

A ÂLlii  TEC2URE  , S.  f.  L’art  de 
bArir.  A.  qutr,  ;tura  , eiencio  que  enseiia  & 
edijuar  taies  jabricas.  Lat.  Ar.-hitectura. 

ARC iUl  RAVE  , s.  f.  Partie  de 
l’entablement  qui  est  au-dessous  de  la  friso 
et  au  dessus  du  chapiteau.  Arquitrabe , el 
rntcmbro  inferior  de  la  cornija  en  la  erqui- 
tectura  civil.  L.  hpistiliurn. 

ARCHIVES , s.  f.  plnr.  Trésor, 
chambre  oh  l’on  garde  les  papiers  et  titres 
Archivo  , Ingar  donde  seguardan  lot  papc- 
les  y titulos  dt  a na  casa  d communidad. 
Lat*  1 abulariun.  . 

ARCHIVISTE  , s.  m.  Celui  qui 
garde  les  archives.  Archivée  , el  que 
cuida  y tient  las  Uaves  del  arcAjro.  Ar- 
ehiviota.  L.  Tabulaiio  prapontut. 

ARÇOH  , a.  m.  T.  de  Sellier.  Arçon, 
el  Juste  , trasero  y delantero  delà  tilla 
de  la  eabalteria.  L.  SeUx  orcus. 

t ARCTIQUE  , adj.  T.  d’asironotuie. 
C’est  l’épithèto  qu’on  donne  au  pôle  bo- 
réal ou  septentrional.  Aretico  , epiteto 
que  dan  lot  attronomos  al  polo  boréal  0 
septentrional.  L.  Arcticus. 

ARDEMMENT , ad».  Avec  ardeur. 
Ardientemenie  , Jervientemente  , rca  ar- 
dor  grande.  L.  Ardent er. 

ARDENT,  ENTE  , adj.  Qui  brhle, 
qui  échauffe  beaucoup.  Ardientc  , cota 
que  arde  y abrata..  Miroir  ardent , etpcjo 
utlorio  , el  que  tnciendt  fuego  y abrata 
Los  objetot.  !..  Ardent. 

Ardent.  Signifie  aussi  la  couleur  rousse. 
Ardientt , te  due  tombien  del  color  rosto. 

Ardent.  Fig.  Tout  ce  qui  se  fait  avec 
chaleur  , avec  passion.  Ardienxe  , ferro- 
roto , activa.  Une  dévotion  ardente  : una 
devocioq  ardiente , Jerrorosa. 

Ardent.  T.  de  blason  Se  dit  d’an  char- 
bon allumé.  Ardiente  , en  termrno  dtbbla- 
son  se  dice  de  un  cordon  eneendido. 

ARDENT  , a.  m.  Météore  eu  feu 
follet  qui  s’élève  et  s'enflamme.  Vuego 
f.ttiao  , cr  u?w»  exhalation  u-ctuora  y vi- 
«û>#j  ^uc  sc  encicnde.  Lit.  igvra  errant. 
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ARDE  U R,  a.  f.  Grande  chaleur.  Ar- 
dor  , caler  intense  y véhémente.  L.  Aider . 

Ardeur.  Figur.  Passion  , vivacité  , em- 
portement. Ardor , animoiidad  , aliento  , 
Qitividad,  val  en  lia  y proruitud  de  anime. 

A RDI  L LUN , 9.  m.  Partie  pointue 
d’une  boucle.  Clavo  de  hcbiUa.  L.  tibula% 

ARDOISE , ».  f.  Pierre  blene  et  fos- 
sile. P na'ra  , espeeie  de  pitdra  a^ul , qne 
se  divide  corna  hrj  is  datgadas.  de  las  qua- 
l.t  te  tirvenen  lugar  de  tejas.  L.  Ardvua . 

ARDOISIERE  , a.  t.  Lieu  d’où  l’oa 
tire  l’ardoise.  Piçarral , el  lugar  6 sttia 
en  que  te  haltan  las  pi\arrai.L.lapidicirui~ 

A RÊNE,  s.f.  Arena  , tierra  mtnuda  , 
y movedt{a.  Latin  , Arena. 

Arène.  Cirque  , amphithéâtre.  Arena  0 
estacada  6 palestra  donde  se  sale  à lidtar . 

ARÉStR,  v.  p.  Terme  d’architec- 
ture. Baisser , s’affaisser  par  trop  de 
pesanteur.  Baxarse  por  su  propto  peso  , 
as  et.  tarte. 

ARLNEUX  , EVSE  , adj.  Terme 
poétique  , qui  signihe  Sablonneux  , cure  , 
sir.nuic  , sa  , cota  que  esta  Ucna  dt 
arena.  L.  Arenotut. 

ARÉOLE,»,  f.  Terme  d’anatomie. 
Cercle  qui  environne  le  mamelon,  tl  tir* 
c uto  que  circumiaL  el  pe\i>n  de  la  ma- 
rntla  6 ttta.  L.  Arec  la. 

ARÉOPAGE  , ».  m.  Tribunal  des 
Athéniens.  Areopago  , tribunal  de  lot 
A tenu  ns  ci.  L.  Areopagmt. 

ARBOP AGITE  , s.  m.  Sénateur  p 
juge  de  l’Aréopage.  Areopagita  , te  ne  dur  , 
jut{  dtl  Areopago.  L.  Areopagita. 

ARÊTE  , s.  f.  La  partie  dore  et  so- 
lide des  poissons.  Etptna , lat  ftueso» 
puntiatudes  qae  ticnen  lot pecet.  L.  Spina. 

ARGAN EAU  m.  T.  de  marine. 
Gros  anneau.  Aldabun  , armtlla  , amilo 
de  hurrO  u otro  metai.  L.  Annulas  jttreus. 

ARGENT , s m.  Métal  blanc  qui 
tient  le  second  rang  entre  les  métaux. 
P lata  , métal  precioto  de  tolor  Hanco.  On 
dit  aussi  Argent  , Argento,  dan»  le  royau- 
me d’Aragon  , mais  ces  termes  ne  se 
sonffreut  que  dans  la  pocsie.L./srgcnfurn. 

Argent  Irait.  H U*  dt  ptata. 

Argent  de  coupelle.  Plaia  etndrada  , 
p lat 0 fina. 

Argrnt  faux.  Ptata  falta. 

Argent.  Signifie  aussi  tout  métal  mon- 
ooyé.  Dtntro  , nombre genertfo  que  se  dm 
à la  eoleceion  de  quolquter  espeeie  de 
I moneda.  L.  Ptcunia. 

Argent  T.  de  blason.  Le  blano.  Plaia  9 
en  termino  del  blason  , signijtcë  Blanc.>. 

Argent  vif.  Le  mercorr  . A{ogut  , ai - 
gtnio  viro  , rncrcurù?.  L.  Hydrargirum. 

ARGENTER  , v.  a.  Colorer  ou 
couvrir  d’argent.  Argeniar  , cubriry  baiiar 
eon  plata  , platear.  L.  Jnergentars. 

A R GE  N TÉ  , ÊE  f p.  p.  el  adj.  Ar- 
gentado  , da. 

ARGENTERIE , ».  f.  Vaisselle  osr 
ustensiles  d’argent.  Plata  labrada , bc- 
jilla  de  pi  sta. 

ARGENTIN  , INE  , adj.  Qni  a I« 
son  clair.  Atgcn:a.io,da,  claro  , r.i,  sono — 
ro  ,ra  , ûgudo,  da  , hablando  Je  SOnidot • 

ARGENTINE  . ».  f.  Plante.  Agri- 
mo nia  saivage.  L Agnmonia  silveurit. 

ARGILl  , ».  f.  Tcrreà  Potier.  Av 
cilla  6 Argilla  , tierra  blanc,  1 y tenaq  , 
que  co/cunmcnte  se  Lama  Gn  Ja.  L.  Argila» 
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ARGILEUX  , ÉUSE  , mi).  Qui 
cet  4e  U nature  de  l'argile.  Atcilioio  , 
ta  , cota  de  areitla  6 semejant e A ella  y 
lo  mtimo  que  Grcdosa.  Latin,  Argilosus. 

ARGONAUTES  , s.  m Nom  des 
héros  qui  s'embarquèrent  avec  Jason  pour 
aller  à Colcho*.  A'gonotas  , nombre  que 
• se  dio  a aqucllo t heroes  que  futron  acum- 
pjôando  à Jason  & U isla  de  Colchot. 

ARGOT . V.  Ergot. 

ARGOT  , «.  ni.  Jargon  dont  Ici 
les  voleurs  se  servent , et  qui  n'est  intel- 
ligible qu'à  cou»  de  leur  cabale.  Gctigo-t\a 

0 Germania  , dialecto  6 modo  de  hablar , 
tfi te  u tan  ht  puan  ts  , ladrones  y mfianes , 
para  no  scr  erucndidoi  que  de  ellos  mismos. 
Lat.  Furrivalrquer.dt  forma. 

ARGUMENT  , s.  ni.  Raisonnement 
qu'on  fait  en  posant  cer tains  principes 
dont  on  tire  des  conséquences.  Argu- 
mento  , ramona miento  que  se  hace  sobre 
linos  principios  de  los  qtiales  se  taca 
unas  consequençias.  L.  Argumentum. 

Argument.  Sujet,  injti.rc  d’un  dis- 
coors.  Argumenta  , asunto  , materia  de 
i*n  discurto. 

Argument.  Indice,  conjectura,  pré-  ; 
sompùon.  Argumenta  , indic:o  , conjec- 
tura , presuncion. 

ARGUMENTANT  , «dj.  Celui  qui 
dispute.  Arguyente , cl  que  arguye  è r'rr.- 
pugne  en  las  au'as.  L.  Argumentant* 
ARGUMENTATEUR  , s.  m.  Qui 
a coutume  do  fairo  des  axgumens.  Argu- 
mentador  el  que  argumenta  mucho.  Ce 
terme  est  peu  eu  usage  dans  le  sérieux  , 
mais  beaucoup  dans  le  style  familier  , 
par  ironie.  Lai.  Subtilis  argumentatif. 

ARGUMENTATION,  s.  f.  Action 
de  celui  qui  argumente  , et  1a  maniéro 
de  faire  des  argumens.  Argumentation  , 
artijictosay  dilatada  explication  del  ar- 
gumenta. L.  Arcumentado • 

ARGUMENTER ,r.  a.  Argumentât t 

arguir  ; disputar.  L.  Argumentait . 

si  RiOE,  adj  ra.  et  t.  Sec,  maigre, 
stérile.  Arido  , da  , jcco  , ra  , magro  , 
|iJ,  fiaco  , enrutnf  estcril.  L.  Andut. 

Aride.  Frgur.  Stérile.  Aride,  seco  , des- 
rxudo  u falto  de  exornacion  u realees. 

ARIDITE  p s.  f.  Sécbcrcs-se.  Andt\, 
sequedad  , estenlidad.  L.  Ariditas. 

A RI  ES  , t.  m.  Terme  d'astronomie.  Le 
Bélier.  Anes  , el  primer  stgno  del  [odiaco. 

ARIETTE , s.  f.  T.  de  musique. 
Petit  air  vif  et  enjoué.  Ane  ta , eomposicton 
mutitcl.  L.  Hilarior  cantilenx  modulatiu. 

A R1STOC  RA  T IE  , s.  f.  Espèce  de 
gouvernement  politique  , qui  est  entre  les 
mains  des  principaux  de  l'état.  Anstocra- 
cia  , gobierno  de  muchos  , roder  nobles. 

ARISTOCRATIQUE , adj.  Arit - 

1 aratico  , sa  , lo  que  peetcruce  i la  arts- 
locacia.  L.  Ariitocraticus. 

ARISTOCRATIQUEMENT  , 
adv.  De  an  iMdit  ùHuacfâttio, 

ARISTO-DEMOCRATIE , S.  m. 
Gouvernement  où  h noblesse  et  le  peuple 
Orit  conjointement  l'autorité.  A'isto-dt- 
jnjcraeia  , gabier  no  en  donde  la  noblc{a 
y el  pucblo  goburnan  juntamente  ; coma 
9 ut  de  en  la Holand  t.L.Ari>to  democra tla. 

AH.ISTO  - VÉMOCRATIQUh  , 
adj.  tn.  et  f.  Qui  appariient  h l’aristo- 
démocratic.  Ansto-dcmocrauco  , lo  que 
l'srlc ruée  â la  arisut-detnenüûj , 
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ARiSTOTÊI  aCIEN  , EN  N h , 

s.  m.  et  f.  Pliibiopte  qui  suit  les  scuti- 
mens  d'Aristote.  bilt sojo  que  stgueel  par - 
tido  de  Aristoteles.  Latin  , Aristotelicu u 
A RITME1  JtiLN  , EN  NE  , s.  ni. 
et  f.  Aritmeticop  el  profesor  de  la  aritme - 
ttca  , 6 el  que  tnnende  de  eventas. 

ARUJiMt  riQUE , t.  f.  Aritme- 

tica  , acacia  que  tiata  de  lot  numéros. 

Arithmétique,  adj.  Qui  appartient  à 
l'arithmétique.  Antinetun  , ca  , la  que 
pertenece  à la  aritmctica.  L.  Arithmtuca. 

A RI  TME  TIQ  Ut. ME  N 1\  adv.  De 
un  modo  entmetico.  L-  Arithmetici. 

A R LE  QUI  NADEt  s.  f Boulooncric. 

Bujviteria  de  Arlequin , et  gmtioto  de  la 
tomedia  Italiarta.  L.  Scurrilitat. 

yiRMADILLE  , s.  f.  Sorte  de  frégate 
légère  des  Indes.  aSucrfc  de  Jragata  li- 
gna de  lat  India*.  L.  Velox  lembut. 

A RMsil  EUR  , s.  m.  Commandant 
de  quelque  vaisseau  atmé  en  guene.  Ai - 
mauor  , cl  que  arma  algun  narlopara  sa- 
lir A corso.  L.  Pirata. 

ARME  , s.  f Ce  qui  sert  à sc  déten- 
dre de  son  ennemi.  Anna  , todo  genero 
de  instrumenta  destinado  A dejer.àçrte  de 
su  enemigo.  L.  Arma. 

Arme  oficnstvc.  Epée  , pistolet  , etc. 
Arma  ofcnstva  , como  son  la  ex  fada  , 
p-xtola , etc. 

Arme  défensive.  Bouclier  , cuirasse 
Arma  dejensira  , como  son  la  tcdcla  , 
broquel , cora\a  , etc. 

Arme  à feu.  Fusil,  pistolet  , etc.  Anna 
de  fuege , como  sen  el  fusil  . la  escopeta , 
pittolat , etc.  L.  f'anirnantia  itla. 

Arme  de  trait.  L'arc,  Anna  de  cuerda  , 
el  nrcot  la  ballesta.  L.  Mtssilia  tda. % 

Arme  à bampe.  La  hallebarde,  la  pique, 
etc.  Arma  de  hasts  , la  alaraida  , la 
piea , la  lan^a  , etc.  L.  Ilastilia  ttUu 

Anne.  La  proiessioa  , le  arêtier  d'un 
homme  de  guerre.  Arma  , la  prvjenon  , 
el  arte  milttar  , rxereicio  de  un  h ombre 
dtjgucrrs.  L.  Militia. 

Arme.  Se  dit  aussi  par  Courage  , va- 
leur. Arma  , animo  , valor  , corage  , spl- 
| ritu.  On  dit  aussi  qu’une  ville  est  en  ar- 
mes , qu’on  crie  au»  armes.  Se  dice  tam- 
bien  que  una  ciudad  esta  en  arma a , por 
dteir  juc  esta  rebelada  , ftie  clama  u la* 
armas. 

ARMES  on  ARMOIRIES,  s.  f.  pl 
Marques  d’honneur  qui  sc  mettent  sur  les 
écui.  Armas  , los  blasones  y timbres  de 
los  Nobles.  Lat.  Grntiiiti  scuti  insignia . 

Armes  parlantes.  Celles  qui  font  allu- 
sion avec  le  nom  de  la  famille,  yirma*  que 
hablan , se  dice  de  aqucllas  que  hactn  alu - 
tion  al  nombre  de  la Jamilia  que  las  liera. 
L.  Vocalia  insigmia. 

ARMÉE  , s.  f.  Corps  de  plusieurs 
gens  de  guerre.  Armada  , cutrpo  de  tro - 
pas  asi  por  mar  como  por  tu  ira.  Mais 
irrégulièrement  on  entend  pat  le  mot  de 
Armada  , une  année  navale  ; et  celle  de 
terre  s'appelle  Excrcito.  L.  Exercitus. 

ARM  t UNE  , s.  f.  Fciu  qui  vient 
de  la  Laponie.  Arnulina , piet  que  viens 
de  la  J apenia  , que  es  muy  fma  y muy 
blanca.  L.  Mustiiia  alla. 

ARMEMENT , s.  ni.  Levée  de  trou- 
pes. Amiamieiito  , apaiatp  y prtxhnctcn  de 
guerrs , leva  detrf'fa-.  L.  Appatatus  b*Ui. 
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de  gucric.  Annan, ento,se  dice  igualmentc 
en  quar.to  à L'S  naxlot  de  gutrra,  pi  pr.rJs 
y aprcêtar  nailos.  L.  Cîassis  instruction 

AKMi.K,  v.  a.  Fournir  un  soldat. 
Armar  , dar  à un  toldado  tal  que  con- 
venga.  Latin  , . Armis  instruere. 

Armer.  Annar,  levantar  tropas  para 
la  gutrra.  L,  Hélium  adarnart. 

Armer  un  vaisseau.  Atmat  un  navlo  # 
aprcstarle  fpertrtcharle  de  su  ttcoesaric  , 
para  haccr  guerre.  L.  Narim  instruire. 

Armer-  Figur.  Se  munir  , se  précau- 
tiouncr  , sc  ptéparct  contre  les  injnrcs 
de  l’air  ou  de  la  fortune.  FrqwwrJf  s 
precaverse , guarnecerse  centra  las  injurias 
del  ayre  , del  tiempo  û de  loi  tnjvituiuot 
ô revescs  de  la  fortuna.  L.  Montre  se. 

Aimer.  Se  liguer  , révolter  , soulever. 
Armar  , confedeiar,  ligarsc  , s ublerar  , le-- 
\antar , exettar  algun  motm.  L.  S us  cite  re. 

rtRME  , EL  , p.  p.  Amado , d.t. 

Armé.  T.  do  blason.  Sc  dit  des  aox- 
mau»  à quatre  pieds  , et  de»  dragons.  En 
têrmino  dtl  blason  , se  dice  de  lot  pies 
y ufiat  de  los  animales  quadrupèdes  ,y  de 
los  dragone* , s.rpr’rntcs  con  pies  y u nat» 
L,  Utighibus  armatus. 

AhMET,  ».  m.  Casque  Almete  , y 
etmo  , capaeete.  L.  G aléa. 

AKMILLA1RE  , adj.  f.  T.  d’astro- 
nomie. C’est  une  épithète  que  les  astro- 
nomes donnent  à leur  sphère  anihcicllo. 
Atmtllar , epiteto  que  lot  astronomes  dan 
â una  esjera  que  ttetttn  hecha  de  métal  u 
de  carton,  L.  AtmiUaxit. 

AR MILLE , f.  V.  Astragale. 

ARMISTICE  , a.  m.  Sutpensioa 
d’armes.  Armisticio  , suspension  de  ar- 
mas. L.  Inducix, 

A RMOIRL  , s.  f.  Meuble  de  bois, 
psopre  à serrer  les  habits  ou  autres  har- 
de*. Arrnario  , taxa  grande  de  madn-a  9 
propia  para  meter  y encierar  en  el  ropa* 
yxeslidot.  L.  Atmaiium. 

Ai  moue  à vaisselle.  Alaecna  en  donde 
se  mete  y se  encierra  la  bajilla. 

A RAÎOlRiES  , s.  f.  plur.  Marques 
de  noblesse,  strmas  , los  blasones  y tim- 
bres de  lot  nobles.  L.  Instgnia  gentilitia. 

ARMOISE  , s.  f.  Sorte  de  plante 
appelée  par  le  vulgaire  Herbe  de  la 
Saint-Jean.  Artemina.  L.  Artetnisia. 

ARMüISiN  , ».  m.  Espèce  de  taffe- 
tas qui  vient  d*l taire  et  de  Lyon.  Tajc- 
tan  dùble  , que  vient  de  Itaha  y de  Leon, 
de  Francia.  L.  Pannus  sericus  extlwr. 

AKMONLAC  , ou  AMMONIAC  , 
s.  m.  Armomaco.  L Aumoniacum. 

ARMORIAL, adj. et  s.  Recopilacton , 
compilation , ccmpendio  en  donde  titan 
ptntaJas  y rccognias  las  armas  y blasones 
de  diversas  J arm  lias  nobles.  L.  Gent/.rr- 
liorum  intignium  index. 

A RMuRIER  , v.  a.  Peindre  des  ar- 
moiries. Pintar,  gravai", esculptr , imprimir 
en  métal  , madera  à piedra  « escudos  de 
armas.  L.  Gentiitttum  insigne  imprimer. 

Ar.MOh.lSIt  , s.  m.  El  que  ha 
es  enta  dtl  blason  y escudos  de  armas.  L. 
Scriptvr  hcialdicus • 

ARMURE  , s f.  Armes  défensives. 
Arrradura , el  coirÿunto  de  las  armas  de- 
Jensivas , como  son  cl  casco , cora^a  , etc • 
L.  Armatuia. 

ARMURIER  , s nr.  Ouvrier  qui  fait 
(t  vurd  des  amer.  Atvuro  il  maiiuo  y 
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artifice  que  Jabriea  y vende  armas  , tean 
dej attiras  6 defuego.  L.  Annorum  faber. 

AROMATE)*,  m.  Plaute  ou  compo- 
sition odoriférante.  Aroma  , planta  6 com- 
position odvrifera  , olorata . L.  Arcmatis. 

AROMATIQUE 0 adj.  Aromatisa, 
ta  , eota  pertenesienie  i la  aroma  , 6 que 
es  delà  mtsma  nsturalcia.h.  Aramaticus. 

AROMATISATION,  ».  f.  T.  de 
pharmacie.  L'action  de  mêler  des  aromate* 
dans  le*  dtogues.  La  action  de  Kiiar  , 
mt{clar  o poncr  unas  aïomas  en  las  drogas 
à medicamcntos.L.Arvmatis  condimentum. 

AROMATISER  , v.  a.  Mettra  des 
aromates-  Aromoti{Jr , me{dar  , infuniir 
annnat  en aljtuna çosa.L,.Aromatis condirc. 

ARONÙb  , s.  I.  T.  de  charpenterie* 
Queue  d’ j tonde.  Sobtna.  L.  Sussent. 

AR  U NUL  LAT  , s.  ta.  Le  petit  de 
l’hirondelle.  Gololidrino  , el  pollua  de  la 
gclondrina.  Latin  , Pulius  hirundinis. 

ARPENT,  ■.  tu.  Certaine  mesure  de 
la  surface  des  terres  , qui  est  différente 
selon  les  diverses  provinces.  Citria  mcdida 
de  titrra  , que  varia  ssgun  la*  déversas  pro- 
vincias.  L.  Jugerum. 

ARPEN2AGE  ,».  m.  Mesurage  des 
terres.  Apeanuento,  L.  Agrorum  mensio. 

ARPENTE  K,*.!, Mesurer  des  terres. 
Apcar  , med.r  titrras.  L.  Agros  mstiri. 

Arpenter.  Figur.  Marcher  beaucoup. 
And-r  mucho_y  presto. 

ARPENTE  , Et  , part.  p.  et  adj.  1 
Apc-ado , da. 

ARPENTEUR  , s.  m.  Apeador. 
ARQUE,  EE  , adj.  Courbé  en  arc. 
'Arque a do  , da. 

A RQUEBUSADE,  $.  f.Coup  d’arquo- 
buse.  Areabu\axo.  L.  t'crrctc  fistules  ictus. 

ARQUEBUSE  , s.  f.  Arme  a feu. 
A r cabot , arma  de  fuego.  L.  Sclopetus. 

ARQU EBUS  Ell,r.  act . Arcat'ucear, 
disparar  contra  alguna  cl  arcabu^  , y 
tombée n pasar  un  soldado  por  las  armas. 

ARQUEliUïEKlE  f.  Le  métier 
d'arquebusier.  El  ofîcio  de  arçabu'.era, 
ARQUEBUSIER  , s.  m.  Qui  porte 
et  liic  de  l'arquebuse  j il  se  dit  aussi  de 
l'artiian  qui  les  fait  et  vend.  Arcatu.crp  , 
el  que  II*  va  y lira  del  accabu\  ; y se  dite 
tambien  dvl  artifice  que  la*  fabri.a  y ade- 
rc{U.  L.  Sclopetarius. 

ARQUER  , v.  n.  Courber  en  arc. 
Arqutar.  L.  Incurvât  s. 

ARRACHEMENT,  s ni.  Arrmn- 
cadura  , arrancaitnento.  L.  Avulsio. 

D'ARRACiiE-PIEL)  , adv.  De  con- 
tinua, de  un  tiro.  L.  Indexinenter. 

ARRACHER  , y,  a.  Arraxcar,  qnitar 
Son  violcncta,  tirar  confuer\a.  L.  Er filtre. 

Arracher.  Figur.  Tirer , obtenir  avec 
importunité.  L onseguir  , aican^ar  con  ins- 
tancias  y importnnaiiune*  L.  Extorqusre. 

ARRACHE  , EE  , p.  p.  Arrancaao, 
da. 

ARRACHEUR,»  m.ll  ne  se  dit  que  i 
des  charUtaoi.  Arrancador  , tacamuelas  , 
eomunmente  *<■  due  de  los  charlstants , he- 
tbtlant»  y curanderos.  L.  Avulsor. 

ARRAMHER  , v.  act.  T.  d c marine.  I 
Aferrar , atraneane  una  c mhv.rcacion  ton 
otra  ytchandole  los  garjict  y ferras.  Voy. 

A r amEer. 

ARRANGE  ME  N T,».m.Ordeit  tmierf  I 
to,  (iupo*KivntcoorJüuuion.L.Ditpf>sitio. 

ARRANGE  R,  v.  a.  Mettre  les  choses 


en  ordre.  Order.ar , potier  en  vrdtn  , coor- 
dinar.  Latin  , Ditpvncre. 

ARRANGE,  EE  , p.  p.  et  adj.  Or- 

denado  , da  , etc. 

ARRENTEMENT , *.  m.  Arrenda- 
miento.  Lat.  Ci  nductio. 

ARRE  NT  ER  , v.  Donner  h rente. 
ArrutJar.  L.  Conducere. 

A R KEN  TE,  EE  , p.  p.  Arrendaio , 
da , et:. 

ARRERAGES , t.  m.  plur»  Atrasos, 
renias  atrasadas . L.  Kcliqua. 

ARRE1,  *.  m.  Jugement  ferme  et 
stable  d’une  Puissance  souveraine.  Ar- 
rêt to,  stniencia  u deUtminacian  de  tribu- 
nal supremo.  L.  Deere tum. 

Arrêt  du  Conseil  d'en  haut  , d'ua  Par- 
lement , d’une  Cour  supérieure.  Arresto  , 
xentcncia  del  Consejo  de  ettaio  , de  un 
Pat  lamenta  û A udtencia  , 6 de  una  Carte 
Supertor. 

Arrêt.  Érapéc  bernent , saisie.  Arresto  , 
embargo  , sequcftnr,  detcncton  , embara\c, 
impedimenta.  L.  Impedimentum . 

Arrêt  T.  de  chasse.  Action  d'nn  chien 
couchant  , qui  s’arrête  quand  il  sent  le 
gibier.  Parada  , la  action  del  perro  que 
para  quando  sientt  la  caça.  L.  Stasio. 

Arrêt  de  la  lance.  Rittre  de  la  lan\a. 

Arrêt  de  cheval*  L'action  du  cheval 
quand  il  s’arrête.  Ps>ada  del  eabal- 

êO. 

Arrêt.  Dans  les  armes  à fen.  Petit 
morceau  de  (er  qui  empêche  qu’elles  ne 
se  lâchent.  Detcant». 

ARRETÉ,»,  m.  Résolation  prise  dans 
une  compagnie.  AcuerJa  t deltbcracion  , 
résolution  tomada.  L.  Consultum. 

Arrêté  de  compte.  Armât?  de  cuentAs , 
finiquitit.  L.  Anrionum  ulnmatio. 

ARRETER,  v.  a.  Retenir,  empêcher 
de  ic  mouvoir  , d'aller  plus  loin.  Dete- 
ner  , impedir  de  mover* e,  de  pasar  ade 
tante.  L.  Retinere. 

Arrêter.  Fignr.  Dctentr  , suspender  , 
p star,  embara^ar , atajar , acortar  t repn- 
mir . 

Arrêter.  Convenir  , conclure.  Ajustât , 
convenir  , coiulnir  , déterminât , quedar  de 
acuerdo. 

Arrêter.  Saisir,  prendre.  Arrcstar , cm- 
borgar  , prendre.  L.  Sequestrare. 

Arrêter  ses  yeux  sur  quelque  objet  : 
Fijar  la  vitta  , mirar  atentanunte  algun 
objeto . L.  Oculvs  Jijîgc.c. 

Arrêter  son  imagination,  sa  posée. 
Eijar , asentar  tu  imagination  , su  pen - 
samiento  en  aiguna  cota. 

Ariêter  , liquider  les  parties  d'un  comp- 
te. Ajustar , liquidât  las  paradas  de  una 
eu  enta.  L.  Rationes  eonjicere. 

Arrêter  un  valet  , le  faite  rester  * son 
service.  T omar  , reeibii  an,  criado  en  su 
servicio.  L,  Meicede  conducere. 

Ariêter  des  plainte*  , des  pleurs.  Aeal- 
lar , aplacar,  a quitter  , sosegar.  L.  Sedan. 

S arrêter.  Demeurer  , cesser  de  mar- 
cher. Quedar  se  , cesse  de  andaT  , pa - 
rarse.  L.  Sisterc. 

S’arrêter.  S’amuser.  Quedarse,  par  art  e, 

' detenerse. 

S'arrêter.  Se  con  tenir  , cesser  de  faire. 
Reportant , coaten.  rsc  , césar , dexar  dt 
ha.  cr  L.  C est  are. 

S’arrêter.  Se  hner , sc  déterminer.  Fi- 
jjrse  , déterminât  sc.  L.  Irriitrere, 


S’arrêter.  Demeurer  court  par  faute  <!« 
mémoire.  Parant,  quedarse  sot  to  por  fait  a 
de  memona.  Latin  , Haut  are. 

ARRETE  , EE  , p.  p.  et  ad).  De - 
te  ni  do  , da.  etc. 

AR  RHÉR  , v.  a.  Donner  des  arrhes. 
Dar  atras  en  serial  ) ftrmt\a  de  le  que  se 
contient  ri  se  posta.  L.  A'riiam  date. 

A RR  HÉ  , EE  . p«  p.  Dodo  , dada 
unas  airas  en  serial  de  lo  pactado  y cvn- 
xenido. 

ARRHES  ,*.  (.  plur.  Arras,  eitttat 
présidas  à seûales  que  se  dan  como  en  segu- 
ridad  y fitme\a  del  cumpUmtento  de  h se 
ajusta  y pacta.  L.  Pigr>us. 

A R ti/jÈ  fjif.  , s.  f . T . de  marine.  La 
ponpo  d'un  vaisseau.  1 a popa  o la  trastm 
d$  un  nailo.  L.  Pupis. 

ARKIE RE  , adv.  Atras.  Sauter  en 
arriére  : saltar  haaa  atras.  L.  Rétro. 
ARRIÉRÉ  , ÉE  , ad),  m.  et  f.  Atra - 

s ado , da. 

AKRIÈtU-BAt m.  Convocation, 
llamamiento  de  xasallvs  para  la  eu,erra. 

ARRIERE- BOUTIQUE  , s,  f. 
Travtitnda.  L.  Officma  in  erior. 

AKRIÈRE-CHASGli.t.  m.I.ur.t 
de  intereses.  L.  Fanus  a Jeenore. 
ARRIÈRE-COUR, s.i.  Trascorral, 
ARRIÈ  RE-FAIX,  s.  m.  Pacet, pla- 
centa. L.  Secnrtdinte. 

ARRIÈ  Rt-F tEF , t.  n».  Feudo  se - 
gundo  6 rttrojeudo. 

ARRJiRt-GARDE ...  f.  T.  4c 
gucr.e,  R.taguarJci.  L.  Pomma  aiiis. 
ARRJLKb:MAIN,,.l.l<  » es  déniant >. 
ARRIÈRE-NEVEU,».  m.Sobrino, 

segundii  hjo  del  tebrino  o dt  la  sobrina. 

ARRIÈKt  PhlIT-PUS  , ». 

Bi{nieto.  I*.  Ahntpos. 

ARRIERE-PETITE  FILLE,  s.  f. 

Bi{nieta.  L.  Abncptis. 

ARRIÈRE-POINT  , ».  m.  Pcs- 
pun:e , ravnilla.  L.  Etegans  sutura. 

ARRIERER,  S*A  RtilÈRE  R,v.n. 
Demeurer  derrière.  Qixedarse  délias  Ca- 
minaadn  con  êtres.  L.  R etrv  mocere. 

Arriérer  , s’ainéier.  Figwr.  Drxarts 
asumular , cargar  de  deudai  atrasarse  de 
medios. 

ARRIFRE-SaISON,».  f.  Tempo- 
ral , sa^on  a-raseda.  L.  Sera  ten. pistas. 

ARRIÈ  RE-VASSA 1 m . I a salle 
de  ofro  vosallo.  L.  Tiansiatitiur  clitns. 

ARRIMA  GE  , s.  m.  T.  de  marine* 
Disc,  dicton,  nrd  n de  la  carga\cii  en  un 
! navio.  L.  U nctis  ordo. 

ARRIMER  , v.  a.  T.  de  marine.  Ar- 
rtunar  , eompener  ta  earga  del  baxel,pard 
que  c upe  menas  L.  Uncra  dispentre. 

ARRISSER  , v a.  T.  de  marine. 
Baxar  las  t ergas para  atarlas  en  la  borda 
del  nario.  L-  Velaria  juga  demittere. 

A R K IVAG  E , a.  in.  Aboid  de*  mai- 
cbandinet  daus  un  port.  Arrêta,  aborde  de 
lat  mercancias  en  un  pueito.  L.  Appuis  us . 

AF  RI  VEE  , ».  f.  J.Ugada  el  arribo  de 
una  J aiguna  parte.  L.  Adventus. 

Arrivée,  hntrée.  J.Ugada,  entrada. 
ARRIVER,  v.  n.  Aborder,  appro- 
cher, parvenir,  survenir.  Iltgar , an» - 
bar  , acercar  , contegnir  à atcan{ar,  acun - 
tecer , ataecer,  tuceder.  L.  Aivtnirc. 

ARRIV ü,£i,p.  p.  et  adj.  Llsgado, 
da , raribaJo,  da  , etc. 

A RROBE  9 t.  b T.  de  marine.  Poids* 
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di'  pï  livres.  Arraba,  psu  de  31  lieras. 

si  II  ROC  Ht, t.i.  licrbepotageie.  /fr- 
mwriù- , yerba  liortali\a.  Lai» , A triplex. 

ARROGANCE,  s.  f.  Arrugancta , vn- 
tudad  , alitana  ta  , lut  erbia  , prcsorurtr/i 
drr-.càuta.  Lai-  Arrogant! a. 

ARROGA  MME  NT , adv.  Arrogan- 
t mente , mberbiamente , ton  claciuny  pre- 
luncion.  L.  A rrv ganter. 

ARROGANT,  ANTE  , adj.  Arro - 
gante,  prrsuitxuoio,  soberbio.  L.  Arrogans. 

ARROGER  , S'ARROGER,*,  a. 
Aéroport*  , attribuirie  , a char  ar  te  i as  ac- 
étone* y meritOI  ajenas.  L.  Arrugure. 

ARRONDIR  , r.  a.  Redvndtar , 
noter  reionda  alguna  cota.  Lt  Ktu-.darc. 
ARRONDI , IE  , p.  p.  Rcdondeado , 

do. 

ARRONDISSEMENT , •.  » Ac- 
tion d’arrondir.  La  action  de  redondear 
una  i.  osa, de  hacerla  redunda . L. Rotundare. 

AR  R OS  R M E N T,  ».  m.  Action  d’ar- 
roser. Regadio  u regadura , ri  ego  , el  acto 
de  retar.  L*  Irrigatxo. 

A RR  OS  ER  , v.  a.  Regar,  rociar , ru- 
ai or.  L.  Atfttgere. 

ARROSE,  EL,  p.  p.  et  adj.  Regado, 
da  , rveiado  , da  , etc, 

ARROSOIR , s.  m.  Rtgadera , rato 
q,t  ragxtar mente  te  hase  de  hoja  de  lataà 
de  métal.  L.  Vas  torarium. 

A R R UMAGE, s. ta  T. de  marine  .L’or- 
dre et  l'arrangi-mcnt  de  la  cargaison  d’un 
fiitieiu  Elôrden  que  $e  observa  enetmedo 
de  ordrnar  la  carga\on  de  un  navio. 

A R R UME  R ou  A R RIM  E K ,v.  %.  T. 
de  mâtine.  Placer,  arranger  avec  soin  la 
cargaison  d’an  vaisseau.  Ordcnar  , poner 
en  ôrden , coordinar  , cvtvcar  cada  cota  en 
su  putsto  en  un  navio . L.  Ditponcre. 

ARRUMEURS  , s.  m.pl.  Petits  oft- 
oiers  établis  sur  les  ports  , pour  placer  et 
arranger  les  marchandises  dans  un  vais- 
seau. Son  unos  etpecies  de  oficiaüto t esta- 
blecidot  en  lot  puertos  de  mar,  â ctiyo  cargo 
esta  de  colocar  y poner  en  érden  la*  mer- 
êancia*  en  un  navio.  L.  Dispositor:*. 

A RS  , s.  ni.  pl.T  de  manége.Veines  où 
l’on  saigne  les  chevaux.  La*  venas  à donde 
tangran  i lot  cabaltos.  Lat.  V rna  equma. 

ARSÊNAL,*.m.  Arsenal,  aXara\ana, 
armeria . L.  Armamentarium. 

ARSENIC,  s,  m.  Poison  violent.  Ar- 
gentco,  veneno  muy  violenta.  L.  Arscnicum. 

ARSENICAL,  ALE  , adj-  Qui  tient 
de  l’arsenic.  1 0 que  perttnece  al  arsenicu. 

ART , a.  m.  Tout  ce  qni  se  fait  par 
adresse*  Art*  , todo  lo  que  se  hâte  ton 
maria  i industria.  L.  An. 

Art.  Prudence,  sage  conduite.  Ai  re  , 
gjudencia  , labia  condueta  en  los  négociât. 
Ait.  Science.  Ai  te  , cientia. 

Arts  libéraux.  Arte*  liberales. 

Arts  mécaniques.  Arles  m ecanisos. 
ARTÈRE,*,  f T.  d'anatomie.  Tuyau 
destiné  k recevoir  lo  sang  du  ventricule 
gauche  du  cœur,  et  à lo  distribuer  dans 
soutes  les  parties  da  corps.  Arteria . arc s- 
tfv{,  rf  conduetot  que  distribu/en  la  sangre 
4 ; codas  lat  partes  del  cuerpo  , traycndula 
dsl  eoraxon.  L.  Arteria. 

ARTÈ  RIE UX,  E USE , adj . Qui  aja- 

nartienl  à l'artère.  Arteria /,  cm*  de  arteria. 

ARTICUAUD  OU  ARTICHAUT, 
».  u.  Plante.  Alcaehofa , la  c ultivaia  y 
m . stijùlt,  L Cinara. 


ARTICLE , j.  m.  Petite  partie  ou  divi- 
sion d’no  discours  , d’un  écrit,  d’un  mé- 
moire. Articula,  division  de  an*disç*rsü,de 
un  escrito  , de  una  trumuna.  L.  Aiticulus, 
Article.  Se  dit  aussi  des  clauses  «ri  con- 
ventions d’un  traité,  et  des  jugcniens. 
Articula  , clautula  de  un  tratadu  , de  un 
jurcio  û {entendu. 

Article  de  foi.  Articulo  defe. 

Article.  T.  d'anatomie.  La  jointure  des 
os  du  corps  hnmain.  Articulo , e rtc  10  nudo 
ô articulation  de  los  hueto*  en  dendc  cita 
el  juego. 

Article  de  la  mort.  L'agonie.  El  arti 
culo  ,el  trance  de  la  mur  rte , lu  agonia. 
Article.  T.  de  grammaire.  C’est  une 

L articule  dont  se  servent  la  plupart  des 
.angucs  , pour  faire  l'inûection  des  noms, 
et  mtrqner  leurs  cas  et  leurs  genres.  Arti • 
culo  , es  el  que  demuestra  y distingue  loi 
grneros  de  la*  cotas  y lot  casas. 

ARTICULA  TION,  s.  f.  Prononcia- 
tion distincte  des  syllabes.  Articulation 
de  lavo{,  la  pronuneiacion  data  y dittmta 
de  la  misma  voç.  Latin , Articulatio . 

A R TICUL  E R , v.  a.  Marquer  distinc- 
tement ses  lettres  et  ses  paroles.  Articular, 
format  votes  claras  y inhligibU* , y la- 
blar  de  modo  que  se  perciba  bien  y se  en - 
tienda.  Lat.  Distinct l voce*  pnjerre. 

Articuler.  T.  de  palais.  Mettre  en  fait, 
articuler  de  nouveau.  Articular  , mtrodu- 
dr  articulo*  nuero  1 L.  Capitibus  partir  i . 

ARTICULÉ, ÈE  , p.  p.  et  adj.  Arti-  I 
culado  , da. 

ARTIFICE,*,  m.  Adresse  , indus- 
trie. ArtiJieio , et  primer  , tl  arte  cor.  que 
cstS  hcc  h a una  eosa.  L.  Artificium. 

Artifice.  Fraude  , déguisement.  Arti - 
ficio , fraude , fingimiento  , cautela , aitu - 
cia  y maria.  L.  Fraut . 

Artifice.  Fcn  fait  avec  art , en  marque 
de  réjouissance.  Artificio  de  poliorj  , que 
te  hace  en  oecation  de  alguna  celebri- 
dad. 

ARTIFICIEL  , ELLE,  adj.  Qui  se 
fait  par  art.  Artifidal , le  que  se  hace  con 
arte.  L.  Artificiiilit. 

AR  TI FIC IELLEMENT,  adv.  An 
tificialmente , con  artificio. 

AR  1 1 FIC  1ER,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  feus  d’artifice.  Cohetero  , polvo- 
rista.  L.  Ignium  mus  ilium  artifex . 

ARTIFICIEUX,  EUSE,  adj.  Fin, 
adroit , rusé.  Artifidoso  , ta  , astuto  , sa- 
I gar , eauto  y de  nzana.  L.  As  tutu*. 

ARTIHC1E  USEMENT,  hàv.Ar- 
tifidoiamenie. 

A R TILLE  RIE  , s,  f.  Gros  équipage 
de  guerre, qui  comprend  le  canon,  lesbom* 
bcs  , etc.  Art'llerla  , re  due  de  todo  lo  que 
la  COtnprtf  ende  , treny  équipage  , canon  , 
morteros, bomba*. etc.l..j rrmenta  bellica. 

ARTILLEUR,  s.  m.  Ouvrier  qui  tra- 
vaille b l'artillerie,  fondeur,  canonnier. 
Ariillcrp  ,fundidar. 

ARTIMON ,1.  m.T.de  marine.  Mit 
de  navire  , te  plus  près  de  la  ponppc.  Ar- 
timon , ntasiiî  « arbol  de  natlo  , el  mat 
eercano  à la  popa.  L.  Acatium. 

A RI  ISÂN  ,md,  Ouvrier  qui  gagne 
sa  vie  en  travaillant  aux  arts  mécaniques. 
Artefano  , ofiaal  rr.ecânieo  que  trabajc  en 
la*  arte*  mecanieas.  L.  O pif  ci r. 

Artisan.  Fignr.  Sc  dît  d'un  tomme 
d'esprit,  laborieux , de  graude  conduite  , 


qui  doit  «a  fortune  i lui-même  ; i)  sc  dit 
aussi  de  celui  qui  invente  des  fcLitn..cs 
et  des  calomnies;  et  par  excellence,  il  se 
dit  de  Dieu  même.  Artescnc  , se  due  de 
un  hombre  de  tpiritu  , laborioso  , de  una 
grande  condueta  , que  no  deie  su  fortune* 
que  L *1  mismo  ; y tamhen  Jel  que  inven- 
ta ,forja  embuete*  y calomnia*',  y por  ex- 
celencia  , te  due  de  Dio»  mismo. 

A R TISON  , eu  A RT  U S ON,  %.  m. 
Petit  ver  qui  s’engendre  dans  le  bois.  Car- 
coma, tus arulhiqueroe  la  madere.L.i: lotta. 

A Kl  1S  CNN  E ou  si  RT  US  U N NE. 
Bois  ou  il  y a plusieurs  petits  trons  de  ver. 
Carcomidu  , modéra  que  est  a caxtomida. 

ARTISTE  , adj.m.  et  f.  Artiita , ar- 
tifice, maestro,  oficial  que  ttabaja  c m 
arte.  L.  Artficiotu ». 

ARTISTE  ME  NT,  adv.  C’en  arte. 

AR'ZEL  , adj.  m.  T.  de  manège.  11  se 
dit  d'un  cheval  qui  a une  marque  blanche 
an  pied  de  derrière,  du  cété  droit.  Arget, 
epuc'o  que  se  da  i 1 n caballo  que  tient  et 
pte  derecho  tolamenie  blanc*. 

A S 

AS  , s.  m.  Carte  ou  face  de  dé,  mar- 
quée d'un  seul  point.  As  , el  punto  solo 
en  los  du  lot  <»  en  ht*  naypes.  L.  Mono x. 

AS  B Là  IL  , s.  m.  Matière  incombus- 
tible,. Atbeso  , v.atcria  incombustible  , 
etpecie  de  lino  muy  de  l g ado,  que  résisté 
al  Juego.  L-  Asbettinmm, 

ASCENDANT,ANTE  A* 

généalogie  et  de  jurisprudence.  Aicen - 
diente  , aquel  de  quien  desciende  alguna 
por  lûtea  recta.  L.  Frogtniror. 

Ascendant  T.  d'astronomie.  L’horos- 
cope nu  le  degré  de  l’équateur,  qui  monte 
sur  rhoriron.  Asccndmtc  , cl  grado  de  le* 
ecliptica,  en  el  hon\onte  â quien  loi  aitro- 
logos  II  aman  horoscope.  L.  Hvrvscof  u*. 

Ascendant.  Se  dit  en  murale  de  l'incli- 
nation naturelle  qui  nons  porte  à faire 
quelque  chose.  Inclination , propencion 
nat lirai , que  nos  nitteve  à lacer  y exécuter 
alguna  cota.  L.  En  pensif: 

ASC  t NS  IO  N,  s.  t.  Elévation  en  hant: 
on  ne  le  dit  , au  propte , que  de  l’éléva-. 
lion  miraculeuse  du  Sauveur.  Ascension  , 
la  accion  de  ascendcr , fo  que  te  d.ce  p ra- 
pt i ameute  de  la  Ascension  miraculosa  de 
Nuestro  Sérier  al  Cielo  , d vitra  de  l»s 
Apostole*.  L.  Ascentio. 

A SINE , adj.  st*nal.  Béte  tùne  zbestié 
asnal.  L.  Atinus. 

ASPECT,*,  m.  Objet  éloigné  qnl  frap- 
pa la  vne.  Alpecto , lo  que  se  ojreeeâla 
vista . Bel  aspect  : aspeeto  bueno  , 6 bello • 
Mauvais  asneef  : mal o'ptcto.  L.  A*p<c*ut. 

Aspect-  T-  d'As'roiiomic  La  situation 
qu’ont  les  étoiles  U les  planètes  , 1rs  unes 
i l’égard  des  autres.  A -petto  , la  siluaden 
que  tienen  las  eitnliat  y los  planeta * res- 
pecta las  una * de  tas  orras. 

ASPERGE  , s f.  Plaute.  Esparrago • 
L.  Asparagus. 

ASPERGER,*,  a,  Jeter  de  l’eau  avec 
le  goupillon  ou  autre  chose.  Rociar,  es- 
parçirel  apuaconel  hisep”  ù otiacma. 

AS  Pt  II  GÉS,  s.  rn.  iii'vpo,  hisopi II • 
con  que  sr  refaite  el  agua  bendita.  L .As- 

persorium. 

ASPE  RS  ION,  s.  f.  Aspersion, el  aef 
de  reciar  ion  liquor.  L.  Asptrsie. 

' ASPEKSOIR , 


O IR , s.  b.  Httopo , hiso 

fillo.  Latin,  Astmtorium. 

ASPHODÈLE  , 1 f.  Gamon,  planta 
medi.inal.  L.  Asphudeiat. 

ASPIC  , ».  m Petit  ffrpeni  fort  »e#i- 
même.  Aipid,  nptcre  de  ttrpunte  pequtna 
y muy  vçnenot*.  L»  Arplt. 

Aspic.  T.  d’irrilleria.  Demi-coufevriae 
bit*  t de.  Media  culcbnna  bat  tarda  , fut 
liera  il  Itérât  de  balu. 

Aspic.  Fig.  Mald/titntc , #1  murrnuru- 
dor  fut  dite  mal  de  todot.  L Maltdieut. 

Aspic.  Pérore  qu’o*  nornaoe  autrement 
Lavande  , de  laquelle  on  rite  de  l'huile 
dont  les  peintres  se  ferrent  Eiplnrgo,  ia- 
randula , planta  de  la  q irai  sc  saea  are)  te 
fer  tu  an  lot  pintoret  j zambien  usada  en 
medteina.  L.  Spica  nardi. 

ASPIR  ANT,  ANTE  , «4j.  Aspi- 
rante , et  6 la  que  arpira.  L.  Contendens. 

Afpi/iot  Se  dit  au  substantif  , de  tous, 
cens  qui  eocninveat  lent  réception  on 
quelques  degrés  ou  maîtrises.  Aspirante  , 
prete  .drentc  , que  pretiende , qitedctea  e on 
ansia  la  di^mdad , et  grado  , etc. 

AS  PI  RA  T f ON, t.  f.  Action  de  celui 
qui  attire  son  baleine  Aspiration , la  ac- 
tion de  aspirar.  L*  Adspiratio. 

Aspiration.  T.  de  grammaire.  Pronon- 
ciation forte  qui  se  fait  en  aspirant  ; co 
qui  se  pratique  à l'égard  de  Yh.  Atpirucean 
en  las  tétras,  ts  la  fue>\a  cmn  que  se  pro- 
n une  Lan  ; ta  quai  dénota  la  letra  b. 

Aspiration.  Figur.  Désir  de  parvenir. 
Arpira  . ion  , e 1 deseo  de  snârr , de  aicanyxr 
ta  que  se  pretiende.  L.  Ambitio. 

ASPIRER  , v.  *.  Attirer  son  baleine 
du  dehors.  Aspiras , echar  si  ayrt  , la 
respiration  , tl  al  te  Mo.  L.  Spirare. 

Aspirer  Sc  dit  aussi  , en  terme  de 
gntr,  pour  marquer  une  forte  prononcia- 
tion. Aspirar , enîa  gtamattca,  espronun- 
titr  la  h.  son  aspiration  juene  en  c crias 
faces.  L.  Vocalcm  spiritu  aspero  effern. 

Aspirer.  Prétendre  k quelque  charge, 
dignité  on  autre  chose.  Aspirer  , préten- 
des, des  car  , solieiler  con  ansia  aigu  nu 
cota.  L.  Attire. 

ASPIRE , ÊE , p.  p.  et  adj.  Aspira- 
do  , da. 

AS  SABLER , ».  a.  Enartnar,  tienne, 
cubrir  de  Ortna.  L.  Aretà  cumulars. 

S'assabler.  S'engraver.  Êncellarst , dar 
en  un  banco  de  arena,ataieant y encaxartt 
en  il.  L la  argnaih  impingere. 

ASS  AELE,  ÉE  , p.  p.  et  ad|.  Encore- 
nado  , da. 

ASSAILLANT,  ANTE , t.  *.  et  f. 

Qui  attaque.  Acometcdor , tl  que  acomete, 
que  eâiprciide  tl  primera  p impte{0  con  ré- 
solution alguna  eetioh.  L.  Aggrcssor. 

ASSAILLIR,  ».  a.  Attaquer.  Acomc- 
ter  , atacar , crabes  tir;  et  V0(  itlgo  anti- 
gua. L.  Inradere. 

ASSAILLI , LE  , p.  p.  et  adj.  Aco- 
meudo  , 'da. 

ASSAISONNEMENT,  subit,  m. 
Guise , el  condhhinta  à tdlsa  que  se  echa 
en  las  vtandas , para  güisarlas  y sa{onar - 
las  L ConJimentum. 

Assaisonnement.  Se  dît  aussi  des  ingré* 
diens  qui  servent  1 astaistoaner.  Ingré- 
dient es  que  eatrdn  en  el  guisar  y sa{onar 
los  man-tares. 

Aisiisonnemeut.  Figur.  L'asiaisouoe- 
ment  d'un  discours.  El  s jj  net: , tldenaqre 

2'om.  IL 


y la  dtsereeion  con  que  se  adorna  au 
dùcurso.  Latin,  Elegantia. 

ASSAISONNER,'».  9.  Accommoder 
une  viande.  Guisar  , adertqar  , *o\onar , 
dar  sa{on  al  manjar.  L.  Condire. 

Assarsenaer.  Figur.  Sa^tmsr  las  cosas , 
con  madurx\  , gracias , discrétion  , agro- 
do.  L.  Sahhut  candies. 

ASSAISONNE , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
G ait  a do  , do,  ta{onado , dis. 

ASSAISONNE  U R , s.  m.  GuitaJur, 
guitandero,  »a,  el  qire  ta^onabien  las  man- 
jares  , que  tient  bu  m paiada^  Ce  commet 
est  un  boa  assaisonnent  : este  eocinero  $a- 
\ona  bien  , tient  el  paladar  bueno  , fino  , 
es  grande  guitador.  L.  Fartor. 

ASSASSIN , s.  m.  Atastno , si  que 
mata  alevosamente.  L.  Sic  arias. 

Assassin.  Celui  qui  se  loue  pour  aller 
tuer  quelqu’un.  Àsasiko , si  que  mata  pot 
pretio  y contierto.  L.  Komitida  tondïtciue. 

ASSASSIN,  INE  , adj.  Fig.  et  daus 
le  style  comique,  se  dit  de  tout  ce  qui  à 
des  charmes  pour  faire  languir  et  mourir 
d’amour.  Todo  lo  que  tien»  heehqos  , 
atractivoe  amntosos  , que  hacen  perecer  de 
langory  matai  de  aiaor  J et  vo{  dsl  tltilo 
cornu  o.  L.  PtUiciens. 

ASSASSINA  T,  s.  m.  Meurtre.  Ain- 
sînato , la  tzccion  de  matar  viol,  ma  mente. 

ASSASSINER  , ».  ».  en  trahison. 
Ainsi- jr , matar  À alguno  , qui  tarie  la  , 
vida  alevosamente.  L.  Mcditatè  octidere . 

Assassiner.  Figur.  Importuner  beau- 
coup. Matar  , porfuir  neciamente  , im- 
pnrfunar , mole  star  , mortificOT  el  que 
cecucha.  On  dit  aussi  ea  amour  , que  de 
berna  yen»  assassinent  : tamhitn  se  iice 
en  amvree  , que  los  ojos  hcr  motos  maton. 

ASSAUT , s.  ni.  Asaito,  avance  b 
faer\a  de  armas  , acotri  ethnie nto  impe- 
tuoso  , acometiaa.  L.  Aggrestio. 

Assaut.  Figur.  Se  dit  de  toutes  les  at- 
taques et  surprîtes  qu’on  fait  h quelqu’un. 
Se  dice  de  todot  los  aiometinuentos  y 
torpretas  que  sc  hacen  J alguno. 

Assaut.  T.  cTcscriine.  Déh  de  faire  des 
armer.  Atalto  , en  la  etgrima , et  un 
detafio  que  se  da  À uno  para  esgrimir 
con  el.  L.  Obtutit  gladiu  vcUtatio. 

ASS EMBLAG L ,s.m.  Union  et  jonc- 
tion de  plusiears  choses  qu’on  assemble. 
Trabaqon  , juntura  y enlace  de  muçkae 
cotas  que  se  etis-a  entre  si.  L.  Copulaiio. 

ASS  EMBLÉE  ,e.  L Jonction  de  plu- 
sieurs personnes  en  un  même  lieu.  Asam- 
bUa  , junta  6 congreso  de  machos  en  ua 
mismo  tugar , concurso.  L*  Catus, 

Assemblée  du  Clireé.  Asamblca  6 con- 


Asscmblée  du  Clérgé.  Asamblca  6 con - 
grtso  del  Cléro. 

Assemblée  de  peu  de  gea s ensemble  , 
et  ioüvent  à nantaise  fin  : Cono.  corriUo , 
junta  de  gerue  a veut  con  mal  pn. 

ASSEMBLER , v.  a.  Joindre, mettre 
ensemble.  Juntar , unir,  agregar , pontr 
jfintos.  L.  Congregare. 

Assembler.  Joindre,  emboîter,  enchâs- 
ser plusieurs  pièces  ensemble.  Juntar , 
encajar,  engastur  mutilas  cotas  juntas. 

S’assembler.  Se  rendre  ru  nu  même  lieu. 
Jnr,  tarse  , concurrir , il  égarée  & un  mismo 
parage  6 lugar.  L.  Convenire. 

Assembler,  convoquer  un  Parlement  : 
Juntar.  convocar  un  Parlamento. 

ASSEMBLÉ,  EE  , f.  p.  et  adj.  Jua- 
tado  s da  t etc • 


■ , ».  ».  Var  , oc  et  ta  r i 
da t un  golpt  i donde  ts  qusria , no  se 
entieade  con  arma*  defuego  : es  vog  algo 
antigua  que  no  se  mm  que  en  lo  comice. 
Latin  , Certo  ic tu  desiinatam  part  cm 
ferire.  • 

ASSEOIR  , ».  a.  Asentar , tenta» , 
tomar  attente,  etntarte.  L.  Sedert. 

Asseoir.  Poser  sur  quelque  chose  do 
ferme.  Asentar  , pontr  , afirmar  uns  cota 
tsbre  otra  firme.  Asseoir  aue  colonne  sur 
■a  basa  : asentar , paner , afirmar  uns 
coluna  sobre  tu  pedestal.  L.  CvUocare. 

Asseoir  son  Jagement.  Juger  en  con- 
naissance de  tenir.  Asbntar  el  jauêo  , se 
entiende  ju{gar  con  conoamiento  de  ta 
causa. 

Asseoir.  Assigner  , hypothéquer  nue 
rente  , une  pension  mtr  des  héritages. 
Hipottcar  , astgurar  una  renia  6 pen-tu* 
txtpre  algi/na  hacienda  rail.  L.  Assignat. 

ASSIS , iSh  , p.  p et  adj.  Auntado , 
éa  , etc. 

Aysis.  T.  de  blason.  Se  dit  d'un  animal 
quand  il  est  peint  tnt  son  cul.  A tenta  do , 
re  dice  da  un  animal  quando  esfi  pintade 
de  cola  asentûdo. 

ASS  ER  TIO  N ,».L  T.  dogmatique. 
Proposition  que  se  cstaHece , y se  tut- 


tiehr  y attenta  pcrverdaderv.-L.  Aaeexum ■ 
WSSi’RKJll,  ».  a.  Assujettir.  Sugt- 
Utr  , tometer  , douter.  L.  Subftsere. 
ASSERVI , JE  , p.  p.  et  adj.  Suje- 


tado , da  , etc. 

ASSESSEUR,  t.  m-  Officier  de  Jus- 
tice, gradué  pour  servir  de  conseil  à ua 
Juge  d’épée.  Aeetor , letrade  que  ttdnud 
juex  le  go.  L.  Attestât. 

ASSETTE  , ACHETTE  o*  AIS- 
SETTE , c.  f.  Marteau  qui  a une  tête 
pitre  d*vn  cété  et  au  rtancbnau  de  l'autre. 
A{uela.  L.  Ateia  miner. 

ASSEZ  , ad»,  /furie  , battantemente , 
tobradamtntc  , eufititntemente , battante. 

ASSIDU,  UE,  adj  Aeiduu  , dua  , 
continua  ,puntual.  L.  Atstduu*. 

ASSIDUITÉ , s.  f.  ApUcacien  conti- 
nua. L.  Astidutsat. 

ASSIDUMENT,  ad».  Continua- 
mente , inccsabUmente.  L.  Aesidué. 

ASSIÉGEANT , ANTE  ,9d).  en. 
^ui  assiège  une  place.  Siùador  , el  que 
tuia  una  pla^a.  Les  assiégeant  fuient 
battus  : lot  tiûadorct  fueron  dsrrotadas. 
L.  U b tester. 

ASSIÉGER  , ».  a.  Faire  an  siège. 
Sitiar , hacer  uh  eitie.  L.  Obsidere. 

Assiéger.  Environner,  enfermer,  titrer, 
erreur , encerrnr. 

ASSIÉGÉ  , Ê E , p.  p.  et  adj.  Sitia- 
do . da. 

ASSIÉGÉ , i.  m.  SitUdo  , et  que  <r* 
tixiado. 

ASSIETTE,  *.f.  Manière  de  place» 
une  chose  pesante  sur  une  antre , pour  la 
rendre  ferme  et  solide.  Attenta , modo  de 
asentar  una  cota  de  peso  sobre  otra  , para 
hactrla  firme , tstabley  durable.  !..  Situe, 

Assiette.  Le  tesrain  oh  l’on  bâtit  une 
place , un  fort , etc.  Trrreuo,  sitio,  etpa- 
cio  de  tiena  para  contfruir  y fabricar  «a a 
plata  , en  Jutrte.  L.  Solwn. 

Assiette.  Figur.  Stabilité.  Ftrmeqa  , 
estabilidad  , constancia.  L.  Stabilisas. 

Assiette.  Département  des  tailles  es 
antres  impositions.  Repartimiento  , les 
£ 


division  que  se  hâte  de  la»  unpoeietonet 
rtaltt  sabre  lot  putblos . 

Anime.  Ustensile  de  table.  P lato , 
plaùUo.  Latio  , Lan*. 

ASSIETTÉE ,»  f.  Plein  une  assiette. 
PUto  lien o.  Lat.  tant  plena. 

ASSIGNATION  , ».  I.  Emple^a- 
micnto.  L.  Litter*  citaicrLx. 

Assignation-  Cooititutioa  de  rente 
Aliénation , constitution  y situaci-in  de 
«na  renia sabre  algun  efetto.L. Désignât m. 

Assignation.  Destination  ^ de  quelque 
chose  pour  le  payement  d’une  somme. 
Atignaaon,  destination  , scnaUmunto  de 
a igun  efecto  , para  que  uno  cobre  lo  que  U 
pertcnece.  , 

ASSIGNER,*,  a.  Ajourner,  «en mer. 
Empla{<tr , citer  à uno  , paraque  parc{ca 
ante  el  jue\.  L.  In  jus  vocare. 

Assigner.  Créer  nue  rente  , et  obliger 
certains  fonds  pour  U sûreté  d'on  paye- 
ment. Criar  ,fundar  una  tenta  , situer  , 
attgnar  6 déterminât  fondas  para  la  co~ 
branix.  L.  Assignait. 

ASSIGNÉE  ,ÉE,  p.  p.  et  adj.  Em- 

•Latado , da, 

ASSIMILATION , f.  L Asimila- 
cion  , la  semejan{a  de  una  cota  ton  otra. 
L.  Astimilatio. 

ASSISE , ».  L T.  de  maçonnerie.  Fila , 
hilera  de  piedres  puettat  en  ordtn  en 
una  obra  de  c aritena.  Lat.  Lapidum 
situe 

ASSISES , ».  f.  pi*  Terme  de  palai». 
Residencia,  la  cuenta  que  el  jue\  su- 
per ior  tome  al  uf triât  en  su  rtsidenaa 
marna  , con  lot  ministros  correspon- 
di entes»  Lat.  Judlcum  ad  jus  staturis 
diebus  dicendum  contenus. 

ASSISTANCE , a.  f.  Secours  , aide, 
protection.  Atistencie  , ayuda  , socorro  , 
protection  , auxiho  ,amparo.  L.  Auxilium. 

ASSlSTANl\  ANTE,  adj.  et  ». 
Qui  assiste,  qui  est  présent.  Asistente 
et  qut  atiste,  que  cttâ  présente. L.  Pressens. 

ASSIS!  ANS,  s.  m pi.  Aides  néces- 
saires dans  une  cérémonie.  Asistentes  , 
se  due  de  aquellos  que  eyudan  y son  necc- 
sarivten  algun  acta  ojuncion.h.  Adjutores. 

Assistant,  Contrôleurs  eu  Conseillers 
qu’on  donne  a des  généraux  on  supérieurs 
de  communautés  religieuses.  Asistentes  , 
un  algunas  relrgioncs  , ss  llaman  asl  las 
yeitonas  que  diputan  las  provincial , para 
que  tn  su  nomme  austan  à los  generales 
an  el  gainer flo. 

ASSISTER , ▼.  a.  Prêter  recours  b 
quoiqu'un.  As i star  , soeotrer  ayudar , 
Jasarecer  alguno  ton  dînera , « de  otra 
mènera.  L-  Juvfue. 

ASSISTER,*.  ■■  Etre  présent.  Asls » 
|ir , ettar  présente  à algua  acto.  L.  Adeste. 

ASSISTÉ,  ÈE  , p.  p-  •*  adj.  Asit- 

A&SOC1ATION ,».  f.  Atociacion. 

ASS  OCI ER,*,  a.  Faira  une  société , 
admettre  quelqu’un  dans  une  compagnie. 
Asotiar  , former  una  sotiedad  u compania 
de  gents  para  algun  negotio  , admitir  , 
reubir  alguno  en  tUa.L.Societascm  facere. 


Associer.  Donner  part  de  quelque  chose 
k quelqu'un.  Atociar  , adnulir  alguno  pot 
eolcga  en  algunacvta^ 

ASS  OClÊ,ÊE,f.  p.  et  adj.  Asociado, 

ga, 

ASSOCIÉ  fiE»  *•»  .«tf.  Qui  est  d'une 


société.  Asociado  , si  que  es  miembro  de 
una  toeiedad  û compania. 

ASSOMMER  ,*.  a.  Aporrear , ma- 
tar  d palos  U ton  otro  instrumenta  de 
peto.  Latin  , Mac  tare. 

Assommer-  Figur.  Ennuyer.  Moler , 
enfadar  , nialestar.  Lat.  Obruere . 

ASS  O MME , ÊE , p.  p.  Aporreado  , 
da. 

ASSOMPTION , s.  f.  Asuncion  , 
fiesta  de  Nuestra  Seno>  a , que  la  Iglesia 
célébra  J lot  quince  dias  del  mes  de  agosto. 

ASSONNANCE  f T.  de  musi- 
que. Asonxntia.  L.  Consonum. 

ASSÜNNANT,  ANTE,  adj  T.  de 
poésie  et  de  rhétorique.  Asorlante. 

ASSORTIMENT, t,  m.  Assemblage 
de  deux  on  de  plusieurs  choses  ensemble 
Adere\o , el  conjunto  o aparato  de  dos  6 
de  muehas  cosas  que  dicen  bien  unas  con 
otras.  Le  vert  et  le  bleu  sur  un  habit  est 
un  vilain  as  soi  tinrent  : clverde  conel  a\ul, 
en  un  y est  idc , due  nuiy  mal  ô quair  a 
ma/.  JL.  Convenientia. 

ASS  ORTIR  , v.  a.  Asemejar  en  coter 
unn  c osa  cvn  otra.  L.  Apta  juogere. 

Assortir.  Fournir  une  boutique  de  tou- 
tes sortes  de  choses.  Sortir  , abastecer  una 
titnda  de  todosgeneros  de  cotas  que  com- 
bertgan.  L.  Offrit  non  instruere. 

Assortir.  Figur.  Convenir.  Hacer  con- 
venir , quadrar  una  persoia  , u cota  con 
ot/a.  Ce  mariage  est  mal  assorti  : etc  ta- 
samiento  quadra  mal , convienc  poco. 

ASSORTI , IE,  p.  p.  et  adj.  Aseme- 
pado  . dp. 

ASSOUPIR  , v.  a.  Endormir  à demi. 
Adormecer , es  causas  tn  algun  sugeto  el 
efecto  del  sueno.  L.  Sopirc. 

Assoupir.  Figur.  Calmer  , apparier. 
Calmar  t apaetguor  , cquietar  t pacifi- 
car.  L.  S r laie. 

ASSOUPI , IE , p.  p.  et  adj.  Ador- 
mecido , da. 

ASSOUPISSANT, ANTE,  adj.  Le 
que  adori nece.  L.  Soporifer. 

ASSOUPISSEMENT,  t.  m.  Envie 
de  dormir.  Adormecimiento , pesade\  ie 
cabe\a , modorra.  L.  Sopor. 

Assoupissement.  Nonchalance  , indo- 
lence. Indoltncia  , intensibilidad  , mgli- \ 
gtneia  , letargo  , modorra. 

ASSOURDIR , v.  a.  Rendre  sourd. 
Ensutdtctr,  causar  si/rdera.L.Obsurdare. 

ASSOURDI,  IE , p.  p.  et  adj.  En - 
sot  décide , da. 

ASS  O U VIR , v.  a.  Rassasier , rendre 
soûl.  Saciar  , hartar.  L.  Satiart. 

Assouvit.  Figur.  Rassasier , contenter. 
Hartar  , saciar , lo  mismo  se  dice  en  las 
cosas  dtl  anime. 

ASSOUVI,  IE,  p.  p.  et  adj.  Saciado , 
da  : hartado  . da . 

ASSOUVISSEMENT ,t . m.Sacie- 
dad,  hartura  con  que  detcanta  y se  aqmieta 
et  gusto  y el  drteo.  L.  Satie  tas. 

ASSUJETTIR  , v.  a.  Rendra  sujet, 
mettre  sous  le  joug.  Sujctâr  , someter  a 
su  dominro.  L.  Subjicere. 

Assujettir.  Figur.  Obliger , contrain- 
dre. Sujetar , ajrrmar  6 contcner  confia 
fuer/a  L.  Adtttingere. 

ASSUJETTI , IE  , p.  p.  et  adj.  Su - 
jeta  do , da. 

ASSUJE  TTISSANT,ANTE,eè\. 
Sujitando  , Ai.  L.  Adstringtns. 


ASSUJETTISSEMENT, t.m  Su- 
jétion, el  acto  de  sujetar.  L.  Scrvitus. 

ASSURANCE  f ».  f.  Sûreté,  nantisse- 
ment. Seyuridad  , fiança  , obligation  de 
indemnidâd , resguardo.  L.  C.utip, 

Assurance.  Hardiesse  , fermeté , cons- 
tance. Airevimicnio  , et  futr\a  , valet  , 
Constantin  en  lo  que  se  hace  , y eu  lo  que 
se  dice. 

Assurac<e  ou  police  d’assurance.  T.  de 
mjLrine.  Seguro  , contrato  û esentura,  cou 
que  te  astguran  los  caudales  que  corten 
algun  rite  go  en  cl  mat.  L.  Satisdatio. 

ASSURÉMENT , adv.  Asesurada - 

mente,  stgnraments,  cicrtamentc . L.  Tuti . 

ASSURE  R , v.  act.  Asegurar , dar 
firme\a  Â una  cota.  L.  Firmarc, 

Assnrer.  T.  de  commerce.  Asegurar , 
afian\ar , dando  toda  la  seguridad  conv *— 
mente.  L.  f idejubere. 

Assurer.  Mettre  en  lieu  de  sûreté.  Ase- 
gurar , poner  uno  en  parte  segura  ,6  <n  la 
cartel.  L.  In  tu to  asservare. 

Assurer.  Rendre  certain  de  la  vérité , 
affirmer.  Asegurar  , afirmar  alguna  c osa 
con  aseveracion.  L.  Assertre . 

S'assurer  de  quelqu'un  : Asegurarsc  de 
alguno. 

ASSURE,  ÊE , p.  p.  et  aÿj.  Asegu- 
rado , da. 

Assuré  , ée  , Constant , ferme  , hardi  f 
certain.  Seguro,  ra,  constante,  firme  t 
atrtvido  , esfortfido  , cierto. 

ASSUREUR  , s.  m.  Il  ne  ie  dit  qne 
de  cenx  qui  assurent  les  vaisseaux  sur  mer, 
qui  en  répondent.  Asegurador , el  que  hace 
el  contrato  y obligation  de  asegurar  toa 
navlos  y sut  mercancias  libres  de  loa  net - 
gos  del  mar.  L.  Sponsor. 

ASTÉRISQUE,»,  m.  T.  d’imprime- 
rie. Étoile  qu’on  met  dans  les  livres , pour 
servir  de  renvoi.  Aiterisco  , estrella  pe- 
quena  con  que  en  lo  esento  se  nota  alguna 
eosa.  L.  Asteriscus. 

ASTHMATIQUE,  adj.  m.  ci  f.  As - 
mat ico  , ca  , la  p rsona  que  padece  la  en— 
fermedad  de  aima.  L.  sisthmaticus. 

ASTHME  , t m . Asma , enjermeiad 
de  pecho.  L Atthma. 

ASTRAGALE , » m.  T.  d’architect. 
Astragnlo  , tl  omamenio  del  collarino 
de  las  colunas.  L.  Astragalut. 

Astragale.  T.  d'anatomie.  El  bueso  del 
talon,  por  otro  nombre  carnicol.  L.  Talus • 

ASTRAL , ALE  , adj.  Qui  appartient 
aux  astres.  Astral , lo  que  pertenéce  S lot 
astros.  L.  Sidereus. 

ASTRE  , s.  m.  Astro,  everpo  Lu  mi- 
note  del  tielo.  L.  Astrum. 

Astre.  Figur.  Se  dit  d’une  personne 
extraordinaire  en  raétftc  , en  beauté.  At- 
tro  , se  dice  de  una  pertona  de  un  «mro  y 
de  una  hermosura  extraordinaria. 

ASTREINDRE  , *.  a.  Contraindre 
quelqu’un  é faire  quelque  chose.  Cons- 
trtnir,  fot\ar  f obliger,  préciser  d hacer 
alguna  casa.  t.  Adstringcrc . 

Astreindre.  Retserer  lo  ventre,  Coni- 
trenir,  vote  tambien  Apreiar  y cetiar  lao 
tripas  , el  vi  entre. 

ASTREINT,  TE,  p.  p.  et  adj. 
Constrenido . da  , etc. 

ASTRINGENT , TE,  »é\.  Astrin- 
gente. casa  que  estriiie.  L.  Adsttingens . 

ASTROLABE , m.  Instrument  de 
mathématique,  Attrolabie,  instrusnysto  dx 


À T O 


métal,  en  que  ta  deeeriben  geometricamente  A tome.  La  plu*  petit  de  ton*  le*  animaux 
lot  clrculo*  celertes.  Latin  , AatroLobium.  qn’ou  a découvert  avec  le  microscope. 

AS  T R.  U J OGIE  , ».  f.  Astrclogia  , Atomo  , animal  al  mae  pequtfio  de  iqJos 
dencia  Confeetural,  que  entend  A eonoeer  lot  lo*  animales  intecta t , que  ialo  ta  descubre 
tjectos j la  t influe  ru  ia s de  los  astre*.  c»n  <1  microscopio  , tien*  mucha*  patient , 

ASTROLUijlQUE,»A\.m.  et  f.  As-  y ttti  cnbicrto  de  ronces. 
tro.vgico  , lo  que  pertenece  A la  attrolugia.  A TORT  ET  A 1 RA  VERS , adv. 

ASTROLOGUE , ».  m.  Astral -go  , A trocfunoche  , à laertoj  A dereebo. 
cl  que  ettuiia,  projeta  6 ttrne  conucimiento  AT  O U R, vieux  mot.  Parure  de  femme. 

de  lo*  attro*.  Lit.  Astrologue.  Compostur*  , aseo  , adurnoy  alino  â*  una 

ASTRONOME,  ».  m.  Attronomo , muger.  Latin,  Vmatut. 

*1  que  ubserva  lot  atUat , que  eonoet  tus  ATOUT , s.  m.  T.  do  jeu  de  carter 

movrmientot , y ex pltca  lo * fenomenos  que  Ttiumfo , la  carta  dtl  palo  que  ha  taltdo  , 
parecen  *n  cl  cselo.  L.  Attronojnus.  à que  se  ha  eleeido.L.  Carta  lutona  vie  t rut. 

ASTRONOMIE  , s.  f.  Astronome*,  Al  K/di^/£diKi:,uij. M4l»neoliqoe, 


e te  na  el-eet - 

il  R ABU. 


la  eieruia  que  irai a del  movi  miento  de  1rs  | Arrabitano  , ria  , 0 a'ravilloso  , ta  , 


ciclvs  y astrut  L.  Attronomia. 

ASTRONOMIQUE , adj 


mdancolico.  L.  Atra  bile  affectas. 
ATRABILE  t ».  f.  Bile  noire.  Atra- 


Ajtron  mico  , ca,  lo  que  pertenece  ytoea  | Mis , cotera  negra.  L.  Atrahilit 


â la  astionomsa.  L Astronomicus 


ATRE  t i.  ni.  Le  rol.de  la  cheminée. 


ASTRONOMIQUEMENT , adv.  Hogar,  el  lugar  donde  se  encende  la  lumbre 
De  un  modo  ëstronomteo.L.  Astronomie!.  û el  fuego  para  el  ttrrieio  ordinario  de 


ASTUCE , e.  f.  vieux  mot.  Ruse, 
finesse.  Astucia  , ardijly  cautela  maheiosa 
para  engaiuir.  L.  Attutia. 

AS  ILE , s.  m.  Retraite,  refuge.  Asile, 


una  asu.  L.  Foeue. 

A TROC  E , adj.  a.  et  f.  Outré,  excès* 
«if.  Atrc\ , eno*me  , cxccsivo.  L.  Atrox. 
ATROCITE , ».  f.  Qualité  de  ce  qui 


retrauniento,  réfugie,  ac.gtda.  L.  Asylum,  est  atroce.  Atrocidad  , caüdad  de  lo  que  es 
A*ile.  Fiftnr.  Secours,  protection. /tfriii),  ntrO{.  L.  Atrocita*. 
ampar  o x protection.  A TT  AC  HE  , s.  f.  Lien  qui  joint  une 

A S Y M P Tl)  T F.  . de  géométrie,  chose  à une  autre.  Atodura  , lo  que  une  , 

Lignes  qui  s'approchent  toujours,  sans  en  o junta  una  cosa  con  otra.L.Vinculum. 
jaimii  n couper.  Atitnptotos  , lineat  Attache.  T.  d'anatomie.  Atadwa,  liga- 
que  acetcandotc  ma t y ma*  en  cada  pont  j dura  à ligamento  que  une  lot  nenrtos  i 
nunca  pueden  en contraste.  La;.  Line*  lot  hucsot. 

atympiotct.  Attache.  Jigur.  Attachement  à une 

choie.  Atamiento  , empeno  que  se  contrat 
AT  a una  cota  L,  Amor. 

ATTACHEMENT ,».  m.  Passion, 
ATABALE,  t m.  Espèce  de  timbale,  application.  Pation , aphcacion  i alguna 
Atabal  , instrumenta  beiico , experte  de  cos*.  L.  Affect  a. 

ti  ubaler.  L.  Timpanum.  ATTACHER , v.  a.  Joindre  arec  un 


ATTACHER , v.  a.  Joindre  arec  un 


ATELIER,  ».  m.  Lien  oà  plusieurs  lien.  Atar , unir , 6 enlaçât  alguna  cota 
ouvriers  travaillent  ensemble,  cotant  ton  cucrdas  v etro  instrumenta. L.  A titgare. 
c harpe p tiers  , sculpteur*  , etc.  Oflcina,  el  Attacher.  Figur.  Artirer  , engager, 
ai  rie  donde  se  hace , se  forja  6 se  trabaja  Atraer  , incliner  , grangtar  , afieionay  4 
alguna  cosa , Tôlier.  L.  Üfjicina.  reduchr  S otro  J lo  que  scflesto.L.Atlicere. 

ATERMOYE  MENT,  s m.  T.  de  S'attacher.  S'accrocher.  Pegarte,  agar- 
pxlais.  Prolonganûento  de  pû{o  , psrapa-  rare*.  L.  Inharrr* . 
gar  unadeuda.  L.  Dilatio  dici  pecuni*.  S attacher.  Figor.  S'appliquer.  A pib* 

ATERMOYER , v.  a.  T.  de  palais,  carte.  L.  Aluui  studere. 

Donner  du  terme.  Dar  plaqo  , 6 prolcn-  ATTACHANT,  ANTE,  p.  t.m, 
garlo.  L.  Dieux  oec uni * dijferre.  et  f Qui  ne  se  dit  guère  que  dans  le  seai 

ATERMOYÉ,  ÉE  , p.  p.  et  adj.  figuré.  I.o  que  ata  , aficiona , atrae.  Les 
Prolongado , da.  grandeurs  du  monde  les  pins  attachantes 


Erolongado  , da.  grandeurs  du  monde  le*  purs  attacnanies 

ATHÉE  , ».  m,  A tels  ta,  ateo,  el  que  sont  des  fantômes  : las  grand*  { as  del 
t tgue  la  imptedad  del  ateismo.  L.  Atheut.  mundo  , que  mas  aficionan , ô atraen  , no 
ATHÉISME,  s.  m.  Ateitmo,  la  impie-  son  que  unat  fantalmas.  L.  Pelliciens . 
dadnecia  que  mega  la  existencia  de  Diot.  A TTAQUANT,  adj.  et  s.  Qui  atta- 
ATHLÉTE  , ».  m.  Lutteur.  Aileta  , que  , qui  est  agresseur.  Acometedor , a gre- 
el  luchador  ô competidor.  L.  Athleta.  tor  , el  que  acomete  y etnprend t el  prt- 

ATHMOSPHÈRE  , ».  m.  Partie  de  j mero.  L.  Aegretsor. 


l’air  qui  environne  la  terre.  Atmosfcra  , ATTAQ 


earessor- 

LUE  , s.f. 


Acometida , el  acto 


parte  detayre  que  carta  la  tlerrau  de  acomtttt  cl  primera.  L.  Aggretsio 

A TITRE  R,  r. 3 Aposter,  suborner  Attaque.  Figur.  Atteinte,  inaulte. 


Cohechar , suborna*  gentt  para  algun  mal  Acaque  , disputa  , pendtneia  , acometr 
■fin.  L.  C orrai» part.  miento  , tentacion  , persuasion  fuerte. 

ATITRÊ,  ÉE9  p.  p.  et  adj.  Code-  Attaque.  Tranchées,  travaux  qu'on  fait 
ehado.  da.  pou*  approcher  d'une  place.  Ataque , la 

ATOME  , a.  m Petit  corpuscule,  {onja  que  te  ai>e  en  la  tic-ra  , para  cubrir 
Atomo,  cuerpo  el  mat  pequeno  que  se  se  lot  solda  dot , quando  te  tisia  una  pla\o\ 
-puede  considérai , 4 imaginer.  L.  Atomus.  se  dice  igualmente  de  las  de  ma t cires  que 
Atomes.  Se  prend  aussi  pour  toute*  sc  haem  A este  efeetc.  L.  Agger. 
sortes  de  petits  corps  voltigeons  , qui  Atuciue  de  maladie , de  fièvre  , de 
aont  Sensible*  à la  vue.  Atatnot,  motica*  sommeil:  A corne  ti  miento  de  enfer  medad  , 
. que  andan.por  et  ayre  tqn  imperceptibles  , de  cal.ntura  , suent* , y de  otro  qualquier 
que  toio  las  remos  al  rago  Jtl  |o(. , n accidente.  L,  Lv«àcr.tia, 


ATTAQUER  , a.  Acometer,  em- 
bettir  al  contrario.  Latin  , Aggredi, 
Attaquer  une  place.  Atacar  una pl*{a 
abvir  las  trmcfierat  para  rendirla. 

Attaquer  une  armée.  Atacar  ntl  CXtr- 
cito , emhestirl*  , cargarle  ptleando. 

S'attaquer.  Se  prendre  à quelqu'un,  U, 
vouloir  rendre  garant',  responsable  de 
quelque  chose.  T omar  te  , agarrarte  de 
aigu  ao  t querer  hoc  trie  garante  y respon- 
sable de  alguna  cosa. 

ATTAQUÉ , ÉE  , part.  p.  et  adj. 
Acomettdo  , da. 

ATTEINDRE,  v.a.  Frapper  de  loin 
avec  quelque  chose.  Alcan\ar  , htrir  de 
lejot  con  algnna  cosa.  L.  Attinatre . 

Atteindre.  Toucher  k nne  chose  éloi- 
gnée. Alcan\ar , tocar  A una  cota  , acer - 
tarla  eunque  distante.  Il  l’atteignis  d’un 
coup  de  pierre  : le  alcan{4  de  una  pc- 
drada.  L.  Certo  icta  fer  ut. 

Atteindre  à une  certaine  hauteur.  Al- 
condor  , ariibar  , subir  A cierta  altura. 

Atteindre  evec  la  main  : Alcau^ar,  ex- 
trader y lUgar  la  ma  no  A alguna  cosa  para 
t omar  la. 

Atteindre.  Parvenir.  Alcanqar  , ton- 
seguir  , logrsr  , obtenir  lo  que  te  drsca. 

ATTEINT,  TE,  p.  p.  et  adj.  Al 
can{ado  , da  . etc. 

A TTEINTE,».!.  Action  par  laquelle 
on  atteint , on  frappe  et  on  blesse.  Alcan - 
{amirnfp  ô alcante.  L.  Attecutio • 

Atteinte  T.  de  manège.  Alcance , la 
roradura  6 herida  que  se  hace  el  car 
balio.  L*  CoUitio . 

Atteinte.  Ce  <jui  infirme  un  acte , un 
contrat.  Lo  que  in/frmu  una  escritura  , la 
quita  lafuer\a  y talor.  L.  Infimuttia. 

ATTELAGE  , *.  m.  Trro  de  caballa» 

A mulot  para  ta  c arro\a  A coche  , y yanta 
para  lo  que  retpeta  el  cano  à arado  , tta 
con  emballas , mulot  ô bue  y et. 

A TTELERpe.aAiXtacbax  des  chevaux 
k un  carrosse.  Paner  los  coballos  al  coche. 

Atteiler.  A Hache*  des  chevaux  ou  antrec 
animanx  à un  charriot,  une  charrette , une 
charrue,  etc.  Unir  , uncir , atar  al  y uga 
loe  caballos  , mulet  6 bueyee,  uniendoUm 
para  el  tirO . L,  Jument a adjungere. 

ATTELÉ,  EE  , p.  p.  et  adj.  Puctto0 
ta,unido,  da,  uncido  , da. 

ATTENANT,  ANTE,  adj.  Qui 
touche,  qui  est  contre.  Junto  , cercar.o  , 
lo  que  esti  cerca.  L.  Attingens. 

ATTENANT,  adv.  Junto  , cerca , 

con  mucha  immediacion.  L.  Propè. 

ATTENDANT,  ANTE  , adj  Qu* 

attend.  Aguardando , erperando , el  que 
oguorda , que  etpera.  L.  Expectant. 

En  attendant , adv.  En  tanto  à entre 
tanto  , mientrat , interin  , 6 durante  aigus» 
tiempn.  L.  Denec. 

ATTENDRE , v.  a.  Être  dans  l'at- 
tente , espérer.  Aguard'ar , etperar  ,dete- 
nerse  , nopatar  adtlante.  L.  Lxpectare. 

ATTENDU,  ÜE,  paît.  p.  et  adj. 
Apuardado  , da  , esperado , da,  etc. 

Attendu  que.  conjonction  cauutiye*' 
Atento  que. 

ATTENDRIR  , v.  a.  Enterntcer  , 
ahlandar , amolentar.  L.  Mollira 

Attendrir.  Figer.  Rendre  sensible. 
Entctneccr  , murer  A compeeion  ; et  ausri 
Entemecerte  , allandurse  , condolerH  * 
outnpadectrsc,  L.  Flectere. 

El  ' * 


AUD 


ii_ 

AUBIN,  ».  m.  Le  blanc  de  l'oeuf. 
Clara  de  hutro.  Latin Ovi  album. 

AUBRIER , ».  m.  Oiseau  de  proie. 
Ave  de  rapina.  L.  Prgargus. 

AUCUN , UNE  , pronom  relatif. 
Ninguno , na  , nadite.  L»t.  NuUut. 

AUCUNÉ-FO IS,  *dv  Quelquefois  : 
il  vieillit-  Algunat  vectt.Lt.  Nonnunquam 

aucunement  > adv.  tn  ninguna  I 

montra  , en  ningun  modo.  L.  A'uffo  modo. 

AUDACE , i.  f Hardiesse  , téméiiké. 
Audacia  , ati»vtaue/u>> , t-'s'adia  , artO/O  t 
gemtridad.  L.  Audacia. 

Audace.  Se  prend  quelquefois  en  bonne 
part  y pour  inc  entreprise  hardie.  Auda- 
cia  , tambten  se  taele  tomarportsjuer^ô, 
saUntia  y supertord. \d  de  ait  mo.  Une  no- 
ble audace  : una  audacia  ri  vaUntia  noble. 

AUDACltUSEMtNX  , ndv.  Aire- 
vidamenie,de  un  niodo  auda\.  L-  Audacter. 

AUDACIEUX , EUS  b;  adj.  Auda\, 

'atrevtdo , osado  , intrtpido  , temsrario. 

AU-DEÇA.  De  ce  c6té-ci  Ve  esta 
parte  , de  aqui.  L.  Lit. 

AU-DELA.  Par  de-lh  , de  rentre 
côté.  Ma»  alla, de  la  otr  a parte.  L.  Trans. 

AU-DEVANT.  À la  rencontie.  Vê- 
lante , al  encuentro.  L.  Übviam. 

Aller  an-dcvadi  de  quelqu'un.  Salir  al 
encuentro  , aalir  i rscibir  alguno. 

AUDIENCE  , f.  f.  Attention  qu'on 
prête  k quelque  discours.  Audiencia , el 
ucro  y la  atencion  de  oir  y etcuchar  ai- 
guisa. L.  Audientia. 

Audience.  Se  dit  aussi  de  celles  que 
donnent  les  rois  et  les  princes  souverains 
aux  ambassadeurs  et  à leurs  sujets,  à cer- 
tains jours  marqués.  Audiencia  , te  lia  ma 
tambten  la  que  dan  le»  rejet  y principe» 
toberano»  à lot  embasadorcs  , y tambien , 
â tut  vas  allas , A cierto»  diat  teûala- 
dot. 

Audience.  Se  dit  aussi  des  Jog”  qui 
sont  assemblé»  pour  écouter  les  partie*  ou 
leurs  avocats.  Audiencia,  el  tribanal  co«* 
puesto  de  mlnittrot  tngados,  al  efeeto  de 
oir  las  partes  , à sus  abogados  por  ellas. 

Audience.  Le  lien  où  le  trois  destiné 
pour  entendre  le*  plaidoy  ers.  Aaditncta  , 
el  lugar  destinado  idar  las  audiencias  el 
/net.'  L.  Forum. 

Audience.  En  parlant  de  1 Espagne, 
ce  sont  des  conrs  souveraines  comme  1rs 
pailcmcns  de  France  Audiencia , habtando 
de  Espana , ton  un  a s ton  es  soberanas  , 
como  en  Francia  loi  parlamentos. 

AUDIENCIER,  adj.  Huissier-  qei 

Fort%  la  robe  et  le  bonnet , et  qui  aert  à 
audience  b fermer  et  ouvrir  les  portes  , 
et  à faire  faire  silence..  Portera  que  trae 
la  nus  ma  g arnacha  que  Revan  lot  procu- 
r adore  s y abogados  en  las  tortet  de  Fran- 
cia , y errve  a abnr  y eerrar  las  pu  erras  de 
la  audiencia , y a hnponer  tilencio  snien- 
tras  dura.  L.  Scriba. 

GRAND  AUDIENCIER , ».  m. 

Portera  major  de  audiencia». 

AUDI  Ta  UR,  s.  tn.  Celai qni  écoute. 
Oïdor  , el  qàé'hye.  L.  Auditor. 

Auditent.  Se  dit  mrti  de -plusieurs  offc- 
«ers  commis  pour  ouïr  quelques  comptes 
oa  plaid  orties.  Auditor  , mmistro  dtpu- 
t ado  para < condter  de  la»  ca entât  que  s» 
présenta»  dr  tas  administration»»  ttale », 
y Jealgunot  pleycot  entre  particutans.  L. 
Cagnosceoltt  rationibas  pretfeetu». 


AV* 

Audi’ea!  d<  Officier  que  le  roi 

nomme  juge  c . tribunal  de  Roté  à Rome. 
Auditor  ûe  a ota  iùim*t\o  que  el  Hey 
no.nbru  para  ter  .no  dé  b. s ; ueecs  dcl  tri- 
bunal de  la  Kora  en  tioma.  Latin  , Retje 
r mau.e  comiluirtut  re^iu». 

AUDITION  , ».  i.  T.  de  palais. 
Examen  de  un  ietuga  « dr  unp  cuentd. 

AU D rTUliiL  , s.  m.  Nom  collectif. 
Audiiorio  , junta  , ce  n.urto  de  gVr nte para 
cir  alguno  que  htblc  en  public^.  L.  Vertus. 

AvE,t  m.  Mot  latiu  qui  signifie , le- 
vons salue  : il  est  devenu  François,  parce 
qa'oa  dit  cinq  pater  et  cinq  ave.  Av», 
palabra  latmo  que  tignifica  <Jt  saludo  , 
que  te  ha  introducida  en  la  lengua  Fran- 
ceaa  , per  que  te  dice  (inc  o vceti  elPaJre 
nuestroy  cinco  el  Ave  Maria. 

AVE  MARIA,  s.  m.  Salutation  An- 
gélique. Ave  Maria  , la  salatacion  An- 
gehea.  L.  Satutatio  Angeliia 

AVEC.  Prépptltion  conjonctive , qui 
marque  quelque  assemblage , liaison  , 
suite  ou  dépendance  de  quelque  chose. 
'C.>n,prcpouciun  que  se  aplica  comunmtnte 
al  medio  o instrumente  con  que  se  conti- 
guë algun  fin , 6 se  hace  alguna  cota.  Noua 
verrons  cela  avec  le  téms  : vererno»  tsto 
conet  titmpo.  L*.  Cum. 

Avec.  Signifie  quelquefois  la'  manière 
ou  les  niât. 'es.  Con,  tignifica  algunat 
vece»  el  ri»<  do  6 los  modo»  ccn  qut  se  obra. 
Que  direct  hypocrite  avec  sou  air  modes- 
te? Que  dice  aquel  hypocrita  con  su  cara 
modetta  t a1'  ■ 

Avec.  Marque  autri  l'instrument  avec 
lequel  oo  fuir  quelque  chose.  Con , seiiala 
tambien  , el  instrumenta  con  el  quai  se 
hace  algunacota.  On  écrit  aveenne  plume 
ou  avec  ne  crayon  : se  cscribe  ton  la  plu- 
ma û coi  el  lapi\. 

AVEINDREi  *.  *.AUan{ar , socar, 
extraeralguna  cota,  6 pontrla  Juera  de 
dûndé  esta'**.  L.  Promete. 

AV  t INT,  EINTE,  p.  p.  Alcan- 

l ado , da. 

AVELINE , s.  f.  Fruit  rond.  Aret- 
tana , fruta.  L.  Avellana  nui r. 

AVELINIER ,r.  tn.  Arbre  qui  poste 
les  avelines.  Avellana.,  àr  bol  que  prqduèe 
las  avtllanut.  L.  Avellana  irhor. 

AVENANT,  ANTE,» dj.  Qui  est 
propre , gracieux  , qui  a bon  ait . A Seàdo, 
da  , agradabU ■,  cartes,  garboso  d » b’uerv i 
fistmomia  L.  Aptut. 

AVENANT  ou  A Ï AVENANT, 
adv.  formé  do  gérondif.  Avenir.  Acat- 
eitndo  , sucediendo.  Le  cas  avenant  de  la 
vacance  , de  la  mort.  El  casa  acatciendo 
de  la  tacancia  6 de  lamueru.  L.  Si  accidax. 

A l’avenant.  A proportion.  A prôpor-. 
cion.  Il  dépense  beanconp,  mais  il  gagne 
h l'avenant  : gasta  mucAo , perd  ganà  a 
proportion.  L.  Proportion  aliter. 

A VÊNEMENT , t.  m.  Venue  , ira* 
vée.  Ve  ni  du  , ad\  enimiento.  Les  Juif^ 
sont  encore  dans  l'attente  de  d'événe- 
ment glorieux  du  Messie  :tO»  Judics  tstaii 
nun  aguardando  el  advenimiento  gloriota 
dtl  Mcsia.  L.  Adventus. 

Avènement  Se  dit  aussi  du  teins  que  lef 
Princes  parviennent  a la  couronne.  Adve\ 
nvnienio  6 Venida,  se  diee  tambien  de  Id 
vemda  de  lot  Princrpcr  al  tronc.  L'avéde- 
menl  de  Tibère  à l'empire  , fut  signalé  par 
, i le  mcurtic  d’Agrippa  : *.1  advc nsuninto  é 
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■ rnida  de  Tiberio  al  imperio  , fut  repéra- 
ble por  la  maérte  altvosa  de  Agiipj «. 

. 'VENIR,  v.  n.  Arriver  , se  dit  da 
snciès,  dé  l'événement  des  choses.  àuCe- 
der  , acatctr  , aconttcer , Uegar  , venir  , 
advenir.  Latia  , Advenir s. 

A VENU, UE,  p.  p.  Si iCedido,  da,  rr. 

A VENIR  , t.  m.  Tems  futur,  lianpè 
venidero.  L.  Futarum. 

A l’avenir.  Désormais.  De  aqu î mode- 
lante , en  lo  venidero.  L.  Deinctp». 

À VE  N T , f.  m.  Le  tenir  qui  précède 
la  fête  de  Noël.  A éventa , el  titmpo  tanta 
que  célébra  ta  Iglesia  de  rdc  el  Domingo 
mas  Ornano  à la  fiesta  de  tan  Andres , 
hasta  la  ntisma  vtgilta  de  Nattvidad. 

AVENTURE  , s f.  Evénement,  ac- 
cident. Aventura  , acaeq/fniento , snceta 
no  etperado.  L.  Eventur. 

Aventure.  Hasard,  si  ventura , suent, 
inoprnOda  contmgtncia  , catutdtdad  , peit- 
gro  6 rirt£0.  L.  Sort. 

Dire  la  bonne  aventure  • Deeir  la  buena 
ventura . m ’ 

A l’aventure  , d'aventure , et  par  aven- 
ture ; Acato , por  suerte  , por  ventura. 

Mal  d’areatnre , apostème  qui  rient 
au  bout  des  doigts  : Panadi^n,  poite- 
mitla  que  te  hace  tegularmente  en  lot  deder. 

AVE  N T U R LH. , v.  ».  Risquer , met- 
tre au  hasard.  Aventurât , am.sgor  , pa- 
ner 6 esponer  â la  catnaiidad  , nesgo  f 
cpntmgincio  L.  Sorti  commutere. 

AVtHTVRi,  É4,  P.  p.MVj. 
Averitu rudO  ,'  da. 

AVENTURIER  , ».  m.  Qui  cher- 
che fa  gloire.  Avtnturtro , et  que  rolan- 
tariamer.te  arrve  en  la  guerra  Â su  Costa  # 
para  a /quérir  honrar  y glana.  L.  Assec- 
tator  fortunœ  btllka.  P 

Aventurier.  5e  dit  plus  spécialement 
de  ceux  qui  sont  peu  favorisés  de  la  for- 
tune , et  qut  cherchent  i s’établir.  Aven— 
tvrtro  , se  dice  e»pecrélment*  de  lo»  que 
ioii  poco  fàvcrrwtdos  de  la  fin  t via  , y bus- 
c an  & haartela  propiciaJ  L.  tortunn  ca- 
pidut. 

AVENTURIÈRE  , ».  f.  Se  dit 
aussi,  dans  le  style  familier,  d’une  femme 
qui  cherche  h faire  fortude.  Aventurera  y 
muger  que  busta  Jortuna . - 1 

AVENTURINE  , e./L  Pierre  pré- 
cieuse. Venturiiut,  ptedra  preciaa. 

Avcntoiine  Sotte  de  refre  «nélé  avec 
4e  1*  limaille  de  cuivre1,  qui  y éeiaie 
comme  de  petits  greinV  d’e*  Aventurinm  , 
mata  de  vtdrio  con  nupadura»  de  tobae 
me^clado  , que  bnlla  como  si  futran  gr*t- 
nitos  de  aro. 

'AVENUE  , ».(.  PâJiage  pour  aborder 
ète1  Quelque  lien,  nveruda  , carnrno  que  v a 
V rr’dftréé  S éiguna  parte.  L.  Ad»uu. 

Avenue. Allée  d’arbres  plantés  mo  droit* 
ligne.  Colle  d»  irboltv  pvett’os-  A coa- 
del  l.  Arbores  ad  am imeim  disposit*. 

AVERE  R , v.  n.  Vérifier  , prouver  , 
on  trouver  la  vérité  d'un  fait.  Averar  , 
avertguar , verificat,  probe»  de algunrno- 
io  que  una  c osa  que  n dudaba  es  verdoie- 
ra. L.  Prooars.  c 1 ' • 

AVERE  , EE  f p.  p.  et  adj.  Avnï- 
guado  . du,  etç.  • -*  ■ 

A KUEÂ'EéFa<o»!*dTerblaleqniâe  m 
dit-qoVo  eetre  phrase,  il  picut  à verte  , 
pour  dire  f il  pleut  abondamment.  A c/sa - 
partent»  , modo  adverbial  que  ms  ta  usa 


que  vn  au:  f jîc  , llueve  a diaparroncs  t 
para  de cii  c.m  grande  abandonna. 

- AVERSION , a.  f.  Haine.  Aversion, 
k adio  , abàrre:  uni  ente.  Latin  , Hodium. 

S version.  Antipathie.  Aversion  , opo- 
sicion.  contrariedad  , anûpr.ua, 

AVER  TIN , *.  m.  Maladie  d'esprit. 
Dâsvario  , enfermedad  del  espiritu  , que 
hact  S une  Jurioso.  Lit.  MorosUa s. 

'A  VE  RT  J R , v.  a.  Apprendre  k quel- 
qu'un une  cboifl  qui  lui  impoito.  Adver- 
itr  , avisa.  , pai  u.ipar  , dar  noticia  a otro  ' 
de  alr,inàtr.ij  j ,g  le  importa.  L.  Monerq. 

AvERTl , -JE* x p p.  Advcrlido  , da, 
eu. 

AVERTISSEMENT,  a.  m.  In»* 

traction  , - icnionfi  race.  Adverti- 

Snitnio  , ad-.  erteru.ia , ens.han{a  , eo nsejo, 
aviso,  noticia.  L.  Adtnonltio. 

Avertissement  Pressentiment.  Presen 
timiento , c erto  movimiento  intériorité 
hace  anti-ver  y prévenir  lo  que  ha  de  acon- 
tscer  6 sucedir.  L.  Prccsentio. 

AVERTISSEUR ,s.  m.  Officier chex 
le  Roi , fui  avertit  lorsque  le  Roi  vient  dî- 
ner. Criado  de  la  caja  féal , euyo  oficio  et 
avisar  quando  vient  el  Rey  u (orner,  d 
osent  ai  se  d la  meta.  L.  Monitor. 

A VE  U,  t.ta.  Reconnaissance.  Recono - 
cimicçto  , confesion . L.  Confcssio. 

Aven.  Approbation  on  com  en  tentent 
donné.  Aprobacion , consentimiento. 

Homme  sans  aveu  , on  vagabond  qui 
n’a  ni  feu  y ni  lieu  : Vagabundo  , holga- 
\an  que  and  a de  un  lugar  en  otrO  , sin  te- 
nir drt.rrrrnjdo  domicilil).  L.  Erro. 

AVEUGLE , adj.  et  s.  m.  et  f.  Ciego , 
ga  , pris  ado  de  la  vttta.  L.  Cetcus.  , 

Aveugle-né.  Ciego  , que  nacio  tin 
vis  ta. 

Aveugle.  Fignr.  Se  dit  des  passions. 
Ciego  fjiguradamente  se  dice  de  las  p allo- 
ues que  prédominait  en  el  entendimiento. 
Un  désir , un  amour  avengle  : un  deteo , 


un  amor  ciego. 

AVEUGLÉMENT,  t.tss.  Ceguedad, 
privation  de  la  vlsta.  L.  Cxcitas. 

Aveuglement.  Figor.  Passion,  Cegue- 
dad . pasion  , afecto  desordenado . 

AVEUGLÉMENT  , adv.  déga- 
rni-ntc  , s in  réflexion  L.  Temeii. 

A VE UGlER  , v.  a.  Priver  de  la  vue. 
Ctgar  , quitar  la  vieta  à otro.  L.  Cacare. 

Aveugler.  Figur.  Rendre  avebgle,  ôter 
l'usage  de  la  raison.  Cegcu,  perdtr  el 
u*o  de  la  raton  , del  entendimiento. 

AVEUGLÉ,  ££,  f.  p.  ci  »dj.  Ci- 
gado.  d,i. 

AUGE  , s,  f.  Doraajo , arttja  pe- 
qtieria:  L.  Alreùt. 

Ange.  T.  de  maçon  , de  couvrent  et  de 
paveur.  Arfestlla  , dornajo. 

AUGÉÈ  , s.  f.  Ce  f ce  peut  contenir 
une  auge  il  maçon.  Asttsada. 

AUGE  T , s.  sa.  T.  d'oiselier.  Bebe- 
dero  d»  paxnros  enjauladot.  L.  Alveolus. 

Aoget.  T.  de  meunier.  L etttémiré  de 
la  trémie  d'un  moulin  p si  Oh  te  grain  coule. 
E nbuio  de  moltno  L.  Infindibulum. 

AUGMENTATEUR,  t.  m.  Aa- 
sntntador  , el  que  aumenta  , anade  , mul- 
tiplia, amp  lia  algurta  cosa.  L.  Ampliator. 

AUGMENTATIF,  IVE,  adj./fu- 
suentaiivo  , va.L.Ouod  vint  augtndi  habet. 

AUGMENTATION , s f.  Aumen- 
tanen  t açrceenféUTUcntC,  L.  Açcrctio ~ 


AUGMENTER,  V.  a.  Aumentar,  •esux.  Avivas , cierta  tnftrmedad  que  vient 
aerecentar  , anadir  , ampltar.  L.  Augtre.  d los  caballox  tn  la  garganta.  L.  Vivait ». 

S’augmenter.  Aumentorse  , ocreetn - AULIQUF,  s.  m.  Acto  de  umversidad, 
tarse.  Latin  , Cretctrc.  - que  mantiene  el  que  ha  de  tomar  el  bonete 

AUGMENTE , ÉE,  p.  p.  Aumen - de  d-’tor.  Latin,  Auliea. 
tado  , da.  AULIQUE,  adj.  Nom  qui  s’applique  h 

AUGURAT  , ALE , adj.  La  ciencia  quelques  officiers  de  l’Ciupiic  , qui  eom- 
de  agorar  , 6 Jiriaar.  L.  Augurait ».  posent  une  cour  supérieure.  Aultco  , ca. 

AUGURE,  s.  m.  Augures,  divination,  Conseil  aultque  : c «nsejo  aultco.  Consvil- 
adtvinacion  , agutru.  L.  Augurium.  Ici  aulique  : consejero  aultc».  L.  Aulititt. 

A U GU  RE  ti  , v.  a.  Conjecturer  , pré-  AU  Al  AILLES,  s m.  pl.  Nem  qu’on 

dire,  Agucrar  à agoiar  , divin ar  , vatici-  ■ donne  à des  bêtes  à cornes  , ou  sottes  bé- 
rur  â conjecturai.  L-  Augurari.  les  domestiques  hestias,  vacunas  6 utayo- 

AUGü’STE  adj.  m.  et  f.  Majcstueua,  res.  L.  Mansuera  petora. 
vénérable.  Augustq , mjjestüoso , vénéra - AUMONE  , s.  I Libéralité  qu'on  fait, 

bit.  L.  Augmius.  soit  aux  pauvres,  soit  à l'église.  Llmosna  , 

AUGUsTEMENT  , adv.  De  un  loque  se  da  al  poire  necesitado  , 6 i la 
tmvdo  augusto,  magestuoto,  magnifie  amen-  iglesia.  L.  Eleemosyna. 
te,  maxestuosamente.  L.  Auguste.  Aumône  forcée.  Celle  qui  se  paye  six 

AVIDE  , adj.  m.  et  f.  Goulu  , âpre  à autorité  de  justice  , pour  quelque  délit, 
manger.  Goloso  , sa  , que  tome  goloea-  Limoena  Jor\ada  , et  la  que  la  Justicia 
m*nte.  L.  Hclluo.  manda  dar  por  algun  délita  cometido  por 

Avide.  Figur.  Se  dit  des  passions.  Avi-  alguno  d favor  del  pan  de  les prisioneros  : 
do  , da , codicioso  , sa.  L*  Avidut.  es pena  infamante.  L.  Stiptct  aetberogata. 

A VI DEMENT , adv.  Golosamentt , AUMON £ R,v  a.  Multar  por  délita.  IL 


eodicasamente.  L.  AviJé.  a été  condamné  à aumôner  V.  écus  au  pain 

AVIDITÉ, d’un  avide,  tant  J des  prisonniers  : ha  sido  rnultado  en  20 
au  propre  qu'a  a 6guré.  Golosina  , *1  ope-  pesos  para  et  pan  de  los  prisioneros.  Lai. 
< ita  desreglado  en  el  corner,  y el  deteo  y Pana  oecuniarta  mulctare. 
guMn  desreglado  de  alguna  cosa,  que  no  es  AUÂHJNE RIE,  i.  f.  Office  claustral. 
cvmestible.  L.  Aviditat.  Offict^ùau>  trjl  del  limosnero.'L.  t arg,~ 

AVILIR,  v.a.  En-.ilecer,  apecar,  aci-  ttonum  prxfectura. 
vilar.  Ces  terme*  s'emploient  tut  an  pro-  AUMONIER  , s.  m.  Officier  ecclé- 
pre  qu'au  figuré.  L Vile  quidpiamreddite.  siastique  cher  les  Rois  , les  Princes  , pour 
S'avilir.  Figui.  Avillanatse,  envilecerse,  les  fonctions  qoi  regardent  le  Service  da 
abaxarse  , abatirse  , dtgcntrar  de  su  Dieu.  Captllan  dehonor.  Grand  Aumônier: 
ser.  L.  Vt  tescere.  Cap  gitan  mayor  del  R*y,  Aumônier  de  pré- 

A VILI , LE  , p.  p.  et  adj.  Envileddo,  !ats#  de  seigneurs  : El  sacerdote  que  asiste 
da  , etc . d decir  misa  en  la  capiUa  u oratorio  de  al- 

A VI LISSEMENT, s.m.  Abaxamitn-  gunpieUdo  6 s nor.  L.  Eleemosinarl  s 
to , ofiofrmienro,  apocamiento , ayiltamicn-  A U MUSSE,  s.  f.  Fourrure  que  U»  cha* 

to.  Ce  dernier  est  ancien.  L.  Demissio.  noincs  et  chanoinrises  portent  sur  le  brav 
AVISER,  v.  a.  Abreuver  de  vin.  En-  in  été  , quand  ils  vont  à l'office.  Pieles  de 
vinar  , empagar,  embeter;  este  vertu  no  marta  que  lus  canoxigos  y sanonesas  Heban 
esta  en  uso  lue  en  el  participiez , habtando  pendientes  en  el  bra\o  i\quierdo  en  el  y éra- 
fle botas,  cubas  o*  tonelcs  en  donde  ha  havido  no , quando  asisten  en  el  eoro , en  serial  de 
vino  , bien  que  te  dice  tambien  de  un  hom-  su  dtgmdad.  L.  Almucia. 
bre  que  esta  acostumbrado  d beber  mucho.  A UN  AGE  , s.  m.  El  acto  i Umedir  c on 
Un  corps  aviné  , un  tonneau  aviné  : Un  laalna.  L.  Adulnam  menue, 
cuerpa  embebido  de  vino,  eavinado  , un  AUNAIE  , 1. 1.  Lieu  planté  d’aunes. 
tontl  embebido  ü tmpapado  de  vino  , envi-  Atameda.  L.  Alnstum. 
nado.  L.  Vin o imbuere.  AUNE  , t.  m.  Alamo,  irbol  mu y cor - 

A VINE  , EE , p.  p.  Empapado  u em-  pulento.  L.  Alnus. 
bcbtdo  de  vino.  Aune’  noir.  Alamo  negro. 

A U JO  U R D*ll  Ul,  adv.  de  tems.  Hdy,  AUNE  , s f.  Alna  , mediia.  L.  Vins, 

el  dta  présenté  en  que  vivunos.  L.  UodH.  AUNE  R , v.  a Mesurer  avec  uneau- 

AVIRON,  l.m.  T.  de  manne,  kame.  ne.  Medir  ton  ta  alna.  L.  UlnA  metiri. 
Remo.  L.  Remus.  »'  AUNÊ  , EE  , p.  p.  et  adj;  Medido  r 

AVIS,  s.  m.  Avcitissement.  Aviso,  da  , con  la  alna. 
advertencia , noticia.  L.  Mcniium.  AUNE  UR , s.  m.  Vtidor,  oficial pro- 

Avie.  opinion  , sentiment.  Partcer  , puesta  para  reconocer  f marc  ar  las  alnai* 
dicramen  , vota.  L.  Opinio.  A VU  CASS  E R , v.  n Abogar,  d.Jer> 

A VISER , v.  a.  Consulter , délibérer,  dtr  los  abogados  en  jtiifio  las  causas  y 
penser,  pourvoir  à une  chose.  Advenir , pleytos.  L.  Causas  agere. 
acordar,  consultât,  dettberor.L.Consultare,  A VOCASSE Rit,  s.  f.  Abogaeia , el 
Aviser.  Avertir.  Avisar  , participas,  acta  y oficio  de  abogar.  L.  Advocatso. 
dar  noticia.  L.  Monere.  AVOCAT,  >.  mr.  Abogado  , el  letrada 

A VISE,  EE  , p.  p.  et  adj.  Advtrtido , que  trtâ  aprobado  por  ri  conttjo  real  é 
da,  etc.  canciUeria  , para  defender  en  juuw  causas 

AVIT AILLER,*,  a.  Avituallar,  pro-  civiles  6 erîminates.  L.  Causidreus. 
vetr,  abastecer  , abastor  una  pla\a.  Lit.  AVOCAT , TE , s.  m.  etf.  Abrgader 
Commenta  instruere.  da  , intercesor  , i ara  ,patrono , na  , media - 

AVITAILLÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  ntro  , ru.  L.  Patronus. 

Avituallado , da  , etc.  AVOINE  , t.  f . Arena,  erpetie  da 

AVIVER,*  a. Avivât, excitât, . animai.  £rune.  L.  Avtna. 

AVIVES,  s.  u».  plut.  iUliuùc  des  cbe-  AVOIR.  Yçibe  atntiliaitt  qui  sert  a 
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conjuguer  les  autres  verbes  actif*  , et  mê- 
me le  susbstaatif  Étrç,qui  sert  à conjuguer 
les  passifs  Haber , vcrl'u  auXiltm  que  sir  te 
À conjugar  los  verbes  activas  , coma  tam - 
bien  et  verba  substandivu  Ser , que  sirve  J 
conjugar  los  verbos  pasivôt.  L.  fiabere. 

Avoir.  Posséder  de  quelque  manière 
que  ce  soit.  Tener  , poster  aiguna  eus*  en 
su  dominio. 

Avoir,  yerbe  impersonnel.  U s’emploie 
toujours  avec  la  particule/,  et  signifie 
qu’une  chose  est  ou  a'esl  pat.  Haber,  v. 
impers,  que  se  empira  sîempie  eûn  la  pat - 
ticula  y , para  tlgnificar  que  una  ces  a es 
6 no  es.  Il  y a dis  personnes  li  haut  : hay 
d;.{  personas  arriba.  Y aura-t-il  beaucoup 
Üe  monde  ? habra  a.  ce  ha  gentel  II  y en 
««ira  suffisamment  : habra  la  battante. 

EU , EUE  , p.  p Hatido  , da. 

AVOIR  , s.  *.  rieux  mot.  Bien,  ri- 
chesse. Jlabcr  hacienda,  tiquera.  L.  Bt>na. 

ri  VOISINER,  v.  a.  Avecinar  , aHc- 
gar.  Le  premier  est  peu  en  usage, excepte 
dans  la  pocsie.  Latin  , Propius  accedtrt. 

A VU RTEMENT,  s.  ni.  Accouche- 
ment avant  terme;  feussc-couchc,  en  par- 
lant des  femmes,  et  avortement  en  parlant 
des  animaux.  Ahorto , hablanio  de  los 
animales , y malpat to  kablando  de  las  mu- 
gérés.  L.  Absrtus. 

AVORTER,  v.  ■.  Pousser  son  fruit  ' 
dehors  avant  le»  die.  Abotrar  , malparir  6 
pâtir  futra  d.  tiempo , pire  si  el  aborto  de 
la  muger  provient  de  algun  accidente  natu- 
rel , se  dire  , faire  une  taussc-couchc  ou  se 
blesser.  Malpartr  ü herirte  , por  uo  decir 
A vQrtar  , cuya  etc  pris:  on  te  dexû  para  las 
bestial,  û para  las  mugetes  que  proSuran 
su  abprto.  L.  Aburtum  pati. 

Avorter.  Se  dit  fcgur.  de  tont  ce  qui  n'a 
pas  les  qualités,  la  force,  la  perfection 
qu’il  doit  avoir.  Àbortar  ,figuradamentc  se 
dite  de  toda  oqucllo  que  no  ha  alcan^ado 
las  calidades que  debe  tenir,  lajuer{ay  la 
pcrftccion.  L.  Haie  cedere. 

AVORTE  , ÉE , p.  p.  et  adj.  Abor- 
taJo  « da. 

AVORTON , s.  m.  Qui  est  né  avant 
le  temr.  Aboiton  , lo  qut  ha  nacido  antes 
de  tiempo  seacriatura  ébestia.L.Abortivus. 

ArOUER,v.  a.  Confesser,  reconnût - 
trt  qa’une  chose  est.  Conftsor  , reeonocer 
y tener  por  cierta  aiguna  cota.  L.  Fateri. 

Avouer.  Approuver,  autoriser  une  per- 
sonne , une  chose.  A probar  , autorisât 
sonfirntar  , apoyar  unapersona , una  cosa. 

Avouer.  Reeonnoitre  pour  sien  , pro- 
téger. Aprubar , reeonocer  por  suyo , pro- 


téger. L.  Admittere. 

AVOUÉ,  ÉE, 


part.  p.  Confesado  , 


AUPARAVANT adv.  Avant  tontes 


choses.  Antes , advsrbio  que  dénotai a prt- 
fertntia  del  tiempo  û del  lugar.  L.  Antl. 
AU  PIS  ALLER,  adv.  A topeor , por 


mal  que  suceda.  L.  Ut  reiptsstmi  tadat . 

A UPRÈS,  p repos.  et  aussi  adv.  Jumo , 
cerca.  Ü loge  auprès  du  pont  neuf  : vive 
j tir, ta  u La  puentenueva.  Je  vient  d’ici  près: 
vcago  de  aqui  cerca.  L.  Propi. 

AURÉULE  ,s.  tu.  Cercle  de  lomièros 

Îu’on  met  autour  de  la  tête  des  images 
et  Saints.  Auréola , La  dtadema  et  feu  ô 
circula  de  tu\  , que  se  pane  al  rededor  de 
la  cabe^a  de  lus  nnagtngs  de  lys  Santal  y 
Santal.  L.  Aurcst*s 
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AURICULAIRE  , adj.  m.  et  F.  Au-\ 
ricular  , cota  pmeneeientr  al  oiio. 
AVRll  ,s  m.  Quatrième  moi*  de  lVnhée.- 
Abril  el  quarto  nies  del  aiio.  Lat.  Aprllit. 

AÜtOJNN b,  s.f.  Ptènre qbi  approche 
fort  de  i’ablialhe.  Abrotanu  , lonîbri- 
g uera.  Latin,  Abrotanum. 

AURORE , s.f.  Lumière  qui  parotr 
avant  que  le  soleil  se  lève.  A urut  a , la 
primera  lu{  del  dia.  L.  Auroia. 

Anrote  boréale.  Aurcva  buttai,  mefeoro 
que  se  ve  comoen  unglobo  de  espUnior  in 
las  nfjbes  pçr  la  parte  Septentrional , y 
procédé  de  la  réflexion  de  lot  ray  os  del 
sol. 

Aurore.  Couleur,  un  certain  jaune  doré 
et  éclatant.  Aurora,  cierta  iipïCii  St  color 
amanllo  durado  muy  lucicnte  L.  Fluvus. 

A US  P ICE  , s.  m.  Espèce  d’angure  de 
vaine  superstition  chez  les  Anciens.  Aus- 
picio , divinacion  , seguh  la  una  supcni- 
uion  de  los  Antiguus.  L,  Auspiiium. 

Auspite.  Présage  ou  circonstances  qui 
font  espérer  un  heureux  succès, on  eu  appré- 
hende» un  mauvais.  A uspicio  , presugio, 
anuncio de felicidad  û de  Jetg,ocia. 

A US  SI  conj.  corap.  Tanibien,tjn.  Qui 
achète  le  cheval,  achète  aussi  la  bride. 
quien  compta  el  caballo  , compta  tambien 
lu  brida.  Il  est  aussi  foit  que  vous  : es  tan 
Juerte  que  , ou  ccmoustcd.  L.  Tanquam. 

Aussi , est  encore  une  conjonction  aug- 
mentât ivc-  Tambien.  Non-seule  ment  cela 
est  vxai,  mais  aussi  fort  raisonnable  ; nu 
snlaments  esta  es  » erdadero  , fera  tambien 
muy'  ra\onabie.  L.  Etiein 

Aussi  bien  que.  Coojonct.  qui  signifie 
De  même  que.  Como  tambien,  lo  mitmo 
q or.  L.  jrqui  ac. 

A USSlTOT,adv.  Dans  le  même  teins. 
Lue go , al  instante.  L.  S tut  un. 

Aussitôt  que.  Conjooct.  Au  même 
tems  que.  Lucgu  que,  al  tnistuo  tiempo 
que.  L>  Ut  primum. 

AUSTÈRE  , adj.  ao.  et  f.  Qui  cause 
uu  ressentiment  dans  la  bouche.  Austero, 
ra,  aspero , ta,  aeerbo  al  gusto.  L.  Acer. 

Austère.  Rude  , sévère.  Aspeto , ngi- 
do , scier  O. 

Austère. Fi  gbr.  on  choses  morales.  Aus- 
tero. \ic  austère,  retirée  : Vtda  austera, 
rràrada.  L.  Austtrus. 

A US  TÉ  RE  ME  N T,  adv.  D’une  ma- 
nière austère.  Austeramsnte,  asperamente , 
acerbarnentc.  L.  Austeri. 

AUSTÉRITÉ,  s.  f.  Sévérité.  Auste- 
ridad , severidad.  L.  Austeritas. 

Austérité.  Mortification.  AusteridaJ , 
mortifie  ne  n-n  , pénitencier. 

AUSTRAL,  ALE,  adj  T.  de  géogra- 
phie. Austral,  ccsa  méridional  de  la  parte 
del  mundo.  L.  Australie  . 

AUTAN , s.  m.  Vent  qui  soufHe  du 
côté  du  midi.  Abrego  , vitflio  que  corre 
entre  el  auttroy  et  cefito.  L.  ^Itanus. 

AUTANT , adv.  relatif.  2'crjse. 

Autant.  Suffisamment.  Tanto  , bds- 
tantemente , suficientemente.  j 

Autant  de  fois  : T a- .tas  verra. 

AUTEL  , *.  m.  Lieu  élevé  pour  sacri- 
fier à une  Divinité.  Altar , lugar  levantado 
que  en  todos  ttemf  os  ha  se  rvmv para  vfre- 
cer  sacrificiel.  L.  /turc* 

. Autel.  Table  carrée  cousacrée  à Dieu  , 
élevée  et  ornée  pour  célébrer  U Messe. 
sllur , n. csa  lo'OBidda  , en  que  yucsta  et 
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dra  ofiecs  tl  s'aieriûte  el  santo  sacAficio  le 
la  A/rsè. 

Autel  porfatff.  Firiie  portative  qu'on 
peut  tratujforlcr  où  l’on  veut.  Ara,  Ja pie - 
ira  cons.igrada  sobre  la  quai  se  extlenia 
el  cOTporal  para  ccttbrar.  Latin  , Ara. 

Autel  privilégié.  Autel  auquel  sont 
attachées  quelques  indulgences  particuliè- 
res. Altar priulegiado.  Un  appeli#  le  très* 
auguste  Sacrement  de  l’Eucharistie  , le 
saint  Sacrement  de  l’autel  : se  üama  el 
muy  augusto  Sacramentel  de  la  Eucarit- 
tia  , el  santïsimo  SacramentO  del  altar. 

La  maDre-autol  Ou  le  grand- autel  : El 
altar  mator 

AÜTE  UR,  s.  m.  et  f.  Qui  a créé  quel- 
que chose  : on  le  dit  de  Dieu  par  excel- 
lence. Aliter,  el  que  inventa,  discurri, 
hace  j da pnncipio  n alf  una  cota  : por  esce— 
Icncia  te  entur.de  de  Diot.  L.  Auctar. 

Auteur.  Inventeur  de  quelque  chose 
Autor  , inventor  de  aiguna  cosa. 

Autcnr.  Se  dit  do  cenx  qui  sont  cause 
de  quelque  chose  , qui  sont  chefs  d’un 
parti  , d’une  opinion  , d’une  conspiration. 
Autor  se  toina  por  el  que  es  causa  û du 
moût  o & aiguna  cota , y con  parti,  ulari- 
dad  de  lot  calos  de  partido , de  una  nuvi- 
dad  , opinion  , diseur  dia  , moiin. 

Auteur.  T.  de  littérature.  Se  dit  de  loua 
crua  qui  ont  mis  au  jour  quelque  livre. 
Autor , cornunmcnre  se  Uama  el  que  etcr/i>e 
libres,  y comporte  y saca  u lu\  ubrat  liter 
t’tas. 

AUTHENTICITÉ,  t.  L Autorité 

solennelle,  lo  que  es  autentico  , vert- 
dieu.  L.  Authqnticitas. 
AUTHENTIQUE,**],  m.  Autentico, 
ca  , lo  avtontadô y Uvalirado  , que  hacefe. 

AUTHENTIQUE  , s.  m.  Autenücù» 
L.  Justsr  auctoritatis  et  îid  i s.nptum. 

A UTHEN  TIQ  VE  ME  N 7 , adv.  Au- 
te nt ii ornent e , de  un  modo  autentico  y pu- 
blic o.  L.  Authentici. 
AUTHENTIQUER,  y a.  Rendre 

un  acte  authentique.  Autenticar,  autort— 
]ar,  legali\ar  , aprubar  y afirmar  en  forma 
uridica.  L.  A*  ctoritate  jinuare. 

J UTHE  N TIQUÉ,  ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Autenticade  , da. 

A UTOMATE,  \.  m.  Maohino  qui  sa 
remue  par  elle-même  , qui  a en  soi  !• 
principe  de  son  mouvement.  Figura  û JfTa- 
quina  que  se  mueve  por  si  mit  ma  , tenienda 
en  si  la  causa  de  su  movimttnto  como  muel- 
les  y otrâs  cosas  gus  la  haun  muser , y 
hacer  lo  que  se  qiitere  , de  modo  que  no  le 
folia  que  la  palabra.  L.  Aut'omaeum. 

AUTOMNAL , ALE , adj.  Autum- 
nal , lo  que  es  propio  Ô pertensce  al  otono • 
L.  Autumnalis. 

AUTOMNE  , a.  ».  et  f.  Troitièm* 
saison  de  l’année.  Otôno,  la  terceraesta- 
aon  o ùempo  del  ano.  L.  Automnes. 

AUTORIS ATIÛN,t.i.  T.  de  Palais. 
Autor idad , conssnlimiento.  L’obligation 
que  celte  femme  a passée  est  nulle  par 
le  défaut  de  l’autorisation  de  son  me  ri  : 
la  l ‘tligacion  que  ha  otorgado  esta  muger 
'es  nuta  pur  faltarle  la  autor  idad  6 ionien— 
timûhto  de  su  morido.  L.  Auctoritas 

AUTORISER, v. s.  Donner  puissance 
de  faire  quelque  chose.  Autori{ar , dur 
i pc-dtr  para  obrar.  L.  Auctontatem  date. 

Autoriser.  Approuver.  Autorisas  ,npro- 
bar.  L.  A pp i clore. 

AUTORISÉ , 


A X U 


A Z U 
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avtoris£7ée  , P.  P.  <i  adj. 

’Aututiiadc» , da. 

AUTORITÉ,*  f.  Pouvoir,  crédit.  Au- 
toridad , pot  et  ta  A , crédita . L.  aduclorltoi. 

Autorité.  Le  témoignage  d*uo  autour 
ui  a écrit.  Auto  rida  J t el  texte  6 püfa-  j 
rat , que  te  titan  de  algunot  h ho*  o I 
tu;  dos  que  hacen  y de  ben  hâter  opinion.  \ 

AUTOUR , piépos.  Al  rededor.  Lat. 
Cires. 

Autour.  Ctpaee  qui  est  au*  environ». 
Al  comornOf  al  derredor.  II  ya  des  fossés 
autour  de  ce  château  : hayfosos  al  derre- 
dor de  ete  cattillo. 

AU  TRAVERS , A TRAVERS  , 
prép.  Par  le  milieu.  Altravst,  en  medto  ; 
por  el  medio,por  la  mita  J.  Latin  , Ter. 

AUTRE  , pronom  relatif.  Différent  , 
contraire  , opposé.  Otro , tra  , dif trente  , 
contrario  , rta  , opuesto , ta.  C'est  tout 
autre  chose  que  ce  que  vous  pense*  : et 
1 ode  otra  cota  que  lo  que  pensais.  L .Alittt. 

Autre.  Signifie  deux  choses  qui  vont 
ensemble.  Otro,  para  signifie  ar  dos  eoeat 
que  vaa  jantas.  Sa  réputation  s'étend  de 
l'on  à l’autre  pôle  : tu  fama , 6 réputation , 
te  extiende  de  un  po'o’al  otro  polo. 

Autre.  S'emploie  en  plusieurs  phrases 
ordinaires.  Otro  , entra  en  muchas  fratet 
astrales.  L’un  vaut  l'autre:*/  une  vale  tanto 
tome  el  otro.  Je  n'co  conaois  nas  d'autre  : 
jo  no  tonosco  otro.  Il  est  devenu  tout 
autre  : te  ha  hecho  6 te  ha  xuelto  todo  otro . 

AUTREFOIS , adv.  Aucieaaement. 
Antigua  me  ntt , en  tiempo  patadoX « Olim. 


Autrefois.  Un  autre  trois.  Otra  vr{. 
Ce  sera  pour  une  autrefois  : esto  sera  para 
otra  »f{. 

A U A' RE  ME  ST  , adv.  D'une  autre 
manière.  Ot rameute  , de  otra  tuerie  , de 
otro  mode.  Latin  , Aliter. 

AUTRE-PART , adv.  Ailleurs.  A 
otra parle,  en  cira  parte.  L Alibi. 

D* AUTRE- PART , adv.  De  otra 
parte  , por  otra  parte.  L.  Ahundb. 

AUTRUCHE  , s.  f.  Aveetrui , aie 
m uy  grande.  Lut.  StruthiO  camtlut. 

A ÜTRUljS.  m.  Aieno,otro.h.Alienut. 

AUVENT",  t.  m.  TejadiUo  de  nendas. 
AUXILIAIRE , ad},  m.  et  f.  Qui 
vient  au  secours.  Auxihar , eota  que  eo- 
corrt , ayuda  y faxcrece.  En  termes  de 
grammaire,  ou  appelle  verbes  auxiliaires , 
ceux  qui  jervent  à conjuguer  1rs  autres  : 
en  Sermino  de gramatica , te  llaman  verbos 
auxihar  et , aquellot  que  ayudan  à ios  otro* 
verbot  en  la  %conjugacum.  L.  Auxiliarit. 

A X 

AXE  , t m.  T.  de  géométrie  et  d’as- 
tronomie. Ligne  qui  passe  par  le  centre 
d’une  sphère  ou  d*uu  globe,  hit.  L.  Axis. 

Axe.  Airsieu.  Exe  , el  palo  redondoque 
esta  Jixo  en  tl  carro  u coche. 

AXIOME , s.  m.  Principe  qu'on  a 
établi  dans  un  art  ou  une  actcucc , qui 
est  indubitable  ou  tenu  pour  tel  Axioma. 

AXUNGEou  AXtJNGE,».  f.  Espèce 
de  graisse  qu'on  appelle  autrement  oiug. 
Exundia  , unie.  L.  Axungia* 
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13  , t.  m.  Seconde  lettre  de  l'alphabet , 
et  la  première  des  consonnes,  if  , segunda 
letra  del  alfabeto  , y primera  en  et  orden 
de  lat  contenantes.  Ou  dit  populairement 
u'uu  homme  evt  marqué  au  if , pour 
ire  , qu’il  est  borgne,  bossu,  ou  boiteux, 
et  on  entend  par-là  que  c'est  un  homme 
malin.  Pvpularmtnte  te  dict  que  un  hor n- 
brt  et: S senalado  de  la  letra  B , para  no- 
tarié de  tuerto , vijee  , corcohado  , coxo  , 
lo  que  n dtca  ter  nutlicioto  , maligno,  as- 
tuio , etc. 

BÉCARRE,BÊ  MOL.T.âc  musique, 
if  Quadrado  , B Mol , cijrat  6 notas  de 
muticü. 

B,  chez  les  Anciens,  éloit  une  lettre 
numérale  qui  ligniboit  jco.  B , con  lot 
Antiguos , era  Ultra  numéral , que  valût 


BABEURRE  , s.  m.  T tek*  de  mon- 
tera , que  no  esta  cuu  ada.  L.  1 actanum. 

BAHiCHE,  t.  f.  Petite  chienne.  Per- 
rita  de  ugua.  Latin,  Catclla. 

BABIL,  s.  m.  C hachura  , charlatane- 
ria,  chai! a,  laquacidad.  L.  Garrulitas. 

BABILLARD , ARDE , adj.  et  s. 
CharlaJor  , c?a  , habf.idvr  , parleio  , 

Tome  II. 
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bachiller , era  , !oqua\  , ckuhdrron  , ehi- 
charra.  Latin  , Loquax. 

BABILLER  , V.  n.  Charlar,  eharla- 
tanear , parlar.  L.  Garrire. 

BAlllNE  , s.  f.  Lèvre  de  certains  ani- 
maux , comme  guenons  , chats  , chiens  , 
etc.  Labto  de  ctertos  e ru  naît  s , c omo  mo- 
not , gatos  , perot  , etc.  L.  Labia. 

B a MO  LE  , s.  f.  Chose  de  peu  de 
valeur.  Chucherla  , cota  de  poca  imperr - 
tourna,  mcnc/ia,  puenlidad.  L*  Crepundta. 

BABORD  , s.  m.  T.  de  manne.  Le 
cAté  gaucho  d’un  navire.  El  eostado  i|< 
quierdu  del  navioX..Navit  latus  sinistrum. 

BABOUCHE,  s.  t.  Especie  de  cal- 
tfido  de  loi  Tur  cos.  L.  Calceut  tard  eut. 

BABOUIN , t.  m.  Gros  singe.  Mono, 
mrto,  gato  paul.  L.  Simius. 

BAÏiytÜNE , a.  m.  Fîgur.  Lieu  de 
désordre,  de  confusion.  Babdonia  ; Jigu- 
radamente  , lu  par  de  iesorden  , de  conju- 
tion , de  suciedodes.  L.  Babylonûi. 

BAC  , s.  m Grand  bateau  plat.  Barca , 
embareacion  tin  quitta,  que  tirve  à patar 
i.n  riu  de  un  lado  â otro.  L.  Cymba. 

BACCALAURÉAT,  s.  m.  Bachil- 
lerarn  , et  primer  grado  que  te  da  en  lat 
univertidadet  i lot  que  han  estui-.ado 
alguna  Juiultad.  L.  naschalakieatus. 
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A Y , AYE  interject.  Exclamation  qui 
marque  que  l'on  sent  de  U douleur,  sty  , 
interjection  con  que  te  txplicu  el  tenu - 
Biiento  del  dolor.  L.  Heu. 

AZE  , s.  m.  T.  bas  et  comique.  Ane; 
atno  , bon ico.  U est  pins  doux  qu’un  ai». 
Es  mas  blando  que  utt  as  no.  L.  sinus. 

Alt  ROLE  , s.  I.  Fruit  d’aaeroliefl. 
A{erc!a.  L.  Mespilu m aronium. 

AZE  R OliER,  fl.  m.  Arbre  qui  pro- 
duit les  axeroles.  A{ervlo  , irbvl  que  pro- 
duce las  a\erolas.  L-  Mcsptlus  aroiua. 

AZIMUT , s.  m.  T.  d’astronomie.  Cer- 
«l«  vertical,  qui  passe  par  le  zénith  et  le 
nadir.  A{imuth  , el  circula  vertical  qut 
pata  por  el  centra  dtl  \enit  y del  nadir. 

AZlMUTAL,  ALE,  adj.T.  d'astro- 
nomie. Qui  représenta  ou  qui  mesure  les 
aximuts.  A\imutal  , lo  que  perteaect  y 
tiene  denendtneia  con  el  a{imuth. 

AZUR  , s.  rn.  Pierre  minérale  qui  est 
de  couleur  bleue.  Lapit  la^uh. 

Azur.  Est  aussi  une  poudre  bleue,  pe- 
sante, que  les  épiciers  veudent  aux  pein- 
tres pour  les  couleurs  , et  aux  (etuiues 
pour  mettre  dans  l'empois.  PvliO»  a\jlet. 

Azur.  Couleur  da  l'azur,  on  le  dit  eu 
parlant  do  ciel.  A\ûl  , te  dree  hablando 
del  cielo.  L Cteruleus. 

Azur.  T.  do  blason.  A\ul.  Champ  d’a- 
zur : campo  a\ul. 

AZURE  , EE , adj.  A\ulado  , da. 


BAC 

BACCHANALES  , 1. 1.  pl.  Fites  , 
réjouissances.  Fiesrat , Baeanale*  , o/e- 
giias  , masearadae.  Latin  , Bachanano. 

BACHELIER , s.  m.  Bachiller , el 
que  ha  rrcihdo  el  gtado  de  Bachiller . L. 
Bacchalaurens. 

BAC  Hl{tdE,ud\.  m.  et  f.  Qui  appar- 
tient â Bacehus.  haconal , eota  perlent- 
ci  ente  ai  Via*  Baco.  L.  Buchirus. 

BAC  HO  T , ».  m.  Petit  bateau.  Batel 
p.qut  ia  , que  tirve  en  lot  no t para  ua\e- 
gar  eneuna.  L.  Cymba. 

BAC  il  OTAGE, t.  m.Eloficio  de  con- 
ducir , nategar  con  un  butei  en  lot  riot. 

BACHOT  EUR  , s.  m.  Batelier.  Bar- 
qbero.  L.  Cymbarum  duc  ter.  a 

BACLER  , v.  act.  Fermer  avec  des 
chaînes , des  barres , des  bateaux  eic. 
Cerjar , embara{ar  , tmpedir  el  pato  con 
cadenas  , rrja*  , bateles  , barcot  si  otra t 
cotas.  L.  Repagults  prjCiudcre. 

BaCI  É , Et , p.  p.  et  adj.  Cerradûp 
da  , etc. 

B AC  QU  ET  ou  BAQUET  , ».  w. 

Cuvier  de  bas- bord.  Cubitlo,  cl  que  et  mat 
baxnc  que  lot  ordineuriot  y tin  ata  , qut 
tint  â diferentts  u soi.  L.  1 abeUwn. 

H AC  U J , f.  m.  Ample  croupiere  d’une 
bétc  de  voitute.  Atahane.  L.  i estslcs-*. 
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BADIN , INE , «dj.  Folâtre,  enjoué. 
J leto(ador , ora  , rcto\on  , na  , que  liera - 
pre  jugueiea  , jugucfün , na.  L Nugator. 

Bâdtu  , inc.  Soi,  ridicule.  Tomo , ta  , 
ridicule  , la  , ntcio  , eu  - Il  nous  vient 
étourdir  de  ses  cootet  badins  : nossicne 
at  irJt • con  tut  cutntos  ntcio*  , rtdiculot. 

BADINAGE  , ».  m FoÜtrerie.  Rc- 
to{û , worituicnio  Jescompuetto  que  suctc 
Jiacc-te  por  la  persona  , *n  démonstration 
de  ale  g ra  y gusto,jugveic,j  rego.L.Jocus. 

Badinage.  Maaicic  i9tle  et  ridicule. 
Modo  ntcio,  tonto  , é itd.culo , it  ridiculeq. 
Et  que  ptétendoi-vour  avec  ce  badinage? 
y tue  prerendei * ton  esta  ridicule^. 

B A DI  NE  Mb  N 2 adv.  A modo  de 
iuguetc  , de  burla.  Latin,  Jocosè. 

BADINE  R,  y.  d.  Faire  le  badin.  Re~ 
to^.ir , pdli{car  , juguettar  , truhanear  , 
>1 i/ter  de  ve{  u de  hecho.  L.  Jocari. 

BADIN  t RIE  , ».  f.  Action  badine. 
Jugucte,  chitte  t dunayre , gracia,  chan\a , 
hurla  graciosa.  L.  lu  dus. 

BADINES  , s f.  plur.  Pincettes  légè- 
re*. Ttrut\as  ligtra*  , que  tirven  d atï\ar 
el  fa* go.  L.  hortipet  ficari.  tenuiorct. 

B A ROVER  , y.  a.  Burlar,  reine  de 
alguno  cnn  algun  modo  de  Jtsprecio,  dts- 
piéC'.ar  , tratcu  con  indigrudad , menos- 
prteiar.  L.  Contumeliis  vexare. 

B A FOU  E,  ££,  p.  p.  et  adj.  Burlado, 
da , etc. 

BAFRE % t.  f.  T.  bar.  Repas  de  goulu, 
de  gourmand.  Cumida  de  goloscs , de  glu- 
tonct , de  comilontt.  L.  Helluatio. 

BAFRE  R , v.n.  T.  bas.  Manger  avec 
avidité.  G lot  on  ter  , corner  con  avididad 
y etccto  , griot  car  L.  Hclluqri. 

BAFRE  U R,  s.  m.  Gourmand.  Cotat- 
ion gioton , goloto.  L.  Hellu o. 

BaGAGE  , i.  m.  Equipage  de  guerre 
«u  de  voyage.  Bagage  , todo  lo  que  se 
liera  con  sigo  k la  guerra  , para  hâter 
Tûjfr.  L.  Sarcina. 

BAGARRE , s.  I.  T.  bai.  Batterie  de 
plusieurs  personnes,  émotion  populaire. 
Alboroto  , tumulto  , ruido  , cltercacion  , 
pendenaa  entre  muchas  persona* , con  vo- 
te* y est  répit  û.  L.  Tumultat, 

bagatelle , *.  i. Bagauia,  cota 

ain  subttancia  ni  valor.  L.  Nuget. 

BAGNE  , s.  m.  Lit-u  où  l’on  renferme 
les  esclaves,  cWi  les  Turcs.  Bano,  lugar 
d»  qut  se  tirven  lot  Turcot  para  enccnar 
lot  cautivot.  L.  Captiver um  cuttodu. 
BAGNOLE  T.s.m.ou BAGNOLE  T- 
T£,s.f.  Especicde  toca  que  usan  las  Da- 
mas. L.  Capitis  tegumentum  txierius. 

BAGUÉ,  s.  f.  Sortija , onilLo  pcqueno 
de  oro  , û otro  métal , que  te  trae  en  les 
dedos  , paa  adovno  de  ellos.  L.  Annula*. 

Course  de  baguo , exercice  de  manège  : 
Carrera  que  te  da  para  corrcr  la  tortrja 
ton  la  letua 

BAGUENAUDE , s.  f.  Fruit  dn  Ba- 
gueuaudier.  Eepantelolot.  L.  Colutem. 

BAG  UE  NaUDE  R , v.  n.  S’amuser  à 
faire  des  choses  inutiles  , légères , peu 
estimées.  Entre  teneur  en  hacer  cotte  tau-  1 
ti  et,  de  poco  prvvecko.  L.  NugOrt . 

BAGÜENAVDIER,*.  m.  Arbre  qui 
produit  les  bagueoaudes.  Etpantalobot  , 

4 'bol  que  preduce  una /ru ta  que  liera  tu 
mit/no  nombre.  L.  Solarium  veùcerium. 

BAGUE  R,  v.  a.  T.  de  Tailleur.  Em- 
huttae.  L.  S ul uns  tarare. 


BAGUE  TTE  , S.  f.  Biron  fort  menu. 
Vara , vanlla  , bagueta.  Latin  , Vrrga. 

Baguette  de  fusil.  Bagueta , la  i ara  que 
en  las  boett  de  fuego  esta  puesta  tn  la 
caxa. 

Baguette  h battre  la  caisse  : Bagueta  , 
pahllo  con  que  te  toca  el  tambor . 

Baguette  de  fusée  : Bagueta  de  cohcte. 

Baguette  divinatoire  ; Bjgueta  adrvi- 
nadtra,  rame  de  aiellano , con  el  quai  se 
prétende  àeieubrir  lot  minas  y Juentit  de 
agua , que  etian  en  el  centro  de  la  tierra. 

BAGU1ER , s.m.  Petit  coffre  ou  écrin 
où  l’on  serre  les  bagues  et  pierreries.  C o- 
frecito  , donde  sc  guardan  la t sortons  y 
Marnantes.  L.  Annularis  tkeca. 

BAHUT , s.  m.  Baul , cofrt  redondo , 
/ne. nos  por  la  parte  tnfçrior  que  ci  llana. 

BAHUT1ER  , s.  m.  Cojrcro,  tl  que 
hacc  cofret.  L.  Faber  arc  art  us. 

BAI , adj.  Couleur  du  poil  d'an  cheval. 
Bayo,  tvlor  doeado  baxo  queti'a  kbLsnco. 
y e*  muy  vrdinario  en  lot  caballot.  On  dit 
aussi  Cattanp  L.  Badiu *, 

BAIE  , s.  f.  Bahia,  ensenada  , abra , 
seno  de  mat.  L.  Sinus. 

Baie.  T.  de  botanique.  Frnit  mon  , 
charnu,  et  qui  renferme  des  pépins  on 
des  noyaux.  Baya  , tara  , fruiilla  que  en- 
detta en  *1  pepitat  ù ruetco  , como  la 
guinda , el  olivo  , el  laurel.  L.  Batca. 

Baie.  Tromperie  qn'on  fait  ponr  se  di- 
vertir. Baya,  \umba  , matraca.  L.  Irritio . 

BAIGEIER  , v.  a. Se  baigner,  mettre 
dans  le  bain.  Banar,  banane , meter  el 
cutrpo  en  el  tgua  , humedecer  , mojar  , 
regar.  L.  In  aquam  coi  pus  de  mit  sert. 

BAIGNÉ,  ÈE , p.  p.  et  adj.  BaiiaJo, 
da  , etc. 

BAIGNEUR  , s.  m.  Celai  q ai  te  bai- 
gne. b ait  ado  r , el  que  te  ban  a,  que  semete 
tn  el  agua.  L.  Balnettor. 

Baigneur,  Celui  qui  fait  profession  de 
baigoer  les  autres.  Banaior , el  que  por 
ojicio  tient  banoi  publicot  en  tu  cata  , 
para  banar  quien  quitte  ir  & ellos pagando . 

BAIGNE  USE  , i.  f CcUo  qui  sc  bai. 

goe.  B a na  dora , la  muger  que  te  bana  por 
gutio  ô lmpie\a.  L.  Balneatrix • 

Baigneuse.  Celle  qui  baigne  les  antres. 
Bariadara  , la  muger  que  bana  Lu  damas 
que  y/cnrn  d su  casa  al  efecto  de  banar- 
**. 

BAIGNOIR , s.  n.  Banadtro,  parage 
del  rto  , donde  qualquiera  va  à banane. 

BAIGNOIRE  , ».  f.  Bano,  especie  Je 
cubo  grande  que  sirve  para  bariarse.  Lat. 
Labrum  balnearium. 

B AIGUE  ou  BÊ  GU,  UE,  adj.  T de 
manège.  Il  se  dit  des  chevaux  qui,  quoi* 
qu'il»  aient  passé  l'Age,  marquent  tou- 
jours.  Sc  due  de  algunos  cabaüot  que 
detde  la  edad'de  cinco  anoe  h as  ta  la  ve- 
je\ , tenalan  siempre  , y tin  artificio.  L. 
Equut  de  nui  us  ad  hue  tndicanubui. 

BAIL,  s.  m.  T.  de  palais,  et  Baux 
au  pîur.  JÈ'crifuro  de  arrendamiento , ar- 
rendamicnio  L.  Locaiio. 

BAI1  LET,  adj.  m.  U se  dit  des  che- 
vaux qui  ont  le  poil  roax  , tirant  sur  le  1 
blauc.  R lc io  , colcr pardoclaro  , blanquc-  ■ 
cino  L.  He\vut  equut. 

BAILLEUL,  s.  ta.  El  que  por  ojicio 
vuelve  en  tu  lugar  lot  Autres  dislocadot. 
L Ottii.m  loco  tuo  motrram  reffrfulor. 

BAILLE  UR *,  s.  m.  Celui  qui  B&illc  , 


qni  s’endort.  El  que  botu\a  , que  tient 
tu  en  a , que  se  aduerne.  La  un  , U satans. 

BAILLE  U R ts.m.  BAILLERESSE, 
s.  f.  T de  pratique.  Dadt  r , ra,  tl  6 U 
que  da.  Latin  , Dator. 

BAILLIAGE,  s.  m.  T.  de  palair. 
BaylLs , si  Baylio,  d Alcaydia,  elterntorto 
en  que  tiene  Jurisdiccten  el  Bayle  ü Ab- 
calde.  L.  PraXorit  pertgrini  jurisdutio. 

Bailliage.  Le  lieu  où  le  Bailli  tient  son 
siège.  Se  dice  del  lugar  u puetio  en  donde 
tl  Bayle  û Alcalie  tient  tu  titra  , tu 
asientu.  L.  Prjetorft  penghni  scies. 

BAILLI , s.  m.  Bayle  u A Laide  , jue\ 
ordtnaôo  secular  de  aigu  na  villa  à cinr 
dad.  L.  Pt  ce  tôt  peregriaut. 

BAIL 1 1 V E , s.  f.  L)  femme  du  Bailli. 
l a muger  del  Bayle  û del  Alealdt. 

BAILLON , t.  m.  Ce  qu’ou  met  dans 
la  bouche  d'une  personne  ou  d'un  animai. 
Alor dates.  L.  lingual  tum. 

BAILLONNER,  v.  a.  Mettre  nu 
bâillon.  Echar  una  morda{a  à un*  perso  na, 
u a un  animal.  L.  J.tnguano  impedne. 

BÂILLONNÉ  , Et,  adj  T.  debla. 
son.  U so  dit  des  animaux  peints  avec  un 
b&ton  entre  les  dents.  St  dice  de  lot  ani- 
male* pintados  con  un  polo  en  la  boca. 

BAIN , s.  m.  Lieu  plein  d'eau  où  l'on 
1 se  baigne.  Bano,  el  lugar  , r/tao  à parage 
donde  se  toman  lot  baiios.  L.  Bain  tum . 

Bain.  B&timeat  destiné  pour  sc  baigner. 
Bano  , la  cata  destinada  para  tomar  lot 
baiios. 

Bain-Marie.  T.  de  cuisine  et  de  chimie. 
Faite  chauffer  ou  cuire  quelque  chose  dans 
un  vaisseau  qui  trempe  drus  un  autre  ^ui 
est  sur  le  feu,  plein  d'eau  bouillante. Bano- 
maria , te  cocerv  calentar  en  un  rato  dentro 
de  otro  que  esta  Ueno  de  agua , I siryiendo 
sobre  el  fuego. 

BAÏONNETTE , s.  f.  Baycncta  , 
arma  que  usan  lot  toldado*  de  ufanterLi 
y dr agents.  L.  Sica. 

B A JOUE  , ».  I.  Partie  delà  tète  d’un 
cochon,  et  qui  lui  tient  lieu  de  jone.  Parte 
de  la  cabc\a  del  tocino , que  le  tiene  lugar 
de  cariUot.  L.  Mata. 

BAISEMAIN  ,s.  m.  Offrande  qu’on 
fait  à un  cuié  en  allant  baiser  la  paix. 
BtiMn.ar.os , ofrenda  de  diruro , que  se  da 
al  cura  al  trempa  de  ir  & besar  la  pj{  que 
tiene  en  las  manos  tn  las  mita*  mayortx 
desput  s del  Credo.  L.  Donanum. 

Baisemains.  Faire  des  civilités,  des  re- 
commandations à quelqu’un.  Btsamanot  , 
acio  cortceano  que  se  hace  à alguna  per- 
sona  hablandola  u en» iando rc.'os  en  tscrito , 
6 por  recado . Faites-lui , je  vous  prie,  me» 
baisemains  : hagalc,  le  suplseo , mis  be**- 
manos.  L.  Salue  rlurima, 

B AISE  AIENT, s.  m. Action  de  baiser. 
La  action  de  besar.  Il  a été  introduit  au 
baisement  des  pieds  de  Sa  Sainteté  : ha 
eido  introducidr. • al  besar  de  lot  pies  de  Su 
Santidad.  L.  Otculatio. 

BAISER  , s.  m.  Bcto , el acto  ô tfecto 
que  résulta  de  poner  la  boca  6 lot  labioê 
sobre  alguna  cota  y besarla.  L.  Ojculista. 

BAISER  , v.  a.  Appliquer  ta  booche 
sur  quelque  chose.  Besar,  jçncr  la  boca 
sobre  alguna  ccsa  , con  titrta  especie  de 
rtrerencia,  en  serial  de  amer  y obseqsiw. 
L.  O st  .Irr. 

BAISE  U R , E USE , adj.  Bttadàr , 
ra  , cl  que  brst»  L.  Osesilaier. 
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"'iù/Mï TC  V.  act.  Descendre  quelque 
chose  , U mettre  plot  bas.  8>u<ir  , et  po- 
rter abaxo  , 6 en  lugar  inferior  , alguna 
cota  que  estais  en  alto.  Latin  , Dc/r.it - 
Stre. 

Baisser.  Plier  , Incliner  , se  soumettre. 
Baxar,  abaxar  t inctinar , eometerte. 

B A ISS  ER,  v.  n.  Diminuer,  décroître. 
Baxar  , dtsminuir  , menguar . La  rivière 
baisse  : tl  rio  mengua.  L.  Dffrricrrr. 

Baisser  les  voiles.  Tctmo  de  marine. 
Baxar  las  vêlas.  Lf  Vêla  cantrahere . 

Se  baisser.  Boxant  , âènxa/rr. 

BAISSÉ  , ÊE  , p.  p.  et  ad).  Baxa- 
do.  da  , etc. 

BAIÈSIÊRE  , i.  f.  Kiflo  feculcnto  , 6 
que  tiene  hecet.  L.  Vinum  fecalentum. 

BAISURE  , t.  f.  Endroit  du  pain  qui 
touche  h on  autre  qui  est  dans  le  four. 
La  perte  dtl  pan.  qae  estS  menât  coeida, 
y que  te  ha  tocado  con  otro  dentro  del 
horno . L.  Pâme  eum  pane  compretsio. 

BAL,  t.  us.  Assemblée  pour  danser. 
Serao , Bayle  6 Dan\a  entre  mâchât  per - 
eonas.  L.  Saltatio. 

BALAI  R Et  ti.  CuchiRada  en  la  cara. 

BALAFRER , v.  a.  Acuçhillar , en 
la  tara.  L.  Gladio  ctreim  impettre. 

BALAFRÉ  t ÊE  , p.  p.  et  adj.  Acu- 
chillado , da. 

BALAI , s.  m.  Etcoha  , que  titre  para 
limpiar  y barrer.  L.  Seoper. 

t BALAI  ou  B A LA  1S , adj.  m.  Qualité 
d'un  rubis  excellent.  Cahdad  de!  ruli  ex - 
celente.  L.  Carbunculue  prttiosior . 

BALANCE  , t.  f.  instrument  à deux 
bassins,  servant  i peser  Balança  , peso 
compuestodeles  dot  balance.  Les  bassios 
s'appellent  Balanças  également  comme  la 
balance.  L Bilan*. 

Balance.  L’an  des  signes  du  rodiaque. 
Libre  , el  uno  de  loe  tignoe  del  todiaco . 

BALANCEMENT t $.m  Action  du 
poids  de  la  balance.  Movimitnto  ü aecion 
dtl  peeot  hatta  que  halle  eu  equitibrio. 
L.  Libratio. 

BALANCER  f f.  a.  et  n.  Demeurer 
«u  être  mu  en  équilibre,  être  agité  de 
paît  et  d'autre  , chanceler.  Balancent , 
dar  balance t,  vacilar.  L.  Æquilibrare. 

Balancer.  Être  en  suspens.  Balancent , 
eetar  eutpeneot  breeoluto  en  lo  que  te 
ha  de  hacer  si  exeeutar.  L.  Heerere . 

Balancer.  Peser  , considérer  mûrement 
une  chose  dans  son  esprit.  Balancear , 
petax , examinât , considérât  las  cotas 
çon  tnadure L.  Fonder  art. 

Balancer.  Comparer  une  chose  avec 
une  antre  , sans  que  Tune  paroisse  l’em- 
porter par-dessus  l’antre.  Balancear  , 
contrapcsar , igualar  , porter  en  equili- 
brio  urta  cota  ron  otra.  L.  Confcrrt. 

BALANCIER  , s.  m.  Roue  ou  verge 
de  fer  d’one  horloge.  Balamcm  de  re- 
lox , volante.  L.  Libramentum. 

Balancier.  T.  de  monnoie.  Est  une 
presse  ou  machine  qui  sert  à marquer  la 
moaooîe.  Prenta  que  tint  d marcar  la 
moneda. 

Balancier.  Artisan  qui  fait  et  vend  des 
poids  et  des  balances^  Balancera , ofi- 
c ial  que  haee  y rende  lot  pesât  y ba- 
ient ai.  L.  BUancium  opiftx. 

BALANDRAN  , s.  m.  Espèce  de 
casaque  de  campagne  dont  on  se  servoit. 
autrefois.  Malandram.  L.  G eu  tope- 
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BALAYER.  , v.  a.  Eectrbar,  'errer 
y limpiar  con  etcoba.  Latin  , Scopere. 

BALAYE  , ÊE  , p.  p.  Eecibado,  da 

BALAYEUR  t EUSE , s.  m.  et  f. 
Barrrdur  , rrn , barrendero  , el  6 la  que 
Umpia  y recoge  con  la  eticba  la  que  ettd 
en  el  rudo.  L.  Scopariut. 

BALAYURES , s.  f.  plur.  Barre - 
duras  , bosuras.  L.  So'dee. 

BALBUTIEMENT , t.  m.  Bégaie- 
ment. Tartamude\.  L.  Balbutiez. 

BALBUTIER  , v.  n.  Hablar  balbu- 

cier.te , tartamuéear.  L.  Balbutire. 

BALCON , t.  m.  Balcon  , cicrto  gé- 
nero  de  corredor  pequeûa  , que  sale  vc- 
leado  de  la  pared  de  las  casas  , rodeado 
de  balauetres  de  hierro  , y tel  U{  de 
piedra  6 madtra.  L.  Podium. 

BALDAQUIN t t.  m.  T.  d’architect. 
Dais  qu’on  élève  pour  servir  do  couver- 
ture à un  autel.  Baldaqué  , especie  de 
dotel  de  marrn-  l 6 madera  , que  te  soe- 
tiene  sobre  unes  colunae  de  lo  miemo  , 
al  deredor  de  un  altar.  L.  Umbella. 

BALEINE , s.  f.  B aücna  ,pescado  de 
monttrunso  tsmano , el  major  que  pro- 
duce la  mur.  L.  Batxna. 

Baleine.  Se  dit  de  toutes  les  parties  de 
la  baleine,  qui  servent  émettre  dans  des 
corps  de  jupes  , ou  i faire  dos  parasols  , 
des  éventails,  etc.  Batlcna , se  dice  de  to- 
das  les  partes  que  la  comportera , y sirven 
para  let  coiilias  de  las  mugertt , de 
lo»  par» soles  , abanicot  y otra s obrat. 

BALEINEAU , s.  m.  Ballenato  , el 
fpjo  de  la  b aliéna.  L.  Balxnx  vitulu». 

B A LES  TRILLE.  T.  de  m.  BaUettil- 
la , instrumente  con  que  en  let  navet  te 
a résigna  la  cltura  del  polo.  L.  Instrumen- 
tant nauucum , ad  clevationsm  poli  explo- 
randam. 

BALISE  , >•  ^ T.  de  mar.  Marque 
qu’on  met  sur  les  cété*  ou  canaux  de  la 
mer  , dans  les  lieux  dangereux.  Baya  , 
scnal  que  ee  pone  en  las  cotta t del  mar , 
en  lo»  put'to»  ptligro»o»  , para  que  no 
caigan  en  ello»  lot  navegantes.  L.  Avtr- 
ttndi  ptriculi  tignum. 

BALISIER  , s.  m.  ou  canne  d’Inde. 
La  graine  sert  h faire  des  chapelets. 
Especie  de  caria  que  crtcc  en  las  Indiat  : 
de  la  eimiente  se  hacen  roeario»  , y de  tue 
hojet  lot  Iniiot  envuelven  muchoe  drogas 
en  ella»  , y tambien  cubren  eue  cabanas. 
L.  Calante  t odorat  ut. 

BALISTE , t.  f.  Machine  de  guerre 
ancienne  , espèce  de  fronde  qui  servoit 
à jeter  des  pierres.  Honda  , arme  que 
utaban  antiguamente  en  la  guerre  , y que 
servie  â tbar  piedra t.  Balista. 

BALIVEAU , «.  m.  Chêne  audersons 
de  40  ans.  Encine  que  no  tiene  40  an  os. 
L.  Relie  ta  ad  propagatkmem  quercus. 

BALIVERNE , ».  f.  dhocarreria, 
gracejo  , bufonede  , change , conrertacion 
de  cotas  inutiles.  L.  Nugct. 

BAI  I VERNE  R ,v.  a . et  n.  Se  moqnar 
de  quelqu’un.  Chocarreer , bufonear  , 
burlar  , hablar  de  burlat  de  rAnn^l*  , cor- 
car  tuentot.  L.  Irridertf 

BAI. I ADlNt t.  m.  Danseur  de  profes- 
sion sur  les  théâtres  ; et  plus  générale- 
ment , Bouffon  , farcenr  Balanm , »alta- 
dor , douante;  y mascomtmmcntt , Bufcn  , 
fartante  , charlatan  que  diriertt  tl  putblo 
par  eu  dincro.  L.  SaUetor , 
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BALLADINÉ  f.  Danseuse  piibliq. 
Baria  in  a , iaUad-:at  dan\anta  puNiea. 

BALLE,*,  f.  Espèce  d’éteuf pour  jouer 
à la  paume  : il  y en  a de  plusieurs  sortes. 
Pelota  que  sirve  para  jugar  d la  pelota  4 
raqueia  : hay  de  muchos  génères.  L.  Pile. 

Balle.  Boulet  servant  aux  armes  à fau  , 
de  quelque  calibre  ou  do  qrutque  ma- 
tière qu’il  soir.  Bala , un  glrl-u  à lu  la  qi  e 
es  de  divertos  utmanos  d calibres , tr  hace 
de  hierrn  t plorro  6 piedra  , la  qxsl  sit  1 e 
para  cargo  r las  armas  de  fut  go  , coma 
son  pedrerot  , tralucos  , futiles , pisto- 
las  , etc.  Latin  , Glans  plombea. 

Balle  ramée.  Bala  tnramada . Boulet 
ronge  ; bala  roxa , encendida. 

Balle.  Se  dit  aussi  des  marchandises 
on  meubles  qu'on  veut  transporter.  Bala  , 
en  termino  de  ntercaderes  , es  un  fario  de 
topa  o mercancia*  para  transportât  si  eni - 
barcar.  L.  Sarcina. 

Balle.  T.  d'imprimerie.  Instrument  de 
bois  ‘qui  est  creux  , rempli  de  laine  , la- 
quelle est  couverte  d’une  peau  de  mouton 
qu’on  trempe  dans  l'encre  , pour  toucher 
sur  les  formes.  Bala  de  imprmta  , mrmn- 
hadilla  de  baUrtt , puesta  en  una  tab;a 
redonda  con  tu  manija , hinchaJa  de 
lana , con  que  te  toma  la  tinta  para 
ir  la  ponitndo  encima  de  la  letra. 

Balle  de  blé.  Ce  qui  enveloppe  le  grain* 
Cascarilla  , gran\a.  L.  CoriicuLt. 

B ALLER , v.  n.T*  peu  usité.  Baylar , 
dansas , corrcr  Un  saraos . L.  Saltart. 

BALLE  T,  s.  m.  Dan{a  eompuesta  de 
pertonaget  vestidos  i proposito  de  algu  ta 
historia.  L.  Dramatisa  saltatio. 

BALLON , t.  a.  Grosse  boule  do 
cuir,  crouse.  Pelota  de  vtento , la  tels 
de  cutro , que  sc  Jexa  hueca  y eargada 
de  ayre  dentro.  L.  Pugillasoriu»  f allie. 

BALLUNNIER  t ».  m.  Artetano 
que  hace  las  pelotas  de  riento. 

BALLOT , s.  m.  Petite  balle  on 
petit  paquet  de  marchandise.  Lio  , el 
fardo  u portion  de  tapa  , 6 otra  cota 
liada  6 atada  sin  orden.  L.  Sarcinula. 

BALLOTADE , ».  f.  T.  de  manégo. 
Saut  qu'on  fait  faire  à un  cheval  entre 
deux  piUers.  Brinco , salto  que  en  lot 
pieadore»  »»  hace  dar  à lot  eaballos  ata - 
do a del  fttno  entre  dos  pilaret , y A 
ginete  encima.  L.  Equi  sa  line. 

BALLOTTE , s.  f.  Petite  balle  donc 
ou  se  sert  pour  donner  les  fulfragcs  et 
tirer  au  sort.  Batuta,  p<U.tilla  ô bolilla 
cou  que  te  vota  secretamente  , y parts 
échos  luertes.  L.  Calculas, 

BALLOTER  , v.  n.  et  act.  T.  dn  jen 
de  paume.  Pelotear  , juger  d la  pelota 
por  entretenimientc.  L.  Pilaux  agitare. 

Ballotter.  Figur.  Se  jouer  de  quoi- 
tpr'un , l'amuser  , le  renvoyer  de  l’un  h 
1 antre.  Juger  se  , barUuse  d:  alguuo  , 
dorte  con  la  entrtttnida  , erabaucar  t en- 
getiarle  con  promesas  y fol  sas  eiptranjjat  , 
tnriarselo  del  uno  al  otro.  L.  IlUdere. 

Ballotter.  Donner  les  suffrages  , tirer 
an  sort  arec  des  ballotes.  rotor  con 
balotas.  L.  Calculo  suffiagium  eder». 

BAJJLOTTÊ  t cè,  p.  p.  et  adj. 
Peloteado  , da  ; votado  , da. 

B ALLO  T TIN  % 1.  m Petit  ballot. 
Lin  prqttcno.  L.  Sarcinula. 

BALOURD'OURDE^di.ett.m.  et 

t,  Stupide  , grossies  , ère.  Gtostro , m . 
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butta  y ta  y torpc  , estuptdo  , Ja  : ces  deux 
derniers  »ont  peu  ea  usage.  L.  .'itupidus. 

JlAl.UUKUlSE  , s.  f.  Fiole  |(roi- 
Sjcre.  J ont ado  , toaitria.  L . btupisitas. 

B ALS  AMIN  t , s.  f.  Plante  Batia- 
rr.’na  , planta  olorota.  Latin  , baLs.unma. 

B A LS  AM  IQük  , idj<  T.  de  méde- 
cine. Balsamico,  ca.  L.  Balsaïuicm 
BALUSTRADE,  t.  LT.  d’architee- 
tuic.  Balaustrada  , adotno  de  arqutcc* 
titra-  L.  Clathratum  septum . 

BAIUSTRE  , s.  tu.  Balaustre , ca- 
ptât de  coluna  pequena  , que  sirre  para 
format  las  barandillas  de  los  balcones  y 
corredorf f , y para  adorno  de  lat  essaieras. 

B AL/,  ANE  , s*  f,  T de  manégo.  Poil 
blanc  qui  Tient  aux  pieds  de  plusieurs 
chevaux  , devant  et  derrière.  Quatratvo , 
cabailo  que  tient  lot  quatro  pies  blancos. 
L.  Quatuor  pcdtl  us  albut. 

BALZ.AN,*à)  m.  Cheval  noir  on  bai , 
marqué  de  blanc  aux  pieds.  Cal\ado  , se 
Uama  eleaballo  que  tune  lus  pus  blancos. 
L.  Equus  pedibuj  candidts. 

Ii  si  A/ 1)  Ü L h h S , t.  f.  pl.  Marionnet- 
tes. Tittres  ,figuriLas  de  madera,  vesttdas 
f adornades,  que  se  mutven  ton  algunacutr- 
da  ô artifiew  , ton  aeciones  risibles  , re- 
presentando  algun  paptl  queexplica  la  per- 
sona  que  les  h ace  motet  un  ser  vistu.  L. 
Sigiltum  automatum. 

Bamboche.  Se  dit  aussi  d'un  homme 
ou  d’one  femme  de  fort  petite  taille.  Ts- 
tete  , ainsi  va  mente  llaman  ati  al  hernhe 
à i la  muger  de  figura  ridicula  , pequena 
6 aninada.  L.  N anus. 

BAMBOCHE  , s.  f.  Petite  canne  qui 
vient  des  fades  , et  qui  est  pleine  de 
ncrods.  Caria  que  vient  de  Jndias  ; Es 
»i >uy  nvJrsa  , cumo  tas  que  se  enan  sn  Et • 
pana.  L.  Jtidtca  arui  do  ncdi  sa. 

BAN  y s.  m.  Bondv,  edieto  , ley  u 
mandata  stlemnemente  pubticado  de  orden 
SUperior , pregon.  L.  Prxecntum. 

Ban  do  mariage.  Admonition , a mo- 
is; station.  L.  Aloniti o . 

Ban  et  arrière  ban.  Convocation  de  la 
nobte\a  del  reyno , para  servir  al  Rey  en 
la  gnerra  , en  necesidad  urgente.  L.  A '©- 
bilis  clienuLv  ad  betiun  convo catio. 

Ban.  Banuissement.  Detiierro  , ta  que 
st  condena  a/guno  de  ester  en  su  verra 
ii  otro  lugar  , p or  trempa  h mit  ado  û pej- 
petuamente.  L.  Exilium. 

B A NC, s.  tu.  Banco,  asientod»  mtdtra, 
l~r go  y stn  rcspaldo.  L*  Scamnnm. 

Banc;  T.  de  marina.  C'est , dans  les 
galères  , un  siège  ou  l'on  met  quatre  ou 
cinq  rameurs  de  rang,  pour  tirer  une 
rame.  Banco  , en  las  gâteras  , se  dice 
de  el  en  que  se  asientan  quatro  à cinco 
rameros  de  /niera,  para  tt/ar  à mantjar 
et  remo.  L.  Transira. 

Banc.  Grand  amas  de  sable  dans  la  mer. 
Banco  de  turena.  L.  Arcnaria  Molles. 

BANCEL  LL  , t.  m.  Banqutllo  largo 
y estrecho  de  auento.  L.  ScabeUnm. 

B AND  Ati  b,  s.  m.  Art  de  bander 
les  plaiei.  El  arte  de  vendar  , de  ügar  a na 
Hogj  û teridê  , etc.  l~  Art  fastiendi. 

Bandage.  Ligature.  1 tgadma  eon  que  st 
benda,  se  Hga  uiuf  htrida.  L.  Lot  ci  a. 

Bandage,  grayeis.  llfagmtro,el  bandage 
que  l irve  centra  las  qatbrodur.it. 

BANDE  , s.  f.  Ligature.  J'”» ndat,  li- 
gatura. L.  Tjxuig. 
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Bande  d'un  eulant  qu  ou  emmaulottn  : 
F axa. 

Bande  de  cnir  : Conta.  Latin,  Xcrum- 

Oande  d’étoffe  : Tua  de  patio. 

Bande,  ftoupe,  parti,  compagnie  : 
Banda  , tropa , quadrilla  , comparu*  de 
gente.  L.  Letcrva. 

Bande.  Ornement  que  les  officiers  d'ar- 
mées portent  en  écharpe  à la  guette,  pour 
se  laiie  configure,  et  le  parti  qu’il  suit. 
Banda,  adotno  que  los  oficutlet  militai  es 
utan  en  la  guernt,  y que  tir>e  tambten 
de  divisa  para  conocer  de  que  nation  et  si 
que  la  iras.  L.  BsUttus. 

Bande.  T.  de  marine.  Côté.  Banda  , 
lado,  costado.  L.  Lotus. 

Bande.  T.  de  Blason.  Est  une  des  pièces 
qn’on  appelle  Honorables  dans  l’écn. 
Banda , lira  6 barra  , et  una  de  las 
pie{as  hçnorables  del  escudo  de  armas. 

BANDEAU  , t.  m.  Bandeau  qu’on 
met  sur  le  front.  Vendu  , la  J axa  que 
roiea  las  sienes  por  dife rentes  motivas. 

Bandeau  royal.  Diadème.  Venda  , dÎ4- 
demu  ,faxa  u uu  gnia  bianca  , que  anlt-  i 
guamente  édita  la  cab<{a  de  los  Keyes. 

BANDEOE,  ».  n.ouautrcmcut  , Ca-  j 
Larct , plaiean  sur  lequel  en  met  de»  tasses  , 
k calé.  Bendeja  de  la  China  , llana  cun  j 
un  labio  al  rededur  de  dos  dedos  de  ancko  , 
canins  de  la  quai  se  panen  las  xlcaiasdcl  i 
caje  u del  chocolaté-  L.  Akacus. 

B A ND  El  ETTE  , s.  f.  Petite  bande  j 
avec  laquelle  on  lio  ou  bande  quelque 
chose,  ‘lintla , lira  pequina  que  surs  a 
d'f trente  t usojt.  L.  Txruo  a. 

BANDER  , v.  a.  Lier  avec  nne bande. 
Vendar,  atar , ligar  û eut  tir  cor.  la  rendu  , 
lot  ojos.  L.  Éasiiif  vinctre. 

Baadcr  unenf.nt  : Faxar  ura  criatura. 

Bander  un  fusil  ; i evantar  ei  gatillo  de 
un  fusil  , de  uius  pijlvia.  L.  Jer.-cre. 

Bander,  éteudre  en  tirant  : Ettirar  , 
alargar  , diiaiar , tuer  alguna  cota, 
ixisfidia.dola  con  )ucr{ j. 

Bander  , tirer  U»  cordes  d’un  instru- 
ment à cordes  : Esitrar  las  enerdas  de  un 
instrumenta  de  enerdas. 

Bandn  une  atbalete  , un  aie  : Artnar 
una  batlesta  , un  arco. 

Bandes  le  rettsort  d’une  montre  ou 
d'autic  chose  : Doblar  mas  cl  mutile  de  un 
iclox  , u de  otra  cosa  que  tient  mutile. 

Baudet  Fieur  en  choses  spirituelles. 
Dollar.  Il  a bandé  tous  les  nerfs  de  son 
esprit,  tous  les  nerfs  de  son  imagination  : 
ha  dohlado  lodos  lot  nervios  de  su  enten- 
dinueato  , de  su  ùn.:£jjid£um  , para  salir 
ol  cabo  de  su  empresa.  L.  Applicare. 

Bander,  se  soulever  , se  liguer  centre 
quelqu'un.  Rebçlarse,  Uvantarse , Suble- 
s arts  , unirse  Connu  , etc.  L.  Conjurare. 

BANDÉ,  ÈE  , p.  p.  et  ad).  VendaJo , 
da , etc. 

BANDEROLE  , s f.  GaUardete  , 
tierlo  généra  de  bandcrilla  partida.  Lat. 
Vtxilluin  minus. 

Banderole  de  tiompettc.  Petit  étendard 
attaché  aux  branches.  Bander, lia  , ban- 
dereta  de  rrnwinctu.  L.  Tubar  tentola. 

BANDIÉKES  , s.  Lplur.  T.  de  mer. 
Parcmens  de  damas  on  de  taffetas,  que  , 
l’on  met  au-dessus  des  mâts,  cl  qm  por- 
tent les  armes  des  Souverains.  Espèce 
de  Citendarte  , ô paraniento  de  dan msiv  ô 
de  tafeun,  que  Ucva  las  an :a*  del  Su- 
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an o , y que  se  pont  a lu  mas  alto  de 
los  matiiles.  Latin,  Signutn  natale. 

BaNDIT,  t.  m.  Exilé , voleur  , as- 
sassin qui  court  le  pays  à main  armée. 
Bandidv  , el  que  se  hace  el  monte  , la- 
dion  , atct’no,  desterrado.  L.  Latro 

Bandit.  Vagabond  , homme  sans  aven. 
Vaga monda  que  enda  voganJo  de  un  se- 
Cto  a otro. 

BANDOULLER  , s.  m.  Voleur  de 
campagne.  Bandolcro  , Ladion  , scitador 
de  cjmino.  L.  Laho. 

BANDOULIÈRE  , t.  f.  BandoUra  , 
banda  de  cutro  que  treen  los  soldadus  da 
caballerla  pendienie  del  hombro  nquicrdo  , 
ha  s ta  el  lado  dereti.o.  Latin  , B- - 
theus. 

BANLIEUE  , a]  f.  Distrito  de  una 
ciudad.  L.  D.tioius  fines. 

B AN  N AL , ALÉ  , a dj.  Lieu  public 

qu’un  seigneur  a droit  d’établir  . pour  f 
(sue  cuite  le  pain , moudre  le  blé  , pres- 
surer le  vin  dis  habitan»  dosa  seigneurie. 
Puesto  publiée  que  un  ténor  tient  deeena 
de  poner  en  los  lagares  de  su  doutinio  » 
corno  korno  de  cocer  el  pan  , rr.oüno  da 
harissa  , y prensa  para  el  rino , no  /u - 
diendo  ninguno  de  sus  vatallos  , tener.os 
en  sus  casaS , ni  ir  a otra  parte  pataenos 
efeetos.  L.  Iridié  tira  legs  obnox  ut. 


Bancal.  Pigur.  Commun , vulgaire  , 
qui  sert  à tout  le  moude.  Ccmun , rulgai  , 
qus  sirvt  i todo  el  mumdo.  Témoin  ban- 


ail  ; testigo  a lodatmanos.  L.  Corumunit- 

BANNAL1TÊ,  s.  f.  Droit  qu'a  un 
seigneur  d'avoir  un  moulin , un  four  , un 
pressoir  , un  taureau  , et  de  contraindra 
ses  vasscaux  à t’eo  servir.  Derecho  qum 
tient  el  ténor  de  lugar , de  tener  en  iom 
lu  gai  es  de  su  dom  suo  i ruAtno , horno  v 
prensa,  tory  , y de  obligar  sus  vasaÜas 
de  1er  v it  se  de  tlios  pjgando.  L.  Indien - 
vins  JH»  inmiarcum. 

BANNE  , > I.  Grande  toile  qu’on  mat 
sur  les  bateaux  , les  chariots  ,eic.  Licn\o  m 
cubUrta  de  iien\o  gmdo , que  se  pont  c/ut— 
ma  de  los  bateles  y carruages  contra  el 
agita,  y para  pretertar  de  eLa  las  mai— 
cannas.  L.  Opercutum. 

Baoae  ou  Benne.  Petite  cuve  ou  tiuettn 
obiongue  , qu'on  met  sur  les  deux  colés 
d’une  bète  de  somme  , pour  transporter 
des  marchandises.  C utero  , i aso  de  nui  di- 
ra , que  sirte  para  transportas  géneros  con 
aeérnüas  de  cargo.  L-  Cista. 

Banne.  Espèce  de  grande  manne  faite  do 
branchage,  oh  l’on  met  le  chaiboo  pour 
le  mener  par  charroi  aux  villes,  frite 
que  se  fabrica  de  mimtrr  negro  toseo  , en 
el  quai  se  iras  el  caibon  con  ennuagé  J 
lot  pueblos para  vender.L.  Amplior  cista- 

BANNEAU , s.  m.  Petite  tine,  vais- 
seau de  bois  qui  sert  h transporter  lee 
liquides  sur  des  bêtes  de  somme.  Cubito 
u barril  que  sirvt  à transportât  liquidas  en 
acèmtlas  de  carga.  L.  Cista  miner. 

BANNER , v.  a.  Couvrir  d'une  banr.e. 
Cubtir , poner  una  cubierta  à mur.ta  Je 
lten\o  sobre  un  baiil , un  carro  , para  qaa 
el  ligua  no  le  entre.  L.  Velare. 

BaNNERET,  adj.  m.  El  iinor  da 
ras  al, os  que  tiene  derecho  de  lle\ar  la 
bandera  , quando  la  nobl,[a  st  consoe* 
para  ir  d la  guetta.  L.  Bannerarius. 

BANNIE  R , s.  m.  Voyex  B annal. 
BANNIERE,  s. f.  Terme  éemniae. 
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Etendard  d’un  vais seau.  Estandartc,  ban- 
dera, pabcllon  de  un  navto  , que  te  arbota 
sobre  la  popa  que  tndica  tu  nasion. 

Bannière  de  partance.  Pabelton  de  par - 
Sent  ta. 

Bannière  de  conseil.  Pabellon  para 
llamar  à conStjo , et  blanco. 

Bannière  de  combat  , d'aide  et  d'ani»- 
tancc.  PabtUan  de  combate  , de  ayuda  y 
socorro  , **  Colorado, 

Bannière.  Enseigne  rom  laquelle  se  ran- 
gent les  variai»  d'un  même  bef.  Bandera 
debaxo  de  la  quai  lot  vaealiot  de  un  ténor 
de  b en  aeudir  para  ir  J la  gutrra  , quando 
la  noble\a  e>t&  convoeada. 

, Bannière  de  Pmsoisse.  Grand  étendard 
carré  qu’on  porte  à uno  pi  oc  earion  t qui 
marque  de  quelle  paroisie  il  e«t.  Etten - 
darte  grande  y quadrado  , que  Ut  parro- 
quia*  lier  an  de  tant  e , quando  van  en  pro- 
têt ton  : la  imagen  de  la  parrvquia  esti 
ncamente  boriada  en  il , para  que  se  ; 
conoqea  la  parroquia  que  te. 

BANNIR  , r.  a.  Exiler.  Desterrar , 
echar  a alguno  por  justicia  de  tu  lugar  y 
terrîtoriu.  Latin,  Ht  le  gare. 

Bannir.  Figm.  Desterrar . deponer  v 
apartar  de  fl  alguna  cota.  Il  faut  bannir 
la  triiteaan  : et  menetter  desterrar  la  tna- 
te\a.  L.  Deponcre. 

BANNI , IE  | p.  p.  et  adj.  De  t ter - 
rado , dit. 

BANNISSEMENT,  t.  ra.  Vesi.ttro. 
L.  Exihum . 

BANQUE,  j.  f. Trafic  d'argent.  Banco t 
Irafico  de  dmer u.  L.  Argentaria . 

Banque.  Lien  public  où  s'exerce  ce  trafic, 

> Banco  , la  casa  , parage  u lugar  dtmde 
. te  porte  pulluamente  el  dînera  , y donde 
te  iuntan  lot  banquet ot  à eambiadoret. 

, L.  l»u<n"iu/aria  damas. 

BANQUEROUTE , a.  f.  Quiebra  , 

. bancarrota.  L*  Argentaria  dissolu  ic. 

Banqueroute.  Figur.  Quiebra . H a fiait 
banqueroute  à l'bonncur  , k Dieu  : ha 
hecho  qutebra  al  hotwr,  al  eredito  , J Diot 
mtsmo  i faltanio  i tus  ptomesas  y a tut 
palabras. 

BANQUEROUTIER,  1ÈRE  , 

nu  et  f.  El  6 la  que  base  quiebra,  que 
al{a  con  el  banco,  y te  pone  en  talvo,  en 
fuga.  L.  Decoctor. 

BANQUET , s.  m.  Festin  , grand 


BANQUET , a.  m.  Festin  , grand 
topas.  Banqueté,  cvmida  espltndidx  , ré- 
galai a v Mandante.  L.  Epulunt. 

BAN  QUETER  , t.  u.  Faire  un  fes- 
tin, faire  grande  chère.  Banquetear,ander 
con:- muni  ente  en  comités  , dar  de  comer 
ean  etflendidet.h.  Epulari. 

banquette  . ».  i.  t.  de  fort»i»- 

Degtis  qui  régnent  le  long  des  parapets 
Banqueta,  poyo , que  te  levanta  en  la 
mur  alla  al  pie  del  parapeto.  Lat.  Cesptt 
t edi  ht  in  morem  ad  Icricam  aJjtcttu. 

Banquette.  Petit  chemin  relevé  ou  petite 
élévation  au-dessus  du  niveau  de  la  rue  , 
pour  servir  de  chemin  commode  aux  gens 
de  pied.  Esjeae  de  poyo  qui  ordinaria- 
mente  , icjabrica  , arrimado  à las paredet 
de  las  citas  , para  major  comodidad  de 
loi  que  ran  â p-e  por  lat  calles. 

BANQUIER  , t.  m.  Banquero , eam- 
biader  , el^ue  tiata  en  Itirax  dt  cambra. 

BAPTEME,  s.  m.  îiaptitmo , Sacra- 
mtnto  de  la  g le  sia  , el  phniero  de  todos. 

Baptême.  Terme  de  suaiine.  Est  une 
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cérémonie  profane  qui  t'observe  k l'égard 
de  tous  ceux  qui  passent  ta  première  fois 
soos  le  tropique  ou  sous  la  ligne  ou  le 
détroit.  Bapttsmo , ter emonia profana  que 
utan  lot  marinerot  con  lot  que  pasan  por 
la  primera  m)  debaxo  J el  trop.eo , 6 la 
Itnea  6 el  est»  écho , que  consiste  en  bjûar- 
lot  en  la  mar  6 en  el  navlc,  echandolss 
cubas  dtaoua  encima.  L.  Baptitmut. 

B A PT  JS  E R,  y. a-Confércr  lo  baptême. 
Bapti^ar , ministrar  el  Sacramenta  del 
bapttsmo.  L.  Baptisare. 

Baptiser  une  cloche,  no  vaisseau  : Bert- 
decir  una  comporta.  unna*io.l~Benedieere. 

BAPTISE  ,EE,  p.  p.  et  adj.  Bar 
tiqado  , d.r. 

BAPTISMAL  , ALE  , >d|.  Qui  ap- 
partient au  baptême.  Lo  que  pértcnccc  at 
bapusmo.  H a encore  l'innocence  baptis- 
male ; tienc  J conserva  a un  la  innot  encra 
del  baptisme.  L.  Bjptismahs. 

BAPTISTE  R J:  , adj.  et  i.  Registre 
des  baptêmes.  Recistro  de  lot  Laptisrnot 
6 bauhsir.ot.  L.  Baptiste. rum  index. 

Baptistère.  Le  lieu  où  l'on  baptise  ; il  se 
dit  aussi  des  fonts  baptismaux.  Jhpsip- 
terio , lugar  ô pila  donde  se  kace  el  bapti a- 
mo  ô bautisiiio.  L.  Bapüsttnum. 

BAR , s.  m.  Civière  renforcée.  Anga- 
lillat,  aertas  va  ras  trabadaj  er.tre  *1, 
con  su  asignto  en  media,  que  se  liera  entre 
dos  , ô mat  pertonas , confirme  al  peso 
que  se  les  Cargo.  L.  Craies  brachiata. 

Bar.  T.  do  bl.son.  Barbeau,  pcirsots 
qu'on  met  sonseet  dans  les  armoiries. 
Baibo  , petcado  que  te  usa  mâchas  rtc  et 
en  lot  escudos  de  armas.  L.  Barbus. 

baragouin,*,  m.  i.euguage  totco 

conctnpido  , que  no  te  entiende  , barbulla. 

B A RAG  O U IN 4 GE, s.  m Modo  toscv  I 
de  hablar , que  no  te  pue  de  entendes  , bar- 
bulla. L.  Inexplicitus  serrr.o. 

BARAGOUINER , V.  O.  Hablar  un 
lenguage  extrano,  que  note  entiende  ; este 
tértnùui  esen  el  eitilo  taxa  , 6 comico, 
Barbullar.  L Peregr  no  semume  uti. 

BARAGOUIN  L VX  ,EUSE  , s.  m. 
et  f.  Elu  la  que  h al  la  de  un  modo  tan  tosco , 
que  no  te  entiende  , que  barbulla. 

BARAQUE  , s.  f.  Hutte,  petit  loge- 
ment que  les  soldats  font  dans  un  camp 
Barraca,  la  cho\a  habitation  rus  tua  , 
que  ditponcn  lot  soldados  quand*  et  tan 
en  tampon  a tin  ti  endos.  L.  Tugurium. 

B ARA  QU  h R , v.  a.  Faire  des  bara- 
quej,se  baraquer.  Naccr  barracat  ù ha- 
cerse  barracat.  L.  Tuguria  disponere. 

BARATTE , s.  f.  Z'ubcte  alto  , crtre- 
cho  de  boca  y a ne  ho  de  fonde  , que  sirte 
à bâtir  la  leche , Para  que  se  vuehu  man- 
teea.  L.  Situla  butyraria . 

BARATTE  RIE  t.f.T.  de  tn.  Trom- 
perie du  patron, ou  malversation  du  maître. 
But  et  ena  , engario  del  patron  , 6 malver- 
sacion  del  maestre.  L.  Narcnchi  fraus. 

BAR  B AC  ANE  , s.  f.  T.  de  guerre. 
Fente  ou  petite  ouverture  qu’on  fait  dans 
Ici  murs  des  chlteaux  pour  tirer  à couvert 
sur  l’ennemi.  Abcrtura  ettrtcha  y larga , 
que  te  hace  en  lat  murallas  de  lot  eat- 
lillot,  para  tirât  à cubierto  sobre  1 1 ene- 
mign.  L.  Tatulare  vatlum  arcendis  telit. 

Barbacanc.  T.  d’architecture.  Dctsgua  \ 
dero , aeertura  estrecha  y larga  , que  se 
hace  en  loi  mur  us  para  que  tnrrtn  y sal- 
gan  las  oguas.  L*  Sp -.rament um. 
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Barbare  , adj.  et  s.  m.  et  f.  Etran- 
ger qui  est  d’un  pays  fort  éloigné,  sauvage, 
cruel.  Barbaro  , ex tranero  de  muy  lejxs 
tierras , salvagt,  crue!.  Lat.  Barbcrus. 

Barbare.  Mal  poli  , grossier  , igno- 
rant. Barbaro,  inculto , grosero  , igno- 
rante. 

Barbare.  T.  de  grammaire.  8e  dit  da 
langage  ou  des  termes  impropres  ou  ia- 
connus.  Barbaro  , se  dice  del  lenguage 
barbaro  de  que  aigu  nos  es  an  , como  de 
terminât  impropics  y no  Conocidct. 

BARBAREMENT,  adv.  Basbara- 
mente , cruelmente  ; groseramente , testa- 
ment e , tin  mttvdd  ni  orden.  Lat.  Barbare. 

BARBA  RIE , s.  t.  Cruauté.  Barbari- 
dad , fierera  , crucldad.  Latin  , Peiocrtat» 

Barbarie.  Ignorance,  grossièreté.  Bar - 
baridad  , barbarie  , barcaria  , rudt{a  , 
faites  de  culture  , ignorancia. 

BARBARISME  , s.  m.  T.  de  gram- 
maire. Barbarisme,  figura  viciota ,diccian 

pionunc.ada  6 etcrita  contra  lot  réglas  y 
ityes  del  puro  lenguaee.  L.  Barbarismvs, 

BARBE , i.  f Poil  qui  vient  an  men- 
ton des  hommes.  Barba  , el  pelo  que  nace 
al  hombre  en  lat  mexillas  , y en  la  barba 
que  car  debaxo  dd  labia  y boca.  L.  Barba. 

Barbe.  Figur.  Celui  qui  la  porte.  Barba, 
el  eue  la  Uct  a. 

Barbe  de  comète.  Barba  de  cometa. 

Barbe.  Nageoire  de  poisson.  Aletas  de 
petcado.  L.  Pinnula. 

Barbe  d'une  plume.  Barba  6 pelo  de  la 
pluma  L.  Penne*  rament  a. 

Barbe  des  épis  de  blé  et  autres  grains. 
Aristax  de  lat  etpigas  del  trigo,y  de  otrex 
granos.  L.  Arista. 

Barbe.  Cbxncisrnre.  Barba,  el  rtlla 
que  cria  el  moko.  L.  Macor. 

Barbe  de  coqs.  Barba  de  galas , a quoi - 
lot  dot  pedacitot  de  came  cvlorada  , que 
letcuelgan  de  junsa  al  pico.  L.  Pales. 

Barbe  ou  toui-barbe  d’un  cheval.  Barba 
à sobarba  , xofrenadat 

BARBE , t.  m.  Cheval  de  Barbarie» 
Caballo  de  Berberia.  L.  Equtts  puni  eus.  - 

BARBE,  ad).  T deblason.fi  se  dit 
principalement  du  coq,  comme  s'il  étoit 
barbu.  Barba , vog  de  blason , que  te  dice 
del  gallo  , como  t>  fréta  barbue!». 

Sainte-Barbe.  T.  de  marine  La  cham- 
bre des  canonniers.  Santa- Barbara  , et 
quarto  de  L>e  art  illcr  os . 

Baibe  de  bouc.  Plante.  Barba  ca- 
bruna.  L.  Hirci  barbula. 

Barbe  de  chèvre.  Plante.  Barba  de  ca- 
bra. planta.  L.  Barba  caprina. 

BARBEAU , t.  m Barbo , petcado  de 
rioy  de  mar.  L.  Barbas. 

Barbeau.  Petite  fleur  bleue  qui  croît 
dans  les  blés.  CoroniBa  ,for  a\ul  que  te 
cria  er.tre  les  irigos  L.  Cyannë. 

BARBET , ETTE,  s.m.et  f.  Chien 
ou  chienne  I gros  poil  frisé  P en  j de  agi  a . 

BARBLâTl,  s.  m.  î ien{o  que  cubrt 
el  pecho  de  la  t religiotas. 

BARBICHON,  s.  m.  Perillcde  agua. 

BARBIER,  s.  m.  Boib  ro  , el  que 
tienc  por  ofichf  de  afeytar.  L.  Tonsor. 

BARBILLON , t.  m.  Petit  pnisron 
d'eau  douce.  Barbillo,  dimluntf  de  Barbo, 
pectcillc  de  rio.  L.  Barbus  minnr. 

Barbillon.  La  barbilla  que  trac  cl  barba 
J lot  laJos  de  la  boca  , â modo  de  mot- 
tacha.  L.  Barbula. 


Digitized  by  Google 


46  B A K BAR  BAR 

1U  RK  O K , UNNÈ  r.Jj.  «<  BARDÉ,  ÊE,  p.  p et  adj.  'Puerto  , j paso  de  un  rio  de  un  lcdo  d otro  , / a 

Kûjon  , v ejona.  Latia,  Senex  irvinor.  ta  la'tajada.  vegar  mercdncias  en  il.  Latia,  C y mb.r . 

il  A RB  Ü T £ , s.  f.  Poisson  de  rivière.  B ARD 1 S,  s.  m.  Batardeau  fait  de  plan-  Barqne.  Figur.  La  barque  de  Saint 

Barbota  , petcado  de  no.  ches  qn’on  élève  aur  le  boid  d’uo  vaisaeau  Pierre  , pour  dire  l'Eglise.  Serra  , la 

BARBOTER  , ▼.  n.  T.  de  chaste.  Il  pour  empêcher  que  l’eau  n’eatre  dedans  rate  de  Éan  Pedro,  voie  la  igUtia. 
se  dit  de»  cannes  et  des  canards  et  autres  lorsqu'on  veut  le  caréner.  L.  Especie  de  BARQUEROLLE , s.  ai.  Celai  qui 
oiseaux  aquatiques.  Zabatlir , meterte  par  rtpresa  hecha  de  tablas  , que  se  pâtit  en  conduit  uce  barqne.  Barqutro.  L.  Nouta. 
tl  agua  , remot  ieriio/a  eon  el  pico , lo  el  b<>rd<j  det  navïo , para  impedir  que  tl  BARQUETTE  , s.  I- Petite  armoire 
que  se  dise  de  lot  anodes  , y dtmat  aves  agua  no  te  entre  quanJo  le  han  de  ea - portative  qui  sert  a porter  lej  meta  ches 
aquatilei.  L.  Aquam  agitare.  rtnar.  L.  Tabulatum  repagulnm . des  officiers  de  la  maison  du  Roi  , dont 

Barboter.  Parler  entre  scs  dents.  Re-  B ARD  O T,  s.  m.  Petit  mulet.  Muleta,  la  cuisine  est  éloignée  du  ebiteau.  Ar - 
\ongar  , gruntr  , habiar  entre  dientes  , cl  mulo  pequenr.  L.  Mulus  pusillus.  maria  portatil  que  sirve  i llesetr  ta  eomida 

refunfunar . L.  Massait.  BARGACHE  , s.  m.  Espèce  de  mon-  à unos  ofieiales  dtl  Rey  , que  viveu  en 

BARBÜTELR , s.  m.  Canard  privé,  cheron.  Mcsquito  ntgro  que  se  mets  en  palaeio.  L.  Dapiferum  srmarium. 

Anode  Jomeitiea.  L.  Anits  eicur.  la  bocu  y en  las  naric*t.  L.  Culex.  BARRACAN . V*  Bourccan. 

BARBOTINE , s.  f.  Poudre  qo’on  BARGE,  t.  f.  Oiseau  dont  on  fait  BARRAGE  , s.  nu  Droit  établi  pour 

fait  prendre  aux  enfans  contre  les  vers,  grand  cas  dans  les  festins.  Especie  de  la  réfection  des  ponts  , des  passages , dm 
Polvot  de  abrotano  û lombrigutra  , que  paxttro , de  que  se  h ace  mucho  aprecio  pavé.  Pontage,  deretho  que  se  paga  car 
te  ia  & los  mnos , contra  lot  gusanot,  6 en  los  banquet  es . L.  Limota.  aigu  nas  partes , por  petar  las  puenfet. 

biches.  L.  Santonicum.  Bargv.  Poisson.  Especie  de  petecdo . L.  Jus  exigendi  vcctigalis  prt>  transita. 

BARBOUILLAGE  , s.  m.  Action  de  BARGUIGNAGE,  s.  ra.  T.  familier.  BARRAGER  , s.  m-  Atrendcdrr  que 

barbouiller  , d’enduire  d’une  couleur.  La  Irrésolution  , mauvaises  raisons  qu’on  percibe  el  derecho  de  pontage.  L.  Vectïgar* 
action  de  pintorrear , de  manchar  de  varios  donne  pour  se  défendre  Regate  , eseape  lium  çonductor  pro  transitu. 
colore  s una  cosatin  arte.L.Pietura  inepta.  6 efugio  que  se  da  para  huit  de  la  fuer\a  BARRA  UlT,s.m.  Medida  de  (osas 
Barbouillage.  Méchante  peinture.  Pin-  de  la  raton.  L.  Tergiversatio.  liquidas.  L.  liquidprum  mensura. 

torrajo  , la  pintura  mal  for  ma  da  y de  co-  BARGUIGN b.  R,  v.  d.  Rcgatesr  ,ba-  BaRRE  , s.  f.  Pièce  de  bois,  de  for, 

lares  impropios.  1 ter  regates.  L.  Liciiando  heerere.  étroite  et  longue.  Liston  de  madera  w 

BARBOUILLER  ,r.  a.  Pintcrrear , Barguigner.  Figur.  Avoir  de  la  peine  ! barra  de  hitrro.  L.  Vectis. 
pintarrajar , manchar  de  variot  colores  una  i se  résoudre,  Rrgetear , etcasear , rcutar  B arte  d’or  , ou  d’argent.  Barra  de  ora 
cosa  sin  arte.  L.  bine  arte  pingere.  ta  execution  de  alguna  cosa.  barre  de  pleta.X*.  Argents  velauri  massa. 

Barbouiller.  Salir,  noircir.  Ti{nar  , BARGUIGNEVR  , EUSE , s.  m.  et  Barre.  La  pièce  d*u«  tonneau  qui  tri- 

manchar  eon  lirne  hollin  a otra  cota.  f.  Regaton  , cl  6 la  que  itgatca  mueho.  verse  le  fond  par  le  milieu.  Barra  , et 
Barbouiller.  Figur.  mal  écrire,  soit  BARIOLAGE , t.  m.  Varitdai  de  liston  de  modéra , queatraviesaporme- 
pour  les  caractères,  soit  pour  la  composi'  colores  put  sic  s sin  metodo  ni  régla.  dto  el  fondo  de  uns  cuba,  de  un  tond. 
tion.  Escribir  mal , de  mal  character  con  BARIOLER  , v.  a.  Pin tar  , varias  Barre.  T.  de  blason.  Barra, 

borrones  , y tambien  de  mal  refile,  de  lot  colores  sin  jnetodo  ni  rcgla.  Barre.  Figur.  Ligne,  trait  de  plume 

tnala  forma  y caracter.  BARRIULÉ  , ÈE  , p.  p.  Pintado  , sur  quelque  écrit,  pour  l’effacer,  l'amri- 

Barbouiller.  Figur  Embrouiller.  In-  da  , voriedo  , da.  1er  , ou  sous  quelque  ligne  pour  faire  ro- 

trincar  , enredar  , enmaranar  , confundir  BARLOÉtG  , ON  GUE , adj.  Il  se  marquer  ce  qui  est  écrit.  Raya,  lintm 
las  cosas  , embrollor.  Ce  dernier  est  dit,  en  langue  ordinaire,  des  habits  j qut  se  hoce  con  la  pluma  y tinta  sobre 

peu  en  usage.  L.  Confurultre.  qui  sont  pins  longs  d’un  côté  que  de  un  escrito , para  borrarls  u anularle , é 

BARBOUILLE  , £E  , p.  p.  et  adj.  l'autre.  En  lenguage  crmun,  se  dtee  de  j debaxo  de  un  rençlon  para  que  se  attend* 

Tt{nad"  , da,  rtc.  los  vesndos  que  son  mas  largos  de  un  y part  en  il.  L.  tinta  deleatrix. 

BARBOUILLEUR  , EUSE , t.  m.  lodo  que  de  el  otte  lado.  L.  Ineequa-  I Barres,  au  plnr.  Loneues  pièces  de 

et  f.  Pmtor  de  brc\a  , pintor  de  psredet , liter  rotundatus.  | bois  ou  de  fer  avec  Icsqurnci  on  barre  len 

mal  pmtor  , se  dice  tambien  de  un  mal  BAROJHEJRE  , ».  m.  Barometra  <S  portes  et  les  fenêtres,  i rances  de  palo  , y 
aufor  de  libres.  L.  Infecter.  Barometro  , instrununto  para  conocer  la  barras  de  hierro , ccn  que  se  atranean  , 

* BARBU  , UE  , adj.  Barbcn  , na  , mayor  à menai  pesade{  de  la  atmosfera  , 1 cierran  les  puertas  y ventanas.  L.  Ve  etc  s. 

la  persona  que  tient  machos  barbas.  de  que  se  inficrc  la  terenided  6 turbacion  Barres  de  cabestan.  Barras  iel  cebes- 

Biiboc.  Comète  à longue  queue.  Co-  del  tiempo  prcxîMmcntc  future.  L.  Ba-  tante, 
mtta  barbado.  L.  Bar^atus.  rometrum.  j Barre.  T.  de  marine.  Port  où  Pom 

BARBUE,  »•  f.  Mero , pescado  de  BARON  , BARONNE  ,t.  m.  etf.  n’entre  qne  quand  la  mer  est  haute  , parce 
mur,  chato.  L.  Rhombus  levis • Baron  , Baronesa  , dignidad  y dtetado  i qne  les  bancs  et  les  rochers  en  défendent 

BARDANE  , s.  f.  ou  grand  Glonte-  marient  dtl  de  marques.  L.  Baro.  l’entrée.  Puerto  en  d onde  las  emfarca- 

son.  Plante.  Bardana,  mayor  lamparo.  BARONNIE,  s.  f.  Baronia , los  et-  ciortea  no  entran  que  estando  la  mar  en  su 
BARDE  , ».  f.  vieux  mot.  Armure  tados  6 tltula  de  la  dignidad  de  Bamn.  creciente.por  ra\on  de  los  tances  de  arma 

d’un  cheval.  Barda , arm  ad  ur  a antigua  BAROQUE , adj.  Barrueco  , perla  6 arrteifes  que  dependen  la  entrada . 
de  cabaUc.  L.  Equi  armatura.  dçtigual  y de  infimo  ralor.  L.  Gemma  BARREAU , s.  m.  Barre  de  bois  on 

Barde.  Longue  selle  qui  n’a  ai  fer,  ni  redis  «f  impolita.  de  fer  qui  ferme  à jour  quelque  passage  , 

hors,  ni  arçons  , qui  est  faite  de  toi^  pi-  Baroque.  Figus.  Irrégulier  , bi sarre  , quelque  porte,  quelque  fenêtre.  Reja  , 

quée  et  de  bourre.  Etpecie  de  albarda.  inégal.  Irregular,  fùntaslico , désignai , un  ginero  de  cerranuento  Je  barras  de 
Barde.  Tranche  do  lard  qu'on  ait  sur  inconstante.  Esprit  baronne  ; gtnio  tnt-  hierro  6 de  madera  , que  te  pont  en  las 
les  volailles.  Trajada  delgada  de  tpcina  gular , fantûstico.  L.  Slngularis.  ventanas  y otras  partes  , para  seguridad 

que  se  pont  atada  encima  del  ptcho  4*  la,  BARQUE  , t.  f.  Bi  ciment  de  mer.  y defensa.  L.  Clathrum. 

ave  que  requière  asar.  L.  Laridi  ofj'ella.  Berça,  tmbarcacion  con  quilla  y vêlas  Barreau.  Terme  de  palais.  El  ban;* 
BARUÉAU , t.  m.  Petit  ait  dont  latiuas.  L.  Ncricula.  donde  se  atientan  los  abogades  en  las 

on  se  sert  au  lieu  de  tuiles,  pour  cou-  Barque  longue  on  double  chaloupe,  salas  donde  se  tienen  las  audimeias  m 
Trit  les  maisons.  Ducla,  tabblla  que  sirve  Barco  luengo,  tmbarcacion  larga  y sin  tt  pltytean  las  causas.  L.  Forum, 

de  tejas  en  muchos  parages , para  cutter  puentes.  Barreau.  St  Uaman  las  salas  donde 

las  casas.  L.  Scandale.  Barqne  en  fagot.  Bcrca  sin  armar  , se  pleytean  tas  causas. 

BARDELLE,t.  f.  Silla  de  picadero , 1 cuys  madera  se  lleva  en  otra  tmbarcacion  I BARRER  , v.  a.  Mettre  une  ou  p’u- 
que  te  hece  con  tela  y paja  ic lame* te.  todx  ccrtada  y ajuttada  para  armarla  sieurs  barres  à une  porte , à une  fenéti  e. 

BARDER , ▼»  *.  Porter  una  tajada  siempre  que  se  baya  menotter.  Atrancar , terrât  las  puertat  é ventanas 

Jel  g ado  de  tocino  , atada  encima  del  Barque.  Petit  bateau  qui  sert  k passer  con  barrat  L.  Foret  longunis  occtudere. 
xxcho  de  una  ave.  para  asarla.  L.  La-  une  rivière  , ou  à y voiicrer  drs  marchan-  Barrer.  Fermer;  il  se  dit  des  ports 
riéi  ofclUs  vettirç.  dise*.  Barquélla  u barca  pequena  para  cl  ou  passages.  Atrancar  , atajar , r tir  , 


serrât,  fortifient  un  puerto  de  mar,  ^ 
ntros  posas  Latin,  Claudere. 

Barrer.  Tirer  des  traits  de  P'um«  »« 
quelque  écrit.  Bdrrcar , caneeUe  , fil» 
dar , b orrar  6 testât  alguna  tetra  6 clau- 
tula  , tu n u na  raya.  L.  Scriptuin  delere. 

Barre/  le»  veine»  d’un  cheval.  Cabc- 
eear , dar  butanes  de  fuego  à las  venat 
4d  eaballo.  L Cauterio  martre. 

barre,  Ee,  p p*  « »di* Atran- 

Caio , da.  . . , . 

BARRETTE  Sorte  de  bonnet 
ou  «lotie.  B met  a , el  bontiillo  Colorado 
que  da  el  Tapa  k loi  Cardinales,  el 
siempo  de  crearlos , el  que  s*  le  envia 
k la  parte  donde  résidai.  L.  Birretum. 

BARRICADE , i.  1.  Espèce  de  retran- 
chement oui  l’on  fait  * 1*  bltc  avec  de» 
chaînes  , des  charrette»,  etc.  Barricada 
sue  .<  forma  i priesa  con  cadenas , earros  , 
tonelts  , etc.  L.  Munitio  à doliit  in  viis. 

BAR  RlCADER,v.  ■*  Fermer  le»  ave- 
auet , le»  pairage»  avec  des  barricade». 
atajar  las  avenidas  y pasot  con  barrica- 
das. L.  V mw  obductis  dolüs  occludere. 

Sc  barricader.  Sc  fortifier  dan*  un 
lieu  avec  de*  barricade».  Forüjuartt  en 
algun  pu  est  o cen  barricadas. 

BARRICADE  , EL  , p.  p.  C en  ado, 
da  , con  turricfliai* 

BARRIÈRE , *•  f*  Sorte  de  barre  à 
fermer  un  passage.  Barrera , espccie  de 
fortification  que  te  hace  con  madères  entre 
ios  quales  te  putde  tirar  sobre  los  que  se 
acercan  à cl  La.  L.  U ben. 

Barrière.  Barrera , puerta  de  entrada 
de  o nu  eiudad , villa  ô lugar  donde  sépara 
al  dtrecho  de  las  macaneias  que  ss  entran. 
L.  Cancellas . 

Barrière  dan»  les  cour*.  Madcrot  grue- 
tôt  k modo  de  tancos  y de  poyos , que 
se  ponen  en  los  patios  de  las  casas  grandes 
al  rededor  de  las  murallas , para  que  los 
soebes  no  se  puedan  arrtmar  k ellas , 
y no  las  ofendaa. 

Barrière  devant  les  bétels  des  Princes. 
JRadaros  grattas  'd  modo  ds  bancos  de 
la  alutra  de  los  poyos  que  se  fijan  en 
Sierra  k lo  largo  del  fronùspicio  de  casa 
ô palacio  de  los  Principes  , en  striai  de 
su  calidad. 

Buriire.  Fi|«I.  Obltlcle  , puiigc 
difficile  d’un  pay»  à un  autre  , comme 
la  mer  , les  rivières  et  antres.  Barrera  , 
obstaculo  , impedimento  , paso  dificultcso 
de  un  pays  k otro , como  et  mar  , los  rios 
y otrot  inconvenientes.  L.  Ubstaculum, 

BARRILoa  B A RlL,t.  m.  Barril, vas  o 
de  tua  J cru  de  va  rios  tamarins  y hechura. 

Barril  à bourse.  Barrit  cubicrto  ds 
susrOy  y que  cierra  como  una  bolfa  , en 
*1  quai  el  artillero  pone  la  polvorafina. 

Barril  du  quart.  Barril  de  galera  , 
que  se  da  k la  noche  lleno  de  agua  k los 
* que  guardan  y vclan  an  quarto  de  la 
stocks. 

BARRILLET  ou  BARJLLE T , s. 
■a.  Petit  barril.  Barriltte. 

Barillet  d'ivoire,  d’argent.  Barrilete  de 
enarfil  6 de  pista. 

BARRIQUE , ».  f.  Toneeaa  , fu- 
u lls.  Büni.a,  fond.  L.  Dolium. 

Barrique  foudroyante.  Tonel fulminante 
que  te  liens  de  auificio , y se  pone  sabre 
una  brecha  para  defendtrla. 

BAS  , ÂSSt , »dj.  Qui  . peu  <i. 


hauteur.  Baxo , « , lo  que  lient  posa 
altura  L.  Infimus. 

Bas.  Ce  qui  eat  »ih»é  en  un  lieu  peu 
élevé.  Baxo  , profundo , hondo.  La  basse 
Alsace  : la  baxa  Altacia. 

Avoir  la  vue  basse  : Tenet  la  vista 
baxa,  par  dccir,  corfo  de  vista. 

Bas.  Vil , méprisable.  Baxo  , vil , des - 
prtciable.  L.  Filés. 

Ba*.  Qui  est  sans  courage , «an»  géné- 
rosité. Baxo  , tuin  , apocado  , abatido  , 
que  no  tiene  en  si  anuno  ni  generotidaJ. 

Ba».  Inférieur  en  dignité.  Baxo  , infe- 
rior  en  la  dignidad.  Le»  ba*  officier*  ; los 
ofiaaics  subaltermos.  Le  ba*  chwur  : el 
coro  baxo.  Basse  justice  : jusiuia  in - 
ftrior  , suballcma. 

Bas.  Se  dit  aussi  du  ton  de  la  vois. 
Baxo , re  dice  tam bien  del  ton  à sonido  de 
la  voj.Voi*  basse  : vo\  ô ton  baxo.  Messe 
basse  ; Misa  te\ada , se  entiende  la  que 
no  se  canta  , que  ee  dice  i vo^  baxa. 

Bas.  Se  dit  des  pays  pioches  de  la  mer. 
Baxo  , sc  dite  de  los  paisse  cercanos 
del  mar.  Les  pays  bas  : los  payses  boxas. 

La  bine  région  de  l'air  : la  baxa  ré- 
gion del  ayre. 

B AS,  s.  va.  Chausse.  Media , la  vetti- 
dura  de  la  pierna.  L.  Tibiale. 

BAS-RELIEF  , ».  m.  T.  de  sculp- 
ture, Baxo-relieve  , obra  de  etcuitura  , j 
muy  vistota , que  se  hâte  en  qualquier 
métal  o materia.  L.  Anaglyfum. 

BAS  , adv.  Baxo  , abaxo.  Parlons 
bas  : kablemos  baxo  , quedo.  L.  Subnûssè. 

On  dit  6gar<ment , Traiter  un  homme 
de  haut  en  bas , pour  dire  , lui  parler  avec 
orgueil , le  traiter  avec  mépris.  Tratar 
J un  homhre  de  lo  alto  & lo  baxo , para 
decir  hablarle  con  orgullo  , t ratarlu  con 
menosprceio  i indignidad. 

Mettre  bas  le»  armes  : Bazar  las  armas, 
rsndirse , someterse.  L.  Arma  deponere. 

Mettre  le  pavillon  bas  : Baxarslpa- 
beUon.  L.  5e  tubjicere. 

En  bas  et  la -bas  : Abaxo  , alla  abaxo 
6 alli  abaxo.  Descende»  en  bas  : baxese 
abaxo.  Allés  là-bas  ; voyais  alla  abaxa  , 
6 voyait  alli  baxo.  L Infra. 

BASSE  ou  BASSE-CON TR  E,  s.  f. 
Contrabaxo  , la  voj  mas  profundo  que 
suena  en  proporcion  octava  del  baxo.  L. 
Gravior  tonus. 

BASSE-TAILLE,  ».  f.  Confrofenor. 

BASSE-COHTIMJlt.  , ,.  f.  Baxo 
continuo.  L.  Sonar  imus  continuas. 

BASSE-COUR  , s.  f.  Corral  , sitio 
6 lu  par  que  hay  en  las  casas  de  carnpo , 
cercado  y descubierto.  Lat.  Area  postita. 
BASSE  DE  VIOLE, s.  f.  Violon, ins- 
trument mueico  ,parecido  enteramente  al 
violin  , y que  solo  se  distingue  en  ser  muy 
grande,  y de  cuprdas  grattas  L.  Bar- 
biton . 

BASANE , s.  f.  baJano , ld  piel 
del  carntro  u oveja  curtida.  L.  A lut  a. 

B AS  AU  f.  , Et,  .dj.  H1K,  b.idé. 
Mcreno , na  , ate\ado  , da,  triqueno , na. 

BASCULE,i.t.  ContTC-poids  qui  sert 
h lever  un  pont-levis.  Cigunal  à Ciguetia  , 
el  contrapeso  que  aynda  à levantar  ê al{ar 
la  puente  lcvadi\a.  L.  Tolleai'. 

BASE  , ».  f.  Fondement  de  quelque 
chose.  Basa  , el  «i.*nto  que  guarnece  y 
afirrna  una  cesa  futrt  , de  peso.  L.  Basil. 

Base.  Figur.  Appui,  fondement.  Basa, 


fundamsnto  y priai ipio  de  alguna  cota • 
La  logique  est  la  base  de  la  philosophie  : 
la  logica  es  la  basa  de  lafilosofia. 

BASILIC , ».  m.  Serpent  qui  , dit-on  , 
tue  par  «e»  regards.  BasiUscv  , ctpecis  ds 
serf/ientc  que  se  d-.ee  matar  con  la  vista. 
Basilic.  T.  de  guerre.  C'est  le  plu* 

f ros  de»  canons , qui  porte  jusqu’à  l6o 
ivre*  de  balle.  Éspaie  de  culebrina  , 
i el  mayor  de  lot  canones  que  lleva  l6o 
Lbras  de  lala , ya  no  tiene  uso. 

Basilic.  Terme  de  botanique.  Plante 
odoriférante.  Albahaca  , planta  olorosa . 

B A SILICON  , t.  m.  T.  de  pharmacie. 
Bosilicon,  que  par  ser  p renoio , le  Uoman 
tambien  Regio.  Latin  , BasiUcum. 

BASILIQUE  , s.  f.  Eglise  grande  et 
magnifique.  BasHica , iglesia  grande  y 
masmfica.  L.  Basilica, 

BASIN,  s.  m.  Espèce  de  futaine  fost 
fine.  Bombel  o colonia.  L.  Xylmum. 

BASQUE  js.i.  BaldtUa  de  rcpüla,  da 
vestido.  L.  Thoracis  laciniat. 

BASSEMENT  , adv.  Baxamente , 
ruinmentc  , vilmente . L.  indigne. 

basses  , ».  f.  pw.  t.  de  mar.  c« 

sont  de*  lieux  sur  !a  mer  où  il  n'y  a pas 
assez  d'eau  peur  naviguer.  Bahiae,  partes 
peligrosas  en  dinar,  en  donde  no  hay  agua 
sufic tente  para  navtgar.  L.  Locus  aqum 
dépressions. 

BASSET , ETTE  , adj.  Qui  est  de 
taille  médiocre.  Baxito  , ta , que  es  de 
medio  toile.  L.  Stature  breiioris  homo. 

BASSET , a.  m.  T.  de  chasse.  Chien 
de  petite  taille.  Perrillo  un  reposa , espe- 
cie  de paienco.  L.  Brerioribut  tjbûs  tanis. 

BASSE  Tl  E,  a.  f.  Jeu  de  cartes. 
Bactta  , juego  de  naypes.  L.  inarzarum 
pictarum  ludus  sic  dictus. 

BASSIN,  s.  m.  Vaisseau  plat.  Fuente, 
palengana  que  se  pone  por  aiomo  encima 
de  un  bufete.  L.  Beliis. 

Bassin.  Grand  plat.  Fuente  , plane 
grande,  en  que  se  sinren  las  Mandas. 

Bassin  de  Rôtisseur.  Paya  , bscia  de 
figonero  , vaso  grande  de  métal , hondo 
y redondo • 

Bassin  de  Barbier.  Bacia  de  Barbe- 
ra , para  banar  la  barba  quando  afeytan. 

Bassin  de  jardin.  74{4  , vaso  grande 
con  surtidor  de  agua  en  los  jardines  , 
fuente. 

Bassin  de  fontaine.  Pila  de  fuente , pi- 
lon que  sine  de  abrevadero  à las  hésitas « 
Bassin  de  garderobe.  Bacin  , el  vaso 
de  barro  vidriado , que  sirve  para  n ei- 
bir  lot  exercmenios.  £.  Lasanum . 

Bassin.  Réservoir  d'eau.  Rectptacul»  , 
deposito , estanqi.e , estanco.  Ce  dernier 
est  peu  en  usage. 

Bassin.  Se  dit  aussi  du  lieu  oà  sont  le» 
vaisseaux  dans  les  perla  de  nier.  El  es- 
tanque  de  agua  dende  se  mantîenen  las 
embarcaciones  en  el  puerto.  L.  Al-,  eus. 

Bassin  Se  prend  encore  pour  la  cuvo 
oh  l'on  baigne.  Bano_  d tule,  el  que 
sirve  paro\  jiar  los  bonus. 

BASSINER,  v.  a.  Fomentar , lavar 
una  Uaga  ô tumor.  L.  I ulnus  dtteigere. 

Bassiner.  Chauffer  un  lit  arec  une 
bassinoire.  Caltntar  la  tama  con  cl  ca- 
lentador.  L.  latum  tepefucere. 

Bassiner.  Terme  de  jardinage.  Ano. 
ser  légèrement.  Kegar  con  la  repaiera 
y suave z.cnte.  L.  Lçvi'er  itngarq. 
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BASSINÉ  , £E  , p.  p.  Fumenladc 
di ». 

BASSINET,  i.n.  Petite  fleur  jaune 
auL  croit  dans  les  champs.  Apiastro  , 
f t prfuena  Jci  ca-nrej.  L Jlanunriifu*. 

B»«tiocl.  Partie  d'une  arme  à feo-, 
proche  de  la  lumière  , où  l’on  met  l'a- 
aorce.  C'a(o.'cta  Latin  , Sclopi  alvéolé s. 

Bassinet  Ancienne  aimure  de  tète. 
Bacincte.  L.  Cassis. 

BASSINOIRE  , t.  f.  C si  enta  d.-r, 
BASSON  t $.  m.  Instrument  de  niu- 
ai^ue  h vent  et  à anche.  Baxon , i«s- 
tiumento  musito  de  tocs  y con  Ungueia. 
L.  Graviotis  Boni  tibia. 

BAïTh  , t.  I.  Paimier  on  mannequin 

Îai  l'attache  au  bit  d'une  bête  de  lonnt. 

esta  , cesto , ceston  que  te  ata  & un  bat- 
tu , que  lltvan  lot  acémilas  de  carga. 
L.  Btn-ia  dorsualia. 

BAS  I k , i.  m.  T.  du  jeu  de  l'ombre. 
L'as  de  trtfflc.  El  batto , mno  de  lot 
q latro  pâlot  de  la  karejs  de  naypes. 

BAS  l IDE  , a.  f.  Vieux  terme  , mai» 
an  usage  en  Provence.  Maison  de  plai- 
aaocc.  Casa  de  tampo  , de  sola\  , ton  jar- 
dines , fientes  y otrot  odornos.  L.  Villa. 

BAÉTILLE , i.  i.  Petit  chftteau  for- 
tifié à l'antique , arec  des  tours  , qui  sert 
à mettre  des  prisonniers  d’Etat  , comme 
celui  de  Faris  , qui  est  le  seul  qui  a re- 
tenu ce  nom.  Caitillo  f<ruficado  al  an- 
Siguo  , ccn  torret , que  sirve  para  porter 
la*  prisioncrot  de  tttado  , solo  hay  uno 
4n  B ans  que  conserva  et  te  nombre. 

Bastille.  T.  de  blason.  Garni  de  tours. 
Ca-tHio  cun  torret.  L.  Pirtnatut. 

BAS  TINGUE  , T.  de  mar.  Bande 
d'étoffe  on  de  toile  qu’on  tend  le  long 
du  plat-bord  des  vaisseaux  , pendant  le 
combat.  PavctaJa,  smpavetada , répara 
y defenta  , htcho  con  lien\ot  que  te  pose 
en  la  borda  de  lot  navlos  y paieras  en 
lot  abord  >t  L.  Textile  septum. 

BASTION , i,  m.  T.  de  fortifica- 
tion. Bastion, balvart  t.L.Prxpug  naculum . 

Demi-Bastion.  Media  bastion  , media 
tjtvarte  , aqael  que  no  tient  que  una  fa- 
ehada  y un  Jianco. 

BASTONNADE  t ».  I.  Bastonada , 
go-pet  dados  cm  el  baston  L.  F attirai  n,. 

BASTONNEE  , ».  f.  T.  de  raécbau. 
C'est  la  quantité  d'eau  qu’on  puise  à la 
pompe  , à chaque  fois  que  la  brimbale 
joue.  La  cjotidni  de  agua  que  arroja  la 
bjmba  , cada  vr{  que  se  levanta  si  embolo. 
L.  A aux  uni  anthlix  agitations  jaetut.  1 
BAT , s.  m.  S-lIc  grossière  qu'on  met 
sur  le  dos  des  bêtes  de  somme.  Batto  , 
sierto  gen.ro  de  aparejo  6 albarda , que 
lier  an  las  acémilas  de  carga.  L Clitellx. 

BATAIL  , g.  m.  Le  battant  d'une 
cloche.  Baiajo  , si  martinetc  , almilla  t 
Itngua  à ma{0  de  hierro  , con  que  te 
ka;en  sonar  las  eampanas.  E-  Clara. 

BATAILLE  , adj.  Teiair  de  blason. 
H se  dit  d'une  cloche  de  métal  avec  son 
batail  d'nne  autre  couleur.  La  campa na 
de  métal  ccn  el  baduja  de  àtro  color. 

BATAI!  I-E  , ».  I.  Combat  f choc  de 
deu*  armées  liatulLi , Ud , combat - 6 
roiticnda  de  un  sxercito  cotura  otro  Lat. 
PrxLum. 

Corps  de  bataille  : Cuerpo  de  batalla. 
Champ  de  bataille  : Campo  de  batalla  t 
si  terreno  tn  d.oa*U  »e  du  la  batalla. 


bat 


Marcher  en  bataille 


cutrpo  de  batalla. 

Cheval  de  bataille  ; Caballo  de  batalla. 

BATAILLER  , v.  a.  Il  nc‘  se  dit 
qu'en  cette  phrase  figurée  et  basée  : U m'a 
bien  fallu  batailler  avant  d'obtenir  telle 
chose.  Batallar  , qu:  sclo  te  dise  en  ests 
frase  figurais  y basa  : Bien  me  ha 
sido  for\o\o  batallar  , por  decir  , disputât 
antes  de  lograr  tal  cota.  L.  L’vstend  re. 

BATAILLON  , s.  m.  BaUllou  ; et 
anciennement  y Esquadron.  L.  Agvisn. 

BATARD  , ARDE  , ndj.  et  snbst. 
Basturdo  , da  , espurio  , ri  J.  L.  Nothus. 

Bâtard  Sc  dit  d'un  chien  né  d'un  dogue 
et  d'une  chienne  d'nne  autre  espèce.  Bus- 
tardo  y se  dice  de  un  petto  qc.e  nace  de  un 
dogo  y de  una  ptrra  de  otra  especie. 

Fruit  b&tardy  qui  n'est  pas  delà  véri- 
table espèce  dont  il  porte  le  nom.  Fruta 
bastarda  , ir  dice  de  la  que  no  e»  de  la 
mirma  especie  del  nombre  que  liera. 

Porte  Bâtarde , moyenne,  qui  n'est  ni 
petite  , ni  porte  eochère.  Putrts  bastarda 
C para  decir  nudiana,)  la  que  media 
entre  la  ptquena  y la  furrts  cochera. 

Lettre  bâtarde  , qui  est  entre  la  lettre 
ronde  et  la  lettre  italienne.  Letra  bas- 
tarda 6 bastardJlla , que  ni  e»  bien  rtdon- 
da  y ni  bien  itahana. 

Bâtarde.  C’est  U plus  grande  des  voil  -s 
d’une  galère.  Bastarda,  la  tela  mayor 
de  una  salera.  Latin  , Aies. 

BATARDEAU , ».  m.  Construction 
qu’on  fait  dans  des  caax  ou  des  rivières  , 
pour  détourner  le  cours  de  l’eau.  Patina- 
da  y defensa  hecha  de  t f taras  y terraple- 
nada , pars  impsdir  la  salida  de  lot  nos  , 
à torcer  su  corriente  , y tambun  caxonada 
de  tablas  para  obrar  debaxo  dt  l agua.  L. 
Pu  h t nus 

BATA  RD/S  E , ».  f.  Qualité  du  bâ- 
tard. Battardia , la  descendencia  de  lof 
hijot  que  vient  de  ayuntamiento  entre 
personas  no  easadas.  L Nothorum  genus. 

BATEAU t s.  m.  Vaisseau  qui  sert 
b naviger  sur  les  rivières.  Batel  o barca 
con  quilla,  con  qut  se  tragtna  en  loi  rios. 

Bateau  de  cuivre  ou  Poutou.  Ils  servent 
à taire  des  pons.  Ponton  , barco  chatv 
y de  cobre  , que  strre  régularisent  r para  1 
form.tr  pumtçs. 

Bateau.  Se  dit  du  corps  do  carrosse  en 
boit,  qni  n'est  point  garni.  La  caxa  d. 
i maiera  del  coche  sin  ter  gusmecida. 

B A T El  A GE  , s.  m.  Di  oit  qu'on  paye 
an  batelier  , pour  être  voituré  dans  son 
bateau.  Derecho  q< te  te  paya  al  barquero 
i por  cl  paso.  L.  haulum. 

BATEL.  AGE,  s.  f.  Métier,  action  de 
bateleur.  Oficio  y action  de  Lis  charlata- 
ns,t y m mtanbancos.  L.  Scurnlitas. 

, BATEL£,EE  , ndj.  T.  de  blason.  Il 

te  dit  d'un  timbre  on  d’nne  cloche  garnis 
de  leur  bata.'.  Campana  armada  de  su 
badajo  ti  lencue.  L.  Claiatus. 
i BATEIEE,  t.  f.  la  cargo  6 carge\cn 
i de  mercancias  û de  personas  , due  lissa 
el  batel  o larca  L,  Narigii  Vsktma. 
r BATE  LE  T,  s.  m.  Pc li r bircju.  Bar- 
quilla  , barquito  de  rio,  L.  C.iaba, 

BATELEUR , EUSE,  ».  m.  et  f. 

Charlatan  , danseur  d>*  corde  , bouffon. 

. Charlatan  , ne,  soltabancot , mentinbaa- 
, cor  , volatm  , salfst'q,  b:f\>n , tu  , truhan, 
na , juglar.  L*  Ludto. 
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BATELIER  , ERE , g.  m.  «t  L 
Celui  ou  celle  qui  conduit  un  bateau. 
Barquero,  Parquera.  Latin  , Navicuiator.’ 
BA  TER , v.  a.  Enal . ardar  , echar  i 
ponce  el  batto  à albarda  À las  bestias.  L* 
i Ut  e liai  imparte. 

BAIE,  EE  , p.  p.  Enalbardado  , 
da. 

BATEUIL  , a.  m.  Partie  da  bernois 
d’une  bêle  de  somme  , qui  leur  bel  sur  la 
croupe.  Atahane  , atajarra  , arriiranea  , 
grupera  de  macho.  L.  Posttlena. 

BATIE  R , s.  m.  Alcardsr» , el  qua 
tient  por  oficio  de  hacer  ali-ardas  6 basses. 
L.  Clrtellarum  opifex. 

BaTIFOLER  , v.  n.  T.  populaire. 
Badiner  , jouer  les  una  avec  lea  astres* 
Retor^ar  t truhan  car  , juguctear  uno»  con 
otros.  L.  Nue  art. 

BATIMENT , s.  m.  Edificio  , oèra  6 
fibtica  de  casa  , paLxeiot  templo.  Lat* 

Ædijicium. 

Bâtiment.  Se  dit  en  général,  des  ni»- 
seaux  , tant  de  mer  que  de  rivière.  Em- 
barcation , qualquicr  ge'nero  de  nave  asl 
por  mar  ccmo  por  lot  r os.  L.  Navis. 

BATIK  , v.  a.  Construire,  faire  quel- 
que édifice  -,  U sc  dit  tant  de  celui  qui  fait 
la  dépense  d'un  bâtiment  , que  du  maf ott 
qui  1 élève.  Edtfitar  , construit  , fabricar^ 
labrar , hacer  obras  , casas , temploa  , y 
. se  dice  del  que  las  manda  hacer  como  del 
que  las  hacr.  L.  Ædificere. 

Bâtit,  figur.  Fonder  , établir.  Fon- 
dât t es tablecrr  t tiigir  , instuuir  algvnm 
cota.  L.  Condere. 

Bâtir.  T.  de  tailleur.  C'est  l'assemblage 
qu'ils  font  des  pièces  d'un  habit,  quand 
ils  joignent  l’étoile  avec  1a  doublure  , en 
oe  les  cousant  qu’j  grands  points.  Hilva- 
nar  , asegurar  con  hito  û teéa  , 6 apunutr 
lo  que  se  ha  de  coter  dtspues  en  Jormm 
como  se  drbe.  L.  Fito  tutvram  notare . 

Bâtir  des  châteaux  en  Espagne  Fatricar 
cosriUos  en  Espana,  para  decir  lltnar  su 
csplritu  de  quimeras , de  fantasias  y pr  #- 
s ancien.  L.  Varia  moliri. 

BATI  y lE  t p.  p.  et  adj.  Edificado  f 
da , etc. 

BATISSEUR  , s m.  Celui  qui  f r 
plu.it  à faire  faire  des  bltimeos.  Ldij.cadcrp 
el  que  manda  y austa  de  hacer  obras  , 
casas  , et'.  L.  Æd-ficatO’. 

BATISTE , s.  f.  Toile  de  Un  très-fine. 
Cambray , tela  de  licnjo  d-lgada  y finsa. 

BATON,  s m.  Moiceau de  boit  rond, 
long  et  menu  , qui  sert  pour  s'appuyer 
en  marchant.  Baston  , palo  que  ttiye  paru 
apoyar  y sussent  s*  el  cuerpc.  L.  Baculu  r. 

Bâton.  Se  du  de  toutes  sortes  de  boia 
menu  , qui  sert  à biuter.  Lena  menuda 
para  quemar. 

Bâton  de  chaise  à poiteur.  Votas  da 
silla  de  rvanos.  L.  Licite*  verte  S. 

Bâton.  Est  q'irlquifoit  une  marque  de 

commandement,  Patron  , Se  toma  tain  bien 
,*»or  el  manda  I imperia  , eipecialmcnte  en 
ta  gutrrû.  Bâton  de  Maréchal  de  Fuince  : 
batto  r»  de  Mariscal  de  Franaa. 

Il  y a aussi  des  bâtons  de  maftre  d'HA— 
tel , de  c*piuie.cs  des  gardes , d’exempte, 
et  qn’ils  portent  en  sautoir  dans  IVcu  de 
leurs  armes,  hay  tan, bien  haircnes  de 
nayordomos  del  Key  , décapitants  de 
{.uardias  de  corps  , de  sxentas  , y que 
thvan  en  sotner  ô en  ferma  de  arpa  de  sou 
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Cadres , a tspalda  del  tuui*  de  armas,  una  m-ino  a ctra  , en  striai  dtl  regonjo  û la  montajgnr  : etteiio  baie  k toca  et  pic  de 

B lion  de  la  croix.  C'en  un  hiton  qui  aplauso.  L.  Afanuum  plautui • la  montons.  Latin  , Alluerc 

■ert  à porter  la  croix  dan*  les  procession*.  BATI  ERIE  , t.  f.  Querella.  Rina,  Battre  des  maint , applaudir;  Palmeû*  î 
El  polo  de  la  cruq,  que  la  levants  en  aho  ptideneia.  L.  Rixa.  paimoicar,  aplaudir.  L.  AiunibvMf laud-rt. 

en  las  promettants  L.  Manub  riant  crucis.  Batterie.  T.  de  guerre.  Le  lieu  oh  Ton  Battre  Ica  oreilles  a quelqu’un,  répéter 

LstJ  i/AAi  , EE  , adj.  Il  *e  dit  place  les  canons  pour  tirer,  hourra  , tl  souvent  la  même  chose:  Ixvmper , rr.a- 

d'une  serviette  propre rucut  pliée  1 godions  a^regado  de  algunas  fichas  de  artillerfa,  chacar  lot  oie/as , rtpetir  Sttmpre  la  mir- 

et  à petitt  carreaux.  Se  due  de  una  ser-  puestas  rara  bâtir  una pla\a.  L.  Aggestus.  ma  cota,  tnjadar.  L.  Aurts  periundcre, 
voleta  que  est  a pUgada  con  imiehos  plie-  Une  batterie  do  canons  : Una  b ai  en. i 5e  battre  eu  duel,  sc  Lattre  a l'cpéc  pk 

guet  y arte.  de  can  nes.  L.  Tamentorum  sedes.  coups  de  pistolet  : Renu  *t  Jttajtado , on* 

J)  A 2 IsNNE  R , v.  a*  Apalcar  , dar  Batterie.  T.  de  narine  Des  canon*  ran-  dur  à etlo  adat  , andar  k pitiulera{-is. 
de  pâlot.  Latin  j Lusttbus  cadtre.  fiés  sur  les  ponts.  Los  canon, s puts-ot  en  battre,  se  prendre  aux  cheveux  t 

a Ai  O h h L , EL  , p.  p.  et  adject.  O’den  sobre  las  p nettes  de  ios  navios.  L.  Atnirir,  lotnarse  de  lot  cabtllos. 

Apaicado  , da.  Eiavalium  tarmentorum  ordnes.  Battre  la  caisse,  le  tambour  : Tocao 

LA 'l'Ob'  N L R , v.  a.  T.  de  palais.  Batterie.  Manière  de  battre  le  tambour  el  tomber,  la  taxa.  L.  1 ympanum  pulsars. 
Tirer  des  raies  entre  les  lignes  d'un  acte,  suivant  les  occasions.  Tocamientoù  modo  Battre  l'estrade  : Bâtir  la  e strada  , tr  k 
Jiayar , notar  atguna  eeS-i , e*pecialm:nte  de  i ocar  el  tambor  tegun  las  ocationes que  la  dac  Picrta  del  L-  Explorare. 

otQiuia  vo{  o clatuula  , eon  una  raya  por  se  présenta'/.  L.  Tjmpaui  pulsaiio.  Lattre  avec  des  machines  et  de  i'attil- 

debaxo . L.  Unes  nonne  Batterie  de  Cuisine  Se  dit  de  tour  les  \crio  : Bâtir , asolar  , arrutnar  , echar  par 

Bétonner.  T.  de  chancellerie.  1 ildar  , ustensiles  servant  à ta  cuisine.  Adere\os  tierra  con  maqiunat  « artiluria. 
te  star , burrar  , techar  , eancelÉr,  anular  , de  connu  , ce  emienJe  el  cojurtto  de  todos  Battre  la  masure.  Terme  de  mnsiquo* 
truncar  , y quitar  la  autoridad  de  algun  lot  utencilios  que  la  comprcbendtn  à per - Llevar  el  compas  en  la  musica. 

ado  u escrito.  L.  Velere  hneis.  tenter  n.  L.  Culmand  snppellex » Se  battre.  T.  de  guerre,  i’c/etfr , com- 

Lst  I UN  SET , s.  m Jeu  de  petits  BATTEUR,  s.  m.  Celui  qui  bat.  bâtir.  L.  Pugnare. 

•élans.  Pito,  tala,  juego , el  que  usan  Golpeador,  el  sue  da  guipes,  L.  Ptrcutior.  Battre.  Frgnr.  Faire  mauvais  accueil. 
lot  muchaenos.  L.  Palor ion  Indus  * Batteur  de  blé  en  grange.  El  que  baie  Rectbir  k uno 'con  Jrio  6 frialdad , mot- 

h/iï'uAMhX,  ÈRE  t s.  m.  et  f.  el  tngo  eon  palo  solrre  la  era  , el  trillai  trarle  sentimiento  , hacerle  mala  cara,  mal 
Celui  ou  celle  «pas  eut  eo  garde  , pendant  no  se  usa  en  Francia.  L.  Tntor,  teetbimiento. 

un  tenu  , le  béton  d’une  confrérie,  et  qui  Batteur  d'or.  Batidor  de  oro,  batiful-  BATTU , UE , p.  p.  et  adj.  Baûdo  j, 

le  porrent  aux  processions.  Mayordonw  la,  batihoja.  Ces  deux  derniers  sont  an-  da  , etc. 

f Jnajordoma  de  cojradia,  L.  (Economat.  ciens  L Bracteator,  BATTUE  t a.  f.  T.  de  chasse.  Ba- 

Biionnicr.  T.  de  Palais.  Chef  de  la  Batteur  d’estrade.  Cavalier  détaché  qui  tida , caza  major.  L.  Ferarum  venatio, 
CJiumanauté  des  Avocats  et  Procureurs,  va  à la  découverte  des  ennemis.  Batidor  Est  VaRD,  ARDE  , adj.  Indiscret, 
Xeje  del  cotcgio  de  lot  Abogados  , es  detstrada,  soldado  à Cabalio  Jesiacado  , impertinent.  Parlera,  ta  , mdticreto  , 
kno  da  etlos  que  se  eligt  coda  mno  par  toi  que  sale  d reconocer  el  enetnigu  , el  imprudente  , impertinente  , hablador  , ba- 
xe/e  entre  ellos  y lot  Procuradores.  L.  pais . L.  Concursator.  ladron.  L.  JnepU  loquax. 

Causidt.oruiu  coryphxus»  Batteur  de  chemin.  Batteux  de  pavé,  li  A FARDE  R , v.  a.  Ce  mot  est  bas. 

BATTAGE  , <■  ru.  T.  d'agriculture,  filou,  fainéant.  CalUjero,  vagamundo , Hablar  mucho  i indiscretarnente , chocar- 
L’action  ou  le  travail  de  battre  le  blé  ladron . L.  Utiosus  ambutaior.  rear , baladronaar.  L.  Irepti  garrirt. 

El  acto  de  quebrantar , de  bâtir  lamies  BATTOIR  , s.  m.  Instrument  de  bois  BAV ARDERJE  ou  BaVARDI- 

tendida  en  la  cra  con  palo  , el  trillar  no  dont  les  blanchisseuses  se  servent»  Paleta  S E , s.  f.  T.  bas.  Chocarreria , habla~ 
esta  de uso  en  Francia.  L.  Tritura.  de  mad  ra  que  utan  . as  lavanderas  para  duiia,  boladronada.h.  Insulsogarrulites. 

BATTANT , s.  m.  L'un  des  côtés  blanquear  la  repa.  L*  Palmuta . BAUDET,  s.  m.  T ancien.  Atno  t 

d'une  porte  i deux  battans.  Puerta , la  Battoir  de  longue  ou  de  courte  paume:  bemco,  sa  dlce  igualmente  de  un  hombre 
una  de  las  dos  que  componen  la  puerta  Pala  de  modéra  , que  sine  para  jugar  d ignorante , tonto , bobo , nedo.  L.  Atmus, 
grande  de  dos  pumas.  L.  Vulves,  Updata.  Baudet.  T.  de  charpentier.  Tréteau 

Battant.  Le  volet  d’un  comptoir.  El  BATTOLOGIE , f.  f.  T.  de  gram.  sur  lesquels  les  scieurs  de  long  posent 
pédalo  del  tabler o , caxon  6 monstrador  de  Multiplicité  de  paroles . Batalogia , repe-  leur  boit  pour  le  scier.  Burro  , tnaquina 
una  ttenda  , que  se  al  {a  y basa.  ticion  d-  palabra*  nedas,  enjadotas.  de  que  utan  lot  aserr adores  para  afian{ar 

Battant.  Voyez  Batail.  B A TTRE  , v.  a.  et  n Battre  , frap~  el  rwadero  que  se  ha  de  aserr  ar.  L.  Tigna, 

BATTE  , t.  (.  Terme  d’artisan.  Gros  per,  blesser.  Pegar  , castor  , golpear  , BAUDRIER  , s.  m-  Tahali.  . 

Maillet  plat  et  ferré  , qui  eert  à battre  et  htrh  , {urrar.  L.  Verberart.  B A VE  , s.  f.  Baba  , la  sahtdô  humor 

à aplanir  des  granges  et  des  allées  de  Battre.  Défaire  des  troupes  assemblées  excremetual  que  talc  de  la  boea. 

\utdina.  Pison  , instrumente  que  sirve  par*  eu  corps.  Detbaratar , deshactr , derro-  LA  VE  R , v.  n.  Jeter  de  U bave  , de 
myretar  la  tierra.  L.  Tudts.  tar  , ramper  , desordenar  una  tropa  , un  la  salive  naturellement  ou  par  la  force  des 

Batte.  Petit  banc  à quatre  pieds  au  Lord  exercito.  L.  Projbgare.  remèdes.  Babear  , expeler  6 echmr  de  tl  ls 

d'une  rivière,  sur  lequel  les  blancbisscu-  Battre,  agiter,  secouer.  Bâtir,  ator-  baba  6 saliva  L.  SaUvam  ex  or*  emittere» 
«es  savonnent  et  battent  le  linge.  Banca  mentor , mover,  agiter,  L.  Agttare.  BAVETTE  , a.  f.  Labador  , un  pe- 

ptqucna  de  lavanderas  , que  se  pone  d la  Battre.  Donner  sur  quelque  chose.  Pe-  nero  de  panuelo  de  lino  , que  ponen  a lot 
étrilla  del  rio , para  que  laven  su  ropa  gar , dar  enei>na  de  algun*  cota.  Le  ao-  mno  s en  tl  pecho.  L.  Linteum  pectorale, 
endetta.  L.  Fullomum  sedile.  ïcil  bat  toit  k plomb  sur  la  terre  : el  sol  B A VE  UX,  EUSE,  adj.  Baboso,  ta, 

Batte  à beurre.  Instrument  avec  lequel  pegaba  6 data  d*  lUno  sobre  la  tierra , que  echa,  arroja  babas.  L.  Salivosus, 

on  bat  la  crème  jusqu’à  ce  qu'elle  de*  Battre.  Forgex , frapper  avec  le  mar-  BA  VE  LEE , s f.  Poisson  de  mer  qui 

vienne  beurre.  Insitumtmo  con  que  se  teau.  Bâtir  Jorjar  con  el  martillo  sobre  se  couvre  de  la  bave  qu’il  jette.  Pfscodo 
baie  la  leche  hasta  que  se  vuelva  mon-  el  yunque  alguna  cota.  L.  Alallear*.  de  mar  que  te  h*  mur  Au  bava  con  l * quai 
teca.  L.  Pittillum.  Battre  monnoie  : Acunar  , bâtir  mo-  te  cubrc.  L . Salivaria. 

BATTE  AIENT,  S.  m.  T.  de  méd.  neda.  L.  Aîonetam  coder  e.  BAUGE  , a.  S.  T.  de  chasrr.  Lien 

Agitation  du  pouls  , du  coeur , palpitation.  Battre  le  blé  : Bâtir  el  trigo  con  palo  bourbeux  oh  reposent  1e  sanglier  et  autrta 

Palp  taaon,  agitation  6 movimicnto  na ■ No  se  trtUa  <1  trigo  en  Francia.  * bétes  sauvages.  Cubil , la  cnmi,  cueva 

tarai  d*l  c.rra^on.  L.  Arteriarum  pu  sus.  Battre  lo  fusil  : bâtir  tl  etlab on  con  un  6 parage  donde  te  recogentos  javalices  y 

Battement.  T.  de  musique.  Tour  de  go-  pedeinal.  ovos  animales.  L.  Apri  volutabrum. 

fier  ou  double  cadence.  G'ergentco  , la  Battre,  mêler,  brouiller  : Bâtir , mo-  Bauge.  Mur  bâti  de  cailloux  liés  avec 

action  de  conter  gargontcandu  y con  ca-  ver,  revolver.  Battre  des  orufs  : bâtir  le  mortier  de  terre.  Aîurç , pared,  f abrita 

dtn.ui.  L.  Modulano.  huevri.  L.  Ex  pyrite  ignem  excutere.  de  gu  if*  con  barro  mc{tlado  con  paja  i 

Battement  dea  mains.  Applaudisse-  Battre , approcher  de  prèa  : Baiir,  nerr-  heno  menudo. 
ment.  Paimada  repetida , que  se  da  de  car  9 ta  car.  Celte  xivièie  bat  au  pied  dt  Bauge.  L&duit  de  moitiex  de  tetra 
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grasse  a séîéc  de  paille  hachée.  Enjalbe- 
gadura  de  barro  mt\dado  con  paja  me- 
nuda.  Latin  , Lutu m pal  atum. 

BAUME  , s.  m.  Plante  médicinale  , 
étrangère.  Balsamo  , planta  ex  frangera 
y médicinal.  L.  Baltamwn. 

Baume.  Liqueur  qui  découle  4e  l'arbre 
appelé  Baume.  Balsa-no  , el  p'ccosv  ti- 
que* que  el  Asbol  bals  amo  destila. 

Baume.  Plante  qu'on  met  dans  la  sa- 
lade. l'erba  buena  , yerba  olorosa  que 
entra  en  la  entalada.  L.  Ment  fia. 

Baume.  Figur.  Se  dit  de  ce  qai  est  de 
bonne  odeur  , ou  qui  cause  la  guérison. 
lia/eamo  , figuradamente  , te  dtee  de  todo 
Ij  pue  tient  butn  olor  ,y  que  cura. 

BAVOlET , s.  m.  Coiffure  de  jeunet 
vaysanues.  Etpecic  de  toea  que  titan  las 
Idbradoras  jubé  net  as.  L.  Calaniica. 

BAUX  ou  BARROTS.  T-  de  mar 
Pièces  de  bais  ou  poutres  qui  traversent 
eu  largeur  le  navire , et  servent  à porter 
les  planchers  que  Ton  nomme  ponts  ou 
liltacs.  Vigns  de  un  nasio  que  sosticnen 
làs  puentes  L.  N avis  takjilatcm  n ligna. 

BAYER  y f.  n.  Embobarse , quedarte 
suspente,  absorto  con  la  boca  m dia  abierta. 
L.  Ore  h tante  aspic  ere. 

BAYtTTE , s.  f.  Espèce  d’étoffe. 
Bayet  a , tcla  de  lana  muyjlcxay  rala.  L. 
laneus  pannut  crispât  ut. 

B A Yt  U R,  E USE , ».  m.  et  I.  Celui 
•u  celle  oui  regarde  avec  avidité,  comme 
les  geos  du  peuple.  Bauean , bobo  que  se 
q ueda  à mirât  quan.o  encutntra  ccn  media 
boca  abierta,  L.  Ore  hiante  aspicient, 
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DÉ.  T.  indéclinable  qui  marque  le  cri 
du  mouton.  Be,  vos  indéclinable  , sonido 
que  forman  lot  camerot  f el  quai  et  seme- 
jante  al  que  retulta  de  la  prononciation  de 
la  letra  B. 

BÉANT,  ANTE  , adj.  Qui  montre 
une  grande  ouverture.  Boquiancho  , chu  , 
abertura  grande  c amo  la  boca  del  injierno  , 
de  un  d'ogon  6 taratca,  L.  Riant. 

BÉAT  t ATE , adj.  Beato , ta  , bit  rut - 
yenturado  , da . L.  Reatus. 

BÉAT , s.  m.  T.  de  joueurs.  Mit  on , 
miradvr,  que  tii  juger  tient  parte  en 
la  que  te  juega.  Lat.  Spectasor  par - 
ticept. 

BÉATIFICATION,  «.f.  Bcatifict- 
eion.  L.  In  beatos  relatio . 

BEATIFIER  , V.  a.  Beatificer  , po- 
nte algunn  en  el  tatalogo  de  lot  S autos. 

BÉATIFIÉ  , EE  , p.  p.  et  adj*  i#ca- 
tifuado  , da. 

BÉATIFIQUE  , adj.  T.  de  théolo- 
gie. Beatifico , ca  , cota  que  te  hace  btena - 
yenturada.  L.  Beat/feus. 

BÉATILLES , s.  f.  pl.  Alenudillot 
de  a vas.  L.  Anum  reliquat. 

BÉATITUDE , s.  f.  üeautud , biena - 
yenturada.  L.  Bcatitado. 

Béatitude. Titre  d'honneur  qu'on  donne 
ma. menant  au  Pape.Beniitiii,  tratamiento 
f->e  se  da  al  tumo  Pontrficc. 

BEA  U ou  BEI  , BELLE , adj.  Qui 
a de  la  beauté.  Ilermoto , sa,  perfecto  bel- 
le■ , agiadable  à la  vista.  L.  Putchcr. 

Beau.  Se  prend  pour  bon  , convenable  , 
utile.  Buenu  , convenible , u til.  Dieu  vit 
qce  la  lumière  étou  belle  : Dits  vio  que 
le  lu{  tra  buena.  L.  A plus. 


BEC 

Beau.  Signifie  quelquefois  Certain. Cier- 
to.  11  arriva  un  beau  jour  : llcgo  cierto 
dia. 

Beau.  Se  dit  ironiquement.  Vous  êtes 
un  bel  homme  : es  utted  un  lindo  hrmbre. 
C’est  un  beau  coquin  : es  un  hernoto  pi- 
card , 6 picaron. 

Bel  Age.  11  se  dit  nou-seulement  de  la 
vieillesse  , mais  aussi  de  la  jeunesse. 
Htrmosa  edad , 6 buena  tiad , te  dice  de 
la  rejet  como  de  la  /uventud. 

Beau.  Se  dit  aussi  substantivement.  11 
y a du  beau  , du  grand  dans  cet  ouvrage  : 
hay  heritxosura  y magntficcnna  en  esta 
o bra. 

Tout  beau,  iuterj.  Poco  i poco. 

BELLE  DE  NUIT,  s.  f.  Fleur. 
Don  die  go  de  noche , rf.tr.  L.  Noeti  flos. 

BEAUCOUP  , adv.  Mucho. 

Beaucoup.  Signifie  qnclquetois  Plu- 
sieurs, Mucho.  Nous  sommes  beaucoup 
de  personnes  : sonos  muchat  pertonas. 

BEAU-FILS , s.  m.  Qui  a épousé  la 
fille  d'un  autre.  Rierno • Latin  , Gener. 

Beau-fils.  Fils  d’un  premier  mariage. 
Antcnado  , 6 andado  , alnado 

BEAU-FRÈRE  , t.  m.  T.  relatif 
entre  deux  personnes  qui  ont  épousé  le 
frère  ou  la  nrur  l’un  de  Vautre.  L un. idc. 

BEAU-PERE  , s.  m.  T.  relatif  à l’é- 
gard des  enfans  d’un  premier  lit:  il  se  dit 
d’un  mari  qui  a épousé  leur  mère.  Padras- 
tro.  L.  ritricus. 

Beau-père.  Le  père  du  mari  d’une  fem- 
me , et  aussi  le  père  de  la  tomme  du  mari. 
Suegro,  L.  Socer . 

BEAUPRÉ  , s.  m.  T de  marine.  El 
primer  mastiliunto  J la  proa. 

BEAUTE,  s.  f.  Beldad , linde\a  , 
hermosura.  L.  Pulchritudo . 

BEC , a.  m.  Pico,  el  extremo  de  la 
cubera  del  are  , que  le  sirvt  como  de  boca. 
L.  Rotirum. 

Bec.  Scdit  quelquefois  de  la  bouche  et 
de  la  langue  d’un  homme.  Pico  , te  diei 
algunas  nets  de  la  boca  û de  la  lengua 
del  hombre. 

Bec  d’alambic.  Pico  6 nari\  del  aJam • I 
bique. 

Bec  de  plume.  Pico  de  la  pluma  , 6 
canon  con  que  se  etenbe. 

Bec  d’une  aiguière.  Pico  de  aguamanil. 

Bec  d’uue  lampe.  Mtchcto  de  laui- 
para  , vélo  n 6 Cjndîl. 

Bec.  T.  d’architecture.  Masse  de  pierre 
de  taille,  disposée  en  angles  saillant , 
qui  couvre  les  piles  d’un  pont  de  pierre. 
Cuchitlo  de  puente.  L*  Fulchrum  aagulare. 

Bec  de  cotbin.  Compagnie  de  ccnt  gen- 
tilshommes de  la  maison  du  Roi , aug- 
mentée d’autres  ccnt  hommes.  Compan.-a 
de  cien  garnies  homSres  de  arma  t de  la 
casa  delRey,  y aumentados  de  otros  cien  , 
se  dice  igualmente  de  la  arma  que  llcsan  , 
que  es  una  csve.ic  de  alabarda. 

Bec  de  corLin.  Sc  dit  encore  des  pom- 
mes de  cannes  qui  imitent  le  bec  d’tfn 
corbeau.  P -mo  é atravesafia  de  muteia  , 
ginero  de  baston  que  suclen  llevar  les 
viejus.  L.  Aduncus. 

BEC  DE  Lit  V RE,  s.  m.T.decbir. 
L’une  ou  l’autre  lèvre  de  la  bouche  , fen- 
due comme  celle  des  lièvres.  I abio  hen- 
dido  como  las  liebtes.  Lat.  Lepvnnum 
labum. 

BECAFIGUE,».  m.  Petit  oiseau  très- 
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délicat.  Tarda  coniehigot , btcafigo  , pa- 
rc m pequtno.  Latin  , ficeduta. 

BECASSE,  s.  f.  Btcada,  gallina 
cieca , chocha  pctdi\.  L.  Gallinago. 
Bécasse  dr  mer  Cuervo  marine • 
b LC  A SSE- AU , ».  m.  El  pallito  de  la 
chocha  pc'di\.  L.  Rutticula  minor. 
BECASSlbL,  s.  f.  Gallintta  iega. 
BE  CCA  1!  D , s.  m.  La  hembra  del  sat - 
mon.  L.  Sahno  jemtna. 

BECHE,*,  f.  T.  d agriculture.  Pales  de 
hierro,  eon  que  te  labra  la  tierra  en  los 
jardmet , y tn  el  campa  lot  que  no  tienco 
par  et  de  labor.  L.  I igo  plan  ut . 

BÉCHbE  au  BtlQUÉE  , 1. 1.  X» 

que  te  da  à un  paxarito  que  te  cria  sin  ma- 
dré , ü lo  que  le  trot  su  madré  en  el  picom 
L Pastus. 

BÊCHER,  v.  a.  Labourer  la  terre  avec 
une  bêche.  Lavar , labrar  la  tierra  con 
pala  de  hierrç.  L.  Ligone  terramfodere • 
BECQÜÈ  , ÊE  , adj.  T.  de  blason. 
St  dice  del  paxaro  que  liera  el  pico  de  otro 
color  que  lo  demat  del  cuerpc.L.Rostratus • 
BECQUETER,  v.  a.  Donner  des 
coups  de  bec.  Piear,  se  dice  dt  las  ares  » 
quanda  hieren  ccn  el  pico  , u toman  con  cl 
la  comida.  L.  Rostrv  afpetere. 

BEC  UNE  , ».  f.  Poisson  de  mer  de 
l’Amérique.  Pescado  de  la  America,  que 
se  lan\a  sobre  las  pertonas,  para  ttagarlaa. 

BEDEAU , t.  m.  Porte-verge  d’une 
église.  Bedel , maerro , ptrtiguero.  Lat'. 
Claiiger. 

Bedeau  d*Université.  Porte  masse  qui 
marche  devint  le  Recteur.  Macero  de 
um'i  enrdad  , cl  que  1/fv  j la  ma\a  delante 
del  retor  en  las  pnoccrtmes.L.  Aecensue, 
BEER  , v.  n.  Ouvrir  la  bouche  d'une 
façon  niaise  et  admirative  : Boquear  , es- 
tasse la  boca  abierta  rr.irando  bobamente 
alguna  casa.  L.  Ore  hiante  et  pafirio  rssr. 

BEFFROI , s.  m.  Tour,  clocher. 
Torrt  alta,  campanaJ.  L.  Spécula 
Beffroi.  Cloche  qu'on  ne  sonue  qu’en 
certaines  occasions.  Armère  que  se  da  d 
algunas  campana s que  no  se  tccan  que  en 
ciertos  ocaswnet. 

BEGAIEMENT  ».  m.  Tartemude ç. 
BEGAYER  , v.  n.  et  itt.  Tartamu- 
dear , hablar  con  torpc{a  par  algun  bn- 
pcdimitnto  de  la  levgua.  L Battu  tue. 

BÉGU,  vu  BAIGU , UE,  adj.  T. 
de  manège.  C ah  allô  que  marc  a rusiur  ai- 
me ntt  aunque  riejo  , de  forma  que  no  sc 
le  puede  conocer  la  tJcd. 

BEGUE,  »,  m.  Tartamudo , battu- 
dente.  L.  Battus. 

BÉGUIN  , adj.  m.  et  f.  Coiffe  de 
linge  qu’on  met  aux  enfans.  Capillo  de 
ri«/jo.  L.  1 iniea  puerorum  ca'antua. 

BÉJAl'NE  , ..  m.  Ignorance,  bévue, 
tgnorancia , errer  engano.  L.  Stupor. 

BEIGNET,  s.  m.  Buûueio  , cota  de 
pastelcria.  L.  Artolaganus 

BELEMENT , s.  m.  Cri  des  mou- 
tons. BaUdo  , la  \o\  qnefmman  lat  ore — 
jas , camuos  , corderas.  L.  Balatut. 

BELER  , v.  n.  Faire  des  bêlement. 
Bclar  , projtrir  las  ovejat , carnerot  , 
corder  os  su  ro;  natuial,  Bt.  L.  Battre • 
BELETTE  , s.  f.  Comadreja. 
BELIER  , s.  m.  Le  mile  de  la  brebis. 
Carnero,  el  macho  de  la  onja.  L.  Aries, 
Bélier  Ternie  de  guerre.  Carnero,  ma - 
quina  militât  que  te  uso  en  lo  antiguo. 


BEN  BER  B E T 51 

L Uelier.  T.  d'astrooomie.  C'a» nero  , y BÉNI  R , v.  avouer  Dieu.  Ben Jecir , lion.  Relais  ou  pas  de  sooris.  Espad o de 
pn  0t,o  nombre  Anes  , cl  primer  signo  alabjr  â Dios.  Latin,  ücu  n Uud.xrc.  très  â q uatro  pies  , que  te  dexa  entre  el 

4 1 todiacp.  Bénir.  Sa  dit  aussi  des  puissances  rem-  baluarte  y el  fota.  Latin»  hudelum. 

Ut  J 1ERE  , S.  f.  Anneau  qui  suspend  porelles  qu’on  lauc , et  meme  des  choses  BERNE  , s.  f.  Saut  en  l'air  dans  au 
le  battant  d’ooc  cloche.  Astdero , anriiUo  inanimée  1.  Btndc.ir  , te  dice  ta/nbien  de  drap  ou  une  couverture.  jVanttLmtcnt», 
en  que  ettS  surptnddo  u colgado  tl  ba-  las  potencias  temporale!  que  s:  alaba  , y Berne.  Figurém.  Moquerie  , raillerie. 
dajo  de  urto  camp  asus.  Latin  , Annulus.  de  las  cotas  in&nimadas.  Les  Princes  bien*  Moja  , baria  , chassa  , mr.lt- acus  que  se 

BELI2  RE  , s.  m.  Gueua  qui  mendie  taisant  sont  bénis  de  leurs  peuples  : 1rs  dû  * alguno.  L.  Inisio. 

par  fainéantise.  Bclitre  , g uitoit  que  men-  Pilncipcs  bttnhtehorii  sen  b.ndrctdo»  de  BERNEMENT  , f.  mas.  Mante*- 
diga  por  hvlcJtanerta.  L.  Homo  t récria.  sus  puehlrs.  Bénissons  le  jour  quo  nous  rniento  , ihaso.  L.  Sagaiio. 

BELlaRtRlÉ.,  s.  fcm.  Gucuserie.  cotnnroçlmes  à nous  coonoître  : ben-  BERNER  , v a.  Alan'esr  , levant*/ 
Guitonena  , ojicio  de  bclitre  , de  guiton , digamos  « l dia  que  crnpe\amvs  S cono-  en  el  ayre  i alguno  , poniendole  en  un* 
de  pardiosero,  de  holga{*n.  L.  Pïtavaga.  etmot.  L.  Béni  prxcari.  manta.L.Distento  sage  per  aercm  extoljere, 

BELLE  , adj.  i.  Voye*  Beau.  Bénir.  Se  dit  des  pères  1 l’égard  de  Berner.  Fig.  Balotlcr  , railler.  Chas - 

HELLh-b' ILI.h  , s.  f.  Anttnada  , leurs  enfau*.  Bendccir  , se  dice  tambien  que**  , rnofar  , buriar  Je  alguno  , darle 

dlnad*  , hijastra.  L.  Privigna.  de  lot  nadret  retpccio  â tut  hijos.  maltraca.  L.  Irrldere. 

Belle  - ûl  le  ou  bru.  louera.  L.  A '«ruj.  BENI , 1E  , p.  p.  et  adj.  Bendito,  ta.  BERNE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Man - 

BELLEMENT,  adv.  T.  base»  popu-  BENIT,  1 ’1  E , adj.  Qui  a été  béni , teado  , da. 
taire.  Doucement  et  sans  brufc.  A pasito,  Bendito  , ta  Un  pain  béni  : un  pan  ben-  BERNEUR  , t.  m.  El  que  mante*, 
que  dit  o , con  cran  tiento.  L.  Ltnti.  dito.  Abbesse  bénite  : abaJctx  bendita.  que  se  hurla  de  alguno.  L.  irris  or. 

B ELLE- MÈRE  , s.  f.  Celle  qui  a tau  bénite  : agua  bendita.  !..  flwfiiitMi.  BESACt  , s.  f.  sllfotja.  L Ptra. 
épousé  iinvcuf  qui  a des  enfins.  Al*dr**t:a.  BENITIER  , t m.  Ptl a dtl  a^ua  BESACIER  , s.  m.  Aljorjero. 

Belle-mère.  Celle  dont  on  a épousé  1a  bendita.  L.  Aqu*  sonet*  vas . BESAIGUE  , s.  f.  Outil  de  charpea* 

Bile.  Suegra.  L.  Socrut.  Bénitier  jiortaiif.  /reçue  , el  catdero  6 lier,  Inslrmucnto  de  carpinteio  , que  cort* 

BELJ.E-SŒU  II  ,s.f.  La  sotnrdecelui  vjjo  ptqutno  de  plat*  û de  otro  métal  p or-  por  lot  dos  cabot.  L.  Malltus  bicomis, 
onde  colle  qu'on  épouse.  Canada.  L.  Gloa.  tasil . que  contient  el  agua  hindi  ta.  BESANT , s.  su.  Monnoie  d'or  ra- 

BELLIQUEUX  , EUSE  , adj.  Qui  B ÉQU1LLA  RI)  , s.  in.  Mot  comique  cienne  de  France  et  d’autres  royaumes, 
aime  la  guerre.  Btlicoso  , ta  , apto  y et  plaisant  , pour  signifier  un  homme  du  poids  de  14  carats.  Betant  , moneda 
exe ratado  en  la  guerra.  L.  Bdli:»sus.  qui  va  avec  uoe  béquille.  Vo\  jocosa  y antigua  que  se  uso  en  Framia  y otrot 
UELLlSSlmE  , adj.  snp.  Très-beau,  comica  , para  exprimir  un  hombre  que  reynot  , dsl  peso  de  24  qudalts . L.  By 
Il  n’cs»  guère  en  usage  que  dans  la  conver*  onda  con  muleta.  L.  Unà  scipione  uteas.  santiut  nommas, 

nation  ou  dans  une  lettre.  Bcltisimo  , BEQUILLE  .t  A.  Muleta  de  coxo.  Besrnt.  T.  de  blason.  Pièce  de  métal , 

ma,  hcr  mari  ri/ii  0 , ma.  Lit.  Bellitsimus.  BÈQUILLER  , r.  neut.  T.  comique,  ronde  et  pleine,  dont  ou  charge  l'écs. 

BEI-LOT , O TTE  , adj.  Qui  a quel-  Ailes  avec  uno  béquille.  Andar  etm  via  Roel  , pû{a  redonda  en  hs  quarttUs  de 
qee  beauté.  Hcrmotito  , ta.  L.  Btllulut»  muleta  t andar  coxtando%L.  Bacuto  înnttt.  lot  escudos.  L.  (Jrbiculus  in  stemmatitus. 

BELOUSE  , BELOUSER.  Voyex  BEQUILLER  , v. a.  T.  de  jardinage.  BESET,  s.  m.  As  s,  vo$  de  las  ta- 

Blouse  Blouser.  Entrecabar , no  catar  niuy  hondo.  blas  reaks.  L.  As  Duplex. 

BELVEÜER  , s.  m.  Cabinet  , ter-  BEQUll-LüN  ,s.  m.  T.  de  fancon-  BESICLES  , s.  f.  plur.  Terme  boi- 

sasse bâtie  au  haut  d’un  logis.  A\otra  ; nerie.  Bec  des  menus  oiseaux.  El  piq uiilo  lesque.  Antcojos.  L.  Lonspicillum. 
ntio  alto  en  lo  ultimo  de  una  casa.  Lat.  de  los paxaritot.  L.  Rostellum.  BESOGNE  , s.  f,  Trabajo  , ocupa- 

Locus  éditas  pretclaro  aspectu.  J BERCEAU , s*  m.  Cuna  de  niao,  I cion.  L.  Lahor. 

BÈNÊDIi  ITE  , *.  m.  Bendecion  , Berceau.  Terme,  de  jardinage,  tmpar-  BESOIN  , a.  m.  Mendier  , ta  fait a 

reps  que  se  hact  al  pontrse  i la  meta,  rado , sitio  û parage  que  end  cubietto  y 6 nteesidad  de  atguna  c osa.  L.  Penuria, 

para  f orner.  L.  Metisx  consecratio.  cntoUado  ccn  las  ojas  y vastagos  de  las  BESTIAL  , ALE  , adj  Qni  tient 

BÉNÉDICTION  , s.  f.  Signe  de  la  portas.  L.  Canes,  de  U nature  do  la  béte.  Bestial  , lo  per* 

croix  que  font  les  prélats  et  antres  supé-  BERCER  , v.  o.  Mecer  , menear  la  tenteiente  & lat  bestias.  L.  Fcrinus. 
neurs  en  plusieurs  occasions.  Bendition  cunade  unnino.L.  Infantiscunas  cgitare.  BESTIALEMENT  , »dv.  Bestial* 
que  dan  los  prelados  y ou  os  super  tores  Bercer.  Fig.  Endormir  , amuser  quel*  mente  , irroc  onalntenic.  L.  b'erino  mort. 
en  muthas  occasiones.  L.  Benedictio . qu'un  avec  de  belles  promesses.  Embaa-  BESTIALITÉ  , s.  f.  BntiaUdad  , 

BÉNÉFICE  , s.  m.  Titre  ou  dignité  car  d uno  con  promesas  y btienas  pala * hecho  que  campite  mas  i las  bestias  que 

ecclésiastique.  Beneficio  , prebenda  ecle-  bras  , sin  que  tengan  efectos.  L.  llludere.  à los  hombres.  L.  Stupiduas. 

statue*.  L.  Bentficium  ecclesiasticum.  BERCÉ  , ÉE  , p.  p.  Mccido , da.  B^ESTIOLEtt.l.Vetitebète.Bestiape*  # 

Bénéfice.  Gain  , profit.  Bcnejico,  uti*  BE  RG  AME  , s.  f.  Tapiccria  giostra  queria  , se  dicc  etpcualmenie  de  lut  iiucc- 

lidad  , emolumento  , provetho  y bien  que  de  lana.  L.  Auleum  levidense.  tos  . como  ptoias  , chiruhes  , p«/p.ta  , etc, 

d uno  te  le  sigue.  L.  Lucrum.  BERGA  MOTE,s.i.Bergamota,ptra,  B ES TION,  s.  œ.T.dc  marine. Le  bec 

BÉNÉFICIA  LE  , adj.  f.  Bénéficiai , Bergamote.  Esencia  de  ctdra.  de  l’éj>eron.  Pico  dtl  erpalo.  L.  Rostrun  , 

lu  pertenecicnte  Â beneficio  ecletiastico . BERGE  , s.  f.  Vaüadar  , riba{0 , ccl-  BÉTAIL  , s.  m.  T.  collectif.  (I  se  dit 

BÉNÉFICIER  , s.  m.  Benejtaado , lado.  L.  Aggtr.  des  bétes  à quatre  pieds  , qui  servent  ata 

el  que go\a  y poses  bénéficies  eclctiasiieos,  BERGER  , ERE  , *.  us.  et  f.  Pas-  labourage  ou  fc  la  nourriture  de  l’homme. 

L.  Beneficio  ecdesiastico  presditus.  tôt  , pastota.  L.  Postor  gregis.  Ganado  , quadtupedo  que  strve  à la  la - 

BENET,  adj.m.  Idiot  .niais  , nigaud.  BERGERIE  . s.  f.  Corralde  ganado.  bran{a  6 al  pasto  drl  hombrt.  L.  Pecus. 

Bendito , sencitlo  , tonto.  L.  Stolidus.  BERGERONNETTE  , s.  f.  Petit  BÊTE  , s.  f.  Animal  privé  de  raison. 

BÉNIGNEMENT  , adv.  Benigna-  oiseau  qui  fréquente  les  rivières.  Ag u*  Bestia,  animal  irraaonol.  L.  Btttia. 

mente  . amorosamente.  L.  Benigni.  psntcve  , neratilla  , motolita  , regular-  Béte.  Figur.  Personne  sans  esprit  , 

BÉNIGNITÉ  , t.  f.  Humanité  , dou-  mente  and*  arc*  dcl  aaua.  L.  Motacüla.  stupide.  Bestia  , pertona  ruda  , tgno- 

ceur  , indulgence.  Benignidad  , humant-  BÊRIL , s.  m.  Pierre  précieuse  d'un  rante.,  estupida  , bruts.  L.  Stupidus. 
dad  , sfabilidsd  , blanJora.  L.  Lenîtas.  vert  plie.  Berylo  , piedra  preciosa  de  un  BÊTEMENT  , adv.  En  béte.  Bcs- 

BÉNIN  , BENIGNE  , adj.  Il  ne  se  color  v rde  paltdo.  L.  Beryllut.  tialmente.  t,.  Slolidi. 

dit  guère  que  des  remèdes  ou  des  influences  BERLINE  , s.  f.  Berlin*  etpecis  de  BETILLE  , s.  f.  Sorte  de  toile  ou  de 

célestes.  Benigno  t gna  , esta  toi  no  tl<ne  coche.  L.  Currus  beritonenris.  mousseline.  Especie  de  tel*  de  algodott 

uso  en  la  lengua  Irancesa  , que  hsblando  BERLINGOT  , s.  m.  Media  ber*  mut  rata.  L.  Line*  tel*  gtnut. 
de  remedios  y de  lae  influe ncias  cclettet.  Una  , coche.  BÊTISE  , s.  f.  Sottise  , stupidité, 

Un  remède  bénin  : un  remédia btrugno.  Les  BERLUE  , s.  f.  Éblouissement  de  la  Tonteria  , necedad.  L.  Stupor. 
astres  bénins  ont  favoiisé  son  voyage  : los  vue.  Dcslumbiamiento  , turbacion  Jeta  BÉTOINE  , t.  f.  Pirate.  Beionic*. 
astre*  benignos hanfawecid»  suvtagc.L.  \ista.  L.  Oculorum  caUgatio.  BETTERAVE  , s.  f.  Plante.  Be* 

Benignus,  BER  ME  , t,  f.  Tenue  do  foiùfiu-  tsrraga  , remolacha  ; rai{  muy  rox-t, 
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Betterave,  Sorte  de  mauvaise  poire  qui 
«jt  du  mois  d'aofit  ; il  te  dit  aussi  d'une 
espèce  de  pèche,  Espectc  de  ptra  de  mal 
gusto  , que  vient  en  agostc  , te  dite  tam- 
ticn  de  un  génère  de  persigo  que  tient 
la  carne  colorada . 

BEUGLEMENT  , s.  f.  Montre- 
meut,  i a voq  y tonido  que  naturaLnentc 
formsn  lus  toros  y vacas , Bramido , y 
Brama  ^uonao  ettan  en  \elo.  L.  MugUus. 

BEUGLER  , v.  a.  Mugir,  bramar , 
format  ton  el  alumo  el  tonido  y vo\ 
fuerte  que  ee  dite  bramido.  L.  Mugrre. 

BEURRÉ  , s.  m.  Manteca  de  vaca. 

BEURRE  , ÊE  , adj.  Qui  icsscmble 
eu  quelque  façon  à du  beurre.  Lo  que 
partît  en  algun  modo  à la  manteca. 

BEURRÉ  , s.  m.  Poire.  Etpecie  de 
fera  , que  et  la  etpecie  mejor  de  todas  lot 
peras.  Latin  > Pirum  butyraceum. 

BEURRÉE  , s.  f.  Mantecada  , la 
revanada  de  pan  llena  de  manteca. 

BE  URRtR  , v.  a.  Étendre  du  beurre 
sur  quelque  chose.  Untar  de  manteca 
slguna  cota.  Untar  el  pan  de  manteca  , 
sstenderla  encima.  L.  Butyro  illtnire. 

BEURRIER , ÈRE,*,  m.  etLManif 
guerOjt  ra  , tl  0 la  que  vende  la  mqnteca* 

BÉ  VUE,  s.  f.  Faute  qu'on  commet  en  j 
prenant  l'un  pont  l'autre,  l'erra  , equivo- 
cacion  por  descmdoyinadvtrtencia.L.Èrror. 

BÊ/OARD  , s.  m.  Pierre  médici- 
nale , qui  est  un  excellent  contrepoison. 
B«\ar  , piedra  médicinal  , es  excelente 
contrj  ventno.  L.  Lapis  be\oar. 

BE7.ÜAKDIQUE  , adject.  m.  et  f. 
Qui  appartient  au  bvzoard,  Lo  fur  per - 
tenece  a la  piedra  be{ar. 

B I 

BIAIS , s.  m.  Oblique  , de  travers. 
Sngo  , obliquidad  , declinacion  de  lo  I 
recto  de  alguna  cota.  L.  Obliquitas. 

De  biais  , adv.  De  travers  , de  mau- 
vais sens.  Al  sesgo  , obhquamense  6 al 
iras  es.  L.  Obliqué. 

BIAISEMENT , s.  m.  Manière  d'al- 
ler en  Liaisant.  Sesgo  , la  obliquidad  o tor- 
contenta  de  alguna  cota  hacia  un  lado. 

Biaisement.  Figur.  Détour  qu'on  fait 
pour  tromper  quelqu'un.  Rodeo  , escapc  , 
efugio  para  disimular  la  verdad  y enga - 
nar  i alguna.  L.  Simulatio, 

BIAISER  , v.  n.  Sesgar  , torcer  Sun 
lado.  L.  Obliquare, 

Biaiser.  Fig.  N'agir  pas  sincèrement. 
Rodear  , u sur  de  circunlocucioneS  à ro- 
déos en  lo  que  se  ha  de  decir  y obrar  , 
btncar  escapatoiias.  L.  Simulait. 

BIBERON  , ON  NE  , s.  m.  et  f. 
B-.bedor , ra  , la  persona  que  bebe  ton 
exccso , borracLo , cha.  L.  Ebriosux. 

Bibrron.  Vase  que  tiene  pico  que  sale 
à futra  para  s érier  el  hquor  que  entierra. 

BIBLE  , s.  f.  Biblia  , hbro  que  »om- 
prehende  cl  sacro  vo lumen  en  que  se  con- 
tienen  todas  lot  Ubrot  del  antigua  y nue  vo 
Tcstamento.  L.  B. Nia. 

BIBLIOMANE  , s.  m.  Qui  est  at- 
teint de  la  bibliomanie.  El  que^itne  la 
mania  , la  pasion  de  tener  cantidad  de 
llbras  t y lo  que  se  mira  coma  enfermeiad 
en  algunos  su/ctos.  L.  Bibliomantiext 

BIBLIOMANIE  , s.  f.  Passion  , fo- 
rçat tTavoir  des  litres.  Pction  , futor  , 


mania  de  tener  muehos  libros  , solo  por 
tcnerlos.  Latin  , B ib  lie  marna. . 

BIBLIOTHÉCAIRE  , m.  C.lüi 
qui  a soin  d'une  bibliothèque.  Bibliotcca- 
rio.  L.  BiHiotecce  eustos. 

Bibliothécaire.  Se  dit  aussi  des  auteurs 
qui  out  écrits  des  catalogues  de  livres. 
Bibliotecarios  , se  dite  tara  bien  de  unos 
auturct  que  h an  écho  recopilaciones  de 
libroi  de  bibltoiecas  enteras. 

BIBLIOTHÈQUE  , >.  I.  Lit.  pou, 
mettre  des  livres.  Biblioteea  , libreria  , 
lugar  ô casa  donde  se  ttene  copia  de  h ht  as 
para  et  pubhco , 6 de  particulares  curiosos 
y eruditos.  L.  Biblioteea. 

Bibliothèque.  Se  dit  anssi  des  livres 
en  général  , qui  sont  rangés  dans  ce 
vaisseau.  Biblioteea  , se  dice  tambien  de 
las  libros  putstos  en  orden  en  la  dtcha 
biblioteea. 

Bibliothèque.  Recueil  ( compilation  de 
plusieurs  ouvrages  d'une  même  nature. 
Biblioteea  , re  copi  lac  ton  de  dift  rentes 
! obrat  de  una  misma  specie.  L.  Catalogus. 

BICHE  t s,  f.  La  femelle  du  cerf. 
Cierva  , la  Aernéra  del  eieno . L.  Cerra. 

BICHON  , s.  m.  Perrillo  de  agua  , 
muy  pequtnito.  L.  CateUus  viltmsus. 

Bit  O QUE  , s.  f.  Place  peu  fortifiée. 
Bicoea  , lugar  pequeno  mal  defendido  de 
mur  allas.  L.  Vile  oppidulum. 

BIDET  , s.  m.  h a. p , taballico  , 
aquitla.  L.  Mannus. 

BIEN  , s.  m.  T.  de  théologie  , syno- 
nyme de  Bon.  Bien  , es  sinonimo  de  Bueno. 
La  théologie  chrétienne  noos  apprend 
que  Dieu  est  le  souverain  bien  : la  teo- 
logia  christiana  nos  entena  que  Dios  solo 
es  el  surno  bien.  L.  Bcnuin. 

Bien  T,  de  (urisprudcucc.  Signifie  , 
toutes  sortes  de  possessions  Bien , signi- 
fia hacienda , riqueqa.  L.  Divitice. 

BIEN-AIME  , ÊE  , adj.  Bien  ama 
do  . que  esti  muy  queridc.  L.  Dilectus. 

BIEN-AIMÉ  , s.  m.  Queridc.  C’est 
le  bien-aimé  de  1a  maison  : es  el  muy 
querido  Je  la  casa. 

B1  EN-DIRE  , ».  m.  Langage  poli 
et  éloquent.  Languag c culto,  puro  , élo- 
quente. L.  Faeundii. 

BIENFA1CTEUR  , s.  m.  Bienhe- 
chor.  L.  Beat  ficus. 

BIENFAICTRICE  , subst.  fem. 

BienJ:echora  , la  que  haee  bénéficies  y 
mercedes,  L.  B me  tua. 

BIEN-FAIRE  , v.  act.  S'acquitter 
de  sou  devoir.  Hacer  bien  , curnplxr  con  su 
obligation.  L.  Officro  rectè  fungi. 

BIEN-FAIRE  , v.  a.  Mais  plus  or- 
dinairement faire  du  bien  , obliger  quel- 
qu'un. Hacer  bien  t obliger  , adquirir  t 
atratrsc  la  valontad  de  dro  con  beneficios 
y agasajos.  L.  Benemereri. 

BIENFAISANT y ANTE  , adjec. 
El  que  gusta  , que  inclina  d hacer  bien 
d Los  dernas  , à procwarles  sus  v enta  jus 
J bénéficias.  L.  B<neficu\ 

BIENFAIT y AlTE  y adj.  Bienhe- 
cho.  cha.  L.  Egregius. 

BIENFAIT , s.  m.  Don  , faveur  , 
grâce.  Favor,  gracias,  dadiras.  L.  Munus. 

BIENHEUREUX  , t USE  , adj.  et 
s.  Celui  ou  celle  qui  jouir  de  la  béati- 
tude. Bunaventurado  , da  el  6 la  que 
go\a  de  la  beatitud.  L.Bcatus. 

fiicnheiucox.  Ceux  qui  ont  quelque  I 


B I G 

bien  , quelque  avantage.  Bienventurado 9 
feli{  , ajortunado  en  sus  cotas.  L.  Félix . 

BlEN-LOIN  , conjonction  qui  si- 
gnifie, Au  lieu.  Bien  lejos.Bicm  loin  de  se  re- 
peniir  il  s'obstine  dans  son  crime  : bien  U- 
jos  û en  lugar  de  arrepentirse  , pur  fia  en  su 
crimen.  Latin,  Tantum  abat. 

BIEN  QUE  t conjonct.  Quoique  , 
encore  que.  Bien  que  , aunque.  Bien  que 
ce  qu'il  v a de  plus  terrible  semble  de- 
voir tomber  sur  moi  : bien  que  , u'  uun- 
ue  lo  que  ahy  de  mas  terrible  partee  dé- 
crit carr  sobre  ml.  L.  Etiamsi. 
BIENSEANCE  , s.  f.  Ce  qui  con- 
vient à une  chose.  Dtccnaa  , compostur a , 
atco  , adomo,  lucirmento  , recato  v h c— 
nestidad  y modestia.  L.  Décorum. 

Bienséance.  Ce  qui  est  utile , commode  t 
avantageux.  o que  et  util  , comodo  , 
aventajado  , necesario.  Il  a acheté  cette 
maison  , celte  terre , parce  qu'elle  étoit 
à sa  bienséance  , dans  son  voisinage  ; ka 
comprado  esa  casa  , est  estado  , parque 
le  era  comodo  , nccesano  , por  la  proxi - 
nudad  que  tiene  con  el  suyo . L.  UtiUtas. 

BIENSÉANT,  ANTE  y adj.  Dé- 
cente y hon  et  te  y jutto  , conveniente  , ra- 
{ onable  , modesto.  L.  Decens. 

BIEN  T 02  y adv.  Dans  peu  de  trot. 
Presto  , dentro  de  poco.  L.  Mox. 

BIENVEILLANCE  y «.  f.  Bénévo- 
le n tia  , amor  , buena  voluntad. 

BIENVEILLANT; ANTE  , adj. 

BcntvoUr  , la  , bien  intencionado  , y dé- 
tecta de  hacer  bien  S otro • L.  Benevvlus. 

BIENVENU , UE  , adj.  ifirn  vc- 
nido  , bien  UegaJo • 

BIENVENUE  , s.  f.  Bien  venida  # 
bien  llegada.  L.  U p talus. 

BIEN  VOULU , UE  t adj.  Bien  que- 
rido y da  y bien  quisto  , ta  L.  Gratut. 

BIÈRE  , s.  f.  Cercueil  de  bois  pour 
mettre  uo  mort.  Ataud  , feretro  , caxa 
à andas  en  que  se  llevan  à enterrât  le* 
cuerpos  defuntot.  L.  Capulus . 

BIERE,  s.  f.Cenc\a,bcbida  compiles  t* z 
de  trigoy  otrot  ingredinun.  L.  Ce  revis  su. 

El  L VRb  , s.  m.  Espèce  de  loutre  on 
de  castor  qui  vit  dans  l’eau  et  sur  terre. 
BibJro  , animal  anfibio  , que  vive  en  el 
agua  y en  la  tierra.  L.  Liber. 

Bièvre.  Oiseau  de  rivière.  Paxaro  que 
vive  de  pescadc.  L.  Mvgaram  maxmuis. 

BIE / , s.  f.  Caual  qui  renferme  el 
conduit  des  eaux  à un  moulin.  Accquia  , 
canal  por  donde  sc  conduit  el  agua  paru 
hacer  mole  r las  mulinos.  L.  C ata  racla. 

BIFFER  % v a.  Pocher  une  écriture  9 
la  rayer  et  i'eftacer  de  telle  sorte  qu'on 
ne  la  puisse  plus  lue . Bon  ai  , te  star  , 
tâchât  y desha.  ri  ior  caractères  y figuras 
formadas  en  el  pap. I , de  inedo  que  no  sc 
puede  Ictr.  L . Délit  t. 

BIFFE  , Ét  t p.  p.  et  adj.  Borne- 
do  , da  , etc. 

BIGAME  , adject.  et  s.  m.  Bigamo, 
el  casado  dos  veccs  en  i,n  rnismo  tiempo  , 
sea  licito  6 ilicito.  L.  Bigamus. 

BIGAMIE  , s.  f.  B- 1, 4. >rua  , el  se- 
pundo  matnmonio  que  se  t entrât  despns» 
de  haber  muertc  uno  de  lot  priiueros  con— 
trayenics.  L.  B gamia. 

BIGARADE  , s.  f.  Naranja  agria . 
BIGARREAU  y s.  m.  Fruit  à noyau. 
Cerc{a  garrobal.  L.  Cerasum  duracinum . 
Biganeau  ou  BigariauUcr.  S|  dit  de 
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l'arbre  qui  porte  et  fruit.  Cere\o , krbol 
que  Ueva  tas  cert\at.  L.  Cerasus  duracma . 

BIGARRE  R , v.  a.  Abigarrar  , pin - 
far  alguna  cota  tin  ordtn  de  vanos  cola- 
res  mal  preparadot.  Latin  , Variare. 

BIGARRE  , Eh  , p.  p.  e*.  «dj.  Abi- 
garrado , da . 

Bigarré  , ée . Se  dit  aussi  d'une  com- 
pagnie , d'une  troupe  de  gens  ramassés 
par  hasard  , qui  n’oot  ni  le  même  génie, 
ni  les  mêmes  inclinations.  Abigarrado  , 
comparais  de  génie  que  por  acato  se  halla 
en  un  mitmo  puetto  , y que  no  tient  cl 
mit  mu  genio  ni  la  misiaa  inclination. 

Bigaué.  T.  de  Blason.  Se  dit  da  pa- 
pillon cl  de  tout  ce  qui  a diverses  cou- 
leurs. Abigarrado  , Se  dice  delà  mariposa 
y de  todo  lo  que  trae  iiversidad  de  colores . 

BIGARRURE  t s.  f.  Varitdad  de 
colores.  L.  Int  p ta  varie  tas . 

BIGLE  p adj.  et  s.  m.  et  1.  Louche. 
Biy  [co  , e a t bisojo  , ja.  L.  Strabo. 

BIGLER. , v.  n.  Ahrar  bi\co. 

BIGORNE , s.  f.  Espèce  d'enclume 
Bigornia  , especie  de  ayunque  con  dus  pun- 
tOS.  L.  Incut  bu  or  nu. 

BIGORNEAU t ».  m.  Bigornia  pe- 
qarna.  L.  Incut  bicomit  minor. 

BIGOT  p OTEp  adj.  et  s.  Beato  t 
ta  p fingid  1 1 hipocrita  , hipocrisou , na. 

BIGOTE  RIE  p «.  f.  lUpocnstapfin - 
ginutnto  de  virtud.  L.  Ficta  pietas. 

BIGOTISME  p s.  m.  ProJ'etion  de  la 
hipocrcsia  p de  quertr  patar  por  devoto  no 
eundolo.  L.  llypoc,  ,tx  gtitut . 

BIGUERp  v.  a.  Changer  de  nain  i la 
juin.  C ambiar  , trocar  i nia  cota  de  mano 
k mano.  L.  Aliqutd  ali  qui  re  permutare. 

BIJOU  p s.  m Dise  p joyat  brinquillo 
é brinsuino.  L.  Marnai  it.t. 

BIJ  OUTERlEpt.  f.  Joy cria, plate ria. 
BIJOUTIER  p s.  m.  Joyero  f platcro. 

BILAN , s.  m.  T.  de  banque.  Librito 
I que  lot  mercaderes  lie  van  con  tigo  donde 
et  tan  asentadas  tue  Jeu  Jus  activas  y pa- 
Bivat.  L.  Pecultarit  codex  nominum. 

BILBOQUET,  s.  m.  Juego  de  ninos. 

BILE  p s.  f.  T.  de  médec.  Hiel,  bile, 
cotera , huntor  amariUo  y amarguitimo. 

Bile.  Figur.  Colère.  Cotera,  hiel.  Un 
satirique  décharge  sa  bile  sur  le  papier  : 
un  tatirico  arroja  , de  s cargo  facilmente  su 
Ei  et  sobre  el  papel.  L.  Ira, 

Bile  noire.  Mtlancolia  , nno  de  lot 
quatre  humores  del  cuerpo  humant). 

BILIAIRE  , adj.  m.  et  f.  T.  de  mé- 
decine. Qui  sert  ou  qui  a rapport  k la 
bile.  Colcrieo , ca  , cota  que  parti - 
C‘pa  y périmées  â la  eolera.  L.  Atrabilis. 

BILIEUX,  BUSE,  adj.  V.  Biliaire. 
B LL  LA  R D,  s.  m.  Sorte  de  jea.  Trucot. 

Billard.  Grande  table  couverte  d'étoffe  , 
sur  laquelle  on  joue  ce  jeu,  Mesa  de 
trucot.  L.  Trudicularu  ludut. 

Billard.  Bâton  recourbé  , avec  lequel 
on  pousse  les  boules  Taco,  el  martilLjo 
conque  te  jueca  Slot  trucos.L.Trudieulus. 

BI  LIA  RD  ER  p v.  n.  Tocar  dot  ve- 
ees  de  seguida  ta  bohlla  con  el  taco , lo 
que  nocstkpermùidr.  L.  lctum  itérait . 

BILL  E , s.  f.Boblla  de  marjU  con  que  I 
se  i u -ga  a lot  trucot.  L G lob  ut  eburntut. 

Bille  d'Emballeur.  Garrote,  palo  que 
S-rve  & liar  fardot.  L.  Sarcinatoris  cia  va. 

BILLE  R , v.  a.  T.  de  navigation. 
Atptr  lut  c a k allas  k un  battl  grande  t por 


medio  de  una  larga  maroma  que  le  est*! 
atadj,  y que  lot  cabaUot  ttran  des  de  la 
ribera  del  rio.  Latin  , Alhgarc . 

Biller.  T.  d'emballeur.  Serrer  avec  la 
bille.  Garrotûr  lot  fardas  con  el  garrote  p 
para  que  etten  firmes-  L.  Stringere. 

BiLLET p s.  m.  Petit  écrit,  petite 
lettre  qu’on  envoie  pour  apprendre  ou 
négocier  quelque  chose.  BiUeie , biUetico  , 
papel  pequeno  con  que  rceiprocamcntc  se 
commuta  la  gtntesut  cotas.  L.  Sc/iedula. 

Billet  d'enterrement.  Billete  de  en- 
verrai , papel  impreso  que  una  ptrtona 
despacha  S sus  patientes  , amigos  y cono  - 
cidos  , para  que  asistan  J las  funerarias 
o eniicrro  de  una  pertona  que  se  ha 
muerto  en  casa. 

Billet.  Ecriture  privée  , par  laquelle  on 
s'oblige  k quelque  payement.  Bille  U , po- 
li{a  de  dinero  , por  el  quai  se  obliga  un  o à 
pagar  la  cantsdad  prometida  6 recibida. 
L.  Syngrapha. 

Billet  de  change  ; BtlUte  , adula  de 
cambio  , letra  à vale. 

Billet  pour  loger  des  soldats.  Boleta. 

BILLE  j E , adj.  T.  blasou.  Eco 
chargé  de  billcttcs.  Escudo  cargado  de 
phntos.  L.  ScheduMe  dutinctut. 

BILLE  TTE.T.  de  blason.  Pièce  so- 
lide dont  on  charge  l'eca,  qui  est  faite  en 
carré-long.  Pic\a  toliJa  en  el  escudo,  que 
tient  la  figura  de  un  quadritongo. 

BILLE  VIE  , s.  t.  Petite  enseigne  en 
forme  do  billet,  qu’on  met  aux  beux  oit 
l'on  doit  péage.  Papel,  escrcto , cedula 
6 placartc  que  se  fixan  en  lot  p uct  tas 
donde  se  Jcben  pagar  el  paso  al  rey , u 
k aigri  n Scnpr. 

SILLON  , a.  m.  T.  do  raonuotc. 
Mataias  de  oio  y plata , que  tient  n liga. 
L.  Nummi  improbali. 

BÜlon.  Mou  u oie  décriée.  Mencda  re- 
formata , ci tyo  curto  est  S prohitido. 

BÜlon.  Menue  moonoic  de  cuivre.  Vel- 
ton , mencda  de  cobre-  L.  Nummi  serti . 

Billon.  Endroit  où  l’on  porte  la  mon- 
noie  décriée.  Puestos  en  donde  se  recit-en 
las  monedat  reformadas  , y en  donde  se  pa- 
gan  el  justo  î alor  en  mon  e dos  corrientee. 
L.  U fiieina  con fiandie  ac  rejuiendtsnummis. 

B 1 1 1 U N N A t»  E , s.  m.  Trajico  iUi- 
cito  sobie  la  moneJa.  Lat.  Nummorum 
improbatorum  comercium. 

BILLON  NE  R , v,  n.  Substituir  mo- 
nt dos  defeciuesas  en  lugar  de  las  buenas, 
L.  Cf-lltgtrc  nummos  imprvbatos , de  novo 
confiandos . 

SILLONNE  UR  , *.  m.  Fl  que  tra- 
fica  illicitamente  con  las  montdas. 

BILLOT , s.  m.  Tafo  , pedaqo  de  mo- 
déra grutso , tubre  que  se  corta  qualquiera 
cota.  L.  Br  évier  ligni  truncus. 

Billot.  Sorte  de  souricière.  Especie  de 
ratonera  para  coger  loi  ratones. 

BIMAUVE  , t.  tn.  T.  de  bot.  Malva- 
n sco, especie  de  malva  silvestre.  L.  Athea. 

Bl  MB  ELUT , s.  m.  Muntcay  otros 
juguetes  de  ninos  L.  Crepundtx. 

B1MBELÜTIER  , «.  m.  Marchand 
qui  fait  et  vend  des  bimbelots.^duneêufrc. 
L.  Ctepundiorum  Opijex. 

BINAIRE,  adj.  m . et  f.  Composé  de 
deux  unités.  Binario.  L.  Binarius. 
BINE  AIENT,  s ra.  hina^m  , lase- 

Îvnda  labor  que  se  du  â Us  t terras.  Lat. 
iepasunatw. 


BlNtK , ».  >.  T.  d’.gric.  Do.nci  ua 
lecood  labour  am  rerrei.  ilôt  or.  dur  ir- 
gimlo  rc/a  i U-  tùnai.  L.  Ktpê.tinûrt. 

Bioor.  T.  d.  jardinage,  iotrecuij.  t* 
horlaU\a  , tscaxdar. 

BINER , v.  a.  T.  d'église.  Il  se  die 
quand  un  prêtre  a la  permission  de  dire 
deux  messes  en  un  jour.  Var  licencia  â 
un  clêrigo  de  dteir  dos  misas  en  un  mismo 
Eodem  die  binas  mistas  dicerc • 
BINE  T , s.  ed.  Cabo  de  vêla  que  esta 
puesto  ex  et  balvnctta  , para  que  acabc 
de  MwiimHir,  L.  Laadeùx  resolutorium 
tnsirumtntum . 

Bioel.  Italorxcita  it  hoj a de  loi  a , con 
oncôivo  eu  medw,  ;uc  te  tuitnu  —ire  cl 

‘""u  ‘il™?!"*  lot  ‘0*0.  de  velue. 

BilVOCIE  p s.  m.  A ni  coj  o de  larga 
vtsta.  L.  Tclcscopium  Unotulum. 

BIQUE  ’l  , s.  m.  T.  de  monnoie.  Pe- 
stllo  para  pesât  cl  oro  o plata  en  moneda. 

Biquet.  Chevreau,  le  petit  d'une  chè- 
vre. Labnto  , cabntùlo  L.Hadulus 

..  r..„,  r;-le 

-IpeerUo  del  oro. 

UlRt  JTt,  f borte  do  kooo« 
quepuitor.nl  Ici  uo.icd  cher  U,  Jd—iiee. 
i Ltptcit  de  virtte  }uc  Uevntan  toc  no- 
vieias  de  la  Lompanta.  L.  bir.tam. 
üii  , adv.  Mot  lartu  , s„,  >lgôifi. 

Deux  fora,  lue,  palabra  lotira  qaeeroni- 
)>ca  lupece-.on  Uc  una  n.,„rM  .via  j.c  .. 
pide  bis  , bif.  1 

kl  ****  ’ *Ji-  Q“>  cil  entre  le 

blanc  ,,  e nou.  i a,u  , ,«  . color 
ram  bu  . pan  iu;j.  L.  Mnetue  color 

ias.ntUL  , scie,  f. 

Breai.clo,  la.  L.  Vr-cvee. 

ik’  «li  Sfal  fait . mal 
b-n.  Mallre.no  , ca , mal  rompe,,-  -, 
L.  Aiaiè  tir  u et  us. 

BliiCOTliJ , i m.  Pire  cnile  aeec  d» 

JUCTC  , qu  on  .en  sur  nue  table  au  deiaert. 
raitu  d.  a,ucr  , qt.r  „ airve  d loepoe- 
rra  wri  una  tailla.  L.  Placenta. 

I JUaLOlT,  ni.  Pain  lot.  dealichi. 

: "‘\‘  ‘>!0  de  mat.  L.  Baeeella,  .m. 

Oiicait.  r&ttaaetio  ftiande.  Jtrecocbo 
I pana  r-.apaeeta  con  harina,  h.civsl 
L.  Ce.  tu  dulciaria.  * 
BlàJs  , ».  f.  P ramontana  , âpre  eiena 

“ T/U  ! * l0t  r‘‘nw‘  “•rdenaJee. 

BlbbAl’,  a.  an.  Lot  canton  ce  del 
pan  , que  no  estan  niuy  eociàos. 

Bticiu,  T.  d'oiUvte.  Ce  t)ui  tient  et 
artête  la  pietrc  d une  bague  danale  chal- 
lon.  Steel , lo  que  trace  tenir  firme  la  pie. 
dra  ta  el  encarte.  L.  Lmpala  antalata. 

Btaeaii.  Se  dit  ,n  parlant  de  la  tailla 
dea  diamant , glace.  ct  luneuci  i facitea. 
Breel , el  borde  de  la  Irma  de  un  ceprjo 
anteo/ot  y dtamantee  labrador  con  lace’ 
lat-  L.  Speculi  cÉtrema  ora . 

BISE  Tp  t.m.  Palvmsptorcai  bBvestre, 
Biset.  Pxin  bit  blinc.  Pan  entre  blanc o 
y moreno  , que  se  Ja  S lot  estudt antes 

BISE  TTE , s.  f Petite  dentelle  que 
font  les  paysannes.  Encaxe  pequeno  de 
poco  valar,  que  labran  las  ananas  pat  a 
/U  Textum  demie  u latum  vtUus. 

/J/a  Q UE , s.  f.  Especie  de  potage 
exquisito  & la  Francesa. 

B ISS  AC , s.  m.  Alfctja* 

BlSSt  XTEpS.  ni.  T.  de  chronolog. 
Année  de  3 66  joux» , qui  arrive  tous  les 
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quatre  ans.  Bisitsto , aiîo  que  conua  de 
265  Lias.  Latin  , Bissextus. 

BJSSEXT1L , J I.E , adi.  To  que 
pertrnece  al  aiîo  bisiesto-  L.  Hisuxtilit. 

BISTORTE  , s.  f.  Plante.  Bistorta  , 
planta.  -L.  Bistorta . 

BISTOURI , s.  m.  T.  de  ebir.  Atf- 
va/apr^uCfTa  FJr<1  «,rïûr  cames  y abrir 
loi  tumoret . L.  A'ovaci/Ia  inclina. 

RISTOURNER, *. a.  T.  de  maréch. 
Tordre  Ici  testicules  d'un  cheval , çonr  le 
rendre  inhabile  h U génération.  Toreer 
loi  testicules  de  un  caballo,  para  hacetle 
tnhabil  para  la  genetacion.  L.  /mertere. 

BISTüVRNB , £E,p.p.  Torei- 
do  , do. 

BITUME  , s.  m.  Matière  liquide  , 

épaisse,  noire  et  inflammable.  iïcr  m , 
et pedt  de  barro  de  m natvrale[a  jluido , 
tenttt  r pcnojpsp.  L.  Bitumen. 
BITUMINEUX f EUSEt  adj.  7a 

rfu*  firne  de/  ârfu».  L.  Bituminosut . 

BIVOUAC , i.  ni.  T.  de  guerre.  Pï- 
*ac , guartla  que  te  haee  de  noehe,  para  la 
seguridud  de  una  pla\a  ô de  un  exercito. 

BIZARR  E , adj  m.  et  f.  Fantasque. 
Fantasiico  quimei  icojingido.  L.  Maiosus, 

BIZA RREMENi,ud*.  Fantatitca- 
mente  , fingidamente , sin  reabdad. 

BIZARRERIE  , >.  f.  Fantasia,  ea- 
pricko.  L.  Morosités  » 

B L 

BLAFARD  , ARDE,  adj.  Palido , 
de.colorido  , mal  temdo.  L.  Pollens. 

i.LAlREA  U , s.  m.  Texan,  animal 
sihestre.  L.  Am  Iis. 

BLAMABLE  , adj.  m.  et  f.  Repre~ 
htnttble  , ntuperable.  L.  Vituperabilis. 

BLAME,  s.  m.  Répréhension  faite 
ou  reçue  pour  quelque  action  honteuse 
ou  ciimintlle.  Rcprehension , vitupéra- 
tion que  se  iiace  à altuno  , por  alguna  ac- 
tion je  i 6 crtmmal.  L.  Rcprchcntio. 

Blâme.  Réprimande  faite  par  un  luge  , 1 
pour  raison  d'un  crime,  Réprimanda  , car- 
reccicn  que  da  el  Jue\  , por  ra\on  de  algun 
etimen  cornet ido. 

BLAMER,  v.  a.  Reprendre,  condam- 
ner quelque  mauvaise  action.  Repreken - 
der  , vitupérer , corregir  , eendenar  alguna 
m ala  action . !..  Vituperart. 

Blâmer.  Se- dit  aussi  d'une  peine  infa- 
mante, ordonnée  eu  justice.  Mander  , 
eendenar  el  Jue\  i alguno,  i uni  pena 
irjjmarotia. 

BLAME  , EE , p.  p.  et  adj.  Reprt- 
htndido  , d a , etc. 

BLANC  , BLANCHE  , adj.  Qui  est 
de  la  couleur  la  plus  approchante  de  la 
lumière.  Blaneo  , ca  , oquel  color  que  re- 
nie mas  de  la  lu\.  L.  Allât. 

Blanc.  Pur  et  net.  Blaneo  , puro  y 
timpio.  L.  Niridus. 

Blanc-Manger.  Manjar  blaneo. 

Blanc  de  plomb.  Blanqucte , écrasa, 
al' ay  aide.  L C crut  ta. 

Blanc  d'Espagne.  Albayalde  , ce  rusa. 

Blanc  rhasii  Unguento  blaneo. 

Blanc  de  chapon.  Peckuga  de  capon 
coeido , a sa  do  ô gui  s ado. 

Blanc  d’oeuf.  Clara  de  hutro. 

Blanc.  Marque  blanche  ou  noire  , qu'on 
met  en  quelque  endroit  pom  tirer  au 
blanc,  blaneo  , ttnal  blanca  6 negra  , 
para  tirai  al  blaneo,  L.  Stop  us. 


Blanc.  Monnoie  ancienne.  Blancs  , ma- 
nedi  antigua.  Latin , Cornatus. 

Blanc-sigoé.  Fuma  en  blaneo. 

En  Blanc  , adv.  En  blaneo. 

BLANCHAILLE , s.  f.  Menu  pois- 
son. Ptces  menuditos  de  ries. 

BLANCHATRE  , adj.  m.  et  f. 
Colcr  paliio.  L.  Alhitant. 

BLANC HE  MENT, sdv.  Blanc  amentc. 

BLANCHE  RIE  , s.  f.  Lien  destiné  à 
blanchir  les  toiles.  Blcnqueria , lugar  des- 
tmado  para  llanquear  las  te  las  de  lten\o. 

BLANCIIET,  a.  m.  Camisola  blanca 
de  rusticos.  L.  Thorax  albus. 

BLANCHE  UR , s.  i.  Blenema. 
hl  A N CH  IME  NI',  i.m.BUnquimianto . 

BLANCHIR  , v.  a et  n.  blanqutar , 
pontr  blanca  alguna  cota.  L.  Albert. 

Blanchir.  T.  de  rétisseur.  Faire  reve- 
nir la  viande  sur  les  charbons.  Vo\  de 
)\ gonero  j es  paner  las  aves  desputs  de 
muertas  y dcsplumadas  en  las  brasat , para 
que  tus  carats  te  por.gan  tiesat. 

Blanchir.  T.  de  jardinage.  Aiarlases- 
caroias  , cjrdos  y agios , cubrir/os  de  I 
Sierra,  para  que  te  blartqncen. 

Blanchir  des  toiles  : Curar  nias  6 lien- 
;or  al  toi . a 

Btancbir,  en  pillant  des  vieillards: 
Entant cer , tomarte  eano.  L.  Canctccre. 

Blanchir  une  maison  : Enjalbegar  u 
jalbegar  una  esta. 

BLANCHI , IE  , p.  p.  et  adj.  Blan - 
queado , da. 

BLANCHISSAGE,  s.  m.  Action  ou 
salaire  de  celui  qui  blanchit.  Blanquto  , 
bfa.tqueadura,  laiadura,  blanqueamiento , 
te  due  tambien  del  talario  dtl  que  ha 
blanqueado . L.  A b lut  in. 

BLANC  HISSANT,  ANTE  , adj. 
Qui  devient  blanc.  Blonqncaodo  , da , 
que  se  vu  Ive  blaneo  , eano.  L.  Aébtsecns. 

BLANCHISSERIE  , s.  f.  Blan- 
qutria.  L.  Ojficna  albaiia. 

Hl  ANCIII5S  EUR,  E USE  , s.  m. 
et  f.  Celui  ou  celle  qui  blanchit  le  linge. 
J.avaniero  , ta , la  pertona  que  lava  la 
topa.  L.  J.mtiiarum  vestium  purgator. 

BLANDICES  , s.  f.  pi.  T de  palais. 
Hatagcs  , carte ia s , agasajos  de  que  te  usa 
para  engaiiar  , subornai.  L.  Subdulcs  Irlan- 
dais. 

BLANQUE , s.  f.  Espèce  de  loterie 
ou  jru  de  hasard.  Esptcle  de  rifa  ü Juege 
de  suertes.  L.  I u, liera;  sortes. 

BLANOUET , s.  m.  Sorte  de  poire 
musquée.  Especie  de  pera  almi{(lada . 

BLANQUETTE  , t.  f.  Sorte  de 


vin  blanc  de  Gascogne.  Especie  de  vino 
blaneo  que  viene  de  la  Gascvna . 

Blanquette.  Fricassée  blaache.  Guitado 
de  carne  con  una  sal\a  bêcha  con  lema  de 
huevos.  L.  Fnxumalboliqua  mine  dilutum. 

BLASER  , SE  BLASER , v.  a.  et  n. 
Gâter,  altérer.  Gastarse,  quemarse , de- 
secarte  las  entranas  con  cl  mucho  vino 
y liqttores  que  se  bebe.  L.  Torr.rc. 

BLASE  , EE  , p,  p.  Quemado , da  , 
dette  ado , da. 

BLASON , s.  m.  Blason,  tlartt  de 
explicar  les  escudos  de  armas • 

BLASON  NE  R,  v.  a.  Blasonar,  di - 
buxar , pintar  las  armas  de  una  casa.  L. 
Scuta  gentilma  sciii  explicvre. 

Blatonner.  Expliquer  le  blason.  Bla- 
sonnr,  txpliear  et  blason» 


Blasonuer.  Médire.  Ut  natta.  , tablai 
mal , decir  mal  de  alguno  L.  MaU  dtct'c- 

BLASON  NE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Blason  ado  , da» 

BLASON NEUR  , s.  m.  Blasonador. 

L Scun  gratin  ni  interpres. 

BLASPHÉMATEUR,  s.  m.  Ü.ns- 
femadùr.  L.  Blasphemato'. 

BLASPHEMATOIRE  , adj.  m.  et 
f.  Qui  contient  un  blasphème.  BÙxtJema- 
toriu  , na.  L.  In  Deum  btasphemus. 

BLASPHEME , s.  m.  Paroles  im- 
pies et  injaricases.  blasjetnia  , palabras 
impias  é injuriotXs.  L.  Blasphemia. 

BLASPHÉMER  , v a.  et  n.  Blufc- 
màr  t hablar  contra  Dios  y !a  religion. 

hLATJER , s.  m.  Marchand  qui  va 
acheter  du  blé  à la  campagee.  filer  cause 
de  trigo  que  cotre  lus  prôneras  para  com- 
prario.  L.  Frumentartus. 

BLE , s.  m.  Plaute  qui  produit  use 
graine  dont  on  fait  le  pain.  7 r,go,  pLirvn 
que  echa  una  etpiga  llena  del  granos , da 
que  te{hace  el  pan.  L.  Frumentum. 

Blé.  Se  dît  particulièrement  du  graia 
qui  sort  do  l’épi.  Trigo  , ie  dise  par  tic  u- 
la  mante  del  grano  que  sale  de  la  espiga . 

B LE  fil  E , adj.  m.  et  f.  Palido  , da  , 
deteolorido  , da  , amarillo,  Ua,  auvtcia- 
do  , da  , acigttalod o , da.  Ce  dernier  est 
du  Mexique,  et  nouveau.  L.  Paljidus. 

BLEMIR  , v.  n.  Pâlir  Amaullear , 
deteolorarse.  L.  Pclletcert. 

BLEMISSEMENT,  s.  m.  Pâleur. 
PtUidc{ , ismarille{  , descaceimienio  del 
color  natural.  L.  P allai. 

BLESSER  , y.  a.  Frapper,  serrer 
violemment.  Herir  , golpear  , extren  r 
\wlentamentc.  L.  Vulnerare. 

Blesser.  Se  blessc-r.  Herirte  à si  mitmes  , 
hacerse  mal , llagJate,  lottïmane  , huarse . 
L.  Fui  mit  tibi  impingere. 

Sa  blesser.  Avorter.  Abortar  , rn al- 
parir.  L.  Abortum  faetrt. 

Blesser.  Choquer,  herir } choear,  ta- 
car  una  tosa  con  oira.  L.  Uff*  ndere. 

Blesser.  Figur.  Nuire  , choquer  , olfcu- 
ter.  Herir  , tocar  en  la  estimation  , 
ojtnder , haetr  daûo.  L.  Nocere. 

BLESSE  , Et , p.  p.  et  adj.  lier  ido » 
da  , etc. 

BLESSURE  , ».  f.  Plaie  , contusion. 
ilerida  , llaga , contusion.  L.  Fulnui. 

Blessure  à la  tète  : Dtscalabradura. 

Blessure.  Figur.  Hertda  , qualquiera 
cota  que  Lut  i ma  y hiere  el  anima.  Je  suis 
assez  embarrassé  à guéris  les  blessures  de 
la  république  : sobrada  pena  tengo  en  cm* 
rar  tas  hendat  de  la  repubhca. 

BLETTE  , s.  f.  Plante.  Bledo,  hay 
lot  blaneo  s y roxos.  L.  Blitum. 

BLEU , BLEUE , adj.  et  a.  Qni  ert 
de  couleur  d'azur.  A\ul , el  color  simple  , 
que  temeja  al  de  lot  cielos.  L.  Cxrulus. 

Bleu  blanc.  A\ul  claro  , que  déclina  à 
blaneo. 

Bleu  céleste.  A\ul  eeleste , el  que  es 
mu  y lustroto. 

Bleu  turquin.  A{ul  turqui # rt  c/  ptr- 
fecto  ftgüJ» 

Cordon  bleu.  Se  dit  d’un  chevalier  du 
Saint-Esprit.  Banda  a\ul,  te  entiende  un 
caballero  del  SanXo  Etpïntu , ordtn  mi- 
litas de  Francia. 

Bleu.  T.  de  pnerre.  Parti  bleu  , troupe 
de  soldats  qui  vont  butiner  sans  cou»- 
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mandement.  St  dice  de  tirai  trop*  de  sol- 
dodos  que  t -in  tin  orden  & preorear . 

BLt  UATRE  , adj.  D).  et  f.  Turque - 
sado  , da  , lo  que  lira  al  color  a\ul. 

BLINDER  , v.  x-T.  de  guerre.  Se  cou* 
«tir  de  blindes.  Cubrirte  con  tablas  é ru- 
inât de  itrclet  que  se  eniretexe.i  unot  toi 
aires  , cjntra  et  fuego  del  citemigo.  Lit. 
Tabuht  arborumque  ramis  i niera  x tu  te 
tu  tri. 

BLINDES  , s.  f.  pl.  Tublat  6 ramos 
eruretexidos  unes  son  aires  , para  cubrirte 
dtl  fut  go  Jel  enemigo  en  lut  trinchcras. 
Latia  , Tabula  ram'que  mterttxtis  ad 

l btegendaru. 

BLOC  , s.  m.  Tro\o  de  marmol , tal 
que  st  saca  de  la  mina.  L.  Massa. 

Bloc.  Balumba  , menton  de  mercanciat 
de  diverses  gcncrot.  Vendre  en  bloc  : 
ïender  por  junte.  L.  In  ordsnata  moles . 

BLOCAGE , s.  m.oa  BL  OC  AILLE, 
».  1.  Mampuettos  , tantôt  , piedras  menu- 
das  que  entran  en  la  obra  de  mampesttria. 

BLOCUS  , s.  m.  Bloquio  , ta  action 
de  etrear  una  pla\a  desde  lejos.  L.  Om- 
nium adituum  ad  urbem  interclusio. 

BLOND  , ONDE  , adj.  et  ».  Blon- 
de, du  , rubio  , bia.  L.  Flavus . 

BLONDE , ».  f.  Espèce  de  dentelle 
de  soie.  Esvecie  de  encaxe  de  teda. 

BLOND iN , INE  , s.  m.  et  f.  Ru- 
bitoj  ta. 

BLONDIR  , ▼.  n.  Emubiar,  haeerte 
Blonde.  L.  Flavescere. 

BLONDISSANT  , ANTE  t adj. 
Que  enrubia  , u rolviendose  blundo. 

BLOQUER , » ».  Occuper  les  passages 
d’une  place.  Bloqueur  , etrear  una  pla\a. 

Bloquer.  T.  de  maçonnerie.  Letan- 
tar  un  muro  , muralla  6 pared  de  mam- 
posteria.  L.  rartuiâ  complere. 

BLOQUE  | ÉE  , p.  p.  Bloqueado  , 
da  , etc. 

BLOTTIR  , SE  BLOTTIR  , v. 
n.  Se  tapir  , se  cacher  en  quelque  lieu 
étroit.  Lncogerse , recogerst , acogerse  en 
algun  eseondrijo . L.  Altcondere  se. 
BLOTTI , IE  , p.  p.  EncoüiJo  , da, 
BLOUSE , s f.  Trou  d'an  billard  oh 
l'on  jette  les  billes.  Trônera  , agvjero 
pcqHtno  en  la  mtsa  de  trucot.  L.  Cavum. 

BLOUSE  R , t.  a.  Echar  la  buta  del 
contrario  por  alguna  de  las  trôneras.  L. 
Jn  fundulam  trader e. 

Blouser.  Fignr.  Se  tromper , échouer  , 
prendre  mal  tes  mesures.  Enganarse  , 
îrabucane  , encollât , tomar  mal  sus  me* 
d’das.  L.  Faits. 

BLOUSE  t ÈE  , p.  p.  Engansdo  , 

da  , etc. 

B LU  ET  y s.  m.  Sorte  de  plante  qni 
croit  dans  les  blés  , et  qui  jette  une  fleur 
bleue.  Coronilla.  L.  Cyanut. 

BLUETTE , s.  f.  Petite  étincelle. 
Chi^pa  , eenttUa  , parte  pequena  que  ri - 
S ulta  de  fuego.  L.  Scintilla. 

BLUTEAU  on  BLUTOIR  , ».  m 
Ctia\o.  L Pc llinariam  cribrum. 

BLUTER  , v.  a.  Passer  la  farine  par 
le  bluiean.  Cerner  , apjrtar  , srporar  la 
harina  del  sait  ado.  L rarinam  interner». 

IILUTE  , EE  , p.  p.  et  adjec.  Cer- 
stido  , da. 

BL  UTERIE  , ».  f.  T.  de  boulanger. 
Quarto  dt  la  casa  del  panade  ro  de. idc 
cerne.  L.  Suc.rcioria  ce Ua. 
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BOA.  Serpent  aquatique  d'une  prodi- 
gieuse grosseur  , qui  suit  les  troupeau*  de 
bœufs  , et  suce  les  mamelles  des  vaches. 
Serpiente  aquatil  prodigtotamente  grueso , 
que  argue  las  vaeas  para  mamarlas . 

BOBÈCHE  , ».  f Partie  supérieure 
d'un  flambeau  ou  d'un  chandelier  , qui 
est  creuse.  El  canon  del  eandclcro  «fonde 
se  encaja  la  vêla.  Latin  , Tabulas. 

Bobèche.  Petite  machine  d'argent  , de 
fer  blanc  ou  de  cuivre  , qu’on  met  dans 
les  flambeaux  quand  la  chandelle  est  trop 
menue.  Mechero  sacadi\o  de  plata  , co- 
tre û hoja  de  lata  para  ajustar  la  re/d  del 
canon  dtl  candtlero  , si  Jitere  dclgado. 

BOBINE  , ».  f.  Canilla  , la  canif* 
pequena  en  que  lot  ttxedoret  d:\anan  lu 
sesa  6 h lu.  L.  Fusut. 

BOBINER  , v.  a.  Dévider  du  fil,  de 
)a  soie  , etc.  sur  la  bobine.  Devanar  el 
hilo  , seda  , ete.  en  la  tanilla. 

BOBO  , s.  masc.  T.  enfantin.  Mal  , 
douleur.  Bobo  , voq  de  ruito  , que  signi- 
jua  , Maliio  , dolorcuo.  L.  Dolur. 

BOCAGE  y s.  m.  Arboleda  , bossa- 
ge . bot  que  , bosquecillo.  L.  Atmus. 

BOCaGER  , ERE  , adjec.  Qui  se 
plaît  dans  les  bocages  , ou  qui  y demeure. 
la  persuna  que  gusta  de  lot  bus.  âges  , 6 
que  vive  en  ellos.  L.  byhettri». 

BOCAL  , s.  m.  Espèce  de  grosse  bou- 
teille ronde  , qui  a un  cou  étroit.  Bucal  j 
redoma  , redonda  y gorda  , con  el  cuello 
angosto.  L.  Iagcn  i vitre*. 

Bocal.  Partie  d'on  instrument  bocal , 
qni  sett  h l'emboucher.  Bocal  , pir{*  de 
métal  que  se  pone  en  la  boca  de  un  instru- 
menta mustco  de  bcca  , para  tocarle . 

B (EUE  y s.  m.  Lt*  mile  de  la  vache  : 
c'est  un  taureau  qu'on  a ebitré.  Buey , 
torts  castra  J u,  L.  Hos. 

Boruf  marin.  Buey  marino  , monstruo 
que  te  cria  en  la  mar.  L.  Vitulus  marinuf. 

Bœuf.  Chair  de  bœuf.  V aca.  On  dit 
aussi  Buey  quand  le  beuf  est  cuit , quoi- 
qu'on dite  aussi  Vaca  : came  de  buey  , 
earne  de  raca.  L.  Bubuta. 

Nerf  de  bmuf  : Vergajo  , el  nervio  he- 
cho  del  miembro  génital  del  buey  6 toro. 

Langue  de  bœuf  : Langua  de  buey  ô 
de  raca. 

Parut  h D mode  : crtofodo. 

(Eil  «le  bœuf  ; il  se  dit  des  personne# 
qni  ont  de  gros  yeux  : Ojo  de  buey  , se 
aie  e de  las  perscruu  que  tienen  los  o jot 
muy  gordet. 

<Eil  de  bœuf  , eu  maçonnerie  , espèce 
de  fenêtre  de  tonne  ronde  ; Ojos  de  buey  , 
clar aboya  axada. 

(Eil  de  bœuf.  Plante  : Ojo  de  buey. 
BOHEMIEN  , ENNE  , s m.  et  f. 
Gueux  erraus  , qui  vivent  de  larcins  , 
d’adresse  et  de  filouteries.  Gitsno  , na  , 
ci  et  ta  close  de  çenre  que  car  f en  cl  pais  , 
y vivais  de  enganet  y lairucintos  que  ha 
ccn  ccn  grande  artc.  L.  Bohemut. 

BOI ARD  , s.  m.  T.  de  néchrnr  de 
morae.  Civière  h bras  , sur  laquelle  on 
met  la  morue  pour  la  porter  slnias  de 
que  se  sirven  lot  pcscaJmes  de  les  aba- 
J jot  bluter  s , para  lleiarlv*  dor.de  es 
m.rtester.  !..  Brachiaia  rares. 




cluir  < I.  tenu  «rinblable  i cil.  Jc  J. 
vipère.  Se  punie  tel  B.aeil , eu} a cime 
lune  cati  ta  mttuia  i ulud  que  la  de  la 
vibora. 

BOICIUINGA,  Scrpcr  «u  Brésil, 
qui  , dil-ao  , court  .pii.  |es  pasirns  ( 
t.  chair  résille  au  venin  cornac  celle  de 
la  vipère.  Seipiente  de!  Brat.l  , que  dicet i 
torte  très  de  los  caminantes  ; sa* carne 
résisté  i los  vc nettes  eomo  la  de  U vibora . 

BOIRE , v.  act.  Bebtr , tragar  qual- 
quiera  cosa  liquida  con  la  boca  à lo  mû- 
rier del  cuerpo . Latin  , Bibere. 

Boire.  Figur.  Souffrir  avec  patience 
une  injure.  Tragar  tas  ajrentas  i <nyu- 
rias  con  toda  paaenùa.  L.  Patenter  ferre. 

Boire.  T.  de  couturière.  Embebcr  , co- 
ter largo  y jloxo. 

Boire,  est  quelquefois  substantif , et 
siguine  Boisson.  Bcber  , algunas  veces  se 
usa  eomo  nombre  substantivo.  Cet  homme 
est  si  attaché  à son  travail , à son  amom  , 
qu'il  en  perd  le  boire  el  le  manger  : este 
homhe  ettâ  tan  dado  â su  trabajo  y J 
sus  galant err  , que  pierde  por  eilos  las 
g a nas  del  bebtr  y dsl  corner.  L.  Potus. 
A boire  , adv.  De  beber. 

BUt  Ut  t p.  p.  et  adjeet.  Belido  , da. 
BOIS  y s.  m.  Substance  de  l'arbie. 
Ltno  , el  fro(o  del  àrbol  Cnrtado  , y hm~ 
pio  de  las  ramas.  L.  Lignum. 

Bois  à brûler  : Lena  , la  parte  de  lot 
irboles  y matas  recias  , que  sirven  para 
la  lumbre. 

Boi»  de  charpente  , etc.  Modéra  t pj - 
lo  , la  parte  suiiJa  del  drbol  de  que  usait 
los  carpinteros  y otros  oficios. 

Bois  de  lit  : Anua^on  de  cama. 

Bois,  bosquet,  forêt  : Basque,  monte p 
flores  ta  , soto.  L.  Sylva. 

Bois  de  hante  futaie  : Basque  de  âr- 
boles  grandes  de  mar. a major  , y quq 
pasan  de  lo  aiiot  de  erecimiento. 

Boi  «^taillis  : Basque  de  Sr  baies  que  tient 
die{  a no  s de  erecencia  , y que  se  permitc 
cortar  para  lena  coda  die { ailos. 

Boi»  mort  : Arboles  secos  , muertos  9 
que  no  tienen  y a substancia  atguna. 

Bois  gisant  : Arboles  cottados  6 abats- 
dos  , y tchaJos  en  lierra. 

Bois  artins  : Arbelei  qutmadot  pot  ma- 
lieia  6 par  accidente. 

Bois  abattu  : Arboles  akatides  , des - 
troiados  de  pur  a reje{  , 6 por  vientos. 

Bois  de  cerf  : Hasta  del  cietvo  , eL 
tronco  principal  del  cuerno  «tel  ciervo. 

BOISE  R , v.  a.  knmaderar  , ensanr- 
blar  y cubrir  lut  pai  edes  de  una  casa  , de 
un  t emplo  de  modéra  muy  dicstrcmcntc 
làbrada.  L.  Tu  bu  lit  vestirc. 

BOISE  . £E  t p.  p,  «t  tdj,  Enma- 
detado  , daf 

BOISERIE  , s.  m.  Enmadtramuntc  , 
ensamb  âge , ensambladura.  L.  Tabulation 
BOISSEAU  , ».  tu.  Lspecie  de  fa- 
nega  û hanrge  , pero  no  tan  grande  , 
sine  à medxr  los  granos.  L ModLus. 

B OISS  L LÊE  t ».  f.  Plein  un  boinnu 
de  grains.  Fancgada  de  granos  , la  canti- 
ded  nue  contient  la  Jantga  dicha  arriba. 

BOlSStUERyERE ,».m.et(.  Ce - 

de  ce  ru.  MoSorum  fabsr. 

BOISSON  , s.  f.  BcbiJa  , lo  que  se 
puede  bebtr.  L.  Potus . 

h OI2‘E  , s.f.  Espèce  de  vase  accusai» 
etc.  Caxa  ,.  pie\ 4 hucca  de  pale , métal  „ 
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pied'  a , u otra  mat  cria  , cuya  parle  prin- 
cipal ntâ  obier  ta  , y lient  se  parada  una 
tapa  hecha  à su  igual  que  la  cabre. L Pixtt . 

Petite  boite  : Caxeta.  Latio  , Capsula. 

Boite  aux  onguent  : Caxa  de  unguen- 
iOS. 

Boite  de  portraits  : Caxeta  que  con- 
tiene  tl  refralo  de  una  pencrut. 

Boite  de  confitures  : C'rra  de  dulcee. 

Botte  de  diamant  : Caxa  de  diainantes. 

Boîte  de  montre  : Coxtta  de  rclcx  de 
fabriquera. 

Boîte  do  la  poste  : Caxa  dsl  cotre  o 
donde  se  echan  tas  cartas. 

Boîte.  T.  d'artillerie.  Petit  mortier  de 
fer  ou  de  brome  , que  Tou  charge  de  pou- 
dre , et  qu'on  tire  dans  les  télés  de  réjouis- 
sances. Aforterete  , p>e\a  pcquena  de  hier- 
ru  6 métal  t que  tun  en  las  festividadet , 
Cuyo  disparo  imita  la  Solia  de  arsiiletla . 
L.  Æneum  crepitaculum 

Boite.  Le  point  , le  terni  , la  saison 
oh  le  vin  est  bon  à boire.  E l punto  , et 
t tempo  , la  sJ(On  en  que  et  vino  se  putdt 
emp e[ar  à beber.  L.  Bibendi  vint  maturilas. 

Botte.  Petit  vin  qu'on  fait  à la  cam- 
paguc  , pour  des  valets.  ViniUo  , espeetc 
de  bebida  que  se  hâte  en  las  aldeas  , para 
los  crtados.  L.  Famulare  vinum. 

BOITE  Ai  EN T , s.  iu.  L’action  de 
celui  qui  boite.  Coxtra  , coxr{.  Ce  der- 
nier cit  peu  en  nsage.  L.  Cbiudicatto. 

BOITER  , v.  n.  Cvxear  , mover  los 
pies  ton  JriigualdadnotaHe.L.Clxudieare. 

Bull  EUX  , , adj.  et  subit 

Coxo  , caxa.  L.  L laudus. 

BoL  ou  BU  LU  b , s.  m,  T.  de  mé- 
decine. Pil4  or  a . 

BUl  D’ARMÉNIE  , >.  m.  T.  de 
•téd  Bol  de  Annenia  , tierra  roxa  que 
viene  de  la  Armmia.  L.  Terra  armenica. 

BOMBARDE  , s.  fem.  Bombarda  , 
pie{a  de  artillerla.  L.  Æneum  tortnenSum. 

BOMBARDEMENT , s.  m.  Bon.- 
bardeo.  L.  Ænrr  forment!  jactus. 

BOMBARDER  , v.  a.  Bombaricar 
û Bombear  , tchar  bombas  dentro  de  una 
pla\a  L.  Æn.o  tormento  mur  os  quetere. 

BOMBARDÉ  , EE  , p.  p.  Bombar- 

deado  , da. 

BOMBARDIER  , e.  m.  Bombar- 
dero.  L.  Ænti  tonnent!  jaculatcr. 

B U At BASIN  , s.  m.  Fuiaine.  Bom- 
bas i , tela  de  algodon , fus  tan  con  dos 
enves.  L.  Bvmbycüium  lanl  mtxtiim. 

BOAÎBE  , s.  f.  Grosse  grenade  ou 
gros  boulet  de  fer  aigre  , qui  est  creux 
et  rempli  de  poudre.  Bomba  , maquina 
m ilitar  de  hierro  colaio  , redonda  y hueca  , 
que  se  Uena  de  polvora  , para  avaria  y 
echarla  â donde  se  quiere.  Lat.  U lia 
Igniarta.  AS 

BON , BONNE,  si\.  Bueno  , Buena. 

BONBON  , S.  m.  T.  eofantin.  V ’o\ 
de  nino  , con  que  pile  alguna  gotosina 
para  corner.  L.  Crustula. 

BONNE  A TENTURE,  s.  f.  Buena 

rentura  , encuentro favorable , aventajadu. 
L.  teUx  eventus. 

Bonne-aventure.  Buena  ventura  , pro- 
no rue  o que  hacsn  algunas  mugercs  em-  , 
butteras  , comunmenie  llamadas  Gitanes. 

Bonne  année  : Butn  ano  , ano  fertil. 

Bon  air  : Buen  ayrt  , buena  gracia  , 
buen  porte . 

Bonne  grâce  ; Butna  gracia  , afabilt • 


dad  , agrado  M el  detir  , en  hacer  las 
cotas.  Latin , Elegantia. 

Bon  visage  , accueil  favorable  , doux  , 
riant  : Buena  car  a , buen  rostro  , acogi- 
miento  favorable  , gracioso. 

Bon  mol  ; Palabra  , dicho  aeudo. 

Bon  Chrétien  , qui  s'aquitte  bien  des 
devoirs  du  christianisme  : But  n Chrisiia- 
no  f que  compte  bien  las  olhgaciones  de 
un  Jitl  Chxistiano , y catoltcaniente. 

Bon  homme  , homme  de  bien  , bon 
vieillard  : Buen  hombrt , buen  viejo • 

Bon  homme  , homme  simple  , sans 
malice  : liombre  seneillo  , sin  malicia  , 
buen  hombre  L.  Mir  bonus  et  simplex. 

Bon  homme  de  ruer  , homme  expéri- 
menté dans  l’art  de  la  marine  , de  navi- 
guer : il  se  dit  d'un  officier  et  d'un  pilote  : 
tioir.br  r de  mur  t njieial  , pilule  expcii- 
mentada  en  el  ai  te  de  la  marina  y de  la 
navigation. 

On  dit  adv  A ta  bonne  heure.  A 
buena  hora  , a pwposito,  L.  Féliciter . 

Bon  , ioterj.  Bucno.  Bon  Dieu  ! b.. en 
Diot  ! mt  Dios  1 

BON  AL  L t s.  f.  Calme  de  1a  mer. 
Bonan{a  , tranquilidad  , seremdai  y sv- 
stegr^  en  la  mai.  L.  Alalaeia. 

BONASSE  , adj.  as.  et  f.  Qui  est 
bon  t simple  et  facile.  iJond{o,  \a  , el  de 
buena pasta y natural  apacib.c.  L.  Paeilts. 

bU ND,  ■.  m.  Bote  ,go'pe fuene  y i'io- 
lenio , con  surtida  de  alguna  cota.  Como  el 
de  la  pelota.  L.  Rcpcicussio. 

BuNDE , s.  f.  sitbollon  , compuerta. 

BONDIR,  t.  n.  botar,  levan  arte  en 
alto  , havitndo  dada  en  sierra.  L.  Salir. 

BONDISSAN  T , ANTE  , adj.  Il 
ne  se  dit  guère  que  des  animaax  qui  bon- 
dissent dans  les  champs.  BrincanJo  , sal- 
tando  , dan  du  brincte  en  los  campos  , se 
dite  de  las  bestias.  L.  Saliens. 

BONDISSEMENT , s.  m.  Mouve- 
ment da  ce  qui  boudit.  Brincu  , salto  , 
memimiento  , intenur  de  alegria  ù de  mr- 
hincQ.ta.  L.  Cordis  palpitauo. 

BUNDON  , a.  «n.  Tapon  , tarugo  de 
corcho  û madira.  L.  Dolii  obtura/aenium. 

Boudon.  Le  trou  même  qui  est  bou- 
ché. Et  agujero  que  ocupa  el  tapon  6 ta- 
rugo. L.  Dl Ut  Joramen. 

BÜNDUN  N ER , V.  a.  Tapar,ataru- 
gar  , emhara\ar  con  alguna  cota  que  corta 
lo  liquida  , y no  se  visita  L.  Ubturare. 

BONDÙNNE  , EE , p.  p.  Tapado , 
da  , atarugado  , da. 

BONHEUR  , s.  m.  Die  ha  , euerte  , 
ventura , fortunes  ,/tlicidad.  L.  Félicitas. 

BONIFIE  R , v.  a.  Rendre  meilleur. 
Mtjorar , adelantar , acrecentar  alguna  co- 
ta , haciendola  pasar  de  un  estado  bueno 
À ctro  mejor.  L.  Afeliorem  reddere. 

BON IflÊ  ,ÉE  , p.  p.  Mcjorado  , da. 

BONITE  , ».  m.  Poisson  de  mer.  Bo- 
nito  , pe\  algo  semejante  al  alun.  L.  Amita. 

BONNEMENT,  adv.  J^ur/Sâmc/Ite, 
bomtnm ente  , bonicamente.  L.  Bonis  Jide. 

BONNET , s.  m.  Habillement  qni 
sert  h couvrit  la  tétc.  Bonite  , abrigo 
que  se  porte  en  la  cubera.  L.  PiUus. 

Bonnet  carré.  Bontte  de  quatro  es- 
quinas  , es  cl  que  Uevan  los  eclcuaitieos , 
los  graduados  , abogados  y magistrados. 

Bonnet  h prêtre  T.  de  foriihcation. 
Bonete  , defensa  exteriar  en  las  plaças 
e cas  tilles,  L.  Aiuaimtntumbomta  dutum. 
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| BONNETADE  , $.  f.  Révérence. 

Bonetada , la  cerf  testa  que  se  hace  âotm  con 
| el  buncte.  L.  Apttio  capue  salutatio. 

BONNE  'J  LRIE  , s.  f.  Bcneicna  , 
H parage  donde  sefibiican  y venden  les 
bonttes.  L.  Pileorum  opftcum  ccllctiurtu 

BONN  E7  EUR  , s.  m.  Filou  , sur- 
tout au  jeu.  Fulicro,  espcaal  mente  û.  loi 
j u ego  s de  teypes  , du  du  s , e:c.  L.  Lut. 

BONNE  TJLRyt.  m.  BontUro,  e que 
haec  ô vende  bt  netes.  L.  Pileorum  optjtx. 

B UNNE  2 2‘E.  T.  de  tort,  j-jj-tcie 
de  rabcllin  pequeno  , mas  alla  de  la  con - 
traescaipa , en  donde  se  pane  una  guordia 
avan^ada.  L.  Propugnaculi  genus. 

BON  NETTES  , s.  f.  pl.  T.  de  ma- 
rine. Ce  sont  de  petites  voiles  qu'on  at- 
tache au  bas  des  grandes.  Boneta  , pe~ 
dapo  de  vêla  que  se  liera  de  respeto  para 
aiiasir  k la  vêla  mayor  , quandv  s*  quiere 
navegar  con  mat  vtlociàad.  L.  siricmox, 

BONTE  ,s.  I.  L'cxccllencc  de  quelque 
chose.  Bondad , la  excelenxia  y la  p^rjez- 
C/urt  de  alguna  cota.  L.  Bomtas. 

Boulé.  Inclination  à faire  du  bien  , 
douceur  t clémence,  bondad  , mclinacwn 
â lu  bueno  , blandura,  dul^ura  en  eltratv  Ê 
clcmcneia.  L.  Benignitas. 

Bonté  de  Dieu,  bondad  de  Dios  , mi - 
sericordia  , benejicencia  de  su  divisa 
magestad. 

Bonté.  Courtoisie  , faveur.  Certeeia  , 
far  or  La  bonté  que  vous  avex  eue  de , etc* 
tlfavor  que  me  haveis  At c ho  de , etc. 

Bonté.  Simplicité  et  trop  giaade  faci- 
lité. Bondad  , seruillu  , stmpltcidad.  Ln 
bonté  du  père  est  cause  de  la  perte  du 
fils  : la  sotrada  bondad  del  padre  es  causa 
de  la  perdida  del  hijo.  L.  Simplicités. 

BORAX , t.  m.  Sorte  de  pierre  blan- 
che qu'on  réduit  en  poudre  , et  oui  sert 
aux  ottcvits  pour  souder  l’or  et  1 argent. 
Borax,  atincar  que  siive  à soldas  et 
oro  y la  plate . L.  Chsyso^ola. 

BORD  , s.  maie.  L’extrémité  d’une 
chose  , soit  aux  côtés  , soit  autour  , soit 
au  bu.  Borde  , el  extremo  y orilla  en  que 
rimai  a alguna  c osa.  Le  bord  d’un  verre  , 
d’une  jupe,  d’un  manteau  : la  orilla  de 
un  vaso  , el  borde  de  una  basquina  , de 
una  capa.  L.  Or  a. 

Bord.  Espèce  de  ruban  ou  galon  dont 
on  borde  certaines  parties  de  l'habille- 
ment. Ribete  , borde  , especie  de  einta  é 
galon  que  se  echa  J ta  extremidad  de  la 
ropa  à vestido.  11  faut  un  bord  à celte 
jupe  : es  menester  un  ribete  a esta  bas — 
quitta.  Mettre  un  bord  h un  chapeau  : pa- 
ner un  borde  6 galon  â un  sombrero. 

Vaisseau  de  haut  bord  : Navlo  de 
alto  borde . 

Vaissean  de  bas  bord  , galère  ou  bâti- 
ment qui  n’a  qu’un  pont  : OaUra  à em- 
barcation que  no  lleva  que  un  pu  en  te. 

fiord.  Se  prend  aussi  pour  le  navire*  - 
Borda  se  dice  ïambtin  del  nayio.  Je  vais 
au  bord  d’un  tel  : voi  al  borio  de  fulano  , 
por  decrr  al  navlo.  L.  Navie. 

BORD  A BORD  , adv.  Ortlla  I 
orilla  , â la  orilla  , cercanamente.  L’eau 
est  bord  , à bord  du  parapet  ; A agua 
estk  orilla  k orilla  del  parapeto  , es  de- 
cir que  icuala  ton  et  parapeto.  L.  Ad. 

PLAT-BORD , t.  m.  Borde  del  na- 
vlo , la  parte  superior  de  los  dos  cos  ta  - 
I dos,  L . Nayis  lattra. 

BORD AGE, 
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BORÛAGE  y i.  m.  T.  de  milite.  Lm  Borner,  Planter  des  borner.  / Imojenar , nos  , quando  acometen  pidiendo  dinero  por 
planches  qui  couvrent  Us  côtes  d’un  poner  unes  mopynei  , piedras  u po)os  J lo  via  de  tmpretido  , tirando  solo  L enganar, 
navire  en- dehors.  Tcblones  que  cubren  largo  de  lot  tnuros  à de  Ut  paredet  por  L.  Petitto  fraudulcnta. 
lat  costillat  6 mrembros  dcl  n-iv-'o  por  de  de  fuera  , para  que  lot  cothtty  ca nuages  Botte.  Chaussure.  Bota  , el  eahado  de 

fuera.  L.  ACirgmum  navts  construction  no  tas  of en  Un.  Latia,  Me  tas  situcte.  cuero,  que  cui  re  toda  U pierna  y pie,  hasts 
BORDAYER  , v.  n.  T de  marine.  Borner.  Finir,  achever.  Terminât  tJene-  enenna  de  Us  rodillat.  L.  Ocrea . 

Bordear  , dar  vueltas  la  nave  a un  lodo  y cer  , acabar  , ter  fin  J termmo.  BOTTELAGE  , t.  m.  L’action  de 

Qtro  soies  lot  costados.  Latin)  Harem  Borner.  Figur.  Se  borner.  limitât  , celui  qui  fzir  des  bottes  do  foin.  La 
gyros  Jucert.  porter  limites  d sus  de  t tôt  t modérai  se  t aecion  de  haetr  hacesde  keno,  L.  Fasciotio» 

BOR  UÊ  , s.  m.  Galon  d’or , d’argent  tenir  se  , contaicrse.  L.  Conrincre.  BOTTELER,  v.  a.  Mettre  en 

ou  de  soie.  Galon  de  oro  t pUta  à de  BORNÉ,  ÊE,p.  p.  et  adj.  Alindado,  bottes  ou  en  gerbes.  Hacinar  , hacer  ha- 
s<da  , que  sirve  de  borde  i qualquiera  da . ces  ytavillas.  L.  In  manipulot  colligerc . * 

cota  de  ropa  6 muebles.  L.  Limbus.  BOSQUET , t.  m.  Petit  bois  planté  BUTTELE  , ÊE,  p.  p.  Iiaùnado9 

BORDEE  i s.  f.  Lat  pie{Jt  Je  artille-  evec  symétrie.  Busqué. tUo , planta  do  de  da. 
rU  que  titan  i lo  largo  de  loi  costadosdcll  Irbolcs  con  simetria.  L.  Ntmus,  I BOTTELEUR,  S.  m.  Homme  de 

mono  , battra.  L.  Navigii  tormenta.  BOSSAGE  , ».  m.T.  d’architecture,  journée)  employé  k mettre  en  bottes  da 

Bordée.  Figur.  Grande  tirade  de  phra-  Pierre  qui  a quelque  saillie  qu’on  laisse  foin.  Hacinàdor , jornalero  que  se  ocupa 
tes  ) de  discours  d'un  babillard.  Tirada  dans  les  b&timeos  sans  être  taillée)  pour  à pontr  cl* htno  en  haut.  L.  Coactor . 
grande  de  faits,  de  discursos  , de  un  y tailler  ensuite  des  chapiteaux  , des  BOTTER  # v.  a.  Hacer  tut  as  da 
hablador  u charlador,  L.  Continua  verba.  aimes,  etc.  Ptedra  que  sobrttal  algo  de  calmar,  calmar  bota.  Se  botter  : cal\art€ 
BORDER  t v.  t.  Mettre  une  chose  U obra,  con  el  fin  de  labrarla  de  alguna  Us  botas.  L.  Ocreas  inducre  aticun 
le  lôug  des  extrémités  d'une  autre.  Cubrirt  e scultura  t comu  armas  u otra  cosa  , des-  BUTTE  , £E  t p.  p.  et  adj.  Cal* 
guamcctr  lo  largo  de  una  cota.  Ce  Gou-  pues  de  acabjda  U obra  en  douât  esta  colo-  \ado  , da,  hablando  de  botas. 

▼erncor  avoit  bordé  U courtine  de  Mous-  fada.  L.  Ansgiyphum.  BOTTINE  , s.  f.  Borcegui , boùn  , 

quetaires  : este  Gubcrnador  havia  guar-  BOSS E , s.  m.  Eminence  de  chair  sur  caliado  de  cuero . L.  Caliga. 

neciJo  lo  largo  de  la  cortina  de  Mosque-  le*  épaules  ou  surl’estomac.  Coreoba,  gîba.  BOUC , s.  m.  Le  mile  de  la  chèvre* 
seras.  L.  Cingt'e.  Bosse  qui  se  fait  à do  1a  vaisselle  : Cabron  , macho  de  U cabra.  L.  Hircus. 

Border.  Mettre  des  bords  à des  habits  , Abvlladura,  L.  Conlusio.  Bouc  , Outre.  Pcllcjo  , cuero  adoiado 

b de»  chapeaux.  Ribcteor  , cchambete*  a Bosse  ou  bigne  qui  se  fai|  k le  tète,  para  conducir  cotas  liquidas.  L.  U ter. 
la  ropaâflot  sombreros.  L Faxeiis  omare.  Chichon  , bultv  , ocasionado  de  algun  BOUCANER  , v,  a.  Faire  cuire  da 
BORDÉ t ÊE,  p.  p.  et  adj.  Cubierto , golpe  en  la  cabe{a.  L.  Tumor.  poisson  ou  de  la  chair  à la  manière 

ta.  Bosse.  T.  de  sculjftcnr.  Bas  relief.  R e-  des  sauvages , et  les  faire  sécher  k U 

BORDEREAU,  s.  m.  T.  de  finance,  Hsve  , U obra  vistosa  que  se  hace  en  quai-  chemin ée.Acecinar  L .Fumo  sitcare carnet 
Membrete  ,mcinoria  de  divtrsas  cspccits , quier  métal  a otra  materia.  L.  Prvttypa.  BOUCANÉ  , fi£,  p*  p.  Acewia- 
de  que  se  hase  un  pagamento.  L.  Notée.  Bosse.  Se  dit  aussi  d'uu  terrain  mou-  do  . da. 

ÜfORDl/K£, s. f.Ccqtiibotdcquèlque  tueux  , plein  d'inégalités.  Altibaxos , te>-  BOUCANIER  , l.  m.  Sorte  de  geai 
chose  et  lui  sert  d'ornement.  Rtbete  , la  reno  as  per  o y désignai.  L.  Asperitas.  de  toutes  les  nations , qui  s'étoient  reti- 
guarnicion  que  te  csha  a la  extremidad  de  BOSSELER , v.  a.  Abollar , labra/  rés  dans  l’tlc  de  Saint-Domingue,  qui 
la  ropa  6 vcstidc.  L.  Fimbria.  y hacer  con  bollos  anijicialmente  las  pit{as  ne  vi voient  que  de  U chasse  dont  il» 

Bordure.  Cadre  de  miroir , de  tableau,  de  métal  que  estanl/sas.L.  Umbones  ductrt.  faisoient  boucaner  les  chairs  pour  le« 
JMarco , quadro.  L.  Ora.  B ÜSSEJ.É  , Et  , p.  p.  ci  adj.  Abolr  conserver  pour  leur  nourriture,  et  fal- 

Botdure.  T.  de  blason.  Espèce  de  brr-  lado  , da.  soient  commerce  de  la  peau  des  bêtes  t 

cure  faite  comme  un  passement  posé  do  BÜSSÜ , UE,  adj.  et  s.  Corcobado , spécialement  de  celles  des  taureau  et 
plat  au  bord  , et  tout  autour  de  l’écu.  Or-  da,  gtboso , sa  ; jorobado  , da.  L.  G ibbus,  des  vaches.  Matador  de  totos , montera  , 
la  , pie\a  honrota  hecha  en  forma  de  un  BOSS  UER,  v.  a.  AbalUr,  hacer  desb-  te  dite  de  una  suerte  de  gente  compuesta 
Jiletc , y puetta  dentrodel  escudo , aimque  gual  la  cosa  que  en  si  e»  Usa  y llar.a,  lo  de  todas  Us  nacionest  que  se  hatian  aco - 
separada  de  sus  extrcmoi.L.Scuti  limbus.  que  suce  Je  en  Us  cosas  de  métal  flexible  gido  en  la  lsU  de  S anto-  Domingo,  y 
BOREAL,  ALE , adj.  Qai  est  du  ! que  se  Us  daalaun  golpc.  L.  Contundsre.  I que  no  vivian  que  de  la  ca\a  que  hacutn v 
ceptentrioa.  Boréal , loque  toca  al  boreast  BOSSUE  , £E  , p.  p.  et  adj.  Abulla-  cuyas  carnet  a.ecinaban  para  que  les  rcr- 
al  septentrion.  L.  Bortalis.  do , da.  viesen  de  pasto  comun  , tpetialmente  U 

BORÉE  , a.  m.  Vent  septentrional , BOT , adj.  m.  Qui  ne  se  dit  que  d’un  Je  los  toros  y rasas.  Lat.  Csrnibus  fumé 
bâte  , Bottas,  vitntofrio y seco , que  \icnc  pied  dont  on  a coupé  U bout.  Tron - exsiccatis  vescens. 

de  la  parte  septentrional.  L.  Aquilo . cado , que  solo  se  dice  de  un  pie  que  BOUCHE  , ».  (.  Ouverture  qui  est 

BORGNE  , adj.  m.  et  f.  Tuerto.  ha  sido  for\o\a  tronc ar  el  cabo.  Pied  bot  : dans  le  visage  de  l’homme,  au-dessous dta 

Borgne.  Figor.  Obscur  et  mal  éclairé,  pie  troncadv.  L,  Pes  in  ebtusum  caoctus.  net.  Boca,  en  los  rac tonales , es  la  parts 
Obscuro  , aue  carece  de  lu\.  L*  Obseurus.  BOTANIQUE  , adj.  et  s.  f.  Bota-  del  rostre  que  es  là  debaxo  de  la  nari\  $ 
BURGNESSE  , s.  m.  Tuerra,  laque  nies  , el  arte  de  conocer  las  plantas.  Lat.  abieria  y formada  entre  dos  labios.  L.  Os 
bd  tiene  que  un  oio.  L.  Altcro  oculo  capta.  Botanice.  Bouche.  Personne  qu'il  faut  nourrir  : il 

BORNAGE  , s.  m.  T.  do  palais.  Ac-  BOTANISTE ,s.  m.  Elque  seaplica  se  dit  également  des  b£tes.  Boca  , se 
lion  de  placter  des  bornes.  Action  de  me-  al  conocimientodt  las  plantas  L^Htibarius.  entiende  tamiien  de  la  persona  à quitit 
drr  6 amojonar  Us  tierras.  L.  Mctatio.  BOTTE  , s.  f.  Espèce  de  fagot  do  plu-  s*  ha  de  elimrntir,  incluyendo  tambiett 

B ORNE  , s.  f.  Ce  qui  sépare  un  héii-  sieurs  choses  de  même  genre  liées  ensem-  lo  que  respeta  los  animales,  como  son 
tage  ou  un  lieu  d’avec  un  autre.  Mojon , ble.  Iia\t  manojo  u portion  de  muchas  Us  cabailos  , muUs , bueyts  , etc.  Le 
la  sénat  que  se  pont  para  diyidir  los  teaoi - c osas  de  un  misma  généra , ataio  con  algun  uain  de  ce  seigneur  est  composé  de  ccut 
nui , lindtt  y caminos.  L.  / imet.  cordcl  6 saga  û otra  cosa , etc.  L.  Fascis.  bouches  ; el  tren  de  ele  ténor  te  comporta 

Borne.  Ce  qui  sépare  les  provinces  , les  Botte  d asperges.  Manojo  de  esparra - de  cien  botas. 
royaumes  d’arec  uu  autre,  limite  , el  ter-  gos.  Botte  de  vanille  : iruj^o  de  rayntllas.  Bouche.  Ouverture  par  laquelle  on 
sntno , confiné  Uniero  que  sépara , que  di - Botte  d’oignons,  d'aulx  : ristra  de  cc->  fleuve  se  décharge  dans  la  mer.  Boca 9 
vide  Ut  provincial  y titados  unot  de  boitas  , de  ajos.  Botte  de  foin  : ha{  dé  abertura  por  la  quai  un  fluvio  se  entra 
ttrus.  L.  Confiai  a.  htno.  Botte  de  paille  : gavilla  de  paja.  y desagua  m el  mar.  L.  Ostium. 

Borne.  Pierre  à hauteur  d'appui , bar-  Botte.  T.  d’escrime.  Bote  , estocade.  Bouche.  Chet  les  Rois  ou  les  Princes  , 

lière  qui  arrête  les  carrosses  et  les  char-  Botte.  Figur.  Attaque  qu'on  fait  à quel-  ce  qui  regarde  leur  boire  et  leur  manger, 

sois.  Mojon  , poyo  , ptedra.  L.  Meta.  qu'un  da  os  le  discours  famUiei , en  lui  Boca  , en  las  casas  de  los  Rsyes  y Prin- 
BORNER,  v.  a.  Terminer  un  champ,  demandant  quelque  argent  k emprunter,  cipes  f se  dice  de  les  oficinas  que  psrte~. 
use  province.  Aliadar  , terminer  una  Emtestidurs , la  action  y modo  de  pedir  neeen  al  beber  y comtr. 
hiredjtd  con  otra  , ûjuritdiccion*  L.  Finir  e*  cmprctttdo  de  las  tmbciuiortt  y PisUguC-  Bouche.  Ouvertures  qui  *e  fesmoat. 
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dut  U terre  ou  sur  les  montagnes,  qui 
jettent  fea  c 1 flammes,  volcans.  Boca, 
volcan  , abertura  à rotur a de  la  tierra  , 
e ipaiêlmente  en  la»  Montana*  por  donde 
vomit  an  fuege.  L.  Hiatus. 

Bouche  de  canon  : Boca  de  canon. 

Bouche  , adv.  Boca  , te  dise  tamblen 
mJverSijlmcnte.  Cette  nouvelle  va  de  bou- 
che en  bouche  : ssii  noticia  cotre  de  boca 
en  boca. 

BOUCHÉE , s.f.  Bocada. 
BOUCHER  , ÈRE,  s.  m.  et  f.  Mar- 
chand qui  prépare  , qui  vend  la  viande 
dans  les  boucheries.  Carnicero  , ta  , el 
que  public  a mente  mata  , vende  y pesa  la 
lame.  Latin  , Laniut. 

Boucher  Se  dit  odieusement  d'un  chi- 
rurgien. Carnicero  , tlaman  asi  el  ciru- 
jano  que  cura  les  enfermas  , c ortando  *m 
répara  ni  compasion.  L.  CrucntuS. 

BOUCHER , v.  a.  Tapar  , cenar, 
absoner,  embotar , routeur.  L.  Occludere. 

BOUCHÉ  , ÉE  , p p.  etadj.  Tapa- 
do  , da  , cerrado  , da  , etc. 

BOUCHERIE  , s.  f Carnieerla,  ta 
casa  6 sitio  pûbltco  donde  e*  t ende  pot 
mener  la  carne.  L.  Marcellum. 

Boucherie.  Se  dit  aussi  du  lieu  oh  l'on 
tue  les  bêtes.  Matadero , el  tugar  v sitio 
donde  se  nuta  y desuella  el  ganastb  para 
la*  camie n las.  L.  Ionien*. 

Boucherie.  Figur.  Tuerie  , massacre  , 
carnage.  Carnieerla  , destro{0  , mutant* 
de  g ente.  L.  Cadet. 

BuUCHUN,\.  a.  Tapon , taruge  de 

tore  ho  ü modéra , que  te  pont  para  ctrrar 
aie  un  agujero.  L.  Obturamentum. 

Bouchon  de  taverne  : Pendon  de  ta- 
rer na  , rame.  L.  Ramas . 

Bouchon.  Cbiffoaé  , fripé.  Tapon , te 
dite  de  qualquiera  cota  de  repa  que  esta 
gehada  y puesta  en  alguna  pane  sin  cario- 
iidad  en  un  tapon. 

Petit  bouchon  : Taponeillo • 

Bouchon.  Tapon  que  se  hace  de  paja 
tan  \a  cor.  que  se  ettrega  un  cabalto.  I 

BOUCHONNER  , v.  a.  hstregar  un 
cabaUo  ton  un  tapon  de  paja.  L.  Dcfricsre 
gquum. 

Bouchonner.  Chiffonner  du  linge  , des 
habits.  A)a*  , maUratar  , deslucir  la 
ropa  traycndola  entre  mono*  , 6 por  el 
poco  euidado  y canosidad  que  se  liens  de 
cita  en  componerla  quando  te  dex a.  Lat. 
Multa  incomposita.  congercre. 

BOUCHONNÉ,  Et,  p.  p.  «t  »Jj. 

E stregado,  da  , mjado  , da. 

BOUCLE , t.  f.  Anneau  de  métal  avec 
un  ardillon.  Hebilta.  L.  Eib.ila. 

Boucle,  cheveux  frisés  en  rond.  Ri{0 , 
sortija  , bucle  que  natnral  6 art'Jicwsa - 
mente  suele  hacer  el  cabellr.  L Cireinni. 

Boucle.  Espèce  de  marteau  de  porte. 
Aldaha , la  pie\a  de  hierro  que  te  pone  a 
las  paertas  pa>a  llamar.  L , Pessulus. 

Boucle  d'oreille.  Cercillo  , anillo  de 
plata , oro  é de  diamantes  , que  suelen 
srjer  las  mugeret  por  adorno  à las  grê- 
les. L.  Incurie . 

BOUCLE  R t v a.  Attacher  avec  des 
Boucles.  HcbiUar , .star  con  hebillas , poner 
alguna  cota  con  hebillas.  L.  Fibulrre. 

Boucler.  Fuser.  Ri{ar  , ensgrtijar  cl 
cabello.  L.  Critpare. 

Boucler  une  jument  : Cerrar  las  yeguas 
para  que  no  la  cuira  cl  garangn.  * 


b o u • b o u 


BOUCLE , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Atado , 
da  ,con  hebillas  , riçado  , da. 

BOUCLIER  t s.  m.  Escudo  , tarja,, 
rodela  , adarga  , broquel . L.  Clypeus. 

Bouclier.  Figuxément.  Défense,  pro- 
tection. Broquel , reparo  , dsjensa  , pro- 
tection. L.  Protectio. 

BOUCON,  s.  m.  Bocadot  venenoque 
se  da  J algunr.  L.  Vcnenum. 

BOUCTIN , >.  m.  Animal  qni  se 
trouve  dans  les  montagnes  du  Dauphiné. 
Animal  quadrupedo  , qNt  se  halta  en  las 
montants  del  Drlftnado  , que  semeja  al 
cabron  macho.  L.  lies. 

BOUDER  , v.  n.  llacer  pucheros  , 
estar  ccnudo  , manifestar  enojo  , mostrar 
dsgusto.  L.  Mussate  apud  se  tantum. 

BOUDERIE  , s.  f.  En/ado , tacitur- 
nidad , cenv.  L.  Moro  sitôt. 

BOUDE  UR  , EUSE  , adj.  Cenoso , 
sa  t ceriudo  , da.  L.  Moiosus. 

BOUDIN , s.  m.  Morcilla  , tripa  del 
puer co  , rellenada  de  sangre.  L.  Betellus. 

BOUDOIR  , •.  m.  Cabinet  propre  à 
bouder  quand  on  est  de  mauvaise  humeur. 
Cabinete  , retrete  para  estar  uno  a solas 
de  mecontento  que  uno  tient  centra  alguno , 
y pasar  su  ceno.  L.  Conclave  merositati 
destin  ituns, 

BOUE  , a.  f.  Crotte  , fange,  lodo  , 
cierw,  tierra  corrompida , lama.  L.  Lutum. 

Boue.  Pas,  Kumnr  corrompue.  Podrct 
materia , corrompida  que  arnja  de  si  una 
plaga  6 llaga.  L.  Pus. 

BOUEE  , s.f  T.  de  atarinc.  Morceau 
de  bois  ou  de  liège  qui  flotte  sur  l’eau  , 
attaché  à quelque  pieu  ou  socher.  Boya  , 
el  paie  con  et  corefto  , que  ponen  por  serial 
loi  marineros  en  alguna  pena.  L.  S ignurn. 

BOUE  UR  , s.  m.  Vidangeur  qui  en- 
lève lut  boucs.  Basurcro  , el  que  Ucva  la 
basftra  de  las  calles.  L Purgator. 

BOUEUX  t EUSE  , adj.  qui  est 
plein  de  boue.  Cenagoso , sa  , lo  que  esta 
lie  no  de  cieno.  L.  Luiosus. 

BOUFFANT  , ANTE  , adj.  Qui 
bouffe.  Bufante , q ue  bi\fa.  L.  Turgens. 

BOUE  b Eh  , s.  f.  Souffle.  Soplo , el 
ayrt  impelido  del  acto  de  soplar.  L.Flatus. 

BOUFFER  , v.  n.  Entlci  lus  joues. 
Qujdr  , hmehar  lot  carrUlos.  L*  Turgeie. 

Bouffer.  Figur.  Sc  dit  des  étoffes  , des 
taifrias.  Hinchar. 

SQUELETTE , s.  f.  Borlilla,  U 
hurla  ptqutna.  L.  Floccvs. 

BOUFFIR  , v.  a.  Enfler  ; il  ne  sc  dit 
guère  que  du  \isage.  Abotagarse  , km- 
chsrst , hal'lando  del  rostro.  L.  Inflari. 

BO V FEI,IE,  p.  p.  et  ad).  Aiota- 
goda,  da. 

BOUFFISSURE  , «.  f.  J In  chapon. 

BOUFFON , s.  m. Comédien,  fatccur. 
Bujbnt  comedtante , fcrlista.  L.  Ludio. 

BOUFFON , ÜNAE,  *.  m.  et  I. 
Plaisant  , qui  divertit.  Bujcn  , na  , tru- 
han  ,juglar  v gr&uoso.  L Sa>.nio, 

Grand  boufton  ; BuJona{0 . 

Petit  bouffon  ; Bufvnctllo. 

BOUE  t UNN E R , v.  n.  Plaisantes. 
Biijb-.ear  , chancear.  L.  Scurrari. 

BU  UFFUNNERlE'tJ.  tu/onerla.se 
to-r.a  en  buenay  mal* parte.  L.^cnniitas. 

BOUGE  , s.  m.  Petite  chambre  ou 
cabinet  h côié  d'une  grande.  Rttreie  , 
quai  ut.'  apostntico , que  tsii  al  lado  de 
otro  majee.  L.  Cctiula* 


BOUGEOIR  , s.  m.  Palmatoria  ,' 
candelero  con  un  mango.  L.  Ceranum. 

BOUGER  , v.  n.  Se  remuer  , changer 
de  lieu.  Mtnearse  , aiovrr  de  puesto  , n » 
le  usa  que  con  negativa.  Ne  bougea  , je 
vais  revenir  : no  se  mue\at  que  yo  vuelvo 
luego.  Latin  , Movcri. 

BOUGETTE  , s.  f.  Sac  de  cuir  d«a 
voyageur.  Saquillo  de  \ tandantt.L.Bulga. 

BOUGIE  , a.  f.  Bugia,  vêla  de  ce» a, 

BOUGIE  K , v.  a.  T.  de  tailleur,  tn- 
cerjr  lot  perjilcs  de  un  vettido  de  seda 
antes  de  coterie.  L.  Cerâ  oblinire. 

BOUGIE  t EE  t p.  p.  Enctradgg 
da. 

BOUGRANf s.  m Toile  gommée.  Bu- 
caran  , cierta  lela  grostra  mu  y engomada. 
L Tel a gummt  oh  lit  a . 

BOUILLANT,  ANTE,  adj.  Qui 
bout.  Hirviente,  lo  que  hieryc.  L.  Fer  uns. 

Bouillant.  Figur.  Chaud  , ardent  , vif, 
rompt.  Caliente,ardientc , vivo,prompto. 
I est  tout  bouillant  du  désir  de  la 
gloire  : esta  arditnte  del  deseo  de  la 
glvna. 

BOUILLI , t.  m.  Cocido , olla. 

BOUILLIE  , s.  f.  Sorte  de  uiéts  pré- 
paré poux  les  enfans  , qui  sc  fait  avec  du 
lait  et  de  la  farine»  Lapilla  que  se  hace 
con  hartr.a  y leche , para  .lùineniar  las  ertA- 
turas  de  teta.  L.  Juls. 

Bouillie.  Figur.  Qni  est  trop  cuit.  Rc* 
cocido,  que  est  J deinasiaJu  cocido. 

li  UUiLLlK  , v.  n.  het\n,  hui.tr. 

Bouillir.  Fi^ur.  Sc  dit  des  gens  cour  a— 
geua.  Hertir  la  tangre.  Quand  le  sang 
bouilioit  dus  mes  veines  ; quando  ta  san- 
gle hcnla  en  mis  venas.  L.  Fenere • 

BOUILLI,  IE  , p.  p.  et  adj.  lient- 
do  , da  , buUido,  da. 

BOUII LON , t.  m.  Liqueur  ou  sue 
des  viandes.  Caldc.  L.  Jus. 

Bouillon.  Bouteille  qui  sc  forme  sur  uno 
liqueur  échauffée.  Hervon,  movimiento  y 
buliicio  de  las  cosas  liquidas , quando 
hierven.  L.  L bu  IL  tic. 

BOUILLON-BLANC  onMEUNE, 

t.  f.  Plante.  Gordolobo » L.  t'erbaseum. 

BOUILLONNEMENT m.  Fer- 
mcuuiicn  d’une  liqueur.  Hcn idero,  el  bul~ 
licioy  ruido  que  causa  tl  agua  û otracosa, 
quando  hierve . L.  Æsius. 

BOUILLONNER,  v.  n.  Borbotar, 
nacer  6 hsrvir  el  cgi, a impttuosamente  / 
hanendo  ruido.  L.  Ebullire. 

BüUiS  ou  BÜIS  , s.  m.  Arbre.  Box9 
àtbol.  L.  Buxus. 

BOULANGER,  ÈRE,  m.  Cl  I. 
Qui  fait  le  pain.  PanadcrO , ra.  L.  Pister. 

BOULANGE  K,v.a,  Pétrir  la  fatincè 
Amasar.  L.  E urinant  Subigcre. 

BOULANGE  , EE,  p.  p . Amatado, 
da. 

BOULANGERIE  ,%  f.  Panade, is. 

BOULE , s.f.  Bota  , cota  esferica  é 
redenda  , hecha  de  qualquiera  mateiia  que 
se a.  L.  Globus. 

BOULEAU , a.  m.  Arbre.  Alan.é 
blanco.  L.  Betula. 

BOULET,  s.  m.  Grosse  balle  de  fer 
avec  laquelle  ou  charge  le  canon.  Bala  de 
easum.  L.  Globus  Jeircus. 

Boulet  touge.  bala  ivxa,  es  una  bala 
que  hecha  aieua  en  ta  fragua  te  mete  en  el 
ca/um  , y disparrado  inmediatamtnts  , 
qQntJuego  A lo  que  ençuent'a. 
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Boulet  à deux  tétei.  Bals  enramoJa  , 
es  u'i a bals  Je  hierro  paitida  en  dot  mi- 
tu  Jet , y eon  hueco  pur  la  parte  ititenor 
dsndc  cube  un* a cadenilta  que  rttd  atida 
por  lot  extfemot  d entrambax  parles  de  la 
bain.  Latin , Globuli  buipites. 

Boulet.  T.  de  maréchal.  Partie  de  la 
jambe  du  cheval,  la  jointure  qui  est  au- 
d««  lus  du  paturon.  Mcnudtila  , quar- 
ts! i a.  L.  Nervorum  contexture. 

BOULETTE , a.  f.  BoliUa,  bola 
pequeûa.  L.  Globulus. 

BOULE  VA  RT,  ».iu.  Gros  bastion;  on 
ne  te  sert  pins  de  ce  mot  en  terni,  de  guerre. 
Balvcrte  grande.  L.  Prcpugnaculuin. 

Boulcvait.  Place  forte  qui  couvre  fout 
ns  pays.  Baixarte  , pla\a  fuerte  que  cubre 
a tedo  un  pais. 

Boulevart.  Figur.  Défense  , protection. 
JBalvarte  , defema  , protection. 

BOULE  VERS  E MENT,i.m.GJ3nà 
changement  , désordre  , renversement. 
JJ/u grande,  JesorJen  , confusion , 
trasti  rno  en  las  cosas.  L.  Perturbants. 

BOULEVERSER,  v.  a.  Renverser, 
mettre  en  désordre,  en  confusion.  Trat- 
tornar  , valser  lo  de  arriba  abaxo  , por.er 
tedo  en  confusion.  L.  Distutbarc • 

Bouleverser.  Fijtur.  Trastomar  , pri- 
vas , p.rtutbar  el  sentido  6 la  cabe^a. 

BOULIN , m.  Petit  trou  ou  logette 
qu’on  dispose  autour  d'un  colombier,  pour 
y nicher  des  pigeons.  Nido  de  palumas 
que  se  forma  al  rededer  de  un  palo - 
tr.ar.  L.  Loculomentum. 

Boulin.  T.  de  maçonnerie.  Trou  qu'on 
laisse  dans  le  mur  qu'on  élève,  pour  ser- 
vir d’échafaudage,  Agujcro  que  te  dtxa 
an  un  mur o que  se  levanta  , para  sertir  â 
lus  andamios , L.  In  parictibus  carus. 

Boulins.  Pots  de  terre  faits  exprès  pour 
tetvir  de  retraite  à des  pigeons,  ruchcros 
de  barro  , que  se  hacen  de  proposito  para  [ 
sertir  de  retrete  & las  palomas. 

B OU  UNE,  s.  f.  T.  de  marine.  Corde 
amarrée  vers  le  milieu  de  chaque  côté  d'une 
voile , qui  la  rend  disposée  à prendre  le  | 
vent  do  côté.  Bohna , cuerda  amaneda  de 
eada  lado  de  una  vêla  , y que  la  ditpone 
de  mrdo  que  puede  tomar  cl  viento  de  c os- 
tado.  L.  Transi ersarius  finis. 

Courir  la  bouline.  Châtiment  qui  se 
pratique  sur  mer  , et  qui  est  la  même 
chose  quo  passer  par  les  baguettes  sur 
terre.  C orrrr  la  bolusa  , castigo  que  se  da 
sobre  lot  natlos  Jcl  mismo  modo  que  en  la 
Sien  a quando  te  pasa  un  snldado  por  las 
baguetas.  L.  Funibus  cmdi. 

BOUIINER,  r.  n.  Prcndte  le  vent 
de  côté.  Navegar  à la  bolina , tomar  , el 
tiento  de  lads.  L.  Oblico  venta  rtavigare.  , 

B OU  LIN  ER,  v,  a.  et  n.  T.  de  guerre. 
J iurtar  en  el  campo.  L.  Furari. 

BOULINE  , ÊE  , p.  p.  Navegado  , 
da,  S la  bolina. 

BOULIN  FUR  , t.  m.  Soldai à que 
liuita  en  el  campo.  L.  Fur. 

BOULINGUE,»  f. T.  de  mar.  Petite 
voile  au  haut  du  mât.  Vcla  de  gabia, 
L.  Vélum  ad  ipsa  eanhesia  obtention. 

BOULINGRIN,*.  m.T  de  jardinage. 
Celles  cebicrtas  de  cetptdct , cetn  ri  b*  tes 
de  boxes  u de  orras  espceies  de  êrboles  que 
se  cortan  à modo  de  muros  o tapias  , ü 
de  utra r figuras , para  1 1 mayor  adorno  de 
les  jardutte.  L . Arts  cespiutia, 
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iioi'iuN,,.  m.  Grosso  cheville  de 
foc.  Clcxija  de  hierro.  L.  Clavus  tr abolis. 

Boulon.  Masse  , poids  de  la  balance  ro- 
maine. Pesa  de  una  romans.  L.  Pondus. 

BOUQUE R ,v.  n.  Baiser  par  force  ce 
qu'on  présente.  Besar  por  fucr\a  lo  que 
se  présenta  â uno  en  la  mono.  L.  Cedere. 

Bouquet.  Figer.  Cétli-r  à la  force. 
Ceder  â la  fur\a,  rendirse.  On  a beau 
avoir  du  ctrur  , on  etr  contraint  de 
bouquer  lorsqu'on  a afiairo  â de  pluy 
puissans  que  soi.  Por  mas  cora\on  ü aniinp 
que  se  tenga  , es  menester  ceder , quando 
sc  tiens  que  baccr  son  quien  es  mas  pode- 
roso  que  «1. 

BOUQUET,  s.  m.  Fleurs  noies  en- 
semble. Ramillete  de  flores.  JL.  Sertum. 

Bouquet.  Assemblage  de  plusieurs  cho- 
ses ensemble.  RamilUte  , espeae  de  piûa 
arvficial  de  dulces  y de  varias  frutas  , y 
de  otras  c osas.  Bouquet  de  plumes  : plu- 
mage , gar{ota , penacho.  Bouquet  de  dia- 
rnans  : rjimUcte  de  diaiuantes  , piocha . 
Bouquet  de  cerises  : ra-no  , piûa  de  guin- 
das. 

Bouquet.  Petit  bois  qrü  est  dans  un 
jardin.  Bnsquaillo  que  suele  haber  sn 
lus  jardines  de  las  casas  de  campo  de  re- 
créa cio  n.  Latin  , Stlvula. 

Bouquet.  La  paille  que  les  maquignons 
mettent  â la  qncue  et  aux  crins  des  che- 
vaux qu'ils  veulent  vendre.  La  paja  que 
1rs  mercantes  de  caballos  ponen  â la  cola 
de  lus  caballos  , para  mue  tira  de  que  se 
vende  n. 

BOUQUE  T JE  R,  s.  m.  Vase.  Ramil - 
Utero.  L.  Vas  flnrigerum, 

BOUQUET  1ÈRE , s.  f.  Celle  qui 
fait  et  vend  des  bouquets.  Ramilletera  , 
tnugtr  à quien  pcrtcnece  de  oficio  kaccr  y 
vender  ranulleres  de  fores.  L.  Coronaria. 

BOUQUE  TIN, ».  m.Catnon  nhettre. 

BOUQUIN,  s.  m Vieux  bouc.  Ca- 
brnn  viejo.  L.  Hiicut. 

Bouquin.  Fig.  Homme  lascif.  Nombre 
que  hiede , y que  es  lascivo.  L.  Lascivus. 

Cornet  h Bouquin.  Instrument  musical 
à vent,  qui  entre  dans  les  eberurs  de 
musique  des  églises.  Etpecie  de  baxon 
que  entra  ta  los  choros  de  musicos  de  las 
iglesias.  L.  Maticum  comu. 

Bouquins.  Viens  livres  l ibros  riejos 
deshtchados.  L.  Vêtus  codex. 

BOUQUINER  , v.  n.  Action  du  liè- 
vre en  amour.  Coitar , la  nccien  de  la  hebrs 
quando  esta  en  \clo.  L.  Coire. 

BOURACAN  ,t.  m.  Gros  camelot. 
Barragan  , chamtlote  comun  y grosero . 
L.  Pannus  e c apriuitt  pihs  ContextuS. 

BOURBE  , s.f.  Fange,  houe.  Cieno, 
tierra  carrompida  con  la  humtdad  y el 
ticmvo.  L.  Carnum. 

BOURBEUX , EU  SE,  adj.  Ceaa- 
goto  , sa , que  estâ  lleno  de  cieno  , 6 per - 
tenue  â il  pantanoso  , sa.  L.  Cœnotus. 

BOURBIER,  s.  ta.  Cenagal , lugar 
lleno  de  cieno  , pantano.  L.  C ornoxua  locus . 

Bourbier.  Fig.  Affaire  fâcheuse.  Pan- 
tano , dificuldad  6 estorbo  grave  , que 
se  ofrece  en  algun  négocia  , négocia  pc- 
saroso.  L.  Rcs  difficilts. 

BOURDALOU,  a.  m.  Espèce  de  cor- 
don. CintiUo,  cintura  con  hebilla  que  se 
suele  usar  en  lot  sombreros.  L.  Resticula. 

BOURDE  , a.  f.  Embutte,  mentira 
disfratflda , para  enganar.  h.  Mcndaaum, 
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BOURDON,  s,  m.  Bord^n  , baculo 
ô palo  de  pelegrino.  Latin , baculus. 

Bourdon. Grosse  mouche,  guêpe,  qui  faif 
beaucoup  de  bruit  en  volant  Ahejorro  o 
Abejarron  , etpecie  de  mnyca  grande  ô 
abejon  qucvueLa  con  mucho  ruido.h.Fucus. 

Bourdon.  Le  jeu  de  l'orgue  qui  fait  la 
basse.  El  juego  del  ôrgano  que  hace  el 
b.ixo , y que  tiene  los  caiiones  los  mas 
gruesos  , sea  de  estano  û de  madera.  Lat. 

, Ordo  tubarum  sont  gravions. 

Bourdon  de  cornemuse.  Bordon  de 
gayta.  L.  Utriculi  mervtis  ma;or. 

BOURDONNEMENT, s.  m.  Bruit 

sourd  et  confus  que  font  les  bourdons. 
Zumbido  , el  ruido  o sonido  bronco  que 
hacen  lot  abejorros  quando  vuelan  tam - 
bien  se  dice  del  murmulln  que  hacen  los 
hombres  habtando.  L.  Afurmur. 

Bourdonnement  d'oreilles  : Zumbido 
de  orejas.  L.  Aurium  tinniutS. 

BOURDONNER  , V.  a.  Faire  na 
bruit  sourd.  Zurnbar  , haccr  ruido  6 ionido 
bronco  L.  Susurrare. 

BOURG,  s.  m.  Ville  non  close,  qui 
tient  le  milieu  entre  1a  ville  et  le  village* 
VtUa,  se  llama  la  poblacion  que  tiens 
el  medio  entre  la  aldea  y la  ciudad.  la 
villa  de  Madrid  : le  bourg  de  Madrid.  L. 
Vicus. 

BOURGEOIS , BOURGEOISE , 

s.  m.  et  f.  Citoyen,  citoyenne,  habitant 
d’une  ville,  Burges , el  vecino  o natural 
de  alguna  villa  6 ciudad.  L.  Ci  vis. 

On  dit  absolument  Le  Bourgeois , pour 
dire  , tour  lo  corps  des  habitans  d'une  ville. 
Se  dice  el  Burges  , para  decir  el  cuerpo 
de  los  vecinos  de  un  pueblo.  Le  Bourgeois 
s'est  soulevé  : los  Burgetes  se  han  Uvan - 
tado. 

Bourgeois.  Signifie  aussi  nne  personne 
dn  tiers  état.  Burges.  signifia  una  per- 
sona  del  tereero  estado , que  no  es  del 
es  tado  noble.  L.  Plcbciut. 

BOURGEOIS , OISE  , adj.  Maison 
bourgeoise  ; casa  de  burges  , para  decir 
oedinaria.  Manière  bourgeoise  : modo  de 
burges  , para  decir  ordinario. 

Garde  Bourgeoise.  T.  de  pratiqae* 
Guardia  burgesa  , derecho  que  tienen  los 
padres  subi  évitantes  de  jruardor  y go^ar 
de  la  hacienda  de  sus  pupilos  , hasta  que 
tengan  la  edad  mayor , y sin  que  estes  les 
putdan  pedir  cuenta  délia  en  nin^urr 
üempo  , si  solo  lot  debtn  mantener  y 
educar,  criât  y amaestrar  tvdo  el  tiempo 
de  la  menor  edad,  y pagar  las  cargos 
que  puede  haber  en  la  hacienda. 

Garde  Bourgeoise.  Guardia  Burgesa  , 
milicia  de  una  ciudad , que  menta  guaidia 
en  ella. 

BOURGEOISEMENT , adv.  A 
modo  de  burges,  simplemente.  L.  Radius. 

BOURGEOISIE , ».  f.  Burgesia , 
calidad  que  te  adquiere  en  un  pueblo  con 
la  perseverancia  enél.  L.  Jus  civitatis. 

Bourgeoisie.  Le  corps  entier  des  bour- 
geois. La  vscindad  o camunidad  de  un 
pueblo.  L.  Citer. 

BOURGEON  , ».  m.  Le  bouton  qni 
pousse  aux  arbres.  Jiirms  , el  boton  que 
arrojan  los  ârboles.  L.  Gemma . 

Bourgeon.  Le  oouvean  jet  des  arbra« 
et  des  vignes.  Pimpollo,  elvastago  ô laLlm 
nuevo  que  echa  la  planta.  L.  G crm  en. 

Bourgeon.  Boulon  , grain  qui  vient 

H i 


Digitized  by  Go 


<5o 


B O U B O U B O U 

au  visage.  Grano , icbanillo  , bâton.  Ce  Bourrique.  Bomquiilo  t borriqucto  , f>cri-  Bout  de  table  : C’aicjera  de  la  mesa. 
dernier  est  peu  ta  usage.  L.  Pustules . quête  , borriquttuo  , burracho.  Bout  du  monde  : Cabo  ici  mundo. 

BOURGEONNER , v.  n.  Poussas  BOURRU , UE  , adj.  Bizarre,  capri-  Bout  de  l'an  : Cabo  de  ano,  senicio  do 
«les  bourgeons.  Brotar  , echar  lot  ârboles  cieux.  Cabe\udu  , du  , c.i priehoso  , ta  , di/unto  , que  te  hace  al  cabo  del  ano  que  ha 
y planta*  les  primeras  bonnes  antes  de  mal  acomplextonado,  mal  humot  ,fantas~  muerto. 

las  hoj  js  abowiar.  Latin  , Gemmare • tico  , ca  Vin  bourra  : mosto.  L.  Morotus.  An  bout  du  compte,  tout  considéré: 

Bourgeonner.  Figur.  Quia  des  bou-  BOURSE,  s.  f.  Boita  en  que  se  etha  Alcabo  , aljin  , al  postre.  L.  Demum. 
tons  au  visage.  Brotar  , salir  granos  â la  cl  dinero.  Latin  , Cr amena.  A tout  bout  de  champ  : A coda  uecho  , 

tara.  L.  Postulas  et  ampère.  Bourse.  T.  de  sacristie.  Boisa  de  lot  A coda  momento.  L.  Continue. 

b'OURGEONNÊ,  EE,p.  p.et  adj.  corporales.L.Sacrorumlinteaminumbursa.  BOUTADE  , s.  f.  lmpctu  , furia , 
Brotado , da.  Bourse  commune.  Société  qui  se  fait  impetuosidad.  L Prteceps  ammi  impetus. 

BOU RG-MESTRE  , subit,  masc.  entre  plusieurs  personnes  , pour  partager  BOUTE-FEU  , s.  m.  Incendiaire. 
Burgo-maestre  f corregidor  de  alguna  villa  le  prout.  Boisa  comun  , la  que  se  hace  Incendtario.  L.  Inccndiarius. 
é ciudad , de  Flandes  ù de  la  Hotanda.  entre  rr.ucha t personas,  A perdida  & A ga-  Boute -feu.  Figur.  Semeur  de  discordes. 
L.  Senator  urbanut.  nancia . Ziqanero,  chismoso  ,revolvcdor,que  causa 

BOURGUIGNOTE  , *.  i.  Armure  Bourse.  T.  de  collège.  Fondation  faite  dttencioncs.  L.  Sedilionit  auctar. 
de  tête.  Borgoûota,arrnadura  de  la  cabc~  pour  entretenir  de  pauvres  écoliers  dans  Boute  feu.  T.  d'artillerie.  Botafogo  f 
-a , et peciedi  easco.  L.  Cassis . leurs  études.  FunJacion  , du  tact  on  en  un  el  que  dafa.-go  i la  pie\a,y  battoncillo  con 

BOURRACHE, t.  f.  Plaute.  Borraxa.  eolegio  , en  favot  de  pobres  estudiantes.  mccha  tncendida  , que  sir\e  A darle  fuego , 
BOURRADE,*.  f.  Attaque,  coup  Bourse.  Terme  de  négocians.  Lieu  où  L.  Igniariut  fumtulus  et  miles. 
qu’on  porte  i quelqu'un  , soit  eu  le  fnp-  s'assemble  ut  les  marchands.  Lonja,  lugar  BOUTE-SELLE  ^s.  œ.  T.  de  guerre, 

paat  oa  en  le  raillant.  Burrada , hcc  ha  ù Cn  dondc  te  juntan  los  cimentâmes  , mtr-  Botatela  , tenal  que  hace  el  clann  en  la 
dicha  en  obra  6 en  palabra.  L.  Pttitio . eaJeret . caballerla  , para  que  les  soldados  ensillen 

BOURRASQUE,  s.  f.  Tempête  sou-  Bourse  ù chcveDx.Bc Iss  para  los  cabeU  los  cabaUos.  L.  Signum  equitationit. 
daine.  Borrasca  , tempettai . L.  Procella.  las  û c abc  lieras.  L.  Capillaris  theca.  BOUTEILLE , s.f.  Vaisseau  portatif 

«tourrasque.  Désordre  qui  arrive  dans  Bourse.  La  peau  qui  enveloppe  les  tes*  où  l'on  met  quelque  liqueur.  Botclla  , 
le  corps  d'une  pci  sonne.  Borrasca,  agita-  ticnlei.  Boitât , las  dos  tu  ni:  as  que  guan-  rtdoma  de  vidrio.  L.  l.agtna. 
tun  grande  en  el  cuetpo  , nacida  de  aigu  n da/i  ô cubren  los  testiculos.  L.  Scrotum.  Bouteille.  Ampoule  qui  se  forme  sur 
remtdso  violente.  L.  Turbatij.  BOURSIER,*,  m.  T.decollége.  Es-  l’eau.  Ampolla  , camparuila , burbuxita. 

Bourrasque.  Emotion  populaire.  Bar-  tudiantequetiene  plaqa  de  las  funtadaspor  BOU1 ERÜLLÉ  , s f.  Contera  de  la 
rasca  , turbacion  , alboivto  grande  en  el  la  caridad  en  un  eolegio  para  estudiar.  yayna  de  un  a espada,L.Vagina  munimen» 
pueblo.  BOURSON  , s.  m.  Petite  poche  de  BOUTlLLER  , s.  m.  Ctptro  major* 

BOURRE  , s.  f.  B orra  , la  lanilia  culotte.  Boitilla  de  cal\ones.  L.  Loculus.  Supremus  vinildispensandi  minister. 

6 pelo  c ono  que  tient  la  tes  que  no  se  BOURSOUFLER  , v.  a.  Abotapar,  BOUTIQUE  , s.  f.  Lieu  oh  les  mar» 
puede  tsquilar.  L.  Tomentum.  hinthar  , tes por  ra\on  de  vientvs  à de  ku-  chauds  exposent  leurs  marchandises  en 

Bourro.  Ce  qoi  se  met  dans  un  arme  ù medade t.  L.  Tumejacere.  vente.  7'icnda  , la  casa  , puesto  6 parage 

feu.  Taco.  L.  Farcitnen.  BOURSOUFLE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  donde  les  mercâderes pontn  tus  génères  en 

BOURREAU , s.  m.  Vetdugo,el  Abotagado , da.  venta.  L.  Officine, 

minittro  de  Justicia,  executor  de  las  ptnas  BOUSE  ou  B OUZE , s.  f.  Fiente  de  Boutique.  Figur.  El  caudal,  fonde 

de  muerte  , û otras . L.  Carnifcx.  bœuf  ou  de  vache.  Boniga  , el  estiercol  de  una  (renia,  y quanta  la  comprehende . 

Bourreau.  Figur.  Homme  cruel  san-  del  ganado  vacurto.  L.  Funus  bovinut.  Arrière-Boutique.  Magasin  qui  est  sur 

guinairc,  Verdugo  , hombre  cruel , Jtro\  , BOUSILLAGE , s.  m,  Obra  hecha  de  le  derrière  d'une  maison,  où  sont  les 
s angumario.  L.  CrudWis.  tierra  y lodo.  L.  Construetto  lutta.  meilleures  marchandises.  Trattienda  a 

BOURRÉE,  s.f.  Fagot  de  mena  bois.  Bousillage.  Fig.  Obra  mal  ht e ha  , mal  Alma\en  donde  te  hallan  Las  mercanciae 
llacma  de  Lena  menuda.L.  Fascis  virgeut»  trahajada,mjl cosida.'L.Oput  inconeinum.  ntas  exqaititas . 

BUURRELER  , v.  a.  Tourmenter.  BOUSILLER , v.  n.  Fabncar  una  Boutique  d’apothicaire.  Bctica. 

Atormentar  , desp<da{ar.  L.  Cruciare.  casa,  un  mura,  con  tierra  à lodo  , como  BOUTOIR. , s.  m.  Outil  de  maréchal. 

BOURRELE,  ÉE,  p.  p.  et  ad},  suetde  en  las  aldeat.  L.  Luto  construert.  Pujavante.  L.  Mulumcdici  scalprnm. 
Atormentado  , da  , dctpedaqado  , da Bousiller.  Figur.  Trabajar%  coter  mal  Boutoir  de  sanglier.  Hectco  del  ja - 
BOURRELETou  BU  U Kl  El  , s.  /n  que  $e  hace.  L.  Jnrprt  laborare.  bali.  L.  Apri  tostrum. 
m.  C’eioti  auticfois  une  psitie  de  l’babtl-  BOUSILLÉ  , Éh  , p.  p.  et  adj.  Mal  BOUTON , s.  m.  Petite  boule  d’or, 

lemuutde  tête , qui  servoit  à la  coiffure  fabricado  , da,  cosido  , da,  d'argent  ou  de  bois,  couverte  de  soie, 

des  hommes  et  des  femmes.  Cojia,  capillo  BOUSILLE  UR  , s.  m.  Alba/iitde  de  ùl , etc.  servant  à joindre  ensemble 
e car  tou  lia  colchada,  L.  tramait.  aide  a.  L.  Lutcus  con  structor.  quelque  pièce  d'habillement.  Boton  de 

Bourrelet  de  chaise  percée  : Logmete  de  Bousilleu i.  Ujicial  de  mala  traça  , mal  vcstido.  L.  Globulus » 

Sillet».  6 strvicto.  trabajador . L.  Imper  il  us  opifex.  Bouton  de  fleuret  : Zapatilla  de  espada 

Bourrelet  d'enfant  : Casquetdio  , col - B O U SS  OLE , s . f.  Bruxula,  ta  agr/ja  negra. 

c hado  , rodctc  , Jronitro.  de  narear.  L.  Pixit  nautica.  Bouton  des  arbres:  Boton,  hiema  en 

BOURRELIER,  ÈRE , s.  m.  et  f.  BOUT, s.  m.  Cabo,  et  extremo  de  una  I les  Arboles.  L.  Gemma . 

Guarnicionero , el  que  hace  yuarniciones  casa.  L.  Extremum.  Bouton  de  fleurs  : Boton  , capullo. 

para’ mutas  y caballos.  L.  Jltlctariut*  Bout  des  doigts  : Uierma  de  los  dedet.  Bouton.  Bube  qui  vient  au  visage* 

BOURRE  R , v.a.  Mettre  de  la  bousre  Bout  d'un  fourreau  d'épée.  Contera.  Boton  , grano  , venino , rerruga  , barrai 

dans  quelque  ebose.  Emtorrar , htnehir  , Bout  de  fleuret  : ZapatiUa  de  espada  buha  , bubon.  L.  P ulula. 

Uenar  ttlgo  de  barra.  L.  tarcire,  ncgxa.  L.  Gtobulu*  eoriac eut.  Bouton  de  feu.  T.  dechir.  et  demaréc* 

i Boercr.  une  arme  à feu.  Atacar , meter  Bout  du  nés  : La  puntatteabo  de  la  Boton  de  fuego.  L.  Causermm  ignitum. 
al  rota  en  qualquiera  arma  de  fuego.  L.  nars\.  L.  Nrtrium  apex.  Bouton  qu'on  met  sux  portes.  Boton . 

Catapultant  injarcire*  Bout  de  la  langue  : El  pico  de  la  lengua*  L . Manubrium  pvtübut  affixum. 

Bourrer.  Battre,  frapper,  disputer.  He~  Bout  de  1a  mamelle:  Pe\on  de  la  nia - BOUTON nER  , v.  a.  Abotonari 

rir  de  hrcho  o de  palabré,,  atacar , aprt-  milia.  L.  Papilla.  L.  Globulis  ttringere. 

i arçon  urgumentot.  L.  Fente.  Bout  du  mât  d’un  navire  : Juantte,  la  BOUTONNER  , v.  n.  11  so  dit  des 

BOURRIQUE  , s.  f.  Borrico,  ca  , punta  de  un  mastil.  boutons  qui  poussent  sux  arbres  et  aux 

iamqudlo  , Ua  , burro , ra.  L.  Aselluu  Bout  de  chandelle  : Cabo  i i cabito  de  plantes.  Abozonar , se  d;(e  de  los  Arbolet 

Bourrique.  Fig.  Homme  ignorant.  Bor-  vêla.  " y foret , quando  impie{an  A brotar  y 

visa,  ai  no , se  dice  de  un  kotxbre  tgno • Bout  do  corde  : Cale  de  cuerdà.  echar  botones.  L.  Pultulare. 

tante.  L.  Stupidus.  Bout  d'un  bâton,  d'une  canne } d'une  BOUTONNÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj, 

BOU  BRIQUET  , s.  HL  dioÙA,  de  liBcvt  «K.  Ktcaton  i î regat  on.  Abmonado  , da* 
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MOUTONNIER  , s.  m.  Botonero, 

Latin  . t rloborum  opifx . 

BOUTONNIÈRE  , s.  f.  Ojal. 
BOUDERIE,  s.  f.  Etable  à mettre 
des  boeufs.  Boyera,  el  carrai  o establu 
Jonde  te  cntitrran  lot  bucyes.  L.  Buvile. 

BOUVIER,  ÈRE, t.m.txi.  Boyero. 
vaquer  o.  L*  Bubulcus. 

Bouvier.  Constellation.  Boctcs. 
BOUVILLON , t.  m.  Petit  bceuf. 
Bacyecillo.  L.  Rueulut. 

BOYAU , subst.  m.  Conduit  par  oh 
passe  ce  qui  sort  de  l'estomac.  Tripa  , 
intestine  , canal  à conducto  en  lo  inte- 
nse dcl  cacrpo,  para  expeler  lot  excre- 
mtr.tos.  L.  lntestinum. 

Boyau  cnÜcr*  Tripa  del  cagalar. 
Boyau.  T.  de  guerre.  Fossé  couvert  de 
son  parapet , qui  sert  de  communication 
ana  deux  tranchées.  Etpeeic  de  u incher  a 
angotta  , f uc  ttrve  de  comunuacion  â lat 
trincheras  grandes.  L.  Fotta. 

Bül'AUTIER,  t.  m.  Artisan  qui 
fait  et  prépare  les  cordes  h boyau.  Ar- 
tetano  que  hact  y adoba  las  guerdas , que 
sintn  en  lot  instrumentes  de  cuerda  , y 
à las  caquetas.  L.  Ncrvorum  opifex. 

BOYCININGA  , s.  m.  Sorte  de  ser- 
pent du  Brésil  , qui  a une  sonnette  k la 
queae.  Especie  de  tierpe  que  liera  en  la 
tels  una  campa  ni  lia. 

B R 
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B RAC  , s.  m.  Braco,  especie  de  perro 
de  ca*a.  L.  Braco. 

BfaACELE  T,  a.  m.  Bra^alcte  , ma- 
nilla  , axerca.  L.  Arnulla. 

BRACONNER,  v.  a.  Ca{ar  furtiva- 

TU-ntecn  tietras  vedadas. L.  t ’urtimvenari.  . 

BRACONNIER, t.  m . C a^ador  furtivo 
an  ti  erras  vedada.  L.  Fur  tiras  Venator. 

BRAIE,  s.  f Linge  dont  on  enve- 
loppe le  derrière  des  enfans.  Panai,  me - 
dor.  L.  Pannieulut  infintis  suppositorius. 

BRAIEMENT,  a.  m.  Cri  des  i»e«. 
K e bu  {ne*  , la  vo{  A sonido  bronco  y de- 
tapatÜ’le  , que  forma  el  asno.  L.  Ruditut. 

BRAILLARD,  ARDE  ou  BRAIL- 
LE UR,  EUSE  , adj.  Vocinglero  , ta. 

BRAILLER  , v.  n.  Vociféras  , vo- 
te or  , clamer.  L.  Clamare. 

BRAIRE  , v.  n.  T.  dont  on  sa  sert 
pour  exprimer  le  cri  des  ânes.  Rthu^- 
nar , despedir  6 format  el  asno  el  to- 
mdj  de  su  vo{  proput.  L.  Rudere . 

BRAISE  , s.  f.  Brasa , el  carbon,  [cria 
penctrada  y calada  del  fuego.  L.  Pnuuu 
BRAMER,*.  n.T.decbxs se.Btamar. 
L.  Ccnam  çlamarc. 

BRAN  ou  B RE  N , s.  m.  Matière  fé- 
cale. Materia  fccal. 

• BRANCARD t *.  m.  Lit  portatif 
pour  des  malades.  Andat  , coma  por- 
tant en  que  se  suelen  llevar  lot  enfer - 
sues  de  una  parte  & otra.  L.  Lectica. 

Brancard.  Pièces  de  boit  pliant , qui 
servent  k un  carrosse.  Las  barras  que 
componen  el  tren  de  un  coche  ô calera. 

Brancard.  Machine  qui  sert  â porter 
des  fardeaux.  AngjriUas. 

BRANCHAGE  , t.  m.  Los  ramot  û 
las  ramas  Je  un  Jrbol.  L.  Ramatia. 

BRANCHE  , e.  f.  Jet  de  bois  qu’un 
arbre  pousse  de  son  troue,  Branca  , ra- 
me u rama  , bra^o,  L.  Rarnus. 

Branche  4c  flambeau , U parue  du 


flambeau  qui  s'élève  au  dessus  du  pied 
jusqu’à  l'endroit  où  l'on  met  la  chandelle. 
Bra{o  de  candelero,  especie  de  cotuna 
que  en  la  parte  superior  tient  un  canon 
en  que  se  mete  ta  vêla. 

Branche  de  garde  d'épée  : Guarni- 
cion  , lo  que  csiA  junto  al  puno  de  la 
espada  ô spadin. 

Branche  de  bride  : Com4  de  freno. 

Brancha  de  mors  ; Cama  de  freno. 

Branche  de  trompette  : Brama  u brayi 
de  trompeta  u de  clarm. 

Branche.  T.  de  généalogiste.  Branca  , 
i bra\o , ramo  que  sale  dcl  tronco  del  6r- 
bol  genealcgico. 

Branche  de  balance , poids  : Bra\o 
de  ta  balanta , peso. 

BRANCHE-URSINE  , %.  i.  Plante. 
Branca-ursina.  Latin  f Acanthus. 

BRANCHER,  v.  a.  Ahorcar  un 
soldado  6 vagsbundo  â un  ârbol. 

BRANCHER , v.  n.  Pararse  el  ave 
sobre  una  branca  de  ârboL  L*  Inmarboris 
ramo  consistere. 

BRANCHE  , ÊE  , p.  p.  Ahorcado, 
do . 

BRANCHIER.  Lot  pequenos  de  la 
ave  de  rapiâa  , que  no  pueden  aun  vular , 
ai  no  de  branca  en  br&nca  del  drbol. 

BRAN  CHU,  UE,  adj.  Ramoto  , 
sa  , Jrondoso  , ta.  L.  Ramotut. 

BRANDEBOURG  , s.  «u.  Crosse 
casaque.  Brandemburg , casaca  grande 
cen  mançaj.  L.  Gausapa. 

B R AND  EVIN , s.  m.  AgvardUnte. 

BRANDEVINIER  , s.  m.  A,gua>- 
dentero  , el  que  vende  egua/diente  en  los 
exertitos  L.  Aquae  tinarics  venditor. 

BRANDI!  LER  , v.  n.  Bambolear , 
bambalear  , columpiarse.  L.  Agitarc  se. 

BRANDILLOIRE,  s.  L Columpio. 

BRANDIR,*,  a.  vieux  mot.  Bianler 
k la  maia  une  arme  k dût.  Brandir. 

BRANDON,  s.  m.  Flambeau  de 
paille.  Hachon  de  paja.  L.  fax. 

Brandons  qu’on  plante  dans  on  champ  , 
pour  montrer  que  les  fruits  pendant  sont 
saisis  et  arrêtés.  Polos  guomecidos  de 
paja  A los  cabot  , que  se  jtjan  en  a»  cam- 
pa , en  serial  de  que  lot  frutos  ton  cm - 
barcados.  L.  Séquestration»  signa. 

BRANLANT , TE  , adj.  Qui  branle. 
La  que  se  mueve  , que  se  decanta , que  ti- 
tubea , que  vacila.  L.  Labans. 

BRANLE , s.  m.  Défaui  de  farmeté. 
Agitation  , movimiento  , vacïlation  , 1 
rayren.  L.  Motus. 

Branle.  Fig.  Le  premier  nsarrnest 
d'une  affaire.  Movimiento . Ce  Ministre 
est  celui  qui  donne  le  branle  aux  affaires  ; 
rare  mmtstro  es  el  que  da  primer  rnou- 
miento  A lot  negociot . L.  Ansa. 

Branle.  T.  de  mir.  Lit  suspendu  Cama 
sutpendida  en  el  ayre  en  los  nmvlas ► Lat.  i 
Pensilis  lectus  navalis. 

BRANLEMENT  , ».  m.  itTe*»- 
mien  te  , vayven,  meneo.  L.  Motio» 

BRANLER,  *.  a.  et  n.  Agiter  , mou- 
voir , Agitar  , mover , saeudir.  L.  Nutart. 

Branler.  Etre  agité  , pencher  de  cété 
et  d'autre.  VaciLsr,  inclinant  A una 
parte  y otra . 

Branler.  Vaciller  t être  en  doute.  Va - 
cilar , titubear.  L.  Vaciltare. 

“■  Branlât,  Se  remuer.  Mover  te  , men  z- 

: arec»  J 
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Si  tu  biaules  , je  te  tue  : Si  te  maneaa 
te  mato. 

BRANLÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Agi» 
tado  , da  , etc. 

’ BRAQUEMA  RT,  s.  m.  Epée  courte 
et  large  qu’on  portoit  anciennement.  Al- 
fa ne  c.  Latin  , Aiineecs. 

BRAQUEMENT m T.  d'artille- 
rie. Abocamtenio • L.  Ubramtntum. 

BRAQUER , v.  a Pointer  le  canon. 
Abocar  , apuntar  et  canon  hacia  aiguna 
parie.  L.  Toraienium  belhcum  librare. 

BRAQUE,  Et , POINIE,  EE  , 

p.  p.  Abocade  , da , apuntado,  da. 

BRAQUES  , s.  tu.  bra{uc!os  de  los 
cangrtjos.  L-  Cancrorum  fonipts. 

BRAS , s.  m.  Braqp  , parte  àelcutrpo- 
humano.  L.  Brachium. 

Bras  de  mer  : Braio  de  mar. 

Bras  séculier  : Bra{0  seglar  é seeular* 

Bras  de  fauteuil  : Bra{ot  de  silla  pol- 
trona . 

Bras.  Espèce  de  chandelier  qui  s’appli- 
que contre  un  mur.  Especie  dcl  candc - 
lero  que  te  fixa  en  las  paredes. 

A tour  de  Uia$  , adv.  A todo  bra^o. 

BRASER,  v.  a.  Soldar  el  hicrro  » 
unir  una  pie\a  cou  otra.  L.  berrunwtare. 

BRASIER  , s.  m.  Feu  bien  allumé. 
Brasa  , el  carbon  â lena  quando  esta  pc - 
rutrada  , y calada  del  Juego  que  esta  en 
ascua.  L.  Prunes  ardentes. 

Brasier*  Vaisseau  oh  l’on  met  de  la 
braire.  Brasero.  L.  Foculut  patinartus. 

BRASSART , s.  m.  Arme  défensive. 
Bra\al , bra\alete.  L.  Brachiale. 

BRASSE  , %.  f.  Mesure  qui  contient 
L longueur  des  deux  bras.  Bu{a  , me- 
dida  de  la  longilud  de  lot  dos  Srd(on 
txtendidos.  L.  Hexapcda. 

BRaSSBÊ,  t.l.  Bra^ada  6 Bra\ado. 

BRASSER  , *.  a.  Hacer  la  cerve{a. 

Brasser.  Fîg.  Pratiquer  , tramer  quel- 
que chose  contre  quelqu’un.  1 remar  al - 
guna  cota  contra  algunv.  L.  Moliri. 

BRASSE  , ÉE,f.  p.  et  adj.  Tta- 
modo,  da. 

BRASSERIE  , a.  f.  Lugar  dandc  te 
ha  ce  la  cerveta.  L.  Ccrevisur  offiana. 

BRASSEUR  , s.  m.  El  que  hace  la 
cerve\a,  L.  Ctrevitiarius. 

B R ASS  E US  E ,sA.Lx  ttmme  d’un  bras- 
seur. La  inuger  det  que  hace  la  cerve{a. 

BRASSIÈRES,  t.  f.  pl.  Almilla  ,ju- 
bon  de  mugeres.  L.  Brachialia. 

BRASjIN , t.  m.  Caldera  en  que  se 
hace  la  cer\c\a.  L.  Ccreviiiariut  libes. 

B RA  VACHE  , a.  m.  T.  un  peu  vieux. 
Faufaron  , fanx  bravo,  fanjatron  , far - 
Janrcn.  L.  Thraso. 

BRAVADE , *.  f.  Bravata  , fanfar - 
ria  , br avare.  L.  Mj.-.x  ferocures. 

BRAVE  , adj.  de  tout  gense.  Bravo  p 
valante  , atumoso , esfuryido  , de  grande 
cora^on.  L.  fortis 

Bsavc.  T.  de  guerre  Intrépide  , arroja- 
dv  yO’diente  y faite  de  temor.  L.  Audax r. 

Brave.  Personne  bien  parée.  Galon  , 
bien  compuesio , bien  advrnadn.  L.  Cultus . 

BRAVEMENT , adv.  Bravrunente. 

BRAVER,*,  a.  Choquer,  Ofcndtr  p 

insulter,  menospretiar.  L.  Jnsultêre. 

Braver.  Fijjur.  Aihouter  les  danger*. 
Despteciar  , no  hacer  caso.  ■ Braver  lu 
mort  , braver  les  périls  : Despreciar  los 
ptligrot , la  muette.  L.  Me rhm  despietse. 
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BRA  VE  , ££t  p.  p.  ri  adj.  O/en 
di do,  J. 2 , insuitado,  da , etc. 

BRAVOURE  , s.  f.  Va  il  lance.  Bro- 
turd , valant; a,  èrio , arain-cnto,  atre- 
rûniento.  Latin , A/og/wninutde. 

BRA  J'ou  id/è/#f,s.M.T.de  mat.  B>cj. 

BRA  VER, %.tn.  Bandage  d'acier.  Bia - 
fucjo  fard  /ai  quebraduras.  L.  Sublrgar. 

BRAVER,  v.  a.  T.  de  nur.  Suiler 
un  vaisseau.  Embrtar , dar  caréna  y etn- 
pegar  ccn  l'etun.  L.  Aanrn  impicare . 

BRAVETTE  , t.  f.  Bragueta,  mar- 
tinsala.  L.  Bracarum  pars  anterior. 

BRÉANT+%.  m Petit  oiseau.  Paxa- 
r.to  que  se  miaula.  L.  Anthus. 

RKt  BIS,  1. 1.  La  femelle  du  belier. 
Ox  eja.  L.  0 1 ri . 

Bitbii.  Fig.  Fiel  y *1  que  tetâ  en  el  g re- 
mit/ de  ia  Iglena. 

B REC  lit  , t.  f.  Rupture  d'une  dA- 
tuio.  Bret ha  , abertura  que  se  hace  con 
vio  cm u à per  caducidad.  L.  Alun  ruina , 

Brèche  T.  de  guerre.  ÜrrfAa,  la  rctura 
6 abertura  hecha  en  la  muralla  c on  la  ar- 
tilleria  fi  otro*  instrument©,*  belicos. 

Brèche.  Fig.  Celte  qui  te  fait  à U répu- 
tation. Prêcha , la  que  te  hace  à la  buena 
fana  y réputation.  L Macula. 

Brèche.  Sorte  de  marbre  qu'on  tire 
de*  Pyrénèc'.  Suerte  de  marmot  que  te 
saca  de  lot  Monte*  Pirincos. 

BRtCHE-Dt  NT , ad,,  m.  ci  f.  Niel- 
la do.  L.  Dcn:e  mutilut. 

Brèche  d’un  couteau,  etc.  Niella  , el 
bueco  o ra}d  que  se  hace  en  un  euehillo  , 
navaja  « otra  cota.  L.  Drnirfdtfo. 

BRECHET, s.  m.  Partie  de  la  poitrine. 
Paletilla  , cierta  ternilla  que  hay  en  la 
boca  dcl  est  ornas  o.  L.  Peetus. 

BREDOUILLE  ME  NT,  s.  m.  Vicio 
de  leneua  , que  impi  de  la  pronunoacw». 

BREDOUILLER,  v.  n.  FarfuUar. 
L.  Balbittire. 

BRtDOUII LEUR,ElrSE, adj.  m. 
et  f.  Fafullador , balbutient*. 

BREF , %.  en.  Lettre  que  le  Pape  écrit 
aix  R oit.  B me,  ca>ta  que  el  Papa  es - 
Cttbe  «f  les  Reyee.  L.  Brève. 

BREF  , adv.  En  brève.  L.  Breviter. 

BRtF,  EVE  , adj.  m.  et  f.  Brève, 
êorto.  L.  Btevis . 

Brève.  T.  de  grammaire.  Brève.  Syllabe 
brève  : silaba  breve. 

Brève.  T.  de  musique.  Note  noire  figu- 
rée. Nota  brève  f.gurada  , que  raie  dos 
medidas  ô campai. 

BRE IIAIGNE  , adj.  m.  et  f.  Animal 
femelle , qui  ne  conçoit  pat.  Animal  h om- 
bra , aue  non  eoncibe.  L.  StcrUis. 

BRE  LAN  , $.  m.  Especie  de  juego  de 
lot  naypcs,  L.  h. dus  aleatoriue. 

Brelan.  Académie  on  maison  où  l'on 
donne  ï jouer.  Tahurerla , garito  à car  a 
de  juepn.  L.  Alcatoriurr, l. 

BRE  LAN  DE  R , v.  n.  Jouer  au*  dé» 
ou  au*  cartes.  Jugar  de  eontmuo  & los 
dadot  y à les  naypes.  L.  A team  exercere. 

B R EL  AN  DIE  R,  t.  m.  Joueur  de  pro- 
fession. Tahur,  el  que  fréquenta  mucho 
las  casas  de  juego.  L.  Aliator. 

BRELOQUE  , t.  n».  Bagatelle.  Ba- 
gatela , c*sa  Je  paca  ralar.  Lat.  Frivola. 

BRE  AIE , t.  f.  Poisson  d'ean  douce. 
Especie  de  pt\  de  ag ua  dulcc , que  se - 
meja  à ta  carpa.  L,  Brema. 

BREME  ou  BRAME  VE  MER , s. 


féminin.  Sargo  , pesccdo  de  mar. 

BRE  NE  UN , E USE  , ad  j . T.  vul- 

gaire  et  bas.  Metdoso  , ta. 

BRESIL  , s.  m.  Sorte  de  boit  rouge 
et  pesant,  qui  vient  du  Brésil.  Brastl , 
madera.  Latin , Braeilicum  lignum. 

B K ESI  J I ER  , v.  a.  T.  de  teinturier. 
Teindre  avec  du  brcsil.  L'eiiir  con  clbrasit. 

Bréiiller.  Quebrantar  à p>.datitos.  Lat. 
Afinutatim  r.  meeee. 

B R EL  tl  IL , s.  f.  Tissu  de  fil  ou  de 
soie.  Fiador  de  cal{one*.  L.  Femoraltum  , 
retmacuium. 

Bretelle.  Ata  de  eiterda  , correones  par 
las  hombres,  para  llevar  6 soittner  algun 
peso , corna  la  silla  de  mânes . L.  Funalcs 
kabenet  dostuariis  corbis. 

BRETTE , s.  f.  Longue  épée.  Es- 
pada  larga.  L.  Radis  gladiatoria . 

BRETTbR,  v.  n Chercher  querelle, 
ferrailler. Penderttiar,levantar,  rinar,renir 
fdC.Rnentc,  ettar  a dos  por  très  con  la  es- 
pada  en  mano.  L.  Giadiari. 

BRE  TTE  U R,  s.  m EspaJackin,  pen- 
Jennero  , alborctador.  L.  Rixûtor. 

BRETTURE,  t.  f.  Dentelure  qui 
est  au*  cxtiémitcs  de  plusieurs  outils 
d'artisans.  Lo  quetienc  dientes  , hablando 
de  diverses  instrumentât  de  gente  de  ojl- 
cios  , y a>  tétanos.  L.  Demes. 

BREVET  , s.  m.  Ce  du  la  que  contient 
algun  eton  6 gracia  de!  Rey  despaehada  pro 
un  Seeretarso  de  Eetado.  L.  Breve  régi* 
diploma * 

Bicvet.T.  de  marine.  Ecrit  sous  seing 
privé  , sur  le  fait  de  marchandises  passa- 
gères ; on  l'appelle  Connoisscmcnt  sur 
l'Océan,  et  Police  du  Chargement  sur  la 
Méditerranée.  Seguro,  contraio  à cscri- 
lura  con  que  se  aseguran  loi  caudales  que 
COrren  algun  nesgo  de  mar.  L.  Vas. 

BRÉVIAIRE  , s.  m.  Bretiario. 

BREUVAGE , S.  m.  Liqueur  qui 
sert  deboissou.  Betida,  qualqukr  tiquor 
que  sea  , simple  t»  Compuesto.  L.  Pc  tus. 

Breuvage.  Potions  médicinale*  qu'on 
donne,  tant  aux  hommes  qu'aux  animaux. 
Bebiage  , bebida  compucsta  Je  varia*  m- 
gredicntes  rcgular motte  médicinal. 

BR1BE  , s.  f.  Morceau  de  pain  on 
de  viande  qui  reste  d'un  repas.  Alen- 
drugo,  ^aquete,  pédalo  de  pan  y came  que 
queda  de  uni  comida.  L.  Fruttum. 

Bribe.  Gros  morceau  de  bois.  Cantero  , 

I canto  de  pan. 

BRICOLE  , *.  f.  T.  du  jeu  de  paume 
et  de  billard.  Rccha^o,  L.  R*  put  tu  s. 

Bricole.  Bande  do  «cuir  qui  sert  aux 
porteurs  do  chaise.  Correon  que  traen 
al  cuello  lo*  silleterot  para  llevar  la 
tilla  de  mono*.  L>  Iorutn. 

Bricole.  Tromperie. Engano  que  te  hace 
â alguno  con  astucia.  L.  Frustratio. 

BRICOLER,  v.  ».  T.  du  jeu  de 
paume  et  de  billard.  Pujar  , empujar  la 
bala  obliquamente  , para  echar  jutra  la 
de  *u  cotitrario.h. Obliqué  utumimp ingéré. 

B RIDE,  s.  t Assortiment  débandes 
de  cuir  et  de  pièces  de  fer  , propre  ù 
assujettir  U tête  d'un  cheval.  Brida  , 

I el  freno  de  caballo  , con  tedes  sus  apa- 
rejo*  de  cobe\ada.  L.  Habcna. 

Bride.  Sc  dit  quelquefois  des  rênes. 
Rietida , la  corrra  6 correas  que  unen 
las  camas  Jet  freno  del  caballo. 

Bride.  Figuxém.  Ce  qui  ariétc  on  qui 
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borne  la  poissaucf  de  quelqu'un.  Freno9 
sujétion  i iinpcdtmiento  que  Sc  pane  â al - 
guno , f-Jia  que  no  obre  mal.  L.  Frenunu 

Bride  de  béguin  La  tinta  del  gam- 
bujo  , que  se  ata  por  laxo  la  barba  de 
la  criât ura. 

BRIDER  , v.  a.  Mettre  la  bride  à un 
cheval.  Enjrcnar , echar  cl  Jrcno  al  ca- 
ballo. Latin , Frtnare. 

Bndrr.  Fig.  Tenir  en  sujétion.  En- 
frenar  , comme  r t atacar  y porter  fr en  j £ 
los  desordenes. 

BRIDE,  ÉE  , p.  p.  et  adj.  En- 
frenado  , du. 

BRIÙON , s.  m.  T.  de  manège. 
Freno  ligerc.  L.  Frenum  'eu ut. 

BRIEVEMENT,  adv.  Brevemente, 
accelcradamentc , con  preste^a  , en  paco 
t tempo , succintamente.  L.  Breviter, 

bRIÉVLTÉ,  I.  I.  Bradai,  et 
corto  ttempo  6 es  patio  que  media  y qua 
hay  entre  la  action  y la  cosa  txecutcdxm 

BRIGADE  , s.  f.  Brigadct. 

B R IGA  DI  E R,  t.  m.  Brigadier,  oficiai 
que  manda  un  a brigads.  L.  Agminis  dux* 

Biigadiecnd'une  compagnie  de  cavale* 
rie.  C.ibo  de  esquadra  de  caballerla. 

BRIGAND , s.  ro.  Voleur  de  grand 
chemin.  Salitadcr  de  canvnot.  L.  Latro « 

BRI  GAN  DA  GE, S.  m.  Salteamiento  m 
ladrtmico  pûblico.  L.  Grassatw. 

B R IG  AN  DE  R , r.  n.  Saltear,  salir 
à los  caminos , rabat , hurtar  i los  pasa- 
gews.  L.  Gras  sari. 

BRI  G ANDINE, s.  f.  Cotte  de  maille* 
Cota  de  malla  Aoriga.  L.  Lotira. 

BRIGANTlN , s.m.  Brigantin  , ne* 
vio  de  b axa  borda.  L . Afyopato. 

BRIGNOLE  , a.  f.  Espèce  de  pruna 
de  Provence.  Cirucla  , posa  que  vient  dm 
la  Provenus.  L.  Brinola  prunum. 

BRIGUE  , s.  f.  Désir  ambitieux  poux 
obtenir  quelque  chose.  Prétention  qum 
forma  la  ambition  para  logiar  aigu  ni* 
cota  J fuer\a  de  tmpenos.  L.  A mbit  us. 

Brigue.  Cabale  . parti.  Cabalx  , per* 
tido , faction  , parciaiiiad  en  favor  de  ab* 
guno  en  una  élection.  L.  factio. 

BRIGUER  , v.  a.  Pretender , solici- 
tât un  puesto  à fuer\a  de  favor  y dm, 
protcctionti.  L.  Ambirc. 

BRIGUEUR  s.  m.  Celui  qui  biiguol 
Solicitadvr , ambtiioso  que  solicita  y pré- 
tende. L.  Ambitiosu* 

BRILLANT , ANTE,%A\.  et  s.  Qui 
jette  de  la  lumière.  Brillante  , lo  que  e* 


relue  icnte,  loque  brilla,  centellea  y tes- 
plandece.  L.  r’ulcens. 

BRJLI.ANT,t.m  Eclat  ,vi vanité ,fe* 
d'esprit.  Brillante { ,lucimitnto,  esple-.dor * 
Brillant.  Diamant.  Brillante  , diamants 
tallado  en  /prêtas.  L.  A damas. 

BRILLER  , v.  n.  Reluire  , avoir  da 
l'éclat.  Brillât,  resplandecer , relatif, 
despedir  rayot  y centcll*a<.  L.  Fulgerc. 

Briller.  Fig.  Avoir  un  espiil  supérieur. 
Lucir  , briller  , resplandecer  , sobre  salira 
excéder  con  el  entertdimieato  en  tcdo. 

BRI  Af  B ALE  , s.  f.  Le  L'a  on  nu  U 
barre  qui  fait  jouer  la  pompe  d’un  vais* 
seau.  Emboto  de  la  bomba.  L.  Emboîut • 
BRIMBALER  , v.  a.  Branler  eu 
deçà  et  cn-dclà.  BambaUar , vambolear  # 
rmruj'it  â una  parte  y otra . L.  Agitare • 
B RI  MB  AI  E , EE  , p.  ».  Bainla- 
leado,  da,  etc» 
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HKIMUORION,..  a.  T.  de  mépti». 
fciftti  de  peu  de  valeur.  Vo\  de  m nospte- 
cio  , para  exprimir  unas  caillas  menudas 
y de  pcco  valor.  La  fin  , Fri  vola. 

BRIS i s.  ta.  Jet  de  bois.  Pimpotto , 
yastago,  talla  rtueva,  renuexo.L.Surculus, 

Brin  Petite  partie  de  quelque  chose* 
Jlftaja,  migaja  , v<>{  que  se  empira  en  to- 
dos  gêner o»  de  tosas , para  exprimir  una 
de  cor  (a  cantilad.  L.  Ai  ica. 

Brin  à brin.  adv.  Aliaja  i nuaja  , ou 
migaja  à mgaja.  L.  Staminibus  solutis. 

U RI  N D t , s.  LT.  de  buveur.  Brindit. 

BRIOCHE , s f.  Pâtisserie  délicate. 
Posta  cotnpuesta  de  burina  y huevos  , he- 
cha  i modo  de  un  panecillo  , que  se  vende 
en  las  poste  lerias.  L.  Libum . 

BRIQUE  , ».  L Ladrillo.  L.  later. 

BRIQUET  # f.  m.  Fusil , instrument 
d'acier  dont  on  frappe  nn  caillou,  pour 
en  tirer  du  leu.  Estabon  L.  Igrûaruin. 

BRIQUETAGE,  s.  tu.  La  accionde 
eontrahaccr  , de  pintar  un  a pared  por  de 
fuera  à modo  de  ladrillo . L.  Lateris  fictio . 

BRIQU  ETE  R , v.  a.  Brique.  Con- 
trakaccr , pintar  una  pared  por  de  Juera  S 
medo  Je  ladrillo.  L.  Later  es  imitari. 

BRIÈVETÉ, ÉE,  p.  p.  Cvnnahr 
cho,  pintado  de  ladrillo. 

BRIQUETERIE , s.  f.  Ladrillal , 
L.  / ateraria . 

BRIQU ETIER  f ».  m.  Zadrillero , 
artesano  que  fabrica  la  teja  y ladrillo  t y 
fut  las  vende.  L.  Figulut. 

BRIS  , ».  m.  Rupture  faite  avec  vio- 
lence. R omp  i m tenta  , quebrantarnitnto  % frac- 
tura , hacha  ccn  viole  ncia.  L.  Fractura, 

BRISA  SS  f ».  m.  Esccllo , peiîasco 
f’Jc  esta  debaxo  del  agua  , c S las  ont- 
las  del  mar.  L.  Scopulut. 

BRISEES , ».  f.  pl.T.  de cha**e.  Mar- 
que que  laisse  un  chasseur  dans  le  chemin 
«h  a passé  le  gibier.  Derrota,  rames  6 
brancas  de  ârbolts  , que  ananca  6 curta 
tin  ea^ador , y que  dtxa  por  scnal  en  el 
camino  por  donde  ha  pasadv  el  renado. 
h.Ramia  venatore  feram  indagante  sparsr. 

On  dit  figur  Marcher  sur  les  brisées  de 
quelqu'un,  juivre  ses  traces. Se  dice  fgu- 
radamente , Andar  , segutr  la  derrota  6 las 
traças  de  alguno. 

BRISEMENT,  s.  m.  Il  se  dit  des 
Rots  qui  se  brisent  contre  un  rocher.  Rum- 
pi.mic-.to,  quebrantamiento , se  d'ue  de  las 
olas  quaudo  dan  y se  roatpen  contra  lot 
pinascos.  L.  l.lisio. 

BRISER  , v.  a.  Rompre,  mettxo  en 
pièces.  Romper  , quebrar  , desmcnu{ar , 
4rstrO{ar.  L.  Frangere, 

Se  briser , v.  n.  Se  casser.  Romper  se , 
quebrar  se  L.  Frangi. 

Bri'cr.  Sr plier;  il  sc  dit  de  plusieurs 
ouvrages.  Qiebrar  , doblar,  se  dice  de 
dtferentes  obras  que  se  doblan  unas  sobre 
o* ras  , para  que  ocupen-menos  puesto  , por 
studios  de  charnelss , cotno  suiede  en  puer - i 
tas  , ventanat  , mesas  de  campana,  etc. 

Briser.  Interrompre,  faire  taire.  Rom-  , 
per  la  eorversaeion,  dexar  de  hablat , nu  : 
pasar  adelunte.  Brisons  là-dessus  : dtxe- 
snvs  cto  , no  haliemos  mas  en  eso. 

Se  briser , se  casser:  Rompent , que- 
brarse, 

BRlSFURfS.m.Quebrador,  rompeder. 

BRISÜIR,$.  m.  Instrument  qui  sert  à 
briser  le  chanvre.  EspaJùla,  instrumenta 
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de  madera,  que  sin'e  d quebrantar  cl  cana- 
mo.  Latin  , Tribulum. 

BROC , s.  m.  Caniaro  , medida. 

BROCANTER,  v.  n.  Trafagar , 
comprar  y v coder  pinturas , alhajas , etc. 
L.  Fraulibus  agere. 

BROCANTEUR,  s.  m.  Celai  qui 
achète  et  revend  des  tableaux  , et  autres 
curiosités.  Trapacista , el  que  vende  y 
cempra  pinturas  y otras  alhajas  , con  ga- 
nancia.  L.  Negociator  fraudulenius, 

BROCARD ,s.  m,  Raillerie  piquante. 
Pulla  , expretion  aguda  y picanie  , ma- 
traca.  L.  Car  ilium. 

Brocard.  V.  Broquart . 

BROCARDE  il  , v a.  Piquer  quel- 
qu’un par  quelques  satires.  Picar , ap„- 
| dar , matraquear , burlar.  I » •.anllan. 

\ BROCARDE , EE  , p.  p.  Pic  ado , 

| du. 

B R OC  A R T,  s.  m.  Etoffe  d'or,  d'ar- 
gent ou  de  soie,  iirocado  , texido  de  seda , 
oro  u plata.  L.  Attahcum  textile, 

BROC 4TEJL LE  , s.  f. Brocatil, text- 
es de  algod  n y seda  À modo  de  brocato. 

Brocatcllc.  Espèce  de  marbre  dont  le 
fond  est  jaune  : il  vient  d'Espagne.  Espe- 
cie  de  marmot  amarillo , que  vient  de  Et- 
pana.  L.  Marmor  Jîavum. 

BROC  C OU , s.  tn.  Petit  rejeton  que 
pousse  le  tronc  d'un  vieux  choux.  Bretsu , 
el  rennevo  Je  la  bcr\a,  el  retoûo  que 
vuelve  ù tekar,  L.  Cauliculus. 

BROCHE , s f.  Pièce  de  fer  longue 
et  menue  qui  sert  h rétir  de  la  viande.  Asc- 
dor  , asadorcillo . L.  Vtru, 

Broche.  La  cheville  qu'on  met  h un 
muid  qui  est  en  perce.  Canilla,  espita  que 
se  pane  i ta  cuba  é tond.  L.  fistule. 

Brochu.  Aiguille  à tricotter.  Aguja  de 
hacer  médias.  L.  A eus. 

Broche.  Défense  du  sanglier.  Colrmllo 
de  jubalt.  L.  Aprtdtns  falcarius. 

BROCHÉE  , s.  f.  Io  que  el  asador 
puede  contener  de  carne.  Lat.  Instructum 
veru  earnibus . 

BROCHER, y.  a.  Passer  l’or  et  la  soie 
de  côté  et  d'autre  dans  l'étoffe.  Enla{dr , 
trabar.  L.  A eu  texere. 

Brocher.  Fig.  Écrire  , travailler  à la 
hâte.  Harbar , hocer  la  cosas  de  prisa. 

BROCHE , ÊE,  p.p,  et  adj.  Enla- 
lado , du. 

BROCHET , s,  m.  Sollo  pescado  de 
agua  dulce , muy  trjgon  , corne  los  vtros 
pes cadet.  L.  Lucius. 

BROCHE  TUA', s.  m.  Sollo pequeno, 
Sollito.  L.  Luciulus. 

BROCHETTE  , s.  f.  Ce  qui  sert  à 
faire  tenir  ferme  la  viande  à la  broche. 
Estaquilla.  L.  Verucuium. 

BROCHEUR,  EUSE,  %.  m.  et  f. 
Hpmbre  y muger  yue  viven  de  haeer  médiat 
con  agujas.  L.  fitialium  intertextor. 

BROC  HO  IR, s.  m.  Marteau  de  raaré-  | 
chai.  Martilla  de  heirador  , con  que  hetra  1 
las  cabaJgjduras.  L.  Afarculut, 

BROCHURE,  s.  f.  Livre  relié  de 
papier  / ibro  enquademado  à ta  hgera , 
con  cubierta  de  papel  blanu > u de  ovo 
iolor.  L.  Liber  membrana  intexus. 

BRODEQUIN , s.  n.  Chaussure  à 
l’antique.  Bürcegul.  L.  Cotkurnus. 

Biodrquin.  T.  d'académistc.  Sorte  de 
petit  bas  à étrier  , que  les  jeunes  acadé— 
milles  mclient  avant  de  sc  botux.  L*pt~  • 
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cic  de  médias  que  les  que  etprenden  à mon- 
tar «i  caballo,  ponen  antes  de  ponerse  las 
hotds.  Latin  , Caliga. 

Brodequin.  Espèce  de  torture  qn’on 
donne  aux  criminels.  Especie  de  tormento 
que  se  du  â les  reos.  L.  C rtàumr. 

BRODER  , v.  a.  Bordar , reeamar. 

Broder  ea  relief.  Bordar  de  realce. 

Broder.  Figur.  Embellir  les  choses  ; Il 
se  dit  en  bien  on  en  mal.  Bordar,  adornar 
las  cosas , s sa  por  bien  u por  mal. 

B R ODE , EE  , p.  p.  et  adj.  Bordait, 
da  , recamadv  , da. 

BRODERIE  , s.  f.  Bordadura  , rt- 
camadura.  L.  A eu  pictum  opus. 

BRODEUR , s.  m.  Bordador. 

BRODEUSE,  s.  f.  Bordadcra. 

BRONCHADE  , s.  f.  Faux  pas  d’eut 
cheval.  Tropeton.  L.  Lapsus. 

BRONCHER  , y.  a.  Trope\ar , en - 
contrat  ccn  los  pies  en  algun  esiorlo . 
L.  Ad  lapident  pedem  vffendere. 

Broncher.  Figur.  faire  uuc  fauto  légère* 
Trope\ar  , destinasse  en  alguna  culpa. 

BRONZE,*,  m.  et  L Bronce  , métal 
cotnpuesto.  L.  Æs. 

L R O NX  ER,v.  a.  Brcncrar , imitât  el 
! bronce-  L.  Æns  colore  ahquid  i/tjieere. 

BRONZE , ÉE , p.  p.  et  ad).  Broiv 
ceado  , da. 

B ROQUA  RT,  s.  m.  T.  de  vénerie* 
i Cieno  de  un  ano.  L.  Cervut  bnnulut, 

BR OQUt  TTE  , s.  f.  Tathucla. 
BROSSAILLES , s.  f.  pi.  Touffes  do 
buissons  , genêts.  Atale\as,  la  copia  y 
abundancia  de  yerbas  tilvettres,  de  gin  es* 
ta,  rétamas,  eiptnas  , etc.  L.  V’ngult*, 

| Brosse,  bruyères  ou  broussailles  des  ter- 
res incnitts  : Breûas,  matorralet  ,malc- 
{ai , tierras  infructiferas , bro\as. 

BROSSE  , S.  f.  Espèce  de  vergette* 
Escobilla  , cepillo  , brv{d  , limpiadera  , 
pincel.  L.  Siopula. 

Brosse  de  cnn  , qui  sert  à nettoyer  Ica 
chevaux  : Bruts. 

BROSSER,  v a.  Frotter  avec  des 
brosses  , la  tète  , les  habits  , les  meubles* 
Acepillar  , limpiar  la  ropa , el  r estido,  la 
iah{a,  con  el  cepillo.  L.  Scopuld  tcigcre. 

BROSSE,  ÉE,  p.  p.  Acepillado , 
da. 

BROU , t.  m.  Écorce  verte  des  noix. 
Catcara  va  de  Je  las  nueces.  L.  Putamen , 

BROUETTE  , s.  f.  Petite  charretio 
ou  petit  rombercau  qui  n'a  qu’une  roue. 
Bruita  , carreton.illo  pequeno  de  una  rue - 
da  , que  lie  va  un  hombre  Jetante  de  si  , y 
que  sirve  en  las  fabricas  de  casas , jardinet 
y Jortificacwnes  , para  llevar  los  materia - 
les  L.  Pehiculum  umus  rota. 

Brouette.  Petite  c&aisc  roulante,  on 
petit  carrosse  à deux  roues,  qu'un  homme 
traîne  au  lieu  de  cheval.  Especie  de  to- 
checillo  que  IL  va  dos  iutdas  y un  asiento  , 
so lamente  tirale  un  hombre  en  lugar  de  ca - 
batgadura.  L.  SornJfirm* 

BR  OUETTER  , v.  a.  Traîner  dans 
une  brouette  ou  petite  chaise  roulante, 

' lira r , traer  à lleiar  un  caneton  , coche- 
Ci Lo  x brsu  ta.  L.  Sarraeo  aliqnan  traitera 

BROUETTE, ÉE,  p.  p.  Jirado, 

da,  hablando  de  brueta. 

BROUETl'EUR  , ».  m.  Ceint  qui 
traîne  les  Brouettes.  El  que  tira  6 llcva 
tas  bruetas.  L.  Wtsicuii  Juctor. 

B ROUE  XXiL/ijS.nt.Cclui  qui  mène 
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nne  brouette.  Ganapan  , el  que  liera  y | 
Ura  la  brueta  à carretonailo . 

BROUHAHA  y ».  m.  Brdt  lourd  et 
confus  de  voix  y qu'on  entend  dan*  les 
grande*  assemblées.  M ormuilo  , ruido 
confuse  de  votes. 

BROUILLAMINI  y s.  a.  Terre 
rouge  et  visqueuse.  Bol , especie  de  Sierra 
taxa  y ptgajota.  L.  Bolas  arméniens. 

Brouillamini.  Mot  burlesque  pour  si- 
gnifier quelque  chose  d'obscur , d’embar- 
Enredo,  confusion,  ambrAla  u em- 
brolla.  Latin  , Re i tntnc.it  ;o, 
BROUILLARD ,s.  m.  Brama. 

Brouillard.  Livre  sur  lequel  , dans  le 
■commerce , on  écrit  k fur  et  1 mesure  ce 
que  l'on  reçoit  et  ce  que  l'on  prête.  Libre 
de  borraior  degente  de  comercio.  L*  Liber 
ratiotùs. 

Brouillard.  Papier  «an*  colle.  Papel  de 
xtirata.  L.  Charta  bibula, 

BttOUlLLEMENT,  s.  m. Mélange, 
confusion  ; ce  terme  est  peu  en  usage. 
Mc{da  , confusion  , et  termtno  de  poc< 
use.  L.  Cerf  u sic. 

BROU  II I E K , v.  a.  Mettre  les  cho- 
ses en  désordre.  Me^clar , enredar  , bata- 
jar , cenfundir  las  cotas.  L.  Afiscere. 

Brouiller.  Mettre  de  la  dissension,  kn 
rtdar y Jetcemponer  y turbar  t mater  \i\ana 
y diacotdta.  L.  Confundere. 

Brouiller.  Mêler  plusieurs  choses  en- 
semble. Alc\clar  t juntar  , unir  é incorpo • 
rar  un j cota  eon  otra. 

Brouiller.  Gâter  du  papier  en  faisant 
des  écritures  inutiles,  de  mauvais  livres. 
Gastar  papel , hacienda  unas  escriturat 
inutiles,  v males  tibros.  L.Opus  depravare. 

Se  brouiller  , s'embarrasser,  se  troubler 
ou  parlant  : ainbrollarse  , embroliarsc,  tur- 
bui  seyCOirfundirte  hublando.L.  Imptduc  te. 

Se  brouiller  , rompre  avec  quelqu'un  : 
Dcscompadrar  , desavetutse  los  que  eran 
rnmigos  antes.  L.  Jnimuitias  suscipcrc. 

BROUILLÉ  y Et  y p.  p.  et  adj 
Me\elado  t da  , etc. 

BROUILLkRLE  , s.  f.  Division 
mécontentement.  Boraja  , enrtdo , om- 
brelle , rnxrana.  L.  Jntrieatio. 

Brouillerie.  Chose  de  peu  de  consé' 
queocc.  Bcrjrjas.  L.  Nugjc, 

BROUILLON  y ONNE  , adj.  et  s 

Remuant,  te.  Ambiollador,  cra  , enreda - 
dor  y ora.  L.  Turbator - 

Brouillon.  Papier  sur  lequel  en  jette  ses 
premières  pensées. BorraJoi.L.Advesaria. 

Brouillon.  Livre  où  lo  marchand  écrit 
tous  les  jours  , où  H raye  , efface  tout  ce 
qu’il  lui  plaît*  Afanual  , libre  de  mer- 
cadtr.  L.  AI  armai  c. 

BROUIR  y v.  a.  T.  d'agriculture.  H 
te  dit  de  la  bruine  , de  la  gelée  qui  gîte  et 
qui  brûle  les  boutons  des  plantes.  Ahor- 
nacar.  L.  Utere. 

BROU1,  IE  y p.  p.  et  adj.  Ahoma- 
g ado  y da. 

BROU  T y s.  m.  Les  feuilles  et  les  ex- 
trémité* des  branches  tendres  des  arbres, 
qui  servent  de  pâture  aux  bètes  fau- 
ves. Pasto  , las  hojat  y cabot  de  lot  ra- 
mas tiemot  de  lot  ût bolet,  que  tirvtn.  para 
le  sustentodcl  xenado.  L.  Brutus. 

B RO  U1  ER  y y.  a.  Pacer , roer  la 
yerba.  L.  Dcpascere. 

B ROUTE  t ÉE,  p.  p.  et  adj.  Pa- 
çido  9 is. 
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BROUTILLES  , t.  f.  pl.  Menues 
branches  qui  restent  dans  les  bois  , après 
qu'on  a retranché  le  bois  de  cordo  , dont 
on  fait  des  fagots  Rainas  secas  , serojas  , 
de  que  te  hace  unos  faces  para  encender  la 
tumbre.  L.  Ramusculi. 

BROYE,  s.  f.  Espadilla  para  espa- 
dillar  et  canamo  6 el  lino.  L.  lnstrutr.cn - 
tum  quo  linum  teritur. 

BROY LAIENT , s.  m.  Majadura  , 
trituracion  , puh  cn^acwn  L.  Yiitura. 

BROYER  y y.  a.  Afcjat  f triturer , 
moler  , pulrer  \ar.  L,  Tritura. 

BROYÉ  y EE  y p.  p.  et  adj.  Majado, 
da  y irituradoy  da  , etc. 

BROYE  U R ,1.0,  Moledordt  cotcres. 

BR  U y s.  f.  Belle-  hllc.  Sucra,  kijastra. 

BRUANT  ou  bRUANDyS.  m.  Petit 
oiseau  dont  le  chant  et  fort  agréable. 
Paxariio  tiene  el  canto  muy  metodioso. 

BRUGNON , s.  m.  Fruit  a noyau  , es- 
pèce de  petite  pèche.  Especie  de  albetcki- 
go  roxe.  L.  Persicum  duracinum. 

BRUINE  , s.  f.  Petite  pluie  dange- 
reuse pour  les  grains.  Niebla.  L.  Uredo. 

BR  UINE  R,  v.  n.  et  impersonnel. Anu- 
blar  y anublarse , anublarsc , ahornagarse. 
L.  E ruina  cadit. 

BR  UINE  y ÉE  , p.  p.  et  adj.  Anu- 
blado  , da  y etc. 

BRUIRE  , v.  n.  Rendre  un  son  reten- 
tissant et  conius.  Retumbar  , resenar  ma- 
cho y rugir  y eruxir  , rechinar.  L.  Frtmtre. 

BR  U ISS  JE  AI  EN  Tt  a.  f.  Bruit  confus, 
murmure  qui  frappe  l'oieille.  Retumbo , 
eCO  si  repercusion  de i sonido. L.  Tremitus. 

BRUIT  t s.  m.  Son  assez  fort.  Kuido 
fuerte,  estruendo  y sonido  que  destcmpla 
y[alt cra  y desatona  el  oido.  L.  Stnitur. 

Bruit.  Nouvelle.  Rumor , ruido  blando, 
suave  y de  poco  sonido.  L.  Suturrus, 

Bruit.  Affaire  d'éclat.  Ruido  , novedad, 
cxtrmnt\aquc  immuta  cl  anima.  L.  Rumor. 

Bruit.  Murmure  , sédition.  Ruido  , li  ■ 
tigio  , pendtneia  , pleyto  , alboroto  , du- 
rer dia  y sediC'On.  L.  Tumultus. 

A petit  bruit.  Façon  adv.  Con  tiento  , 
poco  û poco.  L.  Flacidl. 

BRULANT  y ANTE  , p.  act.  Que- 
maitdo  y ard tende.  L.  Urens. 

BRUI  AN  T t p.  n.  Qui  brûle.  Abra - 
{a né o , que  quema.  L.  Ardent. 

BRULEMENT  , s.  m.  Incendia , 
fuego  grande.  L.  Exustio. 

BRULER  y v.  a.  Quemar , abratar , 
reducir  en  ccm{as.  L*  Urcre. 

Brûler  avec  de  l'eau  chaude  : Escùldar, 
quemar  , abra{ar  con  agua  caliente. 

Brûler  décolère,  de  haine  : Encender , 
arder  de  eolcra  , de  enojo , de  odio  , de 
ira.  L.  Irh  fervere. 

Brûler  d'amour  : Arder  de  amor  , enar - 
decerse  , encender  se , enfervori\arse  , abra- 
tarse.  L.  A lie uj us  amore  ardere. 

Brûler.  Passer  dans  un  lien  sans  s’y 
arrêter.  Pasar  par  un  lugar  sin  detenerse 
en  el , aunque  cra  cl  en  donde  se  hatia  de 
haccr  nochc, 

BRULER  y y.  o.  Être  embrasé.  Abra- 
sar  , ester  hecho  enfuego.  L.  Ardere. 

Brûler.  Figur.  Être  agité  d’une  vio- 
lente passion.  Arder , contamine  de  ana 
pasion  violenta. 

BRULE  y ÉE  y p.p  . et  adj.  QucmadOy 
1 ^b&ÙLEUR , ï,m.  Qutmudor  f incen- 


dier io.  Brûleur  de  maisons  : IncenJiario , 
quemador  de  casas.  L.  Ineandiarius. 

BR  ULÜTyi.  m T.  de  m .Brulvte,  naxlo 
que  llaman  de  fuego.  L.  Incendiaria  navix, 

Biùlot.  Figur.  Morceau  de  pain  on 
d'autre*  choses  , chargé  de  tel  et  de  poi- 
vre. Psdaeito  de  pen  û de  otra  casa  , que 
se  earga  de  soi  y de  pimienta  , y que  se  dA 
i corner  a alguno  para  enganarte.  Latin  ( 
Btumalis. 

BRULURE  , $.  f.  Qucmadure. 

B RU  MAI. , ALE  , adj.  BriurM  , 
Solstieio  bramai.  L.  Brun, a. 

BRUME  , s.  f.  T.  de  marier.  Brouil- 
lard de  mer.  Niebla  espeta  en  la  mar. 

a RU  N , UNE  , adj.  et  s Qui  est  do 
couleur  sombre,  obscur.  Moreno  , na  , 
que  se  aplica  al  color  obscur  o que  tira  » 
negto.  L.  Yutcus. 

Brun.  Se  dit  aussi  des  personnes  qui  ont 
le  poil  noir  , ou  qui  n'ont  pas  la  peau  ex- 
trêmement blanche.  Mcreno  , brunete  , 
bruno  i Ce  dernier  est  ancien.  On  dit  aussi 
Alorenillo.  L.  Homo  euknigir. 

Bai-brun.  11  sc  dit  des  chevaux.  Bayé 
obstum.L.Equus  coloiis  phcenici  dilutions. 

BRUNE  , ».  f.  Le  teins  qui  est  entre 
le  coucher  dn  soleil  et  la  suit.  Boca  de 
nochc.  Sur  la  brune  : a boca  de  nochc , al 
anocheccr  , al  creputculo  de  la  tarde , o al 
tocar  las  ave  marias.  L'  \rcsperus. 

BRUNET y ETTE  , adj.  et  s.  Bru- 
nete , ta  , negrOy  gra  , prie  no  muy  tubido. 

BRUNIR  , v.  a.  et  o.  Rendre  brun. 
Obsiurecer  , de  blando  haccr  se  moreno  , 
ennegrecer.  L.  Fuscatc. 

Brunir.  Polir.  Brunir , dor  lustre,  sUi- 
sar  las  cosas  y lot  metales.  L.  Polire. 

BRUNI  , IE , p.  p.  et  adj.  Obscure- 
cido  ,da , brunsde  , da. 

brunissage , s.  m.  Ta  otra  de 

brunir  , pulimiento.  L.  Politio. 

BRÙNISSEUR , ».  ta.  Pulidor  , tfr- 
tesano  que  pule  , que  brune.  L.  Polio. 

BRUNISSOIR,». ta  Brunidor,piAi- 
doi.L,Instrumentuih\quo pcliunturmetalla  % 

BRUSQUE  , ad|.  m.  et  f.  Prompt,  ru- 
de. Btonco  , bruteo  , prempto  , asptro  , 
duro  , i intratable.  L.  Acer. 

BRUSQUE  MENT,  adv.  De  un  modo 
broncoy  bruteo , asperamentc , desapacible- 
mente,accclrradt:mentc.  L.  Asperè. 

BRUSQUER , v.  a.  Trutar  mal  ds 
palabras  , responder  con  bronquedad  y 
acerbidad , o/rnder  , injuriar  cun  malas 
palabras.  L.  Subatptri  aiiqutm  habere. 

BRUSQUERIE  , ».  t.  Bronqucdai  , 
aspereps , dure[a  , acerbidad  , prontitud 
fuerte.  L.  Acrts  animi  ficitatio. 

BRUSQUEf , EEJ,  P.>.  Tratado , 
da  con  malas  palabres. 

BRUT,  U TE  , adj.  Bruto  , tosco  t 
informe,  sin  pulimiento.  L.  Impolitus. 

Brut.  Fig.  Ouvrage  qui  est  en  brouil- 
lon. Obra  tosea  a quien  fait  a el  pulimiento 
y el  limarla.  L.  Opns  brutum.  » 

BRUTAL  y ALE  , adj.  Qui  a de* 
appétits  déréglés.  Bmto , ricioso  que  vive 
torpty  dcstnjrgnadamcnte.  L.  Brutus. 

Brutal.  Qui  est  brusque.  Brutal , for- 
er» , g rosero,  bruto . 

BRUTALE  MENT,  adv.  Brutalmen- 
te , torpemente.  L.  Ferino  ritu. 

BRUTALISE  R , v,  a.  Trotcr  alguno 
groseramente,  con  aspergea  y mal  os  modos. 
L.  2'nuulqntcr  aliquem  habere. 

BRUTALISÉ, 
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' bRUTAHSfilfs  • P-  P Trataio, 

J a , ton  aspereiay  mai  00  modos . 

B R 1/7  ALITÉ  , 1.  f.  Action  d'un  bru- 
tal. Brutalidad,  action  brutal . L.  tentas. 

Brutalité.  Grossièreté,  dureté.  Totquc- 
d ji  , groscrla  , durera  , ma  los  modos  , 
bru  ter  a.  L>  Stupor. 

BRUTE,  s.  f.  et  adj.  Bruto  , beitia 
quadrupeJa.  L.  Brutum  animal. 

BRUYANT , ANTE  , adj.  Zo  *ue 
Aacc  rron  rjrido.  Latin,  Strident. 

BRUYERE  , 1.  f.  Petit  arbrisseau. 
Xara.  L.  trie*. 

Bruyère.  Non  général  qu’ou  donne  à 
plusieurs  petits  arbres  sauvages  qui  crois- 
sent dans  des  terres  abandonnées.  Mator - 
ral  , nombre  general  que  se  du  a todos 
gêneras  de  arvolillut  silvsstres  que  nacen 
tn  las  matorrales  à x orales  , tierraf  ig- 
eultas  que  los  producen  , como  son  los 
bre\os , t ruas , tamaris  cas  , stras , etc. 


BU ANDERIE,tA.Lavadero,  quarto 
dfttinado  para  pasar  la  edada.  L.  Üÿ ï- 
ci  tj  tandis  linteis  comparais. 

BUBE  t s.  f.  Granillo  , batoncillo  que 
9t  levunta  especialmcntr  sobre  los  labios , 
qaando  se  ttb*  tras  de  alguno  en  vaso  que 
no  se  ha  limpiado.  L.  Tumor. 

BUBERUN , t.  m.  Jano  ü Jarrito 
ton  pico.  L*  Gut'.us. 

MU  li (Y N , s.  m.  T.  de  médecine.  Bu- 
bon , veneno , tumor  grueso  que  vient  en 
los  ingtes  y sobaco».  L.  Carbunculus. 

B UBUNÜCELE  , wm.  Tumeur  qui 
-arrive  à Taine  , causée  par  la  cbûte  de 
Tépiploon  Espi  cic'de  kefnia , tumor  que 
cp  or  ces  al  ingle.  L.  Bubanacelj. 

BUCENTA  U RE  , s.  m.  Grand  vais- 
seau que  le  Doge  de  Venise  monte  le  jour 
de  l'Ascension  , lorsqu’il  épouse  la  mer. 
■Bucentauro  ir  Bnccntoro  , nas  io  grande  y 
primuroso  de  la  republica  de  Venecia  , en 
el  q*al  se  embarca  el  Dux  el  dia  de  la 
Ascension , para  eelebrar  sus  dcspotorUn 
cou  el  mar  Adriatico.  L.  Bucentaurus. 

BUCHE  t s.  i . J cûo  , el  ireqo  de  Jrbol 
Aespues  de  canada  limpio  de  ramas , que 
se  echa  i kt  lurdwe.  L.  Truncut. 

Bûche.  Figur.  Homme  sans  esprit. 
Nombre  msensible , inutil  , que  no  tient 
apirttn.  L.  Homo  etipes. 

BUCHER  | t.  m.  Lieu  où  Ton  met  le 
4ois.  1 trier o , leurra.  L.  Cçlla  lignaria. 

Bâcher.  Pyramide  faite  de  bois,  sur  la- 
quelle on  mettoiMut'ofoii  les  corps  pour 
les  brûler.  Hoguéra.  L.  Reçus. 

BUCHERON , ONNE  , s.  m.  et  f. 
lenador , el  que  coria  la  lena.  L.  / ignator. 

BUCHE  TTE.l.  f.  Lenn  pequeno. 
BUCOUQUEjjpà].  m.  et  f.  Pastoral, 
kucolico,  ca,  cotaj/Rrtentcicnte  à la  poesta 
pasto-al.  L.  Bucolicus. 

BUCOLIQUE  , s.  f.  Poeme  pastoral. 
Bucolica,  especie  dPpotsia  que  se  llama 
atl , por  ter  eoloquios  que  te  introducen 
eutr  vasteres.  L.  Bueolica. 

BUFFET,  s.  m.  Meuble  qui  sert  i 
mettre  le  service  de  table.  Alarma , al- 
» narto  en  donde  se  guarda  y e neierra  todo 
lo  que  toca  el  *•  r Anode  meia,  L.  Abacus. 

Buffet.  Grande  table  longue  où  Ton 
met  tout  ce  qui  concerne  le  service  de 
uble.  Bufese^aparador.  L.  Urnarium.  • 

Tum.  II. 
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Buffet  d'orgue.  La  menuiserie  d'un  jeu 
d’orgue,  taxa  de  orgarto  grande  de  ifle- 
sia.  LatiA , Area  errant. 

BUFFBTIN  ,9.  m.  Justaucorps  de 
peau  de  jeune  buffle.  Casaca  ôc oleto  echa 
de  bufalo  joven.  L.  Ttfb>ax  l bubale  corio. 

BUFFLE  , t.  m.  Animal  sauvage  ,* 
ressemblant  au  beruf.  Bujalo , animal 
tilvcti  e f especie  de  buey.  L.  Bubalus-  *j 

Buffle  Justaucorps  ou  collet  do  peau  de 
baffle.  Casaca  û colcto  Je  ante  ü de  bu- 
falo. 

BUGLOSE  , s.  f.  Plaute.  Bug  los  a , 
lengua  de  buey.  L.  Buglossus. 

JiUlRE  , t.  î.  Espèce  de  broc  d’argent  ou 
d'étain»  dont  ou  sc  sert  aux  buflcts  des 
bonnet  tables.  Especie  de  cantaro  û jarro 
grande  . deplata  à de  tetano.  L.  Hydna. 

BUIS,  s.  m.  Arbre.  Box,  lirbol , cuya 
madera  sirve  d muchas  obi  as  me  nu  dos  y 
puliJas . L.  Bus  u s. 

Buis.  Espece  de  buis  qui  ne  s'élève 
jamais  de  plus  d’un  pied  et  demi , et  sert 
pour  les  bordures  des  parterres.  Especie 
de  box  de  la  altura  de  un  pie  y medio  , que 
sirve  en  los  jardinet  de  advrnoy  de  bc aura 
à los  quadros  u cras.  L,  Bruxetum 

BUISSON  , s.  ra.  E spinal , brttia  , 
mat  ut  rat.  L.  Dumas. 

Buisson.  Arbre  nain.  Arbolillo  enano , 
que  toma  la  Jorma  6 figura  que  se  le  quierc 
dar. 

BULBE,  s f.  T.  de  botanique. Oignon 
de  plante.  Bulbo,  cierta  especie  de  cebolla 
silvestre.  L.  Bulbus. 

BUf  BBUXtEUSE'adj.BulbosO'Sa.  j 
L.  Bulbosus. 

HUILAI  RE,  1.  m.  Recucihlc»  bulles 
des  Papes.  Bulario.  L.  Bullarium. 

BUÏ  LE , s.  1cm.  Ordonnance  du  Pape. 
Bula.  L.  butta. 

Bulle.  Bifou  d’or,  en  usage  chez  les  an-, 
ciens  Romains.  Bula  , rentra , 6 joyal  de 
or  o , que  se  colgaba  al  cuello  de  los  antt- 
guos  Konusnos. 

BULLETIN , s.  m.  Ordre  pour  loger 
les  gens  de  guerre.  Bolxta,  ta  cedulilta 
que  se  da  ko  y J As  soldadot , para  que 
vayan  d alojarte  d la  casa  dtstinada  por  la 
justieid.  L.  Litterx  adilitirs. 

BU  RAT,  1.  ru.  Grosse  étoffe  de  laine. 
Saral.  L.  Barra. 

BURE  , s.  f.  Étoffe  do  laine  grossière. 
Pano  gros  cru,  de  que  se  riste  la  génie 
pobre. 

BUREAU , t.  m.  Grosse  étoffe  de 
laine.  Porto  burdo  , grostro , toseo. 

Bureau.  Espèce  de  pupitre  serrant  à 
écrire.  Etcritorio , hecho  de  madera  , en 
forma  de  pulptto  , que  sirre  para  cscribir 
y tener  papeles.  L.  Pluteus. 

Bureau.  Espèce  de  tabio  garnie  de  ti- 
roirs , sur  laquelle  on  écrit.  Bufett , mesa 
guarnecida  de  caxorus  , y sirve  para  c sen- 
tir y tener  papeles.  L.  Tabula. 

Bureau.  Juridiction.  Buteo  , tribunal , 
jurisdiceicn . L.  Curia . 

Bureau.  Lien  établi  pour  .rendre  cer- 
taines marchandises  affermées.  Estanco  , 
el  utio , parage  tf  casa  donde  sevenden  los 
génère*  y mercadurlas  e stancadas. 

Bureau  du  tabac.  Estanco  dtl  ta - 
baco.  L,  Tabac  t emporium. 

BURETTE , s.  f.  Petit  vaisseau  à 
mettre  de  l'eau  et  du  vin,  pour  dire  la 
messe.  Vin^pa.  L.  Us  en/lus» 


BUT 

| BURIN,  s.  m.  Outil  pour  graver. 
Surit  Latin  , Crslam. 

BURINER  ,v.  a.  Graver  a^c  le  bor 
rin.  Buril.it  , abrir  ton  el  buril  en  los 
metales.  L.  Ctrlare. 
f BURINÉ  , Et , p.  p.  et  adj.  Burrla- 
do , da. 

BURLESQUE,  adj.  m.  et  f.  Plaisant, 
g'illard,  tirant  snr  le  ridicule.  Burlcsco  • 
locmo , festhro.  L.  Mimieus. 

BURLESQ  U LME  N T,  adr . Jocosa 
mente  , ftftivameni  . L*  Joco/è. 

\ BU  RS  AL,  AIE,  adj.  Qui  regarde  la 
bourse.  Lo  que  toca  la  boisa  , ei  dinero.  ( 
Edit  buisal  : Edictopor  ei  quai  ci  Rtypide 
dsnetos  â sut  vasaUos  en  casos  urgentes. 
Peine  bursale  : pena  pecuntaria. 

BUSC , t.  m.  Morceau  de  bois,  d'iroire 
ou  de  baleine  , servant  an  corps- dc-jupe 
d’une  femme.  Paio  , pahllo  de  madera  ri 
de  marfil  f ü de  barba  de  balle na  , que  lad 
mugetts  encaxan  en  la  cotilla  , para  te - 
nerla  mat  firme  ; algunos  lo  Uarrum  Bu - 
J'on.  L.  Assula  pcctoralis. 

BUSQUER  , v.  a.  Potier  tl polo  en  la 
cotilla.  L.  Assulam  pectoralem  ponere. 

BUSQUÉ,  ÉE,  p.  p.  Pur,,*,  u, 
el  phto  en  la  cotilla. 

BUSQUIÈRE,  a.  f.  Agujcro  que  estd 
en  la  cotilla  por  delante , entre  il  aforrd 
y el  emballenado  , en  donde  las  mugeres 
posait  elpalo  0 bufon,  para  que  este  ticsa. 

BUSTE  , t.  m.  Statue  à demi-corps. 
Medio  cuerpv  Je  estatu 0 de  los  pechoi 
arrtba.  L.  Hernies. 

Buste.  Busto , ironco  del  cuerpo  ku - 
mono , que  cote  desde  el  cuello  hasts 
las  ntxlgas , L.  Signum  pectore  sentis  ef- 
formotum. 


BUT,  a.  m.  Point  où  Ton  vise.  Hito  , 
Hanco , clavo  que  se  fixa  en  la  tierra  , 1 i 
otri  cota  i lo  quai  u tira.  L.  Meta. 

But.  Figur.  La  fin  que  Ton  sc  propose. 
El  fin  quauno  se  propone  â si  mtsmo , para 
execuiario.  Le  but  d'un  chrétien  est  de* 
parvenir  an  ciel  : el  fin  de  un  chrutiano  , 
es  de  alcanqar  ü arrihar  al  cielo. 

Frapper  au  but  : Tocar , dar  en  et punta 
ü en  el  blanco.  L.  Caput  rei  attingere. 

But  k but.  De  mono  i mono  , tiré 
ventaja  de  una  parte  ni  de  otra , de  iguat 
i iguul.  L.  Æqn&  conditione. 

De  but  en  blanc,  directement , ouver* 
trmcut.  S in  mat  ni  mas , dire*  fomente  , 
en  dtrechuri t.  Il  s’en  fut  à lui  de  but  en 
blanc  pour  lo  quereller  : sefue  â el  sin  mus 
ni  nias  i quercUarle.  L.  Temeri. 

But.  Figur.  Le  point , le  ntrud  d’une 
difficulté.  El  punto , el  nudo  de  un/t  difi- 
cultad.  Vous  avex  trouvé  le  point  : hardi 
dado  en  et  punto  de  là  di/scultaJ , de  lé 
critico.  L.  Caput  rei  assecutus  es. 

BUTER  , v.  n.  Tendre  à quetquc  fin. 
Tener  ô paner  Iss  mira  en  alguna  cota 
tirar  à alguna  cota.  Ce  prédicateur  ne 
bute  qu'à  l’évécïé  t este  prediclulor  tira  i 
obis  par.  L.  Aliquid  spectare. 

BUTIN  , s.  m.  Botin  , la  près i y des ~ 
pojo  que  a!can{an  los  scldados  en  lot  pas- 
ses m ernigos.  L.  Prado. 

BUTINER,  v.  a.  Faire  du  butin. 
Pillar  , rebar , kurter  â fucr^a,  llevkrsc 
todo  loque  se  encuentra.  L.  PraL-ri. 

BUTOR , 10  raasc.  Espèce  de  gtos 
! oiseau  qui  vit  dans  les  marécages,  et  qui, 

I me lt tua  »oa  bec  dons  l’eau  , fait  un  btult 
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semblable  au  beuglement  4' un  taux  eau. 
Ai caravan,  rtptcie  de  paxaromuy  grueto, 
que  vire  «rt  las  ctnegalcs  , pantanos  , la - 
gunas  , etc.  y metiendo  el  pico  dentro  del 
a,*ux  , du  un  bramido  scmtjantc  al  del 
ti  ra.  Latin  , Ardea  stdlaris. 

Butor.  Figur.  Homme  stupide,  sot, 
Mais.  Tonto  , nccia  , cstolido  , estupido. 
L.  Stohdut. 


b u v 

BU  JTt  , sabtlanrii  f.  Petit  tertre. 
Ctrro.  Latin,  Tumuluf. 

BUVABLE  , adj.  m.  et  f.  Qni  se  peut 
boire.  Lo  que  se  prude  beber.  L-  Pctabilis. 

BUVh  l it  K,  s.  m.  Celui  qui  lient  la 
buvette.  El  que  tient  à su  cuidado  et  puttto 
donde  los  jattes  salai  À Je  ray  un  arst , si 
lo  necesitan.  L.  Caupo  Jbrensis. 

. BUVETTE,  t.I.Lugar  en  las  Cortès 


B U V 

de  jHsti.ta  , dtdteado  para  los  dtsayunot 
de  los  jueees . Laun  , t opina  Jortnsit. 

B U VE  U R,  t.  m.  Bebedor,  la  pasena 
que  btbe  de  qualquier  liquar  con  e xceso  , o 
por  te  rue  dio  , como  lot  bebedores  de  aguas 
minérales . L.  Potator. 

BUVUTTER  , v.  n.  Boire  à petits 
coups  réitérés.  heborretear,  teber  J menu- 
do  y en  pot  a tantidad.  L.  Potita/e. 


CAB 

(3,  lettre  consonne,  et  troisième  de  Pal-  j 
pkabet.  C,  leua  contenante  , y tercera 
del  alfd\eto,te  pronunaa  crdinariamente 
te ma  la  k , quando  esta  puesta  de! ante  de 
ht  vocales,  a , o , u , ydelantc  de  los  dip - 
tnngos  , au , y ou  , eo •no  cabinet , gabinete; 
copie,  copia,  trailado;  cubique,  eubieo , ta; 
cause,  causa;  couleur,  col  or.  Quand»  se 
kalia  delante  de  lat  vocales  a,  o,  u,/le- 
7-anJo  cedilla  debaxo  , toma  la  pronuncia- 
fini  de  la  s,  como  façade  ,/achada  ; laçon, 
snodo  , he-hara  \ François,  Frances.  De- 
Zante  de  ta  i , y de  la  e , tient  A poeo  mas 
é menos  la  nu  s nui  pronanaacion  de  la  t, 
tome  amorcer,  eef’Jr;  acide,  actdo. 

Çt , adv.  de  lieu , Ac à.  Venex  çk  : vcnûf 
écâ.  % _ 

Depuis  deux  an»  e»  çk,  Desde  dos  anus 
ecà. 

Çi  et  là  : A ci,  atlâ.  Deçà,  delà  ; de 
ncj  t de  alla. 

Pat  deçà  : Por  ad. 

Ot  ça:  ta  çues.Çb,  ça  , co-nmençon» 
1 travailler  : ha  , eu,  tmpt {cm  j>  â Iraba- 
jar. 

CA 

CABALE  , «.  f.  Science  secrète  clifi 
1er  Juifs-  Cjbala  , tradition  udoctrina  re- 
fibiJj  entre  lot  Judios,  y Contiderada  huy 
Como  supersttaon  y magtù.  L.  Cabota. 

Cabale.  Société  de  persounct  qui  sont 
dans  les  mimes  intérêts.  Cabota, Si'C<cJad, 
to.npania  de  perivnas  que  se  unenaun  rnis - 
me  fin  , lo  que  se  tiens  comunmentc  i mala 
parte.  Latio  , Conspiratlo. 

CABALE  R , v.  n.  Faire  des  cabales. 
Jllaquinar,  trJrnar  , haeer  cabalas  contra 
si  Estadv  u contra  algvno.  L.  Con.ptrare 

CARALEUR  , t.  m.  Maquinadcr  t 
tramador  , et  que  trama  6 dispoae  atgi 
o/Jid  6 astueia . L.  Faetiosus. 

CAB  A LISTE  , s.  m.  Celui  qui  fait 
la  cabale.  Cabalista  , ci  profitât  de  la 
sabûla.  L.  Cabslitta.  an 

CABALISTIQUE, ad;,  m.etf.  Caba- 
listiio  , ca.  L.  Cabalisiiius. 

CABANE , s.  f.  Petite  loge  de  bercer 
Ou  de  quelque  autre  personne.  Cabana  , 
la  cas* lia  eustica , prqueîa  y testa  , que 
jorman  en  el  camço  los  pastoret , 6 al  g u- 
nas  perionas  poires.  L.  Casa. 

CABANE  R , v.u.  T.  en  usage  parmi 
ceux  qui  voyagent  dans  Ifs  Indes  occiden- 
tales. Drctsor  des  calaocs-  Planta:,  hâter 
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cabanas  contra  lot  malos  tiempos  : et  vo\ 
utada  entre  los pe'egrittantes  por  tierra  en 
lat  Indias  occidentales  j tamtitn  se  dise 
hahlando  de  lot  paxarvs  que  se  enjaulan 
para  que  crien • Lutin  , Casas.  Construira. 

CABARET , t.  m.  Lieu  où  l’on  vend 
le  vin  en  détail.  Uabtrna,  latienda  v casa 
publua  dunde  se  vende  el  vinv  por  menor. 
L.  Caupona. 

CAB  ARETIER  , ÈRE  , s.  m.  et  f. 
Tabtrnero , ra  , el  que  vende  el  vmo  en  la 
taberna.  L.  Caupo. 
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CABOCHES,  s.  f.  pl.  T.  Je  qnincaiî- 
letis»  Petit  clou  «l«ot  la  tète  est  grosse  ut 
large.  Brocs,  clavo  ttiondo  y dctabc\a 
quadrada.  Latin  , Clavus. 

CABOCHON  ,S.  ni.  T.  de  Joaillier. 
Pierre  précieuse.  Cadra  prreiosa  ; y espe - 
cialmtnte  te  dite  de  un  rubis  ,ptre  detbas- 
tado  salarrunte  de  la  t» tco.  L,  Lapiüuê 
pretivsus.  » 

Cabochon.  T.  de  clouticr.  Clou  qui  a la 
lète  large  , et  presque  en  forme  de  dia- 
mant. Clavo  pequcnj  , con  cabeza  ancha9 
CABAS , s.  m.  Espèce  de  panier  de  ^ y en  forma  de  diarnante.  L.  Ctai  iculus. 
jonc.  Capa.ho , especie  de  testa  fa  brieada  CABRER  , r.  n.  Il  se  dit  des  chevaux 
de  esparto  i<  de patma  srlvestr^h.Fucina.  I qui  su  lèvent  et  sc  dressent  sur  le» pieds  du 
CAB  ASS  F-  T, s.  m.  Eiprce  de  caïque.  ! derrière,  hmpmarte  los  caballot , poncrie 
Capacetu  L.  Cassis,  sobre  los  pies  levaptando  las  mauos  y el 

CABESTAN  , ».  m.  T.  de  mét.  Ca-  < c uerpo  i un  titmpç.lJ.  Pectu»  arngere.  « 
brettante  u Cabestrantc , tarno  de  rnadeta  ' Cabrer.  Figur.  S’canpottcr  de  dépit  ou 
grueto,  que  sirv$  à diferentet  usas  de  la  1 de  colere.  Err.pinarte,  enajarw  , le  van - 
mecanica.  L.  Ildcrai  ium  mackinamentum.  tarse  de  calera.  L.  tjft’rc  te  itacundiùs • 
C ABIN LT,%-m.Gal'insteo  fjai-tneto , : CaBRIOJE,  s.  f.  Élévation  du 

la  pie\a  en  lot  palacios  en  lo  mas  tatehor  corps,  saut  léger.  Cabriola , anneo  que  dan 
deltas,  h.  Seo  etwt  cubiculum.  j h s que  saben  dan\ar.  L.  Arguia  saliatio. 

Cabinet  de  treillage:  ülorieja  que  se  Cabriole.  T.  de  manège.  Cortvbo  , salis 
hâte  en  lot  jardines  ,formûda  de  enrtjados  maliticso  que  da  el  cabailo. 
dc.madera  , ytuiicrtis  de  hvjas  y rainas  | CABRIOLER  , v.  o.  Faire  la 


de  divers  J t planta  t.  L.  Ttithifa. 

Cabinet  de  jardin  : Es  peut  de  pabellon 
u terre  eil  la  a if  I ado  , que  s c hac:  en  alguna 
parte  de  un  jardin.  L.  Cuita  pirgula. 

Cabinet  de  glaco  : Gabmete  gu^meciJo 
de  lunas  de  espejos  de  amba  abaxo  en 
lugar  de  tapices  y quadros. 

Cabinet  de  tableaux,  de  livres:  Gabl- 
ntte  guanucido  de  quadros  , de  likros . 

Cabinet.  Se  prend  aussi  pour  car  gar- 
derobe  on  le  lien  secret.  Gabmete  , te 
toma  tainbien  algunas  veces per  la  r ccreta. 

Cabinet  d'orgue.  Urgano p.queüo  y par- 
tatil.  L.  Organum  potiatilt. 

CABLE, s. tu.  Cable  ,maro  ma,  cuevda 
gruesa.  L.  Rudtns. 

CaBI  £,ad't  T.  de  blason.  Cinq,  è*.Aa*j 
u cubieita  de  cuerda , u cable  e ntorcidc.  . 

CABLE  AU , ».  m.  dimin.  de  Cable. 
Petit  cable  qui  sert  ordinairement  d’a- 
marie  à la  chaloupe  d'un  navire.  Lable- 
cillo  , maromita  que  sirve  de  amarras  d Is 
chalupa  del  natif.  L.  Punir  minor. 

CABLER,  v.  a.  T-de  cordier.  Assem- 
bler plusieurs  61s,  et  les  tortiller  pour 
n’en  taire  qu'une  corde.  Juntar  y tor.cn 
muchot  biles,  para  format  lot  cablts  o 

\ogoM»  L.  Parte»  une'* 


briolc.  Cabrioler  ô Cglriolear , dur  sait » 
en  cl  ayr  c L .C  reins  atgutus  pedes  vibrarém 
CaBRJOLEUR  , t.  m.  Celui  qui  cam- 
briole. El  que  hace  caln-Aa s t n las  dansas 
y bayles.  L.  Argutus  ssutasor. 

CABRlT , ».  m.  Jaune  chevreau» 
Cabrita.  L.  Capreolut. 

LARRON , s.  m.  Peau  de  jeune  chè- 
vre ou  cabril.  Fiel  de  eabrito  ô de  cabra 
joven.  L.  Fellis  badina. 

CAB  US,  adj.  m.  11  sc  dit  d'une  espèce 
de  chou.  Repollo.  L.  Coulis  capitata s. 

CACA  , ».  m.  Mot  bat  et  de  noumeo» 
Caca,  exer tmento  de  ninos.  L.  Merda. 

CAC  ANE  , ».  L Cagada  , el  exerr- 
mtnio  que  te  ol  ra  dÀjpna  ve\,  quando  s* 
exonéra  el  si  entre.  L.  Alri  difcctio. 

Cacadc.  Figur.  Entreprise  folle.  Caga- 
da,  hccho  le co , u edtpresa  loca,  que  no  ha 
temdo  efecto.  L.  Iruptum  sutupium. 

CACAO  , ».  m.  L’amande  d'un  arbre 
appelé  Cacaotier  : elle  est  1»  base  do 
chocolat.  Cacao  , es  peut  de  ahnendra  que 
es  el  principal  matcrial  para  Jabricar  et 
chacoUitc.  L.  Avtilana  mtxuAna. 

CALAOTlh  R , s.m.  Arbre  de  l'A- 
mérique , qui  produit  le  cacao.  Cacao  ^ 
il  bol  gu»  LU  us  1a  f rota  de  estd  nombre. 
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CACHE  , ».  f.  Lieu  ©à  Ton  cache 
quelque  ebose.  Eseondrijo.lt.  Latibulum. 

. CACHER  , v.  a.  Meme  dans  un  heu 
aecict.  bscomJer , ucultar , retirât  de  lo 
public»  i Lugar  sccreto.  L.  Üecultare. 

Csther.  Voiler,  déguiser,  <oi»ri». 
Esc  on  J cr  , cubrir  , Ai*fia\ar.  L.  Abd.re. 

Cacher.  Fig.  Escondcr , encubrir  , di- 
stmular. 

Se  cacher  : Eicond  ne , retirant  de 
toia  comurji.ation  y trato. 

CACHÉ,  £E , p.  p.  et  adj.  Eseotv 
iiio  , da,  eubierto , ta,  eU\ 

CACHET,  9.  ®.  Petit  sceau  avec 
ÉK|uei  on  (cime  des  lettre*.  Sello  para 
cirrar  canot.  L.  Sigillum. 

Cachet  volant.  Sello  pnsti{o  , que  se 
pont  eu  una  caria , para  que  el  que  la  liera 
la  pueda  ver  antes  de  entregarla. 

Lettre  de  cachet  , ordre  du  Roi.  Carra 
ssUada  con  el  sello  real  ,Jirmadadt  un  i© 
cretario  de  estado  , que  contient  algun  ot - 
«icn  del  Rey.  L Dtploma  regium. 

CACHETER  , v.  act.  Appliquer  un 
cachet  sur  quelque  chose,  Sellar , cerrar 
con  sello  àtguna  cota,  como  una  caria 
û ou  a cota . L.  S ignare. 

CACHETE  , EE,  p.  p.  et  adj.  Sel - 
Judo  , da.  * 

CACHETTE , ».  f. Petite  cache.  Fr* 
cvndtdtlio , Ua  , cscondrtjo.  Lat.  Latebra. 

Kijfc  cachette  , adv.  A tscondida» , es- 
CQndidAinente.  L.  OcCalti 

CACHOT,  f m.  Prit  ou  obtenro.  Ca- 
taboso , subterranto  yfuerte.  Lat.  Crypta. 

Cachot.  Petite  loge  de  fou.  Jaula  , 
qoariüo  conteja  fuerte  de  hlerro , que 
tirvc  de  encierro  â los  laces. 

CACHOU , ».  m-  Espèce  de  fruit  dont 
le  suc  sert  à faire  de  petites  boulet  ou 
dïagéet.  EepeciedefrUtaqueproduce  un 
irbol  en  la  India,  y que  ee  empira  en 
dif  rentes  suertes  de  cottfitaras  L.  Terra 
japvnica . 

CACIQUE , s.  m.  Nom  général  qnt 
les  Espagnols  ont  donné  à tous  les  Princes 
et  Seigneurs  de  toutes  les  terres  de  l'Amé- 
rique. Cacique.  L.  Caeicus. 

CACOCHYME,  adi.n.  et  f.  Mal- 
sain. El  que  padece  de  la  catoquimiarl .. 
Viùosis  humoribut  abandons. 

CACOCHYMIE  , t f.  Ca'-oquimia , 
vicia  de  los  humâtes  virale*.  L.  Humo- 
rutn  abandon tra. 

CACOPHONIE,  t.  f.  T.  de  grain. 
Rencontre  de  syllabes  ou  de  mots  qui  font 
sa  tou  désagiéible  Ji  l'oreille.  Cacofonia  , 
lo  que  dtsuena  al  oido  por  la  repefteion  de 
u nas  mis  ma  s silabas.  L*  S tu, s asper . 

CADAVEREUX,  EVSL  , adj.  Ca- 
Javrroso , fa,  cadaventn,  ca. 

CADAVRE  , s.  m.  Cadaver . 

CADEAU , s.  m.  Ra\go  de  pluma. 
C.  Linearum  votum  na. 

Cadeau.  Fête  qu'on  donne  ordinaire- 
ment à des  Dames.  Mtritnda  u eomi- 
da  , festin  que  ee  da  à los  Damas  para 
JïstejarlJS.  L.  Sumptu». 

CÀDENAÏ  ou  CADENAT,  s.  m. 
Candado,  espetit  de  certadun  de  i'Je- 
rentes  tamanos.  L.  Cadcnacient. 

Cadenas©  Espèce  de  coffret  plat  , d'or 
ou  de  vermeil  , oh  se  garde  le  couvert 
d*u n Koi  , qu'on  met  à son  eAté  sur  la 
table  oh  il  mange , qui  contient  une 
partie  de  tou  couvert , Esjttje  dt  ( tfrliito 
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ckato  , de  oto  ù de  plata  sobiedorada  , 
que  se  porte  sobre  la  misa  de  un  Rey  û 
Principe  , à eu  lado  , en  dinde  esta  patte 
de  su  eubierto  de  rtiesa.  Latin  , Area. 

C AD  EN  ASS  ER,  v.  a.  Mettre,  appli- 
quer, fermer  avec  un  cadcaas.  Poncr  ,eer- 
rar  concandado.  L-  Cai  natiterà  tUtgare. 

CADENASSE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Cerraio  , da  con  tandado. 

CADENCE  , t.  f.  T.  de  musiqne. 
Cadencia.  L.  Nu  net  us. 

Cadence.  T.  de  dame*  Compas  en  la 
dan{a. 

Cadence.  T.  de  potrie.  C.:dencia. 

CADENCER  , v.  act.  Dur  cadencia 
y aemonia  à lo  fur  se  dicc  d te  cuenta. 
L.  Numéroté  loqui. 

CADENCE  , ÊE , p.  p.  et  adj.  Da- 
do , da  , cvn  cadencia  y annonia. 

C ADENE , ».  f.  Chaîne  de  galérien. 
Cadena  de  galeote.  L.  Cqtena. 

CADENETTE , s.  f.  Cheveu*  de  la 
tête,  entortillés  d'un  ruban  de  soie  noire  , 
qni  tombent  sur  les  épaules.  C ola  que  se 
forma  con  el  pelo  , y que  se  embuelve  con 
una  cinta  de  seda  negra.  L.  Coma. 

CADET,  ETTEns.  m.ct  f.  En- 

fans  d’une  famille  qui  ont  un  aîné.  Hijos 
segundvt.  L.  Naiu  mrnor. 

* Cadet.  T.  de  guerre.  Jeune  homme  qui 
sert  volontairement  Cadete , hombte  joven 
que  sine  voluntariarnente  en  las  ticpas  , 
à su  cotta , L.  Miles  voluntanus. 

| CADRAN , s.  m.  Montre  d’horloge^ 
| Muesira  , el  eUcmlo  dunde  et  tan  nume- 
rêdat  la s horasy  tu t partes , con  cl  indice 
que  las  scûala.  L.  Solarium. 

Cadran.  Horloge  solaire , superficie  sur 
laquelle  les  heures  sont  marquée».  Qsfl- 
dramt , la  dclineacion  en  un  piano  de 
un  rel-tx  tvlar , que  senala  las  horaa 
del  iiaXt.  Tabula  inquA  fiera e describuntur . 

CADRE , s.  m.  Bordure.  Marco  ô qua • 
dut  de  pin  tara.  L.  Qaadrum.  ' 

CADRE  R , v.  n.  Avoir  du  rapport. 
Qüadrar , conformer , afustar  , agradar , 

! convenir.  L.  Ad  aliqutd  quadrare. 

[ CADUC  , QUE  , ad j.  Caduco,*ca , 
decrepito.  L.  C aducus. 

CADUCEE  , s.  ni.  Verge  de  Mer- 
cure. Caduc eo.  L.  CaJuceus. 

Caducée.  Bâton  des  hérauts  d'armes. 
Etpecie  de  tetro  que  lotheraldet  de  armas, 
en  sus  futlciones . llevan  en  la  mano. 

CADUCITÉ  , s.  f.  Etat  de  ce  qni 
menace  ruine.  Caducidad , estado  de  lu 
que  amena\a  ruina , y tambien  decrepitud, 
chochet.  L.  Senium. 

CAb'ARD%ARÜEt  t.  m.  et  f.  Hypo- 
crite. Hipôcrita.  L.  Faltus  Del  cultor . 

CAFE  , *•  m.  Café,  s emilla  d etpecie 
de  haba , que  vienc  de  la  Arabia  dichota . 
L.  Fabi.la. 

Café.  Lieu  oh  se  vend  le  café.  Café, 
casa  en  àondt  se  rrnJeLput>licamcnte  el 
café  hecb.v  liquor.  L.  ThtrmopoUwn. 

cafetière  , $.  t.  Petit  vaisseau 

dans  lequel  on  fait  le  café.  Cafcte-a  , 
la  vacija  de  métal  6 birro  en  que  se 
hace  el  café  S ta  lumbre.  L.  Cscnmi'lr. 

CAGE  , s.  f.vLogctte  d'oiseau.  Jaula 
en  que  se  encierran  los  paxdmt.  L*  Car  ea. 

Cage.  Fi l\  Prison.  Jaula,  pris  ion , 
car.  cl.  L.  Car  ce*. 
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CAGNEUX,  EUS!:,  adj.  et  snbst. 
Estevado  , da.  Latin  , Varut. 

CAGOT,  OTTE  ,adj.  Camandulero, 
embustero  é bipécrita.  L,  Hypocrita. 

C AGOTERL1L  , ».  f.  Jhpocretia  t 
fingimiento  de  devonon.  L.  Hjpacrisit. 

cagotisme  , ».  m.  Dnocion  fin • 

g:da  y ajtctada.  L.  Lan  ata  pitta». 

CAHIER  , ».  m.  Plusieurs  fecillto* 
mises  ensemble.  Quademo.  L.  Codex. 

CAHIN-CAHA  , adv.  Tant  bien  qne 
mal.  Asi . asi , tan  bien  que  mal. L Ægrb.  • 

CAHOT, s.  m.  Saut  d’un*  voiture  rou- 
lante dans  ua  chemin  raboteux.  .Vayven  , 
il  movimienio  encontrodo  de  un  cut'rpo  i 
un  lalo  y otro  L.  «Siucunuf. 

CAHOTAGE , ».  m-  Mouvement  fré- 
quent , causé  par  les  cahots.  Vayvsnss. 

CAHOTER  , v.  a.  er  n.  Doaaer 
ou  snuffbir  des  cahots.  Dar  ù padecer 
vayvtfner.  L.  Succussare. 

CAHOTÉ,  SF.,  p.  ],.«  idj. 
da  , hsblandn  dt  v ayvtnes. 

C4HUTE  , s.  f.  Petit»  cabane. 
Cho\a , cabans.  L.  Ccrsala 

CAILLE  , *.  f.  Sorte  d'oiseau  de 
passage.  Codornix.  L.  Corumix. 

CAILLLROT  ou  CAILLOT^,  m. 


Sang  coagulé  qu'on  jette  par  la  boucho. 
Cuajaron  , la  sangre  cuajaimque  se  arn>jt»‘ 
por  la  boca.  L étang oj'rfi#  coagclwn. 

CALLlBOn  t,*.  f.  Cm)«4 », 

condtnsada.  L.  laciisxoncreti  massa. 

Caillé  , coagulé,  figé  : Cuajaron  , por- 
tion de  alguna  c osa  liquida  que  »e  fis 
cuajaio. 


CAILLER  , v.  act.  FiecT  , Cunjar  , 
condensas  lo  lijaido.  L.  Coogula*c 
CAILLE , ÊE,  p.  p.  et  adj.  Cua- 
jado , da. 


CAGÊE  , s.  f.  Une  pleine  cage.  Zlcno 
Hpa  jaula,  se  truicridf  de paxarct» 


CAILLETEAU,  s.  m.etdim.  CVdo- 

niç  joven  cita.  L.  Pullus  coturnicit. 

CAILLE  TOT , s.  m.  Erprcie  de 
daballo  pequeno.  L.  Rhombu s. 

CAILLETTE,» J.fstticdt  l’agneau, 
du  veto,  etc,  qui  contient  1a  présure  a 
cailler  1e  lait.  CWar.«L-  Vcntriculus. 

CAII.f.OT , ».  m.  Grumeau  de  sang 
caille.  Cuajaron.  L.  Coagulum . 

CAILLOU , t.m.  Guijarro,  piedrs 
Usa  y casi  reionia.  L.  Silex. 

CAILLOUTAGE  , s.  m.  Obras  hc 
dut  con  guiiarros.  L.  Siticum  aegrvu *• 

CAI  MA  ND  , A N DE  , s.  m.  et  f. 
Mendiant,  qui  gueuse.  Meniicantc , que 
mendica  , nord  osero.  L*  Mendie  us. 

CAIÀTANDER  , V.  n.  Mendier. 
Mardi ger , peiir  tfmûsna  da  puer  ta  in 
p icrta,  pordiosear.  L.  Mtndicate. 

CAJOLER  , v.  a.  Dire  des  douceurs, 
flatter  , louer.  I isonjear  , acariciar , r«.— 
qi/bbrar , halagar  , atilar  con  seguadé 
intention.  L.  A lieu/  blandrri. 

CAJOLE,  EE  , p.  p.  et  adj.  Li- 
sonjealo  , da. 

CAJOLE  Flatterie.  Lisonjj, 

adulation,  requrebro.  L.  Blanditite. 

CAJOLEUR,  EUSB,  ».  m et  f. 
Qui  cajole,  lisor.jecdcr ^ aduladcr  , rc- 
quebrador , halagaàor.  L.  Blanlidicus. 

CAIQUEt  s.  m.  T.  de  mâtine.  Polit# 
chaloupe.  Caique  , ba^co  pequeno  coh ’ sa 
\cla  y ma  st il.  L.  Na^icula. 

CAISSE,  s.  f.  Espèce  de  coffre  de 
bois.  Area.  L.  Area.  .. 

Caisse.  T.  de  jardinier.  Coffre  cajîf 
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de  bol*  qui  sert  à y plante*  de»  danger* 
et  autres  plante*  de  cette  espèce.  Eeptc  e 
df  càxon  en  qut  si  planta  narrangtros 
grande» , y cira*  plantât  crccidts  y cot- 
pplcntat  t que  sirrtn  de  adornot  en  les 
jardines. 

Caisie.  Coffre-fort  de  banquier*  , de 
marchand*  , etc.  Cofre  fuerte  de  kterro  , 
Mron , area.  Latin  , Capta. 

Caisse.  T.  de  guerre.  Tambour.  7'jrn- 
bvr  , caxa  mihtar  *n  lot  regimuntet  de 
iqfanteria  y de  dragonel.  L.  Tympanum. 

CAISSIER,  s.  as.  Celui  qui  lient  la 

caisse  d'up  trésorier  , d'un  banquier  , etc. 
Castro.  L.  Capsariur. 

CAISSON  , s.  m.  Grande  caisse  ser- 
vant au*  armée*.  Cqxon  grande  , que  sirve 
A mâchas  cosas  en  lot  exenitos.  L.  Capta. 

CAL  , s.  m.  Durillon.  Callo  , la  durera 
y aspirera  que  se  haie  enire  fl  C*eru  y la 
earnt.  L.  Callum. 

4 CALA  MENT , *.  ro.  Terme  de  bo- 
tanique. Calaminto.  L.  Calaruintha . 

CALAMINE,*,  f.  Cadmia,  etpteie  de 
pii  ara  minerai.  L.  Ckalcitts. 

■ CALA  MIT  t , » f.  Nom  qu’on  donne 
b la  pierre  d’aimant  et  b la  boussole. 
Çalamita.  L.  Magr.es. 

CALAMITE,*,  f. Calamidad,miterLx, 
in  fort  unie.  L Calamitas. 

CALAMITEUX,  EUSE , adj.  In- 
fortuné, misérable.  Cahmiioto  , sa  , infc- 
^1,  desdi  hadu.  L»  Cah.mitotus . 

CALANDRErt.(.T+Aêwso\ii*clntt. 
Trenta.  L.  Prtlum  hrvtgans. 

Calandre.  Petit  oiseau.  Calandiiâ , ose 
sfmejante  a la  eugajada  , sin  cl  mono  en 
la  cahaa.  L.  Coridalut  minima. 

Calandre.  Ver  qui  tongo  le*  blés.  Gor- 
gojo , cierta  ctpecie  de  nuectc  , que  corme 
ré  irigo  y atras  seimlias.  L.  Cureulio. 

CaLaNDRER  , v.  a.  Faire  pasier 

par  U calandre.  Erensar  , aprensor  ,mrtcr 
en  prenta  las  patios . L.  Pannum  hrigare. 

CALAN  DRE , ÉE , p.  p.  et  adj. 

Prentada  , da  , aprensado , da , etc. 

CALA  TRAlyi.  Otdie  miliuire  en 
Espagne.  Calatrava , orden  militar  en  Es- 
pane.  L.  Calaitavensis  militia. 

CALCEDOINE  , s.  f.  Sorte  d’agate 
Calcedonia  ,pte.!ra  preciosa  de  color  de 
lotira.  L.  CalcedoniuS  lapis. 

CALCINATION  % s.f  Réduction  en 
poudre  par  le  feu,  selon  l’art  des  chimistes. 
CaUinacion  . L.  Calcinât  io . 

CALCINER , v.  a.  T.  de  chimie.  Cal- 
einar  , reimir  apdvo.  L.  Igni  tSrrere. 

CALCINE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Cal- 
tin  tdo , da. 

CALCUL , s.  m.  Compte  , supputation. 
Calcula  , cuenta.  L.  Computatio. 

CALCULATEUR,  s.  m.  Celui  qgi 
calcule  CalcuUdur , e ! que  cuenta  d hâte 
éCmputoi , tanteador.  L.  Coniputator. 

CALCULER  , e.  a.  Calculer.  contar 
6 haeer  cômputot.  L.  Computare. 

CALCULÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Calcu- 
lad\> , da. 

CALE  , s.  m.  T.  de  marine.  Cala  , en - 
irnditj  que  hâte  la  mar  entrando  deniro 
de  la  tûrra.  L.  A pries  fautes. 

Cale.  Châtiment  sur  les  vaisseaux.  Cas- 
tige  qut  se  da  en  lus  navlos  à un  delm- 
quente.  L.  In  mare  immenio. 

CALEE  ASS  E»  s.  f . T.  de  botanique. 
Espece  de  courge,  Calafap,  L.  CueurbiU. 


Calebasse.  Espèce  de  bouteille.  Cala - 
, botija  que  se  haee  de  cierta  tspecte 
de  calabttf* , que  sin  e para  llevar  vtno. 

CALECHE,  s.f.  Petit  carrosse  coupé. 
C alésa  , un  m:dio  coche  con  un  atientu  m 
que  caben  dos  prisuiUf  Latin,  Pilcntarn. 

Caleçon  , *.  m.  , im 

los  cal{P'; f»  de  L.  SuHigaculum. 

CALE}-  DES  , s.  f.  pl.  Le  ptemier 
jour  du  mois  cher  les  Romains.  Kalendat , 
c Ipiimcr  dia  de  cada  mes.  L.  Calma# . 

CALE NÜRIL  Ryi.tst. Calcndario  dis- 
tribution de  lot  dias  del  ano . 

CALER  , ▼.  a.  T.  de  marine.  Baisser , 
amener  les  voiles.  Calas,  amaynar  las 
scias.  L.  Ve  la  démit  ter*. 

C ALFAS  ou  C A EF  AT,  s.  m.  T.  de 
mar.  Radoub  d'un  vaisseau.  Calafate  , et 
que  se  da  a les  .uvioa.  L.  A avala  stipatio. 

CAl  b AT,  t.  m.  Calfateur.  C alafatea- 
dor  , calajate  , cl  que  eompons  yadcre\a 
tas  naves  , calafateandelas.  L.  Rejector. 

CALFATAGE , s.  m.  Calajàtcrla. 

C ALt  A TE  R , v.  a.  Radouber  un  na- 
vire. Calafetear.  L.  Naves  rejtcere. 

calfateur  , m v.  Caijat. 

CALhEUTIlAGE,  f.  m Ouvrage  de 
celui  ouï  calfeutre.  Ta  accion  de  terrât # 
tapar  las  aberturas  , agu/irus  , hendnjas 
de  las  puerias  y ventanas.  Lit.  Rimarum 
txp  letio. 

L ALFEUTRE  Rt  y.  a.  Cerrar , tapar 
las  aberturas  , etc.  L.  Rimas  commitrcre. 

L ALt  E UT  RÈtEE,h  dj.  Cctrado,  da. 

* C Al  III RE  , s.  m.  La  grandeur  de  la 
bouche  d’une  arme  à feu.  Calibre  , cl 
huccooalma  que  tient  qualquiera  arma 
dejuego.  L.  Os. 

Cal  il  sc.  Figur.  La  qualité,  l’état,  le  mé- 
rite d’une  per  soifte.  La  calidad  , c le  stade,  i 
d mérite  de  una  ptrxona.  L.  Qu  alitas,  ! 

CA  IL  ERE  R , y.  a.  T.  d’aitillerie.  . 
Marquer  le  calibre  d uu  canon.  ÜZomar, 
stnalanel  calibre  de  una  pie\a  de  aritllcrla. 
L.  Armorum  moium  temperare. 

C ALICE  , t.  m.  Vase  sacté.  Caliq. 

\ Calice.  Figut.  Croix  , peine,  afllicuon. 
Cru{f,  pena  , ajhan  n.  L.  Calix, 

C Al  Ib  O U RC  IIUN , adv.  A eaitfcui- 
ehon.  Ahorcajadat.  !..  Furtati.:. 

CALINGUE,s.  i.  T de  marine.  Sorte 
d'cmbohurc  dans  laquelle  se  met  l'arbre 
de  la  hune.  Cctlinga  , pie  de  mastil. 

CALLE  VILLE, s.i.  Espèce  de  pomme 
assez  grosse.  Etpccie  de  nu:n\ana  colora  da 
por  dentro  y.  a fuera  , lat  hay  i~ml.cn 
bianeas.  L.  Malum  rubrum. 

C ALMA  SUE  , t.  I.  Espèce  d’é- 
toffe. Calamaco.  L.  Panai  eenus. 

CALME  , adj.  Tranquille  , sans  agi- 
tation. Calma  , qmetud,  tranqniliJad.  L. 
Tranquittis. 

CALME  , I.  m.  Bonnace.  Calma  , 
h<  fjanju  , tranquilidad  , serenidad  y so- 
sie go  en  cl  mar.  L.  Malatia. 

Calme.  Figur.  Tranquillité  d'amc. 
Quictud , tranquilidad,  evsieeo  en  e l aima 
y en  cl  cora\on.  L.  TranquilÙtas. 

CALMER , SE  CALMER,*. u.  per*. 
Prtndic  ses  aises.  Tomar  sus  lomodtda- 
des,  hâter  lus  cotas  condesçanso.L.SedJri. 

CALMER , y.  a.  Rendre  calme,  appai- 
ser , modérer;  il  se  dit  tant  au  propre 
qu'au  figuré.  Calmar  , garar  cl  vitnto , 
apacignar  \ se  due  de  los  tstmpos  y de 
los  espintut.  L.  Stdaru. 


CALMÉ , Et , p,  p.  Ct  adj.  C aimai o r 
CALOMNIATEUR,  trice , f. 

m,«  tf.  Calumniador  , ta.  L.  Calumniatvrm 
CAl  OMJ\  1E  , s.  f.  Culumnia. 
CALOMNIER  , v.  a.  Attaquer  ou 

blesser  l'honneur  de  quelqu'un, Calumniatg 
aeusar  , herir  la  honr.%  y la  i eputacson 
de  alguncjalsarnente.l*.  Calumntare . 

CALOMNIE  , LE , p.  p.  et  adj.  Ce- 
la mn- a do  , da. 

CALOMNIEUX , EUSE,  adj.  car 

lumr.ioto  , sa.  L.  Calumniosus. 

CALOMNIEUSEMENT  , adv. 
Calumniosamente.  L.  Calumniosè.  M 
CALOTTE,  s.  f.  Espèce  de  petit 
bonnet  qui  couvre  le  haut  de  la  tète  seule- 
ment : il  n’y  a que  les  Ecclésiastiques  et 
quelques  vieillards  qui  la  portent.  Solidevp 
généra  de  gorro  u de  casque  te  de  patio  , 
stda  , cutio  , qke  sc  ponen  en  la  cabe^a  lot 
tlérigos  y algunos  viejos.  L.  PîUolus. 

CALV AIRE  , s m.  Chapelle  sur  un 
tertre  y en  mémoire  du  lieu  où  Jesus- 
Chiistfut  crucifié.  Cals  trio.  L.  Calvdrius* 
CAL  U MET , t.  m.  Espèce  de  pipe  de* 
Américain*,  hspecie  de  pipa  que  usan  los 
Amerteanos.  L.  Calumeta, 

CA  I VS, ou  CA  L E , s . m.Du  r il  lo  n . Callo  * 
CAMAÏEUX , ».  m.  Pierre  fine  sut 
laquelle  se  Irouvcut  naturellement  des  re- 
présentations différentes.  Camafeo  , pie- 
dra  tn  que  se  kalia  esculpido  carias  refbc- 
stntjciones  tin  arte  de  mMc.  L.  C ameut , 
Camaïeu*.  T.  de  peinture.  Peint,  où  l org, 
n’emploie  qu'une  couleur.  Fintura  que  re 
I hace  cors  un  color  solamcntc,  aunque  repre- 
sente  dijertntesmaterlas.  L.  Mc  m chroma. 

CAMAIL , s.  m.  Sorte  de  maniclct  quo 
portent  les  évèaucx  et  quelques  autre* 
ecclésiastiques.  Mantelete  , cicrto  généra 
de  capita  que  traen  lot  obitpes  en.tma  del 
requête  , y otros  tslesiasticos.  L.  Epvmis*. 

CAMARADE,  s. sa.  et  f.  Compagnon 
de  mime  âge , de  même  emploi.  Causa- 
rada.  L.  St  mus. 

CA  MA  RD  , A RDE , adj . et  s.  Qui  * 
je  nez  plat.  Romo,  ma,  que  tiene  la  nartf 
chata.  L.  Simm*. 

OHMBOVIS,  t.  m.  Vient  oing  qui 
se  forme  au  bout  dp  l'aissieu  , et  dont  on. 
a graissé  les  roues.  Unto , enxundia  raid r*. 
de  la  rucda.  L.  Canubiuitt. 

C AMURE  R , y.  a.  Courber  ei^arc» 
Enconar  , coryart  tcrcer  r combar,  Lat. 
Commuer  jre . 

Sc  cambrer,  v.  n.  Encor  \ or  se  , do- 
blanc.  L.  Curvari. 

CAMBRE  , EE , p.  p.  et  adj.  Encor- 
vaJo,  da  , c or  v ado , da  , etc. 

CAMBRURE,»,  t.  L'état  d’une  chose 
cambrée.  Combaf  evutbaduta , eiuorva- 
duta  , ençorramsento.  L.  Curvairun. 

CAMÉLÉON , ».  m.  Cauulcen  , ani- 
mal dd  tama/io  de  un  lagarto  ccmun. 

Caméléon.  Constellation  austiale.  fa»% 
malcon  , constelacion  eeleste. 

CAMELÊOPARD,  ».  m.  Animal  qui 
se  trouve  dan*  l'Abyssinie.  Animal  que  sc 
kalia  en  la  Abisinia . L.  C amelcopardus. 

camelot , ».  m.  sorte  d’étoffe.  Ca- 

mtlote  , ttla  tes  tdo  de  peto  de  came  lie.  L- 
Ci'.uinue  rannut , série o textui. 

CAMLLOTÉ,EE,  adj.  Étoffe  tissu* 
ou  ondée  en  forme  de  camelot.  Came- 
lote de  eguas,  te  la  de  uua  , prensada 
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**rj  ral  arte , au e taie  su  lustre  ondeodo. 

i^CAMBLOTINE  , ».  L Cameloter! , 

fri, j de  Ltna  algo  mas  groserd  , que  imita 
• 4/  camelote  en  su  lustre  y agitas-  L.  Pan - 
But  citicinus  crastiot . 

CAMÊRIhR  , x.  m.  Camarero , el 
primer  crtaJS  de  la  camara  del  Papa.  Lat. 
Cubiculauus. 

CAME  RL  ING  A T,  s.  *.  Dignité  de 

Camerlingue.  La  dignidad  de  Camertingo. 

- CAMERLINGUE 1,  *•  «•  Cardinal 

ri  régit  l'état  de  l'Eglise  , et  administre 
justice.  Camerlmgo  , carden.il  que  rige 
cl  Estado  Ecletiastico  , y administra  la 
jrdsticia.  Latin  , Cubicitlariorum  deeurio. 
*•  CAMION , ».  m.  Épingle  déliée.  Al- 
fier  muy  pequeno  y delgado.  L.  Acicula. 

Camion.  Les  griffes  d’un  chat.  5e  dite 
f ambien  de  tas  un  as  del  goto.  L Falcula. 

Camion.  Espèce  do  petite  charrette 
traînée  par  deux  hommes,  Cairetou  f<- 
fu <no  , que  dos  hombret  tir&n  en  lugar  de 
Cabalgadura.  L.  Cisolium. 

CaMISADE  , x.  f.  T.  de  guerre. 
EncamisaJa  , estratagema  militar  que  se 
tua  Je  noche.  L.  Noctuma  oppugnatio. 

CA  MISA  RD,  ARDE,  *.  m.  et  f. 
Calvin! sia  , hcrege  , rebelado  de  los  Ce- 
rtnts.  L.  Harcticut. 

' CAMISOLE  , %.  f.  Ahnilla  cnn  mon - 
gOtyhlcHài  modo  de.camisa.  L.  Subucula. 

CAMWMllLE , ».  f.  T.  de  botan. 
'Man  {and  la  , y^rfra  elorosa.  L.  Anthémis. 

CAMOUFLET  , s.  m.  Fumée  qu'on 
•fcuifie  au  net  d'un  homme  qui  sommeille. 
'Jtwni.i\r> , el  fid.'iio  que  se  sopla  en  las  nari- 
tee  de  un  hombre  que  dormita  L.  A fidvr 
fumai i Luculli  chartacei. 

CAMP , s.  m*  Terrain  où  une  armée 
^arrête.  Campo  , el  ter  reno  que  ocupa  un 
ex  et cii o acamuado.  L.  Campus. 

Camp  volant.  Petite  année  composée 
ide  cavalerie  , qui  tient  la  campagne. 
Campo  t plante,  cxercito  pcquen  v,  com- 
pue sto  lo  mas  de  caballerh: , que  mantiene 
ta  camp  an  a y htcha  enrrerias  sobre  el 
enemigo.  L.  Expedtia  manus. 

campagnard, arde, sà}. rts. 1 

.Celui  ou  celle  qui  vit  noblement  k la  cam- 
pagne, qui  s'y  plaît.  Aldeano  \na,  que  vive 
or cblemcntc  en  tl  tempo  , que  gusta“de  el. 
!«•  Provinciolis.  * 

CAMPAGNE , x.  f.  Plaine,  vaste, 
étendue  de  terre.  C ampana  ra\a  , llanura,  1 
4st<ndidc{  large  de  tierra.  L.  Campus. 

Campagne.  T.  militaire.  Campana,  la 
•station  en  que  estan  los  extixitos  forma- 
dos  en  el  campo.  L.  Stipendium. 

Mettredcs  troupes  en  campagne  :Fener 
loi  tropas  en  cancana. 

Battre  la  campagne  Bâtir  ta  camp  aria. 
Pièce  de  campagne. T d’arlilteric.  Pie^a 
ligna  que  un  t xereno  farde  llc\ar  cou 
sigo  en  sus  mprehas.  L.  Tvrmcntum  bel-  i 
iiiuxr.  lève. 

CAJIIPANE , t.  f.  Crépine  de  61  d'or 
•u  d’argent.  Elueco  decampauiUa  de  oro , 
de  plu  ta.  L.  Ftmbrin. ® 

CAMP  ANE  LIE , s.  f.  Fleur  qui  a 
la  forme  d’une  petite  clochette.  Cam- 
pamlta , for  qur  ttene  la  Jigora  de  una 
eampanilla.  L.  Capanulx. 

, CAMPANULE,  x.  f.  T.  d'arcbiîec- 
•nre.  C amparutrio , la  tone  d.mde  se  pc- 
atn  las  canjpanas.  L.  Capanils. 

CAMPE  OLE  , s.  m.  Arbre  de  l’A ai- 
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tique.  Campeche  , drbolde  la  America  , CANCELLE , Et  , p.  p.  Cancelado^ 
cuya  modéra  sirre  en  las  tintaras.  da  , etc. 

CAMPEMENT . s.  m . Acampamen-  CANCER,  s.  m.  T.  de  médecine.  Can- 

to  f el  sitio  que  se  elige  para  alojurlè  cl  ctr , tumor  mabgnoy  dura.  Lat.  Cancer* 
cxercito.  L.  Castrcrunt  positio.  Cancer.  L'un  des  signes  da  xodiaquc« 

CAAIPL.fi  , v.  a.  et  n.  Acampar  6 Cancer  , el  uno  de  los  vpnos  \odiaco. 
acantparsc.  Latin  , Castra  habere.  CANCRE -,  x.  m.  Écrevisse  de  mer  s 

CÀMPE,  ÊE  , p.  p.  et  adj.  Acam - d’étang  et  de  rivière.  langosta  , cangrcjo  t 
pado  , da.  gamkaro ^ Latin  , Cancer. 

CAMPHRE  , s.  m.  Espèce  de  gomme  CA  N DELABRE , s.  m.  Grand  rhaa- 
orientale.  Alcamfor,  especie  degoma  que  délier  de  salle,  > plusieurs  branches. 
product  un  arbvlque  te  ena  en  las  tierra*  Candélabre , candelcro  grande  , que  tien* 
orientales.  L.  Camphora.  muchos  bra\os.  L.  Candelabrum. 

CAMPINE  t s.  f.  Campagne  décou-  CANDEUR,  *.  m.  Bonté  , sincérité,* 
verte.  Campina  ,la  tierra  ttana  que  se  franchise  d'imr.  Candor  , sittcendad  , pu- 
descabe  à la  virta.  L.  Campi  patentes.  1 re\a  y candidc\.  L.  Candor. 

Campinci  Espèce  de  pciiic  poularde'  CA  ND  l L)  A T , s.  m.  Celui  qui  brigue 

fine.  Espeete  de  polla  sumamente  jina  y quelque  charge.  Candidate  , el  que  pre - 
Je  gran  gusto.  L.  GaUina.  tende  y aipire*6  solicita  algan  puesto  u 

C AmPÜS,  s.  m.  T.  de  collège.  Congé  dtgnidad.  L.  Candidatus. 

Dia  de  huelga.  L.  ludendi  licentia.  Ç AND  IDE , adj.  m.  et  f.  Franc,  sin- 

C A Al  US  , USE  , adj.  Romo  , ma.  cire.  Land\do  , setuillo . L.  Candides. 
CANAILLE  , ».  f.  Populace.  Canal • CANDIDE  Al  tN  T,  adv.  D'une  ma-  • 

la  , gentc  taxa  y ruin.  L.  PopuU  fcx.  aie  te  candide.  Candidamente  , scncilla- 
CANAL,  s.  m.  Conduit  d’eau.  Canal,  mente.  LA  Candide - 
conduit»  de  tgua  eicanaéo  , Je  plcmo , de  CANDIR,  v.  n.  T.  de  confiturier. 
tnxdera , de  piedra  , de  barro  y de  flieno  Devenir  comme  glacé;  il  ne  se  dit  que  du 
coladi.  L.  Canalis..  sucre^n  des  confitures.  Candir  , candirse 

Canal.  Grande  pièce  d’eau  qu'on  fait  et  o^ucar  , escorte.  L.  Aibicare. 
pour  l'earbcliitrement  d’un  jardin.  Canal , CANDI,  IE,  p.  p.  et  adj.  Caidido  , 
pt«{o  grande  de  agua  , que  se  forma  en  un  da  , hablando  del  a\ucar*  * 

I jardin  para  major  adornrr.  | CANDI',  s.  m.  Sorte  de  grand  bateau 

| Canal.  Le  lit  d'une  rivière  , que  la  na-  qu’on  voit  en  Normandie  , sur  U Seine  , 
tare  a fait  pour  écouler  les  eaux,  pour  as-  et  qui  a environ  if  toise*  entre  chef  et 
roset  les  terres.  Canal , la  cama  Je  unrto , quille.  Génère  de  batel  6 bdrea  gratuit  de 
que  ta  naturale\a  de  ri  ha  hecha  , para  , la  provinaa  de  jVorimiruft» , que  navega 
dar  sahda  â las  .iguat , y >tgar  lat  tierras.  sobre  cl  rfo  Sena  , que  ti-ne  17  tueras  de 
Canal.  Certaines  pièces  d'eau  , qui  sont  j un  cabo  al  otro.  L Navtgii  gentu. 
tirées  d’un  pays  à un  autre  , pour  la  com-  CANE  , s.  f.  Oiseau  bon  a manger  , 
modité  du  cotnmrrco.  Canal  que  se  eaca  la  femelle  du  canard.  Anade  , la  hembrj 
dt  un  pais  J otro  , para  la  mayvr  comodi - del  anade.  L.  Ar.as . 
dad  del  comer  cio.  j CANE  PI  N t s.  m.  Peau  déliée  da 

Canal.  Certains  lieux  delà  mer  , où  elle  ^mouton  , dont  on  fait  des  éventails  et  dr« 
se  resserre  entre  deux  rivages.  Canal  en  gants  de  femmes.  Pellejo  delgado  del  car- 
ia rnar  , Je  llama  cl  rstrecho  largo  par  , nero  , que  sirve  para  haccr  ahanicos  y 
donde  tienen  las  aguai  comunUacton.  guantes  de  mugeres.LSummâ  ovis  cuticula. 

Canal.  FiguA  Voie  , moyen  , entre-  C ANET , s.  m.  Le  petit  d’une  cane» 

mise  dont  on  se  sert  pour  quelque  chose.  Anadon  , el  pcllo  del  anade.  L .Aitaticula* 
Canal  , via,  modo  , medio  , mtdiacion  CANETE R , v.  n.  Marcher  h la  ma« 
de  que  una  pertona  se  val*  para  lograr  su  niérc  des  canes.  Anadear , andar  moviend o 
intenta.  L.  Via.  Cis  coderas  dt  una  parte  à otra,  corne 

CANAPE  , s.  m.  Banco  £%txncra  de  bacs  el  anode.  L.  Anatum  modo  ingredi. 
los  escanos  , que  se  usan  en  Espana  ton  C ANETILI.E  , s.  f.  T.  de  broderie. 
respaldo.  L.  Bisscllium.  CaiiutiUo,  hito  de  oro  i de  plat*  de  martilto 

CANARD  , ».  m.  Oisema  aquatique.  rt\ado  en  canutot  para  bordar.  L.  Spireed 

j j • » j.  ■ e jUBvmu  _ j*.  /• . 


Anade  , anad-m.  L.  A nas. 

Canard.  Chien  barbet.  Perre  de  agita. 


CANE  TON , s.  m.  dimin.  V.  Canet.  • 
CANETTE , ».  f.  Petit*  cane.  V. 


CANARDER , V.a.  Tirar  i cubieito  j Canet. 
sobre  alouno.  L.  Clam  aliquem  i>et<r*.\  , C A NE  VAS  , t.  m.  Grosse  toile.  An* 
CANARDÉ , EE  , p p.  Tir  ado , geo  , canama\o . L.  Cannabacea  tola. 


du  , desit  un  rubierto. 

CANARDIERE  , s.  f.  Lugar  eu 


CANGRENE  ou  GANGRÈNE , tJ 
f.  T.  de  chirnrgt*.  Gangrena , eorrupetors 


bierto  en  los  cst+qitts  6 ries , para  tirar  en  las  cames.  L.  Gangrgra. 

los  anades  siNestres.  L.  Lo-us  anatum  Cangrène.  Fignr.  Corruption  de  doC* 


los  anades  siNcstres.  L»  Lo-us  anatum 
venationi  patata r. 

t ANC  LL  , s.  m.  L'endroit  du  chorur 
d’une  église  , qui  est  le  plus  proche  da 


trina  , y en  los  modos.  L.  Corrnptela . 

CaNGRENER  OU  GANGRE- 
NER , v.  n.  Gangrenarse  , padecer  al- 


grand  autel,  et  fermé  ordinairement . guna  parte  del  euerpo  lu  gangrena.  Lat. 
d'une  balustrade.  El  presbiterw  6 santua-  Gangrana  vitiari. 

no  de  la  igtesia  , en  donde  esta  cvlocado  et  CANGRENE , ÊE , p.  p.  *t  adj« 
altar  mayor.  L.  Canctllum.  Gangretsadâ  , da. 

CANCELLAT1UN  , s.  f.  T.  de  ju-  CANICHE , s.  f.  chienne,  la  femelle 
tispxudence.  Cancelacion.  L.  Cancellatio.  du  barbet  P erra  de  agua  , la  hembra  del 
CANCELLER,  v.  a.  T.  dejnrispm-  perro  de  agua.  L,  Carde  vtllosa. 
dence.  Barrer  un  acte.  Cancetor , anulor } CANICULAIRE  , adj.  Il  se  dit  de* 


larrar  an  tutu»  L.  C une  t U are. 


[ jouir  pcudwl  lesquel» U caeiculc domine* 


q» alquiera  vira  anrfiï  de  Juego , hecha  de  v euimcox.  Cantarida» , abadejo , canunoi 
hterro  û de  métal.  L.  Toi  institut*  bellicum . Latin  , Cantkanda. 

, Canon.  Sc  dit  de  l'artillerie  en  général.  CANTHUS  , «.  m.  T.  de  médecine. 
Cdÿyi  , a»  diec  en  geaatdc  la  ar  aller  la . Le  coin  de  Toril,  la  aquiaa  dcl  ojo , a 
Canon  d'une  aime  a feu  , de  tel  genre  cl  angulo  dcl  oj 9.  L.  Laniku», 
qu'elle  »oit.  Canon  de  unaatma  de  Juego  , CANTINE  . s.  C.  Petit  cottre  propre 
de  qualqutera  suerte  yue  sca.  L.  Tutus.  à y mettra  des  bouteilles.  C anima  , 4.0- 
Canon  rayé.  Canon  rdîéo.  ^ Jrtèito  ton  dn  isicnes  denlio  , para  paner 

Cauon.  Tuyau  d'uno  plume.  Canon  , cl  fiascos  de  vino  ieparado*  usas  de  situa.  L» 
de  La  pluma  con  que  te  escribe.  Arcula  in  cellules»  divisa. 

Canon.  Petit  tuyau  qu'on  met  au  bout  CANTIQUE*,  ».  ni.  Cânt  'uo  , cieria 
de*  seringues  , pour  donner  des  clystéie*.  composicion  voètU* . L.  Canticum. 

Canon  de  ayud/i.  CdATOA',  s.  m.  Quartier  d'uno 

C Aii  Ü SI  AL  , AI.E  , adj.  Canoni - ville.  Canton,  barrio  , dixtrito.  L.  T agi. 
co,  ca.  L.  CanQnicu».  C/1A  / UAAÜA,  v.  o.  T.  de  guerre* 

Heures  canoniales.  Les  petites  heures  Acantcnar , alojar  Lis  uopas  en  algun 
npueha»  canut  juntas.  L.  Cannetuin.  du  Bréviaire.  Horat  canonisas.  territçrio  stnalada  para  eue  fin.  L.  lit 

CASSE  , s.  f.  Espèce  de  roseau  qui  CANONlCAT,  s,  m.  titre  d'un  bé-  aiiquem  iocum  exereituin^onjiccre.  * 
a des  noruds  , et  qui,  etgpt  sec,  sert  néfice  de  chanoine.  Cariotucato,  c am-ngta,  Cantonner.  Sc  retrancher,  sc  fortifie* 

ordinairement  à potier  à la  main.  Caiia  , prebenda  que  go^a  el  canonigo  en  alguna  dans  quelque  cautoo.  Acantonarse , an  in- 
junsç.  L.  Arundo.  tgtesia  catcJral  J colsgial.  L.  Pretbmda.  ckcrarse  en  tus  propios  quand.»  , u en 

Canne.  Le  béton  d’un  capitaine  ou  d'tin  CANONIQUE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est  for  parages  en  donde  se  halla  u no.  Lat« 
.homme  qui  a o.  înuxairdcmeut  dans  les  ut-  selon  le*  Canons.  Canuruco,  lo  que  esta  In  aliquem  lue  uni  cotre. 
mec.  Hatui  , palo  corto  y redonda  , que  csc'itc  tegun  le » sagradot  canonct.  CANTONNE  , EE  , p.  p.  Atanto» 

Sirvt  y tt  la  insignia  diHintiv*  lot  que  Canonique.  Canunico.  Livre  «acté  et  nadri , da. 

tnandaa  en  la  guerra..  • authentique  ; Libro  canoni^u  , sagrado  y CAS  TONS' 1ÈRE  , s.  f.  Petit 

Cannes  de  sucre.  Les  roseaux  qui  pot-  auCcnti.u.  rideau  qu’ofi  tend  des  deux  cétés  des  quê- 
tent le  sucre.  Caiia  dutee  u de  CANONIQUEMENT , adv.  D'une  nouilles  d‘un  lit,  vers  les  pied  ».  Coiti* 

CASS  LIAS  ou  CAS  N ELsn , s.  manière  canonique.  Canonuamentc  , te - nija  que  se  pone  & Los  pies  de  uns  canut 
m.  Morceau  de  cannelle  , entouré  de  su-  giumamentt.  L.  Légitimé.  de  pilar  d pilas  +para  impedtr  tl  ayre  qnt 

cre.  Choîho , confinai  a.  L.  Costa  saceliarro  CANONISA  7 tOS  , ».  f.  La  tété-  pud  era  entrât  pvr  las  obcriural  L.  Co.no» 

tondit*.  mooie  par  laquelle  le  Pape  met  une  pet-  pxum  treve.  * W * 

CANNELER  , v.  a.  T.  d'aichitcct.  sonne  au  catalogue  des  saints.  Canota - Cautonnière.  Femme  de  mauvaise  vie* 
Creuser,  tailler  de  petits  canaux  au  fût  des  ^acion  , la  declaiaeion  soltmuc  que  hâte  Canton  era  , muger  pûblua.  L.  Scortum. 
colonnes  , etc.  Acanalar , hacer  c anale  S cl  »umo  Pontijit  c de  las  heroicas  virtudet  CAP  , s.  ru.  Tête.  C*be\a.  Armé  d« 
en  alguna  superficie  Usa.  L.  Striare.  de  aigun  Ckristiano.  L.  Canomsaiio.  pied  en  cap  : Armada  de  pie  en  cabe{a. 

CaSNELE  , ii\E  ,p-  p.  «t  adj.  Aca - CANONISER,*,  a.  Mettre  «u  cata-  Cap.  T.  de  mariue.  La  tête  l'éperon, 

naïade  , da.  talogue  des  Saints.  Canoni^ar  , déclaras  la  poii:tr  ou  l'avant  d'un  navire  , la  p roue 

CANNELÉ,  ÉE  , %dj.  Ce  qui  est  y recibir  la  igfesia  en  et  numéro  de  lot  d’uc  vais  Scan.  Cabo  , el  txtremo  del  n*~ 

de  couleur  de  candie,  yicatalado  , da,  Santcs  al  Ckiistiano  insigne  , mandando  vio,  et  espoir n,  la  proa.  L.  Caput. 

lo  que  t Une  el  calot  de  la  canela.  que  sc  le  dé  culzo.  L.  Inter  sanctos  referre.  Cap  Promontoire.  Cabo  , promontono  t 

CANNELLE  , ».  f.  Ecorco  da  can-  CANONISE,  ÉE  , p.  p.  Canons-  putUa  de  Sierra  avan{ada  deturo  del  rr.ar * 
ncilsei.  C ulula  , la  Cortc\a _ dcl  àrbi'l  lia-  ,{ado , da.  L.  Frcmoniurium. 

tnado  tambien  L antla.  L.  Caiia.  CANONISTE , ».  m.  Canonista  , el  CAPABLE  , adj.  de  tout  genre.  Ha* 

Cannelle.  Le  tuyuD  qu'on  uct  à un  ton*  que  profite*  el  estudio  de  lot  sagrados  ca - bile  , intelligent  t apa{  , habil , inttli- 

ucau.  Canilla,  la  apis*  que  se  pone  d la  non  es.  L.  Jaris  canonici  ptritus.  gente , juiciistq.  L.  Capax. 

euia  6 tond  , canote.  L.  Ustula.  CANONNADE , s.  f.foup  de  canon.  Capable  de  tenir  ; pour  dire  qui  pcol 

CéLNNELltR  , ».  et-  Arbre  dont  Canona\o.  L.  7 a> menti  telhci  ictus.  conttuir  ; Capa{ , lo  que’cs  grande  y espa- 
Ttcyicc  nous  est  connue  sous  le  uom  de  CAS'ONSE  R,  r.  a.  I aûor.ear , dit-  cioso  , que  pmede  coatener  mue  ko . 
Cannelle.  Canela  , àtbol odorifiero  de c.tya  paras  la  artilleria  contra  alguna  cota.  L.  Ca  PAhl  EJMEN'J  , adv.  d’uno  ma- 
te  sac*  la  .ancla.  L.C  innamonium.  Tirnuntis  beiliciS  veritraie.  ciète  Apahle.  Suficientemente  , contapa- 

CANNE!  ERE , s.  (,  Cavité  toade  CAN  OMS  £ , EE  , p.  p.  Canonea-  cidad.  L.  EruAiti. 
qu'en  fuit  dans  une  colounc  , un  pilastre,  do , da.  CAPaCLI  E,».t.  Capacidad  ,ajnitud, 

etc.  Lsuiatm,  las  cavadiras  6 media s ca - CANONNIER  , ».  m.  OfBcier  d’aï-  J. uni  ad  , intel  gencia  ) perieia  del  hon .« 
ma» , que  se  »uel»n  tiiar  en  la  coluna  de  tilletie , qui  a soin  de  tirer  le  canon.  Ca-  bre  , para  discunir.  L.  C apaeuas. 
arriba  abaxo.  L.  Striatura.  nonero  , el  arvllero  que  dupeta  las  pie\as  Capacité.  Etendue  d’un  lien  Capaci - 

CANNU1..E , s.  f.  T.  de  chirurgie,  de  a/tdleila.  L.  lornuntomm  librutor.  dad  , extension  y diia.aeivn  de  algun  lt.~ 
Caâuto  , cj  outille.  L.  Canalicutu».  C A NOS  N ILRL  , ».  f.  Sotte  détente  £ur»  7 tambten  el  ambiio  coitipeteaie  jura 

CANON,  %.  m.  Il  se  dit  par  txccl-  à^etix  mit*,  pour  les  canqpnicrs.  Espccic  recibir  en  »l  Ote*  Cota.  L*  Airptiudo. 
leocc  , des  paroles  secrètes  de  la  Messe  , de  Uenda  de  c am pan  a con  dos  arboles , CAPARAÇON  , s.  oa.  Capa>*\cn  , f«- 
depuis  la  préface  jusqu'au  Pater.  Canon  que  siive  para  lot  ianoneroi.L.Tintvuum.  bierta  quest  pone  cncima  de  la  silia  del  cay 
de  la  AT» j.  L.  Canon  misses.  CANOT,  s.  m.  Petit  vaisseau  dont  se  bailo  L.  Stratum. 

Canon.  Tableau  oa  les  paiolct  secrètes  servent  les  Indiens  J il  cy  fait  d’un  tronc  CAPARAÇONNER  , ▼.  a.  Por.er , 
dota  Messe  sont  édites.  El  quadro  de  d’arbre  creux  Canoa  , entbarcacion  que  rchdr  enenna  del  eaballo  tip  capui  a\on* 
carton  v de  métal,  en  que  esta  eterito  é hmen  lo»  Indior.  L.  Linter ^ L.  Equttrr  «ferrure. 

gravothias  palabra»  delcanon  delà  Hlisa.  CANTAL,»,  m.  Sorte  de  fromage  LAPARAÇOS  N É , ÉE  , p.  p.  et 

Canoa.  Décret,  règlement , ordonnance  ainsi  appelé  de  la  mootagne  de  Cantal  en  adj.  Pueste  , ta  , el  caparayn 
ou  constitutions  ecclésiastiques.  Canon  , Auvergne.  ùine*o  de  queso  que  se  kaee  en  CAPE,»,  f.  ffunican  à capuchon. 
decision , régla  o cons.itucion  ce  .estas-  la  montaûa  llamoJa  Cantal  en  la  prorin-  Caban  , especie  de  capote  con  eapilUx  y 
tica.  L.  Rtgula.  cia  de  Ausenua  , que  dr.cn  muy  rico  ô montas.  L.  Tegillarr.. 

Droit  Canon.  La  docttinc  des.  saints  fabroto.  C-ape.  Couveituie  de  létc  dont  les  fem- 

Canonr.  El  derccko  çaponuo  la  docirina  CANTATE  , s.  f.  T.  de  mnsiqnc.  œei  se  servent,  jilanttlla  , que  las  mt'ge» 
de  los  sagrado r C anuries. L. lut  <ar\or.t.um.  Pièce  variée  de  récitatifs,  d'ariettes  , etc.  res  train  sobre  la  eabe\a.  L.  Capitiurt . 

Canon,  f.  de  guerre.  Pièce  d'artillerie  , Cantada , ton.ida  corr.puesta  de  arias  y CAPE  J AS  , s.  m.  Pauvre  Prcrnqui 
ou  arme  à feu,  faite  de  fer  ou  de  fonte,  otrçs  posas  mûtieot.  L.  C entât  a.  cherche  l'occasion  de  desservir  quelque 

C»non  , pie\a  4c  tf suiitiia  t dc  JufU  d df  , CANTHARIDE,  i.i.boilc  d’iosule  clmpcUe  ,d'tslk«  duc  langue  pour  quti- 


« 


Camcuhr  , lie  ma  ns  e url  Los  dias  que  dur a 
là  canibUi'a.  La  (tu  , Cani:u!aris 

CANICULE  , s.  f.  Constellation  cé- 
leste. Canlcula,  conttcUaciun  celeste. 

CANIF , ».  m.  Petit  morceau  d’acier  , 
fort  tranchant,  dont  ou  se  sert  pour  tail- 
ler les  plumes.  Corta  pluma*  , cachilLjo 
de  taiar  plumas.  L.  Szalpcllus. 

CaNIFICIER  OU  CASH  ER , s.  m. 
Aibte  dont  La  moelle  est  purgatif.  Caiia- 
fis’0.0  L.  Costa  mgta. 

IVA1A,  INE  , adj.  Qni  tient  du 
chien.  Carww  , na  , lo  que  patentée  ô 
gt  prapio  del  pertu.  L.  Caainas. 

* VAS  NA  IE  , ».  f.  Lieu  planté  de 
cannes.  Caîiavetal , et  titio  donde  aaetn 


CAP 


CAP 


7i 


^u'un.  Câptllan , sacerdott  pobre  que  butca 
misa,  11  en  rfonrf*  «frminf^rir  de  capeltan 
tnalçur.a  parte.  Latin,  PaupcrCbpellanvs. 

capeline  , ».  *.  chapeau  dont  ie* 

Icnnei  sc  servent  contre  le  soleil,  tuerie 
de  sombrero,  con  que  las  mugens  secubren 
centra  el  j rdar  dtl  sol.  L.  Petasus 

CAPENDU  , s.  ni.  Espèce  de  pomme 
dont  la  pclvie  est  rouge,  Especie  de  man- 
qana  , que  e*tS  Colorado  par  defuera  , y 
klanea  par  dentro.  L.  Cesttanuni  malum. 

CAPILLAIRE , s.  m.  Plante.  CuUn- 
trilio  de  po\o.  L.  Adiantum 

l AP1ILAIRE  , adj.  Mince  comme  I 
lin  cheveu.  Delgado  cotno  un  caballo. 

C A PII.OT  A D t ,*.  f.  Sorte  de  ragoàt. 
Especie  de  guisado.  L.  Minutai" 

CA  Pib  L 01. , t.  m.  Dignité  d^chcf  en 
plusieurs  Chapitres  et  églises  cathédrales 
ou  collégiale».  Capistat , dignidad  en  al- 
g:i nas  iglc’ias  catcdralcs  y coleg  atat . L. 
C h:\rL  rnticifter. 

LAPliAl NE , s.  m.  Capitan , gene-  , 
ral  de  exercito.  L.  Dux.  % 

Capitaine.  Officierai  commande  nnc 
Compagnie  de  Soldats,  soit  à pied  ou  è 
cheval.  Capiton  opcul  que  monda  6 
tient  una  compania  de  soldados  à pie  6 â 
énbollo.  L*  Centurto. 

Capitaine-Lieutenant.  Celui  qui  com- 
mande une  compagnie  d'ordonnance  de 
gendarmes , de  cbevaux-lêgers,  de  »©••- 
quetai/ei.  Capitan,  L'entente,  0 filial  que 
monda  en  xtfe  una  ccmpania  de  los  gen- 
éarmes  , t i de  eabaltot  ligeros  , u de  mus- 
queteros.  L.  Prarfeetus. 

Capitaine  des  gaidcs.  Officier  qui  com- 
mando nne  des  quatre  compagnies  des 
gasies  i cheval.  Capiton  de  una  de  tas 
quatro  compati  ta*  de  lot  guardias  de 
CCrps . L.  Centurto. 

Capitaine  aux  Garde».  Officier  qui 
Commande  nnc  de»  trente  compagnies 
d'infanterie  qui  composent  le  régiment 
des  Gardes- Françoise  s.  Capiton  dc.Guar- 
dios  ¥ rances  es , te  entier:  Je  de  los  de  apte, 
que  montan  Laguardia  en  paUqsio.  L.  Pra- 
teri  præfe.tus. 

Capitaine  en  pied.  Officier  dont  la 
charge  ou  la  compuguie  ont  été  conser- 
vé •».  Capiton  vivo. 

Capitaine  réformé.  Officier  dont  h 
charge  et  la  place  ont  été  supprimée».  Ca- 
piton  reformadu. 

Capitaine  d'aime».  Officier  établi  dans 
les  compagnies  des  Suisse*  et  dan»  les 
vaisseaux  , pour  veiller  sur  les  armes  de  la 
compagnie,  et  avoir  soin  qu'elles*  soient 
ton  jours  en  bon  ordre.  Capiton  de  arma*  , 
ofuiol  en  las  compatiia*  de  los  Esqu*\aros 
y en  los  navios , para  cuidar  de  las  armas 
y de  sut  Umpie\as.  * 

Capitaine.  Est  aussi  un  officier  de  mer, 
qgi  commande  dans  un  vaisseau  , dans 
une*  galère , dans  un  brûlot  ou  un  autre 
hSlimcot.  Capiton  de  mtr  y guerra  , el 
que  manda  navlo  deguerra  , u otra  embar- 
tacion.  L.  Aiu'ir  prajrctus . 

Capitaine  de  port.  Officier  de  marine. 
Capiton  de  puerto , ojicial  de  marina, 
que  tient  S tu  cuidado  los  arsenalet  y el 
puerts.  L.  Portât  prer frétas. 

Capiraine.  Se  dir  aussi  des  gouverneurs 
des  maisons  royale».  Capiton  , se  dite  tam - 
bien  de  iot  go!  ernadt/rcs  de  lot  casas  r cale  s • 
L,  Ædiuin  ngiarum  prafcctus . 


Capitaines.  Sc  dit  encore  de  cenx  qui 
commandent  les  gardes-chasses  , les  ar- 
chers des  gabelles,  et  autres  qui  conser- 
vent les  plaisirs  et  les  'droits  du  Roi.  C a- 
pitanes , se  dice  tambien  de  lot  que  man- 
dan  la*  gaardta*  de  monteria,  y de  les 
dei-cckos  reale* . L.  Venatimis  prafecti. 

Capitaine.  Se  dit  aussi  de  ceux  qni 
comnandcnt  les  milices  des  bourgeois 
dans  les  villes.  Capiton  et  , sc  dice  tam- 
bien  de  los  que  mandait  las  rr.ilicias  de  una 
eiudad.  $ 

Capitaine.  Se  dir  en  mauvaise  part , de 
ceux  qui  se  metteutà  la  tête  de  vagabonds, 
de  baudits,  pour  piller  et  voler.  Cap  1 tan, 
por  extension , s.gnijica  el  que  es  cabt{»  de 
genre  } cragida . 

CAPITAINERIE , s.  f.  Gouverne- 
ment d’une  maison  royale , et  de  ce  qni  en 
dépend.  Capitgma , goftiemo  de  una  esta 
real , y de  su  distrito . Latin  , Pretfecûo . 

CAPITAL  , s.  m.  Capital , elfondo 
de  una  Tenta , caudal.  L.  b ors. 

Capital.  Le  fonds  d'un  marchand  , qu'il 
apporte  en  société.  Capital,  fonda , cau- 
dal que  lient  un  inercadcr. 

CAPITAL, AIE,  adj.  Principal.  Ca- 
pital , principal , radical , y lo  que  es  coma 
cabota  y Origen  ptimero  y esencial  de  at- 
guna  casa.  L.  Capot. 

Capitales.!',  dliupiimorie.  Ce  sont  les 
grosses  lettres  dont  on  compose  les  titres. 
1 ciras  mayutculas.  L.  QuaJrata  iittera. 

Capital.  Sc  dit  aussi  d'un  crime  qui 
mérite  le  dernier  supplice.  Capital , dchto 
que  mtrece  una  pena  capital.  L.  Crimen. 

CAPITAN  , s.  m.  Capiton,  fanfar- 
roa  que  te  ptecia  de  valiente  sitndo  rt- 
gulannente  cobarde.  L.  Thraso . 

CAPITAN-BACHA , s.  m.  Amiral 
Turc.  Capital- Hacha,  Amiral  Turco. 

* CAPlTANE , ».  nu  T.  de  marine. 
Capitata,  la  principal  galera  de  una  ar- 
mada. L.  A'uvrs  pratoriJ. 

CAPITATION  , ».  f.  Imposition, 

droit  qui  sc  lève  sar  chaque  personne.  Ca- 
pitacicn , repartimiento  de  tribu  tôt,  por 
cabe\as.  L.  Æs  quoi  ex igitur  pro  eapite. 

CAPITON  , ».  m.  La  bourte  et  lo 
gros  de  la  soie.  Ccdcr\o,  teda  basta  de 
capullat.  L.  Bombicijium. 

CAP  ITOU  J.  , %.  ra.  C’est,  en  quel- 
ques villes  , ce  qu'on  appelle  Echcvin. 
Rcgidor  de  una  eiudad.  L.  Ædilis. 

CAPITULAIRE,  adj,  m.  et  f.  Capi- 
tulât , lo  que  p ertenecc  al  capitula  de  una 
'conmntJad.  L.  Capitularis. 

CAPITULAI  RE  MENT,  adv.  Ca- 
pitularmente  , en  forma  de  ccmunidad.  L. 
Plenit  canonicorum  comiiiit. 

CAPI  TULAN  T , s.  m.  Capitulante, 
et  que  tient  rota  en  alguna  comunidad. 

L A P IT  ULATIU  N ,»jf.Capitulacion, 
conctcrto  , pacto  , canvtnio.  L.  Pattio- 
CAPONNIÉRE  , ».  L T.  de  fortifie. 
Petit  corps  de  garde  dans  le  fossé.  Ca- 
p ont  r a , gènero  de  obra  que  u hace  para 
de  f eruit  r Us  fosos.  L.  Crypta  sulterranea. 

CAPORAL , a.  m.  Bas  officier  dans 
une  compagnie  d'infanterie.  Caporal,  cabo 
de  esquadra.  L.  O pria. 

CAPOT,  ».  m.  Habillement  que  met- 
tent les  chevaliers  de  l'ordre  du  Saint- 
Espnr.  Manto  capitular  de  la  Orden  del 
Santo  Esplritu.  L.  Humerait. 

Capot.  T.  do  marine.  Espèce  de  capa- 


ebon  que  les  gens  de  mer  mettent  par 
dessu»  leurs  habits.  Gabon  , capot*  de 
piano  gordo , capeton.  L.  Bardo  cuctiHus. 

Capot.  T.  du  jeu  de  piquet.  Faire 
toutes  le*  cartes.  Capote  , baser  toda»  las 
ba\as  rn  el  juego  de  los  cientcs.  Latin  , 
Omttia  puncta  tollere. 

f A POT , ».  f.  Espèce  de  mante  quo 
les  femmes  mettent pai-dcrsus  lebrs  habits. 
Mantula  que  Us  mugeres  te  penen  sobre 
la  eabe{a , es  propiamente  una  capa  de 
fraile  con  su  capiUa . L.  Capidutum. 

CAPRE  , s.  f.  Fruit  du  câprier.  Aica - 
parra  , frutade  la  alcaparra.  L.  Cappanss 

CAPRICE, s.  m.  1 affiche  .fantasia 

CAPRICIEUX,  EUSE,  à\.  Car,i- 
chcto  , MH  , cjprlchuJo , da.  L.  Mttmus. 

CAPRICIEUSEMENT,  »dv.  Ca- 
prichaïï.mcntt , JciecgUdamtntc  , jar.tct- 
ticamrnte . L.  Morotè. 

CAPRICORNE  , s.  tu.  Cap.isomio  , 
eldecimo  signa  de!  {Odlaeo.L.Capricvrnas. 

CAPRiERts,  ru.  Alcupatra , mjta 
qve  produce  las  alcaparras.  L.  Anpar. 

CAPTIE  USE  Ment  , adv!  D'une 
manière  captieuse.  Engancsammte , frais- 
dulentamentc , sojisticamente.L.Captiosi . 

CAPTIEUX,  E USE , adj.  Trom- 
peur , sophistique.  Capcioso , sa,enganoso, 
sa  , safistteo  , ca . L.  Captiorus. 

C A PI  LF , IVE  , adj.  Esclave.  Cau - 
Uto  , esclave.  L.  Captivas. 

Captif.  Figur.  Assujetti  b quelque  pas  - 
sion  .Esclave,  *1  que  se  sujetay  rtnde  cie- 
gamente  S sus  propios  deteot  y pationes. 

CAPTIVER  , v.  a.  Faire  des  captifs. 
Ceutivar , captivas , aprisionar  al  enemi- 
go  en  la  guerra.  L.  CiJpfjrff. 

Captiver.  Figur.  Assujettir  «es  pas- 
sions. CüiM\ar,  rendis , sujets*  , priver 
de  la  liber  ta  J 0 aUedrlo , Iss  operaciçncs 
dtl  animo.  L.  Ad  a:iquid  ûdstnngcre. 

CAPTtr£,£b\  p.  p.  Captivado, 

da. 


captivité,*,  f.  Esclavage,  prison. 

Cautn  erio  , captiver  10  , cauuvtJad  , cap- 
lividad.  L.  Servitus. 

Captivité.  Sujétion.  Esclavitud,  suie- 
cion  a las  pationes  y afectos  del  aima. 

CAPTURE,*.!.  Prise  de  quoique  dé- 
biteur ou  criminel.  Prendimiento  , captu- 
ra, la  pris  ton  del  delinquente  û deuder. 

jjpapture.  Ce  que  Ton  prend  sur  l'en- 
nemi. Captura  , lo  que  se  coge  sobre  el 
en  cm  go.  L.  Captura. 

CAPUCE , ».  m.  Espèce  de  capuchon 
qui  couvre  la  tête  des  Moines.  CapiUa , 
caparu{a  , capirotc.  L.  Cucullus. 

CAPUCHON  , ».  m.  Capucko  , ra« 
pilla  , c apu{. 

C si  QUE  , s.  f.  Petit  baril  où  l'on  en- 
ferme du  hareng.  Suerte  de  baril  en  que  s* 
font  el  arenque  salado  , pescado  de  mar 
algo  major  que  la  sardina.  L.  Cadus. 

CAQUE  T,  s.  m.  Labia,  char  la  t par- 
lera ,caca*eo.  L.  Garrulitat. 

CAQUE  TER  , v.  O.  Il  se  dit  du  bruit 
que  font  les  poules.  Caearear  , gritar.  L. 
Glocre. 

Caqueter.  Figur.  Babiller.  Caearear  f 
charlar  , parlar  , hablar  s<n  substaneia. 

CAQUf  TÉ UR,EUSE, adj  Habi *. 

dor , ra  , charlador , ra  , cacartade*  , ra. 

CAO  UE  TF  RIE,*,  f.  CbsrUtanerla, 


parler  h.  L.  laqua  citas. 

CAQ.UETÜ1RE  ,i.  f.  Petit 


7i  * C à R 

propre  à caqueter  Silta  potirons  y propia 
péta  charlar.  Latin  , Cathedra. 

CA  H,  cvsj.cittiilivr.  Por  que-L.  .Sam. 

CARABIN  , (.  m.  Carabinero,  Lat. 
Sclopctarivt  eques. 

Carabin.  Figur.  Celui  oui  entre  dans 
une  compagnie  ou  dans  quelque  jeu , saut 
a’jrarrétei  long- tenu,  qui  ne  fait  que  tirer 
son  coup  , et  *'ea  va.  Garitero,  tahur , 

5 uc  entra  en  una  casa  Je  juega , que  pro- 
cura ganar  a/go  , y que  lutgo  se  va  con  su 
ganancia.  L.  Aient  or. 

CARABINADE , s.  f.  Action  , tour 
de  carabin.  la  action  Jtl  garitero  , que  à 
feras  ha  hccho  su  ganar..ia  , se  etcapa. 

CARABINE , *.  f.  Arme  à feu.  C ara- 
bina  i arma  Je  fueeo.  L.  Sclopeâ  genus. 

CARAVINEK  , v.  U.  Pelearal  m od« 
Je  lot  garitirros , tirât  y retirarte  luego. 
L.  CeUiiter  puenarc. 

Carablner.  Figur.  Entrer  dan*  une 
compagnie  où  l’on  joue^t'en  retirer  aussi- 
tôt  qu’on  a fait  quelque  gain.  Entrât  se  , 
Como  lot  garôerot  ha.  cn  , en  una  casa  don- 
Je  te  jnega  , para  ggnar  algo  ,y  retirarsc 
con  tu  ganancia.  L.  Ccleriter  luJere . 

CARABIN  1E  R , S.  m. Cavalier  armé 
d'une  carabine.  Carabinero , tcldado  a 
1 calai  le*  , armado  Je  car abrita. 

CARACHE ,*.  m.  Ttibutqoc  lei  Chré- 
ti  *ii4  p?j  eut  an  Grand  Seigneur.  Trtbuto 
q\ie  el  Gran  Senvr  cobra  de  lot  Chrittta- 
n t.  L.  Tributum  chrittlanit  induetum 

CARACOL , ».  m.  T.  d'architecture. 
Caraeol,  etpecie  Je  ttcoUra  que  tubt  se - 
giitJainente  en  forma  tspiral.  L.  Lima. x. 

CARACOLE  ,*.  f.T.  de  guerre  et  de 
inrnége.  Caracol , en  el  ane  Je  anJar 
ii  c<ù<allo  t y en  la  guerra  , te  llaman  lot 
torni  s que  te  hacc t con  Inr  cq^altoi , te - 
r«n  convienc.  L.  Equettris  ingyrum  pro - 
»irr«rr». 

CAR  AC  Ol  E R , v.  n.  F aire  des  cara- 
cole*. CaracoleJr , lacer  torn ni , y Jar 
rueltat  cqfi  cl  c abattu.  L.  Equum  etreum- 
etgere. 

Caracoler.  Fignr.  Biaiser,  ne  pa*  mar- 
cher droit  dan*  les  affaire*.  No  andar  Je- 
tée ho  en  lot  negevroi. 

CARACTÈRE  « s.  m-  Empreinte, 

marque;  U *c  prend  particulièrement  pour 
lr*  figure*  dout  on  se  sert  dan*  l'écriture 
ou  dan*  l'impresMOn.  Caracter , sénat , fi- 
g;t  ri  6 marc  a que  te  imprime  , gravdUfi 
tsculpe , y espectalmente  s f dise  de  la  figura 
y foi  ma  Je  lat  tétras  con  que  te  eteribe , u 
de  lat  dcl  mol  Je.  L.  Character. 

Caractère.  Titre  , dignité  , qualité  at- 
tachée i certain*  état*.  Caracter  , tltvlo , 
J.  guida  J , c alidad  anexa  à lot  tttadot  de 
las  perforas* 

Caractère.  Ce  qni  di*tiorue  nne  per- 
sonne de*  autre*.  Caracter,  do  que  distin- 
gue una  persomS  de  otra.  L.  Dssignatio. 

Caractère.  Lettres,  figure*  que  quel- 
quet-nnt  croient  avoir  certaines  vertus,  en 
conséquence  d'un  pacte  fait  avec  te  Diable. 
Caracter  , Un  as  , figuras  que  alpunot 
ereen  totpetnente  que  hay,  y Que  niedrontr 
un  citrto  pacto  con  el  Diablo,  tiftirn  al- 
guna  virtud. 

CARACTÉRISER ,v.s  Marquer  le 
caractère  d'une  personne.  Seôalar  el  ca-  ; 
racter  de  vnapersona.  L.,  Aofare. 

CARACTERISE,  Et  , p.  p.  et  adj. 
Senolado,  da , de  una  persona  tl  caracter . 
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CARACTÉRISTIQUE  , i.  f.  Ca- 

rccteriitico , ca.  Latin,  Char  acte  rij  tic  us. 

CARAFE  t s.  f.  Petite  bouteille  de 
verre  qu'on  sert  sur  une  soucoupe. Garrafa 
pcquena  que  crdinariamente  te  serve  en  Ijs 
mesat , junta  con  vatos  , sobre  una  sai- 
ftÜa.  L.  Iagena. 

CARAFON , ».  m.  Grosse  bouteille  de 
verre  à long  cou  , qui  soit  à faire  rafraî- 
chir la  boisson  dans  un  seau  avec  de  la 
glace.  Garrafa  o G art  aj  on  Je  viJrio , que 
eirve  para  enfriar  la  bc^ida  en  una  cube  ta 
con  nieve.  L.  Lagena  erastior . 

CARAMEL  , *.  m.  Drogue  que  le* 
apothicaires  ptcpaient  pour  le  rhume.  Ca - 
ramelo.  L.  t'cctum  saccharunt. 

CARAQUE , s.  1.  Sotte  de  grand  vais- 
seau.  Carraca,  etpecie  de  nailo  muy  gran- 
de. L.  Naxis  entraria. 

CARAl',s.m.  Poids  qui  exprime  la 
bonté  ou  le  dire  de  l'or , des  perles  et  «fis 
diamans.  Qur/jtc,  grado  de  perfection  y 
pure  {a  dcl  oro  , perlas  o pic  dras  pi  dotas. 
L.  Gradus. 

CARAVANE , ».  f.  Troupe  de  mar- 
chands ou  de  voyageurs  qui  vont  de  com- 
pagnie. Caravana  , muititud  Je  inercadertt 
y otra  gente,  que  te  junta  para  haccr  al- 
gun  vijfe  con  seguridad  L.  Mercatorum 
c ont  ta  mariât. 

Caravane.  Los  campagnes  de  mer  que 
le*  Chevalins  de  Malle  sont  obligés  de 
faire  contre  1rs  pirates  et  le»  ennemis  de 
la  Religion.  Caraiar-a  , lat  eampanas  ô 
tetvicios  que  en  la  UrJtn  de  San  Juan  , 
h.aeen  los  ialallerot  contra  lot  piratas  y 
enemigos  Je  ta  Religion.  L.  ExpcJitio. 

CA  RA  VA  NS  h R AI, s.m.  T.  de  Re- 
lation. Grand  bitiroent  destiné  il  loger  le* 
caravanes.  Ilotpederla  grande  que  hay  en 
tos  pais  es  Orientale*  , para  kospedar  las 
earavanas.  L.  Urspitium. 

CARAVELLE,  s.  f.  Vaisseau  rond. 
Curabcla  , embarcation  de  una  eubierta 
largo  y angosta  , y con  un  espclon  J la  pri  a. 
L.  Audbti  veli  l imbus. 

C ARBAT1N E , s.  f.  PtUejot  de  ani- 
males iftiVn  dcsoUaJos,  L.  Pelles  récent 
ai  i efsee. 

CARBONNADE 1 1.  {.  Carbonada, 
carhotadilla.  L.  Caro  in  prunh  testa. 

CARCAJOU  *»•  CARCAJOUX , *. 
m.  Animal  de  la  America  septentrional , 
muy  camiccro. 

C A RC  À N , *.  m.  Cercle  de  fer  avec 
lequel  on  attache  par  le  cou  un  criminel  à 
un  poteau . Argolla.  L.  Collaria . Mettre 
quelqu'un  au  carcan  : pcmer  alguno  â la 
yerguenqa.  L.  Ahquem  catMimnsre. 

CARCASSE  , * f-  Esqueleto , la  ar - 
majora  dcl  cuerpo  animal  quttada  la  carne. 
L.  Forma  ossea. 

Carcasse.  T.  de  guerre.  Car  casa,  etpecie 
de  bomba.  L.  Tormentum  ipnibut  fartum. 

Catcaise.  Figur.  Personne  maigre  , ou  ' 
devenue  maigre.  Esqueleto , el  que  es  i 
muy  faco  y dtbil.  L.  Oit  eus, 

CARDAMOME  , t.  m.  Graine  médi- 
cinale. Cardamome >.  L.  lardimcmum. 

CARDE , s.  f.  Cète  qui  est  au  milieu 
des  feuilles  de  quelques  plante*  , et  qui  est 
bonne  à manger.  Penca , la  hoja  dcl  carde, 
û de  otra  planta  semejante.  L-  iauhs  beta. 

Carde.  Ce  qui  sert  è carder  la  laine. 
Carda  de  que  utan  lot  pelayret , co-dueha, 
cardu\a.  L.  Ferrent  pecten • 


CARDÉE  | i.  f.  Morceau  do  laine cai- 
i déc,  qa'on  lève  de  dessus  le*  deux  cardes. 
El  pciaqtt  de  lana  cardada  , que  te  al{ads 
la  carda.  Latin  , Carminatuin. 

CARDER , v.  a.  Car  Jar , lùnpiar  la 
lana  y rastntlarla.  L.  Carminarr. 

CARDt.tE t p.  p.  et  adj.  Cardada, 

CARDE  U R , E USE , *.  m.  et  f.  Car- 
dador , qficial  que  limpia  y suav:sa  la  lana 
con  la  carda  L.  Oui  lanam  cannmat. 

CARDIAQUE , adj.  m et  f.  T.  dm 
Médecine.  Cardiaco  , ca  , médicament» 
que  fortifia.  L.  Caidiahs . 

Cardiaque.  T.  de  botanique.  Plaute. 
Ca<-diac a , yerba. 

C A RD  IL  R , i.  m.  Artifice  , oficial 
que  hâte  et  vende  las  caidat.  L.  Pectinum 
jcrrcot'Jm  opijex. 

\C  ARDIN  Al  tA  LE  ,adj.  Une  te  ditqun 
dos  quatres  vents  principaux  , et  des  qua- 
tre principales  vcitus.  Cardinal,  vttnios 
cardinales,  virtudet  cardinales.  L.Tivi- 
cipuut. 

CARDINAL  ( i.  m.  Un  d es  70  qui 
composent  le  sacre  Ml  âge.  Cardinal , el 
une  de  lot  70  que  componen  el  tagtado 
coltgio  de  cardtnales.  L.  Cardinaiit. 

Cardinal  at,  ».  m.  Dignité  de 

cat dînai.  Cardenalato  , la  digmdad  de 
carderait , cardenalaigc.  L.  Caidtnalatui* 

CARDIN ALlS ER,  v.  a. Faire  quel- 
qu'un cardinal.  Hacet  ai  gu  no  cardenal. 

CARDON,  s.  m.  Espèce  d'artichaut 
qui  ne  porte  point  de  pomme.  Corée»,  .ar- 
don.  L.  Carduus  sativut. 

Cardon-  Espèce  de  crevette.  Esp:cie 
de  langosja  de  mar.  L.  Carabus. 

CAnEME , s.  m.  Quaresrr.a,  cl  ri^« 
en  que  se  observa  atvrincncia  y ayuno.  Lat. 
^ Qu  a drap  firme. 

CAREME-PRENANT , *.  m.  Le 

jour  du  mardi  qni  précède  le  carême.  Et 
martes  de  cames  tolendas.  L.  Hi?aria. 

Carême-prenant.  Gens  déguisés  qui 
counift  les  rue».  Boturgjt  , tujetot  que 
lletan  vestidos  de mogigangas  con  que  corn 
renias  collet  en  tos  dias  de  camtttuiend.it , 
baylandu  y hacienda  bcbeiias.  L.  Llebt- 
cula  lotvata. 

CAR  E NA  GE , ».  tu.  T.  de  m.  Pvestr9 
apto  en  la  ribera  dcl  mar,pata  Jar  .arma  a 
los  naibs.  L.  Locus' car  Bits  unctionipara-_ 
tus. 

CARÉNÉ  , ».  f.  Le*  flancs  et  le  foud 
d'un  vaisseau  , jusqu'à  fleur  d'eau.  Caré- 
na , la  parte  dcl  buque  de  la  nave  , que  en- 
tra debaxo  dcl  egua.  L.  Canna. 

Carène.  Radoub  d'un  vaisseau.  Carcna. 
el  reparo  que  st  hase  en  los  naxlos. 

CARENER,  v.  a.  Donner  carène  au 
vaisseau.  Carenar , quitar  ta  broma  tl 
nni’io.  L.  Cqrinom  ungerc. 

CARÉNÉ  , EE . p- p.  Carenado  , da* 
CARESSA  N T, ANTE,  adj.  liai B 

gueno , >iat  car  in  asc  , ta,  acaticiadvr  . 
atracùvo  , va.  L.  lllandm. 

CARESSE  , s.  f.  Cancia,  halago , 
démonstration  afcctuosa.  L.  Blanditia. 

CARESSER,  v.  a Fairedes  caresses. 
Halagar , acariciar , atraer  con  acaones 
cariiîosas.  L.  Blandtrir 
CARESSE  , EE  , p.  p.  et  adj.  liai  a- 
gado  , da , acariciado , da. 

CARGAISON,!.  f.T.  de  marne  La 
Carga\on  . carguio . L.  Navis  onut. 

C ARGUER, 
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C ARGUER, v.  s-  T.  de  jr.  Trousser  lu 
voile. b m agir  la  vcl*.hmt.Velumeo!hgerc. 

CARIE,  s.  f.  Maladie  des  os,  des 
dents.  Sarre.  Litiu  , Caries. 

CARIER,  V.  a.  11  se  dit  des  dents, 
des  os  <(ui  se  gâtent.  Carcorner , p u dr  u , 
gastar , oonmmir.  Lui.  Carie  infestare. 

CARIE  , LS , p.  p.  et  adj.  C rett- 
tn:Jo  , du. 

CARIOLE  , s.  f.  Petite  voiture  sur 
deux  roues.  Carreta  ligera  y cubisrta  a 
modo  de  gahra,  an  J a sobre  dos  ru-:d.ss 
salamente.  Lut.  Carruca. 

CARISEl.  ou  C RESEAU , s.  m 
Grosse  toile  claire  , Canevas.  Catteuna\o  , 
ula  totca.  Lut.  Cannabina  te  la. 

CARIS  TaD t , t.  f.  T.  burlesque. 
Aumône.  Emana.  Demander  la  catis- 
ladc  : peler  Jim.  tna.  L.  E leemosirta. 

CARLIN L ou  CAROLINE,  s.  f. 
Plante  qu’on  dit  avoir  été  indiquée  par 
nu  ange  à Charlemagne,  pour  guérir  son 
armée  de  U peste.  C ariina  , yerba  que  se 
dite  hâter  sido  indicada  por  un  angel  â 
Carlvmagno  , para  la  cura  de  l s peste' 
sue  ha  via  en  su  exercise.  L.*  Carlina. 
CARLLNG  UE  ou  ESC  A R U N GUE, 
s.  f.  T.  dciuar.  Pie  de  mastil.  L.  C drlinga. 

CAR  ME , s m . Ordre  Religieux  , 1 no 
des  quatre  mendiaos.  Carmen,  orden  rt- 
gular  de  rcligusot  ,.y  tl  uno  de  los  qua- 
xromedi tantes.  L.  Cannelita . 

Carme  dechaux.  Religieux  , Carme  de 
la  réforme  de  sainte  Thérèse.  Carmeli- 
ta , religù'io  de  la  referma  de  snnta 
Teresa. 

carmélite , ».  f.  Religieuse  qui 

vit  sous  la  même  règle  des  Carmes.  Reti- 
gi osa  que  vive  détaxa  de  la  régla  Car - 
melitar.a.  Lat.  Cariuclitana  momalis. 

CARMIN,  s.  m.  Couleur  rouge, 
fort  vive.  Carmin.  Lit.  Minium, 

CA  RMI  NATIF,  IV  E,  adj.  T.  de 
■îéd-  Remèdes  contre  1rs  coliques.  Reme- 
dto  rentra  los  fa  tôt.  Lat.  Carmtnativus. 

CARNASSIER,  ÈRE,  adj.  Qui 
ne  vit  que  de  chair  ; en  ce  sens  il  sc  dit 
seulement  des  animaux  farouches  Carni - 
tero  , ra , dicese  prqpriamente  de  los  ani- 
males féroces.  Lat.  CarnivoruS. 

CARNASSIER  , s.  m.  Homme  gou- 
lu , qui  mange  beaucoup  de  chair.  Et  hom- 
bre  que  corne  mucha  carne,  y la  apetece 
ton  excès»,  Lat.  taniarius  Homo. 

CARNASSIÈRE  , *.  f.  Petit  sac  de 
toile  ou  de  filer , que  les  chasseurs  portent 
â leur  ceinture  , pour  mettre  le  gibier. 
Especic  de  mochilla  que  les  co\advres 
Ucvan  quxndo  van  a ca^ar.  L.  Pera. 

CARNAGE  , s.-ra.  Meurtre  de  plu- 
sieurs personnes.  Ettrago  de  genre,  qus 
se  kace  en  la  guena.  Lat.  Strages 

Carnage.  Corps  morts.  Animales  mair- 
ies . hediondos. 

CAR  NATION  , t.  f.  T.  de  pointure. 
Encamacion.  Lat.  Carnosus  candor . ' 

C ARN AV AL,  s.  m.  CarnttiulendaS. 

CA RN k ^ s.  T.  Angle  ou  pointe  so- 
lide. Anguto  Splidq.  L.  Angvlatus  mucro . 

C L R N USITÉ , s.  f.  T.  do  chir.  Car - 
nosidad , la  carne  que  crece  en  alguna  llaga 
soperjtuamente.  Lat.  Caruncula. 

CAROGNE , s.  f.  T.  injurieux  qui 
sa  dit  entre  les  femmes  do  basse  condi- 
tion. Guitona  , garona.  Lat.  Sordes. 

CA  RO  LUS  , s.  m.  Ancienne  monnoie 
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qui  valoit  dix  deniers.  Mvncda  antigua 
de  Franiia  , que  poJia  valer  die{  coma- 
dos  ô maraveaia , Latin  , Caroleus. 

CAROTTE , s.  f.  Plante  potagère. 
Chirlvta.  Lat.  Pastinaca. 

CAROTTE  R. , wn.  Jugar  ern  rricq- 
quindad.  Lat.  Timide  ludere. 

carütthr.  Ere,  ..  m. «f. 

Homme  ou  femme  qui  joue  timidement  , 
qui  risque  peu  h la  lois.  Hombre  ô muger 
que  itifca  ton  meiqumdad. 

CaROUJIIER,  ».  m.  Arbre  qui 
porte  le  carouge.  Algarrobo  , art- cl  que 
prvduce  la  olganolj. 

CAROUGE , s.  m.  Fruit  du  carou- 
bier. Algarroba  , Jruta  del  arbal  llanuido 
Algarrobo.  Lat.  Siliqua. 

CARPE,  c.  f.  Poisson  d’eau  douce. 
Carpa  , pc\  que  se  cria  en  loi  nos  y tstan- 
ques.  L.  L iprinus . 

CA  RP  É AU , s.  m.  Petite  carpe.  Car - 
pa  ptquena  , pt\  Je  rio  u de  estenque. 

CÀRF ILLUN  , s.  ni  V.  Carpeau. 
CA RQUOIS,s.  m.  farcax.L.P/iaretra. 

CARRE  , s.  f.  La  taille  ou  la  mesure 
qui  est  entre  les  deux  épaules  El  espacio , 
la  medida  que  ahl  entre  las  dos  espaldas, 
espaldilla.  Cette  femme  a la  carre  belle  : 
esta  muger  tient  la  espald  Ua  muy  her- 
mosa.  Lat.  Ai  mus. 

CARR  É , s.  m.  T.  de  géométrie.  Fi- 
gure qui  a les  quatre  angles  dioits  , et  les 
I quatre  côtés  égaux.  Quadrad./  Ô quadro  , 
figura  de  quatro  lados  iguales , y quatro 
ongulés  rectos.  Lat.  Q uadratum . 

Carré  géométrique.  Instrument  qui  est 
de  graud  usage  pour  observer,  unt  sur 
terre  que  sut  mar.  Quadrad»  gevmetrico , 
instrumenta  para  medu  alturus  ü distan- 
cias. 

Carré  de  parterre  , ou  Carreau.  Qua- 
dro de  era  de  jardin  , u compartunicnto 
que  se  hace  en  el  para  fmes  y otras  lo- 
bons , con  yerbas  à otras  cosas. 

Carré  de  toilette.  Petit  coffret  où  les 
Dames  mettent  leurs  essences.  C.frcci- 
tos  ehatos  que  las  Damas  usait  en  sus  to- 
cadores  , en  lot  quai  es  ponça  sus  peyncs  , 
afeytes  , puendengnes  , y otras  cofas per- 
tenecientesa  las  composeras  de  tus  carat. 

Bonnet  carré  : lioncte  de  quatro  picot , 
que  llevan  los  sacerdotes  eoLgiales  , ju c- 
ces  y letrados  u abogados. 

CARREAU,  s.  m.  ditn.  de  Carri. 
Figure  qui  a quatre  côtés  , quoiqu’ils  ne 
soient  pas  égaux , ni  h angles  droits. 
Quadiete  , quadrillas , figura  de  quatro 
ladst  , aunque  no  sean  iguales,  ni  que 
tengan  tus  angulos  rectos.  L.  Quadriculus. 

Carreau.  Pavé  des  chambres  , des  égli- 
ses , de  quelque  matière  et  figure  qu’il 
puisse  être.  Huelo,  pavimiento.  L.  Iater. 

Carreau  de  planchai  : LairillO , ladril • 
lejo. 

Carreau  vernissé  : ladrillo  sidriado. 

Carreau.  Se  dit  du  pavé  de  la  rue  , ou 
même  de  la  terre  qui  est  hors  les  mai- 
sons. Sueio  i mpedrado , pavimiento. 

Carreau.  Grand  oreiller  ou  coussin  , 

; carré  de  velours , que  les  évéques  et  les 
dames  font  porter  à l’église.  Almohadadc 
tercio  pela  con  galones  anebos  de  oro 
y ünus  fiuecos  en  las  cs^ui/ias  de  oro  tam- 
bien. 

Carreaux  dans  les  chambres  , poux  s’as- 
seoir. Almohadas, 
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Carreau.  Arme  do  trait  , qu’on  tire 
avec  une  arbalète.  Vira  6 Virote , especie 
de  saeta. 

Carrean.  T de  Tailleur.  Espèce  de  fer 
à ripasses  les  coututes  des  babils. 
Plancha  de  satire  , para  ullanar  las  eut- 
tuias.  Latin  , Fern:m. 

CARRE!  OUR  , substrat,  trustai. 
Enerudjada , crucero.  Latin  , Quadri- 
vium. 

CARRELAGE  , s.  m.  Action  de 
poser  des  carreaux.  J a accion  de  enla - 
d.illur,  ü enladrillado.  Lat.  Stratum, 
CARRE  l E R , v.  a.  hnladrillar  , su- 
bir. Lat.  Latercurit  sterœrc. 

Carreler.  Racconm.oier  des  souliers. 
Solar , echar  sueUs  d los  {.rpatos. 

C A R R LI  £ , ££  , p.  p.  et  adj.  En- 
ladrtlludo  , da  , soladu  , J a. 

CARRELET , s.  m.  Poisson  de  mer. 
Aceiia  , pescado,  n.uy  ttmejante  al  Un~ 
guado.  Lat.  Scombrus. 

Carrelrt.  Grosso  aiguille  dont  so  ser- 
vent les  srllicrs  et  autres.  Agujon  , 
aguja  grande.  Lat.  Quadrilla  acus . 

Carrelet,  Sorte  do  filet  dont  on  se  sert 
pour  prendre  le  poisson.  Genero  de  ted 
de  pcscar.  Lat.  Rete  quadrata. 

CARRELEUR,  s.  m Maçon  qui  pave 
avec  des  carreaux.  Lnladrillador  , sola- 
dor.  Lat.  Qui  lauriius  S ternit. 

CARRE  I U RE  , s.  f.  Application 
des  carreaux  sur  le  plancher.  La  utùoft 
de  enladrillar.  Lat.  S t>  attira. 

Carrelurc.  Rcoiontnrc  de  bottes , do 
souliers.  La  accion  de  sclar  ù de  echar 
suelas  â las  botas  6 à lot  \apatos. 

CARRE  R , v.  a.  Réduire  en  carré  une 
autre  figure.  Quadrar  , formai  en  quadio 
alguna  cosa.  Lar.  Quadrare. 

Se  carrer.  Marcher  avec  affectation. 
Cantontarsc  , an  dur  con  aftctacwn. 

C ARRET . s.  m.  T.  de  m.  Fil  tiré  do 
vieux  cables.  Filastica.  L.  F. la  fnniutn. 

CARRIh  R, s.  m.  Homme  qui  travaille 
aux  carrières.  Cûtitero,  hottilre  que  tra- 
baja  en  las  caméras.  Lat.  Lapidarius. 

CARRIÈRE,  i.  f.  Litu  d’où  l’on 
tire  la  pierre.  Cantira,  el  sitio  de  donde 
se  saca  la  picdia , pedr^ra.  L.  lapidie  na . 

Carrière.  Lice  , lit  a fermé  de  barrières , 
pour  courre  la  bague.  Paknque  , la  voila 
6 esiacaia  hecha  para  carrer  soitija.  On 
dit  aussi  Carrera.  Lat.  Campus. 

Carrière.  La  contre  du  cheval.  Carrera 
de  caballo. 

Carrière.  Le  conrs  de  la  vie.  Carrera  ri 
eurso  de  la  vida.  Lat.  Cursus. 

Carrière.  Figur.  Matière  , sujet  où 
l’esprit  peut  s’étendre.  Carrera  , mate - 
ria  , asunto  en  donde  el  espintu  puede 
extendcrtc  y darse  â conoctr.  L,  Mattrix. 

CARR  ILLON  , s.  m.  Son  de  cloche  , 

agréable  et  harmonieux.  Camponeo  , re- 
pique , et  sonido  harmonica  que  se  hace 
con  las  campanas  , en  serial  de  fiesta  ô 
regocijo.  Lat.  Sonitus. 

Carrillon.  Figur.  Cticrie  , grand  bruit. 
Voces  , rut  do  grande. 
CAHRILIUNNER,  V.  a.  Campa- 

near , rtpicar , taricr  las  campanas  en  sonido 
de  altgria  y de  fiesta  \*C  amp  anas  pulsare. 

CARRILLONNEVR,  ».  m.  Celui 
qui  fait  sonner  les  cloches  avec  cadence. 
Campant ro.  Lat.  Comparas  puisons- 
CARROSSE , »-  a-  Coche,  canota, 
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Carrosse  coupé.  Calesin  , carroctlla  , CAR  Tl  ,s.  m Alcaravca.  L.  Cariam.  g‘ Ipe  dodo  en  la  cara  con  la  mono  « fl 
CJrrtKtn.  Latin  , Currus  Contractai.  CAS.  Ternie  de  gramuiaiie.  Le  gé-  puùo  ttrrado.  Latin,  Pugnutin  nasum. 

CARROSSIE  R , i.  m.  Maestro  de  nitif , le  datif , etc.  sont  le*  cas  du  noui.  CASS E-NOIX  ou  C ASSE-NOl- 
cocAr*. -Lat.  ( arrucariut.  Casa  , en  la  grammatica , se  llama  aquel  SEl'TE  , s.  m.  Instramento  pcynttio 

CARROUSEL  9 m.  Carrera  de  en  que  varia  la  termmacion  ad  nombre  , de  modéra  , que  strre  para  rompes  <on 
i tabaUv,  6 en  coche  , fiesta  publiée.  Lit.  y sa  signifieado.  Latin,  Casas.  faahdjd  las  ntieces  y las  arellanas. 

Iutdus  tourner  et  curulis.  CAS,  s.  m.  Accident,  aventure , cas  CASSER , v.  a.  Rompre,  biÎMT, 

Carrousel.  Carrera  , cl  sitio  dettinado  fortuit.  Caso  , suceso , aeontecimiento  , fracasser.  Qu ebrar  , ramper.  L.  Franger g, 
para  ccrrer  â eaballv  6 en  roche  , c onto  aeaso  , accidente  inoninado , Jnrtuito.  Casser.  Egiugrr,  rédoirc  en  meuves 

asaban  les  Romanot . Lat.  Cirais.  Faire  cas  de  quclqu  un  , l'cstimcr  : f/u-  parties.  Meier,  Quebrandar  al^ur.  euerpa 

CARRURE , s.  f.  T.  dont  les  tail-  cer  cato  de  une,  estimarlo . reducienJole  S menudisimas  partes,  • 

leurs  se  servent  en  parlant  de  la  taille  En  tout  cas  : En  todo  cato.  hasta  kacerle  polvo. 

d*un  habit , de  l’espace  qui  est  entre  les  Cas  , crime  , forfait  : Casu  criminal , Casser.  Terme  de  palais.  Annnllcr  un 

épaules.  Escota.  Lat.  Annut . crimen,  malkeeho.  Lat.  Facinus.  écrit.  Castor  , at-rrgar,  detogar  , anular 

C ART  AME,  s.  m.  Cartamo,  a\afran  | Cas  privilégié  , rime  commis  par  un  ] ii  dcshaicr  un  esento.  Lat.  Rescindcre. 
romin  ô salvage.  L.  Crocum  stlvcstre.  ecclésiastique,  qui  mérite  peine  afflic-  Casser.  Supprimer  un  officier , on  le  des- 
CARTE , s.  f.  Plusieurs  papiers  collés  tive.  Casa  de  carte , crimen  cometidopor  titucr  de  sou  emploi.  Suprimtr , exnnguir 
l’un  sur  l’autre.  Carton  , agregado  de  vu-  eclesiastico  , que  mereee  pena  capital.  alguna  pta\a  u persan  a de  su  emplea  i 
rios plicgos  de paptlcpegados  unos  conotro*  Cas  de  conscience  : Cato  de  consâcncia.  dtgn  dad.  L.  Ab  vfficio  dimiitere. 
son  eola  6 engrudv.  L.  Charta  spissior.  Cas  réservé.  Cato  reservado.  Se  casser  , sc  rompre.  Quebrarse , rom - 

On  dit  figurément,  Donner  carte  blan-  Cas  . estime  : Cato  , estimation.  perte.  Lat.  Frangi. 

«bc  è quelqu'un,  ponr  dire,  laisser  Ji  une  CASANIER,  s.  m.  Poltron  » fainéant,  CASSÉ,  EE  , p.  p.  et  adj.  Quebra- 

personne  la  liberté  de  prendre  tel  parti  Haragan  , poltron  , floxo , tjrdo , pere-  do,  da  ,rompida,  da,ôroto,  fu.L.  Fraetus. 
qu’il  loi  plaira.  Se  dise  figuradamente , \oso.  Lat.  Casuriut.  CASSEROLE,*,  f.  Ca\uela , vato 

2)ar  carra  blanc  a S alguno , par  decir  CASAQUE , *.  f.  Manteau  qu'on  met  de  métal  , que  sirve  para  guitar.  Latin  , 
dexarle  la  libertad  de  tomar  et  partido  que  par-dessus  son  habit , et  qui  a Jes  raan-  Ænca  purepsis. 

guste.  L.  Aliqucm  ad  se  ipsum  relinquere • du  s.  Casaca  ccn  mangas.  L.  Sagum.  CASSERON  , s.  m.  Sorte  de  pois- 

Carte.  Tablo  ou  tablean  qui  contient  C'ASAQU/N,  s.  m.  Cataca  pequena , son  volant.  Calamar  , p etc  ado  de  mot, 
la  description  ou  du  monde  entier  , ou  de  eorta  , ci'saquilla.  Lat.  Sagulum.  no  tienc  etcamas  , pero  vuela.  L.  Laligo. 

quelque  région.  Mapa.  Lat.  Tabula.  CASCAuE  , I.  f.  Chùlc  naturelle  ou  CASSE-TETE  , s.  m Vin  fumeux. 

Carte  à tiouei.  Naypet.  L. Folia  lusoria.  artificielle  d’eau.  Catcada  , dsspenadtro  Rompe-cabezo,  vinos  fuertes  que  dan  en  la 
CftRTEL , a.  m.  Cartel,  el  pepel  de  agua  artijicialmcnte  hccho  en  lot  jjr-  cabeta.  L.  yina  quitus  mtitur  caput. 
eterito  por  el  quai  uno  desafia  â otro  dînes.  L.  Preeceps  aquæ  lapsus.  Casse-lètc.  Se  dit  aussi  des  sciences  , 

para  renir  con  el.  Lat.  Libellas  cita - CASE,  s.  f.  Il  sc  dît  ordinairement  de  des  connoissaaces  difficiles  à acquérir. 

torius.  divers  carreaux  quisontdant  un  échiquier  Qucbtaderu  de  cabeta,  se  dite  delas  cten- 

Cartel.  Accord  qui  se  fait  entre  les  ou  damier,  au  jeu  des  échecs  ou  des  da-  cias  y de  las  cotas  difieilet  fl  adquirir  si 

Etats,  pour  les  prisonniers,  pendant  la  mer.  Casa  , quadullo  de  tableto.  L.  Casa,  logeât.  Lit.  Res  difficiles. 

guerre.  Cartel , eondicion  por  escrito  en - CASEMATE, t.f.T.de  fortification.  J CASSETTE  , ».  f.  Petit  coffre  por- 
tre  lot  Principes  entmigos  , para  el  true-  Catamata  , bobeda  6 subterranco  à prueba  tatif.  Casa  , cefrecito  portatil , con  Haye 
que  6 rescate  de  loi pnsioneros  hechot  en  de  bomba.  L*r.  Jma  crypta.  y cerraju.  Lat.  Capsa. 

la  guerra.  La:.  Partie.  CASER  , v.  n.  T.  du  jeu  de  trictrac.  CASSIDOINE  , s.  f.  Celctdoniat 

C ARTIER,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  Hacer  casas.  Lat.  Scruyot  tuperponcre.  pieira  preciesa.  Lat.  Murrbina. 
des  cartes  à jouer.  El  que  h ace  ii  » ende  los  CASERNE,  s.  f.  Chambre  bâtie  sur  CASSIER  ou  CANIblClER,  s. 

nayges.  Lat.  Chaitanus.  les  remparts  des  villes  de  guerre,  pour  m Arbre  qui  porte  la  casse.  Lanajistclo , 

CARTILAGE  , s.  m,  T.  d'anatomie,  loger  les  soldais.  Cascrna  , aposentoM  , àrbol  que  Uera  la  caiaJittoLs.  L.  las  ta. 
La  partie  la  plus  dure  de  l'animal,  après  casas  construidas  en  los  baluar.es  de  las  CASSINE  , s.  f.  Petite  maison  do 
les  os.  Temilla.  Lat.  Cartilago.  ciudades  i plaint  de  guerra , para  alojar  campagne.  Casa  de  eampo,  Lat.  Casa • 

CARTILAGINEUX,  EUSE , sà\.  loi  soldadoe.  Lat.  fdtulir.  LAbSlOPÈh,  s.  f.  Casirpea,oonsr 

Terntlloso , sa.  Lat.  Cartilaginouis.  CASERNE  R , v.  n.  Alojar  en  ca-  telacion  cc/csrc.^Lat.  Cassiopeia. 

CARTON , s.  m.  Gtosse  carte.  Cor-  semas.  Lat.  Catulqs  kabita/e.  CASSOLE  UE  , a.  f.  Petit  vaisseau 

ton  fuerte , grueso.  L.  spissior  charta.  CASERNE,  EE  , p.  p.  AlojaJo,  de  métal , où  l’on  fait  brûler  des.  par- 
Carton.  Terme  d'imprimerie.  Feuillet  dd  en  casemas.  Lat.  Casularum  habitator.  fums.  Rraserulv  de  métal , que  sirve  é 

qu'ou  imprime  â U place  d’un  autre  où  il  CASQUE  , s.  m.  Arme  défensive,  quemar  perjumes.  L.  Autbepsa  odororia. 

e’étoit  glissé  quelque  grosse  faute,  flftdia  Casco  , arma  defensiva.  Lf  Galea.  ] CASSONADE  , t.  f.  A{ucar  negro . 
itoja  de  papel , que  se  imprime  en  lugar  de  Casque.  Figur.  La  itte.  Casco  , la  ca-  L.  Saccharrum  nondum  expurgatum. 
orra  que  ténia  unat  erratas  grandes.  be\a.  Il  en  a dans  le  casque,  pour  dire  , CASTAGNETTE  , s.  f.  Ioiirument 
CAR  TONNIE  R , s.  m.  Ouvrier  qui  il  a uu  peu  la  cervelle  brouillée  : tient  dont  les  Mores  , les  Espagnols  et  les 
fait  ou  qui  vend  do  carton.  L'abricante  algo  en  la  cabc\a  , para  decir  que  la  tient  Bohémiens  , accompagnent  leurs  danses. 
de  cdrfovî  i papclerc . L.  Chartarius.  algo  embrol/ada.  Lat.  Caput.  Castaïutas . Lat  Aumata. 

CAR  TOUCHE  , s.  m.  Charge  de  ca-  CASSADE  , s.  f.  Bourde.  Mentira  , CASTELUGNE  , s.  f Couverture 

non  , de  fusil , de  pistolet , cnvclopée  tmbuste  , c fiasco  , hurla.  Lat.  Strapha.  de  lit , faite  de  laine  très-fine.  Manta. 
dans  de  gros  papier  ou  de  la  carte.  Car-  CASSANT,v.u.Quebrando.h.Fractor , de  lana  muy  fma  , que  d ern  tenir  de 
tucho  de  canon  , cartucho  pequeno  de  fusil  CASSANT  , AÏdTE  , adi.  Fragile.  Cataluîia . Lat.  tdfaia.ium  tegumen. 
à de  pistola.L.  Charta  ferramentis  infer  ta.  Quebrjdi{o  , \a  , fragil,  Lat.  Fragihs.  I CASTILLAN , ANE  , s.  m.  et  f. 

Cartouche.  Sorte  d'ornement  de  sculp-  CASSATION , t.  f.  T.  de  palais.  Cattellanv  , r.a  , natural  de  Latulla. 
tare  ou  de  peinture,  qui  représente  un  Cotation.  Lat.  Abrogatio.  CASTILLAN , s.  m.  Langue  Cailil» 

rouleau  de  carte  coupée  et  tortillée.  Es-  CASSATE  , s f.  Farine  grossière  de  lanc.  C asl elia-io y Lenrua  CarteUana. 
pecie  de  adorno  que  se  emplea  en  obras  la  racine  de  manioque  , en  Amérique.  CA3HTÜR  ou  hll-VRC  “•  Cas* 
de  esculturas  y pmturai.  L.  Voluta.  Cautbe.  Lat.  Cassava.  tor,  animal  an/ibio.  Lat.  rifiir. 

CARIULAIRE,  t.  m.  Livre  dans  CASSE,  s.  f.  T.  de  droguiste.  Fruit  Castor.  Chapeau  fait  entièrement  de 

lequel  les  actes,  titres  et  autres  princi-  des  Indes,  propre  à purger.  Casia,  ca-  poil  de  castor.  Castor ,,  sombrero  hecho  d* 
pana  papiers  d’un  monastère  ou  d'une  sia  fistola , canajutola.  Lat  Casia.  pelade  castor.  Lat.  Fibiir.us  piieur. 

église  sent  recueillis.  Cartulario  , hbro  CASSE-COU , s.  m.  Endroit  où  l’on  CASTOR  et  POLLUX.  Météore, 

donde  se  sientan  y ccpian  los  privilégies  eonrl  grand  risque  de  tombe/.  Rcsbala - le  feu  Saint-Elme.  Casier  j PoluM,  es- 
y donations' , etc.  otorgados  a favor  de  dsro , rtsbaladno.  L.  Locus  perieulosus.  pecie  de  meteoro  , Sa^telm o. 

ttna  igUsid  ù ivn}{ntv.L*  ChanuUuiunLA  CASSE-MUSE AU^.m..Mogi(on*0lM  CASTRAMETATlUNts.L  Mil* 


Digitized  by  Google 


C A T 


C A V 


C A U 


Men  placer  un  c:mo  , un?  année.  El  une  CA  'J  Ext  Ch.  iQoSijréEN X,aiv.  t d-  vilement  , d’une  matûèio  btasquc.  £rt< 
4$  «am.-ar  hurn  ««  rxtrtdü.  tegarUamenn.  Latin  , Pracisi.  vo{  se  tomn  mas  comunmsntc  en  nuua  par - 

CASTRATION  , *.  f.  T.  de  chi-  CATHEDRALE  , >dj.  f.  Coudrai  , te  , y signifie*  Descortesnunte  , groicra- 
rurgie.  Action  , operation  par  laquelle  la  iglesia  principal  en  que  rende  cl  obispo.  mente, 

eu  chine  un  homme  ou  un  animal.  Cas - Lit.  Cathedralis  tcclesta.  CAVALE  , s.  f.  Jument.  Ye\ çua  , ta 

Uadura , la  aeewn  de  castrar.L.  Cast  ratio.  CATiiEVRANT  , s.  m.  Celui  qui  hembia  del  caballo.  Latin,  Eqita. 

CAS  UA LITE  , s,  f,  Casuahdad , enseigne  en  chaire.  Catedratico  , ci  fur  CAUCHEMARoutOCllEAfAR,s. 
acortteiimiento  impettsada.  Latin,  Caaus.  ensena  en  catedra.  Lat.  (’otcdinrrus  m.  Pcsadill, i,  opresion  del  tora^on  por 

CASUEL  , ELLE  t ad).  Casual , CATHOLICISME  , s.  m.  La  Rcli-  las  cspcciet  melancolicas  dtt  tueno.  Lut. 
aCi'ûfrnral  , contingente.  L.  FortuituS.  gion  catholique  Romaine.  Catuhcismo  , ■Sunprt/sio  nccturna. 

CASU  ELLEMENT  , nlv.  Casual-  cl  grcmiu  u/uvtrsal  Je  lot  que  creemos  y I CAUDATAIRE  , ».  m.  Celui  qui 

mente , accidenta/mcn/c  Lat.  fortuità.  vivimos  en  la  religion  eatolica  , apesto-  porte  le  bas  de  la  soutane  du  pape  , d'un 
CAsUlSTt,s.  u.  Docteur  qui  a écrit  Lia  y Ramona.  L.  Ecdesia  catholica,  cardinal  , d'un  prélat.  Caudatario  , el  que 
ou  que  l’on  consulte  sur  les  cas  de  cons-  CATHOLICITÉ  , s.  f.  La  véritable  cr ta  deuinadn  para  llevar  la  folia  Jet 
cience.  Casuata.  L.  Moiatis  theologus.  Église  , l'Église  Catholique.  Catolici-  papa  û de  un  prdado . 

CA  TA  C U MUES , s.  m.  pl.  Catacum - dad  , ae  entunde  tan  eva  vi*(  , la  verda - CAVE  , $.  f.  Partie  d’un  blûmeut  an- 

bas  t soterraneos  en  Roma  , donde  estan  dera  /rlrra  , la  Iglcua  Catalica.  dessous  du  tea-de-chaussée.  Cueva  , bo- 

tnterra  Jot  rnuckus  cuerpoa  de  Martyres.  CATHOLICüN,  s m.  T. de  phirma-  dega.  Lut.  Lat  um. 

CATAFALQUE  , a.  m.  Capilla  ar-  cic.  Électuairc  mou.  C'atolrVert  , ele.tuario.  CAVE , s.  m.  Souterrains  voûtés  dans 
du ntc  , el  tumulo  que  se  lésant*  en  forma  CATHOLIQUE , adj.  m.  et  f.  Catv-  les  églises  , oit  l'on  met  les  corps  morts. 
piramidal  tleno  de  tueet , para  ceiebrar  Ueo  , universal.  L.  Cathlieus.  Boveda , soterraneo.  Lat.  Crypta . 

Lueiequias  de  algunPrlncipe.L. Tumulut.  CATHOLIQUEMENT  , adv.  Ca-  Cave.  Colite  à mettre  des  bouteilles. 
CATALOGUE  , % ui.  Caulogo  , tolxcamente,  relrgiosamente.  L.  Catholicè.  Caniina  , cofre  hcc  ho  can  tut  divisâmes  , 


piramidal  llcno  de  lucet  f para  ceiebrar  Ueo  , universal.  L.  Cathlieus. 
Eueaeqaias  de  algunPrlncipe.L.lumulut.  CATHOLIQUE  M EN  T , adv.  C'a- 

CATALOGUE  , s.  in.  Caulogo  , toheamente,  rehciosainente.  L.  Catholicè. 


, s.  in.  Laulogo  , tvlicamentc , rehgtosamcnte.  L.  Lathohce.  ranima  , cojre  neeno  con  sus  dtvtswtict  , 
lista  f memoria  6 inrentano  Je  personas , CATOÉTRIQUE  , s.  f.  La  seconde  para  porter  fiascos  de  rino.  L.  Capsula, 
cotas  ri  sucesos  pucsCiis  en  o>den.  L.  Index,  partie  de  la  science  qui  explique  la  vi-  Cave,  ad),  m.  et  f.  La  plus  grosse  do 
CATAPLASME  y a.  m.  Cataplasmay  sion.  CatoptrUa  , ciencia  que  trata  de  la  toutes  les  veines,  t'ava,  la  vtna  laa  mas 
tmplasto  que  se  pone  en  otguna  parte  del  averiguacion  de  las  proprtedades  y efectos  gruesa  de  todo  el  eutrpo.  Lat.  Cava. 
cttrjio.  Lat.  Cataplasma.  del  rayo  refiexo.  Lat.  Catoptrica.  CAVEAU  , s.  m.  Petite  cave  oh  l'on 

CATAPULTE  , $.  m.  Ancienne  ma-  CAVALCADE  , s.  f.  Marche  porn-  enterre  les  morts  dans  une  église.  Boveda 
ebine  de  guerre  Catapulta  , majuina  que  peuse  qne  font  des  courtisans.  Cabalgada , pequeiia  , que  sûre  à enterrar  los  muertot 
usoron  loa  Antiguoe  en  la  guerra,  para  mar\ha  pompota  de  cor  tétanos  que  acum-  igljsias.  Lat.  Crypta, 

arrojar  piedras  , y lan^ar  saetas.  Ladn  , punan  algun  aujeto  grande.  L.  kquitatic.  CAVEE  , s.  f.  Chemin  creus.  Cami- 
Cutapulta.  CAVALCaDOVR  , s.  m.  Écuyer  qui  oo  hondo.  Lat.  Via  concava. 

CATARACTE  , s.  f.  T.  de  méde-  enseigne  à monter  à cheval.  Picador , el  CAVE  R , v.  a.  Creuser  petit  h petit, 
ciue.  Maladie  des  yeax.  Catar ata  , en-  que  tient  cl  oficio  de  adestrar  lot  calallos.  Cavar  , ahondar  t profundar  , pgnttrar 
fetmedad  de  la  lista.  L.  Oculi  injiniv.  CAVALERIE  , s.  f.  Corps  do  gens  de  po+o  S pcco.  Lat.  Excavare. 

CATARACTES , an  pl  Chûte  d’eau  guerre  , qui  combat  à cheval.  C ab aller ia , CAVE  , EE  , p p.  Carado  , da. ^ 

qui  tombe  naturellement.  Catar atas  , las  lro{o  de  geate  de  guerra  , quepelean  à ca-  CAVERNE  , s.  I,  Grand  creux.  Ca- 

cupiàsas  Uuvias  con  que  las  nubes  se  de-  ballo.  Lat.  Equités.  venta  ô concaiidad  kecho  ecba  Jebaxo  de 

aatan  impetuo lamente.  L.  Cataracta.  CAVALIER  , r.  m.  Soldat  qui  sert  tierra  , o abierta  en  alguna  perix.  Lat. 

CAaARRE  , s.  m.  T.  de  médecine.  Ji  cheval.  Soldado  à catallo  , / amigua-  Spclunca. 

Catarro , fluxion,  distilacion.  L.  Epiphora.  mente  Catalgadcr  , caballero.  L.  Equet.  CAVERNEUX  , EUSE  , ad).  Ca- 
CAT  ARREUX  y EUSE  , ad).  Qui  Cavalier.  So  dit  en  généial  do  tout  vernoso  . sa.  Lat.  Cavcmotus. 
est  flegmatique.  Ll  que  es  aujeto  a tener  homme  qui  esta  cheval.  Caballero,  te  di-  CAVESSON , s,  m.  Caleçon  que  se 
catarros.  ce  generalmente  de  todo  kombre  que  cstA  pone  sobra  las  narices  d.lpotro  v de  aigus 

CATASTROPHE  , t.  fera.  T.  de  montado  en  un  caballo.  caballo  dematiado  scberbto.  L.  lupatus. 

poésie.  Catastrofe.  L.  Trittis  exkua.  Cavalier.  Gentilhomme  qui  porte  Té-  CAVILI.ATION  , s.  f.  T.  d'érolc. 

Catastrophe.  Fig.  Fin  funeste  et  mal-  pée.  Caballero  , el  hidalgo  antigua  nota-  Argument  faux  et  sophiitiqne.  Cavila- 
heureuse.  Catastrofe.  riamente  noble  , que  cine  espada.  cion  , argumneto  y discurso  sojittico.  Lot. 

CATÉCHISER  , ▼.  s Catequi\ar , Cavalier.  T.  de  manège.  Se  dit  d*un  Cavillatio . 
ijistruir , entenar  lot  misteriot  de  ta  Fie.  homme  qui  est  bien  à cheval , qui  manie  CAVITÉ  , t.  f.  Cavidad,  honiuro  , 
Latin,  ht  dtt  Christian a eltmenta  do - bien  un  cheval.  G’inete  , el  que  rabc  mon-  hueco , hoyo  , agujero.  Lat.  Cavum. 
are.  tar  bien  un  caballo  , y es  dictera  en  el  ma-  CAUSE  , s.  f.  Principe  , ce  qui  fait 

CATECHISE  , EE  , part.  p.  Cale-  nejo  de  él.  Lat.  Equiao . qu’une  chose  est.  Causa  , lo  que  producc 

pàqadoyda.  Cavalier.  Galant  qui  courtise,  qui  mène  el  efecto.  Lat.  Causa. 

CATÉCHISME , s.  m.  Catequismo  , | nnc  Dame.  Caballero  , galan  que  corteja  , J Cause.  Auteur  de  quelque  chose.  C'<ta- 
instruccion  de  lot  articules  de  nuett<a  que  acompana  una  Senora.  L.  Procus.  sa  , autor  de  alguna  <osa. 
tanta  Fe  catoltca.  Lat.  Christiana  ins-  Cavalier,  ère.  S’emploie  aussi  adjective-  Caose.  Motif  , sujet , occasion.  Causa  p 

titutio.  ment  et  adverbialement  , et  il  signifie  , motivo  , fin  , raton . 


sa  , autor  de  alguna  cota. 

Cause.  Motif , sujet , occasion.  Causa  p 


titutio.  ment  et  adverbialement  , et  il  signifie  , motivo  , fin  , ra{on. 

CATECHISTE  , t.  m.  Celui  qui  fait  libre  , aisé  , dégagé  ; et  aussi  Hardi  , Cause.  Le  droit  qu'a  quelqu’un  , et  il 
le  cathéchisme.  Catequista  , el  que  ins - trop  libre  , peu  civil.  Caballero  , ta  , se  ne  se  dit  qne  pour  exprimer  le  boa  oit 
truye  y entena  la  doctrina  Christiana.  usa  tambien  adjectivamente  y adverbial-  mauvais  droit.  Causa  , el  dereeho  que  un# 

CATÉCHUMÈNE  , ad),  m.  et  f.  mente  , tigntjua  Dcsenvuelto  , ta  , agit,  tient  â una  cosa. 

Celui  on  celle  aue  l'on  catéchise  pour  y tambien  dfrevido  t da  , alco  desvergon-  Cause.  Procès  qui  sc  juge  à l’audience, 
le  disposer  an  baptême.  Catccumeno  , ^ado  , y poco  cartes.  Lat.  Superbus.  Causa , pleyto  , contestation.  L.  Lit. 

na  , la prrsona  que  cmpie\ a i instruira  en  Cavalier,  ère.  Se  prend  aussi  pour  ce  A cause,  prép.  A causa  de. 
la  doctrines  Christiana.  L.  Catcchumenus.  qui  est  galant  et  honnête.  Caballero  , se  A cause  que  , adv.  A causa  que. 

CATEGORIE  , s.  f.  Ordre  , rang  , toma  tambien  por  lo  que  es  galan  y cartes.  CAUSER  , v.  a.  Être  cause  , occa- 


clatse  oh  i’ou  range  plusieurs  choses  de  Cavalier.  T.  de  fortification.  Caballero  , sionner  quelque  chose,  t'ausor  , acarrear t 
même  nature.  Categoria  , C'rrti  coordi-  ebra  que  se  le  vont  a sobre  el  terraplen  de  la  ocastenar  , ter  motivo  de  alguna  advar- 
naeiun  légitima  y natural  de  las  generot , pla{a  , para  poner  canones  y bâtir  dmnde  siiad  6 buen  sueceso.  Lat.  Effictrc. 


especies  £ indix iduos  qne  se  contientn  de-  combenga . L.  Ager.  Causer.  Parler  trop.  Charlar,  hablar 

baxo  de  algun  penero.  L.  Categoria.  CAVALIÈREMENT  , adv.  Cabal - dematiado  , i inditerctamente  , révélât 

CATEGORIQUE , adj.  m.  et  f.  Qui  I Lrosamente  , noble  y gencrç  sam  ente.  I lot  sterttos.  Lat.  Garire. 

ost  dans  l’ordre,  suivant  la  raison,  à Cavalièrement.  Se  prend  le  plus  sou-  CAUSÉ  , ÉE  , part»  pais,  et  adjc^V 
propos.  Catégorisa  . »,  i progositç.  veut  on  mauvaise  paît  , et  signifie,  U*4*  Caustdv,  da,  etc . 
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CAVS  E RIE , *•  f.  L’action  de  causer  , 
du  jaser.  Clutlataneria  , ehocarreria  ,par- 
iatoùo  , psrleria.  Latin  , Loqiutcitas. 

CAUSEUR  , EUSE  , adj.  et  subit. 
Ilublaior  , ra  , efcarijior  , ra  ,parlador  , 
pariera  , r*.  Lot.  Garriifu. 

CAUSTIQUE  , adj.  et  s.  m.  et  fera. 
Ceuttico,  ca.  Lat.  («ntitut. 

C AUTEIE , s.  f.  Finesse  , ruse.  Cau- 
t«la  , attucia  , mana,  sur i!t(s.  L.  t'uurcta 

CAUTELEUX , £t/S£  , adj.  Rusé, 
fin  , dangereux.  Csufrioso  , /J  , dstulo , 
Jingido  , disimnlado.  Lat.  Fra  .Julentus. 
CA  VTEEEUSEMENTt*âv.D*mmê 

manière  cauteleuse.  Cautelosamentc  , nsa- 
liiiosa  y fraudu'en  amente.  Lat.  Subdoil. 

CA  U l 'I'.Hb  t s.  m.  T.  de  chirurgie. 
Remède  brûlant.  Cauteno  , inafi umc.tu 
de  hierifi  , <fr  ^ue  utdn  fus  ci rujanos  hecho 
ascus.  Lat.  Cüuterium. 

Cautère.  Ouverture  de  la  chair  , faite 
avec  un  bouton  de  feu.  Fuente  , Ua ga  pc- 

q. uîia  y itdonJa  , abierta  artijicialmcnte 
en  et  cuapo  humano  , con  Juegn  0 e on 
édustice. 

cautérisation,  «.f.  laacdon 

de  caur.ri(ar.  Lat.  Adustio. 

EAU!  CRISE  R , v.  a.  Appliquer  un 
cautère.  Cautcriisr.  L.  Cauterio  adurert. 

CAUTERISE  , £E  t part.  pats,  et 
ad;.  Cai.teri^ado  , da. 

CAUTION  , t.  f.  Assurance  que  l’on 
dcuue  ou  que  l’on  prend.  C due  ion  , segu- 
ridad  que  st  da  ô fur  te  toma.  L-  Cautio. 

Caution.  PU-ige  , qui  répond  , qui  s’o- 
blige  pour  nn  autre.  Caucioncro  , jiaJor. 
Lu  premier  n’est  guère  en  usage.  L.  Tas.  , 
CAUTIONNEMENT  , s.  m.  Ac- 
tion de  celui  qui  cautionne.  Fiança  , ta 
obligation  que  uno  haec  para  seguriJad 
que  utro pagara  t o que  dcbc.  L.  Sati rJatro. 

CA  UTi  ON  N i-  R , v.  a.  Sa  rlndhe  cau- 
tion. Fiar  , asegurar  que  otra  cumpiiia  tu 
que  promete  , 6 parafé  lu  que  debe.  Lat. 
PrO  aliquo  spondere. 

CAUTION  N Et£E,p.p.  Fiadu t da. 

C E 

CE  , CET.  Pronoms  démonstratifs  , qui 
servent  a indiquer  le*  personnes  ou  les  cho- 
ses : on  dit  au  singulier  féminin  , cette  : et 
cca  an  pluriel  , pour  le  masculin  et  le  fé- 
minin ; ils  comprennent  aussi  , dans  la 
langue  Espagnole  , les  pronoms  démons- 
tratifs e»fc  , use  , aquel  ,la  , pour  la  mas- 
culin : etta  , csa  , aquclla  , pour  le  fémi- 
nin ; estas  , estas  , êtes  , e$as  , aqucllos , 
aqutllas,  pour  le  pluriel.  Cependant  , lors- 
qu'on parle  d'une  personne  ou  d’une  cho- 
se présente  , on  se  sert  des  pionoms  , este , 
estos  , estât , et  tu.  Exemple.  Ce  cavalier 
est  très-galant.  Este  calûlleroes  muy  ga- 
lan  ; au  pluriel , estes  caballcros  son  muy 
galants  ; celte  petite  fille  est  fort  jolie, 
esta  nina  et  muy  iinda  ; au  pluriel , estai 
niûaS  son  mus  l ridas;  ce  qu’il  vous  plaira  , 
ht  que  guitare  ; ce  livre  m appartient , este 
libru  me  perte n;ee  Lorsqu’un  parle  d’une 
personne  ou  d'une  chose  qui  n’est  point 
présente , ou  éloignée  de  soi , on  sc  sert  des 
pronoms  tse , csa  , aquel , aquclla  , c5«>r  , 

r. <aj  , apullus  | aquellas.  Ce  cavalier  dont 
vous  me  parlât)  est  très-galant , esc  6 aqutl 
caballero  de  quien  usted  me  habla  , es  muy 
palan  ; esos  6 aqueUi  i tabatières  de  quicnes 
ii ablate  , son  muy  galants. Celte  petite  fille 


qui  étoit  là  , est  fort  jolie  , c sa  c aquclla 
ntna  que  al  U estaba  , et  muy  iinda  ; esas 
6 aquelias  n-iias  que  alll  etiaban  t son  muy 
lin  Us  Ce  que  vous  m'avez  dit  est  vrai  , 
ta  cosa  ü aquello  que  usted  me  ha  dicho  es 
radad.  Latin  , Htc  » hac  , hoc. 

CEDANT  , ANTE  , s.  m.  et  f.  Celui 
qni  cède  , qui  transporte.  Ccdtcnte  , et  que 
cede  la  que  es  suyo  a otro. 

CEDER,  v.  a.  et  n.  Ctder , dar , 
alargur  , transferts  à traspasat  a otro  al - 
£tr;tj  cvsa  propria.  Lat.  C oncedere . 

Céder.  Laisser  t abandonner  Céder  , 
iexarpor  untiempo  alguna  ccsa.h.Cedere. 

Céder.  Obéir  , déiérer.  Ccder  , rendir - 
se  , sujetane  , obedecer  , cundesccndcr. 

CEDE  , EE  , p.  p.  Cedida  , du. 

CÉDILLE  , t.  f.  Petite  virgule  qu’on 
met  dessous  nu  c , quand  on  veut  lui  don- 
ner le  sou  de  l’a  devant  Ici  voyelle»  a , o , 
u.  Ctdilla.  Lat.  Cedilla. 

CEDRAT,  s.  m LspiCiC  de  limon  dul- 
ce  t y muy  vloroso.  Lat.  Matum  c ireum. 

CÈDRE  t s.  m.  Arbre  odoriférant.  Ce- 
dro  , Si  bol  , muy  alto  , fu  nsoso  , /uc rte 
y f far  gante.  Lal.  Cedrus. 

CEDULE  , a f.  Ecrit  sous  seing  privé. 
Albaran  , obligacwn  hecha  sut  tutario  6 i 
(jiTiijdij,  à J as  or  de  alguno.  Lat.  Ccdula*  1 

CEINDRE  , v.  a.  C.iiir  , roéctfr  , ci- 
tiechar,  ajustar , apretar  la  cintura  , el 
cueipo  , tl  y est  du  u otra  cusa.  Lat.  Cin- 
g««. 

Ceindre.  Environner.  Cenir  , rodear  , 
etrear  t citcumtalar . 

CEINT , TE  , p.  p.  et  adj,  Cenido  , 
da  ) rvdeado  , Js  , etc. 

L EINTUR  h , *.  f.  Ce  qu’on  met  au- 
tour des  reins.  Ccûidor  , cetudura  , tinta  , 
cirtto  , cintura  , anturtUa  , piétina  , pre- 
t nulla.  Bat.  /. ona . 

Ceinture.  L'endroit  du  corps  où  l’on 
met  la  ceinture.  Cintura  , parte  ultmia 
del  tulle  , pot  donde  se  eiiic  et  euerpo.  On 
dit  aussi,  Pteiina , tinta.  Lat.  latus. 

Ceinture  delà  Reine  : Derccho  antiguo 
que  sepaga  en  Paris  coda  très  ancs , sobre 
el  l ino  , carbon  y otras  casas  , debaxo  del 
l tiiulo  de  U cintura  de  la  Heyna. 

CtlNTURIER, t.m  et  î.  Ufieral  que 
haie  y vende  cinturas.  Lat.  Zonarius. 

CEINTURON  , s.  mas.  C rnturon  , 
bridecu  , piétina.  L.  Cinctrculus. 

CELA . Pronom  démonstratif.  Lto  , es • 
to  ) aquello.  Lat.  Hoc. 

CELADON  ) s.  ni.  Couleur  verte  bla- 
farde , mêlée  de  blanc.  Ver  de  de  rr.ar , co- 
for xerdt  elaio.  L.  Colnr  thalassinus. 

CEI  ÉURANT,  s.  m.  Prêtre  ou  Pré- 
lat qui  dit  la  messe.  Célébrante  , el  Sactr- 
J>itc  à Preladu  quando  due  ta  misa. 

CEI  Eli  RATION  , s.  f.  Action  qu’on 
fait  avec  cérémonie.  Célébration  , el  acto 
de  celtbrar.  Lat.  Cclebratio. 

CEIÉBRE  , adj.  ui.  et  f.  Qui  est  en 
réputation  ; el  aussi  ce  qui  se  fait  avec  cé- 
rémonie. Célébré  , lo  que  p<*r  tus~partes  , 
c.i.idades  y circun-tancias  , tune  fama  y 
renembre.  Lat.  Celeber. 

I El  Eh  R f . R , v.  a.  Honorer  quel- 
qu’un pard.  s louanges.  Citebrar  , alabar , 
opUn>lrr  ) c Ivri-ir.  Lat.  C tlrbrare. 

Célébrer,  ooleuniser.  lelelrar  , so- 
hruntfar  , revcrenciar  , obsequiar  y vent - 
rar. 

Célébrer  un  mariage  : Celtbrar  un  ta- 


samienio  con  tudas  las  ceremonias  requi - 
sitas. 

Célébrer.  Se  dit  aussi  de  la  messe.  Cé- 
lébrai , didr  misa  el  sactrdo  t. 

' CELEBRE  , Et  ).part.  pass.  et  adj. 
C ele brade  , da.  Latin,  Celebratus. 

CEI  Eü  RI  TE  t s.  f.  Pompe  , magni- 
ficence. Celebriasd  , pompa  , magmpeen- 
cia  , a!aban\a  , aplauso.  L.  Celebritas. 

CELER  , v.  a.  Tenir  quelque  chose 
de  caché.  Celar  ( encubrir  , ocuitar  , fit i- 
gir  , disimular.  Lat.  Celare. 

CELE  % ÊE  , part.  pass.  et  adj.  C*<- 
lado  , da  , ocultad-  , da  , etc. 

CELERI,*,  or. Plante.  Apio.L.Apium . 

C El  Eût  J E . s.  f.  Promptitude  , di- 
ligence. Ce leridad  , prantitud  , prestes  6 
v élucidai.  Lat.  Celer  iras. 

CELESTE  , ad)  m.  et  f.  Céleste  , 
casa  de  cielo.  Lat.  Cclestis • 

C E EJ  A QUE  , s.  i.  Ctliaca.  Lat.  Ar - 
1er i uni  CeÜOCum. 

CLLlBsiT , s m.  C cl  bat  u , el  es  fada 
de  tulterv.  Lat.  Visa  cxltbs. 

CELLE  lit  EK,  1ÈRE,  s.  mas.  ci  f. 
Econome  d'uu  monastère.  Ltllcrt\o  , ci.lt- 
reio.  Lat.  Ceilarius. 

CELUI  ) CEl-i  Jf  , au  pluriel  t Ceux 
et  celles  , celui-ci , celle-  U , sont  des  pro- 
noms démonstr Jiifs  qui  signifient  la  oi>>- 
mc  chose  que  Ce.  Este  esta  , estos,  estas  9 
dquete  , sa  , su  , e o parlant  de  la  personne 
ou  de  la  chose  absente  : aqueste  , ta  , tu  , 
en  parlant  de  la  personne  ou  de  la  chose 
présente.  Lat.  JÙ  , ilia  , illud. 

CELUI-LA , CELUI-CI.  A que  se  , 
sa  , to  , aquestc  , ta  , ta.  Voyez  l’article 
ci-dessus  , pour  la  définition. 

Ci.  Alt.  TE  R IÂI,  ALE  ,.dj.  Qui  cm- 
cerne  le  cimetière.  Lo  que  pcrtenece  al  <r- 
mc.iUnu  ri  cimentcrio.  Une  chapelle  cémé- 
. tériale  : un  a capilla  dtrumdel  tcmcnUrio, 

CENACLE  , s m.  ( euaculo  , la pic\a 
| 6 sala  t n que  L husto  Sciior  nuettro  cete- 
brûla  Pas.ua  dcl  ctrdero.  L.  Ctenaculum. 

CENDRE  , a.  f.  La  matière  tcrrcstio 
qui  reste  du  bois  ou  autres  matières  com- 
bustibles ) quand  elles  ont  été  consumées 
par  le  feu.  Centra  , polvo  que  queda  pot 
ultnna  resolucjon  de  toda  substancia  maté- 
riel quemada.  Lat.  Cinis. 

Le  mercredi  des  cendres  : Micrcoles  de 
centra  t û dia  de  ccnt{*. 

CENDRE  , ÉE  , adj.  Ceni\oso  , sa  , 
cerücien:o , ta  , to  que  tnne  color  de  ce - 
nrtrf.  Lat.  Cinereus. 

CENDREUX,  EUSE  , adj . Ccni- 
{ojo  , sa.  Lat.  Ctncre  aspersus. 

CENDRIER,  s.  m.  Ccnicero , sitio 
dedicado  para  guardar  la  ceni{a . Latin  , 
Cincrarium. 

CÈNE  t s.  f.  Cérémonie  qu’on  fait  le 
Jeudi  saint.  Cens  , ceremonia.  que  se  hac< 
eada  a no  cl  Juives  santo.  Lat.  Ccna. 

CENOtiTl  E ,l.  m.  C'e'J<*hft<r , el  que 
profefO  la  rida  monastica  Lat.  Cenobita. 

CENOBITIQUI:  ) adj.  m.  et  f.  Ce- 
nobitico  ) <a  , lo  que  pertenece  al  ctnobio. 

CÉNOTAPHE,  s.  m.  Tumulo  , sé- 
pulcre ia:in  que  se  leranta  tn  la  hor.ra  y 
gler ta  de  un  persvr.cdo.  L.  Crr!Ofa/,/:rirrn. 

CENS  ) S.  m.  Censo  , pension  annual , 
eargada  6 ir.pu-sta  sabre  a'guna  ha- 
cienda. Lat.  Censtts. 

CENSEt  s.  f.  Petite  métairie.  Alqua b» 
C Quint*, 


CE  N 

NS  È , ÊE , adj  Reputado  , da  , 
JF  jatgado  i i estimado  por  tal.  Lit.  Habitus • 
jj',  s.  m.  Magistrat  4e  l’ an- 

cien ne  Rome.  Cemor , mn^rafraio  4e  /a 
«nr>£»n  Rôtis  Latin  , C ensor. 

■ jfr . Censeur  de  livres.  Ctnsor,  el  que  hace 
juiciu  de  alguna  obi  a , y da  sobre  elia  su 
m psreccr. 

J"  CENSIER  ,ÉRE,  . m ctf.  Cen- 
'1  sualista  , /a  pcrsuna  que  lien:  derecbo  à 
| percebir  6 cubrar  loi  redites  de  algun  CtnsO. 
i Lit.  Villicus. 

CEN SU RABLE  , ad j.  Rtprehensible. 
CENSURE  , i.  f.  Chaire,  office  de 
r consent  chez  les  Romains.  C ensura,  entre 
, ■ lot  Roinanos  , fut  el  oficio  y digntdad  de 

tsensor,  Lit.  Censura, 

Censure.  Jugement  par  lequel  on  con- 
damne quelque  action.  Censura , examen, 

' psreccr , juuio  ü dictamtn  que  se  hait  v 
i‘-  ■ da  sobre  alguna  cota. 

Censure  ecclésiastique  : Censura  ecle- 
siasttea. 

*1  CENSURER  , v.  a*  Censurer,  d$r 
ÿ paiccer , dictamen  o sentences  sobre  al • 
gara  otrj.  Lat.  Hcpr ehendere . 

Centnrer.  Critiquer , reprendre.  Censu- 
rât , mcitejar  , mormuiar  , viluperar. 

> CENSURÉ t Éb  ,p.  p.  et  adj.  Ccn- 
' atirado  , da. 


» CENT,  adî.  T.  numéral.  Ciert,  On 
l'exprime  ainsi  lorsque  cent  est  employé 
devjnt  le  mot  , comme  Cent  jours  , cicn 
tirai  ; cent  années,  ci en  aiios  : mais  lors- 
que  cent  est  précédé  par  le  mot  qu'il 
exprime,  on  dit  eiento.  Les  jours  écoulés 
sont  au  nombre  de  cent  : lus  iias  que  han 
pasadn  ton  cicnto.  Lat.  Ceatum. 

CENTAINE,*,  f.  Centens,  centrnar. 

Centaine.  Brin  de  fil  ou  de  soie,  par 
ofe  l'on  doit  commencer  à dévider  nn  échc- 
veau,  kl  primer  kilo  par  donde  se  cmpic{a 
à debanar  uns  madja  de  seda  u de 
hilo. 

CENTAURE , s.  rn.  Monstre  fabu- 
leux. Cenfauro  , monstruo  que  fingiô  la 
antiguedad  , se  comporifd  la  mitad  de 
kombreyia  mitad  de  cabollo.  L Cent  auras. 

CENTAUREE , s.  f.  Plante.  C'en- 
tau’ea  , planta.  Lat.  Ccntaureum. 

C t N TE  N AIR  E , adj.  m.  et  f.  Cen- 
tenano  , cosa  per  tente  tente  al  numéro 
de  eiento.  Lat.  Cente.  Ccntenarius. 

t EN  ’J  E ML  R ,t  m.  Chef  qui  corn-  ' 
m and  oit  k cent  hommes  choc  les  Ro- 
mains. Centuno,  centurion.  Lat.  Centuno. 

CENTIÈME  , adj.  m.  et  f.  Qui  est 
arrivé  au  nombre  de  cent.  Ccnteno  , el 
numéro  de  eiento.  Lat.  Centesimus. 

CENTON , s.  m.  Ouvrage  composé 
de  plusieurs  vers  on  passages  dérobés  ou  ' 
empruntés  d'un  ou  de  plusieurs  Auteurs. 
Centon  , obra  htcaria  en  s crac,  com- 
puesta  enteramente  Je  palabras  y clau- 
aulas  aie  nas.  Lat.  Ceritc. 

CENTRAL,  AIE  t adj.  T.  de  chi- 
mie. Central , el  e spirrtu  del  eentro  , 6 
lo  fue  esta  en  su  intertor.  L.  Crn traits. 

CENTRE , s.  m.  Le  milieu.  Centrer, 
el  lugar  âpuito  que  hace  media  en  alguna 
sosa  , k dista  igualmentc  de  sus  partes. 
Lat.  CcTfrum. 


Centre.  Fig.  Lien  oh  l'on  a tous  ses 
plaisirs, ses  commodités.  Ccnfro,  translaté 
eiarnentetsignijica  todo  aquelto  que  se  data 
y epetece t el  banco  tijin  A que  se  aspira . 


C E R 

CENT-SÜISSE,*.  m.  pl.  Compagnie 
de  cent  Suisses , établie  pour  la  garde  du 
Roi.  tien  Sui\osicompania  de  eienSui{OS. 
cstabLcida  para  la  guardia  del  Rey. 

CENTUPLE , adj.  et  s.  ni.  et  f. 
Cten  veert  unto  Lat-  Ctnt.es. 

CENTURIE , s.  f.  Centuria  , todo 
lo  que  te  comprehende  ô numera  por  el 
num  ro  de  eiento.  Latin  , Ccntuna. 

CEN  7 UKIUN , s.  m T.  de  milice 
Romaine.  Centurion  , et  que  ténia  Citn 
hombret  i su  cargo  en  la  miheia. 

CEPts.  m Pied  de  vigne.  Cepj  , la  rid 
de  donde  Irota  lus  sanmentos  L.  ViltS. 

CEPENDANT , adv.  de  icmi.  En 
attendant,  pourtant,  pendant  ce  tems- 
lâ.  En  tantu  6 entre  tanto , montras, 
interin  6 durante.  Lat.  Interca. 

CE  P UAL  IQ  {/£  ,ad  j . m.  etf.T.  de  mé- 
decine. Il  se  dit  de  roui  ce  qui  appartient 
à la  tête.  Cefülica.  Lat.  Cepha.tcus 

CEPS  t s*  di*  pl-  Fers  qu'on  met  aux 
criminels.  Prisiones  , grill  s t csdenas  y 
otros  instrumentas  de  hisrro  , eon  qui  se 
asrguran  los  délinquants . L.  Comptées, 

Cep*.  Deux  pièces  de  bois  écliancréct 
oh  l'on  engage  les  pieds  d'un  ciiminel. 
Cepoi , prit  ion  conpu  s ts  de  dns  vigas 
grucsas  , con  varias  egi^froi  i t rechas  , 
en  los  qusles  m ttn  Lis  pternas  del  no. 

CERASTES,  s*  m.  Espèce  de  ser- 
pent qui  a deux  cornes  à la  1ère.  C traite 
b cérastes  , serpiente  que  tienc  dos  citerne- 
eiUos  en  la  cabe{a.  Lat.  Cerasta. 

CE  RAT,  s.  m Terme  de  pharmacie. 
Onguent  tait  d’huile  et  de  cire.  Cçrape{  , 
ungitenta.  Lat.  Ceratum. 

CERBERE,  s.  m.  Chien  a trois  fêtes  , 
que  tes  Poètes  ont  feint  être  commis  à la 
garde  des  enlers.  Perro  con  très  cabe^as, 
y que  los  Postas  han  jingido  tencr  la  \ 
guarda  de  los  injiernos.  Lat.  Ctrbcrus. 

CERCEAU,  s.  ni.  Cerco , ara. 

CtRCEILE  OU  S ARC  En  E,  s.  f. 
Ooiscau  aquaiiq.  C erctU.  L.  Qutrqucdula. 

CE.RC1E  ■,  s.  ai  Terme  de  géomé-  1 
trie.  Ctrcvlo  à cercr.  Lat.  Circulas . 

Cercle.  Cerceau,  Cerco , aro , abarcon, 
arc  o de  kictro  û de  made,  a fiexiblt.  . 

Cercle.  Le  compagnie  des  Princesses  et  ? 
des  Duchesses  assises  ro  rond  a droite  et  1 
à gauche  de  la  Reine.  Junta  de  Damas 
principales  , que  conversan  can  la  R.yna. 

Cercle.  Assemblée,  compagnie.  Junta, 
asaniblea  , ayuntamiento  , cono,  cor - 
riUo , compania. 

Cercles  de  l'Empire.  Los  Circulas  del 
Impcrio. 

CERCUEIL , s.  ra.  Espèce  de  bière 
où  l'on  met  les  corps  morts.  Andas  , 
lechiga  ,feretra  , atahud.  L.  Sarccphagus. 

CE  REMONIAL,*  m.  Cmontal, libre 
en  que  estau  tscritas  las  cérémonies  que  se 
han  de  observer.  Lat.  Ritualis.' 

CÉRÉMONIAL  , ALE,  adj.  Céré- 
monial, cosa  perteneciente  J ceremonia. 

CEREMONIE , s.  f.  Action  mys- 
térieuse , qui  accompagne  la  solennité  da 
culte  extérieur  que  1 on  rend  h Dieu.  Ce- 
remonia  , action  û acte  txterior  atreglado 
por  ley  , estatuto  u costumbre , para  dar 
culto  a las  cosas  divinas.  Lat.  Ceremonie. 

Cérémonie.  Formalité  qu'on  obsetvc 
dans  les  actions  solennelles.  Ceremonie 
que  se  observa  en  las  acciones  solemnts. 

Cérémonie.  Façon,  cooipliment,  civi- 
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lité  que  les  particuliers  se  i codent  les 
uns  aux  autres.  Ceremonia  , forntalidad  , 
cumplrmiento  , cor  us  ta  que  entre  paiti- 
culares  se  observa. 


CEREMONIE  UX,  F.  USE,  adj.  et  s. 

Formaliste  , façonnier.  Ccremottusu  , sa  j 
ceremuniatico  , ca  , hc{ontro  , ra. 

CERF , s.  m.  Animal  sauvage.  Ciaya, 
animal  quadrupedo  con  cturnvs  craidcs  , 
con  gajrs  é ga  ne  ko*.  Latin,  Cenus. 

CERF-VOLANT,  * ra.  Petit  ani- 
mal , ou  espèce  d'insccte  volant.  Esc*- 
rabajo  con  eut  mot. 

Cerf-volant.  Espèce  de  machine  faire 
avec  da  papier , qu'on  attache  k une 
ficelle  , cl  que  les  enfant  font  aller  au  gié 
du  vent,  pour  s’amuser.  Ctmeta,  figura 
que  imita  h I del  comrf«i , hecha  Je  paptl 
atada  j un  cordcl , y que  los  muchachus 
cchan  al  ayre  , pern  divertirse. 

CE  RFt  U U,  s.  m.  Herbe  potag,  Pé- 
ri folio,  hitrba  que  se  corne  rn  tnsalaia, 
y que  se  usa  en  medecina.  L.  Cerejol’unu 

CERISAIE,  s.  f.  (juin  dal  era . Lat 
Lt  cus  :erasis  consrtut. 

C E RIS  E,  s.  f.  (fiiinda  , fruta  pcqutiia 
de  ccb>r  carme st.  Lat.  Ceratum. 

cerisier  , *.  m.  Huindai,  et  pim 

coramunéiuent.  Guindo.  Lar.  Cerasus. 

CERNE,  s.  m.  Rond  que  les  magi- 
ciens tracer*  sur  la  terre  avec  leur  verge 
enchantée.  Cerco,  circula  que  los  m agi- 
cos  hacen  sobre  la  fierra  con  la  vara 
eneamada.  Lat.  Circulai. 

Cerne.  Tiait  livid?  en  forme  de  cercle, 
qui  se  fait  autour  d'une  plaie  qui  n'rst  pas 
en  bon  état,  ou  amour  des  yeux  quand 
Us  sont  battus.  Circula,  a\ul;jo  û morad > 
que  se  forma  al  rtdtior  de  un  a llaga  que 
se  p.yne  de  mala  calUad , y tambien  aquel 
* ireuto  que  se  fr 'ma  al  t ededar  d:  lot  oj(*s 
que  dénota  catnsancij  , Jutiga  , mal  dur- 
mido  û apesadumbradn , y en  este  sert- 
tido  se  dice  ojera.  L.  Orbit. 

CERNEAU  , t.  m.  Meollo  de  la  nuc{ 
rerde.  L Juzlandium  nuclei. 

CERNER,  v.  a.  Faire  un  cerne  ; il 
se  dit  spécialement  des  noix  vertes.  Des- 
mtollar,  sjcar  el  mollo  de  la  nuc^.  Lat. 
Juglandem  c nu  Icare. 

CERNE , Et,  part.  p.  p.  et  adj. 
Dcsmc<illad;> , da. 

CEROFE  RaLRE  , s.  m.  T.  de  litur- 
gie. Ctrtjtrario  , ac alita.  L.  Acolythus • 

CER  TAIN,  AINE,  ad,.  Cierto , ta  , 
segura,  ra,  verdadero,  ra.  L.  Ccrtus 

Certain.  S»  dit  aussi  quand  on  parle 
d'une  personne  j d'une  chose  , d’un  ityai  , 
<Pnu  lieu,  sans  les  déterminer.  Cierto, 
cosa  no  determinada. 

Certain,  hignifie  quelquefois  une  choie 
déterminée.  Cierto  , cosa  eut  ta,  fisica 
y verdadtra. 

Certain.  Est  quelquefois  substantif,  et 
signifie  Chose  certaine.  Ctsa  cietta. 

CERTAINEMENT,  adv  C,rrt4 
y verdaderamente  , ccittsirnabnentc  , 
firmisimomsnte.  Lat.  Cerll. 

CI  R I ES,  adv.  Certainement , sacs 
mentir.  Crcrfcmentc  , sm  mentir  , s>n 
la  menor  duda.  Lat.  Hcrclè. 

CERTIFICAT,  «.  m.  Cert  f.caio. 
CERTIFICATEUR,*. m Ctnipcad • r. 
CE  R TI FIC A Tl  ON,  s.  LCemficao^n. 

CERTIFIE  R , veib  aet.  Certificat  \ 
asegurar  , afirmir , atestar.  L.  Tstt^i i. 
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LeKTIIYl , LE,  p.  p.  et  mlj. 
C.rt:)\\:d<j  t la,  at.stado , da  , etc. 

CLRTI'J  UDE, t.f.  Aâsuiancc  entière, 
fntfld , ccrtdumkre.  Latin»  Certitude». 

CERVEAU, s.m  La  partie  intérieure  uc 
la  tite.  Celcbro.  Lat.  Cercbrum. 

CERVELAS  , t.  ni.  Espèce  de  grosse 
et  courte  saucisse  remplie  de  chair  de  pour- 
ceau. ksrecie  de  sale  nicha.  L.  Botellus. 

CERVELLE)*,  f.  La  partie  molle  du 
c r veau.  Seso , la  medula  6 meolin  delà  Ca- 
l’c^a  ticl  animal  , 6 el  cclebro.  L.  C trebrum. 

Cervelle.  Figur.  L'esprit  , le  jugeaient. 
Scso , se  toma  fer  el  juiuo , cordura  v 
fna  dur  et. 

CERVIERJOUP  CERVIER,  t.m. 

Animal  sauvage.  Jabo  ccrval  6 cctvarto, 
l)nce.  Lat.  l upus  cervarlus^ 

CE  H VOIS  k , ».  f.  Bière.  Cerve^a. 
Lat.  Ccrcntia. 

CL  RUSE  , I.  L Blanc  de  plomb.  Al- 
t*a  Y aide  , cerusa , blanquibol.  Ce  dernier 
cit  ancien.  Lat.  Cerussa. 

Centre.  Fig.  Faux  brillant  a cause  du 
mauvais  usage  que  les  femmes  en  (ont 
quelquefois.  Blancura  jingida  , afeyte  , 
mil da  Q tmtura  que  s tu  Un  poncr  las  mu - 
geref  en  cl  rostro. 

CESSANT,  ANTE,  adj.  Qui  cesse. 
César, do  , parando.  Lar.  Desincns . 

CESSATION , t.  f.  Dücontinua- 
tiuu , interruption  de  quelque  tiavail.  Ce- 
sacton  , ditcuniinuacion  , interruption  de 
alguna  obra.  Lat.  Cessatio. 

CESSE,  s./.  Discontinuation,  /nier» 
snision,  dis  continua  non.  L.  Intermissio. 

CESSE  R , v.  a.  et  n.  Discontinuer, 
arrêter  le  cours  de  quelque  chose.  César, 
dise . ntinuar , iuspenJcr.  L.  Desintre. 

CESSE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Cesado, 
d. i , discontinuado , da , etc. 

CESSION  , t.  f.  Cesion , renuncia  de 
alguna  poses  ion.  Lat.  Cestio . 

Cession.  Abandonnement  qu’on  fait  de 
tous  ses  biens  , eu  Justice  ou  volontaire- 
ment, h ses  créanciers  Cesion,  dexacion 
que  sc  lisse  Je  tvdos  tus  bienes , en  J us- 
tic  i.i  ti  voluntariamente , i favor  de  sus 
deudores . 

CESSIONNAIRE m.  et  f.  Celai 
ou  celle  qui  accepte  une  cession , un  trans- 
port. Cesionario , la  persona  en  cayoftvor 
sc  haee  la  cesion. 

Cessionnaire.  Celui  qui  fait  cession 
en  abandonnant  son  bien  ii  ses  créanciers. 
Cesionario , et  que  hase  la  cesion  <*  dexa- 
<ion  Je  sus  bienes  A fat  or  de  sus  deudores. 

CESURE  , *.  f T.  de  pocsie.  Ce- 
ntra , termino  de  la  potsia.  L.  Ce  sur  a. 

CET,  CETTE,  prou,  démonstratif. 
Voyes  Ce. 

LETAC£E , adj.  Il  ie  dit  des  monstres 
et  gros  poissons  qui  sont  dans  la  mer.  C t- 
taeeo  , cota  que  pcrtenece  à todo  pc{ 
grande  marinn.  L.  Ctiaccus. 

L 1 CÆ  TL  R A.T.  emprunté  du  Latin, 
qu’on  abrège  dans  l'écriture  , et  qu’op 
met  avec  un  et,  un  c et  un  point.  Et 
retira , palabra  Latina  que  sirve  de  abré- 
viation en  la  esentura,  y que  se  figura 
atici  , con  una  c y un punto , y que  se  usa 
t Mi  cote  n para  ocultar  lo  que  convient, 

C II 

CHABLEAU , s.  tu.  Corde  longue  de 
woycxic  gfossruc.  Cablgtilia.  L.  Rudcjit. 
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CHAULER , v a Attacher  un  fardeau 
à uu  cable  , le  haler,  l’enlever.  Atar  un 
baLn  ufardo  grande  en  un  cable , para  ah- 
{ar.o,/evaa(ai  iv  en  alro.L.Eunem  alligare. 

C HABLEUR,  s.  m.  Officier  de  ville, 
commis  r;:r  les  rivières,  qui  sert  à faire 
partir  les  coches  et  les  bateaux  , cl  à les 
taire  passer  sous  les  ponts  et  autres 
passages  difficiles.  Oficial  de  tiudai  , 
cspecie  de  piloto  estabieeido  en  los  riot 
rut  égal  le  r , para  mandai  salir  los  co- 
ches y bateles  los  dus  y las  horas 
senaladat , y facdtiarles  los  pasos  pcli- 
gtcscs  que  se  ojrecen  , cornu  <1  paso  d< 
los  puencer,  etc. 

LHAJsOl',9.  m.  Poisson  d'eau  douce. 
Pescado  de  agua  dulce.  Latin,  Capiio . 

CÜAC  (J  S A E , s.  f.  Air  de  musique  , 
ou  danse.  Chacona,  tanido  que  viens  de 
los  Motos.  Lat.  Saitationis  genuS. 

CHACUN,  CHACUNE, pion.  Cada 
uno,  eada  una  , csda  quai.  L.  Quisquc. 

C HAFOUlN  , adj.  injurieux.  El  que 
es  flaca,  seco,  malcarado  , et  »P{  iaju- 
riosa.  Lat.  Mala  fucus. 

CliAt  OUÏS, CHAFOUINE,*  m et 

f.  Figtirilla , figura  pequena  desprcciable. 

CHAGRIN  , S.  m.  et  adj.  Inquiétude, 
ennui , mélancolie.  Pcsaiumbre , triste (a, 
cengoxa,  eutta  , angustia.  L.  Mole  s tu. 

Chagrin.  Certain  cuir  fait  de  peau  de 
cheval , d'.'me  ou  de  mulet  ; et  aussi  d’un 
poisson  de  mer  appelé  chagrin.  Cierta 
etpccie  de  cuero  hecho  de  la  piel  del  asno, 
del mule  û dtl  caballc\y  tambien  del  pescado 
llamado  Sapa , lis  a.  L.  Squali  connut. 

Chagrin.  Sorte  d’éloiie  de  soie  dont 
on  sc  tait  des  babils.  Etpccie  de  estof*  de 
seda  ligna,  de  que  se  hactn  vestidot. 

CHAGRINANT,  ANTE  , adject. 
Qui  donne  du  chagrin.  Amohinando  , 
apesadumbrando  , dando  pesa  J timbre , en- 
Jtidoso,  sa.  L.  fllaltssiam  afferent. 

CHAGR INE MEN  T,  adv.  Avec  cha- 
grin. Apcsaradamcntc , pesadamente , mo- 
Icstamente , congojosanunte,  conpcsadc 

CHAGRINER  , v.  a.  Arnohinar , apt- 

sadumbrar,  apesarar , acongojar  , «nfadar  , 
dar  pesadumbre.  L.  Molestiam  ajjetre • 

| CHAINE , s.  f.  Suite  de  plusieurs 
anneaux  enchaînés  les  uns  dans  les  autres. 
Cadena,  union  de  tslabones  enla^adus 
unos  en  otrot . Lat.  Catena. 
i Chaîne.  Les  lieos  de  fer  avec  lesquels 
on  attache  les  criminels.  Cadena  , la  que 
sc  pone  con  grilles  à los  reos. 

Chaîne.  Troupe  de  galériens  attachés 
ensemble.  Cadena  de  gslcotcs  y presi - 
diarios. 

Chaîne.  Ornemeus  faits  en  forme  de 
petites  chaînes , soit  d’or , d’argent  ou 
de  pierreries.  Cadena  , adorno  hecho  en 
forma  de  cadenitas  , tes  de  oro  , plat  a , 
u de  diamant  es  u pedrerîas. 

Chaîne.  Fig.  Engagement , liaisons  , 
attachement  de  l’esprit  , de  la  servitude 
et  de  l’esclavage.  Cartel  6 prision  , str- 
vitud , eiclavitud. 

Chaîne  de  port  ; Cadena  de  puerto  , 

; que  ernpide  la  entrada  en  il. 

Chaîne  de  montagne  : Cadena  , hilera 
de  menranas. 

Chaîne.  Se  dit  aussi  des  fils  étendus 
en  long  sur  le  métier  d’un  tisserand. 
C dJil.cs  , los  primeras  hùuf  de  la  ur- 
dsuubrc  , de  la  tel  d. 
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CHAIN  LITE,  s.  t Petite  chaîne. 
Cudenilla  , ceebnita.  Latiu  , Catenul a. 

CHAINON,  s.  tu.  L si  j bon,  gé- 
néré de  nnillo  u sortijon  que  se  en!a[a 
con  otro , y te  forma  una  cadena.  Lat. 
Annulas. 

f HAÏR  , t.  f*  Substance  molle  et  san- 
guiue,  qui  est  cotre  la  prau  et  les  os  do 
l'arrimai.  Came , la  parte  bianda  y mollsr 
del  animal.  Lat.  Caro. 

Chair  morte.  La  chair  gangrenée , mor- 
tifiée, pourrie.  Carne  muet  ta  , la  que  esta 
cangrenada  , mortifie  a da  ti  podrida. 

Chair.  La  peau  el  le  teint.  C'tfrne , 
se  dite  tambien  de  la  piel  y de  la  te{ 
del  rvstro . 

Chair.  T.  de  théologie.  Sc  dit  des  mys- 
tères de  l'Incarnation  et  de  l'Eucharis- 
tie. Carne  , en  terminas  de  teolcgia  , se 
dice  de  los  mistaios  de  la  Incarnation 
y de  la  Eucaristta.  Le  Verbe  s’est  lait 
chair  : el  verbo  se  ha  hecho  carne. 

Chair  \ lande  des  animaux,  qui  noos 
sert  d'aliment.  Carne  , se  entiende  la  de 
los  animales  que  nos  sirs  en  de  alimentos , 
que  se  comen. 

Chair.  Se  dit  aussi  des  poissons.  Carne, 
se  dice  tambien  Je  la  de  Los  pescados. 

Chair  salée.  Cectna. 

Chair.  Se  dit  aussi  de  la  substance  des 
fruits.  Carxc  , la  substancia  à parte  que 
se  c:>mc  de  las  frutas. 

Chair.  T.  do  morale.  La  concupiscence 
charnelle,  U sensualité.  Carne , la  cvnttt- 
piscmcia  car  rial  - la  scnsualidad. 

CHAIRE , i.  f.  Siège  qu'un  évêque  a 
dans  son  église  cathédrale  , au  haut  du 
cha-nr.  Sitial,  el  asiento  6 silla  de  un 
preLdo  en  lo  alto  del  euro.  L.  Catedra . 

Chaire.  Lieu  éminent,  d’oh  un  prédi- 
cateur annonce  la  parole  de  Dieu.  Puis- 
pito  que  se  pone  en  las  Iglesias  , eolocaia 
i la  altura  competente , que  sirve para  pré- 
dicat. 

Chaire  de  théologie.  C attira  de  tco- 
logia. 

Claire.  Fig.  Siège  apostolique.  Silla 
apostclica.  La  chaire  apostolique  : la  sede 
apostolica.  Le  pape  est  assis  dans  la  cluire 
de  saint  Pierre  . ci  papa  et  ta  asmtado  en 
la  sede  ù catedra  de  ton  Pedro.  L.  Scier. 

CHAISE , ».  f.  Siège  eu  l'on  s'assied  t 
et  qui  a un  dossier.  Silla  ; asiento  con 
rctpaldo,  para  asentarse.  Lat.  S édite. 

Chaise  percée.  Chaise  dans  laquelle  on 
se  décharge  le  ventre.  Silleta , la  que 
sirve  para  escrementar. 

Chaises  hautes  , chaises  basses  , sont 
celles  qui  Sont  dans  les  cbvors , qu’on  ap- 
pelle autrement  Formes  ou  Stalles  , pour 
placer  les  ecclésiastiques.  Silleria  , elcon- 
junto  de  sillas  labradas  de  madera  , centi - 
nuadas  unas  con  otras , y afirmadat  en 
contonto  A la  pared , régulai  inc  n te  se  pone 
en  el  cc-ro  de  las  iglesias , para  el  uso  / 
concurrencia  de  sus  eomunidades. 

Chaise  a porteur  : Silla  de  manot. 

Chaise  roulante  , voiture  sur  deux 
roues  ; Silla  volante. 

CHALAND, ANDE,».  m.  et  f. Pan m 
quiano  , na  , et  que  continua  6 acostumbr * 


comprar  lo  que  neccsita  en  alguns  ttenda. 

CHALANDISE . ».  f.  Ccncurso  da 
perrons»  que  van  a comprar  en  uns 
misma  ttenda.  Latin , Emftorum  imr 
ciliativ. 
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Bjy  A I C P.  DO  I NE  , t.  (.  Calcedcnia  , 
■rif  de  nfMa.  Lat . Chalcedonius  lapis. 
BiAlEUR,  s.  f.  Qualité  de  cc  «ut  eu 
U i il  sc  dit  au  propre  et  au  figuré. 
JS r , caltdad  de  lo  que  es  calitnte  , sc 
K0/  figurado  cornent!  prepio.  L.  Calot. 
Chaleur.  Se  dit  aussi  de  l'ardeur  qu’ont 
.)es  femelles  des  animaux,  en  ceitains 
teins  , pour  rechercher  le  mile.  C-aU 
\ie  duc  lambic n del  ardor  con  que  lai  hem- 
è.  as  de  los  animales  andan  en  sus  ttdmpvs 
base  ando  al  macho.  Lat.  Maris  appetieio. 

CHALEUREUX,  EUSE  , ad,.  Ca- 
tun-so  , sj  , caloroi»  , sa.  Cc  dornier  est 
peu  eu  usage.  Latin,  Fcrvidus. 

• j CHAUT . J.  m.  vieux  mot.  Bois  de 
lit.  Arma\pn  de  cama.  Lat.  I têtus. 

•„  CHALOUPE  , s.  f.  Petit  b4riment  de 
»cr  , destiné  au  aervice  des  grands  vais* 
•eaux.  Chslupa  , bar co  dest inado  al  scr- 
ritio  de  los  rjvIos  grandes.  L.  Lcmbus. 

CHALUMEAU,  s. m.  Canucla,  cano 
de  frigo.  Lat.  Calamus, 

Chalumeau,  tnstrameot  de  musique 
champêtre.  Churumbela  , instrument,.*  , 
ntuiicu  ca mptsino  , campestre . L.  Avenu. 

CHAMADE  , ».  f.  Signal  avec  le  sou 
delà  trompette  ou  du  tambour,  pour  aver- 
tir les  ennemis  qu’on  veut  gapitnler.  Llx- 
mode  , la  séria!  que  te  kacc  con  eaxa  à c ta- 
rin de  un  campo  à ctro  , para  parlementas, 
L.  Signum  tympani  adcolloquium. 

C'HAMAILLJÇR  , v.  a.  Sc  battre 
contre  un  ennemi  armé  de  tontes  pièces. 
Jtenir , pelear  contra  un  enemigo  arma  do 
de  todas  pie\as.  Lat.  Confiictari. 

Chamailler.  Se  dit  aussi  des  antres 
batteries  , des  querelles  rt  disputes  , soit 
k coups  de  mains,  soit  de  paroles.  Z.a- 
marrear , tratar  mal  aigu  no  cvn  golpet , 
û de  palabras.  Lat.  Inter  se  confiigere. 

CHA MARRER  , v.  a, Orner  un  habit 
de  plusieurs  passement,  galons , etc.  Ga- 
lontar , adcinar  un  vettido  de  ptspuntes  , 
patamanos , encoxes  y galones  de  oro  û 
plata.  Lat.  Vestem  segmvniis  varidre. 

CHAMARRE , EE , p.  p.  Galo- 
neado , da.  Lat.  Segmeruatus. 

CHAMARRURE  , ».  f.  Ornement 
d’habit  , fait  avec  du  passement , de  la 
broderie,  du  galon,  etc.  Galoneadma , 
labor  û adorno  hecho  con  galones  , posa- 
ma  nos  li  bordado.  Lat.  Segmentum. 

CHAMBELLAN , ».  ro.  Officier  de 
la  chambre  du  Roi.  SumiUer  de  corps. 
L.  Sacri  eubiculi  prapesitus. 

CHAMBRE  , ».  f.  Pièce  d’un  logi»  , 
dans  laquelle  on  concbc  ordinairement. 
Aposentn  , quarto  , camara.  Ce  dernier 
s'entend  communément  d'une  chambre 
à coucher.  Lat.  Cubiculum. 

Chambre,  absolum.  Signifie  la  Cbambre 
du  Roi , de»  officier»  qui  y servent.  Camara 
del  Rey  , el  aposento  iniertor  del  quarto 
del  Rey  , y de  lot  ofkialcs  que  s>rvtn  tn 
alla.  Lat.  Sacer  cubicubt. 

Le»  Corp»  des  Parlement  sont  partagés 
en  plusieurs  tribunaux  qu’m»  appelle 
Chambre  , la  Grand'Cliambre.  El  Luercw 
del  Parlament . estû  . ■mpuesto  de  murhos 
tribu  naît  s , y cadi  ino  de  tllos  se  llama 
Camara , & In  exception  de  la  primera 
en  drnde  sitta  il  primer  Présidente  ;-.c 
Uamxn  la  Grand ’Cbairbre,  ta  C'a. -tara  \ 
grande.  Lat.  Curia. 

Outtbtc  des  comptes.  Lotit  souveraine  j 


où  l’on  voit  et  examine  1rs  comptes  de 
ceux  qui  ont  manié  les  deniers  «lu  Roi. 
Contaàuria  mayor  de  cuentat. 

Chambre  apostolique.  Trésor  , domaine 
et  revenu  du  Pape  , et  les  Officiers 
qui  en  ont  l'administration.  Camara 
Apostolica  , el  caudal  publsco  de  la  alla 
apo  statua. 

Chambre  Impériale.  Tribunal  où  se 
jugent  par  appel  les  affaires  particulières 
d'Allemagne.  Caméra  Impérial,  dondc  se 
Sentencia  pi  r cpelacwn  los  négocias  par- 
tie uïaret  de  la  Alt  mania. 

Chambre  da  Justice  ou  Chambro  ar- 
dente. Assemblée  do  Juges  commis  pour 
conuoltre  de»  malversations  de  ceux  qui 
ont  manié  les  deniers  public»  , et  d'autres 
sottes  d’affaires,  finura  de  Justieia  , y 
por  otro  nombre  Camara  ardiente , que 
se  rontpone  de  Jueces  delegados  por  el 
rrasmo  Rey  , afin  de  conocer  de  las  mal- 
versation es  que  las  ptrsonas  que  kan  ma 
nejado  la  hacienda  real  y dînera  pu- 
bliées , puedan  hâter  cometido  : et  camara 
>u  j y severa  y rigurosa. 

Chambre  criminelle.  Sala  dtl  crimen. 

Chambre  de  police.  Sala  de  teniente 
de  Publicia  û Polttia.  Et  en  Espagne, 
Sala  de  los  Alcades  de  corte. 

Chambre.  T.  de  guerre.  Lieu  oh  l’on 
met  1a  poudre  quaud  on  fait  une  micc. 
Kccamara  de  polrora  atacada. 

C HAMBRÊ E , s.  f.  Il  se  dit  de  ceux 
qui  occupent  une  cbambre,  qui  logent 
ensemble  dans  une  même  chambre. 
Rancho.  Latin , Contubernium. 

CHAMBREI AND , s.  m.  Ouvrier 
qui  travaille  en  chambre.  Artesano  que 
trabaja  en  camara.  L.  Cubicularis  artifex. 

CHAMBRER , v.  n.  T.  do  guerre. 
Loger  ensemble  sous  une  même  tente, 
Alojar  détaxa  de  unis  mi  s ma  tienda  de 
camparia.  L.  Eodem  uti  contubernie. 

CHAMBRETTE  , s.  f.  dim.  Pe- 
tite chambre.  Aposenttllo  , quartito  , 
camareta  . c amorti  la.  Lat.  Ctllula. 

CHAMBRIER,  s.  m.  Officier  qui  avoit 
soin  de  la  chambro  ou  du  trésor  ches  les 
Rois  et  les  Empereurs.  Camarero , ojicial 
principal  de  la  casa  de  los  Rey  es  y tm - 
peradores.  Lat.  Cubicularttis. 

Chambricr.  Qui  a soin  des  revenus  de 
la  maison.  Camarero,  ofictal  claustral  en 
los  abadiadns  grandit , que  suida  de  las 
renias  de  la  casa.  Lat.  C amerarius. 

CHAMBRitRb  , t.  I.  Criada  que 
cuida  de  la  limpie{a  de  los  quartos . La  t. 
Anctlla  cuoicuiaria. 

Chambrière.  T.  de  maoège.  Fouet.  Zur- 
riago , latigo  de  que  se  sine  el  picador 
en  cl  pi  codera , para  adestrar  los  cabal- 
los.  L.  Scutica. 

CHAMBRILLON,  ».  f.  T.  bas.  Pe- 
tite servante  qui  gagne  peu  de  gage. 
Cnada  de  cocinj  , J)  egoncill a. 

CHAMEAU , s.  m.  Camello  , animal 
quadrupedo,  y de  carga.  Lat.  Camelus. 

1 H < AIE  LIER,*,  m. Celui  qui  conduit 
des  chameaux.  Cameliero  , el  que  cria  y 
dniresiica  los  camellns.  L.  Camclarius. 

CHAMOIS,  s.  m.  Camuse , etpecie de 
calra  montes.  Lat.  Rupicapra. 

Chamois.  Couleur  de  chamois.  Aca - j 
nuÿado,  a’a  t y modrrnarnente  se  dice 
AgJ»iu\ado  , da.  L,  Rupicoptce  colcr . | 
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Chamois.  Peau  de  chamois.  Camu\a  , v 
picldc  cnmuja.  Latin,  Rupicapra  pellis . 

CHAMP , s.  m.  Pièce  de  terre.  Cam- 
pa , tierra  Je  labrar.  Lat.  Agir. 

Champ.  T.  de  guerre.  Le  lieu  où  1*0» 
donne  quelque  bataille  ou  combat,  des 
foutes,  etc.  Campo  , lugar  don  de  se  da  una 
batalla  , y tambien  donde  se  hacen  lox 
tomeot  y fi  stas.  Lat.  Campus. 

Champ  clos.  Lice  , espace  enfermé  de 
barrières,  où  l’on  faisoit  autrefois  des 
tournois  , etc.  2 Wn  el  sitio  cerrado  y dis- 
puesto  para  Udcs  pubticas  , tornecs , etc. 

Champ.  T.  de  blason.  Se  dit  du  fond 
de  l’écu.  Campo,  se  llama  en  los  escudos 
de  armas  et  espatio  colorido  de  elles  f 
sobre  los  quales  se  pintan  las  aimas  de  la 
familia , etc.  Lat.  Area. 

Champ.  Figur.  Snjet,  matière  oh  le* 
auteurs  peuvent  s'exercer.  Campo , el 
as  uni  y,  mate*  ta  en  donde  e!  discurso  y el 
entendimiento  de  lot  autores , pueden  espa- 
ciarss  y combatif.  Lat  Matériel. 

A travers  champs.  A t raves , por  médit 
de  tos  campas  ,fuera  de  lot  caminof.  Lat. 
Per  cijmptir  txcurrere. 

CHAMPÊTRE  , adj.  în.  et  f.  Cam- 
pestre , eampesino.  Lat.  Camnestris. 

CHAMPIGNON,  s.  m.  AVin,  acN* 
6 geta , hongo.  Lai.  Frirons. 

CHAMPIGNONNIERE  , f. 

Concbc  de  fumier,  préparée  pour  y faire 
venir  des  champignons.  Cama  compuesta 
de  estiercej  y tierra.  para  criar  hangos 
todo  el  ano.  Lat.  I’«f»gxri4  area. 

CHAMPION , subit,  ai.  Homme  de 
guerre,  brave  et  généreux  , if  ne  te  dit 
aujourd’hui  que  dans  le  style  fam.  Campe j- 
dpr  , campe  on  , combatidor . L.  Bellatur. 

CHANCE , ».  f.  Sorte  de  jeu  de  dés. 
Cierto  juego  de  dades.  L.  F ortuita puncta . 

Cbance.  Coup  hcureùx  , rencontre  avan- 
tageuse. Guerre  , Jortuna  , dukj.  L.  Sorr. 
CHANCELANT,  ANTE  , adj.  Qui 

chancelle,  qui  n’est  pas  ferme.  Vacilan - 
do,  que  no  est  S firme.  Lar.  Vacillans. 

Chancelant.  Fig.  Se  dit  de  l’esprit  , 
de  la  fortune  , etc.  Vaalando , se  dice 
t JT.  bien  del  etpîiUu  ; de  la  fort  una  que 
vatila.  L.  A mm  ut  titubons. 

C HA  N Ch  LE  R,x.  n.  Branler, n'étrr  pas 
ferme  sur  scs  pieds,  vaciller.  Baml  alesr  , 
bambancar  , no  tente  firtneqa  y maneart.  a 
una  parte  y otm , vaeUar.  L.  Titubdre. 

Chanceler.  Figur.  Varier  , être  incer- 
tain. Vacilar , varias , titubear , dudjr 
en  alrun  punto.  Lat.  Fluctuât  e. 

CHANCELIER  , ».  m.  Officier  de  In 
Couronne,  cl  chef  de  la  Jnstice  en  France. 
Concilier  , lïficial  de  la  Corona,  y xtfe 
de  la  Justieia  en  todo  el  Rey  no  de 
trancia . L.  Quxstor  sacri  palatg. 

Chancelier.  Dignité  dans  les  églises  ca- 
thédrales. Concilier , en  las  iglesias  cathé- 
drales , et  dignidad.  L.  Cancella» iui. 

Chancelier.  Celui  qui  garde  Jes  sceaux 
des  Princes , ou  de  quelques  communautés. 
Concilier , el  que  guarda  los  sellos  de  lox 
Principes  de  la  casa  real,  ô de  algunas 
comunidadts.  Lat.  ReferenJjriut. 

Chancelier  de  l'umversité.  Celui  qqj 
scelle  les  lettres  des  grade»  et  des  provi- 
sions. CanctUer  de  la  universidad,  tl  que 
telùs  tos  grades  y provînmes  que  du  la  uni- 
versidad.  Lat.  Umwrsatis  cancellariur . 
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£ chevalerie  du  Saïut-iisprit  et  de  Suint 
Lazare.  Ahl  CanciUeits  en  las  UrJenes 
de  cabaUerias  Jet  Santu-Etpiritu  y de 
San-Ia^aro. 

Chancelier  du  grand  Prieuré  de  France  : 
CaruilUr  del  gron  Pricrato  de  Francia. 

Chancelier  de  l'Acadcmic  Françoise, 
q i préside  en  l'absence  du  Directeur. 
tonalité  de  la  AcaOitnta  Eranata,  et 
que  prtnJc  en  tlla  en  la  austnna  del 
Uirector. 

CHANCELIÈRE,  S.  f.  Femme  du 
Chancelier.  I.a  muter  Jet  Cancilttr. 

CHANCBLLEMENT,  ».  m.  Dé- 
in.rrhequi  n’est  p.n  ferme*  Vacilachn, 
n.  » mitent  a incierto  t inietcrminodo  at 
algana  cosa.  Latir. , Vacillatio. 

C H/d  NCbLIERtE,s.t  Sorte  de  tri- 
bunal oh  l’on  scelle  les  lettre»  avec  le  sceau 
du  Prince.  CancilUria  , tribunal  en  dar.de 
re  sdlan  lot  despachos  con  et  scllo  del 
Principe.  Lar.  Officine  dtp! pinot iea 
C HA  NC  EUX,  F.  USE , adj.  Qui  est 
h.  creux  ; il  *e  «lit  au»*»  en  mauvaise 
part,  /ijertunade  , y tambien  injvrtuna - 
•»*,  poco  dichusu.  Lat.  Fortunatus. 

CH  ANC  l il , v.  n.  hnmuheccrsc  , criar 
oiii.'iu , par  dcmaiiaJa  humedad.  Latin, 
Mucesctre. 

CHANCÏ,  IE,  p.  p.  et  adj.  £nnw- 
hteido  r de. 

CHANCJSSURE , ».  f.  Moho. 
CHANCRE  p s.  m.  Ulcère  malin  qui 
ronge  le*  chairs.  Lancer , ulcéra  maiigna 
que  me  lat  carnes.  Lat.  Ulctts  corrodtns. 

Chancre.  Onctuosité  épaisse  qui  vient 
sur  la  langue  , ou  autour  des  dcots.  U n- 
tuoudai  rspesa  que  se  J'orma  en  ta  lengua, 
y al  redelor  de  lot  dientes.  Lat.  Cancer  % 

C H ANCRE  U X,E  USE , adj. Qui  tient 
de  la  nature  du  chancie.  Canceroso , sa. 

CHANDELEUR  , S.  f.  Candelaria , 
la  fiesta  que  célébra  la  iglesia  J Nuestra 
Stnora  p et  dta  de  Ij  Purification . Latin  , 
Pu’tfteaiio.  B.  M . 

CHANDELIER  p » m.  Ouvrier  ou 

marchand  qui  fait  et  vend  des  chandelles. 
Candelero , tendero  li  nficial  que  ha  ce  y 
rende  las  veta»  Je  sebo.Ôu  dit  aujourd'hui 
Vclero.  Lat.  Candclatum  opijex. 

Chandelier.  Une  nu!o  de  ménage  qui 
«ert  à mettre  une  chandelle.  Candelero  % 
uicneilio  de  casa  , qae  titre  para  poner  la 
tandtla  ô baria.  Lat.  Candelabrum. 

Chandelier-  Figurcment  , organe 
qui  sert  à éclaiter  spirituellement  les 
hommes.  Candelero  , instrumenta  y organo 
que  sine  par*  ahtmbrar  tspiritudlsncnte  a 
lot  ho/nbres.  Lat.  Lumen. 

CHAN DELIE  R £,«.1 Femme  de  chan- 
delier. La  muge*  del  can Jeter ùû  vchto. 

CHANDELL  E , ».  f.  Composition  de 
suif  fondu,  qu’on  fair  prendre  autour  d’une 
mèche.  Fêta  Je  seba.  Lat.  C undefu. 

CHANFREIN  , s.  m.  Le  devant  de 
la  tête  du  cheval.  FachaJa  u J'a\  del  ca- 
lotte. L.  Front  equma. 

Chanfrein.  I.a  pièce  de  fer  qui  convie 
I?  devant  de  la  tête  d'un  cheval  armé. 
Testera  , la  annadwa  Je  la  /rente  del 
eaballo.  L,  Fronde  tegumentunu 

CHANGE  t ».  m.  Troc  d’une  chose 
avec  une  autre.  Trutco  ü tiueque  de  uns 
(ira  con  otra.  Lat.  Mutatio. 

Change.  Se  dit  aussi  quand  on  quitte 
nuo  chose  pour  une  autre.  AJud*n{j. 


Change.  La  menue  monnoic  qu'on  donne 
putir  du  la  grosse.  Latnbio  , trueque  de 
morte  da. 

Change.  Lieu  destiné  pour  l’écLangc 
des  uounoics.  Camliop  et  loger  o casa 
donde  sc  kactn  lot  cair.Hos  de  monedas. 

Change.  Banque  , n.étier  défaire  tenir  , 
remettre  de  l’argent  d’une  ville  à une 
autre.  Cambio , cor.mutacton  de  dînera 
por  dincro  de  unas  parut  À r>tras  d-S- 
tantet  entre  si.  Latin  , Collibus. 

Change.  La  place  où  s’assemblent  les 
banquiers.  Cambio,  banco,  pues  fa  en  dondc 
se  juntan  Ut  banquerot  6 eambistas. 

Change.  Le  pria  t le  salaire  que  le 
banquier  prend  pour  l'argent  qu’il  fait 
remettre.  Cjmbio  , salaria  que  el  banqueta 
toma  del  dincro  que  rtcibc  para  pasario  à 
otra  parte.  L.  Ètnolumentum. 

Le  lire  de  change  : Lena  Je  cambio. 
CHANGEANT,  ANTE,  adj.  Qui 
change  souvent.  Mudable , va  i aile. 

Couleur  changeante  : PavonaJo  , lo 
asi  Jadi-  el  color  Je  les  plumas  de!  pat  on. 

CHANGEMENT,  s.  m.  Aludon^a, 
mutation.  Lat.  Mutas io, 

CHANGE  R,  v.  a.  Quitter  une  chose, 
s’en  défaire  pour  en  prcudic  une  autre. 
Mudar , dexar  unj  cosa  que  antes  te  tenia 
y tomar  en  su  lugar  tua.  L-  Mutare. 

Changer.  Convertir , transmuer  une 
chose  en  une  autre.  Transmuter  , s-nvrr- 
tir  6 mudar  cl  scr  de  une  en sa  en  mra. 

Changer.  Troquer.  Cambiar , trocar  6 
permuter  una  cosa  por  otra. 

Changer.  Fig.  Mener  une  vie  contraire 
à celle  qu'ou  a menée.  Mudar  , llevar 
una  vida  contraria  a la  que  se  ténia. 

CHAN  G E pEE,  p.  p.  Mu  J a do , de  , 
cambiado  , de. 

CHANGE  UR , t.  I*.  Homme  qui  fait 
trafic  de  changer  les  espèces  de  monnoics. 
Comtés  Jor  , cambiste,  cambio.  Ce  dernier 
est  le  moins  usité  en  ce  sens  ; on  dit  au- 
jourd’hui Cambista.  Lat.  Mensariut. 

CHANOINE  , s.  m.  Celui  qui  pos- 
sède une  prébende  dans  une  église  cathé- 
drale ou  collégiale.  Canonigo  , el  que  po- 
ste una  cunongia  en  iglesia  catedral  ô 
colrpal.  Lat.  Cononicrr». 

Chanoines  réguliers.  Chanoines  qui 
font  des  vaux  de  religion  , et  vivent  en 
communauté.  Canonigo  réglât,  el  que 
vire  en  contuttidad  debaxo  de  régla  apru- 
bada  por  la  Iglesia. 

Chanoine  Laïques  ou  régnliers.  Ceux 
qui  ont  été  reçus  par  honneur  et  par  pri- 
vilège dans  qnclqucs  chapitres  de  cha- 
noines. Canonigo  layco  ô seglar , el  que 
est i admitido  en  un  capitulo  de  canonigos 
por  hor.ra. 

ChANOlNESSEp  %.  f.  Fille  qui 
pon  de  une  prébende  dans  une  église 
collégiale  de  tilles.  Canoness  , la  dor.ctlla 
que  go\a  de  una  preber.da  en  una  iglesia 
coltgial  de  dvnccllas.  Lat.  Canonica. 

C HANOINIE  , ».  f.  Canonicat.  Ca- 
arnica  ta  , canoncia.  Ce  dernier  est  le 
plus  en  usage.  Lat.  prebenda. 

CHANSON  , ».  f.  Paroles  en  ver» 
que  l'on  chante.  Cancion  , e!  métro  que 
te  hact  Para  cantar , se  llama  general- 
mente  Tono , Xacara.  Lat.  Cantilena. 

Chanson  Figur.  Sornette  , discours  qui 
n'est  point  vrai  ou  qui  ue  sert  à rien , 
ration  impertinente.  Cancion  , discursu 


f vio,  von  o que  no  Uega  a verse  J. 

L HaNSONNER  , v.  v.  J lacer  can- 
cioncs  contra  aigu  no.  Latin  , Cantilena* 
terikere . 

CHANSONNE  , tl , p.  p.  Car.u- 
do  , da. 

CHANSONNETTE,  s.  f.  Petite 

chanson.  Cancioncilla,  cancioncta. 

CHANSONNIER  , ».  m.  Cancion - 
ista  , el  que  hact  û canta  las  canciu- 
net.  Lat.  Canttlenarum  scriptvr. 

CHANT , s.  m.  Élévation  el  inflexion 
de  voix  sut  diÜétens  tons.  Canto  ,ei  acto 
de  cantar  , la  melodia  de  lu  l'oç  JL.C antus . 

Chant  Grégorien  , Plain-chant.  Chant 
dont  on  sc  sert  h l'église.  Canto  Gre- 
goriano , canto  llano , musica  eclesiastica , 
par  ter  la  que  se  usa  comunmente  en  la 
iglesia. 

Chant  musical.  Celui  oh  Icj  gens  qui 
chauleot  fout  des  accords  et  diverses  par- 
tie». Canto  musical , el  ccncierto  de  vccet , 
acnrdes. 

Chant.  Sc  dit  aussi  de  celui  de  quel- 
ques oiseaux.  Canto  , se  due  tambien  del 
grrgeo  de  a! gu  flot  paxaros. 

CHANTANT , ANTE,  p.  p.  et 
adj.  Cantando  L.  Canton*. 

CHANTE4I  U,*,  ni.  Partie  retranchée 
d’un  des  côtes  d’un  corps  de  tigute  ronde. 
Cantero  , la  taquina  ô canta  que  te  c*>rta 
de  algun  euerpo  de  figura  redonda.  Lat. 
y ingulus . 

CHANTE PLE  URE  , s.  f.  Cantira- 
plura  , maquina  hidrauhca  , regadera.  L. 
Caudatum  in/undibulum. 

Chantepteure.  Fente  qu’on  laisse  dans 
les  murailles  qui  sont  proches  des  ri- 
vières. Hendedura  que  se  d<xa  en  los  mu- 
tos  d mur aUas  que  estait  contiguas  1 lot 
rios,  Lat.  Alun  apc rt tira, 

CHANTERjt  a Pousser  la  voix  avec 
différente  inflexion.  Lantar  , cchar  tl 
aliento  por  la  garganta.  L.  Cantare. 

Ch-oter  Messe,  pour  duc  Célébrer  la 
Messe  , soit  qu’on  la  chante  , ou  qu'ou  la 
dise  basse,  tantôt  Mua  , cclcbraria  , sca 
cantandola  6 r. {ondula. 

Chanter.  Se  dit  aussi  des  Poètes  quand 
ils  font  des  poèmes  h l'honneur  d’uu  Hé- 
ros , d'une  Dame.  Cantar  la  gala  ci  la 
gloria , cclcbrar  la  accion  heroyca  de  algun 
tujeto , ô de  una  Dama. 

Chanter.  Se  dit  aussi  des  oiseaux.  C41- 
tar  , en  las  ares,  et  articular  sus  accen- 
tos  , harmur.ta  y gorgeas. 

Chanter  injures  , chanter  pouilles.  De- 
eir  dess  crgu<n\as  â alguno , echarle  sus 
defectos  publicamente  en  la  cota. 

Chanter  la  palinodie  , se  rétracter  , se 
dédire  de  ce  qu'on  avoit  avancé.  Cantar 
la  palinodia  , ictrac tarse  û dcsdecirse  pu- 
biicaminte  de  lo  que  se  ha  dieko. 

Chanter.  Avouer  un  fait  en  Justice. 
Cantar  de  piano  , confesar  uno  todo  lo 
que  se  le  pregunta  y sabe . 

Chanter.  Louer  quelqu'un.  Lisonjtar 
à alguno  y alabarle. 

Pain  a chanter.  Pain  sans  levain  , pré- 
paré pour  le»  hostie»;  il  se  dit  aussi  do 
celui  qui  sert  h cacheter  les  lettres.  Pan 
a\imo  , hostia  , oblea.  Ce  dernier  signifie 
l'un  et  l’autre. 

Muitrc  » chanter  : Afaestro  de  cantar. 

CHANTE , ÊE  , p.  p.  Caniodo  , 

CHANTERELLE , 
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CHMVTF.RE  LIE , i.  f.  L.  «*J.  !> 

Îlot  déliée  d’an  luth , d'un  violon , etc. 

}hina  , cutrda  la  mas  deluada  de  una 
laud  u de  an  violin. Latin.  Vocalis  chotda. 

CHANTEUR , EUSE,  s.  m.  et  f. 
Celui  on  celle  qui  fait  métier  de  chanter. 
Cantador , cantadtra , el  6 la  que  canta  , 
j lo  tune  per  oticio.  L.  Cantatoi. 

CH  Ah  TlhR  , ï.  m.  Magasin  ou  lieu 
•ù  lcr  marchande  de  boit  empilent  ou 
serrent  leur  bot*.  Almactn,  lugarôpueito 
descuHcrto , en  dondc  las  mcrcadets  de 
Irna  y madtra  la  empilan  una  sobre  cira  , 
formando  con  ella  unos  lieras  demurallas 
de  una  ahura  prodigiotJ.lj.Lignorum  area. 

CHANTOURNE,  * m.  Pièce  d'uu 
lit,  de  bois  bien  travaillé  ou  couvert 
d’étoffe.  Cabe\eradt  unacama  parada  , que 
et  de  madera , muy  esculpida  , it  cubierta 
de  tela,  de  seda  , etc . L.  O pus  aculptilc. 

CHANTRE  , s.  m.  Celui  qui  chante 
dam  urf  choeur  d’église.  Cantor  t chantre, 
sa  pis  col.  L.  Cantor. 

Chantre.  Maître  do  chorur  » qui  est  une 
drt  premières  dignités  d’un  chapitre.  Ca- 

f’i col,  chantre  que  suele  s er  en  algunas 
tedralct  y colegiales  , la  primera  digni- 
dad  de  un  capitulo , y el  que  gobterna  et 
canta,  L.  Chvri  prerfectus. 

CHANTRERIE  , s f.  La  dignité  de 
chantre  Capiscolta , ckantrla,  ta  dtgnidad 
de  cjpiscol.  L.  Chori  prmfectura. 

CtlANVRE , s.  m.  Plante.  Canamo , 
planta.  L.  Cannabis . 

Chanvre.  Sc  prend  souvent  pour  la  fi- 
lasse qu'on  lire  des  liges  de  la  plante. 
Canamo  , se  dice  tambien  de  la  hilasa  que 
gale  del  canamo. 

CHAN  VR1ER  , s.  m*  Ouvrier  ans 
habille  le  chanvre  en  le  passant  par  les 
•errant.  Rastrillador , el  que  rastrilla  et 
hno  y el  canamo.  L.  Cannabis  opifex. 
CHAOS  , s.  m.  Masse  informe  et 

Srossière  , mélange  confus  de  tous  les 
lémcns.  Cao*  , maicna  sin  forma  , c»n- 
fusa  y sin  distincn  n . L.  Chaos. 

Chaos  Se  prend  aussi  pour  tonte  sorte 
do  confusion.  Caos  , te  dice  tambien  de 
todo  a quelle  en  que  te  halla  confusion  y 
abtcuT.dad.  L.  Confutio . 

CHAPE  | s.  f.  Ornement  d'église 
Cap  a pluvial.  L.  Sacra  traira. 

Chape.  Grand  manteau  de  drap  ou  de 
serge  , que  les  chanoines  ou  rhanoinesses 
portent  an  chcrnt  dorant  l'hiver.  Capa  de 
coro  , el  manto  capitulât  que  visten  las 
dignidadet  , canonigot  y prebendados  de 
las  Iglesias  catedrales  y colegiales  , du- 
rante el  invicrw  L.  Vestis  pluvislit, 
Chape.  T.  d'otfévre.  La  partie  da  la 
boucle  où  est  le  bouton  , et  qui  est  nn  peu 

£Iate  et  Usgc  ; mais  aujourd'hui  on  les 
il  sans  boulon.  Chapa  , la  parte  de  la 
hebitla,  que  antiguamrnte  Uevaba  un  botov, 
pero  hoy  esta  con  dos puntas  que  hacen 
mitrno  ofic’O.  L.  Fibula. 

CHAPÊ  , adj.  m.  Revêtu  d'une  chape. 
Capero , el  prebendado  que  esta  con  capa 
pluvial. 

CHAPEAU , a.  m.  Coiffure  de  tête 
pour  homme.  Sombrero  , rapelo  : mais 
ce  dernier  #>t  très-peu  usité.  L.  Pi/eus, 
Chapeau  de  fleurs.  Couronne  de  fleurs 

3 ne  le  clergé  porte  à la  procession  le  jour 
9 In  Fête-Dieu.  Corona  de  fores , que 
Uqre  liera  â la  procesion  rfetf  corpus , 
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Chapeau  de  Heurs.  Bouquet  de  fleurs  ( 
qu'on  met  sur  la  tête  des  filles  lorsqu’on 
les  épouse.  Ramito  de  flores,  que  se  pane 
encima  de  la  eabc{a  Je  las  doncclias  quandü 
se  casati. 

Chapeau.  Se  dit  de  1»  dignité  de  Car- 
dinal. Captlo  , el  sombrera  roxo  que  visten 
los  Cardenalet , y que  es  la  sénat  de  su 
dignidad.  Latin,  P et  asus  purpurcus. 

CHAPELAIN , s.  m.  Celui  qui  est 
pourvu  d’une  chapelle.  Capcllan  , el  que 
tune  una  cepeUania.L  Sacrario prafectus. 

Chapelain.  Piétro  qui  vient  dite  ordi- 
nairrment  la  nu-sse  chez  les  particuliers. 
C'apcllan  , et  que  dice  la  misa  en  lot  oru- 
tonot  de particulares.  L.  Capellanus. 

CHAPLLER  , v.  a.  Oter  le  dessus  de 
a croûte  du  pain.  Ûasparlacorte\a  txUrwr 
del  pan.  L . t rustas  partie  distringere. 

CHAPE  JE , ÉE , p.  p.  et  adj.  Ras- 
pado,  da  , la  'lar.do  de  ta  ccrte\a  del  pan. 

CHAPLLL  T , s.  m.  Hosario  com- 
posite de  cinco  donnas  de  Ave  Maria  con 
su  Patemoiter,ycnt{  alcabo.L*Ro*erium. 

Chapelet,  T.  de  mécanique.  Machine 

élever  les  eaux  , composée  do  plusieurs 
godets  attachés  de  suite  à une  chaîne. 
Rotario  , maqarna  hidraulua , para  hacer 
subir  el  agua.  * 

t HAPlUER,  ÈRE,  s.  m.  et  f. 
Sombrerero,  el  o la  que  fait  ica  y vende 
sombreros.  L.  tapellvrum  opifex. 

CHAPELLE  , s.  f.  Petit  édifice  con- 


sacré à Dieu.  C«Jr»///«rp  edijicio pequeno  que 
te  consacra  i Vios.  L.  Sacellum. 

Chapelle  ardente  , garnie  de  quantité 
de  cierges  allumés  autour  du  corps  d'us 
défunt , ou  de  la  lepiésentatioa.  Capilla 
ardientc . 

Chapelle.  Sorte  de  bénéfice  simple. 
Capilla  , benejicio  simple  de  poca  renta. 

La  chapelle  du  Roi  ; c'est  le  corps  de 
tons  les  officiers  qui  servent  à sa  chapelle. 
CapiUa  rtal , se  llama  en  el  palaào  del 
Rey  , el  agrtgado  de  varias  ministres  y 
tenientet  que  tient  la  capilla.  L.  Minittri 
sacelli  régit. 

Chapelle.  Toute  l'argenterie  dent  on 
se  sert  dans  une  céiapclle,  comme  le  calice, 
le  bassin,  les  burettes,  les  chandeliers  , 
la  croix.  Capilla  , se  dice  de  toda  la  plata 
que  la  concierne.  L.  Sacra  supellcx. 

CHAPELURE  , s.  f.  Particule  qu'on 
retranche  des  croûtes  de  pain,  quand  on 
le  chapelle.  Raspadura  de  la  corte\a  ex - 
tencr  del  pan.  L^  Crustarum  strictura. 

CHAPERON  ,t.  m.  Ancien  habille- 
ment ou  couverture  de  tête  , tant  pour  les 
hommes  que  pour  les  femmes.  Caperu{t r , 
caperu\on  , caperu{eta  , chapcion  , c a pi- 
rote.  L.  Capitium. 

Chaperon.  Espèce  de  bonnet  ancien  de 
docteur  ou  de  licencié,  qu'ils  portent  au- 
jourd'hui sur  l'épaule  gauche.  Chaperon  , 
etpccie  de  bonete  que  lot  doctores  i licencia- 
dos  lleraban  antiguamente  , y que  ahora 
lier  an  colgando  par  encima  del  hombro  , 
ta  ttnal  de  dostor  en  qualquier  grado. 

Chaperon.  Enveloppe  de  cuir  dont  on 
couvre  la  tête  et  les  yeux  des  oiseaux  de 
proie.  Capilla,  capimte  que  sc  pont  en  la 
cabexa  a las  aves  de  caia.  L.  Cucullus. 

CHAPERONNER,  v.  a.  Couvrir  la 
tête  d’un  oiseau  de  proie  , de  son  chape- 
ron. Cubrir  la  cabe\a  de  la  ave  de  C4^d, 
son  el  capillo.  L.  Cucullo  opeiire  caput. 
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bierto  , ta  , hallando  de  la  cabc\a  de  la 
ave  deca\a. 

CHAPIER  , t.  m.  Chantre  , ou  celui 
qui  porte  ordiuaircmeut  la  chape.  Capero, 
e( prebendado  J quien  tcca  ponertc  la  capa 
de  aoro.  Latin  , t antor  trabeatus. 

C HAP  'TEAU,*.  m La  partie  du  haut 
d'ur.e  colonne.  Chapitrl.  L.  Capiteilum. 

Cé!AEITRL,s.ai  Le  corps  des  cha- 
noines d'une  égliss  cathédrale  ou  collé- 
giale. Capitule  , cabtldo  de  igletia  catc- 
dral  , 6 Cthgial.  L.  Capitulum. 

Chapitre.  L’assemblée  que  les  chanoi- 
nes et  les  religieux  tiennent  pour  traiter 
des  affaires  de  leur  communauté.  Capi- 
tulo. L.  Canonicorum  cvmcntus. 

Chapitre.  La  salle  ou  le  lieu  où  te 
tient  celte  assemblée  de  chanoines , reli- 
gieux ou  chevaliers.  Capitulo,  la  sala 
capitular.  L.  Capitulum. 

Chapitre-.  Division  d’un  ouvrage  on  d’un 
livra.  Capitulo  , la  dîvtstcn  que  te  base  en 
los  libres  y otras  obras  eiCritas . L.  Caput. 

Chapitre.  Figur.  La  matière,  le  sujet 
dont  on  parle  , le  propos  sur  lequel  on  est. 
Capitulo,  materia  , asuntode  que  se  traté 
à se  habla.  L.  Res. 

C H AP  IT  RE  R,  v.  a.  Corriger,  châtier 
un  moine  , un  chanoine  eo  plein  chapitre* 
Corregir  , castigar  à un  frayle  ri  cancnigg 
en  iUno  capitula  L.  Rtprehendere. 

CHAPll  RE  , ÉE , p.  p.  et  adj.  Cor- 
régi  do  , da. 

CHAPON,  t.  m.Coq  qui  a été  châtré. 
Capon.  L.  Ctpo. 

CHAPONNEAU,  s.  m.  dtmia.  Jeune 
chapon.  Caponcillc . L.  Junior  capo. 
CHAPON N ER , v.a.  Capar,  rjrtrdr 
polio  û galle  jovtn.  L.  C 
CHAPVNNE,  EE  , p.  p.  et  adj 
Capado  , da 


un  polio  ü gallo  jovtn.  L.  Castrare. 
PONN 

i pado 

CHAQUE , pronom  m.  et  f.  Il  sert 
^singulariser  les  choses  et  les  personnes. 
Coda.  Chaque  homme  : cada  hoinbre • 
Chaaue  femme  : cada  muger.  L.  Quisquis. 

CHAR , s.  m.  Espèce  de  trône  roulant. 
Carra  triunfal.  L.  Currut. 

Char.  Se  dit  d’une  grande  charrette  à 
quatre  roues.  Gaina,  carra  grandc.de 
quatre  ruedas.  L.  Plaustrum. 

CHARANSONt  s.  n».  Espèce  de  petit 
ver  qui  ronge  les  blés.  Gorgojo  , gusandlo 
quecorroe  y estraga  el  grano.  L.  Cureulis • 

__  CHARBON , s.  ta.  Bois  à demi-brûlé. 
Carbon  , leria  medio  qucinada.  L.  Carbo. 

Charbon  de  terre  Horna^uera  , e'pttie 
de  carbon  de  mina  , de  que  usan  lot  hcr— 
redores,  y todos  los  artetanos  que  trabar- 
jan  cl  hierro. 

Charbon  de  saule.  Celui  dont  les  pein- 
tres et  les  graveurs  se  servent  pour  fsiro 
des  esquisses.  Carboncillo  , carbon  de 
sauce  , el  de  que  usan  los ptntores  y gra- 
ve dores  , para  hacer  sus  bosqnejos. 

Cbatbon.  Tumeur  maligne.  Carbur.tlo 
ü carbuncO  , tumor  ô apostema  nui— 
ligna.  L.  Carbunculus. 

C HA  RBONNER  , v.  a. Gérer,  salit 
avec  du  charbon.  Ti{nar  , manchet  con 
carbon.  L.  Caibone  dutigrare. 

CHARBÜNNÊ , ÉE,  p.p.  Ti{naJç, 

CHARBONNIER  , s.  u.  Celui  qui 
fait  ou  vend  du  charbon.  Carboneio,  tiqua 
httca  si  rende  el  carbon.  L.  Carbonmust 
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Îu'on  marque  dam  le»  bois  , pour  faire 
e charbon.  Carbonera  , lugar  que  en  le s 
bosquet  se  senala  para  hâter  el  carbon 
Latin  : Fcrnax  carbonaria. 

CHARCUTE  R , v.  a.  Découper  de  la 
chair  et  U mettre  en  pièces  : il  n'est  plut 
eu  usage  au  propre  , ruais  figurément  il 
signifie  Couper  , tailler  mal-proprement. 
iSe  die e figuradamente  para  exprtmir , 
lortar,  dctpeda{ar  qualautera  cota  eon 
poco  ateo  y Umpt*\a.  L Distecare  mall. 

C1SARC  UTIE  K , s.  m.  Vendeur  do  chair 
de  pourceau,  kl  que  vende  carne  depuerco. 
L.  Porcinoriut. 

CHARDON , s.  m.  Plante  commune 
dont  les  feuilles  out  beaucoup  de  piquans. 
CarJo.  L.  C ardu  us. 

Chardon  à bonnetier  ou  foulon  , ou 
Chardon  i cardes.  Carda , lacabe\a  de  la 
yerba  cardencha  que  tiene  un  as  puas  con 
lat  quales  ee  ablanda  y $uavi\a  el  pano 
sacxniole  el  neio. 

Chardon.  T.  de  serrurier.  Se  dit  des 
pointes  et  crochets  de  fer , qui  se  mettent 
•ur  des  barreaux  ou  sur  le  chaperon  d'un 
mur  ou  ailleurs.  Puas  de  bierro  â modo 
de t ganchos  , que  se  ponen  en  las  rejas  de 
bierro,  y sobre  las  muraUat  ù uuas  partes,  , 
para  drjender  si  paso  por  eneûna  : es  vo{  i 
de  cerrajtro. 

CH/iRDON  BÉNI , ..  n>.  Plut» 
•udorihqne , fort  employée  en  médecine. 
t ord o santo  , u bendtto. 

Chardon  étoilé  ou  Chausse  - trape. 
Cardon  , el  cardo  grande  y pomposo  que 
naee  en  los  campes  y A los  lados  de  lot 
éaminos. 

CHARDONNER,  y.  a.  Tirer  le  poil 
d’un  habit  avec  des  chardons.  Carda r con 
la  carda  para  sacar  el  pelo  de  un  vestido. 
L.  Carminare. 

CHARDONNERET , t.  m.  Petit 
ciseau.  Acantilidis.  L.  Carduelis. 

CHARDÜNNIERE  , s f.  Terre 
pleine  de  chardons.  Cardi\al,el  sitiodonde 
nacen  muchts  cardot.  L.  Carduetum. 

CHARGEft.f.  Fais,  fardeau  que  porte 
nue  personne  , un  animal , nn  vaisseau  , 
un  mur^  nn  plancher  , etc.  Carga,  car - 
ga\er r,  carguio.  L.  Pondus . 

Charge.  Figur.  La  dépense  qu'on  est 
•bligé  de  faire  , et  qui  incommode,  Car~ 
ga , gravamen  J epresion  , du  no  , perjui- 
#io  6 m olestia  que  se  hace  , ô se  le  sigue 
A alguno.  L.  Onus. 

Charge.  Se  dit  des  offices  dont  on  prend 
des  provisions.  Carga  empleo , ocupacion, 
mfteio.  L.  Mu  nos. 

Charge.  Commission,  ordre  qu’on  donne 
è quelqu'un.  Carga , collusion,  orden  , 
oncargo.  L.  Cura. 

Charge.  Peine , soin  qu'on  doit  pren- 
dre de  garder , de  ménsger  quelque  chose. 
Cûrga , cuidado,  obligation  que  uno  con- 
trae  por  ra\on  de  su  «ttado , empleo  u 
vjiao.  L.  Pars. 

Charge.  Choc  , attaque  de  gens  de 
guerre  à la  campagne.  Carga,  choque  , 
utaque  de  genie  de  guet ra  unos  contra 
ot'C't,  L.  Aggressio. 

Charge.  Ce  qu'on  met  de  poudre  et  de 
plomb  dans  une  arme  h feu.  Carga , la 
portion  de  polvora , balasytaco,  que  se 
asha  en  urta  arma  defuego.  L.  tenus  pul- 
r tris  mbdue. 


Charge.  Preuves  , indices  contre  un 
accusé.  Cargo , los  tavltulos  6 cumcnes  ' 
que  imputait  i alguno.  L.  Crtminatiunes.  ! 

Charge.  Impôt  , levée  de  deniers. 
Carga  real,  tnbuto  , impuetto,  p écho  que 
Se  impone  en  dinero.  L.  Vectipal. 

A la  charge , adv.  A condition.  Con 
condicion  que . Latin , Là  Itge  , Ut. 

CHARGEANT,  ANTt.  , ad,  Pe- 
sant, difficile  a digérer.  Lo  que  carga , 
pesa  , dtficil  d digrrir.  L-,  Gravant. 

CHARGEMENT , s.  m.  T.  de  mar. 
Cargaqon , carga  y cumule  de  gêneros , 
mcrcadtrtas  y otras  cosas.  L.  Pondus. 

CHARGER  , y.  a.  Mettre  uno  charge 
sur  , etc.  Cargar  , potier  ô schar  la  carga  < 
c ne  nia  de , etc.  L.  OnerJre. 

Charger.  Peser  sur.  Cargar,  poner  en - | 
cinu  de  alguna  cota  un  peso  considérable . 

Charger  une  arme  b feu  : Cargar , pré- 
venir qualquigr  arma  de  fuego  de  la  pol- 
vora y mumeion  competente.  L.  Tormen- 
tum  bellicum  far  SC  ire. 

Charger.  Attaquer,  battre.  Cargar, 
dur  sobre  los  entmtgos  accomctiendules  con 
futr\a.  L.  Aggredi. 

Charger.  Figur.  Accabler»  Cargar, 
importer,  gravar  , agraiar  , aumentar , 
hâter  major  y de  mas  peso  alguna  cota. 

Charger.  Constituer  une  rente  sur  ses 
biens , prendre  de  l’argent  à intérêt , et 
en  faire  une  constitution  de  rente  sur  ses 
biens.  Acensar  6 Acensuar , cargarse  de 
censos.  L.  Suscipere. 

Charger.  Donner  une  commission  à Car- 
gar , encargar  una  comisicn , orden  û exe- 
cution de  alguna  casa.  L.  Mandate. 

5e  charger.  Mettre  quelque  fardeau 
sur  soi.  Cargarse  » echarse  las  sosas  sobre 
»L  L.  Suidptre . 

Charger.  Accu  ex.  dépoter  contre  quel- 
qu'un. Cargar  , i ymputar  , acusar  , dclatar 
contra  alguno.  L.  C rumine  primer  e . 
CHARGE  ,EE, 9 p.etadj ,Cargado,da. 

C HA  RG  EU  R , s-  m Officier  d'artil- 
lerie commis  pour  ch*rgcr  le  canon.  Üji- 
cial  de  artillerla , çometido  para  cargar  los 
canones. 

CHARIAGE  , s.  m*  Charroi , l’action 
de  charier.  Acarreo  , la  obra  de  Uevar  , 
conducir  ô transportât  en  cams 6 carrelas 
de  una  parte  i oira  alguna  cosa.L.Fcctura. 

CHARIER , v.  a.  Voi tarer  par  char- 
rette. Acarrear  , lltvar , conducir  ô trans- 
port ar  , de  unis  parte  u otra  en  carro  il 
carreta  alguna  cosa.  Lt.Æxporlare. 

Charier.  Se  dit  des  choses  liquides  qoi , 
dans  leur  cours , eu  emportent  d’autres. 
Acarrear,  se  dxce  tambien  de  las  cotas 
liquidas  que  en  su  corso  se  llevan  arras- 
trando  otras  cotas , eomo  sucede  en  las 
avtnidas  de  los  rios , û quando  se  helan. 

CHARl£,EE,p.  p.AcarreadrAa,  etc. 

CHARIOT,  s.  m.  Voiture  à quatre 
roues. Calera,  cenquatro  ruedas  L.Cmrus. 

Chariot.  Constellation  céleste.  Triones, 
ccrutelacicn  que  los  astronomos  Uamanla 
Ursa  mener , y vulgarmente  1 1 carro , que 
se  comporte  desiete  cstrellas.h.Urta  minor. 

CHARITABLE,  adj.m.etf.  Canta- 
tivo  , va.  L.  Benefcu». 

CHARITABLEMENT , adv.  Ca- 
ritathamente.  L.  Benigiè. 

CHARITÉ,  t.  f.  L une  des  trois  vet- 
tns  théologales,  amour  de  Dieu,  et  dnpio- 

cluui  pai  rapport  h Dieu.  Caridad  , «i 


acto  d*  amor  de  Dios , y de  prvxtmo  par 
Dios.  Larin  , Charitas. 

Charité.  Aumône.  CariJad  , limox* 
na.  L.  As. 

Charité.  Congrégation  de  personnes 
pieuses,  pour  assister  les  paovres.  Car idadt 
nombre  que  se  da  à las  cofradias  y Con- 
gregseiones  de  personas  ptat  , que  titnen 
el  instituto  de  exercitarse  en  obras  de 
candad. 

CHARIVARI ,».  m. Bruit  tumultoeus 
de  poêles  , poêlons  , chaudrons  , etc. 
accompagné  de  cris  et  de  huées.  Chüindri - 
na , » ocutgleria  , vocferacion  que  se  acom - 
pana  de  »n  ruido  de  sartenes  , calderos  0 
etc.  que  se  hace  à la  puerta  de  los  reçut* 
casados , quando  son  viuda  con  mancebo , 
û viudo  con  donccUa.L.Clamosus  sonitus * 

Charivari.  Figur.  Bruit , crime  , que- 
relles entre  de  petites  gens.  Vocerias  , 
griterias  , disputes  , conti endos  , rinag 
entre  gente  basa.  L.  Vociftratio. 

CH  ARE  ATA  N, A NE, si),  et  s.  Em- 
pirique, faux  médecin.  Chai  latén  , na  9 
cmpirico  , c a , medico  faiso , herbolari » 
y curandero , que  and  J vagando  por  ^ 
mundo  . enganandolo.  L.  Circulalor.  ^ 

Charlatan.  Trompeur  , enjôleur  , Char- 
latan , habladvr,  enganador  , embaucadot 
que  gatta  multitnd  de  palabras  fado  en  lé 
aparUncia  y Sonidn  de  las  vocal . 

C MA  RL  AT  ANE  , adj.  et  s.  Femme 
qui  cause  beaucoup,  qui  cajole  pour  attraH 
per.  Charlatana  , embaucadora  , mugtr 
que  habla  mucho  , que  halaga  , llsongea 
para  mejOr  tngaûar.  L.  C'tfculatux. 

C HAKLATANEK,v.  a.  Cajoler  quel* 
qu’un  pour  le  tromper.  Halagar , lison- 
gear,  e mbaucar  para  mejor  enganar.  On 
dit  aussi  charlaianar , charlatanear.  Lat, 
Alicui  Suppalpari. 

CHARlATaNÊ  , £E,  p.p.  Hala- 

gado , da  , en  el  sentido  de  engtuïar. 

CHAR1ATANERIE,X.  f.  Hâble- 
rie , Batterie.  Char  lat  anena  , vicie  de 
muchas  palabras  con  poca  subsiancia  , #m- 
bautamiento.  L.  Verbosx  streph*. 

CHARMANT,  ANTE  , adj.  7/r- 
chi\o , (a  , air  activa  , sa  , amontso , sa  , 
que  se  liera  tras  si  les  afectos.E.Venuxtus, 

CHARME  , s.  m.  Puissance  magique. 
IIechi\o , encanto,  maUficio.L.Faicir.auo. 

Charme.  Figur.  Agrément  , gi«ce> 
qui  plaisent.  htchi\o  , encanto  , gracia 
que  Ipace , que  agrada.  L.  Illecebra. 

| CHARME  , s.  m.  Arbre  dont  on  fait 
des  palissades.  Carpe,  Irbot.  L.  Larpinut. 

CHARMER  , v.  act.  Hechi{ar , en- 
eantar,  maleficiar.  L.  Fascinare. 

Churmet.  Figur.  Plaire , ravir.  En- 
eantar  , hcchi{ar  , pasmar , atrûerse  el 
catino  de  todos.  L.  Incan'are. 

CHARMÉ  , EE , p.  p.  Encan tado , 
da , etc. 

CHARMEUR,  %.  ta.  Sorcier.  Encan* 

t ad  or,  magtco,mago,brujo.  L.Incantatpr • 

CHARMILLE,  s.  f.  Plantfadel ârbol. 
llamado  carpe.  L.  Carpinea  s emma. 

CHARNAGE  , s.  m.  Cornai, cl tiempa 
en  el  quai  es  permitido  de  corner  came.  L. 
Tcmpus  anr.i  quo  came  vesci  licet. 

CHARNEL,  ELLE  , adj.  Celui  qui 
est  attaché  à nn  autre  par  les  liens  de  la 
chair.  Carnal.  Frère  d’un  même  lit  : her- 
mano  carnal.  Cousios  genaaiiu  : primat 
camale*.  L.  Cameu*. 
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Charnel.  i>eu>ael , adonné  aai  plauirs 
«le  la  chair.  Cantal , sensual  , dado  & lot 
deicytei  Je  !.:  carne.  Latin  , Libiiinosut. 

CHARNELLEMENT , adv.  D une 
manière  chirnellc.  Carnalmente , con 
delejti  tergal.  L.  Libidinotè. 

C ti .'1  RÊmr.  R , I.  m.  Portique  autour 
«Tu*  cim^wrc.  Purticos  que  se  hacen 
al  +crcdur  de  lot  cimenteries  , con  sus  des - 
vanes  , en  donde  se  recogen  los  huesos  que 
se  sacan  de  los  ca-neros.  L.  Ossuariumm 
CHARNIÈRE  , s f.  Deux  pièces  de 
fer  ou  d'antre  métal , qui  s’enclavent  l’une 
dans  l’autre.  Char  net  a , bisagra  compuesta 
de  vanos  gvines.  L.  Vertieull, 

CH  ARN’  U , U E , adj.  Carnudo  , da , 
c et  no  s o , sa.  L-  Carnulcntui. 

CHARNUREts.  f.  Encamacion.  Il  a 
■ce  belle  , une  vilaine  charuure  : tiens 
mna  Itnda  encamacion  , lient  la  encorna- 
eton  muy  fia.  L.  Car(\ 

CHAROGNE  , t.  f.  Corps  de  béte 
morte  corrompu.  Bestia  muerta  y cor - 
rompida  , cuerpo  podndo.  L.  Ckro  putrida. 

CHARPENTE ,a.  f.  Grosses  nièces 
de  bois, taillées  et  équatries  avec  la  hache. 
jVaderos  esquadrados , que  se  emplean  en 
las /Abritas  de  las  casas.  L.  Matcria. 

Charpente.  Le  bois  assemblé  qui  sou- 
tient la  couverture  d’ou  édihcr-  C ar pin- 
te na  , la  modéra  que  sostiens  el  techo  de 
un  edijicio  L.  Mater  iatio 
C HARPE  NTER^.s.TsâWcx^usx- 
xir  des  pièces  de  bois  ; et  au  figuré , Cou- 
per, d’une  manière  mal-adroite.  Ca*pin- 
tear,  esquadrar  la  modéra;  y figuradamente 
se  dtee  por  Cortar  con  posa  destre\a  quai - 
quiera  c osa  que  s a.  L.  Mali  disse  are. 

CHARPENTERIE , s.  f.  Art  qni 
enseigne  à tailler  et  è assembler  de  grosses 
pièces  de  bois  pour  bâtis.  Carpintena, 
e fi  ci  o dgl  carpintero  , arts  que  enstiia  d 
cortar  y d junior  la  madera  oec  es  aria  para 
U construction  de  los  tiifiuos  y de  las 
casas . L.  Matetiaiura. 

CHARPENTIER  t t.  m.  Ouvrier 
qui  travaille  en  charpente.  Carpintero  t 
el  que  trabaja  y labca  madera  para  edificios 
y otras  obras  caseras . L.  Materiarius» 
Charpentier.  T.  de  m.  Carpintero  de  ri- 
dera, oficial  fus  trabaja  en  las  /abritas 
de  navlos.  L.  Navis  faber  lignarius. 

CHARPIE , s.f.  Hilas  que  se  emplean 
sn  la  cura  de  las  Uagas  L.  Linamentum. 

C HA  R RL  E,  t.  i.  Cendre  qui  reste  sur 
Je  cuvier  , quand  on  a coulé  la  lessive.  La 
centra  que  queda  eneima  dcl  cubo  6 vato 
despues  de  pasar  la  eolada.  L.  Cinis. 

CHARRETEE  t s.  f.  Ce  que  peut 
contenir  une  charrette.  Carntada  , lo 
que  cale  en  una  carreta.  L.  Vehes. 

CHARRETIER  , ÈRE,  s.  m.  et  f. 
Carretero  « el  o la  que  conduce  una  car- 
reta. L.  Carrucarius. 

CHARRETIN,*.  m.  Espèce  de  char- 
rette tans  ridelles.  Canomato  , espi-cie  de 
carru  Uano  , sin  ladero.  L.  Corrut.  , 
CHARRETTE,  s f.  Voiture  à deux 
voues.  Carreta.  L.  Plauttrum. 

CHARROI , s.  m.  Cbariage  , voiture 
par  charriot  , charrette  , etc.  Acarreo  , 
acarr.-to,  accarreamicnto.  L.  Veetio. 

CHARRON , ONNE , s.  m et  f. 
Artisan  qni  fait  les  trains  de  carrosses  , 
etc.  Carretero . L.  Plaustrorum  Jaber. 
CHARRONNAGE,  i.  m.  Laobra 


dcl  carretero.h.  Plaustrorum  /abrite  opus. 

CHARRUE  , t.  f.  Instrumeut  de  la- 
boureur. Araio  , instrumenta  con  que 
se  rompe  la  tierra  , para  limpiarla  y 6s- 
ncficurla.  Latin  , Aratrum  . 

CHARTIL  , s.  m.  Grande  charrette 
pour  le  transport  des  grtbes  (Salera  , 
carra  grande  de  quatro  ruedas . 

Chartil.  Lieu  couvert  dans  une  basse- 
cour  , oh  l’on  met  les  charrettes,  char- 
rues , etc.  Cubierto  que  se  hace  en  los 
corroies  de  las  casas  , de  las  eldeas,  para 
porter  los  earros  , (an  et  as  , goleras  , 
ara  dos , etc.  L.  Tectum. 

CHARTRE  , s.  f.  Titulo , despacho 
que  estS  con  sello  dcl  Principe  donds  se 
posa.  L.  Instrumenta. 

Chartre,  vieux  mor.  Prison.  Cartel. 

Charfre.  Maladie  qui  fait  tomber  en 
langueur.  EnfcrmcJad  que  causa  una 
languide { , y le  pone  d uno  macilento  , , 
exttnuado  de  fuerias  y staco.  L.  Tabes. 

CHARTREUSE , t.  f.  Maison  de 
Chartreux.  Carluxa.  L.  Carthusia. 

CHARTREUX  , s.  m.  Religieux 
Cartuxo.  L.  Carthusianut. 

CHARTRIER,  t.  m.  Trésor,  lien 
oh  l'on  garde  les  charries.  Ttsoro  , lu - 
gar  donde  se  guardan  lot  tltulos  y dctpco- 
chos  seUados  de  una  casa , communidad, 
conventos  , etc.  L.  Tabularum. 

CHARTU TAIRE  , s.  m.  Livre  dans 
lequel  les  actes  , titres  et  autres  princi- 
paux papiers  sont  insérés.  Registro,  libro 
donde  estan  insertos  los  tltulos  y detpa - 
chos sellados,  y otros  papeles.  l*.\Chartula. 

CHA  R Y JB  DE,  s.  m.  Gouftre  horrible 
vers  le  rivage  de  la  Sicile.  Carybdts , 
abysmo  , projundidad  horrenda  , sima  que 
se  italla  hacia  la  Costa  de  Sicilia.  Lut. 
Charybdis. 

CHASSE , t.  f.  Vaisseau  oh  est  en- 
fermé le  corps  ou  les  reliques  d’un  Saint. 
Rclicario  de  métal  u de  otra  materia , 
donde  se  guarda  et  cuerpo  6 rchquia  de  ai- 
guts  Samo.  L.  Capta . 

Chasse.  Action  par  laquelle  on  chasse. 
laaecicm  de  echar  fuera  aiguno  del  puesto 
ü parage  donde  esta , con  violemia . Lat. 
Aiique m exagitare. 

Chasse.  T.  du  jen  de  panme.  Cha{a. 

Chasse.  L’action  de  chasser.  Ca{a,  la 
action  de  ca{ar.  L.  Venatio. 

Chaste.  Le  gibier  que  l*ou  prend.  Ca- 
sa , la  que  se  eoge  à mata.  L.  Venatus. 

CHASSE-COQUIN  ou  CHASSE- 
CHIEN,  s.  m.  Saisie  ou  Bedeanquî  doit 
cbasser  les  mendiant  des  églises , et  les 
chiens.  Sui{0  u Bedcl  que  tiene  & eu  cargo 
de  echar  delà  iglesia  los  mendicantes  y los 
perrrst.  L.  Mendicorum  abactor. 

CHASSE-MARÉE , s.  m.  Voiturier 
ou  marchand  qui  apporte  en  diligence  le 
poisson  de  mer  Mercante  u harnero  que 
trae  en  posta  el  pescodo  de  mar.  L.  Q*a 
piscee  mariais  aàvehit. 

CHASSELAS  , s.  m.  Sorte  de  raisin 
bon  à manger.  Cierto  g énero  de  ubaex- 
c dente  para  corner.  L.  U va. 

CHASSER  , v.  a.  Eloigner , pousser 
avec  violence , obliger  à se  retirer.  Echar 
fuera , hâter  ealir  de  alguna  parte  , 6 
opartar  con  viclcntia  por  desprecio  d por 
castigo  à aiguno  d aigu  no  s del  puesto 
6 parage  donde  estan.  L.  Pellere. 

Chasser*  Pousser,  frappes  a?ec  vio- 
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leace  sur  une  chose  pour  la  faire  entrer 
Dar  con  et  martiUo  Juertememe  , para  que 
una  cota  entre  en  otra  , a prêtai , golp.  ar , 
tocar  fuerte»  Latin  , Dejicere^ 

Chasser.  Poursuivre  le  gibier.  Ca\ar  , 
buscar  , seguir  y ptrseguir  et  venado  u Uu 
aves.  L.  renari. 

Chasser  sur  les  terres  de  quelqu'un  , cas 
treprendre  sur  sa  juridiction , scs  droits  : 
Ca{ar  sobre  las  verras  Se  ouo , antietparse 
sobre  eu  jurisdtcion  ô sus  derechos . 

Chasser.  T.  de  marine.  Poursuivre  on 
donner  la  chgtsc  à des  vaisreanx  enne- 
mis. Perseguir , dar  c*fa  6 alcan\e  i loa 
navlos  enemigou.  L,  JnstquU 

CHASSÉ  , ÉE  , adj.  Echado  , da, 
a/uera , caiado , da. 

CHASSEUR,  s.  m.  CHASSE- 
RESSE , s.  f.  Celui  ou  celle  qni  aime  la 
chasse.  Laqador , ca\aiota , ù à la  que 
es  aficionado  i la  ca^J.  L.  Venator. 

CHASSIE  , s.  (.  Maladie  des  y eus. 
Lagana  , el  humor  que  destilan  los  ojos  , 
y queda  congeUdo  y ptgado  en  las  petia- 
nas  y lagrymaUt.  L.  Gramia. 

CHASSIEUX,  EUSE,  adj.  laga- 
noto , ta.  L.  Gramiosus . 

C H ASSIS  , s.  m.  Partie  mobile  de  la 
croisée  qui  porte  le  verre  ou  du  papier. 
Baetidor  , la  arma\on  hecha  de  quatre 
pâlot  ô listones  de  madera  en  quadro  li 
prolongadcs  para  atmat  vidiieras  , tea  de 
videos  u de  papel.  L.  Lignei  cancelli . 

Châssis.  Métier  sur  lequel  on  étend  de 
la  toile  ou  de  l’étoffe  , pont  broder  toutes 
sortes  d'ouvrages»  Pasudor , la  arasa^on 
de  dos  perchas  de  madera  con  sus  hem- 
bras  en  que  se  embaetan  Uu  or  il  las  de  ls 
tela  que  se  ha  de  bmdar. 

Châssis.  Le  bois  sur  lequel  est  teudue 
la  toile  où  l'on  applique  la  peinture.  Bas- 
il dor  , la  arma\on  hecha  de  quatro  polos 
\ ô listones  de  madera , que  sirve  para 
poner y\fixar  los  tien{os  para  pintar . 

Châssis  d'osier  qne  l'on  met  devant  les 
• fenêtres  a différent  usages  ; Batùdor  de 
mimbret , é texido  de  m imbres  que 
forman  una  figura  plana  con  que  secubrcn 
Lu  ventanas  i dijereniet  efectos. 

Châssis  de  toile  ou  de  papier  : Ente- 
ra do  , el  que  se  pone  en  tas  ventanas , 
hecho  de  hea\Q  u de  papel. 

Châssis  de  laiton  ou  de  fil'd’afchal  : 
Basttdor  hecho  de  hilo  de  hierro  à de 
arambre , que  se  empLa  en  pua  tas  y 
ventanas. 

Châssis  de  paravent  ou  parevent  : Bas- 
tidor  de  biombo  , 6 el  mismo  biombo. 

CHASTE , adj.  m.  «t  f.  Costa,  ta, 
honesto , ta,  puro , continente  , y no  dadm 
& la  sensualidad.  L.  Castus. 

CHASTEMENT,  adv.  Castamsntet 
Aonertamcntet  L.  Castl. 

CHASTETÉ , s.  f.  Castidad , virtui 
que  modéra  las  postants  de  la  parte  com- 
$u piscible.  L.  Castitas. 

CHAS  U BLE,  s.  f.  Ornement  d’église. 
Casulla  , la  ulüma  vestidura  que  se  pone 
el  tacerdote  sobre  todus  las  otras,  para 
célébrât  el  santo  iacnficio  de  la  Mina. 

CHASUBLIER  , s m.  Marchand  qns 
fait  et  vend  des  chasubles.  Caiullero,  A 
que  hace  y vende  cas  allas  y omamentos  p+ 
ta  las  Iglesias.  L.  Casularum  opi/ex. 

CHAT , CHATTE  , t.  m.  et  f.  Gala, 
Goto,  animal  domestico  que  sc  cria  en  ls* 
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sas as , para  lunpiarlas  de  ratonet  y otras  j 
sabandijas . L.  Fc  les  vel  Jelis. 

Chat.  T.  d'aitillerie.  Morceau  de  fer 
portant  une  , deux  ou  trois" griffes  de  fer 
fort  aigacs  , disposées  en  triangle,  monté 
sur  une  hampe  de  bois.  Gato  , instru- 
menta que  contra  de  très  garfiot  Je  acero, 
y sir ve  para  reconocer  el  aima  de  lot  ca- 
ôones  y pietas  de  artiUerla  L.  Uncus. 

CHATAIGNE  , s.  f.  Fruit  du  châ- 
taignier. Cattana  , fruta  que  trae  el 
salarie.  L.  Castanea. 

CHATAIGNERAIE  ^s.  f.  Casta- 
£al  6 cesunar , el  sitio  donde  haymuchvs 
cariants.  L.  Castanetum. 

CHATAIGNIER  , s.  m.  Grand  ar- 
bre qui  porte  des  châtaignes.  Castano  , 
irbol  grande  que  cria  las  castarias. 

CHATAIN  , adj.  m.  et  f.  Castano  , 
el  pelo  cuyo  color  semeja  à la  car  car  a de 
la  cattana  quitada  de  heri\o,  L.  Castani- 

C HATE  AU  , t.  m.  Place  fortifiée 
par  art  on  ^ar  nature.  C audio  , lugar 
fut rte  por  si  ü par  arts.  L.  Castrum. 

Château.  Se  dit  aussi  du  logis  i’un  sei- 
gneur. Castillo,  se  dice  t ambien  Je  la 
tas  a que  habita  un  ténor  y y en  donde  re- 
tire lus  homenages  de  tut  subditot.  Lat. 
CatttUum, 

Château.  Se  dit  aussi  d'une  maison  de 
plaisance  , magnifiquement  bâtie  ; et  en 
général  les  maisons  qui  appartiennent  au 
Roi,  s'appellent  Châteaux.  CastiUo  , se 
dice  tiimbien  de  lat  casas  tupcrbamcnic 
canstruidas  ; j en  general  de  rodas  lat 
gue  peruneten  al  Rey.  L.  Regia. 

Château.  T.  de  marine.  Se  dit  dans  les 
grands  bâtiment  de  mer  , le  châtean  de 
proue  on  château  d'avant  , le  château 
de  poupe  ou  d'arrière.  Castillo  en  ttrmino 
de  ma'ina  , te  dice  en  lot  baquet  grandes  , 
el  castillo  de  proa  o de  munie,  el  catiillv 
de  popa  6 de  atras. 

Château  d'eau.  Réservoir.  Castillo  de 
apuj  , casa  en  donde  te  recogen  las  aguas  , ! 
para  desde  tlla  repartirlat  por  lot  encana-  \ 
dot  L Aquæ  rectptaculum. 

CHATELAIN,  s.  m.  C’étoit  autrefois  ! 
le  gouverneur  d'un  château.  Casteilano  , 1 
alcavde  6 gubemaditr  que  manda  algun 
tJs  iUo  J cuyo  nombre  te  conserva  hoy  en 
ttlganat  partes.  L Caste llanut. 

Cil  Ai  El  E , EE  , adj.  T.  de  blason. 
U se  dit  du  pièces  d'un  écu  , chargées  de 
figures  de  châteaux.  Encatfllado  ,da,se 
dice  de  lat  p:e\as  de  un  escudo  cargado 
d:  eattillos.  L.  Castellarus. 

CllAl  El  ET,  s.  m.  U te  disoit  an- 
ciennement des  petits  châteaux  ; à prisent 
c'est  uc  t.ibuual  à Paris,  où  l'on  juge  en 
preniicro  instance.  Castilluelo,  nombre 
que  anttgu  : mente  se  daba  d lot  eattillos  pc- 
queiios  , y boy  se  da  & un  tribunal  estabU- 
eido  tn  t ans  , en  donde  se  conoce  de  las 
instanùa » tn  primer  lugar  de  las  causas 
cn.es  y C'aiunoiei.  L.  Caste  lia na  Fari- 
ner um  curia. 

CHATELLENIE  , s.  f.  Cattcllania , 
territorio  ùpcndier.tedel  eastellano , de  un 
tatiilln  con  uritdAion.L.Ditiu casttllani. 

CH  ATI  FELE  USE  , s.  f.  Petit  in- 
«ecte  qui  r^oge  le  blé  : on  l'appelle  aussi 
Ca'cndre  ou  Cbarcnçon.  Gorgojo , cirrtj 
atpe  ie  de  insecto  , o gusanillo  que  et  troc 
y etu  agi  tl  t' go.  L*  Cureulis 
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CHAT-HUANT , s.  m.  Oiseau  noc- 
turne. Lcchu\a,  ave  nocturrut,  especie  Je 
buho.  Latin , Bub  ». 

CHATIE  R , v.  a.  Corriger  , punir. 
Castigar  , punir  , corregir  sciera  y rigu - 
rcsamente,  al  que  ha  erra  la  y conutido 
algun  a culpa  û delito.  L.  Castigare. 

Châtier.  Corriger  , polir  un  ouvrage. 
Castigar  t c orregtr  , emendar  y bo< rar 
lot  trrores  u defectos  de  alguna  obra  u cota. 
L.Ad  unguem  opus  aliquod  castigare. 

CHÂTIÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  C*nst<- 
gado  , da.  . 

CHATIERE  , r.  f.  Ouverture  on  trou 
qu’on  fait  â une  porte  , pour  donner  en- 
trée aux  chats.  Uatera  , el  agujero  que 
se  hac e à una  puerta  u otra  parte , para 
que  puedan  entrât  lot  gates.  L.  Foramen 
ut  cati  ingredtentur. 

CHATIMENT,*,  m. Punition,  cor- 
rection. Cmfrgo , la  ptna  que  te  impone 
y exécuta  en  el  que  ka  cornetido  delito  ô 
culpa,  para  que  lesirva  de  etcarmiento . L, 
CattigJtio. 

CHATON,  a.m.  Petit  chat.  Gatillo, 
dim.  de  Gato , el  gato  pequeno . 

Chaton.  L’endroit  on  l'on  enchâsse  une 
pierre  précieuse  dans  un  aune  au  , un  poin- 
çon , rtc.  Chaton , tncaxe , la  parte  de 
un  anillo  û de  otro  adorno  de  cabe{a  , en 
donde  te  engastan  unaspiedras  prgeiosas  , 
û otrot  adornos.  L.  Funda. 

Cbaton.  Le  vert  qui  couvre  La  coquille 
de  la  noisette.  Ilollejo  , ci  peltejo  que  cu- 
bée y contient  dentra  de  tl  ia  avellana. 

CHATOUILLEMENT,  t.  m.  Ac- 
tion par  laquelle  on  chatouille.  CosquilU  , 
cosju-lla\a  , cotquillon.  Ce  dernier  est 
hasardé  et  burlesque.  L.  7 itillatio. 

Chatouillement.  F.gur.  Plaisir  qu'on 
a de  s’entendre  louer.  Cosquilla  , figura- 
da  mente , movimiento  mterior  de  temirsc  [ 
alabar. 

CHATOUILLER , r,  a.  Causer  en 
certaines  parties  du  corps  , par  un  attou- 
chement léger,  une  émotion,  un  tressail- 
lement qui  provoque  ordinaitcment  h rire. 
Cotquillar , hacer  cosquilt.it.  L.  TiliUare. 

Chatouiller.  Figur.  Plaire  , flatter. 
Hacer  cosquillas  , placer  , guttar.  On  le 
chatouille  en  lui  parlant  de  son  fils:  se  le 
hase  cosquillas  en  /uèfcndo/c  de  su  hijo . 

CH  iTOUILLE , EE,  P.  P.  et  adj. 
Cosquillado , da. 

CHATOUILLEUX,  EUSE , adj 
Cosquilloso,  sa,  el  que  tient  cosquillas. 
L.  Titillationis  impatient. 

Chatouilleux.  Figur.  Peu  souffrant  , 
peu  endurant.  Cosquilloso , poco  6 nada 
sujrido.  L.  Dijfniüs. 

CHAT-PART , s.  m.  Animal  féroce 
qu'on  croit  être  engendré  de  deux  espèces.  ; 
E'pecie  de  gato  montes  ù de  Uopatdo  , et 
animal  fero\  que  algunos  crècn  ter  engen- 
drado  de  dos  esvecics.  L.  Parlas. 

CHATRER , v.  a.  Capar , castrat , 
quitar  lot  testicules  del  ho/nbre  u de  quaî- 
quier  de  te»  an-males  que  pueden  se>  cas - 
stades.  L.  C as  1 rare. 

Châtrer.  Se  dit  quelquefois  des  femmes. 
Capar,  castrat,  se  dice  algunas  ycces 
de  las  mugeret. 

Châtrer.  Figur.  Se  dit  des  choses  dont 
on  a retranché  quelque  partie.  Capar , dis- 
minwr  , ucortar , menguar  alguita  cota. 
L»  Rci.indcrc. 
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CHÂTRÉ  , ÉE  , adi.  Capaio  , da. 
CHATRE,  t.  m.  Lapon,  el  que  c$ 
castrad».  Latin  , Capp. 

CH  Al  R E UR  , s.  m Capador  , el  quo 
tient  por  ojicio  de  capar.  L.  Castrator. 

C ti.i  I 7 Et  , s.  f La  portée  d’an# 
charte.  El  porto  de  la 
CHATTE  MITE  , s.  fW  bas.  Qui 
fait  l'hypocrite.  El  que  fistge  itr  des  cto  , 
que  bace  cl  hipécrita  paia  mejor  enganar » 
L-  Pietatis  simulator. 

CH  ATT  ER,  v.  n.  Parir  la  g ata. 
L.  Felinos  catu  os  produeere. 

CHAUD,  CHAUDE  , adj  Qui  con- 
tient en  soi  quelques  parties  ignées. 
Caltdo  , da,  lo  que  es  ca’iente  por  su 
prvpia  viitud  , 6 lo  estâ  pot  otro  cuerpo 
coïtent  e que  le  introduce  el  calor.L.Calidus. 

CHAUD  , s.  m Grande  chaleur.  Ca- 
lot grande.  L.  Æstus. 

Chaud.  Qui  a 1a  vertu  d'exciter  de  U 
chaleur/  Cahente  , lo  que  por  tl  propio  é 
por  adquisicion  tient  calot.  L.  Ignuus. 

Chaud.  Su  dit  encore  des  femelles  qui 
sont  en  amour.  Sahda  , ee  aphea  à la a 
hembras  de  algunos  animales  , quand t» 
ticmn  propension  al  coito.  Une  chienne 
chaude  : una  perra  sahda.  L.  Ardere . 

Chaudes  larmes.  Lagrymas  de  son- 
gre  , las  que  corren  con  impetuosidad  y 
excesivo  dolor  del  cora\on. 

Chaud.  Se  dit  aussi  des  prompts  et 
violcns  mouvement  que  causent  les  pas- 
sions dans  l'esprit  ou  le  coeur  des  hommes. 
Cahente,  aidante  , te  dice  de  lot  promet 
y violentas  movimienios  que  causan  las 
pasiones  en  el  esplntu  6 en  el  cota\on  de, 
los  hombres.  L.  fervidus  animus. 

Fer  chaud  : Hitrro  cahsnte  , se  dice  con 
cspctalidad , del  que  esta  hec.'m  ascua. 

Chaud.  Est  aussi  une  manière  d'adverbe. 
Ca'imte , es  tambun  un  especie  de  ad- 
verbio.  Boire  chaud  : beber  calicnte. 

A la  chaude  , adverbe.  D'une  manière 
prompte  , chaude  et  violente.  A lo  vivo 9 
pronto  y violente.  II  lui  a dit  des  mimes 
a la  chaude  ; le  ha  dichv  unas  injurias  i 
lo'  mvo.  L.  Primo  impetu , 

CHAUDE , |.  f.  Feu  violent  que 
donnent  les  ouvriers  qui  travaillent  aux 
forges.  Fuego  viol.nto  que  los  artijicet 
a,.e  trabaian  en  metales  dan  <1  ta  Jragua. 
L.  Ignis  ardens. 

CHAUDEAU , $.  m.  T.  ancienne- 
ment en  usage.  Bouillon  qu’on  porte  aux 
mariés  le  lendemain  de  leurs  noces.  El 
caldo  que  lie  van  i los  novios  el  dia  despuct 
de  h beda.  L.  Liquida  sorbiiio. 

C HA  U DE-CHASSE  , s.  f.  P ers, gui - 
miento  vivo  que  se  kace  encontre  de  un 
prevu.  L.  Acer  venalut. 

CHsiUDEMLXl',  adv.  d’une  ma- 
nière chaude  , prompte  , violente.  Cahen - 
temente  , ardmitementc , vtv  amenle , con 
m'ttf  , con  caler.  L.  Fer  vide. 

CHAUDRON,  s m.  Ustensile  de 
cuisine.  Celdero.  L.  iebes. 

refit  cbandcion  : CaldetiUo  6 caldera 
pequeno. 

CHAUDRONNEE  , i.  f.  Plein  un 
chaudron  ou  une  chaudière.  Caldtrada, 
lo  que  cale  m una  caldera  d c aider  o. 

CHAUDRONNERIE,  t.  f.  CûU 
derena , casa  drnde  se  hacen  y venden  las 
culderos.  L.  Lebctum  cjficir.a. 
CHAUDRONNIER , ..  n».  CéN 
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drrcro  et  oficial  que  kace  caldcrot.  Latia  , i 
V-isorum  jsrcorumfabcr. 

CHAUDIERE  , a.  f.  Grand  vaisseau 
de  enivre  ou  de  fer.  Caldera  ,vaso  grande 
de  hierro  , cotre  ù otro  métal.  L.  Carlin a. 

La  chaudière.  T.  de  blason.  C'est  uuc 
marque  de  grande  noblesse,  sur-tout  en 
Espagne  et  en  Portugal,  I a caldera  , en 
ttrmtnoe  dtl  blason  , es  serial  de  gr an  no- 
blt;a  ,especiatmente  en  Espana  y Portugal 
Chaudière.  T.  de  marine.  Cuisine.  Cal- 
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CH  AU  ATI  ERE  , s.  f.  Petite  maison 
de  pauvres  gens  , couverte  de  chaume. 
Casa  de  pobres  en  Us  aldeas  , cubierta 
de  rasirojo  ü de  paja.  Latin  . Tugurium. 

CHAUSSANT  .ANTE  , adj.Qa’on 
chausse  aisément.  Lo  que  se  cal\a  Jacil- 
mentc.  L-  CalceabiUs. 

CHAUSSE  , s.  f.  T.  peu  en  usage. 
Voye*  Bas. 

Chausse.  Précédé  drap  ou  d'étamine  y 


dtra  , en  tcrm  nos  de  marina  , Cotina. 

CHAUFFAGE , s*  m.  Provision  de 
lena  para  quemar.  L.  Lignât io. 

Chauffage.  T.  do  marine.  Le  menu  bois 
qu'on  emploie  à chauffer  le  fond  du  vais- 
seau pendant  qu'on  lui  donne  U carène. 
La  lena  menuda  que  se  emplea  en  la  caré- 
na de  un  nuvip. 

CHAUFFE-CIRE  , s.  ai.  Officier  du 
corps  de  la  chancellerie.  OJicial  de  la 
cancilleria  , cf  que  calicnta  la  cera  que  se 
ha  de  empirât  en  el  tello  de  un  despacho. 

CH  A ÜFFE  R , v.  a.  Calentar  atguna 
coj  j , darle  fuego.  L.  Calefacere. 

Chauffer  le!  pieds  à quelqu'un  , lut  don- 
ner la  question  par  le  moyen  du  feu  : ta- 
lentar  lot  pies  de  alguno  , darle  turmeato 
Sun  fuego  i les  pics. 

CHAUFFE , EE , p.  p.  et  adject. 
Calentado  , da. 

CHAUFFERETTE  , s.  f.  ou 
CHAUFFE-PIED , s.  m.  MaridiUo, 
krastrito  6 braserillo , estujilla  de  pies 
cubierta  cet i un  a rejuela  , de  que  se  sinen 
las  mugeres  en  el  invierno  , para  potterse  j 
debaxo  de  las  J aidas . L.  ignitabuium.  j 

Chaufferette.  Petit  rechaud  qu’on  met 
•ur  la  table  pour  empêcher  les  viandes  de 
se  refroidir,  tscaljador  , braserito  pcquc-  ' 
no  de  métal  û de  hitrro  , can  très  pies , 
que  se  pone  sobre  la  mtsa  p ira  calentar 
la  conuda. 

CHA  UFFOLR  , s.  m.  Chambre  com- 
mune où  l'on  va  se  chauffer  dans  les  cou- 
vons. Concimlla  para  calcntarse  , calen - 
tador.  L.  Hypocaustrum. 

Chauffoir.  Liage  qu'oa  chauffe  pool 
tenir  chaudement  quelques  parties  du 
Corps.  ServiUeta  que  se  dobla  y calicnta  , 
para  applicarla  en  alguna  parte  del  cuerpo 
mue  neeesita  de  darle  calor. 

CHAUFFUKL  , s.  f.  T.  de  forge  Le 
fer  Ou  le  cuivre  qui  a eu  trop  de  feu.  C aida, 
el  hierro  à métal  que  ha  reetbido  û tenido 
demasiado  fuego  u calda. 

CH  AU  F DUR  , s.  m.  Grand  fourneau 
dans  lequel  on  cuit  la  chaux.  Calera  , el 
hornn  dondt  se  quema  la  piedra  para  hâter 
la  cal.  L.  Calcaria  fornax, 

CHAUFOURNIER , s.  m.  Ouvrier 
qui  fait  la  chaux.  Caler o , el  que  saca  U 
Mal , y la  querr.a  en  elhorno.  L.  C aie  crins. 

CHaUME  y s.  m.  Tuyau  de  blé  qci 
zeste  attaché  h la  terre.  Ra  trojo,  el  rcti- 
duo  de  la  mies  t que  queda  en  la  tien  a 
despues  de  segada.  L.  Culmus. 

Chaume,  te  ditautsi  de  la  paille  dont  on 
se  sert  pour  couvrir  les  maisons  dans  les 
esmpagnet.  Ta  paja  eor-  eue  se  eubnn 
al/unas  casas  de  pobres  tn  l is  aldeas. 

CH  AU  MER  , v.  a.  Louper  ou  arra- 
cher le  chaume.  Coriar , regard  anancar 
el  rastrojo.  L.  Culmum  colliger  e. 

CHAUME  , Et , p.  p.  Cortado  û 
arrancado  el  rastrojo» 


ou  même  de  papier  grissaus  colle  , qui  est 
faite  eu  capuchon  pointu,  dans  laquelle 
ou  passe  des  liqueurs.  Capuche  de  esia - 
mena  ti  de papel  de  estra\a  sm  engrud  j,  çon 
cl  quai  St  trasçola  les  hquores.  L.  Saccus. 
C HAUSSÉE  , s.  f.  Construction  de 

f derre  ou  élévation  de  terre  pour  retenir 
es  eaux.  Suerte  de  dique , construction  de 
piedra  u de  tierra  , conjoginas  y es  tac  as  , 
para  detener  las  a^uas.  L-  Moles. 

Chaussée. Chemin  pavé  de  pierre s.Cal- 
\ada , el  camino  empedrado  , que  se  le- 
vanta  r.  gularmentc  en  algun  lugar  panta- 
» noto  L.  Apeer. 

CHAUSSE-PLED , s.  m.  Cal{ador . 

! CHAUSSER  , v.  a.  et  n.  Mettre  des 
bas  ou  des  souliers.  Calmar  , cubrir  cl  pic  y 
pierua  ton  el  \apate  y la  medta.h.Calcearc. 

| Se  chausser.  Fig.  Sc  mettre  une  opi- 
nion dans  la  tête.  Cal{arse,  meterse  alguna 
\ opinion  en  la  cabc{a.  L.  Mcntcm  optmone 
ahquâ  tmbucre. 

CHAUSSÉ  .£E , p.  j».  Cal\ado  , da. 
CHAUSSE  T ItR-t  *♦  m.  Marchand 
drapier.  Mercaier  de  pario , uapero.  L. 
Tiriûlium  sa reinater. 

CH.iUSSE-T  RAPE  , s.  f.Iostru- 
meutgarni  de  quatre  pointes  de  1er,  qu'on 
sème  dans  on  enatup  où  la  cavalerie  doit 
passer.  Abrojo  , el  que  artij-.cialmentc  se 
hacc  de  hierro  , tirven  estos  para  t embr ar- 
ias en  las  parages  por  drnde  debe  pasar 
<1  la  coballerh.  L.  Murex  ferrons. 

CU A SSETTE  , S.  f.  Cal.cta , me- 
dia de  kilo  que  se  cal\a  en  la  pierna  S 
rait  de  la  carne.  L.  Lin  a tibiaiia. 

L HAUSSÜN  y s.  m.  Escarpin. 
Chausson.  Espèce  de  souliers  légers 
sans  talon  , dont  on  se  sert  pour  jouer  à 
la  paume.  Suerte  de  {Jpato  de  ficltro  sin 
raton  , que  usan  los  jugadores  de  pelota 
quand»  ji.egan.  L.  U do. 

CHAUoSURE , s.  f.  Couverture  du 
pied  ou  de  la  jambe.  Cal\ado  , lo  que  per- 
tintce  à cuir  r , no  solo  el  pict  iitto  Lu 
pj’crnJ».  L.  Calceamtn. 

CHAUVE  , adj.  m.  et  f.  Qui  a tonte 
la  tête  , eu  la  plus  grande  partie  y sans 
cheveux.  Calvo  va  % la  p.rsona  que  no 
tiene  pelo  en  la  moliera.  L.  t ahus. 

CHAUVE-SOURIS^.  Petit  oiseau 
nocturne.  Murciegab  , murcielago  6 mur- 
ceguillo , oie  na.tnrrtd.  L.  Vespcrt  lio. 

CH  i UV  IR  t v.  a.  il  ne  «dit  que  des 
animaux.  Enderc{ar  las  ùrefiBl  , ponerlas 
Jercchas  y fiestas , no  se  dice  que  hablando 
de  las  hésitas»  L.  Auriculas  trigtte. 

CHAUX  t s.  f.  Pierre  calcipée.  Calt 
piedra  ealcinada  al  fuego.  L.  Calx. 

CHEAUS, %.  m.T.de  chasse. Les  petits 
de  la  louve.  L obe\no  , ios  hiios  de  la  Io- 
ta y hembrü  del  It’bo.  L.  Catuli. 

CHEF  y s.  m.  Tete  de  rhomwe;  il  ne 
se  dit  qn'en  poésie.  Labo  , la  cubr{a  del 
ho  ih<  , pro  no  se  usa  dette  terrhno  que 
tn  la  poesia . L.  Cap  ut. 


CHE  8j 


Chef.  Fig.  Le  prifhier  et  principal  en 
chaque  chose.  Cabo , el  primer  y principal, 
en  cada  cosa.  Laf  n , Dux. 

Chef.  Le  premier  tn  quelque  charge. 
Xefe  , el  primer  o , principal , superior  f 
cotera  en  algun  exe'cuioû  tmpleo. 

Chef  de  parti  Celui  qui  se  met  à la 
tête  de  quelque  parti.  Cabe\a  de  partido » 

Chef  de  famille.  Padiedefainilia.  L • 
Pattr/amiiias. 

Chef.  Chapitre , article  d’un  livre , 
d'un  écrit.  Capitula  , articule  de  un  libre, 
Je  un  escrito.  L.  Cap  ut. 

Chef.  T.  de  blason.  La  partie  supé- 
rieure de  l’écn.  Xefe , la  parte  supenor 
del  escudo.  L.  Frons  seuti. 

Chef  d’escadre.  Officier  générât  des  ar- 
mées navales.  Cabo  de  esquadra , oficial 
general  de  las  armadas.  L.  Prafectus. 

CHEF-D' ŒUVRE,  s.  m.  Ouvra  go 
parfait.  Obra  exquisita  de  algun  arte  é 
ciencia.  L.  Opus  prefectum. 

Chef-d’ceuvre.  T.  d’artisans.  Ouvrage 
excellent  , que  les  aspimns  à la  maîtrise 
dans  chaqne  métier  , doivent  faire  pour 
être  reçus.  Obra  prima  que  el  ojîcial  Je  al • 
gun  ojicio  en  el  quai  prétende  scr  maestro  , 
ha  de  exécutât  para  ser  admitiio  y recibi - 
do  como  a tal.  L ArUs  spécimen. 

CHÉLlDUlNt,s.  f.  Plante.  Cclido- 
nia  , planta.  L.  Chetidomam. 

CHEMIN , s.  tu.  \ oie,  route,  espace 
par  lequel  on  va  d’un  lien  à un  autre. 
Cumirio  , via , ruta  , espacio , por  el  quai 
se  pata  de  un  lugar  J otro  a montra  de 
(aile.  L.  Via. 

Chemin  royal.  Grand  chemin.  Cami— 
no  real , el  mat  aruba,  prtmipal , facil 
y cursado  de  lus  pasageros  , y el  mas  pd- 
blico. 

Chemin  couvert.  T.  de  guerre.  Conti- 
nu cubierta , ü estrada  en  cubierta. 

Chemin  des  rondes.  T.  de  guerre.  Ci- 
mino  de  rondas.  L.  Vigiliarurn  iter. 

Chemin  de  5aiot*Jacques  , autrement 
La  voie  de  lait.  Camino  de  Santiago  , rf 
via  lactta  , faxa  que  se  vc  de  nochg  en  el 
cielo  , que  partee  tira  de  norts  & 
sur. 

Chemin,  Fig.  Moyen , conduite  qui 
mène  à quelque  En.  Mc  Mc  , mosivo , cau- 
sa o modo  que  se  halla  para  hacer  alguna 
cosa.  « 

Chemin.  Bon  exemple.  Camino , buen 
exemple  que  se  da  para  poder  obrar  recta- 
mertte.  L.  Modus. 

CHEMINÉE , s.  I.  Lieu  où  l'on  fait 
du  fen  dans  les  maison»,  Ckimtnea , ti 
hogar  ô fvgon  en  que  se  hase  lumbre  parts 
gui  sar  o calen  tarse.  L.  Caminus. 

CHE  MI  R ER  y v.  n.  Marcher  , aller 
par  les  chemins.  Cammar  , andar  , hacer 
viage,  ir  de  un  lugar  a otro.  L.  Jterfacere • 

CHEMISE  , a.  f.  La  première  pièce 
d'un  habillement.  Camisa  la  i rsfidurn  de 
lien\o  que  sc  porte  en  el  cuerpo  immédiat* 
i 1*  carne.  L.  Lndusium. 

Chemise  a feu,  ou  chemise  soufrée  , 
dont  on  so  sert  sur  mer  pour  mettre  lo 
feu  a un  vaisseau.  Camisa  de  a\ufre , ir 
alqintranaJa , que  sirvt  en  la  tnar  para 
pegar  fuego  à un  itavlo  del  cnemtgo  en  el 
ccmbate. 

Chemise  de  maille.  Camisa  de  malla. 
L.  Lcrica  hamis  eonsita. 

CHEMISETTE , «./.Partie  del'he- 
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billemant  t qui  ri  joHii’i  U «inlor c.  Al-  | 
miUa.  JL.  Inducula. 

CHENAIE^.  f.  Lieu  planté  de  chêne». 
Mncina(6  Encmar.  Latin  , Qucrcetum. 

L h£NE  , s.  m.  Ni\jte.  EnCtna,  roble, 
Arbol  que  produit  bellotas  L.  QutrcuS. 

Chêne.  Se  prend  aussi  pour  le  bois  du 
ehéne  mi*  en  oeuvre.  Lncinu  , se  dice  tam- 
bien  de  U madera  de  eUa  puesta  en  obra. 

Chêne  vert.  Carrasca , especie  de  en- 
0tna  , cuyas  hoj&t  son  rodeadasde  espinas, 
tua  tainbien  btUotas.  L.  lllcx. 

CHÊNEAU  , ».  »*.  Jeune  chêne,  En- 
Crna  pequefia  toblecillo.  L.  Junior  quercus. 

Chéneau.  Canal  de  plomb  qui  porte  anr 

la  corniche  d'un  bâtiment  Canal  de  f lomo 

que  se  attenta  m la  cornija  à coimsa  de 
un  e dtp  cio  û casa.  L.  Colliquix . 

CHENE  X*, s. m. Ustensile  servant  dan» 
le*  cheminées.  Morillo  , tl  cabailete  de 
hierroû  de  métal  , que  te  pane  en  et  hogar 
para  ii^rirntiir  la  Imj.  L.  E ulmentum. 

CHENE  TEAU,*.  m.  Jeune  chéneau 
dessous  de  trois  pieds  de  tour.  Lnctna  u 
Koble  , que  no  tiene  que  très  pies  de  dia- 
métro.  L.  Quercus. 

CHENE  VIL  RE  , i f-  Lien  »emé  de 
chenevis.  Canamar  , elsitio  donde  scsiem- 
bra  et  canamo.  L.  Lannabaria. 

CHENEVlS,  s.  m .Cafiamm,  el  fritta 
que  liera  el  canamo-  L.  Setnen  cannai  inum. 

CHENE  VO  TTE , ».  f.  tafia  del  ca- 
namo.  L.  Calamus  eannabinus. 

CHeNIL , ».  m.  Bâtiment  oh  on  loge 
les  chiens  de  chasse.  Ferrera  , el  lugar  6 
sitio  donde  se  guardan  o encierran  las  per- 
roi  de  ca\a  ,y  las  cficialtt  de  la  mont  cria. 
L.  Canum  venaticurum  stabulum. 

CHENILLE  , «.  f.  Insecte  venimeux. 
Oruga  , msecro  venenoto  , especie  de  gu- 
sono  may  nocivo  à lat  plantas.  L.  Eruea. 

CHENU , UE,  adj.  Blanc  de  vieillesse. 
Cano  , na , lieno  de  canot , y de  color  casi 
del  todo  blanco  de  vsjeq.  L.  Conus. 

CHpOlR,  v.  n.  Tomber.  Caer , venir 
al  tuclo  lo  qae  estai  a levantado.L.Cadere. 

Cbeoir.  Diminuer  en  crédit.  Caer,  des - 
saecer  , venir  d mènes.  L.  JJescîsscre. 
CHU  , UE  , p.  p.  Caido  , da. 

CHER,  ERE  , »dj.  Qui  coûte  beau- 
coup. Caro , ru , subido  d*  precto  , suma- 
tnente"  castoso.  L.  Carus. 

Cher*  Fig.  Se  dit  des  personnes  pour 
lesquelles  on  a de  la  tendresse,  de  l’ami- 
tié. Querido  , da  , expretion  cartfiosa. 

Cher.  Se  dit  aussi  de  ce  ou’on  achète  , 
de  ce  qu'on  vend  plus  qu  à l'ordinaire. 
Caro , lo  que  se  vende , 6 lo  qae  te  compra 
d may  or  precto  que  el  ordinario.  L.  Curé. 

CHERCHE  , s.  f Soin  qu'on  prend  de 

trouver  quelque  chose.  Busca,  la  action 
do  buscar.  L.  Inquisitio. 

CHERCHER,  v.  a.  Se  mettre  en  peine 
de  trouver.  Buscar  , inquirir  6 procuras 
hallar  alguna  cota.  L.  Quecrcrc . 

Chercher  quelqu'un  par  mer  et  par  terre, 
pour  dire  le  chercher  en  tons  lieux  : 
Buscar  ulgano  por  mar  y por  tierra  , per 
decir  buscarle  en  todas  partes. 

Chercher  des  détours  : Buscar  rodéos. 

CHERCHÉ , £E  , part.  pus.  Busca- 

d°CJiERCHEUR , EUSE  , f.  m.etf. 
Celui  ou  celle  qui  cherche.  Buscador  ,ra, 
ta  penonaque  busca.  L.  Indagator. 

ÇHJl  R b , ».  L Accueil  gracietu , ré- 


ception favorable.  Recibimiento  favorable, 
réception  graciota  que  se  hôte  à una  ] 
persona-  Latin  , lrultus  blandus. 

Chère.  Repas  qu’on  donne  k ses  amis.  1 
Comida  , regalada  que  se  da  d un  amigo. 

CHÉREMEN2  , adv.  d’une  manière 
chère,  tendrement.  Cannoiami-nre , amo- 
rosamente , tiernamtnte.  L.  Cari. 

Chèrement.  Beaucoup  , à haut  pria. 
Cataménie ,costosamcnte .1*.  Magne  pretio. 

CHbRlR,  v.  a.  Aimer  avec  tendresse. 
Amar  , q acier,  tener  car  inc  , amor  a al- 
guna petsona.  L.  Aiiqsem  carum  haberc. 

CHERI  , IE  , p.p.  et  adj.  Amado  , 
da  , querido  , da. 

ChEKlSSANT , gérondif  de  Chérir . 
Aimant.  Amando  , quenendo.  L.  Amant. 

CHERTÉ  , s.  l.  Prix  extraordinaire. 
Care\a  el  excesivo  ptecio  de  lat  cosas  , 
carestia  , el  subido  pretio  de  las  cosas  , 
por  lafalta  de  ellas.  L.  Caiitas. 

CHÉRUBIN , s.  m.  Esprit  céleste. 
Qucn.fc‘,  Qucruèm  , esphitu  aigcUco. 

Chérubin.  T.  d'architecture.  La  tére 
d’un  enfant , avec  des  ailes.  Querubin,  la 
représentation  de  la  cabe\a  de  un  mno  , 
con  dt)s  aletas.  L.  Chcrutus. 

CHt  R Fi  ou  CHER  VIS,  s.  m.  Plante 
potagère.  Chirnla.  L.  Siser. 

CHETIF,  IV  E,  adj.  ^Mc\quino  , 

miserai  le  , vil.  L.  Viiit. 

CHÉ1 IVLMENT , adverbe.  D'nne 
manière  chétivo.  Me\qu\namtnt<  , mise- 
rablemente.  L.  Viliter. 

CtlE  VAL m.  Animal  k quatre  pieds, 
qui  rend  de  grands  sctvices  h l’homme. 
Laballo  , animal  quadrupedo  , de  grande 
tt-vicio  para  el  hombre , L.  Lquus. 

Cheval  blanc  : Ccbalio  blanco . 

Cheval  noir  : Caballo  negro. 

Cheval  gris  ; Caballo  tardillo. 

Cheval  pommelé  : Caballo  rucio  , ro- 
da do. 

Cheval  roux  : Caballo  ala^an  , 6 roxo. 

Cheval  bai  brun  : Caballobayo  obscuro. 

Cheval  bai  clair  : Caballo  bayo. 

Cheval  bai  doré  : Caballo  bayo  derado. 

Cheval  titan  ou  alezan:  Caballo  alezan. 

Cheval  aUan  brûlé  : Caballo  ala\an 
cos  t ado. 

Cheval  auhere  : Caballo  obero  , bian - 
qui{co  , que  tiene  grondes  manehas  negras. 

Cheval  pie  : Caballo  pia. 

Cheval  soupe  de  lait  : Caballo pagi^o  , 
que  tira  sobre  el  blanco. 

Cheval  rouan  on  tête  de  maure:  Caballo 
roano . 

Cheval  morean  : Caballo  morciüo. 

Cheval  xain  : Caballo  \ayno. 

Cheval  coureur  : Caballo  canedor. 

Cheval  de  bât  : Caballo  de  carga. 

Cheval  de  carosse  : Caballo  de  coche. 

Cheval  de  poste  : Caballo  de  posta . 

Cheval  de^pnvoi  : Caballo  de  retonto. 

Cheval  de  selle  : Caballo  de  s/Ua. 

Cheval  de  trait  ou  de  chariot  : Caballo 
de  carro  , û de  galera. 

Cheval  efttier  : Caballo  entero. 

Cheval  hongre  : l aballo  cas tr ado. 

Cheval  ombrageux  : Caballo  ctombra- 

éi{°.  * 

Cheval  pelant  et  paresseux  : Caballo 
baron. 

Cheval  poussif  : Caballo  armatuo. 

Cheval  qui  bronche  : Caballo  tropcqon. 

Cheval  <jui  nie  * Caballo  coctadçr» 


Cheval  réiif  : Caballo  rebelde  , indocil  , 
dura  : fuerte  y t.na 

Cheval  de  frise,  laballo  de  frisiat  un 
gener  j de  tnadero  en  forma  de  cilindro,  con 
ü nas  puas  larges  de  hierro  û de  modéra 
clavaJas  en  H,  sirve  a la  it\l'anterla  para 
def coder  se  de  la  caballerla  en  c ai  n paria 
ra\a  , à dejender  las  breckas  y ataltos  t 
y a cerar  lot  pose  t.  Latin , Hericius. 

Cheval  de  bois.  Pièce  de  bois  sur  dee 
tréteaux  , laquelle  est  taillée  en  arête  , 
ayant  une  tête  de  cheval  : on  s'en  sert 
pour  punir  Ica  soldats.  Caballo  de palo  a 
maderode  forma  triangular , que  tiene  una 
cabe[a  de  caballo  con  quatro  pics  de  palo  % 
sirve  al  castigo  de  lot  soldados  , temendo- 
los  & caballv  en  il , por  il  espacio  de  tiem- 
po  que  manda  el  comandante. 

Cheval  de  bois  de  manège , sur  lequel 
on  apprend  k voltiger  T Caballc  de  palo  , 
rn  lo  tuerai , se  toma  por  la  efigie  de  un 
caballo  hcchu  de  madera  , snve  en  los  pr- 
caderot  para  ensenjr  a sa  Ira  r en  il  de  di» 
fer  ente  s modos  , y sin  estribas. 

Cheval  léger.  Cavalier  légèrement  arméf 
Caballo  ligero . es  el  que  no  lies  a armas  Je** 
Jensivas.  L.  Équcs  levés  armature r. 

Cheval  manu  , on  l'appelle  autrement  f 
Hippopotame.  Caballo  marino , que  ci.~ 
mumnente  se  llama  Hipopctamo , y que  sc 
cria  en  loi  grandes  nos,  y particular * 
mente  en  cl  Nilo.lt.  Hippvpo:amus. 

Cheval  marin.  Cheval  tabulenx,  qui  n 
le  devant  d’un  cheval , et  le  derrière  d'ua 
poisson  Caballo  marino , que  se  prétende 
tener  la  delantcra  de  caballo , y la  tracera 
de  pèse  ado.  L.  Hippocampus. 

CHE  VA  LE  RIE,  »,  f.  Ordre . Cabal- 
lerla  , ardents  militâtes  que  ha  havido , 
y que  hay.  L.  E quester  ordo. 

CHE  r AI  ET,*,  m.  Machine  »ur  la- 
quelle on  étend  les  criminels  h qui  l'on 
donne  la  question.  Caballo  , potro , ma - 
quina  de  madera  sobre  la  quai  sientan  y 
atorpientan  âlos  dtlinquentes  L .Equuleas. 

Chevalet.  Morceau  de  bois  léger  , qui 
sert  k élever  les  cordes  d'un  violoo.  Puen - 
leciUa  , arquito  de  madera , que  se  pens 
en  el  viohn  u violon  , para  levantar  las 
cutrdos.  L.  Ponticulus. 

Chevalet.  Châssis  de  bois , sur  lequel 
les  peintres  posent  leurs  tableaux  quand 
ils  travaillent.  Cabailete  , en  laprntura  , 
es  un  instrumenta  de  madera  en  forma  de 
bastidvr  , sobre  cl  quai  punc  los  quadroi 
para  pintarLs  el  artifice.  L.  Caballut. 

CHEVALIER  ,t.  m.  Le  premier  de- 
ré  d’honneur  de  l’ancienne  milice.  Ca- 
ullero  , r!  primer  gta.io  de  honor  de  ln 
antigua  miheia.  L.  Equcs. 

Chevalier.  Celui  qui  est  reçu  dans  quel- 
que ordre  militaire.  Calallero  , el  que  es 
recibido  y admitide  en  alguna  Jr  las 
ardents  militant.  L Equrs  torquatus. 

Chevalier  du  guet  Caballero  de  la  gua* 
da  de  noche  del  publies  , es  ton:  un  Jante 
de  ioda  ta  guarda  de  à pie  y de  J ccbalio  , 
su  oficio  es  de  l'.'ptdi'  lot  deserdmes  de 
noc/ecnlat colle’  L.  Vigilum  prafectut. 

Chevalier  criant.  Caballero  andastts  , 
el  heroe  fingido  ifabulotv.l*  Equcs  errant* 

Chevalier.  Celui  qui  donne  la  main  â 
la  Reine  : on  l’appelle  aossi  Ckcvilut 
d’honneur.  Caballeto^e  honor,  ci  que  da 
la  mano  â la  Rtyna.  L.  Equcs  ho uo- 
rarîus • 
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Chevalier  de  Malte  Coballeeo  de  CHEVILLER  ,jv.  a.  Enclavijar , p&-  CHICANEUR,  EUSE , i.  w.  et  L 

‘Âfalia.  Latin  , Eques  mrlitcnsi*  ntr  clavjjas.  Latin  , Fibular r.  Tramposo,sa,trapaiero,ra.L.  Ve rtueutus. 

CHE  VALINE  , adj.  Caballar.  Bête  CHE  V ILLÈ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  En-  CHICHE,  adj.  m et  f.  A t'aie.  Escaso, 

chevaline,  pour  signifier  un  cheval  ou  claviiado,  da.  sa  tme\quino  , na  , avaro  , ra.  L.  Avarus* 

une  jument  : Cahalgodura  , caballar , par  C rie  VR  E , a.  f.  Animal  domestique.  CHICHE-F  ACE , s.  m.  Homme  mai» 

txpri  n:r  un  caba’.lo  6 una  yegua.L.Eqnus.  Cabra,  La  hembra  del  cabron.l*.  Capta,  gte.  Hambre  flaco,  seco,  acccmado  de  cara9 
CHE  VAUCHÈE  , s.  f.  Voyage  à chc-  Chèvre.  Machine  dont  se  servent  les  cura  de  avarieato.  Latin  , Macilentus . 
irai  , ou  visite  que  «ont  obligés  de  faire  architectes  et  les  charpentiers , pour  éle-  Pois  chiches  : Guisantes  u G'.rrr  j/ijos. 

certains  officiers  dans  l'étendue  de  leur  v*t  des  pierres  et  des  poutres.  Cabna  , CHICHEMENT, ady.  D’une  manier* 

ressert,  pour  ce  qui  concerne  les  chemins,  maquina  de  que  usan  lot  arquitectos  û chiche.  Escasamtme  , con  cscatc{  y ccrtc- 
lc«  forêts,  et  nettoyer  la  campagno  des  maestros  de  obras,  y lot  carp  inter  os , para  dad  , parcamtnte  , avaramente,  L.  Parti. 
brigands.  Cabalgada  , visitât  que  ciertot  montar , y Uvantar  en  alto  las  pie  drus , CH1CHETÈ  , s f.  Avarice.  Etcute^, 
nvaitt'os  estan  obligados  de  haccr  en  sus  madères  y otras  cotas  de  peso.  miserio,  mesquin  Jad.I..  N imia pas  timon ia. 

distriics  , par  lo  que  toca  la  composturj  CHEVREAU , s.  m.  Le  petit  d'une  CHlCühEE,*.  f.  Plaute  potagère  dont 
de  1rs  continus  , de  lot  torques  ,y  timpiar  I chèvre.  Cabrito  , cabritillo  , el  parto  de  la  I M Y plusieurs  espèces,  douces  et  amères. 
la  rierra  de  bandidos.  L.  Equitatio.  cabra  , quando  et  ptqunw.  L.  Capreotus.  Chicoria , planta,  te  dinde  en  dulce  y 

CHEVAUCHER,  f.  n.  vieux  mot.  ^CHÈVRE-FEUILLE , s.  m.  Sorte  amarga.  L.  Cichorium 
Calalgar  , ir  a caballo.  L.  EquitJre.  d'arbrisseau  qui  prodnit  des  fleurs.  Madré  Chicorée  , Endive  : Endibia , EscaroU . 

A CHE  VAUCHONS  , adv.  Il  se  dit  stlva  , main  pcqueüa.  L.  Coprifolium.  Chicorée,  sauvage  : Cieorca;  especie 

de  la  manière  d'aller  Achevai  jambe  deçà,  CHEVRETTE  , s.  I.  Petit  ch  cnet  de  [ de  endibia  salvage. 
jambe  delà.  Ahonajadas  ô Ahortujadil-  fer  à quatre  picd«  Cahalletede  hitrro,  que  CHICOT,  ».  m.  Petit  morceau  de  boia 
Lit.  L.  hqiiitatâs  in  worem.  te  po-'e  en  el  hogar.  L.  Canteriolus.  rompu,  ou  d’arbre  coupé.  Estilla  raja  de 

C HLVAü'-l  ECER.  Caballo  ligtrc' t Chevrette.  La  femelle  du  charrenil.  à*  bol.  L.  Radix  residua. 
el  que  no  lleva  armas  d Jensivas.  L Cabra  montes  , la  hembra  del  macho  de  Chicot.  Reste  d'une  dent  rompue.  Rai- 
Eqaet  leva  armatures»  catrjo  montes . L.  Capella.  gon  , pédalo  de  rai{  de  mucla  , que  que  da 

Chevaux  - légers  de  la  garde  du  roi.  CHEVREUIL , a.  m.  Macho  de  ca-  en  la  gneta. 

Compagnie  de  a|0  gentilshommes  qui  brio  montes , o silvrttre.  h Caprta.  CHICOTIN , s.  ra.  Snc  d’aloè*.  Aci- 

accompagnent  le  Roi  en  campagne.  Ca-  CHEVRIER , s.  m.  Celui  qoi  garde  bar,  {i imo  del  aluet.  L.  Colocinthit. 
bahos  ligeros  , visten  de  grana  con  galo-  les  chèvre*.  Cabretiqy  ü cabrera  , el  pastor  CHIEN,  s.  m.  Animal  domestique. 

ntt  de  nro  y plata  , anche  de  dos  dedos  qae  guarda  las  cab  as.  L.  Caprarius.  Perro.  L.  Canis. 

sobre  todas  las  costurat  del  vettido , ; tas  Cllh  VRON , s.  m.  Pièce  de  bois  qui  Petit  chien  : Pcrrepno  , eachorro  , per- 
rueltas  de  las  snangas  sonde  terciupelo  sert  a la  couverture  d’une  maison.  Cabrto,  eico  . pernllo  , perrito.  L.  C'atulus. 
negro.  viga  , 6 madero  que  sirve  para  format  con  Chien  couchant  : Perro  de  muestra. 

CHEVECERIE , s.  f.  Qualité  ou  oi'os  eltecho  de  la  casa.  L.  Canterius.  Chien  courant  : Sabue^o  , especie  de 

bénéfice  du  cbevecier.  CaliJad  û dignidad  CHEVROTIN,  >.  m.  Peau  de  cbe-  podenco. 

del  cabo  6 capitcol  mayor  de  unaAgleua  vreau  préparée.  Cabritillo,  la  piel  pre-  Chien  de  haut  net  , ou  Chien  de  quête; 
colegial.  L_l  Capiccrii  dignitas.  ^ parada  del  eabriw.  L.  Pellieula  fur  dîna.  Perro  ventor. 

CHEVECHE,  s m.  Espèce  d’oiseau  CHE£> , Préposition  régissant  l'accusa-  Chien  de  manchon  : Penito  de  f aida. 

nocturne.  Ltchu(a,ave  nocturna.L.  Ulula.  marque  le  lieu,  la  demeure  de  Chien  d'une  arme  à feu  : Gatiliv  de  una 

CHÊ  VE  CIE  R , s.  m.  Chef  d'une  quelqu'un  , En  casa.  Prepcsicwn  que  tige  armadefuegoportatil.L..Rott’iim. 
égÜsjtaucotlégiale.  Capitcol  , u te.iorero  , el  acusativo , y senala  el  lugar  ô la  cata  CHIENJDENT , t.  m.  Grama. 
ttejt  ae  una  tglesia  colegtal.  L.  Capiccrius.  ^e  alguno.  Je  vais  chcx  un  tel  f soi  en  casa  > C H IL  N N L,  s.  f.  P erra,  cachorrg,pcr- 
CHEVELU,  UE,  adj.  Qui  a beaucoup  defulano.  L.  Apud.  rica , perrilla , penita.  L.  Canis. 

de  cheveux  , et  longs.  Cabelludo  , da,  lo  Che*  Signifie  aussi  Parmi.  Entre.  Il  y CHIEN  N E R , v.  n.  Faire  de'pctit* 

fur  tiene  macho  eabelto  , largo  y espeto,  **oit  une  coutume  chez  les  Athéniens  : «biens  : Panr  la  p erra.  L.  Catulos  edtre. 

L.  C orneras.  havta  una  costumbre  entre  las  Aienienses.  CHIER , v.n. Décharger  le  ventre.  Cagatp 

CHEVELURE  ,s.  f.  Tool  le  poil  de  Chez.  Joint  à un  pronom  personnel  , exonérer , vaciar  el  vienne.  L.  Cacore. 
la  tète.  CabeUaiura,  çabtllcra.  Le  premier  il  s en  forme  un  nom  substantif.  Estapre-  CHIE  UR  , EUSE.  , adj.  m.  et  f.  Ca- 
sa hors  d’usage.  L.  Coma.  position  , junta  J un  pronombre  perssnal,  gon  , cagona.  L.  Cacator. 

CHE  VE  T,  s.  ra.  Traversin  , oreiller  te  hace  un  nombre tubstantivo.  Cet  homme  CHIE FE  , s.  f.  Manière  méprisante 
long  et  rond  , rempli  de  plumes  , sut  le-  *’*  point  de  chct  soi  : este  hombre  no  tient  d’exprimer  une  étoffe  foiblc  et  mauvaise. 

3uci  on  met  la  tète  quand  on  est  couché.  cOSa.  Quand  j'aurai  un  cbe*  moi , j'y  te-  Eloto  , ttando  , que  no  lient  euerpo,  modo 
” raversero  , almohada  que  atravieta  todo  cevrai  mes  amis  : quando  tendre  casa  , rc-  de  detprecio para  exprimir  una  tels  de  po- 
el  largo  de  la  cabtcera  de  la  cama.~X.  atin  , c ebire  en  ella  & mis  amiges.  c o euerpo.  L.  Vitis. 

Ctntcal.  C HlASSE,  s.  f.  Espuma  de  lot  me-  CHJFE  ON  ,s.  m.  Yicux  morceau  d’é- 

Chevet.  La  parti«  d'un  lit  oh  sc  met  le  taies.  L.  Spumce  met  allô  rum . toffe,  etc.  Trapajo  , trapu,  andrajo.  L* 

traversin.  Cabotera  de  la  cama.  Chiasses.  Sc  dit  aussi  des  excrémens  des  Pannucia . 

CHEVEU , s.  m.  Poil  long  , fin  et  mouches  et  des  vers.  Cagada  , el  excre-  Chiffon.  Se  dit  en  mauvaise  pari,  d’une 
délié  , qui  vient  à la  tète.  Cabello , pelo  mento  de  las  muscat  y de  lot  gu  sonos.  hile  qui  ne  sc  conduit  pas  sagement.  Tra- 
que naceen  la  cabt\a.  L.  Capillus  CHICANE  , a.  f.  Abus  de  procédures  po  , trapillo  , se  dice  comuumtnte  de  una 

Chevenx  blancs:  Canas , el  pelo  que  de  judiciaires.  Abusa  , trompa  , ardid  en  lot  muchacha  de  baxa  suerte , d que  no  tivs 
acgxr . ruhio  , etc.  se  vuelvc  blanco.  autos  de  un  proceto  , sta  civil  ô c riminal.  muy  ajustada  S su  ettado. 

C HE  VILLE  , s.  f.  Petit  morceau  de  o.  Litium  ambages.  CHIFFONNER , v,  a.  Ajar,  deslu - 

fer  ou  do  bois,  rond  ou  carré,  mais  un  Chicane.  Mauvaise  contestation.  Con-  cir  alguna  cosa,  traycndola  entre  las  manot, 

peu  pointu.  Tarugo , clarija.  L.  Fibula,  te  station,  altercacion , contienda  mal  for-  manoteandola.  L.  Defnrmarc. 

Cheville  ouvrière  d’un  carrosse  : Clavi-  mada.  L.  Cavillationet.  CHIFFONNE  , ÉE  , p.  p.  Ajado  , 

jamaettra.  L.  Clavus  primarius.  CHICANER  , v.  a.  Alonger  les  pro-  da. 

Cheville  du  pied  : 7 obillo.  eès.  Pltytear  con  trompas , con  mana  y con  CHIFFONNIER , ERE , s.  m.  et  f. 

Cheville.  Dans  les  instrument  de  mu-  ardid 9 para  alargar  el  pleyto  , y ganar  Andrajtro  , ra  , tl  que  andaterogiendo  lus 

lîque  à cordes.  Certains  petits  morceaux  4 ieinpv.  L . Ambagibut  uti . trapos  arrojadus  A la  calls.  L.  rannucius. 

de  bois  ou  de  (et , fiebés  dans  la  table  ou  CHICANER  , v.  n.  User  de  détours,  lHIEFRE  , s.  m.  Cifra  , coracter  que 
dans  le  manche  de  l'instrument.  Llavija  , de  subtilités.  Usar  , volerte  de  enredos  y sine  para  exprimir  los  numéros.  L.  Nu- 
slaro  pequeno  de  modéra  û de  ht  erra  , en  sutiliiades , para  algun  fin » L.  Vitiligare.  I mtri  nota, 
et  quai  seprenden  y revuelven  las  cuttdas  CHICANÉ , EL , p.  p.  Usado  , da.  I Chiffre  arabe  : Cifra  arabe, 

de  los  instrumentas  musicotfpara  que  ilten  CHICANERIE  } s.  f.  Trnpactria  , j Chiffre  romain  : Cifra  romana. 

tirantes.  L.  ClmicuXuU  irapt\a  t cnrydo.  L.  Tcthna.  i Chiffre,  hluùère  secréte  d'écrire.  Ci- 
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Jra  , modo  u artr  de  etcriinr  , dijicultaso  I Chœur.  T.  de  théologie.  Division  des  me/ife.  ApolSronarse.  Latin,  percer  t. 

de  comprehenic*  sut  elausula»  , fino  es  1 esprits  célestes.  El  coro  y dis  sion  de  lot  CHOYE, ÉE , p.  p.  et  «dj.  toiser  * 
fmi'cndo  la  l/cve.  Latin  , Arcantr  nota.  1 eapir/faa  cil  estes.  vado  , âo^ 

Chiffre.  Cifra,en  términodelblatcn^on  J CHOISIR, v.  a.  Faire  choix.  Escogcr,  CHREME  , s.  m.  Huile  consacrée  par 
muchas  Utras  enla^adat  unas  con  ouas  , ! tlegir  , echar  mano  à ta  mejor.  L.  Eligert.  un  Évêque.  Cvisma  , et  Oit) te  y baisant* 
que  for  mon  tl  nombre  de  una  persona  ô de  I t HOISI , 1E  f p.  p.  et  adj*  Esevgi-  me\clado  y consagrado.L.Sacrum  chrisma. 
dos  , te  eteulpe  en  sellos  y te  pintan  en  Us  I do  , da.  CHREMEAU  , s.  m.  Espèce  de  petit 

garro^as  en  lugar  de  armas.  L.  Littera-  | C HOIX,  t.m.  Escogimento.'L.Electio.  bonnet  qu'on  mer  sut  la  tête  d’un  enfant , 
rum  notre  implicite*.  | CHOMÀBLE  , adj.  ni.  et  f.  Jour  apres  l'onction  du  saint  Chi êtue.  Capt.io  , 

CHIFFRER  , tr.  a.  Compter  parebif-  | ou  fête  pendant  le  soucis  il  n’est  pas  per-  vestidura  de  tela  blanc*,!  moncra  de  mu- 
fies.  Calcular  , mtincrar  , c enter  por  cl  I mis  do  travailler.  l)ia  de  fiesta,  dia  in  ceta,  que  sc  pone  sobre  lot  ntîios  al 
mdtn  de  lot  numéros.  L.  Supputait.  I que  es  prohihido  de  trabajar.L.Festut  dits.  trempa  de  b cuti  {ar  lot.  L.  Fa  scia. 

Chiffrer.  Écrire  en  chiffre,  Cfrar  , j CHOMER,  v.  a.  S'abstenir  de  tri-  CHRÉTIEN  , ENNE,  adj.  et  s. 
tsrribir  en  cifra . I ▼ailler.  Holgar , cctar  cl  trabaja , sutpen - Chtistiano  , na,  el  que  profeta  le  Lty  de 

CHIFFRE , ÉE  , p.  p»  Cifrado  , do,  I dtr  la  lober.  L.  Vies  festot  agere.  Jesu  Chr.sto , y que  esta  baati;adj  Siguit 

numerado  . do.  | f HUME. R , ▼.  n.  Manquer  de  travail,  que  la  sont a Madré  Iglcsi*  cotolic a ro- 

CHlFtREUR,  s.  m.  Cifrador,  con-  i Holgar,  na  tenet  que  hâter. L.  Nihil agere.  mono  lo  ord.no.  L.  Cfviuianut. 

tador , la  persona  que  es  diestra  en  la  I CHÔMÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Hol-  Chrétien.  Qui  appartient  à la  religion 
antmetica.  L.  Perilas  arithmeticus.  I gaio , d*.  de  J.  C.  Chtistiano  , lo  que perunece  il* 

CHIGNON,  s.  m.  Le  derrière  du  cou.  I CHOPINE , s.  f.  Petite  mesure  de  religion  de  Jesu  Christo.  L.  Sanctus. 
Pcsckc{0  , la  parte  del  euerpo  , desde  la  I liqueurs  , la  moitié  d'une  piatc.il/cdstf  Très-Chrétien.  Titre  qui  sc  donne  pac 
cote {o  fiasta  lot  hombro*.  L.  Certix.  Id{<jmére,  medida  de  las  cosos  liquidas  , excellence  aux  seuls  rois  de  France,  con* 
CHIMÈRE,  s l.  Monst  re  fabuleux.  ! pinfa.*  L.  Cupina.  | me  Fils  alués  dol'Églije.  Chrt  ttamsimo  • 

Quimera,  mcnstruofabuloto.  L.  t kimera.  I CHOPIN lR  , ▼.  n.  Boire  du  vin  yé*  renombre  que  te  da  por  excelenci a solo  i 
Chimère.  Imagination  vaine.  Q aimera , I quemmenl.  Bcber  vtno  frequentamente  : lot  reyes  de  Francia,  comn  J Hijot  primo- 
imaginaeion  vota.  L.  Figmenta.  I amenudo.  L.  Potitare.  genitos  de  lalclesia.  L.  Christianissimut « 

CHIMERIQUE  ,*Y)  mei(.  Imagi-  \ CIlOPPER  , v.  n.  Heurter  du  pied  CHRÉTIEN  N EMENT,tdv.  Chris- 

nairc.  Quimerico  , ca  , cota  fabulas  s,  fin-  I contre  quelque  chose.  Tropeqer,  enevntrar  tianamente.  L.  Ritu  Christian», 
gida  é imarinada  sinfnndainer.to.L  Vonus.  I con  los  pies  en  ûlgun  tstorlru.L.Ofier.dere.  CllR£TIENTE,$.(.  Christtandad,  ’tf 
CHlMERIQUtMLNT,*dr.  Vcun  | Chopper.  Fig.  Faillir.  Trope\ar , des-  republiea  universal  de  los  que  projetai c 
modo  qaimtrico.  L.  Inanitte.  I li{arse  en  alguna  culpa  6 imperjeccion.  la  religion  Christiana.L.Christianut  orbis, 

CHIOURME , s.  f.  Les  foiçat*  d’une  j CHOQUANT , ANTE  , adj.  Qui  CHRIST,  s.  m.  T.  de  peinture  et  d’i- 
galère.  Chu{ma  • los  çaleotet , y for\ados  I offense.  Choquante  , poco  tufrido  , arrt-  magor.  Crucifix.  Crucifiteo  , la  Jigura  è 
gué  rtman  en  las  paieras.  L.  Hemigex.  | batado  y coltrieo.  L.  Injuriosus.  efigiede  Chrùto  NuestroSenor,  enelavad* 

CHIQUENAUDE  ,i.  f.  Popirote.  j CHOQUE  R , v.  a.  Heurter  avec  vio-  en  la  crut.  L.  Chnsù  emeifixt  effigies. 
CHIROMANCE  ou  CHIROMAN-  I Icnce.  Chocar,  tccar  un a cota  con  otra  CHRISTIANISME  , s.  ui  Lhnstis- 
CIE  , s.  f*  Divination  par  l'inspection  de  I cori  riolencia . L.  tcnfiigerc.  ntsmo,tl  grcnxio  del  .s  fidclct  Chrisiianotg 

la  main.  Quiromancta  u Quironomancia  , I Clto<|uer.  Figur.  Déplaire  , insulter,  que  profesan  lo  religion  Christian*, 
adirinacion.  L.  Chiromantia.  I Chocar , disgustar  , intultar,  pfender , tra - CHROMATIQUE  , adj.  m.  et  f.  s. 

C/i/KÔJIfdÂlCl£Nl  ENNE  , adj.  I tar  mal  atguno  de  palabra.  L.  Ojfendere.  Espèce  de  musique.  Cromatito,  espteie 
Celui  ou  celle  qui  sait  la  chiromancc.  I Choquer.  Attaquer.  Chocar , acomcter , de  music*.  L.  Chromaticus. 

Qujremjsnrico  , ca.  L.  Chircmantit.  I pclcar  L.  Concurrere.  CHRONIQUE , «.  f.  Histoire  selon 

CHIRURGICAL  , AIE  , adj.  Qui  j CHOQUE  , ÉE,  p.  p.  et  adj.  Cho-  l'ordre  des  teun.  Croate* , hiitoria  seguis 
apparlicnr  à la  chirurgie.  Lo  que  pertencce  I cado  , da  , ol'endido  , da.  tl  orden  de  lot  tiempos.  L.  C hronica. 

! Ja  cimeio.  L.  Chirurgiens.  * I CHORISTE  , t.  m.  Chantre  d’un  CHR  ON ULOGIE,  i.  f.  Doctrine  det 

CHIKU RGlE  , s.  f.  Cuugia  , artc  6 I chœur.  Corista.  L.  In  cor • canens.  tems.  Cronologl.i  , narration  6 hittoru a 

eiencia  dccurar  varias  enfermeiadet  me - I CHOROGRAPHIE . s.  f.  Dcscrip-  de  lot  tiempos.  L.  Chronologies, 

diantc  la  operation  , ô la  aplicacion  de  J tion  d’un  pays.  Corograpa,  description  CHRONOLÜGlQUE,t.m.eii  Cro* 
olcttn  remédia  exUrior.  L.  Chirurgia.  j de  un  pais.  L.  Chorégraphia.  nologico , ca  , lo  que  pertenece  I la  crono* 

CHIRURGIEN  , 5.  m.  Cirujano  , j CHOROGRAPHIQUE,  adj.  Co - logia.  L.  Chronoiogicus. 

Abri  do L.  Chirurgiis.  \rogrofico,  ca  , lo  que  pcrtemcc!  la  coro-  CHRONOJ.OGISTE  ou  CHRO - 

CHIURE  , f.  f.  Ordure  que  fent  1m  j gra/ij.  L.  Chorographicut.  NüLUGUE,t.  m.  Celui  qui  sait  la 

mouches.  Cagada,  excremento  de  tas  mos-  I C H OSE  , s.  f.  Nom  général  qu’on  don-  chronologie.  Crcnologo  , el  que  sab:  la 

ces.  L.  E xcrementum.  I ne  a tout  ce  qui  est  dans  la  nature.  Cota,  cronologla.  L.  Chronologus. 

CHOC , s.  m.  Rencontre  de  deux  corps  I nombre  gencrico  que  te  da  S todo  aquello  CHRYSOCOLLE  , s.  (.  Pierre  pré- 
qui  s©  heurtent  avec  violence.  Choque  tel\  que  tient  entidad,  yatea  espiritual  à cor-  cieuse.  Crlsocola , piedra  piecio sa,  q ut 
encucntro  de  una  cota  con  otra,  que  te  I pora!,  natural  à artificiel.  L.  Ret.  tiene  el  color  del  oro.  L.  Chrysocola, 

hihert  con  violencns.  L.  Confiictus.  | CHOU , s.  m.  Plante  potagère.  Col,  CHR  YSOl.ITE,  s*  f.  Pierre  précieus* 

CHOCOL  AT,  s.  m.  Chocolaté.  \ ber\a,  planta.  L.  BrassUa.  et  transparente.  Crisolitc , piedra  pieciotm 

CHOCOLATIER  , S.  m.  Celui  qnvl  Chou  blanc  : col  blanco.  y transparente.  L.  Chrysolithus. 

▼end  du  chocolat*  CAoco/ntrro,  el  que  vende  I Chou  cabus  : repollo  , especie  de  ber\a  CHUCHOTER , v.  n.  Parler  bas  fi 

ol  chocolaté,  h.  Chocolat*  prcpola.  \ recooida  y apretada.  ^ quelqu'un,  en  présenco  d’autres  personne*. 

CHOCOLATIÈRE  , s.  f.  Femme  | Chou  fleur  : colifior.  ihuchear,  cuchuchear , hablar  en  tono 

qui  vend  du  chocolat  , et  plus  communé-  I Chou  : Especie  de  pditclcrid  muy  tabrr-  baxn  » ce rca  del  oido  de  otro.  L.  Susurrer*. 

snent  il  sc  dit  du  vaisieau  dans  lequel  on  | ta  , hcc  ha  de  harina,  manteea  de  vaca  , C H UC  HOTE  U R,  E USE,  s.  m.ctf. 
le  fait. C Iwcoüstcra.  L Vas  ehocolatarium.  I hutvos  y a\ucar.  L.  Globuli  pistorii.  Qui  a coutume  de  chuchoter.  El  que  tient 

CHŒUR , s.  m.  Troupe  de  musiciens  I CHOUCAS,  s.  m.  Espèce  de  corneille,  pot  viciode  iuchuchetar.L.Mvstitabunduté 
qui  chantent  ensemble.  Capilla  , coro  , 1 Corneja  rnansa * L.  Graculut . C HUCHILLEM ENT,  s.  m.  Action 

condeito , cancuno  de  varias  voct9yins-\  CHOUETTE  , ».  f.  Oiseau  de  nuit  de  celui  qui  parle  tout  bas  h l’oreille. 

trumcnV-  t.  L.  Chorus.  I Mochuelo,  ave  nocturna.  L.  Noetua.  , Accion  de  aquel  que  habla  en  vo\  taxa  *t 

Chœur.  Partie  d’une  église,  oh  l’on  j CH  U Y£  R , v.  a.  Conserver  avec  soin,  cm  do  de  alguno.  L.  SuSurrum . 

chante  l’office  divin.  Coro,  la  parte  del  I Conserver , montener  , guardar  con  cuida-  CHUCHOTERIE  , s.  f.  Signifie  U 
Semplo  y lugar  teparado,  dende  atisten  lot  l du  las  cotas.  L.  Curare.  même  chose,  et  est  beaucoup  plus  ca 

clerigos,  o lot  rcligioioj.L. Ceila  sanctior.  I So  choyer.  Avoir  attention  h sa  santé,  usig»’.  Voyez.  Chuchillement. 

Enfant  de  chaux  : Nino  de  coro,  mu-  I Cuidarse  ton  dernasiada  atencion , tencr  CHUT.  T.  dont  on  se  sert  quand  on 
itijUo , mo, Utrillo.  I gran  cuidado  de  su  salué  , y propia - veut  faire  une.  Chitcn.  L.  Fax. 
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CHUTE  , ».  f.  L'action  do  co  qui 
tombe.  Coda  , et  acto  de  caer.  L.  I apsus. 

Cbûtc.  Figur.  Le  péché.  Caida  f et  p<- 
cado.  Latin  , Peccatum . 

Cbûte  Décadence  des  grandeurs  de  ce 
monde.  Caida  , ta  decadcncia  de  lai  gian- 
de\at  de  este  mundo.  L.  Casus. 

Chétc  des  feuilles.  La  saison  où  les 
feuilles  tombent.  Caida  de  las  hojas  , à 
al  caer  de  las  hojas.  L.  Cadentibus  foliis. 

CHYLE , s.  m.  T.  de  médecine. 
Ch)  lo  , substancia  blanc  a en  que  se  con- 
certe el  aliment  j en  su  transmutacion  en 
si  estcmago  i intestines.  L.  Chylue. 

CHI  MIE  ou  CHIMIE  , s.  m.  Al - 
quimia  , quimia.  L.  Chymia. 

CHI  MIQUE , adj.  m.  et  f.  Qui  ap- 
partient à la  chimie.  Qui'mico , ca9  lo 
que  pertenece  S la  quimia  L.  Chyuucus. 

CHYMISTE  , s.  m.  Qunnico  , Al - 
quimista . 

C I 

CI,  tiir.  de  lieu  , qui  marque  l'endroit 
oh  l'on  est.  A qui  t vais  canto  como  en 
este  lugar , en  esta  parte.  Ci  gît , c'ost  lo 
commencement  des  épitaphes  : aqut  yacc , 
es  el  principW  por  donde  » mpie^an  los  epi- 
tajiss.  Ci-dessus  : aqui arriba. Ci-dessous  : 
aqui  abaxo.  L.  Hic. 

LIBU/RE , s.  f.  Vaisseau  sacré  , qui 
sert  à conserver  les  hosties  consacrées. 
Copon  , el  vjso  de  oro  ô plata  , en  que  se 
conserva  y guarda  el  santisimo  Sacra- 
tnento . L.  Ciborium. 

CIBOULE t s.  f.  Petit  oignon  qui  a 
pea  de  tête.  Cebolltta.  L.  PeTlacana. 

CIBOULE 1 TE,  s.  1.  Petite  ciboule. 
Ccbollino. 

CICATRICE,  t.  f.  Petite  couture 

ut  reste  après  üju’uoc  plaie  est  guérie. 

icafrif  , serial  que  queda  sobre  lapiel  ô 
sans , la  llaga  siendo  curada.L . Cicauix . 

Cicatrice.  Fig.  Plaie  faite  à l’honneur. 
mCicatri{  t llaga  hecha  al  honor  i i a la 
honra  , remordimiento  que  se  conserva  en 
el  ânimo. 

CICATRISER  , v.  a.  Auchillar , cru- 
\ar  la  car  a.  L.  Cicatncarr. 

CICATRISER,  v.  n.  et  p.  Il  se  dit 
des  plaies  qui  commencent  à so  guérir  , à 
•e  refermer  Cicatri{ar  , se  due  de  las 
llagjg  û h endos  que  empie[an  â cerrarse  , 
é curarse.  L.  Obducere  vaincu  cicatricem. 

CICATRISE , EE,  p.  p.  et  adj. 
Cicatri^ado  , da . 

CI  COGNE  , s.  f.  Oiseau.  Ciguena. 

CICOGNEAU , s.  m.  Cigonino,  el 
polio  de  la  ciguena.  L.  Ciconice  pullus. 

CIDRE , s.  m.  Sidra , vino  de  man- 
| bebida  muy  sabrosa,  que  tiene  lafot- 
tale\adel  vino.b.Succut  è pomis  expressur. 

CIEL  , s.  m.  Otbe  azuré  et  diaphane , 
qui  environne  la  terre.  Cieto  , région  su - 
perïor  d los  elementos  , orbe  celeste.  La 
ornière  des  cieuz  est  fluide  ; la  raeferid 
de  los  cielot  es  fluida.  L.  C alun. 

CIEL,  s.  m.  et  au  pluriel , CIEUX. 
La  partie  supérieure  du  monde , qui  en- 
vironne tons  les  élémens.  Cielo , y al 
plural  Cielos  , région  tupirior  dcl  orbe  , 
que  comptehende  a tcdos  loi  elementos. 

Ciel.  Le  Paradis , lo  séjour  de  Dieu , 
des  Anges  et  des  Saints.  Cielo  , el  Pa- 
rarso  , la  cotte  celestial  donde  Diut  résidé 
tsnlos  Angeles  y los  Santêt.  L.  Elyt tum. 
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Ciel.  Dieu  ou  la  volonté  divine  Cielo, 
sc  tema  muchas  veces  por  Dios  0 la  1 o- 
luntad  divina. 

Ciel.  Sc  prend  aussi  pour  l'air.  Cielo , 
ee  toma  tambicn  pyr  ayte.  Ciel  serein  ; 
cielo  scrcno.  L.  Ætàer% 

Ciel  de  lit  : Cielo  de  coma. 

CIERGE  , s.  m.  Cirio , nia  de  ccra 
de  un  pab:lo  , larga  , gtuesa  , mas  de  lo 
regular , y redonda.  L.  Cereut. 

Cierge  pascal.  Cirio  paxcual , vêla  de 
ccra  de  un  pabilo  , y su  manient  e g rue  sa  y 
larga  , con  cinto  psnas  en  foi  ma  de  cru{. 

CIERGIER  , s.  |p.  Faiseur  de  cier- 
ges , cirier.  Cerero , el  que  labra  la  ccra , 
o tiene  tienda  para  venderla.  L.  Ctranus. 

CIGALE  , s.  f.  Insecte.  Cigarra  , iri- 
se, to  con  alas.  L.  Cieada. 

CIGJïE.  Voy.  Cygne. 

CIGUË  , ».  i.  Plaute  venimenso.  Ce» 
guta  ô cicuta,  planta  venenosa.  L.  Cicuta. 

CIL-,  t.  m.  Le  poil  des  paupières.* 
Pettana , el  pelo  que  sine  de  ornato  y 
defensa  a los  ojos , vestiejjtb  cor.  orden 
la  cxtrcmidad  de  los  parpadt  t.  L.  Cilium. 

ClULE  , ».  m.  Cilicio , vestidura 
corta  , texida  ds  cerdas.  L.  CÛfcium. 

Cil. USURE.  V.  Cylindre. 

CILLER  , t.  s.  Pestanear , mover  las 
pettarias.  L.  Oculos  movere. 

CILI.Ê,  ÊE  , p.  p.  Movido,  da , 
hablandv  de  las  pcttaûas. 

CIME  , s.  f.  Lo  sommet  d'une  mon- 
tagne , d’un  arbre)  etc.  Ctma,  la  altura 
mas  en.umbradadt  los  montes , y la  parte 
mas  elevada  de  los  ârboles.  L.  Cacumsn . 1 

CIMENT,  ».  m.  Argamasa. 

. CIMENTER , r.  a.  Argamasar.  L. 
Arenato  coagmentare. 

Cimenter.  Fig.  Affermir  , fortifier. 
Afirmar  , ategurar  , fortijicar.  Cimenter 
la  paix  par  des  alliances  : ategurar  la  pa\ 
con  u nas  aliantas.  L.  Coagmentare. 

CIMENTE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Ar- 
gamasado , da. 

CIMETERRE  , ».  m.  Cimittarra , 
arma  de  acero  de  tree  dedos  de  ancho , el 
corte  muyajilado  , algo  corsa  yrematando 
en  puma  L.  Acinaces. 

CIMETIÈRE  , ».  m.  Ctmeaterio , 
lugar  sagrado  , donde  ee  entitrra  los 
fidet  cait'Ucos.  L.  Sepulehretum. 

CIMIER  , ».  m.  Pièce  de  bœuf*  tirée 
du  quartier  de  derrière.  Pedaxo  de  vaca 
exquis ito  , que  se  saca  dcl  quarto  trasero 
de  la  vaca  o buey.  L.  Lumbus. 

Cimier.  Terme  de  blason  , Cimera , el 
capacete  , parte  superior  dcl  morrion  à 
yelmo  , con  que  ee  suele  adornar  lo  supe- 
rior de l escudo.  L.  Apex. 

CINABRE  , t.  m.  Vermillon.  Cina- 
brio  , berruellvn.  L.  Minium. 

CINGLER , r.  n.  Naviger  è pleine1 
voile.  Sulcar  ô tnrcar , naiegar  4 vêlas 
! despleradas.  L.  P assis  velis  Jeni . 

CINGLE  R , v.  a.  Frapper  avec  quel- 
que chose  de  délié.  Ctmbrar , apalear  con 
vara  delgada  , « con  latigc.  L-  Concutere. 

CINGLE, EE,  p p.  et  adj*  Cim- 
brado , da. 

C ISNAMOME  , s.  m.  Cinamomo , 
irbol  aromatico.  L.  Cinnamomum. 

CINQ  «adj.  numéral.  Cinco. 

CINQ  U A N TAINE, t.L  Cincuentena. 
CINQUANTE  , adj.  amnéiÿi.  tin- 
cutnia,  L. 


USQbANTtNIhR , «.  ».  Officie, 
de  ville  qui  commande  cinquante  hommes. 
Uficial  de  la  ctudad  que  manda  emeuenta 
hombret  de  la  ciudad  , quando  el  caso  lo 
requitre. 

UbQUAHTIÈME  , «dj.  m.  cil. 
et  s.  Cincuentena.  Lstia, Quinqujgetimus. 

CINQUIEME  , adj.  m.  et  f.  et  s. 
Quinto.  L.  Quintus. 

CINQUIEMEMENT,  adv.  Quin- 
tamente.  L.  Quinto. 

CINTRE  , s.  m.  Tesme  d'architec. 
Trait  d'arc  , ou  figure  courbe  qu'on  donne 
à une  voûte.  Arcv  de  boveda.  L.  Anus. 

Cintre.  Construction  ou  asu-mblage 
do  charpente  , qu’on  fait  pbur  bâtir  de 
grandes  voûtes.  Cimbna  , cl  arco  de  nia- 
dera  que  se  hace  para  J'ormar  sobre  el  la 
vuelt j de  la  boveda. 

CINTRER  , v.  a.  Commencer  b faire 
les  voûtes  , ou  mettre  la  charpente  sur 
laquelle  on  les  construit.  Arqutar , enar « 
car  , cimbrtir , empt{ar  las  bàvcdas  , pa- 
ner las  cimbrias . L.  Curvare. 

CINTRE,  EL,  p.p.  Arquado  ,ia  , 

etc. 

CIRAGE , ».  m.  Application  de  cire 
sut  quelque  choee.  La  accion  de  adere^ar 
algurta  cota  son  ccra.  L.  Cèrdfurj. 

CIRCONCIRE  , v.  a.  C ircunoidar  v 
cortar  al  rededor  a que  lia  parte  ultima  de 
la  ptel  6 pcllejo  que  cuire  el  miembro  gé- 
nital. L Circumcidere. 

CIRCONCIS , p.  p.  Circon.idado  , 
da. 

CIRCONCIS , s.  m.  Judio , Maho • 
metano.  L.  Veprus. 

CIRCONCISION ,».  f.  L’action  de 
circoncire.  Circuncision , el  acto  marna 
de  circoncidar.  L.  Circumcisio. 

Circoncision.  Fête  qu'on  célèbre  le 
premier  janvier  , en  l'honneur  de  1a  cir- 
concision de  Notre  Seigneur.  Circunasi  n, 
la  festividad  que  célébra  la  iglesia  el  dia 
prtmer o de  Enero  , en  honor  y memoria  de 
la  circuncision  de  Christo  Nuestro  Senor. 

CIRCONFÉREHCE,  i:  l.  C.rtur.- 
firencia  , linea  curva  que  radea  y forma  cl 
circula.  L.  Ci'Cumferentia.  , 

CIRCONFLEXE  , adj.  Circunflcxo, 
lo  que  gedice  de  el  uno  de  los  très  accen - 
tos.  L.  Circumflexus. 

CIRCONLOCUTION,  ».  f.  Circuit 
de  paroles  , périphrase.  Circunlocucion  li 
perifrasis.  L.  Circumloculto. 

CIRC  UNS  CRIP  TI  ON,  ».  f.  Bapice 
cir comprit.  Circunacription  , espacio  limt- 
tado , que  contient  en  si  mumo  otro  espa- 
cio mas  pcqueûo.  L.  Circumscripiio. 

CIRCONSCRIRE , v.  a.  Circunscri- 
bir  , disponer  uns  figura  que  coisfengo  otra 
dentro  de  si.  L.  Circumscubere. 

CIRCONSCRIT,  VIE  , p.  CE- 
cuntcripto , ta. 

CIRCONSPECT,  ECTE , adj.  Ci,- 

cunspecto,ta,advertido,da,cauto,ta^nerdo. 

da , prudente,  serio,  ria,  grave,  r répétable* 

CIRCONSPECTION,  s.f.  Circum- 
peccion  , advertencia  , cordura,  prudtncia, 
teriedad,  eravedad.  L.  Considcratio. 
ClRCONSTANCE,».(.Circunstanci<ri 

C1RCONSTANCIER , v.  a.  Cif- 

cunstanciar . L.  Cncumstancias  recenscre. 

CIRCONSTANCIÉ  ,EE,  p.  p.  « 

adj.  Cucunstanciado t da  , circonstancié- 

nalo , da* 
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cihcukvallation , •.  ( T. 

4e  guerre.  Circunvalacion  , cordon  6 li- 
nea  que  se  levante  al  rededor  de  la 
pl*{a  titiada.  Latin  , Cireumductio. 

Circonvenir  * v.  »•  Tromper 

artificieusement.  Enganar  artificiosamen- 
te . enredar . L.  Circtrmvenîre. 

CIRCONVENU , (/£,  p.  P.  et 
adj.  Engaûado  t da  , coi  artipeio  , tn- 
redado  , 4a. 

CIRCONVENTION , s.  f.  Engano 
mniiieioso.  L.  Captio. 

Cl  RCON  VOISIN,  lNE%ad\Xircan- 
vecino  | na  , ecrca/io  f jrroxwic,  cantiguo. 

CIRCUIT  t «*•  Circuito  f tl  am- 
bito  de  algun+cosa.  L.  Ci'cuitus. 

ClRCULAlREy*à\.m.  et  f.  Ctrcu/ar. 
L.  Orbcut. 

CIRCULAIRE  MENT , adv.  Cireii- 
lamente.  L.  /fl  crbcm. 

CIRCULATION  , s.  f.  Crrce/scion. 

Circulation  du  sang  : circulation  de  /a 
tancr e.  L Lirculaiio. 

CIRCULER* v*  n.  Circutar , moverse 
mrcularmente.  L.  /ri  orbetn  moveri. 

CIRE  , «.  f.  Matière  molle  que  tra- 
vaillent le*  abeille*.  Cera  , matena  t/an* 
da  , fue  labran  las  abejas.  L.  Ceta. 

Cire  d'Espagne.  Certaine  composition 
faite  de  gomme*  et  d’autres  matières  , 
il  laquelle  on  donne  diverse*  coulent*  , et 
dont  on  se  sert  pour  cacheter  les  lettres. 
.Xjire  , pasta  que  se  forma  de  ingrtdtcn- 
tes  , 4 /a  $ujZ  se  /c  da  diverses  colores  , 
y que  sirve  para  cerrar  las  carias. 

Cire.  . Le  luminaire  d’une  église.  Cera  , 
la  luminarta  de  una  iglesia.  L.  Cmfef. 

"CIRER , v.  a.  Enduire  de  cire.  Ence- 
rjr , incorporât  cun  sera  alguna  cota. 
L.  Cerart. 

CIRE,  EE , p.  p,  et  adj.  Encera- 
do  , da. 

C1RIER,*. m. Celui  qui  fait  et  vend  des 
ciergrr.  Ctrero,  el  que  labra  y vende  las 
telas  de  cera , y las  bugias.  L.  Ctrarius • 

CI  RO  N , s.  m.  -Sorte  de  petit  ver 
rond.  Arador  , gusantllo  ledondo  , easi 
i nptrctpUbïe.L,  Minutissimus  v ermieulus. 

Ct ton.  Ampoule  faite  par  un  ciron. 
Grano*  ti  ampolla  que  el  arador  gusa~ 
nillo  en*,  b.  Postula. 

CIRQUE  » *.  m.  Grand  b&tÿnent  de 
' figure  ronde  , où  le*  anciens  donnoient 
des  spectacle*.  C'irto , edijieo  grande  de 
figura  redonda , en  donde  lot  antiguos 
daban  sus  fiestas.  L.  Cireus . 

ÇIRURE  , s.  m.  Enduit  de  cire.  Xo 
que  esta  enter  ado.  L.  Ccrotura. 

CISAILLER  , v.  a.  T.  de  monnoie. 
Cortar  la  momeda  eon  tueras  gi  ondes.  L. 
iJiam  narrant  ./office  i ncidere. 

CISAILLE , EE,  p.  p.  Cor  ta  do  , 
da , hablando  de  monedos. 

CISAILLES  | a.  t.  pt.  Gros  ciseaux. 
Titteras  grandes , que  sirven  a cortar  el 
ê/o  y la  plaut.  L.  t offices. 

Cisaille*.  Retailles  de  naètal.  Ci\alta, 
sortaduras  , retatps  de  n» étalés. 

CISEAU,  s.  m,  Ltcoflo  cmccl.  L. 
Fabrile  tcafprum. 

CISEAUX , au  plnr.  Instrument  de 
tailleur,  etc.  J tueras  grarules  de  castres* 

CISELER t v.  a.  Csncetar  , labrar  , 
ascalpir  > rravar.  L.  Sealperc * 

CISELE , ££  , p.  p.  et  adj.  Cm* 
St  U Je  t da  f labrado  , da  t etc. 
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CISELEUR  , s.  m.  Cincelaaor , gi a- 
vador  , abndor.  Latin,  Cxlalor. 

CISELU RE  , s.  m.  Lo  que  esta  cin- 
celado  , gravado  , cstulptdo.  L.  Scalplurj. 

ClSTRE  t s.  m Sorte  d’iunrununj 
de  musique  Citara , citcla  L.  Cistrum. 

UTslDELLE  t s.  f.  Ciudadcla , for- 
tol<{4.  L.  Arx. 

C ITATIUN , t.  f.  T.  de  pratique. 
Citation,  UamamientQ , vocation  t empla- 
{amiento  juiidico.  L.  Citatio. 

Citation.  Allégation.  Citncinn  , anno- 
tacion , acotacion  ,y  cyta  de  los  auteres. 
CITE , s.f.  Ville.  Ciudad . L.  Cnitas. 
CITE  R t v.  a.  T.  de  pratique.  Citar  , 
notificar  , hacer  taber  à alguna  persona,  ci 
emplavirnicnto.  L.  In  jus  cliquent  vccare. 

CITE  R.  Alléguer  un  passage,  une  au- 
torité. Citar , annoter,  apuntar  , acotar 
y sacar  à la  margen  de  algnn  Mro  los 
autoret,  los  textes,  etc.  L.  Autorem  citare. 

Cl  1 E , EE , p.  p.  Citadv,  da. 

’ ClTBRltVR.tURtMt-  Citcrio,, 

lo  que  esta  ‘\la  parte  de  aca.  L.  Lit  crier. 

LUE  KNW,  s.  f.  Ctstcfna , deposito  de 
agua.  L.  Cis terra. 

CITOYEN, ENNE,  s.  m.  et  f.  C«u- 
dadano  , na  , el  v ce  inc  de  una  audad.  Lai. 
Civ  r*. 

Cl  TRE,  s.  m.  Arbre  d’Afrique,  duquel 
on  fait  des  tables  et  auttes  ouviages  de 
cette  nature.  Citro  , ârbol  de  la  Ajiica  , 
de  cuya  madtra  se  hacen  mesas  y otras 
obras  de  ese  género.  L.  Cirrus. 

CITRIN,  INE  , adj.  Qui  est  de 
couleur  de  citron.  Cctrino  , na  , Cûlor 
amarillo  ti  de  limon.  L.  Color  c urinas. 

CITRON  , s.  m.  Frmt  du  citioueier. 
Limon,  Jruta  que  produce  tl  ârbol  llamadb 
Limon  como  la  Jruta.  L.  Malurn  citreurn. 

CITRONNE  , EE  , adj.  Liqueur 
ou  ragoût  où  l'on  a épreint  du  jus  de 
1 citron.  Ltquvr  à guisado  en  donde  se  ha 
exprimido  cl  ïuge  de  lutton.  L Apiastrum. 

CITROEN  ELLE  , autrement  iW£« 
LISSE,  s.  f.  Toronjil,  planta. 

CITRONNIER  , s.  m.  Arbre  qui 
porte  des  citrons.  limon  , irbol  que  erra 
lus  hmones.  L.  Citrus. 

Cil  ROUI  I I.b, s.  f.  Plante  potagère. 
Calaba\a  , calaba\on  i , calabacica  » ca-  I 
labacilta.  L.  Cuctrbite. 

CIVADIÉRE , s.  I.  T,  de  marine. 
Vêla  cebadera.  L.  Vélum  prêta. 

CIVETTE,  s.  f.  Animal,  ùatodea!- 
galia.  L.  Ec  les  ode  rat  a. 

CIVETTE  , parfum  d«  la  civette. 
Algalia  , perfume  , el  que  despide  de  si  el 
gato  de  algalia. 

CIVIERE  , s.  f.  Angantlas. 

CIVIL  , ILE  , adj.  Hon  nétc  , poli. 
Cortès , atento  , ta  , comcdtdo  , afabl: , 
urbano.  L.  Huma  nus. 

CIVIL.  Ce  qni  regarde  le*  citoyen*. 
Civil , lo  rue  toc  a y pertentee  al  dertcko  de 
ciudad , y de  sus  moraderct  L.  Civih s. 

Mort  civile  , ce  qui  occasionne  un 
retranchement  de  la  société  civile  , par 
condamnation  on  par  retraite.  Mucrtt 
civil  , la  mutacion  de  estado , pot  la  quai 
la  persoaa  en  quien  accntece  , Je  contempla 
en  derecho  como  si  ne»  futra  , 6 que  de 
estado  secular  para  al  de  rcligioso. 

GUERRE  CIVILE.  G uara  civil  , 
la  que  se  hace  entre  los  habttadorcs  de 
una  rntsma  dudad» 
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CIVILE  M EN  T , adv.  Poliment  , 
honnêtement.  Cortesmente , atcniainente , 
corteipnamente.  L.  Civihter. 

Civilement.  En  matière  civile.  Civih 
mente. 

CIVILISER , v.  a.  Comedir  t baser 
cortes  , criât , educar  , instruir  , ensenar 
de  modo»  y de  cortesia.  L.  Pélirc. 

Civiliser.  Hacer  que  un  proceso  erh 
minai  se  vuelva  civil . L.  Controversiam  in 
civiltm  instituerc. 

CIVILISE  , EE  , part,  p.  et  adject. 

£ cmedido  , da  * educadv  , da , etc. 

CIVILITÉ  ,i.  f.  Politesse  , honnê- 
teté. Cortesia  , ateneivn  , agrado  , urba - 
n:daJ  y comedimiento.  L.  Comiias. 

Civilité.  Egard  , respect  , considéra- 
tion. Acetamicnto  , retpeto  , obsequie  , 
cortesia , considération  , vénération  , aten - 
eion.  L.  Civilitas . 

C IV IQ  UE ,adj  i.CivicO) ca.  Couronno 
civique  : corona  cir/ca.  L.  Civicus. 
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CL  AB  AUD  , s.  f.  Chien  courant/ 
Perru  ladrador.  L,  Auritus  canis 

Clabaud.  Fig.  Homme  stupide.  Nombre 
estupido  , bruto,  grosero.  L.  Stolidus . 

CLAÙAUÙaGE  , s.  m.  Le  bruit  quo 
font  plusieurs  chiens  qui  clabaudent, 

I adra  , el  continua  ladridv  de  les  paras  , 
esptcialmtntc  en  la  ca\a.  L.  Latratus. 

CLABAU D ER,v. n. Aboyer  comme  le* 
chiens  clabaads.  I adrar  , voccJr,  gritar 
Juerte  , omo  hacen  les  perros.  L.  Allatrare • 

CLAU  AUDE  RIE  f*.  f.  Vocingleria , 
ruido  de  mut  h as  vocet.  L.  Clamor. 

CLABAUDEURy  E USE  , s.  m.  or 
fém.  Vo cingler o , ra  , ladrador  , ra . 

Cl  AIE  y s.  f.  L&rsoy  eltexida  de  votas  , 
carias  6 mimhrcs  otadjsu,  que  forman  una 
figura  plana.  L.  Crates. 

CLAIR,  AIRE  y adj.  Lumineux,  écla* 
tant.  C L’ri»,  ra  , luminoiv  , sa  , brillante . 
L.  Clarus. 

Clair.  Ce  qui  est  opposé  à l’obscnr.4* 
Claro , lo  que  se  opene  â lo  obscur  o , y 
esta  beriado  de  la  lu{.  L.  Lutidlts. 

Clair.  T.  de  peinture.  Se  du  des  parties 
qui  réfléchissent  plus  de  lumière.  Claro  , 
la  portion  de  lu{que  baria  la  figura. 

CUir.  Qui  n'est  pas  épais.  Clarp,le 
que  nt>  esta  tnu  y trabado  y espeso. 

Clair.  Tiausparcnt,  diaphane.  Claro, 
transparente  , aiafane  , rerso. 

Clair.  T.  de  musique,  bon  aigu  qui 
frappe  l’oreille.  Sonido  claro  , agudo , 
que  hiere  laoreja  L.  LinpiJus. 

Clair  comme  le  jour  : Ciato  como  el 
dia  y como  el  agua  , temo  el  sol. 

Dire  une  chose  claire  et  nette  : Decir 
una  cosa  Clara  y Itmpia  , sin  daimulo  , 
sin  rebo\o  , u heblar  claro  sin  rebc\c. 

CLAIREMENT  , adv.  Clarament* 
de  un  modo  claro  y distincto.\..  Clari. 

CI  AIR  ET,  LITE  , adj.  Cloute , 
sc  dv e ici  vino.  L.  Vinum  ruhtUum. 
CLAIRE-VOIE  ,s.  t.  Clôt  aboya. 

CLAIRON,  s.  m S uerte  dt  trompeta  i 
clatin , que  tune  el  sonido  mas  agudo  que 
las  oïdinarias.  L.  / tenue. 

Cl  AlK-SEMh  , adj.  sembrado  clarc, 
lo  que  tient  poca  simtente . L.  Rarus. 

CI AIRVOIANCE  y ».  f.  Discer- 
nement Discerniaiunlc,  petspicauded.  L. 
Pet  s f contas. 
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CLAIRVOYANT , ANTE,  «dj. 
Qui  a l'esprit  6a  et  pénétrant.  Perspica\ , 
ing  n>  j a0udo  y pénétrante.  L.  Pertpicax. 

Ci  AMER  , r.  a et  n.  Demander, 
redeouoder  comme  chose  à soi.  CLunar  , 
KC-'a.niir  , p du.  Latin,  Sibi  vtndicare. 

CLAME  l/K  , s.  f.  Grand  cri.  Clamor, 
vo:  recio  y eraetada.  L.  Clanor. 

CLANDESTIN  s 1NE  , adj.  Qui  se 
fait  secrètement  Clandtstino,  na,  sccrcto, 
•14,  ocutio,  ta,eneubiettO,ta.  L.  Occultas. 

c l „ n dls  ti s t.  Ment  , «a*. 

Clondeuinamcnte  , seetetamettgp  , rncu- 
turiamente  , vcultantente.  L.  Occulté*  • 

CLANDESTINITE,  s.  f.  Le  dé- 
faut de  solennité.  Lo  çue  hace  una  cosa 
cl  'r.dc Jtsu  , c.  de  Jecto  de  roferiimd.jd  pu- 
blics. L.  Uccu/ti  contractant. 

Ci  A HIER,  s.  m.  Trous  faits  dans  une 
garenne  , où  les  lapins  se  retirent. 
pera  , vi».»r  , ntaJrigucra  , la  cucvcàta 
que  habita*  los  conejus.  L.  Cuniculus. 

GLAPIR  , v.  n.  C/nllor,  cl  chiilido  de 
lot  conejos.  L.  Gannire. 

CLAQUE,  t.  f.  Palmada.  L.  Pal~ 
na  pt réussis. 

CLAQUES,  S-  f.  Espèces  de  sandales 
que  le*  femmes  attachent  par-dessus  leurs 
souliers  , pour  se  garantir  <^p  la  crotte. 
Chincias  , cai{ado  que  traenlas  mugeres 
en  tiempo  de  Indus.  L.  GatEca. 

CLAQ  UE  ME  N T,  s.  m.  Bruit  que 
font  les  choses  qui  claquent.  Rechino  , et 
sc nid o desapacibU  de  la  colisioay  opresiors 
de  una  co’ j con  ctra.  L.  Cicpitus. 

CLAQUER,  v.  n.  Frapper  l'air  d'une 
manière  à faire  quelque  bruit.  Ckasqucar, 
sonar  , dar  chasquido.  L.  Crepare . 

CLAQUET , s.  m.  Citola  de  incline . 
L.  Crepitaeulum  mulare. 

CLARIFICATION , t.  f.  la  accivn 
de  clarijicar  an  iituor.  L.  Clarificotio . 

CLARIFIER , v.  a.  Rendre  clair  et 
net.  Cla>ificar , aie  lara  r , paner  dura  ta 
fut  esté  turSio.  L..  Clanfxote. 

CLARIFIÉ , Et , p.  p.  et  adj.  Cia- 
rificado  , da  , etc. 

CLARINE  , s.  f.  Clochette  qu’on  pend 
au  cou  des  vaches  qui  paissent  dans  les  fo- 
rêt». Esjuilo  , cencerro  que  te  cuelga  cl 
eue  lia  de  las  ya cas,  qu  ondovan  al  poste 
en  algun  bosque.  L 2 intinnabulum. 

CLARTE  , s-  f.  Lumière  , éclat,  Cia- 
ridad  , lui  » esplendor.  L.  Splendor. 

Clarté.  Fig.  Netteté  en  toutes  choses. 
Claridad  , pure^a  y mndoseUcto  Je  hablar . 
Le  principal  caractère  de  la  Langue  Fran- 
çoise , c'e»t  la  netteté  et  la  clarté  dans  le 
discours  : cl  principal  carne  ter  de  la  Lcn- 
gua  Franeesa  , es  la  purc\a  y la  claridad 
de  enunciarsc  entl diseur so. L.  Perspieuiias. 

CLAS , s.  m.  Sou  des  cloches  quand 
■ o homme  est  mort.  Tanido  6 sumdo  de 
las  cnmpanas  , que  toc  an  a mutno. 

CJ.aSSE  , s f.  Rang,  ordre.  Clast , 
ordtn . grsuto  6 caüdai  que  corresponde  J 
la  etfira  de  olgunos  individuos.  L.  Classis. 

Classe.  Salle  d'un  collège  où  on  étudie. 
Clare  , aula  si  ordenen  que  se  divid.n  los 
t ttudiantes.  L.  Schola. 

CLASSIQUE  , adj.  m et  f.  Il  ne  se 
dit  guère  que  des  Auteurs  qu'on  lit  dans 
les  classes  , dans  les  écoles,  et  qui  y ont 
■ne  grande  autorité.  Clasico.  Auteur  clas- 
sique A itor  clstico.  L.  Autores  ctassici. 
CLAVEAU , 1,  m.  iUiadic  cwtaguuic 


parmi  les  brebis  et  les  mouton».  Motrina 
u Monandad , enjermeda  t pe*adi{a  entre 
lat  ovejjs  y Jo s cornacs.  Latin  , Clavcla. 

CLAVECIN,  s.  m.  ClavitO’dïo . 

CLAVEl-ÉE  , s f.  V.  Claveau. 

C L/l  VETTE f.  Espèce  de  clou  plat, 
qu'oa  lait  entrer  dans  le  trou  d’un  boulon 
pour  l'arrêter.  Chabeta.  L.  Cuneus. 

CLAVICULE,  s.  f.  T.  d’anatomie. 
Os  oui  s'étendent  du  sternum  à l'épaule,  et 
qui  fa  forment  eu  devant.  Cbivlculas  , son 
dos  lut  es  us  que  en  et  cuerpo  huma  no  solen 
de  las  hombrot , y se  unen  pur  debazo  delà 
gardant  a encime  dcl  pécha.  L.  Clavicules. 

CLA  VIER,  s.  m.  Ce  qui  sert  à joindre 
plusieurs  clefs  ensemble.  J-lavcro,  cl  aniUo 
de  plates  , hierro  ü otrp  mêlai , en  que  se 
fréta  las  Uavcs . L.  Cla9arium. 

Clavier , Rangée  de  touches  d'un  cla- 
vecin , d’une  épmette  ou  d‘un  jen  d’orgue. 
Tecla  , una  tabiua  de  polo  u mes  r fil , en 
que  se  afh  mon  los  dcd.cs , para  hacer  sonar 
lus  Cdnones  u cutrdas  da  organo,  clavi - 
cardia  , etc.  L.  Orges, ù mufici  pinno . 

CLAUSE  , s.  f.  Article  , stipulation  , 
condition.  Cléusula.  Les  clauses  d’un  con- 
> racles  articulas  ü clautulas  de  un  corurato . 
L.  Clautula . 

CLAUSTRAL  , ALE , adj.  Qui  ap- 
partient au  cloître.  Claustral,  lo  pertem- 
cicntc  d claustra,  L.  Canobiticus. 

CL  Al  ON  , s.m.  Ouvrage  d'osier  fait  I 
en  rond  , qui  seit  dans  les  cuisines  et  aux 
pli is lier».  Zar\o  , cl  texido  de  rn>mbrc* 
que  forman  una  figura  plana  y redondj  , 
que  sirve  en  las  c»einas  y d lus  pastelei  os. 
L.  Cratitius  orbis. 

Cf.  Aï  ON  N AGE*  t.  m.  Empleo  de 
{ar^ot  texidos  de  varas,  para  asegurar  las 
t terras  de  una  esplanada  que  se  f orma. 

CI.EF , S.  f.  Instrument  tait  pour  ouvrir 
et  fermer  une  serrure.  Llave , instrumenta 
h ce  ha  para  abrir  y cerrar  una  puer  ta  û 
qftalquiera  cosa  que  tient  cenaduta  à 
ecrrjja.  L.  C lavis. 

Fausse  clef:  I lave  maestra , la  que  aire 
qnalquicra  cerradura. 

Clef.  Instrument  qui  n'a  qu'un  trou 
carré,  qui  sert  à faire  mouvoir  des  vis, 
des  roues  , etc.  Llave  , cierto  instrumenta 
de  que  se  usa  para  désarmas  y quitar  los 
tornitlot  de  las  carnets  y otras  cosas. 

Clef  d'un  arme  1 (eu  : J lave  , la  parte 
principal  de  las  armas  de  fuego  , para 
dispararlat. 

Clef  d'nne  épinette , d'un  clavecin  : 

L lave  6 martillo  templador  de  una  epineta, 
clavicordis  , etc. 

Clef  de  voûte  : C/ave , la  pieelra  que  esta 
en  medio  de  un  arco  ü bobeda. 

Clef  do  pressoir  , la  vis  qui  le  fait 
mouvoir  : Husillo  de  prensa.  L.  Coehlea. 

Clef.  Pigur.  Se  dit  des  villes  fortifiées 
qui  soat  sur  une  frontière.  LhAe  dsl 
reyno  , la  pla^a  situada  en  la  frontera  , 
L.  Rcgni  claustrum. 

Clef.  Se  dit  aussi  de  la  juridiction  eedé-  I 
siastique.  Llave  delà  iglesia,  la  pojestad 
dcl  sumo  Pontifice.  L.  Clavium  potestas. 

Clef  Se  dit  encore  des  principes  qui 
donnent  ouverture  et  facilité  en  quelque 
connoissancc.  1 lave  , cl  principio  y ta- 
m no  que  facilita  tl  conocimienta  de  al- 
gunas  cotas.  La  grammaire  est  la  clef  des 
sciences  ; la  gromaeita  es  la  liai  t 4i  Eu 

(ittuidê,  I*, 


Clef.  T.  de  musique.  Clave. 

CLEMENCE,  s.f.  Vertu  de  soovcraiai* 
ou  de  supérieur.  Clemencia , blandura , 
ttmplan\a  dcl  anima , en  el  principe  à en 
e l superior.  Latin  , Clçmentia, 

CLEMENT , «dj.  Qui  a coutume  de 
pardonner.  Cltmente,  morts  a , templado  r 
btnigno  y bumano , que  no  usa  nt  liera 
las  cosas  eon  rtgor,  L.  Clemths. 

C LEMEN’l  INES , s.  f.  pi.  Partie 
du  droit  canon.  Clementinas , una  de  los 
libres  dcl  derecho  canonico.  L.  C Umentinx 
lonttitutiones. 

CLENCHE , s.  f.  Le  loquet  ou  le  bat- 
tant d'une  porte.  Picesporte  , instrumenta 
para  cerrar  de  golpe  las  puertas.  Lat* 
Psssulus. 

CLEPSYDRE , t.  f.  Horloge  d’eau* 
Clepsidra,  relax  de  agua . L.  Clepsydra. 

Clepsydre.  Horloge  de  sable.  Clepsidra, 
te  dice  tambten  del  relox  de  arena. 

C LE  RC , t.  m.  Celui  qui  est  dans  l'or- 
dre ecclesiastique.  CUngo  , el  que  ha  sida 
admitidoper  el  obispo,  y diputado  juridi - 
camente  , para  el  serricia  de  la  i,;lcs<a  , 
mediante  la  prima  tonsure . L.  C lericus • 

Clerc.  Celui  qui  écrit  sous  un  bonne 
de  pratique.  Escnbtente , amanutnse,  pa- 
rante. L.  Escriba.  us 

CLIENTELIE , s.  f.  Protection. 
Clientela  , la  que  dan  los  abogados  en  la 
defetu a de  sus  clientes.  L.  Clientela. 

CLIGNEMENT , s.  m.  Mouvement 
de  la  pa  api  ère  de  l'<*il.  Guinada  , gui  ne - 
dura.  L.  Nictatio. 

CLIGNE-MUSETTE  , s.  f.  Jeu 
d'enfant.  Esc, indite  , jvego  de  niiios, 

CLIGNE  R , v.  a.  Fermer  l’œil  à demi. 
Guinar  , cerrar  un  ojo  quedando  cl  otro 
abierto.  L.  Nictare. 

CLIGNE  , EE  , p.  p.  Guinada  , da. 

CLIGNOTEMENT , s.  m.  Mouve- 
ment involontaire  qui  lait  qu’on  remue  cou-1 
tinueilcment  les  paupières.  Elactode pas- 
tanear. 

CLIGNOTER ,v.  n.  Mouvoir  souvent 
les  paupières.  Pestaneor , parpadear , mè- 
ne or  lo*  parpados,  abrir  y cerrar  lus  ojo  s . 

CLIMACTERIQUE, sd)  m.etf.  LU- 
mat  cri  co  , es.  L.  Climactei icus. 

Cl IM  AT , ».  m.  T.  de  géographie. 
Étendue  du  globe  de  la  terre,  comprise 
entre  denx  parallèles.  Chma  , cspocto  de 
tierra,  eomprehendsdo  entre  das  paraielos 
de  la  equinocial.  L.  Chma. 

CLIN  D* (Eli. , s.  m.  Prompt  mouve- 
ment des  panpières.  O j coda  Un  **T»o« 
valet  doit  entendre  son  maître  au  premier 
clin  d’œil  ; el  eriado  avisado  ha  de  enten- 
der  à su  amo  à la  primera  ojeada  que  le 
hase.  L.  Ni  s’a  tic. 

CUNC  AILLE,  ou  QUI  NC  AIL  I&, 
t.  m.  Menue  marchandise  de  fer  ou  do 
cuivre.  Mereaneia  menuda  de  hierro  d 
de  cabre.  Buhoneria.  L.  Frtvolarùs  mers» 
CLINCAILLER,  ou  QU  INC  A II- 
1ER,  ÈRE,.,  ni.  et  f.  Marchand  qui 
vend  do  toutes  sortes  de  menues  marchan- 
dises. Buhonero , ra  , que  trafic  a ers  cosas 
de  buhonerias.  L hivoiarius. 

CLINQUANT , s.  m.  Lame  d’or  ou 
d’argent  qu’on  emploie  dans  les  broderies  : 
ily  eua  de  fins  et  du  faux.  Otoptlqutst  em- 
pira en  las  bordaduras  : lo  hay  peso  coms 
falsv.  L.  Tmia  auro  testa. 

LlifiQwaAl  Fig-  faux  brillant.  OrcpA 
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falso,  que  brûla  y luce  tn  falso  con  engano.  i 
* CLIQUE T,  5.  m.  Pièce  de  moulin  qui 
fait  un  bruit  continuel.  Citola  de  motino. 

CLIQUETTE , ».  f.  Iusfiument  fait 
de  deux  os  ou  de  deux  morceaux  de  bois 
que  l'ou  fait  battre  l'on  contre  l'autre. 
Tarrenas.  Latin  , Crotalum. 

CLIQUETIS , i.  m.  Sonido  , ruido 
que  haeen  la»  armas  en  tocando  las  una» 
contra  la»  otra».  L-  Armorum  crepitus. 

CLISSE  , s.  f.  Claie  faite  d'osier  ou  dr 
brancher  d’aibte.  Zurqo,  hecho  derrumbrec 
i de  ramo»  de  Ai  bides.  L.  C rates. 

Clisse.  T.  de  chirurgie.  Petite  bande 
de  bois  ou  de  fer  blanc  , dont  on  se  sert 
pour  retenir  1er  os  fractures.  TabliUa  6 
plancha  con  que  se  eonticncn  lot  hueso»  en 
an  debida  colocation , mientras  dura  la 
cura  délias  , utndo  qutbradvs  6 romptdos. 

CLISSE  K , v.  a.  Mettre  des  clisses 
pour  retenir  des  terres.  Guamecerde  \ar- 
\oi  un  a obra  de  tierra  , para  fi  an \arla. 

Mettre  des  clisses  autour  d'un  os  frac- 
turé. Apliear  una»  tablillas  6 planchas  al 
rcde  lor  de  un  hueso  quebrado.  L.  Critare. 

CLOAQUE , s.  m.  Aqueduc*  égout. 
Cloaca  , condueto  por  donde  van  la*  agaas 
6 las  iaonundtcias.  L.  Cio  a*  a, 

0 Cloaque.  Se  dit  de  tout  lieu  puant. 
Cloaca , se  dise  de  todo»  lo*  lugares  as- 
querosos. 

CLOCHE , s.  f.  Instrument  fait  de 
métal  , creux  par  dedans  * ouvert  par  cu- 
bas , auquel  U y a un  battant  pour  en  tirer 
du  sou.  Campana,  instrumenta  de  métal , 
an,  ho  de  boca  , y mai  angosto  dt  la  parte 
aupenor , con  su  lengua  de  hierro.  L.  Cam- 
pana. 

Cloche  de  verre  dont  on  se  sert  dans  les 
jardins.  Campana  devidrio  , que  usan  los 
horwlanos  en  sus  huertas  , para  cttbrrr  al- 
gunas  plantas  , para  que  et  ayre  no  las 
ojenda.  L.  Tes  tu  vitre  um. 

Cloche.  Ampoule  ou  vessie  qui  se  fait  ; 
sur  la  peau.  V ’exiga,  ampolla  u bolsica  ! 
que  se  tuele  elevar  en  la  cuti».  L.  Puttula. 

CLOCHE  K , s.  m.  Bâtiment  fort  élevé 
an-deatus  d'une  église  , où  les  cloches  sont 
pendues.  Campanario  , et  titio  donde  te 
jsonen  las  eampanas.  L.  Turris. 

Clocher.  Se  dit  de  l'église  même.  Cam- 
panario , se  dite  de  la  iglesia  mit  ma. 

Clocher.  Se  prend  aussi  pour  une 
Paroisse.  Campanario  , signifie  a zambien 
la  Parroquia.  L.  Parochia. 

CLOCHER  , ▼.  a.  T.  de  jardinage. 
Mettre  une  plante  sous  une  cloche,  pour 
la  préserver  de  l'ait.  Poner  una  planta 
debax v de  una  campana  de  vidrio  , para 
prêter  varia  del  ayre.  L.  Tettâ  operire. 

CLOCHER  , v.  n.  Boiter  «n  marchant. 
Cmxear  , mover  la»  pies  con  dcsigualJad 
notable.  L.  Claud'tca't. 

A clocbe-picd  , adv.  Il  se  dit  de  ceux 
qui  marchent  eu  sautillant  sur  un  pied.  .*4 
cvx  coxita.  L.  Suepenio  pede  incedtre. 

CLOCHETTE  t s.  f.  Petite  cloche. 
Campanilla,  cempaneta.L.  Tsxtmnabulum. 

CLOISON  , s.  f.  Séparation  de  cham- 
bre. Tabiqu».  L.  Spimentum. 

CLOISONNAGE,  s.  m.  Toute  sorte 
d'ouvrages  de  cloison.  Todo  gèntro  de 
obras  de  tabique. 

CLOITRE , s.  m.  Partie  d'uo  moins- 
|èrcaqui  est  faite  eu  forme  de  galerie, ayant 
qsuite  côtés  avec  un  jardin  on  une  cous 
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daot  le  milieu.  Claustra  , patio  cercado  1 
por  quatre  partes  , en  forma  quadrada  , 
que  comunmente  hay  en  tes  menasterio * û 
conventot.  Latia  , Claustrum. 

Cloître.  Se  dit  plus  particulièrement 
des  monastères  fermés  des  religieux  , des 
religieuses.  Claustra  , el  cercado  y dt nbito 
ccrtadn  , con  parc  des  6 tapia » de  los  con- 
v entas  6 mon&sterios  de  religtoso»  6 reli - 
giosas.  L.  Peryttilium. 

Cloître.  Enceinte  de  maisons  oh  logent 
les  chanoines  des  églises  cathédrales  ou 
collégiales.  V.  Claustra  , claustra. 

CLOITRER,  v.  a.  Enfermer  dans  un 
cloître.  Paner  6 enctrrar  alguno  u alguna 
en  un  convenir*.  L.  Inua  claustra  te  itéré. 

CLOITRE  , ÈE  , p.  p.  Puesto  , ta  , 
à encerrado,  daq  en  un  convento. 

CLOPORTE  , ».  m.  Insecte  i plu- 
sieurs pieds.  Cochinilla.  L.  Multtpeda. 

CL.ORRE  , v.  a.  C errât , tapar  alguna 
cosa.  L.  Claudere. 

Clorrr.  Enfermer  , entourer  , envi- 
ronner. Cerrar , erreur  , rodcor  , circun- 
valcar  , enetnar.  L.  Circttmtepire . 

Clorre.  Achever  , terminer.  Cerrar  , 
conduit , fentetr , acabar  , terminar  , r«- 
matar.  L.  Ferficere. 

CLOS  | s m.  Enceinte  de  murailles. 
Ctrca , cercado.  L.  Claustrum. 

CLOS  | OSE  , adj.  Qui  est  bien  fer- 
mé. Ccrrado,  da  , lit  que  esta  bien  cerrado, 
bien  tapado.  L.  Clautus. 

Champ  clos.  Champ  fermé  de  barriè- 
res , où  les  anciens  chevaliers  combat- 
toient.  Palcnque.  L.  Campus  septu». 

Pâques  closes.  Le  Dimanche  do  Quasi- 
utodo.  Patcua  cctfada , el  Domingo  de 
Quasimodo.  L.  Quasimodo. 

A yeux  clos.  A eiegas,  d ojo»  ctrrados. 

CLOTURE , s.  f.  Ce  qui  sert  à fermer 
un  espace  de  terre , murailles  , haies , 
fossés , palissades.  Clautura  , nuira , mu - i 
ralla  , Jota  , pallia  da  , ettaca  , et final 
y enfin  lo  que  sine  i cerrar  un  campo  6 
huer  ta.  L.  Septum. 

Clôture.  Se  dir  particulièrement  des 
monastères  do  hiles.  Clautura  de  monaste- 
rio  û convento. 

Clôture  de  chteur  d'une  église  : Clautu- 
ra del  euro  Je  una  iglesia. 

Clôture  d'un  compte  : Remale  , feneci- 
miento  de  una  cuenta.  L.  Ctausula. 

CLOU , ».  m.  Petit  morceau  de  fer  ou 
d'autre  métal  , qui  a une  tète  et  une  poin- 
te, et  qui  sert  è attacher  ou  à pendre 
quelque  chose.  Clavo.  L.  C la  vus. 

Clou  à crochet.  Escarpia. 

Clous  de  poids  ou  de  fiches.  Ce  sont 
des  clous  qui  ont  de  longueur  depuis  un 
pouce  jusqu'à  vingt-sept.  Abismales. 

Clou  de  rue.  Toute  sorte  de  clou  ou  de 
pointe  qu'un  cheval  se  fiche  dans  le  pied 
en  marchant.  Clav» , el  que  etcaballo  en- 
eu  entra  y le  entra  en  los  pies  , commando 
\ por  la  call:. 

Clou.  T.  de  chirurgie.  Espèce  de  petit 
furoucje  ou  petit  bouton  qui  vient  à suppu- 
ration. Vixieso  , granito  que  rien * à supu- 
’<  racion  ü d supurar.  L.  f urunculus. 

Clou  de  girofle  V.  Girofle . 

I CLOUER  t y.  a.  Attacher  avec  des 
clous.  Clavar , miter  A golfes  un  clavo  por 
alguna  parte  solida.  L.  C latum  fige  re. 

CLOUE , EE  , p.  p.  tt  adj.  Cfuvado, 
da.  ♦ 
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Cloué.  Figur.  Avoir  une  grande  atta- 
che , une  grande  assiduité  à son  travail  , à 
sa  profession.  C la  v ado  , ettar  con  un  con - 
t'nuo  as  i du  o ataJo  û tu  trabajo  y profe • 
lion.  Latin,  Astiduu». 

CLOUTER  , v.  a.  Garnir  de  clous, 
en  parlant  de  ces  petits  clous  d'or  ou  d’ar- 
gent , dont  on  garnit  les  bottes  de  montres 
et  les  tabatières,  par  ornement.  Clavetear , 
guarntcer  y adornar  con  clavito»  de  orot  ’ 
plata  û otra  métal , alguna  cosa  coma  caxa 
estuche  , etc.  L.  Clavot  adigtre. 

L LÜQpTEf  ÉE  , p.  p.  CLxveteado, 

CLOUTERIE , s.  f.  OJicio  y trafic a 
de  clarot.  L.  Clavorum  offrants. 

CLOUT1ER  t ».  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  clous.  Oficial  que  hace  lot  davos , que 
los  f abri  ca.  L.  Clavariut  faber. 

CLUVVltRB  ou  CLOUTIÈRE , 
s.  f.  Espèces  de  moules  qui  servent  à for- 
mer la  tète  des  clous.  Chapucero , el  ofi- 
ci al  que  »olo  fabnea  clavas. 

C LESTE  RE , ».  m.  T.  de  médecine. 

I C lister  o clistel , medecina  , ayuda  ,medt - 
I camento  de  ÿue  se  usa  para  exemernr  el 
vient  re.  L.  Clytttr. 

C o 

COACTLF,  adj.  Coactivo  , va  , lo  qu» 
tient  fuet\a  dt  apremiar.  L.  Coattrix , 

COADJUTEUR , s.  m.  Prélat  qui  est 
adjoint  à un  autre  , pour  lui  aider  k faite 
les  fonctions  de  sa  cuarge,  et  qui  lui  doit 
succéder  après  sa  mort,  loadjuior,  prtlado 
que  ayuda  d otro  en  las  Junciones  de  tu  ofi- 
cio  t y que  sutede  d tu  prelacia  despues  de 
mueRo.  L.  Coadjutor. 

COADJUTORERIE  t s.L  Coadju- 
torta.  L.  Coadjutoris  munus. 

C OADJOj  RlCE, s. f.Rcligieuse  qu'oa 
nomme  pour  succéder  a une  abbesse.  L oad - 
lutora,n  ligiusa  que  te  nombra para  succéder 
â una  ûbûdcsa  para  en  caso  de  muette. 

COAGULATION , s.  f.  Épaississe- 
ment qui  arrive  k un  corps  liquide.  C oagu - 
lanon  , la  cb'a  y efecto  de  cuajane  6 con- 
densant alguna  cota.  L.  Coagulatio. 

COAGLLER  , v.  a.  Cailler  , figur. 

C oaguLir  r cuajar  , condensas  lo  que  t* 
liquida  , congeiar.  L.  Coagulare. 

COAGUl  Ê , EE  , p.  p.  et  adj.  Cm- 
gufado  , da  , cujjado  , da  , etc. 

C O ASS  h Mb  N T,  s m.C  ri  des  grenouil- 
les. El  grito  ô vocingleria  de  las  ranas.  L. 
Ranarum  cantus. 

COASSE  R , v.  n.Il  se  dit  du  cri  des 
grenouilles.  Vocear  , gritar  û cantar  la» 
ranas.  L.  Coaxart. 

COCAGNE  , ».  f.  Cocciia  , psis  fertil 
y abondante.  L.  Fertile  stlum. 

COCHE , ».  m.  Voiture  en  forme  de 
carrosse.  Loche  del  uso  antiguo  , comodi- 
dad  publica  , que  sirve  para  conducir  la 
gente  de  una  ciudad  d otra  , pagando  coda 
une  su  asiento  que  es  de  ochu  persanes  q 
los  hay  tain  bien  de  agua  , se  enttende  una 
barea  grande  y cubieria  , que  camma  con 
caballos  que  latiran  desde  la  en  lia  del  rio9 
no pediendo  nus  c gar  con  rcinos , sucle  con - 
tener  mu*  de  cien  personas  , fin  las  mer - 
cundus  que  liera.  L.  Viatorsum. 

COCHE  , s.  f.  Cockina,  puerca , le- 
chona  , tocina.  L Saginjta  porca. 

Coche.  Entaillure  lait  dans  un  corps 
solide.  JMuetta.  L.  Lrena, 
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COCHENILLE , ».  f.  CochiniUa  que  i 
Vie  rtc  de  Indus.  Latin , Coccinilta . 

COCHER  y ».  u.  Valet  qui  mène  on 
carrosse  Ou  un  coche.  Cochero,  et  que  tient 
for  oficio  de  condacir  y gobemar  lot  cabal- 
lot  6 mutas  que  tir  an  et  coche.  L.  Auriga. 

COCHER  , v.  a.  U se  dit  de  l'action 
du  coq  qui  se  joint  avec  I»  poule.  Cubrir 
et  patio  a la  patina.  L.  Coire. 

CttCHÊ  , £E  t p.  p.  Cubierto,  ta. 

COCHET t *•  m.  Potit  coq  , gros  pou- 
let. Galhto  igallitlo , polio  y a gordo,  que 
no  esta  aun  eapado.  L.  Pull  us. 

COCHE  PIS  | s.  m.  Sorte  d'alouette 
bupée.  Cogujada,  eugujada,  copada,  ave- 
et  lia  poeo  mayor  que  un  gorrion  , y casi  de 
au  miimo  color.  L.  Gâter ita. 

COCHON t s.  m.  Porc.  Puerto  , so- 
chino  y marrano,  lechon , cerdo.  L.  Porc  us. 

Cochon  de  lait.  ZrcAcnc  ht  Un,  et  puerco 
que  aun  marna.  L.  Portas  lactens. 

COCHONNEE  , ..  I.  Icchfoja,  a 
numéro  y manada  de  leehonchillos  que  na - 
cen  de  un  parto.  L.  Porcorum  partus. 

COCHONNER t v.  a.  Faire  de  petits 
cochons.  Paris  la  puerca.  L.  Portos  titre. 

COCHONNERIE , b.  f.  T.  bas.  Sa- 
leté, mal-propreté.  Cuchinsria,  porqusrla, 
sueiedad  , immundida.  L.  Spurctlia. 

COCO  y t.  ta.  Arbre  dr» Indes,  espèce 
de  palmier:  on  dit  aussi  Cocotier.  Coco  % 
drkôl  de  la  Indra  , seme jante  d la  palma. 

Coco.  Sc  dit  aussi  du  frnit  et  du  bois  de 
cet  arbre.  Coco  ,frata  que  cria  el  coco  âr- 
l ol  : se  dite  igualmehtc  de  la  madera. 

C OC  ON  y t.  m.  Coque  de  ver  il  soie. 
Capullo  de  seda.  L.  Bombicis  folliculus. 

C OCOTIER  y b.  m.  Arbre  des  Iodes 
qui  porte  le  coco.  Coco  , drbol  de  la  Indiat 
sont  jante  d la  palma.  L.  Coco. 

C OCTION  y b.  f.  Cuisson  , altération 

3 «î  se  fait  dans  les  corps  qu’on  approche 
u feu.  Coccfon  y la  operacion  y efeeto  de 
estât  eocida , ô estât  te  coctendo  alguna 
cota  al  fuego.  L.  Coctio. 

Cocrion.  Digestion  des  viande»  , des 
humeurs.  Digestion  , ta  préparation  que 
tufren  los  alimenta  en  el  estomago, 
COCU  y » ni.  T.  injurieu*.  Celui  dont 
la  femme  est  inüdelle.  Cçrnudo  , cueliUo , 
nombre  injurioso  que  se  da  al  marido  & 
f*i«i  su  muger  ofende.  L.  Curruca, 

C OC  U AGE  y s.  ta.  État  de  celui  qoi 
est  cocu.  Cabronismo  , eomercio  con  mu- 
ger casada.  L.  Conjugit  infidélités. 

COL  U FIE  R y v.  a.  Hacer  aiguno  cor - 
nu  do  t ajuntarse  con  la  muger  de  otro.  L. 
A bcujus  mulierem  ln  ttuprum  illucre. 

C ODE,  s.  m.  Compilation  des  lois  des 
Empereurs.  CoJigo  , cenptlacion  de  tas 
leyes  Je  los  Empcradore*  L.  Ctdert. 

Code.  Recueil  des  ordonnances  des  Rois 
de  France.  Codigo  , tecopilacion  de  las 
ordenan\as  de  los  Reyet  de  Francia. 

Code  Louis.  Se  dit , par  excellence , 
des  ordonnances  laites  par  Louis*le>Grand, 
sur  la  réformation  de  la  Justice  civile  cl 
criminelle  , de  la  marchandise  , etc.  El 
Codigo  Luis  , se  due por  exctlencia  de  las 
ordenan\as  hechae  pur  Luis  el  Grande  , 
tocante  la  reformaeion  que  hi^o  en  la  Justi- 
aa  civil  y criminel. 

CODICILLAIRE y adj.  m.  et  f Lo 
que  esid  contenido  u incluido  en  un  cudi - 
cilo.  L.  Codicillaris. 

COD  IC  ILLE  t s.  m»  Codicilo, 


CODILLE  y s.  m.  T.  du  jeu  de  l'boin- 
bre.  Codillo.  Latin  t Codillus. 

COE  RCJTlFy  I VE  , ad|.  Qui  a pou- 
voir de  conteoir  dans  le  devoir.  El  6 la 
que  tient  el  poder  de  contener  cada  uno  en 
los  limites  de  su  obligation  , de  su  deber. 
L.  Qui  jus  coercendi  habet. 

COERCITION  y s.  f.  T.  de  palais. 
Pouvoir  qu'ou  a de  contenir  les  méchant. 
Poderio  que  se  tiene  de  castigar  & los  malos 
û delmquentes.  L.  Coercitio. 

COETERNELyELLE, ad\.De  tonte 
éternité.  Coeternoy  na%  etemo , juntamente 
con  otro  y c on  igualdad , atnbuto  que  solo 
se  da  J las  très  divinas  Personas  de  la  san- 
tisima  Trirudad.  L.  Coatocnus. 

CdURy  s.  m.  Partie  noble  de  rani- 
mai, dans  laquelle  réside  le  principe  de 
la  vie.  Cora\on , parte  la  mas  noble  y 
principal  del  cuerpo  humano  y de  los  ani- 
males. L.  Cor. 

Petit  cœur  : Cora\oncitlo . L.  Corculus. 

Ccrur.  La  partie  supérieure  de  l'esto- 
mac. Cora^on,  la  parte  super tor  del  esto- 
mago. L.  Stomachus. 

Coeur,  Courage.  Animo  , valor. 

Cour.  Porce  et  vigueur.  Fuer^a,  vigor. 

Caur.  Pensée.  Pinsanumto.  Il  me  vint 
au  cœur  que  cela  m'erriveroit  : me  vino 
en  el  penssmiento  que  esto  me  succieria  f à 
el  cora^on  me  dxxo  que  esto  me  avia  de 
suceder.  L.  Volant  as. 

Soulèvement  de  cœnx  : B asc  as. 

Cœur.  Mémoire  et  souvenir.  M coloria , 
acuerJo.  Il  garde  cela  dans  son  cœor  : 
guarda  esto  en  su  mtmoria  , por  iscir  en 
su  cora^on.  L.  Memoria 

Apprendre  quelque  chose  par  cœur  : 
ApreruLr  algo  de  memoria. 

Cœur.  L une  des  quatre  couleurs  de 
notre  jeu  ordinaire  des  cartes.  Copas , el 
uno  de  los  quatro  polos  de  nuestro  juego 
ordinario  de  los  naypts. 

Cœur.  Le  milieu  de  quelque  chose. 
Cora^on  y el  mediu  , el  centro  de  olguna 
cosa.  Au  cœur  de  l'hiver  : ta  medio  del 
mvierno.  Au  cœur  de  la  France  : en  el 
etntro  de  la  Francia.  L.  Medium. 

Cœur.  Pecho.  Prendre  une  affaire  k 
cœur  : Tomar  una  cosa  i pecho.  L.  Mens. 

Cœur  d'une  laitue  : Cogollo  , cogollito 
de  lechuga. 

Cœur.  La  partie  intérieure  do  tronc  d'un 
asbie.  Cora\pnt  i.i  parte  interior  del  tronco 
de  un  drbol.  L.  Ale  du  lia. 

Mon  cœur.  Expression  tendre.  Mi  co- 
ra\on  , mi  aima , expresion  carinosa. 

A cœur.  adv.  A pecho.  Il  lui  a parlé  à 
cœur  ouvert  : le  hablo  à pecho  abierto. 

C O FI  RE  y s.  m.  Caisse.  Cofre  y area  f 
cofrecito  t arquilla.  L.  Area. 

Col  Ire  fort.  Cofre  fuerte,  area  endonde 
se  pont  el  dinero.  L.  Aua  fcrrula. 

Coffre  d’autel.  La  table  d'un  autel. 
T a meta  del  altar  , en  donde  està  puesto 
el  ara.  L.  Tabula. 

Coffre  de  carrosse,  Arcat  taxa  de 
coche. 

Coffre  du  Roi.  Le»  recettes  des  domai- 
nes du  Roi , qui  viennent  au  trésor  royal. 
Areas  rcales , las  en  donde  se  rrcibtn  los 
dertchos  qttett  pagan  al  Rey,  y que  se  traen 
dapues  à la  casa  del  t.stno  6 tesoreria  ge- 
neral. L.  Ærarium  regium , 

Coffre.  Bière  où  l'on  met  les  corps  pour 
les  «Atones.  Caxa , el  ataud  que  hactn 
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para  enterrar  los  difuntos  t y lierai  lot  a la 
iglisio.  Latin  , SandapiLa. 

Coffre.  T.  de  guerre.  Caponera.  Lat. 
Mtlitaris  statio  me^ià  m fotsX  excavata * 

COFFRER  y v.  a.  Mettre  quelqu'un 
en  prison  : il  est  bas.  Enjaular  a un  hem - 
bre,  ponerlo  en  la  cartel.  L.  Aliquem  in 
catccrem  traître. 

CUFFREyEEy  p.  p.  Enjauladot  daÿ 
puesto  y ta  y en  la  cartel. 

C OFFRET,  s.  m.  dimin.  Cofrecico  » 
cofreeillo  , cofrecito  , arquilla  , arque/a. 

COFFRETIER  , a.  m Celui  qui  fait 
ou  qui  vend  des  coffres.  Cofrero  , cl  qua 
hace  y vende  los  cofres.  L.  Faber  c apsaruts. 

COGNATy  s.  ra.T.  de  prat.  Cogr,ado% 
el  paritnte  de  padre  y maire.  L.  Cognatus» 

COGNATION  y s.  f.  T.  de  pratique. 
C ognacion , fatnilia  a parentetca  de  tangree 

L OGNEEyi.  f.  Grande  hache.  Hat  ha , 
instrumente  de  hierro  en  forma  de  cuchitla 
y su  coite  aeerado.  L-  6ecuris. 

COGNER  y v.  a.  Frapper  fortement 
avec  un  marteau.  Lascar , golpear  con  eL 
martillo.  L.  Tunisie. 

Cogner.  Heurter.  Tocar , golpear  , Ua- 
mar  d una  puertp.  L.  Foies  pulsare . 

COGNÉ  y ÊE  y p.  p.  Cascade  t da  * 
golpeado  , da  , con  mariillo. 

COHABITATlONyS.  f Copulation. 
Cohabitation  , eomercio  statuai  y çrimi- 
nal.  L.  Coputaiio. 

COHABITER  , v.  a.  Demeurer  en- 
semble. Cohabiter  , vivtr  juntes  en  un  co- 
mercio  sensual  y criminel.  L.  Hagitiosum 
habere  cnmmercium.. 

COHERENCE ,s.  f.  U se  dit  des  pro- 
positions ou  des  discours  qui  ont  quelque 
convenance.  Cohertncia  , constquencia , 
coaptation  y union  de  lo  constguientc  con 
lo  antécédente.  L.  Coharsncia. 

COHERITIER  y ÈRE  , s.  m.  et  L 
Cvheredero  , ra.  L.  L chutes. 

COHORTE  y s.  f.  Corps  d'infanterie 
chcs  les  Romains.  Lohorte  % los  Romanos 
daban  este  nombre  à un  batallon  de  mfan- 
terla.  L.  Coh  or  s. 

COHUE  , s.  f.  Assemblée  mmultuaire. 
Corrillo  y asamblea  tumultuaria  de  génie 
que  hablan  en  confusion,  y tin  saber  lo  que 
iiccn.  L.  Tumultuosec  conciones. 

COIFFE , s.  f.  Couverture  de  tête. 
Cofia  y ttcofia  , ttcofieta , cierto  género  de 
cober  tara  para  la  cabe\a.  L.  Calantica. 

C OlFfER  y v.  a.  Couvrir  eu  parer  sa 
tête.  Cubrir  la  cabt^a  , tocar  , peiner  el 
cabello  , ataviar  , adomarle.  L.  Comert. 

Coiffer.  Figer.  S'entêter,  se  préoccu- 
per en  faveur  de  quelque  chose.  Pagarse9 
estas  pagadOy  ester  prcocupado  û cncapri- 
chsdo  de  alguna  cosa.  L.  Imbibere  animo 
op  in.  on  cm. 

Coiffer.  Se  dit  aussi  des  bouteille* 
qu'on  bouche  avec  bien  de  la  biaise,  pour 
empêcher  que  le  vin  ne  s'évente.  Taper,, 
cubrir  el  tapoa  de  las  boteUas  de  vino  gé- 
nérale con  crco/m  de  caiîamo  , y scllarlo 
con  lucre,  para  que  el  liquor  no  se  éva- 
poré. L.  I agents  obligeait. 

COIFFE , ÊE , p.  p.  eradj.  Tocadop 
da , etc. 

COIFFEUR  , EUSEy  ».  m.  cr  f. 
Celui  ou  celle  qui  gagne  sa  vie  1 coiffer 
les  Dames.  Ajuél  o aquella  que  por  su 
oficio  toca  y peina  , n^a  las  mageres  y jy 
le*  adorna  la  cabeys*  L.  Ciwfio. 
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COIFFURE, s . f.  Couvctfare  de  tête* 

Tocado,  ador  -o  , couipi'Stura  de  cjbe{a 
de  las  mitoeres.  L.  Capitis  tegmen, 

C OIGSASSi î , i.  t.  Coing  sauvage 
Jlfe-nbritto  siU  cstre.fc.CyJnnwn  vive  tre. 

COIGS  ASS  IÜ.R  ,$  m.  At  LmbnUf  o 
6 ALmbrillo  , S'bul  que  p*oiuce  e . bii  j.» 
bnl'.o  Silvcttrc.  L ALrlus  cjrr/enia. 

COlNlr , s m.  Gros  fruit  a pepin. 
3fem.‘*r:i'Jo  J<r  huetta.  L.  ( yio/iiu/r* 

CUiuMLK,*.  tu.  Aibre  qui  porte 
des  coings.  AlembnlUro  ô AiemhiUo  , ( 
arbo!  que  producc  el  membmlo  de  huena.  , 

t U/A',  s.  m Angle  solide  composé  de  j 
dmx  surfaces  inclinées  l'une  vers  Vautre  , 
Esquina,  el  angulo  exttrior  que  se  causa 
de  !a  junta  de  dos  lineat.  L.  Angulus. 

Coin.  Se  dit  aussi  des  pointes , des  ex- 
trémités de  quelque  choie.  Esquina  , se 
dut  de  la*  pumas  y extremidades  de  aigu- 
r.a  ccsa.  j'ai  tait  les  quatre  coins  de  Paris  ; 
ke  hccho  à he  andadi  las  quatro  esquinas 
de  Fans , por  decir  tas  quatro  partes  a 
extianidaJes  L.  L/tben  pererran. 

Coin.  Lieu  égaré  , écatté  et  solitaire. 
J9rmXNi.Se  retirer  dans  un  coin.arrnconar- 
te,  rcducinc  S vivtr  rctiraJo.  L.  Rece.su*. 

Coin.  L’une  et  l’autre  extrémité  de  Vieil. 
E l lagrymat  , d angulo  d punta  del  ojo . 

Coin  pièce  carrée  , de  lcr  ou  de  bois  , 
qui  sert  ir  tendre  du  bois.  Curia  , itutru - 
mémo  que  sirvepara  ab  ir  , divtiir  y ram- 
per los  cuerpos  ft'uic*.  L.  Cuneus. 

Coiu,  de  mire.  Coin  de  bois  qu’on  met 
tous  la  culasso  d’un  canon  , pour  le  poin- 
ter. Cuti  a de  mandera  , que  sirve  para  asc- 
tar  u aruntjr  el  canon. 

Coin.  Certain  morceau  de  fer  trempé , 
grave  pour  marquer  de  la  monooic  , jics 
médailles  , de  la  vaissellè.  Cuno  , tnstru - 
ment<  de  hieno  , en  que  estan  esculpuius 
las  annas  renies  con  que  se  sella  la  mo- 
neda.  L.  Typas. 

Coin.  St  dit  de  plusieurs  ornement 
qu’on  met  à diverses  choses.  Se  dice  de 
muchos  adoinos  que  se  ponett  en  las  rs^ui- 
nas  de  muchas  cosas  , sea  en  plata , oro  u 
Otto  métal , coma  en  las  mesas  t libtos  , 
tteritorios  , etc. 

Coins  des  bas.  Los  quadrados  de  tas 
médias.  L.  Tibialu  laies. 

Coin.  Faux  cheveux  que  les  hommes 
et  les  femmes  ajoutent  à leurs  cheveux 
naturels.  CaMA>«  po»tiçor , con  que  U s 
/sombres  ccmolat  mugeres  alargan  ctsuyo 
p-opio  tpara  mayot  ad‘'rno. 

COlON , s.  m.  Polu  on, lâche:  Pcmfejo  , 
couarde  , poltron,  pusilanime.  L.  Jgnavus. 

COll/NNE K , v.  a.  T> ai. ir  algurw  de 
cobarde  , hurlant  de  61,  mofarle,achacarle 
su  col'ardia.  L.  Probrts  laccssere. 

CO  IUS  SE  Rit-  , s f.  Bassesse  de 
cc*ur  , licheté  , indignité.  Raxe^a  de  ani- 
me» , cobar dia  , ind/gnid^d.  L.  Ignjvia. 

CUIT,  s.  m.  T de  médecine.  Accou- 
plement du  mile  avec  la  femelle  , pour 
la  génération.  Coito  , ayuntamunto  del 
ftornbre  Con  la  inuger  L.  Coin. s. 

COL.  S.  Cou. 

COLÈRE  , s.  L Émotion  de  Vaine  , 
fougue.  Çclera  , ira.  L.  Ira. 

COLÈRE  , adj. Qui  est  rurporté.  Ce - 

\Urico , ca  , tftroiilaria  , ,'*-*./é-go/o,jn,£jr» 
rejado,  da  , irarundo  , do.  L.  iracundu: 

COLERIQUE  , ad),  m.  ci  J.  Qui  est 
<njc‘  â 1*  col.itt*  V.  Culire» 
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COI  lè  IC  il  ET  , ».  m.  liabiolc,  baga- 
telle. Chu:  tria  , baga.eta.  L.  Quisquvi rr. 

CoÜbcbif.  Ouvrage  de  b(odcrii’  , fait 
sur  du  papier.  LvnLdo  en  f apc»1  , i osa  de 
monjas.  Laiiu  , Alembrunuia:  mena. 

C Ôl  l A-j>lsi  Li  At<D  , s.  m.  Jeu 
d'enfant.  Juego  de  la  gjllina  cie jpr.L.  El  - 
pl  ratons  unJabatx  lu..tcrum. 

C üi  l , s.  1.  borie  de  maladie. 

Cotica.  L.  C Qtica. 

C U i.i&È  h t t.  va.  Amphithéâtre  de 
Rome.  Co-i*eof  anjiteatro  de  i*oma. 

L Ol  l.A  l L K ■ i - , s.  m.  Lf  s collaté- 
raux , les  sous-ailes  ou  les  bas  c6(é>  a'une 
église.  L daterai , la*  na*eciilas  queacom- 
panan  .a  nave  grande  de  una  igUtia.  Lai. 
Collate/ais. 

C OL  LAI  ÈRril  , AIE,  adj.  Il  se 
dit  au  figuré  d’un  paient  qui  tort  «'une  mê- 
me souche , et  qui  n’vsi  point  au  rang 
des  ascendant , ni dds descendant.  Lolute- 
tal  t el  pariente  que  no  vit  ru  por  lima 
recta. 

t Ol  J ATI.  U R ,s.m.  Celui  qui  donne 
des  bénéfices.  Patron  t ci  £ur  nene  el  ae- 
r**ko  de  conjair  y proieer  venejicios  te  le- 
siasiitos.  L.  Bencjtcci  collator . 

! COLLATlc , lb't,  ad|. Qui  peutétre 

conféré.  Lulattvo , ta  , b me, .no  eclcttaii-  \ 
co,  que  se  puede  lonjerir.  L.  (rl.atit  us. 

I C OLLsi '1  JUS  , s.  L Titre , provision  i 
d’un  bénéfice.  Céladon  , el  lUulo  y man- 
data de  posesion  que  sc  da  a-  provuto  en  ! 
oigun  benejxcio.  L.  Collatio. 

Collation.  Repas  qu’on  fait  entre  le 
dîner  et  le  souper.  CeLtcion  , et  agasapi 
que  se  da  u que  se  toma  p»r  las  tardes  , 
para  mertnd  r.  L.  Aictendj. 

Collation.  Souper  léger  qu’on  fait  un 
jour  de  jeune,  lutation,  aq.ella  pana 
rnateria  que  lot  dus  de  t igilia  u Je  ayutto , 
es pxtmïudapor  la  Idesia  tümar.L.Lcnula, 

LiJlLATlUSNLR  , v.  a.  Colar , 
ci.nfctir  canvn-camcnte  la  capcilanla  u bc- 
n pco.  L.  J/en  Jicmm  eonfene. 

Collationuer.  Mettie  une  copie  defaut 
sou  oiiginal  , pour  le  comparer  cl  voir 
s’ils  sout  conformes,  lottjar,  ccmpatar , 
con/eriruna  et.  r tura  e n otra.L.l  vnferre. 

Collationner  Faire  le  petit  repas  qu’on 
appelle  Collation.  AlerenJar  , comei  al - 
gu, ta  cota  par  la  tarde  entre  la  contrda  y 
la  ceaa , y tambicn  hactr  colati  n »n 
d<at  de  t igilia.  L.  Cenulam  fumer  e. 

CUi  J AT  l OS  S È , EE,  P.  p.  et 
adj.  Colado  , du  ; coterado ê da. 

COJ  LE , s.  f.  Enprudo,  cola. 

Colle  for. 'o  : Cola Jiuite ypegajoss , de 
que  usari  lot  caipinteivs,  etc.  L.  irlutinum. 

Colle  de  poisson  : Cola  de  petcado. 

Colle.  T.  vulgaire.  Bourde  , uienterie. 
AL  ntt:  a,  embu  rte.  L Suux. 

C OLLLC’l  E,i.  (.  Levée  des  tailles  ou 
autres  impositions.  Colecta , repart inuento 
de  aiguna  contribution.  L.  C cl  Le  tic. 

Collecte.  Oraison  qui  sc  dit  a la  Messe. 
Colecta  , la  orac.on  que  se  sobreanade 
i las  que  u* a la  lgletia  en  ta  rr.it J. 

CüLLEClEUR,  s.  m.  Celui  qui  lève 
quelque  imposition.  CeUctor,  ta,  el  que 
recoge.  L.  C blleciarius. 

C OLJ  EC  T IF,  adj.  m.T.  de  grammai- 
re. Colectïvu  , vtq  que  supçne  un j muhi- 
:ud.  L.  Cellcetivus. 

C OLLE  C TLVEME S T,  adv.  Coke- 
tiyair.ente  lunida  j cqnfçnnciücntt, 
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CULLECTJOS , s.  f.  Recueil  de 

plusieurs  ouvrages.  Céladon,  compilation 
de  tuuehas  obrJS.  L.  Collectio. 

cujitbi , » . m.  Nom  qu’on  donne  b 
l’assemblée  de  certains  corps  ou  sociétés. 
Colegto  tcottgrega.  ton,  junta  numérota 
dc  fersunm  que  l.acen  y et  nstituyen  cucr~ 
po  de  comunidad.  Latin  , C oliegium. 

Collège  des  cardinaux  : Colegto  de  lot 
carienales.  * 

Collège  des  électeurs  : Cvlcgio  de  lue 
eleetores.  _ 

Collège.  Lieu  public  et  doté , oiiroa 
enseigne  les  lettres  divines  et  humaines. 
Cokgio  , el  que  sc  funda  para  apnnder  las 
artes  y cicntias.  L.  Gymnasium. 

CU J LEG1AL  , ALE  , adj.  Qui  «ut 
le  collège.  C olegiàl  ,lo  que  hue  U d colegt09 
la  que  se  dtet  de  un  rectcn  estudiantc  qua 
usa  en  les  conversation  de  moduS pédante»* 
tôt , y de  vuCet  utadat  en  los  coligtos  en* 
ire  les  c*tudiantcs.  L.  Jnsulsus. 

Église  collégiale  , église  qui  est  desser- 
vie par  les  chanoine»  : igtcsia  coUgial , la 
que  tient  cananigos  sin  ser  catedral.  Ua 
dit  aussi  Colegtaia.L.  keeletia  collegial’*. 

LUI  I ÉU UE  , s.  m.  Compagnon  eu 
même  magistrature.  Colega  , cvmpaûcro  , 
c ntcrnpuruneu.  L.  Collcga. 

Cul  i ER  ,v.  a.  Enduire  une  chose  do 
colle.  Lruinar , pegar  alguna  c>'sa  con 
cola  d engiudu,  engmdai.  L.  Glutmare» 

CULEE  , EE  , p.  p.  e«  adj.  JEwcn- 
lado  , da. 

CullERETTE , s.  f.  Ajustement 
de  icumes.  Gorgutra.  L.  Lint.vlum. 

COLLET, s.  m Partie  de  Vbabit  , qui 
est  autour  da  cou.  C ucllo  de  un  vestido  , 
de  uni  capa.  L.  tvllarc. 

Collet.  Rabat.  Cutllo  de  clérigo  û de 
gattutcha  , de  abogado  é procuradoi  , que 
île* an  quandv  ran  i la  coi  te . I clona  : et 
memster  entendci  que  en  hancia  los  aba- 
g ad s y procuradous  visten  de  g.:inucé<s 
como  los  jueces , y Ikvan  salaria  al  cutllo 
en  htgdr  de  la  gciillay  de  corbata  , solo 
que  la  valons  es  algo  mayor  que  la  que 
\ isten  los  cUrigcs.  L.  i ineus  colli  amictut. 

Petit  collet.  Abbé  , ecclésiastique.  Clé- 
rigo , saeerdetc  ^abate-lL.  Clcricus. 

Collet  de  butPc  t Coleto  de  ante. 

Cuâ  LETEK , y.  a Aganarse  por  el 

cuello , luchar  , ccntender  , lidiar  dos  per- 
tonas  â braio  pjrtido  L.  Juctari. 

COI  JETE,  EE  , p.  p.  Agarradai 

da  , por  el  cuello. 

COLLETIS  , i.m.  Col*  to  de  ante  sin 
manga.  L.  Stroph’um. 

Colletin  -le  pèlerin.  Morceau  de  cnir 
q ae  le*  pèlerins  portent  au  cou.  Lrclavina 
que  traen  los  pelegrinos  al  rtdedvr  d l 
cutilo.  L.  Coriutn  peregrini. 

COLLIER  , s.  m.  Ornement  que  les 
femmes  portent  au  cou.  (.  edlar  , odorna 
qu  las  mugetc*  vaen  al  cutlio.  L.  irlomlt • 

Collier.  Cercle  de  fer,  d’or  ou  d’argerr. 
Çollarde  hierro  jue  te  pone  al  cuello  de 
los  oialkechorts  u de  los  petros  j de  ura 
ù plata  , para  lot  E'cgros  AJrtcanos , por 
adotno.  L.  Col, are. 

Colliers  de  chevaliers  r Çollarde  calai- 
Itros  , *1  que  visten  cmima  de  los  habita c 
f/1  dias  de  Ctretvonia  , que  or  dinar  iatntr.t* 
es  de  oro  martillado , guamcctdo  de  dta-y 
mantes.  L.  Torqu  *. 

Collai;  Viàc  du  luuBoi»  d’un  cheval* 
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Collera  , pic\a  del  arr.es  de  un  caba.Uo. 
L.  Heleium. 

COLL  IGL  R,v.  a.  Recueillir.  Ctlegir , 
juntar  en  uno  las  cotas  que  extan  sutltat 
y esparcidas.  L.  Colligcre. 

COLLIGE  t EE  , p.  p.  et  adj.  Cole- 

gido , da. 

C OI.  UNE,  s.  f Calma  , callado,  cerro. 
COLLISION,  s.  f Calisson,  fiota - 
dura  , ro\adura  è herida  hecha  de  ludir , 
y ta  pane  una  cota  conotra.  L.  Collisio. 

CULLlTlGANT  ,2  h p adj.  Liti- 
gante.  L.  Ccllttigant. 

CULLOCA'i  ION , s.  f.  Colocacion  , 
ai  ccto  de  colocar  i poner  en  su  propio 
tugar  alguna  casa.  L.  Collocatio. 

CULLOQU L m.  Dialogue,  entre- 
tica.  Cvlrqwv.  h.  Colli  quiwn. 

Colloque.  Conférence  en  matière  de  re- 
ligion. Lonferencia  en  matena  de  religion. 

COLLOQUER , v.  a.  T.  de  palais. 
Mettre  en  ordre  Colocar,  atentar  , pontr 
en  al  g un  lugar  alguna  cosa.  L.  Collocai  r, 
COLLOQUE,  £E,  p.  p.  et  ad). 
Coh  cado , da. 

CÜIJ,  UDER,*.  n.  T.  de  palais.  S’en- 
tendre arec  une  partie  plaidante  , au  pré- 
judice d’un  tiers.  Coludir  , estar  de  rilet:- 
fvncia  con  una  parte  liti gante  , en  per j ai • 
cio  de  ta  otra.  L.  Colludtre. 

COLLUSION,  s.  f.  T.  de  palais.  In- 
telligence entre  deux  parties*  au  préju- 
dice d'un  tiers.  Colution  timulada  entre 
des  partes , en  perjuicio  de  ttreero. 

Collusion.  Figur.  Intelligence  secrète  ■ 
dans  une  affaire  , aupr«|Udiic  d'un  tiers.  ! 
Jnteligencia  terre* i <n  un  négocia,  en  per- 
juicio de  tercero.  L.  Collutto. 

COLLUSOIRE  , adj.®.  et  f.  Ce  qui 
se  fait  par  tollnsion.  Lo  que  se  hâte  con 
solution.  L.  Collutoriiij. 

CUI.l  USOlREMLNT,  adv.  Con 
solution. 

COLLYRE , s.  m.  Remède  pour  les 
yeux.  Colyri*.  L.  Collyrium. 

COLOMBE  , s.  f.  Femelle  du  pigeon. 
Paloma,la  k:mbradel  palomc  L.Cohimba. 
COLOMBIER  , l.  m Palorr.ar . 
COLOMBIN,lNE, adj.  Sortede  violet 
clair.  Calntnbino.  L.  Color  xioLr  dilattor. 

COLONEL , s.  m.  Con-nel  , el  que 
manda  un  reglmienta  de  caballeiU  ti  de 
infsnteila.  L.  Tribunut  legwnis. 

Colonel  général  de  l'infanterie*  Coronel 
généra  b de  la  infanterla. 

Colonel  général  de  la  cavalerie.  Coronel 
general  de  la  caballerla. 

Colon  - ! général  des  dragons.  Coronel 
general  os  dragones. 

Colonel  Lieutenant.  Celui  qui  com- 
mande tin  régiment  dont  le  Roi  est  Colo- 
nel. Coronel  t eiiente,  el  ij\ie  manda  un  re - 
gimiento  de  q ,ien  el  Rey  û un  Principe  et 
Coron, L L.  j egatut  magistri. 

t O LC  N ELI  E , i.  f.  La  première 
compagnie  d’un  régiment  d'infanterie. 
Cotonela  , la  pri  mera  compatira  de  un  re - 
gim  ento  de  injantsrla,  I.  Primi  pilant. 

COI  UNIE,  s.  I.  Peuplade.  C a le  nia  , 
pvbla.ion  que  te  ha  pobladv  de  gente  cx- 
trangera.  L.  Colo  ua. 

C OL  ON  NA  DE , s.  f.  Colunario , la 
$erie  de  cclunas  quejorman  nrdinariamcnte 
lot  Claustras.  L.  Lolumnarum  ordo. 

COLONNE,  s.  {.Sorte  de  pilier  sont. 
Coluna.  L.  Columna*  l 


Colonne.  T.  d'imprimerie.  Coluna  en 
lot  Itlros  y otiot  escritos , te  II  aman  asi 
quand  a la  hoja  esta  dividida  en  dot  ô mas 
lincat  que  cor  ren  de  alto  & baxo. 

Colonne.  T.  de  guerre.  Ligne.  Coluna, 
lot  tro\ot  en  que  te  divide  el  txercito  , para 
mtrehar  de  una  parte  <1  otra , 

Colouue  ou  pilier  d’un  lit  ; Pitar  ti  pi- 
lares  de  una  cama. 

COLOPHANE , x.  f.  Résine  qui  sert 
à frotter  les  archets  de  violons.  Colojcnia, 
goma.  Latin  , Résina. 

C Oï.OQU INTE,  s.  f.  Plante  médici- 
nale. Coloquintida  , planta  que  ptoduce 
unafruta  amarguisima  , que  trac  el  mismo 
nombre  de  la  planta.  L.  Colocynthn. 

C OI.ORtR  , v.  a.  Donner  de  la  cou- 
leur. Color  a r , enivrât,  tenir  de  color 
roxo.  L.  Colorare. 

Colorer.  Figur.  Donner  une  belle  appa- 
rence è quelque  chose  de  mauvais.  Colo- 
rar , preux  far , encubrir  ,paliar  cvn  moti- 
ves y rabanes  apurent  et. 

COLORER  , v.  n.  Colorear,  empc\6r 
J tomar  color  roxo.  L.  Colore» i inducere. 

COLORE,  EE  ,g.  P.  et  adj.  Colora-  \ 
do  , da , etc. 

f ULURIE R,  v.  a.  Employer  les  cou* 
leurs  dans  un  tableau.  Coiorir  , meter  ü 
dar  colores  â lo  que  se  pinta.  L.  Colorare. 

CCkLORl£,EE,  p.  p.  CoicrtJo , 
da. 

C OI  ORIS,i.m.  Manière  d'appliquer, 
de  mêler  le  coloris.  Colorido  , la  compo- 
s cron  y apacible  union  de  colores  en  lo  que 
se  p>nta.  L.  Colcris*ratio. 

Coloris.  Lo  teint  rouge  et  vif  d’une 
personne  Colorido , la  superficie  delicada 
à luttreta  de  la  te{  del  rostro. 

COLORISTE  , s.  m.  Qui  entend  le 
coloris.  Colorista  , el  pintor  que  tient  des- 
trrra  en  u tar  de  les  colores  en  lo  que  pir.ta. 

COLOSSAL  , AIE,  adj.  1 o que  es  I 
extraor Jinariambnte  grande,  alto,  despro* 
porcionado.  L.  Colosscut.  • 

COLOSSE,  s.  m.  Statue  d'une  gran- 
deur démesurée.  Coloso,  statua  de  grande 
magniiud  , que  excede  en  extremo  la  exta- 
tura  raturai.  L.  Cnlossnt. 

C ÜLOSTRE  , t.  m.  T.  de  médecine. 
Lait  qui  tç  caille  dans  les  mamelles  des 
femmes.  Cclostro , la  leche  que  se  cuaja  tn 
las  tetat  de  las  mugeres.  L.  Colostrum. 

COLPORTER,*,  a.  Porter  des  bal- 
les , des  marchandises.  Llevar  â cuestas 
una  caxa  de  dit er tas  mtrcadurlat , para 
vtnderlas  pur  las  callet.  L.  Dorto  gcst.ire. 

COLPORTEUR  , s.  m.  Marchand 
qui  vend  par  les  rues.  1 luhoncro  , cl 
itndero  , que  tende  Sut  mercaJuilas  per  las 
CiLct.  L.  Cirtumforancus  prcpcla. 

COLURES,  s.  tu.  T.  d’astronomie. 
Deux  cercles  de  la  sphère.  Cclurot , son 
dos  circulas  maximos  , que  se  considéra  n 
en  la  esfera.  L.  Colurus. 

COMA , s.  m.  Mit  îdie  du  cerveau.  En- 
fermedad  del  celebro.  L.  Coma. 

COMB.q  T, s.  m,  L'action  de  combattre 
contre  quelqu'un.  Coml'aSe , conticnda  , 
pelea  entre  dot  per  s. mat.  L.  Ptigrta.  ♦ 
Combat.  Bataille,  tombait,  batallaentre 
dos  excrcttoi.  L Prxbum. 

Combat.  Figur.  Toute  sorte  d'attaque 
et  do  résistance.  Combats , tacha  y batalla 
interior  del  Animo. 

COMBATTANT,,,  m.  Celui  qoi 
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combat.  Ccmbatidcr  , el  que  peha  , lidia 
ô contiende.  Latin  , Pugnans. 

COMBATTRE  , v.  a.  Attaquer  son 
ennemi  ou  s’en  défendre.  Ccrntaiir , pc- 
lear.  L.  Pugnare. 

Combattre.  Figur.  Défendre  , résister. 
Combatte  , defender  , rctisttr.  L.  Ccrtare. 

Combattre.  Figur.  Se  dit  des  choses 
inanimées.  Combatir,  te  due  de  las  cosas 
inanimadas. 

Combattre.  Consulter  en  soi- même  la 
meilleur  parti  k prendre.  Cqmbatir,  lidiar, 
batailar  entre  si  sobre  tl  mtjor  partido  que 
se  ha  de  tomar. 

COMBATTU , UE,  p.  p.  et  adj. 
Combatido  , da  , peleado  , da. 

C O M BIEN,  adv.  de  quantité.  Quant, , 
quanta.  Combien  de  livres  : quantos  lé* 
bros.  Combien  do  maisons  : quantas  ca- 
sas. L.  Quot.  * 

COMBINAISON  , ,.  f.  Assem- 
blage At  plusieurs  choses  deux  à deux. 
Combinacion  , comparacion  de  cosas  fo- 
madas  de  des  en  dos.  L.  Complexio» 

COMBINATOIRES,  ».  f.  L'artdet 
combinaisons.  El  arte  , la  cienca  de  c om- 
binar.  L.  Ars  combina toria. 

COMBINER,  v.  a.  Mettre  deux  h 
deux  Combinat , apartar , poner  dos  a 
des.  L.  Connecter  e 

C O MB  IN  Ê,  £E  , p.  p.  et  adj  Com- 
binado  , da  , apareadi  , da. 

L OMBLE , s.  m.  Ce  qui  peut  tenir  au- 
dessus  des  bords  d'une  mesure.  Ccbno , lo 
que  excede  en  la  eomun  medida  de  alguna 
cosa.  L.  C ulmen. 

Comble.  Figur.  Le  plus  haut  point 
d une  chose.  I olmo  , rl  c ompltmcnto  , Jm 
ô ultimo  termina  de  una cosaAj.Lastigixm. 

Comble.  Faîte  d’un  bâtiment.  Coloio  . 
lacorvni/la  de  un  edtficic.  L C ulmen. 

COjyfBlE,  adj.m  et  f.  Plein  par-des- 
sus le*  bords.  Colmado , lleno  par  encima 
de  lot  bordes  ô ta  koca.  L.  Cumulâtes. 

De  fond  en  comble,  entièrement  ; En- 
teramente  , de  lleno.  L.  Fondues. 

Pour  comble  , pont  sur  croit  : Per  au - 
mentp  , por  cumule.  L.  Ad  c umuluirt. 

COMBLER,  v.  a.  Remplir  pat-dessno 
les  bords.  Colmar  , llenar  alguna  cota  , 
natta  llegar  por  encima  de  los  bordes  ü da 
la  boca.  L.  Cumularc. 

Combler.  Remplir  un  creux  , un  vide. 
Colmar  , cegar  , cerrar  , maci^ar  al - 
gma  cota  que  antes  estaba  hueca  ô abter- 
ta.  L.  Cftr.plere. . 

Combler.  Figur.  Fairo  beaucoup  da 
biens  , d'honneur,  etc.  Colmar , Ucnar, 
cargar  de  bienet  y de  henrat. 

COMBLE , ÉL  , p p,  et  adj.  Calma— 
do  , da  , etc. 

COMBLETTE  , t.  f.  Hendidura  del 
pic  de  un  cieno.  L.  Fissura  cm ini  redis 
COMBUSTIBLE,  adj.  m.  et  f.  Corn, 
bustible . L.  Materia  ustioni  opta. 

COMBUSTION, s f.  Division, distn. 
cion,  corstUnda  v rina,  L.  Turbx. 

COMÉDIE  , s.  f.  Comedia , ebrû 
hccha  para  tl  teano . L.  Cornard ia. 

Comédie.  Figur.  Feinte.  Curuedia , fin * 
gimiento. 

COMÉDIEN  , ENNE , s.  m.  et  f. 

Comediantf  , ta  , la  per  sonna  que  rtprt 
senta  comediat  et  Us  teatrot.L.  Comméus. 

Comédien.  Fig.  Homme  qui  «.'•if  scron- 
trcfaùe.  Comedumtt  , fing  dt  r , ficaire 
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que  sabe  fingtr  y jugar  tu  dot  géiterot  de  j 
personagea.  Latin  , Pertonatut  homo. 

COMÈTE  fi.  «.  Corps  céleiic  ei 
lu  mi  ceux,  qui  parott  dans  le  ciel.  Lomtta , ; 
ticrio  globu  luminoso , que  aparece  en  cl 
tielo  en  algunis  ocasicact.  L.  Comttes . 

COMIQUE , ad],  m.  et  f.  Comico  , ca. 
COMIQUEMENT  t adv.  Comrca- 
mente  , fingidamente.  L.  Comice. 

COMITE  , s.  m Officier  de  galère. 
Cômitre  , cierto  mmittro  que  hay  en  lis 
g lier  je  â cuyokcago  esta  cl  cattigo  de  lot 
jor{adoi.  L.  Celeuttes. 

LU  MM  A 1 1.  m.  T.  de  grammaire. 
Deux  points  dans  la  poocluation.  Colon  , 
per/ecto  , les  dus  puntoê  en  la  puntua-  j 
i ton.  L.  Commit, 

commandant , *.  ».  Coman- 

dmte , cl  que  manda.  L.  Prcefectus. 

COMMANDE ti.  f.  Ordre,  précepte. 
Orden  , preccpio , mandito.  Il  y a des  jeû- 
nes de  coiumanJe  : h a y ayunos  de  pi  e- 
»flo.  L.  Praceptum. 

COMMANDEMENT,  s.  ».  Ordre. 
Maruhmiento , ri  preccpio  , le y o mandat u 
que  et  tuperior  importe  J tus  tubditot.  Lat. 
Mand.itum. 

Connut ndeiu eut.  Loi , précepte.  Man- 
tiamuntot , lot  dits  preceptos  de  la  Dy  de 
Dios.  L.  Praceptum. 

Commandement.  Autorité  , pouvoir  de 
commander.  Maxdamitnto  , autoridad , 
puder  de  mandar.  L.  Imperium. 

Commandement.  T.  do  guerre.  Hauteur 
de  terrain  qui  comoiaude  un  poste.  Ai - 
sur  a , c minent  ia  , de  s de  la  quai  se  d» e- 
cubre  y bâte  algun  puesto.  L.  Emintntia. 

Commandement.  T.  de  palais.  Manda- 
miento , el  despacho  que  expiée  el  juc\ 
tnardando  executar  alguna  eosa.L.JuStus. 

COMMANDEE,  v.  n.  Ordcnuar. 
Mandar , Urétncr , el  tuperior,  al  infe- 
rior  exécuté  alguna  cota.  L.  Impcrare. 

COMMANDER  tr.  a.  Régir,  gou- 
verner, avoir  pouvoir  et  autorité.  Mandar , 
régir,  gobernar  y tener  dominio , sotie  al- 
guna cota,  Commander  l’ai  tuée  : mandjr 
tl  txercito.  L.  Exercitum  fcgtre. 

Commander.  Etre  supérieur  et  plus  éle- 
vé. Mandat,  ter  tuperior  y eitar  enpuetto 
glerado.  L.  Pr (teste. 

Commander  nn  ouvrage  , une  besogne  : 
Mandar  , ordenar  alguna  obra. 

Commander  un  dîner  : Mandar  una 
tonvda.  L.  Prandium  ordmare. 

Commander.  T.  de  xivilitéfS’ofFrir  à 
vendre  service.  Mandar , ofrtcerte.  N'a- 
vca-vous  rien  à me  commander  1 no  tends 
cvsa  que  mandarine  ? 

Commander.  Fig.  Se  vefdnir,  s'abstenir 
de  faire.  Mandant  i si  mitmo  , absteners c 
de  hâter  lo  sue  et  dunotc. 

COMMANDE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Mandado  , du. 

COMMANDE  RIE  , s.  f.  Espèce  de 
bénéfice , ou  certain  revenu  qui  appartient 
aux  ordres  militaires.  Emomienda,  digni- 
dad  de  tenta  competente . L.  Benifietum. 

COMMANDEUR  , s.  m.  Chevalier 
pourvu  d'une  corn  iniod  trie.  Ca l aller 0 que 
tient  eneoimcnda.  L.  Commendatcr. 

COMME,  ad  v,  qni  sert  k comparer,  et 
,«lgnifie  Ainsi,  de  même.  Ce  me  , usi  que. 
Cette  femme  est  belle  comme  le  jour  : 
est!  muger  et  hermota  ccmo  el  dia  , por 
. dicii,  tomo  cl  toi.  Cela  est  arrivé  comme 
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je  l'cspéxois  ; esta  tuc«LÔ  coma  y 0 lo  erpe - 
raba.  L.  Ut. 

Comme,  adv.  de  tems.  Lorsque.  Como , 
quando.  Il  arriva  comme  nous  sortions  de 
table  : llegé  quando  taliamot  de  la 
meta.  L.  Cùm. 

COMMÉMORATION , s.  f.  Sou- 
venir qu'on  a de  quelqu'un , ca  qu'on  fait 
en  l'honneur  de  sa  mémoire.  Commémora- 
cion  , memorra  6 recuerdo.  L.  Memoria. 

COMMENÇANT  , s.  m.  Prtnei - 
piantc  , el  que  esta  todavia  À lot  pri-merot 
prtncipwt  de  algun  ai  te.  L.  Prineipiens . 

COMMENCEMENT,*,  m.  Nais- 
sance, principe.  Principio , eomen^amiento 
de  alguna  cota.  L.  Pnnapium. 

COMMENCEMENTS,  au  pl  Les 

premières  leçons  on  instructions  qu’on  a 
reçues  dans  quelques  arts.  Principiot,  lat 
primeras  yerdades  por  donde  se  empiéta  â 
ettudijr. 

COMME  SC  ER, Y.  a.  et  n.  Comeniar, 
empe{ar,  dar  principio.  Commencer  à tra- 
vailler: empeisr  i trabajar.  L.  Utdiri. 
COMMENCE,  Et,  p.  p.  et  adj. 

Comen^ado  , da  , empetado  , du. 

C OMM  t N DA  TA  i RE  , ad  j . d a tous 
genres  Celui  qui  qui  tient  un  bénéfice  en 
commende.  Comendatorio  , ria  , que  se 
aplica  al  que  obtient  dignidad  o prebenda 
en  cneomienJa,para  po\ar  del  ùtxfrttc,  tin 
tener  la  propricdad.'L.  Comrnendatirtut. 

Commcndataire.  Ecclésiastique  sécu- 
lier , qui  est  pourvn  par  le  Pape  d’une  ab- 
baye , avec  permission  do  disposer  des 
fruits  pendant  ta  vfé.  Eeletiastico  scglar, 
que  esta  pruveido  por  el  Papa  de  una  aba- 
dia  eon  per  misa  de  go{ir  de  lot /ru  tus  du- 
rante su  vida. 

COMMENDE,  t.  f.  La  garde,  le  dé- 
pôt , le  régime  et  l'administration  des  re- 
venus d'un  bénéfice  qu'on  donucit  à un 
séculier,  pour  en  jouir  p»  économat  pen- 
dant six  mois.  EncvmienTi , bénéficie  que 
st  da  en  adminisiracion  a un  stglar  , para 
gourde  el  durante  teit  metet.  L.  Beneficii 
fiducie.  • 

Commende.  Concession  faite  par  le  Pape 
k un  séculier  , pour  tenir  un  bénéfice 
régulier,  et  en  recevoir  les  fruits  sa  vie 
durant.  Encomienda  , c oncesiun  que  el 
Papa  hace  de  la  renia  de  un  bsntfieio  ré- 
gulât , d fat  or  de  un  scglar  durante  su 
vida.  L.  Pentficium. 

COMMENSAL  , adj.  Officier  du  Roi, 
qui  a bouebe  en  cour  chet  le  Roi , qui  sert 
actuellement  près  de  sa  personne  Com- 
mensal , criado  del  Rey  , que  esté  eon  ac- 
tual  exe  r ci  cio  al  lado  de  ru  persona  real , 
y corne  â la  mesa  de  estado.  L.  Convier  or. 
COMMENSURABLE.  T.degéom. 

I gual  en  altura.  L.  Commeniurabitis. 

COMMENT,  adv.  De  quelle  maniè- 
re. Como,  de  que  montra.  L Quomodb, 

COMMENTAIRE,  s.  m.  Explication 
ou  interprétation  de  quelque  chose  difficile. 
Cornent u , explication  , glosa  , exposition 
ü deelaracion  de  lo  que  esti  . unfusc  y poco 
mtiligiblc.  L.  Commentants. 

C OMMENTATEUR  , s.  m.  Celui 
qui  fait  des  commentaires.  Cvmentator, 
el  que  comenta.  L.  Intcrprts. 

C OMMENTER,v.  a.  Faire  un  com- 
mentaire. Comentar.  L.  Commentari. 

COMMENTÉ,  EE  , P.  p.  et  adj. 
Cornent  ado  , da. 


COM  ME  RÇABLL  , adj.  Corner  no- 
ble, que  te  aplica  S todot  lot  géneiot  que 
se  compran  y reniai , y te  cumercian  con 
ellot. 

COMMERÇANT , s.  m.  Marchand  , 
qui  trafique  en  gros.  Comeixiante,  que 
cvmercia  per  major.  Latin , Négociât.*. 

COMMERCE,*,  m.  Négoce,  trafic. 
Comer  cio  , trato  y irafico  de  mercaxcias  i 
de  dincro.  L.  Commenium. 

Commerce.  Fréquentation  , correspon- 
dance , société.  Corner aù  , fréquentation  $ 
correspondencia  , todedad.  L.  Socle  tas. 

Commerce.  Intelligence,  amitié  entra 
deux  personnes.  Comerciu  , inteligencia  j 
amittad  entre  dos  personat , y mue  ha  s ra- 
ces no  muy  bue rio. 

COMMÉRE , s.  f.  Celle  qui  a tenir  un 
enfant  sur  les  fonts , ut  elle  a ce  nom  tant 
à l’égard  do  celui  avec  qui  elle  l’a  tenu  , 
qu'à  l’égard  du  père  et  de  la  mère  de  l'en- 
fant. Comodre  , la  muger  que  acompana  la 
enatura , y la  recrée  de  mano  del  padrino 
quando  la  sa  (an  de  pila  : contrat  est  m.s- 
mo  nombre  y calidad  hana  el  hembre  que 
liera  la  criaiura  con  ella,  y con  el  paJre 
y la  nuire  de  la  criatura , L.  Parent  mi- 
tialit . 

Commère.  Femme  qui  parle  k tort  et  i 
travers,  et  qui  veut  savoir  toutes  les  nou- 
velles du  quartior.  Comadrt,  muger  chai - 
ladora , que  quiere  saber  quanto  posa  y te 
hace  en  su  bar  no.  L.  Nugivcnda . 

COMMETTRE, v.  a.  Pécher.  Corne - 
fer , hacer  , e recul ar  , obrar  alguna  cota  û 
action  mala , pecar.  L.  Committcrt. 

Commettre-  Confier  quelque  chose.  fo> 
fiar  alguna  cota  i la  prudencia  y fidelidad 
de  alguno.  L.  Alicui  credtre. 

Commettre.  Donner  pouvoir.  Comettr, 
dar  uno  tus  recel  i otro. 

Commettre.  Hasarder,  s’exposer.  Co- 
metertt,  exportent  i algun  peligro  ti  dis- 
gutio 

C OMMIS,  ISE , p.  p.  et  adj.  Corne- 
tido  , da. 

COMMINATION , f.  Menace. 
Comminacion , amenata.  L.  Comminatir. 

COMMINATOIRE,  odj.  ».  eti. 
T.  de  palais.  Camminatono , ria.  L*  Ctau- 
sula  mi  ria  4. 

COMMIS , s.  m.  Celui  à qui  le  supé- 
rieur a donné  quelque  charge.  Ofictal  de 
covachuela  , de  secretarla,  de  bureo , de 
aduanat.  L.  Prxfettut. 

C O MM  ISE,  s.  f.  T.  de  jurisprudence. 
Confiscation  d'un  fief.  Confiscation  de  un 
feudo  L.  Commis ii  culpa. 

COMMISÉRATION , s.  f.  Pitié, 
compassion.  Commisération , compasion  , 
lattima, 

COMMISSAIRE  , t.  m.  Celui  qui 
est  commis  pour  exercer  quelque  fonction. 
Commisarto , el  que  esta  rnandado  para 
executar  alguna  fundon  û orden  que  le  ha 
tido  en  cargo  do.  L Récupéra  tor . 

Commissaire.  Officier  royal  et  subal- 
terne , qui  a soin  de  tenir  la  «us  k l'exé- 
cution des  réglement  de  police.  Ministre 
subaltemo  de  jnttieia  , cor  la  calidad 
noobstante  de  consejtro  del  Rey  : et  ri  & su 
cuidado  el  mantenimiento  de  tas  ordentn- 
at  de  la  pêlicia  civil  y criminel , y rtdbt 
as  primeras  informations/  de  lot  centra- 
ventoret.  L.  Qucetitor  rerum  etvUium. 

COMMISSAIRES,  Ceux  que  le  Roi 
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comme  pour  faite  le  procès  à des  criminel* 
d’état.  Conisarios  , aqucllos  minulrot 
sjperio-et  , que  el  Rey  noitibra  pa ra  hacer 
et  proceso  S lot  que  han  corne  ri  io  crimen 
de  est  ado.  L.  Cause, r cognitor. 

Commis  suites.  Députes  que  le  Roi 
nomme  de  sa  part  pour  régler  les  limites 
et  autre*  grandes  affaires  , avec  ceux  des 
étrangers  commis  à cot  effet.  Comisarios, 
diputaJof  que  tl  Rty  tlige  para  concurrir 
toi  o:rot  effrangeras  , para  drper.dencias 
fut  pertenecta  tl  estado.  L.  Legatut. 

Commissaire.  T.  de  guerre.  Comisario 
d:  gue<ra , tl  que  pasa  en  revu  ta  à Us  trv- 
fa s.  L.  Recognitor. 

Commissaire  des  pauvre*.  Bourgeois 
que  l'ou  commet  pour  recueillir  les  deniers 
de  la  taxe  faite  par  le  bureau  général  des 
pauvres.  Procuraior  de  pcbrts  , vecinp 
tncargado  de  rtiogtr  las  limosnas  que  te 
hactn  a lot  pabrts  , de  parte  Jel  bureo 
général  de  limosnas  , para  dittribuirlas 
eaia  s émana  a las  paires  , segurt  el  irden 
que  tiens. 

COMMISSION  , S.  f.  Action  par 
laquelle  os  pictic.,  on  commet  quelque 
faute.  Comiuon  , culpa  u pecaio  de  co- 
mi  sien • L.  Peccatum. 

Commission.  Ordre  poux  faire  des 
levées  , soit  d’argent  ou  de  troupes.  Co~ 
mision  , emargo  6 entomicnJa  que  un o 
tu;c  i ofro,  para  que  haga  alguna  cotre. 

Commission.  Charge  ou  emploi  que  l’ou 
donne  à quelqu’un  , pour  faite  quelque 
chose.  Eneargo  o emplto  , û njicto  que  se 
da  a algunn.  L.  Procuratio. 

COMMISSIONNAIRE , t m.  Fac- 
teur. Comisnmista.  L Institor. 

C O AI  Al  1 TT  l MUS  , s.  m.  Droit , pri- 
vilège que  le  Roi  accorde  aux  officier*  de 
sa  maison  , et  'a  quelques  personnes  ou 
communautés  , de  plaider  c.a  pi  minière 
instance  devant  une  Justice  étaLfie  à cet 
effet.  Derecho  , pti\i!eg,o  que  el  Rey  con- 
etde  à lot  criados  de  su  casa,  y * algunas 
persotsas  , que  tos  txinte  de  la  Justicia 
trimant  , en  cicrtvS  cases.  L.  Commi- 
simus. 

COMMODE  , adject.  m.  et  f.  Aisé, 
convenable.  Comoio  , eonveni'Ie  , conte- 
mente  r oportuno.  L.  Comodut. 

Commode.  Coiffure  de  femme.  Tocado 
de  muger  , que  se  tl{t  y pone  c.>mo  si 
Jusra  un  vtrete.  L.  Altum  caliendam. 

Commode.  Espèce  d'armoire.  Suerte  de 
meta  con  caxonet,  como  las  mes  es  de  las 
ta;  ris  tins  , en  dm  Je  se  tncitrra  qualq  triera 
t 'ta  de  ropa.  L.  Armatiolum. 

COMMODÉMENT . adv.  Comoda- 
msnts , convenuntemente.  L.  Comtcodc. 

COMMODITE  , s.  f.  Aise  , facilité 
de  vivre  sans  peine.  Comodidad  , convc- 
uieneit  , regain.  L.  Commoditas . 

Commodité.  Occasions  favorables.  Co- 
rnai* dad , ocasion  favorable  que  la  kuena 
tuerte  procura.  L.  Opportunités. 

Commodité.  Bien  , fortune  et  autres 
avantages  qui  servent  à rendre  la  vie  plus 
commode.  Con  d ded  , interet  , prove- 
cho  , uûhdfiH  , convtniencias.h.  Utilitas. 

Commodité.  Lieux  communs.  la  sé- 
créta , latrina.  L.  Latrines. 

CUMMU  TIUN,  s.  f.T.  de  médecine. 
Maladie  du  cerveau.  Conmocion,  enfer - 
me  J ad  Jel  celebro.  L.  Perçusses. 

COMMUE ft,v.  a. T.  de  pal. Changer. 
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Cunsstutar , trvcar  , cambiar  una  pma  ton 
Otra.  L.  tvmrmtta’c. 

COMMUE,  Eh,p.  p.  CcmmutadOfda, 
trocado  , da  , etc.  L.  Commrtatns. 

COMMUN  , UNk  , adj.  Qui  appar- 
tient à tous  , sans  division.  Comun  la 
que  p estent -e  à toiot.  L.  Communie. 

Commun.  Général,  universel.  Comun, 
general , untvrrsal. 

Commun.  Ordinaire  , qui  se  pratique 
ordinairement.  Comun  , oraixano  , to  que 
se  practica  ordtnariemente.  L.  Vulgaris. 

Commun.  Comun  , lo  que  es  de  poco 
valur.  L.  Mcdiucvis. 

Commun.  Le  vulgaire.  Comun,  el  vulgo, 
la  vlel>c.  L.  Vulgus. 

Grand  commun  et  Je  petit  commun. 
Grand  corps  de  bltiment  , le*  olbccs  de 
chet  le  Roi  , composés  de  plusieurs  offi- 
ciers qui  servent  les  uns  pour  la  bouche 
du  Koi  , et  les  autres  pour  les  domes- 
tiques. El  comun  grande  , el  comun  pe- 
queno,  casa  grande  en  donde  estan  lot 
oficius  Je  palacio  , se  entiende  cocinas  , 
reposterlas  , stc.  y tort  j la  que  le  con- 
cerne , como  iguûlmentc  tl  alvjamiento  de 
los  aiados  en  este  gènero  de  servicio.  El 
comun  grande  esta  untcamentc  para  el 
servicio  dsl  Rey  , y el  pequeno  para  el 
servicio  de  los  criados  S quienes  el  Rey 
da  de  corner  estar.do  de  quartel  al  lado 
iel  Rey.  L.  Communes  aides. 

COMMUNAUTÉ  . s.  f.  Société 
d'hommes  qui  babiteot  en  un  même  lien. 
Com  uni  de  J , sociedad  de  hombres  que 
habitan  en  una  rnisma  casa  o palacio , bien 
que  coda  une  en  su  quarto.  Lat.  Societas . 

Communauté  d’ecclésiastiques  qui  vivent 
en  commua  ; cvmuttidaJ  de  cclcsiasticos 
que  vi ven  y comen  juntos.  L.  Congregttio . 

Communauté  do  hiles  qui  servent  à 
l'instruction  des  filles , et  à leur  appren- 
dre à travailler,  sans  intérêts  ; mais  elles 
prennent  des  pcnsiomiaiies  : comunidad 
de  muger  es  que  vivtn  y tomen  juntos, 
visten  de  un  mitmo  modo  y de  negro  , te - 
ciben  penstonariae  y enstnan  L tralajar 
à lat  muckachas  , tin  ningun  interet  , se 
les  da  el  thulo  de  lurmanas  , y tienen  su 
tuperiort. 

Communauté  , société  de  biens  entre 
deux  ou  plusieurs  personnes  : comunidad , 
sociedad , union  de  bicnes  entre  dos  ü mas 
ptrsonas.  L.  Bonorum  communia. 

COMMUN  AUX , s.  m.  p\ur.  Prés, 
terres  , vaiennct  qui  appartiennent  k une 
communauté  d'babitans  d’une  ville  ou 
d’un  village  , oh  iis  ont  droit  d’envoyer 
paître  leurs  troupeanx.  Comunalss.  Voyez 
Comun.  L.  Pateua. 

COMMUNE  , s.  f.  Le  menu  peuple. 
La  plebe , el  vulgacAo.  L.  V'ulgus. 

Communes,  au  plnr.  Le  peuple  delà 
campagne.  lus  putbios  de  las  villas  y 
Ligures.  L.  Rmticani. 

CO  MM  UNEML  N Ttziv.Comunmem 
te , comunalmtnts.  L.  Vulgb. 

COMMUNIANT,  ANTE,  adj.  Qui 
communie.  El  que  cornulga.  L.  Qui  sacra 
Chriiti  corpcre  rtficitur, 

II  y avoit  deux  cummnnians  à cette  Mette: 
havia  di  t renouas  de  eomunîon  en  C4uelîa 
Mi, a. 

COMMUNICABLE,  adj.  m.  et  f. 

Qui  se  peut  communiquer.  Comunicable , 
que  se  pu ede  tomuniccr.  L.  C ontagiesus. 
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COMMUN ii.  A Tse , jl.  , adj  Qui 

se  peut  aisément  prendre  , commoniqiier. 
Cûmunicativo , va.  La  un  , Dijfusus. 

COMMUNICATION , *.  f.  Action 

par  laquelle  on  donne  part  à nu  autre. 
Camurveacian  , parti., pa.ian  que  se  da  de 
una  cota  a otro  L.  t ommunicetio. 

Communication.  Fréquentation  , fami- 
liarité , corrtcpondtnce.  Lomunicactnn  , 
trato  , ami st ad , buena  •Jiresponitncia 
que  *ntre  si  te  tienen.  L.  Amuitia. 

Communication.  Moyen  pat  lequel  deux 
choses  se  communiquent.  Cornu nicac <on  , 
mtdio  por  el  quai  se  comunica  una  eosa 
con  otra.  L.  Communitas. 

Lignes  de  commniûcitioo.  T.  de  guerre* 
Limeat  de  ccmunicacion  % fêtas  que  ichecen 
de  6 â 7 pies  de  altura  sabre  la  de  anche, 
que  s i>  ven  para  pasar  de  un  ata  que  al  eue, 

6 de  un  quartel  a otro.  L.  Posta. 

COMMUNIER  , v.  a.  Administrer  le 
S.  Sacrement  do  l'Eucharistie.  Comulgar, 
dar  la  comunion.  L.  Corpus  Christi  dare. 

Communier.  Recevoir  le  S.  Sacrement. 
Comulgar , récit ir  el  santitimo Sacramenta 
delà  Eucaristlu.L.Corvus  Christi sumerc. 

COMMUNIE  , EE  , part.  passiT. 
Comulpado , da. 

COMMUNION , s.  f.  Union  de  plu- 
sieurs personnes  , dans  une  mémo  foi. 
Comunion  t union  de  mu  trust  per  tenus 
en  una  misma  ,i rendu.  Lat.  Coauna- 
nio. 

Communion.  La  réception  du  sacré 
Corps  de  Moire  Seigneur  Jésus -Christ. 
Comunion  , el  aeto  de  recibir  tl  santitimo 
Cutrpo  de  Jesu-Christo  ü EucaristLs,  u 
hostia  eonsagrada.  L.  Sacrt  Christi  cor • 
poris  peneptio. 

COMMUNIQUER,  v.  a.  Faire  part. 
Ccmuiiicar  , hacer  participe  d otro  de 
alguna  cosa.  L.  Communie  are-. 

Communiquer.  Dite , déclarer  quelque 
chose.  C omunicar  , decir  , déclarât  ulpuna 
eosa.  L.  Alicujas  rei  ahqutm  participera 
faccre. 

Communiquer.  Faire  voir.  ComuRrVar  , 
ensinar,  mestrar  , hacer  ter  una  eosa, 
un  papel , una  caria.  L.  Inter  se  eemmu- 
nicare. 

Communiquer.  Se  dit  aussi  des  choies 
qui  out  un  passage  des  unes  aux  antres. 

L omunicar* c una  cota  con  otra  , estar 
continua  6 etrea.  L.  Inter  te  crmjungi 

Se  communiquer.  Se  rendre  familier, 
entrer  en  discours  , eu  ronvctsation.  to- 
mumearse  , fratarse  con  Januliaridad  , 
conversât.  L.  Copiam  mu  faccre. 

COMMUNIQUE , LE  , part,  passif 
et  adj.  Comunicado , da. 

COMMUTATIF,  IV E , adj.  Qnâ 
regarde  l’échange  , le  commerce.  Con- 
mutativo , va  , cosa  d ; trueque  , cumin 
v permuta.  L.  Commutativité. 

COMMUTATION  , s.  f.  change- 
ment. Conmutac'wn.  L.  Cvinmutatio. 

COMP ACT , TL,  adj.  m.  ctf.  Corps 
qui  est  «erré.  Lo  que  esta  Jtnto,  tspcio  , 
eerrado  , apretado.  L.  Compactas. 

COMPAGNE , s,  f.  Fille  ou  femme  qui 
3 quelque  liaison  d’anùtiô  avec  uuo  autre. # 
Companera  , la  que  tient  amistad  con  otra. 
L.  Socia. 

Compagne.  Feo.mo  mariée  , la  femme 
d’on  mari.  Compafnia  , la  muger  dA 
ma  idc.  L.  C ont  ers. 
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L U MF  AG  NIE  , i.  J.  Société  de  deux 
•o  de  plusieurs  personnes  ensemble.  C om- 
panu,  sociedad  entre  amigos.  L.  Sotie  ta  s. 

Compagnie.  Société  de  marchands. 
Compania  , sociedad  de  mercadcres  , y 
kombres  de  négocia. 

Compagnie.  Gens  mariés  ou  gens  qui 
•nt  ensemble  des  privautés  criminelles. 
Compania  , s*  t.*ma  algunas  veut  pur 
m,:rtdo  y mu  fer  , d per  el  amaruebodo  y 
la  manesba.  IL  Conjux , 

Compagnie.  Corps  illustres  , établis  par 
autorité  du  Roi  , pour  rendre  justice. 
Citerpos  ilustret  , establecido » de  auton- 
iûd  dtl  Rey  , para  cAministrar  la  justicia  , 
y mantenerla  entre  tut  vasallos.  L.  Ordo. 

Compagnie.  Assemblées  qui  se  fout  avec 
permission  da  Prince,  pour  des  exercices 
honnêtes  et  pieux.  AsambUas  de  acade- 
micoe  , para  todot  générât  de  exercicios  , 
de  artet  y de  obras  pias.  L.  Uhiversitas. 

Compagnie.  T.  de  guerre.  Certain  nom- 
bre de  soldats  ou  de  cavaliers  commandés 
par  un  capitaine.  Comparu  a , cierlo  numéro 
de  toldados  que  militari  iebaxo  de  las 
éidenes  de  un  capitan.  L.  Cohcr  s. 

Compagnie.  Se  dit  de  1a  société  des 
Jésuites.  Compania , se  Uama  La  Religion  ! 
tagrada,  s tinta  y vénérable  de  lot  P adret  ; 
Jcsuit at.L.Ordo  religiosus  toeietatit  Jtiu.  • 
Compagnies  d'ordonnances.  S'entend 
des  gendarmes  et  chevaux-légcrs.  Com- 
parants de  or  dénonças  , te  entiende  las 
comprimas  de  lot  gendarmes  y eaballot 
ligerot  , lot  primeros  vitten  de  grana  cnn 
g.ilonts  de  oro  de  dot  dedot  de  ancho  , 
Xj  segunda  de  grana  con  galones  de  dos 
dedot  de  ancho  , me\dados  de  galtmet  de 
pista* 

Compagnies  des  Gardes.  Les  quatre 
compagnies  des  Gardes  du  corps.  C o m - 
partial  , lot  quatro  c ompanias  , de  tas 
Guardiat  de  corpt  , que  vitten  de  con 
galones  de  plata. 

Compagnies.  Les  deux  compagnies  des 
mousquetaire*.  C ompanias , Las  dos  com- 
panias  de  lot  mosqueteros  , la  primera 
viste  de  grana  con  ojales  de  hilo  de  oro  , 
«on  su  borde  y una  especie  de  eollarin  de 
pono  a\ul  fin  mangas , galoneado  Je  plata 
eon  una  cru{  bordada  en  medio  de  las  cs- 
p aidas  , y sobre  el  pecho  que  ponen  encima 
de  la  casaca  , y un  capote  dtl  mismo  parie , 
galoneado  de  plata  con  la  mitma  cru ^ bor - 
dada  en  lat  espaldts  y sobre  el  pecho  ; la 
segnndj  compania  viste  lo  mismo , solo  que 
lot  (.alonet  y ojates  son  de  plata. 

Compagnie.  La  compagnie  de*  Cent- 
Suisses  de  la  garde.  Compania , la  de  lot 
Citn-SaiXot  de  la  guarda  dtl  Rey  , visita 
de  la  livrea  dtl  Rey  , excepta  en  lot  dias 
de  cetemonia  , que  vitten  al  uso  de  tu 
gais  . hacen  el  servicio  me\cladot  con  1er 
guardiat  de  corps  , y l Le  van  la  alabarda 
por  armas. 

C O MP  AGNON , s.  m.  Camarade  qui 
et  compagne  , qui  tient  compagnie.  A corn- 
panador  , comyanero  , el  que  acompana  6 
Ajcc  compania  i utro>  L.  Cornet. 

Compagnon.  Camarade  , associé , qui 
est  joint  avec  un  antre.  Comp antre  , aso- 
eia  lo  . camarada.  L.  Sociut. 

Compagnon.  Garçon  qui  travaille  chez 
nn  maître.  O final , el  que  exerce  algun 
tficio  de  mannt  t y no  ha  pasado  d ter 
VU.HLJ , L.  Meiitnartut, 


COMP  ARABLE  ,adj  m et  f Compara- 
ble , lo  que  se  puede  comparut  .L-Compara- 
bilit . 

COMPARAISON  , s.  f Parallèle  , 
le  rapport  de  deux  personnel  ou  de  deux 
choses  Tune  avec  l'autre.  Comparaison  , 
cotejo  , parangon  â similitud  de  una  co sa 
con  otra.  L.  Comparttio. 

En  comparaison.  Façon  adv.  En  coitt- 
paracioa  , en  6 à vista  de  esta.  L.  Prêt. 

Sans  comparaison  : S in  computation, 
sin  la  mener  duda.  L.  Sine  dubio. 

C O MP  A R A N Tt  A N T E , ad  j . Celui 
ou  celle  qui  se  présente  en  justice,  tl  6 
la  que  comparree  , que  sc  prt  tenta  ante  cl 
juei . L.  In  jus  renient. 

COMPARATIF , IVE  , adj.  T.  de 
grara.  CompjratiiOf  va.  L.  Comparativum. 

COMPARATIVEMENT  , adv. 
Compjratrvamente . L.  Comparait. 

COMP  ARE  R , v.  a.  Conférer  une 
chose  avec  une  autre.  Comparât , cotejar. 
Comparer.  S’égaler.  Igualar se  , quêter  har 
c erse  i eiuiL  d otro.  L.  Æquare. 

COMPARE , EE,  part.  pais,  et  adj. 
Comparado , da  , cotejado  , da. 

CO  MP  A RIT  ION  , s.  f.  Voy.  Com- 
parution. 

COMPAROITRE  , v.  n.  T.  de  pal. 
Se  présenter  en  justice.  Compare ccr , venir 
al  llamamientv  Jel  iue\.  L.  In  jus  ventre. 

COMP  ARU , UE  , paet.  pasr.  et  adj. 
Compareeido , da. 

COM  PAR  TIME  N T , *.  m D.rsem 

composé  de  plusienrs  figures  disposées 
en  symétrie.  Compartimunto  , la  distri- 
bution dtl  todo  en  partes  propo<ci»nadat 
al  fit  que  se  destina.  L.  Descr  ptio. 

CO  MP  ART  IR,  v.  a.  Faire  des  co  re- 
part. Ctxnp«:rtir,di>  i./jV,tirdcndr  y distribuir 
lat  cosas  con  proportion.  L.  Distinguere . 

COMPARTI 9 IE  , part  passée!  adj. 
Compattido  t da.  etc.  L.  Dtscriptus. 

COMP  A R TITE  U R,  s.m.  T.  de  pal. 
Juge  foi  est  d'nn  avis  sot  lequel  an  procès 
1 a été  partagé.  Jue{  de  sentir  contrario  a lot 
demat  jue\es  en  unpleytvty  lo  htee  qutdar 
indeciso.  L.  Auctor  ali a sententia . 

COMPARUTION , a./.  Présenta- 
tion en  justice.  Comparectncia  , compari - 
tion  ante  el  jue\.  L.  Vadimonii  obitut . 

COMPAS  t %.  m.  Instrument  à deux 
iambet  , lesquelle*  étant  jointe*  par  le 
bout  d’en  haut , s'ouvrent  et  se  resserrent 
pour  mesurer  quelque  chose.  Compas  f 
instrumente  de  hierro  u otro  mêlai  t que 
sirve  S iiferentet  usos.  L.  Circinus. 

Compas  de  proportion.  Instrument  de 
mathématique  , qui  sert  i divers  usages 
de  géométtic.  Compas  de  proportion  f 
instrumente  de  maumâtica  y de  geome- 
trla. 

Compas.  T.  de  marine.  La  boussole. 
La  bruxnla.  L.  Pixis  nautica. 

C U M PASSER  , v.  n.  Mesurer  avec 
le  compas.  Compatar  t dividtr  6 medtr  con 
el  compas.  L.  Cireinare. 

Compasser.  Proportionner  hes  choses. 
Composa/- , arrtglar , mtdir  y proporeionar 
alguna  cota. 

Compasser.  Figur.  Considérer,  peser, 
examiner  mûrement  les  choses.  Consi- 
dérer , examiner , pepar  las  cosas  con 
maduref.  L.  Ordinare . 

C OMPASS  E , E E , part,  pan , «(  gd j. 
CuoptfSt.de,  da.  L.  CminaUit, 


COMPASSION  , s.  f.  Pitsé.  too.pn- 
sion  , trrnuia.  pitdad.  L.  Mtseiicordm. 

C OMPA TlBILll Ê , i.f.  Quilitt. 
qai  ne  sont  pas  contraires.  Compatibili - 
iad  , posibilidad.  L*  Convenrentia. 

COMPsiTWLE  , adj.  m.  et  f.  Oui 
peut  demeurer  avec  nn  autre  sans  le  dé- 
truira. Compatible , cota  quefacilmente  ta 
puede  concordat.  L.  Congruent. 

COMPATIR  , v.  n.  Être  touché  des 
ma uk  d'autrui.  Compadeceise  de  lot  tra- 
bajos  agenot . L.  Miteticordià  movcrL 

Compatir.  S'accorder  bien  avec  quel- 
qu’un , vivre  bien  avec  lui.  Compadt - 
certe  , venir  bien  , confrontât , vivir  biett 
con  otro.  L.  Non  inter  se  repugnare. 

COMP  A TISSA  NT  t AN  TE%  part, 
act.  et  adj.  Compadetitnte , el  que  compa - 
dcce.  L.  Mitericordiâ  matai. 

COMPATRIOTE , s.  m.  et  f.  Corn * 
pa  tri  n ta  , el  que  es  de  un  mismo  lugar  * 
ciudod  à provincia.  L.  Contcnuncvs. 

COMPENSATION  t t.  (.  Estima- 
tion par  laquelle  on  compense  une  chose 
avec  une  autre-  Corr.pi  nsacion. 

COMPENSER  , v.  au  Faire  une  esti- 
mation par  laquelle  une  chose  aille  pour  use 
autre.  I ompensa'.retribuir.LX'ompensare. 

COMPENSÉf  EE  , part.  pass.  et  adj. 
Compentado  9 da  , reiribuido  , da  , etc. 

COMPERAGE  , s.  m.  Action  par 
laquelle  on  devient  compère  de  la  per- 
sonne donl  on  lient  l'enfant.  Compadiag o> 
0 Cornpadrq\go.  L.  Affinités. 

COMPÈRE  f s.  m.  Celui  qui  tient  un 
enfant  sur  les  fonts.  C 'ompadre,  el  que  sans 
un  hijo  o hija  de  pila.  L.  Patnnut. 
COMPETENT , ENTE  t adj.  Qui 

a le  pouvoir  de  jugCT.  C ompetenie  , el  que 
ticne  poder  de  ju^sar.  L.  Compétent. 

Compétent.  Suflisant.  Compi  tente , tufir 
citnte  , testante  t adv, ju ado  , ccrrespon- 
dtente.  L.  Conveniens . 

Paitie  compétente  , partie  légitimes 
Parte  competente . légitima. h.  légitimas» 
COMPÊTEMMENT,  adv.  DW 
manière  compétente.  De  un  modo  compe- 
tente. L.  Légitimé . 

COMPETENCE  , s. f.  Le  droit  qui 
rend  un  Juge  compétent.  Competencia. 

COMPE  T£Rt  v.  n.  T.  de  pal.  Ap- 
partenir. Competer , perunecer^tocar  à in - 
C umbir  à alguno  algun  a cotaEi.Pertinere» 

COMPETITEUR,  s.  m»  Compe - 
tidor  . concwrente.  L.  Competitor. 

CÔMPÊT1TRICE  , ».  f.  Celle  qui 
prétend  aux  mêmes  hoaneort , aux  même» 
avantages  qu'une  autre.  Competidora  , fa 
que  pretende  los  mismot  honores  que  otra. 

COMPILATEUR  , s.  m.  Auteur  qui 
compile.  Autor  que  compila.  L.  Compi - 

lat  or. 

COMPILATION , e.  f.  Recueil  do 
différées  auteurs.  Rs.’opilacion  de  drje- 
rentes  autoref  , de  muchas  obras  sobre  me 
mismo  asunto  u maXeria.  L.  Collectio. 

CO  MPI  LE  R , v*  a.  Faire  un  recuett 
de  plusieurs  auteurs.  Compilât  %recopilar9 
juntar  y agr*gar  divers  as  materias  tocante* 
d letras  y eteritot.  L.  Colligere. 

COMPILE  ,££,  part.  pass.  Compi » 
lado  da  , rccopilado  , da.  L.  Collectas. 

COMPLA1GNANT,  ANTE , adj. 
T.  de  pal.  Querellante  , querelloso  f sa  9 
quertllador.  L.  Quertns. 

, ÇUMPLAIN1E,  *.  L T.  de  pslaiis. 
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Querella  , la  actuation  6 qiteja  propuesta 
tnte  el  jue{  contra  alguno.  Lit.  Querela. 

COMPLAIRE , v.  neut.  Complacer, 
fgradar.  Latin , Alicui  obfequi. 

COMPLAISANCE  , s.  f.  Déférence 
tm  sentiment  et  volonté  d’autrui.  Cum- 
placcnc  'ux  , complacimiento.  Ce  demies  est 
peu  ei  Btate.  L.  Obfequium. 

COMPLAISANTiANTEt*A\.*tt 
Civil  , flatteur  , qui  tâche  de  plaire. 
Cortès , atenio  t ta  , el  J la  que  procure 
complacer  A todot - L.  Obfequcns. 

C OMPLANT,t.  m T.  d'agricult. 
Plantio  , lugar  6 titio  éonie  se  han  puetto 
nuevamense  cantidad  de  Arbolet  , ya  sean 
fructifero»  6 al  contrario  ; como  ton  vides , 
slivot  y rtc.  L.  Vitiarium. 

CQMPLANTER  , V.  a.  T.  d’agric. 

Plantar  , meter , inlroducir  en  la  tierra  el 
f&stjgo  u mata  de  drboles.  L.  Plantare. 

COMPLÉMENT  , a.  m.  T.  de  géo- 
métrie. Compt*ntnTO  L.  Complementum. 

CO  MP  LE  T,  È TE , adj.  Completo  , 
ta  , lleno  , na  , cubai , cumptido  , da  , 
euiero  , ra  . y perfecto  , ta.  L.  Explctus. 

COMPLEXE  , t.  ».  et  f.  T.  de  log. 
Complexe.  L.  Comvlexut. 

COMPLEXlON,s.  f. Tempérament. 
Coup  lésion.  L.  Conjiitutio. 

COMPLEXIONNE,EE%uA\.Acom- 

plexionado  , da  , el  é la  que  liene  buen 
ô mal  temperamento.  Lat.  Benl  vel  mali 
êonjiitutus. 

COMPLICATION , s.  f.  Mélange 
de  deux  maladie*.  Complication. 

COMPLICE , *.  m.  et  f.  Complice . 

COMPLICITÉ  , s.  f.  Participation 
au  crime.  Complicïiad.  L.  Conscientia. 

COMPLIES , t.  f.  plur.  Complétait 
la  tUtima  con  que  te  terminan  las  horat 
êanonicas.  L.  CompUtoriurn. 

COMPLIMENT  , *.  m.  Civilité. 
Cumplimiento  , la  action  obsrquiosa  que 
ae  ha  ce  con  alguno.  L.  O0iciosa  verba . 

Compliment.  Témoignage  de  joie.  En 
Âora  buena  L.  Congratulatio. 

COMPLIMENTER  , v.  a.  Faire 
dea  complimeoi.  Cumplimentar  , dur  pa- 
rabi.n  d uno.  !..  Gratulari. 

COMPLIMENTE  p.  et  adj. 

Camplimentado , da. 

COMPLIMENTEUR  # EUSE  , 
9.  m.  «t  f.  CompÜmcntero  , ra.  Latin , 
Ni  mit  officiotus. 

COMPLIQUE  , E E , idj.  Compli- 

fado  , da.  h.  Implicatut. 

COMPLOT  t s.  m.  Espèce  de  con** 
piration.  Jbfaquinaeion  , etpecie  de  conspi- 
ration . de  conjuration.  L.  Conspiratio. 

COMPLOTER  , v.  n.  Machiner 
quelque  chose  de  noir.  Maquinar  f conspi- 
rât t conjurât  , sublexar.  L.  Coire . 

COMPLOTÉ , LE,  p.  p.  Mat.i- 

(9 ado  , da  t conspirado  , da  , etc. 

COMPONCTION  , *.  f.  T.  de 
Théologie.  Compuncion  , movimiento  ô 
inclnacion  del  ànimo  al  sentimiento  y 
dolor  de  alguna  culpa,  L.  Dctor. 

CO  MP  O RI  EM  ENT , s.  m.  Manière 
de  te  conduire.  Procedimiento,  procéder, 
el  modo  de  c omfpr tarse  y gober nar  uno  sus 
acc  onet.  L-  Vit*  ratio. 

C QMPO  R 'd  E R , v.  n.  Se  comporter. 
Comporter  se  , portant  ygolernar  uno  sus 
mciones.  L . v>c  tertre. 

COMPOSER  | ▼.  a.  et  n,  Assembler 


plusieurs  parités  ensemble.  Comporter , 
juntar  muchae  cotas  juntas  , para  formar 
de  ellas  un  cuerpv.  L.  Componere. 

Composer-  Faire  quelque  ouvrage  d’es- 
prit. Componer  , hacer  alguna  ubra  de 
literaturm  u de  poesia.  L.  Scribere. 

Composer  en  musique.  Faire  quelque 
air  , quelque  chant.  Componer  , porter  en 
solfa  , tegun  las  réglas  de  ella. 

COMPOSER  , ▼.  neur.  S’accorder, 
s'accommoder  sur  quelque  différent.  Corn* 
pont r , concordat  ,unir  , hacer  amistadel, 
conformât  y poner  en  pn(  A lot  que  estan 
discordes.  L.  Ttansigere . 

Composer.  Terme  de  guerre.  Capituler. 
Componer  y capitular  , hacer  patios  y 
c onciertos. 

COMPOSÉ  , ÉE  , pari.  p.  cl  adj. 
Compuesto  , ta  , etc . 

C O MP  US  E , s.  m.  Cotps  mélé  ou  fait 
de  plusieurs  parties.  Compostura  , com- 
puesto , composition.  L.  Cùnjunct.o. 

COM  P OS  EUR  , s.  m.  Méchant  au- 
teur , mauvais  poète.  Autcr , poeta  depoco 
valor.  L.  Ineptus  inscriptvr. 

COMPOSITE  , adj.  T.  d’architect. 
Un  des  ordres  d'architecture.  Compouto , 
compuesto.  L.  Ordo  compositus. 

COMPOSITE  U R , s.  m.  Savant  mu- 
sicien qui  compose  des  airs.  Compositor , 

. mûrie o habit  que  hace  tompasicior.es  mû- 
rie ns  L.  Modvrum  compositor. 

Composteur.  Imprimeur  qui  arrange 
les  lettres.  Compositor.  Lat.  Litterarum 
fusitium  ditpositor. 

Compositeur.  Arbitre  d’équité  , ami  b 
qni  l’on  se  rapporte  pour  accommoder  une 
affaite.  Arbitra  de  tquidad  , amigo  que  se  l 
nombre  extrajudiaalmcnte  , por  convenio 
y de  conformtdad  de  lot  que  tienen  entre  si 
alguna  duda  û dftrencia.  L.  jirbiter. 

COMPOSITION  1 1.  f.  Assemblage 
ou  mélange  de  plusieurs  corps  pour  en 
produire  un  autre.  Composition  , Ordcn  , 
modo  t régla  y forma  con  que  se  dispone 
diferentes  cotas  , para  formar  una  sola  de 
todat.  L.  Composuio, 

Composition.  Accord  , convention. 
Composition  , ajuste  , asiento,  concier to 
hecho  sobre  alguna  cota.  L.  Pactio. 

Composition.  T.  de  goerre.  Capitula- 
tion , traité  , accord.  Composition , capi- 
tulation , concierto , pacte.  L.  Conditio. 

Composition.  T.  do  collège.  L’ouvrage 
que  lo  légcnl  fait  f-iire  en  sa  présence  à 
scs  écoliers.  Composition  , se  llaman  asl 
i as  oracionts  que  notan  tos  maestros  en 
romance  A lot  éitclpulos  , para  que  las 
eicr/ban  y vaelvan  en  latin.  L.  Scriptio, 

COMPOTE  t t.  f.  Lspecie  de  gui- 
s ado  de  carne.  L.  Condimcntum. 

Compote  de  fruit  : Eruta  crmpvcsta 
a meJiO  a{ucar  , y que  se  ha  de  corner 
cl  mismo  dia  que  se  hace  , por  no  ter  con- 
serva de  guardar. 

C O M t K E HE  NS  IBI E , a d j . m.  et  f. 
Qui  est  aisé  à comprendre.  Compréhen- 
sible. L.  Ccmprtfunsibilis. 

COMPREHENSION , s.  f.  Action 
de  l'esprit  , par  laquelle  il  comprend  , il 
couçoit  les  choses.  Compréhension  , facul- 
tad  , pcrsptcacia  y copaddad  para  rom- 
pre hender  las  casas.  !..  Compithcnsio. 

Compréhension.  Connoiisanre  par  la- 
quelle on  conçois  d'une  chose  tout  ce 
qu’on  m peut  cobooIuc.  Compréhension  , 
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conocimiento  6 intcligcncia  de  alguna  me» 
teria.  L.  Pcrceptio. 

COMPRENDRE  , y.  a.  Comprehtn* 

der , contencr  t incluir  , encerrar  dentro  de 
si  alguna  cosa.  Latin  , Continere. 

Comprendre.  Engager  , mettre  dans  u* 
rôle  ou  inventaire  , ou  autre  écrit.  Com- 
pehcnJer  , incluir  una  cosa  en  rtra  , d re- 
porter que  en  ella  se  continga  y repute  pot 
inclut  a.  L.  C emprehendere. 

Comprendre.  Concovoir  , entendre* 
Comptehender , entender , alcan^ar , co no- 
ter , percebir  y kacerte  capa\  en  alguna 
cota.  L.  Capete. 

COMPRIS , ISE , p.  p,  et  adj.  Cous* 
prehendtdo  , da  , erc.  L.  Comprehentus. 

COMPRESSE , s.  f.  T.  de  chimrg. 
Cabe^al , el  pono  pequeito  de  tien\o  redo- 
blado  varias  veces  , que  te  pont  sobre  una 
sangria  ü Uaga  , comunmrnte  para  que  no 
saïga  la  tangrc.  L.  PenicilUtm. 

COMPRESSIBILITE ,s  f. Qualité 
d’un  corps  qui  se  peut  resserrer*  Calidad 
de  un  dirrpo  que  se  puede  estrechar  y corn- 
prtmir.  L.  Quod  comptimi  poteft. 

COMPRESSIBLE  ,ndj  Qui  se  peut 
comprimer.  Lo  que  se  puedm  estrechar  / 
comprimir. 

COMPRESSION t s. (.  ComprntM, 

el  acto  de  comprimir  ( de  apteiar  una  cosa 
con  otra.  L.  Compressio. 

COMPRIMER  , v.  u.  Presser  avec 
violence.  Comprimir  , apretar , oprimir  0 
estrechar  I*.  C omprimert. 

COMPRIME  , ÊE,  p.  P.  et  adj* 
Comprimido  , da  , anretaao  , da  , etc. 

COMPROMETTRE  , v.  a.  et  a.  Se 
rapporter  de  la  décision  d’un  différent , 
au  jugement  d’un  ami.  Compromette , 
punir  de  comun  acucrdo  en  manos  d.  nn 
tercet o t la  détermination  de  la  diferencia , 
pltyto  û otra  cota.  L.  Compromittere. 

Compromettre.  Se  mettre  au  hasard  , 
s exposer.  Pvnerse  , exponerse , en  clguit 
riesgo.  L.  In  periculum  se  adducerc. 

Compromettre.  Exposer  sa  dignité  , 
•son  autorité.  Exporter  tu  dignidad  , sa 
autondad  , d que  te  le  faite  el  re*ptto. 
Il  ne  faut  pas  qu’un  honnête  homme  se 
compromette  avec  des  coquins  : no  esti 
bien  a un  hombre  de  bien  , de  exponerse  m 
disputas  t ni  coatiendat , ru  familtaridaditt 
con  plcarot  que  le  puedrn  perder  el  resptto • 

COMPROMIS  f ISE  , p-  p-  et  adj. 
ComprometiJo  , da. 

COMPROMIS  , s.  m.  Traité  par 
lequel  on  donne  pouvoir  à des  arbitres  do 
juger  des  différons.  Compromise , laescn» 
tura  d instrumenta  en  que  te  Otnrga  por  Lis 
paries  el  norObramients)  de  arbitras  , para 
liecidir  la  cmtroversia  que  tujetan  A sa 
juicio.  L.  Cnmpromtssum. 

COMPTABLE , adj.  de  tout  genr*. 
Qni  est  sujet  à rsndrc  compte.  El  que  fa 
de  dur  ciie.ntas.  L.  Ratiocmat.ir. 

COMP  I St  N T,  adj.  Argent  qui  est 
présent.  Contante  , û de  c»ntado.  Argent 
comptant  : dtnero  contante  , ü de  c*  n- 
tado.  L.  Nu  me  rat  A ptcunià. 

COMPTE , s.  m.  Calcul  , supputa- 
tion , nombre.  Cuenta  , cAhulo  , suputa» 
cicn  | ntimtro.  L.  N amer  ut. 

Compte.  Suppntndon.  Cuenta  , cénpu • 
to  , calculo  6 ra\en  de  alguna  cota  , que 
se  hace  con  ep cracivnct  ariméttcaS.  Lak 
Compuuxtio. 
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Compte.  Vigilance  , soid  , garde  exacte. 
Cuenta  , vigilance  , cutJado  , y alencion 
exact j.  Latio  , Rctio, 

Compte.  11  ne  se  dit  pat  seulement  des 
affaires  d'intérét  , mais  de  tontes  les 
autres  choses  dont  on  est  tenu  de  rendre 
saison.  Cuenta  , no  solamente  sirve  para 
exprimir  cotât  de  intereses  , pero para  iar 
tambien  cuenta  y ra^on  de  otrat  cotai. 

Compte.  Simple  récit.  Cuenta  , rela- 
tion , narration.  Il  m'a.  rendu  compte  de 
ce  qui  s’est  .passé  en  cette  bataille  : me 
ha  dodo  cuenta  de  lo  que  ha  pasado  en 
aquell*  batalla.  Lai.  A ’arratio. 

Compte.  Bon  marché  , profit,  avantage. 
Cuenta  , barato  , prvvecbo  , vent aja.  Ce 
marchand  a bien  fait  son  compte  sur  le 
blé,  dans  l’année  chère  : i tte  mercadcr 
ha  hecho  bun  su  cuenta  con  el  frigo , en  el 
mal  a no  , par  decir  que  lo  ha  comprado  , 
barato  y vcnJtdn  caro  , que  ha  ter.ido  mu- 
s ha  gananeia  con  il.  L.  lucrum. 

Compte.  État  , estime  qu'on  fait  d'une 
personne  ou  de  quelque  chose.  Cuenta  , 
tato  , esiimacii  n que  se  hace  de  una  per- 
ton. i tt  de  qu.-.lquicra  oua  cota.  On  fait 
g. *nd  compte  de  ce  ministre  dans  les 
cours  étrangères  : se  hace  gran  cuenta  ii 
coj o Je  aquel  minittro  eu  las  certes 
ext rangeras.  L.  Existimatio. 

Chambre  des  compte»  : Contxdurla 
te  a)  or  de  cuenta  s y tribunal  tuperior  , y 
tarte  soberana  , que  conoce  de  todo  lo  que 
pcrffflfCf  â la  rea!  hacienda  en  materia  de 
tuantas.  L.  Rat.  regiart.ni  suprema  curia. 

COMPTER»*,  a.  N ombrer.  Contarf 
numerar.  L.  Numerare. 

Compter.  Calculer  , supputer.  Contar  , 
c alcular  , suputar  ,computar  , tumar  t for- 
mat euentat.  L.  P ut  arc. 

Compter.  Répuicr , estimer.  Contar  , 
reputar , estimer  ,jufgart  hacer  concepto 
Je!  estado  ô calidad  de  alguna  cosa. 

Compter.  S’assurer  , faire  fond»  sur 
■q  b el  qu  * un  ou  sur  quelque  chose.  Contar, 
nstguiarte  r hartr  cuenta  Sobre  alguna 
tes*  û algunc.  Vont  pouvez  compter  sur 
ce  qoe  je  vous  dis  : puede  v.  m.  contar  y 
a.eaurarse  de  la  que  digo.  L.  Fidere. 

COMPTE , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Conta- 
di  , da  , nnmeredo  , du.  L.  Numeratus. 

COMPTOIR  , s.  su.  Banc  ou  bureau 
fermé  , six  lequel  les  marchands  comptent 
leur  argent,  J abltro  d:  tiendat , de  mer- 
tadrr.  L.  Diribitoiium. 

Comptoir.  Bureau  général  de  corn,  établi 
dans  difffr.  villes  des  Indes.  Es:ala,pnerto 
de  roar  dettînado  especia! mente  para  el 
trata  y comercio.  L.  Rationis  conclave. 

COMPULSE  R t v.  a#  Obliger  un 
notaire  , un  gfcfti&r  , à délivrer  des  actes. 
Compulsât , a piar , trasladar  6 tac  a*  una 
escrittA'S  con  mandata  de  Jue\  légitimer t y 
titae  en  d<  la  parie . L.  Compeüe re. 

COMPULSE  , EE , p.  p.  Ccmpul - 
sado . da  . copia Jo»  da%  etc. 

C 0 MP  U LS  OS  RE  , z.  m.  Lettre  de 
«btBceUcri.' , que  le  Roi  accorde  pour  com- 
pulser un  notaire,  on  g relier  , etc.  Com- 
puitorio , rêa  , nandato  i provision  para 
totr.pi'.lsar.  L.  At  ndatum. 

CUMPUTp*.  ».  T.  do  citron.  H ne 
se  dit  que  des  '.«  priai* lions  des  tems.  Com- 
fitiacn  :n,cSlcuh  o cuenta  Je  l tiempo , ppra 
mutera  les  tucesot.  L,  Computus. 
CO.VPUTlS  TFf  i.  m.  Celui  ^ui  trp- 
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vaille  a*  comptât , et  à la  conipos.  du  calen- 
diiar.  Co-nputista.  Latin  , Qui  0 vmputat. 

C U AILE  , S.  m.  Homme  noble  qui 
possède  une  terre  érigée  sons  le  litre  de 
Comté.  Condc,  dtctadvr  , thuio,  digm  JjJ 
q.ue  crean  y eonceden  les  Principes  sobe- 
ranus  en  sut  dominios.  L.  Cornet. 

COMTÉ , s.  m.  et  quelquefois  fém. 
excepté  quand  il  est  joint  à la  pairie,  car 
alors  il  est  toujours  fém.  Condado, cl  tetrt- 
torio  de  la  digr.-dad  ds  ronde.  L.  Comicatu*. 

COMTESSE  , •.  f.  Condesa. 

CONCASSER,  v.  a.  (htebrar.iar,  ma- 
chucsr  , medic  mo’.er.  L.  Tertre. 

CONCAVE  , adj.  m.  et  f.  Côncavo  , 
va.  L.  Conçu  i'* a. 

C ONCA  VITE,  s.  f.  Concavidad , côn- 
eavo.  L.  Contentas. 

CONCÉDER  , v.  a.  Accorder  , oc- 
troyer ; il  na  se  dit  guère  que  dos  grâces 
que  le  Souverain  accorde.  Concéder,  hacer  I 
merced  y gracia,  L.  Concederc. 

CONCEDE  , EE  , paît.  p.  et  adj. 
Catccdido  , da.  L.  Concettut . 

CONCENTRER  , v.  a.  Rentrer  au 
dedans,  llccone entrer  , introducir  , penc- 
trar  , interner.  L.  Cogéré. 

CONCENTRE  , EE , p.  p.  et  adj. 
Recencentrado  , da , conccntradc , da  , etc. 

CONCENTRIQUE  , adj.  m.  et  f. 
T.  dc.géométrie  et  d*astron.  Coacentrico. 
L.  Cui  commune  cum  alits  centrum  est. 

CONCEPT,  s.  m.  Idée,  pensée. 
Concepto , la  idea  6 itnagen  que  jorma  el 
cntcndimicnlo.  L.  Cc.*wrp.'iiJ. 

CONCEPTION  , s.  f.  Action  par 
laquelle  la  femme  conçoit.  Conception  , 
pnnc  pio  de  la  formation  dsl  cuerpo  hu- 
mano.  L.  Conceptto. 

Conception  immaculée  de  la  5te.  Vierge. 
Fête  qui  sc  célèbre  le  8 Déc.  Concepcion, 
se  enfer, de  la  concepcion  puritima  de  la 
Virgcn  sanctitimap  Madré  de  Dios»  que  te 
célébra  el  di*  ocho  de  Dicicmbre.  L.  Vies 
Sacer  Mari*  fine  Ube  peccati  eor.cepta. 

Conception.  Pensée.  Voycx  Concept. 
CONCERNANT  t adv.  et  piépos. 
Te  conte.  L.  Dr. 

CONCERNANT, adv.  Concemiente. 
L.  Spectans. 

CONCERNER  , v.  a.  Être  de  la  dé- 
pendance de  quelque  chose.  Conctrnir , 
mirât , nerfenecrr  à tocar.  L.  Spectare. 

CONCERT , s.  m.  Assemblée  de  mu- 
s ici -us  qui  chantent  ou  qui  jouent  des 
instrunsens.  Concierto  , cane  ut  so  de 
mùticos  que  canton  y tocar.  instrumentas 
mâsieos.  L.  Cor.centus. 

CONCERT.  Complot , action  de  plu- 
sieurs personnes  pour  ('exécution  de  quel- 
que dessein.  Concierto,  acuirdo  , conte - 
nio  t inieligeneia  entre  muchaa  personas 
poralgvnha.  L.  Contensio. 

CONCERTER,*.  ».  Étudier,  répéter 
ensemble  nne  pièce  de  musique.  C oncertar , 
accoidar,  tcnplar , ensayar  una  pic  {a  de 
mirrrcj.  L.  Praludert. 

CONCERTER.  Fig.  Conférer  ensem- 
ble. Concertas  , c ouf  ru , trater , cornu  ni- 
car.y  consultât  juntos  elpun  nrgocio  , para 
-asceurar  el  aviertp.  L.  Deltberarc. 

CONCERTÉ  pEE  . part.  p.  et  adj. 
Concertado , da-,  umpiado  , da , c;c.  L. 
Dl  it statut. 

CONCESSION , s.  f.  Permission, 
fÿ#iûléjç.  Ccncaion.  L.  Contsasio, 
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C ONCEVA bl  E t adj.  m.  et  f.  Ce 
qne  l'esprit  peut  aisément  comprendre. 
Compréhensible , lo  que  el  esplritu  pusde 
fazUmente  ptreebir  , entender  y compte- 
heniet.  La  in  , ComprehcntibiUs. 

CONCEVOIR , v.  a.  Il  ne  se  dit  qur 
des  femmes  et  des  femelles  des  animaux^ 
Concei  ir  , se  dice  de  las  mugercs  y de  las- 
hembras  de  los  animales  , por  lo  que  res- 
peta  elacto  de  la  gerterucion.  L.  C oncipere 

Concevoir.  Figar.  Comprendre.  C'on - 
tebît , comprebender  bien  las  cosas  Vio  que 
se  due.  L.  Ptraipere. 

Concevoir.  Conccbir , format  , hacer 
concepto  de  alguna  cosa , sospcchar  , <«- 
férir  una  cosa  de  otra.  L.  ExiOgitart. 

CONCIERGE  , s.  m.  Converge , pt® 
tient  à su  ciiidadvla  amodia  , limpie{a  y 
conservation  de  algun  palacio , alcajar  t 
casa  real  û de  particular.  L.  Atriensïs. 

Concicige.  /ileayde  de  cârttl , b caret* 
lero.  L.  Ergastulai  ius. 

CONCIERGERIE  , s.  f.  El  emplem 
y la  vhiends  d.l  conserge  de  une  patécia 
en  cl  rnisrnu  pal  J cio  %ytambien  cl  nf.cio  y 
vivienda  del  alcayde  de  la  cârcel  en  la  mu- 
nia clrcel.  L.  Atriensis  alla. 

Concicrgenc.  Se  due  tambien  de  la 
cJrccl  que  estJ  dentio  de  un  palacio  i 
ata:{ar.  L.  Caice * palatinus. 

CONCILE  , t.  m.  Assemblée  de  pré- 
lat* et  de  docteurs.  Concilie. h. Conciliai* * 

CONCILIABULE  , s.  f.  Assemblé, 
de  prélats  , irrégulière  , illicite.  Concilia- 
bule, cl  conalio  no  eonvocado  per  et  sumx 
Pontifie  e . L.  Concitiabulwm. 

CONCLU  ATE  U R , TRIC  E , s.  m J 
et  f.Qui  tâche  d'accommoder,  de  concilie* 
des  passages.  Conciliador,  vra , la  per  ton  S 
que  interpréta  lot  textes  S as  lara  las  lec- 
tures. L.  Conciliator. 

CONCILIATION  p s.  f.  Accord. 
Conciliation,  annit.idrunion.L..Can;iltatip. 

CUNCll  IER  ,v.  a Accorder  ensem- 
ble. Concilier  , concorder  , ajuster  , com - 
pontr  vcluntadti  y Sninws.  L.  Conciliât  e. 

Concilier.  Gaguer  l'amitié  de  qnclqu'nn. 
Concilier , atraer,  grangear  las  voluntaden 

Concilier.  Accorder  les  auteurs  , le» 
passage*.  Concilias,  interpréter , concor- 
das , aclarar  los  avtoiet  , los  textos  i 
lu  taras.  L.  Ccmppnere. 

CONCILIÉ , ÊE  , p«*t.  p»  et  «Jf* 
Conciliado , da  , etc. 

CONCIS , JSE  , adj.  Bref  , succinct. 
Conciso  , sa  , cosa  brève,  sutinta  y red u- 
cida.  L.  Conduit. 

CONCITOYEN  t s «n.  Il  se  dit  de 

dosix  on  de  plusicnrs  habilans  d'une  mémo 
ville.  Conciadadano.  L.  Populans. 

CONCLAVE  , s.  m.  Assemblée  da 

tous  It*  cardinaux  qni  sont  à Rome  , pour 
faite  l'élection  d’un  Pape.  Conclave , fa 
junta  y asamèlea  de  todos  los  cardenele* *• 
para  la  eleeeionde  un  Papa.  L.  Conclave . 

Conclave.  Le  lieu  où  se  fait  l'cleciism 
d’tm  Pape.  Conclave  , el  lugar  donae  se 
hace  la  tlcccion  de  un  Papa. 

CONCLAVlSTE,t.m.Cc\niqmiten- 
fetme  dans  le  conclave  avec  an  cardinale 
Comiavista  , clirigo  v familier  que  entra, 
en  cl  conclave  , para  atiitir  Â un  cardcnaU 
L.  Ccrdinalis  contubtrnalis. 

CONCLUANT,  ANTE  , adj.  Qu» 

conduit!  prouve,  t onciujent*,  U.  Çvst*-- 
% ludenj . 
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tuAtit-rtc  , ».  *.  et  n.  Achever  , 
terminer.  Conduit  , acabûr  , ftnecer  , 
obreviar  , despachar.  Latia,  Lvncludcre. 

Conclure.  liier  une  conséquence  , in- 
férer- Conduit , inftrir , sacar  eor.se  jacn- 
ai  a . L.  lnftrr e. 

CONCLU,  UE  , part.  p.  et  ad j.  Con- 
clu ido  i da  , conclus a , sa. 

CONCLUSION  , *.  f.  Fin  d’ane 
chose.  Conclusion , el  fin  , terminacion  de 
mlgur.a  casa.  L.  Conclusse ». 

Conclusion.  Conséquence.  Ccnd'Jtion  , 
la  s nmd  y suit  toncia  de  lo  que  se  ha  tra- 
tu  de.  L.  lllatia. 

CONCOCTION , j.  f.  Première  di- 
gestion des  alinicna.  La  primera  digestion 
de  tes  alimentés.  L.  C oncoetio. 

CONCOMBRE  , s.  m.  Plante  pota- 
gère. Pepino.  L.  Cucumis. 

CONCOMITANCE  , ».  f.  T.  de 
lltéol.  Accomp.  Concemitantia  , estivale 
â union  , cvmpunia  y conexion  de  una  cota 
ion  otra.  L.  L on.  o/nitancia. 

CONCOMITANT , ANTE  , sdj. 
T.  de  tbcol.  Concomitante  , lo  que  stbuc 
y acompaûo.  L.  Concomitans. 

CONÇUP.DANCE  t s.  f.  Terme  de 
grammaire. . Coosiruction  régulière  des 
uot>.  Cvncordancia , aquella  décida  colo- 
eacion  que  han  Je  tener  lot  palabras  unas 
con  otras.  L.  Constrvctio. 

Concordance.  Concordan:ia  , conso- 
mme a ô correspondent  ia  , que  tient  una 
tut  a con  otra.  L.  Concordantier. 

CONCORDAT,  s.  f.  Accord  , con- 
vention , surtout  en  matières  ecclésiasti- 
que». Concordai*  ô con.urdato  , convcnio  y 
convention.  L.  Pactum. 

CONCORDE  , $.  f.  Bonne  intelli- 
gence. Coneprdia,  union,,  bi.ctut  cpjtci- 
ppndeneût  , iatrligencia  L.  Concord: j. 

CONCOURIR  , ».  n.  Sc  joindre  à 
quelque  cause  pour  la  production  d'un 
âiiet.  Cotuunir , juntarte , aëistir  y con- 
irt  ’> uir  à la  comecucion  de  alguna  cota. 

Concourir.  Être  en  quelque  égalité  de 
droit  et  de  mérite  pour  dispater  quelque 
chose.  Concurrir  , hallarte  % juntaise  una 
eota  ton  otra  , tener  evnfonmdad  i igual - 
dad  entre  s\ , para  enirar  en  coneurren - 
fia*  L.  Concurrere. 

CONCOURS , ».  m.  Coneurso  , con - 
entre  ft  ci  a , asistencia , ayuda  que  se  da  para 
algurta  cos  a.  L.  Concursio. 

(.encours.  Affluence  de  monde  en  quel- 
que endroit.  Concurto  , copia  y numéro 
grande  de  tente.  L.  Conçusses. 

CONCRET,  TE, T.  de  phi).  Assem- 
blé , joint  et  composé.  Ctncreto  , el  tu- 
gcto  con  la  Jorma.  L.  Cnnerctus. 

CONCUBINAGE  , s.  m.  Amante- 
bamiento  , cortculmatr.  L.  CencuHnatut. 

CON  CU  BINA  IRE  , s.  id.  Celui  qui 
a are  conc.  Coneubiaario.  L.  Concubmut. 

CONCUBINE  , < f.  Concubin*, 

CONCUPISCENCE  , ».  f,  Cancu- 
yi  scène  ta.  L.  Concupiscentia. 

CONCVPlSClbLk , ad  j.  T.  de  phil. 
Ç»i  porte  aux  biens  sensibles.  Ccncupis- 
etble  , lo  que  se  puedt  ttrminar  , $1  actodtl 
afreito  senti tiso.  L.  Concupiscititv* 

CONC  U R RE  MMENT , adv.  De  un 
modo  concurrente.  L.  Pariter. 

CONCURRENCE,  s.f.  Opposition 
de  o’eux  concurrent.  Concurrença k 

CONCURRENTfiNTE , adj.  «t  s. 


teneur  rente , el  que  ccncurre  y pretende 
j un  ta  mente  con  utros  olguna  cota.  Lat. 
( ompeutor. 

CONCUSSION  , ».  f.  Contusion, 
peculado  , cohecho.  L.  Ccncnstio. 

CONCUSSIONNAIRE  , adj.  m. 
Juge  , officier  public  , qui  exige  pin»  qu’il 
ne  lui  est  dû.  Luhechador  , el  fut\  , minit- 
tro  ù otra  qualqtiicr  persona  , que  recibe  lo 
que  no  et  dcbtda  , por  ra\on  de  Jcrtchos.  L. 
Repetundarum  reut. 

CONDAMNABLE  , adj.  m.  et  f. 
Condenalle.  L.  ConJemrundus. 

CONDAMNATION  , ..  f.  Conde- 
nse ton  ( sentencia  pronunciada  por  jue{ 
competente.  L.  Damnatio. 

CONDAMNER  ( v.  a.  Donner  nn 
jugement  contre  quelqu'un*  Condenar , 
pronunciar  el  Jue\  , ser.tencta  contra 
alguno.  L.  Dainnare. 

Condamner.  Blâmer  , désappronver  , 
Condenar  , rrprobar  , diclarar  por  malay 
dan  csa  atgnna  cota.  L.  Vitttperare. 

Condamner  une  porte  , une  fenêtre,  un 
passage  : Condenar  ur.a  puerta  , una  ven- 
tant , un  pasadi{0.  L.  Januam  obxtruere. 

CONDAMNE,  Et  , p.  p.  Comde- 
nado  , ii.  L.  Dumont  us. 

CON  U EUS  A Tl  ON , «.  f.  El  tfcao 
de  condensais  t algun  cuerpo.  Lat.  Den- 
talia. 

CONDENSER,  ».  a.  Condensât- , 

etpesar  , engrosar.  L.  Dintare. 

CONDENSÉ , EE  , p.  p.  Conden- 
sado  , da  , espesado  , da  , entrotado  , da. 

CONDESCENDANCE  , ».  f.  Com- 
plaisance, déférence.  Cvndesctndencia , 
corxienio  â aeomodamiento  con  la  voluntad 
y gusto  de  Otto.  L.  übseqitium. 

CONDESCENDANT, ANTE  adj, 
Complaisant.  ConJeucnJicnte  , cl  que 
tient  compiaccncia.  L.  Obsequtns. 

CONDESCENDRE  , v.  o.  Condet- 
cender , adherir  , acomodarte  al  gusto  y 
voluntad  de  otro.  L.  Obsecui. 

CONDITION , j.  f.  La  qualité  qoe 
donne  la  naissance.  Condition  , eu  ado , 
calidad  que  trae  el  naesmiento . Être  de 
grande  condition  : ter  de  grande  naci— 
miento.  L.  Sors. 

Condition.  La  profession  on  vacation 
dont  on  est.  Condition  , profetion , cl 
modo  de  vida  que  cada  uno  tic  ne. 

Condition.  Clauses  , charge»  , obliga- 
tions. Condition  , postera  , plty  to  , pacto , 
tlâusvla.  L.  Condrtîc. 

Condition.  Article- d'on  Irai ti.  Condi- 
tion , ccnvenio  , conccerto . capitulât  ion. 

CONDITIONNEL  , ELLE,  adj. 
Qu»  porte  de  certaine»  clause».  Condi - 
cnnat.  L.  Condition  ali  s. 

CONDITIONNELLEMENT,  adv. 

Coniiùonalmente.  L.  AdjecsÛ  condit.-one. 
CONDITIONNER ,v.«  Charger  de 

clauses.  Conditioner  , carpe  r un  papçi  de 
clâusulas  L.  Cor.ditionet  cd  icerc. 

CONDITIONNE,  È£,  part.  pas». 
Condicirnado  , da. 

CONDITIONNÉ,  £E  , adj.  Se  dit 

aussi  des  choses  qui  ont  loulrs  les  qualité» 
requises.  Acoftdtoonado  , da  , lj  que  et 
de  buer.ii  ô de  mata  condition.  L.  Inteaer 

CONDOLEANCE  ; f.  La  ac^on 
de  condolerse,  pétemt.  Faire  un  compli- 
ment de  condoli>anée  : dur  il  plsamç,  L 
Pvloiis  signijieatra. 


LU  ND  UC  TE  U K , r m.  C mut  uct  or, 
el  que  eondnee  algima  cota.  Lat.  Ducioi. 

CONDUCTRICE  , ».  f.  Celle  qui 
conduit  quelque  ouvrage.  C endettera • 
Latin  , Dux. 

CONDUIRE  , v.  a Mener  , guider. 
Conducir  , llevar,  transportât  alguna  cota 
de  una  parte  i otra.  L.  Ducere . 

Conduire.  Commander  , servir  de  chef, 
Condttcir , guiar,  mandat.  L.  Déductif. 

Conduire.  Accompagner.  Ccndueir  , 
aecmpaâsr  , cortejitr.  L.  Proseqni. 

Conduire  de»  travaux  , da  s briiimtnï: 
Condvctr  , guiar  , dirigir  alguno  ii  alguna 
cosu.  L.  Gi .bonare. 

CONDUIT,  TE,  part.  p.  et  adj. 
ConduciJn  , da  , etc.  L.  Ductus. 

CONDUIT,  »,  m.  Canal.  Conduct&r 
canal  i ar enter.  L.  Meatus. 

CONDUITE  , ».  f.  CommandemtDf , 
direction,  tonducia  , gobirrno  , gttia 
direction  y mando.  L.  Administratif?. 

Conduite  d'eau  : CenJueta  de  agua. 

CONE  , ».  m.  T.  de  géométrie.  Tni- 
trumento  ccmo  ciltndio  à piratai J<  te— 
dontia.  L.  Conus. 

CONFECTION,  t.  f.  Composition 
farte  do  plusieurs  drogue».  C'onfccciin , 
compuesto  de  ratios  mcdi:amtntos.  Laf. 
Medica  compositio. 

CONFEDERATION , ».  f.  Con  fédé- 
rât ion  , alian\a  , liga , union.  L.  t c.tut. 
nî VNFEDERtR  , SE  CONTE- 
i j?&RER  , '*•  n.  Se  Ügnyr  , j’onir.  Con- 
Ifedcrar , ccnftderartc  , hactr  aluniras , 
unir  se  , coligarte  L.  t'a  dm  inire. 

COUFSDÉRE,  tE  , *dj.  Ccnfcd*. 
roder  , da , un Ido , da , coligado , du  , etc. 
Confédéré.  Allie.  Cenfedt'ado , aliado. 
CONFÉRENCE , ».  f.  Con/erencia, 
pUlica  , diseurs.-?.  L.  Sermc. 

CONFERER  , v.  a.  Donner,  oc- 
troyer. Conferir , dur  o concéder  alguna 
cota,  L.  Conferre. 

Conférer.  Comparer  , mettre  deux 
chose»  1 une  en  présence  de  l’autre.  Con - 
\ férir , cotejar  una  cota  con  otra. 

Conférèr.  S assembler  pour  parler  en- 
semble. Conferir , tratur , comur.icar  y 
ccnsultar. 

CONFÉRÉ  , ÊE  , p.  p.  Conferido, 
da  , etc.  L.  Ccllatut. 

C ONIESSE  R , v.  a.  Avouer.  Coofe- 
tar,  decir  la  vcrlad.  L.  Fateti. 

Confesser.  Déclarer  scs  péché*.  Cnnfer 
sur  , confesarse , decir  y detiarur  sut  pt— 
codes  al  confesor.  L.  Confessâmes  déferré. 

Confesser.  Oui  r on  péoitrnt.  Ccnjesar , 
oir  la  confeticn.  L.  Conjessiaues  and  ire . 

Confesser.  Publier  l'évangile.  Cvnfe - 
tar  , puïtUür  cl  evangelio  , défende, le. 
L.  Prcftteri. 

Confesser  la  loi  en  présence  des  tyrans  : 
Confesor , pubLcar  la  fe  en  ptesencm  de 
iot  tiranos. 

CONFESSÉ , ÉE , part.  p4  et  adj. 
Ccnfesado,  da. 

C ON  FESSE  , s.  Cctfesion.  Il  ne  sc 
met  jamais  qo’avec  quelque  verbe.  Aller 
à confesse  : ir  a confesion  , por  decir  ir 
L confesor.  L.  Ire  ed  corfcsticnem. 

CONFESSEUR , %.  tu.  Confesor ^ el 
faeerdote  que  tiene poder  de  eoujesar. 
i Confesseur.  Confesor,  gredo  que  la 
iglesia  da  À les  suites  qve  non  han  s (do 
Iiuartirçs.L.  Cktitliana  fidti  pinpugnator . 
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CONFESSION  , ».  f.  Aveu  , décla- 
ration que  l'on  fait  de  quelque  chose. 
Confie  swn , déclaration , manifestation  que 
te  hace  de  una  cota.  Latin,  C onfiessio. 

Confession.  Déclaration  que  le  pénitent 
fait  de  scs  péchés.  Confuion  , la  décla- 
ration que  uno  hâte  al  eonfetor. 

Confession  de  foi  ; Confesion  de  la  fie. 
CONFESS10NAL  j i.  su.  Conjesio- 
nar'n  , el  lugar  dcstinaJo  para  otr  tas 
confeiiones « L.  Pcnitentiee  tribunal. 

CONFIANCE  , t.  f.  Assurance, 
bonne  opinion  qu'09  a de  joi-ménie  ou  des 
autres.  Çonfian\a  , esperan^a  , presun- 
cion  , buena  opinion  que  se  tient  Je  si 
nus  me  1 i de  otro.  L.  Fiducie. 

C ON  Fl  DE  MME  NT , adv.  Confi- 
dentemente . L.  Cum  fiduciâ. 

CONFIDENCE  , s.  f.  Confiée acia , 
r onjianfj  estrecha  y intima.  L.  Animorum 

toniunctio. 

CONFIDENT , T£  , *.  m.  et  f. 
Confidente  , amigp  Intima , a fuirn  sefian 
lot  mas  importantes  sécrétas.  L.  Intimus. 

CONFIER  , v.  a.  Confiât , esperar  , 

_/iar  , tener  seguridad , poner  en  tnanos  de 
otro  su  setreto . L.  Credtrc , 

CONFIE  , Js£  , part.  p.  et  adj.  Çonr 
fl  ado  t da.  L.  Credttus. 

' CONFIGURATION , s.  f.  Forme 
extérieure  , ou  surface  qui  borne  les  corps, 
et  leur  donne  uno  figure  particulière.  Con- 
figuration , la  disposition  y ôrden  eon  que 
las  partes  componen  el  ta  do  , y le  dan 
figura  particular.  L.  Configuratio 

C0NF1  NE  R t ▼.  n.  Borner,  être 
proche  des  frontières.  Confiner , ImJar  , 
tstar  ccntiguo  y pegado.  L.Confinem  esse. 

CONFINER  , v.  a.  Reléguer , ban- 
nir. Confinât , desterrar.  L.  RgicgSre, 
CONFINÉ  t ÉE  t p.  p.  Conjuxado  , 
da  , etc.  L.  R elegatus. 

CUN FINS,  1 . m.  p.  Limites.  Confines , 
tirminns , limitée , / routera.  L-  Confinia . 

CONFIRE , v.  a.  Il  se  dit  «n  parlant 
des  fruits.  Cvnfitar , cubrir  6 baüar  eon 
avatar  algurta  fruta.  L.  Condire. 

CONFIT , TE,  part,  pa si.  et  adj. 
Confitado , de.  L.  CunJitus, 

Confirmatif . ive  , adj.  Qui 

fend  une  choir  plus  assurée  , plus  ferme. 
C onfirmatorio  , ris  , lo  que  confirma  y 
hace  mat  tierta  una  cosa.  L.  Confirmant. 

CONFIRMATION  , s.  I.  Ratifica- 
tion. Confirmation  , aprobacion  , rc\ah- 
Jacivn  , eomprobocion  , unification  , 
prueba  de  la  rtrdcd.  L.  Confirmutio. 

Confirmation.  Sacrement  de  l'église. 
Confirmation  , el  uao  de  los  sicte  sacia- 
tnentos  de  la  iglesia. 

CONFIRME  R , v.  a.  Donner  de  nou- 
velles assurances,  Confirmar,  aprvbar  de 
nuevo , revalidar  lo  kecho.  L.  Confirmar «•.  1 

Confirmer.  Conférer  le  sacrement  de  | 
Confirmation.  Confirmar,  administrer  el  1 
obitpo  el  sacramento  de  la  confirmation.  L. 
Satramentum  tonfirmaiionis  impertiri . 

CONFIRME,  ÉE  , part.  p.  et  adj.  1 
Çonfirmado  , da , etc . L.  Confirmatus. 

C O NFISCABLE,  adj.  Qui  peut  être 
confisqué,  lo  que  se  puede  confiseur.  Lat.  1 
Fi sen  addiccndtit. 

CONFISCATION , s.  f.  Confisca-  i 
fine.  L.  Confiscation 

CONFISEUR , s.  m.  Confit cro  , et 
juc  hace  los  délits  y confitures*. 
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CONFISQUER  , v.  a.  Confiseur , 1 
privât  de  sus  bienet  cl  rto  , aplicarlos  al 
fisco . 6 erario  real.  L.  Confitcare. 

CONFISQUE,  EE,  p.  p.  et  adj. 
Confiscado , da.  L.  Confiscatut. 

Confisqué,  t on fiscado  perdido  , arrui- 
n ado.  L.  Perditut. 

CONFITURE  , s.  f.  Confites  6 con- 
fit tara  , conserva  , dulce  seco.  L.  Bellaria. 

CONFITURIER  , s.  m.  Confilero, 
el  que  tiene por  oficio  hacer  y vende r dulces 
y confit uras.  L.  Fructuum  eonditor. 

CONFITURIERE  , S.  f.  la  muger 
que  tient  derecho  para  vender  dulces  y con- 
fites. t*.  Mulicr  condimtntaria. 

CONFLAGRATION  , s.f.  Confla- 
gration. Noyer  Incendia. 

CONFLIT , t.  m.  Conflicto  , lucha , 
combate  , pelea  ô batalla.  L.  Conjhctus. 

Conflit.  T.  de  pratique.  Contestation  , 
queja  entre  los  litigantes  en  lot  pleytos  y 
entre  las  justicias  en  lo  que  ptrtcncce  â sus 
farts iicciones.  L.  Disceptatio. 

CONFLUENT , s.  m.  Confluencia  , 
concurrencia  6 junta  de  dos  rios . Ce  terme 
est  peu  en  usage.  L.  Confluent. 

CONFONDRE  , v.  a.  Confiundir , 
me\clar  , revolver  , equivocar  , deteempo- 
ntr  , desor denar  , desbar alar  , correr  , 
avergon{ar , aturdir.  L.  Conjunderg. 

Confondre.  Convaincre  A bo! lar , con- 
fiundir y dinar  aturdido  à otro,  sin  que 
tenga  que  dectr  6 retponder  L.  Expugnare. 

Se  confondre  : Confuniirse , humill&rse , 
ajn  car  se,  aniqutlarse  , anonadarsc.  Lat. 
Se  abjicerc . 

CONFONDU , UE  , part.  p.  et  adj. 
Confiundido  , da  , etc.  L.  Confiutus. 

C ON  FORMATION,  s.f.  Conforma- 

cion  , colocation  ü distribution  de  las  par- 
les que Jormanaleuna  cosa.h.Constructio. 

CONFORME  , adj.  m.  et  f.  Con- 
forme, acorde , icual.  L.  Contentaneus. 

CONFORMEMENT , adv  D’un 
commun  accord.  Ccnfiormemente , de  un 
comun  ccuerdo.  L.  Congiuenter. 

CONFORMER,  v.  a.  Confiormar  , 
concordat , ccnicnir  bien  una  cota  con  ' 
otra  , acordar.  L.  Confiormare. 

CON  EU  R MIS  Th,  s.  B»,  et  f.  A quel 
que  *e  conforme  con  la  rel'gion  que  est i 
autoritada  por  las  leyes  de  su  reyno. 

CONFORMITE  , s.  f.  Rapport  , 
convenance.  Confiormidad , igualdad,  se- 
mejan\a , concordancia  , eoncordia  , sime- 
tria  , lesignaeion . L.  Cp.*Tî»rucnfio. 

CONFORTATIF,  IVE  , adj.  Con-  ! 
fiortativo , va.  L.  Corroborant. 

CONFORTATIF , s.  m.  Confiorta- 
tivo  , remedto  , reparo  que  suele  ponerse  en 
et  estômago  para  animarlo  , coiroborarlo. 

CONFORTATION  , s.  f.  T.  de 
médecine.  Confiortacion.  L.  Corroburafic. 

CONFORTER  , ▼.  act.  Fortifier. 
Confiortar.  L.  Conobcrért. 

C ÜNFORTÉ  , ÉE , part.  p.  et  adj.  ' 
Confiortado  , da.  L.  Corroboratut. 

CON  FUR  TÉ , ÉE , adj.  Confiortado, 
da  , eorroborado  , da  , ammado , da  t con- 
solado,  da,  aconhoitado  , da. 

CONFRÉRIE,  s.f.  Cojradla,  con- 
grégation 6 hermendad.  L.  Sodalitinm. 

CONFR  ATLRNI1  Ê,  s.f.  Confiât- 
ternidad , hermendad.  L.  Confraternité . 

CON  FR  J:  RE  , s.  ru.  et  f.  Cofirade. 

CONFRONTATION , s.  i.  Action 
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par  laquelle  on  confronte  , soit  des  chose?, 
soit  des  personnes.  Conjrontacinn  , et 
cargo  que  se  hace  de  personas  , y el  (otejo 
de  una  casa  con  otra.  Latin,  Comparatio . 

CONFRONTER  , v. a.  Mettre  denat 
personnes  en  présence  l'une  de  l'autre, 
t onfi ontar , carear  una  j inona  6 cota  >oa 
otra.  L.  C enferre. 

CONFRONTÉ , J&£,  n.  P.  et  adj. 
Confirontado , da  , etc.  L.  Collatut. 

C UN  EUS  , USE,  adj.  Mêlé  , brouillé 
ensemble.  Confiuso  , sa  , mt\clado , lur- 
bado , revueltc.  L.  Permixtus. 

Confus.  Obvcur  , embrouillé.  Crnfiusot 
obscuro  , intrirtCffdo.  L.  Obs.urat. 

Conius.  Honteux.  Confiuso  , temeroto  t 
atonito  . pasmadu.  L.  Perturbatus. 

CONFUSÉMENT  , adv.  Confus*- 
mente  , indiitintamente , sin  reparo,  acro - 
pelladauunte  , abarrisço.  L.  Lcnfust. 

C ONF  l/S  ION  , s.  f.  Mélange  confus 
de  plusieurs  choses.  Confusion  , desorden 
en  las  cosat , inqmeiud.  L.  Confia tio. 

Confusion.  Honte.  Confusion  , af rente  , 
envergon{amier,to  , con  que  queda  un* 
avergoniado,  confiuso.  L.  Ruior. 

CÙNrUTAllON , 1.  f.  Conjutacion9 
eontradicion  que  dtstruye  un  argumente. 
L.  Confiuiatio. 

CONFUTER,  *.  a.  Détruire  an  argu- 
ment , une  objection.  L-onfutar  , redora 
guir , centradecir  , coavtncer , destruir  un 
argumenta.  L.  Ccnfiutare. 

CONGE  , s.  m.  Ancienne  mesure  poux 
les  liqueurs.  Congiv,  L.  Congius. 

C ÛNGE  , s.  u.  Licence  , permission 
d'aller  et  venir,  licencia  , per  mise  de  ir 
y volver.  L.  Ve  nia. 

Congé.  Despedida,  despedimicnto  , acta 
de  cortesia.  L.  Mitsio. 

Congé.  Permission  de  se  retirer.  Detpc* 
dida , despedimicnto  , hechar  fiuera  de 
casa.  L.  Comment..*. 

Congé.  Exemption  qu'on  accorde  ict 
écoliers  d'aller  en  classe.  Ilotlgj  , la 
cesaciun  dcl  trabajo.  L.  licentia. 

CONGÉDIE  R , v.  n.Rcuvojer  quel- 

Îu'un  , lui  donner  ordre  de  sc  retirer. 

)esp.dir  , dut  éidtn  & uno  de  retirarset 
6 para  que  se  retire.  L.  Dimittere. 

Congédier  un  domestique  : Despedir 
â un  cri  ado  . hechar  Iç  fiuera  de  casa. 

CONGEDIE , ÈE  , part.  p.  et  adj. 
De/pcdido  , da.  L.  Dimtftus. 

CONGELATION,  s.f.  Congélation^ 
euoiamiento.  L.  Cengelatin, 

CONGELER,  v.  a ctr.  Dureirpar 
le  moyen  du  froid.  Congelasse  , endtnecer 
y sohdarti  lus  llqitiaos.  L.  Congelare. 

CONGE  LE,  Et  , psit . pas*.  C pnge- 
ladc  , da.  L.  Congetatus. 

C ÜNGLS'J  luN  , t . f.  T.  de  médec. 
Amas  d’hum.  qui  se  durcit  en  qutlqne 
partie  du  corps  Congestion , r mtnmentB 
de  algunot  humores.  L.  t ongijius. 

C ONG  IA  IRE  , s.f.  Dou  ou  présent 
que  les  Empereurs  Romains  faisoient  an 
peuple.  Congiario , el  don  grande  y ma- 
gnifuo  que  daban  los Empa adores  Ro tna- 
nos al  pueblo.  L.  Ccngiaria. 

CÜNGl  OR  A T ION  , s.  f.  Figure  de 
rhétorique  , par  laquelle  on  entasse  plu- 
sieurs preuves , plusieurs  arg  cm  en  s les  uni 
sur  les  autres.  Cortglobarion  , la  union  y 
me{da  de  muchos  argumentas  unvs  scùrq 
OttOS,  L.  Conjunctio. 
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CONGLUTINATION,  t.  f.  Con- 
mhitinacion.  Lilin  , Cnnglmtinatiü. 

CO  N GL  UTINE  R,  v.  a.  Lier  un  corps 
avec  un  autre  , par  le  moyen  de  quelque 
chose  de  gluant.  Conglutinar , unir, 
ptgar  uni]  cota  cor?  orra.  L.  Coiiglutinare. 

CONGLUTINÉ  , ÊE  , p»**-  pas*. 

Conglutinado  , da , etc.  L.  Conglutinatus . 

CONGRATULATION , ».  f.  Joie 
que  l’oa  témoigne  à quelqu'un.  Cpngrj/u- 
la.icn.  L.  Gratulatio. 

CONGRATULER  , Congratu - 

|Cr  , /t-l/cilor  i alguno.  L.  Gratulari. 

CONGRATU/E  , £E  , part.  pass. 
Cetufratalnio  » Gratulatus. 

CONGRE  , s.  m.  Congrio  , peseado 
dt  mar.  L.  Conger. 

CONGREGATION, ».  f . Assemblée 


Conjuncion  , la  ccurrencia  de  dos  o ma# 
astrot  en  un  mismo  c’irculo  de  longitud. 

CONJONCTURE  , * L Co/i/nturs, 
osniion  , oportunidad  , para  la  execution 
de  alguno  cosa.  Latin,  Ouasio. 

CONJOUIR , v.  n.  Se  conjouir  , se 
réjouir  avec  quelqu'un  d'une  bonne  nou- 
velle qu'il  a rc^ue.  Congratulant  , ale- 
grdrse  con  alguno  de  alguna  buena  nu  tu  ta 
que  ht  tenido . L.  Gracutari. 

CONJOUISSANCE  , ».  f.  Marque 
que  l'on  donne  h quelqu'un  de  la  joie 
qu'on  a d'un  bonheur  qui  lui  est  arrivé. 
Crngratulacion  , manifestation  que  uno 
hac : J ouo  à vtrot  , de  una  dtcha  que  le 


ha  suctdido.  L.  Congratulatio , 

CONJUGAIS  ON  , s.  f.  T.  de  mam- 
maire. La  manière  de  conjuguer.  Cortju- 


. f.  T.  de  gran- 


de plusieurs  personnes  ccclés.  qui  font  un  gacion  , el  ârden  de  procéder  lot  verbos 


corps.  Congrégation.  L.  Congrigatio. 

Congrégation.  Assemblée  de  plusieurs 
personnes  pieuses  , en  forme  de  confrérie. 
Congrégation  , el  agtegado  de  personne 
que  te  / un  tan  , y forman  un  cucrpo  pma 
exercer  algunas  obrat  piadosas  ü devotat , 
te  dite  tambien  cofradia,  L.  Sodalitas. 

CONGRES,  m.Congreto,  jun;a,atam- 
ble j Jormada  para  c^n/îrtr.L.  Congressus. 

CONGRU , UE | adj.  Suffisant , con- 
venable. Congrue  , grisa  » eonrenierte  , 
oportuno  , competente,  L.  Congruent, 

Portion  congrue.  Somme  que  les  gros 
décimateurs  payent  b leurs  curés.  Cim- 
g rua.  I..  CotiLfua  pensie. 

CONGRUITE  , ».  f.  Convenance , 
rapport.  Ccmgruencia  > eonvenientia  ,opoi- 
tunidad  y proportion.  L.  Upportunitas. 

CONGRU  ML  NI’,  adv.  Congrua- 
mente , convinrent emente.  L.  Congruenter. 

CONJECTURAI  , ALE  , adject. 
Cv^j  et  arable-  L.  Conjecturalit. 

CONJECTURALEMENT , adv. 
De  un  modo  conjeturable 

CONJECTURE  , ».  f.  Conjetura. 

CONJECTURER  , v.a.  Conjeturar , 
tacer  juieio  por  indteio.  L.  Conjecture . 

CONJECTURÉ  , t.E  , p>ri.  pu.. 
ConjeluroHo  , J a.  L.  Conjectatut . 

CÜNJOINDRE  , v.  a.  Juntar,  agré- 
ger una  persona  6 una  cota  con  otra.  Lat. 
Conjungere. 

CONJOINT  , TE  , part.  p.  et  adj. 
Juntado  , da  , agregaio  , da. 

CON  J OINT , ».  m.  Conjanto  , te  dice 
del  hombre  y de  la  muger  cttadot , juntot. 
L.  Conjnnttur. 

CONJOINTEMENT,  adv.  Junta- 
mente.  L.  Lonjuncti. 

CONJONCTIF,  IVE , adj.  T.  de 
grammaire.  Conjuntivo.  Et  plus  commu- 
nément , Optativo  J Subjuntico.  L.  Cvn- 
junctivus. 

CONJONCTION , ».  (.  Conjunticn , 
junte  , union  à concurrencia  de  dot  pertv- 
nas  6 mat  cotât.  L.  Conjunctio. 

Conjonction  charnelle  de  l'homme  avec 
la  femme  : Acceso  , acto  de  juntat.ee 
tarnalmen: e el  varon  con  la  hembra.  Lat. 
Copulatro. 

Conjonction.  T.  de  grammaire.  Se 
dit  de»  particules  qui  lient  , qni  joignent 
le»  partie»  d’un  discoart.  Co’junc uni  , en 
la  grima  tic  a , es  aquella  v»i  que  traba 
y ata  lat  partet  de  la  oracion  entre  si 
mitmji.  L.  Conjunctio . 

Conjonction.  Teint  d'autonomie. 


por  tut  modo»  y tiempos . L.  Conjugatio. 

Conjugaison.  T de  médecine.  11  te  dit 
de»  nerfs  qui  sont  joint»  ensemble.  Con- 
juncion  de  nervios. 

CONJUGAL,  ALE  , adj.  Qui  con- 
cerne l’union  entre  le  mari  et  la  femme. 
Conjugal , cota  que  pertenece  à lot  easa- 
dot  , 6 al  otafrirnrnio.  Lat.  Conjugialit. 

CONJUGALEMENT,  adv.  Couju- 
galmente.  L.  Conjuguai  more. 

CONJUGUER  , v.  a.  Donner  au» 
verbe»  , suivant  leurs  modes  ou  leurs 
teint  , de»  différente»  terminaisons  , ou 
differens  caractère».  Conjugar  , varrar 
lot  verbos  ,tegun  tut  modot  y tiempos.  L. 
Conjugare.  . 

CONJUGUÉ  , LE  , par  t.  p.  et  adj. 
Conjugado  , da.  L.  C'onjagatus. 

COSJURATEUR  , t.  m.  Qui  eon*- 
pire.  Conjurador,  el  que  conspira  contra 
el  PrLicipe  6 el  Estado.  Lat,  Conju- 
ratut. 

Conjurateur.  Conjurador , el  que  con- 
jura con  ciertas  palabras  i lot  d.moniot, 
hechicerot , brujos  , magot.  Lat.  Exor- 
citcns. 

CONJURATION  , ».  f.  Conspira- 
tion , complot  contre  l'état.  Conjuration 
6 conspiration.  L.  Conspira tio . 

Conjuration.  Paroles  dont  on  se  sert 
pour  conjuier.  Conjura  , palabras  supert- 
trcivtas  , de  que  usan  lot  hechicerot , para 
tus  malcficiut.  L.  Conjuratio. 

Conjuration.  Exorcisme.  Conjura,  exor • 
citmo.  L.  Adjurationes. 

Conjuratioo.  Instante  prière  auprès  de 
quelqu'un.  la  uecion  de  conjurât,  de 
rogar  acarecidamente.  L.  Obsecratio. 

CONJURER  , v.  a.  Conjuiar , cons- 
pirât, subterarse  contra  tl  Soberanoûel 
Estado.  L.  Conspnare. 

Conjurer.  Prier  instant.  Conjuras,  pedir, 
regur  enearetidaments.  L.  Ob  ter  are. 

Conjurer.  Exorciser.  Conjuras  , exor- 
c i{ar.  L.  Damonet  ejicere. 

Conjurer  les  diables , les  tempêtes  , par 
art  magique  ou  charmes  : Conjurer  lot 
demonios  y las  tcinpesiades  , por  artt 
magic  o y hechi^ot. 

CONJURÉ  , ÉE , part.  pats,  et  adj. 
Conjurado , da  , etc.  L.  Conspirâtes. 

CONJURE  , ».  m.  Qui  est  d'nne 
conspiration.  Conjurado , que  esté  en  una 
c onj ■iraçion.  L.  Loniuratus. 

CONNÉTABLE,  ».  m.  Officier  de 
la  conronne  , qui  est  an  dessus  des  maré- 
chaux de  Franco  ; il  a y on  a pli»  au  jour* 


d hui.  Condestable  , oficial  de  gutna  y 
de  la  corona  , y el  primero  de  Ut  matis~ 
cales  de  Francia.  L.  Cornet  statut i. 

Conoé table.  T.  d'artillerie.  Üfictal  do 
artillerla , que  tiens  à su  cargo  la  dist.  ibu- 
cion  de  la  polvora  y balat  en  las  baterlar . 

C O N N E TAU  / IE  , ».  f.  Juridiction 
royale  du  connétable  et  de»  maréchaux  do 
France.  Jurisdiccion  real  Jel  condestable 
y mar, seules  de  Francia.  Lat.  Juritdicti 9 
galli  et  Mares  c aller  um. 

CONNEXE , adj.  m.  et  f.  Ce  qui  « 
la  liaison  , de  la  dépendance.  Conexô  , 
jA  , unido  , da  , enla\ado , da  , depen- 
diente  y ttabado  con  otro.  L.  Connexur» 

CONNEXION  , ».  f.  Liaison  , rap- 
port , dépendance.  Conexton  , tnla\e  , 
atadura  , tuhaion  de  unj  cota  con  ctram 

C ON  NEXlTÉ  , s.  f.  Liaison , dépen- 
dance. Cenexidad.  L.  Connexto. 

CONNU  , s.  m.  Lapin,  Contjo* 

CONNU!  ER  r t.  n.  Esquiver  , ta 
cacher,  soit  par  fuite  ou  par  chicane.  Et* 
quivar  , evitar  , kutcar  etcapetorias  , et* 
cusas , efugiot.  L.  Stsbierfugere. 

CONNIVENCE  , » f.  Tolérance, 
dissimulation  de  celui  qni  connive.  t on- 
nivencia  , ditimulo  , toùrancia. 

C ONNIVER  , r.  n.  Dissimuler,  faire 
semblant  de  ne  pas  voir  nn  mal  qu'on 
▼oit  et  qu’on  peut  empêcher.  Tolerar  , 
dstimular.  L.  Connivere. 

CON  N O ISS  AB  LE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  est  aisé  à coonoltre.  Conccible , quw 
etfacil  de  conoccr.  L.  Cognoicibilii. 

CONNOISSANCE , ».  f.  Idée,  ima- 
gination qu'on  a de  quelque  chose.  Corto- 
cimiento  , conocencia.  Ce  dernier  est  peof 
en  usage.  L.  Cognitio. 

Connoissance.  Pouvoir  de  juger.  Cono- 
cimiento  , inttligencia  y noticia  practùa 
y cierta  de  lat  cotas . L.  Notifia, 

Connoissance.  Habitude  qu'on  a avec 
quelqu’un . Conoeido,  conocimientO  , amis - 
tad , familiaridad  que  se  tiens  con  alguno « 
L.  Amititia. 

CONNOISSEMENT,  ».  m.  DécU* 

ration  de»  marchandises  qui  sont  dans  un 
▼aisseau.  Conocimiento,  L,  Acta  prerfeai 
navis. 

C ONN  O ISS  E UR,  EUSE,  ».  m.  et  f. 
Qui  se  connott  à quelque  chose.  Conoct - 
dor , ta.  L.  Estimatif. 

CONNOITRE  , v.  a.  Avoir  no- 
tion d'one  chose , d'une  personne.  Co- 
nocer , percebir  el  ubjeto.  L.  Cognnscere . 

Coonoltre.  Avoir  quelque»  habitude» 
avec  quelqu’un#  Conocer,  tratar  , comu - 
nicar  aigu  r. a persona  con  familiaridad. 

Connoîtrc  une  femme  charnellement  s 
Conocer,  ttner  acto  carnal  con  una  muger. 

Se  coonoltre  en  quelque  chose  : Enten- 
de r se  in  alguno  cota. 

CONNU,  UE , part  pass.  et  adject.' 
Conoeido  , da.  L.  Cognitus. 

C ONN  O IDE  , t m.  T.  de  Géomét# 
Cono.  L.  C ooois. 

CONQUE  , s.  (.  Grande  coquille* 
Ccmcha  grande. 

CONQUÉRANT , t.  m.  Conquista- 
dor , ccnqutridor.  L.  Domitor. 

CONQUÉRANTE,  ».  f Femme  qui 
assujetrit  tou»  les  corurs.  Lonquittadota , 
vencedora  , que  atrae  J si  d todos  les 
cora^oncs  , que  lot  sujeta  y vence. 

CONQUÉRIR  , v,  a.  Acquérir  par  la» 
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anses.  C on^ui>f4r , sujetar,  ■ iominar  ,ganar 
y adquinr  4 fuir\a  de  armas.  L.  Domare. 

CONQUIS  t ISE  , pari.  p.  et  adj. 
Conquitiado  , du.  Latin  , Domitut. 

CONQUËT,  ».  m.  T.  de  pratique- 
llienes  rananfiales.  L.  Bona  parta. 

CONQUETE  , s.  f.  Conquista,  ga- 
nancu  6 adquiùcion  conte  guida  à fuer  {a  i 
de  armas.  L.  Bello  parta. 

CONSACRANT , adj.  Le  prêtre  qui 
dit  la  Messe.  Contafira-ntc.  L .Centecratur. 

C ONSACRER  , v.  a.  Convertir  le 
«pain  et  le  vin  en  la  propre  substance  et 
corp.  de  Jésus- Christ.  Consagr*'  , pio - , 
nune*ar  ei  socetdote  Lit  palabras  de  la  I 
aonsagracion  sobre  la  debida  mater ia.  Lat.  j 
Eonucrart. 

Consacrer  Dédier  , dévouer  , offrir 
û Dieu.  Contagrar  , dedicur  , ofteccr  i 
Dios.  L.  Devoverc. 

Consacrer  un  Evêque  : Contagrar  un . 
Obitpo.  L.  EpiiCi-pum  inaugurare. 

Consacrer  , sacrifier  , destiner , déser- 
xmutr  quelque  chose  à un  certain  usage  : ' 
Contagrar  , sacrifient , dedicar  , destinar 
wta  cota  i cinto  uso  , o à eitria  ptrtona. 
L.  Vestinare. 

CONSACRE  ÊE  , part.  p.  et  adj. 
jContJgraio  , da.  L.  Contecratas. 

CONS  AN  GU  IN  , a.  m.  Consangui- 
nes , hcrmaeo s carnaict  de  un  mumo pâ- 
tir c.  L.  Cpntanguincut. 

CONSANGUINITÉ,  ».  f.  P.realé, 
du  côté  du  pire.  ContanguiniJad , paren- 
ttteo  de  sangrt . L.  Cognotio. 

CONSClENC E . «.  f.  Seotimcnt  in- 
térieur par  lequel  l’nommc  »e  rend  té- 
moignage à lai-même  du  bien  et  du  mal 
qu’il  -fait.  Conciencia  , eiencia  6 conoct- 
mientu  de  si  mitmo.  L.  Conscicntia. 

Gouicicoce.  Scrupule  , doute  , incer- 
titude. Concien-ia,  escrupulo  , duda  , in- 
eestitud.  L.  Religio. 

CONSCIENCIEUSEMENT , adv. 
t on  conciencia  L.  RoaSfide. 

CONSCIENCIEUX,  EUSE,  adj. 
Concientudo  , da-  L-  Juxtus. 

CONSACRAT  EU  R,  s.  m.  Conta - 
trame  t tique  coûtera.  L.  Covsetrator. 

CONSÉCRATION  , s.  f.  Action  par 
laquelle  une  chose  est  consacrée.  Conta - 
g racivn  , c l atio  de  contagrar  alguna  per - 
tona  à otra  eota.  L.  Ccnjccwlia. 

Consécration.  Action  par  laquelle  un 
prêtre  qni  céitfbreda  Messe, consacre.  C crt- 
aagracion  , pvr  txeelencia , se  entienJe  la 
d»I  cuerpo  y tangre  de  Chruto  Nutstro  Se- 
nnr , dtbato  de  lat  especiet  de  pan  yvino. 
L.  Christ»  corpori*  et  saneuis  effectio . 

CONSÉCUTIF , 1VE,  adj.  Qui  suit. 
Contecutirç  , va.  L.  Sequent. 

CONSEC  U TI  VE  ME  NT,  adv  .Tout 
de  suite  , immédiatement.  Consteuttva- 
oickc  , en  prasecucion  stguicnrc  y suce- 
sh  ardente,  h.  Continuo. 

CONSEIL  ,i.n  Assemblée  de  nota- 
bles personnes  eu  officiers  , pour  délibérer. 
Consejo,  junta  de  notables  personat, para 
delilcrar  t^bre  algunos  negoeiot.  Lat. 
Consilium. 

Conseil  d'en  liant  ,ou  le  Conseil  secret. 
Le  Roi  y assiste  en  personne.  Consejo  de l 
gabirxete  , en  demie  el  Rey  asiste. 

Conseil  privé  , ou  Conseil  d'état.  Le 
Jloiy  assiste  quelquefois  , mais  oïdinai- 
Acjuma  c'cst  là.  le  Chancelier.  Cçt.aejo 
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de  e si  ado  t en  dondc  el  Rey  asiste  algonat 
vices  , pero  de  continua  el  gran  Concilier 
del  rey  no  le  représenta. 

Conseil  «les  finances.  Consejo  de  ha- 
cienda. 

Conseil  des  dépêches.  C’est  un  Conseil 
particulier  qui  se  tient  dans  la  chambre 
du  Roi  , en  sa  présence.  Consejo  de  las 
despachos  , consejo  particulur  que  te 
tiens  tn  la  dinar  a del  Rey  t en  su  Pre~ 
sencia. 

Conseil  de  guerre  ou  de  marine.  Ce 
sont  des  Conseils  secrets  que  le  Roi  tient 
avec  scs  ministres.  Consejo  de  gutrra  y de 
marina  , son  contcjos  que  cl  Rty  tiaie  con 
sus  minietrot  de  ettado. 

Le  grand  Conseil.  Juridiction  souve- 
raine. El  gran  Consejo  , ; urisdiccion  so- 
berana  , cuyo  poder  se  extiende  par  todo 
et  rey  no  , conoce  de  los  pleytos  tocante  lot 
ar{obispjdos , obispados  y abadlas , y gene- 
ralmenie  de  todot  los  bénéficias  J la  nomi- 
nation del  Rey  , y de  la  competencia  entie 
los  juecet. 

Conseil  de  Conscience.  Consejo  de 
conciencia  , pœ  to  que  mira  los  négocias 
eclesiasiicos. 

Conseil  de  Commerce.  Consejo  de 
Comer  cio. 

Conseil  de  ville.  Consejo  de  çiudad  , 
villa  6 lueur  , oyuntamiento. 

CONSEILLER  , ÈRE,  t.  m.  et  f. 
Qui  donne  conseil.  Conscjsro  , cl  ù la  que 
da  consejo.  L.  Cons  ilia  rit»  s. 

Conseiller.  Jnge  établi  pour  rendre 
justice  dans  une  compagnie  réglée.  Conse- 
jero,  oidor  , jut\  de  atgun  tribunal  su- 
perior , ü cortc  soberana.  L.  Senator. 

Conseiller  d’honneur.  Celui  qui  a droit 
d’entrer  , d’avoir  séance  et  voix  délibéra- 
tive dans  un  tribunal.  Constjoo  û Oidor 
de  honor , el  que  tiene  sut  e ntradas  en  el 
tribunal  eon  vc{  delibcrativa  t siempre  que 
gusta  de  atittir. 

Conseiller  honoraire.  Celui  qui  , après 
vingt  ans  de  service,  obtient  des  Lettres 
de  vétérant.  Consejero  u Oidor  honcrario  , 
el  que  despues  de  ^o  anos  de  exereieio , 
abticne  patentes  de  veterùno. 

Conseiller  né.  Celai  qai  a droit  de 
; séance  au  Parlement.  Consejero  u Oidor 
l nazido , per  deeif  que  nactn  tal  de  un  trr- 
bunjsl , se  entiende  cortc  soberana. 

CONSEILLER  , V.  a.  Doneer  des 
conseils.  Aconsejar  , dar  dictamen  y ean- 
sejo.  L.  Suajtre. 

CONSEILLÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj. 
AeonscjaJo  , do.  L.  Suasus. 

CONSENTANTyANTE,  adj.  Con- 

senttdor  , ora.  L.  Consentiens. 

CONSENTEMENT,  s.  m.  Acquies- 
cement , approbation  d’une  chose.  Con- 
sentimiento.  L.  Conccnsus. 

CONSENTIR , v.  a.  Consentir , con- 
venir con  el  dictamen  6 parce cr  de  otto  , 
acordar.  L.  Attentif  g, 

CONSENTI , IE  , p.  p.  Consentido , 
da.  L.  Assensus. 

CONSEQUEMMENT , adv.  £/>«- 
seqilentementc  , eotuiguientemente.  Lat. 
Consequmter. 

CONSÊQUE  N CE  , s.f.  Conclusion. 
ConieqUencia  , lo  que  se  infiere  de  otra 
cota  que  ha  prcitdtdo.L,n.  Cor.sequentia. 

Conséquence.  Importance.  Conteqüer.- 
iia  f imporianeia.  L.  McmcMum, 
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CONSEQUENT  y s.  m.  La  dernière 
proposition  d un  argument.  Conséquente  , 
la  tiltima  proposition  de  un  argumento  L. 
Conséquent. 

Par  conséquent , adv.  Por  consiguicntt  t 
pues  , conseqiientememe.  Latin  , Igitur. 

CO  NS  Eli  VATEURy  t m.  Celui  qui 
conserve.  Conserva Jor  , el  que  guarda  , 
manùene , defiende.  L.  Custos. 

CONSERVATION , s.f.  Soin  do 
conserver.  Conservation.  L.  Contervatia. 

CONSERVATRICE , s.f.  Conterva- 
dora  , la  que  eutda , guarda  , defiende  lê 
que  te  esta  tonfiado. 

CONSERVE  , s.  f.  Confiture  sèche. 
Conserva.  L.  Rvsarum  conditura. 

Conserve  Espèce  de  lunettes  Suerit 
de  anteojos , à antojos  conservatives.  L. 
Conspicillum. 

Conserve.  T.  de  mar.  Vaisocanx  qui 
vont  en  mer  de  coupegnie.  Conserva  , na - 
vioa  que  van  juntos  , para  ayudarte  unot 
à et  rot  en  ru  t nages , L.  N ave  s faderatm. 

CONSERVER  , r.  a.  Garder  avec 
soin.  Consetvary  ah<>rtar,  guardar  , euidas 
que  las  cosas  no  se  pierdan.  L.  Curare 

So  conserver.  Se  conduire  sagement. 
Conservant  , manteneree  , conJucirsc , 
obrar  con  prudencia  , madurei  y eordura» 
L.  Sibi  consultrc. 

CONSERVE  , ÉE,  y.  p M .dj. 

Conscrvado  , da  , etc.  L.  Curatus. 

CONSIDERABLE , adj.  m.  et  f. 
Important.  Considérable  , importante.  L. 
Convier  anJus. 

CONSIDERABLEMENT  , adv. 

CcnsidirabLmente.  L.  Valdt. 

CONSIDÉRANT , ANTE  , adj. 
Qui  est  circonspect.  El  que  es  cirouns- 
pecto . que  repara.  L.  Pruirn;. 

CONSIDÉRATION  y t.  f.  Action 
par  laquelle  on  considère.  Cont  déracina, 
atencion  , miramiento.  L.  ConsUeiatie. 

I Considération.  Réflexion.  C*tm5J</rr<M>;iiy 
! réflexion , mtditacion.  L.  Attentio. 

| Considération.  Estime  , réputation  » 

' valeur  de  la  personne  ou  de  la  chose.  C'ait- 
tidtracion , estimation  , precio , imper tan- 
cia  , valor  de  las  cosas.  L.  Tondus. 

Considération.  Circonspection  , pru- 
dence. Consideraeion  , ci>  cunspecùiont  pru- 
dencia , discrétion.  L.  Prudcntia. 

CONSipÈRÉMENT  , adv.  Avce 
circonspection.  Considcradamente  , adver- 
üdamente.  L . Censiderati. 

CONSIDÉRER  y v.  net.  Regarder 
attentivement.  Considerar , pensât , dis- 
currir  , ineditar  , advenir  algund  ccsa  con 
cuidado  y atencion.  L.  Considerare. 

Considérer.  Examiner  avec  réflexion» 
Considerar , examinât  con  reflexion. 

Considérer.  Estimer.  Considerar  , esti- 
mât y hacer  aprecio.  L.  Magni  facere. 

CONSIDÉRÉ  y ÉE  , part.  p.  et  adj. 
Considérait* , da  , mrdxtado  , da  , etc. 

CONSIGNA  TA  IRE  y t m.  Deposi- 
taire d’une  somme.  Consignaiario , Jepo- 
s itario  de  una  cantidaJ  de  dinero.  Laf. 
Sequcster. 

CONSIGNATION  , s.  f.  Dépér. 
Con«^o4C«Lin,  drposito.  L.  Veprsitio. 

Consignation,  be  dit  aussi  de  la  somme 
déposée.  Conrignacu  n.  L.  Dcp  isitum. 

CONSIGNE  , v.  f.  L’ordre  que  reçoit 
une  sentinelle.  S en'  , contrasei’a  , la  que 
se  da  i las  cenui.rl.it.  L.  Detignctio. 

CONSIGNER , 
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C ONSIGNER,  r.  a.  Assurer  le  paye 
ment  de-  quelque  somme  , ou  des  papiers. 
Ccnsignar  , senalar  , alignai,  destinât 
tfectot  para  <1  pagamento  de  alguna  can- 
tidad  , û papeles.  Latia  , Deponere. 

Consigner.  T de  guerre.  Donner  U 
Consigne.  Consignar  , dar  la  sena.  û con- 
trasena  J una  centinda  L.  Désignât*. 

Consigner  an  prisonnier  , ic  douncr  en 
Mrdc  : Entregar  un  preso  a la  cuitodia 
*>  guarda  de  alguno.  L.  C jpuvutn  deponere. 

CONSIGNE,  ÉE  , part.  p.  et  ad). 
Contignadu , da  , etc.  L.  Désignants. 

CONSISTANCE,  s.  f.  Unriuiiî* 
*ia,  las  partes  de  que  una  . osa  esta  com- 
pile s tu.  L.  Gradua. 

Consistance.  Etat  de  stabilité.  Consis- 
tentia  , estabtlidnd  , firmc\ J , permanen- 
eia  , duration.  L.  Stabilitas. 

CONSISTANT,  ANTE,  adj  Ce 

qui  est  composé  de  plusieurs  parties.  C'ors - 
sisttendo  , la  que  est.i  compiles! a de  diver- 
tas  partidas  ü césar.  L.  Consistent. 

C O NS  JS  TL  R , v.  n.  Être.  Consister  , 
ester  y existir  como  inclusa  y i nciftada 
alguna  casa.  L.  Consister*. 

Consister.  Être  composé  do  telles  ou 
telles  choses.  C onsistir  , ettar  , fundarsc 
0n  tal  6 tal  rasa.  L.  State. 

CONSISTOIRE , ».  m.  Le  collège 
écs  cardinaux.  Ccnsiiiorio , el  colegiod 
lot  ea/der.aies  , *1  senado  , *1  consejo  del 
Tapa.  L.  Consistorium. 

CONSISTORIAL,  ALE  , adj.  Con- 
sistorial , c usa  pertenecient*  al  consisto- 
rio.  L.  Ad  contistorium  pertinent. 

C O NS  ISTO  RI  ALLAIENT  , adv. 

En  consistoire.  Conststcrialmcnie  , en  Cvn- 
sis  cor  ic.  L.  Ex  formula  consister  v. 

CONSOLABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
peut  être  consolé.  Lo  au*  pue  de  ter  û estât 
scnsolad  *.  L.  Consolaoilis. 

CONSOLANT,  ANTE,  adj.  Qui 
sort  ii  consoler.  Lo  que  sirve  de  consola- 
s>on  , de  alivio.  L.  Cotise latoriut. 

CONSOLATEUR,  TRICE  , s m 

«t  f.  Celui  ou  celle  qui  console.  Consola - 
dor  , O' a.  L.  C onsolator • 
CONSOLATION , ».  f.  Consola- 
tion , ccnsueto  , alivio  , descanso  y con- 
tente intenor.  L.  Consolatio. 

CONSOLATlF,lVb , adj.m.ttf. 

Con  s niât  iv  :>  , va  ,lo  que  cons ue la,  6 Olivia,  i 

CONSOLATOIRE , adj.  m.  et  ». 
Propre  a consoler.  Consolaturio  , rus  , h 
fur  alivia  y ccnsttcla.  L.  Consolatcrius. 

CONSOLATRICE , s f.  Celle  qui  , 
console.  Consoladctra  , la  que  eonsuela,  se 
dite  comunmente  Je  la  b'irgen  tantisima.  j 
CONSOLE  , s.  f.  Pièce  d'architecture 
on  de  menuiserie  , qui  sert  i soutenir  i 
quelque  busto  , quelque  vase  ou  quelque  / 
poutre.  Cancciilo , efpecie  de  adorno  de 
arquitectura  û de  carpinterla  , que  sorti enc  I 
el  aaelo  de  la  Curm\a , pcetre  u qualquiera  i 
Otra  cota  curiosa.  L.  Prothyridet . i 

C ONS OLLR,v.m.  Adoucir  le  chagrin.  « 
Cento'.ar , aJrviür  la  pena  de  alguno.  L. 
Consolât  i.  t 

Sc  consoler  : eonsolarse  , conformant 
een  lot  trahit/ os.  L.  Suum  dolorem  1er  are.  i 
CONSOLE,  ÉE  , part.  p.  et  ad).  < 
Cvntolade  , da  , alitiado  , da  , etc. 
t CONSOLIDA  TION , s.  f.  Il  se  dit  C 
d’une  plaie.  Consolidacion  , union  de  lot  a 
JaLos  de  una  Uaga.  L.  Ctftuig.  c 

Tom.  II. 


CON 


Consolidation.  T.  de  pratiq 
Consolidation  , union  , incorporation  , 
réintégration.  Latin  , Conglutnatio. 
CUNS OLIDE.  Voyei  Consolide. 
CONSOLIDER  , r.  a.  Raffermir. 


C ü N i o s 


Constance.  Persévérance  , ieimoté; 
Cnn  stancia  , ptrse\  erancia , finneia. 

CONSTANT,  ANTE  , adj.  Ce  q.f 
est  certain.  Constante  , eierto  , verdadero * 
Constant.  Celui  qui  a l'esprit  ferme  et 


Contolidar,  soldat,  unir,  asegurar,  fena-  inébranlable.  Constante  , tl  que  tient  ci 
lecer,  arregor,  incorporar.L.Congluttnare.  etpirisu  firme,  establc  , permanente , ans - 
C ONSOLIDÊ  , ÉE , part.  p.  et  ad),  mes®  é intrepido . Latin  , Confiant. 


Consolidado  , da  , solda  do  , da,  unido  , 


» vi.mi'iiuuuv  , au  , H'iiiuau  , hm  , uiuau  , v vjij  X SI  S.  A.  J\  , V.  I. 

du,  etc  L.  Longlutinatut.  tant  , certain.  Constar , se, 

CONSOMMATION  , ».  f.  Dissipa'  rto , patente.  L.  Constate. 


CONSISTER  , v.  a.  Rendre  cons* 
tant  , certain.  Constar,  ser  eierto,  nota- 


tion , usage,  destruction.  Cûnsumacion  , CONSTELLATION , s.  f.  Assrm- 
disipacion  , consuma  , destruction  , u»r>.  blage  t amas  de  plusieurs  étoiles  , que  les 
L.  ContumpUo."  anciens  ont  appelées  du  nom  de  quelque» 

Consommation.  Achèvement,  accom-  animaux.  Constelacbn , eierto  numéro  de 
plissement  , perfection.  Consumacu  n , tstreUae  que  , segtsn  les  profesores  , re 
fin  , perfection,  h.  Absolatio.  suprutrn  Jormar  una  figura  de  persona  , 

CONSOMME , s.  m.  Bouillon  succu-  bruto  , u otra  casa.  L.  Sidsts. 
lent.  Consumade,  pitto , caldo  eiqutste.  CONSTER  , v.  n.  Être  certain  et 
L.  Succus  ex  de  coctis  car nibus  exprès-  évident.  Constar  , ser  eierto , notono  y 
tus.  patente.  L.  Conitarc. 

CONSOMMER  , v.  a.  User,  dissiper  CONSTERNATION  , s.  f.  Accan 
Contumir  , user  f disipar.  L.  C onsumere.  blement  , abattement  découragé.  Cons - 
Consommer.  Achever,  teinüner.  Con-  temacion  , turbacion  , caimiento  y contur- 
sumar,Jenecer,  aeabar,  terminât , perficio-  bac, on  de  Inimo.  L.  Cosuternatio. 
nar  d perfecciotsar  una  cota.  L.  Absolvtre.  CONSTERNER  , v.  a.  Épouvanter 
CONSOMME  , EE  , part.  p.  et  adj.  troubler,  faire  peur,  rendre  lâche  et 
Contumido , da  , y consumedo  , da.  timide  l onsternar , atemori[ar,  asombrar. 

Consommé.  Parfait  , très  - profond,  perturbât,  espantmr , turbar  ,p  oncr  micd*ê 
Consumado  , la  persona  eXitlente , grande  acobardar.  L.  Ctmrteinaie. 
y cabal  en  alguna  eiencia  , an«  , Jacuhad  CONSTERNÉ  , ÈE  , p.  p et  adî. 
o exercice.  L . Consummatts « homo.  Constemado , da  , atemoi iiadv  F da  ec- 

CUNSOMPTl ON , subit . f.  Voyer  C UNSTIPA  TION , %.  f.  Dureté  do 


Consommation. 

Consomption.  Maladie  de  langueur 


ventre.  I onstipocioa.  L.  Alvi  suppressio. 
C ON  STI  P ER  j va.  Durcir  J«  von- 


Consuncion  , atenuacien , debilitacion , tre  , le  resserrer.  Constipât,  estrtûir.  L. 
enfisquec  munto.  L.  I enta  tabes » Alvum  astringere. 

CONSONNANCE  , s.  f.  Terme  de  CONSTIPÉ  , ÉE  , p.  p et  adieet. 
musique.  (onronJna J.  L.  Conn  nantia.  Constipado  , du  , estnnido  da  * 
Consonoance  T.  de  poosie.  £ cruonante.  CONSTITUANT,  ANTE  adj  et 
CONSONNJN2  , «Jj.  T.  do  un-  ..Qui  consnlue  uononto.  CoiutàuJntt 
que.  Il  se  dit  des  tons  , des  intervalles,  otorgante.  L.  Constituent . J * 


sttvnm  astringere. 

CONSTIPÉ  , ÉE  . p.  p idjo.t. 

t-  onstipado  , da  , estrenido , da 

CO  INSTITUANT,  AU  TE , .dj  o. 


Lonsonantt.  L.  Consonans. 

CONSONNE  , s.  f.  Lettre  qui  ne 
produit  point  de  sou  toute  seule.  Conto- 


CONSTITUER  , v.  e.  Mettre  queî- 
qu  un  en  un  certain  état.  Constiiuir  , esta- 
blectr , colocar , elet  ar , subir  , créât  un# 


r ( , eieiat , euotr  , crear  une 

nante  , letrû  que  no  nace  sonpor  sim  t sms,  en  alguna  d-gnidad  6 emplco.L.Iottitucre. 

CONSORTS,*,  m.  T.  de  palais.  Il  s»  Constituer  nn  Procureur  pour  défendio 
dit  de  ceux  qui  sont  engagés  dans  la  même  une  cause  en  justice.  Constitué  establt- 
aflaue.  Consorts  , participe  y compotier  o cer  , instituir  alguno  de  Prucurador.  Lat 
con  otros  en  lot  bicrus  y males.  L.  Con-  Curaiorem  de  aliqut  re  constituer c. 

Sortes.  Constituer.  Assigner  , créer  . dialil!» 

C ONSOUDE , s.  f.  Plante.  Conso - une  rente,  une  pension.  Constiiuir  imro- 
lida , consuelda  , planta.  L.  Consolida.  n*r,fundar  6 cargar  una  tenta  . nenstem 

COAifiKwi'£l/R>..«.Colui,oi  C ONST11  LfÊ,  ME  , p,.’  CoZt 

forme  ou  qui  a part  dans  une  conspiration,  tuido.  da , estai  laido  , da  , etc. 
Consphador , conjurador,  et  que  conspira,  CONS  TI  TU  TION  , s.  f.  Établisse* 


que  conjura.  L.  Conspira  tus.  ment , ordounauce  , règlement  qui  sc  fuit 

C UNSPIRATIUN , s.  f.  Union  de  par  autorité  du  Prince  on  des  supérieurs, 
personnes  mal  intentionnées  pour  l'État.  Constitution,  or dena nia , eetablecimicnio' 
Conspiration,  union  de  machos  ù algunct  estatnto  , réglas.  L.  Cvnstitutio.  * 


contra  el  Aolerano  û Esteda.  L.  Cens-  Constitution.  Décisions  des  souverains 
piray.o . Pontifes,  sur  les  matières  qui  regardent 

C ONSPLRE  R , v.  n.  S'unir,  se  la  foi.  Cuirsttruc;cn  , decision  de  lot 
liguer  pour  taire  réussir  quelque  entre-  sobgranot  Pontifices  , tocante  Us  cosas 
prise  , bonne  ou  mauvaise.  Conspirât,  d*  Fc.  L.  De.retum. 
conjurât , sublevart*  y umrst  para  haccr  Constitution.  Établissement  , créarioa 
alguna  casa  mala.  L.  Conspirât e.  d'une  rente  , d'une  pension.  Constitution 

CONSPIRE  , EE  , part.  p.  et  adj.  fundacionde  una  r enta  6 pension. L.  Far.  us* 
Contpircdo  , d*.  L.  Conspirants.  CONSTI7  UTIONNAIRE  t.  m 


conjuras , subtevarse  y umrst  para  hactr  Constitution.  Établissement  , créarioa 
alguna  cosa  mala.  L.  Conspirât e.  d'une  rente  , d'une  pension.  Constitution 

CONSPIRE  , EE  , part.  p.  et  adj.  fundacionde  unarentao  pension. L. Fa  rus* 
Conspircdo  , d*.  L.  Conspirants.  ÇONSTll UTIONNAIRE  « 

CONSTAMMENT.  , sdv.  P'ene  et  f.  Celui  ou  celle  qui  se  soumet  h !x 
manière  certaine.  Constaniaue  ite  , ccn  constitution  Unigenitus.  El 6 la  que  se  ha 


certe[a  , con  constancia.  L.  Const.m 


sometido  û someie  u a dm  . te  la  constitu- 


CÛNSTANCE  , s.  f- force  de  l'âme  , cion  o Bula  Unigenitus. 
qui  la  maintient  toujours  dans  une  même  CONSTRINGENT,  ESTE  , adj. 
assiette.  Cm, stancia , fitme^a , estabilided  Qui  resserre.  Lo  que  construis  , ccncca  , 
del  iume.  L.  Cemtaniin^  tgrr.pnme.  L.  Astringent. 

o 
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Cu  aS  1 K L C 1 t ON  , s.  1.  Action 
par  laquelle  on  consttuit.  C uns  trace  en  , 
la  recta  compoticion  Je  lat  partes  de  la 
mraeio-t  entre  si.  Latin,  Lonittuetio. 

Construction.  La  manière  de*  bâtir. 
Contrruc.icn  , la  fuurica  , e'cccion  y 
sainposic>on  de  a gana  ocra • L.  Structura. 

C J MS  TR  U t K t , v.  a.  Bâtir , édifier, 
élever  an  bâtiment.  Conitruir , Jabncar, 
erigirun  ed  fic  o , una  obra . L.  Construire, 

Construire.  T.  de  gianr.  Obicrvcr  la  syn- 
taxe. Construira  traducir  littraimente  una 
/ ertgua  en  titra  , observanJo  lut  rcg.us  de 
la  tint.,  xts.  L.  Terba  or  dinars. 

C OA'o  TtiUl  f , ITE  » p.  p.  et  adj. 
Construido  , J. i , fabruodo  , du,  etc. 

CO  NS  U HSTst  M TI  ALI  TE  , s.  f. 
Cons jfotanciuiidad  L.Cansubitantiahtas. 

C OSïUBSTANTkElyElLEysi). 

CoJterncI  , qui  est  de  la  même  substance. 
Consubttannal  , lo  que  et  de  la  marna 
substan.  a.  L.  Consubstcntialis. 

C u S S UES  TA  y Tl  ELLE  M E S T, 
adv.  De  un  modo  consubstanaal.  Lat. 
Coisub*t.t  ■ ti  ali  ter, 

CONSUL  y s.  m.  Premier  Magistrat 
parmi  les  Romains.  Consul  , el  pnnter 
nun‘  tirai, • entre  lus  Romands  , en  ticinpo 
de  la  repiiblica.  L.  Consul. 

Consul.  Les  principanx  officiers  de  ville 
dans  quelques  provinces.  C cnsul , 'digni- 
dad  que  se  mmtiene  aun  en  alguncs  auda- 
des  deE'ianeia,  que  équivale i la  de  r<gidor. 

Consul.  Juges  élus  entre  les  marchands, 
pour  régler  les  aftaucs  dn  commerce.  lois- 
s-l  f jue{  elepidu  entre  lus  mtreaderes  en 
À vaneia  , que  conoce  de  los  pleytos  entre 
aiio r , par  ra^on  de  com.rcio. 

Coctul.  Office  établi  en  vettn  de  com- 
mission du  Roi  f dans  toutes  les  Échelles 
du  Levant  , on  autres  villes  de  commerce. 
Consul , se  Uama  koy  la  persona  que  en  lot 
puertot  de  mar  , y otrat  partes  donde  hay 
ca.nereio  , eaS  desitr.ada  para  asislir  y 
eutdar  de  lot  Ltteics.s  de  su  naciuv. 

CONSULAIRE  , adj.  Qui  appartient 
aux  consuls.  Lunsutar  t cota  penenecier.tt 
ml  ccns.il . L.  Consularis. 

CONSü LA1REMLNT , adv.  A la 
manière  des  Jugea  - Consuls.  Del  modo 
en  sular.  L.  C<  nsulari  modo. 

CO  M SV  La  T,  s.  œ.Dign.  de  cons  C<  n- 
sul.tduylj  dig’ûdoddt  eonsul.L.Consulatus 

Consulat.  La  chargo  de  consul  , et  le 
tems  qu’elle  dure.  CvnJulado  , scûa- 
lamunto  y computn  de  titmpo  en  que 
mleunoj  ,i  consul.  L.  Ccnsuie. 

CONSU LTASTy  adj.  Homme  expé- 
rimenté que  l’on  consulte.  Consulter , 
ho-nbie  experimentado  , letraJo  , que  se 
sonsulta.  L.  Juris  Upumque  pmtsis- 

Consultant.  Qui  demande  avis  , con- 
seil Coruuite/iTc  , cl  que  pide  conte je  , 
que  consulta  cnn  alguno  sus  negoaus  y 
depen.\neias.  L.  Consultor. 

CONSULTATION  , s.  f.  Examen 
ci'auc  aftaire  , d’une  maladie.  Consulta- 
tion , consulta . L.  Consultatio. 

Consultation.  Résultat  de  L délibéra- 
tion et  de  l’avis  qu'on  a pris.  Consulta- 
cio  n t icliïeracion  sobre  una  c .insulta. 

CONSULTATIVE  , ad,,  f.  Contul- 
i**o.  L.  Cm  mitons, 

CONSUL  TE  H y v a.  Demander  avis. 
Consultât , tomar  o ptdir  parecer  , dicta- 
uun  v catsej • à oira.  L.  t ontuhn. 


CONSUa  TE  , Et , patt.  p.  et  ad,. 
iontultado  t aa.  Latin  , Lvitsultus. 

i O NS  U Ms»  AJ  t ANTE  t adj.  Qui 
consume.  ConsnmicnJo  , que  consume  , 
acaba.  Lat.  Icnsumens. 

C ONSUMtR,  v.  a.  User  , dissiper  , 
détruire , réduire  à rien.  Consumtr,  des- 
tiacer  y gatiar . destrecir  6 rtducir  à nada 
atguna  Cuta.  Lat.  Consumere. 

Consumer.  Miner  , atténuer  , bmler 
lentement.  Ccntumir  , minar  , acenuar , 
a^rasaty  ÿuemar  poco  J poco . II  a une 
tièvre  lente  qui  le  consume  : tic  ne  una 
calenlura  lent . que  le  abra'u  poco  & poco. 

COSSU  ME  y ÉE  y paît.  p.  et  adj. 
Consumid"  , do,  L.  C cnsnmtus. 

Cuy  TACTy s.  m.  AMoucbem.de deux 
corps.  Ct  ntacto.  L.  Contactas. 

COyi  AUlEUX,  E USE  y adj.  Qui 

se  gagne  par  attouchement.  C ontagicsu  t 
sa  y c osa  que  se  pesa.  L.  Cvntagivsus. 

COM1  .-iGIoM  y t.  f.  Mal  qui  se 
communique.  Contagin  t contagion , en— 
fcimedad  que  se  pega.  L.  Consagio. 

Contagion.  La  peste  : il  se  dit  anssi 
des  hérésies.  Leste  , se  dicc  tambun  de 
las  htregias.  L.  Listu. 

co a tamisation  , ».  f.  Terme 

de  l'Écriture- Sain:e.  Souilluie.  lonlsmi- 
nacio, i , corruption  , vicia  en  los  ajcctoty 
pati  nés.  L.  Spurcitut, 

coy Tamiser  , s.  Co  mot  est 
vieux  el  bois  d’usage  Contaminar , man- 
ehar  y injicionar  y macular  secretamente  , 
sin  que  se  <cA e de  ver.  L.  Contaminât*. 

LOSJ'AMlbiE  , FE  y p p.  Conte- 
minado  , da  , etc.  L.  Contaminatus. 

C US  TL  y i.  m.  Histoire.  Cucnto , his- 
torieta  y J'aiula.  L.  tabula. 

L UN  TE  MPI  A TEL' R t s.  «n.  C«n- 
templador , la  persona  que  contempla  L. 
Coniempletcr. 

CONTEMPLAI  1F  f 1VE  , adj. 
Méditatif.  Contcmplaiivo  , va  t el  que 
, ontemp.’a  y mtd.-te.  Lat.  I vnttmpUtivu: . 

CUSlEMPLATlOy  , s.  î lo.- 
templacion  , aflicccion  at*nta  t intenta 
del  aima.  L.  Lontcniplat-O. 

Contemplation.  Égard  , considération. 
Contemplacion  , complacmcta  , respeto  , 
attneion.  L.  Ccnsidcratio. 

CON  TEMPLER  y v a Considérer. 
Contanplar  , examinât  y considérât  cctx 
a sr.cion  a! gu  nu  cos.: . L.  Contempare. 

L UNIE  MP  LE  y EL  , P.  p.  et  adj. 
Cvutertipladn  , da , <lc.  L.  Ccnterr.platus. 

CONTEMPORAIN , AINE,  si]. 
Qui  est  de  même  teros.  Contempcu cner , 
nea , concurrente  y del  mismo  tieinpo  a n 
Ctro.  L.  Com\us. 

CONTEMPTEUR  , s.  ns.  Menos- 
preciadur  % detdenador.  L.  Comtcmtçr. 

CÜNTEMPTIBLE , adj.  m.  et  f. 

vieux  mot.  Contemptiblc  , no  digno  de 
estimation.  L.  ContemnenJut. 

CONTENANCE »$.  I.  Capacité.  Ca- 
bida  y el  espaeio  que  ticne  alguna  co:a 
para  contener  otra.  L.  Cepacitas . 

Contenance.  Posture  , manière  do  se 
tenir.  Cents  ene/a  , Jigura  , aicman  y pâ- 
tura y mesura  , medestia  f ci  mpottura  y 
modo  de  portarse  une  en  las  acaonss  de  su 
petsona.  L.  Pitpnsitio. 

CONTENANT,  ANTEt p.  p.  ot  >. 

Qui  contient  , qui  renferme  en  soi. 
Conttmendof  cabitndct  ccutinçntc t lo  fie 


Confie  e en  si  otra  ci  te.  Latin  , Lcp.cns» 

Voilà  trois  comptes  que  je  vous  rends  , 
conteoant  chacun  tant  d'articles  ; cqut 
estait  ues  cuentas  que  es  d<  y , contenUr  do 
cada  una  tantes  articules.  La  mesure  est 
la  partie  contenante  , et  la  liqueur  est  la 
chose  contenue  : la  medide  es  la  parte 
contint nte  , à que  cor. tune  , y el  Lcor  es 
la  cota  contenida.  Le  contenant  est  ton- 
jours  plus  grand  que  le  continu  : el  c.  ntim 
ncnti  es  litnipi  e «r.Jt(ir  del  cvr.tenido . 

CONTLNDANT  t AME  y adj; 
Concurrent,  compétiteur.  Concurrente, 
sompeùdor , ta,  cpositcr  L.  Com;  ciifcr. 

CONTENIR  ,v.a.  Caler  y confiner  y 
ineluir  , tnetnas  deniro  de  si  aiguna  cosa • 

L.  C fi.  tin  ne. 

Contenir.  Retenir  dans  de  certaines 
bornes.  C amener  , rtfenar  , modérât , 
rsptimir.  L.  Coercere . 

SE  CONTENIR  , r.  r.  Confenerse  , 
cl  ftentrse  , refreriarse  t reptitnust.  Lat. 
Abstintre  se. 

CONTENU,  UE  , part.  p.  et  adj. 
Conrenido  , da  , etc.  L.  Camp  exus. 

CONTENT  , ENTE  , adj.  Con- 
tente , ta  , gusteto  , sa.  L.  Contentas. 

Content  Satisfait  C or.iento,  saiitjcc ho. 
CONSENTEMENT,  s.  m.  Joie, 
plaisir.  Conteniamientn  , contento  , gusro, 
cor  tentation.  L.  Dele  tatio. 

Contentement.  Récompense  , payement, 
satisfaction.  C ontentcn.it tito  , recoitjen * 
sa  y paga  • satisfaction.  L.  Irmmium. 

CUN  TENTE  R,x.  a Rendre  content. 
Co-.tcntar  , dar  contento.  L.  Satisjmccre, 

Contenter.  Payer,  satisfaire.  Contenter , 
pcg.fr  lo  que  se  dcbc.  L.  Absolvere. 

Contenter  Plâtre,  appaber.  Contenter, 
apaiigi.ar  ysatisfacer , placer,  cgtadar, 

L.  Saiisfacirs. 

Se  contenter  de  sa  torture  : Conten- 
tant , satisfacerse  de  su  foituna.  L.  Sert* 
suâ  conttntiis  vii-ere. 

CONTENTÉ  y ÊE  , part,  p et  adj. 
Coi.tentado  , da  , etc.  L.  Contentas. 

I ON  TÉNTtEUSEME  N T . adr. 
Avec  opiniâtreté.  Contenciosamente  , cc« 
porfia.  L.  Acenimr. 

CONTtNTlEUX , EUSE  , adj. 
Contencioso , sa,  elttrcado  , disputaao  Y 
batcllado  , t eitido.  L.  CemttvtDsus. 

Continu,  ux  , «use.  Qui  aime  à dispu- 
ter. Conteneiuso , sa  , la  pcrsvna  potfuida 
que  tndo  to  disputa.  L.  litigiosus . 

CONTEN  TION , s.  f.  Dispute , etc. 
Confencirn , at:ercaci'>n  , dizpuia , porjic  , 
cont'tndc.  L.  Contentif. 

CONTl’R  , v.  a.  Narrer,  faire  n» 
conte,  toit  vrai , soit  fabuleux.  Crntar, 
rcjerir  algun  c trente  , s sa  i edad^  ro  ù 
Jabufoso.  L.  Nrtirmre. 

CONTE  , Eh  , part.  pas*,  et  adj. 
ContaJo  , da  , etc.  L.  Nar'ctus, 

CONTLSTsthl.E \ , adj.  m.  et  f. 
Dnputal  le  ^contestable.  L.  I , ni  ntiosus . 

CONTESTANT  , aNTE  , adj. 
Lontcitando  , diiputandn.  L.  litigans. 

C ONTES  Ta  1 ION , s.  f.  Dispute  , 
querelle,  procès.  C nte  ta.  ion,  dmea - , 

cicn  , contnnda  , r>ey to  L.  Siltercetio. 

CONTESTER  , verb.  a.  Quereller, 
plaider  , dbpatcr.  Contester  , disputer, 
p:ey  ear  , renir.  L,  C<  nter,dere. 

C ON  1 ESTE  , t.L  y part.  p.  et  adj* 
Ccntcstado  % da.  L»  CentroysrsLs, 
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CONTtUR,  EUSE,  i.  m.  et  I. 
Candonguero , {ahmcro  , contador  de 
cuentus.  Latin  , t'abulator. 

CONTEXTURE  , s.f.  Disposition  , 
arrangement  des  parties.  Contextura  , 
contexte.  L.  Contextus. 

CONTIGU,  UE,  ad).  Contigu 0 , 
gua  , inmediato  , junto  y pegado  â otro. 

L.  Contiruus. 

CONTIGUÏTÉ,  *.  f Contiguidad , 
inmediadon  L.  Cuntinuitas. 

CONTINENCE  , s.  f.  Contineneia  , 
yirtitd  que  modéra  y réfréna  lut  p a no  ne  s y 
afectns  dcl  ,inuno.  L.  Continents  j. 

CONTINENT , ENTE , ad).  Con* 
tin  en  te  , templado  , mudesto  , arreglato  , 
que  modéra  y réfréna  el  apetito  de  la  lu- 
xuna.  L.  Continent. 

CONTINENT , s.  m.  Terre  ferme, 
grande  étendue  de  pays  , qui  n’est  ni 
séparée  , ni  interrompue  par  les  mets. 
Continente,  una  grande  exh  r.cion  de  lier  ta, 
per  la  quai  se  pue  Je  tr,  sin  navegar , à re- 
gionts  muv  rem  uai.  L.  Continent  terra. 

C UN  TIN  GE  N CE,  t.  f.  Contingencia, 
lance  , casualidad  , acasc  , Oiûsion  que 
puede  ter  6 no  ter.  L.  Eve  mus  furtnitus. 

CONTINGENT,  ENTE  , adj.ets. 
Contingente  , casual , accidentai.  L.  Tor- 
tuitus. 

C ONTINU , f.  m.  Corps  étendu,  dont 
les  parties  ne  sont  point  divisées.  Contint), 
Continuo , teaplica  al  etierpo flsico,  cuyat 
partis  no  son  dirididat.  Lr.t.  ContuMum. 

CONTINU  , UE,  adj.  Continuo, 
mut , lv  que  se  hace  todo  de  teguido , tin 
hterrupaon.  L.  Continuas. 

Basic  continue.  T.  de  musique,  B axe 
cont-.nno  , el  que  toca  de  continuo  muniras 
dura  et  cantar. 

Fièvre  continue  : Calentura  commua. 

CONTINUATEUR  , s.  ».  Celui 
qui  continue  un  ouvrage.  Continuador , 
el  q»e  protigue  y continua  a Ig  uns  obra 
empe\ada  por  otro.  L.  Crmiauat  >r. 

CONTINUATION  , «.  L Conti- 
nuacun.  L.  Continuatio. 

CONTINUE , 1. f.  Durée,  sam  inter* 
ruption.  Commua  , pet petuo  , y ticnpre 
duradero.  L.  Continnus. 

A la  continue  , adv.  A la  continua. 

CONTINUEL,  ELLE,  adj. Qui  dura 
toujours.  Continua  , que  siempre  dura, 

lON  TIN  UE  LL  t ME  N T,  adv.éW 

tinuadamente , incesabLinente , iiempre. 

CONTINU EMENT  , adv  Conti- 
nuamente , cuminuadamente.  L.  Assiduè. 

CONTINUER  , v a.  Poursuivre  ce 
qui  eit  commencé.  Continuar  , protegmr  , 
no  césar  en  la  obra • L.  Pergere . 

CONTINUER  , v.  n Durer,  ne  pas 
cesser  Continuar,  durât  , pci rnanec  er , 
Cubsistîr.  L.  Continuare . 

CON  TINUÉ  , ÊE  * part.  p.  et  adj. 
Continuado  , da  , tic.  L.  Continuât  as. 

CONTINUITÉ  , s.  f.  Suite,  liaison 
de  psities.  i ont  in  nid  0 J , la  union  njtu- 
ral , que  tienen  entre  si  lai  parler. 

Coniiouité.  Durée  continue.  Continui- 
dad  , prosecucivn  de  alguna  cota.  L. 
Continuatio. 

CONTORSION,  ».  f.  Mouvement 
du  corps  , accompagne,  de  postures  désa- 
gréables. Contorsion  , postnras  , gts  toi 
des  a g ad  abl  es  L.  Crntorsio . 

CONTOUR  , *.  m,  C enterno  , la 


datneacicn  o porjn  eaterior  que  cucunda 
la  figura.  Latin  , Circuieus. 

C ONToURNb  R , v.  »,  T.  de  pein- 
ture et  de  sculpt.  Donner  le  tour  à uu  ou- 
vrage , à une  figure.  Dar  elcmtorno  debido 
A ii  na  obra,  â una  figura,  L.  fitlmeJ’e. 

Contourner.  Arrondir.  Redondear  , 
paner  redcmda  alguna  cota. 

CONTOURNÉ , Et,  p.  p.  Rciort- 
deado  , da.  L.  Delineatus. 

Contourné.  T.  de  blason  Tourné  du 
côté  gauche.  C'ntornadv  , da  , vuelto  à 
la  i\quierda.  L.  Ad  tinistram  convenus. 

CONTRACTANT,  ANTE,  adj. 

et  subst.  Contrôlante  , la  ptrtons  que 
contrata.  L.  Contrab.ens. 

CONTRACTER  , v.  a.  Faire  un 
contrat  , une  pacrion  , une  convention. 
ContrJtar  , ajustar  , convenir  , hacer 
algun  contrat»  ü contrôla  ante  cscriïano 
u nctarir..  L.  Pacti»ncm  faiere. 

Contracter  une  maladie  : Lcntraer  en- 
fer medad , inficionarse  de  alguna  cota  que 
ocasiona  eon  el  ticinpo  enferrredad. 

Contracter  une  habitude  : Contrccr  una 
habit ud  û Jrequentjcion  , que  con  el 
ticnpo  puede  ter  ma  la  f inis  buena. 

1 Contracter  amitié  : ( outracr  aatisud. 
CUNTRACTS,  Ét , p p *t  mdj. 

Contratado , du,  etc.  L.  Comractut. 

CONTRACTION , s.  f.  Raccour- 
cissement des  nerfs*  Ccntraahn.  Lat. 
Contractio» 

Contraction.  T.  de  grammaire.  Réduc-  ' 
tion  de  deux  syllabes  en  une.  Contra:cion. 

CONTRADICTEUR,  s.  w.  Ccn- 
tradictor.  L.  Contradicteur. 

CONTRADICTION  , ».  f.  Con- 
trariété de  sentiment,  opposition,  obstacle. 
Contradiction  , repugnancia  y rposicicn  d 
la  que  se  hace  o dice.  L.  Oppotitto. 

CONTRADICTOIRE  , adj.  Con- 
tradictorio  , tia  , cota  que  tient  repugnan- 
cia  con  otra.  h.  ContrJ'ius. 

Jugement  contradictoire  : Controdictn - 
rio  juicio  , que  te  hace  con  parte  que  con- 
tradtee» 

CONTRADICTOIREMENT  , 
adv  Contradictni iamente.  L.  Contrarié. 

CONTRAINDRE  , v.  a.  Forcer. 

Cnnifr(ftir,/or{flr,  obliga’,  precisar,  âpre - 
mi  or.  L.  Cogéré. 

Sc  contraindre,  sr  contenir, se  modérer: 
Constrcûirte , abttentrte  , retenerse,  rne- 
derarse , contenir  e.  L.  S:bi  imperau. 

CONTRAINT , TE  , p.  p.  et  adj 
Constreüido , da.  L.  Coetus. 

CON  / RAI  N TE  , s.  f.  Force,  vio- 
lence. Violercia,fiter\a  mayor.h.Coactus. 

Contrainte.  Gtnc  , incommodité.  Tor- 
mémo,  incomodidad.  L.  «Stnitis  vulentut » 

Contrainte.  Acte  de  justice.  Conitreni- 
mitnto  , apremio  , compulsion  y faer^a 
para  la  execucian  Je  alguna  cosa.  L.  rit * 

CONTRAIRE  , adj.  Contrario  , ria, 
opuetto , ta  , à otro , L.  Contraria t. 

Contraire.  Nuisible.  Contrario  , enc- 
migo  , dorixto  , adictso.  L.  Advenus. 

Au  contraire  , adv.  Tout  tu  rebours. 
Al  contrario,  al  revu.  L.  t’onfrj. 

CONTRARIANT,  ANTE,  adj. 
Contradieitnte , contratiante,  contrario  , 
ria.  L.  Adversans. 

CONTRARIER  , v.  a.  Contrariar , 
repugnar  6 impugnar  , oponeisc  y scr 
contraria.  Latin  f Adret  sari . 


CuN'J  tiAKiE  , £c,  p-  p-  *t  adj. 
Contranado  , da  , rtc.  Lat.  wd'crrafuA 
CONTRARIÉTÉ,  S.  f.  Contrar «f 
daJ,  la  oposic-on  que  ticne  una  cota  coït 
otra.  L.  Repugnanna. 

Conttaiiéré.  Difficulté  , empêchement. 
Dificultad,  obstaculo.  L.  Im p tdimentum . 

CONTRASTE  , s.  m.  Contraste t 
contitnda  , opoticion . L.  Con(rovt-rfid. 

Contraste.  T.  de  pciniute  DiiiércLce 
d'attitude.  Contraste  , la  diferente  p<si- 
cion  de  las  figurât  en  un  quadro.  L.  Statut. 

CONTRACTER  , v.  a.  et  n T.  de 
peinture.  Vaiier  les  attitudes.  krariar  las 
a.ciones  , posicionct  u potturas  de  tas 
figuras  en  un  quadro.  L.  Statum  variait. 

Contraster.  T.  d’architecture.  Éviter 
la  tépélition  de  la  même  chose , pour 
plaire  par  la  variété.  Vattar  , d spaner  ê 
formar  alguna  c>sa  con  otra*  Huer  tas  , 
para  aJornarla  , y hermosearla  con  la 
varie  J»  J.  L.  Variare . 

CONTRASTÉ  , ÊE,  f.  p.  ci  »dj. 
Var.ado , da.  L.  Variât  us. 

CONTRAT , ».  m.  Pacte,  traité. 
Contrato , pacto  , convencion  , tratada 
entre  d s 6 mas  partes . L.  Factum. 

| Contrat.  L'instrument  par  écrit  , qui 
sert  de  prouve  du  consentement  prêté. 
Contrato,  el  instrumenta  por  tterito  , eux 
que  tas  partes  aseguran  lot  contiatot  y 
convenir >r  que  han  kecko - L.  Contracta;. 

CONTRAVENTION,  ».  I.  Contra- 
vention , transgresirny  quebrantamiento 
de  lu  que  se  ha  promet idi  . L.  Violatio. 

CONTRE.  Pn  position  servant  à 
marquer  opposition.  Cintra,  le  opuetto^ 
y contrario  a alguna  cosa.  L.  Adursvt. 
Contre.  Auprès,  proche.  Junto , cerca • 
CONTRÉ  , ».  Le  contraire.  El  con- 
trario. L.  Cnitrarius. 

C’est  le  propre  d'un  sophiste  de  sou- 
tenir le  peur  et  le  centre  : Es  lo  pro- 
pio  de  un  sefista  el  ma  mener  lo  favoiable 
y lo  contrario . 

Pour  rt  contre  : En  favor  y en  contra . 
Contre.  Se  met  aussi  , en  composition  , 
avec  grande  quantité  de  mots  de  la  Lan- 
gue. Contra  , que  entra  en  la  c*<ntq-o- 
sicion  de  muchas  rue  es  : las  que  tigi.cn 
son  tas  principales. 

CONTRE-AMIRAL  , s.  m.  Sorts- 
Almirante.  L.  Ultime»  demis  divisiur.l 
imper  ans. 

CONTRE  -APPROCHES.  Con- 
traataques.  L.  Adics*  fossce  eastrenses. 

CONTRE -BALANCER  , v.  u. 
Mettre  en  balance,  ^ri/arnar  , igualar  Ict 
pesos  de  la  balai. {a  , balanccar , cnnt'd^c- 
sar , poner  ta  cary  a prcpcrcionada  de  ur.a 
parte  y de  otra.  L.  Æqw  re. 

CONTREBANDE  , s.  f.  Marchrn- 
di*e  défendue.  Contrabando,  L.  Merccx 
interdicta. 

CONTREBANDIER  , s.  m Con— 
trabandista  L.Our  mercem  interd.  vendit. 

CONTRE-BAS  , adv.  Vers  le  las. 
H île  i a abaxo.  L.  Deonum  versus. 

CONTRE-BATTERIE , s.  f.  Bat- 
terie opposée  à une  autre.  Contiabatcrlam 
L.  Insidier  intidiis  vppnsita. 

CONTRECARRER  , v.  a.  S’oppo- 
ser aux  desseins  de  quelqu’un.  ^ C;>n !*.*»• 
far,  opunerse  I 1rs  desigr.ins  u interne x 
de  algi.no  , contrariar  , série  contrario  c<ï 
tvdo.  L.  Alicui  advertari. 
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CONTR'ECHANGE,  ».  m Coi «- 

tracambin.  Latin  , f ermufatin. 

C ONTRE-C  (E  U R t a.  tu.  Plaque  de 
fer  , etnéc  de  sculpture  , qu’on  met  au 
Milieu  du  mur  de  U cheminée.  I a pie\a 
Je  hicno  Jandido  , en  la  quai  estan  etcul- 
pidat  varias  cotas  , y lo  mas  comun  escu- 
dos de  â'inji,  ton  que  se  cubre  la  pa/ed 
de  la  ckunenea.  L.  fabula  ad  fomm  ap- 
potitJ. 

A contre  cœur  , adv.  Avec  regret. 
Contra  carafon  , contt  a gusto  , contra 
vol  tintai  , de  tnala  gana.  L.  Ægrè. 

CONTRE-COUP  , s.  a.  Cou,  dont 
en  rcsicot  la  douleur  dans  la  partie  oppo 
*cc  à celle  qui  a reçu  le  coup.  Gilpt , cuyo 
do!  tr  s«  siente  en  la  parte  opuesta  a la  que 
recibio  el  golfe  , lo  que  suele  ter  mas 
daîioso  que  el  golpt  mismo.E.  Repercussu ». 

Contre-coup.  Répercussion  d'un  corps 
far  un  autre.  Repetcusim , rebote. 

Contre  - coup.  Fig.  Malheur  de  quel- 
qu'un , qui  retombe  sur  un  autre.  Dergia- 
sia  , caiia  de  unu  que  reçue  sobre  otto, 

CO  NTRE'DANSE,%AXontradan\a. 


Z*.  Opposita  saliatro 
CONTREDIRE  , ».  a.  Contradecir  , 
impiigiuir  con  palabras  , hâter  oposiewn. 
L.  Contradictre. 


Contredire.  T.  de  Palais.  Refutar , 
tontradecir , reprobar,  L.  Redamare, 

Se  contredire.  Coot^adecirse  , défit  uni 
y despues  otro.  L.  Secum  puenare. 

CONTREDISANT,  ANTE  , adj. 
^ui  se  plaît  k contredire.  Contradieiente , 
at  que  cntraJice.  On  dit  aussi  Contradic- 
tor  ; et  encore  plus  communément  en  ce 
•en»  , Esprit  de  contradiction  , Esplritu 
de  contradiction.  L.  Contradicens. 

CONTREDIT  , a.  m.  Allégation 
«on traire.  Ccnttaiicho  , eo ntradicaon. 
Cela  oit  vrai  sans  contredit  : esta  es  • tr- 
dad  y sin  ninguna  contraJicciun.  Ccn- 
trortrsia. 

CONTRÉE , s.  f.  Étendue  de  pays- 
Comarca  ,pa.s.  L.  Regïo. 

CONTREFAÇON , s.  f.  Fraude 
qu'on  fait  en  contrefaisant  ou  l'impression 
«l'un  livre»  ou  la  manufacture  d’une  étoffe. 
El  acta  de  contrah.icer  t Jraude  que  se 
«omet,  cnntrahaciendo  o la  impretion  de 
un  libro  à la  manufactura  de  una  te  la.  L. 
Adnleratia. 

CONTREFAIRE  , e.  a.  Imiter, 
rendre  semblable.  Contrahacer  , imitar  , 
asimilar , faiseur , fa Isijicar  L.  Fingert. 

Contrefaire.  Rendre  dift.  Contrahacer , 
detfigura,  , hacer  disjorm e.  L.  Efficcre. 

Contrefaire.  Déguiser.  Contrahacer  , 
fingir  , disfraiar  , dxsfigurar.  L .Simulart. 
CONl'KtFAIT,  AITE  , p.  p et 
Cantrakecho  , tka,  etc.  L.  Simulâtes.  I 

C O N T RE  F A IT,  f.  m.  Contrahechv , 
dis  forme , desfigurado.  L.  Dut  or  tu  s. 

CUN  TRL-I ‘ ÜRT5fi,m.pl.  Éperon, 
arc-boutant.  Estantal  , esiribo  de  parti , 
«ent rafier te.  L.  Anteris. 

CONTREFUGUE  , a.  f.  T.  de  mat. 
Contrafuca , e o de  lafuga.  L.  Insectatio. 

CONTRE-  GARDE,  s.  f T.  de 
fortifie.  C ontraguardia.  L,.  Munimtnum. 

CONTKE-HATIERS  m plur. 
Çrand*  chenets  qui  oet  plusieurs  rria- 
poo  ..  Manlios  grandes  de  cocina,eabalUxts 
Jfue  strvtn  para  poner  dos  y 1res  asadnret 
«nos  so.rit  vUos.L.Untini*  intf,  çaprtpli*. 


CON 


CONTRE-JOUR  , s.  m.  Jour  con-  , 
traire.  Contrai ti\,  lu\  contraria  , opuetti i i 
â alguna  cota  que  la  hace  parectr  mal.  L. 
Adicrtum  lumen. 

CONTR  F.-I  A TTE , s.  f.  Tardera 

para  susientarttos  liste. 'tes  de  un  texado.  . 
L.  Advcrsa  tegula. 

C ON  TR  L-I  A TT  F.  R , v.  a.  Poner , 
me.’er  tr  ave  Se,  as  psra  sustentât  lot  listants 
de  un  texado.  L.  Structurant  utique  tegu- 
lis  instruire. 

CONTRE -LETTRE  , t.  f.  Acte 
secret , qui  détruit  un  autre  acte.  Papel , 
contra  car  ta , li  papel  de  réserva  , acta  s- 
e etc  que  de'truyc  el  que  est i heckopûblico 
y notorie.  L.  Arcana  syngrapha. 

CONTRE-MAITRE  , m.  T de 

marine.  Officier  qui  est  immédiatement  au 
dessous  du  mairre.  Contramaestre , el  ofi - 
cial  à cabo  inmcdiate  al  maettre  , solo 
maestie.  L.  Prvreta > 

CONTRE  MANDE  R , V a.  Donner 

un  contre-ordre.  Contramandar  , manda r 
lo  contraria  i là  que  antes  se  h a via  man- 
da de.  L.  R croc  are. 

CONTRE-MARCHE  , ».  f Cantra- 
mareba , rétraction  que  se  hace  dcl  cami - 
no  que  se  Ueiab-r.  L.  Regietsus. 

CONTRE-MARQUE  , ».  f.  .Seconde 
marque.  Marca  ttgunda  , ô stnal  que  se 
hace  en  un  fatdo  à otra  cv sa.  L.  IJivtrsa 
net  a à prirtià. 

C ONT  R h- MA  R Q VE  R ,v.  ac».  Pc- 

r.er  una  tegi  nd-i  marca  u sénat  en  afgrma 
co/a  L.  Aliam  n.  tain  a piimd  • nscribere. 

CONTRE-MARQUE  , Et , p.  p. 
ot  adj.  Puesto  , ta  una  tegunda  marea  i 
seu  il  en  clgur.a  cota.  L.  Inscripius. 

CONTRE-MI  NL,i.  f.  T.  de  guerre. 
Contra  mina  L.  C unicu'us. 

CONTRE-MINE  R , v.  a.  Cmtra- 
minar.  L.  H stiles  cun  culos  aperue. 

CONTRE-MINE  , Et  , part.  p. 
ConiraminaJo  , ia. 

CONTRE-MINEUR,  u m,  Con- 
traminador  , el  que  erntramina 

CONTRE-MONT,  adv.  Eu  haut. 

C uesta  axriba , contra  corriente , hablando 
de  ôarcat  de  rio.  L.  Surtum. 

CONTRE- MUR,t. m.  Contramuro. 
L.  Munis  mum  fultut. 

CONTRE-MVRER,  v.  a.  Confra- 
murer  y haser  un  muro  contra  otro.  Lat. 
flfurnm  m<ro  munir  e. 

CONTRE-ORDRE  , ».  m.  Contra - 
orden  , el  ôrden  que  se  da  contra  el  que 
antcicdtntcmcntc  et taba  dada.  1*.  Prat- 
esptum  priori  oppotitum. 

CONTRE -PARTIE  , f T.  de 
musique.  Cantrapunto , comordancia  ar - 
i moniosa  de  races  cantraputstas.  L.  Jmut 
summo  sonus  oppo  si  tu  s. 

' COHTKE-l>£SER  , *erb.  a.  Cpn- 
trapesar  , igualar  una  cosa  con  otra . Lat. 
Æ in  are  pondéré. 

CUNTRE-PESÉ  , ÊE  , pt,[.  p. 
Contraptsado  , da.  L.  Æquatus. 

CONTRE-P 1E D,  ».  m.  Le  contraire. 
Ccntrapies  . lo  contrario.  L.  Contrarias. 

CONTRE- POIDS  , ».  m.  Ce  qui 
sert  à contrepeser.  Cantrapcso.  L.  Æqui- 

pondium. 

Contre  - poids.  Cantrapcso , la  cosa  que 
se  considera  su  fie  tente  pa<a  contrapesar 
otra  L.  Æqualitas. 

CofiU*  - povd*  d»  djujeuts  de  coxde  -, 
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Contrapeto  , halancin,  palo  largo  y «t l- 
gado  , que  sirve  de  tontraprsu  â lot  danj* • 
r inet  de  cuerda  6 volatines  , para  dan-sv 
en  la  marcma ■ Latin  , Libtamensum. 

CONTRE-POIL , ».  m.  Contrapelom 
L.  Adier sut  capiüus. 

CONTRE-POINT  , ».  m.  T.  de 
mus.  Cnntrapunto.l*,  Compotitio  aiversa* 

CONTRE-POINTER  , v.  a.  Pes- 
punfcar  , coter  de  pespvnte.  L.  A eu  re* 
tracta  cuncinnare. 

Contre- ooioier.  Fignr.  Être  d’/vi» 
contraire,  clioquer.  Contrapuntearse  , set 
de  sentimirntu  c untrario,  decisse  algunat 
palabras  picantes  en  la  conversation.  Lai. 
Adversci'i.  , 

CONTRE-P01HTÉ  ,tB 

adj.  Ccntrapunte :do  , ia.  L.  Advcrsatut* 

CONTRE-POISON , s.  m.  C'orterd» 
r tnt  no.  L.  Antrdotum. 

Contre- poison.  Fig.  Remèdes  qu’on 
trouve  à des  affaires  gâtées  ou  défectueu- 
se». Cimtraveneno , rtparo ,oposîcion,  c.ix- 
te'a  é presencion  conque  seataja  y prévit  ne 
!o  prrf  iidiiial  y nocivo  de  alguna  cota. 

CuNTRL-PORTE,  ».  f StcoaJ* 

porte.  Antcpuerta,  ccmputrUi.  L.  Obytrsa 
icnua.. 

CONTR F.-P ROMESSE ,s.  f.  Cas m 
tracedula,  ia  tedula  qut  se  da  en  contraria 
de  otra.  L-  Adversa  pmmsjio. 

CO  NI  R E-QUIL  LE,  si.  T.  de  mar. 
Contr* quitta  , la  tegunda  quitta  puât* 
sobre  la  primera.  L.  Obvtrta  carina. 

CONTRE  - RONDE  , ».  f.  T.  ia 
guerre.  Con.’rasonda.  L.  siltera  vigiria* 
tum  l'iStrotio. 

CONTRE-SAJUT  , ».  m.  T.  do 
m3i.  Cont  asalva  , la  que  se  hacc  en  cures* 
ponden:ia  Je  la  taira  que  se  ha  teubido . 
L.  Resclutatio. 

| CO  NI  RE-SANGLONS  , ».  m.  pi. 

Corrms  pejuc’tas  claraeLs  al  âr^nn  de  l« 
ailla  dcl  cacalio , que  strven  para  aputat 
las  cinenas.  L.  t ontgta.  . 

CÜNTRF.-StEJ.  , ».  m.  T.  de  chan- 
cellerie. Contrasello.  L.  Sigilium  sigillé 
adrersùm  appt' t. tum. 

CONTR E-SC tir. ER  , e.  a.  Con* 

trafeUar,i!]  licar,p.nrr  el  ceMrj/rfic»  en  an 
despacho.  L.  Advenum  sigittun»  appomrs . 

LONTRk.SC ELLE  , EE  , p.  p.  et 
adj.  ConnatellaJo , da. 

CÜN7  RE-SbNS  , ».  m.  Sens  con- 
traire. Senti  J o contiatio , al  revêt.  Lat. 
Sensut  iontrariut. 

Venir  à contre- sens  : Tenir  al  rrver. 

CONTRESIGNER,  v.  a.  Refrcn - 
dar  , ltgali\sr  un  detpacho  » àtdert , fxr* 
rr.ando  desput  s de  la  foma  del  supericr , 
con&afirmat.  L.  Sobsigncre, 

CONTRE  SIGNÉ , ££ , p.  p et 
adj.  Refrcndedn  , da  , tontrafirmado  , da. 

CONTRE- TE  MS  , » m.  Accident 
imprévu.  Contratiempa.L.Adversnt  caïut. 

Contre-tcm».  Tcms  mai  pris  pour  dire 
on  faire  quelque  chose.  LcnJrauempo. 
L.  Alicnum  tempus. 

A contre-tcms  : Entra  de  tiempo.  Lat.- 
Prsrpotte  ré. 

CONTRE-TAIR  , ».  m.  T.  de  blar. 
Ccnfrflvrro/.  L.-  Contrepetasatus. 

CONTRE  TAJ I ALTON, s.f.T.  de 
guerre.  C ('nfrnvflkiC4i»n  , cordon  c linea  que 
se  levants  al  rededor  de  la  pla^a  tiltaid*. 
Lu  Fana  yailo  (irçumdutia. 
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CO  HT  K t,  VE  N A .VT,  et  N 1 E,  .&}• 

Qui  contrevient.  Contravt ntor  , el  que 
qucbranta  « que  contrarient  a lo  man- 
dado.  Latin  , Vtulator. 

CONTREVENIR  , v,  Faire  le 
confiant'.  Cuniravtnir.  L.  Pacia  viciait. 

CONTRE  VENT,  s.  ni.  Grand  voici. 
JPotVgO  grande  , que  se  pont  par  de  Jutra 
de  las  ventanas  contra  et  viento  y cl  agua. 
L.  Antit kyrie. 

C UN  l R E VE  Kl  TÈ  , «.  f.  lo  que 
est  J contra  la  verdad  , aiegacion  Jalsa  , 
mpucita  J la  verdad.  L.  Ironià . 

CON  TRIE  U A BLE, ai  j.  ».  et  f.  Con- 
tribu/ente , pcchcru.  L.Veciig.  tnbutarius. 

CONTRIBUER  , V.  a.  Aider  eu 
quelque  façon  que  ce  soit,  t onfrrhuir  » 
eoneurrii' , ayudar  à asittir.  L.  Conftrre. 

Contribuer.  T.  de  guerre.  Contribuer , 
fa  par  al  enemigo  lu  que  manda  pagar 
pat  a redi  nurse  de  sus  carrer  las  y pillages . 
L.  Tribut um  soltere. 

Couitibuer.  Fournir.  Contribuir  , p agar 
j dur  juntarnente  con  otres  , la  parte  que  â 
une  U (O eu.  L.  Contribiure. 

CONTRIBUÉ  t EE  f p.  p.  Contri- 
bué? , da  , etc. 

CONTRIBUTION  , s.  I Levée 
•xtiaordiu.iue,  faite  par  autorité  publique. 
Contribue  on  estraor dinar ra  para  gastos 
pibhtot.  L.  Pecumit e cvntributio. 

Contribution  Ce  qui  sc  paye  aux  enne- 
mi*. i ontribucion  , lo  que  se  paga  al  enc - 
seug/i.  L.  lmp  cru  ta  pe.unia. 

C UNI  KiS  i Eli  ,v.  a.  Rendre  triste. 
■Ccntristar  , afiigir , Cungojar  , entiisiecer. 
1*.  Contristait. 

CONTRISTÉ,  ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Contriuadtr  , du,  etc.  L.  t ontriitatus. 

CONT  hlT,  17  h , adj.  (pnlrite r 
ta  , petaroso  t sa  , untido , du.  L.  Vo- 
ler. pressas. 

contrition , «.  f.  Contruion , 

dotor  y peur  grande  de  haver  vfmJtdo  J 
JDiot.  L.  Cent  rit  io. 

CONTROLE  ,t.m.  Registro  en  que 
te  asientan  las  expcdiùonet  que  se  lit r an , 
surfas  de  pago  , etc.  Lst.  Antigrophutr.. 

Ccuti6le.  El  dcr.cho  que  sc  paga  de 
ssgishn.  L.  Trituium  amigtephi. 

CONTROLER  , ».  a.  Rtgittrar , 
orpiar  , notar  en  los  tibros  del  regis- 
tre. L.  In  acta  referre. 

CuotrôLr.  Eliminer  1rs  actions  d'au- 
trui. Regishar  , t xaminar  , especular  , 
mirar  con  cuidado  , las  accicnes  de  las 
personas.  L.  A'gucrc. 

CON  1 ROLÊ  , ÉE , p.  p.  Regit- 
tradu  , du  , etc. 

C ON  TR  O J h U R , s.  f . Officier  établi 
pour  contrôler.  Registrador  , el  que  re- 
fis tra.  L.  Inspecta . 

Contrôleur.  Cbtx  le  Roi.  Contrôler  t 
erfitio  honorlfco  en  la  casa  dcl  Rty,  vecdor . 

CONTROLEUR,  EUSb,s.m.  al. 

Critique.  Registrador  , cra  , censurador  , 
mra  , curioso  , SJ  , que  observa  y critica 
laq  acriones  dei  âge  no  de  pur  a curiosided.  I 
1.  Qui , T el  qtLT  redêirguit . 

CONTROVERSE  , *.  f.  Contrcver - 
tie  , conttenda  , disputa  sobre  algpina  cosa 
dudesa.  L.  Contrwetsia. 

CONTROVERSISTE  , s m.  Qui 
■ écrit  sur  la  controverse.  Cuntrovertista. 
E.  Controvertiamm  uriptor. 
tCQN TROUVER  , r,  a.  I»vc*tex 


quelque  calomnie.  Ântentar  calumuius  e 
impo.  turas.  Latin,  bingtre. 

C UN  TROU  VÊ  , EE  , P.  p.  et  adj. 
Inventai.} , da.  L.  Rictus. 

CON  I UM.sCE , s.  f.  T.  de  pratique. 
Contumada.  L.  Contumacia. 

CONTUMACE  R , V.  a.  Instruire  la 
contumace.  EubUcar  la  contumacia  con- 
tra aiguno.  L.  p adimonri  deierti  reum 
juditatc, 

CONTUMACE,  ÉEt  p.  P.  et  adj. 

Publicado  , da  la  contumacia. 

CONTUMAX , adj.  Contumaç,  re- 
belie  que  no  quiere  parecer  , ni  respoi.dtr 
en /utero.  L.  l'adtinonii  déserter. 

CONTUSION,  s f.  Meurtrissure. 
Contusion  , el  golpe  dado  en  et  cutrpo  que 
nosacasangre,maguUamitnto.L.Contusto. 

CONVAINCANT , ANTE,  adj. 
Convmcc/»ff  , lo  que  convenee . L.  Evident. 

C UN  VA  IN  C RE  , w.  a.  Persuader. 
tonvencer , redudr  , précisât , conduit  y 
obligar  â vtro  , con  ramones  ejicaces  S que 
dep.  nga  su  dictamcn.  L.  Convincert e 
CONVAINCU,  UE  , p.  p.  et  adj. 
Convtncido  , da  , etc.  L.  Convious. 

CONVALESCENCE  , a.  f.  Retour 
en  santé.  Convalectncia  , recobro  de  Ut 
salud.  L.  A morbo  recreatio 

CON  VALESCENT 9 ENTE,  adj. 
Qui  relève  de  maladie.  Convaleciente  , el  ‘ 
que  sale  dt  una  enf t<  .nedad.L.  L on  i ait  scs  ns 
CONVENABLE  , adj.  m.  et  f.  Co 
qui  est  propre  , ce  qui  convient.  Uny<- 
nible  , uùl  , provechoso.  L.  Conviaient. 

CONVENABLEMENT,  adverbe. 
ConvembUmeme , converuentementc.  Lai. 
Convenienter. 

CONVENANCE  , f.  f.  Proportion  , 
rapport , que  deux  choses  ont  ensemble. 

L ormniencia  , corielacion  y conjirmtdad 
entre  dos  cosas  disuntas,  L.  Convenientia. 

CONVENANT  f ANTE,  adject 
Convenable,  bienséant.  Convcn. ente,  con- 
firme , conteste  , decente.  L.  L'on? ruent. 

CONVENIR,  v.  n.  Deme  urcr  d’ac-  I 
cord.  Convenir,  sérié  un  mis  nu»  parecer, 
consentir  , accrdar  , estât  de  acuerdo  , 
Convenir?*.  L.  C o>. vernie. 

Convenir.  Être  conforme  , avoir  du 
rapport.  Convenir  , pc* teneur  , ser  1 pro - 
pottto  y c jrrcspundie.tte  a la  naturale^a  ô 
calidad  de  alguna  cosa.  L.  C ongruere . 

Convenir.  Être  propre  et  sortable. 
Convenir  , importât  , ser  ut  il  y conve- 
niente . L.  C.-meniic. 

CONVENU  , UE  , p.  p.  «r  adj. 
Convenido , da  , etc. 

CONVENT1CUIE  , s.  m Assem- 
blée secrète  d’une  partie  des  Moines  d'un 
couvent  ; il  se  dit  aussi  de  toute  assemblée 
séditieuse  ou  irrégulière.  Conventuulo , 
junta  û congrégation  de  algunos  frayles  , 
u de  aigu  nas  personas  t que  o r dinar  ia  mente 
se  taxa  J a maU  parte.  L.  Convint  iculum. 

CON  VEN  f ION  , f.  Traité  , con- 
trat, accord.  L omertcion  r pacto  , ajuste, 
concierto  y tratada  hccho  de  acurrdo  entre 
dos  ô mas  per  son  a s L.  Pactum* 

C ON  VE  N Tl  O N N EL,  E LLE , ad  j . 
Comer.tional.  L.  Pa&titius. 

CONVENT  U ALITÉ  , f.  Société 
de  Moiues  qui  vivent  ensemble.  Conven- 
tualiJad , la  habitacion  6 merada  cornu  n 1 
de  algun  monasterio.  L.  Reliuiosa  socictas.  ! 

CONVENTUEL , ELLE,  adj.  Q«i  | 


appartient  au  couvent.  Conventual , io  que 
partance  al  convenu,.  Latiu,  Cœnobitictu. 

Conventuel.  Religieux  qui  habite  le 
couvent.  Conventual  , religiosa  que  ré- 
sidé y trene  su  destination  actnalnunte  en 
un  cvnt  tnto.  L.  Qui  in  mnnasterio  viiit 

CONVENTQELLEMENT  , adv. 
Conventualrncnte  L.  More  canobitico 
C UN  V£  AGENT , ENTENT. 

d«  diop.  (.Mttrftntttjot  raye,  juc  rinm 
J contant.  en  un  attnlo  L.  Conrre  .ht. 

CONVERS  , CONVERSÉ * 

nom  ou'on  do»no  , en  plmieur.  couvvu,  , 
•ux  liirc.  l.it  <|ui  n’ont  point  d’oidte. 
lonvcno  UXo  6 UKo  U.  „ttglo„fs. 
L.  r rater  f émulant. 

K ciHyotK!iABlE  • « f. 

Agréable  dans  la  con  versa  tion  Conversa - 
Commodus. 

tUNVhlLSAllON ,,  (.  Con,.,. 
Mtton.pUttta , dueur.o  farntHoc  mire  do 
0 mil  pcrwnj,.  L.  Cotl.  nuium. 
h 1,  '^^SER  , ».  0.  Comersar  . 
ho.  lor,  diuucrtr , une c con \ relation  co» 
ot’os,  L.  Curn  ahquj  ver  sari . 

CüNVERSIULE  , .dj.  Qoi  pnotêlr. 

eonvern.  Co n„r„He  . U cote  purie 
madone  O convertir^  en  otra  forma  t 
/i^wra.  L.  Quvd  converti  w ot est. 

. CONVERSION,  i.  t.  Tm.tn.nt>. 

non,  cn.ngcin.nt  dn  fo.mn.  Convccoa. 
modale  de  uno  coca  en  OUn  L-Concereio. 

Convemon.  Retour  no  bien.  Conversion. 
T.  "1“  y'ia  ' > "gnlormenu  de  m., U 
4 ouena.  L.  lr»otum  tmendatto. 

CONVERTIR  t ».  Trioîraner. 
Court, tir,  cansmnlar,  volve,  <î 
«no  cota  en  ocra  L.  J rtiumutaee. 

Coovtrtir.  Cbnngtr  par  eémiutiou  . 
corruption  ou  auticmrnl.  Convertir , t;r.- 
pGar  , camhiandu  y mudando  la  nacra. 
le\a  O caliiad  de  las  cotât.  Le  feu  cou- 
»ert"  lo  boit  en  ccndrfi  : ,1  ficeo  cou- 
vtcrtc  la  Una  en  ccni(a.  L.  Transyoceave. 

Convenir.  Reincttro  los  trriti  J, U,  J 
bonne  »oio.  Convertir,  rtducir,  acraer 
y endette  al  va  irrado  , 6 apte  or  va 
opinion.  L.  Revocarc. 

converti,  ie,  p.  p.  o, 

Ccnvemdo  , da  , etc  ' 

CONVERTIES,,,  r.  Convon,  J. 
6Uos  penittntof.  Lae  conreràda,  , con - 
rrnro  on  {..  mo^tits  rt  retirai , denuca 
dt  una  v, da  Ucnciou,  para  hacerpcnilcn - 
eu.  L.  Ad  v tram  f de  ni  rtversee. 

CONVERTISSEUR,,,  m.  Elau. 

""P^C'oc  here^e,  con  en  predicacic:,. 

C UN  I EXE  , adj.  m.  et  f.  Courbé  * 
ciotné.  Lentce, I,  ai , „ficie  que  no  r« 
plana  , rino  elevada  hicia  fucra , , /„ 
contrario  de  cfiricava.  L.  Convenus 
CONVEXITE,  ,.  f.  CunveeUad. 

ùupcrfcies. 

CONVtCTION,,r.Cenven,;mir„. 

ta  , la  accton  de  convenue.  L.  Convie  tir, 

CONVIER,  » ,.  Inrito, 

repas.  Convidar  , rogar  â otro  ,y  Uerarle 
a corner  rosuigo  eu  j,.  Jn,,u 

BE,  p p.  . Con. 
t?  , «*.  E.  Invitât.,. 

ION  VI  VE  , ,.m  Convidado,  et  qu. 
es  conridedo  il  una  comida  ton  ocras. 
!..  t anviva.- 

CONVOCATION,,,  f.  Convocation. 
Itamamiento  o cnacion , para  Ulguna  as* 

L.  t onvoïütiQ, 
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t U N V Ol , s.  m.  Cérémonie  funèbre  , 
pour  accompagner  un  corps  mou  à la  sé- 
pulture. hntierro  , acompariainitnto  dcl 
cuerpo  i la  sepultura.  Latin  , tu  nus. 

Convoi.  T.  du  guerre.  Quantité  de  mu- 
nition , de  vivres  , d'argent  , qu'on  fait 
entrer  dans  un  camp  , dans  une  place. 
Convoy  , mmictjne*  , vivent , dimro  , 
que  con  etcolta  se  me  te  en  un  eamqio  v 1 
plu;*  sitijda.  L.  C.mmcatus. 

Convoi.  T.  da  marine.  Plusieurs  vais- 
seaux de  guerre  qui  escortent  dcsvaissraux 
marchands.  Convoy,  navlo  v navlos  de 
cuetra  , Jestinadi's  paru  etcoltur  navlus  < 
mercantiles.  L.  Prtetidiariee  navet. 

CO  N VOIT  h R , v.a.  Désirer  ardem. 
Codi  iar  , ap  tuer , dtsear  con  demasiado 
nr.h  -to  il  bien  ageno.  L-  Cimcupiscere, 

CONVOITÉ  , EL,  part.  p.  et  adj. 
Coiiiiado  , du  , apetuido  , da  , etc. 

CONVOITEUX,  El/SE  , adjcct. 
Codtcioto  , jj.  L.  Lupidus. 

CONVOITISE , s.  f.  Concupiscence, 
désir  de  posséder  le  bien  ou  la  femme 
d'auirui.  C'odicia  , eoncupisccn.ia  , apeuco 
disordenado  de  /urnes  y de  la  ranger  dcl 
prôxnno.  L.  Cupiditas. 

CONVOI  BR,  y.  n.  T.  de  palais.  I! 
sc  dît  des  veuves  qui  se  reniant  nt.  C\<n- 
volar  , te  dice  de  la  viu<ta  que  te  ruche  à 
çasar.  L,  Secundo  nubere . 

CONVOQUER  , v.  a.  Cunrocar  t 
llamar,  contre  g jr,  iuntar , fifâr.L.Koc«ire. 

CONVOQUE  , Et , P.  p.  Convo- 
cado , da  , citado  , du  , etc.  L.  V ocatus. 

CONVOYER  , v a.  Accompagner 
quelqu'un.  Convoyar , agampanar  , cseot- 
tar.  L.  C ami  tari. 

CONVOYE , ÉE  , p.  p.  Conyoyado , 
du  , aeonxpanado  , da  , etc. 

CONVULSIF , IV E , adj.  T.  de 
médec.  Convultivo  t va.  L.  L ontultus. 

CONVULSION  , I.  f T.  de  raédcc. 
Convulsion  , contraction  , y encogtmier.to 
de  ntrvios.  L.  Convulsio. 

COOBLIGE  t EE , adj.  et  s.  ObU- 
mtdo  , da  , con  otrn.  L.  Sponsor. 

COOPÊK/4TËUH  , i.  m.  Coopcr.- 
der  , ru  , /«t  pertona  que  concurre  , asatc 
o contribuye  con  viras  d lu  extcucion  de 
algttna  cota.  L.  Sociut. 

COOPERATION , s.  f.  Coopern- 
cton  , concurrença  , con  otros  d hacer 
clg-ina  cota.  L.  Opéra  commuait  collatm. 

COOPERER  , v.  n.  Coopérai , con- 
fnfcurr  , nyudur  , asittir  y eoncumr  con 
otros  A hacer  alguna  cota.  L.Simul  a gère. 

CO  PAL  , s.  m.  Espèce  de  gomme  ou 
résine  qui  vient  du  Mexique  , en  Améri- 
que. Anime  copal. 

COPARTAGEANT , EANTE , 
adj.  T.  de  pratique.  Qui  partage  quelque 
chose  avec  un  autre.  El  que  parte  ton  otra 
ai  pu  nu  cota.  L.  Sociut. 

COPEAU , s.  f.  Acepilladura  , la 
bro\a  y hojas  que  levants  cl  cepillo , qnando 
«e  alita  y labra  la  mudera.  L.  Scgmentum. 

C OPIE  , %.  f.  Le  double  de  la  trans- 
cription d’inie  écriture.  Copia  , trasunt n 
à traslado  copiado  de  algun  orr*:>i»i/.  L. 
Exemptas. 

Copie.  Se  dit  aussi  des  tableaux  , des 
statues.  Copia  , pinrura  , estatua  lécha  d 
imitacton  de  otra.  L.  Exemption. 

COP  IL  R,  v.  a.  Transcrire  un  acte  , un 
livre  | un  discours , en  fane  un  double, 
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l<pi<f  , tratbuUo /UüitMi  «n  un  papsl 
io  que  esta  etcriio  en  otw.  L.l  raïuctibete. 

Copier  des  tableaux  . des  desseins  ; C » - 
piar  , ucar  un  a cota  par  una  tmagto,  pan 
<i  otra  quatqu  era  cota  % que  ste  yu  p n - 
taia  ô Cibiada.  Latin  , luniun. 

COPIÉ , Ét  t p.  p-  et  adj.  Cupiado, 

COPIEUX,  EVSE  , adj.  Qui  est 
riche  , abondant,  t opioto  , ta  , al'undante, 
numeroso  y quantiato.  L.  Ccpiosut. 

CO  PI  L JSE  M EN  T , adv.  C opiosa- 
mente  , ubundamcate  , abaetadamtnte. 
Ce  dernier  est  peu  en  usage.  L.  Cvpiotè. 

COPiS  1 E t t.  m.  Celui  qui  copie. 
C opit  a , cl  que  suça  copra*  6 tra.  untot  de 
algun  original  , c >ptudor  L.  Imûator. 

COPUlATlF , IV £t  adj  Copula- 
' iiv»  t va,  lo  que  ata  , j.ntay  Uga  una 
cota  con  otra  L.  Connexiius. 

COQ  , t.  m.  Le  mile  dt*  la  poule. 
Gallo  , el  macho  de  la  gallina.  L.  Gallut. 

Coq-  Figure  de  coq  , qui  est  ordinaire- 
ment dorée  , et  qui  sc  mer  au  plus  haut 
d'ut*  clocher,  pour  servir  de  girouette. 
itallo  de  r l-'o  , ordmar iamente  d.i-udu  , 
que  te  pone  por  rcmctc  ncima  de  la  cru{ 
de  un  campanal  , y sine  de  yeleta  para 
obtenar  lot  vientot. 

COQ-D’INUE  , *.  m Gros  oiseau 
domestique.  Pavo  , Para.  L.  Ga  lue  inc. 

Coq.  T.  de  marine.  El  eocinero . 

Coq-à  l’inc.  Desproposito  , d-scurso 
sin  jtticio.  L.  Aliquid  ah  te  ahenuin. 

COQUAKDb  ou  COCARDE,  s.  f. 
JTrctfrfl/vIiS , la  que  se  pone  en  el  sombrero, 
p<ir  ad-trno  o divisa  dclpartido  que  te  signe. 
L.  Capitrt  testera. 

COQUsiTRE  , ».  m.  Coq  k demî- 
chltré.  Gallo  media  capado.  L.  Gallut 
malt  catt  atut. 

COQUATRIS,  s.  m.  Q ielqnes-uns 
croient  que  c'est  le  basilic  , d'antres  le 
crocodile.  Cocatn^.  L.  Cocairix. 

COQUE  , ».  f.  Écorce  dure  d'une 
noix  , peau  dure  d'un  cruf.  Cascara  de 
huevo  o de  nuee.  L.  Testa. 

Coques  de  I.evaut.  Drogue  dont  se 
servent  les  pécheurs  pour  prendre  le  pois- 
son. Coca  , iroga  que  comunminte  llaman 
Coco  de  Le i unie  : utan  de  ella  lot  petca- 
Jores  y para  tmborrachar  lot  petrado t à les 
quales  haeen  venir  /urgt>  tncioia  dcl  agua. 

Coque  de  ver  à soie  : Capullo  dt  seda. 
COQUELICOT t s.  m.  Ababoi  , 
amapola.  L.  Papartr  erraticum. 

COQUELUCHE,  s.  f.  Maladie  con- 
tagieuse. Gran  romadi\o , enfer rv e dad  ton- 
t agi  nsa  y maligna  , tsptcie  de  fusion  en 
el  pecho  , ac  jmpaûadu  de  creeidos  dolores 
en  la  cebe^a.  L.  t ncullatut  morbus. 

COQUE LUCHON,  i.m.  Capuchon. 
Capilla  y parte  Jtl  habita  que  nsten  lot 
relioioscs  de  varias  Ardents  L.  Cuculut. 

COQUEMAR  y t.  m.  Escalfadur  , 
iarro  grande  , que  comur.mente  usai  lot 
barberas,  para  llexar  el  agua  de  efeytar. 
L,  Cueuma. 

COQUE  RICO  , t.  m.  Chant  du  coq. 
Quiquiriqui  , el  tvnido  que  f rmj  el  gallo 
quandn  conta.  L.  Galli  camus. 

COQUESIGRl/E  , s.  t.  Disparate  , 
ninerla.  L.  Nugx. 

COQUET,  ETTE  , ad,\  Qui  est 
galant.  Pisaverde  , el  m^uelo  pretumido 
de  galan , holga\an , requebrador  iç  Va- 


mas  ; y tamb'tn  la  ..  uma  prtsumida  d » 
hemiosa  , que  tod  * te  le  va  en  advrnaise  f 
J este]  a se  Latin  , Proeus. 

C OQi/ei  J t H ,v.  n.  et  a.  Requcbtar  q 
galanuw , coitcjar  las  Damas  , dear  rc~ 
quiei'tvs  L.  Amatonit  nugis  indulgere. 

COQUE  TitRy%  . m.  i.uevtro  , il  que 
tiata  en  huevot.  L.  Uvorunt  p-cpola. 

Coquetier.  Vasito  con  pic , que  sirve  i 
poner  el  huevo  cocido  , para  no  qr.emarse 
los  dedos  altiempo  de  sorberte. L.l  fehUara 

C (JQU EU  TLH.lt  ti,  l,  AJ'e:taaon 
de  parecer  bien  en  sus  advtnos  y coaipos- 
tu* a.  L.  / enocinium. 

C UQUILLaGE  , s.  m.  Poissons  tes- 
lacées  , couverts  d'écaillcs  Pescad.»  con 
concha  ccmo  las  u tiras.  L.  C ne/.) Hj. 

Coquillage.  Ouvrage  fait  de  coquilles* 
O bras  Je  concha.  L.  1 esta. 

CvrQUH  LE  , s.  f.  Eo  pailant  de  cello 
do  poitton  Ci  mha. 

Coquille  d'aruf  , de  noix  , de  soi- 
seire  , etc.  Catca  , cascara.  L.  Putamen , 

ChQUIN , IX t , s.  et  adj.  Picaro , 
ra  , picaron  , una.  L.  Mendient. 

C ijQUINEKik  , s.  t.  Action  basse*' 
Eicardh  , a.ciun  taxa  , ruindad  , uKjj, 
enga/ïo  y muldad.  L.  indignum  facinusi 

L U R , s.  m Cuir  qui  se  duiillounc  aux 
doigts  des  pieds  Callo.  L.  Genwrsa. 

Cor.  Trompette  de  chasseur.  ( L.rin  dt 
ca{a  , bocina  L.  V ir natorivm  cornu. 

Cor  de  nu  r.  Uuctr.a  , especie  de  caracoU 

C ORAIL  , s.  m.  et  au  pl.  Cl  >KAUX. 
Pl.mie  ramne qui  croît  au  lond  de  la  mer. 
Coral,  j'boiillo  que  se  cria  en  el  centra 
dcl  mar.  L.  C oralum. 

CURAI  IIN  , INF,  adj.  Qui  a !• 
couleur  ou  la  vertu  du  corail.  Lo  que  tient 
clcotor  6 la  siitud  de.  corals  L .CoralUntiSm 

CURAI  LINE  , s.  f.  Plaute  ntitiua 
qui  croît  sur  les  rochets  dans  le  fond  de  la 
mer.  Coralino  , yerba  que  se  cria  en  d, 
in.tr.  L.  MvtCut  marinas. 

CORBEAU , s.  m. Oiseau  noir.  Cuer ^ 
vo , ave  eonoeida  , de  color  negro  , que  St 
sustenta  de  carne  muerta.  L.  CVrvus. 

Corbeau  , ou  l'Oisean  de  Phébus.  L’uox 
des  quinxc  constellations  méridionales*’ 
Cutrio,  una  de  las  quince  eonsttiacionct 
méridionale  t. 

Corbeau  de  mer  Especie  de  pt tarda 
que  trene  el  lomo  de  un  a^ui  oi  sci.ro  , loi 
iados  col  <>r ados  , el  vienire  blanco , y la 
cjbe\a  grande. 

Co-beau.  Fig.  Ceux  qui  viennent  aérier 
les  maisons  infectées  de  peste  , et  enterrer 
les  corps  morts.  Nombres  que  s:rt  en  Aper- 
fuma • las  casas  infettadas  de  la  pestes,  y 
a enterrar  lo*  ptiliferad.it.  L.  Vtspiilo. 

Corbeau.  T.  de  marine.  Croc  de  fer» 
Garpos.  L.  Uncut. 

CuR  iiEIl  J E , s.  f.  Grand  panier 
d'osier.  Cetta.  L.  Cotbis. 

Corbeille.  Petit  panier  propre  à mettra 
des  flvurs.  Cetticp  , cestilla . L.  Corbjia. 

CURBEli  LE  fc,t.  i.I  leno  r ma  testa. 

CORBILI AT , s.  m.  Le  petit  d'un 
corbeau.  Cuervecito.  L.  Corvulus. 

COR  HI LL  ON  , s.  m.  Canasta  , cern 

ton , redondo  L.  Corbula. 

CORBIN  , s ut  El  puno  atrave[.:Jo 
de  una  muleta  , pal*  qui  sirve  para  afin 
marie  andandc.  L.  Ccrvinusn  rostrum. 

CORBl NE  UR  , s.  m.  Enganador, 
t'nbuttrro  , lad< va.  L.  Palpotor . 
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C ORiJACrtS  | ».  m.  Fout  I appaicil 
de  coide  qu'il  laul  pour  un  vaisseau.  C«r- 
dage  , ti  agtegado  y orden  de  luttas  les 
e uerjjs  que  t.ay  en  lut  •savïos.  On  dit 
aussi  Xarcia.  Lit  n , kunts. 

C i JH  U E,  «.  f.  Caetdi , soga  L.  Funi  . 

Corde  La  grosse  laine  qui  lait  la 
thaîne  , le  montant  ou  la  bturc  du  dtap. 
Cutr.l a , la  la ”a  retvrcida  de  que  te  Ja 
trlca  cl  pano.  Quand  le  drap  est  usé  , il 
montre  la  corde  : q-.tando  el pane  et  vicjo, 
tnseria  6 maestro  la  ctterda . L.  Filma. 

Corde  de  boyau  : Cuerda  , aquel  hilo 
dr/j  yxdo  hcc. ho  Je  tripa.  L.  Nets  us. 

CO  HDL  AU  , s m.  Petite  corde;  il  se 
dit  ptopreoaent  de  celles  qui  servent  aux 
géomètres , aux  ingénieurs  , aux  matons  , 
etc.  Cardel,  L.  I mea. 

CoiJcau.  Petite  corde  avec  laquelle 
on  étrangle  ceux  qui  sont  condamnés  À la 
potence.  Cutdet  , L.  Laquent. 

CO  HD  B LE  H , v.  a.  Tortiller  quelque 
chose  li  la  maoièie  d’uue  corde,  bneor- 
dtiar.  L.  Tor^uere. 

CORDELETTE  ,s.î  Corde  menue. 
Co  delcjj  , coi  deUllo.  L.  Fuaiculus. 

COtxDER , v.  a.  Faire  une  coide. 
hacer  cuerda s , s»ga r.  L.  Ngrtere. 

Corder  du  bois  : Med, 8rt  Uenar  la  medida 
htChà  de  propotlto  â este  e/ecto,  quando 
de  rende.  L.  Compoiere  ligna  in  mensuel. 

Corder.  Lier  avec  des  cordes,  Lncurdv- 
>ur,  encoruet<2rt  peiner  cor.ieUs , atar  , 
eimsr  ar  en  n c Ilot  , e mbalar.  L.  Nectere. 

Sa  corder.  En  parlant  des  tacinet. 
Kaccrsc  loch.  L.  Induretere. 

C’UKDE  , t.b  , part.  pas».  et  adj. 
Déchu  y cha  , cuetda  embaiada  , Ja. 

CuR.DE  RIE  , s.  f.  J ugar , paesto 
ad*  n ie  te  Jdbrican  las  cnerdas  y sogas.  L. 
Tantum  texendorum  officina. 

C (J  R DIaL  , A Le.  , adj.  Qui  réjouit 
le  cœur.  Cordial , lu  qu c alegra  y ton farta 
tl  curaion.  1.  Cordt  utilit. 

C O RDI  4L,  s.  tu.  T.  de  méJ.  Cordial , 
tebida  confo  tauta  que  se  Ja  â !os  tJt/n- 
snos  L.  K cmedia  qu.r  eordi  auxiüantur. 

CORDIALEMENT,  adv.  Cotisa  - 
Wtn;r  , amorosamente.  L.  Exammo. 

conDi.ii  n è , «.  i.  loi.iui  jjj , 
a-nist.id  sinclra.  L.  A mur  ver  ut. 

CO  R D IL  R y s.  m Souutio,  tl  que 
vende  y hace  cuerias,  sogas.  L.tiestarius. 

CORDON  , s.  ta.  Hdo  y porte  o par- 
dieu  de  que  se  comporte  ur.a  cuetda.  Lut. 
t'unie  u.  lus. 

Cordon.  Ce  qui  sert  «i  lier  ou  à entourer 
aae  chose.  Cvdcn.  L.  Resti.ula. 

Cordon.  Est  quelquefois  une  marque  de 
chevalerie.  Cordon,atgunaeieeesee  mvg- 
rua  de  uns  d<dcn  Je  caballerla.  L.  Vitta. 

Un  cordon  Lieu  : Un  cordon  b!ao  , {Or 
dteir  % un  Cabûi’lero  dcl  es/ h ita  sauta  , 6r- 
den  de  eaball  ria  Je  tas  r'cy  s d%  Francia. 

Cordon.  T.  darrhitect.  I or  Jon  , c>e<  ta 
tnoldorfL  , ci  cular  y conxtxh  , que  se  sueU 
llamar  toro  , tonitno  ■'  hoc.l.  L.  Coruna. 

Cordon.  T.  de  monnoie.  C a Jonctllo , 
la  la* or  que  se  echa  en  tl  canto  de  la  o- 
n-Ju,  afin  ne  que  no  se  p.-.eca  ceicenar . L. 
Cirent  . t. 

Cordon  de  elupcau.  Cintilln. 

Cardon.  Coidchwr  bénite  , qu'on  porte 
ccrtaiiitri  confréries,  loi  n,  corde- 
LU?  y cor  Jonzit  r q ie  algunas  tojtaaiüs 
Iki-an.  L.  Ci  gulum. 


i tdividUtV.Vü/iyV.a.Tordie  Tarcer, 
rev  h er  uns  cuerda  v muchos  hiles  , para 
unitla,  dpretsrla.  Latin  y 1 orquere. 

CuhuONNERlb  , s.  f L’arc,  le 
métier  de  cordonnier.  / apateria  , et  ojicio 
de  nacer  \apaio>.  L.  SutnnJ. 

CUitÙ  t>JVA  LT  tl.  m.  Petit  cordon. 
CordoncillOfCOrdoncitOf  trencilia,t>  ettCttlo. 

CUtiDÙNNiER  , s.  m.  /* ipatero. 
L CalceariuS. 

Cordonnier  qui  n’est  pas  matlte  et  qni 
travaille  mal  ; Z jpaterilio 

Cordonuier.  Artisan  qui  fait  des  cor- 
dons de  chapeaux.  C\»rdi'r.«ru  , cl  que  hace 
las  cordants  v cintillod.  L.  Fuiâuitt  textor. 

CORDOVA  N y s.  m.  Sorte  de  cuir 
dont  on  fait  le  dessus  ou  empeigne  des 
soulieis.  Cordohan.  L.  Lapnnwn  corrium. 

LO  RI  AC  t , adj.  ni.  et  f.  1 iesv  , dura 
] coma  cuero  , vaque  ta  L.  Coriaccus. 
j CORIANDRE  ,s.  f.  Plante  annuelle, 
j Culantio.  L.  Coriandtum. 
j CORINTHIEN  $ adj.  T.  d’architect. 
| Corintia  , iij  , tl  quarto  Ôiden  de  lus 
ctnco  de  êrquitectura,  L.  Ordo corinthien. 
CORI.itU  t COURUS  ou  COR- 
j LIS  , s.  m.  Chirlito  , ave  de  rio. 

CuRAIEf  s.  m Espèce  de  huit. «Ser £4 
L.  Sotbum. 

CORMIER  , ».  m.  Arbre  qui  porte 
les  cormes.  Scrbal , àtkol.  L.  Soibus. 

CORMORAN  , s.  tu.  Oiseau  aquati- 
que. Cucn  „ ntan'.o  , que  came  loi  peut. 
L.  Corvus  aquaticus. 

CO  UNAU  NE  ft  f . Corner  ina,  piedr  a 
f prteiosa  L.  Onyx  corneeAa. 

CORN  ARD  t %,  m.  Cocu , celui  dont 
la  lemme  est  iuhdellc.  t ontudo  t nombre 
que  se  da  al  marido  «I  quUn  su  muger 
cfinJc.  L.  Lurruca. 

COR  NE,  t m.  Cuerno  , cuerneciilo  , 
cuem:{<ulo  , hasta.  L.  Cornu. 

L O RN  E D E t.  E RF , s.  (.  CuernO  de 
citrio.  L.  Ccn/m.m  cornu. 

Corne  du  pied  du  cheval  : Casco  dtl 
pie  del  Cabal  O.  L.  Unguia. 

Corne.  Terme  de  J01  libration.  Orna- 
b.  que.  L.  Picpugnaeuhun  Cur/uitum. 
j Coioe.  Tout  ce  qui  est  angulaire  et 
pointu.  Cuerno.  L.  Latus. 

, Corne  d’aboudauce.  Terme  de  poésie. 

Comicopia.  L,  Cornucopia. 
i Cornes  du  croissant  de  la  lune  : J os 
eu  en.  o-  de  la  luna.  L.  Lunes  comua. 

CORNEE  , s.  f.  Une  des  tuniques  de 
i l’œil.  Cortcû, 

CORNEILLE  t S.  f.  Corneja  , ave. 
: Cotueille  t mraautelée.  Curne/a  mitad 

negra  , y mitad  par  la.  L.  Cointx  Cflnraia. 

CORN  I.  AIENT  f s.  m.  Zumbido  de 
oreja  L.  Tînntiue  auriwii. 

1 t O RS  EM  US  t , s.  f.  Instrument  de 
musique  â vent.  ita\ra  L.  Uuiculus. 

CO  UNI  R , v.  a.  et  n Sonner  du  cor. 
Tccar,  tane r de  la  ernuta^boeirta  o trou.* 
pétilla  , de  q -v  umi  1 loi  ca^ader \s.  L.  L o.- 
nuJ  sonate. 

C ORS  t T , s.  m.  Petit  cor  ou  petite 
trompe.  L ornera  f ko. ina,  tiompttilla  , 
de  q e usan  i*<s  ca\adrtrt*.  L.  Lu  c ne. 

Coi  r cl.  Partie  d:  I écritoire  où  l’on  met 
drl’eucre.  / tnteto  ,<l  sas.  en  q<.i  St  tiens 
la  irrita  para  e*.  > ibir.L.Sci iptoi ium  cornu. 

Cornet  à bouquin;  cornera, instrumenta 
nuisica  , que  «r  x*.»î<  ce  n fa  hcca  en  tas 
cupillas  de  iHiifiea.  L.  Muaieuin  cuinu. 


Cornet  à jouer  au  dez  ; Cubileie  Je 
cucino.  Latin  , Eytgus. 

Cornet  de  papier  : Alcatra\  , cncti- 
r^cho.  L.  Char  tact  us  cucullus. 

CORNETTE  t S-  f.  Sorte  de  coiffe 
Tt  ca  de  muger  , adarno  de  tabe{a.  Lat. 
NiXturna  calyptra. 

Cornette.  T.  de  guerre.  Estar.darte  de 
caballerla.  L.  Equestre  V exillum. 

Courette.  T.  de  guerre.  Officier  qui 
poire  la  cornette.  Alfere\  de  caballerla  , 
que  liera  el  estandarte.  L.  K exilianus. 

CORNICHE  , *.  f.  Cornija , comisa. 

CORNICHON  t ».  m.  Petite  corne. 
£Wr/tcc<*Oy  cutrntc  llo  , corne\uelo  t cor- 
neetco.  L.  C ormculum. 

Cornichon.  Petit  concombre  propre  t 
conürc.  J'eptniilu.  L.  Tonus  cucumis. 

CORNÏLLAS , s.  m.  Le  petit  d’une 
corneille.  Cornejuela.  L.  Crrnicis  pullus. 

CORNOUll  LE,  s.  f.  Fruit  du  cor- 
nouiller. Especie  de  Jtuta  colcrada. 

CORNOUILLER  , s m.  Arbre  qui 
porte  les  cornouiller.  Arbol  que  liera  una 
especie  de  j'ruta  Colorado.  L.  Cornus. 

CORNU , UE  , adj.  Qui  a des  cornes. 
C owndv  , te  dite  de  los  humbres  que  ti* - 
nm  muger  que  los  ofende  , y de  los  ani- 
males c.  rtuiJpt.  L.  Cvrnigcr . 

COROLLAIRE  , s.  m.  Proposition 
qo’cti  tire  comme  une  conclusion  de  ce 
qui  a précédé.  Co>clario  , consectario.  L. 
Ci-r  llarit.m. 

CORP ORAL  y s.  m.  Linge  béni  suc 
lequel  se  met  , sur  l’autel  , le  calice  eC 
l'hostie.  Curpcralts.  L.  U nie  tint  cor  para  le. 

C a RF  O RA  HER  , s.  m.  helsa  de  los 
cCrpOralts.  L.  Corpo'alium  ti.ee a. 

CORPOREL  y EUE,  adj.  Qui» 
un  corps.  Lcrpcral , lo  que  internet  al 
cuerpc.  L.  Corponut. 

CORPORELLEMENT,  adverbe. 

Corporalmente.  L.  Ccrp.irwn  more. 

CORPS  , subit,  f.  Substance  solide  et 
étendue.  Cuerpo,  lo  que  eonsta  de  partes 
y se  pue  Je  tccar.  L.  Corpus. 

Corps.  Opposé  à Faute.  Cuerpo , te 
Hanta  tl  eonipuesto  mateiial  dtl  homkre  li 
Je  ctro  qualquitr  animal. 

Corps.  Consistance  de  certaines  choses. 
Cuerpo  y tobstcncia  y calidad  Je  tas  eosas. 

Corps.  Partie  de  certains  habillemcns. 
Parte  de  eicrtMS  vetiiduias  que  Cuhrcn  rl 
cuerpo.  Un  corps  de  jupe  : la  cotilla  de 
M'  a mrger.  L.  Thorax, 

Cor ps-de- logis  ; cuerpo  de  casa  , casa 
entera.  L.  A uum  membrum. 

Corps.  T de  gucire.  Corps  d’armée, 
C uerpo  de  txircho . L.  Agaun. 

Corps-de-grrde  : cuerpo  de  guatdia. 

Cotps  de  ville  : cuerpo  de  una  ciudad  9 
la  ciudad , el  ayuntamiento . 

Corps  de  métier  ; grenuo  , et  cuerpo  dé 
algunat  petsonas  de  tin  mtsmo  extrade . 

Corps  mort  : Cu<rpo  muetto , cadaver . 

Corps.  Collection  , recueil.  Cuerpo, 
hs  tomi's  à lolumenes  que  compomn  una 

ebra  grandir . 

Corps  de  droit  : cuerpo  dcl  ierecht». 

Corps  d’un  livre  : cuerpo  de  un  hbro . 

A corps  découvert  : A cuerpo  descu - 
lier  ta. 

Corps  i corps  ; cuerpc  â cuerpo. 

CORPULENCE  , ».  f.  Volume  dt» 

corps  : Corpulence*,  laprandr\a  o magni- 
luJ  Un  aigun  cuerpo  rutuial  d utiijiàaL 
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CÜRPUSC l/LE  , s.  m.  Petit  corps 
physique  , atome.  L crpuuulo  , cuerpo 
muy  pequeno . Latin,  i ergutculum. 

CORRECT , ECT1.  , adj.  Coure  to , 
te  , ca'regido  t da.  Lat.  Emendatus. 

CORRECTEMENT , adv.  Correc- 
tement, L.  FrncnJaf^. 

CORRECTEUR  , s.  tn.  Celui  qui 
corrige  , qui  reprend.  Corrector , cl  que 
corrige.  L.  Corrector. 

Conectcur  des  comptes  : corrector  de 
curntas.  L.Emendator  rationum  regiarum. 

Correcteur  d'imprimerie  : corrector  de 
imptema  , cl  que  titne  cl  cargo  de  cor  régir 
las  pruebas.  L.  Corrector  typvgraphicus. 

Cotrecteur.  T.  de  collige.  El  que  a^oia 
tn  las  colegios , a{otador.  L.  rirg/ttor. 

Correcteur.  Est  aussi  dans  plusieurs 
couvons  le  supérieur.  Corrector , el  supe- 
tior  en  muchos  corne  mot.  L.  Superior . 

CORRECTIF,  IVE , adjecr.  Qui 
adoucit.  Corrective-  L.  Tempérant. 

Correctif.  T de  médecine.  C omettra, 
temperamenro  , mitigation.  L.  Mollient. 

CORRECTION  , s.f.  Action  par  la- 
quelle on  corrige  Correct  ion.  L,  Ccrrectio. 

Correction.  Réprimande.  Correction , 
reprehension.  L,  Reprthensio. 

Correction.  Retranchement  des  fautes 
d’un  ouvrage  , d’un  écrit.  Correction  , 
tmienda.  L.  Cattigatio. 

Correction  fraternelle  ; correction fra- 
terna.  L.  Adnimadversio. 

CÜRREGIDOK  , s.  m.  Le  premier 
officier  de  justice  en  Espagne  , espèce  de 
sénéchal  , bailli  , président  d’un  prési- 
dial , prévôt  des  marchands.  Celui  qui 
rend  toute  justice  , et  qui  gouverne  une 
ville  et  son  territoire.  Corregidor  , el  que 
pige  y gobierna  ajguna  tiudad  d villa  de 
la  jurisdiccron  real.  L.  Urbit  prafectus. 

CORRELATIF,  IVE,  adj.  Corré- 
lative , va  , la  cota  que  dice  ô ha.ee  rela- 
tion à orra.  L.  Correlatftus . 

CORRÉLATION  , s f.  Relation 

commune  et  réciproque  entre  deux  choses. 
Corrélation  , eofe/o  6 comparution  de 
s nas  cotas  con  otrat.  L.  Cmrelatio. 

CORRESPONDANCE , s.  f.  Cor - 
respondcncia  , relation  , comercio  teci- 
proco.  L.  Muua  negotiurttm  ratio. 

Correspondance.  Intelligence,  accord  , 
convenance  entre  deux  personnes.  Cor-  ' 
respcnJencia  , inteligcncia  , convenitnciu 
reciproca  entre  dstpersonat.  L.  Cont  enfin. 

CORRESPONDANT,  TE,  adj. 
•t  s.  m.  et  f.  Correspondiente,  el  que  ticne 
comercio  y trato  con  alguno.  L.  Absentis 
negotiorum  nrocurator. 

CORRESPONDRE  , v.  n.  Avoir 
commerce  avec  quelqu'un.  Corretpon 
dette , comunicartc par  eterito  ü de  palabra 
con  unvt , y ton  o trot.  L.  Absent! t négo- 
cia procurare.  j 

Correspondre.  Répondre  anx  sofas  qu'on 
prend.  Correspondit , obiar  reciprotamefi- 
te,  volver  rctribuir , el  beneficio  recibido 
ton  agiadctin.ier.to  L.  Retpcnderc. 

Correspondre.  Se  rapporter,  être  sem- 
blable. C brrespnndcr  , tncar  6 pcrtencccr. 

Correspondre.  Aboutir.  Ccrrerponder , 
CDttJinar,  conwwcar.  Il  y a six  allées  dans 
ce  boit  qui  aboutissent  à cct  endroit  : 
hay  tris  entier  de  Irbolct  en  aqttel  busqué, 
que  co  n/ma  n con  esa  parte.  L.  7 trmi'tari 
f ^OZ<KiJyC//VjS.m.T.dcfüiùfacatioa, 


COR 

Estrada  eaculieita.  Latin,  Imminent  jouât 
por  tient. 

Corridor.  Galerie  ou  longue  allée 
autour  d'nn  bâtiment  , qui  conduit  à 
plusieurs  chambres.  Corredor.  L.  lier. 

C ORRIGER  , v.  a.  Réformer  les 
choses  , en  ôter  les  fautes.  Cor  régir,  emen- 
dar  lo  que  est  J en-ado.  L.  Corrigera. 

Corriger.  Resserrer , reprendre.  Cor - 
régir , rtprehendtr.  L.  Reptehendcre. 

Corriger.  Punir  , châtier  les  fautes. 
Conegir , punir  , castîgar.  L.  Castigare. 

Corriger.  Adoucir  , modérer.  Conegir  , 
minorai-  o templar  L.  Mitigare. 

Se  corriger  , s’amender  : mrregirse , 
emenJa'te.  L.  In  melius  mutai i. 

CORRIGÉ , EE  , paît.  pass.  et  adj. 
Corregtdo  , da  , emendado  , da  , etc. 

Corrigible  , adject.  m.  et  f. 

Corregibie.  L.  Castigahlis. 

CORROBORATIF , IVE,  si},  et 
quelquefois  subst.  Corroboracion , esfuer\o 
J v‘g°r  i se  comunica  por  algun  me- 
dia , al  que  ettaba  debil.  L.  Corroborant. 

CORROBORER,  t.  a Fortifier  uue 
partie  ioiblo.  Corroborât , fortalecer  una 
parie  fiaca  6 enferma.  L.  Corroborare. 

CORROBORÉ  , EE,  part.  passif. 
Corroborado , da-  L.  Corroboratus. 

CORRODER,  e.  a.  Ronger  petit  à 
pet.  Corroerpoer poco  â pocu.L.Corrodcre, 

CORRODE  , EE,  p.  p.  Curroido  , 
da.  L.  Corrosut. 

CORROMPRE  , v.  a.  Dépraver, 
gâter.  Corromper  , vicier  , dettruir  , de- 
pravar  , danar  , violer  la  pure^a  y virgi- 
ntdad  de  la  doncella  L.  Çonumpere. 

Corrompre.  Séduire  , suborner.  Cor- 
romper, suborner , cohechar. 

| Corrompie.  Se  gâter  , se  pourrir.  Cor- 
. romperse,  podrirse,  danarte.  L.  Conumpi. 

CORROMPU,  UE  , p.  P.  et  adj. 
CorrompiJo , da  , etc.  L.  Corruptuë. 

CORROSIF,  IVE , adj.  Qui  a le 
pouveir  de  ronger  , de  percer.  Corroeîvo, 
va,  cota  que  rce  ô pesta  uira.  L.  Hcdene. 

CORROSION , s.  f.  Action  de  ce 
qui  corrode.  Corrosion.  L.  Rase. 

COR  ROTER  , v.  a.  Donner  la  der- 
nière préparation  au  cuir.  Zurrar,  curtir 
y adebar  las  pielet . L.  Subigere. 

Corroyer.  Préparer  la  terra  glaise* 
Ad, <bat  la  areilla  , la  greda. 

Corroyer.  T.  de  menuiserie.  Raboter, 
équarrir  le  bois  à l'équerre.  Accp  llar , 
lahrar  y poner  Usa  la  superficie  bronca  de 
la  madtra.  L.  I ignum  dclare. 

Corroyer  le  fer  , le  battre  â chaud  ; 
Bâtir  el  hierro  quando  et:â  calientc  , ô 
tncendido  al  salir  de  lafragua. 

Corroyer  le  mortier  : Argamatar. 

CORROYÉ , E£,  part.  p.  et  adj. 
7.unado,da,  etc.  L.  Subactus. 

CORRUYEUR  , s.ro.  Artisan.  Zrrr- 
tador , turtidor.  L.  Subactanus. 

CORRUDA  , s.  f.  Espèee  d’asperge 
aauvage.  fiMcir  de  espar rapot  silvestres. 
CORRUPTEUR,  TRICE  , s.  m. 

Corrirntur  , corromptdor , ora. 

CORRUPTIBILITE,  s.  f.  Corrup- 
tibitidad.  L.  Ct  rruptio. 

CORRUPTIBLE  , adj.  m.  et  f. 
Corruptible , la  que  es  eapa{  de  corruption. 
L.  C'firupttrir.i  obr.oxius. 

CORRUPTION  , a.  f.  Altération 
dans  les  qualités  principales  , dans  L» 


substance  principale  d’une  chose.  Cor- 
ruption , mreracfon  , putréfaction  , ri»- 
feccion  , contaminatiot , L.  C orruptm. 

Corruption.  Figur.  Dépravation  drr.i 
les  morurs.  Corruption  , s icio  6 abus» 
intreducido  en  las  cotas.  L.  Pratitas. 

Corruption.  Séduction  , artifice  pouf 
gagner  ou  pour  acheter  la  voix  ou  l'affec- 
tion de  quelqu'un.  Cutruption  , St  Juition, 
iohechantiento  , artifi.io  para  enganar. 
Les  largesses  de  César  étoicut  plutôt  des 
corruptions  que  des  libéralités  : las  ijr* 
gut{as  de  César  mas  et an  scduccioncs ,q ne 
no  Ubei alidades.  Latia  , Corruptela. 

C ORS  , s,  m.  T.  de  chasse.  La  chevîl- 
Jure  de  la  tête  d’un  cerf.  Los  cuernecitot 
que  salen  de  las  cuemos  grandes  que  tienea 
lot  tiervos  en  la  cabe\c.  Lat.  Ramuli. 

CORS  AIRE  , s.  ru.  Pirate,  écnmeug 
de  mer.  Cosario,  pirata.  L.  Pirata. 

CORSELET , a.  m.  Petite  cuirasse. 
C osait  te.  L.  Lorica. 

CORSE  T , t.  m.  Petit  corps  qui  est 
ordinairement  de  toile  piquée  , et  sans 
baleines  , que  les  Dames  mettent  dans 
leurs  déshabillés.  Justillo  , t estido  int 
rior  ajustado  al  cuerpo.  L.  lherex. 

CuRlEGE,  s.  m.  C ortrjo , seguito , 
Comitiva,  acompanamientty  L.  Ccmitatut. 

C OR  VEt  , s.  f.  Servitude  , redevano* 
corporelle  qu'on  doit  à un  seigneur  domi- 
nant , pour  quelque  droit  quon  tient  da 
lui  à cette  charge.  Servitud , seriidmnbra 
corporel  que  contrat  un  vasollo  con  uis 
senor  dominante  , por  ra^on  de  algima 
cosa  que  se  lie  ne  de  el  ccn  esta  cargo.  L. 
Tnbutarium  opus. 

Corvée.  Peine,  travail,  fatigue  qn'oa 
se  donne  pour  quelqu’un  , gratuitement, 
Luidaio  , trala\o  , Jdtiga  que  tmo  te  dé 
por  ctro  eratuttamente  L.  Labm  . 

CORVETTE  , s.f.  Emiatcacion  U- 
géra  que  sirve  en  la  mar  j ara  ir  adelarite  de 
una  armada  6 esquadra  i dtaubrir  la  mar. 
L.  Navis  L ris. 

CORYPHÉE , s.  m.L«  chef,  le  prin- 
cipal d'une  compagnie,  d’une  communau- 
té , d’une  doctrine  , d’une  secte.  CotifcO » 
cabe\a  , superivr  de  una  comunidad  6 de 
una  cota  L,  Corypkeus. 

CO-SEIGNEUR,  s.  m.  Senor  cote 
otrp  de  una  tierra.  L.  Comm.  Dominus . 

COSMIQUE , adj.  T.  d'astronomie, 
Cosmico.  L.  Cosmicus. 

COSMOGRAPHE , s.  m.  Cosmo- 
grafb  , tl  que  prof  esa  , sabc  6 entiendc  la 
cosm-jgra/ia.  L.  CosinograpSur. 

t US MUGRAPHIE  , s.  f.  Cosma* 

grafia  , la  description  del  mundo. 

COS  MO  GRAPHIQUE  . adj.  m. 
et  f.  Cosmcgrafico  , que  ptrtenece  a la 
cosmogtajla.  L.  Cos  nographicus. 

LUSSE  , a. f.  Enveloppe  de  certaines 
légumes  , comme  sont  les  pois  , les  fèves, 
h ayna  , vaynilla  , ta  que  encierra  unes 
legumbres  , como  hal  a s puisantes , An  j l- 
tos  , judias,  etc.  L.  Siliqua. 

Pois  sans  cosse  ; Bisaitoe , guisentes 
ici  tierno , que  se  comen  con  la  vaynilla 
que  lier  an.  L.  Cictr. 

COSS  ON  , s.  m.  Charcnçon.  Gorgojof 
rV.sc  cf O <!»  gusuniUo  que  cor  roc  y esi  rages 
el  trigo  y otrat  s cira  Hat.  L.  Curcubo. 

CuS.SU,  UE,  adj.  Qui  a de  grosses 
cosses  Vayna  grues  a de  aigunas  legum- 
bref.  I*.  Sitiquis  abondant. 

COTE 
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COTE  , s.  f.  Part  que  cbicup  doit 
payer  ou  recevoir  dam  la  répartition 
d'une  somme  totale.  Quoi a parte , la  por - 
non  que  se  daâ  alguno  en  repartimiento , 
é que  dtbe  pagar.  Latin  , Quota  part. 

Cote- aorte.  La  dépouille,  la  succès- 
tion  d'on  moine  , dout  l'abbé  -ou  le 
couvent  hérite.  El  despo/o  -6  tuer  eu  on  dt 
an  J ravie  , que  ptrtenecc  al  abad  à al  con- 
tenta. Latin,  Exii'ix. 

Cote.  Marqua  numérale  dont  se  servant 
les  gens  de  pratique,  flot* s.  Latin , Su- 
perscripta  littera. 

CUl'E  , s.  f.  T d'anatomie.  Os  courbé 
et  plat  , qui  prend  de  l'épine  du  dos  jus- 
qu'au steroum.  Cottil.a.  Latin,  Costa. 

Côte.  Se  dit  aussi  pour  marquer  l’éga- 
lit  c entre  deux  personnes  dans  les  rangs.  I 
Lado.  Latin  , (tenu t. 

Côte  de  melon  : Cottilla  de  melon  que 
algunut  tuelen  faner . 

Tranche  de  melon  : Tajada  de  melon. 

Cèle.  Le  rivage  de  la  mer.  Costa  , la 
an  la  dtl  mat  , y toda  la  tierra  que  esta 
aerca  de  ella.  Latin  , Z if  fut. 

Câte.  Le  penchant  d'uno  montagne. 
Cursta.caida,  jàlda.  Latin,  Colite. 

-OTE  , s.  m.  Lado  , eostado , qual- 
f tuera  de  lot  dot  ladas  del  eutrpo  donde 
es  tan  las  cottillat . Latin  , Lotus. 

Le  côté  droit  , le  côte  gaucho  : El 
lado  derccbo  , cl  lado  inquiet  do. 

De  quel  côté  vient  l'orage  ? De  que 
farte  vient  la  borrasca  ? 

De  mon  côté  : De  mi  parte. 

A côté  : Al  lado  , eetca. 

Mettre  à côté  : Paner  à parte. 

De  côté  : De  eostado , de  lado. 

COTEAU , a.  m.  Petite  élévation  de 
terre  en  (orme  de  col  Une  , qui  est  éten- 
due en  long.  Colina  , c ollado  , eerm  6 
altéra  de  tierra  métros  que  maniaiia.  Lat. 

Callis . 

C OTELETTE  t 1.  f.  Petite  côte  ; il 
■e  se  dit  qu'en  ces  phrases  , des  côtellet- 
tes  de  mouton  , de  cochon  , de  veau.  Cos- 
tillas  , que  no  te  dite  que  en  estas  frases, 
cottillat  dccamtro,  de  tocinoy  de  ternera. 
Latin  , Costa. 

COTER , v.  a.  Marquer  une  pièce  au 
dos,  d'un  chiffre  ou  d’une  lettre  JVosnr, 
senalar  à marear  una  cota  , para  que  se 
eonosea  6 te  advieria.  Latin  , Inscribere. 

Coter.  Citer  , marquer  précisément. 
Netar , poncr  notas  , eavertcicias  6 repa- 
Mot  & los  esentot  6 libros.  Lar.  Notare. 

COTÉ  , ££  , p.  p.  et  adi.  Notado  , 
du  , ttnalada , du.  Latin  , tfotatus. 

CO  TU  URNEt%.m.  Espèce  de  soulier 
fort  haut  , ou  une  espèce  de  patin  élevé 
par  des  semelles  de  liège  , pour  paroltie 
plus  gtand.  Cotutno.  Latin  , Cothurnus. 

COTIER  , adj.  T.  de  mâtine.  Pilote 
^ui  connolt  les  côtes.  Piloto  el  que  tient 
la  praetica  de  las  cottas , bahlas,  etc.  Lat. 
Navarchsu  qui  cognant  littora. 

COT1G JVyfC, s. tu. Confiture  iaite avec 
le  jos  de  coing.  Conserva  de  membrillv. 
Latin  , C rtenca  saccharo  conJita. 

COTILLON  , s.  m.  dira,  de  Cotte. 
Petite  jupe  de  dessous.  Z agalejo , elguar- 
dapiet  inurior  , que  usan  las  mugtrts 
ifimediato  i las  enaguas.  L.  CroeotuLt. 

COTiR  , v.  a.  U ne  se  dit  guère  qoe 
des  fruits.  Magallar  , eomprimir  violen- 
UqauHc  $ é machacar  algr.su  cota.  hun* 

Tome  ü, 
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diendola  6 abollandola.  Lat.  C olundere.  < 

COI  i , 1 L , adj.  AlagullaJo  , da.  \ 

COTISATION t s.  f.  Division  (l’une  | 
somme  qui  doit  être  payée  entre  plusieurs. 
Tasacton  , la  aicton  de  tasar.  Latin  , 
Quota  pars. 

COTISE  R , v.  a.  Marquer  à chacun 
ce  qu’il  doit  payer.  Tasar,  senalar  lo  que 
coda  utio  dtbe  pagar  de  unaesmidad.  Lat. 
Imp>jt\cre  c ni  que  tu  un  partent  trbuti. 

COTISE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ta- 
sado  da. 

C ÔTISSURE , s.  f II  se  dit  des  fruits 
quand  par  leur  chùte  iis  se  froissent  et  te 
meurtrissent.  AlagullaJura  , se  due  de  las 
Jrutas  , quando  pur  la  ealda  que  dan  del 
Srbot  in  Sierra  , sr  maeullan.  L.  Contusio. 

C OTON  , s.  m.  Espèce  de  bourre  ou 
de  filasse  qui  environne  la  semence  du 
cotonnier.  AlgoJon.  Latin,  Gostypium. 

Coton.  Yoyca  Cotonnier. 

Coton.  Duvet  qui  vient  sur  quelque  fruit. 
ttpecie  de  pelusa  , Coma  vtUo  ù pello,  que 
sutle  haber  en  algunas  plantas  ô frutas . 
Latin,  lanugo. 

CüTONlNE  , «.  m.  Àlbitre  coto- 
niae  , pierre  précieuse  , espèce  d'agate. 
stlabastro  , piedra  p>  écrasa  , ttpecie  de 
agata  , que  te  cria  en  Itilut,  Latin  , 
Achatet  tenus. 

C OTON  N ER  , v.  a Mettre  du  co- 
ton dans  quelque  chose.  Algodonar.  Lat. 
Gossypio  farcirt. 

Sa  cotooner.  Se  couvrir  de  duvet  , de 
bourre,  de  coton.  Cubrirse  de  pelusa,  de 
borra . Latin  , Floculis  perspergi. 

COTUNNÈ  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Algodonaio . da.  Latin,  Gossypio  fartus. 

COTUNNE  UXt  E USÉ , adj.  Mol- 
lasse et  sec;  il  se  dit  seulement  des  fruits 
et  des  racines.  Lo  que  estd  nsarchitaio  , 
que  no  tient  gusto , hablando  de  lasj'ru - 
fos  y de  las  raices  Latin  , Exucius. 

COTONNIER,  a.  m.  Plante  qui 
porte  le  coton.  Algodon  , planta  que  pro- 
duit el  algodon.  Latin  , Gossypium. 

COTONNINE  , a.  f.  Grosse  toile  de 
cotoo  , dont  on  fait  quelquefois  des  voiles 
de  galère.  Tela  gotda  de  que  se  sutle  ha - 
cer  cl  velamen  de  las  galerat.  Latin  , Tela 
gossypio  contextes. 

COTOYER  , v.  a.  Marcher  à côté 
de  quelqu'un.  7r , andaral  lado  de  alguno , 
cammar  lado  d lado.  Latin  , C ingéré  ali - 
cujus  lotus. 

Cotoyer.  Marcher  le  long  d'une  côte  , 
d’un  rivage.  Cosfrar  , ir  navegendo  cerca 
Je  tierra , «i  la  orilla  del  mar  , y tamkicn 
ir  , arutar  por  la  orilla  del  mar  , de  la 
costa.  Latin  . Littut  légers . 

COTOYÉ  , ÉE  , part.  pas.  et  adj. 
Cotteédo  , da. 

COTRET,*.  m.  f/a;  de  lena  menude. 
Latin  ,Costretum. 

COTTE  , s.  ns.  Jupe  de  femme.  Bas- 
quina  , ropa  6 sa  y a que  tratn  ias  mu  gé- 
rés desdt  la  ciniura  al  suelo  , c on  sus 
plie  guet.  Lnlin  t Croeota. 

Ccitte-d’ armes.  Casaque  que  les  cheva* 
liera  et  personnes  de  qualité  meifoicnt 
autrefois  pat-dessus  leurs  ceirasses.  Cota 
de  armas  6 reales.  Latin  , Sagitm. 

Cotte  de  maille  , ou  jacque  de  maille  : 
Cota  de  nudlat  de  bierro.  lutrin  , Lorua 
fus  mu  conserta. 

CQTTER.QH  , a.  si.  Petite  cotte 


COU  1 1 j 


qu'on  met  par*dissous  les  jupos,  en  hiver. 
Zazalejo.  Latin,  Adol.scentulus. 

C OTUTE  URt*.  m.  J ulor  eon  otrot 
elque  tieneuna  tutelajuntamcite^on  otio. 
La:io,  Co-tutfr. 

COU  , s.  tu.  Partie  du  rorps  humain 
et  de  plusieurs  anitr.au*.  Curliu  pe.cue{o9 
parte  del  cuerpo  humano  , y de  muchos 
animales.  Latin  , Collum. 

Cou.  Se  dit  aussi  de  qnclque  partie  des 
habits.  CutUo , te  dite  UmbienJc  aqucllae 
Huas  que  te  h.chan  en  l-i  parte  super  toi  de 
los  wsrsdos  que  tocan  el  c utile.  Latiu  t 
CiUljre  amiemum. 

Cou.  So  dit  aussi  de  plusieurs  choses 
longues  , menues  et  étroite».  Cue  lo  , se 
dlce  tambiend.  muchus  casas  largat  , del- 
gadas  y angvstas.  Le  cou  d'uoe  bouteille  : 
el  cuello  de  una  redoma.  On  le  dit  aussi 
des  passages  étroits  quisool  dans  les  mon- 
tagnes : se  dice  tamtnen  de  los  pasos  an - 
gostos  que  se  hallan  en  lat  montaiias.  Le 
col  de  Pertux  : et  caelio  del  Perçus. 

Cou  du  pied.  La  partie  la  plus  hanto 
du  pied  de  l'homme.  La  gar ganta  del  piet 
el  empeyne  del  pie.  Lat.  Tarsus  ptdis. 

Cou  de  la  matrice.  La  boca  madré. 

Cou  de  la  vessie.  El  cuello  de  la 
vexiga.  Latin , Collum  \esisa. 

COUCHANT,  adj.  m.  et  f.  T.  de 
géographie.  Ponientt.  Latin  , Occident. 

Le  soleil  couchant  : Et  sel peniente. 

A soleil  couchant  : Alp  ncr  del  sol. 

COUCHE  , s.  f.  Bois  de  Ut.  Armadura. 
de  cama.  Latia  , X refus. 

Couche.  Se  prend  aussi  pour  le  lit  ea~ 
lier.  Cama  entera  y compléta. 

Couche.  Figur.  Se  prend  pour  le  ma- 
riage. Se  tema  tambien  por  easamunte. 
Latin  , N t,  prier. 

Couche.  L'enfantemenl.  Parto , e lacté 
de  parir  Latin  , Portas. 

Couche.  Linge  qu’on  met  aux  enfant  , 
par-dessous  leur  lange.  Panai , la  saba- 
nilla  6 peda\p  de  lirn;u  , en  que  te  cnruel- 
ven  los  ninot  de  teta.  Latia  , Linteolum . 

Couche.  Enduit  de  coolcur  qu’on  met 
sur  quelque  chose.  Capa  dt  color  , que  se 
echa  por  encima  de  otrae  cotas  , para  eu - 
brirlcs  J banarlas.  Lai.  Coloris  inJuctia . 

COUCHÉE  , s.  f.  Gîte  , lieu  oh  l’on 
couche  quand  on  est  en  voyage.  Transito* 
lugar  determinado  para  ha  cer  nochc  em 
los  viaoes.  Latin  , Atansio 

COÙC HER  , v.  a.  et  n.  S'étendre  sur 
un  lit  on  autre  chose  , pour  dormir* 
Acostar , echeuse  en  la  cama  û sobre  otrtt 
cota  , para  dormir.  Latin,  Cubert. 

Coucher.  Aider  quelqu’un  à se  désha- 
biller. Acostar  , pont i , meter  d uno  en 
fa  cama  , ayudarle  i desnu  jars.-,  Latia  # 
In  lecto  collocare. 

Couchei.  Se  mettre  au  lit.  Acottarse  , 
ponerse  en  Us  cama.  Lat.  Lecture  petere . 

Coucher.  Etendre  en  long  sur  la  terre* 
Tendtr  , extender  J lo  largo  ensinta  de  la 
tierra.  Latin  , Prosterncre. 

Coucher.  Abaltro.  Abalir  , derribar  , 
echar  in  tierra.  Latin  , Dt jicere. 

Coucher  Disposer  une  armo pour  la  tirer 
sur  qurlque  chose.  Apuntar  , a»estar  el 
tira  de  la  jtecha  6 d I fusil  . para  tirar 
sobre  algun - cora.  Latin  , Dirigtre. 

Coucher  , avec  le  pronom  personnels 
Se  dit  particulièrement  des  hommes  et 
dos  amm^ix  gui  s'étendent  de  loue  long 
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*at  U terre.  i'enJer  ,extt nier,  t charte  de 
largo  et  tierru  , te  due  patùcularmcntt 
de  lot  homhret  y de  lat  b.  s tus.  Ce  capi- 
taine fit  coucher  scs  soldats  sur  !e  ventre , 
pour  cachet  ton  embuscade  : e%te  capitan 
nrfâ  eehar  vientre  si  tierrc  i vit  soldados, 
para  ttconder  la  emboscuda  â lot  tnemt- 
gus.  Latin  f Proeumbcre. 

Coucher  T.  de  Jardiuage.  Se  dit  de* 
branche*  de  quelque  p'anlc  que  ce  soit  , 
qu’on  couche  in  teno  pour  Uur  taire 
prendre  racine,  Amugronar.  Le  «aiment 
veut  qu'on  le  couche  pour  en  fane  des 
provins  : et  sarmisito  quieie  ter  arnugro- 
aado  , para  tacar  muerons»  de  et.  Latin  , 
Deprimere. 

Coucher.  Gîter  , passer  la  nuit  vu  qu-F 
qu-  endroit  , dormir.  Fasar  la  noche  en 
algnna  pu’te.  Lufn  , Ferncctare. 

Coucher  par  écrit  : Paner  , senior  por 
ascruo.  La rm,  beriptis  mandate. 

Coucher  , mettre  an  [eu  : h * bar  , porter 
diru-'Orn  et  /e«gn.  Latin  , Dep  ntre. 

Se  coucher  , *c  mettre  au  lit  r Aeat— 
tarsc  , ponerse  en  la  cama  , t char  SS.  Lat. 
JLeetum  ptte  e. 

CO  UC  nÈ,  EPt  p p.  et  adj.  Acos- 
$ad,< , Ja  , tte. 

t OUl  ut  R , m.  Gîte  , lieu  oh  l*on 
•e  re.iosc.  Cubimt-  , po  ad j,  in/»Ur  en 
doiJc  nno  se  retira  de  ni  che.  Latin  , 
Cubitus. 

Coucher.  Signifie  aussi  le  tero*  oh  l'oti 
M couche.  Ac./ttar  , %'n  ftc.i  nubien  ei 
sr.mpa  en  que  j<no  se  acu  eta.  il  laut  al* 
tendre  au  coucher  du  Roi  , pour  lui  parler; 
es  men.stei  ag-iatdar  al  aaostar  Sel  Rey  , 
para  ftuH  rie 

Fn  termes  d’astrOBomie  , le  lover  et  le 
ttou'hcr  du  «olctiel  désastres  sc  dit  lo»t- 
«fu’il*  puroissenl  ou  se  cachent  sou*  l’ho- 
m^n.  tn  terminas  de  la  atiranomla  , el 
ieva  itarse  y si  ponerte  dsl  *>t  y de  >os 
ustr  »« , te  dtee  quarfdu  parecen  u te  r#~ 
condsn  Jibaxo  dti  honqonu.  Latin,  Uc-  , 
tas n > . 

COUCHETTE  , ».  f Petit  lit  quiu'a  j 
pv;  de  ciel  ni  de  rideau*  Camitia  , la  1 
que  et  peqaeûa  , y tin  stUeUder gu  amidon  1 
ni  c ’rtinage-  Latia  , Je.  tutus. 

COü\hkUR  t EUS  k , adj.  Qui 
•ouchc  avec  un  aune,  kl  é ta  fur  rj  ea- 
marada  de  came  , que  due  uns  .en  uirv  à 
a >rt  vtm.  Latin  , J .cri  secias. 

CUUL  HIS  f I.  tn.  La  faune  de  sable 
qu'on  met  sur  les  madriers  d’un  pont  de 
bois  , pour  y asseoir  le  pave  Cama  d » 
avenu  , que  te  tienne  * ncima  Jtl  ttul,>  di 
i mi  p-ente  èL  modéra  , / ara  c mpedrcrla. 
i,2iia  , t rusta  ex  arerano. 

C UCitU  • a.  n.  Oiseau  qui  va  pot), 
die  dan»  le  nid  des  autre»,  (.ucltll  - i 
Cm o . ave  que  timv  la  ptop  rdad  de  p - 
ncr  uit  fim rot  en  eltudu  de  ot  a ire,  • ara 
que  lot  rmpol.e  y crie  Latin  , ( u.  ratas. 

I « 1/jJfc  , ».  m . L angle  antérieur  qui 
st  fait  pat  le  pli  du  bra*.  i rdo  , l j paite 
u-  :er:o>  4elbia\a^  que  eu  J inmidn,  de  él. 
Latin  , Cubitus. 

Coude.  T.  d’ ArebitrcTore.  Aeglr  fa»t. 
•hsiot  que  fait  une  muraille  , un  . hor  in. 
A gi.lo  obs.ure  qu.  haceunarated  ir  n ro. 
y un  ’-rirto,  nqrùit.  Larin  , W«rii 

COUDEE  t Mesure  dont  n*oirrt 
levr  ncien*.  Code  , .iptcie  de  mtdiàt.  . e 
et  j iél  * tabou  les  Aa  figues.  L.  Cub  ta,. 


CUUUOï kti  , v.  a.  Heurter  quel- 
qu’un du  coude.  Codssr  , dar  y^pst  e n tl 
cvd'.i.  Latin  , Cubito  altqusm  pulsars. 

COUDRAlk , ».  I.  Liant  planté  de 
coudriers.  Avcliunxr  » si  vin  u dinde  u 
ciian  nvrhoi  avtUinv;  Lat.  Corpletam.  • 
LÜUUHE  , v.  a.  Joindre  délicate- 
ment une  chose  il  une  autre.  Coiir , unit 
crut  h ieJj  6 htlo  y ei  u^uja  , un  psda\o 
de  tela  û vtra  casa,  Latiu  , ùuers. 
CUUHU,  Uk  f p.  p.  t n do  , Ja 
COUVKlk  K ou  C OUVRE  ,*.m. 
Arbre  qui  porte  de»  noisettoc.  Atiliauo, 
irbol  que  pruduce  las  arstlonos.  Latin  , 
Cor  y lus. 

C UUEiïNE  » s.  f.  Grotte  peso  qu’on 
levé  de  dessus  le  lard  é'ua  pourceau.  Loi  - 
| ([(d  de  lueino.  Latin  , Sun  ctnu. 

COUEl  Th  , s f.  Lit  de  plume 
Coicedra  , pluma  ta  ti  colch  -n  Je  piunta  , 
coleedron  Lauu,  P.uaea  culc.ta. 

C OULssMjUESi'J’  f adv.  C orriente- 
mente  , lla'iamenie.  L&Un  , Flux t1. 

C UUd-Ab  T|  iéiV  1 L f ad|.  Qui  e l 
<i»i  propre  à couior.  Ci  trient « , ioq'.t 
no  usât  impedimmio  m sitioaro^n , pat  a 
de x r de  ci-rrer  6 fUir  , j posas  adilanct. 
Laim  t tlutna. 

Cauiant  Ociiement  de  diimaai  que  les 
daue»  pvrtcut  au  cou.  Aaomo  de  diu - 
m.r.itc  ./ur  Lu  nu.grrc*  lUvart  J la  ga>  • 
ganta  , que  aïomjusno  aau  cm{  de  lv  mi*’ 
m . i^t.a  , At'i/us  inaryantaiU’»  entras r. 
Nurud  coulant  : S udn  escun ediqa. 

£ru  courue  : Agita  Catrunte 
Ci  Ui  Etc  9 v.  a.  Passer  une  chose 
liquide  au  tiavers  d'un  Im^c.  Coior  , fu- 
tur por  algurt  puûo  6 manga  f lus  casai 
liquidas.  I^iirt  t i entto  s -écart. 

Couler,  figur.  Faire  glisser  adroite - 
larnt.  Cvlar  , pasar  cor.  dattiers  y mie 
una  créa  , remu  u n*  nuti ■ ta  , utta  propo- 
siCb'H  , etc.  Lutin  , i éviter  attw^tte 
COUt  tn  rv.  ■ Muer;  Il  *e  dit  des 
choses  liquides.  Carter  , dutiEr  rchor- 
r car  continuum  ente  , maaar.  Lat.  t lutte. 

Couler  à fond  : Lehar  à pique  , k-btun 
do  de  nnvlr* , hundir.  Latia  , Duuergete 
CuUt  h t Et  , p.  p.  et  adj.  C'eUd.  , 
du. 

COULEUR,  a.  f.  Coter- 
CotiUnr.  Le  teint  du  visage.  Coter,  la 
teg  J<1  r.’Mtro. 

Conteur.  Livrée  dont  en  habille  le* 
domestiques,  i ibrta, ci veuuario  unijb  tne 
qui-  lot , Ls  ruade  t y t abadleros,  J .n  À su. 
aii dos  de  escuhra  abuse.-  L.  ins-gnia. 

Couleur  tir  cartes  é jouer  : Lalo  , qu.it- 
quisru  j,  las  quatre  c asts  de  que  *«  c,.m 
pour  lu  bar.  ju  de  L>s  naypes.  Carreau  . 
i "‘«i  corur , ccpa basai.  Latiu  , F ai  à 
i .rions  ftdtorum  lutorio  um.  • 

Ceulrar.  Frgur.  Prtlme  , apparente 
Color  , pietexto  , n.otno  y raqon  o/n- 
roiua.  Laiin  , / ta  es  tus. 

Lirüt  i.P't  Éh,  a.  f.  Soit*  de  p!aetc. 
la rap  n tia,  Ihapctttta-  Lat.  Vitu  ul‘  a. 

Ctl/Lk  F R l\l  , s.  Pièce  d'ajtil- 
lerie.  ( nlebr  na.  L.’iio  f Coiuèrintm 
COUt  l UFHE,  ».  f.  Sorte  de  «ar- 
pent. Culrbta.  Latm  , ( ohiPra. 

Couleuvre,  iigur.  Déplaisir  , chagrin 
VifL  nito  , petod-nnh e.  Lat.  7a^ruin. 

CUUi  I VR EAU’,  »•  m.  diium.  Petit 
de  la  touJruvie.  Cuhb-iliu  L.  S idtibrita. 
CÜUJJ6  , t.  m.  Ceqvi  est  cWc  «u 


i laver»  d'une  chausse  , etc.  Co.adc.  Lat- 
Jus  carn'um  c lucum. 

Vent  coulis  : Vunto  colado  ô acana • 
fjdii.  L.  Te  .tnt  per  i imam  imisussn  ». 

C OULISSt  » s.  I.  Entaille  dans  la* 
quelle  on  fait  couler  un  cblstts  , etc.  Ca- 
nal , mues. a.  Latin , Cartons. 

Coulisse.  Pièce  de  décoration.  Bastia 
dûr  , et  lienqo  ettisad->  y fis  ado  sobre  lot 
pains  6 listones  en  los  teatrus  6 culitioi* 

COULOIR  ,!•■.  Vaisseau  dont  on  se 
setr  pour  couler  le  latl.Coio^rro  , coLidorm 
L.atm  , Col  um. 

C OULOLRE,  a.  f Vaisseau  qui  sert  à 
passer  une  liqueur.  Lolaàcru  la  m-'tiga ,pa- 
tio  ô cedaqo,pcr  dor.de  tavela  aigan  h ; or. 

C O UL  LE , s.  f.  T.  de  dévotion.  Faute, 
péché,  u ulpa  ,pesado.  Latin  , C ulpa. 

COUR  , a.  m.  Impression  que  tait  tua 
corps  sur  tus  autre  , en  le  happant  , le 
perçant  , le  divisant  , etc.  Golpe  , la  co* 
iitt.li  Je  Jos  cirer  pi  s durât  al  movimiento 
de  a-'puti  impului.  Grand  coop  ; polpuqr. 
Petit  coup  ; palpeciUa,golprcito.  Conj-  de 
pu  il  ; p .nts-pte  , patida.  Coup  de  poing  u 
puirada  , punaq".  Coup  de  bl.on  : paio  , 
paluqo  Coup  d'épre  : tstmada.  Coup  de 
tram  liant  d une  rpée  : ctt.hillaàa. 
de  poignard  : puualuda  r pt.nuluqo-  Coup 
de  iiuil  : Jmilaqj.  Coup  deputolet  ; pato* 
Ltaqu.  Coup  de  lancette  : Un.euda  , Lv-- 
Cetaqo.  Coup  de  lance  ; lan^uia.  Coup  de 
utc  : pxaqr.  Coup  de  dent  : dtru.il.da. 
C<  uj>  d'ongle  ou  de  giifïc  : unada  , «w- 
. 'uJa  , ’os^u’io  9 crans.  Coup  de  pùd  de 
bete,  tu.ili:  : ce;,  c.  cex.  toup  d’épcrcn: 
i-.pola\ «u  Coup  Je  fauct  avec  de»  verbes  ; 

rc  , «{OM{(r.  Coup  de  louer  de  cochet  , 
dr  ilui  uc»  ; laupc  , latigu\P.Couf‘  d'et- 
rramaç?n  onde  plat  d'eide  ; ci nascqop 
iati?aqo.  Coup  d’arbalére  : balUstuqou 
Coap  de  fiùche  : ffeckaqo  Coup  de  balle* 
bude:  aiabarduqo.  Coup  de  pique  ou 
d es  ponton  : pic4{i'.  Coup  de  bail  ncrite  : 
kj)-<.‘ne:*\9.  Coup  de  sabre  : aljaijaqom 
Coup  de  balle  : bu  u;o.  Coup  de  canoë  : 
canoûaqo.  Coup  de  plat  de  la  main  : pair 
nada  , p.ihstaàt.a  , palir.adilla.  Coup  de 
i>re  ; c±le\ada.  Coup  de  conde  : cvd~ ;d. 
Coup  de  tomicrrc  : truno.  Coup  de  ba- 
- ;•*  ; ha.huq u.  Coup  de  cotnes  : .rn.uda. 

■ Coup  de  balai  : rtec  hjjr*  « raa>è^d.f.  Coup 
de  btique  : ladiiUa\o.  Coup  de  tuile  : ro* 
j /.!«<*.  Coup  de  poêle  : sorte naqo.  Coup  fa* 
c 4.1  : to'p  Jatu  . Coup  moite)  ; golpe  mor- 
tel. Coup  de  peigne  ; p.ynaJa-  Coup  dft 
pincrau  : p rueiaJa.  Coup  de  plume  : plu- 
•aia.  Coup  de  sifflet  : vite . ttibtde.  Coup 
tir  blet  : redada.  Coup  de  marteau  : mor- 
tillaqo , matVllaJa.  Coup  de  mon  ; tiqo- 
<j|p.  Coup  dr  gaule  : baida.aqo.  Coup  de 
. aotoufle  t ptatuflaq t . Coup  de  chapeau  : 

^ •nmrr.raqc  Ceap  de  dra  ; tant 4 de  d.  do. 

! Coup  de  bonheur  : êuen  lance . Coup  de 
malheur  : rn.it  lance  . adverji  lad.  Coop  de 
hasard  on  dt  fou  une  , coup  d’av> mure  : 
Liste  . Coup  d'ctil  ; ojeaJa  Coup  de  clo- 
che : . ampana  ta.  Coupsàr  ; scguic.  Coup 
Je  me*  : g.  Ipu  de  ma-.  Latin  , Ictus. 

Coup  dr  i«m-c  : 7 ira  disiiuvlado  , que 
n hue e-  CO)  tra  a:g*no  y que  suel«  set 
al9i  nas  vices  moruL  Latin  , Privas  ifttr. 

Coup  é'ritii  : Obia  pitmor-sa  , que  <é 
fraie  en  qaalquttr  eut , en  psoaE.  Je  bu- 
biluiad , par  i ser  cdmitido  tn  ua-ctscrfO  é 
cow.Lusudüd.  Latia,  Arts s spccmai. 
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Coup  lie  théâtre  : Lance  de  teatto  , que 
causa  admiration,  Latin,  Major  eventus. 

Coup  die  soleil  « Goipt  de  sol  p que  da 
m la  eabt^a. 

Coup.  Action  de  boire.  Tragof  la  por- 
aion  Je  agita  , vino  a otro  lic.tr  t que  te 
pur  Je  b. ber  de  un  attente.  Latia,  Hanstut. 

COUPABLE , adj.  m.  etf.  Culpable. 
Latin  , Sent. 

COUPANT,ANTE,zi\.Qu\conVe, 
qui  tranche  Caftante  , la  cota  que  Corta  , 
raja  à hiendi.  Latia  , Sécant. 

COUPE  p a.  f.  Action  de  couper. 
Corte  , la  action  de  cortar.  Lat.  Cairo. 

Coupe.  Taase.  Copa  , vaso  capa\  para 
heber.  Latia  , Talix . 

Ceope  de  boit  ; corta  Je  ârboles.  Lar. 
Cxdua  sylva. 

COUP  EAU  , s.  m.  Sommet  d’one 
■août agite.  Cumbie  6 rima  Je  un  cerre  A 
montana,  cornntlla , copete.  Lat.  Jugum. 

Cou  peau.  Éclat  de  boit  et  même  ds 
pierre.  Hastilla  , ripie . Lat.  Scamcnttim. 

CUUPE-BOUKSE  ou  COUP  t UK 
DE  BOURSE  , *•  ra-  Cicatero  , ladron- 
mllo  que  corta  6 hurt-t  la  lu>ha> , lo • pa- 
nvel.'t  , t/e.  Latin  , Seetor  ( onarhtt . 

COUPE-GORGE  , t.  m.  Lin  oh 
l’on  vole  , oit  l'on  anassine.  Lutar  Je 
a ah  e ad  or  es  , mal  paso.  L.  Locus  irfestus. 

Coupe-gorge.  Boutique  de  marchand  où 
l’on  est  rançouué.  J'ieeda  de  mcrcadcrcs , 
h j us.  tirât  , i n-tonee  en  donJe  se  venden 
las  cotât  dtmisiadas  carat. 

COUPk-jARRE  T , >.  m.  Breteur. 
t Espadachin  , guapo  , vatinton  , albcret.:- 
dar , atotino  , 6 atesino.  Lat.  Sticatius. 

C OUPELLE , s.  f.  Copela  t tendra  , 
Cri  toi  en  que  lot  afinadvres  afman  lot  me* 
taies  de  oro  y plata.  Latin  , C'a  fil  lus. 

COUPE! LER  p v.  *.  Fai  re  pattet 
l’or  et  l'argent  par  la  conpellc.  CenJrar  , 
afixar  el  oro  y la  plat  i en  la  copela. 
Latin  , Auront  c.itillo  excoquere. 

COUPELLE  , Eh  , P.  P.  et  îdj. 
Cendrado  , da  , etc. 

COUPERp  v.  a.  Séparer  en  plusieurs 
parties.  Cortar .dividir,  ttparar  ton  algun 
inttrumento  afi!ado.  Latin  , S écart- . 
Couper.  Tailler  «clou  les  règles  de  l’ait. 

. Cortar  , tajar  qualquiera  co-j  , tegun  fat 
eeg'as  t tel  artc  que  se  proJesa.L.Dividcrc . 

Couper  chemin  : atjj  -r  el  paso t dtte- 
ner  , embara\ar.  L.  Aditu-n  occlndere. 

Couper  les  vivres  : cortar  lot  vircret. 
Latin  , Curnrdtiun  intc'tittdcre. 

Couper  court,  abréger  : j certar,ohreriar. 
^Latin  , Pctuis  dicere . 

Couper  li  parole  : cortar  , interrumpir. 
Latin  p Alitai  obloqui, 

Couper  I’berbe  sons  les  pieds  : ganar 
por  la  mano.  Latia  , Alicui  r.oeere. 

Couper  les  cartes  : cortar  , dipr  lot 
n aypts.  Latia  , Dividrre  folia  lu'cna. 

Couper  la  bourse  : c <rtar  , el^ar  h 
boisa  con  d*ttre\a.  Lat.  Ahquid  ai  aliquo 
extorquera. 

Couper  la  gorge  , tuer  : cortar  la  gar - 
ganta  , raatar  Latin  , Jugulare, 

Couper  , châtrer  : cortar  , capar  , mu- 
ti lar.  Latin  , Castrer e. 

Se  couper,  se  contredire  , se  démentir  : 
cortarte  , tarbarse  , contradetirse  en  lo 
que  se  dite  , Jetmentiris  J <i  miiirro  , decir 
une  y despue  s otm.  L.  Non  sibi  conetare. 
COi/ri^ î£,t-  f'  «>  *lj-  Certade.dj. 


COU 

COVVERET  , s.  m.  Instrument 
tranchant  , large  et  posant,  Lurfâila  , 
inshuntento  de  kierro  , que  sirve  en  las 
comice  'las  y cocinas.  Latia,  A set  a. 

COUPEROSE  , *.  m.  Vitriol.  Ca- 
parrata.  Latia  , Calchantum. 

COUPEROSÉ  , ÉÉ , iJj.  fljr,o.r  , 

sa  , se  llama  elrostro  que  esta  muy  Colo- 
rado y sanguino  , Itino  Je  las  tnenehas 
que  llaman  barrot.  Latin  , Tubérosité. 

COUPEUR  , EUSE  , s.  m.  et  f.  Qui 
coope.  Cottador  , tira  t la  petsina  à cesa 
que  corta  A déride.  Latin  , Scclor. 

Coupeur  de  bourse  : cortabotsas  , 1a- 
drrm,  ratera  A cicate-  o.L.Sector  qonarius. 

COUPSE  f t.  f.  Lien  avec  lequel  ou 
attache  les  chiens  de  chaise  deux  à deux. 
Cor  rca  con  que  se  atan  de  dot  en  de*  *d 
los  perros  Je  r<r^j.  Latin  , Jugvnt. 

Couple.  Se  dit  de  deux  chicas  attaches 
ensemble.  Par.  Latin,  Par. 

Couple.  Drnx  choses  de  même  espèce 
qu'on  met  ensemble.  Par  t COU  j un  10  de 
dos  cosas  de  una  misma  etpetie.  L.  llint. 

COUPLER  t V.  a.  Attacher  des 
chicas  doux  A deux  avec  une  couple. Apa- 
rear  , unir.  Latin  , Copulare. 

COUPLE  , ££  , P.  p.  et  adj.  Apa- 
reado  , da  r et:.  Latin  , Copulatus, 
CÜUPI  El' , s.  m.  Division  du  vers. 
Copillas  , copias.  Latia  , Strophe. 

COUPLÉTER  , V.  a.  Maltraiter 
uelqu'un  dans  des  couplets  do  chanscu. 
j'acer  ccp'iltas  contra  afgttnj  , copieur. 
Latia  v Strophes  sçribei e. 

COUPlETÊ%ÈE.  Eti  contra  quien  se 
hanheebo  ccph  las.L.  Qui  itrophis  canitvr. 

COUPOLE  , s.  f.  T.  d'architcciQte. 
Dème.  Cupitla.  Latin  , Cupula. 

COUPON , s.  m.  Petit  reste  d’une 
pièce  de  toile  ou  d'ctollc.  Retal , el  pé- 
dalo û Jetperdicio  de  la  tila  que  queda  de 
alguna  piera.  L.  Relictttm  par.nifrustum. 

COUPURE  p s.  r.  L’endroit  où  une 
chose  est  coupée.  Cortadura.  Lat.  Lncisio. 

Coupure.  T.  de  guerre.  Retranche  meut. 
Cortadura  , la  {anja  à abertura  que  te  hact 
r n la  titrra  , para  deftuderse  del  enemigo. 
Latin  , Scistus. 

COUR  %t.  I.  Espace  à déconvert , en* 
fermé  do  murs  ou  de  bâtimen*.  Patio  , el 
plana  que  en  las  casas  à habitacionet  se 
dexa  al  deteuf  ierto  emptdrado  y eerrado 
de  parede ».  Latin  , Area. 

Cour.  Siège  de  Justice  où  l'on  plaide. 
Corte  , el  conjunto  à cuerpo  Je  Sodas 
| tic  consejos , tribunales  superiores  , rui- 
nistiot  t itc.  Latin  , Curia. 

Cour.  Lieu  où  habite  on  Roi  ou  un 
Prince  souverain,  f'prlr  , el  tugar  demie 
el  Rey  ô Principe  soberano  résidé  con  su 
fimitia.  Latia  , Aida. 

Cour.  Suite  d'un  grand  Seigneur.  Se- 
qttito  , la  agrégation  de  gente  , que  en 
0t>sequio  de  un  gran  ténor  , le  neita  y 
acetmpana.  Latin  , Salutatorum  extus. 

COURAGE  , t.  m.  Cœur  , bravoure. 
Corage  , ardimiento  , intrépide valor  , 
cora\on  {anima.  Latin  t Animas. 

Courage.  Particule  exhort.  Atumo.  Cou- 
rage , mes  omis  : Anima  , an.ieos*  L.  Age. 

COURAGEUSEMENT ,adv.  Ani- 
masamente , xalUntemente. , icUwsarrer.- 
te  t aiitridaintnte.  Lat.  Magno  anitno. 

courageux,  e use  , adj.  m.ct 

Lt  AnimotOfta,  atitudo,  Ja.L.Atiiir.9sus, 
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COURAMMEUT,  >dr.  C.  oriente - 
mente  , llanamente  t de  eorrida,  ['resta  y 
receler jda  nente  , de  priera.  L,  Exped/te . 

COURANT,  ANTE  , adj.  Qui 
court  , qui  s'écoule.  C or  r tinte.  Chien 
courant  : gais o Conedor . Latiu  , Cuttens . 

COURANT , s.  m.  Lo  fil  de  l’eau. 
Corriente  , el  curso  del  rio  , de  la  fuentc . 
Latin,  frofîucns  amnis. 

Courant  , ante.  Se  dit  saisi  du  tema 
piêsent.  Corriente  , se  dire  tambicn  dil 
tiempo  présente  Latin  , Vrrtins. 

COURANTE.  T.  bas»  Dévciement* 
Seguiduias  , c J mura  s 6 jluxo  de  vienfre» 
Latin  , Dcjceiio. 

CO ü RBATTU , UE  , adj.  Il  se  dit 
d’un  cheval  qui  a 1rs  jambes  roi  des.  Car. - 
sido  6 Ac'iado.  Latin  , h quus  of-ftrw  tus. 

CÜUilRATURE  t Maladie  du 
cheval  courbafr.  Cansanew  à Aguaduta 
Je  caballo.  Latin  , Übsuuctio. 

COURBE , adj.  m.  et  f.  Qui  n'est  paa 
droit.  Corvo  , la  cota  que  est i toaida • 
Lntin  , Curvus. 

COURBE,  s.  f.  Pièce  de  bois  courbé 
en  stc.Madera  corvo  de  que  se  forman  las 
timbras.  Latin,  I.ignutn  iacuryum. 

Courbe.  Terme  de  manège.  liincfuj- 
\on  que  vient  & las  piernas  y manos  de 
los  ccbaUos.  Latin  , Tuxtor  caCosus. 

C OURLER,  v.  a.  Rendre  courbe* 
Curvarf  forcer  , combar  , tncervar.  Lat» 
Curvare. 

Sc  courber  : Encor  verte  , agoviaree . 

COURBÉ  , ÈE  i p.  p.  et  adj.  En~ 
eorvadn , da  , etc.  Latin  , Curvatus. 

COURBETTE  , s.  m.  Saut  médio- 
cre du  cheval.  Curveta  , movimiento  que 
se  enseiia  al  caballo.  Latia  ^ mrreetw . 

C O L RB  U RE  , s.  m.  ÉtâTaune  eboro 
cou i bée.  Corvadvra  , la  parte  dende  al - 
zuna  tv*a  tuerie.  Latin,  Curvatura. 

COURCAILI  ET  9 *.  m.  Appeau  à 
caille.  Reclamo  de  codorniq.  Latin , C‘o- 
turnicis  sihtlus. 

C OURE UR  , t.  ra.  Léger  à la  course» 
Corrtdir  , el  kombre  6 hrito  que  et  vélo r 
y carre  con  sutr.a  ligere\a.  Latin  , Cursor. 

Coureurs.  T.  de  guerre.  Cavaliers  dé- 
tachés pour  aller  ï la  découverte.  Cor  re- 
dores , soldadut  que  se  en  t ian  para  detcu- 
brir  y reeonocer  la  tampcûa  L .Exew torts. 

Coureur.  T.  de  manège.  Cheval  de 
selle  propre  è la  course.  Cortedvr.  . 

Coureur.  Celai  qui  court  avidement 
après  quelque  chose.  Acotador , el  que 
signe  y ptrsiguf  alguna  cota  hast  a rendirla. 

Coureur.  Homme  de  pied  , loué  pour 
courir.  Volante  , laque. 

COUREUSE  ,i.  f.  Femme  prostituée. 
Callejera  , i egamunda.  Latin,  Mulitr 
concw  sans. 

COURGE  , s.  f.  Sorte  de  plante 
CaJabara ■ Latin  , Cucarbita. 

COURIR  en  COURRE  , v.  a.  et  n. 
Corer  , caminar  , moriendote  con  im - 
petucsa  y suma  velocidad  , perteguir  , 
acosar.  Latin,  Currere. 

Courir.  Faire  des  incursions  , pilles  , 
pirater.  Correr,arrebatar,  ha.er  entrer  las, 
incursions S , acometter  , pillar  , rodar  , 
pirateur.  Latin  , Excurrere. 

Conrir.  Se  dit  aussi  des  conrses  qui  se 
font  par  jeu  , par  caeicice.  Correr.  Cou- 
rir la  bague  : corer  la  sertrja. 

Comu*  Yojr*«er,  aller  (à  et  U,  Corrtr9 
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viajar,  nareg.ir  , ir  de  4tf«l  al.l  , andar 
Sierras,  paie*.  Laon,  ragari. 

Courir.  Faire  galopper  do  cheval.  Car- 
ter , galnpar  ô gatopear  un  caballo  S r tendu 
êueita.  Latin  , Cnrrere. 

Courir.  Sc  dit  aussi  du  mouvement  na- 
turel des  choses  fluides.  Correr  , te  dice 
de  ottas  cotât  q te  tienen  movimiento  par 
si  y no  ton  vivientet.  Les  eau»  copient 
daas  plusieurs  ruisseau \:lasaguat  corrcn 
y en  0*1.1  en  nvickot  arreyot. 

Courir.  Se  dit  encore  du  terut  et  des 
choses  nui  se  succèdent.  Carrer  , se  dice 
tambien  i<l  tiempo  y de  las  cctas  que  tuee- 
den,  coner  cl  ter  nino,el  ple\\  L.  Vcrtere. 

Courir.  Publier  , répandre.  Carter  , 
y Mtblirar  , d-vulgarse  , espar;  use  la  vo\  de 
alguna  cosi.  Latin  , R umor  spargiiur. 

Courir  risque  : coner  rietgo  , ptligro. 
Latin  , Pericidttm  adiré. 

COURU , VS , p.  p.  ctadj.  Corrido  , 
da  , etc. 

COURLIS  on  COURLIEU , s.  m. 
Oiseau  aquatique.  Ckirlito  , paxaro  aqua- 
tico.  Latin  , Clcriut. 

COURONNE,  s.  f.  Marque  de  di- 
gnité que  les  Rois  et  les  souverains  met- 
tent sur  leur  tête.  Corona. 

Couronne.  Royaume  , qualité  de  too- 
verain.  Corcna  , rtyno  ri  la  monarquia. 
Latin  , Regnum. 

Couronne  de  tète.  La  partie  de  la 
tète  qui  est  située  entre  le  devant  et  le 
derrière.  Coraniila  , la  parte  del  casco  , 
d»ndc  se  junta  la  comisura  anterior  con 
la  posteriar.  Latin  , Cmona. 

Couronne  de  gloire.  Corova  de  gloria  , 
la  laurctla  con  que  te  coronan  los  tantôt. 
Latin  , SÉtfcvre-t  martyrtim. 

Couronne.  Tonsure  délicate.  Coran  a , 
la  tansura  clérical. 

•Couronne.  Chapelet  qu’on  dit  enl’hou- 
■rur  de  la  Vierge.  Ccrona  , te  llama 
tambien  el  rotario  que  se  re{a  â la  f^irgen 
aanrisima  miestra  teriora. 

Couronne.  T.  d'architect.  Partie  plate  , 
supérieure  de  la  comiche.  Cprana , es  una 
de  las  partes  de  que  te  compone  la  ccmita. 

Couronne  foudroyante.  Corona  fuirai - 
natte  , la  que  ettJ  Uena  de  artificio  que 
tirve  en  las  s itios  contra  los  enemigos. 

Couronne  d'épines.  Celle  que  les  Juifs 
mirent  sur  la  tète  du  Seigneur  par  déri- 
ai  on.  Corona  de  espinat , la  que  por  irri- 
ticn  y tormento  , putieron  J nuestro  Senor 
an  tu  tagrada  eabeta. 

COURON SEMENT , ».  m.  Coro - 
nation  , octo  y funcion  ptiblica  dilpuesta 
para  que  te  corme  algun  principe.  Latin  , 
Coroner  impotitio. 

Couronnement.  T.  d'architecture.  Cr- 
rr  namrent a , la  parte  tuperior  de  un  édi- 
fie te.  Latin  , Lorotta.  • 

COURONNER  , * a.  Mettre  une 
Couronne  sur  la  tète.  Caronor , pomr  la 
ccrona  en  la  cabris  Latin  , Corona>e. 

Couronner.  Mettre  nne  couronne  sur 
les  armoiries.  Coronar  , paner  una  corona 
enriaia  Jet  escudo  de  armas. 

Couionner.  Fignr.  Récompenser  la 
▼crtn.  Coronar  , te  ompentar  la  rirtad 
tan  of  ras  6 palabrai. 

Couronner.  T.  d’architecture.  Coronar, 
ferficionar , paner  ta  rit  lima  manu. 

COURONNE,  £E,p.  p.  etadj. 
Coronait,  da.  Lato  , C'orvnatut. 


Couronné.  T.  de  blason.  Se  ait  des 
lions , du  casque  et  des  autres  choses  qui 
ont  couronne.  Coronado  , »r  dice  de  lot 
Icônes  , ytlmot  y otras  pit{as  que  estas 
con  co'ona, 

COURRIER  , t.  m.  Postillon  qui  fait 
métier  de  courir  la  poste.  Carrto  , et  que 
tiens  el  oficio  de  llcvar  y traer  cartss  de 
una  parte  ri  otrJ.  Lat.  Curtar  publicus. 

Courrier.  Se  dit  aussi  de  tous  ceux  qui 
courent  la  j»os»c.  Correo. 

COURROIE  , s.  f.  Lanière  de  cuir. 
Correa  , la  lonja  , tira  6 porc  ion  de  cuero , 
laiga  y dtlgaia»  Latin  , Lurrigia. 

COUR  R ÜUCE  R,  v.  a.  Irriter.  Airar , 
enojar  t hntJr.  Latin,  Exatperare. 

COURROUCÉ  , t.E,  f.f.  n.lt- 

Airadû  , da  , etc.  Latin  , Exatperatus. 

COURROUX  , s.  m.  Mouvement 
impétueux  de  colère.  Ira  , cotera  , ira - 
cit'.dii.  Latin  , Iracundia. 

Courroux,  fignt.  Sc  dit  des  choses 
inanimées.  Ira  , farta  6 viotencia  de  los 
elementos  ri  de  otra  cota.  Le  courronx  de 
la  nier  : la  ira  , la  furia  Jri  mar.  L.  Ira. 

COURS  , t.  m.  Curto  , el  acto  de 
correr.  Latin  , Cunus. 

Coûts.  Mouvement  des  astres.  Curto  , 
el  movimiento  de  lot  attrot. 

Cours.  Flux  , mouvement  de  quelque 
chose  liquide.  Curto  , el  movimiento , ta 
eorriente  de  lat  agitas. 

Cours.  Lien  agréable  , promenade. 
Paseo  pûtiico  , c aile  de  arbolet. 

Coûts,  La  durée  , le  progrès  des  cho- 
ses. Curto  , ci  tracto  del  tiempo  que  te 
va  sucediesdo  continuamente. 

Cours.  L'étude  qu’on  fait  de  suite. 
Curtu  , cl  tiempo  detrrminaJo  de  lût  stu- 
dios. Latin,  Curriculum  ttudtorum. 

Coûts.  Le  prix  courant  des  choses  au 
marché.  El  preeio  eorriente  de  lat  cosat 
en  el  Mer  c a do.  Latin  , Pretium. 

C OURSE  , s.  f.  Mouvement  de  celui 
qui  court.  Carrera  , movimiento  accele - 
rado  del  que  cotre.  Latin  , Cursus. 

Cou n c . Se  dit  aussi  du  soleil  Carrera 
del  sol , el  movimiento  que  tient  de 
oriente  à poniente.  Latin  , Circuitus. 

Course.  Incursion  , invasion  subite  , 
acte  d'hostilité.  Cabatgada , cortfla,  het - 
tilidady  danoque  hace  la  gentt  de  gu  erra , 
entrandoy  corriendo  en  et  pais  enemigo. 
Latin  , hxcursic. 

coursier  , s.  m.  t.  de  gaUre. 

Cruxia;  cl  paso  ô ce  mi  no  de  tablas  que 
hay  en  las  galetas  , para  comunicarse  de 
ta  popa  â la  proa.  Latin  , Eorus. 

Coursier.  Gros  canon  d’une  galère. 
Cation  de  craxia  , canon  grande . Latin, 
Tormrntum  ma  jus. 

Couisier.  Cakallo  grande  ,füerte  , de 
batalla.  Latin  . Veredvs. 

COURSIÈ RE  y s.  f.  T.  de  mer.  Pont 
leviset  couvert  depuis  le  gaillard  (nsqu’au 
ch&leau  de  proue.  Puent*  tevadi^a  , que 
coge  desde  la  crNxia  hatta  et  castillo  de 
popa.  L-tio  , Foras» 

COURa,  Tt,  adj.  T.  relatif.  Corps 
qui  est  moins  étendu  en  longueur  qu'au 
autre.  Carte  , ta  , chico  , ea.  L.  Emit. 

Court.  Qui  a peu  de  durée.  CortO  , 
limitado.  La  vie  de  l'homme  est  trop 
comte  pour  apprendre  les  secrets  de  la 
nature  : la  vida  del  hombre  es  demasiada 
1 (çrta  t Unuiadi t , para  taber  fs»  juf  çqn* 


ttene  en  si  lut  ttcrctos  d*  la  ntturale{a • 

Court.  Figar.  Qui  a peu  d’ialclli- 
gcnce  , de  mémoire  , de  capacité.  Curto  , 
ci  aso  , limitado , de  poco  tabery  a'eance. 
Latin  , Qui  parum  prospieit  in  rebut. 

Court.  Bref.  Lorto  , etcato  y brève  en 
ta  expresicn  y explication  de  lat  cotas. 

COURTsiUh,  s.m.  Métier  de  cour* 
tier.  Lorrcdu’la.  Latin,  Inttiturium. 

Courtage.  Le  droit  , le  salaire  qu'on 
donne  à ceux  qui  exercent  lo  couitagc. 
Conetage  , il  nipendio  que  te  da  al  cor- 
reder.  La  un  , limitons  stipendiant. 

COURTA  VD , DE  , adj.  et  t.  m.  et 
f.  Ce  qui  est  court.  Cachigordcte  , cachi - 
gordillo , lia  , i quartajo , en  pailant  des 
chevaux,  Lat.  Equut  brevtvns  statures. 

COURT AUDER | t.  a.  CoupSr  la 
queue  : il  n’est  en  usage  qu'en  parlant  des 
chevaux.  Cortar  la  cola  del  caballo . Lat. 
Caudam  ampiaart. 

COURT-BOUILLON,  ».  m.  Ma- 
nière de  faire  cuire  certains  poissons. 
Modo  de  cocer  ciertos  pescados  con  agua, 
vinc  , taure!  , r omero,  tal  y etpecies,  y te 
sacan  i rirven  sin  salia  alguna.L.Crarum . 

COURTE-UALE1NE  , s.  m.  Ma- 
ladie. Asma  , enjermedad  dt  pteho.  Lat. 

: Asthma. 

I C OU  RTE  ME  NT, t.  m.  Cortamentt , 

| rscosamente  , limitadamente,  brevt mente. 
Latin  , Breviten 

C OURTE-PAUME , s.  f.  Raqutta, 
juego  como  el  de  la  pelota.  Lat.  JLudut 
pila  circumtcriptut. 

COU  RTE- P OINTE  , s.  f.  Couver- 
tore  de  lit.  Colcha  , cobertura  de  coma  9 
para  el  abrigo  y adomo.  Lat.  Stragulum 
acu  punctum. 

COUR!  1ER  , 1ÈRE  , t.  m.  ci  f. 
Corrtdor  , ra  , el  que  por  oficio  publie» 
intervient  en  almoncdat , y Jutraie  elias, 
en  ojustar  lat  comprat  y ventât  de  tod» 
gêna o de  cosat . Latin  , Proxmeta. 

COURTIL  , t.  m.  Petite  cour  on 
jardin  de  campagne,  fermé  de  haies.  Car- 
rai pequeûo  6 huerto  cerrado  de  xarales  y 
[arias  to  lamente.  Latin,  Hoitulut. 

COURTILLIÉRE  , s.  f.  Espèce 
d'insecte  qui  ronge  les  racines  des  plan- 
ter. Gusano  6 sabandija.  L.  Inteeti  i tenus. 

COURTINE,  s.  f.  T.  de  fertihea* 
lion.  Cortina  , la  parts  dt  m uralla  , que 
esta  entre  baluarte  y baluarte.  L.  Cortina . 

Courtine.  T.  d’architecture  L'irae  des 
façades  d'un  bfttiiucnt  , comprise  entre 
deux  pavillons.  La  fachada  de  un  edificiot 
que  te  halla  entre  dos  torrecillot  que  for - 
man  las  tsqumts  u Jngulos  del  edtficio. 

Courtine.  Rideaux  de  lit.  Cortinat  , las 
Je  una  cama  Latin  , I ecîi  vélum. 

COURTISAN  , s.  m.  Homme  da 
cour  qui  est  à la  suite  du  Roi.  Cvrtesano, 
el  palaciego  que  situe  y line  al  Rry  en 
la  cortc.  Latin  , Aulicnt. 

Courtisan.  Se-  dit  en  général  de  cens 
qui  sont  exacts  à rendre  des  soins  et  des 
devoirs.- 1 ottexana  , comtaido  , etento  y 
cortejcitr  que  corteja  J otra.  L.  Cultor. 

COURTISANE  , t.  f.  Femme  qui 
vend  sa  personne.  Cortesana  , ta  mugtr 
libre  , que  vende  tut  f avant.  On  dit.  Dama 
cortesana.  Latin  , Mcretnx. 

COURTOIS  , OISE  , adj.  Poli  , 
doux,  gracieux  , civil.  Cctes  , atenta, 
(PÆfdidpj  ofablt  I urban».  L.  Etendus* 
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4. uUH  1 ulùbMEN J', aov.  U'uuc 
Manière  coût  toise.  Çoitctmente  . ai  enta - 
mente  , cor  tesanami  rite  , 1* rbana  tient  c , 
oonisdidamcnte.  Latin  , Urbani. 

LUU  ATOlblL  , s.  (.  CWtrrld  , c or- 
t ce j nia  , agrodo  , afabiltdad  , comedi - 
mienro.  Latin  , Commis.  • 

C O U R V h TT  h , V oyt\  Corvette. 

C OUSlN  , i Ai;  , s.  m.  et  f.T.  rela- 
tif et  de  parenté.  Pritno  , pri.rui , te  llama 
oïl  el  h'jo  del  tio  cornai  , ht  r mono  del 
fadre  ô de  la  madré,  L.  t onJanguineut. 

Coasin  germain  : Primo  htrmano. 

Cousin  issu  de  germain  : Primo  tecundo. 

Cousin  au  troisième  et  quatrième  degré  : 
Primo  , tercero  y quarto 

Cousin  paternel  : Primo  de  parte  de 
padie.  Latin , Patruelis. 

Cousin  maternel  : Primo  de  parte  de 
madré . Latin  , Matruelis. 

Coasin.  Terme  d‘honneur  que  les  Rois 
donnent  aux  Princes  de  lear  sang  , aux 
cardinaux  , 1 des  princes  étrangers  , et 
aux  principales  personnel  de  leurs  états 
qu’lia  veulent  honorer.  J^rimo  , tltulo  de 
A onor  , que  1rs  Rejet  dan  J lot  principes 
de  tu  sangre  , a loe  cardinales  , à lot 
principes  extrangeros  , y à las  principales 
per  tunas  de  sus  estados  que  quiet  en  honrar. 
Latin  , Cognatus. 

Cousin.  Insecte  volant . qui  pique  avec 
douleur  et  importunité.  Jnosquito  , iruecto 
muy  mol  et  to  y venenoso  , porque  hincan 
la  parte  que  pican.  Latin,  Culex. 

COUSINAGE  , 1.  m.  Parenté.  Pri- 
ma\gotel  parentetco  que  rsenen  entre  si  lot 
que  ton  yrimos.  Latin  , Cognatio. 

COUSIN  ER  , ▼.  n.  S’appcller  cousin. 
Tratarsc  de  primo,  haccrer  primo,  deudo. 
Latin  , Cognât  os  et  voeare. 

COUSSIN , s.  m.  Espèce  d'oreiller. 
Almohada  de  cama  , aime  hadilla , coxin, 
toxinete.  Latin  , Pulvinus. 

Coossio  pour  courre  la  poste  : Coxin  , 
espeetc  de  almohada  eolchada  , que  se  pone 
sobre  las  si  liai , para  ir  mas  acomodada- 
mente  à caballo . Latin  , Pulvillts. 

COUSSINET,  t.  m.  dim.  Almoha - 
dica  de  olor  , que  te  suete  poner  e net  ma 
de  las  comas  ü stras  partes.  Lar.  Sutus. 

COUSU , UE  , adj.  et  p.  du  verbe. 
Coudre.  Cssido  , da. 

Cousu.  Maigre  , décharné.  Flaco , stco, 
te  di ce  de  un  hombre  de  cara  dtlgada  y 
flaca  , y teualmenie  de  un  caballo  flaco . 
La rin  , Maciltntus. 

Cousu.  Cic anisé  , rempli  de  coutures 
tnt  la  pesa.  Cicatri{ado  , lleno  de  costu- 
ronet  en  la  pitl.  Latin  , Tuberosus. 

COUT  , s.  m.  Prix  de  la  chose  qu'on 
achète  , on  ce  qn’on  est  obligé  de  dépen- 
aer.  Costa  , gasto  , precio  ordinario  , cor- 
fiente.  Latin  , Sumtut. 

COU  TANT , adj.  II  ne  se  dit  qu'eu 
cette  phrase  : il  faut  acheter  les  choses  an 
prix  coûtant  , au  prix  ordinaire  : Esta  vo\ 
no  ee  dice  que  en  esta  fraie , no  te  debe 
pagar  la»  cosae  que  al  precio  corrimte  , 
ordinario.  Latin  , Rem  tantidem  emptam 
altcri  comporare. 

COUTEAU , s ta.  Cuchillo  , instru- 
mente de  acero  de  un  solo  corte  , que  se 
t haie  de  diferentes  tamanos  : cuchitta{o  , 
■auchilUfO  , cuchitlico.  Latin  , Cultcr. 

Couteau  pliant  : Navajade  falt-iquera , 
9*4  t»  plega  ô dobia.  Latin,  Cuit  (Uns. 


Couteau  de  cuisine  : CuchUlo  decocina. 
Couteau.  Especiede  espodin  corto , que 
se  lUva  por  adorno  sclamente.  Latin  , 
(iladius. 

Cocteau  da  chasse  : Cuchillo  de  monte, 
el  que  usan  lot  ca^adores.  Latin  , Cutter 
venaicrius. 

Couteau.  T.  de  fauconnerie.  La  pre- 
mière penne  des  ailes  d'un  fancon.  C11- 
chillo  , la  primera  pluma  de  las  alas  del 
halcon.  Latin  , Penaa. 

COUTELAS  , s.  ni.  Êpée  comte  et 
large.  Aifange  , machtte.  Lat.  Acinacts. 

Coutelas.  T.  de  mutine.  Petite  voile  , 
qu'on  attache  dans  le  beau  teins  à côte 
des  grandes.  Cuchillot.  L.  Vélum  minus. 

COUTELIER  , s.  m.  Cuehillero  , 
el  que  hace  y vende  cuchillot , tixeras  , etc. 
Latin  , Cultrcrum  faber. 

COUTULIÈRE,  >.  f.  «.mob l'on 
met  plusieurs  couteaux.  Caxa  à estuche  , 
en  dvnde  se  ponen  los  cuchillot.  Latin  , 
Cultrrrum  theca. 

COUTELLERIE , t.  f.  Cuchitlerla  , 
tiendas  de  cuchillerss  , donde  ee  hacen  y 
venden  los  cuchillot , fixeras , etc.  Latin  , 
Cultrcrum  officina. 

COUTER  , v.  a.  Valoir  certain  prix. 
Ccstar  , tencr  alguna  cota  tanto  6 quanto 
gasto  6 trabajo.  Latin  , Constate. 

Coûter.  Obliger  à grande  dépense.  Cos- 
tar, ocationar  du  no  u dispendio.  L.  S tare. 

COUTIL  , s.  m.  Toile  à faire  des 
tentes , des  lits  de  plumes  , etc.  Terli\. 
Latin,  Culeita. 

COUTONNINE , s.  f.  Sortele  toile 
de  coton.  Cofonis  , fretin  tela  htcha  de 
algodon.  Lat.  Tela  t filo  xylino  ttxta. 

CUUTRE  , 1.  sa.  Le  fer  tranchant 
d’une  charrue.  Rcja  del  arado.  Latin  , 
Aratri  culter. 

COUTUME  , s.  m.  Habitude  con- 
tractée dans  les  merurj  , les  gestes  , le« 
discours  et  les  actions.  Costumbre  , ineli- 
nacion  y calidad  , que  résidé  en  algun 
eugeto.  Latin  , Consuetudo. 

Coutume.  Ce  qui  a passé  en  quelque 
sorte  d’obligation  on  d’engagement  par  ce 
qu'on  l'a  souvent  pratiqué.  Costumbre  , 
habito  adquirido  â executar  una  mitma 
asa  continuodamente.  Latin  , Usas. 

Coutume.  Ce  qu’on  pratique  oïdinai-  1 
rement  ce  de  certains  pays  et  en  de  certai- 
nes choses.  Costumbre  , lu  que  se  pratica 
ordinariamente  en  cicrtos  paises  , y en 
citrtas  cosas.  Latin  , Mot. 

Coutume.  Certain  droit  municipal  qui 
étant  autorité  par  l'usage  , tient  lieu,  et 
a foree  de  droit.  Costumbre  , fucro , dere- 
cho , ri  ley  no  etenra  , que  tient  la  mitma 
fuer\a  , y produce  el  mismo  efecto  que 
ella.  Latin  , Instiiutwn. 

Coutume.  Certains  droits  et  impéts  , 
qui  se  payent  en  quelques  passages.  Cier - 
tos  der échos , que  se  pagan  en  atgunos  po- 
tages. Latin  , Tributum. 

COU  1 UMIER  , adj.  Qui  appartient 
à la  coutume.  Lo  que  pertenece  à la  cos- 
tumbre. Latin  , Solitat. 

COU1  UMIER  , s.  m.  Livre  conte- 
nant le  droit  municipal  d'une  ville.  Lrbro 
que  contient  el  derecho  municipal  de  un u 
ciudad  û provincia  que  se  rige  por  la  cos- 
tumbre. Lat.  Civilium  institutc  um  codex. 

COUTURE  , s.  f.  Assemblage  do 
deux  choses , qui  se  (ait  avec  U El  et  l'as- 


guiili  ou  1 alêne.  Ce stura  , la  union 
dos  fieras  que  estan  coudas  c on  kilo  J 
aguja  u aletna.  L.  un  , Sutura. 

Couture.  Cicatrice.  Cicatri{  , serial  qua 
queda  sobre  la  piel  0 cotis  del  rostro,  u de 
atra  parte  del  cnerpa  , que  ha  recibido  al - 
guna  herida.  L.  Crcatr: x. 

Couture.  L'ait  do  coudre.  Costura,  tl 
arte  de  ceser.  Latin,  Ars  consuendi. 

COUTURIER,  1ERE  , s.  m.  et  U 
Tailleur  do  village,  ou  celui  qui  tiavaillo 
dans  les  villes  , et  qui  n'est  point  maître* 
Sastre  de  lugûrcs  , 6 el  que  trabaja  en  Lit 
crudadtf  , tin  ter  maestro.  L.  S ar ci. noter 4 

COUVEE  , s.  f.  L'assemblage  de* 
œufs  qu'une  poule  couve  en  même  u ms  , 
ou  les  petits  qui  en  sont  éclos.  NiJada  , 
polla\->n.  Latin  , PuUatio. 

CoUVE,  £E  , adj.  hg.  Qui  est  d'une 
mauvaise  engeance.  Nidada  de  mala  ra\a  B 
de  mala  gente.  Latin  , Mala  sobolet. 

COUVENT , *.  m.  Convcnto,  la  catm 
6 monastfio  de  religiosos  ô rtligiosasd 
Latin  , Monaitcrium. 

COUVER  , v.  a. et  n.  Se  dit  des  oi- 
seaux qui  se  tiennent  sur  leurs  œufs  pone 
les  (aire  éclore.  Empollar  , poner  se  lat 
aves  sobre  los  kuevos.  Latin  , Incubare • 

Couver  des  yenx.  Regarder  attentive- 
ment une  personne  ou  autre  chose.  Mirât 9 
fixât  lot  o/oa  en  una  persona  , 6 casa  qua 
st  desea  y apettee*  Latin  , In  oAilû  ait - 
quem  kabere. 

Couver, Se  dit  des  femmes  qui  se  scrve&C 
de  chaufferettes  en  hiver.  Empollar  , et 
dice  de  lat  mugtres  que  usan  de  maridil - 
los  , cier  tos  brateritos  que  ponen  estando 
osentadas  debaxo  de  las  faldas  eon  alg9 
de  rescoldo  en  el  invierno.  Lat.  Incubare • 

Couver.  Empollar  , se  d>cc  tambien  do 
las  cotas  etcnndidastocultas  algun  ttempot 
y que  salen  despues  conmayor  estruendo. 

COU  VE  RC  LE  , s.  m.  Cobertera  de 
alla  , jarro.  Latin  , OpcrciJum. 

COUVERT,  s.  m.  Abri.  CubiertOp 
parage  que  esta  dej end ido  de  las  inciemcn* 
cixs  del  ti.mpo.  Latin  , Lccut  tectur. 

Couvert.  Logement.  Cubierto  , aleja- 
miento.  Latin  , Ttcum . 

Couvert.  La  nappe  , la  couvcitnre  do 
la  table  j et  co  qui  sert  à chacun  des  con- 
viés. C ubierto  , el  seryicio  de  meta  , qua 
te  pone  d tada  irno  de  los  que  han  de  co- 
mtr, c omo  el  plato  , itnilitta  , etc.  Lat. 
Mcnsa. 

Couvert.  L’cavcloppc  d’un  paquet  do 
lettres.  Cubierta  de  la  certa  , es  le  v bres- 
ento  que  la  cierra,  y en  que  va  inclutai 
Latin  , Intcriptio. 

Couvert.  Le  toit  d’an  bit.TrfAo,  trjadtT 
de  una  casa  , de  un  edifi  io.  L.  TVcrum* 

couvert,  2’£,adj.ctp.p. Caché 

par  un  antre  corps.  Cubie'to  , ta  , encu- 
biertu  , escorUid •*.  Latin  , Upertus. 

Couvert.  Velu.  CutUrto  , vestido  , <tr • 
ropado.  Latin  , lndutus. 

Couvert.  Hypetboliq.  se  dit  des  choseai 
qui  sont  ea  quantité  , en  abondance  sur 
une  autre,  lubierto  , guarnccido  , lleno, 

, Latin  , On.ratus. 

Couvert.  Se  dit  autti  de  teintures  forte», 
obscures.  Obscure  , I»  se  -Lee  de  lot 

, tintes  , sinturas  ô colores,  I.a f.  utCLi» 
j Couvert.  T.  de  guerre.  Détcedu  , lieu 
j oh  l’on  est  en  surcte.  CubL  rte  , dqjcndid* 
| de  los  ataquts  dsl  enemigo.  Lat.  Tutit»g 
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Couvert.  Fig.  Ca.bc  , diijiiauU.  Kr- 
gatado  , dnimulado  , canlt . L.  Abstrusus. 

A couvert  , adv.  Gaihé  , a l'abri  , co 
fureté.  A cubierto  , al  ti:>rigo  , en  segun- 
daJ.  Latio  , Tutc. 

COUVERTEMENT  t »dv.  DW 
manière  couverte  , secréta  , cachée.  En- 
euôiertamtnte  , escondr. lamente  , sécréta- 
nt-, te  , oeulia  ne  ne.  Latia  , Occulta. 

COUVERTURE ,s  f.P.èce  d'étoffe 
qui  sert  à couvrir.  Cubierta , lo  fut  se pone 
encima  de  oi  ra  cosa  per  a su  resguürdo. 
Latin  , Tegumcn. 

Couverture  de  lit  t Maata,  et.  bierta  o 
fta^ada  de  latte  muy  tapîJe  y peluda. 

Couverture  de  mulet  : Ht^eifrra,  pana 
quaJrjdo  c.*.v  las  ann&s  del  principe  ô se- 
rt jr  que  cubrçn  la  cerga  que  lie  van  las 
madiot.  Latia,  ShaguLn. 

Couverture  de  livre  : Cubierta  de  un  U- 
hro.  Latin  , libri  intcgumcntinti. 

Ouverture.  Figur.  Pif  texte.  Cubirta, 
simulation  6 arttficio , con  que  se  oculta 
al  gu  n a cote  Latin  , Vtlum. 

COU  VERTU  SUE  K,  t.  «.Qui  fuit  et 
*?nJ  des  couvertures.  Fabrieador  o mer- 
eader  de  nantit*.  L.  Straçulorum  textur. 

COU  VET  , t.  m.  Maridilio  , (ierto 
traserito  coryuna  rejuela,  de  que  usan  las 
mugerts  pobre*  para  pjttcrtc  debaxo  de  las 
J'ald.i  r.  Latin  , Igni:ulum. 

COUVEUSE  « s.  (.  Poole  qui  couve. 
Giltin j que  cmpolla  sas  hutvos.  Lxtiu  , 
Galtma  matrix. 

C O U VI  ,«dj.<Kuf  gîili,  h demi-couvé. 
Empollado  , lo  que  se  dite  de  loe  hues  os 
medio  empallados  por  la  gallina  6 por  el 
sol . Latin  , U vu  n vitiatum. 

COUVRE-CHEF  , s.  m.  Sorti-  de 
^coiffure  de  toile,  que  portent  '.es  paysan- 
•aies.  Tocade  usager  de  al  Ica  û de  aldeana. 
Latin  f Ki  a. 

COUV RE-FEU , «.  m.  Instrument  à 
/couvrir  le  feu.  Ccb^rtera,  con  que  se  cu- 
•tre  y se  apaga  el  fuego.  Latin  , Foci 
opereulum. 

COUVRE  PIED  , ».  m.  Espèce  de 
couverture  de  Ut  qui  sert  à couvrir  les 
pieds.  Especie  de  eobertor  pequtno  y col- 
chado  , que  eubre  le  mitad  de  la  came  de  [ 
parte  de  />»  pi:*.  Latio  , Pcdum  tegumen. 

COUVREUR  , ».  «.Artisan  qui  cou- 
vre les  maisons.  El  ofitial  que  eubre  las 
carat  y eJificiot.  L*ùa  , Scandulariut. 

COUVRIR  , v.  a.  Mettre  une  ebose 
mr  une  autre  , pour  la  cacher  , la  conser- 
ver , l’orner.  Cubrir  , ocu'-tar  algttna  cosa 
'ton  otra  que  se  pone  encans  , conservarla 
y adornatla.  Latin,  Ttgere. 

Couvrir.  Tenir  chaudement.  Cubrir  una 
cosa  con  Otra  , para  tencrla  caUente.  Lat. 
Operire. 

Couvrir.  Mettre  la  nappe  , et  servi*  sur 
la  table.  Cubrir , poner  lajtesa  los  minu- 
tes y demis  adcrc{us  , y sert  ir  las  viandes . 
Latin  , Mensaet  patate. 

Couvrir.  T.  de  goorre.  Mettre  quelque 
eoros  au-devant  de  soi  pour  se  défendre 
de  l'ennemi.  Cubrir , cariVN  » opontr  al 
ettemigo  reparos  y itfensas.  L.  Tegere. 

Couvrir.  T.  de  guerre.  Cacher  , em- 
pêcher que  l’ennemi  ne  a’apperçoive  da 
son  dessein.  Escon.ltf , oculter  , e ncubrir 
fus  designiits  J intentes  al  entmigo  de 
j&*do  que  no  lorpneia  penrtrar. 

Couvrir.  Se  dit  aussi  des  aniœnus  qui 


s'accouplent  pour  la  génération.  C ub  ir  , 
exercer  ci  acta  de  la  génération  los  anima- 
les ati  terrestres  cutno  volatiles.  Latin  , 
Fetm  na  n salir:. 

Couvrir.  Cacher  , déguiser  , voiler. 
Cubrir  , ucultar,  di*fra\ar  con  arte  y si- 
mulation lat  iotas  , paraqrie  no  llcguen 
al  conotimienso  de  lot  h.unbre t.  L.  Vslare. 

COUVERT , TE  , P.  p.  et  adj.  C«- 
blertj  t ta.  Latin  t Textes, 

C R 

CRABE  , t.  f.  Espèce  d'écrevisse. 
Especie  de  cangrejo.  Latin  , Carabus. 

CRAC.  Sorted'inteij.  Especie dt i<  ter- 
jsecion , de  que  se  usa  quando  alguna  per- 
tona  eue»  ta  algvna  casa  que  'O  parce  c 
muy  rfrisimil , y corresponde  d but  no  vn 
ttto  , aJeUritc  , mentira  ra.  L.  Subisi. 

Crac.  T.  poprJ.  indéclinable  et  tans 
aucun  genre  , qui  exprime  lu  brait  que 
t'ont  certains  corps.  Cruaido  , el  cttalhdo 
o ruido  que  hace  la  madera  , cl  latigo  à 
las  rapat  quando  i:  rompen.  L.  Crépitas. 

CR.dC ttAT % (•  m.  tscupidura  , el 
esputo  y salira  que  se  detpide  y arroja 
de  la  boca.  Leiio  , Sputum. 

C RACUEMEST , s.  m.  Eseupi - 
miento  , sait  i ati  en.  Latin,  Exscteativ. 

CRACHER  , v,  a.  Ercupir  , arujar 
la  icliva  , talivar.  Latin  , Exsputre. 

CRACHE  t j UE  , p.  p.  et  si),  ii- 
eupido  , J j , etc ■ Latat  , hxsputus. 

CRACHEUR  t E USE  t c.  m.  et  f. 
Escuf  idor  t ora  , cl  bombre  ô muger  que 
escupt  mucho.  Latio,  SputJtor. 

CRACHOIR  , s.  m.  Eseupi  Jeta  , 
saso  en  duale  se  essuyé.  Latin  , Vas 
sputii  fxtipUndis. 

CRACHOTEMENT , «.  *.  U 

action  de  ercupir  & ni.  nu  Je. 

C RAC  HOTE R , v.  a.  Cracher  peu 
et  souvent.  Escupir  poeo  y à i uenudo. 
Latia  , S pu  tare. 

CRAIE  t t.  f.  Sorte  de  terre  blanche. 
GrcJi , cspïcie  de  tierra  btanca.  L.  Creta. 

C RÂIGNAN T,  adj.  Qui  craiot.  Te- 
mtd.ir , ora , el  ô la  que  terne.  L.  Timtns. 

CRAINDRE,  y.  a.  Rci'out-r.  Te- 
nter , tener  miedo . Latin  , Tuners. 

Craindre.  Respecter  , révérer.  Tenter , 
Unrr  mieio , i ererentiar  , y respectera 
aliéna  persora . Latin  , Rtvtreri. 

CRAINT,  TE  , p.  p.  et  adj.  Tt- 
mido  , da  , etc • Latin,  Formulants. 

C RAINTE t l.f.  Peur,  appréhension. 
Ténor  , miedo  , êprehension.  L.  Timor. 

Crainte.  Respect.  ï'cmpr,  miedo , rc- 
VerenciaL,  Latin  , Rcvercntia. 

CRAINTIF , IVE,  adj.  Peureux, pol- 
tron. Temtroso,  sa , medtoso,  sa,  cobarde. 
Latin  , Timidité • 

CRAINTIVEMENT , adv.  Avec 
ciainte.  Temtrosamente,  con  recela , miedo 
6 ternir.  Latin,  Timide. 

CRA  MOISI , t.  tn.  Sorte  de  couleur 
rouer.  Carmesi.  Latin,  Crame  sinus  eolor. 

CRAMOISI , IE  , adj.  C'jrnor , lo 
que  es  de  eolor  pur  pur  co  muy  tubido.  Lat. 
CatSO  tin: tus. 

CRAMPE,  s.  f.  Espèce  de  goutte. 
Calambre.  Latin  , Podagre*  speties. 

C RA  M PO  N , s.  m.  Pièce  de  1er  re- 
courbée. I ûiia  , especie  de  grapa  de  hierro , 
grapan.  Latin  , Fibula  mica. 

Crampon  de  fei  à cheval  : Rampüm  de 


tierradura.  Latin,  tquea  scleæ  auriculs. 
Frrrerâ  ctampons  : titnar  de  ramrlnn* 
CRAMPONNER , v.  e.  1 aiiar  , 

trabar  , unir  à efian\ur  con  lanat  algun «s 
cosa.  Latia  , Vnco  Jcrreo  constrinoere. 

CRAMPONNE  , EE  , ?.  ?.  et  adj. 
I.aJmdo  , da. 

CRAN  , s.  m.  Eutaillure  faite  dans  vm. 
corps  dur.  Murtca.  Latin  , lncisio. 

CRANE  , s.  m.  T.  d’anatomie  Craneo, 
el  c«fio  de  la  cale{a.  Latia  , Cal*a. 

CRAPAUD  , ».  «.  Sapa , escueriOm 
Latin  , Bujb. 

CRAPAUDIÉRE , ».  f.  Lien  où  it 
y a beaucoup  de  crapauds.  Pues  to  don  Je 
et  ha  il  an  machos  upv*.  Latin  , locus 
bitfonibus  plcmis. 

L RaPaUéIN  E , s.  f.  Pierre  qui^ 
dit-on,  sc  trouve  dans  la  tête  d'un  cra- 
paud. Piedra  de  sape.  Lat.  liatra: h-tes, 
Crapaudine.  T.  de  manège.  Gala- 
pago  t cierta  enfer  nedaà  que  padeeen  ias 
bestias  en  los  pies.  Laun  , t ‘leur. 

Crapaudine.  Pièce  de  métal  , dan»  la- 
quelle tourne  le  pivot  d'uor  pot  te.  Quicio  , 
aquella parte  de  laspuertat  *i  i émanai  en 
que  entra  el  espigon  del  quicial , y en  que 
te  muevey  revuehe.  L«t»n  , Hana. 

CR.nr ULh  , s.  f.  Vilaine  et  conti- 
nuelle débauche  de  boira  et  de  mange?. 
(tiotvne/ia  , giotvnia  , excetoen  el  comte 
y beber.  Latin  , Crapvla. 

C RAPUlLR  , y.  n.  Vivre  dau»  la  cra- 
pule Glvtonear , beber  y comer  en  exçcsê, 
Lutio  , Perpotare » 

CRAQUELIN  , s.  m.  Sorte  de  gâ- 
teau. Rusca.  Latin,  Cnstuium. 

CR  AQULMENT , s.  vp.  Estallido  , 
eruxido  de  dientes  , rechinr.  L.  Crcpitus. 

CRAQUER  , v.  u.  Faire  crac.  Kt- 
chinar  , cruzir  , estalUu.  Lat.  i repare. 
Craquer.  Mentir  , habirr  , se  vanict 
ntal-à-propos.  Embutir  , encaxsr  menti- 
ras , jactearee  , vanoglô’ tarse  de  lo  que 
| no  se  ha  hecho  , mentir.  Latin  , Mentir*, 
CRA  QUE  7 ’J'.  R , y.  a.  Voy.  laquer, 
CRAQUE  U R , EUSt  , s.  m.  et  S, 
Celui  ou  ccllr  qui  ne  fait  que  mentir  et  so 
vanter  faussnuent.  hmbusttro  , ra  , que 
siempre  muntc  , que  se  jactes  fairamenta 
Je  hacer  lo  qur  no  hace.  Latin  , Jactator, 

C RASSE,»i\.  f.  Qui  est  épais, grossier, 
visqueux.  Croso  , sa,  ptngue y tspeso. 
Latin  , Crattus. 

CRASSE  , s.  f.  Ordure  qui  vient  tnr 
la  peau.  Cas' -a,  mugre.  Laliu  , bqualor. 
Crasse.  Ordnrr  qu’on  fait  tomber  de  la 
tète  , en  sc  peignant.  Caspa  , la  que  sc 
cria  en  la  cohera.  Latin  , Furjires. 

CRASSEUX , EL  SE ’ , adj  et  s.  Qui 
est  mal-propre  Afugriento  , ta  , g o— 
siento  , tu:  to  y lien  j de  rn  gre.  Latin  , 
Squalidu». 

CRAVATE  , « f.  Espèce  de  collet 
de  toile  on  de  mousseline  que  les  homme* 
portent  autour  du  cou.  Coilata , cor  latin, 
Ciullo  Latin  , Focales. 

CRaF  ON , f . « . P crise  pierre , pâte, 
charbon  minéral  qui  sert  à marquer,  écrire, 
dessiner  , peindre.  J api;  que  se  usa  pans 
scnalar  ti  ddrtxar.  Latin,  Creta. 

Crayon.  Signijta  aussi  les  portraits  tt 
desseins  qu'ou  fait  avec  le  crayon.  Retra- 
to  fdibuxo  b écho  conlâpr{.  L.  .Idurnhatio. 

Crayon.  La  description  qu’on  fait  d» 
quelque  pci  sonne.  Dtiinyuvn,  nanaciqr^ 
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reprtti  ntticu.n  Ci>a  pal  ibras  d - algunapct* 
aortes  si  cotât  Latia  , sidumbratio 

Ciayoo.  Le  ptcoiitr  liait  pour  le  plan  » 
pour  lebauche  ti'uu  tableau-  kl  primer 
rasgo  à lit  ira  que  se  hsc  c cnn  el  lapt\ , 
para  el  bo-quejo  de  una  pintura.  Latui, 
JJ.-f  rmuiiu. 

CRAl'ONNER,  v.  a. Tracer  , mar- 
quer avec  cia  crayon,  i api{ai  , .ubaxar  , 
rojar  c on  Latin.  Adti.nbrare. 

C RATON NE  , Et  , p.  p.  e»  *dj. 
Tapi^ado , d.i.  Latin  , ./éfiîa-nhfufiii. 

CK£,<A'Cii  i.Opiuion,  sentiment. 
Cre.ncu  , ppiri  n , di-uamea  , umir  , 
MtntimieniP.  Latin  , Fidet. 

Créance.  Titra  d’une  somme  due  par  nu 
débiteur.  1 Unie  de  a na  Mltliai  d.éuia 
per  un  dtu</or  Latia,  Creditsun. 

Créance.  instruction  secrète  d’une  né- 
gociation- J a instruction  sécréta  para 
njeecutttf  on  a negotiacion.  L.  du. tenus. 

Lettre  cio  créance.  Lettre  de  rccum- 
■sa  «dation.  Cartade  cr  ensia  nie  crfdito, 
para  que  te  de  a» en  o S la  que  dijiert  y 
pmpuûsn.  Latin,  Lâtera pdetajacierres. 

CKEssNc  1ER  , CILRE  , s.  m.  et  f. 
Acsecdor  , va  , el  à la  qu>.  tient  action  y 
de- et  ho  4 pc dit  lu  que  se  ha  pretudu. 
Latia  , Crédit  or. 

CRÉAI  , a.  m.  Som-éoiyer  dans  une 
académie.  Soto  picador  en  un  pitJiU^o. 
lat.  Magstri  ocuni  tenens. 

C RÈaTEU  i , a ro.  Ii  ne  *>  dit  au 
propre  que  <ic  Dieu  seul .Ctiudty  , .-t'i- 
bi.t.r  que  solo  te  da  u D ou  L-t.  CrC4t.>r. 

Clic  A J ION  t t.  f.  Ext;  action  du! 
»éat»t.  Ctetcion.  Latin  . Prcéiiatio*  j 

Création.  Figi-r-  Nouvel  établissement  ' 
4'ciüct  i i 4--  cau|>ci  , de  rentes.  L rea- 
ci  \n  , el  est  .bleiimieutq  de  nunov  pueitos , 
ejtk-j-c  , entpU^s  yrcut^-.  Lat.  Crtaiio.  J 
C *.È  ATI/RE  s s.  (.  Être  qui  a été  » 
Créé  p Csiat  ra  , t do  loque  tUnc  ter  y uo  | 
ts  Latin  , K es  trgata. 

Créature.  Fi(;ar.  Celui  qui  est  attaché 
{(fortement  â ou  supérieur,  a celui  oui  a 
fait  sa  faimne.  irioitua,  htciima . Lat. 
Citen  s. 

Créât  u.  «r  Se  dit  quelquefois  par  méprit 
d’ une  femme  4e  mauvaise  vie.  c usa  ai - 
|[iuui  vrttt  é<  eitaiO{p  para  txpumir 
n nu  muper  de  mais  i ida  , una  ccitesana. 
Latm  , Afer.trii. 

CRÊCERti.  Ib  , S.  f .Cer  i-ala 

* ave  I 

de  rapina  y ttp.de  de  g.  vil  un.  Latro , 
Cre . . u. 

Crécerelle  ou  Crécelle.  Petit  instrument 
de  boit  qui  fait  beaucoup  .'e  bru>l.éunrt«uv 
in't'umento  Je  m.tder  ,dc  q>.e  u a la  igi  * 
sia  en  lia  t^y-bUs  4 mut.  te  de  .a  n* 
manu  tanta.  Latin.  Creftit.tf.tuo. 

. C .*  k C il  * , s.  f.  Matigi-oiic  ou  l'eu 
pan  le  loin,  les  iouria^is  d«  s Louis  , des 
vache*  , etc  iJcteb<e.  Lutin  , P-m^ep  . 

Crée !«  T-  de  dévotion.  Sc  dit  du  Leu 
•b  tut  mil  Nom  Seigneur  eu  naissant 
Pi-sehre  que  -ernode  cu-.a  S thristu  «Si  - 
mot  Nuesno  p quut  do  na>>6 

C RED  E NC’  L , s.  f.  Petit-  table  qu’on 
Rit  de  ctkiqo*  côté  de  Faute*.  L reit<  eia  . 
el  r.fuyjd“ ' uonde  se  porte  todo  l ntee - 
tand , paru  célébras  una  m *a  t+Umn.. 
Lat  ii  , su  b eus. 

Créds'nre.  fluîi-t  qu’on  dresse  chez  lis 
Grands  , où  1 on  met  toute  leur  vaisselle 

d -igtnt  es piuadc  t qpajid  ùaa.-t  a ubiv, 


j\pa>ador  p el  cenjunto  de  la  va x ilia  de  ' 
p ata  que  sirve  de  «idoroo  â la  mesa  de  loi 
Grandes  , quando  camen. 

C RED  uni  ITE  p t.  i.  T.  de  Théo- 
logie. C redibtlidad  , creenciu  , indito tJe 
y vertiûnil  tud.  Latin  , l’rtdib. Utas. 

CRÉDIT,  s.  m.  Réputation  , csium 
Crtd'-to p estimation  , buena  janui  y répu- 
tation. Latin t .tu  ton  as. 

Crédit.  Prêt  mutuel  qui  se  fait  en  argen 
ou  en  marchandises,  i itdto  , j > et  ta  me  u 
■■ rnpratido  mu:u ut  de  dincro  u de  mercan- 
Ciat.  Latin  , Fidet. 

A crédit.  Se  dit  souvent  pour  signifia 
A plaisir  , sans  utilité  , sans  fondcttiem  1 
De  balle  t p->r  et»  pu  top  sin  utilidad  , 
tin  Jptudutienfo.  Lrûn  p tiae. 

CR  LDÜL.L  , adj.  m et  f.  Qui  croi* 
trop  Ijcilemcnt.  Çrrd-do  ia  , la  person. 
quejacilmen*e  créé.  Latin  , Credalut. 

C RlDUI.I1  Ép  s.  f.  DiS|K>sitiou  d’e- 
prit  à croire  iacilemcnt  Cridulidad  ,ja  - 
lidad  en  dar  cr>dno  y at.nso  à lo  que  te 
dite  , n>r  6 Hat  ta  es-nto.  Lai.  Credhlit  ni. 

CRÉER  pv.  a.  Tirer  uu  néant.  Cria*, 
prcducir  ulgo  de  la  naja  , dat  ter  L lo  qu 
entes  no  lo  ten/a  : lo  q e Solo  es  propit 
Jeta  rm-npotencia  devina. h.  Frocreare . 

Créer  des  charges.  Criar , inttiluir  , e/t- 
gir  ijicu't  nurvus  , empL-as  , etc. 

Cite.  , cooiractvr  dci  dettes  : ccntraer  , 
hacer  diuda-,  L.  Ait  a.i. nam  eontral eie. 

Créer , constituer  une  rente  : Criar  , 
conS'tttàr  ,Jun.tar  r ertas,  pens-anes  t etc. 

CRÉE  p Éh  p p.  p.  Cria Jo  , da.  Lat. 
C>  eatuv. 

C .t  MAIJJ. it  RE  , s i . I lares. 

CKEMsjILLON  , s.  m.  Petite  cré- 
maillère qui  s’acctoi  be  à la  grande  ci* 
maiUière.  Lt.  /es  pequeûa  , que  suvt  Je 
anadimiato  à la  qranJe  > *n  rases  r e 
c.sario t.  Latia  , Crem  .sularia.. 

CHiMt,,.  i.  1 . p-Ttie  la  plus  grasse 
du  Utt  , et  dont  en  lait  le  beurre  Rata  , 
la  s .b..ancia  tspesa  que  vadu  cniima  de  lu 
Lfhe  p c-’inu  espnma.  L.  Eteigne  lactis 

Ci.  me.  Ce  qu'il  y a d*  meilleur  d-ios 
quelqne  chose.  Rata  , l prin>  pal  y tu  t 
ts.bnaJo  ci  qualqu  er  U uo.  L.  SeletiLS. 

CRE  Alt , v.  n.  lise  dit  du  lait.  Saiii 
ta  ni  ta  tncima  Je  U ech  , à cubiirse  la 
ledit  d r.ata.  Lat.  nn^ue  lactis  tolLn. 

I L />  Ê N Est  </ 1 a.  m.  Entailture  laite  au 
haut  d’uue  muraille.  Ahncna.  L.  Finnrr. 

CilER  1 1 E U,v.s.  Faire  des  créneaux. 
H >Ct.r  aime  ■ e en  las  torres  y muta. Us- 
Lariu  , Pirnirr  Jistinguire. 

Crémier*  Dcotclei.  D^ntar  t p'».r 
Jûuttt  .1  a'garju  c.  sa.  Latin  , i/i cidere. 

CRESuLE  f L t , y.  y.  et  adj.  A 
menad . , da.  Latin,  Incisus. 

Crénelé  , ée.  Fait  e»  créneaux.  Aime 
na.se , da  , de  tad  , Ja. 

Créuclé.  T. . e Blason.  Tout  ce  qui  est 
fait  , ou  taillé  en  oéai'sux.  AtieunaJo. 

C/îiiA^Jl/Njfc,  ».  f Dc-melure  latte 
■-•u  créneaux.  1.  qur  rs:J  d itt.edo  , e {me- 
na J , que  tient  éirtuft»  L.  i/ent  cuti. 

C R t.  0 1 1 , s.  m.  cl  f.  Espagnol  né  aux 
luth  s.  Itiolo  f et  >■  r.aee  i n nd  as  de 
I pudrn  f * ait  les  L^iio  , Il)l>i  a. 

i RÊtE  p s.  m ÉiC'fTr  claire,  faite  dt 
• oie  crue  et  gemmér.  ( tnsal  % têtu  muy 
dclga'üp  ligira,  tutti  ) t ansparente.e 
Lat.  tannut  borubyitnu.  tenais  ttxturce 

CEÈTkRte.  rL'iucx  couvCiutuL*.  rr 
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crespar , ensortijar , emi{ar  el  ca'aello. 
Latin  , Crispare. 

C RE  PE  p EE  , p.  p.  et  adj.  Encres- 
pado  p da.  Latin  | Crispatus. 

I RE  PI , s.  m.  Enduit  qui  se  fait  snz 
une  muraille.  Enycsadura  , la  obre  he chef 
vbre  la  pand  cubriendola  con  ytso  se- 
.'and'  la  i piano.  Latin  , A thorium  t pus, 

C REP  t p IL  , adj.  Il  se  dit  d’une  mu* 
utile  enduito  Je  moi  lier  ou  de  plâtre. 
Lnyetado  , da  , io  asl  putitoy  ade icjjCo 
cunyeso.  Latin,  Trulii statut. 

C REP/N  J p s.  L Frange.  Franja  , 
Jranjqn  , j t anjueln , fiueco.  Latin , Kesi* 
u uls  tt.pe<nè  fimb*:a. 

CREPIR  , t.  a.  Enyesar  , edere\ar 
d n jim  , alla  ar  las  parties  con  il, 
Latru  , ’1  rullrssaii. 

LRÉPISSURE  p s.  f . L’-tctioo  do 
«'lépii.  la  action  de  enytsar.  Lat.  Tud**' 
lissât  to. 

ChEPOD AILLE  , s.  f.  Crêpe  fort 
délié,  y cca  p bsatilla  , relu.  Lat.  Va.tus 
textiUs. 

I RÉPON , t.  m.  Étoffe  de  to»e  cuite,, 
excessivement  tortillée.  Espan  Mon.  Lat. 
ranntts  bomb)cinus  crispatus. 

C REPU  p UL  t adj  Frisé,  frisotté. 
Crtspo  . po  , riyt  o er.scrtijedu  , se  d.ça 
del  cabtllo.  Latin  , Crifpu*. 

CRÉPI  6t  Uj-L  , s,  m.  Le  tenu  oh 
l’on  commence  à voir  clair  le  matin.  Cri- 
pustule.  Latin  , Crtpusculum. 

tRL&RON  f «.  ni.  T.  de  botanique; 
Hcrbs.  Utero.  Latin,  Cressontum. 

Cresson  alcnois.  A'astner^.  Lat.  Nas- 
; tu  ium. 

( RESSOhNJÈ  REt s.  f.  Lien  ci  croît 
i L-  crc «ou.  Iupar  dende  naît  si  btno.  LaL 
, j cens  crets  mis  inectus. 

L ktl  h ,.1.  L Excroissance  de  chair 
rouge  , qu’ont  lis  coqs  et  lis  poules  an 
au  dessus  de  la  tète.  I resta  , el pmatl  vô 
| c<  icna  de  carne  , q.  c tl  gcllo  y la  gai- 
i lina  Uener.  tebre  la  cotisa.  Latin,  Cuira. 

Cfétq  de  coq.  Plaute.  6 'al  tvrcsta. 

C R El  E , ÈE  p adj.  Qui  a une  crête, 
i kncntt-dc  p da.  Latin,  Cri  status. 

C RL1  uJS&t  adj.  yi.  Lkiciiarroo.  Esl 
Ctcuvum. 

CREPASSE  tt  f.  La  feutequi se  fait 
li  une  chose  qui  ciévc.  Raqu-  btaduui  , 
hem.  (dura  , gr  et  a à qutebra  de  aig  un  a 
; cota.  Latin  , Rima. 

Crrvasse.  One  ta  , la  hendedura  6 abes- 
tura  que  se  hac*  en  il  cutis  6 cuero  atl 
homlu  Latin,  Fissura.  * 

Crevasse.  Maladie  qui  vient  aux  patu- 
iont  du  cheval.  Or-eias  , las  ubtrturap 
i“C  *<  kacen  a las  cahallerlas  en  las  tun - 
tur~s  de  lot  pies  , jur.io  al  case-  , ordina- 
nas  a caballo  , galapagrs.  Lat.  Llcus. 

CR  L PASSER  p V.  a.  et  n.  p.  Fait* 
des.fen  es  , des  crevasses.  Rtsqubrajar 
itsqiuirar  , e:upt{ar  a quibrarse , htndirse 
ô so. tarse  algw  e cota.  Latin  , l'iudert . 

C R t V * *>5xi  , t.E  t p.  p.  et  adj» 
I e qutbrjjado  , da.  Latin  , r issus. 

CRl  b L R , v.  n n n.  Rompre.  Rtr 
venter , abrite  un.  crsibyLst.  Humpere. 
Crever.  Être  trop  plein.  •'  ' i venter  , estât 
oematiado  •i.nv.JLatiq,  Rumpi. 

Crever.  Soûler.  Kexcntar  t et  mtr  cc* 
xccrr.  Lat  u , Se  ingurgitarc. 

CREVl.  , EE  , p.  p.  ei  »dj.  Re- 
•yentado  r iar 
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C h Ê fE-  CŒUR  , s.  m.  Dépit  qu'on 
■ d’une  chose.  Reventoi i de  C0ra{nn  ; {o- 
febra , detpecho.  Latin,  t priori  uni. 

CRbV ETTE  , s.  f.  Espèce  d'écre- 
visse de  mer.  hspecte  de  langosta  , pes- 
cade  de  mar.  Latia  , Carabut. 

CREUSER  , v.  a.  Rendre  créas  , 

faire  profond.  Akondar  , projundir  , cj- 
T or.  Latin  , Cavare . 

Creuser.  Pénétrer  dans  le  fond  d’une 
» icncr  Akondar,cavar  ,pentar  , discur- 
sif, pentirar  con  egude-^s  alguna  cota 
aculta  u Jifaulrutj.  L.  Rem  aliq,  rimari. 

CRE  USE  , EL  , p.  p.  et  adj.  Ahon • 
iaio , da. 

CRt  US  ET , *.  m.  Critnl.  L.  Cotiltue. 

CREUX,  h USE  , adj  Profond.  JJ«- 
co  , cj  t kendo  , profundc.  L.  Profondut. 

Créas.  Qui  est  vide,  soit  ait.  soit  par 
■rt.  tiueco  , côncavo  ci  varie  per  adentro , 
sta  p<  r arte  6 naturalmente.  Lat.  Ccvus. 

Creux.  Se  dit  des  viandes  légères.  Hoe~ 
co , se  dite  combien  Je  lot  viandas  o comi- 
d't  léger  as  , que  no  llenan  ei  estômago. 
Latin  , Vanut. 

Créas.  Cavité,  vide.  Cavidad , honiura , 
Tiueco  , hoyo  o agnjtro.  Latin  , Csvum. 

Créas.  Figur,  Vain  , peu  solide.  Hueco , 
presumido  , hinekado  y vano.  L.  Inanit. 

CRI , s.  m.  Voix  haute  , poussée  avec 
effort.  Ùrito  , la  vo(  eumamente  es  f arma- 
da y levantada . Latin  , Clamer. 

Cri  de  joie.  Appl.  Urito,  vocet  de  ale- 
grla  , aclamaeion , aplauso.L.Acclamatio. 

Cris  perçants.  Cris  lamentables.  Gnta , 
confusion  de  vocet  altas  , desentonadai  y 
lamentables.  Latin  , Ejulatus. 

Cri.  Ban  , publication  qai  se  fait  haute- 
ment. Banda  que  se  publica  en  alta  vo\y 
tolemnidad.  Latia,  Prxcvnfùia , 

Cri.  S«  dit  de  ces  petits  marchands  qui 
vendent  par  les  rnes. Urito,  el  que  dan  por 
las  collet  aquellos  bukemeros  , verdoieras  , 
y otroi  semejantes  mettantes  , pregonando 
lo  que  vendent 

Cri  ou  Cris  d'armes.  T.  de  blason.  Gri- 
ÿo , en  termines  del  blason  , se  ii ce  de  un 
c ierto  mole  que  sine  de  divisa , y que  se 
pone  eneima  de  la  eimera  de  un  escudo  de 
armas.  Latin,  Ctamor  gentilitius. 

CRIAILLE  R , t.  a.  Faire  do  bruit , 
fronder  , tempêter.  Voccar  , vociferar  , 
éar  voce/  / gritot.  Latin  , roeiftran. 

CRIAILLE  RIE  t s.  f.  Importunité. 
Wocerla  , votinglnla.  Lat.  Vociferatio. 

CRIAILLEDr,  EUSE  , adj.  Vo - 
ceador,  ora  , vocinglero , rt i.  L.  Chmator. 

C RI  A RD , Dt  , adj.  Voceador , ora . 
Latin  , Clamosus. 

CRIBLE, s. ta.  Cribo,  cuba  ô harnero. 
Latin  , Cribrun . 

C RII) LL  R , v.  a.  Nettoyer  du  grain. 
Crtbar  , pasar  6 limpiar  el  tiigo  por  el 
crib  Latin  , Cribra ie. 

Cribler.  Figur.  Eplucher  , examiner  de 
pré* , et  avec  soin.  Esputgar,  in.estigar  , 
examinar  C”n  cuidado.  Latin  , EstCtmtre. 

CRIBLE  , EE , p.  p.  et  adj.  Cribado, 
da  , erç. 

’ C RlliLEUR  , s.  m.  Celui  qai  crible 
le  blé.  El  que  cnba.L.Cribrarius  agitatar. 

C III hl  UKE,tA  Grands, de:  haduras. 
Latin  , Excretum. 

CRIC , s.  m.  T.  de  mécanique.  Ma- 
gaina  jue  urv c & levantar  qttatquier  co/d 
icptto,  L.  Machina  toi  lundi  s ponifrika. 
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CRIEE  , s.  f.  T.  de  pratique.  Publica 
tion  en  Justice  , des  cnoscs  k mettre  à 
l'enchère  ou  au  rabais,  ürita  , pregon  , 
pubticaeû  n.  La  in  , Auçtionis  praeonium. 

CRIER  , v.  a.  et  n.  Jeter  des  cns. 
Gritar , levantar  la  vol,  d ar  vocet , ectar 
giitas.  Latin  , Clamart. 

Crier.  Parler  d'un  ton  élevé.  Gritar, 
pronunciar  algunas  palabras  con  un  tonu 
elevado,  altc.  Latin  , Voeiferari. 

Crier.  Se  plaindre  hautement  , mur- 
murer. 6’ritJr , quejarsc  altamente  , mur- 
murar.  Latin  , kjulare . 

Crier.  Blümer  pu'ol  Uritar,reprthender, 
afear  pubU carrent e losvicirs. L.C  lamitare. 

Crier.  T.  de  prat.  Proclamer  par  autorité 
de  Justice.  Gritar  , pregoaar  , publicar  a 
vo\  alta.  Latin  , Ÿocc  prteconis  clamare. 

Crier.  Gronder.  Gritar,  reganar,  renir, 
rtprehtndit  fuertementt.  Lat.  Inerepare. 
CRIE  , EE  , p.  p.  Gritado  , da. 

CRIE  RIE  , s.  f.  Griterla  , voeerla  , 
grita , confusion.  Latin  , Voeiferationes. 

CRIE  U R , EUSE  , s.  m.  et  f.  Qui 
cric  qui  fait  du  bruit.  Gritador  , ora  , 
voceador  , ora.  Latin  , Clamator. 

Cricur.  Officier  public.  Pregonero  , el 
oficial  püblico  , que  en  alta  roj  da  los 
pr  ego  net.  Latin  , Praco. 

Crieur.  Celui  qui  crie  sa  marchandise. 
Menachifie  , buhonero , el  que  t ende  su 
mercancia  por  las  calles  , pregonandola  4 
vocet  altas.  L.  Rcrum  vénal,  clamitator. 

C RI  AIE,  s.  m.  Action  méchante.  Cri- 
men,dtlito  que  merececastigo.  L.  Crimen. 


Crime  de  1ère- ma  ieaté  : Crimen  de  leta- 
magettad.  Latin , Majestatit  crimen. 
Crime.  Terme  de  dévotion.  Crimen  , 


peeado  mortal.  Latin  . Scelus. 

CRIMINALISER  , v.  a.  T.  de  pra- 
tique. Rendre  criminel.  Acriminor  , haeer 
de  un  pleyto  meramente  civil , an  procesa 
criminal.L.Causam  criminaltm  instituer  c. 

CRIMINALISE  , EE,  p.  p.  Acri- 
minado  , da. 

CRIMINALISTE,  s.  m.  Autor  que 

r renée  rn  mnferidsperrenrei/nfe*  alcrimen 
Lat.  Qui  de  rebtis  criminahbu s teribit. 

CRIMINEL,  ELLE  , adj.  et  s.  Cou- 
pable de  quelque  crime.  Rto  , Rea  , el  6 
la  que  ha  cumetido  algun  delito  perque  se 
hi{6  digno  de  castigo.  Latin  , Sons. 

Criminel  , elle,  adj.  Ceqni  appartient 
au  crime.  Criminel  t lo  que  pertenece  al 
crimen*  Criminoso  , sa.  Lat.  Cri  min  a lit. 

CRIMINELLEMENT,  adv. D'une 
manière  critniuello.  Lriminalmente,  crtmt- 
notamcntc.  Latin  , Criminalités. 

CRIN  , s.  m.  Long  poil  qui  vient  an 
con  et  à la  qaeue  des  cbeviax.  Crin  , las 
codas  que  le  naeen  y irecen  en  la  cervi\ 
ci  cuello  y cola  al  caballo  ù otto  animal 
que  las  tient . La  lin  , Juba. 

CRINIERE,  t.  f.  Tout  le  crin  qui  est 
sur  l'encolure  du  cheval , et  sur  le  cou  du 
lion,  kl  critt  ô cerda  que  el  caballo  y el 
le  on  llevan  en  el  cuello. 

CRIQUET , s.  m.  Potit  cheval.  Ca- 
ballito  , caballido  Latin  , Mannulus. 

C RISE  , s.  f.  Effort  que  fait  la  nature 
dans  une  maladie.  Ctisis.  Latin  , Ciisis. 

Crise.  Ciisis  , el  punto  decisivo  de  un 
négocia.  Latin  , Jn  procinctu  esse. 

CRISTAL  , *•  m Pierre  transpa- 
rente. Cristal.  Latin , Crystallum. 

OVSTAUIM,  a\.  M.clf. 
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Clair  comme  du  cristal.  Crlstalîno  , na  . 
c lato  y transparente.  Latin  , Limpiius. 

Cr/stallin.  Uue  des  trois  humeurs  de 
l'oril.  Cris  tait  ne  , et  uno  de  lettres  hu- 
moret  de  los  ojos  , de  foi  ma  lenticular  y 
el  mas  evnsisten'e.  L.  Hwnor  crystailinut. 

CRISTALLISER  , v.  a.  Congeler  en 
manière  de  cristal.  Congelar  , endurecet  y 
solidar  lo  que  estS  liquida,  à ntvdo  del 
cristal.  Latia,  In  cryetallum  devenire. 

CRIS  T A USÉ  , EE  , p.  p.  «t  adj, 
Congetado  , da  , â modo  del  cristal. 

CRITIQUE  , adj.  m.  et  f.  Symptôme, 
accident  qui  fait  juger  de  l'événement 
d'une  maladie.  Crltieo  , ca  , sintoma  , 
sériai  prtternatural  6 accidente  que  sobre- 
viertc  S alguna  enftrmedad.  Jours  cri» 
tiques  : dtas  crlticos.  Lat.  Critieus. 

C RI  TIQUE  , s.  m.  Censeur  , celui 
qui  critique.  Crltieo,  censor  , el  que  pro- 
jeta la  cntica , haaendo  juicin  de  los  au- 
tores  y etcritoe.  Latin  , Centar. 

Critique.  Art  de  juger  d’un  ouvragé 
d'esprit.  C rit  ica  , el  acte  de  hectr  juicim 
de  una  obra  de  entendrmiento.  L.  Critice. 

Critique.  Censure  d'un  ouvrage.  Cri - 
tica  , censura  de  una  obra.  Lai.  Censura. 

CRU  IQUER  , v.  a.  Juger  d'un  ou- 
vrage. Criticar  , examinas  y haeer  joui» 
de  alguna  obra.  Latin  , Notare. 

Critiquer.  Censurer  , reprendre.  Criti- 
car , censuras  , rtprehendtr  etm  dettes 
es  pi  ci  e de  murmuraeion.  Latin  , Car  peu. 

CRITIQUÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Critieado  , da. 

CROASSEMENT , s.  m.  Graqnida 

de  los  euervos.  Latin  , Crocitu *.  * 

CROASSE  R , v.  n Crier  comme  Ica 
corbeaux.  Crascitar  , f.rmar  el  cusrvo  ta 
grarnido.  Latin  , Crocitsre. 

CROC,  s.m.  Instrument  à pointe  coar- 
bée.  U an  c ho  , garabato , garjio , harpon. 
Latin  , Un*  us. 

Croc.  Filon , escroc.  FuUerOtpetardero, 
petardista , esia/ador.  Latin,  Deceptor. 

Croc.  Se  dit  aussi  des  suppôts  des  mau- 
vais lieux.  Rnjian.  Latin  , leno. 

CROC-EN-JAMBE.  Tour  de  lut- 
teur , pour  faire  tomber  son  adversaire. 
Zancaditla.  Lat.  Ci  un  crere  impUeatio» 

Croc-en-jambe.  Figur.  Adresse  avec 
laquelle  on  supplante  quelqu'un.  Z.anca- 
dilla,  engano,  trampa  ô ardii , con  que  sa 
derriba  aatguno  dt  su  tmpleo  u de  otra  cota. 
Latin  , Insidia. 

C ROCHE.  T.  de  musique.  CarcheL 
Latin  , Nota  rnusiea  nigia. 

CROCHET , s.  m.  Petit  croc.  Gara- 
batillo.  Latin  , U ne  mus. 

Crochet.  Agraffc.  Corchete  , broche  de 
diamante . Latin  , Fibula. 

Crochet-  La  balance  romaine.  Rema- 
ria , peso  é la  romana.  Latia  , S raient. 

CROCHE  1ER,  v.a.Ouvrir  une  porte 
avec  un  crochet.  Gian\uar , t-hrir  mi 
garnira  puertas  , ccf  es  , ttc.  con  mal  in- 
tente. Latin  , Unctno  effringete- 

CROCHETÉ  , Et , p.  p.  Abierta  I 
ta  ton  gant  u a. 

CROCHETEUR  , t.  m.  G an  a pan  , 

esportiliero.  flattas  , hajulu*. 

CROCHETE  US  E , s.  f.  Celle  qel 
porte  des  crochets  Muger  que  hâte  ds 
ganapan  y de  etfo  tilleru.  Latin,  lia/ula, 

CROCHU  , UE  , adj. Courbé,  lait  ea 
et  oc  ht  t.  Cianibtta , ta.  Laù« , Untttt. 

Crochu, 
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Crochus.  Ctoihe  de  musique.  Cor- 
rtc  a.  L1..0  , Nota  muticti  reeurva. 

C ti  UC  UDILL  , i,  œ.  Animai  amph. 
espèce  de  léi-rd.  Crocodilo. L.  i.rocodiiu s. 

Lii'tliit  , v.  a.  Tenir  ouo  choie 
pour  vraie.  Créer,  dur  firme  usenso  a le 
que  cl  en..nJi'Tiiinto  no  aUan\a.L.  iredert . 

Croire.  Ajouter  loi  a ce  <]u'on  nous 
d»i.  trier  , convenir  , dar  crédita  y men- 
tir u lo  que  te  nos  dice. 

Ctoiro  légèrement  : Créer  6 citer  te  , 
dm  crédit  o J alguna  cota  facilmente  , 
dre  r de  Cgero. 

Croire.  Suivre  le  conseil  de  quelqu'un. 
Créer  y seguir  el  ccntejo  de  algunc. 

CRU  , Ut4  part,  passif  et  adjectif. 
Creido  y da.  Latin,  Cnàirut. 

C RÔIS.OjL  , s.  I.  Ligue  laite  contre 
le*  iuhdel'ct.  t rufuda,  liga  santa  , union, 
confédéral  ion  que ios  Principes christ  lûtloS 
hacian  pma  hacer  la  guerra  contra  lut 
inptles.  Latiu  , àacra  cruCit  tnditia. 

C RO  lS  Eh  t a.  f.  Grande  leuêirc. 
Vettana  g > an  Je  , ratgada.  L.  tenesia. 

Demi-croisée.  Vtniuna  mtdu  y ias- 
g- J a , que  tient  la  altura  de  la  ventjna 
grande  , pero  no  ta  anctura. 

Croisée.  C’est  une  représentation  de 
•roix  , qui  se  fait  dans  la  v^àte  des 
grandes  églises.  Crucero , en  las  igle - 
stas  y es  la  nm  e que  atravieta  para  hae.r 
#»U{  con  la  nave  mayor.  L.  AlJt proruti. 

L ROIS  h R , v.  a.  Disposer  eu  tonne 
de  croix.  Cru\ar  , p<>ner  en  forma  de 
éru{  alguna  cota.  Latin  , Uecutsare. 

Croiser.  Traverser,  t ru\ar  , at  avisar 
de  una  perte  i otra , caruinando.  Latin , 
in  transvertum  sec  are. 

Croiser.  Rayer  eu  passant  la  plume 
fur  quelque  écriture.  Jiarrear  , cancclsr 
i terra r pasando  ona  raya  encima  de . 
rcnglon.  L>  Liturl  scripturam  eoerctre. 

Croiset.  T.  do  maiinc.  Roder  sur  une 
fête.  Lru\ar  , andar  les  navi»s  cru\ando 
lus  muret  y coïtas  , para  apresar  y coger 
etr.it  nailos.  Latin  , Maria  dtcurrere. 

CR  OIS  h R , v.  n . Passer  l’un  sur  l'au- 
tre. Cru\ar  , atravesar  , cubrir  el  pecho. 
Latin  y Trantversnm  esse. 

Se  cioiser.  Prendre  lu  croix.  Cru\arse, 
tomar  partiio  en  una  gutrra  tanta.  Lat. 
Jn  bcllum  sacrum  cotre. 

CROISÉ  , Et  , part.  pass.  et  adj. 
Craqada  , da. 

CRUàSE  t t.  m.  Celui  qui  est  d'une 
eroisade.  iru{ado  , cl  que  te  aiistaba 
para  ir  à la  guerta  contra  los  injielts. 
Lutin  y àaerqm  miluiarn  projèssus 

Cli  ÜJSii.  Rl  , s.  I.  T.  dt*  marine. 
Éicnduc  de  mer  dans  laquelle  les  vais- 
seaux croisent.  PeJa{0  de  mur  , que  cru - 
{jn  los  r.av^os  , y nacen  canot.  Latin  , 
Jnfestæ  pi'ati t orra. 

CROISILLON  , t.  m.  Le  travers 
d'une  croix.  Joe  braire  de  una  cru{  , el 
palo  que  la  altavista.  Lat.  ’J ransversum. 

C K OlSSA  R Cf.  yt.  I.  Augmentation. 
Creeimxento  , el  aumento  de  ulguna  .osa- 
Latin  , Atteint. 

i RltlSSANT  , t.  m.  La  lune  nou- 
velle. Nwilunio  , r orme  nia  ta  , ta  cré- 
aient de  la  lima.  Lai»n  , Luna  crête,  ns. 

Croissant.  Fig.  L’empire  du  Turc.  Ait- 
dia  luna  . el  imparte  dcl  J ut  ce.  Faire 
pSlir  le  croif*"»!  , « pouvante!  les  Turcs  : 
duutr  mttéar  el  eoior  u las  médias  lutins  : 
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hacerlas  votver  palidas  et  amedre/tfar  los 
l ut  cos. 

CROITRE  y v.  n.  Augmenter  en 
hauteur  , tu  grosseur  , en  étendue.  Cre - 
cer , aumsntarse  , venir  a ser  mayor  , 
agratida-se  alguna  . cota.  Lat . Adaugeri. 

Croître.  Naître  . être  produit,  en  par- 
lant des  plantes.  Sacer  , se  dice  hahtan- 
dv  de  lat  plantas  y yrrbas.  Les  blés  de 
France  ne  croissent  point  en  Amérique  : 
los  panet  de  Francia  , tembredits  en  las 
tiernu  de  /u  America  , no  pueden  nacer. 
Latin  , Nasci. 

Croître  à vue  d'œil  : crccer  d vista  de 
ojoe  y y tarnhicn  i pahnos.  Latin,  Ctle- 
rifer  cretctre. 

CRU  y UE  , part,  passif  et  adjectif. 
Creado  y da. 

CROIX,  s.  f.  Pièce  do  charpente, 
composée  de  deux  morceaux  de  bois  dont 
l'uu  tiaverse  et  coupe  l’autre  ordinaire- 
ment à angles  droits.  Cru{.  Lat.  Crux. 

Croix.  Le  bois  sacré  qui  a servi  d’ins- 
trument an  mystère  de  la  Rédemption. 
Crti{  , et  Icûo  sagrado  que  tir  no  de 
instrumenta  al  misterio  de  nuettra  re- 
dette ion.  La  l in  , Sacrum  crucis  lignum. 

Porte  croix.  L'aniuéaier  d'un  arche- 
vêque , d’un  patriarche.  Crucijero , el 
ÿrir  lleva,  la  cru ç delante  de  lot  a*\o- 
bispos  y patriarcat . Latin  , Crucftr. 

Croix  de  chcvaliei.  CViiç  de  c abaiiero  , 
la  eue  lUvan  en  ei  pecho  , pur  intignia 
de  la  ô/den  en  que  son.  Latin  , Insigne. 

Croix  pectorale.  Cnt{  pectoral  , la 
que  Ueia  un  vbtipo  en  el  pecho. 

Graud  croix.  La  première  dignité  de 
l'ordre  des  chevaliers  de  Malte.  Gtan 
cru\  , la  primera  dignidad  en  el  orden  de 
Multa  , despuct  dr  la  del  gran  maestre- 
Latin  , Primaria  inter  mclitentcs  équités 
dignitat. 

Grand  croix.  Gran  cru(  , cabalterot 
de  la  otderi  de  San  Luis  , son  oc  ho  en 
la  ôrden. 

Signe  de  croix.  Stnal  de  la  cru\.  Lat. 
Sigttum  tauctx  crucis. 

Croix.  Fig.  Peine,  affliction.  Cru{  ,pe- 
na  , ajlicdon  , Uolor.  L*tin  , Cruciatut. 

Croix  de  par  dieu.  La  citi{  que  esta 
al  principio  del  aljàbeto  , que  te  da  d lus 
niricS  para  eprcuJer  lat  primeras  letras. 
Latin  , Litteiarum  élément  a. 

Croix.  T.  de  Blason.  Cru{  , pie\a  de 
hurior , quando  esta  sola  y ocupa  la  terccrm 
pane  de  la  latitud  y lemgtiud  del  escudo. 

C roix  de  Saint  André.  Aspa  de  San 
A net  es , crti{  de  borgona. 

Croix  de  uialtc.  C ru{  de  Malta  , la 
que  llevan  en  el  pecho  los  caballcrot  de 
csa  urden. 

t Hi/QUANTyt.  m.  T. bas. Gueux  , 
misérable.  Felre  , mendigo  , misérable. 
Latin  . Ale  tJicuiut. 

Croquant.  Nom  de  faction  de  paysans 
révoltés  pendant  la  ligue  sous  Henri  IV  , 
qui  rtioicut  les  gentilshommes  , et  pil- 
loirnt  leurs  maisons.  Nombre  que  se  diô 
d unot  pavot  de  algunas  provincias  de 
Francia  , en  tiempv  de  la  liga  y del 
reynado  de  Henriqvc  IV , «oèrew.nfrn- 
d •>  el  Grande  , que  te  Uvarualan  y ma- 
tai'an  d quunrut  hidalgos  cncontraban  , i 
pi.laton  sus  casas. 

CROQUANT , ANTE  , adj.  Cru - 
xiJs  , da  , lv  que  cruxc  , sc  duc  de  una 


etpecie  de  turta  que  cruxe  debaxo  del 
dientc  , y mur  tabrosa.  Latin  , Franrens 
CRÜQULLARDON  , s.  m.T.  baf 
et  burlesque.  Affamé  , écornifleur  de  cui- 
sine. hitnibiiento  , golcso , gorron  de 
cccina , es  vc{  taxa  y jocota.  Latin  , 
Parasitas. 

CROQUER  , v.  n.  Manger  quelque 
chose  de  sec-  Cruxir , catcar,  corner 
alguna  cota  dura  , seca  , que  truie  ruida 
comiendotc.  Latin  , Frar.gcrc. 

Croquer.  T.  de  peint.  Dessiner  grossièr. 
à la  hlte.  Dibujar  , tra^ar  grvseramcnte  9 
de  priesa.  Latin,  I éviter  dalineare. 

CROQUE , ÉE  , paît.  pas<.  et  adj. 
Cruxido  t da  , etc.  Latin,  Fra-tut. 

CROQUE  T , s.  m.  Etpecie  de  patta 
delgada  y seca  , que  se  rompt  facilnuntc  t 
y cruxe  comùndtne  deb.ixo  de  b'S  dimies , 
es  cota  gustosa.  L.  Mellitum  crusimum. 

C ROQUE  U R ,s.  m.  Celui  qui  prend, 
qui  attrape  , qui  mange  , qui  croque. 
Agarrador  , traganton  , cl  que  coge  , 
agarra  , ce  me  y cruxe  quanto  puede  agar- 
rar  en  una  casa , cocina  , etc.  Goto.  Lat. 
Hclluo. 

CROQUIGNOLE  , ».  f.  P apitoie. 
Latin  , 1 alitrum. 

t ROSSE , s.  f.  Bâton  pastoral  , mar- 
que de  i'auioiité  pastorale.  Cajado  , bx- 
culo  pastoral  de  los  obispos.  L.  Lituus. 

Crosse.  Bâton  crocbu  ou  recourbé  pat 
le  bout  , dont  se  servent  les  enfans  pour 
crctser.  Palrr  eorvo  de  punta  , con  que  lot 
muchachos  tmpu;  en  una  à via  à piedra • 
Latin  , Eaeulus  r eCurvus. 

Crosse.  La  partie  du  hisil  par  oh  on 
le  tient.  la  eulata  del  fusil.  Latin, 
Sclupett  pars  posterior. 

CROSSE  , ÈE  y adj.  Il  ne  se  dit  quo 
des  prélats  et  des  dignités  qui  ont  droit 
de  porter  la  crosse.  Esta  vo{  solo  te  dica 
de  les  prtlados  y de  la»  dignidaJct  qie 
tienen  la  facultad  de  usar  del  becula 
pastoral , Uexandolo  6 haciendolo  Uerae 
delante  de  si.  Latin  , Litui  jus  habens. 

t ROSSER  , v.  n.  Polar  , empujar 
ina  bola  d piedra  con  un  palo  corva • 
Latin  , Haculo  p.-llere. 

C ROSSE  C R , s.  inasc.  El  que  bord, 
empuja  una  buta  d pitdra  con  un  paJo 
curvo.  Latin,  Qui  fiacuto  pellit. 

CROTTE  , s.  f.  Ordnte  , boue  , 
fange.  lodo,  cieno.  Latin,  Lutum. 

| C ROTTER  , v.  a.  Enlodar  , en  tu- 
I ciar  , manchar  , llenarse  de  lodo.  Latin  , 
Luto  infxcrre. 

CROTTE  , EE  , part.  pats,  et  adj. 
EnlcdaJo  , da  , llmado  , da  , de  lodo. 
Latia  , Jiiti»  infectas. 

CROTTIN  , s.  m.  Cagarruta  , el 
sirle  o excreinentu  scco  de  ganado  mener. 
Latin  , Fur. us. 

CROULANT , ANTE  , adj.  Q« 
creu'c  , qui  est  prêt  à tomber.  Lo  que 
va  c^yendo . vacilan te.  Latin  , Tremcne. 

CROULE  AIE  N T,  s.  m.  Commence- 
ment d’un  tiemblctn.de  terro  on  d'uu  bâr. 
qui  menace  ruine , qui  est  sur  le  point  do 
tomber.  Principio  de  un  terremoto  6 de 
A g un  edificio  û casa  que  esté  en  el  punta 
de  catr  , incitation.  Latin,  Concustio. 

CROULER  , v.  n.  11  ne  s'cmploio 
qn'co  parlant  des  trcmblemcns  de  terre 
des  maisons  qui  tombent.  Esta  vo{  ne 
sc  ata  que  hallanl»  de  los  ttmbleru  dé 
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la  tieira  , y de  las  taxas  que  catn  , ttm- 
l/or,  vacilar , ir  çaycnda.  Latin,  Con- 
çut*. 

CROUttER,  ÈRE,  ».  m.  et  f. 
Te.  rcs  qui  ne  sont  pas  fermes  , salles  mou- 
vant où  l’on  enfonce.  2'iena  movedi^a  , 
mrtnosa.  Latin  , 2 erra  vacillant. 

CROUP  AD  h , s.  f.  T.  de  manège. 
'Corcovo.  L.  Equi  taltationis  jffniu. 

CROUPE  , s.  f.  La  partie  de  derrière 
tiu  cheval.  Grvpa  , ancat,  U parte  poli  - 
cier éelcaballo.  Cheval  quiportc  en  croupe: 
taballo  que  tufre  ancat.  Mostar  en  crou- 
pe : Montât  en  la  grupa.  L.  Tetgum. 

Croupe.  Le  haut  du  sommet  d'une 
montagne.  Lo  alto  de  la  tinta  de  una 
montaûa . 

CROUPÉ , EE  , adj.  Qui  a une  belle 
croupe  , en  parlant  des  chevaux.  Se  di ce 
del  caballo  que  tiene  buena  grupa. 

i CROUPE  TONS , adr.  D'une 

manière  accroupie.  De  un  modo  encogido. 
Être  à croupetons  , pour  dire  , être  assis 
par  (erre  : estar  encogido  en  el  tuelo  , 
est ar  tent ado  en  él.  L.  Résida e in  clunes. 

CROUPIER  , s.  m.  Celui  qui  est 
associé  avec  no  autre  au  jc-u.  C empi- 
ète rv  en  el  juego.  L.  Ludi  soeius. 

CROUPIERE  , kf.  Grupera.  Lat. 
’JPostilena. 

CROUPION  , a.  m.  Orispillo  , 
cabadilU.  L.  Uropygium. 

CROUPIR  , v.  n.  Sc  corrompre  faute 
nie  mouvement.  Corromptrte  , podrirte  , 
danartc  lot  Heures.  L.  Stagnare. 

Croupir.  Figur,  Languir  honteusement 
dans  l’oisiveté  , dans  la  nonchalance. 
Jincogerte  , estant  , qutdarse  en  la  ocio- 
%idad  y en  la  inaction.  Lat.  Eangucscere. 

CROUPI , IL , adj.  Corrompido  ,da. 
Ci.  Sicgnatu*. 

CROUP  ISS  ANT,ANTEy»A].Qa\ 
'croupit.  I»  que  te  corrompt,  te  pudre. 
l»atm  , Stagnant. 

C RO  US  U ILLE  y ».  f.  Petite  croûte. 
À-ortcata  de  pan.  L.  Crustula. 

CROUSTILLE  R y v.  n.  Manger  de 
petites  croûtes.  Corner  unat  cortecuat  de 
fan  , btbiendo.  L.  Crustultc  frustum  cc- 
e udere, 

CROUTE  y ».  f.  Partie  du  pain  ou 
d’uu  plié  , endurcie  par  la  cuisson.  Cor - 
d.*;a  de  pan  u de  pastelon.  L.  trusta. 

Croûte.  Ce  qui  se  sèche  , s'endurcit 
sur  la  turfaco  de  quelque  chose,  Cerfr;<i. 

Croûte.  T.  de  chirurgie.  Gale  qui  vient 
>ur  les  plaies.  C'orfc;a  que  te  forma  sobre 
tas  llagat. 

CROUTELETTE  , •.  f.  dim.  de 
troûte.  Cortetita . L.  Crustula. 

CROUTON,  ».  m.  Petit  morceau 
de  croûte  de  pain.  Cortetita  de  pan.  ] 

CROYABLE  , adj.  m.  et  f.  Vraisem- 
blable , digue  d'étre  cru.  Creible  , lo  que 
te  pueJe  créer.  L.  Credibilit. 

CROYANCE  , ».  f.  Creencia  , ei 
crédita  y ft  que  te  da  à alguna  cota 
digna  de  tir  creida.  L.  Opinio. 

C ROÏ  A N 2'  , s.  m.  Qui  croît  les 
Vérités  éternelles.  Creyente.  L.  Credgns. 

CRU  , a.  m.  Le  fonds  de  terre  qui 
appartient  à quelqu’un.  La  tieira  si 
tatr.po  , heredad  que  pertenece  & algttno. 
L.  Agit. 

Cru.  est  quelquefois  adj.  et  participe 
d*  vuje  CroUtc.  Crftidv,  Un  cham^i- 


gr  n cru  tn  une  nuit  : un  kongo  c rendu 
en  una  nochr.  Latin  , Cretut. 

CRU  , CRUE  y est  le  part,  de  Croire 
et  de  Croître.  Estas  dos  voett  muscutina 
y femimna  , sirvtn  de  participiez  anbat 
à los  vtrbos  Croire  y Croître  , d dittnc - 
don  de  lot  h spatiales  que  hacen  Creido 
y Crecido  , que  tienen  de  los  ver  bot  Créer 
y Cieeer. 

CRUAUTÉ , s.  f.  Inhumanité  fé- 
roce. Crutldad  , inhumanidad  , impie - 
(lad  y Jitrtqa  de  ânimo.  L.  Crudclitas. 

Cruauté.  Action  cruelle,  trucidai  t 
action  cruel  » inhHHUM a-  L.  A troc  lias. 

Cruauté.  Fjpirétu.  Dlu etc  , rigueur  , 
insensibilité,  trueidad  t durera  , rigor  , 
intemihilHad.  Latin,  Crudclitas. 

C RUC HEyt.  f.  Cantaro,  vaso  débattu 
con  la  barriga  ancha  , y el  tuelo  y ta  boca 
recogida.  Petite  cruche  : Cantarilla,  Lat. 
Urecut. 

Cruches  fécondes  du  Levant  , qui  ra- 
fraîchissent l'eau  qu'oo  met  dedans  , et 
l’on  y sème  sur  l'extérieur  de  la  salade  qui 
y croît  et  est  bonne  à manger  en  quatrr 
ou  huit  jours  de  terni.  Cantams  ft-undos 
de  Icwintr,  que  rejrescan  élagua  que  se 
porte  dentio  , y tembrando  entaladu  sia - 
liana  en  el  rxterior  de  èl  , arr,.ja  las 
yerbas  tembradat , y en  quatrn  u ocho 
dias  de  t tempo  , saltn  buenas  para  orner. 

Cruche.  Fig.  Homme  béte  , stupide. 
Tonto  y mcntecato  , que  no  tube  hublot. 
Latin,  StotiJu»  hom\ 

C RUCIIEE  , s.  f.  Lleno  un  cantaro  , 
sea  de  agua  û ou  a cota.  L.  Umii  repletS. 

CR  UCÜON  , s.  m.  Petite  ctuche. 
Canttnllo  y cantarilla.  L.  Umula. 

CR  U L IFIEMENTy  s.  m.  L'action  de 
crucifier.  Crucifixion.  Latin,  De  cruct 
SUspendum. 

CRUCIFIER,  v.  a.  Attacher  è la 
croix.  Crutificar  , emlavar  en  la  cm;. 
L.  Crucifiqer.-. 

CRUCIFIÉ  , ÊE  , part.  p.  et  adj. 
Crucijicado  , da.  L.  Cruxijixus. 

CRUCIFIX  , s.  m.  Ctu.ifutO • Lst. 
Cb.riftt  in  cru.e  pendentif  cfligitt. 

CRU  , UE  , adj.  Qui  n’a  point  passé 
par  le  feu.  Crudo  , du  , lo  que  no  tstu 
cocido  , asado  ni  frito . L.  Crudus . 

Les  fruits  crus  ne  sont  pas  si  sains  quo 
les  cuits  : Las  frutat  crudus  no  son  tan 
sapas  que  lat  cocidas . 

Du  chanvre  cru  , qui  a*a  point  été 
trcajpc  dans  l'ean  : Lanonio  crtido  , el 
que  no  ha  tntrado  en  tl  agua  , que  no 
esti  curado . L.  Cannabis  cruda. 

Cru.  Fig.  Se  dit  aussi  des  actions  , des 
paroles.  Credo , itpero.  li  trouve  cette  ac- 
! lion  bien  crue  : ha! U esa  action  muy  \ 
! cruda  , muy  Ssptra.  Paroles  crues  : pala- 
1 bras  crudus  , Saperas.  L.  Durits. 

CRUDITÉ  , a.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  cru  , indigeste.  Ctude\a  , lo  que  esta 
crudo  y indigetto.  L.  Cruditat. 

Crudité.  Fig.  Discours  flchenx  , de 
sobligcaat.  Crudc^a  , rigor  , aspere\a  tn 
cl  hublar.  L.  Sermo  odiotut. 

C RUE  , s.  f.  Quand  il  vient  de  croî- 
tre. Crecida.  La  crue  des  rivières  : la 
cretida  de  lot  riot.  L.  Crêtes. 

Crue.  Croissante,  augmentation  de 
grandeur.  Cretimitnto , tl  aumento  de 
alguna  cosa.  Cet  arbre  a pris  toute  sa 
ctue  : gtte  âsbel  ta  d htC.t  tçd • 


sa credavento  a cretida.  Latin,  Auctut • 

CRUELyE LLE  ,adj.Qui  est  barbare. 
Cruel , inhumanûy  barbare.  L.  Crudtltt . 

Cruel.  Sc  dit  encore  des  choses  dou- 
loureuses. Cruel. C’est  un  tourment  cruel 
que  la  jalousie  : es  un  tormemo  cruel  qug 
lot  {elos.  L.  Dut  ut. 

CRUELLEMENT  , adver.  Cruel - 
mente  , inhumunamente  , barbaramente* 
Latin,  Crudtliter. 

CRUMENT  , adv.  D’une  manière 
crue  , rude  , incivile.  Ci edamentc  , con 
atpereta.  L.  Austerl. 

C RURAL  y ALE  , adj.  La  grotte 
artère  , la  grosse  veine  de  U cuisse* 
Crural.  L.  Cturum  arter'ue. 

CRUS  AD k y s.  f.  Monu.dc  Portugal  , 
de  la  taleur  de  a livres  tj  sous.  Cruiado, 
montda  de  Portugal.  L.  Crusiata. 
CRUS2ACE  ou  CRUSTACÉ  E t 

adj.  Qui  est  couvert  d'écailles. Conchudo  r 
da,  cui'icrto  de  conchat.  L.  C rustacees. 

C U 

CURE  % ».m.  Corps  solide  qui  a six 
faces  carrées  égales.  Cuba  , /igura  so- 
it Ja  co  'ttnida  de  seis  suptrficict  t lanat  , 
quadradat  t iguates.  L.  Culus. 

CUBÉE  E y s.  f.  T.  de  pharmacie. 
Cubcba  , espttic  de  drega  que  te  usa  en 
lat  boticas.  L.  Cufeba. 

CUBIQUE  y adj.  Qii  appartient  an 
cube.  Cubico  , ta.  L.  Cubtcus. 

CUEILLETTE , %.  f.  Récolte  des 
Liés  , des  frum  , etc.  C osée  ha  , la  obns 
de  co^er  y recogcr  lot  frutot  de  la  nci'ta. 

Cueillette.  Quête  de  la  recette  d'uce 
contribution  volontaire.  Cotecha  , cj/w» 
de  t ibuto  u d nativo.  L.  Collectio. 

CUEILLE  U R , E USE  , s.  m.  et  t. 
Qui  cueille.  Cogedor  , ors,  tl  à In  qug 
coge  ri  reçoit  alguna  cota.  L.  Qui  Ugit. 

CUEILLIR  y v.  a.Dét  achcr  avec  II 
niain  des  fruits  , des  ârurs  de  leur  tige  » 
de  leurs  Ltanchcs.  L oger  con  lu  mano  lot 
J rut  as  , lat  flores  , sueur  las  de  sut  ra.i.os , 
Latin,  Legere . 

Cucilhi.  Fig.  Coger  , rccoger  , aîcan- 
\ar.  Il  a bien  cueilli  des  palmes  , des  lau- 
riers , pour  dire  il  a bien  fait  des  en- 
quêtes : ha  cogido  , recegtdo  muchus  pal- 
mus  y laureles , por  decir  ha  alcan[ude 
mucha  gloria  , ha  heeho  much.as  io;iq*<v- 
taj.  L.  Pcrtipere. 

CU Eli  I I y IE  , part.  pass.  et  adj. 
Cogido  y du. 

lu II  1ER  , ».  f.  Ustensile  de  mé- 
nage , set  vont  h manger  de  la  soupe  ox 
autre  chose  liquide.  Cuchar  6 cachai  a , 
instrumenta  téneavo  , y tirve  para  entier 
en  la  boca  las  cosas  liquidas. L.  Cochlear. 

Cuiller  à canon.  Cuchara  , instru- 
menta para  introducir  la  pélvora  en  cl 
canon. 

CUII.I  ERÊE  y s.  f.  Plein  une  cuiller» 
Cucbarada  , la  portion  que  cube  en  una 
cuchara.  L.  Cochlear,  plénum. 

C UiR  y ».  m.  Peau  des  animaux  qu’ox 
corroie.  Cuero  , pitlde  lot  animales , que 
te  curten  , ;urrrn  y adoban.  L.  Corium. 

Cuir.  Sc  dit  aussi  de  la  peau  du  corps 
humain.  Cuero.  L.  Pellit. 

Cuir  bouilli.  Cutto  cocido , es  petit  da 
cuero  y que  lot  va  y ne  ros  eomponen  para 
haccr  tut  \aynas  y ettucf.es  , cuyo  sécréta 
itqucdêViUt  tiloulr-Corium  uudttutuajp 
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£ U IliAbàE  , i,  t j arma- 
dura  del  cuerpo.  Latin,  lorica. 

£ UIRASSER,  t.  a.  sir  ma  r de  écrasa, 
9e /tir  la  coraça  y dtmas  armas  dtjentivas. 
Latin  t Ioric.im  induire. 

CUIRASSÉ  , ÈE  , part.  pats,  et  adj. 
A nhcdo  , J a de  cora^a. 

C UIRASSIER  , j.  m.  Cavalier  armé 
de  cuirasse.  Cordja  , tclJxdo  S cabeltu  , 
ërmadp  de  tera\a.  L.  Luricatus. 

^ UIRE  , v.  a.  et  a.  Préparer  , par  le 
moyen  du  feu  , les  matières  crues  pro- 
pres à manger.  Cocer  , prtparar  , con 

futSJ  * las  cosat  trudas  t paniques/ 
puedan  ermer.  L.  Coquere. 

Cuire.  Digérer.  Coc.r  , digerir  la  co- 
miJj  en  el  etiomago.  L.  Digercre. 

Cuire.  Se  dit  aussi  de  plusieurs  choses 
qu’<m  emploie  à d’autres  usages.  Cçdr  , 
se  due  tainhien  de  otras  ntuchas  coût  que 
se  rmpUan  a otres  nro*. Cuire  du  fil  , de  la 
«oie  : eocer  el  hilo  , la  se  la. 

Cuire.  Sentir  une  ardeur  extraordi- 
Bairc  , qui  vient  des  plaies.  Escocer  , 
sentir  un  ardor  extràordinario  , que  Scie 
de  uns*  liages.  L.  Urrre. 

C VISA  ST,  TE , »dj.  Se  dit  des 
chaleurs  excessives  et  véhémentes.  Se 
diie  de  lot  cab  res  excesirot  y rehemen- 
tes  , que  estccen.  Ca  leu  est  bien  cuisant 
tt  ardent  : este  fuego  es  muy  ardiente  , 
esccf.  Il  se  dit  aussi  du  froid.  Voilà  un 
froid  bien  Jprc  , bien  cuisant  : este  fini 
et  muy  itfero  » «serre ce.  L.  Acerbm. 

Cuisant.  Fig.  Sensible  , douloureux. 
Sensible  , dolorosu  , accrbo  , que  escucce. 

C U1SIN  E, s.f.La  partiedu  logis  où  l'on 
nuit.  Cocina  , el  tugar  à sitio  de  la  casa 
don  de  e*f«i  el  fuego  y se  guisa  la  ccmrdu. 
L.  Culina. 

Cuisine.  Se  dit  aassi  pour  le  métier  de 
cuisiaicr.  Cocina  , el  arte  de  la  cocina. 
L.  Art  coaijinaria. 

CUISINER,  v.n.Cocinar,  gui  t or , 
eompvntr,  edereqar  las  i tendus.  Latin, 
Coquinari. 

CUISINIER  , 1ÈRE  , m.  et  f. 
Cocinero  , ra  , la  penona  que  tient  pur 
ëjicio  de  gui  ter.  Latin , Coquus. 

CUISSART , s.  m.  Arme  défensive. 
Escarcclh  , armadara  que  cae  desde  la 
Statut  a al  mutto.  L.  Femcns  tegmen. 

CUISSE  , ..  f.  Hir  tic  du  corps  de 
a homme.  Mush.  L.  Fémur 

Cuisse.  En  parlant  des  animaux  qua- 
drupèdes et  volatils.  Piertu . Une  cuisse 
de  chapon  , de  perdrix  , etc.  un  a pierna 
de  capon  , de  perdri { , etc.  Une  cuisse 
de  boeuf  ; la  pienut  de  buey.  Le  gigot  de 
mouton  ; U pierna  dtl  cernera.  L.  Coxa. 

CUISSON  , s.  f.  Coctdura  à coci- 
dura  , coccion  , cocuniento.  L.  Coctura. 

Cuisson.  Douleur  que  cause  uue  biù- 
lote  , inflammation  , etc.  Escocimiento  , 
sscour.  L.  Uredo. 

CUISSOT , a.  m.  Cuisse  de  cerf 
Pierna  4e  ciervo*  L.  Coxa  cervi. 

CUIS  TRE ,%.  m. Valet  de  collège.  Ca- 
pigonen  , eaptgvnista.  L.  Famulut. 

CUITE  , s.  f.  Coctdura  6 cccidura  , 
hornada.  L.  Coctio. 

CUIVRE  , f.m.  Airain  , métal  rouge. 
Cobre  , métal  de  cclor  que  tira  à rojo. 
Latin  , Cyprium  as. 

Cuivre  jaune.  Laiton.  A\ôfitr , eie- 
i»n.  L Orichelcum . 


C L il. , s.  m.  Le  derrière  , cette  partie 
de  l'homme  , qui  comprend  les  fesses  et 
le  fondement.  Cuio  , la  parte  poster  ter 
dtl  hnnibre  , que  comprehendc  las  nuiras 
o astntaderas.  Latin,  Culus. 

Gros  col  : Cula{c.  Petit  cul  ; culito  , 

Culillo. 

Le  cul  d’tme  aiguille  : El  cjo  de  una 
aguja.  L.  Acâs  foramen. 

Cul  de  basse  fosse.  Cachot.  Calabc{o 
kondo.  L.  Fundum  cerceris. 

CUL  DE  LAMPE.  Certain  ornement 
d'architecture  , qui  pend  du  plancher  ou 
de  la  voûte  , qui  se  termine  en  pointe. 
L ierto  adoma  que  semeja  â la  bacia  de 
una  lamparo  de  iglcsia  , y que  sale  de  la 
toveda  , como  si  Jitera  pendante  de  ilia. 

Cols  de  lampes.  Certains  Armons  ou 
ornemeos  de  taille-douce  , que  les  impri- 
meurs mettent  à la  fin  d'un  livre  , d’un 
1 chapitre.  C ierto  s a do  mot  de  lamina  , que 
J L‘S  impresores  ponett  en  Jin  de  un  libre  , 

I en  la  ultime  pagina  de  èl , quando  termina 
en  ella  , para  guarnecer  el  racio  que  que - 
da  , y en  fin  de  coda  capltulo.  Latin , 

| Orna  ment um. 

i C U L DE  JA  TTE.  Nombre  sin  pies  , 

| ni  piernas  , que  anda  el  trasero  atado  en 
ur.a  artesilla  ycamina  stieen  la  ayuda  de 
una  mulet  il  i a r n cala  mane.  Latin  , Iners 
rnemi'iis  sup-  r dunes  gradient. 

CUL  DE  SAC.  CaLejem  , callejuela 
sin  talida.  L.  I un  du  la. 

CU l -IILaNC,  s.  m.  Esptcit  depdxa- 
ro  aquatico  , muy  gusteso  de  comer.  Lat. 
Av/s  cujut  per, me  pustt’torts  sunt  alba r. 

Faire  le  cul  de  poule  : Hacer  pucheritos. 

Etre  à cul  : Estar  muy  pobre  , arrumad  . 

Faire  le  cul  de  plomb  : Ser  perc\oso. 

CULASSE  , s.  f.  Partie  de  derrière 
d'un  arme  à fen.  C nia  ta  , la  part*  poste - 
rior  de  la  pie\a  de  artilleria  û de  quai- 
quiera  otra  arma  de  fuego.  L.  Fonda. 

CULBUTE  , s.  féni.  Saut  périlleux. 
Salto  peligrvso  , caida  por  er.cima  de  la 
cabe^a , los  pies  en  el  ayre.  L.  Prolaptiu 
in  caput  sutlatis  pedibu s. 

Culbute.  Voltcto  de  lot  volantines. 

CULBUTE  R, y.  a.  Faire  tomber,  ren- 
verser quelqu’un.  Lc^ar  por  tierra  , hacer 
caer,  derribar.  L.  Aliqutni pronum  agert. 

CULBUJ  ER,r.  n.  Caer  pies  por  en - 
c:ma  de  la  cubera  en  riet£0  de  matarse.  L. 
Pnecioitein  ie  agere. 

Culbuter.  Fig.  Perderse  , quedar  ar- 
ruinsd  teaer  de  fortuna.  L . i>e perrertere. 

CULBUTÉ  , EE  , part.  p.  ot  adj. 
Caido  , da  , detribado  , da. 

Cl/JLEE  , s. (.Grosse  masse  de  pierre, 
qui  soutient  la  voûte  de  la  dernière  arche 
d'un  pont.  El  mai sn  de  piedra  , que  sot- 
tient  la  boveda  de  la  alfrma  arcada  de 
una  puente.  L.  Noies  taxes . 

f UI  IE  R , s.  m.  T.  d'anatomie.  Le 
gros  boyau.  ï ripa  del  cagalar.  L.  Jéju- 
num inicrtinum. 

CULOT , s.  m.  Le  dernier  reçu  d’une 
compagnie.  El  postrero  de  todos  , que  se 
rteibe  en  aloun  cuerpo  6 cumpania , tl  mas 
joren.  L.  Hecentissimus omn.  ogregatus. 

CULOTTE  , t.  f:  Calicots.  Latin  , 
Feitu  raie  astrictius. 

CULTE  , s.  m.  Hommage  , honneur 
religieux  , qu'on  rend  à la  Divinité.  Culto 
dis  inc.  L.  Cahot. 

CULTIVER, v.x.  Labcurer.CVfij.jrj 


u? 

abrar  la  tierra , sembraria  , plantarla «. 
Latiu  , Culere. 

Cultiver.  Fig.  Se  dit  des  arts  et  de* 
sciences.  Cuiitvar  los  artes  y las  eicn- 
cias.  L.  ExcoUr e. 

CULTIVE  , ÈE  , part.  p.  et  adj* 
Culti\ado  , da.  L.  Cultus. 

CUL1  URL  t s.  f.  Soin  qu’on  prend 
de  rendre  une  tenc  fertile.  Lultuia  , la 
labnr  del  campp.  L.  Lui  tara. 

Culture.  Fig.  Se  dit  de  l'esprit  , den 
mcpuis  , des  arts  etc.  Cultura  , el  c ai- 
da Jo  y aplicacicn  , que  se  pene  pet  a que 
alguna  casa  te  perfi-iione-  L.  Cultio. 

C UNIS  , s.  marc.  Plante.  Connno  * 
planta.  L.  C unum.m . 

C U NUI  Al  J VE  MENT,  adv.  C«- 
rnulatii  umente.  L.  Cumulstim. 

CU  MULE  R , v.  a.  T.  de  pratique. 
Assembler  , rénnir  plusieurs  droits.  Cir» 
tmlai  , ccumular.  L.  Cumulare. 

C US  El  1 h , «.  f.  T.  de  fortification* 
Petit  fossé  pour  retirer  les  eaux.  Foso0 
refùttto.  L.  Fotsulst  aquâ  plena. 

CUPIDITE  , s.  f.  Désir , concupis- 
cence. Lonzupiscencia  , apetito  y dette 
de  las  cosat.  L.  Cupidités. 

CUPJDuN  , Dieux  fabuleux  de  l'a- 
niour.  Cupido  , L'ios  fabuloso  dtl  amor. 

C U R/i  TELLE  , s.  f.  Cutadurla  , cl 
cergo  del  <uradr>r.  Latin  , Curatto. 

t URAl  EUR  , t.  m.  Celui  qui  a 
soin  des  biens  d'on  pupille.  Curador  , la 
persona  que  se  elige  para  cuidar  de  la 
hacienda  de  un  pupilo.  L.  Curator. 

Curateur  aux  causes  t Curador  ad  li - 
tem.  L.  Utes  curât. 

CURATIF , 1VE  , adj.  T.  de  mé- 
decinc.  Curatito,  va,  loque  tien e la 
virtud  de  curar.  L.  Medicando  utilis. 

C U RA  IIUN  , s.  f.  T.  de  raédec.  et 
de  chirulgie.  Cure.  Curation.  L.  Curati». 

L U R /il  RI  C E , s.  f.  Celle  qui  a un* 
curatelle.  Car.  dore  , la  muger  que  tient  L 
tu  cargj  la  curadutla  de  aiguna  ptrtona. 
L.  Q'ijr  curatvriam  exercer. 

C URE  , g.  f.  Succès  heureux  d'on  re- 
mède. Cura  , succès*  dichoto  de  un  remé- 
dia. Latin  , Curatio. 

Cure.  Bénéfice  dont  le  titulaire  a soin 
de  la  conuuiic  des  âmes  tlaus  une  cor— 
ttiine  étendue  de  pays  , qu'on  appelle  pa- 
roisse. Curato.  L.  Parada. 

Cure.  Terme  de  faoeounerie.  Remède 
qu'on  donne  aux  oiseaux  pour  les  faire 
vider.  Curalle.  L.  Curatio. 

Cure.  Vidange  d'eau  , de  sable  et 
d'immondices.  J impie  dura  , la  au  un  de 
quitar  , vaciar  , limpiar , sacar  las  inmun - 
dicias  , aguas  6 arena  de  alguna  parte 
hueca  , concave  , como  son  Jouit  , etc. 

L.  Expurgetio. 

CURE,  s.  m.  Prêtre  pourvu  d’une  cure* 
Cura  , el  sactrdote  provtida  de  un  curato, 
L.  Par achat. 

L URE’DENT , s.  m.  Limpiadientet , 
escarvadientes  , monda  JUnter.  Ce  dernier 
est  le  plut  en  usage,  L.  Dtntis  calpium. 

CUREE  , s.  f.  T.  de  vénerie.  Le  re- 
pas qu'on  fait  faire  aux  oiseaux  et  aux 
chiens  de  chasse  , après  qu'ils  onr  prit 
quelque  gibier.  Comida  que  se  da  a los 
perros  y aies  de  cn\e  , de  la  propia  caqa 
que  han  csisdo  y tonixdo.  L.  Vssceratio, 

CURE-OREILLE  , s.  m.  Monde 
orejas  , sscaivo  orejas.  L.  durit  calpium. 

Q 'i 
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CURtR  , v.  a.  Nettoyer  quelque  lieu  voir  ]ur  rareté.  Curiosidad  , iu.tilin.unti.  j Cu/i..u  , s.  m.  t uba  meaia:*  , te* 
profond  des  otdnrcs  qui  s’y  tout  amassées.  tL.it  U IR,  s.  ru.  Instrument  avec  le-  | cha  de  tablas  , co-un  la  d.'nde  se  ptsa 

I imyisr  , sacar  , vaciar  las  inmundicias  quoi  ou  nettoie  la  charruo  en  labourant.  la  tiva  para  hatsr  eltino  , y sine  paré 

§ue  se  hallan  en  alguna  parte  pr.jur.da  , Arrcjada  t instrumenta  para  timpiar  la  I pasar  ta  colada.  Latin  , Cupa. 
éomo  ton  pc\os  , fosas  , etc.  L Par  gare.  reja  quando  rit  J .mbarrada.  Latin,  Kl- 

Curer.  Se  dit  aussi  des  dents  et  des  g<la  ad  curandutn.  C Y 

oreilles.  Mondar  , escarvar  lot  dientet , CURVILIGNE  , adj.  m.  et  f.  T.. 

las  orejat.  Latin , lettre.  de  g-'om.  Qui  a une  ou  plusieurs  lignes  CYCLE  SOLAIRE  , s.  m.  CiV/r 

Curer.  T.  de  chasse.  Purger  un  oiseau,  courbes.  I ur  iltneo  , ne  a-  L.  CurviLn^us.  solar  , et  numéro  de  28  atius  solcres . Lat. 
Purgar  un  pâxaro , una  ave  de  rapi/u . CUSCUTE  t s.  f.  Plaute  inédici-  Cyclus. 

Latin  , Purgare.  oale.  Cut: nM  , especie  de  yerba  medi-  Cycle  lunaire.  Ci: Los  lunist lares  , pe- 

CUb£  , EE  y p.  p.  Limpiado  , rf.s,  cinni.  L.  Cuscuta.  rlçdo  de  la  revclucion  de  19  nnns  sc.'» 

CUREUR  , s.  ...  Celui  qui  cure  le  t I C’f/S  TODE  , s.  f.  T.  ecclésiastique,  f rcx.  Latin,  Xunie  cjreLrx. 

puits  . les  retraits.  I-impuulvr  de  pO{os  , Se  dit  du  saint  ciboiie  où  l'on  garde  les  C Y Cl.  OP  t , $.  m.  Géant  qui  , M- 

de  letrinas  6 privadas.  Latin  , Purgator.  hosties  comacrécs  , et  do  pavillon  qui  Ion  les  pontes  , a’avoit  qu'un  oril  aa 

CURIAL  t ALE  , adj.  Qui  con-  le  couvre,  tl  topon  dotale  te  gu  ai  dan  milieu  du  fiont.  Ciel  ope  , gigaaite  que  , 

cerne  la  cnre.  Lo  que  pt/Unece  al  curaio.  las  hostiat  ccnsagradas  , y tambien  tl  segun  lot  portas  , no  ténia  tino  un  oja 

L.  CutiaUs.  pabellon  de  tela  y deseda  , vro  u plata  , en  mei>o  de  la  /rente.  Latin,  Cyelops. 

CURIEUSEMENT  , adv.  Curirsa-  que  to  autre.  L.  Custodia.  CYGNE  , s.  m.  Gros  oiseau  aqua- 

i ne  nie  , con  curiotiiad.  Latin  , Curicti.  Cnitode.  Titre  qu'on  donne  à quel*  tique.  Cisrtc  , ave  aquaaca.  Latin  , Cyc- 

CURIEUX  , EUSE  y adj.  rt  s.  Qui  qncs  supérieurs  de  certains  ordies  de  re-  nu  S. 

vent  tout  savoir.  Curioso  , sa  , el  6 la  que  ugieux  , comme  capucins  , Cordeliers  et  Cygne  ou  la  poalc.  L’une  des  vingt- 

todo  quiere  uber  y escudrinar.L.Curiot.s.  autres.  Custodia.  L.  Lunos.  une  constellatious  septentrionales.  Cys» 

Curieux.  Celui  qui  a désir  d’apprendre  , CUTICULE  , S.  f.  T.  d'anatomie.  ne,  una  de  las  21  constclaciones  srpten - 
de  voir  de  bonnes  choses.  Curioso  , le  dût  Petite  peau  qui  couvre  le  cuir,  et  au-  trônait. 

tambien  del  que  detea  oprender  , ver  y sa-  trement  Epiderme.  C utLula,  pieltcitla  C ï / IN  DR  E , *.  in.  T.  de  géométrie. 
ber  cotas  buenas  y trata  de  ellas.  Latin,  de  efuera  , à cuera  exteiior.  L.  Cuticule.  Ciltndro.  Latin,  Cyliadrus. 

Studiosus.  CUVE  , s.  f.  Grand  vaisseau  de  bois , CYLINDRIQUE  t adj.  Qui  a la. 

Cnrieux.  Celai  qui  a ramassé  les  cho*  lié  de  cerceaux  , qui  n’a  qu’un  fond  , figure  d uo  cyhndic.  Cilindrico  , ca.  Lat» 

set  les  plus  rares  , les  plus  belles  et  les  et  dans  lequel  on  foule  le  raisin.  Especie  CytmJraceus.- 

plnt  extiaordinaires.  Curioso  , el  que  pro-  de  cuba  grande  , (â  dijlrencia  del  lagar),  CYMAISE,  f.  m.  Moulure  oodée 

aura  recoger  las  cotas  mas  taras  , hermo-  que  no  tiene  que  un  tuelo  , y tir  Ve  para  par  son  profil.  Cim.icio.  L.  Cymatiuir . 
sas  y extraordènartas  , en  tpdns  gêneras  , pisar  la  usa.  Latin  , Cupa.  CYMBALE t subst.  f.  Instrument 

gin  reparar  en  los  costos  de  ellas.  Latin  , CUVEAU  , s.  m.  Cubeta  , cuceùila  , de  musique.  Cimbaio  , instrumenta  mi i- 
Curiosus.  cubeto.  Latin,  labtllum . siro.  Latin,  Cymbalum* 

Carieux.  Propre  , bien  net  , Lien  CUVEE  , s.  f.  Lo  que  contient  la  CYMBALIUM , s.  ni.  Plante.  Cint» 

wétu.  Curioso  y aseado  y bien  vestido  , estando  litna.  Lat.  Cupa  vcndemiS  plena.  baltria  , planta.  L.itin  , tymbalum. 
limpio.  Latin,  Rarus.  CUVER , v.  a.  Laisser  le  vin  fonlé  CYNIQUE,  s.  m.  Ancien  philoso- 

CURIOSITE  y s.  m.  Désir  de  sa-  quelque  terni  dans  la  cuve.  Dtxar  el  phe  d’une  secte  qui  méprisoit  toutes 
voir  , passion  de  voir  , d’apprendre  les  licor  aigun  tiempo  en  la  cuba  hasta  que  chose*.  Cinico.  Latin  , Cjrnica*. 

choses  nouvelles,  les  secrets  d’autrui,  esté  hetho,  sa\o  uda.  Latia,  Efcrveieare.  CYNOCEPHALE  , subst.  masc. 

Curiosidad  y dtseo  , gusto  , apeicnciadt  Cuver  son  vin  : Dorour  la  \otra.  Latin , Animal  fabulcax.  Cin-Jtefalo  , animal 
ver  y saber  y averiguar  las  cosas  y tecre-  Crapulam  exhalare . fabulcsc.  Latin  , Cynoctphalus. 

tes  agtnof.  Larin  , Curiusitae.  CUVE  , £E  , part.  pas*,  et  adjtc.  CYPRÈS  , *.  mise.  Arbre  toujours 

Curiosité.  Le  désir  de  s'instruire  de  D exado , do  , en  la  cuba.  L.  Effcrtus.  vert*  Ciprés.  Latin,  C uprestui. 
ses  devoirs  * d’spprendre.  Curiosidad  t CUVETTE  , s.f.  Cubeta  , especie 

el  cuidado  y dibgencia.  que  se  pone  en  de  vaso  que  se  pone  en  la  sala  donde  se  C Z 

inttriiirse  de  eus  obligatoires  y de  apren - corne,  para  echar  en  il  el  agua  de  las 

der.  Latin,  Studiosa  iadagatio.  / ega  durasde  las  vaso  1,  y de  lavarse  CZAR  , s.  m.  Roi  , titre  dTioneear  f. 

Curiosité.  Ce  qui  est  rare,  cnrieux,  las  manos . Latin,  Labellum.  ouc  prend  lo  grand  duc  de  Moscovie, 

secret.  Curiosidad  , la  alhaja  ô buxerla  Cuvette.  T.  de  plombier.  Vaisseau  Rey  , titulo  de  hinor  , que  irma  el  giatt 
eurijsa  , tara  , secreto  , heeho  con  pri • de  plomb  , qui  reçoit  l’eau  des  toits.  Cu-  duque  de  Moscovie.  Latin,  C\ar. 
rr.or.  Latin,  Curiositas.  beta  de  plomu  guetta  a lo  alto  de  una  casa  CLARINE  , s.  f.  Femme  du  Cssr» 

Curiosité.  Grande  boîte,  que  certains  u cJijico  , que  reeibe  las  aguas  dt  los  te-  Reyna  à Duquesa  grande  de  AL  scovia 
sarryajùs  portent  dviijèie  le  dos , cj  foflt  i*dos.  Latin,  Labrum^  gwger  d(l  C\.u.  Latin,  C{ar>i ta. 
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D , lettre  r on  sonne  , et  I*  quatrième  I élevé  oh  le*  Rois  se  tiennent  dan*  le»  | Oime.  Se  dit  encore  des  femmes  de  î* 
lettre  de  l'alphabet  : il  est  substantif  et  ceremonies  publiques.  Treno,  atiento real  plu»  barse  condition  , mais  on  y ajoufe  [. 
*iaiculiu.  V , Utra  consonante  , y la  grados  , de  que  usan  los  Principes  , nota  propre.  ïenera,  titulo  que  se  du  i 


fi urta  del  al) 
tantnu  maseu 


alfabeto  , es  del  ginero  subi-  soberjnos  en  lot  actos  de  ceremonia  ma-  las  mr.£tfr*<  de  la  mas  taxa  esjeta  ; pere 
i culino.  gettuosa.  Latin  , Solium.  sc  Ut  aiiade  el  nombre  propie.  *Oatra 

p . DALLE,  ou  DA  K NE,  s.  f Tranche  Françoise  : S encra  Francisco. 

de  saumon  ou  d'alose.  Tajaia  6 Iroju  Dame.  Est  encore  on  titre  d'office  chen 


D’ AB  ORD  , ndv.  Aussi-tôt  , en 
Bï^jue  terni.  Al  instante,  à un  mismo 
tic'r.po  , l,iegc.  Latin  , Statim. 

D’abard  que  , conj.  Aussi- tôt  que. 
Al  instante  que , tuege  que.  L.  Statim  ac, 

DACE  , ».  I.  Taxe  qui  sa  lève  *ur  la 
peuple.  Daeio  , tributs  , gatela  i imposi- 
tion que  se  carpes  ôùnpone  sobre  et  pufbh. 
Latin  , I rib.it  im. 

DACTYLE , s.  m.  Pied  de  ver.  Due • 
tilo.  Latia  , Dactylos. 

DADA  , s.  n».  T.  enfantin.  Cheval  do 


de  s ttmon  u de  satralo.  Latin  , O/j.  la  Uiiue  et  cbea  les  Princesses.  Dama  , 

Dalle.  Pierre  dutc  qui  sert  à aiguiser  ihulo  de  ofitio  en  la  casa  de  ta  Reynay  de 

les  faux  el  aunes  outils.  Dalle  , piedra  ! la  J Princtsas.  Dame  d’honneur  : Dama 

dura  que  sine  à amslar,  afiUr  las  g sa-  ! de  honor  , es  pr.ipismente  la  canutrtr» 

dan  as  , y otics  instrumentas . Latin  , \may  or.  Dame  d’atonr  : Dama  de  toca , ta 
Stillicidia  IjpiJea.  que  manda  al  tpcaicr  de  la  Rtyna  , y a 

DALMAT1QI/E  , s.  m.  Ornement  todo  lo  que  comprehendé  tus  adinsos  per* 
d’église  , que  portant  les  diacres  et  sou-  tonales.  Dame  de  lit;  dama  d . canut* 
diacres.  Dalmatien.  la  que  manda  y tiene  cuidado  de  ta  coma 

DAM,  *.  nu  T.  de  théologie.  Peine  des  de  la  Rtyna.  Dame  du  palais  : dama  de 
damnés.  Damna: ton  , p.-na  Je  loe  torde-  pâlot  10  , ta  que  »*  del  séquito  y aecompa • 


nadut.  Latin  , Dti  privatio. 

DAMAS  , •*•  ni-  Etoffe  faite  de  soie. 


„ f . -r  J ri/so  , ».  M*-  t-iu.ir  lai.v  ut  suie.  .rama.  1.  au  II 

c.rton . ,ouet  d e„/»n>.  “**«•./  «“*  Pn,na:,o  t.U  i.  i.da.  L»tiD,  Dama.-  la.io  , R.ginJ. 
comumnente  se  dice  de  nncabauo  Je  car - • T)a-n*  a. 


namiento  de  ta  Reyna. 

Dame.  T.  du  jeu  de  Cartes.  Caballo* 


ton,  jugnete  Je  ninos.  Latin,  Lqitut . 

DADA  IS  , I.  m.  Niais  , sot , nigaud. 
Toito , majadero  Latin,  Ineptus. 


Darne.  Pièce  du  jeu  de  darnes  Dama* 


Damas.  Sorte  de  sabre.  Damatquino  , pie{.i  del  juego  de  damas.  Lat.  Scrvpl 
uc rte  de  alfaige  corvo  ; estimado  pur  la  lusvrii.- 


t p"!*  Um‘  U‘  4 mate/ia  y temple.  Lct,  hnsis  iamascenus.  DAMER 

f.  Espèce  de  poignard  DAMASQUINER  , v.  n Enchisser  pion.  Guérir  el 
lent.  Daga  , g .te 'O  e je  ndj,*  fc]ei,  d'or  on  d'argent  dans  du  fer  dama  , poner  o 


permis  anciennement.  Daga  , gfnt'O  de 
pana1 , permttido  ant\cnamente.  L.  S ica. 
DAGUER. , V.  a.  Frappes  de  coups  de 


ou  de  l'acier.  Hacer  obras  de  atjuxia , 1 gsminure. 


Dame  R , t.  a T.  de  jeu.  Doubler  un 
on.  Gubrir  el  peon  que  ha  lltgado  S ter 
■ nu  , poner  otro  encima.  Lal.  Scrupoi 


a r rapine  uc  ü itanio  uno,  filetés  de 

PA  G LUI  ,,.m  Jeune  cerf  ,n.  e„  . L ,•/  £ ^muiee.u  ,Ut.U  du- 

ta  première  tète,  qui  pousse  son  premier  ’ 


DAME  , É E , p.  p.  et  adi.  Cubierto , 
ta  , etc. 


lui..  Citrvo  îovtntïo  » {. t ,<h*  ,.u  r.i-  ‘"‘S^MSSQVISÊ , ÊF,  pi».  ÏJjîiïjt’.’i.'».' 

L’n°  ’ k‘  U-°\  1 « »Jj.  Huho , Ota  oir. it  alauxU.  L«tin  , Almt  I-Juriu. 

VJtGNtR.  .■  . ivou.bo.li,  DAMASQUlNURF'i.i.  L'ouvufe  PAMNAÙ  i L , .Wi.m.  «f.  Micbunt 
«ulu,,  f.u.  uçrlquc  «.i.n  puu.  Jec  ini.^„,OI,a.L...u,  , ,u,  mj.-iir  IV0f„. 

kovo.c,  ijuciqu  ...  D.enj„l , MW«  y Omu.  mttuUo  damyuc.no  d.ytinczam.  nait.  , mata  , maldiu.  Ut.  Uamnandu,. 
d't.rmmar,,  a ««Mr  olfnn*  au, on  MASSER  , V.  ».  F,S..e.  .u,  ju  PAMHABI  EMEUT,  ,Jv.  D\nl 

J“rJ  h"r:îr  “ "•  P'***’1-  linpu.  Te ...  ..la  Han. a à modo  de  da-  mjoiiie  daanibU.  D.  un  modo  eonjeat- 

OAIM  ».  Bit.  f»*.«  «.••»«*«■  .nnflor.,  , pà.aro,,  etc.  Lan  u , He-  L.tin,  Daanando  more. 

Gamo,  Dama  , an, nul  v,loeu.mo.  L„.  Dûm.„nJ  c Un„a  JinX,^  DAMNA TtON.n. (.  P.I.. i. »T 


DA  ME  RET,  s.  m.  Celui  qui  affect. 
lieu  de  propreté.  Pita.erd,. 

ÜAMIhR.  j.  ru.  Échiquier.  Tahleto. 
Latin  , yJlvtue  lus. nus. 


DAMASQUlNURk\tJ.  L'ouvrage  DAAfNABf £ , adj.m.  etf.  Méchant, 


êtterminterse  S executar  alguna  action  DAMASSER 
para  hnnra.  i alguno.  L.  D..na.i-  ,.  r „ta  ’t 

DAIM  ,.  «,  Béte  fauy  et  »»vjSe.  f j 

Gamo,  Dama,  an, mal  v'ioanmo.  La,.  IU,ncuJ, 

r,"î'r».c  r . r n J n • DAMASSÉ,  E 

DAINE  , , f.  L»  fente  le  d,  IW  „„  » (lent,  o»  i poHouu.je, 

Co.{a , Ga ma  , la  h, mi, a dti  Gamo.  Lit.  R Jf  m,(i| 

DDAfs:Tm.  Meuble  p.érieu»  qui 

kon.ufic,  , mage.tat'to , que  . d.  ^ 

%•••" r"°  r‘L  “°‘  / ‘•'if  Ÿ'p  dame  . ..  t.  c. 

pris  ipes  y Duji/es  , etc.  Lai#  Utubella.  . . 

DAIS.  Ouvrage  d’architeriore  et  de  ‘'e,Rneurie*  J'n‘'  » * 

•tolpture  , qui  sert  h couronner  un  ante! , ’ Ul'J,es 


Igc.  Tcxcr  tela  blanc  a à modo  de  da-  manière  damnrhle.  De  un  modo  condensi- 
isco  ern  flores  , paxaros , etc.  Latin  , bit.  Laiin,  Da.mando  more, 
ameteeno  opéré  Untea  J'tngere.  DAAïNATLON,$.f.  Peine  éternel!* 

DAMASSE , EE , adj.  Linge  de  de  l’enfer  Damnation  , tondenacion  , 


ptna  y eastigo  ettmo.  L.  Eterna  pma. 
DAMNER  , v.  a.  Priver  du  Paradis. 


DAMaSSURL  , s.  f.  L’ouvrage  du  Riprobcr,  condenar.  Latin,  Damnare  1 
linge  damassé.  Obra  adamatcada  , «e  en-  DAMNÉ,  Et,  p.  p.  Rtprobida 
tiende  de  la  r.<pa  de  mesa.  Latin  , Op.rie  da  , e rndenado  f da.  Laiin  , Ddtmn.rruft 
damasc'ni  opificium.  DAMNE  , LE  , ».xn.  et  f Qui  r»t  eu 

DAME  , s.  f.  Celte  qui  possède  are  enfer.  Reprobo , .ont-nado  , el  in/elii 
seigneurie.  Uam.i , teûoraqtte  titne  esta-  que  ttrnam  nte  g.  rS  en  ei  infirme. 

j..  i.  a.*:.  /> niUuicr  .irr  «r 


I dos  , lugares  suyos-  Latin  t Domina. 


.olfi.c.V’c  üurrl.ohruu  urtu,,..,...à  D.utc  Sio.pl.  mr,  cor  l'ou  dounc  »u, 
» d.  ....Mura  . eu.  en,  n.i  ;n  Ara,  , un  fr““"  d<:  <!“'>>>'■  Uama  . S*« 


DAMOISEAU,  s.  ni.  V,  Dd’Rfref. 
Da  M k)  JS  ELL  i', , s.  I.  T.  ancien.  V» 


y de  esciillum  , que  corna  on  ulrar , un  «J  qnaine. 

iono.  «...  L.tt.  . CmGacAu  n.  i taa  « « « » pr  '»  f" 

Dzir  port.nl.  D.n  éirrf  .0,  qu.rro  •«;»»  *»»»  Aa,  La,.  I ■„„„J.m,  a 

•u  .j<  eolounu.  , >o...  tfqu  ! ru  purru  le  B.n-  Se  dit  de.  reltfieut.»  remue.  , 

•■un  Sicrruieot  : il  iril  tuelotirli.it  et  ée.  ch.nuines.e.-  Idcma  . ..nom  , t, 

....  Soi.  « «u»  Reine..  l a . «p.  c.V  de  Umkien  u la . r.Ugio.dtp.  ton  arr.n- 

do  d cniocodo  tobi  e 4 6 varat  -a>g~  i,  tadug  . y a lat  cancnesas.  Latin,  ltlus - 

far  sine  en  las  pro:e~to  te*  , para  que  et  tri  monOlit. 

SJititimo  Saxramtnt  ■ v ya  eubicrtn  de  Dame.  Sc  prend  aussi  dans  un  sens  plos 
lat  in  ut  as  de!  tiemp»  % pars  el  mismo  g>f»cial  , el  s’étend  i*  lot  ies  l»i  femme* 
eJè:to  usa  i d:  il  loe  Reyit  y Ktynas  en  d une  coadi'iou  un  peu  Loan  lie.  Dama  , 
tu*  o. ati  •in,  .rittfif  *ndt  g.ne> aan.'hte  a trdat  las 

Haut  dais.- C’est  un  li6ne  on  lien  * m .^e,  es  iotadat , ae  on  cttjdo  àçntsto. 


D ANDIN , e.  m.  Espèce  de  sot  , do 
niaii.  Espcçie  de  bobo  , bobarron  . ne,  10  f 
que  e‘td  sirm;re  ba>ubaleand,:L. Ineptus. 

DmNDlNr  li  , v.  n.  Marcher  en  re-* 
muant  le  corn»  deç>  et  delà,  bobear,  t ant* 


tadug  . y J tas  cancnesas.  Latin  , Itlus - I baiear,  bambolcar.  Lat.  Inepte  se  gerern 


• , para  que  et  I tri  moni^Us.  DANGER  , j,  m.  Pérd  . risque.  A'eli- 

y a cubUrtii  de  I Dame.  Sc  prend  aussi  dans  un  sens  plot  Fr“  t % Cvntingvnia  de  perder  la 

g>rocial  , rl  s’étend  i toi. ici  1*1  femme*  *'***«*.  Latin  , E tùculûm. 

4 une  coadi'iou  un  peu  Loan  'ie.  Dama  , DaNGLKL  lSEME  NT  , adv.' 
.rutfie* sndt  gtneraanrn te  a t^das  las  Dnii  sament c,  con  dano  y pe-igrO,  Lot* 
.mmL.  , te  U.  wtudo  asajilc.  Ttnculo.l, 
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DAN'GEREUa , t Ua£  , a<l  j Va- 
nota  , sa  . peligrcsn  , sa.  L.  Periculosus. 

DANS.  PrcpoùrioB  de  rems  cl  de  lieu. 

P tntro  , en.  Dam  ua  mois  j’irai  vous 
voir  : dentro  de  un  mes  ire  à rtrte . On  ne 
peut  denier.icr  dam  sa  chambic  en  été  : 
no  se  puede  estar  en  su  quarto  en  el  %•<- 
ranc.  Latin  , Intra  , ut. 

Dans.  Avec.  Dsntro  , signifie  a tuni- 
sien Con.  Il  ails  à Paris  dans  le  dessein  de 
a’y  établir  : te  fui  J Paris  con  el  inienio 
de  establecerse  en  il.  L.  Cbtn. 

DANSE  , s.  (•  Saufs  et  pas  mesurés 
qui  je  font  en  cadence.  Dan\a  , baylc 
seno  en  que  à ecmpas  Je  instrumentas  sc 
mûrir  cl  cuerno.  L.  Saltatio. 

DA  NS  b fi  , v.  actif  et  ncut.  Dan;ar , 
baylar.  L.  Salure. 

VANS LUR,k  VS E,  i.  m.  et  f.  Dan;,:' 
dor , or  a , haylador  , cra  , dj/i;«uifr.  L. 
Saltctor. 

Danseur  de  cordc.  Palatin,  la  parsema 
que  con  habiliJad  y arte  an  J a y vottea 
f.n  uta  maroma  al  ayre.  L.  Funambulus, 
DARD  , s.  m.  Javelot , arme  de  irait. 
Darda  , ama  4rrajodi\a.  L.  JacuUm, 
DARDtR,  v.  *•  Lancer.  / an;ar , 

$ trrojar , saetar  , ataetar , tnar  saetas  con 
fl  arco  o baiUsto.  L.  Jacalari. 

DARDEUR  , s.  m.  Celui  qui  darde. 
,Atactador.  L.  Jaeutator. 

VARIOLE  ,s.  f.  Espèce  de  pâtisserie. 
Est  >ecie  Je  quetadilla.  L.  Par  va  scribhta.  I 
DAR  'I  RE  , s.f.  Maladie  du  cuir.  Sar- 
pulido , < nfirmedaJ  t que  sale  al  culit.L. 
fie  h en. 

DATER , v.  a.  Marquer  la  date.  Cer- 
rar  t porter  la  ficha  a una  caria  u a çtra 
fosa.  L.  Diem  ascribere * 

DATE  , EE , p.  p.  Cerrado  , da. 
DATERJE  , s.f.  Office  da  dataire. 
Dot  aria  , tribunal  de  la  curia  Ramena. 
Latin  , Dijrji  edtcrrptcns  ojf.cinae 
DATIF  , s.  «n.  T de  grammaire.  Le 
troisième  cas  de  la  déclinaison  du  nom. 
Dative.  L.  Dativus. 

DATTE  t s.  f.  Le  fruit  du  palmier.  ' 
Dot  il , el  fiutto  de  la  palma.  L.  P aima 
BOtnum. 

DATTIER  , s.  in.  Palmier,  arbre 
qui  porte  les  dattes.  Palma  , drbcl  que 
produce  lot  datées.  L.  Pelota. 

DA  P ANT  AVE  , adv.  Plus.  Mas, 
fermino  comparative.  L.  Magis. 

DAUBE  y t.  f.  Sorte  d’assaisonnement 
qu’on  fait  à de  certaines  viandes.  Estqfa- 
do.  L.  Cavo  ccndita. 

DAVIE  R r s.  m.  Instiumeutde  chirur- 
gie qui  sert  à arracher  les  dents,  Gatillo, 
instrumenta  con  que  se  sa*  an  las  mut  Lis  y 
dientes.  L.  Forceps. 

DAUPHIN  , ».  m.  Poisson  de  mer. 
Delfin  , p esc  ado  cetoeco.  L.  Delphinut. 

Dauphin  Titre  qu’on  donne  à l'aîné 
des  entaus  de  France  , à l’héritier  pré- 
somptif de  la  couronne.  DeIJin  , m 
Francia,  se  liant  a as  i et  primogenito  y 
fieredtro  de  aqvclla  gran  corona. 

Dauphin  céleste.  Constellation  de 
l’hémisphère  septentrional.  Delfin  , 
gonstelacion  c dette  dei  htmisferio  septen- 
trional. 

D'AUTANT , adv.  Beaucoup.  Tanto, 
ynu'ho  L.  Eb  mugis. 

D'autmt  plus.  D’autant  mie  ua . Tanto 
m*i  , tanto  rnejar. 


D E 

DE  , DES.  Prépositions  inséparables 
qui  s’ajoutent  aux  serbes  simples  , pour 
en  former  des  verbes  composés.  Ve, 
Des  , preposiiienes  inséparables  , y que 
te  ansdtn  J los  verbes  simples , para  Jor- 
nur  los  comp nettes.  Charger  , déchar- 
ger : cargar , detcargar. 

DE  , s.  ni.  Petit  morceau  d’os  ou  d'i- 
voire de  figure  cubique  , marqué  de  points 
noirs,  depuis  un  jusqu’à  six,  servant  à 
jouer.  DaJo , pre\a  de  huetoii  de  rnarfil , 
Je  cutrpo  CÛbico , quadrado  por  sus  teit 
superfi.iet , en  las  qualcs  tient  scnalados 
ht  puntotydesde  uno  hasta  setf.L  T alus. 
Dé  pipé.  Dadofalso.L.  Talus  Jdltus. 
Dé.  Petit  instrument  de  cuivre  ou  d'au- 
tre métal , dont  on  couvre  le  bout  du 
doigt  pour  empêcher  qu'il  ne  soit  blessé  dr 
l'aiguille  en  cousant.  Vidai.  L.  Digitale. 

De.  Préposition  servant  à marquer  le 
génitif  et  l'ablatif  , qui  fait  connoître 
qu’une  chose  vient , procède  d’une  autre  , 
lui  appartient  ou  lui  est  jointe  eo  quelque 
façon.  De  , pteposicicn  de  genitivo  y de 
ablativo.  De  quelle  cause  procède  un  tel 
effet  f de  que  causa  procédé  un  tal  eftcxo  î 
Il  a fait  cela  de  sa  této  ; ha  hecho  esto  de 
su  cabe;a.  Vio  de  champegnc,  vino  de 
Chainpana.  Latin,  A \el  Ab. 

De.  Sert  aussi  à marquer  la  matière 
dont  une  chose  est  faite.  De  , sirs  e tant- 
bien  d mestrar  y explicar  la  mater ia 
Je  que  es  htcha  uita  ct  sa.  Habit  de  drap  : 
veitido  de  pano.  Pont  de  pierre  : paente 
Je  pitdra.  Latin  , E vel  Ex. 

DEBACLE  , s.  f.  Action  par  laquelle 
on  debarrasse  les  ports.  Desetubara\o , ac- 
tion de  desembara\ar  lot  puertos,  de  sacar 
Je  ellos  los  naviot  vacios  , para  que  en- 
tre» lot  que  rienett  cargadcs • Latin,  Im- 
pedimentorum  lemotio. 

Débâcle.  Rupture  des  glaces  , qui  se 
fait  tout  à coup  sur  les  rivière».  Rompi- 
miento  mtempestivo  del  yelo  de  un  r o 
helado.  Latin,  Glacici  repentma  soluto. 

DEBACLE  R , v.  a.  Desemkura;ar 
lot  puertos.  Latin  , Imped.  rcinrvere. 

D h B AC  LE  R,  v.  n.  Se  dit  dot  rivières 
dout  la  glace  se  rompt  tout  à coup.  Des- 
h lar  , rompe* se  de  repente  lo  helado  de 
un  no,  andar  sueltos  los  pédant  del 
yelo  rio  ataxô. 

DEBACLE  , ÉE  , p.  p.  Descmha - 
rarodo  , da  , hablando  de  puer  tôt. 
DEBALLERouDÈSEMBALLER, 
v.  a.  Desembalar , detenfardelar , desltar  , 
dttenvolvcr  una  bala  de  meicancias.  Lit. 
Coll  ratas  merces  solvere. 

DÉBALLÉ , Et  , p.  p.  Desembola- 
do  , da  , etc.  Latin  , oolutu*. 

DÉBANDADE,s.(.n  ne  se  dit  pins 
qu'advetb.  en  cetto  phrase  : A la  déban- 
dade. Ir  d lo  deswandado  , S lo  suelto  , 
sivir  lo  mismu , sin  emhara{artc  de  cosa 
aigu na.  Latin  , Inordinati. 

DEBANDER  , v.  a.  Oter  la  bande 
d’une  plaie.  Desvendar  , quitar  la  venda 
de  una  llaoa.  Latin  , Solvere. 

DEBANDER  , en  parlant  des  choses 
qui  foot  ressott.  Soltarse.  L.  Relagare, 
Sc  débander.  Quitter  le  gros  des  trou- 
pes. Desmondarst  , dero*de  narse , apar- 
tarse  el  soUaio  del  ôrden  de  batalla. 
Latia , A signis  disccdcre , 


DRH 

DÉBANDÉ  , £E  , p.  p.  et  adj* 
Detvfniado  , da.  Latin  , Sol\  tus. 

DEBAPTISE  R,  v.  a.  Il  ne  se  dit  qno 
par  forme  de  serment  et  d'imprécanoo. 
Delhi rjttfé'sc.  Latin,  Nomcn  mutare. 

DEBAPTISE  ,ÉEtP.  p.  Dcsbaa* 

ti[odo  , da. 

DÉBARBOUILLER , v.  a.  Décras- 
ser. laiar,  limpiar.  Latin  . Dete  gcre. 

DÉBARBOUILLÉ, £fc  , P.  p.  La- 

vdd'»,.  da,  etc.  Latin  , De  te  sut. 

DEBARDAGE  , s.  m.  Action  do 
décharger  ua  bateau  de  bois.  Detcarçr.r  , 
el  acto  de  quitar  la  cargo  de  un  batel 
cargado  de  lena.  Latin  , hgnorum  in  ter- 
ram  expositip. 

DEBARDER  , v.  a.  Décharger  un 
bateau  do  bois.  Descorgar , fuifjr  la 
carga  que  lleva  un  batel  de  lena.  Latin  ( 
lig.ui  in  terrain  txpanerc. 

I)É  B A R D E,  E L ,p.  p.  Descargad»,da » 
DEbA  R DE  U R , s.  m.  Celui  qui  dé- 
charge un  batrao  de  bois.  Et  que  de teetga 
lus  bateles  de  lena.  Latin  , Bar  u' us. 

DEBARQUE  MENT , s.  m.  Sorti* 

d’un  vaisseau  , descente.  Vesimbarcaciun , 
desembarev.  Latin  , Exscensw, 

DÉBARQUER  , v.  a Mettre  hor* 
d’un  vaisseau.  Ücsembarcar , sacar  yechar 
â tierra  la  que  estâ  embarcado . Latin , 
In  ttrrum  exponere. 

DEBARQUER  , v.  n.  Sortir  d’on 
| vaisseau.  Vcsemtarccr , salir,  saltar  do 
la  «ifdjrMfip/i  d tierra.  Latin,  Descen - 
tior.em  facere. 

DÉBARQUÉ , ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Deicmburcado , da  , etc. 

DEBARR  ASS  E R,v.  a.  Tirer  d’em- 
barras. Desembara{jr , quitsr  el  rmnedi- 
mento  y embarj;o  , evacuar . L.  hxpedne» 
DEBaRRASSÊ  , EE  , p.  p.  et  adj* 
Dticmlcia{ado  , da.  Latin  . I xp  ditus , 
DEBARRER  , v.  a.  Oter  les  barre* 
d’une  porte.  Desatrancar  , quiiar  la 
tranca  de  la  puerta.  Latin  , 1 axait  pertf 
rpagula. 

DERA  R RÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj* 
Dajtr ancado , da. 

DEBAT,  s.  m.  Contestation.  Debafc , 
contienda  , alttrcachm.  Latin,  Contentir, 
DE  B A TER,  r,  ».  Oter  le  bàt  d’un* 
béte  de  somme.  DesalbarJar  , quitar  la 
aibarda  i la  hestia  de  carga.  Latin  , 
Ciiteliat  eximert. 

DEBAT  Ê , EE  , p.  p.  et  adj.  Desat- 

bardado , d». 

DEBATTRE  , v,  a.  Contester, 
plaider.  Débat  r,  cui.tender  , alteic.tr, 
disputer  ypleyccar . Latin  , Confen^rr*. 

Se  débattre. S'agiter,  bviajar , rcsittirte, 
mot  erse,  mtnearse.  L.  Prcèrmrnrer  agi  tari, 
DEBATTU , VE,  P.  p.  VebaiJo, 
da j etc.  Latin  , Contenus. 

DÈBAUl  HÉ,  s.  f.  Habitude  vicieuse, 
libertinage.  Travestira , soltnra  , disolu - 
don  , txcao  en  todo.  L.  iicentior  visa • 
Débauche.  Se  prend  quelquefois  ri» 
bonne  part  d'une  petite  rêjonissance.  Tra- 
vestira , te  trma  algimat  veces  por  un  dr- 
vertimiento  entre  unos  amigot.  Faisons 
une  petite  débauche  , allons  jouer  le  sou- 
per : bagarres  una  tratesitrilla , vantes  d 
7 ugar  la  cene.  Latin  , Ex/itarare  se. 
DÉBAUCHER  ,v.a  Coiroropre  le» 

butines  saurs  de  quelqu’un,  le  meltro 
dans  le  vice.  Cotrontpcr  las  < esfkfitrit 
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huenat  de  alguno  , pervertir  le  , tûcnrie  del  , 
«dmi'no  de  la  \irtud,  L.  Cornnnptre. 

Dcbau.bcr.  Sc  dit  particulièrement  des 
filles  qu'on  suborne  , qu’otr  corrompt  a 
qui  od  ôte  l'honneur.  Sobomar , seducir  t > 
corrompe r i ma  doncelli i condadivas  y ha-  1 
lagti.  Latin  , Depravcre. 

Débaucher.  Persuader  de  changer  de 
maître  , de  profession  , etc.  C(  tromper  , 
p.-rsuadir  & aiguno  de  mudar  de  amo  , de 
partido  , de  profusion  , apartarle  de  tut 
tbligacioncf.  L.  Ahquem  sollîcitare. 

Débauché  , Et , p.  p.  et  adj. 

Ccrrompidv  , da.  L.  Cvnuptus. 

VE  h A U CUE,  îi  b ,s.  m.  et  f.  Liber- 
tin-  TVdv.  est,  ta, que  rire  dis  irai  do  en  todos 
gênera  de  vfcioi  , etpecialcmcntc  en  il  de 
la  tenaualidad.  L.  Dissolututm 

DE  H E T^.m.Ct  qui  ‘t  trouve  d&  par  on 
comptable  , après  l'ariété  de  son  compte. 
AUunee  , la  dr/ereneia  que  en  un  ajuste  de 
tuent Ji  , résulta  del  cargo  4 la  data. 

DEbli'ttR  , v.  a.  Gîter.  Gastar  , 
detcoinpanc , ponexse  et  rito'iu^o  de 
bîj.'j  calidaé.  L.  Stomacàum  dittolrere. 

DE  E IEEE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Gas- 
ta  du  , da. 

VE  HUE  , adj.  *s.  et  f Feible  , lan- 
guissant. Débit  , todo  lo  que  es  fia:o , 
ex  tenus  Je  , de  pcco  sigor.  L.  Debilis . 

DEB  ILE  MENT , adv.  Dei'ilmente, 
faci:m:nte.  L.  Vebilitir. 

DEBILITATION  , s.  f.  Affoiblis- 
feoc-nt.  Dcbditaeicn  , debiiidad,  flaque  [a, 
uxtenuacion.  L.  Debiitas. 

VE  Bill  TE,  s.  f.  FüibUsse.  Dcbdi- 
dad . txt  nua-ion  ,faqne{a. 

DEBILITER  , v.  a.  Affoiblir.  De- 
bilitar , extenu  irtcnjiaquicer.  L.  Infirmai  t. 

DEBIL  ITE  , Et.  , P.  p.  Dsbiistxdo, 
da  , etc.  L.  Infirmatus 
DEBIT  , s.  ni  Vente  facile  et  fré- 
qoeule.  Venta  , tjlida , àespacho  pr.<nto 
de  inercaneiat.L.E'acilit  mircium  venditio. 

DEBI  t ER,  v.  a.  Vendre  facilement. 
Frader,  despat har  con  pn.ntitud  y faei - 
lU  a J las  mt>  cancias.  L.  FaciH  traders. 

Débiter.  Frgur.  Semer  , répaudre  des 
bruits  , drs  nouvelles.  Sembrar , erparcir, 
pullicar  , divulgar  algunas  e spedes  para 
que  carra.  L.  opargere. 

DE  Bl  TE  , Et  , p.  p.  Vitt  ’ido  , da  , 
ton  protttitud.  11  débite  bien  , il  parle 
bim  : tiene  tu  ma  labia. 

DEBITEUR,  DEBITRICE,  « m. 

et  f.  Celui  on  celle  qui  doit.  Deudur,  or  a , 
si  nbiipaJo  J papar  6 satisfacer  aiguno 
deuda  L.  Débiter. 

Débiteur  de  bruit  , de  nonvelles  : Ko 
■pslero.  L.  fa.-nigeratt'f. 

DEVOIR  h , s.  ni.  Mauvais  goût  qui 
cette  d’une  liqueur  qa’on  a bue.  Dexo  si 
detabtido  que  qutda  de  algun  lisor  que  se 
ha  bebido.  L.  Ingratus  sapor. 

Déboire.  Fig.  Déplaisir.  Dexo , dis- 
gusto  que  qutda  d.l  mal  suceso  d*  un 
m tgocio.  K#.  Mulestië, 

DEBOITER  , v.  a.  Disloquer,  en 
parlant  des  os.  Descoyuntar , dcsencaxar 
Ivs  huttes.  L.  Luxure. 

VEbOITÉ,  ÊE , ..  p.  idj 
Dtseoyuntisdo  , da.  L.  Luxatus. 

DE  B OMDER,  v.  n.  Sortir  avc«  impé- 
tuosité. Salir  al  f uns  cosa  con  impet  uosi - 
dad , derramxrsc  , espar cirse,  causas  iano. 
L Erumpexu 


DEtiOK EAlRb, aU|.  m.  et  f.  Doux,  , 
j>fart*o,  bénigne,  afable.  Lat.  lien-gnus. 

DEBONNAIREMENT,  advurb.  | 
D'une  manière  débonnaire.  Mansamtnie,  ' 
hngnaniente.  Latin  , Bénigne, 

DEBONNAiRETÈ  , s.  f.  Humeui 

douce  et  bienfaisante.  Manteiumbrt  , 
blandurû  , benigiudad.  L.  i^orjiîat. 

DEBORDEMENT,  t.  m.  Inonda- 
tion. Avenida , inundacwn  , rebosadura. 
L.  Effluvium. 

Débordement.  Dissolution,  déhanche. 
Inundacion  de  v.ctos,  de  disolucion . L. 
Dtssolut i mo  es. 

DEBORDER  , ▼.  a.  Oter  les  bords 

Quttar  , sacar , dcsCoCtr  el  borde  ü oiitla  j 
dr  un  sombre ic  , de  una  capa  , etc . Latin  , 
Dissuere  vitta*  vesti  assdtai . 

DÉBORDER  , v.  n.  Sortir  hors  du  | 
bord  , en  parlant  des  eaux.  Inundar,  salir 
de  rruJrc.  L.  Ejfluere. 

Déborder.  Passer  par-dcsius  les  bords. 
Rebosar , salirse por  encirna.L.Exundarc.  i 
Déborder.  Passer  1rs  bords,  avancer  au-  I 
delà.  Salir  , sobre  salir  , eaceder. 

Déborder.  Se  déborder  , s'abandonner 
aux  vices.  Desenfrenarie , desmandarse , ! 
df'  ramarse  , entregarse  desurdenadanunte 
à lot  vicios  y maldades.  Latin  , In  onme.n 
libtdinem  eftundcre.  / 

Déborder.  Se  répaudre , venir  en  foule. 
Inundar , llenarse  un  pais  de  gentes  es-  : 
irai  as.  L.  Efiundere  tt. 

déborde  , ée,  p.  p.  tt  adj. 

Quitado  , da  , etc. 

DEBOTTER , v.  a.  Oter  les  bottes. 
Quitar  , dise. il  {Or  las  bous.  Latin  , 
Ucreas  alicui  detrahere . 

DÉBOTTÉ,  ÉE  , p.  p.  <1  »dj. 

Quitado  , da  , des:al{ado  , dt  , etc. 

DEBOUCBEMENT , s.  m.  Action 
de  déboucher.  El  actode  destapai . Latin  , 
Solutio. 

Débouchcment.  Firur.  Moyen  dv  se 
défaire  d’une  chose.  Medio  , tin,  cantine 
de  de > h jc erse  de  una  cosa.  L.  Lxped.ti./, 
DEBOUCHER,  v.  a.  Oter  ce  qui 
bouche.  Dcstapar , quitar  la  tapa  u lapon 
de  alguna  cosa.  L.  Aperirt. 

Déboucher.  Sortir  d’un  défilé.  De lem- 
bocar,  sa  ir  por  un  detfilaJe>o.  L.  L xi-e. 

DEBOUCHE  , ÉE  , p.  p.  ci  adj. 
DestajraJo , da.  Latin,  slpertus. 
DEBOUCLER,  v.  a.  Oter  la  boucle. 

Deshebillar  , toltar , desprendtr  ç romper 
lat  hebillas.  Lit  lu  , Distolvere. 

Déboucler,  Défaire  quelques  boucles 
de  cheveux.  Duhac.  r aï^unos  bucits  de 
les  cabelUt  d los  biiclcs  de  una  piluca. 

DÊBUUC LÉ  , EE  , p.  p.  Dethe- 
biUado,  da.  Latin  , Ditsoiutus. 

DEoÜUQUER  , ▼.  n.  T.de  marine. 
Sortir  des  bouches  on  canaux  qui  séparent 
des  tics.  Descmbùcar.  Latin  , Excederr. 

DÉBOURRER , v.  ».  Oier,fiierdc 
la  bourbe.  Desatolhr  , sacar  dil  aioi- 
lad.  rv  ù tollo.  Latin  , fene  educere . 

DÊBOUKBE  , EE  , p.  p.  Desa- 
tcllado , da.  Latin  , E tue  no  e lue  tus. 

DEBOURRE  R,  v.  ■.  11  ne  se  dit,  que 
fig.  Façonner  , polir  un  esprit.  Educar, 
entenar  , pulir  , haccr  dtfoner  la  rust.- 
cidad , iastruyendo  en  el  trato  civil  y 
cortesano . L.  Alicujus  ingenium  mol-ire. 

DÉBOURRÉ  , ÊE  ,p  p.  EducaL, 
Aa.  Lilia  y Erudtius, 
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DEBOURSEMENT,  ».  m.  Desem- 
bolso.  Latin , Pecunia  dinumeratio. 

DÉBOURSER  , v.  a.  Tirer  de  l’ar« 
gent  de  sa  bourse.  Desembolsar , sacar 
dmero  de  la  boisa.  Lat.  Pecun.  numerare. 

Débourser.  Avancer  de  l’argent.  De- 
senibùlsar  , entregar  dinere,  uca  pr  titan  du 
îi  por  otxa  qualqiutra  via. 

DÉBOURSÉ,  ÊE,  p.  p.  «t  adj. 
Dcsembolsado  , da.  Latia  , Jmpentut, 

DEBOUT , adv.  Sur  ses  pieds.  Du 
pies  , en  pie,  ester  dtrecho.  Lat.  Rectus. 

DEBOUTER  , v.  a.  T.  de  pratique. 
Déclarer  déchu  de  la  demande  qu'on  ■ 
faite,  hxcluir  uno  de  tu  demanda.  Latin  , 
Aliquem  actione  suh  exclu Jerr. 

DÉBOUTÉ,  ÊE  , p p,  et  adj. 
Excluido  , da.  Latin  , Excluras. 

DEBOUTONNER,  v.  a.  Oter  an 
bouton  de  la  boutonnière.  DeSubutor.ar  , 
desabrcUiar  r sacar  o quitar  loS  bottines 
de  los  ojales.  Latin  , Globules  laxarc. 

DÉBOUTONNÉ,  ÊE,  p.  P.  IW 

botonado , da  , desabrcchado  , da  , etc. 

DEBRAILLE  R , SE  DEBRAIL- 
LE R , y.  n.  p.  Sc  découvrir  la  gorge.- 
Desabrcchurse  , descubiir  los  pechos  , el 
ettômago.  Lat.  Pecius  inhenesti  nudatc. 

DÉBRAILLÉ  , ÉE  , p.  p.  Dcia- 
brocnaJo , da.  Latin,  Nudatus. 

DEBRIDER  , v.  a. Oter  la  bride.  De- 
stnjrenar,  quitar  elficno  à las  cab aliénas . 
LiUn  , Ercnos  detrahere. 

DEBRIDE  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Dcieufienaio  , da. 

DLBliiS  , s.  m Les  restes  d’un  vais- 
seau qui  a fait  naufrage.  Ruinas,  dtstro- 
{•t , naufragios  que  a .dan  sifbre  lat  aguas 
de.pues  d*l  naufragiv.  Latin,  Re:iquij * 

Débris.  Restes , mines  d'édifice.  Rui- 
nas , destro\os  de  algunas  J àbric  as  , edi  fi - 
cbs  à cuctjps . 

Débris  a' une  armée  : Reliqnias  de  um 
txircito , îi  de  uia  armada . 

Débris.  Sc  dit  aussi  de  ce  qui  se  casse 
et  sc  brise.  Dcstro^t , lo  que  se  dcstro{ar 
dapeda^a  , r.-mp.  y quebranta.  L.  Rudera. 

DllRUUj  LIE  MENT,  s.  m.  L’ac- 
1 t:on  de  débrouiller  El  acto  de  desenmara- 
\iiur,  dscnttdar.  Latin,  Dïplicatio. 

DEBRuUlLl  L R , v.  a.  Démêler,- 
mettre  en  ordre.  Detenmaranar , deser.- 
xtdar , pmtr  en  ôtden.  Latin,  Escplicart.- 

Débrouiller.  Expliquer  , éclaircir  ce  qui. 
est  obscur.  Detenrtd.r  , explicar  ,aclarar 
lu  que  esta  cbscurv  , dudosa  y confus  o . 

DÉBROUILLÉ,  EU , p.  p.  et  adj. 
Deienmaranada  , da.  Latin  , Expltcatus. 

DÉBUCHER  , v.  n.  T.  de  vénerie. 
Salir  del  bosque  , hablando  del  venado. 

DÉBUSQUÉ  R rv.  a.  Chasser  d’un 
poste.  Lehar  , arrojar  alguno  del  putst9 
ientujoso  que  ténia.  Latin  , Expellerc. 

DÉBUSQUÉ,  ÉE  , p.  p.  Echado  r 
da  , del  puesto  que  ténia.  L.  Expulsas. 

DÉBUT  , s.  m.  Premier  coup  à 
certain*  jeux.  Tr'ro.  Latin  , Initiam . 

Début.  Fignr.  Commencement  d’une 
affaire.  Principio  de  un  nrgoci'o. 

DEBUTER , v.  a.  Oter  la  boule 
d’auprès  du  but.  Tirur , arrojar  , sacar 
la  Cola  del  compati  tro  del  ht  te , de  ua 
tira  de  bola.  Latin  , A tcopo  repcllere , 

Débuter.  Commencer  une  partie.  Tirer r 
empt\tr  [a  part  idc , el  juego.  L.  Incipuru.- 

Dé&uiv.  Ç»gm:u>c*i  un  d^ceiu»  e*- 
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quelque  chose.  Empe\ar  un  ducurso  i 
otra  (i»d.  Latin  , Inespéré. 

DE b UT E , EE  , p.  p.  «t  adj. 
Tirado  ,da.  Latin , RemotuSé 

DE  ÇA.  Préposition  qui  marque  un 
lieu  plu*  pioche  de  nom  qu'un  autre. 
De  aeâ  , de  esta  patte.  Latia  Cis. 

DE  DE  C I.  De  pot  ad.  L.  titra • 

DECACHETER,  y.  a.  Rompre  le 
cachet  d'uoe  lettre. Quitar, toirper  ti  stUa 
4e  uaa  caita.  Latin,  Rttovere. 

DLCaCHITL.  , f.E  . f.  p.  Qi.lïJ- 
4o  , da  , rvmpiio  el  te  lia  de  una  carte. 

DE  CAD  t , a.  f.  Ouvrage  composé  de 
dix  livres.  Dicaia  , otra  compuesta  de 
diez  lihroir  L*»in , Decas 

DECADENCE  , *.  f.  Commence- 
ment de. ruine.  Decadencia  , principto  de 
la  riii-a  de  atguna  casa  û de  alguien. 
Latin  , Ruina  impender't. 

DECALOGUE  s.  n»  Lfs  dix  Cow- 
jt»2i:  uemins  de  D:cu  ManAainitnzcs  , lo j 
dit{  prec.fi es  de  la  Lty  de  Dios . Latin  , 
Décale  gus. 

DECAMPÉMENT,  s.  tn.  Action  de 
décamper.  El  acto  de  levantar  elcampo. 
Latin  , CVtrrorum  motio. 

DECAMPER, r.  n.  Lever  le  camp. 
levant  ai  et  camp*’ , mudar  el  campamento 
à otra  parte.  Latin,  Castra  rr.orere. 

DECALAT  t *.  tn.  Dignité  de  doyen. 
Dccanato , la  dignidad  del  decano  de 
Algunx  comunidad.  Lat.  Decani  mur. us. 

DÉCAPITER,  v.  n.  Couper  la  tête. 
Dévoilai-.  Latin  f Capot  alitui  emputare. 

DECAPITE.EE,  p.  p.  Degstla- 
do  , da.  Latin,  Decullatus. 

DECARRELER,  v.  a.  Oter  les  car- 
xeaux  d'uo  plancher.  Daenladrillar  , qui - 
%ar  y arrancar  loi  ladsitlos  del  suclo.  Lut. 
Quadratot  lattrt»  uufertt. 

vECARRELÈ  , Et,  p,  p.  Dtun- 
ladiiUado,  da. 

DÉCÉDER  , v.  n.  Mourir.  Falecer , 
morir.  Latin.  De  t ita  d cédera. 

DÉCÉDÉ  , EE,  p.  p.  Fallecido,  da. 

DÉC  El  h MENT,»,  m.  Action  de  dé- 
celer. Deseubrimiento , manifestation  de 
lo  que  estabc  sccrtto.  Latin,  Arcar.arum 
prodit  io. 

DEC  El  ER  , v.  a.  Révéler  un  secret. 
Descubrir,  rexclai  un  secrctc.  L-  Indicarc.  \ 

Déceler.  Découvrir  ce  qui  est  caché. 
Descubrir y manifestât  lo  que  estaha  vcul-  j 
io  , escondtdo.  Latin  , Patefacire.  i 
DECELE, Et  , p.  p:«  *dj.  t>f~ 

oubierto , ta.  Latin,  lndieatus. 

DEC  E MB  R Fi , s.  m.  Ditismtre  , el 
doceno  mes  del  anv.  Latin.  Decemler. 

DÉCEMMENT,* dv.  DW  manière 
dicente.  Decent.nientc  , ton  hvncsiiJad 
y m 'dénia-  Latin,  Dccenur. 

DECENCE  , s.  f.  Honnêteté  , bien- 
séance. Decencia  , compostai*  , adan  o, 
honettiiad  y mvdiSlia.  Latin  , Deeorum. 

DECENT,  ENTE  , adj.  Ce  qui  est 
dans  la  bienséance.  DcCcnte,  honesta  ,m 
iusto  . debido.  Latin  , Decvus 

DÉCEPTION  , t.  f.  T.  du  palais. 

Tromperie.  Déception  , engario.  Le  pre- 
mier est  peu  c»  usage.  Latin  , Deeeptio. 

Dl CERNEE,  v.  a Ordonner  nuclqne 
chose  par  une  délibération  d'assemblée  de 
.ville.  Ürltnar  , mandai  y prévenir  que  se 
Laga  a!;;  un  a c osa  p^r  la  deliberation  de 
gr.  ayante  taienlo  i,-  uaa  villa. L.Dticrncrt» 


DiiC*.  i\éSài  , lE  , p.  p.  et  *dj. 
Ordeaajo,  da.  L.lm,  Decrttus. 

DECES  , s.  m Mo 'tua  tutelle  TaUecb 
tniento  , mûri  te  Latin,  Decetsus. 

DEC  t V siN i , ANTE,  adj.  Propre 
a tromper.  L mbaveondo  , enganando  \ 
alucwaado.  Latin,  Ddipiens. 

DEC  E VOIR, y.  a.  Tromper  adroite- 
ment. tmbaucar  , alu  c in  or , enganar  cm 
sut-leia - Latin  , Decipert. 

DEÇU,  Ut, p p.  et  adj.  Lmbaucado, 
da.  Latin  , Deceptus. 

DEl  HstlNkfliENT,  s.  m.  Empoi- 
temuut  de  coJére,  de  haine,  de  médisance 
contte  quelqu'un.  Coleia  , ira  contra  al- 
guno.  Latin  , Immoderata  luenx  a. 

DECHAINER  ,y.  a.  Dcsenc  tdenar, 

quitar  la  caJ.no  al  que  esta  con  ellaamar- 
radi  y t u j t te.  L.  Svtvcrc  aluni  viacula. 

Déchaîner.  S'emporter  contre  quel- 
qu'un. Dexarse  llevar  de  cole>a  contra 
alguav  , cclumniatlc  , baCtrlc  t»do  el  mal 
qui  se  puedf.  Latin  , In  al  quem  saivire. 

Déchaîner.  Se  dit  figurément  des  choses 
qui  no  sc  peuvent  retenir  dans  tes  chaînes. 
D/sencadenar  , se  dicc  de  las  cosas  que  no 
te  pueden  tester  encad.nadas  Tous  Ici 
vents «toieut  déchaînés  : todos  lot  vientos 
estaban  dcsincadenadce , sueUos.  Latin  , 
Venti  Smyifbant. 

DECHaXNÈ  , ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Drirrirndenac/o,  da. 

DECHALaN DER  , v.  a.  Oter  lea 
chaland*.  Desapa/roquiar.  Latin  , Emp- 
tores  atienarc. 

DÉt  HALANDÉ , ÉE , p.  p.  Dcsa- 
parroqitiado , da. 

DECHARGE , a.  f.  Action  de  dé- 
charger une  charrette  , etc.  Dacarga  , el 
acto  de  quttar  la  cargo.  Lat.  Fonder is. 
detractio. 

Décharge  Plusieurs  coups  de  canons  , 
de  fusil*,  qu'on  tire  tout  à la  (ois.  Des - 
ui rgu  , dispar,!  de  aitillciia  y futile'  la. 
Latin  , Annorum  cinîssio. 

Décharge.  Acte  par  lequel  on  décharge 
quelqu'un  d’une  obligation  D.scatgi>,  acti> 
p;  r el  quai  se  àctcarga  y exonéra  alguno 
dt  alguna  obligation.  Lat.  Levamentum. 

Décharge.  Ce  que  les  témoins  disent 
pour  décharger  nn  accusé.  Descargo,  lo 
que  los  tesngos  alegon  afavor  de  ta  per - 
sona  acusada  de  d.gun  crimcn. 

Décharge.  Absolution  tn  jugement. 
Absolution  en  junio  de  una  acusaOton  , 
per  J'ai  ta  de  piucba.  Latin  , Solutic. 

DECHARGER,  v.  a.  Oter  le  far- 
deau , diminuer  la  charge.  Descargar , 
quitar  à atixiar  la  cargo.  L*  Exoncrare. 

Décharger.  Tenir  quitte.  Detcargar  , 
d.;r  por  libit  de  la  que  se  peaia  Latin, 
Eibcr:rt. 

j Décharger.  Absoadr e.  Descargar , ab~ 
solvar.  Latin , Absolvere. 

Décharger.  Oter  la  charge  d'une  arme 
k fen.  Descargar  una  anna  de  fuego , 
sacar  de  ella  la  pvtxora  y munition  que 
ténia,  à disparaita.  L.  hxpLdcrc. 

Se  Décharger.  Se  dit  aussi  de  l'écou- 
lement des  eaux-  Descatgarte  tes  rios  , 
desembocar  , detaguar  , er.tr ar  en  el  mar  é 
unor  en  orrm.  Latin,  Exiomere  se. 

DÉCHARGÉ,  ÉE,  p.  P.  ci  «dj. 

Descargado , di.  Latin,  kxonnatus. 

DECHARGEUR , s.  «-  Officier  de 
trille  j coiiLBUs  m Je»  ports,  potudedtat- 


ger  ie.'  h«:*.au*  i jfKtaq  de  cUaud , qui 
ttene  pUtrl.>,  pr.  yueso  para  de*.aigar 
los  batelcs  que  ll.gan  ea-gedo»  de  /mrCJi* 
tins.  Latin  , Exportât,  r. 

D£c  HA RNE  R , y.  a.  Oter  la  chair 
de  dessus  les  os.  EfSCar/tar  apartarj 
tep  -rar  la  came  del  hueio.  Latin  , Us  ta 
d tegt  e. 

Déchaîner.  Amaigrir.  Infaquecer  t 
poner  te  facn,  perder  las  car  ms.  Latin  , 
Maoe  conjiccre. 

Décharner.  Pigur.  en  parlant  du  style. 
Enjlaq-.tcer  , enetur.  Le*  sermous  de... 
*oot  secs  et  décharnés  : lot  tertrwr.es de. ~ 
son  te  eus  y enttv.iics  , sin  sut",  tanna. 
Latin  , Je/una  ratio. 

DECHARNE , F.E , adj.  Dtscama - 
do,  da.  Latin,  Detecti.s. 

J) bC tiAUSS EMENT,  s.  m.  F?ço* 
qu’on  donne  uux  vignes.  Cau^rj.  Lau 
Ablaqueatio. 

DEC  HAUSS  E /l,  v.  a.  Oter  la  c ha  ut- 
ilité des  pieds  ou  des  |itnbei.  Descal\ar , 
dvgrtudar  .-os  pies , quitar! es  el  cal^adj  qu% 
traian.  Latin  , Discalceare. 

Dickaasser.  5c  dit  aussi  des  arbres  fiui- 
tiers  et  des  lignti.  Cavar.  L.  Ablaqueate. 

déchausse, ÉE,  P P.  Ct  adj. 

De  :cj  tzado  , da.  Latin,  Disralceatus, 

DLLUaU X , adj.  m.  Descalio. 

DÉCHÉANCE  , *.  f.  Perte  de  quel- 
ques droits  acquis.  Descaeti".  ento  , 
perdida  de  algunos  derechos  adqniridos. 

DECHET  i s.  m.  Peut  dianuuticn  de 
pii*  , de  valeur.  Mtrma  , mengua  , di  r- 1» 
nuci.m  de  ptecio  , de  valor.  L.  Decestio • 

DÉCHE  VELER  , v.  a.  Arracher  U 
coiffure  d'uuc  femme.  DïSmstenor  , des- 
grerîar,  arrancar  los  cabello* , la  t • ta  da 
uns  murer.  L.  Comas  mu  ieris  dcjicere . 

VELHEOELÉ  . ÉE,  p.  p.  « ><li. 
Des.abrilado , ÿa  , desnulenado  , da. 

DECHEVÉTRER,  V.  a.  Oter  U 
licol  à nue  bête  de  somme.  Desencabestraf, 
quitar  el  cabefiro  i uns  acémila.  Latin  , 
Jumento  •'apittqum  eximere. 

DECHEVt  TRE,£E,P.  P.  Descn- 
ex!' est  rade  , da. 

DECHIFFRABLE , adi.m  ct  f.  La 

quest puede  dt,tcifrar,leer.h.Extrlicalilis, 

Di. CHIFFREMENT  , s.  m.  Action 
de  déchiffrer.  Il  acto  de  de  te  far • Lat. 
Lxplicatro. 

DÉCHIFFRER  , y.  a.  Expliquer  c# 
qui  est  écrit  en  chiffre.  Detcijiar  , dec/û- 
rarlo  que  e-ta  en  cijra.  Latin,  Lxplteare. 

Déchiffrer.  Figur.  Pénétrer  dans  le 
fond  d'une  chose.  Vescifiar , Interpréter 
lo  obscurs  , irtr.r.cadv  , y que  tiens  inteliu 
jfencia  df.il.  Latin , Dtlegere. 
DÉCHIFFRE , ÈE , p-  p.  Dctti- 

frado  , da.  Latin  , Exf  licjtns. 

DBCHlFFREUR,t.  m.  DescifraJor, 
el  au-  descifra.  Latin,  Qui  rxplicat. 

DÊCHIQ UE  Th  II , y.  a.  Couper  in 
petits  morceaux.  Talar  , piçsr  , cortar  À 
pedacitos.  Latin  , Concidere . 

DÉCHjQUE TE  , EE  , p.  p.  Taja- 
do,  da.  Latin,  Ci  ncisus. 

DÉCHIQUtTVRt,  s.  f.  Décen- 
pure.  AcuChillaJos  , Iss  gras  y aberturaa 
que  se  haras  tn  algunas  ttias  y » estidos 
de  mugeres.  Latin  , Incisio . 

DÉCHIREMENT , s.  u.  Action  dm 
mettre  en  pièces  , inptuic.  La  action  dos 
dfsgJrrar  , rasgar , rç.rptr  f desgatro  m 

rasgon  a 


üJLü 

ration  , mtura  , detpeda{amiento  , rom - 
fimiento.  Lilin  , J accr.uto. 

DÉCHIRER,?.  a.  Mettre  en  pièce*. 

De tgarrar ,ratgar ,deipe<U{ar.L,  1 acerarc. 

Déchirer.  Figur.  Agiter  , tourmenter. 
Jnover  a dolor  , atotmentar  , ocasionar 
disguitas  , dttpe  fj^ar  el  aima  , el  co- 
ra\on.  Latin,  Dilacerate. 

Déchirer.  Médire.  Detractar  , decir 
mait  l*  honra.  L.  I acerarc  famam. 

Db  C HI RE  , ÉE , p.  p.  De sgatra- 
do  , da.  Latia  , Laceratus. 

DÉCHIRURE , j.  f.  Rupture  qui  s'est 
faite  k on  habit.  Dtsgarro  , detgerron , 
tasçr  , roture  dcl  restido.  Lar.  Iaciratio- 
DÉC  HOIR,?,  n.  Aller  en  décadence. 
Decaer , descmecer , bazar  , ir  â menas  , 
peider.  Latin,  Deficere. 

Déchoir  T.  de  mâtine.  Decaer  , bazar 
la  embarcation  dcl  rumbo  , û derrota  que 
tlevaba.  Latia  , A \ ià  deficere. 

Déchoir  de  sa  grandeur  : Caer  de  eu 
grande  {a.  Latin  , Dignitute  de/ ici. 

Déchoir  de  ses  privilèges  : Perdcr  sus 
pri viLgios.  Latio  , Ptiiilegitg  frustrait. 

DECHU,  UE,  part.  pats,  et  adj. 
Des  caecido , da.  Latin  , Dfcctus. 

DÉC  IDE  R , v.  a.  Résoudre  , déter- 
miner. Decidir  , déterminer  , resotver  , 
ju\gar  , sentenciar  algun  cato  , duda  ù 
question.  Latin  , Judicare. 

Décider.  Terminer,  mettre  fin  à quel- 
que chois.  Terminât  , acabar  , poner  fin 
d alguna  cota.  Latin  , Décida  c. 

DECIDE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Deci- 
dido  , da  , eic.  Latin  , Judicatus. 

DÉCIMABIE  , adj  m.  et  t.  Qui  est 
sujet  ans  décimes.  Lo  que  et  eujetod  la 
décima . Latin  , Decumanut. 

décimal , à le  , adj.  m.  et  f. 

Qui  appartient  aux  dixraes.  Décimal , lu 
««  pertenect  à Jirimos. 

DECIMAT  EUR,  . m.  Seigneur  à 
qui  appartiennent  les  grosses  dixmes  d'une 
paroisse.  Stnor  à quien  per  tente  en  toe 
die\mos  de  lot  granos  de  uns  parroquia. 
Lat.  Ç ai  jus  est  in  de.imis. 

DÉCIMATION,*,  l.  Action  de  dé- 
cimer les  soldats  , pour  punir  le  dixième. 
El  aeto  de  deynar  las  snldadot  para  el 
sastrgo  de  une  de  die\  Lat.  Deeimath. 

DE  C IM  ES  , s.  f.  pl.  Ce  que  les  béné- 
ficiera payent  an  Roi  sur  le  reveuu  de 
leur  bénéfice.  Décimas  , la  décima  eccle- 
siastica  que  pagan  al  Rey  lot  sccUsias - 
ticos jue  tienen  bénéfici  as  Lit.  Decim cr. 

DbC  IME  R , v.  a.  Tirer  au  sort  an 
de  dix  pour  le  punir.  Dcynar  , fort  car  j 


DEC 

Déclamation.  Invective.  Invectiva 
re préhension  efica\y  acre  , hecha  con  in- 
dignaçion.  Latin  , Invectio. 

DÉCLAMATOIRE  , .dj.  m.  « f. 
Qui  appartient  i U déclamation.  Dt cia- 
matono  , ria.  Latin  , Declam.itcrius. 

DEC  LA  Mb  R , v.  a.  ci  n.  Prononcer 
en  public.  Declamar , crar  en  pùbiico. 
Latin  , Detlamare. 

Déclamer.  Invectiver.  Declamar,  vi- 
tupérât\ Latin  . In  aliquem  mvehi. 

DÉC  LA  AIE  , ÉE  , part,  pass.et  adj.  , 
ri  taper  ado,  da.  Latin  , Declamatus.  ' 
DECLARATIF , IVE,  adj.  Acte  | 
qui  déclare  la  volonté  d'un  supérieux.  Acto 
que  déclara  la  s vluntad  de  un  superior. 
Lat.  Dedarativus. 

DÉCLARATION , s.  f.  Action  par 
laquelle  on  déclare.  Déclaration. 

Déclaration.  Loi,  ordonnance  du  prin- 
ce.  Déclaration  , lef  , orderian^a  , cons- 
titution del  principe.  Latin  , JJtclaratio. 

DECLARATOIRE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  sert  à déclarer.  Veclaiatorio  , ria. 
Latin  , Significatif, 

i DÉCLARE  R , v.  a.  Manifester.  De- 
clarar , manifester,  esplicar  tus  iatrn- 
tos  , design:  os  , etc.  Latin  , Dec  tarare. 

Déclarer.  Manilostcr  par  acte  public  , 
par  autorité  de  justice.  Declarar  , mam- 


— r— . .v  Asi^nar  , jursear 

di<  ç . p.rrj  castigo.  L.  Decimare. 

DÉCIMÉ,  EE,  p6?.  et  adj.D,<- 
snaio  , da.  Latin  , Decimatus. 

DÉ  C ISIt  , I VE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
décide.  Decisivo,  va.  La  t.  Decret»rius. 

DÉC IS ION , s.  t.  Résolution.  Deci- 
sion  , Jetenninac*rn , resolucion.  Latin  , 
DccitiO. 

DECISIVEMENT,  adv.  Décisive 
ntnt*>  et,n  decision.  L.  Mnd  > decretotio. 

DECiSUlRE  , adj.  m.  T.  de  palais. 
Decit’irio  , ria.  Latin  , Deeretcrius, 

DEC  LA  M AT  t U R , a.  m.  Celui  qui 
déclame.  Declamador  , el  que  exerce  et 
art/  de  la  vratnria.  Latin , Deelamator. 

DÉCLAMATION,  ■.  f.  Discours 
prononcé  en  public.  Déclamation  , œa- 
êionp  r jrt  u n c i a da  e n pù  blieo.  1+.D  c clamatiç . 

Tome  II, 


par  autorité  de  justice.  Deelarar  , n,an<- 
j estai  por  acto  publico  un  ci  imen  comttido. 

Déclarer.  Dénoncer.  Déclaras  , denun- 
ciar . Latin  , Ind/care. 

Déclarer  la  guerre  : Declarar  la  euerra. 

6e  DECLARER,  v n.  p.  SV.pü- 
quer  , faire  connoltre  ses  sentimens.  Ue- 
clararse  , esplicar  se  , dar  i conocer  su 
scatimiento.  Latin  , A ni  mu  m Nudare, 

Se  déclarer  pour  quelqu’un.  Deelararse , 
ponerse  de  la  banda  o partido  de  alg.,na 
pertona  , explicaadose  partial  del  tlla. 
Latin  , Alicujus  partes  amplecti. 

DECLIN  , s.  m.  Décadence  , fin  , 
Déclination , dtcadcncia,  descaecimû/tio 
menoscabc.  Latin  , Declinatio. 

DECLINABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
se  peut  décliner.  Déclinable,  todo  lo  que 
te  puede  derlinary  decaer  en  sus  termina - 
cwnes,  Latin  , Qm>d  inclinari  potest. 

DEC  LIN  A li>  UN,  f.  T.  do  gram- 
| m-ire.  Declinacion  , es  la  sene  Con  que  se 
i van  dijerenctando  lot  casas  de  lot  no  libres. 
i Déclinaison.  T.  d'astronomie.  Decli- 
nacion , lo  que  un  attro  se  aparta  del 
tquator.  Latin  , Declinatio. 

UBCUUANT,  ANTE  . «dj.  Qui 
décime.  Déclinante.  Latin  , Décimant. 
DECLINATOIRE  , adj.  m.  et  f. 

Qui  sert  k décliner  one  juridiction.  De - 
clinato-'ia.  Lat.  txcepiio  juris  dtpellens 
actorcm  suâ  petit icne 
DÉC  LIN  A TOI  RE,  s.  m.  Instrument 
de  géométrie.  Detlinatcrio , instrumenta 
para  observer  la  declinacion  de  la  parej. 
Latin  , Declinatio. 

DECLIN  ER , v.  n.  Diminuer,  dé- 
choir. Déclinas  , decaer  , mtnguar.  Le 
jour  décline  : el  dia  mengua.  L Decimare. 

DÉC  LIN  ER  , v,  n.  T.  de  grammaire. 
Déclinât , es  varier  por  sus  casot  la 
parte  déclinable  de  la  otacion.  Latin  , 
Nomma  decïinare . 

Décliner.  T.  de  palais.  Déclinât  juris - 
diction.  Lat.  JurisJictienis  fundamenta 
tubducere . 

DÉCLORRE  , v#  t.  Rompre  ur 


D E C ,2Q 

• I c'4,u,<!'  Rompt,  iina  clautura  l i mulii. 

■ I » utLLi'f  .OSE , p,,t.  p>„.  e,  .jj 

■ K "”ï‘d°  • i“.  Lino  , H,du,u,. 

DECLOUER  , oier  lo  cloua 
*111  aluchent  *ucl*oe  chose.  Dtuloiar  , 

' ™éiS‘uT  i'E“ar°’- L-  *'&'”■ 

n , yu.'  . • p*"-  Pa“  »' oJi. 
UrulavaJo  , da.  Latin  , M,HxW 

,, D^COCIlEMENT,t.  m Aciioodo 
ddeocher  une  Biche.  El  ocre  d,  di,p„„ 

■ unajlccha.  Loin , finiiu'o. 

OCHEH.,..,.  Tirer,  lancer  une 
niche  , ] 5c hcr  un  coup  d'arbalète  cl  do 
’ 'outc  *"<>«  *"»«  lo  mil.  Flécha,  , tira,. 
Icniar  , drrojar,  dixptdir  la  halle,, j . 
imlfutna  orra  arma  arroiadira.  Laiin 
Emtttere.  * 

Décocher.  Figer.  Licher  , lancer  de, 
liant  do  colcre.  Fl,çhar  , io„(ar  rar„, 
dc  ‘tU'o-  Latin  . Tcrfuerr. 
DF.COCHÊ , EE,  part.  par»,  cl  adj 
^ a • Latin,  Emittus. 

DECOCTION,  a.f.Cuirrond’uno 

on  de  pluticurs  plaoler  , pour  en  cirer  la 
jnact  aervu  5 quelques  médirammi.  (oc- 

"'°nt?îoî  L-  D“cc'om. 

DECOIFFER,  Oier , délai, , 
la  coiffure  d une  femme.  Drstccar , qmtar 
y deshaccr  el  tecado  de  una  muger.  Lat. 
Lapitis  tegrntn  eximtre. 

DECOIFFE , Et , pari.  p.  Derre- 
cad o , da. 

DECOLLATION,  ,.f.tl„  .edi. 

*uca  celle  phrase  : La  décollation  da 
saint  Jean.  Degallacun  dc  a an  Juaa 
aautxsta . 

. .DECOLLEMENT,  a.  nt.  Action  d. 

décoller  une  chose  cjlée.  il  acte  d* 
detnïi?Z.by  ‘lm  » Dcghitinatio, 
DECOLLER  , ».  Détacher  ce  qui 
est  collé.  Dceencolar , dep/gar  lo  eut 
cloprgado  co n cola.  Lar.  Dcplutina, c. 

Décoller.  Couper  la  tète.  Degollar 
‘•r“élo  cahcftf.  Latin,  DecoUtrc.  ' 
DEC  OLLE , EE  , p p.  e.  adj.  Dc- 
ttncclado  , do,  dcgollado , da.  Larit,  , 
L'cglutwatus. 

DECOLORER  , ».  o.cr  1. 

leur.  Ueid  lorar  , quitar  6 amortiguar  el 

"ncrnfei  J"";  Ut-  D“olo,a,c. 
SJECOLORÈ  , EE  , p.  p.  Cl  adj. 

.L,,i"  ■ Dccolorattiî. 

décombres,  ,.n..pi.  Pi„,„  . 

plairai,  gri.ots.  Etcomho.  Lalin,  Kc- 
ter  a rudera, 

décomposer,  r.  *.  Détroit*  v* 

corps  composé.  Descnmponer , deseon - 
ecrtar.  Latin  , Evcrtere. 

DECOMPOSE,  EE,  p.  p.  et 

CtCt  Ut  ^•rsus. 
DECOMPTE  , t.  m.  Ce  qu'on  a h 

Î rendre  et  k rabattre  «or  une  somme. 
Jesatento.  Latin.  SubJuctio. 

Décompte.  Déchet  quoo  trouve  sus 
one  somme.  Descuento , taxa.  Latin 
Irr.rr.inutio.  * 

DÉCOMPTER,  ».  a.  Rah.,,,.  d-ono 
somme.  Vcconla,  , iaxa,  , detlalca,  t 
ta,  alguaa  cota  dc  mao  car.tidad.  Lal. 

Dr  tumnui  deducere. 

Décomptes.  Figur.  Boxa,  de  la  rpiairm 

•’W"! dJVS.ice,S‘ L- ylli'" 

DÉCOMPTE , Eir . p.  p.  £>,K0„. 

tado  t da  . etc.  Latin  , Doduciuta 

DECONCERT,  a.  m,  UéalntciU. 

R 
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discorde.  Dss+ontierto , davrden , | de  acuehiUar  ulesde  seda.  Laiin  , . Décréta , <prdtn«ni«.  Latin,  Decretum, 

‘ l Décret.  Dcc  eto  dclJuc^ , paru  arres- 


dîscordui.  Latin , Perturbatio.  iucidendi  attife*.  J üdcrei.l/rcwdtflJMci^arjj/rci- 

DECONCERTER  , v.  a.  Interrom-  DECOUPLE  R , v.  a.  Détacher  de»  J far  , d olguno.  L.  Décréta  compttr.tnuo. 
nie  un  couceit.  Desconcotar  un  concierto  chiens  couplés.  Douter  , dcrutrttÀiltar  , DECILE.!  ALE  , ».  f.  Rcscrit  on 
de  mûrira  interrumpirZo.  L.  CtlNmtttfli  solfa»-  If»v  pcrroi  de  la  trai.UU . Lal.n  , épltre  d’un  Pape.  Décrétai  , episto.a  pen- 
turbare.  Canes  disparue.  ttficia  enla  quai  cl  tutno  Fwttjue,s:end* 

' Déconcerter.  Troubler , minet  les  de*-  Dccouplcr.  Lâcher  quelqu'un  pour  cou-  consulta  do  sobre  alguna  duda , la  de - 
seins  qu’on  avoit  formés.  Detccncertor  , nr  sur  un  autre.  Soiur  atguno  trds  de  clora  J détermina.  Latia  , Décrétâtes, 
turbar.  arruinar  Ins  dengnios  ri  intentes  ctro  que  huye.  DEC  R El  ER  , s.  a.  DeereUtr  , dar 

«tt  UikUi.Al».  DECOUPU,  £E,  p-p.c  .d,.  mi,mto.J*tm,  D'C,€UmJ*cm. 

Déconcerter  quelqu'un  , le  mettre  hors  Desatado  , d*7.  La  Lu  , DisparatuS.  DLCKclt,  Et  , v.  p.  et  adj. 


n iecreto . Latiu  , Deerctum  Jaeere. 
DÉCRÉTÉ  t É£  , p.  p.  et  adj. 


d'état  de  répondre:  Tu.  inr,  sorprtnier  ô DECOUPURE  ,%.t.  Cortadura  , la-  Deerctado  , da.  Latin  .Décrétai. 
gtturdir  d alguno  de  modo  que  no  acuité  bores  ficelas  en  atgunas  tclas  de  scia  , DEC  Kl  , s.  m.  Défense  faite  par  un 
A responder  *i  lo  tf’ie  sc  le  pregunta.  par  ador no.  Latin  , Incisic.  cri  public.  ProhibicU  n , pregon  publie» 

DÉC  ONCE  R 1E,  E E , p.  p.  et  ad}.  DECOURAGEMEN  T,%.m.Vesa-  que  pmnbc  alguna  casa.  Lauu  , Pratu 
Deseonctrtado  , da , c te.  Ut.  ’J  urbatut.  liento  , quebrantamiento  u descaecitniento  imminutio.  . 

DÉCONSEU  i.tR,v.  a. Dissuader,  dcî  ùnimo.  Latie  , animi  ebjeetio.  Décri.  Perte  de  réputation.  Detcre- 

Dtsacotueiar.d  s nadir.  Lat.  Dissuade, e.  DECOURAGE  K , v.  a.  Desalentar  , dita  , pèrd:da  , de  la  Jama,  reputacum  y 

DECONTENANCER  , v.  a.  Des-  desanimar  , accbanDr  t quitar  cl  ânimo.  crédit o.  Latin,  Mata  Jama. 
eoncer  tar.tur  bar,  aturdir  i su  contrario  t Latia,  silrquem  injrigerc.  DECRIER  , v.  a.  Défendre  par  cri 

de  modo  que  no  sabe  ni  lo  que  Lace,  ni  lo  DECOURAGE  , ££,  p.  p.  et  adi-  public.  V irdor , prohiber  à \0\  de  pregon  , 
auedice.  L.Aliquem  de  uatumtntis  dimo-  Desalentado  , da.  Lat.  Feacîut  anime,  alguna  cosa.  L.  Alicujus  rei  usum  inter* 
ytre m DECOURS  , ».  m.  Décroissement  de  diceve. 

DÉC  ONTENANCÊ , ÊE  , p.p.  et  U lune.  Menguante  , et  décrémenta  de  la  Décrier*  Médire,  ôter  lh  noeur  , la 
adi.  Déconcerta  do  , da  , atvrdido  , J a.  I«{  de  la  iuna.  Latin  , X«n4  decreteen s.  répuianou.  Deucreditar,  quitar  el  l.cnor , 
DÉCORATEUR,  ».  m.  Celui  qui  DECOUSURE , s.  I.  L’ccdtoit  dé-  U réputation  , fama 6 credito  de  alçuna 

travaille  aua  décorations.  Maquinista  , cousn*  Descusedura  , desatainiento  de  lo  ptrsona.  Latin  , Alrquem  dijfaniare. 


uamoyista  , ingeniero , ho  libre  inteligenu 
en  todot  gêner  os  de  adur.xos  de  ar  quitte - 
tü r.r . Latin  , Choragus . 


DECORATION  , ».  f.  Embellisse-  [esta  cuéierirt.  Latin,  Aperius. 


que  esta  cvsido.  Latin,  Diesolutio.  DÉCRIÉ  , £E  , p.  p.  et  ad).  Y eda • 

DECOUVERT,  T£»adi*  Qui  n'ett  do,  da.  Latin,  Vetitus. 
pas  cousxrt-  Descubierto  , ta  , lo  que  no  DÉCRIRE  , v . a.  Copier  , mettre  an 


ment  , ornement  Ador  no  de  perspective  i ' 
arquitectura.  Latin  , Exornatio. 

Décoration.  Machine  de  théâtre.  Muta- 
t sont  s.  Latin,  Choragium. 


I net.  Describir  , figurât  ,poner  en  limpio 


A DEC  OU  TE  RT  , adv.  Sans  être  lo  que  esta  botrado.  Lat.  Transcrih.-e. 
couvert.  A descubierto.  Latin  , lnapertv . Décrire.  Représenter  par  le  discours* 
A découvert.  Figur.  M anuestcm».Dt  , Describir  , rejerir  alguna  cota  con  todat 
clairement.  A dcecubieito  , manifesta-  sus  eircurjstjncias.  Latin , Deseribere. 


DÉCORER  , v.  a.  Orner.  Décorer,  mente  , clar n T descubiertamente.  DÉC  ROCHE  R , v.  a.  Desafetrar  , 

hermesear  , adornar,  pulir.  L.  Dca  rare.  DECOUVERTE  , s.  f*  Action  de  desganchar,descolgar  L.  Uncino  exinure. 
DÉCORÉ  ,ÉE  , p.  p.  et  adj..  De-  découvrir.  Descutrimunto  , el  halh{go  DECROCHE,  LE,  p.  p.  et  adj( 


eotado  , da.  Latin  , Décorants . 


[ v cncuentro  de  alguna  pais  ignorant)  , I Desajerrado  , da.  Latin  , Exemptas. 


DECOR  UM,  ».  m.  T.  latio.  Decnro  , haut  entonees.  Latin,  Invemiu.  DÉCROIRE  , v.  n.  Ne  pas  croire. 

nra  , pwito  , estimation  , decencia.  DECOUVRIR,  v.  a.  Oter  ce  qui  Descreer.faltar  enlaereencia.  L.  N égaré. 


tonra  , punto  , tstimacion  , decencia.  DECOUVRIR  , v.  a.  Oter  ci 

DECOUCHER  , V.  n*  Courber  bort  couvre.  Descubrir  , destopar  , quitar  la 
de  chc*  soL  Dormir  fuera  de  casa.  Lat.  cistf'er/4  de  alguna  casa.  Lat.  Delegete. 
forts  cubare.  Découvrir.  Oter  le  chapeau.  Dcscu- 

DECO  UC  HE  R , V.  a.  Tomar  la  cama  brir  la  cabega  , quitar  el  sombrero, 
de  alguno  , 6 cedcrle  la  suya.  Latin  , Découvrir.  Fig.  Manifester.  Dcrci 
tectum  cedne.  revelar  , mani/fttar  lo  que  estaba  sc 

DÉCOUCHE,  ÉE,  p-  p.  «t  adj.  L.  tin  , Paiejacere. 

Dornido  , da  fuera  de  casa.  L.  Cubitus.  Découvrir.  Appereevoir.  Descubri 
DECOUD  RE  , v.  a.  Défaire  une  givrer  o aie  an\ar  d ver.  Latin,  V 
couture.  Destrier  . desprendtr  lot  punies  Découvrir.  Trouver.  Descubrtr  , i 
de  lo  que  esta  cosiJo.  Latin  , Dissuere.  aqutllo  que  estaba  ignorado.  Lat.  A 


Découdre.  Interrompre  la  suite  , le  | in\ entre, 


UJü  LUUrt\it\.,  v.  a.  U ter  ce  qui  Lfescreer,  j sitar  en  laerscr^a. 
couvre.  Descubrir , destopar,  quitar  la  J VECROISSEMENI  , s.  m.  D es- 
cvbierta  de  alguna  casa.  Lat.  Deiegeic.  crecintfcnto,  diminue ion.L>.  DecretcentiiU 
Découvrir.  Oter  le  chapeau.  Veau-  DECRÙH  RE  , v.  n.  Diminuer. 
brir  la  cetera,  quitar  el  sombrero.  Desaxcer  , disminuir.  Lat.  Pffrru'tif. 

Découvrir.  Fig.  Manifester.  Descubrir , DÉC  RU , UE  , p*  P-  Disminuido , da, 

revelar  , manifestât  lo  que  estaba  sccrtto.  mcngtiido  , da  , etc.  Lat.  Imminutus. 
Latin,  Paiejacert.  DÉCROTTER,  v.  a,  Estieg.tr , 

Découviir.  Appercevoir.  Descubrir , rc~  firn/iur,  quitar  cl  lodo  6 jarpaàc  la  rnfrf 
givrer  o alcan\ar  d ver.  Latin,  Vide  re.  y de  lus  jeratyr.  Dlin  , Dettrgcre. 

Découvrir.  Trouver.  Descubrtr  , ballar  DEC  ROI  TÉ  , ÉE  » p-  P 1‘*  J<^i* 
aqutllo  que  estaba  ignorado.  Lat.  Aliqtud  Estregad. i , da  , etc.  Latin  , Dctersut. 


DECROIT  EUR  ,S.  ».  LimpiaJcr 
raoacos.  Lat.  Oui  detergit  caiceft. 


aoccir  d'uuc  affaire,  /nferrornprr  u inter - Découvrir  !c  pot  aua  rores  : Descubrir  de  \apatot.  Lat.  Oui  ddegit  talceot. 

rotnpir  , estorbar  La  continuation  u *1  la  taxa  o la  hilata.  DEC  KO  1 TOfRE,*.[.£stregaJcra, 

tmeso  de  un  negocio.  Laiin,  Dilabi . DÉCOUVERT , TE  , p.p.  Dcscu-  upiUo  âlintpiadera  Lat.  Penicutus  asper. 

Découdre.  En  venir  an  tait.  Dexar  de  bierto  , ta.  Latin,  Inventas.  DÉCURIE  , s.  f.  Di*  personne» 

àablar  ,i  ir  al  hecho.  L.  Deeertare.  DÉCRASSER  , ▼.  a.  Oter  la  crasse,  sous  un  chef.  Ûrturia.  Latin , Decuria. 

DECOUSU , UE,  part.  p.  et  adj.  Dtscngrasar , quitar  Li  grasa  S alguna  ' DÉCURION  , s.  ».  Chef  d une  dé- 
Deisnsidiy , da  , etc.  Latin,  Vissntus.  cosa.  Latin  , Pxdorem  exuere.  curie.  Vecurion.  Laiin  , Decuria. 


DÉCRASSER  , ▼.  a.  Oter  la  crasse. 
Dtscngrasar  , quitar  Li  grasa  S alguna 


DÈCOULEMENT,  s.  ».  Mouve- 
ment do  ce  qui  découle.  Fluxo,  ma  ian- 
êial , jfotera.  Latin,  Effuvium. 


DÉCRASSÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Dfic.'ijgroijdn  , da.  Latiu  , Dctersut . 
DECREÜITER  , v.  a.  Oter  le 


sous  un  chef.  Decuria.  Latin,  Decuria. 

DÉCURION  , s.  ».  Chef  d une  dé- 
curie. Vecurion.  Laiin  , Dtcutio. 

DEDAIGNER  , V.  a.  Mépriser  Des - 

\ deiitr  , desprtciar.  Éiiin  , Dedignari. 

DEDAIGNE , ÉE,  p.  p.  et  adj. 


DECOULER,  v.  n.  Couler.  Fluir  , crédit.  Vesacreditar , quitar  la  reputa - Desdcûadu,  da.  Latiu,  Dedignntus. 
gptear , mar.ar  , destilar.  [et.  Vefluere.  con,  ô crtdilode  alguna  persona  ô cosa.  DEDAIGNEUSEMENT  , »df. 

Découler.  Figur.  Couler.  Alanar  , pro-  Latin  , Auctoritatcm  alicui  detrahcrc.  DeiJtnadamtnte  , desprcciablementc  , 
teder  , provenir.  Latin  , Fiacre.  DÉC RÉDITÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  desdenmatnente.  Latin,  Suparbê. 

DECOUPER,  v.  s.  Diviser.  Cortar,  Desacrediiado  , da.  L.  Auct.  imminutus.  DEDAIGNEUX  ,.  E USE  , adj* 

rneuchiUar  , ta;ar.  Latin  , S écart.  DEC  RÉPI  T , 1TE  , adj.  Extrême-  Méprisant.  Detdcnos»  ,sa  , esquivO , » 

Découper.  Orner  de  taillades.  Acucbil • ment  vieux.  Vecrepito,ta.  L.  Decrepitus.  despegado  , despreciador . Lat.  bastosus. 
lot  , hacer  pequtnas  abrrturas  en  las  telaa  DEC  RE  PlTtRpe.  a.  Calcinai  la  sal  DEDAIN.»,  m.  Mépris  provenaut 
de  seda,per  adr-rno.  Latia  , huidere.  par  media  del  f uego.  Latin  , Ureie.  d’aversion  , d'orgueil.  Desdcno  , derden  , 

DÉCOUPÉ  , ÉE , p.  p.  et  adj.  DÉCRÉPITUDE  , ».  f.  Vieilles!*,  menosprecio.  Laiin,  Fastidmm. 

Cortado  , da.  Latin  , Secatus.  Decrepitud , vr/if  muy  avan^ada.  Latin  , DÉDALE , s-  m-  Labyrinthe,  lace— 

DÉCOUPEUR  , s.  m.  Ouvrier  qui  Ætas  decrepita.  tinta  , lugar  evrupuetto  de  varias  calles  t 

«U*  décoap'-’tts.  Ofieial que  tient  put  DÉCRÈTES,  u,  Ariélj  oïdonoancc,  de  diJWU  salsda.  Lauu,  Dadalus. 
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DÉDAMER , ▼.  ■.  T.  de  jeu  de  da- 
mn.  Salir  de  la  primera  c allé  , daitdo  lu- 

Îar  al  contraria  de  hac<v  dama.  Latia  , 
'rima m lineam  re'in^utrr. 

DE  DANS  , itiv.  et  piép.  Dan».  D en- 
tra. Latin , In. 

An  dedans.  Aienlro.  Litin,  Intrà. 
DEDANS  , 9.  m.  La  partie  intérieure 
«le  quelque  chose.  Io  de  adentrv.  Lat. 
Pars  interior. 

DE  DICAC E , s.  f.  Consécration  d'une 
dglite  ou  d’une  chapelle.  Dedicaaon  Je 
un  tempto  , iglesia , etc.  L.  Consecrati*. 

Dédicace.  Adresse  d'uu  livre  , faite  à 
quelqu'un  par  une  épître.  Dedicaioria , 
caria  6 epiit  :la  escrita  â la  pcrs'inn  a 
fuir n se  iidtca  un  libre.  L.  Dedicatio. 
DEDICATUIRE,*^  V.  Dédicace. 
DÉDIER,  v.  a.  Consacrer  au  culte 
divin.  D edi  car  , conagrar  alguna  cota  à 
Diot  Nuestru  Senor.  Latin  , Consecrare. 

Dédier.  Adresser  nu  livre  à quelqu’un  , 
par  une  épître.  DeJicar  , ofrtcer  dguna 
obra  à alcun  personage.  Lat.  Deduarc. 

DEDIE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Deii - 
oado  , da.  Latin  , Delicatu ». 

DÉDIRE,  v.  a.  Désavouer.  Deldeiir , 
desmrntir  i uti  o.L.  A lie.  dictum  répudiai  e . 

te  DEDl RE  , v.  n.  Se  rétracter. 
Désir  cirât,  rctractarse.  L.  Recantare. 

DEDIT , ITE  , part  pass.  et  adj. 
Dcidcho,  cka.  Latin,  Recantatus. 

DE  DIT, t.  m. Révocation  de  sa  parole. 
Révocation  de  su  palabra , rétractation. 
Latin  . Re\ocatio. 

Dédit.  Peine  stipulée  dans  un  marché 
contre  celui  qui  ne  le  voudra  pat  exécuter. 
Multa  voluntaria  , que  impnnen  entre 
*1  dus  d mat  personas  , en  un  a cto  que 
patan  entre  ellut  , contra  et  que  no  le  dUrt 
su  de'ida  cumplimiento.  Lat.  Pcena  lata. 
DÉDOMMAGEMENT,  ..m.  Ré?. 

d’un  dommage.  Réparation  , satisfaction 
de  dinot.  Lat.  Vamni  comptntatio. 

DEDOMMAGER,  v.  a.  idpcicrlc 
dommage.  Reparar , satitfacer  , indem- 
nisar  fos  daû«t.  L.  Dainnum  tesarcirc. 

DÉDOMMAGE , £f,  P.  p.  et  adj. 
RcparaJa  , da  , hablando  de  danos  hcChu*. 
La  lin,  Re^artut. 

DEDORER  , v.  a.  Oter  la  dorure. 
Desdorar.  Latin  , Aurum  au  ferre . 

DÉDORE  , ÈE  t paît.  pass.  et  adj. 

Dei  dur  ado  , da. 

DÉ DOUBi  ER  , v a Oter  la  dou- 
blure de  quelque  chose.  Deiaforrar. 
Latin  , laterius  vettis  panntm  eximerc. 
DÉDOUBLE , Et  , part.  p.  et  adj. 

Detsforrado,  da. 

DÉDUCTION  , t.  f.  Soustraction. 
Déduction  , descuemo.  Latin  , Dedu.tio. 

Déduction  Énumération  co  détail. 
Narrac’or.  Latin  , h xpovlin. 

DÉDUIRE  » a.  Soustraire.  Dr- 
ducir  , deseon/ar  , rebas ar.  L.  Dtduttre. 

Déduire.  Raconter  en  détail.  Deducir  , 
alegar  , narrar  , eontar  6 r fuir  puntual- 
me  te  afgnn  hecho.  Latin  , Enairare. 

DEDUIT , ITE  , p.  p.  et  adj.  Dedu- 
cido  , da.  Latin,  Deductus. 

DÊ  DUl  T , *.  n».  T.  ancien.  Diverti- 
tu'ento  , guit  ■ : es  vo{  ant . que  no  se  usa 
(icy  que  en  el  ostilo  jocoto.  L.  ObUctatio. 

DÉESSE  , *•  f.  Fausse  divinité  qu’a- 
d troient  les  païen».  Dicta  , divinidad  fa- 
buiosa  dtl  s ex  u f(iai  nino.  Latin  , Dca, 


D É F . 

DEFÂCrtEK  , S b DE  CACHER  , 

r.  n.  S’appaiscr.  Desenojar  , desenojane  , 
aplaeanc  , svseg&se.  Lat.  J ram  porter  e. 

DÉTACHE  , ÈE  , p.  p Detenoja - 
do,  da.  Latin,  Qui  iram  posuit. 

défaillance  , $.  f.  Foibirssc. 

Detjdllecirmento.  Latin  , Debilit.uio. 

DE  TAILLA  NT,  ANTE , s.  m.  et  f. 
T.  de  pratique.  El  6 la  que  falta  a compa- 
rerez en  justicia  sitndo  rnandado,  con- 
tuma{.  Latin  , Dcfertor  eau  ta. 

DÈFAILI IR,  v.  eu  Manquer.  Faltar. 
Latin  , Dcficere. 

Défaillir.  S’affoibtir.  Enflajttecersc  , 
consumirte  , acabarse.  L.  Vinbut  dsjici. 

DEFAIRE  , v.  a.  Détruire  ce  qui  est 
fait.  Dethr.ter , desbaratar  Iv  que  esta 
hcchu  Latin , Eiertere. 

Défaire.  Faire  mourir.  Detbacer , ma- 
tbr  la  mnfurj  antes  de  nacrr . Latin  , 
Aburtum  sibi  inferre. 

Défaire.  Mettre  en  déroute,  tailler 
en  pièces.  Deshaccr  , dei  rutar  , romper  , 
desordenar  , poiter  en  fuga  exèreito  u 
tropa.  Latia  , Exertitum  prcjligare. 

Défaire  Délivrer  , dégager.  Dcshacer  , 
librar  f deiembara{ar  I uno  de  atgun  es - 
tvrbo  , 6 embarra^u.  Latia  , Deponere. 

Délaire.  Délier  , déooner.  Dtihacer , 
Idctligar,  d.satar.  Latin,  DistoGere. 

DEFAIT,  A ITE  , part.  p.  et  adj. 

I De  s fu  c ho  , cha  , etc.  Lat.  üterrur. 

DEFAIT  , AITE , adj.  Amaigri. 
Deshtcho  , attenuado , adei^a \a.lc  , <rt- 
Jtiquecido  û disminuido . Lat.  PullUus. 

DEFAITE  , s.  f.  Déroute  de  gens  de 
guerre.  Dtskecha  , fuga  , derrota  dcl 
enemigo.  Latin , Clades. 

De  faite.  Débit.  Sahda  , detpacho  pronto 
de  las  merc  td-irlas.  Latin,  Vcnditio. 

Défaite.  Esc  u se  artiti.  Deshecha , etca- 
patoria  , excusa.  L.  Spectosa  cxcutaiio. 

DÉFALQUER , v.  a.  Rabattre.  Des- 
contar  , reLaxcr.  L.  De  summâ  deducere. 

DÉFALQUÉ  t Et,  p.  p.  et  adj. 
Descantadn  , da  , etc.  Lat.  Deductus. 

DEFAFEUR  , s.f;  Disgrâce  , ces- 
sation de  faveur.  Ditfavor  , dtsayre  , 
desprqcia.  Latin,  Offensa. 

DÉFAUT,»  m impeifcclîon.Df/rc- 
fo  , imperfectiun.  Lafiu  , Tilium. 

Défaut.  Manque.  Falia , priiation  , ca- 
rmeia  de  alguna  cosa.  L-  tin  , Defectus. 

Défaut.  T.  de  pratique.  Falta  , conta - 
mn{.  Latin,  Fadimonium  Jesertum. 

Au  défaut,  adv.  tn  faits  de  cllo  , en 
lu  par  de.  Latin  , Alttrut  locc. 

DÉFECTIF , *.  m.  T.  de  grammaire. 
Defcct.ro,  r.r  Latin,  Dejlctnus. 

DEFECTION  , s.  f.  Abandonncmcnt 
de  parti.  De/ucion  , abandvno  de  pat  ù- 
do.  Latin  , Dejectio. 

DEFECTUEUX,  EUSE  , adj. 
Dtftcuu  so , J4.  Latin  , Vitiosus. 

VbFtl  TUOi I TÉ  , «.  f.  Vici»  , 
dtfecto  , falta.  Latin  , Fitit.m. 

DEFENDEUR  , ERESSE  , s.  m. 
et  L T.  de  palais.  Dcfentor  , ta  , la 
persona  que  titra  , dtfiende  , Let.  h eus. 

DEFENDRE  , v.  a.  Soutenir,  pro- 
téger. Defender  , protéger,  Lat.  Tueri. 

Défendre.  Prohiber  , interdire.  D fn- 
der  , vedp' , piohibir  cl  que  se  diga  i» 
exécute  a alguna  cota.  Lat.  Prahibere. 

So  défendre  , s’excuser  do  faire  une 
chose  ; Dtjtndcrse  , résistif  el  ccmcdtr  à j 
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franquear  lo  que  se  prétende.  !..  Recusare . 

Se  défendre  , se  garantir  ; Deftnderse  ^ 
pre-.trvarte.  Latin  , Defendert  se. 

Se  défendre  , sc  disculper  : Defender • 
te  , diseulparse,  Lat.  Rem  à se  removere, 
DEFENDU,  UE  , p.  p.  et  adj. 
Defendido  , da  Latin  , Tutus. 

DEFERANT,  ANTE  , adj.  Civil  , 
respectueux.  Urbano  , respetuoio , que 
cedeala  volautad  de  otro.  L.  Obstqucns . 

DEFERENCE  , s.  f.  Respoct.  Ho- 
nor  , respeto  , reverencia  que  se  debe  d 
algma  persona.  Latin,  Obsequium. 

DÉFÉRER  , v.  a.  Céder.  Deferir , 
aihcrtr  , condescendez  , acomodarse  al 
gusto  de  otro.  Latin,  Alicui  obsequi. 

Déférer.  Donner  , décerner.  Decurar  , 
cotulecorar  , iUurtrar  , û dar  honor  y 
estimation.  Latia  , Dcferre. 

Déférer.  Accuser  dénoncer.  Acusaz , 
denunciar. 

DÉFÉRÉ,  ÈE  , p-  p.  et  adj.  Con- 
dccorado  , da.  Latia  , Delaf  tt. 

DÉ  FERME  R , V.  a.  Meltrc  on  liber* 
te.  Desenserrar.  Latin  , ScGere. 

DEFERRER  , V.  a.  Oter  les  fors  de 
quelque  chose.  Desguarnecer , qu/tar  el 
htrrags  de  qualquiera  cosa.  Latin  , Fer to 
aliquid  sxarmare. 

Déferret.  Oter  les  fers  d’un  cheval. 
Deshtrrar  , quitar  las  herraduras  i las 
caballerlas.  Lat.  Equy  saleas  eximerem 

Déferrer.  Figur.  Rendre  muet  , inter- 
dit. tnmhdece',  hacer  cal  lcr  , détenir 
y ntajar  i uno,  para  que  no  ptosiga 
ni  Âable  mas.  Latin  , Aüquem  exarma/ r. 

DEFERRE,  ÉE  , p.  pass.  et  adj. 
Deihena.lo  , da.  Latin  , Lxarmatut. 

DÉFI , s.  m.  Action  de  déSer.  De- 
sqfio  , pi  mocacton  S duelo.  L.  Provocatio . 

DÉFIANCE , ».  f.  Soupçon  , crain- 
te , doute.  Deycpnjian^a  , tetr.or  , rc^rlo  , 
dejidencia  , fa'ta  de  fe.  Lar.  Dtjfidcntia . 

DÉFIANT , ANTE.  , adj.  boup^on- 
ueux,eu*e.Desconfiado,  dalsospcchvso,ta . 
Latin  , Viffxdcns. 

DÉFIER  , v.  a.  Provoquer.  Desa 
fiar,  provocar  d duelo.  L.  Aliq . profoeare. 

Défier.  Mettre  quelqu'un  à pis  faire. 
Desafiar  , cvntender  y competir  con  otro • 

Se  défier.  Soupçonner  , craindre. 
Desconftar  , te{eOne,  le-r.rr  que  una 
et  sa  no  escape.  Latia  , Dijfidete. 

DÉFIÉ  , EE  , v.  p.  et  adj.  Derii- 
fi ado  , da.  Latin  , Provceatus. 

DÉFIGURER  , v.  a.  Gftter  la  figure  , 
rendre  diiTorme.  DufigUrOt  , detcmsjar  , 
aftar  , estrugar  , aja>.  Lat.  Turpare. 

DEFIGURE  , EE  , p.  P.  Derfgu- 
rado , da  , afeado  , da.  Latia  , Turpatus. 

DÉFILÉ  , s.  tn.  Passage  étroit.  Drr- 
filaJem.sitio  ù paso  estreclw.L.Anpusritt. 

DEFILER  , v.  a.  Oter  le  fil  d'uu® 
aiguille.  Deshebrar  la  eguja.  Latin  , • 
Filiun  d’Strahcre. 

DÉFILER  , n.  T.  de  guerre.  Aller 
l’un  après  l’autre.  Desfilar.  L.  lier  hobere. 

Se  défiler  , s’éfiler  , en  parlant  des  étof- 
fes : Deshilar  , deshebrar  , dtthilarse  t, 
haHanda  dt  texidvs.  L.  Filatim  Jissohi. 

DÉFILÉ  , EE  , part.  pass.  rt  adj, 
Dnhehraâo  , da  , etc.  Lat.  Dirrolutut. 

DEFINIR,  v.  a.  Expliquer  le  stni 
et  1j  nature  d’une  chose.  Définir  , ex- 
pltcar  û Jctcribir  con  e laridaJ  la  tstnaê 
!dc  MM  <!>ju.  Latia,  Défaire • 
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CODtidérablr.  T a la  , destruction  , ruina  , 

atoltcron  de  lot  campas.  Lat.  Viïlarum 
de  u intenta. 

DEGRADER  , v.  a.  Destituer  d'un 
grade  , d'une  dignité.  Degradar  , privai,  , 
A alguna  pertonx  de  las  dignidades  que 
ténia.  Lat.  Aliquem  de  pradu  dejicere. 

Dégrader.  T.  de  Pratiqua  Ruiner  , 
slétéiiorer.  Talar  , dettruir  , arruinar 
Latia  , Detrimentum  xfferre. 

DÉGRADE  , EE  , part.  pas*,  et 
•dject.  Vtgredado  , da.  Lat.  Dejectu.%. 
DEGRA FFE  R , v.  a.  Détacher  ce 

Îui  étoit  attache  avec  une  agraffe.  Dcsj- 
roehar.  Latia,  Uncinot  relaxare. 
DÉGRAFÉE  , Et  , paît.  pats,  et 
adjec.  Dtsabrcchado , da.  L.  Relaxatus. 

DÉGRAISSE  K, r,  a.  Oter  la  graine 
ou  les  taches  de  graisse.  Deiengrasar  , 
desaynar.  L.  Adip.t  alicui  detrakere. 

DEGRAISSE  , EE  , part.  pais,  et 
adj.  Peter.grarado  , da. 

DEGRAISSE  U R , i,  m.  Celui  qui 
dégraisse  les  étoffes.  El  que  quita  lut 
ma  \chat  de  qualquiera  topa.  L.  Purgitor. 

DEGRE  , G bj.  T.  d’architecture. 
Escalier  , montée*  E.  t calera , la  pa  te  de 
la  casa  por  dende  se  tube  à las  juartox  de 
tUa.  Latin,  Giadut. 

Degré.  Marche  d’un  escalier.  Paso  , 
9 1: al  on. 

Degré.  Figur.  Ce  qui  sert  de  moyen 
pour  s’élever.  Escalon , tl  gredo  que  te 
tubt  en  dignidad  , 6 et  medio  cou  que  una 
te  ad  riant. t.  I atin  , Dignrtatis  gradut. 
Degré.  Dignité  Grado  , dîgtûdad. 
Degré.  Du  Mon  de  ce  qui  reçoit  de 
plus  on  de  moins.  Grade , «f  exceto  que 
te  considéra  en  alguna  cous  , para  dittin • 
guirîa  segun  tu  espetic.  Latin  , Giadut. 

Det,i  de  par'nré  : Grado  de  paren- 
tesco.  Lutin,  Cugnatioms  gradus. 

Degrés  , au  plur.  T.  d'université. 
Grades  que  s*  dan  en  las  universidjdet. 

DÉGROSSIR  , v..«.  Oter  le  plu* 
gros  d’une  chose.  Adelga{ar , atenuar 
aomo  una  tabla , etc.  Lu  tin,  Dtformare, 
Dégrossir.  Fig.  Commencer  à éclaircir, 
à débrouiller.  Adrlga\ar  , s ulili^ir  una 
materja.  Latin,  Rudi  minervl  polire. 

DÉGROSSI,  IE  ,f.  p.  et  adj .AdeU 
ga^ado  , da  , etc.  Latin  , Defvnuatut. 

DÉGUERPIR  , s.l.  Abandon  lier. 
*»n  héritage.  Dexur,  abandonar  la  position 
de  una  herencia.  Lat.  Prtedium  de  tertre. 

DÉGUERPI , IEr  p p.  Dixado  , la 
wotesien  de  uns  herencia.  Lat.  Desertut. 

DÉGUERPISSEMENT,  s.  m. 
Abandonner»,  d'un  héritage.  Vexation , 
abanJono  d-,  una  herencia.  L.  Abdicatio. 

DÉGUEULE  R , v.  a.  T.  populaire. 
Vomitar  por  haber  dxmasiado  bebido  u 
totmdo.  Latin  , V omere. 

DEGUISE  MENT,  s.  m.  État  d'une 
personne  ou  d’une  choso  déguisée.  Dii- 
/tilj.  Latin  , Jntegumentum. 

Déguisement.  Feinte.  Fingimiento  , 
dvltt\  , simulation.  Latin  , Dissimulait». 

DÉGUISER  , v.  n.  Travestir.  Dis- 
frt*\ar , mudar,  et  u brir,  iesfigurar.  Lat. 
AHcnam  foimam  indue**. 

Déguiser.  Figur.  Feindre,  dissimuler, 
cacher.  Disfta\or  , encuknr  , ocultar  , 
dtt  mulcT.  Latin  , Distimulare. 

DÈG  VISÉ  , ÈÉ , Perl.  pais,  et  adj . 
Du  J rasade  , datctc.  1*  DistimuljCus. 
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DÉHANCHÉ , ÈE , adj.  Qui  mar- 
che mal.  Sa  persona  que  en  et  anJar 
pxrcce  descaderada.  Lat  Deluru^atus, 

DEHORS  , adv.  Opposé  h dedans. 
Fuera  , afutra.  Lar.  Foris,  vel  foras. 

Dehors  , S rites  d’ici.  Ajuer.t.Juera  , 
salgan  a satid  de  aqul.  Latin  , Foret. 

DEHORS,  ».  m.  T de  Fortifica- 
tion. 5e  dit  de  toutes  les  pièces  déta- 
chées qui  servent  de  défense  à une  place. 
Exteri  >r , viras  exterioret.  Latiu  , Mu- 
nicionet  externx. 

Dehors.  Figur.  Apparence.  Exterior  , 
extenoi  idad  , apar.encia.  Lat.  Speciet. 

Au  dehors  , espèce  d’adv.  Par  dehors. 
Pjr  de  fucra.  Latin  , Foris. 

En  dehors.  Por  fiera.  L.  Extnnsecùr. 

Par  dehors,  Por  ejuera.  Latin  , Fo- 
rint te  iis. 

DEJA,  adv.  de  teins.  Va.  L.  Jam. 

DEJECTION  , s.  f.  T.  de  Méde- 
cine. Les  etciémens  d'un  malade.  Dé- 
fection. Latin , Dejectic. 

DÉ  J ÉTÉ  R ,.<  DtJETER  , ».  n. 

patt.  En  parlant  du  bois.  Carvartc,  hacer 
vicio , encor  varie  la  modéra.  Lat.  2V- 
qnerett. 

DEJETE,  ÉE , part.  pas»,  et  adj. 
Cnn  ado,  da , hablando  de  la  madera. 
Latin  , Tvr tus . 

DÉJEUNER  t v.  n.  Almor\ar  f de- 
SJyun.irte.  Latin  , Jentare. 

DEJEUNER  ou  DÉJEUNÉ,  s.  m. 
Al‘nuer{o , detayuno,  Lat.  Jentaculuir.. 

DEIFICATION  , s.  f.  T.  du  paga- 
nisme. Cérémonie  par  laquelle  on  déi- 
fioit  les  Empereurs.  Déification  , ctrc~ 
mou  ia  por  la  quai  lot  payants  déifié  a - 
ban  â tus  Empetadores.  L.  Dciji ratio. 

DEIFIE  R , v.  a.  Mettre  au  raug  des 
Dieux.  Deificar,  divini^ar  lot  Ger  sites  a 
M il  Emperadoret  L.  In  deos  referre. 

DÉIFIÉ  , ÉE  , naît,  ptit,  et  aijr' 
Déifie  ado  , da.  Lat.  In  msmerum  deorum 
ateriptus. 

DÉJOINDRE  t v.  a.  Séparer  ce 
qui  étoit  joint.  Separar  una  cos a de  otra 
con  quien  tstaba  junta.  L.  Disjuttgete. 

Se  déjoindre  , se  séparer  : Séparant  , 
apaitaite,  drvidirtt.  Latin  , Disjungt. 

DEJOINT,  TE.  , part.  pas*,  et  adj. 
Separado  , da.  Latin  , Dujunctut. 

DEFI  E , s.  f.  T.  de  poésie.  Divi- 
nité. Deiditd , divinidad.  Lat.  Deltas. 

DELA  , adv.  de  lien.  De  alla, de  alli. 
Latin  , Indè. 

Au  delà  , adv.  Mas  alla  , de  la  otra 
parte.  Latia  , Trans. 

Par  delà  , adv.  V.  ci-dessus.  L.  Ultra. 

DÉLABRE  R,  v.  a.  Meure  en  pièce». 
Dettro\ar  , desptda\ar  , hacer  tro\os  o 
pédalos.  Latin  , Laccrtiic. 

Délabrer.  Figur.  Se  dit  d’une  armée  , 
d'une  affaire  , d’unr  maison.  Dettro^ar  , 
ramper,  derroiar.  Latin  , Dilacerait. 

DELACER  , v.  a.  Défaire  ce  qui  est 
lacé.  Desenlaiar , desatar , detprender. 
Lat.  F unie  nia  m reDxara. 

DÉLACÉ,  EE  , part.  pais,  et  adj. 
Detcnla{adv , da.  Latin,  Relaxatus. 

DELAI,  s.  m.  T.  de  pratique.  Remise, 
rvtaioemcnt.  Pla\o  , dt‘ae:pn.  L.  Difazio. 

DÉLAISSEMENT , «.  m.  Aban- 
donneraent.  Dexamtento  , abandono,  d<  - 
samparo.  Latia  , Relutio. 

DELAISSER  t y,  a«  Abaudwiiet. 
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Detamparar  , abandonar  , dexar  , rent'n- 
ciar , menvtpreciar.  Latin,  Lir.juere. 

DÉLAISSE , ÉE  , part.  put.  et 
adj.  Des amparado , dt,  etc.  L*f.  i ictus. 

DELASSEMENT,  s.  m.  Repos, 
soit  de  corps  ou  d'esprit.  Dcsccnso  , 
quictud , repoto.  Latin,  Recrealto. 

DELASSE  R , v.  a.  Oter  la  lassitude, 
Descansar.  L.  Ex  ijfiore  aliq.  rtfictre. 

Se  délasser.  Sc  reposer.  Detcansartt  , 
repasarse  , mirjar.  La».  Corpus  reficcre» 

délasse  , ee  , part.  pas»,  «t  adj* 

Dutcantado , dt. 

DE  I AT  LU  R , ».  m.  T.  de  pratique. 
Accusateur , dénoua atear.  Defator  , de* 
nwitiadur  , acutadt*.  Latin  , Dilater. 

DE  LA  T l ON  , s.  f.  Accusation  , dé- 
ooncbtion.  Délation  , aattacwn  , demtn- 
dation.  Latin -,  Delatio. 

DELAYER  , v.  a.  Broyer  , détrem- 
per avec  quelque  liqueur.  DesUir , raa/er# 
bâtir , remotar.  Latin,  Diluere. 

DELAI E , F.E  , part.  pas»,  et  adj. 
Desletdo,  da  , etc.  Latin  , DJutus. 

DÉLECTABLE , adj.  Agréable* 
Dtltyable , délectable.  Latin,  Jucundus. 

DELECTATION , s.  f.  Plaisir.  Dx- 
lejiccioi  . Latia» . Delectatir. 

DcLtL'I Eli,  v.  a. Réjouir, récréer. 
Delectjr  , dcleytat.  Latia  , VeUctare . 

St  DELECTER,  v.  n.  pas,.  Sa 
réjouu.  DtUyt  tnç  , divertiise . 

DÉLECTÉ  ,ÉÈ,  part,  pas*  et  adj, 
Deleytadog  da.  Latin  , Deleetotus. 

DÉLÉGATION  , f.  Commission* 
douut'C.  Ddegacion  , so:t:tucion  de  juri- 
diction. Lai.  Delegatio. 

DÉLEGU L R . v.  a.  Députer  , com- 
mettre. Delegar.  Latin,  Cttram  le  gare, 

DELL GÜE , LE,  part.  pus»,  et  adj. 
Delegado  , da. 

DÉLÉGUÉ, s.  m.  Dépoté.  Delegado , 
diputaHo.  Latin  ,•  Delegatus. 

DÉLESTER,  v.  a.  T.  de  marine- 
Tirer  le  lest  d'un  vaii»eau.  D cslastrar* 
Latin , Sabinram  tollere. 

DÉLESTE  , EE  , part.  pas».  Des- 
tas  Ut  do  , da, 

VÊLES  T EUR,  s.  m.  T.  de  marine. 
El  que  taca  tl  Ltstrede  utut  embarcation. 
Latin  , Sab<trrat  ejiciendx  prafectus. 

DLL!  PE  RA  N T, ANTE,  adj.  Irré- 
solu, qui  délibère  toujours.  El  que  esta 
itrttçluto , j edetiso.  Latin*,  Consultant . 

DEL  IBF.RA  TIF,l  K£,adj.T.do  rhé- 
torique. Dtliberativo^a.L.Delibcrjtivust 

DÉLIBÉRATION  , s.  f.  Consul- 
talion.  Deliberation.  Latin , Deliberatio. 

Délibération.  Résolution.  Délibéra - 
tien  % résolution  , détermination. 

DÉI IBLRÉ , s.  m.  T.  de  Palais,’ 
Especie  de  sntpentîvn  de  juicio  , que  man- 
da el  Jue{  en  un  pltyto  , quciicndo  exa- 
nunar  lut  autos  antes  de  pronunciûr  la 
stntcnciJ.  Lat.  Contulratso. 

UEI1HERÉMENT,  H.rdi- 
ratnt  , résolument.  Deliberadamtnte , n - 
tucltamente  , atreviEtmenie.  L.  Strenui. 

DÉLIBÉRER,  v,  a.  et  D.  Consulter. 
Detiberar , cvMultar.  Lar.  Consultare. 

Délibérer.  Résoudre.  Deliberar,  déter- 
miner , reiolv.  r Lat.  D (liber  are. 

DÉLIBÉRÉ,  Et,  part.  put.  et  adj, 
Delit,erado  , da  , etc.  Lit.  Dehbitatus. 

DÉLIBÉRÉ,  ÉE,  adj.  et  subst.  De - 
Uhiado  | rctuçUo,  usait).  Lut.  Aia+<s. 
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DU  UC  AT , t adj.  Délié,  de. 

J?;  L.  Delicatus.  , 

Deheat  , foiblc,  qui  n’est  pas  robutte  i 
Di  lie  ado , débit  o , que  no  t»  robutto. 

Délicat.  Délicieux  , exqui*  DtUeaJo  , 
suave,  sabrato  , regtf/udu,  txjuisito. 
Larin  , Exwintat. 

Délicat.  Difficile,  épineux.  Ddicado  , 
art far»,  t;pin ’to.  Latin,  Perieulostis. 

Délicat,  Scrupuleux-  ÂJ  f jd>  t eicru- 
vuû'Jtq  , rctrtf'  to.  Latin  , O fHeilit. 

DÉt  ICA  TE  MF.  ST,  aJv.  Avec  dû* 
ÜCite«SL.  DelicaLtmcntc.  Lat,  Deheati. 

DELICATE  R , V.  a.  Traitai  avec 
jnollcssc.  Vivir  voluptuosa-nente  , eriar 
sut  hijos  de  la  misma  manera.  Latin  , | 
JH  militer  aliq’tem  eu  are. 

DELICATE t ÉE  , part,  pn<«,  Vi 
vida  , da  con  mue  ha  \ luptuosidad. 

DELICATESSE,  ».  f.QuaÜté  d’uue 
•buse  on  d’une  personne  délicate.  Delim 
4adc\  , Jelicadt{>'.  Latin  , Mollitiet. 

Dciicatcsau  Mollesse.  Délie*  J. {J  , 
delta  Je;a  , ajèmhavit-n. 

Délicatesse  de  conscience  : Velic*de{a 
de  eipcienci*  Latin,  KW'^.v. 

Dî'.IIlE  , t.  m.  Plaisir.  Peleyte , 
gustoy  Latia  , VoîuptO*. 

DELICES  , s.  10.  plue*  Deliciat , 
gustos  , placera  , dileytes,  récréât  , 
L‘'pttt>}iidadtt.  Latin  , Dcbcix. 

DELICIEUSEMENT,  adv.  Avec 
(délice,  DelUiosamentt.  Latin  , Velicati. 

DE  Lie  l F.  UX  , E US E , ad  j . Exquis. 
Deliciosa,  ta,  amener,  agrjdable  , mare, 
gustoso  , exquitito.  Latia  , Jucundut. 

DELIE,  ÉE  , adj.  Mince,  menu  , 
ne.  delgaJn , da.  Latin  , “2  MBÙ. 

DELIER  , v.  a.  Détacher  Desatar  , 
detliar  , desligar,  desta^ar.  Lat.  Sotvere. 

Délier.  Absoudre.  Desligar,  absolve r , 
perdonar , re-m  tir  los  pecadus. 

DÉLlE  , EE  , part.  pas*,  et  adject. 
Desatado , da,  etc.  Latin,  5i</uftt». 

DELINEATION  ,t.  f Description 
faite  avec  des  lignes.  Delineamsnto  , 
délinéation.  I-atin  , Delineatio. 

DELINQUANT,  t.  m.  T de  prati- 
que. Criminel.  Dclinqacnte,  el  que  dtlin- 
q ne , »*<>.  Latin,  T t ce  ans. 

DELINQUER  , V.  n.  T.  do  pratique. 
Faillir.  Dehnquir , quihantar  algun  pré- 
cepte. Latin  , Peccare. 

DELIRE  , s.  m.  égarement  d'esprit. 
Deliria  , dettemplt  de  lu  ima^ûwciwt. 
Latin  , Deliratio . 

DÉLIT , *•  ni.  Crime.  Dtlito,  trans- 
arretion  , culpa  , er imen.  Lat.  Delictum- 

DÊUVRANC Eyt.i. Action  de  livrer 
une  chose.  Entrera  ù en iregamiento.  Lat. 
Tralitio. 

Délivrance.  A ffranebis sèment.  liber - 
tsd  , franque  {a.  Latia  , Liberatio. 

Délivrance  d'nn  prisonnier  : Soltura  , 
liberia l oeordad*  pe>r  el  Ju*\  d los prêtes. 

Délivrance.  Couche*  d’une  femme. 
Alumbramiento,  parte  feli\  de  urta  muger. 
Latin  , Parttis. 

DÉLIVRE  , 9.  m.  Arrière-faix.  las 
pares  ü placenta.  Latin  , Secundat. 

DÉLIVRER  , v.  a.  Livrer.  Entre - 
par  , porter  en  mano.  Latin  , AJ’ice/e 

Délivrer.  Mettre  en  liberté,  affranchir, 
litrar,  soltar,  liier-ar  , desocupar  , 
franquette.  Latin  , lÀbcrsrc. 

Délivrer.  Acccucher.  Alwnkror,  parir 
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la  muger  con  jilieid*ul.  L.  Levure  rruw'u- 
rem  pa>tu. 

DÉLIVRÉ  , ÉE  , part.  pass.  et  adj. 
Almnlrado  , d*.  Latin  , / evatus. 

DE  - (JGE  Mt  N f,  i.  ni.  A' lion  de 
déloger.  Mjdai{*  de  casa.  L.  Aligratio. 

DELUCrb  R.  , v.  a.  F.'ire  quitter  à 
quelqu’uu  son  logement.  Detaln/ar,  fihar 
de  uit  lugar.  Latin  , Expellcre. 

DÉLOGER  , v.  n.  Sortir  d'un  loge- 
mcat.  Deuloj  ir , mudar  voluntariamcnre 
el  hatptdige  û fuibitacion.  Lat.  M ipv  are. 

Déloger.  S’enfuir.  JL.irse,  escaparte 
S la  tprdina . Latin  , Tacitè  Jiscedere. 

DELUGE  , EE  , part.  pa*s.  et  adj. 
Dctalojado  , da.  Latin  , hxpultut. 

DELUTAlyAl  y-.,  adj.  Traître.  Des- 
Ual  , haidor , perjidn  , injiel.  L.  Infidut. 

DÉLOYALEMENT,  adv.  Avec 
pcihdic.  Dette almtnte.  L.  Injido  m->re. 

déloyauté  , ».  f.  Périrai*.  Des 

lealt.td  , perjidia  , traicion.  L.  Perfxdia. 

DELUGE  , s.  m.  Inondation.  Dilu- 
via , inurdacioit.  Latin , Diluvium. 

Déluge.  Figur.  Amas  de  plusieurs  choses 
nuisibles.  Diluvio  , abundaucia  execsiva 
de  dL'prta  cota  noeiva  Latin  , Eluvies. 

DÉMA1LLOTER,  V a.  Deieinpa- 
nar  , quitar  las  enveituras.  Latin,  h xi - 
mere  cunts  infantulum. 

DEMAILLOTÉ , ££,pnrt.  pass. 
rt  adj.  Desempanado , da. 

DEMAIN , s.  m.  Manama.  L.  Crastinus 
dits, 

DEMAIN , «dv.  de  tems.  Maîiana. 
Latin  , Cras. 

Demain  matin  ; Maman*  por  la  ma- 
nan*.  Latin  , Ci  as  marte'. 

DÉMANCHER,  Ote.  le  m an-  1 
che  de  quelque  instrument  ou  ustensile. 
Desmangar.  Lat.  Manubrium  dctraherc. 
DÉMANCHÉ , ÉE , pari.  pas*,  et 

ad).  Desmangado  , da. 

DEM  AN  DE  ,*.LQucslioù.Prcçunta. 
Latin  , Qjursfio. 

Demande.  T.  de  pratique.  Demanda  ; 
dtducciort  de  la  action  que  propane  el  hti- 
gante  actor.  Latin  , Petitrv. 

DEMANDER,  v.  a.  Questionner. 
Demander,  preguntar.  Lat.  Qu^rerc. 

Dt mander.  Prier  quelqu’un  d'accotdcr 
quelque  chose.  Demandai,  togar,  pedir  , 
uepitcar,  supliear.  Latin  , Rogare. 

Demander.  Chercher  à voir  quelqu'un. 
Preguntar  por  a/guno. 

Demander.  Désirer  , avoir  besoin.  Dé- 
nia Aar,  detear  ,apetecer.  Latin  , J’ereie. 

Demander.  Former  une  demande  en 
Justice.  Demandar , deduiir  y pnponcr 
en  /u/cio  su  action  û dertcho  el  liligante 
act?r.  Latin  , Pcttulare. 

DEMANDÉ,  EE,  part.  pas»,  et  adj. 
Dim4ind42<f<> , da.  Latin  , Rogatut. 

DEMANDEUR  , FUSE,  ».  m.  et  f. 
Celui  ou  celle  qui  demande.  Pedidar , 
ta  , preguntador  , r*.  Latin  , Peiitor. 

Demandeur,  Dt  mander  esse.  T.  de  pra- 
tû|uc.  Dtmandadvr  , el  actor  litigante  que 
demanda  en  juicio • 

DEMANGEAISON , S.  f.  Senti- 
ment qui  excite  à se  gratter.  Comédon, 
ptca\on  en  alguna  parte  dcl  cuerpo.  Lat. 
Prurigo» 

Démangeaison.  Fig.  Envie  immodérée, 
fomcqon;  gêna  inmoderada  de  algun a 
cosa-  Latu  t Amor  iinmadiratus. 
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DÉMANgEH,  v.  n.  Donner  envia 
de  se  gratter.  Ccncom<rsç  , terne  gara  de 
ratca’te . Latin  , Piurr’re. 

Dérnanevr.  Figur.  Avoir  envie  da 
quelque  chose.  Concomirse  , tener  ganu 
de  dar  v hactr  aie  una  cota. 

DEMANDE  / ER,  v.  a Démolir  Ic« 
lortibeatious  d'une  villa.  Detmantelar , 
L.  Ut  bit  mu  itiones  ditue>e. 

DEM  AN  1 ELÈ  , EE  , part.  pas*,  et 
adj.  Desrr.anteladu  , da.  Lat.  Dtrusut , 
DEMANTIBULER,  ▼.  a.  Rompt', 
no  ttene  us<<  que  en  el  parucipto» 

DEM  AN!  IP  U LE,  EE.  p.  P.  et  adj. 
Rompu  , uc,  gité,  ée.  tiompiui , da  , 
deuomputsto , ta.  Latin  , Perfractut. 

DEM  ARCHE, %.  i.KViuxc.sinJadaia, 
Latin , In  ‘etsut. 

Démarche.  Fig.  Manière  d’agir.  Modo 
de  obrar  , de  cumportarse  , de  procéder • 
Latin  , Agendi  ratio • 

DÉMARIER  , v.  a.  Casser  un  mi- 
ria ge.  Detcaiar  , annlar  un  eatamicnio • 
Latin  , Matrimuni'im  dissnlvere. 

DÉAIARIE,  Et  , part,  pas».  Des* 
catadn , da. 

DEAfARQUER  , v.  a.  Oter  la  mai» 
que.  Desenalar.  Latin  , Notas  aboiere. 

DEMARQUE,  LE,  part.  pass.  et 
adj.  Detenalado  , da. 

DÉMsiRRER,  \.  n.  T.  de  Marine. 
Partir  , dttamarrar.  L.  Navem  solvert. 

DEMARRER,  v.  a.  Déplacer,  chan» 
ger  de  place;  Morer  de  puesto  , de  lugar» 
Latro.,  Se  loto  movere. 

DEAfASQUE  R,  v.  a. Oter  le  masque. 
Quitarse,lc\antJr  la  mascara  ÔmatcurilU. 
Latin  , Personam  deponere. 

Démasquer.  Figur.  Oter  le  prétexte* 
Quitar  , Itvantsur  el  pretexto.  Latin  , 
Aliqurm  drfcgcre. 

DÉMASQUÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Qwtad  * , da  la  mascara  6 mascarillj, 
DE  Al  A 2 ' E R , v.  a.  Rompre  ou  ôter 
les  mâts  d'un  vaisseau.  Detarbolar,ab.:îir, 
dertbar  , quitar  lot  ârbotet  de  un  natio . 
Latin  , Alalv  navem  exarmare. 

DÉMa  Té  , ÉE,  part.  pas»,  et  adj. 
Desarbol^dn  t da  , etc  Lat.  I x armât  ut» 
DEAIEIÈ  , ».  m.  Querelle  , conte»- 
tation.  Ditputo  , contitnda.  Lat.  Rix* • 
DEMELER,  v.  a.  Sépaier  cc-  qui  étoit 
mêle.  Dtttruedar  , apartar  lo  que  esta  re- 
tueltp.  Latin  , Intrieatum  rxt-icare. 

Démêler.  Éclaircir.  Destnredar , de - 
irn/n.iru/îar.  Latin  , In  ordtnem  adducere. 
Démêler.  Disputer.  Ditputar9  contra - 
venir  , resistir.  Lat.  Cum  sliqun  jurpare. 

Se  démêler,  se  dégager  : Dtr  nrcjjrse, 
salir  de  algun  a dijieu/tad.  L.  Se  sa  vert, 
DÉ  ME  LÉ  , EE  , part-  pas».  Descn- 
redado  , da.  Latin  , Salut  os. 

DEMI  MDR  b.  MEN  T,  s.  m.  Action 
de  dêruriubier.  Dcsmembramiento  , des - 
membrocion.  Latin  , Lacer atio. 
Démembrement.  Fig.  Pattagc  d'uu  corps 
politique.  Dfsmembracicn  , division  S 
séparation  de  aigu- a parte  de  un  cuerpo 
polltico.  Latin  , Divisio. 

DÉMEMBRER  , v.  a.  Mettre  en 
pièce*.  Despeda\ar,  dixidir.  L.  La-  erare. 

Démembrer.  Figur.  Partager  un  corp» 
politique.  Desmembra',  dividir  un  eutrpo 
ptAUicu  , nu  i-sr  iip.  Latin  , Dividtre. 

DEMEMBRE, EE  , part.  pas*,  et 
•dj.  Pttmembrado , d*.  Lat.  lactta\usK 
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" DE  MÊME  , adv.  De  la  même  sorte,  i 
De  el  mismomodo  , de  la  misma  mariera, 
lo  mismp.  Latin  , Paritêr. 

DÉMÉNAGEMENT,  s.  m.  Mu- 

damiento , tnudan\a.  Latin  , Migr&tio. 

VÊ ME  NaGE  K ,v.  a .Mudar  de  c ata. 
La  lia  , ÆJcs  commutare. 

D È MENAGE , ÉE,  part.  pats,  et 
adj.  Mudado,  da.  Latin  , Migratus. 

DÉMENCE,  s.  f.  Demeneia  , locura, 
fat  ta  de  i uiti>.  Latin  , Insania. 

DEMENER,  SE  DEMENER, 
r.  n.  pass.  Sa  débattre,  s’agiter.  Aib o- 
rotarte  , altérant , induit  tarse  , me- 
néant,  m. /verse.  Latin  , Stic  egita/e.  \ 

DÉMENTI , s.  m.  Reprocha  fait  à 
quelqu'un  d'avoir  menti.  Vetmentida  , 
la  acci un  de  desmentir.  L.  Mcndacii  ex- 
probratie. 

Démenti.  Mauvais  Succès.  Mal  succeso 
de  un  négocia.  Latin  , InJclix  succès  su  s. 

DEMENTI  K, v. a. Reprocher  à quel- 
qu'un qu'il  a tue  un.  Desmentir,  rccha\ar, 
eonrencer  el  dtcho  de  otru  Je  Jalto.  Lat. 
Alt  que  m mendacii  argnere. 

Démentir.  Nier  la  vérité  d'une  chose. 
Ntgsr  la  i erdad  de  una  (osa.  L.  Ntgare. 

Se  démentir.  Se  relâcher  du  bou  état 
•ù  l'on  éioit.  Desmentirse  , nlaxarse 
dtl  buen  estado  en  que  se  tstaba  û se 
vivia.  Latin  , Non  stbt  constate. 

DEMENTI , IL , part.  pass.  et  adj. 
Desmentido , da. 

DÉMÉRITÉ,  s m.  Mauvaise  action. 
Démérita,  des  ntrecimiento.  L.  Me/itum. 

DEMERITE  RJ  V.  n.  T.  de  Théo- 
logie. Dcsmcrteer  , pnvart.  d.’  ta  gracia 
de  D'os  por  su  Chipa.  Lat.  D. menti. 

DEMESURE  , Et,  adj.  Excessif. 
Destnesurado , da  , txcetivo , va.  Latin  , 
Enorrnis. 

DEMESUREMENT , adv.  Exces- 
sivement. Desmesuradamtnic  ,excesna- 
mrnfr.  Latin  , Enormiter . 

DÉMETTRE  , T.  a.  Déplacer.  De- 

»e ncaxar tdcscoy  unt.rr  jhslo :ar . L.  Luxare. 

Démettre.  Déposer  , révoquer.  Dépa- 
sser, pnvar  , degradar.  Latin  , Dimitiere. 

Se  Démettre.  Abdiquer  , renoncer. 
Dexar,  renunctar,  hacer  dexacion  de  sus 
amp  l ce*  i di gni  Jades.  Latin  , Ab  il  (are. 

DÉMIS , ISE  , part.  pas.  et  adj. 
Dcsencaxadv  , da.  Latin,  Lsuatus. 

DE  M EU  HL  ER,  y.  n.  Oter  les  ra  en- 
files- Desalojar.  Latin,  Nudare. 

DEMEUBLE  , EE , part.  pass.  et 
adf.  Desalcjado  , da  , tu.  L.  Nu  dams. 

DEMEURAN  T,  AN  I E,  adj.  Qui 
demeure.  l'Ttviendv,qut  vive  en  tal  parte . 
Latin  , Montas. 

DEME  U RE, s.  f.  Lien  où  l'on  habite» 
morad.:  , Ittear  de  estan:ia.  Lat.  Mansic. 

DEMEURER,  v.  n.  Tarder.  Tar- 
dar  , detcn  . rse,  parasse  en  qualquiera  parte 
en  lugar  de  venir  presto.  Lat.  Morari. 

Demeurer.  Paire  sa  demeure  , loger. 
Vtvir , mçrar,  habirar,  ertar  de  atiento 
en  atgun  lugar.  Latin  , Manere. 

Demeurer.  Rester.  Detenerse  6 harer 
mansion  en  alpin  parage.  L.  Lonsisure. 

DE  ME  URE,ÈE,  p.  p.  Qucdado,  da. 

DEMI,  IE,  adj.  m.ct  f.  sing .Medio, 
Ei*  que  contient  la  mitai  de  una  cota.  La’.. 
Di  miéstts. 

DEMI-DOUZAINE  , t.  f.  Media 
docena  , la  nûtad  de  una  dwena.  L, 
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DEAU-jiEüKE,  s.  f.  AUdia  tiora  , 
la  mitad  de  una  tiora.  L.  Dimidiata  hora . 

DE  AIN  LUNE  , s.  t.  T.  de  fortifies* 
tien.  Media  lune.  Latin,  lunata  munitia. 

DEMI-MOT,  Media  palabra.  Lat. 
Serra-virkum. 

DEMI-TIQUE , s.  f.  Longue  jave- 
line. Mtdia  pica.  Latin  , Easta  br.vivr. 

DEMI,  adv.  A moitié.  Medto  , loque 
no  esta  perfectamente  conduidu.  L.  Setw. 

A DEMI,  adv.  A moitié.  A media.  Un 
homme  babile  entend  à demi-mot  : Un 
humbrt  discrète  d media  palabra  en  tien  Je 
lo  que  le  quiertn  decir. 

DEMISSION . t.  f.  Rénonciation  , 
abdication.  Dexacion  , renunciaeion  , ab- 
dication. Latin  , Abdicatio. 

DEMOCRATIE,  s.  t.  Gouverne- 
ment populaire  d'un  État.  Dtmccracia  , 
gobietno  oepuiar.  Latin  , Democratia. 

DE  ML)  L HAT  1Q  L’i:,acJj.m-Qm  ap- 
partient à la  démocratie.  Ocrnvcrati.o  , 
ca.  Latin  , Dtmocraticus. 

t DE  MOISELLE , s.  f.  Femme  ou  fille 
d'un  homme  noble  d'extraction.  Doua  , 
se  tiora  , dama  , titulo  que  te  da  hablanio 
de  una  stnra  de  nacimientv  noble.  Lat. 
KtW  noltlis. 

Demoiselle.  Fille  ou  femme  qui  esr  née 
au-dessus  de  U lie  du  peuple.  Seiiora  . 
stiiorita,  titulo  generico  , que  te  da  i 
tedat  las  mugeres  como  no  sean  de  gente 
baxa  i vi/lana.  Latin  , Femina. 

Demoiselle.  Suivante  d'nne  Dame.  Ca- 
marera  , doncella  que  sine  de  compara  d 
una  stijora  de  calidad.  Lat.  PeJirequa. 

Demoiselle.  Ustensile  de  paveur.  Pi- 
son  , gênera  de  mayo  , que  tinte  d les 
«mptdradores  para  apietar  las  piedras  de 
c mpedrar.  Latin,  Frstuia. 

Demoiselle.  Espèce  de  petit  insecte  vo- 
lant. htpecie  de  insecto volante  L. Libella. 

DEMOLIR,  v.  a.  Dtmoler , nantir, 
dentbar , per  tien* a.  Latin,  Dtmoliti. 

DEMOLI , IE , p.  p.  et  adj.  Demo- 
hdo  , d.i.  Latin,  Doniolitut. 

DÉ MOI.ITlON,  i,  f » Démolition. 
Latin  , Demolitio. 

DÊM ON,  m.  Diable,  esprit  malin. 
Demnnio  , iiab’ç.  Latin  , DiabrUtr. 

Démon-  Génie,  esprit.  Prruonro,  genio , 
sea  bueno  ô malt.  Latin,  Genius. 

démoniaque  , adj.  m.  et  f.  Qui 

est  possédé  du  démon.  Drmontaco,  ende- 
mcniado,atormentado por  tlespirttu  malo. 
Latin  , Dixmoniacus. 


DEMONSTRATIF , IVE , adj. 
Qui  démontre.  Demonttrativo  , vu. 

Démonstratif.  T.  de  Grammaire.  De- 
monU'ativo  , va.  Latin,  Vemonstrativus. 

DÉMONSTRATION , s.  f Ac- 
tion par  Ijqnelle  on  montre.  Démonstra- 
tion , el  argumenta  que  hace  évidente 
atguna  cota.  Latin,  Demonstrano, 
DétnooirautjOn.  Preuve.  Dcmonstra- 
tion  . prtitva  évidente  é cenrinceme.- 


D EM  UNS  TR  A Tl  Vh  ME  N T, adv. 

D’nne  manière  convaincante.  Con  dé- 
monstration. Latin  , Persuatibtiite' . 

DEMONTRER  , v.  a.  Oter  à quel- 
qu'un  sa  monture.  Dramo/ifur,  quitar  la 
caballeria  al  que  la  eienc.  Lat.n  , Alicui 
cqu  un  enipere. 

Démonter.  DésasscinMcr  un  corps 
composé  de  plusieurs  pièces.  Dcsmin- 
tar  9 fat  hacer,  Latùi  > Dissolycrf^ 
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Démonter  un  canon  , l'ôter  de  dessu* 
son  tBAt , et  aussi  le  rrndrr  inutile.  Des- 
montar  un  caûon  , s a car  le  de  la  cureiia  6 
ajuste,  y tambien  » ch  trie  inûiil . Latin  , 
'I  ormentam  bcllicwn  exarmcrc. 

Démonter.  Fig.  Déconcerter.  Descan- 
certar  , no  saber  que  decir , que  respi  nder  , 
tnri>«rre.  Latin  , Vertitrlare. 

DEMON  1 E , Ek  , p.  p.  et  adj. 
D-smt.,ntndo  , da.  Latin  , Dissolutus. 

DÉMONTRABLE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  peur  être  démontré.  Demcnstrable, 
Latin  , Qu<‘d  JtnwnUrari  potist. 

DLMuN  1 RE  R , sr.  a.  Prouver 
Demonsirar , hacer  évidente  alguna  cota. 
Latin  , Venu  n: tiare. 

DEMONTRE,  ÉE,  w.  p.  et  adj, 

Demnnstr.iio , da.  Lat.  Demontttaibs* 
D E MO  R D R E,  v.  n . L'cher  ce  qu’on- 
lient  avec  les  dents.  Dexar,  scltur  el 
bocaJc  que  te  tiens  entre  dientes.  Latin  , 
Dimitttre. 


Démordre.  Figer.  Se  départir,  aban- 
donner. Desist  r,  p.uar  ô t csat  de  aiguutr 
(osa.  Lôtin  , Remittere. 

DÉMUNIR,  r.  a Oter  les  munitions, 
les  défenses  d’une  place.  Desprvvcer  v 
qwtar  lat  prorttiones  y municicr.es  de 
una  plata.  Latin  , Prasidiit  tpoUert. 

DEMUNI , 1É  , p.  p.  et  adj.  Il«- 
pioveido  , da.  Latin  , Sprliatut. 

DEMURER  , v.a.  Ouvrir  une  porte 
ou  U nèlro  qu’on  a murée.  Volvcr  à abrir 
en  un  muro  una  puerta  à ventana  que  se 
havia  cerredo.  Latin,  Fore  t trente. 

DÉMUR  É,  EE,  p.  p.  Vue'.xo  d ahir' 
en  el  muro  la  puerta  que  se  havia  C errait’. 

DES  ATI  F,  R , v.  a-  Défaire  de  la 
natte,  on  merles  nattes  d’une  chambre. 
Desirtni.tr,  deresterar,  dethacer  6 k- 
vantar  Lis  esitras  de  un  quarto.  Latir  v 
Mettant  tollere . 

DÈNaTI  È,  ÉE , p.  p.  Destrcn- 
\ad  • , da. 

dénaturaliser  , v.  Met 

factice.  Priver  quelqu’un  des  droits  et  de* 
privilèges  de  xôgnicolc.  Desnaturalnai . 
L.  Jure  naturatitatis  alrqatm  spoliait. 

DENATURE,  EE,  adj.  Inhumain. 
Inhtt.nano,  cruel  , à quien  Jalta  los  sen- 
timierres  de  la  nafiralera.  i. Infirment:: . 

DES  AT  U RL  R,  v.  a.  Faire  chan- 
ger de  nature.  Trocar  , nadar  de  nctu - 
rale\a  una  casa.  Lat.  Nat  ara  m muuire . 

DÉNÉGATION  , w f.  Négation 
en  justice.  Dénégation  , négation.  Lat. 
Netptio. 

DENI , s.  ta.  Refus  d'une  chose  due. 
Récusation  de  hccer  una  cosa. 

DÉNIAISER  , v.  a.  Rendre  pluir 
fin  et  plus  rosé.  Vesasnar  , dévastai 
y hacer  ptrdtr  la  rude\a  y torpeur  de 
aiguisa <.  Lat.  Astutum  aliquem  ejfitert. 

Déniai  vor.  Tromper  avec  adresse^ 
Engaûar  con  sutiU{a.  Latin , AliquiA 
astutè  suniptre. 

DÉNIAISÉ,  ÉE,  p.  p.ct  adj. 

Dtiasncdo  , da. 

DENICHER , v.  a.  Oter  du  nid, 
Desantdar  , quitar,  eacar  delnido.  Lct* 
Ave  s nido  dctraktre. 

Dénicher.  Figue.  Dcsanidar , hccer 
pcrJcr  6 tacar  aigi.no jor  futr{ a Je  el^u't 
sitio  . parage  û casa.  L.  Altquid  siuurn  e* 

DÉNICHER  , v.  a.  Sorti rf  s'évade i« 
fd-ir  ycicagarst  tkuir,  Latia  y Al  ire.- 
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DEN aC  HE  , ÊE  f j».  p.  et  adj . JJi- 
saniJadu , ij. 

DENICHE  UR  , s.  m.  Celai  qui  dé-  1 

oiche  des  oiseaux.  Fuxarem  , </  $uc 

ca^.j  , cria  j vende  paxaros.  Latia,  A «fo- 
rum J’ur. 

Dénicheur  de  merle.  Escroc.  Paxarero, 
astafudvr.  L.  Melioiis Jortnnm  indagat'  r. 

DÉNIER  , a.  Nier  une  chose.  j 
Denegfr,  rupar,  contât  if.  Lat.  fccg-uc. 

Dénier.  Denegar , rehusar  de  Mu.er  v 
rfreir.  Latin  , Âbnegare. 

Dt.V/ü,  LE  , p.  p.  et  adj.  Der.e- 
gado  , dit  t ne  fri  dn  , dj  , etc. 

DÈS  IL  R ,!,m.  Monnoie  de  cuivre, 
en  usage  daas  qucl^tM  provinces.  Di- 
nerot  dineriRo.  Lac.  Dcr.aiiu t. 

Denier.  Prix  de  l'argent  qui  court  à 
l'intérêt.  Piue<o  , preein  del  dinro  que 
ftone  & interet.  Litia  , Unira. 

De  h ici.  Somme  d'argent.  Visera  , 
canltdad  de  dinero  de  quutquiera  cahdad 
6 eipceie  pur  im.  Lai.  A 'utnmut. 

DES /LU  / PIEU  , s.  m.  Arra  , 
eicrta  prend a n senal  en  dinero  , que  se 
da  en  se^oriJjd  y /irme^a  de  lo  que  se 
zrata.  Latin  , Anka. 

DÉNIGRER  , V.  a.  Faire  tort  à U 

réputation.  Dfnig*art  defluttrar,  infamar . 
Latin  , A lieu]  us  Jui.tam  inquinare. 

DÉNIGRE  , Eh  , p.  p.  «t  ad^,  D 
nigrada  , du.  Lat.  DemgratuS» 

PE  N ( )MB  UE  ML  A T , subst.  m. 
Compte  en  datail.  Nu  nutation  , eomputo 
de  la  penonas  que  contient  un  rcyno  , 
vronneta  u pueblo.  Lat.  Enumeratir. 

DENUMINATEUR,,.m.T.d'*,ït\*- 
Venamin-idar.  L-  N uns  crus  dtneminant . 

DÊNOMINATlt , iKii,  adj.  T. 
de  grammaire.  Denominativo  , va.  Lat. 
Dcnominauvnt. 

DE  NOMINATION, i.t.Xom  qu'on 
donne  à quelque  chose.  Dénomination. 
Lat.  A uneupatio. 

DENOMMER  , ▼.  a.  Nommer  une 
personne  dans  un  acte  de  justice.  Dcnc- 
minar  Lat.  Denominure. 

DÉNOMME  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Denominado  , da.  Lit.  Denominatus. 

DÉNONCER  t y.  a.  Déclarer  , pu- 
blier. Denumiar  , noticiar  , avatar  de 
alguna  cota.  Lat.  Dcnuntiare. 

Dénoncer.  Déférer  en  justice.  Denun - 
siar , delatar  alguna  pertona  en  juieio. 
Lat.  J)t /ertf. 

DENONCE , ÉE  , p.  p.  et  adj.  De- 
tiunciqdo  , da  , etc.  Lat.  Uelatus. 

DENONCIA1  EUR , s.  ».  Celui 
oui  déféré  eu  justice.  Denuncïador.  Lat. 
Pclator. 

DÉNONCIATION  , i.  f.  Publica- 
lion  , déclaration.  Denunciacion , aiiso,  - 
noticia.  Lat.  Significatio. 

Dénonciation.  Secréte  accusation.  Dr- 
numiaçion  , ccutacion.  Lat.  Üelatio . 

DÉNOTER  t ▼.  a.  Marquer  , dési- 
gner. Dtnotar  , indicar  , nonu/icrur , 
Signifie ar  , «xplicar.  Lat.  . 

DÉNOTE i L/i,  p.  p.  Denorodii,  da, 

iniica  io  , du  . etc.  L#t.  Signiftcatus. 

DÊNO VEME N 7 , r.  ni.  Solution, 
éclaircissement  d'une  Intrigue.  El  acto 
de  desonudar  , de  ailarar,  lo  que  estaba 
enr.dado  , enlaidit  ô unidc.  I.at.  5ofur  c. 

DÉNOUER  , e.  a.  Défaire  un 
jl a- d . Deianr.jjr,  Lat.  Encdarg, 


D«.  nouer  , iU-uorc  plus  scopie,  plus 
dispos.  DerrrmrJirr  iu»  mi,  miroi  , exten- 
derU  s.  Latia  , Crtstere. 

Dénouer.  Démêler , développer  une 
intrigue.  Vcfunudar,  acUrar,  dm  lier  lo 
que  essaya  r medado.  Lat.  Stdvere. 

De  S U UE  , EE,  p.  p.  et  acj.  Deea - 
nudaJc , da.  Lat.  Lrtodutux. 

DE  N REEt  t.  f.  Tout  ce  qui  se  vend 
peur  la  nourriture.  Gcrscro  , se  entrende 
Je  todos  les  gtnerçs  que  se  venien  para 
co.ner  y alimenta: se.  Lat.  sinnena. 

DE  NS  E , adj.  m.  et  (.  Epais.  Denso  , 
espeso , ccndensado.  Lar.  lJemus. 

DENSITE  , s.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  dente.  DensuLsd  Lut.  D nsirat. 

DE  NTt  s.  f.  Dit  nie  , kutso  pfqueno  , 
tUsnco , tiw  y Juro.  Lat.  Dcns. 

Dent  machclièit*  : AfufiJ. 

Dent  çr  il  Hère  : Muela  cordai. 

Qui  a de  grandes  dents  : Dentudo  , 
da  , dentvn  , «j.  Lat.  De  ma  tus. 

Dent.  Ressentiment.  Dicnte  , envidia 
6 malccencia.  Lat.  Ira. 

Dent.  Se  dit  de  plusieurs  chose*  faites 
en  forme  de  dents.  Viente  , se  dite  de 
lut  puntas  d,e  ratios  instrumentas.  Lat. 
Denticplut. 

Dent.  Brèche  faite  au  tranchant  d*nnr 
\r  mc.Mellatel  hueco  ô raja  que  se  Lace  en 
algun  instrumenta  corurite,q ne  tient  filot. 

DENTE  , ÉE  , adj.  Fait  en  forme  de 
demi.  DcntaJo  y da.  Lat.  Dcntatvt. 

PENTE I LE  , EE  y adj.  Taillé  en 
forme  de  dents.  Dentellado  , da.  Latin  , 
Denticul-itus. 

DENTELLE  » f*  Punta  , enc axe  , 
renda  de  hilo  , lana  , seda  , etc.  Latin  , 
Textpm  dentuulatum. 

PENTE  L U R Ey  s.  f.  Ouvrage  de  sculp- 
ture , fait  en  forme  de  dents.  Dentela- 
dura.  Lat.  Denti'culr. 

DENTIER,  y t.  .ta.  Rang  de  deutt. 
Dentadura.  Lat.  Pentium  or  do. 

DENTISTE  9 adj.  m.  Chirurgien 
dentiste.  C irvjano  que  hacc  profesïon  de 
arrondi',  hmpiar y coiapontr  lot  dienter. 
Lat.  Dentista. 

DENTURE  y s .4.  Voyez  Dentier. 

DÉN UE Ry  v.  a.  dépouiller  des  cho- 
ses nécessaires.  Desnudar , despojar.  Lat. 
S poli  are. 

DÉNUÉ,  ÉE,  p.  p.  .1  »dj.  Dnnu- 
dadn  , da  y etc.  Lat-  Spcliatus. 

DÉPAQUETER  , v.  a.D^ICreuo 
paquet.  Daenvolvei  , desm r.  llar  , des- 
tituer un  paquete  , un  Jaidv.  Lat.  Easci- 
culum  telvere.  , 

DEPAQUETE  t ÉE  t p.  p.  et  adj. 
Detenvuelta.  ta,  etc.  Lat.  Solutus. 

DE  PAR  , Piéposition.  De  ôrden  , 
por  mandamiente.  Lat.  Per. 

De  par  le  Roi.  De  ôrden  del  Rey.  Lat.  I 
Régit  j us  su. 

PÉPAREILI ERy  v.  a. Oter  le  pa-  ( 
rei).  Dcsparijar.  Lat.,  Disparate. 

DEP  A REÏ1  LÉ  y ÉE , p.  p.  et  adj. 
DeinJrejpdn  , da.  Lat.  Disparatus. 

DEPARER  y v.  a.  Oter  cc.qui  parc. 
Ouùar  lo  que  adorna  y para  alguna  ccsa. 
Lat.  Dcfortnare. 

Déparer.  Oter  les  ornemens  extraordi- 
naires d’un  autel.  Dtsguarncctr,  un  altar. 
Latin  , Ornatum  tôlier  e. 

DÉPARÉ  , ÉE  , part.  pas*,  et  adj. 
Quirurfc,  da  , hai  lando  de  aiornot. 
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L E r ss  R 1 1 K y v.  n.  De  deux  chose# 
appariées  ensemble  en  6tcr  une.  D.tpa- 
tear.  Latin  , Disparare . 

DÉPARIÉ  y ÉE  y p.  p.  et  «d{4 
Dcspjreado , du.  Lat.  Disparatus. 

DÉPARLERy  v.  n.  Cesser  de  parler. 
Dexai  de  Latia'.  Lat.  J oqui  testare. 

LEP  A R Ty  î.m.  Aclicn  de  par  tir.Pjr- 
tida.  Lat.  Decessio. 

DEPARTEMENT » r.  m.  Distri- 
bution , répartition.  Departimunto,  diti> 
sion  , rtpartimiento.  LaL  Distributi». 

Département.  District.  Dishitu  , la 
extension  , esyaciu  , u termina  de  algun* 
provinciu.  Lat.  Proxincia. 

DEPARTIR  , v.  a.  Distribuer  j 
partager.  Départit,  d:\iJir,  dhtribuir  t 
repartir  entre  machos  , ô con  taneJad, 
Le  premier  est  Mcieo.  Lat.  Partiri, 

St  dépaitir.  Se  désister.  Aputta*te 
Jesistirse  de  alguna  cota.  Latin  , Aliquid 
renudiare. 

DE  FAR  TI  y IE  , p.  p.  et  adj.  Dc- 
partido  , da  , diridido,  d.:.  L.  PatiLut. 

DEPASSER  p v.  a.  En  pariant  d'un 
ruban  on  d'autre  chose  semblable  qu’on  a 
passé  dans  une  boutonnière  ou  un  ffillct, 
Quitar  , hahlando  dx  fin  ta  s ô de  cosan 
setntjantesy  que  se  han  pasado  por  un  ujal 
u ojete.  y prepiumente  , desenterd.  nar» 

DÉPASSÉ,  EE  , p.  p.  et  adj.  Qui- 
tado  y da  , del  ojal  u del  (je te  , û Jeun* 
cordonaJp , du. 

DÉPAPER  , r.  a.  Oter  le  pavé. 
Dejtmpedrar  , quitar,  û.rancar  lo  que 
esta  •mpedrude.  Lat.  à'ai intenta  tollere . 

DEPAVE  , ÉE  , p*  p.  Desempc» 
drado  , da. 

DÉ  P A YS  ER  , v.  a.  Tirer  quelqu'un 
du  pays  oh  il  est*  Sacar  aiguno  Je  su  puis • 
Lar.  Aliquem  de  patriâ  cxtrahcrc. 

Dépayser.  Fig.  Déniaiser.  De  ta  star  j 
quitar  lo  hasto  y grosero  S las  per  sonos 
encogidas.  Lat,  Eatuos  mores  exuere. 

DP.PaYSÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Sa • 
cado , da  y de  su  pais. 

DEPECER  y v.  a.  Mettre  en  pièces 
DespcJjt.tr.  Lit.  In  Jrusia  tcir.de e. 

DÉ  TEC  È , ÊE  , p.  p.  et  adj.  De  t* 
peda^adOy  Ja.  Lat.  Scistut. 

DÉPEC  HEytJ.  Lettre  concernant  les 
affaires  publiques.  Despacf  o,  txpedieute « 
Lat.  Lit{eia. 

DÉPÊCHER  t v.  a.  Expédier.  .Dr*- 

puchar,  exptdir , dur  cursit  y dcspacho  â 
las  causas  y négocies . Lar.  Ahsolv  rr. 

Dépêcher.  Envoyer  en  diligence.  Dca» 
puchur  algur.a  casa.  Lar.  Accelerate. 

Se  dépêcher.  Sr  bilcr.  Despacharte t 
abreriar.  .Lat. , Fesiinari. 

DEPÈuHÉ , ÊE  , pari.  pas».  D«- 
pachado  , d i.  t«at.  Acceleratns. 

DEPEINDRE  , v.  a.  Représenter 
par  le  discours.  Descvibir  , rtjtrir  alguna 
cota  mi  nu  lamente.  Lai.  DetCribere. 

DEPEINT , EINTE,  p.  p.  et  adj. 
Descrito  , ta. 

DÉ  P E NV  A M ME  NT,  adv.  Avec 
dépendance.  Con  dtpendtncia  , con  tu- 
bordinacion  J otro . Lat.  aUcrius  jv- 
luntate. 

DEPENDANCE,  t.  f. Sujétion.  De» 
pendencia  , subordina. ion.  Lit.  6 <r virus,- 

Dépendance.  Connexité  , suite  d'uni^ 
chose.  Dtptndtneia  , cvtufidad. 


Dépendant . 
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DÉPENDANT , ANTE  , ,dj.  Qu, 
dépend.  DcpvniienU.  Lal.  Obnoxius. 

DÉPENDRE , v.  a.  Détacher  une 
dote  pendue.  Descolgar • Lit.  Aliquid 
ptnsile  dtmittcr t. 

DÉPENDRE  , ▼.  a.  Erre  dépendant, 
Subordonné.  Dcptndir,  estar  depcndiente 
subet  dinado  a otro.  L>  Ab  aliquo  pendere. 

Dépeudre.  Provenir  , procéder.  Dé- 
pend er, te  guir  SC,  originarse  L.  Procédure. 

Dépendre.  Relever  , en  parlant  de  fief. 
Depender  , tener  un  a cosa  a Jeudu . Lat. 
jib  aliquo  Jundum  Benefciarium  habere. 

DEPENDU  , VE  , p.  p.  et  adj. 
De  ’colgadn  , da.  Lat.  Dam  it  tu  s. 

DÉPENS,  l.  m.  Frais.  Gasto,  Costa. 
Lit.  Sumptas . 

DÉPENSE  9 s. f. Frais,  emploi  qu’on 
fait  de  son  argent.  Gasto,  emplco  que  se 
heee  de  su  din.ro . Lat.  Impensa. 

Dépense.  Articles  d'un  compte,  qui  con- 
tiennent ce  qn'on  a dépensé.  Uastj.  Lat. 
Ratio  impenses* 

Dépense.  Garde  - manger.  Despensa. 
Lat.  l ella  fn  natta. 

DEPENSER  , ▼.  a.  Gastar.  Latin  , 
Jmoendcre. 

DÉPENSÉ , ÉE , p.  p.et  adj.  Gat 
ta  de  , da.  Lat.  Impensus. 

DEPENSJ ER , ERE  , adj.  Prodi 
eue.  Gatiadur  , prodige  t mantroto.  Lat. 
PrOjlsUS. 

Dépensier  . ère  , s.  m.  et  f.  Écono- 
me. Desperuero , maycrdo  r.o.  L.CeUarius. 

DÉPÉRIR,  y.  n.  S'altérer,  dimi- 
nuer de  valeur  et  de  qualité.  Detptrectr , 
perecer  , alterarse.  Lat.  Deteri. 

DÉPÉRI  ,IE,  p.p.  Dcsptrecid.jJa, 
Lat.  Détritus. 

DEPERISSEMENT, s. m.  Corrup- 
tion , altération.  Alteration  , corruption  , 
iininucinn  , ruina.  Lat.  De  tri  nentutn. 

DEPETRER,  y.  a.  Se  dépêtrer  , se 
dégager  , se  débarrasser.  Dctenrcdar  , de- 
senrtdarse  , desembara^arse  , quita'se  , 
apar  tarse. , detoeuparse.Lat.  Expédié. 

DÉPÊTRÉ,  EE,  p p.  D esenre- 
dedo , da.  Lat.  Expeditus. 

DÉ  PE  VPLEMENT,  s.  m.  Action 
p-sr  laquelle  on  dépeuple.  Dcspoblamientv 
detp^bla  tion.  Lat.  Ûepopulatio. 

DÉPEUPJ ER  , v.  i.  Rendre  moins 
peuplé-  Despoblar.  Lat.  Dcpopulari. 

DÉPEUPLÉ  , ÊE  , p.  p.  ci  idj. 
D.™  blado  , da.  Lat.  Dcpopulatus. 
DÈPILATIF , IVb  , adj  T.  de 
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DEP 


L Desprchar,  darpesar,  eau  sur  indignation. 
Lat.  Alicui  ttoautchum  movtre. 

te  DÉPITER  , v.  r.  Concevoir  dn dé- 
pit. Despecharte , desesperartc , enojarte. 
Lat.  Stomachari, 

DÉPITE  , EE , p.  p.  Despeehado  , 
da  , enojado  , da , etc  Lat.  Stomachatus. 

DEPLACEMENT , s.  ou  Action  de 
déplacer.  Mudamicnto  ,mudan{a.  Latin  , 
E leçn  dcpulsio. 

DÉPLACER , v.  a.  Changer  de  placo. 
Quitus  , itiudar  de  puesto  , de  lugar  una 
cosa  6 persona.  Lat..  Loco  movere. 

DÉPLACÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Qu.  tado , da , de  su  lugar.  Lat.  Motus. 

DEPLAIRE , v.  n.  Être  désagréable. 
Displacer  , disgustar , desa\unar  , desa- 
geadar.  Lat.  Dhplicere. 
DEPLAISANT , ANTE,  adj.  Des 
phiiientc.  Lat.  Odiosus. 

DEPLAISIR  , s.  m.  Descontento  , 
detplacer , penst,  d.ta\on.  Lat.  Molestia. 

DEPLANTER  , v.  a.  Arracber  ce 
qui  est  piaulé.  Desplant  jr  , arrancar  la 
que  esta  plantadv.  Lat.  Deplantare. 

DÉ  PLANTÉ , EE  , p.  p.  Desplan - 
tadu  , da.  Lat.  Deplantatut. 

DÉPLIER  , y.  a.  Ëtendie  ce  qui  est 
plie.  Desplegar  , dsscoger  , extender  lo 
*55“  energido.  Lat.  Evolvtre. 

déplie  , ee  , p.  p.  Dcspicgado , 

t *!*•  Lat.  Evclutus. 

DÉPLISSER  , v.  a.  Oter  les  plis 
Desplegar  , detcoger  , desarragar.  Lat. 

Ruga f auferre. 

DÉPLISSÉ  , ÉE,  p.  p.  et  adj.  Dei- 
plegado  , du,  etc. 

DEPLORABLE  , adj.  m.  et  f.  De- 
plorable  , lamentable.  Lat.  M.strabilis . 

DEPLORABLE  MENT,  sdy.Las- 
timosarr.ente.  Lat.  flliserabiliter. 

DEPLORER,  y.  a.  DepLrar  t llorar 
con  lamenta.  Lal.  Deplorare. 

DEPLORE  ,£f  , p p.et  adj.  De - 
plctado  , da.  Lat.  Deplotatus , 

DÉPLOYÉ  R , x.  a.  Étaler  , faire  pa- 
raître. Desplegar  , extender  , tender. 

DÉPLOYÉ  , ÉE,  p.p  et  adj.  Des- 
plegado  , da  , tendtdo  , da  , etc. 

DEPLUME  R , v.  a.  Oter  les  plaines 
Dcsplumar.  Lat.  Pcnnos  avtllerc. 

DÉPLUME  t ÊE  , p.  p.  et  adj.  Der- 
plumado  , da. 

DE  PLUS  , adv.  Encore  plut  , outre. 
Demas,  afuera  de  que.  Lat.  Prerterea. 
DEPOLIR  , x.  a.  Oter  le  poli  d'une 


médecine.  Façon  de  faire  tomber  le  poil.  [ chose.  Quitar  el  pulimento  , rl  lustre  di 
Cota  de  atanqula , remédia  que  hace  caer  : una  cota.  Lat.  Splendcrem  auferre. 
tlpelç  ôelveüu  Lat.  Psilothrum.  | DÉPONENT,  adj.  tu.  T.  de  gram- 
DEPIJlATION  , f.  f.  Action  de  maire.  Déponente.  Lat.  Deponcns. 
dépiler.  Et  cctn  de  quitar  el  rello  6 el  j DÉPORT , s.  m.  Cctlain  droit  de» 
P*1’' K eon  la  atauquia.  L.  Psilothri  usas,  archidiacres.  Anata.  L.  Annaux  reditut. 

Emplâtre  ; DEPORTEMENT, t.m.  Conduite, 


DÉPILATOIRE  . 


^ui  sert  à faire  tomber  le  poil.  Atanqula. 

DÉPITER,  x.  a.  T.  de  médecine. 
Faire  tomber  le  poil  avec  des  dépilatoires. 
Quitar  el  vello  é tl  pela  ton  la  atanqula. 
Lat.  P, il,  itlfro  pilos  decuttre. 

DÉPITÉ , Ê.E  , p.  p.  et  adj.  Quito- 
da  . da  ,ha*lando  delprlu.  Lat.  DepiLuus. 

DÉPIT,  s.  m.  Colère  , chagrin.  Des- 
petit o , ira  , rabia  , cotera  , disgusio , 
sc/ttunientn.  Lat.  Indignatio. 

En  dépit.  Phrase  adv.  A despecho  , a 
fet.: r , Lat.  Invitas. 

DÉPITER,  x.  a.  Causer  du  dépit. 

Tome  II. 


manière  de  vivre  Déport  e , tondue  ta  , 
mt>do  de  vivir.  Lat.  Vittr  ratio . 

DÉPORTER,  !c  DÉPORTER, 
x.  t Se  désister.  Contcnerse  ,parar,  césar, 
defittirse.  Lat.  Re  aliqui  abusterr. 

DÉPORTÉ  , É E , p.  p,  et  adj.  Pa- 
rada da.  Lat  Abttitus . 

DÉPOSANT,  ANTE  , ^ m.  Cl  f. 
Tlwoin  qui  dfpofc.  Ttttigo  juc  Jepont  en 
Juvicia.  Lat.  Pro  testimonro  dicens 
DEPOSE  R,  v.  a.  et  n.  Témoigner  en 
Justice.  Deponer , testjùar  en  Juttitia. 
Lat«  Aliquid  tesiifitaru 
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Déposer.  Mettre  en  dépôt.  Depcxita7. 
Lat.  Aliquid  altcui  credere. 

Dépote,  Oter  d'un  emploi.  Dcponir  , 
*r»"< rc. 

OPPOSE  , EE  , p.  p,  et  ad)  De- 
Vw-  ’J?  ’ ç,c-  Ll'-  D'totitu,. 
DEPOSITAIRE  , „ f.  G.r- 
«lutlque  chose.  D, po.ua, io.  LJt. 
Se  attester. 

Dépositaire.  Figur.  Celui  a qui  l'on 
conhc  un  secret.  Depositario  , el  en  qu.en 
se  confia  un  tetreto.  Lat.  Dcpotitanus. 

DEPOSITION,  s.  (.Témoignage  eu 
Justice.  Déposition,  atetùguaccon  en  Jus- 
ticta  Lat.  Testimamum. 

Déposition.  De.titotio»  d’uu  emploi. 
Dtpostcion  , el  acta  de  privât  de  tjuio  . 
tmpiec  ugrada.  Lat.  Abropatio. 

DEPOSSEDER  , ....  D„Po,"r  , 

| prtvar  & otro  de  lo  que  gc^aba  y tenta  en 
iU  nîen,’?r  Exj-Ottciuonc  dimoyere. 

DÉPOSSÉDÉ,  EE,  p.  P.  et  adj. 
•C+ni?9  cLa'  JLaf-  Dimotus - 
LSÉPOSTkR,  v.  a.  T.  de  guerre, 
v, ii a uc r d cm  poste.  Echar  J u no  de  um 

pueflrf>n  *enia’  Lat'  E loco  depe lletc. 

DEPOT , s.  m.  Co  qui  est  mis  eu  dé- 
pôt. Depositc.  Lat.  Depositum. 

Dépôt.  T.  de  médecine.  Amas  d’bu- 
abcès  Absceto. 

DEPOUlLLE,s.tn.  Habit,  vêtement. 
Ltespojo  de  rx>pa  , vestidos  que  se  Jexatt 
porviejos  à por  muette.  Lat.  Spolium. 

Dépouille.  Récolte  des  fruita  de  U 
terre.  Coucha.  Lat.  Frmctuum  collecta. 

Dépouille.  Butin  fait  sur  les  cnnenrir 
Desp  jc.  I^t.  Svaiium. 

, DEPOUILLEMENT , s.  m.  Des - 

\ pojo,  elacto  de  despojane  de  alguna  coio, 
exrf}i^Cl0n-  Lat.  Spoliütio. 

dépouiller  , v.  a.  oier  les  b.- 

bit*,  üeipojar,  quitar  las  vestidos  de  en - 
cimael  cuerpodt  ano;  y tambùn  Quitar^ 
lo  que  go  {a  y tient.  Lat.  Spolure. 

Dépouiller.  Recueillir  1rs  fruits  de  la 
terre.  Despnjar  la  tierra  de  sut  frutos  . 
per  dectr  coger  , recoger  los  frutos  , hace* 
la  cesecha.  Lat.  Percinere. 

Dépoiriller.  Voler.  Dcspcjar  , hurtar  t 
robar  \iohntamenXe.  Lat.  Disrc’ian . 

DÉPOU1LIÈ  , ££  , p.  er  udj. 
Despotado , da.  Lat.  Spoliatus. 

D i. POURVU,  UE  , adj.  m.  et  f.  Qu» 
manque  de  quelque  chose.  De  *provetdo,d.t. 

Au  dépourvu  , adv.  A l’improvistc.  AL 
improvif /p.  Lat.  Improvidi. 

DEPRAVATION  , s.  f.  Corrup- 
tion. Dépravation , corruption , y estrago 
de  alguna  cosa.  Lat.  Depravatio. 

DÉPRAVER  ,t.  a.  Corrompre.  De- 
Pravar,  cnrromper  , vicia  r,  adnlterar  al- 
guna cota.  Lat.  Deprxvare. 

DÉPRAVÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Del 
pravado  , da.  Lat.  Corruptu r. 

DEP  RECATION, f.  T.dcrhété 
Deprtcacion  , ruego  , pétition,  tupliea.  , 
Lat.  Depr- catio. 

DEPREDATION,  s.  f.  Pillage.  Dé- 
prédation , pillage  , robo  que  se  hace  em 
una  Sftccetion.  Lat.  Direptio. 

DEPRENDRE,  v. a Détacher  .Des» 
prender , désunir  , soltar.  Lat.  Distrahere»' 
DEPRIS  , ISE  , p.  p.  Desprendido  , 
da  , etc.  Lat.  Distractus. 

DE  PRES , adv.  Tout  proche,  De  ccr*" 
6a,  Lat,  Cpsninùs  , propi. 
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i|S  PER DUR DES 

DEPRIAJsR,  v ».  Rabaissas  iJffii-  Ltoiauger.  Se  deiangcr  djns  sa  uiu  * Derrgar  , abroger  , revo.ar  L.  Dérogerai 
p,r,  a^atir,  humiliât.  Latin,  Déprimé  re.  oière  de  vivre.  Desurdenaise  , salir  de  [ Déroger.  Faire  une  action  indigne  do 
DÈPRlME  , ££  , p.  p.  ci  adj.  -De-  régla.  Lat.  inordioaté  ae  gr'cre.  sa  profession.  Urro,  ar,  dtsdtcirt  ,d<yc- 

pr-nùdo,  da.  Lat.  Drpresjuf.  DÉRANGÉ  , Et  , p.  p.  et  adj.  X)/-  ncrar.  Latin,  Aliquid facere  stiodignunim 

DÊt'KISER , V.  a.  Diminuer  la  va-  tordenoio , da.  La»,  Inordinatus.  Df.R  OID  I R , v.  a.  Oter , amoindrir 

le»  , Je  abrite.  De»/>rcctJr  , desestimar , DERECHEF  , adv.  Une  seconde  la  soldeur.  Actrcar  Je  la  lumbre  lo  que 

disminuir  el  ralur.  cl  mtrito  de  la s cotas,  foi*.  Ve  nuevo , otra  vrj.  Lat.  Iterum.  est!  tieto  de  ht l ado  , pat a que  te  vueha  a 
DEFRISE  , F.L  , p.  p et  adj.  X>es-  DE  REGLE  AIES  J, adv  Désordre.  sa  • rime*  ter.  Latin  , AloUire. 

pretia  Jo , da.  Df5rt-gi!am/rnfo  , d lorériumifnfi'  , X-  Db  ROUGI  H , t.  n.  Perdre  le  rouge. 

DEP  UC  ELF.R  ,x.  ë.  Desforor,  qui-  sordtn  de  vida,  confusion  L.  i'erfivbdfir.  Descolurar , detc  tloraree  Lat.  Auburn* 
trr  la  xirginidad  à una  v.rgen.  Lat.  DEREGLEAlL  ST  , adv.  D’une  ej-cere. 

Virgi.ncm  derirsittare.  manière  déréglé*.  Desregladamente  ,dct~  DEROUIII.ER,  r.  a Oter  la  rouilla. 

DÉPUCELÉ , EE,p  p,  Qaitado , ordenndamtnte.  Lat.  Inordi  >ati.  Llmpiêr,  quitte  U htnnmbre  , et  crin  det 

4a  la  sirginidad.  Lit.  f'iucar.  DEREGLER  , ».  a.  Mettre  en  dé-  hietro  u acero.  Lat.  hubiglnem  deterpire. 

DEPUIS  y piép  de  tenu  rt  de  lieu,  tordre.  Desordeaar  , conjundir  , turbar  , Dérouiller.  Figur.  Polir.  Pultr  , depo - 
Desde.  Depuis  le  lever  da  soleil  jusqu'il  el  érden  d t la  s entât  .L.  Ordmem  invcrtei  r*  ner  ta,  rutticidad  de  alguno.  Lat.  Paire • 

1j  nuit.  Desdt  el  levanSar  del  sol  basta  DEREGLE  , Et  ,p  p.  et  adj  DEROUILLE  , ££,  p.  p.  et  adj. 

la  nc-che.  Lat.  A , Ab,  Ordenado  , d a,  desreg^ado  , da.  Latin  , Limpiado  , da  de  la  herrumbie.  Lat.  Ue- 

Dcpui*  , adv.  Apres.  I?rîf  ;rcs.  Latin  , InordLutiut.  tcrstis. 

Post.  pxstià.  DERIDER,  y.  a.  Oter  les  rides.  Du  DEROULER,  y. u.  Desarrollar,ex • 

DÉPURATION , ».  f.  Clarification,  urrurar.  Lat.  Rnpat  frontis  laxare.  tendtr  , detcoger  Lat.  Exolvere. 

Za  action  de  parÿtcor  , pirrgar  , limpiar  DERIDE  , ÈE  , p.  p Detarruga-  DEROULE,  Et  , p.  p.  et  adj.  De- 

aigu n r ecsa.  Lat.  F» patio.  do  , da.  tarrolLtio,  da.  Lat.  Evolutus. 

DEP  U RE  R,  ▼.  a.  Clariber.  Dépurât,  DERISION , s.  f.  Moquerie.  Detri-  DEROUTE  , s.  f.  Délaite  , perte 

iimpiar.puAJicar  ahalta  cosa.  L.  Purgare.  Ston  .irris’On  , huila.  Lat.  Irrisio.  d’une  bats.-llc.  D.rrOia  , el  vencuniento • 

DÉPURE,  Et  , p.  P*  «t  adj.  De-  DERIVATIF  , IVE  , adj.  T de  del  exêicito  cnemigo.  Lat.  Piafiigatio. 
purada  , da  , e te.  Lat.  Pur  gai  ut.  grammaire.  Der'nativo  ,\a.  L.  Deductus.  Déroute.  Figur.  Désordre  des  affaires. 

DEPUTATION  , s.  f.  Viputaeian,  DERIVATION , s.  f T.  de  m arine  I Dénota  , d.turdcn  en  lot  negt>eics. 
eomieion  que  se  da  & a gitnos  sugetoa  de  Sortir  hors  de  la  route.  Dérivation , el  DE  R RIERE  , s.  m.  La  partie  po*té- 
mn  cucrpo  6 c rtnuniJad.  Lat.  Legatie.  apariamttnto  del  rumbp  que  te  lleva.  Lat.  rieure  de  ranimai.  2 rase  ru  , la  parta 
DÉPUTE  , s.  m.  D:putado  , eomtta-  Ùtr  iatio.  pottericr  del  animal.  Lat.  Tergum. 

rro  u perrena  nombràJa  , y destiruda  poi  Dérivation.  T.  de  grammaire.  Dériva-  Derrière.  Partie  postérieure  d'uae 

an  cuerpc  6 comunidad.  Lit.  Ligatus.  lion  , déduction  de  ta  eitmologi*  de-  choie.  Trastro.  Lat.  Avuta  pare. 

DE  PU'l'L  R,  V.  a.  Envoyer  quelqu'un  nombre  u de  ngra  cota.  Derrière,  ptépos.  Oppose  à devant, 

«vec  commis vioa.  Diputar  , de stmar  , te-  DEli  l VE  H,  v.  o . T.  de  mar.  Sortir  de  Detras.  Lat,  Fuît. 

malar , 6 tlegir  alguna  o atguna  ■ pflonat  «a  route.  Salir  , deviarte  la  embarcation  DÉS.  Préposition  de  temt  et  de  lieu, 
ton  alguna  «o muion.  Lat.  Velegart.  del  rurnbo  que  debe  llevar.  L.  Dtdtnart.  qui  marque  le  comnivuceœcat.  Dtedt. 

DÉPUTE,  Et,  p.  p et  adj.  Di-  Dériver.  Sortir  , venir , descendre.  De-  Lat.  A,  ab  , I,  ex. 
putad. » , da  , etc.  Lat.  Ùeltgatut.  r xar , deducir  alguna  cosa  , su  ter  de  al-  Dès.  E»r  aussi  use  conjonction  , lors* 

DE  QUOI  , De  que.  De  quoi  parlez-  gun  orlgen.  Lat.  Dcducnc.  qu’il  eir  joint  avec  un  que.  Luego  que . 

vous  ? De  que  fuiblais  , u de  que  habla  DÉRIVER  , v.  a.  Tirer  l’eau  d'une  Dès  que  j’ai  sa  l'affront  , j'at  prévu  la 
msttd  1 Lat.  de  rc  loqueri*  ? source  . pour  la  conduire  par  quelque  ca-  vengeance  : luego  que  ke  tabido  la  af  tenta. 

De  quoi,  ion  que.  Cet  homme  a bien  ual.  Dcnxar  , apettar  unj  cosa  de  ova  , ht  previstola  vengan{a.  Lat.  Lt  printùm. 
de  quoi  , pour  dire  qu'il  a du  bien  , qu'il  coma  el  arroyo  de  la  fuvnte.  De*.  Pluriel  da  l’article  du  génitif  oa 

a de  quoi  payer  : este  hombre  tient  con  Dériver*  T.  de  grammaire.  Dei ivar  , de  I ablatif.  De  los  , de  lat. 
frte,  para  decir  que  tient  hacienda  , que  des; ender  , procéder.  De*.  Préposition  inséparable  de  pla- 

ire ne  con  que  pagar.  L.  Hemo  pcculiaiut.  Dériver.  Oter  la  rivure.  Saear  lo  re-  sieur*  mot*  françoit,  auaquell  elle  donne 
DE  RACI N t MEN  Z , s.  m.  El  acta  machqdo  de  unclavc.  L.  ilavum  refrigerr.  une  si|oi6caiioa  contraire  à celle  qu’ils 
de  dtsar> aigar.  Lat.  Exttirpatio.  DERIVE  , LE  , p.  p.  et  adj.  Ideii-  ont  étant  «iinplr*. Det, p rtp.que  s-rve  para 

DÉRACINER  , v.  a.  Arracher  de  vado,  da.  Lat.  Dtductus.  txplicar  ntgacion  de  tu  trmpU.  Desagi éa- 

letre.  Vesarraigar.  Lat.  Exttirpare.  DEKR1LR  } IL  RE  , adj.  Fostrero  , ble  : detarudable. 

Déraciner.  F»g'»r.  Oter  la  source  , le  r<z  , ilttmo  , ma.  Lat.  Ultimus.  DÉSÂAUSE  MÉNl  , s.  m.  Action 

principe  d'une  i hosc.  Dttarraiga’,  quittât  D LRN  1ÈRE  M tN2  , adv.  Ultime-  de  désabuser.  Detenganarracnto  , de  un» 

la  futnte,  *1  principe  de  una  cosa,  exùn-  mente  , pottreramente.  Lat.  Aru"sr.  farrn.Lat.  Errons  d%po*itif-, 

guirta  , csfrrparla.  DÉROBER  , v.  a.  Voler,  prendre.  DESABUSER  ,v  a.  Dvtromper.De- 

DERACINE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Rotor , quiiar  à tnmar  para  H , cnn  vro-  ser.g  • nar  , adintir  et  en  or,  hablar  c*q 
Desarraigado  , Ja.  Lar.  Exstirpatnt.  lencia  6 con  fuer\a  lu  ageno.  L.  l'urari . claridud.  Lat.  hriore  I abonne. 

DE  RA  IS  ON,  *•  f- Dclaut  de  raison.  Dérober.  Fig.  Ravir  , enlever.  Robat  , DESABUSE  , EL , p.  p.  et  adj* 
Dcftcto  , Jaita  de  ra{m.  Lat.  Jneptia.  tacar  atguna  mager  violentamente  , al\ar  Detenparlado  , da.  Lat.  Librratus. 

DERAISONNABLE  , ad],  m.  tll.  con  ella.  Lat.  Hapire.  DESACCORDER,  v.a.Mettre  bor» 

Qui  est  contraire  à la  raison.  Detra\ona-  Se  dérober.  S’échapper,  difparotfre.  d’accord.  Lésa,  ouLir  , Jeetemplar  elint- 
b/e.Cc  terme  e*tpeu  en  usage. L.Jn/uttus.  Desaparecer  ü drtaparecerse  , oeultarse  6 teumento  muu;o.L.Concentutn  ditti.rbarcw 
DEFAIS ÜENA Bl.LAtbS T, adv.  quitarte  de  la  vista . Lat.  Subrip  te  te.  DESACCORDE  ,EE  , p.  p.  Drto* 
Injufiairtenre  , de  un  modo  injusta  , a/n  DÉROBE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Ro-  e tdado  , da.  Lat.  Disturhatut. 
rjrsn.  Lat.  Iniq.iè.  bado  , da.  Lat.  Furalue . DLS ÀL  COUP I ER  ,sr.a.  DetacbeS 

DERAISONNER  , v.  n.  Tenir  det  Escalier  dérobé  : Etcaltra  sécréta.  des  animaux  accoiplés.  Deturcir  , qtntar 

diieouis  dénué*  de  raitoa.  I labia,  sm  m-  A la  dérobée  , aév.  En  cachette,  fur-  lut  animales  de  lobe  ,del  ) ugo.L.A  ijugai  e 

jjo.  tin  entendimiento.  L.  Absurde  loqui.  tivement.  A hurtadillat.  Lat.  Clam.  DESACC\‘UPLL,EE,p.p.*i*A)» 
DÉRANGE  AIE  NT,s.  m.Désotdie.  DE  KOGA  1 ION  , s.  f.  Acte  qui  dé-  Detuneido  , da.  L»r.  Ahugasus. 
Desuidcnarr.tr  to.  Lat.  (Infinis  invenio.  iogç.Dcrogacion,'evocacwn.L.Den>gJtio.  DESACCOUTUMER. , v.  a.  Fait» 
DERANGER,  y.  a.  Déplacer  , Aies  L)ER{jGA'a  1>IRE  , adj.  ra  et  t.  Ce  perdre  l'habitude.  Vesaevstumbiar.  Laf, 
de  son  rau g.  Daordenat.  Lat.  Ordmem  qui  déroge.  Der.-gatotio  , ria  , cota  que  A contuvtoitine  alducere. 
inver  ter  e.  dtrogu.  Lat.  Detcgans.  DESACCOUTUME , EE  , p.  p.  el 

Déranger.  Fig.  Troubler,  brouiller,  DEROGEAS /,  ANTE  , adj.  Qui  »4\.  Desacottumhrado  , da.  h.  Absucms» 
mettie  en  désordre.  Desordcnar,conj  u/.d-r,  déroge.  Dnogando.  D ES  A C HA  1 A ND  E R,y.  a.YMiten** 

turtar  el  oïdenét  lascctas.  L.invrJinare.  DEROGER^  r.  a.  £lic  cooUaire.  ùxe  la  cLaiaoiU'c.  Detagari  vquiar  , aesar 
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t,  <ai  ar<l  meic.fder,  y suuurcan;h,im9e-  ôter  ouUire^ttitigr  lti  atmei  X^cM'uor,  haut  eu  bas  Descender , taxer.  Latia  É 
di>  a sus  parraquianot  de  û a co mprar  a tu  qu.iar  À alguno  las  armas.  Lat.  Aliquem  Deteendere. 

U. nia  L «Du  , Empur^s  aiienare.  *ar  or  mare.  Descendit.  Abaisser,  lîaxar  , abaxar • 

DESAiMALANDE  , EE  , p.  p.  et  Désarmer.  Oter  les  armes  k an  pays.  Lu.  De.nittee. 
idj.  Desaparroquiado  , da.  Desarm.tr , quitar  las  armas,  prohiba  cl  Descendre.  Faite  une  urujiitco  dan* 

DLSAGbNC  ii K , v.  a.  Troubler  trucrïai.  Lat.n  , Exarmare.  un  pays,  üaxar  trépas  en  aigun  pais  , 

l'or i ie  , )«  disposition.  Descomponer  , .désarmer  son  ennemi  : Désarmas  â su  entra • en  cl  , invadirte.  Lar.  Jmadtrc • 
ttul/ar  o altérai  el  ord«ny  composicion  de  enemigo  , qutlarle  ta  eipada  , renditlc.  Descendre  d'un  bateau  : salir de  un  lati:u 
slg*na  cota.  Lat.  i"  et  tait  art.  Désarmer.  Licencier  les  troupes.  De-  Descendre  de  cheval  : desmomur  , 

DÉS  AGENCÉ, jub,  p.  p.  et  adj.  sarmar , licencias  ,despedir  las  trvpas.  opearae  Je  la  cabjlidla,  baxar  delcabal  o, 
DevcumpueUo  , ta  , «te.  L.  IPerturbatus.  Désarmer  Ve  sarmar,  se  di.e  tambrende  Descendre,  tirer  son  oiiginc  : dcscitider* 

DÉ  SA GRÉ  Ahi  E,  ad/.  Desagrada-  otras  cosas  que  nu  son  mattriahs.  Désac  provenir  , procéder.  L.  Ürigitum  duerre. 
ble  , acerbe  , âspero , agtïo,  desabrido , y «er  la  colère  , la  fureur  ; désarmai  et  Descendre  la  garde  : b-xar  , sal  r de 
eorargo.  Lat.  infucundus.  enojo  , el  Juror  , à la  calera.  Lat.  iram  guardia.  Lat.  De  statione  decidtre. 

DESAGRhABIEMLNTpsdvesb.  deposu re.  DESCENDU,  VE  , p.  p.  et  adj. 

Des.'graJablcmcnte.  Lsl,  Injucundi.  DESARME  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  De-  Dcseendido  , de,  eu.  Lat.  Descentes. 

D^SAGi(£ER,v.R.Dipl»itt.  Desa-  sarmado  , da.  Lat.  Exarmatu*.  DESCENSION , 9 i.  T.  d’uirtiDO* 

grsdar  , desplacer.  L*t.  Aticui  di'phcnc.  DESARROI , s.  m.  Desordm,  cou-  mie  Descention . Lat.  DetCinscs. 

DLSsiüKEL  R,  v.  a.  Oter  les  agrêts  fusion  , desconcieito.  Lat.  Conjutio.  DESCENTE, s.  f.  Act.  de  descendre* 

d'un  vaisseau.  Ouitar  el  velamen  y cor - DESASSEMBLER  , r.  a Rompre  Dtscendtia  , baxada-  Lai.  Des  et  ntic, 
dage  de  un  nui  Iü  . Lat.  NavLa  imtrutu  I une  assemblée.  Rnmpet  , dethaccr , de  tu-  I Descente.  Pcncbaut  d’une  montagne. 
sua  nudarc.  ntr  una  junte.  Lar.  Loncionem  svbinovcr  t.  F aida  de  una  montais,  haxada.L.L  lixus. 

DÈS  AGRÉE,  ÊE  , p.  p.  et  adj.  Désassembler.  Séparer  les  pièces  d’un  Descente  dans  uuc  île  ou  dans  un  port 

Desas  ’radaio  , da.  Lat.  Displicitut.  I ouvrage  d'as>tn.b  âge.  Vesaimur,  séparai,  I du  me  : Descentes , des^mtarco. 

DESAGREMENT , s.  tu  Ce  qui  d,sumr  Us  varias  pitqas  de  que  sccompouc  Descente. T.  a©  médec.  Potra  , hernie, 
fc'agrée  pas  , qui  déplaît.  Dcsagrado  , alguna  cota.  Lat.  Dissolvere.  quebradura.  Lac.  Jltum  prceidemia. 

êiquedad,  atpere\-t  en  el  trato , -Je  ionien-  DÈSASSEAIBLE , Et , p.  p.  Dit-  Descente  de  croia.  T.  d'imagor.  Da- 
ta , dâgusto.  Lat.  Injucunditst.  /re.  h > , chu  , wnpiao  , da.  L.  Dissolut  us.  cendinuento  de  du{  , el  que  sc  hi^6  dt& 

DtSAlRtR,  v.  a. T.  de  fauconnerie.  D t.y ASSORT I , iE  , adj.  Demi-  saprado  cunpo  de  thiisto  nuestro  tien. 

Tirer  les  oiseaui  de  l'aire.  Saear  tas  aves  dena  lo.  mal  aparcado.  Lat.  xMixtus.  Descente»  Visite  et  transport  sur  le» 

dsl  nidal.  Lat.  Arts  nido  dttrxhere.  DESASSUR  2'IR,  v.  a.  Dttordenar,  lieux  , qu’ordonne  le  Juge,  ou  qu'il  fait 
D ES  AJUSTE  R,  r.  a.  Gâter,  altérer  confondit  lo  q»e  estaba  puestu  en  ôrdm  , lui  tuéoue.  Fisiia  , el  tutu  de  junsdiceivn 
quelque  chose.  Deiajustsr  , Jctigualar  , quadrar  mal,  no  çonvenir  una  cos  a .en  que  manda  el  Jua,  à excçutaponl  mismou 
detcoiueitar  , dcsproporcionar . Latia  , otra.  Lat.  Turbar:.  DbSt  RlFTlÜN , s.  f.  Action  de 

Turbxre.  DESASTRE,  s.  m.  Grand  malheur,  décrire  quelq  ue  chose  par  des  figures , pat 

DES  AJUSTÉ  , ÉE,  p.  p.  et  adj.  désolation.  Désastre,  desgracia, desduha,  le  discoure.  Description , nciaaon , dit* 
JJescjuitadt’ , da.  Lat.  Turbatus.  deiolaeion.  Lat.  Injortvnium.  curso , delin  a.ion  , figura  o dibuxo  de 

DÉSALTÉRER,  X.e.  et  a.  Desal-  DESAVANTAGE  , s.  m.  Perte.  I alguna  cota.  Lat.  Dcscriptio. 
terar,  apa^sr  la  std.  L.  Sitim  exunguere.  Desventa\a  , pérdida.  Lat.  Deirimentum.  DhSEMb  ALLER,  \ . a.  Des»  mt-alat^ 

DÈÏALTBRL,  Êt  , p.  p.  et  adj.  J DÊSAr. aNTAGER  , v.  a.  Cansar  I detenjardtlar , desaxar  y abrir  las  balas  de 
Desalttiadu  , da.  Lat.  Extinctus . j de  la  perte.  Desavcntajar,  c rusar  peràtda  nicrcancias.  L.  Collectas  mc*çet  solverCm 
DÉS  ANCRER , v.  a . Detan  eprar  , j / dano  J alttmo.  L.  Prajuditium  ajftrrc.  I D ES  E MB  A R RASSE  R , v.  a.  Otcf 

lestmar  lat  Jincoras.  L.  Ancoras  » pivert . DES  AV. ANTAGh  , b b , p»  p.  et  l'embarras.  Desembara^ar , quitai  el  e»*m 

DESAPPOINTER  , v.  a.  Oter  les  adj.  JJetaientajadi}  , da  , etc.  bm*{o.  Lat.  Solvtrt» 

«ipointcrnens.  ^uitor  Jos  suelJot.  Latin , DESA  V ANTstoEUSL  AIENT  , D ÉSb  MB  ARRASSÉ  , ÉE , p.  p» 

Éxauctorare.  adv.  Dcsaventajadamtnte . con  desann-  et  adj.  Destmbara\ado  . da.  L.  Sol  tur, 

DÉSAPPOINTÉ  , ÉE  , p.  p.  taja  .dxnosamente.  Lat.  Mali.  DES  EMBOURBER , v.  a.  Tire» 

Quitcdo  , da  el  sueld<  . L.  Exaucturatus.  DESAVANTAGE  UX,  LUSE ,adj.  hou  de  la  bourbe.  Desatatcar  , saear  dcl 
DÉSAPPRENDRE  , w.  n.  Dcsa-  Desaveitaioso.  Lat.  Intquus.  j atascad^ro . Lat.  Ex  lufo  expcdire. 

prrnirr  , olridar  lo  que  se  ha  sabido  , DESAy£U,s.m.Dèn<bf,*ùou.Des-  DES  EAf  Bü  U RB  £ , EL  , p.  p.  et 

0Stt-Àialo  o aprendido.  Lat.  Dediscert,  dicho,  nigacion.  Il  est  honteux  de  taire  un  adj*  Daaiascado  , da. 

DÉSAPPROPRIATION , s.  f.  désaveu  des  paroles  que  l’on  a dites  : es  D ES  E AI P ARER,v  .a.  Quitter , abao- 
Acturn  par  laquelle  on  renonce.  Detapro-  verguen^a  de  Jar  un  desdi  ho  , pir  dectr  , donner,  Detampcuaf,  dexar.  L.  Desttere . 
pio  , el  JespcjO  y renunciaciondel  de'tcho  de  detdetirsv  de  las  palalms  que  se  han  D LS  EAIP  /•  KÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adje 
en  las  cosas  pr.-piat.  Lat.  R enuntiatio.  dicho  6 projeriio.  Lat.  inficiauo.  Desatpparad.i , da.  Lat.  Détenus » 

DÈS  APPROPRIER,  se  DÈS  AP-  DÊSAVtjUER,v.s.Desmintir,n<par  DESbMPESER  , v.  a.  Faire  sorti* 

PROPRIER,  v.  n.  p.  Desapiopi+rse  , de  baher  diihc  û htch»  una  ccsa.L.Negaie,  l'empois.  Saur  el  almidon  de  Ut  top* 
anaj enrsrse.  Lat.  Ren^ntiare.  Désavouer.  Désapprouver  une  chose  blaacq,  Lat.  Amylum  dissolvere. 

DÉSAPPROUVER  ,v.  o.  Desa - qu'on  die  avoir  été  faite  par  l’ordre  de  DESEAlPIiR,r.s.  Vider.  Vaciat 
prcler,  reprnbat.  Lat.  jheprubaie.  quelqu'un.  Desdeir  , repmbar  una  cota  lo  que  ettâ  UfiO.  Lat.  Déplu  f. 

DÉS  APPROUVÉ,  t E,  p.  p.  et  adj.  que  te  ha  htcko  prupasando  la  ôiden  que  DESEMPLI,  JE,  p.  p.  Vaeiadc , da, 

Detarrobjdn  , da.  Lat.  Improbatus.  te  t nia.  Lat.  Auctoiitatem  dejuguc.  DLSEMPRlSONNrR,  v.  x.^tito 

DÉSARÇONNER,  ».  a.  Ptrder  les  DÉS  A VOUÉ , EE  , p.  p.  et  ad;,  i sortir  de  anson.Dcscma/ctiar , saear  dcl 4 

eetribos  , sacar  al  que  va  itabaliodesu  DetJicho , sha  , etc,  Lat.  Setutus.  cûicet.  Lar.  In  iibtr:ateai  txitne'C. 

an  nto  y fir'nt\.i.  Lat.  Equo  d.jicere.  DESC E Ll-ER,  v.  a.  Olerle  sceau  de  DeSENAAIOURÉ  , Eh  , adj» 

DESARÇONNE  , LE,  p.  p.  et  adj.  quelque  acte.  Deitllar  , quitar  el  sella*  Dcsxnamun ido.  Lai.  Amoie  hbaatut. 
PerJJn , da  , sacado,  da,  de  losestribus.  alguna  cota  » el'ada.  L.  Sigi-lum  tullere.  DJLSEN  uitAhTEAIÈ  ST , s.  szu 
DÉSà RIiENTER,*.».  Detplatear,  DESCELLE , EL  , p.  p.  Desetlado,  Dcrncarjo.  Lar.  Excantaiio. 
tac  s r la  plata  que  se  halla  mefclada  en  da,  etc , DLSENCHaNTER  , v.  a.  Rompre 

atro  métal.  Lat.  Argent  uni  detrahere.  DESCENDANCE , s.  f.  Descetulm-  l'enchantement.  Desencantsr , deshaccr  i 

DLS  A R ME  AIENT , t.  m.  L’action  cia  , propjgatii.n,  sucesivn.  L.  Succeisio.  \ sacar  dtl  encanto.  Lat  Exiantare. 
de  désarmer.  El  acto  de  ietarmar  à heen-  DESC  ENDstNT , siNTh  , adj.  et  DÉSENC  LOUER  , ».  a.  Oter  le 

aiar  tl  Prlncpe  alguna  portion  de  tropa' , a.  Ditcetuliente.  Lat.  Descendent.  clou  de  ce  uni  étoit  cloué.  Desmctavar  m 

et  die  e tambien  de  los  nauoi.  Lai.  Ai  Descendant.  T.  de  généalogie.  Descen  desAavar.  Lat.  Refifert. 

ternit  disetesio.  diente.  L»t.  Posteri.  DÉSENCLOU E , EE , p.  p.  et  adji 

QjeïdLtiMLR* v»  h* OiTéûf  Twifs»  DESCENDRE ^ t*  t.  et  ••  Aü«t  d*  Dduaql^ado  t da.  Lat.  R jDus. 

Sij 
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DÊSENDORMtR,  v.  s.  Desendor-  DËSERTEU R , ».  m.  ioldit  qui  oncr.  L'estgnar , senalar  , dciiindi.  Lti> 

meeer.  Lar.  Expergefacere.  déserte.  Dcstrtor , el  * vida  do  que  dexa  y Desigpare. 

D ES  E N D O RMI , IB  , p.  p.  Cl  îdj.  desxmpara  su  Mandera.  Lat.  Dcstrtor.  DÉSIGNÉ , jÉ£  , p.  p.  et  adj.  De*i- 

Dctddmru  :ido , da.  La l Expercefaetut.  Déserteur.  Figur.  Dcserior  , cl  gnad<\.dc,st  naïade  ,da,etc.  L.  Désignâtes, 

DESENFLER  , V.  a.  Oler  l'enflure.  se  aparta  y sépara  de  algun  eue ’po  , de  DEblNCORPOREK,  v.  a.  Oter  r 
Deshmchar,  Lat.  Tumurf/n  dtrcufcrr . um>  con  qui  en  estaba.  retrancher  quelque  pattied'un  coips.  Dc- 

ÜÈSENFLE y EE  , p.  p.  et  adj.  DÉSERTION,  t.  f.  Action  dcdéicr-  Sitgtcgxr  , diudir  , teparar  algnna  p<  r- 
Deski^eh.ido  , du.  Lat.  7 rnudtui.  ter.  Descrcion,  cl  acto  de  desertar  el  eton  de  un  cuerpo.  Lut.  De  corpere  toliere, 

DÉSENIVRER  , v.  a.  Desentbor-  tcldacfo.  Lat . Dcsertio.  , DESJNFATUER,  x.  a.  Détromper. 

roc  bar  , dtsembriagar.  Lat.  Ebrùtatem  ÜÉSESPÉREAIENT , adv.  D’une  Desenganar  , kxecr  canoter  c l engano. 
tolvere.  tnauièic  désespérée.  Desespcradamente , Lar.  Errrrem  aiîsui  erjpere. 

DÉSENIVRÉ  , ÉE  , p.  p.  Descm - deseonjiadameqte.  Lat.  Dcspext/iter.  DES  IN F AT  UÊ , ÈE  , p.  p.  Daen- 

iorrachadotda,ctc.  L.Ab  tbrtctate  iolutus.  DESESPÈR  ER,*.*,  et  n.  Jeter  dans  gaûjXc,da,  etc. 

DÉSENNUYÉ  R,  T.  a.  Chasser  l’en-  le  désespoir.  Deietp  ercr,quitar  iotro  lats-  DESINTERESSEMENT  , s.  m . 

■ni.  Detcnfxdarse,etpaciarse , divertisse , per  an  {a.  Lat.  Spem  deponere,  Desinttretamiento,  desinteres.  Lat.  Pri - 

patearti.  I.at.  Tetd>um  levure.  Sc  désespérer.  Se  laisser  aller  au  déses-  yata  ptilitatis  oblivio. 

DESENNUYE , EE  , p.  p.  et  adj.  poir.  Dcscspcrartc , ma  tarse  de  congoxa , DLSlNTERES$£R,x.*.Dèdom- 
Dctnfadado  , da  , etc . de  rahia.  Lat.  De  Se  desperare.  . mager . Desintci  esar  , resarcir  , réparas  , 

DESE  R R A YL  R,  v.  a.  Oter  ce  qui  DÉSESPÉRÉ  , /Ü  , p.  p.  «t  adj.  récompensas  los  danos.  Lat.  Extra  ptri- 

sertà  enrayer  une  roue  dans  une  descente.  Desespcrado  , dx  , etc.  Lat.  Desperatus.  cutem  allaucm  pvnerc, 

Dcscil\xr  una  rueda.L.Snjjlamcn  tvlhrc . DÉSESPÈRE  , ÈE  , i.nj.  et  f.  Qui  DÉSINTÉRESSÉ  , ÉE  , p.,p.  et 

DESF.NR  4 Y£  ,ÉE , p.  p.  et  adj.  a perdu  tout  espoir.  Desesperudo  , da  , cl  adj.  Detinteiesadx  ,da , etc.L.  Grat-.ttut, 
Des.  , da.  6 la  que  ha  perdida  Soda  esperan\a.  DESIR  , ».  m.  Dttco  , snkeloû  apc - 

UES  ENRHUMER  , v.  a.  Oter  le  DESESPOIR  , *.  m.  D.sespera-  teneia  del  bien  ausente.  Lat.  Detiderium» 

rhume.  Deeacatarrar  , quitar  el  catarro.  miento,  dtxesperachtu.  La».  Desperatio . DÉSIRABLE  , adj.  m.  et  f.  Desta- 
Latin  , Grave  dite  levure.  DÉS  HABILIÈ , m.  Toilette , lobe  bU.apetecible.  Lat.  Desiderandus. 

DÈSENRllUMÊ,  ÉEt  p.  p.  et  adj.  de  chambre.  Totadot,  topade  câmara  ü de  DESIR  E K , t.  a.  Desear  , apetectr  r 
Difxcxtairado , da.  Lat.  levains.  levantpsy  bata.  Lat.  Cubicularia  Vettis.  aspiras,  anhelar.  Lat.  Desiderare. 

DÈS  h NRi)LEK,r.  a.  Donncrcongé  DESHABILLER  , v.  a.  Dépouiller.  DÉSIRÉ,  Et  , p.  p.  Deseado  , da. 

peur  toujours.  Dctxlisiar  % Deepedir  , /<-  Drsr.udas  , despojar.  Lat.  Vestem  txutrr.  Lat.  DetiJeratue. 
ecneiar  a un  soldado»  L.  Afilitia  sohere.  Se  déshabiller.  Dexnudasse  , quitarse  DESIREUX,  EUSE  , adj.  Dtttvro, 

DÉS  EN  ROLE  , Et,  p.  p.  Dax-  Ivs  vçsriius.  Lat.  Vestes i dep  oncre.  sa  , el  6 la  jue  ds?a.  Lat.  Cepidus. 

listaio , da.  Lat.  Solutur,  DÉSUABIL1É,  Lit  , p.  p.  et  adj.  DÉSISÉE MhNTls.ns.Dcnttitniert» 

DÈS  E S ROUER,  v.  a.  Guérir  de  DesnfJado  , da.  Lat.  Exutux.  to,  Lat.  Discessic. 

l’enrourntent.  Dcfenronquerer  , quitarse  DES  HABITER  , v.  a.  Abandonner  DESISTER,  SF  DÉSISTER  , r. 

la  ronfucra.  Lat.  Raueiutcifi  pelles  e . une  habitation.  Desftabitar  , dexAr , de-  n.  p.  So  départir.  DcusUr,  paras , césar, 

DÉS  ENROUÉ,  ÉE,  p.  p.  et  adj.  samparar  la  casa.  Lat.  Emigrare . apai  tarie.  L.  De  re  desistere. 

Descnivnjtiecidp  , da.  DÉS  HABITE  , EE  , p.  p.  et  adj.  DÉS-LORS  , adv.  Detde  , enfonces. 

DÉS  t NS  E VEI IR  , v.  a.  Oter  ce  Desftalitado  , da  , etc.  Lar.  Desertus.  Lat.  Tune  temporisa 
qui  renoit  un  homme  enseveli.  Desamor-  DÉSHAJUTUER,v^.bcdû->h*hitutt,  DÉSOBÉIR,  r.  n.  Desobedecer  no 
tajat  un  JiJhnto.L.  Cadaver fatciiS solvere*  quitter  une  habitude.  Deskabituar , hacer  hac:r  lo  que  manda  el  superior . Lat.  Non, 
DÈS  E NS  O R CEI  E R , v.  a.  Dcshe-  perder  el  habito  6 la  cost timbre  que  se  ténia,  obedire. 
fJüiar  de  sent  an  ter.  l+.baicinitm  depeJere,  Lat.  A c^nsuetudine  abduegre.  DESOBÊISSANCE,s.f.Desobedien - 

DÉSENSORCELÉ , ÉE,  p.  p.  et  DÉSHABITUÉ  , EL,  p.  p.  et  adj.  cia.  Lat.  Impcrii  Detrectatio. 
adj.  DcfkcehiyiJo  ,da , dcse.i.a'  taJo  , da.  Deshabituado  , da  , etc.  Lat.  Desuetus.  DÉSOBÉISSANT , ANTE,  adj. 

DÉSENSORCELLE  AIENT, s.  m.  DÉSHÉRITER  , v.  a.  Priver  de  la  Dext'btdicntc.  Lat.  inoiir^uent. 
D.ser.canto.L..Fascinatwnit  solutio.  succession.  Deskesedar , excluir  i une  de  DÉSOBLIGE  A Af  AIENT  , ad  r. 

DÉSENTETtR  , V.  a.  Faire  cesser  tu  herencia.  Lat.  txbetedare.  Descnrtcsmcnte,  grotetamentc.l,.  Parum 

l'entétemcnt.  Detenealabnnar  t quitar  el  DLSiitlRlTE , ÉE  , p.  p.  et  adj.  humant. 

aturdinienlo.  L.Cercbrvm  obturai  teéare . Dcshercdado  , dp,  etc.  L.  Exhesedatut.  DESOBLIGE  A NT,ANTE,id\.Qui 

Déseutétcr.  Détiouipcr.  Desenganar , DESHON  NÊ2'E,ad\.  m.ttf.  Desho-  désoblige.  DefCostct^n  sero,deSCornediào, 

descitcstar  , taexr  de  ia  cabe\a  , un  errar  nette,  ta,  terpe,  impudicc,cx,  latcivu  ,va.  Lat.  Jncfficiotus. 

eue  se  ha  ctncebJJo.  Lat  .Dissuader».  Lat.  Inkoncttut _ D/tSÜÜ/ /GTR,v.  a.  Fiircquelqot 

DÉS  ENTETE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  DÉSHONNÊTE  AIENT  , adv.  déplaisir.  Desobi  igar,dar  algun  dt/gusto, 

DetencaLiNinado  , da.  Dcshonettamentc  , torpemtnte  , impura • Lat.  Malè  de  aliquo  mereti, 

DESENTRAVER,  v.  a.  Oter  les  mente,  con  dctvtrgu<n\a , y escandalo  , DÉSOBLIGE,  ÉE  , p.  p.  et  adj. 
entraves  d'un  cheval.  Destravar.  Latin  , impudicamcnte.  I^at.  Inhvnesti.  Desabhgado  , da. 

Equum  compcJibut  liberare.  DÉS  HONNÊTETÉ  , ».  f.  Desha - DÉS  CE  U VRÈ  , ÊE  , adj.  Qui  n’est 

DÉS  EN  Vt  NI  ME  R , v.  a.  Oter  le  nestidai,  inmodestia  , impurc{a  , tapera,  pas  occupé.  Dcsocupado  , da  , desembara - 
venin  d’une  plaie.  Desenvenenar  , desen-  descmoUura.  Lat.  Turpitudo.  \ado  , que  no  esti  ocupada.  Lat.  Ineis. 

con  as , quitus  la  injlamacion  de  una  Uagx.  DÉSHONNEUR  s.  m.  Deshoncr,  DÊSOI  ANT,ANTE,  adj.Quicaut* 

Lar.  Venenum  purgare.  pérdida  6 quiebra  de  eitrnia<ip/iy  rtputa-  uue  grande  aifiietion.  Lo  que  causa  uns 

DÉSE  RT,t  RTE,xtIj.Qui  n'estpoiot  don  , ajrcnta  y desborra.  Lat.  Dedecus.  grande  ajfliccinn.  Lat.  Acerbus. 
habité.  Destato , ta,  desemparado , da  , DESH  O N O R AB  J E,  adj.  Deshor. - DESUl  A TEUR  , s.  ui.  Qui  désole, 

s do,  la  , inhabitado  , da.  Lnt.  Desertus.  roso  , sa  , ejrent^so,  sa,  indecoroso , sa  , qui  ravage.  Destruidor  , el  que  ai  ruina  , 
DÉSERT,  ».  m.  Lieu  inhabité,  y pcc dgeente.  Lat.  Ignciuiniosus . asuela  , asolador.  Lat.  Vasrator. 
Desieito,  lugar  , pcrxge  , sitio  que  estd  DES  HONORE  R , v.  a.  OlerVbon-  D ESOl  AT 1 UN,  s.  f.  Ce  qui  désole. 

despobUid»  , casas  y geniet.Lit,  Déserta,  neur.  Dethcnorar  , quitar  el  hvnor , la  Desolacion,  destruccion,  ruina,  pérdidOp 
DÉSERTER , v.  a.  et  n.  Quitter,  ftonra  , la/ama  Lat.  stliq  Dedecorare.  asolsmiento.  Lat.  Vattatio. 
abandonner.  Ufjcrt4r  , apartxrse  , sepa - Df.SHONÜRb,  Eh,  p.  p.  et  adj.  DESOLE  R , r.  a.  Ravager , détruire. 

rarst  de  algun  cuerpo.  Lat.  Deserere.  Dcshonorado  , da  , etc.  Lat.  InhonOratus.  Desclar,dei:ruir,arruinar.  L.  Devastare» 
Déserter.  En  parlant  de  soldais.  Dcter-  DÈS IGNAI  ION  , t.  f.  Action  de  üétoler.  Affli^r,  atüistn.DMte.itr'Mr,. 
iar  , dcsatr.parar  , abandrnar  el  s oldado  désigner  , du  montrer  , de  destiner.  Dcsi-  cfligir , cntr  ttecer.  L.  Alatstitixm  ajferre. 
Su  bandera.  Lat.  A castns  discedere.  gnae-on  , h ac.ion  de  desienar , seûalar  , DÊSOI  E,ÊE,p.  p.er  adj.  Des  lxdo9 
J)£S l RTÉ  , ÊE  , p.  p.  « adj.  d.puior  6 dett  nar.  L*t.  btsignativ.  da  , xsolxdo  , da  , tu.  U»t.  Vcyaj(atMSt 
Daotaio , da,  L?$*  DcUrtus,  DÉSIGNER  , v.  ••  MouUcr^  ùiot-  mixttui. 
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"ÔZsüîrûwTrrTTKJT^TQ^- OhSSUUlE  , ÈE  , p.  p.  et  idj.Dc- 
Jésopile.  Dcsopilauvo  , va  , retnedio  que  entrcpiisc  , intention.  Detignio  , *oI«n-  semborrachado  , da  , descmbriagado  , da. 
desvpita.  Latin.  Übstructtones  t client,  tad  , proyecto  , intention.  L.  Censi  liant.  DESSOUS  , piép.  v4hdX0  , éuxo  , 

DÉS  OPILATION  , 1.  f.  Action  de  Dessein.  T.  de  sciences  et  d’arts.  De-  debaxo.  Latin  , Sub  , infra. 
dcsojilcr.  DcsopilAtion  , Zn  nectar»  de  signio , pcns.rmicnfo,  »de<*.  La».  Animas.  DESSOUS  , ».  ro.  La  partie  iofé- 
dnop'far.  Lat.  Fi»  obttiuctioncs  tollendi.  Dessein.  T.  de  peinture.  Vibuxo  , de-  rieure  et  de  dessous  d’une  chose.  Suelo  , 
DESOPILÉR  , v.  a.  Déboucher  les  lineacion,  figura  ù imagen.  L.  Deteripiio.  enves.  Lat.  Pars  inferior. 

«enduits  du  corps  humain.  DeS<’pla>  , DESSEIN  , adv.  ton  inlento  û AU-DESSOUS  , piep.  Haro  , de— 

nryw  M nj.WÎM.  Lt  Qiftnict.  discutcre.  Intention  , adtcàe  } de  propotito  , de  baxo  , menas.  H y a encore  deux  conscil- 
DtSUPl  LÉ  , ÈE  , paît.  p.  Deto  easo  pensado.  Lat.  Consulta.,  1er»  au  dessous  de  lui  : hay  tcdaua  dot 

pUado  , da.  L.  Übstiucûonibux  hberatus.  DESSELLER  , v.  a.  Oter  la  selle  contejeros  debaxo  de  il  , por  deeir  mas 
DESORDONNE  1 LE,  adj.  fcx-  d’un  cheval.  DcsensiÜar  , quitar  la  iil la  modernos.  Lat.  Infrà . 
ctjiiJ.  Dtscrdenalo  , excesivo  en  tudas  al  caball.-.  Latin  , Ephippium  exhnere.  PA  R-DESSOUS,piip.  Por  debaxo» 
9jm  casas.  Lai.  lm.noderatus.  DESSELLE  , Et  , p.  p.  et  adj.  Lat.  Subtus. 

Dcsordohné.  Vicieux  , libertin.  Des-  DeJcnsiltaJo , da.  DESSUS  , adv.  Encima  , sobre . 

rtyhdo,  desardenado.  Lat.  Inordinatus.  DESSERRE  , s.  fém.  Relichcment.  Latin  , Super. 

DÉSOKDUNNEMENT , adverb.  AfloxamLnto  , relaxation  , relaxamien-  DESSUS,  prép.  Sobre.  Il  n'est  ni 
D’une  manière  désordonnée.  Detordcna-  to , duatacion.  Lat.  Rt/nissio.  dessus  , ni  dessous  la  table  : no  estant 

dimente  , confusameitte  , detregiadamtn-  DESSERRER  , v.  a.  Relicher  ce  sobre,  ni  détaxa  de  la  meta.  L.  Supra, 
te,  sin  régla.  Lat.  Imiuodeiati.  qui  étoit  serré.  Afioxar  , solfar  , relaxar  DESSUS  , ».  m.  Ce  qui  est  le  plus 

D ÉS  ORDRE,».  m.  Contusion,  trou-  la  que  esta!#  oprimidn.  Lat.  Laure.  haut  cl  le  plus  expose  k nos  yeux  , aval  • 

tle.  Desvrden  , confusion.  L.  Cvrfuùo.  DESSERRE  , EE  , p.  p.  et  adj.  tage  , supériorité.  Alto,  ventaja  , supt - 

Désordre.  DégÔt  , savage.  D<sorden  , A fox  ado  , da  , etc . Lat.  laxatus.  rioridad.  Latin  , Excellent ia. 

qstrago  , des  via  ci  on.  Lat.  Ruina.  DESSERT , ».  f.  Dernier  service  de  Ci-dessus.  Aqui  arnba  , a qui  encima * 

Désordre.  Libertinage,  dérèglement,  table.  Postres  ,lasfrutos  ,dulcesy  abaJ  Latin,  Antea. 

Vesorden  , demasia  , exceto  , dtecriena-  cotas  que  te  sirven  al  Jin  de  biscemidjs.  Sens  dessus  dessous.  De  ariba  abaxot 

mitnto  , vicia.  Lat.  Pcrvcrsitas.  ramiltete.  I-at.  Second*  mens*.  en  confusion.  Lat.  Confusi. 

DESORIENTER  , v.  a.  Apartarte  DESSERTE.  , ».  f.  Co  qu’on  6tc  de  Par-dessus.  De  mas  J mas  . 6 ademat. 

iel  oriente  , salir  Jel  horipnte.  Lat.  Ab  dessus  la  table  d’un  grand  seigneur.  60-  Ils  me  donnèrent  par-dessus  telle  somme  î 
Oriente  discedere . bras  , lo  que  queda  de  la  comtda  al  levait-  me  dieron  encima  tdl  cantitad.  L.  Putter. 

Désorienter.  Figurém.  Déconcerter  tar  de  la  mesa.  Lit.  Rcliqui*.  Le  dessus  d’une  lettre:  Elsobie  escrita, 

quelqu’un,  le  troubler.  Dcsconccrtar  , VERSER  TIR  , v. a. Oter  , lever  les  la  inscripcion  o cubierta  de  catta. 
tnrbar  , aturdir  â alguno  de  modo  que  no  viandes  , les  plats  de  dessus  la  table.  Lat.  Superscriptio. 
ts-erte  J hatlar.  Lat.  Disturbare.  Al\ar  , mudar  las  viandas  de  la  meta  , Dessus.  T-  de  mut.  La  partie  la  plus 

DÉSORIENTÉ , ÈE  , p.  p.  et  adj.  levantarla  meta.  Lat.  Mensam  auferre.  haute.  Alto , rono  que  lie  ne  una  o.tavJ 
Apartad)  , da  del  oriente.  Desservir.  Nuire  à quelqu’un.  Deter - arriba  sabre  el  baxo.  L.  Summa  vos r. 

DESORMAIS  , adv.  A ravcmr.De  sir  , harer  malos  ojictos  S alguno.  Lat.  DESTIN  , s.  m.  Destinée.  Destina > 
aqui  adelamte,  en  delante.  L.  Inposurum.  Mali  de  aliquo  mer < ri.  hade  , stiertc.  Lat.  Fatum. 

DESOSSER  , v.  a.  Desosar  , apar - Desservir.  Rendre  le  lervice  dù  à quel  DESTINATION  , s.  f.  Disposition 

tar  lot  hutsos  de  la  carne.  L.  Exostare.  que  charge  ou  bénéûce.  Servir  un  em  d’une  chose.  Destination.  L.  Désignât#. 

DÉSOSSÉ  , ÈE  , p.  p.  et  adjec.  pleo  , un  curato  « benefiio  por  otrot.  DESTINEE , ».  [.Destin.  Dcsti* 
jDcsi'saJu  , da.  Lat.  Exi  statut.  Lat.  Munere  alicujus  fungi.  nation,  suerte.  Lat,  Fa:um. 

DESPOTIQUE  , adj.  m.  vif.  Def  DLSSERFI  , lE  , pari.  p.  et  adj.  DESTINER  , v.  act.  Déterminer, 

potico  , ca  , absoluto , ta  , iadepcndtcnte.  Aliado  , da  , deteryido  , da.  disposer.  Destin jr  , ordenar  , stüalar  r 

Latin-,  Summum  imperium.  DLSSlCATlF , iKh  , adj.  T.  de  determinar.  Lat.  Dcstinare. 

DESPOTIQUEMENT  , adverbe,  médecine.  Desecativo  , va.  Lat.  Desic-  DESTINÉ  , ÉE  % part.  p.  et  adj. 
Dtepoticam  nu.  L.  Sum.  cti/r»  imperio.  candi  vim  habens.  Dtstinado  , da  , etc.  Lat.  Dcstinatut 

DESPOTISME  , s.  m.  Forme  de  DESSICATION , s.  f.  T.  de  méd.  DESTITUA  RLE  , adj.  masc.et  f! 

gouvernement.  Foima  de  gobierno  des-  La  action  de  desecar • L.  V^.s  dcstccandi.  Qui  peut  être  déposé  , destitué,  lo  q e 
potico,  absuluto.  Lat-  Sum.  imperium.  DESSILLE  R , v.  a.  Ouvrir  les  yeux,  pue  Je  ter  destituiE.  L.  Munere  orbandus. 

DESSAISIR,  te  DESSAISIR  , v.  Abr.r  lot  ojos.  Lat.  Oculot  diductre.  DESTITUER  , v.  act.  Dépoter  , 
■a.  Relâcher  quelque  chose  qu’on  a en  soo  Dessiller.  Fig.  Détromper.  Vetcnga-  ôter  nne  personne  d’une  charge.  Ut  ni • 
pouvoir.  Detasine  , detapiopiarie  de  lo  üar.  Lat.  Mentis  ocnlos  aperire.  fuir,  privar  , deta-uparar  , dtxar.  Lat. 

tue  se  tient  eu  su  poder  à que  es  suyo.  DE.SSILLE  , ÉE  , p.  p.  et  adjec.  Dig/iitate  depsllere. 

,at.  De  ma  tubas  dcpuncre.  Abierto  , ta  , hablando  de  lot  ojos.  DESTITUÉ . ÉE  , p.  p.  et  adi« 

DESSAISISSEMENT , s.  m.  Àc-  DESSINATEUR  , ».  m.  Qui  des-  Dettitaido  , da  , desampatado  , da.  Lat. 
fion  par  laquelle  on  se  dessaisit.  Desaxi-  sine.  Dibuxador  , dibuxante.  Lat.  Deli - Depultus. 

miento.  Lat.  De  manibut  amissio.  ntandi  pcriiut.  DESTITUTION , ».f.  Déposition. 

DESSALER  , v.  a.  Desalar  , quitar  DESSINER  , v.  a.  Dibuxar  , deli-  Destitution  , déposition  , privation  , de- 
là sal  â alguna  cota.  L.  Salem  tximerc . near  aualquiera  cosa.  Lat.  Deliruare . tamraro.  Lat.  ÙtpuUio. 

DESSALÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj.  DESSINE , EE  , pan.  p.  et  adj.  DESTRUCTEUR  , ».  mate.  Celui 

Desalado  , da.  Dibuxado  , da.  Lat.  Delineatus.  qui  détruit.  DetUuidur  . el  que  destruye . 

DESS  ANGI.ER  , v.  act.  Oter  les  DESSILLER  , v.  a.  T.  de  manège,  ar^uina  , asucla.  Lat,  L rereor. 

•angles  d’un  cheval.  Vescinchar  , quitar  Oter  la  sole  d’un  cheval  , etc.  Uespalmar  DESTRUCTION  , s.  'fétu.  Ruine  , 

m ajloxar  tas  c incitas  dcl  cabalto.  Lat.  una  calalgadiua.  Latin,  Equo  ungulam  désolation.  Destruction  , ruina , asola- 

J~  gui  cinculum  sulvcre . d. trahere.  miento.  Lai.  Eversio. 

DESSANGLÉ  , ÉE  , p.  p.  Des-  DESSOLÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj.  DÉSUNION  , ».  f.  Séparation  , dé- 

ùnchada  j da  , etc.  Despalmado  , da.  membrement-  Desunion  , séparation  da 

DESSÉCHANT , ANTE  , p.  et  DESSOUDER  , v.  a.  Oter  la  son-  I las  partes  que  compontn  un  todo.  Lat. 
•dj.  Desccante.  Lat.  Exsiccans . dure  d'une  chose.  Desoldar.  Latin  v Disjunclio. 

DESSÈCHEMENT , s.  m.  El  acto  Lerraminatum  dissotvere.  Désunion.  Dissension,  discorde.  De- 

da  secar  alguna^casa.  Lat.  Exsi>.catio.  DESSOUDÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj  sunion  , diecordia.  Lat.  Dissidium. 

DESSEC HE  R,v.à.Dcsecar,enxugar,  Dcsoldado  , da.  Lat.  Dis%olutus.  DESUNIR  , v.  a.  Séparer  , divjoin- 

gecmr.  Lat.  Exûccare.  DESSOULER  , v.  n.  Dntmborra - dr a.  Desunir  , opartar  , séparai  una  cotai 

DESSÉCHÉ  , EE  , part.  p.  et  adj.  char,  detembriagattf.  La  tus , Crapulam  de  otra.  Lat.  Disjurpfrt. 

Dtxxicuio  ; da  j (U.  Latin , Efticmtus.  cdi/nrjiie*  Désunir.  Meure  en  4UlWUioa  , asp 
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«lé >uuion.  Désunir  , miroducir  dtscordia 
entre  iot  que  ciiab.in  en  tuena  corrctpun- 
iiA.'.'j.  Latin  , Vint  ciare. 

DÉSUNI  , IE  , paît.  p.  et  adjcc. 
Des  mido  , da.  Lat.  Dûjunctus. 

DÉTACHEMENT , s.  mise.  T.  de 
guerre.  D estât  juh  nt» , porc-on  de  gentc 
elcfida  y apa>ti:da  j el  cue<po  principal  dtl 
txèt cita.  L.  Ci  hèr*  tubducta  de  exerdtu. 

Détachement  D^iiotîiriivorot.  Dc~ 
sinteresamientv  , desinter k*.  Lat.  Ani.nus 
«h  aliquù  re  aiienut. 

DETACHER  , v.  a.  Séparer  , dis- 
joindre. Desatai  , séparai  , désunir  , 
ietpegar.  Lat. 

Détacher,  fi  g.  Quitter  l'affection  qu’on 
•voit  pour  quelque  chose.  Dceatar  , sol- 
far  , dexjr  , dekace’Se  de  lut  af ce  cio  net 
fur  se  ténia  para  atfiuna  cota.L.Averteri. 

Détacher.  T.  de  guerre.  Destiuar  , 
WQoibrar  , elegir , séparer  una  porcion  de 
toUlados  d l cuerpf  principal  para  a Igun 
f.n.  Lat.  Milites  tubduccre» 

DÉTACHE  , Èt  , part.  p.  at  adj. 
Desaiado  , da.  Lat.  S oint  ut. 

DÉTACHER  , V.  a.  Oter  Ici  tache». 
Quitar, sam  las  mamhatde  alguna  cosa. 
|Lat.  Emacula'f. 

DÉTACHÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj. 
Qwtado  , da,  kabiandç  Je  mxiuhas.  Lat. 
f.maCulci<.s. 

DÉT  A II  ,t.m. T.  de  coaunrrce.  Ats- 
f0<  ,n  enudO.l.RerumjiinguIaruin  vend, tic. 

Detail.  Figur.  Récit  , particularités  , 
•ii constances  d’une  affaire.  Relation  por 
nienvr  , que  se  hjee  de  una  eOsa  , de  un 
pcvicio.  Lat.  Stnguix  res. 

DÊTaILIE R ,v.  a.  Divises  en  plu- 
sieurs parties.  Cortar , dnid.r  , ttparar 
U*  cosas  en  muchas  partes,  vender  por 
guHor.  Lat.  h es  singulctim  rende  ri . 

Détailler.  Figur.  Rilatar  , referir  por 
pienor  un  nigocio  , una  cusa. 

DÉTAU  LE,  LE  , p • p.  Cortado , 
4a  , dividieo  , da  . en  tr.uckas  partes. 

DETAILI  EUR  , S.  III.  Marchand 
au  détail.  Mertader  , menante  por  mt- 
njrj»«r  trunudv.  L.Qui  sinfulatim  tendit. 

DET.il.  ER  , v.  a.  Serrer  la  marchan- 
dise expesée  eu  vente.  Encerrar , cerrar 
la  mtrcan  la  que  se  ha  puista  en  venta. 
JLat.  Etfvtilas  inertes  ci  lligcre. 

DETALE  , ÉE  , part.  p.  knenrade, 
da  , haMandii  as  mc'canclat. 

DETEINDRE,  v. a.  Oter  la  copieur. 
Désunir  , torrar  ô apagar  las  colores. 
]Lst.  DccoUfrstre, 

LE 1 EINT , TE  , pari.  p.  et  adj. 
Dtt.'enido  . da.  Lat.  Decoloratus. 

DETELER,  v.  a.  Oter  les  chevaux 
attclcs.  Désunir,  Jesguai  neeer  , quitar 
d lus  cal  allas  tas  aaere\as  de  t.rar.  Lai. 
Equ.it.  abiunge't. 

DLTLI  E • ÉE  , part.  p.  et  adjcc. 
Dctunciûo , da. 

DETENDRE,  t.  a.  Détacher  ce  qui 
ast  leodo.  Deicc l^ar  , qr.itar  Los  adornos 
de  tapitsrlat  si  >irat  cotas.  L.  Deltndtre . 

Détendre.  Débander  , relécher.  Svl- 
| rr  , relaxai • , dilatai  u disminair  la  te— 
tara  de  alguna  Cota . Lat,  hemittere. 

DÉTL  N U U,  UE  , part.  p.  Descolr 
g ad v , da-  Lat.  Detcnsus. 

D É T EN R,  v.  a.  Être  attaché,  retenu 
quelque  part. Deten.r  , queder  estasse  çn 

f purte  dqicmda.Lat,  Dcfi/urç, 


Dét.nir.  Occuper  , garder  des  biens, 
meubles  ou  immeubles.  Retener  , detener 
en  ai  îpshrents  , ra-cet  y muebits  de  oiro. 

DÉTENU  , UE  , part.  p.  et  adjcc. 
Detenido  , da.  Latin  , Detentus . 

DETtNTli  , s.  f.  Ce  qui  sert  h fairo 
l&cher  le  ressort  d'une  arme  a feu.  tiaJcr 
de  una  arma  de fuepo.  Lat.  hnguU. 

DETE  N TE  UR,L  ETENJ  RICE, 
s.  m.  et  f.  Celui  ou  celle  qui  occupe  des 
biens.  Detentador  , pra  , el  6 la  que  re- 
tient  la  posesion  que  no  le  toej.  Latin  , 
Injustus  possetsor. 

DETENTION , s.  f.  Captivité  , es- 
clavage. Détention  , capmidad  , SStld- 
vttud  , prision.  Lat.  Captitiiat. 

Détention  , possessiondc  quelque  bien. 
Détention  , rstetteUin  de  lo  que  a uno  no 
le  tota.  Lat.  Injutta  aluni  petit ssio. 

DLTERGER  ,\.s.  T.  de  médecine. 
Nettoyer  lo  corps,  limpiar  el  cuetpo  , 
purgar . Lit.  Desergcrr. 

DETERIORATION  , *.  f.  L’ac- 
tion de  détériorer.  Détérioration  , dano 
que  reçtbe  *1  varia  u sa.  La:.  Depravatio. 

DETERIORER,  v.  n.  Gâter  , ren- 
dre pire.  Deteriorar  , emptarar  y menus- 
tat-ar  air  una  .os  J.  Lat.  Depratarc. 

DÉ  T ERWRÉ  , Et  , p.  p.  et  adj. 
Détériorait! , da.  Lai.  Drpmvatus. 

DÉTER  MINA  TION , s.f.Décision, 
résoiutiun  , disposition.  Det enninai.it  n , 
decision  , reselucion.  Lat.  Constituta. 

DE  T E RMI  NE  , s.  ni.  K*rdr , tén.é- 
rnire.  Dt  tcrminado  , mad*i.  Lat.  Audax. 

DLTERMINEMLNT , adv.  Ea. 
picsniucot  , positivement.  DetcrmtnadX' 
mente  .positivsruente.  La;,  llejin.tt. 

DLTEKAilNLR  , v.  a.  Conclure, 
résoudre.  Dettnninar  , acordar  , resolver 
io  que  se  ha  Je  exécutât.  L.  Constituers. 

Déterminer.  Dcciccr.  Detemu.ar  , 
dectair  , nsohtr  , ju^gnr  , sentcnciar 
elguna  cota.  Lat.  Statua  e. 

DÉTERMINE  , ÉE  , part.  pass. 
Dettrniinado  , da  , etc.  L.  Constituais. 

DETERRER  , v.  a.  £&hiimer  uue 
personne  qui  a été  cntrirrc.  Desenter- 
*ar  , exhunuir  , sacar  un  euapoû  cadaver 
del  SipuUro.  L.  c adaver  i terri  eÿodete. 

Déterrer.  Trouver  , découvrir  une 
chose  cachée.  Desenterrar  , descubrir  lo 
que  esta  ocuUadp  Lai.  Repenre . 

DÉTERRE,  EE , part.  p.  et  adj. 
Derr  trrrado , da.  Lat.  Iwfirtsi. 

DETESTABLE  , adj.  m.  et  f.  Dé- 
testable , abominable.  Lat.  Ab^m-nan-tus. 

DÉTtS  TAhLt  ML  A T,  .d».  ✓iro-  I 

mînahemente  , hors ibl.mcnu . Lat.  De- 
tes  andum  in  mortir.. 

DÉ  TES  T AU  UN  , s.  f.  Détesta- 
tion , execracion.  Lat.  Detesiaiio. 

DETESTER  , v.  g.  listes tar  , abo- 
mina r , aboirecer.  Lat.  Detcstari . 

DÉTLUJ  £ , LE  , part,  p»  et  adj.  I 
Detesiado  , da.  Lai.  Detestatus. 

D ÉTIGNONNER  , v.  a.  Arracher 
le  rignop  , la  coiffure.  D.smoftas  ( quitar 
<1  tncfo.  Lat.  Cnmbus  tiah.it. 

DÉ  TlGNONNÉ , EE , part.  p.  et 
adj.  Desmtiuido  , da. 

DÉTIRER  , v.  a.  Étendre.  Estrrar , 
alcrgar  , dslatar  , tirar  algutsa  casa  ex- 
tendit  ndo'.a.  Lat..  Ex  tendue. 

DETIRE  9 ÉE  « paît.  p.  et  adjcc. 
É*tirado  p Ja  f «r.  Lut.  Ex  te. issu. 


VÊTIS  ER  , v.  a.  Our  1rs  lions  du 
feu.  Desaii\ar  , descomponer  si  fut  g*. 
Lat.  7 ttiorut  ab  igne  tcllue. 

DÊTISE , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Des»" 
ti\ad<\ , da  , quitado  U t tînmes. 

DE  / ON  N ER  , ▼.  n.  Ne  pas  chante* 
juste.  Deientonar.  L.  A tuno  defhctere. 

D E TO  h DR  h , v.  a.  Destor.er  , dtp* 
hacer  lo  torctdv.  Lat.  Lvoiiere. 

DET  ORS  , SE  , paît.  p.  et  adjec. 
Desturcida  , 4a.  Evolutus. 

DETORSE  , s.  I.  Voyea  Entorss. 

DETÜRTIL  1ER,  v.n.  Déimre  ce 
qui  est  tortillé.  Deeenvolvtr , dsstorctr. 
Lat.  Intort  u m detor  outre. 

DETORTILLE  , ÉE  , p.  p.  «t 
adj.  DesenvueUo  , ta  » JtstOrudo  , da. 

DÉ  I DURER  , v.  a.  Oter  l'étoepe 
qui  bouchoit  quelque  chose.  Quitar  la 
et  topa  6 .anama^o  que  tapaba  alguna  tOiê • 
Lat.  Vas  opertum  r Aines e. 

DETOUR  , s.  m.  Circuit.  Rodeo  , 
circuito , rueha  6 régate.  Lat.  Circuituu 

Détour.  Circuit  , pié:exte  , ffncsae. 
Rodeo,  cirtuito  , estape  , eftigin  , pré- 
texta , maria  , sutde\a.  Lat.  Sutfugium. 

DE  TOUR  NE  R,  v.a.Donoet  un  mou- 
vement contiaire.  Dur  vue. ta  al  reves. 
Lat.  Defiecttre, 

Détourner.  Oter  nne  chose  d’un  lien. 
Detviar,  alejar  , apartar  de  si  si  de  sa 
tug-r  é caminc  alguna  cota.  L.  AverUrt • 

Détourner.  C'est  proprement  voler. 
Alejar  , pvnsr  à patte  , y preptamsnu  iO- 
bar * 

Détourner.  Dissuader  , faire  changer 
de  résolution.  Dsttiar  , disuadir.  Latin  * 
Avatar  c. 

Détourner.  Empêcher  de  travailler. 
Dcs*rçr  , impedir  de  trabajar  , latorvcs. 

DET  UURNÈ  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Detiiado  . da  , etc.  An  catus. 

DÉTOURNÉ  ,ÉE,  adj.».  et  L 
Des\iado,da.  L*t.  A vint. 

DE  TRACTER  , v.  a.  Médire  de 

Îiuelqu'un.  Vetractar  , tnfamar , denigrof 
a henta  de  algunv.  L.  stliqurin  laeciare. 

DETRACTEUR  , s.  m.  Médisant. 
D,  tracter , el  maldusctUe  i injamadot. 
Lat.  Maledicus. 

D El  RAC  TION  , »,  f.  Médisance. 
Detraccton  , eonveisacion  motda { , dent - 
gratins  con  que  se  quita  y diim.iu.jt  la 
Jarna  de  alguno.  Lat.  Alaledicentia. 

DET  REM  PE  , s.  f.  T.  de  peinture. 
Col-  ret  dtsleidot  solo  Con  si  agua  , cola  y 
alguna  goma.  Lat.  Colores  cquo  diluti. 

Dstiinipe.  Fig.  Se  dite  de  tas  cotai 
que  no  pueden  durer  ô subsntir  mucàê 
t tempo.  Lat.  In  fi  mut. 

DtTREAli'ER  , v.  a.  Mouiller  , 
imbiber  d’eau.  Ren.i  jar  , empapar  , esx- 
biler.  Lat.  X>i.'n«rr. 

VLIKLMLÉ  , EL  , P-  p.  « Uj. 
Rcu.craifi  , da.  Lat.  Dilutus. 

DETRESSE  , a.  f.  Pena  de  I finis, 
Lat.  Angor. 

DE1R1NEHT , n.  T.  i.  p... 
tique.  Pcite,  dommage.  D>  um.eiuo  é 
daûo  . aunoscato.  Lat.  Ditr imentum. 

DÉTROIT  , s.  m.  Passage  étsott  , 
lieu  séné.  Eitncko  ,paso  tstreclo,  t ic{p 
d*  mar  , canuno  argot to.  Lit.  Pouces. 

Détioit.  Isthmes  on  langues  de  t eues  ,4 
«ont  e ntic  deux  mers.  Jstmo  , enmbp 
de  tint  a nurq  dos  suags.  Lu.  Etftj 
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Uetrou.  rtenori  , juridiction.  Ui*- 
trico,  fttritJiccioi.  Cette  p.iroi\*e  est  dans 
le  détroit  de  ce  parlement  ; et: a parroq’tia 
estS  en  fl  éirtnto  d*  esta  juritdiecion  6 
mu  fi  cru. a.  Lit.  Convenus. 

DETROMPER  , ▼.  a.  Désabuser. 
D<S  • ;ada/-.  Lat.  bnortm  ahc.  eupere. 

DÉTROMPE,  Eti  , p.  p.  et  adj. 
Deteng'nadc  , da.  L.  Ab  errorc  avenus. 

DETR  ONE  A , ▼.  a.  Destronar  , 
detposeer  , deponer  del  trono.  Latin , 
Aliquem  de  salio  dejiccrt. 

DÉTRÔNÉ  , EE  , p.  p.  Destro - 
nado,  da  , etc.  Latin  , Dejectus. 

DÉTROUSS  ER  , v.  a.  Laisser  tom- 
ber une  chose  troussée.  Descnfaldar. 
Lat.  Togam  demittere. 

Détrousser.  Voler.  Hurtar,  rebar.  Cette 
soute  est  dangereuse  , on  y détrousse  les 
passant:  et  lu  ru  ta  6 camino  es  p clignas , 
roban  & ios  cariinsntet.  Lat.  Spoliât c. 

DETROUSSE  , ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Desenfaldado  , da.  Lat.  Demistus. 

DETRUIRE  , v.  a.  Ruiner,  perdre , 
anéantir.  Destruir , dtshacer,  arruinar, 
as-dur , e char  A perder.  Lat.  Dettruere. 

Détruire.  Réfuter.  Destruir  j rej'utar 
un  argumentes  u orrn  cota.  Lat.  Evtrttre. 

de  fruit,  te , p.  p.  Vestmîdo , 

da  , aniquilado  , da  , etc.  L.  Deitructus.  . 

Dbl  TE  , >.  (.  Chose  due.  Deuda  , 
la  obligation  que  uno  tient  de  pagar  à 
reintegrar  A otro  alguna  cou-  Latin  , 
Debitum. 

Dette.  Fig.  Devoir  , pour  tont  ce  qo'on 
«St  obligé  de  faire.  Obligation , lo  que 
uno  esta  obltgado  de  hacer.  Lat.  Ofiicium. 

DEVALISER  , v.  a.  Voler  les  pas- 
tans.  Detpojar,  robar,  hurtar  A ios  cami- 
nantes . Lit.  Spoliare. 

DEVALISE , EE  , p.  p.  et  adj. 
Despojado  , da , robad •,  du.  L.  Spoliât  as. 

DE  VA  NC&R  , t.  a.  Prendre  le  de- 
vant. Adelantar,  tomar  à ganar  la  de- 
Luitera.  Lat.  Anteecdere . 

Devancer.  Fig.  Surpasser.  Adelantar  , 
sob  epur-ar,  eu  coder  A otro.L.Prxcurrere. 

DE  V A SC  E,  EE  , p.  p.  et  adj.  Ade- 
tsntado , da.  Lat.  Pi  «cursus. 

DEVANCIER,  1ÈRE,  s.  ni.  et  f. 
Celui  on  celle  qui  s précédé.  Antecesor  , 
ara  , el  que  precedih  A otro  en  alguna 
dignidad  , empleo  , etc.  Lat.  Anteeetsor. 

DEVANT,  propos,  de  teins  et  de 
lien.  Ante  , delante.  Lat.  Ante. 

DEVANT t adv.  Ante  , delante. 
Lut.  And 

Devant.  La  partie  antérieure  , ou  qui 
•e  présente  la  première.  Deiaatera  , ta 
pu  te  anterior  de  qualquiera  cota.  Latin  * 
Part  anterior. 

DBVANTIÉRE. ,.  f.  Sort.  d.  ;„nC 
tablier  ou  de  jupe  fendue  par  derrière  , 
que  les  femmes  portent  quand  elles  mon- 
tant b cheval.  Devantai  largo  y partida 
pnr  medio.  que  lat  mugere t llevan  quando 
mon  tan  S caballoal  nu/do  de  loi  Nombres. 
Lat.  T vo  lucre 

DÉVASTATION , i.  t. Détolaüoo 
4 un  pays.  Devastacion , detnuccion  y 
désolation  Je  algun  reyno.  L.  Vastari  >, 
DÉ  VASTE  R , ▼.  a»  Dépeupler,  dé- 
toler,  saccager.  Dévaster;  dtspoblar,  drm 
4ruiry  deiotar  ûfgap  reyno.  L.  Vaerare. 

DÈ  VAS  TE  , EE , p.  p.  et  adj.  De - 
pa ttado  , da.  Lat.  Vastatu*. 


jühVLLxJPPER  t x • *•  Oter  l'en- 
veloppe qui  cache  qnelque  choie.  Dcscn • 
voire r lo  envuelto.  Lrlin  , Explicare. 

Développer.  Tig.  Desenvolver,  desenre- 
dar,  deshebrar,  aciartr , dtclarar,  detcu- 
brir  Iç  que  estaba  qnridado  y oscuro . 

DEVELOPPE,  ÉE  t p.  p.  et  adj. 
Dtsinvticlto  , ta.  La?.  Explicatif. 

D E VE  N *R , v.  n.  pass.  Commencer 
d'être.  Empt[ar  A ser , hacer* e»  Les  ce- 
rises deviennent  rouges  en  mûrissant  : 
lus  guindas  , en  m td  trar.do,  etnpie\an  à 
tomar  colcr.  Lat.  Tien. 

Devenir  riche  et  puissant  : llacertc 
rico  y porter  os".  Lat-  Uivilias  comparare. 

Devenir  pauvie  : Empobreccr.  Lat.  Bo- 
ni t cxhaunri. 

Devenir  amoureux:  Ensworarse,  Lat. 
Amoris  vias  ingredi . 

Devenir  muet  : Enmudecer  , q-tertr.r 
mudo  , perder  l s palabra.  L..Obmutescere. 

Devenir  beau  : licrmotear  , hacerte 
hermoso.  Lat.  iPulcAriorem  J.eri. 

Devenir  fou  : Enloquecer.  L.  Insan'rre. 
Devenir.  Fig.  Volvosc. On  devient  sage 
avec  l'Age  : cvn  la  edad  te  vircise  uno 
cuerd,.',  Lat.  Ætate  sapimut. 

Devenir.  Être.  Ser.  Nous  ne  songeons 
jamais  bien  h ce  qae  nous  deviendrons 
après  la  mort  : nu  pensamot  nunca  A lo 
que  Srremos  desput  s de  muertos. 

Devenir.  Faire  quelque  chose.  Il  est  si 
gueux  , qu'il  ne  sait  que  devenir  : es  tan 
pobre  que  no  sabe  que  hacerte.  Que  deve- 
ner-vous  ? Que  se  hace  usted  l L.  Agerc. 

Devenir.  Aboutir.  Rematar  , ter  mi- 
na r , parar.  Je  ne  sais  qee  deviendra 
cette  affaire  : yo  no  te  en  que  parara 
este  negocio.  Lat.  Evadere. 
j Devenir.  S'évanouir  , se  perdre  , ne 
paraître  plus.  Detvanecerte  , perderte  , 
desofarecerse.Qn  ne  sait  ce  qu'est  devenu 
le  bien  de  cet  homme  : no  te  sabe  lo  que 
te  ha  hecho  de  la  hacienda  de  este  hombre, 
se  ha  desvanecida.  Lar.  bvanescetc . 

DEVENU,  Ut,  p.  p.  et  adj.  Hechot 
cha.  Qu’est  devenu  un  tel  : que  te  ha 
hecho  de  Julano.  Lit. . Eactus. 

DEVERGONDE,  £E , adj.  et  subi. 
Emporté,  éc  , qui  n'a  point  de  honte. 
Dcrvergoniadu , da  , atrevtdo  , da  , que 
nu  tiene  verguensa.  Lat.  invereftindui. 

DE  VERROUILLER,  v.  a.  Ouvrir 
ou  ôter  les  verrouils.  Abrir  6 quitus  lot 
cetr  jjot.  Lat.  Pe/tulum  renovere. 

DEVERS , propos,  de  tems  et  de 
lieu.  Hiciji.  Lat.  Vertus. 

DEVETIR  , v.  a.  Oter  ses  véte- 
mens.  Desnudar , desnudarte , quitar  el 
vesttdo  ù topa.  Lat.  Vestes  exuere. 

Sc  dévêtir.  Fig.  Desnudar  te , detapro- 
pi ar  te  de.  alguna  c sa.  Lat.  Exuere  Se, 
DE  VETU  , UE  , P p.  et  adj.  Des- 
nudado  , da.  Lat.  Exutus. 

DE  VIDER  , v.  a.  Mettre  en  éche- 

vcan  ou  etr  peloton.  Devanar , oviilar . 
Lat.  Filum  in  oibet  glomtrare, 

DE  VIDÉ  , Et , p.  p.  et  adj.  Deva- 
nado  , da  , o-vill ado  , da. 

DE  VIDEUR,  EUàE,  adj.  Ouvrier 
qui  dévidé.  Dtranador , ora  , el  ô la  que 
devana.  Lat.  Qui  filum  glomerat. 

DE  VI VOIR  , s.  m.  Instrument  qui 
sert  h dévider.  Argadillo . L.  Rhombus. 

DLUIL,  s.  m-  Tristesse,  douleur. 
Tristeyt.  Lit.  luttas. 


HJ 

Deuil.  Habit  qu'on  porte  en  signe  dn 
douleur.  Luto  , el  vittiJo  ncg'O  que  se 
lleva  en  Sénat  de  triste {4  y dolor.  Latin  . 
Vcstimentum  Junelre. 

DEVIN,  DE  VINERESSE,  «.  m. 
et  f.  Qui  prédit  l'avenir.  Adivino  , na  , 
agorcro  , ra . Lat.  Voter . 

Devin.  Celui  qui  déchiffre  ou  explique 
une  éoigme  , on  découvre  ce  qui  est 
obscur.  El  que  de.  if.  a y déclara  et 
sentido  de  una  cnigma  6 duda  tntrincada 
y obteura.  Lat.  Interpres. 

DEVINER  , v.  a.  Piédire  l’avcairé 
Adivinar , p‘ edecir.  Lat.  Vatieinari . 

Deviner.  Découvrir  une  chose  cachée  » 
obscure  et  inconnue.  Adivinar,  discubnrr 
Canoter  lo  ocm’Sc.  Lat.  Divinare. 

DE  VIN  EU  R Voye*.  Devin. 
DÉVISAGER  , v.  a.  Défigurer  !• 
visage.  Ara  car , desfigurar  el  rosito.  Lat* 
l'acicn  de  Jormjrt. 

DEVISAGE  , EE  , p.  p.  et  adj. 

Aranado  , da  , etc. 

DE  VISE,  %.  f.  Divi*a,  Uuma,  motei 
Lat.  Insfiptiv- 

DE  VISER  , v n.  Causer  , s'entre- 
tenir. Conrersar,  p’aticar,  hakiar  uno  cm 
otro,  Cunferir , faut.  Lat.  Cnnf.’.hulari, 
DÉ  VsJlEMENT,  * m.Scguidillat , 
camarat.  Lat.  Ventris  dejcctiv. 

DEVOILEMENT,  a.  m.  L'action 
de  dévoiler.  La  action  de  carrer  el  veto 
que  ocultsba  las  cotas  destadar  de  saber 
ci  vc.  Lat.  Vel<  reductio. 

DEVOILER  , v.  a.  Oter  îe  voila* 
Quitar  el  vélo.  Lat.  Vélum  detrahere . 

Dévoiler.  Fig.  Al\ar  el  s tlo  , detc  jrarr 
dtsculrir , mnnifcrrar  lv  que  se  tenitf 
oculto  , e xondido.  Lat.  Faiam  factre. 

DÉVUUE  , hB,  p.  p.  et  adj. 
Quitadn  , da  , haklando  del  vew>. 

Dt  VOIR  , s.  m.  Ce  • quoi  on  est 
obligé.  Obtigacinn  , d-ber.  Lat.  Offîcium» 
Dernier  devoir  : Obscquiat  , txequiat 
que  se  hacen  u un  difunto.  Lat.  Juua. 

Faire  «on  devoir  : Hacer  su  deber . 
Lai.  Ufficio  fitngu 
DE  VOIR  , V.  a.  Etre  obligé  de  fair* 
une  chose.  De  ber,  ester  obligado  Apagarj 
satisfacer  y cumpbr  la  deuda  , la 
gaciein  , el  contnsto.  Lat.  Debrre. 

Devoir.  Avoir  des  dettes.  Deber , tener 
deuda  s. 

DU  , UE  , p.  p.  et  adj.  Debido , da m 
Lat.  Débitas. 

DÈVOlU,  UE.,  adj  .Ce  qui  estacqui» 

par  un  droit  de  dévolution,  in  que  se  ad - 
quiere  par  derecho  de  devvtùc\on.  Latin  p 
Détela  tus. 

DE  VOLUTy*.  m.  Provision  de  Cou» 
de  Rome  , pour  un  bénéfice  vacant  , pa* 
nullité  de  litre , ou  par  incapacité  du  titu- 
I ]»ir*A)cvoluto,  provision  Jet  Papa,  para 
un  benefitio  vacante * Lat.  Benejieii  à 
PapA  coUaùo . 

VE  VrOl  UTAIRE  , s.  m.  Celui  qui 
poursuit  un  bénéfice  par  dévolut.  El  quo 
pretentt  un  beneficio  caid • 6 vacante  por 
dévolution.!:  Qui  beneficium  imyetrar  it, 
DEVOI  UT  ION,  s.  f.T.  de  palais- 
Droit  acquis  par  succession  de  degré  e» 
degré.  Dévolution  , derecho  adquirido 
por  sucesion  d»  gesdo  en  graio.  Latin  , 
Jus  devolutum. 

DÉVORANT,  ANTE  , adj.  QJ 
dd.çrt.  Dav»*;.  Lat.  D.yva u. 
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DE  VORATEUR,  s.  m.  Celui  qiu 
dévore.  Dcvcraior.  Latin,  Vorax. 

DEVORER  , v.  a.  Manger  goulû- 
ment. Üerorar,  tragar  y consumir.  Lat. 
Dcvorare . 

Dévorer.  Figur.  Je  sens  un  feu  qui  me 
dévore.  Ko  Siento  un  fur  go  firr  me  con- 
stitue , que  me  abrasa.  Lat.  Ignibus  uror. 

DEVORE  , EE  , o.  p.  et  adj.  De- 
torado.  da  ,etc.  Lat.  Vevoratus. 

DEVOT , OTE,  adj.  et  s.  Pieux. 
Devoto  , ta  ,/trvorolO  y dédie  ado  & obras 
de piedad.  Lit.  Religiotus. 

dévotement  , ad».  Devota- 

mente.  Lat.  Religicsi. 

DEVOTION, s.  f.  Piété.  Devochn, 
mdçraciun  , yeneracion . Lat.  Pietas  in 
deum. 

Faire  ses  dévotions  : Ir  â confesar  y 
Oomulgar.  Lat.  Corpus  christi  swnere. 

Dévotion.  Dévouement  entier  au  irrviie 
iv  quelqu'un.  DevoeiOR,  indinacion  cor- 
dic’.  Lat.  Oltequium. 

DE  VOUEMENT , s.  m.  Action  de 
Se  dévouer  au  service  de  quelqu'un.  El 
ûcto  de  dedicmrse  r nteramenie  al  servicio 
g amiftad  de  alguno.  Lat.  Prvctio, 

DE  VOUER  , v.  a,.  Se  donner  cnliè 
arment  b quelqu’un.  Ded  tarse  entera- 
mente  a ' sert  ieio  y amisted  de  algurto. 

Dévouer.  Se  dévouer,  se  sacrifier  pour 
fa  patrio.  DadUars:  , sacrificarse  per  an 
pj tria.  Lat-  Dcvc-verc  se. 

DÉVOUE  ,ÉE,  P.  P.  *i  adj.  De- 

éiea  lo , da.  Lat.  Deiotut. 

DE  von  R,  se  DEVOYER,  v.  n 
pat*.  Sortir  de  la  bonne  voie  , s'égarer  du 
dvoir  chemin.  Des\ tarte,  altsarse,  errar, 
aalirde  la  via  ncta  , hablando  de  camino , 
y Jet  modo  de  >brar.  L.  Dec  Huai  t de  via. 

Dévoyer.  T.  de  médecine.  Causer  le 
dévoiement.  Destemp  lar%e  , des.on.er~ 
farte  el  i rentre,  tener  cimarai. 

DEVOTE  , ÉE,  p.  p.  De  s via  Jo , 
da  , etc.  Lat.  Declinatut. 

DEUTERONOME, a.m.  L’un  des 
livres  de  l’Écriture  , composé  par  Moïse. 
3deu teronomio.  Laf.  Deuteronomium. 

DEUX , s.  tu.  plur.  Nom  du  uombic 
qui  suit  l’unité.  Vos  Lat.  Duo,  duce. 

DEUXIEME,  adj.  m.  et  f.  numéral. 
Sec  ond.  Secundo.  La«.  Secundt 1$. 

D t UX IÈ M E MENT,  adv .Seconde- 
■sent.  Secundariamente.  Lat.  Svcuncb. 

DEXTERITE ,t.  f.  Adresse.  Des- 
Sre\a  , habilidad  , arte  , ptimor.  Latin  , 
Dextérités. 

D I A 

DIABÈTES  , f.  m.  T.  de  médecine. 

Évacuation  copieuse  de  la  boisson  , pat 
les  conduits  de  I urine.  Diabttica  , enfer - 
medad  de  la  orina.  Lat.  Diabètes. 

Diabètes.  T.  d'hydraulique.  Siphon. 
Dahetct , méquina  hyJriulica  spede  de 
funti.T.plvrh . L.  Siphon  diabetei  dicUtS- 
DIABETIQUE  .adj.  ni.  et  f.  Du *- 
beti.o , eu.  Lat.  Diabetieus. 

DIABLE  , S.  m.  Démon  , mauvais 
an  g**.  Diablo  , el  demenio  Lat.  Dial  oins. 

Diable  de  mer.  Poisson.  Di&bi * mari- 
no  , pc\  tnmamento  fto . 

DIABLEMENT,  adv.  Comoel  dit- 
il?.  Latin , Valdi. 

DIABLERIE , s.  f.  Diablura, action 
f/mraria.  Lat*  VtncJUiam» 
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DIABLESSE,  s.  i.  Méchante  tecuuie. 
Diabltsa  , mueer  ma  la.  Lat.  liaccha. 

DIABLOTIN , a.  m.  Petit  diable. 
Diablillopequtno.  Lat.  Par  y us  d tabulas . 

Diablotin.  Pastille  de  chocolat.  Pas- 
tillita  de  chocolaté  , guarnecida  per  en - 
cirras  de  grageas  fins  s.  Lat.  Pastiilus  t 
chocolaté  confectut. 

DIABOLIQUE,  adj.  m.  et  f.  Dia- 
bolica  , co,  Lat.  Diabohcus. 

DIABOLIQUEMENT,  adv.  Dia- 
boli.amente.  L.  Diabolicum  in  modum. 

DIACHYLON,  t.  «u.  T.  de  phar- 
macie. Espèce  d’coiplitte.  Diaquilon.  Lat. 
Diachylum. 

DlACODIUM,  s.  m.  T.  de  phar- 
macie. Diacodion.  Lat.  Diacodion. 

DIACONAT,  a.  m.  Le  second  des 
ordres  sacrés.  Diaconato  , la  stgunda  de 
las  ûrdentt  sacras.  Lat.  Diaconatus. 

DlAL  ONIE  , s.  f.  Diaconia. 

DJ  AC  RE , s.  m.  Minime  qui  sert  b 
l'autel.  Diacono.  Lut.  Diacenus. 

DIADÈME , s.  m.  Diadema. 

Diadème.  T.  de  blason.  Les  ctiatres  ou 
cercles  d'or  qui  servent  à fermer  les  cou- 
ronnes des  souverains.  Diadema.  Latin  , 
Lascia  eandida. 

Diadème.  Se  prend  en  général  pour  la 
dignité  royale  ou  ia  souveraineté.  Dia- 
dema  , se  toma  tarnbien  pur  La  torona  6 
t obéra  nia.  Lat.  Diaxema. 

DIAGONAL , ALE  , adj.  Terme  do 
géométrie.  Diagonal.  Lat.  Diagonalis. 

DIA  G ON  AL  EML  N T,  adv.  DW 
manière  diagonale.  Diagonalmentc.  Lat. 
Diagonaliier. 

D/AGRtDE  , s.  ru.  T.  de  pharma- 
cie. Diagrtdio.  Lat.  Dtat;ridium. 

DIALECTE  , s.  m.  Langage  parti- 
culier d'une  province.  Dialecte.  Latin  , 
Dialrctus. 

DIALECTICIEN  , *.  m.  Logicien. 
DialettiiO,elque  sabe  y enseùa  la  iialec - 
tics.  Lat.  Dialecticut. 

DlALECTlOUE  , s.  f.  Logique. 
Dhlectica . Lat.  Dialectica. 

DIAIECTIQUEMENT , adv.  En 
dialecticien.  Dialcctuamente.  Lat.  Dia- 
Itctict. 

DlAl.OGJSER,v.  n. Terme  d*écolc. 
Dialogar.  Lat.  Dialogcs  fexere. 

DIALOGISME  , s.  m.  Espèce  de 
dialogue.  Dialegisme.  Lat.  Dialogismus. 

DIALOGUE , s.  m.  Entretien  entre 
deux  ou  plusieurs  personnes.  Dialego  , 
cialoguito.  Lat.  Dialogue. 

DIAMANT,  s.  m.  Pierre  précieuse. 
Diamants  , piedra  preciosa,  diamanta{o, 
diamanton.  Lat.  Adamas. 

DIAMANTAIRE  , s.  m.  Lapidaire. 
Lapidarîo.  Lat.  Zapidariut. 

DIAMARGARITON ,s.  m.T.  de 
phaitu.DiamargariU'n.Li.Dianxarganton. 

DIAMETRAL  , ALE  , adj.  Ce  qui 
appartient  au  diamètre.  Diamétral.  Lat. 
Diamf.vr. 

DIAMETRALEMENT,  adv.  En 
manière  de  diamètre.  Diamctralmentc. 
Lat.  Ex  dittntetri >. 

1 DIAMETRE  , t.  m.  T.  do  géomé- 
' trie.  Diametro.  Lat.  Dtamttros. 

DÏAMORUM , s.  m.  T.  de  pharma- 
cie. Diamotan. 

DIANE  , s.  f.  T.  de  guerre.  Diana, 
st  rçmpsr  si  nombre  son  cl  toque  de  las 


casas  al  llegar  la  aiuora.  Latus,  Utumm 
vtgilim  sienum. 

DIAPA  LME,  a.m.  T.  de  pharmacie. 
Espèce  d 'emplâtre.  Diapalma  , emplastt  . 
Lat.  Diapalma. 

DIAPASME,  s.  m.  Sorte  d'empUtra 
odoriférante.  Dtayasma.  Lat.  Diapatmo. 

Dl  AP  AS  ON  , s.  m.  T.  de  musique. 
Diana  son.  Lat.  Diapason. 

DlAPEDlSISfS.aa.T.  de  médecine. 
Diopeltsis.  Lat.  Diapxdiiis. 

VLA  PENTE  , s.  ta.  T.  de  musique. 
Diapente.  Lat.  Dispense. 

DIAPHANE  , adj.  m.  et  f.  Trans- 
parent. biàjano  , n a.  Lat.  fcrlucidus. 

DIAPHANÉITE,  a.  f.Triaspsrtocc* 
Dujanidad.  Lat.  Corporwn  luaditas. 

VIAPHORÈTJQUE  , adj.  m.  et  f. 
T.  de  médecine.  Diafvrético , ca.  Laiq 
Discusscriut. 

DIAPHRAGME  , s.  m.  T.  d* Ana- 
tomie. Murcie  en  partie  tendineux  , qui 
sépare  la  poitrine  d’avec  le  bas- venue. 
Diafragma.  Lat.  Diaphragma. 

DIAPHRAGMATIQUE,  adj  cet. 
DiaJ'ragmcti:o,ca.  L.  Diaphragmaticus. 

VI A P RE  , adj.  Espèce  de  prune* 
Diaprea.  Lat.  Pruna  » iolccea. 

Dl  AP  RU  Mon  DI  AP  R UNUM,  s. 
m.T.  de  pharmacie. Diaprunis  û d/apruna» 
DIARRHEE  , s.  f.  T.  de  médecine. 
Cours  de  veuire.  Diarrea.  Lat.  Dcjcctic . 

DI  ARTHROSE  , s.  f.  T.  d’anato- 
mie. Diartrosis.  Lat.  Diartrasis. 

DIASTOLE,  s.  m.T.  d'anatomie. 
Diastole.  Lat.  Viastolus. 

_ DiATESSA RON,  i.  m.  T.  de  mu- 
sique. Diatetaron. 

DIATONIQUE , adj.  m.  et  f.  T. 
de  muiioue.  Diatonico.  Lat.  Diatonisas • 
D IC'i  AME , s.  m.  T.  de  botanique. 
Dtctamo  , planta.  Lat.  Dictamnum. 

DICTaMEN  , s.  m.  Sujétion  , mou- 
vement , sentiment  de  la  conscience. 
Dictamen  , su  gestion  6 inspiracion  que 
inclina  persuadienio. 

DICTATEUR  , s.  m.  Magistrat 
romain.  Dictader.  Lat.  Dutator. 

DICTATURE  , s.  f.  Dignité  , em- 
ploi de  dictateur.  Dictatura  , dignidxd 
de  dictator.  Lat.  Dictatura. 

DICTEE  , s.  f.  Ce  qu'on  dicte  pou 
être  écrit  en  même  tews.  Loque  se  dicta 
al  escribiente  û seentario.  L.  Dictata. 

DICTER,  v.  a.  Faire  écrire  sont 
soi  à mesure  que  l'on  prononce.  Dictar. 
Lat.  Die  tare. 

Dicter.  Figur.  Sc  dit  des  mouvement 
de  l’ame  qui  nous  poussent  b faire  quel* 
qoe  chose.  Dictar,  inspirât  à tuyenr  va- 
ries impulses  del  ânimo.  Lat.  Suadcre. 

DICTE,  EE , p.  p.  et  adj.  Dlc- 
tado  , da.  Lat.  Dictatu ». 

DICTION , s.  m.  Mot  d'une  langue. 
Diccicn  , la  primera  y nuis  siynifcatiri 
parte  de  una  lengua.  Lat.  Dict>o. 
Diction.  Style.  Diccion  t es tilo, modo, 

I forma  de  hablar. 

DICTIONNAIRE  , s.  m.  Diccia- 
' nario,  el  libre  que , en  forma  de  Ciitalepo, 

| contient  , pur  ôidcn  alfatctico  , toJas 
las  diccionis  de  una  6 mas  tanguas.  Lat. 
Dieticnerit.nl. 

[ DICTON , s.  m.  Espèce  de  pro- 
verbe ou  de  sentence.  Especie  de  prover* 
I Uo  u de  sentsneia.  Lat.  Adogium. 

Dicton. 
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Dicton.  C'est  aussi  une  raillerie  ou  uu 
«lot  panant  et  piquant.  Diettno  , Jicio 
satirico  | puante  , morda^.  Lat.  Jacus. 

DJDAl  TIQUE  , ad».  Qui  ccrt  à en- 
seigner. Dtdascalico  , ta.  Lut.  DiJas- 
4aiicus. 

DI  DE  AU  , *•  m*  T-  do  pécheurs. 
Espace  de  filet.  Ri 2 bandera.  Latin  , 
Ret  s jfnui. 

DIÉRÈSE,*.  f.  Figure  do  grammaire. 
Division.  Durait.  Lar.  Dictais. 

DIÈSE,  s.  m.  T.  de  musique.  Dieti. 
Lit.  Diasis • 

DIÈTE  , s.  f.  Régime  de  vivre  , 
al>tincnce.  Dieu  , rl  rrgimen  de  vivir 
*<o.v  modération.  Lat.  Diata. 

Diète.  Assemblée  des  États  de  certains 
?*>*•  Di  itJ  , la  asamblea,  d:  los  estadot 
4tl  imperia  de  Alemania.  Lut.  toaiiûa. 

DIEU , s.  m.  Vins.  La  Fête  Dieu: 
Corpus  Christi.  Lat.  Deut. 

Dieu.  Faux  Dieux  des  Païens.  Dits, 
falso  Dtot  Je  les  Paganvs  à Genùist. 
Lat.  Nuinen. 

DIE  U I ET. ET , s.  m.  Petit  Dieu  des 
Païens.  Diosesito  Je  los  Faganos.  Lat. 
Numer.culus. 


DIFFAMANT,  ANTE,  adf.  Qui 

diffame.  I o que  disjautx.  Lat.  Frai-  crut. 

D IFF AMATEUR  , s.  m.  Celui  qui 
dtftxmc.  Di.famador  , cl  que  quita  tl 
crédita.  Lit.  Sycophanta. 

DIFFAMATION,  s.  f.  Action  qui 
Atc  la  réputation.  Ditfamacion,  la  action 
de  disfan-.ar.  Lat.  Fanut  obtrectatio. 

DIFFAMATOIRE , adj.  m.  ctf. 
Qui  diffame.  Disfamatotio , ri«i.  Latin  , 
Frobeotus. 

DIFFAMER  , v.  3.  Déshonorer,  ôter 
la  réputation.  Dtsfamar  , quitar  la  honra 
y rerutacion.  Lat.  Injœnarc. 

DIFFAMÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Dit - 
fttrr.nda  , da.  Lat  Infanuttil» 

DIFFEREMMENT,  adv.  Dune 
manière  différente.  Difcrcntcmente  , di- 
tersaaur.tr.  Lat.  Diverse. 

DIFFÉRENCE  , s.  f.  Diversité. 
D’Jercncia , diversidad.  Lat.  Dijferentia. 

Différence.  Distinction.  Dijcrcitc  a t 
diiii.ision.  Lat.  Viscrtuen. 

DIFFÉRENCIER  , v.  a.  Causer 
de  la  différence  , distinguer.  Diferenciar, 
ma'er  dif  rencia. distingua .L.  Dttfintp.ere. 

DIFFERENCIE  , EF. , p.  p.  lJijF 
rtneudo  , _da  , etc.  Lit.  Distinctus. 

DI  FF  ÊRENT  t $,  ro.  Dispute,  dé- 
mêle , contestation  f procès  , querelle. 
Disputa  , controversia , question  , ccntien- 
da  t ri  fia  , pleyio.  Lat.  Dis$:d>um. 

DIFFÉRENT,  EN1  E , adj.  Dis- 
semblable. Dferente,  dirciso  , di.tinto 
y no  parée  do.  Lat.  Drrerm. 

DIFFÉR  E K , v.  a.  Remettre  i une 
autre  fois  , prolonger  , retarder.  D'ferir  , 


dilata*  , retarder  ô stispender  una  casa 
basta  otro  ti  entra.  Lat.  Dtfferre» 

DIFFÉRER  , verb.  ncut.  Être 
différent.  Diferir  , distinguirse  , ser 
dif e rente . Lat.  Distarc. 

DIFFÉRÉ . ÉE  , p.  p.  et  adj.  D, fe- 
nde , dt.  Lat.  Dilatus. 


Die  VICIEE,  adj.  m.  etf.  Qui  donne 
de  la  peine.  Dijlcil.  lat.  DifiLilit. 

Difficile.  Se  ditd'one  personne  difficile, 
fantasque,  capriciemc.  Maleontento,  ta, 
fi  sugeto  que  mues  t ré  disgtntq  4c  todj  , 

J.  v,nc  IJ, 
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y es  d.jiai  de  contenturfie , jarvastuo  , 
caprichoto.  Lat.  Motcsus. 

DIFFICILEMENT  , adr.  Avec 
peine.  Dijuil  ' t'itc  , de  una  mancra  dij\- 
cil , tn.Jesta  y trabaiosa.  Lat.  Difficile. 

Difficulté,  s.  f.  Peine,  travail, 
obstacle.  Diji  ultad  , embararo  , pena  , 
trabaio , obstaeulo.  Lac.  Dffi.altat. 

DIFFICULTULUX , EUS  a,  adj. 
Qui  torme  sans  cesse  de*  disputes.  Diji- 
iultoso , sa.  Lat.  Scrapulosas. 

DlFFUR  ME , adj.  ni.  et  f.  Laid. 
Dit/ t me,feo,  a,  borroraso , sa.  Lu. 
Dcformis. 

DIFFORME  R , t.  a.  T.  de  palais. 
Oter  la  (orme.  Dcsjigurar  , batrar  , quitar 
la  forma  a una  cota.  Latia.  Dejormare. 

difforme,  ee  , p.  p.  Despg u. 

rjJo  t Jj.  Lat.  Déformants. 

DIFFORMITE  » S.  f.  Laideur, 
irrégularité.  Disjvrmïdad  , féal  lad , irre- 
guljriJ.it,  dftpi  oparcion.  L.  Difonnitas. 

DIFFUS,  USE,  adj.  Prolixe,  étend  a. 
Di  fusa  , sa , prt.lixa  , sa  , dilatado,  du  , 
txtenJtdo  , du.  Lac.  Dtffutus. 

DlfFÛSÉMb  NT , adv.  D'une  ma- 
nière diffuse.  Dfutatnente  , espae  osa- 
,nen  te,a m;  l • J minlc,piolu ament t .L.  F usé. 

DlSFxISi l)M,  s.  f.  Prolilild  dais  le 
discours.  Dijusion  ,prolis>Jad,  extension, 
dUese  ouhna  iwnc  -te  del  dtsiurso  u nar- 
ra; ion.  Lar.  Dijfusip. 

Dl<JASTRlQUE,ëi\.T.  d'anatomie. 
Digastrico,mtii.ulo  que  mueve  la  quixada. 
Lat.  Digastricus. 

DIGÉRER, v.  a.  Cuire  les  al  icnons  dans 
IVstomac.  Digerir  Lat.  Digerere . 

Digérer.  Ranger  , mettre  eu  oïdiv. 
D rjrnV,  ordenar  , poner  en  forma  y cor- 
riente  lat  sosus.  Lat.  Perjictre. 

Digérer.  Fig.  Souffrir  patiemment. 
Digtnr  , sufrir  ô llcvar  con  padsncia. 
Lat.  Patienter  frie. 

DIGERE , ÉE , p.  p.  et  adj.  Digf- 
ndo  , J a , digtsta , ta  : ce  dernier  est  peu 
usité.  Lar.-  Coctus. 

DIGESTh  , a.  m.  T.  de  droit.  Com- 
pilation faite  par  Tordre  de  Justinien , Em- 
pereur d'Orivnt.  Digtsto , rec«pitacion  de 
las  deciiioncs  dcl  dcrcçho  , mandado  pot 
et  Emperador  Juttiniar.o.  Lat.  Digesta. 

DIGESTIF,  IUE,  adj.  Qui  aide  à la 
digestion.  Digcstito  , va  , la  que  es  capa ; 
de  facilttar  la  dig.sti-tr.  Lat.  Digestivus. 

Digestif.  T.  d:-  pharmacie.  Digesûvo  , 
unguentv.  Lit.  Digestivuin* 

DIGES1  ION  , s.  f.  Coction  des  ali- 
ment. Digestion.  Lat.  Cctuo* Itc. 

Digctciou.  Ce  qui  est  de  dutc  digestion. 
Digestion,  lo  que  es  de  mata  digestion  , 
sea  en  quanta  al  gtni<>  de  los  hombres  , ti 
de  !ns  negocios.  L.  Res  non  parut  l ib  jris. 

DIGNE , a dj  . m.  ctf.  Qui  mérite  quel- 
que chose.  Digno , gnu,  aenatterito  , ta. 
Lat.  Di  gnu  s. 

D/G  N E ME  NT,  adv.  D'une  maoicro 
digne.  Dignamente.  Lat.  Ligni. 

DIGNITÉ,  s.  f.  Chat  go  emploi 
considérable.  Digr.idad  , cargo , empleo 
Itinorifica  , inagistrad  * , prelatura  , ffiiia 
considérable.  Lat.  Oignit  as. 

DigDÎté.  Grandeur , éclat.  DifrnidaJ  , 
grand-:ÿa  , tnagnijtcemia  en  e t andar,  tn 
cl  Ptocedtr, 

DIGRESSION.s.f.  Écart  do  prinripal 
sujet  du  discouis.  Figr.sion  , vivais  U 
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eloqucncta  . y se  cornet*  quar.do  un  otudor 
se  aparta  de  su  principal  asunto.  Latia  , 
Digressio. 

D ïGl/E.s.  f.  Chaussée  servant  à retenir 
les  eaux.  Dique  , dejensa  à répara  artlji- 
ciitso  para  d-.tener  las  a g a a s , jabrteadv  Je 
varias  materiales.  Lit.  MoUs. 

DILAIEMEXT , s.  w.  l utte  , clii- 
eanc,  tergiversa  non.  Èrcapjtoria,  excusa, 
efugio , tergivetsacicm.  Lat.  DiDiiv. 

DILAPIDER  , v.  a.  Dépenser,  dis- 
siper mal  à propos.  Dilapida*  , dvstruir  â 
gastar  mal  los  btenes  que  sonpropiot.  Lat. 
Dilapidai e. 

DILATATION  , s.  f.  Extension. 
Dilatacian , extension.  Lat.  Viiataiio. 

DILATER  , v.  a.  Eundie  , élargi!. 
Dilatas  , extenJer  , alargar.  L.  Diiatare. 

DILATE,  EE  , p.  p.  DiUtado  , da. 
Lat.  Dilatatus. 

D I LATO  I R E, si],  m.  et  f.  T.  de  pal. 
Dilatono,  ru r.  Lat.  M.iratoriut. 

Dit  Ai  E R,  v.  a.  Différer,  fuir  , chi- 
caner, Diferir , surpender  6 retardai  la 
eiccucioi  de  alguna  cota.  Lat.  Difer \«. 
DILATÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Dife • 
rtd>  , da  , etc.  Lat.  Di  atns. 

DlLECTION,t.  f.  Amiiié.£?  leccion, 
tratamiento  de  amistad  , que  el  Papa  usa 
en  las  carias  que  escribe  ai  Emperadar  y 
Rejet.  Lat.  Dileetio. 

DILEMME,  *.  m.  T.  de  logique. 
Espece  d'armement  fourchu.  Dilemx  , 
argumento  comuto.  Lat.  Dilem'.J . 

DILIGEMMENT , adv.  Prompte- 
ment. Diligentemente , euidadosamentc  ^ 
con  promit  mi.  Lat.  Celcriter. 

DILIGENCE  , s.  f.  Activité,  promp- 
titude , exactitude.  Diligencia  , ectivi- 
i lad,  euidado,  pruntitud.  Lat.  CeUritas» 

Diligences.  T.  de  palais.  Poursuites 
nécessaires  à faire  dans  les  procès.  Vi.i- 
Utncias  , las  txecaciones y cumplimientot 
de  autos.  Lat.  Negotia  Jbrensia . 

DILIGENT,  ENTE  , adj.  Actif  ,* 
expéditif , soigneux.  Diligente , c aida» 
dosa  , active.  Lai.  Diligent. 

DILIGENTER  , v.  a.  Travailler 
avec  diligence.  Despdchar , abr évier.  Lat. 
AeceUrare. 

diligenter  , t.  n.  Faire  ave© 

diligence.  Diligcruiar , Lacer  las  cosas 
con  diligencia  y prantitud. 

DILIGENTE  , EE,  p.  p.  et  ad». 
Di  spachadu  , da  , h écho  , cha , con  dili - 
gencia  , promit nd.  Lat.  AccAsratus. 

DIMANCHE  , s.  m.  Domijigi.  La  t* 
Du’S  J i t.in  ca. 

DIMENSION,  S.  f.  Mesure.  Dirnn- 
Hvn , mcAidj.  Lat.  Afcrtiuru. 

DIMINUER  , v.  a.  Amoindrir.  Uïr- 
miivtir , teducir  a mènes.  Lat.  àhr.jcie, 

DIMINUER,  v.  n.  Devenir  m jindie. 
DismincU' . nungu ai , apucar.  Lat.  Minui» 

DIMINUE,  EE  , p.  p.  DiimiiiuiJo, 
da , apacad  f.  da  , etc.  Lit.  Minutus. 

DIMINUTIF,  IVt. , ad;.  T.  d» 

grammaire.  Se  dit  d’un  mot  qe;  adoucit 
ou  affoiblit  la  force  du  sort  piimiitf.  Dimi - 
natLo  , va  , Lat.  Dininutivus. 

DI  MI  N U II  ON, s.  f.  Retranchement 
de  la  quantité  de  qnclque  naVtie  d’uoq 
chose  ou  sun  affoürlisscment.  Diminue.  ' 
n.enna  , Lat.  Dim  mutin. 

Diu.mutiou.  T.  d’nrchit.  Rétrécir*;- 
tuent  d’unç  colonne.  Dinùaucicn  j %j*  ><* 
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arqu'uectura,  et  la  pivporcion  con  que  en  l j 
fSrrica  de  una  calait*  r.t  pir  diendo  del 
grueso  con  que  trr.pe\ o.  Latin  , Dccrctio. 

DlMlSSOIRR  , s.  m.  Lettre  que 
donne  un  prdlnt  il  sou  diocésain  , pour 
pouvoir  pKidicU  tonsure  ou  quelqu’aotre 
ordre  ecclêsiasiiqac  par  un  antre  prélat. 
Dimiioriat.  Lat.  Deni*ecrix  littersr. 

DINDE,  s.  ta.  Coq  d’Inde,  /'jh »,  ave 
domtttiea.  Lat.  Gallus  indicus. 

DINDON  , ».  ni.  Jeune  coq  d’iiulc. 
Pavito.  La».  Pullus  galiinaceus  indieut. 

DIN DONNEAU,  ».  ro.  Jeune  din- 
don. Pavilto. 

D I N DON  N l E R ti.m.?iire,  conduc- 
teur de  dindes,  tl  que  conduce  los  paies. 
Lat  Qui  patio*  in  tiens  custodit. 

DINÈL,  s-  f.  Lien  oh  l’on  va  dîner 
dans  les  voyages.  F arada  , lugar  dunde  se 
para  S media  du  para  corner.  Lat.  Locus 
pranurius. 

DINER  i v.  a.  Prendre  ton  repa*  vers 
le  miaen  du  jour.  Corner,  tomar  su 
refeccû  n haeid  cl  medio  dia.  Latin, 
Prcnderc. 

DINE  R ou  DISE , s.  m.  Repas  qu’on 
prend  vers  le  ukIuu  du  jour.  Comida  , 
Ij  que  re  hace  al  medio  dia.  L.  Pt  andium. 

Dîner.  La  viande  et  les  autres  mets 
qu’on  apprête  pour  ce  repat.  Comida, 
la  que  te  co.nfunc  para  cnmer  al  medio 
du.  Le  dîner  est-il  piêt'J  EstS  la  comida 
profita  ? 

DINEUR , EUSEyt.  m.etf.  Com$‘ 
dor  , ra  el  6 la  qne  coinr.  L.  Pransor. 

DIOCESAIN  t AINE  , t.  m.  et  f. 
Celui  ou  celle  qui  est  d’un  diocèse.  D ta- 
Cesm.Oy  na  Lat.  Qui  est  i diyceei. 

DIOC ÉSAlN  , adj.  Se  dit  aussi  de 
l’evéque.  Dticeiano,  se  llama  tambien 
cii  il  obiepo.  Lat.  Propriits  duc.  sis 
épiscopal. 

DIOCESE,».  m.  Territoire  d’un  évé- 
que  ou  d’un  archevêque.  Dinccsit , d>t- 
Irifô  m territorio  de  un  obispo  u ar\olttpo. 
Lat.  Dixcctis . 

D IOPTRE  , s.  m.  T.  d’astronomie. 
Dioptra.  Lat.  Dioptra . 

DIOPTRIQUE  yt.  I.  Science  qui 
enseigne  la  cinquième  partie  de  l’optique. 
Dioptrie.!.  Lat.  Dioptrie  a. 

DIP  DR  YGE  , s.  m.T.  de  pharmacie, 
lia  rc  de  brome.  D'f'ige , la  As{  6 el 
Msie  to  dtl  cabre  purificado • L.  Dipkrit. 

DIPHTONGUE  y s.  t.  T.  do gi  jm- 
oiairc.  Jonction  de  deux  voyelles  qui  ne 
font  qu’un  son.  Dipton^c.  L.  Diphtongus. 

DlPLOÈ  y s.  m.  Ternie  d'anatomie. 
Diploe.  Lat.  Diplee. 

DIPLOMA  TIQUE  y s.  I.  Art  de 


connoltrc  les  diplômes.  Etant  de  conoctr 
lot  d’p'cmJt.  Lar.  I)i plana: ie,t. 

DIPLOMATIQUE , adj.  Qui  con- 
eerne  les  diplômes.  Diplorr.aiicc , ca  Lat. 


Diplomatie  u. 

DIPLOME,  s.  m.Charrrc.  D\plt  may 
despacko  , caria  , patente.  Lat.  Diploma. 

Di  PS  AS  y s.  ro.  Espèce  de  vipère. 
Dipsat  y ctpecie  de  » ivora,  que  causa  sed 
d lot  que  muerdc  hatta  que  mueren.  Lat. 
Situh. 

DIPTYQUE  y%,  m . Diptiio.  Latin, 

Dirtvcttm. 

Di  R Ey  v»  a.  Exprimer  sa  pensée  par 
des  paroles.  V.  e*/  , hablar  , [roflurniai 
pleuras  cota.  Lat.  Diccrf, 
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Dire.  Lire  , réciter.  Uectr  , /ter,  ré- 
cit ir.  Lai.  Narrare. 

Dire.  Expliquer  , signifier.  Decir  t 
explicar  , signifient.  Cela  veut  dire  telle 
chose  : este  quiere  decir  6 signjica  tal 
cosa.  Lat.  Signif.carr. 

Dire.  Juger.  Dccr,  juqgar.  On  ne  sait 
qu’eu  dire  , qu’eu  juger  : no  se  sabe  que 
decir  de  estot  que  ju{gar.  Lat.  Pâture. 

Dire.  Trouver  à reprendre,  blâmer  , 
critiquer,  censurer.  Decir , hallar  que 
deAr  , que  reprtnder  , que  blatonar  , que 
frit'tar,  censurât.  Lat.  Carpecc . 

Dire.  Parler  en  public  , haranguer. 
Decir,  orar  .hablar  en  publiée  , artngar. 

DIT,  lit y p.  p.  et  adj.  VUho , 
chu.  Lat.  Dictas. 

DIRE  y s.  ut.  Le  discours,  le  témoi- 
gnage de  quelqu’un.  Et  decir , partCer  h 
; lettimonio  de  algnno.  Lat.  Dictum. 

UUI-DI  RE,  s.  m.  Témoignage  rende 
| sur  le  récit  d’autrui.  Oido  decir  , testimo- 
nio  que  se  da  sobre  cl  dicho  ageno.  Lat. 
Ru>ncr. 

DIRE  CT  , ECTE , adj.  Qui  est  en 
ligne  droite.  Directo  , ta  , le  une  estS 
dcrcchoy  en  linea  directa.  L.  Dnectus. 

DIRECTE  y*,  f.  Seigneurie  immé- 
diate , d’où  dépend  un  héritage  , nu  fief. 
S r noria  inmed'Jta  u principal , que  tient 
lot  derechef  y dominio  sobre  ur.as  kereda - 
des  y f endos  que  le  un  sujetos.  Lat.  Do- 
minium. 

DIRECTEMENT, adv.  Tou:  droit. 
Directamcnte  , en  dettehura.  L.  Dirtctb. 

DI  R tC'I  I.  U R y s.  m.  Celui  qui 
dirige,  qui  conduit  , qui  préside.  VireC- 
for.  Lar.  Rictrr. 

DIRECTION  t s.  f.  Gouvernement, 
conduite.  Direction  , gobierno , cvndueta , 
te  dise  de  la t persunat  y de  las  cosas. 
Lat.  Rectio . 

Direction.  Asaimblée  de  plusieurs 
personnes  intéressées  dans  nne  chose. 
Direction  y asajnblea  de  mue  bas  perseneu 
inter t sodas  en  una  cosa.  Lat.  Directorum 

torput. 

DIRECTOIRE  , «,m.  Ordre  de  dire 
l’office.  Directorio.  Lat  Virectorius. 

DIRIGER  , V.  a.  Conduire,  gouver- 
ner , régler.  Diii^ir , ccriducir,  gobern.’ty 
régir  , dor  tas  ôrdenes  y dispcsieiones 
que  se  Jebtn  nbs/ irar.  Lat  Regcre . 

DIRIGE , EE,  p.  p.  et  adj.  DingidOy 
da.  Lat.  Recttir. 

dirimant , ANTEy  *dj.  t.  de 

droit  canonique.  Qui  rend  nul  un  mariage. 
Di  itmrnre  , im^iéi  runta  ^ue  anula  un 
casamiento.  Lat.  Vu  mens. 

DISCLRNEMlNT,  s.  m.  Choix  , 
jugeaient  exact  qu’on  fait  des  choses. 

I Giscerniimento  , juuio  recto  , que  se  hucc 
de  us  cosas.  Lit.  JutLcium. 

DISC  L R NP  R y v.  a.  Connoirre,  juger 
irxacuucnt  une  chose.  Disarmr  , distin- 
guo una  cosa  de  otra.  Lat.  Discerner e. 

DISCl  RS  E y EL  y p.  p.  et  adj.  Dis- 
I cemiJo,  da.  Lat.  Discr^tae. 

* DISC  IPI  L y s.  ru.  Écolier.  jDuci- 
pul  ■ , la  persona  que  apier.de  alguna 
emeia.  Lat.  Ditcipulut. 

Disciples.  Se  dit  de  ceux  qui  sont  de  la 
ttéme  >e<tc  ou  epuioa.  Diidpulcs , les 
\ 4*  son  de  una  mit  ma  uct  a ti  opinion. 
Lat.  'Sf.fLi.T.  es. 

I Disc ip'ti  de  Jcai^-Cluût  l Diidpulos  ' 


de  Jesu-ChiistO  , los  que  le  aconpar'arnà$£ 
y siguicron  eomùâ  maestro  L.  Di*ciputfM 
DISC  IPI  iNAlil  E , adj.  Capable 
d’instruction.  Disciplinable  , la  que 
capa\  de  instruction.  Latin  , Doulig 
DISCIPLINE  y s.  f.  Instruction 

gouvt-rm  tuent.  Discplira  , docirtna 
%cnan\a  , gvbicrno.  Lat.  IJisciplir.a 
Discipline.  Instrument  de  morti^uatioa! 
Disciplnijy  instrumenta  de  que  ce  usa  parum 
el  exeicicio  de  lot  atntes.  L.  ElagtÛurtcpjft 
DtSCLPi  INERy  v.  a.  Faire  obser-™ 
ver  le  bon  ordre,  instruire.  Disciplina 
instruit , ensenar.  Lat.  Jnstitutrg. 

Discipliner.  Corriger  avec  la  disciplino. 
Disciplinât , a\otar  ti  car  disciplina  por 
murtificacion  6 par  castigo.  L.  lerbeiare. 

DISCIPLINÉ  , Éh  y p.  p.  et  adj. 
Disciphnado  , da , eic.  Lat.  Innitutue. 

DISCONTINUAI  ION,  s.  f.  Cet^ 
tafion  , interruption  Desccntiruacion  y 
ccsacion,  interrupcion.  Lat.  /nfrrrupiio. 

DISC  ON  TIN  L’L/Îjv. a.  Cesser,  inter- 
rompre. Deeccntinuar  y temptr  6 inter- 
rumpir  ta  continuacion  de  alguna  cota, 
Lat.  Intcrmittere.  . 

DISCÜNTIN  UÉ  f ÉE  , p.  p.  et  adjé 
Descontinuado  , da.  Lat.  Intcmustus • 
DISCONVEN'AN  CE  y ».  L Dispro- 
portion. Desconveniencia  , dcsctnej*n{* 
J.SCvnfvrmuUd , disproportion.  Lat.  Dis-1, 
crêpant' a. 

DISCONVENIR  , v.  o.  Ne  pas  de- 
meurer d’accord.  Desconvenirt  desconjor -• 
mar  y no  convenir  con  otro.  L.  Disctrpart. 

DISCORDANT , ANTE  ,adj.  ta. 
et  f.  Qui  n’est  pas  d’accord.  Discordante r 
discorde , dsenantr.  Lat.  Dticor*. 

DISCORDE  y s.  f.  Dissension  , divi- 
sion. Discoïde  y dest  un/orme  ,dcsavcnidot 
d- senti  on  , désunion  Lal.  Discoidia. 

DISCORDER  , v.  o.  T.  de  musique- 
Être  discordant.  Disonar  , ditcordar  lot 
instrumentas  ti  ruces.  Lat.  DisccrJare .*■ 
DISCOUREUR , EUSby  ».  m.  et 
f.  Qui  parle  beaucoup  et  sans  raison. 
Charladcr  , ora  , hablador.  L.  Muhiaicus * 
DISC UUR- Rt  v,  n.  Parler  de  quel- 
que chose.  Diicurtir  , kabl.r,  iratar  6 
platicar  subie  algw.a  cosa.  L-  Disscrere- 
Discourir,  tb.a/lar  , gaitar  6 usa» 
char  la , hablar  tin  susbtancia.  L.  Garrire» 
DISCOURS , i.  tn.  Propos.  Discursgy 
ra{onamiinto  , pic uc a 6 conversation . 
Lat.  ^errno. 

Diicour*.  Pièce  d’éloquence  on  des 
traités  par  écrit  «u  prononcés  de  vît* 
voix.  Disturso , traie  do  ô esirito  que  etm- 
i icne  varias  pensamientos.  Lat.  Oratio* 
DISCREDIT ni.  Diminution  r 
perte  de  crédit.  Discrédita  , pérdidap 
diminution  y quttbra  de  Us  famés  y npute- 
cion  y crédita.  L.  Imminuta  authoriteu - 
DiSCRETy  TE  , adj.  Prudent , sage* 
juste  dans  res  pensées.  Discreto  , ra  t, 
prudmte , uère* , cuetdo  , juste  , acertadm 
en  lus  pcntamicnU'S.  Lat.  Prudent. 

DISCRETEMENT,  adv.  Avec  dis- 
crétion. Viicretamcnte  , con  discrétion-- 
Lar.  Considérât!. 

DISCRETION  , *.  f.  Prudence,  rete- 
nue. Di  eue  ion  y prudencia  , cordurd. 

C ircnmsj  eciio. 

Discrétiou.  Jugement  , discerne  ment. 
Dire  rtc  icn , juieio  j liictcruimicnio,  Latâ 
PiUtUntia. 
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diicriiioa  , T.  de  guette.  A diu re- 
al arbitrio  Jel  vencedor.  Lit.  Vo- 
it victorun*  sc  committfrt. 
discrétion,  à b volonté  de  quelqu'un. 
recion  , al  arbitrio  à à ta  \ohmtad 
Latin  , AJ  atteriu < crkiirium. 
ISC  V l PL  K , v.  a.  Justihcr  , er- 
Disculpar , excusar  ,justij.car.  Lat. 
rare  culpS. 


Disculpe,  ée  , P.  P.  « .dj.Dù- 

IpaJo , da.  Lat.  CulpS  liberatuf. 
DISCURSIF  , IVE,  adj.  ni.  et  f. 


te  peut  expliquer  par  le  discours. 
heurt  ivo  , va.  L«t.  Distcrcndi  JacuL - 
tatt  prxditus. 

DISCUSSION  , s.  f.  Examen  exart 
t en  détail.  Dtscusion  , examen  diligente 
exacte  de  algvn  punto  dijtcultoso.  Lat. 
Accurata  consi  de  ratio. 

Discussion.  Dispute,  contestation.  Dis- 
*»ionldifputateonxcitacien.LX»nicatio. 

TER  , v.  a.  Examiner  avec 
Ui  et  en  détail.  Discutir  , examiner 
ter, lamente.  L.  Accuratè  ccnsi Jerare. 
DISCUTÉ  , ÉE  » p.  p et  adj.  Dis- 
tido  , da.  Lat.  Conttdcratus. 


DISERT,  , adj.  Eloeoeot.  Dù- 
*<*  , ~ta  .éloquente.  Lat.  Viser  tus. 
DISETTE  , t.  f.  Nécessité,  manque 
• quelque  chose.  U ambre  , penuria  , ca- 
estsa  , falta  de  alimentes  a de  otra  casa. 
*f.  Penuria. 

DISEUR,  EUSE,  s.  m.  et  f.  Celui 
n celle  qui  parle  bien  ou  mal.  Dteidor , 
or  rotor. 

DISGRACE,  >.  f.  Diminution  , perte 
e faveur.  Desgracia  , dimnucion  , pér- 
ida  de  fertuna  , de /avor . Lat.  Offensa. 
Disgrâce.  Malheur  , accident.  Desgra- 
a , advetsidad  , accidente  , desdicha  , 
—.^.Jlrtuniu , mais  sutrte.  L.  Infortunium. 
DISGRACIE  R , v a.  Priver  quel- 
de  ses  bonnes  grâces.  Disgraciât, 
t.  Removere  ali  que  m à se. 
DISGRACIE  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
sgraciado  , da  , etc.  Lat.  Infelix. 
Disgracié.  Se  dit  anssi  des  hommes 
Ifaits  de  corps  ou  d'esprit.  Desgracia- 
o , te  dice  tambien  de  les  kombres  ccttira- 
echns  Je  e ue  go  6 de  spijitu.  L-  Illepidus. 
D/SGREGATION,  s.  f.  Action  de 
parer  et  d'éloigner  les  choses.  Disgrc- 
ion,  accion  que  desune , sépara  y aparta 
cotas  unas  de  otras.  L.  Diirrepatio.  . 
DISGREGE  R t v.  a.  Séparer,  éloi- 
**•  Disgregar  , sépara?,  désunir,  apar - 
carat  de  otras . L.  Ditgregare. 
DISJOINDRE  , v.  a.  Séparer  ce  qui 
•£st  joiut.  Desunir  , teparar  la  que  esta  o 
:ëebe  estar  un-do.  Lat.  Disiunotre. 

DISJOINT , TE,  p.  p,  Dcsunido , 
da  , rtc.  Lat.  Disjunctur. 

DISJONCTIt  , IVE,  adj.  T.  de 
$txm.  Ditj. nctivo , va.  L.  Disjuncthus. 

DISJONCTION , s.  f.  Séparation. 
Drtnnhn  . teparacion.  Lat.  Visiunciia. 

DISLOCATION,  ,.L Déboîtement 
4'nn  os.  D‘tU>:c£îondc  tuiesos.L.Luxatio. 

DISLOQUER  , v.  a.  T.  de  médt- 
«ine.  Déboîter  un  os.  Dislocarse  un  hucso , 
éeiencaxarsc.  Lat.  luxare. 

DIS  L OQUE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Dis- 
locado,  da.  Lat.  Luxatus. 

DISPARATE,  s f.  Chose  dite  ou 
*Mte  mal  à propos.  Disparate  , htcho  « 
4ti.Iv  ff mer  a de  ra{un.  Lat.  Incptia, 


UiStsiklTE  , s.  1.  Inégalité.  Vis- 
paridad  , desigualdad.  Lat.  Dîjjeientia. 

DISPaROITRE  , v.  n.  Cesser  de 

paroltre.  Desaparecer  il  desaparecerse  , 
oeuharse.  Latin  , Evancsccre . 

DISPARU  , UE  , p.  p.  Dctapare- 
cido  , da , etc. 

DISPENSATEUR  , TRICE , adj. 
Distributeur.  Dispensa Jor.  Lat.  Dis- 
pensai r. 

DISPENSATION  , s.  f.  Distribu- 
tion. Dispettsacion.  Lat.  Dispensatie. 

DISPENSE  , s.  f.  Exemption  de  la 
règle  w per  mission.  Dispensa  , privilégier , 
exception  de  la  r:gla.  Lat.  Immumtat, 

DISPENSER  , v.  a.  Exempter  de  la 
règle  , permettre.  Dispensât  , exceptuar 
cl  Supenor  de  la  régla  n t bUgacion  de 
a Iguna  ley.  Lat.  A re  aliquS  exinur e. 

Dispenser.  Distribuer.  Dispensât  ,fran- 
qaear  , dar  û distnbuir.  Lat.  Dtsptnsare. 

DISPENSÉ  , EE j.  p.  P.  et  adj.  Dit- 
pensadu  , da.  Lut.  Dûpensarus . 

DISPERSER  , v,  a.  Répandre,  dis- 
tribuer. Espaicir , ecüar  , arrejar , dis- 
tribua, d.rtamar.  Lat.  6parecrc % 
DISPERSÉ, ÉE,  P.  p.  et  adj.  Es - 
parcido , da.  Lat.  Sparsur. 

DISPERSION  , s.  f.  Action  de  dis- 
perser et  de  répandre  de  côté  et  d'autre. 
Dur  ers  ion , erpareinienta.  L.  Dispersas. 

DISPOS  , adj.  Agile  , léger.  Dn- 
puesto,  agit , ligerude  mer pu.  L.  Aytlis. 

DISPOSER  , v.  a.  Ranger  , mettre 
en  ordre.  Disponer , eolocar . poncr  las 
cosas  en  la  ôrden  que  convieric.h.  Üt  dinai <■ 

Disposer.  Sc  mettre  en  devoir  de  ftire 
quelque  chose.  Disronerse , ponerse  en  es- 
tado  de  hactr  alguna  cota.  L.  Prsrpararc. 

Disposer.  Aliéner  , donner  , résigner. 
Disponer  , ena^tnar,  dar,  resignar  , re- 
partir. Lat.  Statuere. 

Disposer.  Ordonner  en  maître.  Dispo- 
ner, otdenar  io  que  se  ha  d:  hacer.  Lat. 
Disponere. 

Disposer.  Faire  son  testament.  Dispo- 
ncr.  L.  De  suit  bonis  testamento  statuere . 

DISPOSÉ 9 EE  , p.  p.  Diipucsto,  ta. 
Lat.  Ordtnatus. 

DISPOSITIF,  »•  m.  T.  de  palais. 
Partie  d'un  jugcmci.t  qui  contient  ce  qui 
est  ordonné.  Disposttho  ,va.L..PU*citum, 

DISPOSITION  ,s.  f.  Ordre,  rang, 
sitnarion.  Disposition  , la  c* -location  y 
distribution  vid.nadj  de  lat  cosas.  Latin  , 
Ordinatio. 

Disposition  , Santé.  Disposition , tl 
estadode  la  salud.  Lat.  Afftctio % 

Di'.positionPSe  dît  anssi  du  génie  , de 
l'inclination  , de  la  situation  d'esprit. 
Diapasicion  , se  dite  tambien  dcl  genre. 

Disposition  Pouvoir  , puissance.  Dit- 
pt  s icion  , p.  der  , arkitrio  , aufor  idad  , 
dominio.  Lat.  Potatas. 

DISPROPORTION  , s.  f.  Inéga- 
lité. Disproportion  , faite  de  proportion  , 
dcttguald id.  Lat.  Incequalttcs. 

DISPROPORTIONNEE  , v.  a. 
Rendre  inégal.  Desproporcionar  , qititar 
la  proportion.  Lat.  Proportiortem  tnlleic. 

VIS!1  RUt-OR  TIÜKUÉ 
p.  et  adj.  Dcsjrcpurcionedo  , da.  Lat. 
Excédent. 

DISPUTARLE  , adj.  Dont  on  peut 
disputer.  DisputaHe.  Lat.  Disputabilis. 

DISPUTE  , s.  f*  QucxcUc  | coûte» ta- 


lion. Disjuitii , co ntùtida  , tiiia.  L.  tUxa. 

Dispute.  Action  publique  dans  les  éco- 
les. Duputa,  ex  et  a cio  y prucka  quehaeen 
lot  csthdij  r.tcs  sobre  cualquier  ma  ter  ta  en 
las  acacias.  Latin  , Dissertai, o . 

DlSPU'l  LH  , v.  a.  Contester.  Dr'#- 
putar , controvertir , dejendet  coda  un* 
su  opinion.  Lat.  Disputa rc. 

Disputer.  Quereller.  Disputer  , rcîiir  , 
res/stir  , eponerse.  Lat.  ConutaUtc . 

DISPUTÉ , Et , p.  p.ct  adj.  Dts- 
putado , da  , etc . Lat.  Disputatus. 

DISP  U1  EUR,  t.  m.  Homme  qnerel- 
leux  , qui  aime  à disputer.  DisputaJor  , 
hombre  quenlloso.  Latin  , Rixosus. 

DlSQUlSll  ION  , s.  f.  Examen 
exact  et  sérieux.  Disquisrcion  , examen 
figuroso , que  te  hacedc  ctguna  cota.  Lat. 
Disquisitio. 

dissecteur , $.  m.  t.  d'Amu»* . 

mie.  Celui  qui  dissèque.  Discctor.  Lat# 
S ci  tsor. 

DISSECTION,  s. f.  T.  l'anatomie. 
Action  de  disséquer.  DiSeccion  , disecc.- 
cion  , el  acto  de  distçar.  Lat.  Stctio. 

DlSStMDlAME  , adj  m.  et  f* 
Différent , qui  ne  rrsscmble  point.  Desc- 
mejubtc  , dijerente.  I.al.  Dissimilis. 

D1SSEMILANCE,  i.  f.  Dîltércuce. 
Deseme/an{a,dt/ereneia.L.Dissimili(udum 
DISSE  NSI ON,s.i .Division ,diicordc. 
Discncton  , ccntienda,rina . L.  Dissuntir. 

DISSEQUE  R , v.  a.  T.  de  chirurgie. 
Diviser  , séparer  les  parties  d'un  corps. 
Dincar  ,separar , dividir  artificiosanunte 
cl  cuerpo  dcl  animal.  Lat.  Dissccarc. 

DISSEQUE,  EE  , P.  p.  et  adj.  DU 
fccado  , da.  Lat.  Ditsccatus. 

DISSERTATION  , S f.  Traité  sa- 
vant sur  quelque  miùùie.Disertacion.  Lau 
Disstrîatio. 

DISS  IM  II  AIRE  , adj.  m.  et  f.  T. 
do  médecine.  Qui  n'est  pas  de  même  na- 
ture ou  de  même  espèce.  DuimUar.LxU 
Dissimilaris. 

DISSIMULATEUR,  TRICE,  u 

m.  et  t Qui  dissimule.  Difimutado  , da  9 
tl  6 la  sue  disitnula.  Lat.  Dnsimulator . 

DISSIMULATION  , t.  f.  Fainte. 
déguisement.  Disnnulacion  , cl  arts  de 
disimular.  Lat.  Vissimudlio. 

DISSIMULER  , v.  a.  teindre  , dé- 
guiser , cacher  ce  qu'on  a dans  i'jiuc.  Di- 
simuler,  disjia{ar,  encubii?,  dar  otra  apa - 
ricnciaÂ  las  cosas.  Lat.  Distimulare . 

DISSIMULE,  ÉE  , m p.ct  adj.  DN 
sùnuUdo  , da  , etc.  Lat.  Dissinwlatus • 
DISSIMULÉ  , s.  m.  et  f.  Celui  qaî 
suit  feindre.  Dinrr.ulado  , da  , cl  ô Ij  que 
dtsinmla  , que  sabefwgir,  L.  Simulator. 

DISSIPAT  t U R , TRICE,  s.  m. 
et  f.  Prodigue  , dépensier.  Disipador , cl 
que  ihsipa  y desiruye.  Lat.  Dect  ctor. 

DISSIPATION  , »,  f.  Action  par 
laquelle  une  chose  sc  dissipe  Dtupacion  , 
desperdicio  de  ttna  casa.  Lat.  Dissipatie , 
Dissipation.  Distraction,  Distraction  , 
inaplicacion.  Lat.  Alentis  aberratio. 

DlSSlPLR,  v.  a.  Disperser , écarter, 
défaire,  détruire,  consume».  Ditipar  , 
espar  cir  , separar  , des  hacer  , Jestruir  u 
desprrdiciar  , c ontumir.  Lat.  Dissipais. 

DISSIPE,  ÉE  , p.  p.  et  adj  Disi- 
padv  , da  , etc.  Lit.  Distipatue. 

DISSOLU  , UE  , adj.  DébaocM 
■lal-honnétCiDiSe/Mo  , ta  , libre  , licgn* 
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eioto  y eut  régula  J l»do  géncro  d.  vie  »* 
J détordants  en  sus  costumâtes.  Latia  , 

Dissolut  us, 

DISSOLU,  UE , p.  p.  Rom  u,  dé- 
suni. Duucltv  , ta. 

DIS  ut  VaNT,  ANTE,  adj.  et  s. 
m.  et  f.  Qui  dissout.  Disulvinte  , to  que 
disolve.  Lat.  Dissolvent. 

DIS  SOI  UiiLh  , adj.  m.  et  f.  Qui 

peut  se  dissoudic  Dstomble  , lo  que  se 
puede  ditolver.  Lat.  Ditsolubiliu 

DiSSOIU  MENT , adv.D'ane  ma- 
nière dissolue.  Disolut ime use  , condito- 
lu.ion  y an  evimiento.  Lat.  Intcm-'craniet . 

DISS  O î.U’I  IU  N , s.  f.  Débauche  , 
détéglemcnt.  Ditolution  , prostitution  , 
relaxacon  , abandono  â t >Jo  ge'nero  Je 
vicies»  Lat.  Intt.uperamia. 

Dissolution.  T.  de  pharmacie.  Résolu- 
tion d'un  corps  en  scs  parties.  Ditolucion, 
résolution  de  un  euerpo  en  tut  panes  mas 
peq  citât.  Lat.  Dissalutio. 

DISSONANCE  « s.  f.  T.  de  rnu- 
iriquc.  Faux  accord.  Disonancia,el  tcnidr, 
que  cfcnJc  al  oïd».  Laf.  Tout  dits  omis. 

DISSONANT,  AN  1 E , adj.  Qui 
nVsî  pas  d'accord.  Disonante  , lo  que 
su. -ta  .no! , sin  conciertv.  L.  Dissonant. 

D.  SS  ÜUDRf:,v»  a.  Réduire  un  corps 
dur  en  liquide.  Ditolver»  L.  J iquejaeerc. 

Dissoudre.  Rompre  , casser.  Ditolver , 
tep  .rjf , desunir  las  cotas  que  estan  uni - 
das.  L.  Dits  'Uere. 

DISSOUS  , ÜUTE  , p.  p.  et  adj. 
Di  uelto  , ta.  Lat.  Dittolulus» 

DISSUADER  , v.  a.  Déconseiller  , 
détourner.  Diuiadir  , procurât  crm  >a- 
\oncs  apartar  a algutto  je  to  que  intenta , 
dctat„ni.jar.  Lai.  Deh.ntari» 

DISSUADE  , Et  , p.  p.  et  adj 
Dimadido , da  , etc.  Lat.  Dchortatus. 

DISSUASION  , s.  f.  Discours  qui 
détourne  de  taire  une  chose.  Dnuasiv/t  , 
persuasion  que  induce  al  dutamen  con- 
trario. Lnr.  Ditwasio» 

DISSYLLABE  , ?dj.  m.  et  f.  Qui 
est  de  deux  syllabes.  Disl.ebo  , die  don  c» 
palabra  de  dos  tUabas.  Lat.  Vissyllahus. 

DISTANCE , s»f.  Éloignement  d’une 
chose  à l*ég»rd  d’une  antre.  Distancia  , 
el  tspaci  j à mtcnalo  de  txgaruie  tiempo 
ton  que  la*  entes  6 las  snctsos  estanapar- 
tad  <s  unos  de  nttos.  Lat.  Spatiutn . 

DISTANT,  A NI  E , adj.  Eloigné. 
Di^tante,apartado  « remoto»L>»  Di- ans. 

DIS  TENSION,  S.  f.  Action  déten- 
dis. Extendimicnio  , la  action  de  ex  te  ri- 
der y afargvar.  L^t.  Distentio» 

DISTlLl  Al'EUR  en.  Celui  qui 
distille.  DcstilaJar.  Lat.  Insti.iatcr. 

DISTILLATION  , * t.  Action  de 
distiller.  Desttlacion.  Lat.  Dittillati». 

distiller,  ».  »■  t.  de  chimie. 

Dtitilar , v destdar  , sacar  ror  a. ambi- 
guë el  xago  de  algur.a  cota..  L.Uijfi  lare. 

Distiller.  Jeter  goutte  a goutte.  Disti- 
1er,  rr.anor  6 eOner  lo  ilquido  goto  a gota. 
Lat.  StilDre. 

DISTII.I É , ÊE  , f.  p.  DistilaJ»  , 

du,  etc.  Lat.  Distillât,.;. 

DISTINCT,  IN C L E , ad).  Séparé, 
différent.  Diuinto  , ta  , separado  , dijt- 
rente.  Lat.  Vistinctut* 

Distinct.  Net  ci  sans  confusion.  Dis- 
» clarn  ,in:cJ.Î2illc  Lat.  Clams» 

DISTINCTEMENT  , adt,  D’noç 
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manière  distincte.  L’ittintamcrue,»o  rUit- 
ttneion  y claiidad.  Latin,  Dtsunctè. 

Dlà  TINC  TU? , i Kc,  adj.  Qui  dis- 
tingue. Diitintiio,va»  L.Qnod  distingué. 

jJ  tSTlNC'J  ION , s.  i.  D ffércace. 
Disùncio-t  , dijerencia.  Lat.  D'fiinctio. 

Dl^TlNUUEti  , v.  a.  Discerner. 
Distingua.  Lat.  DtUmguerc. 

Distinguer.  Voir  , conuoîtic,  discerner. 
Dittinguir  , ver  , eonoctr  , Jiscernir  , di • 
Jctenciar.  Lat.  D:s.  ernere. 

Distinguer.  Diviser  , séparer  , marquer 
la  différence.  Disungutr,s.parar,tiacer  d<- 
jtrencia  de  uns  cota  â otra.L.  isûttnguerr. 

Sc distinguer.  Sc  signaler.  Dittincuirse. 
obrarcon  si  ig-ilariJod.  L.  Di>tmguere  se. 

DiS'J  INuUE , LE,  p-  p.  et  aJj. 
Di*  tn.uido  , da.  Lat.  Disiiactut. 

Distique  , % m.  t,  de  poésie. 

Disticho.  L*l.  Eistichum. 

DIS  J KstCTiON  , s.  f.  Division  , 
inapplication  d’esprit.  Distraction  , d i- 
vemun  del  p-  ntûmunto.  Lat.  Distrueti'.. 

DlSi  RAIKE  , v.  a.  Oitr  , retran- 
cher , déduire  quelque  partie  d'un  tour. 

3 eparjr,Jtduetr  aigunas  partes  de  umodo. 
Lac.  Avertere 

Distraire.  Démcmbier  une  juridic- 
I lion  , une  seigneurie.  Diane  nbrar , s^pa- 
j ror  un<r  jurisdiccion  de  otra  , un  estade  à 
seiiona  , rtc.  Lat.  Distrahtre. 

Distraire.  Détourner  , d~s appliquer. 
Disttaer  , perturbât , divertir  la  aphea- 
cion  , apartar  alguno  de  tu  deber.  Lat. 
Avatars. 

DISTRAIT,  TE  , p.  p.  ci  adj. 
Distraido  , da  , etc.  Ü>.  UisliaCtus. 

Distrait.  Inappliqué  , qui  u’a  pas  d’at- 
tcnlion.  Inaphcadv  , àtetibdo  , que  no 
ac  .rta  J lo  que  hacc.  L Vagut  ammus. 

DISTRIBUER  , v.  a.  Diviser  gud 
que  chose  eu  plusieurs  paiiics  , pom  les 
placer  en  un  ordre  couvcDublc.  Dttin- 
bur  , ditponer  lat  cosas  , repartir  lat  y 
i colocarlas  por  or Âcn.  Lat.  Dïtuibuere. 

Distribuer.  Dooner  et  partager  entic 
I plusieurs.  Distrituir , dur  , partir  alguna 
! cota  ent  e m-.chot.  Lat.  Dixidere. 
i DlSl  RJBUE  , Ùt  , p.  p.  cl  adj. 

D.stiibuiJj  , da.  Lut.  Diritus. 
i DIS  TRIBU  1 EUR.  , s ni.  Celui 
qui  distribue.  Di  tnbuidor  , el  que  dit - 
tribuye  Lai.  Dis  tri  butor . 

DlS  iRlliUTIF , IVE  , adj  Qui 
distribue.  Dbtributno , sa,  queditnt- 
,uye.  Lat.  Dittr.hutivuS» 

Dis  TRUlUl  ION  , t.  f.  Action  de 
distribuer . Ditfiburfan.  L.  Diur  kotio. 

Distubulion.  Partage  du  telle  chose  que 
ce  suit.  Jiepai  timiemtr ydiviuoti.L.Divisic. 

DIS  TK  > Cl  , s.  m.  Territoire,  res- 
sort, département.  Dutiita  , tenitorio  , 
jurisdiceiun.  Laf.  JurisdtCti  r.is  J.nes. 

DIT  , TE  , adj.  Qui  U été  proiùré  , ' 
prononcé.  Dicho , cha.  Lat.  Dictas. 

Dit.  Se  prend  quelquefois  pour  surnom- 
mé. Dich.'  , aobrencmi’iudn  , ilumaà a , 
Louis  XiV  , surnommé  le  Giauâ  : 1 uit 
A i Y , subrcnoir.il  ud  j el  O lande.  Lat. 

C (’gnornrmKu  • 

L)l  I , s.  n>.  Bon  mot , sentence.  Dicho 
ogudoy  S tiempo,  buen  dicho. L.  Diction. 
Dl  VA  N , s.  ns.  T.  de  ici  ai  ion . ( ItamLic 
du  conseil  cher  les  Orientaux.  Disait , su - 
pr.  no  co- tcfo  entre  tes  luiCot.  Laiiu , 
J unotkin  tvfiemum  cvnsUiuai.  , 
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d’optiqne.  Divergente.  Lat.  Divergent. 

VI  V t.  R S , S t , adj.  Différent.  Di - 
vert»  , ta  , dijerente.  Lat.  Divertut. 

Ui  VERSEMENT  , adv.  Diffei.-m- 
meut.  Dn  criamente,dijerentf incrue.  Lat- 
Diversi» 

Dl  VERSIFIE  R , v.  a Varies  Va- 
riât , dÿ'erentiar  en  tas  accionei  y discur- 
tot  , d spon.r  , J.irmar  unes  cotas  co* 
otrat  dnersas.  Lat.  V or  tare» 

DlViiBSltiE,  EE  , p.  p.  et  adj. 
Variado  ,da  . etc.  Lai.  Variât  US. 

Dl  VERSION  » ».  f.  T.  de  guerrr  , 
de  médecine  et  de  morale.  Diversion. 
Lat.  i.cuii  dinrano. 

DI  Vu  USITE  , t.  f.  Différence  , va- 
nécé.  Di%eriid*d,vûriedad.  L.Vir ertitat. 

Dl  VE  K TIR  , v a.  Détourner  , met- 
tre à part.  Divertir,  apa/iar , dittraer. 
Lar.  stujèrre. 

Diseitn.  Réjouir  Diierùr , entrefer  et, 
ffCrtjr  el  j'îimc.  Lat.  Keertare. 

Divertir.  Détourner , découstitlcr.  De- 
taconjejar.  Lat.  Dittuadere. 

Sc  divertir.  S'égayer.  Divertirae , ale- 
gra>te  , r cer  tarte.  Lat.  Awmuin  relax  are. 

DIVERTI,  I£  , p.  p.  et  adj.  Di- 
vertida,  da.  Lat.  Rixicatut. 

DlVt R j iSSA NT,  ANTE  , adj. 
Qui  plaît  , qui  réjouit.  lo  que  di.tertc  , 
fiaac  , nerea  , alec -a.  Lat.  Jucuodut. 

DIVERTISSEMENT  ,*»  ns.  Ré^ 

Création  , plaisir.  Diverti», tento  , entrât e- 
nimiemo  , placer , reertacion  ,gutto  , di- 
terrien.  L*r.  Delcctatic. 

DIVIDENDE  , » m.  T.  d’arithmé- 
tique. L«  nombre  dont  se  fait  la  division. 
Divttor , pamdrr.  L .Nuir.eru^  dit  ideoduf. 

DIVIN , INE  , adj.  Qui  est  on  oni 
vient  de  Dieu.  Dû  ino  , na.  Lat.  Divtnus. 

Divin.  Excellent.  D.vino  , exeelcnte  , 
pcregrtno.  Lat.  hximiu  . 

DIVINATION,  *.  I Action  de  de- 
viner , ou  la  science  par  laquelle  on  devine. 
Diiinac  on  , adninacion.  Lat.  Divmatio. 

DIVINEMENT,*!*  Par  le  secourt 
ou  la  paissance  de  Dieu.  Divinamente  , 
cnn  divinidaj  , kablando  de  Diot.  Latin. 
Diva te. 

Divinement.  Excellemment.  Divina- 
mente , tuLnirablcincnte  , cxccicntcn.entti^f 
Lat.  Divinrtûs. 

Di  VINITÉ , s.  f.  Dieu.  DivinUad  , 

la  naturale\a  divina  , y esencia  dcl  ter  à* 
D'ivt  en  quunto  Dio ».  Lal.  Divinitxs. 

Divinité.  En  parlant  des  Dieux  des 
Païens.  Vivirtidad  , srq  que  u tulan  tant* 
bien  lot  Uentiles  hcc  lande  de  tus  faltcg 
Doses.  Lat.  Dii. 

DJ  VISER  , *.  a.  Partager  , sépare* 
en  plusieurs  parties.  Dividir,  dis  tribut'  , 
teparar  , partir  alguna  cota.  L.  Dtridtre. 

Diviser.  Séparer  , mettre  à paît.  Dtvr- 
dir  , apartar  una  eosa  de  otie.  Lat.  £f-\ 
patate» 

Diviser.  T.  d’aritbmér.  Dividir  , partir. 

Diviser.  Désunir  , metuc  en  tiouble^ 
Dividir  , desunir  ls  a ni  mot  , intr  Jutir 
di.corJ/at  rienevres.  Lat.  Disjungeie. 

Di  VtSÉ , k L , p.  p.  Dtviaido  ,da,  rte. 

DI  V ISE  UR,v.  nt.T  d'ariih.  Le  nom- 
bre  <tui  d<risc.L,ii,Moi,^rtic'e'.L^iW>Vt. 

Di  l JSIBiJ  II  L , s.  I.  Qublncdc  ce 
qui  peur  être  divisé.  Calidad  di  l» 
patdi  sçr  dsv»itiie.  i*  Quel  uiviii  pot(*t» 
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i/i  VlalALt.  , fltSj.  m.  et  f.  Qui  peut 
être  divisé.  Divisible.  Lal.  Dividuus, 
1)1  i'iol  O N , i.  I.  Partage  d’un  tout 
en  ce  qu'il  contient.  Dtvis-o  - 1 sepai  a. ion, 
panicun  , rep-*rtmii:nlo.  Lat.  Divitio* 
Division.  T d'arithmétique.  Oi As. on, 
fU‘ticion  , régi i de  la  aric<a*tica* 

Divisioa.  T.  de  giicue.  Division  , 
marc  d.  una  trop  a pur  division  , por 
partes.  Le;.  È* artito . 

Division.  Désunion  | discorde.  Diii- 
s: on,  diSCGrlia • Lai.  Dissent  u. 

DIVORCE  , s.  m.  Dmoiution  du 
liirUge.  Dit  et rio  , disduemn  total  dcl 
casa  nieniotr>.pmiiactan.  Lat.  Div  rti  <m. 

Divorce,  bépuixtion  de  corps  et  de  bieut 
d itniiiusic  1j  fem  ne.  DivOrC-v  , sépa- 
ration , apartamento  Je  d«i  pttlonas  q .e 
titan  uniaat  ccn  el  riueulo  dcl  inatriino- 
ne  c on  ô.-icn  , que  no  puedan  eohab  tar  , 
ni  vint  juntos. 

Divorce.  i'igur.  D«>anion  , divitio*. 
Dit  or; te  , séparation  y apartamiento  de 
qualquiera  union.  Lat.  Oncesslo. 

DIURÉTIQUE  , adj.  T,  de  méde- 
cine. Qui  provoque  k miner.  Isiwelic-  , 
sa  , lo  a ut  nrovoca  J orinar.  L Diureticus. 

Dl URÉTlQVE  . s u».  Remède  qui 
provoque  b uriner.  Diuietieo  t -a. 

D HJ  R Nsi  L,  t.  m.  Livre  d'église  , 

Îui  contient  les  prières  de  choque  jour. 
liurnat  o Jiumo.  Lit.  tierce  JittJ  net. 

DIURNE  , *«lj.  m.  et  f.  T.  d'rutro 
nornie.  Qui  appartient  au  jour.  Diurno , 
ns  . lo  âne  ptrtcncce  al  dia.  L.  Diurnu*. 

vivulgauon  % «.  u publica- 
tion. Divulgation  , p tlicacion  de  alguna 
so sa.  Lat.  D.’  tiUatio. 

DIVULGUE  R , v.  a.  publier.  Dirul- 

gar  , publia ar  , exte  der  , exparcir  aï- 
runa  casa,  hecerla publiea.  L.  Divu  Litre» 

divulgue , ee,  p.p.  ctadj.Dr- 

Tulxadu  t dj.  Di.  Diraient  tu. 

DlX  t adj.  numéral.  T.  d'arithmétique. 
Die\.  Lar.  Dectm. 

DiXtt  ME  , adj.  numéral.  Decimo. 
Lat.  D (WW. 

Dixième  , s.  m La  dixième  partie.  De- 
(im.  Lit.  Dsctma  pars. 

DIXlLM EMENT , adv.  En  dixième 
lieu.  En  décime  lugar.  Lnc.  Detitnim. 

Dix- sept  , dix-huit  , et  dix-oenf  : Dr.q 
y sine , aic\  y o.bv  , Jie{  y nueve. 

Dix  - septième  , dix  - huitième  et  dix- 
■euvièujf.  Decimo  septimo  , decimo  oc - 
tavo  f deci-no  neno. 

DIXME  , ..  t.  La  dixième  partie  des 
fruits  d’un  héritage.  Dtc^no  , D décima 
parte  de  alguna  cota  en  qualquitr  hnea. 
Lat.  Décima. 

DIXME  R , v.  a.  Lever  la  dixmc. 
Dti'’iart  6 die\mar , pagar  el  dU\mv. 
Latin  , V cannai  ptnJcre. 

U J XML  UH  , s.  m.  Dcfmero  : on  dit 
anssi  Dirptrp  , el  que  recogt  u cobra  tl 
dietmo.  Lat.  Qei  J.cimitm  tuiligit. 

DIZAIN  , s.  m.  Ch  jpelet  compose  de 
4i*  grain*.  Dtcmatio  , ur.a  sana  de  du\ 
taenias  pequeiias  , y una  mayoretta  eon  tu 
xru{  por  remare.  Lat.  Decem  numéro. 

1)17. AINE  , s.  f. T.  d'arithmétique. 
De.ena  , pue  dcnmiina  el  nûnetode  dici. 

V12.ENJt.fi  , ra.  Oflictrr  d'uuc 
vrille  , cbr?l  de  d;x  hcra mes.  Cjbo  en  un 
tiuJjJ , q if  m-in.fd  die\  hombres  que  ester  t 
é su  ùtdt-i.  Lat.  Difurie,* 
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DOC II E , adj  m.  et  f.  Dcmx  , facile 
b conduite.  Doc  A , suave  , blanJj  , apa- 
able  , Jàctl  A la  éducation*  Lat.  Docilis. 

ÙuC ILkMLN  1 t adv.  Docilmente, 
suave  y facilmente.  Lat.  Cmrt  d-  eilnate. 

DuCiH'l  Natnrel  docile.  Do- 

tilida  J , natural  dont,  Lat.  Docilitat 

DUC  TE  t adj  et  s.  rn.  et  f.  Docto  , 
ta  , subi? , crudtio , ettudicto  , rersado  en 
cxencias  ô Jaeultajes.  Lat.  DoCtns* 

DU  CT  EMt  A 2’, adv.  Ductamente , 
tabrarnente.  Lat.  Docte. 

DiJCTEUR  , s.  bu  Dottor  r et  que 
p.isanJo  por  el  examen  ) todos  grados  de 
una  facnltad  tanta  la  borla.  Lat.  Doctor . 

Du  C TURAl.  , ALE  f adj.  Qui  ap- 
partient au  docteur.  Doctoral , lo  perte- 
ncciente  a d ctor.  Lat.  Doctoralit. 

DUC  T t )KATt  s.  m.  Dvgié  de  doc- 
teur. Driioradv.  Lat.  Doctorui  g'ddus. 

DOCTRIN t , s.  f.  Savoir  t érudition. 
Dcetfina  , saber  t erudtcton.  L.  Cruditio . 

Doctrine.  Sentimeat  particulier  des  au- 
teurs ou  des  sociétés.  Doclrina.  Latin  , 
Doctrina. 

document t *.  m.  t.  depaiait. 

Easciguemcot  Documenta  , doctrina  v 
ens.ûd'u.t.  Lat.  DvCumcnttim. 

DUD1NER,  se  DODINER  , v. 
n.  Se  dorloter.  Resodcjrsc  t deleytarse  , 
Compta. erse.  Lat.  Moll  ttr  se  curare . 

DU  DU  , UE  , adj.  Gras  , potelé. 
Gordillo  t gordete,  gras*te.  L.  sidipvsur. 

DU  Ut.  , s.  m.  Chef  de  la  république 
de  Gènes  ou  de  Venise  Dux  , caoeta  6 
valut  de  la  Republica  de  Gcn.’va  6 de  rir- 
neeia  Lxt.  Vent  toi  um  dux- 

DUGMXTlQU E t adj  et  s Ins- 
tructif. Do±m&tic.»t  ea.  Lat.  Dogmjftcul. 

DUU Ma TliluEML  NT,  .uiv.  Dog- 
matieamen ie  , con  d-tgma-  L.  Dr^matn'é. 

DOGMATISER,*,  n.  Enseigner, ins- 
truire. l)/.g>nati{  tr , enseôûr  los  tiogmus. 
Lat.  sJltqui’d  J.igmx  diVirrninjrc. 

DUU  AI  Al'ia  L U R , s.  m.  Celui  qui 
dogmatise.  Dügmati\jdor.  Latin  , Qui 
*dvgituta  disse  minât. 

VUG MslTlSTE  , s.  m.  Dogma- 
tista  , dr grnati^.tntc.  Lat.  Nçii dogmatts 
buccinator. 

lit  tu  ME  , $ m.  Maxime  , axiome. 
Dojgma.  Lar.  Dvgrtta. 

DitGitE  , s.  ni.  Espèce  de  gros  chien. 
De  g i , ptrrtt  grande.  L.  ttlttl  <tiu  s cons. 

Di)GUl.  R , y.  a.  Se  dogucr  : il  ne  se 
dit  que  d<s  béliers  et  des  moutons,  i ho- 
car  y «mbcstirse  los  carnrrn>  un  > s cotwa 
ctr»s  Jandi  se  de cxb*\*>uu.  L.  (onirciin. 

DUU  U IN  y DUGUINE  , s m.  et  f. 
Espèce  de  chien  et  de  chienne.  Especie  û 
Sjcrtc  de  per-o  dogo.  L.  Moiossut  eantt. 

DOIGT  , s.  m.  Extrémité  des  mains 
et  dès  pieds  des  hommes.  iScào.L.Diç  tut. 

Doigt.  Mesure  de  la  grandeur  d’un  Hâ- 
ve i s de  doigt.  Dedo  , me dida  pcquena  de 
la  tratersura  de  un  dedo . 

DUIG  1 1ER  y s.  m.  Ce  oui  sert  à 
coirrrir  un  doigt  après  qu'on  ra  pansé. 
Cuibolto'io  de  euer •>  6 de  henfo , que 
tint  d eubrir  el  dedo  ke>ido  , v mantener 
et  emptatt*  en  II.  Latin  , Digitale. 

Doigtier.  Ce  qui  sc/t  à convrir  le  doigt 
lorsqu'on  lait  quelque  travail  rude.  Dcda* 
si  dtdil.  ( 
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Dut  , s m.  T.  de  pratique.  Trompe- 
rie , mauvaise  toi.  Do  o , engario  Jraude 
y si  nulacion.  Lat.  JJ  du  s. 

UULEaNC E , s.  f.  Plainte.  Dolen- 
cta  , queja  taJUecii'Jt.  Lat.  Qu*rinton!a. 

DOLE  MME  NT  , adv.  D une  ma- 
nière dolente.  Cangoiosarr.tnte . doljrvse~ 
mente  , lasthnosamente.  Lat.  Dolcnter. 

DOLENT t ENTE  , adj  Ti.ste- 
Dolicnte  y triste.  Lat,  Dr  Uns. 

DO  J E.  R,v.  a.  Unir.  Dolar.L.Dolare. 

DOLE  , ht  , p.  p.  Dclado  t du.  Lat. 
Dnlatuf. 

DO  LOIRE  , s.  f.T.  de  tonnrlier.  ïni« 
trumeot  de  tonnelier  et  de  ehaipentivr. 
A{hcta  para  âolar.  Lat.  Dotabra. 

DOM , s.  m.  Titre  d’bounenr  , em- 
prunté de  l’Espagnol.  Dm.L.  Dvminutm 

DOMAINE  jS.ni.  Fond»  , héritage. 
Don-inio  , senorin  , hacienda  real  , ha- 
cienda , heredad.  Lat.  Dominium. 

Do  MANIAI. , ALE  , adj.  Qui  ap- 
partient au  domaine.  Senorio.  Lat.  Ad 
dom  nium  ipectans. 

DOME  , s.  m.  T d’architectnrc.  Cit* 
pula  , media  naranja.  Lat.  7 holut. 

DOMLSTl L 1 7 Qualité  de  do- 
mestique. Calidad  dcdomcsticol  décriait*. 
Lat.  Dcn'.estic.um  nemen. 

DOMESTIQUE  , ad,,  m.  etf.  Qui 

est  d’une  maison.  Dotnestieu  , ea  , tu  qua 
et  pmpio  de  una  casa.  Lat.  Domestuus. 

Domestique.  Privé  , familier.  Dente i- 
tico  , mar.so , famu  iar 

Domestique  , s.  tu.  Celai  qtii  sert  dan» 
une  maison.  Domesticv  , enado.  Latin  , 
E amulur. 

D O MES  TIQ  UE  ME  N T , adverbe. 
D’une  manière  familière. £)jmt*ri«'<jmrn;rt 
familiarmente  t casaamentc  Lat.  Fan.t- 
i tarifer. 

DO  MIC  I LE  y s.  m.  T de  pratiqno. 
D;  meure  , habitation.  Domicilia  , la  ta  a 
6 luya r que  se  habita.  Lai.  Donticilrum. 
Du  Midi  1ER  , st DOMICILIER . 
Érablir  sa  demeure  en  quelque  endroit. 
Motor  y tlcgir  domietiio  , habitat  en  ai - 
yuna  parte.  Lat.  C’crfam  sedem  habere. 

DÙMtCIIJÊ,  LE  , p p,  et  adj. 
Dtnniciliadp , da  , etc.  Lat.  Certain  sedem 
Aa^tn». 

DOMINANT  t ANTE  , adj.  Q,  i 
domine  Do>ninj-'tc.  Lat.  Dominant. 

DOMINATEUR  y s.  ni.  Celai  qui 
domine  Dominaiar , il  que  tiene  donnnio 
y seâoriii  en  alçunpais.  Lal.  Dominatnr . 

DOMINAI  lONyt.l  Empire,  puis- 
saorv.  Domi'  actonpmperii'.l».  Uominatti . 

Domination.  T.  de  tkéologic.  Lvm  nu- 
iinn  y el  sexto  Ci>rp  de  lus  esplritus  ange- 
lieu*  , y tercco  de  la  se^unda  g-  rarqnia* 

Dominer  , v.  a.  d nunar  , stt’u- 
rtar  , su}  i tar  y adqutrir  domino,  Latia, 
Dominati * 

Dominer.  Être  élevé  au  dessus  d'une 
chose.  Dcmmar  , mandat , teiu  rtar  cl - 
gtina  cosa.  Lat.  Im mi  e >e* 

Dominer.  Fig.  Dominât  , modérât  y 
templar  el  honore  su » pasiones.  Latin  t 
ùibi  tmreriosum  esse. 

DOMINE  , Eh  , p.  p.  Domina  Je  , 
da.  Lat.  Dominatus. 

DOMINICAL  y Al  F.  y adj.  Qui 
vient  de  Diru  ou  qui  appailieuf  il  D.eu. 
Dominical.  Oraison  dotnruirxle  : vrac. en, 
dominical.  Lat.  Donùiàvas. 
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DOMINICALE  , s.  f.  Cour*  de  ser- 
mon pour  tou*  les  dimanches  de  l'année. 
Dominical,  lo ptrtenecnatc  u los  sermonet 
fit  sepredican  toJos  lot  dominées.  Lettre 
4*jmtnicale:ittra  dominical. L.DomjnicaUs 


dans 


iniBIC4lC.KI>a  uviiu iHkKi.uvi'inHiuoMi 

DOMINO  , s.  ru.  Coiffure  de  prftict 
ins  l'église  durant  l’Livcr.  Etpeeic  de 


captUa  de  patio  negro  , que  llcian  lot 
slaigos  en  Francia  en  Ut  iglesias  por  e! 
inviemo.  Latin,  Sacerdatum  capitit  tegu- 
tnentum  h wma  le . 

Domino.  Habillement  de  bal.  Vttlidura 
tal&r  de  mascaras.  Lit.  Larvatum  res- 
Simentum. 

DOMMAGE , s.  f.  Perte  , préjudice. 
Z as  tint  a , dano  .detrimento  , perjuicio, 
nxenotcabo.  Lat  Dam  nu  ru. 

DOMMAGEABLE , adj.  m.  et  f. 
Qui  cause  du  dommage.  Daiioso  , ta  , lo 
mue  hase  mal,  lo  que  dans.  L.  Dan-nusus. 
DOMPTABLE,* dj.Qu'ou  peut  domp- 
ter. Domable.  Lat.  Domabtlis. 

DOMPTER  f y.  o.  Subjuguer  , assu- 
jettir. Domar,  sujetar  ,rendir.L.Dcmare. 

Dompter.  Apprivoiser.  Domar , a/rum- 
ear  , hacer  docit. 

Dompter.  Fig.  Dompter  scs  passion*. 
Domar  , moderar  , tcmplar  el  homlre  sus 
j*j.rionej  , domerîjr.  Lat.  Coereerc. 

DOMPTE,  EE  , p.  p.  et  adj.  Do- 
msdo , ia  , etc.  Lat.  Domatou 
DOMPTEUR , *.  ro.  Celui  qui  domp- 
te. Domador  el  que  doma.  Lat.  Domitot. 

DON  , s.  m.  Présent  , gratification. 
Don  , dadiva  , présente  , regaio  , gratifi- 
cation , gatardon.  Lat.  Donum. 

Don  gratuit.  Donatiio  gratuito. 

DONATAIRE  , adj.  et  s.  m.  et  f. 
Celui  ou  celle  À qui  ou  fait  une  donation. 
Donatorio.  Lat.  Donatarius. 

DONATEUR  , TRICE  , ».  m.  et  f. 
Celui  ou  celle  qui  fait  une  donarion.  Do- 
nador.  On  dit  au»si  Donatorio.  L.  Dater. 

DONATION,»,  f.  Don  qui  se  lait  par 
acte  public.  Donation,  contracte pébiico, 
por  el  quai  un  hitmbre  tratpasa  ô du  * otro 
graciosamente  el  dertcho  de  alguna  cota. 
Lat.  Donaiio. 

DONC.  Particule  conjonctive  qui  fait 
]i  conclusion  d'un  raisonnement.  Pues. 
Lit.*  Ergb. 

DONDON  , a.  f.  T. familier.  Femme 
gratte  et  potelée*. Wugci  grasita  , gordeta, 
de  bucu  h’tmur.  Lat.  Hilara  multer. 

DONJON , s.  m.  La  partie  la  plut 
élevée  d'un  chltean  bits  h l’antique.  To- 
re an,  torre.  L.  Muniùssimum  ateis  pro- 
pugnceulum. 

Donjon.  La  partie  la  plu*  élevée  d'un 
batiment  , au-dessus  de  la  couverture. 
A\ctca , sitio  alto  en  lo  ültimo  de  las 
estât  descubierto.  L.  lastigiuin. 

DONNE,*. f.  T.  de  jeu  da  cartes.  Ma- 
nière do  donner,  de  distribuer  les  cartes. 
El  acte  de  dar  , Ô el  modo  de  repartir  Us 
Co rt.u.  Lat.  Actio  distribuendi. 

DONNER  ,v.  a.  Faire  un  don.  Dar, 
donar  , céder  graciosamente  alguna  co$a, 
haecr  un  don  liberalmcnte.  Lat.  Date. 

Donner  de  la  chaleur  : Dar  calur,  ca- 
lent ar , acalorar.  Lat.  Calefacere. 

Donner  des  «outllcts  : dar  de  bo/etadas, 
al  J et  car.  Lai.  A lapas  infiigere. 

Donner  des  coops  de  eoircs  : acorntar, 
dxr  de  cornadas.  Lat.  Cornu  impetere. 

D'jjsat  dç  remploi  * quelqu’un  ; dar  , 


acenuxiar  , procurar  ccnveniencis  a al - 
guno.  Latin  , Prvvtnciam  aricut  pretbere. 

Donner  dans  le  blanc  , frapper  au  but  : 
dar  ai  el  Uanco  , tocar  en  el  punto  , 
accrtar.  Lat.  Scopum  attingere. 

Sc  donuer  des  airs  de  noblesse  , faire  le 
gentilhomme  sans  l'êitc  : dan c a) tet  de 
caballero  , kacet  el  hidalgo  sia  série. 

Se  donner  trop  de  peine  , travailler 
avec  trop  d'ardeur  , s'échauffer  dans  la 
dispute  : darse  priera  , trabajar  con  àe- 
masiad.»  atdor  , enccndcrte  en  las  disputas 
û cottttndat, 

DONNE  , ÈE  , p.  p.  et  adj.  Dado , 
da  , etc.  Lat.  Datut. 

DONNEUR  . b USE  , ».  m.  et  f. 

T.  peu  en  usage.  Celui  ou  celle  qui  donne. 
Düdor  , ra  , d mador.  Lat.  Dator. 

DONTrps  rucule  qui  se  met  pour  le 
génitif  et  pour  l'ablatif.  Del  quai  , de 
quien  , de  la  quai.  La  personne  dont  je 
vous  parle  : la  persuna  de  quien  ô d . la 
quai  le  hablo.  Lat.  Qui  , qua  , quod. 

DON /ELLE  , s.  f.  T.  burlesque. 
Demoiselle  ; mais  il  est  odieux  et  offen- 
sant. Damisela , no  te  dite  que  hablando 
de  una  dama  ccrtesana . Lat.  Domina. 

DORADE  , s.  f.  Dorado,  Dorada  u 
Doradilla  , pescaJj  de  mar.  L.  Aurais. 

DORÉNAVANT,  adv.  A l’avenir. 
De  aqul  en  adclantc.  Lat,  In  postcrùm. 

DORER  , V.  a.  Dorar , cubrir  alguna 
cota  con  cto.  Lat.  Inaurare. 

Dorer.  Adoucir  l’amertume  de  quelque 
chose.  Dorar  , encubrir  los  dejectos  Ô 
amateur j de  alguna  cota • L.  Temperare. 

DORE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Dorado  , 
da-  Lat.  Inauratus. 

Doré.  Qui  est  de  couleur  d’or.  Dorado, 
lo  que  Mène  el  color  del  oro.  L.  Auratus. 

DOREUR  , ».  m.  Celui  qui  dore.  Do- 
rade r , el  artifice  que  da  ô cuire  de  oro 
algun  métal  o modéra.  Lat.  injerator. 

DORIQUE,  adj.  ro.  et  f.  T.  d'ar- 
chitrcture.  Il  se  dit  du  second  ordre  d'ar- 
chitecture. Dôrico , ca  , el  sigundo  de  los 
ûrdems  de  este  arte.  Lat.  Doricus. 

DORLOTER  ,v.a.T.  bas.  Flatter, 
caresser,  prendre  set  aise*.  Acariciar  , 
regalar  , régulât  se  , tomjr  sut  comodida- 
des.  Lat.  Moiliter  aliquem  habere. 

DORLOTE,  EE  , p.  p.  et  adj.  Aca- 
r ici, idc  , J a , regalado  , da  , cru 
DORMAN1  ,ANTE  ,adj.  Qui  dort. 
Dormicnte  û Durrniente  Lat.  Dormient. 

Eau  dormante  , eau  croupie  ; Agua 
mansa  , agua  cathare  ada  , agua  muer  ta  , 
que  no  corre.  L.  Aqua  res  es. 

DORMEUR  , EUSE  , a.  in.  et  f. 
Celui  ou  celle  qui  aime  à dormir.  Dvr- 
midvr  , el  que  duerme  mucho.  On  dit  aussi 
Dornulcn  , nu.  Lat.  Donnitor. 

DORMIR  , v.  n.  Il  se  dit  du  repos 
que  la  nature  prend  d’cllc-niéruc.  Dormir, 
tùmar  reposa,  des  cannai  la  mis  iua  natu  ra- 
ie {a.  Lat.  Dnrmire. 

Dormir.  Croupir  , en  parlant  des  eaux. 
Encharcarse  cl  agua  , eot  ramper  se,  Lat. 
Residere. 

DORMIR , ».  m.  Action  do  celui  qui 
dort.  El  dormir,  la  acciondel  que  duerme. 
Lat.  &>mnu*. 

DORMITIF, s.m.  Remède  qui  provo- 
que à dormir.  Dormitivo  , cirrio ginero  de 
rcmedio  , que  concilia  el  sue  no»  Lai.  So- 
porijer. 
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DOti  T UIR,i.  m.  Galerie  de 
Dormitorto  , la  cruxia  don  Je  e 
eeldas  en  los  conycntot  de  religiofM 
Doraviorium. 

DORURE  , ».  f.  Doradura,  ri 
de  estar  dorada  alguna  cos*.  L.  Aur, 
DOS  , s.  m.  Derrière  de  l’an 
depuis  le  cou  jusqu’aui  fesses.  Esp 
eeiro  , espina{o.  Lat.  Dorsus. 

Dos.  Fig.  Se  dit  de  loutcs  les  «j 
qui  ont  un  devant  et  un  derrière.  E 
entes  , yuelta  , detras.  Le  dos 
maison.  : la  etpalda  de  una  casa. 

Do*  à dos  : A parejas , igualcs. 

Le  dos  d'un  livre  : El  lomode  uR 
DOSE,  $.  f.  T.  d'apothicaire, 
ou  mesure  des  drogues  qui  entren 
un  médicament.  Dosis.  Lat.  D,  sis, 
DOSS I E R , s m.  Partie  d'un 
d’une  chaise.  Respaldo.  Lat.  Dors 
Dossier  d'un  lit  ; Cabrera  de  ce 
• Dossier  , ou  le  fond  d'on  carroj 
lestera  de  coche. 

Dostier.T.  de  prat.  Liasse  de  pf 
attachées  ensemble,  legajo  de  vap 
Lat.  Fasciculut.  . 1 

DOSS1ERE  , I.  f.  Partie  du  barzr 
du  limonier  d’une  rbzise  roulaute.  Corre 
dcl  arnes  del  caballu  Je  una  Silla  volant 
donde  entran  las  barras.  L.  Dorti  tigi 
DOT  ou  DOTE  , ».  f.Ce  qu'i 
femme  apporte  en  mariage  ou  en  eotr 
en  religion.  Dote  , la  hacienda  que  IL 
la  muger, quand#  te  casa  6 entra  religi 
en  algun  convtnto.  Lat.  Dos. 

DU  J AL  , ALE  , adj.  Qui  apparti 
h la  dot.  Dotal.  Lat.  Vitale. 

DOTER  , r.  a.  Assigner  une  dote 
une  611c.  Deyr  , senalar  alguna  potei 
en  dintro  à una  mug*r  , se  a para  casa 
0 entras  en  religion.  Lat.  Dotar, . 

Doter.  Établir  un  fouds  pour  une  fi 
dation.  Dotar  , fondât , intutuir  algk 
fundacion. 

DOTE  , ÈE , p.  p.  et  adj.  DotaT 
da.  Lat.  Dotatus. 

D'OU ' adv.  De  quel  lien  , de  qu 
endroit.  Donde  , de  dande , de  que  parti 
de  que  lugar.  Lat.  Undi. 

DOUAIRE , ».  m.  Arras  , dote  \ 
el  marido  hace  £ la  muger  Antes  de  casait 
con  ella.  Lat.  Usutfructus. 
DOUAIRIER,».  m.T.  de  prat.  El  f 
go;j  de  las  arras  6 di  te  que  el  marido 
à su  ntuger  al  tiempo  de  contracr  el  mat i 
mémo.  L,  Qui  usufiuctu  raudet. 

DOUAIRIÈRE  , s.  f.  Veuve  qr 
jouit  d’un  douaire.  lriuda  que  jÇfjo  * 
dote  6 arras  que  le  ha  hecho  su  mari 
DOUANE  , ».  f.Lieu  cii  l'on  piyc  1 
impôts  ou  les  taxes  sur  les  marchandise! 
Alluma  , casa  6 lugar  pûblico  , dan  le 
pagan  los  dcrcehos  impufstos  sobre  il 
mercaderla»  que  entran.  L.  Diribiu  nue, 
DOUANIER  , $.  «u.  Commis  h m 
douane.  Aduanero.  Lat.  Portitor. 

DOUBLE  , s.  ni.  Petite  moncoie 
cuivre  , valant  deux  dcnicts.  Aloneds  _ 
sobre.  Lat.  Duplex  denarius. 

DOUBLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  var 
deux  fois  autant.  Voile  , lo  que  c carier i 
en  ai  ofa  tanta  cantid^d  mas.  L»Duple: 
Double.  Fait  ou  répété  deux  loi 
Dotîe.  Lat.  Duplum. 

Le  double  d’un  écrit  : el  trasUiâ 
an*  curiturél  Lu.  Egarplar» 
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jqble.  Tiorttpe'-ir  , f.ux.  Dotle  , cn- 
ir  , fait».  Laliu,  Bilinfttil. 
lie.  Le  contraire  du  simple.  Do - 
Duplex. 

Oüblc  paye. T.  de  guerre.  Page  doble. 
VOUBLEMENj’,  adv.  En  deux  ma* 
X üùbl a dament  e.  Lat.  Dapliciur. 
fpUBLER  , v.  a.  et  u.  Mettre  une 
I deux  loir,  ou  U rendre  deux  foi» 
grande.  Dnbtar  , ha err  u-'tj  cusa 
tifjtanto  mayor.  Lat.  Oeminare. 

obier.  Augmenter.  Dvblur  , aumen- 
, Lat.  Dtiplîcare. 

toublcr.  Mettre  deux  étoffe»  l’une 
d’autre.  Aforrar.  Lit.  Pxnnum  alteri 
t assuere.  . 

jubler.  T.  de  Marine.  Doubler  le 
D.iblar  cl  cabo  , patJr  nuit  alla. 
m Elctere  promonforiuin. 

ÏOÙBJ.é  , ÈE  . p.  p-  ft  adjectif. 
blaJn  , da.  Lar.  Dupücatus. 
^OUBLET,  ».  n.  Fau»»e  pierrerie, 

fete  , ptia\  de  cristal  labiadocomo 
jante.  Lar.  Aduttirina  gemma. 
ÏÜUBLON  , «•  m.  Monnoie  d’E» 
ne  , double  pistole.  Dobton.  Latin  , 
mmas  aureus  duplex» 

DOUBLURE  , ».  f.  Étoffe  dont  une 
i est  doublée.  Aforro.  Lat.  Pannus 
i intutut . 

DOUCEATRE  , adi.  m.  et  f.  Fade , 
insipide  , désagréable.  Dulce  , insulso 
desabrido.  Lat.  Dulciculut. 

DOUCEMENT , adv.  Lentement  , 
s vans  bruit.  I entamente  , preo  & poco 
; ton  tient»  , queditc.  Lar.  LcntK 

Doucement.  Humainemcut  , san»  ru- 
deuc.  Dulctrnrnte  , blartdunente  , Suave- 
mente,  con  blanJnra.  Lar.  Suaiiter. 

DOUCEREUX , £ USE  , adj.  Qui 
Ml  doux  , agréable,  lo  que  es  dulce  , 
agradiblc  al  palader.  Lar.  Suhdnlcis. 

Doucereux.  Fig.  Flatteur  , qui  cajole. 
JLeftub'adrrr  f galanteador  de  damas.  Lat. 
Md  ht  u s homo. 

'DOUCETTE  , f.  f.  Fïerbe  qu’on 
;biS«ge  en  salade.  Cierta  yerba  para  la 
tntalada»  Lat.  Campanule. 

DOUCEUR  , ».  L Qualité  de  ce  qui 
Mt  doux  , qui  n’a  point  d acidité.  Dul- 
\ura.  Lat.  Duleedo. 

Douceur.  Fig.  Bonté  , calme  , modé- 
ration. Dn/{iird  , bondad  , tua  vidai  t 
meAeracion.manscdumbrc.L.Mansactudo. 

Don  ce  or.  Paroles  flatteuse»  , cajole* 
rie».  RequicbrOt  , diclOt  d palabrai  Jul- 
ie** am?rosas.  Lat.  Suaviloquentia. 

DOUER,  Y.  a.  Assigner  nu  douaire 
à sa  femme.  Dutar.  Lat.  Tribucre» 

Douer.  Avantager  , orner,  en  parlant 
des  don»  et  des  avantages  que  nous  te 
cevOns  de  la  nature  et  Je  la  giftee.  Do 
tat\t  aAomar  la  neturalc{a  à uno  , Je 
»uà  dones^y  prc*og*tivas.  Lut.  Ornait. 

DOUE,  EH,  paît.  pas»,  et  adj. 
DotaCo  , dé.  Lat.  CJrrutu». 

DOUILLE  , ».  f.  Ftr  on'on  met  au 
bna,d*uae  lance,  d'une  Hallebarde.  Rs- 
tatett.  h.Tubulut  firrtu*  hasta  prcejixut. 

DOUILLET  , t TTE  , adjectif. 
MeUct  , doux  à l'attouchement.  BlanJo , 
tuoye  , siernn.  Lat  Mo'liculus. 

Douillet*  Délirai.  Delicado  , tiemc. 
Laf.  Homo  ddeaut. 

DOUILl  ETTl  MENT,  adv.D’u 
«Ouiie  douillette.  Elandamcntc  , tier- 


rurnente,  suavemente.  Latin,  Molliter. 

DOULEUR  , ».  f.  Dolor  , angtmia, 
confia  , pena.  Lit.  Dolor. 

DOULOUREUSEMENT , ad  ver. 
Dolorosa>nente  , lattimosamente  , ecn 
dolor  , pem  y conçrja . Lat.  Dolcntcr. 

DOULOUREUX  , EUSE  , adjcc. 
Qui  cause  ou  qui  sent  du  la  douleur. 
Dolcroso sa  p lastimiso.  L.  Dolcnduf. 

DOUTE,  »,  m.  Incertitude.  Vudt  , 
incertsdu/nbre.  Lst.  Dubium. 

San»  doute  , ade.  $:n  Juda  , cierta - 
menti \ Lat.  Sine  dubio. 

DOUTER  , v.  n.  Être  en  doute.  Du- 
dar  , ester  en  duda.  Lat.  Dubitare. 

Se  douter.  Pressentir.  Sospicharalçuna 
cota,  presentir  , antevrr . L.  Sttspicari. 

DOUTEUSEMENT,  adv.  D’une 
manière  incertaine.  Dudotamenie  , con 
amtieucJad,  sin  certidumbe.  L.  Inverti* 

DOUTt  UX  , EUSE  , a Jj . Incer- 
tain. DnJ  itOp  SJpincicrto,  ta.  L.  Dubiut. 

DOUlfE  , ».  fém.  PiAje  de  boi»  qui 
icrt  à faire  des  tonneaux  , cuves  , etc. 
Duel  a de  que  se  compor.en  lus  tondes  , 
pipas  , barrîtes  , etc . L.  Dolii  lami  ta. 

DOUX  t CE  p adject.  Agréable  anx 
sent.  Dul ce.  Lat.  Dul.ls. 

Doux.  Humain  , bon.  Dulce  , humano  , 
grato , gustoso  y apaciblc.  L.  Mansmtus. 

Doux.  Poli  , uni  , agréable  an  toucher. 
Dulce  , suave , lito  , puUln.  L.  Molli*. 

Doux.  Flatteur  t galant.  Melijluo  t dc- 
li.ado  p tierno  en  et  trato  6 en  la  expli- 
cation, Lat  Suetis. 

Doux.  En  parlant  de  métal.  Dutce  , 
suave.  Lat.  Dulcis. 

DOUZAINE  p ».  f.  Assemblage  de 
doute  chose»  de  même  genre.  Docena. 
Lar.  Duodecim. 

Demi- domaine  : Media-doc ena  JL. Sex* 

DOUZE.  T.  numéral.  Voce. 
DOUZIÈME  p ad),  et  ».  m.  et  f. 
Doctno , na.^Lat.  VuoJceimuj. 

DOUZIÈME  , ».  f.  La  douzième 
pailio  d’une  chose.  La  duodecirr.a  parte 
ae  una  cota.  Lat.  Duodecima  pars. 

DOUZIÈMEMENT,  adv.  En  don- 
zième  lieu.  En  Joceno  lugar  , duodeci - 
mamrnte.  Lat.  Durde-imb. 

DOYEN  , s.  m.  Titre  delà  première 
dignité  de  plusieurs  chapitre».  Dean  t 
decano.  Lat.  Decsnus . 

Doyen.  Le  plu»  ancien  d’âge  oa  de 
réception.  Decano.  Lat.  A nù  qui  or. 

DOI  E.NNE  , subit,  m.  Dignité  de 
doyen.  Dccanatc,  deanato.  L Dccanatus. 

Doyenné.  Espèce  de  poire  d'un  excel- 
lent goût  : il  se  dit  aussi  de  l’arbre  qui 
les  porte.  Esprcie  de  fera  de  un  exeelente 
gutto.  Lat.  Êiri  gerius. 

D R 

DRACHME  , ».  f.  Monnoie  cher  le» 
Grecs  p eo  qn’étoit  le  denier  chez  le» 
Romains.  Dr  sema  , cierta  etpede  de  rao* 
tuda  griega  , que  e a el  dtnero  ent  e lus 
Ho'nar.os.  Latin  , Drachme. 

Drachme.  La  huitième  partie  d’une  once. 
Drxcma  , peso  que  contient  la  octasa 
parte  de  uns  on\a.  Latin  , Drachma. 

DRAGÉE  , s.  féru.  Espèce  do  pet  ire 
confiture  de  sucre.  Graçea  , ( onfitis . 
Latin  , Gratta  sarchato  condita. 

Dragée.  Menu  plomb.  Ecrdigonts.  Lat. 
Globulv*  ÿluntbquf, 


DRAGEUàR  , s.  ru.  Petite  boire  cfi 
l'on  met  le»  dragée».  Caxa  pequtna  para 
llevar  confites.  Lat.  Pateia  inaura  ta. 

DRAG ONp  S.  m.Scincnt  monstrueux, 
qui  cM  parvenu  , avec  rige  , à une  pro- 
digieuse grandeur.  Drago  , scrpicntt  da 
muchos  aiios.  Lar.  Draeo. 

Dragon.  Fig.  Sierpe  û serpiente  infer- 
nal , el  demenio.  Lat.  Diabolut. 

Dragon.  T.  de  gnerre.  Cavalier  qu( 
combat  a pied  et  à cheval.  Dragon  , Sui- 
da do  i cahaUo  p que  pelea  â pie  y â ca- 
ballo.  Lit.  Miles  dntco  die  tus. 

Dragon.  Homme  on  femme  , enfant 
mauvais  , colérique».  Sierpe  , Colirico  , 
ca  , furioso  , sa  , radioso  , sa. 

Dragon.  T.  de  marine.  Tourbillon 
d'eau  , qui  s’élève  de  la  mer  , capable  a 
en  tombant  sur  un  navire  , de  le  couler 
i fond.  Torbcllino  , t if  on.  L.  Varier. 

Dragon.  Grand  poiftoa  do  mer.  Dra- 
gon marina . Lat.  Ùtaco. 

Dragon.  Grand  arbre  de  l’Amrriqne  , 
d'oh  suit  le  sang  de  dragon.  Drago  , 
âd'ol  mayor  de  la  Ami r ica  , de  donde  sale 
la  sangro  de  drago.  Latia  , Sanguis  dra - 
conis 0 

Dragon.  T.  de  médecine.  Maladie  qnf 
vient  aux  yrnx  des  chevaux.  Argama* 

DRAGONNEAU  , s.  m.  Espèce  do 
ver  qni  s'engendre  entre  cuir  et  chair* 
Etpccic  de  gusano  , que  se  aia  entre  ci 
eue  ru  y ta  carne.  Lat.  Vcrmiculut. 

DRAGUE  , ».  rn.  Instrument  qui  sert 
ï tirer  le  sable  de»  rivières  , et  & corcc 
les  puît».  Instrumenta’  que  tirtre  a sacaria 
arma  de  los  rios  , y a limpiar  lus  pn{0Sm 
Lat.  Pala  ferrta. 

Drague.  Gros  cable  qui  sert  dans  le» 
vaisseaux  à différons  usages.  Cabo  grueso • 
Lar.  Rudens. 

DRAGUER  , t.  n.  T.  do  marine*' 
Chercher  l'ancre  avec  le  gTO»  cordage. 
Lan\.ir  6 buscar  eon  el  cabo  grueso  quai * 
quiera  cosa.  I.at.  Piscaii. 

DRAMATIQUE  , adj.  m.  et  f.  T. 
de  poésie.  Dramjuca  , ca.  Lat.  Dra - 
maticus. 

DRAMATIQUE  , f.masc.  Poésie. 
Poetia  dramatica.  L.  Pnesit  dramatisa. 

DRAJffE  , ».  m.  Pièce  de  théâtre  m 
pièce  de  poésie  dramatique.  Drame  , re~ 
prarntacron  j manera  de  comedia  6 tra- 
gédie. Lat.  Drama. 

DRANET , subst.  m.  Grand  filet  do 
pécheur.  Red  grande  de  peuar.  Latin  , 
Refis  genus. 

DRAP  , s.  m.  Linceul  fait  de  toile, 
qu’on  met  dans  le  lit.  .Sabarni  de  cama. 
Lat.  Lent* a. 

Drap.  Étoffe  de  la*nc.  Pana,  la  ttla 
de  lana  , que  sirve  para  vetVrtt  en  el 
inviemo.  Lar.  Textile  laneum. 

Drap  mortuaire  ou  poé'c.  Patio  de 
tamba  û de  entierro.  Lar.  Sindon. 

Drap  de  pied.  Alfbmbea  , tapi{  , ta- 
pet:  , paûo  c on  que  se  cubre  el  estiado 
que  se  porte  delante  los  Principes  en  les 
igletias.  Lat.  Tapes. 

Drap  d’or.  Espèce  de  prune  jaune  ; 
on  le  dit  aussi  de  l'arbre  qui  le»  porte. 
Especie  de  cirutla  aman  U a : se  dite  tam- 
bien  dtl  ut  bol  que  la  lleva.  t . Pruni  genus . 

DRAPEAU  p t.  tn.  Trapajo  , tu;  o, 
Lat.  Panrùculus. 

Drageau.  T.  de  goerre.. 
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intimai*  irrliuw  , de  ÿue  usanlosreg:- 
mientoM  de  injanteria.  Lit.  P exiltum. 

DRstPr  R , v.  a.  Couvrir  un  cariOvse  ; 
ou  autre  chose  de  diap  1011  , pour  ma»-  ; 
que  de  deuil,  En  utar  , çubtir  , wrtir, 
un  c oche  ü otra  cosa  de  j utnv  negro , 
en  tenal  de  tuto  Lat.^anao  ruedatn  tegere. 

Draper.  T.  de  peinture.  Vestr  las 
figura»  ecn  lot  panas  convenientts  J lo 
que  représentait.  Lat.  V est  ire. 

Dtapcr.  Critiquer,  censurer.  Criticar  , 
entiquifar  , censurât , burlar.  Latin  , 
VelUcare. 

DRAPE  , EE  , p.  p.  Entuiado,  da,  j 
twWrrto  , ta  , de  negro. 

URAPLH.lt , «.  f.  Traperia,  «!• 
iti/nçfur*  de panas.  Lat.  Pannar  textura.  « 

Dr-pcri?.  T-  de  pcintuie.  l'cstidura  j 
fue  les  pinîores  penen  i las  Jiguras  que  j 
r.p  retint  a h.  Lat.  Fcttium  pictura. 

DRAPIER  , ERE  , s.  m.  et  f.  Pa-  | 
dura  t mereader  de  panas.  Lat.  Panno-  . 
ru  ».  propula. 

DliÈGE  y s.  f. Filet  en  usage  sur  les 
côtes  de  l'Océan.  Red  de  pet  car.  Latin  , 
Relis  *tnus. 

DRELIK.  T.  inventé  pour  signifier 
le  son  d’une  sonnette.  Soniao  de  la  cam- 
panil'a.  Lat.  Cimbals  soni  immitatio. 

DRESSER  y v.  a.  Lever,  tenir  droit, 
faite  tenir  dioit.  Endetter , ievxntar , 
paner  en  pie  û derecho , hacer  que  esté 
dcrrcôo , empinar  , enhestar  Lat.  Erigere. 

Ditiicr.  Énger , élever.  Erigir  t éle- 
va r y levantar. 

Dusses  une  tente , un  lit  , etc.  Armar 
un*  Rend  a de  campariat  un a coma,  etc. 
Lit.  l'entoriumy  tectum  sternere . 

Dresser  un  cheval  : Aiesuar  un  ca- 
laUo.  Lat.  bpjumjlectcr:. 

Dresser,  tendre  un  piège , des  cm 
feôchcs:  Armar  celada  , ejnt'i»ïcad4,fram- 
pa  , la\o.  Lat.  Insidias  instruere. 

Dresser  la  ptoue  d’un  vaisseau  vers 
quelque  endroit  ; Eotar  , eehar  , endere - 
3J r el  limon  a ta  parte  que  convient.  Lat. 
Amis  proram  diriger;. 

Dresser  les  cheveu*  à la  tête  : Eiifar , 
increspats*  tos  cakellos  en  la  <abe\a.  Lat, 
Capilli  hcrient . 

Dresser  , iustruirc,  former , façonner  : 
Adtstmr  y enuûar , doctrinar , amaes» 
irar  y instruit.  Lat.  Insututre. 

Dresser  une  bateric  de  cjnons  , la 
meute  en  état  de  tirer  : Platttar  t asen- 
tjr  f format  ur.a  bateiia  de  canones  en 
alguna  parte.  Lat.  T or  ment  et  disponcrc. 

Dresser  le  potage  : Escndiltar. 

Dresser  les  viandes,  le  fruit  ; Prépa- 
rer y du  paner  las  viandes  , los  posires , 
ramiUetes.  La».  Ciho*  mstruere. 

Dresser  un  compte: Formai  una  cuenta. 
Lat.  Rationem  subsucrrc . 

Dresser  une  écriture  : Extrader  una 
têCritara.  Lat.  Jnstrumentum Jamais. 

DRESDE  y EEy  p.  £ et  adj.Jhn- 
dert\jdj  , d*. 

DRESSOIR  y s.  m.  E-.pècc  de  buffet 
qu’on  tnet  ï côté  d'un  autre  , pour  le  ser- 
vies d'une  table.  Suerti  de  bujue  6 me  sa, 
qi  e sà\t  * pontr  en  ôtden  los  plates  que 
se  h.tnde  sttvir  en  una  rua*.  L.  sibacus. 

DRU  LL,*,  m.  Méchant  soldat. Mal 
aol  ’ado  y de  poco  set  or.  L.  Miles  nequam. 

Diitlc.  Jeune  soldat  alerte  , ou  jcuue 
&ljÇon  éveillé,  hardi,  cfLvülc,  à vidai!»  ' 


6 marte  (bp  javen 9 deepierto , tu- mu  do. 
Lat.  AIi.es  panno s us  sed  strenuus. 

DRISSE  , s.  f.  T.  de  mai.  Drifa  , 
euerd a (on  que  se  sitben  las  vêlas.  Lat. 
hudcr.s. 

DROGUE  , s.  f.  Terme  général  de 
marchandises  d'épicerie.  Droga  , qual- 
quicr  généra  de  especeris.  Lat.  Mütoria 
ex  quajiunt  médicamenta. 

Drogu.1.  Chose  de  peu  de  valeur.  Dro- 
ga , cota  de  pueo  talor.  Lat.  lies  ulivris  ' 
ptetti . 

D ROGUEIR  y v.  acr.  Médicamenter, 
purger.  Méditât , medicinar , purgai . Lat. 
A emc.it a adhibtre. 

DROGUE  y EE  , p,  p.  Mcdîcado , 
da.  Lat.  Purgatus. 

D RüGUÊKJ  Eyt.f.  Droguer  la.  Est. 
Tabtrna  aromatûria. 

DR  OGU h "T , s.  ni.  Etoffa  de  laine  de 
bas  prix  : il  y en  a aussi  de  saie  , d'or  et 
d'argent.  J ami  lia , drogue  te  ieseJat  oro 
jr  praca.  Lat.  Pannus  subtilu. 

DROülUERy  s.  m.  Buffet  d’un  na- 
turaliste curieux.  Aparador  de  un  naiu- 
ralista  eurioso.  Lat.  Armariu-n. 

DROGUISTE  y s,  m.  Marchand  épi- 
cier qui  s'attache  au  commerce  et  à la 
vente  des  drogues.  Vrogucro.  L.  Aroma- 
tariut . 

DROIT y TE  y adj.  et  subit.  Tenue 
de  géométiie.  Ce  qni  ne  penche  ou  ne  dé- 
cline ni  d'un  côté  ni  d’^utro»  Dertcho  , 
cha y recto,  igual , segutdo.  Lat.  Reclus. 

Droit.  Ptrj  i-ndiculjiie  , qui  est  à 
plomb.  Dcrccno  , pupendicular  , a 
pleine.  Lat.  Directb. 

Droit.  Ce  qui  est  opposé  z gauche.  De- 
recho, h que  estâ  oputsto  S lo  i\quicrdo. 
Lat.  Dexier. 

DRflT  , s.  m.  T.  de  jurisprudence. 
Loi , constitution  , règle  obligatoite.  De- 
rcche , ley  , eunsùtuaon  , régla  okligato 
ria.  Droit  divin  : derecho  divino . Droit 
naturel  ; dertcho  natural.  Droit  des  gens; 
derecho  de  las  gentes.  Droit  civil  ; derecho 
eivit.  Droit  cauon  : dertcho  catunico. 
Dtoit  françou  : derecho  Gnllico . L.  Jux. 

Droit  annuel  : derecho  annual. 

Droit  coutumier  ; derecho  nn  escrito  , 
es  la  c ns  tut  aire  introduada  y l olerada  por 
mucho  tiempo. 

Droit  écrit  : c’est  le  droit  Romain  ; de- 
recho escrito t es  cl  de  les  Roimrnox. 

Droit  commun  : derecho  cotnun. 

Droit  de  la  guerre  ; derecho  de  la 
gueria. 

Droit.  Autorité,  puisscncc.  Derecho , 
autoridad  , per  enfin.  User  des  droit*  ds 
la  victoire  ; usai  de  los  datchas  que  da 
| la  Victoria. 

Droits  royaux  : derfehos  renies  , los 
que  pertenteen  à los  principes  de  nnpotur. 

Droits  honorifiques.  Les  honneurs  , le* 
piééminences  qui  appai tiennent  aux  sei- 
gneurs , aux  pations,  aux  fondateurs  des 
églises.  Dcrech os  hOnùtijic  t. 

Droit  de  régale  : deiecho  de  regalia  , 
nquel  que  el  Rey  tie  ne  de  pre\  ce  r â los 
benificius  en  la  vacante  de  los  obis- 
pados • 

Dioit.  Action  qu’un  homme  peut  pour- 
suivre en  Justice.  Dertcho  , atcivn  que  se 
ticne  9 alguna  cosa , y que  se  ptttunde 
ci.  Ju.tic*a. 

DROIT t adv<  D'une  uunuic  droite. 


Adere:ha;  , de  un  modo  que  eonduce  dï - 
rctianunte  a una  cosa.  Lut.  Rectâ  vil. 

DROITE  MEK  T,  «dv.  Derceha- 
mentc  , dtrcctamcnte.  Lat.  Recti. 

DROITURE  , s. î.  Probité,  équité. 
Derechef  , rectitud  , dacohura.  Latia  , 
E qui  tas, 

EK  DROITURE  , adv.  Directe- 
ment. tn  deréchura.  Lat.  Rectâ. 

DROLE  , adj.  Qui  est  plaisant,  qui 
fait  rite.  Chistoso , sa  , Jesiivo  , v*  , 
gracia.),  s.i.  Lat.  lepidur. 

Drôle.  Gaillard  , éveillé  , bon  com- 
pagnon. Gallardo  dt{emi>a.  a{*do  , huen 
compatiero.  Lat.  J'4;ffri.s. 

Drôle.  Adroit  , ho  , r«*é.  Asluto  , 
diettro  , Jino.  Lat.  Sagax. 

Drôle.  Trompeur  , un  pea  fripon.  En» 
ganadar  , etnbustero  , picaro  t ta  una  ho  t 
vellaco.  Lat.  Ro»io  mquam. 

DROLEMEKT  , adverbe.  Donc*- 
mente  , gractusamentt.  Lat.  Eeptde. 
DRuLtRlEyS.Î.ŸU 

isjnterie.OrirtCf 
agudejj  , gracia  , donayre  , genti  if*, 
Lat.  baceti*. 

D ROI.ESSE  , s.  f.  Femme  de  mas- 
vaise  vie.  Picora,  muger  daennueUay 
deshonesta , libre  , tasciva.  L.  Sartum. 

DROMADAIRE  , ».  m.  Espèce  do 
chameau  qui  a deux  bosses  sur  le  do». 
Deotnedario  , drame  Jad  , especie  de  es» 
mello.  Lat.  Dromas  camc'us. 

DROSSE  , s.  f.  T.  de  marine.  Cor- 
dage qui  sert  à approcher  ou  it  reculer 
l'artillerie.  Cabo  que  sirve  al  usa  de  la 
artilleiia  en  lot  mulot  , para  acercarla 
6 recularla.  Lat.  Punis  nauticus. 

DRU , adj.  Épais  , touffu.  Esptso\ 
junto , eetrado.  Lot.  Densut. 

DRU , adv.  Souvent.  A rnenuda.  Lat. 
Dense. 

DR1 ADE  , s.  f.  Nymphe  des  bois. 
Driadcs  , ninfdt  que  pnsidian  en  las 
montes  . st'vas  y bosquet.  L.  Dryades. 

DR  V K US  , s.  tu.  Espèce  de  serpent 
qui  se  nourrit  dans  Ici  montagnes  , et 
se  tient  caché  dans  le  creux  d’un  chine? 
on  le  sent  par  sa  puanteur  , quoiqu'on 
no  lo  voie  pas.  5crf  tente  que  te  cria  en  Lis 
montanas  , y se  esconde . en  los  huccos 
de  las  encinas  : se  siente  y se  conoce  por 
el  mal  olor  que  echa  de  si.  Lat.  Diinut» 

D U 

DU.  Article  qui  marque  pour  l'ordi- 
naire le  gcuitif  ou  l'ablatif  singulier 
masculin.  Del  6 de  el.  Nous  parlons  du 
Roi  : habiamos  dcl  Rey.  Lat,  De  , a,  ab. 

Du  coiutut-n renient  : dtfdc  tl  p i/scipiom 

Du  vivant  d’un  tel  : e.‘i  vtda  di  J -Icno. 

Du  tout  : de  10J0  , u de  el  U do. 

DU  , s.  ni.  Devoir.  Obligation*  Lat. 
Affina*. 

Dû.  La  chose  duc.  Dcbido  , la  cota 
debida.  L-Pt.  V bittim. 

D um  TA  nos  y s.  f.  Figure  de  rhé- 
torique. Dubio.  Lat.  Dubitat  o. 

DUMTAHVL  , adj.  f.  Terne  de 
grammaire.  Conjonction  dubitative,  tu»* 
luncion  dudosa . L- 1 . Dubiiativut. 

DUC  , s.  m.  h-igucut  revùtn  d’une 
dignité  qui  est  la  picmière  parmi  la  No- 
blesse de  France.  Du  que  , il  que  poste 
la  dignidad  deste  nombre  Lat.  Lux. 

Duc  et  Pair  de  France.  Du^uc  J Far 
de  Praacia.  Lat.  Dus  cl  par  Francia. 

Duc 
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DUP 

^JhaBbc.  Oiseau'  nocturne.  lin  tu  , paxaro 
2noa  ter  no.  Latin  , Bnb>t. 

[.iïPUCAL  , ALE , aij.  Qui  appartient 
m Dur.  Dui&l.  Lac.  Vualis.  / 
•J*UUCA  T , s.  eu.  Ducado  , snoneda 
tefjgr.a  de  oroy  Je  plat*.  Lit  Ducatut. 

DUCAT i)N,  s.  tu.  Espèce  de  «ob- 
Boic  d'argent.  D.cadu  de  pluta , moneJa. 
Lat.  J}u.atut  argenteus. 

duché  , s.  ro.  Nam  de  l'étendue  de* 


terrer  d’un  Dec.  Duc  ado . L.  Ducatus. 

DUCHESSE  , s.  f.  Duqucsa  , l* 
muter  de  nu  Duqu:.  Lar.  Ducissa. 
DUE!  , s.  ni.  Desajio , du  cio , e. m- 


tiend*  , aplatada  L.  Singulare  ccrtaaun. 

DUELLISTE  , f.  ra.  Qui  fait  profes- 
•ion  de  se  bat  ne  en  duel.  Drsafiador. 
lar.  Provocator. 

DULIE  , s.  f.  Culte  que  l'église  rend 
aux  Ances  et  aux  Saiatr.  Duha  Latin  , 
DulU. 

DUMENT | adv.  T.  de  palait.  D'une 
maniéré  juste.  Debidamrnte , juftamen- 
tc , raronaUemcnte.  Lat.  ALemb. 

DUNE,  l.  f.  Hauteur  de  terre,  de 
pierre*  , montagnes  de  sable  q«c  la  mer 
(orme  le  long  du  sci  bords-  Duna  , monta- 
nas  de  artna,  que  cl  mer  forma  en  h largo 
de  sus  costas.  h*t.  Ttrrena  moles. 

DUNETTE  , s.  f.  T.  de  marine. 
L'étage  le  plus  élevé  delà  poupe  ou  de 
l'arrière  du  vaisseau.  Dunet*.  Lar .Puppis 
part  altissim*. 

DUO , f.  m.  T.  de  musique.  Duo. 
Lat.  Du jr  iftrl. 

DUPE  , s.  f.  Qui  crt  trompé  ou  facile 
il  tromper.  Dupa  , et  que  se  engaûa  v se 
dext  cn+*nar  faalments.  Lat.  Stulidus. 

DUPER,  v.  a.  Enganar  ton  sutUc{ a. 
Lar.  Aliquem  Jrfudoc. 

DUPE , ÉE  , p.  p.  et  ad).  EngaûaJo, 
da  , con  s utile  {J.  Lat.  Delusut. 

VU  FERIE,  s.  f.  Pulterla  , engaho  < 
outil.  Lat.  Ftaus. 

DUPEUR  ,s.m.  FullcrOftnganaiuj.  I 
L-t.  Qui  aitis  imponit. 


DUR 

DUPLICATA  , s.  ra.  Seconde  expé- 
dition d'un  écrit.  El  duplicad»  de  un 
eterito , de  un  detpacho. 

DUPLICATION ,s.  f.  T.  d'arithmé- 
tique et  de  géométrie.  Duplication , la 
multiplication  por  dos.  Lat.  Dnpltcatio. 

DUPLI  Ci  TL.  , s.  I.  Sc-  dit  éti  chose* 
qui  sont  doubles  , et  qui  devroient  être 
uniques.  J o que  esta  duble , y deberia  ter 
ûnico  , Solo.  Lat.  Rts  duplicata. 

Duplicité.  Figur.  Ce  qui  vient  d’une 
ante  double.  DupUcuiad  , dofrlc\  , réserva 
y falsedad.  Lat.  Cor  multiplex. 

DUP LJQUE  , s.  f.  T.  de  pratique. 
Réponse  h des  répliques.  Duplica  , tes-  < 
puesta  que  se  da  .i  un  as  replie  os.  Laiin  , 
Duplum. 

DUR , DURE , adj.  et  s.  Solide, 
ferme,  sec.  Dura,  ra.  Lat.  Durât. 

Dur.  Se  dit  aussi  relativement  à d'autres 
corps  moins  fermes.  Dura , se  Maman 
tam^icnpur  scme;a-.{-s  otrot  cucrpos  méno i 
sol-Jos . Du  paiu  dur  : pan  duro. 

Dur.  Rude,  fâcheux,  cruel  , austère. 
Dura , insufrible , auste.o  , cruel  y vio- 
lenta. Lat.  Dirus. 

Dur.  Mesquin  , misérable  , avare. 
Duro , ine{qumu  , misérable,  avara.  Lat. 
herreus. 

Style  dur  et  serré  : F.stilo  duro,  ineulto, 
dtsunante.  Lat.  Stylus  ferrent. 

Dur.  T.  de  sortilège.  Duro,  Maman  al 
que  i fueryx  de  eneantos  , no  pueie  set 
muerto  , ni  kendo.  Latin  , Dur  us. 

DU  RA  H LE  , adj.  m.  et  f.  Durable  , 

duradero  , ra.  Lat.  Vuialûl-s. 

DUR  AND  AI-  ,t.  m.  Le  nom  de  l'é- 
pée de  Roland.  Durindana  o Durindjyna, 
U espida  de  Rcld*n.  Lat.  Dur  and  ai. 

DURANT,  piépos  .Durante.  Durant 
l’Uver  : durante  cl  invierno.  Lat.  Per. 

DURCIR  , x.  a.  Rendit  dur.  h ndu- 
rar  , endurecer  , paner  dur a y sàltda 
algona  cosa.  Lat.  Dnrare. 

Se  durcu  ; Enduieiene.  Lat.  Indurct- 
cere. 


D Y S i;; 

DURCI, IL  , p.  p.  Lndurccido  , da. 
Latin,  Duratut. 

DURE , s.  f.  El  suelo.  Coucher  sur  la 
dure  : dormir  en  et  suelo.  Lat.  Humus. 

DUREE  , s.  f.  Dura  J a , duraciorU 

Lat.  Snatium. 

DUREMENT  , adv.  Duramrnu  , 
c an  rieur  , asp rr cimente.  Lat.  Duré. 

DURER,  v.  n.  Subsister.  Duras  , 
i subsrstir,  per marecer.  Lat.  Durare. 

DURE  T , h I TE  , adj.  duo-  Dure • 
cilla , lia,  dur* cita  , ta.  L.  Vuuusculut. 

DURE  TÉ,  S.  f.  Solidité,  qualité  de  ce 
qui  est  dur.  Dure{a , fr:ne\a  , sotiI<\. 
Lat.  Durit  tes. 

Dureté»  T.  de  méderine.  Durera  , 
ci  fi  tas  tumores  6 callosidades  que  se  h a an 
en  et  cuerpo  humano. 

Dureté.  Indocilité  , insensibilité  , 
Cruauté.  Durera  , irdoc.l  d.:d , mtensiluli - 
dad  , ru<icta  , crucldad.  Lat.  Duntia. 

DURILLON  , t,  m.  Callosité.  Callo , 
callosidad.  Lat.  Callum. 

DL:RIILONNER  , v.  n.  Devenir 
dur.  Lncalleeer  , Anccr  6 enar  ; allas.  Lar. 
ÜceaUere. 

DU  RI  ON , s.  m.  Fruit  qui  croit  en 
Mal.iga  , dans  les  Indes  Orirutales.  Fruta 
que  ascrr.cfû  el  melon.  Lut.  Duiio. 

DUVET , s.  m.  Pelo,  pluma  visa 
en  las  aves  que  tirven  i rellenar  las 
almohadas  , etc.  L.  Mollior  avium pluma. 

Duvet.  Petit  cotou  ou  poil  follet.  Ve  Mo 
dclgado  , blamdo , tutily  eorto , que  sale 
en  algunas  partes  Jet  cuerpo.  L-  Lanugo. 

D Y 

DYS SENTE  RIE, s.  i.  T.  de  méde- 
cine. Espèce  de  flux  de  sang.  Diunte- 
ria  , Jluxo  de  vicaire,  6 corneras  de  san- 
gre.  Lar.  Dy  tenter  i a. 

DÏSSENTÉR1QUE , adj. Qui  a U 
dysseoteric.  Ditentéiico , ca.  Lat.  Dy- 
sentrricu  ». 

DYSURIE , a.  f.  T.  de  médecine. 
Difficulté  d’uriner.  Disuria  , dificultaà 
de  dinar.  Lat.  Dysurta. 


E , t.  m.  Cinquième  lettre  de  l'alphabet, 
«t  la  seconde  des  voyelles,  h , sutsiantivo 
masculmo , quint*  Utrx  del  alfabeto , y 
S.gunda  entre  las  votâtes. 

On  distingue  dans  la  langue  Françoise 
Itois  sortes  d*K  , l’é  ouvert,  l'c  muet  et 
I V fermé.  En  la  lengua  Francesa , se  dis- 
tingue très  suertes  Je  letra  t , l*  6 aburta, 
la  c muda  y la  é cerradj.  Par  exempte, 
dans  le  mot  fermeté , le  premier  c est  ou- 
vert , le  second  e*|  muet , et  le  troisième 
est  fermé.  Por  cxemplo  , ce  la  vt>{  fermeté 
( que  quiere  deeir  firme^a)  , la  e primer*  es 
mbierta  , fa  stgunJa  es  muda , y Lt  tercera 
es  ter  roda.  Para  enter  arse  de  toJos  esos 
di fer  en  te  s sonidos  que  trac  «sa  letra  , con 
xultese  las  gramatuas  Franeesas,  y espe- 
cialmente  la  de  Restaut  , y il  arte  Fran- 
ce! en  lengua  Etpanola , del  Ab  ad  de 
Vil r JC , impreso  en  Paris  el  (trio  1714. 

Tome  JJ. 


E 

EAU 

EAU , s.  f.  Troisième  des  quatre  éîè- 
mens  vulgaires.  Agna  , el  ter  erre  de  ios 
qust>o  eUmentos.  Latin  , A pu. 

Eau  de  mer  : Agua  del  niar.  Fau  de 
rivière  : Agua  de  rio.  Eau  de  fentaiuc  : 
Ag-sa  de  Juenie.  Eau  d’étang  : Agua  it 
esianque.  Eau  de  source  : Agua  manantial. 
Eau  de  cfterue  : du  eiiterna.  Eau 

de  puits  : Agua  de  p0{0. 

Lau  douce  , s'enteud  de  tontes  celles 
qui  se  boivent  au  lieu  de  celle  de  la  mer: 
Agua  du! ce  , * j.u  de  pie. 

Eau  somache  eu  salée  , s’entend  de 
IV nu  de  la  rnci  : Aguasilada , se  cnticnJe 
del  agua  de  la  mar. 

Eau  vive  : Agua  vira  , egua  cornent/ , 
agua  de  pic. 

Eau  doi  niante  ‘.Agua  mcnea,aguJn:ueTtf. 

Eau  croupie  : Agua  de  bal**,  de  iharcc, 
agua  ecm.mpida. 


EAU 

Eau  de  pluie  : Agua  de  lluvia  , ta  que 
cae  del  citlo. 

Eau  bénite  : Agua  htndita , es  la  qte 
benii.e  la  iglesia. 

Eau  ferrée , c'est  celle  dans  laquelle  on 
a éteint  une  bille  d'acier  , rougie  au  jeu  : 
Agua  accrada. 

Eaux  glacées  : Aguat  ktLadas  , garra- 
pinadas. 

Eaux  distillées:  Aguas  destiladat,  que 
se  saean  de  las  plantas  6 yerbas  por  la 
destilaeicn. 

Eau  gommée  : Agua  engomada  , la  que 
sine  i engomar  las  ttlas. 

Eau  de  miel:  Agua  miel , es  la  que 
cehada  en  los  paneles  dtsputs  de  fiaber 
sac  ado  la  mitl  de  ellos  sale  dulce . Lat. 

HyJrometis. 

Ejux  minérales.  Agua*  minérale*  ; s en 
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H4  EBL 


lat  que  salen  de  tas  entranas  de  la  tierra, 


EB  R 


il  I.  V U ISS  A N T,  y.  .V  TL , «d  j.  Qui 


BRF.CHL,  LF.,  p.  p.et.dj. 

y que  son  saludables . Lat.  A, jua  medicx.  I éblouit.  Lo  que  des.mnlra  y encandda.  lado  , da.  Lat.-  hffractut. 

Eau  de  U Reine  de  Hongrie  : Agita  de  I Lat.  Quod  pmstinguit.  ÉBRENERy*.  a.  Torcher  un  e 

la  Reyna  Jt  tfonvrij  ^ aeuit  olorosa.  I EB  I OUÏSSE  ME  NT , s.  m.  Trou-  qui  a’dt  pat  ncl.  I Copiât  una  ci 


la  Reyna  de  Hongrie  t agua  olorosa.  EBlOVlSSEME  NT ,r.  ra.  Trou-  qui  n’est  pat  net.  I Copiât  una  ci 

Eau  panée  : Agua  de  pan  tortado  , agua  ble  qui  te  fait  dau»  l'action  du  la  vue.  que  se  hn  ensuciado.  Lal.  Abstergere. 
en  dnde  se  echa pan  to.tado  , para  dar  de  Deslumbramietnp.  Lat.  C ahgo..  EBREN'E  , Et , p.  p.  LimpiaJo , da. 

beber  ilôt  enfcrmot.'L.Aqua  pane  intincta.  Éblouissement.  Figur.  Surprise.  Des-  la  criatura.  Lat.  Abstsrsus 


Eau  de  vie  : Aguardiente  , et  la  que  por  1 lutnbramiento  , preocupaaon  dtl  entendi- 


artificin  te  eaca  dtl  vino. 

Eau  forte  : Agua  fnert e,  et  una  compati 


nuentn  t & Juer{a  de  alguna  peu>on. 

£ B ORGUE  R , v.  ».  Crever  un  cril  , 


EBR1È  T E,*.  f.T.dogm.  Ivresse. Efcn'r- 
dad,  embriagutuborraehera.  L-  Ebrittas- 

ÉBRUITER  , v.  a.  Rendre  une  chose 


tion  qu/mica  que  diiuelve  la  plata  y ottos  I rendre  borgne.  Sacar  un  vjo  a alguno.  I publique  , révéler  un  secret.  Maeer  una 


mur^os  metales.  Lar.  Aqua  stygia. 

Eau  de  senteur  : Agua  de  olor.  Eau  de 
rose  : Agua  rosada. 

Eau.  Suc  de  quelques  fruits.  Jugo  6 
jjimo  de  argunas  /ru tas.  Lat.  Succus . 


Lat.  A tic  ut  oculutn  enter  e.- 


t osa  publie  a , revtlar  , dtscubrir  , mani - 


£ BORGNE,  EL  , p.  p.  et  adj.  Hecho  festarun  seereto.  Lat.  Palam  fa.tr  c. 
tuerto  t haha  tuerta.  Lat.  Altero  oculo  $* ÉBRUITER  , v.  n.  p.  Venir  à U 

orbatug . ' counoinance  de  plusieurs  pursouucs. 

ÉBOUILI  IR  , ▼.  a.  Faiie  évaporer  Hacerse  publiée.  Lat.  Pâte  fit  ri . 


Eau  versant.  Pente  qui  porte  des  eaux  I uno  partie  de  la  liqueur  qu’on  met  sur  le  I ÉB  R UiTE%  £Et  p.  p.  et  adj.  Hechoy 


«t  les  fait  couler.  Agua  vertitntes, 


Être  tout  en  eau  , auer  : Estar  todo  an  J disminuir  hirviendo.  Lat.  immiu 


feu.  ConsumCse  tl  coÛo  , menguar  , cha.  piioiico  , revelado,  da.  L.  Patefactr.s. 
sntinmr  hirviendo.  Lat.  /nuninnV  EBUI  LlTIÜN,  t.  f.  Raréfaction  de# 

EBOUILI. I , IL , p.  p.  et  adj.  Consu - liqueurs  , faite  par  le  feu.  Ebullition.  L-rt. 


agua  t sudar.  Lat, 


Faire  de  l'eau.  T.  de  manne.  Hacer  I mido  , da  kirsiendo.  Lai.  Imminutut.  I Ebulhtio. 


agua.  La.  Aquatum  ire.  ÉÉOULEMENT , s.  m.  ChAte  de  Ebullition.  Petites  élcrures  ou  pustule* 

Pêcher  en  eau  trouble  : Pcscar  en  agua  teste  et  de  murailles.  Desmoro  tadiira  , qui  viennent  sur  la  peau.  Ebullition 
turbia.  desmoronamen/o,  caimiento.h.  Dejectio.  puituliles.  Lat.  Eruptio. 

Dieu  me  garde  de  l’eau  qui  dort:  Dio»  EBOULER  ys'EBOULER  ,v.n.  p.  Ebullition  de  sang:  Ebullition  de  sanpe*- 
mt  libre  del  agua  monta.  Cheoir  en  bas  pat  son  propre  poids.  Des-  ^ _ 


me  libre  del  agua  monta. 


dcsmoronamenioi  caimiento.L.  Uejeetio.  puituliles.  Lu.  Eruptio. 

EBOULER  to'EBOULER  ,v.«.  p.  Ebullition  de  sang:  Ebullition  de  son pe^ 


Gare-l'can  , cri  qu'on  fait  lorsqu'on  moronar  , caer , caerst  de  si  inismo  pnr  su 
jette  de  l'eau  par  une  fenêtre  : Agua  va»,  propio  peso.  Lat.  Collabi. 

E B EBOULE  , ÊE  , p.  p.  et  et  adj. 

ÉBARBER  , ▼.  a.  Rater  , couper  la  Deamonmado  » da  , etc.  Lat.  CoUapsu t. 
barbe.  Desborbar  , afeytar.  L . Tondere.  EB OULIS^s.  m.  Choie  qui  est  tbou'ée. 


gaaatiempo.  Lat.  Iusio.  pmiu . &L  ,111.1  £.t  s.  m.  Coquille,  croûte  Cure 

ÉBATTRE  , S’EBATTRE  , ».  ».  ÊBOURGEONUER  , v.  a.  OtCT  , qui  couvre  les  poissons  irituées.Coiu/M. 
p.  Se  divertir.  Holgar  , ht  Igarse  , divtr-  couper  les  bourgeons.  Despamyanar  , dii-  Ecaille.  Se  dit  aussi  d'un  poisson  en» 
tirtCf  rterearse  , aleærarte.  Eut.  Ludere.  mocharf  dt tlechugar.  Lar.  Painpinait . fermé  dins  l’éc.  Osera  t ostro.  L.  Otitta. 

EBA UCH E , s.  f.  Les  premier*  traits  ÉBOURGEONU E , ÈE  , p.  p.  et  Écaille.  Couvci tore  qu'ont  presque  loua 
d'ua  tableau  , d'un  ouvrage.  Dibu*ot  adj.  Despampanado , da  , deemochado  , les  autres  poissons.  Euama.  L.  Squa/na. 
la  misma  délinéation  , figura  6 imagen  deslechugado , da,  Lat.  Pampinattis.  Écaille  de  tortue  dont  on  fait  des  ou- 

executada  en  claro  u obscuro,  bosqaejo.  EBOURIFFE  f EE  , adj.  Éparpillé,  vrages.  Concha  de  tortuga.L.  Testudinia 
JLat.  Adumbratio.  dérangé  ; il  se  dit  des  cheveux  de  la  péri  n-  trusta.. 

EBAUCHE  R t v.  a.  Commencer  une  que  ou  de  la  coiffure.  Deeptynado  , da  , Écaille.  Croûte  dure  des  pommes  dt 
chose.  Dsbuxar  , delintar  en  superficie  , desgnnado  , da  , retutllo  y tnmaraûad* , piu,  daut  laquelle  le  pignon  est  enchûssé. 
hotqutjar.  Lat.  Adumbrart.  da  , emedado  , da.  Lat.  Implicati  eapilh.  Cascara  que  tneietra  cl  pinon  , ft  u ta  det 

ÉBAUCHÉ  t ÉE  t p.  p.  tt  adj.  EBRAUCHEMENT  » s.  m.  L’ac-  piro , A/bol.  Lat.  Cortex. 

Dibuxado  t da  f bot  que j ado  t da.  Latin  » tion  de  couper  les  branche»  d'un  aibic.  Ecaille  de  mer.  Pierre  dure  dont  les 
Aduoibratus.  Poda  %àetmotha.  L.  Ramor.  amputatii  . peintres  se  servent  pour  broyer  les  cou- 

ÉBAUCHOIR,  s.  m.  Outil  de  sculp-  ÉBRANCHER,  v.  a.  Couper  les  I leurs.  Especie  de  piedra  que  usan  lo* 
leur  en  sine.  Moldc.  Lat.  Eformaior.  brioches  d'un  arbrr.  Podar , des  n.o.hai  y I prntures  para  mttler  sus  colores.  Latia  , 


EC A CHF MF.  UTyS.us.  Froissnre, com- 

_ _ , , f t , lu'ion,  bnsurt  de  quelque  corps  dur , en- 

ÉBARBER  , t.  a.  Rater  , couper  la  | De/monmado  * da  , etc.  Lat.  Collapsut.  I fonçure.  Ataguliadura  , magullarmcrue.. 
barbe.  Desborbar  , afeytar.  L.  Tondere.  É B OULIS,*-.  m.  Choie  qui  est  tbou'ée.  Lat.  Contrit io. 

EBA  RB  Ê , ÉE  , p.  p.  Desbarbado  t Cota  que  se  ha  desmoronado  , tarda . Lat.  ÉC  ACHER  , v.  a.  Presser  , aplatir  r 

da  p.afcytadv  , da.  Lat..  Tonsus.  Ingçna  raina.  froisser , écraser.  Magullar  ,.machacar  t 

EBAT , s.  m.  Divertissement,  f/olgu - ÉBOURGEOUUEMENT , s.  m.  major.  Lat.  Contercre. 
ratdhenion9divcriimienu>.L.Obltctatio.  T.  d’agr.  L’action  d’ébourgeooner.  Des-  ÉC  AC  HÉ  , EE  % p.  p.  et  adj.  Üfii» 

ÉBATTE  MENT  9 1.  f.  Diversion  , pampanadurat  desmochadura.  Lut.  Pam-  gi.llado  , da.  Lat.  Coütiilvr. 


Ébauchoir.  Gros  scran  de  cordier.  Rat-  I ttcamnndur.  Lat.  Ramo$  atnputare . 


Poda  , dermotha.  L.  Ram>>r.  ampntatio.  peintres  se  servent  pour  broyer  les  cou- 
Eb  HANCHE  R y v.  a.  Couper  les  leurs.  Especie  de  piedra  que  usan  lo* 
btanches  d'on  arbrr.  Podnrt  desmochat  y ptntotes  para  mole  r sus  colores . Latia  , 


trilfo.  Lal.  Lini  pecten . 


ÈBRANCUE  y EE  t p.  p.  et  adj.  | 


EBÈNE  t *.  f.  Bois  étranger  . dor  , ] Pudado  , da  , etc.  Lat.  Intenuiatus. 

r » • . . I r-  ii  n i r *#-r.  r 


Crusta  maris. 

Éraillrs.  Ceitaines  croûtes  qui , par  la 
sécheresse  , so  détachent  de  quelques 


t , noir.  Ebano  t especie  de  modérai  ÉBRANLEMENT  y*,  m.  Secousse.  J cotas.  Castra.  Lat.  Crusta. 


aegra  y lisa  , maci^a  y pesada.h.Ebenus.  \ Bambolto  , tacudida  , tacudimiento. 


EN  ER  t V.  a.  Doaoer  à da  bois  la  Lat.  Quassut.  d’airain  , se  dit  des  parties  de  ces  métaux, 

.r  de  l'ébènc.  Eban’ficar.  Lat.  Ebcni  É BR.A  NI  E R,  v.s.  Mettre  en  branle,  qui  s’en  séparent  lorsqu’on  les  bat.  Esca - 


couleur  de  l'ébéoc.  Ebanficar.  Lat.  Ebcni  É B RA  N 1ER , v.a. 

gpeeiem  date..  Movtr  , poner  en  ntovin 

EBEN’I E R y s.  m.  Arbre  dont  le  bois  agitar.  Lal.  Qttatere. 
s’appelle  ébéne.  Abi nu \ , Ebano,  mt bol  Ébranler.  Fig. Etonne 

suya  me  d<r  a se  llama  Ebano.  L.  Ebemtr.  brar , atemori{ar,  et  puni 


corps,  entra,  ui.  trusta. 

Etaillot  de  fer  t d'acier  , de  broose  ou 
d’airain  , se  dit  des  parties  de  ces  métaux. 


EBENISTE , s.  m.  Menuisier  qui  I y nuedo.  Lat.  Labcfactare. 


Movtr  , poner  en  ntuvinuento  , mentor  d ria  * ta  l\e\  de  les  meules.  Lat.  Scoria» 
agitar.  Lat.  Qttatere..  EC AlJ-l  £ , EL  , adj.  Qui  sliptia 

Ébranler.  Fig.  Etonner,  défi  dire.  Ason>  convrrte  d’éeailles.  Escamado  t cubterta 
braty  atemo/i{ar,  tipantar,  infundir  terrer  de  escarr.as.  Lar.  Detquamalus. 


E CA  IJ  1ER  , v.  ».  En  parlant  des 


travailla  en  cbtoe.  L b trusta.  Lat.  Ebeni  ÉBRANLÉ  ,t£,  p.  P.  et  adj.  Mo-  | huîtres  à l'écaille.  Saur  la  ostra  de  la 


tBLOUlR,  v.a.  Frapper  les  ycox  par 


vida  , da  y asoi. brada , da.  L,  Quattus. 
EBRECHER  , v.  a.  Faite  une  brèche 


trop  g'and  éclat.  Detiumbrar  , encan * I à un  couteau  ex  i quelque  autre  initru- 


dtlar.  Lat.  O calot  prmsûngutrt . 


nient  tunchani.  Atelier . raj.ru  Jtscan- 


c meha  , abrtendola.  Lat.  Dcsquamare. 
Écailler.  Oter  les  écailles  à un  poisson. 

Eseamar. 

* ’ECAllLERy  v.  n.  p.  Tomber  par 


Éblouir.  Figutém.  Tromper  par  un  tillar  m cuChillo  û algun  instrumente  I croûtes,  par  morceaux.  Descostrarse. Lar. 
faux  éclat , surprendre  l’esprit.  Dcslum-  evriantt . Lat.  Strwgere.  I Sqiuiitiatim  deddsre. 

Ébrécher.  Il  se  dit  eu  parlant  des  f "*  " 


brar  , entandilar  , halucinar  ton  faltas 


Sqiuimatim  decidsre. 

ÉC  AILLÉ  y ÉE  y p.  p.  Escamsdo , 


gpanentias.  Latin  , Pretstlnguert.  ruptures  qui  sc  font  aux  ouvrrluirs  des  da  , descosttado , da.  L.  Dcsquematus. 

ÉBLOUI  t IE  y p.  p.  et  adj.  Dethrnr  pots  de  letre  , de  faïence  , de  porcelaine.  EC  AILIER  ou  ÉLAILI  EUR,  *.«u 
kstde  L,  Prattmttus-  Mc  Ber  , dtspoi  tillar.  La  au,  E/fungçit.  Celui  qui  vend  du  écailles  , des  huître  i k 
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ille.  El  que  vende  y obre  las  ostras  , 1 
Us  saca  de  la  cor.  c ha  para  vcnJcrlas. 
..in  , Qui  otireas  cia  mirât* 
ÉCAILLEUX,  EUSE  , adj.  Pierre 
ou  autre  corps  dur, qui  te  lève  par  écailler. 
Etctsmoso  , sa  , te  Jice  de  ciertas  pie- 
drai  u de  otrct  cuerpos  duras.  Latin  , 
Qu'd  in  laminas  teatut. 

LC  A LE , s.  f.  Coque  ou  couvertnrc 
d'un  «uf,  de  la  première  pc.*u  des  poir 
quand  ils  cuisent  , et  de  la  peau  verte 
dei  noix.  Câscara  , corte\a , peiltjito. 

• Lar.  Testa. 

LC  Al ER. , t.  a.  X?efrnrcjr«ir  , quitar 
la  câscara , descorte\ar.  Lat.  Testam  dé- 
çu tere. 

%'ECALER,  v.  n.  pitt.  Desissca- 
rarse  , descprtttJrse.  L.  Testant  amitterc. 

ÊC ALE , EE  , p.  p,  et  adj.  Dts- 
catcaradi , da  , etc. 


Ecarlate  , s.  f.  Etoffe  teinte 

d'écarlate.  EecarUta.  Lat.  Coccinns. 

ÊCARLATlN,u  ru.  Espèce  de  cidre. 
Etpetic  de  sidra , que  se  hace  en  et  Cotan- 
tino.  Lat.  Pomma  potia. 

ÉCART , ,.  tn.  Éloignement  d'une 
choie  qu'on  aépare  d'une  autre.  Aparta - 
trient  ■> , stparacicn  , dnision  que  sc  hace 
de  uns  cota  de  otra.  Lat. 

Écart.  T.  du  jeu  de  cartes.  Descarte. 
Lit.  Separatio. 

Écart.  Se  dit  figurément  du  discourt,  de 
la  conduite.  Digrction  , vicio  de  la  cio - 
quen.ia.  Lat.  Digrettus. 

à l ÉCART,  adv.  Qui  est  à part, 
séparé.  Apartadamente  , separadamente , 
A parte.  Lat.  Seorsum. 

Ê CAR  TELE  R , v.  a-  Metireen  quar- 
tier», tirer  à quatro  chevaux.  Desquarti- 
1 [or , dividit  cl  euerpn  en  quatro  partes  : 
castigo  que  la  justicia  da  al  que  mata  al 
JRer.  Lat.  In  quatuor  partes  diteerrere. 

Éearteler.  T.  de  Blason.  Diviser  l’écu 
en  quatre  quartiers.  Quart  elar , Jiridir 
cl  escudo  en  quatro  partes.  Lat.  Quadri- 
fariam  scutum  dividere. 

ÉCARTELE  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Detquarti^ado , da  , quartelado , da.  Lat. 
Diuiset. 

ECARTER  , v.  a.  Éloig  ner  , sépa- 
rer , disperser.  Alcjar  , dtsviar  , apos- 
tat , descarriar  , esparar.  L.  Diepellere. 

•'Écarter.  S'éloigner.  Alcjane  , apar 
tarte  , detviarse  , deu-rriarse.  Lat.  Ex 
itincre  dtfectere. 

Écarter.  T.  de  jeu  de  cartes.  Faire  un 
écart.  DescJrtar.  Lat.  Separare, 

Écarter.  Éparpiller.  Etparcir , salpicar. 
Lat.  Spargc'e. 

Écarter.  Faire  ranger.  Haeer  lugar , 
apa’tar  la  Rente.  Lat.  Dissipare. 

Écarter,  rigur.  Faire  trop  de  digres- 
sions. Alcjarte  , apartarse  dtl  asunto  que 
ae  liera  en  un  discurso  ton  digrtsioncs 
demasiadat  largos.  L A proposito  aherrar  e. 

EC  A RTE  , £E  , part.  p.  et  adj. 
Alejado,  da  . etc.  Lat.  Dnsipatus. 

ÉCARTlLLEMENT,  t.m. Mou- 
vement étrange  des  jambes  , des  cuisses 
•t  autres  parties  du  corps.  El  acto  de  es- 
parrancar  , de  abrir  las  piernas  Jesprapot- 
aitmadamentt  , como  hae.n  volet  inet. 

E CCI.  ESI  AS  TL  ,1.  m.  Un  des  Livres 
de  l'ancien  Testament.  Eclesiastes , et 
mno  de  los  Libtot  de  la  sagtada  Escritura . 
Latin  , EccUiiatttt. 
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ECCLÉSIASTIQUE  , adi.  Qui  ap- 
partient , qui  est  destine  à l’Eglie.  Ec'e- 
siattteo  , (a  , todo  lo  que  pertmece  J la 
igiesia  , ec  dice  de  las  personas  como  de 
lat  cosas.  Lat.  EccLsiasticus. 

Ecclésiastique.  Livre  canonique  de 
t'aucien  Testament.  Eclesiastico  , urio 
de  los  Iibros  sagrados  y canorticos  de  la 
divina  E écrit  or  c. 

* E CC I ESI  ASTIQUE  ME  N T,  adv. 
D'une  manière  ecclésiastique.  Edesiasti- 
camenie.  Lat.  Ecclesiastico  more. 

ECERVELE  , EE  , adj.  Étourdi, 
tête  sans  cervelle.  Loco  , dieparauido  , 
cabe{a  ligera.  Lat.  Cerebrosut. 

ÈCUALAUD  , s.  m.  Ouvrage  de 
charpenterie  , espèce  d’amphithéitre  , 
pour  y placer  des  spectateurs.  Tablado. 
Lat.  Spcctaculum. 

Échafaud.  Petit  thé&rrc  qu'on  dresse 
pour  l'exécution  de  quelques  ciiminels. 
Cadahel;o , ci  tablado  , que  se  hace  pa>a 
castigo  de  algut i delinqucntc.  Lat.  Thia- 
triJwm. 

Échafaud.  Planches  soutenues  par  des 
pièces  de  bois  fichées  dans  ua  mur  , sur 
lesquelle*  sa  mrttcat  des  maçons  , des 
sculpteurs  , etc.  Andamio.  L.  Pulpitttrn. 

ECHAFAUDAGE . s.  m.  Construc- 
tion des  échafauds.  Construicion  de  enta - 
bludos  , talladoe , y andamius.  L.  Tabu- 
latum. 

ÉCHAFAUDER  , v.  o.  Dresser  des 
échafauds.  Entablar , lerantar  , construtr 
rabladnt  , entabladvs  y andomics.  Lat. 
2'alulatum  extrucrc. 

ÉCHALAS  , s.  masc.  Rodrîgon  , el 
palo  6 cstaca  que  se  poneâ  las  vides.  Lat. 
Pcefamen. 

ÊCHALASSLMEI*T,%.  m.  L'action 
d'échalasser. El  acto  de  rodtigar  lat  vides. 
Lat.  Pedaiio. 

ÉCHALASSER , V.  a.  T.  d'agricnl. 
Mettre  des  échalas  à une  tigne.  Hodri- 
gar  , poner  redrigonet  i las  vides  , ba  i- 
darlas.  Lat.  Vitem  impedare. 

ÉCHALASSÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Rodngado  , da.  Lat.  Imp.datut. 

ElHAlJER  , t.  masc.  Clérnre  d’on 
champ  , fait  avec  des  fagots  liés  ensem- 
ble. Cerca  ô etnade  , htcho  de  hacrt  6 
gavillas  de  lena  menuda  , atadot  junlvs 
uncy  con  otros.  Lat.  Conseptum. 

ECHALOTE,  s.  (.Espèce  d’ail.  Esca- 
toûa  , etpecie  de  ajo.  Lat.  lapa  setina. 

ÉsCliANCRER  , v.  a.  Couper  une 
étoffe  en  arc.  Etcotar.  L.  Introrsum  in- 
cidere. 

ÊC  HAN  CRÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Escotado  , da.  Lat.  Incitas . 

ECHAHi RU IlE  , s.  f.  Ettotadura. 

Lat.  Introrsum  inente. 

ECHANDOLE  , s.  f.  Petit  mis  à 
couvrir  les  toits.  Ripia  , tablita  que  st 
suelc  usar  en  elgunos  techos  , en  lugar 
de  tejas.  Lat.  Tabula  residua  ♦ xilis . 

ElHANGE  , s.  (.Permutation.  Per- 
muta, permutation  , trutque  ô cambia. 
Lat.  Permutait*-. 

En  ÉCHANGE  , adv.  D'un  autre  cété. 
Par  otrO  lado , de  otro  lado.  L.  Vice  vertà. 

ECHANGER  , v.  a.  Donner  une 
chose  pour  une  autre.  Trorar  , permu- 
tar  una  cota  por  Otra.  Latin  , Ccmmura’e. 

Échs  nger.  Tettne  de  blanchisseuse.  Ai- 
gajror  le  hnge  pièce  i pièce  dans  l'eau. 
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Pasar  la  ropa  despues  de  xabonada  , pot 
agua  clora.  Latin  , laiaoe. 

ECHANGE  , EE  , part.  p.  et  adj. 
Trocado  , da  . etc.  Lar.  Commutatus. 

EL HANSÙN  , a.  m.  Officier  qui  pré- 
senta À boite  au  Roi.  Cope»o  , cscanna - 
no  : es  paesto  de  lot  Grandet  en  palacio. 
Lat,  Pincerna. 

ÊCHANSONNERIF.  , a.  f.  Lien 
où  te  garde  la  boisson  du  Roi.  Sumille- 
rlj  de  la  cava.  Lat.  Vinaria  alla. 

ÊCHANTII I ON , a.  m.  Petite  pièce 
d'étoffe  , pour  actvir  de  montre.  Muestra  , 
la  litia  pequena  de  qualquiera  teia.  Lat. 
Mcrcit  specimen. 

Échantillon.  Fig.  Morceaux  ou  parties 
d'autres  choses  qui  servent  2i  juger  dn 
total.  Muestra  , senal , démonstration  b 
prueba  de  alguna  cota.  Lat.  Exemplum. 

Échiutillou.  Modèle  , mesure  conforme 
à l'usage  et  aux  Ordonnances.  Muestra  , 
disenu  , u tnodelo  de  alguna  cota  , segun 
lat  O'dcnan^a t y estatutos  , para  dar  J 
entendes  lo  que  ha  de  ter.  Lat.  Spc- 
dmesh 

tCHANTII-tOlWER  , ..  >.  Con. 
fêter  un  poids  , une  mesure  avec  son 
original.  Conftnr  , coicjcr  un  peso  , una 
medida  con  su  osiginat.  Lat.  Ad  exern- 
plar  exifiere. 

Echantillonné  , éf.  , P.  P. 

et  adj.  Cerftrido  , da  , hablar.do  de  pe- 
sos y de  medidat. 

ÉCHAPPATOIRE  , a.  f.  Évasion  , 
faux-fuyant  , subterfuge.  Escapctona  , 
excusa  ,eftigy  , évasion.  Lat.  tffugium. 

ÉCHAPPÉE  f.  Escapad  e ou  ac- 
tion imprudente.  Escapada  6 action  im- 
prudinre.  Lat.  Proccx  libertas. 

ÉCHAPPER,  S'ECHAPPER,*.  ». 
et  a.  So  sauver  , s'enfuir.  Etcapar  , esta- 
parte , huit  te . Lar.  Se  tubducere. 

Échapper.  Fig.  En  parlant  des  empor- 
temens  de  colère.  F.scapar  la  paciencia  , 
perde rla.  Lar.  Se  tffïrrc. 

Échapper.  S'échapper  , s'oublier  , s'em- 
porter , s'égarer.  Ltcaparse  , dccir  , pro- 
nunciar  tal  6 tal  palabra  inadvertida - 
mente-  Lat.  Linguam  eolvere. 

Échapper.  Terme  de  mauéec.  Etc  apar , 
dtxar  etcapar , epretar  el  cabal'o  , ccrur 
à r.u/j  tienda  tueita.  Lat.  Elahi. 

ÉCHAPPE  , EE  , part.  p.  et  adj. 
Escapada  , da.  Lat.  Subductus. 

ÉCHARDE  . s.  f.  Petite  épine  , éclat 
ou  pointe  de  bois  ou  de  chardon  , qui 
entre  dans  la  chair.  Pua  , espina  , èri{- 
na , hatliVa.  Lat.  Acaleus  lipneus. 

ÈCHARDONNER , v.  a.  Oter,  arra- 
r hcr  les  chardons  d'une  terre.  Etcardar. 
Lat.  Kuncare  agn.m. 

EChURDUNfif.  , ÈE  . p.  p.  et 
adj.  F.tratdaAo  , da.  Lat.  Runcatus. 

ECHARDONNOIR  , a.  m.  Petit 
crochet  tranchant  , qui  «crt  à écbardon- 
ner.  Escardillr . Lat.  Instrumentum  ad 
carduos  evelltndos. 

ÉCHARPE  , s.  f.  Grande  pièce  do 
taffetas  , que  portent  les  gens  de  guen e. 
Panda  , adorno  de  que  con.unmente  usait 
lot  miUtares.  Lat.  lialteui. 

Écharpe.  Bande  de  toile  ou  êe  soie  , 
qui  tert  à soutenir  le  bras  quand  il  est 
blessé.  Banda  de  tela  6 de  teia  , que  et 
ata  al  homtro  , para  sers  ter.  er  el  hra{» 
sicr.dc  lu  n do.  Lat.  Faseia. 

v ij 
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~7.CHAH.h-t.  i< , ».  -7  Id/muer  un  coup  | 
d'épéc  de  travers.  AcuchÜUr.  Lat.  1 1 uni-  | 
verunti  Jerire.. 

ÉCHARPÉ , ÉE  , p.  p.  AcushiUa - 
do  , dti. 

ÉCHARS , ARSFy  T.  de  mu.  Vent 
foiblc  et  inconstant.  Vicnio  inconstante. 
Lat.  V rnft'i  varius. 

E C II  si  S S ES  , s.  f.  Bitons  dont  on 
ce  sert  pour  être  plus  élevé  en  marchant. 
Zancot.  Lat.  GroUa. 

ECHAUDE  R , v.  a.  Nettoyer  avec 
<L  l’eau  chaude.  Escaldar  , caidcar  ion 
a un  hirv.c'ido.  Lat.  Culida  petj'undsie. 

* EC11AUDE  , Et  , part.  p.  et  adj. 
Is.nldado  , d .1  , etc.  Lat.  Perfusus. 

ECHAU-f  FAISON  ,*.L  Maladie  qui 
ü iivc  pour  s 'être  trop  «chauffé.  Empcn- 
dunnnto  , calii.  x , ca/tf/  , ardur  <t  olrn 
cota.  Lat.  Fervor. 

Èchauüaison.  Boutent  qui  viennent  au 
virage,  Granités  que  salen  â la  tara. 
Lat.  Pupulx. 

ECHaUFFEMENT , t.  m.  Action 

par  laquelle  ou  éshaufte.  Calcntaimonto  , 
OiCion  de  calentar*  Lat.  C alej,  ctio. 

ECHAUFFE  li  , v.  a.  Rendre  chaud 
«u  devenir  chaud.  Aculorar  , dar  calor  , 
•calmtar.  Lat.  CaUJdccre. 

Échruffer.  Fig.  EuÜimmer,  irriter.  A*o- 
éhornur  , a Itérât  # iuflamar  , er.ecnJer  , 
anitnar  , alracar.  Lat.  b 1 store. 

ECHAUFFE  , LE  , p.  p.  et  adj. 
Acalvrado  , do  , etc.  Ut.  C ui  f Jadis. 

ÊCHAUFFUUREE  ,«.f.  Émotion, 
Al&orvto  , ruida  , altercation  , accidente 
imp/evistc.  Lat.  Turbutio. 

ÉCHAUFFURE  g s.  f.  Échauffaison , 
petites  rougeurs  ou  élevâtes  qui  viennent 
aur  la  peau.  Barrot  , que  salin  en  lu 
fiel  ü cl  cuti*.  Lat.  Papnl.e. 

ECHAUGUETTE  , s.  t.  Lien  élevé 
pour  découvrir  de  loin  f où  l’on  met  une 
•entintUc.  Ataluya.  Lat.  Spécula. 

ECHE  , t.  f.  T.  de  pêcheur.  Amorce. 
Escj  , cebo.  Lat  Esca. 

EC  U t A SC  1 1 s.  f.  Terme  où  Ton  doit, 
payer.  Plu{o  , térmtno  » titmpo  que  se 
du  S alguno  para  rejrpond.  r v sutisfaccr 
alguna  cas  1.  Lat.  Tctminus. 

ECHECS  , s.  m.  pl.  Jeu.  Axedre ( , 

juego.  Lat.  latrunculi . 

Échec  cl  rost.  T.  du  jeu  des  échecs. 
Au  que  , xaque  y mate. 

Échec.  Malheur.  Disgracia , fataUJad, 
iSi'crientc  » tstrago.  Lat.  Loj.  rtuntum. 

ECHELEITE  , t.  f.  dim.  Petite 
échelle.  Escale  tu  r esculerilla  portatil. 
Lat.  ScsLr  minores. 

ECHELLE  t s.  f.  Instrument  qni  sert 
À monter  et  h descendre.  Escala,  cscaUiu 
portatil.  Lat.  Sidlee. 

Echelle.  M 'chant  escalier.  Fscala  , 
escaUra  ang.nta  » esttecha  de  uno  cura. 

Echelle  de  jardin  et  de  tapissier  , 
échelle  double  : et  cala  débit  y portât  l. 

Echelle  de  couvreur  , corde  avec  de 
gros  noeuds  d'espace  en  espace  : Etcalu 
de  tratt.  judor. 

Échelle  de  ruban  : Escata  de  escura- 
pela  de  c intas  , que  las  mugeus  lies  an 
por  petillo. 

Échelle.  T.  d'architecture  et  de  géo- 
métrie. Ligne  divisée  en  parties  égaies  , 
qri  sert  de  mesure.  Escala  , tinta  Jivi- 
ViJuct  a/guiut  cantiiad  de  partes  ignaito. 


É'.h-llc.  T.  de  marine.  Nom  qu’on 
donne  , sur  la  Méditerranée  , aux  vùLf 
4e  cootmcicc  , ou  aux  ports.  Escala  , 
ciuJad  d puerto  de  mar  t de  evmercio  1 n 
lu  Costa  dei  mur  Mediierr Jneo.L.  Portut. 

ÉC Ht  LURIts.  iu.  Degic  d’uuc  échelle. 
Escalon  , gtudu.  Lat.  Scaljrum  gradus. 

ECJlEfrlLJ.E  R , v.  a.  Oter  k»  che- 
nilles d'uu  arbre.  Dcscocar  , Umpiar  , 
qi.itar  J lus  ûrloles  lat  onigai  % lvCOS  J 
tabxndijas.  Lat.  Eruca:  toi  1ère. 

ÉiHENiLLE  , Et , p.  p.  Desco- 
cado  , du, 

El  1LL  VEAU  , s.  m.  Afadeja  de 
hile  d sedu  < etc.  Lat.  i ’J t'ois  Ji  accus. 

EC HEl'El  E ( Et  , adj.  Qni  a les 
cheveux  pendant.  Dismelcnado  , du  , 
desgreriad*  , du.  Lat.  Cnnibtts  punis. 

El  HE  VIH  , s.  n».  Officier  qui  est 
élu  par  les  habitjns  d'une  ville  pour  avoir 
soin  du  leurs  affaires  communes.  Régi- 
dot . Lat.  ÆJilis. 

ECHEVi  N AGE  , s.  m.  La  Qualité 
d’échcvin  , et  le  tenu  qu'il  est  t-o  charge. 
Digmdad  Je  regidc  , y cl  tierupo  que 
exerce.  Lat.  Ædilitar.. 

LCHiyh  t s.  f.  L’épine  du  dos  , on 
le  dit  aussi  de»  chevaux  et  d'antn-i  ani- 
maux. kifinaio.  Lat.  Dcrû  Spina- 

Ewhine  d'un  cheval  gras  : Ivmj.  L*t. 
Equi  armas. 

ECIUSLE  , s.  f.  Pièce  de  chair  d’un 
cochon  , qui  se  coupe  sur  le  dos.  lu  no 
de  pusrCv  , de  toetno.  Lat.  hnbex  porû. 

ECHINER  t v.  a.  Tuer  , massacrer, 
rompre  l’échine.  Dcsl.  mar  , nutur , uco~ 
g osai  , asusinut.  Lat.  Delunbuie. 

ÉCHINE  , LE  t p.  p.  Vetiomudo  , 
Ju  . etc.  L^t.  Delumbuius. 

ÉCHIQUETÈ  « É E , edj.  T.  de 

blason  , qui  se  dit  de  l’ocu  qui  est  divisé 
eu  échiquier.  Xaqueludo.  L.  ’J'essellatu*. 

ÉCUlQVlkK  , ..  masc.  Tablier  sut 
lequel  ou  jour  aux  dames  et  aux  échecs. 
7 aller o.  Lat.  Alvcvlus. 

El'HQ  t s.  mise.  Répétition  de  son. 
Eco  t sor.ido  y lepeticiun  de  lu  roi. 

Écho.  T.  de  poésie,  irco,  repet  t Aon 
de  las  àltimus  silabas.  Lat.  Repetit  o. 

Écho.  T.  de  musique.  Eco  , repeticun 
de  .fai  üitirnas  siiabat  ü palabras. 

ECHOIR  t v.  u.  Arriver  par  succes- 
sion ou  donation.  Caer  , caer  en  sueitet 
caber  , ecaccer.  Lat.  Ad\  entre. 

ÉCHU  , Ut  , p.  p.  et  adj.  Catdo  , 
da  , etc.  Lat.  ^mrnttrs. 

ECHOPPE  , 9.  f.  Petite  boutique 
attachée  à un  mur.  Tic*da  pequcnn  u,  - 
nmada  à un  tnuro  que  no  tient  niru  que 
el  teefto.  Lat.  7'oberna. 

Échoppe.  T.  d'artisans.  Espèce  de  bu- 
rin. Hui  il.  Lat.  àc ulprum. 

ÉCHOUER  , v.  a.  et  n.  T.  de  mar. 
EnCuUar  , dnr  la  nave  en  un  banco  de 
arena  , atuscane  y cncaxarse  en  él  t û 
dur  eemtra  un j perla.  L.  Scopuhs  allidi. 

Echouer.  Fig.  Avoir  un  mauvais  suc- 
cès. Encallar  » parar  un  négocia  t ttner 
mal  sucrso^bunar.tE.  Jnrp/o»pr»è  cadre. 

ÉCHOUÉ  t ÉE  , p.  p.  et  adj  Ln- 
tollado  , du. 

ÈCHÏ'MOSE  , s.  f.  T.  de  mcd.  Con- 
tusion dont  le  sang  reste  entre  cuir  et 
chair.  Lquimvsu  , contusion  tin  Udga. 
Lat.  S ujjutio. 

EC1ME11  , v.  a«  ÉUlct  le»  atbjts. 
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Detmvchsr  los  âfboles. L.  lrerticcmSecare . 

LC  IME  • LE  , p.  p.  et  ad).  Ves- 
moc/mdo  , du.  Lit.  Secutus. 

El  / AH  UüSSER  » v.  a.  T.  porul* 
Salpicar  , enlodar , roaar  de  IcJv.  Lat. 
Lof  ' perfundere. 

El  LA  H OUSSU  R E , s.  f.  Salpica- 
du ru  , rcciada  de  lodo.  L.  Luit  aipersiP. 

ECLAIR  , subit,  m.  Éclat  subit  «le 
lutuicrc  , qui  annonce  le  bruit  du  ton- 
nerre. Rela  npafro.  Lat.  Fulgur. 

ECLAIRCIR , v.  a.  Rendre  clair. 
AcUuar  , aciareccr.  Lat.  lllustrare. 

Éclaircir.  Dissiper  , chasses  les  léuè- 
bies  , l'obscurité.  Aclarar  , dn.par  y 
dt.haarlo  q-i e impide  , ofusca  y emba- 
ra{u  la  clandad.  Lat.  Vilucidare. 

Éclaircir.  Découvrir  , manilestcs  ce 
qui  éloif  ocrultc.  Aclarar  , descubiit  , 
manijbsicr.  Lat.  Iliuttrare. 

Éclaircir.  Expliquer , débrouiller.  Acla- 
rar , *X plicur  , desenrtdur  lo  que  t ai 
obscur-  y Judos  c.  Lat.  txpl-car  e. 

Éclaircir.  CLiitier.  Aclarar  , aclarf 
cer  , durtjlcur.  Lat.  Ltquescerc . 

Éclaircir  la  voix  : Aclarar  la  , 
hublar  ccn  claiidad.  L.  V \.xem  aperire- 
i'cclaircir  , devenir  clair  : Aclarar»e  t 
rvlverte  J voncr  dura  lo  que  estuba  obi- 
çurr  6 turniu.  Lai*  Clans,  a e. 

Eclaircir  quelqu’un  , l’instruire  : Acla- 
rar , informai  , mitwir.  L.  Edccere. 

LC  LA  IRCI  , JE  t part.  p.  et  adj. 
Acluiado  , du,  éclat  ecido  , du.  Latia,. 

Drlucidctu  r . 

E Cl  AI  li  C ISS  E ME  N T , s.  m.  Effn 

de  l'actioo  qui  éclaircit.  Eilare*ur.i.r,io. 

Lat.  DiiueiJjtio . 

te  lait  ci  ss  e ment.  Explication.  El  ucto 
de  aclaiccer  lo  que  esta  obscuro  y duda- 
t u , explication.  Lat.  F xp’  icatic. 

ECLAIRE  , s.  f.  Plante.  ChéUdoine. 
Cehdonia.  Lar.  Chtlidonia. 
ECLAIRER  , v.  a.  et  n.  Répandre, 

communiquer  de  la  lumière.  Aclarar  , 
alumbe.tr  , iluminar  , ilusirart  e*cia>eccr » 
Lat.  llluot  nare. 

Eclairer.  Sc  dit  absol.  de  ce  feu  passager 
qui  préccdo  le  loaoerre.  Relampagutar  t 
tracer  relumpagus.  Lat.  Fulguraie. 

Eclairer.  Apporter  , approcher  la  lu* 
cun  re.  Alumbrar 9 tracr  t ucacar  h lu{. 
Lat.  lumtn  -lare. 

Éclairer.  F i Instruire,  illuminer  r 
rendre  pins  clairvoyant.  Atlurcr  . acLx- 
reccr  , itum  n.ir  . 1 mtruir.  Lat,  Lucere. 

ECLAIRE . EE  . p.  p-  et  adj.  Aclar- 
rod>  , du  . etc.  Lat.  illuminât  ut. 

ÉCI-AÉèl Ht  , s.  fém.  La  puma  dt 
atras  det  caméra.  Lat.  taxa  yerveiina. 

ÈCLA  Tt  9.  m.  Partie  d’un  corps  dur  , 
qui  s'en  sépare  avec  violence.  ItusliUa- 
Lat.  Fragmentent. 

Éclat.  Bruit  oui  s’entend  quand  quel- 
que ebo^e  sc  Irise.  Estothdo , ruide. 
L«r.  Fragor- 

Éclat.  Rayons  que  jettent  le*  corps 
lumineux.  Rayo  , rcsplandor , tspltnior . 
Lat.  Splendor. 

Éclat.  Lustre.  Lustre  , brillante. 

Éclat.  Splendeur  , gloire  , magnifi- 
cence. Espiendor,  gloria , rnagnijicttuie. 
Éclat  de  rire.  Curca/ada  de  tisa.  Lat. 

RisCs  eruptio . 

Éclat.  Bruit  , fracas  , scandale.  EstaJ- 
lido  t ruide  , e i.andalo.  Lat*  Ruiner* 
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Éclat  de  booibc  , *1-  gieuadc.  Ca*co  de 
bcmb-i  , de  gratada.  Latin  , Strepitut. 

ECLATANT  , ANTE  , aij.  Qui 
Bit  du  (nuit  , qui  biille.  Rr.U m:c  , lo 
çu*  luce  , ha<e  ruido.  Lut-  Spttndeas. 

ECLATER  ou*’ ECLATEE,  w.  n. 
Aller  tu  éclat*,  httallar  , henJ.rse  , »<j- 
jarre  , ab titre.  I.ar.  In  astulas  Jrungi. 

ECLATER  , v.  a.  et  u Faire  du  bruit 
«t  de  l'éclat  , se  découvrir  , s*  faire  con- 
ooîire  au  public  Divulgarse  , Jar  estalCdo, 
darse  u conocer  al  publiée.  L.  Jirumpere. 

Éclater.  S’emporter  , Invectiver.  Es- 
tallar  , revtntar  Je  cotera  , d-.cit  invecti- 
yaJt  1 alyuao. 

Éclater.  Bélier  , avoir  beaucoup  de 
lustre,  de  splendeur  ou  d’éclat.  Wrip/cn- 
dcccr  , brihar  , telucir.  L«t.  Syltndere. 

ECLATE,  Et  , p.  p.  et  adj.  Estal- 
iido  | da , etc.  Loi.  Èrnptut. 
ECLIPSE,  s.f.  Obseuicbscment  d'uoe 
plaucfo.  Eclipse  , friidtiM  de  lu{  de  al- 
ÿun  aura  , «»  su  ocultjcien.  L.  Dr j nets. 

Éclipse.  Fig.  Co  qui  ne  paroît  pat  corn- 
ai.. il  irait  accoutumé  de  paraître.  Ocul- 
tacion  , i«>  que  net  purccc  como  folia. 

ÊCLiPS  Eli  , v.  u.  Souffrir  éclipse. 
Eclipsât.  Lat.  Obtc.tr are. 

S’éclipser.  Fig.  S'absenter,  ditparultre. 
Aujunune  , dreapj-cccrse  , vcultartc 
prontame'ite.  Lat.  Défi. ce. 

ÉCLIPSÉ , Et  , p.  p.  Eclipsado  , 
da.  Lat.  Obsewatui. 

ÈCLIP  Tl(lUt  , adj.  m.  et  f.  Qui 
appartierrt  aux  éclipses.  l o que  perter.ece 
A lot  éclipsés.  Lut.  Eelipticut. 

L Ci  l p TIÔU h . s.  f.  La  ligne  qui  est 
marquée  dans  tes  sphères  au  milieu  du 
zodiaque.  Eetiptiea. 

ÊC L ISS  t , t f.  Petit  ait  fort  délié  , 
dont  les  chirurgiens  sc  jcrt'ent  pour  terrer 
les  membres  rompus.  Tableta.  L.  Fesula. 

Éclissc.  Moule  à faire  des  fromages. 
JAolie  que  sir  te  1 la  fiubi.ca  de  les  quisos. 
Lxr.  Putnta. 

ECUS  St  R , v,  a.  T.  de  chirurgie. 
Ewablar  un  miembro  rmo , s . a las  ta- 
ble ta.  Lot.  Fer  filas  jp.jre. 

Éclisser.  Faire  réjaillir  de  Peau  ou  de  la 
!>©uo.  Salptcar.  Lar.  At,nrge.e. 

ÉCLOPÉ  t LE  , nd*.  Celui  qai  clo- 
pine. Coxv,  xa  de  atguna  ht  rida  récit  ida, 
y que  avda  eon  peau.  L u.  Clxudicans. 

EC  L O RE  , v.  a.  Eu  pariant  des  fleurs. 
A tn' se  las  fio'it.  L3t.  Nasci. 

Éclore.  Sortir  des  œ.rfs  , naître  , en 
perlant  des  oiseaux.  Sjlir  el  polio  del 
huevo.  Lut.  Excludi. 

Éclore.  Figer.  Commencer  à paroître. 
Na,  per,  empe\ar  ûpaiecer , Suit  r à lalu\. 

ECLOS  , ('SI  , p.  p.  et  adj.  Abicr- 
tr> , ta  , hiklanlt  de  las  fiorcs  y de  Ivs 
polios.  La  t.  ExC'Usus. 

ÉCLUSE  , s. f.  Construction  de  pier- 
*e§  ou  de  charpente  , pour  retenir  les  eaux 
•si. les  élever.  Kcptcta  , dique.  L.  .Voler. 

ÉCI  US  ÉE  , s.  i.  L’eau  qui  est  contenue 
et  qui  coule  dans  une  écluse,  depuis  qu'on 
l’ouvre  jusqu'à  ce  qu’on  la  referme.  El 
agna  que  conticnc  ri  que  es fJ  pasando  en 
ta  represa  abierta  , hasta  que  la  citrran. 
Lat.  Aqux  mole  contenta. 

ECO  FR  AI , s.  m.  Grosse  table  qui  sert 
4 plusieurs  artisans , pur  préparer  leu» 
WiOgne.  Tabla,  mtsa,  banco.  L.  Tabula. 
ECULATRE  , s . tu.  Dignité  eu  ici- 
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laines  églises.  Macstr.sc  oit.:.  Lat.  Seho- 
laster. 

ECOLE,  s.  f.  Collège  , lieu  public 
où  J'uu  enseigne  les  sciences  et  les  lan- 
gues. Eteuela,  rolegio.Lsi.  (jy.nnas:um. 

Ecole.  Lieu  où  l'ou  inontic  à lire  et  à 
écrire.  Eteuela . Lat.  Schcla. 

Ecole.  Se  dit  de  toute  soi  le  d'instruc- 
tion. Eseuela  , la  tr.isma  en tenan^a  y doc- 
trma  que  sc  y aprendi. 

ECOi  1ER  , 1ÈRE  , s.  m.  et  f.  Qui  a 
un  maître  de  qui  il  apprend  quoique  choie. 
Diselpu.'o  , la  , la  pasona  que  aprende  del 
m Jettro.  Lat.  Distipulus. 

Écoiior.  Se  dit  aussi  de  ceux  qui  sor- 
tent du  collège  , qui  en  ont  retenu  les 
manières  cr  le  tuauvris  air.  EstuJiante  , 
tscola i.  Lat.  Sckolasiicut. 

ECONDUIRE,  v.  a.  Refuser  ce 
qu'on  demande.  Lfcspcdir  , rthusar  de  ba- 
ser fo  que  *e  pii  . Lat-  Denccare. 

Éi  u S1  Di/17' , ITE  , p.  p.  et  adj. 
Desfcdid'j  , da  , etc.  Lat.  Dcnegatus. 

ECO  N 0)1  AT  , s.  m.  Régie,  gou- 
vernement de  bien.  Lconomia.  Lat.  Jd- 
tni/ûtlraiio. 

ÉL  (JNO ME , s,  m.  Celui  qui  est  pro- 
posé pour  régir  un  bicr»  eccléiias tique 
vaegnt,  Lcont“n’'.  Lat.  Administrateur. 

ECONOMIE,  s.  m.  Conduite  sage  , 

revnagfrocot  prudent  qu'on  fait  de  son 
bien,  tcinomto.  Lut.  Aùministratio. 

£Ci)N UAIIQl/E  , aoj.  Qui  appar- 
tient k l'économie.  Economie  v,  ca.  Lat. 
Qie^'tomicus. 

ECONOMIQUEMENT,**  DW 

maoière  économique  Economicamente,re- 
gladamcnu.  La:.  Modo  atconomico. 

ÉCONOMISER  , r.  a.  Administras , 
golttnar  les  biencs  cou  economia.  Lat. 
Administre  te. 

ÉCONOMISÉ , ÉE,  p.  p.  Admi- 
nistrait», da  los  biencs  cm  ceoncmia.  Lat. 
Administ/atns. 

ÉCOPE,  s.  f.  T.  de  batelier.  Espèce 

de  pèle  creuse  , qui  sert  à vider  l’eau  des 
bateaux.  Cucha-a  Lat.  AacpO. 

Et  ORCE  , s.  f.  La  partie  extérieure 
des  arbres,  Corte\a  Lat.  Cortex. 

Ecorce.  Lu  peau  ou  couverture  de  quel- 
ques Iruils.  Corlttfi  , it  Jice  tambien  de 
-la  cubteita  de  algur.as  finîtes  , Cornu  del 
imUn  , te..  Lat.  Coriunt. 

Éc orcc.  Fig.  L’apparcncr,  la  surface 
de»  choses.  Cariera  , U cxutiornlad  de 
alguna  e osa  no  injuriai.  Lat.  Spcctts. 

Écorcc  de  !»égo.  Cvrcho. 

ECURC ER.  . v a.  Oter  l'écorce  du 
bon.  Vcuotteiar.  L.  Decurtieare. 

Et  ORC  HE  R , v.  a.  Ai  tacher  la  peau 
des  hommes  et  des  aoiicaux.  Vesollar  , 
qnilar  el  pcllejo.  Lat.  G lultre. 

Écorcher.  Rançonner.  Dcsollar  , robjr 
o lltvar  exetsivo  precio  par  las  cotas. 
L’i.  Maicrem  pnumam  exiger  e. 

ECORCHE,  Et  , p.  p.  et  adj.  Dc- 
soltadu , da.  Lat.  Gluputt. 

ECU  R CHERIE  , s.  f.  Lien  où  l’ou 
écoïc hc  les  bétes.  Desollador.  Lalia  , 
Lanier.a. 

Écorcheric.  Ilôtollrric,  boutique  ou  au- 
tres lieux  où  l’ca  fait  payer  les  choses  à 
d«s  prix  excessif».  DesoUador.  Lat.  Di- 
Vcrtoriwn  obi  nimium  ers  exigitur. 

ÉCüRCHhUR  , s,m.  Celui  qot écor- 
che. Dctoilüdj' . Lai.  Pc  ilium  sppUator,\ 


ECORCHURE  , s.  f.  Excoriation, 
Dctolladura.  Lat.  Pellit  la  cens  tw. 

ÉCORNE  R , v.  a.  Rompre  t-ne  tornt 
à un  animal  cornu.  Descomar  , quitar  t.na 
hasta  v caerno.  Lat.  Cor  nu  Jrarrere. 

Ecorner.  Se  dit  aussi  de  tous  les  corps 
qui  ont  des  angles  , quand  on  en  éinoitso 
quelques-uns.  DtSeantillar  , romper  , 
quitar  las  esquinas  ri  Sngul o de  alguna 
cota  que  esta  eJquinada.  Lat.  Mutilait. 

ECORNE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Des- 
eornadn  , da  , detcantillado  , da. 

xCURNIFIER  , v.  a.  et  n.  Aller 
dîner  qhcx  les  gens  , sans  y être  invité. 
JMttcr  g<  rra  , entrane  À t-  orner  tin  ttr 
cotubida io.  Lat.  Canut  eaptarc. 

ECORNIFLE , ÉE , p.  p.  Ma  u.  , 

da  j gorriita. 

FCURNIFLEUR , EUSE,  s.m.et 

f.  Alogollnn , na,  gorrista  , c omiiii^rt,  nu. 
Lat.  pJrJritNj. 

È C O R NI  VI  URE,s.(.Ia  aecicn  de 
ir  comien  da  de  nwgolla.  L.  Parasita  tU  . 

ECOSSE  , t.  f.  Cite  or  a , raynilla 
raynica , cascarilla , etc.  Lat.  Sihqua. 

Et  ÜSSE  R , v.  a.  Otftr  les  pois  , les 
fèves  et  autres  légumes  de  leurs  gousses. 
Detgranttr  tas  Itgumbrcs , socarlas  de  la 
Uj.uUi.  Lat.  Fûtes  purgaie. 

ECOSSE  , f.E  , p.  p.  Desgranadv ,■ 
da.  Lar.  SiCqu**  purgatus. 

E C i)SSEL  R, EL  SE,  adj.  Qui  écosse. 
El  ô la  qui.  taca  de  las  vaynus  las  legum- 
kr»i  tel  grunos.  L.  Qui  sdiquas  eximit. 

ECU 'T,  s.  m.  Ce  que  chacun  paye  pour 
sa  part  d’un  repas  fait  en  commun.  Est  oie 
la  eandidadde g.**to  que  cube  J coda  uno  de 
una  co>n:Ia  que  han  hecho  de  compania. 
Lat.  Symbola  collecta. 

El  OUÏR  . v.  a.  Couper  la  queue  fc 
quelque  animal.  Deseolar , qui;ar  o coitar 
la  cela  del  , mimai,  L.  Caudam  amputa.' r. 

ÉCOUE , adj.  Animal  à qui  on  a 
coupé  la  queue.  U.tcoUdo  , da.  Lat. 
CiVudâ  mut  tint  us. 

ÉCOULEMENT,  s. m.  Mouvement, 
«clim  d'une  chose  liquide.  Dtrruma- 
miento  , cortimiemo.  Lat.  Ftuxw. 

FCuUI  EH  , v;  n.p.  Passer  avec  flui- 
dité par  quelque  cannü.  CoLar  , corser  tl 
agu  « y ralguna  canal.  Lar.  Lrharc. 

Écouler , s'écouler.  Sc  dit  en  parlant  du  1 
louis  , du  jour  , de*  années.  Pasartc  tl 
tinupo  , corrcrse,  Lat.  Labi. 

SVcouler.  S’échapper,  s’enfuir.-  Etcs- 
bttüirst , escurrirse  , cscaparte  , huirse . • 
Lar.  Perfuere. 

ÉCOULE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Cola- 
do  , da  , eu.  Lat.  Esivatm. 

ÉCOURTER,  v.  a.  Rogner,  rendra 
trop  court.  Trtwicar,  cortar  , acortar  , 
desmothar , etreenar.  Lat.  D um  tare. 

Ecourter.  Couper  la  queue  , les  oreil- 
les à un  chien  , à nu  cheval.  Dguolar 
detnrejar.  L-t.  titrer  demeure. 

ÉCOURTÉ  , ÉE  , n.  p.  et  adj. 
Tronc  ado , de  , etc.  Lat.  Dccurtaïus. 

ECOUTANT,  ANTE, adj.  Audi- 
teur , qui  prête  l'oreille  b ce  ju'oq  dit. 
Escuthantt  , et  que  tscacha.  Lat.  Au- 
diens. 

ECOUTE,  t.  f.  Entre  sol  faimé  p»a 
des  jakiusicc.  Entresuelo  , rctrete  <cn  ce- 
losia  , de  a j ride  se  pue  Je  etc  UC  ha'  fin  nr 
vitro  lo  que  se  dise  »n  el  parage  dcr.de 
tstS  tttuàdc,  Lat,  Ex  dra  tlathruta. 
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ECOUTER  , v.  a.  Prêter  l'oreille  à 
ce  qu'on  dit  Esctt char  , «r  con  atrnrion 
j cuidado  lo  que  te  dice.  Latin  , Audire. 

Écouter.  Se  laisser  persuader.  Escucbar, 
dur  oido  J que  te  nos  dite , dexarst  per- 
suadir , rendisse. 

ECOUTE  , ÈE  , p.  p.ct  adj.  Escu - 
chado , As.  La*.  Audit  ut. 
ÉCOUTEUR,  s. m.  Qui  éconte.  Eacst- 
cJuicr.  Ut.  ifuditor* 

jfc'C’Üt/K/^XOjV  t s.  ns.  Instrument 
qui  sert  aux  canonnier»  pour  nettoyer  le 
canon  , et  aux  boulanger»  pour  nettoyer 
leur  four.  Escpbajo.  Lat.  Seopa. 

ECOUVIt  IONS  ER  , v.  a.  Se  ser- 
vir de  l'écouvitlon.  Limpiar  lot  canon  et  , 
barrer  cl  horno  ecn  (1  eseobajo • L.  Scoph 
ter  gère. 

ECRAN  , ».  m.  Petit  meuble  qu'on 
lient  k la  main , pour  Se  garantir  de  la  trop 
grande  ardeur  du  feu  , et  de  la  lumière. 
Espscie  de  abanico  chat*'  6 liso,  que  se 
S tnt  en  la  mono,  estando  etrea  de  la  lum- 
bre  û de  lai  lue  et.  Lat.  UmEtlla. 

Écran  à pied  , qui  sc  tieut  debout  de- 
vant le  feu.  Eapccte  de  hiombo  a gua'da- 
fuego  , que  se  pp ne  delantc  de  la  abîme-  1 
nea  , para  defend erse  del  damasiado  ardor 
4tl  fuego.  Lat.  Umb.lla  ptdtbus  apposita. 

ECRASER,  v.  a.  Détruire,  briser  un 
corps  par  le  poids  ou  la  dureté  d'un  au- 
tre.  Machacat  , qutbrantar  , moler  , c»- 
trellar.  Lat.  C • ntcrcrc. 

Écraser.  Fig.  Détruire  une  chose.  D ti- 
tra :r  , asofar  uns  cota. 

Écraser.  Rendre  plat  et  pen  élevé,  Na- 
etr  una  c osa  chat  a , puco  elevada.  Lat, 
Elidere. 

ÉCRASÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Mâcha - 
eado , du,  Lat.  Contritus. 

ECREMER  , v.  a.  Dcsnatar  , quitus 
la  nata  à la  leche  ô i etros  lucres.  Lat. 
Ping  uc  au  ferre. 

Écrémer.  Fig.  Tirer  le  meilleur  d'une 
cbosc.  Detnatar  , sacar  le  mejor  de  al » 
guna  co«î.  Lat.  Optimum  exprimere. 

ÊCREMÊ,  ÊE  |P-  p • « adj.  Vil- 
ftatado  , da. 

ÉCREVISSE , ».  f.  Poifson  testacéc. 
Jangvtta  , langottin  , cangrejo  , congre- 
juel'i.  Lat.  Astacus. 

Écrevisse  de  mer  et  de  rivière  : Càtt - 
frein , cançreiuflo. 

Ecrevisse. T.  d'astr.  Cancer.  L.  Cancer . 

ÉCRIER,  S'ECRIER  , v.  n.  Élever 
«a  voix.  Clamar  , emlomar  , dar  griios  y 
puces,  levantar  la  vo{.  Lat.  Exelamar e. 

ÉCRIN , ».  m*  Petit  coffre  où  l’on  met 
des  pierreries.  Caxa  , caxeta , cofreeito 
ionic  lat  Dam  »»  encerran  sus  diamantet 
y invar . Lat.  Scrinium. 

ÉCRIRE  , v.  a.  Former  dos  caractè- 
re» avec  une  plume  et  de  1 cocre.  Escrtbir, 
formar  ô figurar  tétras.  Lat.  Scribere. 

Écrire.  Faire  savoir  par  lettre*.  Escri- 
tir  , corresju  nderse  i moi  con  otros , pur 
fTtedio  de  billctes  u cartas ■ L.  Cûnscnlere. 

Écrire.  Composer  , rédiger  par  écrit. 
Etiribir  , componer  libtoq  , etc.  Latia  , 
Comporter  c. 

ÉCRIT , ITE  , p.  p.  et  adj.  Escri- 
to,  ta.  Lat.  Scriptut. 

ÉCRIT , s.  m.  Papier  écrit.  Escrito  , 
paptl  escrito.  Est.  Scriptum. 

■ Écrits , au  plur.  Se  dit  des  livres  impri- 
mas» on  manuscrits.  Etct  itot , libros  ir  oh  ras  ( 


impresat  ti  mon  u ter  i ta'.  Lsrin  , Sinpta. 

ÉCRITEAU  , t.  m.  lnsciiption  m 
grut-ifs  lettre»  , qu'on  met  sur  quelque 
chose.  Rctulo,  la  i nur  ption  que  sc  porte 
en  letra  major  sobre  al^una  Cria.  Latin , 
Sckcd.t. 

FCRITOIRE , t.f.  Espèce  d'étui  où 

l'on  serre  les  cbosc»  nécessaire»  pour  écrire. 

Etctibania  , la  caxa  portant  que  traen  U* 
sscribaaos.  Lat.  7 hcca  calamaris.  • 

J; i RlTURb  , ».  f.  Se  dit  par  excel- 
lence des  Livres  sacrés.  Escrttura.  Lat. 
Senpmra. 

Écriture.  La  manière  d'écrire  , de  for-  : 
mer  des  caractères.  Lttritma  , la  accwn 
de  escrtbir.  Lat.  Scriptic. 

Écriture  eu  écrits  qu'on  fait  dans  un 
procès  : Escritura  , escrito  ,a^e^oto  , pe- 
dimento  que  se  présenta  luridicancute.  • 
Lar.  Instrumentum. 

ECRIVAIS  t s.  m.  Qui  écrit.  Escri • 1 
bit  nie , esenbano,  escritor  que  tratlada  , • 
copia  y escribe  chas  agertas.  L.  Scriba.  ] 

Écrivain.  Ofbciex  ou  commis  dans  un 
▼aisseau.  Maestre  , ta  srj  unda  persona 
del  ritit'iu.  L.  Saris  secur.dus  gubernator. 

Écrivain.  Celui  qui  est  rcru  maître  dans 
l'art  d’écrire.  Maestro  de  ninos  û Je  es- 
cuela  , cl  que  rrueiîa  <i  leer  t escribir  y 
contar.  Lat.  Scnbendi  magister. 

ÉCROU  , s.  m.  Pièce  de  bois  , de  fer 
ou  de  métal  , qui  a un  trou  relatif  à la 
grosseur  d'une  v» s.Pie{a  de  metaltdc  hietro 
ô de  modéra  , ton  un  agujeru  â ttudida  del 
tornillo  que  ha  de  entras  en  il.  Lat  .Stria, 
tum  receptaculum. 

Ecrou.  L’acte  d'emprisonnement.  R c- 
gistro  Jjnde  et  alcalde  de  la  eâteel escribe 
lot  nombres  de  lot  presps.  Lat.  Custodts 
reorum  comment  anus » 

Et  ROUE  , t.  f.  Pergamino  d,  nde  se 
efctibc  tl  gasto  ordinario  de  palacio  , se 
entiende  del  Rey.  Lat,  Commentarius. 

ElROUEILE  , S.  m.  Malade  des 
écrouelles.  Enferma  de  lamparoncs.  Lat. 

ECROUELLES , ».  f.  plur.  T.  de 

Médecine.  I amparones.  Lat . Struma. 

EC ROUE  K , r.  a.  Charger  un  geôlier 
d’un  prisonnier.  Asçntqr  , anotar  , escri - 
bir  et  nombre  de  un  preso  en  cl  t:bro  de 
cargo  del  carcelero.  L.  S amen  insertbere. 

ECHOUE  , EE  t p.  p.  et  adj.  Asen- 
tado  , da  en  el  libro  del  carcelew.  Lar. 
Inicriptus. 

EC  ROUIR  , v.  n.  Battre  les  métaux 
b froid.  Martillar  , bâtir  las  merales  & 
fiic.  Lat.  Indurare. 

ECROUI  ,IE  , p.  p.  et  adj.  Mar- 
tillado , da.  Lat.  Induratus. 

ECROU ISSEME.ST ,s.m.  Endur- 
cissement des  métaux  battu»  à froid.  Du - 
1 rr;»  , fortale\a  que  ttenen  lot  mt  taies  , 
sic’-do  mat  t il!  ado  t àfno.  Lat.  It.duravo. 

ÉCROULEMENT,  ».  m.  Eboule- 
ment  de  terre  , d'édifice*.  Çaida  , el  acto 
de  rtivalarsc  un  edijicio.  Lat.  Quassus. 

ECROULER  , v.  n.  Caer  en  tien  a , 
retbalarse  , desli^ar.  Lat.  Quastare. 

ÉC  ROULE  , EE , p.  p.  tarde  , da. 
Lat.  lobe  foetus. 

EC  ROUTER , v.  a.  Oter  la  croire  du 
pain.  Dtscor  te\ar  el  pan.  L*t.  Crusiam 
detrahere. 

ÉCROUTÉ , ÉE  t p.  p.  et  «dj.  Des- 
torte{QdOj  da. 


CRU  , UE  , adj.  Eutilute  qn'^s 
donne  aux  soies  et  aux  toi.es  qui  n'oqt 
iatuais  été  mouillcrt.  Crudo  , da  , H*- 
blar.Ja  de  lat  tr  ias  y iUniûs.  L.  C-uLts. 

E t THl  IP  SE.  Fig.  de  grain,  latine. 
E.cilipsis  , figura  usada  en  la  medida  d$' 
lot  verbes. 

ECU , s.  m.  Ancienne  arme  défensive. 
Exc  iJn  , arma  defensiva.  Latin  , Seuiuu^ 
Ecu.  T.  de  blason,  (.b^mp  où  l'on  pose 
les  pièces  et  les  meubles  des  a r mûries. 
Escudo.  Latin  , Scutum  gentiltiium. 

Ecu.  Pièce  de  monnoie  , qui  a diiférttt» 
prix  et  changement.  Escudo, piso  reaiiti 
écho  monedas  de  plata  , que  tune  df.re «- 
ttsnrecio*.  Lat.  Summiqp. 

ECU  E LL ,s.  m.  Rocher  qui  est  dans  la 
mtr  , barve  de  sable.  Escolio  , pinascv  qus 
esta  détaxa  del  agua.  Lat.  Scopubit. 

Ecueil,  big.  Se  dit  des  choses  dangn» 
reuses  qui  peuvent  faire  succomber  la  ver- 
tu  , ou  ruiner  qnelqnc  dessein.  E troll  c, 
embaraiv  , dijicultad  t iropit\o  , rirsgo  t 
ocasion peligrosa  enqueuno  furie  caer. 

_ E C UE  ILE,  s.  f.  Uttcusilt  de  talilr, 
tseudilla.  I«at . Scutela. 

EC  UELLEE , s.  f.Cequiest  contenp 
dans  une  écuclie.  Lo  que  contiens  la  csci ► 
dil'a.  Lat.  Scutula  pltna. 

ECU  LE  R v.  a.  Coriompre  sa  chanx- 
sure  par  le  derrière.  Victor  el  cul\ad*r  de 
lot  { apatos  por  la  parte  de  atras , Latin , 
P i s tenus  calceot  corrompe n . 

ECUL.É , EE  , p.  p.  et  adj.  Viciado , 
da  , hablandu  de  los  \apatos. 

ÉCUME t%.  i.  Excrément  blanc  et  léger* 
Etpuma.  Lar.  S puma- 
Ecume.  Impuretés  qui  s'élèvent  sur  U 
surface  des  corpv  liquides  , bouillons.  El- 
puma , la  hc{  rasa  , que  quajq uiera  cota 
liquida  echa  de  si  hirviendv . 

Éc  urne  de  fer  ; Herrumbre  9 la  hc{  y tt • 
coria  dt  l hierro.  Lat.  Scorta. 

Écume  d’argent  : Litargirio,  almartagt , 
Lat.  L'thargyrum. 

Écume.  Ce  qui  sort  de  la  bouche  de 
l'homme  ou  de  la  gntule  des  animaux  , 
quand  ils  sont  agités  de  fureur.  Etpuma, 
st  tuele  lomat  por  saliva  , principalmeatt 
quando  asl  los  hon.brcs  tomo  los  bratoi 
estan  al^of'gt/sot.  h*t.  Spuma. 

ÉC  CM  ER  , v.  a.  et  n JeteT  de  l'écue 
me,  Espumxr,  Lat.  Spi.mcm  iximert . 

Écutncr.  Pirater  , voler  sur  la  mer.  Pêr 
ratcar  t robar  lus  varies  f irr.baiçactcnes 
qus  andan  pot  el  mar.E.P  ratieem  Ja  ere* 
Écnmer.  Figur.  Prendre  le  meillcsr 
d'une  chose.  7 omar , al^ar  con  lo  mtjor 
de  una  Lat.  L igttrirr, 

ECUME  , EE  , p.  p.  cr  adj.  Espm* 
modo  , da. 

ÉCUMEUR,  s.  m.  Celui  qui  écume* 
El  que  cuida  de  espumar.  L.  J.’espumatçrt 
Écumeur.  Parasite  , éeorniflenr.  AV 
grollo  , mcgollon  , g.  rtista.  Le  premint 
est  peu  usité.  Lat.  Eu rtivus  cenviva. 
Ecumeur  de  mer  Pirate  , corsaire.  Pi* 
rato  , corsant'.  Lat.  Pirata. 

ÉCVMLUX.  BUSE , .dj.  Qui  j.n. 
de  Pécnmc.  Erpumoso,  sa.  L.  Sputr.osut, 
ÉCUMOIRE  , s.  f.  Ustensile  de  cui- 
sine. Espumaderj.  Lat.  Rudieula. 

; ECURER,  v.  a Nettoyer  la  vaisselle* 
Eregar , limptcr  la  va  xi  U a • L.  Llutre. 
j Écurcr.  Se  dit  aussi  des  puits  que  l'oss 
, nettoie.  Limpiar  los  po{ot.  L.  F ut  gars. 
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£CVR£,  ÉE  , p.  p.  et  adj.  Fr  éga- 
ie , da.  Latin,  klutur . 

ECU  RL  Ull  , s.  m.  Petit  animal  nu- 
tape.  Arda , crJilla.  Ltt*  Stiurus. 

ECU  Ri  URt  *.  m.  Celui  qui  écure  le* 
puits.  I-tntpiador  de  pv{Ct.  L.  Putcorum 
CUrator, 

ECU  REUSE  , t.  f.  Pauvre  fille  ou 
femme  qui  gagne  sa  vie  à «enter  chex  les 
bourgeois,  Fregatri \ , f reloua  , fregon- 
Ctlla.  Lat.  iaiitula  fmainx. 

ÉCURIE  , s.  f.  Logement  des  che- 
vaux. Cabiileri{»  don  Je  te  ponen  lue 
eaballoi.  Latin , Equité. 

Écurie.  Logement  chex  Ica  Grands  , 
pour  let  écuyers  , les  pages  et  les  gens  de 
livrée.  Catd  sépara  Ja  Je  la  de  lot  Gran- 
de» y que  fi Uera  de  ser  dedicada  para  la  ea - 
ki Uert  {a  de  la*  caballos  que  estan  en  ella  , 
firve para  alojar  lus  caballenios  , lot  pa- 
ges y ta  gente  de  lifoea.  Lat.  E quorum 
stabulum. 

Écurie.  Sc  dit  anssi  de  l'équipage  qui 
marche  avec  le  Roi.  C'afraHirij.i , te  diie 
tamkien  del  équipage  que  arat*  cun  ei 
Rey.  Lat.  Equitium. 

EC  USSON , s.  m.  T.  de  blason. 
Escudo  de  armes.  L.  Scutum  gentUitium. 

ÊC  USSONN£R,r.  ».  T.  de  jardinier. 
Coter  en  écusson,  hnxcrir  de  e tcudete. 
Lat.  kmptaUrare . 

ECUSSON  NÉ  t ÉE  ,d.  p.  et  adj. 
Entendit , da  de  etcudett.  Lat.  Emplas- 
trjius. 

ÉCUSSON  NOIR,  s.  m.  T.  de  jard. 
Petil  couteau  qui  sert  à i cussooner.C'uc/rif- 
Uto  hecho  de  propos  ito,  para  ■ nxenr  Je  es- 
eadete . L.  Catetius  empi astratiom  i Jrnens 

ÉCUYER  %».  m.  Titre  qui  marque 
in  qualité  de  gentilhomme , et  qui  est  au 
dessous  du  chevalier.  F tcvdeo  , tltulo 
que  da  la  calidad  de  htdslgo.  L.  Armiger . 

Écuyer.  Celni  qui  tient  une  académie  , 

Îui  sait  fort  bien  le  manège.  Picador  6 
akalleri^o  , cl  que  tient  cl  vficio  de 
mJettrar  lot  caballot  y y de  eritcnar  a 
montar  en  elle».  Lat.  flirts.?. 

Ecuyers.  Ceux  qui  ont  le  soin  , le 
gouvernement  des  chevaux  d*un  Roi  y 
d’un  Prince  , d’on  Seig  nrur.  C ab  tlleri^o  , 
ee  dice  tamkien  de  te»  que  gobieman  y 
tienen  et  mando  en  las  caballtri^at  del 
» de  lot  Principes  y Senore s. 
Ecuyer  Cavalcadour.  Chex  les  Rois  et 
les  Prince*  , c’e*r  celui  qui  commande 
l'écurie  de*  chevaux.  C aba(lert\o  , *aèu/- 
gante , en  las  casas  del  Rey  y de  Ut  Prir.- 
cipet  , es  cl  que  manda  en  la  cabatleri^a 
dmde  estan  la»  cuballo*. 

Écuyer  de  main.  Celui  qui  cher  le* 
Princesse*  et  le*  grande*  Dames,  com- 
mande leur*  écuries  , et  qui  leur  aide  h 
marcher.  C ahatleri^c  di  marin. 

Ecuyer  tranchant.  Escudrro  trinchênte , 
e*  el  que  sinu  i la  meta  Je  lot  Principe» , 
solo  para  trinchar  las  viandat  que  let 
oirvtn . Lof.  Scitsor. 

Ecuyer  de  bouche.  Officier  qni  range 
le*  plat*  sur  la  table  de  l'office , et  qui 
présente  les  essais  an  maîtie-d'hétel.  £*■ 
cudero  de  boca.  Lat.  Obtonii  magiittr. 

Écuyer  de  cuiriue.  Escudero  de  cotine, 
i 9 »l  cocincro  major  d»l  Rey.. 

É D 

ÉDE  N TER,  v.  a.  Arracher  les  denu. 


Desdtntar  , quitar , sacar  lot  dirr.te». 
Latin  , Edentaie. 

E DF.  N TÉ  t EE  y p.  p.  et  adj.  Dcs- 
dentsdo  y Ja.  Lat.  Edentttus. 

EDIFIANT  y ANTE  , adj.  Qui 
ntpire  de  U piété.  Edificativo  , va  t que 
causa  piedad  L.  Altit  prarluccns. 

EDIFICATEUR  , s.  m.  Qni  b^tit. 
Edijicador  , la  persuna  que  Jabrica  y 
edifiea  , 6 manda  edijiear  Lat.  Edificator. 

ÉDIFICATION  t t.  I.  Action  de 
blrir.  Edification  , construction  y f ibn  c a 
de  aij>un  edi  fie  io  ti  casa.  Lat.  Ædificuio. 

Edification.  Figur.  Sentiment  de  piété. 
Edification  y tentimiento  de  piedad  , de 
devoci  n.  Lat.  fionum  (xemplum» 

ÈDlblh  R , v.  a.  Bitir  des  temples, 
des  palais.  Edificar  , /abri car  t hacer 
Unifias  y palatins.  Lat.  Ædificate. 

Edifier.  Figur.  Porter  11  la  piété.  Edi- 
ficar y dur  buen  exemplo  de  Chrittianp. 
Lat.  Bonn  e»»e  exempta. 

£D/f  l£  , LE  , p.  p.  Edificado  , da. 
Lat.  Ædijicatus. 

EDILE  y s.  m.  Magistrat  parmi  les 
aucient  Romains.  Edit.  Lat.  ÆJilis. 

ÉDîLITÊy  s-  f.  Charge  , dignité  de* 
édiles.  EdilidaJ.  Lat.  Ædilitat. 

É DIP  E ou  (EDI  PE.  Celui  qui  expli- 
que une  énigme.  Acerttjo . L.  (Édipus. 

EDIT  y s.  m.  Loi , ordonnance  d'un 
Souverain.  Edicté,  ley  ydecuto publtcado 
pur  ôrden  Jet  Principe.  Lat.  Edictum. 

EDITEUR ,s  . m.  Auteur,  homme  d'é- 
tude qui  a soin  de  l’édition  , de  l'ouvrage 
d'un  autre.  Autor  , homkre  de  ettudio  que 
tient  cuidado  de  la  édition  de  la  obra  de 
otro.  Lat-  Editer. 

ÉDITION,  s.  f.  ImprrtMOn,  pablica- 
tion  d'un  ouvrago,  d'on  livre.  Edition. 
Lut.  Editio. 

EDREDON,  t.  tn.  Duvet  de  certains 
oiseaux  du  Nord  , qui  sert  à faire  des  cou- 
vertures , un  couvic-pted  d'édredon. 
Pluma  fina  de  tieitat  av  s,  de  que  te  hait 
montas  de  coma.  Lat.  Pluma  mollior. 

EDUCATION  s.  f.  Soin  qu’on 
preud  d’élever  et  d'iustruire  un  enfant. 
Education . Lat.  Educatio. 
EDULCORATION  y s.  f.  T.  de 

pharmacie.  El  acto  de  endulqar  ù cndul- 
{Orar  una  medicina.  Lat.  Dulcoratio. 

EDULCORE  R y ▼.  a.  Rendre  doux. 
Endul(ar  o endul{yrar.  Lat.  Dulcorart. 

EDUlCOREy  EE , p.  p.  et  adj. 
Endul{ido  , da.  Lat.  Duleoratus. 

E F 

EFFAÇABLE  y adj.  Qqi  peut  étrl 
été,  effacé,  lo  que  se  puede  borrar , 
deshacer  , te  Star.  Lai.  iJclcbilis. 

hEEACER  , v.  R.  Rayer  , emporter  f 
éter  les  marques  <^c  ce  qui  éloit  écrit , 
peint  ou  gravé.  Borrar  t testas  , deshacer 
lot  caractères  y figuras.  Lat.  Detere. 

Effacer.  Obscurcir  f faire  perdre  l'éclat 
de  quelque  choie.  Borrar  , tbscurecer. 
Lat.  Ob  curare. 

EFF ACE  y ÉE  , p.  p.  herrade  . da. 
Lat.  Ddeu.t. 

EE  E A(y  UREyt.  f.  Rature.  Testadura. 
Lat.  litma. 

EFEANER  , v.  a.  T.  de  jardinage, 
V.  E Jfruillcr. 

EE  FARE  R,r.  n.  Avoir  quel q ue chose 

do  hagard  dans  sa  uüae } dans  son  au. 


EFF iî9 

A\arar  y sobrttaltar  , conturbar.  Latiu  , 
Ljfrrare. 

S Effarer.  A{orarte,  clborotane  , ftir- 
karsc.  Lat.  I jftrcri. 

EE  FA  RÉ  y ÉE  y p.  p.  A\otaAo  , dat 
etc.  Lat.  Efferatu». 

LEE  A R U Ut  HE  R,  v.  ».  Épouvanter, 
effrayer.  Uxtar  , espantar  , ahuyentar. 

EFFAROUCHE  , EE  y p.  p.  etadf. 

Oxeadüy  da  f etc.  Lat.  E feratns. 

EFŸEC  VIE  , 1 1 V" E , adj.  Vrai  , réel 
et  positif.  Efectivo , va,  vtriadero  , ta  , 
crcirn,  ta.  Laf.  Certu». 

EFFECTIVEMENT,  adv.  D’une 
manière  réelle.  E/ectîvamente  , real  y 
rcrdjderamcnte.  Lat.  Rircrâ. 

EE  EE  C TlO  A,  *.  f.  T.  de  géométrie. 
Manière  de  faire  un  problème,  la  action 
de  format  un  pr cble ma.  Lat.  Fffectio. 

EFFECTUER  , v.  a.  Mettre  un. 
promette  à exécution:  Efectuar  , pener 
par  obrj  U»  que  se  promtte.  Lat.  Éfficere.- 

E E F h L TUE , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
E/ctuado  , da.  Lat.  EjFcitu». 

EFFEMINATION , s.  f.  Action, 
manière  des  femmes.  A/eminacion  , el 
acto  de  a/eminarst  y à parteer  muger.Lat. 
\Ejfeminctio, 

EFE  É MINE  R,  v.  a.  Amollir  , affoi* 
blir  le  courage.  Ajrminar  , débiliter 9> 
enjlsquett'.  I-ir.  EfT-minarc. 

Et FÉMlSÉ  , ÈE  , p.  p.  et  adj. 
Afeminado  , da,  etc.  Lat.  Lfcminatus. 

EE  E i M t N h,  s.  u.  Afeminado , el  qa» 
es  dglicado  de  miemlro»  y de  complexé  on. 
Lat.  t.nervis. 

EFFERVESCENCE  y s.  f.  Ébulli- 
tion. Ebuticion.  Lat.  Effets  etc  entia. 

E FF  E T , s.  n.  Ce  qui  est  produit  pat 
qurloue  cause.  Efecto.  Lat.  Ejfictus. 

Effet.  Exécution.  Efecto, Jin,cx»cucion. 

Etiit,  Portion  , partie  du  bien  d’un 
particulier.  Efecto» , caudal , biencs , Ua- 
ticnia  y créditas.  Lat.  Bona. 

En  LEE  ET , adv.  En  efecto  , «/ irr»' 
rivante nte  , en  la  realidad.  Lat.  ReipsA. 

EE  E I:  U ILLE  R , v.  a.  Dépouiller  on 
arbre  de  scs  feuilles  , en  toutou  en  partie. 
Det/io/ar.  Lat.  Folia  decerpere. 

E bt  t.U  JLLL , £ E y p.  p.  et  adj. 
DethojaJo  y da. 

EFFICACE  y adj.  m.  et  f.  Qui  pro- 
duit son  effet.  Eficticia.  Lat.  Efficax. 

EE  t IC  ACE  y s.  f.  Force,  vertu  par  la* 
qnelle  une  cause  produit  son  effet.  Lfica- 
cia  y virtuJ  y fucr\a  y poder  para  obrar. 
Lat.  f.ffi  coda. 

EFFICACEMENT  y adv.  D'une 
manière  efficace.  Ffica\mcntt . Lat.  F.f* 

| fica  citer » 

EFFICACITÉ,  *.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  efficace,  tficacidad.  Lat.  Efficacitas. 
EFFICIEN  T,  ENTE,»d).T.  dephi» 
losophie.  Cause  qui  produit  quelque  effet. 
Eficiente.  Lat.  Efficient. 

RE  1 1 GIE  y a.  f.  Portrait , figure  , re- 
présentation. EJjgit , imagen  , figura. 
Lat.  Fffigte». 

E F/IGIL  R,  v.a.  Exécuter  ou  criminel 
en  effigie.  Colgar  i la  horta  et  retrato  d e 
un  reofugitivo  , con  su  proceso  y tenir  ntia 
de  muerte.  L.  Sonti » imaginem  cruci  affi- 

EFFIGlÊ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Cof- 
gado  y da  , el  retrato  de  un  rcofagfiito  d- 
ia  ht  rca,. 
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EFÏÏÏÈ  , s.  m.  Le  lin  ce  bordé  d'une 
eijMJCC  de  petito  fr*C£C  «i?  M , qu'on  porte 
dam  le  deuil.  Franjucla  6 fiueca  de  hilo 
blanco,  con  que  se  guarnsce  ta  ropa  blanc* 
en  tes  lûtes.  La:.  J. imbue  min«r  t fito. 

EFFILER  , v.  ».  Oter  quelques  fils 
.d'un  «issu,  d'une  toile.  DestiiLar , sacar 
hilos  de  atgun  texido  u de  t:l*  hianca , 
drzandj  penditntsi  loi  Jilos  en  forma  de 
flue.as  u de  frenjae.  Latin  , Detcxrre. 

EFFIIÉ,  Et , p.  p.  et  ad|.  Des- 
kilo io,  da.  Lat.  Dttxius* 

'EFFLANQUE  R , v.  a.  Il  se  dit  en 
parlant  des  chevaux  que  l'excès  du  travail 
ou  ie  dclaut  de  nouiutute  a maigris.  lia- 
certc  gatgueiio  , pd’ceer  a un  galgo  de 
puro  fluo-  Lat.  A nh  tiare. 

E F f LA  S QUÊ , EL  , p.  p.  et  adj. 
F arec  idc  , da  à un  £*>,•*  » galguctij,  ria 
de  para  ffac >.  La».  Atiheîus. 

EFFLEURER  , v.  a.  Oter  quelque 
peu  de  la  pi.-au  , de  l'écorce  , de  la  super- 
lictc  de  quelque  chose,  fient,  detp elle- 
jando  , «o.'aiucufc  , <>  tocar  t'ricramenie  <: 
aire  cotes  kirtandola.  Lat*  Strtaprr. 

Eiftcurcr.  Passe»  le  long  de  quelque 
chose,  U raser  en  fartant  chemin.  Pasar 
ae  largo  sm  dctentrsc. 

Effleurer.  Toucher  légèrement  une 
matière.  Traiar  un a mrteria  supcrficiaF 
ner.te.  Lat.  I éviter  att ingéré. 

EF  FEE  U RE,  E E , u.  p.  Herido  , da 
Jigeramente.  Lar.  61  rie  tu  s. 

E FFL  l/XJ  ON,  s.  f - T.  de  médecine. 
Ef.uxon.  Lat.  Flttxio . 

EFFONDRE  R ,v.a.  et  n.  Accable» 

par  la  pesanteur , s'affaisser.  Hunii  , hun- 
date.  Lat.  In  fundurn  dtrudert. 

Effondrer.  Rompre  avec  violence. 
Ilundsr  , ramper  cnn  rioteneia . 

Effondrer  des  volaille*  et  du  poisson:  Des- 
tripar  ave\\  prrCJdo»,  sacarles  las  tripa t. 

EFFONDRE , LE,  p.  p.  et  adj. 
llund’do , da.  Lat.  Detrusus. 

EFFONDRILLES,  S.  m.  pl.  Or- 
dures. Barras , hast  que  quedan  de  las 
eosas  liquida*.  Lat.  Force*. 

EFFORCER  , S'EFFORCER,  v. 
a.  Fsfor^ar  , cifortarse.  Lat.  Conart. 

EFFORT, % .m.  Action  faire  en  s'effor- 
çant ; il  se  dit  des  actions  du  corps  et  do 
l’esprit , tant  au  pioptc  qu’au  figuré.  Ls- 
fuer{o  , Anima  , brio,  talor,  denuedo , 
yaleatia  Jei  espintu  y dtl  carafon.  Lat. 
^on.srNf. 

EFFRACTION  , s.f.T.  de  pratique. 
Fracture , tupiure.  Fractura,  rompimiento 
6 qitrbrantanii:nto , ratura.  L.  fractura. 

EFFRAYANT,  ASIE  , adj.  Qui 
fait  peur.  Horrendo  , da  , que  pot te  miedo, 
espanto  , harror.  Lat.  Perterrens. 

EFFRAYE  R , v. a. Épouvanter , faite 
pea».  Asustar  , alterar , inquiétât , espar.- 
tar , oca siânar  ttmnr.  Lat.  Perteriere. 

EFFRAYE  , Et  , p.  p.  ci  .Jj. 
A suit  j J<.  ■ il,  cl  Ul.  Ptittrrilui. 

EFFRÉNÉ  , Et , .dj.  Dérlgli,  cm- 

porté.  Detcnfrcnado  , da,  detrsglado,  da, 
desor lenadv  , da.  Lat.  Efrenatus. 

EFFRITER,  v.  a.  T.  de  jardinier. 
Fendre  stérile  , épuiser  , user  une  terre. 
Desfrutar  , desibstanciar , coneumir  una 
txttra.  Lat.  Debiiitare. 

«'Effriter.  Desubstanciarie,  consumirse , 
bihhnJo  de  tUrrat  que  je  trabajan 
dsnasiada. 
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1 1 J!  RI  J E , £b  , P*  p-  et  adj.  Oes- 
Jrutado  , da.  Lit.  Débilitât  is. 

EFFROI,  i.m.  Epouvante.  Susto , 

alteration  , sabiesalto  del  ântme.  Latin  , 
Ttrror. 

I:  FF  R ON  TÉ  , F.  E , adj.  Impudent , 
h»rdi.  Atrtvido  , da  , desvergon^âdu  abc* 
jetuco,  a:*branado  , descolUào.  L*tin  , 
impudens. 

F FF  R ÜNTÉMENT , adv.  Auevi- 
damerus  , osadairunte  t dcii  crgon^dit- 
mente , de  comedtJamettu.L..  Jmpudenter. 

E b FRONTERiE,s.  f.  Impudence  , 
hardiesse.  Desvergcn^amiinto  , dater - 
guenza  , cUreviuxienUr.  L.af.  Impudent i*. 

EFFROYABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
cause  de  la  peut,  lianil'le,  espantv su, 
que  causa  miedo.  Lat.  1 erribilis. 

Effroyablt*.  Prodigieux  , su. prenant. 
Horrendo  , prodi^ô  fo , usa  no  1 i*ta  6 
extraor  Ji-iaria , ecpantua. 

EF  F R OYAJJJ  LM  h N T,ndv. D’une 
manière  effroyable.  Jiorribiemcnte,  tspen- 
tosamer.te,  La:.  Horrendnm  irt  modum» 

EFFUSION,  s.  f.  Épanchement  de 
ce  qui  est  liquide.  E fusion,  d-r/aviamiciito 
de  c-jsas  liquidas.  I,at.  bfj'nsio. 

EAusiou.  Eigur.  Coufiauce  , ouverture 
de  ccrur.  Efution  , conpan\a  yue  se  hace 
de  les  sécrétas  de  su  cora{on  a un  amigo. 

E G 

ÉGAL,  AIE,  adj.  Qui  est  de  même 
quantité  ou  qualité.  Igual  , parrjo  en  can- 
tidéid  y çxlidad.  Lut.  Æquatis. 

Egal.  Flaia,  uni.  Iguai , lUino , sin 
eues  tas.  Lat.  Flanus- 

A l'égal.  Façon  de  parler  adverbiale  et 
comparative-  Al  iguai,  semejantemente. 

EGALEMENT , adv.  D'une  manière 
égale.  Tgualmente , con  igualdad  y uni- 
JcrmtJaJ.  I.at.  Æqu-ihrer. 

E GAI  ER,  v.  a.  R en  d»e  égal.  ïgualar , 
hacer  iguai  una  cosa  con  otra.  L.  Æ. quare. 
j,  Egaler.  Aplanir.  Iguxlar  , allanar. 

Egaler.  Devenir  paieil.  Igualar,  hacase 
iguai  , parejo. 

s'Égaler.  Se  comparer  , so  mettre  en 
patallèle.  Jgualarse  , compararsc  con  otto 
in  lat  caLdade?  y propiedades. 

ÉGALÉ , Et  , p.  p.  et  adj./gu.s/u</r, 
da.  Lat.  ÆjgatM. 

EGAL  ITE  , s.  1.  Parité.  Ignaldad  , 
exact.»  eemeian^a.  lat.  Afuaiita *. 

Égalité.  I-igur.  Fiat  toujours  égal  , 
permanent.  IguaUad , pemtanencia,  cons - 
tancia  en  todo. 

Égalité  d’ame  , égalité  de  style  : Iguai - 
dad  de  dnimo  y de  estilo. 

EGARD,  s.  m.  Proportion,  rapport 
d'une  chose  avec  une  autre.  Respet «.  La 
terre  n'est  qt/uu  point  ù l'égard  du  ciel  : 
la  tierra  no  es  que  un  punto  , un  tiada  , 
respeto  al  cielo.  Lat.  Retpecius. 

Egard.  Respect  , considéiation  , dètt- 
rence.  Atenoon  , miramiento,  vénération, 
acatamiento  , ccnsiJciacion. 

ÉGAREMENT,  s.  m.  Erreur  où  l’on 
tombe.  Descarrantieniu.error.L.Detiauo. 

Égarement.  Figur.  Eloignement  de  la 
raison.  Destr.au,  aparta,uicntu  de  loque 
es  de  ra;on.  Lat.  Errer. 

ÉGARER,  v.  a.  Fairt  perdre  la  rcutc, 
détourner.  Deicaitiar , extraviarse  del 
camiuo  recto.  Lat.  Abcrrarc. 

Égatci.  Figur.  En  et  , s'éloigner  du 
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bon  sent.  iJetcarrmr  , apartarse  del  huen 
juicio.  Latin  , Délirer  e. 

Égarer.  2>e  dit  aussi  en  parlant  d'nnc 
chose  qoi  est  comme  perdue  , qu'on  r :• 
peut  trouver  quand  on  la  cherche.  Extra- 
vi.»r  , se  dice  de  una  erra  que  se  ha  puesto 
en  alguna  pane  , que  se  butca  y no  se  en - 
cuentra.  L?t.  Ignorarc. 

ÉGARE  , Et  , p.  p.  Descarriado , 
da  extratiado  , da  , etc.  L.  Aberratu s. 

EGAYER  , v.  a.  Rtqouir.  Solafar. 
repo^ijar  , alegrar.  Lat.  JiBatare. 

Égayer.  Tremper  du  linge  dans  de 
l'eau  claire.  £rtj>  agar  , aclarur  la  rops» 
en  agua  clara.  I ai.  Aquà  diluere. 

E GAYE,  Et  , p.  p.  et  adj.  Sola\ad9t 
da etc.  Lat.  Liita>at'is. 

ÉGIDE  , s.  f.  Bouclier.  Fl  escudo  de 
Jupiter  y ds  Palar.  Lat.  Ætitm 

EGl  AN'TJE  R , s.  m.  hscaramujo  , 
g.tvflrteo.  lat.  5 refis  canis. 

EG  La  NT  J N t , s.  f.  Flenr  de  l'é- 
gljmier.  J a //or  del  escara.nuju.  Latia  , 
Cyny.rrkrJon. 

ÉGLISE  , t.  f.  Assemblée  des  fidelles 
uni*  sous  un  même  chef  qui  est  Se  Pape, 
vicaire  de  Jcsus-Christ  sur  terre.  Iglts  at 
la  congrégation  de  les  fiel  s , régula  por 
C hri$t>>,  y (l  Papa  eu  viccrio.  L.  t cleiia. 

Eglise.  Ti-mple  biii  en  l'honneur  de 
Dieu  , sous  l'invocation  de  quelque  Saint 
ou  Sainte.  Igleiia  , teerplo  ,fi*brica  maté- 
riel dmdc  sc  oj'rcce  à Dut  taciificws  y 
crac  ion. 

EGLOGUE  , s.  f.  Egl’go,  o 1rs  de 
poesïa  , dialogo  entre  f astores  en  que  tra - 
tan  de  sus  aniores.  Lat.  Lclnga. 

ÉGOGER,  v.  a.  T.  de  Tan.  Oter  le* 
oreilles  et  le  bout  de  la  queue.  Quit.tr  ds 
las  r'ielet  las  vreja s y cola.  L.  Rctci  .dere . 

ÉGORGt R , v.  a.  Couper  la  gorge. 
De  g.' lia*.  Lat.  Juguler  e. 

Égorger.  Assassiner.  Degoljar , matar, 
asa  sitar. 

Égorger.  Figur.  Rançonner  les  gens. 
Deg'tllar , dettiuir , anuinar  , pedir  mas 
que  las  cosas  val  en. 

LGORÙL  , LE  , f.  p.  et  adj.  IL- 
goltedo  , da.  Lat.  Jugglatus. 

EGOSII1  L R , dEGOSIILER  , 
v.  a.  Dtsganisarse  ü Despanita-se , vec- 
car  gritanJo.  Lit.  ftfucrr  eliderr. 

ÉGOSU LÉ,  ÉE  , p.  p.  et  adi.  Des- 
gan-tiidr  , da  , û Defgaùitado , da. 

ÉGOUT  , S.  ru.  Canal  par  où  se  dé- 
chargent le»  immondices  d’une  maison  , 
d’une  ville.  Albcûar  , ci  desaguadet»  , 
canal  6 cendueto  que  hay  en  las  casas , 
ci  tri  ad  es  y puebhs , para  expeler  y linpiar 
las  injtitinditht.  Lat.  Stilüciêium. 

ÉGOUTTER  , v.  n.  Faire  tomber 
('humidités  de  quelque  chose , goutt;  k 
goutte.  Agotar  , gotear  , caer  cl  liecr  de 
ülguna  Casa  *2*$  dfpta.  Lat.  Siccxrt. 

EGOU'lTÉ , ÊE  , p.  p.  Agmaio, 
da  , gotsada,  da  , etc.  Lat.  Sic.atus. 

ÉGOUTTOIR , s.  m.  JVfnjw  ma  ds 
palv  en  dundc  se  p.me  la  baxiila  despues 
de  brada  , para  que  se  enxugue.  Latin  , 


£ritfjf(>rra  tabulj. 

EGUAPPER,  v.  a.  T-  d'agriculture. 
Desgranar,  sacar  el  grano  del  r-etmo. 
Lat.  G’rdn.J  oistrahere . 

ÉGRATIGNER,  v.  a.  Aranar , 
•asguriar  , 6 rasgar  cun  las  uûas.  Latin , 
Unguibus  Stcort.  , 
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EGRATIGNE  , th  , p.  p- 
, da.  Latin  « Unguibus  tceatus. 

EG  RATION  ami  , EUSE , s.  tn. 
«t  f.  Araâador.  Lat.  Sciisor. 

ÈGRATIGNURE  , s.  f.  AraZo  , 
rasciiûa.  La*.  Cuti t laeeratio. 

E G RAVI  LL  OS  K ER  , v.  ..  T.  de 
jardinier.  Al\ar  , sacar  de  tierrs  un  ârtol 
Co, i su  rai\  y para  transplantarlo.  Latin , 
Arberem  trarnducerc. 

EGRENER  , ▼.  a.  Faire  tomber  U 
graine  d'une  plante.  Detgransr  , sacar 
cl grano  de  una  pluma.  L.  Crâna  eximer e. 

Égrener.  Fig-  Se  dit  de*  clioje*  fria- 
bles , qui  s'en  vont  par  menus  grains. 
Detmipajar  , hacer  migttjas  algtuta  cota  , 
Coma  <1  t an  , el  bizC'Cbo  , etc, 

EGRENE  y EE.  p.  p.  et  adj.  Dts- 
granado  , da.  Lat.  Dispe'titut. 

EGRILLARD  , A KDE  , adi.Éml- 
lé  , vif , réjoui  , adroit , alerte.  Despier- 
to  y vtvaj  , avisado  , diestro , que  sabe 
muebo  Lat.  Attutus. 

É GRILLOIR  , s.  m.  Hrille  quVn 
■rot  au-dessous  des  étangs,  pour  empêcher 
que  le  poisiou  n'en  sojIb.  Reja  que  te 
porte  en  los  estanques  de  agua  , para  de- 
tener  en  ellns  lot  pesas.  Lat.  Clathra. 

ECRIS  E R , v.  a.  T.  de  lapidaire. 
Freçar  un  diamonte  contra  otra  , para 
* fulirlot . Lat.  Detenrc. 

EGRUGEOIR  , s.  a.  Ustensile  ds 
saisine.  Inctiumeato  de  madtra  para 
nwler  la  sa!.  Lat.  Radula. 

EGRUGER.  t v.  a.  Pulvériser.  Mo. 
1er  , Jesmerui.tr  , ratr  , raspJr  t redudr 
A p rlvot  Aguna  cota  , j jocotanunte  pot- 
vijicar.  Lat.  Radere. 

E GRUGÉ  y ÉE  y p.  p.  et  adjectif. 
M ilido , da.  Lat.  Rasut. 

EGRUGLVRE  , «.  f.  P.irric  menue 
qui  ce  sépare  d'un  corps  dut.  Raspadura  , 
factura.  La*.  Ratura. 

É GUEUI  ER  , t.  a.  Detgollerar  , 

/uitar  el  g dicte  à la  vasija.  Lat.  Coltum 
rargere. 

EÛUEUI  Ê , £E  y part.  p.  et  adj. 
DctgvUeiaJo  y da.  Lat.  Frac  tut. 


EH  y É L 

EH  ! Exclamation  , interjection  d'ad- 
■si ration  , do  surprise.  Ah  l Ay  \ Ha  ! 
Ho! j l Lat.  IL  U. 

EL.AGUER  y v.  n.  T.  de  jardinage. 
Tacresaear  , cotar  las  ramas  v. dosas  de 
un  Arbal.  Lat.  Colla  are. 

El  AG  UE  y EE  y p.  p.  Eniretr.cedo  , 
da  , hal'latidu  de  los  Srboles.lt. Collueatus. 

ÉLAN , •.  m.  Bête  sauvage.  Danta. 
Lat-  Al -es. 

ÈTANCEMT.NT,  ».  m.  Monte- 
meut  du  corps  t prompt  et  impétueux. 
Iitspetu  , moi  intenta  intedor.  Lit.  in- 
jeet  o vebcrmns. 

Élmri’OKRt.  Douleur  violente.  Ar.ûa  , 
perte*  y de.'vr  violenta  en  alguna  parte  del 
eu  t rpv . Lat.  Snbitut  dofarit  inor  sut. 

Élancement.  T.  de  dévotion.  Trans- 
port. Ansis  grande  , Jrs<o  véhémente  y 
prOTto.  F.ar.  A ni  mi  prcjcctio. 

Elancer  , se  lancer  , ».  a. 

et  t».  Ab.xlan\ar  , a^alaniarse  , atrojaise. 
Lat.  Impetwn  J'care. 

ÉLANCÉ  y EE  y p.  p.  pt  adjectif. 
Abalan\aào  , da  , ect.  Lat.  Punelus, 

2'a/nAll, 


ÉLucé.  Sc  dit  d’une  personne  grando  et 
menue. Prrwna alta y delgaday paj a largo. 

ELANS  y s.  m.  pl.  Action  de  celui 
qui  s’élance.  Corrida  impeiuosa,  atroja - 
tnienio.  Lutin,  Corporis  projette. 

Élans.  T.  de  dévotion.  Ansia  del  cr- 
r*i{ort,  delco  grande.  Lat.  Sutpiria. 

ELARGIR  y v.  a.  Étendre.  Ensan- 
char  t agrandar , extrader,  dilater.  Lu. 
Dilatare. 

Élargir.  Mettre  hors  de  prison.  Soltar, 
saccr  Je  U chccl  i una  persona.  Lat. 

Laxart. 

s'ELARGlR  y v.  o.  pais.  Sc  mettre 
an  large.  Entacha*  se  , sain  de  txtrechu. 
Lat.  ExtcnJcre  sc* 

ÉLARGI  y IE  y p.  p.  Er.sancba.io  , 
da.  Lat.  Dilatitus. 

ÉLARGISSEMENT  t ».  m.  Aug- 
rB.Rtrftiou  de  largeur.  Ensinthanuenio.  1 
Ltt.  Lnifai. 

Élirgisscment.  Liberté  qu’on  donne  ii 
un  prisonnier.  So'it.ra  , hhrdad  aco> - 
dada  â un  prête.  Lat.  Dlmitsio. 

ELARG1SSURE  y s.  f.  Augmenta- 
tion de  largeur  Entancka  ô et.sar.chc. 
Lat.  Amplipcatio. 

Elasticité  , «.  r.T.  de  philo- 
sophie. Elaitieidad.  Lat.  Elasticités. 

ELASTIQUE  y adj.  m.  et  f.  Lias- 
ticû, , ca.  Lat.  Elusticus. 

ÉLaTERIUM  y s.  m.  T.  de  pharm. 
Elateiic . 

E LATINE  , s.  f.  Plante.  E/afw<. 

Electeur  , s.  wasc.  cciu»  qui  a 

droit  d'élire.  Hector  , el  que  tiene  ja - 
cuit  ad  para  clcgt'.  Lat.  hlector. 

Électeur.  Eo  général  , se  dit  plut  pai- 
ticulièrcmern  de  certains  Princes  d'Alle- 
magne y qui  ont  droit  d'élire  l'Empereur. 
El  ctvr  del  Imper  io. 

ELECTIF,  IV E, adj. Ehctiro  ,t a 
Lat.  E ledit' ut. 

ELECTION  y «.  f.  Choix  qu'on  fait 
d'une  personne  ou  d'une  chose.  EUc- 
entn  , seuaUraiento  û nombrauûento  de 
una  prrsjnaÉÊt  cota.  Lat.  Llccùo. 

Élection,  'fflounal  où  les  élu*  rendent 
leur  justice.  Elcccion  , tribunal  en  fran- 
cia , en  dur.de  los  jutccs  de  él , llamados 
Electos  , conocen  de  las  causas  que  Us 
compcten  en  pri niera  instancia . La  i . Jb  Icc- 
tonvn  ad  tributa  ditcribenda  cuiia. 

ELECTORAL  y ALE  , adj.  Electo- 
ral y lo  que  pcrtenece  L la  dignidad  de  s lec- 
tor.  Lui.  hltctvialis. 

EllUTOHAT , I.  B.  Dignité  t!  É 

lecteur;  et  aussi  le  territoire  qu'il  pos- 
sède , annexé  à sa  qualité.  Elettorado , 
la  dignidad  y territurio  annexa  n la  eu- 
hdsl  de  Hector.  Lat.  Elcctoris  Jrgnirat. 

E LECTRICE  , s.  f.  Épouse  u'Élcc- 
tcur.  EliCtri\ , la  mw^rr  del  JPil’tCrpc 
eict.ljr  que  et  Elector.  Lsr.  Elcctrix. 

| ELb  t T RI  CI  TE  , s.  f . Propicdad 
que  ci.rtas  maierias  ticnen  de  atraerte 
la  paja  y oteos  ciicrpos  ligeroe , Elec- 
tticidaJ.  Lat.  ElectrUitas. 

ELECTRIQUE  t adject.  masc.  et 
fémin.  Qui  a la  qualité  d'attirer  la 
paille.  Lalidad  que  et  antbar  , el  dia - 
ntJntc  y el  lac re  de  Esparia  , ticnen  de 
acraerse  la  pajj  , de  Icvantarla  del  suelo 
Lat.  El  ctrictis. 

t LE  CT  U AIRE  , s.  m.  T.  de  Ph«- 
AUkic»  EUctuario,  Lat.  Eltctuarium, 


L l EGsi  MAIE  N 'J.  adv.  D'une  numéro 
élt^antp.  Llepamemcnte.  L.at.  Elrgan'cr . 
ELEGANCE  , s.  I.  Ce  qtii  rond  un 

discours  poli  et  agréable.  Eleganeia  , 
Coinoosturj  Je  estilo.  Latin,  Elegantia • 
Élégance.  L'on  air  , propreté  , belle» 
manières.  Elcgcncia  , gai Lo  , Acrmoitt- 


: , çer.nle{a  , adçmo  v fur  n ayre. 
ELEGANT y ANTE  , adj.  Elé- 
gante , ccmpuesto  , adornado  , culto  , 
sh  etfcCTccien.  Lat.  Lie  pans. 

ÉLEGlAQUE  , adj.  T.  de  la  poêsi* 
Latine.  Etcgiaco  , (d  , cota  propia  y per- 
teneciente  J la  tlrgia.  Lat.  Etcgiacus. 

ELEGIE  , s.  f.  Espèce  de  poésie  sur 
uu  sujet  triste  et  plaintif.  Elegia  , cicrta 
gLier*  Je  poesia , tn  que  sc  caentan  cotât 
tristes  y lamentables.  Lar.  Llegia. 

ELEMENT , s.  m.  Principe  physi- 
que. hlsmento  , ci  principio  de  las  eosas, 
v en  que  fueden  venir  â résolvent.  LaU 
Elsrsunium. 

Élément.  Fig.  Lieu  où  l'on  se  plaît. 
Eltmcnto  , lugar  ü cira  cosa  ü que  se 
tiene  ajicion. 

Eiénicus  , pl.  Principes  et  fnndcmcns 
des  scicuces.  Elementcs  Lat.  Principia» 

ELEMENTAIRE  , adj.  m.  et  f. 

Eleisicntal , Iv  que  consta  y tiene  parte  do 
lot  cleir.cntos.  Lat.  Elemantaris. 

Eléphant , *.  m.  Le  plu*  gros, 

te  plus  fort  et  le  plus  spirituel  des  ani- 
nucx  terrestres  à quatre  pieds.  Elcfante^ 
anunal  quadrupède.  Lat.  tUrbcns. 

t.Lt.fHANTlAïlS  , ..  m.  T.  io 
médecine.  Espèce  de  lèpre.  Elijamia  é 
data  généra  de  lepra. 

tlbPHANTlN  y INEy  adj.  Qui 
appartient  on  qui  a du  rapport  à l'élé- 
phant. Elejantino  , na  , io  que  viene  i 
pcrtenece  cl  elefante.  Lat.  Eléphant  mus. 

hltVATlON  , i.  f.  Hauteur.  Elé- 
vation , aUura  , cncumbramicnio  , exal- 
tée un.  Lat.  Altitudo. 

Élévation.  Partie  de  la  Mrssc  , où  le 
prêtre  élève  au-de\ su*  de  s*  tête  la  sainte 
nos  tir.  El. \ a tu  n de  la  hostia  y cah'i , ce 
el  s anto  saerif:do  del  altar.  L.  Llivatio . 

Élévation  ou  hauteur  du  pèle  sur  l'ho- 
rizon ; Elévation  b ahura  del  polo  sobre 
el  lori^onte.  Lnt.  Altitudo. 

Élévation.  Le  passage  d*un  ton  ù ue 
toa  plus  haut.  Eleuuicn  , tl  paio  de  un 
tonn  d otro  mas  c 1er  ado.  Lat.  Contcntio • 
L'.évatiou.  Fig.  Transport , mouvement 
de  l'âme  vers  Dieu.  Elévation  , sutpen- 
sian  , erajenaïuunto  de  les  sentidvs  cor- 
porales  , en  virlud  de  tupeiior. 

Élcvrlion  aux  honneurs  , postes  et  di- 
geicét  : Elcvacion  , ensor^uiaicttto  , em- 
pleos  , dij^n-JatUs.  Lit.  f’ro.’Notxo. 

El  Lv  Ai  O IRE  y s.  m.  Instrument 
de  chirurgie.  Ltgra  , instrumenta  de  ei- 
ugia.  Lat.  Elcvatonum. 

El  f-  VE  , s.  «t.  Qui  est  nourri,  instruit 
par  quelqu'un.  Viscipulo  , el  que  esta  ali - 
mentado  y instruido  en  aigu  i artt , por 
algutvr.  Lat.  Discmulus. 

ÉLÈVEMENT , s.  m.  Élévation, 

, elevamiento  , engraade- 
(imitnto.  La.  Magnifie  a tio. 

LIE  VER.  y v.  a.  Bâtir  en  hauteur. 
Elever  , al\ar  y levantar  en  alto  alguné 
cota.  Lat.  Attjllerc. 

Élever.  Dresser  , ériger.  Eltvar  , eri- 
i gir  urt4  estatup  (i  t >tra  casa.  L.  Eriger  g* 
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Élever.  H aimer  U voix.  2.  lever  , le- 
vantar  , al\ar  U vo{.  Latiu  , Vccein  at- 
tolltre . 

S'élever.  Naître  , commencer.  Elevant , 
naeer  , principiar  t empc\ar  , comen^ar. 

Élever.  Cultiver  , nourrir  , soit  plan- 
te , soit  animal.  C ultiver , crier  , nu.rir  , 
alimenter  , cuidar  , cebar.  Lit.  Edmcute. 

Élever.  Louer  , vanter.  Eltvar  , en- 
se l{jr  , exu.t ur  , exagerar  , jactar. 

Elever.  Aggraniir  , mettre  clans  onc 
place  élevée.  Lltvsr  t coincer,  a uno 
en  puetto  y empleo  honorifica  , cxaltarle  , 
encumbrarle.  Lat.  Prcmovere. 

S'élever.  Se  révolter.  J.evantarsi  , re- 
celant , sublevarsc  y j'altar  <1  la  obe- 
diemia  debids.  Lat.  Surgere. 

S’enlever.  S’éjoigueiliu  , se  faire  va* 
loir.  Llercrtc  , eoionarse  , cm anecerte  , 
ensai^arse  , a'abaise  , glvriarse  , enta - 
berbecerte.  Lat.  St  trigtre • 

ELU  VI i , EE  , p.  p.  et  adjcc.  Eté - 
vado  , de  , etc.  Lat.  Lrtctut. 

ELL  VU  EE  t s.  féra.  Petite  bube  ou 
bouton  qui  vient  sur  la  peau,  Grano  , 
mmpoilj  fuc  tait  al  cuero.  Lat.  Pustula. 

ÊLlDtK  , v.  a.  T.  de  gram.  Q«i- 
fjr  , tuprunir  una  Ittta  de  un  vocablo  , 
tonus  d'elle  , delta  , per  de  tUa.  Latin  , 
Elidire. 

EtlGIBLE  , adj.  Qui  a droit  d’élie 
élu.  Eligible.  Lat.  Qtv'd  eùgt  potrtt. 

ELlRb  , v.  a.  Préférer , choisir.  Lit - 
fir  , ctceger  t preft'tr.  Lat.  LligerC. 

Eliic.  T.  de  Pratique.  Marquer  ion  do- 
micile. Etegir  y scnalar  tu  domiciiio, 

ELU  , Ut  , p.p.  tlcgidOy  da.  Lat. 
Electut. 

ELISION  y s.  f.  T.  de  grammaire. 
Suprctian  de  una  letra  en  aigunos  vv- 
tablot.  Lat.  Eliuo. 

ELU  E y ».  f.  Choix  , co  qu’il  y a 
de  meilleur  dans  chaquo  chose.  Le  cota 
clcpila  y lo  stlecto  Je  las  cotas.  L’él.te 
des  troupes  ; lo  scUciQ  de  las  itopat. 
Lat.  DeUctus. 

ELlXllt  y ».  m.  T.  de  méd.  Elixir  , 
la  tubuancia  mat  tuiil  , interna  t espe- 
eijiea  de  coda  cucrpo  , que  et  cornu  la 
etemia  de  il.  Lai.  Aiextrittm. 

Éiixir.  Fig.  Ce  qu'il  y a de  plus  subtil 
ou  de  plus  ingénieux  dan»  le»  arts.  I o 
que  es  lo  nus.  tutti  y lo  mas  tngtnioso 
«n  las  arut  y obret  del  entcnJimunto. 

ELI  E y Pronom  rel.tit  de  la  troisième 
personne  au  léminin  , dont  le  matculin 
«il  LUI.  Ella  % prorwinbre  relattvu  de  la 
trreera  ptrtona  por  cl  Jeminino  , y xt  por 
il  matculino.  Lat.  itta  , ilüus  , ilii. 

ELLtBOsLE  , s.  in.  Plante  médici- 
nale. Elebito.  Lat.  ElUbùrum. 

ELLIPSE  y t.  f.  T.  de  géométrie. 
hlipte  u tllpsi.  Lar.  E Ut  psi». 

tl  LlPl  iQUt  , adj.  Qui  tient  de 
l’ellipse.  Ehpitco  , ca  y lo  que  cttLhecho 
i modo  de  tlipte.  Lai.  Ll.ipucut. 

ELOCU  i sON  % i.  I.  Style,  ma- 
nière , paroles  avec  lesquelle»  ou  expri- 
me sa  pensée.  Llocucon.  Lac.  zlocutio. 

ElUIms i i s.  m.  Louange  qu'on  donne 
b quelqu'un.  Elogio  , ala>un{a  que  te 

h ace  de  algurta  ptrsona . Lit.  Elogium . 

Ei.OulS  I t , ».  ru.  Qui  écrit  , qui 
compote  des  éloges.  Elogitta  , el  que 
iiaba  y da  eloyiui.  Lat.  i.auiatcr, 

ElOlljNtMtS  T , ».  m.  Action 


K M A 

par  laquelle  on  s’éloigne.  Alejamtento  , 
apanainiento  , detvio.  Lat.  Recetsut. 

Eloignement.  Absence.  Alejsmienso  , 
amena  a , desvio - 

Eloignement.  Distance.  Apartamiento  t 
distancia  , Itjo  , tejano.  Lar.  Distanna. 

Eloignement.  T.  de  peinture.  / ejos  , 
lo  que  esti  pintaJo  en  dimimtCiVri  , y re- 
présenta S la  vis  te  ester  apartado  de  la 
figura  principal.  Lat.  Abtceientu. 

ELOIGNER  , v.  actif.  Écarter  une 
chose  on  uoe  personne  d'une  aurre.  A par- 
ier , alejsr  , detviar  una  cota  6 una 
persona  la  una  de  la  otra.  L.  Removere. 

S'éloigner.  A par  tarse  , altjarte  , des - 
viarse.  Lat.  Se  removere. 

Eloigné  , ee  , par»,  p.  et  adj. 

Apartado  , da  , etc.  Lat.  Remotus. 

ÉLONGATION  , s.  f.  T.  d'astro- 
nomie. Elengation.  Lat.  Ele>ngatio. 

ÉLOQUEMMENT  tedt.  Ehquen- 
temrnte.  Lat.  Fecundi. 

ELOQUENCE  , s.  m.  Art  de  bien 
dire.  Eloquencia  , el  arte  de  hablar  ecn 
per/eceion.  Lat.  Eloquentia. 

ÉLOQUENT , TE  , .4j.  Qui  poi- 
rôde  l'art  de  bien  dire.  Eloquente  , bien 
y perjectamtnte  hablado.  Lai.  Eloquent, 

ELU  y UE  , adj.  Choisi.  Eiegido  , 
electo  y escogido.  Lat.  Electut. 

ELU  , UE  y s.  masc.  et  f . Eiegido  y 
elrcto  y prédestinait)  i la  gloria  eterna. 
Lar.  Eradtstinatu*. 

Éln.  Officier  royal  , qni  connotl  en  pre- 
mière instance  de  l'assiette  des  tailles  , 
subsides  et  autres  impositions  : Etpccie 
Je  ilayle  , oficial  real , que  conoce  y ju\ga 
en  primera  insunaa  del  asiento  de  lat 
talias  y sut-fidios  y de  OtrOS  impôt. ctones 
r cales.  Lar.  Tributorum  deteriptor. 

ELUDER  y v.  a.  Éviter,  t tq uivar  , 
huir  la  dificultad.  Lar.  Dcclinare. 

Êl  USION , S.  f.  Tiouapcriv.  Engarlo. 
Lat.  Dolut. 

Ê LYSE  ES , v.  m.  pl.  Etiseos  campas. 
Lat.  Campi  tlysii.  A 
E M W 

ÉMAIL  y ».  m.  Esmatte.  Lat.  En-  • 

caustum. 

Émail.  Se  prend  quelquefois  pont  l’oa- 
vrage  émaillé,  b smaltc  , se  dice  tamhen 
alptmat  recta  de  la  obra  r t malt  aie. 

Émail.  Fig.  Bigarrure  , diversité  des 
fleur».  Etmalte  , bigarraJura  , mc{da  de 
colores  que  te  ve  en  las  flores  de  lot  cam- 
pot.  Lat.  Varias  col  r. 

ÉMAUX  y pl.  d'émail.  Esmaltet,  se 
dice  tamiien  de  lot  colores  y me  taie  t de 
>at  aunes  , heblando  del  bUscn.  Latin  , 
Colores. 

EMAILLE  R , v.  a.  Orner  d"émail. 
Esmaltar.  Lat.  Lncautta  in'ruttare. 

ÉMAILLÉ  , EE  y p.  p.  et  adjectif. 
Lun  ur.iio  , ne.  Lat.  Imrustatus. 

EMAILLL  UR  y ».  m.  Ouvrier  qui 
applique  l’émail.  Artifice  que  emptea  o 
tiAaja  el  esr.jlte.  Lat.  Encaustes. 

E/MAlLlURE  . ».  fcm.  Application 
J'émsil.  La  apli»  jcion  del  eunaitc  en  al- 
g-na  i-bra.  Lat  Lncaustice. 

F.  MA  NATION  , s.  f.  Dépendance 
d’une  cause.  Lmanacion  , fit  en  te  y orî- 
gen  de  que  prort  Je  y viene  alguna  cota. 
Lat.  Lmanjtio. 

EMANCIPATION  , subst.  fén. 
Liberté  d'a&ir  daus  alfaiics.  Etna: J- 
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cpaeion  , liber tai  de  obrar  por  si  en  tue 
negoews.  Lat.  6ui  ipsius  jut  et  poteetas • 

Émancipation.  L'acte  par  lequel  un  frit 
est  mis  hors  de  la  puissance  paternelle. 
Emincipactun,  clactoque  émancipa  el  bij n 
de  la  natria  pottstad.  Lat.  Emuncipatut. 

EAlANLiPER  . v.  a.  Mettre  un  &li 
hors  de  ia  pniitance  paternelle.  Emart* 
cipar , pnner  el  hijo  Jucra  de  la  patris 
potestad.  Lat.  Emancipare. 

S’émanciper.  S'érhapper  , prendre  trop 
de  liberté.  SolLsrst  , tomar  denuxtiadé 
Itterud  o atrevnniento . 

EMANCIPE  , EE  , p.  p.  et  adjcc. 
Emancipe  do , da.  Lat.  EmanC'patn*. 

E Al  A N ER  t v.  n.  Sortir  d'nne  cer- 
taine source  , en  tirer  son  origine.  Ema- 
ner , procéder  , dérivât  te  , te  net  y trace 
rrigen.  Lat.  Emanarc. 

EMANE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Ema- 
nado  t da  , etc.  Lut,  Emanatm. 

EMBALLAGE  , s.  m.  Action  d’em- 
baller. El  acte  de  cnbalar.  Lat.  Mer- 
cit un  cornpactio.  L.  Mereium  compact io . 

t AlB  ALLER  , v.  a.  Faire  une  balle 
do  marchandise,  kmbalar  t hactr  far  dot 
o balat  de  ropa.  Lat.  SarcinAS  componere . 

E Af BALLE  y ÊE  , p.  p.  et  adject. 
Embjtado  , da.  Lat.  Colligatus. 

h MB. H 1 EUR  t ».  m.  Celui  dont 
le  métier  est  d'emballer.  Entbalador , 
oficial  y cuyo  o fi  cio  es  de  embalar  Lat. 
Qui  mercet  compjnit. 

EMBARQUEMENT  y t.  m.  Em- 
barcation , tmbareo  , la  action  de  em- 
barc.;t  gentCy  û ropa.  L.  Nayit  çrnscenüo . 

Embarquement.  Figur.  Engagement. 
Emptôe  y deseo  ü amor  eficx{  de  algunM 
casa  6 pesona.  Lar.  Impltcatio, 

EMBARQUER,  v.  a.  Mettre  dan»  ma 
vaisseau,  bmbarcar  , meter  6 entrât  al- 
pana  cota  en  la  baica  , a ave  6 box  cl. 
Lar.  in  nuirtn  in.poners. 

S’embarquer.  Entrer  dans  un  vaisseaa. 
Embarcarse  , haeer  viage  en  nailo  , pa- 
iera , etc.  Lat.  Navtm  et  nscend.  re. 

S'embarquer.  S'engager  dans  de»  af- 
faires. Enibatcarse  , entrât  en  algun  ne - 
go.io  ù tratado.  Lar.  SeimmUccrc. 

EMBARQUE , EE  y p.  p.  et  adj. 
Embarcado  , da. 

EMBARRAS  y t.  m.  Difficulté  , obs- 
tacle. kmbara\a  , impedimenta  , étpcal- 
tad  y obstaculo.  Lat.  Impedimentum. 

Embauas.  Fig.  Désordre  de  l’cspiif. 
Enibara\o  , dttordrn  en  el  esplriru  , in- 
quietud.  Lat.  «So/i'CiludP. 

EMBARRASSANT,  ANTE,  adj. 
Embara^oto  , ta,  eciredadot  difieuhos v 
enmaranado.  Lat.  Perpltxus . 

EMBARRASSER  , v.  ».  Apporter 

des  obstacle».  Emban\ar  , i.rjudir  , dé- 
tente , retardar  , sutptnJet.  Lat.  Im- 
pedire. 

S'embarrasser  dans  ses  discourt  , bc 
savoir  plut  où  l'on  est  : Embara-Xarse  en 
un  ditcurso  , no  pvder  p ote^uir. 

S'cmbarratsci.  Occuper  sen  esprit  de 
chimères.  Embata\arte  , ocupaise  , rm- 
pacbars*  y detenerse  en  aiguna  osa  de 
poca  iubtUniia.  Lat.  lmpLca>c  te. 

Ï.MIUKIUSAÉ  , £L  , f.  p.  Lm- 

bara\ado  , da.  Lat.  Jmpeditnt. 

EMBATAGE  , s.  m.  T.  de  ch»rrea. 
Ca/{adura  de  las  ruedas , la  apli.a.iom 
di  Ut  lUntaty  Lai.  RvtMm  confiai. 
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^JEMBA'â’ER  , v a-  Mettre  ie  bfti  à 
*S  mulet.  Puncr  cl  batto  eneima  del  nu- 
j ce  mils  | albardar  , enalbardar. 
4111  , Cliteÿas  imponeet, 

LMB  A 1 È , £E  , p.  p.  Albardado , 
a , enaCoardado  , da. 

£MBATTR£  , v.  ».  T.  de  chanon. 

£Cat\*r  foi  ruedat  çon  lai  llantas  de  kterro. 
mu.  Rolat  configvT*. 

EMBAUCHAGE  , s.  m.  L'action 
d'embaucher  , d'enrôler  un  homme  par 
adresse.  Embauco  , cngjrlo.  Lat.  Deluuo. 

EMBAUCHER  , v.  a.  Enrôler  un 
Lunne  par  adresse.  Emtaucar  , alistar  J 
un  iunnbrt  son  rutilera  , con  engario  .para 
sertit  al  R* y en  la  guerra.  Lat.  Deludae, 

EMBAUCHE  U R , s.  m.  Celui  qui 
en  râle  quelqu'un  pear  soldat  , par  adresse. 
Embauçador.  Lat,  Oui  dtludil. 

EMBAUMEMENT  , •.  m.  Action 
d'embaumer  un  corps  mort,  la  aceton  de 
arnbaliamar  â un  çutrpo  muette.  Lat.  Aro- 
mat  (but  çonditio. 

EMBAUMER  , v.a.  Oorrir  nn  corps 
moi t et  le  remplir  de  drogues  odoiité- 
xantes,  E ml>aluunar , llenar  de  balsamoy 
otra-M  drogai  c lorosas,  J un  cuerpo  mûri  ta, 
Lat.  Awtinattbui  eç ndire. 

Embaumer.  Se  dit  des  odeurs  agréables 
qui  parfument  l’air,  Wrr,  espirar y cchar 
de  si  frag  ancia.  £.  O dore  grataptrjtindere, 

EMBAUME  t EE  t P-  P*  *dj  Em- 

biUsa/nado  , da.  Lat.  Unguentis  ccndrrus. 

LMB  LG  LISE  R , v.  a.  Mettre  un 
\éguin  sur  la  têteou  des  sorviettes. Ponrr 
un  garni ox  û gambujo  en  la  tabe\a  , â unas 
tervilletas.  L.  Cap  ut  calanticà  coopcrire 

Esnbégainer.  Figuré».  Er  amorarse  , 
tncattilûnc  , encasquetarse  dcalguna  api- 
mum.  Lat.  G rimant  m imbibtre. 

EMBÉGUIXE  , ££  f p.  p.  et  adj. 
Puesto,  ta  de  eamlox.  Lat.  Loopertut. 

EMBELLIR  , v.  a.  Parer  , orner. 
J Itrmotcçu  , hacer  » istosa  , pet  fa  ta  y her 
/nota  alguna  coia,  Lat.  Oman. 

IL  MB  ELI  IR  , t.  q.  Devenir  plut 
beau.  liermatear  , haetrte  coda  dia  mas 
Larmoie.  Lat.  Pulchriarem  jîeri. 

EMBELLI  t IE  t p.  p.  et  adj.  Htr - 

in.-'icaJo  , ia.  Lat.  Ornatut. 

E MB  ELI  ISSEMENT,  a.  m.  Jler- 
viosurJ  t la  accion  de  hermotear , de  «dor- 
r.ar  a le una  enta . Lat.  Ornamcntum. 

EMBLA  VE  R , v.  a.  Semer  une  terre 
en  bld,  Stmbrar  una  tierra  de  trigo.  Lat. 

t'ampum  tetttt» 

EMBLAVE  y ÊE  , p.  p.  et  adj.  Sem- 
ht  ado . du,  de  tripo.  Lat.  S'atus. 

EMBLEE  y d' EMBLEE , «.  f.  D'a- 
bord , en  fort  peu  de  te  ms  , presque  d’as- 
saut. Htpentinoy  r.a,  de  repente,  de  nsolro, 
Lat.  Primo  unpetu. 

ÈMBI  EMaTIQUE  y adj.  Qui  tient 
vie  l'emblème.  Cura  de  emblema.  Lat.  Em- 
Hetrfuieus. 

EM BI  LME  y t.  m.  Espèce  d'énigme 
en  tabUau.  Emblema  , cicr  to  gênera  de 
gttreglijuo  y shibolv  6 empresa.  Lat.  Em- 
blema. 

E AI  BOIRE  , e.  a.  T.  de  peinture. 
Embcbetx*  lot  cotores  de  la  pinturamel 
litn\o.  Lat.  Imhibcrc. 

EM  BOISER.,  v.  a.  T.  bai.  Amuser. 
I7 mbaucar  , enganar  conbuenas  palabras. 
Lat.  Sul  ducae. 

EMBÜISEVR  yEUSE,  ».  m.  et  t. 


Lfib.iucador  y i •«  t ç l a la  fur  c ngaîLx  çon 
buenas  palakiüS.  Lat.  Incicator. 

EMBOITEMENT  y s.  m.  L’action 
d 'emboîter.  Lncaxadura  , la  aaicn  de  en- 
caxar  una  coin  can  vtra.  L.  Commissure. 

LMbOli  LR%  v.  a.  Enchûticr.  En~ 
caxar  , incluir  y nu  ter  una  cota  dentro  de 
otia  y ajustadamentc.  Lat.  t * mmittere. 

EMBOiTE , Et  , p.  p.  et  adj.  En- 
cas  ado,  da.  Lat.  Contmnsut. 

EM  BU  11  URL  y s.  f.  Encaxadura. 

EMBOLISME  y s.  m.  lutercalatioo. 
Embolnmj.  Lat.  lntercalatto. 
EMBOUMISQUE , adj.  m.  Inter- 

calairu.  t.mlhiliunal , intercalar.  Latin  , 
Inteicelant. 

EMBONPOINT  y s.  m,  Gordura  , 
robustt{  y gordo , frète*,  bueno.  Latin  , 

1 Bona  natura, 

LMB  ORDURER  , v.  a.  Mettre  une 
bordure  h un  tableau.  Porter  marevt  u las 
! pinturat,  i qucd>ot.  Lat,  ’L  abcllam  limbe 
cingerc. 

EMBORDURÊ  , ÊE , p.  p.  et  adj. 
Puesto , ta  , J una  pintura  tu  quadr*  û 
marco.  Lat.  C inet  us. 

EMBOUCHER  , v.  a.  Souffler  avec 
la  bouche  daus  an  cor  de  chasse  ou  d*ns 
pue  trompette.  Embiuar  una  boçina  p 
trompeta.  Lat.  Tibiatn  injlare . 

Emboucher.  Mettre  un  mors  a un  choval.  ! 
Lnjrenar  à un  caballv , mata  y etc.  Lat.  ! 
lupatum  ponere. 

EMBOUCHÉ , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
EmboeaJo  , de.  Laf.  Iniiatus. 

EMBOUCHOiR  y s.  m.  Instrument 
qui  sort  à élargir  des  bottes.  Instrumento 
de  inadera  t jae  tç  pone  en  las  botas  , 
para  ini‘*-mharlai.  Lit.  Forma. 

EjuEOUCHURE  (s.f.  L'endroit  des 
rivières  par  oit  elles  se  déchargent  dans  la 
mer.  Lmbucadero , boca  de  rio , par  dot idc 
entra  y desaguc  en  la  mar.  Lat.  Ostium. 

Embouchure.  La  paitie  de  l'instrument 
â vent  qu’on  embouche.  Boça  de  instru- 
mento de  uento.  lait.  Os. 

Embouchure.  Ouverture  du  canon  par 
où  l'on  met  la  poudre  et  le  boulet.  Boca 
de  cauon  , tira  ü pie\t i de  artillcrla  , por 
don  Je  se  echa  la  pmyora  en  il. 

Embouchure.  Partie  du  mort  d'un  cbe* 
val.  Embveadura  dtl  cabalto  , Imparte  dtl 
Jrcno  qu.  entre  en  la  beau.  L.  I upatum, 

EMBOURBER  , v.  ».  S’embourber. 
A toi  la  r , empantanerse  , er.cenagatse  , 
svnrodartg.  Lat.  In  loto  demergi. 

S’embourber.  Fig.  S'embarrasser  dans 
de  mauvaises  «flaire s.  sitollarse , mtterse 
en  algun  empeno  w négocia  tnaltr.  Lai. 
Negotiis  implicari, 

EMBOURBE  , ÊEt  p.  p.  et  adj. 

Atollado  « da.  Lat.  Dcoirrius. 

EMB  U U R R E R,x.s  .Garnir  de  bourre. 
Emborrar.  Tomento  farcire . 

EMBOURRE  , LE  , p.  p.  Embor- 
rado  , da.  Lat.  Farcitus.Z 

EMBU  U RR  U RE , s.  f.  T.  do  tapis- 
sier. Cubitrta  de  tela  gruesa  , que  se 
pone  sobre  la  b orra  de  una  silla,  al  tiempo 
de  emborrarla.  Lat.  Factura. 

EMBOURbkR  , v.  a.  Mettre  da  l'ar- 
gent en  bourse.  Emboltar.  Lat.  In  iocu- 
toi  preuwam  condere, 

LMBOURSEy  ÊE  y p.  p.  et  adj. 
Embolsado , da. 

EMBOU2'IR  t t,  g.  T.  d’wftrrc. 
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Lir.butir  , obrar  de  rdieve.  Lat.  Anag- 
l)pta  laborare. 

E MBUUTI , IE  y p.  p.  et  adj.  Em- 
butido  , da.  Latin  t Anaglypta. 

EMBRASEMENT  y s.  m.  Incen- 
die. Quema  , incendia  , abrasamiento. 
Lat.  Jnçeadium. 

EMBRASER  y v.  a.  Abrasar  , $ue- 
mar  , c ■ nsumir.  Lat.  Incendere. 

Embraser.  Figur  S'enflammer  , brûler 
d'amour  et  de  cogère.  Abrasarse  , criarde- 
c erse,  ineenderse.  Lot.  Incçndu 

EMBRASE  y ÊE  y p.  p.  et  adj. 
Abratado  , da.  Lat.  Incemut. 

EMBRASSADE, s.f.  L’action  d’em- 
brasser. Abra:a.  Ut  Ampl  ex  us. 

EMBRASSEMENT y *.  m.  L’action 
d'embrasser,  stbrato, 

E MB RASSER  , v.  a.  Abrasar , eer- 
rar%  cogtr  entre  los  bravos.  Lat.  simpltcti. 

Emb|«sset  quelqu’un  : Accarra{ar  , 
abraçar  à otro  aetcompueuainente.  Lat. 
Da>e  alicui  comjnexus. 

S’embrasser,  stôt  J{arse  , darse  lot  br.i- 
{ os  r.cipr , camenic  , en  ttnal  de  amor  y 
amistad.  Lat.  Atnplecti. 

Embrasser.  Abra{ar , rodcar  6 cenar  ex 
si  a guna  cota.  Lut.  Contmere» 

Embrasser.  Abarcar , abra(arâ  compte • 
t.ender  con  los  bta^of  alguna  cota.  Lat. 
CompUcù. 

EMBRASSÉ  yÊE  , p.  p.  Abr.^aio  , 
da  , abanado  , da  , etc.  Lat-  Compte. ut. 

EMBRASURE  , s.  f.  T.  de  guerre. 
Ouvcrluro  par  où  l’on  tire  les  canons.  Trô- 
nera , caiîonera.  Lat.  Fenetlrjr. 

Embrasure.  T.  d’arcbiiecfpre.  Aber-i 
tara , etplanada  qae  sc  hace  i las  i entunas 
y pu.rtas  , para  que  den  mas  l u(. 

EMBROCHER  , v.  a.  MeMre  à 1a 
bieche.  Trpcfui.Lat.  Veru  car  nee  figer  e. 

EMBROCHE  , EE  , p.  p.  i-t  adj, 
Espetado , da  Lal.  Veru  Jxxtlr. 

EMBROUILLEMEN  T,  s.  w.  Con- 
fusion.  Ambrulla  û Etnbrclla  , con/usinn$ 
enredo,  t rampa , engaiïo.  Lar.  Cûnjusio. 

EMBROUILLER  , v.  a.  Embarras- 
ser , mettre  de  la  confusion.  Ambrullar  à 
Lmbrollur  , corjundtr.  Lat.  Conjurtderc, 

S’embrouiller.  S'embarrasser.  Embrol* 
larse  , enredartc  en  lo  que  te  hace  6 sc 
due.  Lat.  .Ne  implicare. 

EMBROUILLE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Anibrclltdn  , da.  Lut.  Con}’,  sus, 

EMB  R U N I R,v  .*.T  .de  piimuie.Par* 
dear,*ubreiahr  el  culor,  parade  ü mer  en  J* 
Lat.  Fusco  colore  injiccre. 

EMBRYON  , s.  f.  T.  de  médecine. 
Icône  fétus.  Embrion  ,elJeto  rscienjbr - 
rtiado  en  el  vitntre  de  la  madré.  11..  Fa  tut. 

Embryon.  Ironiquement.  Se  dit  pour 
mépriser  quelque  chose,  l mlru'ii.  Lat. 
Embryon. 

EMBUCHE , s.f  Embuscade,  piégft* 
Ctlada  , fraude  , tngaiio  que  cculua.icntc 
se  ditpene  contra  algvno.  Lat.  Jnsidia. 

EMBUSCADE , s.  f.  E mloicada , et 
ardid  de  guerra  , de  encubritse  alguna 
gtntt  en  algun  bosque , para  tomar  al  cor t- 
trario  ditapircebido. 

EMBUSQUER,  s'EMBUSOUER . 
v.  n.  p.  Se  poster,  se  mettre  en  embuscade. 
Lmboscar  , tmboscarie  , potier  gente  en 
cmbpicada.  Lal.  lnsidras  parai  e. 

ÉMERA  U DE  y s.  f.  Etmeralda,  pir* 
ira  pr«iesa,de  color  Yirde.L.Smaragiua^ 

x 'i 
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f.ME  RGENT , adj.  T.  de  droit  et  de 
«oniTncrre.  Emergente.  Latin  , Emergent. 

Émergea».  Emergente.  L'an  ém;rgcnt  : 

«I  aûo  nnergente. 

Ê.V£  lll , s.  m.  Pierre  métallique.  Et- 
mer  l , pic -ira  metsllita.  Lut.  Smyrif. 

ÉMÉRILLUN , *.  a.  Oitrau  de  fau- 
looreri*.  Alertât.  Lat.  Æula. 

Emcrillon.  T.  d'artil'orie.  Espèce  de 
canon  médiocre.  Esmeril  % pie{a  de  artil - 
ter/.z  me-Jiana.  Lat.  Medium  tormentum. 

ÉMERSION  , i.  f.  T.  d'astronomie. 
Emersion,  la  salida  de  un  asrrodel  cuerpo 
de  ctra  que  le  ('tcu^re.  Lat.  Emersio. 

S'EMERVEILLE  K,\.  a.  S'étonner, 
être  en  admiration.  Maravitlarse  , adnti - 
rjr  c«nm  extram*,  Lat.  Mitait. 

£MER  VEILLE  , Et , p.  p.  Mara- 
yiUitJ.t,  Ai.  Lit.  Mira  tus. 

ÉMSTICITÉ,  ».  f.  T.  irmUttiac. 

VirtuA  del  tmetico.  Lat.  Emttici  actio. 

EMETIQUE  , adj.  m.  c:  f.  Remède 
qui  excite  le  vomis  toment.  bnictico  , ca, 
tomitïvn.  Lat.  Emetienm . 

EMEUTE  f s.  f.  Sédition  populaire, 
«rfi.'u  ■M?fo  » tumulte  , seJicion  pr.pular , I 
ntotin.  Lat.  Tumultus. 

Émeute.  Querelles  entre  des  voisin». 
A Iborj to  , ruida  desasosifgo  entre  ve- 
çinos.  La».  Turbo. 

EMIER  , v.  a.  Meure  en  miettes. 
Desrnigajar  alguna  cou.  Lat.  Friare. 

ÈMIÉ  , ÉL  , p.  p.  et  adj.  Dctmiga- 
jaic , da.  Lat.  Friants. 

EMIETTER  , r.  a.  Kmier,  réduire 
en  miette*.  Dcsmenutar  , drirnicdisr. 

ÉMIETTE  , , p.  p.  Desmenu- 

ÉMINEMMENT,  «dv.  £mm«iw. 
iflcnfe,  v-ifeciiimentc.  Lat.  Eximii. 

EMINENCE  , s.  f.  Petite  terre  on 
eolliaa.  Eminencia  , altura  , élévation  , 
to'inn  , ccrro.  La».  Tumu/iU. 

Éminence.  Titre  de  dignité  qu'on  donne 
aux  Cardinaux.  Eminencia  , tlruio  fuc  te 
da  a lot  Cardenales.  Lat.  Eminenlia. 

ÉMINENT,  TE  , adj.  Haut  , élevé. 
Eminente  , al:o  , e le  v ado  Lat.  Jb'mmcna. 

Éminent.  Fig.  Qui  excelle  et  surpasse 
les  antres.  Eminente  , excclentt , que  so- 
ir epu)  a â las  Je  mat  en  todo.  L.  Eximius . 

E MINE  N TI  S S IME  , adj.  snpetl. 
Titre  d'honneur  qu'on  donne  depuis  quel- 
que tems  aux  Cardinaux.  Eminentitimo , 
tltulo  modrrno  de  ta  dignidad  cardinal  i cia 
roman j.  Lat.  Eminentissimus . 

ÉMISSAIRE  , s.  m.  et  f.  Personne 
qn'on  envoie  sourdement  sonder  les  senti- 
snens  d'autrui.  Emisarîo.  L.  Emissarius. 

ÉMISSION , s.  f.  Action  qnt  pousse 
quelque  chose  hors  de  soi.  Emision  , r' 
net o y obi  a Je  enviât  y echarfucra  algurta 
s eu.  Lat.  Lmissio. 

9 E AIMA  K.  LU  TTE  R ,v.  a.  En  volver 
en  panales.  La».  Jmolycrc  parmi  t. 

EM MAI1  L OTTE%EEy  p.p.  et  adj. 
Envuelto  y ta  y etc.  Lat.  Involutus. 

EMMANCHER  , v.  a.  Mettre  on 
manche.  Poner  rnangos.  Lat.  Manubrium 
eptare. 

EMMANCHÉ  , ÊE  t p.  p.  Puesto, 
ta  , ht  blinda  de  rnangos. 

EMMANCHEuR  , s.  m.  Celui  qui 
«mmaurbr.  El  eue  pont  mangea. 

EMMANNEQUlNERy  v.  a.  T.  de 
jatdinicr.  Encanaswr  unes  arbulitos  para 
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pana  b -j  de  t pues  en  titrra  uni  sus  canas-  < 
ticas.  Latin , In  eanistrh  infene. 

E MMARINÉ  y i.  m.  Homme  accou- 
tumé à la  mer.  Hcmbre  heeho  i la  mar  , 
marina.  Lat.  Nauti-us. 

EMMARINER  UN  VAISSEAU. 

Mettre  du  monde  sur  un  vaisseau  , enga- 
ger ucs  matelots.  Paner  gente  sobre  un 
navio  , alistar  marineras.  Lat.  Navcm 
gente  instrnere. 

s'EMMARQUISER  y*.  B.p.  Pren- 
dre le  nom  de  marquis.  Jlacersc  marques  , 
tomar  el  titulo  sin  stria.  Lat.  JMarthionis 
tituhnn  usurparc. 

EMMENAGER  , V.  a.  OrJenar  lot 
mueblet  de  uni  casa.  Lat.  Dcmum  supel- 
Uctili  instrnere. 

t' E .MM  EN  A G E R , v.  n.  p.  Ordenar 
lot  mueblet  de  su  casa  , tomar  casa,  poner 
casa.  Lat.  SupellcetUem  comparant 

EMMENER  , v.  a.  Mener  une  per- 
sonne ou  une  chose  en  un  autre  lieu. 
Llevar  , traer  J unapersona  u atra  casa  de 
uni  parte  à otra  parle.  Lat.  Abdtuere. 

EMMENE  , ÉE  t p.  p.  et  adj.  Lie - 
v.: Av  y da  , etc.  Lat.  sibductu*. 

EMMENOTER  , V.  a.  Mettre  des 
fer»  ou  de*  menottes  aux  mains  d'un  pri- 
sonnier. Maniatar  t.n  prêta  , ponerlt  las 
espcs.it  y grillas.  Lat.  Menus  litigate. 

EMMiELI EK  y V.  a.  Enduire  de 
miel.  Enmclar , untar  ecn  miel . Latin  , 
Melle  contmgere. 

EMMIELLE  « ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Enrnetado  , da.  Lat.  CoRfacfn*. 

EMMITOUFLER , v.  a.  S'emmi- 
toufler y s'envelopper  , se  cacher  tout  le 
corps  dans  ses  habits.  Arrcparsebien  , cm- 
l’Hctsc  y arrebo\arte.  Lat.  Se  inrolvere • 

EM  MIT O U FL  E , EE  , p.  p.  Arro- 

pado  y da  y embo^ado  , da  , etc. 

EM  MON  CE  LE  Rt  v.  a.  Mettre  en  un 

ta*,  en  un  monce»u..Amontonar,acwnitlar. 

Lat.  C caegryare. 

EMMUSELER  , v.  a.  Mettre  une 
muselière  h un  animal.  Poner  un  bo\al  â 
una  bestia.  Lat.  Capuirare. 

EM  MUSE  LÉ  , Et  t p.  p.  et  adj. 
Puesto  y ta,  el  basai  â la  b.stia. 

EMÔELLER  , v.  a.  Oter  la  moelle.  ; 
Desmeollar  , sacar  la  medulla  o tuetano 
de  lot  hucsos.  Lat.  LmeduUare. 

EMOLLIENT,  ENTE,  adi.  T. de 
médecine  Ce  qui  ammollit  les  duretés. 
Emcliente  , lot  medicamenios  que  sirven 
para  atlanàar  y tnadurar.  L.  Emollient . 

ÉMOLUMENT,  s.  m.  T.  deprati- 
qnc.  Emolumento.  Lat.  Emolumentum. 

ÉMONCTOIRE  , S.  f.  T.  de  mé- 
decine. Emunctorios.  Lat.  G landultr. 

ÉMONDER  , v.  a.  Couper  les  me- 
nues branches  d'un  arbre.  Podar  , cortar, 
quitar  las  ramas  , brancas  u brades  de 
lot  ârbole r.  Lat.  Mundare . 

ÉMONDÉ  , ÉE  , p,  p.  et  adj.  Pc - 
dado  , da  , eu.  Lat,  Mundams. 

EMONDES  , s.  i.  Branches  qu'on 
retranche  du  tronc  des  arbres.  Poda  , la 
accion  de  arrancar  , quitar  las  ramas 
inutiles  de  los  Jrbolts.  Lat.  Putatio. 

ÉMOTION  , s.  f.  Crainte  , trouble  , 
effroi.  Temor , agitation  , etpanto  , re>a - 
bio  de  calentura  , temblor.  L-  Agitai. v. 

Émotion.  Commencement  de  sédition. 
Principio  de  sédition  , turbacien  f ail  or  o - 
te/  , matin,  Lat-  JUcttu». 
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i J b MU  J 1 LR  , v.  a.  Oter  les  cncitea 
d'on  champ.  Rcmper  , quelrar  lot  teruy * 
net  de  un  campa.  Latin , Campum  occare • 

EMOUCIiER, t.  a.  Chasser  les  mou- 
ches. Motquear  , espar.tar  , apartar  la» 
moscas.  Lat.  Muscat  abigere. 

Émouchcr.  Battre  , fouetter.  Catcar  t 
avatar  , turrar.  Lat.  Frangere.  , ’Z»,- 

ÉMU  UC  HE  , EE  , p.  p.  Mmqtttvflg 
do  . da. 

ÉMOUCHET , s.  m.  Oiseau  de  proie. 
Gaxilan  macho.  Lat.  Musctius. 

ÉMOUCHETTE  , s.  f.  Caparaçon. 
Mosquitero  Je  red , que  se  pont  i lof  ce- 
ballvs  centra  las  mt'uas.  Stragulurru 

ÈMOUCHEUR  , s m.  Qui  chasse  les 
mouches.  El  que  mrsquea  , que  espents 
las  moscas.  Lat.  Qui  muscat  abigit. 

E MOUCHOIR, s. m.  lusiiumcut  dont 
on  é mouche.  Mosqueador,  instrumente  que 
sitve  para  quitar  y espantar  las  moscas . 

Lat.  Muscarium. 

EMOU DRE,  v.a.  Aiguiser.  Amelar t 
afiLir  , agurar.  Lat.  Acuere. 

EMOULU , UE  , f.  p.  et  adj.  Amo* 
lado  , da  , ajtladn  , da  , etc.  L.  A eut  us. 

ÊMOÜL  E UR, s.  m.  Coutelier, gagne- 
petit.  Amoladcr.  L.  Qui  cultrot  acuit. 

L MO  U SS  ER  , v.  a.  G & ter,  rabattre  U 
pointe  d’un  instrument.  Embotar , en - 
g>otar  los  Jtlos  y pumas  de  las  armas  y 
otros  instrumentas.  Lat.  Aciem  kebetart . 

Émousser.  Figur.  Affoiblir  , amollir. 
Embotar  , enervar  , debilitar. 

Emousser.  T.  de  jaid.  Qmtar  el  moho 
que  se  cria  en  los  ârboles.  Lat.  Emuscase. 

ÉMOUSSÉ  t ÉE  , p.  p.  et  adj.  £m- 
betado , da.  Lat.  Hebetatus. 

EMOUVOIR  , v.  a.  Ébranler.  Mo- 
ver  , tnenear , agitar.  Lat.  Movere. 

Émouvoir.  Figur.  Toucher  , exciter  * 
remuer  , allumer  , échauffer.  Morte  t 
tocar  , exsitar  , intpirar  , encettdtr. 

Émouvoir.  Causer  des  séditions.  Movtr, 
altérer  6 conmorer  scdicionex. 

EMU t UE  , p.  p.  cl  adj.  Movido  , 
da  , etc.  Lat.  Motus. 

EMPA1L1 E R,  v.  a.  Garnir  de  paille. 
Eucordar  las  sillas  con  cucrda  de  paja • 

Lat.  Pal  ris  mstruere . 

Empailler.  Garnir  une  mélaitie  de  paille 
et  de  fourrage.  1 tenar  ,proveer  una  g ranjm 
de  paja  y de  ferrage. 

Empailler.  Mettre  de  la  paille  autour 
d'une  plante. Guarneccr , abri gar  una  planta, 
de  paja,  para  conservarla  contra  cljria • 

EM  P A IL  1 £ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  En — 
ccrdado  , da  ,dt  cueidas  de  paja. 

EMPAILLEUR  , EVSE  , s.  m.er 
f.  Celai  ou  celle  qui  empaille.  El  6 la  que 
tncutrda  con  paja  las  stllas.  L.  Palearum 
instrnetor. 

EMPALEMENT , s.  m.  Supplies 
des  Turcs.  El  a cto  de  empalar  à une. 

Lat.  Pâli  traductio. 

EMPALE  R , v.  a.  Faire  passer  un  pnl 
a travers  le  corps  d un  homme.  Empalar  9 
tipetar  a uno  por  un  palo.  Lat.  Per  me- 
dium heminem.  Lat.  Stipilcm  aitgete. 

LMP  Al  É,  EE  , p.  p.  et  adj.  Lmp a- 
lado  . de.  Lat.  Adactu*. 

EMPAN  , t.  m.  Mesure.  Palmo  9 
medida.  Lat.  Patmus  major. 

EMP  AN  AC  HER  , v.  a.  Garnir  do 
panaches.  Guarntcer  Je  ptuechos  déplu- 
mas. Lat.  PluwatUibus  trysiu  vmut» 
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EMPANACHE  , EE  , »dj.  Guatnt-  | 
tiio  i da  de  ptnach.ts  de  plumas . Latin  , 

Oraatut. 

EMPAQUETER,  v.  a.  Enpaquetar, 

former  paquetes.  L.  In  /luciculum  crgtrc. 

EMPAQUETE,  EE  , P.  P.  ci  adj. 
Empaquetai*'  , dj.  Lat.  CojcfHi. 

EMPARER,  S'EMPARER  ,v.  n. 
Se  saisir  par  force  ou  par  adresse.  Wpo- 
. derar  u appierarsc  , tomer  por  fuer^a  6 
acn  sut  île  {J,  algucu  ccsa.  Lat.  Occupare. 

EMPARE , LE,  p.  p-  et  adj.  Apo- 
itrado , dû.  Lat.  Occupatus. 

EMPATER  , v.  a.  Mettre  \es  mains 
dan»  la  pile.  Empastar.  Lat.  Lnquinare. 

Empâter.  T.  de  peiolore.  Empastar, 
targar  de  colares  un  quadro  , punchs 
tspetat.  Lat.  Glutinare. 

EMPÂTÉ  , £E  , p.  p.  Empastado, 
da.  Lat.  Injuinatut. 

EMPAUMER  , v.  a.  Recevoir  une 
balle  à plein  dans  la  paume  de  la  main. 
Sacudir  una  pelota  can  la  palma  de  la 
stsano.  Lat.  Manu  atiquid  capere. 

Eupaucner.  Serrer  avec  la  main.  Agar- 
rar  , apreiar  eon  las  manot. 

Empaumcr.  Sc  rendre  maître  de  l’esprit 
Je  quelqu'un,  llacerse  du  tua  de  la  volun- 
tad  de  atguno.  Lat.  Insscare. 
v E MP  AU  ME  ,ÉE,  p.  p.  et  adj.  Sa - 
sudtdo , da , con  la  paltna  de  las  manot. 
Lat.  Captas . 

EMPAUMURE.  T.  de  gantier,  la 
farte  iel  guants  , que  cabre  la  paltna  de 
la  mano.^Lat.  Pahna. 

EMPECHEMENT,  t.  m.  Opposi- 
tion , obstacle.  Impedimenta , ot'suculo, 
pmbara^o  u estorbo.  Lat.  Impedimentum. 

Empêchement  diriraanU  T.  de  droit. 
imp  edimrntir  dit imcr.lt. 

EMPÊCHER , v.  a.  S’opposer  h quel- 
que chose.  Impcdir,  embara\ar,  ettorbar. 
Lat.  Impedirc. 

Empêcher  de  pleurer  : Acallar  , apla- 
$ar  , aquietar , sosegar.  Lat.  Placare. 

Empêcher.  Embarrasser,  occuper,  dé* 
tourner.  Estorbar , embara{ar  , ocupar  , 
distraer.  Lat.  Occupare. 

S'empêcher.  S’abstenir  de  faire  une 
chose.  Abstenerse  exentarse  , defenderse, 
de  tarte  de  haeer  ttna  cosa . Lat.  Tenere. 

S'empêcher  de  jouer,  de  boire  : Dexarse 
de  jugar , de  btber. 

EMPÊCHÉ  ,ÊE,  p.  P.  et  adj.  Jm- 
ftiido  , da.  Lat.  Impeditut . 

EMPEIGNE,  s.  f.  T.  de  cordonnier. 
Empeyr.e  de  tapote.  Lat.  Obttragrilnm. 

É MP ERÈÜR  , s.  m.  Emperader , 
titulo  que  se  da  â hs  Sobtraaot  de  algunos 
paiset.  Lat.  Imperater. 

EMPESAGE  , s.  m.  El  acte  de  al- 
tn idenar  ropa.  Lat.  Amyli  dilutL. 

EMPESER , v.  a .Almidonar , mojar 
tn  almidan.  Lat.  Amylo  imbuere . 

EMPESE  , ÊE  , p.  p.  ei  idj.  Al- 
gntdonade  , da.  Lat.  Dilutus.  « 

EMPESEUR,  EUSE  , «.  m.  et  f. 
J. abonder o , ra  de  ropa  delgada.  Latin  , 
Line  a nus  t ubactor. 

EMPESTER,  v.  a.  Apporter  la  peste 

en  quelque  lien .Apestar , infteionar.  Lat. 
Pettem  importas e. 

Empester.  Figur.  Introduire  , inventer 
de  mauvaises  doctrines.  Apestar,  cor - 
romper,  vietar  , intreducir  matas  doc  tri 
pas,  Lot.  Conumgcrf, 


EMPESTE  , EE  , p.  p.  Apestado  , 
da  , etc.  Lat.  Corruf  tus. 

Eftf  P ÊT  RE  R , v.  a.  Embarrasser  les 
jambes.  Enreiarse  hs  piernas  en  alguna 
cosa.  Laiiji  , Inrplieart  se. 

EMPE  IRE,  ÊE  , p.  p.  et  adj.  En- 
redado , *la.  Lat.  Lnplicutus. 

EM  PF.  TRUM,%.m.  Plante.  Empêtre. 

EMPHASE  , s.  f.  T.  de  ihétoiique. 
Bnfasis.  Lat.  Émphasis. 

EMPHATIQUE , adj.  Qui  a de 
l’emphase.  Enfutico  , ea.  L.  Emphaticis. 

EMPHATIQUEMENT , adv.  En- 
faiicxmente.  Lat.  hmphaticè. 

EMPHYTEOSE , s.  f.  T.  de  palais. 
Enfitcnris  6 F.rifitensis.  L.  Emphtteusis. 

E MPI!  ET  El)  T E , *.  m.  T.  de 
jurisprudence.  Enjitcota  6 Enfiteuta. 
Lat.  Emphiteuta. 

EMPH  YTEO  TIQUE  , adj.  m.  et  f. 
Enhtcatecjrio  ,ria.  Lat.  Emphytcuticus. 

EMP JETER  , v.  n.  Usurper.  Usur- 
pât, tomar  alguna  cosa  de  otro.  Latia  , 
Usitrparc. 

EMPIÈTE  ,ÉE,f.  p.  I/iiir ptio  , 
da.  Lat.  Usurpatus. 

EMP  1ERE  R , v,  a.  S’empifrcr  , can- 
scr  une  trop  grande  téplétion.  Engor  ijr 
6 engnrdarse  demesiado  , ccmer  mis  de  h 
que  se  del-e.  Lat.  Cibis  se  mt'urijirare. 

EMP  1 b RE  , ÊE  , p.  p.  EngcrdaJo  , 
da  , demasiado  , da. 

£MPlLEMtNT,s.m.TA'*r\\\\txU. 
Amont onamiento  de  imj  c osa  sobre  osra. 
Lat.  Cumulât io. 

EMPILE  R , v.  a.  Mettre  plusieurs 
choses  l’une  sur  l’autre.  Amontonar.  Lat. 
Cojcervdirc. 

EAPPIIÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
tenado  , da.  Lat.  Coacervatus. 

EMPIRE,  s.  m.  Monarchie.  Tmptric, 
ettados  6 de  mini  os  sujetos  d un  Ernpera- 
dor.  Lat.  Imperium.- 

Empire.  Se  prend  aussi  pour  le  tem« 
qu’a  régné  an  Prince.  Imperia  , se  dite 
tambien  dtl  t tempo  que  ha  rcynado  un 
Principe. 

Empire.  Ponvoir  sur  quelque  chose. 
Imper  to.  dominio,poJer  sobre  jlguna  cos  J. 

EMPIRER , v.  a.  et  n.  Devenir  pire. 
Emp.orar  , ir  una  cosa  de  mal  en  peor. 
Lat.  In  pejus  riiere. 

EMPIRE,  EE,  p.  p.  et  adj.  Em- 
peoraJv  , da.  Lat.  Deterioratus. 

EMPIRIQUE,  s.  m.  Médecin  qui 
traite  les  maladies  par  la  seule  expérience. 
Empirico.  Lat.  Empiricus. 

EMPIRISME  , s.  m.  Médecine-pra- 
tique Medicina  practica , Jundada  sobre 
la  experien.ia  y no  sobre  cl  estudio.  Lat. 
Medicina  empirice . 

EMPLACEMENT y s.  m.  Espace  de 
terre  , dans  lequel  on  peut  faire  bâtir. 
Sitio  , lugar  , puesto  vacto  Jonde  se 
putde  Jabricar  qualquiera  casa  ô templv. 
Lat.  Collocatiu 

EMP  LAC  ER  , v.  a.  Mettre  quelque 
choie  en  un  lieu.  Colocar , paner  una 
cota  en  un  puesto  ô lueur.  L.  Collocare. 

EM  P LAS  T1Q  C/£  ,adj.T.  de  pharm. 
Emplastico  , ea,  esc.  Lat.  Emplastricus. 

EMPLATRE  , s.  m.  Emplastv.  Let. 
Emplastrum. 

Emplâtre.  Morceau  de  cnir,  de  toile 
ou  de  tareras  , sm  lequel  on  étend  l'cm 
fUirc.  P archer 




EMPLETTE  , i.  t.  Ach.t  de  m.v 
chandiscs.  Co.vpra  , <î«tyui/îcton  de  ctgunx 
cj».î.  Latin  , Cvemtio. 

EMPLIR , v.  a.  Rendre  plein  , s'em- 
plir. Lltnar , llenarsc.  Lat.  Imptcrg. 

E MPI  I , IE , p.  p.  et  adj.  Llenado  , 
da.  Lit.  Imputas. 

EMPLOI , s.  m.  Usage  q n’on  fait  de 
quelque  chose.  Emyleo.  Lat.  Usus. 

Emploi.  Travail  , occupation  qu’ea 
donne  à quelqu’un , commission  , charge, 
dignité.  Empira  , ccupccioa  , puetw  , 
ojtcin  que  se  de  d algunv.  Lat.  Provüuia . 

EMPLOYER  , v,  a.  Faire  usage,  se 
servir  de  quelque  chose.  Empirer.  L Uti. 

Employer.  Donner  de  l'occupation  à 
soi  ou  à autrui.  Emplear  , ocupar  .i  alguno 
en  alguna  cota.  Lat.  Occupare. 

S’employer  i quelque  chose  ; £m- 
plcarte  en  clgur.a  cosa. 

EMPLOYE , ÈE  , p.  p.  Empleada  , 
da.  Lit.  Occnpatus. 

EMP  1. U MER  , v.  a.  Garnir  de  plu- 
mes. hmphi.nar,  Lat.  Plivnis  or  rare. 

EMPLUME  , EE  , p.  p.  Empluma* 
do  , da.  Lat.  Uriutus. 

EMPOCHER  , v.  a.  Mettre  , serres 
dans  sa  poche.  Poner  , meter  en  su  faltti* 
que  ta.  Lat.  1>  t crumtuam  condcre. 

EMPOCHÉ , EE  , p.  p.  Puesto , ta 
en  la  fabriquera. 

E MP Ol  GNÈ  R ,v.a.Prendre  et  serres 
avecle  poing  ou  avec  la  main.  Lmpuûar. 
Lat.  7iîann  ccmnrehe^dere. 

EMPOIGNÉ,  ÈE  , p.  p.  et  adj. 
Empuilado  , da.  Lat.  Comprehensus. 

EMPOIS  , s.  m.  Colle  faite  d’ami- 
don. Almidcn.  L.  Amyltun  flj.vâ  dilutum. 

EMPOIS  Ü NNEMEN  T,s.m.  Action 
de  faire  mourir  quelqu’un  par  le  poison* 
Atotigamiento.  Lat.  renrf.eium. 

EMPOISONNER  ,v.  a.  Tuer  pac 
poison.  Envenenar,  atosigar,  empon{<jnar • 
Lat.  Ven eno  infeere. 

Empoisonner.  Se  dit  de  tout  ce  qui  al- 
tère la  santé.  Etnpon\oïiar , se  due  do 
todo  h q je  es  préjudiciai  â la  salad. 

Empoisonner.  Figur.  Enseigner  , répan- 
dre de  fausses  doctrines,  hiupony'iiar , 
danar , infteionar  de  malas  doctrines , 
esparcirlas. 

EMPOISONNÉ  ,ÉE,?.  p.  et  adj* 
Envcr.cnado , da  , etc.  Lat.  Infeetus. 

EMPOISONNEUR  ,LUSE,  adj. 
et  s.  Lnvcncnador  , or  a , atorigador , oraf 
tmpor\\onrdor , o>a.  Lat.  Ventfuas. 

Empoisonneur.  Figar.  Mauvais  cuisi- 
nier. Mal  cocinero , que  no  entiende  sis 
ojicio.  Lat.  Ptssimus  coquus . 

EMPOISS E R,v.  a.  Enduire  depoixj 
Empegar  , baâar  , y cul  ru  con  pe\.  Lit. 
Pice  inducere. 

EMPOISSONNEMENT , s.  m. 
Action  par  laquelle  ou  mtt  du  poisson 
dans  un  étang.  La  action  de  eckar  pc  et  cil- 
lot  rnenudet  en  lot  estanques  , para  que 
crien  en  clins.  Lat.  Stagnt  rtparatio. 

EMPOISSONNER  , v.  a.  Mettre 
du  poisson  dans  un  étaog.  Lltnar , echaa 
en  un  estanqie  pececiilos  menud*<s  , para 
que  crien  en  él.  Lat.  Piscibus  instruire. 

EMPOISSONNÉ,  ÈE  , p.  p.  et 

adj.  LUnada  , da  de  pececUlos  un  titan— 
que.  Lat.  Instnictt’S. 

EMPORTEMENT,  *,  ta.  C6l#*9 

irat  funa  y en.  jp  L.  Animas  impowuj 


EM  PO  RUER , v.  ».  Enlever  , ô.cr 
u on  lieu.  Al{ar , ilevar , licv.tr  sc  untf 
cnn  de  un  lu/ar  J otro.  Latin  , Aufene. 

Emporter.  Voler  , enlever  , ravir.  Lle- 
vnr  , hurler , rvbar.  Lat.  Rapcre. 

Emporter.  Entraîner,  arracher, Lltvar , 
arrastrar  , arrancar. 

Emporter.  Gagner , ohicnlr.  Logrer  , 
Reverse  le  que  se  prêt  en  J ut-  L-  Vint  et e. 

Emporter.  Avoir  le  dessus  , vaincre. 
J 'enett  , salir  renccdvr,  sobre  fupir  a lot 

de  mas. 

Emporter.  Pcrer  davantage.  Ptsimas 
vi: i cota  que  cira.  Lat.  Pixpcndciare. 

S't  MPORTER,  v.  n.  p.  Se  mettre 
eu  colère.  ktuoleri{erse , sonar  cèlera , 
euojarte  , enfurectrte.  Lat*  $e  eyerre, 
IMPORTÉ,  LU  . p.  p*  o»  «<*)• 
^Jrado  , da  , etc.  Lat.  Roptus, 

EMPOTER , v.  a.  T.  de  fleuriste. 
Retire  une  plante  avec  de  la  terre  dans 
no  pot-  Poner  en  tiesto  una  planta  cou 
TU  ira.  Lat.  In  vas  sepvneie. 

Empoter.  Mettre  des  coofitures  , des 
sirops  dans  des  pots.  Pcner  en  vases  las 
tunf'.tura*  liquidas  ri  dalc«s,y  lot  xarubgs. 

L MPOURPRER,*.  a.  T.  poétise. 
Tenir  de  sangre.  L?r.  Purpuran. 

EMPOURPRE  , ht , P.  p.  et  adj. 
Tenido  , da  de  tangre.  Lat.  Purpuratus . 
EMPREINDRE  , v.  a.  lmuitn-çr 

q elqoo  figute  sur  quelque  chose.  lrr.pri - 
,.  tr  utu i figura  sobre  alguua,  casa.  Lat. 
J «primer  e. 

EMPREINT,  INTE  , p.  p.  oi  adj. 
Impr.mido  , da.  Lat.  jfmp.earui. 

EMPRUNTE,  *.  I.  Marque  on  im- 
pression que  fait  une  chose  sur  uuc  autre. 
Jmpresion,  ta  marta  o serial  que  alguna 
cota  dexa  en  orra.  Lat.  In  prenne. 

EMPRESSE  , EE  , adj.  Ardent, 
x«.rauaot , actif.  Aptcturado  , da,  ardiente, 
am\o,  diligente , expedmva.  L.  t'tshnut. 

EMPRESSEMENT,  ».  m.  Soin, 
*wle  , tcinoiguige  d'ardeur.  Apresura- 
mie.:to  , cuidado  , telo.  L.  AtJor  unxius. 
EMPRESSER,  s EMPRESSER, 

v.  u.  p.  Se  remuer.  Apresurar , apr (turarse. 
Lat.  Properare., 

EMPRESSÉ  ,ÉE,  p.  p.  Apretura- 
do  , da  , ff.-.  Lat.  Prvveratus. 

emprisonnement  , $.  m. 

A-' t io n par  laquelle  on  met  quelqu’un  ea 
piuoo.  J a action  de  apritionar  algunu, 
Lat.  Inclusio , 

Emprisounement.  ta  détention  du  pri- 
sonnier dan»  la  prison.  La  deteuaon  del 
p eso  en  Li  cartel . 

EMPRISONNER,  V.a.  Metuc  en 
prison.  Apnsionar  ^ encareelar.  Lat.  Jn 
careere  includeie. 

EMPRISONNÉ  ,ÉE,  p.  p.  Apri- 
sionado,  da.  Lat.  Inclutus. 

EMPRUNT , s,  m.  Emprestido  6 
tr  prestito , prestamo.  Lat.  Mutuum. 

Emprunt.  Figur.  Se  dit  quand  ou  se 
paie  d'ornemens  étrangers.  El  ncto  de 
adomarte  de  cotas  prestadas. 

EMPRUNTER,  v.  a.  Demander  h 
tiédit.  Ptdir  prestado.  Lat.  Mutante. 

EMPRUNTÉ  , EE  • P-  P*  el  adi* 

Tedido  6 tomaio  prestado . L-  mutuatus. 

EMPRUNTEUR , £ USE , s.  m.  et 
f.  Qui  emprunte.  El  0 la  que  pidc  6 toma 
prettado.  Lat.  Mutuaianut . 

' EMPUANTIR  , v,  a»  Gouompic. 
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JL  J u , clrmal  iJatliJiar  cl  . .IJow,ccr-  i 
rompei . Lat.  hij  es  tare. 

EMPUANTI,  JE,  p.  p.  et  adj, 
Çerran  picQ  , da.  Lat.  Infestâtes. 

EMrïRÉE,  ad|.  m,  Le  plus  haut 
d>s  deux.  Emplreo,  el  fielo  supremo , 
Lat.  Emtùrum  sedes. 

ÉMULA  TE  U R ou  ÉMULE  , ».  m. 
Rivai  , concurrent,  Err.uladrr,  emulo-. 
La i - Æmulus. 

EMULATION , s.  I.  Noble  jalousie 
entre  les  gens  de  savoir  ou  de  vertu. 
Lmulaçion.  Lat.  Æmulatio, 

E N 

ES.  Préposition  qui  marque  le  terni , 
le  lieu  , et  le»  chou»  qui  tout  considérées 
comme  ayant  quelque  rapport  an  lieu. 
En.  Être  en  Allemagne  : estas  en  Alema- 
nia.  Passer  en  Fiance  : pasat  en  I ranci  j , 
ou  à f rancia.  Aller  de  pxovir.ee  eu  pio- 
\tnce  : ir  de  prul  mcia  en  proi  inçia.  L.  Jn. 

En.  Sert  aussi  à muiquci  le  te  ms  et  les 
chose»  qui  sont  considérées  comme  ayant 
quelque  rapport  au  tems-  Lu.  Eu  laser  : 
en  in  fier  n o.  En  tout  lcr.,  s : en  toj  tien i- 
pc.  E»  plein  jour  : en  du  licno . Aller  eu 
deux  jouis  de  Pari»  à Lyon  : ir  en  dut  dias 
u*  Pans  à Leon  de  T rancia . 

Ea.  Sert  encore  à marquer  l'étal , la 
dispoiiiiou  d’une  personne  , d’une  chose 
En.  Être  en  vie  : ester  en  vida  , ser  vitu% 
Être  en  exercice  : ester  en  eaeicuiotôcctt 
txctcicic. 

Eu.  Sert  encore  ï marquer  la  manière  , 
et  se  résout  par  Avec,  En.  Être  tu  man- 
teau : estât  en  capa , ô con  la  capa. 

En.  Se  résout  par  Comme,  t n.  Vivre  en 
homme  de  bien  : \ifir  en  hcrncri  de  bien  , 
Ô corr.o  htinbre  dt  bien. 

En.  Sert  aussi  à marquer  k quoi  on  est 
occupé.  En.  Être  vu  oraison  : ester  en 
crac  ion. 

En.  Sert  encore  k marquer  le  progrès 
d’une  choje.  En.  De  bien  en  mieux,  de 
mejcit  en  mejor. 

En.  Pour,  selon.  En.  En  bonne  politi- 
que : en  buena  pçlltica  , si  tegun  bu  usa 
politisa. 

ENARRNEMENT,  s.  m,  El  acte 
de  dar  curas  6 prendat  en  ttgur  idad  y jir- 
tne\a  de  lo  que  se  pecta  en  matetia  de 
comptas.  L*f-  Atrha. 

L NARjWE R , v.  a.  Dar  orras.  Lat. 
Airhas  dare. 

EN  AVANT , adr.  £j»  adelante. 
Lat.  Ultra. 

ENÇA,  adv.  Aci  , d esta  parte.  Lat, 
Cfs. 

ENCAGER  , v.  a.  Mettre  en  cage. 
Enjaular , encetrar  t pontr  dentro  de  la 
jouta.  Lat.  Lavcà  tncludrre. 

Encager.  Figur.  Mettre  en  priion.  £b* 
joutai,  prendtt , mcerrùr  & uno  en  h 
cire  et.  Lat.  Careere  includere. 

ENÇaGÉ,  EE , p.  p.  LnjauLdo , 
du.  Lat.  Inciutut. 

ENCAISSEMENT,  s.  m.  L’action 

d'encaisser.  la  accLn  de  encaxar  , 6 en * 

! c axonar  unas  mercancias  si  orras  cotas, 
Lat.  In  capsS  eonelusio. 

ENCAISSER , v.  a.  Mettre  dans 
une  caisse.  Eneaxon.tr  , me  ter  dentro  de 
un  caxon.  Lat.  Capsii  tor.dcre. 

Encaisser.  Mettre  do  l'argent  encaisse. 
ElKMonar , ppner  dinerç  en  la  m«.j 
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Encaisser . T.  dr  jardinier,  tn.aiorer  , 
poner  àibclrs  pequaus  en  anot  tspedts  de 
çagoncs  si  de  caxat  de  mcdita  sin  tapa, 

ENCAISSE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  En- 
caxcnadv  , da.  Lit.  Lcnditus. 

ENCAN  , s.  m.  Vente  publique  do 
meubles.  Aimoneda.  Lat.  Auctw. 

INC  AN  Ali  1ER,  S ENCAN  AU 
LE  R,x.  n.  Hautrr  la  canaille , le  bas  peu- 
ple. Envilectr  , tnvilcccrr*  , opocane  , 
andar  con  cxnallas,  cc.i  la  gentevil  y baxa. 
Lat.  Cum  face  gémit  ursari. 

ENCaN  AU  L E , EL  , p.  p.  et  adj. 

Envilecido  , da.  Lat.  Venatus. 

LNCANTHIS,  s.  m.  T.  de  médecine. 
Tumt  ur  située  au  grand  coin  de  l'œil.  En- 
canti». 

ENCAQUER,\.  a.Metlrc du  hareng 
dans  une  caque.  EmbanilLr,ponct  0 nu— 
ter f apretar  unes  art  r.ques  en  unes  barri  Us, 
Lat.  Cad.1  tndbderc. 

Eecaqu et.  Figur.  Être  pressés  , entassé* 
les  uns  sur  les  auties  dans  une  voitoie. 
Estas  piittos  unes  con  otros  en  un  qoche , 
ccmo  arenqi.es  en  larriltt.  L,  Comprime, 

ENCAQUÉ,  EL  , p.  p.  Embarril~ 
ladu  , du.  Lat.  C ompt essu i. 

EJNCAS 1 Rh  11 .a.T -de  charpentier. 
Enchâsser,  En.axar  un  madère  en  or-*. 
Lat.  Insn ere. 

ENCAVEMENT , t.  ni.  L’action 
d’encaver.  kl  «uro  de  mcttrar  lino  en  la 
bodega.  L.  Dcmissio  in  itltam  vinoriaeu 

ENCaVER  , v.  a.  Mettre  dans  la 
cave.  Lncenar,  pener  vinv  en  la  bedega. 
Lat.  In  cellam  yinariair.  demittere. 

ENCAUÊ,  ÉE  , p.  p.  Enc.rrado, 
de  .h  attendu  de  vins.  Lat.  Dimistut. 

ÈNCAVEUR,s.m.  Celui  qui  encans. 
El  qui  encierra  elrino  en  la  bodega.  Lat. 
Qui  demittit  in  cllam  vtnarum. 

EN  CEINDRE  , v.  a.  Entourer,  ea- 
vironner.  Ctrcar,  redcai , ciiXanraUr  , 
tenir.  Lat.  Ctngere. 

EN Ct INT , TE  , p.  p.  et  adj.  Cet • 
cudo  , da,  etc.  Lat.  Cmetus. 

ENCEINTE,  adj.  f.  te mme  grosse 
d’enfant.  Prenada  , encinta.  Lat.  tnulitt 
gr  avide. 

ENCEINTE  , s.  f.  Clétare  , qui 
ferme  une  ville , use  maison.  Cerca  , ccr- 
cado  . muro  , cr rcuito.  Lat.  Cûrw’tai, 

E A CE  NS  , s.  m.  Résine  aromatique. 
Jn.iensu , gema  arcindtica.  Lar.  T but. 

Encens.  Figur.  Flatterie.  Jfl:.'rntO| 
adulation.  Lat.  Laudes. 

ENCENSEMENT,  ».  m.  Action 
d'encenser.  Incensacion  , la  ac.ioa  de 
intentai.  Lat.  Thuris  suffit io. 

ENCENSER  , v.  a.  Donner  de  !’«»• 
cens.  Incensar  , ofreccr  el  tntlenso  en  et 
tac'ificio  6 en  el  altar.  L-  T fuir  o dare. 

Eucenscr.  Figur.  Louer  , flatter.  Imen- 
tqr  , alabar  , adulas  , hsengear.  Lat. 
Alt  eut  anidere. 

ENCENSÉ,  ÊE,  p.  p.  Intçnsad », 
da. 

ENCENSEUR  , t,  m.  Qni  donne  de 
l'encens.  Admlador  , lisongeadcr.  Latia  , 
laudum  suffitor. 

ENCENSOIR  ( ».  m.  Inccnttiir • 
Lat.  Tfiuribulitm. 

ENCHAINEMENT,  s.  m.  Suite, 
liaison.  Encadenadura  , encadenamictuo , 
cuntinuacion.  Lut.  Cvnnexio. 
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ec  an*  chatnr.  Enitdettsr  , ligar  y atar  trar  , poner  el  cakettro  n ramai  a una  ca-  vil  , depuis  la  tête  jusqu'aux  épaule*. 
ton  tait  ta.  Latin,  Cat inare.  I valgadurj.  Latin,  Caoittrare.  Elcuella  del  caba'lo.  Laun  , Cervix. 

Ench/iuer.  Fig.  £n:ai:nar.  Enthaî-  S*  ENC  HEV  ÊTRER.  Lnrt-Luse  la  Encolure.  Fig.  Mine,  apparence  : il 

•er  la  Jucorde  : MXaiitUr  la  discordia  , I cabalgadura  ton  tl  cabestro . Lit.  hnpt-  no  io  prend  qu'en  mauvaise  part,  .l/jrif/4  , 


muter' la  pat.  Lat.  Ligase. 

ENCHAINE  , Et  , p.  p,  et  xdjec. 
E uaienaU  , di.  Lit.  Catmatus. 

ENCHAiSURE  , ».  f.  Liaison  , dé- 
pendance. E.t:aJenadurj.  Lit.  Cotnt*io. 


valgadurj.  Latin  , Luputrarc.  nicuttio  aei  casavo.  Juauo  , Kriir. 

S'ENCHEVÊTRER.  Lnredsrse  la  Encolure.  Fig.  Mine,  apparence  : il 
cabalgadura  cou  tl  cabtstro.  Lit.  hnpt-  no  ie  prend  qu'en  raiuraiie  part,  Mantn  , 
dire  se.  fraqa  , ayre  no  muy  but no , que  no  dcnvtt 

Enchevêtrer.  Fig.  .S'embarrasser  en  cota  butna.  Lac.  Faciès  exterior. 
quelque  affaire.  Encabestrarse  , enredar-  ENCOMBREMENT  , «.  m.  T.  ds 
te  t entpifarte.en  algun  négocia.  marine.  Embarafo  , p«rao  que  cautan  en 

ENCULVITRE , Êh  , p.  rt.  p.  et  I tôt  naxhs  la  Jtmasiada  car  g j de  Ut  mer - 
edi.  Rncabcstrado , da.  Lit.  Impeditus.  cancias.  Lat.  Jinped  mentum. 

ENCOMBRER  t r.  a.  Embarrassée 


ENCHAN  TELcR  , r.  a.  Mettre  adj.  Encabestrado , da.  Lit.  Impeditus.  cancias.  Lat.  Jinped  mentum. 
ruT  doi  cbaotieri  : il  te  dit  particulière*  ENCHIFRENE  MENT  , t.  mate.  ENCOMBRER  , t.  i.  Embarrassée 

ment  do  tiq.  Porter  , ut, niar  lot  tonclet  Rhume  qui  est  au  cerveau.  Romadifo  , une  rue  , etc.  Embara{jr  una  colle.  Lat. 
i cubas  , u otras  cotai  emima  Je  maie-  destentplaifa  de  la  cabefa.  L.  Gravedo . Ruderibut  vias  obttruere. 
rot.  Lat.  Doliit  cant.rias  tapponere.  ENCHIFREN ER  , v.  a.  Arroma-  A VENCONTRE  , adv.  ou  prép. 


rot.  Lit.  Doliit  cant.rios  tapponere. 


FRENER  t y.  a.  Arroma- 


Enchaateter  du  bois.  Le  ranger  daut  I di-ar  , Jcstemplarsc  la  cabtfa.  Latin  , I Contra  , encontra.  Lat.  Cnnfrd. 


Jet  chantieri.  Antontonar  la  iena  nia  ta-  I Giavedine  oppnmere. 


bre  Otra.  L.  Lieuim  i 
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ENCHANTEMENT , s.  #1.  En-  J midifado , da.  Lat.  Opprettut. 


cantamimeo  , encanto , entant  as  ion.  Lat. 
lncaitatio. 


ENCORDER  UN  ARC.  Encordar 
É E t p.  p.  Arro-  U'»  arco.  Lit.  Nervis  instruire, 
pprettus.  ENCORE  , adv.  de  tem*.  Jusqu'il 


ENCLAVE  y s.  f.  Chofo  qui  est  en*  présent.  Aurt , todavia.  Lat.  Adfiuc. 
fermée  ou  enclavée  dans  une  autre.  Cota  Encore  que.  Quoique.  Aunque  , noobf 


ENCHANTER  , v.  a.  Ensorceler.  I que  ettS  encerroJa  en  otra.  Lat.  Res  in  J t*ite  , tin  embargo.  Lat.  ^uamvir. 


Encantar  , hechifar.  Lat.  Incantare. 
Enchanter.  Fig.  Cbirmcr  , ravir  par 


altéra  indus*. 


ENCURNAILIER  , v.  a.  T.  bm- 


ENCLA  VEMENTt  t.m.Lo  queettJ  I lesqne  et  bas.  Encornudar. 


des  paroles  artificieuses.  Encantar  , sus - metido  d encerrado  unn  dentro  de  otro. 
pendes  , embcletsr.  Lat.  Alli'tre.  ENCLA  VER,  v.a.  Engager,  enfermer  I tamiento,  lo  que  alienta.  L.  Q..od  excitât. 

ENCHANTÉ.  ÉE  , p.  p.  et  adj.  une  chose  dans  une  autre.  Meus  , encer*  I ENCOURAGER  y v.  a.  Animas  , 


h NC  UUR  AGE  MENT,  s.  m.  Alen- 


Encantadn  , dj.  Lat.  Jncantatus. 
ENCHANTEUR,  ER  ESSE  , adj. 


une  chose  dans  une  autre.  M.  ut  t rnctr*  I ENCOURAGER  y v.  a.  Animas, 
rar  , una  cota  dtntivde  ntra.  L.  Includtre . al.ntar  , eijorf.tr  , a.'al-uar  , fomentas  t 
ENCLAVÉ  y ÉE  y p.  p.  et  adjec.  ex.itar  , avivas.  Lat.  Animas  f acere. 


i.  ot  f.  Sorcier  , magicien.  Emantaior  t I Metido.diyU  la  dtntro  de  otru.L.I iclutut. 


ENCLAVÉ  y EE  y p.  p.  et  adjec.  ex.ittr  , avivas.  Lat.  Animas  Jaeere. 
etiJodtyU  10  dtntro  de  otro.L.Iulusuî.  ENcO  URAisE  , EL  , p.  p.  et  adj. 

ENCLIN  , INEy  adj.  Qui  a une  Animadoy  da  , rtc.  Lat.  Lxcitatut. 
position  naturelle  à faire  quoique  chose.  ENCOURIR.  , v.  nout.  Subir  , mc- 

ctinado  , da.  Lat.  Propmsus.  nier  » s'attirer  la  disgrâce  de  quelqu'un. 


Enchanteur.  Trompeur  Eneantador  t disposition  naturelle  à faire  quoique  chose.  . ENCOURIR  f v.  nout.  Subir  , nui 
ê/tranad.ir  , charlatan.  L.  Preeatigiator.  Inclinado  , da.  Lar.  Proprnsua.  Citer  y S attirer  la  disgrâce  de  quelqu'un 

ENCHAPERON  NER  , v.  a.  T.  de  ENCLOITRF.R  , v.  a.  Enfermer  tacurrir  , caer  , fait  and  o en  olguna  cota 
fauconnerie.  Encûpirotar  si  ludion.  Lat.  dans  un  cloître.  Meter  , e ruer  rar  en  un  L*r*  In  oiiium  alicuius  imanere. 
Capntium  inducere.  claustro.  Lat.  Intra  claustra  itntre.  | E NC  O O RU,  UE  , P*  P*  J»i  currido 


ÈNC HAPEKONNÉ  y ÉE  , p.  p.  ENCLORRE  , v.  a.  Enfermer,  faire  da.  Lat.  Incurtus . 
•t  adj.  Encapirotado  y da.  Lar.  Cuputio  nue  enceinte.  Cessas  y circunvalar  y cir-  E N*  OURTlt 


u.  m oaium  alicuius  m; antre. 
ENCQoRU , UE  , p*  p*  i»J  currido  y 


indutus. 

ENCHARGER  , v.  n.  Encargar  t 


ie  enceinte.  Cessas  y circunvalar  y cir-  ENlOURTINER  , v.  a.  Fermer 
eundar  y cLauttrar.  Lat.  ClanJcrs.  de  cou  runes.  El  cortinar  , colgar  , cubrir 

Enclorru  de  haies  on  da  fosses  : Cercar  y a-torruu  ctw  iOriinat.  !..  Vel’s  inttruers. 
mzomendar  fusrtemente  una  c osa.  Lat.  de  bjtnas  mattorales  d de  frs  >$  ri  hoyot.  ENCRASSER  , v.  a.  Rendre  cras- 
Âfand-ire.  ENCLOS  y OSE  , p.  p.  et  adjec.  teux.  Encrasar  , emporcar  y ensuciar • 

ENCH  IR  TÉ  , adj.  Prisonnier  i per-  Cerc.tdo  y da  y etc.  Lat.  Ctausus.  I Lit.  Sputcare 
fltuité.  Preto  d perpetuidad  y para  mien-  ENCLOS  , s.  m.  Espace  de  terre  i'jb'.Vt’K/(5S£R.Fig.  S'irilir, re 
feus  visa.  Lat.  Ad  tempui  tmere.  enfermé.  Cerca  , cercado.  Lit.  Ssptum.  saluer.  AvilUnurte.  Lat.  So/descere. 

ENC  HASSER  , v.a.  Mettre  dans  une  h NC  LOU  ER  , v.  a.  Ficher  un  clou  E S C R.-iSS  E , Eli  , p.  p.  Encra- 

«bftsso.  Poner  un  cueipo  santo  6 sut  huesos  'fans  la  lunnire  du  canon.  Clavar  , en-  sadn  , da.  Lat.  Spurcatut. 

tn  un  relirario  ytea  Je  maJera  û de  métal,  j slarJs  la  artillerla.  L.  Claris  obstmere.  ENCRE  , s.  f.  Liqueur  noire,  qui 
Lat.  Beat i corpus  thecâ  includere.  E:ic!oûer.  Se  dit  d’un  cheval  qu'on  a sert  à écrire.  Tinta  , licor  negro  , tort 

Enchâsser.  Mettre  dans  un  châssis  , blessé  d'un  clou  , ou  eu  le  ferrant  , on  {u*  se  escribe.  Lit.  Auamentum. 

etc.  Eneaxar  y engattar.  Lar.  Inctuiere,  d'un  clou  d;  rue.  Clavar,  enclavas.  Lat.  j Encre  déjà  Chine.  Tinta  de  la  China. 


enfermé.  Ccrej  , cercado.  Lat.  Septum,  saluer.  Axitianurte.  Lat.  Soidescers. 

E NC  LOUE  R , v.  a.  Ficher  un  clou  E »V C K.-jSS E , Eli  , p.  p.  Encra- 


nte. Encaxar  y engattar.  Lar.  Includere,  d’un  clou  «i s rue.  Clavar,  enclavai.  Lat. 
ENCHÂSSÉ  y ÉE  , p.  p.  Mttido  , Efuo  clarum  m pedtm  infigere. 


lu  en  un  relicano.  Lat.  Inclusut . ENCLOüÉy  EE  , p.  p.  et  adject. 

ENCU ASSURE  , s.  f.  Enraxadwa  , EnsljvjdOy  da.  Lat.  Êquut  clavatui. 


quo  clarum  im  pedtm  infigere.  ENCREPER  , e.  n.  p.  Prendre  un 

ENCLÜÜ’Éy  EE  y p.  p.  et  adject.  crêpe,  porterie  deuil.  Vtstir  de  ctnéal 
nelavado  , da.  Lat.  Equut  clavatui.  d de  fora,  lieras  luto.L.Lugubria  induerr, 
ENCLU UURE  , s.f.  Clavadura  t en-  ENCRIER  , s.  m.  1 intero  , hay  ds 
j va  Jura.  Lat.  Übstructia.  diferentes  généras,  Lat.  Atramtntaiium. 

ENCLUME,  s.  f.  Masse  de  fer  qui  ENCUiRASSER  , s 'LNCVIK^S* 
rt  à plusieurs  ouvriers  à battre  le  fer.  SUR  , v.  n.  Devenir  sale  , crasseux  , 
yunque  , yunqtic.  Lat.  inrur.  rouillé.  Engraaar  , pringar  , untar  , cn- 

ENCOCHLAIENT y s.  m.  Action  i porcorse  , ensuctane  ,llenarsc  una  cota  de 


la  accitm  de  encaxar  u de  engattar  al-  ENC  LU  UURE  , s.f.  Clavadurat  en- 
guna  cota.  Lit.  Capsb  conditio,  clavadura.  Lit.  Übsrrwcfiu. 

ENCHÈRE  y snbst.  f.  Fuji,  élan-  ENC  LU  ME  , s.  (.  Masse  de  fer  qui 

tnento  de  precio  , que  se  da  J alg'ma  cota  sert  k plusieurs  ouvriers  k battre  le  fei 
fur  se  vende  d arricnJa.  Lat.  Licitatin.  Ayunque  , yunque.  Lat.  Incut. 

ENCHERIR  , v.  a.  et  n.  Faire  one  ENCOCHtAlENT  , S.  m.  Actio 


Eacuiraisrr.  Contracter  de  mauv^ites 


ENCOCHER  , v.  a.  Mettre  dans  nnc  I habitudes.  Contraer  malas  costumbies  , 


enchère.  Pujar  , au  ment  ar  tl  precin  qae  d'eucocher  , de  mettre  dans  one  coche,  moho.  Lar.  Sordibut  riper  c. 
esta  puetio  d alguna  casa.  Lar.  Licitni.  Emiulgadera.  Lut.  Tentée,  Eacuiraisrr.  Contracter  de 

ENCHERIR  , y,  b.  Devenir  pl  ut  ENCOCHER  , v.  a.  Mettre  dans  une  j habitudes.  C’onfr4cr  mêlas  c o 

cher.  Encarecer.  Lar.  Cariut  Jieri.  coche,  bmpuigjr.  Lar.  l\ndere.  cndarec.'rse  en  eltas.  Lat.  i^l 

ENCHERIR  y v.a.  Augmenter  le  prix  ENCOCHE  » LE  , part.  p.  Empul - L NCUlRASS  t , EL  , p. 

d’une  chose.  Encarecer.L.Augere pretium,  gado  , do.  Lat.  lenrrir.  Engrasajn  , da.  Lar.  Sordibut 

ENCHERI , IE  , p.  p.  et  adj.  Pu-  E NCOFF  RE  R ,v.  a.  Cesiar  t enctr-  E S Cl/L  ASS  c R , v.  a.  T 


coche.  Lmpulgar.  Lat.  2 ’tndere. 

ENCOCHE  y LE  y part.  p.  Empul - 
gado  y do.  Lat.  lertfrit. 

E NC  O FF  R ER,  v.  a.  Cesiar  tenc<r- 


jado  y da  t encarecido  , da.  Lat.  Lier-  I rar  en  el  co/re.  Lit.  ArcX  includtre . 


a :ut.  ENCOrFRÊ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Dor-um  adde 

ENCHÉRISSEMENT  , s.  m.  Aug-  Cenaioyda%  en  el  cofre.  Lot.  Indutus.  ENCvVL 


endureccrse  en  eltas.  Lat.  tabàtnetcersy 
h NCLHKaSS E y EL  y p.  p.  et  adj. 
Engrasado  , da.  Lai.  Sordibut  rtpenx. 

E N cm  ASS  ù R y v.  a.  T.  d'armtir* 
Por.sr  la  culjta  i una  arma  c-’fuegj.  Lat, 


mentatioo  de  pria.  Encarecimienta  , su - 
bila  dt  prc.io.  Lat.  Précis  auctio. 

ENCHÉRISSEUR, «.«.Qui  fait  de* 

enchères  en  jostice  , Pujadvr  , tl  que 
kace  ruja  en  lo  a ie  te  v^ndt.  L.  Licitatos.  I 
ENCHEVETRER  , v.  a.  Mettre 

lf  Ucol  à uxto  béte  de  somme.  Eruabet- 


triado  y da  % en  el  cofre.  Lut.  Inclusut.  b Ni  C V L MF.  N T , i.  ro.  T de  tan- 
ENCOJGNURE  t s.  fém.  L'angle  neur  et  de  blanchi. -lui . !•  n uba.it lento. 
saillant  , le  coin  où  aboutissent  deux  rurs.  I Ni  U V t R , v.  a.  T.  de  tanneur  el 
Esqttir.a.  Lit.  Angulut.  de  bhochi«icur.  Encubar. 

ENCOLLER  , actif. T.  J.  dorent.  h SCi  ( LOfÊDlL, ..(.Scltocuoi- 
£ncolsr.  Lit.  Glutinare.  voiStlle.L  iicloped-a.  Lat.  Lncj  Upeita, 

ENCOLLÉ,  ÉE,  p.  p.  FncofaJo,  da.  f.NDLC  iGONE,  s.  tu.  T.  de  géom, 


ENCOLURE  , ».  i.  Fosûe  d’aa  che-  I Liulei/g»no , figura  Je  t 


i Ë N D E N I-' 

ENVECASÏEEAEE  , s.  in.  Vti*  Tiuüt  , qui  soufl'ic  sms  tu  su  mure.  Su-  htjo  pôjtuiuo  , que  naciô  dcspuct  de  U 
coTi^oic  do  orne  syJl.  Er.dtcasCobv  , bj.  l/iiVnff.  Latin,  Patient.  «incric  J:  su;'jiie. 

Litin  , j EA DU  RC  IR  , v.  act.  Rendre  dur.  Entant  de  ch«ur.  /forujcifio  , a-cUto , 

K NDENTÉ  , ad; . Qai  a des  dents.  [ Lndtur  » endurteer  , pontr  dura  y sa-  oestre. 

EnJcntato  , Aa.  Lat.  Dc"<tatur.  LA-:  ura  cota.  Lat.  Durare.  ENFANTE AIENT , g.  m.  Frodac- 

ENVENTER , v.  a.  Mettre  des  ENDUkClR,v.  n.  pus.  Devenir  dur.  lion.  Parto.  Latin  , Pertus. 

de  u s à une  roue  de  mculm  , ou  antzc  Lndurestrst , futense  duro.  L.  Dauscere.  Enfantement.  Fig.  Le  ridicule  enfante- 

«euiüla'ule  machine.  E’nd.'fiîtfr.  Lat.  V.n - Endurcir.  S'accoutumer  , résister.  En-  menr  des  montagne*.  Parta  dclas  mente». 

Us  figerv.  durecer  , ecosturr.btar  , habiuar  el  cucrpo  ENFANTER  , y,  act.  Meme  aa 

L.\  D hTTER,  t*ENDETTER,‘y.  al  trebajo.  Lat.  Ccncallcre.  monde.  Parir.  Lat.  Parue, 

u.  Ad.uJar  , aJ'uJarse  , eontraer  mu:  ha  s ENDURCI  , IE  , p.  p.  et  adj.  E‘/i-  Enfanter.  Sc  dit  fig.  des  production* 

dciuljt,in-  tarse.  L.  A-salunum  çegere.  durcctdo  , (Li.  Lat.  Indurjtus.  de  l'esprit.  Parir  , se  dict  del  c meeptj. 

L'.NDElT  E , EE  , p.  p.  sldcu-  F.N  DURC ISSEMENT t ».  m.  En-  dtl  entcnditnicito.  Lat.  Edere. 

da.lo  , d,  t,  emp:nad<* , da.  L.  Coactus.  durecimento  , tenacidad  , ptvteniJad.  E N FA  N TÈ  , £i,  jj.  p.  Pm  ido , de. 

F NDIAÜJ  E t BE  , adj.  et  a.  Eu-  Lat.  Animi  durities.  Lat.  Partit*. 

lieux.  EnJt.-^r.iado  , dj  , Ji.rioso  , per - ENDURER  , v.  a.  Supporter,  souf-  2:  NbA  NTlLT.AGEt  s.m.  Discours, 

vet  s*  , u’t/l’  y ntteivo.  La:.  F urine  us.  frir,  Endurer,  tufrir  , tolérer.  Latia,  conduire  digue  d'un  enfant.  Puetiiidad, 

J.  L DI  VE  , s.  f.  Plaute  potagère.  I oie» are.  Lat.  Puérilités. 

Lr.A  U J.  Lat.  lr. tahus.  Endurer.  Permettre  , souffrir  qu'on  ENFANTIN ,INE  ,adj.  Qui  appsr- 

j£  ND  <)MMA  G J:  R , v.  a.  Causer  du  fasse.  Endurar  , permiùr  , ivjrir  que  se  tient  aux  enfant.  |Purril  , it»  ,/ur  perte- 

do':na'o.  Dami  :Jic  ar  , danar  t ma.  os-  teca  una  e,»sa.  ne  ce  y erntiene  â les  nitlot.  Lat.  P ne  ri  Us. 

tJlur.  L>t-  i3ci'irr?nfujw.  ENDURE  , £E  , p.  p.  et  adj.  En-  E À FARINER  , s*  EhFARIN  EK , 

E , EE  , paît.  p.  dnraio  , d.i.  Lat.  Tclerotus.  e.  a.  Il  ue  se  di:  qu’en  raitlorio.  Enha* 

Dan:niJ:cado  t da.  Lat.  Depr-natut.  ENERGIE  , t.  f.  Fuico  d’un  dis-  imar,  6 Enharhtarse  , eubrir  y llcner  de 

LNDORAïEUR  , s.  m.  Conteur  de  court.  Enn  gu.  Lat.  Vis.  hanna  6 polro  la  c abe{4.  La  t.  Udo/o 

fariboles  , un  diseur  do  paroîcs  flatteuses.  EA'EüOi^I/E  t adj.  rn.  «t  f.  Lo  pulvere  espui  aspegere. 
l./rc-:jero  g cl  que  lisonjea,  adula  y etaba  que  tiene  enerpla.  Lat.  NUnvsus.  Ësfartner.  Fig.  S'entêter  d’one  opi- 

cngiiï'.cstiinentc  a otre.  Lat.  Dcræitator.  ENEliGiQUEME  bi  1 adv.  hner-  nicn  , d’un  sentiment  particulier.  £a- 
E iV DORMIR  , c.  a.  Exciter  le  som-  çicainentc.  Lat.  Valtdi.  ealaSnihuse  de  utia  opinion  6 sentir  par- 

nril.  A Jarmecfr.  lait.  Soprrore*  EN'E  RGUMENE  , s.  en.  et  f.  Pos-  ticulcr.  Lat.  Urimorie  se  infuerr. 

Endormir.  Tromper  par  de  belles  es-  »^dc  do  diable.  Energumenu  Lat.  Ener-  ENFARINÉ  , ÈÈ  , p.  p.  et  adj. 
pitance;.  Engaâar  cou  palabras  tuevet  gutnenue.  E.'iharinadn , da.  Lat.  Farina  aspertnS. 

y gra  des  espetanuis.  L.  Aliquem  duecre.  ENERVER  , v.  a.  Faire  pcrdic  aux  ENEER  , s.  m.  Infiemo  , et  lagos 

Eodottcir.  Oter  le  sentirueut  d'un  uuti;-  tterls  leur  force  ordinaire.  Enenar  , ^Jc  Jt*s  eondenadot.  Lat.  Infcri , 
bre  p^r  le  raoyeti  das  factions.  Aior - qititar  las  J'uer\cs  , debiiitar  y ci  j'aquc-  Enfer.  Fig.  Sc  dit  de  tout  lieu  où  en 
roccîr , embotar  l-ts  sentidnt  de  un  rr.ieju-  cette  lot  ne r ri  os.  Lat.  Enen'crc.  est  ^èné.  Injutno , se  tama  por  q valqaier 

biv  por  r.icdiif  de  unat  Jricactones.  ENERVE  , EE  , part.  p.  et  adj.  cota  6 [dage  que  causa  inquiet ud  , con- 

s’ENDÜRMlR  , Adormucrse t des-  Enerrado  , da.  Lat.  Euerrutus.  fusion  , p.na  d molestit. 

cuidane  de  la  atencion  fris  se  debe  à sut  ENFAITEAU , s.  m.  Tuile  ca  de-  Enfer.  T.  burlesque.  Bruit  , vacarmo, 

ne*oci(  r.  Lat.  Rehus  indo-mire.  mi-canal.  Tria  atarquiLaJa  , que  cuire  tintamarre.  Injxerno  , en  ténni  to  jcc*tO  , 

ENDORMI  t IE  f p.  p.  et  adject.  ‘ el  cabaliete  del  tejidv.  Lat.  Lnbrcx.  sigr.ifica  ruido  , huila  que  meten  lot  que 

Adc ri'.rcidc  , da.  Lat.  Scpitns.  I ENFAITEMeNT  , s.  ni.  Couver»  te  divierten  6 que  se  enejan. 

EN  DORMISSE  MENT , s.  ro.  As-  tute  de  plomb  , qui  se  met  »ur  les  faites  ENFzRME  Rt  t.a,  Lncerrar  , ntter 
acupi.  émeut.  AJarnueimiento.  L*i.  So-  des  maisons  couïcttcs  d'ardoises.  Cu - y porter  âunot  6 â alguna  eosa  en  pans 
poratnenium.  bierta  de  plomo  , que  cubre  el  cabaliete  ttgura.  Lat.  Includere. 

ENDOSSEMENT  t s.  m.  LVcii-  de  lai  casas  cutie-  ias  da  pileras.  Lat.  Enfermer  des  troupeaux  dans  dei  bit- 
ture qui  est  au  dos  d’uu  acte.  Lndoso.  Tegulum  plombeum.  sas-cours  ou  dans  des  bergeries.  A cor  r aior. 

Lai.  Rescriptii . E NlAlTEK  , v.  a.  Couvrir  lo  faite  S'enfermer,  se  retirer  : E narrant  t 

ENDOSSER  , v.  a.  Mettre  sur  son  d’une  maison  Cubrir  ccn  ttjat  abarquil-  r etirat  te  t r tco  *erse. 
dos.  Catgar  ü kahar  2 eues  tas.  Lat.  j ladat  6 plomo  t el  cabaliete  de  unacasa.  ENFERME  t EE  t p.  p.  Ln.crraio , 
Hunerïs  imponere.  j Laî.  Ittib  iiilus  trgrrc.  ds.  Lat.  Inclutus. 

Endosser.  Éctire  snr  le  dos  d’une  on!i-  J ENFA12'£  , EE  , P-  p.  Cubicrto  , ENFERRER  , v.  act.  Percer  son 
cation.  Endotar  , porter  la  contenta  en  w c»n  teja  abarquillada.  Lat.  Ttcius . ennemi  avec  son  cpée  ou  uue  lance, 
las  tétras  de  cambius  , etc.  ENFANCE  , subît,  f.  Ba*  ige  de  Traspasar  d su  ensmigo  conta  espadai 

LNDOSS E , EE  , part.  p.  et  adj.  rbomiue.  Infaucia  , niûc{.  L.  Putritia.  lart;j.  Lat.  Hasiem  eonfigerc. 

Enco'cdo  , da.  Lat.  Irnpoûtus.  Ea'cnce.  Puérilité.  Puerilidad  , mn-  S’enfurrer  £ ci-an’ inc  dans  l'êpdc  de  son 

ENDOSSEUR  , s.  m.  T.  de  ban-  ; chachada  , 6 Cota  prnpia  de  ninos.  I ennemi  : Dar  en  la  etpada  de  su  rr.nnigo 
quier.  El  que  ettdosa  , que  pone  la  cou-  Enfance  du  monda.  Le  siècle  d'or,  pot  demaslad»  arrojam.cnto  yfigotiiad. 
tenta  â itva  tetra  Je  cambio.L.  Ins.riptor.  Infancia  del  mundo  , cl  siglo  de  oro . ENFERRE  , EE  » patt.  p.  2 'ras- 

ENDROIT  , s.  m.  Le  côié  le  plus  | E NFAN'T,  s.  m.Qui  doitsa  naisvancc  posa  du  . da.  Lat.  Confina. 

E:au  d'une  étoffe,  i/nj  , U parte  que  en  ' à queîqu’uu.  Infante , niiio  , criatura.  ENFILADE  , s.  f.  Disposition  de 
tcJo  ge'auo  de  utas  , panes,  te  reprt-  Lat.  Infant.  plusieurs  choses  qui  vont  de  suite.  Ren- 
te ut  a la  primera.  Lnr.  Pactes  exteriur.  Enfsns  de  France.  Les  enfuus  du  Roi  glera  , ktlera  , fila.  Lat.  Contiruûtas. 

Eciroit.  Ltcn  ou  place  qu'on  désigne,  régnant.  Hijos  de  Francia  , se  dice  de  Enfilade.  Tcrnio  de  guerre.  Enfilade, 
hrgar  , paroje.  Lat.  Locus.  lot  kijet  dtl  Rty  teynantt.  ebrat  , trinckeras  enfiladat.  L.  Directio. 

ENDUIRE  , v.  a.  Couvrir  d'une  Enfant  mile.  Nino  raron.  Lr-t.  Puer.  ENFILER  , v.  act.  Passer  quelque 

conchc  de  pl-ire  ou  de  ebiux.  Er.)esar , Enfans  trouvés.  Ntüos  expoutos.  En-  chcso  de  délié  dans  un  trou  étroit.  £*• 

et.jalbcgar.  Lat.  Cocpcrirc,  faut  adopté  : hijo  adoptive.  Enfant  pu  ta-  hebrar  , enkilar.  Lat.  Filo  irajiccre. 

Enduite  do  poix  : J.tnpcgar  , baùar  y lif  : hijo  putativo.  Enfant  do  famille  : Enfiler.  Passer  son  épée  au  travers  da 

Suvtir  co  -7  fe\  derretida,  hijo  de  famtlia.  Eofjnt  sous  la  tutelle  du  corps  d'une  pu  tonne.  Fasar  la  tspaiade 

ENDUi  T , LTE  , p.  p.  Enycsado  , pire  eu  de  la  mire  : hijo  icbax<>  de  la  tu-  parte  i parte  dei  cuerpo  de  una  perso na. 

da  t emregadit  , da.  Lat.  Loopertus.  tUa  del  paire  ü de  la  madré ■ Enfant  bi-  L.  Pc  «Jcdiuwi  e.  rpus  ferrum  adigere. 

ENDUIT  y t.  m.  Couche  de  p'itre,  tard  : hijo  hastardo.  Enlant  adultérin  ; S'enfiler.  T.  de  maître  d'armes.  Me - 
de  chaux  , rtc.  Enyesadum  , enjalbtga-  hijo  adulterinn  , tspuriv.  Enfant  mort-né  : terse  â si  mismo  en  la  etpada  de  su  e ne- 

dur. i.  Lit.  CVriuw.  ^ nino  muerto  antes  del  parto.  Enfant  pos-  tnign.  L=t.  in  tfiirm  se  impedire. 

ENDU  R AN 'F , ANTE  , tdj.  fa-  tbumo  , qm  est  né  ajptvs  Lt  mou  du  p«xe  ; i b’cnbici.  Fig.S'csubuiasset.  Enktbrar, 

auartâr  t 
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hrar  , enmrta' t tnJiUr y tnlJ{oruna  cosa  EN  ï Ü/tci , II.  , p.  p.  ileehojueru,  S'en gager,  s'enrôler  : Atis  tarse  pars 

en  otra  , fin,  sjil'/r  ajfir  dc/fu.  £crd*.  Latia  , Robustioi  foetus.  Siiur  al  Rcy.  La;»n  , Nvmtn  «Vrc. 

ENFILÉ,  ÉE , p.  j>.  et  adj.  Enhe-  EN  bOiiMLR  , v.  ».  T.  de  bonne-  tngagw  , obliger  , porte*  » faite  on® 

Ira iir> , do  , etc.  Lat.  Tiajectut.  lier  et  de  chapelier.  Ahurmar,  poncr  en  la  chose  : Lirpi  ,a<se  à favottetr  , /*..i  o.t- 

ENFIN  , adv.  ou  conjonction.  Enfin , ] horma.  Lat.  .dd yârrtifltn  aptare.  j rtar.  Lat.  àjondere  ahquid  alicui. 

finalnunte  t ultimamente.  Lit.  Tan.iem.  h N FORAI  b , EJE  , p.  p.  Ahortnaio,  LV.g-.gcr  »a  parole,  engager  ion  hoo- 

ENFLAMMER , v.  a.  Mettre  enlcu,  du.  Lat.  Ad  formata  aptatus.  ncut  ; jbatferUr  tu  palatin  , tu  honora 

allumer  f embraser.  Infiamar  t mcenàsr  , ENFOUIR  , v.  a.  Enfoncer  dan*  la  haïra, 

abrata’.  Lat.  Incendere.  terre.  Ahor.dat  en  la  tie'rra  , hoblanào  de  ENGAGE,  EF  t p.  p.  et  adj.  En- 

S'Ëntiammcr.  S'embraser  d'autour,  te  Arbole  1,  f.rc  se  planta.  L*t.  Wtjoferc.  jvwir  , Lat.  FiguirutvS. 
livre»  h la  colore  , à l'avarice  , ou  À Enfouir.  Cacher  en  terre.  bscor.der  al-  E AC  tGlNTE  , f.m.  et  f.  G lai  q»,i 

tonie  autre  paturon.  s-tbrasarre  , enardc - g»  <*  Cota  en  la  Ferra  , ahcndxrla  dentro.  tient  j.  .r  rogagur.ini  quelque  domaine  ou 
terre.  Lat,  Exarder e.  ENFOUI  , JE  ,p.  p.  et  adj.  si  h on-  droit*  , toit  du  Rci  ou  de  particuliers. 

b'Eütlamajcr.  S'échauffer  , s'embraser  dada,  da.  Lat.  Dtfcssus.  Acre  edi.  1 , el  que  tiene  pot  etnpeno  aigus 

dam  la  diiputo  , travailler  avec  trop  d‘ar-  E NE  OU  lit  HER  , v.  a.  T.  demi-  demtiiio  û dei  ech»  del  R cy  ü de  paituu- 
deur  , *e  donner  trop  de  peine. Infia>narte,  tint-.  Lehar  ta  Jncora  grande.  Lat.  An-  lares.  Lat.  Qui  l.ahet  pigneri. 
enxrdecerse  , a alorarsc , calentarte , en-  ccram  majerem  jacere.  h NGAI  A L R , v.  a.  A! c tire  da«s  une 

êenJerse  en  la  drapera,  trxbajarcon  de  ma-  EN  h O URNE  R,  v.  a.  Mettre  dans  le  gaine  Emaynar.  L.  In  vjginam  condere • 

aiadn  ardor , darse  priera,  Lat.  Jgnetctre.  four.  Enhomar  , meter  alguna  cota  en  tl  ENGEANCE  , s.  f.  Espèce  partit  u* 
ENFLAMME , Et,  n.p.  lnjamad.',  horno.  Lat.  ht  Jurnum  wimitteie.  Lero  , race.  Ka{  a,  casta  • eahdad  àcl 

éa  , abra^ado , d.i , etc.  Lat.  Incentut.  ENFQURNE  , EE  , p.  p.  et  adj.  orieen  o Image.  Lat.  Gc'us. 

E N E l EC  II U R ES  , t.  (.  plus.  F de  Enhcrnxdo  , da.  Lot.  J mm  it  tus.  ENGL  I U h E , >.  f.  T.  de  médecine, 

■urine.  Corde*  qui  traversent  le*  hait-  ENtREiNDRE  t y.  a.  Rompre  , Ftieta  , sahan<n.  Lat.  Per  nia. 
ban*.  Etaleras  de  cuerdat  t paré  subir  S violer  une  loi.  Violât  , q-aibrantar  una  ENGENDRER  , v.a.  Se  dit  en  théo 
la  pxbia.  Lat.  5raïor  nauticee,  Gy  , una  crden,  un  tratado.L.  Injrint^rt.  logie  , du  mystère  intHable  de  la  Trinité* 

t NFLER  , y,  ».  Hiitchar  t hin.hxrtc,  EN  E RE  INI * , UNE  L , p.  p.  If'  te-  Engendrai-,  Le  père  a engendré  son  verbo 

infar.  Lat.  Tum  te,  lado  t da.  Lat.  Infractus.  de  toute  éternité:  el  radie  de  todu  eter- 

Lnfîer.  Figur.  Enorgueillir.  H inchar  , E Nt  U lli  , N'ENt  UIR  ,v.  n.  Huit-  nidad  e--f>endrô  & su  V erbo.  L.  Gignere, 
Oiisnberbecer , enercir.  Lat.  Infiare.  **  * escaparse , acogcrse.  Lat.  Jiigerc.  Engendrer.  Produire  son  stinLLble  t 

ENFLÉ  , Et , p.  p.  et  ad;.  Hinchada,  Enfuir  , s’enfuir.  Ea  parlant  d'une  li-  comme  font  les  animaux.  Engendiar  , pru- 
de. Ext.  Ir.flatu*.  queur  qui  sort  d’un  rase,  terrer  , sainte , crear  el  seto  , mediante  la  union  Jel  ma- 

ENFLURE  , j.  f.  Hincka\ei , in  fia-  escurrirte  un  licor.  Lat.  Suptrfuere.  cho  con  la  ketnbra-  Lat.  Generar*. 

tnacion , élévation  , lumor.  Lat.  Turner,  ENFUMER  , v.  a.  Exposer  b la  Eogeudtcr.  Pioduirc  quelque  chose  qn» 

ENFONCEMENT  , s.  m . Lieu  Ahumar  , paner  elguna  cota  al  co  soit.  Engendrât t producir , tencr  vir» 

Oteux  et  enfoncé.  Cabo  profundo.  Dans  ^umo.  Lat.  Infumare.  tod  y tubrlancia  t para  dar  y Uevar  ftuto» 

!Vnloncejm;nt  de  cette  chambre  , on  a Enluœcr.  Eugtaisscr  les  terres.  Ester - Lar.  Ptoducere. 

pratiqué  une  alccvc  : en  el  cebu  dcl  >]uattot  col*rt  <■ngras.tr  lat  tierras.  L.Sttrcoraie.  Engendrer.  Figur.  Causer  en  occasion- 
se  ha  hecko  una  alcvba.  Lat.  Rccessus.  ENFUME  , LE  , p.  p.  et  adj.  Ahu-  ner  quelque  chose.  Engendrât  , ter  causa 

Enfoncement.  Profondeur.  Hondo , pro-  tnado  , da  , este-colado  t da.  ^ il  ocasii  n de  alguna  cota, 

fendu  , profundidai  , hondura.  ENGAGE  ANT  t ANE  E t adj.  At-  ENGENDRÉ  , ££  , p.  p,  et  adj. 

Enfoncement.  L’action  d’enfoncer.  Hun-  » Su*  flatte.  Atrectivo  t va,  agra-  Entendrado  , da.  Lat.  G entrât  us. 

dimientn,  el  eficto  de  hnndine,  ciadu  , da.  Lat.  Alluient,  . E NGERIfE  R , v.  a.  Mettre  le*  jar- 

ENE  ÜN'L ER  , v.  a.  Mettre  des  fonds  ENGAGE  ANT , t.  m.  Ehrud  de  rn-  elles  en  gc-rbes.  Engatillar,  apavillarm 

h nn  tonneau.  Poner  6 ce har  fondes  à una  ^an  <luo  ^cs  dames  portent  sur  le  sein.  Eut.  Frumentum  in  manipulas  cclii^are, 

6 barrit.  Lat.  Tabuler  e.  Etcampcla  fuc  las  Damas  llcvan  en  la  ENGERRE  , ÉE  , p,  p.  Engautla- 

Enfonccr.  Couler  vers  le  fond.  Hundir , garganta.  Lat.  N O due.  Je  , d.i  , eravill.ido  , da.  Lat.  ColUgr.tus , 

éihar  a lo  kendo.  Lat.  Adigere.  * I ENGAGEANTE  , s.  f.  Sorte  de  ENGIN,».  01.  Machine  pour  élever 

Enfoncer.  Rompre  un  bataillon,  unes-  ! manche  le*  femmes  metteut  b leur*  et  soutenir  des  fardeaux.  Ingenio  , ma- 
•adieu.  Ramper  tm  batallon , un  cl^mr-  1 chemises.  Vueltas  , adorno  de  tela  û de  gain  a , torr.o  , cxc.  Lat.  Machina, 
drvn.  Lut  Penumpere.  | encarts  que  tas  mugeret p onen  at  cabc  de  ENGLOUTIR  , v.  a.  Absorber  » 

Enfoncer.  Presser  ver*  le  fond.  Apre-  I las  mangas  de  la  tamisa  que  les  cacn  sobre  avaler.  Eneuiltr  , vegar,  Lat.  Liant  ire, 
tar  algvna  cota  hdeia  el  fonda  de  cira.  Il  ! l°*  &'•*{•*.  Lat.  J.inteus  itmbus.  Engloutir.  Infecter  d’une  mauvais» 

faei  bien  enfoncer  ces  Lines  dan*  les  sac*:  ENGAGEMENT , s.  ru.  Alienation  odeur.  Injecter,  inficicnar  , apestai  tcci- 

es  menester  apretar  bien  esas  lanat  en  las  p®>t  un  cm  tain  tems.  Lmptnamicntu  , romper  t hedtr  , uler  mal. 

$acat.  empeno  , alienacion  , c nagenacion  par  Engloutir.  Figar.  Dissiper.  Trdgar  f‘ 

Enfoncer.  Rompre  , briser.  Lehar  ad  n-  cierto  tumpo.  Lat.  Pignoris  ebligatio.  fêsarlo  todo  par  si  trjgadcro,  gasur  s.rt 
tro,  romper  , qutbrjr  puertas  si  otracota.  Engagement.  L’action  d’engager.  Em-  medria.  Lst.  Absmhere. 

Enfoncer.  Entrer  bien  avant.  Ahondar,  penu  , el  acto  de  cmpeûar.  * ENGLOUTI , IF.  , p.  p.  et  ad;* 

pénétrât  t er.trar  muy  adentro.  * Engagement.  L’enrôlement  d’un  soldat.  Er.nilhdo  , da  , ecr.  Lat.  Haustur. 

Enfoncer  son  chapeau  : En-asquetar  Ahstamiento  de  toldado  para  la  guetta.  cNGlÜL.R , v.  a.  Euduire  de  gloé 
bien  el  sombrero  en  la  eabcj  4 Engagement.  Figur.  Attachement  , liai-  Fnligar  , unf.ir  nner  ramitos  de  liga  9 

Enfoncer.  Figur.  Percer,  pénétrer  , fo  n.  Empeno  , conttoncia , persùtcncia  , para  que  se  prc.idan  lot  puxaroi.  Latia  , 
pousser  fort  avant  , approfondir.  Alton-  amor , obligation.  Lat.  Sr:ie:as.  Visco  ublinere, 

dar , v enetrar  t profundar.  L.  Detcendcrc.  J ENGAtrLR  , v.  a.  Mettre  en  gage.  I ENGLUf.  , ÈE  , p.  p et  adj.  Enli- 
ENFONCE , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Hun-  Empenar  t dar  6 dexxt  alguna  casa  en  gado  , da.  Lat.  ÜHinitut. 
dido  , du  , etc.  Lat.  Adactus.  prendas.  Lat.  Pigncrare,  ENGORGE MEE  T , s.  m.  Akc-a 

l.N  L ON  CLU  R , t.  m.  qui  enfonce  , Engager.  Contraindre  , mettrednns  la  de  arcaiu^.  Lut.  Obducttc, 
qui  bri*e. Ouehradcr  , qutlrantadcr  , dci-  nécessité  de  faire  qeclque  chose.  Empe-  ENGORGE  R,y.  a.  Kcbrscr  un  aqr.C- 
frc\adoe.  Lat.  Fractor.  nar  , ohiigar  9 piccisar  â t etc.  Lat*  Jn-  ducto  û arcadu\  de  puro  Ut  no  de  ratures  t 

E NE  ON ÇlIR  E,t.(.Boite.Abolladiird.  duterc.  cerrartc  y rompt'.  Lat.  Ohitrui, 

hNFONDRER  onEFFONDRER,  Engjger  , t’engager.  S'endetter  ou  F.NG  OR GÉ , EE  , p.  p.  et  adj.  Ile- 

v.  a.  Romper , qusbrar  , tchxr  adentro.  cautionner.  Empenar , emprnarre  , obli-  bol  ado  , da.  Lat.  Obstrue  tus. 

ENFORtlR  , S'ENFORCJR  , V.  garte , afian\ar  , adeudarte.  Lat.  Æs  E NCOUEMEN'I  , s.  m.  El  aeto  de 
■ • et  n.  Rendre  ou  devenir  plot  fort.  Ha-  aliei-um  cogéré.  - atraran tarse.  Lat.  Faucu  m obstructif*, 

cerse  fuertc  , gordo  , criar  corna.  Latin  , S’engager , s’obliger  11  servir  : Afirmer'  tNGOUER  , t ENGOUE  R , v.  ». 

gobustiorerr.  péri.  iC  # obUgursc  â «rr.r*  L*t.  Fiitm  Eut*  m ficuchct  le  passage  du  gosier.  Atraganiarg 
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0tragjntaitr  , akogarse  por  corner  sabrado 
i ji'ïet a.  L*t.  Hmrcr r fauzibet  bucze/tam.  i 

iiNî/O (/fi  « EE  , p.  p-  et  adj.  AtrO- 
f41loip  « dJ>  I.at.  PtmfoCAVtS. 

ENGOUFFRER  , /ENGOUF- 
FRER ♦ v.  n.  Kngol/dr,  figolfarsé. 
Ut  A Ito  gu Tgrte  kiurif <’. 

EN  GO  Ut  EUE  , £' E , p.  p.  et  adj. 
Engolfad-' , da.  Lac.  HûuUui. 

£ N GO  l/I  L R , v.a.T.  b j*  et  vieux. 
Avaler  tour  d’an  coup-  Engullir  , fragar 
flfi*  «'r  golpe.  Lit.  votare. 

ENGOULE , ÉE  , p.  p.  Fnguî/Üj, 
Wj.  La».  De* 

ENGOURDIR,  r.  a.  Ocer  la  liberté 
do  mouvement  de  quelque  membre.  JEn- 
torpt.er,  impedir,  em bota^ar  alguna  pane 
dJ  C'terpo.  Torpvre  officcc. 

Eaf.ouidir.  Fi(!*jr.  S'engourdir.  Entor- 
«fCrnc  | o/Ws'tfrse  , ob/Curcccrre  , cffliii* 
ï jr  ia  rapn.  Lat.  Torpescrrc . 

£ N6rOl/rtl)/,  It , p p.  et  adj.  £n- 
torpeciJo , Jj.  Lit.  Tp'r'Jue. 

É N G OU  R LHSS  EMEN  F,*,  tn.  £«- 

esrpecimiento  , embaraio  , impedimenta 
y Jificultid  g'threv  aida  en  cl  a so  r mancj» 
de  lat  pattti  dcl  cucrpn.  Lat.  Totpnr. 

Engourdi  esement.  Figur.  Léthargie 
d’etprît.  Entorpecimicnto  , ofuscacicn  y 
emb  tamtento  dcl  anima.  L.  yinirtti  tor- 
pédo. 

E NG  RA  IS  , ».  m.  PSturagc  où  l’on 
inet  de»  ber  n 1»  , etc.  Pâtura  , tl  yasto  o 
la  yerbi  d.ride  it  pont  elganadv  a pattar 
à paesr.  Lat.  Postas. 

Ko^iiù.  Amcadeutat  dit  terres.  Me- 
for  amie  nto  , me  fora  que  te  da  S lat  rueras 
bcieJviandoLi*.  Lat.  Fimus. 

ENGRAISSEMENT,  ».  m.  T.  de 

jardinier  cl  de  laboureur.  L'actioo  d’en* 
graiuet  1rs  terre».  EslcrCalamientO  , es- 
terev’adura  , mtjorarniento. 

E NGRAISSER  , v.  a.  Rendre  gras, 
Eny.ird-ir,  engrssjr , eebar . L.  Obetare. 

Engraisser.  Se  dit  aussi  des  terres. 
Mejorar  iat  tierras  , bentjicidrlas  , ester - 
tcUrlas.  Lat.  Stettorare  agrès. 

Engraisser  , s’eograisstr.  Figur.  S’cn- 
itchii . Enpordartsngordar se  , enriquecerte. 

ENGRAISSER  i v.  n.  Devenir  gnr. 
Engcrdar  , criât  cannes  , y crecer  en  gor- 
dura.  Lat  Pingurscere. 

ENGRAISSE  , EE  , p.  p.  et  ad  j. 
Eng-rlaio  %da.  Lat.  Ubtsatus. 

E N'GRslN GER  ,v.  a Serrer  les  blés 
«Lus  la  grange.  Enterrât  !a  paja  ton  el 
g, ana  d.ntro  dcl  pajar.  Lat.  JVirrcu.’n 
tn  horreum  condtre. 

ENGRANGE  t EE  , p.  p.  Enccr- 
radj  . da  en  tl  pajar.  Lot.  ( enditus. 

£ b’ G R AF  b K,  v.  a.  Engager  un  ba- 
teau dans  le  sable,  t r.caUar  , detene»  te  el 
ba*el  de  rio  en  la  arena.  Lat.  In  tabula 
h*rere. 

S'ENGRAVER  , v.  n.  p.  Être  arrêté 
tnr  le  sable  en  naviguant.  Enzailarse  , 
ettsr  detenido  cl  batei  en  la  arena. 

ENCRA  Vf.  t EE  , p.  p.  Encallado  , 
da.  Lat.  H/rsus. 

JENGRÉLEH f V.  a.  Faire  des  poiots 
•rnemens  sur  les  brodertrs  ou  dcnteües. 
Haccr  e nas  puntilla  ■ ert  U>t  bordadi u y 
enta  Xi.  Lat,  l'nionikut  distingu.re. 

ENGRE/.URE  , s.  f.  Petits  picots  j 

În’on  l.iit  , par  ornement  , aux  dentelles. 
’untiUa  i entaxe  muy  anges u , hceho  en  \ 


prntfli  , que  se  luelt  a ouïr  y caser  i la 
orifla  de  otro  tn.axe  anzho.  Latin,  irrn* 
bas  superior. 

ENGRENER  , v.  n.  Commencer  à 
mettre  son  blé  dans  la  trémie  du  moulin  , 
pour  le  moudre.  Enpranar  , empt^ar  à 
mçler  , tchar  el  trigo  en  la  tolva  d%  l me* 
line.  Lat.  Moltirintt  injuniere. 

Engrener.  Figur.  Se  dit  des  affaires 
qu’on  a commencées.  Empc\ar  de  nutvo 
les  r.eg>  ciot  que  estoban  ya  empesa. lot. 

Engrener.  Mritre  eu  embonpoint  les 
chevaux  en  les  nourrissant  de  boa  grain. 
Engordarteigr  tsar,  h-b  ando  dcl  caïalta. 

E N G R t NE  t EE  i p.  p.et  adj.  En- 
cran  a do  , da. 

E NGROSSER  , ▼.  a.  Rendre  une 
! femme  enceinte.  Pontr  enetnta  una 
mtiger , forcer  la  prenada.  Lat.  Gruridare. 

ENGROSSÉ  , Eb  f p-  p*  c*  *dj. 

Pue st a <>\ cinta.  Lat.  Crmvtda  mulicr. 

ENGROSSE U R , s.  m.  Qui  engros- 
se , qui  rend  enceinte  une  bile  ou  une 
femme.  El  que  ci  sujeto  i ponet  en.inta 
j las  mugercs.  Lat.  Qui  gravidat. 

EN  GROSSIR  , v.  a.  et  n.  Kendre  gros, 
devenir  gros.  Engrosar  A £uerpot  abu’.tar. 
Lat.  Cr  utescere. 

S'ENGR  U MELE  R , T.  n.  Se  mettre 
en  grnmeaox.  Cuajarse  , cougutarse  , cvn- 
densarst.  Lat.  In  grumes  eonCretcere. 

ENGRUMEI  f,  EE  , p.  p.  Cvaja- 
do  , ds  , purstn  en  grurno.  Lat.  Concrttus. 

ENHARDIR  , v.  a.  Encourager  , ren- 
dre hardi.  Annnar , aUntar  , etfir^ar, 
Lat.  Aninxos  a! nui  facerc. 

ENHARDI , lb  , p.  p.  et  adj.  Ani- 
mado  , da.  Lat.  Audax  foetus. 

ENHARMONIQUE  t adj.  m.  et  f. 
T.  de  m u u que.  Lnirmv.iico.  Lat.  Enher - 
monicus. 

EN  HARNACHEMENT,  s.  m.  El 
a;to  de  tn'ae\ar.  Lat.  Palsrm  appesitiu. 

E N HA  R N AC  H L R , V.  a.  bnjaerar. 

Enharnachée.  Figur.  Vêtir  , habiller. 
Vestir , vestiree»  Lat.  tquiim  integere. 

ENHARN AL  HE  , LE  , p.  p.  et  adj 
Enjee\ado  , da.  Lat.  Equus  f /iaieratus. 

EN  HA  i/3  , sorte  d adv.  Dans  un  lieu 
liant.  Arriba  Lat.  Sursùm. 

D’EN  HAUT,  autre  sorte  d’adv  D'uu 
lieu  haut.  De  arriba.  Lat.  Superri. 

D’en  haut  Du  Ciel , de  Dieu.  i)t  ariba, 
del  C’ielo.  Lat..  Desuper.  * 

EN  J A MUÉE  , s.  f.  Espace  entre  le» 
deux  jambes,  berna  ta  , el  eepacw  que  boy 
entre  las  do • pietu.it,  L.  Pastus  simple*. 

EN)  A Mb  t K , v.  n.  Faire  un  grji.d 
pas.  Lnranckar  las  pi,  mat,  hacer  n pose 
largo.  Lat.  Distint  s Cruritut  destin*. 

Enjamber.  Avancer  sur  quel  'ne  -hore. 
Adelanusr  uns  casa  sobre  t ira  , az~rger  , 
<tvu’fl{jr.  Lat.  2. trader*. 

! flamber.  Usurper  , empiéter.  U\iar- 
par  , tomar  Je  U aeredad  vecina  , para 
aumenî-*  la  suy.i.  L«t,  » surpaie. 

EN  J A VE  > fc  K . v.  a.  Mettre  eu  ja- 
velles. Agavilfar.  L.  Segct.  in  manipules 
cogéré. 

LNJAVELÉ , ÉE  t p.  p.  Agaulla- 

do  , da. 

ENJEU t s.  m.  L'argent  que  l’on  met 
au  jeu  , pour  voir  qui  le  gagne ra.  Pvua  , 
pclla  , la  porcroi i de  dincrv  que  se  pone 
subre  la  mes a.  Lai . Pignus. 

ÉNIGMATIQUE  , adj.  as,  tt  f, 


Qui  est  obscur.  Lnigmâtico,  cj  , obscurû* 
pr.Jundo,  misterti  to.  Latin  , t ’bscusus. 

ENIGMATJQI  LMtNT.adv.  De 
un  modo  enigmùt  co.  Lat.  Enigmatict. 

Enigme,  $.  m.  c»  f.  Piop. qu’ou 

donne  à deviner.  E^  .igma.  Lat.  tmgma. 

ENJOINDRE  , v.  a.  Ordonner,  com- 
mander. Mandat , ordenar.  L.  Jnjungere, 

ENJOINT , OINTE , p.  P.  et  adj. 
MandaJo  , da.  Lat.  Injunctus. 

ENJOI  LKyV.*.  Tromper*  Engjytâ’f 
enguùar.  Lat.  Atiquem  predueere. 

ENJOLE  , Ét  , p.  p.  Engaytada  , 
da  , encanado  , da.  Lat.  Productus. 

ENJOLEUR  , adj.  Hâbleur , séduc- 
teur, trompeur.  Engaytad,  r , enganadert 
el  que  engana  cnn  palabras.  L.  Captatcr. 

A:  NJOLIVEMENJ  , »,  m Ajuste- 
ment. Adcrnjmunto  t adrruo , composta- 
ra  , urnamento  , omato.  L.  Exornatio . 

ENJOLIVER  y v.  a.  Orner , ajuster. 
Adernar  , omar , ataviar  , engalanare 
Lat.  txvrvar*. 

E N JO  LI VÉ  • ÉE  y p.  p.  Adornado  j 
< da  y etc.  Lat.  E xumatus. 

ENJOLIVEUR  , t.  m.  Qui  pare  ; 
qui  enjolive.  Ei  que  adonis,  hermosea  , 
c ngalana.  Lat.  Qui  exomat, 

ENJOUEMENT  y t.  m.  Belle  hu- 
meur , gaieté.  Bum  humer , gcn.o  alegre, 
festbo.  L»t.  Ftftivîtas. 

ENJOUE  R y v.  a.  Réjouir,  égaler. 

Regocijar  , alcgrar  , fcstejar  , lo{antart 
gaUardiar.  Lat.  Hilarare . 

ENJOUE  y EE  y p.  p.  Reeocijado  , 
da  y etc.  Lar.  Hilaratus. 

ÉSJOVE,  Éb,,i\.JIrg  re  yfcitrvPf 
lotano  y gallardo  , bi^arro.  L.  Hilaris. 

ENIVREMENT t s.  m.  Etat  d'sss 
personne  ivre.  i:rnbriag»ic{.  L.  Ebrietas . 

Eoivrrment.  Figur.  Entêtement  d'une 
! personne  infatuée  de  quelque  choie.  Em- 
briague^  y transportaciony  embebecimiento 
dcl  anime  y cattsédcpor  atgnn  cbjcto . 

E NJ  VHER  , v.  a.  Rendre  ivre.  Em- 
ben achat , embriagar.  Lat.  Intbriare. 

Enivrer.  Etourdir.  Atronar  , atutdir  , 
atolor.drar.  Lat.  Ali  ui  obstrepere. 

Ëoivrer.  Figur.  Remplir  , infatoer  , 
brou. Hcr  , troubler  , étourdir  la  raison. 
Embriogar  , enaj'.nar  , atutdir  cl  entera 
! dirr.ientc.  L»t.  tUtundere, 

ENIVRE  , EE , p.  p.  et  adj.  Embar- 
ra. hado  , da  , etc.  Lat.  Inebriatue. 

ENLACEMENT  , ».  m.  L’action 
dVnhrer.  Er.laiamiento.  L.  Implicatio, 

E NI  ACE  R y v.  a.  Faire  un  lacs  , un 
lacis  , etc.  f n'a{ar  , unir  , trabar  una 
c.sa  ccn  atra.  Lat.  Illaqueare . 

Enlacer  les  branchej  des  arbres  , de» 
v:gne*  : f.ntretexer  las  ramas  de  lot  L- 
boles  y y les  r anagvs  de  las  cepas. 

Enlacer.  Figur.  Surprendre  , tmbar- 
rasrer.  Enla\ar  , enredar  t eonj'undir  , cm* 
barar.tr.  Lar.  Implttare. 

ENLaCÉ  , ÉE  y p.  p.  et  adj.  En- 
la\adi>  y da.  Lat.  Implicatus. 

ENLAIDIR  ,V.  a.  el  n.  Rendre  laid. 
AJear,cn-iendete  dcl  rostre.  L.  U e formate, 

ENLAIDI  y IL  y p.  p.  AJcado  , da» 
Lat.  Defyrtr.atus. 

EN1 È VE  MENT , s.  m.  Rap»  , r *• 
ritiroent.  Rapto  , robo.  Lat.  Raptu s. 

Enlèvement,  k opina  , roto  , hutte. 

Enlèvement.  T»  4e  guerre.  Al{omientê , 
el  acto  de  sorprehender  t de  aealtar  xn 
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ftijnel , tm  eu •rp‘*  >u  gt .ara  a,  u.  t>uj- 
ièoa.  Latin.  Inrasio. 

LNLE  rE ti  , ».  a.  Lever  «a  haut. 
A î -ir  , levantar.  Lit.  Attollcre. 

tul*  v<_-r.  Oter.  sil{jr  , quttar 
«0  a.  Lar.  Ri  per  e. 

Enlever.  Ravir  , ermncnrr  par  force, 
fl.  far,  tuear  una  msger  vio' entame  nie. 

Enlever.  Sc  dit  au  tu  de»  câom  qui  se 
font  par  de*  chou  » inanimées.  L lever  , 
êl{tr.  Le  veut  lui  a enlevé  »ou  cltajicaa  ; 
êl  vu-nîo  st  //ci  6 tu  sombre  c. 

Enlever.  T.  de  gi.crre.  SorprehenJer  , 
êl{jr  un  quand  J.  so.dados.  La:.  Oi- 
départ. 

Enlever.  Fig.  T rantpoitcr  soit  d'j  Jrai- 
fstion  uu  de  coivre.  Faimar  , que.hr  tus* 
pento  de  admiration  û de  eviera.  Lut. 
Jt- J'erre, 

E y LE  VÈ , ÊE , p.  p.  et  adj.  Al\sdo, 
du.  Lat.  Maptut. 

E *vr LEVURE  | a.  f.  Petite  tumeur 
ou  bubc  qui  eolêve  la  peau,  Ampotia  , 
tunurciUo  6 vexiga  , que  intercutanco  te 
eltva  « n la  c-rrrie.  Lat.  Postula. 

ENLUMINER  , r.  a.  Ki-luutur  de 
Couleurs  un  dessein  qui  eu  siinplcoi-nt 
tracé.  Iluminar  , pintar  un  dibuxa  , datle 
de  Cuti  r.  Lat.  Colanbut  illaitrAre. 

Enluminer.  Appliquer  des  couleurs  eu 
JJ’tceipe  , sans  huile  , sur  des  images. 
ilnnunar  t pintar  al  temple, 

Eu'uminer.  Figur.  Rendre  rouge  et  cn- 
fijaimé  : il  ue  se  dit  que  du  teint,  Ilumi- 
tiai  la  tara  c<m  afejter. 

h ti  LU  MINE  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Iuj!.inaJo  , da,  Lat.  lllumi/tatut, 

ENLUMINEUR  , s.  ai.  Peintre  en 
défc.upc.  Iluminador . L.  Oui  pîngrt.ete.  • 

EN  t.  U MI  N UHF,  , s.  1.  Image  ou  au-  , 
t/e  pièce  cul  ualiaéc.  Iluminucicn  » data 
%*ptc t<  Je  ptniura  al  temple.  Lat.  Pietura 
giurinrta. 

EN  NEAGONE  , s.  m.  T.  de  géo-  1 
•étrie.  tneSgono.  Lat.  Enncagcntis. 

ENNEMI , Ik  , s.  m.  et  f.  et  quel- 
quefois adj,  Enemigo  , et  que  no  solo 
r.o  a amigo  , sîno  didaraJameate  con- 
tralto. Lat.  Inimicus. 

ENN EMi,  au  sieg.  Aimée  entière  et 
•ta  partie  contraire  f qui  vient  pour  com- 
battie.  Enemigo  , contrarie  en  la  guerra. 

Ennemi.  Se  dit  des  choses  contraires  , 

• a.  je  détruisent.  Enemigu  , se  dite  tain - 
bien  de  aquellas  cota i que  ii  dettruyen  las 
tr*“t  d lat  titras. Le  feu  et  l'eau  sont  enne- 
mis : il  fut  go  y el  agua  son  tnemigos. 

Ennemi.  Certaine  antipathie  contre 
qnelquc  chose.  Enemigo  , eierta  amipatla 
que  te  titne  centra  alguna  cota.  Il  y a de* 
gens  qui  sont  enarmis  des  roses  : hay 
pente  que  henen  antipatla  ton  las  rusas. 

Ennemi.  Fc  dit  figur.  eu  choses  morales. 
Enem’go.  il  faut  être  ennemi  du  des  ; es 
menester  ter  enemigo  dtl  vicie». 

ENNOBLIR. , v,  a.  Rendre  plus  no- 
ble t plus  illustre.  Ennoblecer  , iUustrjr , 
fngraytecer.  Lat.  Nobilitare. 

ENNOBLI  , IE  , p.  p.  et  adj.  En- 
%o‘.lectdo  , Ja  , etc.  Lai.  Nobuitatu». 

ENNOBLISSEMENT , m,  En- 
moblecimento,  lustre , gtorm , esplendor. 
JLnt.  IJluitratio. 

ENNUI  , a.  m.  Chagrin  , tristesse  , 
déplaisir.  Enfado  , triste{a , ir.A  mcoUa, 

étfgutto  ! qxoltitia,  L/ùa,  Tadiu^%  J 


* A * w i s.*  1 , .s.V  i ü , Ud|. 
ennuie  les  aunes.  Enfadoso  , sa,  moletio, 
tj  , ; ri  ado-  l.at.  d tsdi  j»*i  ajf.rt. 

b N N U Y b R ,v.  a-  et  n.  Faire  ou  souf- 
fiir  quelque  chose  avec  chagtin.  Haccro 
i Jrii  co.i  , v»iu  u gufia  cota , c ansar  ,enfa- 
dar  , . iùleitar.  I.at.  Tatdium  ajj’.rre . 

S’E  \NUYbR,  r.  n p.  Tiouver  le 
teros  long.  Enjadsrse  , enhauixr  , ape- 
; ai  a/ se  de  to  largo  dtl  tiempo  , impacien- 
tane.  L«t.  TaJio  aÿici. 

E NN  J YE  VS  t MkNT,  adv.  D’une 
manière  ennuyeuse.  Cansada mente  , en- 
j.Ausa-ne.tte , mulestamente , ptiadamcn - 
te  , impatiente  me  ntt.  Lat.  Terdio*}. 

EN  N U r EUX  , J.  USE  , adj.  Qui 
ennuie.  Cansoso  , ru  , enfadoso  t sa  , im- 
portun» , mule sw.  Lar.  Tadiotua. 

ENONCER,  v.  a.  S'ciprimcr.  Enun- 
ciar  , e xpr. mirât , etpe:*jicar , exprexar  su 
pensamientj.  Lat.  Exptimere. 

ÉNONCÉ,  Et,  p.  p.  et  adj.  Enun- 
ciado,  do  , etc.  Lat.  Expressut. 

ENONCE  , t.  ru.  Qui  est  exprimé  dans 
quelque  acte  écrit.  Enune-adu.  Lat.  Res 
cnanciata. 

ENONCtATIF,  / VE , adj.  Qui  fait 
«Dcotiou  de  quelque  chose.  Enunaatiso  , 
vu  , dtclarativo  , va.  Lat.  Enunciativas. 

ÉNUNCIAT iON  , s.  f.  Expression. 

I E mincisse  ton  , manifestation  , déclaration 
y exyresion  de algunacosa.L,.  Enunciatto. 

ENORGUEILLIR  , v.  a.  et  o.pas. 
S'enorgueillir  , devenir  glorieux  , superbe. 
Lnsubcib  ctr  , ensoheri'ectrte  , ter  arro- 
gante , alùvu  y sobcibio.  Lat.  Superbire. 

ENORGUEILLI,  /£  , p.  p.  et  adj. 
Enivb  rbecido , Ja.  Lat.  Supert*itus. 

ENORME  , adj.  m.  et  f.  Prodigieux. 
Enorme  , desinesurado.  Lat.  Enormis. 

Enorme,  Figur.  Se  dit  des  vices.  Enor- 
me , pervers»  . Uen  » de  vicias.  L.  Aitox. 

ENORMEMENT , adv.  D’une  ma- 
nière énorme.  Enorme  mente  , desmesw  j- 
da.r.ente . Lat.  Extra  nwduiti . 

ÉNORMITÉ,  s.  m.  Grandeur  , excès. 
Enormidad,  demasi.i, excès».  L.  Excetsus. 

L NQ  LE  R AN  T,  ANTE  , ad,.  Cu- 
rieux, qui  s'infoime  des  affaires  d'autrui. 
FreguntaJcr  , inquiridor  , in  estigadvr. 
Lat.  Fercurtctans . 

ENQUERI  K , .'ENQUÉRIR  , 

d.  S'informer.  Inquùir  , averiguar  , eseu - 
diinar  o prrgurifnr  curiusaitimte  , Infor- 
marie.  Lat.  Fercutt.tai  i. 

ENQUIS,  ISE,  p.  p.  Inquirido,  da,  etc. 
Lat.  Fercurictatus. 

ENQUETE  , s.  f.  Soin  , diligence 
qu’on  ptend  de  s'informer  de  quelque  cho- 
se. Frtqussa,  infotmacion , indieacwn  que 
se  hace  de  alguna  cosa.  Lat.  huuisitio. 

ENQUETER, sENQUETER % 

v.  n.  S’enquérir.  Inquirir,  inquirirje,  pes- 
quisar  , hatfr  petquisa.  Lat.  lnquirere . 

ENQUETEUR  , s.  m.  Officier  qni  a 
pouvoir  de  faire  des  enquêtes.  Fesqutsi- 
dur , el  que  hace  pesquisd.  Lat.  Inquisitor . 

ENRACINER  ,v.  o.  p.  Prendre  ra- 
ciuc.  Anaygar.  Lat.  Radia  s agere. 

Enraciner.  Figur.  Invétérer  , faire  une 
profonde  impression.  Asraygar  , invetc- 
rar  , hâter  unas  pnjundas  impresinnes  , 
tomar  unas  fuertet  raie  et  , se  dite  en  l'ten 
y en  mal.  Lat.  Inveterasctre. 

ENRAGEANT,  ANTE  , adj. T. 
fanyjl  rf,  Raliondo  | que  da  mutljo  i raba- 


is * P / di‘gu  to.  L-tiu  , i .>rq*t,,s. 

ENRAGER,  v.  n.  Être  saisi  delà 
rage.  Rab<ar.  Lat.  Rapiduir*  J a.  rte. 

Enrager.  Fig.  Se  dit  des  transports  de 
colère.  Rabiar  , impdeientarse  à t.rrjaysê 
con  inues  r.it  de  cèlera  y enfado.  Lat.  Un, 

EN  RAGE , EE , p.  p.  et  adj.  Kj- 
biosa  , sa.  Lat.  Rabidut. 

Enugé  , ce  , s.  ni  et  f.  Fougueux  , em- 
poiié.  iiuiiojo  , u , erUrico  , ca  , *no- 
jad»  , da  , airado  , Jj.  Lat.  Rcbio'us. 

EN  R A i ER  , v.  a.  Arrêter  le»  roues 
d’une  voiture  pour  empêcher  qu'cites  no 
roulent.  Atar  las  tardas  de  un  cannage  , 
para  i.npedirlt  de  rodar.  L.  Swffljminare. 

Enrayer.  Mettre  Jes  raies  d'uae  ruuo 
dans  les  moyepx  et  les  jantes.  Enrayar . 

E N Raie  , EE  , p.  p.  Ataie  , da  , 
las  ruedas  , para  que  no  rodn i en  una 
cuesta  , eorayado,  da.  L.  Sutlhntinatni, 

ENREGIMENTER  , v.  a.  Former 
des  compagnies  fi  anches  , on  r/gimrnt. 
Furmar  un  regimiento  de  las  compaiuas 
sueltas  que  hay  . Lat.  Lcgionem  instituerc. 

E NR  E GIS  TR  EM  EN  T,  s.  m.  Ac- 
tion d’en  registre!.  El  acto  de  registtar  , 
copiât  à ta  letra  en  lot  librot  d<l  registre 
algun  despaiho.  Lat.  fer  script  ic . 

EN  REGISTRE  R , v.  a.  écrire  Sur 
un  registre.  Regittrar , copiât , en  Us 
librot  de  r<girfrr>.  Lar.  Fertcribcrc. 

ENREGISTRE,  Et  , p.  p.  et  adj« 
Registrado  , da.  Lat.  Ferscripttis. 

EN  RH  U M ER, v.  a.  s'ENRHUMERg 
v.  n.  Retjhaise  , arromadi{arse  , romjd-- 
{arte , acata natte.  Lat.  Grascdinimcon-e 
opéré. 

ENRHUMÉ , ÊE  , p.  p.  Rtsfriado  # 
du  . etc.  Lar.  Gravedine  tentât  us. 

ENRICHIR  , V.a.  Rccditriche.  En» 
riquecer,  hactr  d uno  opulente ».  L.  Uitare. 

Enrichir.  Rendre  de  plus  grande  valeur. 
Enriquecer  , adornar  , aumentar  el  vatop 
de  una  cosa.  Lat.  O mare. 

ENRICHI , IE  , p.  p.  Ennquec.do  g 
da.  Lat.  Ditatus. 

ENRICHISSEMENT,  s.  m.  Em- 
bolissement  , ornement  ; il  se  dit  an  pro- 
pre et  an  figuré.  El  acto  de  enriquecer  p 
adornar  una  cota.  Lat.  LVnjfncnrj. 

E N RO  LF,  ME  N T , t.  m.  I a action 
de  elistar  â un  hombre , para  servir  al  R ey 
en  la  guetra.  Lat.  Miintm  c onscriptio . 

ENROLER  , v.  a.  Alisier , sentar  en 
lista  algun  hombre  , para  terri ' al  Rey  en 
la  guerra.  Lat.  Aliquctn  conscribere. 

ENROLE , ÉE  , p,  p.  ce  adj.  Alis- 
tado , de.  Lat.  Cottecriptus. 

ENROUEMENT,  a.  m.  Difficulté 
de  parler.  R<mquei,rcnq uera.  L.  Raucitas. 

ENROUER  , v.  a.  G&tcr,  altérer  ta 
vol*.  Earomqueccr  , ponersç  ronco  , ne 
p»der  ftablxr  claro  , rot  qutar . Lat  Kais- 
citatem  eontrfbere. 

ENROUÉ  ,ÊE  , p.  p.  Enrenqnec *- 
do , da.  Lat.  haucus. 

L N R 0 UH  I ER, s ENROUILLER, 

v.  a.  et  a.  p.  Faire  venir  la  rouille,  se  char- 
ger de  rouille  Enmoh  ctrte  , cubrirte  de 
orin  ù de  moho.  Lat.  Rub  gsnem  trafitre. 

INROUILlÉ.ÈE,  p.  p.  Enmeto- 

cido  , da.  Lat.  Kubtgvu’Sus. 

ENROULER  ,v.  a.  Rouler  une  eboso 
dans  une  autre.  Arr  dlar  , envahir  uns 
cosa  d ntro  de  otra.  Lit.  Jnvolrete. 
ENSABLER  t V.  a.  Faire écLuaci  sug 
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le  sabl a.Eaeallu,  dar  la  nave  en  un  banco 
de . irena , aracaru  y ^ncaxarse  en  èl.  Lat. 
XV  duc  n<u:  n arenir. 

ES  S si  b LF.  y EE  , P-  P Er.caliado , 

dit.  Lilia y in  tabula  conclut. 

ENSACHER  , *■  Mure  d*n»  un 
lac.  Entalepui . L.if.  Sacca  in*!udere. 

L SS  AC  HÉ  , ££,  p.  p et  adj.  tn- 
gaCxa  l • » di.  Lnt.  Inclutus 

E S$A b' HASEK  , v a.  Teindre  avec 
le  rifr.sn.  A\rfranor.  Lat  LroCOtingere. 

ENSANÙLAN  1 ER,  v.  a.  Rendre 
an  ’_'ai  t , tcM*. ii  tic  aaog.  - tstsngrt nt.r , 
tenir  0 •nanci'.ur  de  utngre.  L Lmcntaie 

Ensanglanter.  Se  dît  aussi  de*  meuitres. 
Earjnprtftjr*e  , rm lUtleorse. 

ENS  SOJA  S TÉ  , iiE  ,p-  p-  et 
•ndj.  Entsngrcmxdo  , da.  Lat.  Ciuen 


ENSEIGNE  , s.  L Si j;ne  , marque 

publique  , tableau  qu’on  mtt  en  quelque 
• rdroit  , pour  trouver  quelque  personne 
ou  qu'  I >ue  chose.  Striai  , imagtn  d repre' 
Senuciot  de  algurta  rend  , que  lot  merca- 
dtret  y hombres  de  (fi  ins  ponen  S sus 
pr.tr  tas  , para  la  wmoJLtdad  Je  loi  que  les 
ài.sc.1'1  i/  (OS  19  de  « I*  ojic'.nt.  L.  Jnr’gne. 

En**':goe.T.  militât  10.  Drapeau,  i) on- 
de, ; , i . r-n.i  mil  Mr.  Lat.  rrxülum. 

Enseigne.  Tjunc  de  Marine.  £uè<//(v»  , 
bandera  grande  que  te  po  se  en  U papa  del 


• tu.ir» 

Eii*.r:s"e  , «.  f.  officier  d'infanterie  qui 
poire  le  drapeau,  Aljiret,  encargadu  de 
ilevar  U bandera.  Lat.  V exilUras. 

EiSSUHrN  kMENT,  «.  m-  Intruc- 
tion  , précepte.  Enseûan\x,  ensenairJett- 
to,  a.n  i esf ‘tintent o.  Lat.  Prctceptio. 

Eo*î  gneiucni.  Titre*,  proues,  mar- 
■ qnt  e qu'on  donne  de  quelque  chose.  A i- 
tufos  , prucv.it  , tenai  t qtic  se  da  de  ai- 
gu t.i  cota.  Lat  Û‘  (ttmintu-n. 

t SS  t lit  S t H.  , v.  a.  Indiquer  , ap- 
prends. Entcnir , dar  sénat  , tnastrar  , 
Si»  liai  , mdieair,  L»t.  üemonurare. 

finvc-igner.  Iiistiuue.  bosen+r  , do.tri- 
n.tr  , instruit , am/xefirar.  Lat  Uocr’c. 

J:  NS  LIGNE,  1 1 , p.  p ci  »d|.  Ett- 
met'ade  t da  , et  t.  Lat.  Uoitu  s. 

L SS  t M il  I t:  , tdv.  Junte  , junta. 
Altor  enicmblc  ; triantes.  I«*t  S > mal. 
v L NS  i!  Mb  NC  b K,  V.  a Jeter  de  la  se- 
mence dan*  une  terre.  Sembrar.  Latin  , 


Se'trr.  , 

ENSEMENCÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Setr.brod  • , da.  Lat  iSntrrr. 

E Nà  h'f  L l K t v.  •«  Envelopper  ou 
corp*  mon  dan*  un  dtap.  Wrno#fj;œ.Lat. 
funj-rt  hibitu  radicrrr  nrclvere. 

Enseveli/.  Enteficf*iiu  me:t  ■Sfltrtlter  , 
tnterrar  ù un  eu  rpo  mueieo.  L 

• Lniee  .lir.  Figuf.Êtrc  emoVd  dint  pno 
proton  Je  rêverie,  dan*  le  ctagrlfr*.  .'itpul- 
tar  , t • tar  srpultado  en  u .pnjund  isuen  > , 
en  una  recia  pesadumbte.  Son  nom  e*t  en- 
S'-vcli  dans  l’oubli  : au  nombre  esta  sepul- 
iado  tn  ei  olvi  io. 

MNà  h t'~E  < l t 1E  , p.  p.  et  ad  j. 
Arnv  iajado  , da  , sepnltad  •.  L.  Scp^ltui, 
EN  S*  b Li  IS$  £ MEN'À  ts.  m.  L’ac- 
tion d’ensevelir,  i:  J nt«*>  de  amurtajar  i 
un  eticpo  mvmr.'Lat,  ±tpu‘tuV<r 

• b NSvliL  El  LE  MLN  J‘ , i.  m.  H<- 
ehi{(' , «n.ant.t  . maicftcia  , hechictiLt , t i 
ece  d<  hc.hi^ji.  L.it  t’ascinaho 

• ENSORCELER.  , v.  htehi\er  t 
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encantar , hacer  a alguno  muy  grave  Jane,  i 
y J en  la  talud  , y a trust  jinandtle  ei 
juie:o.  Latin  , Fauinare. 

ENSORCELÉ,  £Ey  p.  p.  et  adj. 
HccHtaJo  , da.  Lat.  Fatcinutut. 

ENSifkCb'l  EUR  , b.  tu.  Eneanta- 

dor  , hechictro  , rj  , la  personu  que  exé- 
cuta y h sec  l s hechitas.  L (Jwi  jascinat. 

EN'SüUL  R.J.  R,  v,  a.  Enduir^dc  sou- 
| fie.  Ayifrar.  Lat.  Sulphure  injicerc. 

E N S O U F RÉ , EE,  p.  p.  si{uJradot 
da.  Lit.  Infectus. 

ENS  l/l  t E,  prépos.  Après.  Derpuet. 

Lat.  iJeiiJ  c,  poste  a. 

L.ViVil'ViA'T,  adj.  et  p.  Suivant, 
qui  suit.  Scguiend.’.  Lat.  Sequcns. 

L . S Ut  VR  l,s‘E  NS  L’i , tiL, v.  n p. 
Srpi.ir  , tegui  sc,  ortginarte.  Lat.  Se  qui. 

ENTAjti  EMENT,  ».  rn.T.  d’arebit. 
1^  dernier  ran^  de*  pierres  d'un  b&d- 
uent.  itataè'jrnrnto.  Lit.  / atulatum. 

ENTACHER.,*,  a.  Infecter  , gitor  de 
quelque  vice.  Inf.ctar  , manchsr  , ni) i. so- 
nar. La  Suinte  Vierge,  Mère  de  Dieu  , 
•/a  pjint  été  enraebée  du  péché  originel  : 
la  f'irgen  Santisiuu  , Aludie  de  Dwt  , 
no  ha  sido  manetiiia  dcl  pecadv  original. 
Laî.  Cnntariinr.re. 

EN  TAC  HE  , EE  , p.  p.  lnfcctado , 
da.  Lat.  C omaminatus. 

ENTAILLE  , *.  f.  Ouverture  qu’on 
fait  dans  un  corps.  Muctca.  Lat.  I/tsttio. 

L N TAILLER,*,  a. Carre  une  entaille. 
Lacer  unes  iru  acar  en  a’.puna  cosa , para 
cncaxar  otra . Lat.  Incldtre. 

ENTAII.I.E , ÉL,  p.  p.  et  adj.  Ile- 
cho , chacun  muesca.  Lat.  Incisas, 

ENTAMER,  v.  u.  Commencer  b 
oter  , couper  , rctiaucher.  Empeser  â con- 
ter de  una  casa.  L.at  Décider  e. 

Entamer.  Figur.  Dounci  prise.  Dar  que 
dtCir.  Lat  Lxordiri. 

ENTAME , t£  , p.p .Empc{adv, 
da  , S iorter.  Lat.  Dédit  s 

ENl  'AAIURE , r.  f.  Le  premier  mor- 
ceau qu’on  coupe.  C.mro  , cantero  , pc- 
dap»  ii  rorciun  p.qui . a que  se  cor  ta  de  una 
casa.  Lat.  Frimwn  f tut  tun  r. 
i LN  2'AN  1 QÜL  , adv.  Como , 6 en 
ic elidjd  , en  qua-ttu.  Lat.  l'iCur. 
i E N TASSE  ML  NT,  s.  m.  Acnmulo, 
cumul . , umcjitouarrucnfc.  L.  Ltnucrvatic. 

L ,N  TsiSSLR  , v.  a.  Acumul  . r , u- 
tnular  , amrntanai . Lat  Coac.irare 

E . ••TASSE,  EE , p.  p.  et  adj.  ✓Jcn- 
mulado  , da  , etc.  Lat.  ioacinatus. 

EN  L L , t.  f.  Petite  portion  d un  nr- 
hic  qu'on  fourre  dans  tru  autre  , psr  une 
imisioii.  snxitrt.'  <>  cnxcrto . L.  jn-.itum. 

L N 1 L Mt.  N V ,*.  ni.  Actiou  par  la- 
qoi'i'o  on  ente  les  , le*  vignes. 

Lr.xerinn.ftU'.  l.at.  L.sit.o . 

EN  I EN  D l.  Aft  N ’l . t.  ta.  La  partie 
dominante  de  l'homme.  Enfitdiauento , 
petencra  etpiritm.il  y co^nvtcitsva  aA  ahn-' 
r»  iWmIi  Lji  1 nielle* tw;. 

ENTENDEUR  in.  Entendedor. 
Lat.  InteUtguiS. 

ENTENDRE  , v.a.  et  n.  C impren 
dre  .concivcir.  Ent.nJer  pncebtr  t c^m- 
prt’itnder . Lîtr.  C net,  ne 

Entendit. Uuïr^r  .ne% hr,  air,  perce-  ! 
btf  lo  que  r»  h • fc.t  •>  > lice.  Lat  ^iidr»e. 

fi...  re.  A-oir  c>rn«i>uncc  c»  pra-  ; 
tiqut  d’une  choie.  Lntiodtr  , tarer  bnn 
at^atU  C9ta  y ter.fr  casmrhtfnt*  de  elle. 
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Entendre.  Donner  son  con tratetmmf  , 
consentir  , appiouTer.  kntjmd.r  , ctnsttf 
tir  , apreiat.  Il  ne  veut  entendit  à aurai 
accommodement  : no  quiere  entendes  » 
ntngun  ajuste.  Latin  , Attentifs. 

Entendre  raillerie  : Xtner  correa. 

ENTENDU,  UE,  p.p . et  adj.  £*• 
tenlido  , da.  Lat.  Audi  tus. 

£ NI  ENTE  yS.F.  Interprétation  qu'on 
donne  à un  mot  équivoque.  C ncepto , 
seniidot  initrprttacicn  que  se  da  J una 
palabra  ea uivoca.  Lat.  Intellectus. 

ENTÉ  K , v.  a.  Greffer.  Inxerir , en - 
A'frir  , enxertar.  Lat.  inserere. 

ENTE,  EE,  p.  p.  Enxerido , da, 
enxcctado  , da.  Lat.  Insertus. 

ENTERINEMENT,  1.  m.  Vérifi- 
cation , approbation  , continuation  d'une 
grâce.  V ci  ipcactan  , aprobation  , confir- 
ma ci<n  d .■  una  gracia.  Lai.  Approf-atio, 

LNZ LRINI  R , v.  a.  T.  de  palais. 
Concéder,  uprobar  lo  que  se  pi  Je.  Latin, 
Appr  ubare. 

LN I ERINÉ  , ÊE  , p.  p.  ConctiN 
do  , da.  Lat.  Apptobatus. 

ENTERREMENT, % m.  Entiers 
tl  acte  de  enterrât  y da-  seyultura  J let 
; cuerpot  difuntos.  Lat.  Sepuitura. 

ENTERRER  , v.  a.  Meure  en  terra 
donner  la  sépulture.  Enterrât , dur  tepul - 
tara  a lot  cuerpos  dij'uniot.  L.  Sepeitre • 

Enterrer.  Entouii  , mettre,  cacher  «oua 
terre.  Enterrât , pener  détaxa  de  tierra  , 
ctibrir  de  t serra  , A allando  de  las  plantas. 
Lat.  Terrâ  ol'Strucre. 

Ent  uct.  Figur.  Cacher  une  chose, 
n’en  faire  aucuu  usage.  Enterrât  , esCon- 
der  una  c csa,  nu  txacer  uto  délia.  Il  ne 
faut  par  tonner  1»  beaux  talcas  que 
Dieu  nous  a duaoés  : no  se  han  de  enter- 
rar,  d.  eiconder  les  hcrmotvt  talentos  que 
Dios  n rt  ha  dada. 

ENTERRE,  £ F.,  p.  p.  et  adj.  En- 

tenadu  , fia-  Lat.  Si  pu  Lu  i. 

EN'l  E'l  EJ^i ENT,  s.  ni.  Étourdisso* 
ment.  El  acte  de  encalabiia  se  Je  algun 
mal  olor  y tujo.  Lat.  Leitbri  tentatio. 

Entêtement.  Figur.  Opiniâtreté.  / ema, 
j porfia  , obstination.  Lu.  Tertinaiia. 

ENTE2  ER  , v.  a.  Etourdir  , blesser 
le  ccrvau.  Encalahriar  o Lncalab.  inar  , 
hinflir  tl  cilcbio  de  alf,U'i  o lot  o tu  je , 
que  tuiba  lu s sentidos.  Lat.  Caput  tentare. 

Entêter.  Fignr.  lnlatccr  , préoccuper  , 
se  piquer.  Infl  lrar  , préoccupât  , picartc  f 
en-  apricharsi..  Lat.  ln  aninmm  stbi  insti- 
tue'c. 

EN)  ETE  , EE,  p p.  et  adj.  Enca - 
labtiadr  , à a.  Lat.  i aj'ite  tentatus. 

ENTHUUS 1ASME  , s.  ru.  Fureci 

prophétique  ou  poétique.  Entmiasmo  , 
Jou  r p -ti tco  o pr*)èt:cp.  Lat.  Fatu.nu» 
j uttrt. 

LNfHOVSlASMER  a.  Met- 

i te  vn  cmlioüii^sHic-  Putterse  , entrât 
«n  un  irttu*  asmo.  Lat.  1/iyma  Ju'oie 
a fil  u i. 

1 S'I HO VSIASMÉ  , EF.,  participé 

pas«it  et  adj>  i ttt..iJucrto  , ta  en  un  enta- 
si  J mr.  Lai.  stfilatui. 

EN)  lit  Ml  ME  , *.  m.  Argument 
'!«•»  u‘-  u*  d u*  pro.  ositions  , l’autécé- 
deut  1 1 U cousêqucisea.  Ei.t-meina.  Lat* 
L»thyn  irt.r. 

ENiiCliLR,  v.  a.  Commcneer  k *• 
glur  > * »v  coiéompre»  Ma.ar  , c*a psy**, 
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i gastarse , J corromperse.  Ces  fruits  sont 
nu  peu  entiches  ; état  fiu'.dt  son  aigo 
macaia s.  Latin  , Vstiari. 

Enticher.  Il  se  dit  tig.  en  parlant  des 
mauvaises  opiuions  , eu  fait  de  doctrine 
et  de  religion.  Conomper  , se  dite  tam- 
tien  habland»  de  mjlas  opininnes  , en 
matena  de  doctrimtx  y de  la  religion.  Lat. 
Corrumpere. 

ENTICHÉ  , ÈE  , p.  n.  flf.rcfc.  , 

da  , ent pt\ado  , da.  Lat.  Vitivsut. 

ENTIER  , iL  R E t adjectif.  Qui  a 
toutes  scs  parties.  Entera , ta.  L Initier. 

Entier.  Opiniâtre!  obstiné.  Ente.o  t 
p.-rXiJo , temoio,  pertina{  en  su  iictJL  nen. 
Lat.  In  sententiL  pertir mx. 

ENTIÈREMENT  , adver.  Tout  h 
fait.  Enter  jmente  , trtal>nente  , J.*/  ta 
do  , de  tod>  puitto.  Lat.  ÜmamfL 

ENTOILER  t v.  a.  Remettre  de  la 
toile  à des  dentelles.  Vol  ter  à poncr  tel a 
â u nos  encaxes.  Lat.  T clam  induccre. 

ENTOILE  , EE  , p.  p.  Kiiefco  , 
to  , à poncr  r c'a  J un  os  cncaxes. 

EN TUIR  , s.  tu.  T.  de  jaidiu.  Pcàj. 
Lat.  Cultcllut  insitii  us. 

EN  TONNE  MENT  f s.  m.  T.  de 

musique.  Action  d’tn tonner.  Emanation, 
antanxmienta.  Lut.  Tenus. 

ENTONN E K , v.  a.  Commencer  à 
chanter.  Entonjr.  Lat.  Airs  contando 
pr  terre. 

Entonner.  Verser  nnc  liqueur  dans  un 
tonucau.  tmasar.  Lat.  Infund.re . 

ENTONNE  t EE  $ p.  p.  et  adj. 
Entanada  , d.i  , ennsado.  Lat.  Infttsus. 
ENTONNOIR  , s.  m.  Embudo. 
EN  TORSE  , s.  f.  Action  violente 
pat  laquelle  une  articulation  est  forcée  , 
Entorci;adura  de  pie  camir.ando  t û tor* 
St  dur. j.  Lat.  Distorsio. 

Entorse.  Fig.  Obstacle  , empêchement. 
Obttaculo  , impedtmento  que  se  trae  en 
es  le  un  negecio.  L~f.  ImpeJirnentum^ 
ENTORTILLEMENT , s.  m.  En - 
roscadura.  Lat.  Circumplexus. 

EN  I OR  TILLE  R, y.  a.  Envelopper. 
Envotver  , arrollar.  Lat.  Imolvere. 

Entortiller.  Se  dit  des  choses  qui  font 
plusieurs  tours  , qui  en  entourent  une 
autre.  Enrtdar  , enroscar. 

ENTORTILLE  , EE  t p.  p.  En* 

ruel’o  y ta  , etc.  Lat.  Invalutu i. 

ENTOURER  , v.  act.  Eoccindre. 
Circttnvalar  , cercar  , rodear  , ei/cundar . 
Lat.  l'ir.titndjr*. 

Entourer,  environoer.  Ahra^ar  , rodear 
una  cos  a J *tu.  Lu.  Cingete. 

ENTOURE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Circunrala-io  , dj.  Lat.  C incrus. 

ENTR'siCTh  , s.  m.  T.  de  poésie, 
Enucr.es  , saynète  , iatrrrariro  rfr  yor- 
nati.j  d ) orna  do.  Lat.  Inursctnitun. 

ENTRAILLES  , s.  f.  pluriel.  Les 
hoyaux  , les  intestins.  Entrait  as.  Latin  , 
Jrtit  stina. 

Entrailles.  Fig.  Se  dit  en  pilant  de 
la  tendresse  qu'un  a pour  ici  malheurs 
d'autrui.  Entranat  , tl  tnienor  d.l  air* 
m-.)  t sus  aje.  ot  y patients.  L.  Viscera. 

Entrailles.  Fig.  L'intérieur  de  la  terre. 
Entran.it.  Lat.  interunea. 

EN'J  R Ai  NE  R , v.  act.  Emporter 
arec  violence  t mener  ave;  foice  , tirer. 
Arrastrar  , llevar  aigu  a t-ta  v psui-xa 
fin  v.oUr.aa,  Latin  , Kapercr  J 


ENT'KAINE  , Et  , p.  p.  et  adj. 
Arrastrado  , ia.  Lat.  Raptus. 

ENTRANT , A N TE  , adj.  Qui 
entre.  Entrante.  Lat.  Intrans. 

Entrant.  Intrigant.  Entrante  , el  que 
et  rntrtmeiido  , que  nsda  le  embaraia. 

EN l RA  TL  R , v.  a.  Mettre  des  en- 
traves. Poncr  m.tniotas  d las  manos  de 
un  cabjllo.  La:.  Compedcs  impingcre, 
ENTRAXE , ÈE  , p.  p.  Puesto, 
ta  , con  las  num^tas. 

ENTRATES  , s.  f.  plur.  Fers  ou 
lians  qu’on  met  aus  pieds  des  chevaux. 
Maniotas  , trabas.  Lar.  Pediexl 

EntTavt  s.  Fig.  empêchement.  Trab*$t 
impedim.nt.'t  t est<  b ’t.  L.  Irr.pedontnta. 

ENYK  E , p ép.  Parmi.  Entre.  11  a 
été  trouvé  entie  (es  morts  : le  ha. luron 
entre  loi  muertos . Lat.  Inter. 

Kotre.  Au  milieu.  Entre  , en  mcJio. 
Il  étoit  a-»;r  entre  nous  deux  : Eitata 
asentaio  entre  lus  dos. 

EN  I if  L.  Espace  enfermé  par  les  deux 
extrémités  dont  on  parle.  L -r re  , espaeîo, 

| interrata • Euitc  la  viu  et  la  mort  : cm  te 
la  vida  y la  tnue rtc. 

Entre.  Sut  à exprimer  ce  qui  tient  de 
deua  choses.  Lnire.  Le  gii»  est  entre  le 
blanc  et  le  noir  : tl  tolor  paréo  t s entre 
tl  b’.anco  y ei  nrgro. 

Entre.  I)ans  , en.  Entre  , dentra  , en. 
Se  le  remettrai  entre  ses  main*  : ta  vol- 
vere  en  sus  manot. 

Entre.  Se  joint  avec  qaaolité  de  verbes, 
et  leur  donne  une  nature  de  verbes  réci- 
proques , en  y ajoutant  le  pronom  person- 
nel. Entre  , sirve  â la  corrposicio't  de 
muchos  verb  s , y tes  bace  rtciprocOs  , 
anadi.  mldes  el  prvno-r^bre  Personal  sc. 
SVntr’accuser  : acusjrsc  el  uno  al  otro. 

Entre.  5e  joint  aussi  à quelques  verbes, 
pour  diminuer  leur  signih  ation.  Entre  , 
sirve  a la  comyoticion  de  algunos  t créas  , 
para  Jisininmrles  su  propia  »ii  r.iji.a.iun  t 
Coma  , Eetrc-lnirc  , entretien. 

EN'I  Rb-hA ILI E , EE  , adject. 
Entre  abierta  , ta  , med-o  abierio.  Lat. 
St  mi  aperrn, 

EN  I RECHAT  , s.  m.  Faux  pas. 
Trope  {un  , trvpic{a  , caida.  Lat.  2 r.'u- 
batio. 

Entrechat. T.  de  danse.  Cabriola  , cru- 
{ada  en  tl  avre.  Lat.  Saltatia  i\t<rtexfa, 

ENTRE-CiioqOtR  ,* 'ENTRE- 
CIiO(£UL  R t v.  a.  et  r.  Ùarst  un  chc 
quet  rerr.pujarte,  encontrarse  uno  ccn  otrot 
hirieniast.  La:.  Inter  sc  ioncurrere. 

ENTftb-COi  uNNE  , * f.Llrm* 

tcrmedni  que  I.ay  entre  dos  colunas.  L at. 
inter  calumnium. 

i N i RE. COMMUNIQUER^-. n. 
Comunicarte  mutualmente  ei  une  con  *1 
otr.  . l.at.  Inter  te  c ommunicare. 

EN  a RECOUP  ER  , v.  a.  Inter* 
rompre.  C crtar  , interrompis  la  cenver- 
sac  an  t la  palabra.  Lat.  Inter-umpere. 

Entrecouper.  Traverser.  Cor  tar , a cor* 
tar  y abrenar  el  caminu  ü otra  et  ta. 

%*  ENTRE  Lu  U PE.  K , Coïtant  , 
t urljrse,  contradc<‘rsc.  Lat.  Scimvncm 
ai'tumpeie. 

LNJR.&COUPÉ,  ÉE,  p.  p.  Ct 
adj.  Cortado  , da.  La*.  Inters eistits» 
ENTRECROISER  , %’ ENTRE- 
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ENTRE-DE  UX  , fi.  m.  Espacia  , 
inter  media  entre  dos  coaaa.  Lat.  inter- 
val!  un. 

ENTRÉE  , s.  f.  Le  lieu  par  où  l‘oa 
entre.  EntraJa  , la  parte  û lugar  por 
donde  sc  entra.  Lat.  Ttraitus . 

Entrée.  Ouvertures  qui  tout  en  plu- 
sieurs choses.  Entra, la  , akertuu  , basa» 
Entrée.  L'action  d'entrer,  Emrada  j 
la  aecion  de  entrar,  Lat.  Inyrcssio. 

Entrée  du  chorur.  Entrada  dcl  eoro  de 
una  igiesia  , el  Jroniispiao  de  el. 

Entrée  solennelle.  Réception  et  cérémo- 
nie qui  se  fait , dans  les  Villes  , aux  Rois  , 
aux  Légats  , aux  Ambassadeurs.  Entrada. 

E.utrée.  Icupét  qu'on  lève  sur  les  mat* 
enandiset  qui  entrent  dans  une  ville.  En- 
itadas , impuestos  que  pagan  las  mercade- 
rias  al  entrar  ,n  un  reyno  , puer  o , etc. 

Entrée,  commenevenent.  Entiada  f 
principe,  de  aiguna  otra. 

Entrée  de  table.  Principto  de  meta  p 
t->s  plutôt  6 guisjJos  que  se  sirven  en  la 
meta  con  la  tvpa. 

Entrée  de  ballet.  Bayle , inter  media 
que  te  hr.ee  entre  las  jornadas  de  las  co- 
r dias  û Optra. 

E.nircc.  l’ig.  Sc  dit  des  choses  ir. cor— 
porulles  , qui  s'intioduiscnr  et  *e  pro- 
duisent dans  le  monde.  E fada.  Le  mé- 
pris des  lois  a douné  i>ntfée  a rous  les 
vice*  : tl  menrsprecio  u pcea  v^ttry  ancres 
de  las  leyrt  , ha  dr.Jn  la  en'rada  ô es 
causa  de  tod,  s 1rs  views. 

ENTRE  Es.!!  jL«S,v.f.pl.  Ccmeiiat 
medio  tiempn , init/otedio.  Ln  étoit  prêt 
de  donner  b -taill*  : mait:  sur  ces  entrefai- 
tes , il  vint  un  routier  qui  apporta  ia  nou- 
velle de  la  paix  : se  e taba  apumando 
para  dar  la  batalia  : pero  en  cite  comedio 
llcgo  un  corrto  ccn  la  notida  de  la  pa{. 
Lai  Interea» 

ENTRELACEMENT , s.  m.  En - 

la{a/uitnto  , la  traba;on  y union  de  una 
iosa  son  otra.  Lat.  Implicatw. 

ENTRELACER  , v.  a.  Mêler  en- 
semble plusieurs  choses.  Enla^ar  , unir  , 
t'abat  una  co*a  con  otra.  Lar.  lnuxerf% 
ENTRELACE  , ÈE  , p.  p.  et  adj. 
E.ntrchiadv  , da.  Lat*  Int  ex  tus, 
ENTRELACS  , s.  n.  Entretexc— 
dura  , la  fibra  , enlace  y lab'-r  de  crtar 
entretexida  , tnt  (dada  ô n-.ettda  una  cota 
entre  vtras.  Lat.  ItnpUcatio. 

E N T R E LA  R U E R , v.  a.  Meehar 
eontocina.  L.  Lards» per  interv,  conttgere * 

ENTRELARDÉ,  EE  . P.  p.  tt 

adj.  MecHado  , da  , ccn  tocino. 

EN  T RL-LIGN E , s.  f.  Espace  entre 
decx  lignes.  Entrcrenglon  , » ntreisnea. 
Lar.  Jntcrltnca. 

ENTRE- LUIRE  t ▼.  nent.  Luire  b 

demi.  Entrclucir  , yitium  tar  , \tr  tenue. 
Lat.  ùublucere.. 

EN  TRE-MÈ  I-ERt  v. a. Insérer,  m<  lea 
une  chose  parmi  d'antres.  Entrtme{tlar  a 
entreicxcr  y mc\clar  una  cota  son  erras* 
Lat.  Intermiseert . 

ENTREMETS  , *.  m.  Saynètes^ 

guisadiilos  a petit  sot  , que  te  sirven  en 
una  meta  derpues  del  asaao.  Lat.  Atcdin 
Convint!  ferait j. 

EN  I Rt  ME  TTEUR  , EUSE  , s. 

ru.  et  f.  Médiateur  entre  deux  personnes 


C ROIS  i.R  , v.  r.  (Viqsri;  , t titre  cru-  I qui  ont  quelque  difi.  cens  « vider.  /u«- 
{arse.  Latin,  Cenctriar#.  I dursuro  t ta.  Lat*  Inttrnuntius. 
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Katrcaiott' i'te-  Au  Jeu».  «;i-nd  d’oi- 
d.a.  ’C  tu  miuvatte  part.  s.lcuhluta, 
LiiU'-on  ffvuSO.  Fro-ine  qui  t .vaille 
pour  U'.ofiir  des  paru»  pour  le  tu:ugc. 

C-  j.j  tuntera. 

c N i h EM  E I TR  E , i * b NTRE- 
l'n  VI  .H  , v.  a.  et  a.  Er-tr  coûter  , 
entrem.-terse.  Lai.  or  inteipoiure 

ENFREMlJ  , :St  , p.  p.  et  edj. 

IntroHCtrto  , d.t.  Lst  Inter?  s.u it. 

t.Nl  REMIS L , i.  téra.  .Médiation. 
7VL<Jûi./<>ri  , interposicun.  Lat  Up*>a. 

eNTR'OUIR  , v.  j.  Ouir  intpai- 
fa.-t:uie:it.  Entreoir  , cir  alguna  cota, 
gin  perCtbirla  lien.  Lat.  inuudire. 

LNTR'UUVRlK  , v.  a.  Ouvrir  à 
demi.  Entre, tbrir.  Lat.  Semiaperoe. 

fenti 'ouvrir.  Se  dit  des  murs  qui  ic 
crevassent.  Abritée  un  poco.  Lat.  1 tiare. 

Ëott'ouvrir.  Se  dit  aussi  des  cors. 
Alrirte. 

£NTR*OUVERT , TE  , ?.  P.  et 
•dj.  Eni’gjbierto  , ta.  Lat.  Semiapt.tut. 

Eatr’ouvert  , te.  T.  de  manège,  hn- 
greabierto  , ta. 

L S TR  E-PA  RLE  U R , s.  m.  P «- 
•on  mge  qui  joue  dans  un  poeme  dia- 
asa  tique.  lnttrlocutor.  Lat.  Interloeutor. 

ENTRE  i*  A S , s.  m.  Train  ou  amble 
rompu  d'un  cheval.  Tic  te  J portante. 
Lat.  Ingrestut  tolutanui. 

EN7  REPOT , s.  m.  Lieu  de  ré- 
serve où  l’on  a fait  des  magasins.  / u* 
garet  de  reverra , en  donde  te  hacen  al- 
ougaeenet  à aimaient».  Lat.  Statio. 

Entrepôt.  Personne  interposée  qui 
écrit  pour  une  autre.  Persona  inter - ■ 
puCtta  para  escribir  por  otrû. 

EN’l  MEPRENANT,  ANTE,  adj. 
Qui  entreprend  de  grands  desseins.  Atte- 
tiJo  , da  , osado  , da  , animoso  , se. 
Lar.  Confident. 

Entreprenant.  Téméraire.  Temerario. 
ENTREPRENDRE  , v.  act.  Sc 
charger  d'une  ch: se.  Emprender  , en - 
ear  -artc  de  una  cota.  Lat.  Suteiperg. 

Entreprendre.  Faire  un  marché.  Im* 
prender  , hacer  una  empiéta. 

Entreprendre.  Usurper.  Emprender  , 
usurpar.  Lat.  Peure. 

t NTRhPRIS  , ISE  , p.  p.  et  adj. 
Emp’tniido  , da.  Lat  Sulceptni, 
ENTREPRENEUR  , s.  m.  Celui 
qui  ealreprond.  Emprtndedor  , la  per- 
tona  que  emprtnde  alarma  opération  u 
9bra.  Lat  Redemptor. 

ENTREPRENEUSE  , ».  f.  Celle 

qui  entreprend  quelque  besogne.  La  mu - 
fer  que  gmprenda  de  exécutai ■ alguna 
obra  por  e oncimo.  Lat.  Redemtrir. 

ENTREPRIS,  ISE  , s.  m.  et  f.  Im- 
potent , paralytique  , perdu.  Paralltico  , 
impotente.  Il  est  entrepris  d“tm  bras  : cari 
impotente  de  un  bra{0.  Lat.  Porclyiicus. 

ENTREPRISE  , s.  f.  Résolution 
hardie.  Empresa.  Lat.  Sutcepnan, 
Entreprise.  Attentat  d'uDe  juridiction 
fur  une  autre,  Atentado  de  una  jurit - 
diction  sobre  otra.  Lat.  Incetptum. 

Entreprise.  Se  dit  en  matière  de  com- 
merce , de  hoances  , de  traités  , de  con- 
trats , d’achats.  Empresa  , la  action  de 
emprender  , tratar  de  algun  negocio  ar- 
du** te*  de  cotnercto  , *e  comptas  , etc. 
ENTRER,  v.  n.  Passer  du  dchoie 

^ Euirar , patar  4s  U péttq 
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de  ajiera  j la  de  a tenue.  Lit.  lntrure . 

Eittirr.  Pénétrer  dans  quelque  chose. 
EntrJr , p'fl.fr  .4».  Latia,  Ingreti. 

Farter  en  campagne  : àalir  ù campe na. 

Entrer  à table  : Poners»  a la  nesa. 

Entier  tiiDi  le  monde  : Àntroducirte 
entte  la  g*ute  lucida. 

Foirer  en  compte  : Et  trar  en  cuentat. 

Entrer  en  religion  : Tcmar  tl  laèito. 

Enner  dans  le  sens  , dans  Jj  pensée 
de  quelqu'un  : Coue  bir  , j c'.ctrar  cl  sert- 
tiJo  y ta  iUa  de  algun*-. 

feutrer  dans  le  detail  des  choses  ; Exa- 
mina r lat  cos  ut  por  mmudo. 

Entrer  dans  le  pays  ennemi  : Entrât , 
invadir  t carrer  tl  paît  enemigo  # ha- 
citndo  hi-tti'idadet  t n il. 

ENTRE  ( EE  , p.  p.  Entrado  , da. 
Lat.  luttants. 

EN  1 RE-REGNE,  s.  m.  Teins  pen- 
dant lequel  il  o'y  a point  de  Roi  dans  un 
état,  tnterregno  , et  ti.ivpo  que  un  teyio 
esta  tin  Rty.  Lat.  lntei rtgnum. 

bN7'RESUL  , s.  m.  Lntretuclo  , 
hatiteciun  , quarto  u apurent»  de  casa 
que  esta  en  med  o dcl  quarto  baxo  , y 
! dt  l quarto ptiactpjl.  Lat.  Initrta^ulatum. 

[ EN1  lit-SOü  RC  ILS,s.m.Entreccjot 
' cl  espacio  que  hay  entre  una  y otra  ceja. 
i Lat.  SuperciLiorum  interyallunu 

! h NTRt SUIVRE  , *' ENTRE- 

SUIVRE , ▼.  a.  Aller  de  suite  , l’un 
après  l'autre.  •Srj.urtf  , ir  de  re^u  da  tl 
una  iras  de  Otrv.  Lat.  Sblsejui. 

ENTRETAILLER  » S'ENTRE- 
TAILLER , verb.  a.  Poitcr  mal  ses 
ïambes  en  marchant  : eu  le  dit  particu- 
lier cmeut  des  chevaux.  Reparte  6 he- 
rirtc  las  pies  andandc.  Lat.  Cale  es  c air 
cil  ut  allidere. 

ENTRETAIILURE  , s.  f.  Bles- 
sure que  se  fait  lui-méme  uu  cheval  qui 
s’entretaille.  Alca.et.  , rp^adura  que  el 
cabjllo  se  hace  andandc.  L.  Intertrigo. 

ENTRE  FEMS  , ».  m.  L'intervalle 
de  tems  qui  s’écoule  entre  deux  ac- 
tions. Inttrvalo.EsX.  Tempa  t inter jectum. 

ENTRL  TE  N EM  t NT, t.m. Dira- 
it qu'on  fait  pour  les  choses  nécessaires  à 
la  vie.  Mantenimifnto.  Lat.  Sunptus. 

ENTRETENIR  , v.  a.  Unir , tenir 
ensemble.  Mar.tencr  , sostener  algun  peso. 
Lat.  Retinere. 

Entretenir.  Tenir  en  bon  état.  M ame- 
ner , tener  lat  cotas  en  buen  estado. 

Entretenu.  Fournir  les  choses  néces- 
saires à la  subsistance.  Mantencr  , prv- 
veer  lat  cotas  ntccsarits  à la  tida.  Lat. 
Sustentare. 

Entretenir.  Parler  i quelqu'un.  Entre- 
tenir , habler  , eonvcriar  con  alguno. 

S'ENTRETENIR  , v.  n.  p.  Sub- 
sister | continuer  d’être.  Mavuntrse  , 
subsister , continuas  de  ser.  Lat.  Conter - 
vare  se. 

ENTRETENU , UE  , p.  p.  et  adj. 
Manttr.ido  , da  , eufretemau  , da.  Lut. 
Suttentaturn, 

ENTRETIEN , t.  masc.  Dépense. 
Mantcnimiento  , gasto.  Lat.  V ictus  et 
eu  tins. 

Entretien.  Les  discours  , les  propos 
dont  ou  s'entretient  dans  1a  conversa- 
tion. Entre eenimicr.to  , divers  on  t con- 
versation. Lat.  (olloquium. 

Ent(cûctu  spirituels.  Cvuiéroaces  ipi- 
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ilrucllet.  CorJ,ren.iat  t platicat  cspiifr 
tuale*. 

ENTRE  VOIR  , v»  a.  Voir  un  poa. 
Ctdumbrar,  Latin  , N,  n suris  centre, 

feuitc voir , s'entrevoir.  Se  rendre  vi- 
site. VetSfp  ccncurrir  cou  alguno  pars 
algun  efteto.  Lat  Se  invirrei  im itéré* 

EN  J RE  VUL  t s.  f.  Vu  ta  ( c.mje- 
rencia.  Lat.  tY'igrvifirf 

EN7  URE  , s.  f.  L'action  d'enter. 
Enxerimientc  , ela.  to  u action  de  enserre 
un  iibol  en  otro.  Lat.  Inutio . 

EN  V A iil  R | v.  a.  Occuper  par  force. 
Invadir  , acometcr  ô tntrar  por  J uer{d. 
Lat.  Jnvadere. 

EN  VA  Iil , 1E  t p.  p.  Invadido  » du. 
Lat.  Invatus. 

ENVELIOTER  , v.  a.  T.  de  fsa- 
chtur.  Amontonar  el  heno  t h&ccr  m, in- 
ternes. Lat.  Contergrg, 
ENVELOPPE t t.  i.  Couverture. 
Carpeta.,  nemat  la  cubierta  de  una  caria 
IÎ  de  Otra  casa.  Lat.  Involuerum. 

ENVELOPPEMENT , ».  m.  El 
ado  de  enrolvcr.  Lat.  CcmpUcatio. 

ENVELOPPER  , v.  a.  Couvrir, 
enfern*er  quelque  chose  pour  le  conter» 
ver.  Envcl\e  . Lat.  Intcgcre. 

Envelopper.  Déguiser.  Envolrtr  , ce- 
redar  , dtjra^jr  las  cotas.  L.  Inrvlytre. 

Envelopper.  Eutouicr  , talonner.  Ko- 
dear  * cercar,  Lat.  Cîrcutre. 

Envelopper.  Embarrasser , comprendra 
quelqu'un  dans  une  affaire.  E arriver , 
nu  {C  lar  , induit  alguno  en  algana  pa »- 
, dencia  ri  négocia  mule*.  Lar.  Impedire. 

ENVELOPPE,  EE  , P.  p.  Em 
vticlto  , ta.  Lat.  Involutus. 

ENVENIMER  , y.  a.  Infecter  da 
venin  ou  da  quelque  qualité  uuinble  ax 
corps.  Envenencr  , cncunar  , infect -r  * 
inficionar,empon{0Ürtr.  L,  Veneno  infiltre. 

Envenimer.  Figur.  Enventnar  , leafrr 
mal,  aeri/rjinar  , interprétât  y terrer  en 
mal  tentida  lo  que  un a dite  o hace . 

ENVENIME  • EE  , p.  p.  et  adj, 
Envencnado  , da.  Lat.  Venenatus . 

EN  VERGUE  R , v.  a.  T.  de  mar« 
Envergar  , atar  las  vêlas  y am.irrarlat 
«i  las  vergat.  L.  Vêla  ad  antennes  aptare. 

ENVERS.  Préposition  relative  à cer- 
taines personnes  dont  on  parle.  Hicia  , 
para  , con . Un  méchant  est  ingrat  en- 
vers Dieu  et  envers  les  hommes  : u* 
ht  mbre  malo  es  ingrato  h 'xi a o para 
Viot  t y con  los  hombres.  Lat.  Erga. 

ENVERS  t s.  masc.  Le  vilain  côté 
d'une  étoffe.  Enves  , la  parte  opuesta 
Je  aiguna  cota.  L'eovcis  du  dtap  : ei 
envet  del  vaio.  Lat.  Faciès  interier. 

A VEN V ERS. Façon  de  parler  adver- 
biale | qui  a différentes  significations  , 
selon  les  différentes  chose*  où  il  s'ap- 
plique. Al  enves  t al  reves.  Lat.  E contré. 

ENVI  , ».  m.  L'argent  qu'on  met  aa 
jeu,  Envite.  Lat.  ludt  pignus. 

A VENVt  , adv.  à qui  mieux  miras» 
A per  fia  t â quien  mejnr . L.  CtTUtm. 

ENVIE  , s.  f.  Mouvement  jaloux. 
Envidia  , dolnr  cvnctbido  en  el  Snima 
del  bien  y ptotperidud  agena.  L.  Invtdis • 

Envie.  Passion  , désir.  Antojo  , ape- 
itmidi  deteo,  codifia,  çj na.  L.  Cupido. 

Envie.  Petits  filets  de  la  peau  qui  sa 
détacbeut  autour  des  ongles.  Padrattro  ( 
el  pédant*  dtpellejo , que  qelçvajiti I U lé 
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i *rnt  inmediau  de  las  uias  de  las  mâ- 
nes. Latin,  RlJu\:j. 

£ N VIEILLIR  , v.  a.  Envejtcer.  Lit. 
Seneicere. 

LNVlEltll , l£  , p.  P.  et  adj. 
En*  cjeciln  , J4.  Lat.  invrttrutui. 

E y Vf  ER  , v.  a.  Porter  envia.  Envi- 
dur  , tener  envidia  de  la  proiperidad  Jet 
prâxim  >.  Ut  /nsidere. 

Envier.  Désirer.  Envidisr , detear  , 
tpcncfi.  JLat.  Concupitcere. 

ENVIÉ,  Ek,  p.  p.  et  adj.  Emidia- 
dot  d j.  Lat  Ltvisus 

ENVIE  UX,  EUSE  , adj.  et  f.  Ja- 
loux. Envtdi  <10  1 ra.  Lat.  inviditr. 

■EA/F’/AÆ  , Et , adj.  ni.  et  f.  Il  se  dit 
des  marchands  de  vio.  5 c dice  dtl  t-ivrmcro 
fur  erri  nVajirr  proicida  Je  t>ucn  vint». 
Lat.  Vini  copia  af>undans. 

E A ViRON , prép.  qui  régit  l’accu- 
aattf.  An'our  , à peu-près.  Cgica  , paca 
Rü  à rnénar.  Lat.  Cnciter. 

JSA'KiKUA,  adv.  Presque,  i j>en- 
prè*.  C'aii , actrea  , cerf  a.  Lat.  Circj. 

EN  VIR  UNS  , ».  m.  plut.  Lieux  cir- 
convoûios.  toatornoi.  Il  se  saisit  des 
montagnes  qui  éioicnt  aux  enviions  : re 
ëpodeiô  de  las  montanat  que  est.it.jn  en 
Ue  iorjotnoi.  Lat.  Lvca  crcuoi/ena. 

ENVIRONNER  , v.  a.  Entourer, 
ceindre.  Ro.lcar  , cercar,  circunvalar , ce- 
£ir j circuitdar.  Lat.  Ambire . 

ENVIRONNE , ÉE  , P.  p.  et  adj. 
Rodcado  , da.  Lat.  A mbit  us, 

ENVISAGE  R,  v.  a.  Regarder  quel- 
qu'un au  visage.  Enearur,  nnrar  tara  d 
eara.  Lat  supïcat. 

Envitjger.  Fig.  Considérer  , regarder 
attentivement.  I .spéculât  , registrar , 
rttirae  atema  nente . 

EN  VIS  AC iÉ,  LE , p.  p.  et  adj. 
EncaraJo  , da.  Lat.  Aspcciut, 

EN U ME  RATION , s.  f.  Compte  de 
plusieurs  choses  dont  od  fait  mcutioa  par 
le  menu.  Numération.  Lat.  E numéro  lia. 

ENVOI , t.  ni.  Mission,  action  d'en- 
voyer. /-(iiuij,  miiion.  Lut.  Mutin. 

EN  VOISINÉ , EE,  ad).  Qui  a des 
voisins.  El  que  tient  reemos  buenos  v 
ma' os.  Lat.  Viciais  inst  uctut. 

EN VOLER  , v.  1.  S'envoler,  s’co- 
fmr  en  l'air.  Valant,  etcapartc  por  lot 
âpre»  d fuer\a  de  alas.  Lut.  A volai  e. 

Envoler  , s’envoler.  Fig.  Vclarie , 
detaparecerse.  Ce  chimiste  avoir  du  bien  , 
nais  U t'est  envolé  : este  qurnico  ténia 
r.u.hus  liants  , pero  valaron , te  han 
desap.trccido.  Lut.  Evanescere. 

ENVOI.Ê  , Et  ,p.  p.  et  adj.  Vclado, 
da.  Lit.  jivolatus. 

EN  VOUTEMEST,  s.  m.  Sorte  de 

iaaléüce.  MaUficio.  Lat.  Maltjieium . 
ENVOVTER  , v.  a.  Faire  mourir 
quelqu'un  par  le  moyen  d'une  image  de 
, rire,  /AeUJiciar , maiar  con  encanto.  Lat. 
Vcneftein  offseere. 

' LS V UlE  , s.  m.  Homme  dépté  ex- 

près pour  négocier  quelque  affaire.  Invia- 
dot  sage  t o q uc  destina  un  principe  soberano 
i la  carte  Je  vtro  en  su  nombre.  L Nun - 

tint. 

2:NV  O VE  R , v.  a.  Dépécher.  Enviar, 
manda r que  una  se  ponga  en  camino. 
Ltt.  Afisicre. 

Envoyai.  Faire  transporter.  Enviar  , 
V^t  r ê'.guna  cota  é una  parte. 
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Envoyer.  Fig.  Enviar  , dar , donar. 
Lat.  Ilare. 

ENVOYE  , ÉE,  p.  p.  et  adj.  Envia- 
d 0,  da.  Lat.  Af issus. 

E P 

EP ACTE  , s.  f.  Terme  du  compnt 
ecclésiastique.  Epaeta . Lat.  Epaeta 
EPAGNE  UL,  k U LE,  s.  m.  et  f.  Petit 
chien.  5.:Auc«o.  Lat.  Fanir  Ars;».  dr'atur. 

EPAIS  , AISSE  , adj.  Coipa  qui  a 
de  la  solidité  , qui  est  fort.  Espeto , sa  , 
condentado.  Lat.  Densut. 

Ejtais.  Grossier  , mal  proportionné. 
Espeto  , grwiin  , maei{t>.  Lat.  Crassus. 

E tais.  Fig.  Se  dit  de  l'esprit.  Espeto. 

ÈPAiSàiiURt$.  f.  Ce  qui  rend  épais, 
f. son» ru  , espetor.  Lat  Dentitat. 

Epaisseur.  Serré  , touffu.  Espesttra  , 
cerrado  , Jrendoto  , habhadv  de  lot  bos- 
quet , arb  Atias  , etc.  La*.  Dcnta  Ivca. 

ÉPAISSIR  , v.  a.  Rendie  épais. 
Espesar  , C o tdentar.  Lat.  l/cnuirr. 

0 EPA  ISSIR  fv.  n.  p.  Devenir  épais. 
Espetar$e9 condensant.  Lit.  Lrassetctre. 

EPAISSI t IL  t p.  p.  et  adj.  kspeta- 
do , da.  Lat.  Densatut. 

ÉPAISSIS  E M £ A T , s.  m.  Conden- 
sation. Espesttra , coadcntacion.  Latin, 
Condcnsatio. 

ÉPAMPRER,  T.a.  Use  dit  de  la 
vigne.  Despampanar  lu  vides.  Lut.  Pam - 
pin  are. 

EPANCHEMENT  y s.  f.  Effusion  de 
quelque  liqueur.  Derramamiento , cfuston 
violenta  de  algun  liquide.  Lat,  Ejfusio. 

ÉPANCHER  , V.  s.  Verser  , lépan- 
dre.  Denamar  , verter  , esparcir  por  ta 
tierra  alguna  cota.  Lat.  Effundere . 

Épancher.  Fig.  UtnaiKor,  repartir , 
distnbui,.  Lat,  Ditpetpere. 

Epanché  , Et , p.  p.  et  adj.  Der - 

rama Jo  , da  , etc.  Lat.  iJitpersus. 

ÉP ANDRE  , v.  a.  Jeter  en  plntieurs 
endroits.  Dtrxamar  , esparcir  , detpar - 
rai'.ar.  Lat.  Ilitteminare. 

S'EPAN DRby  v.  n.  p.  S'étendre. 
Derrama^st  , espjrcrrse.  Lat-  Viÿundi. 

EPA  ND  (J  , UE  , p.  p.  et  adj.  X>er- 
rnmjdo,  dn  , etc.  Lat.  Vijfunss. 

EPANOUIR  , PLPANOUIR,  v. 
n.  p.  Se  dit  des  fleurs.  Abrir  , abriise  , 
hablando  de  Jhret.  Lat.  Dehiscere. 

Épanouir.  Se  dit  aussi  du  ctrur  et  de  la 
rate.  Abrirse  , te  due  tambicn  del  cora^on 
y del  ôjjo.  Lat.  Diffundcrt  se. 

Epanoui , ie  , p.  p.  et  adj.^ier- 

to  , ta.  Lat.  Explicatus. 
EPANOUISSEMENT t s,  m.  Et 

acto  de  abrtrseuna  jhrr.  L.  Elu  ram  apertio. 

ÊPARER  , v.  n.  T.  de  manège.  Co- 
eear . tirar  cocet.  Lat.  CaUnrare. 

ÉPARGNANT  , ANTE,  adj. 
Ecmimuo  , ca  , que  tira  & ahotrar.  Lat. 
P arc  as. 

EPARGNE,  t.  f.  Parcimonie  , écono- 
mie , ménage  de  son  bien.  Ahorro  , par 
simsnla , economia.  Lat.  Parcitat. 

Épargne.  Ménagement  que  l'ou  fait  du 
terni.  Ahorro,  la  action  de  ahovrar , en 
qualquicr  sent- do  que  sea.  L.  Pat  cimonia. 

Épargne  , subit,  f.  Etpe.ie  de  ptra  , 
mat  hetmosa  que  buma. 

EPA  K GNE  R ,e.a.  Ménager.  Aharar , 
ex  us«r.  Lat.  Par  cet 

Épargner.  Conserver.  Ahorrar  , Con - 
icrvar  lat  ce  sas.  Lat.  Constrvare. 
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Épargner.  Eviter  , empêcher.  Ahoimr» 
ertutr  , imprdir  lys  gastos  superfuor . 

EPARGNE  , LE  p.  p.  et  adj.  ^Aor» 
1 ado,  da.  Lat.  Par<ut 
ÉPARPILLER  , r.  a.  Épandredr» 
et  mt  nu.  Esparcir , derramar  , echar  , 
4r1py.tr.  Lat.  Disrerpeie. 

EPARPILLE  , ÉE,  p.  p.  et  adj« 
Espar cido , da.  Lat.  Dispersas. 

ÉPARS , ARaSE  , adj.  Séparé  en 
plusieurs  EsnarcUo  , derramado  , da. 

EPARVlN , f.  m.  T.  de  maréchal. 
Espar avan  , enfirmedad  en  las  bestiaa 
rai  allant.  Lat.  .Sujfiago. 

E.PATER  , v.  a.  Rompre  le  pied  d’un 
verre.  Ramper , quebrar  cl  pie  <>  asiento 
de  un  rato  de  vidrio  : este  v-rbo  no  tient 
uso  que  en  et  participé.  Qni  est-ce  qui  a 
épate  ce  verre  : quie n ha  quebrado  cl  pic 
de  este  rato. 

EPATE  ,ÉEt  p.  p.  Mot  burlesque/ 
pour  dire,  écrasé,  aplsti.  Entanchado, 
da  , cb.ato  , ta.  Net  écrasé  : nari^  chata  , 
ensanchaja.  Lat.  Putxlus. 

ÉPAULE, s.  f.  Partie  , membre  da 

corps  , qui  «st  au-dessous  du  chignon  da 
cou,  et  se  joint  au  bras  dans  l'homme  , et 
ii  la  jambe  de  devant  dans  les  autres  ani- 
maux. Erpaida  , nombre.  Lat.  Humtrvej 

Regarder  quelqu’un  par-dessus  l'épaule  5 
mirât  alçono  pi*r  encima  del  hombro. 

Prêter  repaule  à quelqu'un  , lui  aider  $ 
Animât  rl  hombro  , soeerrer  d alguno. 

Plier  l'épaule:  Plegar,  dollar  D espal - 
da  , el  /1  embro. 

EPAULEE p s.  f.  Effort  qu’on  fait 
de  l'rpaule  pour  pousser  quelque  chose. 
Esfuerjp  que  se  hace  con  ci  hombro  para 
pujar  alquna  coso.  Lat.  Humer i luxjtio, 

LP  A UL  EMENT,  %.  m.  T.  de  guette. 
Espalda,  orejem.  Lst.  6'«é:ti2ri«f  agger. 

ÉPAUIER,  t.  a.  Démettre,  un* 
épaule.  Deipaliarse , di*P corse , detcon- 
certarse  h espalda.  L.  Humerum  luxare» 

Épauler.  Appuyer.  Apvyar  , rortener, 
asegiirar  , afian\ar  algtma  cota. 

ÉPAULÉ , EE , p.  p.  et  adj.  Dcf 
pahftdo,  da.  Iat.  luxatus. 

EPAULETTE,  s.  f.  HcmhriUo  ; 
re/flrrjo  en  lot  hombrot  de  la  camrsa  si 
de  otra  ccsa  »em  jante.  Lat.  liumcrale. 

EPAUI  1ÈRE  . s.  f.  La  partie  de 
l'armure  d'on  cavalier,  ktpaldat  , arma 
défendra.  Lat.  Jonca. 

EP  EAU  T RE  , s.  m.  Espèce  de  fro- 
ment. Eiptlta.  Lst.  Zen. 

ÉPEE  , 1.  f.  Arme  offensive  Espa» 
da  , arma  ofensiva.  Lat.  Gladnts. 

Petite  épée  : Espedin . 

Epée  longue  et  large  : Espadon  mon- 
tante. 

Se  battre  's  l'épée  blanche  : Remit  con 
la  espal  a detmUa  cutrpn  J cuerpo  , tuât 

i mat  1rs e. 

Mettre  l'épée  à la  main  : Eih.r  mono 
d la  rspada  , sacar  la  ttpaia , atrançar 
la  espada. 

Porter  l'épée:  Culir  % traer  espada. 

llcmrne  d'epée  : Hombte  de  espada. 

Bruit  d'épée  qu.nd  ou  sc  Lu  : Chia • 
Chûf-af**», 

p.Pdl  f R , v.  a.  Nommer  ses  lettre* 
l'une  après  l'autre  , pour  en  composer  del 
syllabes  et  des  nv>L‘.  Deleircar  , .if  rendes 
i lee  . Lat.  Titreras  (type Ilare. 

EPERDU,  UE,  adj.Qiàcsté'onaé, 
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qui  est  épouvante.  Alunite t ta  , pasmadrt 
nsvantttdo  . admirjJo.  I a:.  PertU'bûtus. 

ÉPERDUMENT , aJv.  D’une  rna- 
nidte  violente.  Peididair.tntc  9 con  exceso 
i inçonsideradamente . Larin  , Perdue. 

LP  EN  i HÉ  SE  , s.  I.  T.  de  giam- 
Btirc.  Lpcntfiis.  Lat.  bpentkesit. 

ÉPERIAN  , s.  m.  Petit  poisson. 
Espirinquc  , pequeûit»  pescado  de  mar  : 
Ut  hay  laniiicn  de  trio . Lat.  Epertar.us. 

ÉPERON,  s.  ro.  Espuehy  iutru~ 
menti > que  sirve  para  picar  la  eabalterla  » 
y hacerla  caminar, . Lat.  Calcar. 

Éperon  à la  geneite.  Acicate  , espuela 

Îue  scia  tiene  una  punta  Ci  mo  un  clavo. 
„at.  Calcar  trahi  uni. 

Éperon  de  navires  et  de  galères.  Et- 
fol  m.  Lat.  /îosfrum. 

Éperon.  T.  d'architecture.  Espolçn. 
Lat.  Anteris. 

Eperon.  Espèco  de  corne  qui  vient  en 
pointe  aux  jambes  de  s co  ps  ut  de*  chiens. 
Espol'ü.  Lat.  Cal: aria. 

EFERüNXh  R , v.  a.  Mettre  des 
éperons.  Porter  v pontrte  lat  espuelas. 
Lat.  Calcaria  oc/fis  apure. 

ÉPERON NE  , i£,  p.  p.  ci  adj. 
Puesto , ta  , lat  espueiat.  Lat*  CaUa- 
tibus  instru-tui. 

ÈPERONNtERfêiUt  Frenero , d 
artifice  qut  lace  loi  frenot  para  cabailos, 
in achat  , etc.  Lat.  talcaiium  faber. 

EPERVltR  , s.  ni.  Gaxilan , nie 
die  rapina.  Lat.  Accipittr. 

Épe  mer.  Filet  de  pichcnr.  Red  Je 
pescaJor  , a modo  de  urta  boita.  !..  Rite. 

EPHA  , s.  m.  Mesure  ©rdiusiie  des 
Hébreux.  MeJ  da  vrdiuanaJe  ht  hélices 
de  lat  cotât  secte. 

EPHEMERE  , adj.  T.  de  médecine. 
E fraiera  , la  que  no  dura  que  un  dia 
nctural.  Lat.  Epfumtrus. 

Éphémère.  Insecte.  Intecte  que  en  cinco 
h crus  de  tienipo  nace. 

EPHEMERlDhSyt.  m.  pl.  T.  d’as- 
Itonomic.  Ejemtridcs  astronbmi.as.  Lat. 
Mphcmnis. 

EPHUD  , s.  m.  Habit  sacerdotal  qui 
étoit  en  usage  chea  les  Juif*,  l’csiidwa 
gacerd  tal , que  ut  A-an  lut  Jjtdios  anti- 
gu  ji.  Lit.  ouperhumerale. 

ÉPHORE  t s.  m.  Magistrat  de  l’an- 
cienne Rouie.  Efote  f magistrjdo  de 
grande  au  toridad  en  la  antigua  Roma . 
La».  Ephorus. 

EPljt.  m.  U se  dit  du  blé  et  des  autres 
graines  en  herbes.  Espiça.  Lat.  Spica. 

EPICE  , t.  f.  Sorte  de  drogue  aroma- 
tique. Etpecia  , qualquura  de  lat  drv- 
gjt  aromatisas . Lat.  Ai omata. 

Épice*.  Drogue»  médicinales.  Especias , 
Jrcigax  medirnatet. 

Epice*.  Salaires  que  les  Juges  se  taxent 
■a  bas  du  jugement  qu’ils  rendent.  Dete - 
ehot  t talaiiot  que  lot  Jueces  se  tvman  de 
lat  sr/ifenojs  que  dan.  Lat.  Spic'ut. 

ÉPICÉDE  t t.  f.  T.  de  pociie.  Epi- 
tsiio.  Lat.  Evictdium. 

EPlCÉNtÿ T. de  grammaire.  Epiceno. 
Lat.  Promise  nus. 

EPICER  , v.  a.  Sa\cnar  la*  riandat 
ton  espeiiat.  Lat.  Cibos  aromxtit  condirt » 
ÉPICE , Ê E , p.  p.  et  adj.  S.t{onaJo, 
da  , cnn  etpeciat.  Lat.  Coniitus. 

'EPICE  K JE, s.f.  C’est  le  corps  dos  mar- 
chands épiciezs.  El,  cucrpa  d coj radia  de 


lus  etpciinoe  u dregutrut  de  una  eiudad. 
Latin  , Art  arontataria. 

Épiceries.  Especiriat,  qualquier  glnero 
de  apccias  6 drop  as.  Lat.  Arumata. 

EPICIER  , Jt  RE  t s.  m.  et  f.  Qui 
fait  trafic  d’épicerie  , droguerie  , et  gros- 
sciie.  Espccioo  ,ra  , cl  que  vende  etpeciat 
y dr>>gai.  Lat.  Aromatarius. 

ÉPlC I C l E t s.  m.  T.  d’amoaomic. 
Epicic'.u,  Lat.  Lpicyclut. 

Epidémie  , s.  l Mai  contrgicux. 

Epidemia . Lat.  C rat  sans  merlus. 

ÉPIDÉMIQUE  t adj.  Epidemicoy 
ca  y epidemial.  Lat.  Epidcmicus. 

EPIDERME  , s.  tu.  T.  d'anatomie. 
Epileimio  y la  ciel  Jc  icada  , que  cubic  la 
piel  piincipal.  Lat.  Summa  cuticula. 

ÉPIER  y v.  a.  Guetter,  obseircr. 
Espiar  y ateihar , mi*  or  y vLserrar  con 
cuidado  y eautt'a.  Tat.  Ubservare. 

EPIE  R yV.  o.  Moutct  en  épi.  l.spiger. 
Lat.  Spicar'f. 

EPIE  y ÉE  y p.  p.  et  adj.  F.tpijdo  , 
dn,  crri-ado.  Lat.  Ubsenatus.  Sj  icatus. 

l’.PtERRhh  , t.  a. Ottr  les  pierre* 
d’un  jo  relira.  J'e’Vtdraty  quitjr  lat  piedras 
de  i jardin  , etc.  Lat.  Elapidai e. 

EPIERRE  y El  y p.  p.  et  adj.  Des- 
ptd  ado  y da.  Lat.  Eiapidatut. 

L PthUy s. m, Aime  ancienne.  Ftnablo. 
Lat.  Spiculum. 

È Plia  LO  J TE  , s.  f.  T.  d’anatomie. 
Lpiglntis.  L.  EpitU  tt.t, 
EPIGRAMMATlQUE  y adj.  Epi- 
cra  nSücr.  Lat.  Epigrammaticus. 

EPIGRAMMAT1STE  m.Epi- 

gramatitt  t . Lai.  Lp  gramnatitta. 

ÈP  IG  RAM  ME  t s.  f.  Epigrama. 
Lat.  Epigtamma. 

EPIGRAPHE,  t.  f.  Inscription  qu’on 
ro<-t  sur  les  b£lin>ens.  t pigiajc  , titulo 
u inscripcioti.  Lai.  Titirlitf» 
ÉPILEPSIE  t s.  f.  T.  de  médrcinc. 
Epilcpsîa,  gotaccr.il.  L.  Mot  but  caducus. 

LP  IL  EPTIQU  tyià).Efiiepticotca. 
Lat.  Sonticut. 

ÊPlLOG  UE  , s.  f.  Epilogo , conclu- 
sion de  la  crccion  ô ra{oruBnienio.  Lat. 
Epilogue. 

EPILOGUE  R , r.i.  et  n.  Censurer. 
Epilcgar  y aniurar.  Lat.  taipere • 
ÉPILOGUE  U R , s.  m.  Ctnsurador  t 
el  que  siempre  tusca  en  que  censurât , 
crittcar.  Lat.  ilLirrtus  carptor. 

EPI  MEDIUM,  s.  m.  Plante.  Epi - 
mediv.  * 

EPINARD  9 1.  ».  Herbe  potagère. 
Eipinaja.  Lat.  bpinacia. 

EPINE  y •.  f.  Sorte  d’arbre.  EtpinOy 
Sitôt  que , d demas  de  sus  kolas , Ueva 
eepinat  muy  agtidas.  Lat.  Üpinn. 

Epine  arabique.  Espina  arahga  , St  bot 
pequtiiv  muy  cepinosv. 

Épine  bLnihc.  Espina  blâme. 
EPINE- V1NE2  TE  , s.  f.  JUanca 
espina  , erbt  U II»  que  crée  e entre  las  cam- 
btomras , oxiacanto.  L.  Spina  appendix. 

Épine-vinette.  El  f rut  a que  produce  la 
blanc  a espina. 

Épine.  Piquant,  pointe  d’un  arbre  épi- 
neux. Espina  , pua  muy  delgada  , que 
lleian  les  espinos , cambroneras  , eti. 

Épine.  Fîgur.  Espina  , petaJumbre  , 
mctiîficaciun  , per  a , dolor. 

Épine  d’bxvci.  hpeau  de  peut  mai 
êabrctêy 
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~Épioc  du  dor.  Esptr.aio, 

EPINE  TTE  y *.  f.  L if  inet  j , cUvi» 
cordto  pcqueiio.  Latin  , Ürganum  jidi • 
cularc  minimum. 

E PIN  E UX  y E USE,  adj.  Il  se  dit  u 
propre  ci  au  figuré.  Espinos # , ta  , lu  que 
tiene  y ettà  llm.o  de  espinos  , è Jiguiada- 
mentr  , ardue  , peligrosc.  Lat.  intrus. 

EPINGLE  , ».  f.  /-ilftlcr . L.  Spi  ula. 

Épingles,  an  pl.  Présent  que  l'on  lait  k 
des  domestiques.  Alfilerts  , dadtvas  que 
sc  h JC  ett  ,i  lat  mugercs  y j las  enadas. 

EPISGLIER  , 1ÈRE,  t.  m.  et  L 
El  à la  que  hâte  y vmde  lot  aifilertt. 
Lat.  Spinularum  jaber, 

LPIXUCHER  , V.  n.  Comtr  cm 
destana,  con  nutindref.  L.  Cibis  fast.dire. 

ÉPIPHANIE  y t.  f.  Epijani.  i,  U 
adrracion  de  los  tantôt  Reycs  Magot. 
Lat.  F.piphana. 

i PIPH  OStME ...  f.  T.  i'  ihtior. 
Epifunema  , eutamacion.  L.  Epiphonema. 

EPIQUEy9d\.T,dc  pocsio.  Lpico,  ta. 
Lit.  Epicus. 

EP1SC  OP  Al , ALE , adj.  EpueopcIi 
obispal.  Lat.  Epitcopalis. 

E P 1SC  OPaT  , *.  m.  O bis pa  do  , la 
prelacia  6 dignidad  del  obitpo.  Lat.  Lpit- 
copqtus. 

EPiS  ODE,t.  m.  Epuodio,  Jigresi  n. 

Lat.  Episodivm. 

ÉPISTOLAIRE  , adj.  Epittolerio. 
Lat.  Epistolfuis. 

ÈPI6TOLIÊR  , t.  m.  Celai  qui  dit 
l’Épttre  k la  grand’messe.  Epaulera  t 
subdiacono.  Lat.  Subdiaconut. 

EPITAPHE  , s.  f.  Epitajio , la  ins- 
cription que  se  pont  y grava  en  olguno 
lapida  de  un  sepulero.  Lat.  Epitapkium . 

Épitaphe.  T.  d’architecture.  1 Jpida  d 
I iim/na,  pitdra  llana  dondt  se  porte  a-guao 
inscripcion  , que  sirve  para  sépulcres. 

ÊPITHALAME y t.  m.  T.  de  pcésie« 
Lpitalamio.  Lat.  Epitalamium. 

LPLTHEMEyS.  m.  T.  de  pharmacie* 
Epitima , piitima.  Lat.  Eprthemé. 

EPlTHh  TE, s.  L Epiteto,  eladjetivo 
que  seanade  al  tubstantivo.  L.  Epithetum. 

Épithète.  Surnom  malin.  Sobrenembru 
ô Apodo  maligno , que  te  da  i ni^unnn 
persan  as  por  mare;arins. 

ÉPITÜY MEy  s.  m.  T.  de  botanique.' 
Epitimo , la  flore  que  nace  del  ümo.  Lat* 
Epitftymnnt. 

EP1TOME  f s.  m.  E pi  tome  , reair» 
nien , compendio,  abréviation. 

ÉPITUMEK  yU.t.E pitemar , abre^ 
>iar , resumir.  Lat.  In  epitemen  aider  e. 

EPITRE,  s.f.  Lettre  missive.  Epis  — 
te  la  , la  caria  mtsiva  que  se  escrive  à los 
ausenut.  Lat.  Epittola. 

Epfrre.  Partie  de  la  messe,  chantcc  pac 
le  soudiacre.  Epittola. 

Épltre  dédicatoitc.  Dedieatoria  , cartes 
ô epittola  escrita  J la  persona  A qut  en  sa 
dtdica  un  libre.  Lat.  Dedicatio. 

LP1TRU PE  , s.f.  Figure  de  rhéto- 
rique , par  laquelle  on  accorde  ce  qa’oa 
pouiroit  nier.  Epitiope . Lat.  Epitrmpc. 

ÉPLORÉ , ÉE  , adj.  Qu»  est  tout 
rn  pleurs.  / lorcsa  , sa  tlo  que  ir.sluye  ê 
pjdrce  llanro.  Lat.  Lacryrr.csus. 

ÉPLUCHEMENTyt.  m.  El  acta  de 
arrancar , de  sacar  lo  main  y nveiro  as 
entre  to  bueno.  Lat.  Purgatio. 

EPLUCHER jv,  a,  Arrancar  , sacar  , 
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ÉPUUVAN 1 Ê , Êb  , part.  p et 
*di.  Espamado  , da.  Lat.  Territus. 

ÉPOUX  , OUSE  , s.  m.  et  i.  £»- 
poso  , ta.  Lat.  Conjttx. 

ÊPREINDRE,  v.  a.  Ettruxar  , 
apretar  c onfuer^a  una  cota  , para  ta  car  le 
clxago.  Lat.  hxpritteie» 

É PRE  INT  , LISTE  , p.  p.  et 
adj.  hsiruxado  , da. 

ÈPREINTK  , ».  f.  M.Udie  du  fou- 
dvaiy.it.  Pujo  , enfermedad  muy  penosa  , 
i jus  consiste  en  la  gana  continua  de  hactr 
c amaras  sin  pndci  lo  extcuîar-  L.  Totsio. 

EPKblPSE  , ».  f.  Expérience  , ten- 
tative , estai.  Prueba  , ensayo  , expe - 
rieneia  , trotaiii  j.  Lat.  Tmtatio. 

Eprtuvc.T.  d ‘imprimerie.  Prueba  , la 
primera  plana  que  lot  impresores  titan  en 
papel  crdinanOfptra corrcgir. L Spccinun. 

ÉPRIS,  iSh,  aJj.  Saisi , ie  , charmé, 
éc.  PrenJado  , da  , de  t- 1 méritas  é lui - 
mosura  de  alpuno.  Lat.  Captut. 

EPROUVER  , v.  a.  Expérimenter  , 
essayer.  Probar  , examinât  , cxçeiimen- 
tJr  t juttificar  , guttar.  Lat.  Tcntare. 

EPROUVE,  EE  , p.  p.  et  adj. 
Probado  , dj  , etc.  Lat.  Ttntctus. 

EPROUVETTE , ».  f.  Sonde  de 
chii.  .St/nddi  de  cirtr/ono.  Lat.  «5ipefcf//u/r. 

EPTAGONE  , *.  f.  T.  de  géornet. 
Heptlgono  , figura  plana  , que  confia 
d.  siete  ladvs  y ûngutos.  L.  Iptagcrus . 

ÉPUCER  , v.  a.  S’cpuccr  , 6ter  , 
chasser  tes  puces.  Espulgar  , espulgarsc. 
Lat.  pulices  rxcuteie. 

EPUISABLE  , adj.ra.  et  f.  Lo  que  se 
piicde  agotar  , cotisumir , sacar  y apurai. 
Lat.  Qu.ad  exhauriri  potes  t. 

ÉPUISEMENT , s.  m.  El  acto  de 
agotar , qualquiera  cosa.  Lat.  Exhaustio. 

ÉPUISE  R t v.  a.  Mettre  à *ec.  Age- 
tar , consumir  , sacar  y apurer  tl  agua  , 
y qaalquier  otro  licor.  Lat.  Exhaurirt. 

Épuiser  Fig.  Agotar,  apurât  qualquiera 
cita  que  no  sea  matériel  ni  liquida. 

ÉPUISÉ  , Eh  , d.  p.  et  adj.  Ago- 
tado  , da  , etc.  Lat.  Exhoustus. 

ÉPURER  , v.  a.  Apurer , put ificar  , 
limpiai ■.  Lat.  Expwgare. 

Epurer.  Fig.  Purifier  , purger.  Apurer , 
par  ificar  , pnrgjr. 

ÉPURÉ  , EE  t p.  p.  et  adj.  -4pu- 
radr»  , da  , etc.  Lat.  Expurgatus. 

£ PU  RUE  , ».  f.  Herbe  médicinale. 
Tartago.  Lat.  Catapueia  min  or. 

E Q 

ÊQUANT  t $.  m.  T.  d'astronomie. 
Equjnte.  Lat.  Æquans. 

EQU  AR  RI  R , y.  a.  Quadrar  , for- 
mer lus  maderos  en  quadre.  L.  Quadrarc. 

ÉQUARRI  , IE  , paît.  pas»,  et  adj. 
Qu4dr.ido  y da.  Lit.  QuOdrutUS. 

EQUARRJSSAGEtt.f.Quadratura, 
Lat.  Ouadratura. 

EQUARRISSEMENT, %.  m.  Qu* 
dramiento  , igualadura  de  modéra . Lat 
Quadratia. 

ÉQUATEUR  , s.  m.  T.  d'astron 
Equador  ô Equatur.  Lat.  Circulut  cequi- 
noctiaJis. 

EQUATION  , s.  fétu.  T.  d'Astroa 
Equaaon.  Lat.  Æquatio • 

ÈQUkRREft.l.  Cartabontesquadra. 
Lat.  Norme. 

ÉQUESTRE  t adj.  (.  Equestre.  Lat 
, L que  suit, 
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quitar  lo  malo  y nocivo  de  entre  lo  bueno  ' 
de  qualquiera  cosa  que  sea.  Lat.  Mundarc. 

Éplucher.  Fig.  Examiner  , rechercher. 
Etpulgar  , escudririar t examiner , conai- 
dgrar , buscar  con  atencion.  L.  Discutcre . 

ÉPLUCHÉ  y EE  , part.  p.  et  adj. 
Ariane  ado  , da,  Lat.  .Vimdntur. 

ÉPLUCHEUR  , £1/5 E , s.  m.et  f. 
Escudrinador  , «rj.  Latin  , Qui  difutit. 

Eplucheuse.  T.  de  chapelier.  Jtfuger 
fut  Unifia  la  vicuna  , para  los  sombreros. 

ÉP  LUC  HOIR  , ».  m.  T.  de  vannier. 
CuchiUo  de  cette ro  , para  irnpiar  las  ces- 
sas. Lit.  Cultellus  mandatai. 

EPLUCHURES , s.  f.  plar.  Las 
malas  yerbas  , u qualquiera  atra  cosa 
male  que  se  saca  de  entre  lo  bueno.  Lat. 


tPODE  y s.  f.  T.  de  poésie.  Epodj. 
Lat.  Epodus. 

EP OlNTER  , v.  a.  Émousser  quel- 
que chose.  Dctpuntar , quebrar  , tomper 
• embotar.  Lat.  A<i<ns  hebetare. 

£ P OINTE,  E E , part.  p.  et  adj. 
Despuntado  , da  , etc.  Lat.  hebetatus. 
EPONGE, s.  f.  h sp  onja.  L.  Spongia. 
EPOPEE , ».  f. T.  oe  poésie. hpopeya. 
Lat.  Epo s. 

ÉPOQUE  , i.  f.  T.  de  chronologie. 
Epoca.  Lat.  Æra. 

EPOUDRER , r.  a.  Despolvorear. 
Lat.  Pttlrcrem  excutere. 

EPOUDRE  , ££  , p.  p.  et  adj. 
Despotwrcado  , da.  Lat.  ExkUSSus. 

E POUILLER  y v.  a.  Oter  les  poux  , 
i«  vermine.  Despiojar  f quitar  los  piojos , 
espulgar.  Lat.  Pc di cuits  purgare, 

EPUUILLÉ  , EE  , P.  p.  « adj. 

ÿ.t piojado  , lia.  Loi.  Purfialut. 

CEEOUMOSMR,..  o.p.  Echut, 

Strrcjjr  los  pulmonet  d puro  gritar.  Lat. 
Su  rr.mi  contentions  claniare. 

Epousailles  , ».  r.  pi .Dcspc- 

aotiv  , la  célébration  dcl  casamiento.  Lat. 
Nutia 

EPOUSER  , v.  a.  Célébrer  un  ma- 
nage.  Desposar,  despotarsc,  casant.  Lat. 
l/xcretn  ducere. 

Epouser.  Fig.  S'attacher  opiniâtrement 
à quelque  parti.  Despotarsc  , segttir  .on 
f ci  fia  algun  partido.  L.  In  partes  des- 
sert dire. 

E POUSSETER  , verb.  a.  Oter  la 
poudre  de»  meuble».  Limpiar  , quitar  , 
sacudir  el  poli  o que  se  halfa  encima  de 
les  muebles  y alhujas.  L.Scopulâ  purgare. 
Épousseter.  C aster  , atorar. 

EPOUsSEl E , Et  , p.  p.  et  adj 
Limpiad*  , da.  Lat.  Furgetus. 

EPOUSSETTE , s.  f.  Petite  bros»e. 
Escobitla  , limpiadera.  Lat.  ScopuLa. 

EPOUVANTABLE  , adj.  m.  et  f. 
Espantable  , horrible  , tenible  , erpan- 
tOso  y sa,  Ut.  Terribiiis. 

EPOUVANTABLEMENT , adv. 
Espantablemente  , terrible  y horrorosa- 
m ente  , ^ con  espanto  , etpantosamente% 
Lat.  Terribitcm  in  modum. 

EPOUVANTAIL,  ».  fém.  Figure 
d'homme  , qu’on  met  dan»  une  cheoe- 
viéie.  Espan ta/ u.  Lat.  Ttrribulum. 

EPOUV ’ANTL, s.  f.  Terreur,  htpan - 
tv  , ttrror  y asombro  , autfo.  L.  Terror. 

EPOUV  ANTE  R , v.  a.  Etpantar  , 
sauter  horror  t miedo  , asombrar,  atemv- 

ri^jr  , ac  bardar.  Latin  , Terrerc • 

Tome  II. 


EQUi ANGLE  > adj.  T.  de  gcoinét* 
Equianguli'.  Lat.  A'.qui  angnlus. 
EQUIDISTANT,  ANTE , adj. T. 

de  géom.  Equidiitante.  L.  Æqui  distant. 

équilatéral  , aie  , adjcct. 

Equilotero  , ra.  Lit.  Æquilattrus. 
ÉQUI LIBRE , ».  m.  Lquilitr.o.  Lat. 

Æquil;''rium, 

ÉQU ILLE  , s.  f.  Sorte  de  poisson, 
Especic  de  pescado.  Lat.  Squila. 

EQUI  MULTIPLE  , adj.  m.  et  î. 
T.  de  géométrie.  Equwiultirlex. 

EQUINOXE,  t.m.  Equinoccio.  Lar. 
Æ.qmnoctinm. 

EQUINOXIAL  , ALE  , adj.  Equi- 
ncccial.  Lnr.  Æquinoctialis. 

EQUIPAGE  ,».  iu.  Equipage t apa - 
rato  y prévention  de  lo  necetario  sa  un 
iage.  Lat.  Irstrumentum. 

Equipage.  T.  de  marine.  Equipage  , 
st  enti.nde  los  svtdados , mariner  os  para  el 
senicic  del  c.ti  Jo.  Lat.  Armamenta. 

EQUIPEE  , ».  f.  Action  téméraire  t 
indiscrète.  Action  teneratia  , empresa 
tidirula  y loca.  Laf.  Facinus  temerarium. 

ÉQUIPEMENT  , ».  m.  T.  de  mar. 
La  provision  necetaria  de  un  navio. 

EQUIPE  R , y.  a.  Fournir  à quol- 
lu'un  tonte»  le»  chose»  dont  il  a besoin. 
ïquipar  , prévenir  y abastecer  de  toda 
lo  nectrorio.  Lat.  Instituer  e. 

Équiper.  T.  de  mar.  Equipar , abas- 
tecer un  navio  de  todo  lo  necetario  para, 
haeçr  riafe.  Lat.  Navem  armare. 
ÉQUIPÉ  y ÈE  y p.  p.  et  adj.  Equi • 

padu  , da.  Lat.  Instructut. 

ÉQUIPOLLENCE  , s.  f.  Equiva- 
lencia.  Lat.  Æquiprllentia. 

ÈQUIPÜL1.ENT , ENTE  , adj. 
Equivalente,  La*.  Æquipollens. 

iVÉQUIPOLLENT  , adv.  A pro- 
portion. Equivaltniernente , proporcionx- 
damente.  Lat.  Pra  raid  parte. 

ÉQUIPULLE  R , v.  n.  Equiparar  t 
cqtiivoler.  Lat.  Æquivalere . 

EQUIPOLLÈ  , ÉE  , p.  p.  Equi* 
parado  , da.  Lat.  Æqtutlis. 

EQUIPOLLÈ  , ÊE  , adj.  T.  d. 
blacon.  Equipolado  , da  , te  dice  del 
tablera  axcdrc{aJc.  Lat.  Alternas . 

ÉQ  UIPROQUO ,».m.  Méprise.  En- 

gaûo  , error  , equn  ocatim.  L.Quiprojnbr 

ÉQUITABLE  , adj.  m.  et  f.  Cosa 
juste  , raionable.  Lit.  Æquu s. 

EQU1TABL  EMENT , adv.  Juste- 
ment , ra\onablcmente.  Lat.  Æquè. 

ÉQUITÉ  , ».  f.  Equtdad  y igualdaJp 
rectjtudt  Lat.  Æquitas. 

ÉQUIVALEMMENT , adv.  Equi,- 
valentemente.  Lar.  sEquivalenter. 

ÉQUIVALENT,  ENTE  , adjcct. 
Equivalente  : apreciado  ccn  irualdcd. 

EQUIVALENT , ».  f.  lo  que  et 
équivalente.  Lat.  ^Equivalent. 

ÉQUI  VALOIR,  v.  n.  Valoir  autant, 
j Équivales.  Lat.  Æquivalere. 

ÉQUIVOQUE  , sdj-  m.  et  f.  Equ - 
voep  y ca  , se  m riante.  Lat.  Aiubigutts. 

ÉQUIVOQUE  y s.  fém.  £./urvocOy 
equivocacion.  Lat.  Amligtiun  vtrburn. 

EQUIVOQUE  R , %'EQVlVO- 
QU  ER  f ▼.  n.  Equirucar  , equivocarse  , 
tomar  una  cosa  ppr  otra.  Lat.  Allutinari « 
. EK 

ÉRABLE  t ».  masc.  Arbre  (le  haut* 
futaie.  Acer.  Lat.  Acer . 
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ERAFLER  , v.  ».  T.  pop.  Déchirer 
ta  peau.  RasguAnr  , aranar , rjrgar  , 
nnundr.  Latin  , Lacer  art. 

ÉRAFLÉ  , EL  , p.  p.  et  adj.  Ras- 
gufiado  , du.  Lat.  laçciatu*. 

ERAFlURE  y s.  f.  Kdsguno.drd/io, 
fit  >1  iiûo,  Lat.  I accrut 'O. 

ER.  AILLER  , v.  a.  Rasgsr  , dividir 
san  futr\a  una  tria  de  mala  mantra.  Lat. 
Divaricarc. 

E»i  AILLE  , fi:  » p.  p.  Rasgado  , 
ds.  Lat.  Divancatus. 

ÊRAILEURE  , i.  f.  Que  m>  f«u 
rasgado  derecho.  Lat.  Lacer  atio. 

E RATER  , v»  a.  Oter  la  rate.  Qui- 
ter,a>rancar  tl  baio.  L.  I iene.-n  amputare. 
ERAiE,  LE  , p.  p.  et  ad(.  Qui- 

Sade  , da  , hab’and  > dei  t«(d  ti  mena. 

ERE  , $.  f.  T.  de  chionologie.  Lra  , 
sierra  computation  deanos.  Lat.  Æ*a. 

ÉREC  L ION  , s.  f.  Élévation  d’une 
choie.  Erection  , Juniac  ion  , colocation 
de  alguna  meme  rra.  Lat.  Insiitutio. 

EREINTE  R , r.  tel.  Rompie  le» 
teins.  Detr-.-ngar  , dcicaderar , maltraiar  , 
quebrantar  grav. mente  lot  rinones  6 te- 
mps. £at.  Alicui  lumfos  fangtre. 

EREINTE  , EE  , part.  p.  et  adj. 

De  rien  ta  do , da  , etc.  Lat.  Dclumbatus. 

È R ÊS  IPÉLt ,%  A.Dtsipula,erisipela. 
Lat.  Et  fai  pelas. 

ERGO  , ».  m.  T.  dogmatique  , tiré 
du  Latin.  Donc.  d'ires.  Lit.  Ergà. 

ERG  U 'I  , i.  rn.  bspolon  , el  garron 
i comc\ucL’  que  tiens  tl  galle  sobre  el 
tal  n d>l  pie . Lat.  Catcaria. 

Monter  »ur  »c«  ergots  : Gallear  , po- 
rtent en  \a-cos  , punerse  en  chapints . 

ERGUTÈ  t EE t adj.  6e  dice  del 
galla  que  tient  bue  no  s • esyoiones.  Lat. 
Calsatiis  armatus. 

ERGOTER  , ▼.  n.  Chicaner,  dis- 
ptiter.  Cuntender  , disputât  , aitercar  , 
sontravettir»  Lat.  yfrgutart. 

ERGOTEUR,  s.  m.  Contender  , 
ditputadsr  , pc  rjiadvr.  Lat.  Ditceptatcr. 

£ RIDA  N , s.  ra.  T.  d’astronomie. 
J Sri  Jane  , constelaeion.  Lat.  tr.  Janus. 

Eriger  , v.  act.  ErigU,  eievar , 

instituir  , fondât  à te  vanta».  L Erigere. 

ÉRIGÉ  , EE  , p.  p.  et  *dj.  Eri- 

gido  , da  , etc.  Lat.  Erectus. 

FRISSON  , ».  en.  T.  de  marine. 
Ancora  q ne  tient  quatre  Unguetat.  L.*i. 
Na-paao  fer  ira. 

ER  MINETTE  , ».  f.  T.  de  wenui- 

«er.  A tue  la.  Lsl.  Incurva. 

E1W MANCE  ou  E RU MANTIE  , 
f.  f.  Aereomancla  , media  tnganoto  de 
edirinar.  L»t.  Eromantia. 

EROTIQUE  , adj.  Qui  a rapport  à 
l'amour.  F.ratico  , ca.  Lat.  En  ticut. 

ER  RANT , ANTE  , adj.  Errante  , 
ineonftonrr  , vagante.  Lat.  Erran ». 

Errant.  Eiratico  , ca  , vagante  » va- 
gabunJi  o ragamundo.  Lat.  Ërrabundus. 
ERRATA  , s.  ta..  Errata. 

ERRE  , s.  (.  Paso  grande  , con  que 
ttno  camma.  Lat.  Grad.n. 

ERRER,  v.  n.  Voyager  sans  avoir 
de  route  ecitaino.  Errar  , andar  yagjr.da 
Ain  acertar  cainino  , vagar.  Lat.  htrare. 

Errer.  Fig.  Ertar  , tag.tr  , diicurnr 
en  tanedaa  Je  apseiet.  Lat.  Vaga.i. 

Errer.  S'abuser  , se  tromper.  E rar  , en - 
gfihartt  t.  obrar  con  trrcr  à rjnrflMfjpa, 


t RREN  , s.  f.  pi.  Trace»  , retiigri. 
Rustres  , t estigios,  patos.  Lat.  Vestigia» 

ERREUR  , s . (.  Ertar  , cuncepto  6 
juiciu  de  reputar  por  verdadero  lo  que  ts 
Jdiio.  Latin  , Enor. 

Erreur.  Faute.  Errpr  , JûltA  ,■  Culpa  , 
defecto  y S vecet  enganv  en  el  obrar. 

ERRONE  t Eh,  adject.  Erronto , 
nea  , lu  que  tient  errer.  Ls t.  Faltut. 

ERRONEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière erronée,  i.rroneamcntc.  L.  bahk. 

E RS , ».  m.  Plante.  Atgarroba  , planta 
que  se  da  à Ivs  palomot  para  patio.  Lat. 
Ertum. 

Erudition  , «,  fém.  Erudition , 

ciencia  , docirina.  Lat.  Eruditio. 

E RUGI  N EUX  , EUSE  , adj.  Qui 
lient  de  la  rouille.  Herrumbrvso  , sa. 
Lat.  Ferrugine  obrutut. 

ERUP'l  ION  , ».  (.  Sonie  prompte  et 
avec  effort.  SaliJa  pmnta y con  esjuer{0. 
Lat.  t rruptio. 

ERISIMUM , s.  m.  Plante.  Erisimo. 

E S 

ÈS.  T.  ancien  , qui  sign.  dans  les.  En 
lot , esta  no  tient  ya  uso  que  en  esta 
jrase.  Maître  ès  Art»  : Maestro  en  Jsrtet. 

ESC  A UE  A v i ». tu.  ou  ES  CA  RL  LEE, 
s.  f.  Petit  siège  de  bois,  tscabelillo. 

Eicabcau.  Marchepied.  Escabelo  , 
asiento  piqaeilv  de  ir.adeia  , para  poner 
los  pies.  Lat.  SeabtUum. 

ESCADRE  , s.  f Partie  d’une  atmée 
navale.  Lsquadra.  Lat.  Clastii. 

ESCADRON  | ».  m.  Coips  de  Ca- 
valerie. Etquad'On  ,.po>cion  Je  t 'IJadot 
de  CJt'a//er»j.  Lat.  ilÿurrttm  tut  ma. 

ESC  A D itO  N E K , v.  n.  Se  ranger 
en  escadron.  Esquadronar.  Lat.  1 urina - 
tim  prt  cedert. 

ESCADRON  IS  TE  ,s.m.T.defaction. 
Nombre  que  se  da  en  Italia  J un  cierto 
milieu’  de  cardinales  que  se  unen  para  la 
élection  de  un  Papa  de  su  detocion. 

ES  CAFE  , a.  f.  T.  de  college.  Pun- 
tapie  en  el  (raaerp  , que  ios  ettudiar.tes 
! se  dr.n  entre  el  os.  Lat.  P cas  ictus. 

ESC AFER  , v.  a.  T.  de  collège. 
Dar  un  puntapie  en  el  traseio  de  alguno. 
Lat.  Pedt  feri-e. 

ESC  Ai  IGNON  , ».  us.  Puanteur 
des  pieds.  Itedor  de  los  pies.  Lat.  tc- 
dum  Jetor. 

ES  c Al  AD  E, s.  f.  Escalada,  la  action 
de  entrar  con  escalas  en  alguna  patte. 
Lat.  Scalatunt  applieatio. 

ESC  A LA  DE  K , v.  act.  Monter  en 
quelque  lieu  avec  d?s  échelles.  Escalar. 
Lat.  Scalas  mûri « appluare. 

ESC  A J A DÉ  , Et  , p.  p.  et  adj. 
Escalada  , da. 

ESCALIER  , s.  m.  Escalera  , tscala 
de  una  casa.  Lat.  Seal*. 

LSCALlN,  s.  m.  Monnoie  des  Pays- 
Bas.  / scaJm  , vale  un  reale  de  plata. 
Lat.  Schelinus. 

ESCAMOTER  , r.  a.  Voler  snbri- 
1:  meut  , avec  adresse.  Robar , hurtar 
cor.  sutile\a.  Lat.  aubducere. 

EicaiLutcr.  Tromper  au  jen.  Entpan- 
dillar  * er.gaûar  con  iittric^u  en  tl  juego. 

Ess.  aMUJ  £.  , LE  , p.  p.  et  adj. 
rtor,  Jv  , Ja  , hurtaio,  da  , con’sutiU{a. 
^St.  Slibductus . 

ESCAMOTEUR  ; s.  m.  Filou  au 


jen.  Tahur  , ditsiro  que  juega  cnn  en* 
gana  y *oble\  ; y propiamtnte  , Ladrot 
en  el  jnego.  Latin  , Fur. 

ES  LA  MP  ER  t v.  a.  T.  bas  et  popel. 
EscamfOr  , despejar  , dt$eml>ara\*r  con 
destitua  al,  un  sitio.  Lat.  Fugtre. 

ESCAMPETTE  9 ».  f.  sicogtta , 
évasion  , escapatoria.  Lat.  Suffugium. 

ES  c A r*  AD  E , ».  f.  Échappée.  Es- 
capada  , Juga  y tahda  oculta.  L.  £ ratio. 

ESC  A RtiUl  t s>  m.  j Escarabajo  , 
instcie.  Lat.  Scarabceus. 

ksCAKHUUCLL  , ».  f.  Cabane  h , 
pitdra  preciosu  muy  parecid a al  rubi.  Lit. 
Caibunculus.. 

ESC  A RL  ELLE  , s.f.  Grande  bouts» 
de  cuir.  L scarcela,  boisa  grande  de  cuero, 
a lo  antiguo  , que  ce  rra  bu  son  mutile , 
Lat.  Carcella. 

ESCARGOT , ».  m.  Caracol , ga- 
sano  muy  parecido  J la  ümata.  Lat* 
Cochlea. 

ESCARAMOUCHE  , ».  f.  Esean t- 

i mu(j  , tierto  género  de  pelea  entre  los 
| ginetes  y toldados  de  à caballo.  Lat* 
Felttatio. 

tSCARMOUCHER  , ».  .. 
ramu\ar.  Lat.  Velitaii. 

escarmouche  ur  , ».  m.  Cava- 
lier qui  va  cscarmoucher.  Etearamu\i- 
dot.  Lat.  Ftles. 

ESC  A R PE  , ».  (.  T.  d'archii.  et  d» 
fortifie.  Escarpa,  el  declive  intenor  del 
foso,  6 de  una  mural  la.  L.  Acger  intimas. 

ESCARPEMENT , ».  m.  T.  d» 
fortification.  Repetiw  , el  pendiente  û dé- 
clive de  un  Joso.  Lat.  Ûeclivitaa, 

ESCARPER  , r.  a.  Escatpat.  Lit. 
Fvssam  declivtm  factre » * 

ESCARPE  , EE  , part.  p.  et  adj. 
Escarpado  , da.  Lat.  Abruptus. 

ESCARPIN  , ».  RU  Eapato  de  tuela 
dtlsada  , pero  fuerte.  Lat.  Crepida. 

ESCARPOLETTE  , s.  fém.  Jei, 
eacicirc.  Columpio.  Lat.  Uscilatio. 

ESCARRE  , s.  f.  T.  de  chiroigia. 
Eseaia.  Lat.  Crusta. 

Escarre.  Fig.  Grand  fracas  on  ouverture 
qui  se  tait  dans  quelque  corps,  tracaso, 
rompimiento  que  se  h *ce  en  a'gun  cutrpo 
Juerte, con  cation  ti  bomba.  Lat.  StrepituM. 

EStAR  K OTiQUE  , ».  m.  Mtdt- 
eamtnto.  Lat.  E scatroticus. 

ESCLyi  VA  GE  , $.  m.  Servirude  cher 
les  barbares.  Esclaviiud  , captnidad  , 
tautividad.  Lat.  Scrvitut. 

Esclavage.  Fig.  Empire  des  passions* 
Esclatitud  , ia  sujétion  , el  imperio  d* 

, tas  pasUmts  y aje.tos  del  aima. 

EsCEA  VE  , s.  m.  et  f.  Captif.  Es- 
cJatj  , va  , raptivo  , fautive.  Lat.  Strvut* 

Esclave.  Fig.  Celui  qui  est  soumis  à 
ses  passion».  Esclave,  tl  que  se  sujeta 
y rtnJe  ciegarnente  a sus  patient». 

ESC LAVI NE. T. aac.  Espèce  d'habit 
quo  porloicnt  les  pèlerins.  Esclavinc.  Lat. 
Pertula. 

ESCOFFION , s.  ni.  T.  pop.  Coiffu- 
re de  femme.  Lyfia  de  aldtanj.  Lat.  Re- 
tjculus. 

ESCOMPTE  , s.  m.  T.  de  négoce. 
Rcbara  de  una  ruina.  L.  R crràtsio peCMrJjTt 

ESCOMPTER  ,v.  a.  T.  de  négoce. 
Rebaxar  algo  de  und  grande  su  ma.  Lat. 

| Pecuniam  rrmtflfrr. 

I ESC  OPE  2 TE,  s.f.  Aime  bleu,  I*v;a 
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M terme  d’arqucbm*.  i u<  peut , ur,(1  j de  i Se  A uNvLJïb , EL  ,-d]  Devoué  Petite  pièce  d’aiüll.  qui  ne  porte  pas  p!ua 
/ur»o.  Latia  .Catapulta  teeurva.  au»  Espagnol».  Lrparïorujdo  , da.  Lut.  dune  livre  de  balle.  Ltpingurdu  u espe  de 

E$COPh  T'J  ERlLt%A.  Décharge  de  Jn  hiipùtuun  traductut.  de  falconeie.  Lat.  Magnusfalco  belUcus. 

plusieurs  coups  d'escopiitv  , de  carabine  , LSPAl  E , s.  f.  T.  de  marine.  J Et-  ÈSPlO  N,  s.  m.  £<i’tJ  i etpiador  , 

•K.  ficoectoia.  Lat.  Armerum  emissto.  palder  de  galera  , elmat  cercano  a la  popa.  acechtdor.  Lit.  ixplwuior. 

ESCORTE  , s.  f.  Escolta  , trepa  de  Latin,  iriinui  rMi>?iin  ordo.  ES  PIONNE  » *•  f.  Eipia  %espiadora, 

toldadot , que  strve  de  comboy-r , retguar-  ESP  Ai.  LME  S T,  s.  m.  T.  de  me-  acechadora.  Lat.  Explaramx. 
dar  y cvndudr  tin  riesgo  algu.ia  persotu  surenrs.  Confrontation  de  las  medidas  con  EàtJON  NE  R,  v.  a-  kspiar,  aceehar, 
à cira  cota.  Lat.  PrxsLd  um.  lot  originale  s de  ellas.  Lat.  3/c  nturarum  mirer, obtctvar  cou  Cuidaio.  L .Ubtenare* 

ESCORTER,  v.  a.  Euoltar , com-  cvllalio  eum  anketyptt.  ESPION  N E , Eh  , p.  p.ct  adj.  tf 

boya*.  Lat.  Pratuho  eut.  ESPAL1L R , s.  m.  T.  de  jardinier,  piado  , da.  Lat.  L-bsenatus. 

F.SL  O li  TÏi , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Es-  Espaldera  , Arbolet  ettendides  en  lat  pu-  , i.  /.Ttime  de  for- 

* oltado  , da,  etc.  redes  de  lot  jardinet  y huertas.  Lat.  sir-  tiheat.  LsplanaJa.  L.  Æquata  planitict. 

ESC  OUADE , «.  f.  Partie  d'une  corop.  bores  mûris  apphettee.  ESPOiR  , t.  m.  Espérant  , espéra. 

d'infanterie,  Esquadia.  Lat.  Maniyu.ut.  Espalier.  T.  de  marine.  Etpalder  , el  Lat.  Spet. 

ESCOUSSE  , a.  f.  la  retiradaque  se  remero  que  nette  en  rnano  el  cabo  del  re-  Espoir.  T.  de  marine.  ErptCit  de  falca- 

Jtace  paraaaltar  mat.  Lat.  lmpetus.  n.o  , y que  da  el  rrovimiento  S lot  demas.  ntie  , que  se  usa  en  los  navtos  ,parajari- 

ESC  RIME,  s.  L Exercice  qui  apprend  Lat.  Jn  pupi  remet.  litar  ios  detemlan.es.  Lat.  i aico  beiheue 

l'ait  de  sc  servir  do  l'épée.  Esgrima  , en-  ES  P Al.  M b R , v.  a.  T.  de  marine,  miniums. 

te  y o de  rcrïiVj  batullar.  Lat  .Ara  lanista-  Hnduirc  le  dessous  d’un  vaisseau  ou  d'une  ESP  Oh  TON , s.  m.  Esponton,  arma 

ram.  g a 1ère  de  iuàf , caroncr  , cspal mer  , dorer,  de  qu<.  utan  los  ojicralcs  de  injàiiUrro  , se 

ESCRIMER  , v.  a.  Faire  des  armes  tlorer.  Etpalmar  , despalmar , embrcar  , usa  tarntien  en  los  navtos  , en  lot  ater • 
avec  des  fleurets,  ktgrimir  , jugar  de  la  carenar.  Lat.  Savent  tcha  iliinerc.  dvt  , para  défende* loi.  Lat.  Natta, 

etpada  negra.  Lat.  Kudibus  inter  se  ai-  ES  P Al  ML  , LE  , p.  p.  J spalmado  , ESPRIT  s.  m.  Substance  vivante  et 

gladian.  da  -,  li  Dctpalmado  , da  , etc.  L.  Ccatus.  incorpoicllc  : il  se  dit  de  Lien.  Lspuitu  , 

ESCRIMEUR  , s.  m.  Maître  en  fait  ESPAl  OUC  O , s.  tu.  Animal  qui  se  subttancia  viviente , incorporas  e inmau - 
d'armes.  Esgrimidor  , el  maestro  que  en-  trouve  dans  le  royaume  de  Siam  , et  qui  • rial  : te  dite  de  Enos.  Duu  est  un  pur  e** 
Sent  el  j ne  go  de  la  et  grima.  L.  Lanista.  la  lace  semblable  i celle  de  l’Iiomine  : il  prit  : J Tins  es  tspaiiu  puro.  Le  Saiot-Es- 
ESC  RÜC , a.  m.  Fourbe  , fripon  , qui  manteaux  arbres,  et  jette  de  grands  cris  : put  r I*  troisième  personne  de  la  Saint* 

mttrapo  l’argent , soit  par  emprunt  , ou  en  il  ne  va  que  de  nuit.  Animal  Jtl  reynode  Trinité  : Etptntu  Santo.  Lat.  Spiritut . 
filoutant  au  jeu.  Petardeio  , petardista  , Siam,  que  tient  la  cara  de  hvmbtt  , que  Esprit. Se  dit  aussi  des  bons  et  dis  nuq* 
gstafadnr,  Lat.  Ærus:ato< . ji  >be  i lot  Arb^lcs  , y que  no  anda  que  pot  vais  angts.  Lsftritu  , te  dice  tamb.cn  de 

ESCROQUER  , v.  a.  Tirer  de  l'ar-  la  mche  , dando Jucrtet  gritos.  los  Angeles  buenos  y malos. 

gi-ut  f 'ar  artifice.  EstafjrtptUrdear,ptdir  ESP  A RG  O UTTJi,  s.  f.  Plante.  V . fcspiits  célestes.  Espiritus  eelettet. 

J sacar  dlneros  enn  anifieio  y engjûn.  Mauicaire.  Lat.  Matricaire.  Esprits  des  ténèbres:  espmtus  de  tinu* 

Escroquer.  Figur.  Se  dit  d'un  parasite  ESPATUI.E,  s.  f.  Instiunr.  de  ebrr.  bits  , inmundot.  Lat.  Angeli. 

;|ui  escroque  tous  les  jours  an  dîné.  Esta • et  d’apothic.  Etpatula.  Lat.  RuJicuta.  Esprit.  Cénic  , savoir  , prudecce  , 

ar  cotmdat.  Lat.  Ærsucart.  ESPÈCE  , s.  f.  T.  de  logique,  qui  jugeaient  , habileté.  Espirttu  , genio  , 

ESC  ROQUE  RIE  , s.  f.  Filouterie,  est  sous  )c  genre  , et  qui  contient  sou»  soi  cniendimiento , jutero  , saber  prudencia  g 

Estaja  , engaiio  he:ho  con  ma'àeia  tobre  plusieurs  individus.  Especie.  L'homme  est  dabilidad.  Lat.  3/cns. 

fsateria  de  dîner».  Lat.  Æ.ruscatic.  une  espèce  : el  hombre  es  unncsprcte.  Les  Esprit  follet*  Ltucnde.  Lat.  J atva. 

ESC  ROQUEUR  , EUSE,  s.  m- et  difçmt  espèces  d'animaux  : lat  diversai  Esprit.  Substance  qu’on  tire  des  corps 

#.  Qui  escroque.  Estafador.L.Æruscator.  espteiet  de  animales.  Lat.  Sptcies.  mixtes.  Lsencia  , espiritu  que  se  seca  de 

ESP  ACE  ,i,  m.  Etendue  de  teins  ou  Espèces.  Sorte  j il  sc  dit  des  choses  ci  los  cucr/«>i  mixtos. 

«le  Uru.  Etpacio  , distancia  , trffAo  , in-  des  personnes  singulières,  b specie, luette.  ESQUIF,  s.  m.  Petit  vsisscan  de  mcr9 

terra lo.  Lat.  Spatium.  Quelle  espèce  de  drap  est  cela  / que  especie  chaloupe.  Esquije.  La x.  Scapha. 

ESPACEMENT,  i.  m.  T.  d'archit.  u suerte  de  pano  es  este  ? Lat.  Crrmrs  ESQUlI.ib  , s.  f.  Petite  partie  d’un 

£l  etpacio  que  te  dexct  entre  dos  cotas.  Espèces.  Denrées.  E féeries,  frutos.  Si  je  os  rompu.  EstiUa  de  hueso  romptdo.  Lat. 

ESPACER  , v.  a.  Garder  , observer  noie  paye  en  argent,  je  le  payerai  en  espé-  Fra^mentnm  ottis. 

les  espaces  convenables.  Cuardar  , obier-  ces  : *i  no  lo  pag » en  dinero  , lo  pagare  e;  ESQUINANCIE  , s.  f.  T.  de  nsé- 
vtir  tut  ttpacro»  convenitates  , quando  U especiet , como  trigo,  vino  , pario  , etc.  decinc.Maladic  qui  attaque  communément 
plantan  los  arbolet  , 6 que  te  dispone  al-  Espèces  Sacramcntellet.  Especies  Sa - lespassagrs  delà  respiration. Esquinar.(ia. 

guna  cota.  Lat.  Intervallit  diriinguere.  cramentalet.  Lat,  Angtiui. 

ESP  ACE  , , p.  p.  et  adj.  Ctur-  Espèces.  Idée  , image  des  choses  , qt  ESQUINE  , s.  m.  T.  de  manège.  Il 

dado,  da  , lus  espaeiot  çonvenientes.  Lat.  a passé  autrefois  dans  le  sens  ou  dans  l'es  .e  dit  de*  reins  du  cheval.  loi  lemos  ael 
interstinctut.  prit.  Especies  , idea  , irnd^cn  que  han  pu-  :abxllo.  Lat.  Armus. 

'ESPA DASSIN  ,t.m.  Un  mineur  sadopor  el  espiritu n imagination.  ESQUISSE  , s.  f.  Premier  crayon 

EtPfdaehin.  Lat.  Sicarius.  Espèces.  T.  de  moonoic.  Especiet , gt-  i’un  tahlc--.u.  Porqueio.  Lat.  Informatif • 

ESP  AVON  , s.  m.  Giande  et  large  ; ntros  , mettes  , kablando  de  mandat  , ESQUISSER,*,  a.  Faire  une  esquis- 
ipée.  Espadon,  etpada  muy  grande.  Lat.  \y  de  susfâkrteat  y materna.  L.  Numrr.i.  I se.  R .squtjar.  Lat.  Adumtrare. 
Ma.hara  pr^valida.  % ESPE RaNCE  , f.  m.  Vertu  théolo-  ESQUIVER  t.  et  n.  Se  sauver 

Espadon.  Sorte  de  poisson  monstrueux  , gal®.  E tperan\a , una  de  las  très  Virtudei  avec  légéieté.  Esquitar  , escajmr  , cscur- 

qui  porte  au  des-ant  de  la  tête  un  grand  , tcol>galet.  Lat.  Spet.  r irtt.  Et  6 gu  rément , Éviter,  éluder,  fuir. 

**  aoii.  Pe y t tnada.  L*t.  Xiphias.  | Espérance.  Pensée  douce  et  flatteuse.  Etquivar , évitât , huir  , rthuutr  de  hacet 
ESPAGNOL  , OIE  , a.  m.  et  f.  ] Espera^a  , pensamiento  , idea  dulee  , una  cota.  Laj.  Declinare. 

Naturel , originaire  d'etpagne.  Espauol , aiuladma  , y muchas  vtcet  trganaéora.  ESQUIVÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Et - 
la,  el  natural  y origina’io  de  Espatla.\  ESPERER  , v.a.  Esperar  ,aguardtr,  quivaia  , da.  Lat.  ûecliratus. 

Lat.  Hispanus.  | haeer  t tempo.  Lat.  Sperare.  ESSAI , s.  m.  Épreuve.  Entay  ô E\ t- 

f F*p*guol , oie  , adj.  Qui  appartient  à t ESPE  H Ê , ÉE  , p-  p.  et  adj.  Espe-  t.iye  , prncba  , examen  , casa  , rtconcci - 

l’Espagne.  Etpanol  , la  . que  pertenece  A ( rado  , da.  Lat.  Speratus.  miento  de  la  calidad y bondad  de  las  cotas : 

E.svc.nj.  Lat.  Hispaniensit.  j ESPIEGLE  , adj.  m.  et  f.  Éveillé  , Lar.  Périclitait». 

ESPAGNOLETTE  , s.  f?  Sorte  de  1 subtil  , fripon.  Travieso  , despavitado  , I Essai.  Première  production  de  l’esprit 
ratine  fine.  Baye  ta  , tels  firus  de  lana . inquietn  y revcltoto.  Lat.  Malianut.  sur  quelque  matière.  Entayo  , prmba  , 

Lat.  Pannut  laneus  te  nuis.  ESPIÈGLERIE , s.  f.  Trave/ura  , en  «dre.  Lat.  Anis  tpecimen. 

Espagnolette.  Ll  her rage  de  lat  venta - rivera,  sutHe\a  Je  muchachot.  L.  Atnttra.  ESSAIM, s.  m.  Volée  de  jeunes  abeilq 
Mat  4 que  ùrfe  par  a a&rir  y C erra  fias,  ESP1NGARD  , s.oi.T.  d’Aitilit-ac,  jç<.  EnxAÊibre,  copia  grande  de  obe/ote 
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LSTRAPASSbR,v.  a.  T.  de  manè- 
ge.. Cantar  , fatigar  un  esballo  en  el 
picsdero.  Latin  , Equum  laccssere. 

EST  RAPE  R , v.  a.  Scier  le  chaume. 
Segar  , cortar  el  rastrojo.  Latin  , Cul- 
mum  tccare. 

estrapontln  ,t.m.  Jî4«^«»/ro 

dr  por  ientto.  Lit.  Sedes  antica. 

Estrapootin.  T.  de  marine.  Carna  dt 
aa\ios  , fur  ciri  svspcnJida  en  el  ayrc . 
Lat.  .Stratum  naui.cum. 

ESTRIHORD  , s.  m.  T.  de  marine. 
Le  côté  droit  du  vaisseau  , Estribord, 
el  eostaJo  de  dcreeho  dtl  navlo  mirando 
de  papa  âprpa.  L.  N avis  dcxtruwi  laïus. 

ES  TRI  VER  t v.  n.  Quereller , se  dé- 
battre de  parole*.  Renie , c en  trader  , ritu- 
peune  con  matas  palabras.  Lat.  nizrrii 

ESTROPÈAT , s.  m.  Soldat  qui  a 
perdu  quelque  membre  à la  guerre.  El 
soldad  ' ettrop:odo.  L.  Membrit  inert. 

ESTROPIER  t ».  a.  Couper  , casser 
un  braiou  une  jambe.  Estropier  , cortar, 
q ucbrar , romptr  un  6 pierna  à 

alguno.  Lat.  Aliquo  mentbrO  debilitare . 

tSTROPIÊ,  ÉE.v.  p.  .1  *dj. 
Estropeado , da  , etc.  L.  Nienihro  captus. 

ESTURGE  O y , s.  m.  Gras  poisson. 
Esturion , pe\  , sollo.  Lat.  Accip.nt.r. 
E T 

ET.  Particule  conjonctive  , qui  lie 
Ici  mots  , les  phrases  et  le  sens  d’tm  dis- 
cours. Y ,6,  é , particule  conjuntiva. 
Cela  est  bel  et  bon  : esta  es  hennosu  j 
bueno.  Vous  et  moi  : ustid  é yo. 

ET  CÆTERA  , qu'on  figure  par 
■n  etc.  C'est  nne  abréviation  pour 
dire  , et  le  reste  , qui  est  sous-entendu 
ou  qui  en  dépend.  Et  cetera  , que  te  fi-  , 
gura  asi  , etc . Es  una  abreviatara  6 cifra 
para  lo  que  convient  ocutlar. 

Ë 7 A HL  AGE  , f.  ra.  Le  louage  d'une 
étable.  El  olquiler  de  un  establo.  Lat. 
Sta^ulatio. 

ÉTABLE  , s.  f.  Couvert  où  l’on  loge 
les  bestiaux.  Establo  Lat.  Stabuîum. 

Stable  à cochons.  Z ahurda  , la  po- 
tilga  en  que  se  encierran  lot  puercos. 

ÉTABLER  , v.  a.  Mettre  les  bes- 
tiaux dans  une  étable.  Poner  el  ganeJo 
en  el  establo.  La.  Pecus  stabulare. 

ÉTABLE  , ÊE  , part.  pas*,  et  adj. 
T a esta , ta  en  el  establo.  L.  S tabulants. 

ÉTABLE  s.  m.  Table  qui  sert  aux  ou- 
vriers à travailler.  Tablero  , donde  tra - 
bajan  algun  >»  oficiales  , ccmo  son  carpin- 
teros,  en  s a mbl  adore  s , etc.  L.  Tabulatum. 

ETABLIR  , v.  a.  Poser , rendre  une 
chose  stable.  Estallecer  » hacer  firme 
una  cota.  Lat.  Stabilité. 

. Établir.  Placer , affermir  , poser.  Esta 
blectr  , poner  â aigu  to  en  algun  puesto 
è Irigar.  Lat.  Ce/I>î,irf, 

Établir.  Se  pourvoir  par  mariage.  To- 
me r estado  , eatarse. 

Établir.  Se  placer  en  quelque  lieu  , 
fixer  sa  demeure.  Estableccrse  , ponerte 
de  asientu  en  algun  tupar. 

Établir.  Fonder,  Establcccr  , fundar  , 
hacer  firme  y permanente  alguna  cota. 

ÉTABLI , IE  , p.  p.  et  adj.  Et* 
table  ci  do- , da.  Lat.  Subilitus* 

ÉTABLISSEMENT,  s.  m.  F.sta- 
hle.imiento  , Ity  , tndituut\*  , (Statut  c. 
Lat.  Coaititutw. 
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Etablissement.  Demeure  stable.  Es- 
tablecimienio  , morada  fixa  de  urw  per- 
sona.  Latin  t Sedet. 

Établissement.  Fondation  , institution. 
Establecimiento  , fundaciw. 

ÉTAGE  , s.  m.  Appartement  , inter- 
valle d'un  bfttimcnt  , compris  entre  deux 
planchers.  Alto  de  casa  , eitancia,  quarto 
de  casa.  Lat.  Contabulatio. 

Et  jgr.  Fig.  Gradi  i estado.  C'est  une 
Dame  du  plus  baut  étage  : rs  una  Dama 
del  mayor  gr ado  6 estado.  Lat.  Gradus. 

ÊTAI % s.  m.  T.  de  marine.  Ettay , es 
un  cabo  grueso  , que  va  de  la  gabia  major 
al  trinquete  , y de  atll  al  baupres.  Lat. 

E unis  crassior. 

ÉTAIE  , s.  f.  E»t  une  grosse  pièce 
de  bois  ou  de  charpente  , qui  sert  à iou- 
tenir  un  mur  ou  quelque  chose  qai  me- 
nace ruine.  Puntnl  , madère  que  si  pone 
hineado  en  la  lier r a firme  , para  teste- 
ner  la  parti  que  ettS  desplomada  , 6 cl 
edificio  que  a-nenasa  ruina.  L.  t’ulerum. 

ETAIE  MENT,  t.  m.  El  ecto  de  I 
apuntalar.  Lat.  Eulcmcntum. 

ÉTAIM  , s.  m.  Laine  cardée,  et  pro- 
pre â filer.  Ettambre.  Lat.  Stamen. 

ÉTAIN  , s.  m.  Métal  blanc  f qui  cil 
plus  dur  que  ]«  plomb,  f.stano  , espteie 
de  métal  semejante  al  plomo  , pero  mas 
blanc o y mas  sôlido.  Lat.  Stannum. 

ETALAGE  , s.  m.  Exposition  d'une 
marchandise  pour  être  vue  et  vendue. 
Parada  de  tienda.  Lat.  Stallagium. 

Etalage.  Fig.  Parure  ajustement.  Com- 
p-fstura  , aseo,  aiorno  y aliiio  , e spécial - 
mente  de  las  mugeres. 

ÉTALER  | v.  a.  Exposer  de  la  mar- 
chandise en  vente  , ù la  vue  du  public. 
Parar  la  tienda  , gacar  la  mtreaderia 
a la  vista.  Lat.  Exponere . 

Étaler.  Fig.  Faire  parade  de  son  savoir , 
de  sa  vanité  , de  sa  magnificence.  Hâter 
ostentation  de  su  saber  , de  tu  vanidad 
y maenificencia  ,0  rique{ a.  L.  Ustentarc . 

ÉTALÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Pa- 
rade* , dj  , etc.  Lat.  Ostcntatus. 

ÉTALE  U R , s.  m.  Pauvre  libraire  , 
qui  vfalc  des  livres.  J ibiei o pobre  , que 
ex  pone  tus  libros  en  venta  en  lot  puestot 
publiées.  Lat,  InstitOr  tibrarius. 

E TALIL  R , adj.  m.  Compagnon  bou- 
cher , qui  veud  en  détail.  Companero  de 
carnicero  maestro  , que  vende  la  carne 
d la  menuda.  Lat.  Camiuoi  instructor. 

ETALON  , s.  m.  Cheval  entier  qui 
sert  à couvrir  des  cavales.  Coballo  macho  | 
para  casta.  Lat.  Equus  tmissanu*. 

Etalon.  Mesure  publique  , sur  laquelle 
toutes  les  autres  sont  réglées.  Alehda 
de  cobre  , para  afinar  las  viras  medidas. 

ÉTALONNEMENT  , s.  m.  L’ac- 
tion d'étalonner.  El  ccto  de  afinar  lot 
pesos  y medidas . L.  Probatio  ad  txcmplar. 

ETALONNER  , v.  a.  Afinar  las 
medidas  y pesos.  L.  Prpbare  ad  excmplar. 

ÉTALONNÉ  , ££,  p.  p.  et  adj. 
Afinado  , da  lot  prscs  y nedidaf. 

ÉTAL  CWiVjfc  UR  , ».  m.  Officier 
qui  est  commis  pour  marquer  et  éta- 
lonner tes  poids  et  les  mesures.  Miniscro 
n ojicial  prepuerto  , para  afinar  y marcar 
os  pesos  y medtJas.  Lat.  Pro'ator. 

ÉTAMBOT , s.  m.  T.  de  marine. 
Lstambor.  Lat.  Rota  puppit . 

ET  AME  R , v.  a.  Estanar  , cubrir  t 
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cerror  , banar  con  estano  lat  p .-{as  y 
vdS»t  de  nretales.  Latia  , iSfdnrx*  illtntre. 

ÉTAME  , EE  , p.  p.  et  adj.  Esta- 
ri ad  o , da ■ Lat.  Illitus. 

ÉTAMINE  j s.  f.  Petite  étoffe  fotl 
mince.  Eftatneüa  , texido  de  lana.  Lat. 
Tcztum  ciltnum. 

Étamine.  Morceau  d'étoffe  claire  ; 
propre  à filtrer  des  médecines  ou  autres 
liqueurs.  Peda\o  de  paria  ir  de  estamena 
rr.uj  clara  , que  tirve  â filtra  r las  médi- 
cinal y otros  liioret. 

É1  AMURE  , s.  f.  Cota  de  estano i 
que  tirve  para  estanar.  Lat.  Stanni  illiius. 

EPANCHEMENT , s.  m.  Aciiou 
d'étancher.  El  acto  de  estancar  la  san- 
grc.,  de  restenarla.  Lat.  Rertinctio. 

ETANCHER  , v.  aet.  Appaiser  la 
soif.  Estancar  , apagar  la  ici.  Latia, 
Sitim  restinguere. 

Étancher.  Arrêter  le  cours  d'une  li- 
queur. Rcttranar  , estancar  , detentr  , 
parar  el  cnrso  y cor  rien  te  de  un  lieor  û 
otra  cota.  Lat.  Sistere. 

E TaNC JIÊ  , LE  , p.  p,  Estanca- 
du , da.  Lat.  Restinctus. 

JH  A NÇON  f s.  m.  Vovea  Etait • 

E TA  N Ç UN  NE  R , Voycx  Etayer . 

ETANG,  s.  m.  Estanque , depo- 
tito  de  a^ua.  Lat.  Stagnum, 

ÉTAPE,  s.  f.  Piafe  publique  où 
les  marchands  sont  obligés  d’apportet 
leurs  marchandises.  Pla\a  publia  , do  de 
se  venden  difertnits  Cosas  al  pucblo.  Lat. 
Forum. 

Étape.  T.  de  guerre.  La  ration  que  ra 
da  a lot  soldjdos  y caballos  estando  en 
rr.a>cha  en  las  lugarcs  d;*ndc  ban  hecho 
noche.  L.  Annonce  miiitaris  prjebitio. 
j E TA  PIE  R , s.  tu . El  q<.e  Ji  tribuye 

' Us  raiones  â lot  solda  dos  y caballos  , 
en  lot  ht  gares  pur  d«ndc  tiansitan  y hacen 
nache  en  sus  marchas.  Lat.  Puebitor. 

ET  A T y s.  ai.  Empire  , royaume. 
Estado  y pais,  dominio  de  un  Fr'ineips 
soterano.  Lat.  Regnum « 

État.  En  générai  est  1a  qualité  ( la 
nature  et  la  constitution  présente  d’une 
personne  , d'une  chose  y d'une  affaire. 
Estado  , la  disposition  , la  calidad  , na- 
turalisa y la  constituer  a présente  de  una 
persona  ô de  una  casa  , etc.  Lat.  Status, 

État.  Se  dit  aussi  des  différens  ordres 
du  royaume.  Estado.  État  ecclésiastique  : 
el  Estado  eclestasiico.  État  de  la  no- 
blesse : el  Estado  n jble.  Lo  tiers  État  : 
el  Estado  llano  , la  pltbe . Lat.  Ordo . 

ÉTAU , s.  m.  Pctiie  boutique  , quel- 
quefois fixe  , et  quelquefois  portative. 
I icndccilla  poriatiia  , y atgunas  vecet 
fixa  en  algun*  parte  , en  la  quai  se  tra - 
bajâ  al  gu  ns  casa  ,6  se  Vtflétn  menudas 
mercaJerias,  Lit.  Plureus  venalitias • 

Éiau  de  Boucher.  La  tabla  en  que  st 
vende  y parte  la  came. 

Étau.  Machine  d'artisans  , qui  leur 
sert  fi  soutenir  et  arrêter  le  fer  et  antre* 
matières  sur  lesquelles  ils  travaillent.  Bi - 
garnis.  Lat.  Fo'ceps. 

ETAI  ER  , v.  a.  Apuntalar  , ros- 
tentr  , apoyar  , poner  puntaltt.  Latin  , 
Fut- ire. 

ÉTAYÉ  y EE  , p.  p.  et  adj.  Apnrt- 
tolxJo  ,'da  , et;.  Lar.  Fultus. 

ETE  , *.  m.  La  plus  chnude  suisou 
de  l'acué*.  Estio , vert.no.  Lat.  Æfrat. 
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ETEIGNOlR  , s.  m.  Apagado>  de 
e trios  , mata  tan  Jetas  , mu  no  judas. 
Latin  , £^i«cxoi /ufli. 

£ TE I Si) RE  , v.  a.  Àpagar  , ma- 
tai cl  fucgo  6 ta  iu{.  Lat.  E.x:inguere. 

Éteindre.  Fig.  Apagar  , tvsegar , tem- 
plar  , destiuir  , a:  ib.tr. 

ÉTEINT  t b INTE  , p.  p.  et  adj. 
-*PH  \aio  , da  , t(c.  Lat.  kxtin.'tus. 

ÉTENDARD  , s.  m.  Enseigne  de  la 
cavalerie.  fria-idji'U.  Lat.  Vexillum. 

Etendard.  T.  de  marine.  Le  pavillon 
d’une  galère.  El  pat.  lion  de  una  galera. 

ÉTENDRE  , v.a.  ExtcruUr  cstiiar, 
ttUrgar  , ensar.cher.  Lat.  Extcndire. 

S'étendre  , Extcndetse  , dilatarîe  , 
tneer  , autnenearse  , erparcirse  , fffi- 
rjrif.  Lat.  Serpere. 

ETENDU  , UE  , P.  p.  et  adj.  £*- 
tendido  , dj  , cstiraJo.  Lat.  Extensut. 

ETENDUE  , ».  f.  Longueur , espace 
de  rems  ou  da  lieu.  Extcndidn  , grande 
espjcio  de  tierra  , de  pais.  L.  Spatixm. 

ÉTERNEL  , s.  n*.  Quj  n’a  ni  ccai- 
anencen  t nt  ni  tin.  Etemo  , lo  que  no  t.ene 
ni  principio  , ni  fin.  Lat.  Æiernus. 

ÉTERNEL,  ELLE  , adj.  Etemel , 
ttemo  t na  , perpétua  » durable  , sin  fin. 
Lat.  Contmuus. 

ETERNELLE  , ».  f.  Fleur.  Perpé- 
tua , fi  or.  Lat.  Elicrytum. 

ÉTERNELLEMENT,  adv.  Eter- 
Itamentt  % eternalmente.  Lat.  Æternùm, 

ETERNISER  , v.  a.  Immortaliser. 
Etemi{ar  , perpétuât  para  siempre  f in - 
picifj/jiJr.  Lat.  Æternare. 

ETERNISE  f ££  , p.  p.  et  adj. 
E ter  m ta  do  , da.  Lat.  Æternatus. 

ÉTERNITÉ  , ».  f.  Eternidad  , per- 
petuidad.  Lat.  Al  terniras. 

Eternité.  Hyperboliq.Se  dit  de  la  longue 
durée  d’une  chose.  Eternidad  , duracion 
laiga  de  una  cota.  Lat.  Conttnuitai. 

ETERNUER,  v.  n.  Estornudar  , 
0 rr-  jar  por  las  nanees.  Lat.  Sicrnutare. 

E TERNUMENT , s.m.  Estornudo. 
Lat.  .S/ernotamcneum. 

ÈTETER  , v.  a.  Oter  la  tête  ; il 
ne  se  dit  que  des  atbies.  Descabc{ar  ht 
ârl-ciif.,  Lat.  Vecacuminare. 

ETÉTE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Des- 
cabt\ado  , da  , hablando  de  lot  ûi Joies 
d qmen  te  qwta  ls  cima.L..Deea£nrr.:natns. 

ETEUF  I t.  mite.  Balle  du  jeu  de 
loorue  paume.  Pelota  dura.  Lat.  Pila. 

ÉTHER  , a.  m.  Etendue  immense 
d'une  substance  humide  et  fluide.  Ettr. 

ETHERE  , ÉE  , adj.  Qui  est  de 
l’éther,  bttreo  , rca.  Lat.  Æthereuf. 

ETHIQUE  t *.  f.  Etica  , la  parte 
de  la  filcscfta  que  pertenece  à las  eos- 
lumfrri.  Lat.  Ait  h ica. 

ETINCELANT , ANTE,  adject. 

Qui  brille.  Lo  que  et  brillante  , resplan- 
acd.nte  , relu. tente.  Lat.  Futgens. 

Etincelant.  Qui  jette  quelque  particule 
de  feu  , de  lumière-  Chisprso  , sa  , que 
echa  ebitjas.  La»,  Scintillant. 

ÉTINCELLE  R,  v.  a.  Briller.  Chispear , 

eentepeat  , brillar  , lucir  . echar,  arojar 
rayes  de  lui.  Lat.  Scintillare. 

ÉTINCELLE , s.  f.  Chitpa,  e entella. 
La».  Sci'.ti  la. 

ÉTINC  ELLE  MENT , «.  m.  Eclat 
de  ce  qui  étincelle.  Çhispoirçtco.  Lat. 
Eiiigrsr.ua, 


ETIQUE  , adject.  m.  et  f.  Maladie. 
Etieo , ca.  Lar.  Tabidus. 

ÉTIQUETER,  v.  actif.  Rotular  , 
poner  rôtulos.  Latin  , Titulum  apponere. 
ET1QUITÉ , Él  , r et  .dj. 

Rotuiado  da.  Lat.  Jnscriptus. 

ETIQUETTE  , a.  f.  Rotule  sobre 
un  lio  de  papelet.  Lai.  Se/reda. 

ÉTOIFE  , a.  f.  Matières  de  manu* 
facture*.  Est o/a.  Lat.  Panrus. 

Etoffe.  Figur.  Condition.  Estofa  , ca- 
hdad  , condscion.  C’en  un  hotnentt  do 
bajsc  étoffe  : es  hosnbre  Je  baxa  estofa  , 
de  taxa  esfera.  Lat.  Sors . 

ETOFFER  , r.  a.  Garnir  de  bonne 
étoile.  Guarnecer , vestir  una  cosa  de  but- 
na  estofa  , de  buen  parie.  L.  Intcrtexert . 

ETOFFE',  t.E  , p.  p.  Cl  adj.  Guar- 
necido  , da,  de  buen  pane,  de  buena  estofa. 
Lat.  Alatersà  Cvpivti  instructus. 

ETOILE  , t.  f.  Giobe  on  corps  lumi- 
neux . Estrella.  Lat.  Stella. 

Etoile  volante.  Estrella  volante  , vaga , 
exhalation  , meteoro  com4  estrella. 

Etoile.  T.  de  guerre.  Ptitt  fort  hexa- 
gone. LstrcUa  , juertc  fiqu.no  de  figura 
exagona.  Lat.  Exhagiita  mnr.itio. 

Étoile.  Petite  marque  qu’on  met  dans 
le»  Livres.  Estrella.  Lat.  Astcriseu «. 

Étoile.  Marque  blanche  sur  le  front 
d'un  cheval.  Lu  relia  , la  manches  blama 
que  sac  a et  fabrfllo  en  la  fiente. 

ÉTOILE , ÈE  , adj.  EstrelUulo  , da. 
Lai.  Stellatus. 

É TOI  E , s.  f.  Ornement  sacerdotal. 
Estola.  Lat.  Siola. 

ÉTOHNAST , ANTE  , «dj.  Spp 
prenant  , qui  étonne.  Cosa  , que  espan- 
ta  , admira  , asombta.  Lat.  Mirandus. 

ETONNEMENT,  s.  m.  Espanto  , 
lutta  . adir.iracion.  Lat.  Admiratio. 

ÉTONNER  f v.  actif.  Surprendre  , 

épouvanter.  Espantar  , asustar  f atom - 
brar  , admirar.  Lat.  Stupe/acere. 

ETONNE  , EE  , P.  P.  et  adj.  Es- 
panrado  , da  , etc.  Lat.  1 ertitus* 

Étonné  , éc.  Au  nito  , ta  , pasmado  , 
espantadu  , admiraJo. 

ETOUFFANT  , ANTE,  adj.  Suf- 
foquant. losa  que  sujoca.  Lat.  A".stuans. 

ETOUFFEMENT , *.  m.  Ahoga- 
miento  , sufocacron.  Lat.  Suffocatio» 

ETOUFFER  , v.  a.  Ahogar  , sufo * 
car  , impedir  la  resprarion.  L.  Suffi  care» 

Etouffer  de  chaleur  : Ahopar  de  ealor. 

Étouffer.  Fig.  Sujbear  , apagar  , ini*- 
prdir  , pprirr.fr,  eml ara{ar. 

ETOUFFE  , Et  , p.  p.  et  adj. 
Ahcgado  , da  , eu.  Lat.  Suffocants. 

É fOUPE  , a.  f.  La  bourre  de  chan- 
vre. Estopa.  Lat.  Stupa. 

ÈTOUPER  , v.  a.  Boucher,  fer- 
mer avec  de  l'étoupe.  Tayar  , eerrar  cvn 
estopa.  Lat-  Stipqre. 

ETOUPE  , ÉE,  p.  p.  et  adj.  Ta- 
pade » , da  , rcn  estopa.  Lat.  Stipatut, 

ÉTOURDERIE  , s.  f.  Action  d’é- 
tourdi.  Desatino , t-aresura  , locura.  Lat, 
Inepnsiderantia. 

ÉTOURDI  , 1É,  adj.  et  ..  m.  et 
f.  Imprudent  , te  , inconsidéré  , ée.  De- 
satinadn  , da  , rmpruda.tt  , catcabcUa- 
d ci  , <fj._  Lat.  Ineonsideratus. 

A VÉTOURDIE  , adv.  Brusque- 
ment , sans  réflexion.  A tn.ua d.? mente  , 
icsctinadamentç.  Lat.  LnsvntiJtrati, 


ETOURD IMENT.Woy.  ci- dessus. 

ETOURDIR  , v.  a.  Rompre  la  télo 
à force  de  crier.  Aturdir  , abfiJar  , at #- 
londrar.  Latin  , Attonare. 

Étourdir.  Importuner  é force  do  répéter 
una  chose.  Maehacar , impertunar  , inco- 
m.'dar  , can\ar , fatigar . Lat.  Perturbait. 

Étourdir.  Confondre  par  argument. 
Atuidir  , conjundir.  L*t.  Obtunderc. 

ETOURDI , Ib  , p.  p.  ut  adject. 
Aturdido  , da.  Lat.  Attomtut. 

ETOURDISSANT , ANTE  , adj. 
Qui  fait  bien  du  bruit.  Cota  que  aturde ■ 
Lat.  Quod  attenitum  reddit. 

ÉTOURDISSEMENT , a.  mate. 
Trouble  au  cerveau.  Aiurdimienio  , ata- 
Ivndramienu  , atontamiento.  L.  Vr<rtigo. 

ÉTOURNEAU , ».  mate.  Oiseau. 
Tordu  , estornini.  Lat.  ùturntts. 

ETRANGE  , adj.  Qui  est  d’on  paya 
éloigné.  Lxtrcno  , na  , extmngcro , ta  , 
foras  ter  o , rfl.  Lat.  lmolitus. 

Étrange.  Surprenant  , rare.  Extraire  , 
taio  , singular  , txtraordrnario  , extra- 
vagante. Lat.  Mirus. 

E J RA  S GE  ME  N T,  sir.  Extrana- 
mtnte  , exti aordinarusmentc . L.  MittficU 
ÉTRANGER  , ÈRE  , adj.  et  ».  m. 
et  f.  Extrangero  , ra  , Jorastero  , ra . 
Lat.  Exterus. 

Érr-mgcr.  Hors  de  non*  , qui  n’est  pas 
naturel.  Extrangero  , cosa  no  natursl, 
ÉTRANGLEMENT , a.  m.  Res- 
serrement , contraction.  Comprcsion" , 
epretion  , ahogamiento.  L.  Sti anzulatnt, 

ETRANGLER  , v.  ad.  Suffoquer, 
Ab.ogar  , mfoear  , impedir  et  altcnto  V 
respiration.  Lat.  A.iiut  fauces  elidete . 

Étrangler.  Pcndie  , tuer.  Akogar  , 
ahorccr  , Jar  garrotte  , matar. 

S'étrangler.  Ahogarse  , sufoearse  , 
perdit  la  respira. ion. 

ÉTRANGLÉ  , /.£,  p.  p.  et  adj. 
Ahogado  , da  , etc.  Lat.  Stranpulatus, 

É T RANG  UI LLON  , a.  m.  Maladie 
de  la  gorge.  Aprctura  , vpresion  de  gar~ 
gan;a  , agallas.  Lat.  Strcngnlaùo. 

ETRE  , a.  m.  Ce  qui  est.  El  ter  , 
lo  que  es.  Dieu  est  un  Être  infini  : Dice 
et  un  Ser  infinité.  L'Être  des  Etres  i el 
Ser^de  loi  Seres.  Lat.  Quod  est.  Eus. 

ETRE,  v.  substantif  et  auxiliaire, 
qui  sert  à la  conjugaison  de  tous  les 
1 verbes  passifs  , et  siguifie  , exister.  Ser, 

J estar.  Voyez  les  différent  attributs  de  ce» 

I verbes  , dans  le  tome  premier.  L.  Esse. 
) Être  au  l<  ras  des  noce»,  des  épcusail- 
I les  : Estar  en  el  li«mpo  de  tas  reladuntl. 

Être  hors  de  toi  : Estar  Jueta  de  ai  , 
j absortarse  , an  et  ata  > se  , pasmarse  , ar- 
j tpbarte . 

J Être  timide  , se  troubler  : Ser  rfmi'do,* 
aeertarse  , emogtrse  de  ùumo  , turbarse  , 
suspenderse  , emlara{arse , terrer  ver - 
] gueula  y eortedad  de  csplritu. 
j Être  de  bas  lieu  : Ser  de  baxa  esfera. 

Érre  sujet  à sa  bouche  : Ser  golcso. 

Être  à l'affût  ; Esta’  J la  spera. 

Être  aux  prises  : Llegar  & las  manol. 

Être  quitte  à bon  compte,  b boa  mar- 
ché : Librar bien  , es.apar  de  unn  y buena. 

Être  sur  ses  vieux  jour*  ; Ser  \itjo. 

Être  sur  son  retour  : Lmpe\  r a ente- 
jeter.  Lat.  Scntsccre. 

Être  bien  auprès  de  quelqu’un  ; Prit* 
4 ecn  a! gui:». 
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Être  court  d'argent  :~Tener  poco  dî- 
ner o.  Latin  , Pecuni.\  carere . 

Etres  couvert  de  l'orage  : kstar  fuera 
de  nttgo,  de  peligro.  Lat.  2’utum  este» 

Être  d e mauvaise  humeur:  kstar  mat  I 
guitado  , d:sa{onado  , mal  acondicionado. 

Éfie  iur  la  sellette  : kstar  en  il  petto. 

ETRE  J , ».  m.  plur.  Se  dit  de  diver- 
*es  parties  d’un  bâtiment  , des  détours 
qui  conduisent  k tous  ses  membres.  Ca- 
wrnot , entmdas  , vuetiat  y revueltas  de 
una,  casa  , et.'.  Lat.  / oc  a. 

ÉTRECIR  , v.  a.  kstrechar , acor- 
tar  r angostar  , c ercenar.  Lat.  Arctare. 

E l RElI  , IL  , p.  p.  ot  adj . hstre- 
ehadn  , da  , etc.  Lat.  Arctatut. 

E TR  E C ISS  E Mb  N T , s.  m.  Action 
par  laquelle  on  ctrccit.  Estnchara  , et- 
trtche{  , angotiura.  Lat.  fontra.tw. 

ÉTREINDRE  , v.  a.  Serrer  fbrle- 
*en’.  Apretar  futrUmente.  L.  Stringcre. 

ETREINT,  El  N TE,  p.  p.  et  adj. 
Apretada  , da.  Lat.  Strictu s. 

ETREINTE  , s.  L Action  par  la- 
quelle on  serre  , ou  étreint.  Apre  tvn  , 
api  et  ma.  Lat.  Astrictio. 

ÊTRE  N NE , s.f.  Présent.  Ettrena  d 
Ettrenas  , albriciae,  rtgalo.  L.  Strena. 

Errcone.  Cher  les  marchands  , c’est  la 
première  marchandise  qu'ils  vendent  cha- 
que jour.  Eitreni.  Lat.  Autpicium. 

Étrennc.  Se  dit  aussi  des  choses  neu- 
ve* dont  on  commence  * se  servir.  Et- 
trena. Lat.  Novtae. 

ETRENNkR  , v.  a.  Donner  des  prê- 
tent le  jour  de  l'an.  Regalar,  da>  , embiar 
aguinaîdos.  La'.  Stressas  dure. 

Et  rentier.  Être  le  premier  qui  achète 
Quelque  chose  d'un  marchand.  ktUcnar , 
dur  ettrena.  Lat.  Prima  m;rx  vendit j. 

Êtrcner.  Se  dit  du  premier  argent  qu’un 
marchand  reçoit  de  sa  marchandise  dans 
la  journée.  Ettrtnar  , commuât  S vender  , 
riciviendo  dinno.  Lat.  Vendtrc. 

Etrcnncr  nn  habit  on  autre  chose  : Es- 
irtnar  un  vestido  ti  otra  c osa. 

‘ ETRtNSÊ.tE,  p.  p.  M «dj.  Kc- 

pal  a J o , da. 

ETRIER  , ».  m.  appui  pour  le  pied 
d'un  cavalier  , qui  le  tient  terme  a cheval. 
Etiribo  para  it  J caballo.  Lat.  Stapes. 

ETRIÈ KE  , s.  f.  Petite  bandede  cuir 
pour  attacher  les  étriers  à la  selle.  Conta 
pequena  , ataia  L la  tilla  dilcaballotpara 
tener  recogido»  lot  estnbos  en  ella  y im - 
pedirlcs  de  edgar.  Lat.  àtapedis  liguL. 

ÉTRILLE t ».  !.  silmvha\a • Lat. 
StrigU/s» 

El  RILLER ,v.i.  Panser  un  cheval. 
Almoia^ar  , estregar  , rascar  y limpiar  lus 
taballos.  Lat.  kquum  distringere. 

Etriller.  Battre  , rnssnr  , fouetter.  Cas- 
ear  , \urrar,  a\vtar.  L.  Verbertbus  ager». 

Etrillé  , ee  , p.  p.  et  adj.  ai- 

moha^ado  , da.  Lat.  Districtus.  ' 

E 1 RI  PPE  R , v.  a.  Oter  les  trippes 
d’un  animal.  Deetnpar  , q sitar  ô sacar  tas 
fripas  de  un  animal.  Lat.  Ertscerare.- 

Ê TRI V 1ÈRE  , t.  f.  Acion  , cartes 
ten  que  cttd  asido  y pend/ente  el  estribo 
para  montai-  âcabailc.  L.  Stapcdit  liguta. 

Donner  les  étiivières , iouetter  : t dire 
ga>,  a\otar.  L.  Ccrdtrealiq.  loris . 

ÉTROIT,  1 t,  adj.  kstrecho,  cha 
La'.-  Angustus. 

A LE  J.  RUIT  , ijr.  Al  tit  tt'ict’ 
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~ÏTROITEAIENT,  adv.  A l'étroit. 
Estiechamente.  Lat.  Angusti. 

El’ Ru  N , ».  m.  Excremento  } mate- 
ria Jetai  , cagada.  Latin,  Jittrou. 

ÉTRONÇONNLK,  V.  a.T  de  jard. 
Desmochar , cortar  la  parte  tuptrior  , la 
cireux  de  un  ârbol.  Lat.  Vecacuminare. 

ETKONÇONNÉ , ÈE  , p,  p.  et  adj. 
Desmochadi , da.  Lat.  üecacutnmatus. 

1 ÉTUDE  , s.  L Lecture  , application 
d'esprit.  jErfudio  , aplicacion  à saber  y 
entender.  Lat.  Studta. 

Étude.  Se  dit  aussi  du  terni  , du  lieu 
où  l'on  étudié.  Ettudio,aulj.  L.  Muséum. 

Étude.  La  salle  où  un  Notaire  , un 
Procureur  travaille.  Escrtbanla  , quarto 
donde  trabajan  los  Letradu s , Es. ricanas, 
Procur adores  , etc.  Lat.  Tabul arium. 

Homme  d'étude  : Ilombre  de  estudio  , 
de  letiai.  Lat.  Tir  litteralus. 

ETUDIANT , adj.  et  ».  Qui  va  an 
collège  , qui  étudie.  Ettudiante  , estu- 
diantil , estudiantillo  , estudtanton.  Lat. 
Qur  dat  operam  li tient. 

E i UDI  b R , v.  n.  Lire  , apprendre. 
Estudiar  , leer  , aorender.  Lit.  Studere. 

ETUDIE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Estu- 
diaio , da,  etc • Lat.  Aleditatus. 

ETUDIÜLE  , ».  (.  Petit  buâetposé 
sur  une  table  , pour  y serrer  des  papiers. 
Papelera  , c scritorio.  Lat.  Musxolutn. 

E TUi  , ».  m.  E stuc ke  , caxa  , rayna , 
palitierc.  Lat.  Theca. 

Étui  à chapeau.  Soir.brerera.  Étui  b ci- 
seau : i dynes  de  fixeras.  Étui  à lunettes  : 
caxa  de  antojos. 

ÉTUVE  , ».  f . Poêle , lien  fermé  qu'on 
échauffe,  qui  sert  k taire  tuer.  Estujd  , 
apotento  6 lugar , à especie  de  aLnario  & 
que  se  Jacalor  artijiciutamentc  L.Sudatio. 

Etnve.  Pigur.  Chambre  chaude  et  bien 
fermée.  Aposento  recogido  y abrigado  con 
buen  fuegv.  Lat.  Caldarium. 

El  U V ÈE  , s.  f.  Sorte  de  cuisson  et 
de  préparation  de  viande,  (iuisodo  , etlv 
Jado.  Lat.  Tubnentum . 

El  U VE  MENT,  ».  m.  Action  par 
laquelle  on  étuve.  I avatar. v.  Lat»  Lotiv 
rn  baineo. 

ETU  VER  , v.  a.  Bassiner  une  plaie. 
Lavar,Uatpiar  unaUaga.L . Vulnusjoverr. 

ETUVE , ÉE  , p.  p.  J etvadu  , da  , 
hablanio  de  llagat.  Lat.  Totut. 

ETU VISTE  , s m.  Uaignenr.  El 
que  titne  baûos  ptiblicos  para  bunarse  la 
g ente  pagxndo.  Lat.  Jiameatar. 

ÉTXMOLOGIB , s.  f.  Origine  d'un 
mot.  Etimologia  , origen  , ras{  y prmnpio 
de  lat  palabras.  Lat.  ttymolcgia. 

E'1  iMOLOOIQUE  , adj.  Qui  ap- 
partient b l'étymologie.  Eiimolùgico  , ca- 
Lat.  Etymologicns. 

ETiMOLOGISER  , v.  a.  Donner 
l'étymologie  d'un  mot.  .Dur  lu  ettmologia 
de  una  u>{.  L .Origines  verborum  tenstari . 

ÊT  1 AtUI  0(r/.ï  TE  , s.  m.  Auteur 
qui  a écrit  des  étymologies.  Etimclcgitta . 
Lat.  btymvlogi*  peiitus. 

E V 

tVACVATIV  , IV E , a<lj:  T.  de 

médecine,  Evacuantes  , medicamentos 
propios  para  baser  evacuar  lot  humvret. 
Lat.  Evacuante  remédia. 

É VA  C U A 1 1 UN , s.  f . T de  œéde  - 
cUca  Evacuation,  Lut,  Detractio, 
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Évacuation.  T.  de  guerre.  Evacuation , 
el  acto  de  csacuar  una  pbs^a. 

EVACUE  R,  y.  a.  Chasser,  vider. 
Evacuar , tchar  Juera  los  malus  kiunoitf 
de  un  cutrpo.  Lariu  , Egertre. 

Évacuer. Sortir  la  garnison  d'une  placcé 
Evacuar  una  pla\a  , salir  la  guarnUium 
délia.  Lat.  Frxsidio  urbem  nudjrc. 

È VACUh  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  EvM, 
cuadu  , da.  Lat.  Evacuatut. 

ÉVADER  , v.  n.  Fuir,  échapper^ 
Evadir , huit , escapar.  Lat.  Evadere. 

S'EVALTONNER,  v.o.p.  Pren- 
dre des  airs  , des  manières  trop  libres. 
Darse  unus  ayrcs  que  no  convienen.  Lat* 
Plus  atquo  sibi  permittere. 

ÉVALUATION  , ».  f.  Prix  qu'on 
met  à quclqucchoie.  Apreciarniento,  cjÊR 
ntacion.  Lat.  Æstimatio. 

E VALU  ER,  v.  a.  Estimer  une  chose.1 
Valuar  , tasar  , apreciar  , estimer,  ponef 
precio  i lat  cqtas  vendibUt.  L.  Æstimare, 
E VAI  U É , É E , p.  p.  et  adj.  Valua- 
do,  da.  Lat.  Ærtimiirui, 

EVANGELIQUE  , adj.  m.  et  f.' 
Evange'licu  , ca.  Lat.  Evangcl  eut. 

ÉVANGÉLIQUEMENT  , ad rj 
Evangelica mente.  Lat.  Modo  evangclico. 

È VANGEUSER,  r. u.  et  n.  Prêcher 
l’Évangile.  L vangeliiar,anunciar,predicar 
el  Etangllio.  L • Evangelium  pradica/e» 

ÉVANGÉLISÉ  , Et  , p.  p.  Iran- 
geli’ado  rda.  Lat.  Prctd.catut. 

ÉVANGÉLISTE  , s.  m.  Auteur  sa« 
cré.  LvanpeitstJ.  Lat.  Lvangeli»ta. 

ÉVANGILE  , ».  m.  Livre  qui  cou* 
tient  la  vie  et  la  doctrine  do  J.  C.  £irn« 
gelio  , cl  trbro  que  cv  .tiene  la  vida  y doc* 
trina  de  Jcsu  Lhrietu.  Lat.  Lvangrlium, 
Évangile  , s.  f.  Extrait  tiré  de  ce  livre  a 
qui  est  inséré  dans  la  Messe,  j : venge  ho,- 

E VAN  OUÏR , s'L  VAN  OU  IR  , v. 

n.  p.  Tomber  en  détaillance.  Uevanyar - 
»e  , perder  el  tentido  , el  conocimiento  , 
Cdtr  en  sincope.  Lat.  Animo  linqui. 

s’Évanouir.  Figur.  N'c  paioltie  plus* 
Uctvaneccrts  , desaparccerse  , no  parecer 
mat.  Lat.  Evcnesœrt, 

EVANOUI , lE  , p.  p.  Desmayaditgi 
da , etc.  I.at.  Ammis  Concasue. 

E Va  Nu  U ISSE  M EN  T , r.  m. 
pècc  dr  syncope  ou  défaillance.  Dam ayot 
detiquio  de  éwmo  , dssjdlleeiiniento  , 
abau'miento  , sin.onc.  Lat.  Ueliquium. 

EVAPORATION  , t . f.  iw^rd"- 
cion  , transpiration  de  las  panse  ru  tir  ce- 
de  qlgun  cuerpo.  Lat.  Vapwatio. 

ÉVAPORER  , v.  n.  Dissiper,  tva—- 
porar  , exhaler  , ta, ir  lot  etptntus  de  al* 
g un  cuerpo.  Lat.  Jn  v-porem  solvi 
Evaporer.  Figar.  S'évaporer  , se  dissi-' 
per,  s’emporter.  Evapotarte , deevane 
estes  , perder Sr  , lissant  de  colera  , esca • 
parte.  Lat.  Ilunwrem  exbal, ire. 

hVstPORh  , EE  , s.  m.  et  f.  Étoni*' 
di.  Lvap»  rado  , da.  Lat.  àolutu». 

L VstS E R ,.  Éicndre  l'ouverture  de 
quelque  chose,  nntanchar , dilatai  ta 
abeftura  de  alarma  cota.  Lat.  Viduceie,’ 
EVASt  , EE  , p.  p.  et  adj.  Lnsan*' 
chado , da  , etc.  Lat.  La  tu  s. 

E VASÏUN,  s.  f.  Fuite  secrète.  Êvj* 
si»n , salida , essaye  , huila.  Lat.  t uga.< 
Évasion.  Ouverture  d'un  v.nsscau  qui- 
est  trop  évasé.  La  abertura  de  un  t uso* 
que  estâ  Jgmesiady  tnsamhàda , ebitnon 
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EUCHARISTIE , i.t,  Èueanstia  , 
el  santisimo  Secra/ticnto  dtl  Altar.  La’. 
Eucluristia. 

L l/C  H A RISTIQUE  , adj.  Euearls- 
tic.< , ca.  Lalia  , Eucharisticus. 

E VECHE , nu.  Ubigpad'i , la  dignt - 
Ti  i J ad  dAobispa.  Lat.  Pottificia  dignitas. 

Évêché.  Diocèse.  Obispado  , diuccsit  , 
diltnto  ü territorio  de  jmritdiccion  e piii- 
tual  dcl  Obitpo.  Lat.  Diacetii . 

ÉvCché.  Le  palais  d’un  évéque.  El  pa- 
übigpal , i dcl  Ukispp. 

É VEILLER  , v.  a.  Interrompre  le 
sommeil.  Dcsprrtar  , quitar  cl  sueno  al 
g nc  c.*f.i  durmiendo,  Lat.  Expergefarere, 

S‘E  TÉIILER , v.  n.  p.  Detpertartc , 
ifïflr  de  dirmir.  Lai.  Èxptrgisci. 
^Éveiller.  Figur.  Rendre  plus  gai  , plat 
y*  Dcspeitar  , hacir  que  une  scj  nue 
despierto  , m as  agudo  y enter.dido  , mjj 
Tivo.  Lat.  Excitare . 

ÉVEILLÉ  ,£h,  p.  p.  « >4j.  Vtt- 

I l’.nadv  , da . Lat.  Expcrgejaciut. 

EVEILLE ,s  .m  fii  que  estâdeSpicrto, 

, ovisotio  > pre^i'ar/iruc  Picaro  , 
as  tut o.  Lat.  Piftmfrtj  et  alaccr. 

EVENEMENT,  i.  m.^arcrmîwto, 
ccrmecimitntù  , suces j impensado  , con- 
tiagencia  , casualidad.  Lat.  Eventus. 

EVENT,  s,  m.  Impresion  dcl  ayre  , 
fur  rnuda  for  c alidades  de  las  cosas.  Lat. 
Aeris  tmpressio. 

Mettre  quelque  chose  à l'event  : Pontr 
aip  - alayre  para  te.arlo . 

Tito  à l'évent  : toscos  « U £incra  , 
carres  ligeroS  , de  poeos  sesos. 

ÉVENTAIL  , a.  m.  Abanico  que 
uirve  para  haeerse  ayre  i las  mugeres. 
L*t.  Ftabellum. 

Eventail  de  papier  de  figure  circulaire  : 
Abanico  de  paptl  de  figura  redunda. 

Petit  évantail  : Abanillo , cl  abanico 
jpequeno. 

Évantail  de  table  ; Abano  de  mesa  para 
guimr  lat  moscas. 

EVENTA ILISTE  , *.  m.  Pintor 
de  abattues.  Lat.  PlabcUorum  opifex. 

E VENT  ALLIE  R , a.  n».  Marchand 
fui  fait  et  rend  des  éventails.  Abaniquero, 
metcad.‘r  de  abanicos. 

ÉVENTER,  ▼.  a.  Faire  du  vent. 
Avtntar,  abanicar.  Lat.  Ventilare . 

Évcutcr.  Remuer  , mettre  à l'air.  Ex- 
hala r , paner  al  ayre  , evaporar. 

Éventer.  Donner  de  l’air.  Ventilât , 
sxhalar  , abrir  puertas  y ventanas. 

Éventar.  Figur.  Découvrir  an  secret. 
Detcubrir  , divulgar  , publient. 

E VENTÉ  , EE,  p.  p.ct  adj.  Aven - 
tado  , da.  Lat.  Vcnlilatus. 

EVENTE  , ÉE  , s.  m.  et  (.  Qui  a 
la  tète  légère , étourdi.  Atrcnado  , da  , 
desvanecida , da  , lige'O  , ra  de  cascos  , 
éesealeiado  , da,  Lat.  Vcnrosus. 

E VEN  TRER  , v.  a.  Desbarrigar  , 
abrir  cl  vientre  , tacar  las  tripot.  Latin  , 
Excnterare. 

S'évcQtrrr.  Se  rompre  quelque  partie 
vers  le  ventre  a force  de  crier.  Deilar- 
sigarte  , rfîifnfjr  de  Pur v truar. 

ÉVENTKÉ,  ÉE,  p.  P.  Duisr- 
tigadPfda.  Lat.  £wnfrrjfüi. 

*£  VI N TU  El , E LIE  , adj.  T.  de 

traités  entre  souverains.  Lo  que  est  J fitn- 
dodo  en  alpuna  casa  por  seusfê  imierta. 
Lat,  4 a eventu  pendais^ 


Po*»rsnon  cvcntucllc  ; Eotcsunpor  venir , 
y que  se  otorga  de  présenté  , para  quando 
lltcut  la  mu  cru  dei  rosée  Jor  aetual. 

EVENTUELLEMENT,  adv.  T. 
de  traités  entre  souverains.  Por  venir , â 
su  tientpp.  Latin,  Pro  cicntu . 

É rÊQUE  , s.  m.  Prélat  sacré.  Obis - 
P°if  prtlad-j  conssgradv.  Lat.  Episcopus. 

Evêque  in  parlibus.  Ubispa  de  anrtlo. 

E VE  RS  ION  , a.  f.  Ruine.  Eversion  , 
destruccion  , ruina  , désolation. 

ÉVERTUER  , v.  a.  S’évertuer  , 
prendre  courage  , s'efforcer.  Darse  i la 
virtud  , esfor{arse  , ani marie.  L.  JSrtiii. 

È VICTION , s . f . T.  de  palais.  Evic- 
tion , saneamiento  de  la  cosa  vendida. 
Lat.  Evictio. 

EVIDEMMENT , adv.  Manifeste- 
ment. Evidentemente  , mantfestamentc. 
Lat.  Evident er. 

ÉV IDE  N CE, s.  f.  Certitude  manifeste. 
Evidencia  , manifestation.  L.  E videnûa. 

ÉVIDENT,  ENTE  , adj.  Qui  est 
clair  et  manifeste.  Evidente  , clato  y ma- 
mfiesto.  Lat.  Evident. 

EVIDt  R , v.  a.  Échancrcr.  Escortar, 
C(?rf.jr  , cercenar.  Lat.  Perfurare. 

E VIER  , s.  ni.  Canal  par  oii  s'écoulent 
les  eaux  sales  d'une  maison.  Pila  de  co- 
cina  , para  fregar.  Lat.  Emissarium. 

Evincer,  v. b.t.  de  palais.  Ke- 

eobrar  p»r  justicia  , lu  que  la  parte  con- 
traria postia  de  buenaje . Lat.  Evincere. 

EV LNCÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  fte- 
cabrjdü  , da.  Lat.  Evictut. 

E VIT Alll  E , adj.  m.  et  f.  Ce  qu'on 
peut  fuir.  Evitable,  casa  que  se  puede 
finir,  evitar.  Lat.  Evitabilis. 

ÉVITER  , v.  a.  Échapper  , fuir  la 
rencontre.  Evitar  , huit  , apartarsc  , tt- 
pararse.  Lat.  En  tare. 

Eviter.  Faire  éviter  , épargner,  Evitar , 
ahortar.  Lat.  Pefugere. 

E Vll'E  , c£,  p.  p.  et  adj.  Evitado , 
da,  etc.  Lat.  Evitatus. 

ÈVITERNT1  É,  a. f.  U que  es  evi- 
terno  , ptrdurable  , ttn  fin  aunqae  tard 
principio.  Lat.  Eviter  nus. 

EUNUQUE  , a.  m.  L.unucho  el  Nom- 
bre castrado,  capon.  Lat.  Lunuchui. 

ÊVOCAÉLÉ  , adj.  m.  e»  f.  Qui  se 
peut  évoquer.  Lo  que  se  puede  evocar. 

EVOCATION , s.  f.  Récusation  d ’un 
tribunal.  Avocaeion  , arocamrente.  Lat. 
Translatio . 

Évocation.  Appel  des  démons  par  Ica 

magiciens.  E vocation. 

EVOCATOIRE  , adj.  Qui  sert  de 
fondement  à l'évocation.  Evocatorio. 
Lat.  Evocationis  causa. 

ÉVOLUTION  , s.  f.  T.  de  guerre. 
Movissùgnto  que  se  kace  al  tiempo  de 
format  y pontr  lat  tropas  en  âràen  de 
batalla.  Lat.  Explieatio. 

E VOQUE  R , v.  a.  Avocar  el  conc- 
eimiento  de  una  cosa , de  un  négocia.  Lat. 
Ca'-sam  ad  al.ud  tribunal  trans ferre. 

Évoquer.  Appeler  les  diables  , les  dé- 
mons , cd  pai  lant  des  magiciens,  invocar , 
evocar  los  diables. 

È VOQUE  , ÈE  , f.  p.  et  adj.  yfvo- 
cado  , da.  Lat.  Tramlatut. 

EUPA  T VIRE  , s.  f.  Plante.  Eupa- 
torio  , planta.  Lat.  E upatorium. 

I t UPHORBE  , s.  f.  Albtc  semblable 
| au  férule.  Lufuibio.  Lut.  Eupherbiuau 


EUPHORBE , s.  f.  Espèce  de  gom- 
me. kuforbio,  coma.  Latin,  Euphcrbia. 

EUPHRA ISE  , s.  f.  Plante  n>«dir. 
Eufrasia,  yerba  médicinal.  L.  Euphtasia, 
EURE  ou  E U R US  , s.  m.  Sud-Est , 
vent.  Euro  une  de  los  quatro  vientos  car - 
denales  ; se  llama  comunmente  Solar.o. 

EUROPEEN  , ENNE,  ».  m.  et  f. 
Europeo,  pea.  Lat.  Europaeus. 

EUX.  Pronom  relatif  plotielde  la  troi- 
sième personne.  Elias  , plural  de  et  pra- 
nombre.  Latia  , Illi. 

K X 

EXACT , ACTE  , adj.  Exacto , ta , 
puntu.il , esmerado,  diligente.  L.  Diligent . 
E XA  CTE  ME  N l,*dv.Exa.tamenu . 

Lat.  Diligenter. 

EX  AL  TE  UR  , a.  m.  Celai  qui  exige. 
Exaetor  , cogtdor  , cabrador  de  lus  dtre- 
chos  dcl  Rey.  Lat.  Exaetor. 

Eaacteur.  Celui  qui  se  fait  payer  des 
droits  injustes.  Exaetor  , el  que  exige 
mat  de  lo  que  le  pertenece  de  sus  derechus. 

EXACTION , s.  f.  Robo  que  co- 
mète un  ofiiiat  , quandu  cobra  rnjs  dr  la 
que  le  pertenece  de  derecho.  L.  Exaetio, 

EXACTITUDE  , s.  f.  ExactituJ  , 
puntualidad.  Lqt.  Diligentia. 

EXAGERATEUR  , s.  m.  Exagéra- 
dor  , cncarcctdcr  , ponderador.  Lat.  Am- 
plificator. 

LXAGÈRATIF ,IVE  , adj.  El  {»« 
exagéra , pondéra  las  cosas. 

EXAGÉR  ATION  , a.  f.  Exagéra - 
don  , en  c arec  i mi  enta.  Lat.  Amplificatic, 

! EXAGÉRER , v.  a.  Exagérât , en- 
cartccr.  Li|.  Exaggerare. 

EXAGÉRÉ  , EÈ , p.  p.  et  adj. 
Exagerad  > , da  , encarecido  , da. 

EX  ALI  ATION  , s.  f.  Elévation  ; il 
est  vieux  au  propre.  Ejrii/tn.'ron  , c leva- 
cion  , encumbramiento.  Lat.  Exaltatio. 

Exaltation.  Figur.  Élévation  a quelque 
dignité.  Lxaltacion  , elevacion  â alguna 
dignidad.  Lat. 

Exaltation.  T.  d’astronomie.  Dignité 
qu'acquiert  une  planète  en  certains  degrés 
ou  signes  du  zodiaque.  Exaltaaon. 

EX  AL  TER  , v.  a.  Louer  avec  excès. 
Exaltar  , tngrandecer  ,alabar  con  cxcciOp 
ponderar  , ensaltar.  Lat.  Extollcrc. 

EXALTE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Exal- 
tais, da.  Lat.  Elatus. 

EXAMEN  , s.  m.  Perquisition,  Exa- 
men , averiguacion.  Lat.  Inquisiiio. 

Examen  de  conscience.  Examen  de 
conciencia . 

Examen.  Épreuve.  Examen  , prueba . 
EXAMINATEUR,  s.  m.  Celui  qui 
examine.  Examinador  , el  que  examina. 
Lat.  Inquisitor. 

EXAMINATION, t.  f.V.  Examen. 
EXAMINER  , v.  «.Faire  une  exacte 
perquisition  ou  recherche  de  quelque  cho- 
se. Examinar  , inquirir  , investigar.  Lat. 
Inqnirere. 

Examiner.  Éprouver  ta  science  , la  ca- 
pacité de  quelqu’un.  Examinar , reconoctr 
la  eapacidad  , ta  calidad  y bandad  de  *1“ 
guno  , y de  lat  cosas  y entras. 

EXAMINÉ  , ÉE  , p.  P.  et  «dj. 
Examinait» , da.  Lat.  Examinatus . 

EXARCHAT,  s.  m.  Charge  de 
l'Exarque.  Exanado.  L.  Exarc  b a tut. 

EXARQUE  ,s.m.  Vicaire  de l'Empc~ 
ceux  d’Orieut,  ou  Préfet  qu'il  envoyoit  ru 

Italie, 


ligitized  by  CiOOg 


' EXE  EXE  îtf 


Uli«  , «t  qui  dtmuuroit  à Ravennc.  v°\  , de  manifester  sentimitnto . Latin  , Exécuter.  T.  de  pi-itljue.  Exécutât , 
Exhrco.  Latin , Exarchus.  Exelamativ.  embatgar  lot  tient/. 

EXAUCER  x.  a.  Écoeter  favorable-  EXCLAMER  , ▼.  n.  T.  a*  S’écrier.  Exécuter  , mettre  à mort  par  ordre  do 
eat.  Oir  Diot  las  Suptieasy  ru.' g os  de  Exclamer  , dar  grito  y voce».  Lat.  Extla-  justieo.  Exécutât  , haeer  juuicia  , qui tar 


lot  bornât.  Li(.  Exaudire. 

EXAUCÉ , ÊE , p.  p.  Oidu  , da, 
etc . Lat.  ExauJitus. 

EXC  A VA  LION, i.f.  L’action  de  creu- 
ser. Excavation , la  action  de  excaver. 
Lat.  E Xÿsvatio. 


Ue.  la  vida  al  rco. 

EXCIURE  ,r.  a.  S'oopa;cr  à une  EXECUTE  , ÊE  ; p.  p.  ot  et  ad/, 
ose  , excepter  , refuser.  Éx.luir  , cchar  Exceutqdo  , da.  Latin  , Exécutas. 


chose  , excepter  , refuser,  Lx.luir  , cchar 
fuera  , no  admitir  una  casa  , expcler  , dc- 
teckar.  Latin  , Excludere. 


EXECUTEUR,  s.  m.  Exécuter  , 
Comisario  que  tuvre  àrdett  delErine>pt  de 


EXCEDENT , ENTE  , adj.  et  $.  cUtidoj  da , etc.  Lat.  E xclusas. 
jo  que  excède  de  unu  cantidaJ.  Latia  ( EXC LUSI E , I VE  , adj.  E 


EXCLUS  , USE , p.  p.  et  ad/.  Ex-  ! exécutai  alguna  éidta  suya.  L.  Qi 


Uu"d  excedtt.  va  , repuisa.  Lat. 

EXC ÈDE R, v.t. Excéder,  sobrepujar.  EXCLUSIO. 

Lat.  ExceAcrc.  drt.» , « determin, 

Excéder.  Figur*  Outrepasser.  Excéder  , excluir  alguna  pet 
propa*arse,esecutar  ma*  de  lo  que  se  debe.  EXCLUSiV. 

EXCÈDE  , Et  , p.  p.  et  adj.  Ex-  •homeute.  Lat.  Exduuvi. 
tedilo . da  , etc.  Lat  Ex.tssuu  EXCOMMUNICATION , s.  f.  Ccn- 

EXC  ELLE  M MENT , adv.  Exce - *■'“  wclésinsiiq 
lentemente . primorosamente.  L.  Exc*l»  Excommunicatia 

lenter.  EXCOMMU 


EXCLUSIF t J VE, adj.  Exclusive* , 
va  , repuisa.  Lat.  Exclusorius. 

E XL  LESION  , s.  (.  Exclusion , el 


d-tta  elicujut  ext quitus. 

Exécuteur.  Bouucau.  El  vtrJugo.  Lat. 
Carnife, x. 

EXECUTEUR,  TRICE,  t.  m.  et 


act  > , u détermination  de  echar  fuera  , y f.  Celui  ou  celle  que  nomme  un  testateur , 
excluir  alguna  persona.  Lat.  Exe  luit  O.  pour  faire  exécuter  ton  testament.  E*» 
EXCLUSl  VEMENT,  adv.  Exclu-  1 cutor  testamentatio.  L.  2 tstamexti  cu>a» 


EXCOMMUNICATION , s.  f.  Cca-  EXEC  U TION , . f.  Action  par  la- 
ara  ecclesiastique.  Excomunion.  Lat.  quelle  ou  exécute.  Execution  , et  acto  de 


EXCOMMUNIER,  t.  a.  Exco r 


EXC  ELI  ENCE , «.  f.  Excelencia  , J ulgar  , apaitar  de  la  Comunian  de  lot  j embargo  de  biens  s. 


poster  pur  obra  alguna  cosa.  L.  Executio. 
' Exécution.  Execution  , ayrchencion  , 


erfeccion.  Lat.  ExcclUnûa.  Lielet.  Lat.  Sacris  alicui  interdtetre.  I Exécr  tion.  Exeeucion,  la  action  de  exe* 

Excellence. Titre  d'honneur.  Excelencia , EXCOMMU  N LÉyEEtp.  p.  et  adj.  et  • cutai  la*  tentencias  crimi/talct  que  manda 

Itulo  de  honcr,  que  te  du  particularmime  *•  E xeotnxdgadoala.  L.  Excommunie  ai  us.  1 la  Jusùcia.  Lit.  Suplicium. 

I lot  embxxadorei  de  cabe{as  coronadas^  E XCORÏA Tl ON,t. f.T.dc  chirurgie.  L*  Exécution  militaire.  Pillage  , carnage. 
EXCELLENT  t ENTE , adj.  Ex-  Desolladura  , excoriation.  L.  Exccrialio.  j Execution  militât  § el  acto  de  pillar  , de 

Ïiii.  Excellente  , teiecio  , sabroso  , sa.  EXCORIE  R , v.  a.  T.  de  chirurgie.  ! desolar  un  pais  estent igO.  Lat.  htragy*. 
il.  Eximiut.  | D csollar , quitar  el  pellejo.  L.  Estcoriare.  I EXÉCUTOIRE  ] t.  m.  Contrainte* 

EXCEUENTISSIME , adj.  »p.  ^ " " ’ 1 ” . ..  » 


! desolar  un  pais  enemigO.  Lat.  Strapyi. 


tsollar , quitar  et  pelle  je.  L.  Excoriarc.  EXECUTOIRE  , a.  m.  Contrainte* 

EXC  OiliE  t Et  , p.  p.  Dcseilado  t Exrcutoria , instrumente  l*gal.  Lat.  1 it* 


£ Excellent.  Il  «ert  à exagérer  toutes  le*  de.  Lat.  Pelle  cxpoliatus.  j ter  a exscatm  iæ. 

choses. Excelentitimo.L.Prastanttssimus.  EXtRE AIENT , s.m.  Ccqui  loitda  EXÈGETlQUE.»6).m.Exeget:.‘o,ca. 

Excellentiiiime.  Titre  d’hoantur.  Ex - corpi  des  animaux,  txaemcnw,  la  auper-  EXEMPLAIRE  , adj.  m.  el  f.  Qui 
ttlentisimo  , ma.  Lat.  Excelientissimus.  fuidad  dcl  alimenta  que  despide  el  cucrpo  donne  exemple.  Exemplair.  Lat.  Qt od  est 


EXCELLE  K, v.n. Surpasser  les  antre*. 
A ventajsrte  , sobrepujar  , sobreialir.  Lat. 
Exce  litre . 


de  tôt  animales.  Lat.  Lxcremenlum. 
EXC  RE  MENTE  UX,  EUSb , adj. 


od  extmplum. 

Exemplaire,  s.  m.  Modèle  , original* 


EXCENTRICITÉ  , ».  f.  Terme  ta,  exerementitio,  eia.h.  Excrementitius. 
f’astrooomle.  Excenu  cidaJ.  L.  Lx  fers-  EXC  KUISSA  N L E , ».  f.  T.  de  cb:- 


Qui  tient  de  l'excrément.  Exerementcso  , Exemplar,  modela,  original.  L.  Specantn. 
ta,  excrementicia,  eia.L.  Excrementitius.  Exemplaire.  Copie  d‘uu  livre  ou  d'un 


incitas. 

E X C ENTRIQU E tsà\.Excentrico,ca. 
Lat.  Excentrïcut. 

EXCEPTE  , adv.  Hormis.  Exceptot 
fuera  de  eso  , ménos  etc.  Lat.  Prctler. 

E XCS  FTEU  , v.  ».  L xcepiuar  , exi- 
m*r  , privilégiât.  Lat.  Excip<rc. 

EXCEPTE,  EE  , p.  p.  Lxccptua - 
do  , da.  Lat.  Exceptas. 

EXCEPTION , *.  f.  Réserve.  Ex- 
eapcion  , exclusion  de  aiguna  cosa.  Lat. 
Exccplio. 


EXC  KUISSA  Nt  E , t.  f.  T.  de  ebi-  écrit.  Exemplar , traslodo  , copia  de  un 
rurgie.  Excrecencia,  la  camosidad  que  se  Urto  6 eterrtura.  I.at.  Exemplar. 
eltva  contra  ta  naturel.  L.  Excretcentta.  EXE  MPI  AIRE  MENT  , adverbes 
EXCURSION , s.i.  Excursion,  cor-  Excmplaimente.  Lat.  AJ  extmplum. 
retia  u entrada  en  pais  ageno  , irruption  , EXEMPLE,  *.  rn.  Action  vieieuïoo» 
incursion,  cabalgada.  Lat . Lumio.  vertueuse.  Exemple.  Lat.  Exemplvri. 

EX  C USABLE  , ad  j.  Excusable  , dis-  Exemple.  Comparaison  qni  aide  à con^ 
(ulpablt.  Lat.  Excusatior.e  dignus.  cevoir  , h imaginer.  Exempte,  camper»» 

E XL  USATION , s.  f.  T.  de  jurisp.  cion  dt  una  cosa  cnn  otr  t. 

Excusacion  , excusa  Lat.  Eaeusutio.  Exemple  , *.  f.  Écriture  qu'on  mr.ltra 

| EXCUSE , *.  f.  Excusa  , disculpa.  écrivain  donne  k copier  , à imiter*  **• 
EXCUSER  , v.  a.  Lxcusar , d.tr  y «-coliet  s.  Ma  ter  ia  , patron , para  apreudet 
traer  à alegar  causas  y racines  para  librar  h escribir. 


Exception.  T.  de  Pilais.  Exception,  I y pugar  a otro.  Lit.  Lxcusare. 


en  lo  legal  son  très  exceptions;*  déclina-  S excuser  sur  quelqu'un 
ioriat  , dtlator  as  , ptrentwiai.  cchar  la  culpa  que  se  le  imputa  sobre  ntio.  EXE  MP  T , 2'E  y adj.  qui  n'eft  point 

EXCÈS  , i.  m.  Exceso  , la  portion  6 S’excuser.  Refuser  doliiie.ExdtrirJf,  astreint.  Exento  , ta  , libre  de  carja  y 
parte  que  hay  de  mas.  L.  Immodeuuia.  negarje,ditculparse  dehacer  lo  quese  pidc.  , obligation  , r rivitegiado.  Lat.  Immtinis. 

" EXCESSIF  f IV E , adj.  Excesivo  , EXCUSÉ,  EE,  p.  p.  et  adj.  Ex  eu-  EXEMPT,  t m.  Officier  établi  dan* 

va  9 <c*o  que  txcede  y sale  J'ucra  dérégla,  sado  , da.  Lat.  Excusaïus.  les  compagnies  de*  (lardes  du  Corps* 

Lat.  Nimius.  EXE  A T,  s.  m.  T.  de  la  discipline  ee-  Exento,  pficial  en  las  Giterdias  de  C-'r/r, 

EXC ESSIVE AIENT  , adv,  Excc-  clésiastique  ,et  de  colléjie.  Licencia  %ptr-  del  Prevoste  y otrrs  cuerpos  de  juincia* 
tivamente  , ininoduadamcme  , c an  grande  mifian  de  salir  â un  ccdesicttico  u icli-  Lat.  À'rcctrrionut  immunis. 
exceso.  Lat  Nuniùm.  gioto  de  la  dtocetis  ü del  convento , y à EXEMPl'kR,r.  a.  Exentar,  Ubi*» 

EXC  IP  ER  , v.  a.  T.  de  palais.  Ale-  un  stndiantc  det  colegio.  Lat.  Exeundi  tar , eximir,  haeer  libre  y franco  9 piri» 
car  excepcioncs.  Lat.  Excipire.  potestas.  leeiar , librar.  Lat.  lmtuunem  faenc. 

EXCITATtF , IVE  , adj.  Qui  ex-  EXÉCRABLE  , adj.  m.  et  f.  Exe-  EXEMPTE,  ÉE  ,’p.o. Exeav\  ta. 


S’excuser  sur  quelqu’un  : Excnsurje  , 1 biaîc.  For  exemple, 


Par  exemple.  Façon  de  parler  adver- 


EXCJTATiF 9 IV E , adj.  Qui  ex-  EXÉCRABLE  , adj.  m.  et  f,  Ea« 
cite.  Excita tivo  , va  , lo  que  ex.ita  , mue*  crabU  , abominable.  Lat.  Execrabilis. 
re  9 estimuls.  Lit.  Excitons.  EXÉCRABLEMENT,  adv.  (< 


%i  os  o de  la  dtoctsis  u del  convento,  y a EXEMPTER,  r.  a.  Exentar , fréte- 
ur» stiidiante  det  colegio.  Lat.  Exeundi  tar , eximir , haeer  libre  y franco  , piri» 
potestas * legiar  , librar.  Lat.  J mutin  cm  faute. 


’EXHMPTS , t.E  ».  Èxtn<o,  ta. 
EEEMP2  ION  , f.  m.  Privilège, 


h XCLT ATION  , s.  f.  Action  de  lo  exécration  , ahominablcmcnte  , hoirible- 
aue  excita  , m"c>e, ‘Stimula,  L.  Lxcitatit'.  mente.  Lat.  Execrandum  m mmhan. 

EXCITER,  v.  a.  Lxcitar  , mover , E XÉCRATI  UN,  s.  f.  Horreur , dé- 


fstmutir  , avivar  , atimar  , acalorar , tcstation.Execiacicm,imprtca,i^n,/ior- 
esforzar  ,/cmentar.  Lat.  Lxzitate.  ior  , détestation . Lat.  Execraiio. 

EXC  IL  E , LE  , n.  p.  Exeitado,  da.  EXECUTER  , v.  a.  Accomplir  le* 
EXCLAMAI  ION , *.  f.  Exclama-  cidres.  Exécutât , obcdecer  , paner  per 


EXÉCRABLEMENT,  adv.  Ccrt  dispense.  Lxencion.  Lat.  Immunités, 
ecration  , abominablemente  , hoirible-  EXERCER , v.  a.  Dresser,  instruira* 
rnte.  Lat.  Execrandum  *n  modum.  Exereitar  , adestra*  , tnrenar  , inst» uir  , 
EXÉCRATION ,%.  f.  Horreur,  dé-  amaestrar.  Lat.  Exercere. 


mao  , el  aeto  de  clamar , Je  levantar  la  I obta  la  que  se  manda.  Lat.  Exequi. 

lune  U. 


Exercer.  Pratiquer  , s'appliquer.  F.xer » , 
cer,  jpracticar,  exrrcitarfe  , apliearsc. 

ÊStRCE  , EE  , part.  p.  et  adj* 
hxereitado  , da  , etc.  Lat.  Exeicili.s. 

EXERCI CE, s.m.  Occupation,  tra*  Jil 

A a 


ordinaire.  Exerctcio  , ocupaeion  , emplto , 
entrttenimitnto.  Latin  , Exercitatm. 

Exercice,  peine  , travail  , affliction. 
Exerciciu  , perte  , trabajo  , afiiccion. 

Exercice.  Pratique  de  dévotion,  Exer- 
aicio  , prSetica  de  dévotion  , craciun. 

Exercices  , su  plat.  Ce  qui  s'apprend 
dam  les  académies,  iur ercicivs  , lu  q.e 
se  aprendc  en  Its  academias. 

Exercice.  T.  de  guerre.  Exerctcio,  el 
fut  se  ensena  i tos  suliadot'cn  el  manejo 
de  las  armas , y lo  que  les  comprehende. 
Faite  l’exercice  : hacer  cl  exerctcio. 

EXERCIT  ATION  , s.  f.  Disser- 
tation. Exeratacion.  Lst.  hxert.tat'O. 

EXERGUE  , s.m.T.de  médaiüiste. 
Irma.  Lat.  Suhuriptio. 

EXHALAISON  , f.  Air  subtil  et 
spiritueux.  Exhitlaciun  , evapvrauon  , 
expiration.  Lai.  Exhalatic. 

Exhalaison.  Atomes  que  la  trrre  pousse 
continuellement  en  l'ait  , ou  que  les  astre* 
attirent.  Exhalation  , vapur  -utsl  , que  te 
levants  JH  o be  lerraque o. 

EXHALE  R , v.  a.  Pousser  en  l'air 
quelque  vapeur.  Exhalar,  rehar  de  ri  su* 
pur  à valut  , i ahar , vahear.  L.  Exhalarc. 

S’exhaler.  S'évaporer.  Exhalant  , eva- 
fararse . Lat.  l.vanescere. 

Exhaler  sa  bile  : Baxar  la  toléra  , apa- 
gar  la  calera. 

EXHALE  t AiE  » p*  P*  «*  »dj.  Ex • 
tialadc  , da  . etc. 

EXHAUSSEMENT  , l.  m.  Altnra, 
Pevacion  de  un  suelo  û Je  una  bubeda . 
Lat.  Altitude. 

EXHAUSSER  t ▼.  a.  Élever  nne 
église  , nne  maison  , etc.  At\ar  , levante/-, 
t lerar  ntuy  alto  una  nbra.  Lat.  ExioiUre . 

EXHAUSSE  , ÉE  , p.  p.  et  adject. 
Aliado , da  , etc.  Lai.  hiatus. 

EXHEREDATION , s.  f.  Deshe- 
Tcinnicnto  , exclusion  de  herencia.  Lat. 
Exhercdatio . 

EXHEREDER  , v.  a.  Dcsheredar  , 
exeluir  tl  pedre  en  et  tettamento  al  hijo 
de  tu  herencia.  Lat.  Exktredare. 

ÈXHEREDE  , ÉE  , paît*  p.  et  edj. 
D.sfieredaJo  , da. 

EXHIBE  R , v.  n.  T.  de  palais.  Exhi- 
bir  , pretentar , manifester  , hacer  patente 
ù’t  autos  y e terituras. 

EXHIBÉ  ,*  EE  , p.  p.  Exhib  do , d. i. 

EXHIBITION  , t.  f.  Montre  du 
pièces.  Exhibition.  Lat.  ExhiUt.o. 

EXHORTATION,  s.  f.  Exhor- 
tation , tl  acto  de  indue ir  eon  palabra » y 
raient  s.  Lat.  Adlwrtosie. 

EXUOR  1 1 R,  v.  a.  Pomter , exciter 
^ faire,  Exhortât , niducir  y rue  i et  con 
rare net.  Lat.  lionaH. 

tXIWRTE,  th  , p.  p.ct.Jj.  ti- 
ho/ta Je  , dci.  Lat.  flore  rut. 

EXHUMAI  ION  , %.  f.  El  nctr.  dr 
«xhnrnar  un  cuerp-<  niuerto  del  tifulcrn, 
for  Orden  dr  la  Justieia.  Lal.  Humanu/um 
crti'um  ClTosiio. 

EXHUMER  , a.  Détetrev  un  corps  I 
par  autoiité  de  justice.  Exhumar.  Lat. 
Ejf  der  e. 

EXHUMÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ex - 
hurr.a  io,  dû.  Lat.  Efjossus. 

EXsGENCE  , s.  f.  T.  de  palais. 
Exioeneia.  Lai.  Prcut  rtt  tequirunt. 

EX Ju  s R , v.  a.  Demander  son  paye- 
ment ; obliger , çonlüûndxc  à payer.  Exe 


g ir  t cobrar  t ptretbir.  Latin,  Esipen. 

Exiger.  Demander  ce  qui  n’est  pas  iA. 
Exipir  de  ata  persona  lo  que  no  dehe . 

EXIGÉ  t Èt  , p.  p.  et  adj.  Exigido, 
da.  Lat.  bxactut. 

EXIGIBLE , adj.  m.  et  f.  Lo  que  te 
puede  pedir , esrigir.tl.  Quodexigi  p-  teu. 

EXIGU , Ut:  , adj.  T.  dogmatique. 
Exiguo  , guu.  Lat.  Ext/uus. 

EXIL  t s.  m.  Bannissement.  Exilio  , 
dtttric/o.  Lat.  Exilium. 

EXILER  t v.  a.  Réléguer  en  certain 
lien.  Dcsrerrar.  Lat.  In  exiiium prçjicere. 

EXILE , EE  , p.  p.  et  adj.  Detter- 
rado  , da.  Lat.  Exulaïus. 

Exilé  , ée  , est  aussi  subit.  la  persona 
que  est & dcstitrada.  Lat.  Lxul. 

EXISTA  NT,  AN  TL  ,a  d j . Ex  is  tente. 

EXISL  ENCE  , s.  f.  bxistencia  , el 
ter  attisai  le  alguna  (osa.  L.  Existentia. 

EXIS  TE  R t v.  n.  Exiitir  , tentr  ter 
rca!  y t t’da  iero.  Lal.  Existere. 

L A üDE  , s.  m.  Le  second  des  cinq 
Livres  de  Moïse.  Exodo.  Lat.  Extdut. 

EXOLN t.  T.  de  palais.  Excusa  , la 
râ(rn  à mntivo  apurent*  , que  da  el  ^uc 
c*rJ  cttado  ô empiu{aJo  pur  la  Jus  icia 
para  que  paiera  t y qui  nu  ubedeic.  Lat. 
Excutati  o. 

EX.JRABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  se 
laisse  vaincre  par  les  raisons  , les  pnères. 
Exorahle.  Lat.  Exoi  abilis. 

bXORBi  TA MMENT% ad V.  txorbi- 
lantemente  ,conexoibiianciat  con  exeesu. 
Lat.  Enurmiter. 

EXORBITANT  , ANTE  , adj. 
Exo/b-tante  , extesivo  , vr.  L.  Enorntit. 

EXORCISER  , v.  a.  Exorci{ar  t 
conj-.rar.  Lat.  Adjurai. 

EXORCISE,  Eh  , p p.  Conjurado , 
da  , etc.  Lat.  Adjuratus. 

EXORCISME  , s.  f.  Exorcismo  , 
conjure.  Lat.  Exorciimus. 

EXuRc  ISTE m.  Exorcitta.  Lat. 
Exorcista. 

LXuRDt , s.  m.  Entrée,  préambule, 
cotnirencemenr  d'un  discours  , d’une  ha- 
rangue. i jr  or  die.  Lat.  txordium. 

EXOTIQUE  , adj.  m.  Étranger. 

Exôti>o,  ca  , extrangerr.  Lat.  Exotrcus. 

EXPANSION  , s.  f.  Chose  étendue. 
Expan  t o.  Lat.  Ixpansus. 

EX  P t C 1 AN  I , TE,  adj.  Fl  que 
agnaida  la  expettativa  de  una  gracia  ù 
* tra  e<na.  Lat.  tx^eaans. 

E A PL  C L Al  lt  , I VE , adj.  Voycx 
Expeetoti\e. 

EXPECTATION  . •.  f.  Attente. 
Expectation.  Lit.  Vetideiium. 

EXPECTATIVE  , aJ,cct.  et  s.  f. 
Expectama.  Lat.  hxpectaiva 

EXP x,D1lNT  , s.  f.  Expediente  , 
medi  i p.irt i noter  alguna  Lat.  Via. 

t XPEDI  t R , v.  a.  Faire  bcancoi  p 
d'. lianes  en  peu  de  tems.  Ixpedtr  , dar 
curto  y de /pat  ho  à las  Cotas  y négocies  , 
ion  l-rcvciad.  Lat.  c x praire. 

Expédtei.  Dvpécber  un  courrier.  Des- 
pachar  à un  cwreo. 

Expédier.  Exécuter  h mort.  Exicutar 
à tnucrtc  alguu  no. 

Expédier.  Délivrer  des  actes.  Expedir  t 
detyathar  , librar  u nas  u*tat , car, as  , 
provisions  / , etc. 

EXPÉDIÉ,  ÉE,  p.  p.  bxpcdidv,d.i. 

EXPEDITIF,  Ab  E t »dj*  Lxfr 


E X P 

dito  t ta , txpedido  , p/onto , diligente , que 
des pacha  À prie  sa. 

EXPEDITION,  s.  f.  Expédition, 
empreta  militar.  Lat.  Expeditic . 

Expédition.  Diligence  à expédier.  Es r- 
pedîeiim  , fatilidad  , detcmbara\o  en  et 
decir  y hacer  alguna  cota. 

Expédition.  Se  dit  aussi  des  lettres  et 
actes  qu’on  délivre.  Expédition  , despa - 
e ho  , aaas  , rtc. 

EXPEDITIONNAIRE  , adj.  et  s. 
Qui  tait  expédier  des  lettres  et  des  actee 
en  Cour  de  Rome.  Expedicionero,  Lat. 
Expeditionanui. 

EXPERIENCE  , i.f.  Expericncia  , 
conocimiento  Je  lat  cosas  adquiriJas  en 
un  largo  usage  6 uro  Lat.  Experientia. 

EXPÉRIMENTAL  , ALE  , adj. 
Experimental.  Lat.  Experimcntalis. 

EXPÉRIMENTER  , v.  a.  Essayer, 
éprouver  quelque  chose.  Expcrimentar  , 
p/cbar.  Lat.  hxperiri. 

EXPERIMENTE,  ÉE  , p.  p.  et 


adj.  Expérimenta  J >,dj,cfc.  L Expertus, 
EXPERT,  ERTE,  adj.  et  s.  Oui 
est  habile  en  sou  ait.  Experto  , ta  , prlc- 


tito  , experimentado  en  tu  ar  te. 

L XPlATlON,  s.  f.  Expiation  , pun 
gacion  <»  puitficacion.  Lat.  Expiatia. 

EXPIA  t OIRE  , adj.  m.  et  f.  Sa* 
crificc  , oftrande.  El  acto  de  expiât , fa* 
c rijieio  , ij'rcnda.  Lat.  Piacularis. 

EXPIER  , v.  a.  Effacer  les  péchés. 
Expiât , part  fie  ar  , Itmpiar  culpas  y pc- 
cados.  l.at.  Lxpiare. 

EXPIÉ  , EE  * p.  p.  Expiaio  , da. 

EXPIRATION  l.AcaSamienta, 
fin  de  un  pta^o.  Lat.  Diei  solutio. 

Expiration.  La  mort.  Espiracion  , bo~ 
queada.  Jusqu’à  la  dernière  expiration  : 
hast  a el  ûttimo  aliento  Je  la  vida  , hasts 
la  ülttma  boqueada.  L Spirituum  emissio . 

EXPIRER  , v.  n.  Finir.  Espirar  , 
fenecer  , acabar , terminât . Lat.  Dcficert. 

Expirer.  Mourir  , rendre  l’esprit.  Erpt- 
rar  , Jàllecer  , mûrir  , rendir  el  esp'ritu. 

E XPI ICABI  E , adj.  m.  et  f . I o que 
se  puede  expl>car.  Lat,  ExplicaSilis. 

EXPLICATIF,  IVE  , adj.  Csa 

que  se  explita  de  sr  miamo  , 6 sugetu  A 
q'ie  te  explique.  L.  Adtxplicandum  sptus. 

E XPI  U ATION  , «.  f.  Interpiéta- 
tion  d’une  chose.  Exfl  cadun  , interpré- 
tation de  alguna  cota  ebscura.  Lat.  t x- 
plieasio. 

EXPLICITE , adj.  m.  et  f.  Clair  , 
formel  , distinct,  bxplicito  , ta  , lo  que 
es cljro,manificstu y nctorio. L.  Explicitas. 

L XPI  IC  ELEMENT,  adr.  Empli- 
citarner.tr,  d.'stirtta  vente.  La.  Explicité. 

EXPLIQUER  , r.  a.  Explicar . 
aclarar  , dar  noùcia  clara  de  lo  que  ctii 
obscure.  Latin  , Lxp  /rare. 

Expliquer.  Interpréter  , exposer  un  an* 
teur.  Explicar  , interprétât,  dtscijrar. 

Expliquer.  Déclarer  , donner  à cou- 
noltre.  Explicar  , dcclarnr  , hablar  cog 
l bertad. 

Expliquer.  Enseigner.  Explicar  , enta- 
nar  , instruit. 

EXPLIQUÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
ExphcaJj  , da , eu. 

EXPLOIT,  s.  m.  Action  mémo- 
rable. /faratra  , hccho  grande  y rncm 
râble  L.  Prercltrum  facinus. 

Exploit.  Actes  j expéditions  que  font 
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1rs  Sergens.  Acto  , comîsion  , extcucion  , fait  «ou  tem«  de  supérieur  de  la  pro-  cion  , ta  action  4c  extirper  , hablaniode 
embargo  que  hacen  lot  alguacilet.L.  Dica.  vince  , diot  un  monastère.  Exprorinciat . lat  htreglas.  Latin  , Exstirpatio. 

EXPLOITABLE, aa\.m.gt(.  Qui  peut  Lat.  Ex  provint  ialis.  EXTIRPER  , r.  a.  Défrichera» 

être  saisi . Lo  que  puede  ter  embaigado  , EXPÜLSc.R  , v.  a.  Chasser  arec  champ.  Extirpât  f desarraigar  , arrancer 
executado  y vendido.  Lat.  Dica  obnoxius.  violence.  Expeler  , tchar  fiera  ton  vio*  de  raiç  lat  matas  de  un  campo.  Latin, 
EXPLOITANT  9 adj.  ns.  Qui  fait  lencia  , arrojar.  Lat.  Expellere.  Exstirpare. 

des  exploits.  El  que  Mate  y puede  hacer  EXPULSÉ  , LE  , p.  p.  Expelido  t I Extirper.  Détraire  les  hérésies.  Extir - 
e-uba>got  y otras  actas  de  Justicia.  Lit.  da.  Latia  » Expulsus.  par , orra  . car  , desqrraigar  las  hereglat» 

Qui  dicat  scribit.  EXPULS1F  , IVE  , adj.  Expul-  EXTIRPE  t ÉE  , p.  p.  et  adject. 

E XPLOITERt  v.  a. et  a.  Hacer  las  sivo  , vj  , expulsa  , »a.  Lit.  Expcllens.  Extirpaio . da  % t»c.  Ln.  ixiirpjfu. 
funemnes de  alguacil.  L.  Dicam  scribere.  EXPULSION  , s.  f.  Action  d ex-  EXTORQUER  , v.  act.  Arracher 

EXPLOITÉ  , ÉE  , p.  p.  et  sdj.  I puiser.  Expulsion.  Lat.  Expu  uo.  I avec  violence.  Sacar  , arrancar  con  îïo* 

H écho  , cha  , lo  fur  Cre/ie  mandado  y EXPULTRICE  , adj.  T.  de  médec.  lencia  , hacrr  extorsion.  Lat.  Extprquere . 
proveido  la  Justicia.  Latin  t Denunciasut.  Expultriç,  la  virtud  que  tient  vigor  de  EXTORQUÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
EXPLORATEUR  , s.  m.  Homme  expeLr.  Lat.  VL  expultrlx.  Sac ^ do  , da  con  vuilencia.  L.  Extortut» 

Îui  cherche  à découvrir  ce  qui  se  passe.  EXQUIS  , ISE  , adject.  Excellent  , EXTORSION  , s.  i.  Extorsion  , 

ïxp'orador.  Lat.  Explorât  or.  Exqmsito  , fa  , excelente , raro  t prcctoso  9 la  accion  de  sacar  por  fucr\a.  Lit.  Vio- 

EXPOSANT  f adj.  T.  de  chanc.  pccgiino.  Lat.  £xjiiiitt»r.  Icnta  aJemiio. 

Exponente  t tuplicante.  L.  Cm  jus  res  est.  EXTASE  , s.  f.  Ravissement  d’es-  EXTRACTION  , s.  f.  Opératioa 

Exposant.  T.  d'aritbm.  Exponente.  prit.  Extasi  ô Exlatit  , airobamicmo  de  chimie.  Extraction.  Lat.  Exlractio . 
EXPOSE  , t.  m.  La  narration  de  un  de  espiritu.  Lat.  Extasts.  Extraction.  Fig.  Se  dit  do  la  touche, 

hecho  contenido  en  un  memorial  que  se  EXTASIER  f v.  n.  Arrobar , sus-  de  la  branche  , de  la  fam.lle  dont  ou  est 
présenta  en  la  canciilerla.  L.  Exposttum.  pender  , abivrtar  , arnbatar  , p ssmar  , serti.  Oripen  , rarno  , Ja  milia  de  donde 
E XPOS E R t v.  a.  Exponer  , sacar  asombrar.  Lat.  In  extasim  rapere.  uno  sale  ô descende.  Lat.  Genus. 
f manifestât  al  pûblico  alguna  cosa.  S'extasier.  Arrobarse  , pasmarse  , Ext/actitn.  T.  d’arithmétique.  Extrac- 

Litio  , PaJam  ficere.  transportant  de  go{o  , arrcbatarse  t asum-  cion  de  raices . 

Exposer.  Se  dit  de  la  situation  d’une  braru.  l.at.  In  extasim  rapt . EXT KAI R.E ,v.x. Tirer irtistcmcnt  le 

chose.  Exponer  , situât  una  cosa  bien  EXTAS  fE  , ÉE  , p.  p.  Arrobado  t suc  d'un  corps  naturel.  Extraae,  sacar 
é mal.  Lat.  Exponere . da  , pasm’.do  , da  , rtc.  Lat.  Raptus.  con  arts  el  sugo,  cl  {unio  6 subtiancia , de 

S’exposer.  Courir  le  danger.  Expo - EXTATIQUE  9 adj.  ni.  et  t.  Qui  un  cuerpo  natural.  Lat . Succoi  eiuccre. 

n:rse  , arriesgarte  , aventurarse  , carrer  appartient  à l’extase,  Extatico  , ca  , ar-  Extraire.  Tite»  la  substance  d’un  livre, 
les  peligros.  Lat.  Perûula  adiré.  robado,  absorto.  L.  A Sensibut  aliénants,  d'un  écrit.  Extraer  , hacer  extracto  da 

Exposer.  Interpréter.  Exponer  , de-  EXT  t NS  ION  , s.  fétu.  Étendue  , un  libro  â eseritO.  Lat.  Exccrpcrc. 

olarar,  interpréter  t explicar.  L.  Narrare.  qualité  de  la  chose  étendue,  Extension  , EXTRAIT  , AITE  , paît.  p.  Ex- 
EXPOSÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ex - i dilalacion  » amphacion.  Lat.  Extensio.  I traido  , da.  Lat.  Excerptus 
puesto  f ta.  Lat.  Exposnut.  EXTENUATION  , t.  f.  Diruiou-  EXTRAIT  , s.  m.T.  de  pharmacie. 

EXPOSITEUR  , TRICE  , t.  m.  lion  de  force  , de  vigueur.  Extenujcion  , Extracto.  Lat.  Expressio. 

•t  f.  Aquel  d aquella  que  distribuye  dsbihtacion.  Lat.  Vebilitatio.  Extrait  tiré  d'un  livre  , d’an  écrit  : Ex- 

é reparte  la  moneda  fais  a en  el  pûblico.  EXTENUER  , e.  a.  Oter  les  forces,  trseto  , resumen.  Lat.  Excerptum . 

Latin  ^ Propositor.  Extenuar  , debilitar  , adelgj{ar , enfla-  EXTRAÜRDIN A1RE} ad|.m.  et  f. 

EXPOSITION  , «.  f.  Action  d'ex-  I quteer  , dtsmtnuir.  Lat.  T enuort.  I Rare  , Surprenant.  Extraordinario  ria • 

poser.  Exposicion  , explication  t inter - EXTENUE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Lat.  Extraordinarius. 

gretacion  9 déclaration.  Lat.  Expasitio.  Extenuado  , da  t debilitado  , da  , rtc-  EXTRAORDINAIREMENT  , 

EXPRES  1 ESSE  , ad).  Qui  est  Lat.  Tenuatus%  adv.  Extraordinariamente.  Lat.  Procter 

précis.  Exprcso  , ta  , claro  , patente.  EXTERIEUR  , EURE  , adj.  et  s.  solitum. 

L*1»"»  Certus.  Exterior  , lo  que  estÀ  por  la  parte  de  EXTRAVAGAMMENT,  adv.Fol- 

EXPRESj  adv.  Expressément,  b afuera . Lat.  Exttrnus.  lement.  Extravagantemente , locamente. 

desscio.  Expretamenit  , con  intento.  Extérieur.  Dehors  , apparence.  Exte-  Lat.  Absurdè. 

Lat.  Exoresti.  rior , canpostura , modestra.  Lit.  Faciès.  EXTRAVAGANCE  , ».  f.  Folie, 

EXPRESSÉMENT  , adv.  Formel-  EXTÉRIEUREMENT  t adv.  Ex-  sottise.  Extraiaeancîa.  Lat.  Insulsitas • 
lement,  positivement.  Expresamente  , teriormentt . Lat.  Exinntecàs.  EXTRA  VAGANT  t ANT  E t *4)» 

formalmcnte , poùtivamente.  L.  Distincts.  EXTE RM1NATE  UR, s.m.Qui  ruine,  m.ct  f.  Fou  , impertinent.  Extravagante  , 

EXPRESSIF , , adject.  Qui  qui  détruit.  Exterminador  t destruidor.  I oco  , impertinente.  Lat.  Delirus. 

explique  bien  la  prnsée.  Expretno  , va  , Lat.  Extinctor.  EXTRAVAGANTES.  Extravaa 

eignijicativo.  Lat.  Sigmficans.  EXTERMINATION  , s.  f.  L’ac-  gante  , parte  del  Derccho  Canonico.  Lau 

EXPRESSION  t s.  f.  Manière  de  tion  do  l’exterminateur.  La  accion  del  Extravagantes. 
faire  entendre  sa  pensée.  Exprcsion  , exterminader.  Lat . Extmctio.  EXTRA  VAGUER, r.  a.  Hablar  con 

espedfic scion.  Lat.  Expticatio.  EXTERMINER  , v.  a.  Détruire  extravagancia  . ditparatar.  L.  Delirarc. 

Expression.  En  Peinture.  Expresion  t absolument.  Exterminât , acabar  f ar-  LXiRA  VASER  , %*  EXTRA  VA- 

el  acto  de  expreear  lot  afcctos  en  lat  ruinar  , asolar  , dettruir.  L.  Funditùt  SE  R , v.  n.  pass.T.  de  Médecine.  La* 
figuras.  Lat.  Expressio.  tôliers.  travenarse  , satire  e la  tangrefuera  de  Ux 

Expression.  Action  par  laquelle  on  tire  EXTERMINÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  vtnas  dtsparamandose.  Lat.  Eflûndere  se 
le  soc  des  fruits.  Expresion  , la  accion  Exterminado  , da  , etc.  Lat.  Extinctus.  extra  venus. 

de  sacar  el  tumo  de  las  frutas.  EXTERNE  , adj.  m.  et  f.  Qui  pa-  EXTRAVASÉ  , ÉE  , adj.  T.  de 

EXPRIMABLE  , adj.  m.  et  f.  Lo  rote  au  dehors.  Exirrno,  na.  L.  Externus.  médecine.  Extrnvrrjaio  , da  , ealirse  la 
fue  se  puede  exprimir  , especificar  , decir . Externo.  T.  de  collège  et  d'académie,  sangre  fuerade  la  venas,  etc.  L.  Effusuu 

L» t.  ôuod  exorimi  pot  st.  El  que  no  es  pensionario  en  el  colegin  ni  EXTRÊME  , adj.  m.  et  f.  Extrême/* 

EXPRIMER  , v.  a.  Exposer  , ex-  en  la  acadtmia  , que  es  eatemo  en  eluno  Lat.  I/liimu», 

pliquer.  Exprimir  , especificar  , explicar  , y en  el  otro.  Extrême.  Excessif.  Extrême  texcetivo* 

rtpresentar.  L»t.  L z primer  e.  EXTINCTION  , s.  f.  Action  par  EXTRÊMEMENT  , adv.  D'un» 

Exprimer.  Tirer  le  jus  de  quelque  subs-  laquelle  on  éteint  uue  chose.  Apagamien-  manièie  extrême.  Lxin-madamcnte  , ci» 

tnncc.  Exprimir , tacur  y extraer  cl  x ugo  ta  . acabamiento  . fin.  Lat.  Extmctio.  extrtmo.  Lijt.  Summopae. 

de  alguna  cota.  EXTIKPATEVR  , ».  m.  Qui  dé-  EXTREME-ONCTION  t »,  fé m. 

EXPRIME  , ÉE  t p.  p.  et  adj.  troit , qui  dérociue.  Extirpador  , dtstrui - J Ex  tréma  uncion,  el  quinto  Sacramento  dg 

Mxpritnido  , da.  Latin  , Ex  près  tus . ^or.  Lat.  Exstir pater.  la  Igleeia.  Lar.  Extrême  unctio. 

MXtUQVlNClAX  , 1.  «.  Çui  , EX11R.PAT10N , I.  (,  £*  tbf»  L XTS.  IMITE  , f.  Lo  bout , l, 

Aa  ÿ 
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fin  , U lien  le  plus  éloigné.  Extnmidad , 
«ni'*  , fin  y extremo.  Latin  , Extremum. 

.Extrémité.  Violence  , emportement. 
Vi  dén  ia  , cxceso. 

Extrémité.  Agonie.  Extremidad  , agt> - 
si-  de  mutrtt . Lat.  In  ultinus  este. 


E X U 

EXTRINSÈQUE  , jdj.  ».  et  f. 
Extiintteo  , ca  , lo  que  perteneee  y esta 
pot  Je  fuera.  Latin  . Lxtnnsecus. 

EXUBÉRANCE  , «.f  T.  de  palais. 
Surabondance.  Ezubcr an-‘ia  , fuma  abun- 
dancia.  Lat.  Abundantia. 


E X U 


LXL'i  < ÊdATlUN  , i.  T.  1 
médicine.  J o fur  causa  /ar  ulc  cen  s 
Latin  , Exul  eratio, 

EX  U J CbRER  , e.  a.  Casser  des  ul- 
cères. Exulter  or  , cau*ar  tilt  crut,  La* 
I txuletrare. 


F 
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f . f.  Sixième  lettre  de  l’alphabet , et 
la  quatrième  des  consonnes.  On  pronon- 
ce eÿe  une  grande  F , une  double  f , une 
f toaaîc.  F , sexta  Ltra  del  aljabeto  , y 
qmtta  de  lat  cantonnâtes  , t<  pronun.ia 
iflc  , ttna  F grande  , una  fl  duble  , tina  f 
fm:l.  Quando  esta  letra  te  halia  en  fin  de 
un  vocable  u a!  prinapio  de  él  , eea  racal 
6 co, nouante  , sepronuncia  fuerte  , ex  eep- 
tuania  en  algunot  vocablos  , como  clef  , 
que  te  ha  de  pronunciar  clé  , que  signi- 
fie* liait, 

F A 

FA.  Note  de  musique.  Fa  f de  soif  a. 

FABl  E , s.  f.  Conte  , narration  fa- 
buleuse. b&hula  , euent't  , novela  , fie- 
tien  , patraûa  , conseja.  Latin  , tabula. 

FA  uRICA NT  , s.  mate.  Qui  entre- 
tient uu  ou  plusieurs  métiers  où  l'on  tra- 
vaille des  étoffes  de  soie  , de  lame,  etc. 
Fabricante.  Lat.  Opijex. 

FARRICATLUK  , $.  m.  Fabri - 
tador  de  mondas  : fuera  de  aquel  srnti- 
do  , no  se  dite  que  para  signtficur  un  em- 
b u ner o , un  calumniador  , un  chitmoto. 
Lat.  Fab  icaior. 

FA  B R U A T IU  Action  de  fabri- 

Îucr  : il  ne  se  dit  gucie  que  des  monnoics, 
:ahrica  i.<n  de  monedat , y tambicn  de  en- 
redor  y diâcorJias.  Lat.  Fabncatio. 

FABRIQUE  i *■  f*  Manière  de  cons- 
truire quelque  ouvrage  , construction 
d'un  éditice.  Fàbrics  , i bra.  L.  b abrita. 

Fabrique.  Le  revenu  affecté  à l’entre- 
lien  d’uue  église  paroissiale.  Fabrica , 
tenta  û derecho  que  te  eob-a  para  el  re- 
gard y gjstos  ic  una  iglesia  parro/uial. 
Lcr.  As  votivum. 

FABRIQUER  , v.  a.  Faire  certains 
ouvrages  de  mains,  babricar  , hacir 
•èrj*  , obrar.  Lat.  Falricare. 

Fabriquer.  Invcnfcr  une  calomnie  , 
nne  histoire.  Fabricar  , inventar  una 
hitt-ria  , una  m-nfra.  Lat.  bingert. 

FABRIQUE  , EE  , p.  p.  et  ad,'. 
Fabrieado  , de.  Lat.  Fabricatut. 

FABR1QUEUR  , s.  «n.  Fabricador , 
fabricants.  Lar.  b abricator. 

FABULA  TE  UR,  s.  m Conteur  de 
iablea.  Fabu'ad  r , el  mventur  de  J&buUs. 
Lat.  Fab  ulator. 

FA  BUT  EUSE  MENT  % adv.  Fabu 
iosamente.  Lat.  Fabulosi. 

FABULEUX,  EUSE , idj.  Fabu - 
lato  , ta  , meniircno  , ta.  Lat.  babuloius. 

FABULISTE  t s.  m.  Auteur  qui  a 
écrit  des  fables.  Fabuliera  , el  que  etcrile 
ê inv.  nta  fabulas  L.  Fa'u’.  Cump.  titor, 
JtAÇADL  , s.  /.  Frontispice.  Facha- 
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da  , frontispicio  , testera.  Lat.  Front,  i 

FACE , »♦  f.  Visage,  Cara  tja\ , rostre. 
Latin  , Faciès. 

Face.  Sutpcrbcie  des  choses  corpoicllcs. 
iJa^  , la  surperficie  de  lat  cotas  a rporeas. 

Face  de  la  teire  : bta^  de  la  Sierra. 

Faire  face  à rrnnemi  : Jlacer  cara  al 
enemige.  Lit.  C. inverti  ad  hottem. 

En  face  , façon  de  parler  adverbiale. 
En  présence  : En  presencia  , en  tara. 

A la  face  ; façon  de  parler  adverbiale. 
En  présence  de  ...  â la  vue  do  ...  A ia 
cara  , en  ptesencia  de  ...  A la  vitra  de... 

F AL  E J IE  , s.  f.  Bouffonnerie  , pîai- 
santerie.  Fancia  , Chitte.  l.at  Facetta. 

FACE!  IE UX  , I.  USE  , adj.  Plai- 
sant. Faeecioso , sa.  Lnt.  Facetus. 

FA  C l.'i  JL  US  E M E A T%  ad  v.  De  un 
modo  factcioto.  Lat.  baceti. 

FACE  Tl  h f s.  f.  dim.  Petite  face. 
Tito  de  diâmante  , 6 otra  piedra  preciota. 
Lat.  f a:ies. 

FAlL  TTER  , v.  n.  T.  de  diaman- 
taire. Labrar  J un  diamante  con  visos  de 
brillante.  Lat.  Multiplets  faciès  dare. 

FACHER  , v.  a.  Choquer  , offenser. 
knjddar  , incomodar  , molettar  , afligir  , 
abrumar,  rexar , opnmir , cargar  , aburrir. 
Lat.  Stiimachum  alicui  moveie. 

FACHE  , Ê E , p.  p.  et  adj . Enfa- 
dada  , da  , etc.  Lat.  Ægrt  Jercnt. 

F AL  Ht  RIE  , s.  f.  Colère  , chagrin  , 
déplaisir.  Enojo  , pena  , trijfr;<t  f senri- 
miento , durutto.  Lat.  A lolcstic. 

FACHEUX , EUSE,  ad|ect.  JE«- 
fadoso  , sa  , rr.olesto  , ta  , enujoso  , ta  9 
perado.  Lat.  Alvlestus. 

Fèchcux.  Incommode  , importun. 
Ab-umador  , importuna  , pet  ado. 

FACILE  , adj.  m.  et  I.  Aisé.  Facil , 
lo  que  no  eues  ta  trabajo.  Lat.  F adlit. 

Facile.  Doux  , indulgeut  , condescen- 
dant. Facil  , docil  , ir.dulf!  “te. 

Facile.  Foible  , mol  , imbécile.  Facil , 
fracrl  , débit  , imb>  cil. 

FAC  UEMLXT , adv.  D’une  ma- 
nière facile.  Faeilmente.  Lat.  Facile. 

b ALil.ll  E , *•  E Moyen  . manière 
facile  de  dite  , do  faire,  fa.ihdod  en 
decir  y ha,er  las  ccsas.  Lat.  Faci.itJt. 

FACILITE  R , v.  a.  t aciUtar , qui- 
tar  les  embara{os.  Lat.  F.xplanare. 

F AC  II  i L E t EE  , p.  p.  et  adject. 
Facilitado  , da.  Lat.  t xp  .ina  us. 

bAÇUbif  s.  iém.  Manière,  figure, 
forme  dont  nne  chose  est  faite.  Modo  , 
maa  ra  , jonrui . Lat.  Forma. 

Façon.  Lt  travail  de  l’artisan.  Heehu- 
ra  , ri  trabajo  que  se  paga  al  cficial  ô 
•naestio.  Lût.  Alanupretium, 
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Façon.  Cérémonie  , compliment.  Cert • 
tnonia  , cumphmientc.  Latin  , lutulti 
modi. 

Façon.  Manière  d’agir.  Modo  de  obrar , 
Façon.  Air  , mine  , maintien.  Tra\a  , 
ayrc  de  una  pertona. 

Façon  de  laite  : Modo  de  hacer , it 
procéder.  Lut.  Agenda  ratio. 

Façon.  Grioiaco  , minauderie.  Jia\a~ 
neria  , melindrt. 

De  laçon  qne,  tellement  que  ; De  suertt 
que  , de  mantra  que  , de  Jorma  que. 

Mal -façon  , cHula  he chuta , mal  modo  , 
maia  con>truccicn.  Lat.  Ftavut  modus. 

J AÇOXNE  K , ▼.  a.  Labrar  artit • 
tamente , dar  la  later  que  convenga  & una 
obra.  Lat.  Ftgurare. 

Façonner,  rig.  Former  l’esprit  , les 
maruis.  Fuiir  , dar  rr.idot  al  que  no  los 
tient , insiruirle.  Lat.  huntuorg. 

Façonner.  Faire  des  complimens.  Hf 
cer  cumpiinuentus  y cérémonial. 

b AÇOhHE  , EE  , p.  p.  et  adject. 
T.abrado,  da  ai  iis  tamente.  E.  hguratut. 

FAÇÙFtFilER  , s.  m.  Oficial  que 
trabaja  y labra  las  ttlas  de  orç  , plata, 
seda  y lana.  Lat.  Opfex . 

b AÇURNIt  R , ERE  , adj.  Cérémo- 
nieux , euse.  Ceremonioso  , ta  , ha{aûg- 
ru,  ra.  Lat.  Futidut  ofiuiorum  captator. 

FAC2  EL  R y t.  m.  Conimiisivonaiio. 

. factor.  Lat.  Institut. 

Facteur.  Celui  qui  porte  los  lettres  du 
buiean  de  la  povtc  aux  particuliers  dans 
les  maisons,  i artero.  Lai.  Tabcllaiiut, 
FACTICE  , adj.  m.  et  f.  Qui  n’est 
point  naturel.  Facticio  , cia  , lo  que  es 
hechv  son  srtc.  Lat.  Edcritiai. 

FACTIEUX,  EUSE,  adj.  Sédi- 
tieux. Faccuito , ta  , se^iciosv , sa  , 
quietv  , ta,  reboltcso , sa.  Lat.  Seditiusus. 

FACHEUX  , EUSE  , s.  ».  et  f. 
Et  un  hombre  inquieto  , Jaccwio  , es 
una  muger  inquiéta , rtboltosa.  Lat.  tan- 
tiosus. 

t ACTION  , t.  f.  Service  de  simple 
soldai.  Faccion  , el  strsicio  que  hace  el 
tuidado  raso.  Lat.  Statio. 

Faction.  Cabale,  i action  , eabala  , 
pai  .tait.iud  , banda  , partis* . , liga. 
b A CTI  UNNsiiRt  ,s.m.6'i  laado  raso 
que  monta  la  guisrdia  , enUa  de  stnimela. 
Lui.  Afilitts  oÿtcia  obiens, 

FACTURE  RIE  , s.  f.  Bureau  do 
marchand  , comptoir.  LscaLi  , puerto  de 
m.-r  de  Cvmcrcio  ,Jactoih.  Lot.  i or  tus • 
FACTu  1 U Al  , s,  m.  lionne  qui  se 
mile  de  tout  dans  une  maison.  J*,  n.brg 
C'iado  I toaas  m^not  qut  hace  qua'tto 
hajr  en  una  casa.  Lat.  Magnup  arJgliO, 


FACTUM , s.  m.  Exposition  d'un  fait, 
4'ta  piocè»,  Mtmvrial  en  derecho. 

FACTURE  , ».  f.  Mémoire  de  mar- 
chand. Factuia,  cuenta  de  mercaderL te, 
m e mon d.  Latia  , Indrx  merctum. 

Facture.  Liasse , lettre  d'avis  , d’envoi 
de  marchandises.  Legujo  de  factura»  , de 
caria»  Je  aviso  t de  envio  de  mercaderias. 

FACULF  , s.  f.  T.  d'asrroaoraic. 
Fitulat , partie u las  que  se  observan  en  el 
dise  » dei  sot.  Lar.  Faculté. 

FACULTATIF , I VE  , adj  Qui 
donne  la  faculté,  f aiulsa  i\o  , sa.  Lut. 
Facultat'n  us. 

FACULTE , ».  f.  Puissance,  vertu 
naturelle,  facuitad  , p-itencia  6 virtud 
nature'.  Lar.  Vtrtus. 

Faculté.  Talent.  Facuitad , talento  , 
facilidud  de  hsctr  las  cotas  bien.  Lut. 
Facnlas. 

Faculté.  Se  dit  des  membres  d’une  uni- 
ver  alé.  Fac  Itad  ,los  miembrot  que  com- 
porteri una  univ.rtidad  , como  Sun  rester  , 
doit  Tes  , etc.  Lat.  Totum  uiiversitetis 
corp  t. 

Facultés  , an  pl.  Se  dit  des  biens.  Fa- 
eultadcs  | te  dice  de  lot  caudales  à fia- 
diendas  de  una  persona.  Lat.  Opes. 

FADAISE,»,  f.  Niaiserie,  ineptie, 
fca«  atclle.  Buberia,  simplicidaé  t inepci-1 , 
bagatela  , friolera  , nr'ner/j.  L.  Inepties. 

rADF  , adj.  m.  et  f.  Insipide.  Lisi- 
pido  , desabrid r» , sin  tabvr.  L.  Insipidut. 

Fade.  Ennuyeux,  languissant. Lnfdoio, 
Lin?  u ido  , insulte.  Lat.  Insulta  s.  I 

rADÈ  UR  , s.  f.  Qualité  de  ce  qui  est 
fade.  Desabrimiento,  faite  de  tabur  , de 
gusto.  Lat.  Fatuut  sapor. 

Fadeur.  Insipidité.  Imipide\$falta  de 
firent.  Lit.  Injucunditas. 

FAGOT,  s.  m.  Menu  bois.  Ha\deleûa 
menuda  , kacina  , J axa  , ga  villa  , Jagiua. 
Lat.  Virgitltorum  fastit. 

fAGt/TAGE  , t.  m.  L'acrien,  le 
travail  du  fagoteur.  Fl  corte  y irabajo  d, l 
leûador.  Lat.  Fasciculorum  campa ctio. 

FAGOTER  , V.  a.  Mettre  en  lafots. 
Hacer  haces  , fixas  de  Icna  menuda.  I.at. 

F asc.  s vtrgult.  comptage  rc. 

Fagoter.  En  style  I a unité  r.  Mettre  en 
■sauvais  ordre.  vesttr  ma ! , trabajar  mal , 
hacer  mal  las  cotas.  Lat.  Inconnnni 
componere. 

F A GO  TE  , E E , p.  jx.  et  adj.  Hecho, 
eh  .1  , hablando  de  hâtes  y fsxos  de  lena 
menuda.  Lat.  Compac.us. 

FAGOT  EU  K y ».  m.  Hûcheron.  Ltna- 
dor  , el  que  hae.  hâtes  dt  Una  menud  . 
Lat.  * as  ■ iu  <t  tlructor. 

Fagoteur.  tl  que  hâte  > disperse  y coas - 
truye  mal  las  .osas.  Lat  Qui  tncon— 
aviné  cotnponit. 

tA<*UENAS  , ».  m.  Odeur  fade. 
Scbaqu'.tta  , mal  vtor.  Lat.  hircut. 

F Al  F UC  L , a.  f.  Lo{c,  i idriado  blaa- 
eo.  Lat.  aventia. 

FAlENcERtt  , s.  f.  Lieu  ou  la 
fa'ieuce  se  fabrique.  lu^ar  dôme  se 
fab'ica  !a  lois  Lat.  Favtnux  Jfii'ua. 

FAlt.NC.LR,  IL  RE , ad).  Ll  ofi- 
aial  que  race  y vende  la  lo{*  ô el  ridnado. 
Lut.  F'gulus  Javcntinus. 

FAILL  I » <•  ».  Marchand  qui  a fait 
faillite.  FaUèd'y  me  reader  que  ha  que - t 
y ado.  Lat.  Decoctor. 

Ÿjf  ft  TIR  1 1.  a.  Faire  quelque  ch  esc 


contre  son  devoir,  contre  les  lois.  Faltar  Faire  ses  piques  : Cumplir  con  la  par* 
à sus  obligacionrs  y credito,  rr  contra  las  roqoia. 

Ujti.  L.c.  D.tinqutre.  Faite  100  bon  jour  : Cenfilûr  , CK.nl. 


Faillir.  Manquer.  Fallir  , faltar  à su  gar. 


palabra  y cteiito  , hactr  bancarrota  o 
q'iieha.  Latin  , Creditoribus  detoqutre. 

FAILLIR  , V.  b.  Manquer  h exécuter, 
h faire.  Faltar  à ex.cutar  , J hacer  lo  que 
te  Jrbe  6 te  debia.  Lat.  Delinquere. 

FAILLI , lE  , p.  p.  et  adj.  toit  aie  y 
da.  Lar.  Débitas. 

FAILLITE  y a.  f.  Bancarrota  y ban- 
earroto,  qiiiibia , pe-o  no  frauiulenxa. 
Lat.  Argentaria  dissolutto. 

FAIM  t t.  f.  Appétit,  besoin  de  man- 
ger. Hambre.  Lat.  famés. 

Faim  canine.  Faim  insatiable.  Hambre 
cani'ia.  Lai.  Fhagedorna. 

FAINE  , s.  f.  Fabuco,  Clfruto  que 


Faire  jour  : Amaneccr , hactr sc  Je  dii a. 
Fai  re  gras  : Comer  de  carne. 

Faite  maigre:  Corner  de  pcscado. 

Faire  1a  cour  : Corttjar . 

Faire  l’amour  : Gala/Utar. 

Faire  scs  nécessites  : Hacer  aguAk 
Majores,  hacer  dcl  cue>po. 

F-îre  de  l'eau  : Mear  , rrinar. 

Farrc  crédit  : fiar  , hacer  crédité . 
Faire  la  barbe  : Barbear  , ajcytar  4 
qui  t or  la  barba. 

Faite  de*  armes  : Esg'imir. 

Faire  dei  châteaux  en  Espagne:  Haee$ 
totrrs  d t lento . 


FAINE  , t.  f.  Fabuco , clfruto  que  FAISABLE  , adj.  m.  et  f.  FactibU, 
pr^du  fi  *rï°Lhj) J*  La*.  G tans  fa  g:  a.  h que  et  edpat  de  hou  ne.  Lat.  Oued 
FAINÉANT,  A NTEy  tid). Paresieov..  i furi  pjtest. 

Ocioso  y sa,  holgaian,  na  , peit{oso,  sa.  FAISAN , ».  m.  Espèce  de  coq  six* 
L»L  fwr*.  «te.  Fcytan.  Lat.  Fhatianus. 

FAINEANTER.  V.  n Être  fainéant.  FAISANDEAU  y ».  ru.  Jeune  faisan. 

Hara^anear  , hdgaqantar , estar  onoto , Polio  defaysan.  Lat.  Pullus  phasianusl 
no  outrer  trabajar.  Lat.  Utio  diffluerc.  FAISANDER  , v.  a.  Morutier. 

FAINÉANTISE  , a.  f.  Paresse,  Ma*ir  U»  ares,  carnes,  etc.  pura  que 
oisiveté.  liaraganerla  , holgo^anerta  , Scan  tiernas  y gustetas.  L.  Macerare. 
ociosidady  pcre'd.  Lat.  Inertia.  FAISAN  DE  RIE,  f.  Luger  dinde 

FAIRE  , v.  a Former  , produire.  Ha-  se  srian  lo»  faysante.  Lai.  Chors phone* 
cer , format , praducir.  Lat.  Facere.  norum. 

Faire.  Fabriquer  , composer.  Hactr , Fs»lS  AN  E , s.  f,  La  femelle  de  fai- 

fabrtcar,  componer.  Lat.  C vmpon.re.  sa n.  Jayjana.  Lat.  Phar.ana* 

Faire.  Opérer  , exécuter.  Hacer , obrar , F A ISl  EA  U,  s.  m.  Tiousseau  de  cer- 

executar.  _ taiaes  choses  liées  ensemble.  Uo,/ardoa 

Faire  des  beignets  : Abunuelar.  paquete.  Lat.  Fauicu.ut.  * 

Faire  chaud  : Alochornar.  Faisceaux,  au  pl.  Maïquc  de  la  puiss- 

Faire  place  : Hacer  lugar  , abrir  ca - ancc  des  anciens  migistrais  Romain, 
min°\  Seguret , u dsadas  de  rares  , que  llevabam 

Faire  brèche  : Abrir  bûcha.  delante  lot  magistrados  Romanos,  Lat. 

Faire  des  ouvertures  de  cœur  : Abrir  su  Faicet. 
pecho  , hacer  a nfian\a.  FAISEUR  , EUSE  , ».  m.  et  f.  Ou- 

Faire  le  gentilhomme  : Hacer  dei  vrier  qui  fait  quelque  ouvrage.  Hacedor 
tdilero.  el  que  cira  y traba.a  alguna  obra  , y la 

Faire  taire  : Acallar  , imponer  silène  te.  fabrica  por  sus  ptopias  manos.  L.  Factor •. 
Faire  à la  hâte  ; AcceUtûr  , apr.turar  , Faiseur.  T.  de  mépris,  tl  que  hace 
ab  eviar.  alguna  ebra  t,utl  hecha , de  poca  tstima- 

F aire  peur  : Acobardar , turbar  , intimi-  non  , autor  ignorante  , mal  autoi  , mol 
dar  , amtdrantar.  composite.  Lat.  Fabricator. 

Faire  des  troupes  : Ltvantar  gente.  iAlTy  TE,  p.  p.  et  adj.  Hecho 

Faite  la  béte  au  jeu  : Paner  la  pol<a.  cha.  Lat.  Fattut.  9 

Faire  semblant  , feindre  : Hacer  sem - FAIT , s.  m.  Action  particulière  de 

blante , fingir.  quelqu'un,  hetho  , ac.un  parttcular  de 

Faire  le  niai»  : Hacer  el  bobo.  alguno.  Lat.  Factum. 

Faire  semblant  de  oe  pas  voir  : Hacer  Faits,  au  pl.  Actions  héroïques.  Hechos 
la  vista  gorda.  ha ^ Hat , protêt.  Lat.  Geste.  * 

Faire  sen.llaut  de  ne  pas  entendre  : Ha-  Faiis  Fredaines,  débauches,  folies 


FAIT,  TE , p.  p.  et  adj.  Hecho  , 
cha.  Lat.  rd.-tfli.  f 

LAIT  y»,  m.  Action  particulière  de 
quelqu'un.  Hetho , ac.i^n  parttcular  de 
dlgww.  Lat  factum. 

Faits,  au  pl.  Actions  héroïques.  Hechos . 
ha^anat , proi^as.  Lat.  Gesta.  ’ 

Faits  Fredaines,  débauches,  folie* 


ccr  y il  de s entend  tdo , 6 como  quitn  r.o  tn~  de  jeunette.  Ht  chu  »,  travestiras  , picot* 
lier  de.  dus  , oc.ias.  Lat.  Facile  a.  * 


Faire  beaucoup  de  chemin  : Aniar 
muchv. 

Faire  en  tour  de  promooade  : Pesta/ , 
dar  una  iu.Ua  J.  paseo. 

Faire  les  cheveux:  lortar , rrjar  los 
tabe  lus. 

Faire  un  personnage  dans  une  comédie 


atas  , oc  .ias.  Lat.  tacviaa. 

De  fait  , adv.  En  effet  , certainement. 
De  necho.  Lat.  rte 

Tout-à-faii  , adv.  Entièrement.  De 
todOy  enteramente.  Lar.  Ümnino. 

F il  l AGi.  y s.  m.  T.  d’archiirctare, 
Tecfra  y entiers*  de  casa.  L.  CulsrsetS» 
Faîtage.  Pièce  de  bois  , qui  faÿt  jm 


ou  airtcuis:  R.pics  nt  r,  hacer  tu  paptl  haut  de  U charpente  d'an  bitiareut  ofc 
en  una  comedia  u en  oua  cota,  û titra  les  chevrons  sont  arrêtés.  El  c/Oallete  de 
pane,  madera  , sobre  que  cardan  las  v gas  de 

Faire  des  tiennes  . Hacer  de  las  suyat.  u a obra.  Lat.  I abattu  t. 

Faite  la  muuc  : hae.r  cl  t«{,  hacer  Faîtage.  Précédé  plomb  creuse  , cnn 

moiaos.  l’on  uct  sur  le  faite  dfua  bitiueur.  Plan- 

Faire,  battre  les  carte»  : Mandat,  bai  a-  cha  de  yE-mn  , que  se  pont  en  la  caréné 
jar  las  ntyp.s.  H t'jado.  Lat.  Easugtum. 

Faire  le  Ui  : llaceg  le  cema,  comp<.‘  FAlTt,».  m.  Sommet , le  comble  ; 
sur  La.  le  plu  haut  d'uxo  mxuaa,  d’une  juamu- 
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gne.  la  cumbre  de  »n  edipco , a*  ma  1 
montana  , la  data • Lat.  tastigium.  I 

Faite  , Figur.  Lo  point  , le  plus  haut 
dfgré  d'une  ch©«*.  £t lunencia,  ta  a titra, 
el  tttaio  mai  alto  , mai  t i évada  de  una 
cota. 

FAÎTIÈRE  t s.  f.  Tuile  couine  en 
rend.  7ijj  acanalala.  Lat.  1 mitre x. 

FAi\ , s.  m.  Ctnrge  , coip»  pesant. 
Carga,pesoy  lo  que  pesa  ima  cota. L.i  'nus. 

FA/  AlSt. , s.  f.  Bord  Je  J*  «er  , 
fort  haut  et  élevé.  Montes  , ptnatcos  de 
las  coïtai  del  mar.  Lat.  h iui  prot .;mmt 

F.4LAISER- , *•  n-  T.  de  marine, 
jfci.r  cl  mir  en  lot  mer  tes  Je  las  e.nias. 

F 4 IRA  LA  , s.  m.  Ornement  d’habit 
de  Icanut.  F al  lu  la  , adurno  en  ios  %'tsti- 
ào  ds  'ai  ronger**.  Ltl.  Initia. 

F ALC1DIE , ».  f.  T.  de  jurisprudence. 
Fciiîd'c.  Lat.  FalcLba * 

FaLL OIS , v.  n.  Impersonnel,  fctrede 
■•'comité,  de  devoir,  d'obligation.  Im- 
portât , souvenir , ter  mentit er , ser  mu- 
ta io.  Il  fallcit  y aller  : cru  menester  h 
al  à.  Lat.  Uportere» 

F AL  O T y s.  m.  Espèce  de  grande  lan- 
terne. Fanal  , farci.  Lat.  Fax. 

Falot.  Fat,  homme  ridicule.  Tont» , 
simple  t menrecato.  Lat.  Insultai  hvrno. 

FA  LOURDE , s.  f.  Gros  faget  de 
algo  gros  bois  à brûler.  Ha{  ,fsxo  de  iena 
trnrda,  para  qutmar.  Lat.  bascit  lirnorum. 

FALSIFICATEUR  , ».  ».  Celui  qui 
falsifie.  Foltijieador.  Lat.  FaisariuS. 

FALSIFICATION , ».  f.  Chose  qui 
est  falsifiée.  t'ai  tificac  ion.  L.  AdulUratio. 

FAI  SIFIF  R y Y.  a.  Faire  un  faux 
«rte.  Faltificar  , falttar.  L.  Adultéras*. 

Falsifier.  Déguiser  des  drogues.  Adul- 
tes ar  lat  drogas , viciartst. 

FALSJflÉ.SS.  ti). Falti- 

fie j do  y da.  Lat.  Adulleratu* . 

FAMÉLIQUE,* dj.  m.  et  f.Qui  a tou-  | 

jours  faim.  Hambrien,tota.L.  Famelieut.  . 

FAMEUX  % EUSE  , adj.  Renommé,  ! 
célèbre,  insigne.  Famoto , ta  , insigne, 
edebre.  Lat.  Famctut. 

Se  FAMILIARISER,  sr.n,  Fam.Ua- 
riiarse,  hacersefamitiar.  Lat.  Astuetcere . 

FA  MU  lARI'I  F , s.  f.  Pnvauté. 
Famihariilad . La».  Familiarités, 

FAMILIER, 1ÈRE  , adj.  Familiar. 
Iat.  la  mi  liant. 

FAMILIER, s-  m.  Nom  qu'on  donne 
en  Espagne  à ceux  qui  proprement  servent 
de  sergent  et  d'espion  dans  le  tribunal  de 
l’Inquisition  : toutes  soties  de  personnes 
aonl  admises  à cet  honneur  , pourvu  qu'el- 
les n'aient  dans  leurs  familles  ni  Jaifs , ni 
hérétiques.  Familiar  del  santo  Oficio  de 
la  supre  un  Inquisition . Lat.  famitiaris. 

FAMILIÈREMENT,  adr.  lami- 
liarmente.  Lat.  Familiariter. 

FAMILLE , s.f.  Familia,  la  gtnteque 
pire  en  unj  casa  debaxo  del  mando  del 
ténor  dtUa.  Lat.  Familia. 

Famille  Race , mai  sou.  Familia , as- 
cendenaa,  deiçendtncia  y parentela  de 
alguna  penona . Lat.  Gem. 

Famille. Ceux  d’un  même  san ^.Familia, 
lot jparientes  mat  çercanm.  Lat.  Cognati. 

rAMl NE, s.  f . Disette.  liambr*,c art s- 
tiay  gran  Jdltade  alimentas.  Lat.  rimes. 

FANAGE  , s.  m.  Action  de  fane» 
l’be:be  d'un  pré  fauché.  La  action  de 
(ttendçr  la  yerba  i el  henq  detputt  de 


segado  , para  que  it  tequr.  L.  beniteaum. 

FAN  A 1 , s.  m.  Feu  allumé  sur  de  hau- 
tes IOnrs,ou  a des  ports  de  mer,  pour 
servir  de  guide  aux  vaisseaux,  t aro.L.l  a*. 

Fanal.  Feu  allumé  dans  une  grosse  lan- 
terne, que  les  vaisseaux  poitcol  an  plus 
haut  d?  leur  poupe.  Fanal , farol. 

FANATIQUE , adj.  m-  Fou  , extra- 
vagant , aliéné  d'esprit,  visionnaire.  Fanâ- 
tico  , vitienario  , loto  , e!  que  linge  tencr 
revelacionnes  6 viiiortes.  Lat.  lanaticus. 

FANATISME  , s.  m.  Vision,  inspi- 
ration imaginaire.  Vision  , inspiracii  n 
miaj/in.iria y perniciosa.  Lat.  Fenatisnus . 

tANCHUN  , s»  f.  dimin.  Francis- 
quiu.  Lat.  Francisco. 

F AN  EGA  ou  EANÈGUE.  T.  de 
commerce.  Mesure  d'Espagne , pour  les 
choses  sèches  : son  contenu  varie  selon  les 
provinces.  Fantg.s. 

FANE  R,  v.  a.  c-r  n.  Tourner  et  retour- 
ner l'herbe  d'un  pré  fauché.  bsieRdtr , 
vol  ver , levolvrr  el  heno  , para  que  te 
seque  en  el  campa.  Lat.  Ftnun  1 incolore. 

Sc  faner.  Se  flétrir.  Alaiircbitarse,secarfe, 
perder  de  la  hermotuta.  Lat.  I lacustre. 

FANÉ,  Èh,  p.  p.  et  adj.  Marchit&dOy 
da  , etc.  Lat.  Farinerai. 

FANEUR  , k USE  , s.  m.  et  f.  Gens 
de  journée  qu’on  loue.  Jor naître  que  te 
afirma  para  eitender  el  heno  en  *1  campa, 
para  que  te  trque.  L.  Qsi  /cniu»  intolat. 

FANFARE  y s.f.  Bruit  ou  concert 
d'instrumens  aihtairc*  , comme  trompet- 
tes , etc.  Sonodas  de  clarin , fantasia  t de 
clarin.  Lat.  Tubarum  clangor. 

Fanfare.  Fig.  Vaine  ostentation.  Fan- 
farta  , ostentation  varia.  Lat.  Osttwatio • 
FANFARON  , s.  m.  Faux  brave. 
FanJ'arron  , el  que  se  orteia  de  valienie 
siendo  regularmente  cobarde.  L.  Thrato. 

FANFARON , adj.  Celui  qui  vanto 
trop  ta  bravoure.  Fan/arron , el  que  acos- 
tumbra  de  ec/usr  bravatat.  Lat.  Jactator. 

FANFARONNADE  y s.f.  Rodo- 
montade. /an/jrionada.  Lat.  Jactantia. 

FANFARUNNERIEytA.hsVxusAe 
de  faire  des  fanfaronnades.  Fanfarronerla. 

fanfreluche  , ».  f.Petîte  houpc 

de  soie.  Flocadura  de  teda.  Lai.  Instita. 

Fanfreluche.  Figur.  Bagatelle , babiole. 
Bagattla  , ninerla  , cota  de  poca  impor - 
fanera.  Lat.  Ret  r.ihili. 

F/A’G£ , 1.  f.  Boue  de  campagne, 
bourbe.  Cieno,  barre  , citnaga.  L.  J.utum. 

Fange.  Figur.  Se  dit  des  ordures  du 
péché  ; et  aussi  Lie  du  peuple  , basse  nais- 
sance. Cienaga  , te  llama  el  complexo  6 
el  tado  de  les  tic  ici  , torpe{ai  y çtrores. 
On  dit  aussi  Cienago.  L.  Vita  dittolutior. 

FANGE  UX  , b USE  , adj.  Plein  de 
fange.  Cenagosty  sa.  Lat.  Lutosus. 

F AN  ION  ,s.  m.T.  de  guerre. Étendard 
de  bagage  , de  brigade  , dans  une  armée 
en  marche.  Estandarte  de  tarja  , que  lier  J 
un  muchacho  à criado , delante  de  lot  ba- 
gages de  coda  brigade  de  cabatlerla  i in - 
fantetla.  Lat._  Signum. 

FANON , s.  m.  La  peau  qui  pend  sous 
la  gorge  d'an  taureau  ou  d'un  baruf.  Pa- 
pa de..  Lat.  Palearia. 

Fanon.  T.  de  manège.  Gros  toupet  de 
poil  ou  de  crin  , qui  vient  au  derrière  du 
boulet  de  plusieurs  chevaux.  Ios  pâlot 
largos,  que  tuelen  hactrie  en  lat  quanti  lat 
de  lin  caballct,  Lat,  Cirrus, 


Fanons.  Les  barbu  d'une  baleine.  Iat 
barbas  de  la  baltena.  Lit.  Ceti  barba. 
Fanon.  T.  d'église.  V.  Manipule. 
Fanons.  Les  deux  peedans  de  la  mflr« 
des  évêques.  Insul.n  de  mitra.  Latin  f 
Manipulai  ta cerdo'aiis. 

FANTAISIE  , |.  f.  Imagination  , 
caprice,  bizarrerie,  boutade,  folie-  Ean- 
tasia , imagina 'ion , capr.cho  , bobena  , 
lotura.  Lat.  Visio 
FANTASQUE  , adj.  m.  et  f.  Ca- 
pricieux , bourru.  Fantastico  , ta,  64- 
priehoso  , sa  , quimenco,  ta.  L.  Morosus. 

FANTASQULMENTy  adv.  Fan - 
teiticamente.  Lat.  Mor usé* 

fantassin , ».  m.  soldat  qui 

marche  et  combat  h pied.  Solaado  de 
infanteria , infante.  Lat.  Pedts. 
FANTASTIQUE , adj.  m.  «t  f. 

Imaginaire,  qui  n’a  que  l’apparence.  F an- 
tastico  , quimerico  , png'éo  , que  no  tiins 
realidad , imaginario.  Lat.  Imaginariui- 
FANTOME  , s.  m.  L’image  qui 
sc  forme  dans  notre  esprit.  Fanratma, 
la  imagen  de  to  que  se  imagina  é 
pereibe.  Lat.  Phantasma. 

Fantérue  Spectre,  vision.  Fantasma  , 
espettro  , vision.  Lat.  Monstrum. 

FAON  , t.  m.  Le  petit  d'une  biche  , 
d’un  chevreuil.  CenatiUc , gamo  peque- 
rio,  cabrita  montes.  Lal.  iiinnulus. 

FAON  N L R,  v.  n.  Il  se  dit  des  biche» 
et  des  femelles  des  chevreuils  , qui  met- 
tent bas  leur  fruit.  Paiir  lat  cùrias, 
garnis  y cabras  monteses.  L.  Fatum  clerc. 

FAQUIN , ».  m.  Homme  de  néant  , 
vil  .méprisable.  Faquin.  L.  Homo  infimut. 

Faquin.  Figer.  Homme  sans  (i*ar( 
saos  honneur,  taquin , hombre  sin  konrt, 
de  poco  \alor.  Lat.  Fatuus. 

FARCE , ».  f.  T.  de  cuisine.  Relleno. 
Lat.  Foramen. 

Farce.  Espèce  de  petite  comédie  plai- 
sante et  bouffonne.  Farta  , entremes  , 
saynete.  Lat.  Facetta. 

t A RC  E U R,  s.  m.  Comédien  i et  figu- 
rément , Bouffon,  tarsante  , comediante, 
bufon  , truhan  , juglar  o gracioJb  , que 
ton  sut  pa'abras  y aeciones  divterie  y hace 
reir.  Lat.  Histrio. 

FARCIN  , s.  m.  Sorte  de  glle  , de 
rogne , qui  vient  aua  chevaux  et  anx 
mulets,  i^smparonet  de  caballo  , etc.  Lat. 
Seabies  equina. 

F ARC  IN  EUX , EUSE , adj.  Llena 
de  lamraronet.  Lat-  Scabiotus. 

FA  RC  1 R , v.  a.  Assaisonner , accom- 
moder quelques  tnèts  avec  de  la  farce. 
Rellenar.  Lat.  Farcire. 

Farcir.  Se  dit  encore  de  plusieurs  cho- 
ses dont  le  monde  est  plein.  Llcnar  <1 
mundo  de  cos.it- 

Farcir.  Figur.  Remplir  un  livre  , an 
discours  de  grec  et  de  latin  , un  plaidoyer 
de  citations.  Ilenar  nrt  ditcurto  ü oraciom 
û litro  de  grtego  « de  latin , v de  cita • 
çiones  « notas.  L.  Aspergere  citationibus . 

FARll , IL  , p.  p.  et  adj.  Relle-.adot 
da.  Lat.  Fartut. 

FARD  , s.  ni.  Composition  qu’on  met 
snr  le  visage,  hetun , afejte  de  que  utaa 
las  mugeres.  Lat.  Fucus. 

Fard.  Déguisement , feinte,  dissimu- 
lation. Sirtificio  , disimulo.  L.  Offucis, 

Fardeau , s.  m.  Grand  poids , 

, faix , charge.  Farda.  Lat.  f astis. 


F_A  S F A U F A U 

Fardeau.  Figur.  Se  dit  de  tout»  Ici  FASTIDIEUX  .EUSE  , ad j.  Qui  Faucon  pèlerin  ; Haie  <n  peregrino. 

choses  qui  sont  cnSreo«ei.  Peso,  cargo  , caure  de  l'ennui.  rattiiioso  , sa  , que  F'yf  f/cOAr ,».  m.  T.  d'artillerie.  2T*« 
éue  ma  U s ta  y da  ptna.  Latin,  Unut.  c jjsj  disgusto.  Lat.  Fastidiotu  ».  pceie  de  canon,  que  l'tva  libra  y me  dût 

FARDER  . v.  a.  Appliquer  do  farJ.  FAS  7 0 EUS  E MENT  ,adv  .Ccnfisto.  Je  l'ata.  Latin  , balco. 

Afeyt.r , adce{ar  , alobar , acicalar.  Lai.  Ja:  tante  r.  FAUCONNEAU  t ».  tn.  Espèce  de 

Lat.  Fucare.  FASTUEUX,  EUSE  , ad) . Qui  a fanon  qui  porte  une  livrer!  demie  dr  balle. 

Farder.  Figur.  faire  paraître  uuc  chose  beaucoup  de  faste.  Fastcso  û jdstuvso.  Fa  Icône  te , etpeeie  de  canon , que  lleva 
plut  belle  qu’elle  n'est.  Ajeytar , punir,  Lat.  fattotut.  titra  y media  de  ta  La.  Lat.  Falcone  uU  s. 

adere\ar  à confiner  con  artifiûo  ta»  ce-  FAT  , »dj.  et  s.  Impertinent  , «ot  , FAUCONNERIE  , t.  f.  L’art  de 

tas  para  que  pare{Can  bien.  L.  Expo. ire.  sam  esprit.  J'atuo  , tua  , impertinente , dresser  Ici  oiseaux  de  proie.  Cetreria  , et 
FARDÉ,  EL  , p.  p.  et  adj.  Af-.y-  toute,  mrntecatj.  Lat.  Fatuut.  arte  de  <riar  , à >mesticar  , ensenar  los 

la  do  , da  , etc.  Lat.  Fuc.uus.  FATAL  , A LE  , adj.  Il  n'a  point  de  halcancs.  Lat.  Art  acaipitraria. 

FARFADET , ».  ru.  Espèce  d'esprit  pluriel.  Fatal.  Lat.  Fatalit.  Faucouncrie.  Se  dit  aussi  de  la  chasso 

follet , de  lutin.  l>ucndc.  Lat.  1 rinur.  Fatal.  Fâcheux  , malheureui  , funeste,  qui  se  fait  avec  les  oiseaux  de  proie* 

FARFOUILLER  , v.  ».  T.  bas.  Fatal , desgraciado  ^funesto , in/e!i{.  Cctrerla  , ca\a  de  avet.  Lat.  Aucupium, 
FarfuVar , hâter  algana  cota  con  tropetLi,  FATALEMENT , adv.  D'une  ma-  FAUCONNIER , s.  m.  Affaiteur  , 

revolver  , mencar  una  cota  de  un  lado  con  trière  fatale,  b mal. ■rient e.  Lat.  Fatal  ter.  Halconero  , el  que  cuida  de  lot  halconet , 
senfutun  y tin  ârden.  Lai.  Ccnfundere.  FAT  AL  Tl  E , $,  f.  Destinée  Inériu-  que  tnsena  y domettica.  Lat.  Qui  acci- 

Farfouiller.  Chiffonner.  ManvSiar,  ble.  FataliJa  l Lat.  bala  is  nécessitas,  pitres  curât  et  inrtituit. 

FARIBOLE  , s.  f.  Chose  frivole  et  FATIDIQUE  , adj  Qui  déclare  co  FAUCONNIÉRE  , f.  Espèce  da 

▼aine.  Fabula  , cuento,  mentira  ,pitrana,  que  les  destins  oot  ordonné,  b'jtidtca  , ca,  de  gibecière.  Boisa  d:  ea{.s.  L.  S accu?  us, 
boberias  , friolerat.  Lat.  Nupa.  casa  ptrteneùente  à agUcro.  L.  bâti  lieux.  FAVEUR  , s,  f.  Grâce,  bienfait, 

FARINE  , s.  f.  Blé  moulu.  Harina.  FATIGANT,  ANTE  , adj.  Imper-  marque  d’amitié.  Favor , gracia , ayuda , 
Lat.  Farint.  tun  , ennuyeux.  Cansado  , importuna  , patroeinio.  Lat.  Gratis. 

Folle  farine.  La  farine  la  plus  menue,  fatigoso  , pero-so.  Lat.  Onerosus.  Faveur.  Bienveillance  d’nn  prince  , 

Harija.  Lat.  Similago.  FATIGUE  r«.  f.  Lassitude  de  corps  d'un  supérieur.  Favor  , henra  , bénéficié 

FÂRINER  , ▼.  a.  Poudrer  de  farine,  et  d’esprit.  Fat  gu  a , angustia  , do  loi  , « gracia  » que  conccàe  el  Principe  si  su- 

Enh arinar.  Lat.  FarinS  aspergere.  afan  , cens  , tristc\a.  Lat.  J abor.  prrior.  I.at.  Beneficium. 

FARINEUX,  EUSE,»dj.  Qui  est  FATIGUE  R,  v.  a.  Harceler  , lasser.  Faveur.  Petits  présent  que  les  Dame» 
blanc  de  farine.  Harinoso  , sa  , enhari - Fatigar  , acosar  , cansar  , oprimir  % con-  font.  Favor  , regahto  que  da  uns  Dama 
nada , da.  Lat.  Farinarius.  go/ar,  aboUar,  Lat.  Frai  paie.  d alguno. 

Farineux  , euse.  Sc  du  aussi  de  certains  FATIGUÉ  , EE  , p.  p.  Faligado  , Eu  faveur  , adv.  En  considération.  A 

fruits.  lJarnoto , su.  da , etc.  Lat.  Fatigatus.  fax  or  , en  considération. 

Farioeux  , eute.  Se  dit  aussi  de  certai-  FATRAS  , m.  Bagatelles.  Bagate-  A la  faveur  , adv.  Par  le  moyen  , pat 

■es  choses  dont  il  sort  uuc  espèce  de  peut  las  t ccsa  de  poco  valor  , de  poca  monta,  l'aide.  A favor  , por  el  medio  de  . • . por 

«1ère  blanche.  Harinoec  , sa.  Lat.  Ret  parvi,momenti.  0)uda  de... 

FaRINILR , t.  m.  Marchand  de  blé  F A 7 UITE  , ».  f.  Impertinence,  »ot-  F A UFlLE  R ,v. a. Faire  de  longs  points, 

moulu.  Harintro.  Lat.  farinarius.  lise.  Fatuidad  , ne-edad  , stmplicidad  , Hilvanar , apuntar  lo  que  sc  ha  de  coter, 

FAROUCHE  , adj.  m.  et  f.  Animal  tonteria.  Lat.  Failliras.  Lat.  Filo  soturam  nrtare. 

sauvage.  F<ro{ , cruel  , fiera  , bestia  sal-  FA  UB  ER  T,  s.  m.  T.  de  marine.  Es-  Faufiler.  Fig.  S'insinuer,  te  mile» 

vage  , drftcil  de  iomesticar.  Lat.  Faut.  pecie  de  escoha  de  euerUas  licjas,  con  que  parmi  d'autres.  Inuciucirse  , con  maria  y 
Farouche.  Figur.  Se  dit  des  pcisonnes  se  limpia  el  naxl-r.  Lat  Scopula  nauttea.  hab  lidud  con  otros.  I.at.  Intrcducere  se. 
rudes  et  peu  traitables.  Fei0\-t  inlmmano  , FAUBOURG  , s.  m.  La  pa»tie  d'une  F A UNE  , i.  m.  Dieu  champêtre  de» 

violenta , y tambien  persona  rctirada  Je!  ville  , qui  est  au-delà  de  ses  portes.  Ar-  Romains.  Faune  , animal  que  la  Genti - 
t rata  tw  ma  no.  Lat.  Ferox.  rabal.  Lat.  Sububium.  hdad  fiigiô  ter  Di  os  de  los  campjs  y 

FAX  CE  , s-  f.  T.  de  blason.  Faxa  , FAUCHAGE  , s.  m.  Action  de  fan-  selras.  Lat.  Faunus. 
lista  que  c jrta  et  ex  eu  do  , partiendnU  por  cher.  Sicga  de  la  yerba  tn  los  prados  con  FA  UNE.  Sorte  de  satyre.  Fcuno  , es « 

medio  Je  una  parte  i la  otra.  L.  Faxcia.  guadaha.  Lat.  Femsecium.  p*cic  de  satiro. 

FA6CIN AGE  , t.  m.  L’action  et  la  FAUCHE  , s.  f.  Action  de  faucher  ou  FAVORABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui 

façon  de  faire  des  fascines.  La  accivn  y et  de  ce  qu'un  homme  peut  faucltvr  dans  uu  favorise  quelqu'un,  t aiorable.  Lat.  Fa* 
nu-da  de  hacer  les  fag  nas.  L.  Faseinatio.  jour.  Tajo , el  corse  que  lUva  un  guada-  V-rcbilis. 

FAXC lNATlG  N , s.  f.  Ensorcelle-  nerp  en  un  dis.  Lat.  rtnitteia.  FAVORABLEMENT,  adv.  Fa  to- 

me nt  , espèce  de  charme,  fascination  , FAUCHEE,  s.  f.  El  carte  6 tajo  que  rable.i.ente.  Lat  Gratiesl. 
hechi{o  , encanto  , oojo.  Lat.  Faseinatio.  ll*v  j el  guadantto  en  un  dia.  FA  VURI , TE  , s.  m.  et  f Celui  o« 

t ASHNE  , t.  f.  Fagot  de  menues  F.-iL  Cii h R , v.  a.  Couper  l'herbe  des  celle  qui  possède  les  bonnes  giiccs  d’un 
branches  , dont  on  sc  sert  à l'atonie  , pour  près.  Segar  la  yerba  de  lot  p-advs  con  la  Prince.  Valida  , pnvadv.  Lat.  Piincipi 
»v  couvrir.  Fagtna.  L.  Virgnttor.  fescis.  guadena.  Lat.  I gdere  prata  gratioxut. 

FAS  Cl  NE  R,  v.  a.  Ei.sorct  lier,  éblouir,  Faucher.  Se  dit  d’un  cheval  qoi  FAVORISER  , v.  a.  Favor  cer  ^ 

tromper.  Fascinai  yOi  jar  , hechi\ar  , en-  boite,  t erreur  el  caballv.  L.  Claudicai  e.  acal^rar  , aninar  , esjot  {cr  , Ji  -ne.icar  , 

semar  , inPdijr.  Lat.  Incantare.  FAUCHÉ  , ÉE  , p.  p.  S.gado  , da  , sostener  , amparar  , protéger,  apv/ar, 

FASCiNÊ  , EE  , part.  p.  et  adj.  con  la  cuaJaûa.  Lat.  L«rtu».  Lat.  Faxere  alicui. 

FaeC’Stado  , da  , etc . Lat.  Incantatus.  FAUCHE  T,  s.  ni.  Espèce  de  râteau  , FAVORISE  , f P , p.  et  adj. 

FAStULb  , s.  f.  Espèce  de  légume,  avec  des  dents  de  bois,  hastribo  de  •*-  Favcrecido  , ds  , etc.  Fat.  f\.utus. 
de  la  uature  des  fève*,  b as  oies  , jtûhas  , bradâtes, d gnadancros.  Lit.  Rasttlium.  FAU-PÉRDRIEU  , s.  us.  Esoèce 
judihueloe,  Lat.  PbaseAut.  FAUi bit  U R , 5.  m Celui  qui  fau-  d’oiseau  de  p rote.  Av:  d<  apina  ,tremig% 

FASTE  F s.  m.  Orgueil,  mignificence  cbr.  Guadanero.  Lat.  Fcniseca.  de  lasperdicet.  Lat.  A:eip  rû  L,fun. 

•ppitnle.  rsvito  , ,/àite.  bat.  fastus.  FAUCILLE  , s.  f.  Instrument  avec  FAUSSAI  RE  , s.  m.  Qui  (»»i  ’.c*  ac- 

Faite.  S i prend  aussi  en  bounc  part , lequel  on  scie  1rs  blés.  Ho\  de  segar.  Lat.  tes  faux.  Foiseadur,  Jointe  i*,.  L.FAtar.-i. 
et  tignibe  mtgaihceate.  Fausto  , magni-  Faix  mers  ria.  FaUSsE  M*"  A T , «I».  Cu.se  ru- 

fie  n ta  . hb.rultdad.  Lat.  Magrx  fietntia.  FAUCON  , s.  v.  Oiseau  de  leurre,  nière  fausse.  Fassainirte.  Lat.  Fri;l, 
FASTES  , i m.  plur.  Les  tables  ou  Halcon.  Lat.  Falco.  H FAUSSER , ▼.  a.  Mtu.net  de  loi, 

Caîecdrieis  des  anciens  Romjins  j tl  se  dit  Fauiou  batard.  Ilülcon  bastardo.  Fan-  ballot  - la  palabra  dada  . al  j. w*ir  ente , 
aussi  de i registre  s pnllics.  Fartas  ccnsu-  con  champêtre  : fia! con  campestre.  Faucon  Lat.  JuriurJiidumfadert, 
ions  , calendarioe  , y registros  pùi'iicos  couionné  : halcon  coronado  , tspezie  de  Fausset,  tu  par  'mot  des  arme  s.  falscar, 
d-  le*  he.flo*  memora’-les  , àc  U't  hoaibits  nebl . Faucon  gentil  ; h tlc  n g<ntiL  ro  ■ per  ô penctur . Lat.  Di st\,rqutre. 

granles.  Laùb  , Fat;L  Faucon  ruoniai*.  Halcon  snontaso.  Faussez.  Faire  aa  acu  fau*.  i alsifi.ar. 
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faltcar  , viciât  , eorrçmper  , adulterar. 
Larin  , Adultéra**. 

FAUSSÉ  , ÉE  , p.  p.  el  adj.  Fal- 
seado  , da  , etc.  Lat.  I)'i tortus. 

FAUSSET  , s.  m.  T.  de  modique. 
Falscte.  L.  Vox  acutum  sonum  ementiens.  , 
Fausset.  Cheville  pointue  qui  sert  à 
boucher  le  petit  trou  d’un  rauid.  Faltete  : 
de  cuta.  Lat.  Vtrucuium  dolure. 

FAUSSETE , i.  f.  Déguisement  de  | 
U vérité.  Falteiad , feUia.  L.  Faldtat.  ' 
FAUTE  | ».  f.  Péché  , crime.  Cuipa  , I 
f'eado  , ciimtn  , Jttl.{  6 defccto  en  el  1 
abrar,  délit  ',malicia, falta.  L.  Pcciatum. 

Faute.  Mandcmcut  , bévue  , imperfcc- 
rtc u.  Edita  , defccto  , er*or.  L.  C ulpa. 

Faute.  Disette.  Falta  , dejecto  ù pti~ 
OJcion  Jea’guna  cota . Lat.  Penuiia. 

Sans  faute  , Façon  de  parler  adverb. 
Immanquablement.  Sin  J ait  a , segura- 
mente.  Lat.  Haud  dubii. 

Par  faute  , adv.  Por  falta. 

P.ir  ma  faute  : Pot  mi  cuipa . 

C'est  ma  faute  : Es  mi  cuipa. 

fauteuil  , %.  m.  cb>ue  i bm. 

SiUd  polirona.  Lat.  Sella  brachiata. 

FAUTEUR , TRI  CE  , a.  m.  et  f. 
Qui  favorise  , qui  appuie  une  mauvaise 
opinion  , un  mauvais  parti.  Fautor  , 
favvrecedor  , ra.  Lat.  Fautor. 

FAUTIF,  IVE  , adj.  Sujet  à faillir. 
JLaçetsona  fut  hace  falta*.  Lat.  Norias. 

FAUVE  , adj.  m.  et  f.  Cctileur  qoi 
tire  sur  le  roux.  Color  l'crmejo  , rubio  , 
rox  ' , lecnado.  Lat.  Fuit  us. 

FAUVE  , s.  collectif  , dont  on  se  sert 
pour  signifier  Bêtes  fauves,  tlavo , Ha- 
enart  animales  ftafi’S  % lot  que  tienen  el 
vtl»  de  cotor  bermtjo  , corne  lot  gamot  , 
lot  cicriot  y cabras  monte*  et.  Lat.  Fera 
fulvx. 

Fa  U VE  T,  TE, U ta.  et  f.  Petit  oiseau 
dent  la  femelle  chante  agréablement. 
Paxaâto,  de  colo*  raxo  , cuya  hembra 
Ç0M4  rasmasamente.  Lat.  Curruca. 

Fs.UX,  s.  f.  Instrument  dont  on  SC  sert 
pour  couper  l'herbe,  Guadaûa . L.  Faix. 

FA  UX  , AUSSE , adj.  Contraire  à la 
vérité.  balsa,  sa, fin^ido,  da.  Lat.  Fatsus. 

EAUX MON  NUI EUR.  Monedero 
f * so.  Lat.  Alonctx  adultetaior. 

FAUX  , s.  m.  Crime.  F alto  , ctitnen. 
A faux,  adv.  Injustement.  Falsamente , 
inj  ut  ta  mente.  Lai.  Faltb. 

FA  UX  ACCORD,  s.  w.  Tono  fclto, 
ditonancia.  Lat.  Abu/r.us  comcntut. 

fausse  alarme  , %.  r.  Épou- 
vante. Alarma  falta.  Lat.  Vanustator. 

fausse  attaque  , s.  f.  Faito 

ëtaju*.  Latin  , Mentita  exprestn*. 

FA  UX  B U ND  , s.  m.  T.  de  jeu  de 
paume.  Rote  fatso  de  la  pelota.  Latin  , 
Pahus  résultat. 

Faux  bond.  Faute  qu’un  homme  fait 
dans  sa  condition.  Falta  contra  el  crcdtto, 
ci  ho.tcr.  Lat.  Derelicti •>. 

FAUX  BOURDON,  t.  m.  T.  de 
Itnsiq&c.Ktire  bordon  en  la  mtisica.  Lat. 
Fudior  musicorum  ct'necntut. 

FAUSSE  BRAIE  , s.  f.  T.  de  forti- 
fication. Falta  braga  , an:e  muro  kaxo  , 
fiv  defende  si  foso.  Lat.  Prcsttntut  ir.ee- 
ttFut  mur  us. 

FAUX  BRILLANTES,  tu.  Pensée 

subtile.  Perssamiento  tutti  , pero  que  no 

ftffflc  sslidt{.  Lat.  Faitb  tuent. 
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FAUSSE  COUCHE  , s.  f.  Mal  parte. 
Latin.  CruJum  putsperiutn. 

FAUX  DIAMANT,  s.  m.  Diamante 
faite  , (ontraheebo.  Lat.  Falsus  adanuis. 

FA  UX  FOURREAU  , 5oèr  r- 
vaynj.  Lat.  Involucrum. 

Faux  fourreau  d'épéc  : Sobre vay na  de  la  , 
ctpada  , para  conserver  la  vayna  , quando 
te  ra  J la  eampatia. 

Faux  fourreau  de  pistolet  ; Boisa  de  pis- 
toi  as  , c an.  net  de  sarja  u de  otra  casa. 

FA  UX  FRAIS,  s.  m.  pi.  Menus  fiais. 
Gattos  tntnudct.  Lat.  LntrîmcntJ. 

FaL  X FRERE  , s.  m.  Celui  qui  tra- 
hit sa  compagnie.  Cuuipantro  facto.  Lat. 
Fallut  fraser. 

FAUX  FU YANT , s.  m.  Santa,  petit 
eheiuiu  , sentier  qui  accouicit.  Scnda  , 
trariesa.  Lat.  Viarum  flexus. 

r aux  fuyant.  Echappatoire  , subterfuge. 
Subtcrfug  o , efugtOf  évasion  , solides , rnc- 
dio  icmi'to  para  huit  la  fuet(a  de  la  ra{on. 

FAUX  GERME  , a.  m.  Ernbnon. 
Lat.  ( nneepiio  nnpe'fecta. 

fausse,  joie  , s.  f.  Joie  qu'on  * 

de  quelque  chose  qui  se  tiouvc  tansse.  | 
Ait,  r ta  falta.  Lat.  Vanum  gaudium. 

FAUX  JOUR  , s.  ni.  Lu\  que  entra  i 
por  trônera  , lu{  Jalta  , lu\  obliqua.  Lat-  ' 
i.umen  non  genutnum. 

FAUSSES  MANCHES  , s.  m.  pL 
Mangat  falta*.  Lat.  Falta  monica. 

Fausse  marche  , *.  f.  M**cà* 

fuipida.  Lat.  Sim  . latum  iter. 

FAUSSE  MONNUIE  , a.  f.  Mo- 
neda  falta.  Lat.  Nummi  adultérins. 

FAUX  PAS  , s.  m.  Pas  mal  assuré. 
Trope\on  , tropie{o  , dttU\ , de  li\o.  Lat.  ! 
Eoliens  v tttigiuin. 

FAUX  PLI  , s.  n».  Pli  d’une  étoffe, 
qui  n'est  paa  où  il  doit  être.  Ar'uga. 
Lat.  Iir.pt  eh. i ru  g.  i* 

FAUSSE  PU  RTE  , s.  f.  Porte  SB- 
crète.  Puerto  jalta  , putrta  teercta  , 
pi.erta  txcusada.  Lat.  Pottieum. 

FAUX  PROPHÈTE,  s.  m.  Faito 
Projeta.  Lat.  Pseuda  piopheta. 

EAUX  SCEAU , s.  n».  Sella  fais  o, 

contrahechn.  Lat.  Adulter.nwn  tignurn. 

FAUX  SEMBLANT,  s.  m.  Appa- 
rence trompeuse.  E alto  semblante  , apa- 
riencia  falta  , Jingida»  Lat.  Simulatio . 

FAUX  TEMOIN  , s.  m.  Celui  qui 
dépose  en  Justice  , contre  la  véûté.  Tes- 
tigo  faito.  Lat.  tahus  testés. 

F E 

EL  AI , adj.  T.  de  chancellerie  seule- 
ment. J.eal  , fui , no  tient  uto  que 
tn  lot  despa^hvs  , Ictras  y provisions*  dd 
Rcy  que  te  dapacnon  en  la  canttUeua  dA 
Rej.  Lat.  Hdelis 

FEbRLLllANT  , adj.  Qui  a delà 
fièvre.  Calenturiento  , ta  , Jelneitant  . 
Lat.  Fébricitant. 

t LERlFUùE  , s.  m.  Remède  qui 
chasse  la  fièvre.  Febrijugo  , ga.  Lat.  Ft- 
brijugium. 

I EiiRlLE  , adj.  T.  de  médeciuc.  Ce 
qni  cansc  la  fièvre.  Fetril , cota  pertene- 
c tente  d caUntura.  Lar.  Ftbn  it. 

F LL  A LE  , adj.  Matière  fécale  jjl  se 
dit  des  gros  éxeréinens  de  l'homme.  Fé- 
cal , materia  pararnente  excremeaticia. 
Lat.  Merda. 

FÈCES  » L pl.T.  de  chimie  et  de 
médec.  Ec{,  «t  au  pl.  hcc  es , cl  t&cjc- 
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menti*  6 etcoria  de  qualquicra  cota.  Lat. 
Fecet, 

FECOND  , ONDE  , adj.  Fertile  , 
abondant.  Fccundo  ,da,fertil,  abondante. 
Latin  , Fccundo  t. 

FECONDE  R , v.  n.  et  a.  Fecundar  , 
fertili\ar.  Lat.  Fertilem  efficert. 

b ECON DITE  , s.  f.  FecundidaJ , 
ahittdar.cia  , fertilidad.  Lat.  Ftcunditat. 
FECULENT, EN  TE,ed\.T.  de  méd. 
Feculento  , ta.  Lat.  Fjrenlentut. 

b LC  U LES  , s.  f.  pl.  dira,  de  Fèces. 
T.  de  pharmacie.  Hccst.  Lat.  Faeculce. 

FEE,  s.  f.  C'étoit  autrefois  , seloa 
l'opinion  du  peuple,  une  espèce  de  Nym- 
phe enchanteresse  , qui  avoit,le  don  de 
prédire  l'avenir.  Age  ter  a , hada  , muger 
que  lot  Antiguos  fingicron  ter  Ntnjà  en « 
cantada.  Lat.  Mulier  fatidica. 

bÈER,y.  a.  vieux  mot.  Enchanter. 
Hudar  ,vaticinar  , agora*.  L.  Vattcinari . 
FEE  f ÉE  , p.  p.  liadada  , da. 

b ELRLE  , s.  f.  Ait  , science  des 
Fée*.  Agoreria.  Lar.  Art  fatidica. 

F£F£ , s.  m.  Espèce  de  satyre  Et  paie 
de  satiro , animal  de  la  China  , que  tient 
la  figura  humana  , y que  se  trsga  lot  huai- 
très  nendote.  Lat.  Fefe. 

FE1ND RE  , ▼.  a.  et  o. Simuler  , con- 
trefaire. fingir  , diutr.ular  , cor.tr ahaccr 
aiguna  cota.  Lat.  Fingere. 

FEINT,  ELNTli  , adj.  Déguisé, 
contrefait, dissimulé.  Fingtdo,da  ,àitfra\a- 
do  , contrahcchOfdiSiinuladn.  Lat.  b ictus. 

FEINTE  , s.  f.  Dissimulation.  Fingi- 
mientv  , simulation  , ditimuiacion  , dtti- 
1 mulo  , artijirio . Lat.  Simulano. 

FEl ER,  v.  a.  Endommager  une  chovn 
fragile  , en  la  heuitant  contre  une  autie. 
Catcar  , hender  , tocandose  u'i.r  cosajra * 
gil  c optra  otra  cosa . Lat.  Rimari. 

FELE,  EE  , p.  p.  et  adj.  Cascade ê 
da  , etc , Lat.  R/motut. 

FÉLICITATION  , s.  f.  Compli- 
ment do  joie  qu  on  fait  à une  personne* 

| Parabien  , congratulation  , norabutna  , 

I e nherabuena.  Lat.  Gratulatio. 

| FÉLICITE,  s.  f.  Feicidad  ,'dichat 
buena  Joituna.  Lat.  Félicitât. 

FliLIC tTE R , v.  a.  Se  conjonir , sn 
réjouir  avec  qnnlqu’un  de  quelque  bonheur 
.qui  lui  est  ariivé.  b elieitar,  dar  parabien , 
congi  atularte  con  oiro  de  la  felLidad  qu * 
ha  lo  grado.  Lat.  C ongr aiulan . 

FÈLICiTE  , Et  , p.  p.  Felicitado  , 
da  , etc.  Lat.  Gratulatus. 

FELONIE  , s.f.  Rébellion  d'un  vassal 
contre  soo  Seigneur,  b clonia  ,JaUa  defe  B 
deslcaltaJ.  Lat.  Perfidie. 

Félonie.  Cruauté,  férocité.  Crueldad , 
ftrncidad.  Lit.  Atrocit.it . 

FELOUQUE  , s.  f.  T.  de  marine. 
Feluca.  Lat.  Phaselut. 

F E LT  R b , s.  m.  T.  de  guerre.  A me 
défensive.  Sua  te  de  Cùra\a  htcha  de  lana • 
Lat.  Lvrica  lanea. 

FE LU Rk  ,s.f.Fente  d*nn#  chose  félt'e. 
Catcadura,  htndedura  de  un  vau/  de  barre, 
Lat.  Fitsura. 

FEMELLE  , s.  f.  Hembra  , el  sexe 
que  concibe  el  animal , que  engendra  en  tié 
Lat.  Femina. 

FEMELLE,  adj.de  tout  genre.  Hcn> 
bra.  Un  serin  mAlc  , un  seiin  femelle  : un 
canano  macho  , un  canûrio  hembra. 

FEMININ,  INL , adj.  m.  tt  f.  Q»i 

appartient 
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appartient  à U femme.  Femenino  , na  , l«  6cl.  bradai , lo  pcrtentciente  â feudv.  F ERMETURE,t.(.C\àturc.Cerrcdu 

femineo , nea.  Latia  , Muliebris.  Latin,  Fidiciarius.  r *«de  lo  *irr* para  cerrar  una'Ccia. 

Féminin.  T.  de  giaïu.  Genre  opposé  au  FJiUüA  LE  MENT , adv.  D'une  ma-  Latia,  Ctauslrum. 

«masculin.  Ftmtnino  , na.  L.  Ftmininus.  nière  féodale.  De  un  modo  féodal  , per  F £ R^/£K,  /£R5 , l.  tn.  on  f Celui 
FEMINISER  , ».  ».  Faite  du  |cate  modo  6 à modo  de  ftudo.  Lat.  Fiduciaire.  ou  celle  qui  prend  k ferme  ou  quelques 
féminin. Hacer  nombres  dtl  ge'nerojeme-  FF.R  ,$.m.  Hierro,  métal.  L.  F.rrum.  droits,  ou  des  terres.  Arnndadcr , ri », 

aino.  Lat.  Scribe'*  gentri  ftmiwno.  FER-BLANC  , s.  a.  7/o/d  de  lata,  ûbatteerder  , ebacero  , rj.  Lat.  Villirut. 

FEMME  , s.  f.  La  femelle  de  l’hom-  Fil  de  fer.  Hile  de  arambre.  FERMOIR  , s.  m.  7 ifanecilla  pava 

dK.  Mug*tt  la  hemèra  del  hoaxbre.  Lat.  Fer  k repasser.  Plancha  para  aplanchar  eerrar  un  Itbro.  Lat.  UsfinKi. 

M ulier.  fado  gsnerc  de  rapa.  Fermoir.  Outil  de  menuisier.  Formait  , 

Femme.  Se  dit  qnelquefois  de  tout  le  Fers,  au  plut.  Les  chaînes  , carcans,  escoplo  gracie.  Lat.  Scalprum  fabrile. 
•exe  féminin.  Mugtr,  algunas  vece»  te  dite  entraves , etc-  Pristonet,  lot  grillos , espo-  F ERN AMîiÜUC  , s.  m.  Sorte  do 
de  todo  « t Mtxo  femenino  , tin  hacer  dis-  sas  y cadenas  de  las  clrcelts  , travas.  tabac  et  de  bois.  Espede  de  Utbacoy  de 
tincion  si  «s  mugtr  easada  6 toltera.  Fer  à cheval.  Herradura.  modéra. 

Femme  de  chambre  cher  les  particu-  Fer  de  lacet,  ou  d'aiguillette.  Hcr-  FER  OCE,  adj.  m.  et  f.  Cruel  ; il  ne  ta 
lien  : Lamartra  , criada  de  eimara.  rete.  dit  au  propre  que  des  bêles.  Ftro{ , krjtv, 

Femme  de  chambre  cher  Ia  reine  : Ca-  Fer  k cheval.  Espèce  de  fortification.  fiera.  Lat.  Faut, 
mirnta.  Lengua  de  sierpe.  Féroce.  Figur.  Se  dit  d'un  hontmcrru.l, 

Femme  déchargé,  quia  les  clefs  de  Fer  k friser.  Encrespador  , et  inttru - dur,  brutal.  Fero\  , cruel,  tnhumano , 

tout  ce  qui  s’enferme  et  se  tient  sous  ciel  mento  para  ensoitijar  el  cabello.  brutal,  iota*.  La^.  hnmanis. 

dans  une  maiion  : Ama  de  llavet.  Fer  à goudronner.  Ahridor.  FÉROCITÉ  , , *.  f.  Naturel  féroce; 

S AG  E-FE  M M £ ,t.f  .Ccllo  qui  aide  les  Fer  chaud.  T.  de  chirurgie.  CauTciio  , il  se  dit , an  propie,  des  bêles,  et  au  figuré, 

fe  mmes  à accoucher.  Comadre  , parlera,  instrumente  de  hierro  , hechj  ascua  , para  des  hommes.  £ eroerdad  , autldad  , hra* 
Lat.  Obttctrix.  abrir  Haras.  vt{* , fitrt{a.  Lat . CruJelitas. 

FEMMELETTE , s.  f.  dim.  T.  de  FERBLANTIER  ,s.m.  Oficial  que  FERRAILLE  .s.  f.  Vieux  fers, 
toiptit.  Mugercitla  de  pocoentendtmientv.  ha  ce  ohms  de  hoja  de  lata.  Latin  , Ferri  Hierro  riejo.  Lat.  Ferramsnta  veteia. 
Lat.  Muliercula.  stann * illit i opijex . FERRAILLER,  ».  n.  Se  battre  an 

FEMORALES  , s.  f.  pl.  Le  haut  de  FERIAL , ALE  , adj.  Férial , lo  per-  fleuret.  Etgi  itnir , jugar  continuamentg 
•hausse.  Patios  menant  de  religiosos des-  teneciente  a feria.  Lat.  Ferialis.  la  etpada  negta.  Lat.  Rucibus  pugnar:. 

caltjs  , cahoncillos.  Lat.  Femoralia.  FERIE  , s.  f.  T.  de  biériaire.  Fc-  Ferrailler.  Sc  battre  en  apparence  tout 

FENAISON  , s.  f.  La  aison  où  l’on  ri a.  Lat.  F'etia.  de  bon  , et  ne  donner  nue  sur  les  laines  , 

•oupe  les  feins.  El  tiempo  de  la  tisga  del  FERIÊ  , adj.  Feriado,  da.  Jour  férié:  pour  faire  beaucoup  de  bruit,  hacer  rutdo 
heno.  Lat.  J'tnhrcium.  dia  feriado.  Lat.  Festut.  c on  las  espadas , y no  mas  , para  hacer 

F ENDANT , s.  m.  vieux  mot.  Fan-  FERLER  , v.  a.  T.  de  mar .Amaynar  los  1 alientcs. 

(aton.  Guapo.  Lat.  Alter  thraso.  las  vêlas , recogerlat . L.  Vêla  eontrakerc . FERRAILLEUR  , t.  m.  Celui  qui 

Fendaat.  Coup  donné  du  tranchant  FE  R MA  ILLE,  s.  m.  Treillis  de  fer.  ferraille,  qui  veut  se  battre  eonünuelL- 
d'une  épée.  Cuehillada.  Reja  de  hilo  de  hierro.  Lat.  Fibula.  ment.  Espodochin  , alborot  .dor  y n/nig'i 

FENDEUR  , t.  m.  Celni  qui  fend.  FERMANT  , ANTE  , adj.  et  part,  de  ruidot  y psndenciat.  Lat.  Digladia’.or. 
lftndedor  , lenador.  Lat.  Scitsor.  Cerrando.  A nnit  fermante  : ce rrondo  la  ^FERRAND  INE,*.  f.  Sotte  d'étoffe. 

Fendeur  de  Naseaux.  Faux  - brave,  noche  , al  caer  del  dia.  Lat.  Claudent.  Fe>  randina , gCnero  de  sarja  de  estainbrô 
F anfanen  presumido  de  valiente,  no  sien-  FERME , adj.  m.  et  f.  Qui  est  fort  , y *eda  , para  venir.  Lat.  Ferrandtna. 

dulo.  Lat.  Jactator.  qui  tient  bien.  Ferme  , fuct te  , que  tiene  F ER.RAN DIN ILR  , 1ERE  , t.  m* 

F ENDRE , r.  a.  Couper , diviser  en  retistrneia.  Lat.  SoUdus.  et  f.  Oficial  que  jdbrica  esta  sarja. 

deux  pièces.  Hender , dividir,  rajar  , par-  Ferme.  Qoi  a quelque  dureté.  Firme  , FERRANT,  adj.  m.  Herraivr  , cl 

tir  de  medio  i mtdio . Lat.  Findere.  fuerte  , dmo  , que  tient  durt\a.  que  tiene  par  oficiu  de  htrrar  las  cabalga - 

Sa  FENDRE  , V.  a.  S'eutr’ourrir.  Ferme.  Constant , inébranlable.  Firme,  duras.  Lat.  Calccator  ferrariut . 

AFrirse.  Lat.  Rimas  agere.  constante  , estable  , fuerte.  FERREMENT , t.  m.  Hvrramiento, 

Fendre  la  presse  : Hender  , romper,  ha-  FER  ME  , ad».  De  un  modo  firme  y lot  instrumentas  de  hierro  de  que  usan  los 
Ctr  lugar,  atravetar  por  mtdio  de  la  gentt.  fuerte.  Courage,  tcoes  ferme:  ânimo  , artifices . Lat.  Ferramentum. 

Fendre.  Figur.  Se  dit  en  parlant  des  tengais  firme  y fuerte.  Lat.  Ftrmi.  FERRER,  ».  a.  Htrrar,  puarnecer 

douleurs  que  l'on  ressent  en  plusieurs  par-  FERME  , s.  f.  Petit  domaine  de  cam-  de  hierro  alguna  cota.  L.  Fcrro  instruere'. 
lies  dn  corps.  Partir  , sentir.  pigoe  , métairie  , possession.  Heredad  , Ferrer.  Mettre  des  fers  aux  pieds  des 

FENDU  , UE  , p.  p.  et  adj.  lien-  venta  : masia  , granja.  Lat.  Pradium.  chevaux.  Herrar  , calmar  6 poner  i las 

didn  , Lat.  Fitsus.  Ferme.  Bail  on  louage  qu'on  fait  d'an  beslrns  lat  herraduras  en  pies  y martes. 

FENETRAGE,  ».  tu.T.  collectif.  VcA - héritage.  Arricndo  de  ur.a  heredad , venta,  Ferrer  la  mule  : Sitar  , tomar  6 quitat 
fanage.  Lat.  Ædium  /mettra.  tierras  , etc.  Lat.  locatio.  de  lo  que  se  compra  algunA  cota  , lo  que 

FENÊTRE  , s.  f.  Ouverture  qui  se  FERMEMENT , adv.  Firmemente  , hactn  or  dinar  iatntnic  los  cumprodoict  é 

fait  dans  les  bltimens  , ponr  lenr  donner  accrrimamcnte.  Lat.  Firautcr . criadat. 

du  jour.  Ventana.  Lst.  Fenestra.  FERMENT,  s.  m.  T.  de  physique.  Eau  ferrée  : Agtus  ac crada. 

Petite  fenêtre  : Ventanica  ,ventanilla.  Fermente.  Lat.  Firroentum.  Style  ferré  : Estilo  fuerte  , Juro  en  sut 

Fausse  fenêtre  , fenêtre  bouchée:  Ven-  FERMENTATION  , s.  f.  T.  de  expresiones. 
tona  tapada.  phv tiqua.  Fermentation.  L.  Fenncutati?.  FERRE  T,%.  m.  Fer  qu’on  met  au  bout 

FENIL  , s.  m.  Le  Itcu  oh  l'on  serre  FERMENTER  , v.  a.  T.  de  phys.  des  lacets  cî  des  aiguillettes,  lienete  que 
les  foins  k 1a  campagne.  Henil , el  titio  u de  médecine  et  de  chimie.  Fermentar.  se  ponc  al  cabo  de  los  cordones  que  sine * 
iugar  donde  se  guarda  cl  heno.  L.  Fcnilc.  Lat.  Fermentar  e.  para  afoochar  los  jabonct , cotillas , etc. 

FENOUIL  , s.  m.  Plante.  Hinajo.  FERMENTÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  y de  las  agujetas  de  qualquier  género  que 
Fenouil  marin.  Htnnjo  marino  , perixil  Fermentado  , da.  Lat.  F>.ritientatus.  Scan.  On  dit  aussi  Cabo  de  agujeta.  Lat. 

de  Ut  mar.  Lat.  Feniculum  marinam.  FERMER  , v.  a.  Clorie.  Cerrar  , Stylus  adscitut  extremo  ligamini. 

FEN  OUILLE  T TE  , a.  f.  Liqueur,  tapar  , circundar.  Lat.  Claudert.  F ERRE  Tl  E R, s.  m.  Marteau  de  met». 

Mixtela  Inor . L.  Aqua  ferticulo  condita.  FE  KMÈ  , ÉE  , p.  p.ct  adj.  Certaio,  chai,  qui  luiaert  k ajuster  les  fers  surl'en- 
F EN  TE, s.  f.  Petite  ouverture  en  long.  da.  Lat.  C'teufur.  clniue.  Marti  Ho  de  htrrador  , c on  que 

Hendcdur.t  , abeitura,  endrija  , grieta.  Nuit  fermée  : Noche  cerrada.  ajusta  las  herraduras  sc  ire  .1  ayunque • 

Lat,  Fissura.  FERMETÉ , s.  f.  Solidité  , dur?té.  Lat.  Fcrrariut  maliens. 

FENU-GREC  , B.  m.  Plaute  médici-  Firme\a,  durera  , solide f.  Lat.  Soliditas.  FERREUX  , EUSE  , adj.  Qui  ferre 

jplc.  Fenogreeo.  Lat.  Fcnum  pretium.  Fermeté.  Courage  , Hr  me  {a  , ett.tbili • les  aiguillettes.  Ag-j<tcro.  Lat.  Ligula 3 

ILfJD.l  L , A LL  , adj.  Qu*  coucciac  dad  t omit  une  i# , ôtwryr  t tes  clui»tfi»  rum  veaaitor. 
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FhRRltRr., t.t.iici'  cuir,  dans  I 
quel  on  poitc  loul  ce  qui  est  nécessaire 
pour  ferrer  un  cheval*  i a toisa  que  les 
herr  adores  u tint n,  y donde  tienen  les 
instru  nentos  de  t.errar  las  cabalgaduras. 
Latin  t Ferrarius  taccus. 

FERRONNERIE  , s.  f.  Lien  oh  l'on 
▼end  , oh  se  fabriquent  les  ouvrages  de 
fer.  H errer  la.  Lat.  O fit  c ma  frra'ia. 

FERRUNNILRtiiRb,t.m.ti  f. 
Marchand  qui  vend  le*  gros  ouvrants  de 
lcr.  Hcncro  , mercader  que  vende  casas 
de  hierro . Lat.  Fermrius  mrreator. 

FERRUGINEUX  t EUSk  , adj. 
J. o g ue  tiene  de  la  naturalt{a  del  hierro. 
Lat.  Ferrugineus. 

FERRURE  , a.  f.  Garniture  de  fer. 
Hcrrajc  , hen  -imiento , cl  agreg.ido  Je  las 
pieças  de  hierro,  que  se  hacen  para  algurui 
tosa.  Lat.  Frrrf.m. 

Ferrure.  Manière  d'cmpl.  le  fer.  Modo 
de  etnplear  <1  hietra.  Lat.  Fcriamentuin. 

Ferrure.  Le  travail  de  l’ouvrier  qui 
ferre  les  chevaux.  Et  trebajo  del  berrador 
eue  herra  las  çcbalgaduras. 

FERTILE  y adj.  m.  et  f.  Fécond. 
Fertil , abondante.  Lat.  Fertihs. 

FERULE  AIE  NT,  adv.  Abondam- 
ment. Fertvmente  , ebundantc  mente.  Lat. 
Fertiliser . 

FERTILISER  , ▼.  a.  Rendre  fertile; 
il  se  dit  propr.  et  figur.  Fertil  { ar,j<cun - 
dar  la  Sierra.  L.  7 eram  fsrtUem  tfixeere. 

FE  RTILISK , ÊE , p.  p.  Fcrtili{adot  l 
da  Lat.  Fccuniitate  donatus. 

FER  I II  TI'Ê , s.  (.Abondance.  Fer * j 
tilidad.  Lat.  Fertilités. 

FER  VEMMENT , adv.  Avec  fer- 
veur. Fers  or  osa  mente.  Lat.  Ferventes. 

FERVENT , ENTE  , adj.  Qui  a 
die  l’ardeur.  FflfiMtt.  Lat.  Fcvidus. 

Ft  R VE  U R , s.  f.  Ardeur,  xclc.  Fer- 
rer. Lat.  Ferror. 

FERUl.E,  s.f.  Plante.  Ferula , eana- 
Ÿuja.  La.  Ferula. 

Férule.  Petite  palette  de  bois.  Ferula  , 
instrumenta  que  en  las  escudos  de  niîios 
ll.tman  Palmeta. 

FESSE  , s.  f.  La  partie  charnue  de 
l'homme  , sur  laquelle  il  s'assied.  Asen- 
taJtra  , anca  , njign . Lat.  Clunts. 

Fesse.  T.  de  vanicr.  Suelo  Je  cessa. 
Lat.  tiir*  saluer,. 

Fesse-Mathieu.  Espèce  d’usurier,  avare. 
Avaro  ^ Icgreio  , usuriro.  L.  Feenerûtor, 

t ESSE  R t v.  ».  A\utar  en  las  aseuta- 
dtrar.  Lat.  K irfil  dunes  eeedere. 

FESSE  j ÈE  , p.  p.  il  adj.  A\oiado, 
da.  I.at.  l’asus. 

FtSSEUR,EUSE , s.m.ctf.  Açcta- 

dis,  ara  y correcter  , t!  6 la  que  a^uta  , 
corrige  d lot  mus.  Lat.  Virgator. 

FESSIER  y s.  ni.  Les  deux  fesses  , le 
derrière.  Traurv  , nalgct. 

FESSU , UE  y adj.  Nalgudo  , da  , el 
6 la  que  tiens  grue  tas  nalgat . Lat.  Aur«- 
hue  probi  >n:tructut. 

FESTIN  y a.  m.  Grand  repas.  Festin, 
aotnbUty  banqueté.  Lat.  l'cnrivioin. 

FES  l UN  , s.  m.  T.  d'architecture. 
F'tf.n,  foUageS  , etc.  L.  tncsrpus. 

F ET i-  y ».  f.  Solennité  , réjonis5ancc 
«u'on  fait  dans  l'Eglise  en  l'honneur  de 
Dieu  ou  d'un  Saint.  Fiesta , el  dut  que  la 
Jglesia  célébra  con  ma  y or  stftmtudad  que 
ur«n  Lat.  Vits/estus, 


Fête- Dieu  , Fête  du  Saint  Sacrement  : 
Corpus  Cbristi. 

La  Fête  d’une  personne  : Dia  del  Santo 
i*  una  prrfffltf.  Latin  , Fatum 

Fête.  Kéjouisance  publique.  Fiesta  , 
regocijo  public ;>  , que  se  hace  con  el  con - 
curso  del  pueblo.  Lat.  Soieitwia. 

Féjc  de  palais  : Fnsta  de  turtr. 

FETE  R, v.  *.  Célébrer  une  fête.  Guar- 
dar  li  fiesta  de  jlgun  Santo.  L.  F criât  i. 

FETE  , EE  ( p.  p.  Guardado  t da  , 
habîando  de  fiesta. 

FETIDE  , adj.  m.  «t  f.  Ce  qui  est  sale 
et  puant.  Fetido,  da , htdiondo  , da.  Lat. 
Futiius. 

FETU , s.  m.  Brin  de  paille.  Mia/fl 
de  paja.  Lat.  Festuca. 

Fétu.  La  barre  de  fer  avec  laquelle  on 
roue  le»  cil  mincis.  Uura  de  hierro  , Con 
que  el  terdugo  rompe  lis  bra\os  y pternas 
del  reo  ientenciado  à morts  y expjrur  so- 
bre la  rueda.  Lat.  ir'errum. 

FEU,  ».  m.  Elément.  Fuego,  elementc. 
Lat.  Igms. 

Feu.  Sr  prend  aussi  pour  cheminée  , 
ménage  , famille  logée  dans  une  même 
maison.  Fuego  t ytctno  , casa. 

Feu.  Se  dit  de  la  garniture  d’un  feu, 
savoir  , grille  de  1er , pelle  , pincettc  , 
souiller , etc.  Fuego  y lot  mutilas  , pala  , 
t<na\a  , fuel  U de  un  a chnneoea. 

Feu  dan  y feu  de  flamme  : F utgo  claro, 
fuego  de  lia  mas  y i.amarada. 

Feu.  Incendie,  i , inctndio. 

À petit  feu  : A Jus  go  lento. 

Feu  grégeois.  Feu  d’ariihce  qui  brûle 
jusque*  dau*  la  nier.  Fuego  grmgo , fut  go 
artijieijl  que  qurma  dentrodel  a gu  a. 

Feu  d'arti&ce  Feu  de  joie.  Fuego  de 
artijtao  y de  pôlvora  con  coAcrea  , lumi - 
noria. 

Feu.  Se  dit  des  météores  enflammés  , 
de  la  foudre  et  des  éclairs-  Fuego , se 
dise  de  tes  mcieoros  , truencs  y rstampa- 
gos. 

Feu.  potenciel.  Remèdes  brûlant.  Fuego 
potencial  , el  caiituo  t plantas  ô pitdrat 
eorrosiras. 

Feu  actuel.  Bouton  de  fen  , un  fer 
chaud.  1 uego  actual , el  que  se  d(rJica  en 
hierro  ô en  trasa , para  extir  par  algnn 
mal. 

Feu.  Figur.  Se  dit  du  brillant  } de  l'é- 
clat de  certamts  choses.  Fntgo.ccntella  , 
resplandor  que  arroja  de  »é  alguna  cosa 
bril:anre. 

Fru.  T.  de  ibéologte.  Se  dit  des  feux 
doot  Dieu  se  sert  pour  punir  les  ruéchans. 
El  Juegv  del  infitrno. 

Feu.  l.haleui  excessive  de  l'été.  Fuego , 
c al  or  exetsiv  • del  verano. 

Feu.  Ardeur  des  passions.  Fuego  de 
amor,  ardor  t vivacidad  , vivras  , calor , 
cotera. 

Feu  Saint-  Antoine.  C’est  le  nom  que 
le  vulgaire  donne  à l'érésipèlc.  Yoyea  cc 
mot.  Fuego  ue  A«u  Anton  , tnftrmeiad. 

Fen  volage.  Espèce  de  dartre.  S arum - 
pion  y sarpullidc , empeynt. 

Garde* fru  : (xuarda  fuego,  rejita  que 
se  pi  ne  dcla  ite  de  la  chimsnto  , para  iftr- 
pedir  que  las  criaturas  no  caigan  en  el 
Jutgo.  Lai.  Ripagulum. 

Convre-teu  : Especie  de  tapadera  de 
hierto  u de  métal  , con  que  se  cubre  el 
Juego  , para  conscrvotle  de  nochc. 


Couleur  de  feu:  Colur  dt  Juego , col  or 
roxuy  muy  encendtdo. 

F E U t F E U h , adj.  Terme  indéclina- 
ble , dont  on  se  sert  en  parlant  des  défunts. 
Uifunto  y ta.  Feu  mon  père,  mi  difunta 
patrr.  Latin,  Defuni-tus. 

FE UDa TAi RE  ,t.  m.  Vassal.  Feu» 
datario.  Latin  , Fiducatiut. 

l’ E UDISI’E  , adj.  m.  Docteur  ou  J«- 
riseoniulte  quia  écrit  des  Fiefs,  i'eudista, 
el  Doctvt  que  escribe  sobre  la  materim  de 
feudos.  L.  FeuJo’um  materiam  tractane. 

Ft  VL  DE  MARAIS , *.  f.  Sorte  de 
légume.  liabd.  Lat.  baba  paluttrit. 

FEVES  VE  HARICOT.  V.  Hari» 
cot. 

FtVEROLE y >.  f.  dimin.  de  Fève. 
V.  Haricot. 

FEU1LIAGE  y i.  m.  T.  d’architec- 
ture. t oilage, adornr.  L.  Frondes  sculpta. 

Feuillage.  Abondance  de  feuilles  qui 
«ont  sur  les  arbres,  toilage  y la  ahundan- 
aa  y copia  de  hojas  que  tienen  lot  irbolee. 

FEU II  LE , s.  f.  Petite  partie  verte  et 
nicnne  , qui  vient  aox  branche!  des  arbres. 
Hoja  , la  de  L s fabules.  Lat.  Folium . 

Feuille  Se  dit  aussi  des  plantes  et  dea 
fleurs.  Hcja  , la  de  lat  flores  y plantas. 

Feuille.  Se  dit  aussi,  par  extension,  des 
choses  qui  sont  plates  et  fort  minces. 
Hoja , se  dtœ  , por  extension  , de  las  co- 
sas que  son  limas  , chatas  y deigadas. 
Une  feuille  de  papier  : una  hoja  de  papelf 
un  pliegii  de  paprl. 

Feuille,  d'or  ou  d'argent  : lloja  de  oro  i 
de  plata. 

Mille-feuille,  plante  médicinale.  Mil  en 
rama , eora\vneillo , y rba  de  San  Juan. 

Feuille-morte  : Cierto  color  cabtüado  f 
amusco. 

FEUILl  ÉE  y s.f.  Cubierto  de  faboltt 
cortadcs  ô no  c ortados , enramada.  Lat. 
Umbraculum  ramatum. 

F’EUII  LE  R, v.n.  Il  s’emploie  en  pii* 
lant  des  arbres  et  des  plantes  qui  jettent 
des  feuilles.  Hojecer , eehar  hojas  loi 
Arboles.  Lat.  Folia  agere • 

FEUIIJ.ET , s.  m.  La  moitié  d'une 
te  ru  lie  de  papier.  Media  hoja  de  papel  , 
me  JJ  j pltcgf.  Lat.  Folium. 

FE  UH  LETAGE,  s.  m.  T.  de  pitié» 
Mer.  Hojalire.  Lat.  Flacenta. 

FEUILLETER , v.a.  liojear  , no- 
ter <>  pasar  las  hojas  de  an  libro , ô papo* 
les.  Lat.  I ibrum  evohere. 

Feuilleter.  T.  de  piiissier.  Hujaldrar t 
hacer  de  hojaldre  alguna  cosa. 

FEUILL  ETE  y EE  y p.  p.  Hojeado, 
da.  Lat.  Evt'lutus. 

FR  UIJ.J  E TT F.yt.  f.  Certaine  mesure 
devin.  I ietta  medida  de  vinot  que  con- 
tient  un  barrit  Ô tonel  de  ISO  a{u<nbres  de 
vino  , see  un  lus  parages.  L.  Semi  modius. 

FEUILLU,  Ut,  adj.  H„,c,o , 
frondosoy  sa.  l at.  Foliosus. 

FE  ÜILLU KE,  s.  f.  Canclure»  de  por- 
tes ou  de  feaèrres.  Batidor  b batunte  d§ 
puertas  6 de  ventanas  acaneladas.  LaL 
Foliatio. 

FE  VRLF.Ry  s.  m.  FebrtrOy  el  scgvnis 
met  del  lûo.  Lat.  Fcbruariut. 

FEURRE  y s.  m.  Paille  longue  da 
blé.  Paja  larga  de  trreo.  L Stramea. 

FEU  J RE  , ».  f.  Étoffe  foulée  et  collée 
ensemble,  façonnée  par  l’eau  ci  le  fen  t 
sut  le  bejsin.  Fisltro.  Lat.  Subies  ta. 


F I C 


F I E 


Feutre.  Se  du  , par  dértiioa  4’ua 
méchant  chapeau,  Fieltro  , se  dtec  de  un 
Sombrero  viejo , malo  , çue  blanqaca. 

Feutre.  Espèce  de  bourre  dont  les 
eetlicri  ie  servent  pour  feutrer  les  selles. 
Especic  de  borra,  que  emplean  lo * tilUros 
en  lus  silius  de  motttar  à cabaJlo. 

FEUTRER  , v.  a.  Mcter  la  borra  6 
fieltro  en  una  su  la  de  cuba  lie.  Latia  , 
Bwrâ  J'artirCi 

F I 

F/,  Espèce  d'interjection  dont  en  te 
sert  pour  marquer  du  méprit  , du  dégoût , 
etc.  Qui  ta  alla  , échu  alla , parqua  tas. 
Latin  , Procul , opage. 

FIACRE  , s.  m.  Carrosse  de  louage. 
Donslmon  , coche  de  alquilet.  Latin  , 
Rheda  meiitcria. 

FIANÇAILLES , s.  m.  pi.  Promesse 
de  mariage  en  face  d'Église.  Dcsposotiot, 
promeut , o t or  garni  ento  à catamiento  de 
promet  Uo.  Lar.  Sponsalia. 

FIANCER,  t.  a.  Deiposar  , ctlebrpr 
lot  d espar  rie*  , otorgar,  se  dice  iguul- 
mente  dtl  Cura  que  di  sposa  6 hace  el  de*- 
pusoria.  Lat.  Spondcre. 

FIANCE  , LE  , s.  m.  et  f.  Celui  ou 
celle  qui  sa  sont  promis  mariage  par  pa- 
role» de  futur  devant  le  Prêtre.  Promets» 
do,  J a , desposado  , ia.  Lat.  Detponsus. 

FIBRE  , s.  f.  T.  d'anatomie.  Fibra. 

Fibre  T.  de  physique.  Il  s'applique  à 
-ions  les  filatucns  qui  composent  les  corps 
naturels  , les  arbres  , les  plantes.  FibruS , 
lot  hilitos  que  ealen  de  là * ra  cts  de  las 
plantas.  Lat.  Vibre*. 

FIBRE  , ÉE  $ adj.  Qui  a des  fibres. 
Loque  tient  fieras.  Racine  fibrée;  rai{ 
que  tient  muchae  fibras  ô hilitos  que  salen 
delta.  Lat.  Fibratat. 

FIBREUX,  EUSE , adj.  Fibroso,  sa. 

FIBRILLE , s.  f.  Fibre  fort  déliée. 
Fibra  muy  delgaJa. 

F IC , s.  m.  T.  de  méd.  et  de  chir.  Higo, 
ejifermedad  , mal  grano.  Lat.  Sarcoma, 

FICELER  , v.  a.  Lier  avec  de  la  fi- 
celle. Atar  algana  cota  ci m hilo bramante. 
Lst.  Funiculo  alligare . 

FICELLE,*,  f.  Hilo  bramante,  corde» 
lito  muy  ddgado  , htcho  de  canamo. 

FICHE,  s.  f.  Pièce  de  1er  on  de  cui- 
vre, servant  à la  pentore  des  portes  , etc. 
(fC{ne,  fixa.  Lit.  Fibule*. 

Fiche.  Marque  qu'on  donne  en  plu- 
sieurs jeu*,  ouate  de  palito  chato  de 
tnarfii , que  sine  de  marca  en  lot  juegos 
de  naypes  , y raie  diet  tantôt. 

FlLllEK  , v.  a.  enfoncer.  Fixar,  hin - 
sar , mcter  , introducir,  clavar  una  cota 
sa  otra  , encaxar.  Lat.  Figere. 

Ficher.  Fixer  et  arrêter  sa  vue.  Fixar 
Li  ritta  , mirât  atentamente. 

FICHE  ,ÉE , p.  p.  Fis  ado , da. 

FICHET , s.  m.  Petit  morceau  de 
papier  pointu,  dont  on  se  servoit  ci-devant 
pour  cachetés  les  lettres.  Hijuela  para 
eerrar  cartes . 

FIC H U I II,  t.  ni.  Petit  morceau  de  bois 
fendu,  don»  se  servent  les  imagers.  Hor- 
quilla  , palito  abierto , para  fixar  las  es- 
tampa* , con  hilu  bramante,  en  lat  pare» 
des  ,para  expontr las  en  tenta.  L .Fibula. 

FICHU , s.  m.  Mouchoir  en  pointe 
|kc  les  fCAUUO^  IC  mettent  sus  le  cou. , 


Paùutiode  lino  6 Seùa  Itgera,  con  que  las 
mugens  se  cubrcnsl  pescue{o,  lu  garganta. 
Latin  , Fcc  ale. 

Fl  Cl  IÔN,  s.  f.  Mensonge.  Ficcion  , 
simulacicn  con  que  se  pretcr.de  cncubnr 
la  va  daJ.  Lat  Ccmmentum. 

Fiction.  Invention  iabukuse.  Ficcion. 
i:\tcnci0n  Jabuiota.  Lat»  I ulula. 

FIOÈICOMMIS , s.  m.  T.  dcjuiisp. 
Fideiccunisu.  Lat.  Fiddcoinmissum. 

FIDEICOMMISSAIRE  , *.  m. 
Fideicomisarto.  Lat.  Fideicommissarius. 

FIDEJUSSE  U R , s.  m.  T.  de  pra- 
tique. Cautidh.  Caucn ntro , el  que  se 
obliga  por  ctro.  Lat.  Fidejussor. 

F IDEJUSSI UN,  t.  f.  T.  de  jurispru- 
dence. Caucion,  seguridad  que  du  una 
pers.ma  d otra.  Lat.  Fidejussic. 

FIDÉLITÉ  , i.  f.  Foi  , loyauté. 
Fidetidad,  lealtai.  Lat.  Fidélités. 

Fidélité.  Vérité  exacte  et  sincère.  Fi- 
delidad  , puntualidad  en  la  exccucion  de 
a guna  cosu. 

FIDELLE  , adj.  m.  et  f.  Irai , fiel , 
que  exécuta  ficltnente  lo  que  prometc.  Lhi. 
Fidelts. 

Fi  dtl  le.  Véritable.  Ieal , verdadtro. 

Fidelle.  Celui  qui  a la  (oi  et  qui  croit 
en  Jcsuv-Christ.  Fiel.  L’Eglise  est  l’as- 
semblée des  Fidelle*  : la  Iglesia  et  la 
congrégation  de  lot  fiele*  Christiane*. 

FIÙELLEMEN  T,  adv.  Fielmente . 
Lat.  Fideliter. 

HDICUI.E,  s.  f.  T.  d'astronomie. 
Le  nom  d’une  étoile  de  la  lyre.  FidUula, 
estrella  déprimera  magnitud  en  la  constt- 
lacion  de  la  lira.  Lat.  Fidicula. 

FIEF , s.  m.  Domaine  noble.  Feudo , 

I dominio  noble.  L.  P radium  beneficiarium. 

| FIEFAL  , ALE,  adj.  Juridiction 
: du  Seigneur  de  fief.  Fcudal.  L.  Feudalis. 

t IlFFER  , v.  a.  Bailler  en  fief.  En- 
feu  dur.  Lat.  FeuJum  imponcre. 

I FIEFFE  ,EE,  p.  p.  et  adj.  Enfett- 
dado  , da.  Lat.  Impositus. 

| FIEFFÉ , ÉE  , adj.  Qui  a quelque 
' vice  , quelque  mauvaise  habitude  au  su- 
prême degré  ; ainsi  Fieffé  signifie  Achevé. 
Acabado  , da  , rcmataJo  , da.  Fripon 
fieffé  ; picaro  rematado.  Lat.  Iruignis. 

LIEE  y s.  m.  amère.  Hitl  , humer 
amarillo  y arnargo.  Lat.  Fellis  foliiculus. 

Fiel.  Figur.  Haine,  animorité,  aver- 
sion. Hitl,  odio , animotidad , aversion. 

Fiel.  Amertume  , chagrin.  Hiel,  omar» 
gura  , sentimiento  , cèlera  grande. 

FIENTE , s.  f.  Fumier,  carrément 
des  animaux.  Fttiercol , et  excrcmcntu 
•le  las  bestias . Lat.  Sttrcu*. 

Fiente  de  bœuf  ou  de  vache  : Bcniga. 

Fiente  de  chien  : Car.ina. 

Fiente  de  poule  : Gallirta\a. 

Fiente  de  pigeon  : Estiercvl  dtpichonet.  ! 

Fiente  de  mouton  , do  brebis , de  chè- 
vre : Cagarruta. 

Fiente  de  loup  , etc.  Fttiercol  de  lobo. 

Fiente  de  cheval,  de  mule,  d'ène  : Ce- 

g*{9*. 

EIENTER  , v.  n.  On  prononce 
i 6.i  n ter  : il  ne  se  dit  que  des  hères.  Ester » 

! cclar , echar  de  si  la  bestia  el  excremento 
i tstiercol.  Lat.  StcrCus  cgercrc.  * 

FIER,  v.  a.  Confier.  Fiar  , confiât. 
Lat.  Alicui  crcdere. 

Fier.  S'assurer , se  flatter.  Fiarte,  con » 
fidl  en  tu  creditç , et}  tus  arm  go», 
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FIER,  ERE,  adj.  Hautain,  allier,  au-» 
dacic  ui.  Altanei  o , sobeibïo,  rano  , el » 
tira  , CTgulloso  , hinchado.  L.  Super  bus. 

Fier.  Se  prend  quelquefois  en  bonne 
part,  et  signifie  Grand,  noble,  élevé. 
Grande,  noble  , titra  do.  Lui.  Grandit. 

Fier.  Cruel , Implacable.  Ficio , cruel , 
implacable  , sanguine  lento. 

FIE  R- A- B RAS  , t.  m.  Fanfaron  qui 
fait  lo  brave.  Fulenscn  , guüpv  f JanJuf» 
ron  , dctuella  carat.  Latin  , 1 hraso. 

FIÈREMENT,  adv.  D’une  manière 
ficie.  Fieramente.  Lat.  Ftrociter. 

FIER  TÉ  , s.  f.  Orgueil , vanité  , pré- 
somptiou.  Altanena  , joberbia  , presun» 
cion,  vanidui , orguUe.  Lat.  Anogantiu. 

Fierté.  Dans  un  bon  sens  , siguîfio 
Hauteur  d’ame  , passion  pour  la  gloire. 
Scveridad  , apacible  y statural  , grande\a 
de  aima.  Lat.  Nobili»  tuperbia. 

Fierté.  Férocité,  cruauté.  Ficr*{St 
inhmrr.unidad , crueldad  , ferociiad. 

FIÉ  brRE,  s.  f.  Feuuentation  extraor- 
dinaire du  sang  et  dtt  humeurs.  Calca» 
tira  , fiibre.  Lat.  Febrit. 

Fièvre  chaude  : Calcntura  arditnte  $ 
tabardillo , calcntura  maligne. 

Fièvre  tierce  ï Tociana. 

Fièvre  quarte  : Quartara. 

FIE  FREUX  EUSE  , adj.  Qui 
cause  la  fièvre.  Febril.  Latin  , Febiim 

movtn *. 

Fiévreux.  Qui  a de  la  fièvre  , ou  qui 
en  attend  quelque  accès.  Calenturicnio , 
ta.  Lat.  Fébricitant. 

Fl  F RE , s.  m.  Espècu  de  flûte  d’Alle- 
mand , en  usage  dans  l’infanterie  , pouc 
accompagner  les  Umbonis.  Pifano.  La!. 
Fittula  militari f. 

Fifre  Celui  qui  joue  du  fifre.  Pifano • 

FIGEMENT , t.  m.  Action  par  la- 
quelle une  chose  grasse  se  fige  , s'épais-Jt. 
C uajan:iento,coagulacion.E.  Locgulatio. 

FIGER , v.  a.  Congeler,  épaissir, 
condenser  par  le  froid.  Cuajar , ccagu  ar9 
condenser.  Lat.  Coagulare. 

FIGÉ  , ÉE  , p.  p.  C i.ajado  , du. 

FIGUE , *.  f.  Sorte  de  fruit  mol  et 
sucré.  IJigo  , fruta.  Lat.  Ficas . 

Figue  grasse.  Vieille  figue  , qui  sert  à 
mètix  les  abcès.  Higo  , yiejo. 

Faire  la  figue  , pour  dire  , mépriser 
quelqu’un , sc  moquer  de  lui.  Hacer  les 
higa  , burlarse  de  algunv. 

FIGUE  RIE,  s.  m.  Lieu  planté  do 
figuiers.  Higueral.  Lat.  Ficetum. 

FIGUIER  , s.  m.  Arbre  qui  porte  lea 
figues.  Higutta.  Lat.  Ficus. 

FIGURATIF,  IVE , adj.  Qui  noua 
enseigne  quelque  choso  par  d’obscurca 
ressemblances.  Figurative  , va  , lo  que 
es  6 tirve  Je  représenta  don  o figura  de 
otra  cota.  Lat.  Figuram  exhibent. 

FIGURATIVEMENT,  adv.  fi» 
gùrsdamente.  Lat.  Figurati. 

FIGURE  , s.  f.  En  géométrie,  Super- 
ficie enfermée  entre  une  ou  plusieurs  li- 
gnes. Figura.  Lat.  Schéma. 

Figure.  La  forme  extérieure  d'une  choie 
matérielle.  Figura , Lat.  Figura. 

Figure.  L'état  bon  on  mauvais  oh  use 
personne  est  dans  le  monde.  Figura  , cl 
est  ado,  la  aitiidfion  tuena  d mal a fis» 
hace  una  persona  en  el  mufids.  Latin  g 
Status, 
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"""Figure.  Représentation  d’une  personne 
ou  d'une  chose  en  peinture  , en  sculpture, 
eu  gravure.  Ftg>f  J,  /**  riwtuJ  v pintura , 
con  que  te  représenta  cl  cuerpo  de  algun 
homb't  u otru  animal-  Latin  , Spccies. 

Figure.  Se  dit  aussi  du  visage,  figura  ,* 

#2  toftrv . Lui*  faciès.  f 

Figure.  Se  dit  encore  d'un  nomme 
ridicule,  laid,  mal  bâti.  Figura , Iwn- 
bre  ridiculo  , fn  , de  mala  traqa. 

Figure.  T.  de  grammaire.  Figura  , 
antre  loi  grantaticos  son  cicrtos  moJos  de 
hablar  cxtraoidmarios  J Juera  del  use 
e o twu  n . 

FIG  URÈMENTMy.Figuradamente. 
Lar.  Jn  amgmatè. 

FIGURER,  v.  a.  Représenter  par  U 
peinture  f par  la  sculpture,  figurât , dts- 
poi  r , dehnear  y format  la  figura  de  al- 
gt,na  casa.  Lat.  Ftgurare . 

Figurer  , se  figurer.  Se  représenter 
dans  l'imagination , s’imaginer,  tigmar- 
se  , imagina'* e , patar  por  la  imagina- 
tion. Lat.  Siti  fingere . 

FIGURE  ,£t  , p.  p.  et  ad).  Figura- 
do , da.  Lat.  Figuratus.  ; 

FIL  , s.  m.  Petit  brin  long  et  délié  , 
«pi  se  lire  de  l’écorcc  du  clranvre  et  du 
lia.  Hilo.  Lat.  Filum. 

Fil  de  carret.  Eu  u:age  sur  mer  , qui 
e-;t  t;rd  d’uo  des  cordons  de  quelques  vieux 
cables.  Fitasiica  , ecrdelito  que  se  hcce 
de  ht  cabl.s  viejot. 

Fil.  Sc  dit  aussi  des  métaux  , lorsqu  ils 
sont  tirés  eu  long  d'nne  manière  si  déliée, 
qu’il  semble  que  ce  soit  du  fil.  Hilo  » la 
htbra  tirjdj  de  loi  metales. 

Fil  d’archal.  Menu  fil  de  fer  ci»  de 
laiton.  Hilo  de  h:e  ro  ti  de  arambre. 

Fil  de  perles.  Un  collier  de  perles 
enfilées.  Uilo  de  perlss. 

Fil.  Le  tranchant  d’un  instrument  qui 
coupc.  Filo  , el  cortc  de  la  espada  û de 
Ctrn  iriitru'neJifii  ccrtante. 

Fil  Se  dit  aussi  du  courant  de  l’eau. 
Uilo  r et  ehorro  que  corre  de  loe  liquidas. 

Fil.  Figur.  Se  dit  de  la  suite  ou  d’un 
tissu  du  discours.  El  hilo  de  un  ditcurto 
n crac  ion. 

FILAGE  , s.  m.  Manière  , action  de 
filer.  FA  acto  de  hilxr.  Lat.  Lanificiym. 
FILAMENT,  «.  m Se  dit  des  menas 

filets  qui  composant  le  ti»so  des  chair*  , 
de»  nerfs  , des  peau*  , des  plantes  et  des  J 
ir  eines.  Filament*  , titra.  L.  Stamina.  I 
FILAMENTEUX.  FUSE,  adj.  Qui  J 

-e^t  composé  , rempli  ds  ftlameus.  I i- 
Ircsfl , te.  La:..  Fihatus. 

FILaNDIE RE  , s.  f.  Femme  on  fille 
dont  le  métier  est  de  filer.  JliianJera, 
Lar.  I anifiea. 

FILANDRES  , «.  f.  T.  de  marine. 
Ytrbas  del  mar  , que  te  pecan  al  navio  , 
y airain  su  curso.  Lat.  lier  b a marina. 

FiUudre.  Filamcas  de  sang  caillé  , ou 
vers  qui  sont  dans  le  corps  d'an  oiseau  de 
proie.  Filandriat  , ciertot  filament  os  ô 
guSj'.iHot  que  se  crian  en  loi  intettinos  de 
las  ares  de  rapina.  Lat-  Tenues  venues . 

Filandres.  Certains  fils  blancs  et  longs, 
qui  volent  eu  l'air  dans  les  beau*  jours 
d'automne  , et  qui  s'atlacbcol  au*  baies. 
Iluccos,  kilos  que  se  vr»  rn  el  ayre  en  el 
titmpo  del  ctcuo.  Lat.  f loccut. 

. FILASSE,  s.f.  Filament  qu’on  tire  de 
Vécoico  du  chaûTje  j du  lin  t etc.  Jii!a{at 
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canamaqo,  ettepa  del  lino.  Lat,  Linum 
car  dînai  u\n. 

FIlATRICE.  T.  de  marchands.  Fi - 
loielle  , filadi\  ti  Ji lai{.  Latin  , Ex  di - 
ruptis  bombyeis  Jolliculis  sericum. 

FILE  , s.  f*  Suite  ou  rangé*  de  choses 
ou  de  personnes.  Fila , hilera , Ordcn  ô 
situation  de  p.ncnas  ô cotas  que  estan 
diipucstat  en  linea  recta.  Latin  , St- 
ries. 

File.  T.  de  guerre.  Fila  en  la  milicia , 
la  strie  de  soidados  purttos  en  linea  de 
hombro  J Aorn&ro.  Lat.  Urdo. 

FILE  A FILE  , adv.  File  après  file. 
Unn  fila  detpues  6 detras  de  otra . Défiler 
file  à file  : Desfilar  pcr.Jila  de  soidados. 

FILER,  v.  a.  Fiüe  du  fil.  Hilar , 
reducir  el  lino  canamo , seda,  lana  , etc. 
d hilo.  Lat.  Nere. 

Filer.  Se  dit  aussi  des  vers  à soie,  et 
des  araignées,  iiilar  lot  gutanos  de  la 
seda , las  ataîias , etc.  Lat.  Stattvna 
duces  e. 

Fil  ER,  v.  n.  Couler  lentement,  Colar 
Itntamcntc  , hablando  de  liquidos.  Lat. 
Lentè  manarc. 

Filer.  Aller  de  suite  l’un  après  l'autre. 
Ir  de  segutdus  unv s detras  de  otros. 

Filer.  T.  de  mâtine.  Ajloxar  las  x&r- 
c.as.  Lar.  Rudentes  laxare. 

Filer  doux.  Se  taire  , se  modérer. 
Callar  , modelant , comportant  con  tua - 
t idad. 

F ILE,  ÊE , p.  p.  et  adj.  Hiladc , 
da.  Lar.  Ariur. 

FILET , s.  ro.  dimin.  Fil  délié.  Hilo 
de  t gu  do  , y Jim».  Lat.  Fiium. 

Filet,  héscau  qui  sert  à prendre  du 
poisson  et  dis  o.icaux.  Red  para  ptuar 
y caqtr.  Lat.  Rcte. 

Filet.  Figur.  Piège,  embuscade.  1 a\c, 
atechan^a  , emboscala.  Lar.  Transcnna. 

Filet.  Se  dit  aussi  de  tout  ce  qui  est 
délie  et  meuu.  hilo  , Jiietc. 

Filet  de  vinaigte.  Filet  de  voix.  Poco 
vmagie , puca  vu{.  Lai.  Exilis  vox. 

Filet.  Ligament  qui  est  sous  la  langue 
de»  eulans.  trcnillo  de  la  Icngua  de  lot 
ninos.  Lat.  Ltngux  rimulum. 

Filet.  La  parue  charuuc  , qui  est  le 
long  de  l'épine  du  dos  de  quelques  ani- 
maux. Espina^o,  lomo  del  lichen  y de 
alguiios  otros  animales.  Lat.  I urubu*. 

EJ  LEUR  , MUSE  , *.  m.  et  f.  Qui 
file.  hilaJi.r  , cl  que  Allé.  Lat.  Nrnr. 

f ILlAl  , ALE  , adj.  Qui  appartient 
au  fils  , k l'enfant,  filial.  Lat  tilialis. 

Fil  IALEMER  T,  adv.  De  un  modo 
final  , comn  hifo.  Lat.  Lt  f ilium  deCtt. 

fli  lA'J  1<J.\ , s.  f.  Descendance  du 
fils  ou  de  la  fille  , k l’égard  du  père  et  de 
scs  aïeux.  Filiation  , la  dcfcendcr.eia  de 
paires  d hijoe.  Lat.  Filiaiia. 

FILIÈRE,»,  f.  Morceau  de  frr,  percé 
de  plusieurs  trou»  , pai  oit  oa  Sait  passer 
les  métaux  pour  les  réduire  en  fils.  Flan- 
cha de  hitrto  con  sariedad  de  agujtros, 
para  partir  lot  métal* s , ) réductrice 
Como  hilot.  Lat.  lamina  jorata. 

FILIGRANE  , ».  m.  P. «ce  d’orfèvre- 
rie,  d’or  ou  d’argent.  Fitigrana.  Latin  , 
(âpus  filatim  elaboratum. 

FILIPENVUI  E , s.f  Plante.  Fi/b 
pendilla.  Lat.  Pilipc.ndki*. 

FILLE  , ».  f.  Teinte  relatif,  qui  sc 
dit  d'ijnc  pet&OARe  du  Ivoirin,  par 
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rapport  au  père  et  à la  mère,  fhje  , mm- 
chacha  , n tria.  Latin  , filia. 

Fille.  Se  dit  absolument  de  l'état  do 
celle  qui  n'a  point  élé  mariée.  Doncilla  , 
mue  h a Ata  , attirera.  Lat.  V trgo. 

Petite-fille  , ar  iièic-pclite-fallc  : Nieta, 
Bi\nieio.  Lat.  Nepti ». 

Petite-fille,  diminutif  de  fille,  fillette; 

C h ica  , chiquita , chiquitica  , nineta  , chi- 
quitilla  , muchachita.  Lat.  liliola. 

Belle-fille  , qui  a épousé  le  fils  de  quel* 
qu’un  : Nuire  , hit  ma.  Lat.  Nurus. 

Btlle-fille  , fille  de  l'homme  ou  de  la 
femme  d'un  premier  mariage  : Enienada  , 
hijaatra.  Lat.  Pririgna. 

Fille  do  Fraoce:  Hija  dclRey  de  Francia. 
Filles  de  la  Reine  : Damas  delà  Reyna. 
Filles  de  chambre.  On  dit  aujourd'hui 
Femmes  de  chambre  ; celles  de  1a 
Reine  s’appellent  Camaristas  , et  celles 
i des  particuliers, Criada»  de  câinara,  Cam*- 
> rerat.  Lar.  y^ncin>s  cubiculana. 

Fille  légitime  : Uija  légitime.  Fille  dé- 
naturée : J h]  a inhumana.  Fille  adoptive  : 
Hijaadvptiva.  Fille  naturelle  : Hija  natu - 
ral , ta  que  procédé  de  pedre  y madré  sol - 
teros.  Fille  bâtarde:  Hija  botta:  da,  expo- 
rta adultérin.!.  Fille  aînée  : Primogenita , 
hua  ma j vi.  Fille  puînée  : Hija  segunda. 
Fille  unique  .*  Hija  unica , tola.  Fille  de 
famille  : Hija  de  faimlia  , bien  nacida. 
Fille  posthume  : hija  postuma. 

Fille  de  joie  : Para  ramera  , cortesana f 
Dama  cortesana. 

FILLETTE , s.  f.  Dimin.  de  fille- 
V.  Petite-fille. 

Fillette.  Sc  prend  communément  ea 
mauvaise  part.  V.  Fille  joie. 

FILLE VI  , FILLEULE,  s.  m.  et 
f.  Celui  ou  celle  qu’on  a tenu  sur  le»  fonts 
de  baptême.  Ahijado , da.  Lat.  Filiolut 
spiritual:  s. 

F LL  O U , s.  m.  Trompeur  * subtil  ,ift« 
croc,  coupeur  de  bourses.  Engaûsdor 
tutti  , capcaJor  , cicatero,  fullero  , goto  9 
ladron J,  ratera.  Lat.  Lerator. 

FILOUTER  , y.  a.  Voler,  tromper 
avec  adresse.  iU'L»r,  hurtar  , capear  , 
enpanar  con  artift.io.  Lat.  Decipcrt. 

FILOUTERIE  , ».  i.  Fulleria , 
cicateiia,  trompa,  cngaiio.l..Syccphantix. 

FILS  , s.  m.  Terme  relatif , qui  sc  dit 
d'un  enfant  mâle  , par  rapport  au  père  et 
i*  D mère.  Hijo  , rtiîio  , muchacho.  Füi 
légitime:  Hijo  lezitimv.  Fil»  dénatnié; 
Hijo  inhumano.  Fils  adoptif  : Hijo  adopti- 
ve. Fils  naturel  : Hijo  naturel.  Fils  bâ- 
tard ; Ht;p  bestardo  , c/pi*rro,  adultcri-o. 
Fils  aîné  : l'rimogcnito  , hijo  rnayvr.  Fils 
puîné  : Hijo  f*gw:do.  Fils  unique  : hijo 
uni co.  Fils  de  famille  : Jü/o  de  famtlia» 
Fils  posthume  : Hijo  postwno.  L.  Filtus. 

Petit-fils,  celui  qui  est  né  du  fils: 
Ni: te.  Arrière-petit  fils  : bisnieto. 

B ?U-fils  : HijilStlO , tr ttnedo. 

Fils  de  Fraoce  ; Hijo  de  francia  , ton 
lot  hijvt  del  Rej  T francia.  Petit-fils  d* 
France  : Son  le»  h - je»  de  htrmano  del  Rey 
de  Francia  , lient',  utitlo  de  olti\ateal , y 
compare.»  de  guarani  de  corps. 

Fils  aîné  de  l’Eglise  : Hijo  mayer  de 
la  iglesia , tltulo  que  tient  el  Rey  de  Fran- 
cia. 

FILTRATION , s.  f.  Aetion  de 

filtrer.  F titrai  ion.  Lat.  Purificalic . 

FILTRE , ».  m.  Chatusc  de  dx*p  » dt 
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toile  ou  de  papier  gris  , qui  sert  k couler 
le*  liqueur*.  Filtre,  nunga,  l:en\o  u etra 
eus  a pvr  don  Je  se  cuslan  loi  liions.  Lal. 
Xesttea»  trantfusioai  d<ftr viens. 

Filtre  amoureux.  Filtro  amatorio  para 
hacirse  qstertr.  Lat.  Amatorium. 

FlLl  RL  R , v.  a.  Passer  par  le  filtre. 
FiUrar.  Lat.  Aliqwd  CO lart. 

t IL  U RE  , %.  1.  Qualité  de  ce  qui  est 
file,  liilado . Lit.  Fh  ducti. 

FJN  , a.  f.  Bout  , extrémité  , ce  qui 
termine  tontes  choses.  Fin  , tentu.no  , 
remete.  Lat.  Terminus. 

Fia.  L'objet  ou  la  cause  qui  nous  fait 
agir.  Fin  y vljeto  ü motiio  ton  que  se 
executa  alguna  cota.  Lat.  Finir. 

Fins  de  non-recevoir  : Las  ramones  que 
iras  el  que  se  dejiende  , afin  de  que  el 
que fide  no  te*  admitido  en  su  demanda. 

FIS'  , /AL  , adj.  Ce  qui  est  purifié  de 
tout  mélange.  Fino,  na  , perfecto,  puro. 
Or  fiu  : Ord  fino  , perfeoo.  Lat.  Purus. 

Fia.  Vrai,  naturel  , qui  n'est  point  con- 
trefait. Fmo  t que  no  esta  contrahxcho» 
Fin.  Subtil , délié  , meuu  , mince. Fino  , 
Adi.ado  , delgada  , primen  so  y sutil. 

Fin.  Rusé  , adroit,  pénétrant.  Fino  , 
na  y bellaco  , es  , advertido  , da  , aetu - 
to  , ta  , sagai  t tutti.  Lat.  Astutus. 

Fin.  La  mort.  Fin  , U muette.  11  est 
■soit  tel  jour  : Diô  fin  tal  dia. 

FIN  Ali  E % s.  m.  Terme  de  Pratique. 
Territario  , dietrito  de  una  juriediccion 
6 t'ibuna!.  Lat.  Fines. 

FIS  AL  y ALE  y adj.  Qui  finit  , qui 
ici  mine.  Final , lo  que  remata  , (terra  , 
aecba.  Lat.  Utsimu t. 

F ISA  LL  MES  T , adv.  Fmalmente , 
Oltimarr.ente.  Lat.  Pc  ni  que . 

FINANCE  y s.  f.  Argent  monnoyé. 
Dîner  o , m>ncda  : CS  del  cstilo  famuiar. 
Lat.  Peeunia. 

Finance.  Deniers  publics  du  Roi  et  de 
l'état.  Hacienda  real. 

Conseil  des  finances  : Co.isejo  real  de 
hacienda. 

Finance.  Pinero  que  entra  en  Lit  areas 
realct  del  Rey. 

FINANCE  R f v.  a.  Fournir  de  l'ar- 
gent aux  coûtes  du  Roi.  Fagot  , Iferar 
diutro  J las  areas  rcaUs  del  Rey  par  esta 
t el  otro.  Lat.  sEs  prtxbere. 

financier  , s.  m.  Homme  qui 

•st  dans  les  fermes.  ArrcnJudor  de  tintas 
rejtcs  , aJministrador  , direttor  , que 
licrie  mancjo  en  la  hacienda  real.  Lat. 
Fiel  arariiX  adiiiiaistrarpr. 

FIN  ASS  t R y v.  a.  Faire  le  fin.  «Snri- 

/i-dr  , usât  de  sutiltdades  en  el  obrar  , 
gn  el  tlecir.  Lat.  Aetuti  agere. 

FINEMENT , adv.  D'une  manière 
fine,  délicate.  Finamcnte  t confinerai» 
ielicaàeqa.  Lat.  A cuti. 

Finement.  Adroitement  , subtilement. 
Ditstrament.  , sutilmentt.  Lat.  Axtutl. 

FINESSE  y s.  f.  Fine  {a , dtlicadc{a  , 
pnnwr.  Lat.  Tenuités. 

Finesse.  Ruse  A*  ueia  , t.llaqueria  , 
t utile  {a  y artificio.  Lal.  Asiutta. 

FINE  / , a A.adj.  dim.  Fin,  rusé. Fino, 

aituto  , ta  y cutiio  y taga\  , agudo  , de. 
Lat.  Catlidus. 

FIN  IM  FNT  y ».  m.  T.  de  peinture. 
Ftntdi  y fenccidu  , acabado  , ptrfecte. 

Lat.  Ptrjcctio. 

FINIR,  >.  a,  Achevée,  ftntttr , am- 


| bar  , acabalar  t petfiiionar  t terminât , dar 
la  i Huma  mono.  Larin  , Absohcre . 

Finir.  Abreviar , despachar  , apretar  , 
âpre  sur  ar  , ccncluir.  Lat.  Finir  e. 

Finir.  Mourir.  Fencctr  ,fialleccr  , mo- 
rir. 

FINI,  lE,  part.  p.  FentcidOyda,  etc. 
Lat.  Finir  us. 

FINI  y IEy  adj.  Achevé  , parfait.  Aca- 
b ado  y da  , perjecto  , ta  , pnntoroe o,  sa. 
Lat.  Perfatus. 

F'INITO,  t.  m.  T.  de  pratique.  L'état 
final  d'un  compte.  Remate  de  una  cuenta. 

FIOLE  , t.  fém.  Petite  bouteille  de 
verre.  Redomita  de  i idrio.  Lat.  Ampulla 
vitrea. 

FIRMAMENT  , s.  m.  Le  huitième 
ciel.  Fi-mamento  , el  cielo  que  esta  firme 
y c stable . Lat.  Caclum  etellatum. 

Firmament.  Aderc\0  de  diamant  es  , que 
las  mssgtre»  pjnen  en  sus  cabcllos. 

FISC  , s.  m.  Le  trésor  du  Prince  , le 
trésor  de  l'état.  Fisco  , el  erario  public o , 
te  entiendt  el  del  Rey . Lat.  Fiu  us. 

Fisc.  L'intérét  du  public  , des  mineurs  , 
des  hôpitaux  ou  communautés  , qui  sont 
sous  la  protection  du  Roi.  Fisco  , se  dtee 
del  interet  pibtico  , de  lot  hijos  de  mener 
edad  , de  loi  hotpiialtt , camunidadcs  que 
estan  détaxa  dt  la  proteccion  del  Rey. 

FISCAL,  AL  h , adj.  T.  de  palais.  Fis- 
cal , !r>  que  concierne  ci  fisco.  L.  Fiscal' t. 

FISTULE  , s.  f.T.  de  chirurgie.  Fit» 
u4a  I o flttula  y llaga  angoita  , honda  y 

callosa.  Lat.  Fistula. 

Fistule  b l'anus.  Flstola  al  ano  , en  el 
tntestino  6 tripa  del  eagalar. 

Fistule  lacrymale.  Celle  qui  vient  au 
grand  coin  de  l'ail.  Flstola  lagrimal. 

FISTULE  U X t EUSE  , adj.  T. 
de  chirurgie.  listulcso,  ut.  L.  Fistulotus. 

FIXA  LION  , s.  f.  L'action  de  fiict. 
Fixai  ion.  Lat.  Finit  io. 

Fixation.  T.  de  chimie.  Fixaciott. 

FIXE  , adj.  m.  et  f.  Immobile.  Fixo  , ‘ 
xa  , firme  , inmoble.  Lat.  Fixas. 

Fixe.  Certain  , arrêté , déterminé.  Fixo,  , 
firme  , eefuro  , eicrto.  Lat.  Cotutitutu-. 

FIXE  ME  NT,  adv.  Fixamcnte , errn- 
lamente  , Jirmementr.  L.  Defixit  oeulij. 

b 1\L  H , x.  «.Rendit-  ferme,  immobile, 
i Fijar , paner  fume  è inmoble  una  casa. 
Lat.  S labile  tjficere. 

Fixer.  Fig.  Arrêter,  déterminer.  Fi- 
1 jar  , qurtar  , estai lecer  , quiur  la  varie- 
dad  que  pue  de  haler  en  aiguna  cosj. 

FIXE  , EE  , p.  p.  et  adj.  FijaJo  y 
da.  Lat.  Stabilitus. 

F L 

F LACHE  t s.  fém.  Pavé  enfoncé  ou 
brisé.  Pcia\0  de  empedrado  , hundMo. 
Lat.  Fractum  pai  imt  .t-^m. 

FLACON  , ».  m.  Grotte  bouteille. 
Fiasco  , fiasco.  Lat.  Larena. 

FLAGELLATION , s.  f.  La  «ouf- 
france  de  J , C.  lorsqu'il  fut  flagellé  par  les 
Juifs.  Flagelacion.  Lat.  Vtrberalio . 

FLAGELLER  , V.  a Fouetter  : il  ne 
se  dit  qu'eu  termes  de  dévotion  , en  par- 
lant de  la  passion  de  Notte-Sdgucur. 
Avatar.  Lat.  Flagcllare. 

FLAGEOLE  T , ».  m.  Espèce  de 
( petite  flûte.  Caramillo , fautilla.  Lat. 
j Fistula. 

FLAGEOIEUR  , ».  m.  El  que  toca  i 
| cartmillc.  J»at.  FiauUtvr . 


FLAGORNEUR  , FUSE  , ..  m. 
et  f.  T.  bas.  Valet  qui  fait  do  mauvais 
rapports.  Snptador  , ra  , soplon  , na  t 
adulctnr  , lisonjere  , fraguador  de  enrt - 
dot  , chismero.  Lat.  IJelator  adulatcnut . 

FV  AGRANT  , adj.  m.  Pris  sur  le 
fait.  Fraeantc.  Latin , Manifestai. 

FL  AIRER  y v.  a.  Sentir  par  l'odorat. 
Oler  ypetabtr  eon  el  olfato.  L.Olfacere. 

FLAIRÉ  , ÊE  y p.  p.  Olido  y de. 
* FLAIREÙR  , s.  m.  Parasite,  ülcdct 
de  c.  ana  , magot  Ion.  Lat.  Parasitas. 

F LA  MAN  , s.  m.  Flamenco  , pàxaro 
aquâtico.  Lat.  Phoenicopterus. 

FLAMAND  y ANDE  , s.  m.  et  f. 
Flamenca  , ea.  Lat.  B elpi eus. 

F LAMBAR  T y s.  m.  larbon  mal  que» 
mado  , centella  , tï{vn  aidiente.  L.  Carbo% 

FLAMBE  y ».  f.  Plante.  Iris.  Acorot 
lirio  . cardeno.  Lat.  Iris. 

FL  AM  BEA  U,  s.  m.  Etpèce  de  torcha 
de  cire.  Hacha  , la  rtla  grande  de  cera  , 
compuetta  de  quatro  i état  largat  , juntae  # 
cubiertas  de  cera.  Lat.  Fax. 

f lambeau.  Chaudelicr.  Candehro  , en 
que  se  mete  una  ida  , se  a de  cera  û de 
ccbo.  Lat.  Car.Jdjbrum . 

F La  MBE  R y v.  n.  Jeter  de  la  flamme* 
Arder  , quemarse  ana  cota  lerantando 
Haut  j.  Lat.  Flammjs  emi'.tere. 

FLAMBER  , v.  a.  Passer  une  ve«f 
laillc  par-dessus  la  flamme',  en  ôter  la 
petit  poil.  Oijrrjciftfi  f pator  pci  uicitna 
de  la  Uama  la  ave  que  te  quie^e  asar . 
Lat.  Ad  fiammam  purifie  are. 

Flanihei  un  chapon  ou  autre  viande 
qu  on  tôlit  , y faire  tomber  quelquea 
gouttes  do  lard  qu’on  allume  ; Pnngar 
un  capon  à la  lumbre  asandole. 

FLAMBÉ  , Éb  , p.  p.  et  adj.  Ar» 
dido  , da.  Lat.  t Lamina  tu  s. 

F/aMBERGE  y ».  f.  Grosse  épée. 
Espadon  , montante.  Lat.  Machxra. 

FLAMBOYANT  y ANTE  y adj. 
Flsmigero  , ra , lo  que  atroja  llamas. 
Lat.  Flanimat  emistens. 


flammes.  slrr»jav  , ecktr  Hamas. 

F I A MME  , s.  f.  La  partie  la  plu*  lu- 
mineuse et  la  plus  subtile  du  feu.  Lia - 
ma  , fiama.  Lat.  Flamma. 

Flamme.  Se  «lit  aussi  fignrément  et 
porttquctn.  de  la  passion  et  de  l’amour. 
Llditui  y la  Juer\a  y eficacia  de  una  pa - 
sion  ô afietc.  Lat.  Am  ris  rpnes. 

Flamme.  Terme  de  marine.  Banderole* 
Flomnlii.  Lat.  Flamina. 

Flammes  étrrnelles.  Les  flammes  de 
1 enfer.  / as  Hamas  del  infitrno. 

Flamme.  T.  de  maréchal.  Instrumente 
de  albeytar  6 maritcal  , ccn  que  se  ean- 
gran  las  btsims.  Lat.  Flamma 

FLAMMECHE  , s.  fém.  Étincelle  , 
blontt e de  fcn.  Pavera  , centella  , ta  parte 
iutil  que  qu  da  de  la  materia  quemadss 
antes  de  disolrersc  en  cotisa.  Latin  , 
Scintilla.  * 

FLAMMEROLE,  ».  f.  PCoI  (0\utt. 

Centella  , furgofatuo.  Lat.  Ignés  fatui. 

FLAMMUL  A , s.  f.  Plante.  Elamule. 

FLAN  , s.  rnasc.  Soi  te  do  tarte  faire 
avec  de  la  crème.  Fia  on  , hecho  de  Ma- 
rina , luhe  y hnevot . Lat.  Placenta  evrs 
et  lacté  farta. 

Flm.  Ped.i{os  de  oto  , -lata  d Je  ou* 
mut  i ^Ntra  acu’.atlos* 
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JF 'lANC  y s.  ro.  Cùfe  dt  l’animal.  I'ar , , bLATT'UEUX  , EUSL  , ad..  Qui  imprimé  par  ordre  de  juillet  sur  l’é- 

tl  hue:o  del  lado  6 cottado  itl  animal.  est  sujet  tus  flatuosités.  Fla.uoto  , ta.  paulc  d’on  criminel.  la  marc*  dtl  hittr » 

Latin  , Laies.  Latin , blatuosu».  a»ditndo  , a Jlor  de  lis  , que  te  porte  en 

Flanc.  Le  ventre  , à l'égard  des  fem-  jlatoio  » ta.  Ce  dernier  est  peu  en  usage,  tas  tspaldat  del  rea. 

■tes  enceintes.  l;ar  , v'nnire  , flanco.  F latum*.  Vtutueux  , qui  cause  des  Flétrissure.  Souillure  , tache  à La  r4~ 

Flanc.  T.  do  guerre.  Fianco  , cottado  vent*,  blatuoso  , que  causa  flatos.  ‘putaiion.  Nancha  en  la  réputation  j 

de  un  halation  u exéicito.  b LATUüS U E , t.  f.  T.  de  médec.  Jama. 

Flanc.  T.  de  fortification.  La  partie  Vent  qui  soit  du  corps  humain.  Flato.  Fl  El/Rt  t.  f.  Ce  que  l'arbre  ou  la 

oui  est  entre  la  face  du  bastion  et  la  Lat.  blatus.  plante  pousse.  Flor,  la  que  producen  las 

courtine,  blanco  de  hsluarte.  FLEAU , s.  m.  Instrument  propre  à plantas  y âtholcs.  Lati  Flot. 

k LANiUNN  ADE  , t.  f.  Terme  de  battre  le  blé.  Instrumente  compiosto  de  Fleur  artificielle  : Flor  de  mano  , la 

■tnltre  d'armes,  hlstocada  en  los  ijcteS.  un  palo  ô garnie  atado  con  una  correguela  que  se  hace  artiflcialmcnte. 

Lat.  leterif  petitio.  d un  mengo  lutg»  , con  que  se  bâte  ô te  Fleur  de  la  passion  : Flor  de  la  pation. 

FLANELLE  , s.  f.  Étoffe  Ictère  de  S ata  el  frigo  dt  la  espiga.  Lat.  Baculus  Fleur  de  lis  : Flor  de  1rs  , el  hierro 

haute.  Erpecie  de  sajrfct  Monta  y fins,  exCusso>ùis.  con  una  jlor  de  lit  , con  que  marcan  al - 

La'.  1 .meus  pannus  tenuit.  Fléau.  Se  dit  figuiément  des  maux  gunos  reos.  Lat.  Cauterium  liliatum. 

FLANQUER  , ?.  a.  T.  de  fortifica-  que  Dieu  envoie  aux  hommes  pour  les  Fleur.  Se  dit  figiuémcnt  en  parlant  do 

lion.  Flavqucar.  Ls  t.  Iatera  munie.  cbiticr.  Plaga  , calamidad  grande  , que  certaines  choses  , pour  signifier  le  trma 

Flan -{ucr.  T.  bas.  Se  placer  en  quelque  llios  envia  d lot  homkres  , para  castigo  , où  elles  sont  dans  leur  plus  grande  beauté* 
ecéioit  mal  à propos.  Ponerte  , asen-  penalidad  y trabajo.  Lat.  FlagcUum.  flor  , el  lustre  de  alguna  cusa  que  no  se 

Sorte  , plantai  te  en  donde  no  se  deve.  Fléau.  Se  dit  aussi  de  la  verge  de  fer  ha  ajado  , ni  manoseado. 

Flanquer.  T.  populaire.  Appliquer  un  oh  sont  attachés  les  deux  bassins  de  la  Fleur.  Ornement  , embellissement* 

•onglet.  Plantqr  , sentar  uns  br/e  ta  Ja.  balance.  El  hierro  largo  de  que  penden  Flor  , adomo  que  se  hace  en  algunas  co- 

FLANQUE  f ÉE  , r.  p.  et  adject.  las  balanças.  Lat.  Scapus.  sas. 

Flcnqutado  , da.  Lsh  Munit  us.  Fléau.  Se  dit  aussi  d'une  barre  do  fer  Fleors  , au  pl.  Les  porgations  ordi- 

FLAQUE  , s.  f*  Espece  de  petit  ma-  qu’on  met  au  derrière  des  poites-cochcrcs.  naires  des  femmes.  Flor  , mmstruo  , par- 
iais. Lagunajo  6 lagima;n  , chaico  ô l'ara  largo  de  hierro  , que  se  pane  devras  gacirn  , régla,  mes  , couumbre  de  Las 
pantano  que  hay  en  el  carr.po.  L.  Palus,  de  latputrtas  cocheras  , para  c err arias,  mugeres. 

PLAQUÉE  , ».  f.  Tiro  de  agua  li  de  FL.ÊBOTOM1SER  , v.  a.  T.  grec  Fleurs  blanches.  Certaines  maladies 

atru  licor  , que  se  arroja  contra  afguna  co-  et  de  chirurgie.  Saigner  , tirer  du  sang,  des  femmes,  la  purgeciun  bianca  de  lat 
ta  , tea  en  varoù  en  la  mano.  L.  Ljeciic.  Fltbvtcmar.  Lat.  Venam  pertundere . mugeres. 

PLAQUER  , y.  a.  Arrojar  , tirar  FLÈCHE , s.  f.  Tiait  d’arc.  bUcha,  Fleur.  Certaine  petite  blancheur  qui 
de  un  cierto  modo  alguna  casa  contra  otr*.  taeta  largo.  , que  se  tira  con  el  ano.  parott  sur  U peau  de  quelques  fruits  , 
Lat.  Ejaculare.  Fat.  Sagitta.  comme  des  prunes,  des  raisins  , etc.  Flot. 

FLASQUE , adj.  Qui  est  sans  force  , Flèche.  Longue  pièce  de  bois,  cim-  Fleur.  Ceitaine  petite  blancheur  o« 

•ans  vigueur.  Cota  floxa  , débit  , que  no  brée  , qui  joint  le  train  de  derrière  d'un  fraîcheur  qnc  les  fruits  ont  sur  les  ar- 
tiene  Jutrta  , ni  vigor.  Lat.  Flaccidus.  carrosse  arec  celui  de  devant.  I an\a  de  bies.  bior  , la  que  parue  encima  de  loé 
FLASQUE  , ».  m.  Petit  vaisseau  de  I la  carro\a  â coche.  Lat.  Rhcdee  lento,  l/rutos  eitando  en  irtol. 
coir  , oh  l'on  met  do  la  poudre  à tirer.  Flèche.  Clocher  de  charpenterie.  El  Fleur.  Se  dit  aussi  de  ce  qui  est  plat 
biss.-o.  Lat.  Pulveris  theca.  campanario  de  earpintena  , que  ordina - excellent  et  le  plus  à choisir  dans  chaque 

PLATRER  , v.  a.  Appliquer  la  clef  riamente  se  pane  en  medio  del  tejado  de  chose.  Flor.  On  dit  la  fleur  de  la  cava- 
•haude  de  saint  Hubert  sur  lo  front  d’un  una  iglesia.  Lat.  Xigncu  compares.  1er  te  , la  fleur  des  poètes  , la  fleur  do  U 
chien  , pour  le  préserver  de  U rage.  Dar , Flèche  de  lard.  Ce  qu’on  a levé  de  farine  : la  jh  r de  la  caballeria  , la  flor 
con  la  Haie  ardiente  de  tan  Huberto  , en  l‘au  des  cotés  d'un  cochon.  La  mit  ad  de  de  lot  postas  , la  jlor  de  la  hartna. 
la /rente  del  perro  , para  préservai»  de  la  un  lechon  de  ariba  aboxo  quitadv  los  hue-  Flenr  de  rhétorique.  Ornement  d’un 
ratio.  Lat.  Ustulare.  ior  ^ jsmonri.  Lat.  Lards  tuc.idia.  discours.  F lor  de  la  retôrica  , adomo  d» 

FLATTER  , v.  a.  Lisonjear  , alabar , b I.ÉClilR  , v.  a.  et  n.  Plier  , céder , un  ditcurso. 

*ngrendecer , entai  {a  r los  méritos  , obras  adorer  , obéir  , soumettre.  Doblegar  , Fleur  de  l'âge  : La  flor  de  la  edad. 

p palabras  de  otro.  Lat.  Adulari.  forcer  , ablandar  , odorar  , huniillar  , A fleur  , adv.  De  niveau.  A nivel  , i 

Flatter.  Excuser  par  nne  mauvaise  corn-  damas  . so/neter.  Lat.  Alicut  ctdere.  rai\. 
phiitauce.  Adular  , alabar  loque  no  se  Fléchir.  Plier  , courber.  Dvblar  , en-  b LEURDEL ISER  , v.  a.  Terme  de 

dct>c  por  una  mera  aJuladon.  cor  bar  f forcer.  blason.  Semer  de  fleurs  de  lis.  Flcrdelisart 

Flatter.  Caresser.  Acanciar  , hacer  Fléchir.  Appatser  , adoucir.  Aplacar  , adernar  con  flor  de  lises  , dictse  regular - 
car'ctm.  sotepar  , amontar  , suaiii  'r.  mente  de  les  escudos  de  armas.  Lat. 

Flatter.  Amuser.  Entretenir  S uno  con  FLÉCHI  , 1E  , p.  p.  lloblegado  , tum  liliis  conspcrgere. 
bue  nas  e'pe>an{Jt  , sin  haber  intencion  da  , etc.  Lat.  Plexus.  Flcurdeliter.  Marquer  nn  criminel 

de  extcmarlas.  FLÉCHISSEMENT,  s.  m.  Action  d'une  fleur  de  lis  de  fer  aident , sur  l’é- 

Flatter.  Délecter.  Lisonjear  el  gusto  , de  fléchir.  Dobladura  de  la  rodilia  , el  paule.  Marcar  un  rev  de  una  flor  de  lit  da 

dAcftsr  y agradar.  ado  de  doblar  la  rodilia  , de  hacer  la  hierro  ardiendo  , en  lat  espaldas. 

Se  flatter.  Espérer  qu'une  chose  arri-  génuflexion.  Lat.  Fiexus.  F1.EV RDELlSE  , EE  , p.  p.  Flor ^ 

ver«.  Adulant , comptai  erse , lisonjearse  FJ.EGMATIQUE.V.  Phlegmatiq  ne.  délit  ado  , da. 

ton  c'emasiada  confian^a.  FI  É TRI  R. , v.  a.  Fanct  , sécher  , ter-  bL  b.  ÜRLRpr.  n.  Répandre  nne  odeur* 

FLATTÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Li-  nîr.  Marchitar  , ajar.  Lat.  D>flordre . Olcr.  Les  roses  fleurent  bon  : las  rossa 

tonie  ufo  , da.  Lat.  Adu'-atus.  Flétrir.  Déshonorer,  diffamer.  Ajar,  huelen  bien.  Lat.  Ulere. 

Fl  ATTERIE  , s.  fém.  Cajolerie,  ultrajar  , deskonorar  , deshonrar  , ajren-  bLEURET , s.  m.  Espèce  de  fil  fait 
Lisonja , adulation.  Lat.  Adulatio.  tar  , injuriar  , in/an ar.  de  la  matière  la  plus  grosse  de  la  soie. 

Fl  A T1‘ fl  U R , EUSE  , adj.  Qui  Flétrir.  Marquer  nn  criminel  d'un  fer  Hiladilh*  , florsto.  Lat.  T ténia  texta  en 
loue*  avec  excès,  luonjero  , adulator  en  chaud  et  brhlanj  sur  l’épaule.  Mar  car  un  sirico  fito. 

estrerno.  Lat.  Adulaior.  tadroncilio  , un  eapeador  ô no  en  las  Fleuret.  Le  cocon  de  la  soie.  Capullé 

Flatteur.  Caressant.  Acaticiador  , el  espcSJ.it  , con  una  flor  de  Ut  de  hierro  de  la  seda. 

fuc  acarieia.  Lat.  Bùmd:  s.  ardiendo  , como  te  hace  â los  caballot  Fleuret.  Épée  sans  pointe  et  sam  tian- 

FJ  A T F EUR  , ».  masc.  Adulateur,  en  una  nslf  a en  Etpona.  chant  , qui  sert  à faire  des  armes.  Xs- 

Altùador  , rj  , hsonjern  , ta.  FT.ÈTRlSSURE  , ».  t.  L’altération  pada  negra  û de  escrima  , flor  etc. 

b l .A  TT  F.USF.MENT  , adv.  D’une  oui  arrive  dans  la  fraîcheur  des  flenrs.  FLEURETTE  , s.  f.  Petite  fleur, 
manière  flatteuse.  Con  lisonja  , con  adu-  Marchitura . L.  Marcor.  Florecita  , Jlor  pequtiia.  Lat.  Flcscnlus • 

Unm  , coji  iaïuia.  Lat.  EiaoiU*  FUuuituc.  L*  marque  d’un  fer  chaud , Fktucitc.  Cajolerie.  Requitbro  , il 
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die  ho  6 rjljb'j  dulcc,  amorcsa.at  ractiva. 

FLEURIR  , e.  n.  Êtie  on  fleur.  Flo- 
recer  , tchat  6 arrojar  flor  loi  âr  bolet  y 
plantas.  Latin  , Fl  ’rett. 

Fleurir.  Fig.  Être  en  vogue  , en  cré- 
pir. Fturecer  , encuinbrarse  y accer  en 
lustre  y estimation. 

Fleurir.  T.  comique  et  burlesque.  Il 
«e  dit  de  la  barbe  y el  signifie  blanchir. 
Encanecer.  Lat.  lncanesctre. 

FLEURI , JE  y p.  p.  Eehado  , da  ^ 
mrrojado  , da  , etc . Lat.  tioridus.  * 
FLEURISSANT , ANTE  , adj. 
Ftoreaente  » lo  que  flore  ce-  L.  tinrent, 
FLEURISTE  , t.  m.  et  f.  Personne 
curieuse  en  fleurs  rares  , ou  qui  en  fait 
trafic.  Flvtitta.  Lat.  Flot  un i curiesus 
Fl  EURON  , s.  m.  Ornement  de 
quelque  chose  que  ce  soit , qui  imite  les 
fleurs.  Fltron.  Lat.  Fies. 

FLEUVE  , s.  m.  Grande  rivière.  Rio 
grande.  Lat.  Fluviut. 

FLEXIBILITE  , s.  f.  Qualité  de  ce 
qui  est  flexible.  F lexibilidad.  L.  Fie  xi-  j 
militas. 

FLEXIBLE  y adj.  m.  et  f.  Souple  , 
qui  est  pliant.  Flexible  , blanco  , docil , 
eorreuso.  Lat.  Flexibtlit. 

Flexible.  Capable  d’être  touché  de 
compassion.  Flexible  , do  cil  , blando  de 
natural  , cotnpasivo. 

FLIBOT , s.  m.  T.  de  mar.  Flibote  , 
tuque  al  modo  de  Justa  , que  solo  es  eapa\ 
de  cien  toneladas . Lat.  J.iburn'ca. 

FLIBUSTIER  , s.m.  T.  de  marine. 
Sorte  de  pirates.  Suerte  de  piratas  que 
cor  r en  lot  mares  de  la  Améi  ica.  L.  Pirata. 

F LIC-FLAC  , adv.  Coups  durs  et 
menus  qu’on  donne  à quelqu’un.  Tris , 
Trot  , cAitih.it  , triqui  traque. 

F LIN.  Pierre  do  poudre  dont  les  four- 
bisicuri  *e  servent  pour  fourbir  les  épées. 
tspecie  de  etmeril.  Lat.  Biont  a. 

FHON  , s.  f.  Petites  uoulettes  qui 
a«  trouvent  sur  le  bord  de  la  mer.  Espccie 
de  eoncha  y petcado  de  mar.  L.  Telünee. 

F LUC  ou  FLOCON  , s.  m.  Pelote 
ou  petite  touffe  , ou  amas  de  neige  , de 
laine  , de  soio  , etc.  Vedij*  de  lana  , 
de  Seda  , topo  de  nievt.  Lat.  Flou  us. 

FLORES  , f.  f.  T.  de  raillerie.  Il  ne 
et  dit  qu’en  cette  phrase  : Faite  florès , 
faire  de  la  dépense  qui  éclate.  Gastot  s-.- 
bretalientes , tubretalir  en  yastot  , en  »j- 
nidadi  s.  Lat.  1 autiuat  fa<.erc. 

VI. OR  iN  , s.  m.  Espece  de  rnonooic  [ 
de  divers  prix.  Florin  , mnneda  que  tient 
drversos  * nier  es.  Lat.  F tort  nus. 
t FLORIPONVIO  , s.  m Arbre  de 

l’Amérique  , qui  embaume.  F'ioripondin  , 
drbol  de  la  America  y qu.  echa  una  grande 
*lor  , una  grande  fr  i garni*. 

FLORISSANT , stNTE  , adjcct. 
Fig.  Qui  est  en  honneur  , eu  crédit  , eu 
vogue.  F'toreciente.  Lat.  Florent. 

FLOT' , t.  m.  T.  de  marine.  Onde  , I 
Tigue.  Ota  del  mar , enda.  Lat.  Fluctus. 

Fior.  Agita  rioa  , périL  O la  , onda  , 
tnovi  ni.nto  viulento  , peligrn , 

Flot.  Quantité  de  bois  qu'on  conduit 
par  eau.  /.atata  , balsa  , et  put  de  mue  ha 
let"  a fan  ta  , un-Ja  y ata  la  Jueitemente 
son  cuerdas  hechae  de  la  mit  ma  Lena  , y 
te  transporta  par  lot  tios  caudal  -soi  d 
atna  natte  é ctra.  Lat.  Ratit  ligne  ri  a. 
Flot.  Quantité  t multitude  , abonùm-  j 
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ce.  Fiota  , caterva  , copia  , multitud  , 
abundancia. 

Flot.  T.  de  b&tier.  Boris  de  lana  en 
ta  Jrente  de  lut  mulot.  Latin  , Floecut. 

FLOTTABLE  , s.  m.  St  dice  de 
un  rio  capa\  de  lUrsr  las  balsas  de  la 
leria  , y de  lot  putrtos  donde  te  haeen 
hs  taies  balsas.  Lat.  Capax  rates  traJu- 
cendi. 

FLOTTAGE  , a.  m.  Conducta  de 
las  balsas  por  lot  rius.  Lat.  Ratibus  trj- 
ductio. 

FLOTTAISON  , s.  f.  T.  de  mar. 
la  parte  dtl  navlo  , que  toca  la  superfi- 
cie dd  agua  y d dtferencia  de  la  que  esti 
dentro.  Lat.  Summum  asun  J'attigium. 

FLOTTANT  , ANTE  , adj.  Qui 
flotte.  Fluctuando  , que  fluctua  , que  va 
ala  sobre  el  agua.  Lat.  F’ lui  tans. 

Flottant.  Fig.  Se  dît  d'un  espiit  irré- 
solu. Fluctuando  , vaeilando  , irrésolu 
to  f ta.  Lat.  Fluctuans. 

FLOTTÉ,  £E  , adj.  Bois  flotté. 
Lena  que  h.i  venido  en  balsa  sabre  el  rio. 
i FLOTTE  , s.  f.  Nombre  considéra- 
| ble  de  vaisseaux  qui  vont  ensemble..  Fio- 
ta, armada  de  mar.  Lat.  Classis . 

Flotte.  Fig.  Plusieurs  personnes  qui 
viennent  ensemble.  Flcta  , taterva  de 
ger.te  que  van  juntos.  Lat.  Tnrba. 

Flotte.  Train  de  bois  qu'on  conduit  en 
le  faisant  flotter.  Balsa  de  lena  , que  te 
conduce  por  lus  rio*.  Lat.  Rates . 

FLOTTER  y v.  n.  Etre  porté  sur 
l’eau.  Fluctuar  , vacilar  encima  del  agua. 
Lat.  Fluitare. 

Flotter.  Se  dit  des  bois  b brûler  ou  de 
charpente  y qu'on  fait  descendre  en  train 
et  radeaux  sur  les  rivières  navigables. 
Fluctuât  se , te  dice  de  la  lena  de  qutmar  , 
y de  las  î igas  que  vienen  por  Lo*  nos  en 
buttas.  Lat.  Ratikut  ligna  traducere. 

FlotTbr.  Fig.  Se  dit  des  agitations  de 
l’esprit.  Fluctuar  6 dtuLtr  en  la  résolu- 
tion de  algur.a  cosa.  Lat.  Fluciuare • 

F LOT  11  X£,«.r.  Petite  flot  te  nue  le  roi 
d'E«pagoe  envoie  en  Amérique,  rlotilla, 
flcta  pequena  compatit*  de  pccot  narlos. 

FJ  U L TU  ATI  O N , s.  f.  T.  de  chi- 
rurgie. Abundancia  de  mater ia  en  lus 
abcesos  6 tumures  , y tambien  de  bumu- 
ret  y que  se  tiente  ntoser  el  tocarla.  Lat. 
Fluctuatio. 

TLUCTUEUX , EUSE  , adj.  Qui 
cat  agité.  Agit^do,  da,  monde,  con  a nti - 
nuacion  y vioicneia  de  una  purte  à utra. 

F LU  ER  y v.  u.  Couler.  Fluir  , carrer 


lo  liquide.  Lat.  Flutre • 

F LUI  T,  ETTE  , adj.  Délicat.  Dt- 
licado  , débit  , flaco  , afeminado.  Lat 
Dehcatus. 

FLUIDE  , adj.  m.  et  f-  Qui  est  cou 
lant.  FluiJo,  da , loque  ettS  contente  , 
suelto  v liquida.  Lat.  Fluidut. 

F iVlbE  , s.  m Corps  liquide.  F lui  - 
do  y cuerpo  Uquido  , que  corre  y puede 
carrer.  I.ar.  Fluidum. 

FI  UID1TE  y s.  f.  Fluide^  y Uqtod<{. 
Lat.  Flùila  natura . 

Fluidité.  Fig.  Se  dit  du  style,  niturt  I 
et  coulant.  Disctirto  contente,  naïu.at. 

FJ.Ü1  L y a.  i.  Instrument  de  musique. 
Fh  ut  s , fl.;  u tu  suave.  Lat.  Tibia. 

F lAie  d'orgue.  Flauta  de  6-gano. 

Flûte.  Sorte  de  gros  b&itrueut  de  char- 
ge. lutta  t buque  de  carga. 
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FLUTE  R , v.  n.  Jouer  de  la  flûte  ; 
il  ne  se  dit  guère  ^u’en  raillerie.  Tante 
la  flauta.  Latin  , Tibia  cancre. 

Flûter.  Fig.  T.  bar.  Boire.  Bebtr  â en- 
borracharse.  Lat.  Egrecie  potare. 

FJ  UT  EUR  , tUSt  , s.  m.  et  f. 
T.  de  mépris.  Qui  joue  de  la  flûte.  Flau- 
tero  y albi’gutro.  On  nomme  un  joueur 
do  flûte  y Flautista.  Lat.  Tibicen. 

FLUX , s.  m.  Mouvemcot  réglé  de 
la  mer  vers  le  rivage  , à certaines  heure» 
du  jour.  F'luxo  del  mar  , la  cor  trente  de 
las  agitas.  Lat.  Maris  eestu s. 

Flux  et  icflux  : Fluxo  y refluxo  del 
mar  , son  las  corrientes  y menguantet 
de  tas  agitas. 

Flux  de  sang  : Fluxo  de  tangre. 

Flux  de  veutre  : Fluxo  de  xientre  , c&r 
ma>at  , dianrea  û desconcicrto. 

Flux  de  bouche  : Fluxo  de  boca  , ta* 
livacion. 

Flux  de  bouche  y flux  de  paroles  : 
Fluxo  de  boca  , fluxo  de  palabra * , la 
abundancia  exeesiva  de  votes. 

FLUXION  y s.  f.  Écoulement  d’bn* 
meurs  malignes  sur  quelque  partie  du 
corps.  Fluxion  , fluxo  de  humar.  Lat. 
Dtitillati •. 

FLUXIONNATRE  , s.  m.  et  r.  Qnl 
est  sujet  il  des  fluxions.  El  que  estS  tujeto 
S tener  fluxioatt.  Lat.  Deitillatiuni  ob-, 
noxtus. 

F O 

FOARRE  ou  FOLRRE  , s.  maie.1 
Paille  de  seigle  , de  froment.  Paja  laga, 
esa  \0{  lime  y a poca  uso.  Lat.  S tram  en,- 

FOi.lI  Eo  t s.  m.  Os  de  l'avant  bras. 
Canillas.  Lat.  Radius. 

FŒTUS,  s.  m.  L’animal  qui  est  for- 
mé dans  le  ventre  de  la  mère.  FetC  , lo 
que  la  muge  1 6 la  hembra  de  qualquier 
anima/  eoncibt  y tient  en  su  vi entre.  Lat. 
Lmbrycn. 

FOF'E  , s.  m.  Animal  qui  se  trouva 
à la  Chine.  Animal  de  la  China  , que  tient 
casi  ta  figura  de  hombre  , y lo s du  ara  6 
traga  si  los  encuentrj. 

FC*I  , «.  f.  La  première  des  trois  ver- 
tus théologales.  Fe  , la  primera  de  las 
très  vinudrt  t«i locales.  Lat.  F ides. 

Foi.  Croyance  , témoignage , assurance. 
Te  y testimonio  , creen.xa  , asegura.ion  y 
cseveta.  ion  , la  palabra  6 ptotr.csa  que  se 
hace , fidelidad  , fuiamunln , 

Ma  loi  y par  ma  foi.  Façon  de  parler 
dont  on  >c  sert  pour  assurer  quelque 
chose.  A Je  , pur  mi  fe. 

Foi  et  hommage , reconnoissance  que 
le  vasia!  doit  à son  Seigneur  : Fe , jur 
ramer. f.»  u pleytO  ucmenage. 

Foi  cornu  gale  y la  for  que  le  mari  et  la 
ft-mme  »t  cornant  en  »c  mariant.  Fe  »\>n- 
jugol. 

Eu  bonne  foi  y de  benne  foi,  adv.  E a 
bucr.a  Je,  de  bu  ma  je, 

F'iUBl  £ , adj.  ni.  el  f.  Débile,  qui 
manque  de  force,  t laco  , ca  , delti,jalte 
Je  fuc{a  J de  t-iger.  L t.  Eeh  ts. 

Foiblc.  Se  dit  des  choses  qui  n’oaî  par 
assis  de  force  pour  l’us*gc  aoquri  dle's 
sont  destinées.  F - ble  , a»,  il , jtqca  , qua- 
buaiio.  Lat.  lnralidus. 

Foi  ble.  Le  piioupal  défaut  d'une  per- 
sonne eu  d'une  chose.  Fe!  le , el  retenti- 
attente  ô flaque\a  de  uta  pgrsona  û ccdff 
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11  lui  a connu  son  faible  : le  conociô  cl 
feble.  Latin  , Dttilis. 

FOIBLEMENT  , adv.  D'une  ma- 
nière faille.  Feblemente  , flacamcnte  , 
foxamente.  Lat.  Infirmé. 

FOIBL.ESSE  , *.  {,  Floxcdad  , de - 
bilidad  , flaque ;a  , abatimiento  , humi- 
liacon  , c.i imiento  , rilc\a  de  Snimo  , 
falta  de  ei;l/itu  y fuer\as.  L.  Débilitai. 

Foiblcssc.  Défaillance.  I laquera  , dti- 
eaetimiento  , detmayo  , smcope  , dcsfal- 
lecimtento.  Lat.  Animi  defectio. 

Faiblesse.  lubécilité.  Floxtdad  , im - 
ktcilidod.  Lat-  Imketillitus. 

FOIBUR  , v.  n.  Mollir  , «e  relâ- 
•licr.  Floxesr  , flaquear  , ceder  y desu- 
tir  dtl  ardor  y empeii o.  Lat.  Ccdcrc. 

FOIE  , s.  m.  Partie  noble  de  rani- 
mai. liigjdo.  Lat.  Jecur . 

FOIN,  s.m.  Herbe  sèche  des  prés.  lleno. 
La*.  Fcnum. 

Foin.  Sorte  d’interjection  qui  marque 
le  dépit  et  la  colère.  Mal  ayas  tu  , mal 
mya  Je  ml.  Lat.  V* <e  malt. 

FOIRE  « s.  f.  Grand  marché  public. 
Ftria  , cancurrtncia  de  mercaicrcs  eu  un 
iugar  y lia  senalado.  Lat.  Emporium ■ 

FOIRE  | v f-  T.  bas.  Cours  de  ven- 
tre. Cagalcra  , flaxs  de  » tenue  , câim t- 
e,is  continuai.  Lat.  Alvi  resolutic. 

FOIRER  , v.  n.  Ténor pujos , cjn- 
aras  , paJecer  fluxo  de  sicnf's.  Lat.  Al - 
ruitt  lijuiJttm  reiderc. 

FOIREUX , E US  E , ad  j.  Qui  a !■ 
folie.  Camarignto  , ta  , ta  persuna  que 
tietc  6 p-tdece  de  càmaras.  L.  Foriolus. 

FOIS  y *■  f-  Trime  qui  no  s’emploie 
ffuèie  qu'avec  des  noms  de  nombre.  Une 
lois  , deux  lois  , etc.  Vc\  , \ te  es.  Une 
fois  : ..na  rr{.  Lai.  Semel. 

De  fais  û autre  : A una  ve\. 

A la  fats  : A una  vq. 

Tout  I la  fols  : Todo  de  una  v*{. 

Toutefois  ; conjonction  adversative. 
Néanmoins  : Noobstantc  , ton  todo  ceo  , 
ain  embargo.  Lat.  Aitamen. 

Autrefois  , adv.  de  tems.  En  tiempo 
rat  ad  j , otrae  veut  , en  otro  tiempo. 
Lat.  Olim. 

Par  fois  , quelquefois  , adv.  de  tems 
•t  do  nombre.  Alguna  vC(  , al  g una  t 
recet.  I.at.  Aliquandb. 

FOISON  , s.  f.  Abondance.  Abun- 
dancia  , afluencia.  Lat.  Copia. 

A foison  , adv.  En  abundancia. 

FOISONNER  , r.  neut.  Abonder. 
’Att.mlar  , haber  6 tener  en  cantidad. 
Lat.  Abitndare. 

FOL  , OLLE  , adj.  On  prononce 
Fou.  Loco  y Loca  , te  pronumeia  en  Fran- 
(r;  y Fu.  Lat.  Stultui. 

Fol.  Gai  y badin.  Locuelo  , alegre  , ale - 
grc'e  , retovsdor  , retc\pn  , jugitcton. 

Fol.  Simple  , crédule  , imprudent.  Lo- 
eo  y simple  , tonto  , imprudente » 

FUI  y ».  m.  Celui  qui  est  tombé  en 
démence.  Loco  , ci  que  ha  petdido  loi 
litiiiioj.  Lat.  Dement. 

Fôire  le  fol  , faire  la  bouffon  : Hâter 
al  hco  , el  bufon.  Lat.  Scurrari. 

FOLATRE  , adj.  m.  «t  f.  Qui  a 
l'humeur  plaisante.  Loquillo  , loquilla  , 
jugueton  , juguetona  , placcntero  , ra. 
La  t-  Faeetut. 

FOLATRE  MENT  , advarb.  Dune 
pui^.-e  falÀUc,  loqtwnfc  , .tisat.-.a-, 


dam:nte  , plaeenteramente.  Lat.  J'acetè. 

FOLATRE  R , v.  n.  Badiner.  Jugue- 
tar  y retorar . Lat.  Lascivire. 

FOLATRERIE , ».  f.  Action  fo- 
lâtre. Trubaneria,  juguete.  Lat.  Facétie r. 

FOIICHON  , ONNE,  adj.  ou  s. 
m.  et  f.  Locuelo  , locuela. 

FOLIE  , s.  f.  Démence  Locura  ,falta 
de  y ix  r cio.  Latin  , lu  tant  a. 

Folie.  Imprudence  » témérité.  Locura, 
disparate  , desatino  , temeridad. 

Folie.  Passion  dominante.  Locura  , 
pas  ion  y apetito  vehemente  J alguna  casa. 

Folie  d’Espagne.  Danse.  Las  Folia»  , 
dan  ta. 

LOLIO  , s.  m.  Feuillet.  Folia. 

FOLLEMENT  , adv.  Extravagant- 
ment.  Laeamente  , dispararadameate  , 
tmpmdcntemente.  Lat.  Stulti. 

FOUET  , ETTE  , adj.  dim.  Lo- 
cuelo , la  y jugueton  , na.  L.  Faeetosus. 

Poil  follet  : Vello  , cl  pclo  dclgado  , 
lutil  , br-ço.  Lit.  I atiugo. 

Esprit  follet  : Dutnde  , etpecic  de  trot- 
go  u dc/u.  nio.  Lat.  Lémures. 

FOME  NTATION  , s.  f.  Remède 
liquide.  Fomentation  , itnscdio  liquida. 
Lai.  Fomentum. 

FOMENTER  , v.  a.  T.  de  méd. 
Fctnemar%  aplicar  un  fomenta.  L.  Foverc . 

Fomenter.  Fig.  Sc  dit  de  certaines 
ebo*c;  qui  regardent  la  société  civile.  Fo- 
mentât , es  citer  , inducir  y dur  calor  S 
alguna  casa  en  bien  6 en  mal. 

FOMENTÉ  , ii £ , p.  p.  et  adj. 
Famer.tado , da.  Lat.  fotui. 

FONCER  , v.  a.  Payer  Pagar  , de - 
sembolsar.  Lat.  Pecuniam  suppedttare. 

Foncer.  Mettre  un  fond.  Poner  un 
fondo  y un  suclo  J alguna  coia. 

FONCER  , v,  n.  Fondre  sur.  Embet- 
tir , acomcttr  , dar  encima.  Lat.  Irruere. 

FONCÉ  , EE  , .dj.  Ricijc  * Rico  , 
ta  , que  tiene  mue  ho  dincro  , mucho  cau- 
dal. Lat.  Dires. 

Foncé.  Coulcnr  obscure.  Color  obs - 
euro  t a mu  tco,  Lat.  Celor  futcut. 

FONCET , s.  ra.  Grand  bateau.  Ba- 
ttl  grande  de  rio.  Lat.  Natigium  ma  jus 
fins  iat  île . 

FONC1E  R,  1ÈRE,  s.  m.  et  f.  Rente 
assignée  sur  un  fonds.  Juro  de  heiedad. 
Lat.  Solartus. 

FONCIÈREMENT,  adv.  A fond. 
A fonde  , entera  y perfatamente.  Lat. 
Penitüs. 

FONCTION  , s.  f.  Funcion  , U 
action  y exercicio  de  algun  empleo.  Lat. 
F unctio. 

Fonction.  Figer.  La  coction  des  ali- 
mens.  Funcion  , la  coction  de  loi  ali- 
ment-os. Lat.  Muncra  nasura. 

FOND  y s.  m.  L'endroit  le  plus  bas 
d'une  chose  creuse.  Honda  , suclo.  Lat. 
Fundui. 

Fond.  L’extrémité  d’un  lieu  étendu  en 
longueur.  Cabo  , extrenuiad  de  una  cota. 
Le  fond  d’uue  forêt  : el  cabo  de!  batque. 

Foud.  Base  , fondement  de  quelque 
choso.  Fondo  , el  atiento  , la  ba\a  , el 
fundamento  de  alguna  cota. 

Food  d’une  étofio  : Fondo,  en  las  re- 
fus y et  el  campo  sobre  que  cttan  texi - 
das  y bordadas  , etc. 

Fond.  T.  de  marine.  Fond  de  cale*  El 
au(fa  ici  noria. 


Fond  d’nn  carjosso:Xa  restera  dcl  ce.  ht. 

Fond  de  tableau  y fond  de  miroir  : 
Fondo  , las  espaldas  de  an  quadro  , d a 
un  tipn'o. 

Fonds.  Fondo  , heredad  , position  , 
fundo  y tierra  de  dor.de  it  taca  fruto  , 
caudal. 

Food.  T.  de  marine.  Fondo  , prefunio 
del  mar.  Donner  fond  : dar  fondo. 

Bon  fond  , mauvais  fond  ; Buen  fondo , 

mal  fondo. 

De  fond  en  comble  , en  parlant  d'an 
bâtiment  : De  arriba  abaxo. 

De  fond  en  comble.  Fig.  Del  todo. 
Ruiné  de  fond  en  comble  • arruinado  , 
petdido  dcl  todo. 

Fond.  Se  dit  en  matière  d'affaires  , de 
procès  t de  question  , de  doctrine  , etc. 
Fonda  , lo  intertor  Je  una  cota  6 negatio, 

A fond  : A fondo , de  rai;. 

FONDAMENTAL  , ALE  , adj. 
Principal.  Fundamental  y lo  que  sine  de 
fundamento.  Lar.  Fonda  me  mum. 

Pierre  fondamentale  : Piedta  fonda- 
mental. Lat.  lap-.t  pracipuus. 

FONDA  ML  N TALE  MENT,  adv. 
D'une  manière  fondamentale.  FunJcda- 
mente  , con  fundamento.  Lat.  Funditùs. 

L ONDANT  y ANTE  , adj.  Ce  qui 
se  dissout.  Lo  que  se  dethacc  , le  discive 
en  la  boca  de  puro  tierno.  L.  I.iquesceus. 

FONDANT  f *.  m.  Dissolvant  y qui 
fond  , qui  dissout.  Dtschente  , lo  que 
diSueKe.  Lat.  lisuefociens. 

FONDATEUR  , T R ICE  , s.  m. 
et  f.  Fundador  , ra.  Lat.  Fundator. 

FONDATION  y s.  f.  Partie  d’un 

bâtiment  , qui  est  ao-des'ous  du  rex  de 
chaussée.  I undamtnto  , cimiento  de  al • 
gu  n edificio.  Lit.  Fundamcntum. 

Fondation.  Établissement  d'une  ville,' 
d'un  empiie.  Fundation  , establecimiento, 
erecclan  , origen  de  una  ciudad  , de  an 
imperio.  Lat.  Imiitutio. 

FONDEMENT , s.  m.  Cimiento  , 
basa  ô fundamento.  Lat.  Fundamcntum. 

Fondement.  L'anus.  Fundamento  , art * 
fie  in  del  ano.  Lat.  Sedes. 

Fondement.  Apparence  , vraisemblan- 
ce. Fundamento  , raton  aparente  , motie 
vo  y pretextv.  Lat.  Pra-textus. 

Fondement.  Commencement  des  em- 
pires. Fundamientn  , principia  , otigen  , 
raices  de  loi  itnperios.  Lat.  Jnitium. 

Fondement.  Assurance  qu’on  a sur 
quelque  chose.  I undamento  , seguridad 
que  sc  tiene  sobre  alguna  cota. 

FONDER  , ▼.  a.  Poser  le  fonde- 
ment d’un  édifice.  Fundar  , tchar  los 
cimientos  a una  caea  , ttmplo.  Latin  , 
Fundamenta  ponere. 

Fonder.  Commencer  à établir.  JFun- 
dar  y ettableccr  , erigir  y instituer. 

Fonder.  Donner  des  fonds  ponr  éta- 
blir. Fundar  , dntar. 

Fonder.  Fig.  Établir  , appuyer.  Fair- 
Jar  , apoyar  con  me  tires  y ramone  t efi- 
(aces. 

Se  fonder  en  raison , en  autorité  ; 
Fundar  te  en  autoridades  y ra\Cies. 

FONDÉ  y ÊE  , p.  p.  et  adj.  Furr- 
daio  . da.  Lit.  InttitLtus. 

FONDERIE  , s.  fém.  Lieu  où  l'on 
fond  les  métaux,  runderla.  Lat.  Fusurj, 

Fonderie.  L'art  de  tondre.  L un  dation  , 
ff  artc  dt  fondif.  Lat.  Ar»  fosoria, 

FONDEUR, 
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tONDEUR  i s.  m.  Artisan  qui  sait  t 
l'art  de  fondre,  Eundidor  , cl  maestro  u 
ftijicc  que  exercita  et  orte  de  fundir.  < 
Latin  t Fusor  srramcntariut . I 

FONDIS  , t.  m.  Especie  de  abitmo 
que  te  abre  détaxa  de  algun  ed'fieio  , 6 
en  una  pedrera  6 cantera  , donde  te  sacan 
Lu  piedrat  de  canterla.  Lat.  Gorges. 

E ONDOIR  , s.  m.  Lieu  eu  les  bou- 
chers fondent  leurs  graisses.  Lugar  dur.de 
lot  carnicerot  derriten  el  tebo.  Lit.  Offi~ 
eioa  ubi  liquatur  sébum. 

FONDRE  , v.  a*  Liquéfier.  Fundir  , 
derretir  y liquidât  tos  metates  y qualquie - 
ra  otra  cota  fundible.  Lat.  hquefacere. 

FOND  RÉ , v.  n.  Tomber  , s’écrou- 
Uundir , hundirse.  Lat.  Dehtscere. 

Fondre.  Tomber  S'élancer  , attaquer. 
Cargar  al  enemiga  , embestir  , atacar  , 
sert  or  con  il  con  impetuctidad t arrejarse 
A il  c on  furia,  Lat.  In  hostem  irruere. 

Se  fondre  en  larmes  , pleurer  amère- 
ment : Deshacerse  en  lagrimas  , llorar 
amargamente.  Lat.  In  lacrymat  effundi. 

Fondre.  Amaigrir  , perdre  de  sa  graisse. 
Dcrretirtt  « enmagreeer  , ptrder  la  gor- 
dura  natural  , ponerse  fiaco  . enfiaquecer. 

FONDU t l/£,  p.  p.  Pundido  , da. 

FONDR  1ÈRE , a.  f.  Ouverture  dans 
la  superficie  de  la  terre.  Hondura,  Lat. 
Lima  s a y or  a go. 

FONDRILLES , ».  f.  pL  Ordures 
Hecet , barras  , asientos  tposos  , tuelot. 
Lat.  Recrementa. 

FONDS , ».  m.  Le  sol  d'une  terre , d'un 
champ.  S u cio  , la  superficie  de  la  iierra. 
Lat.  Solum, 

Fonds.  Propriété  d’une  chose.  Caudal  t 
la  propie Jad  de  una  cosa.  Lat.  Dominium. 

Fonds.  Capital  d'un  bien.  Caudal , In 
hacienda  que  tient  alguno.  Lat.  Opet. 

Fonds.  Figur.  Se  dit  du  l'esprit  , des 
«aoûts.  Caudal  , eapacidad  , juicio  , en - 
fendimiento  , sabidurla  , buenas  costum- 
érr t.  Lat.  Facilitas. 

FONGUEUX , EUSE  , adj.  Qui 
approche  de  la  nature  du  champignon. 
JHongoso  , u.  Lat.  Fungosut. 

FONTAINE  , s.  fém.  Sonrce  d’eau 
vire.  Fuente  , mananciat  de  agua  , fon - 
tanar  , fontana.  Lat.  Forts. 

Fontaine.  Se  dit  de  tout  le  corps  d’ar 
chitecture  , qui  sert  pour  l'écoulement  , 
pour  l’ornement  . pour  le  jeu  des  Caua 
d'une  fontaine.  Fuente. 

Footaioe.  Vaissean  de  cuivre  où  l’on 
garde  de  l’eao  dans  les  maisons.  Fuente , 
yaio  de  cobre  donde  te  guarda  el  agua 
en  la*  casas.  Lat.  Fat  aquarium. 

Fontaine.  Robinet  de  cuivre  , par  ob 
•ou le  l’eau  d’une  fontaine.  Liait  de 
fuente  , canilla.  Lat.  £prrfomiti<n. 

Petite  fontaine  : Fuentccica  , fonte - 
milia  . font  a ilia  , fonteta. 

FONTANELLE  . s.  f.  T.  d'aaat. 
La  partie  supérieure  de  la  tète  La  co* 
ronùla  de  la  eabe\a  , la  mollera. 

FONTANGE  , s.  f.  Nœud  de  ru- 
bans que  les  femmes  portent  par  orne- 
ment sur  lenrs  têtes,  romanche  , esca- 
rapeia  , adorno  de  cintas  , que  las  mu- 
gtret  utan  en  la  eabeia. 

FONTE  | ».  f.  Action  de  fondre. 
La  fundicion  de  une  cota.  Lat.  Liquatio. 

Ponte.  Composition  on  mélange  de 
métal.  Brunet  , métal  compussto  de  la  \ 

Tome  II. 


FOR 


metcla  de  eobi  c y estano 

FÜNTENIER  , s.  m.  Celui  qui  est 
chargé  de  conduire  , de  faire  aller  le» 
fontaines.  Fontanero.  Lat.  Aquilex. 

FONTS  , ».  m.  pl  Grand  vaisseau  de 
pierre  ou  de  marbre  , où  l'on  conserve 
l'eau  dont  on  a accoutumé  du  baptiser. 
Pila  de  boutismn.  Lat.  Fente  t tacri. 

FOR  j s.  ni.  Juridiction  , tribunal  de 
Justice.  Fera  , jui  isdiccion  , tribunal  de 
Jutticia.  Lat.  Forum . 

FO  RA  IN,  A l N E ,a  A j . É t ran  ge  i.  Fora- 
neo  , nra  tforasteio  , extrange;o , extrano. 
Lat.  E xtraneus. 

FORBAN  t s.  m.  Corsaire,  Pirate. 
Cosario  , pirata.  Lat.  Pirate. 

FORÇAT  > s.  m.  Galérien.  For\a~ 
do  r goleote.  Lat.  Ad  re.tios  datus. 

FORCE  , a.  f.  Vigueur  , saoté  du 
corps.  Fucr^a  , vigori  robustc{.  L.  Robur. 

Force.  T.  de  Jurisprudence.  Violence. 
Fuer\a  t violtncia.  Lat.  Ftolemia. 

Force.  Puissance  supérieure.  Fuer\e  , 
pntencia , poderto  tuptrior.  Lat.  Potcitas. 

Force.  Vertu  , faculté  naturelle  de  faire 
quelque  chose.  Fuer{a  , virtud  , facul - 
tad  natural  para  obrar.  Lat.  Vires, 
Force.  L’une  des  quatre  vertus  cardi- 
nales. Fortale\a  , una  de  las  quatro  vir- 
tudes  eardenalet.  Lat.  Fis. 

Force.  Pouvoir.  Fnrrja  , poderto  para 
I obrar. 

Force»  , in  pL  Se  dit  des  armées  qu'un 
Prince  pent  mettre  sur  pied.  Fuer\as  , 

! la  gente  de  guerre  y demas  aprestos  mi- 
| litarcs  que  tient  algun  toberano. 

Force.  Énergie.  Euer\a  , énergie,  sfi- 
1 cada  en  lat  citas  no  materialet. 

Force.  Pénétration  , habileté.  Fuerfi, 
pénétration  , habilidad  , eapacidad. 

Force».  Espèce  de  gtands  ciseaux  de 
tondeurs  de  drap.  Tixerat  de  tundidortt 
de  panas.  Lat.  Marna  forfiett. 

Force.  Sorte  d’adjectif  indécliaable  , 
qui  signifie  Beaucoup.  Mucho , cha  , abun~ 
Jante  à cxcesivo  en  cantidad  6 calidad. 

A force , ou  de  force  , aorto  d’adv. 

A ËoSCcËst , ÉE,  adj.  Furioso  , ta  , J 

fut  r a de  tentido , poteido  de  futur  , de 
pasion  6 cèlera.  Lat.  Futibundus. 

FORCER  , v.  a.  Contraindre  , vio- 
lenter. Foreur  t vivUntar  , conitrcnir  , 
obligar  por  Juerqa.  Lat.  Cogéré, 

Forcer.  Rouvre  avec  violence.  Forcer , 
romper  con  snolencia.  Forcer  une  porte  : 
forutr  una  pue  ta.  Lat.  Expugnare, 
Forcer.  Violer  une  femme  on  une 
fille.  For\ar  , riotar  a una  muger  catada 
6 so Itéra.  Lat.  Fim  afftrrt. 

Forcer  une  clef  , on  tout  antre  ins- 
trument : Doblar  , torcer  una  llavt  6 
otro  qualsuitr  instrumenta. 

FORCE , ÈE, p.p.  et  adj.  Fortado,  da. 

FORCHETTE  , S.f.  T.  de  marine. 
Horca  de  hierro  , con  dos  puas  6 dit  ntt  t. 
Lat.  Bidens, 

FORCLORRE  , v.  a.  T.  de  pratiq. 
Exclure.  I Excluir.  Lat.  Intercludcre. 

FORCLOS , OSE  , p.  p.  et  adj. 
Exclutdo  , da. 

FORCLUSION , a.  f.  T.  de  prat. 
Exclusion.  Lat.  Exclusio. 

FORER  , v.  «et.  T.  de  serrnrier. 
Percer  , faire  un  tron.  Barrenar  , agu- 
i*rcar  j taladrêf.  Lat.  Puf, rare. 
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FORE  , EE  t p-  p-  Barrcnaoo  , da 
FORESTIER ,».  m.  tlorcsteio. Lar* 
Saltueriu  t. 

FORET , s.  f.  Grande  étendue  de 
terre  couverte  de  bois.  Florrsta  , s ci  va 
6 monte  et  peso  y frondoto.  Lat.  Sylva. 

FORET  , s.  m.  Petit  instrument  de 
fer  , avec  lequel  on  perce  un  tonneau. 
Hun  cnit  j , taladrillr.  Lat.  Ter<bella. 

FOKFAIRE  , v.  n.  T.  de  Pratique. 
Faire  quelque  chose  contre  le  devoir  de 
ta  charge  , de  son  honneur.  Fahar  à la 
debido  9 â su  obligation , i su  honra  , 
prevaricar.  Lat.  Prevaricari. 

FORFAIT  , a.  m.  Crime.  Crimsn  , 
délita  , prévarication.  Lat.  Scelus. 

Forfait.  Trafic  , marché  par  lequel  un 
homme  s’oblige  de  faire  une  chose  pour 
un  certain  prix  , à perte  ou  h gain*  Ajuste 
6 precio  hccko  , a piidida  è À ganancia. 
Lat.  Constituta  prftio. 

FORFAITURE  , s.  f.  T.  de  prat. 
Prévarication  d’un  Magistrat.  Crimsn  , 
deltto  , prévarication.  Lat.  Scslut . 

FORrANTE,  s.  m.  Hâbleur  , char- 
latan , foutbe.  Picora  , picano  , tribun  t 
charlatan.  Lat.  Nequtstimut  homo. 

FORFANTERIE  , ».  f.  Hâblerie  , 
charlatanerie.  Picatdia  , piceûiria  , brà- 
botter ia  , charlatanctia.  L.  Loquacitat, 
FORGE  , s.  f.  Grand  fourneau  oh 
l’eu  fond  le  fer.  Fragua  , horna\a.  Lat, 
Fabtica  ferraria. 

Forge.  Le  petit  fonrnean  où  tous  le» 
ouvriers  qui  travaillent  avec  le  feu  , font 
chauffer  leur  fer  ou  fondent  lenrs  métanx. 
Frac  ta  , /<oraa;u. 

t ORGER  , v.  a.  Donner  la  forma 
au  fer  ou  à d'autre  métal  , par  le  moyeu 
du  feu  et  du  marteau.  Fraguar  , entrât 
el  métal  en  la  J'ragua.  Lat.  Fabricari . 

Forger.  Inventer  , supposer  , cou- 
trouver.  Fraguar  ? forjart  pensar  , ima- 
ginât , suponer  tfingir.  Forger  une  roc  li- 
terie : ferjar  una  mentira.  Lat.  Fingns» 
FORGE  , ÉE  t p.  p.  et  adj.  Frn- 
guadv  , da  , furiado  , da. 

FORGERON , ».  m.  Ouvrier  qui 
travaille  aux  forges.  Foijadur herreta 
que  trabaja  en  lat  fragua*  de  las  minas 
Jet  hierro.  Lat.  Faber  ferrarius. 

FORGEUR  t *•  ra*  Qui  forge.  El 
artifice  cuyo  oficio  obliga  de  servirse  de 
la  j r agua  , sea  para  el  hierro  , estano  t 
oro  y plata  , etc. 

Forgeor.  Celui  qui  invente  , qui  con- 
trouve  quelque  fausseté.  Fraguador  de 
embuttes  y falsedadet.  Lat.  Jnventor. 

FO  RU  UER,  v.  a.  T.  do  vénerie.  Ap- 
peler les  chiens  à la  chasse.  I lamai  $ 
gritar  los  perrot  fiâcia  la  rdfu.L  Veca>e. 

FORHUS  t »•  b-  T.  do  vénerie.  Cri 
qu’on  fait  pour  appeler  les  chiens  â ia 
chasse.  Gnto , tin  ai  que  se  hace  pat  a 
llamar  los  perrot  hâcia  la  ea\a. 

Fotbui.  T.  de  vénerie.  Les  intestin» 
du  cerf,  qu'on  abandonne  aux  chic  tu 
après  la  chasse.  Lot  intestinos  dsl  cierro , 
que  se  dan  â los  ptrros. 

FORLIGNER  , v.  n.  Dégénérer. 
Degcnerar  de  las  yirtudes  de  tus  ante* 

, pasados.  Lat.  Degrnerare. 

Se  FORMALISER  , v.  n.  p.  Se  scia- 

daliser  , s’offenser.  Formalitarte  , /v- 
■ nette  serin  , enojarse  , enfadârst.  L*g 

Re  Aliquà  ojfendi, 
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FORMALISTE  , t ij.  b.  ci  f.  C-  'ni 

qui  t'attache  exactement  aux  formes,  L bi- 
tnalista.  Latin  , ForraufariiiJ. 

Formaliste.  Façonnier  , vétilleux  , ci* 
rcmonicux.  Formalista  , ccremuniatico  , 
eu  , cercmonioso  , tu. 

FORMALITÉ  , «.  f.  Formule  de 
droit.  Forma \idad.  Lat.  Juris  foi  muta. 

Formalité.  Bienséance  , cérémonies 
qu'on  observe.  Formalidad  , scritdad  , 
ccremonia  t étiqueta. 

FORMATION  f.  Action  psr 
laquelle  une  chose  est  formée  , est  pro- 
«lu  te.  Formation.  Lat.  Confonnatio. 

FORME  f s.  f.  La  manière  d'être 
d'une  chose,  forma.  Lat.  Forma. 

Forme.  Figaro  cxtéiienre  d'un  corps.. 
Forma  , figura  exteriora  de  un  cuerpa. 

Forme.  Moule  , modèle  de  bots  sur 
lequel  ou  fait  le  chapeau  et  le  soulier. 
Forma  % mctde , modela  , hurma  de  {a- 
patot  , de  t ombrera. 

Forme.  Bauc  garai  d'étoffe  , et  rem- 
bourre. Banco  tin  retpaidar  , guarrutida 
ton  torra  y crin  , y cubitrto  de  a’gun 
pana  de  seda  6 lana. 

Forme.  T.  d'imprimerie.  Châssis  daas 
lequel  sont  renfermés  les  caractères.  For- 
me , el  molde  que  te  pone  en  la  prrnsa  , 
para  imprimir  una  tara  de  todo  el  pliego. 

Forme.  Manière  , façon  d'agir  , de 
parler  , de  se  conduire.  Forma  , modo 
de  hablsr  , de  ctrar  , de  procéder. 

Forme.  Se  dit  des  sièges  qui  sont  dans 
les  chœurs  des  églises  , pour  asseoir  les 
prêtres.  SiUtrla  , el  cunjunto  de  sillat  la - 
bradas  de  maden J y afirmadat  en  lai  parc- 
dés  de  los  cor  os  de  lat  Iglesias  , pat  a 
el  uu>  y eoncurrencia  de  sus  comunidadcf. 

FORMEL  t ELLE  , adjcctii.  Qui 
de  une  la  forme.  Formai  , lo  que  perte- 
Bicr  i la  forma.  Lat.  Formai it . 

Formel.  Fig.  Positif,  exprès  , précis. 
Formai  , positivo  , expreto  , précis». 

FORMELLEMENT  t adverb.  £n 
termes  exprès.  Formai  mente.  L .Expresse. 

FORMER  , v.  a.  Donner  l’ttre  , la 
forme  k quelque  chose.  Formar  , dur 
J a ma  À algnna  cota.  Lat.  Formate. 

Former.  Assembler  plusieurs  parties 
pour  leur  donner  la  forme  d’un  furps. 
Formar  , juntar  diferentet  eosat  unie.n- 
do’.as  entre  si , para  que  hagan  tin  cuerpo. 

Former.  T.  de  guerre.  Mettre  ea  or- 
dre. Formar  , pontr  en  ôrden. 

Former.  Fiç.  Produire  , concevoir  , 
proposer  ce  qu'on  a conçu.  Formar  con- 
cept o y détermina/ alguna  cota  en  la  menti. 

Former.  Dresser  , instruire  , prendre 
pcar  modèle.  Instruir  , adiestrar , toniar 
por  moiielo 

FORMÉ  , ÉE  t p.  p.  et  adj.  Fcr- 
m ado  t du.  Lat.  Formatas . 

FORMIDABLE  , a«lj.  m.  et  f.  Q j 
fc;t  peur  , qui  est  à redouter.  Formi- 
dable , horreroso.  Lat.  Fvrmidandus. 

FU  RM  1ER  , a.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  former.  Hormero  , el  fut  ha  et  hor- 
rn as.  Lat.  fv/marum  O’tijcx. 

FORMULAIRE  t s.  ns.  Livre  drs 
formules.  Formulano  , el  libro  Q eecrito 
en  que  se  cantienen  las  formulas  que  se 
ban  de  ebrervar.  Lat.  Formula. 

FORMULE  , s.  f.  Règle  , modèle. 

F^r-nula  , cxemplar  , régla  y norme. 

i URNLCA TE  l/K  j t , m.  Celui  qui 


commet  le  péché  de  fornication.  Fur- 
nicadôr.  Lat.  Scortaior. 

FORNICATION  t s.  f.  Péché  de 
luxure.  Fornication.  Lat.  Stuprum. 

FORT , ORTE  f adj.  Robusto. 
Fwrtf , robusto,  vigorot».  L.  Rcbustus. 

Fort.  Grand  , puissant.  Fue/te  , gran- 
de , corpulento. 

Fort.  Rude  , difficile  y pénible.  Fuer- 
te  y dure  , di/lcit  , pénible. 

Fort.  Ouvrage  do  terre  ou  de  maçon- 
nerie. Fuerte  , obra  de  tierra  û de  niatn- 
posterU.  Latin , Arx. 

Fort.  Impétueux  . grand  et  violent 
daus  tint  genre.  Fuenc  , impetuoso  , 
grande  , violenta. 

Esprit  fort  : Genio  fuerte. 

bu  forte  : Agita  Juerte. 

Colle  forte  : C’o/u  fuerte. 

Main  forte  : Favor  al  Rey  , asisten- 
cia  , toc^rro. 

FORT  , adv.  Beaucoup  , avec  force. 
Mucho  , con  fuer\a.  Il  pleut  fort  : llueie 
ntucho.  1 at.  Y'aldi. 

Fort  bien  ; Muy  bien.  Fort  mal  ; mu  y 
mai. 

FOR  TEMENT , adv.  Fucrtemcnte, 
acenimaniente.  Lat.  Fthernentcr. 

FORTERESSE  t s.  f.  Place  forte. 
Foi  tule{a  , plara  Juerte.  Lat.  Arx. 

FOR  T il  IA  NT , TE  , adjcct.  Ta 
que  fort ijica  el  cora^n.  lait  Coni'bjrans. 

FORTLFICaTEUR  , s.  m.  lu»«- 
uieur  qui  fortifie  les  places.  Ingeruero  que 
JurtiJica  las  plaias.  Lat.  Munitar. 

LOR1 IFUATLON,  subir,  f.  L'art 
de  fortifier.  Tarification  t el  artr  u la 
tiencia  que  en  se  fia  â fortijrcar  las  plaças 
y lus  campos.  Lat.  Art  muniendi  urtes. 

Fortification.  Ouvrage  de  terre  ou  de 
maçonneiic.  Fortification  . obra  de  tierra 
y de  mamposrci  ia.  Lat.  Munitio. 

f OR2  if  II:  R , v.  a.  Rendre  fort. 
Fortificar  , construit  las  fortificacionis 
de  una  , castitlo , etc.  Lat.  Muni.e. 

Forii&er.  Donner  plus  de  force.  For- 
tificar , dar  vrcor  y fuer^as  , fitica  6 
mcralmcMc  , a alguna  cota  t para  su 
constnacien  y ccmisttncia. 

Se  f URLIFlER  , v.  a.  p.  Repren- 
dre ses  forces.  Fortificarte  , volrer  J 
tvmar  sus  Juchas.  I at.  Corroborai  te. 

f ORl'lFIÈ  t EE  , part.  p.  et  adj. 
fortificado  » da.  Lat.  Munitut. 

FORTIN  , s.  tuaic.  dim.  Petit  fort 
qv’oa  fait  k la  hâte  pour  défendre  un 
carat-, ou  une  place,  tonin . L.  CasteUam. 

L OR  TUi  f y LTE  , adj.  Qui  arrive 
par  hasard.  Fortuito  , ta  > impentado  , 
acaso  , cesa  easual.  Lat.  fertuitus. 

FORTUITEMENT , adv.  Fortni 
tamente  , accidentalmente.  Lat.  Fortuito. 

f OR  TUNE  , s.  f.  Divinité  aveugle 
et  capricieuse.  Fortuna  , d ivirtiJad  c.cga  , 
fautas  t ica  y caprtchosa.  Lat.  Fertuitus. 

Fortune.  T.  de  marine.  Danger  , teen- 
pfte  y le  gros  «ems.  Fortuna  ji bonasca , 
temptstad  en  la  mer.  Lat.  T'empestas. 

Fortune.  Gain  , prospéiité  , bonheur. 
For  tuna  t ftheidad  , buena  sutrte  y ven- 
tura. 

Fortune.  Cas  fortuit  , hasard  , mal- 
heur , risque.  Fortuna  , acaso  , acci- 
dente y haio  , tuerie  ri  destina. 

Fortune.  Tout  ce  qui  pent  arriver  de 
litii  ou  de  mal  à un  homme*  Fortuna  > 


todtt  lo  que  puede  suceder  en  bien  o ru 
ma'  L un  hombr e.  Latin  t Sors. 

Bonne  fortune  : hue. va  fortuna  , lu  na 
suerte. 

Homme  de  fortune  : Horubre  de  for- 
tuna. 

FORTUNE  y ÉE  y adj.  Heureux. 
Fortunado  , da  , afortunado  , da  , di- 
c ko %o  ( sa.  Lat.  Fvrtxnatat. 

FORURE  , t.  f.  T.  de  serrurier.  Ca- 
non de  llttvc.  Lat.  Foramen. 

f OSSE  , s.  f.  Creux  large  et  profond 
dan*  la  terre.  Fusa  , ftoya.  Lat.  Fossa. 

Fosse.  L'eodroit  que  l'on  creuse  en 
terre  pour  y mettre  un  corps  mort. 
tosa  , te pnit  ut  a. 

Basse-fosse.  Cachot  noir  dam  oie 
prison.  Ca!abc{0  , majmcrra.  Lat.  Carter. 

f OSE É t s.  f.  T.  de  fortification.  La 
profondeur  cui  entoure  une  place  forti- 
fiée. Fosc.  Lat.  Fossa . 

Fossé.  Po«se  y ouverture  de  terre  qui 
soir  à empêcher  un  passage.  Fosn  , Jtoyo. 

FOSSETTE  , s.  f.  dira.  Petit  creux 
que  les  enfans  fout  en  terre  pour  jouer 
No  y «e  le.  Lat.  Fossula. 

FOSSILE  , s.  Bi.  Cl  f.  Qui  se  tire  du 
fond  de  la  teire.  Lo  que  se  saca  dcl yro- 
Jundv  de  la  tierra  , como  los  met  aies  , 
minérales  , etc.  pescadas  hcchot  pie  Iras  » 
Aticsor  de  per  sonet  , tonchas , etc.  Lat. 
Fusùlit. 

t OSS0  YE R y v.  a.  Fermer  avec 
dos  forsés.  ternir  con  fosvs  , hoyos  , 
loi  campos , caminos  , etc . Lat.  Louis 

c ircwndare. 

Fossoyer.  Fouir  , creuser  en  ferre. 
Ahondar  , profondes,  cavar  , hactr  fo- 
tos  y hi'yvs  en  la  tierra . L*t.  Fodirt. 

f OSS  O YÉ  y ÉE  t part.  p.  et  adj. 
Ahondadu  , da.  1 at.  Fcssus. 

f OSSOi  FUR  t s.  m.  Celui  qui  fait 
les  fossés  pour  enterrer  les  morts.  St- 
pulturero  , entenador.  Lat.  Fotsor. 

FOU.  Voyei  Fol. 

FOU  AGE  , s.  f.  Pain  cuit  sons  les 
ccucbcs.  Uuga\a.  L.  Panis  eubeincricius. 

FOUAGE  , s.  m.  Sorte  de  droit  qui 
se  paye  par  chaque  feo  ou  maison,  lo- 
uage t cieeto  tnbuto  que  se  paga  par 
fuegos  o casas.  Lat.  f^eetigal. 

h OUA  IL  LE  R » v.  a.  T.  populaire. 
Donner  souvent  de  grands  coups  de  fouet. 
A\otar  a menudo.  Lat.  Flagcllare. 

FOUAII  LÉ  y EE  , part.  p.  et  adj. 
A\\>tado  , da.  Lat.  Flagellatus. 

f OUDRf.  y s.  m.  et  f.  Exhalaison 
rnfiamatte  qui  sort  de  la  eue  avec  éclat 
et  violence.  Raya  , exhalation  pingue  y 
que  se  forma  en  la  nube  , que  siU  \io • 
lentamintf  délia  eon  estrago  y i tolencia. 
Lat.  Futmrn. 

Foudre.  Sc  dit  figurément  du  courroux 
de  Dieux  t de  l'indignation  des  Souve- 
rains. Raya  , se  dite  tambien  de  la  cè- 
lera de  Dios  , de  la  indignation  que  tie- 
ne.t  los  Soberanos. 

Foudre.  Fig.  Excommunication.  Ex  ce— 
munion.  Lat.  Ansthema. 

Foudre  de  gurrre.  Sr  dit  d'un  grand 
Prince  , d’un  grand  Général  d’armée. 
Rayn  de  gueira. 

Foudre.  Grand  vaisseau  contenant 
plusieurs  muids  de  vin.  Cuba  grande  para 
une.  Lat.  Fïnarium. 

F Ob'  DROLEMENT ,i-uuAc«ioo  pas 


FOU 


FOU 


tacite  11*  uue  personne  , un®  choie  Bit 
fou4rovée.  Fulminscion,  Lat.  Fulminatio. 

FüUÛKOYAHTy  TE,  adj.  Qui 

foudroie.  Fulminante  t fulminador , ti  que 
arreu  rayoï.  Lat.  Fulminant. 

FOUDROYER  , v.  a.  Frapper  de  la 
foudre.  Fulminar  , anvjar  y lan\ar 
rayes.  Lat.  Fulminare. 

Foudroyai.  Battre  une  place  h coups 
de  canoa  , avec  violence,  Bâtir , asolar 
ma  plj{a  J faer\a  de  eanonts  , de  tiros 
de  aritUerla. 

Foudroyer.  Figur.  Rcaveriar  , ruiner  , 
terrasser.  Bâtir  , tchar  pot  Sierra  , atolar  , 
Or  ruinât,  aniquilar.  , 

FOUDROYE  , EE  , p.  p»  Fulmi- 
nado  y da.  T.at.  Fulminatus. 

F'OUEE , s.  f.  Sorte  de  chaise.  Caia 

Îue  se  hact  de  nothe  , confuego.  Latin  , 
locturna  venatio. 

FOUENE.  Instrument  à pécher.  Int- 
trumento  de  pescar.  Lat.  Ketis  genus.  I 
FOUET  y s.  m.  Cordelette  de  chanvre  1 
•u  de  cuir,  qui  sert  a fooetter  les  che- 
vaux. le  tige.  Lit.  Flagtllurn. 

Fouet.  Instrument  de  cwrection  ou  de 
«nortificatioB.  A^cte  , instrumenta  de  eorm 
régir  si  rfr  nwrfi^far.  Lat.  Flagrun. 

Fouet.  Celui  qui  se  donne  pas  ordre  de 
Juillet , sur  les  épaules  t aux  Criminels. 
A\0 tes*  Il  te  donne  en  France  avec  des 
verges  , rergas  ; et  en  Espagne  , avec  une 
petite  lanière  de  cuir  de  semelles  de  sou- 
liers , que  les  Espagnols  appellent  ptnea. 

Fouet.  Se  dit  aussi  des  coups  de  verges 
dont  on  chine  les  enfant.  A{otes. 

Fouet  sous  la  custode  ; c’est  celui  qu’on 
donne  h un  criminel  dans  la  prison,  A^ott, 
el  que  se  da  en  la  cârcel  , para  no 
dijamar  el  rto. 

FOUETTERy*,  a.  Donner  des  coups 
de  fouets  soit  aux  entans  , aux  crimi- 
nels ou  aux  bêtes.  Aymar  , palme ar , la- 
tiguear.  Lat.  Fsrgt»  verbe  rare. 

Fouetter  de  la  crème  , des  oeufs  : Bâtir 
inroi  , la  naux  de  la  le-he. 

Fouetter.  T.  de  relieur.  Lier  nn  livre 
avec  de  la  ficelle.  Qpner  lus  co>dele * en 
al  lom o del  libro  , para  enquadernarle. 

Fouetter  le  plâtre.  T.  de  maçonnerie. 
C'est  le  jeter  contre  un  mur,  par  aspersion. 
Arrojar  et  jet»  con  la  paleta  S la  partd  , 
lu  a jc  hacen  les  albaûiles. 

Fü  UE  TT  h.  Et  ,r.f.  «dj.  ji,cu- 
do  , dj.  Lit.  Vtrberatu,. 

FOUETTEUR,  EUSE,%.  m.  «f. 
Qui  fouette.  Ayitador  , ora  , el  que 
a{ota  y sue  gusta  de  arotar.  L.  Virgator . 

FOU GADEy s.f.  T.  de  guerre.  Suerte 
dt  mina  pequena  6 de  hornilio  , que  et 
earga  de  poivora  , para  haeer  volar  una 
aéra.  Lar.  Cnnieulut. 

FOUGÈRE  t s.  f.  Plante  médicinale, 
et  qui  sert  aussi  à faite  des  verres,  lic- 
ite ho  , b J rr  ilia . Lat.  Filix. 

FOUGON , ».  «a.  T.  de  marine. 
Foüon.  Lat.  N avis  cuhna, 

FOUGUE  y ».  f.  Impétuosité  , empor- 
tement. FogotUad , vive\a  dematiada , 
ardtrriiento  de  Anime  , imptSucsidad.  Lat. 
jinimi  arior. 

Fougue.  Se  dit  aussi  dos  animaux  , et 
particulièrement  des  chevaux.  F.  gotidaJ, 
se  iice  tambien  de  algunoe  animales, 
especialmentt  de  le»  taballos*  Latin  , 
Impet  ut* 


Fougue.  T.  do  musique.  Fuga. 

FOUGUE  UX,  E USE , adj.  Empor- 
té , colère.  Fogoso , sa  , ardiente  , colé- 
riiu  , nvltnto  , arrebatadu.  L.  Impeluosus. 

FOUILLE  y s.  f.  Le  travail  qu’on  fait 
en  fouillant  la  terre.  La  eaya  dt  la  tierrJ . 
Lat.  Terrct  fosth, 

FOU II. t L-AU-POT, s. m. Marmiton 
de  cuisioe.  Marmiton  d - couina,  galopin. 
Lat.  Cuhnarius  minieter. 

FOUILLE- MERDE  y t.  m.  Insecte 
qui  rit  de  fiente  et  d'ordure.  Lscarakajo  , 
irueito  pequeno  negro  , que  se  cria  en  el 
estiercol  u bar  tira.  Lat.  ScoM^ur. 

F'OUILL  ER  y*,  a.  et  n.  Creuser  pour 
chercher  quelque  chose.  Cavor  la  sierra  , 
buse  an  J o alguna  eota.  Lat.  FoJert. 

Fouiller.  Rechercher  quelque  chose  dans 
des  lieux  particulier!.  EscuJriâar  alguna 
c osa.  lat.  Scrutari. 

Fouiller.  Chercher  dmt  quelque  lieu 
pour  en  tirci  quelque  choie.  lJuscar,  vi- 
sitai y sacar  alguna  casa  de  alguna  p -rte. 

Fouiller  les  tombeaux.  Accuser,  rccbei- 
eher  les  actions  des  défunts.  Etcudri/iar  , 
butcary  inquerir  hatta  dentro  de  ios  tûmu- 
lot  à sepu' taras , les  accionet  y hechos  de 
las  muertos. 

FUUlLLÊyÊE,  p.  p.  et  adj.  Ca- 
vado  y de.  Lat.  bossus . 

E'vUlb,  L , ».  f.  Espèce  de  grosse 
belette.  Fuina  à Reposa.  Lat.  Mustela 

major. 

Fouine.  Fourche  de  (et  , emmanchée 
au  bout  d'uuo  perche.  Arrexaquc  , horea. 

FOUIR,  r.  a.  Ah  indur  , profundar  , 
cavor  la  tttrra.  Lat.  Terram  J\  dert. 

FOUI  , JE , p.  p.  et  adj.  sikundado  , 
da  , etc.  Lat.  1 tstus. 

tOU LE  t s.  f.  Multitude.  Multitud  , i 
muehedumbre , cantidad  , conjasicn,  tro-  , 
pel  de  gtnte.  Lat.  Tutba. 

Foule.  Action  de  fouler.  El  acto  de 
abatanar , de  tupir  los  patios , sombrtios. 

Foule.  Surcharge  , oppression.  Üolrc- 
sarga,  tprceion.  Lat.  Unus. 

Eu  foule  , sorte  d'iilr.  en  gran  numéro  , 
en  gran  rn ultitad,  en  yrantropet , à mon- 
tones.  Lat.  Magne  teneur  se. 

A la  foule,  sorte  d'adv.  En  t>cpa  , 
airuptlia.  Lat . Confusè. 

FOULE  R y v,  a.  Presser  quelque 
choie.  Liollar  , otrcpcllar  , pitar  , tupir  , 
abatanar.  Lat.  Catcare. 

Fouler  aux  pieds,  mépriser  insolem- 
ment : Afencspreciar,  llevar  entre  pies. 

Fouler.  Opprimer  par  des  exaction!. 
Opiimir  t aJUgir  con  exaeeiones  , cargos 
y ttibuiuS.  Lat.  Tribu tis  opfnmere. 

Fouler.  Blesser  , en  parlant  des  bêtes 
de  voiture.  Vespcar  , fetigar , eenqar  un 
caballo  y etc.  Lxt.  Lacesttre. 

Fouler.  Blesser  , offenser  quelque  par- 
tie du  corps  , par  quelque  effort  ou  con- 
tusion. Herir  , lastimarse  alguna  parte  del 
cutrpo  , pot  olgnn  esfetrio  que  se  ha  he- 
cào  u otra  causa.  Lat.  Vex&e. 

FOU  LE  . EL  , p.  p Liât  ado  , da. 

FU  U LE  RI  E , s.  t.  Le  lieu  où  l’on 
foale  les  draps.  Bâton.  Lat.  Calcatorium. 

Fouicric.  Lieu  oh  l’on  foule  la  ven- 
dange. lagar. 

t OULEUR  , ».  m. Ouvrier  qui  foule 
les  draps.  Batanero.  Lat.  Fuho. 

FO  U LOI  R , s.  m.  Al  au  de  sombrero , 
para  tupir  lut  sombrtres  , c ute  dinde  te 
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abatanan  las  médias  y otrus  icsas.  Lat. 
Fullcniu  ojjicina. 

Fouloir  ou  Rcfouloir.  T.  d’art.  Taco . 

E O U L O N , s.  m.  Ouvrier  qui  prépare 
les  drain  en  les  faisant  fouler.  Batan. 

FOUI.  O MU  LE  R , s.  m.  Ouvrier  qui 
apprête  le*  draps.  Batanero.  lar.  Fulto • 

FOULURE  , ».  f.  Blctsutc,  qui  vient 
par  quelque  effort  on  quelque  contusion. 
Herida  que  si.br nient  de  algun  e»Juti{u  , 
fur  te  hact  6 de  alguna  Cuntusion , des~ 
peadura  , ro{ndura.  lat.  Yexatio. 

FOUR  y ».  tu.  Lieu  où  l'on  ccil  In 
pain.  Homo  , h gar  doode  se  cuece  el 
pan.  I.at.  Furnut. 

Four  bannal  , four  puLlic  : Homo  pu - 
blico  de  Senorio,  en  don  Je  la  gtnte  del 
mismo  Senorio  isiA  obligada  de  ir  A 
coctr. 

Four  de  particulier  , ou  de  cuisine  î 
HcrniUo,  cl  homo  manual  de  col  rt  6 de 
hier  r o , del  quai  se  eirt'cn  los  cotiser  ,>S 
para  coter  pu  stries  , / (crois. 

Four  à chaux  : Calera.  Four  à pl&ire  ; 
Yetera.  Four  a briques  et  à tuiles  : 2'c - 
jar.  Lar.  Calcarù  Jdmax. 

Four  de  campagne  , four  portatif  da 
coi  vie  rouge  : Horno  de  , borna 

po • tatil  hecho  de  cebr'. 

Four.  Lieu  obscur.  Lugar  obscure  , que 
tient  poea  tu{. 

Four.  Maison  où  les  soldats  attircut 
les  gens  par  surprises  , poux  les  rméltr. 
Casa  trompera  , d™de  tus  suldadox  atra,n 
loi  homb-es  con  enganos.  rata  haccrlu 
svLhdos. 

FOURBE , s.  f.  Tromperie  , déguise- 
ir.ent  de  la  vérité.  Trompa  yfalacia  , en- 
gaüo  , fraude  o mentira.  Lat.  De  lu  s. 

F U URBEy  «dj.  Trompeur,  imposteur. 
Irrpostor , engariador  , embustero  , menu- 
roto  ,fala\  , tmmpvso  , trampitta , pétai - 
d<sta.  Lar.  Fraudultntus. 

F OURBER  , v.  a.  Tromper  adroite- 
ment. Trampcar , petardear  , enganar  , 
esiafar.  Lat.  Fraude  fallere. 

F O U RB  É , ÊE  , p.  p.  Trampeado  , 
da.  Lat.  Dteeptue. 

FOURBERlEyt.f.  Tromnerie.  Fala- 
cij , rngafioyfraudcÂ  mentira.  L.  Fallacia. 

F OURblR  , v.  a.  Nettoyer.  Acicahr , 
limpiar . brunir  y ofiltr.  Lat.  Lluert • 

r Ül/Rlil , lh%  p.  p . Aciealado . da» 
FOURBISSEUR  ,LUSt  , s.  m. 
et  f.  Espederu  , el  que  vende  , acicafa , 
pu  le  las  espadae.  Lat.  Arinorum  poli  ter. 

FOURBISSUREyS.  f.  AcicaUdura, 
la  rbra  y opetacion  de  pulir  , limpiar  y 
aciialor.  Lat.  Politura. 

F OURBU , UE  , adj.  T.  de  manège. 
Aguado  y enaeuade.  Lat.  Vtxatue. 

FUURbUKEyS.  f.  Maladie  de  cheval. 
Aguedura  6 enaguadura  de  cabalgadura. 
Lat.  Vexatio. 

FOURCHE  , s.  f.  Outil  de  fer  , com- 
posé d'une  douille  et  de  denx  on  iioi» 
fourchons  ou  braoebes  poimnes.  Arrexa- 
que , horca.  Lat.  Fur* a 

Fourche  de  bois  h deux  ou  trois  foen* 
chons  : Horca  de  polo , con  dot  à très 
puas. 

i OVRCHErntKE  , J.  f.  FcurfU 
qui  est  de  fer  par  un  bout,  à deux  ou  licis 
pointes.  Horca  de  hierro  , con  dos  <i  fr  r» 
ruas.  Ijit.  Merga. 

FOURCHES  y S.  f.  pl.  Gibet,  las 
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forças  > Uts  que  estanfumj  de  Us pobla- 
dos  , à demie  se  cuelgan  los  ajusiieiados  , 
y en  dor.d:  se  ujuttieia  tambicn.  Latia  , 
Patibulwn. 

b O URCHER,*.  n.  Se  diviser  en  deux 
•u  pluiienu  branches,  iienderse , erccer 
en  forma  de  hurquiUa,  dividine  en  mu 
thos  raina*  , habUndo  Je  los  drholes  y de 
los  Othello*  que  se  her.den  por  L 2 punta  , 
no  cortandola  de  tiempo  en  tiempj.  Lat. 

In  jurcam  dirimi. 

rouichor.  Figur.  Se  ■éprendre  en  par- 
lant , due  un  mot  pour  nn  antre.  Equivo- 
earse  hablando.  I«at.  KuiiJiâri. 

FOURCHÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.Hen- 
iiJot  da.  Lat.  In  forçant  Jnisus. 

pied  fourché  : Pies  henJid.>s  , se  dise 
de  los  animal- s q ie  tiensn  H casco  del  pie 
he  dido  , como  tus  bueyet , camercs , lé- 
chants , etc.  Lat.  Jiifurcce  anguix  pecu*. 

FOURCHETTE , s.  C dis.  de 
Fi  urche  Hvrquilia.  Lal.  Fariiila. 

Fourchette.  Uitensilc  do  table.  Te- 
ncdor.  Lai.  Futùrue . 

Fourchette.  Partie  du  pied  d'un  cheval. 
J.a  hendidura  del  Ml.  n del  eaballo. 

Fourchette  d’arbaltle  : HorquilU  de 
kellcstc. 

Fourchette  de  casrosse:  Ta  parte  de  U 
eerr.i^a  , 1 fonde  tncaxa  Lt  lan\j. 

Fourchette  L mousquet  : HorquilU  de 
mosquetc. 

FOURCHON , s.  m.  la*  pantas  ô 
puas  dcl  ter.tdor , 6 de  los  força*  que 
sirten  en  la  Ofticultura.  L.  Turc*  cornu. 

FOURCHU , VF  , adj.  Hindi  do  , 
da  , lo  que  esta  JividiJo  en  muchas.  ra- 
mas. Lat.  Jjfur  ’us* 

FOURCliURE  y *-  f.  L’eodtoit  où 

une  chute  commoiue  a M fourcher  » à se 
séparer  en  (leur*  Hendidura.  Lat.  b/exus. 

FOU  RO  O N y a.  ni-  Espèce  de  char- 
rette. 6uc>  le  de  carro  cubferto  , de  dot  y 
de  quatro  rueJat.  Lat.  Carrti.a. 

Fourgon.  Pièce  de  1er  eramauchée  , qui 
fcit  à disposer  le  bois  pour  chauffer  la 
four.  Hure  on.  Lat.  Rutabulum. 

F U U RGU  N N h R »v . n.  Remuer  avec 
le  fourgon.  Hurgonear.  Lal.  Rutabulo 
ve'tjri. 

Fourgonner.  Remuer  le  feu  sans  néces- 
sité, avec  les  pincettes.  llurg-jncai  y ni over  , 
La  lumf-rt  6 el  futgo  en  la  chimenea  0 en 
el  brasero  y tin  ntceûdad. 

FOURMI , s.  L Espèce  de  petit 
Insecte.  liormiga.  Lat.  boimua. 

FOURMILLEMENT,*,  m Picote- 
■ent.  Picaten  , comédon.  L.  fonni.auo. 

FOURMILLER  » v.  n.  Abondci. 
Ucrmiguear  t abvtidar  , haber  6 tener , 
peseer  gran  copia  y muchedumbre  de  cosas  , 
de  génie.  Lat.  Abundare. 

Fourmiller*  Picotement  entre  cuir  et 
«bair.  Hoimiguear,  picar  el  cuerpo  Son 
•n  « omcien  mire  cutro  y carne. 

FOURMllLJÈRE  s.  f.  Lieu  ob  se 
retirent  les  fourmis.  Hormiguao.  Lat. 
formïcarum  ci >bile. 

FOURNAGE , s.  m.  Ce  qao  l’on 
donne  ponr  la  cuisson  do  paie.  Humage. 
Lat.  Propane  coqumdo  mercee. 

FOURNAISE  y s.  f.  Sorte  de  four. 
Jfcrna{d.  Lat.  Fornax. 

fOÙRN  tA  i/, s. m.  Soi  te  de  petit  four. 
Hormlto.  Lat.  Caminus. 

Foujutau.  T*  de  guette.  Creux  fait  en 


terre,  et  chargé  de  poudre,  pour  laits 
sauter  une  mnraiUe  , une  fomûcation. 
Hornillo.  Lat.  Fomacula. 

FOURNEE,  s.  f.  La  quantité  de 

pain  que  l'on  peut  cuire  à la  fois  dans  ou 
tour.  Hornada*  Latin  , Panes  furnacei. 

FOURNIR,  lÈRt,  m.  et  f. 
Homtro  » r«i , el  que  tient  por  oficio  de 
cocer  el  pan.  Lat.  Furnarius. 

FOURNIL , s.  m.  Le  lien  oh  est  le 
four  dans  les  maisons  particulières.  El 
lugar  u pit\ade  casa  don  Je  lot  partie  ulares 
tientn  et  home  para  sus  usos. 

FOURNIMENT,  t . m.  Flasque  , 
sorte  d’étui , dont  les  soldats  et  les  chas- 
seurs se  servent  pour  mettre  lenr  poudre. 
Frasco , en  que  los  soldados  y ca{adores 
lltvan  ta  pôUora.  Lat.  Pulveri*  11A- 
phurci  thêta. 

FO  U R N IR  % v.  a.  Pourvoir.  Abastar  t 
abastecer  , prwetr  , (omit  , furnecer  , 
prévenir,  guarnecer.  Lat.  Mmittrare. 

Fournir.  Livrer  , donner  ce  qu’on 
nous  demande.  1 ibrar , dar  lo  que  se  nos 
pide.  Lai.  Prxbcre. 

Fournir.  Achever  , parfaire.  Acabar  , 
perfeinuar  una  coca.  Lat.  At-solvere. 

Fournir.  Subvenir  , contribuer.  Sa  cor- 
der t contribua.  Lat.  Suppeduare. 

FOURNIR  , v.  u.  Sulüre.  Bastar.  I 
Lat.  Suffiecre. 

FOURNI,  JE , p.  p.  el  udj.  Bastado , 
da  , etc.  Lit.  Supycditatus. 

FOURNITURE  , a.  f.  Provision , 
la  que  es  neeesaria  para  u sut  casa.  Lat. 
Sufpeditatto, 

Fourniture,  i'erhas  menmdat  , que 
extran  en  una  ensalada  , conux  la  relata  , 
la  p^mpincla , la  csbollcta  , etc. 

Fourniture.  Menues  choses  qui  accom- 
pagueat  la  principale  , caaaie  dans  un 
habit , les  boutons  , le  61 , la  soie  , etc. 
Las  cosas  menudas  que  acompaîian  la 
principal , coma  en  lot  vettidos  los  bo- 
t jnes  , el  hile  , la  seda  , lasfaltriqueras 
que  de  ordinario  entran  en  la  cuentn  que 
présenta  el  sastre  al  dueno  del  vestido. 

FOURRAGE  , e.  m.  collectif.  La 
paja  y el  heno  que  se  da  a las  bestias  en-el 
invitrno.  Patulum. 

Fourrag?.  L’herbe  qu’on  conpe  et  qu'on 
amasse  à l'armée  pow  la  nourriture  des 
chevaux.  Fvrrage,layirba  que  ran  a coger 
los  icldados  por  los  campus  , para  dar  de 
comtr  & las  caballvs. 

Fourrage.  L’action  de  couper  le  four- 
rage. El  cortc  y siega  del  Jctrage. 

Fourrage.  Se  dit  aussi  des  troupes 
commandées  pour  soutenir  les  iourrageurs. 
las  trop  as  mandadas  pa^a  sotts..er.  los 
Jorrapsadoret. 

b OU  R RAGER  , v.  a.  Consommer 
les  feorres  et  les  pailles  d'une  métairie. 
Consumir  las  paja*  de  una  venta  à case- 
ria , tegun  ri  pacte  hechotn  el  anenda- 
miento.  .Lat.  Tabula  cor.sumere 

Fourrager.  T.  de  guerre.  Ferra gear , 
segar  y coger  el  forrage. 

Fourrager.  Ravager  , désoler,  piller 
luinei  un  pays.  Talar  , asolar  , arruinar  , 
destruir  un  pais.  Lal.  Agro  pabular  i. 

Fourrager. Sedit  aussi  des  bête»  fauves, 
qui  viennent  giter  1rs  blés.  Asolar, 
arruinar , se  dite  tambien  del  gaito  que 
haccti  loi  venadus  en  los  campos,  e spécial- 
meute  de  mittes. 


FOURRAGE, EE,  p.  p.  et  adj* 
ForrageaJo , da.  Latin  , Ccmumptut. 

FUURRAGEUR  , s.  in.  Celui  qui 
va  au  foprtage.  F orsageador  , forrage ro . 
Latin  , PabuLator. 

FOURREAU,  s.  m.  Gaine,  étui. 
Estuche , vayna  , funda.  Lat.  Kagina. 

Fourreau  d’épi.  Vaynita  6 vaynilla , la 
que  encierra  la  espiga  antes  de  salir  el 
grjno  Itmpio  Lat.  Intcgumentum. 

Fourreau.  Morceau  de  pean,  en  forme 
de  mauchoo  , destiné  h couvris  un  peu  dn 
Irait  dn  cheval , de  peur  qu’il  ne  le  blesse. 
Pédalo , de  cuero , que  stponc  en  las 
cuerdas  tirantes  de  Ut  cabalgaduras  para 
que  no  las  maltraten. 

FAUX-FOURREAU,  s.  a.  Ce  qui 

sc  met  soi  le  fourreau  de'  ’ épée  , pour  lu 
coureiver.  Sobrerayna  de  espada. 

FOURRELIER  , ».  m Ai  titan  qui 
fait  des  fourreaux  de  pulolct»  et  autres. 
Faynero.  Lat.  Vaginarum  artijê X. 

FOURRER  . v.  a.  Mettre  , mêler 
une  chose  parmi  d'aunes.  Meier , nusclar$ 
barajar  una.  cosa  entre  otras.  Lat.  In- 
1 terere. 

Fourrer.  Donner  en  cachette.  Dar  ai 
[ escondida.  Lat.  Abscondere. 

Fourrer.  Introduire  quelqu’un  dans  une 
maison.  Introducir , mettr  , llevar  alguno 
en  una  casa.  Lat.  Introducere. 

Fourier.  Garnir  de  peau  avec  le  poil. 
AJ orrer , foiuir  de  pielct  un  vestido  i 
otra  cosa.  Lat.  Ptlliculare. 

Se  fourrer  dans  une  affaire  , te  ■ettre 
dans  l'embarras  : Abarrancarse  , me  ter  s s 
en  algun  estrecho  , dijïcuhad  6 empeno . 

FOURRE,  £É,p.  p*«t  adj.  Metuio, 
da  , etc.  Lat.  Insertus. 

FOURRE  U R ,1.  m.  Marchand  pelle» 
fier.  Pfhimi  ( manguitero.  Lat.  Peltio. 

FOURRIER  , s.  ro.  Officier  qui  sert 
sons  un  maréchal  de  logis  , ou  k la  coar 
ou  k l’armée.  Turner.  L*t.  HripUiorum 
designator. 

FOURRIÈRE  , s.  f.  Office  , oh  Pou 
met  le  bois  pour  le  chauffage  de  la  maison 
du  Roi.  Foirtera  , ofeina  , donde  se  con- 
serva y te  df-trièujv  la  leha  para  la  casa 
real  y de  los  principes . Lat.  Lignarium 
tegium. 

FOURRURE  , ».  f.  Garniture  de 
peaux  , qu'on  met  aux  habits.  AJbrr» 
de  pic  les , que  se  pcme  â lot  vestidos  pot 
gala  6 paia  que  Scan  mat  caiienies.  Lal* 
Fith’ta  pelles. 

Fourrure.  6c  dice  de  Us  mismas  pitlet 
que  sin-ffi  à dif créâtes  usos. 

Fourrure.  Habit  que  portent  les  doc- 
teurs et  les  bacheliers  d'une  université. 
Pielcs  que  lierait  en  sus  vesiidurat  tal- 
ares  o ri  poncs  lot  dvctores  y bachi.leret 
de  una  unNrrsidaJ.. 

FOUTEAU , s.  m V.  Hêtre. 

FO  i' ER  , s.  m.  Atrc  , lieu  oh  se  fait 
le  feu.  Hc^or  , fegon.  Lal.  Freux. 

Foyer.  T d optique.  El  purtc cintrun 
Je!  vtdrio  , para  er.ccndcr  fut  go. 

F R 

FRACAS,  >•  ».  Rupture,  frac-far* 
avec  bruit  t j violence.  Jracato  , factura 
eon  ru  Jo  y I iolcncia ..  Lat.  Fragor. 

Fracas.  Bruit  , tumulte  , désordi*. 
Fracas  > , mccto  lasitmotc  , ruido  . ta - 
1 multo  , deserden  , altvotc.  Lat.  Aui/*- 
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Fracas.  Figu».  Bruit,  éclat.  Ruido  , 
tttentaeion  de  tnagnificencia.  Latin,  Os- 
tenratio . 

FRACASSER  , ▼.  ••  Briser  en  plu- 
mas* pièces.  Fracasar  , romper  $ des- 
aienutar,  hacer , pedatos.  L.  Perfringere. 

FRACASSÉ,  Et,  p.  p.  cl  adj. 
Fracasado.  da.  Lat.  Perfractus. 

FRACTION  , *.  f.  Action  par  la- 
quelle ou  rompt.  Fraction  , la  division  de 
alguna  cota  en  porte».  Lat.  Fractura. 

Fraction.  T.  d’ arithmétique.  Frac- 
eioa,  numéro  qutbrado , Lat.  Numerorum 
paitUulje. 

FRACTURE  , ».  f.  Rupture  avec 
effort.  Fractura,  rompimienio  6 qu ebranta- 
miento.  Lat.  Fractura. 

Practme.  T.  de  médecine  et  de  chirur- 
gie. Fractura  , la  division  à rompimiento 
ici  ueso , hecha  coi  alguna  v mit  ne  sa. 

FRACTURE  , Et  , adj.  T.  de  chi- 
rargie.  Se  dit  des  os  oh  il  y a fracture.  j 
Quebratura  , rolura  , fractura. 

FRAGILE  , adj.  m.  et  f.  Aisé  k rom- 
pre , sujet  à se  casser.  Frjgil , qucbradi{u. 

Fragile.  Pignr.  Foible,  sujet  à pécher. 
Fragii,  la  persona  que  cae  fatilmente  en 
*i£im  pecado.  Lat.  Fragiles. 

FRAGILITE , ».  f.  Qualité  de  ce  qui 
•st  Fragile.  FragHidad.  Lat.  F>agilitas. 

FRA  GMENT,  s.  m.  Morceau  d’une 
•bore  rompue.  Fragmento.  L.  Fragmen- 
ta m. 

Fragment.  Fig.  Petite  partie  ^t»i  est 
testée  d’un  livre , d'un  traité  , d un  ou- 
vrage. Fragmento.  Lat.  kxcerpta. 

FRAI , s.  Les  œufs  des  poisson*,  e» 
même  le  menu  poisson  qui  en  est  provenu. 
Fréta.  Lat.  Ptrcûrm  toboles. 

FRAICHEMENT , adv.  D’une  ma- 
nière fraîche.  A lofresco.  Ils  s’est  mis  en 
ebemise  pour  être  plus  fraîchement  : se  ha 
puesto  en  camita,  para  estas  mas  <i  lo 
fresco.  Lat.  Frigidulè. 

Fraîchement.  Récemment  , depuis  peu. 
Frescamente  , reciente/nertte.  L.  Recens. 

FRA  IC  HE  U R , s.  f.  Douce  tempéra- 
ture de  l’atr.  Fretcor,Jrescura.  L.  Frigos. 

Fraîcheur.  Fig.  Santé,  beauté,  vivacité. 
SaLid  , hermosura  , vivent.  Cette  femnve 
a encore  de  la  fraîcheur  pour  son  4ge  : esta 
muger  tient  auit  sali iJ  , â hermosura  i 
Tin\a  para  su  edad.  L.  Color  fioiidas. 

FRAIE , s.  f.  Le  tems  de  U généra- 
tion de*  poissons.  F'reqp.  Lit.  riscium 
aoitus. 

FR  A IR  I G , ».  f.  T.  populaire.  Diver - 
tin-Je nto  , huelga , fiesta.  Lat.  Convivium. 

FRAIS,  CHE  , adj.  Qui  tient  le  mi- 
lieu entre  le  froid  et  le  chaud.  Fresco  , 
sa.  Lat.  Fiigidus. 

Frais.  Fraîcheur  agréable.  Fresco , el 
ambiente  que  réfrigéra  los  cuerpos , y 
terrpla  el  figor  del  calor.  Lat.  Frtgus. 

Frais.  Sain  , robuste.  Fresco  , sano  , 
abultado  de  carnes  , y es  blanco  y Colo- 
rado. Lat.  Voltus  riv  i Jus. 

Frai*.  Nouveau,  récent.  Frète  a r rt- 
aiente  , micro. Lat.  Recens. 

Frais.  Délassé.  Fresro  , descan{ado. 

FRAIS  , »•  m.  pl.  Dépense,  dépens. 
Coïtas  , gast.-s.  Lat.  Sumtus. 

Faux  frais.  Menues  dépenses  qui  n’en- 
Trent  point  eu  taxe.  Gastrs  mcnudçs  , que 
no  entrait  en  cuenta  de  los  gastat  que  te 
hast  de  rccmtulsar.  Lat.  Ininmcnid- 


F RA  ISES,  s.  f . pl.  Petit  fruit  rouge  ou 
blanc  qui  croit  dans  les  jardins  ou  dan*  les 
bois.  Frétas.  Latia  , Fraga. 

Fraise.  Espèce  de  collet  qui  avoir  plu- 
sieurs doubles.  (îorguera  , lethuguiUa  , 
el  cuello  que  antiguamente  se  usaba.  Lat. 
Cor/ugatum  focale • 

Fraise  de  veau.  Lechecillat , menudos 
de  ternero.  Lat.  Fitulinum  omentum. 

Fraise.  T.  de  fortification.  Fortification 
con  madères  puntiagudos  , que  presentan 
sus  puntat  d la  tara.  Lat.  fallut. 

FRAISER  , v.  a.  T.  de  fortification, 
i Palissader.  Empah\adar  un  fortin,  sacando 
las  puntat  Jt  Us  estacas  â la  cara.  Lat. 
V tito  mun:re. 

Fraiser.  Plisser  k la  manière  d’une  fraise. 
Alec/tugar.  Lat.  Ccrrugare. 

FRAISÉ , ÉE,  p.  p.  Alechugado , 
d. i.  Lit.  Currngalttt. 

FRAISIER  , s.  su.  Plaute  qui  perte 
les  fraises.  Frétai.  Lat.  Fragum. 

FRaISII.  , t.  m.  Ceni{a  Je  carbon 
de  piedrn.  Lat.  Carbomt  fossilie  ci-iis . 

FRAAIBOISE  , s.  f.  Petit  huit  bon 
à manger.  Frambueta.  L.  Movum  idaurn. 

F RA  MbOJS  E R , v.  a.  Compotier, 
adobar  algo  Con  el  jugo  de  la  jrambueta. 
Lat.  Mont  iJxts  liqucres  c cndirc. 

FRAMBOISE , EL  , p.  p.  Compact- 
to  , ta  coi  ti  fii go  de  la  Jrambucsa. 

F RAMBOISIER  , 9*  m.  Arbrisseau 
épineux  qui  porte  des  framboises.  Fram- 
buesc.  Lai.  Ru!- u t idatus. 

FRANC  , CHE  , adj.  Libre  , qui 
u’est  point  contraint.  Franco,  ca  , libre  , 
de  tem  tara  {ado  t sin  sujétion.  L.  Liber. 

Franc.  Exempt  d’imposition  el  de  char- 
ges , de  dettes.  Franco  , libre  , exento  y 
privilegiado.  La:.  Im munit. 

Fraac.  Sincère.  Franco  , sencitlo  , in- 
génu j y real  en  su  train.  Lat.  Ingenuus. 

Franc,  entier  , complet.  Enter o , com - 
pltto. 

Franc.  Se  dit  aussi  de*  arbre*  et  de* 
fruits  , par  opposition  k sauvage.  Arbvl  , 
cnxtrtad  •.  Lst.  Sdtivur. 

F R ANC  , *.  us.  C’étoit  autrefois  une 
pièce  de  monuoie , valant  vingt  sous  : au-  : 
|out d'hui  ce  n’est  plus  qu'uce  moeuoie  de 
compte  de  même  valeur.  Franco , especie 
Je  moneda  de  plata  de  Francia , que  fui 
efectiva,  vallendo  vante  sueldot , hoy  es 
imaginât  ta,  y solo  sirve  para  ajuster  cuen- 
tas.  Lat.  Libra  francia. 

FRANC  - BOURGEOIS,  ».  m. 

Homme  libre  , cher  les  feignenrs  , de 
certain*  droits.  Barges  6 vecino  franco  de 
cierto  tributo  en  lugaree  de  seneret.  Lat. 
Cives  immunes. 

Compagnie  franche  : Compaania  suelta. 

FRANC  ARBITRE.  Franco  albe- 
drio,  libre  albedrio.  L.  Liberum  arbitriam. 

FRANC  , adv.  D’une  manière  fran- 
che r libre  , sincère.  Francomeme , cun 
tinerridad.  Lat.  Inpenui. 

FRANCHEMENT , adv.  Franco - 
mente  , libre  mente  , abiertamente  , resueU 
tamente  , sinccramente . Lat.  Libeti. 

FRANCHIR  , v.  a.  Sauter  franc  , 
traverser  , vaincre  une  difficulté  , passer 
par-dessus.  Pasar  talfando  , atrave{ar  , 
vouer  un  a dificultad  , pasar  por  inti- 
ma. Lat.  Transiliie. 

Fraurhir.  Traverser  vigoureusement , 
baidinueui  des  lieu*  , des  endroit*  dàflï- 
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ci\ts.  F'ranqucar  , .atravesar  ton  talot  y 
osaiia  paistSyputftos  dificullotot,  quitar, 
destmbara\ar  los  impedtmentos. 

Franchir.  Fig.  Passer  le*  bornes  , ht 
limites.  F'ranquear  , pasar  , traspasur  b s 
limites  , sin  embara{arse  de  cosa  alguna» 
FRA SCtil , JE  , p.  p.  Salundo , 
da  , etc.  Latin,  Transultus. 

FRANCHISE  , s.  f.  Privilège  , 
exemption,  tronquera  , txcncion  , inmit* 
mdad  , privilégie.  Lat.  Immunités. 

FRA  N CUISE  , ».  f.  Asile.  Franqui - 
cia  , jsiIo  , lugar  de  refugio.  L.  Asylum . 

Franchise.  Liberté,  bonne  foi,  droi- 
ture. ingenuidud  , tinceridad  , candide {9 
reciitud , butna  fe.  Lit.  Ingvnuitas. 

FRANCISE  R , v.  a.  F ranei\ar  unes 
vo\  , solo  te  die  c en  la  conversation  fami- 
lial ■ Lat.  In  gallieam  linguam  traducere, 

FRANC lù  QUE , ».  t.  Aisne  faite  en 
façon  de  hacbe , dont  se  servoient  les 
anciens  François  i la  guerre.  Hacha  de 
arma s , que  usaban  antiguamente  en  lo 
gu  erra  los  Franctses.  Lat.  S**uri». 

FRANÇOIS  , s.  m.  Nom  propre  d» 
peuple.  Fiances . Parler  françoî»  : hablar 
Je. me  et , que  es  lo  mismo  que  dteir  hablar 
franco , Jraneamentc.  Lai.  Franciscus. 

FRANCUl  IN  y 9.  m.  Sorte  d’oiseau 
plus  gros  que  la  perdrix  , délicieux  h 
manger.  Francotin.  Lat.  Attagen. 

F RANC-SALE,  s.  m.  Droit  de  pren- 
dre dn  sol  k la  gabelle  sans  payer.  Dereeh # 
de  rV  d tomar  sal  al  deposito  real  sirs 
pagar  , lo  que  solo  el  Rey  concédé  J al- 
gunas  personas  ü algunas  tv.aunidades . 
Lat.  Fiivilcginm  tait  s liberi. 

FRANGE  , S.  f.  Ornement  qu’on  met 
à l’extrémité  des  habits  et  des  meubles. 
Franja  , fianjuela  de  hilo , seda  , lana  9 
oro,  à plata.  Lat.  Fimbria . 

FRANGER  , v.  a.  Garnir  de  franges. 
Guarnecer  de  franjat.  L.  Fimbriâ  ornare . 

FRANGE  i EE , p.  p.  et  adj.  Guar » 
necido  , da  , de  franjat . Lat.  Fimbnatuxm 

FRANGER  , s.  m.  Ouvrier  qui  fait 
et  s*ead  dos  franges  , de*  campancs  9 
de*  crépines , etc.  Oficial  que  hace  f 
vende  Jrartjas  y encaxet  de  seda,  oro  r 
plata  , etc.  Lat.  Fimbriarum  prcpola. 

^ F RANGIPANE , *.  f.  Paît  u m exquis. 
Franchipan  , confection  olorosa.  Lat. 
Odorifera  confectio. 

F RANGIPANIER,».  m.  Arbre  d’A- 
méiique.  Frangipan  Lat.  Frongipanum . 

F BANQUE  jTTE  , À la  franquette. 
Façon  adverbiale,  populaire  , pour  dire. 
Franchement , ingénument.  Franc  Orne  nie, 
iagenuamente , sin  reboso.  Lit.  /rirrnué. 

FRAPPEMENT  DE  MAINS , *. 
m.  Applaudissement.  Palmadat  en  tenak 
de  aplauto.  Lat.  Maauum  percusth. 

F RAP  PE  R , v.i.et  n.  Battre , don- 
ner uu  ou  plusieurs  coups.  CWor, 
ht/ir  , golpear  , oporrear.  L.  Verberare. 

Frapper.  Choquer  , heurter  une  ebos» 
contre  une  autre.  Achocar  una  cosa  con- 
tra otra.  Lat.  Percutere. 

Frapper  k la  porte  : Llamar , tocar  l 
la  puerta.  Lat.  Januam  puisait. 

Frapper  des  roains  pour  applaudir  ; 
Dar  palmadat  en  sériai  de  alegrla  , do 
contt  nto,  Lat,  Plaudere  mauibut. 

Frapper.  Fig.  Se  dit  aossi  de  i’imprcs— 
sloo  qui  ae  fait  sut  le*  sens , sur  l’espiir. 
Tocar  y hâter  mgraiotu  L-  Perçut***, 
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FRAPPÉ  , ÉE  , . p.  p.  Case  ado, 
da.  Latin  , V ’erberatus 

FRASQUE , ».  I.  Malice,  mauvais 
tour  qu’ou  joue  à quelqu'un.  Baria , chas- 
«o.  Lat.  Dolus. 

F RATER,  S.  m. Garçon  chirurgien. 
Moncebo  cirtijtuu'  u barbe*  o.  Lit.  fi'ijter. 

FR  A T b R fi*  EL  , E ! LE  , adjectif. 
Fraternel , fate  n«j , na.  Lit.  firatemus. 

FRATERNELLEMENT  , adv. 
Fraternel  ncnie.  Lat.  Fratrrné. 

FRATERNISER»*,  n.  Virte  en 
frère.  /ftrmjnrjr.  Lat.  Fratritm  more 
Pirere. 

FRATERNiTE,  >•  f-  Union  entre 
«faux  fièie*.  fi'ratermdiJ.  L.  Fiat  émit  as. 

FRATRICIDE  t s.  m.  Meurtre  d’un 
frère,  f ra  fric  ldi».  Lit.  FratricUium. 

Fratricide.  Celui  qui  a tué  son  frère. 
Frefrieirfj.  Lat.  Fratricide. 

FRAUDE  , s.  f.  Tromperie  cachée. 
Fraude,  engaûo  t mal’cia  , J'alsedad  y 
dni ...  Lat.  Fr  au*. 

FRAUDER  , v.  a.  Tromper,  déec- 
Toir.  Defraxiar.  Lat.  FiauJare. 

FRAUDE  , ÊE,  p.  p.  Vî fraudado  , 
da.  Lat.  FrauJatu*. 

FR  A UD  VI  E US  F ME  N T , ad?.  De 

manière  frauduleuse.  Fraudulentamenle , 
fiaudulosamente.  Lat.  Fi.uidulenter. 

FR  A U P VL  E UX,  EUS  F.,  ad  j . Trom- 
peur. FrauduleitOj  ta.  Lit.  Fraudaient  ne. 

FRAXINELLE  f.  Plante,  Fragi- 
rtc/.i  , yerrrr.  Lat.  KraarniWa. 

FRAYER  , e.  a.  Marquer,  tracer  le 
chemin.  Trillar  , hollar  un  camino.  Lat. 
Tertre. 

Frayer.  FrAler  f frotter,  toucher  légè- 
rement en  passant.  Ro\ar,  forer  ligera- 
snente  una  eota  con  orra.  Lat.  Stria gere. 

FRAYER,  v.  n.  Il  sc  dit  des  peinons 

} nanti  il*  s’approchent  pour  la  génération, 
’rcrar  lot  pe.ee.  Lat.  Affrictu  coputari. 
FRAYER.  Fig-  Disposer  les  choses 
pour  parvenir  à une  dignité,  à un  emploi, 
•te.  AUanar  las  enta»  para  alcan^ar  i 
una  digwdad  , etnpleo.  L.  Pateftuere. 
FRAYE  , Èb  y p.  p.  Trillado  , da. 
Chemin  frayé  : Camino  trillado , hol- 
lado. 

F RA  YEUR,  t.  f.  Peur,  crainte.  Pavor, 
mie  do  , fréter,  sobreialto.  Lat.  Pavor. 

FREDAINE  , s.  f.  Folie  de  jeunesse. 
Trav  eiura  , action  c ulpable.  Lat.  Noria. 

FREDUN  , a.  m.  Espèce  de  roule- 
ment et  de  tremblement  de  vois  dans  le 
•hanl.  Garganteo.  Lat.  Modulatus. 

FREDONNER  ,v.  a.  Faire  des  fré- 
tons. (îarga/rfear.  Ltt.  Vocem  vibrarc. 

FREGATE  , s.  f.  T.  de  marine. 
Sorte  de  vaisseau  de  haut  bord.  Fragata, 
barel  de  gu  erra.  Lat.  Cebx- 

FREIN , *•  m.  Mon,  partie  de  ta 
h:ido  d’un  cheval.  fi'rtno.  Lat.  firenum. 

Frein  Fig.  Ce  qui  retient  dans  le  de- 
voir. Fren o , sujétion  ( impedimenta  , que 
or  pone  i alguno  paraque  no  efire  mal. 

FRELATER,  V.  a.  Mêler  quelque 
drogue  dans  U vin.  Faltijicar,  adultérer 
al  vmo  û etro  lie  or.  Lat.  Infuscate. 

FRELATÉ  ,ÊE,  p.  p.  ti  alj.  Fit- 
eifuado  , da.  Lat.  Infuse atut . 

FRÊLF. , adj.  «n.  et  f.  Fisgile,  foible, 
aisé  à casser  , à rompre.  firjgil , débit  , 
quebradiio.  Lat.  fit  avilis. 

FRELON , s.  m.  Grosse  mouche. 


Ahtjm , abispon  , tavane.  Lat.  C rétro. 

b RlI.UC  UE  t s.  f.  Petite  houpe  do 
soie  on  de  laine,  filocsdu-a  de  botan.  Lat. 
Panutila. 

t Rb  J UC  H ts  , J.  f.  pl.  Choses  frivo- 
les et  badines.  Cotas  JtivAas  , ridieuht , 
que  no  tieun  tubttanciau  Lat.  Trtex. 

FR  1 1.  U QUE  T,  s.  tu.  T.  du  style  fami- 
lier. Homme  léger,  frivole  , sans  mérite. 
Pisascrde  , p.tsumido  de  galan  , de  dis- 
crtto  , titnda  an  tonto  , mttuecaio.  Lat. 
Nimis  ionctitiui  juicnii. 

FRÉMIR  , v.  n.  Être  ému  par  la 
craii  te  ou  par  quelque  autre  pastiou. 
Estremeccr  , temblar.  Lat.  Fremere. 

Frémir.  Se  dit  aussi  de  l'ean , lorsqu’elle 
commence  '*  vouloir  bouillir.  Empetar  el 
O gu  a ti  otro  li.or  a herxir.  Lit.  Euiltre. 

FRÉMISS  EM  h N 1*9  s.  ni.  Eîftfe 
d'émotion  , de  tremblement.  leitiblor, 
redntin  , retumlo  à repercueicn  , que  se 
causa  de  un  ianida.  Lat.  Frenviui. 

Frémissement.  Tremblement  qui  vient 
de  quelque  indisposition.  1 tmblcr , 
movimiento  involuntariu  , repetidoy  con- 
ttriuado  dcl  cuerpo  , 6 en  al^upas  paries 
dit.  Lsr.  Horrur. 

IRENE  , s.  m.  Grand  arbre.  Freine, 
drbol  grande.  Lit.  Fraxinus. 

FRENESIE,  s.  f.  Egarement  d’es- 
prit , aliénation  d'esprit,  fureur  violente. 
Frêne  il.  Lat.  /mania. 

Frénésie.  Fignr.  Se  dit  de  toutes  sorte* 
d'extrémité*  où  l'on  s'abondonne.  fient  A, 
disparate  6 eaprieho  terns^,  cèlera , rabia 
grande.  Lat.  Phrenests, 

F RÉN ÉTIQUE  , adj.  m.  et  f.  At- 
teint de  frénésie.  Erenético  , ca.  Latin  , 
Fhrencttcuf . 

FREQUEMMENT,  adv.  Souvent. 
Freqüentemtnte,  amenudo.  L.  Fréquenter, 
fi RLQUENT , TE  , Qu*  active  l 
souvent.  Frequente.  Lat.  Frrjufn». 

FREQUENTATIF,  tdj.  m.T.de 

grammaire,  qui  se  dit  des  verbes  qui  mar 
queat  U réitération  d'une  action.  Fré- 
quentative , va.  Lat.  Frequcntativut. 

FREQUENTA  I WN,  s.  f. Hantise, 
familiarité.  Frcquentacion  , Jreqiiencia* 
Lat.  Fr  qurntatio. 

fi  RL  ÔU  EN  TE  R,  ».  a.  Hanter  quel- 
qu'un , aller  souvent  en  un  même  lieu. 
fi'reqUtntar.  Lat.  fi'requentarc. 

fi  REQUENTEK,  v.n.  Faire  defié- 
qoeutes  visites.  Freqüentar , repetir  sus 
visitas  en  una  misnia  parte  muy  emenudv. 

FREQUENTE,  EE  , p.  p.  et  adj. 
Frf^iîrnfaio , da.  Lat.  fi'requentatus. 

FRÈRE,  s.  m.  Terme  relatif  autre 
deux  enfant  mêles  qui  sout  soit»*  d’un 
même  pèic  ou  d'une  même  mère,  fiitr- 
mano.  Lat.  Frdfcr. 

Frère  cuosanguin.  Celui  qui  n'est  frère 
que  du  cété  paternel.  Hermano  contan- 
gumeo  , equel  que  lo  es  eolo  de  parte 
de  padre. 

Frère  utérin.  Qui  n'est  frère  que  du 
c6té  maternel,  hermano  utermo. 

Demi-frère  : AI edi  o hermano  , se  dice 
de  aquel  que  no  et  hermano  que  de  padre 
6 de  madrr. 

Beau-frère,  qui  est  frère  d'une  femme 
h l'égard  de  ton  mari , ou  qui  r*t  frère  du 
mari  h l'égard  de  sa  femme.  Canada. 

Frère  natorel.  Est  an  frère  illégitime, 
un  bâtard.  Hermano  bastarJo. 


Frères  jumeaux.  Ce  sout  de»  frère» 
nés  du  tnéaie  accouc bernent.  >Jicrmjr»a» 
gsmelo»  , •ncliisos.  Ce  dcru<rr  rat  le  plu 
eu  usage. 

Frère  du  célé  gauche.  Hermano  bas • 

tarir. 

Frère  de  lait.  L’enfant  de  la  nourrice 
avec  sou  nourrisson.  Jietmano  de  Uehe. . 

Frère.  Titre  que  les  Rois  se  donnent 
entre  eux.  tlermanr  , titulo  que  se  dan 
irdos  loi  Reyes  Je  la  c/aittuaded  entré 
ellot. 

Frère.  St-  dit  aussi  de  tous  les  homme» 
en  général  , comme  étant  tous  sortis  d’un 
même  père.  Hermano , ee  dice  de  todes  lot 
/■ombles  genet  a ht:  ente  , çomo  ha\  iindo 
salid'  de  un  misnto  paire , que  fui  Adam • 

Frère  en  Jcsux-Chrlar.  hermano  en 
Jeeu-Christo,  sedice  de  todos  lot  Christia- 
ne s que  ka  i rciitiio  el  sar.to  bautisreo  en 
nombre  J et  padte  , dcl  hijo  , dcl  Espinto 
sanso. 

Frère.  Titre  que  tout  religieux  prend 
dans  les  actes  public*  , et  le  nom  .ju’om 
donne  k tous  religic  ux  qui  n'est  pas  p:étrc- 
Hcrmar.o , nombre  que  se  da  a todos  lot 
relijt lotos  que  no  ton  sacer dotes. 

Fière  lai.  Frire  convcrj.  Hermano 
1**°  t St  H:e  de  aqutl  que  ca  sirtitme 
i sol  a ni  en  te  rn  un  couiento. 

FRERES  , au  pl.  Est  aussi  un  coq 
qu'eu  joint  an  titre  de  certains  ordres  te-* 
ligicux.  Hcrmanos , en  plural,  es  un  nom- 
bre que  se  aftade  d eiertas  ôrdene*  de  teli - 
giaos , como  frères  prêcheurs  : hcrmanos i 
p edic adores , que  son  Ils  de  santo  Do- 
ttungo,  les  irètes  mineurs  : les  hetmanoo 
meneres,  que  son  los  de  tan  Franc! tco  i 
la*  frères  de  la  charité  : lot  hcrnsr.os  dm 
Ifi  caridad  , que  son  los  de  tan  Juan  dm 

Diot. 

Faux  frère , celui  qui  trahit  une  *ocié«4 
té:  fi  alto  hermano , se  dite  Je  aquel  qu* 
vende  una  tociedad , una  comumdad  ta 
que  et  ta. 

fi  hkSAlE , s.  f.  Oiseau  de  nuirâ 
espèce  de  cbat-huant.  Zurnaya  6 \uma~ 
caya  , ave  noctuin*.  I^t.  Stria. 

fiRESQUEpi.  f.  Sorte  de  peinture 
.appliquée  sur  une  muraille.  Pmtura  al 
jriiio.  Lat.  Udum  tecto'ium. 

FRESSURE  , i.  f.  Partie  Intérieure 
de  certain»  animaux,  comme  le  foie,  (• 
cœur  , la  rate,  etc.  Asodura,  lo  interné 
del  animal , como  son  el  cura\on  , t Ihiga.- 
do  , la  nicha  y livenvs.  Lat.  Eatj. 

FRET,  s.  m.  Terme  de  marine* 
Louage  d’un  vaiseau  pour  aller  sut  mer. 
Fie  te  Lar.  Naulum. 

fi  Rf  TE  , t.  f.  Lien  de  for  , dont  on 
sc  sett  peur  empêcher  que  le  moyeu  d’sn* 
roue  ne  t'éclate  , ne  sc  rompe.  AtaJurm 
de  hierro.  Lat.  Clathrus. 

fi  R ÉTÉ  R , v.  a.  T.  de  marine.  Loue» 
on  vairrau..  filetai.  Lat.  Navem  locare • 

FRETE , EE , p p.  et  adj.  fil.  t ado # 
da.  Lat.  J oc j tue. 

FRETE  U R , s.  m.  T.  de  marine.  Le 
propriétaire  d'un  vaisseau  donné  à louage* 
Fletador  , potren  u due/io  de  una  embar- 
cation que  da  Aflcte-  L.  Navit  condvctcr. 

FRETILLANT,  TE  , adj.  Qu  i 
frétille  , qui  sc  démène,  qui  ne  rt  ti«.st 
pas  en  repos.  Inquieto  , ta  , butliercso  , 
sa,  hilliJor  , ta.  Lat.  3/ob.iitdnr. 

X R b TILL  EM  E N ’J , s . m .Mo  u v ente»  t 
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de  ce  qui  fibrille.  Bullieio  , la  inquietnd 
y el  m:nco  d:l  Cucrpo.  L.  Matai  inquics. 

FRÉTILLER,  v.  n.  S«  déiucarr  » *e 
remuer  Bullir  , mentant  ton  Je-r.a*iada 
tive{a  , sahar , brinc.tr.  La».  Afcbilitari. 

FR  H TIN,  s.  m.  T.  qui  se  dit  du  péril 
poisson.  Los  pececillot  pequenos  que  fve- 
dan  despues  de  tteogidot  lot  xiayotcs. 
Latin  , Piscis  retiimentum. 

Fretin  Sc  dit  aussi  tics  choses  de  rebut. 
il  deshecha  dt  lat  casai.  L.  Qu> ‘squilia. 

FREUX , s.  m.  Grale , grolle  ou 
Corneille  de  bois.  PAxaro , especie  de 
ecmejj.  Laf.  Cornix* 

FRIABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  peut 
nisémeur  être  réduit  en  poudre.  Dit- 
menu\able  , lo  fur  se  putdc  detmcnuçar  , 
m cltr  t reducir  A polvo.  Lat.  Friabiiit. 

FRIAND,  A N DE,  adj.  Gnloso  , 
ta  , régalade  , da  , pertona  que  gnsta  de 
cerner  biunot  bocadot , deheedos.  Lat. 
MoUic’ilarum  etcarum  cupidus. 

FRIANDISE , s.  f.  Passion  , amonr 
qu«  l'on  a pour  1rs  bons  morceaux.  Golo- 
tina  , el  apetito  detreglado  de  cerner 
buenot  bot  ado  t.  Lat.  Cupedia. 

Friandises.  Sucreries  , pâtisseries.  Go- 
losina , Je  pattelerla  y de  dulees. 

FRIC  A ND  EAU  t s.  ni.  T.  de  cuisine. 
Tajada  de  temera  mechada  d:  tocir.o  y de 
c:ros  ingredientet , que  hace  el  platogus- 
toso.  Lat.  Vitnlinum  eonditnentutn. 

FRICASSÉE  , s.  f.  Viande  ou  mets  - 
cuits  avec  diffétens  assaiionncmcns, 
Fricatea  , gui<aJo.  I.at.  Pulmentum. 

FRIC  /iSS  E R t v.  a.  Faire  cuire  quel- 
que chose  dans  la  poêle.  Guisar  , adert- 
i ar  la  cornida  , se j en  tarten  u ot/a  cota. 
Lat.  Frigere . 

Fticasser.  Figar.  Dissiper  son  bien. 
Disipar  , desperdicijr  , destruir  su  hacen- 
da  en  comidas  regaladas  y divertimientos 
po.o  honestot.  Lat.  Bona  de  coquet e. 

FRICASSÉ , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Guiscdé  , da.  Lat.  Frictoi. 

FRIC  ASS  EU  R , a.  m.  Apprenti 
Cuisinier.  Aprendi{  , mal  cccinero.  Lat. 
Puer  eoqui. 

FRIC  HE  t s,  f.  Pièce  de  terre  qu'on  a 
laissée  quelque  temt  sans  cultiver.  Bat - 
div  , Sierra  fur  note  labra  y cultiva.  Lat. 
•Ajrer  incultut 

Eu  Irichc  , ad*.  Sans  culture.  Fn  bal- 
d/Oj  tin  culture.  Au  propre  et  au  figuré. 

FRICTION  ,$.  f.  T.  de  chirurgie. 
Frottement.  Friega  ,fregaciont  fiicaciun, 
friecion.  Lat.  Fric  tic. 

FRILEUX , EVSE , adj.  Fric! ente, 
ta  , el  que  con  facilidad  fiente  nuicho  el 
frio  , firiolero  , friatico.  Lat.  Alsictut. 

FR  I Al  AS  t s.  ru.  Grésil,  brouillard 
froid,  qoi  sc  glace  en  tombant.  Escateha. 
Lat.  Cane*  pruina. 

F II  IN  G A NT,A  N TE  ,td\. Fort  *\cf 
te,  gaillard,  évpillé.G'aUerdo,  vivo,  lo\ano. 
Lat.  Pétulant. 

FRINGUFR  , v.  a.  Agiter,  sauter, 
remuer.  Saltar , br incar  , estar  en  conti- 
nue movimiento.  Lat.  Mobilitari. 

Frûigucr.  Rincer  un  verre,  jeter  de 
l’eau  par-dessus.  Fregar , lasar  un  rasa, 
FRINGUE,  LE , p.  d.  et  adj.  Scdta- 
dj  , da  , fregado  , da.  Alnhlitatus. 

FRIPPER , v.  a.  Chiffonner.  Ajar, 
maltratar  y deslucir  alguna  cota,  tray en- 
duis entre  manu.  Lat.  V%*are. 


Fripper.  Manger  gouluincnt.  Corner 
golusamente , tragar  tin  misear. 

Fripper.  Consumer  , dissiper  en  débau- 
che». Gattar  , disipar  , cjrmnnir  tu 
hacienda  en  comidas  y tnveturat . 

FRIPPÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Gosta- 
do , da.  Latin  , Vexatus. 

FRIPPE  RIE,  n.î.hlïlicT , négoce  de 
vieux  habits,  de  vieux  meubles.  Rcpa- 
vejirla  , el  arte  y ojicio  de  rvpavejero. 
Lat.  Feter  amen  taris  an. 

Fripperic.  Lieu  où  se  tiennent  les  rua 
chands  qui  font  ce  négoce.  Roparejerla , 
el  lugar  don  de  estan  y venden  lut  ropa- 
vejtrot.  Lat.  Interpolât'' rum  insala. 

Frippcrie.  Les  habits  , les  meubles 
qui  eut  servi  et  qu’on  revend.  Ropave- 
ftria  , las  vestida t muelUt , y alhajas  que 
han  servido , y que  \tndcn  lot  rtfavejc- 
ros.  Lat.  Veitii  vexâtes. 

FR1PPIER , 1ERE,  s.m.  Qui  fait 
le  métier  d’acheter  er  de  vendre  de  vieux 
habits , de  vieux  meubles.  Rcpavt;er 
ra , tendcc  de  ropat  ,mueblet  y alhajas 
vicias.  Lat.  Interpolatar. 

FRIPPON  , ONNF.  , a.  m.  et  f. 
Plcaro  , ra  , ludion,  no  , engarïader  , ra  , 
b' il  en  , na  , belloeo  , ca,  gai af etc.  Lat. 
Nebtilo. 

FRIPPON,  adj.  T.  de  cajolerie  et 
de  badinage.  Plcaro  , ra  , chistoso,  sa, 
alegie,  placentero  , ra.  Lat.  Illceelrotus. 

Petit  frippon  , jeune  libertia:  Picot itlo, 
bctlacucla , hribondUo. 

FRIPPONNE  R , v.  a.  Voler  , tiom- 
per  , escroquer,  dérober,  lluriar  , robar , 
engonar,  estafar.  Lat.  Sutduccre. 

FRIPPON  NÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Hurtaii , da  Lat.  Sr/bductut. 

F R IPPO  NNE  R I E , s.  f.  Action  de 
frippon.  Picardia  , beitaquerla , robo  , 
engano  , falacia.  Lat.  Fraus. 

FRIQUET,  s.  m.  Espèce  de  païsfereau 
ou  de  moircau  de  noyer.  Gotric.n  ,pâxaro 
amigo  de  lot  m gales.  Lat.  Pasttrculus. 

Friquet.  Jeune  galant , qui  n'a  que  da 
caquet  , rien  de  solide.  Pitaverde  , que 
no  ticnc  que  un  poco  Je  charia  , -y  nada  de 
solidc{.  Lat.  Kenustulus. 

Friquet.  Ustensile  de  cuisine*  , plat 
percé  comme  une  écumoire.  Paletilla  , 
agujerada  como  la  etputnadcra  , que  tirve 
à sacar  de  h tarten  las  frituras  o fiita - 
das.  Lat.  Kutrum  Jri.torium. 

FRIRE  , v.  a.  Faire  cuite  dans  une 
poêle  avec  du  beurre  roux  ou  de  l'huile. 
Freir.  Lat.  Frigtri . 

FRIT , ITE  , p.  p.  «t  adj.  Fri  ta  , 
ta.  Lat.  Friet  t. 

FRISE,  s.  f.  T.  d’arclrjtcctuie.  Friso. 
Lat.  Xoaphorus. 

Frise.  Toile  forte  et  ferme.  Media 
holanda.  Lat.  Frisia  tefa. 

Frite.  Sorte  d'étoffe-  de  laine  à poil 
frisé.  Frisa , tela  de  lana  , A moJj  de 
bayeta.  Lat.  Crispatus  pafutu i. 

Frise.  T.  de  guerre.  Cheval  de  frise. 
Caballo  Je  Jrisia.  Lat.  Ilericius. 

IRISER,  v.  a.  Crêper,  annuler, 
boucle r.  Ri^ar,  enri^ar , enempar , enscr- 
tijar  la  cabellera  6 la  peluea.  Lat.  Cris- 
parc. 

Friser.  Ne  faire  que  toucher  une  chose. 
Frisât , tçcar  lig<ramente.  L.  Stringcre. 

Friser.  T.  de  drapier.  Re&tLe  crépu. 
Frisa r ld  roga  de  lana. 


FRISÉ  , fi  E , p.  p.  et  adj.  RisjJo  , 
da  , etc.  Latin  , Crispatus. 

FRJS  ON,  s.  m.  Jupe  fort  courte  qu'on 
met  an-dessous  des  autres  pour  rcsie 
chaud.  7.  a gai  cio.  Lat.  Tunicula. 

FRISOTTER,  V.  a.  Friser  mena  ot 
souvent.  Rtsarse  A menudo  é muy  menudo. 

FRISOTTÉ, ÉE,  p.  p.  Fritaéo,Ja. 

FRISSON , s m.  Tremblement  atué 
par  le  froid  qui  précède  la  fièvre.  Fiij  de 
calent ura.  Lat.  Horror. 

FRISSONNEMENT  ,t.  m.  Léger 
trcmbl,  Frioiigero  de  calentura.L.Fhgr.s . 

FR  lSSONNER,*.n.  Avoir  le  frisson. 
Tencrfrio  de  calent  ut  a.  Lat.  F rt  gu  tire. 

Frissonner.  Trembler  do  peur  , ou 
avoir  horreur  de  quelque  chose,  lemblar 
de  mieio  u dt  karror.  Lat.  Horrerc. 

IRISURE , s.  f.  Façon  do  friser.' 
Riso  6 ensortijamiento  del  pclo  6 la 
cabellera  6 peluea.  Lat.  Cinnus. 

FR ITII TAIRE,  s.  (.  Plante  Cieria 
planta  que  flores*  en  tl  n/ai{o,  Lat.  Frt- 
tUlaria. 


I RITURE,  t.  f.  Ce  qui  est  frit , et  la 
sauce  qui  sert  à frire.  Fritura  , fritada. 

FRIVOLE  , adj.  m.  et  f.  Vain,  léger. 
Frivole  , la  , van  o , inutil  Lar.  Futstis . 

FROC  , s.  m.  Partie  de  l'habit  mona- 
cal , qui  couvre  la  tête.  Capilla  del  habita 
Je  frayle.  Lat.  Cucullus. 

Froc.  Signifie  en  général , la  profession 
de  religieux  Se  dice  tambun  de  la  pro- 
fusion 6 vida  religiosa  L.  Vita  tnonjsttca. 

FROID,  s.  m.  Corps  qui  est  privé 
de  chaleur.  Frio.  Lat.  Frigos. 

Froid.  Figur.  Ce  qni  a pen  de  mouve» 
ment,  qui  cat  modéré  , posé,  sérieux. 

» *ri(>,  serio  , miderado . Lat.  Tranquillut. 

FROID  , DE , adj.  Frio,fria.  P *yt 
froid  : pais  frio.  Lat.  Frigidus. 

De  sang  froid  : A tan  grc  fria. 

Style  froid  : Estilobaxoy  humilie , de 
poea  subttancia. 

I ROlDEMT.NT,*d*.  De  telle  sorte' 
qu’on  est  exposé  au  froid.  Friamenic 
etpueUu  al  frio.  Lat.  Frigide. 

Froidement.  Manière  sérieuse  , ré-’ 
servée.  Friamcnte,  f resta  mente,  con  f,ts - 
cura,  tin  kacer  cato , striamente,  con  g,  a- 
vedsd.  Lat.  ’franquitli. 

FR  OTDE UR  , s.  (.  Qualité  Je  ce  nui 1 
est  froid.  Frio  , frialdad.  Dat.  Frigiis. 

Figui . Indifférence,  insensi- 
bilité. Tibieia  , indifertheia  , insentibili- 
dad.  Lat.  trigutïulum. 

F R OIDIR  , v.  a.  et  n.  Devenir  froid . - 


après  avoir  été  chaud.  Enfriai , enfriarse . 
Lat.  Friet  fa.  trc. 

FROiDl , IE,  p.  p.  tt  ad f.  Enfriada 
da:  Lat.  Frigefactus. 

FROIDURE  , s.  f.  Le  froid.  Frio , 
frialdad.  Lat.  Frigut. 

FROIDURE  UX,  EUSE,  adj.  Fril- 
leux  , sujet  à avoir  froid.  Eriolento  , ta* 
Lat.  Frigidulus. 

FROISSEMENT m.  L’action  de 
froisser,  do  briser.  Quebrantamiento  , el 
acto  de  quebrar.  Lat.  Fractura. 

f ROISSER  , v.  a.  Mcuitrir  par  une 
impression  violente.  Magullcr , acar de- 
ssaler. Lat.  Cor.tunJere. 

Froisser.  Briser  , rompre  en  pièces. 
Qttsbicutar  , romper  , hâter  pcda\os. 
Lat.  Confringert. 

F-cciisex,  CbifivBuei  une  étoffe  à fotse- 
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die  U manier.  Manosear , e;ar  unaesuja, 
una  tela.  La  lin  , Minibus  fracture, 
FROISSÉ  , ÊE  , p.  j>.  et  adj.  Ma- 
gullado  , du  , etc.  Lat.  Contenus. 

FROISSURE  , ».  f.  Action  par  La- 
quelle on  froisse,  oo  brise,  ou  effet  de  cette 
action.  Magulladura  , magullamiento. 

Lat.  Sugillatio. 

FROLER  , ▼.  a.  Toucher  légèrement 
en  panant.  Totar  ligeramente  un  a cota 
con  otra  , patando ■ Lat.  Levittr  tartgtrc. 

FROLÈ , £E  jP.  p.  et  adj.  Tocado  , 
da .pasando.  Lat.  Tactus. 

FROMAGE  t ».  m.  Lait  caillé,  séché 
#t  durci.  Qiirio.  Lat.  Cauut. 

FROMAGER,  ÈRF,  «.  m.  et  f. 
Ouesera , ra.  Lat.  Las  canut. 

FROMAGERIE , a.  f.  Quêtera. 
Lat.  Casei  officina. 

FROMENT  , «.  w.  Blé.  Trigo  , 
tandcal.  Lat.  Triticum. 

FRONCEMENT  , «.  m.  Action  par 
laqadle  on  se  ride  le  front.  Fruncimiento, 
a rr u pu.  Lat.  Contractio. 

FRONCER , v.  a.  Faire  des  plis. 
Fiancer.  Lat.  1rs  rugas  cogtre. 

Froncer.  Hider  , «e  refrogner.  Rugar, 
ûrrucar  , fntncir.  L.  Fronton  contrahere. 

FRONCÉ  f ÈE , p.  p.  F ru  ne  i do , 
da.  Lar.  Striatui . 

FRONCIS  , a.  m.  Les  plis  que  l'on 
fait  à une  robe,  à une  chemise.  Frunci- 
mimtP  , arruga.  Lat.  Ru g<r. 

FR  ONDE  j s.  f.  Instrument  de  corde , 
qui  sert  à jeter  des  pierres.  Honda,  Lat. 
Funda. 

FRONDER  , ▼.  a.  Jeter  des  pierres 
arec  une  fronde.  Apcdreœ  con  honda • 
Lat.  Fundû  lapides  jacere. 

Fronder.  Blâmer,  condamner,  criti- 
quer hautement , réfuter.  Condcuar  , re- 
fit ehender  , criticçr  , censurât  , refutar  , 
çontradecir,  reprobar.  Lat.  Vituperare. 

FRONDÉ  , ÈE  , p.  p.  et  adj. 
'Apcdtetdo  , da.  Lat.  Fundh  tactus. 

FRONDEUR  f s.  m .Apedrcador  con 
honda.  Lat.  Funditor. 

Frondeur.  Celui  qui  contredit, 'qui  criti- 
que. Centurador  , erliieo  , etpecialmente 
drl  potier  no.  Lat.  Peirccfaror. 

FRONT , s.  m.  Le  haut  dn  visage. 
Trente.  Lo  front  : la  frente.  Lat.  Fmnt. 

Front.  Se  dit  aussi  da  devant  de  la  tête 
de  quelques  animaux.  La  frente  , te  dice 
iambien  de.  la  de  alguna*  animale  t. 

Front.  Trop  grande  hardiesse  , impu- 
dence. Aereiimienio  , otadia , audacia. 

Front.  L'étendue  de  ce  qui  se  présente. 
Frente  . testera , cara  delantera,  testa. 

De  front:  façon  adv.  De  frente. 

FRONTAL,  s.  m.  Bandeau  qu'on  met 
•ur  le  front.  B coda  que  se  po ne  en  la  fren- 
te , con  algunat  yerbas  ü otra  cota.  Lat. 
He/nedii*n  adversut  capitit  doloret. 

FRONTEAU,  s.  m Sorte  de  bandeau, 
en  nsige  cher  les  Juifs.  Pédalo  de  pellejo 
de  becerro  , qne  te  ponen  lot  Judiot  en  la 
frente.  Lat.  Frontale. 

Fronteau.  Morccan  d'éloÇe  qui  couvre 

Îe  front  des  chevaux  en  grand  deuil. 
°eda\o  de  tstofa  negra , que  se  pont  J lot 
cabaltoe , en  serial  de  lato. 

Fronteau.  Partie  de  la  têtière  de  lx 
fende  d’un  cheval.  Correa  delfreno  6 tes- 
tera , que  posa  par  la  fiente  del  cabdlto . 

i RÜJSIltBA  1 1.  (■  {i  «t  ituù  «ij. 
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L'eitrcutié  d'un  royaume  , d'une  provin-  1 
ce.  Frontem.  Latin  , Fines. 

FRONTISPICE,  s.  m.  Portail,  la 
face  principale  d’un  grand  bâtiment.  Fron 
ti  tpi  do.  Lat.  Front. 

Frontispice.  La  première  page  d'un  livre 
Portada  de  un  lil<ro. 

FRONTON ,s.  m.  T.  d'architecture. 
Ornamento  de  arquitectura  , que  te  suele 
pontr  sobre  las  puertas  y ventanas.  Lat. 
Fastigium. 

FROTTAGE,  s.m.  L’action  de  celui 
qoi  frotte.  El  acto  de  ettrtgar  un  tuelo  d: 
madera,  u de  ladrillos  con  eetregadera  , 
es;  obi  lia.  Lat.  Perfrictio. 

FROTTEMENT,*,  m.  Collision  de 
deux  choses  qui  se  frottent.  Flotadura  , 
rc^adura  , tacarsc  una  ç osa  ion  otra.  Lat. 
Fric  do . 

FROTTER  , e.  a.  Toucher  quelque 
chose , en  passant  plusieurs  fois  la  main 
par-dessus.  Flotar , Estregar  6 trbajar 
con  lat  manos  alguna  cota.  Lat.  Frigarê. 

Frotter.  Essuyer  , nettoyer.  Etuegar  , 
rtfregar  , limpiar  con  cepillo. 

Frotter.  Battre  , frapper.  Saeudir  , 
dur  de  golpes.  Lat.  Verberare. 

FROTTE , EE , p.  p.  et  adj.  Flo- 
tado , da,  estreoado , da.  Lat.  Fricatus. 

FROTTEUR,  FUSE,  t.  m.  et  f. 
Celui  ou  celle  qui  frotte.  El  que  limpia , 
tttrega  con  la  ettretadera , los  eutloe 
de  las  casas.  Lat.  Tractât  or. 

FROTTOIR  , t.  m.  Linge  qui  sert 
â frotter.  Pano  de  lino  , strviUeta  con 
que  se  quita  cl  sudor.  Lat.  Sudarium. 

Frottoir.  Morceau  d'étoffe  de  laine  qui 
sert  k décrotter,  à nettoyer  des  habits. 
Pano  de  lana  , que  tirve  u limpiar  los  \a- 
patos  y lot  veettdos  , ccmo  les  muebles  y 
trustes  de  una  casa.  Lat.  Ptniculum. 

Frottoir.  Le  linge  dont  se  servent  les 
barbiers  pour  essuyer  lents  revoirs , quand 
ils  font  1a  barbe,  kl  pano  con  que  cl  bar- 
bero  limpia  la  navaja  afeytando. 

FRUCTIFIER  , v.  a.ern.  Rappor- 
ter du  fruit.  Fruetificar.  Lat.  Fructum 
ferre . 

Fructifier.  Fignr.  Produire  on  effet 
avantageux.  Fructificar,  producir  6 causer 
unes  efectos  ventajosos.  Lat.  Proficere. 

FR  UC  TUE  USE  ME  N T.adv.  Utile- 
ment. Fructuosamentc.  Lat.  Utiliter. 

FR  UCTUE  UX,  EUSE , adj.  Utile, 
profitable  Fructuoso , sa.  L.  Fructuosus. 

frugal  , ale  , adj.  Sobre,  t m- 

£i l , economico  , moderado  en  el  corner. 
at.  Frucalis. 

FRUGALEMENT,  adv.  Avec  fru- 

L alité.  Frugalnsentt , con  fiugolidad. 
at.  Frugaliter. 

FRUGALITÉ  , >.  f.  Sobrüié  , 
tempérance.  Frugalidad , economla  , ttm- 
planza.jAt.  Frugalitas. 

ERWIT,  s.  m.  Tont  ce  que  la  terre 
produit  pour  1a  nourriture  de  l’homme  et 
des  animaux.  Fruto  , todo  lo  que  la  tierra 
produce  para  el  alimenta  de  los  hombres  y 
de  los  animales.  Lat.  Fmctus. 

Fruits.  Le  dessert , la  dernier  service 
de  table.  Fritta,  postre  , el  i iltimo  plat  a 
que  te  présenta  en  la  meta. 

Fruits,  au  pl.  Se  dit  des  revenus  d'une 
terre,  d’un  bénéfice,  d'une  charge.  Frutos , 
la  renta  que  produce  qualquitra  hacienda  , 

dtgrudad  i impfio.  Lit.  kmoluwtntuo i« 
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Fruit.  Enfant  qu'aoe  femme  enceinte 
porte  dans  tes  flânes.  Fruta  de  b end  ici  un, 
el  ht\o  n a ci  de  de  legitimo  matrimonio. 

Fruit.  Utilité , profit.  Fruto  , utiltdad , 
pTOVtcho.  Lai.  Utilitas. 

Fruit.  Progrès  , avancement  dans  quel- 
que science,  dans  quelque  affaire.  Pro- 
greto  , adelantamisnto  en  qualquitra 
cien-ia  6 negfrcio. 

FRUITAGE  , a.  f.  T,  collectif. 
Tontes  sortes  de  fruits  bons  à manger. 
Frutage.  Lat.  Fructus. 

FRUITERIE , t.  I.  Lieu  ot»  I’qu 
garde  le  fruit.  Fruterl.  Lat.  Cella  fruc- 
luaria. 

Fruiterie.  Office  de  la  maison  da  Roi. 
Fruteria  , cficio  de  la  Casa  real. 

FR  UH  1ER  , adj.  et  s.  m.  Qui  porfa 
du  fruit.  Frutal.  Arbre  qoi  porte  du  fruit  : 
ârbol  frutal.  Lat  Pvmanttm. 

FRUITIER , 1ERE  , t.  m.  et  f. 
Qui  vend  du  fruit.  Fr  utero  , ra , el  que 
vende  la  fruta.  Lat.  Pomarius. 

FRUSQUIN , s.m.  Ce  qu'un  hommea 
d’argent , de  nippes  et  de  biens.  Lo  que 
uno  tiene  de  pairimonio  , hacienda  , mue* 
bits , trottes.  Lat.  Bana. 

FRVSTRATOIRE  , adj.  T.  de 
palais.  Fruttratorio  , fiuttraneo  , rtea  , 
inutil,  que  ne  tiene  efecio.  L.  Venus. 

Fnutratoire.  Vin  ofi  l’on  a mis  da 
sacre.  Vino  con  a{ucas.  Lat.  Frustra- 
toriuas. 

FRUSTRER  , v.  a.  Privar  Quelqu'un 
d'une  chose.  Fiustrar, privar  algun ■>  de 
loque  seledebia  fiesperaba.  L.  Irusuart • 

FRUSTRÉ  , EE,  p.  p.  ot  adj.  Frae 
trado  , da.  Lat.  Frustratus. 

F U 

FUGITIF , 1VE , adj.  at  s.  Errant, 
Fugitive, va, el  que  anda  huyenio,  errante . 
Lat.  Fagitivut . 

FUGUE  , s.  f.  T.  de  musique.  Fuga. 
Lat.  Vocis  quasi  fugientit  insectatio. 

FUIE , s.  f.  Palomar  , casera.  Lat. 
Columbarium. 

FUIR,  v.  n.  Hoir  , tscaparte,  ponerft 
en  ealio.  Lat.  Fugere. 

FUIR,  v.  a.  Eviter  le  danger.  Hoir  » 
apartarse  , evitar  el  dano  , el  peVgro. 

FUI , IE  , p.  p.  et  adj.  Huido  , da. 
Lat.  Fugitus. 

FUITE , *.  f.  Évasion  , échappatoire, 
fau-fuyaat , subterfuge.  Huida  , Juga , 
évasion,  etcapatoria , efugta.  L.  t use. 

FULIGINEUX,  EUSE, adj.  Vapeur 
grossière  qui  porte  avec  elle  une  espèce  de 
crasso  et  dn  suie.  Fuliginoso  , sa.  Lat. 
Vaporifet. 

FULMINANT,  ANTE,  adj.  Qaî 
fulmine  , qui  crie.  Fulminante.  Lut* 
Fulminant. 

FULMINATION,  s.  f.  T.  de  Droit 
canon.  Fulmination.  Latin  , Fulmina» 
tio. 

FULMINER  , v.  a.  T.  da  draâ 
canon.  Fulminxr.  Lat.  Fulminate. 

Fulminer.  S’emporter.  Fulminar  , Ue - 
varie  de  cèlera  , echar  , arrojar  fu.-to , 
I lamas , petite  contra  alguna.  Lat.  De- 
bacchari. 

FULMINÉ , ÈE,  p.  p.  et  adj.  Fal- 
minado  , da.  Lat.  Fulminant. 

FUMANT,  ANTE,  p.  p.  et  adj. 
Qui  fumo  encore.  Humeante  , fumante , 
que  or  roi  a a dctptii  huma.  L.  Fumidus, 

FUMÉ, 
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FUMÉ Ü i (•  L Vapeur  épaisse  qui 
tort  des  choses  brûlées,  ou  extrêmement 
échauffées.  Huma  , vapir  negro  y tspet. 
tarin  , Fumus. 

Fumées.  Vapeurs  qui  s'exhalent  de» 
corps  humide»  , lorsqu'ils  viennent  à être 
échauffés.  Humo  , va  por  que  exhala  quai-  \ 
quitra  cota  que  te  J er ment  a , 6 cahenta. 

Fumée.  Fig.  Se  dit  des  cbdseS  vaincs, 
légères  et  peu  solides.  Humo  , huota- 
red a. 

Fumées.  Vapeurs  qui  s'élèvent  des  en- 
trailles au  cerveau,  Humas  , v apures  que 
Se  levant**  de  las  cntraûas  , y suben  al 
célébra.  Lat.  Vayoret . 

J'  U AI  f.  t S , s.  f.  pl.  T.  do  chasseurs. 
Fl  tsuereol  de  los  ciervos  , garnis  , y 
damas  bestiat  Je  color  fiavo.  Lat.  Fimum. 

FUMER  , v.  n.  et  a.  Jeter  de  la  fu- 
mée. liume.tr  , exhalar  , arrojar  y echar 
de  si  kumo.  Lat.  Fu  ture. 

Fumer.  Fig.  Se  dit  de  la  colère.  Hu- 
meur , encenderse  de  côleia. 

Fumer.  Prendre  du  tabac  eu  fumée. 
Fumas. 

Fumer.  Exposer  b la  fumée  certaine» 
viandes.  Acecûmr  , exporter  ciertas  cames 
al  humo  » ceeinar. 

Fumer.  Mettre  du  fumier  sur  drs  ter- 
rer. Ettercolar , echar  estiercol  en  laitier * 
rai  , para  engrasartas. 

FUMET  , s.  m.  Certaine  petite  va- 
peur agréable  » qui  sort  des  vins  et  des 
viandes.  Cierto  vaporctllo  y olcreito  agra- 
dabie  t que  desfiden  de  il  algunes  vi nos 
y a gunas  carnes . Lat.  Anima. 

FU  MET  h RR  h , ».  f.  Plante.  Fu- 
maria  , paiormlla  6 palomia.  L • lumaria. 

FUMEUR  , s.  m.  Fl  que  fuma  , que 
usa  de  tabaco  de  humo.  Lat.  Qui  tabacum 
expirât. 

FUMEUX  , EUSE  , adj.  Qui  en- 
voie des  vapeurs  à la  tète.  Fumosu  , sa  , 
bumoto  , sa.  Lat.  Fumosus. 

F U Al  I ER,*,  ai.  Excrément  des  bestiaux.  ' 
Esiiereoltqualquier  excrettiento  de  animal, 
f qtfalquiera  otra  inmunduia  podrida. 
Lat.  Fimus. 

Fumier.  Fig.  Chose  vile  , méprisable. 
Estiercol  , cota  vil  y menospreciable. 

FUMIGATION  , s.  f.  T.  de  méde- 
cine et  de  chimie.  Se  due  de  las  cotas  de 
fuc  se  récité  et  humo  por  las  narket  que - 
mandatas  , y de  las  que  sc  vuelven  humo. 
Lit.  Suffitus. 

FUNAMBULE  , s.  m.  Danseur  de 
corde.  Funambulo  , volatin.  Latin  , 
F unambnlut. 

FUNÈBRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  appar- 
tient aux  funérailles.  Funeral . Latin  t 
F uns  b As. 

Funèbre.  Sombre  , triste  ,*  lugubre  , 
effrayant.  Funebre , triste  , faner  en  % rea. 

FUN£R  , ▼.  a.  T.  de  marine.  Garnir 
le  navire  de  fnnin.  Guarntccr  de  cutrdas 
cl  navlo.  Lat.  Rudentibus  instruire. 

FUNERAILLES  , f.  pl.  Céré- 
monies qui  se  font  aux  enterrement,  hxe- 
an ias  , honras  f un  traies.  Lat.  Exequus, 

FUNÉRAIRE  , adj.  m.  et  f.  Cessa 
de  exequiaa  y de  honras  funerates.  Lat. 
Fnnerartus . 

FUNESTE  , adj.  m.  et  f.  Malheu- 
reux. Funesto  , ta  , triste  , déplorai' le  , 
infelir , desgraciablc.  Lat.  Funestus. 

FÛNESTEMENT , adv.D’u*  « »a» 
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| mère  Inocste.  Funestanunte,  infel  \mcnte. 
Lat.  Ii\felrcitcr • 

F UNI  N , s.  m.  T.  d<*  mâtine.  Le  cor- 
dage d'un  vaisseau.  Cordage  , tl  agicga- 
do  y urden  de  tedas  las  Cutrdas  que  hay 
en  los  bjxeUs.  Lat.  Rudtntcf. 

FUR  ,adv.  Lada  vi{,  tvdas  las  veces. 
Vous  m’en  vertes  mon  argent  b fur  et  a 
mesure  que  vous  le  recevras  : me  remit!- 
reis  1 1 dsntro  cada  ve\  , u todat  las  veces 
que  lo  rieiNrcis.  Lat.  Front  optu  es  t. 

FU  RL  T , ».  ni.  Petit  animal  qui  sert 
à la  chasse.  Baron.  Lat.  Viverrn. 

Furet.  Fig.  Homme  qui  s'enqniert  de 
tout.  Hurvn  , ta  penena  que  ave  ri  gu u 
y detc libre  lo  etcondruo  y sec r cto. 

Furet.  T.  de  pêche.  Lfpetic  de  red 
prohibida. 

Furet.  T.  de  médccioe.  El  meicurio  , 

J argittto  vivo  , ô a\yguc. 

FURL  TER  , v.  n.  Chasser  avec  un 
furet.  Huronear  , ca^ar  cmt  el  huron. 
Latin  y Cuniculos  vïverrâ  tVtéj^rr. 

Fureter.  Fig.  Buscar  cnn  afan  lat  ci*- 
sat  mas  taras  y curiosas  en  los  puestoi 
los  mas  secretos  , para  ccmprarias. 

Fureter.  Huronear , andar  Je  una  parti 
d otra  , para  saber  y uler  quanta  pesa. 

FURETEUR  y s.  m.  Qui  va  fureter 
deçà  et  delà  des  curiosités  , des  nouvelles. 
Etrudunador.  Lat.  Curiouis  ocmtator. 

F U RE  U R , s.  f.  Rage.  Fur  or , mania, 
freiesi , rabia.  Lat.  R abus. 

Fureur.  Transport  violent  de  colère. 
Furor  , ira  , calera  , rabia.  Lat,  Furor. 

Foreur.  Passion  démesurée.  Furor  , pa- 
tron dtsmesurada  para  qualquiera  cita. 

Fureur.  Mouvement  violent  et  impé- 
tueux. Furor  movimiento  viviento  , im- 
pctitoto  de  algunct  animales  » y de  otra s 
cotas  inantmadas. 

Fureur  poétique  , enthousiasme  : Fu- 
ror poético  y arrcbalanuento  o entusiûtmo  ' 
que  padece  el  poeta . 

FURIBOND  , ONDE  , adj.  Fu- 
rieux. Furibunda  , da  , airado  , da  , co- 
lértco  y ca  ( furioso  , sa.  Lat.  Furent. 

FURIE  , s.  f.  Emportement  de  co- 
lère. t'uria  , cèlera . Lat.  Furor. 

Furie.  Ardeur,  impétuosité  de  courage. 
F'uria  y ardur  , impetuosidad  del  anime. 

Furie.  F'uria,  ma*  imiento  violenta  de 
algunos  animales  t y de  algunas  cosas 
inanimadas.  Lat.  Violcntia. 

FURIE  US  E AIE  N T , ad’- . Furiosa- 
mente  , con  cèlera.  Lat.  Insanl. 

FURIEUX,  EUSE  , adj.  Qui  est 
en  furie.  F'uriuso  t sa  , envjado  , da  , co- 
lénco  , ca.  Lat.  Furiosus, 

FURIE  l/,Y, s. m.  Véhément, impétueux, 
violent.  Furioso  , impetucso  , violente  , 
vehemente  , que  se  tnueve  con  impttu. 

Furieux.  Prodigieux  , excessif,  extraor- 
dinaire. Furioso  , ptodigioso  t excesiio  , 
ex’taardinario. 

Furieux.  T.  de  droit.  Un  fon  , un  pro- 
digue , un  insensé.  Furioso  , Inco  , pro- 
digo  , msen  ato  , privado  de  jnicio. 

FURONCLE  , s.  m.  Tumeur.  Di- 
tie se  , tumor.  Lat.  Firfimfidi/f. 

FURTIF  , IVE  , adj.  Dérobé  , se- 
cret. Furtivo  , va  , lo  que  te  ha  ce  â 
etconiiàds.  Lat.  Fuit  bus. 

FURTIVEMENT , adv.  A la  dé- 
robée. Furtivamcntt  j accndidatvcntc. 
L«tU>  « Furtive* 
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dont  le  bois  sert  à faire  des  funaux  , 
des  lardoiies.  Arbol , cuya  ntauera  es 
propia  para  hjctr  hutos  , y mechcràt 
para  inrcènr.  Lat.  Fusai mn. 

F US  L A U,  s.  m.  Pctitmoiceau  de  boit 
tourné  et  rond  , qui  sert  à 61er.  liuso . 
Lat.  F u sut * 

Fuseaux.  Ccitains  Uikus  tournés  , qui 
servent  à taire  des  deuitllcs  , des  bou- 
tons et  des  cordons.  Husos  , paltllos  de 
naar  encaxts  , *andaf  , e orients  , etc • 

F Us  LE  y s.  f.  Le  61  qui  est  autour  du 
fuseau.  Aiaynca  , k-sada.  Lat.  Filum 
Jinv  ctrcuiniolutum • 

Fuste.  Pièce  d'un  feu  d'artifice  , qui 
s élève  eu  l'air.  Cohite  , ariij.tio u'c  fuego. 

Fusée  de  montre.  Péril  cène  unrtelc  , 
a l'cnroui  duquel  topino  la  cordc  ou  la 
chaîne.  Iapu\a  del  reit  xito  de  ruedas  t 
Johd.  te  roila  eu.,- du  ô cadtnilla. 

Fu-ée  de  tourne  broche.  La  partie  du 
bois  d'un  touincbroche  , où  l'on  met  (et 
cordes,  la  pit{J  del  molmiUo  del  tua* 
dvr  , don  Je  se  relia  ta  cuetda. 

FUSELÉ  , EF.  y adj.  T.  de  blason* 
F'utado  ô fuselado  , escudo  cargado  da 
futos  ô husos.  Lat.  Fusdr un . 

FUSIBLE  | adj.  m.  et  f.  Qui  peuf 
être  fondu  , liquéfie,  lo  que  te puede  jure* 
Jir  , derretir.  Lat.  F'utilii. 

F USIL  , s.  m.  Petite  pièce  d'acier  , qui 
sert  à faire  du  ku  , quand  on  lo  bat  avec 
un  caillou.  Lslabon  para  sacarfuego.  Lau 
Igmartum. 

Fusil.  Arme  à feu.  Fusil  , espccie  de 
escvpcta  de  que  uean  loe  xcldaJot. 

Fusil  de  bouchers  , qui  sert  à aiguises 
leuts  couteaux.  El  hittro  redundr  , donda 
lot  carniceros  ngu{4n  Los  cuchillos. 

FUSILIER  , t.  m.  Soldat  armé  d'uM 
fusil.  Fusiiero  , eoldado  de  infanttria • 
Lat.  ALles  fistulâ  ferreâ  armatus. 

FUSILLER  f v.  a.  Passer  un  soldat 
par  les  armes.  Patar  un  soldado  por  lat 
armas.  Latin  , Armix  displçus  ntcara 
militent. 

t USION  , s.  f.  Fonte  , liquéfaction* 
F undicion  , liquacion.  Lat.  Fusio. 

F US  TE  , ».  f.  T.  de  marine.  Petit 
vaisseau  long  et  de  bat  boid  , qui  va  à 
voiles  et  à raines.  Fusta  , embarcacion 
de  remoy  vêla.  Lat.  Phaselus . 

F US1  IGA'I ION  , s.  f.  Action  do 
fustiger  , supplice.  la  accion  de  d\etar 
u rm  délinquante  , a{ote.  Lat.  V trberctio. 

FUSl  IGLR,  v.  a.  Fouetter.  A\otar 
à un  delinqucnte.  Lat.  F'ustibus  cadere • 

FUSTIGÉ  y ÉE  , pan.  p.  et  adj. 
A\otado  , da.  Lat.  Verbcratus. 

FUT , s.  m.  Vaisseau  tond  , fait  do 
douves  , où  l'on  met  le  vin  et  autres  li- 
queurs. Barnl  que  se  Ha.e  de  madera  de 
varias  tatr.anoe.  Lat.  Dolium. 

Fût.  Bois  sur  lequel  est  monté  le  ca- 
non d’un  fusil  , d'un  pistolet.  Caxa  Je 
arma  de  fueg- . Lat.  Fis  tu  Ut  amplitude* 

Fût.  L<  bois  qui  compose  le  corps  d'une 
caisse  , ou  d'un  tambour.  Caxa  de  ui 
rambor.  Lat.  J ympani  theca. 

Fût.  La  hampe  d'une  hallebarde  , d’une 
lance  , d'un  c^pouton.  Hasta  , tl  pain 
donde  te  ponen  Ut  hit  ries  de  las  lan\as  a 
f.ldbxrjcs  y cSptmtorits.  F.at.  Hattilc. 
Fil.  L«  bois  sur  Kquet  est  monté  uo 
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tabot  el  autrui  outil < de  menuisiers.  Ma-  I 
Ucta  dit  et  pilla  y de  otros  inttrumsitos 
i:  carpintcr->%  J r de  ‘trot  ortesan  -i  y • •/»- 
c j n ^ueno  U van  mangns.  L.  J ignum. 

FU  f A(E  t »•  f*  Grand  bois  qu’on  a 
laissé  croître  au  dessus  de  40  ani.  jJ’sque 
que  posa  de  40  an>  r.  Latin  , Sylva. 

FU  TA  il  Z£  , 1.  f.  Viitteu  où  l'on 
met  le  vio.  Tonel  , barrit , tuba.  Lat. 

JDolium. 

FUT  AINE  ,t.  f.  Étoffe.  Fusta,  nUla 
d ht'.a  y de  algcdan.  L.  Fannut  syl’nut. 

FUT  AIN IE  R ,».m.  Artisan  qui  faillies 
îo  nines.  Artesano  que  J abrita  clfuttan. 
JUt.  Panni  xyhni  opijcx. 
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FUTÉ  t È F t Fin  , rusé  Attuto , 
ta  , taimado  , da  , bellac  • » ta  , que 
no  et  Jactl  de  trgjnjr.  Latin  t Acutu «. 

FUTILE,» dj.  d.  et  f.  Frivole.  Furii. 

Lat.  fttlJft. 

FUTILITÉ  , s.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  (utile.  FutiUdad  y infubtisteacij.  La  t. 
FuliJsftff. 

Futilité.  Bagatelle  , chou  de  nulle 
eooié  jaruce-  Futilidad  » bagatela  , tota 
menuda  , Ve  poco  proxecho.  L.  R«s  niftiii. 

1 F£/7  £/R  , l/K  i:  f adj.  Futur o , ro  , 

j la  r-if  c#fi  pur  venir.  Lat.  Fufurw#. 
j Jr  1/  I UK  , t.  ip.  T.  de  gram.  Tenu  du 

I vcibe  qui  aaaaque  une  action  à venir,  t u- 
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Cj  , lettre  consonne  » et  la  septième  de 
l'aljjbabet  , il  est  substantif  masculin.  (La, 
ietf a a'nifu/Tfc  , y la  ttptima  del  alfa- 
beto  t en  la  1 engua  Franzesa  et  género 
masculine.  Un  grand  G , 1 ma  G grande. 

G , devant  a , u % et  u , se  pioaooce 
comme  le  gamma  des  Grecs  ; ci  devant  e 
cl  s , il  se  prononce  comme  l'r  consonne. 
La  différence  de  ces  deux  prononciations 
«5  voit  dans  ce  mot  , gag*.  La  G , puesta 
detante  de  la  1 vocales  a , o , u , tient  la 
pronunc/acivn  d*l  gamma  de  iot  Griegot  ; 
lo  que  se  pnede  ver  solo  en  la  ro{  de  gage  , 

***?•  ..  r . 

G avec  /»  , forme  une  prononciation 
mouillée  ou  liquide  , comme  en  ccs  mots  : 
Digue  y signal  , agneau.  La  G , junta  a 
la  lV  , trae  una  pr-  nunciacicn  mtyada  6 
liquidat  como  en  lat  voce»  y Digue  , signal, 
agneau  : Digne , sénat , corder». Il  en  faut 
excepter  quelques  mots  pris  du  Grec  ou 
du  Latin  , où  la  prononciation  est  plus 
dure  e;  plut  sèche  , comme  en  ces  mots  : 
gno  en  .inique  , agnation,  ht  nenestrr  ex- 
a -ptuai  alguuas  voect  tomadat  dei  Gtiego 

0 del  l.atut  , par  te <■  la  pronunciaricn  de 
gta  letra  mas  dura  y t eea  , como  en  estât 
0OCCM  , gnoenonique  , agnation  : gnomo- 
jfi.a  , egruieùm. 

Quand  lo  G est  final  , et  qo’il  est  suivi 
immédiatement  d'un  mot  qui  commence 
par  une  voyelle  , U doit  se  piononcer 
comme  un  k.  Quando  la  G et  Jina'  en 
mna  palabra  que  tmpie\a  por  una  vocal  , 
oc  ha  de  pronunciar  com  > K.  Un  sang 
adustc  , prononce { un  tank  aduatc  : una 
aangre  adusta.  Un  long  hiver  , prononce { 
aïs  look  hiver  : un  tnviem  j largo. 

G A 

G AB  AN,  s.  m.  Manteau  de  feutre 

1 long  poil,  (tal  an.  Lat.  t rutta  lacerna. 

GABARE  y x.  m.  Bateau  plat.  Gobât  - 
yta  , barco  lia  nu  y an.ho  , que  va  j remo 
j itla  per  lot  ries.  Latin  , Navicula. 

G AB  ATI  N h , s.  f.  T.  fam.  Trom 
perie  fine.  Engano  con  bue  nas palabras. 
L»t*  Ferba  phalerats. 

G AB  b LA  GE,a.m. Détention  de  la  sai 
en  loxcraneros , antfs  dt  £ entra  ch.  y (nia. 
pi.  Siaape, 


CAD 

G ABELER  , v.  a.  Reeoger  la  tal  en 
lot  graneros  , tin  venderla  hasta  que  esté 
seca.  Laiin  , S al  rccondeie. 

G A BELE  t Et  , p.  p.  Recogido  y 
da  , kablandv  de  la  tal. 

GA  b FLEUR  , s.  m.  Guarda  delà 
renia  Je  la  tal.  L.  Sa  Uni  tributi  exactor. 

ü A BELLE  , s.  f.  Gabcla  » impuetto 
sobre  ta  tal.  Lat.  Solarium  tribuium. 

Gabelle.  Grenier  i sel.  Alma\en  t gra- 
r.ero  de  soi.  Lai.  Salaria  officias. 

GABIE  , s.  (.  T.  do  marine.  La  hnne 
ou  la  cage  qui  est  au  haut  d’ua  mit. 
Gùt-ia.  Lat.  Canhesium. 

GABIER  , ».  m.  T.  de  marine.  Ga~ 
vient.  Lat.  Speculatcr  carchesio. 

GABION  , ».  m.  T.  de  guerre.  Go- 
Won  , ceston  de  mimbres  lie  no  de  Sierra  , 
sirvf/i  estes  para  dej'ender  y cubrir  de  lot 
tnos  epuestos  d las  baterlat  que  se  Jbr- 
man  en  lot  campot.  Lat.  Gabia*. 

GABÀONN b R , v.  a.  T.  de  guerre. 

, Couvrir  de  gabions.  Cubrir  con  lot  ga- 
x-ion.es.  Lat.  Gal-iia  munir  e . 

Gabion  ne  f ÈErpan.  p.  c«- 

bierto  , ta  con  gu  tronc#.  Lat.  Ai  unit  us. 

GACHE  , ».  (.  Pic\a  de  hierro  f 6 
1 encaxc  en  el  bastider  de  ta  putrta  , douée 
| entra  tl  pessitto  de  la  cerraja  , quando  se 
cierra  Ls  puerta  con  Hase.  Lat.  Lamiva 
1 fiStuli  receptris r. 

Giibr.  T.  do  maçon.  Instrument  dr 
bois  , qui  sert  à corroyer  1a  chaux  et  faire 
le  mortier.  Pale  largo  con  una  tablica 
al  cabo  , que  sirve  para  revolver  la  cal 
y la  argjmara  à mortero  de  cal  , arena 
y agua.  Lat.  Rutabuium. 

GACHER  , v.  a.  Terme  do  maçon. 
Amasar  el  yeso.  Lat.  Aauà  subigtre. 

GaCHEÜ  A y EUS  E,  adj.  Liens 
boueux.  / cdotv  , ta.  Terrain  gaeboux  ou 
boueux  t terreno  lodoso.  Lat.  Lutosus. 

GACHIS  , ».  m.  Lieu  où  l’on  a ré- 
andnde  l'eau  , qui  le  rend  sale  ou  bour- 
ras. El  ledit  que  se  hace  con  el  agua  y 
polvo  deniro  las  salas  6 quarto»  de  tas 
casas  , 1 i otras  partes.  Lat.  lutum. 

G DEI  I.E ys. f .Sor te  de  groseilledont 
on  fait  des  confitures  liquides.  Esptcie  de 
,.ura  cspwa , de  que  se  haeç  tonjuurm  v 
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tara  , lo  renidxrc.  Latin  , Futur um 

FUT  AN  T,  ASIE  , adj.  et  s.  Qni 
fuit.  Hurtndv  . que  hnje.  Lat.  Fugrns. 

FA  UX-FUTaNI  y l.  m-  Polit  sen- 
tier détourné  icnJd  , srrWfro.L.  1 rame  t. 

Faux-fuyant.  Fig.  Détour  , érbappo- 
toise.  Sendajal  a por  dende  procura  une 
de  escapars*  de  un  estreebo.  L.  Tergi- 
versa tio. 

FUYARD  , A R DE  , adj.  Ont  est 
sujet  à s’enfuir.  Fugitive,  vu.  L.  r'ug  x. 

FU  Y A RDS  , >•  f*  pl.  Se  dit  des  gea# 
de  guerre.  HuidOres.  Lat.  f ugirnt. 
j Rallier  le#  fuyards  : V olver  L reunir  , i 
I tract  al  combate  a lot  hut dores. 


GAG 

conservât  liquidas  , J modo  de  jalea.  L*t- 
U ver  spirite  acinus. 

GADELL1ER,  ».  m.  Arbrisseau  qui 
porte  des  g.idellcs.  bsp<ctc  de  u va  espion 
6 crespa  , arbvhilo  que  lleva  la  erpecie  de 
jruta  llamada  tambictx  U va  eipina.  Lat. 
Ura  spina. 

GADOUARD  y ».  m.  El  que  rira# 
por  oficio  el  htnpiar  y \aciar  las  letunas 
de  iat  casas . Lat.  I atiinarum  curator. 

GADOUE  t s.  f.  iamundicia  , laque 
se.  saca  de  las  letrinas.  Lat.  Stercera. 

GA FFE  , s.  f.  T.  de  marine.  Suerte  de 
gancho  que  tien#  dos  puas , la  una  derecha 
y la  otra  corva , con  un  mango  de  10 
â 12  pies  de  largo  , sirve  para  acertar 
atguna  cota  6 à panaris . Lit.  Cantus 
; usuinatus. 

GAFFER  t v.  a.  T.  de  marine.  Gafar 
6 repujar  alguna  cosa  , con  et  gancho 
■ sobre  dicho.  Lat.  Unco  apprekendere. 

GAFFES  , s.  f.  pl.  T.  de  marine.  Int- 
trumeas  pour  pèches.  Instrumentas  para 
pet  car.  Lat.  Acris  tenus. 

GAGE  , s.  m.  Nantissement  , sûreté 
que  l’an  donne  pour  quelque  dette.  Frrio- 
Jj  , la  alhaja  que  se  da  6 entrega  para  la 
teguridad  de  atguna  deuda.  Lat.  Pignus . 

Gage  de  défi  y qui  se  pratiquoir  autre- 
fois ; Gage  , la  prenda  6 semai  del  de - 
saji  1 y que  se  daba  antiguamerttt. 

Gage.  Salaire  do  domnsliqoo  , appoia- 
ternent  d'officiers.  Gage , salaria  , tuelde. 
Lat.  Merces. 

GAGER  y v.  a.  Parier.  Apostat , hacef 
una  apuesta . Lot.  Sponsiancin  facete. 

Gager.  Donner  des  gages.  Atalartar  , 
6 asala-iar  , dar  ettipctidio  t gages  , attela 
dos  y salarie . . 

GAGÉ  y je  H , p.  p.  Apottado  , de. 

GAG  EU  R, L USE,  adj.  Él  que  apuesta. 
Las.  Qui  tponsionem  ficit. 

GAGEURE  , ».  f.  On  prononce.  Ga- 
jnre.  Apuesta  , la  cosa  que  u apuesta. 
Lat.  Sponsin. 

GAGIS1 E , adj.  Valets  de  fotr.o- 
diens.  Ciiados  de  er  rnedianut , como  jd* 
porfero*  , Cobradirrts  y apuixtadores.  Ls  t. 
Aferccdc  conductus. 

GAGNAGE  f».  m.Tctrcs  labomcc,  ck 
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xronl  paître  Ici  bestiaux*  ’l  tétras  labtadai 
en  donde  van  à pactf  lot  ganados  y lut 
fcnadi't.  Latiu  , Patcua. 

GAGNANT,  ANTE  , adj.  Qui 
jj  g ne  au  jeu.  G,mancivto  ,sa.  L.  t u étant. 

GAGNL-DENltR  , s.  m.  Esportil- 
lero  , ganapan.  Lat.  Bajulus « 

GAGNE-PAIN  , J.  ru.  Aquello  en 
que  uno  pana  eu  vida.  Latin  , Art  qu<x 
titra  suppeditat. 

GAGNE-PETIT,  ».  m.  Amolador 
de  t itéras  j cuchillot , que  lleva  la  muele - 
titj  'por  las  eaUet.  Lat.  Mercenaritis 
diobotans. 

G A GNE  R , v.i.  Profiter  , faire  quel- 
que gain.  Ganar  , adquirir  , logtar  , con- 
tiguir.  Lat.  Luemm  lacéré. 

Gagner.  Obtenir  , remporter  , vaincre  , 
réduire,  avoir  l'avantage;  il  se  dit  au 
propre  et  au  figuré.  Gaoar  , venter,  llevar 
la  Victoria, conquistùr , rendit.  L.  Vincete. 

Gagner.  Se  dit  aussi  en  contrc-icus  des 
désavantages  qui  arrivent.  Ganar  , te  dite 
tambien  J b contrario  de  tu  sent. do  lite - 
rai.  Gagner  du  mal  : ganar  Cita  mal  a. 

GAGNEUR  , s.  ru.  Qui  gagne  , qui  j 
gagné  , qui  a remporté.  Ganador.  Latin  , 
Lucrator. 

GAGUl , f.  f.  T.  populaire.  Fille  ou 
femme  agréable  , qui  a un  peu  d embon- 
point et  beaucoup  d'en  joue  oient.  M uger  , 
■é  Sûltcra  gracitsa  de  cura  , aigo  guide  ta 
y mu  y chistosa.  Latia , Mu.Ur  paidô 

haUticr. 

G.î I , GAIE , adj.  Joyeux  , euse.  Ale- 

fre,  go\o\o  , sa.  Un  homme  gsi  : un  hom- 
<e  a egu  , go\o»o  , gustow.  b car  tue  gaie  : 
tnvger  alegte,  guttoia.  Latin  , Kilarut. 

U Al  EM  E NT,  adv.  Joyeusement..  Ac- 
aremtnte  , go\osamente  , guttotamentc. 
L&iin  , Jhlaii. 

GAIE  TE  ,s.  f.  Joie.  Alegria  , go{o , 
èuen  hum  or.  Lat.  Hilarisas. 

GAILl  ARD,ARDE,*d].  Gai,  joyeux. 
Gatla'do  , à a , alcgre  , go{oto.  Latin  , 
T es  tir  us. 

Gaillard.  T.  de  marine.  El  castillo  de 
popa  , el  caitillo  de  proa.  Lat.  Castellum 
anteriut  et  posteriut. 

GAILLARDE  , s.  m.  T.  de  musique 
et  de  danse.  Gallarda  , dan\a.  Latin  , 
Saltationis  hilares  atnus. 

GAILLARDEMENT , adv.  Joyen*  j 
seroeut;  d'une  manière  gaillarde  et  légè- 
re.  (rallardair.ente  , alegrementc  , desen- 
ru eltamente.  Lat.  j’filiii. 

GAILLARDE  T,  a.  m.  T.  de  marine. 
Pavillon  échancr*  , qui  est  arboré  sur  le 
mât  de  misaine  , et  aux  nrâts  de  galères. 
GaUarJete.  Lat.  Fesitlum. 

GA  II  LA  RD  JS  t , s.  f.  Gaieté,  diver- 
tissement , sorte  d'action  un  peu  hardie  , 
un  peu  libre.  Especie  de  ategna,  algo 
sue  tayltlre  , dt'cnr  bitura.  L.  bettixitat. 

GAIN,»,  m.  Profit , lucre.  Ganancta , 
provecho,  utihdad.  Lat.  Lucrum. 

Gain.  Signifie  aussi  victoire  ou  avanta- 
ge. Ganancta,  Victoria , ventaja. 

GAINE  , >.  f.  Etui  d'un  couteau. 
Var  na  para  cuchilto.  Lat.  Pagina. 

GAIN  JE  R , t.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  gaines.  Ofictal  xjyneru , que  hace 
yajrnas.  Lat.  ragwarius. 

GAL  AMMENT  , adv.  De  bonne 

Ît'ec.  Gala nte mente  , ion  gratta.  Lat. 
déganter. 


GAjlAN  G . t ».  a».  Punie  des  luccs 
Orientales.  Galanga. 

GALANT,  ANTE  , adj.  Hounétc- 

homme,  civil  , sociable  ,qui  a de  l'esprit. 
Galante  , civil , uilanu  , cottit  , de  iiicn 
entendimîento , hombre  de  garko.  Latin  , 
Fettivus. 

Galant.  Sc  dit  des  choses  aussi  bien  qui 
des  pcisonnts.  Galante,  se  dite  de  las 
cosat  inanimaJas  coma  de  lat  peitonat. 
Discours  galant  : galante  Jiscurio. 

GALANT,  »,  m.  Amant,  celui  qui 
s’attache  anpiès  d'une  lcm me  , qui  lui 
rend  des  soins.  Galan  , el  que  se  iedtcaâ 
cortcjdr y tenir  d alguna  muges  : gaiautca- 
dor.  Laiin  , Procut. 

Galant.  Amant  favorisé.  Galan  faro- 
ri\ado  , que  lleva  un  cc  mer  cio  ilicito  ton 
utia  muger.  Lat.  A malor. 

G lLANTERIE , S.  f.  Qualité  de 
celui  qui  est  galant,  gentillesse.  Galan - 
tersa  , gtntile^a  , gratta.  Lat.  Urbanitas. 

Galanterie.  Mankrc  polie  de  faite  ou 
de  dire  les  choies.  Gatantcila,  et  modo  de  \ 
executar , de  dcor  u âtscurtir  tn  alguna 
materia  , con  gala  y garfo. 

GALANTlSER , v.  a.  Faire  le  galant 
auprès  des  Daines.  Galantcar , festtjar  , 
ctrtejar  à alguna  mugzr.  Lat.  Cvmcm 
esse  erg  a alrquam  mulierem. 

GAJ.hANUAI,  s.  m.  T.  de  pharma- 
cie. Gotum?.  (ialbar.o. 

Douner  du  jalbauua  , amuser  quelqu'un 
par  de  vaines  espéiauces  : Enuetener  J. 
uno  con  vanat  espetan{as. 

GALE  , s.  f.  Eipèco  de  pustule.  Sama. 
Latia  , S cabie t. 

GALEACE  , s.  f.  T.  de  marine. Gros 
bâtiment  de  bas-bord.  Galea\.i.  Latiu  , 
Triranit. 

GAI  EE , ».  f.  T.  d'imprimerie.  C'est 
une  planche  , avec  un  rebord  , où  !c  com- 
positeur nui  les  lignes  à mesure  qu'il  1rs 
compose.  Galrra  de  impresion.  Latin  , 
Characterum  repottiorium. 

GALE  Fil  E Fil- R, s.  m.  T.  injurieux. 
Homme  de  néant.  Hombre  misérable,  pc- 
bieton , desairapadc.  Lat.  Homo  nihili. 

GALENIQUE,»i’\.  m.  et  f.  Galemeo, 
to  que  pertenece  J G ale  no  medico.  Latin  , 
Galcnicut. 

GALÉOTE  , s.  m.  Devin.  Adivino  , 
Projeta.  Latiu  , Fn-pheta. 

GAI  L R , v.  a.  T.  bas  et  ancien. 
Ratcar,  ttfregar  il  fiotar  con  Jues  ça  b piel. 

GALERE  , s.  f.  Vaisseau  à rame.  Gn- 
lera,  embarcacion  de  baxo  borda  , que  su 
À remo.  Lat.  Triremis. 

Galère  capitaïuesie  t La  capitana  de 
lat  ga’erat. 

Galère  pa  tronc  : G ait  r a patrona. 

Galère  réel  : La  real  Calera,  la  pri- 
mera y la  principal  de  un  rtyno. 

Galère.  Espèce  de  rabot.  Cepillo  largo. 

GALE  RIE  , s.  f.  Lien  couvert , d'une 
maison  , plus  long  qno  large.  Galerla  , 
pieçtf  larga  y cipaciota  dç  una  casa.  Lat. 
PortsCUS. 

Galerie.  Petite  allée  eu  corridor  qui 
sert  de  dégagement  pour  aller  co  plusieurs 
chambres  de  suit*.  C onedor,  pasadi{o. 

Galerie.  T.  de  guerre.  Petite  allée  de 
charpente  , qu’on  fait  pour  passer  un 
fossé;  et  aussi  le  conduit  d'une  mine,  qui 
est  un  chemin  sous  terre.  GaUrla  t tos~ 
redor.  Latin  , Pinr^ 


GALl.txiEN,».  m.  Portât. tonoamoé 
aux  galères.  Galtote  , el  que  rtma  for\a~> 
do  en  las  paieras  Latin.  Rf  ex. 

GAl  L h NE.  ».(.  Vent  entre  le  Levant 
elle  Septentrion.  G alcrnu  , x ientu  entre 
el  i crante  y </  Stptentiion-  Lat.  Cttaat. 

GALE  7 , s.  m.  Jeu  où  l’on  pousse  une 
espece  de  palrt  sut  une  longue  table.  Es- 
pccie  Je  juego  que  consiste  entirae  un  tcjo 
sotie  una  meta  larga  , d modo  Je  fat  de 
trucos  con  trôneras , y cayenJo  cl  tejv  en 
alguna » délias  pietde.  Las.  lapHtomm 
ludut. 

Galet.  Espèce  de  caîllon.  Guijairo  may 
pulido  y chato  , que  tl  nuir  artuja  en  al- 
gunas  costat, 

GALETAS  , s.  m.  Logement  qui  ett 
au  plus  haut  étage  d'une  maison.  7aqui\a- 
mi,  especie  de  desvan  d tobrado  , 6 tilt  uno 
quarto  de  la  casa , que  estj  comunmentt  i 
teja  rana.  Lat.  lenaculum. 

GALE  TJ  E,  t.  f.  Petit  gâteau.  T ria 
con  manteca.  Lat.  Panis  buccellatus. 

GALEUX,  EUSE,  adj.  Qui  a U 
gale.  Sarnoso  , sa.  Lat.  Scabicsus. 

G ALLAI  Ab  RLE , s.  f.  Ragoût  com- 
posé de  plusieurs  testes  de  différente* 
viandes.  Picadillo  de  Ji/ercntes  sûrados 
de  vianJat.  Lat.  Iniritum  ex  variis  cif/f. 

GALIMATIAS  , s.  m.  Discours  cc  - 
biouil'c  C osa  obt*  u>a  , dis.urso  conjuto, 
antbro!  lad».  l.»t.  Sermonîs  ctse  ri  ta  s. 

GALION,  s.  m.  Grand  vaisseau  da 
haut  botd.  Gai. on  , taxe!  gtarde  de  alto- 
bordo.  Latiu  , Gaulut  amplior. 

GALIO  1 1,  s.  f.  Petite  galère  légère. 
G.itrvfj  , paiera  mener.  Latin  , Minurit 
mrdi  navigiunt. 

Gsliote  à bombe. Galcota  de  tirar  bombas» 

G AIL  ou  GALLE,».  ni.  Aibiisseau 
odoriférant.  Galio  , artotido  olvro  o.  Lat. 
Galtum 

G A IA  E , t.  f.  Excroissance  qui  vient 
sur  les  feuillet  et  sur  l'écorce  d'une  es- 
pèce de  chêne.  Agnlla.  Lat.  Galio. 

G Al  I IC  A N ,st  NE  , adj.  Galticano , 
na.  Le  Rite  Gallican.  El  Rito  Gallicane. 
Lar.  Galltcanut. 

GALLINASSE , s.  f.  Espèce  de  cor- 
beau du  Mex‘n\ut.Gallinaia.L.Gallinasia, 

GALOCHE  , s.  f.  Chausiuir  de  cuir  , 
ou  couverture  des  souliers,  pour  les  terir 
plus  propres,  ou  pour  avoir  Ici  pieds  plu* 
secs.  G clocha  , rspccic  de  chapin  , y tan. - 
bien  suerte  de  {apatng  de  cuero  , con  ta 
tucla  de  modéra.  Lat.  Gallicm. 

GALON,»,  m.  Ruban  asscs  épai», 
qui  sert  à border  ou  à orner  les  habits. 
Galon.  Lat.  I imbut. 

GALONNE  R , v.  a.  Orner  de  galon. 
Galonear , guarnectr  « adornar  t ttlidcs 
con  galonet.  Lat.,  Iimbum  subtuere. 

GALONNE , ÈE  , p.  p.  GalomaJo  , 
da.  Lat.  JJmbtS  variatut . 

G AJ. O P , s.  f.T.  de  manège.  Galope. 
Lut.  Proféra»  cursus, 

GAL  OPADE  , s.  f.  Action  de  galo- 
per. Galrpeo.  Lat.  Tulutarim  inceisr/s . 

GAJ.OPER  , v.  o.  Aller  lo  galop* 
Galoptar , llevar  el  caballo  à galope. 
Latiu,  Tolutim  equitare. 

GALOPER  , v.  a.  Courir.  Comr  , 
eaminar  mue  ho.  Lat.  Percurrtre. 

GALOPIN , ».  m.  Petit  jnaimiron. 
Galopin  que  sine  tn  b cccina  , galcpo» 
Lut.  Puer  eguponius. 
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G AL  VARDINE,  *.  f.  Sorte  d’habil- 
lement de  paysan  , ou  cape  pour  la  pluie. 
JEspccie  de  vestidur « de  nltano  , » especic 
de  gaban.  Latm,  Pcnula  astrictior . 

GALVAUDER  , V.  a.  T.  ba*.  Mal- 
traiter de  paroles.  Ultra}#'  de  palabras, 
corregir  con  agrio»  Lat.  Ve  s are. 

GAMACHÈS , S.  f.  pi.  Botinci  de 
drap  ou  de  toile.  Polayna.  Lat.  Tibialia  i 

pan  ica 

GAMBADE  , s.  f.  Brinco  , s alto  , 
mamlata.  üt.  Ja.tatio. 

GAMBADE  R,v.  a.  Brincar , taltar. 
Latin  , Ctura  jaetare. 

G A MB  AGE  , s.  tu.  Derecho  imptiesto 
sobre  la  c Lat.  C'emisur  » ectigal. 

GA  M BILLE  R , v.  n.  Remuer  les 
jambes.  Campantar  la»  p- entas  , pernsar. 
Latin  , Crnr»  in  tu  ben  movere. 

GAMELLE,  s.  f.  T.  de  narine.  Jatte 
de  bois , dans  laquelle  on  met  le  potage. 
Gartu.l:a-  Lat.  Camélia. 

GAMME  , %.  f.  T.  de  musi  que.  Table 
ou  échelle  , sur  laquelle  on  apprend  à en- 
tonner juste  les  notes  de  la  musique. 
Gamma.  L.  Notarum  musiearum  tabula. 

G AK  AC  HE , s.  f.  La  mâchoire  infé- 
rieure dan  cheval.  la  quixada  inferior 
dcl  caballo.  JLat.  Equin  j gtntt. 

GANGRENE  , s.  f.  Prononcez  Gan- 
grène. Maladie  qui  vient  dans  les  chairs , 
qni  les  corrompt.  G'jngrcnj.  L.Gan^r^nj. 

Gangrène.  Figur.  Ss  dit  des  erreurs  et 
des  mauvaises  doctrines,  désordres  con- 
tagieux. Errores  y malas  doctrinal , desor- 
dents  fùntaeiosas. 

GANGRENER ,v.  n.  p.Cjugrfiunr, 
padecer  alguna  parte  dcl  cuerpo  la  gan- 
grena. Lat.  Gangrana  littari. 

GANGRENE , ÉE  , p.  p.  et  adr. 
Gang'cnado  , dj.  L.  Gangr.tna  yitiatus. 

GA  NO,  T.  du  jeu  d’hombre  , qui  seul 
dire  , je  gagne  , laisser -moi  venir  la  main, 
ne  prends  pas  sur  moi.  Gano, 

GANSE  , S.f.  Petit  cordon  d’qr  , d’ar- 
gent ou  de  soie , qui  tient  lieu  de  bouton- 
nière et  d’ornrrncns  sur  les  habita,  Cord'-n- 
cillo,  preiilla  de  seda,  oro  ôplata,que  sucle 
seryir  de  ojalet  en  algunas  ropat , y ram- 
tien  para  haeer  en  eilas  algunax  laborcs. 
Lat.  Aniulc. 

GANT,  t.  m.  Ce  qui  sert  il  couvrir  la 
main.  G uante.  Lat.  CHrotheca. 

Gant  de  fian^ioane.  Guattfolor. 

GANTLLLT , s.  m.  Partie  de  l’ar- 
mure d'un  gendarme.  Maitrpla.  Latin , 
Dtgitaliafcr  r«  a. 

GANTER  , v.  a.  Mettre  des  gmt». 
Cal\ar  les  gu  antes.  Latin  , Di^itaiia 
inJitrt. 

GANTÉ  , EF.  , p.  p.  et  adj.  G’al- 
Ja  , habland*  de  gusntei. 

GANTERIE  , s.  f.  Marchandise  de 
gants  , métier  do  faire  et  vendre  des  gants. 
ùuanteria  Lat.  Dioital'inn  vffiCtna. 

GA  N TIER,E  RÉ.t.vn.  et  f.M  art  b and 

qui  fait  ou  vend  des  gmt».  Guanztro. 
Latin  , Dîgitaliam  opijtx. 

GA  R AG  A i' , s.  m.  Oiseau  de  proie, 
de  l’Amérique.  As paie  de  fâraro  dt  la 
America,  que  te -Orne  loi  huevm  de  los 
en  cudilut  y de  Itis  tortugas. 

GARA  Ni  i , s.  f*  Herbe  dont  le» 
teinturiers  se  servent  pour  teindre  en 
fOuge.  Ri-b:a  \ cr'.r.  Lar.  Rub’.J. 

G AJiANCER  t v.  a,  T.  de  teinturier. 
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Teindre  avec  de  la  garance.  Tenir  c en  la 
rubia  yerba.  Lat.  Rufnâ  imbuere. 

GA  RANCE  , ÉE , p.  p.  et  adj.  Teni- 
do,  Aa  son  la  rubia  yerba. 

GARANT , s.  m.  Pleige , caution  qui 
répond  du  fai»  d’autrui.  Garante  ,/tador , 
caucionera  , Jtania.  Lat.  Author. 

GARANTIE,  s.  f.  Obligation  de 
garantir.  Gürantia.  Lit.  Aultwritas. 

GARANTIR,*.  a .Afian{ar,  abunar, 
talir  por  fiador  , respunder.  Lat . Aliquid 
prattare. 

Garantir.  A dit  mer  , assurer.  Afirmar  , 
aug.nar. 

Garantir.  Dédommager  , indemniser. 
Reparar  ht  dan<  s , indemnitar. 

Garantir.  Préserver.  Pteservar. 

GARANTI,  It  , p.  p.  Ajtan{adc , 
Ja  , etc.  Lat  rraititui. 

GARBLN , s.  m.  T.  de  marioe.  Nom 
qu’on  dounc  sur  la  Méditerranée  au  vent 
sud-ouest.  Garbino , I becht.  L.  iffriCUt. 

GARBON,  s.  I.  T.  do  fauconnerie. 
Le  mâle  de  la  perdrix.  El  macho  de  la 
pcrdi{ . Lat.  Pcrdicit  mat . 

GARC AILLER  , v.  a.  Hanter  les 
mauvais  lieux.  Putancar.  Lat.  Mérétrices 
adiré. 

GARCE,  a.  f.  Femme  prostituée. 
Put#  , gvncna  , ramira.  Lat.  Mtretrix. 

GA  tU.  I.  TI  E , s.  f.  T.  de  marine. 
Petites  cordes  faite»  de  vieux  cordages. 
G art  état.  [.ai.  1 unici.lus. 

GARÇON , t.  m.  llijo  varon , ir.ucha - 
cho.  Lat.  Mas. 

Garçon.  Jeune  homme.  Gardon  , man- 
c:to  û mou  bien  dispuesta. 

Garçon  qui  n’est  point  marié  : Soltero. 

Garçon  de  bontiqnc  , chez  les  mar- 
chands et  artisans  : , mancebo. 

Garçon.  Valet  à tout  faire  , qui  ne 
porte  point  de  livrée.  Aïogo  > a iado. 

Garçon  de  la  chambre.  Garçou  de 
garderobe  chez  le  Roi  ef  les  Princes,  t rut- 
do  de  câmara  , criadode  guardaropa.  Gar- 
don de  cuisine  ; miqe  de  eocina . 

GARÇONNIERE  , s.f.  Injorc  qu'on 
dit  aux  pt  tire» hiles  qui  se  plaisent  à hanter 
les  gaiçont.  Muckaeha  fur  gnstu  de 
endar , de  ester  entre  lot  muehachos- 
Lat.  Secutulcia. 

GA  R DE  , s.  f.  T.  de  guerre.  Guardia. 
Entrer  de  garde:  tnttar  Jeguard  b.  Mon- 
ter la  garde  : monter  la  gtiaiJia.  Faire  la 
garde:  haeer  guatdta.  Lar.  Statut. 

Grarid’gardc.  T.  de  guerre.  Corps  de 
cavalerie  composé  de  plusieurs  escadron* 
détachés  h la  tête  d'un  camp.  Gran 
guardia . 

Garde.  Femme  qui  se  loue  pour  avoir 
'0»n  d’un  niilade  ou  d’une  frmtne  en  cou- 
che. Enfermera  , mnger  que  ctlida  de  un 
enfermv  , d Je  an  a tntiger  en  porto. 

Garde  d’épée  : Gini mitron  de  lacspada. 

GARDE  , s.  m.  GuarJta,  h ambre  ar- 
mada, dettinado  i ta  gnarda  del  Rey  , de 
un  Principe  , 6 de  qaalquitra  cttapasn- 
r.a,  iutar  , à otra  cota.  Latin  , Stipatc  r. 

Gattfes  dn  corps  : Guard'at  de  corps. 

Le  régiment  dei  Gardes  Françoise!:  El 

’gtmienzu  de  Guardias  France  tas  ; repi- 
mientn  destinado  para  ta  guardia  Jet  Rey. 

Colonel  des  Gardes  : Coronel  de  las 
Guardias. 

L eutcnant-Colonr)  des  Gardes  ; Te - 
niente  Coronel  dç  Guardias  » 
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Major  des  Gardes  : Sargento  mayor  de 
Guardias. 

Aide-major  aux  Gardes  : Ayudsnt « 
mayor  de  Guardias. 

Capitaine  aux  Gardes  : C dpitan  de 
G'udrJiâs.  Lieutenant  aux  Gardes  : Te- 
nante Je  Guardias.  Sous-Lieutenant  aux 
Gardes  : Segunào  Tenicntc  de  Guardia •. 
Enseigne  aux  Gardes  : Alftre\  de  Guar- 
dias.  Sergent  aux  Gardes  : Saigento  dt 
Guardias. 

Le  icgiiDctit  de»  Gardes  Suisses  : El 
regimienlo  de  Guardias  Suidas  , hace  en 
hancia  *1  mi  sine*  servtcio  , que  el  de  las 
Guardias  France  tas. 

Soldat  aux  Gardes  Françoise*  ; Solda - 
do  de  Guardia»  Francesas. 

SuMar  aux  Garde»  Suisses  : Soldado  de 
Guardias  Sut  (as. 

Guide-marine  : Guardia  marina. 

Garde  de  l'étcnj.td  : G ua'dadel  etten * 
darte  , ojxcial  tubalterno  que  sirye  en  las 
gâteras. 

Gardes  de  la  manche  : Guardas  de  la 
manga,  tan  do*  Guardias  de  corps  , que 
accompli  ne  n y marchas»  â los  lados  del 
Rey  , en  las  funciunes  publient. 

Garde-magasin  : Gua'dalma^en. 

Garde  de»  Sceaux  : Gnarda  Scllot. 

Garde  du  trésér  royal  ; Tesorero 
mayi  r. 

Garde  de  la  bibliothèque  du  Roi  : Bi- 
bliotccario  de  la  hèliateca  del  Rey , en 
segundo. 

Garde  des  livres  du  Cabinet  du  Roi  : 
Bibl  t tecanu  dt  la  biblictcca  del  Rey  , 
en  tu  gabinctc  o retrete. 

Gardc-mcublev  du  Roi  : Ofi.tal  que 
guarda  lot  muebles  de  la  Casa  real , 
guarda  ripa. 

G/jRDt-BOIS , t.  m.  Guarda  dt 
bosquet  y fionstas.  Lat.  Saltuar tus. 

GA  RDI.  - b O UT1Q  UE,  s.  m.  Mer - 
Cdduiia  Je  tienda  , que  n-*  Ircnc  detpacho . 
Latin,  Mets  invendibilts . 

GAKDL-CHAàSE  , s.  m.  Guarda 
de  ca\a.  Lai  Cusiof  scnaticus, 

GARDE  C OTE,*.m.G'uarda-cmtssa 
Lat.  Oramm  matitimarum  c listes. 

GARDE-FEU , t.  m.  Barandilla  de 
hitrro  , que  se  p ne  Jetante  de  una  chime» 
ncù  éonlt  kay  J utgc  , pat  a que  lot  niüct 
r.o  caican  dtniro.  Lat.  Pir:b  lut. 

Garde*  feux.  T.  de  marine.  Boit-  » oh 
l'on  met  te»  gargousses  pltinr*  de  poudre, 
pour  cbaigcr  U»  cancns.  Gucrda-ccrtu* 

GARDE-FOU , s.  m.  Paraptto  dt 
puent  e,  itc»  barandas.  Lit.  Repagulum. 

GARDE-INFANT  , s.  m.  Giaai 

verrugadin  que  le»  femir.ts  poitoicm  au- 
ticfoi'.  Cuatda  injante.  Lat.  Jnfjntum 

e ni tri. 

GARDE-MANGER , $.  m.Lieuox 
l’on  serre  la  viande,  et  auftes  chose»  bon- 
nes à mander.  Guarda  mangtar , alacena. 
Laf.  l>H,i  prsmptuaria. 

G A RD  b- A U- Ma  T.  Matelot  qui  est 
en  sentinelle  au  haut  du  mût.  Guarda  al 
mastil  , marinerc  que  esta  de  centinùa 
arriba  del  mastil.  Latin  , Ad  malutn 
cuit  ’S. 

GARDE-MENAGERIE,  T.  dn 
marine.  Guarda  de  la  pollcria  y demat 
! l'estiot  que  esta#  en  el  nuyio,  L«iuu  > 
I Chortit  pcccrosx  cm.  ter. 
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CAR  DE-N OTE  , i.  m.  Lscribano  , 
Kctjni'  , que  guardan  las  minutai  de  la* 
erras  pûblicas  que  kacert  en  sut  cjicinat. 
Latia  , Tabtllio. 

GARDE-ROBE  1 1.  (.  Petite  cham- 
bre qui  sert  k serrer  le»  babils , etc. 
Gucrdaropa.  Lat.  VtHlarium . 

Garde-robe  du  Roi.  Appartement  où 
l*o □ mot  les  habits  du  Roi  ; il  se  dit 
aussi  de  tous  le*  offcciers  qui  y sont  en 
fonction.  Guardaropa  dtl  Rey. 

Garde-robe.  Privé.  Sécréta  , La  pii • 
» ada  6 neceiaria . 

Garde.  T.  de  serrurier.  Guardal  de  la 
Cerradura  o eeirraja. 

GARDER  , v.  a.  Conserver  , défen- 
dre. Guardar , etntervar  , de/ender.  Lat. 
Ccnsen  are. 

Garder.  Se  garantir  , se  défendre. 
Guirdarse  , recelant  y p recaverse  de  al- 
gun  riesgo. 

Sc  garder.  S'empêcher  , s'abstenir. 
GuardJric  , abtteneric  de  hacer  , de  dectr 

10  que  no  convient. 

Garder  le  lit  : Hacer  cama.  Garder  la 
•hambre  : no  salir  del  quarto. 

Garder.  Observer.  Guardar  , obtervar. 

GARDE  , EE  . p.  p.  et  adj.  Guar- 
éado  , da.  I.at.  Conterratui. 

G ARDEUR  t RUSE , adjeel.  Qui 
garde  des  troupeaux.  Guaidadur  , vj- 
quero  t porqnero  , adttleto.  Lat.  Cuttos. 

GARDIAN  A T , s.  m.  Qflicc  de  gar- 
dien dans  un  Monastère  du  l'Ordre  de 
Saint  François.  Guardiana  , la  dignidad 
6 etr.pleo  de  guardian  en  la  religion  de 
San  r rancis- c.  Lat.  Cuttodis  dtgn'tar. 

GARDIEN  y ENNE  y s.  m.  et  f. 
Celui  ou  celle  qui  esc  commis  à ta  garde 
de  quelque  chose.  Guardian  , et  6 la  que 
guirJa  y cuida  de  alguna  cota. 

Gardien.  Dans  les  couvent  de  Fran- 
ciscains , c’ost  le  supérieur  de  la  com- 
munauté. Guardian  , se  llama  en  la  re- 
ligion de  San  Francisco  , cl  préluda  or- 
dinar  io  de  sus  convenios. 

GARDIENS E RIE  , s.  f.  T.  du 
marine.  J. a tanta  barbara  , à el  quarto 
de  los  artilleros . Lat.  Annamcntarium. 

GARDON  y s.  m.  petit  poisson  blanc 
d’eau  douce.  Piq  pcqncrij  de  ag-*a  iulce . 
Lat.  Cardia. 

GARE  y Espèce  d'interjection  pour 
■vcitir  qu'on  se  mette  a l'écart  pour  lais- 
ser passer  ou  pour  éviter  quelque  danger. 
Apatleie  y abatcy  lugar  , euidada.  Lat. 
Reudite. 

GAR  ENNE  y s.  f.  Bois  ou  bruyère  où 

11  y a beaucoup  de  lapius.  Mattoral  , el 
cûmpt>  incul to  lleno  de  matas  y .nul c {a s , 
Mvto  dvnde  se  en  an  los  contjol.  Lat.  Le- 
porarium. 

GARENNIER  y t.  m.  Garde  on  fer- 
mier d'une  garenne.  Guarda  u arrendadnr 
dt  un  rnutorral  à soto  de  conejos.  Lat. 
Zeyorarii  eus  toi. 

GARGARISER  , v.  a.  Gargari{ar  t 
ha:  er  gare  aras.  Lat  Gargun^ara. 

GARGARISÉ  , EE  , p.  p.  Gar- 
garitado  , da.  Lat.  Gargari{a:ut. 
GARGARISME  f s.  or.  Remède  li- 

q«do  destiné  pour  les  maladies  de  la 
bcuche  , du  gosier.  Gatgansmo.  Lat. 
Gargari{jtui. 

CARG OTAGE  y s.  m.  Repas  mal- 
propre j viande  mal-aprCtéc.  ComiJa  thaï 


Îtiisada  t comtda  de  b.'dcgon.  Latin  , 
rwnundns  ciborurn  apparat  u ». 

GARGOTE  t s.  f.  Bodegon.  Lat. 
U net  a popina. 

GARGOTER  y v,  n.  Bodegonear . 
Lat.  Popinari. 

GJRGOT1ER  , 1ÈRE  , m.  et  f. 
Bo Jegoncic  t ra . Lat.  Immundus  propino. 

GsiRGUU ILLE  y s.  f.  Espèce  de 
gouttière  ou  tuyau  par  où  l’eau  tombe. 
Gargola.  Lat.  Colliquig. 

GA  RG  U UILL  £ E , s.  f.  Caiia  del 
agua  de  la  gorgda.  Lat.  Impluvium. 

CARGO  Ult  1 E MES  T , s.  mue. 
Mcnr.ullo  y tl  ruido  que  hacen  la*  aguas 
corritnic*  en  piedra*  6 arenast  ô al  salir 
de  ur.a  canal.  L.  Aqua  labentit  strepitus. 
_ CARGO  U SSE  y S.  f.  T.  de  guerre. 
Cartucho.  Lat.  Glvbut  charteut  purlvere 
in/ertus. 

GARGOUSSIÈRE  y s.  f.  Sorte  de 
gibecière  où  l'on  met  les  petites  gar- 
gousns.  Cartuchera.  L.  Globorum  thêta. 

G A R NE  MENT,t,m.Plcaro,  btîbon, 
tnaloydanoso , capa\  de  tedo  mal  y a imeti. 
Lat.  franco. 

GARNIR  , v.  a*  Fournir  toutes  les 
chose*  nécessaires  à quelqu’un  ou  k quel- 
que chose.  Guameeer  , proveer , alastar , 
alhajar.  Lat.  Munire. 

Garnir  ses  poches  d’atgent  : Guar- 
neccr  , proveer  , licnar  las  Jaltt  iqueras 
de  dtnero. 

Garnir  de  mt-ublci  : Alhajar  una  casa 
de  muebles. 

Garnit  une  ville  de  vivres  : Guar- 
necer  , proveer  una  ci  >dad  de  vivcres. 

Garnir.  Se  garnir  de  hardes  , d'habits  , 
pour  se  garantir  du  froid.  Ahigar  , abri- 
gane  de  topas  , de  ves.idos  contra  etjrio. 

Garnir.  Ajuster  , enjoliver  quelque 
chose.  Guameeer  y ademar  t hennosear 
alguna  cota. 

GARNI  y IE  y p.  p.  et  adj.  Guar- 
netido  y da  t etc.  Lat.  Ornatus. 

Chambre  garnie  : Quarto  de  posada. 
Maison  ou  hôtel  garni  : C’aia  de  po~ 
tada. 

GARNISON  y t.  f.  Corps  de  sol- 
dais , qu’on  met  dans  une  place.  G uar- 
nictvn.  La  garnison  d'une  place  - la  guar- 
nicion  de  una  pla^a,  Lat.  Praesidium. 

Garnison.  Troupe  de  serges*  ou  ar- 
chers y qu'on  envoie  en  quelque  maison 
pour  contraindre  à payer  quelque  taxe. 
Alguacilet  , eStribanvs  , corchd  s que  te 
envia  en  algunat  casas  de  guamicion,para 
oUtgar  i los  dueûvs  6 vecinos  délias  , d 
pagar  lë*  tributen  ô contribuaones  redits 
que  debet i t y tambien , para  guardar  la* 
repas  y alhaias  embargadas  pi  r la  jutticia. 

G A RN  TTURE  , s.  f.  Ce  qui  cil  mis 
pour  garnir  ou  orner  quelque  chose. 
Gnai nicivn  o adonto  que  se  pone  paia 
guameeer  6 aiornar  alguna  cota.  Lat. 
Instrumcnturn. 

G A RO  U , t.  m.  Voyex  Loup. 

G A ROUA  GE  , %.  tu.  Lieu  do  dé- 
bauche. Puterla  , casa  public a , en  Jonde 
nu  se  va  que  de  nocfie  , o a la  escondida , 
ô h r.-èojo.  Lat.  Ftnnit. 

GARROT  y i.  m.  BAroa  court  , avec 
quoi  ou  serre  les  cordes  qui  lient  les  far- 
deaux. G jrr.fr  , palo  de  un  grueto  me- 
diano  , que  sine  1 api  star  la  sobitcarga 
à y gu  de  una  ccrga  u Jar  dtl.  Lat.  Eu  su». 
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Gairot  d’un  cheval.  L’endroit  d»  che- 
val où  le  cou  finit  et  se  joint  aux  épau- 
les. Crucera  del  cabalia.  Lat . Arrui.'. 

GARROT  ER  , v.  a.  Lier  loitcucnt. 
Garrotar  , aganotjr  , apretar  con  el  gar- 
rote.  Lat.  Aiiquid  firmittr  constri.igL  e, 

GARROTS  » EE  y part.  p.  et  adj* 
Garrutado  , da  , agarrotado  , du. 

GARZETTE  , a.  f.  Oiseau.  C'jr(4 
6 gar^ota.  Lat.  Ardea. 

G AS  CO  N y NE  y s.  m.  otf.  Fanfatou. 
Fanfarran  , baladion  y embuttero  , hatia~ 
dor  y penâenciero.  Lat.  Jactantivr. 

GÀSCÜNNADL  t s.  f.  Fanfarro ~ 
nada  t embusteiia  , baladionaJa.  Lat. 
Inanis  jactatin. 

GASCONNE  R , v.  a.  Voler  adroi- 
tement. Hurtar  con  destreza. 

GASPILLAGE  y s.  m.  Dérèglement  ÿ 
désordre.  Desordenamiento  , deterdtn  , 
d ttpa.ion  de  tas  cosas.  Lat.  Prodigemia . 

GASPILLER  y v.  act.  Dissiper  son 
bien  impiudemmc-ut.  Disipar  , desptr — 
dinar  sin  tonsideracion.  Lat.  Prrfundere . 

GASTADOUR  y s.  m.  Pionnier  , 
Gattador  , el  que  sine  en  et  exércitoM 
tin  tomar  armas  , y solamente  para  la* 
operaetmes  d-:  manu.  L.  Fossur  cast remis. 

GATEAU  y s.  ni.  Espèce  de  pitis- 
seiie  y ordinairement  plate  et  ronde  , faits 
avec  de  la  farine  , du  beurre  et  des  aruis* 
Tvrta  hojaldte.  Lat.  Placenta. 

Gâteaux.  Pièce  de  cire  que  font  lefl 
abeilles  dans  lents  ruches  qui  sont  pleine* 
de  petits  trous  qu’elles  remplissent  do 
miel.  Panai  de  cera  y nid. 

GATE- MET  1ER  , s.m.Ouvner  qui 
fait  les  choses  à trop  bon  marché.  El  r fi- 
nal que  hace  las  cotas  demusiada  baiatas • 
Lat.  Artit  contempler. 

GATER  y v.  a.  Endommager.  Da- 
nar  , char  à pctder  , deitruir.  Latin  , 
Va  s tare. 

Gâter.  Salir  , tacher.  Entuciar  , m an- 

char. 

Gâter.  Être  trop  indulgent.  Ser  irma- 
siado  bucnc.  Gâter  un  eniant , lui  tolères 
scs  vices  : Ctiar  mal  una  aiattint  par  de - 
masudo  carino  que  se  te  tient  t patarle  t 
toi crar le  sut  vicios. 

Se  gâter,  se  corrompre  : Gastarte  9 
corrom.  erse  , podrirse. 

G A 7 Ê y LE  , p.  p.  et  adj.  Daiiada  a 
da  , cvfc.  Lat.  VastatuS. 

Enfant  gâté  ; Ar/To  mal  criado. 

GATE  UR,E  USE , adj.  et  s.  Qui  gâte. 
Gastaior  y q;ie  echa  â ptrJo  lo  que  tient 
entre  manr.  r ô début  a de  su  eonducta.  G&- 
tcur  d’enfant  : el  que  Je  p ro  queter  echa 
a ptrder  las  et  saturas.  Güicur  de  papier: 
iesperdioaJor  Je  papel , mal  escubar.o. 
Lat.  Vastotpr. 

GAUCHE  , adj.  ni.  et  f.  l\quicrdo  t 
da.  L;  cô:é  gauche  ; tl  lado  i{{  ùerdo. 
Lat.  Si  ris  ter. 

A gauche  , adv.  A la  i{quierda . 
GAUCHER,  ÈRE  y *d\.  /.mdo tda. 
Lat.  •Sc.ri.j. 

G A UC  H IR  y v.  n.  Détouinet  tant  soit 
peu  le  coip*.  Dtsviar  dg-v  tl  .nerpo  9 
hurtar  el  cuetpo  d:  un  goipe.  Lat.  JU'c- 
clrune. 

G.-ucHir.  Fig.  Biaiser  , trouver  des 
moyens  pour  éluder  , n’aller  pat  franche- 
ment , chercher  des  détour*.  Procéder 
mal  m m n-goao  , busmr  (scagai vnat 
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E*  G ÊNÉRAl  , *d  v.  Généralement. 

J En  general  , en  comun  y un  veruU  â sodas. 
Lat  lu  , In  untversum. 

GÊNER  Al.AT , «.  m.  Gtneralato. 
Lit.  Sodalitii  prgfectura. 

G t SE  RA  LE.  T.  de  guerre.  General. 
Battre  la  générale,  c'est  battre  la  caisse 
pour  faire  marcher  les  troapes.  Tutar  la 
général,  et  totar  Lu  taxas  para  que  la 
infant  ena.de  un  exéretto  to  ne  lat  armas 
j marche . Lat.  Profetiionem  tjmpano 
cancre. 

GÉNÉRALEMENT,  adv. Univer- 
sellement. Gentralniente,  uni  ver  s al  mente. 
lit  Generalitcr. 

GÉNÉRALISSIME,  s.m.  Générait- 

rimo,ct  que  et  superior  S todo»  los  generales. 
Lat.  Dut  supremut. 

GÉNÉRALITÉ,  ».  f.  Universalité. 
GeneraliJad  , univers alidad.  Lat.  Uni - 
vers  i ta  i. 

Généralité.  Étendue  de  la  juridiction 
d’an  bureau  de  trésoriers  de  France. 
Di.tr'uo  ô juiisJiCiivQ  Jx  una  Je  las  ofi- 
ci  as  de  un  tesorero  de  Francia  : son  24 
en  el  reyno.  Lat.  Generalitas. 

GENERATIF,  IVE,  adj.  Qui  a 
paissance  d'engendrer,  de  produire.  G ent- 
rai i y , va.  Lat.  Fertijica  facilitas. 

GÉNÉRATION , ».  f.  Action  d'en- 
gendrer. Gtnoacion.  Lat.  Generati». 

Génération.  Généalogie  , suite  des  en- 
fans  nés  d’onc  même  tige.  Génération  , 
suc-sion  de  ger.tr atiarts»  en  linea  recta. 

Génération.  Peuple,  race.  Gcn. ration  , 
tutc-rn  , ra\a.  Lit.  Progenies. 

Génération.  L’igc  on  la  vie  d'un 
homme.  La  edad  a la  vida  de  un  hombre. 
Lat.  Ætas. 

GÉNÉREUSEMENT , adv.  Gene - 
rcsamenic.  I-at.  G’ cm  rtné. 

GÊNÉ  RE  UX , EUSE , adj.  Magna- 
arime.  G eneroso , sa  , maynanimo  , ma, 
bi'arrn  , ra.  Lat.  Alapsan'mut. 

Généreux.  Libéral.  G eneroso  , liberal , 
dadi  vote.  Lat.  BcntficuS. 

Généreux.  Brave  , vaillant  , coura- 
geux. G*n:rosa  , guapo  , valUntc , ant- 
mtoso.  Lu.  A ni  m. sus. 

GËSÊHIQUk  , adj.  m.  et  f.  Qui 
appartient  au  genre.  G<nc> ico  , ta.  Lat. 
CrnrrifKj, 

GÉNÉROSITÉ,  s,  f.  Magnanimité  , 
grandeur  d’aroe.  Grnerotid -d,  magnani- 
suida  1 , valût  , eef>ser\o  , grandc\*  de 
dntmo , liber jlidad.  Lat.  Magnanimités. 

GENÈSE,  s.  f.  Premier  livre  de  la 
Bible.  Gen.sit.  Lat.  G enesis. 

GÊN  ESI  ROI  LE , s.  f.  Plante  qni 
vient  sans  culture.  Suerte  de  planta  , que 
airve  J lus  li  toreros  u t*ù  r de  amanllo. 
Lat.  Geni*t  r tinctoria. 

GENE  /',  s.  «u.  Sorte  d'arbnsle.  Gï- 
nssta  fi  r ij«i.  Lat.  Gerhta. 

Genêt  d Espagne.  Rétama  , arbusto 
cuyax  fiorie  son  olorotas. 

Genêt.  Autre  arbnite  dont  on  fait  des 
balais.  Rétama  , gin  esta  , esparin. 

Grnêt.  Espèce  de  cheval  d'Espagne  00 
de  Portugal.  Haca  , -caballito. 

Genêt.  Cavalier,  homme  de  cheval, 
qni  monte  ô cheval  à la  turque  ou  à la 
houtirde.  Ginete. 

G là  NE  THIIAQUE  ,».m.  T.  d’as- 
trologie. Celui  qui  dresse  ' horoscopes. 
GtnttlUuo.  Lat*  Gtaethliatus *- 
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GENE  ThHoGlt,%.f.  Science  qui 
apprend  à connoitre  le  passé  et  l'avcuir 
par  les  astres.  G enetUaca.  Latin , Ge- 
nethliogsa. 

GEN ETHl LOGIQUE , »d\.  m.  et 

f.  Genetliaco,  ca. 

GE  NE  TTE  , ».  f.  Mors  1 la  Turqne. 
Fr.no S lai  urquesa.  L.  tr<numturcicum. 

Genette.  Manière  de  se  tenir  à cheval , 
les  étriers  courts.  Uineta  , modo  de  mon- 
tara  caballp  con  lus  estribos  cônes. 

GENE  FRIE  K, ».  m.  Arbie.  Enebro, 

Irkol.  Lat.  Junipertéf. 

GENIE  , ».  m.  Bon  ou  mauvais  esprit, 
démon.  G'cnro  que  los  Irentiles  auponian 
asistir  i coda  persena.  Lat.  Genius . 

Génie.  Talent  , inclination.  Génie , 
talento  , inclination. 

Génie.  L'art  de  fortifier.  Genio  , el 
arte  de  fortifiear  las  platas. 

GENIÈVRE  , a.  m.  Nebrina  , el 
frut.r  dcl  enebro.  Lat.  Juniperus. 

GENISSE  , s.  (.  Becerra  , beccrrilla . 
Lat.  Juvenca. 

GENITAL  , ALE , adj.  Ce  qni  ap- 
partient à la  génération.  Génital,  lo  que 
sirve  va- a la  génération.  L.  Genitaht. 

GÉNITIF , s.  ra.  Le  second  cas  de  la 
déclinaison  des  noms.  Gcnitivo , el  s egun- 
do  easo  en  la  déclination  de  lot  nombres. 
Lat.  (jenitivus. 

GÉNITÜIRES,  ».  m.  Testicules. 
Terticulos , partes  que  sirren  à la  géné- 
ration. Lat  Testes. 

GEN ITURÉ,  ».  f.  T.  burlesqne,  qui 
sc  dit  des  enfans.  Gtnirura.  L.  t rrgenus. 

Géni'urc.  T.  d’astrologie.  Horoscope  ou 
thème  céleste  , dressé  su  la  naissance  de 
quelqu’un.  Genitura. 

GENOU , s.  m.  La  partie  do  l’animal 
oh  finit  la  cuisse,  et  où-  commence  la 
jambe.  Rodilla , la  parte  de  la  pierna  , 
que  la  une  ton  el  muslo.  Lat.  G'enir. 

Plier  les  genoux  , s’humilier  : Dollar 
à kintar  la  rodilla  , humiliant. 

L’os  du  genou  : El  hueso  de  la  rodtla. 

A GENOUX.  S ..rtc  d’adverbe,  qui 
marque  au  propre  et  au  figuré  la  posture 
d’un  homme  qui  plie  les  genoux  , tl  qoi 
s’humilie.  Anoiillado.  Lat.  In  genua. 

GENOUILLÈRE  , ».  f.  T.  de  cor- 
donnier. HodiUera  de  la  buta,  Lat.  Ge- 
nua 1 ta.  ■ 

Genouillère.  R odiUera  , todo  lo  que  se 
pone  en  las  roJillas  , para  dtfensav  pçr 
n eeesidad. 

GENRE  , 4.  ra.  T.  de  métaphysique. 
Gêner.»  , el  ter  tomun  â mu.  ha  s cosat. 
Lat.  Genus. 

Genre  humain.  El  géntro  humano. 

Genre.  Sorte  , manière.  Gtrtcro  , modo 
d ma-. ira. 

Genre.  T.  de  grammaire.  Génern , la 
diviiûm  de  les  nombres,  tecun  los  diferen - 
« es  sexos  6 suUuraie\a$  que  ttynipean. 

GE  NT,%.(.  Nation.  G ente,  nation,  pero 
ya  no  se  nsa  de  esta  vr.^  far  en  el  numéro  ; 
piu<al , para  dec  r el  derttho  de  las  g.  ntes, 
que  it  lo  mismo  que  ei  derecho  comun  de 
tas  nacinnes.  Lat.  Gens. 

Gens  de  marque.  G ente  de  marta , Gens  I 
d’houoeur  : tente  de  honm  , etc. 

^cn».  Domestiques.  Genre , c-tad  s 

domistico».  Tous  mes  gens  sont  maade-s  : 
teda  mi  gente  estd  .nfern..: , pur  dtitr 
todvs  mis  criadoc  estan  enferma». 
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. ...gens  ouf  battu  les  ennemis  : nutst.a 
gente  ha  detrotado  i los  enemigos . 

Les  Gens  du  Roi.  Ce  sont  les  procu- 
reurs et  avocats  généraux.  Son  los  fiscal:» 
de  coda  carte  superior  de  justicia  , y los 
procur  adores  fiscales ^ y los  fiscales  y pro- 
turaJorts fiscale»,  ast  en  lotis  il,  comoen  lo 
criminjl.enqualquierotro  tribunal  inferior. 

GLNfiL,  s.  m.  Païen,  idoUtrc. 
Gentil , pagano  , idNatra.  L.  Paganus. 

GENTIL,  ILLE , adj.  Gentil,  trnda, 
da  , pulido  , da  , ayroso,  sa.  L.  Lepidtt. 

Geutil.  Se  dit  ironiquement.  Gentil  , 
se  dite  1 arrtbien  par  >ronia.  Vous  faites  là  ’ 
un  gentil  personnage  : haceis  alll  un  gen- 
til , un  Itndo  personage. 

GENTILHOMME  , Homm. 
noble  d extraction.  Gemilhombre , tl  sugeto  ’ 
que  es  noble  de  nacimtento.  L.  Nohilis.  - 

Premier  gentilhomme  de  la  chambre  du 
Roi;  ils  sont  quatre:  Primer  gentilhonibre  ' 
de  camara  dcl  Rey  : son  quatro. 

Gentilhomme  de  la  chambre  du  Roi  ; 
geniilkJmbrg  de  camara  dcl  Rey. 

Gentilhomme  ordinaire  de  la  maison  * 
du  Roi  ; gentilhombre  or  dinar  io  de  la  tasa 

real. 

Gentilhomme  servant  : gentilhombre  de 

hoc  a. 

Gentilhomme.  Crnl'Momlrf,  e!  que  sirv a 
COn  erp  ad  a , acompan  sndo  algilns  pertona 
principal , ya  sea  senor  0 s nora. 

Gentilhomme  de  la  manche  : gentil - " 
hombre  de  la  mança. 

gen  ri  1 homme  au,  v©v.  Grn- 

tillàtre. 

GENTIL. 1S ME , ».  m.  Religion  des 
païens.  GcnttLsmo. 

GkNTUITE,  s.  f.  Le  tems  da 
paganisme.  Gentilidad. 

OEN’I  II  I.A7'tiE,%.  m Pe rit  gentil- 
homme de  noblesse  douteuse.  Hidalgur- 
jo  , hidalgo  de  r otera  , 6 cuya  noble{ a t» 
dudosa . Lat.  Dubice  nobilitatis  iactatar , 

GENTILLESSE , ».  f.  Grâce,  agré- 
ment. Gentile\a  , gallardia  , bi{arria  , 
donayre  y gJrba.  Lar.  Festivitas. 

G F.  NI  I AIE  NT,  a dv.  Gentilmente  , ■ 
eon  destre\a  , ayre  y desembarj{o.  Latin  , 
Elevantes . 

GEEiUFlÊXWN,,.  l.Gcnujh.hn. 

Lat.  Genuum  jlcaus. 

GkUDtS I£  , ».  f.  La  seconde  partie 
de  la  géométrie.  Gcode  ra.  L.  Gevdcsia. 

géographe  , ».  m.  Geôgraf ». 

Lat.  Geopraphus. 

GEOGhAtHlE,  s.  f.  Science  qui 
enseigne  la  position  de  tontes  les  régions 
de  la  terre.  Geograflt.  Lat.  Gcographia. 

GEUGR  PHIQUL  ,»i).  «.  a f. 
Geogrifito  , ca.  Lat.  Geographieus. 

GE  O J AGE , s.  m.  Droit  qu'on  paye 
au  geôlier  à l’entiée  et  à la  sortie.  Car-  - 
Celait.  Lat.  Car.eratiun  tributum. 

_ GEOLE  , 8.  f.  Prison.  Cârcel.  Lat,  • 
Carcer. 

GEOLIER,  1ÈRE,  ».  m.  et  f.  Le 
concierge  de  1a  piison.  C'artclero , ra.  Lat. 
Carcerarius. 

GE  O AI  A N CE,  8.  f.  L'art  de  deviner*  * 
Geomancia.  Ijar.  Geomantia. 

GEOAIETRAL  , adj.  Geometral. 
Lat.  Genmetricut. 

GÉOMÉ  TRE  , ».  m.  GVomefra , el  * 
que  projeta  si  ettudio  de  la  gtomtlfta,  * 
Lat,  Giomttitj,- 
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GÉOMÉTRIE  , ».  f.  (wnwlrù".' 
Lat.  ün»Ritlno» 

Cto  METRIQUE  , «dj.  tn.  et  f. 
Crfométr.'Vo  . ca.  Lat.  Gcomttiicut 
GLOMETKIQUEMENT,  ad*. 
G(J:n(triC4mfntt.  Lat.  Geomelrici. 

GERBE,  *.  t*  Faisceau  de  blé.  G aria, 
gj villa  de  mûtes.  Lat.  Frumentifoscés. 

G h Rb  Z £ , >■  L G’urèa  de  paja  en 
dende  queda  desput  s de  latido  algun  gra 
no  « y que  se  da  4 corner  a Us  testais. 
LjI.  Fascis. 

GE  RUE  R , v.  a.  Engerber  , mettre  en 
gerbes.  b»>rLr  i)  garl'tur  , yorujai’  las 
garbas  â recogeilas  , amontonarlas  unas 
setn  otras.  Lat.  In  Jattes  stfuere . 

G L RL  L R , y.  a.  ci  n.  p.  Faire  de 
petites  fentes  ou  crevasses  à 1a  peau. 
iieniir , hâter  gr  état  en  la  piel.  Lat- 
Seindere  cutem  amis. 

GERCE,  Et,  p.  p.  Hendtdo  , da 
coït  vnetas.  Lat.  Rimv  us. 

GERÇURE, s.  i.  Les  tentes  que  fait  le 
froid  au»  lèvres  cl  aux  maies,  et  celles 
ni  se  (ont  dans  le  fer  , dans  le  bois  ou 
ans  la  maçonnerie.  Gneta  , hendedura , 
à abertura.  Lat.  Rima. 

GERER,  v.  a.  T.  de  pratique.  Admi- 
nistrât , dingir  , régir  , hâter  y tener 
cnidado  de  los  negacios  de  *lgu no.  Lat. 
Rtm  uiiquam  go  ère. 

GERE,  EL , p.  p.  AJnünistrado  , 
da.  Lat.  Gestut. 

GERFAUT  , %.  m.  Oiseau  de  proie. 
Gcnjdlte.  Lat.  Gyrojolcus. 

GE  RM  AIN , AINE  , adj.  et  s.  Il  se 
joint  toujours  avec  Cousin  , Cousine. 
Primo  hermano , prima  Acrmuna,  Lat. 
PanueHt. 

Issu  de  germain  : Primo*  segundvs , 
priants  s gunda*. 

Germain  , aine,  Frère  de  père  et  mère. 
Mer  nurios  eamalts  Je  padre  y madré . 

G L RME  , s.  m.  l'rrru  , el  boton  que 
arrojan  las  plantas.  Lat.  Gennen, 

Le  germe  d'un  ®uf  : Galtadura. 

Faux  germe  : Lame  injtumc  , que  se 
gn gendra  m la  rnatrif  , mola. 

GE  RMER,v.  n.  Pousser  le  germe  en 
dehors,  b rotor,  matear  el  trigo  , echar 
tastagos.  Lat.  Germinarc. 

GERONDIF , ».  m.  Espèce  de  par- 
ticipe indéclinable  , où  l’on  joint  souvent 
la  prepositioa  en.  Gerundso.  En  allant  : 
anàando.  Lat.  Gerundium. 

GESIER  , i.  m.  Alvlleja  de  ave . 
Lat.  Gigeiium. 

GLSjE  , a.  m.  Mouvement  du  corps 
pour  signifier  quelque  chose.  Geste.  Lat. 
Gesfus. 

G1ST1CUIATEUR,  s.  m.  Qui  fait 
trop  de  gestes.  Gesttro.ro,  Iwmfae  que  hace 
étmas>adtt  gestos.  Lat.  Gestuvtus. 

GESTICULATION , s.  f.  Action 
do  gesticuler.  Gesticulation.  Lat.  Gtsti- 
tulaiio, 

G LST1CUT.ER  , v.  n.  Faire  trop  de 
gestes.  Gesticulât , gestear  , hase  » gestes. 
Lat.  G etticul.tr t. 

GESTION , i.  f.  ta  administration 
Je  los  nigoiios  de  alguno.  Lat.  Gestio. 
G I 

GIBECIÈRE, s.  m.  Boisa  de  c açador. 
Gibecière  de  berger  : Zurron  de  poster, 
y pausllo  di  poikùr.  Lat.  Montra. 
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GlbELE  T, s. m. Petit  foret.  Barremia. 
Lat.  Terebeelum, 

GIBET,  s.  m.  Potence,  Hcrcas  que 
titan  fuera  de  pobUdos.  Lat.  Patibulum. 

GIBIER  , s.  m.  Venaison  , toutes  les 
chairs  et  animaux  bons  à manger  , qu'on 
prend  h la  chasse,  tapi.  Lat.  V enatio. 

Gibier.  Mugir  imindana  , ramera  tgor- 
rona , ete. 

GlbuUlÉE  , s.  f.  Xf uvia  gronde  y 
arrebatada , turbion  de  aguo , algunas 
veces  mc\elado  con  gtam\o.  Lat.  Nimbus. 

(jlbOYER,\.*.Ca\ar  ton  eljusil  , 
a pie  , y sin  ruido  , es  termina  poco 
usado.  Lai.  V enari. 

Gl  BU  Y EU  R , s.  m.  Valets  au'on  en 
voie  tiicr  du  gibier  pour  fournir  la  table. 
Crtadu  , ca^adar  que  tu  amo  en  un  a ca;ar 
pma  tu  mes, s.  L*r.  Venator. 

GIGAN  TES  QUE , adj.  m.  et  f.  Qu. 
tieui  du  géant.  Gr;a,ireo,  tes,  giganton , 
«a,  gigantico  t sa.  Lat.  Gigontcus - 
G JG  O T,  s.  m.  Pierna  de  carnero. 
Lat.  Vcrvcos  fémur. 

GIGUTTER  , v.  n.  I!  n'a  guère 
d'usage  qu’tu  parlant  d’un  lièvre  ou  d’on 
autre  animal  qui  secoue  les  jaricts  eu 
mourant;  ou  , en  T.  lam.  des  jeunes  gens 
qui  remuent  les  jambes  à tout  momcui. 
Berneur.  Lat.  Crura  erebrb  mettre. 

GIGUE  , s.  f.  Terme  bas.  Brineado- 
i a , muchftihona  alegre  y amiga  de  saltar 
y brincar.  Lai.  Pue  lia  expcdita. 

Gigue.  Ouvrage  de  musique  ; espèce  de 
danse  gaie*  6'nf'tr  debajie  muy  alcgre. 

GlGÜER  , y.  n.  Sauter  , gambader. 
baylar  , saltar  , brincar.  Lat.  t ursitare . 

GILt'J',  t.  m.  Espèce  de  camisole 
sans  manchei.  Almilla  ttn  inangas.  Lat. 
Thorax. 

G ILLE  R,  v.  n.  T.  bas.  Faire  le  giller, 
sc retirer , s*cn  aller,  s’euluir.  Retirant , 
huit  se,  escurrirse  de  un  lugar , escaporse. 

GILLES  EE  NIAIS.  Bujitn,  truhan 
6 Bracioso  de  lot  volatines. 

GIMBI  E TTE,  s.  f.  Petite  pâtisserie 
dure  et  sèche.  Rosquiihta  cor i hueios , 
a{ucar  y ambar.  Lat.  Spin r gtnut . 

GIN  G t M B RE  ,s.m.?hau:  Arengibre 
Lat.  Zingtberi . 

GIN  GEOLE . s.  m.  Espèce  de  fruit 
A\ufayfa.  Lat.  ii\ipkium. 

G INGEOLIER  , s.  m.  Arbre  qui 
porte  les  gingeolcs.  A\uJayjo.  Lat.  Zi- 
liphus . 

GINGUET ,\%.  m.  Petit  vin.  Fmo  , 
vinito  de  poca  Jucr\a  y disgustadv.  Lat. 
Vi'lum. 

Ginguet.  5e  dût  de  un  restido  cortc 
y cttrtcho  ô angvstu  de  eueipo  , vestidv 
mal  htcho , de  mafa  tra{a. 

GIF  UN  , *•  m.  T.  de  corroyeur  et  de 
cordonnier.  Suerte  de  borla  con  que  les 
curtidvtts  y \apjtercs  enccran  los  tueras  , 
pieles  à pellejos.  Lat.  Stpicis  gains. 

G IR  Ah  , s.  f.  Espaie  de  eamtllo 
muy  êilvtstre  , que  se  halla  en  Ajiica . 
Lat.  G irofa. 

GIRANDOLE  , t.  LT.  d'artificier. 
GiranduLs.  L.  Icnium  mi tt ilium  capta 
Girandole.  Chandelier  à plusieurs 
beunchcs.  ü irandulo  , candelero  con  mu 
chos  bra{o9  à modo  de  ardna,  tient  pic  y se 
pone  cncimd  de  los  bujttes , y de  unat 
espteits  de  \ etaderes  altos  , que  sinen  de 
adorrwt  c f}  I**  *d^s  o quajrot, 


GLA 

GIRASOL  , s.  ni.  Pierre  precicusoa 
sorte  d’opale.  Especie  de  ôpalo  , piedsa 
preciosa.  Latiu  , Opali  gtaus, 

GIROFLE  , s.  m.  Cl avo  , daiillc  , 
especie  aromâtiea  , que  se  en  pie  a en  les 
guisudos.  Lat.  C'arsophiltum. 

GIROFLEE,  s.  f Espèce  de  fleur 
odoriférante.  Alheli.  Lat.  Leucoiam. 

Gi  R Ot  I IL  R, s.m.  Girojle,  ârbol  aro- 
mâtico  , que  produce  loi  clavo t de  espe - 
. ia . Lat-  Cariophiilum. 

GIRON  , s.  m.  Il  se  dit  de  cet  espace 
qui  est  depuis  la  ceinture  jusqu’aux  ge- 
noux , dans  une  peisounc  ajsiso.  Régula» 
Lit  Grtmtum. 

Giron  de  l'Eglise , pour  dire  la  Com- 
munion de  l’Eglise  Catholique  : Giem  o. 

G lR(fNN  L , EE  , adj.  T.  de  blason. 
Gironado,  Lat.  Angulatus. 

G IRONNER,  v.  a.  Terme  d’orfévre. 
Redondtar  n-ia  cota.  L-  In  pyrum  /Lettre. 

GIRUUET'J  E , s.  f.  T.  de  marine. 
Bandetilia , bandcrolj.  Lat.  Navale  ve- 
xiHum, 

Girouette.  Figur.  Personne  légère  , 
inconstante.  Velela , la  persona  incons- 
tante , facil  y mudabU. 

Girouette.  Plaque  de  fer-blanc  , qui  est 
mobile  sur  une  queue  , qu'on  met  sut  les 
tours  ou  les  pavillon».  Ve  Ida. 

G ISA  NT  , AS  Th  , adj.  Qui  est  dé- 
renu au  lit  par  maladie.  J acente.  Lsf. 
Jurent. 

CI-GIT.  Formule  ordinaire  pour  1er 

épii.iphes.  Aqui  ) ace  t formula  or  dinar  ia 
son  que  cmpt.\an  les  epitajios . Lat.  Hic 
jaert. 

Gît.  Fignrcm.  Signifie  aussi  Consiste. 
Consiste  , pende.  Tout  gît  en  cela  , tfldo 
cens  st e , v pende  en  esta.  L.  Coruittit. 

GITE  , s.  m.  Le  lien  où  l’on  demeure. 
PptaJa  , lugar  d r.de  uno  mora  , rive,  i 
en  dondt  va  J dormir  quando  esta  en 
viage.  Lat.  Diverse  rium. 

GITER,  v.  n.  Terme  bas.  Demeurer, 
coucher.  Afornr  , habitat  , dormir.  Il  faut 
gagner  du  tenis , pour  aller  gîter  en  tel 
endroit  : es  menesier  ganjr  tiempo  , pjra 
i>  à d rmir  S tal  parte.  Lat.  Dsv.rsari, 
Gl  P' RE,  s.  m.  Espèce  de  glace,  de  fri- 
mai , oui  s'attache  aux  arbres.  E scotcha, 
Lat.  Nivalis  g lac  > es. 

Givre.  T.  de  blason.  Serpent.  5er- 
piente.  La  givre  de  Milan  : la  serpientt 
de  Milan.  Lat.  Boa. 

G L 

GT.ACE , s.f.  Ean  congelée  et  endurci# 
par  le  froid.  Hielo.  Lat.  G la. us. 

Glace.  Plaque  de  cristal  dont  on  fait 
des  miroirs.  Luna  , espejo. 

Glace  de  carrosse  ; Cristal  de  carro\at 

\idrio, 

Glace.  T.  de  lapidaire.  Manchita  en 
un  diamante. 

Glace.  T.  de  pâtissier.  Sucre  er  blanc 
d’o-utv  battus  enstmrle.  Bano  de  apicar* 
Glaces.  Aguas  helaia ». 

Avoir  un  ccrur  de  glace  : Tenet  un 
ecra{pnde  hiao , p'  r d<:ir  %er  insensible  9 
incapa*  -de  r,ingi.na  pation. 

GL/rCER  , v.  a.  Helcr.  Le  grand 
froid  glace  le*  rivières  : el  f ie  grand* 
hield  i iC i Tl9S»  Lcî.  Glactare. 

GL.tCER, 
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GLACER  , v.  ta.  Htlar.  L'esprit  d« 
♦la  ne  glaeo  point.  El  ttpùit u de  vino  no 
hirta  nunca.  L*  rivière  commence  à se 
glacer  : el  rio  empiéta  À hclarst.  Latin  , 

Glatiari. 

Sou  sérient  me  glace  : Su  g’âvcdad  me 

kttla. 

Glacer  des  confiture*  : Renar  , cubrir 


de  ü{u;ar  lat  eonfiturat  , Jrutut , Oc»  con 


il  t’alla  de  a^ucar. 

Glacer  une  douo'.ore  de  taffetas  sur  nne 
étoffe  : Erubastar  ta  ropa  con  lot  ajorros, 
i coscrta  con  cl'ot. 

GLACÉ  t ÉE  , p.  p.  Jlelado , da . 


Lac.  Gladatus. 

Glacé.  Se  dit  aussi  de  plusieurs  choses 
polies  et  luisantes  : Glose  , cota  bruni- 
dé i , luslrosa  , resplandecicnte. 

Taffetas  glacé  : Tafetan  glare,lurtroso. 

GLAC  IAL,  ALE,  adj.  Qri  abonde 
en  glace.  Glacial  , cota  del  inar  helado , 
y de  lat  {onps.  Lit  Gljcûi'i. 

GL AL  1ÈRE  , s.  f.  Nevera  , po\a  de 
aigre-  Lat.  Ctlla  glaciali t. 

GLACIS,  «.  f.  T.  de  tailleur.  £m- 
bartc  de  lu  ropa  con  el  aforro • 

Glacis.  Talut , pente  douce  et  unie. 
Dcclivc.  Et  eu  terme  de  fortification  , 
Expianuda.  Lit.  Deelivit  planititi* 

GLAÇON  , s.  m.  Carumbar.o  , pcda\o 
de  hielo.  Lat.  Gleciei  fruttum. 

GLADIATEUR,  ».  m.  Gladiator,  d 
fur,  con  la  etpada  tola  , en  lo»  jutgo t pu- 
plicos  de  lu»  Romance , batallaba  ton  atro. 
Lat.  Gladiator. 


GLAÏEUL , ».  m.  Sorte  de  plante  et 
de  fleur.  Espadons . Lat.  Xiphium . 

GLAIRE , t.  m.  Humeur  visqueuse  et 
gluante.  Clara  , vitcotidad  , mat  cria  à 
humor  pega/oso  ü glutinoto.  Lat.  Huntor 
gU-.tinviut . 

Glaire  d'œuf  : Clara  de  fturvo. 
GLAIREUX,  EUSE,  adj.  Vitcoeo , 
ta,  pegajoto  u glutinoto.  Lat.  Glunnotus. 

GLAISE , s.  f.  Espèce  de  terre  que 
l’eau  no  pénétra  point.  ArciUa  , argtlla 
A greda.  Lat.  Argilla . 

G LAIS  ER  , r.  a.  Enduire  de  terre 
glaire.  Cubrir  alguna  cota  de  aralla , 
a>gilla  6 greda.  Lat.  Argitlà  conitcmerc . 

GLAISE  , EE  , p.  p.  Cubierto , ta 
de  aralla  6 greda.  Lat.  Ccnstruius. 

GLAIVE,  ».  m.  Coutelas,  épée  Iran- 
chante.  Machete  6 eue  h silo  , eipada  corta 
y ancha.  Lat.  Gladius. 

Glaive  spirituel.  L'excommunication. 
la  excomunion.  Lat.  Anathema. 

GLANA  GE,  ».  m.  El  acro  de  etpigar 
en  lot  campot  detpuet  de  la  suga.  Latin  , 
jSpuilegium. 

GLAND,  s.  m.  Fruit  du  chêne.  Bcllota. 
Lat.  Glana  quemea. 

Gland.  Petit  ouvrage  d’ivoire  , d’os  ou 
de  métal, qui  s'ouvre  en  plusieurs  endroits, 
et  où  les  Daines  mettent  quelques  sen- 
teurs. Bellota  de  olor , 


Gland.  Certain  ouvrage  de  fil.  Borla  , 
obta  <le  kilo  , seda  , oro  y p lata. 

GLANDE  , t . f.  T.  d'anat.  Glândult, 
teca  , agalla  , landre.  Lat.  Glandula. 

GLAb/DÊk.t.S.  b'ilo i ero , la  cote- 
êha  de  la  bcllota.  Lat.  Glandium  mtttit. 

GIANDULE,  s.  f.  Petite  glande. 
GlanduUta.  Lat.  Glandula. 

ÜJ-ANDULIVX,  MUSE,  .djett. 

IÇvi m U, 


Composé  de  glandes.  Glanduloso , sa. 
Lat.  Glandulotht. 

GI  A SE  ,»’>{.  Poignée  d’épis  que  l'on  re- 
cueil!» daas  les  champs,  après  quo  les  ger- 
bes en  sont  levées.  Manojo  , gavilla  de 
erp  gai.  Lat.  Spica  dtreheta. 

Glane.  Longue  botte  d’oignons.  Rijtra 
de  rebollas. 

GLASER  , v.  n.  Etpigar  , coger  lat 
etpigat  que  han  dexad » de  tegar  , 6 las 
que  se  han  quedado  en  et  campo.  Latin  , 
S pie  as  relief  as  legere. 

GLANE , Et  , p.  p.  Espigado,  da. 
GLANEUR,  EUSE,  s.  m.  et  f. 

I Espigador,  ra.  Lat.  Qui  tpicat  legit. 
i GLAPIR  , v.  n.  Il  ne  se  dit  que  de 
l'aboi  des  petirs  chiens  et  des  renards  : et 
> aussi  du  son  aigre  do  la  voia  d’une  per- 
i sonne.  Ganir,  aullar,  chillar.  L.  Gannire. 

GLAPISSEMENT , s.  «.Cri  des 
! renards  et  des  petits  chitn».  Gafudo  , 
j auUiélo . Lat.  Gannitut. 
j G LAS, s.  tn.  Le  son  d'une  cloche  qu'on 
| tinte  pour  nne  personoe  qui  vient  d’expi- 
rer. El  tanido  de  la  campana  <1  mutrto. 
Laf.  Campante  clangor. 

GI  E Ht,  s.  f.  Motte  de  terre  qui  en- 
ferme quelque  métal  ou  minéral.  Tenon 
de  tierra , Lat.  Gleba. 

GLISSaDE  , %.  f.  Deüi{ , detli\o , 

resbalon.  Lat.  I.abens  vestigium. 

GLISSANT,  ANTE  , adj.  Retba - 
laJi{o  , rd  , detli\adi{0  , {«r.  L.  Lubncus. 

GLISSE  R , v.  n.  Tomber.  Detli\ar, 
reskalar,  escurrirte.  L.  Eallente  Yettigio 
labi. 

Glisser  sur  la  glace  : Andes,  caminar , 
correr  sobre  el  hreto  por  tudiviertimiento, 
con  patines  6 tin  elles. 

GI  ISS  t R , v.u.  Mettre,  couler  quel- 
que chose  eu  quelque  endroit.  Escunir 
alguna  cota  con  defire\a , en  alguna  parte. 

disses,  insinuer  dans  les  esprits. Inst- 
nuar  con  babibdad , lo  que  se  quitte  6 
prétende. 

GLISSÉ  , ÉE  , p.  p.  Desli\ado  , da, 
rtsbalado . da,  escarrido  , da.  L.  lapsus. 

GLISSOI RE  , t.  f.  Lieu  o ii  l’on 
glisse  par  divertissement.  Puesto  sobre 
los  kielos,  en  donde  la  gente  va  à carrer 
por  divertimiento  Lat.  Stadium  lubucum. 

GLOBE,  s.in.Corpt  sphérique. Globe. 
Lat.  G lotus. 

Globe  terrestre,  globe  céleste.  Globo 
terrestre , globo  celeste. 

GLOBULE  , ».  m.  dimin.  Globo pc- 
querio.  Lat.  Globulus. 

GLOBULEUX , EUSE , «dj.  Glo- 
boso , sa.  Lat.  Globulosus. 

GLOIRE  , ».  f.  Majesté  de  Dieu. 
Gloiia,  Magestad  de  Diot.  L.  Gloria. 

Gloire. La  béatitude  dont  les  enfaus  de 
Dien  jouissent  daas  le  ciel.  G/<>rid  , le 
bicnaventuran\a  que  los  hijot  de  Diot 
goian  en  el  cielo. 

Gloire.  Orgueil.  Orgullo  , gloria  \an*. 

Gloire.  Honneur  , louange  , estime  , 
réputation.  Gloria  , honra  , alaban{d  , es-  , 
timaeiun  , réputation  que  uno  Je  adqui.rx.  ' 

GLUR1É  ITE  , ».  f.  Cabinet  de 
jardin  Glorieta.  Lat.  Ptraula. 

GLORIEUSEMENT,  adv.  DW 

manière  glorieuse.  G lori osante nte  , hon- 
rofiUHente _ Lat.  Glvriosi. 

G LO  RIE  UX , E USE  , adj.  Qui  est 
dans  la  g!oûe  céleste.  Glorioso , sa  » que 
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esta  go^ando  de  la  gloria  de  los  biena « 
venturadot.  Lat.  Gtcria;  écrits  fit  partirtps. 

Glorieux.  Qui  a acquis  de  la  gloire  par 
son  mérite.  Glorioso  , illustre  , digno  del 
honor  que  se  tient  adquirid ... 

! Glorieux.  Vain  , orgueilleux.  Orgullo • 
to  , hinchado  , van  a suptrbo. 

GLORIFICATION  , ».  f.  Eléva- 
tion de  la  créature  h la  glore  éternelle. 
Glorification.  Lat.  Attentat  gloria  pur— 
ticipatio . 

1 GLORIFIER  , v.  a.  Honorer  , don- 
ner des  louanges.  Glvrificar.  L.  I-audare. 

Se  Glorifier , faire  gloire  de  quelque 
ebote.  Glonficorsc , datant , jactearse . 

GLORIFIE  , EE  , p.  p.  Glorifiai- 
do  , da.  Lut.  Laudatut. 

GLOSE,  ».  f.  Explication  do  quel- 
ques mots  obscurs  d'une  langue.  Glosa, 
Lat.  Intupretatio. 

Glose.  Commentaire  qu’on  fait  pour 
expliquer  plus  au  long  le  texte  d'uu  Au- 
teur. Glosa  , comenta'io 

GLOSER , v.  a.  Faire  une  glose  9 
expliquer  par  une  glose.  Gloser , expii - 
car,  mterpretar.  Lat.  Explrcere. 

Gloser.  Donner  un  maovais  sens  h 
quelque  action.  Glosar , interprétât  6 to— 
mur  u mala  parte  alguna  action , pala- 
bras u proposition. 

GI  OSÉ  , ÈE , p.  p.  Glosado  , da. 

GLOSSAIRE , ».  m.  Diccicnarim 

que  exphea  las  v>> tes  obscur  j s y bârbaraa 
de  urta  lengua.  Lat.  doifnrüim. 

GLOSoATE  UR  , s.  m.  Auteur  qui 
a glosé  quelque  livre.  Glotador.  Latin  , 
Interpres. 

GLOUGLOTTER  , T.  q.  Qui  ex- 
prime le  chant  du  coq  d'Inde.  Cloquear 
6 cantar,  te  dice  para  exprimir  el  cantm 
del  pavo.  Lat.  Glo.ire. 

GLOUGLOU,  ».  m.  T.  burlesque.* 
Bruit , ou  marmure  que  fait  le  vin  eu 
sortant  d'une  bouteille.  El  ruido  6 mor- 
mulla  que  hace  el  vins  , quunlo  sale  de 
la  garrafa  6 botella. 

GLOUSSEMENT,  s.  m.  Bruit  sourd 
que  font  les  poules  prêtes  à cower.  Cto- 
cto  , el  tonido  que  Jorma  la  gallois  quanda 
esta  clt.ee u.  Lat.  Glociius. 

GLOUSSER  , v.  n.  Se  dit  des  poulet 
qui  veulent  couver  , ou  qui  ont  de  petits 
poussins.  Cloquear,  se  dise  de  una  es - 
petit  de  eanto  que  lie  ira  las  gallinas 
qusndo  quierm  tmpollar  sus  huevvs  , d 
que  guian  tus  poÜucics.  Lat.  Glocire. 

GLOUTON,  ONNE  , adj.  Goao- 
matad.  Gloton  , na,  glotona\o  , gl»t  >n* 
citlo  , gulnjo  , sa  , golosa\o.  Latin  , 
G lato, 

GLOUTONNEMENT,  adv.  Ave* 
avidité.  Golosamente • Latin  , Glutosè, 
GLOUTONNERIE,  ».  f.  Vice  d® 
celui  qui  est  glouton.  Glotonerlu  , glo- 
tonla  , polo  si  na.  Lat.  Gula . 

GLU,  s.  xn . Composition  visqueuse. 
I iga  , cierta  materia  viscota  y ptga • 
icsu . Lat.  Viscus. 

GLU  A NT,  ANTE,  a&\.  Glutinoto , 
sa  , prgajoto  , sa  , vitcoso , sa.  Latin  , 
Glutinatur. 

GLUAU,  ».  m.  Petit*  vergo  enduire 
de  glu  , pour  prendre  des  oistaux.  Va- 
rilla  untada  de  hga,  c^n  que  te  ca{an  A 
lot  paxaritoi.  Latin  , Virca  vis* ata. 

GLU  ER  | t.  a.  S'attache^  aux  doigt» 

Ee 


Google 


Digitized  by  C 


G O N 


G O U 


218  G O D __ 

comme  de  U glu.  Pegar,  * lo*  d‘* 

Jig  u S otra  cota  , conglutinar  , enltgar. 
Lat.  V\tio  illin  en. 

GLUT1NEUX , EUSE  , adjectif. 
Gluant,  visqueux.  Glxtinoso,  ta  , conglu- 
tmoto , sa  , pegajoso,  sa  , ritevso  , *4. 
Latin  , Ginti/ioi'jf. 

G N 

GNOMON  9 9.  m.  C’est  le  style 

iju’o'i  met  sur  les  cadrant  t pour  marquer 
les  heures.  Gnunon,  et  estilo  à varita  de 
kierro  , con  que  se  sefialan  lut  haras  en 
lot  rtloxes. 

GNOMONIQVE , «.  f.  La  science 
qui  apprend  à tracer  les  cadrant  solaiscs. 
Giumônica.  Lat.  Gnomonica* 

G O 

GOBEI  ET,  ».  tn.  Taise  qui  sert  à 
Voire.  Cubilete  , rrtro  de  ttdrio  , plata  ü 
ntra  mat  tia  , que  se  hace  para  et  uu>  de 
las  bebidae.  Lat.  Culuilut. 

Gobelet.  C’eat  , ches  le  Roi , le  lien  où 
1*ob  fournil  ia  pain  , le  tria  et  lo  finit  pour 
la  bouche  du  Roi.  Paneterla,  repotierla. 

GOBELIN , a.  m.  Esprit  oo  démon 
familier.  Tratgo,  duende,  demonio  casera. 
Lat.  lemur . 

GOBELOTTER , v.  b.  Bovotter. 

Bebtr  iraguilot  t pero  i menudo.  Latin, 
JPoùtare. 

GOBER  y v.  a.  Avaler.  Tragat  de 


gar,  ereer  de  ligero. 

Gober.  Prendre  quelqu'un  , sc  saisir  de 
quelqu'un  Agarrar,  cogcr,  gajar  alguno. 

Se  GOBERGER  , v.  n.  T.  bas.  St 
moquer.  Burlartc  , hâter  baria  d*  quanta 
êe  dite.  Lat.  Sibi  bent/acere . 

GOBET,  a.  m.  Morceau  que  l’on 
gobe  : il  est  vieux.  Peda{0 , kotado  que 
una  se  traça . Lat.  Jugulum. 

On  dit  fignr.  prendre  un  homme  au 
gobet , pour  dire  , le  prendre  lorsqu’il 
y pense  le  moins.  Cogtr  un  hombre  de 
pronto,  agarrar  le  y encarcelarlt  de  impro- 
y iso  quando  menas  lo  pentaba. 

G O BEU  R , EUSE  , 1.  m.  et  f.  T. 
Vas  et  populaire.  Tragon  , na.  L.  Fora x . 

G OBI  N,  s.m. Bossa.  Corcobadofcorco 
badilto.  Lat.  Gibbosus . 

GODEL  UREAUt  ».  m.  Jeune  hom- 
me qui  fait  l’agréable.  Pisaverde  , el  mo- 
suelo  prttumido  de  galan.  Lat.  Bellulus, 

GODENOT  y »,  m.  Petite  figure 
d'ivoire  , qoi  représente  un  homme  , et 
dout  les  joueurs  de  gibecière  se  servent 
pour  amuser  lea  spectateurs.  Juan  de 
las  vinat  del  juego  de  mon  os.  Lat.  Sigil- 
lu  n aut&matum. 

Godcnot.  T.  de  mépris  , qui  se  dit  d*uu 
petit  homme  laid  , mal  fait.  Mico  , tllere. 

GODb  T,  s.  m.  Voyex  Gobelet. 

Godet.  Vaisseaux  qui  sont  sur  les  roues  , 
bydr  j uliques,  qui  puisent  l’eau  pour  l 'éle- 
ver. Fasos  A pucheros  atados  a las  rue- 
das  hidrSulùat  , para  sacar  agua  de  tas 
norias  , riot  , rtc.  L.  Samiolum  poterium. 

GODl  F EAU  y s.  m.  Espèce  de  pâté 
de  viande  Hachée.  Etpecie  de  pastel  de 
eamc  picadacon  pedayias  de  al.achc/at , 
hnngos  y otret  ingredientes  deLcadot  y 
gvttoiot.  Lat.  Artotreas. 

QODRQN , ».  m.  Ceiuiaei  fa^oti 


qu'on  tau  aux  bords  de  la  vaisselle  de  tel 
genre  qu’elle  soit. data  obra  alcchugada, 
que  se  hace  en  las  orillas  de  las  baxillas 
de  qualquierçénero quesean.hst.  Flexura. 

Godron.  Certains  plia  ronds  , qu'on 
fait  aux  manchettes  cl  aux  coiffures  des 
femmes.  Abanillo  , fuelle  6 p-rcion  ahue- 
cada  y que  havia  en  lot  tuellot  altchuga- 
dos,  y que  hoy  se  mantitne  en  lat  vuettas 
y tacas  de  lat  muret  es. 

GUUR  ÜNNER,  V.  a.  Faire  des  j»o- 
drons.  Aitchugar,  hacerlos  Itihugados 
de  lat  vutltas  , ; tn  orras  ropas  , y t&iu- 
i bien  tn  las  baxtilat.  Lat.  Plicatuiis  or- 
nare. 

GOFFE  , adj.  m.  et  f.  Mal  fait  , mal 
1 bâti  : il  se  dit  tant  des  personnes  que  des 
| habits.  Mal  ht  chu  t mat  compueslu  , de- 
; s.rirodo  : se  dice  de  lat  rt'pas  , como  de 
las  versonas.  Lat.  B ardus. 

G ÜGAILLE  , .».  f.  T.  burlesqne. 
Comilitona  grande , con  divei  timcentvs  y 
alegila.  Lat.  Saturnalia. 

GOGUENARD,  ARDE  , adj.  et 
s.  m.  et  f.  Qui  est  raillear.  Divertido,  da , 
\burlen,  na  , chance ro  , i a.  La».  Irrisor. 
j GOGUENA RDt  R,v.  u.  Plaisanter. 

Bufinsar , chaneear , builar,  reine  , cha- 
cal car,  chasquear.  Lat.  J o cari. 

GOGUETTES  , t.  f.  plnr.  Joyen- 
setéa  y propos  joyeux.  Go\os  , alegrlat. 
Lat.  Jocubina. 

Goguettes.  Signifie  suit  Injures.  In- 
jurias, Chanter  goguettes  à quelqu'un  : 
cantar , decir  injurias  f malat  palabras  i 
alguno. 

GOINFRE  , s.m.  Qui  aime  la  bonne 
chère.  Cotation  y gloton  , gomia.  Latin, 
Htlluo. 

GOINFRER  , v.  n.  S'adonner  i la 
crapule  » à la  débauche  de  table.  Glo~ 
tonear  , gUosear  , golosinear,  andar  de 
comiliton.  Lat.  Helluari. 

GOINFRERIE  , a.  f.  Débauche  de 
table.  GlotonerLs  y glotonia.  Lat.  Hcl- 
luatio. 

GOITRE  , ».  m.  Tumeur  qui  vient 
à la  gorge.  Paper  a Lat.  Struma. 

GÙL.rLy s.m. Mer  qui  avance,  qui  entre 
dans  les  terres.  Golfa,bra\o  d*  mar  avan- 
\ado  por  gran  trecho  dentro  de  la  sierra. 
Lat.  Sinus. 

GOMME  y ».  i.  Sne  aqneux  et  gluant. 
G orna  , litor  aqueo  , viteoto  , 6 pegajoso. 
Lat.  Gummit. 

GOMMER  , r.  a.  Enduire  avec  de  la 
gomme.  Engomar , untar  y dar  c en  la 
gvma.  Lat.  Aliquid  gummi  linere. 

GOMMÉ  , ILE  , p.  p.  et  adj.  fajo- 
mado  , da.  Lat.  Iinitut . 

GOMMEUX,  EUSE , adject.  Qui 
jette  de  la  gomme.  Gomoto  , sa.  Latin  , 
Gammetus . 

GOND  , ».  ’m.  Morcela  do  fer,  qui 
eotre  dans  les  pcaturcs  d’une  porte , pour 
la  soutenir.  Goine,  Lat.  Cardo. 

GON DOLE  t ».  f.  Petit  bateau  plat 
et  fort  long.  Gondola.  Lai.  Cymba. 

Gondole.  Petit  vaisseau  à boire  , qui 
a U forme  d’une  gondole.  Faso  abat - 
quitta  de.  Lat.  Cymbium. 

Faire  une  chose  eu  forme  de  gondole  ; 
Abarqudlar. 

GONDOLIER  , t.  m.  Marinera  que 
leva  Us  gondolas,gondQliiSdy «i  gondoler  e. 
Lai»  Cymba  * 


G UNFLbMliN  i , s.  m.  fcoÜuie. 
Hincha^on.  Latin  , Turner. 

GONFLER , v.  a.  Rendre  enflé. 
Hinckar  , ligner.  Lat.  7 tsmefaeere. 

Se  GONFLER  DU  KG  UE  IL , 
v.  n.  pass.  hincharse,  injJjrte  , c nsubtr* 
bec  erse , tnvanecerte.  Lat.  Turner»  su» 
pcrbiâ. 

GONFLE  , ÉE  , p.  p.  HinchalOp 

da  , lien '.du  , da.  Lat.  Tumtfd.tus. 

GO  S IN  j s.  m.  T.  populaire.  Ftcaro, 
btilac  >aaio  , ajlutu  , sutil.  C'est  un  mal* 
tre  gonan  : es  un  maestro  plcaro  , un 
jueris  t elijccna{p.  Lat.  Catus. 

GORET,  t.  in.  Petit  cochon  de  lait. 
Lschuncillo  Je  leche.  L.Porceilus  laciens. 

GORGE , s.  m.  La  partie  de  devant 
du  cou.  Garganta.  Lat.  Eauces. 

Gatgc.  Le  sein  d’une  femme.  Gargan » 
ta  , ptihos  de  una  muger.  Lat.  Pectus. 

Rite  à gorge  déployée  : Reir,dar  gran - 
des  carcajadat  de  nsa. 

Gorge  de  montagnes  : Garganta  de 
montana. 

Gorge  de  bastion  : Garganta  de  bal - 
varte. 

COUPE-GORGE  , *.  m.  Lieu  oit  U 

est  dangereux  de  passer,  h cause  des  ro- 
leurs. Mal  pose,  por  ra^on  de  los  IcJiunet. 
Lat.  Lotus  lOternecinus. 

GORGEE  , ».  f.  Surbo , trago.  Lau 
Haustus. 

GORGER  ,v.  a.  Soûler  , donner  à 
manger  avec  excès.  Hartar , dar  de  corner, 
ù comcr  con  exceto.  Lat.  SjfurJrr. 

Gerger.  Combler,  remplir  de  biens, 
de  richesses.  Colmar  , llenar,  cargos  de 
btene»  y rique^as. 

GORGE  , EE , part.  pais.  Harta- 
do  , da.  Let.  Satur. 

GORGERETTE  , *.  f.  Petit  linge 
ou  collet,  qui  sert  h couvrir  une  paru* 
de  la  gorge  des  femmes.  Especie  de  va - 
lona  , cuello  6 patio  angotio  y aleckuga - 
do  , Con  que  las  mugerts  te  cubren  une 
parte  de  la  garganta  y pechos.  Lat. 
mt  tiare. 

GORGERIN,  ».  m.  Pièce  d* armore, 
qai  sert  à couvrir  la  gorge.  Gela  , arma 
deftnsiva.  Lat.  Ptlta  colla  subjecta. 

GOSIER  , s.  m.  Ga\nate , gorja , 
Svrt  uero.  Lat.  Guttur. 

GOTHy  THE  y ».  m.  et  f.  Nom  de 
peuple.  Godo  , da.  Lat.  Gothus. 

ÙOTMQUE , adj.  Qui  appartient 
aox  Goths.  C rétiiO  , ca  , lo  que  pci  tentes 
â Godet  Lat.  Gotfucue . 

Lettre  gothique  : Letra  gôtica. 

Architecture  gothique  : Arquitectura, 

gii,  .. 

Gothique.  Figer.  Antique  , grossier  , 
yfnrij>uo  , gua  , grestro  , ta. 

GOUDRON , ».  va.  Espèce  de  gomme 
et  de  poiu.  Br  ta  , gcncro  de  betun  artiji* 
eial.  Lat.  Pix. 

GOUDRONNER  , v.  ».  Enduire 
de  goudron.  Embreor  , ht  car.  Lat.  Pice 
iUinere. 

GOUDRONNÉ  ,ÉE  ,p.  p.,ei »Jj. 
Embreado  , da  , breado  , da. 

GOUFFRE  , s.  m.  Abyme.  Ab  tmo, 
tùna.  Lat.  Vorago. 

Gouffre.  Figur.  Al  isme  , Atoiladero. 

GOUJAT  , a.  m.  Calepin  , galopa  , 
cri ad  > Je  soldadct.  Lat.  Cale. 

G OVINE,  a.  t,  d'mjtue.  Femme 


G O U 


prostituée.  Put*  , gorroru i , ramera  , f»u- 
tona  , putilla  , pit(<r{a.  Latin  , $rer«lim. 

GOv/CW,  s.m.  Périt  poisson  blanc  , 
de  rivière.  Gobio  , pes  de  rio  prfu.no  , 
blanco  y de  lie  ado.  Lut.  Gobi». 

Goujon.  Chevilles  de  fer  , qui  servent 
dans  les  machines.  Clavija  de  kierro. 

COULEE  , ».  f.  Grosse  bouchée. 
Eocadu  gordo.  Lat.  Hausius. 

GOULET,  ».  n*.  V.  Goulot. 

Goulet.  T.  de  marine.  L’entrée  étroite 
d’un  port.  La  entrada  estrecha  de  un 
puerto.  Lat.  Adttus. 

GOULIAFRE,sd j.re.et  f.Qui mange 
avidement.  Comilon  , gloton.L.  Helluo. 

GOULOT, s.m.  Le  cou  d'une  bouteil 
le.  El  euello  de  un  fiasco  ,de  t ma  buttlla  , 
de  una  garrafd-  Lat.  Lagenat  guttur. 

GOULU,  UE  t uii.Tragaldnbat , po- 
lo»a\ o , , tragon  , na , tragantvn  , na  , 

eomiiiton  ,na  , comilon  » no  » glulon  , na. 
Lat.  Gulotus. 

GOULUMENT  t adv.  Avidement. 
Galosamente , eondteiosamente.  L.Gulcte. 

GOUPILLE  , s.  f.  Petite  clavette  ou 
cheville.  Falquilla,  elavitilla  , clavitija. 
Lat.  Acicula. 

GOUPILLON  , i.  m.  Hitopo , hiso- 
fillo . Lat.  Aspcnorium. 

Goupillon.  Eseobilla  para  limpiar  lot 
yaiot  donde  no  ruede  entrar  la  mano. 

GOURD  , DE  , adj.  Qui  est  devenu 
lomme  perdu*  par  le  froid.  Yerto , ta. 
L»r.  Torp  tdm. 

GOURDE  , s.  f.  Calebasso.  Calai. t- 
ta  , vmjrrij.  Lat.  Cucurbita. 

GOURDIN  , s.  m.  T.  bas.  Palo  roi - 
lito  y corto . Lat.  fustit. 

GOURGANDINE  t *•  Conreuse 
de  rue.  Calltjtra  , gorrona.  Lat.  Jupu. 

GOURMADE  , s.  f.  PuÜada.  Ut. 
Pu  tnt  ictus- 

GOURMAND,  ANDE  , adj.  et  s. 
«n.  et  f.  Golato  t es  , gloton , na.  Lat. 
Gulosut. 

GOURMAN DER  , v.  a.  Répriman- 
der avec  dureté.  Reprehender  son  atpe~ 
rêva.  Lat.  AUquem  increpar.. 

GOVRMaNDÉ,  EE,  f.  f.Rt- 
prehendido  , da  con  atnere{a. 

GOURMANDISE  , s.  L Gohsina  , 
gl  ttnneria.  Lat.  Gula. 

GOURME  , t-  f.  Mauvaise  humeur , 
qui  tort  du  corps  des  enfant,  btpeeie  de 
earna  , fur  sale  & lat  triaturas  en  la  cabe- 
ra  y cl' as  partes  dcl  cuerpo,  sarpuliido- 
Lat.  Pair  s pituite. 

Gourme.  Mauvaises  hotacurs  , qui 
viennent  ans  jeunes  chevaux  Agallat  6 
humor  comimpida  , q ne  sobrevienen  Slot 
potros  , y que  arrÿan  por  lat  naricee. 

GOURMER  » v.  a.  Mettre  la  gom- 
mette à nn  cheval.  Puntr  la  codent Ua  del 
frem  S un  cabatlo.  Lat.  Fr  crû  catenulam 
restr  ingéré. 

Gourmet.  Battre  à conps  de  poings. 
Dur  de  purLidu.  Lat.  Purnis  ceedere. 

GOURMET,  ET  JE , s.  m.  et  f. 
Nombre  à mit  g r qu:  entienden  de  vinns  , , 
sue  conocen  tut  caltdades  buenasômalas. 
Lat.  Nature  vint  intelligent. 

GOUR  METTE  , s.  m.  Partie  d'un 
mois.  Cadttùlla  del  freno.  Lat.  Freni 
eatenuls. 

GOUSSE  , s.t.  Enveloppe  oui  couvre 
certaine  graine.  Côte  ara.  Lut.  Siliqua. 


G O U 


Gousse  d'ail.  Parte  de  U cabc^a  de  tin 

ajo. 


G RA 


Gouvernement.  La  ville  , le  pays  ofr 
s’étend  le  poovoir  de  gouverner.  Gobier- 


GOUSSET,  t.  m.  L’aisselle  et  1a  \ no  , distrito , territoriu  en  que  tiene  juris- 
mauvaise  odeur  qui  en  sort.  Sobaco  , | diction  et  gobernador.  Latin  , Pruvtncia . 

GOUVE 


sobaquina.  Lat.  Axüla . 


RNER  , v.  a.  Régir  , con- 


Goussct  de  chemise.  Quadrillo  de  | duire  avec  autorité.  Gobemar  , mandar  , 


manga  de  comisa. 

Gousset.  Bolsillo  que  te pone  & la  parte 
de  adentro  de  la  trincha  de  ht  eal{ones. 
Latin  , Parva  crumena. 


régir  , ordtnar.  Lat.  Gubemare . 

Gouvctnex.  Commander  , conduire 
une  troupe  , une  armée.  Gobernar  , man- 
dar , acaudillar  la  gente  de  gutrra.  Le 


G OUI' , s.  m.  L’un  des  cinq  sens  de  I dernier  est  vieux.  Lat.  Dutere. 


nature.  Gutto.  Lat.  Gustut. 

Gofit.  Saveur.  Sabor . 

Goût.  Figur.  Le  discernement.  Gutto , 
diicer nimiento  , juicio  recto  , que  se  haee 
de  las  cotas.  Lat.  Ex  stimatio. 


Gouverner.  Ménager.  Gobernar  , akor- 
rar  de  gaitos  , di'igir  lat  cotas  con  ecs- 
nomia.  Lat.  Adminittrare. 

Gouverner.  Avoir  soin  de  l'éducation  , 
de  la  nourriture  des  enfant.  Gobernar  t 


GOUTER, x. a.  Sentir, discerner  les  I educar  , criar.  Lat.  Inttituere. 


saveurs  par  le  goût.  Gustor  , sentir  , per - 
cebir  y expérimentât  et  sabor  de  las  cotas. 
Lat.  Saprrts  sentire. 


Se  gouverner.  Tenir  une  conduite 
bonne  ott  mauvaise.  Gobernarse  f ma  me- 
ner te,  comportarse  bien  o mal.  Il  s'est  tou- 


Goûtcr.  Essayer  , éprouver.  Gustor  , I jours  gouverné  sagement  : « ha  siempre 


probar , expert  nentar. 

Goûter.  Approuver  , trouver  bon, 


Guttar  , agradar  , parecer  bien  t eprobar.  GOUV^ERNl 
GOÛTER, v.  n.  Faite  collation.  Me-  GobemaJo  , da. 


Cbernado  6 mantentdo  cun  mue  ha  cordura. 
t.  Gerere  se. 

GOUVERSÉ  , ÈE  , p.  p.  et  adj. 


reniât , corner  alguna  c osa  por  la  tarde. 
Lat.  Mtrendam  sumere. 


GOUVERNEUR  , s.  m.  Officier  du 
Roi,  qui  commande  dans  une  province  , 


GOUTER,  s.  m.  Collation.  iHerien-  dans  une  place.  Gobernador  de  una  pro- 
da%  eomiJa  que  se  hace  por  la  tarde  , vineia  o pta;a  de  guerra.  Lat.  Prmfectut. 
antes  de  la  etna . Lat.  Merenda.  Gouverneur.  Celui  qni  a soin  de  l’é- 

GOUTTE  , s.  f.  Parcelle  d'eau.  Go - ducarion  d’un  jeune  prince  , d’un  sti- 
ta  , parte  mlnima  de  agua.  Lat.  Gurru.  gneur.  Ayo.  Lut.  Rectnr. 

Goutte.  Quantité  peu  considérable.  Gouverneur  des  mouches  à miel  : Abc-, 
Goto.  Une  goutte  de  vin.  Una  go:a  de  jero . 
vino.  G R 


Goutte  sereine.  La  privation  soudaine 
de  la  vne.  Goru  terena  , privation  pronta 
de  la  s itttt , sin  causa  aparente. 

Goutte.  Façon  adv.  Ne  voir  goutte. 
No  ver  gota. 

Goutte  à goutte  , adv.  Gota  J gota. 
Verser  goutte  è goutte  : hechar  gota  à 
gota.  Lat.  Guttatim. 

GOUTTE  , s.  f.  Fluxion  âcre  et  dou- 


GRABAT , s.  m.  Coma,  lecho  malo. 
Lat.  Grabatus. 

GRABUGE  t s.  m.  Querelle  , diffé- 
rent , noise.  Ruido,  pendencia  , question, 
eonttenda  , rina  , quimera . Lat.  Rixce. 

GRACE  , t.  f.  Don  que  Dieu  fait  aux 
hommes  par  sa  pure  libéralité.  Gracia  , 
den  que  Dios  hace  à les  hombret  de  tu 


lourensr.  Gota.  Goutte  aux  pieds  : peda-  I para  y llena  Uberaltdad.  Lat.  Gratis. 


gra.  Goutte  aux  mains  : ehiragra.  Goutte 
rrmomée  : gota  ecr al.  Goutte  sciatique  : 
gota  cidtica.  Lat.  Articulant  morbus. 


Grèce.  Faveur  , bienveillance.  Gra- 
cia , favor  , btnevoleocia. 

Grèce.  Pardon  , remise  , composition. 


GOUTTELETTE  , %.  f.  dini.  Petite  I Gratis  , perdon  , rcmesa  , Composition. 


goutte.  Goteta  , gotita  , gotica  , çotilla. 

GOUTTE  UX , E UùE  , adj.  Goto- 
10  , sa.  Lat.  Athriticut. 


Grâce.  Rcrnercîment.  Gracia  , ag>a- 
de.*;/ureifo  , rfconocimier.to- 

(îtice.  Bon  air  , bonne  miœ.  Gracia  , 


GÜUITIÉRE  t ».  f.  Canal  par  où  garbo  , gallardis  , donayre  , deipejo. 
les  eaux  de  la  pluie  coulent  de  dessut  Us  Grèce.  Agrément  , beauté.  Gracia  9 
toits.  Canal  de  tejaJo.  Lat.  Stilhcidium.  donayre,  htrmosura  , chiite  , faeecia. 

Grèces.  Divinités  fabuleuse*.  Gra- 
cies , Dirinidades  fabuXotas. 

De  grâce  : adv.  De  gracia,  por  smit* 


Gouttière  d'un  carrosse  : Gotera  de 
coche  6 carrota. 

GOUVERNAIL,  s.m.  Gobemslle, 
el  timon  con  que  se  gobierna  el  nnsiv. 
Lat.  Clovus. 

Gouvernail.  Figer.  Timon.  Este  mi- 
nistro  es  el  que  llcvo  el  timon  del  reyno , 
el  que  l/>  gof'ierna  todo. 

GOUVERNANTE , t.  f.  La  femme 


tad  , por  Jaior  de  gracia. 

G RAC  l AB  J E , adj.  m.  el  f.  Gracia • 
ble  , facil  de  concéder.  L.  Gratih  digruts . 

GRACIEUSEMENT , xdr.  Gra - 
cigiamcnte-  Lat.  lllandittr. 

G RAC  IEUSER  , v.  a.  Faire  des 


d’un  Gouverneur.  Gobernadora  , la  muger  démonstration»  . d’amitié  û quelqu'un. 
dtl  Gobernador.  Lat.  Gubernaioris  uxor-  Agasajar  , recibir  alguno  con  agrado  , 
Gonvernante.  Femme  on  servante  d’un  tratarle  ton  estimacion.  Lat.  Comités 
curé,  d'un  homme  veuf  ou  garçon.  Ama  excipere. 

6 Ama  de  liâtes.  GRACIEUSE  , EE  , p.  p.  Agatê- 

Gouveruame  d'enfant  : Aya  , la  mvper  jado ^ , da. 
que  cuida  de  unas  eiiaturas  en  una  casa  GRACIEUSETE  , s.  f.  Petit  pté- 
acomodada  , riea  6 de  calidad.  sent  qn'on  donne  à des  gens.  Agat  /• 

GOUVERNEMENT  , s.  ta.  La  que  se  da  i alguna  pertnna  , por  a/gu  a 
charge  do  Gouverneur.  Çiobitrno  , el  tervicio  hecho.  Lat.  Munuscuhm. 
puestn  , empleo,  mimsterro  ri  dignidai  Gracieuseté.  Honnêteté , civilité  , po». 
de  UobtrnaJor^Lu.  Gubcrnaûci  litejic.  Ctrusla  , cixilidad,  policUt 

Ee  ÿ 


2ZO 


Cr  R A 


G R A 


G R A 

G R ACIEÙK,ÉÏÏSE , adj.  Agréable. 
Ctaci-Ao  , sa , lie  no  de  donayre  y gracia. 
Latin  , Blond  i$. 

Gracieux.  Dons,  civil,  poli  , hon- 
nête. JManso  , I cnigno  , tlando  , trata- 
ble  , cor  tes  , civil  , pulido  , agraiado. 

GRADATION  , s.  f.  Figiuc  de  rhé- 
torique , par  laquelle  on  assemble  plusieurs 
choses  qui  enchérissent  les  unes  sur  les 
autres.  Gradation.  Lat.  Gradu i. 

GRADE  , s.  m.  Élévation  b un  degré 
d'honneur.  GraJo , élévation  à alguna 
di  ;-iidad  li  honvr.  lat.  Ordo. 

GRADIN  , s.  m.  Petit  degré  qu'on 
met  sur  des  autels-  G roda  , tourna.  Lat. 
Gradue  tninor. 

GRADUATION  , s.  f.  T.  de  ma- 
thématique.  Graduation.  Lat.  Rtrum  per 
gradue  d mensio, 

GRADUEL  , ETI.E,  adj.  Qui  va 
par  degré.  Graduai.  Lat.  GradoaVe. 

G radurl.  Cvi  tain  verset  qui  se  chante  à 
la  Messe.  Graduai. 

Les  pseaumes  graduels  : P salntot gra- 
duâtes. 

GRADUER  , v.  a.  Marquer  des  de- 
grés de  division.  Groduar.  Lat.  Gradibus 
neutre. 

Graduer.  Conférer  des  degrés.  GrJ- 
di/jr  , es  m una  uotrersidad  , dar  el  fi- 
tulo  honortfice  de  Üachiller  , Dvtor  , et. . 

GRADUE,  Eh,  p.  p.  et  adj.  Gra- 
dujdo  , do.  Lat.  Graduatus. 

GRADUE , s m.  Graduado,  el  que  ha 
aJquirido  uigun  grade  en  una  umva  stdad. 

GRAIILON,s.m.  Les  restes  ramassés 
d'un  repas.  Eicamochoftobras  de  la  mesa. 
Lat.  Iiepotia. 

GRAIN,  s.  m.  Fruit  y semence  du 
froment , du  seigle  , de  forge , etc.  kl 
fruto  y t-.milU  de  Issmieacs  , como  tiiga  , 
cehodo  , centcno  , etc.  Lal.  Frumcntu.m. 

Menus  grains.  Les  grains  qu'on  sètuc 
en  Mars  , comme  l'orge  , l’avoine , le 
millet , etc.  I.negrano*  que  se  siembrnn  en 
JMar^o,  co.no  la  cebada  , avenu,  mij  i,etc. 

Grain.  Fruit  de  certaines  plantes  et  de 
certains  arbrisseaux.  Graio  , se  dice  de 
Jaj'ruta  de  ciert.is  plantas  y érboles. 

Grain  de  raisin  : Grano  de  uva.  Grain 
de  verjus  : g-ano  Je  agra\  , etc . 

Grain.  Grano,  parte  menuda  , que  sale 
de  un  cuerpa  Kceho  polvo.  Grain  de  iibic  : | 
grano  Je  arena. 

Grain.  Le  plus  petit  des  poids  Grano, 
peso  el  mas  pequtiîo  de  tcdos  lot  peso*. 

Grain  de  corail  : t uenta  Je  Coral.  Grain 
de  cha;  elct  : cue:\ta  de  rosano. 

Avoir  un  petit  grain  de  folie  : Tener  un 
puntillo  o “ granit o Je  loco  û Je  locura.  1 

GRAINE,  s.f.  La  semence  des  ber-  ! 
bes  , et  de  quelques  arbres.  Semtlla.  Lat.  ' 
Seuten.  * 

Graine  de  melon  , de  concombre  : Pé- 
pita de  nu  on  , pepita  de  peptno. 

GRAJSsE  y s.  f.T.  d’auatomie.  Gra- 
ea  , gnrdura , unie  v tevv  de  quatquier  an--  j 
mal.  Lat.  Adtpt. 

GRyAS  ER,  v.  a.  Frotter,  oindre  I 
do  graisse.  Uatar  ,fiotar  con  grasa , unto. 
Lat.  Aûipe  ungere. 

Graisser  la  main  : Untar  la  mano  , 
cOTrnnpcr  , soburnar  con  Joncs. 

GRAISSÉ  , ÈE  , p.  p.  et  adj.  Unta- 
do  , da.  Lat.  Adipc  unctut. 

JjiL/slSSE  UXtE  UùX.,àa\.Graso ,sa, 


pingue  , mantecuso , y que  tiens  gordura . 
Latin  , Pinguis. 

GRAMMAIRE , s.  f.  Gramâtica,  el 
art e de  bien  hablar  y escribir . Lat.  Gram- 
matica. 

! GRAMMAIRIEN  , s.  m Celui  qui 
sait  ou  qui  enseigne  la  grammaire.  Gta- 
môticj , el  que  esiudia  y tube  la  gramà- 
tica  , que  la  case  «a.  Lat.  Grammaticus. 

GRAMMATICAL  ,Alk,  adj. Qui 
appaiticnt  » la  grammaiie.  Gramilicat. 

GRAMMATICALEMENT , adv. 
De  un  modo  grumaticol.  Lat.  Gramma - 
thé. 

GRAND,  DE  , adj.  CVun  , grande  , 
alto  , ta  , mayor.  Lat.  Magnut. 

Grand  homme  , grande  Icmme  , pour 
ce  qui  regarde  les  qualités  personnelles  : 
Grande  hombre  , gran  muger. 

Grand.  Pont  ce  qui  regarde  la  hauteur. 
Grand  homme:  hnnbrc  alto.  Grande  fem- 
me ; snuger  alla.  Graud  arbre  : ârbol  alto. 

Grand  &gc  : Ldad  mayor.  Grand  Au- 
mônier de  Franco:  Lapellan  mayor  d:l 
Rey.  Grand  Maître  de  1 a maison  du  Roi  ; 
Mayordi'ino  mayor  dcl  Rey. Grand  écuyer. 
Caballeri\o  mayor  Lagrind’Messo  : Misa 
miyor , Misa  contacta . Grand  Maître  de 
Malte  : Grand  Maestro  Je  ASalta. 

Giand  Maître  d'un  ordre  militaire  ; 
(Iran  Maestre  de  una  de  las  ôrdenes  mi- 
litâtes. 

Graud  d'Fspagne.  Certains  grands  Sei- 
gneurs qui  ont  le  privilège  de  te  couvrir 
devant  le  Roi  despagae  : Grande  de 
Etpana. 

Grand.  Tirre  d'honneur  que  l'on  donne 
à quelques  Princes.  Gran  , grande.  Le 
Grand  Turc,  ou  le  Grand  Seigneur  : el  I 
Gran  Turco  , el  Gran  Sencr.  Le  Grand  ( 
Mogol  : cl  gran  Mogol.  Le  Grand  Duc  | 
Je  Florence:  el  GranDuque  de  Florentin. 

Grand.  Surnom  qu'on  a donné  à des 
Empereurs , à des  llois.  Grande  , sobre-  I 
nombre  que  se  ha  dada  â algunvs  Êmpcra- 
d»res  y Reyts , par  sus  action  es  heroicas. 
Alexandre  le  Giand  : Alexandra  Magno. 
CbarK  magne  , Empereur  et  Roi  de  Fran-  j 
cc  : CarUi'uagtto  , Lmperainr  y Rey  de 
Francia,  flcn-i  le  Grand , Roi  de  France  : 
htmique  el  Grande  , Rey  de  Francia. 
Louis  le  Grand  , Roi  de  France  : Luit  el 
Grande , Kiy  de  Irancia. 

Graud  y ande.  Sc  dit  aussi  de  tout  ce 
qui  est  étendu  en  longueur , en  largeur 
ou  en  profondeur^  Grande.  Grande  ri- 
vière : rro  grande.  Graud  puits  : pv\o 
grande.  Grande  maison  ; casa  guindé. 
Giaud  boi\  : gran  boique. 

GlUND  Pl- RL,GRAND'ML  R£, 
s.  m.  et  f.  Abuelo  , la.  Lat.  As  us. 

GRAND- ON  CL  E,GR  AND'  TA  A- 

Tt , s.  m.  et  f.  Tîo  , 1 ia. 

G R AN  DE  JE  T,  E7  7£,adj.  dim. 
Grandecita  , grandtcillo , grandete . Lut. 
Gt  mdiutculut. 

GRANDEMENT , adv.  Beaucoup, 
extrêmement.  Grondements.  L .Magnifier. 

GRANDESSh  , s.  f.  Qualité  d’un 
Grand  d'fcspagne.  Grande\a  , la  dignida  l 
de  un  Gran  Je  de  Espaiia.  L,  Majciatus. 

GRANDEUR,  s.  f.  Étendue  de  ce 
qui  est  grand.  Grondera  , el  exCtto  que 
hace  alguna  cota  â lo  regulary  comun  , 
grandi  r , f : marin.  Lat.  Aniplitudo. 
Grauùçvi.  Tiuc  d batiaem.  Grefids\*t 


tltulo  de  honor  y que  se  da  & lot  grandes 
tenons  y à lot  obispos. 

GRANDIR  , v,  n.  Devenir  grand  , 
croître  en  hauteur.  Crecer  , aumentnr  , 
agrandar  , engrandecer.  Lal.  Grandescere . 

GRAND J,  IE  « p.  p.  Crectdp , da, 

GRANDISSIME  , adj.  snperl.  do 
Grand.  Grjndisimo.ma.  L.  Amplissimut. 

GRANGE , s.  f.  Lion  oîi  l’on  serre  et 
où  l'on  bat  les  blés.  Granja  ,lugar  dondc 
se  entier  r a la  garba  de  las  mi  êtes  , y en 
donde  te  bats  con  pâlot  ,para  sacar  el  gra- 
no , no  siendo  uso  en  Francia  « l trillar. 
Lat.  Honeum. 

GRAPPE  y s.  f.  Frnit  de  plnsienrt 
arbres  ou  plantes  qui  se  divisent  en  plu* 
sieurs  grains  attachés  ensemble.  Raeimo. 
Lat.  Kdfffflut. 

Grappe  de  mer.  C’est  une  sorte  d’in- 
secte marin  y qui  a l'air  d onc  grappe  do 
raisin.  Animaleju  marino  , semc/ante  k 
un  raeimo  de  u va. 

Mordre  à la  gtappe  Caer  en  la  trompa. 

GRAPILJ.Ek,  v.  n.  Chercher  les 
petites  grappes.  Rebuscar  lus  rocimos . 
Lat.  Racemos  sublegtre. 

GRAPPII LEUR , EUSE,  s.  ». 

et  f.  El  hombre  6 la  muger  que  hace  la 
rebusca  en  las  vinas  , de  racimos.  Lat. 
Qui  racemot  sublegit. 

GRAPPII  ION , s.  m.  dim.  Raci - 
millo.  Lat.  Facemulut. 

GRAPPIN  , s.  m.  T.  de  marino. 
Ancre  il  quatre  pointes.  Ancora  dequatro 
dientes  6 puntas.  Lat.  Minor  anchora. 

Grappin  à main.  Croc  qnl  sert  à ac* 
crochcr  les  navires  des  ennemis.  Grafio. 

Grappins.  Maladie  qni  vient  aux  pieds 
des  chevaux  , etc.  Ramillar. 

GRAS,  GRASSE,  adj.  Qui  es# 
cbargé  de  gr-i sso  , d'embonpoint.  Grato  , 
sa  y gord->  , da  , giueso,  sa.  L.  Pinguit. 

Gras.  Onctueux.  Pingue  , craie  , gOt - 
do  y mantecoso. 

Gras.  Figur.  Abondant  y riche.  Pin» 
gue  » obun Jante  , rico  , fertit. 

Jour  gras  : Via  de  came  , camest»- 
lendas. 

Gras.  $e  dit  aussi  des  sale  tés  et  obscé- 
nités. C'oja  libre  y desvergon{ada  , obtee- 
no,  na  , sucio  , impuro  en  el  bablar.  Il 
faut  être  bien  mal  appris,  pour  dire  des 
mots  gras  dans  nne  compagnie  : es  menés - 
ter  ser  rnuy poco  sortes , para  proferir  pu* 
lahrai  obscenas  en  una  compatira 

Le  gras  de  la  jambe  : I apantoriUa. 
GRaS  DOUE I E,%.  (.Ttipa  Je  buej • 
Lot.  Umasum. 

GRASSEMENT , adv.  Commodé- 
ment, largement,  libéralement  Ctmcda- 
mente,  largamente  , libcralmtwe.U  payo 
grassement  : paga  hccralmente.  Latin , 
iargiUr. 

GRASSET , ET  TE  , adj.  dimtn. 

GorJilh  nc-to  , ta,grrdllo,  lia  , g ro- 
ute , cordete.  Lat.  Sutpinguis. 

GRASSEYEMENT m.  Manière 

de  prononcer  d’une  personne  qui  grasseye. 
Ceico.  Lot.  Balbaties. 

G R ASSEYE  R: v n.Parler  gras  Xeccar. 
Lat.  Balbutiée. 

GRASSOUILLET  , ETTE  , adj. 
diiu.  de  Gra»set.  GvrJUo  , ca  , ^ordito, 
ta , grasete. 

GRATIFICATION , t.  f.  Don, 
présent;  libéxalitéj  L icninit. G rj t if.cpcn  P> 
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^lardon  , p.iga , recomptnsa , ayuda  de 
ioiu  , premia.  Latin  , Gratificatio. 

GRATIFIER  , v.  a.  Faire  quelque 
•rice.  Gratificar,  premier.  L.  Gratijicari. 

GRATIFIÉ  , ÉE  , p.  p.  Gratifie* - 
dp  , id,  prtmiado  , <fa.  Lat.  Gratificatut. 

GRATIN  , s.  m.  Ce  qui  s’attache  au 
(oad  d’un  plat,  d’un  poêlon,  quand  quel- 
que choie  y cuit.  Lo  que  modo  que  queda 
en  et  tudo  del  plato  6 caqyela  , de  lut 
tout  que  te  hanpueito  a cocer  en  ellat. 

GRATIS  , idv.  Par  pure  grâce,  sans 
qu’il  en  coûte  rien.  Gratis , de  gracia. 

GRATITUDE  ,t.f.  Reconooissan- 
ce-  Grathud , agradteimiento.  Lat.  Gra- 
tte animai . 

GRATTE-CU , ».  m.  Fruit  de  l’é- 
glamier.  Escaramujo.  Lat.  CynOrrhodon. 

G RA  TTE  LE  UX  , EUSE  , ad,. 
Sarnoso  , ta , que  tient  sa/na  ptrruna , 
i>  de  vtra  etpeeie.  Lat.  Seabietut. 

GRATTELLE  , ».  f.  Menue  gale. 
Sa/na  ptrruna.  Lat.  Impétigo. 

GRATTER , v.  a.  Parier  Ict  ongle* 
«ur  l'endroit  où  il  démange.  Ratcar  , re - 
fiegar  e fiotar  con  futr\a  la  pi  cl  con  las 
pna i i<  otra  cota  rteia.  Lat.  Scabere. 

Gratter.  Se  dit,  cher  Ici  Princes  , de 
leu  qui  font  un  petit  bruit  avec  les  on- 
gles , à une  porte.  Ratcar  à una  put'ta 
son  lat  unat , y no  toear  , «»  bâtir  , lo  que 
et  observa  erpe  cia  Une  rite  à la  putrta  del 
guarto  del  Rey , quando  te  llama  Sella. 

Gratter.  Ratisser.  Ratpar. 

GRATTÉ  9 ££,p.p.ct  adj.  Rat- 
§ada  , da  , raspado  , da.  Lat.  Resnt. 

GRATTOIR , s.  m.  Instrument  qui 
sert  à gratter.  R aicador , Instrumenta  que 
tiret  d ratcar  y à limpiar.  Lat.  Scalprum. 

GRATUIT  , ITE  , adj.  Qui  se  fait 

pour  rien.  Gratuito , ta  , lo  que  te  da , 6 
et  hace  de  laide. 

Don  gratuit  : Donativo  gratuito  6 gra- 
eicto  , et  que  tl  clero  hace  al  Rey  , ô tos 
pair  et  prnilegiadot. 

GRA  TUITEMENT , adv.  Gratui- 
tamente  , graciosamente.  Lat.  Gratuito . 

GRA  VAS,».  ni.  Plâtras.  Alge^on, 
rudera.  Lit.  Rudera. 

GRA  VE t adj.  m.  et  f.  Pesant.  Grave, 
le  que  es  petado  , c ompuetto  de  parte » 
solides.  Lat.  Graiit. 

Grave.  Important.  Grave  , importante  , 
y de  mucha  entidad  y gravedad. 

Grave.  Majestueux  , sérieux  , posé. 
Grave  t mag:stuoto , eerio,  circuntpecto . 

Grave,  ce  dit  aussi  du  style,  du  dis* 
cour*.  Grave  , te  dice  tambicn  del  ttilo  , 
del  dit  corso. 

Grave.  T.  de  grammaire.  Grave , ac- 
tento  opuetto  al  accento  agudo. 

GRA  VELÊE  , s.  f.  La  cendre  qui  se 
fait  de  la  lie  du  vin.  I.a  ctni\ade  las  hecet 
de  vino  , detecaiay  quemada  al  fuego  de 
reverbero.  Lit.  Fa*  ticca. 

GRAVELEUX , EUSE,  adj.  Sujet 
h la  gravcllo.  Achacoso  , ta  de  la  piedra  à 
arenas.  Lat.  Calculosut. 

Graveleux  , case.  Se  dit  aussi  de  la 
terre.  Arenitco , ce  , artnoso  , ta. 

GRA  VELI.E  ,s.  f.  Maladie  des  reins. 
Artnillae , piedneitat  que  te  crias  en  ht 
riiiontt.  Lat.  Culculut% 

GRAVEMENT,  adv. D'une  manière 
guye*  Gravtmtntt , con  gravtdad.  Parler 


GRE 

gravement  : hablar  gravamente  , cor»  me - 
dida  y pauta.  Latin  , Graviter. 

GRAVER a.  Tailler  , inciser  le 
bois  , les  pierre*  on  les  métaux.  Gravar  , 
eiculpir  , imptimir  y tenalar  alguna  cota 
en  métal,  modéra 6 piedra.  Lat.  Scalperc. 

GRAVÉ,  EE  , p.  p.  et  adj.  Gra- 
vado  , da  , etcvlpiJo  , da.  Lat.  Seal  r tus. 

GRAVEUR  , s.  m.  Celui  qui  grave. 
Gravador  , escupidor  , abridor.  Latin  , 
Scalptvr. 

GRAVIER,  s.  m.  Gros  sable.  Arena 
de  rio  , catcajo.  Lat.  Gtarea. 

Gravier.  Le  sable  qui  se  trouve  dans 
le  sédiment  de  l’uiine.  Lat  arenas  de  la 

orina. 

GRA  VI R , v.  n.  Grimper,  monter 
avec  effort.  Subir  con  pena  en  loi  âtbolet 
y ptnatcos.  Lat.  Repéré. 

GRAVITE  , t.  f.  Pesanteur.  Grave - 
dad , petadt{.  Lat.  Pondus. 

Gravité.  Figur.  Contenance  grave. 
Gravedad , modettia  , compostura  t cir - 
cunspeccion , magestad. 

GRA  VOIS , s.  m.  La  partie  la  plut 
grossière  qui  reste  du  plltre,  après  l’avoir 
satsë  j il  signifie  aussi  Grava*.  Atge^on  , 
peda(e  de  yeto  de  piedra  que  ha  tervido  , 
catcajo.  Lat.  Rudera. 

GRAVURE  , ».  t.  L’art  du  Graveur. 
Gravadura.  Lat.  Scalptura. 

GRE , s.  m.  Bonne  ou  mauvaise  vo- 
lonté qu’oo  a de  faire  quelque  chose. 
Grade , vol  un  lad  y gutto  butno  6 malo. 
Paire  les  chose*  de  bon  gré  : hocer  lat  co- 
tas de  buen  grade.  Lat.  Voluntos. 

Gré.  Figur.  Sc  dit  des  chose*  iaaniiqécs. 
Grade.  Nous  avons  navigué  long-tcrns 
sans  pilote , au  gré  des  vents  : navegamot 
mu.  ho  titmpo  tin  piloto  , al  grade  ô d la 
voluntad  de  los  vientot. 

Bongré  , malgré,  vouloir  absolument: 
De  buen  6 mal  grado , querer  obevluta - 
mente  una  cota. 

GREC  , CHEQUE  , s.  m.  et  f.  Nom 
de  peuple.  Griego  , ga.  Lat.  Gréent. 

GREC,  GRF.QUE  , adj.  Qui  est  du 
pays  de  Grèce.  Gutgo  , ga  , que  es  del 
pais  de  la  Grecia. 

La  Langue  grecque  : La  Lengua  Grie- 
Sa-\ 

GREDIN  , TNF.  , adj.  et  s.  Gueux  , 
misérable  , qui  est  de  la  lie  du  peuple. 
Poire  , misérable , lillana  , na  , que  ee 
del  publacho  , de  la  pente  mat  infima  de  la 
republies.  Lat.  Bliteus. 

Gredin.  Avare.  Avare  , mesquine . 

Gredin.  Se  encore' par  mépris  d’une 
ersonne  mal  vêtue  , qui  fait  des  actions 
asses.  Villano  , na , guiton  , na  , gui - 
tonaro  . rn. 

GRE  DINER  IE , s.  f.  État  de  gredin, 
on  action  de  gredin  et  de  mesquinerie. 
Mis  cria  , mttquincrla , guitoncria  , rtlla- 
nerlj.  Lat.  Sur  des. 

GRkh FE  , i,  m.  Dépôt  public  où  se 
gardent  les  registres  et  les  actes  de  Jnsticr. 
t-teribania , apotento , ula  ô parage  donde 
quedan  en  deposito  l.n  registres  , auict  y 
demas  papelet  convenientet  J Justicia  : lot 
haycivi’ety  criminalee.  Lat.  Tabularium. 

Gteffc.  Figur.  La  charge  du  Greffier* 
Et  cribama  , el  tmpieo  ô puesto  de  Escn- 
tano. 

GREFFE , ».  f.  T.  d'Agricidtuxc. 
Enxcrto.  Lat.  Surçulut . 
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GREFFER  , r.  a.  Enter.  Enxeriar  t 
enxerir.  Lat.  Surculum  arbori  insc.ere , 

GREFFE,  EE  , p.  p.  Enxertsdo  , dat 
enxtrido  , da.  Lat.  intertus. 

G R E h H E R ,t.m. Etcribano  dejujliia, 
Lat.  Tabuler iut. 

GRÉGORIEN,  IENNE,,i\.Cemot 

se  dit  dn  caleoiiriir.  6'rrgcrwm’, 
del  kalendario.  Chant  Grégorien  : Canto 
Gregoriano  , ettablecido  par  San  Grcguu* 
klll  Papa  : Réformation  Grégorienne  s 
reforma  aregoriana.  Lat.  Gregonanus. 

G REÇUE  , s.  f.  T.  ancien.  Espèce  do 
haut  de  chausses.  Greguetcos  , cal\oneê 
antlpuoj.  Lat.  Femoratia. 

GRÊLE  , adj.  m.  et  f.  Long  ut  menu.' 
L-rgo  Sa  , y delg.ido , da.  Lat.  Exilis < 

G R EJ.  h,  s.  f.  Es  a congelée  et  conden- 
sée  dans  la  nue  par  1e  froid,  et  qui  tombo 
par  graius.  Graniqo,  piedra.  Lat.  Grande, 

Grêle.  Grdni(o,  piedra. 

Grêle.  Figur.  Coups  redoublés.  Guipe  f 
duplic.i  jcs  , ammudo. 

GRELER  , v.  impers.  Tomber  de  U 
grêle.  Caer  grani^o.  Lat.  Verberau  gran - 
dîne. 

GRÊLER,  v.  e.  Gâter  par  la  grêleé 
Apedreqr , graniiar.  Lat.  Grandinare . 

GRÊLÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ape • 
dre j Je , da  , etc. 

Grêlé  , éc.  Figur.  Ce  qui  a été  ruiné 
par  Quelque  manière  que  ce  soit.  Apc- 
dreado  ,j>ur  decir  Ar  ru  inado  por  la  pitdrJ9 
deudat  o po.a  ecohomia. 

Visage  grêlé  : Rostre  6 tara  apeireada. 

GRÊLON,  ».  m.  Gros  grain  de  grêle, 
Crrnnu,  grani{p  6 piedra  gorda  ^ que  ca * 
a veeet  quando  grani\a.  Lat.  Grandinig 
maju,»ranum. 

GRELOT,  ».  m.  Petite  sonnette; 
Catcabel , gtobito  pequeno  de  métal , que 
se  pone  al  cuello  de  algunas  besuat.  Lat. 
Crotalum. 

GRELOTTER  , v.  n.  Trcroblottcr 
de  froid.  Tintar  , temblar  de  frio.  Lat* 
Crépi  tare  dentibut. 

G RELUC  HON , t.  m.  Freluquet. 
PitaverJe  , cateabtl.  Lat.  levicutus. 

GREMIA L , s.  m.  Espèce  de  roilurt 
qui  fait  partie  des  orncinens  pontificaux. 
Grenu  al.  Lat.  Gremïale. 
i GRENADE,»,  f.  Fruit  do  grenadicré 
Granads.  Lat.  Malum  granat uni. 

GRE  N A DIER  , s.  m.  Arbre  qui  pro- 
duit le*  grenades.  Granado  , ei  drl-ol  que 
produce  lat  granadat.  L.  Malus  puniea. 

Grenadier.  Soldat  qui  jette  des  grc- 
oades.  Granadero.  Lat.  Ignit.  gfobu- 
lorum  jaculator. 

Grenadier  à cheval.  Compagnie  qoi 
marche  à la  léte  des  Gardes  du  Corps  dfc 
Roi , dans  les  armées.  Granadero  a ca- 
bsllo. 

G R E N A D IÊ  R E , t.  f.  Granaderj  , 
saqutllo  de  llcvar  granadat  de  fuego.  Lat* 
Ignit.  glnborum  marsupium. 

GRENAILLE  , s.f.  Métal  réduit  es 
menus  grains.  Métal  reducido  d granos  6 
granitot.  Lat.  Grana. 

G RE  N A T,  t.  m.  Sorte  de  pierre  pré^ 
rieuse.  Granule , etpeeie  baxa  de  rubi. 
Lat.  Granatum. 

G RE  NA  UT , s.  m.  Espèce  de  poisses 
qui  a la  tête  fort  grosse.  Etpeeie  de  ped - 
cadc  que  tient  la  cabtia  muy  gorda.  {«al, 
Pitcit  gtnut. 
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UKc,Nb  K , v.  ».  cl  u.  Mollit  «o 

et  ciiic.  (rntooi.  l.ilin  • in  stmtn  ijftti- 
G UE  SE  , ÉV.  , p.  p-  Granado  , Aa. 
GH.ESETtH.lE  , «.  f.  toracrcio  «le 
^rjnoi  / uaiijidl.  Loi.  Semïiwm  som- 
mer. tu  Tl. 

GRENETIER  ,IERE,  s.  m.  Cif. 

Marchand  qui  vend  des  graine*  en  détail. 
MercaJer  que  renie  tùivs  géieros  de  gra- 
not  d la  menuda.  Lat.  Hemmnm  propola- 
Greoetier.  Officier  du  grenier  à sel 
Oficiol  dtl  real  alfoli  de  la  Mal,  que  conoce 
en  primera  instancia  de  lot  délitas  tocante 
S la  $al. 

GRENETIS,  s-  n».  Cordon  6 orla 
que  se  poiu  al  rededor  de  las  medallas  y 
monedat.  Lat.  Granorum  cirtulu'. 

GRENIER,  m.  m.  La  pin*  haute 
partie  d’un  bâtiment,  ViSvan.  Latin  , 
Granarium.  I 

Grenier  à sel  : Alfoli,  abna\tn  de  la  tal. 
Grenier  à sel.  Jurisdiccion  que  conoce 
de  las  cotas  que  toepn  & la  tal . 

Grenier  où  l’on  serre  les  grains.  Gta- 
n ero.  . „ , 

GRENOUILLE, m.  f.  Rana,  animal 
aquâtico.  Lat.  Rana. 

GRENOUILLER , ».  n.  T.  b... 

Ivrofnef.  HmborrachJric.  L.l-  Popinari. 

GKENOUlLlF.Rt.a.t.lÀaaxmari- 
cageox.  Lagon*  hay  mâchât  ranas. 

Lat.  Palus. 

GRENOUILLEX , «.  m.  dunia. 
Jlanita  , raniUa.  Lat.  Ranunculut. 

GRENU,  UE  , adj.  Qui  a beaucoup 
df  grain*.  Granado  , da.  Lat*  Granotus. 

GRÈS,  s.  m.  Pierre  dore.  Etpecie  de 
pitdrs  artnisca  , de  que  esta n las  c ailes  de 
Paris  empedtadas.  Lat.  Silex. 

GRESIL,  s.  «n.  Petite  grêle  fort 
fncoue.  Etchaeha  menuda.  Lat.  Pruina. 

GRESILLER, r.».  Faire  que  quelle 
chose  ic  fronce  , *e  rétrécisse , se  racor- 
nisse, te  retire  au  fen.  Estrecharse  , enco- 
gerse  , com o kace  el  pergamino  quando 
est i eerca  dtl  fut  go.  Lat.  Critpare. 

GRESSERlE,sA.?ieite  de  grès, mite 
en  auvre;  U signifie  amsi  de*  pots»  <*<* 
cruches,  et  antre*  vases  de  gré*.  El  con- 
juito  de  las  pitdrat  arenitcas  puestat  en 
ebm  ; y te  dice  tembien  de  unot  vosos 
hechos  de  diiha  pitdra  tnolida  y labrada 
Lat.  Lapiditina  silicea, 

GRÈVE  , *.  f.  Playa , orilla  del  mar 
6 de  algun  rio  grande • Lat.  Arenosum 
lifta*.  _ 

La  Place  de  Grève  de  Pari*  : b»  una 
pla\a  htcha  en  la  flaya  del  rio  Sena,  nomr 
tra  ij  p or  ester  en  elta  la  casa  de  la  ciu- 
dad  , r hacerse  a'Ui  las  fiestas de  pôlvora  , 
v lat  cxrzuciones  de  lot  delinquentcs. 

GREVER,  v.  s.  T.  peu  en  usage. 
Léser.  Gravar , danar.  Lal.  Gravure. 

GREVÉ,  EE,  p.  et  adj.  Gravado, 
da  , etc.  Lat.  Gravafur- 

GRIBLETTF. , r.  f.  Pedacito  de 
puerco  muy  dtlgado  , que  te  tuesta  en 
las  rarrillas.  L.  Porcinx  carnie  plaguLt. 

GRIS  DE  LIN,  adj.  Couleur  d’un 
»iii  violet.  Gridflin  color.  Lat.  Coin 
atl>o~r;iber. 

GRIECHE,ui\.  m.  et  f.  Qu»  eit  rode 
et  piquant  , itnportno.  Aprio,  dspfo 
picante  , bigarado  ; pero  esta  vo{  de  griè- 
cbe,  ne  se  junta  comunmente  que  cm  lot 
des  substantifs  ouïe  y pie  , quf  quiet  en 


decir  oitiga  y picaza  ÿ y au  te  dice  Ottie- 
grièche  , ertiga  menor  y picanie  pie- 
grièche,  pic  bigarade,  vccinjUru. 
Latin  , Urtica  mordax. 

Pic-grièclie.  Se  dit  aussi  d’une  feirroc 
criarde , qui  querelle  toujours.  Pica^a 
utcmgleia  , se  dice  tambien  de  una  mug.r 
agr u,  que  siur.pre  grito. 

Gnèclie.  Se  dit  aussi  d’une  perdrix 
bigarrée  , grivelée.  Se  dice  tambirn  de  : 
una  perdii{  cuyo  plumage  es  bigarade. 
Perdrix  griéchç  : pcrJri\  bigatada. 

GRIEF , É V E , adj.  Fâcheux . euie, 
dangereux  , euse.  Gramso  , ta  ; molesta  , 
ta,  da'ioto,  sa.  Gnève  maladie:  enjer- 
meJad  danois.  Lat.  Gravie. 

GRIEF,  t.  m.Tort , dommage  , lésion. 
l 'uert  i , agrai  io  , dano , letiv  , peijuxio. 
Lat.  Dan  muni. 

GRIL  VlMENT  , adv.  Grave  rn  en  te, 
exeetivamente.  Lat.  Graviter. 

Gtili  VE  TE,  t.  f.  Énormité.  Grava- 
dad  dr t pecado , enormidad.  L.  dvocitas. 

GRiFFE,  i.  f. Ongle  crochu  et  pointu 
de  certains  animaux.  Garras  , una*  de 
fieras  corsas  y agudas.  Lat.  Falcvla. 

Griffe.  Figur.  Homme  méchant.  Car- 
ra , se  dice  d;  un  hombre  malo , que  usa 
de  su  poier  para  mo'estSr  y piUar. 

GKlbFUN,t.  sa.  Espèce  d'oiseau 
de  proie.  Grijo , are  de  raptiia.  L.  Grypt. 

Gnfîon.  Animal  fabuleux.  Grijo  , ani- 
mal fabuloto. 

GRIFFONNAGE , s.  m.  Écriture 
mal  formée.  Escritura  de  tan  malu  letra 
que  à penas  te  puede  leer.  Lat.  Lit  ta  a 
malt  exaratet. 

GRIFFONNER  , v.  a.  Écrire  mal. 
Escribir  mal , hacer  mata  letra.  L.  Al  ait 
MCriberc. 

GRIFFONNÉ , ÉE , p.  p.  et  adj. 
Escrito,  ta  muy  mal  htcho  , de  mala  letra. 

GRIGNON,  s.m.  Morceau  de  l'cma- 
mnre  du  pain  , du  côté  qu’il  est  ir  plus 
cnit.  Caneton  de  pan.  Lat.  Crustulum 
panis. 

GRIGNOTER,  v.  a.  T.  bas.  Corner 
eomo  de  mala  gana , pneo  i poeo  , mur  de  r 
cl  pan  al  derredor  descurtc^andule.  Lat 
Crustulum  partit  todere. 

GRIGNOTE  , ÉE  , p.  p.  Comido, 
da , de  mala  gana  , eon  poco  apetito. 

GRIGOU  , t.  m.  Gueux  , gredin  , 
misérable.  Plcaro  , mesqnino,  misera  , que 
vite  cor  grande  nu-^quinda d , que  huye  de 
la*  gentci.  Lat.  Sordidut. 

GRIL,  t.  m.  Usteogle  de  cniilne, 
PariRa.  Lat.  Crattcula. 

GRILLADE  , ».  f.  Carbonada,  carne 
asada  en  las  parillas.  Lat.  Assatura. 

GRII  LE  , s.  f.  Treillis  de  fer  ou  de 
bois.  Rei a de  hierro  u de  madera.  Lat. 
Clathra. 

Grille.  Signo  d*  la  caneelleria , heeho 
i modo  de  reja. 

GRILLER  , v.  a.  Fermer  avec  une 
grille.  Enrejar.  Lat.  Clathrare. 

GRILLER , r.  n.  Faire  rôtir  sur  le 
gril.  Tostar  , asar  en  parillas.  Lat.  Cru- 
ticulh  turrere. 

Griller.  Rôtir  de  chaleur.  Abochornar , 
tostarse  de  calot. 

Se  griller.  Se  rissoler  , s'embraser. 
Tostarse , achichanarse  , abrarartc. 

GRILLÉ,  EE , p.  p.  Enrejado  , 
da,  L*t.  Ciathratus. 


GRILLON  , t.  m.  Petit  insecte* 
Grillo , annralejo.  Latin,  Gryllut. 

GRIMACE  , s.  f.  Contorsion  de  vi- 
sage  : Getlv  , litage.  Lat.  Uris  dUtO’tioj 
Grimace.  Fig.  Hypocrisie.  Ayre , modo 
/aho  , Jingimtento , hipoertsiu. 

G RI  MA  C ER  , v.  n.  Faire  des  grima- 
ces. G tueur  t gesticulât,  hacer  gestes , 
"'sages , mémos.  Lut.  O*  distorquere. 

GRIMACIER  , 1ÈRE,  adj.  Ges- 
tero  , ra  , hipoerito , ta.  Lat.  Qui  os  dit* 
torque! 

GRIMAUD  9 f.  m.  Petit  écolier. 
Estadiantillo  tonte , RffCtO.  Lat.  Fusio. 

GRIME,  s m.  T.  bas  et  méprisant  , 
qui  se  dit  des  petits  écoliers.  Estudionte 
de  gremâtiea , rtineipiame. 

G RI  MELIN,  s.  m.  Jeune  écolier  , pe- 
tit  garçon.  Estudiantillo  , mmchackuelo . 

Grimelin.  Petit  trafiquant,  petit  joueur. 
Trafirantillo , jugaJorcillo. 

Grimelin.  Trafic  otite  en  valet  de  mer- 
eadere * que  v enen  en  los  mertados  à \ ender 
sus  ^ an  j do  i majores  ô menât  es  : lo  que 
esta  prohibido  coma  siendo  trato  usurario • 
GRIMELIN AGE , s.  m.  Petir  jta 
oo  petit  gain.  Juegoôganancia  me^quina. 
Lat.  Lucelium. 

GRIMELINER  , v.  d.  Jouer  petit 
jen  , et  d’one  manière  mesquine.  Jugar 
metq  ùnanuntt.  Lat.  Parciùs  ludere. 

Grimcliner.  Faire  un  petit  trafic  , un 
petit  gain.  Traficar  crm  poco  caudatt 
hacer  poca  cota  , paca  gananoa. 

GRIMOIRE  , s.  m.  Libro  de  exor- 
cismo,  eon  caractères  y figuras.  Lat.  Lit 
bel  lut  magicus. 

Grimoire.  Livre,  écrit  obscur,  ob  Ton 
n entend  rien.  Libro  , escrito  obscuio  , 
confuto , que  no  se  puede  entender,ni 
pénétrât  lo  que  narra. 

GRIMPER  , v.  n.  Tnpar , subir  i 
algun  iugar  alto  , âspero  , ajudandotc  de 
los  pies  y de  lat  manus.  Lat.  Rcpen. 

GRINCEMENT , s.  ro.  Action  de 
grincer  les  dents.  Et  acto  de  eruxir  lot 
dienttt  de  cotera  , de  fur  or.  Lat.  XJc.t- 
Ùum  stridor. 

GRINCER,  r.  n.  Serrer  les  dents  avec 
rage  ou  douleur.  Cruxir  lo*  dienles  de  ra- 
ha  , de  eàlrra  ô de  dolor  que  ur.o  padece» 
Lat.  Dentibus  stiidere. 

GRINGOTTER  , v.  n.  Fredonnerc 
il  ne  se  dit  proprement  que  des  périt  oi- 
seaux qni  commencent  à chanter.  Err.pt» 
\ar  les  paxariios  à quérir  eantar  , gcr». 
gtar.  Lat.  Fringulliie. 

GRINGULNaUDE  , s.  m.  Petite 
ordure.  Fcrqunia  que  pnrjalta  delimpit  ,* 
suele  quedar  en  dif  ir entes  parte*  del  tutii 
del  cuerpo  animal.  Lat.  Hordes. 

GRIOT  I E , s.  f.  Espèce  de  cerise. 
Grrjd  , guinda  , las  hay  dulces  y ag>ias • 
Lat.  C crjsum  aedius. 

GRIOTTIER , s.  m.  Arbre  qni 
porte  des  griottes.  Guindo  , eereqp.  Lit* 
Leras  ut, 

GRIPPE , s.  f.  Fantaisie.  Fantasia , 
pation  , inci:nacton  prédominante.  Lat. 
(Jdium. 

GRIPPER  , v.  a.  Ravir.  -Agorror  , 
hurtar , rol-ar  fpes:ar.  I.at.  Rjperc. 

GRIS,  ISr.  , adj.  Coulm  qui  est 
mêlée  de  blanc  tr  do  r.oir  . Pat  de  , da  , 
freyltxeo,  ca.  Gris  de  1er  : pardo  vhscuro, 
* Lat.  JLtuçopkdcus. 
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Gris.  Se  die  aussi  de  la  barbe  et  de» 
cheveux  . quao<l  il»  commencent  à blan- 
«bir.  Cano  , lUn  > de  MflJi» 

Gris  ponine'ï-  Eu  parlant  dn  poil  des 
cbevanx.  ’J  trrdillo. 

PETIT- G H. ».>, s.  m.  Animal  gris-blanc, 
dont  la  peau  sert  de  fonrrure.  lr«i  , et- 
pecie  de  ardilla  , comadt  eja  6 mur  ta  de 
calot  patio  , d cuya  piel  te  tuelen  hack  t 
a f trot  para  lai  vettidurat  de  invierno* 
Latin  , Muitela  leucophaa. 

. G K IS  AILLE  , s.  f.  Peinture  où  l'on 
■'emploie  que  le  blanc  et  le  noir.  Pin - 
fur u , Lcynpuest.i  de  blanc o y negro , par- 
dmseo.  Lat.  Color  cmereut . 

GRISAILLE  R,  v.  a.  Barbouiller  de 
grit.  Pintar  gromamente  de  un  color 
pa'dusco  unos  techos  y paredet . Latia  , 
Leucophao  colore  illinere. 

GRISATRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  rire 
•or  le  gris.  Parduice  , ca.  Lat.  Leuco- 
pheto  proximu a. 

G RISETTE  , ».  f.  Vtttido  de  stm- 
pit.rna  , texido  comun  de  lona.  Latia  , 
Vesüt  Leucopkaa. 

Grisette.  Jeane  Elle  ou  jeune  femme. 
Veuida  de  sempiterna  , it  dice  tambien 
por  menoipr , cio  de  una  muger  de  baxa 
eifer.i  , ordinaria  , vestida  de  qualquier 
gêner o de  ycatido  que  eea. 

GRISON,  ONNE , adj.  Canoto , ea. 
Lat.  Cjnut. 

Grison.  Populairement  est  un  iae. 

A t nu  , boirico . 

GRISONNER  , v.  n.  Devenir  gri». 
Empe\ar  a encanectr.  Lat.  Canetcere. 

GRIVE  t t.  f.  Petit  oiseau.  Griva, 
tordo  , tortal.  Lat.  Turdut. 

G RI  VE  1 È,  É E , adj.  Qui  est  tacheté , 
■télé  de  cris  et  de  blanc.  Parduuo  , ca. 
Lat.  Albo  ex  atro  colore  variegatur. 
CR  IVEIÈE,..  I.  Pioti:  illicite.  Pto- 

vtchot  ilicitoe  , que  te  hacen  y toman 
ên  lot  emplens  que  te  tiene.  L.  Peculatut. 

GRI  VELER  , v.  a.  Faire  quelques 
profits  illicites.  Apropiarte  , hacer  y tomar 
unot  proveckoi  ilicitamcnu  en  Ivs  ern - 
pleos  que  te  tiene.  Lat.  Partis  ocultis 
quettum  fae  rc . 

GRI  VELEUR,  t.  ta. Qui  fait  desgri- 
velées.  El  que  hace  y toma  unot  pro- 
lecho*  ilicitos  en  lot  empltot  que  tiene. 

G RIVOIS  , ».  m.  T.  bas  cl  popnl. 
Bon  dr6le.  Ptearo  attuio  9 que  tube  mu- 
cho  en  todat  claset  , soldado  despierto 
alegre  y picarn. 

GRIVOISE,*.  f.  Tabatière  en  forme 
de  râpe.  Caxa  de  tabaco  , en  forma  de 
xallo  9 que  sirve  â raspar  el  tabaco  de  hoja. 
Lat.  1 abacaria. 

GRIVOISE,*.  f.  Muger  pûblica,gor- 
rona  , rama,  que  figue  lot  soldadot  ,puta. 
Lat.  Senrtum. 

G ROGNE  R , v.  n.  U se  dit  propre- 
ment dn  cri  des  cochon».  G r unir.  Lat. 
Grimoire. 

Grogner.  T.  familier.  Grunîr  , mur - 
tnurar  entre  dientet  , eqfunjuiiar  , su - 
sur  ta-  re\ongar.  Lat.  Afussare. 

GRUGEE  U R , EUïE  , adj.  et  s. 
m.  et  f.  T.  familier.  O ruâ.Ver  , ra  , mur- 
murador  , ra.  Lu.  AJ  ut  tant. 

G ROIN  , *.  m.  ho^ico  , mono  de 
tocinv.  Lar.  5«ii  roitr.-m. 

G ROM  AJ  El  ER  . Y.  n.  T.  familier. 
Murmurât  curetâtes.  La;,  Alulirc» 
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GRONDER  , y.  a.  Reprendre  un  in- 
férieur. Reùir  , reprehtnder  , torre^ir. 
Lat.  Hbriù  alqutm  mer  e parc. 

G RO  N DE  R , y.  n.  Murmurer  secrè- 
tement. Regaûar  , murmurer  , tuturrar  , 
refutijunar  , re\ontar.  Latin  , Aluttare • 

GRONDE  , Et  , part.  p.  Rehido , 
da  , etc.  Lat.  Reprchentus. 

G RONDE  RIE  , ».  f.  CriaiUerie. 

Regano.  Lar.  Obmurnuiratio. 

GRONDEUR  , EUSE  , adj.  et  ». 
m.  et  f.  F&ckeux.  Reganon  , smi.  Lat. 
Morosus. 

GROS  t OS  SE  , adj.  Qui  a beau- 
coup de  circonférence  et  de  volume. 
Gructo  t ea  f gordo  , da  , abultado  , da. 
Grot  arbre  : Jrbot  grueso.  Gros  homme  : 
humbre  grueso  , gordo  , corpulento  , 
abultado . Femme  grosse  , femme  en- 
ceinte : mnger  preriadat  muger  enchua. 
Lat.  Crattus. 

GROS  ,i.n.  Poids.  La  octava  parte 
de  una  on\a.  Lat.  Grotius. 

Le  gros  d'une  affaire  : Lo  mat  impor- 
tante de  un  negocio. 

Le  gros  d’une  armée  : El  grueso  de 
un  exercito. 

Le  gros  de  l’eau  : El  raudal  delagua. 

Gros  mot  : Palabra  tucia . 

Gros  de  Naples  : Gorgoran , 

Gros  drap  : Pano  batte. 

Gros  61  : Hilo  gordo. 

Grosse  toile  : Lien\o  gordo , 

Gros  cm  fi  : Iluevot  gordot. 

GROS  BEC  # s.  m.  Petit  oiseau. 
Pickon  real , pico  gordo.  Lat.  Fringilla. 

Les  gros  poistoas  mangent  les  petit»  , 
proverb.  Los  pects  gordos  coman  lot  pc- 
quei  vf. 

Gros.  S'oppose  rassi  à petit.  Grueso  , 
ta  t raie  tambien  lo  mismo  que  grande. 
Une  grosse  somme  d'argent  : una  gruesa 
cantidad  6 tuma  de  dinero.  Une  grosse 
! ièvre  : una  calcntura  grande. 

GROS  , idv.  Beaucoup.  Mucho.  Ga- 
gner gros  ; ganar  mueho.  Lat.  Multùm. 

Vendre  en  gros  ; Tratar  en  gtucto  , 
vender  por  major. 

Eu  gros  t en  détail  : En  grueto  y S 
la  menuda  , por  mayor  , por  mener. 

GROSE  ILl.E  | ».  f.  G rote  U a , «va 
etpina  , c vlorada  , frutilla  , que  vient 
por  racimitos  , y tuyot  granos  son  muy 
pequenitos.  L.  Grotsularict  acinut . 

Grosscillc  verte.  Uva  etpina  rerdq  , 
cada  grano  et  gructo  conta  garban{os. 

GROSEILLIER  , *.  m.  Uva  et- 
pina , mata  que  produce  la  fruta  del 
m.tmo  nombre.  Lat.  Grot tularia. 

GROSSE  t ».  f.  Doute  douzaines. 
Gruesa  , et  numéro  de  dote  docenat  , 
con  que  te  numeran  algunat  cotas  mc- 
uudat.  Lat.  Duodeci et  duodeni. 

Grosse.  Acte  de  justice  , ou  procé- 
dures écrites  en  grosse»  lettres.  Suma- 
riat  autos  ostéites  con  letras  gruesat  , 
y con  rsnph  net. 

Grosse.  Expédition  en  parchemin.  Ex- 
pédition ererita  en  pegamino. 

GROSSESSE  , s.  fém.  Etat  d’uao 
femme  enceinte.  Prxnt\  , prtûado . Lat. 
Gra*  idttas. 

lr  Kl,  SS  EUR  9 ».  f.  Grescr  , gro- 
te{a  , et  grueso  , o coipulencia  de  las 
cotas.  I.at.  AmpUtuio. 

GROSSIER  , 1ERE,  adject.  Maa- 


G R U nj 

chaud  en  gros.  Grueso  , ta  , mercjder  en 
gructo.  Lat.  Alercat  ir  toltdarius. 

Grossier.  T.  d’horlogers.  Artetnno 
que  hace  lot  reioxet  grands  t de  ciudadet 
é igUsiat  , etc. 

Grossier.  Rude  , mal  poli , pea  civilité. 
Grcstro  t ra  , batto  , ifiuett’  , sm  arte  t 
deecortet  , tin  utbamiad  f ni  poiirica. 

GROSSIÈREMENT  , adv.  Gro- 
teramente  , ruttteamente.  Lar.  Imeoliii. 

GROSSIERETE  , s.  f.  Qualité  de 
ce  qui  est  grossier.  Gtosero  , ra  , sut 
arte  , batto  , gructo.  Lat.  Crastitudo. 

Grossièreté.  Impolitesse.  G rottrla  , 
JetcoTtetla. 

Grossièreté.  Saleté  t ordure.  Groterla  , 
denerguenyt  en  el  hablar  , palabras  des- 
honettas . 

GROSSIR  , v.  a.  Abultar  , au  m en- 
tât 6 hacer  mayor  alguna  cota.  La  peu» 
grossit  let  objets  : el  mitJo  abulra  los 
vbjetot  que  lo  causan.  Lat»  Augere. 

GROSSIR  , v.  a.  Devenir  gro».  fie 
grctar  t hactrie  gructo.  Lat.  Crauttcere. 

Sa  GROSSIR  , v.  n.  pass.  Hacertc 
grueso  , engrosar.  Lat.  Cr.tcere. 

GROSSI,  IE  t p,  p.  «t  adj.  Engro- 
tado  , da.  Lat.  Auctut. 

GROSSO  Y ER,  r.  a.  Faire  la  grosso 
d une  expédition.  Esitibir  una  expeduion 
en  limpiu  , sacandola  de  la  minuta  à bur- 
rador  , en  letra  goida  6 gruesa  y limpia  9 
et  tscribir  ancho  y gordo  , que  abultf 
la  tscritura  y coma  mucho  papel  , para 
ntayer  ganancia  del  escribano  , notario  , 
y de  la  jutiieia.  Lr  Luculenliùt  dtteribere . 

GRuSSO  Y É , ÈE  , p.  p.  Esctito , 
ta  , ancho  , gordo  y limpio. 

GROTESQUE  , adj.  et  s.Groteica  9 
figura  ridLula  , extravagante  , imagina- 
da  , y que  sale  drl  capricho  del  pintor, 
Lat.  I ormarvm  infoi mium  pictura. 

Grotesque.  Hidicule  , bizarre  , extra- 
vagant. Kidiculo  , caprichoto  , faniâs - 
tico.  Il  est  grotesque  dans  ses  façon»  : 
et  ridlculo  en  tut  modot.  L.  Ridiculus . 

GROTESQUE  ME  NT,  *dv. D'une 

manière  ridicule.  Con  ridicule\  , de  un 
modo  ridLulo.  Lat.  RidicuU. 

GROTTE  , ».  f.  Antre  , caverne. 
Gruta  , caverna.  Lat.  Spilunca . 

Grotte  de  jardin.  Gruta  de  jardin  , 
et  obi  a toda  de  conchas  y de  piedrat 
chispas  puestas  en  érden  , eon  abundan- 
cia  de  tartidoiet  de  acua. 

GROUETEUX,  EUSE,  adject. 
Pierreux.  Ptéregoto  , ta.  I..  / apidntur. 
GROU1LI A NT,  A STE,  edi.  T. 

bxs.  Qui  grouille  , qui  remue.  Cota  qus 
se  menea  9 que  vive  , que  r.  bulle. 

GROUILLE  R , v.  B.  T.  bas.  Remuer, 
Rebulhr  , removtrte  , bullir  , murent . 

GRO  UPPADE,t.i.T.  de  manège. El 
talto  det  carntto  , que  hace  el  caballo, 
Lat.  Saltue.  . 

GROUP  P E , s.  m.  T.  de  sculpture  et 
de  peinture.  Grupo  , el  conjunto  de  cotât 
de  una  mismaespecie.  Lat.  Figur.  globus. 

G ROUPPe  R 9 y.  a-T.  aie  sculpture 
et  de  peinture.  Hacer  d pintar  un  grupo 
de  COM'.  Lat.  In  lu’mam  congerere. 

G R OU  PPE  , EE  v p.  pasi.  Hxcho  9 

cha  un  grupo. 

G R Usi  U , ».  mase.  Marina  de  aven* 
mnndada.  Lat.  P.  tenta. 

Gluau»  Gso»  paia  W»t  Pan  baqp* 


GUE 


GUE 


GUE 


Gruau.  Machine  pour  élever  des  pier- 
re*. Grua  pequtna. 

Gruau.  Le  polit  d’one  grue  , oiseau. 

Polio  de  grulla. 

GRUE  , s.  f.  Sorte  de  gros  oiseau 
de  passage.  Grulla.  Latin  , Uru». 

Grue.  T.  injurieux.  Estolido  , tonto , 
nuritecato.  Lat.  Stolidus. 

Col  de  grue  : Cucllo  de  grulla  , tueUo 

Grue  de  mer  î Género  de  pe\  manno  , 
gemejante  u la  grulla. 

GRUE  , s.  f.  Grande  machine  de 
bois  , avec  laquelle  on  élire  de  grosses 
pierres.  Grua  , maquina  para  subir  pie- 
duis  ü otra  cota. 

G RUE  RIE  , s.  f.  Juridiction  pour 
la  garde  de»  bois.  Jutisdiccion  , espccie 
de  jusiieia  esiableeida  para  jv\gar  en  pri- 
mera instamia  lot  delttot  cometidot  en 
lo  que  tetptta  Ut  bosquet  y jlor estas. 

G.'uciic.  JJerecho  6 tributo  que  te  paga 
al  Key  t de  la  modéra  à lena  que  te  sac  a 
de  Us  bosquet  , montes  y Jlorestas- 

GRUGtR , v.  a.  Briser  quelque  chose 
de  dur  ou  de  sec.  Machacar  , mater  , 
reducir  i polvo  la  piedra  annitca  , la 
Sel , etc.  Lat.  h'riare. 

Gruger.  Casser  arec  les  dents.  Que - 
tror  conlos  diente r una  Cota  dura  , como 
cl  pan  scco  6 el  biscocho  de  nutr. 

Gtugcr.  Manger  beaucoup.  Corner 
f nucûo. 

GRUGÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Ma- 
çhecado  , da.  Lat.  Eriatus. 

GRUMEAU  9 >.  m.  Petite  portion 
de  sang  ou  de  lait  caillé.  Grume.  Lat. 
Grntuut, 

Grumeaux  de  lait.  Dureras  que  se  hacen 
tn  les  ptebos  de  la > rscicn  paridas. 

Se  GRUMEJ;ER  , v.  u.  p.  Devenir 
en  grume-*»;.  Cuajarse  , hacerse  grume. 
Lat.  In  grumos  abire . 

CRU  ME  LÉ  y ÉE  , p.  p.  et  adject. 
Qui  est  en  grumeaux.  Cuaiado  , da. 

GRUMELEUX , EUS  h , adj.  Gru- 
snoso  , sa  t lo  que  esta  lleno  de  grume*. 
Lat.  Grumut. 

G RU  OTE  R y adj.  m.  Halcon  tmenado 
à carat  las  grullas.  Lat.  Gruis  eaptator. 

GRUVÊR  y I.  masc.  Oficial  6 jut{ 
sulbaltcino  , que  conoce  rn  primer  install- 
era Je  lot  delitos  cometidot  en  les  bosquet. 
Lat.  Judex  saltuarius. 

GRUYÈRE 9 s.  m.  Sorte  de  fromage, 
à grand*  yeux.  Especie  de  queso  que  tiene 
gr.-.ndcs  ojor  : rime  Jel  pais  de  lot  Sutços 
b Esgyr;arcs.  L.  Caseus  pumicosus. 

G U 

GUÉ  , s.  m.  Lieu  on  l'on  peut  passer 
«n  iiiisscau  , une  tivièro.  Va  do  , esqua^u 
dtl  rio.  L*t.  Vaium. 

G U1  AELE  t adj.  m.  et  f.  Vadtable , 
qsquc^able  , que  se  pue  Je  radcar  , et- 
r.  Lat.  Vado sus. 

GUÉER  y t.  a.  Passer  )i  goé.  Va- 
dcar  , ci  quasar  , pasar  cl  rit  de  una 
parte  à otra.  Lat.  Vado  transie. 

Guécr  du  linge.  Jblrjar  , mover  bien 
la  repa  en  cl  agua  d,  tpi, et  de  lavada  c 
gnx. .honada  antes  de  torccrla. 

CUBE  y ÊÈE  , p.  p.  et  adj.  Va- 
4e ado , da  y etgua\ado  , da. 

Sonder  le  gué  d'une  affaire  : Sonder 
el  v.r dv  de  un  negocio. 

' uvtmus , i,  (.  4i*ii 


jo  y rapa  vicia  , rota.  Latin  , Pan  nue  ta. 

GUENILLON  , s.  m.  Trapo  rieio  , 
calandrajo  , rcta\o  de  patio  viejo.  Lati 
Lacinia. 

GUESIPE y t . f.  Femme  do  mauvaise 
rie.  Picara  , suciat  puta  corredcra  ygor- 
rona.  Lat.  Alu  hcr  Ubidimosa. 

GUENON  , t.  f.  Petit  sioge  femelle. 
Mono.  Lat.  Simia. 

G UE  N UC  HE  , t.  f.  dim.  Petite  guo- 
non.  Monita.  Lat.  Simiola. 

GUÊPE  , s.  f.  Grosse  mouche.  Abe- 
jorro  . abejorron  à abejon.  Lat.  Vetpa . 

GUÊP1N  y 1NE  , *.  m.  et  f.  T. 
burlesque.  Persona  as  tut  a t yrya  , der- 
pitrta.  Lat.  Astutut. 

GUERDON  y g.  n.  Terme  ancien. 
Salaria  9 récompensa.  Lat.  Solarium. 

GUERDONNERy  v.  ».  T.  ancien. 
Récompensât.  Lat.  Compenser» . 

GUÈRE  ou  GUÈRliSy  ade.  Pas 
beaucoup  , peu.  Poco  t pocas  vccis  , casi 
nada.  Lat.  Parum. 

GUERET  y s.  m.  Terre  labouxrée. 
Barbccho.  Lat.  Novalit  ager. 

GUERIDON , s.  m.  Vtlador  her- 
moso  , t ne Una  dtl  quai  se  pone  un  can- 
d-lero  à modo  de  arano  de  cristal,  Lat. 
Colunulla  sustinend n candtlabio . 

GUÉRIR  y r.  a.  Délivrer  de  ma- 
ladie. Curât  y tana Lat.  C'urdrr, 

GUE  RI  R ( v.  Recouvrer  la  santé. 
Sonar  ,,  recobrar  y cobrar  la  salud. 

GUÉRI  y IE  , p.  p.  et  adj.  Cu- 
rado  y da  , sanado  , da.  Lat.  Curatus. 

GUERISON  y a.  f.  Recouvrement 
de  santé.  Curacion  , curd  de  enferme- 
dad  y rjcobro  de  la  salud.  Lat.  Sanatio. 

GUÉRISSABLE  , adj.  m.  et  f.  Cu- 
rable y lo  que  et  puede  curas.  Lat.  Sa- 
nabi  iis. 

GUÉRITE  y ».  f.  T.  de  guerre.  Ga- 
rcia de  ceminela.  Lat.  Spécula. 

Guérite.  Petit  cabinet  ouvert  de  tous 
tétés  t qu'on  fait  quelquefois  au  haut  des 
maisons  y pour  y prendre  l'air.  A{otea. 

GUERRE  y s.  f.  Différent  , querelle 
entre  des  États  ou  des  Princes  souverains. 
Guerra.  Lat.  Bellum. 

Guerre  sainte.  Guerra  tanta , cru^ada 
contra  lot  infieles. 

Guerre  civile  ou  intestine.  Guerra  ci- 
vil y guerra  intestine  , la  que  ee  h ace  entre 
loe  mismos  hakitadoree  de  una  mis  me 
cjudad  y republies  6 teyno. 

Petite  guerre  ; Guerra  galana. 

Bonne  guerre  t celle  qu'on  fait  b ou- 
trance ; Bucna  guerra  y la  que  te  hace  & 
Jut  go  y eangre. 

Nom  de  gueire  : nombre  de  guerra  , el 
que  te  da  ai  soldado  que  no  quitte  que  la 
llamcn  de  su  pr^pio  nombre  6 apelhdo. 

Equipage  de  guerre  : Equipage  degue - 
ra  , se  dice  det-  do  lo  que  comprehcnd*  las 
cosae  de  guerra  , como  artillerla  t armas , 
maquina  , riveret  y municionet  f etc. 

Place  de  guerre  : Plaqa  de  guerra  t 
fortification. 

Gens  de  guerre  : Gcnte  de  gnerra. 

Conseil  de  guerre  : Conteio  de  guerra. 

Guerre.  Sc  dit  aussi  des  passions. 
Guerra  , te  dice  tambien  de  lat  patio.ies 
& que  el  hembre  esta  sujeto  y J le  ator - 
menton. 

GUERRIER  y 1ÈRE  , adj.  Qu» 
«ppailicAt  à U guelfe  ! qui  jyiae  la 


guvire.  Guetrcro  t ra.  Lafin  , Bellicug. 

GUERRIER  y 1E  RE.b.s t aussisehs* 
tantif.  Gueneador  , ra  , es  tambien  subi* 
tanin  o.  C'est  un  grand  guerrier  : es  ma 
grande  guerreador.  Lat  BelUtor . 

GUERROYER  , v.  «.  T.  ancien. 
Guerrcar . hacer  guena.  Lat . Belhgerart. 

GUERROYEURyt.  m.  T.  aucun. 
Guerreadcr  y ra.  Lat.  Belligeratcr. 

GUE.  P p*g.  m.  Fonction  d'un  soldat 
qui  est  en  sentinelle.  A c tchador  , acc - 
chon  , eepla  , mira  t centinela  , atâlaya* 
Lat.  Spécula . 

Guet.  Compagnie  entière  , qui  fait  la 
patrouille  , ou  corps  de  garde  qu'on 
pose  sur  des  passages  , soit  pour  empê- 
cher les  siup-isct  de  l'eanemi  , soit  pont 

Etendre  les  voleurs  ou  ceux  qui  trou- 
lent  le  repos  de  la  ville.  Guardia  9 pa- 
trulla  y rondo.  , ai  ce  ko. 

Mot  du  guet  , parole  qui  sort  de  signal 
pour  discerner  l’ami  de  l’ennemi  : Lq 
palabra  , el  santo  , teiial  para  discernir 
el  a mi  go  del  enemigo. 

Guet.  La  garde  de  nuit  de  Paris.  Cutr- 
po  considérable  de  caballcna  y de  infante' 
rla  p para  las  rondat  de  noche  en  Paris. 

GUE  T-A-PENSy  ».  m.  Crimen,  de • 
lito  premtditado  , ù cota  que  se  exécuta 
conpreifitditacion.  L .Crimen  meditatum, 
GUETABLE  , adj.  Qui  est  sujet  au 
guet  , k faire  la  garde  au  château  d'un 
seigneur.  El  que  ertS  sujeto  & guariar 
el  castiÿo  de  un  s enor. 

GUETRE  t ».  f.  Bas  de  paysan.  Po- 
layna  de  tela  grosera  t de  que  usan  lé 
gente  del  campo.  Lat.  JYo. 

Guêtres  de  treillis  t de  coutil  , i mon- 
ter à cheval  : Polaynas  de  tela  alittada 
y curiosas  y para  andar  â caballo  t o in 
i ca\art  i oie. 

GUETRER  ,v.a.  Mettre  des  guêtres. 
Caliar  pu  la  y nas.  Lit.  Péronés  inducre . 

GUÉ  TTER  t v.  a.  T.  fam.  Epier  , 
observer.  A et  char  t espiar  f mirar  cor» 
particular  cuidado  y cautelosa  atencion  , 
observât  tin  ter  vitto  alguna  cota.  Lat* 
Obtenare. 

GUETTÉ  y ÉE,  part.  p.  et  adj. 
Acechado  , da  , etc.  Latin  , Obter- 
vatus. 

GUETTEUR  , »,  us.  Celui  qni  ob- 
serve , qui  épie.  Acechador.  Lat.  Spcc-* 
tas  or. 

GUEULE  , a.  f.  Ouvertore  par  oh 
les  animaux  t excepté  les  oiseaux  , 
prennent  leurs  aliment.  Boca  , boca{*  f 
koeico.  Lat.  Gula. 

Gueule.  S c dit  quelquefois  de  l'homme^ 
par  mépris.  Hccico  t boca{a. 

Donner  sur  la  gueule  , terme  baftt 
Dar  una  pu  nada  en  los  hocic  s. 

Gueule  d’enfer  : Boca  de  ivfiemo. 
Gueule  infernale  : Boca  infernal. 
GUEULEp  , s.  f.  Grosse  bouchée  on 
goulée.  Bocado  go>do  , que  llena  la  boca. 
Lat.  Buccta  tri  gens. 

Guculcc.  Paroles  sales  , dcshonnétei.' 
Palabras  s u<  tas  y obsrenas. 

GUEULER  y v.  n.  T.  bas.  Habler, 
parler  beaucoup  et  fort  haut.  Vocear  9 

fritar  , vocijerar  , hablar  mu y alto.  LaU 
ïebacchcri. 

GUEULES , ».  m.  T.  de  binon* 
Coulent  rouge.  Color  roxo . Lat.  Colov, 
jubtr, 

GUE  US  MLLE  i 
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H t g.  f.  L*  hnitième  lettre  Je  l'alpin- 

but.  H , ta  octai a ü'tra  del  aifabtto.  Une 
giacidu  H , une  petite  H : une  H grande, 
una  H pequena. 

Alprtncipio  de  tas  voce*  se  aspira  algu- 
nas  veces  f y entorues  sirvg  de  (owo- 
nante  , y osrat  vec et  nu  se  aspira  , y solo 
sine  para  senalar  su  ürigen. 

J a H no  tient  sonido  ni  se  aspita 
del  an  te  de  las  races  que  proiiencn  del 
J.atin  | c <*mo  habile,  habit  ; humain, 
kunutno  ; bvfDCnée,  him  neo.  kxceptuado 
n las  vocet  de  Hero*,  hèrve  , hésiter  , he- 
*Uù  du  Jai  jl»arpi«,  harpia,  que  se  aspira. 

- 2_ome  11. 


la  H siendo  puesta  dctanie  6 detpues 
de  una  tonsonanie  , como  no  sea  una  c 
6 una  p , se  ruche  total  mente  muda  , 
como  emeliea  , thristiano  ; théologie  t 
teelogia. 

la  H , detpues  de  la  c , toma  el 
sonido  de  la  K. 

kn  olgunas  otras  races  la  H ablanJa 
ô sua\i{a  el  sonido  de  la  c , como  cha- 
nté, caridad  ; chiourmc  , ch<j[rr.a  , clié- 
tubîu  , querubin.  Pero  dehnt$  de  le 
leva  u,  tenstrsa  su  fortaW\a  en  lot 
namlres  prepios  $uc  acaban  en  os  , 
como  iUu.hu> , baco  \ Auuochuj  , au- 


tioco  ; .Sytn  macho*  , Symmaco. 

Quando  la  H est i despues  del  a p , <« 
las  voces  que  salen  Jcl  G rtego  û dellle- 
brto  , toma  cl  sonido  de  la  f. 

H A 

HA!  (t'/k  s’aipirc.)  inter}.  Ha!  Ha 
vous  voilà  ! Ha  usted  aqui  ! Latia  , Ha. 

HABILE , adj.  ni.  et  f.  Hâbil  , 
diestro  , capa\  , intcligente  , diligente  t 
pronto  , expeditho.  Lat.  Promtus. 

habilement,  »d».  HabUmente  t 

I dicstfonicnic.  Lat.  Vextrè. 

F ( 
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tl.)Ull.ï.'I  L , ».  !.  Ca.-tati,  science, 
HMlitUd  , ttfiuiéad , dcftrt\t  , cieneu. 
Latin  , InJustria. 

>1.41)11  ISS  IME , li).  snpcrl.  Habi- 
lixlmo,  "u.  Lit.  lnteUiçcitiiiimu*. 

H mil  l TER  , ».  ».  Rendre  quel- 
qu'un r a ;>jblc  de  isite  , de  recevoir  qoel- 
«se  choie.  Haiihtar.  L.  tlabilrm  tflicrc. 

HABILITE  , p.  p.  et  adj.  tialilc- 

HAllill.EMEKT,  I.  n.  Vilement. 
Vejiidurj.  Lat.  Vestimentum. 

Habillement  de  tet©  , un  heaume,  un 
cii  'iir  : Alorinn  , cas.o  , capacité. 

Il  Ai)  Il  ' t K , v.  a.  Vêtir.  V tstir, 
tettirsr.  Lat.  V tstire. 

Habiller.  Paue  un  habit.  Vettir,  ha- 
ter  lot  x «ttidoi  para  QtroSm 

Habiller  Fournir  dci  habit*,  rtttif , 
prùVttr  de  vestidos . 

Habiller.  Mettre  uo  enfant  en  rôle  , 
1*6 i?r  du  maillot.  Vettir , poner  s ayetet 
À Lit  criuturat,  tacarla*  de  mordillas. 

Habiller.  Écorcher  et  accommoder  de 
certains  animaux  bon*  à manger.  DtsoC 
Jii  , acç>ru>dar,preparar  ciertot  animales 
SonestibUs,  para  asar  ô guidât  , como 
son  la  lernera  , carnero  , conejo  * ***• 

H,1  MUE  , B B , p.  p.  et  adj.  Vtt- 
Êtdo  , da.  Lit.  Ve  sût  ttt. 

HABIT,  i.  f.  Vêtement.  Veuidn. 

Habit  de  religieux  ou  de  religieux©  : 
J/i'iro.  Lat.  Pcstis  reUgiosa. 

HABITABLE  , adj.  ro.  et  f.  Qui  «t 
en  état  d'étre  habité,  habitable.  Lat.  Ha- 
bitabilité 

HABITACLE , s.  tn-  Pauvre  lien  où 
l'on  demeure.  iiafcirJcuio.  Lat.  Habita- 
tulum* 

HABITANT,  ANTE  , adj.  et  *. 
Qui  a établi  sa  demeure,  V rcinu  , ha- 
bitadcr  , morader.  Lat.  liab  tator. 

HABITATION  , x.  f.  Demeure. 
H -b.t jc ton  , el  lugar  ô casa  dtnde  se 
morj  <î  vive.  Lit.  Demiciliuttt « 

Habitation.  Colonie.  Habitation , co- 
„h-~ia , poblacion. 

Habitation  chirneile,  Amancebamirn- 
fr.  Avoir  habitation  avec  une  femme  : 
r ivfr  anancebado  (un  una  muger. 

HABITER,  v.  a.  Hal,/tar,virir,  mo- 
rar,  hétetr  tu  residen.ia  en  alguna  parti-, 
Lti.  Inhabitare. 

Habiter  charnellement  avec  une  femme: 
V r t ir  camatnunte  con  una  tnuger , rivir 
tn  cimciibinqgv. 

HABITÉ  , EE , p.  p.  et  adj.  Habi- 
tais , da. 

HABITUDE,*,  f.  Coutume,  ac- 
coutumiDcr.  Habttud  , halituacion,  h- t.- 
to.jrequencia,  eottumbre.  L.  LnnsuetuJo. 

Habitude.  Commerce  de  galanterie. 
Acceso  ta/nal  con  una  nvtger. 

HABITUE!.,  ELLE  , adj.  Qui  est 
tourné  en  habitude.  Habituai.  Lat.  Ha- 
bitua lit. 

HABITUELLEMENT , adv.  11a- 
bitualmcnte . Lat.  Assidue. 

HABITUER,  v.  a.  Accoutumer. 
Habit. ur,  atostumbrai . Lat.  Atsutjacer*. 

^'Habituer.  Prendre  une  habitude,  lia- 
htuarse  , hacer  hâbito  , acustumbrarse 
d alguna  cota. 

Habituer.  Etablir  sa  demeure.  Esta - 
bUcer  su  vivitnda  tn  algu.ia  patte. 
ILLUJ1VE , £e,  pu.  pus.  «t 


adj.  Habituado , J ; Laciu  , t "n/uetut. 

HABIT  UÈ  , x.m.  Lclesiastico  habt- 
tuada  en  una  paroquia  , que  Juste  y hace 
el  t’JlCtO  voluntariarnente.  La!.  P aux.  tu 
mii'itter, 

H Ah  LE  R , r.  n.  Se  vanter.  Parlar , 

hablar  mueho,  / actarse  , aJula'te  de  lo  que 
no  $e  ha  hrcho  , mentir  , decir  embustes. 
Lat.  Mani  citer  fàbvlati. 

HAB1 1 K JIî , x.  f.  F Jri  cria , jactan- 
1 (ta,  embuste.  Lat.  Jactantia. 

1 HABLEUR  , E USE , *.  m.  et  f.  Qui 
débité  de*  menteriex  , qni  sc  vante  , qui 
parle  avec  osieotation.  Farladcr,  embuê- 
j tero  , embuttera^o  que  te  jaetca  de  Xc» 
| que  no  hace,  6 nn  ha  hecha.  Fabulator. 

HACHE , *.  I«  Coi^uée.  Hacha  , se- 
| gur  , désirai.  Lat.  Aura. 

Hache  d’armes.  Sotie  de  bâche  dont  on 
se  xervoit  à la  guette.  Hacha  de  armas. 

H AC  Ht  R,  v.  a. Couper  en  petits  mor- 
I ccaux.  Picar%hacer  pedaqot  muy  menudos 
atguna  Cusa,  Lat.  Alinutè  (oncidere. 

Hacher.  Couper,  tailler  malpropre- 
meut  queiqav  choie.  Cortar , paitir  aigti- 
na  cota  ton  pocu  astc. 

Hacher  avec  la  plume , le  crayon  , le 
burin  : Cru\ar  lin  cas  con  la  pluma  y tm- 
ta,  ô con  el  làpt\ , 6 con  et  turtl  en  lot 
meta  les. 

! HACHEREAU , t.  m.  dimin.  Petite 
cotgnée.  Desiraleta.  Lat.  Ascicula. 

FistCHETTb  , s.  f.  Marteau  tran- 
chant d’un  côté.  Hacnucta  , a{ucla.  Lat. 

A sac. 

HACHIS  , *.  m.  T.  de  cuisine.  Gigo- 
te , picadilto.  Lat.  Minutât 

JÎACUuIR  , s.  m.  Tajador  t tabla 
d troaca  de  ârbol , sob te  el  quai  se  pica  ta 
carne.  Lat.  'Tabula  secatuiis  eibis  apte. 

HACHURE  , s.  f.  T.  degravtue.  Las 
iincas  cru^adas  que  se  hacen  con  el  buril , 
la  pluma  u el  tapi Lat.  I.inea. 

HAGARD  , A RUE  , adj.  Farouche, 

! rude.  Ilurano  , na  , csquii  j , va  ,Jicro  , 
ta.  Lat.  'Jruculer.tus. 

Hagard  Figur.  Se  dit  de  l'esprit.  Es- 
quive , fit  ru  , âspcfOt 

HA  I ! Sorte  d’interject.  Ah  f Lat.  Ah. 

HAIE,  i.  f.  Clôture  d’un  champ,  d’un 
jardin  , d'un  pié  , faite  avec  des  blan- 
che* d'atbtcs  ciitichcécs  , ou  avec  des 
; r|4ucs  et  des  tances.  Scto  , cercado  ctr - 
rada  de  polos,  varat , brattc.ts  de  ôrboles 
enfretextJas  une  con  atras.  Lat.  Sepet. 

Haie  vive  : Cercado  ctrrado  con  matas, 
arbustes  viYos,cuyas  brancas  estan  tn- 
tretcxtJas  unas  con  atras  , espinus  , \ar- 
{js  y maU{as. 

Haie  sèche  , on  haie  morte  : Seto , 
tfrcaio  cerrodj  cort  haces  de  Lna  , y 
uno*  pal'S  c lava  dos  en  sierra  , que  les 
atrax  -etan  de  pane  J parte. 

Haie.  Figur.  Se  dit  u'une  ou  doux  hlcs 
de  personnes  ou  de  soldats  qui  marchent 
ou  sont  postés  et  rangé*  quoique  pari  , 
pour  quelque  cérémonie  ou  fonction  mili- 
taire. Ht  1er  a , jila. 

Sc  mettre  en  haie:  Ponerseen  fila. 

HAILLON , s.  m.  Vieil  habit  loti 
déchiré.  Vestido  vttjd  , muy  rt  to,  suciv . 
Lat.  Panniculus  détritus . 

Haillons.  Vieux  meubles.  TVflif.'t  yie- 
jos  y malos. 

Hailloii.  GucnUioa-  Andrajo , trapu, 
anémie 


il  AINE  , s.  f.  Aversion  , edta  , ojW^ 
ri{a  t aborrecimiento , el  acto  nusmo  coït 
que  uno  abo*recc  y mira  cou  honor  y 
sunto  disgusto.  Lat.  Odittm. 

En  HAINE,  adv.  Aborreciblt mente  , 
en  odi o , con  odio  y aburrecimiento. 

Haine.  Se  prend  quelquefois  en  bonne 
part , quand  on  en  conçoit  pour  des  chose* 
mauvaises.  Udio.  La  haine  du  vice  ; el 
odir»  que  st  fient  al  yicio. 

HAINEUX,  E USE  , adj.  Oui  m 
naturellement  porté  è la  haine.  Kence» 
rioto  , sa  , rer.coroso  , sa.  Lat.  Üdsosut. 

H AIR,  v.  a.  Vouloir  ruai  à quelqu'un* 
Aborreccr,  odiar , trier  ira  y enojo  contra 
algutto.  Lat.  Odio  hnbere. 

liait.  Avoir  aversion  , avoir  répugnan- 
ce. Aborrecer  , mirar  con  ditgusto  , tener 
repuynantia  , antipatla  d alguna  cota  m 
persona. 

HAI $ HAIE , p.  p.  et  adj.  Aborro* 
cido  , da  , etc.  Lat.  Invitas. 

H Al  RE  , s.  f.  Espèce  de  petite  che- 
mise faite  de  crin,  que  l'on  met  snr  la 
peau.  S j ce  de  ctlieto.  Lat.  Ciltcium. 

HA  ISSABLt  , adj.  A bot  te  c>bte  . de* 
testable.  Lat.  (Jdio  dignus. 

H Al.  AGE  , s.  m.  L’action  de  tirer  na 
vaisseau  , un  bateau.  Et  acto  de  arrastrar, 
tirar  à sacar  un  narlo  a borda , 6 un 
barco  grande  del  rie.  Lat.  Heltiatur • 

HA  LC  ION , s.  m.  Oiseau  de  mer* 
Haïtien.  Lat.  Aies  on. 

HALE  , t.  m.  Vent  qui  «ouffle  dans 
l’air,  qui  dessèche.  V iento  cûlido  , ardor 
del  terano.  Lat.  Solis  anus. 

HALEINE,  *.  f.  Respiration.  Aliéna 
de  la  b . (J  , resuello  , rapiracion  , hucl~ 
go.  Lat.  Halitus. 

Courte  haleine  : Atma,  tnfetmedad 
del  pecho. 

Tout  d'une  haleine:  Todo  de  un  ahen m 
to  , de  tegutdo  , un  parar. 

Étto  hors  d'balctnc  : Estât  jadeando  , 
j 1er  a de  ahentr. 

Prendre  haleine  ; Tvmar  alifnto  , retm 
pirar. 

HALEINEE , s.  f.  Aliento  , aletf 

tada.  Cet  ivrogne  m’a  jeté  une  haleiné* 
qui  m’a  empuanti  : este  borratho  me  ha 
écho  un  ahtnto  , que  me  c.’rromptô. 

H Al  E INT  K , v.  a.  St-nru  l’haleine 
de  quelqu’un.  Sentir , ptr.ibir  el  aliento 
de  alguno.  Lar.  Odorari. 

Halciocr  quelqu’un  , découvrir  ce  qu'il 
a dans  l'aine  : treSemnr  , sentir,  descu- 
brir  lo  que  uno  tiene  en  et  cora^on. 

Haleiner.  T.  de  vénerie.  Sentir , clef 
la  .4(u  , se  due  dxl  perro  que  ca^a. 

H ri  1. 1 R , v.  a.  Sécher.  S*  car,  er.XU • 
£>sr.  Le  grand  xnt  qu'il  fait,  aura  bicnt&t 
hâté  les  chemin*  : et  gran  vient o que 
hace  , pr . st  j enxugard  tos  C J minus.  Lat. 
Adstrere . 

Hâler.  So  dit  de  la  chaleur  qoi  fan* 
les  fleurs  , et  broie  le  teint  du  visage» 
Qt'C'iar  , marehitar , testât  se  del  sol  9 
heeerse  mi>rcno  del  sol. 

HALE  , Et  , adj.  Noirci  par  fV 
bile.  TottjdOfJa,  del  sol.  L.  Injiiscatue, 

HAÏ  ER  , v.  a.  Pair* coutil  tes  chien* 
après  quelqu'un.  ^t.{xr,  (ujar  les  per  rUM 
iras  de  alguno.  Lat.  Jaxt-^ûrf. 

Haler  Je*  chesaux,  les  faire  tirer  i 
inom  : Tirar  bâci*  aruba,  s$  duc  J* t lu* 
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eahallos  que  deide  la  lierra  tiran  un  barto 
que  est’.  i fibre  tl  rio. 

Halcr.  Bancitr  la  corde  attachée  aux 
bateaux  que  le*  chevaux  tircoi  à mont. 
Etlirar  , aUrçjr , tenter  l a tvtrda  que 
gui  et nar<aJi  al  tarco  que  loi  eabatlos  o 
lut  homïtee  tiran  hScio  a<ribj. 

H ■•1er.  Se  dit  aur»i  a U rencontre  de- 
deux  vaisseaux,  lorsqu’il»  se  démodent  le 
Qui  vive,  llatnir,  preguntar  el  Qmen 
vit  e , quando  s-.  ciuuentrûtt  dut  etnbarca-  . 
fioin  en  et  ma r. 

HALÉ , B F , p.  p.  et  adj.  A{tt \aio, 
do.  Latin  t Inttigatut. 

HAl.LTF.lip/. nJUipirar avec  palpita- 
tion. Ace (ar  , respirât  ccn  djicaltad , j 
alentar  , respirar  , tmur  httclgc.  Lut.  : 
Crebrum  spiritnm  trahere. 

H AI EUR  , s.  ni.  kl  que  su  h*  rio  ar- 
riba  un  barev  cott  una  cueida.  Lat.  Hel- 
ciariux. 

HALLE  t s.  f.  Place  publique.  El  mtr- 
C fi- J o rr.ayor  de  una  eiuaad.  Lit.  Fotum. 

Halle.  Grand  couvert  où  les  marchands 
nattent  k l’abri  leurs  marchandises.  Lonja 
ttebierta  y abierta  per  las  lados. 

HALLEBARDE , s.  f.  Alabarda  , 
arma  o fini  ha.  Lit.  Hasta  eecuriclata. 

H A LLkB  ARD1 E R , s.  m.  Soldat 
armé  d’une  hallebarde.  Alabnrdcrc.  Lat. 
Doryphotui. 

JULLLBRAN  ou  AI  BRAN,  s.  m. 
Jeune  canard.  Poilo  de  anade  shvestre , 
anodine.  Lat.  Anaticuls. 

HALLEBREDA , a.  f.  T.  de  méprit. 
Sargenton  , ta/genta;a , mager  alu  y de 
Mi  J la  tra\a.  La».  Vroccra  tumis  fa  mina. 

HALLECRET , s.  m.  T.  ancien. 
Espèce  de  corcclet , armure.  Cortelete  , 
ênnu  dur  a de  euerpo.  Lat.  Lorica. 

HALL  J ER  y t.  m.  Buisson  fort  épais. 
^Laltut  fronde  y espeta.  Lat.  Dumas.  1 

HALTE  t s.  1.  Pause  que  font  les  Rens 
9c  guerre  dans  leur  marche.  Alu  , el 
paras  de  lot  soUsdos  en  la  marcha , para 
dcicansar  t 6 vires  fines.  Lat.  Statio. 

Halte.  Repas  qu'on  fait  pendant  la 
halte.  Alto , se  dice  tambien  de  la  comiJu 
que  se  eutle  hacer  en  el  alto. 

Halic-là,  T.  familier  , qui  s o dit  pour 
Imposer  silence.  Alto  aqul , no  pas  c atte- 
lante y detengast. 

H A ALE  A U y s.  m.  Ivgarejo  6 alita  que 
dépende  de  la  parroquia  de  un  tugar , viila 
é ciudad  vecina  â el.  Lat.  Vunlue. 

Hameau.  I ugaiejo  b aldeat  se  dice  ram- 
bien  de  una  villa  o de  un  gron  lugar  ar- 
minado  y en  donde  queJan  pocas  casas. 

HAMEÇON  y s.  m . An^uelo , harpon-  , 
oilto  para  piscar.  I.at.  Hamas. 

Hameçon.  Figur.  1 rampa  , ardid , 
para  engaûjr  à tirprehendtr. 

H AMP  Ey  |.  f.  Manche  d'une  hallebar- 
de, d’no  pinceau.  Hasta  Je  una  alabarda, 
mango  de  pinctl.  Lat.  Hostile. 

HAN  CH  F.  t t.  f.  Partie  du  corps  , qni 
«st  entre  les  dernières  côtes  et  les  cuisses. 
Codera,  anc.t.  Lat.  Coxa. 

Hanche.  T.  de  manég*.  Train  de  der- 
rière du  cheval.  Codera  % anca. 

HANGARyS.a.  Espèce  de  remise  pour 
d«t  voitures.  Cubnrto,  eepecie  de  co- 
ehera.  Lnt.  Angaiium. 

Hangar.  Appentis  où  l’on  range  du 
prie  .le  construction.  Cubiertu  y .cAetffro 
itMdc  sc  pane  las  modérât  para  s d/Uios. 


HaMCKOlHE  y s.  t.  T.  familier. 
hm*aia\o  , e$t,<ibo , dr.  ga  , embue  te  qui 
tofirt  vient  en  una  dependencia , en  un 
négocia  , que  imptdc  su  éxecution.  Lat. 
Mora. 

HANNETON,  m.  m.  Akcjono  6 Abc- 
•arrpn.  Lat.  Scarabaus  stridulm • 

HANTER  , V.  a.  et  n.  Fréquenter. 
Fréquentât  y ir  f menuda  à mue  fias  vects 
eon  unu.  Lat.  Fttqucniare. 

lianter.  Aller  souvent  daus  un  endroit. 
t requ:ntar t ir  j msn  .do  en  atgunas  par- 
tes Scan  lat  que  se  fucre. 

HANTEyLE  , p.  p.  et  ad).  Frequen- 
tadv  y da  y a menuJv.  Lat.  Luquentatus. 

HANTISE,  s.  f.  T.  ancien.  Frequcn-  I 
tacion  que  te  tune  a mertudu  conmuna  pet - 
roua.  Lat.  Cnnuetudo. 

H AP  P ELU  PIN  y s.  m.T.  bai.  Ga- 
lopin, goloeo  que  pilla  lo  que  puede  de 
corner  en  una  co.ina. 

HAPPE  LOURDS  , t.  f.  Pierre 
fausse  qui  a l'éclat  do  la  pierre  précieuse. 
Ptedra  fais  a que  titne  «■}  brillante  de  la 
piedra  prie  iota.  Lat.  Fa  Isa  gemma. 

Happe  lourde.  F»sur.  St  dit  des  person- 
nes qui  oui  une  belle  apparence  , nu  bel 
extérieur,  et  qni  n’ont  point  d’esprit. 
Petto  ia  de  grande  aparieneia  de  entends 
miento , y que  no  lo  ttene . 

Ilappelourdc.  Figur.  Où-val  de  grande 
apparence  ,»et  qui  n’a  point  de  vigueur, 
t aballo  de  grande  n/urric/iria  , y que  «•> 
tienc  vigor. 

HAPPE Ry  V.  a.  n IC  dit  propr.  d’nn 
chien.  U a far  ytnguHir,  tragar  gin  mas- 
car  y se  dice  dsl  perro.  Lat.  Avidl  arripers. 

Happer.  Attraper  , saisir  , surprendre. 
Gajor  , tchatte  sobre  una,  acarrarle. 

HAPPE  y LE  , p.  p.  et  adj.  Gafadüy 
da  y etc.  Lat.  Arreptus. 

HAQUENLE , s.  f.  Cheval  on  cavale 
de  médiocre  taille.  Haeanea.  h.  Astureo. 

Haqucnéo.  Le  b&ton  des  cordelicrs  t 
lorsqu'ils  s-ont  en  voyage.  La  hacanea  de 
Ban  Francisco  , bSculo  y cayado. 

H A QU  ET,  t . m.  Espèce  de  charrette. 
Espteie  de  carrela  larpa  y angetia  t sin 
varandae,  sirve para  car rcteor  Cubas.  Lat. 

L drrus  simpliste  axis. 

HAQU ET  1ER  , s.  m.  Charretier  de 
baquet.  Caireteio  de  carrctas  de  ttaer 
cubas. 

harangue  , s.  f.Arenga  y oracion  J 

à ra\o nanti ento  computsto  y esiudiado. 
Lat.  Vratio . 

Harangue.  Arenga,  plStica  afectada  c 
impertinents , enfajoso.  Lat.  Concio. 

HA  LANGUE  R,  v.  a.  Artngar , orar, 
ra\nnar  en  pub  tien.  L.  Orationem  habere. 

HARANGUE,  ÈE,  p.  p.  Arengado, 
da  , etc. 

HARANGUEUR  , s.  m.  Orateur. 
Orador , el  que  ora  en  pùbliso.  Lat. 
Cortci  ifl.'lor, 

Hiraugufur.  Gtaud  parlenr.  Cran  par- 
ladcr  , hubiador  que  enfada. 

JisïRsiS  , s.  m.  J tguada.  Lat.  Equa- 
ru  m armentum. 

HARASSER  , V.  a.  Lasser,  fatiguer. 
Cantar,  fangar.  Lat.  Dsfatigare. 

harassé  , ee , p.  p.  Camado, 

da  , fattgudo  , da.  Lat.  Dejatigatus. 

H A ht  h 1ER  , v.  a.  Agacer , provo- 
uer , exciter  , importune»  , tourmenter. 

tiitar , pr crocus  , etniat  ( atvrmcjudr  » 
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maltratar  , fatigar.  Latin  , Lacesserc. 

Harceler  Ici  ennemis  , les  tenir  toujouts 
aleitei  ; Prasacar  , cantar,  fatigar  al 
enemigo  , tcnerle  en  ptrpetuo  moi  itr.icn:o. 

HARCELE  , ÈE  , p-  p.  et  adj.  /rri- 
tada  , da,  etc.  l«at.  Lace  s siuts. 

Ha  ODE , >.  f.  Troupes  de  bétes  f«u~ 
vos.  Trop  a de  venados.  Lat.  Fer  arum 
armeritum. 

HARDE' R , v.  a.  Tronquer  , échan- 
ger des  hardes  , de  menus  meubles,  d.;< 
chevaux.  Cambiar  , troear  sestidurat  , 
muebles  , eabalios  , etc.  Lat.  Mutare. 

H aider.  T.  de  chasse,  ^fjr  loe  pcirot 
de  ca\a  , para  que  tayan  jumos. 

liARDES  , «.  f.  plur.  Hahillcuieos» 

I'  cstiduras  , muebles  portâmes.  Lat.  5ur- 
eiam. 

HARDI , IL  y adj.  Brave  , vaillant  » 
courageux.  Attevido  , da,  atiimcsc,  dtya- 
dudo  y fSjorrado y vaHente.  L.  Lntrepidus . 

Hardi , LB routé.  Attevido  ,dc*'.ctgon~ 

\ado  y abejerhio. 

Hardi  coquin  , Desvergim{adn  , picar9. 

Proposition  hardie  : Prpposicion  atm* 
vida. 

Pensée  hardie  ; Pensamiento  atrevido « 

Style  hardi:  Estilo  atrevido. 

Hardi.  Sc  dit  encore  de  ccs  entreprise* 
extraordinaires  , qui  soûl  des  chcfs-d’oru- 
vies  do  l'art.  Se  dite  tamhitn  de  al^t:  as 
ciras  extraerdinarias  en  la  forma  y . o;tt% 
trudion. 

Voûte  hardie  : B-jrcda  atrevido. 

hardiesse  , s.  f.  Courage.  Atre~ 

vtmiento , e*Juer\o , Snôno,  valar  , rfc- 
r.ucdo  , brio,  ardimicr.to.  Lat.  Animut. 

Hardiesse.  T.  de  civilité.  Oeadla • 

I Pardonnes  , si  je  prends  la  hardiesse  do 
me  présenter  devant  vous  , Monseigneur. 
Ptrdonodme  , S*tior  , si  tenw  la  osedist 
de  presentatme  en  su  presencta . 

Hardiesse.  Témérité  , insolence  , im- 
pudence. Osadla  , atrerinuento  , auda - 
<io  , temeridad  , insolencia. 

HARDIMENT,  adv.Avec  hardiesse. 
Atrer ida mente  , otadamente  , librement e. 
Lat.  Audacter. 

HaRENG  m.  Arenquc  , pei-  Lat# 
Harengus. 

Hareng  soret.  Arenquc  ahumado  # 
ieco.  Lat.  Harengus  injumatus. 

HARESGÈRE  , s.  f.  Mugcr  que 
vende  el  arer7<juc , y quai  quiet  otro  perçai 
do  , y oitas  cotas  comestibles  en  les  me>- 
cados  public  os  , venJedcra.  Lat.  Crtari  a. 

Harettgèrc.  Fig.  Muger  aesbocada  y 
at  revida . 

HSHGNEVX.  EVSE  , .ij-  Ptn~ 

dencico  , ta,  fumi/pio  , w-L  Drfcilis% 

Cheval  hargneux  : C»builu  inchinu. 

Chiens  hargneux  ; Petto  tnrUinv. 

HARICOT  , t.  m.  Judias  , Kaba 
blanc  a ffrisoles.  Lat.  Phcselus. 

Haricot.  Fricassée  de  rroutons  ave# 
des  navet*.  Guisado  de  carnero  con  nabot. 

HaKIDL  LIE  , s.  f.  Méchant  cheval. 
Cabaliv  malo  , ruin  , tocin.  Lui.  Strtdu- 
sus  equut. 

HARMONIE  , s.  f.  Concert,  accord 
de  divers  »oos.  Armonia  , consonamid 
en  a mût  ica.  Lat.  Concertât. 

Harmonie.  Certaine  convenance  C.vtro 
les  parties  do  discours.  Armonia  ^ 1+ 
1 umpettui*  de  qualquter  ditcurso . 
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H A KM  ON!  E US  h Mb  NT  , adv. 
Con  «rmoitla.  Latin  , Modulati. 

HA  R MO  N II i l/ir,  E US  h , *dj . Mé- 
lodieux. ✓4rm->'ii'oro  , jj.  L.  Hannoniiut. 

HA  RNaCHER,*.  a.  En;.tecer,  porter 
lau  guar-riciones  à lot  caballos  , paru 
tirar . Lit.  t quuin  sb  atr*  adomari. 

Harnacher.  Figur.  Vettirte  mal  , no 
Ccrtcr  gracia  en  Ica  testtdos. 

HA  RNAC  lî L , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Enja  | ado  , Jj.  L.~t.  5t  .t(uj. 

H/'lKNUl.S' j s.  m.  L'armure  com- 
plet te  d'un  homme  d'armei.  Ames.  Lat. 
itamesium . 

Harnois.  L’équipage  d’an  cheval  de 
•elle  , de  cairote  et  de  voiture.  Gu.ir- 
nicionef  , /or  arreos  y pjrjmentot  que  te 
portera  i loi  caballot  de  sitla  , montar  a 
de  trrar.  Lat.  L qui  strat  i. 

H A KO  , s.  m.  Cri  , clameur  pour  ar- 
rêter quelqu'un.  Grilo  , clamor  , favor  y 
ayuda  , que  se  pidt  contra  alguno.  Lat. 
Implo’ittio. 

HARPE  , s.  f.  Instrument  de  musique, 
h corder.  Arpti.  Lat.  iiarpa- 

HARPEAU  , s.  œ.  T.  de  marine. 
Grappin  ou  anc  ancre  à quatre  bra».G'..r- 
Jtv  , anevra  con  quatro  pu  'tas.  Latin  , 
Harpage. 

HARPÊ  , ÊE  , adj.  T.  de  chasse. 
Anehr*  de  coderas , te  dise  de  los  galgos. 
Lat.  tant  s lato  dorto. 

HARPE  K , v.  a.  T.  baj.  Se  quereller. 
Penir  , agarrane  de  los  cabellos  , dtl 
fescuefo.  Lat.  Certaine»  eonsetere. 

Harper.  T.  de  manège.  Ltvuhtar  e! 
taba.lo  sol' r ado  mtr.o  ù pterna  por  tenez 
ali; un  mal . 

HA  RP  ES.  T . de  maçonnerie,  sflbajat 
il  plvnu>  | 6 piedrat  que  Se  dexan  en  las 
paredes  pat  a podir  pnseguir  las  quando 
quiet  an.  Lat.  Prpjrciuti  lapide  t- 

HARPIE  , s.  m.  .Oiseau  labuleux. 
Aryia  ,pux.iro  Jabuloto  , que  Jingieroti  los 
poitas.  Lai.  Harpyer. 

Harpie.  Se  dit  d'une  méchante  femme  , 
criarde  , acariâtre.  Arpia  , muger  de  mala 
tondicicn  , \ccingleu. 

Harpie.  Aftamé  du  bien  d’autrui.  Ar- 
pia codictoto  del  bien  ageno. 

HARPON  , *.  m.  T.  de  marine. 
Dard  attaché  à une  corde,  avec  lequel  en 
prend  des  baleiucs.  Aryen.  Lat.  liarpag  . 

Harpon-  Fer  tranchant  , lait  en  terme 
d'S  , qu’on  met  an  bout  des  vergues  quand 
on  vient  k l'abordage.  Aryen  , garjio , 
garabato  coïtante. 

HARPONNER  , v.  a.  Darder  avec, 
le  harpon.  d an  far  , atrojar  el  arpen  , 
agaiar  ton  él.  Lat.  Hsrpagare. 

HARPON  NÈ  , lit  , paît.  p.  et  adj. 
Zan\ado  , da  , etc.  Lat.  H.irpagatuS. 

HART  • s.  f.  Espèce  de  lien.  Vencejo 
de  mimbre  à de  modéra  v<rde  , para  atar 
faxos  de  Ina.  Lat.  Vinculum. 

Hart.  La  corde  avec  laquelle  on  étran- 
gle les  criminels.  Cucr Ja  evrt  que  ahorca 
el  verjugo  a los  reos. 

HA RL'SPIC Et  s.  m.  Sorte  de  devin. 
Sue  rte  de  adivino  que  consultai  a las  en- 
tranas  de  lot  Jni-n.t  es  , y espec-ahne  t 
las  entranjs  de  las  vie  tintas.  L.  Haruspex. 

HASARD  , $.  m.  Cas  fortuit  , aven, 
tore,  malheur.  Acaso  , casa  furtuito  , 
arenturatdesdicfia,desgruAa.  L.  Fortune. 

Hasard,  Péril,  danger , Peligre,  neige. 


Il  est  nourri  Jani  les  hasards  ; se  crto  en 
los  peligros.  Lat.  Péri  muturn. 

A tout  HASARD.  Façon  adret b. 
A todo  rietgp.  Lat.  Utcunquc  erit. 

Par  HASARD  , adv.  Por  acas»  , 
sin  pensar  , cafialmente.  Lat.  Fortuite). 

HASARDE  R,v.sl.  Arrietgar,  aven - 
turar  t exponer  al  riesgo.  Lat.  In  perieu - 
lum  adducere • 

Se  hasarder  ï dire  ou  h faire  qnrlqne 
chore  ; Aialarifarse , arrojarse  con  impetu 
J dteir  6 hacer  algunn  cota  sin  la  debida 
considérant)»,  Lat.  Dare  se  in  casum. 

hasarde,  Ee  , p.p .Arneig*do, 

Ja  . abalan\.‘do  , da. 

HASARDEUSEMENT,  adv.  Avec 
hasard  , avec  péril.  Ariesgadamente  , p.- 
Ug rofzmente  , cwn  riesgo.  Lût.  Pericutosè • 

HASARD  E UX,  t.  l/SE , adj.  Hardi. 
Arrtcsgado  , da  , atrevido  , da  , et  d la 
que  arricsga.  L.  Qui  fortunam  experitur « 

Hitardeux.  Péttllfu^.  PcUgrosr.  Cette 
action  est  trop  hataiJeuse  : esta  aecion 
es  muy  peligrora.  Lat.  Pericutosus. 

HASE  , s.  f.  La  ftntlle  d'un  lapin  , 
d’un  lièvre.  Liebre  hemlra  , concja.  Lat. 
i sports  frmina. 

Vieille  hasç  f Terme  de  mépris.  Vieille 
femme  : Vi eja  , riejuna  , \tcjona\a. 

HAST , s.  m.  Vieux  mer.  ilasta  , el 
pato  don  Je  se  penen  los  Aicnoa  de  las 
lai{as  , picae  , etc.  Lat.  Hatute. 

Arme  d'hast  : Arma  de  hxtù. 

HATE  , s.  f.  Précipitation  , prompti- 
tude. Presie\a  , prp-  ii  ud  , d hgeneia  , 
brtvedad , pntsa.  Lat.  t'esiinan *. 

A la  HATE  , adv.  Apr euiradamen- 
te,  preturosament.  , prontamenie , pretta - 
mente  , liperamentc  , arrebatadamente  , 
con  stuna  dthg  ncia.  Lat.  Ftstinè. 

HAÏ  ER  , v.  a.  Presser  , diligenter. 
Apresurar  , dar  pries*!  ,eitimular , avivât. 
Lat.  E'estinare. 

Hiier.  Agir  avec  promptitude.  Apre- 
sutarse  , al  retiar  , obrar  con  diligencia  y 
vivr^a  » darse  pntsa. 

HATE , £ k , p.  p.  et  adj.  Apreeura - 
do,  Ja  , etc.  Lat.  Propcratus. 

HAi  b.  UH,  s.  n>.  Officier  des  cuisines 
royales,  üjieial  ae  la  ccctnj  del  Key  , 
que  coula  a el  a ta  do.  Lai.  Inttigator. 

H Al  II.  RS  , i.  m.  Sortes  de  grands 
cheocts  de  cursine.  t aball-.tet  decocinas  , 
para  poner  el  asador  al  futgo.  Lat.  Assa 
ries  Caprtclce. 

HATIF ,1  VE,  adj.  Précoce.  Ter t- 
prano  , na  , tempranero  % ra  , hablando  de 
las  frutas  y de  las  flores , tenipranai. 
Lat.  Pracox. 

HA’l  i VEAU,  s.  u».  Esptcie  de p?ra  , 
que  madura  de  las  primeras.  Lat.  Pfa 
prxcocia. 

HATIVEMENT,  adv.  Il  ne  se  dit 
que  des  fruits  hütifs  et  d«t  fleuri  hâtives. 
Tempranartente  , atiticipadamcnie.  Lat. 
FeUtuanter, 

H A UE  ANS  , s.  nr.  T.  de  marine. 
Ubenq/ies.  Lat.  tunes  scn'iso'ii. 

HAUdEKtA '/  ou  iiiJnEREAV  , 
t.  m.  Are  de  rapin.a , que  ca{a  los  para- 
ritot.  Lat.  Pygjrgus. 

Hauherccu.  Sc  dit  figor.  par  mépris 
d’un  petit  gentilhomme  de  la  campagne. 
liida  . "tt. 

HAUÜERT , l»  m.  Sorte  de  cuirasse 
-u ck duc.  Cota  de  maUa,  Lat.  ? borax. 


HA  F E , sdi<  m.  et  f.  PSI<  , maigie,  dé- 
bguté.  Maalento  , ta  , flaco  , ca  , dcsce- 
terido  y txtenuado.  Lat.  Macilentus. 

H AV  IR  , y.  a.  Ce  mot  ne  se  dit  pro- 
prement qu’en  parlant  de  la  viande  , lors- 
qu'on la  fait  rdtir  à grand  feu.  Quemar 
por  de  Jutra  lu  que  ee  ata  por  mueho 
Juego  , y sin  cocerse  por  dentro.  Latin  ( 
A durer  t. 

HA  VI,  IE  t p*  p*  Quemado , da  , 
sin  str  eveido  pnr  mueho  fuego. 

HA  VRt  , s.  m.  Port  de  mer.  Abra  , 
puerto  de  mur.  Lat.  Portas. 

Havre  d’entrée  : Puerto  de  mar  , que 
tiens  la  agua  sufic tente  para  la*  enibarco- 
cionee. 

Ha  vro  de  barre  : Puerto  de  mar  , en  qvs 
solo  se  pue  de  entrer  quando  el  mar  tsti 
alto. 

NA  VRESAC , t.  m.  Petit  sac  que  le* 
soldats  portent  sur  leur  dos.  Modula  de 
scldadn  de  infanterie.  Lat.  Seecue . 

HA  USSE , s.  f.  T.  de  savetier.  Al^a  , 
pedacitn  de  A edana  , que  los  \ apateros  po- 
*• en  sobre  lat  horrr.a* , quando  hacen  lot 
\apatot.  Lat.  Partum. 

Hausse.  T.  de  luttier.  FalquiUa  que  si 
p ne  à la  parte  de  abaxo  del  violin  6 vio - 
Ion  , para  levjntar  las  c uerdu*. 

HaUSsE-COL  , s.  m.  Plaque  de  fes 
ou  d?  cuivre  doré , que  portent  les  officiers 
d’infsnteiie  , étant  de  garde  on  sons  les 
armes.  Gela  , insiema  de  los  oficiatc*  J* 
irjànteria . Lat.  felta  colla  subjecta. 

HAUSSEMENT,  s.  m.  Élévation  d. 
quelque  chose.  Elnacion  de  alguna  cesa  , 
al{4miento.  Lat.  Sul  latio. 

HA  USSE  II  , v.  a.  Élever  , rendre  plus 
haut.  Al^tr , levjntar  en  alto,  tltvar ■ 
Lat.  lohcre. 

Hausser.  Augmenter  , enchérir.  Subir  , 
aumcnlar  el  precu»  de  las  cotas. 

Hausser.  T.  de  musique.  Elever  la  voix. 
Al\ar  , levanta,  la  ,o\. 

Hausser.  Invoquer  demander  justice. 
Al  far  , invocar  , llamar  , pedir  ;ut- 
ticia. 

HAUSSÉ  , ÊE  , part.  p.  cl  adj. 

{Jdr , da.  Lat.  SuMjrut. 

HAUT , TE,  adj.  Élevé.  Alto  , tA  , 
levantado  , tlnado  , uibidc.  Hautes  mon- 
tagnes ; montahaa  alias.  La  haute  on 
plctoe  mer  : el  alto  mar  ô alla  mar.  Lat. 
Al  tu*. 

Haut  , profond  : Alto  , profundo.  La 
rivière  est  haute  en  cet  endroit-la  : ai  rio 
e*  alto  , pnjundo  en  a quelle  parte. 

Haut  et  bas  : Alto  y baxv.  Le  hast  tt 
ha»  Languedoc  : rl  alto  y baxo  Lengua- 
d.<c . La  haute  et  basse  Allemagne  : la 
ait*  y baxa  Alt  mania. 

Haut  et  bas  , en  parlant  d’un  terrain 
inégal.  Alti^axo. 

Haut  élevé  en  pouvoir  , en  dignité. 
, poderçso  en  dig'.idad  y podir.  Haut 
et  puissant  seigneur  ; Alto  y podtroto 

ténor. 

Le  Très- Haut  , en  parlant  de  Dieu.  Et 

AHi*into. 

Haut.  Se  dit  aussi  du  son  f do  ton  , dm 
la  voix.  Alto  se  dite  tambien  del  srnido  , 
del  tono  de  la  vof.  Voix  haute  : vc{ 
alta.  Parler  haut  : bai'lar  alto . Crier  à 
haute  voix  ; gritat  J »rq  alta ,dcaplcg*d*. 
Lu  preudét  >IU  up  tou  ; tonytylo  Iféff 
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**  tenu  nuty  alla  , subido.  Messe  haute  : i 
mita  cantada. 

Haut.  Signifie  aussi  Excellent  » émi-  ; 
nent  , sublime.  Alto  , n*'<  exceleirte  , 
(mirante  , nsi'.ime.  Hauts  faits  : hechoe 
altos,  txeelentet.  Il  a le  courage  haut: 
tient  si  Jnimo,  cl  corsqpn  alto,  eminente. 
Haut  style  : eitilo  alto , sublime. 

Haut.  S’emploie  encore  en  plusieurs 
astres  choses.  Alto  , t ale  tambitn  pa>  a 
exprimir  otr.n  mue  bas  c Oint  : et  ainsi  on 
«lit  , qu’un  homme  est  haut  en  couleur:  y 
asl  se  àiit  , que  un  hombre  es  i ubido  de 
eolor , que  es  eneendidu  Je  celer  J qu’une 
viande  est  de  In  ut  goût  : que  una  carne  u 
guis  ado  pic*  , por  dcc'tr  q >e  exaspéra  el 
palaJar.  C'est  uo  homme  haut  ; et  hom- 
bre altivo  , suftrbo  , soberbio.  Arbre  de 
haute  futaie  : irbol  copado  , alto  , cor- 
puleito  , creçido  , grande. 

Haut.  Il  est  aussi  substantif,  et  signifie 
Éleva tion  t hauteur.  Alto  , se  usa  tam- 
bicn  subit jntn  amtrut  , y iignifica  Eléva- 
tion, alinéa . Cette  maison  a taut  de  toi- 
•es  de  haut  : esta  eau  tient  tantôt  toesas 
de  ait  ara  o de  alto.  Cette  tapisserie  a taut 
de  haut , pour  dite  de  hauteur  : esta  tapi- 
Stria  tient  tanta  de  alto  û de  altuta. 

Haut.  Signifie  aussi  le  faite,  le  sommet 
•t  la  plot  haute  partie.  Alto,  la  cumbre 
de  un  edijicio  , la  tinta  de  lot  monte* , 
si  ettaJo  mas  alto , 

Le  hiat  du  pavé  : Accra , la  parte 
itl  suelo  que  ettS  arrimada  a las  paredes 
de  las  casas. 

Haut.  S’emploie  aussi  adverbialement. 
Alto  , se  UM  tatnbisn  adftrbialmente  , y 
tignifica  altamente  , arrogante  mente. 

HAUT,  adr.  Hautement.  Alto  , alla- 
mente,  atreridamentt , con  ârrogancia. 
Lat.  Imperiost. 

Ea  haut  : par  en  haut , façon  adverb. 
Arriba  , por  arriba.  Passer  par  eu  haut, 
passer  par  eu  bas  : pasar  por  arriba  , pa- 
sar  por  abaxo.  Lat.  Sursàm. 

HAUT  - MAL , s.  m.  L'épilepsie, 
Mal  ea  duc p*  Lat. . Malus  cnmitiaÜi. 

HAUT- A-BAS  , s.  m.  Porte-balle, 

f*etit  mercier  qui  vend  par  le*  mes  et  dans 
es  maisons.  M er cochiite  , el  que  vende , 
tlevandn  consigo  todot  sus  généras.  Lat. 
Vague  pr-pola. 

HAUTAIN  , AINE , adj.  Fier, 
orgueilleux.  Ahanero  , ra  , sobetbio  , 
van<>  , altivo  t nrgulloso.  Lat.  Arrogant. 

H.lUTB  OIS,  s -m.  Obuet, instrument!* 
mûtico  dt  vientn . Lat.  Tibia  major. 

Hautbois.  ObuiS  , mùsico  que  toCA  del 
•hues. 

HAUTE-CONTRE  , s.  f.  T.  de 
musique.  Contralto  de  miisiea.  Lat.  Sonus 
•cutisiimnt. 

haut-de-c HAUSSES  , ».  m. 

Calotte.  Calronet.  Lat.  Braccst. 

HAUT-JUSTICIER  , t.  m.  Sei- 
gneur oui  a droit  de  haute  et  basse  jus- 
tice. Stnor  de  estsdoi  , que  tient  juris- 
diccion  cnil  y cr  imitai  , que  pue  Je  «errer 
horcas  en  su  dominio . Lat.  Suprcmut 
index. 

HAUTE  JUSTICE , •.  f.  Jushda 
eipil  y c rt  minai.  Lat.  Jus  » Use  cc  necis. 
HAUTE -LICE  , s.  f.  Tapera 

fi  nas  , (on  p.rsi  nages,  ta  fie  t s de  r!an- 
des,  de  Paru,  que  son  hoy  lot  mas  fnas. 
léit,  Estquisttior  textusa* 
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HAUTE  - LUTTE.  Emporter  une 
chose  d'autorité.  Altamente  , con  impetu, 
de  autoriJad.  L.itin  , Proférai. 

HAUTE-PAYE  ,t.  f.  Paga  alta, 
la  que  ss  da  a algunos  soldados.  Latin  , 
Majus  stip  udivrt. 

HAU1  EMENT,  adv.  Courageuse- 
ment , hardiment.  Altamente  , animosa- 
mente  , aire  ri  dame  ntc.  Lat.  Anoganter. 

HAUT  ESSE,  s.  f.  Titre  qu'on  donne 
an  Graud  Sii^ueur.  Altéra  , midis  que 
rotna  el  iiran  I urco  por  pretendtr  que  es 
mayor  que  et  Je  Magestad.  L.  Ccliituio. 

HAUTEUR  , s.  t.  Ahor,  altura  , la 
distancia  que  hay  des  Je  qualquîca  pa-t 
levantaJa  h. u ta  la  parte  baxa.  Lat.  Ai- 
titudo . 

Hauteur.  Éminence.  Altura  , eminrn- 
l ‘ta  , cerro  , colla  do  , parage  alto.  Les  en- 
nemi* avoicnl  occupé  toutes  les  hauteurs  : 
lot  enemigot  se  havian  apaderadot  de 
tod.it  lût  ait nras. 

Hauteur.  Profondeur  , par  rapport  au 
foml  des  livi&res,  ds  la  mer.  Altura, 
hablaniv  de  la  p’ofvndidad  de  los  ries  y 
del  mur. 

Tomber  de  sa  hauteur  : Caer  de  todo 
su  largo. 

Hauteur.  Fierté  , fermeté  , orgueil. 
Altr.e\ , fuerqa  , firmeqa  , orgullo  , so - 
ber bta.  L'ambassadeur  soutint  les  inté- 
rêts de  son  maître  avec  beaucoup  de 
hauteur  : <1  e>ubutalor  > aunruvô  los  iotc - 
reset  Je  tu  Jtno  con  mue  ha  altiveq. 

Il  en  a agi  nvcc  beaucoup  de  hauteur  ; 
Obrâ  con  mue  ha  soberbiu  y altive\. 

Il  a parlé  avre  hauteur  : Hablâ  con 
mtti'ha  Jucrqa  , con  mucho  ergt  lh-. 

Hauteur.  T.  de  marine  et  d’astr.  Xflfi- 
tud  , altura  d:l  polo  , altura  de  un  ,ut-o. 

Hauteur.  Fig  Grandeur  , élévation  , 
sublimité.  Grandira  Je  cor d{tm  , de  ani- 
ma , tubiimidad  , crcelcncia. 

II  E 

HÉ,  interj.  Htl  hcl  ay!  y!  Hé!  pauvre 
homme  , que  je  vous  plains  1 Ha  f p»bre 
hombre  , quanta  os  lastimo  à <»r  tengo 
latiima  J Hé  ! qui  vous  pensoit-ta  ? ht  l 
quien  os  peneaba  ahi  ? Lat.  Ah. 

Quelquefois  on  joint  au  mot  de  hé  celui 
de  bico  : algunas  arecs  se  suele  juntar 
esta  palabra  hc  î ton  bien. 

lié  bien  : Y bien.  Hé  bien  ! commen- 
çons : y bien  ! empe^amos  , é y pues  , 
cmptqamos 

Hé  ! Parole  ou  son  qéc  profèrent  ccnx 
qui  appellent  de  loin.  He  ! lié  ! Mon- 
sieur : he  Senor  l Hé  ! venez  ici  : he  l 
renié  a qui. 

HEAUME  , s.  ra.  Casqae.  Yelmo  , 
casco , arma  defensira  de  la  cabeqa.  Lat. 
Galea. 

HEBDOMADAIRE , adj.  m.  et  f. 
Il  n'tft  d'u.ugc  qu'en  cette  phrase  : Nou- 
velles hebdomadaires.  Esta  vo{  na  tient 
uso  que  para  signifea las  noticias  que  se 
dan  caJa  • émana  , y propiamente  la  ga - 
(eu.  Lat.  HebdomaJartut. 

HEUDÜMdDlEK  , s.  f.  Celui  qui 
est  en  semaine  dans  un  chapitre  ou  dans 
un  couvent , pour  faire  l’office.  Hebdo 
madario., 

HÉBÉTER  , v.  a.  Rendre  béte , 
stupide.  Embctar  , entorpecer  los  ten.i- 
dos , prr.ar  cl  conotimicnto.  Lat.  Ucbe- 
I tatc . 


HEBETE,  EU  , p.  p et  adj.  E 
tiulo,  Ja  , etc.  Latin  , Hebetatus. 

HÉBRAÏQUE  , .Jj.  m.  et  f.  Q„l 
concerne  les  Hébreux.  Hebrayco , cj, 
l.at.  / ingu  a hebraiea. 

HEBRAISfifE.  s.  m.  Manière  d« 
parler  , propre  de  la  langue  Hébraïque* 
Hebraysir.o  Lat.  Hebrvitmus. 

HEBREUX , s.  m.  Nom  propre  do 
peuple.  H cire  o.  Lat.  Hebrxus. 

Ht  CATQM BE  , s.  f.  Sacrifice  do 
cent  berufs  , que  (assoient  les  anciens. 
Hécatombe.  Lat.  Hécatombe. 

HEGIRE , s.  m.  L'époque  des  Arabes 
et  des  Mahoraétans.  Hegira.  La t.litgira. 

HELAS  , interject.  de  plainte.  /\g  f 
ay  de  mi  ! Lat.  Heu. 

HEL/AQUE , aJj.  T.  d'astronomie* 
H eh. ICO , ca , es  el  orto  ù ocasa  de  un 
iitrn  , quanJa  aparece  6 desaparece  por 
i par  tarse  del  toi,  o acercarsc  â il.  Latin  , 

HÉLICES , adj.  et  s.  f.  T.  de  géon 
métrio  et  d’atchitecture.  Hehce , esptra. 
I.at.  Hélice . 

Hélice.  Constellation  do  ciel , b grands 
ouise,  Hrl.cc  , constellation  , urta  muyorm 
HÊUOSCOPE  , s.  m.  T.  d’optique. 
H eti  vscopio  , antcjo  H-  !a>ga  vista  , para 
observar  el  sot.  Lat.  Heliotcopium. 
HÉLIOTROPE  , ..  m.  Pb„„. 

Tournesol.  Heliotropio  , girasol.  Latin  t 
Heliotrfpium. 

Héliotrope.  Pierre  picciense.  lielitp 

trouio, 

HEM,  iMMj.  pont  .ppc lier.  hola,ko, 
he  , hem. 

HEMATOSE, T.  de  nufd,  Acrioa 
nar  par  laquelle  le  chyle  se  convertit  en 
sang..  Hematoto sa.  Lar.  Hcmatnsus. 

HÉMISPHÈRE,  s.  m,  La  moitié  du 
globe  terrestre.  Hemit/trlo.  Lat.  Hemis- 
pherrium . 

Hémisphère.  Se  prend  ànisl  et»  général 
pour  tout  le  monde.  Hemisjerlo. 
t HÉMISTICHE  , s.  m.  La  moitié 
d'un  vers  héroïque.  Hemittichlo.  Latin  t 

Hemtttichut. 

HÉMORRAGIE f.  Perte  de  sang* 
Hemorragta.  Lat.  Sangumis  profusio. 

HEMORROÏDES,*  f.  Hemorroy- 
Jas,atmcrranas.  Lat.  Hcrmorroides. 

H E M O K KO  IS  ou  H EMU  R RO  US, 

S.  f.  Espèce  de  serpent,  dont  la  morsm* 
fnit  conter  le  sang  «ans  qu'on  puisse 
l'élan  cher.  Hemorron.  Lat.  Hxmnrrvis. 

HE  MO  R RO  ISS  E , s.  f.  II  ne  se  dit 

que  de  la  femme.  La  mnger  que  padtee 
largo  tiempo  fingo  de  sangre.  Lat.  lix- 
morroidibus  laborans. 
HENDÉCAGONE,  adj.  et  s.  m; 

T.  de  géométrie.  Endec.igcno.  Lat.  En - 
drengonrr*. 

HE  ND  ECASYL IABE , Œ.  Vera 
latin  , composé  de  onac  syllabes.  Ends- 
cailla  b ».  Lst.  Endec  .isylla  but. 

HENNIR,  v.  u.  Il  se  dit  du  che- 
val. Relin  char.  Lat.  Hinnire. 
HENNISSEMENT,  s.  m.  Cri  de» 

chevaux.  Relincho . Lat.  Hinnitus. 

HÉPATIQUE  , adj.  nt.  et  f.  T.  de 
médecine.  Qui  appartient  au  foie.  Lo  quê 
pertkitece  al  hi^ado.  Lat.  Hepaticus. 

HÉPATIQUE,  ,.  f.  Sorte  de  plante, 
oui  est  bonne  pour  les  maladies  du  foie^ 

1 hepâtica.  Lat.  Uepatica . 
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HEPTACOkT>h,*.A\.  T.  de.  poésie. 
tfeptccerdo.  L*:ln  . Jseptacordum. 

HEPTAGONE  t ».  m.  T.  de  géo- 
métrie. Heptâpono.  Lai.  iUptagomn. 

HtRALUlQU  b,aù j.  hj. et  (.Science 
qui  traite  des  blasons.  UerJUieo  , <4  , la 
d tn*u  de  hlafQnar.  Lai.  heraldt.as. 

HERAUT,  a.  n».  H ratio.  Lo  pro- 
uver s'appelle  Roi  d'armes  : cl  primes*, 
te  II  a -tu  Â’ey  d.e  armas.  Lat.  Fesia!:t. 

H l.  HJlAGb  , s.  m.  Noiu  collectif, 
qui  signifie  ton  ici  *&»U»  d'heibr*.  Jier- 
ta/e.  Lal.  Glus. 

Herbage.  Sa  dit  aussi  du  p:é  cà  l'on 
dt*  bestiaux  u l'engrais.  //tr.\ijsf  , 
#irrn  donde  la  ycba  es  aoundante  paia  et 
futtr  de  les  ganadiu,  Lat.  Gramen* 

Ht  RH  b , «.  f.  Nom  «jus  couvrent  i 
rouies  le*  plaotti.  ltrba,  nombre  gtne- 
ri-o  , que  se  da  â tvdas  lut  plantas.  Lat. 
Herbu. 

Manger  ton  blé  en  herbe  : Comerse 

fruits  an:ct  A.  la  cuteeha. 

Ut  RDI  2 I F.  y ».  f.  dün.  l’erhccita, 
Jgr fini! la.  Lat.  llerbula. 

Ht  KHlbiï,  *•  m. Porte-  feuille  où  l’on 
conu'ivc  des  (eoiUcs  de  plante*.  Caetera 
grande  de» tue  *e  conserva  n ho. as  de  plan- 
tas Ciiriosar.  Lat.  Htrhttrium, 

HbRFlbRb  , *.  f.  Ver  J ultra  , mu- 
gir que  rende  verduroj  y ho»uL\aa.  Lat. 
Hetbarra. 

HERBORISER  , v.  n.  But  car  , ga- 
ger lat  yerba t y raies t para  medkinas. 
L*î.  Meiicaa  lier  bat  ptequirere. 

Ht-  RBORlSTb , *.  oi.  Hcrbolarie , 
el  que  conoce  y vende  las  yerbas  y Taxes 
pronias  Sla  medicina.  Lat.  Hcrbariut. 

Herbu , un,  ajj.  q«i  est  bien 

Îaioi  «i'Kcrbci.  Htrboso,  sa  , aburuante  y 
tenu  de  vert  a.  Lat.  Hednsus. 

HL  RM  t s.  m.  Espèce  de  jeu  do  cartes, 
fl  juego  de  cu;a,â  contento  de  Ivs  naypet. 

HEREDITAIRE  , adj.  m.  it  f. 
Qui  v.tni  par  droit  de  ancre-»  «ion.  H cré- 
ditât io  , la  que  pertcnccc  il  kerencia.  Lot. 
Heieditarius, 

Héréditaire.  Fignr.  Se  dit  des  bonnes 
ou  mauvaise*  qualités  qu'on  reyoit  de  tes 
ancêtres.  Hetcditario  , se  dite  de  tasbue- 
vas  ô matas  ccstumbree  que  u siguen  de 
pus  arftepasadcs. 

H b RÈ  DI  2' À IRE  M F.  N T’.adv-  fort 
Tifi’/rcia  d heredamiento.  Lat.  Jure  here- 
Jitario. 

iUÎRÉDITE,  t.  f.  Succession  aux 
Litos  d*un  dôIuat.HeredamicntOfhtrencia. 
Lat.  Htreditae- 

HERESIARQUE  , t.  m.  Inventeur 
d’tioe  béièsic.  Heretiarca  t et  insenior  de 
il Igniu  heregia.  Lat.  Hercsts  antor. 

HÉ  RtSi  M , t.  f.  Jicregia.  L.  Uaresix, 
HERETIQUE  , ad),  m.  et  f.  Herè- 
fiiO , c.c.  Proposition  hérétique  : prepo- 
ti-i  -7  h retire.  Dogme  hérétique;  dog- 
rru  hcTctxo.  Lit.  hacreticut. 

HÉRÉTIQUE  , *.  m.  et  f.  tferege. 
CoRVjincre  les  béiétique*  : eonvtnccr  les 
h. renés. C’en  un  hététique  : es  unu  htrege. 
lUKGNE  ou  HE  RAIE,  t,  f.  T.  de 
édocirc.  Quebradura  , hernta  , potra. 
at.  Hetni-i. 

H EK  GNE  UX , B USE  , adj.  Ps- 
troso  , ta.  I.st.  Hcrtuosus. 

HVKJSSbRf  v.  n.  Se  Hcrissr  , te 
ÿoster  ; ij  40  sc  dit  que  dv*s  çLevçiu- 


Erirar  , emiespar.  Lalin  f .îrr^rrr, 
HtRiSSE,  F. F , p.  p.  Érttada , da, 
en;  e spr  io  , da.  Lat.  /irreewe. 

HL  h ISS  uW  t s.  m.  T.  d'artillerie. 
L/,-{o  de  artilleries,  que  snt'tn  para  de fen- 
des las  breehas  y las  tnncl-cas  à trinehe- 
ras.  Lat.  t ter  Lins. 

Hétision.  Morceau  de  bois,  de  cinq  ou 
six  pted»  de  long  t a deux  00  trois  bran- 
ches , pour  tai  0 égoutter  la  vaisselle. 
<aen.ro  de  g-aàatt  donde  èc  poste  la 
vanUlit  desfuesde  lava  Ja  , para  que  se 
enrugaf. 

Hérisson.  Petit  animal  scsblablc  au 
poic-éptc.  En\o. 

Hérisson.  Puisson  do  mer.  Eri\o  ma- 
• iseo. 

HERITAGE,  s.  m.  Succession.  Ht- 
r*nc tu  , lureiL-{  t hetcdsnuento  t sueestott. 
Lai.  li créditas. 

Héritage.  Fond»  de  serre.  Hertdad , 
patrtmomo.  Lut.  Ftad-um. 

HERITER  , v.  n.  Entrer  ?n  jouis- 
ssace  des  biens  d'un  déluot»  Hesidtr  , 
su celer  en  et  universal  derccko  dcl  di- 
Ju-itu  ,9  paru.  Lat.  i/ci’cdtfjf«naCfipfrr. 

Hériter.  Sc  dit  aussi  avant  la  mort. 
Hcredar  , te  dxe  Ici  qr,e  tsene  dere.rto  .1 
::r.A  hcrencia  Ji*tura.  Un  toi  lierita  d’ua 
tel  après  sa  mort  t fulano  hcreda  de  Ju - 
lato)  dapues  su  muerse. 

lit  RITE  , Et  t p.  p.  et  ad).  Ucrt- 
dado  , da. 

HERITIER,  lé  RE , s.  m.  et  f. 
Qui  a rscacilli  ou  qui  doit  tecuciliii  une 
»uccc:iiou.  Heredero  , ta.  Lat.  itères. 

Héritier.  Se  dit  aussi  d'un  hls  ou  d'une 
fille  uuiqve.  HtretUro , ra  , el  h; je  6 htja 
mica.  V01U  mon  héritier  ; hs  aqui  mi 
heredero  ô hetedera. 

Héritier  préiotuptif  : HercJero  for\o\o, 
aquel  a qiacn  nu  se  le  puede  imptdir  et 
que  herede  lus  bimit  dtl  di/untu  , coma 
de  h i/o  d padre  , y de  paJre  â htjo. 

hlkmaphrumte  , *.  m.  Htr- 

mafrodita.  Lat.  Hcrmapiuoditus. 

HL  RM  IR  b , t.  i.  Petit  animal  blanc. 
Armiûo  , animal  b.anco  y p equenu.  Lat. 
Mustela  aléa» 

lier. aiues.  Arminot , las  pielet  con  que 
se  ajorran  lot  vestidos  en  inviemo. 

HE  R MI  TAU  b , s.  m.  brouta.  Lau 

Ilcremui. 

HbRMlTE  f s.  m.  Ermitano.  Lit. 
Solitaiitis. 

HERNIE  on  HERCNE  , t.  f.  Voy. 
Hertne. 

UlRNIEUX,  EUSE  , adj.  et  «. 
Yoyea  Hcrenciix. 

H F.  ROI  N b , s.  f.  Fille  ou  femme  qui 
a des  vertns  de  héros,  lieroaia.  La  pc- 
cclle  d'Orlcans  a été  une  hcromc  famcuic. 
la  Jonctila  de  Orléans  Jué  una  hetvina 
Jdrnosj.  Lat.  lierais. 

HÉROÏQUE  y adj.  tu.  et  f.  Qui  ap- 
partient au  héros.  Htrayco  , ca  , lo  que 
perte  nsec  À lot  heroet.  Faits  héroïques: 
ha{aûae  u kechas  heroyeos.  L.  heroicu s. 

Héroïque.  Sc  dit  aussi  rn  poésie.  Ht- 
royco,  se  dise  tAenbicn  en  la  pcesia. 

Poème  héroïque  : ooema  herryco. 

Vf r*  héroïques  : Vers.- i heroyeos. 

LE  ROIQUI  M b R T,  adv.  Heroy- 
eammte.  Lat.  Haouè. 

hF  ROIS  Mb  , s.  m.  Ce  qui  fait  les 
béJos«  Uci  vjtiàjd.  Lai.  Magnanimibiit 


ht  RO  R , s.  m.  Espèce  de  gr^nd 
oisrau  haut  sur  jambes  , qui  vit  do  pois- 
wuv.  6‘jrjri  real.  Lat.  Àt dea. 

HER  O N H EAU,  s.  m.  dim.  Polio 

de  /..u  {a  real.  Lat.  .dr dévia. 

hEKONNlLRE  , s.  f.  Nido  de 
gar{J  real . Lat.  Ardc*  euHte. 

h CR  OS , s.  m.  Pci  s one  illustre . Herae. 
Lat.  livres, 

HER.'ib  , s.  f.  Instrument  do  labou- 
reur, qui  sert  à renverser  les  terre»  sur 
It*  gr.n.us,  qusnd  ou  les  a semés. RasinUa 
de  labrador.  Lar.  O a a. 

T.  de  fortification.  RjstriUu , 
Compact  ta  Jtwuada  à mu  do  de  una  reja . 
Lat.  ticri nas. 

Herse.  Chandelier  fait  en  triangle,  et 
sur  Ls  pointes  duquel  on  met  des  cierges. 

CanJJero  triangulur t htef'.o  J modt.  de  el 
de  las  teniiblas,  en  el  quai  se  punen  velat 
de  fera. 

VERSER  , v.  a.  Passer  la  herse  dmi 
uo  champ  , pour  rccoua,rir  la  semence. 
RattriUur,  cubrir  la  simiente  con  el  ras- 
trilto.  Lat.  Oecare. 

HERSE  , £E  , p.  p.  et  adj.  Rattril- 
/j.-fu  , da  con  el  rastnUo  , hab lande  de 
simien *e.  I.at.  (Jtiatus. 

HESITER,  v.  n.  Être  incertain  et 
irrésolu  y bataoe-er  à dire  ou  à faire- 
Ou  A jt,  hetitar,  s star  imierto  en  lo  jae 
se  ha  de  decir  ü hacer.  Lal.  liarreee. 

HETEROCLITE  , adj.  m.  et  f.  T 

de  grammaire.  HtUrcchta , extravagante , 
cota  irrepjilar.  Lat.  Hctercclitus. 

Hétéroclite.  Figur.  Se  dit  aussi  des  per« 
soonrs.  Hct crédita  , pertona  extra:  j- 
gante. 

hl  TÉRODOXE,. f.QJ 

est  coBtiaire  aux  sentimens  reçus  dans  U 
véritable  religion.  Heterudox 0 , xa.  Lit. 
Hetirodoxus. 

HETERODOXIE I.  oppoiino. 
aux  seottmeui  orthodoxes.  Heterodoxia » 
Lat.  Heterodoxia. 

H b TE  R OGbNE  , adj.  m.  et  L Qui 
est  de  ditléronte  nature.  Hctcrogcruo  a 
nea  , /*»  que  es  de  diferente  ginen  . 

HblEROClLN » ENNb,  s.  «n. 
et  f.  T.  de  gcogiaph  ic.  Heteroscios t lot 
hombret  que  al  medio  dia  kacen  la  sam * 
bru  J uno  de  lot  polos  dcl  mundo  sola - 
ment$.  Lat.  Heteroseii. 

Ilbl  RE  , s.  m.  Arbre.  Haya.  Lit, 
Fagus. 

Fit:  L/R,  s.  m.  Bonheur.  Dicha , fcA 
licidai.  Lat.  Félicitas. 

HEURE  , a.  f.  Mesure  da  teins • 
Hou  t nudidu  de  tiempo , es  una  de  LiM 
sein  te  y quatre  parte * en  jue  se  diviia 
el  dia  natural.  Lat.  liera. 

Heure,  li  ra.  Il  est  heure  de  dîner  1 
es  hvra  de  corner. 

L'heure  du  lever  et  du  coucher  do 
soleil  : la  hora  del  Icvaniar  y acostarts 
dcl  sol. 

Il  est  réchappé  d’uno  grande  maladie  ; 
son  heure  u'étoit  pas  encore  venue:  Ha 
escapade  de  una  grande  enfennedad,  lis 
hv  a oo  le  haua  tlegado. 

Bonne  heure  ( de  bonne  heure  : Bucna 
ht  1 u y de  bucna  ftora • 

Il  est  trop  de  benne  heure  pour  dîner  > 
Es  demasiadü  tcinprinv  para  c >.n»r. 

Heure  indue  : A da.'icws  f la  uns  j Ut 
du  de  la  nuihc. 
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Ptcodre  heure  i 'l'omar  hora. 

Dernière  heure.  Ultima  hora , hora 
mltima  , la  poMtrcra  , la  Je  la  muer  te. 

A cette  heure  : Aiiora.  Toni  a cette 
heure  : en  et  te  instante. 

Tout  • l’heure  : Ahord  mitmo , al  ins- 
tan  te. 

A la  bonne  heure  : En  hora  tuena  , 
sea  au  y put%  » bien  esta  , dicl.cs  smente. 

Heure*  canonial'-’'  '•  Hotas  cjnônicat. 

HEURES  % S.  f.  pl.  Livre  do  prière*. 
Ho  as  , Uhrito  é Jrvocicnario  , fur  cvn- 
tient  nutehos  re\us  , y espeaalmente  lot 
psahnut  que  rr  cantan  en  lot  ojicios  de 
la  ifletia.  Latia  , Hora. 

Prières  de  quarante  heure*  : Eljubilco 
de  las  quarenta  haras. 

HEUREUX , EU  SE  , *dj.  Qui  a 
du  bonheur  en  tonte*  chotei.  Dichoso  , 
sa  , ftli\  , ajortun ado.  Lit.  Félix. 

Heureux.  Dichoto  , re  Borna  toio 
tq-ie.lo  lue  pur  de  contribué  à nuestro 
detcanu  , fcUtidad  y placer. 

HE  U R E USE  ME  X T , adv.  Dlch  j- 
ta  me -te  , feli\  / protperamente.  Latin  , 
Féliciter. 

HEURT , ».  ta-  Choc.  Tope  t t*pe- 

ftwj  , empujon  , tempo  jon  , tropc{pn  , tro- 
pietp.  Lat.  Confiictut. 

HEURTER  | v.  a.  Choquer.  Acho- 

sar  # eckar  , topar  , ttopt\ar  umi  cosa 
son  otra.  Lat,  OJfcnJete. 

Se  heurter  : Achocarse  , cho'drs» , em- 
pujarse. 

Heurter.  Frapper  à la  port*  : Tocar , 
llamsr  à una  puerta. 

HEURTE  , ÊE  , P.  p.  et  adjcct. 
Athucado  , da . Lat.  Qjfentus. 

HEURTOIR  , f.  mate.  Le  marteau 
d'une  porte.  A, 'data.  L.  Manulus  ferteus. 

HtXACÜRDF.  , ».  m.  T.  do  muaiq. 
Hexhcordo.  Lat.  Hexachordum. 

HEXAÈDRE  , s.  ra.  T.  de  géom. 
VexâeJio.  La  t.  Hexacd’on. 

HEXAGONE  , -dj.  m.  et  f.  Qui  a 
six  angle*  , six  côtés.  Hexagone.  Lat. 
Hexagonal. 

HEXAMÈTRE  , adj.  m.  et  f.  Ven 
Grec*  ou  Latins  , qui  ont  six  pied*  ou 
six  mesures  Exapeda.  Lat.  Hexametcr. 
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HIACINTE.  Voyez  Hyacinthe. 

HIBOU  , s.  m.  Oiseau  nocturne.  Bu- 
Tto  , Autillo.  Lat.  Buho. 

Hibou.  Fig.  S*  dit  d’un  homme  mélan- 
colique , qui  fait  les  compagnies.  Hon.bre 
tuho  . que  huye  las  compania*  , lat  rentes. 

HIDEUSEMENT  y adv.  Horrible- 
mente  , c on  fealdai.  Lat.  Horridi . 

H IDE  UX,  E USE , ad  j.  Laid , affreux. 
Horre.ndo  , da  , horromso  , sa  ,/ro  , a,  dis- 
fu*me  , dctjir-na  to.  Lat.  Horridus. 

HIE  , s.  f.  Sorte  d’instrument  dont  on 
te  sort  pour  battre  , pour  enfoncer  le 
part*  , et  qu’on  appelle  autrement  , De* 
mrttcUe.  Bison.  Lat.  Fistuca. 

Hit  RIE  f t.  f.  Plante.  Espèce  de  su- 
reau. ¥t\go  y planta  par  aida  al  sauco. 
Lat.  Ebutum. 

HIE  R y ad»,  de  tcm*.  Le  jour  précé- 
dent de  celui  oi<  l’on  est.  Aytr.  L.  Htri. 

HIÉRARCHIE  , s.  f.  L’ordre  et  la 
ruhoidiaation  des  différent  ch<rur*  de* 
.Àng-i.  GercrjuU.  Lat.  Hiérarchie. 

HIERARCHIQUE  ,aiij.Qui  appar- 
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lient  à la  hiérarchie.  Gerârquico  , ca. 
Latin  . Hierarchicus. 

HIÉRARCHIQUEMENT  , ad». 

Cnn  gérai  quia.  I.at.  Hiérarchie}. 

HIEROGLYPHE  y ».  m.  Symbole  , 
caractère  , hgnrc  qui  contient  quelque 
scqj  mystérieux.  Gc’ogliftco.  Lat.  6/m- 
bolum  hieroglyphi-  um. 

HIEROGLYPHIQUE  t adject.  m. 
et  f.  Geroglificp  , ea.  L.  Hiereglvphicus. 

HlPPOCENTAUREts.ru  Mons- 
tre fabuleux  , qu’on  feint  avoir  été  un 
dcmi-chcval.  Hypocentauf.  Lit.  Hippo- 
tentaurus. 

HIPPOGRIFE , «.  m.  Animil  fa- 
buleux. Hipngrifo.  Lat.  Ilippogryphut. 

H I PP  O MA  NÉS  y ».  ui.  Venin  cé- 
lèbre chez  les  anciens,  Hipomanes. 

HIPPOPOTAME,  t.  m.  Cheval  de 

rivière  , qui  sc  trouve  princip.  dans  le 
Nil.  Hipoffitamo.  Lat.  Hirpopotamu t. 

HIRONDELLE  y ».  f.  de 

passage.  Gelondnna.  Lat.  Hiru-tdn. 

HISSER  t ».  a.  T.  de  mar.  Hausser. 
l{ar  y tirar  para  levantar  6 subir  en  alto. 
Lar.  Attollere. 

HISTOIRE,  ».  f.  Récit  fait  avec 
ait  , description  de*  chose*.  Histaria  , 
relation  heefia  con  ont»  Lar.  Histotia. 

Histoire.  Sc  dit  aussi  de*  narration* 
fabuleuses.  Historia  t fabula  6 enredo. 

Histoire  en  Peinture.  Sc  dit  d’un  ta- 
bleau. Histaria  t quadro  que  représenta 
algurt  hecho  historien. 

HISTO R lAl.y  ALE , adjcc.  Qui  con- 
tient Quelque  point  d’hiatoire.  Historial. 
Lat.  IltstoriaiiM . 

HISTORIEN , ».  m.  Celui  qui  a 
recueilli  le*  histoires  , le*  actions  des 
siècles  passes.  Historiador.  L.  Hiitorscut. 

HIS  1 O RIE.  K , ».  a.  Enjoliver  de 
divers  petits  ornemeus.  Histuriar  , Aer- 
rncsear  , adarnar  un  quarto  t gabinete  , 
Je  diferentes  cositat  de  gusto  ri  de  pata- 
ratas  y de  cosas  de  poea  conseqùencta» 
Lat.  Ornurc. 

HISTORIÉ  t ÊE  p.  p.  Htrma- 
seado  , da  , etc.  Lar.  Ornatus. 

HISTORIE  TTE  s.  f.  dim.  d’His- 

folrc.  Historieta.  Lat.  Itntoria  JakuUeis. 

HISTORIOGRAPHE  # s.  a».  Celui 
qui  a écrit,  ou  oui  écrit  rhittoire»  i/u- 
toriografi.  Lat.  litstorice  tCriptur. 

historique  , adj.  m.  «t  t.  Qui 

regarde  l'histoire.  llistMnco , ca.  Lat 
Hutoricus. 

HIS  J ORIQUEMENT  y adv.  Con 
histina.  Lat.  Historié!. 

HISTRION,»,  m.  Bateleur,  baladin. 
Histrion  , lolatin  , jttglar  , bujon  , t ru- 
ban , cvmeJtante.  Lat  liitrrtv, 

1HlrtR  , *.  m.  Celle  des  ouatre  sai- 
sons de  l’année,  qui  est  U plus  froide. 
Invierno , una  de  las  quatro  citadi  nes 
det  ano  , y la  mas  fri a.  Lat.  liions. 

Hiver.  Figur.  La  vieille*»*-.  Ta  v*;*;. 

Fruit  d hiver,  truta  de  iniicrno. 

H II  LRNEh  y ».  n.  Paner  l'hiver, 
Jnvernar.  Lat. 

s’Hiverner.  Inter nar se  y exponerse  al 
fia  y para  acouumbr  n rs  à él. 

H O 

HO  ! Interjection  qui  *Cr!  tantôt  pour 
appeler  , ta r. rôt  pour  témoigner  de  l’c- 
toaneincnt  , ce  l'indignation.  Ahao  , o J 
aha  ; Lat.  lieut , 
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HOC  y s.  m.  Sorte  de  jeu.  Chilindr on , 
jufgo  de  naypet. 

HOC  A , s.  m.  Jeu  de  hasard.  Oea  t 
juego  que  vient  de  Cataluna  , prohibta* 
rigurosamente. 

HOCHE  , *.  f.  Coche  , titaillure! 
Mucsca.  Lat.  trena. 

HOCHEMEN  T , a.  m.  Mov  imientê 
dtsdenoso  , que  se  hace  con  la  ccbe\at 
Lat.  Copttii  cnncursut. 

HOCHEPOT , a.  m.  Hachis  de  bœoff 
nu  on  fait  cuire  avec  doa  marrons  t etc* 
(èigote.  Lat.  Minutai. 

HOCHEQUEUE  , s.  t».  Patit  onn 
seau.  Nevatilia , agu{onieve.  Lat.  üfcsq 
tacilla. 

HOCHER  , ».  a.  Secouer  , branler* 
Sacudir,  maver  , mentor.  Lat.  Quassare* 

Hocher,  Fig.  Secouer  , branler  la  lét^ 
avec  dédain.  Cabccear  , sacudir  la  ta - 
con  desden. 

HOCHÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Sacu* 
dido  y da  , cabeceado  , da.  Lat.  Qu<u« 
saïui, 

HOCHET , ».  m.  Petit  jooet  d’cn« 
faut  encore  k la  msmt-lle.  Jugitete  de  cr.-s* 
tal , guarnectdo  de  eascabelillos  de  plata  . 
oro  o de  métal.  Lat.  Crepundia. 

HOIR  , ».  m.  Enfant  héritier.  Hi/‘# 
heredero.  Lat.  litres. 

HOIRIE  , i.  f.  T.  de  pratique.  Suc- 
cession. Hertr.cia.  Lat.  lier  éditas. 

HOLA  ! lntei jection  dont  on  se  *er| 
pour  appeler.  Hola  ! Lat.  ÜAr. 

HO  A.  A , adv.  11  suiiit  , airétet-vou# 
Basta  , tengasc. 

HOLLstNDE  , *.  f.  Belle  toile.  Ho* 
landa  , tela  de  hsn\o  muy  Jïna.  Lat» 
Tela  batavica* 

HOLLANDE  R , »,  a.  Donner  uns 
certaine  préparation  aux  plumes  , eu  Ivo 
pjssant  par  des  cendres  chaudes.  Pre* 
parai  las  plumai  de  etertbir  t pasandolaâ 
par  media  de  la  crm^a  sjertio  cahenie» 
Lat.  Calamum  leviter  uitu lare. 

HO  LU  y a.  m.  Espèce  de-  baume  quo 
le*  Indiens  emploient  dans  leur  choco* 
lat.  hsptiie  de  baltamo  que  los  indiot 
usai  ea  <1  chocolaté  de  su  use. 
t HOLOCAUSTE  , *.  m.  Sacriéce  oil 
l’on  comuiaoit  eniioremcnt  l’hostie  pa( 
le  leu.  Holocauste  , tacrificio  itpea.il, 
en  que  te  Consumia  enteramtnn  to.ia  la 
net  una  , por  medio  dtl  juego.  Latia  , 
Hiilocaustuiu . 

Holocauste.  Fig.  victime.  Holocauste  g 
victima»  Jesns*Christ  *'est  offeit  en  ho- 
locauste a son  Père  , pou*  le»  pérheurs# 
Christo  se  ojreciu  en  holocantto  a sa 
Eterno  Padre  , por  lp . veeadores. 

HOMARD , t.  m.  Grosse  écretitstf 
de  mer.  I angosta.  Lat.  sistocus. 

H OMBRE  , i,  tn»»c.  Jeu  de  cartesé 
Hcmbrt  , juego  de  lus  naypet . Latin* 
Hommit  lu  Jus. 

HOMELIE  , t.  (.  Discours  fait  poav 
expliquer  au  peuple  les  matières  de  1* 
religion.  Homili.i.  Lat.  HnniUa. 

Homélie.  Se  dit  aosti  de*  leçons  da 
Bréviaire  , qu'on  chante  a l’ég.ise.  Htr* 
milia  , laj  fecc.ones  d.l  banian,,. 

HOMICIDE  , ra.  Me u rt/icr.  Ho* 
itiiciJa,  el  fu*  comète  tl  homicidio.  Lar* 
iiomieida * 

Homicide.  Meurtre.  IhmiciJiq.  UL 
, HtnniitJium,  * 
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JH)  Al  MAO  E , s.  m.  Ucroii  que  lo 
vassal  cit  tenu  de  rendre  à «ou  Seigneur 
«Je  tuf.  Homen*.ge.  Latin  , hoiuagium. 

iiOMMSGh,  Et,  adj.  Ce  qui  est 
tenu  en  hommage.  Lo  que  se  tirne  par 
rjjo> 1 del  homena^e.  Lai.  Hoir, agio  sut - 
jtetus, 

HOMMAGE  R , «.  tn.Qui  doit  hora- 
ju-ige.  Vatallage.  Lut.  Citciuelari  mtuteri 
Od»!  rictus. 

H ü MM  ASS  E , adj.  Fera  oie  grot- 
«lèrc  , et  qui  lient  quelque  choie  de 

Vb  smtne.  Marimacho.  Lu.  Virago, 

HOMME  , s.  m.  Animal  raisonna» 
Wf  ; en  cc  «eus,  il  comprend  tome  i’  _•*- 
péc-  humaine  , et  so  dit  (Ici  deux  sexes. 
Js  i.bre  , animal  raetonal.  Lut.  Home. 

Homme.  Celui  qui  atteirt  l’$gc  de  vi- 
•illté  , depuis  30  jutqo’li  JC  ou  ’.o  ans. 
Hombie.  Votre  til«  oit  un  homme  fait  : 
t ue-Uro  fiijo  es  ya  hombre  hcc  ho.  L.  Vit. 

Iloinnu  lige  : Hombre  subdtiu  v va- 
§ a 'If.  Lat.  Client. 

Homme  ù’aruses  : Membre  de  armas. 

Homme  de  bien  , honnête- houime  : 
Hombre  de  bien  , hombre  de  k aura. 

'Bon  homme  , vieillard  fort  igc  : Bucn 
fombre  , hvmbre  anciano. 

Humoo  d’épée  f homme  de  robe  : 
Membre  de  tapa  y etpada  , leutdo. 

Homme  (i’afiaiiei  : Hombic  de  negv- 
0tot.  L et.  Optrarius  homu. 

Homme  do  rien  : liombrc  ruin  , de 
haro  naeimientr. 

Petit  homme  : iiombrecitu,  hnmbr,eillo. 

Homme  marin.  Animal  ou  monstre  res- 
itmblaut  à l'hjtarr.e  par  U partie  supc- 
|i  urc.  Hombre  marino  , mcr.ttruo  , />ej 
que  te  hallu  algunat  vece*  en  cl  mai. 

Homme  sauvage  : Membre  silvestre  , 
que  nof-ene  mas  que  la  forma  del  h ombre.  ] 

HOMOGÈNE  , adj.  m.  et  f.  Qui  eu 
dr  même  nature.  Honwgeneo  , ne  a,  Lat. 
ffoniugencu  s. 

HOMOLOGATION  , s.  I.  Auto » 
ri{acion  , ajvobacitm  y ratification  de 
centrale.  Lit.  Confirniatio. 

HOMOLOGUE  , adj.  T.  de  géom. 
Hi irolpgn  , ga.  Lat.  Homologus. 

HOMOLOGUER  , ».  a.  Approuver, 
autoriser  Autonfar  , a probar  y ratifient 
Un  contrato.  Lat.  Kjimn  a iiquid  Habert. 

HOMOLOGUE  , ÊE  , part.  p.  et 
»dj.  yyutoritadu  , da  , etc. 

HON  !|Sorle  d’intorjcction  pour  mar- 
que» quoique  mouvement  de  Tante.  Ya  , 
yà.l  si  t si  ! Bien  esti  ! Hop  , bon  ! 
vous  êtes  nu  méchant  diable  : ya  , ya  . 
toit  un  mal  diublu.  La  t.  Meut. 

HONGRE  p adj.  m.  Cheval  châtré. 
Çalallo  eastrado.  Lit.  Canrerius, 

H O EURE  f INt  , s.  f.  Sorte  d'ha* 
l?iH;m:ut  dt  femme.  S’tutc  de  yistido 
de  ranger  , al  uw  de  la  hongria.  Lutin  , 
Saaulum. 

Li  U AG  R EK  p v.  a.  Châtrer  un  che- 
val- Casttar , capar  un  tuba  lie.  Latin  , 
Catt  rare, 

MOh'GRE  p LE  t p.  p.  Cjsirado  p 
da  . crpaJo,.  da  p h ablanda  del  caballo. 

HONNETE  , ad  j.io.ct  f.Co  qui  mérite  | 
de  l’estime.  Uonestv  , la,  decaue , mo- 
desto  , hvavosu.  Hxcusc  hcuuéte  : excusa 
hvncsra.  Lat.  H tu  st us. 

Hunp.éic-homme  ; Nombre  de  lien  , 
hiiiuHe  de  iwnra  , de  ettiiuaiivttp  , 
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Huouttoi  gens  : t» entes  de  hevua  , de 
estimation. 

Honnête  femme  , honnête  fille  : Mugir 
de  bien  , r.nr.esta  , mrdeeta  , virtusta. 

HUN2* M l EMEbil  p adv.  Hcne:- 
tamrnte  , modttvsmente  , cortesrr.uitc  , 
hrbiutdiaente  p honradamente.  L.  fltmesti. 

HÜHHÊT ÉTÉ  , s.  Ira.  Pureté  de 
fuftuis  ou  de  pirolot.  Hvntttidad  , com- 
postât a p ir.odestia  y modération  en  lat 
acclones  y lat  ya  tairas.  Lit.  Honettvt. 

Honnêteté.  Bie:tséance  , civilité,  hr* 
bamdad  , cartetia  , ciulidad  » atention  , 
obseeuic.  Lat.  C'otfUi.:,», 

H.tNEEUR.  , s.  mise.  Témoignage 
d’ostime.  Her.ur  f honra.  Lat.  H<«ni>r. 

Honneur.  Probité  , vertu  , chasteté  , 
réputation  , vailla«iC«.  Houor  , virtiid  , 
/.otuftJad  p rtcato  , reputacivn  , anima  t 
pundi  nor. 

Hanneuta  funèbres  : Montât  , ext - 

quiat. 

4r  «ut  les  heuneurs  de  sa  mti.cn  : Ré- 
cit ir  la  gente  ton  honni  y tutmaeum  , y 
ug.x  ijo. 

Fane  honneur  « une  lettre  de  change  ; 
Da  1 cumpltmienîo  a una  Ictra  , aeetarla. 

Faites-moi  1 honneur  de  me  dira  , «te. 
/.'-ceinte  /a  honra  Je  Jccirme  , etc. 

C’est  un  homme  d’honneur  ; Es  un 
homlre  de  honra  y estii/u  Ci  vu. 

Il  est  sans  honneur  : Esta  fin  honra  , 
no  tiene  ht.  tira. 

Foi  d'homme  d’honnpur  : A fe  d.  hum - 
bri  de  honra  , de  hnrnbte  de  bien. 

H'.*nacur.  Pudicité  , cbastoté.  Honra  , 
yudi^idad  , c astidad.  C'est  une  femme 
d'honneur  : es  ranger  i c honra  , de  mucha 
tireud . Lat.  Budiciim. 

£iie  a perdu  son  honneur  : Ha  peidtdo 
tu  honra  , la  casttdad. 

Parole  d’honneur  : Palabra  de  honra. 

Être  l'honneur  de  son  siècle  , de  son 
pays  , de  sa  famille  : Ser  el  honcr  , la 
honra  del  tiglo  , de  tu  pan , de  su  familia. 

Honneurs. Dignités  , charges  t emplois 
honorifiques.  Honores  t se  cniiendt  Dig~ 
nidades  t cargos  f empleos  honarificos. 

Ad  HOHURÉii.  impression  Latine  , 
introduite  dans  la  Langue  , en  parlant 
de  ceux  qui  ont  nn  titre  sans  exercice. 
Ad  honores  , ex pretian  Latma  , intrv - 
duciJa  tn  la  Lengua  , hablando  de  los 
que  ttenen  un  tlrulo  tin  exercicio.  C’est 
un  tiésoncr  ad  honores  : et  un  tesorero 
ad  honores  , sin  exercicio. 

HOMOHABLE  t adj.  m.  et  f.  Qui 
est  digne  d'être  honoré.  Honorable.  Lat. 
Kvnoiandus. 

Honorable.  Splendide  , magnifique 
d;ttis  la  dépense.  Honorable , esplfn- 
Jido  p muf.rn/j*  o. 

honorable  homme  : Hoixbre  honora- 
ble p à hombre  konrado  , calidad  que  tu- 
niuit  en  lot  actes  y escriturat . lus  ciu- 
dadanvs  h cm  ados.  A comparu  honorable 
hoiumc  tel  ; ha  a-mparecido  honorable 
hombre  tal  t etc.  por  dectr  el  hombre 
honrado  tal. 

Amende  honotiLle  , peine  afflictive  , 
qui  poric-  note  d'intamic  : Emicnda  , sa- 
tisfaction y tastigo  , penal  que  se  impone 
pullicamente â un  reo  , llsrandole  delante 
de  la  i glet ia  mayor  , en  camtta  en  piet 
diical{ot  f con  una  hacha  encendida  en 
la  ma  no  , y una  tegn  al  cutiiop 
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Hoh  oioüiîTïrl  a y , ■dv.  /fp- 

ni'rabletntntt  t hononficamente  , hc»ra- 
damente , honrosamente.  Latin  , Hono- 
riiict. 

HONORAIRE  , adj.  m.  et  f.  Il  ta 
dit  des  personnes  qui  o’oot  que  les  hon- 
neurs de  certains  emplois,  lionorario,  ria. 
Latin  , Honcrariur. 

Honoraire.  Co  que  Ton  donne  à no 
avocat  , pour  avoir  plaidé  ; rétribution 
qu’on  donne  à quelques  autres  pcrsont.t  s. 
Poga  d mvdo  de  regain  , que  se  da  i un 
hombre  de  Ictras  , en  récompensa  de  la 
que  huviere  trabajado  por  atgun  >. 

HONORER  p v.  a. Rendre  honneur. 
Huttrar  , respirer  , acatar  , y encrée  , 
favsucer , acariciat  , ituitrar  . enno- 
bte.rrp  alaàar  fttp{audir.  Lat.  V entrari. 

HONORE  p Et  p part.  p.  et  sdj, 
Henrcdo  p da.  Lit.  Virteraïus. 

HONORIFIQUE  t adj.  m.  et  f. 
lionorlfico  , c»i.  Lat.  Hanorificus. 

HONTE  , s.  f.  Pudeur,  Merguen{a , 
enc  pitniemn  p empacho.  L*t.  Pudcr. 

Home.  Iguominte  , opprobre.  Ver- 
guin^a  , ignominia  , oprobno  , afrenta  , 
àcthonra.  Être  couvert  de  honte  : tstar 
cubierto  de  rergucnfa  , de  ignaminia  M 
ufrtnta.  Lat.  Verteundia» 

HONTEUSEMENT  , adr.  Arec 
lionte.  Vcrgor>{osamcrste  t con  verguen*?. 
Lst.  Turp-.tcr. 

HONTEUX t EUSE , adj.  Vcrgm- 

toso  p sa  , el  que  tien*  verguen^a.  Lit. 
Vrrecundus. 

Honteux.  Qui  cause  de  la  honte.  Ver- 
gonjaso  p aphease  Mntètia  S las  cotas 
que  causa  n 6 in;  lu  yen  vergue  n^. 

Les  parties  houleuses  : Las  partes  ver- 
gCnrosa s , las  partes  de  la  génération. 

HOP  1T A I.  , s.  m.  Maison  tonJêo 
pour  recevoir  les  pauvres  , les  malades  , 
1r  s passans  , les  y loger  , le»  nourrit  , 
les  traiter  par  charité.  Hospital.  Latin  , 
Nosocomium . 

Hôpital  d’armée.  Lieu  où  l’on  fait  por- 
ter les  soldats  blessés  , et  les  malades 
de  l’armée.  Hospital  real  dt  exercise . 

Hôpital.  Vaisscan  qui  suit  uns  armée 
navale  , nne  flotte  , destiné  pout  les  raala- 
dos.  Hospital t narto  dettmado para  Utvar 
los  enfermas  de  una  anread  1 0 fiuta. 

HOQUET  , s.  m.  Mouvement  con- 
vulsif de  l’oilomac.  Hipo.  L.  Singultus. 

Hoquet  de  la  mort  : El  liltimo  sus- 
piro  , el  de  la  muerte, 

HOQUETON  p t.  m.  Casaque  d’ar- 
cher. Espccie  de  dalmdiica  con  fonda  dt 
paiio  <j{u(  y blanco  , enriquteido  de  bor - 
diiJura  de  oro  y piata.  Lat.  Sagum. 

HoquetOJ.  SoldLdo  Je  â laball*  y Js 
S pic  , de  la  guardia  del  Rty  de  Eran- 
cia.  Lat.  Sagatut  miles. 

HORAIRE  , adj.  T.  de  guomeni- 
quc.  Horano  , ria.  Lat.  Horarius. 

HORION  p s.  m. T.  populaire.  Rndo 
coup  qu’on  donne  à quelqu’un.  Gotpa{» 
que  se  da  d aigunç.  Lat.  Validut  ictus. 

HORIZON  p s.  tn.  L’un  de»  grands 
cercles  qui  coupe  la  sphère  en  deux 
parties,  hori^onte.  Lat.  Horizon. 

Horizon.  Se  dit  aussi  de  l'endroit  où  10 
tu  ruine  noire  vue.  Iiori{onte  , la  fctcion 
Je  tieru  j que  aUania  nuettra  lifU. 

HO  R l/ON  TALpAl  L ,jd)Hi  ri{iital. 
Lat.  Hori^onti  ad  libellam  respendtas . 
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HORIZONTALEMENT  , v . 
Horiiontalmtntt.  L .Rectà  ad  hon^ontem. 
HORLOGE  , a.  f.  Relox  , mOf  uina 

Îue  apunta  y teûxLt  Us  ho ras.  Latin  , 

.orotcfftiim. 

Horloge  solaire  , on  Horloge  «b  soleil  : 
Relox  dtl  toi  ô toUr. 

Horloge  d'cae  : Relox  de  agtu. 
Horloge  de  cable  , ou  an  tablier  : Relox 
de  ar,na. 

HORLOGER  t s.  m.  Rcloxerû,  et 
f ue  hace  lot  rtloxe s.  Lat.  Horologiorum 

* HORLOGERIE,  t.  f.  Tienda  de 
rdoxero.  Lat.  IlêroUrgiuruax  cj njicicndo- 
rnm  offtcina. 

HOROSCOPE  , s.  f.  Observation 
de  l’état  do  ciel , au  point  de  la  naissance 
dfi  q ue  1 ri  u 'an.  Horéscopo.L.  H Or  A geni  t ait  s- 
HORREUR  , t.  f.  Terreur  , épou- 
«note  , frémissement.  Hcrror  , (ons- 
ter  nation  , miedo  , espanto.  lut.  Horror. 

Horreur.  Détestation.  Horror , de  te  s ta- 
cifrn  , abomination  , odio  fut: te. 

HORRIBLE,  adj.  m.ct  f.  Épouvanta- 
ble. Harrib'e  , horrendo  , horroroto , ta , 
espantoso^a  , horrido , da.  L.  Hvrribilis. 

Horrible.  Extrême  , excessif.  Horri- 
ble , extremo  , cxcesivo.  Lit.  Infinitut. 

HORRIBLEMENT,  adv.  Horriblc- 
mente  , extremadamente  , excesivamexte. 
Lit.  Horribilem  in  nwdum. 

HORS  , ptép.  Puera . Hors  de  la 
vill t : fuera  de  lx  c iudad.  Hors  d’ici  : 
fiiera  de  aquk.  Lat.  Extra. 

Hors.  Excepté.  Excepto  , ménos . Dl  y 
sont  tous  allés  , bois  deux  ou  trois  : ban 
ido  todus , excepta  dot  i>  tret.  Hors  cela  , 
je  suis  de  votre  sentiment  : ménos  etto , 
H to*  de  vuettro  tenir,  de  vuettro  paitcer. 

HORS-D'ŒUVRE , e.  m.  T.  do 

traiteurs  et  d'ofticiers.  St  dite  de  unes  p In- 
tel os  de  trrrtoi  guisados , que  te  siryen  y 
merlan  entre  los  pUtos  grandes  del  servi- 
oio  or  dinar  io  , en  una  me  sa  rtgular.  Lat. 
tyrculm  addititia. 

HORMIS.  Préposition  aol  signifie  la 
même  chose  que  Hors  dans  le  sent  d'ex- 
cepté. Paera  , exeepto.  Hormis  deux  on 
trois  , tout  y est  entré  m.  fuera  à excepta 
dos  6 très  , todo  entré,  Lat.  P rater. 

HOSPICE , t.  m.  Petite  maison  reli- 
gieuse , pour  y recevoir  les  religieux  du 


même  ordre , lorsqu'ils  y passent.  Hospi- 
sio  , hospcderla.  Lat*  Hotpitium. 

HOSPITALIER  , 1ÈRE  , adj. 
et  s.  Religieux  ou  seligleute  nui  fait  voeu 
d'assister  les  pauvres  , les  malades  ou  los 
passas*  qu'oa  reçoit  dans  leur  hôpital. 
HofpitaltrO  t ra.  Lat.  Hospet. 

Hospitaliers.  Se  dit  aussi  de  tontes  les 
personnes  qui  reçoivent  et  logeur  volon- 
tiers les  pauvres  et  les  passant.  Hot- 
pitaleros. 

HOSPITALITÉ  » l.  fin.  Charité 

qu’on  exerce  en  recevant  et  logeaot  gratui- 
tement les  étrangers  , les  passant.  Hos- 
pitalidad.  Lat.  Hospitalitat. 

HOSTIE , s.  f.  Victime  qu'on  immo- 
le en  sacrifice*  la  Divinité.  Hostia,  la  ret 
sue  ai  oj recia  cornu  vie  lima  en  sacrificio. 
L»r.  Hostia. 

Hostie.  Se  dit  aussi  de  la  personne  du 
Verbe  incarné  , qui  a été  immolé  en  sacii-  ! 
fico  h son  Pcre , snr  l'arbre  de  la  croix  , j 
|mux  las  péchés  de»  hesuttss#  Honia. 
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Hostie.  Le  Corps  sacré  de  Nolre-Sei 
gueur  Jeiuv-Chriit , renfermé  sous  les  es- 
pèces du  pain  et  du  via.  Hostia . 

Hostie.  Se  dit  des  pains  à chanter  qui 
bo  sont  pat  consacré*.  Hostia. 

HOSTILEMENT,  adv.  Avec  hos- 
tilité. ton  hostilidad.  Lat.  Hottihter. 

HOS  TILITE , s.  f.  Action  d'enne- 
mi. HsiilidaJ.  Lat.  Hoitilitat. 

HOTE,  HOTESSE , s.  m.  et  f. 
Terme  relatif  ot  réciproque  , qui  se  dit 
tant  de  ceux  qui  logent  , que  de  ceux  qui 
sont  logés.  Huetptd,hutspedj.  L.  Hotpes. 

Hôte.  Se  dit  aussi  des  maltret  des  logis 
oh  l'on  tient  auborge.  Hutsped  , metone- 
ro  , kottalero.  Lat.  Stabulariut. 

HOTEL,  s.  m.  Grande  maison  d'un 
prince  , d’un  seigneur.  Palaciu  ô casa  de 
senor  Je  caiidad.  LaL  ÆJes. 

HOTEL-DIEU  , %.  m.  Hôpital  or- 
dinaire des  malades.  Cata  de  Dios  , hos- 
pital de  los  e nfennoe.  Lat.  Nvtocomiun. 

HOTEL-DE-VILLE  , t.  m.  Casa 
de  laciuiad  u de  la  villa.  Lat.  Basilica. 

Hôtel  garni.  Casa  grande  de  pusada  , 
donde  se  reciben  lot  J aras  trios  y arran- 
geras de  qualquier  caiidad  que  sean , 
Principes  y otros , para  aloiatlos  y dar - 
tes  de  conter  , si  quieren. 

Milita  - A* HOTEL  , %.  m.  Criado 
mayor  , que  gobierna  , en  las  casas 
grandes  , todo  lo  que  respeta  ei  comesti- 
ble , y que  lo  compta  todo  , tiene  inspec- 
cùn  sobre  los  criado»  de  cocina  y de  repotr 
tirta.  Lat.  Obsonator. 

HOTELIER,  1ÈRE  , t.  m.  et  f. 
Celui  ob  celle  qui  tient  hôtellerie. 
Hostalero  , mesonero.  La  t.  Caupu. 

HOTELLERIE  ,t.  f.  Hostal,  ho>- 
terla  , me  son.  Lat.  Hospitiwn. 

HUTTE , %.  f.  Sorte  de  panier  d’osier. 
Cetton  c on  sogas  6 corrects , para  llevar  â 
las  esgaldat  con  mercaderia  û otra  cota. 
Lat.  Corbit  dossuaria. 

HOTTÊE , s.  f.  Plein  une  hotte. 
El  ceston  lien  «.L.  Corbte  dossuaria  pie  na. 

HUTTEUR  , EUSE  , ..  m.  et  f . 
Qui  porte  la  botte.  EsportUlero.  Latin  , 
Bajutus  dnssuarius. 

HUU , HOU.  Terme  dont  le  valet  de 
limier  se  sert  en  parlant  b son  limier  , 

Jiuand  il  détourne  le  loup  ou  antre  bétc 
anve.  Au  , Au  , fur  se  dite  quanda  el 
perro  va  iras  el  lobo  , 6 tras  del  venado. 
HOUAGE.  Voye*  Sillage. 
HOUBLON , s.  m.  Herbe  qui  entre 
dans  la  composition  de  la  bière.  Lupulo , 
hombrecillo,  yerba . L.  Lupus  talictarius. 

110 UBLÜNNE R , v.  a.  T.  debras- 
saur.  Echar  si  lupulo  en  la  cuba  de 
la  cerve\a  , quando  la  ettan  fabrieando. , 
Lat.  Lupum  salicterium  injieere. 

HOUBLONNIÈRE  , *.  f.  Tierra 
donde  se  cria  cl  lupulo.  L.  Salictarium. 

HOUE  , s.  f.  Instrument  de  fer  , large 
et  recourbé  , qui  sert  à remuer  la  terre. 
A\ada.  Lat.  Ligo. 

HUU  ER,  v.  a.  Labourer  avec  lahone. 
I.abrar  la  viria  cm  la  a\ada.  Latin  9 
Vineam  cum  ligonc  fodere. 

HOUILLE  , t.  f.  Espèce  de  charbon 
de  terre.  Espccie  de  carbon  de  tierra , 
que  sirve  de  carbon  en  las  Jraguat.  Lat. 
Carbo  fotsilit. 

HOULE  , s.  f.  T.  do  mailuc.  Ola , 

; C4 la  del  cuir.  Lai.  Fluitua « 
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HOULETTE , t.  f.  Blton  de  berge*. 
Cajadtj  de  pastor.  Lat.  Pedum. 

HOUPPE , t.f.  Borla  , fiueto , fia- 
quecillo.  Lat.  Apex  teneur. 

Hoeppe.  Petit  plumage  que  quelques 
oiiMox  portent  sur  la  tête.  Crtsta. 

HOUPPELANDE  , ».  f.  Ancien 
habillement  d’homme  et  de  femme.  Ve*- 
tidura  antigua  de  hombrts  y de  muge  res, 
Opalanda.  Lat.  Pentda. 

HO  U P P E R , v.  a.  T.  d'aignilletier. 
Porter  fluequecillas  en  los  cabot  de  La* 
agujetas  , tordor.es  , etc.  Lat.  Paaniculos 
A montre. 

HOU  RD  AGE  , t.  m.  Terme  de  ma- 
çon. Maçonnerie  grossière.  (Jbra  groseia 
y basia  de  albaûil.  Let.  Rudtratio. 

HUURDER , v.  a.  Maçonner  gros- 
sièrement. tabricar  tescarntnte  , grose- 
ramente  , sus  pulide{.  Latin  , Rude - 
rare. 

HOURVA RI  t s.  m.  Désordre.  De- 

lOrden  grande.  Lut.  Turtaincntum. 

IIUuSEAUX  , t.  m.  pl.  Chaussure 
ancienne  contre  le  froid  , et  hors  d'nsagc. 
Cal\ado  de  prernas  , que  *c  devaba  an - 
tiguamente  contra  el  frio . 

HOUSPILLER  , v.  n.  Tirailler. 
Sacudir , maltratar  alguno  detpeda{arte 
el  vratrdo  , arrasitandoU , hitiendolem 
Lat.  rlliquem  suce  ut  tare. 

HOUSPILLE,  ÊE,  p.  p.  Sacudt- 
do  , da  , etc.  Lat.  Vexatus. 

HOU  SS  AIE  , s.  f.  Lieu  ob  il  croit 
quantité  de  houe.  T'icrra  donde  se  cria 
el  a{ebo.  Lit.  Locus  oquifolio  tatus. 

HOUSSARD , s.  m.  Cavalerie  légère. 
Hutar  , caballerla  Ugera.  Lat.  Httstarus, 

HOUSSE,  s.  f.  Sorte  de  couvettuio 
qu'un  attache  à la  selle  d’uu  cheval. 
Mantilla.  Lat.  Stragulum. 

Housse  de  pied  , housse  on  souliers  , 

Î;randc  housse  qui  couvre  les  jambes  cl 
es  pieds  du  cavalier  : Gualdtapa . 

Housse  de  lit  : Cobcrtura  ô sobrt  cor • 
tin  a de  c ama  rie  a. 

Housse  de  chaise  : Cubisrta  de  silla , 
Housse  de  selle  : Cubitna  de  sida  de 
mnntar  â caballo. 

Housse  de  carrosse  : Cubicrta  de  ter- 
ciopdv  , Colorado  con  fiuceot  y franja  de 
oro  6 de  seia  ; con  que  las  Princtsat  y 
Duquesas  cubren  el  impérial  de  sus  coches 
por  de  Jitera  , y de  ttreiopelo  negro  , 
tiendo  de  lutc. 

Housse.  La  couverture  do  siège  du  co- 
cher. Cubierta  del  asiento  à la  francetx 
del  ccchero. 

HOUSSER  , v.  a.  Nettoyer  avec  un 
balai.  Sacudir  , limpi.tr  el  poix  o con  es- 
coba  de  palsna  6 de  plutrjss.  Latin  , De - 

‘"Roussi,  ÊE  , p.  p .et  adj.  Sacu - 

dido  , da  con  ttcvba.  Lat.  Détenus. 

HOUSSE  U R t s.  m.  El  que  sacuJt 
y limpia  lat  partdes  con  escoba  de  acebo, 
Lat.  Oui  detergit . 

HOVSSINE , s.  f.  Verge  ou  baguette 
de  houx.  V ara  de  acebo.  Latin  , Vir - 
gui  a. 

HOUSSOIR  , s.  m Balai  de  houx. 
Escoba  de  acebo.  Lat.  S copia. 

HOUX  , t.  ni.  Arbre  toujoora  vert. 
Aceb-.’.  Lat.  Aqutfcltum. 

HOYAU  , s.  m.  Sorte  de  houe  à denx 
fouiühqai  t dont  on  »e  sert  pont  fouu  la 
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teirc.  A\ada  , c\alen  de  ftitrio  101  éû$ 
Tenus,  cua  que  te  tara  la  titrra.  L.  Ligo. 
H U 

J JUCHE  , I.  f.  Guod  coffre  de  boit  , 
oui  sert  à pèitu.  Artcsa  de  a-nasar.  Lat. 
Mactra. 

Huche.  Grand  coffre  oii  l'on  terre  le 
pain  et  autres  choses.  Area  en  dondc  le 
pane  et  pan  , y virât  CMOS  Je  corner. 

HUC  Ht  T , s.  m.  T.  ancien.  Corne  ta  , 
fornetiita  de  <a\aJor  y de  postillon.  Lat. 
Vt'iOtJtiA  badina. 

HUE.  Sorle  d'adverbe  dont  les  char- 
retiers se  servent  pour  faite  avancer 
leurs  chevaux.  Arre.  Lat.  l'a  Je. 

HUE  L , s.  f.  Cti  de  la  multitude  après' 
quelqu'un.  (jritesia  , algarrada.  Latin  , 
Conclamatio. 

HUER  , y.i.  Faire  des  huée»  après  le 
loüp.  Gnear,  iras  del  ivbo.  Lat.  Lla<tw- 
ribut  inceuere. 

Huet.  Faire  de  longs  -cris  , pour  se  no- 
quer  de  quelqu’un.  ÏJarvaya  , dur  trot 
U no  , acvtarle  con  grttcih. 

i/i/fc  , ÉE  , j*.  p.  Gritado  , do  , trot 
del  Ivbo  6 de  ulguno. 

llUGUENClT  , *•  ni.  Nom  qu’on  a 
donné  en  France  aux  Calvinistes.  Hug.>- 
note , Caivissiua,  hetege.  L.  Cal\iru.mH 
trroribus  ittfes/ut. 

UU  GU  t SOTTE  t a.  f.  Ma  mût  te 
•le  terre.  Uita  de  barru  tin  pie.  Latin  , 

Tornacula. 

HUILE  , ».  f.  Aeeytt  , litor  grats  > 
tint  nota  , se  saca  de  muchos  gêneras 

de  cosas.  Lat.  Oleu in. 

Huile  d’olive  : Aeeytt  de  oliva  à de 
a.*'tnna>.  Lit.  Ulnum. 

Huile  de  ncis  : Atsyte  de  nueee t. 

Huile  de  Kiupiou  : sreeytcde  etco  tpi  on 
d de  aljCran. 

Huile  vierge  : Aeeytt  Virgin* 

Huile  de  |h;.iiiIo  : .Ifrjtr  fus  naturoi- 
ntente  coire  de  eitrtas  piedrat  en  et  JL*» 
y an  te. 

Les  Saintes  huiles  : lot  Santoe  oltos. 
HUILER  t r.  a.  Aceytar  , untar  de 
aCiytt , uiiar  aceytt , dur  d aceyte.  Lat. 

Olca  ungcie. 

hÜU.i . , ££  , p.  p.  et  adj.  Aeeyta- 
de-.,  ta.  Lat.  Ulcr  un  crus. 

HUILE  UX,  LU6E, adj.  Aceytoto,ia. 
Lat.  Ohospi. 

HUILIER  f s.  m.  Acrytera.  Latin  , 

Va*  aleariunu 

HUsS,  s.  m.  T. ancien.  Porte;  U n'est 
resté  eu  u sv;e  qu’en  J.utice  Puerto.  Te- 
nir I suji^iue  x boi«  clos  , à huit  ouvert  : 
tencr  tfjid  ensiai  - ■ ru  cnruda  , J puer  ta 
éite’ta.  Lat.  Un  »ccio.di t »r'  ap'ttis. 

JHUiESiLR  t ».  m.  OÆcier  quigaidc 
la  porie  cher  leKoi.  Uxier  , oficiai  de  pu- 
ioei’i  ne l Key  , que  guarda  la  putna. 

Huissier  do  I iu  tu  nambre  : Uxier  de 
la  an:rei»iara. 

Hui*.»ier  de  U cbairbre  : Uxier  de  câ- 
stie  . Huissier  du  cabaret:  Uxier  del  ga- 
ht  ntic. 

Hnistier.  T.  de  judicaturc.  Ce  sont 
con».  qui  parlent  les  porte»  des  chambres 
ou  l'on  rend  la  justice.  Portero. 

Huis»;  -r  do  G rand- Conseil  : Portera 
det  l'on* cjo  Suprenut. 

Huissier  du  P.  .'.firent  : Po/tero  del 
Pc  luM.cn. o ; er  C crie  tvvetana. 

Il  an  un  de  la  Chambre  des  Comptes  : 


HUM 

Pc  titra  de  lu  X'û.muca  Je  CuenUts. 

Huissier  dclaCiut  des  Aides  : J'.nlc.o 
dr  la  Cvrie  de  lot  Dcre.hot  realet 
Huissier  du  ch&telet  : Portero  de  la 
Carte  ervil  y criminal  ; es  Coite  subal- 
terno. 

Huissier  Audiencier  : Portera  de  la 
sala  J - Audieit cia  donde  se  pleytca. 

Huissier  à verge  ; Ltcrikano  , pcitero 
con  verga;  ts  un  ministrv  que  liera  las 
asignaiivnes  y mandatas  de  ta  Justicia  , 
que  lut  intima  à lat  Partes. 

Huissier  k cheval  : Lt.ribano  , portera 
« cabaslc  , aqutl  que  exécuta  Ut  que  man- 
da ta  Justicia  fuera  de  la  ciudaJ. 

Huissier  de  la  chaîne  : Porfcrc»  de  la 
cadena  , aquel  que  s/g  >e  el  Come;o  real , 
pura  cxe.utarsui  mandates  , Ueva  una  *a-  ] 
Jcna  de  cro  al  cuello  , donde  pende  en  una 
medaila  de  t ne  el  retraio  del  K«  y. 

Huissiers  de  cathédrales  et  de  collégia- 
les .*  Potteros  de  las  catedrales  y colle - 
giatas  t sun  prvpiamente  Ivs  ma^erus  t 
pero  en  lugar  de  mu^as  lU*an  raia  dt 
cbano  guarnecida  de  plata 

llUITt  s.  m.  T.  numérale!  indéclina- 
ble. Luhc.  il  est  auioutd'hui  le  huit  du 
mois  : iivy  es  elccho  del  mes.  Lui .Ucto. 
HUi’j  AlN  y ».  tu.  boite  d-.-  poésie 

composée  de  hu.t  vers.  Uctaia  eu  vestes. 
Lat  Carmin  a'ttinanui*. 

HUITAINE,  s-  f.  Espace  de  huit 
fours. Ucho  dias  L.  veto  dierums/  atium. 

liJ 1 1 lEML  , i»dj.  veuve.  La  hui- 
tième par  tie  : la  octavap*ric%L.Ücidvut. 

/iu  i J RE  y s.  f.  Poison  de  mer  qui 
se  ofuitrit  cutrc  deux  é. ailles.  Ostra,  pes- 
cadilh»  que  se  Crus  entre  dot  con.has. 
Lat.  Üstrea. 

HUlvTTE  ou  HUETTE  , s.  f. 
Espèce  de  hibou.  EspeCie  dt  huho  f ave 
nviturna.  La'.  Ulula. 

Hulotte.  Tanière  du  lapin.  Conejal  , 
conclura  y vivar  , cuesa  de  evncjv. 

HUMsiIN  , A ils  b , adj.  (^iù  tient 
de  l'homme.  Itumauo  , na.  L.  hsmanus. 
f. es  choses  humaines:/  UJfosiis  humanas. 
Lettres  humaine»  : 1 etrat  l.umanat  f v 
et  rt*n»ctrtii*nto  de  la  grawatica , pu  esta  , 
tciénca  , ht  trotta  , y dt  lot  isttguoi. 

HUMaIS , adj.  Loua  , affaùic  , ae- 
courable  , pitoyable,  débostuasie-  Huma- 
na t no  , aja'flc  , cartes  , pujoso,  eu. 

HUMaJNEMlN  J , adv.  llut.uina- 
•nente.piadosam-  r.te.  Lit.  Humana  mure. 

HUMANISER  , v.  a.  Donner  du 
senti  nier»  » conformes  à l'humanité.  ..uruu* 
nar  y fu.ee/  perdes  la  Je  uesdad.  Lat.  Jio- 
mtnern  » cJ-icrc. 

s’Humiuiser.  Hwnanarte  , hu/nanim 
{arst  y haetrse  t^ub'r. 

HUMANISTE  ,*■  w-  Celui  qui  sait 
bien  ses  buouuitti.  Humanista , el  q c 
est ‘ d/a  las  letras  humanat.  Lat.  iitun» 
rtuditus. 

HUMANITÉ  , »•  f.  La  aatute  h»- 
m *ine.  hum  a ni  dad,  to  r.otvraU\a  Humana. 
Lat  Natvra  humana. 

Humanité.  Douceur  , honnêteté  , bon- 
té , sensibiliié.  liuman  dad  , dJut-iii.aJ  , 
berttçnidad  y mântedamlre  , se/iuhlidad. 

Humanités.  Ce  qn’ou  apprend  oïdin-a*  - 
mi  eut  dansleSToliégcs  , jusqu'à  ia  phi-  | 
fosophic  cxclnsÎTCnsenl.  Hunar.ida^t,  I 
HUM  El  L y adj.  m.  tt  f.  lluu.Udt  , 
msiJ.sto , tumiso  , eu.  Lat*  Pladcslas. 


| Humble.  B -u  , qui  est  peu  élevé  de 
terre.  tiumitJc  , fcjjro  , de  poca  ultura. 

HUME  IL  MENT,  adv.  Humildt- 

mtntc,  Hwnilm  nte.  Latin  , Humiliter. 

HUME  C'J  ER  , v.  a.  Rendre  hua: idc, 
mouiller.  HunieJecci  t a.iandar  , muja.~. 
La!.  Madejac-  re. 

HUMLC’i  £ y ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Hlstnedecido , du,  mojado  , du  r etc. 

HUMER  , v.  a.  Avaler  quelque  chose 
de  liquide,  ùubrr  , attraer  alguna  Cota 
liquida  y hS.ia  iir.  ro  cçn  el  aliento  de  la 
ko. a.  Humer  uu  bouillon  : sorbet  tlcaldo . 
Lat.  Herbert. 

Humer  l’air  , humer  le  vent  : Sorbet  t 
trjgar  el  ayre  , torbtr  , t/agar  el  s ùnto. 

HUME  . ÉE  , p.  p.  et  adj.  Sorbidv  , 
ia.  Lat.  oc  prias. 

HUME  U R , s.  f.  Substance  fluide  de 
quelque  corps  qoe  ce  soit.  Humer  , cwr- 
pc»  liquida  y Juudc.  Lai-  Humer.  • 

Huon-ur.  Certaine  disposition  du  tem- 
pérament ou  de  l’esprit,  soit  naturelle  , 
soit  accidentelle.  Humer  , genio  , induit , 
condition,  à naun.il . Lat.  Nctu  c. 

Humeur.  Fantaisie  , caprice.  Humer  , 
fantasia  , eapneho.  Lai.  Mcios/tat. 

HUMIDE  , adj.  m.  cl  I.  llûmeda  , d:. 
Teuc  hutnide  : sierra  hûmeda.  Linge  hu- 
mide : licnfo  hûmede.  Le  tenu  est  humi- 
de : el  tiempv  es  hümedo.  Lat.  hu  ’-idur. 
HUMIDE  ME  N T,  adv.  Cutt  hum . dad. 
L»t.  Il  timide. 

HUMIDITÉ  i s.  f.  H u me  dad.  Lit. 

Humor. 

HUMILIANT  y ANTE  y adj.  Qui 
abaisse  l’orgueil,  lo  que  humilia,  que 
aba/j  ta  srbtrl‘ia.L.Su/eili  -m  dtpr.attsu . 

liUMiLJA’À  ION,  s.  I.  Humilia. iont 
tumisicn . Lat.  V.’iuntaria  »ut  dtmiseso • 

Hutuiliaiion.  Mépris  , abainenient. 
Jltim  llacion  , desprecio  , abati/n.erue. 

1WMII  1ER  , v.a.  Ràbaiiic l’orgueil 
de  quelqu’un.  H otoilia  i , atatu  el.r^Llio. 
Lit.  Ahcujut  super bLm  frungeie. 

s’Ilumilicr.  s'Abaiisir  devant  Dieu. 
Humiliarse , prvttrars*  delante  de  Dius . 

HUMILIE , EL  , port.  pars.  U adj. 
Humiilado  , da. 

HUMILIE É , r*  L Vertu  contraire  à 
l'orgueil.  Hunuldad  , sir  tu  J que  nos 
aparta  de  la  tvàerbia.  Lat.  Mvde*t.a. 

Humilité.  Vertu  cbiétienne.  J iumil~ 
dad  , riitud  chitstiana.  Lat.  IlumiL: as. 

HUNE  , s.  i.  T.  de  manuc.  Cuiia 
de  narlu.  Lat.  ( archvtum. 

IsU N ià-  R y ».  m.  T.  de  marine.  Le  suit 
qui  perle  L hune.  Ll  it.astiUro  que  l ni 
lu  gave-  L-t  jValut  fusent  casihesium. 

h U PPE  , s.  t.  Oiseau.  AHubilla.  Lat. 

<■/  r*- 

Huppe.  Touffe  de  plututs  , que  crt  ci- 
seau et  quelques  acuta  portent  sut  la 
létc.  Eiuac'o  dt  p uma*  , .;«c  ht  alu’ ,:ia 
y et  es  m is  u p&xarot  Utvan  etscirna  Je 
la  cuf>na. 

HUPPÉ  , É E , adj.  A'  t ton  peux* 
ch<  en  la  (abe^a.  Lai.  Ci  if  ta  tus. 

Hii;  pé , F*rur.  Ct.ui  qni  est  del 
pieinit  r» , des  plus  appaic-nsil  des  plus 
considérable»  eu  quoi  que  ce  soit,  s"  a,  er • 
t.<na  que  et  mas  ptima  entre  viras  en  uda 
ténu oae  casas. 

UU  KL , s.  f-  L tète  d'uu  sanglier*' 
t’oie;  » de  jav’U.  L.  Aprvgnvm  caput. 
Hue  de  sàtunon  : CsLc\a  de  saùn^H, 
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H iro.  jie  dit  «Tune  têt»  mit  peigecr.  | 
Es  ( iice  tambien  de  wa  cabe{  i de  êkMifrs  ' 
mi'  peinado , Coït  ctxbdl-n  rsct-ts  , fut  tt* 
y detir.enelados. L.  C août  i-npex um  fardwn. 

HüRLEMEN  T , ».  m.  Cri  du  loup  , 
quelquefois  du  chien  pi  du*  barbues  , 
quand  ili  vouf  au  combat,  AuLo  , aui- 
lidu  Latin  , Ulnlatus. 

Hurlement.  Cris  effroyables  de  gen* 
q •*  souffrent  de  grand»!  douleur».  Aullo  , 
msllido.  Lbi.  Vo:ijeratio. 

HU RLi.  R , v.  r.  11  se  dît  «l'un  long 
cri  que  tout  Ici  loupi  et  le»  chien*  > er 
figur.  de  ceuxqae  jettent  les  homen*'*  dans 
la  douleur.  AulLir.  Lat.  Utulare. 

HUTTE  , ».  f.  Petite  loge  üite  S la 
béfç , avec  de  1a  terre  , du  bois  , on  de 
la  paille.  Barraca  , cho\a  , hsbitacron 
tûiiica.  Lat.  Straminea  casa. 

HUTTE  R , «e  HUTTE  R , v.  a. 
Faite  une  butte  pour  sclogtt.Abatracarse. 
Lat.  Casas  adi/icare. 

H Y 

HYACINTHE  , ».  f.  V.  Jacinte. 

Hyacinthe.  Pierre  précieuse  , rendre. 
Ja%  intpy  piedra  preciota.  Lat.  Hyacinthus . 

Confection  d'hyacinthe  : l onfccciort 
de  Jacintos. 

HYDRAULIQUE  , ndj.  m.  et  f. 
Stieuce  on  art  qui  enseigne  à cooduir?  et 
à élever  le*  eaux.  Hydrâulicj  , ca.  Latin  , 
liydrauiict. 

HYDRE  , ».  n.  Serpent  qui  vient 
dans  lot  rivière*.  Hvdra.  Lat.  Hydra. 

Hydre.  Serpent  fabuleux  , que  le*  p©«- 
t-s  poigaoieat  avec  sept  têtes  , et  à qui 
U en  renaiscoit  plusieurs  , des  qu'on  lai  en 
tvoit  coupé  une  , et  figur.  il  se  dit  de  toute 
sorte  de  nul  qui  augmente  à mesure  qu'on 
fait  le  plus  d'effort  pour  le  détruire.  Hidra. 

HYDROCÈLE  t ».  f.  Enflure  aux 
bourse*.  Turner  aqnoto  , que  eircuye  lot 
teaûcalos.  Lat.  Hydrocèle» 


H Y V 

H Y D RU C£fii«U,u  f-  Hydropiiie 
■le  la  tête,  lhdrocifato.  L.HydsocepI.alos. 

HYDROGRAPHIE  % ».  f.  Descrip- 
tion des  mers , des  lac*  , de*  rivières.  Hi- 
drogr.rfia.  Lat.  IJydrogtapbia. 

HÏDROGRAPIUQUE  * adj.  m. 
et  f.  iiidrogrâficotca.  L.Hydrographicus. 

Hl'DROMANClEyt.  f.  Divination. 
Hidromancia.  Lat.  HydfomûntLu 

HYD&OMEl  , *.  m.  Sorte  de  breu- 
vage fait  d’eau  et  de  miel.  Agua  ioxa  , 
*4» a con  miel.  Lat.  Hydromel. 

H YD  HO  PIQUE  , adj.  et  s.  m.  et  f. 
fïidr.pi co  , ca.  Lat.  Hydrops. 

111  DROPISl  E , s.  f.  Enflure  causée 
en  quelque  partie  du  corps  , par  les  eaux. 
HiJrnpefj. 

HYDROSTATIQUE  , s.  f.  Partie 
de  lr.  mécanique  « qui  concerne  la  pesan- 
teur des  corps  liquides  , et  sur- tout  celle 
de  l'eau.  Hilroitahca.  Lat.  hydrostatica. 

Hli.NE  ou  HltHL  . «.  f.  Au  imat 
dont  il  est  parlé  dan*  le  vieux  testament. 
Hiena  , anttn.il  féroce  y cruel.  L.  Hyrsna. 

HYMEN,  «t  HYMEN EE  , . m. 
Divinité  , selon  le*  païens  , qui  préiidoit 
aux  noces.  Himeneo.  Lat.  Hymenxus. 

H YMNE , s.  ni.  Cantique  de  louange 
à Dieu.  Himno.  Lat.  Jtymnus. 

HYPERBOLE  , s.  f.  Fig.  de  rhéto- 
rique. Hiperbole.  Lat.  Hyperbole. 

Hyperbole.  T.  de  mathématiques.  Lat. 
HypciboU. 

HYPERBOLIQUE  t adj.  m.  et  f. 
Qui  exagère  beaucoup  au-delà  du  vrai. 
liiperbôticoyCJ.  L. Hypcrbalcm  redundam. 

HYPERBOLIQUE  M ENT.  adv. 
Avec  exagération.  Hrpsrbolicamente . Lat. 
Hypcrbolicl . 

HYPOCONDRE  , I.  m.  Partie  in- 
terne du  ventre  au  dessus  de»  côtes.  Hi- 
pocondrlo.  Lat.  HypocunAria. 

Hypocondre.  Homme  bixarre  , extra- 
vagant. Hipncondrlo. 

HYPOCONDRIAQUE  , adj.  n>. 
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cl  f.  Malade  dont  1 i& dispos  lion  rirni  q» 
vice  des  bypoeondici.  Hipocondrieo. 

Hypocondriaque.  Eirane  , d’humecr 
invguie.  Jiipocpttdrlaco. 

Hl  POCRAS  , *.  ni.  Breuvage  ecm- 
posé  do  vin  t de  secte  , de  candie  et 
d'ambre^Hipoc'-^c.La1.  l’inum  aromatitet. 

POCRISlE  , ».  f.  Fansie  appa- 
rence de  piété.  Hipocrgsh . L.  hypecrytis. 

HYPOCRITE,  adj.  m.  et  f.  Faux 
dévot.  Hipocrita.  Lar.  hyt  ocrita. 

HYP  OSTAS  E , ».  f T.  de  théolo- 
gie. htfosiasis.  Lat.  Hypostasis. 

HYPOSTATiQUA  , adj.  m,  Ct  f. 
T.  de  théologie.  L'union  du  verbe  avec 
U nature  humaine.  HipostStico  , ca.  Lat 
Hyprstaticut. 

HY  POSTA  TIQUE  MENT , adv. 
Hipcftaticamence.  Lat.  Hypoetaticl. 

HYPOTHECAIRE  , adj.  ni  et  /. 
Qui  a droit  d’bypotbéqne.  Hipottcario  , 
na.  Lar.  Hypcuhi canut. 

HYPOTHECAIREMENT  y adv. 

Cm  hipoteca.  Lat.  Cum  hypotheti. 

H1  POI  lit  QUE  y ».  f.  Droit  acquis 
par  un  créancier  sur  le»  immeubles  que 
son  débiteur  loi  a affecté»  pour  la  sûreté 
de  sa  dette.  Hipoteca.  Lat.  Hypothtca. 

HYPOTHEQUER  , v.  a.  Soumettre 
à l’hypothèque.  Hipvtecar.  Lat.  Fundum 
cppipmrare. 

HYPOTHÉQUÉ  , ÉE  t p.  p.  tt 

adj.  liipotecadn  da.  Lat.  Pignon  datai. 

HYPOTHÈSE  y ».  f.  T.  de  philoso- 
phie Hipotesis . Lat.  Hypothctis. 
HYPOTHÉ  TIQUE  y adj.  Qui  est 

fondé  sur  l'hypotbèqnc.  llipatético  , ca. 
Lat.  Hypothrticùt. 

HYPOTHETIQUEMENT , adv. 
De  un  modo  hipotéti.o.  Lat,  Hypoteticl. 

HYPOTŸPOSE v s.  f.  Figure  dn 
rhétorique.  H ipo t ipùsi s. Ltt.  Hypotyposit. 

R Y S OP  E , *.  f.  Sorte  de  plante  aro- 
matique. Hitopo  9 Hisopitto.  Latin  t Hyt « 
topum. 
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T y t,  m.  Neovîème  lettre  de  l’alphabet 
François  , es  la  troisième  voyelle  ; nn 
grand  / , un  petit  i : il  (aut  mettre  le 
point  sur  l’i.  i tnttautivo  mascûlino  , y 
novena  letra  dit  clfabeto  Fronces  t y 
tS'Cera  entre  las  vocales  i une  I grande  , 
an, t i pequena  : sobre  ia  i se  ha  de  poner 
an  puntiUc. 

Il  est  qurlqucfoi*  consonne  , et  so  pro- 
nonce devant  toute»  le*  autres  voyelles  , 
comme  le  g sc  prononce  devant  l's  , et 
devant  i ; par  exemple  , Déjà  , joter  , ma- 
jorité , jaite  , j'irai  t j'informe  t etc.  La 
1 es  algunas  veces  contmantc , y se  Jrrma 
eomo  la  j>jta  E spart  al  % y su  prononciacton 
es  suave  y semrjantc  â la  g t puesta  de - 
tant!  de  ta  e y de  la  i vocal , conu>  en  lat 
roces  déjà  , y a ,•  jeter  , echar  ; majorité  , 
mayoria  ; juste  , jutto  ; j’irai  , yo  fri  J 
t jo  injçririo. 


L'x  joint  avec  les  antre*  voyelles,  forme 
plusieurs  diphtongues,  comme  ai  , ci  , oif 
ui , etc.  La  i puisses  con  lat  atras  vocales , 
forma  diferentes  diftongot  , como  ai  , 
ci  , ot  , icu  , Aigle  , a^uila  ; feindre  ,fin- 
gir  ; croire  , creer  ; Dira  , Dios. 

I , chex  quelque*  auteur*  , étoit  une 
lettre  numérale  et  sigoi&oit  cent,  la  1 , 
segun  algunns  autores  , rate  ciento. 

I fignihe  Un  daos  le  nombre  romain 
ordinaire  , et  étant  multiplié  il  signifie 
autant  d'nnilé*  qo'i)  est  multiplié  de  fois 
1 , on  j II , deux  ; III , trois  ; III t , qua- 
tre ; on  ne  le  multiplie  par  davantage. 
I en  numéro  romano  , signifies  uno  , y 
iiendn  multiplicado , signifie*  tantas  uni- 
dades  que  veces  te  muitiptica  , como  II , 
dot  ; ///  , très  ; Il  II  , quatre  \y  no 
p.’j.r  ad  cl  ante. 

IAMBIQUÇ,  adj.  m.  ct  f.  T.  de 


J A B 

poésie.  Yimbico  , que  se  aplica  al  versa 
latino.  Lat  lambicus. 

JABI ER  y v.  a.  Faire  des  jahlc» 
aux  tonneaux  ct  aux  douves.  Hacer 
unas  rtgatat  6 muesecs  en  tas  eosul- 
!as  6 tablas  de  tas  cubai , para  cn.jxar 
lot  tuelot.  Lat.  Incisuras  factre. 

JABLOIRE,  t.  f.  Outil  de  tonne- 
lici».  Instminerto  de  cubera  , para  hacer 
esai  regatas  6 mues  cas.  Lat.  Eabri  doliant 
instr  urr.cn  tum . 

JABOT , ».  m.  Espèce  de  poche*  , 
que  les  oiseaux  ont  sou-,  la  gorge.  Bûche , 
papa  de  aves.  Lat.  Ingtuvies. 

Jabot.  La  toile  ou  dtMîllc  qu'on  at- 
tache pat  ornemeot  à l'ouverture  d’uno 
chemise,  au  devant  de  l’estomac.  Bobiiles 
en  la  ahertura  del  pécha  en  la  camîsa. 

JABUTTER  , v.  n.  Caqueter,  par- 
ler sans  cc^ç.  Ckartar.  Lat,  Mussate» 

G fi  ij 
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""JACHERE  , a.  f.  Terre  labourable  , 
ou' on  laisse  reposer.  Barbecho.  Latin  , 

Verractuty. 

JACHERE  R , v.  »•  Ramper  el  barbe- 

*ho  , darlt  el  primer  tabor.  Lat.  Exarare. 

JACHT , s.  m.  T.  de  oir.  Embarca- 
tion inglesa  , muy  H géra.  Lat.  R1  avis  an- 
glica  ïetis. 

JAUNI  HE,  s.  f.  Fleur.  Jacint',  fior. 
Ltl,  Htaeinthus, 

JACOBIN  , INE  , «.  m.  et  f.  Reli- 
gieux et  religieuse*  qui  suivent  la  règle  de 
Suint  Donioii|atf.  JJi  minicos  , cas.  Lat. 
JJo-nifL  canut. 

JACULATOIRE  , adj,  Prière  courte 
et  fervente  , par  laquelle  l’ame  s'élève  à 
Dieu.  Jaculatorix.  Lat.  Jaculaterius. 

JADE  , s.  m.  Jade  , un  génère  de  p<t- 
dra  « de  enlor  que  tira  à ver  Je.  Lat.  la- 
pis divinut. 

JADIS  , adv.  Autrefois.  En  tientpo 
antigun'j  m tiempo  pasado . Lat  Ohm. 

JAI  J LIR  , v.  n.  Sortir  impétueuse- 
ment : il  ne  *c  dit  propr.  que  de  l’eau. 
Surtir  , soltsr  kàcia  arnba . Lat.  Exilirc. 

J AU  LISSANT,  ANTE  , adj.  Qui 
jaillit.  Surtiendo  , que  suerte  , que  talta 
hûiia  aniba.  Lat.  Exilicns. 

J Al  LUSSE  ME  Nl\ a.  m.Surtimien- 
to  t la  accion  de  surir.  Lat.  Suppeditatio. 

JAIS  , J.  m.  Pierre  noire  et  luisante. 
A\a\achc.  l at.  Gagnes. 

Jais.  Certain  verre  qu'on  teint  de  dif- 
férentes couleurs.  Etpeeic  de  canuùllo  , 
eanutj  chiquito  y cotte  que  te  hace  de  vi- 
drio  , paraguarnecer  v«  itiJus. 

J AL  ET,  *.  m.  T.  ancien.  Petit  cail- 
lou rond.  B.'dnque.  L.  Gfobulut  missilis. 

JALON  * t.  m.  Etirai  f la  vara  muy 
large  y grueta  , que  tir  te  para  forruir  lot 
alùteumicntot  en  las  obras  6 bntamientoS . 
Lat.  Pertica. 

JALOUSIE,  s.  f.  Passion.  Zelo.  Lat. 
Zcl  >typia. 

' Jalousie.  Treillis  de  bois  ou  de  fer  , 
an  travers  duquel  on  voit  sans  être  vu. 
CeloeiJ.  Lat,  Iranienne. 

JALOUX,  OUSE  , adj.  Qui  a de  la 
jalousie.  Zib  so  , es.  Lat.  Idc typut. 

Jalon*.  Z. close-  C’est  un  jaloux  : et 
un  \eloeo. 

JAMAIS,  adv.  En  aucun  teass.  Jamas, 
nunea-  Lat.  Nurquam. 

JAMBAGE  , t.  ta.  Cfcatnr  de  pierre 
de  taille  ou  de  maçonnerie  , qui  soutient 
I* édifice  » et  sur  laquelle  on  pose  les  gros- 
aes  punîtes.  Pie  derecho  de  acquitte tura. 

Jambage  de  cUrminée.  Janxbat.  Lat. 
Camini  anta. 

Jambage.  Parmi  le»  maîtres  à écrira  « 
te  dit  des  lignes  droites  de  l'm  , de  i’n  et 
de  Pu.  Piema  eu  cl  acte  de  recribir  se  lia- 
mon  loi  paliws  que  van  bûeia  abaxo , y 
comporte*  aigu  nas  Utrai  , eo  no  la  m y 
la  a.  Lat.  Linea. 

JAMBE  , ••  m.  La  partie  dn  corps  de 
l*aaim?l  qui  est  dépôts  le  genon  jusqu’au 
pied.  Piema.  Lat.  Cru  . 

Jambe  de  force.  Piedras  dentro  la 
par.-d  sobre  que  descar.tan  tas  rigas  grue- 
sas.  Lat.  Ori*oittia. 

JAMBETTE  , s.  f Petit  couteau  de 
poebc.  Garante  , euehittitu  , navajita 
de  faltriquera.  Lat.  Cultellttt. 

JA  MB  l > N ,«.m.  La  cuisse  ou  l’épaule 
d'un  cochon  ou  d’un  «an g'4**  ê qui  a été 


salée.  PernJ  de  sourm»,  jamon.  L.  Petna. 

JAMBONNEAU , s.  f.  dim.  Prrnil 

pequtiio  , ja>wncitv.  Lat.  Pernita. 

JANISSAIRE  , a.  m.  Soldat  del’U- 
fa  nie  rie  Turque.  Geni\arr.  L.  Janittariut. 

JANTE  ,».  f.  Las  corbasô  combat  it 
las  ruedae.  Lat.  CantAus. 

JANVIER  , ».  m.  Non»  dn  premier 
mois  de  l'année.  Enertt.  Lai.  Januarius. 

JAPPEMENT  , s.  m.  T.  de  véne- 
rie. Ladrido.  Lat.  fatratus. 

JAPPER , r.  n.  Aboyer.  Labrar . Ut. 

J atrare. 

JAQUE  DE  M Ail  LFSt  ».  f.  Ar- 
mure. Cota  de  malla.  Lat.  Jorica  hamis 
conserta. 

JAQUEMART t ».  m.  Ettafermo  , 
figura  de  h.erro  t que  en  las  leloxct  grande» 
puestos  en  lo  alto  de  una  torre  , toca  ccn 
un  martillo , las  haras  en  la  campana. 
Lat.  Appotitum  horit  pulsandis  simula- 
cru  ut. 

JAQUETTE  , *.  f.  Robe  de  petit 
garçon.  V estidura  , talar  de  ninos.  Lat. 
Sagului n. 

JARDIN  , a.  m.  Jardin,  hutrto  de 
récréation.  Lat.  Horti il. 

Jardin  potager.  Hutrto , el  sitio  6 lupar 
dotide  st  plantan  y se  tembtan  hortali^as 
y Ugumbiet  , y irboles  fmtalcs . 

JARDINAGE  , s.  m.  Art  de  cultiver  j 
les  jardins.  Jardineria  , arte  de  cttltisar  j 
los  jardines.  11  se  dit  au*  A d’nn  grand  ter- 
rain où*»  trouvent  plusieurs  jardins  ; Se 
dice  tambien  de  un  gronde  Ittgar , dvnde  se 
ballon  muchos  jardines. 

JA  RDI  N ER  , V.  o.  Travailler  au 
jardin.  Cultivar  los  jardines  y huertot. 
Lat.  tiortum  colore . 

JARDINE  1 , s.  m.  Petit  jardin.  Huer - 
tecilla  , huertete.  Lat.  Hortulus. 
JAHDlbltR,  liRli  , ..  m.  .1  f. 

Jardw/to , hertolano  , na.L.  Hortulsnus. 

JARGON  , s.  m.  Langage  corrompu. 
J.tnguage,  estilo  y modo  *e  hablar  , que 
cada  une  ticne  distinto  dtl  otro  en  un 
mismo  idioma.  Lat.  Inexplanatus  sermo. 

Jargon.  Langage  concerté  pour  n’étre 
entendu  que  de  ceux  avec  qui  on  a intel- 
ligence , l’argot.  G<»igcn\a  , germania  , 
el  dialrcto  6 modo  de  hablar , que  ueen 
les  gitan  os  , ladrones  y rufienes. 

JARGUNNER  , V.  n.  Parler  un  lan- 
gage barbare  , corrompu.  Hablar  por  ge- 
ligon^a  6 germania.  Latin  , Cingarorum 
idumate  uti, 

JARRE  , t.  f.  T.  de  marine.  Grand 
vaisteaudo  terre  b mettre  de  l’eau.  ï tnaja, 
jerra  que  sirie  J porter  agua  dulce.  Lat. 
Doliurn. 

JARRET , s.  m.  Li  partie  do  corps 
humain,  qui  est  derrière  le  genou.  Jarrete. 
Lat.  Pcplet. 

Coupc-jarret,  rodomonl  tenant  dnfilou 
et  du  volenr  : Brabo  , \altnwn  asesïno  , 
mata  hombret. 

JARRE  TJÈ  , s.  f.  Liga,  atapiernas. 
Ce  dernier  est  bat. 

JARS , ».  m.  Le  mile  d'au  oie.  An- 
sar.  Lit.  Aneer. 

JASE  R tv.  n.  Causer  , babiller.  Cha- 
•ar  , chorLitenar.Lat . Garnre. 

Jaser.  Dire  et  révéler  un  secret.  Char- 
tar  , -ei  elar  , dcicubrir  algun  recette. 

JASE  RIE  % ».f.  Babil , caquet,  f Adr- 
ia  , charlataacria.  Lau  Garruhtas, 


JASE  VR  , EUSE  , t.  m.  et  f.  Cau- 
seurs Cbarlsdor  , ra.  Latin  , Gayulur. 

JASMIN  , ».  m.  Sorte  d'arbris>can. 
Jasmin.  Lat.  Gelsiminam. 

JASPE , s.m.  Pierre  précieuse.  Jaspe, 
piedra  jrreciosa  , manchada  de  diversa» 
colores.  Lat.  Jaspis. 

JASPER  . v.  a.  Bigarrer  do  diverse* 
couleuxi  en  forme  de  jaspe.  Jaspear  , 
pintar  imitant! o el  jaspe . Lat.  Colorent 
jaspideum  inducere. 

JASPfi , ÉE  , p.  p.  Jaspeado  , da. 

JATTE , a.  f.  Espèce  de  vase.  H cete- 
ra , gameUa  depalo  , aljojayna  , jofaynx 
de  lo{B.  Lat  Gabatia. 

J A TT  Plein  une  jatte.  Lleno 

una  hortera  , gameUa  6 aljojayna  , ga- 
mellada  , aljofaynada.  L.  Gabatta  pUna. 

J A VA  R Tt  ».  m.  Sorte  d'abteè»  , qui 
vient  aux  chevaux  , au  bas  do  1a  jambe. 
Gavarta , enfermtdad  de  caballos.  Latin  , 
Tu  mer  in  equi  sufiragine. 

J A VELER,  v.  a.  Amasser  des  jawl- 
les.  Agavillar.  Lat.  Spicas  in  manipu  lot 
componere. 

J AVE  LEUR  , t.  m.  AgrariV.ad  r. 
La».  Qui  spicas  in  manipulos  componit. 

JAVELINE,  a.  f.  Espèce  de  dard 
Im  et  menu.  Chuto.  Lat.  Hasta. 

J AVE  J-LE , s.  f.  Poignée  de  blé  scié 
pour  mettre  en  gerbe.  Gavilla.  L.  Fascis. 

Javelle.  Se  dit  aussi  d’un  petit  fagot  de 
sarment.  Gavilla  de  sarmiento. 

JAVELOT  , s.  m.  Espèce  de  dard. 
Flécha  , darde  , saeta.  Lat.  Pilum. 

JAUGE  , s.  f.  Vara  de  trader  a , i 
hrerrp  para  tnedir  el  vino  dentro  las  cubât. 
Lat  Virga  ad  axpltranda  d»lia. 

JAUGE  AGE  , s.  m.  La  accion  de  m* 
dir  el  lift  o con  la  verra  dentro  del  ter.cl 
6 cuba.  Lat.  Délit  exploratio. 

JAUGER  , ▼.  a.  Medir  c on  la  vara  ri 
vino  dentro  de  las  cubas*  L.  Dolia  expia* 
rare. 

JA  U Gt,  , É E , p.  p.  M edi  de  , da  , et 

vino  con  la  vaia  en  las  cubas, 

JAUGE  U R , ».  m.  Oficial  que  ticne • 
el  oficio  de  ’rrdfr  el  vino  con  la  vara  en 
las  cubas.  La».  Dolicrnm  prd-ater. 

JAUNATRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  tir* 
sur  le  jaune.  Cosa  que  a mari  lia.  Latin  , 
Subfarus. 

J A UNE  , adj . m.  et  f.  Lo  que  ee  de 
color  de  oro  , de  citron  , de  a\ofran , 
amarillo.  Lat.  Flcviti . 

Jaune. Col«>r  de pagipo  , amarillo . 

Jaune  d'muf  : Hiema  de  hueve. 

JAUNIT,  s.  ra.  E«pècc  de  petite  fleur 
jaune.  Flor  peqnena  y amarilla  , que  se 
cr!a  en  loe  prodos.  Lat.  Flosculut  fi.-vts. 

J 4UNIR  , v.  s.  Rendre  jaune.  Pintar, 
i tenir  de  amarillo.  Lat.  Luten  inficere. 

Jaunir  , r.  n.  Devenir  jasuie.  A ma - 
rillar.  Lat.  Flavesare. 

JAUNI , IE  , p.  p.  Pintado  ,da,ie 
amarillo.  Lat.  Luten  infectus. 

JAUNISSE  , x.  f.  Maladie  qui  rend 
jaune.  Tincia  , ictericia.  Lat.  Aforbj s 
arquatue. 

ï C 

IC  ET  UI,ICEIL  E , pron.  démenst . et 
relatif.  Este,  rsta  , aquel  , aquella  : r-tot 
votes  no  tienen  ur  tcueen  lo  jorerst .\..h, 

H UN  L U MON  , t.  m.  Rat  d’iode  , 
animal  qui  nuit  en  Egypte.  Jchneumoi  , ê 
raton  de  India  s,  anun+l  de  Lgipt». 
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~StVl»BT,  Ï-TJ  B,  *'»:  Jt>:  I»UU  , 
rj , no  tient  a 10  <J»t  f rt  rl  eStilo  Jamilicr. 

L*iin  , Jjtvtn.ui. 

JEUNtUR,  EUSE,  I.  m-  «(  f. 

JyunaJor , ra  , cl  {uc  Jjun.  nue  ho.  L»l. 
Jejunii  patient. 

IF 

JF , m.  Grand  arbre  api  est  toujours 
fttl>  Tejo  , ûrbot.  Lat.  taxas. 

I G 


1 GSARE,  ad},  m.  et  f.  Qui  n*a  point 
étudié  , qui  n'a  point  de  lettrei.  Imperitot 
t.i , cl  j»e  carat  de  tétras  , rfrfifflfrfl  , que 
nn  te  cttudiado.  Lat.  Ignarut. 

IG  SE  , EE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est  de 
feu.  Igneo  , nea  , cota  de  fuegu.  Latin  , 
Jnntut. 

IGSITIOS  , s.  f.  T.  de  chimie.  Ap 
lUexiitm  du  feu  aux  métaux.  Ignicion. 
at.  Ignitia. 

iGNOBÏ.E,  adj.  m.  et  f. Qui  est  bat, 
ni  sent  le  tourner.  El  que  es  bax"  de  na 
tarait**  , avillanado.  Son  procédé  eit 
tout'à-fait  ignoble  : tus procedertt  son  mu\ 

îllanadûê  à muy  baxos.  Lat.  Igncbihs. 

IGNOMINIE  , «.  f.  Infamie.  Igno- 
mir.ia  , irfatnia • La*.  lgncmina. 

IGNOMINIE USEMENT , adr. 
Je tiotriniosamente.  Lat.  Cun  igneminia. 

IGNOMINIEUX , EUSE  , adv. 
Jp'imr/niPM  1 .'J.  Lat.  ïtnominicsut. 

IGNORAMMLNT , adv.  Ignorait- 
temenle.  Lat.  Intcienicr . 

IGNORANCE*,  *-  L Défont  de  eon- 
noistance.  Ignoraneia.  Let.  Ignoranii.i. 

fgno rince  grossière  «n  cras  c : c’e»t  celle 
ij ni  vital  d’une  extrême  régli;enrc  à 
i'ioitruire  de  se*  devoir*  ; Igr.oranda 
trrta  , v-i  l'îna  d afcctada. 

1GNOR  i ST , ANTE  , adj.  Igno- 
rante. Lot.  Ignarut. 

IGNORER,  *■  »•  Ne  savoir  pas. 
Jgnurar  , no  saber  6 no  tener  noticias  de 
las  corn.  Lat.  Ignorare. 

IGNORE  , Et  , p.  p.  et  adj.  Igno - 
radot  da.  Lat.  Ignoratus. 


I  L 

IL.  Pronom  personnel  de  la  troisième 
pervunue,  qui  fait  »»  pluriel.  El  6 
aquel,  y al  plural , elles  ô aqnellos.  Il 
fait  : el  h.ice  ô aquel  hace . Ils  font  : elles 
haeen  6 aqucllot  haeen.  Il  va  à ta  guerre  : 
al  vu  J la  guerra-  II*  vont  à la  guerre  : 
eltos  van  6 aqucllot  van  a la  gu  erra.  Lat. 

lUe  » **•  . . ... 

I!  ou  ils-  Se  met  anssi  immédiatement 
tprês  le  verbe  dan*  les  interrogations.  El 
ou  aquel,  ou  aqutllrs  , seusan  tant- 
bien  inmediatamente  despuet  de  l»  s ver- 
b s j utoA  de  interrogations.  Que  fait-il  f 
Que  f<  ut-il*  ? Que  hace  el  ou  Mqucll  Qu: 
haeen  JJos  ou  aqueltm  ? 

ILLÉGITIME,  adl.tn.et  f.  Légiti- 
me , ma.  Lat.  N eu  hgitw.us. 

ILE  F.G  ITI M F.  ME  N T,  adv.  Iugm- 
mems'te-  Lat.  Non  légitimé. 

Il  LICITE , adj.  m.  et  f.  Qui  est  dé- 
fendu r*‘  ,oi-  Nicito,  ta.  L.  llhcituf. 

II t 1 CITE  ME  N T,  ad*.  IlUi  lamente . 
Lat.  Itlicili.  . 

ILLIMITÉ,  ÊE  , »dj.  V.  et  f.  Q*1 


b t point  de  boires.  JUnti  ta  do  , da  , la 
eue  rto  tient  limites.  L.  Al'sqtc  limtiibit . 

ILLUMINAT! b\  ITE  , adj.  Ce  qui 
1 U vertu  d'éclaitcr.  Jluminativo  , va. 
Lat.  Illuminativus. 

Ulumioatif.  T.  de  dévot.  Iluminativc. 

ILl  U MINATIUN  , 1.  f.  Action  du 
corps  tuminens  , qui  éclaire.  Iluminu- 
cion.  Lat.  Jlluminatio. 

Illumination.  Sc  dit  deilampet  et  autre» 
lumière*  qu’on  allume  la  nuit  dans  les 
«glites  ou  ailleurs.  Ihtmineeion  , se  dice 
ae  las  lAmparas  y demas  luces  que  se  en- 
cienden  tn  tas  iglesias  u atra s partes. 

Illumination.  Figur.  Lumières  d’enhr ut, 
qui  viennt  ut  dans  nos  âmes.  Iluintnacicn, 
las  lûtes  que  vientn  de  lo  alto  à nuettras 
aimas. 

ILLUMINE  R , v.  ».  Éclairer,  répan-  i 
dre,  jeter  de  la  Imuière  sur  quelque  corps.  ] 
huminar  , alumbrar.  Lat.  ilturninare. 

Illuminer.  Faire  des  illuminai,  llumi- 
nar  , *wforrtiir  con  moche  numéro  de  luces.  j 

Illuminer.  Figur.  Éclairer  l'esprit  , 
éclairer  Came.  Iluminar  , alumbrar  il  en- 
ttndimiento  , cl  aima. 

ILLUMINÉ , Eh  , p.  p.  lluminadc, 
da , rtc.  Lar.  Illuminants. 

ILLUSION  , s.  i.  Apparence  trom- 
pe use*  I lut  on,  fats  a iinaptnacian,  aparicn- 
cia  envahi  sa.  Lat.  Insanta. 

Illusion.  Erreur  , tromperie  , pensée 
chimérique,  iivtion  , error,  engaüo , pen- 
samientn  quimèrico.  Lat.  Ertur. 

Illusion.  Artifice  du  démon  , qui  fait  { 
paraître  ce  qui  n’est  pas.  Jlusian , arttjt- 
ctti  d:l  dcm<  nio  f que  hM<  paracer  lo  que  ' 
no  es  , Jalsa  apnricitm.  L.  Ercestigrer, 

II  l US  U1RE , adj.  m.  et  f.  Captieux.  ; 
Ilnsorio , ria  , carcioto.  Lar.  Eallax. 

II I US OI  RtSltNT , adv.  Con  ÜU- 
sion.  Lat . tx  fraude. 

ILLUSTRATION , s.  f.  Action 
d'illustrer,  éclaircissement.  Lustration, 
ilnmirtacton , inspiration.  L.  Exornatio. 

ILL  1/32 7*£,adj.m.  et  f.  Éclatant, célè- 
bre. Ilustrc,  claro,elevado,Jamoso,cclcbrc. 
Lat.  Insienis. 

II. LUSTRE  R ,v.  a.  Rendre  illnstre. 
Ilustrar  , tngrandecer  , ennoblecer.  Lat. 
Lluftrarc. 

ILLUSTRE  , EE  , p.  p.  Ilostrado  , 
da  , etc.  Lat.  Illustratus. 

ILLUS  TRISSIME  , adj.  anperl.  m 
et  f.  Ilustriiimo  , ma.  L.  Illusttutimus. 

I M 

IMAGE  , *.  L Représentation  d'un© 
chose  en  sculntuic  , peinture  , gravure. 
Imaptn.  Lar.  Imago. 

Image.  Estampe  en  taille  douce.  Ettam- 
pa , epgie  6 imagen  imyrcsa.  L.  1 abnla. 

Image.  Ressemblance.  Imagen  , figura, 
représentation  , Semejar^a  y aparuncia  de 
alguia  cota.  Lat.  Lfpgiet. 

Image.  Idée.  Imagen  , idea  que  se  for • 
ma  en  cl  etpiritu en  la  imagination. 

IMAGk  R,  ÈRE,  s.  m.  et  f.  Qui  vend 
des  estampes.  Mercader que  vende  estam- 
pas 6 imageries.  Lat.  propnla. 

IMAGINABLE,  adj.  ai.  et  f.  Qu'on 
peut  imagioer.  Imaginable.  Lat.  Id  quod 
aninw  f:n?i  potest. 

IMAGINAIRE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
n'est  qne  dans  l'imagination.  Imagina - 
riot  ria . Lat.  Imaginant <• 


Ij*tAGlNsiTlE , l fE  , ud\.  Imagi- 
native, va,  ri  que  imagina  é intenta 
cotas  burnat  y cuti  osa*.  L-  Imagnotut. 

Imaginattf.  Se  dit  sobstantivement  o'ta 
homme  sujet  1 des  idées  extraordinaires  , 
à des  imagination».  Imaginative,  pehsa- 
tivo , que  esta  sujeto  4 unas  idcas  c xtra- 
ordinarias. 

IMAGINATION,  ».  f.  La  faculté 
de  l'ame  qui  imagine.  Imagination.  Lat. 
Vis  ùnagmandi. 

Imagination.  Pensée,  conception.  Ima- 
ginacion  , pensamiento  , idca  que  eonetbe 
el  enttndimiento. 

Imagination.  Vision  , chimère  , folie. 
Imagination  , vsiù  n , q »imera  , locura  , 
Jalsa  u préhension.  Lat.  Visio. 

IMAGINER  , v.  a.  Former  quelque 
chose  dans  son  idée  , dans  ton  esprit. 
Imaginar,  Lat.  Atijuid  anima  ejjingerc. 

s'imaginer,  se  Persuader  vainement. 
Imaginant,  pcrtnadi»  se.  Il  s'imagine  ètru 
un  grand  docteur  : se  imagina,  se  persuade 
ter  un  gran  doctor.  Lat.  Sibt  ptrsuadere. 

Imaginer.  Penser  , concevoir  , inventer, 
assembler  plusieurs  idées  daus  son  esprit. 
Imaginas,  iiear  , concebir  , inventer , 
juntar  mue  ha  s tdtas  en  su  cabt\a  o enter.- 
dim lento.  Lat.  Cogiratiene  tnjormare. 

IMAGINE,  EE  , p.  p.  et  adj.  lma- 
gir.ada  , da. 

I MUE.  CILLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est 
loible  , sans  vigueur.  Imbecil , fiaev  , lin- 
guido.  Lar.  Jnjirmut * 

Imbérillc.  Sot , niait , innocent.  Tonte, 
necio  , fatno.  Lat.  Imbecillis. 

I IMBECILLITE , t.  f.  Foiblcsso. 
Imbtciltdad,  fjque\a.  Lat.  Imbécillités • 

IMBIBÉ  R,  v.  a.  Abreuver , mouiller. 
Empapar , etnbebtr . Lat.  Imbibere . 

s'iMBJBE  R,  t.  n.  Embeberse  , empa- 
par se.  Lat.  Intingi. 

IMBIBÉ  , Eh  , p.  p.  et  adj.  Embe- 
bido  , da  , empaoado  , da.  Lat.  Jmhrtus . 

IMBRIAQUE  , s.  m.  T.  bas.  Qui  • 
perdu  la  raison  à force  de  boire.  Embria - 
gue{,  tbrio , embriagadci , borracho  i na 
poder  mas.  Lat.  h brios  us. 

IMBU , UE,  adj.  Qui  est  rempli, 
pénétré  d'une  nouvelle  , d'une  affaire  , 
d'une  doctrine.  Imbuido , da.  L.  hnbutus. 

IMITABLE , adj.  m.er  f.  Qu’on  peut 
copier  ou  faire  de  !a  même  manière.  Imi- 
table. Lat.  Imitabilis. 

IMITATEUR,  ATRICF , s. m.  et 
f.  Imitador , ta.  Lat.  Imitator. 

IMITATION  p.  f.  L'action  00  l'effet 
de  celui  qui  imite.  Imitation.  L.  Imitatio. 

b l'/JIfiTdTIO^.  Façon  adverbiale. 
A imitation  , i cxemplo.  Lit.  Ad  instar • 

1MI  TER,r.  a.  Suivre  , prendre  peux 
modèle.  Imitar.  Lat.  Imitari. 

IMITE , L E , p.  p.  et  adj.  ImuaJr  , 
da.  Lat.  Imitants. 

IMMACULÉ , ÉE,  »dj.  Qni  est  né 
sans  tache , sans  péché.  Inmaculado  , da  , 
lo  que  naciô  tin  mancha,  tinpecado.  Ce  mot 
n’est  guère  ntilé  qu'en  cette  phrase  : la 
Vieigc  a eu  seule  le  privilège  de  la  concep- 
tion immaculée  , et  d'avoir  été  préservée 
du  péché  originel  : la  Vtrgen  sola  ha 
tenido  el  prniltgio  de  la  conception  in* 
rr.aculada,  y de  haber  sido  pteservada  de 
la  manc/ta  del  paadv  original,  Latim  g 
lmmaeulatus^ 
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iMP.ISSfÈLl.  , ,dj.  m.  ct  f. 
pasible  , incapaq  de  padecer.  Lat.  Nulii 
Jü/itrr  vbnoxius 

IMPATIEMMENT,  adv.  Lnp+1 

I ci  ufr/nenfr.  Lat.  frnpaf;*/if<r. 

IMP  A TIL  NCE  , ».  f.  Chagrin  , ia« 
quiétude  de  celai  qui  scuffic.  Impactcn -, 
«J.  Lut.  lmpa  ieiitia. 

IMPATltNT , ENTE  M adj.  Vif, 

inquiet.  Lupacienie,  Lat.  /mnaurn*. 

'MfM  TIE  AT£  A , v.  *.  Faite  per- 
dre patience,  irapdctcntur.  Lat.  Paticn- 
tiam  alicujus  abrumpcrc. 

S'IMPATIENTER  , ».  u.  p.  prr- 
dr«  patience.  /mp*K/cn  tarir  , peeder  la 
pacieu.ia.  Lat.  imraiim n ferre. 

1 bip  Al  ILNJi.  , EL,  p*  p. 

c»Vntji(> , da.  Lat.  impatient, 
t' IMPATRONISE  R , v.n.  p.  7flw 


Congrégation  de  l'immaculée  concep- 
tion de  la  Sauale  Vierge  : C angt  e^acioit 
it  la  tnma.utadx  Conccp.i  >n  de  la  b irgen. 

IMMANQUABLE  , adj.  m.  ct  f. 
Qui  ne  peut  manquer.  Lo  que  no  puede 
filtar  , eieito.  Latin,  C et  tus. 

IM  MANQUAI*)  EM  b NT  , ad». 
Sin  faita  , curtam  nie.  Lat.  Haud  dubic. 

IMMATÉRIEL  , ELLE  , ndj.  In- 
mjcen.il.  Lat.  AL. t ena  expert. 

JMMATRICULATlüN  , a.  f. 
L'action  d'immatriculer.  la  action  de 
inmaieicular.  Lat.  tn  album  relatio. 
IMMAI  RICULE , ».  (.  Enregiitre- 

meut.  :W.jlricuid  6 atirnl"  del  nom 
b/  c de  una  per  ton  J m un  l/bio  6 matricula. 

IMMATRICULER  , V.  a.  Mettre 
d*nt  ta  matricule  , intérêt  dansle  registre. 
Mat  ne  u le  f.  Lat.  la  album  rejette. 

IMMATRICULE , ££,  p.  p.  et  adj 
Matt itulado  , da.  Lat.  in  alrum  relatut 
I MM  LDI  A T , A T h , adj.  Qui  suit 
eu  précède.  Inmediato  , ta.  L.  Proximité, 
Immédiat , ale.  Qui  agit  tans  moyeu 
•an*  milieu.  In^Miat  • t ta. 

IMMEDIATEMENT  , ad».  In 
midiata mente.  lat.  Proximr. 

I MME  MO  RABLE  ou  IMMÉMO- 
RIAL , adj.  Inmtmoratlc  , inmem  -rial. 
Lu.  Omni  hmn  num  memorià  antiquior. 

I MAI E NS  h , ad j . m . et  l.  lnnunso,sa. 
Lat.  I mmens vt. 

I MMENSITI ; , f.  f.  Grandeur  im- 
mense. lomeixtidad.  Lat.  1mm -mitas. 

IMMERSION  , s.  f.  Action  par  la- 
quelle on  plonge  dans  l’eau.  Initiation, 
Lat.  I mertio. 

Immersion. T.  d'astronomie.  Inmeritcn, 
et  Et  en tràâa  de  ft'i  attro  detusdel  Cutrpo 
de  ut>o,  que  U encubit  à eeliptj. 

IMMEUBLE,  adj.  oi.cif.  T. de  pra' 
tique.  Li  îe  net  rai  tes.  L.  Res  non  moventes. 
IMMINENT  ,EN7i,  adj.  Prêt  i 

tonuK-r  sur  c>tu;3.ju'uu  , ou  sur  quelque 
caste.  1 n minent* . Lit.  Imminent. 

I M MISC  ER , PIMMISCt  R,  v.n 
p.  T*  de  pratique.  Lntrar. e , inc\cla>se 
en  un  négocie  en  dvndc  nu  tient  utw  ders - 
elle.  Lai.  Sf  rebut  olitn  s imm  secre. 

IMMOBILE , adj.  m.ctf.  Qui  ne  Se 
meut  point.  Inmabible  , itimobil , inmo 
bie.  Lat.  I-nmol'ilis. 

I MMO bl LIA i RE  , adj.  m.  cl  f. 

I n que  perten*  ce  i lot  birnet  raie  te.  Suc- 
cession immobiliaire  ; suCtsion  de  bienet 
rater ».  Lat.  Rit  n « m 'Vente*. 

I MM  O Eli  17  É . ».  f.  Qualité  de  ce 
qvint  immobile.  Inmobitidad.  Lat.  Sta- 
biLta». 

IM  M ■ )DÊRE  , É b , s.  m.  ct  f.  Qu» 

•St  a u-  d là  de  toute  niesu'o.  Ir.  moderne  ion, 
innidtrado  , du.  Lâl.  /*'  ad  ra'ut. 
IV.VO JlhKJ-.Mi  n i ,alv  Inmv 

daaii  .mente  Lit.  Imu.tder  tè. 

J AI  MO  II  h'.'  1 E f ad»,  m.  ct  f.  J m - j 
paient,  htm  Jettv  , ta  * ùitosr^onqado 
ds  , trcihoncuo  . tu.  La»,  i •u'r.r  etrai. 


IMMODESTE** 

mt*d  • ta  menti  , dethv  is't 
mtnettè» 

IV  MU  DES  Tic  , s 

*r « la  birn«é->uce. 


IMMOLATION  , s. f.  Siciibco  taa- 

glant  d'une  victime,  Inmolauun.  Latin  , 

immolatio • 

IM  MO  LE  R , v.  a.  Saciificr  , offrir 
une  chose  vivante  en  aacriiicc.  Inmolar. 
Lat.  Immolare. 

Immoler.  Se  dit  aussi  de  Jetus-Cbrist 
qui  a été  la  seule  victime  qui  ait  pu  s'im- 
moler pour  le  péthôdes  hommes,  lnmulir . 

s'immoler.  Figur.  Se  saciiher  , s'expo- 
ser , se  hasarder.  In-nolartc  , sacrifient  te, 
exponertc  , arricigaite  por  el  bienpüblicv 
ô por  alguno.  Lat-  Se  devvtere. 

IMMOLE  t EE  t p.  p.  lnmotado  , 
da.  Lat.  immolatut. 

IMMONDE  , adj.  m.  et  t.  Qui  est 
impur,  //irrriiid"  , dx.  Lat.  Immun  tut. 

IMMONDICES , i.  f.  plus.  Grosse, 
ordures.  Inmundicias . Lat.  Sordes. 

IM  MU  RT  AL  ISE  K , V.  U.  Éterniser. 
Inmoitaliisr.  L.  Inunortaliiaiem  do, tare.  ^ 

IMMORTALISE  , El.  , p.  P.  ln  | 

moi  ultra  J t>  t da. 

IMMOR  TALITÉ  , i.  f.  Éternité. 
Imuortalidad.  Lat.  Imm  .rta.ttas. 

IMMORTEL  , ELLE  , adj.  et  s.  [ 
Inmo  liai,  lo  que  <r  incap  de  muette. 
Lar.  Immortaiis. 

lmitortcL  i/iworMf , te  ap’.ica  i lat  fo- 
rât que  no  tunen  vida.  Monument  immor- 
tel : monumentt*  iumoital. 

IMMÜR’J  ELI  £,s.  f.  Plante.  Sient- 
pre  vit  a , perpétua.  Lst.  l-hchrjsam. 

IMMORTIblC ATlON , s.  f.  Se 

dit  iu  matière  de  dévotion  , d'- l'étal  d’une 
personne  qui  n’est  pas  n.oiliSée*  Iwnor- 
tijitaeion.  Lat.  A imia  in  te  indnlge-itia. 

IM  MORTIFIE  , EE  , adj.  Qui 
n'est  pas  mortihé.  Inmiruficado  , da. 

IA> MüsiE  l.  E , adj.  m.etl.  Jnmutx- 
bie.  Lar.  Iinmtitabiiis. 

IMMUABLEMENT  , ad».  De 
tm  modo  inctuital-  c.  Lar.  Immutaliliter. 

IAIMUNH  É,  s.  f.  Privilège.  Limitai - 
dad , privilégia  t exstuion  , etc.  Lat.  lm- 
munttax. 

Immunité  ccclésiaitique  : InmuniJad 
eclessssrita. 

iMMVTAhlLLTÉ , ,.  f.  Eut  de 
ce  qui  est  immuable,  inmuiabilidad.  Lac. 

a mm  mi  ibiHtas. 

IMPAIR  , adj.  m.  et  f.  Qui  n’est 
poin'  pair.  I-upor.  Lat.  N urne  u*  in.  par. 

IMPALPABLE  , adj.  m.  et  i.  Ce 
dont  on  uc  penf  distinguer  let  petites  par- 
ties par  le  toucher,  impayable,  imapa{  \ 
de  s.r  palpado.  Lat.  Quod  manu  tangi 
n^n  potes  t. 

IMPARDONNABLE  t» dj.m.etf. 

Qui  ne  peut  être  pardonne.  Lo  que  no  te 
puede  ferdonar.  Lat.  Non  cnndonandu*. 
IMPARTAIT,  AITE  , adj.  m.  et 
Qui  a*est  pat  achevé.  Imperftcto  , ta. 
Lat,  Imptijeetta. 

Imparfait.  T.  de  grammaire.  Pitterito 
i imp'ij.ct  . 

IMPARFAITEMENT,  adv.  1m- 


troducirs*  de  ai  mener:  en  una  casa  c.ns 
losa.n  i,quc  uen.  t.accrSi  mu  corn  . datiîo 
: 6t*<1  * ï,f  tu. o. o .\jhJm.  Lat.  Occupa  ë. 
f I L A 1 KONâSE  f EE  t p.  p.  in- 

| trodueido  , , en  una  rasa. 

| 1 MÈA  Ï'ABLE  t adj.  m.  et  f.  Lo  que 

no  te  puede pegar  demetiadv  , por  lo  ex • 
q iiut'  que  et  ta  casa.  L.  Absque  pi  cio. 

lMi  EC  y»BIHTÉ  , s.  f.  Kr.it  da 
celui  qui  ne  peut  pécher.  Jmpecal i'udad. 
L*t.  Pt.cani • imuuriitai. 

IM PELCsiBj  L t aùj.  m.  et  (.  Qui  n* 
peni  pécher.  Jmpeccble.  L.  Imptccabu  r. 

IMPECUNIEUX  , LUSE  , adj. 

Desditieradt: , Ha  , perte  na  sin  dmern. 
Lat.  Ali  imè  r ■ euhrsus. 

1MPL  C L NI  OS  TJ  È , ».  f.  Carcstia 
de  dmerr  , Jalta  de  dîner o,  Lat.  Lci  pc- 
cwiitirur  in of’X. 

JMPÉNÈ  TRAB1I.IT  É , r . f Qua- 
lité de  ce  qui  ne  se  peut  pénétrer. 
trnb’l'Had.  Ljt.  Impénétrabilités . 

IMPENEThtihjuE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  ne  sc  peut  percer.  Impensable.  Lat. 
Lrp.i.itt  abilit. 

II!  j ynétrible.  Fignr.  Qui  ne  sc  peut 
““•‘tndre.  Impénétrable. 


*7  f adv.  /n-  î perfiCtjmente.  Lat.  Non  perjecti. 

-tette.  Lat.  hn  j IMPARTIAL  , Al  E , adj.  Exempt 
i de  partialité.  Impartial.  L.  I nparttalts. 
s.  f.  Action  con-  J iMFs,  til ÀAi I TÉ  f.  Lttadodel 
r des  tic  , .tester-  { qu  es  * nparcial , que  no 
ï , des  .n.  .tsLu.  Lat.  u*  v ce  lia,  ... 

IMMOLAT*  i K , ».  m T.  peu  c. 

iurmrl  <i>  sacrihcc \lninolador.  | /<> 


Q, 

Latin  ( lu  i ait  J Ata- 


r , to.tta  ntnjfun 

I p.  ^riit  . Lar.  Qui  nu  l parti  favet. 

i j I M P ASS  Ijill  I TÉ , s . f . CaliduJ  de 

' • que  e;  exentn  dcpedecci.  Lat.  Dvh- 
' Tu ii  nmnunitat. 


comprt  r.dre. 

IMTNlTf  M E , ..  f.  Endurcis, 
ment  dans  le  péché.  Impenitencic.  Latin  , 

Obstinât  for  peccandi  vvluntas. 

IMPENITENT  , ENTE  , adj. 

Impénitente.  Lat.  ln  peccato  cbstinatior. 

ÂMPENSE  t *.  I.  T.  de  pratiqua, 
Amt.'ioraeinn.  Lat.  lmpert*x. 

IMF  LRA  J IF  , ,.  ut.  T.  de  gram- 
maire. Impératif. i.  L.  hnpeiativus  me  due. 

IMPÉRATOIRE  , ..  f.  Plante.  X»t- 
perato  ui.  L.al.  Imperatotta. 

IMPERATRICE  , ,.  f.  La  femma 
de  l’Empereur.  Empirai  rit  .h.  hr.pt  rat  Ax. 

IMPERCEPTIBLE  , adj.m.  et  f. 
Imperceptible.  L.  Sob  oculit  non  eadent. 

IMPE  R CE  F mil  FMI.  NT , adv. 
lmpeicept  bumentc.  L.  N cm  in  e sentientc. 

IMPERDABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
ne  |c  peut  cadre,  t o que  no  te  puede  per - 
der.  Lai.  (J’.t  J a/nittt  »»"n  pofest. 

IMPERFECTION  , ».  f.  Défaut. 
Imperf i fçûsa.  Lat.  Pnium. 

IMPERIAL  , ALE  , adj.  Ce  qai 
appanient  h l'Empereur.  Impcrial.  Lit. 
Imper  stctiu». 

IMPERIA  LE  , i.  (,  Le  dessus  dVa 
carrosse.  Impérial , lo  alto  de  on  cocht  6 
e srru\a.  Lat.  Faetginm  rhelx. 

Impéiiale.  Se  dît  aussi  du  fond  d'un  lit 
d’ange  ou  à la  itugettal  t -p- 
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ft: i.  7i  («mu  , c.jocUla  ti  tauimt  i IMŸ  1.1CATIUN  , *.  f.T.  i.  pmi-  1MVOSSIHLB , j m.  et  f.  Q.i  .. 

«noio  de  dottl.  qBe-  Empeno  cvrUraido  en  algun  négocia.  se  peut  faire.  Lnpotiblo,  to  qui  no  puede 

Impériale.  Jeu  de  cartes.  Impérial  , La  t.  Implant,  o.  h me  erse.  Lario,  Impossibilii. 

oLno  iiiftf.»  de  Naypet.  Iwpücatioa.  T.  d'école.  Implication  , IMPOSTE  , ».  f.  T.  d'architecture. 

i MP  E RIEUSE  MENT , adv.  Fié-  opotieion  , contradiction  , implicanci*.  Importa  , especte  do  cornisa  sobre  qas 
renient.  Irnpenotamente.  Lat.  Superbiùs.  IMPLICITE  , adj.  m.  et  f.  Impli - aaunra  el  mro  u boveda.  Lit.  Incomba. 

IMPÊ  R IB  UX , EUSE»  adj.  Arro-  citt  , tu.  Lat.  Impbkitu*.  ^ IMPOSTEUR,».  m.  Trompeur, 

gant,  /mpirtor»  , a<*.  Lat.  Imperiostt i.  IMPLICITEMENT  , «dr.  D'une  iffroortai  , calomniateur.  Impostor  , ea- 

/JfP£fitô5y#B££»adj.  m.  etf.  Qui  manière  implicite,  /mplictfauneatr.  Lat.  ganador , caiamniador.  Lat.  Impôts  or. 
ne  peut  périr.  Xo  que  no  puede  pcrcccr.  Implicite . IMPOSTURE  % *-  f.  Tromperie, 

La».  Immortalité  IMPLIQUER  , v.  a.  Implicar  , en-  ratu'onge  , calomnie.  Imp.ntura  , engaûo, 

IMPERIT,*!}.  Ignorant.  Imper  ito,  volver,enredar.  Lai.  Illaqueare.  falacia  , calomnia.  Lut.  Fraus. 

ta  f ignorante  t el  que  carect  de  eiencta.  Impliquer.  Contredire.  Xmplicar  , «on-  IMPOT  , a.  m.  /mpurrro,  tributo 

Lit.  /mprrifui.  ttadecir  , apontrse.  Lat.  ImpUcare.  que  se  importe  eot>re  el  pueblo  n mer  c an* 

IMPERITIE  , a.  f.  Ignorance  de  ijWP/./Qt/£  , ££  , p.  p.  Xrnpiictfda  , rêne.  Lat.  Tnbutum. 
l'art  qu'on  professe.  Xmpr  rictu.  Lat.  Xm-  du.  Lat.  JUj^nruittr.  l.VfOTXfiT,  EA  JE,  idj.  Q#i  «t 

poit'd.  IMPLORATION t S.  f.  Action  par  privé  de  l' usage  de  quelqu'un  de  se*  mem- 

IMPERSONNEL , ELLE,  a dj.  T.  laquelle  on  implore.  IrnpLuuciun.  Latin  , bres.  Impotente.  Lat.  Mulilus. 
de  grammaire.  Iinpersonal . Lat.  Imper - lmplocatio.  kVIMPOURVU  , adv.  A l'impro- 

aeu'if  modus.  IMPLORER  , v.  a.  Demander  l«-  viate.  XJc  improvise,  improvisamemc.  Lat. 

IMPERSONNELLEMENT,*^.  coui».  Implorât.  Lat.  /npicrrrio.  Es  improvuo. 

T.  'le  grammaire.  Iittp(ri(uuifliCflK.  Lat.  IMPLORE  , ££,  p.  p.  et  adj.  Xm-  IMPRATICABLE, adj.  m.  et  f.  Qui 

uibtque  pertonii,  plorado  , da.  Lat.  Xirqdororcs.  ne  peat  être  pratiqué.  Impracticat-lr.  Lat. 

fi  riN£.ViH£JVr,  adv.  Mal-  JJ/PUX/,  Xi  ,adj.  Qui  n'estpas poli.  QUPd  ad  praxim  non  potett  reduci. 
à propos.  Impertinentemente.L.-Absurdi.  Gruicro  , ra , de*eonet.  Lat.  hupolitut.  Impraticable.  Se  dit  des  chemina.  Jm- 
mPERTINENCk  , a.  f.  Sottise.  IM  P OL1TESSE  . a.  f.  Ce  qui  est  practicable  , te  dice  de  lot  caminos  , 
ImperUnencia  , dicho  û hecho  que  no  viens  contraire  * la  politesse.  Vtscortesia  , gro-  quando  no  oc  puede  andar  por  silos. 

À prcpoiito.  Lat.  InsuUitas.  séria  , dcsatencion.  Lat.  Rusticitat.  IMPRÉCATION,  s.  f. Malédiction. 

IMPERTINENT , ENTE  , adj.  IMPORTANCE,  «.f. Conséquence.  Imprécation.  Lat.  Drpieeatio. 
el  i.  Qui  parle  ou  qui  agit  contre  la  bien-  Iviportancia.  Lat.  Pundue.  IMPRÉGNATION  , t.  f.  T.  de 

#e.mcc.  /nj>rrun(/itc  , ei  6 la  que  habla  d‘ IMPORTANCE.  Façon  adv. Beau-  chimie.  Imprégnation.  L.  Imprxgnatio. 
y obm  (Mira  rtKOA.  Ut.  Inntlnir.  coup,  extrêmement.  De  importunera  , IMPREGNER , v.  a.  T de  chimie. 

IMPERTURBABILITE,  a.  f.T.  much\  Lat.  Maxïmi  moment.  Imprégnant.  Lat.  Imprmgnari. 

philosophique.  Ettado  de  tnaalma  quitta,  IMPORTANT , ANTE  , adj.  Qui  IMPREGNE  , ÈE  , p.  p.  et  adj.  Xm- 

que  go\a  de  una  grande  quietud.  Lat.  Sut-  est  de  conséquence.  Importante.  pregnado  , da.  Lat.  Imprxgr.atut. 

tut  non  perturbations  obnoniui.  IMPOR  TE  R ,r.n.  qui  n’aat  d'usage  IMPRENABLE  , adj.  m.  el  f.  Qni 

IMPERTURBABLE  , adj.  m.  el  f.  qn’a  rinhoitif , et  ans  troisièmes  person-  r.e  peut  être  pria.  Inexpugnable  con  ar* 
Tranquille  , qoi  n’est  peint  ému.  Imper - nés  du  verbe.  Être  de  conséquence.  Jm-  mat  ri  de  otra  mancra.  L.  InespugnabiUs. 
turùablc.  Lat.  Perturbationi  minimi  ob-  portât.  Cela  ne  lui  peut  importer  de  rico:  IMPRESCRIPTIBLE , adj.  m .et  f. 

Rttaitu.  no  le  puede  importât  nads.  De  quoi  Qui  »*««  point  sujet  h prescription.  Im* 

IMPERTURBABLEMENT,  adv.  cela  vous  importe-t-il  ? de  que  os  puede  prescriptible.  Lat.  ImpreetcripubiUs. 

J)e  nn  modo  imperturbable.  importât  esta  f Lat.  Intéressé.  IMPRESSION  , a.  m.  Marque  qui 

JMPÉTRABLE  , adj.  m.  et  f.T.de  IJHPORTUN  , UNE , adj.  Fichera,  demeure  sur  quelque  chose  pressée  par 
dtoit.  Qui  se  peut  impétrer.  Xo  que  se  incommode.  Impôt tuno  , na  , moletto  , une  antre.  Impretien  , U marca  6 eenat 
putde  imrttrar.  Lat.  Impetrabiüt . esftdcto  , impertinente.  Lat.  Molestus.  que  alguna  cola  dosa  en  otra.  L.  Imprts - 

IMPÉTRANT,  ANTE,»,  m.  et  IMPORTUNÉMENT , adv.  Xm-  „0. 
f.  T.  de  droit.  Celui  ou  celle  qui  a obtenu  portunamentc.  Lat.  MciestL  Impression.  Impresion  , influencia  que 

quelque  g rice.  Impétrante.  L.  Xmprtrnns.  IMPORTUNER  , v.  a.  Incommo-  çomunica  una  cos*  & otra.  Lat.  Actro. 

IMPETRATION , s.  f.  T.  de  droit,  der.  Importunar , incomodar,  instar  , mo-  Impression.  L'art  d’imprimer.  ImprC » 
Impétration.  L»t.  Impctratio.  lester,  can\ar.  Lai.  Molestum  este.  tion  ^ el  arte  de  imprimir. 

IMPETRER,  v.  a.  Obtenir  en  snp-  IMPORTUNE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Impression.  Se  dit  6gnr.  en  choses  rpi- 
pliaal.  Lr.pcuar.  Lat.  Impetrare.  lmp<  rtunado  , da.  L.  Vexatui.  rituelle*  et  morales  , des  effets  qu'elle* 

IMPÉ  TRÉ,  ÉE  , p.  p.  et  adj.  Xm-  IMPORTUNITE  , t.  f.  Action  qui  font  sur  l'esprit.  Impresion  , aquel  efetto 
petralo  , da.  Lat.  Impctratuf.  importune.  Impcrtunidad.L.Importunitas.  y mutacion  que  haeen  û dexan  en  el  inoan 

IMPÉTUEUSEMENT , adv.  Im-  IMPOSANT  , ANTE  » adj.  Qui  las  (osas  etpirituales y morales, 
petuotamentc.  Lat.  Vehementer.  impose.  Cota  que  impone.  Un  air  impo-  IMPRÉVU , UE  ,adj.  Qoi snrpread. 

IMPETUEUX,  EUSE  , adj.  Vio-  sant  ; un  ayre  que  importe  respeto.  Lat.  Improvitto , ta  , impensado  , da  , impio* 
beat.  Impetuoto , sa.  Lat.  Impetuosus.  Gravis.  vtio  , ta.  Lat.  /«proviens. 

IMPE  TUOSITE  , *.  i.  action  im-  IMPOSER  , v.  a.  et  n.  Mettre  une  J MPR IMÉ  , s.  m.  Mémoire  , écrit  qui 

pttucusc.  Impetvosidad.  Lat.  Impetus.  chose  sur  une  antre.  Imponer.L.Imponete.  a passé  sons  la  presse.  Memorial , reiê- 
JMPIE  | adj.  m.  et  f.  Libertin.  Impie,  Imposer.  Charger  , ordonner,  prescrire,  cion  , escrito  , impreto . Lat.  Liber  i>*r 

gran  pecidor  , profanaaor  de  lat  cotas  sa-  assnjettir.  Impancr  , cargar  , mandat,  prestus. 

giadas.  Lit.  Impim . • preteribir  , sujetar.  Lat.  Injungere . IMPRIMER  , v.  a.  Faire  uaeem- 

I M PIÉTÉ  , s.  f.  Action  d’un  impie.  Imposer.  Charger  , accuser.  Impontr  , preintc  snr  on  corps  an  moyen  d'un  pies 
Impie JaJ  , maldad  grande  , action  per - cargar  , imputas  , acusar  faltamente.  dur  qu'on  presse  dessus.  Imprimir  , dexat 
sers*  y tarrilega.  Lat.  Impietar.  Imposer.  Faire  accroire  , tromper.  Xm-  la  figura  de  una  cota  repretentada  6 fixa 

IMPITOYABLE  , adj.  m.  et  f.  poner  , hacer  creer  , enganar.  tnotra por  medio  de  lajuerga  apretandola* 

Ciut-1,  barbare,  sévère.  Imp’.o, pia  , Jalto  IMPOSÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Im - Lat.  Imprimer e. 

de  piedad,  cruel , se  4**c  tambien  de  las  puesto  , ta.  Lar.  Irnpositus.  Imprimer  des  livres  ou  des  écrits.  Im* 

(csat  inanimadas.  L«t*  Incisaient.  IMPOSITION  , s.  f.  Action  parla-  prûnir  , dar  à la  prensa  lot  t te  rit  os  ü li * 

IMPITOYABLEMENT,  adv.  Sans  quelle  on  impose.  Imposition.  Lat.  Xm-  bros  , para  que  lus  impriman. 
pitié.  Itnpiimente  , des apiada mente.  Lat.  potitio.  Imprimer.  Figur  Donner  , marquer 

ductcmcnter.  Imposition.  Imposition,  d er  écho  , tri*  inspirer.  Imprimir , inspiras,  fixar  en  el 

IMPLACABLE  , adj.  m et  f.  Qni  buto  que  te  cobra  por  el  Rey.  L.  Vectigal.  anima  lat  especies.  Il  faut  Imprimer  dan» 
Rtc  sc  peut  apprise*.  Implacable.  Latiu  , IMPOSSIBILITE  , s.  f.  Impçtibi - le  camr  des  jeune»  gens  l'amour  de  la 
fiifiô'+Miti  * 1 lidad.  Lat.  Impostibilitm.  rcttUj  la  cuauIc  de  i’iajamie  ; **  rr.enetUt 

imprimât 


imprimir  ô fixer  en  el  c ora{pi  de  ta  genre  to  que  no  est!  Itmpio.  Latirt  , N en  p urut.  qui  ic  fait  au  sacre  dts  Souverains,  ina u- 
jcven  , et  amor  para  ta  tirtud  , y el  temor  Impur.  Figur.  Impuro,  J'alto  Je  fart - garai  ion,  exaltacicn , élévation  al  trontf, 
de  la  infamia  tt  deyhunor.  \a  , de  limpi^z  del  aima.  Lar.  Inaugnratin. 

IMPRIME  , EF, , p.  p.  et  adj.  Im-  IMPURE  IÉ,  t.  f.  Qualité  de  cc  qui  IN  CAHOT ABLE  , idj.  m.  et  f.  Qui 

prêt»,  ta.  Lat.  Imprettu*.  est  impur.  Imputera.  Lal.  Spurcitia.  ne  cahote  point.  I.o  que  no  brinca , que 

IMPRIMERIE  t*.  f.  L’art  d'impri-  Impureté.  Impur  e{a  , Jetbonttttdad  , no  da  vayvenet  , que  no  mita  , hablar.ds 
met.  Imprenta.  Lat.  Art  ttpograpmc.1,  faiia  de  parera.  de  cothet.  Lit.  Subcutsibui  immnnit. 

IMPRIMEUR  , «.  m.  Geloi  qui  ira-  IMPUTATION  , s.  f.  Compensa-  INCANTATION , s.  f.  Erchante- 

prime.  ImpretOr.  Lat.  Typttgrûphut.  lion  , déduction.  Compensation  , de  duc - ment.  Encantamiento.  L.ittf antamentum. 

IMPROPRE  , adj.  ra.  et  f.  Mot  qui  cion  de  una  eantidad  de  otra . Lat.  C’ont-  INCAPABLE,  adj.  m.  etf.  Incjpjf, 
ne  convient  pas  k une  chose.  Impropiofu.  pc matin.  lo  que  no  titne  capaeidad  ô aptitud  para 

La».  Impeoprim  . Imputation.  Accusation  qu'on  fait  par  alguna  créa.  Lat.  Minime  aptut. 

IMPROPREMENT , »iv.  Impro-  s?opçon.  Imputation , la  atribucion  de  Incapable.  Indigne.  Incapa\  , i.digno  , 
fit  mante.  Lat.  Imorornrii.  alguna  ruina  fa  Ita  û verdaiera.  nutaJo  de  infamta  é de  ignoiancia. 

, s.  f.  Qualité  do  IMPUTER , v.  a.  Deducir  , des-  Incapable.  Se  dit  en  bonne  part,  et 

ce  qni  n'est pas  propre.  Inipropiedad.  Lat.  contât  lot  inséré  «es  y go^ot  Je  un  capital,  signifie  qui  a trop  de  cour  , trop  de  pro- 
Improprii  xi'ium.  6 de  una  dada.  Lat.  Imputare.  bité.  Incapa\  , te  toma  zambien  en  ; uenû 

\Y  IMPROVISTE  t Façon  adv.  Imputer.  Attribuer  k quelqu'un  quelque  paire. 

De  improvisa,  ht.  Improvisa.  I faute.  hnputar  , atribuir,  acumular,  acha-  I INCAPACITÉ  , i.  f.  Incapacidad  , 

IM  PROUVE  R , v.  a.  Condamner  , car  algun  delttVj  culpa  6 aceion.  faite  de  Lat.  Imperitia» 

désapprouver.  Impr'bar  , condenar  , de-  IMPUTE , ET. , p.  p.  et  adj.  [mpn-  INCARNADIN  , INE  , adj.  Beau 

tai  ro'ar.  Lat.  Imprubare.  tado  , da  , dedutid  > , da.  L.  Imputatus.  rouge  qui  représente  la  chair  vive.  Encore 

IMPROUVk  , ££,  p*  p-  «t  adj.  I N nadi/j»,  na.  Lat.  Ro*eut. 

ImprobaJn  t da  , dttaprobado  , da  , etc.  INA  BORD  ABLE,ad\.m.  et  f.Qn'on  INC  ARN  AT , AT  E , adj.  Encar - 

Lat.  /mproBalif.  ne  peut  aborder.  £o  que  nn  se  puede  acer-  nado  , da.  Lat.  Rotent. 

IMPRUDEMMENT t adv. Impru-  car  p»r  el  peligro  d taipedimrnro  que  hay.  INCARNATION  fi.(.T.éelhèo\ogio. 

dentcmrnte.  Lat.  Imnrudenter.  Lat.  Inaccettus.  Encarnacion  del  Verbo  Divino.  Latin, 

IMPR  U DE  NC  £ , s.  f.  Manque  de  Inabordable.  Figur.  .Ve  dite  Je  ana  per - Incarnatio. 
piécaution.  Imprudence.  L.  Imprudcntia.  zona  aeerfut  , aipera , que  no  te  puede  INCARNER,»tlNCARNER,  v. 

IMPRUDENT,  ENTE  , adj.  In-  a*orCJr,tratarficiltnentc.h.Insociat>itit.  n.  p.  Enearnar,  encarnarte  , se  dite  Jcl 
considéré.  Imprudente.  L.  Inc*ns>deratu*.  I NACCESSIHJE  ,ad  j.m.  et  f.  Qa'on  Vît rbo  divino  quando  tornâ  came  en  el 

IMPUDEMMENT  , adv.  Effronté-  ne  peut  approcher  aisément.  Inaaesible.  purisimo  vtentre  de  Maria  Santituna.L.*l» 
ment.  Detvergon{jdamcnte.  L.  Impuden - INACTION  , s.  f.  Cessation  de  toute  llumanam  noturam  inJucae. 
ter.  action.  Inaceion.  Lat.  Inertia.  INCARNÉ  > ÉE , p.  p.  et  adj. 

/;VPf/DEiVCF,  «.  f.  Effronterie  , adj.  m.  et  f.Qtii  camado  , d<%, 

manque  de  pudeur.  Detvergutn\a , des-  o’est  point  admis.  Lo  que  no  sc  admite, 6 INCARTADE,  t.  f.  Espèce  d'insulte 

eomedimiento  , atrevimientc.  Lat.  Impu-  no  es  admitido.  Lat.  Quod  admttti  non  qu'une  personne  fait  inconsidérément» 
dir.tîa.  potest.  Detcnrtetla  , grpteiia.  Lat.  /ntuilatio. 

IMPUDEN  T,  ENTE  , adj.  Qni  est  1NADVERTENCE  , a.  f.  Défaut  Incartade.  Extravagaacia  , locura, 

effronté,  sans  honte.  Desvergcn\adu,  da  , d’attention.  InaJvertencia.  Lat.  Jmpru-  despr  tputito. 

descomctiJo  , insolente.  Lar.  hnpi.dens.  dentia.  I NC  ENDIAIRE  , s.  m.  Incendiât io. 

IMPUDICITÉ  , a.  f.  Vie  opposée  k /N^£/jl:N/4BI£ladj.n.etf.Qui oe  Lat.  Incendiariut. 
la  chasteté.  Impudicia  , dethonestidad.  se  peut  aliéner.  Inaliénable  , inagenable.  INCENDIE  , t.  m.  Grand  feu  qui 

Lat.  Imoudicitia.  Lar.  Quod  ahenari  non  potett.  consume  tout.  Incendia.  Lat.  Incendium. 

IMPUDIQUE  , adj.  m.et  f.  Débao-  INALHARLE,*d\.m.tX  f.  Se  dit  des  Incendie.  Figur.  Séditions  , guerres 

cbé.  ImptlJico , en.  Lat.  Impudic us,  métaux.  Lo  que  no  sujre  ligatmt\cla.  civiles  , dissentions.  Incendia,  se  die e de 
Impudique  est  aussi  snbst.  C'est  un  im-  Lat.  Quod  miteeri  non  potett.  lat  sediciones  , de  largueras  civiles  , y 

pudique  : ri  m impûdico  un  dethoncstc.  INALTERABLE  , adj.  ni.  et  f.  Qoi  disemionet  que  todo  lo  abratah. 

IMPUDIQU  E AIE  NT , adv.  Impu-  ne  se  peut  changer,  ni  se  corrompre.  INCERTAIN,  AINE,  adj.  Incierta, 

disamente.  Lat.  Obscarnl.  Inaltérable.  Lat.  Immutabilis.  ta.  Lat.  Ineertus. 

IMPUGNER  , v. a.  Contester  an  sen-  IN.4MISSI EILl  IÈy  I.  f.  Qaalité  de  Incertain.  Se  dit  aussi  d'un  homme  qui 

firaent.  hnpuppar.JLnt.  Impugnare.  ce  qui  est  inamissible.  Calidad  de  lo  que  délibère, qoi  ne  sait  que  résoudre.  Ineirrto, 
IMPUGNÈ,  ÉE,  p.  p.  et  adj.  et  inamùible.  L.  Quod  amttti  non  potett.  I dudago  , inconstante  en  sut  rcsolucianet. 
Imp'gnad',  da.  Lat.  Impugnatus.  IN  A MI  iSlHLE  , adj.  ru.  et  f.  Qui  uc  Incertain.  Se  dit  quelquefois  substan- 

IMPUISSANCE  > s.  f.  Manque  de  so  peut  perdre.  Inamitible  ùvement.  Ineierto,  atgunas  veces  te  tubt- 

force,  de  pouvoir.  Impotent  ia  , falta  de  INANIMÉ  , ÊE  , adj.  Qui  n’a  poiut  tontiva.  Quitter  le  certain  pour  l'mccr*» 
prder  y de  aetividad.  Lat.  Impottntia.  d'arne.  Inanimado  , da.  Lat.  Inanimus.  tain  : dexar  el  c ierto  pur  </  incierto. 

Impuissance.  Défaut  naturel,  hnpoten-  Inanimé,  ée,  Figur.  Qni  n'a  pas  l'air  INC  ERT AIN  EME  NT,  adv.  De  nn 

eia  , incapaadad  de  engenJrar.  vif.  laonimado  , Ja.  modo  incierto  , incier lamente.  L.  Ineotb. 

IMPUISSANT , ANTE , adj.  Foi*  / NANTI  li)N,  s.  f.  T.  de  médecine.  INCERTITUDE  , t.  f.  Incertidum» 

ble,  sauf  force.  Impotente.  L.  Impotent.  Inanicîon  , vacuidad  Je  t itômjgo.  Lat.  ère,  falta  de  certrfa.  Lat.  Incertum. 

laipuitsaat.  Se  dit  aussi  de  ceux  qoi  Inamtas.  INCESSAMMENT , adv.  Incetan - 

•oa t inhabiles  k la  génération*  Impotente,  INAPPLICATION  , s.  f.  Manque  temente.  Lat.  Sinr  mi’ri. 
cl  supeto  incapa { de  en  gendrar.  d'attention.  Inapticacion , falta  de  aplica-  INCESSIBLE,  adj.  T.  de  palais, 

IMPU LSIE , IVE  , adj.  Action  d'nn  ciats.  Lat.  Nulla  opplicatto.  Io  que  no  te  puede  céder , enagenar.  Lat. 

corps  qui  pousse  un  autre  corps,  impul-  INAPPLIQUÉ , EE  , adj.  Qui  n*a  Quod  cencedi  non  potett. 
st va  , va.  Lat*  Impelltnt.  point  d'attention.  Inaphcaào  , da.  Latin  , INCESTE,  *.  ni.  Conjonction  illicite. 

IMPULSION,  s.  f.  Pression.  Impul-  Qm  nikit  attendit*  Imesto  Eux.  lncettxis. 

tion  , impulty.  Lat.  Jiupuliio.  INA  R 7 ICUI-É  , ÉE  , adj.  Qui  n'est  Incesie.Seditdelapersonnequicom- 

IMP  UN  EMEN’I  ,xàv,  Impunemtn-  pas  articulé.  Inarticuladu  , da.  Latin,  met  l'inceste.  la  ferions  que  comète  <1 
te  , sin  castigo  , librcmente.  L.  Impuni,  inarticulatus . inctsta  , incettuoto  , ta. 

IMPUNI,  LE  , adj  Imparte,  loque  INATTENTION  , *.  f.  Défaut  INCESTU  EUsEMLNT , adv.  Can 

te  jueda  sin  CJttigo.  Lat.  Impuni  tut.  d'attention.  Inatenaon,  desatencien  , incctto , de  un  modo  incettuvto . Lat. 

IMPUNI!  E , s.  f.  IrnpuntdaJ,  Jàlta  diveriim  ento  de  la  imaginacioit.  Lat.  I Incetti. 
de  cxstig J*.  Lat.  fmpuniut.  Jmprudenria.  I INCESTUEUX,  EUSE , adj.  Int 

IMPUR,  U RE  , adi.  Impure . ra,  INAUGURATION,».  LCeiaoionie  i ecttwto  , ta.  Lat.  Ineeetut.  * 
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INCHOATIT , ivà,  adj.  T.  de 

grammaire.  Le  commencement  d’une  | 
choie.  Jncojtivo  , ra.  Lat.  Jnchvativus 

INCIDEMMENT  , adv.  Incidente- 
mciite  , aecesurhmcnte . L.  Cunsequintcr. 

INCIDENCE  , a.  f.  T.  de  géométrie. 
Jmidenc.a.  Lat.  Incidentia. 

INCIDENT,  ENTE  , adj.  Qui  a 
de  la  connexité.  Incidente. 

INCIDENT,  s.  m.  Événement.  Inci- 
dente , cota  • o accidente  que  tui'rcviene. 
Lat.  Catu t fui  mcidit. 

INCIRCUNCIS , ISE  , ad  j.  ci  i. 
lncircuneuo  , no  circuncida do.  Lat.  In- 
circumcisus • 

INCISER  , v.  a.  Faiic  une  ouverture 
sur  la  peau.  Sajar  , hactr  ii  dur  corta- 
dura$  en  la  cam:.  Lat.  Incident* 

Inciser.  Se  dit  -u«*i  des  arbres.  Haccr 
in.ifion  , certar , dar  cortt. 

INCISIF,  IV E , adj.  Qui  a la  vertu 
de  couper.  Incictvo  , ra.  Lat.  Incisirut . 

IN CISION , ».  f.  Action  d'inciser. 
Incision.  Lat.  Inctsio. 

INCITATION  , s.  L Instigation. 
Incitamiemo.  Lat.  Incitamentum. 

INCITER  , v.  a.  Pousser,  induire. 
Incitar , tnover  ô ettimular  J aiguno , 
para  que  execute  alguna  cota.  L.  Ex  ci- 
tare. 

INCITÉ,  ÈE , p.  p.  et  adj.  Incitado, 
da.  Lat.  Excitât  us. 

INCIVIL  , II E , adj.  Qui  agit  con- 
tre l'honnêteté*  DetcorUs , desatento , ta, 
g/otero  , ra.  Lat.  Inurbattut. 

1NC1  VILEMENT,  adv.  D$j:ortet- 
tntn:e , etoxtramçntc.  Lat.  Inurbani » 

INCiylLITE,  s.  f.  Grossicietc.  Des- 
cortesia , groteria  , dctatcncion  , detcotne- 
dimiento.  Lat.  Inurbanitat. 

INCLEMENCE , ».  f.  Mauvaise  dis- 
position du  ciel.  Inclemencia  , dcstemplc  ' 
«d  tinnp.u  Lat.  IncU/nentia. 

INC I IN AIS ON,  s.  f.  T.  de  géomv- 
trie.  Inclination  , la  aproximacion  de  una 
Enta  S otra.  Lat.  Infexh . 

INCLINANT,  ANTE , adj.  Qui 
incline,  qui  penche  de  quelque  côté,  in- 
clinante. Lut.  Inclinant. 

INCL IS  ATION,s.  f.  Chute , appro- 
che d’une  chose  vers  une  autre.  Inclina- 
tion , la  accion  de  mclinar  0 inclinant. 
Lat.  Inclinatio. 

Inclination.  Mouvement  du  corps  quand 
Il  sc  baisse.  Inclinacicn  , la  action  d. 
tAjrtesia  o ttvtrcncia  f ue  te  lute e a Divs  , 
d por  otra  cosa. 

Inclination.  Fîgur.  Affection  de  l'ame. 
JtclinacKm , aficion  , car  tiw. 

INCLINER , v.  a.  Baisser.  Inclinar , 
forcer , eneorvar , acostar.  L.  Inclinar  e . 

Incliner.  Avoir  du  penchant  poui  qucl- 
chos».  Inclinât,  tenir  ajccto  à aiguno , 
« j alguiu  cota. 

INCLINE  , ÉE  , p.  p.  ot  adj.  Incli 
tiado  , da  , torcuio,  da.  Lat.  Indinalas. 

INC  LUS , USE,  adj.  Incluso , ta. 
Le  mémoiie  ci-inclus  : La  metnvria  aqut 
incl ***•  bu.  Incluant. 

INCLUSIVEMENT,  adv.  Inclusi- 
on - . inetuti  •.  Lat.  Inclutiv r. 

INCOGNITO,  adv.  Inco^nilo,  djsi- 
vnulua.’  , encutoertu  , q uc  no  quiere  scr 
tuno.ido.  Lat.  Tn'-gn'tb. 

. INCOMBUSTIBLE,  ndj.  m.  et  f. 
JiisfibuitibUt  lo  jut  ts  in;ap*\  dç  gug. 
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mai  te.  Latin  , Quod  ijit#  non  absumimr.  1 
INCOMMENSURABLE, m.  I 
et  f.  T.  de  géomctiie.  Imonmensurabie  , 
lo  que  no  st  pue  Je  contât , v no  et  capa{ 
de  confjrxc  ô mtdirtt.  Lat.  Immentut. 
INCOMMODANT,  ANTE  , adj. 

Qui  donne  de  la  peine.  Lo  que  et  inçomo- 
do  , que  causa  pena,  pesaduntbre  , 6 in - 
comodtdai.  Lat.  Molestut . 

IN  C UM M OD E, adj. m.  et  f.  Incomo- 
do , <La  , enfadoto  , ta  , pesado , da  , akru- 
mad<‘t  t ra.  IjiI.  InCi>nvnoJus. 

INCOMMÜVEMtNT , adv.  In- 
Ci'mcdamcntc  , con  JcAconvtnienaa  6 in- 
ajtoifdidad.  Laf-  Incommode. 

INCOMMODER , v.a.  Gêner  , #n- 
nuyer  Incfmolar , importunar  , can\ar  , 

1 me  latar  ,/atigat,  madtacar  , causât  det- 
Cameniencia.  Lat.  Incotnnivdarc. 

INCUMMuDE , EE,  p.  p.  et  adj. 

| IncfltnodaJn  , da  , moltttado  , da  , etc . 

INI  O M MO  DITE , s.  I.  Peine , fa- 
tigue, nécessité,  dano , pc>ia , trabajo  u 
dtisconxenienaa  ocasi  ■naia  por  la  J a lia 
de  algo.  Lat.  Incommodant. 

INCOMMUNICABLE  , adj.  m.  et 
f.  Inci>muiticalle  ,h>  que  notepuede  c«mu- 
nicar.  Lat.  Lusociabilis. 

INCOMMU TABLE  , adj.  m.  et  f. 

T.  de  palais,  incomuial'lc  , lo  que  no  se 
puede  cumutar.  Lat.  Quod  mutart  non  po- 
test . 

JNCOMPARABL E,»dj.  m.  et  f.  Qui 
est  excellent , merveilleux.  Incutapararlt, 
la  que  no  tient  ni  admise  c-,  mparac.un. 
Inci'iriparado.  Lal.  Incomparabitis. 

INCOMPARABLEMENT , adv. 
Ir.compatabUmentc,  sincompata.ion.  La t. 

INCOMPATIBILITÉ, s. f.  Incom- 

patilulidad  , opoticion  de  unas  et vas  cars 
titras.  Lat.  Natures  disCrepantia . 

INCOMPATIBLE  , tdjj*  m.  et  f. 

Qui  n’est  pas  compatibh  . Incompatible  , 
lo  que  no  te  puede  unir.  L.  insceiabtiit. 
INCÜMpE  TENCE , s f.  Incompe- 

f encre,  falta  de  juritdiecrjn  i>  autoridad 
en  un  Juei.  Lat.  Non  légitima  pointas. 

INCOMPÉTENT,  ENTE,  adj. 
Juge  qui  n’a  pas  pouvoir  de  juger.  Incom- 
pétente , Jut\  que  esté  falto  ac  autvridad 
0 jtuitdiccion  légitima.  Lat.  Non  légiti- 
mas judex. 

Incompétent.  Incompétente , lo  que  no 
es  apto  ni  à propôsito  , respecta  de  otra 
cota. 

INCOMPRÉHENSIBIIITE , s.f. 
Incomptehcnsibilidad  , propi  t. lad  de  no 
, ptder  ter  compre/.end  do  perjectamente. 
Lat.  Incomprehcnsibilitus. 

1NCOMP RÉtiLNSlBI  E , adj.  m. 

et  f.  Ce  que  l'cspiit  ne  peut  concevoir. 
Incompréhensible  , lo  que  no  se  pue  Je 
conoctr  ô cvn.prehendtr  perjectamente. 
Lat.  Incomprehentii'ihs. 
INCONCEVABLE  , adj.  Io  que 

el  etplritu  human<>  no  alcan{a  ni  pue  Je 
comprehender.  L.  Quod  concipi  non  pote  St. 

INCONGRUpÜE, adj.  Q®'  c“ 

les  règles  de  U grammaire.  Incoagruo  , 
ua.  Lat.  /f!C0n£ri.irr. 

INCONGRUMENT  , «dv.  D’une 

manière  incongrue.  Incongr uentemeritc  , 
Jespropvrciunudarrunte , o poeo  conloe- 
mem'nte.  Lsi.  Non  congmenter. 
INCONGKUlTEt  *.  1-  fa«UC  «entre 


la  grammaire  , mauvaise  façon  de  parler. 
Incong'uidad  , falta  en  el  ttab.ar  contta  la 
gramdtica.  Lat-  Incongrucnt  terme. 

Incongruité.  Tautc  coutrc  l’honuêtet#, 
contre  la  bicuséaucc.  In.ongruidaJ ,/alta 
Contra  la  hoiustidad , la  detencia  y Int 
modo*  de  ebrar.  Lat.  Aspérités  agiettit. 

INCONNU,  UE,  adj.  Qui  n'est  point 
coou*.  Inconocido , da  , incognito,  ta, 
no  ccnocido,  Lat.  Inngr.itu*. 

IN  CONSIDERA  J ION  , ».  {.  Im- 
prudence. Insonside  aeion  ,J'alta  de  ccn- 
sijeracion  y de  réflexion • L.  In  piudcntta. 

1 N CONSIDÉRÉ,  Ét , adj. Imprudent, 
peu  judicieux.  Inco  isiderado  , da  , lo  q-ic 
s*  hace  v dict  tin  consideracienâ  rt flexion. 
Lat.  IncnnsideratuSm 
INCONSIDÉRÉMENT,*!*.  Im- 
prudemment. Inconsidéré  lamente  , tin 
contideiacion.  Lat  imprudentes. 

INCONSOLABLE  , adj.  m.  et  f. 
Inconsolable  , el  que  no  tient  ni  admitt 
eonsueb.  Lat.  Jnconsolabiltt. 

iNCUNdÜl  AbLt  MENT  , adv. 
Incons oljbleminte  , stn  consuclo . Lat. 
Insolabilitrr. 

I NC  UNS  TA  MM  EN  T, ad  v . Inc  m- 
tantemente  , rolublc  y madâbUtneate.  Lat. 
Inccnstantcr. 

INCONSTANCE  , s.  f.  Légèreté, 

instabilité  , manque  de  fermeté,  incons- 
tamia  , mudable  y voltario  , tin  f\zmc{a. 
Lat.  In.unstantia, 

INC  UNS  TANT,  ANTE,  adj . Q.  i 
n'a  point  de  fermeté,  de  constance.  In- 
constante , votso  , mudable  y sin  Jimu\a. 
Lu.  Inconstant. 

INCONTESTABLE , adj.  Qui  est 

| hors  de  contestation.  Incontestable  , b 
! que  no  se  puede  impugnar  ô contestât • 
Lal.  Indubit  itui. 

INCONTESTABLEMENT,  adv. 
De  un  modo  incontestable.  Lat.  Indu- 
bitanier. 

INCONTESTE  , ÉM  , adj.  Q»i 

est  indubitable  lo  que  no  se  eontista  , 
indubitable.  Lat.  Non  contrerersus. 

I NC  ON  TIN  EN  CE  ,s  .f.  Vice  opposé 
iila  continence.  Ineontinencia,  el  vicia 
opuesto  â la  cart. du  d.  Lat.  Incontinent**. 

INCONTINENT,  ENTE  , adj. 
Incontinente  , el  que  tiene  el  vicia  de  la 
ineontinencia.  Lat.  Incontinent. 

INCONTINENT,  adv.  Aus«i-tût, 
au  mémo  insiaut.  I.uego  , al  punto  , tin 
düaeion.  prontamcntc.  Lat.  Illicb. 

INCONVÉNIENT,*  m.  Difficulté 
qui  sc  présente  dans  une  affaire.  Inconve- 
niente,  lu  que  no  tiene  convenient ia,  con - 
Jurait  Jad  u aptitud.  Lal.  Incommodant. 

Incouvcnient.  Malheur  , suite  , consé- 
quence f&thcuse.  Jncor.vtniente,  dttdicha, 
contcqüencia  petada.  Lat.  Malum. 

INCONVERTIBLE,  adj.  de  tout 
genre.  Qu’on  ne  peut  convertir.  Inconver- 
tible , lo  yue  no  te  puede  convertir.  Lat. 
QurJ  inutari  non  potest . . 

INCORPORAI  1TÉ  , Ce  mot  se 
dit  proprement  de  Dieu,  et  des  esprits.  /• 
que  nu  tiene  euerpo  Lat.  Spiritualités . 

INCORPORATION , s.f.  Union  , 
mélange  d'un  corps  avec  un  autre.  Incor- 
poration, union  , mt{.ia  , junccion  de  ua 
cuc'po  con  otra.  Lat.  Inccrror  at>o. 

I SC  O RPORl.L,EI  / jfc , ad  j .Substan- 
ce spirituelle  j qui  u* a point  de  corps.  1rs- 
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tarparal  , incorpor to  , rea  , lo  que  ru> 
linir  cnerpo.  Lat.  in.orpc r eus. 

I NC  Ü R PO  RE  R,  y-  i.Méicrou  joio 
dre  de*  choses  ensemble.  Incorporer  , 
me\ciar  , juntar  , unir  6 agregar  unas 
casas  i otras.  Lit.  Coneorporart. 

INCORPORÉ.  , Ét  , p.  p.  In- 
sorponuto  , da.  Lat.  Coneorporatut. 

JKCUKKIGIHILITÉ  , i.  f.  Indo- 
clHté.  Incorregibilidad  , dure\a  de  animn 
6 terquedad  en  algun  ticio  , tin  emienda 
ni  c oireccion.  Lit.  Obstinatio. 

INCORRIGIBLE  , adj.  m.  et  f. 
Incorrigible  , indocil , et  que  no  se  qniere 
emendar  6 corregir.  Lat.  Intmendabilis. 

INCORRUP TIBIEITÉ  , s.  f.  lr- 
corruptibilidad  , cahdad  que  hace  inca- 
pacct  de  corrupcion.  L.  Incorruptibilités. 

INCORRUP  TIBLE  , adi.ra.  et  f. 
Incorruptible  , lo  que  no  te  puede  carrom- 
ver.  La».  Incnmiptut. 

INC  O RR  UPTION , *.  f.  État  d'one 
chose  qui  ne  se  corrompt  point,  Inccr- 
rupcion.  Ljt.  Inccrruptio. 

INCRÉDIBILITÉ , s.  f.  Ce  oui 
fait  qu'ou  ne  peut  croire  noc  chose,  in- 
tredibiliJad  , reptignattcia  û Jifuultad 
que  tiene  une  cota  para  ter  creida.  Lat. 
Jna  cJuhict. 

INCREDULE,» dj  ro.ct  f. Incri  Julo, 
la  y el  que  no  créé , 0 répugna  i errer. 
Lat.  incrcduluf. 

INCRÉDULITÉ  . ..  i . IxcrtiM- 
dad  , repugnancia  y dijicultad  à Créer  ô 
terquedud  i no  qutrtr  créer. 

INC  RÉE  , LE  , adj.  Qui  existe  sans 
avoir  été  créé.  Increado  , da , no  ciia- 
ao  . atrikuto  de  Diot.  Lat.  Inc  ratas. 

INC  ROY/lBLE  , adj.  m.  et  f.  In- 
cr cible  , lo  q.ic  no  se  puede  créer  , o ta 
dijicultoto  que  se  créa.  Lat.  hureJi'iiis. 

Incroyable.  Se  dit  aussi  hyperbolique- 
ment de  tout  ce  qui  est  grand  , cxecs- 
tit  Inereible  , se  dite  tambien  hipcrbvli- 
came-' t;  de  toJo  lo  que  et  grande,  ex.euio,  , 

INCRU  Y AU  L t Mb.  S 1 >dv.  Dune 
miuièio  incroyable.  InaeibUmente.  Lat. 
Mode*  ftdem  ex.-edente. 

INCRUSTATION  , i.  f.  Ornement 
d'architecture.  Incrustation  , es  un  gé- 
néra de  omamento  , que  se  hace  en  lu 
piedra  dura  y psdiJa.  Lat.  Ircrustatro . 

INCRUSTE  R , v.  a.  Incrnttar  , 
adornar  un  cdificio  de  mtrnwles  y otras 
pird'iit  bridantes  , apiicada»  en  tas 
ent  illadur.it  de  lot  muras  ti  pore  des. 
Lat.  / nCruttare. 

INCRUSTÉ,  ÉE  t p.  p.  Incrut- 
tada  , da.  Lat.  Incru'tatns. 

INCUBATION  9 s.  f.  Action  des 
volatiles  qui  couvent  des  oeufs.  La 
action  de  la  gafltna  de  ernpoiar  lu 
huetos.  Lat.  Jncubatio. 

INCUBE  , s.  niasc.  Sorte  de  démon. 
Inc  A a , que  se  aplica  al  demouio  t 
que  , en  cl  trato  illeito  con  las  muge- 
re.r  , ta  ma  forma  de  tarin . Lat.  Incubut. 

Incube.  Est  aussi  une  maladie.  Incu- 
be, et  tambien  una  en/ermedad  ti  acci- 
dente que  consiste  en  una  opreth» r de  jre 
eh  a tan  fuerte  , que  no  dexs  rtspirar  ni 
kablar  sc  llama  comi/nmette  Ptsadilla. 

INCULQUER  , v.  a.  Répéter  , re- 
dire , rebatin*  souvent  une  chose.  Incul- 
car  , repetir  muckas  reecs  una  cosa  t y 
porfiar  en  ella . Latin  , IncuUarc, 


INCULTE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est 
en  friche.  Itteultv  , ta  , lo  que  no  es  cul- 
tivado  , el  criai.  Lat.  Incultus. 

Inculte.  Se  dit  figureraient  d'un  esprit 
grossier  , qui  n'est  point  pcii  , qui  n est 
point  cultivé.  Ineultryo  , vole  s ira  ense- 
non{j  û eultiio  , grosero  , sin  modo. 

INC  URA BLE  , adj.  m.  et  f.  Il  se  dit 

des  choses  et  des  pciiouncs.  Incurable. 
Latin  , Insanabilit. 

Incurables.  Incurables  , hospital  fun- 
djdo  para  1rs  pobres  enfennos  , que  pade- 
cen  de  una  enfermedad  incurable. 

INCURSION,  s.f.  Irruption  d'armées 
ennemies  dans  un  pays  , pour  le  ravager. 
Ineur siun  , conerla  ü entrada  en  la  tinra 
dele^emigo,  para  astrlarla  , o dettrutrla. 
Latin  , huur-io. 

I INDE  , s.  f.  Fécule  bleue  foncée  , 
qu'on  apporte  , en  pâte  sèche  , des  In- 
des occidentales.  Indico  , and  que  se  trae 
en  pesta  de  lat  indu  t occidentales  , hay 
de  .nuch-s  espceie *•  Lat.  Indicum. 

INDECEMMENT  , adv.  D’.ne 
maniera  indécente.  InJecmtemcnte  , de 
un  modo  indécente.  Lat.  Jnd.center. 

INDÉCENCE  , s.  f.  Jndccencia  , 
in.nodcitia  , falta  de  urbxnidad  , decoro 
y deevncia.  Lat.  htdecorum. 

INDECENT,  ESTÉ,  adj , In- 
décente , dethvnesto  , ta , indeccroso  , sa. 
Lat.  indeenrus. 

INDE CHIt ÉRABLE,  adj.  Qui  ne 
se  peut  lire.  Lo  que  no  te  puede  due  far. 
Lat.  huxtrifabilii. 

Indéchiffrable.  Obscur  , embrouillé  , 
qu’on  ne  peut  expliquer. -i  o que  estl  cbt- 
curn  , etnl’rolladii  , enredado  , que  no  se 
pue  Je  inte>  pieiar  û explicar. 

INDECIS  , ISE  , adj.  Qui  n'est 
point  décidé.  Indeciso  , sa  , nu  deciJido 
o resuelio  a un.  Lar.  Non  dectsus. 

INDÉCLINABLE  , adj.  Qui  N tm 

peut  décliner.  Indéclinable  , cl  nimbrt 
que  no  te  puede  d. elinar.  L.  InJeclmabil  r. 

INDE  b EN  DU, U t , adj.  fndefatto , 
ta  , lo  que  ccicee  de  quclquier  gtlaeru  de 
defenta.  Lit.  Indefcnsut. 

INDÉFINI  , lE,9d\.  Indctermioé. 
IndefiniJo  , da  , lo  que  no  tstJ  dejtnido  , ; 
indiieriniuatio.  Lat.  Non  ii/iraau*. 

INDÉFI  NIMENI  , adv.  D’une 
manière  indéfinie.  InJefnidamente.  Lat. 
Non  defin  ie. 

INDÉLÉBILE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
ne  se  peut  effacer.  IndeUbte  , lo  que  no 
se  puede  borrar  , dtccsc  proptamcne  dcl 
caricter  que  imprime  n en  el  aima  lot  Sa- 
cramento*.  Lat.  Indelcbilit. 

tHDÉUUSRt . Ét  , ><|.  Il  m 
dit  d'une  action  on  d'un  mouvcmcot  sur 
lequel  on  n'a  point  délibéré  , eu  rctlécbi. 
Indeliberado  , da.  Lar.  InieUbrratut. 

INDEMNISER  , v.  a.  Garantir  des 
pertes  qu'on  pourroit  souffrir.  Indemni- 
sât,ha  ter  libre, indemne  de  algun  àatio  que 
iepitdierapade.tr.  L.  Dammonprerstjre. 

INDE  MNISE  t ÉE  , p.  p.  Indcm- 
niiado  , da. 

inDbMUITÉ  , f.  DéJommift- 
ment.  Indemnidad.  L.  Damni  prerstavo. 

INDEPENDAMMENT,  »dv.  In - 
deperjiintemmte.  Lat.  Ituiependcnter. 

INDEPENDANCE  , s.  f.  Liberté 
d'agir  , de  faire  ce  qu'on  veut.  Indtpen - 
de  ru  sa.  Latia  9 Sumaia  liber  tat , 
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ISDÉPENDAXT  . ANTE  , .djl 
Indepcndtnte  , libre  , y que  no  Jtpende  , 
ni  et  sa  sujeto  â ciro.  L*t.  Ab  oinni  domi- 
ncsit  ne  liber. 

INDETERMINATION , t.  f.  Ir- 
résolution. Indeterminacion , duda  , falta 
i de  remluciot . Lat.  An>mi  Jutiurr. 

\ INDETERMINE , El ; , adj.  Qui 
n a point  été  décidé.  I^detertvinodo , da  p 
no  retuelto  ü nu  determivadv.  L.  Ineirtus. 

Indéterminé.  Incertain  , qui  a de  la 
peine  à prendre  sa  résolution,  iude t.  rmira- 
do  , du  dot  n 6 iucitrto  en  lo  que  dtbc  fiacir, 
INDETERMINE  ME  NT  , adv. 
InJet.rmnadjincnte.  Lat.  Vubi}. 

IN  DÉ  FUT  , OTE  , adj.  Libertin. 
Indevota  , M , distraido  , de  , Jalto  t 
ta  de  dn’ocicn.  Lat.  IrrelrgEsnt. 

ÎNDÊVOIEMÉVT , .Jv.  D'.c. 
manière  indévotc.  De  un  modo  mdeveto  , 
sin  d.vochn.  Lat.  hreligiosè. 

INDE  F O I ION,  s.  f.  Manque  de  dé- 
votion. Indevocion  , falta  de  devocton • 
Lat.  Parcut  Dti  cultut. 

INDEX , s.  m.  La  table  d’un  livre. 
Index  , indice  , en  lut  librot  , es  ta  ta- 
bla de  lot  capitulot.  Lat.  Index. 

Indes.  Style  de  cadrans.  Index  û in- 
dice , en  los  reloxet  , es  aquel  est  lo  que 
dand*  \uelta  al  circulo  tetiala  les  horat  , 
minutes  o tegundos  ; y ta  mbit',  tutlc.n  lia - 
raur  ati  ei  que  causa  la  sombra  , y strîala 
lat  horat  en  lat  reUxtt  de  sol  , llatnadv 
Cumunmen  e gnomon. 

Indes.  Le  second  doigt  de  la  m;  in  ; re- 
loi d'après  le  pcucc.  Indice  , et  dedo  se * 
gur.do  de  [a  tr.ano  , el  que  figue  al  pulgar. 

Index.  Congrégation  de  l’Indice  ou  de 
l’Index  à Rome  , h qui  appartient  lo  droit 
d’csaminer  les  livres.  Index,  congrtgscion 
del  Index  , se  ttama  en  Roma  aquella  à 
cujo  cuidado  ettâ  el  exeminar  les  librvs . 

INDICATIF,  IVE , adj.  Qui  fait 
connolrre  , qui  indique  quelque  chose. 
Indieatiso  , s a , lo  que  indica  ô et  capjr 
de  indicat  algvna  cosa . Lat.  Indîcans. 

Indicatif.  T.  de  grammaire.  Indicative , 
*1  q rimer  modo  de  eonjugar  lot  verbos • 
Lat.  In.iicatii  ut  modut. 

INDICATION  , s.  f.  Signe  qui  in- 
dique quelque  chose.  Indication.  Latin  , 
Indicium. 

1NVIC  E , f.  m. Signe  apparent  el  pro- 
bable. Indice  ti  stnal  i-paieme  y probable . 

IN  Dit  IBLE,  adj.  m.  ri  f.  Inexplica- 
ble. Jndealle,  lo  que  no  te  puede  explicar 
y pondérât  eonjorme  es.  Lat.  Imfiabi.il. 

IN  Dit  1 ION  , s.  f.  Convocation 
d’une  assemblée  générale.  Indrccivn  , 
convocation  o avise  para  alguna  junta  6 
ctemblca  general.  Lar.  Indutio. 

Indiction  Romaine.  T.  de  chronologie. 
Indiccien  Romana  , et  un  penedo  6 
rctolucion  de  quincc  altos. 

INDIFFEKEMME  NT  , adv.  Sans 
h indien.  Ind  jr  reniement  e , indistir, la- 
mente, tm  distrneion.  L.  Jndisctiminatim. 

INDIFFERENCE  , «.  f.  Indijeren- 
cia  , estado  il  disposition  del  Jnimo. 
Latin  , Indijferentij. 

INDIFFERENT,  ENTE,»diAudc- 

lerminé.  lndifcrcnte  % indctermmadv  , da. 
Lar.  indijfereru. 

Indifférent.  Indolent  , qui  n’a  pointée 
passion.  Indif trente  , el  qur  no  rili  in- 
i Unadc  mas  a una  parte  que  d utru. 

H h ij 
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ÏN  DIGENtE  , ».  f.  Grande  pau- 
*re:é.  Indigencia.  Lat.  Iniig.ntia. 

INDIGENT , ENTE,  adj.  Indi- 
gente , pobre.  Lal.  Indigent. 

INDIGESTE  , adj.  m.  Cl  f.  Aliment 
difficile  j digérer.  Indtgesto.  Lal.  C rudus. 

INDIGESTION , ».  f.  Difficulté  de 
digérer.  !•  digestion.  Lal.  Cruditas. 

IN Dl  GNA  Ti  OtysXDouleut , colère. 
Indignation , ira,  cotera.  Lat.  Indignait". 

INDIGNE  , aJj.  ra.  cl  f.  Qui  ne 
méiire  pas  quelque  chose.  Indigna  f gna  , 
que  no  me  <cs  ccra.  Lit.  indigna». 

Indigne.  Mé  hautes  ou  vilaine»  actions. 
In  iigiv' , * H , basée. 

INDIGNEMENT,  adv.  Indigna- 

mente.  Latin  , Indîgni. 

INDIGNER  , v.  a. Irriter,  mettre 
en  colère.  Indignar  , irritar  , enfadar. 
Lut.  Stama-hum  movere. 

s*INDlGNE!i  , v.  n.  r.  Indignant  , 
irritant , enfaJartt.  Lit.  Stomackari. 

iA»’jDit./jVi2x  , s.  f.  Mauvaise  qua- 
lité , défaut  de  mérite.  Indignidad  , 
Jatt.i  de  mêrito.  Lat.  Indignitas. 

Indignité.  La  grandeur  d'un  crime  , la 
vilcoic  d'une  action.  Indignidad  , tl  bar- 
rer dt  un  crimen. 

INDIGO,  s.  ra.  Voyex  Inde. 

INDIQUER  , v.  actif.  Douncr  des 
aigues.  IrJrcar.  Lat.  Indicare. 

Indiquer.  Assigner  un  certain  jour  pour 
une  assemblée.  InJtcar , scnalar  dia  para 
un  i aseml'tea. 

IN DIQUÉ  , ÉE  , adj.  Indicado  , da. 

INDIRECT,  EC i E , adj.  Indi- 
rrcto  , ta.  Voies  indirectes  : vias  indi- 
rxetas.  Lat.  Indtrtctut. 

INDIRECTEMENT  , ad  v.  Indi- 
TtCtrmcnie.  Lat.  Obliqué. 

1 N DISCIPLINAIRE  , adj.  m.  et 
f.  I.idocile.  Indisciplinable  , incapa { de 
ensciiania.  Lat.  Jndociht.. 

INDISCRET , ETTE,  adjectif. 

Inditcnto  ta  , imprudente  , in.onsidc- 
raio  , da.  Lat.  Iruonsideiatus. 

INDISCRE7ION  , t.  f.  Impru- 
dence. lnditcrccion  , incontideracion . 
Lat.  Ineonvdir&ritia. 

INDISCRETEMENT,  adv.  In 
discretamente  , imprudentemcntc.  Latin  , 
Inconùdjtrait . 

INDISPENSARI E , adj.  m.  et  f. 
Indispensable.  Lat.  Nectttariut . 

I N DIS  PE  NSA  R I EM  E N T , «dv. 
J/idfs;r.njtff»/r-ncnfe.  Lat.  Ntcesrariô. 

IN  DISPOSE  , E E , adj.  Qui  ue  so 
pot  te  pas  bien.  Indispuesto  , ta  , drj ga- 
ruid)  , da  , athacoso  , ta.  Lat.  Alale 
affectus. 

INDISPOSER  , r.  a.  Aliéner  , fi- 
cher. Iniispomr , en/adar  , irritar.  Lat. 
AUtnare. 

ixdisposê,  £e  , r-  r ■ InS>- 

puaij  , ra  , enjddado  , da  , etc. 

INDISPOSITION  , s.  f.  Aéra- 
tion de  santé.  Indisposition  , faltd  de 
eamd  , desgana.  Lat.  Inv ahtudo. 

INDISSOLUBILITÉ  . ».f.  Qua- 
lité de  cc  qui  ne  se  peut  rompre  ni  dis— 
aoudre.  La  c.<sa  que  no  se  pue  de  ramper  , 
dfiha  cr  ni  disolver. 

INDISSOLUBLE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  no  ve  peut  dissoudre.  Indisolubie. 
Lurs  Indinvlntui. 

tSDISSOLUBIEMENT  t adv. 


i y d 

Ind-solubieiotnU.Lit.  Modo  ind>*Jolubili. 

IN  VIS  J INC  T,  INC  TE  , ad,ect. 

Qui  est  coufus  , obscur.  Indisttnto  , ta  , 
eonfitso  , obsettro Lat.  JnJrsttnctus. 

IN  DIS  T INC  TE  MENT,  adv.  Indis- 
tintamente , indi/ertntamente  , aburrisco. 
Lat.  Jndiitiniti. 

IX Dl  VIDU , s.  m.  T.  de  philoso- 
phie. InJiridun . Lat.  Indiviàuum. 

INDIVIDUEL,  EUE  , adj.  T. 
de  logique.  Individual.  Lat.  Indviduus. 

INDIVIS  , ISL  tadj.  T.  de  pratiq. 
Indit isO  , sa.  Lat.  IndnnuS. 

par  Indivis.  Façon  adverb.  Sans  être 
divisé.  Pro  indivitn.  Lat.  Indturi. 

INDIV1SIB1IUÈ  , s.  f.  État  de 
cc  qui  ne  peut  être  divisé.  Lo  que  no  es 
divisible . Lat.  Oued  dittdi  non  pulest. 

INDIVISIBLE  , aJj.  m.  et  f.  In- 
divis tbl  . Lat.  Individuus. 

1 N D l VIS  l.B  LE  ME  N T , adv.  In - 
dirisibUmentc.  Lat.  Insecabilittr. 

INDOCII  E , adj.  m.  et  f.  Faron* 
che.  Indocil,  injiexible  , tena\  , que  no 
admite  ensAtan^a.  Lat.  Indocilts. 

INDOCUJTÈ  , s.  f.  Indociiidad. 
Lat.  Nulla  docilitas. 

INDUCTE  , adject.  de  tout  genre. 
InJoeto,  ta  , ignorante.  Lat.  htdoctus. 

INDDLENL  E , s.  f.  Nonchalance. 
Indoltneia.  Lat.  Indolentia. 

INDOLENT , ENTE,  adj.  In- 
différent. Indolente.  Lat.  Quinullocasu 
comrn  • vetur . 

INDOMPTABLE  , adj.  m.  et  f.  fn- 
domable  , indomito , tu.  Lat.  indoir.it us. 

IX  DO  MP  TÈJtEMi-  Iniomi»,  ta. 

lN‘l)UU/.b  , s.  m.  T.  d'imprimeur. 
Livre  dont  chaque  feuille  est  pliée  en 
douxe.  I ibro  en  do. a.  Lat.  Induo  iecimo. 

INDU  , UE  , adj.  Indebido  , da  , ili- 
eito  , ta.  Venir  à une  heure  indue  . venir 
a dtihrtas.  Lit.  lntempestnus. 

INDUBlTABI  E,*6').w.t:i  f.Qui  est 
très-certain.  In.'ubital le.  L Indubttatus. 

I INDUBITABI  EMIN1  , adv.  In- 
i dubitaMemente.  Lat.  PiocjI  dubto. 
i INDUCTION  , s.  I.  fustigation  , 
impulsion.  Inducci  n.  Latin  , J/tiuCtio. 

Induction.  Énumération  de  plusieurs 
choses.  Indus  c ion  , enumetacicn. 

| IN  DU  t ME  Nj' , adverb.  Indebida- 

1 mente  , in/ustamentr.  Lar.  Internpestiré. 
j INDUIRE  , v.  ».  Porter  , pousser 
, à faire  quelque  chose  de  mauvais.  In- 
| ducir  , jcnnsf/ir  r pcrsuoJir.  L.  Induare. 

Induire.  Inférer  , tirer  uoe  conséquen- 
ce. Indtt.  r , infc’ir. 

INDUIT , ITE  , p.  p . Inducido  , 
la.  Lat.  InJuctus. 

I N DU  l G t.  M M EN  T , adv.  D’une 
manière,  indulgente.  Suavement e , b an - 
dament*  , ujablemerte . Lal.  indulgemer. 

INDU!  GhNCE  , s.  f.  Bonté  , dou- 
ceur. Indulge\cir.,bo'idud  ,du  {iira  , Jaci- 
hd.id  en  yerdon.tr.  Lat.  Facilitas. 

lodulgL-nce.  Rémission  de  la  peine 
due  aux  péchés.  Indulgencia  , ;on;rnVi 
de  la  igletia  , ton  que  se  yerdonan  y 
remittn  les  pena t dcbidas  par  las  c.'lrjt. 
I INDULGENT,  EN  I E,  adj.  bon. 
InJulge  , benigno,  na.  L.  Iniulgf  s. 

INDULT,  ».  œ.  Lettres  par  lc*- 
qnelL-t  !e  Pape  accorde  à quelques  corps 
ou  à quelques  particuliers  , la  grâce  de 
pouvoir  nommer  à certains  bcnéhci»  } ou 
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de  poivoir  les  tenir  conue  la  disposition 
du  droit  ccnioiuo.  Indulta.  Lar.  Lonh» 

Jicattit  gra:ia. 

Induit.  Droit  particulier  du  Parlement 
de  Paris,  sur  uu  Léot-hce  vacant.  Induite  , 
dericho  particular  del  Parlainento  de 
Paris,  s bre  l.  s benefteios  vacantes» 

INDU! TAIRE  , S.  m.  Qui  » droit 
â un  bénéfice  , en  vertu  d’un  induit.  La 
persena  que  tient  dcrechode  indulto  sobre 
dlgutt  bénéficia.  Lat.  Indultarius. 

IN DUSTRIE  , s.  f.  Invention  , 
adresse.  Industrie  , destreqn  , maria  , ha- 
bilidad  en  qualquur  arte.  Lat.  Industrie. 

INDUS  TRIEUSE  MENT  , adv. 
Industriosamente.  Lat.  Industrie. 

INDUSTRIEUX  , EUSE  , adject. 
Industrioso  , sa  , kabil , diestro  , ma- 
rieso  , tutti  , incenioso.  Lat.  Industries. 

INEBRANLABLE , adj.  ta.  et  I.  Qui 
est  ferme.  Inmcbile  , loque  es  firme  , es  ta- 
ble , permanente.  Lal.  Imoncussus. 

Inébranlable.  Ferme  , constant  , fart 
dans  ses  résolutions.  Acerrimo , ma  , 
luerte  y firme  , .ontmnu  y ttnu{  en  sus 
résolu ci on es. 

INEBRANLABLEMENT,  adv. 

Fermement.  Ff.memmte  , tiesamentc  , 
fucr  te  mente.  Lai.  Firme. 

INEFFABII ITÊ  , s.  f.  L’impossi- 
bilité d’exptimer  quelque  chose  par  dea 
paroles.  IncJ a biüdad.  Lat.  In.-filrhlitas. 

INl.FtsiBi  b , adj.  m.  et  f.  Qui  an 
peur  être  exprimé  par  aucunes  paroles. 
Inefable.  Lat.  Intjfialilis. 

i N E FF AÇ  Ah  i.  E , adj.  m.  et  f.  Qui 
□ e peut  être  cffjcé.  IndtltOe  , lo  que 
no  sc  puede  borra r.  Lat.  Jndeiebilts. 

INEFFICACE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
n’a  point  de  vertu.  Inefica $.  L.  Inefficatt. 

lXttni'AUTÊ  , I.  M anque  de 
force  et  de  vertu.  Inefica.ia  , Jalta  de 
tficacia  y dt  acti  idad.  Lar.  inejtcacia. 

INÉGAL  , ALE  , adj.  m.  et  L Qui 
est  plut  grand  ou  plus  petit.  Desiguat • 
Lat.  Inaqualis. 

INÉGAI  E MENT , adv.  Désignai- 
mente.  Lat.  Inorq  ■ aliter . 

INÉGAL  II  Ê , s.  f.  Desiguaidad. 
Lat.  In.rquc Lias. 

Inégalité.  Inconstance  , légéreté.  De- 
sigualdttd  , inconstancia  , lige>t\a. 

INE  NARRABI  E , adj.  m.  et  f.  Qui 
ne  peut-être  raconté.  Inénarrable.  Lat. 
Inenarrabilis. 

INEPTE , adj.  m.  et  f.Qui  n’a  nulle 
aptitude  à certaines  choses.  Inepto  , ta. 
Lat.  Ineptus. 

INEPTIE  , s.  f.  Absurdité.  Inepcia, 
neccdad.  Latin  , Inevtia. 

INÉPUISABLE  , adj.  m.  etf.  Il  se 
dit  au  propte  et  au  6garé.  Inagt  iable  , 
lo  que  no  se  puedt  agotar.  L.  Inrxkausius • 
INESPERE  , LE  , adj.  Ce  qui  sm- 
prend.  Inesyrrad»  , da.  Lat.  Inispenitus. 

INESPEREMENT,  adv.  in.r;rra- 
damrnte.  Lat.  Inesperati. 

INESTIMABLE  , adj.  m.  et  s.  f. 
Incttimable.  Lat.  Inastimabilis . 

INÉVIDENT , ENTE  , adj.  Qui 
ne  *e  voit  pas  clairement.  Jo  que  no  e.ti 
évidente.  Lat.  Non  evidens. 

INEVlTABi  E,  adj.m.  et  f.  /naïfs* 
ble,l  que  note  puede  evitar.L.Inevit^bihs. 

INÉ  VITABLEMENT , adv.  In* 
vitablemtnie . Lat*  Ccrtà*. 
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IN  FA  T 1 G AB  LE  MENT  , adv.in- 


INEXCUSABLE  , adj.  m.  et  f.  Inex- 
orable , lo  que  no  se  puede  excusar.  Lit. 
Inexcasabtlis. 

INEXECUTION ,i.f.T.  de  palais. 
Inexécution  %fa'.ta  de  exécutas  lo  que  se 
manJn.  Lac.  Nulla  executio . 

INEXURABI.E  , adj.  m.  et  f.  Qui 
est  feicnc.  Inexorable.  Lat.  Inexorabilis. 

INt  XPE  RIENCE , s.  f.  Insuffisance 
d’une  personne,  lneuficiencia  , J alto  Ut 
txperitneia.  Lat.  F.xperientice  defectu *. 

INEXPERIMENTE , ÈE  , Qui 
n’a  point  d’expérience.  Inexperto  , ta. 
Lat.  Incxpcrt'.is . 

INbXPIABl  E , adj.  m.  et  f.  Qui  ne 
se  peut  expier.  Inexpiable.  L.Inexpiabilîs. 

INEXPLICABLE  , aJj.  m.  et  f. 
Inexplicable.  Lat.  IntxplicabUie. 

INEXPRIMABLE, adj.ra.  et  f.  Qui 
ne  sc  peut  exprimer.  Lo  que  note  puede 
txprimir.  Lit.  Quod  exprimi  non  putes  t.  1 

INEXPUGNAHI  E,adj.tn.  et  LQu’il 
est  impossible  de  forcer,  inexpugnable.  ; 
Lat.  JnexpuLnubilit. 

INEXTINGUIBLE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  ne  se  peut  éteindre.  Inextinguible. 
Lit.  Inextinctus. 

INFAILLIBILITÉ  , s.  f.  Certitude 
entière.  J n/al  ibitida  J.  Lat.  Injaliibilitas. 

INF  AILLIBLE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
est  certain  , immanquable.  Injaiible  y que 
no  puede  faltar.  Lat.  Lcrtissimut. 

INFAILLIBLEMENT  , adv.  In- 
fatïblemente.  Lat.  ( crtisttmi . 

INFAMANT,  ANTE  , adj.  Infa- 
fnativo,  va,  lo  que  infarua.  Lat.  Infamant. 

INF  A MA  T ION  » s.  f.  Note  d'infa- 
mie. lafiimacion . Lat.  Infamia. 

INI 'AME,  adj.  m.  ctf.Cc  q n i est  con- 
traire a l'honneur.  Injame,  loque  ex  con- 
trario i la  vittud , à la  honra. L* t-  Jnfx/tut. 

Infâme.  T.  de  droit.  Infamjtsacrcdi- 
taJ“,q ue  ha perdido  la  honra  y réputation. 

Intime.  T.  de  droit.  Ceux  qui  sont  no 
tés  par  les  lois.  Injame , el  in/amado  û 
dceacreyitadc  parlas  leyesypor  lajustuia. 

Infâme  de  fait.  Ceux  qui  exercent  uac 
profession  honteuse,  injame  de  Ae;Ao  , 
aquclU't  que  excrCin  û exercitan  unas  pro 
Jesioncs  viles  , como  ion  las  de  charlaia- 
nte  , de  comediantes  , de  \c rduco  , etc. 

I N FAME  MENT  t adv.  D'une  ma- 
nière infâme.  Infamemcnte  Latin  y Cum 
injamià. 

INF  A MER  , v.  a.  Rendre  quelqu’un 
infâme.  Infamar.  Lat.  inf  ont  are. 

INFAMIE,  s.  f.  Déshonneur,  op- 
probre. Infamia  , deteredito  , de  s honra  , 
Oprobrio  , tgnominia-  Lat.  Injdmia. 

Infamie.  Infamia,  ma  N ad  , \ile\a. 

Infamie.  Paroles  injurieuses.  Infamia  , 
injuria  , denuttto  , palabra  afrentvsa. 

INFANT,  AN  TE  , t.  m.  et  f. Titre 

qu'on  donne  aux  enfans  pufués  des  Rois 
d'Espagne  et  de  Pottugil.Infantetinfania. 
Lar.  Infant . 

INFANTERIE , s.  f.  Troupes  com- 
poses de  funl-tit.  Infanteria.  L.  Peditce • 

INFANTICIDE  t i.  m.  T.  de  juris- 
prudence. Mcuitie  d’un  enfant.  Infanûci- 
dio.  Lat.  Jnfj<nitidium. 

Infanticide.  Meurtrier  d'un  enfant.  In- 
fanticide. 

INFaTIGABIE  y adj.  m.  et  f.  Tn- 
faugable  , el  que  r.o  tefat.ga  6 no  cesade 
tsabajesr.  Lat.  IndeftUut * 


fatigablemtnte.  Lat.  Improbo  labore. 

INFATUE  R tv.a.  Prévenir,  préoc- 
cuper quelqu’un  en  favenr  d'une  personne 
on  d'une  cho<*.  InJjtuar  , embotar  el  rn- 
tendrmiento.  Lat.  ForC inare. 

INF  Al  U F.,  Et,  p.  p.  Infatuadii,dj. 

INFECOND  , ONDE  , adj.  Stéril. 
fnfecu-.do  , da  , este  ri  l.  Lat.  Inftcundus. 

INFECOND  l i Stérile.  In- 

fecundidad  , eittrilidad.  Lat.  Sterilstat. 

INFECT , ECTE  , ad;.  Qui  est 
corrompu.  Injicto  , Su.  Lat.  FetiJut. 

INFECT  t R , v.  a.  Infectar  , infi- 
cionar.  Lat.  InJ'ettare. 

INFECTE  , Et , p.  p.  lnftctado  , 
da  ( etc. 

INFECTION  , «•  f.  Puanteur,  cor- 
ruption contagieuse.  Injection  , hedur , 
Corruption  contacioxa.  Lat.  i etor. 

INFEODATION  ,•  s.  f.  Acte  par 
lequel  le  seigneur  aligne  une  terre  et  la 
donne  pour  être  tenue  de  lui  en  fief.  En- 
feu dation.  Lat.  Eeudt  unpositio, 

INFEODER  , v.  a.  Donner  une  terre 
pour  être  tenue  en  bef.  Enjeudar , dar  en 
Jcudo.  Lat.  Feudum  imponere . 

INFERER , ».  a.  Tirer  une  conté- 

ucncc.  Inftrir,  tacar  conseqüeneia.  Lat. 

njerre. 

JSFERÉ , ÉE , v.  p.  htftrU»  , 1*. 

INFl.RltUH  , ItUKE  , .dj.rel. 

Qui  est  placé  au-dessous.  Injerior  , lo 
que  estS  mas  baxo  en  eitu>.  Lat.  Inferior. 

Intérieur.  Qui  est  au-dessous  d’un  autre 
en  dignité  , tn  mérite  , etc.  Injerior . 

INFÉRIEUREMENT , adv.  Au-  : 
dessous,  ton  injïrioridad.  Lat.  Injer-ùt. 

INFÉRIORITÉ , s.  i.  Inferiondad . 
Lat.  Gradus  infertar. 

INFERNAL  , ALE,  tdj.  Qui  tient 
de  l'enfer.  Infernal . Lat.  infer  nue. 

INFERTILE  , adj.m.  et  f.  Stérile. 
Infecnndo  , et  ter  il.  Lai.  Infecundus. 

INFERTILITE  , s.  f.  Stérilité.  In- 
fecur.didad  , esteril-.daJ.  Lat.  Stenlitat. 

INFESTER,  v. a.  Vexer,  molester, 
incommoder.  Infestas * Lat,  Vexait, 

INFESTÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Infes - 
fado  , da.  Lat-  Vexatus. 

INFIDELLE  , adj.  Déloyal.  Inful , 
detlcal.  Lat.  Infrius. 

InhdeUe.  Qui  n'est  pas  dans  la  religion 
chrétienne.  Injiel , futo  de  Je,  6 que  no 
confie  sa  la  Je  vtrdadera . 

INFIDEI I TÉ  , s.  f. Déloyauté  , tra- 
hison. Infidelidad  , Jalta  de  Jidelidad. 
Lat.  Mata  fides. 

Infidélité.  Se  dit  de  l'idolâtrie,  de  tonte 
. fausse  religion.  InJideliJaJ,ntvaciondefe. 

INFIDELLE  ME  NT  , adv.  Jnjiel- 
mente , deslealmente-  Lat.  Injideuter. 

INFINI , IE  , adj.  Qui  n’a  ni  com- 
mencement f ni  fin.  Injinito  , ta.  Lut. 
Infini  tus. 

Infini.  Innombrable.  Infnito  , lo  que 
no  se  puede  eontar.  Lat.  Jnnumerus. 

A V INFINI  , adv.  Sans  bornes. 
Al  injinito  , sin  limite.  Lau  /n  i foiimm. 

INFINIMENT, ede.  Infini  La  mente, 
sin  fin  Lit.  Inftmü. 

1 A FIN IT£  , s.  f.  Qualité  de  ce  qui 
ost  infini.  InJiniJad  , piupteJad  y atriluto 
divine.  Lat.  I.jtnitas. 

Infinité.  Multitude.  Infini  ic  d , mai  ht - 
[dumbre  % inwnirablc  muhitud. 
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INFINITIF,  i.  m T.  de  grammaire. 
Injir.itivo  , uno  de  los  modos  de  la  conju* 
gacion  de  los  verbos.  L.  I nfiniûvus  modut» 

INFIRME  , adj.  m.  et  f.  Maladif, 
valétudinaire.  Enf  'trmi\o , \a  , achao-so  , 
sa  , valetudinario  , ria.  Lat.  Infirmas» 

INFIRMER  , v.  a.  Invalider,  /n/ir- 
mar  , invalider.  Lat.  Infirmare. 

INFIRMÉ,  EEt  p.  p.  Infirmado,da. 

INFIRMERIE  , s.  f.  Enfermai*, 
Lat.  Vatetudinarium . 

J NF1RMIER  , 1ERE  , t.  m.  et  f. 
Enfer  utero  , ra.  Lit.  Valetudinariue. 

IN  F IR  MI  TÉ  , e.  f-  Foiblesse , mala- 
die da  corps.  Lnjtnnedad.  L.  Infirmitae . 

INFLAMMABLE  , adj.  m.  et  f.  Qni 
s’r nfi-mnie  facilement.  Injlarnable.  Latin, 
Injlammabilis. 

INFLAMMATION , s.  f.  Action 
d'enflammer.  Infamacion  , la  action  de 
infinmar  , de  eneender»  Lat.  Incendium. 

luA^mmaiion.  Tumeur  produite  par  te 
saug.  Lfiamaci^n  , tumor  pnicmatural  , 
vriui'iaJo  de  la  r antre.  Lat.  Injlammutio. 

1NFLEXI  Bill  TÉ  , s.  f.  Qualité  do 
ce  qui  est  inflexible.  Iiijlcxiithdad.  Lat. 
Injlexibtlitas. 

INF!  EXIBLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  ne 
peut  étie  fléchi  , q'i’on  ne  peut  plier,  /n* 
Jlexihlt.  Latin  , Injlexibtlu. 

Inflexible.  Dur  , cruel.  Inflexible  »’ 
dure  , cruel . 

IN  FL  EXIBLE  MENT , adv.  De  un 
modo  infiexible  , severv  , etc.  Lat.  Durirm 
in  m <dum. 

INF LEXION  , s.  f.  Changement  de 
la  voix.  Inflexion  , variation  , quitbroe 
de  la  voj.  Lat.  Flexus. 

Inflexion.  T.  de  grammaire.La  variation 
des  noms  des  verbes  Inflexion. 

INFLIGER  , v.  a.  T.  de  palais. 
Condenar  , el  jue\  û algun  reo  & algunas 
penas  ccrporales.  Lat  Inflgcte. 

INF1  UENCE  t s.  f.  Qualité  qu’on  dit 
s’écouler  du  corps  des  astres.  Injluencia. 
Lat.  tut  h dtfiuvium. 

INFLUER  , v.  a.  Communion  er.  Ln- 
fluir  , comunicar,  persuadir.  L.  lnjluere • 

INFLUE  , Êt  , p.  p.  In  fluide,  da. 

INFORMATION  , f.  f.  Enquête 
faite  par  justice.  Information  jundica» 
Lat.  Inquivtio. 

INFO  R M F ,ad  j .m.  cl  f.  Imparfait.  In- 
forme , imee/fecto.  Lat.  Informix. 

1 N FU  RAIE  R,  v.  a.  Donner  la  forme. 
Informât , dar  la  forma  à la  mater  ia.  Lat. 
Efirmare. 

Informer.  Avertir  , instrairc.  Inf  r- 
mar  , dur  net i,i as  à alguno  , ponerte  en  tl 
A.cAo.  Lat.  bdowe. 

INFORMER  , V.  n.  T.  de  pratique. 
Informas t decir , pongr  tn  el  hecho  y de- 
rrcho  de  alguna  cota.  Lat.  Percontari. 

Informer.  s'Enquérir.  Informant  , in - 
quitiree. 

INFORMÉ  ,ÈE,  p.  p.  et  .dj.  la- 
forma  lo  , d t.  Lat.  Percontatus. 

INFORTiAT,  s.  f.  T.  de  jurispru- 
dence. Infardada  , la  segunda  parte  deb 
Jigetta.  Lat.  Infattiatum. 

INFORTUNE  , s.  m.  Infvrtunio 
■:dv,rsa  Jçrtuua  , desventura  , d.sattre  , 
dtsgiacia  , adverttdnd.  L.  Inf  rtuniutn. 

IN  FORTUNÉ,  ^E,adj.Malhrut«ux.. 
InJ<  rtunadr,  da,  dgsgraciadot  dctdicf-udu.. 
Lat.  InfuTiunaius.. 
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INFRACTEUR  , s.  m.  Transgres- 
•cur , *nJiactoi,  tmntgrttor.  Lat.  Légion 

violai  or. 

IN  b RAC  TtON,  $.  f.Ttansj'rcssion. 
Infracann  , Ua'itgrciion.  Lat.  violatio . 

lSt  R ’JCTUE USEMENT  , adv. 

Infructuosa  mente.  L*t.  Nulüt  utilitdte. 

INFRUCTUEUX  t b USE  , a<tj. 
InJruCtuOt’'  , JJ,  lo  que  es  inutild  no  du 
proveck  j.  Lat.  ïnfrtict’tot  ii. 

JS  EUS  , USE  , adj.  Injuto  , ta.  Lat. 

•Injutut. 

JS  b USER  , v.  a.  Mettre  tremper  une 
drogue  clan»  quelque  liqueur,  lnfundir  , 
paner  alguna  cota  en  injuuon . Lat.  jVa- 
ctrare. 

Infuser.  Se  dit  aussi  des  connoUsancts 
que  noü«  avous  saut  étude.  lnfundir. 

INFUSION  . s.  f.  T.  de  pharmacie. 
Infusion,  Lit.  Maeeratio. 

Infusion.  Fig.  La  manière  surnaturelle 
dont  les  grâces  sont  infuses  d«ni  Taine. 
Infusion, 

INGÈNI  h UR,  s m.  Officier  qui  setl 
à la  guerre  pour  les  attaques  , défenses  et 
inrtibcations  des  place*.  Ingcniero.  Lat. 

INGÉNIEUSEMENT  , adv.  In - 
fiAt'tndflirnK.  Lut.  Ingtnioti. 

INGENIEUX  , h US E , adj.  Qui 
otl  plein  d’esprit , d’invention,  d’a dresse. 
I:\gc-.iota  , s.j.  Lat*  Industhus. 

INGENU  , UE  , adj.  NaSf , simple, 
fianc  , sans  déguisement.  Ingénu*  , nu  a , 
real,  tinctro , m dobl<\.  J.tt-  Ing.nuu*. 

INGÉNUITÉ  , s.  f.  Naïveté.  Ingc- 
nuidad  , tinceridaJ.  Lat.  Ingenuitas. 

INGENU  MENT  , adv.  Ingtnna- 
mtnte  , tinceramente.  La.t.  Inginut. 
INGERER  , S'INGERER,*.  n.  p. 

Inzer ir  , inxerirse  , entremeterse  6 intro- 
dueirte  en  algunn  dependencia  , ain  *cr 
Uamado.  Lat.  5e  immiserre. 

INGRA  T,  ATb  , adj.  Ingrjto,  ta  , 
detJgrJJecido  , du.  Lat.  IngratuS. 

Ingrat.  Figur.  Ingrato  , esta  \0{  se 
dite  tambien  para  tignijicar  una  tierra 
seca  t arida  , y tambun  unes  trabajot  6 
laboret  trabajosos  y de  poeu  utilidad. 

INGRATEMENT , *dv.  Ingrata- 
meme.  Lat.  Ingraii. 

INGRATITUDE , *.  f.  Ingratitud, 
detagradecmiento.  Lat.  Ingratut  animas. 

INGREDIENT t i.  tn.  Ingredicnte. 
Lat.  ionditura. 

INGRES  , t.  m.  T.  de  philosophie. 
Irgttso,  entrada . Lat.  Ingressus. 

INGUINAL  , ad  j.  T.  de  médecine  et 
de  chirurgie.  Inguinatio,  tia  , lo  que  per- 
tenece  *1  ta*  ingles.  Lat.  Ingtunarint. 

INHABILE , adj.  m.  et  f.  lnkabil  , 
faites  de  las  cali  Jules  nteesariat  para  ba- 
ser 6 recibir  alguna  eosa.  Lar.  Inhabiln. 

INHABILITE  , i-  f.  T.  de  pratique. 

InhabiUJad  , fallu  de  habiliiad  y de  ap - 
titud  t paru  hacerô  recibir  algo.  Lit.  Jm- 
peritia. 

INHABITABLE  , adj.  m.  et  f.  Lien 
qui  n’est  point  en  état  d'étre  habité.  In- 
habitable. Lar.  Inhal'itabihs. 

INHABITE  , ÉE,  ad{.  Lieu  ofa  per- 
sonne ne  fait  sa  demeure.  Inhabuadu  , 
da.  Lat.  Désertas. 

IXHÉREXT,  ENTE  , «)i.  Qui  ctt 
attaché  à un  sujet , comme  l'accident  l’est 
p 1*  substance.  Inh.rtnte . L.  lnhstrtns. 


INHIBER  , v.  a.  Détendre  , prohiber.  1 
Inhibi r.  La».  Érohibere. 

INHIBE  t EL,  p.  p Inhibido , da. 
INHIBJTJ  OA,  s,  t.  Défense,  prohi- 
bition. Iniabicton.  Lat.  iuterdictum. 

INHOSPITAUI  E t s.  f.  Action 
par  laquelle  on  reluse  à un  passant  la  re- 
traite. Inhospitalidad.  L.  JnAotpifd/tfus. 

INHUMAIN  y AINE  y adj.  Lihu- 
mano  , na  , cruel , ngurvso.  Lat.  Inhu- 
manu*. 

INHUMAINEMENT , vU.Inhu- 

mar.amente , eruehnente.  I*.  Inhumanité!. 

IN  HUMA  N / TE  y s.  f.  Cruauté.  Inhu- 
ntanidad  , crueldad.  Lat.  inhumanitas. 

INHUMATION  , a.  L Lotetrcmcnt. 
Entieno.  Lat.  llum.n  a. 

1 N H UMERtv.  a.  .Enterrer.  Enterrée. 
Lat.  Corpus  humare. 

INHUME,  EE  , p.  p.  EnterradVy  da. 
JA7£C'2’i  R , v.  a.  T.  de  médecine. 
Xetingar  quai  juter  liccr  en  et  cuerpo 
animai.  Lat.  Itquarem  injtcere. 

INJECTION , t.  f.  Aecion  de  in- 
(roducir  al  g un  licor  tn  una  llaga  , cm 
una  xeringutlla  , tambien  sc  tu. le  enten- 
det par  et  mismo  licor.  Lat.  Injeetto. 

inimaginable  »adj.  m.  «t  \.  Qui 

ne  se  peut  imaginer,  loque  no  s e puede 
imaginar  t inventai'.  Lat.  Que d Jingt  non 
potest. 

INJMITA  RLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  ne 
se  peut  parfaitement  copier.  Inimitable. 
Lat.  inimitJérifs. 

INIMITIE  , s.  f.  Aversion,  haine. 
Jnimseicia  , tntmistod.  Lat.  Inimuitia. 

Inimitié.  Se  dit  aussi  des  animaux  et 
des  végétaux.  Inimicicia  , enemistaJ. 

INI  N I ELUGIBLÉ  , ad,,  m.  et  f. 
Ininttligible  , lo  que  es  incapa\  de  enten- 
disse. Lat.  Jnmtelltgihihs. 

INJONCTION  y r.  f.  Commande- 
ment exprès.  Mandamicnto  expitso.  Lat. 
E die  tic. 

INIQUE  y adj.  m.  et  f.  Injuste.  Jni‘- 

quo  . qua . malvado  . injuste.  L.  Iniquns. 

INIQUE MEN  T,  sdr.l niquamente. 
Lat.  Inique. 

INIQUITÉ  y a.  f.  Iniquidad , mal- 
dad  grande.  Lat.  Iniquitus. 

INITIAL  , ALE  , ad,.  T.  d'imprirn. 
Les  grandes  lettres  qn'ou  met  à la  tête  des 
chapitres.  Imitai.  Lat.  Maxima  Uttera. 

INITIER  , v.  a.  Admettre  quelqu’un 
à la  participation  d'un  culte.  Ituaar.  Lat.  j 
Jnitture. 

INI  LIE  y ÉE  y p.  p.  Imciado  , du.  \ 
INJURE  t s.  f.  Outrage  , iusuhe.  /.t- 
juria.  Lat.  Cnntumelia. 

INJURIER  y v.  a.  Offenser.  Inju- 
rias. Lat.  Alijutrn  comiciari. 

INJURIE  , LE  y p.  p.  Injuriado , 
da.  Lat.  Conviciatur. 

INJURIEUSEMENT , adv.  D’une 
manière  offensante.  Injuriotanicnte.  Lat. 
Contumelirsl. 

INJURIE  UX  , EUSE  , adj.  Offen- 
sant. Iniorioso,  s-i.  Lat.  Contumeliotus. 

INJUSTE  y adj.  m.  et  f.  Qui  pèche 
contre  le  droit.  Injuito  , ta.  L.  In/uttus. 

INJUSTE  MENT,édv.In)ustérr.ente. 
Lat.  Injuttl. 

INJUSTICE  y s.  f.  Ce  qui  est  contre 
l'équité.  Injufticia.  Lat.  Injustitia. 

INNE  y ÉE  y adj.  T.  de  philos.  Qu» 
est  ni  avec  nous.  Jnatç  , ta.  L.  Innatm. 


iSSUl  1:M Mt.S  / , .dv.  Jm,„eL 
te  mer.  te  , c n innocent. a.  Latia  , Sine 
doio  malo. 

INNOCENCE  ,t.(»  Innrcenci* , pu- 
re\a  del  aima.  I.at.  Innocentia. 

Innocence.  Innocentia  , integridad  en 
lus  modo*  de  procéder. 

INNOCENT t ENTE  , *dj.  Qui  est 
net  de  péché.  Innocente.  L.  Innocent . 

Innocent  de  tout  crime.  Innocente , in» 
cap  j i de  rrimen. 

Innocent.  Se  dit  aussi  des  enfant.  In- 
nocente. L’église  célèbre  la  fête  des  Saiols 
Innocens martyrisés  par  Iléicde  : la  >glc- 
sia  «e/errnrja  ta  Jietta  de  ’or  Santot  In- 
nocentes que  hi{à  martir<{ar  lieiodes. 

Innocent.  Simple  , foible  , imbécile. 
Innocente  , simple , iinbeci L 

INNOMBRABLE,  adj.  m.  et  f.  Qui 
ne  se  peut  compter.  InnumttaHe  . que  no 
Se  puede  ci  nt-r.  Lat.  Innumerus. 

INNOMBRABLE  Ml  N / , adv.  De 
un  modo  innumtrable , sin  numéro.  Lat. 
Innumerabihur. 

IN  N O lrA  T F-  U R , s.  m.  Qui  aime  à 
innover.  Innovador.  L.Noiitatu  eupidut. 

INNOVATION , t.  f.  Inrovdciorty 

la  action  de  imovar.  Lat.  Inunutatio. 

INNOTE  R , v.  n.  Iutroduire  qodqce 
nouveauté.  lnno\a\.  Lat.  Lcmuctudinem 
no  v are. 

INNOVE  y ÉE  , p.  p.  et  adj.  Jrtio- 
radu , da. 

INOBSERVATION >*.  f.  Manque 
d'obéissance.  Inobscrrancia.  Lat.  J tg.n i 
ne  ghetto. 

iNOFFIC  IEUXy  ad  j.  m.  T.  de  pra- 
tique. Inoficioso  , sa.  L.  N'n  officiosus. 

IN  UN  DAl  iONy  S.  f.  Débordement 
d'eao.  Inuniae'on.  Lar. 

Inondation.  Figur.  Grande  multitude 
de  peuple  , qui  envahit  un  pays.  E infla- 
tion de  gentes. 

INONDE  R , v.  a.  Submerger.  Ir.un- 
du>.  Lat.  Inuniare. 

Inonder.  Figur.  Intindar  , hablanic  de 
exércitos  y dt  armadas. 

INONDÉ  , EE  y p.  p.  Inundado  y 
da.  Lat.  Inundatu*. 

INOPINE  , EE  , adj.  Imprévu.  Ino- 
pinado  , da , lo  que  sucede  tin  pensar.  Lit. 
Imprmisus. 

INOPI N ÉMENT , adv.  Ir.opïna- 
damente  , sin  pensar.  Lit*  Innptnatt. 

INOUÏ , JE  , adj.  tnaudito , ta  y ex- 
trano y no  oidojamat  Lat.  Liauditus. 

INPROMPTU. T.  pris  du  latin,  /a- 
prompiM  , lo  que  se  hace  luego  , de  présen- 
té , de  repmte.  lat.  hrtr/nporjijï. 

INQUIb  T , E TE , adj.  Qui  est  dsn* 

quelque  agitation  d'esprit.  Inquieto  ta, 
dctan-segaJ-*  6 turbado.  L.  Inqut  tus. 

Inquiet.  Qui  n'e«t  jamais  content.  In- 
quiète , cuidadoso  , ansioso. 

INQUIETE  R , v.  a.  Chagriner  l'es- 
prit. Inquietar.  Lat-  I n qui  e tare. 

Inquiéter.  Inquiéter , estorkur  la  quitta 
poscuon  de slguna  cota.  Lat.  T arbore. 

INQUIETE  , EE  , p.  p.  et  adj.  In- 
quietado  , da.  Lat.  Inquietatus. 

INQUIETUDE  , $.  I.  Chagrin  , 
souci  , ennui , trouble.  Inquntud  , desa- 
sosiegu  , etc.  Lat.  Soit  ici  tu  do. 

INQUISITb  UR,  s.  m.  J tige  del'in- 

qatsition.  Ivquindvr  t jue{  etieslasii%9t 
Lat.  Ir.quiiiior , 
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INQUISITION , j.  f.  T.  de  iuiiijj. 
Inquisition  , la  action  de  infucrir.  La  un  , 
Inquit.tto. 

Inquisition.  Juridiction  ecclesiastique. 
Inquisition  , tiibunsl  real  , ecletl-stico. 
Lat.  Fidei  qujtsiti  ru-n  coUeginm. 

INSATUBIlITE  ,s.  f.  Avidité  de 
mitiger.  I'ujcïjl  ilidad.  L.  Insatiabilitas. 

Insatiabilité.  Figur.  Se  dit  en  parlant 
des  richesses.  Insactabi'.tdad. 

INSATIABLE  , adj.  in.  cl  f.  Qu'on 
ne  peut  rassasier.  Insatiable»  Lutin  , 
Insjtiabilh. 

INSATIABLEMENT , ad r./nn- 
chblcmcnte.  Lar.  Insattabi liter. 

INSCRIPTION  , t.  f.  tnscnpcion  , 
la  fut  se  eiC’ibe  , grava  ô etculpe  en  el 
cabre  , en  el  marmoi  , etc . para  perpé- 
tuas memoria.  Lat.  Insciptio. 

INSCRIRE  , v.  a.  T-  de  géotn.  Tra- 
cer une  figure  dans  un  cercle.  Inscribir. 
Lat.  Inscrit- cre. 

s'inscrire  en  fan*.  T.  de  prat.  Dar  , 
dédora-  en  justiaa  un  esento  par  falso. 

INSCRIT,  ITE  , p.  p.  et  adject. 
Inscripto  , ta.  Lat.  Intcrirtus , 

IN  S i R UT  AUI  E , ad),  m.  cl  f.  T. 
de  théol.  I-ndtnetrable.  Lat.  Tecttssimus. 

INSECTE  , s.  m.  Vermine.  Insecto. 
Lat.  Intectum. 

IN-SEILE  v s.  m.  T.  de  Librairie. 
libra  en  diety  teis.  Lat.  In  décima  sexto, 
INSENSE  , LE  , adj.  et  s.  m.  et  f. 
Insensato  , ta  , necio  , cia , tonto  , ta  , 
intatu  . na  , fatuo  , tua.  Lat.  Insanns. 
IN  S E N Si  HUIT E,\A.lnttnsibi  tidad. 
Lat.  Stuprr . 

INSENSIBLE  t adj.  ni.  et  f.  Qui 
•st  privé  de  l'usage  des  sens.  Insensible. 
Lat.  Stnsu  C areas. 

Insensible.  Imperceptible.  Insensible  , 
la  que  no  se  peteibe. 

Insensible.  Dur  y qui  ne  se  laisse  pas 
loucher.  Inu-ntible. 

INSENS  IM  b MENT , adv.  D'une 
manière  insensible.  Inser.sible.nente  , im- 
perceptible mente.  Lat.  Sine  stntu. 

INSEPARABLE  , adj.  m.  et  f.  Insé- 
parable. Lit.  Quad  separari  non  potest. 
INSÉPARABLEMENT,  adv.  In- 

separablemente.  Lat.  Inseparabiliter , 
INSÉRER  , ».  aet.  Mettre  parmi  , 
• jouter.  Inserlr  , intmducir  û t ntrtmeter 
alguna  f osa  en  otra.  Lat.  Insercre. 

/NS  ERE  , ÊE  y p.  p.  Inserlo  , ta. 
Lat.  Inscrtus. 

JNS  h R TI  ON,  s.  f.  Insertion  , la  ac- 
tion de  inserir.  f at.  Insertatio. 

INSIDIEUSEMENT  ,adv.  DW 
manière  insidieuse.  Insidirsamerite  , e n- 
gj/iosamentc.  Lat.  Intidlosl. 

INSIDIEUX , EUSE,  adj. Qui  tend 
à surprendre.  Insidiosotsa.  L.  InsiMosus. 

INSIGNE  , adj.  m.  et  f.  Remarqua- 
ble . signalé.  Insigne.  Lat.  Instgnit . 

INS  IN  U AN  T , ANTEy  adj.  bique 
tient  la  mafia  y el  don  de  msinuarsc  y de 
intinuar  lo  que  gusta  y desea.  Lat.  Animos 
nubiens  . 

INSINUATION  y s.  f.  Action  par 
laquelle  ou  insinue  quelque  chose.  Insi- 
nua don.  I.at.  Insinuauo. 

Insinuai  ion  Insinuation  , ta  action  de 
registrar  atguna  c osa  en  las  escri taras 
pùbiicas. 

INSINUER  t v,  a,  Introduite  dou-  , 
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cernent  , couler  subitement  , taire  en-  i 
t ndre.  Insinuer  , tocar  lipcrameme  y ! 
de pa u>  una  cota.  Lat.  instillare. 

Insinuer.  Faite  entendre  adroitement. 
Intinuar  , dar  a e ntender  ligeranunte  el 
deseo  u un-no  de  alguna  casa. 

Luruuci.  truinuarse  , introducirse  ton 
maria  , h.xb  lidid  i did{ura. 

Insinuer.  Enregistrer  un  acte.  Inti- 
nu.tr  t repistrar  un  acto. 

s'insinuer  dans  l’esprit  de  quelqu'un  , 
dans  ses  bornes  grâces  : Intinuar  se  , 
ganarte  lut  voluntades  ton  mafia. 

IN  S INUE,  Et,  p.  p.  lnstnuadatda. 

INSIPIDE  , adj.  m.  er  f.  Qui  n a 
rien  de  piquant.  Jntlpido  , da  , desabri- 
do  ô sut  sa{*n.  Lai.  Insipidut. 

Insipide.  Fig.  Fade  , où  il  ne  paroit 
aucun  trait  d'esorit.  Intipido. 

INSIPIDITE  . s.  f.  Fadeur.  Insi- 
pii Lat.  Jnsulsitas « 

/ NSISTE  R y v.  n.  Demander  avec 
instance,  insittir.  Lat.  /iliquid  instars. 

Insister.  Ânsistir  estnbar  , ü dcscan{or 
una  cota  en  otra. 

INSOC lABl.E  t adj.  m.  et  f.  In- 
commode. Insociable.  Lat.  Insc-ciabùis. 

INSOLEMMENT  , adv.  Intolen- 
tememe.  Lat.  Insuienttr. 

INSÜ1  EN  CE  , s.  f.  Manque  de  res-  i 
pect.  Intolencia  t desveigueri^a  , dcscaro.  ' 
Lat.  Insolentia. 

INSOLENT,  ENTE,  adj.  Qui  agit  j 
avec  insolence.  Insolente . L.  Insolent. 

Insolent.  Orgueilleux.  insuUnif  , ano- 
gante  ô sobeibio. 

INSOLITE  , adj.  m.  et  f.  Vieux 
mot  en  usage  au  palais.  Qui  est  contre 
l'usage.  Intàüto  , ta.  Lat.  Insulitus. 

INSOLVABILITE  , s.  f.  Impuis- 
sance de  payer  scs  dettes.  Imposif-cltdaJ 
de  pagar  tus  deudas  , insvlubilidad.  Lat. 
SolvenJt  inopia. 

INSOLVABLE  , adj.  cl  s.  m.  et  f. 
Inwlvcnte  , el  que  no  tiene  pa-a  pagar 
sus  dadas.  Lat.  Qui  tolvtndo  non  est. 

INSOLUBLE  y s.  m.  et  f.  Qui  ne  se 
peut  résoudre.  Insoluble.  L.  Inditsolutus. 

INSU Af  NIE  , s.  f.  Indisposition  qui 
consiste  à ne  point  dormir.  Vigilia  , falta 
de  sucrio , insumnia.  Lat.  lnsomma. 

INSONDABI  Et  adj.  Qu'on  ne  peut 
sonder.  Insondable  , lo  que  no  se  puede 
sondtr.  Lat.  Jntcrutabilis. 

INSOUTENABLE  , adj.  m.  et  f. 
Inde/entible  , que  no  se  puede  mante  ne  r , 
defender • L.  Quod  deftndi  non  /sortir. 

INSPECTEUR  , a.  m.  Qui  a iiu- 

?ection  sur  quelque  chose.  Inspecter.  Lat. 
aspect or. 

Inspecteur  des  tronpes  et  des  forti-fi- 
calions.  Inipcctor. 

INSPECTION  t s.  f.  Attache  de 
la  vue  Sur  qnelqne  chose.  Inspeccion. 
Lat.  Inpcctio. 

Inspection.  Le  soin  de  veiller  k quel- 
que chose.  Inspeccion. 

INSPIRATION  , s.  f.  Action  d'ins- 
pirer , et  la  chose  inspirée.  Inspiration , 
la  accioa  de  inspirar.  Lat.  Inspiratio. 

Inspiration  divine.  Inspiracion  divitia  , 
impul'O  divino. 

INSPIRE  R , v.  actif.  Mettre  dans 
l’arac  certaines  connoissances  ou  certains 
mouvemens  surnaturels  qui  fout  agir. 
Intptrar.  Lat.  Intpirarc. 
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~ INSPIRE  , JjA  , p.  p.  n adjectif* 
lnsf-i  alo  r da.  Lat.  Inspiratus. 

INSTABILITÉ  , s.  f.  Manque  de 
stabilité,  lnttabi  idad.  Lat.  Inttabiluat. 
INSTALLATION  , s.  f.  Mue  ea 

possession  d’une  charge  , d’un  bénéfice. 
Instalaeion.  Lat.  In  mwiui  intre  luctio. 

INSTALLER  , v.  a.  Me»  re  en  pos- 
session. Instalar.  Lat.  In  aliquo  mu  iera 

Constttucre. 

1NST4I1£,  ÉE,  f.  p.  .jj. 
IttttalaJo  f da.  Lat.  L oust  tutus. 

INS  TA  MME  NT,  adv.  Ardemment. 
/flifj'iMJUfiff  , ton.  intta-fctas.  L.  Enixè. 

INSTANCE  , I.  Pnèic  , iollici- 
lation.  Ins  tan.  ia.  Lat.  Contentto. 

Insijncc.  Terme  de  palais.  Demande, 
poursuite  en  justice.  Insiancia. 

INSTANT,  ANTE  ,.dj.  Pressant. 
kd  que  intta  fuenemente  , viva  instancia. 
Lat.  Urgens. 

INSTANT , >.  m.  Instante  , la  mat 
brexe  parte  en  que  se  divide  el  tiempo. 
Lat.  lemports  punctum. 

A VINS  Ta  n T , adv.  Al  instante  , 
/uea^» , al  ^Hnr  >.  Lat.  kodem  moment n. 
INSTANTANE  , ÉE  , adj.  Qui 

dure  qu'un  instant.  Imtcntaneo  , ma. 
Lat.  jrfomt.ttanrut. 

INSTAURATION  , f.  Rétablis- 
sement d’une  chose.  Instauracion.  Lat.- 
InstJuratio. 

INS  I KiATEUR  , 1.  n».  Qui  incite. 
Invigadnr.  Lit.  Inttigator- 
INSTIGATION  y s.  f.  Incitation  9- 
suggestion.  Instigation  , sugestivn.  Lat. 

Instigatio. 

itiSTlGUER  , v.  a.  Exciter  quel- 

INSTIGUE  , EE  , p.  p.  et  adjtc». 
Instigado  , du  , <rc.  Lar.  Ins  tirât  us. 

INSTILLER  , V.  a.  Faite  coule,  , 
verrer  goutrr  à goutte.  I nu-la  r , ccAar 
pocoàpueo.  Lat.  Instillare. 

Instiller,  higur.  Jnstilar  , introducir 
insensiblement  t en  el  aninio  unas  matas 
opiniones. 

INS1  ILLÉ  , ÉE  , p.  p.  Instiladc , 
da.  Lat.  Intt-llatus. 

INS  TINCT , s.  m.  Certain  senti- 
ment et  mouvement  que  la  nature  a donni 
aux  animaux.  Inttinto.  Lat.  Instmctut. 

Instinct.  Certain  pressentiment  et 
mouvement  secret  qui  fait  agir  l'homme. 
Instinto. 

INSTITUER  , v.  aet.  Ordonner, 
faire  l'établissement  de  quelque  chose. 
Instituir.  Lut.  Instituere. 

Instituer.  Fonder  , établir.  Instituir, 
et tablecer  , fundar » 

Instituer.  T.  de  pratique  , en  parlant 
de  testament.  Instituir. 

Instituer.  Eoseigocr  , instruire.  Ins- 
tituir , ente' a*  , instruit. 

INSTITUÉ  , ÉE,  p.  p.  « adj. 
Instituido  , da.  Lat.  irufitutur. 

INSTITUT , s.  m.  Règle  , établis- 
sement. Instit uto , cstablccimicnto , régla . 
Lat.  Institution 

INSTITUTES , s.  f.  pi.  Livre  con- 
tenant les  élémens  et  les  principes  da 
Droit  Romain.  Inttituta . Lat.  Insti- 
tuts. 

INSTITUTEUR  , TRICE  , s.  m. 
et  f.  Instit uid or , nra.  Lat.  Instituer. 

INSTITUTION  , ,.  f.  Établie 
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Institue  ion  , e.  tablée  iniento  de  alguna 
IMd.  ül'D,  C.  nstitutio. 

Institution.  Se  dit  généralement  de  tout 
ce  qui  est  inventé  et  établi  par  le» 
hommes.  Institution.  Lat.  Institntio. 

Institution.  Nomination  d'un  héritier. 
lr.tr  tue  ion  de  heredoo . 

INSTRUCTIF,  1VE  , adj.  gui 
er. -.ligne.  Instructivo,  r<(  loque  ensena  , 
iiiitr.yr.  Lat.  A l docendum  aptus. 

INSTR  UCTlON,s.f.  Enseignement. 
In  -.truecinn  , do.  irnento.  La.  Pruceptum . 

Instruction.  Éducation.  Instruc  ion  , 
tJ  < jcion.  Lat.  Institutio- 

lu  tmr lion.  Ordre  , mémoire  qu'un 
Pr.nce  doune  k son  ambassadeur.  Ins- 
t/u:ci  *n.  La.  Manlttum. 

J VS  TRVIRE  , v.a.  Enseigner.  Ins- 
t'itir  y enseûar.  L»t.  Instituer*.  f 
Instruire.  Informer  , donner  connoif- 
ixi.ee  de  quelque  chose.  Inttruir  , in- 
fo  tj r , dar  notifias.  Lat.  Erudire. 

INSTRUIT  , ITE  , P.  p.  et  adj. 
ln;irutio  . dtx  , etc.  Lat.  Eruditus. 

1NSTRU  AIENT  , «.  m.  Outil  » ce 
qui  sert  à l'ouvrier  , à l’artisan  , pour  faire 
mmoelleraent  quelque  chose,  Instru- 
menta. Lat.  Inst'ttmentwn. 

Instrument.  Par  excellence.  Se  dit  de 
ce  qui  sert  k faire  des  opérations  de 
géométrie  , des  observations  d'astrono- 
mie. lustruniento. 

Instrument.  Sc  dit  aussi  de  ce  qui  sert 
à prurli.irc  quelque  harmonie  sans  le  se- 
cours de  la  voix.  Jn‘trurrento  rntisico. 
Instrument,  Signifie  aussi  un  acte  pu- 
blic et  authentique.  Instrument#  , la  es- 
cr  tura  ii  otro  papel  , que  sirve  pars  jtts- 
gificar  «i tguna  c>'sa  ô certificarla. 

Instrument.  Figurément.  Le  moyen  , 
l’organe.  Instrumenta  , aquel  mrdia  y 
snreto  que  eoncurre  y sirve  para  justi- 
fie,n (‘.Ipuna  cota.  Lat.  Administre. 

INSTRUMENTAI  , ALE  , adj. 
Instrumental.  Lat.  Orj?^nici/s. 

INSTRUMENTER  , v.  n.  Faire 
des  actes  publics  , qui  fassent  preuves 
en  justice.  Utorgar  , hâter  instrumentas 
publias  y autentieos  , que  hagan  prue- 
hr.t  en  Justicia.  L.  Scribc^e  instrumenta. 

INSUFEISAMML N T,  adv.  De  un 
pi  do  que  no  es  suficienic.  Lit.  N',n  suf- 

fi.  tenter. 

1 S SUFFISANCE  , s.f.  Incapacité. 
Jns’tficiench.  Lat.  Itu.itia. 

INS  U FRISANT , ANTE , adject. 
Qui  ne  suffit  pas.  Io  tfiie  no  et  sufi- 
ci-  nte  , testante.  Lat.  Non  suffi  ien 
laioffiiiit.  Igrotant.  Instjicientc  , 
f.tlro  d * taUnto.  Lat.  Intcius. 

INSULAIRE  , adj.  m.  et  f.  Habitant 
d'une  î’e.  InsuUno  , na.  Lat.  Insulans. 

INSULTE  , s f.  Attaque  iniurieose. 
Jntultp  , injuria.  Lut-  Insultai  io. 

Insulte.  Assaut  qu’on  donne  brusquo- 
ns at  à une  place  , sans  en  faire  le  aiéce. 
Insulta  , aeo.netiirJento  » ta  lento  o im- 
p;  U to. 

INSULTER  , v.  a.  Quereller  brus- 
q cment.  Insulter.  Lat.  Insultait. 

Insulter.  Outrager  , affliger  quel- 
qu'un , lut  reprocher  sa  tniserc.  Insul- 
ter , n^rajar. 

Insulter.  Attaquer  une  place  à décou- 
vert. Ins  ltar  , acomstcr  t asaltar  una 
fla\a  al  dçsiuhutto. 
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INSULTÉ  , Eh  , part.  p.  et  adj. 
Intultada  , da. 

INSUPPORTABI F.  , adj.  m.  erf. 

In  reportable , insujritle  , intolérable. 

INS  UPPÜR 1 AB!  h MENT , adv. 
De  un  modo  insoportablf.  Latin  , Into- 
t cranter. 

INSURMONTABLE  , adj.  m.  et 
f.  Intupaable.  Lat.  Insuperahitis. 

INTARISSABLE  , adj.  m.  et  f. 

I nage  table  , lo  que  no  se  puede  agotar. 
Lat.  Jnixhaustus. 

INTÉGRAL  , ALE  , adj.  Le  cal 
cul  intégral.  lnt;gral.  Lat.  IntegrcUs. 

INTÉGRANT , ANTE  , adj.  In- 
tégrante. Lat.  Titcgralu. 

IN  TLÜRATION  , s.  f.  Opération 
qui  se  fait  par  le  calcul,  intégral  , opé- 
ration que  sc  hase  for  el  calcula  intepral. 

INTEGRE  y adj.  m.  et  f.  Integra, 
g m,  recto  | jusio  , entero  y desinttr  t- 
sado.  Lat.  Integer. 

IN’TEGR  IjE  , s.  f.  Vérin  , pro- 
bité. Integridad.  Lat.  tmegritas. 

Intégrité  , probité  i Integnd  id,  pure{a. 
INI  ELLE  L T , s.  mase.  L'ente  n<U- 
nf  ut.  Inrelccto  , entenJimiento.L.  Aient. 

INTELLECTIF  , IVE  , adj.  Jn- 
telectivo , va  , lo  que  et  de  enten - 

der.  Lat.  Ir.tcUeentus. 

INTELLECT  ION  , s.  f.  Action 

par  laquelle  l'entendement  comprend. 
Inteleccicn.  Lat.  Intetlcctto. 

INI  i.LLLC'l  U EL  , ELLE  , adj. 
Inteleetual.  Lut.  Intelligent. 

Intellectuel.  Qui  est  purement  spiri- 
tuel. Int  elcc  tuai , e spiritual. 

INTELLICit  AIMENT , adv.  Inte- 
/ieinrrmente.  Lar.  Perspicui. 

INTELLIGENCE  , s.  f.  Inteligen - 
cia  , substancia  spiritual.  Lat.  Spin  tus. 

Intelligence.  Intehgtncia  tjaiuitad  in- 
telectiva.  Lat.  JnteUtttus. 

Inielligence.  Connoisvance  , compré- 
hension. luteligencia.  Lat.  Intelligemta.  | 
Intelligence.  Correspondance  , com- 
munication. Inttligencia  , corrctponden- 
cia  t coinuni.acion  , amistad. 

INTEI LIGENT  , ENTE  , adject. 
Pénétrant  y savant.  Inteligente  , sabiu  , 
perito.  Lat.  Intelligent. 

INTELLIGIBLE  , adj.  m.  cl  f.  In - 
teligihle  . la  que  se  puede  6 es  facil  de 
entender.  lat.  Perspicuut. 

Intelligible.  Ce  qui  peut  être  compris 
par  le  «vos  corporel  de  l’ouie  Inteligi- 
ble , aquello  que  se  pcrçihs  por  las  ser.- 
tidos  eMteriiTct. 

INTE  U JGIBLEMENT,  adv  /n- 
teUgibLmente.  Lat.  Intelligente ». 

INTEMPERANCE  , s.  f.  Intempé- 
rance. Lut.  Intemperantia. 
IKltMPÈR/iST , JKTE,.  dj. 

Qui  a le  vice  de  l'intcmpéianco.  Excc - 
s.io,  ut.  I.at.  Inumpcrans. 

INTEMPÉRIE  , s.  f.  Dérèglement. 
Iittmperle.  L^t.  Inicmpitics. 
INTENDANCE  , s.  f.  Direction  , 

administration  d'ulfuiri-s  importantes.  In- 
ttnjcncia.  Lat.  Provincia . 

Intendance.  la  casa  dd  intendente. 
Lut.  Putferti  rades. 

INTENDANT  , J.  m.  Celui  qui  est 
proposé  pour  avoir  la  conduite  , la  direc- 
tion de  certaines  affaires  , avec  pouvoir 
d’en  oïdouacs.  Ir.tendtnt e.  L.  Trfjtçtut. 
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Intendant  d'armées  : Intendente  dt 

axérctioa. 

INl'ENDANTE  , s.  f.  Intendenta  , 
la  muge'  del  intendente. 

INTENTER  , v.  a.  Intentai.  Lat* 
Inttndere. 

INTENTÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj* 
Intentado  , da. 

INI  ENT10N , s.f.Vue  , fin  qu'on  so 
propose*  Intineionpntento.  L*  Consiiium. 

INI  ENTIONNE , EE  , adj.  In- 
tendon aio  , da.  Lit.  Intentus. 

IN  TE  NTIONNEL  , ELLE  , adj. 
T.  de  phil.  Intanfional.  L.  /nfcncio/rnlrs. 

JNTERCADENT , s.  m.  T.  dn 
médecine.  Intertadcnte.  Lat.  V'arius. 

INTERCALAIRE  , adj.  m.  et  f. 
InUrcalar.  Latin  , Intertalarit. 

I N TE  RLAIaTI  ON  , s.  f.  Addi- 
tion. Intercalacu  n.  Lat.  Intercalctio. 

INTERC Al  ER  , v.  a.  Insérer.  In- 
tercalai. Lat.  inscrire. 

INTERCÉDER  , v.  n.  Intercéder t 
rogar.  Lat.  Der  'recari  pro  aliquo. 

INTE  RLE  PTE R , v.  a.  Surprendre 
quelque  lettre  ou  paquet  d'un  ennemi. 
Inteneptor.  Lat.  Inter. ip9>c. 

INTERCEPTE  * LE  , pati.  p.  et 
adj.  Intcrceptad'i  , da. 

INTERCEPTION , s.  f.  El  acta 
de  interceptai  una  caria  ti  ova  ccsa.  Lat. 
Interceptto. 

INTERCESSEUR  , t.  m.  Inter - 
cetor  , ra , Lit.  Dcpreeator . 

INTERC ESSlUN  , s.f.  Prière.  In- 
ter ce  sien.  Lat.  Deprtcaùo. 

INTERCOSTAL  , ALE  , adj.  T. 
d'anatomie.  Intercostal.  L.  Intercnttatus. 

INT  ER  DICTION , s.  f.  Interdic- 
tion , suspension  de  ur.ut  oficialts  en  et 
exéreito  de  sus  empltus.  Lat.  Interdictio . 

Interdiction.  Se  dit  aussi  du  commerce 
et  du  maniement  d'un  bien.  InterdmiuB 
de  comercio  , et  del  mane;o  de  su  hacien- 
da , por  ra{on  de  prôdigo  s*  de  fatuo. 

Interdiction.  Trouble  , surprise  , éton- 
nement. Interdiction  , turbacion  , con- 
J'usion  , desenneierto. 

INTERDIRE  , v.  a.  Entredecir§ 
prohibir  , vc dar.  Lat.  Interdicere . 

Interdire.  Suspendre  des  officiers  de 
leurs  charges.  Suspendtr  à unos  oficialts 
el  exercicio  de  sut  empltot . 

Interdire  une  église  , un  chapitre  , une 
ville  , un  pays  , nn  Prêtre.  Entredecir. 

Interdire.  Oter  k quelqu’un  le  manie« 
ment  de  son  bien.  Quitar  à uno  el  ma - 
nejo  é administracion  de  su  hacienda  , 
por  pre-ligo  6 insensato. 

Interdire.  Tioublcr  , étonner  , embar- 
rasser , déconcerter.  2 urbar  , sOpren- 
der  , atnrdir  , desconcertar  â uno  sm  que 
sepa  que  decir. 

INTERDIT , ITE  , p.  p.  Proht- 
bido  , da  , etc.  Lat.  Interdictus. 

Interdit  , ite.  Troublé  , déconcerté* 
Turbado  , da  , suspenso  , sa  , descon - 
ccrtadi'  , da  , atonito  , ta. 

INTERL  IT , ».  m.  Censure  ecclé* 
siastique  , qui  suspend  Us  prétrr-s  de 
leurs  louerions  , er  qui  prive  le  p.îupt« 
de  l'iisage  dts  sacieuicns  et  de  la  sépul- 
ture ecclésiastique.  Lntrtdtcho.  Lut.  In- 
terdictio. 

In'erdit.  5c  dit  aussi  de  celui  à qui 
oo  » l'administration  de  sou  bien. 

Enucduho , 
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int'tdkho  , se  dice  tambien  iel  à quien 
«1  Jue{  ha  quitado  tl  mantjo  y adnunis - 
tration-de  su  hacienda  , por  ter  prodige  6 
iatemato . Lit.  Ab  ofjteio  remotus . 

INTERESSER , V a.  Engager  aael- 

qa'an  par  ion  intérêt  à faite  quelque  chose. 
intn  tsar.  L.  In  suas  pattes  trahere. 

Intéresser.  Entrer  dans  les  intérêts  de 
quelqu'un.  Inter  etar  t internant. 

INTÉRESSÉ  , ÊE  , part.  pas*. 
Inttrcsado  , da.  Lat.  Cujas  interest. 

Intéressé,  Se  dit  d*na  avare.  Interesado, 
êvaro  , mesquine.  L.  Suis  retus  intentas. 

Istércné.  Associé  avec  d’autres  dans 
ue  affaire.  Interetada  , atociado  en  al- 
guns  dtpendiencia  , ntgocio  û tratc, 

INTÉRE  T , t.n.  Inter  es,  provecho, 
Utilidad  , redit  os . Lat.  l/sura . 

Intérêt.  Le  bien  , U gloire  , le  repos  , 
l'avantage,  tant  de  l'État  que  des  Particu- 
liers. Interet.  Chaque  particulier  a intérêt 
h la  gloire  de  sa  nation  : Coda  pjrticu'.jr 
tie.se  interet  à lu  honra  de  tu  nation. 

Intérêt.  Paît  qu’on  prend  à quel- 
que chose,  au  bien  ou  au  mal  de  quel- 
qu’un. Interet.  Ce  parent  entre  bien  daus 
tous  les  intérêts  de  sa  famille  : Este  pa- 
ri ente  entra  macho  en  tod.i  lo  que  toc  a el 
intérêt  de  tn  familia  % il  de  Jus  deuins. 

INTERJECTION j s.  f.  T.  de  gram- 
maire. Particule  qui  exprime  les  passions. 
Interjection . Lat.  Interjectio. 

Interjection  d’appel.  T.  de  Pratique. 
La  action  Je apelar  de  una  sentencia. 

INTERJETER  , v.  act,  T.  de  prat. 
Jpelar  de  una  sentent  ta.  L.  Provacjre. 

INTERJETÉ , F.E,  part.  past.  et 
•Jj* •eiado  , da,  Lat.  Provocatus. 

INTERIEUR  , EURE  , adj.  T. 
relatif  et  opposé  h extérieur*  Intsrior. 
Lat.  Interior. 

Intérieur  , eor«  , est  aussi  subit,  au 
propre  et  aa  Égaré.  Interior.  L'intérieur 
d'un  b^ riment  . el  interior  de  una  otra. 

INTÉRIEUREMENT  , adv.  In - 
ter ior mente.  Lat.  Jntùs. 

IN  TE  R IM  , s.  m.  L’entre -rems.  In- 
terin. 

I NTERT.IGNE  , s.  m.  Ce  qui  est 
écrit  entre  deux  lignes.  Entre  rtnglon. 
Lat.  Verba  inter  d:ias  tintas  interjeeta. 

INTERLINÉAIRE  , adj.  m.  et  f. 
Interlineal  , lo  que  se  pon * entre  linea, 
jlmea  ti  rcnglan  , entre  renglon.  Lat.  In- 
terÜn  caris. 

INTERLOCUTEUR,  s.  m.  T.  de 
pratique  Interlocutor.  Lat.  Interloquent. 

INTERIOCUTION  , ».  f.  T.  de 
pratique.  Jugement , préparation  avant  le 
doÉuitif.  Intflocucicn.  Lat.  Lntcrlocutio, 

intcrlncution.  InterUrCucton  , Ivcucion 
a ternsd j entre  taras  pertonas.  Latin, 
Mu: wj  col/ocutio. 

INTERLOCUTOIRE , adj.  m.  et 
f.  Interlocutorio , ria  , auto  d sentencia 
que  te  pronuncij  antes  de  la  dejini - 
tiia.  Lat.  Interlotutorius. 

INTERLOPE , s.  m.  Vaisseau  mar- 
chand qui  trafique  furtivement.  Nauo  , 
nercaruil  que  eomertia  furtivamentt  don  Je 
no  iebe.  L.Navis  ai  com-nertium  armât  a . 

INTERLOQUER  , v.  a.  T.  de  prat. 
Dur  sentencia  intcrlocutoria.  Lat.  Inter- 

*' 'interloqué  , rc.p.p.  Dao, 

da  sentencia  uitcrloeutaria . 

Tome  II. 


INT  

INTBRMBDb,,.  m.  Sont  d«  | 

rissement,  comme  ballet,  danse,  etc.  entre 
Us  actes  d'une  pièce  de  ihéitre.  Interme- 
dio , entremet  , saynète.  L.  Intermedium . 

INTERMEDIAIRE  , adj.  m.  et  f. 
Inttrmedio  , dia  , lo  que  esta  en  medio  de 
una  otra  cota.  Lat.  inter emediat. 

IN  TE  R MED  IAT,  ATE,  adj.  Ce 
ont  est  entee  deux»  Lttermedio.  Latin  , 
Intcrmedius. 

INTERMINABLE  , adj.  m»  ®t  f. 
Indéterminable.  Lat.  Q_aod  ittinWMri 
non  potcjf. 

INTERMISSION,  u U Interrup- 

tion.  Intei  mit  ton  , interruption.  Laun, 
Intennistio. 

INTERMITTENCE , e.  f.  T.  de 
raédec.  Discontinua  tic  ii.  Intermitencia. 

INTE  R Ml  TT ENT,  ENTE , adj. 
T.  de  médecine.  Intermitcntc.  Lat.  In- 
ter \-i  (lat  us. 

INTERNE,  adj.  m.  et  f.  Qui  9e 
parolt  point  au  dehors.  Intemo  , nu.  Lat. 
Internas.  , 

INTERNONCE  , s.  m.  Ministre 
chargé  des  affaires  de  Rome  , en  l'absence 
du  oonec.  Internuncio.  L.  Internuntius. 

INTER  P El  LA  TION  , %.  f.  T.  de 
pratique.  Sommation-  Jnterpelacton , inti- 
mation ô asiso  que  se  da  S alguno  , para 
que  rtsponda.  Lit.  Interpellatiu. 

INTERPELLER  , v.  a.  Sommer 
quelqu’un  de  quelque  chose.  Interpelar  , 
citar.  Lat.  Interpellarc. 

INTERPELLE , EE  , p.  p.  Inttr- 
pelado  , da,  Lar.  Interpcllatus. 

INTERPOLaTEVR , s.  f.  El  que 
anale  a Igo  J un  escrito  antiguv.  Latin  , 
Interpolator. 

INTERPOLATION t s.  f.  Choses 
ajoutées  postérieurement  à un  ancien  ma- 
nuscrit. Interpolation.  L.  Inierpolaiio. 

INTERPOLER  , v.  a.  Insérer  un 
mot.  Interpolar.  Lat.  Interpolare. 

INTERPOLE  ,EE,  p.  p.  Interpc- 

lado , da.  Lat.  Intrrpolatus. 

INTERPOSER  , v.  n.  Mettre  entre 
deux.  Interponer.  Lat.  Jnterpontre. 

Interposer.  S'entremettre  pour  accom- 
moder. Interponer  , poner  pur  intact  fer. 

INTERPOSE,  EE  , p.  p.  et  adj. 
Interpuctto  , ta.  Lat.  lnterpositus. 

INTERPOSITION , *.(.  Interpo- 
sition , médiation.  Lat.  intrrjinitiu. 

LN  TERPRETATION , t.  I.  Inter- 
prétation , explication  de  atguna  cota. 
Lat.  Interprétatif j. 

INTERPRÈTE, s.m.  et  f.  Interprète, 
el  que  interpréta  una  Lengua  en  otra. 
Lat.  Interprer. 

Interprète.  Se  dit  en  morale  , de  quel- 
que» signes  qui  découvrent  les  passions. 
Interprète  , lo  que  da  4 conocer  los  ajectvs 
de l .ïnimo,  Lat.  Ir.ditium. 

INTERPRÉTER,*.*.  Eapliqoer, 
faire  entendre  une  chose  obscure.  Inter- 
préter. Lat.  Interprétait. 

Interpréter. Prendre  nne  chose  en  bonne 
on  en  mauvaise  part.  Inicrpretar.  Lat. 
Expiicare. 

INTERPRÉTÉ , ÊE  , p.  p.etadj. 
Interpretado , da.  Lat.  Interpmatus. 

INTERRÈGNE,  s.  m.  Te  m»  pen- 
dant lequel  un  royaume  est  vacant.  Inter- 
rtgno.  Lat.  Lnterregmrn. 

lNTERROGJNT^A\.T.  de  gram- 
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maire.  Il  n’a  d’usage  qu'eu  cette  phrase  s 
Peint  inlerrogant  , punto  interrogajuc , 
Lat.  Inttrrogans. 

INTERROGATEUR  , t.  m.  T. 

odieox  , qui  se  prend  cependant  quelque- 
fois en  bonne  part.  Preguntador  , ra,pre- 
gunton  , n a , mnlcsto  , ta.  L.  Inquisitnr . 

INTERROGATIF,  1VE  , adj.  T. 

de  grammaire.  Interrogativo  . va. 

INTERROGATION , s.f.  Inter - 
• ogacion.  Lat.  Interrogatio. 

INTERROGATOIRE , *.  m.  T. 

de  prat.  /ntrrrogJtorto.  L.  Inierrogatun t. 

INTERROGER  , V.  a.  Faire  one 
demande  à quelqu'un.  Interrogar  , pre~ 
guntar.  Lat.  Inteircgare. 

Interroger.  Figur.  Examiner.  Inter ro - 
gar  , examinar. 

IbTEHROGÊ,  ÉB  , p.  p.  In,", 
rogado  , da , etc.  Lat.  InUrrogatus. 

INTERROMPRE  , ▼.  a.  Couper 
la  parole.  Intenomper  , interrumpir  , 
eortar  la  palabra.  Lat.  Inttrpellore. 

Interrompre.  Cesser  le  travail.  Inter- 
rumpir , estorbar  la  continuation  de  una 
Casa , descontinuar.  Lat.  Abrumpcre. 

INTERROMPU,  UE,  p.  p.  et  adjé 
Interrumptdo  , da  . etc.  L.  Atrupius. 

INTERRUPTION,,.!  Actionnai 

interrompt.  Interrup.ion,dinontinuacion. 
Lat.  Intermissin. 

INTERSECTION  , «.  f.  T.  de 

géométrie.  Intersection . L.  Intersection 
IN  TE  RS  Tl  CE , t.  m.  T.  de  dreir, 
Intersttcio,  espacio  de  tiempo  determinada 
por  lat  leyt ».  Lat.  Intcrstirium. 

INTF.RVALLE  , s.  m.  K»pace  , dis» 
tsnce  qu’il  y a d’an  lieu  à un  antre,  00  d’nn 
teros  & un  aotre.  Intervalo  , espacio  û 
distancia  que  ha  y de  una  cota  J otra  , à 
de  un  tiempo  4 otro.  Lat.  Intervallum. 

Intervalle.  Se  dit  des  choses  qui  no 
sont  pas  continuées.  Intervalo , el  tiempo 
que  cesa  alguna  eosa  , que  despues  se 
vuehe  4 continuas. 

INTERVENANT , ANTE  , *A\ 

T.  de  palais.  Persona  que  interriene  en  ua 
pleyto  6 promoo.  Lat.  Intervenient. 

INTERVENIR  , v.  n.  Se  rendre 
partie  dans  un  procès.  Intervenir.  LaU 
Ad  cirnsarn  acadete. 

Intervenir.  Entrer  dans  nne  affaire. 
Intervenir  , entrât  en  algun  négocia. 

Intervenir.  Interposer  son  autorité. 
Intervenir , nudiar  , intercéder  6 hacer 
empeno  par  olguno.  Lat.  Jnirnenire. 

INTERVENTION  , f.  T.  de 
palais.  Intervention.  Lat.  Ad  causant 
accès sio. 

INTESTAT , ATE  , adj.  m.  et  f. 
T. de  prat. Qui  meurt  ssnsfaire  testament. 
Intcstado , da.  Lat.  Int-ttatus. 

INT  EST! N,  1NE,  adj.  Qui  est  inté- 
rieur, qui  est  en  dedans.  Jr.testino , rus. 
Lat.  Intestinut. 

Intestin.  Se  dit  en  parlant  des  maux 
dont  les  cames  sont  cachées.  Intestino. 

INTESTIN  , s.  m T.  d’anatomie. 
Le  boyatt.  Intestine.  Lat.  Intest  num. 
INTESTINAL  , ALE  , adj.  T. 

d’anatomie.  Intestinal.  L.  Intestinus. 
INTIMATION,  m.  f.  Acte  par  lo- 

Iucl  on  Intime.  Intimation  , notijicacion. 
•al.  Denuntiatio. 

INTIME  , adj.  et  s.  Ami  particu- 
U*i.  Iniimo  t ont  igo  estrecho.  L.  Intimas. 

Ii 


INTIME,  Et  , p.  et#.  T.  «Je ju- 
risprudence. Notificada , da.  Lat.  De- 
iwnciatus. 

IN  CI  MEMENT,  adv.D’nne  minière, 
d’unc  liaison  très-étroite.  Intimamente. 
Lat.  Intimi. 

INTIMER  , v.  a.  T.  de  pratique. 
Assigner  une  personne.  Intimât  , nntificar, 
publi;ar,  baser  notnrio.  Lat.  Datunciarc. 

INTIME  , EE , p.  p.  et  adj.  Inü- 
maJo , da  , etc.  Lat.  Denuneiatut. 

INTIMIDER  , v.  a.  Donner  de  la 
crainte.  Intinvdar  , amedrasitar , atemo- 
rr^ar , acobarJar  Lat.  Terrer*. 

STutiinider.  Acortarge  , encogerse  de 
An  ■mo  , turbarse.,  tu*pcn1erse. 

IN  TIMIDE  , ÊE  , p.  p.  Intl  nida- 
«fi,  «fa.  Lat.  Territus. 

INTIMITE  , i.  f.  Liaison  intime. 
Intirnidad  , confiant  amistota.  Latin  , 
Amicitia  intima. 

INTITULE  R , v.  a.  Donner  un  titre. 
J/ititbljr.  Lal.  /.i* nbtre. 

INTITULE  , Et  , P.  p.  et  adj. 
Intitdado , da.  Lat  Intcr>ptus. 

IN  TOLERABLE  , acij.  m.  et  f. 
Intolérable.  Lat.  Intolerabilit. 

IN  TOLÉRA  NCE,s.  f.  Intolcrancia. 
Lit.  Intoler.mtia.  Æ 

IN  I OLERANT,  ANTE, adj. Celui 
qui  a de  l'intolérance.  f«e  no  tien*  *o- 
Urjncia.  Lat-  Non  tolérant. 

INTONATION,  s.  f.  Manière  d’en- 
lonncr  an  cbant.  Entonacion.ia.hsionatio. 

INTRAITABLE  , adj.  Intratable  , 
dura  , *Ir,*»ero  , ncedo.  Lat.  /nfracuèifir. 

INTREPIDE  , adj.  tn.elf.  Ferme, 
hirdi.  intreprdo  , osado  , atrevido.  Lat. 
Jntrspidut. 

INTRÉPIDITÉ  , «.  f.  Ir.mpidii , 
csadia.  Lat.  Animus  intrepidus. 

INTRIGANT , ANTE  , adj.  £n- 
tremetida  , da  , Lat.  Eactiotue. 

INTRIGUE, s.  1.  Embarras  d’affaires, 
causé  par  de  secrètes  pratiques.  Entreme - 
timienro  de  corar.  Lat.  Occuli te  artet. 

INI  RlGUt  R , t.  a.  Embrouiller, 
embarrasser.  Jntrincar  , enredar  6 enma- 
rariar  , buscar  , agenciar  ^net.r te  en 
muihos  ntgneioe.  L$t.  Se  inferre . 

INTRIGUÉ  % EE  , p.  p.  et  adj. 
Intrincado  , du  , etc.  Lat.  Immixtus. 

1NTRIGUL  UR , E USE , s.  m.  ctf. 
Qui  fait  des  intiiguej.  Entremetido , du, 
bdlicioto,  ta.  Lat.  Ardelio. 

INTRINSEQUE  , adj.  m. et  f.  In - 

trinsfCc»  , ca.  Lat.  Jntnnsecus. 

INTRINSEQUEMENT , adverb. 
Jntrinsecamcntc . Lat.  Intrinsecùt. 

INTRODUCTEUR  , TKICF. , s. 

n».  et  f.  Jntrodncter , introducidor.  Lat. 
is  perenc/n  dater  ajmissio. 
v iNT  OIX/CX/OA^  , s.  f.  /ntrodue- 
einn.  Lat.  Introdi.cuo. 

INTRODUIRE  , v.  a.  Donner  en- 
trée. Jnrrodu./’.  Lat.  Introducere. 

lutrodmie.  Mtuci  , Conduite.  Twtro- 
duf'.r  , cundnctr. 

Introduire.  Donner  commencement  , 
«Louer  cours.  Int>  odueir  f empt{ar  el  us c, 
estilv  , rosfnmlu'e  , modâ. 

INTRODUIT , 1TE  , n.  p.  Intro- 
dncido  , dJ  , etc.  Latin  , Inirodacius. 

IN  I ROiT  , s.  ni.  Prières  que  le 
l iéttc  dit  à la  Messe  , quand  il  est  monté 
À l'autel.  Introito . Lal.  Introilue. 


INT  R UN  ISA  TIO  N,  $.  f.  la  toma 
de  potesion  de  un  Prrlado  de  tu  obitpado. 
Lat.  In  epucopale  manu»  introductio. 

INTRONISER  , v.  a.  Poner,  dar 
la  potesion  de  una  dignidad  , de  una  pre- 
lacta.  Lat.  Introducere. 

IN7RON1SÊ  , ÊE,  p.  p.  Pursto  , 
ta  en  potetionde  una  dignidad  ô prclacia. 
Lat.  /n tr. 'du*  far- 

INTRUS  , USE  , adj.  Qui  s’est  mis 

en  possession  d’un  bénéfice  , sans  un  titie 
cationique.  Intruse,  ta.  Lat.  Obreptue. 
INTRUSION , f.  f.  Action  par  la- 

Ïuclle  on  s’introdnit  , contre  le  droit  ou 
■ forme,  dans  quelque  charge.  Intrusion. 
Lat.  Obreptio. 

INTUITIF , I VE, *A\.T.  de  théolo- 
gie. La  vision  de  Dieu  , telle  que  les  Bien 
heureux  l’ont  dans  leciel.  Intuitive  , va. 
Lat.  Intuitivut. 

INTUI  Tl  VE  MENT , adsr.  IntuN 
tjfUi-nente.  Lat-  /ntuitisi. 

INVALIDE  , adj.  m.  et  f.  Infirme. 
Invalide  , dj  , baldado  , da  , estropea 
do,  da.  Lat-  Invalidur. 

Invalide.  T.  de  palais.  Acte  informe. 
Invalida , da.  Lat.  Jr.finnu*. 

INVALIDEMEN  T , adv.  Sans  va- 
lidité. Invaltdamente  , sin  valor.  Lat.  In- 
validé. 

INVALIDER  , v.  a.  T.  de  pratique- 
Invalidât.  Lat.  Invalidum  reJJere. 

INVALIDITÉ  , s.  f.  Nullité  d’un 
acte.  /nVii'iéitcicn-  Lat.  Invalentta. 

INVARIABILITE  , S.  f.  Etat  in- 
variable. Invariacion.  L.  hnmutat ilitat. 

INVARIABLE  , adj.  ru.  et  f.  Qui 
ne  chaoge  point.  Invariable  , lo  Que  no  te 
varia.  Lat.  Jmmutabilif. 

INVARLABLEMENT  , adv.  In- 
variable  mente.  Lat.  InuntitaHHter. 

INVASION , t.  f.  Irruption.  Inva- 
sion, acometimicruo , irruption.  Latin, 
Occtipaiio. 

IN  VECTl  VE  , s.  f.  Emportement  de 
paroles.  Invectiva.  Lat.  Actrrima  objur - 
gatio. 

INVECTIVER  , v.  o.  Déclamer 
contre  quelqu'un.  Decir  invectivas  , in- 
jurias. Lat.  In  aliqttcm  invehi. 

INVENTAIRE  , t.  m.  Rôle  , état , 

dénombrement  par  écrit,  contenant  par 
articles  les  biens  meubles  d’une  personne. 
i Inrentario.  Lat.  Inventarium. 

]\  Inventaire.  Est  aussi  uoe  vente  publi- 
que ou  à l’encan  , de  meubles  contenus 
I en  un  inventaire.  Aimant Ja. 

| Inventaire  , ou  plutôt  Éventaire.  Ctsta 
gtar.de  y ch- ta  , que  tirve  à lat  rever, da - 
I di-raa  , para  vc nier  cotas  pm  las  colles. 

! INVENTE  R,  v.  a.  Trouver  quelque 
1 chose  de  nouveau  : par  la  force  de  son 
I esprit. Inventêtf  discunir  itigeniuta mente. 
Lat.  Excogitare. 

Inventer.  Supposer  , controuver.  In- 
ventai- .fingir  u ditcurrir  sinjuniamento. 

INVENTÉ  , Èt  , p.  p.  « adj.  In - 
vent.tdo  , da.  Lat.  l'ictwi. 

INVENTEUR  , TRI  CE,  S.  m.  et 
f.  Celui  ou  celle  qui  a inventé.  ImtntOr  , 
tl  ptimero  que  bclla  , <jur  inventa  û dit- 
eurre  algun  arfe-  Lat.  Inventât. 

Invcntcut-  Calomniateur.  Invemor  , 
e l q ie  ft%e  u ditcurre  à tu  ahedrio  tin 
fun  lamenta.  lar.  Tut  or. 

INVENTIF  , IVE  t adj.  Quia  1e 


talent,  le  geme  d'wiventer.  Invent:\r,va9 
el  arte  de  inventai-,  Lat.  fngeniasut. 

INVENTION , i.f.  Subtilité  d'esprit 
Invention,  la  action  de  mventar.  Lat.  In- 
venter. 

Invention.  T.  de  rhétorique  et  de  poésie. 
Invention  , artificio  retôrico. 

Invention.  Découverte  d’une  chose 
cachée.  Invention  , raie  lo  miirn e que  hal - 

Inventorier  , v.  act.  invento- 
riât , hactr  inventorie.  L.  Indicem  des- 
crtbere. 

IN  VENTORIÊ  , ÊE  , p.  p.  Inven- 
toriado  , da.  Lat.  Desrriptut. 

INVERSABT.E  , adj.  de  tout  genre* 
Qui  ne  peut  verser.  Lo  que  no  puede  vol- 
car.  Lat.  Quoi  everti  non  petett. 

INVERSION  , s.  f.  T.  de  gram. 
Inversion  , tran'posicicn.  Lat.  Inversio • 
IN  VESTIR  , v.  a.  Conférer  à quel» 

Iu'un  quelque  fief  , dignité  ou  bénéfice* 
Avertir  6 Investir.  L.  In  possetsionem 
mittere. 

Investir.  Ctrtar  , titiar  , asediar  , cir— 
eunvalar  una  pla\a.  L.  Cnjriit  cingere. 
Investir.  Cercar  , redear  a una  pertona • 
IN VEST1 , IE  , p.  p.  Invettido  ,da9 
6 Envcstrdo  , da.  Lat.  Cinctut. 

INVESTISSEMENT, t.  m.  Action 
d’investir  une  place.  la  action  de  cercar 
una  plaia.  Lat.  Obsidium. 

INVESTITURE  , s.  f.  InretUdurm 
6 Envestrdura.  Lat.  In  poteettionem  in— 
ductio. 

INVÉTÉREK  ,,'IHVÉTÈRER. 
v.  n.  p.  Inveterarsc  , antiquarse , array- 
garse.  Lat.  Inveterare. 

INVÉTÉRÉ  , ÉE  , p.  p.  Invete - 
radn  , da.  Lat.  Inveteratus. 

IN VINC1BLE  , adj.  m.  et  f.  Invin- 
cible, invincible,  lo  que  no  te  puede  reneer. 
Lat.  Inrictue. 

INVINCIBLEMENT , a«L  Inver- 
ciblemente.  Lat.  Certissimè. 

INVIOLABLE  , adj.  m.  et.  f.  In- 
violable. Lat.  Inviolatus. 

INVJOI ABI LMENT,  adv.  Invio - 
lablemente . Lat.  Inijolati. 

INVISIBILITÉ,  s.  f.  Invisïbilidad. 
Lat.  Invisibilités. 

INV1SIBI  E , adj.  m.  et  f.  Invisible» 
Lat.  /m  isibilit. 

IN  VISIB1  E ME  NT , adv.  Invisi- 
ble mente.  Lal.  Modo  inriiibili. 

INVITATION  , s.  f.  Ccnvite  , cita 
0 Uamamiento.  Lat.  lnvitatio. 

IN  VJ  TATl'IR  t , «.  m.  T.  de  bré- 
viaire. Intitaurio.  Lal.  InvitatO'ium • 
INVITER  , v.  a.  ConvidAr  , rogar . 
Lat.  Invitare . 

IN  VITÉ  , ÊE  , p. p-  et  adj.  Convi - 
J ado  , da  , etc.  Lat.  Invitâtes. 

INVOCATION  , s.  f.  Action  d’in- 
voquer. /iiro-viCKMi.  Lat.  Imocativ. 

INVOLONTAIRE  , adj.  m.  et  f* 
Qui  se  fait  contre  la  velouté,  lnvolu n- 
tatii » , r;a.  Lat.  Non  vduntarins. 

IN  VOI  ONT  AI  RL  Mt  N T , adv. 

Invçluntariamente.  Lat.  Non  tolunta- 

rü. 

INVOQUER  , v.  a.  Appeler  4 son 
secours  , à son  aide.  Invocor  , Uantar  à 
otio  en  su  auxilio.  Lat.  Ir.voeare. 

Invoquer  le  nom  de  Dieu  , c’est  l'ado- 
m.  Invcsar  à Di  es  , aietarlu. 
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Invoquer  le  Démeu  : Invotar  el  De- 
tiome. 

INVOQUÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adject. 
l*rocado  . J J.  Lit.  Invoestus. 

IN  USITÉ , ÈE  , adj.  Inusitado  , dj. 
Latin  , InusitJtu*. 

INUTILE  , adj.  b.  et  f.  Inutil. 
Latia  y Inutiles. 

JN  UTILEMENT , idv.  InutUoicnte. 
Latia  , Inutile. 

INUTILITÉ  1 a.  f.  InutiliJad . Lit. 
Inutilitas . 

Inutilité.  Signifie  quelquefois  Oisiveté. 
Znutilùfad . ociotidad. 

INVULNÉRABLE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  ne  peut  être  blessé.  Invulnérable- 
L-&a  y Qui  vulnera'i  non  pottft. 

J O 

JOAILLERIE  , a.  f.  Art,  métier 
le  joaüler.  Joycria.  L.  ^finucoruni , mer- 
Num  textd  Taberna. 

JOAILLIER  , 1ÈRE,».  m.  et  f. 
Marchand  qui  trafique  des  joyau»  , ou 
l'artisan  qui  les  travaille.  Joycro.  Latin  , 
Gemmarius. 

JOIE  , a.  m.  Satisfaction  , contente- 
ment. Go{o  , ale  g r U , jubila  , y eontento 
iflterior.  Latia  , Latiti*. 

Feus  de  joie  : Castillas  de  fluego. 
Fille  de  joie  : Cortesana  , muger  libre , 
fut  vive  lieenciosamente.  Lat.  Merctrix. 

JOIGNANT  , ANTE  , adj.  Atte- 
nant, tout  auprès.  Junto%  ta.  L.Contiguus 
Joignant  , prépoi.  Qui  est  auprès  , qui 
joint.  Cerca  , futvo.  Lat.  Juxta. 

JOINDRE  , v.  a.  Approcher  dcox 
choses  l’une  contre  l'antre.  Juntar  , acer- 
«0 r una  coaa  de  la  otra.  Lat.  Conjungcre . 

Joindre.  Ajouter  , mettre  une  chose 
avac  une  antre  , en  sorte  qo’elle  fasse  an 
tout.  Juntar  , unir  las  cotas  entrs  si  , 
agregar  lat  unat  â ciras.  Lat.  Connectere 
Se  Joindre.  Se  Rencontrer  , se  trouver 
ensemble.  Jantarsc  , concurir  varies  en 
an  mismo  titio.  Lat.  Co/i/jrrgare. 

Joindre.  Atteindre  , attraper.  Juntar  , 
êlcan\ar.  Lat.  AtsequÛ 
JOINT , OINTE, J.  p.  Jnnto  t 
ta  t juntado  , da.  Lat.  Conjunctus. 

JOINT , s.  m.  L'endroit  oii  deux  cho- 
ses se  joignent.  Juntura.  L.  Commissura. 

Joint  que.  Particule  conjonctive.  Junto 
fur.  Lat.  A crédit  quod. 

SOIN  TÉ  , EE  t adj.  Mesure  de 
grain*  qu'on  peot  prendre  avec  les  deux 
mains , quand  on  les  joint  ensemble 
Almor\ada.  Lat.  Manipulas. 

JOINTURE  t s.  f.  Joint.  Juntura 
Latin  , Commissura. 

JOLI  , 1E  , adj.  et  s.  Approchant 
du  beau.  Lindo  , du  , pulido  , da  , bo- 
nito  , ta  , que  se  aesrea  & lo  hermuso 
Lat.  Lcpidus. 

JOLIET , ETTE  , dira,  de  Joli. 
Lindito  , ta  , putidiio.  Lat.  Vtnuttulus. 

JO  J IME  NT  , aav.  Lindamente. 
Lat.  Lepidé . 

JOLlVETÉ  , s.  f.  Donosidad  , do- 
npsura  , gracia  , ckiste.  Lat.  Festivitas. 

JONC , s.  m.  Sorte  d'herbe  qui  croit 
ordinairement  dans  les  lieux  aquatiques. 
Junto  , planta  que  se  cria  en  lugarcs  hu- 
utfdos  , aqu utiles.  La».  Juncus. 
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•ge  dans  les  Indes  orientales.  Junco  , 1 
cicrto  gtnero  de  navlo  ligero  , en  uso  en 
las  Indias  orientales.  Lat.  Parva  ratis.  \ 
Jonc.  Espèce  de  bagoc  qui  n'a  point 
de  chaton.  Amllo  , sorttjilla  tin  engaste. 

JONCHEE  , s.  f.  Dcnamamiento  , 
etparcimiento  prr  el  sutlo  Je  todos  géné- 
ré'* de  yerbas  olorosat  y flores.  Latin  , 
Flores  conrpersi. 

JONCHER  , v.  a.  Parsemer  les  rocs 
c joue  , de  feuillage  , de  (leurs.  Derra- 
mar  , espar  tir  por  les  cal 'es  difer  entes 
yerbas  , junect  y flores  , por  algunaflun- 
aon  6 Jietta  ptiblica.  Latin  , Flortbus 
humum  eonspergere, 

JONCHE  » £E  , p.  p.  Dtrramado  , 

da.  Lat.  Lonspersus. 

JONCTION  , s.  f.  Union  , assem- 
blage. Junte  y union  de  muchas  cotas 
juntar. La  jonction  des  deux  mers  ; la  junta 
6 union  de  las  dos  mares.  Lat.  Conjunctio . 

jonglerie  , t.  f.  chariatanerîe , 

tour  de  passe-passe.  Juglerla  , charlata- 
nsris.  Lat.  Nugx  atq ne  flalla-ia. 

JONGJ.EUR  , s.  m.  Charlatan  qui 
amuse  le  peuple  par  des  tours  de  subtilités. 
Juglar  , charlatan  que  Jivierte  el  pucblo  , 
con  diverses  juegas.  Latia  y Scurra. 

IONIQUE  , adj.  T.  d'arcbitectore. 
Iôni.o  y ca  , lino  de  lot  cinco  Ordmes  de 
la  arquitectera.  Latin  , Ioniens  ordo. 
j JONQUILLE  , a.  f.  Fleur  odorifé- 
rante. Junquillojîor . L . N ar tissus  iberus. 

lU  TA  , s.  m.  Petite  particule  de  quel* 
que  chose.  Apice.  Il  n’y  manque  pas  un 
iota.  No  le  flatta  , ni  un  apice.  Lat.  Jota . 

JOUBARBE , ou  JON BARBE.  *.f. 
Plante.  Terba  punttra,  6 siempre  visfy 
Latin  ( Sedum  magnum. 

JOUE  , s.  f.  Partie  dn  visage.  Carillo . 
Lat.  Gêna. 

Donner  sur  la  joue  : Dar  una  bofle- 
tada.  Lat.  Alapam  alicui  incutere. 

Coucher  en  joue  : Aptmtar  , asestar 
el  tira.  Lat.  Collineare  in  aliquem. 

JOUER  , ▼.  a.  So  récréer  , s'ébattre  _ 
folâtrer  , se  divertir.  Jugar  , entretener- 
se  , divertir  se  , rscrearse  , uaretear 
enredar  à retg{ar . Lat.  Ludet e. 

Jouer.  Commencer  à jouer.  Jugar 
empe{ar  S jugar. 

Jouer.  S«  ait  en  parlant  de  toutes  sor- 
tes de  jeux.  Jugar  , se  dite  de  todos  géné- 
ras de  juegos.  Jouer  aux  cartes  : jugar  d 
los  naypes.  Jouet  au  piquet  : jugar  J les 
citntos.  Jouer  à l'ombre  : jugar  al  hom- 
bre.  Jouer  è la  bassette  t jugar  à la  bateta , 
Jouer  au  lansquenet  : jugar  al  sacamte. 
Jouet  au  des  : jugar  a los  dados.  Jouer 
à la  paume  : jugar  S la  pelota.  Jouer  au 
billard  : jugar  à lot  trucas.  Jouer  aux 
dames  : jugar  â las  damjt.  Jouer  aux 
échecs  ; jugar  al  caxedn{.  Jouer  au  tric- 
trac : jugar  al  triquitraque.  Jouet  au  vo- 
lant : jugar  al  votante  o rehilete.  Jouer  i 
pair  on  non  pair  : jugar  i parcs  6 nones. 
Jouer  au  b&toonet  : tugar  al  pito. 

Jouer.  Représenter  une  comédie.  Re- 
presentar  una  comedia.  Jouer  bien  son  té- 
lé : hacerbien  su  papel.  Jouer  d'un  instru- 
ment de  musique  : tocar  un  instrumenta 
mdsico.Joutr  les  eaux  : sultarlas  agitas  de 
un  jardin  , abrirlas  fluentes  y surtidores  de 
aguas. 

Jouer.  Avoir  l'aisance  et  la  facilité  du 
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machine.  Jugar  t ponerse  aigu rta  cota  en 
movimiento  6 exercicio  para  cl  fin  que . 
flue  bêcha  , como  lat  maquinas  y mucllet. 

JOUÉ  , ÉE  , part.  p.  el  adject.  Ju- 
g ado  , da.  Lat.  Delusus . 

JOUE  R EAU  , s.  u.  Celui  qui  jou 
mal  k quelque  jen  que  ce  soit.  Mal  juga- 
dor.  Latin,  Malus  atcator. 

JOUET  t t.  mate.  Petite  bagatello 
u’on  donne  aux  enfant  pour  les  amusée. 
uguetc  de  niiios.  Lat.  Irepundta. 

Jouet.  Se  dit  anssi  de  ce  qui  sert  à amu- 
ser les  gtandes  personnes.  Jugucte.  Cetto 
femme  a un  petit  chien  qui  lui  scit  da 
jouet  : esta  mugtr  tient  un  per  rit  a que  le 
tirve  de  juguete  , de  entrcicnimiento. 

Jouet.  Fig.  Se  dit  des  personnes  dont 
on  se  joue.  Ju^uttc  y juega  chtstoso  , 
chan{a  à burla  entretenida.  Il  sert  de 
jonet  k tout  le  monde  : eirvt  de  juguete  , 
de  burleta  & todo  el  mundo. 

JOUEUR  , tUSE  , s.  m.  et  f.  Qui 
joue  , qui  a de  l'inclination  au  jeu.  Ju- 
gador  , ta  t cl  que  juega  6 que  tient  et 
vicio  de  jugar  mnc/10  , tahur.  L.  Aleator. 

Joueur  d'iustruucns  : Tanedor  , el  que 
toca  algvn  inttrumento.  Lat.  Fidicen. 

JOUI  t LU  , UE  y adject.  Qui  a da 
grosses  joues.  Cairilludo  , da.  Latin , 
Bucculentut. 

JOUG  t s.  m.  Pièce  de  bois  , qui  tra- 
verse par-dessus  le  front  et  par-dessus 
le  con  des  btrufs  , et  avec  laquelle  ils 
sont  attelés  t pour  tirer  ou  pour  fabouter. 
Y uga  de  bticyet.  Lat.  Jugum. 

Joug.  Servitude  , sujétion.  Yugo  f ter- 
vitud  , servidumbre  , sujétion  grave , earga 
pesada. 

JOVIAL  , ALE  , adj.  Gai , joycoij 
Jovial  , atecrc , festive.  Lat.  Hilarit. 

JOUJOU  , s.  m.  Jouet  d’enfant.  Jw 
guete  de  ninoi.  Lat.  Crepundta. 

JOUIR  , v*  n.  Posséder  quelqno  chose 
actuellement.  Go{ar  de  una  cosa  po- 
seela.  Lat.  Re  aliquâ  flrui. 

Jouir.  Avoir  commerce  avec  une  fem- 
me. Go\ar  , tener  comercio  ilicito  con 
una  mugtr. 

Jouir.  Se  dit  aossi  des  choses  spirituelles 
et  morales.  Go^ar.  Les  saints  jouissent 
de  la  gloiic  éternelle  : los  Sar.tos  go\an 
de  la  glo'ta  eterna. 

J OÙ  ISS  AN  CE  , s.  f.  Possession  ac- 
tuelle des  fruits  d'un  héritage. Goce  tposc* 
sion  actual  Je  lot  flrutos  de  una  hcredad , 
Lat.  Possetsio. 

Jouissance  d’une  femme.  Ccmercio  cote 
una  muoer . 

JOUISSANT , ANTE  , adj.  Qui 
jouit.  El  que  gc\a  y poste  ums  cosa. 
Lat.  Passidtns. 

JOUR  , s.  m.  Clarté  , lumière  que  la 
soleil  répand  lorsqu'il  est  sur  l’liorizon« 
Dia.  Giand  jour  : dia  grande . Beau  jour? 
hermoto  dia.  Jour  clair  ; dia  claro  y sr re- 
no. Petit  jour  : dia  corto.  l.e  pointe  du 
jour  : la  punta  del  dia  : el  amameer.  Jour 
gras  : dia  de  carne.  Jour  maigre  : dia  da 
peecadc.  Jonr  ouvrier  , ou  jour  enviable  ? 
dia  d<  trabajo.  Jonr  de  fête  : dia  de  fiesta. 
Faire  jour  : amanecer.  Faire  son  bon  jour, 
communier  : comulgar.  Mettre  an  jour  * 
sacar  â lu\.  Latin  , Dits. 

Jours  en  peinture».  Les  touches  les 
plat  claires  d'un  tableau.  Luc  es  6 cia  et 
tt 1 l*  f ml  ara.  Lat.  lumen, 
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Se  faire  jour  , se  faire  passage  : 
hae  cru  para.  Lai.  lier  sibi  aperire.  1 
Ouvrage  i jour  : Übra  4 clarot. 

Vivre  au  jour  la  journée  ; Viv'tr  de  lo 
fuc  se  gana  cad* i dia  , vivir  al  dta. 

Bon  jour.  Minière  de  parier  dont  on  se 
sert  pour  saluer  quelqu'un  , quand  c’est 
avant  midi.  Buen  dia  tenga  mit  J.  L.  Ave, 
De  jour  en  jour.  Façon  idv.  De  dia  en 
dia. 

Fauxriour  : Lu\falta. 

JOURNAL  , adj.ets.m.  Mémoire  de 
ce  qui  se  fait  , de  ce  qui  se  passe  chaque 
'jour.  Dianv.  Lat.  Dtarium. 

Journal.  Livre  de  marchand.  Manual , 
litre  de  tienda.  Lat.  Rentra  Jium . rati ». 

Journal.  T.  de  marine.  Libro  en  que 
les  pii'ofos  asientan  y desertben  lanavega- 
c:on  del  runln  que  gobienan  diaria  fiente. 

Journal  des  > .vans  : Libritù  que  se 
imprime  c ida  mes  en  que  se  da  nolicia  de 
les  libros  nueros  que  te  han  impreto. 

Journal.  Mesure  de  terre  , qu'on  peut 
labourer  en  un  jour.  Mcdtda  de  tiers  a , 
que  ee  puede  labrar  en  un  dia. 

JOURNALIER,  1ÈRE,  adj.  Ce 
qu'on  fait  ordinairement  chaque  jour. 
jJiario  , ria.  Lat.  Diurnue. 

Journalier.  Ouvrier  qui  travaille  h la 
Journée.  Jornalero.  Lat.  Ope' arias . 

JOURNALISTE  m.  Autor  que  et 
ffliplor  enfermât  lot  diarios.  L.  Ephe- 
mendum  scriptor • 

JOURNEE  , s.  f.  Durée  du  joor  arli- 
ficiel.  Dia.  Une  journée  d’été  : un  dia  de 
r trôna. _ Lat.  Dits* 

Journée.  Se  dit  aussi  pour  marancr  le 
§our  de  quelque  bataille  signalée.  J orna - 
da  » el  dia  de  una  batalla  scialada. 

Journée..  Jomada  , la  marcha  que  se 
guede  hâter  en  un  dia.  , 

Journée  d'ouvrier.  Jurnal . Lat.  Diur- 
si  us  labor..  _ 

JOURNELLEMENT , adv.  Via - 
riamente  , coda  dia.  Lat.  Quctidib 
JOUTE  , ■-  f.  Combat  i cheval 
il'hoouoe  h homme.  Justa  , fiesta..  Lat. 
Tara  bastx  tertamen. 

JOUTER , ▼.  n.  Combattre  avec  des 
lances.  Jaitar  , exercitarte  en  las  justas. 
tat.  H astis  lud  cris  pugnace. 

JOUTEUR  , t.  m.  Cavalier  qui  com 
liât  avec  la  lance.  Justador.  Lat.  Qui 
fiatti  cenat. 

J OU  VENCE,%.i  .vieux  mol  Juventud. 
Lit-  Juventus. 

JOUVENCEAU , subst.  m.  Jeune 
tkomme.  loienciio  , r nocito.  L*  Juvenie. 

JOUVENCELLE,  s.  f.  T.  burles- 
que. Jeune  fille.  Jorrntita  « mocita . 

JOYAU,  s.  m.  Ornement  précieux. 
Jcyo,  joyel . Lat.  Gemma. 

JOYEUSEMENT  , adv.  Alegrc- 
nente  , gustoiamsnte.  Lat.  Lati. 

JOYËUSEl'Ê  , s.  f.  Plaisanterie. 
Craciosidad  , chiste  , donayre  en  el.dtàr 
y ebrar.  Lat.  J/ilariias. 

JOYEUX,  EUSE  , adj.  Alegre , 
go\oso  , sa,  contento  , Ira.  L.  Hilaris. 

I R 

IRASCIBLE  » adj.  m.  e*  Um.  T.  de 
philosophie.  Irascible.  L.  I>aicH>ilis. 
r IRE , s.  fém.  T.  ancien.  Courroux, 
qplèrc.  Ira,rabia  , cèlera,  enoj. >.  L.  Ira. 

' JJUS , •(  f.  l&éléoxe  quoi»  appelle 
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vulgairement  l'arc-cn-cicl.  1ns , arco 
celeste  de  varies  colores. 

Iris.  T.  d'auat.  Se  du  d'un  cercle  qui 
est  autour  de  la  prunelle  de  l'etii.  Iris. 
Iris.  Fleur.  Flambe,  glaïeul.  Iris. 

I R UNI  E , s.  f.  Figure  de  i aé torique  , 
par  laquelle  ou  dit  le  contraire  de  ce  qu’on 
veut  faire  entendre,  h onia.  Lat.  honia. 

IRONIQUE  , adj.  m.  et  f.  Figure 
de  rhétorique,  Iiônuo  rca.  L.  Ironicus. 

IRONIQUEMENT , adv.  Ironica- 
mcnie.  Lat.  Ironicc, 

IRRADIATION , s.  f..  Effusion, 
émission  des  rayons  d’un  corps  lumineux. 
Dradiacion.  Lat.  Radiorum  immi*tk>. 
lRRAlSUNNABl.t , adj^m.  et  f. 
t Irra.ionatlt.  Lat.  Irrationalité 

IRRATIONNEL  , ELI  E , adj.  T. 

tic  géométrie.  U sc  dit  des  lignes  incom- 
mensurables. Jrra  ii  nal.  L.  Irratimaiie. 

IRRECONCILIABLE,  adj.  lire 
, conciliable.  Lat.  I mplaaibilit. 

iRKtCÜNCU JABLEMENT  , 
adv.  De  un  modo  irréconciliable.  Lat. 
InpLuab:litrr. 

IRREFRAGABLE  , adj.  m.  et  f. 
Ce  qu'on  ne  peut  contredire  , ni  récuser. 
Irréfragable.  Lat.  Cerhstimus. 
IRRÉGULARITÉ  , s.  f.  Défaut. 

Irregularidad.  Lat.  Deformitas. 

Irrégularité.  Empêchement  canoui-  1 
que.  lrregultiridad.  Lat.  1 1 reculer  itat . a 

IRREGULIER  , 1ÈRE , adj.  Qui^ 
n’est  pas  dans  les  (ormes.  hreguLsi.  La;. 
A bn  or  mis. 

Irrégulier.  Ecclésiastique  interdit.  Ir- 
regular ^ Lat.  Jrregjlans. 

IRRÉGULIÈREMENT  , adv. 
krcgularmtntc.  Lat.  Contra  régulas. 

IRRELIGIEUSEMENT  , adv. 
Irrcligiosamente.  Lat..  JrreligiasL. 

IRRÉLIGIEUX,  b USE  , adj.  Qui 
u'a  point  de  religion.  Dreligioso,sa.  Lat. 

TrRÊEIGION , ..  f.  Athiir™, , li- 

bertiaage.  Irréligion.  Lat.  Impie  tas. 

IRRÉMÉDIABLE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  est  sans  remède.  Irrémédiable . Lat. 
Jrremediabilis. 

IRREMÉDUBIEMENT  , H.. 

Irremtdiablemente.  L.  Insanabiliter. 
IRREMISSIBLE  , adj.  m.  et  (.Qui 

ne  se  peut  remettre  ni  pardonner.  1rs  émir 
ntic.  Lat.  Inrxpiaiilis . 

IRRÉMISSIBLE  ME  NT,  adv.  lr- 

temniHemtnte.  Lat.  Sine  vue  spe. 

IRRÉPARABLE  , adj.  m.  et  f. 
Irréparable.  Lat.  Irréfutabilité 
IRREPARABLEMENT,  adv.  De 
un  modo  irréparable.  Lat.  £rc  ut  teparari 
non  possit. 

IRRÉPRÉHENSIBLE  , ldi. m.  .t 
f.  Qui  est  sans  défaut.  Irreprehtnsiblc. 
Lat.  Incuipatus.. 

A R REFRE HENS IBLEME NT  , 
adv.  De  un  modo  irrépréhensible.  L.  Sic 
al  reprehendi  non  possit. 

IRRÉPROCHABLE  ,adj.  m.  cl  f . 

.Se  dite  de  un  h »iab>e  de  bien  , à quienno  se 
pnedaachacar  cota  alp una  c*  sus  procé- 
dera. L.  Omni  rtprehenstone  eurent, 
IRREPROCHABLEMENT , adv. 
D’une  manière  irréprochable.  De  un  modo 
que  no  te  pu'de  aehacar  c osa  en  (oxpjo- 
cedimienti't.  Lat.  Sanctissiml. 

IR&ÉStSXItlE  , »dj.  m.  tl  f.  Ji- 
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resistibU.  Lat.  C'ui  resisti  non  potett. 

IRRÉSOLU  , UE  , adj.  Incertain  v 
douteux,  hres.  iutv  , ta.  Lat.  JE.biut. 

1R.RÉSOL  U MENT  9 adv.  D’uno 
manière  irrésolue,  incertaine.  Ion  irre- 
iolucicn  ,irrcsueltamtntc.  L.  Dubitanicr . 

IRRÉSOLUTION  , s.  f.  Irreeolu- 
cion  , fai  ta  da  resclucion.  L.  Animi  fluc- 
tuât io. 

IRRÊrtREMMENT,  tir.  C.n 

irrtverencia.  Lat.  Irreverenter . 

IRREVERENCE  , f.  Manque  de 
vénération..  Irrxvcrcr.cid.  Lat.  Lrrevo- 
rentia~ 

IRRÊVtRENT,  ENTE , .dj.  Ç.1 
manque  de  respect.  Irreverents.  Lat.  R e~ 
v.rentiX  tarent. 

1 R REVUCABllITE  ,«.f.  Irr.vv 
‘ eabilided.  Lat.  Inmutabilitas. 

IRRÉVOCABLE^ d).  sa.  et  f.  Irré- 
vocable. Lat.  Stabilis. 

IRRÉVOCABLEMENT,  adre.b. 
Itreioçablemenie.  Lat.  Firmistiml. 

IR  RISIO N , s.  f.  Moquerie  , mépris. 
Irrision , mo/a.  Lat.  Irrisio. 

IRRITATION , s.  f.  Action  qui 
irrite  le  mal.  Initasion.  Lat.  Irritatto. 

IRRITE  R v.  a.  Ficher  , offenser, 
maître  ei»  colère.  Irritât , enojar  , dis- 
gusur.  Lat.  Initare. 

IR  RITE,  É E , p.  p.  et  adj.  Inisado, 

I da  , etc.  Lat.  Irritants. 
r IRRUPTION,  t.f.  Entrée  toudaino 
et  imprévue  des  ennemis.  Irruption , 
acometimitnio  violenta  t hnpensado.  Lat. 

. Irruptio.  I 9 

ISA  B E I LE , adj.  m.  et  L Color  que 
tient  de.  blaneo  gam;i\aio  y algo  de  cclo' 
,i.idc..  Lat.  Subaltidus. 

ISCHION  , r.  m.  T.  d’anat.  Ischion , 
hueso  de  la  codera  à anca.  Lat.  Ischium . 

ISLE  0,  lit  , *.  f.  Espace  de  tervo 
entouré  d'ean.  Isla.  Lat.  Instila. 

IS  LOT,sm.  Petite  lie.  I sic  ta , islote. 

ISOCÈLE,  adj.  T.  de  géométrie. 
Qui-  a deux  côtés  égaux.  Isocèle.  Lal. 
It  osselet. 

ISOLER,  v.  a.  Faire  qu'un  bâtiment 
ne  ticone  à aucun*  autre.  Hâter  una  enta 
separada  de  qualquûra  otra  , i modo  de 
una  ttla.  Lat.  Se pardre. 

ISOLÉ,  Et,  p.  p.  Casa  que  esti 
h<cha  . n J-'ima  de  isla.  Lat.  Sepa’atus. 

IxSSUt.UE  ,-p.  du  verbe  isir  , qui  n’est 
plus  en  nsag-  , et  qui  signifie  Venu  , des* 
rendu  d'une  personne,  et  en  Espagnol,  de%- 
ccndido,  talido  , procidido.  De  ce  mariage 
sont  issus  tant  d’ervfans  rdc  estecasainiinto 
han  taiido  tantôt  hijos.  Lat.  Orttts*- 

Coasin*  issni  de  germains  : Primer  en  sc- 
guruio  erodo,h'jos  de  dos  primos  camales. 

ISS  UE  , s.  f.  Sortie' , lieu  par  où  l’on 
son,.  Salida  , luçar  pot  donJt  st  sale  S 
alguna  cota.  Lat.  Exiius. 

Iisue.  Succès  , événement.  Bu  en  6 mal 
sacêto.. 

Issue*.  Les  extrémités  et  les  cotraille» 
-de  quelques  animaux  , comme  les  pieds, 
U tète,  le  foie,  otc.  M.nudo  de  las  reset 
que  s c matair. 

JS7HME  ,t.  ».  Langue  de  terre,- 
qui  joint  deux  terres  et  qui  sépara  doux 
mers.  Isthnuf.  Lat.  Isthmut.- 


ITALIQUE  T. à’impi'wcùc. 


J U G 

Caractère  différent  du  caractère  romain. 
J-etrj  cursira  à itû'iCJ.  Lat.  Itaiicus. 

ITEM,  adv.  T.  de  pratique,  Idem  , 
item. 

ITÉRATIF , tVE,  adjeci.  T.  de 
pratique.  Cvta  que  Se  hac e segunda  vt{. 
Lat.  Iteratus. 

ITERATIVEMENT  , ad».  Fait 
«ne  seconde,  troisième  et  quatrième  fois. 
Le  que  se  hjee  secunda  , tcrcera  y quart a 
rt{.  Lat.  lurati. 

ITINERAIRE  , s.  m.  Mémoire  de 
foui  les  lieun  par  ob  l’on  passe  peux  aller 
d'un  pays  à un  autre.  Itincrario . Latin  , 
Jtinerarinm.  I V 

IVRAIE  , s . f.  ZqMo-  L.  Latium. 
IVRE  , adj.  m.  et  f.  Embunachadoy 
da  y borraeho , c/ia  , eNièru^ado,  da.  Lat. 
Ebrius. 

IVRESSE  , a.  f.  Bsrrafècj  , rmtr/a- 
gue\  y borrachera.  Lat.  hbruta*. 

IVROGNE  y s.  m.  Borraeho,  cita, 
t.T.biiago,  ga.  Lat.  Ebrioius. 

IVROGNE  R,  *-  *•  Emborrachar  r 
«n» briagar.  Lat.  Pergrmcari. 

IVROGNERIE  y s.  f.  Borrachera. 
La u u . Kutofentid. 


JUBE , ».  m.  Espèce  de  friboue  , ob 
Ton  chante  l’évangile.  Etpesie  de  tribuna 
en  las  Iglesias  , dw.de  se  canta  el  evan - 
gelto»  Lat.  Tulpitum, 

JUBILATION,  ».  L Réjouissance , 
bonne  chère.  JubiLtcion , rtgcnijo  , jubila 
y alcgtia.  Lat.  Jubtlarto. 

JUBILE,  s.  m.  Solennité  ecclésiasti- 
que. Jubitco  , êolemnidsd  i ccrcmonia 
eclaslastica.  Lat.  Jubilaus. 

JUBILÉ  , adj.  m.  On  appelle  dans  les 
•ouvrus  y et  parmi  les  chanoines  et  les 
docteurs  y Jubilés,  cens  qui  ont  cinquante 
ans  de  profession  ou  du  service.  Jul  iUido 

JUCHER  y V.  n.  Il  se  dit  des  volailles. 
Jabir  y volar  là  gallina  en  la  pértija  del 
grlmtro  .para  dormir.  Lat.  lnsidrre. 

JUCHÉ , ÊE  , p.  p.  Subtdo  y da  , en 
I*  pèrtiia  y.hublando  de  las  gallinas. 

J UCHÜ^R  , ».  m.  Lien  ob  les  poules 
juchent.  Gallinero.  h.  ScdLe  gullmtarum. 

JUDAÏQUE  , adj.  m.  et  f.  Judayco  , 
9a.  Lar.  Judaicus. 

JÜD  USER  t v.  n.  Juday\ar.  Lat. 
Miius  judakoj  sequi. 

JUD  AISME  y ».  m.  Judaysmo.  Lat. 
JudtPtum  religu).  * 

JUD'CATURE  y ».  f.  Judîcatura. 
Lat.  Judiciarimn  munut. 

JUDIC  IAJRÆ  y adj.  m.  et  f.  Ce  qui 
se  fait  par  autorité  de  Justice.  Judicial. 
Lat.  Juditiarius. 

Astrologie  judiciaire.  C’est  celle  qui  sé" 
■élc  de  pronostiquer  les  événement  par 
\e  mouvement  de»  astres.  Astrologta  judi- 
eiaria. 

JUDICIAIRE  y a.  m.  On  appelle  As* 
ttologuv  judiciaire  celui  qui  juge  de  l’a- 
ovmr  par  le»  astres.  Judtiiario.  Lat. 
Judica'iSi  fseultas. 

JUDICIAIREMENT,»^  Judi- 
êialmente.  Lat.  Juridica 

JUDiClt  US  t MENT  , adv.  Judi- 
flutameru.  f.at.  Prudentes. 

JUDU  V UX  y EU  E y adj.  Judi - 
tic  o , ta.  Lac.  r i.dsnt, 

JUGü^t,  ou  Oiiitict  établi  pat  les 


j u p 

puissances  , pour  rendre  en  leur  nom  la  | 
justice  aux  particuliers.  Jut{  , el  que  tiene  . 
sut. .rida J y pvdcr  para  )u\gar.  Lat.  Juiex. 

Juge  délégué  , qui  est  commis  pour 
connoitte  d’une  affaire  particulière:  Jue\ 
dclegado.  Lat.  Recuperator. 

Juge  arbitre,  on  amiable  compositeur  : 
Ju<i  arbitra.  Lat.  Arbiter. 

Ju£e  subalterne  : J nrj  stibalterno. 

Juge  souverain  ou  supérieur.  Co  sont  les 
juge»  en  dernier  ressort,  comme  les  parle- 
ment , le  conseil  du  Roi.  Jue{  suprême  , 
audiencias  , chaneillerlas  , eonte/ot. 

Juge  consul  : J ut { de  los  mercaderes  , 
en  lo  que  respeta  el  comercio. 

Juge.  Qui  a la  faculté  de  discerner  Je 
bien  d’avec  le  niai,  le  vrai  d’avoc  le  faux. 
Jue  r. 

J U GEMENT,r.m.Facu\ti,  puisssnce 
de  l’ame  pour  connoître  et  discerner  le 
bon  d’avec  le  mauvais.  Jutcto , potencia 
6 Jaculud  intelectaal  para  distingua  et 
bien  del  mal.  Lié.  Judicandi  faeultat. 

Jugement.  Sentence  qu’on  rend  en 
justice.  Juieio  , sentencia.  L.  Judieatum. 

Jugement.  Celui  auquel  Dieu  jugera  les 
I vivant  et  les  morts.  Juieio  universal . 

| Jugement  particulier.  Juieio  pat  ucularf 
\ »l  que  Dios  hact  del  aima  en  el  instante 
mismo  que  se  sapara  del  cuerpe. 

Jugeaient  téméraire  : Juieio  temerario. 

JuGLRyV,  a.  Décider  nue  affaire,  un 
différent  en  justice.  Ju\gar  , dur  senten - 
eia  como  jue{  en  atguna  cota.  Lat.  De 
cautà  statucre. 

Juger.  Décider  comme  arbitre.  Ju\gar 
de  arbitra  û como  arbitto.  Lat.  JtuLcare. 

Jngcr.  Conjecturer.  Ju{gar  , hacer  à 
fit  mur  dietamen.  Lat.  kxistnnure. 

Juger  des  autres  par  soi- même  : Ju\gar 
de  los  d*msr%  par  si  mismo. 

JUGÉ , ÉEy  p.  p.  et  adj.  Ju^gadc  , 
da.  Lat.  Judicatus. 

JUIF,  s.  m.  Homme  oui  prête  b usure. 
Judio , no  te  tir.plea  aqul  como  nombre  dt 
nation , ttno  como  vrf  utada  en  el  estrlo 
Jamiliar,  para  notar  un  hombre  de  usurero. 
Lat.  Jud*..s. 

JUILLET  ,t.  ta.  Le  sepiièmo  mois 
de  l’année.  Julio.  Eut.  Julius. 

JU IN  y s.  m.  Le  sixième  mois  de  l’an- 
née. J unie.  Lat.  Junius. 

JUJUBE,»,  f.  Fruit  qursert  en  méde- 
cine-. Av.fayfa y fruta.  L.  Zi^iphum. 

JUJÛoItH  ,s.  m.  Arbre  qui  porte 
des  jujubes.  A^ujaifa  , et  G bol  que  lUva 
las-  a\ujaifae.  Lat:  '/.i[iphus. 

JU  i VE  RI  L y»,  f.  Quartier  d’une  ville 
ou  demeurent  Us  Juifs.  Ll  barrio  , dondt 
en  Vertus  ciudades  viven  lue  Judio ».  Lai. 
JuJanrum  viens . 

JUI.E  P y s.  m.  Potion1  médicinale. 
Juhpc  . lamrdnr  medicinai.  Lat.  Juiepus. 

JUMEAU  y LLL  L , adj.  II  se  dit  de 
deux  ou  trois  t uf. ms  né*  d'an  oiémeaccou- 
ebemrot,  Gtmeloe , me-lt^p».  Lat.  Ge- 
nù-ius. 

J L Af  ELLES  .s.  f.  T.  de  charpentiers. 
Deux  pièces  dt  boit-,  qui  entrent  dans  la' 
composition  des  pressoir».  Jumelas.  Lat. 

bijugri. 

JUd-tENTy  ».  L Caralfe  , la  femelle 
du  cheval.  Yegua.  Lar.  Equa. 

JUPE  y s.  f.  Partie  des  habillement 
d'une  femme.  Üasquwü,  Lat.  ù apparu. n 
injjr nm* 


JUS  il 

JUPITER  , s.  m.  L'une  des  sept  pla- 
nètes. Jupiter.  Lat.  Jovis . 

JUPON  y s.  m.  Courte  jupe  de  femmes. 
Guarda  pics  , brial , faldelin.  Lut.  Vup- 
parum  iiterius . 

JURAT  y ».  m.  Consul  ou  écbevin.' 

I Retidrr.  Lat.  Senator. 

JURATOIRE  y adj.  m.  et  f.  T.  de 
pratique.  Juratorlb.  Lat.  Sponsio  de  su 
ipso  sistendo  public es  eustodiar. 

JURÉ,  s.  m.  Artisan  élu  par  son  corpg 
pour  avoir  droit  do-visite  sur  les  autres, 
Maetiray  ojicial  6 artesano  elegido  por  su 
gremio  para  terrer  inspeccton  sobre  los  da 
su  gremio.  Lat.  Juratus. 

JUREMENT  , ».  m.  Affirmation. 
Juramcnto  , ajirmacien.  Lut.  Juramen 
tum . 

Jurement.  Blasphème»  , imprécation* 
et  exécrations.  Juramcnto  , cuminato- 
ne ■ Lat.  Imprecativnet. 

JURER  , v.  a.  et  n.  Affirmer  par  ser- 
ment. Jurar.  Lat.  Ju*are. 

Jurer.  Confirmer  , rotiber  par  sermeatv- 
Jurar , confirmar  , ratijicar  con  jura - 
mrnro.  Lat.  Jurejurare. 

Jurer.  Blasphémer.  Jurar  , blasfe - 
mar.  Lat.  Maledicta  prof  erre. 

Jurer  sans  nécessité,  par  emportement  ; 
Jurar  por  vicia , tin  necesidad. 

JURÉ , EE,  p.  p.  et  adj.  Jurado  K 
da.  Lat.  Juratus. 

JUREVRy  EUSEy  adj.  Jurador , • 
blasjemador  , renegador.  Latin  , Mala- 
die Us. 

JURIDICTION , s.  f.  Juridiction, 
justrua  y tribunal . Lat.  Jurisdietiv. 

Jnridictioa.  Ressort.  Jurisdiceion,  coto, 
término. 

Juridiction.  Pouvoir.  Juriediccbrt , 

.podtr , aatoridad. 

J U RIDlQUEy  adj.  m.  et  i.  Juridiec,- 
ca.  Lat.  Jurtd'cut. 

JURIDIQUE  MENT adv.  Juridi- 
camcntc.  Lat.  Jutidicè 
JURISCONSULTE  y r.  m.  Juris- 
consulte. Lat.  Juriscontultus. 

JU  RIS  i'  RUDENC  Ey  ».  f.  Jurispru- 
dence. Lar.  Juritprvdci.tia. 

J U RIS  I E , ».  m.  Docteur  en  droit. 
Jurista.  Lat.  Jurnpyritut. 

! JUS  , ».  m.  Sac,  liqueur,  substance 
| liquide.  Zuir.P.  Lat.  Su  eus. 

JUSQUE  ou  JUSQUES.  Préposition 
j qui  marque  le  tems  et  le  lieu.  Hasta.  Jo*-' 

I qu'à  quand  ? Hasta  quando  i Lat.  Utqui.- 

JUSSION  , s.  f.  Ordre  du -Roi, - 
réitéré  à une  cour  souveraine.  Reitcracwri’ 
de  una  érden  del  Kty  & urus  carte  6 tri- 
bunal s uperior.  Lat.  /usant. 

/ US  TA  UC  OR  PS  , ».  m.  Cataca  9 
vettido  & la  Franeesa.  Lar.  Sagum. 

Justaucorps.  Especie  de  cataca , fo«' 
:r.ien  tas  mugeret  ordinariat  hecha  i' 
m.ida  de  gakardina  , pero  mas  larga. 

JUS  / E , adj.  de  tour  genre.  Qui  cib 
conforme  au  droit , à la  raisoo  et  k l’équi-* 
té.  JtrtOy  la  y lo  fie  as  conforme  S juste* 
cia  y ra\on.  Lai.  Æquus. 

Juste.  Celui  qui  est  en  Ta  grâce  do 
Dieu.  Justi’ytl  que  tiene  y conserva  Us* 
g.  a cia  de  Dios . Lar.  Justus . 

Juste.  Qui  est  de  mesure  et  proportion.' 
Justo  y igual  en  érden.  Lat.  Keccus. 

Juste.  Est  quelquefois  adverbe.  Juste k» 
aJgf/nas  vt.acJ  adyerbio.  il  parle  puto,« 


fi jb-n  juste.  Il  chante  juste  ; airs  ta  juste, 
tonjonnt . Il  est  chaussé  trop  juste  : cal{a 
demasiado  jutto  6 apretado. 

Au  juste.  Façon  adverbiale.  Al jutto  : 
me  do  adverbial.  Latin  , Ccrtb. 

JUSTEMENT , adv.  A propos,  h 
point , «toc  ordre.  Justamenu  , acertada- 
mente  , i punto , c on  ôrden.  Lat*  Justi. 

JUSTESSE  , s.  f.  Grande  régularité 
h faire  une  choie.  Igualdcd  , exactitud , 
regulaniad.  Lat.  Apta  compositio. 

JUSTICE,  s.  f.  J/ une  des  quatre 
vertus  cardinales.  J unifia.  Lat.  Justifia. 

Justice.  Vertu  morale  , qui  rend  h 
chacun  ce  qui  lui  apparticat.  Justifia  , 
rirtud  moral  que  consiste  en  dar  J cada 
stno  lo  que  le  perteneee.  Lat.  j&quitai. 

Justice  distributive.  Celle  qui  se  rend 
par  les  juges  ordinaires.  Justifia,  la  que 
se  fiace  por  lot  jucces. 

Faire  justice,  punit  corporellement  ; Ma- 
ter justifia  , tastigar  al  reo  corporahncnte. 


Justice.  Les  fourches  patibulaires.  Las 
horcas  , lat  que  se  plantan  fuera  de  un 
lugar  perten.  ciente  d un  sctZor  de  korca  y 
cuchillo.  Lat.  Gemtmiie  scah r. 

Justice.  Se  prend  souvent  pour  les  offi- 
ciers et  magistrats  qui  rendent  la  justice. 
Justifia , lot  mmtstros  que  la  txeren. 

JUSTICIABLE  , adj.m.  et  f.  Qui 
doit  répondre  devant  certaine  justice.  El 
que  esta  sujeto  a alguna  justifia  6 à cter- 
tos  jueces.  Lat.  Qui  jurit  est  alieujus. 

JUSTICIER  , 1ÈRE  , s.  m.  et  f. 
Qui  rend  justice  , qui  aime  à faire  rendre 
justice.  Juetidero  , ra.  Lat.  Judex. 

Justicier.  Scigoour  qui  a droit  de  jus- 
tice. Stnor  que  tiene  derecho  de  jurisdic- 
cion  de  la  justifia  en  su  seûorio. 

JUSTICIER ,v.  a.  Condamner  quel- 
qu'un par  justice  il  une  peine  corporelle. 
À )ust;aar,  justifiât , condenar  al  reo  <2 
pena  de  muette.  Lat.  Ultimo  supplieio 
cliquera  afficcre. 


JVStlClÈ,  ££,p. p.  et  adj.  Ajtis- 

ticiado , da. 

p.  Qui 

eans, 

idj.  Jutm 

tificativn  , va.  Lat.  Justijicativui. 

JUSTIFICATION , s.  fém.  T.  d. 
théologie.  Justifiïaeion  , santijicacion 
intenor.  Lat.  Putgatio 
Justification.  T.  de  palais.  Juttijica- 
don. 

JUSTIFIER  , v.  a.  Montrer , prou- 
ver , déclarer  que  quelqu’un  qui  étoit 
accusé  est  innocent.  Justifuar  , probar  en 
justifia  , y déclaras  la  inofeneta  de  un 
acusaio  malamente.  Lat.  AUquem  de  re 
oliauâ  pure, ire. 

Se  JUSTIFIER.  T.  d'inquisition. 
Juttjzctrse  , latarse  , purgarse  , abjuras 
de  levi.  Lat.  Purgare  te. 

JUSTIFIÉ  , LE , p p.  et  adj.  Justi - 
ficado , da  , etc.  Lat.  JustiJitatus, 


JUSTIFIANT.  ANTE  , 

justifie.  JuUifuante.  Lat.  Justifi 
JUSTIFICATIF.  IVE,  . 


K , substantif  masculin.  Lettre  cou  son- 1 
sic  , U dixiéme  de  l’alplubct.  Sa  pronon- 
ciation est  Ka.  Il  est  peu  en  usage  aujour- 
d'hui , si  ce  n’est  en  quelques  termes  d’art, 
et  quelques  noms  pris  des  Langues  étran- 
gères. K , tetra  consonante , del  género 
mascûlino  , y detena  del  alfabeto.  Su 
prononciation  es  Ca  : pero  c on  alguna 
/uerja-es  depoeo  uso  koysino  es  enalgunos 


K 

K E R 

tdrmmos  de  artes  , y en  algunot  nombres 
toinados  de  Lenguas  extraneetas. 

, K E 

KERMES  , s.  m.  Petit  insecte  qui 
s'enveloppe  dans  une  petite  coque  , sur 
les  feuitJes  d'une  espèce  de  ebène-vert , 
d'où  sort  le  vermillon.  Karatés,  Latin , 
Coceus. 

KYRIELLE , s.  f.  Litanie  , prières 


K Y R 

de  l'église  , en  1 honneur  de  Dien  , de  la 
Vierge  et  des  Saints.  Kirie , Utania.  Lat. 
Kyrie  t. 

Kyrielle.  Sc  dit  Fignrément  d'une  lis* 
te  , d’un  dénombrement  , d’une  longue 
suite  de  malheurs  , de  paroles  , de  cita- 
I lions  , etc.  Kiries  , Ictanias  , lu  ta  à série 
[ de  disgracias , dt  palabras  , citations*  t 
(te . Lat.  Séries , 


L 

L A 


, substantif  féminin.  On  prononce 
fille.  Lettre  consoe  ne  liquide,  et  la  on  r li- 
tre de  l'alphabet.  L , se  pronuncia  El. 
Letra  consonante  é liquida,  oneena  del 
alfabeto. 

Quand  cette  lettre  est  double,  et  que 
devant  il  y a les  diphtongues  ai , et , eil  , 
oui , la  première  / est  mouillée,  travailler, 
maille  , bailler,  veiller  , recueillir , fouil- 
ler , grenouille.  Qwando  la  1 es  dobla  , y 
eue  delante  se  hallan  los  diftongos  arri - 
Ka  dichos  , la  1 primera  ha  de  ser  mvjada , 
oomo  en  oquelias  voces,  travailler,  truéa- 
iar  ; maille,  maüa  ; bailler  , dat  ; veil- 
ler, vigilar  ; recueillir  , recoger  j fouiller, 
tabar , eseudrinar  \ grenouille  , rana.  Il 
•n  est  de  même  lorsque  l est  précédée  d’uu 
i , fille  , quille  , briller  , et  en  plusieurs 
antres  mots  qui  seront  remarqués  en  leur 
lieu.  Lo  missno  et  quando  la  I se  kalia pre- 
cedida  de  la  letra  i , como  fille  , hija  ; 
quille,  balade  jugar  , briller,  relucir  , 
resplandecer  , y en  otras  mu  chas  voces  que 
SS  hallaran  aqul  en  su  lugar. 

puni  (oui  les  mots  où  l'i  oit  double , et 


n'est  point  précédée  d'un  i , elle  ne  tonne 
pas  plus  fort  que  si  ello  étoit  simple.  En 
todas  las  demas  voces  donde  la  I es  doble, 
sin  ser precedida  de  ta  letra  i , conserva  su 
prononciation  sencilla  , como  aller  , irj 
alléguer  , alegar  ; balle  , balai  colle  , en- 
grudo  \ bulle,  bu  la. 

LA.  Article  des  uoms  féminins.  La.  La 
femme  : la  muger.  La  maison  : la  casa. 

Là.  Se  joint  avec  les  adverbes.  Là-haut, 
là-bas.  la  , stjunta  con  lot  adverbios  que 
tignifican  , alld  aruba  , alla  absxu. 

Là.  adv.  démonstratif.  11  se  dit  d'un 
lieu  considéré  comme  différent  de  celui  où 
ou  est.  I a , adv.  démonstrative  , que  vale 
Alld,  alil.  Allci-vous-en  là, et  n'approchrx 
pas  d’ici  ; id  alld  , y no  os  acerqueis  aqui. 

La  , la.  Façon  de  parler  familière,  dont 
on  sc  sert  pour  menacer.  Ya  , ya  , bien 
errd , bien  et td , nos  hallsrcmot.  On  t'en 
sert  aussi  pour  réprimander. 

La,  la,  tout  beau:  Ea  , Ea,j>ocoi 
poco.  Et  par  forme  de  consolatiou  , La  , la, 
rassvres-rous  , il  a’jr  a tien  à ctaindre  ; 


L A B • 

vaya , raya , asegurete  que  no  hay  fan 

temer . 

La  , la  , adv.  Réponse  que  l'on  fait  à 
certaines  questions  , et  qui  signifie  Médio- 
crement. Medianamente  , ast , an.  Voun 
a-t-il  fait  bonne  chère  Ma , la  : os  ha  da~ 
do  bien  de  corner  ? asl , dsl. 

1 ABE  UR  , s.  m.  Travail.  Lahor , el 
trabajo  , area.  Latin  , Labor. 

Terres  en  labeur  : Tierras  eultiradas, 

LABIAL,  ALE , adj.  labial.  Lettres 
labialrs  : letras  labiales.  Lat.  Lutte* 
qum  tabiis  cjfertur. 

LABII  t , adj.  m.  et  f.  Courte  mé- 
moire. Memmia  tôt  ta.  Lat.  Mémorisé 
debilis. 

LABORATOlRE,t.va.Labotatorio • 
Lat.  Chimiea  njjieina. 

LABORIEUSEMENT ,xdv.  Trm- 
bajosammte.  Lat.  Operosi. 

LABORIEUX,  EUSE,  adj.  La- 
borioso  , sa.  Lat.  Laboriasus. 

LABOUR  , s.  m.  La  façon  qu'on 
donne  aux  uirci.  Labor  , labrsnys.  Lad» 
Aratio, 
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' lABUURABLE  , «Jj.  m.  «t  f.  Èpi- 

thète  qa’on  donne  aux  terres  qui  peuvent 
rapporter  de*  grain*.  Fructifcro  , ra.  Lat. 
Campus  arabilis. 

LABOURAGE  , s.  m.  L’art  de  la- 
bourer. Jabrjn^a  , el  cultiva  y labor  de 
h (terra.  Lat.  AgriculturJ. 

LABOURER , ».  a.  Cultiver  la  terra. 
labrar  , Cultivas  la  tierra.  Lat.  Arare . 

Labourer.  Fignr.  Se  dit  de*  choses  qui 
remuent  la  terre  et  la  gâtent.  Labrar. 
LABOURÉ.,  ÉEt  p.  p.  Labcado  , 
da.  Lat.  Arafat. 

LABOUREUR , a.  m.  Labrador. 
Lat.  Agricole. 

T ABYRlNTHE  , %.  ».  Lien  où  il  est 
aisé  de  s'égarer.  Labcrinto.  Lat.  Laby - 
tint  hui. 

Labyrinthe.  Fignr.  Se  dit  des  affaires  , 
des  procès.  Labertnto. 

Labyrinthe.  T.  «l'anatomie.  Laberinto , 
U segunda  cavidad  del  oido  in'erno. 

LAC  , s.  m.  Grand  amas  d'eau  , 

Cinde  étendno  d'eau  dormante.  Logo. 
t.  Lacus. 

LACER  , t.  a.  Passer  un  lacet  dans 
des  Œillets.  Atar , tordonar  , encordo- 
jur,  enla{ar.  L.  Lincâ  ferratâ  attringere. 
LACÉ . EE  , p.  p.  Atado  , ia. 
LACERATION  f s.  f.  Déchirure 
d’an  écrit , d’uu  livre.  El  acto  de  Ltcerar 
un  esertto  , un  libelo  , par  mandado  de  la 
justicra.  Lat.  Laceratio. 

LACERER  , ».  a.  T.  de  pratique. 
lacerar.  Lat.  Jutcerare. 

LACÉRÉ  , ÉE  . p.  p.  Lacerado  , da. 
LACET , t.  m.  Petit  cordon  ferré  par 
les  deux  bouts.  Cordon  , tea  de  stda  , 
lana  à hilo  , agujeta.  Lat.  linea  f errata . 

Licet.  Filet  dont  les  paysaus  se  servent 
poor  prendre  le  gibier.  La\o.  L.  Laqueus. 

LACHE  t adj.  in.  et  i.  Qui  n'est  pas 
(fado.  Flojto  , xj.  Lat.  laxut. 

Lâche  , efféminé  , mou,  foible  , pares- 
seux. Floxo , Ha nioifofo  , efem inado  , 
pert\->to  , négligente.  Lat.  Incrt. 

Lèche.  Qui  n'a  point  de  courage.  Pol- 
tron , cobarde , puiilanimc . Lat.  Timidus. 

LACHEMENT  > adv.  Foi  b le  ment , 
mollement.  Cobardemente  , vilmenu  , 
êbatidamente  , floxamente.  Lat.  Ignavi. 

LACHE  R t v.  a.  Faire  en  sorte  qu’une 
clore  ne  soit  pu  si  serrée  qu’elle  étoit. 
Ajioxar  , aoltar , relaxar.  Lat.  Laxare. 
Lâcher  le  pied  : Hume. 

Lâcher  l'aiguillette  : Desatacane. 
Lâcher  un  vent  : Pcer , arrojaruna  ven- 
iostdaJ. 

Lichcr  de  l'eau  : Mear , orinar , expe- 
ler  y anoiar  la  oriru. 

LÂCHÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ajloxado  , 
da  , etc.  Lat.  Lotus. 

/ ACHETÉ  , s.  f.  Poltronnerie.  Fis-  i 
XtJad  t cocardia  , poltroneria  , vif&nij  , 
vite  {a  de  anima  , raxr^a.  L.  Ignai ia. 

LACIS  , s.  m.  Espèce  de  réseau  de 
aoie  on  de  fil.  Red  , espeett  de  labor  de 
hi  o 6 ttda  , que  sirve  d di/erentet  uwt. 
Lat.  Textura  hamata. 

laconique  , adj.  m.  et  f.  Imcô- 

ni/o , ca  , heve  , cencito.  L.  Laconicut. 

LACONIQUEMENT  , adv.  lac o- 
nitanunte.  Lat.  Laconici. 

LACONISME , t,  m.  Langage  bref. 
Lscontmo.  Lat  Brevihquentia. 

LAC  H TAU  L , ALE  , adj.  Terme 
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d’anatomie.  Laerimal.  Lat.  Angulua  oculi. 

LACS  , subit,  masc.  La\o  , cor - 
rtdi{o.  Lat.  Laqutus. 

Lacs.  Piégo.  Lago  , engano  ,asechan\a. 

Lacs  d’amour  : I.a\ os  de  amures, 

LACTÉE  f adj.  f.  Qui  a la  couleur 
du  lait.  Lacteo  , tea.  Voie  lacté*  : Via 
lactea.  Lat.  Lacteus. 

LACUNE  , s.  f.  Le  vide  qui  se  trouve 
dans  le  texte  d’un  auteur.  Laguna.  Lat. 
Lacuna . 

LADRE  , adj.  m.  et  f.  Lépreux.  Le- 
pioto , ta.  Lat.  Lepris  affectus. 

Ladre.  Insensible  , soit  pour  le  corpt  , 
soit  pour  l’esprit.  Insensible  , falto  del 
sentimiento.  Lat.  Ferrgus. 

Ladre.  Avare  , vilain.  Avaro , r4  , rnr(- 
quino  , na  , et  case  t ta.  Lat.  Sordidut. 

LADRERIE  , a.  I.  Lèpre.  Lepra. 
Lat.  Elephantiasie, 

Ladrerie.  Hôpital  où  l’on  reçoit  les 
lépreux.  Ho  puai  donde  te  recire  lot  le- 
protos.  Lat.  I eprotorum  nosoeomia. 

Ladrerie.  Fignr.  Vilaine  et  sordide 
avarice.  Me\quindad  , miteria  , etcast\a 
y avaricia  tvrdida.  L-  Sordida  avaritia. 

LAI , AIE  , adj.  Qui  n’est  point  en- 
gagé dans  l’état  ecclésiastique.  J.cÿO  , ga. 
Frère  lai:  frayle  tego.  L.  Frater  laicus. 

LAID  , j DE  , adj.  Feo  ,fea.  Latin  , 
De  for  mit. 

Laid.  Yilain  , incommode.  Feo f mal 
compuetto.  Il  habite  dans  une  laide  mai- 
son : vive  en  una  casa  muy  fta. 

Laid.  Sc  dit  aussi  des  snimanx,  comme 
la  chat-huant  , le  crapaud  , lo  singe  , etc. 
Feo  , te  dise  tambien  de  loi  animait!. 

Laid.  Fignr.  Se  dit  des  choses  spirituel- 
les et  morales.  Feo.  Il  n’y  a rien  de  plus 
laid  qne  le  vice.  No  ha  y cota  mai  /ta  que 
el  vicia. 

LAIDEUR , t.  f.  Difformité  , défaut 
remarquable.  Fealdad.  Lat.  Deformitas. 

LAIE  f s.  f.  La  femelle  du  sanglier. 
Jabalina.  Lat.  Strofa. 

LAINAGE  , a.  zn.  Qui  consiste  en 
laine.  Lo  que  consiste  en  lanat.  Lat.  La- 
narium  negotium. 

LAINE  , s.  f.  Poil  , toison  des  mon- 
tons. Lana  , el  vellon  ô ptlo  de  la  oreja  y 
del  camero.  Lat.  Lana. 

LAINEUX  , EUSE  , adj.  Qui  a 
beaucoup  de  laine.  Lanudo  , da.  L>t.  La - 
notas. 

L AIN  1ER  ,s.m.  Marchand  qui  vend 
des  laines.  Lanero.  Lat.  Lanariut. 

LAÏQUE  , adj  de  tout  genre.  Sécu- 
lier. leso,  se.ular  6 seglar.  L.  Laicus . 

LAISSE  , s.  f.  Trailla , eueria  , cor- 
rea  can  que  te  atan  lot  perrot  quando 
van  à cj{ar.  Lat.  Lorum. 

LAISSEE  fci.  f.  plur.  T.  de  vénerie. 
Fxcnm.nto  de  l . bo  y demae  animales 
Jlavos.  Lat.  Stercui. 

1 AlSSER  , v.  a.  Quitter.  Dexar  , 
aoltar , detamparar , abanavnar.  Lat.  Re-  , 
Unauere. 

Laisser.  Mettre  en  dépôt.  Dexar  , de- 
posttar.  Lat.  Demiitcrt. 

Laisser.  Céder.  Dexar  , ceder. 

Laisser  faire  , laitier  dire  : Dexar  ha- 
cer  , dexar  deeir.  Lat.  Sinere. 

Sc  laisser  aller  : Dtxarte  ir. 

Se  laisser  tomber  : Dexarte  catr. 

Laisser.  Léguer.  Dexar  , dat  alguna 
(osa  f haccr  légale.  Lat.  Rclinqucrc . 


Laisser  passer  sous  silène*  ; Dexar  at 
silène io , alnlviJo.  Lat.  Pratermittere. 

LAISSÉ  ,ÉE.  p.  p.  et  adj.  Dtxadol 
da.Ln.Relictut.  r r ' • 

LAIT t s.  m.  Liqueur  blanche  , qui  sm 
porte  dans  les  mamelles  de  la  femme, 
pour  la  nonrritnre  de  l’enfaut  , ou  damt 
les  animaux  femelles  , peut  1a  nourritu* 
de  leers  petits.  leche.  Lat.  Lac. 

Lait.  Le  suc  blanc  qui  sort  de  quelques 
plantes.  Leche. 

Lait.  Se  dit  encore  de  certaines  B-' 
queurs  artificielles , par  la  ressemblance 
qu'elles  ont  avec  le  lait.  Leche , Lait  vuj 
gins!  , Leche  virginal. 

Veau  de  lait  : le  mer  a de  leche . 

Cochon  de  lait  : LechonciUo. 

Petit  lait  : Suer  o . 

La  voit  de  lait  : La  via  lactea. 
LAITAGE  t a.  m.  Lacticitùo.  La(^ 
Lac  t en  lia. 

LAI  TE  on  LAITANCE  t s.  f.  Par- 
tie des  entrailles  des  poissons  mâles,  qui 
est  de  substance  blanche  et  molle.  Itc  .e 
de  vetcada.  Lit.  Lactés. 

LAITE,  ÉE  | adj.  Poisson  qui  a de 
la  laite.  Que  tient  leche.  Carpe  laitée  ; 
Carpa  c on  teck:.  Lat.  Lactarius. 

LAITERIE  , s.  f.  Lien  où  l’on  fait 
la  crème  , le  bcairc,  le  fromage.  Uficira 
donde  te  ou  or  da  la  leche  , y se  hacen  lo* 
quêtes.  Lat.  Lactaria  alla. 

LAITERON , vulgairement  LACE - 
RO  N t s.  m.  Plante.  Cerraja.  Lat,  Sort" 
chus. 

LAITEUX , E USE  , adj.  Il  se  dit  de 
certaines  plantes  qui  ont  ou  suc  sembla- 
ble à dn  lait.  Le, hcr 0 , ra  , lechettt{i  J«. 
Lat.  lacteu t. 

LAITIÈRE , $.  f.  Femme  qui  fait 
métier  de  vendre  du  lait.  I echera , mugir 
que  vende  leche.  Lat.  Lactaria . 

LA  1 TON  | s.  m.  Sorte  de  cuivre  rendu 
jeune.  Laion , a{of'at.  L.  Urtchalchum. 

I.AITUE  y t.  f.  Sorte  d’herbe  pota- 
gère , assez  commune.  Ltchuga.  Pciiie 
laitue:  Ltchuguina.  Laitue  romaine  : Lt- 
chuga romana.  Laitue  sauvage  : Eechuga 
eilvestre.  Lat.  Iactuca. 

LAMANAGE  , s.  m.  T.  de  marine. 
El  trabajo  6 salaria  del  pilota  de  pusrto ■ 
Lat.  Res  nauclria • 

LA  MAN  E U R , s.  m.  Pilote  ou  mari* 
nier  qui  conduit  les  vaisseaux  â l'entrée 
et  sonie  des  ports.  Pileto  ds  puerto. 
Lat.  Naucltrus.  littorarius. 

LAMBEAU  , s.  m.  Morceau  , pièce 
d'une  étoffe  déchirée,  ticurapo , haïra- 
pit{0.  Lat.  Segmen. 

lambin  , ine  , adj.  t.  popniaho. 

Lento  . ta  , tarda  , da  , pere\oto  , ta. 
Lat.  / entus. 

I AMBLNER  , v.  n.T.  populaire.  Agit 
lentement.  Tardât  en  haier  lo  que  tedebi. 
Lat.  Z «nfé  agerc. 

I A MBUURDEt%.  f.  T.  do  menuisier. 
Pièce  de  bon  , qui  sert  è soutenir  le  par- 
quet ou  les  ais  d'un  plane  lie  r.  V igs*  , I <S 
trateteros  con  eneaxes  sobre  que  desca  i- 
{ an  Lu  vigat.  Lat.  J ùq^tarium. 

LAMBREQUIN , t.  m.  T.  déblai  an. 
Adorno,  al  tedtdor  d.l  escudo  de  arn  as» 
Lat.  Lemmsci. 

LAMBRIS,  t.  m.  Revêtement  de  me* 

nuisent , sur  U plancher  d'en  haut  d’uu# 
salle  , d’une  chambre,  etc.  Arts{onfuk 


Digiti 


LAN 


20 


L A M 


techunbre  labrada  y adomada  con  cicrtos 
f indos  y labores.  Lat.  i aquear. 

Lamorit.  Revêtement  de  mcnuticne  ou 
d'autres  choses  autour  des  muraille*  d'uoc 
Mlle  , etc.  Obra  de  madcra  , con  fur 
te  vittcn  Ut  parelet  de  loi  quarto*  de 
nna  sala.  Lat.  Mattriana  mcrustaüo. 

Lamblif.  Revêtement  fait  avec  de  la 
latte  et  du  piètre  , au  dedans  de  la  cou- 
verture d'un  galetas,  d un  grenier.  la- 
hisne  de  listons*  yestidot  de  yeio . 

LAMBRISSER,  V.  a.  Revêtir  de 
lambris.  Cubrir  laspartdct  de  una  casa  de 
obra*  de  carpinteria  ü de  yeso  , con  mu- 
fhot  adotnot  de  escultura  à de  pintvra. 
Lat.  Vtstire  parietes  tabulit. 

LAMBRISSE , EE  , p.  P-  * «dj. 

Cubicrto  , ta  , arteionado  , da, 

LAME  , «.  f.  Table  de  meut  , tort 
plate.  Lamina.  Lat.  lamina. 

Lames.  Certains  clinquans  d'argent  ou 
d’or  , desquels  on  contre  quelquelois  des 
étoffes,  ou  qu’on  emploie  daus  le»  dao- 
telles  , dans  les  galon»  , etc.  Lamina  Je 
pLxta  ü oro  , muy  but iJa  y deigada  , que 
se  envie  a en  dtfcreniet  obraspor  adorno. 

Unie  de  fer  d’une  épée , dfun  couteau, 
canif , etc.  Hoja  de  espada  , de  cuchillo  , 
de  rutvpja  , de  cona  pluma*  , etc . 

LAMENTABLE  , adj.  m.  et  f.  Dé- 
«forabte.  lamentable.  Lat.  1 amentabilts. 
r LAMENTABLEMENT,***.  Con 
làmentaeion.  Lat.  lamentabih  modo. 

LAMENTATION ,*.f.  Plainte  ac- 
compagnée de  gémis «ejnen»  et  de  cris. 
Lamentacion.  Lat.  I amtntatio. 

Lamentation.  Sotte  de  poème  du  pro- 
phète Jérémie  , »or  la  ruine  de  Jérosa- 
lcm.  Inmentaciones  , lot  trenos  de  Gt- 
remiat.  Lat.  7 firent. 

LAMENTER  , v.  a.  Déplorer  , re- 
gretter avec  plainte».  Lamenta r.  Latin  » 
J)e plorare. 

Se  Lamenter.  Lamentant , quexarte. 

LAMENTE,  EE  , p.  p.  et  adj.  La- 
mtntado  , da  , etc.  Lat.  Lamentatut. 

LAMPE  , s.  L V ai*  seau  propre  âfaire 
brûler  de  l'huile  pour  éclairer.  LJmpa>a  , 
candîl , velon.  Lat.  J.ucetna. 

Cul  de  lampe  , ceruiu  oroemeot  de 
^ambris  ou  de  voûte.  Arteson. 

Cul  de  lampe  , certain  fleuron  qui  se 
net  à la  fin  d un  livre  , d’uo  chapitre; 
Adorno  en  la  imprenu . 

LAMPEE  , s.  f.  Grand  verre  de  vin. 
T'raio  grande  d-  vi'no.  Lat.  i^ofano. 

LAMPER  I V.  act.  Boire  avidement. 
Tragar  grandes  vasot  de  vtno.  Lat.  llau- 
rire  vint  pocvla. 

LAMPERON  , I.  as-  petit  tnyan  on 
languette  qui  lient  la  mèche  dans  une 
lampe.  Mechcro.  Lat.  EllychuH  atseolus. 

LAMPION  , ».  as.  Sorte  de  petite 
lampe  , dont  on  te  sert  dans  les  illumina- 
tions. Etpecie  Je  candil , de  hoja  de  lata  , 
que  se  llena  de  *ebo  con  tu  mtcha  cri  mt- 
dio , y sirye  en  lasgrandes  iluminactonet , 
Itenando  de  elle*  f âfachada  de  una  casa  , 
pueito*  artittamente.  Lai.  Lyehnut. 

LAMPROIE  t s.  f.  Poisson  de  mer  , 
qui  ressemblo  a l'anguille.  Lamprea.  Lat. 
Musttla  marina. 

I AMPROYON  , s . m.  dim.  lam- 

preguela  ô lamprcilla.  L.  Murermela. 

LA  M PS  ANE  ,s  .m  .Plante  .Latr.psana . 
J,»t.  Lamp*ana. 
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LANCE  , s.  f.  Arme  offensive.  Lan\a. 
Lat.  Lance  a. 

Lance  courtoise.  Lance  dont  le  fer 
n'étoit  point  pointu.  Lama  , cartes  embo - 
ta  J j.  Lat.  LLxtta  ludicra. 

Baisser  la  lanco  : Baxar  la  lan\a , so- 
meterse.  Lat.  Se  tubficert. 

Lance  à feu.  Fusée  volante.  Cohete 
r j lad  or.  Lat..  Hatta  ignita. 

LANCER  , v.a.  Lan\ar , acanaverar, 
ateibarrar.  Lat.  Emittere. 

Sts  lancer  avec  violence  aur  : Abalan - 
{une  , a rojane  , e.harte  enetma. 

LANCE  , ÈE  , p.  p.  Lan\ado  , 
da.  Lat.  Eminut. 

LANCETTE  , *.  f.  Petit  instrument 
de  chirurgie.  Lanceta  , instrumenta  Je 
que  te  usa  pa<a  sangrar.  Lat.  Lanceola. 

LANCIER  , s.  m.  Viens  mot  , qui 
sigoifioit  un  Gendarme  qui  combattott 
avec  la  lance,  la  tuer  o . Lat.  Equcs  bas - 
ta  tus. 

LANDE  , *.  i.  Grande  étendue  de 
terre  , ob  il  ne  vient  qne  des  bruyères. 

| Titrra  arenisca.  Lat.  Lvea  sabulota. 

Landes.  Se  dit  aussi  figur.  des  eodroits 
secs  et  enouyeux  qui  sc  trouvent  dans  un 
ouvrage.  Stqixtdad  de  diieurto  en  unas 
ot'ras  de  literatura.  L.  Orationi*  siccita s. 

La  N DIE  R , s.  m.  Gros  chcnct  de  1er, 
servant  à la  cuisine.  Morillo  de  cocina. 
Lat.  5uèrx  Jocarius. 

LANERET , t.  m.  Jeune  lanier.  AU 
cotan  , etmrirjon  , ave  de  raptna.  Lat. 

Teniariut. 

LANGAGE,  s.m.  Idiome.  Ienguage, 
idioma.  Lut.  Ltngua . 

Langage.  Discours  , style  et  manière 
de  parler.  Ltnguage,  Lat.  èrrme. 

Langage.  Se  dit  aussi  de  la  voix  , du  ' 
cri , du  chant  , du  sifflement  des  animaux. 
Ltnguage. 

LANGE t s.m.  Pièce  d’étoffe  dont  on  ] 
enveloppe  les  enfans  au  maillot.  MantiUa 
en  que  se  envirclvrn  y abrtgan  las  criatura* 
pequeiias.  Lat.  Easeta. 

LANGOUREUSEMENT  , adv. 
Con  lantutde{  o langutdt\a.  L.  Langaidl. 

LANGOUREUX,  LUSE,*d,.lU‘ 
firme,  valétudinaire.  LSnguiéo , da  , jlaco, 
ta,  mactlentu  y extenuadu.  L.  languidut. 

LANGOUSTE  ,i.  f.  Petite  insecte 
ailé  t qui  vole  par  la  campagne  , qui  dé- 
peuple lus  blés.  Langosta.  Lat.  Locusta. 

Langouste.  Sorte  d'écrevUse  de  mer. 
Langos'a  , cirrto  peicado  de  mar . 

J.ANGUt  , s.  f.  Cette  partie  chainne 
cl  mobile  , qui  est  daus  la  bouche  de 
ranimai  , et  qui  est  le  principal  orgsuc 
du  goût  et  de  la  parole,  ltngua  , patte 
car  nos  a Jtl  animal.  Lat,  Ltngua. 

La  langue  d'un  homme  ^d  un  oiseau  , 
d’nn  cheval  , d'uo  poisson  : La  lenpua  de 
un  hombre  , de  un  pauaro  , de  un  caba.lo 
y de  un  pe\. 

Tirer  la  langue  : Sacar  la  lengua , éur- 
laise  de  alguno. 

Prendre  langue  : Tonusr  lengua  , in- 
formant. Lat.  De  te  aliquit  percontari. 

Avoir  bien  de  la  langue  , parler  beau- 
coup : Tenet  mucha  lengua  , hablar  ntu- 
cho.  Lat.  I oquacem  esse . 

Langue.  Signifie  aussi  Idiome  , termes 
et  façons  de  pailer  , dont  se  sert  une  na- 
tion. Ltngua  , idioma  qne  coda  nation 
tient» 


Langue  vivante.  Langue  que  tout  un- 
peuple  parle,  l engua  yiva  , la  que  fubla 
toda  nacion. 

La  Langue  Françoise  et  la  Langue 
Espagnole  sont  des  langues  virantes  : La 
Ltngua  t'rancesa  6 la  Lengua  Espanola 
son  Lenguas  vivat . 

Langue  morte  et  grammaticale.  Lengua 
miicrU  y gramâtical , la  que  una  nacion 
naklô  y pero  que  no  ttene  ya  usa  que  en  lot 
libres  , cioip  ton  la  Lotma  % y la  Griega. 

Langue  sainte.  La  Langue  Hébraïque. 
ltngua  saita  , et  ta  lengua  Htbrayca. 

Langue  dans  l'ordre  de  Malte,  se  prend 
pour  Nation,  lengua  , en  la  ù’Jtn  de 
Malt  a , tignijiea  Nacion.  lengua  de 
Prtiienia,  Leugua  de  Al^ernia.  L .Gens. 

Langue  de  terre  : I enyua  de  tierra , el 
pe.ia\u  de  tteria  , largo  y tttrecho  que  en- 
tra en  il  mar  desde  la  tierra. 

LANGUE  TTE , %.  f.  Certaine  petite 
pièce  de  inégal  , qui  se  hausse  et  se  baisse, 
et  qni  bouc  fie  un  trou  aux  instrument  A 
vent.  Lengueta  , ciertas  laminilla * mari- 
blés  , que  suelen  tener  la*  instrumentas 
mut uo*  que  se  tanen  cvn  ayrt.  L.  Lingala. 

Languette  d’une  balauce  : Lsnguets. 
fiel  del  ptsv.  Lat.  Examen- 

LANGUEUR  , s.  f.  Abattement. 

/ anguidt{  6 J arigttide{a  , flaque  ça  y dc- 
btliaad.  Lat.  Languor. 

Langueur.  Eonui  , peine  d'esprit.  Te- 
Ho  , Jasttdio  , pena  del  esplrilu. 

LANGUE  i LR  , *.  act.  Visiter  la 
la  ligue  d’un  porc  , pour  voir  s’il  est  sain  ou 
ladre.  Reconocer , visitar  de  los  puer  cos  !* 
lengua  , para  ver  si  tienen  lobanillo.  Lat. 

S u* na ru  linguam  inspicerc. 

LANG  UE Y£  , LE  , p.  p.  et  adjecr. 
Rtconuetio  , da  , hablartdo  de  puercos. 

LA  N G U t YE  UR  , s.  m.  Celui  qui  est 
commis  pour  hngueyer  les  porcs.  Exper- 
tes asaianjdos  , para  el  conccim/ento  de 
sanidad  de  los  puttcos  , lo  que  exe  utan  en 
los  dias  de  mer. ados  de  este  gdnero  , y ta 
la*  casa*  donde  te  venden.  Lat.  Porct • 
ruxn  medicus. 

LANGUIR  , v.  n.  Être  consumé  peu  à 
peu  par  quelque  maladie  qui  abat  les  lot- 
eus.  h star  e nj'ermi^a  , tener  put*  salud  , 
consunurse  poco  i poco.  Lal.  I anguert. 

Languir.  Souffrir  uu  supplice  lent.  Pe- 
nar.  Lat.  'l'arquer i. 

Languir  de  laim  , de  misère  : Vtrir  con 
pvbreça. 

Languir  d’amour  : Penar  de  tnamo- 
rado. 

I^iNGUISSAMMENT , adv.  Cor 
languide ^ à languideic.  Lat.  / angutji. 

LANGUISSANT , ANTE  , adj. 
Lângutdo  , da  , fiaco  , ca  , mactlentu  t 
ta  , exténua  do , enjt  rmi  {o , y tambten  ena - 
mprtida.  Lat.  LanpuiJus. 

LANICL  , adj.  Bourre  qui  provient  do 
la  laine.  BorrJ  , tl  pelo  que  el  tundidor 
taca  del  paûo  con  la  ttxera.  Lat.  Tomcm • 

tum  laneum. 

LANIER,  t.  m.  Oiseau  de  lenrrc  # 
espèce  de  faucou.  Alcotan  ô esmerejon 
rru.An.  Lat.  Accipttrr. 

LANIERE  , s.  f-  Bande  de  cuir,  cou- 
pée en  loog,  et  nseï  étroite.  Corrtguela9 
conta  estrechay  ang'tta.  L.  Lignla. 

I A NSQU  EN  ET , s.  m.  Jeu  de  car- 
tes. Saeauete.  Latin  , Lulus  sic  die— 
tu t. 

LANTERNE  ; 
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LANTERNE  , ».  f.  Lintema.  Latin  t 

Lattrru». 

L interne  sourde  : IinterniUa  que  alutn- 
hra  la  axllc  y etcurece  la  penona. 

Lmicrnt).  T*  d'architecture.  L interna . 
Lanterne.  Petit  cabinet  ou  écoutej  , 
d'où  on  voit  et  on  entend  tan*  être  vu. 

J interna  & modo  de  ganta  , donde  se  ve 
lia  ter  Visio.  Lat.  Spécula. 

Lan  te  me  magique  : i. interna  migita. 
Lanterne*.  Fig.  Fadaise  , sots  contet. 
Tentent*  , euentos  impertinentes,  cuentus 
de  vigfas.  Lat.  Abh. 

LANTERNER  , v.  n.  Véliller,  per- 
dre le  tcas.  Entretenerse  c on  pataraiat  , 
ptider  1 1 ùempo.  Lat.  Nugart . 

Lanterner  , v.  a.  Importuner  , fati- 
uer  par  dot  discours  impertinent  et  bors 
e propos.  Moles tar  , enfad.tr  con  imp>.r- 
Ûnemias , Lat.  Offmderc  nugit. 

J AN  TERNE  R JE  , *.  t.  Eataratas , 
dite  ur  scs  ne  dot , frivoles.  Lat.  Nuga. 

LANTERN  1ER  , 1ERE  , s.  ri.ct  f. 

Qui  fait  et  vend  des  lanternes,  i inter- 
nera t ta.  Lat.  Laternarum  cpijbx. 

Lsntsruicr.  Diseur  de  fadaises.  P, r- 
tar utero  , que  no  sabe  dcûr  que  patata - 
tau  Lat.  Nugator . 

Lanternier.  Homme  irrésolu  , indéter- 
miné. Hombte  irresoluto  , indeterminado 
en  toiat  sus  cotas.  Lat.  Vukius. 

LAPER  , v.  n.  Boire  en  tirant  l’eau 
avec  la  langue.  Ucber , tumando  el  agua 
con  la  lengoa  : no  se  di:e  ptvpiamen'e 
que  dtl  ptrro  , de  lot  gatOS  , l.’bot , 
\orra  , etc.  Lat.  Haurirg. 

lapereau t ».  m.  Ga^apo , ga\a- 

peto  , gatapillo.  Lat.  Cuniculur. 

LA  P 11)  AIRE,  s.  m.  Lapidant).  Lat. 
Ce  dinar  i us  laptc/da, 

lapidation  , *.  f.  Supplice  de 

ceux  qu’on  assommoir  k coups  de  pierre. 
ApeJrcamicnto.  Lat.  f^spidatic. 

LAPIDE  R , v.  a.  A «sommer  k coups 
de  pierre  Apedrear , mater  J pedradas. 
Lat.  I apidare. 

LAPIDE  , F.E  , p.  p.  et  adj.  Ape- 
dreado , da.  L^t.  Lajùdbus  obrutut. 

LA  P IN  , INE  , s.  m.  et  f.  Cnnejot  ja. 
Lat.  Cuniculus. 

I-APlS,  i-  m.  Serte  de  pierre  précieuse. 
Lapisla\uli.  Lat.  Cjr-ueuf* 

LAPS , s.  m.  T.  de  pratique.  I apso  , 
el  curso  con  que  va  pjsando  el  tiempo. 
Lit.  Ti/nporis  de  laps  us. 

LAPS  , SE  , adj.  Tombé  ; il  ne  te 
dit  ^ue  de  celui  qui  a quitté  la  religion  ca- 
tholique. Laptn  , te  dice  Je  f que  ha  Jexado 
la  religion  catôlica  , ^ue  ha  caido  en  la 
httegl  i.  Lat.  lapsus. 

LAQUAIS  , ».  m.  Lacayo.  Lat.  Pe- 
dissequus. 

LAQUE  , t.  î.  Sorte  de  gomme  qui 
viaot  des  Indes  orientale»,  laça.  L.  Iaca. 

Laque.  Sc  dit  aussi  du  beau  varnis  de 
la  Chine.  Laça  , bamiide  la  China. 

Laque  artificiel.  Celui  qui  te  fait  en 
France,  laça  artijicial. 

LARCIN  , t.  DI.  Action  de  celnl  qui 
dérobe.  I.atnKinio  , hurto  , roko  , ra- 
pine. Lat.  Fiutum. 

Larcin.  Vol  d’animaux.  Abigcato  , el 
hstrto  Je  ganados  d bettiat. 

LARl),  t.  m.  l.ardo , tl  garde  Jet 
teûne.  La».  I-ardum. 

LARDER  , v.  a.  Meure  des  lardons. 
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Mcchar.  Latin  , l.ardo  côn figer • carnet.  1 
LARDE  , MB  » p.  p.  et  ad}»  Mecha- 
do  , dj.  Lot.  lardu  confixus. 

LA RDOIRE , ».  m.  Mechera.  Lat. 
Acu*. 

LARDON , s.  m.  Mecha.  Lat.  Exile 
lœdi  segmen. 

Lardon.  Fignr.  Pull. l , dicho  satirico  , 
picante.  Chacun  lui  donna  son  lardon  , 
coda  uno  te  duco  stt  dicho  , su  cosilla  muy 
puante.  Lar.  C avilis. 

Lardon.  Feuilles  de  nouvelles  particu- 
lières , que  l’on  donne  outre  la  gazette, 
s entend  de  celle  d'Hollande.  Anadimien- 
to  de  nuticias  parhculsres  que  se  da  ade- 
tnas  de  la  ga\cta  de  Holanda. 

LA  RES,  t.  m.  Dieux  domestiques  des 
Païens,  lares  , Dioses  dometticosà  fa- 
milières de  lot  Pagancs.  Lat.  Lar. 

LARGE , adj.  m.  et  f.  Ane  ho  , cha  , 
lo  contrario  à lo  ettrecho  ô angos;o.  Lat. 
Amplus. 

Large.  Ample,  itendu.  Ancho  ,amplio, 
extendido  , espacioso. 

Prendre  le  large.  T.  de  marino.  Entrât 
mat  j dentro  , apartarte  de  las  cottes. 

Au  large  : façon  adverbiale  : A lo  an - 
ch o , J su  plac.r , a »*<  eomedidad. 

Être  au  large  : Ester  J sut  anchas. 

Au  long  et  ;'u  large  , adv.  A lo  largo  y 
u lo  anchu.  Lat.  Puti  latèque. 

LARGEMENT  , adv.  Abondam- 
ment. Amkamcnte,  holgadamcnte  , abun- 
dantemente.  Lat.  I aigi. 

LARGESSE  , S-  f.  Libéralité.  Lar - 
gite’a  , hkerulidai.  Lat.  I i ber  alitas- 
i ARGEUR  , a.  f.  Anchura.  Latin  , 
Lasitas. 

LARGUE , S.  m.  T.  de  marine.  Hante 
mer.  Alla  mar.  Prendre  le  largue  : Tomar 
la  alta  mar.  Lat.  Mare  altum  lene’e. 

LARGUER  , v.  a.T.  de  marine.  Lsr- 
gar  , alargar  , soltar  , afioxar.  Lat.  Al- 
tum marc  petere. 

LARIGOT , t.  m.  Espèce  de  flûte 
champêtre.  Flauta  silvettre.  Lat.  Fisiula 
rustrea. 

LARME  , «.  f.  Humeur  qui  déconlr 
des  yeux.  J ég'icta.  Lat.  I ocryma. 

Larme  de  Job.Giain  de  chapelet.  Zd- 
grima  de  Job  , gratta  de  rosario. 

LARMIER  , t.  m.  T.  d’architecture. 
Género  de  corni{a  an:ha  para  despedtr  tl 
agua  de  la  llavia  , i impedir  que  no  dane 
la  pare  J.  Lit.  C»ronit. 

LARRON , N ESSE , ».  m.  et  f.  La - 
dron  , na.  Lat.  Fut. 

LARRONNEAU , s.  m. Petit  larron. 
Lodroncilto  % lia.  Lat.  Finançâtes. 

LARYNX , t.  m.  T.  d’anat.  Lannge, 
la  cabe\a  de  la  traquïàrtena.  L.  Larinx. 

LAS , A SSE  , adj.  Fatigué.  Cansado , 
da.  Je  suis  un  peu  la»  du  voyage  : estni 
algo  cansado  del  liage.- Lat.  Deftssut. 

Lat,  Ennuyé.  Fatigado,  da.  Je  suis  las 
d’entendre  des  sottises  : 6’ ni  fatigado  de 
oir  tenta  tas , necc  Jades. 

LASCIF,  1VE,  adj.  / atcivo  , va  , la 
pertona  propensa  .{  la  sensualiJai  , 6 lo 
que  de  quolquitr  modo  incita  i la  lascivia. 
Lal.  Latcsvas. 

LASCIVEMENT  , edv.  lascive- 
mente  , con  incontinencia.  L.  Turpiter. 

lasciveté  , ».  f.  îMtavia , ineon - 

tinencia.  Lat.  Salocitat. 

I LASSANT | ANTE  9 adj.  Quif*- 
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tigue.  Fatigante  , que  canra , que  fatiga. 
Latin  , Alolettut. 

LASSER  , v.  a.  Fatiguer.  Caniar  , 
fatigar.  Lat.  Fatigare. 

Lasser.  Ennuyer.  Cantar  , enfadar  , 
moles tar.  Lat.  Latsare. 

LASSÉ  , ÉE  r.  et  adj.  Cantadt  , 
da  , etc.  Lat.  F.uigatus.  La  statut. 

lassitude  , s.  f.  Latitud , <■*«- 

tandis,  desfalle  amiento  , descaecimiento , 
fatita.  Lat.  I attitude.  Dejatigatio. 

LATERAL  , ALE  , adj.  Qui  est* 
côté.  Latéral.  Lat.  / aterarius. 

LATERALEMENT ,*dv.  latéral- 
mente.  Lat.  A latere . 

LATIN , ».  m.  C’est  aujourd’hui  U 
Langue  de  l’Église  et  de  tous  les  Savant. 
latin,  hoy  et  el  idioma  de  que  usa  la 
ig’etia,  y todos  loi  hombres  doctos.  Lat. 

i tngua  lat>n.i. 

LATINISER , v.  a.  Donner  une  ter- 
minaison , une  iuflexiou  latine  à un  mot  s 
à un  verbe  d'uné  autre  langue.  Latiniser. 
L.  Vocûbulum  percgiinum  latinumf acere - 
Latiniser.  Parler  presque  toujours 
Latin , faire  parade  de  tou  Latin.  Xut«— 
near.  Lat.  Latinam  ajfcctatum  trqui. 

LATINISME  , ».  m.  Expression  la- 
tine. I aùnismo.  Lat.  Latimtmus . 

LATINISTE  , s.  m,  Qui  sait  le  Latin.* 
I. .U  mi  s ta.  Lat.  Liuguam  latins  ri  r»:/— 
tant.  , 

LATINITE  , s.  L Langage  Latin. 
Iatinidad.  Lat.  l.atinu*  sermo. 
LATlTk  R , v.  a.  T.  dcpalais.il  s« 

dit  des  choses  cachée»  , récclée*.  / aliter . 
Lat.  latitare. 

LATITUDE  ,9.  f.  T.  de  géographie. 
Latitud.  L»t.  La tit u Jo. 

L ATRIE  f ».  f.  Culte  qu'on  rend  b 
Diuu  serl.  Iatrla,  culto  y adoration  que 
se  debe  û Diot  solo . Lit.  La  tria. 

LATRINES  , ».  f.  plur.  Retrait  p 
privé.  lairina  i letrina  , privada.  Lat. 
Jatrina. 

LATTE  , «.  f.  Iatas  , lot  pâlot  qu* 
sirven  psra  fermât  las  tccA^robre»  y fli*> 
tenrrlas.  Lat.  Régula. 

LATTER  , v.  a.  Garnir  de  lattes. 
G'udrncccr  de  latas  una  vbra  , un  techo. 
Lat.  Regulit  tegere. 

LA  K^ifO,s.m.T.d’Égli*cet  d’iraa- 
get.  lavabo. 

LAVAGE  , s.  m.  Grande  quantité 
d'eau  répandue  pour  laver,  latadura. 
Lat.  Lavatto. 

Lavage.  Il  se  dit  plut  ordinairement 
des  alimens  ou  des  breuvages  oh  on  a 
mêlé  plus  d'eau  qu’il  ne  faut.  Laissas  , 
agua  chirle.  Lat.  Lotura. 

I.A  VANDE  , ».  f.  Plante.  Espliega  , 
yerka  olotota,  Lat.  Lavtndula. 

LAVAND1ER,  *.  f.  Cficial , qve 
cnida  de  que  se  lave  la  topa  blanca  Je l 
Rey.  Lar.  lira. 

J AVANDIÈRE,  t.  f.  Blanchitseute. 
Labsndera.  Lat.  lixa  mulier. 

Lavandière  , ».  f.  Petit  oiseau  qui 
fréquente  le  bord  des  rivières.  Agu\a~ 
niere.  Lat.  Moiactlla. 

LA  V ANGE  , s.  f.  Mon  ton  de  niera 
que  se  descuelga  de  repente  de  una  men- 
tants. Lai.  N ivis  prolapsus. 

LAVASSE  , s.  f.  Chatro  , golpe  Je 
apuc  , q..e  cac  Je  ripmte  , y ci  n impt- 
tuusidad.  Lit.  Alun r pro'apius, 
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LA  UDANUM , ».  ni.  Nom  que  lot 


chimiste*  ont  dénué  à 1 exilait  d'opium. 

Lâudano. 

LaU  DES  i *.  f.  P»»lic  de  l'office  di- 
vin. Laudes  , una  de  ias  parte s dtl  vjxcio 
divine. 

LAVEMAlN  m.  Petit  réservoir 
d'eau  s l'entrée  d'une  sacristie  ou  d’un 
réfectoire.  1 atamanos.  Lat.  Mal'uvium. 

LA  EMEU  T t s.  m.  Action  par  la- 
quelle on  lave.  Tavutoria.  Lat.  Lavatio, 

La*-  ment.  Remède  qu'on  prend  par  le 
fondement.  Ayuda  , medieamento  de  que 
se  una  para  « xonerar  el  vientre,  S er viciai , 
cliver,  l.at.  i lyitt  r. 

LA  VE  K,x.  a.  Nettoyer  avec  de  l’eau. 
Lavar,  t:  npiar  ecn  nuira.  Lat.  Ablticre. 

Laver  2a  lessive,  larar  la  e dada. 

Laver.  Se  dit  aussi  des  mers  des  ri- 
vières qui  joignent  une  ville  , une  pro- 
vince. Bi'.ûar  , se  dut  de  1rs  mares  y ibt 
que  juntan  una  cnidad , una  provmcia. 

Se  laver  d'un  crime  ; Purgcrse  de  un 
Jelito  , justijicarse. 

LAVE  t Eh  , p.  p.  et  adj.  lavado  , 
da.  Lat.  Ablutut. 

LA VETTE  , t.  f.  Fstropajo  , trapo 
que  sirve  a fregar  lot  platus  sucias  coti 
agua  calientt , Jrepidor.  Lat.  Peniculus. 

LA  VL  UK  , £ USE  , «.  m.  et  f.  Ce- 
lui ou  celle  qui  lave.  I avador  , fngador  , 
e/na  , fregani{.  Lat.  Lotus. 

A VolR  t s.  m.  Lieu  dc.tiné  à laver. 
Lavadero.  Lat.  1 avaernm. 

LAUHEOLE  , s.f  Plante. Laurecla. 
Lat.  Cfiamar-daphrte. 

Lauréo'.c.  Fig.  La  Lauréolc  des  mar- 
tyrs. Lote>  ht , la  c-'ror.a  o insignia  que 
cii'i'c  de  distintivo  S tos  martircs  y santos 
déchira  Je*  por  la  Iglesia. 

J.AUUJkR  , ».  ai  Arbre.  Laurel  , 
i'bi.1.  Lat.  I auras. 
l aurier  A i 'xaudrin.  Laurel  AUxar.drino. 

I AVURb  , ».  f.  Fau  qui  a servi  k 
laver.  Iavjzias  , lavadura.  Lat.  Le  tara. 

LAXATIF,  IV E , a J|.  Qui  a la 
vertu  , la  propriété  de  l&chcr  le  ventre. 
Laxatif»,  ta.  Lat.  Alvum  solvens. 

LAYER  , v.  a.  Terme  des  cm  cl  fo- 
léts.  Seiïalar  Ls  âibotes  que  te  han  de 
dexar  crectr  en  lot  bosquet  (fcidr  Se  per - 
mite  de  hacrr  sorte.  Lat.  Notare. 

LA  Yk  TTk , s.  f.  Petit  coffie  oh  l'on 
serre  ordinairement  du  linge  et  autres 
menues  hardes  que  le»  femmes  grostts 
préparent  pour  l'enfant  qu’elles  doivent 
mettre  su  rao.ide.  Cof récita  i>  canûttilla 
donde  se  ponc  la  ropa  prevenida  para  la 
criaru  a que  ha  de  nactr.  Lat.  Capta. 

Layette.  Tiroir  d’un  armo.re  ou  d'un 
cabinrt.  Caxoneilto , cajueta  d na  tta  de 
un  ahnaii  f t a'acena  a bufetc , etc. 

J A YFTTlLR  , ».  m.  Ouvrier  qui 
fait  des  lffytliet  , des  bottes  , des  casset- 
tes , etc.  Cax  io  , (Jinal  que  hetçc  cofre- 
tilh  t , caxoncrtot , carat  de  madera  , etc. 
Lat.  Cap* arum  opifex . 

Lai  Yk  U R , s.  m.  Celui  qui  fait  des 
laies  , en  qui  marque  le  Lois  qu'on  veut 
laver.  Oficiel  prcpi.esio paux  nnolar  lot 
ir^idn  que  re  huit  de  deaar  erectr  para 
maJâras.  Lit.  Nctatir. 

LAZAR ET , s.  ni.  Bâtiment  public  , 
fait  ris  foi  me  d’hopit&l  , où  l'eqeipago  des 
vaisseaux  est  obligé  de  faire  la  quaran- 
taine. La^oretu.  Latio,  Vdls.udituutum. 


LE.  Article  des  noms  masculins.  El 
artlculo  de  lot  nombres  masculines. 

LA.  Article  des  noms  fémiuins.  la  , 
articul  a de  las  no.nb.  es  féminines. 

Le  pluriel  de  ccs  deux  articles  est  Les  , 
Los  , tant  pour  le  masculin  que  pour  le 
féminin.  Il  n'en  est  pas  de  même  dans  la 
langue  Espagnole  : on  distingue  le  mascu- 
lin d'avec  le  féminin  , au  pluriel  comme 
au  singulier  j ainsi  Les  fait  Los  pour  le 
(Uasc.  Les  hommes  : / os  hcmf'rel.  Les  fait 
Las  pour  le  f.  Les  femmes  : 1 as  mugeres. 

LE  , LA , adj.  pronom  relat.  L.o  , La. 
Je  ne  sais  oh  est  ccl  homme  , je  le  cherche 
depuis  loog-tcms  : Yo  no  se  en  dôme  rsfJ 
cite  hombre , jro  lo  but.o  ha  y va  dias.  11 
aime  ente  fille  , et  la  demande  en  ma- 
riage : A ma  esta  muchacha  , y la  pide 
per  r nager.  Lat.  Ille  , ilia  , iilud. 

LE  , s.  ri.  La  largeur  d'une  étoffe  co- 
tre les  deux  lisières.  Anche  de  una  tela. 
Cette  jupe  a tant  de  lé:  Esta  basqaina  tient 
fj'ifodr  ancho.  Lat.  Amplitude. 

ILE ES LUE  , ».  m.  T.  de  marine. 
Vent.  Lebeche , el  viento  que  corre  entre 
poniente  y me  Cto  dia  , usase  en  el  Medi- 
terranée. Lat.  A frient. 

LÈCHE  , ».  m.  Tianehe  fort  mince  de 
qu.-lque  chose  à maoger.  RxbanadtUa  , la 
rtbanada  sumûmente  dclgada.  Lat.  Le  re 
tegmentum. 

J ECHEFRITE , s.  f.  Ca\uela  ô cota 
semejante,  que  te  pane  debaxodel  a»iid«>r , 
para  rect  ger  et  iumo  de  lo  que  se  ata.  Lat. 
Adipïs  receptaculutn. 

LECHE  R , v.  a.  Passer  la  langue  sur 
qnclquc  choie.  Lamrr  , pasar  bUindamcnte 
ta  lengua  par  alguna  cota.  Lat.  Linperc. 

Lécher.  Figur.  Se  dit  des  ouvrages  d'e*- 
prit, qu'on  tAcne  de  perfectionner.  Lamtr. 

J k CllE  , £E  , p.  p.  et  adj.  Lamido  , 
da.  Lat.  I indus.  Perpohtus. 

i EÇON , s.  f.  Instruction  qu'on  donne 
A cen*  qui  veulent  apprendre.  Leccion  , 
(«wni  qii  ! instruction.  L.  Documentmn. 

Leçon  Ce  que  le  Précepteur  donne  à 
l'écolier  à appicndrd  par  cœur.  Leccion. 

Leçon.  T.  de  bréviaire.  C’est  une  pe- 
tite lecture  qu'on  fait  k chaque  nocturne 
des  Matines.  Ltc.ion. 

LECTEUR  , ».  ru.  Celai  qui  lit.  Lee- 
tor  t el  que  1er.  Lat.  Lector. 

Lecteur.  Titre  que  prennent  les  profes- 
seur» joyaux  , et  les  Docteur»  qui  eusei- 
gucul  publiquement  dans  le»  chaires.  / ce- 
tor%  thulo  que  tos  Projetâtes  rtalet  ô C'a - 
led’àticos  tvman. 

Lecteur.  Dam  l'Église  , est  un  des 
quatre  Ordres  qu'on  appelle  les  quatre 
Mineurs.  Lertor  , mo  de  tus  quetra  Or- 
dents  ntr très. 

I ECTluXX'A  IRE  » s.  m.  Livre  qui 
contient  les  leçon»  qui  se  lisent  à l’église. 
Libro  de  las  leccicnes  que  se  h/n  en  la 
iglesb.  Lat.  Lectionum  c^dex. 

IEC  JURE  , s.  f.  Action  de  lire. 
Lcetura.  Lar.  /.ccti>'. 

Lecture.  Erudition.  T ectnrat  érudition, 
tien;: j fonda  , selecta. 

LL  Ci  AL  , ALE  , adj.  Qui  concerne  la 
loi.  Jtral.  L*t.  A-quut. 

LEGALE  MEFT , adv.  D'une  ma 
nière  légale.  Icgehustts.  Latin,  Æquè 
si  jus.E 


LEtsAL ISA  TlUN  , ».  f.  Certificat 
donné  par  autorité  de  justice  , ou  par  une 
personue  publique.  Ltgali\acion.  L.  Ins- 
trumsntwn  au  teitate  publirà  ntunitum. 

I EGA I ISER  ,v.  a.  Ajouter  à un  acto 
anthcntiqi  e les  certificats  nécessaires./ r- 
galiqar.  Lat.  t idem  sertpto  faeere  auc- 
toritate  publicS. 

LÉGALISE  . EE , p.  p.  et  adj.  I. e— 
gali^ado  , da  Lat.  Aucturitatc  munitut . 

LÉGAL  TL  k , t.  f.  Fidélité  , droiture. 
Legotidad  , pdelidad.  Lat.  A.qaitas. 

LEGAT , ».  m.  Cai  dirai , prélat  pré- 
posé par  le  Pape  , pour  gouverner  quelque 
province  de  l'Etat  Ecclésiastique.  JLegado. 
Lat.  Pontijiciut  legatus. 

Légat  k lateré.  Cardinal  envoyé  ex- 
traordinairement par  le  Pape,anprês  d'us 
Prince  souverain.  J.egad»  J latere. 

LÉGATAIRE,  s.  m.  et  f.  Légat ario t 
ria.  Lat.  legata  ius. 

LEGATION  , s.  f.  Charge  où-fonc- 
tion de  légat.  L'gacia  , ernple.i  , oficio  det 
legado.  Lat.  Ltgatio. 

Légation.  Se  dit  anssi  de  l’étendue  du 
gouvernement  d'un  légat.  Legacta  , gobier- 
no  dtl  legado. 

Légation.  Sc  dit  aussi  du  teos  que  du- 
rent les  fonctions  d'un  légat  k lateré.  I-e- 
gacia  , et  tiempo  que  dura  la  embaxada 
del  legado. 

LÉGENDAIRE  , ».  m.  Autenr  de 
légendes.  Autor  de  legendarios  6 leyen- 
das.  Lat.  I egendarum  seriptot. 

LÉGENDE  , u (.  Livre  de  la  Vto 
des  Saints.  I e gin  Jario  Lat.  Legcnda. 

Légende.  Sc  dit  aussi  par  dénigrement 
d’une  liste  , d'une  longue  suite  de  choses. 
Leytnda  largu  , en ja Jota. 

Légende.  Inscription  gravée  autoufc 
d'une  pièce  de  monnoie,  d'n  ne  médaille. 
I tirra  , inscription  de  moneda. 

LEGER  , ÈRE  , adj.  Qui  ne  pîie 
guère,  liçrro , ra , levé.  Lat.  Levis. 

Léger.  Dispos  , agile.  Ligeto  , agit  , 
VcIo{. 

Léger.  Volage,  ligero , inconstante. 

De  Léger,  adv.  Facilement.  De  ligero  , 
fecilmtme. 

A la  Légère  , adv.  Légèrement.  A la 
ligera , Lgtramente  , ern  pvco  peso. 

A la  Légère  , adv.  Inconsidéiémeot. 
A la  Itgtra  , imontidtiadamcnte  ,facil- 
mtnte , Ugeramente . 

LEGEREMENT  , adv.  Avec  légè- 
reté. J.igeiamentc  , presto  y bretemtnte. 
Lat.  /éviter. 

Légèrement.  Inconsidérément  , impie- 
déminent.  L igeramente  , fin  reflexion. 

1 £ü  h H t'J'L  , s.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  léger.  Lrgrrqd.  Lat.  Levitas. 

Légèreté.  Agilité  , vttesse.  Ligere\a  , 
agUidad  , retocidjd. 

Légèreté,  lasconstance  , instabilité. 
Iigerc{.*,  incvnstancia,  irutabilidad. 

LEGUE  , s.  m.  Echa  rpc  ou  pièce 
d'étoffe  dont  on  rouvre  le  pupitre  sur  le- 
quel on  chautc  l’Evangile.  El  ponv  que  ctt- 
bre  el  û!pito  donJs  te  canta  el  Evangelio, 
Lat  Pulpiti  stratum. 

LÉGION  , ».  f.  Corps  de  gens  de 
gueire  parmi  les  Romains.  Légion.  Lat. 
irrin. 

Légion.  Grand  ncrabre.  Légion  » gran 

ar.inei». 
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légion.  Lcgiunario , soldaJo  que  sema 
«a  las  legitmes.  Lat.  legionarius . 

LEGLSLATh  UR,  i.  m.  1 egislad  r. 
Lit.  I egitlator. 

LÉGISLATION,  uf.  Droit  de  faire 
1rs  loi*.  El  itrtcho  , podtr  de  hacer  leyes. 
Lit.  Iegislatio. 

LE  GIS  XL,*.«  Jorisconsnlte.Iegiyfd. 
La».  Ixgum  puisque  p/'i«ue. 

LÉGITIMATION  , t.  f.  La  grâce 
qne  le  Prince  fait  1 des  enfans  naturels, 
en  les  légitimant»  légitimation.  Latin  , 
Adoptii. 

LÉGITIME  , adj.  m.  cl  f.  Legiumo, 
ma  , lo  que  et  segun  leyes  divinai  0 Au- 
ma  nas.  Ut.  Légitimât. 

LEGITIME  , *.  f.  Part , droit  que  la 
loi  donne  aux  enfans  , sur  les  biens  de 
lenri  père  et  mère.  Légitima.  Latin  , 
Légitima  portto. 

LEGITIMEMENT , adv.  Confor- 

mènent  aux  lois  , équitablement.  Legiti - 
marnent e.  Lat.  Lutte. 

LEGITIMER,  v.  a.  Déclarer  légi- 
time par  autorité  souveraine  : légitimât, 
haut  légitima  al  hifo  que  no  lo  es.  Lat. 
Legitimare . , . 

LÉGITIMÉ  ,ÉE,  p.  p.  et  adj.  Le- 
gitimaJp  , da.  Lat,  Legitimalutt 

LÉGITIMITÉ  , s.  f.  État,  qualité 
d'un  enfant  qui  est  légitime,  legitimidad. 
Lar.  Ratio  qwi  aliquid  legitimum  fit. 

L E G S , a.  m.  Ce  qui  a été  légué.  Lega- 
io,  la  manda  que  te  dexa  en  el  testa» 
me isto.  Lat.  legatum . 

LÉGUER  , t.  n.  Donner  par  testa- 
ment. Legar , kaeer  alguna  manda  pot 
testament  o.  Lat.  Legar  t, 

LEGUE , EE  , p.  p.  et  adj.  Legado , 
da.  Lat.  I egatus. 

I ÉGUME , s.  m.  Certains  petits  fruits 
verts,  qui  viennent  dans  des  gousses  ; il 
»a  dit  général,  de  tontea  aortes  d’herbes 
potag.  de  plantes,  on  de  racines  bonnes 
S manger.  Legumbre.  Lat.  Legumen. 

LE  MME  , s.  ta.  T.  do  géométrie. 
Le  ma.  Lat.  Lemma. 

LENDEMAIN  , t.  m.  Lo  jour  d’a- 
près: Eldia  t if  u tente. Lut.  Digt  posteras. 

lENITIr  , s.  m.  Remède  adoucis- 
aaot  et  résolutif.  Ltnitivo , vn.  Latin, 
Ltnimenttan. 

LENT , ENTE  , adj.  Tardif.  Lento, 
ta  , tarda  , fl emStico.  Lat.  Lentus. 

LENTE  , s.  f.  Œuf  dont  s’engendre 
le  pou.  liendrc.tl  hugro  del  piojo. L.  Lent. 

LENTEMENT,  adj.  D’une  manière 
lente.  I enta  mente.  Lat.  Lenti. 

l.ENTLU  R,%.  f.  Tardiveté,  paresse, 

manque  d'activité,  lentitud , tardai  a , 
pt'ttd  , faite  de  actividad.  Lat.  Tarditat. 

I.E  N Tl  J J E , t.  f.  Espèce  de  légume. 
Lenttfa  , legambre.  Lat.  Lentieula. 

Lentille.  Certaines  tacbcs  rousses  , qni 
viennent  aux  mains  et  an  visage.  Pt(a  , 
mai: ha  que  sale  en  el  cutis , etpeciahuente 
sobre  las  manos  y la  cara. 

LENTI  LIEUX , E US  E,  adj.  Qni 
est  semé  de  taches  ou  de  lentilles.  El  que 
ettS  lien o de  manchot , de  pteas  en  la  cara 
y manos . Lat.  Lentigintbus  e&  pert  it. 

LhNTlSQUE , s.  m.  Sorte  d’aibusto 
toujours  vert,  lentisco.  Lat.  lentiscut. 

LÉONIN  , Ni  NE,  adj.  Qui  vient  du 
bon.  IconiflD  , ns,  lo  que  toc  a 6 per- 
tcr.fi  c al  Uoa.  La  t.  Lconinus » 
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LEOPARD  , t.  m.  Auimal  etuel  et 
féroce.  leopardo.  Lat.  Pardut. 

LEPRE  , t.  f.  Maladie  contagieuse. 
Iepra.  Lat.  Elephanti&ss. 

1-EPRE  UX,  E USE,  adj .I.eproso,  sa. 
Lat.  leprosus. 

LÉPROSERIE , s.  f.  Uospitjlpara 
paner  lot  leprosos.  Lat.  Leprosotum 

Valetudinarium. 

LEQUEL,  LAQUELLE,  au  gé- 
nitif, DUQUEL,  DE  LAQUE l LE, 
pion,  relat.  El  quai  , Ltqual  , del  quai, 
de  la  quai,  que  signifie  a Quien.  Il  a cité 
an  Auteur,  lequel  dit:  citù  un  Autor  , 
el  quai  dixo.  C est  un  homme  duquel  je 
vous  réponds  : et  horr.bi  e del  quai  ô de  quien 
os  respondo.  Lat.  Qui , que  , qu  >d. 

LESE  , adj.  Leso  , sa.  No  tient  u so 
que  acompanodo  de  la  rof  de  Majertad. 
Crime  de  lésc-Majeste  : crimen  de  lésa - 
magestud.  Lat.  1 as  x majestatie  crimen. 

J ESER  , v,  a.  Oflcnscr,  faire  tort. 
Oftnder , herir , perjudicar , no  tiene  uso 
que  en  el  participio.  Il  n’y  a qu’elle  de  lé- 
sée dans  cette  transaction  : tola  ePa  esta 
perjudicada  en  esta  transaccian.L.Ladere. 

LÉSÉ  , EE , p.  p.  et  adj.  Oftndido  , 
da.  Lat.  lersus. 

LESINE  , t.  f.  Épargne  sordide.  Me\ 
qumiad  s&rdida.  Lat.  Nimia  par  citas. 

LESINER  , y.  a.  Épargner  , rogner 
quelque  eboso  sur  la  dépense.  Ahorrar  por 
mc{  juindad.  Lat.  Circumcidere  impensut. 

LESION, t.f. Tort , fracture.  lésion. 
Lésion  énorme  : lésion  énorme.  L.  tertio. 

LESSIVE  , s.  f.  Ce  qui  sert  h blan- 
chir. Texla  , bugada  , colada.  L.  Lisivia. 

LESSIVER,  v.  a.  Blanchir.  Colar 
laropa  , lavar , limpiar. L.  Lixivio  lavare. 

LES  T , s.  m.  T.  de  marine.  Lattre  , el 
peso  que  se  echa  en  el  fonda  del  navio. 
Lat.  Saburra. 

LESTAGE  , t.  m.  T.  de  marine.  El 
embarcû  del  lastre.  L.Saburn r eonteensio. 

LESTE  , adj.  m.  et  f.  Qni  est  en  bon 
équipage  pour  paroltre.  Guapo , pa,  ga- 
in , lucido.  Lat.  Expeditus. 

LESTEMENT , adv.  Guapamente , 
bi{arramente.  Lat.  Concinni. 

LESTER , v.  a.  T.  de  mar.  Testeur , 
e char  lastre  al  navio.  Lat.  Saburrare. 

LESTE , ÊE , p.  p.  et  adj.  Lastrado, 
da.  Lat.  Sabueratus. 

LETHARGIE  , s.  f.  Le  largo.  La  t. 
Martor. 

Léthargie.  Figur.  Assoupissement  de 
l'esprit.  1 etargo,enagenacion  de  la  mente. 

LETHARGIQUE  , adj.  m.  et  f. 
Cota  perteneciente  al  letargo.  Latin  , 
Ltthargicus. 

LÉTIFERE , adj.  Mortel.  Létal, 
lo  que  es  causa  6 senal  de  muerte.  Lat. 
Lethalis. 

LE  TTRE,  I.  f.  Figure , caractère.  Le» 
tra,  figura,  carâcter.  Grande  lettre: 
tetra  mayor.  Petite  lettre  : letra  menor. 
Lettre  majuscule:  l>  tra  ma  yûte  nia.  Lettre 
capitele  : Ictia  capital  , letron . Lettre  hé- 
braïque : letra  hsbrayea.  Lettre  grecque  : 
letra  prit  go.  Les  François  , les  Espagnols 
et  les  Italiens  se  servent  des  mêmes  let- 
tres : los  Francetet , los  E spatiale  s y lot 
Italianos  uutn  de  las  mitmas  Igtras  6 
caractères.  Lat.  Littera. 

Lettre  voyelle.  I.etrarocal , aquella  que 
hau  sont  por  »i  tola  , a 9 c,  i,  o,  a. 
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Lettre  consonne.  Letra  can*onante  , 
letra  que  ni  h*cc  Srn  prr  s I , y à quien  sc 
le  aùade  uni  -.oeal , para  que  lo  trnga  , 
crme  b , c , d , te  promu ::a  be  , ce  , de. 

Lettre.  Se  preraJ  aussi  peur  écriture  , 
manière  d’écrire,  letra.  Lettre  italienne  : 
Ittra  itaüana.  Lettre  bluide  : letra  bas» 
tarda.  Lettre  tnoulée  : letra  de  rolde • 
Latin  , Characttri. 

Lettres  numérales.  Lettres  dont  so 
tri  voient  le*  Ro.-n.iot,  pour  leurs  chiffres  : 
il  y en  a sept , C , D , I , L,  M , V , X. 
Lctrat  nattu raies. 

Lrtlre  Licroglyfïque.  I et  tra  tùcro • 
glifiia  ô gercgtifiia. 

Lettre  dominicale.  La  lettre  rouge  qni 
marque  le  dimanche  dans  les  almanachs» 
Le  t'a  dominical. 

Lettre.  Lo  sens  latéral  qni  est  dans  cha- 
que discours.  Letra  el  stntido  liteml, 
que  estâ  en  coda  diseur  so. 

Lrttrc.  Signifie  aussi  une  Épttre , une 
missive,  une  dépêche.  Ccrta,  mistva , 
epittola , despacho.  Lettre  d'amonr  : tort* 
de  amorti.  Lettre  de  compliment  : caria 
de  c umplimicnto.  Lettre  de  condoléance  r 
carta  de  petimr.  Lettre  de  faveur  : carta 
de  faror.  Lettre  d’avis  : carta  de  aviso , 
Lettre  de  change:  Lira  de  camtio.  Let- 
tre de  crédit  : letra  abierta , carta  de  (ré » 
dite. 

Lettres  circulaires  : Cartas  circulares. 

Lettre  do  cachet  : Carta  con  sello  de  i 
Rey  , para  la  prisioi  Je  alguno • 

Lrttrc  de  créance  : Carta  de  crerncùi. 

Lettre-Patcate  : Patente , tit*lo , des» 
pacho  dtl  Rey . 

Lettre  d'abolition  : Carta  de  per  don  i 
de  remttion. 

Lettres.  Toute  sorte  de  scleoces  et  d« 
doctrine.  TetidS,  citneias,  anesyt.ru - 
dicton. 

Les  Belles-Lettres:  Ietras  humanas  t 
su  humant Jad.  Lat.  Humaniores  littensm 
LETTRÉ  , EE , adj.  Qui  a de  l’éiu* 
dition.  Ltterato  , ta  , erudito  , doctv  , p 
tambien  Letrado.  Lat.  Liiteris  imbu  tus, 

* LETTRINE , s.  f.  Petite  lettre  qua 
l'on  met  au-dessus  ou  h côté  d'un  mot  qui 
est  expliqué  à la  marge.  L etra  prqutna  y 
menudica  , que  se  pone  encima  ô al  la  to 
de  la  palabra  que  queda  explicada  en  i* 
margen  de  liho.  Lat,  Httcra. 

I.E  VAIN,  s.  m Petit  morceau  de  p&u» 
aigre.  Levadura.  Lat.  Feimentu.n. 

Levain.  Figur.  Sc  dit  des  mmvxises 
impressions  que  le  péché  laisse  dans  l’auiru 
Imries'cn  que  el  ptzado  dexa  en  el  aima. 

J k VANT,  adj.  m.  et  f.  Levante , l et 
action  de  levantine.  Lat.  Discessut. 

LEVANT,  s.  m.  L’Orient.  Levante, 
el  Oriente  , la  parte  del  mundo  donda 
nace  et  sol.  Lat.  Orient. 

Levant.  Se  dit  aussi  de  tous  1rs  paya 
sitnés  à l'Orient.  levante , te  dite  da 
todot  lot  paises  de  parte  dtl  Oriente. 

Levant.  Signifie,  sur  la  Méditerranée  # 
le  vent  d'Orirot.  levante. 

LEVANTIN , adj.  et  s.  m.  Qui  est 
né  an  Levant.  Levantine  , levantiseo , 
ta.  Lat.  Populi  orientis. 

L L VE  , s.  m.  T.  du  jeu  de  mail.  Paria 
dtl  mrzfo  de  jugar  al  malin  , espetie  de 
eucharita  ton  que  se  levarua  la  bêla.  Lat. 
Malei  lutoiii  pars  plana. 

LE  VEEft. f.  T . du  jen  de  eûtes.  Ba^ 
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Levée.  Récolte.  Cogida  , coucha.  1 

Levé*.  Collecte  , recette  det  dreiii  et  j 
impôts.  Coltetiicion  , recaudscioti  y ttco-  ! 
gimicnto  d < atguna  contribution  , pecho  , 
tribut  o 6 impuesio.  Latin,  Exactio. 

Levée  :Sc  dit  de»  troupe*  qu'on  met  sut 
pied.  Leva  de  soldados. 

Levée.  Dis»*  , chaussée.  Ribj^o  , eat-  J 
•a  J a , dique  , diquecillo.  Lit.  AI  oie t. 

Levée.  L'heure  « laquelle  une  compa- 
gnie, nue  assemblée  se  lève.  iiilidd.Trou- 
voi-vous  h la  levée  du  Conseil  : halladvoe 
Lia  salidi 1 det  Conseco.  Lat.  DitCgttio» 

LEVE  R , s.  m.  L'heure  où  l'on  soit  du 
Lt.  El  lerantarte  de  la  cama , al  salir  de  la 
eana.  Lat.  Tempus  quo  eurgimus  t lecta. 

Lever.  Se  dit  aussi  du  soleil.  Salida  del 
toi  en  el  hoi  t{ontr.  Lat.  Solit  ottus. 

LE  VER ,v.  a.  Hausser.  Algar  , eltrar, 

i rtr  alguna  coaa  en  lugar  nuis  al.o . 

st.  Exio.lere. 

Lever  la  sainte  hostie  h la  Messe  : Al- 
ger u Dios. 

Lever.  Dresser  une  chose  qui  étoit  coe- 
«liée.  Li%antcr,  porter  en  pie  la  que  cttaba 
ce  ha  do  ô tendtdo.  Lat.  Surgere. 

Lever  la  mata  , faire  serment  devant  un 
Juge  ; Jurar  , ajirmar  delante  cl  Jue{  , 
j_arar  u Dios  y a «na  crug  , dteir  la  ver- 
t ad.  L.  Manum  attollere  adsacramentum. 

Lever  U main , menacer  «s  frapper  : 
Xcvantar  la  matin  , ofender  c on  ei la  à 
aruna\ar.  Lar.  Manum  intendere. 

Lever  un  habit  chcs  le  marchand  : Sa- 
tar  un  veetido  de  casa  del  mcnadci . 

Levai  une  main , gagner  une  ou  plu- 
sieurs cartes  qu'on  a jetées  : Al{ar  la  marro, 
Çjnar  la  ba^a.  Lat.  Palmam  vincere. 

Lover  , ôter  nue  chose  de  dessus  une 
autre.  Levantar  , quitar  itna  cota  de  en~ 
aima  de  otra , descubnr . Lat.  Aujferrc 

Lever  ptendre  : Algar,  tomOr  en  peso, 
levantar  del  eueta. 

Lever  un  acte  : Sacar  copia  de  uninstru - 
ne  nie.  Lat.  Sentxntiam  sibi  exscnbtndam 
ei, rare. 

Lcvei  des  troupes  : J cranta r pente  , 
tintai  la  para  la  guerra.  L.  Milites  Itgere. 

Lever  le  siège  d’une  place  : J tvantar  cl 
eiiiO , ri  certc  de  una  pla\a.  Lat»  Utbtm 
tàsiiinne  solvere. 

Lever  le  camp,  décampei  : levantar  cl 
ax.'rc  t- > para  i r S campar  â otra  parte  , 
le  vanter  el  campo.  Lat.  Caetra  moiere. 

Lever,  recueillir  : Levantar,  recag.r  las 
mietti  de  citima  la  tierra.  L.  Colliger*. 

Se  lever  , sortir  dn  lit  : Levantarse  de 
la  cama.  Lat.  E lecto  turgert. 

St  lever,  cesser  d'ôtro  assis  : l e\ antarse 
de  h*  ulla  , pmer te  en  pie. 

Lever  un  doute,  an  scrupule:  Sacar  S 
ai  no  de  una  duda  , de  un  ttcnipulo.  Lat. 
Sttpiciontm  evtUere. 

Le  soleil  se  lève  : Sale  el  sot. 

LEVÉ , ÈE  , p.  p.  et  adj.  I evantado, 
da,al{'do,  da,  etc.  L.  Elatus.  Surrcaus. 

LE  VP.  UK,  s.  m.  Celui  qoia  soin  de  le- 
ver des  droits  seigneuriaux  , des  dixmes  , 
etc.  Recaudador  , recogsdor.  L.  Exactor. 

LÉ  VI EH  , s.  m.  Balança  ,ptrtiga  de 
hierru  u de  madera  , que  sir ve  para  le*an- 
tar  cosas  de  macho  peso.  Lat.  Vectis. 

LEVIS , adj.  Qni  ic  peut  lever  et 
baisser.  1 evadifo  , ja.  Pont-levis  : puentc 
ftna.ifsa.  Lat.  Pone  airectarius. 
LÉVITE  , !•  m.  Pré uc  ou  mii&ca- 


teor  licbreu.  Lenta.  Latin  , l évita. 

; LE  VI  TIQUE,  adject.  masc.  et  f«m. 
Qui  appartient  aux  Lévites.  Lcvlüco  , w. 
Lat.  Leviticus. 

LÉ  VITIQUE  , *.  m.  Le  troisième 
des  cinq  Livres  de  Moïse.  Levltico. 

LEUR,  pronom  poss.  et  relat.  de  la 
troisième  personne  du  pluriel.  Su  au  sia-  j 
guliei  , et  ùus  au  pluriel.  Les  hommes 
doivent  préférer  leur  devoir  à leurs  plaisirs: 
lot  h ombre  s deben  anteponer  su  obligation, 
i sus  guttot  u placeres. 

I.E  V RA  UT,  s.  m.  Ltbraston , tebron - 
ciilo.  Lat.  lupasculus. 

J E V K E , t.  f.  Partie  da  visage  qui  est 
double.  I.ab  o.  Lat.  labium. 

I.E  V Rb  ETE  , s.  f.  Galga , la  hem- 
bra  dd  galgo.  Lat.  Veriagus  femma. 

LEVRETTER,  V.  n.  Chasser  au 
lièvre.  Carras  ftrhrrj.  L.  Leporet  venait. 
LEVRlCtiEfi.i.  Femelle  d'uo  petit  lé- 
vrier. (ijlgit.lla.  Lat.  Vertagi  pu  lia. 

LEVtilb  R , s.  m.  G ai  go  , porto  de 
ca\a  para  lot  hebres.  Lat.  Vertague. 

LE  VRUN  , i.  m.  dimia.  G aiguilla. 
Lat.  Vcrtagi  pullui. 

LEUR  Ht , s.  m.  T.  de  faueonnerie. 
Anaga^a.  Lat.  Silicium. 

Leurre.  Figur.  App&t  trompeur.  Aiia- 
ga{a  , tra{a  y mafia  para  Coger  , enganar 
à atgtinn.  Lat.  Iltreibrx. 

LEURRER  , v.  a.  T.  de  fauconnerie. 
Dresser  un  oiseau  au  lrurre.  Adcsttar  el 
hal.on.  L Accip  ircn  itLsu  aeiuefactre. 

Leurrer.  Figur.  Attirer  , tromper  par 
de  belles  apparences.  Anaga{jr,  eaganai, 
atraer  cnn  Jalsat  esperan[as. 

LEURRE  , EL  , p.  p.  et  adj.  AJes- 
trado , da  , etc.  Lat.  llhcio  assoejactui. 

I LEVURE , s.  f.  Couenne  de  lard. 
Corte^a  de  toano.  Lat.  lard  r prasegmen. 

Levure.  Écume  que  fait  la  bière  , quand 
elle  bout  dans  le  tonneau.  La  espuma  de 
la  cerve\a.  Lat.  Cerevisi*  tpuma. 

Levure.  T.  de  pécheur.  Certaine  par- 
tie du  blet.  Cierta  parte  de  la  rcJ  de 
pescar.  Lat.  Refis  pare  sic  dicta. 

LEZ,X  dv.  T.  anc.qui  si  gai  h oit  Proche, 
vers  , du  c6té  de.  Cerea  , hScta  , de  la 
patte  de.  Le  Plessis-lex-Touis  , pour  dire 
le  Plessis  proche  de  Tour*.  El  Plesis 
( lugar  ) cerea  de  lut.  Lat.  Circà. 

LEZARD, S»  m. Insecte,  reptile  qui  a 
quatre  pieds.  Lagarto  , insteto.  Peut  lé 
tard  : Icgartijo.  Lat.  Lacftus. 

Le  tard  ou  Lésarde.  T.  de  maçtn.  Cre- 
vasse dans  un  mur.  Abertura  , rotura  que 
se  Jorma  en  una  mur  alla.  Lat.  Rima. 
L I 

LIAIS , t.  a.  Pierre  fort  dure.  Pitdra 
blanca  , mu  y fuertt.  L.  Lamina  laptdea. 

LIAISON  , s.  f.  Union  , jonction  de 
plusieurs  choses  ensemble.  lige  {an,  union 
de  mue  h as  cotas  juntas  , traba{on  , con- 
rmu'ivn  , cvnexion.  Lat.  Connexto. 

Liaison.  Figur.  Union,  amUié,  alliance. 
/ igttdura  , union  reciproca  , amittad  , 
attenta  , hga.  Lat.  Famil>aritai. 

Liaison.  St  dit  aussi  des  sauce*  liées. 
Trabafori  . sal^a  bien  trabada. 

LIsl  RD  , s.  m.  Afunrd.!  de  cotre  , de 
Ftivicia  , de  valor  de  eau  un  ochaio  de 
Castilla.  Lat.  Terundus. 

/-/ A SSE  , s.  f.  Plusieurs  papiers  liés 
ensemble.  7 egajo  , *1  atado  y conjunto 
de  pnpclxi  miu’r,  Lat,  EêêSitMÜiu-  \ 


LJ  II  A Tl  O N , *.  Ujcrtono  pega  nu- 

que consistia  en  echar  rimo  , lèche  y unes 
ttcores  , en  .'os  sacrificios  que  kacian  S su* 
idolos.  Latin,  Libatio. 

LiBt  LLb  , * m.  Écrit  qat  contient 
de* injures.  L ibelo,  escrito  seuuico  , déni - 
grativo.  Lat.  Libellas  famosus. 

LIBELLE  K , V.  a.  T.  de  pratique. 
Expliquer  une  demande  qn'on  lait  en  Ius~ 
tice.  Libelar.  Lat.  libellas  sc< terre. 

LIBELLÉ,  EL  , p.  p.  et  adj.  lilrel n- 
do  , d J. 

LIBÉRAL  , ALE  , adj.  Qui  doouo 
abondiinmciit.  liberal  , gencroso  , ta  t 
bi\arn> , h{arra.  Lat.  Libctalie. 

Arts  libéraux:  Ar US  liberales. 

LIBERALEMEN  T , adv.  Liberal - 
mente.  Lit.  Libetaliter. 

L1BLRAJ.IT É , s.  f.  Vertu  morale. 
I.ibcreltdad.  Lat.  I ibe-alitas. 

J HIER  A i E U R , T Ri  C E , ..  m.  et 
f.  Lib  rador  , ra.  Lit.  I iberator. 

LIBERER  , v.  a.  Décharger  de  qnel- 
<|ne  dette  , etc.  I.itertar  , exitnir  6 hbrar 
*1  a gunu  de  una  obligation  , etc.  Lat. 

! Libérait > 

LIBÉRÉ,  ÊE , p.  p.  el  adj.  Liberté - 
do  , da  , ne.  .Lat.  Libnatus. 

LIBERTÉ  , s.  I.  Libéria  J , la  facnl - 
t ad  natural , à Etre  albedrio  de  hactr  una 
cota.  Lat.  Iàbtttas. 

| Liberté.  Indépendance  des  commande- 
ment d'autrui.  J t'iiiad  , tndeptndmcia 
[ de  a gêna  patestad. 

Liberté.  Manière  d'agir  , libre  , fami- 
lière , hardie.  Lrbertad  , licencia  exorbi- 
tante , desenvoltnra  y desvergattt{a. 

Libertés  , *o  pl.  Se  dit  des  privilèges  , 
de  ctUuai  droits  dout  on  est  en  [hjihi* 

| tien,  liber tad  , libertades,  prEntegios  u 
extnciuncs  , prêt  ugattva*  de  que  uno  esté 
en  potetion.  Lat.  Irnmunita*. 
f.  Libertés  de  l’Église  Gallicane  : Las. 
liber tado*  de  La  Igleua  Gaùcana. 

I.IRERTWr  INE,  adj.  Qui  ne  s» 
rend  pas  assidu  a son  devoir.  Liceneioto  , 
sa,  libre , di soluté,  ta,  deeordenado  , hol- 
pa{an  que  falta  d su  obligation.  Lat.  Ho- 
mo justb  JLiCi  ntior. 

Libcifin.  Qui  n’a  point  de  vénération 
pour  les  mystères  de  la  Religion.  Indevo- 
to  , ta. 

LIBERTINAGE,  s.  m.  Déhanche. 
Ditolucionydesi eglanuento  de  vida  ciituco. 
Lat.  J icentia. 

LIBRAIRE  , S.  m.  Marchand  qui 
vend  des  Livros.  Libtcro.  Lat.  Btblio- 
pols.. 

LIBRAIRIE,  t.  f.  L’art  de  Libraire. 

7 ibrerlj  , el  exercicio  , tmpleo  y mini*  te - 
rio  del  Iibrero.  Lat.  Res  Itbraria. 

LIBRATION , ».  f.  T.  d'astronomie. 
Libration.  Lat.  I ibratio. 

LIBRE  , adj.  m.  et  f.  Qat  a la  liberté 
du  choix.  Libre  el  que  tient  liber tad . 
Lat.  liber. 

Libre.  Indépendant.  Libre , indepen- 
dientr. 

Libre.  Qui  n’eit  pin»  captif  , qui  n'est 
plus  prisonoier.  Libre,  que  no  et  estiava 
h cautivo,  ni  prisionero. 

Libre.  Licencieux.  I ibre  , lictnticto- , 
JW»C(>  ntiuinta  , atrtyrdo. 

LIBREMENT  , adv.  T-ibremetste  , 
con  liber  tad.  Lat.  7 récré. 

HCL  , i.  L Champ  clos  canine  ots 
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combattoient  le  a anciens  chevalier*.  ü{*2.  I 
Latin  , Curriculum. 

Lice.  Sorîe  de  tapisserie  qu'on  appelle  | 
de  Ha  jt '-lie.*  j et  aussi  Bnsse-lice.  J api;, 
texiao  ,fs*ricaJ->  Je  Lm.i  , seda  ,y  atgunat 
vr(«i  cou  hilo  de  oro  , en  qre  te  figura  un 
peso  de  hitt  'ttJ  , ca{J«  , campos  , etc. 

Lice.  Femelle  d'un  chien  de  dujic  , 
destinée  à faite  «ace-  Perra  para  lûtta. 
Lice  nouée , c'est-à-dire  , Lice  pleino  : 

P tn  _i  pienad a. 

LICE  NC  E , a.  f.  Permission  ; tn  «e 
sms  il  vieillit*  Licencia,  pet  misa.  Latin  , 
liceitia . 

Licence.  Le  second  degré  qui  donne 
pn million  de  lire  et  d'enseigner  publi- 
quement «Lan*  Ici  Uoivertiiti  , tant  en 
théologie  qu’en  droit  et  médecine,  i-iccn- 
tij  6 claustra  de  licencias.  L.  I icentiatus. 

Licence.  Liberté  trop  grande  contre  le 
Ktprct  on  ta  modestie.  Licencia  , libertad 
inm.dcraJa. 

Licence  poétique.  Liberté  qu’on  porte 
se  donne  nans  tes  vers.  Li.encia  poc- 

ttca. 

LICENCIEMENT  . »•  Il  ne  se 

dit  guère  que  des  tioupcs  et  des  soldats 
à qiu  on  donne  congé.  Derpedido , dtipt- 
dinuento,  reforma  de  tropas.  Lat .■  Mili- 
ta m mietio. 

LICENCIER  , v.  *.  Donner  congé  à 

des  troupes,  licenciât  , dtspedir  la $ tro- 
pes. Laî.  Milites  dimittere. 

Üc  LICENCIER  , v.  n.  p.  Sortir  des 
% bornes  du  devoir  . de  la  modestie.  Salir 
de  lot  limites  de  la  obtigacivn , y de  la 
msoJestia.  Lat.  Lieentiàs  agere. 

LICENCIE,  Et.  , p.  p.  et  a dy.  Li- 
ecncado  , da.  Lut.  Demiuut. 

LICENCIE  . %.  m.  Licenciado.  Lat. 
Qui  Ucentijc  graduer  ad t plus  est. 

LU  EN  CIE  US  b ME  N T,  adv.  D’une 
Manière  licencieuse  , déréglée.  Litcncio- 
aa mente.  Lat.  Dtssoluti. 

LICENCIEUX  , EUSE  , adj.  Li- 
eencioso  , sa,  d'toluto.  Lit.  Dits  > lu  rus. 

LICITATION  , s.  f.  T.  de  prat. 
Contrato  de  venta  fsr^osa  de  una  cota  qui 
st  Je  mu  ko».  Lat.  Licites  io. 

LICITE  , adj.  m.et  f.  Qui  est  permis 
lictio , ta.  Lat.  Licitus. 

LICITEMENT , adv.  Licitanunte. 
Lat.  liiiiè, 

LICITE  R , v.  a.  Poursuivre  une  ac- 
tion de  licitation  en  Justice.  Procéder  en 
Justicia  d la  venta  de  trios  bifnet  que  estan 
entre  miuhor.  Lat.  Licitari. 

! ICI  TE  r E L , p.  p.  et  adj.  Pruee- 
dido  , da  contra  , etc.  en  Jatticia.  Lat. 
Lie  i tutus. 

LICOL  , ou  LICOU , s.  m.  Cabestro , 
ta'  e;aia  , caberon.  Lat.  rofirtrum. 

LICORNE  , s.  f.  Animal  d’Afrique. 
Unuu.-uo.  Lat.  Mrnoee'os. 

I.IC  LEUR  , s.  m.  Ministre  des  Ma- 
gistrats Romains.  I teior  ,-Ministro  d*  los 
Magittiados  Romanot  antiquot.  Lat. 
Licior. 

LIE  r».  f.  Ce  qu'il  y a de  plus  grossier 
dans  une  liqueur  , et  qui  va  au  fond. 
Ht;  , cl  e zeremento  â escorta  de  quai - 
quiera  cota.  Lat  te». 

Lie.  Figur.  Vil  et  abject.  //«(,  La  lie 
du  peuple  : la  he\del  pueblo. 

LIEU  t , s.  m.  Arbre  ressemblant  an 
chêne  vert.  Aicçtnt>{uct  carcko.  L.  Subtr. 


Lit  (jER,  v.  a.  T.  de  pécheur.  Paner  j 
los  corchos  en  las  rcJct  de  petcar.  Lat.  I 
6 n tcùa  instruite. 

LIEN  , s.  m.  Ce  qui  joint  ensemble. 
Atadura  , ligamento  , liga  , ligaJura  , 
la\o  , cu.rda  , correa . Lat.  Emculum. 

Lifo.  Corde  , chaîne  dont  un  prison- 
nier est  attaché.  Prisons»  , grillât  , ca- 
denas , cuerdas. 

Lien.  Figur.  Tout  ce  qui  attache  et  unit 
es  personnes  ensemble.  Et  :ntlo. 

HER  , v.  s.  Attacher  avec  un  lien  plu- 
sieurs choses  ensemble.  ligar,  atar,  tra- 
ar  , unir  , etUa{ar  , liar.  Lat.  Ligure. 

Lier.  Faire  un  nœud.  Atar  , hacer  un 
nudo.  Lat.  Nodum  consfringere. 

Lier.  Joindre  ensemble.  Uni s , juntar 
una  cota  con  vira. 

Lier,  obliger,  engager.  Ligar,  obliger , 
empenar  a «no  ,i  alguna  cota. 

Lier  amitié  avec  quelqu'un  : Uniret  de 
anuttad  , liions  , confederarse. 

Lier  et  délier.  T.  de  l’Écriture  Sainte. 
Atar  , detatar  , remitir  los  pecados  , ger- 
dvnar  , abio'vtr. 

LIE  , ÈE  , p.  p.  et  adj.  Ligado  , da  , 
atado,da,  etc.  Lat.  Ligatut. 

LIERRE  , s.  m.  Plante.  Yedra.  Lat. 
Hedeuu 

1 1E  U , ta.  Espace  qu’un  corps  oc- 
cupe. Lugar , espacto  que  contient  en  si 
i Hra  Cota.  Lat.  Locus. 

Lieu  ouvert  , pour  dire  nne  ville  , un 
bourg  ou  tin  village  ouvert , qui  n’a  point 
de  murailles,  Lugar  abierto. 

Lien.  Endroit  désigne,  indiqué.  Lugar , 
titio  , parage. 

Lit  a.  L’endroit  , le  teint  convenable. 
Lugar  , tie.npo  , eepacio  , oportumdad  » 
OCatinrj. 

Lieu.  Place  , rang.  Lugar  , putsto  , 
empira  , dignidad. 

Lieu.  L'endroit  ou  passage  d'un  Livre. 
I.ugar  , el  texto  , autvridad ô sentencia  de 
algun  Autor. 

Les  saints  Licos,  les  lieux  de  la  Terre 
Sainte.  Los  tantôt  Lugar  es , los  de  la 
Tierra  tanta. 

Mauvais  lion  , lieu  de  débauche.  Casa 
pûblica , burdel. 

Lien  communs  : Las  sécrétas  rptiva- 
das  , letrinat. 

Lieu  de  sûreté  , priions  : Lugar  de  st- 
gatidsd  , la  cartel. 

Au  lieu  de  : Sorte  de  préposition  qui  a 
differ.  tignibe.  selon  qu'elle  est  jointe  avec 
le  nom  ou  avec  le  verbe.  En  lugar  de. 

ILE  UE  , s.  f.  Espace  de  terre  , consi- 
dérée dans  sa  loogucur.  Légua,  medida 
de  tierra.  Lat.  leuca. 

I.IEUR  , s.  m.  Homme  de  journée, 
qu’on  prend  pour  lier  les  gerbes  pendant 
la  moisson  Atador.  Lat.  Alligator ^ 

I IÉ  ERE  , s.  m.  Animal.  I iebre.  Lat. 

/ tjiur. 

Lièvre.  Constellation  méridionale.  Lie- 
bre  , constcllacion  meiidional. 

Lièvro  marin.  Poisson  venimeux.  Lie 
bre  nuirino  , pescado  venanoso. 

LIEUTENANCE  , s.  f.  Charge  de 
Lieutenant.  Ttntncut  , el  oficio  6 cargo 
de  lenicnte.  Lat.  Legatio.  • 

LIEUTENANT,  s.  «n.  Officier  qui 
est  immédiatement  sous  un  autre  officiel 
en  chef  , et  qui  rient  lieu  eu  son  absence 
Teaientc , Lieutcnaat-^éoétal  drs  aimées: 


i6i 

Teniente  jjrrtcrai  de  lot  exircitos.  Liou te- 
nant-colonel d'un  régiment  : Teniente  co- 
lonel de  un  reiimuntn.  Lieutenant  de  Roi 
d’une  place  : Teniente  de  Ke/de  una  pl  i-j. 

ulenjut  d’ji  ull-rie  : Teniente  de  ont'.- 
Ittia . Lieutenant  de  vaisseau  : Teniente 
de  na s le».  Licutcuaot  de  bailli  : Ttnimte 
de  coiregtd'  r.  Lu.  I tgatus. 

LIlr^iiilENT , s.  m.  T.  d'anatomie. 
ligamento , atadura  s,  Uguadura.  Lat. 

/ igamrn. 

LIGATURE  ,».  f.  T.  de  chirurgie* 

/ igadura.  L4t.  Viactura. 

/./trL,adj.  m.  etf.  Vassal  qui  tient  une 
or  te  de  hef.  Eat  allô , lia  que  tient  un 
feudo  lipio.  Lat.  Client  dedititius. 

1.1  G N AGE  , s.  ra.  Parenté  , issue 
d’une  même  souche.  I-iuage.  Lat.  Crnui. 

LIGNAGE  R , ad).  Qui  est  de  la  mémo 
parenté.  Cota  de  Litage  , de  parxntcle. 
Lat.  Quod  ad  gtnus  spécial . 

/ IGNE , s.  f.  T.  de  géométrie.  I ineap 
longitud  fin  latitud . Lat.  Linea. 

Ligne.  T.  d’écrivain  et  d'imprimeur. 
Linea,  rtnglon,  esentode  mono  6 imprtso. 

Ligne.  Cordeau  , ficelle  dont  les  ma- 
çon* , les  charpentiers  , les  jardiniers  ot 
autres  se  servent  pour  dresser  leurs  ou- 
vrages. Cordon  û cvrdel  de  albanit , etc. 

Ligne.  Trait  de  plume  ou  de  pinceau. 
Lins. i , ras  go  , raya. 

Ligne.  T.  de  pécheur.  Tissu  de  crin-» 
au  bout  duquel  est  attaché  un  hameçon. 
Sedat.  Lat.  Ha.nut. 

Ligne.  T.  de  guerre.  !U  «g  , rangée. 
Linea  , fila  , hilera.  Taule  1 jrmée  émit 
campie  sur  une  ligne  : todo  et  exèicita 
era  acampado  sobre  una  Linea. 

Ligne  de  circonvallation  : Linea  d» 
cticunvalacion. 

Lignes  de  contrevallatleo.  Linea  de 

conti  avalacion. 

Ligne  équinoxiale  : linea  équinoxial. 

Ligne  méridienne  : i inea  nuridtana. 

Li^ne  horizontale  ; Linea  H'jn\ontal. 

Ligne.  Certaine  mesure  qui  est  la  doo- 
îième  parti»  d’un  pouce.  linea  , tuerte  de 
medi  J i que  es  la  duodtcima  parte  de  una 
pnlgjJa. 

Ligne.  T.  de  généalogie.  Il  se  prend 
pont  la  suite  des  descendons  d’une  race, 
d'une  famille,  linea  , ta  descendencia  jr 
Sac  es  ion  en  los  Images  y jamih.it. 

LIGNEE  , s.  f.  Race  , enfans  et  des- 
cendant , postérité.  Génération  , Jtscen- 
denc/a  , rata,  cas  ta.  Lat.  Scbcles. 

LIG  N EUX  , EUSE  , adj.  La  partie 
solide  des  plantes  et  des  arbres  , qui  forme 
le  bois.  Ltnvio  , ta.  Lat.  Lignosus. 

LIGUE , s.  f.  Union,  traité,  confédé- 
ration. liga  , alian^a  , union  , confédéra- 
tion. Lat.  Societas. 

Ligue.  Complot , cabale.  Maquinacion, 
cabala  , union  a mais  fin.  Latin  , Fatth , 

LIGUER  , y.  a.  Unir  , confédérer. 
Iigar,  enla{ar  , unrr  , cvnjederar.  Lat. 
Consoeiarc. 

Liguer.  Cabaler.  Ligar , hacer  cabalar  9 • 
maqminar. 

LIGUÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ligado %• 
da.  Lat.  Cansoiiatu*. 

1 IGUb  UK  , E USE  , m.  et  f.  Ma- 

q-tinador  , parcial  de  una  liga  , j propia- 
mente  Coinuneio  ; y tamlnen  Conspira- 
dor  , conjuradvr.  Ce  détient  est  peu  en1 
usage  en  ce  tans.  Lai.  Sediticuu**. 
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LU  AS , ».  ci.  Sorte  d'nkie  qui  fleurit 
an  primera*.  Floeipcndio.  Lat.  t ilia; um. 

LIMACE  , i.  f.  Insecte.  Lima  {a  , 
htoi»  Latin  , Lmiax. 

LIMAÇON,  ou  COLIMAÇON , *. 

*n.  Insecte  attaché  3 une  coquille  ; on  l 'ap- 
pt lie  aussi  Escargot.  Laracot*  Latia, 
Cocklea. 

Limaçon.  Car;  col , tspe+ie  de  escoleru 

que  tube  crt  forma  espirul. 

LIMAI  IL  £,«.  f.  Poudre  ou  petits  filets 
qui  se  détachent  des  métaux  qu'on  use 
• toc  la  lime.  / imadura.  Lat.  Sc*bis.  , 
LIMANDE, s.  f.  Petit  pcisson  de  mer. 
Xspecie  de  lengi.ado  Lit.  Soles. 

LIMAS  , *♦  m*  Sotte  de  petit  insecte. 
CaraeuliCo , lot  hay  cnn  coucha  c stn 
eoncha.  Lat.  CochLa  minvr. 

LIMBE  , *.  f.  T.  d’astronomie.  Jim* 
fa.  Lat.  I imbus. 

Limbe.  Lien  destiné  h recevoir  les  âmes 
des  eafaiis  morts  sans  baptême.  Limbe. 

Limbes,  au  plut.  T. de  rhéologie.  Lieu 
eh  les  ames  des  Patriarches  attcndoUnt  la 
tédemption  du  genre  humain.  / tmbrs. 

1 1 ME  , s.  f.  Outil  qui  sert  h couper  ou 
h polir  le  fer.  Lat.  lima. 

Lime  sourde  ; lima  torda  , que  lima  tin 
suido. 


Lime  douce:  lima  suave , Hmajina. 
LIME  , s.  f.  Espèce  de  limon  , fruit. 
Lima  dulce.  Lat.  Malum  limonium. 


J IME  R J V.  a.  Polir  , user  le  fer  avec 
nne  lime.  Jimar  , alisar  , pu/ir  con  la 
lima.  Lat.  limare. 

Limer.  Figor.  Corriger  , polir , perfec- 
tionner , mettre  la  dernière  main.  I imar, 
perficionar,  pâlir  , emrndar 

J IME  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  7 imado , 
4a  , etc.  Lat.  limatuf.  Castigatu». 

LIMlb R,  s.  m.  Gros  chien  de  chasse. 
Perro  venador , saluent.  Lat.  Cams  in- 
dagator. 

LIMINAIRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est 
mis  au  commencement.  Cota  p<  éliminât. 
Lat.  Prirfix us. 

LIMITATION , s.  f.  Fixation.  Ji* 
tnitacion.  Lat.  Limitatio. 

LIMITER  , v.  a.  Donner  des  bornes. 
Limitât,  porter  limites  ,ceniV,  acortar  , 
ta*ar , esc.sstar.  Lat.  Finibat  dtteribae. 

LIMITÉ,  ÈE  , p.  p.  et  adj.  Jimi- 
taJo  , da , etc.  Lat,  Depnitus. 

LIMITES  , s.f.  plur.  Oorr.es  , extré- 
piitc  d’uoe  terre.  Limites.  Lat.  Limites. 

Limites.  Figur.  Fin,  La  bonté  de  Dieu 
n’a  point  de  limites.  La  bond.td  de  Dios 
no  tient  limites. 

LIMITE  , s.  m.  T-  d'astronomie,  7f- 
mitts.  Lat.  Terminus  australis. 

LIMITROPHE , adj.  et  s.  m.  et  f. 
Qui  est  voisin  , attenant  les  limites  d'une 
pjev.  d'un  état.  Fronttri\o.  L.  fiiitimsi. 

LIMON,  *.  m.  terre  détrempée  arec 
de  l'eau.  I taon  , barro  , Iode.  L.  Limus.  I 

Limon  • Le  fruit  du  limonier,  limon  , 
fréta. 

f LlMONNADFf.f.  Timcnadjta+U3 
y lîmnn,  por  lo  ternun  te  le  anade  a{ucar. 
Lat.  5ori3iiiuncfj/(i  tx  limoniis. 

IIMONNADIER,  1ÈRE,  i.  m.ct 
f.  BotilUro , ta.  Lat.  SotbitiuncuLiruin 
eitrearum  propola. 

LIMONNL  UX9  EUSE  , adj.  I«- 
pi pta  , *j  , cmagfiso  , sa.  Lit.  Li  motus. 

fl  MO  N N IL  K,  t.  m.  Aibre  qui  poilu 


L I O 


les  limons,  limon.  Latin  , Malue  hmonia. 

Limonier.  Cheval  qu'ou  met  an  limon 
d'une  charrette.  El  cabal'o  que  se  pone 
entre  lot  dur  limants  del  carre. 

LIMPIDE  , adj.de  tout  genre.  Clair 
et  net  : lo  que  et  claro y limpio  , te  dice 
del  agita  , del  vino  y de  la  orina  soi  a - 
mente.  Lat.  Limpides. 

J IM  U RE  , *.  f.  Action  de  limer.  la 
aeeion  de  limât. Cet  ouvrier  e*t  recherché 
pour  la  limure  : este  ojicial  te  busea  mucho 
per  su  modo  de  limât.  L.  7 rnjû  politura. 

LLN  , t.  m.  Plante  , Lino  , planta.  On 
apprllo  fil  de  lin  , toile  de  lin  ; se  dice 
hilo  de  lino  , tela  de  lino.  Lit.  Linum. 

UN  AIRE  , t.  f.  Plante.  Li  caria  , 
planta.  La r.  Linar/a  rulgartt  lutea. 

L1NCE  UL  , s.  m.  Drap  de  toi  le.  qu'on 
met  daus  un  lit.  Sabana.  Lat.  lecii  , 
lenteum. 

LINEAMENT , s. m.  Trait  onligne 
qu’on  observe  sur  lo  visage.  Lincammto. 
Lat.  I ineamentrtm, 

L.INGE  , s.  m.  Toile  mise  en  aruvre. 
J-ienin  , tela.  Lat.  Linteum. 

LINGE  R , ERE  , t.  m.  et  f.  Iince- 
ro,  mercader  de  lien\o  , tendera  de  lien{o. 
Lat.  7 inteo, 

LINGE  RIE  , t.  f.  Lencerla  , lugar  6 
puestn  dende  se  renden  tiennes.  Lit.  Fo- 
rum lintearinm . 

Lingerie.  Marchandises  de  linges  et  de 
toiles,  I eneerla. 

LINGOT,  s.  m.  Barre,  morceau  d’or 
ou  d’argent  , tel  qu'il  vient  des  mines. 
Barra.  Lxt.  Massa. 

Lingot.  Morceau  de  métal  fondu  , qui 
n'est  pas  tu  on  noyé  , ni  ouvragé.  Rid. 

Lingot.  Gros  morceau  de  fer  , d’étain  , 
etc.  barra  ,ptda\o  de  hieiroôde  ettano  , 
de  mucho  peso. 

I INGUTIÈRE,  s.  f.  Moule  dans  le- 
quel on  jette  le  métal  pour  le  réduire  en 
lingot.  Mvlde  que  sin  e para  Jormar  las 
tairas  de  métal.  Lat.  Massa  typas. 

LIN  1ÈRE  , s.  f.  Terre  semée  de 
graine  de  lin.  Campo  sembrado  de  lino. 
Lat.  Terra  lino  consita. 

Linière.  Femme  qui  achète  du  lin 
pour  le  revendre,  Mugcr  que  compra  et 
lino  ra’trillaJo  para  wlvetlo  A yendtr. 

UNIMENT,  s.  m.  T.  de  médecine. 
Remède  topique.  Lir.imento.  L.  Jitura. 

LINON  , s.  m.  Toile  fort  déliée  , 
faite  du  lin  fin.  Tela  delgada  yfinisima. 
Lat.  Linum  bystinum. 

LINOT , s.  m.  Le  mille  de  la  linotte-. 
Pardilto  , paxarito.  Lat.  I inaria. 

LINOTTE  , s.  f.  ParJtUa  , la  hem- 

Ira  dit  pardilto. 

LINTEAU  , s.  m.  T.  d'architecture. 
Vintel , lintel  , la  parte  Superior  en  las 
pcitadas,  que  c terra  eargando  Sobre  las 
jambat.  Lat.  Antepagmenn  m tuperiu*. 

LL  NX,  s.  m.  Animal  que  les  modernes 
CToient  fabuleux  , que  les  anciens  onf  dit 
avoir  la  vue  si  pénétrante  , qu’il  voyoit  h 
travers  les  murailles;  d'autres  disert  que 
c’cst  le  même  que  le  loup  ccrvicr.  lir.ee , 
loba cerval.  Lat.  Lynx. 

Linx.  Figur.  Se  dit  d'un  homme  qui 
voit  fort  clair  dans  les  a flaires  , dans  les 
desseins  , dans  li  s pensées.  Lince. 

LION,  ON  NE  , f.  ru.  et  f.  Animal 
féroce.  J ton  , leona  animal  f si  cç  y de 
grands  Anime,  Lat.  Léo , Ua . 


Lion.  Un  des  douie  signes  du  xodtaqur. 

! J con. 

LIONCEAU , t.  m.  dim.  Leoncillo • 
. Laliu  , Leonis  eatutus. 

LIPPE  , s.  f.  Grotte  livre  d'en  bas  qai 
avancu  au  dehors.  Br^o  , tabio  graeso. 
Lat.  labium  éminent. 

L1PPEE  , s.  f.  Une  bouchée  : il  est 
bas.  Bccada.  Lar.  Menta  gratuits. 

LIPPU , UE  , adj.  Qui  a ta  livre  d'en 
bas  trop  grosse  , trop  avancée.  llc{ado  , 
da.  Lat.  Labrotus. 

1 IQUÈ F ACTION,»  f.Liquacion,lm 
accion  de  derretir , de  liquidât  alguna  cota. 
Lat.  I tquamen. 

LIQUÉFIER,*,  a.  Rendre  on  devenir 
liquide.  Liquefaeer  , hquar  , Uquidar. 
Lat.  7 iqtipre. 

I IQÙEFIÊ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Li- 
quidado  , du,  etc.  Lat.  Liquatas. 

L1QUE  U R , a.  f.  Corps  fluide.  Lieor . 
Liqueur.  Boisson  qui  a de  U douceui. 
lieor.  Lat.  Liquor. 

LIQUIDA  Si  BAR  , s.  m.  Résine  li- 
quide. Liquidambar,  L.  Liquidambar.wi. 

IJ.QU iDATION  , s.f.  Supputation. 
I iquidacion.  Lat.  Sotutio. 

LIQUIDE , adj.  m.et  f.  Corps  fluide. 
Liquida  , cuerpo  fluido.  Lat.  I iquidut. 

Liquide.  T.  de  grammaire.  Se  dit  da 
certaines  consonnes  qui  sont  opposées  eux 
muettes.  liquidas.  L , m , n , r , son 
quatro  liquidas. 

Liquide.  Figur.  Se  dit  des  biens  et  eflfera 


qui  sont  clairs  et  nets  , sans  contestation. 
liquida  , claro  , manifiesto . 

LIQUIDE  ME  NI' , adv.  D’une  ma- 


nière liquide.  Liquidamente.  L.  Expediti. 

LIQUIDER  , v.  a.  T.  de  pratique. 
Rendre  clair  et  certain.  Liquidât , ajuttar, 
poner  patente  y clara  alguna  cota.  Lat. 
ExpeJire. 

LIQUIDÉ , ÉE , p.  p.  et  adj.  LiquN 
daJo,da,  etc.  Lat.  Expeditus. 

LIRE  , ▼.  a.  Parcourir  des  yeux  ce  qni 
est  écrit  ser  le  papier.  Leer.  Lat.  I-tgcxe. 

Lire.  Prononcer  à haute  voix  ce  qu’ou 
lit.  Leer  , prcmunciar  lo  que  esta  escrito . 

Lire,  foudier.  7 ttt  , estudiar. 

Lire.  Figur.  Pénétrer  dans  la  connoit- 
sance  de  quelque  chose  d'obscur.  Leer, 
pénétrât  lo  que  esta  obseuro  y escondido. 

7 U , UE  ,j>.  p.  et  adj.  7 eido  , da. 

LIRON  ou  LOI  R,  s.  m.  Rat  des  Alpes. 
I iron  , c'erta  especie  de  raton  montetino. 
Lat.  Glit. 

LIS  , s.  ra.  Plante  dont  il  y a plusieare 
espèce.  Lino  , planta  de  que  hay  muchas 
etpccies.  Lat.  J ilium. 

Lis.  Se  prend  inssi  seulement  pour  la 
fleur  du  lu.  Lis  o for  de  lit , tl  lin > y la 
a\ucena. 

Plem  de  lis  c*  armoiries  , les  armes  de 
France:  b lord,  iis  tn  el  blason, las  armas 
de  Francia. 

Fleurs  de  lis  , la  marque  dont  en  France 
on  flétrit  le*  coupeurs  de  boarse:  Flor  de 
lit  de  hierro  encenlido  , que  el  rerdago 
aplica  en  una  de  ht  etpalJas  del  laJron 
de  faltriqueras  , afin  que  quede  senalaéo 
por  , si  se  vsselve  i coger  en  el  mismo  ù 
otro  délit-? , ahcrcarle. 

T ISE  RE  R , v.  a.  Terme  de  bro- 
derie. Bo'dar , rtcamar  , bordât  de  re~ 
eUce  con  seda  , c-o  » plat  a.  Lut.  Lnn-, 
ncnii  laborc  acu  pingerc. 
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UsERt  , ht  , p-  p-  Jîeumadu , 
/d.  Latia  , ^ eu  piefn*. 

LISt  J , ou  LlSJi  R(jy,i.m  Plante. 
Campanillé,  yerba  bigorda.  Lat.  ton- 
I tabulas. 

Liset  on  Vercoquin,  Chenille  de  vigne. 
Coco  6 coauillo. 

LIS  t U R , t US  L,  t.  m.  et  f.  T.  rail- 
leur. Lttdvr , rj  ) o lecior  , ru  : « ruj 
que  no  te  dice  que  en  chanta.  L.  I ector. 

1 JS  IB  J E , adj.  m.  et  f.  Itible.  Et 
plu  communément.  1 rgible.L.  I cgiblli*. 

LISIBLEMEN7\a,dx.LegibUmcntc. 
Lit.  Legibili  modo. 

LIS  IL  Rb  y <.  f.  Le  bord  d'une  étoffe. 
Or  Mo . Lit.  Panm  limes. 

Lisières.  Les  cordons  qui  sont  attachés 
par  derrière  aux  robes  des  petits  enfans. 
Andadorct  de  ni  no. 

Lisières.  Borucs.  Acirates , far  lomasâ 
lindet  que  te  haeen  en  lut  he reJadc i , paru 
dividnlAS.  Lat.  Lines. 

J ISS  b t adj.  m.  et  f.  Ce  qui  est  poli  , 
luisant  : U se  dit  particulièrement  dus 
étoffes.  Liso  y ta  , Usant.  Lat.  latn. 

LISSER  , v.  a.  Rendre  lisse,  Alisar  , 
brunir  y pulir  , aplanchar.  Lat.  Levigarc. 

LISSE  , tt , p.  p.  et  adj.  Alisado  , 
du.  Lat.  Leugatus. 

HSSOlRh  y s.  L Brunidor.  Lat. 
Farum  quo  levigatur. 

LISsÙRE  , s.  (.  Polis  turc.  Lisura. 
Lat.  J xxïtat. 

LISTE  y t.  f.  Catalogua.  Lista  , cati - 
logo.  Lat.  Cataloeut. 

HT  y t.  m.  Meuble  dont  on  se  sert 
ponr  y coucher,  pour  y reposer  , pour  y 
dormir.  Cama,  ci  lecho  que  tirve  para 
dotant  y para  descansar  , etc.  L.  Cubile. 

Lit  de  parade  : Cama  r.ca  , que  solo 
tirve  de  odotno  ÿ no  tient  pilotes  ; el  cielo 
te  soeticnc , como  en  el  apte , c on  far  tarti- 
nas rte  tgidat  i la  cabecera  , j atadas  con 
datas  o cordants  ricos  ÿ fa  U aman  tam- 
ben  cama  de  ângel  à de  duque^a. 

Lit  de  parade  : Cama  de  tertio  pelo 
nègre  ; liera  pilarcs  cubiertos  de  lo  ma- 
rna y etc.  en  clla  te  expone  à la  rista  del 
pihlico  el  currpo  muerto  de  algun  grande 
6 muger  grande  en  la  antecûrr.ara  de  su 
casa  , y en  el  coro  de  la  igletix.  Lat.  Fu- 
nèbre lectisternium. 

Lit  de  repos  : C amills  de  descanso. 

Lit  de  sangle  : Lspetie  de  cama  ligera  , 
ccmpuesta  Je  einchas  , que  ord  maria  mente 
sine  para  lot  criados  d:  una  casa . 

Lit  de  camp  : Coma  de  campa  , la  que 
te  putde  armar  y désarmer  tn  un  instante t 
y que  se  liera  con  sigo  en  una  campana  6 
riafti.  Lat.  T et  tu  t poitatilis. 

Lit  de  veille  : Cama  dcvigilia,  la  que  se 
hace  en  ci  quarto  de  un  tnj'cnrw  , pata  lus 
fue  lo  guardan.  Lat.  Grabatus. 

Lit.  ie  prend  aussi  quelquefois  pour 
loat  ce  qui  compote  le  Ut.  farta  r , te  t j na 
machos  vtite  pur  s odo  lo  que  compone  la 
tama  , como  cl  maderajt  t lat  tartinas , 
xtrg  n y etc . Lat.  i teti  armamentum. 

Lit.  Se  prend  aussi  quelquefois  dans  la 
tigaiication  du  mariage.  Alatriinunia. 
Les  cafans  du  premier  lit , du  second  ht  : 
Lot  hijot  Jet  p.imer  nuttihivnio  , del  se- 
gundo  matrimoma.  Lat.  1 halamut. 

Lit  de  justice  : El  tronc  6 soho  real  de 
jutticia  y cl  que  reporte  en  fa  cjmara  gran- 
de del  parlementa  , quanta  el  R*y  pma 
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en  (l  pu  sonahmntc.  Lat.  Tribunal  juJi- 
ciarium. 

Mourir  au  lit  d’honneur  : Morir  en  la 
guerra  , en  una  batalla  , titio  u combat:  , 
para  la  dtftnsa  Je!  lie  y y de  lapatria. 

Lit.  Figur.  Le  canal  par  oh  coule  une 
rivière.  C .una  , canal  madré  , ci  cspacio 
de  una  <1  titra  margen  , por  dvnde  lient  tu 
curto  naturel  cl  rit.  Latin  , Alvcut. 

Lit.  Couche  d'uae  chose  qui  est  étea- 
dno  sur  une  autre.  Cama  , tapa. 

Ll  TA  NIE  y t.  f.  Certaine  prière  que 
i'éc’ise  chante  en  l'honneur  do  Dieu,  de 
U Vierge  el  des  saints.  Le  tan  ut.  Lauu  , 
Litanies. 

LIT  EAU  y s.  f.  T.  de  chasse.  GuariJa 
de  labos.  Lat.  I.upi  cubilc. 

LJl'HARGE,  s.f.  Mélange  duplomb 
et  de  lécumv  qui  soit  d«  l’argua r lorsqu’on 
lo  raffine.  Litarghio  , almartagu.  Latin  , 
Argyntie. 

IlTHOCOLLE  t s.  f.  Ciment  avec 
lequel  on  attache  les  pierres  précieuses  , 
pour  1rs  tailler  sous  la  meule.  Litocala. 
La:.  Lithocvlla. 

Lll’ILRE  y t.  f.  Sorte  do  voiture. 
Litcra.  Lat.  Lectica. 

Litière.  Cama  de  paja  , que  te  kace  par 
la  noche  d lot  caballos  y a los  ganadoty 
para  que  se  echen.  Lat.  Stra  nc  uum. 

L1TIGA*  TyAtiTLt adj.  htiganu. 
Lat.  I uigans. 

LITIGE  y s.  m.  Procès,  contestation 
en  justice.  J itigio.  Lit.  Litigium , 

HT  IG  IL  UX,E  US  E , adj . Lir.gioto, 
ta.  Lat.  Liticiotus. 

LITISPENDANCE  , s.  f.  T.  de 
pratique.  Durée  d'un  différent  dont  la 
justice  est  saisie.  litisptndeiuta.  Latin, 
i i»  incokata . 

H I RE  y t.  (.  Ceinture  funèbre.  Gran 
fax  a de  pano  negro  6 liante  , u de  iiteio 
pci  > , que  se  pone  en  la  J'aci'ada  b porta  Ja 
de  urm  capiUa  en  una  tgletia  , en  teîial  de 
luto  Lat.  VittA  lugubrie. 

Litre.  Se  dice  txmbien  de  una  faxa 
grande  , que  se  pintade  negro  ôblonco,  en 
lat  paredet  de  una  iglesia , pertcnecunte  a 
un  scLor  o tenons  , p.»r  adentro  y por  de 
fuera  de  la  i gleeiat  en  sénat  de  luto. 

LIT  RO. N,  s.  m.  Petite  mesure  de  cho- 
ses sèches.  Cuit  a mcdidapcqueûa  de  cotas 
sciât.  Lit.  Litruin. 

LITTERAIRE » adj.  m.et  f.  Litcra- 
i rio  y ria.  Lat.  Litterxriut. 

LITTERAL  y ALE  , adj.  Qui  est 
suivant  la  lettre.  S itérai.  La|.  J ittciahs. 

LITTERALEMENT, adv.  I iteral- 
menle . L.  Stcundhm  sensum  litteralem. 

LU  TE  RATURE  , s.f.  Conuois- 
sancc  profende  des  lettres.  Liter atura. 
Lat.  litteratara. 

LITURGIE  , s.  f.  Liturgia.  Lat. 
Liturgie. 

LIVIDE  y adj.  m.  et  f.  Qui  est  de 
couleur  plombée.  Carde  io,  ocaidinaia- 
* io  y de  cctor  de  plomo.  Lat.  litidus. 

LIVRAISON,  s.  f.  Action  de. déli- 
vrer , de  mettre  entre  Us  mains.  Entuga. 
Lat.  LxJùhuio. 

LIVRE  , ».  m.  Volume  composé  de 
plusieurs  feuilles  de  papier  , vélin  , 
paichemiu  ou  autres  cho>es  semblables  , 
écrites  a ta  main,  ou  imprimées  «t 
reliées  tnrrmblc,  avec  une  couvcrfuic 
de  p iuht uuo  , de  veau  , de  nuiiuqvai  , 
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otc.  I ibru  , e*  rolumen  de  papel  cotidcr 
y cubierto  de  pergamuto  u de  otra  cota • 
Latin  , Liber. 

Livre  in-folio. Livre  dont  les  fouilles  sont 
phée»  stukeniL'nt  en  deux  ÿin -quai tu.  Celui 
dont  elles  sont  pliées  on  quatre;  m-octaro, 
quand  elles  le  sont  en  huit  ; in-douze,  in - 
seize,  quand  elles  sont  pliées  en  douzo 
ou  en  seize.  Libto  in-Julio , in-quarto, 
j in-octavo  , in-doce , in-dtet  y tris. 

Livre  d’église.  libre*  de  erro.  Livres 
spirituels  : J ibros  de  dévot iones  y espiri- 
tuâtes.  Livre  de  musique:  f ibrode  mùeica. 
Livres  de  marchands,  de  banquiers  et 
autres  gens  : Libro  de  mcrcaderes  , de 
banquerot  y de  otra  s g ente  s. 

Livres  sacrés.  Livres  canoniques  , les 
lis  10  de  l’Ecriture  sainte.  Libips  sagra - 
dos  , libros  canénicoe , las  de  la  sa^rades 
btentura.  Livre  anonyme , livre  où  il 
n'y  a point  de  nom  d’Auteur  : libru 
anànimc.  Lat.  Sacra  ttriptura . 

Livre.  Se  prend  aussi  quelquefois  pour 
nue  des  principales  partie»  en  quoi  un 
livre  crt  divisé.  libro,  se  llama  lambten 
ta  division  6 partes  en  que  se  dinde  algun 
1 fllamcn  i>  trxtado. 

Livres  apocryphes.  libres  apôcrifoe  , 
Jàbules-'S.  Lat.  hbri  apo.ryphi. 

Livie  des  rois.  Se  dit  bassement  d'un 
jeu  de  cartes.  I il  ro  de  quamita. 

i IVR  E , s.  f.  PoiJs  contenant  certain 
nombre  d’onces  , plus  ou  moins  , selon  lo 
different  u»age  de»  lieux  et  des  fa)s.  Li- 
bta.peso . Lat.  iit><d. 

livre  ou  Franc.  Monnoic  de  compte , 
valant  vingt  sous.  I ibra  0 franco  , monedi s 
imaginerai  de  cuentas  que  vole  tante 
tueldoe. 

Ll  VR É E , s.  f.  Habit  de  couleur  dont 
on  hrbille  les  Pages,  les  Suisses  des  por- 
tes. Laquais, Cociicrs,  otc.  I ibrea , el  »«• 
tuariv  4e  colvr  uniforme  , que  li  s amot 
dan  a sus  Pages , I acayos,  Lrcheros , etc • 
»Vc  liama  Gcnte  de  tibiea  , 6 c-iados  do 
ctcaltra  abaxo  , lot  criaJos  de  librea • 
Lat.  Alit-ijus /a nul  je  intignra. 

Il  VK£  R , v.  a.  Donner  , mettre  en- 
tre les  mains  de  quelqu’un.  Lihar  , dar  , 
entregsr.  Lat.  Irait >e. 

Livret  au  Lias  séculier  : I.îbtar , entre - 
gar  un  ico  cl  bra^v  ScCutar . 

Livrer  batsille  : Dar  batalla. 

Sc  livrer  k la  colère  , à l’avarice,  on  h 
toute  antre  paision  : Entregane  , dexarse 
Uevar  Je  la  cèlera,  de  la  avaricia,  y de 
qualquicr  otra  rasion. 

LIVRÉ  , ËE , p.  p.  .1  adj.  L [brade  , 
da , etc.  Lat.  Ttaditt-s. 

LIVRE  T , s.  m.  dimin.  Iilrete 
tibntlo , libiito.  Lat.  Lilellus. 

LO 

LOCAL  y ALE , adj.  Qui  concerne 
le  lic-u.  L**cal.  Lat.  Lvcalit. 

I OC  AT  AIRE , s.  m.  et  f . Inquili- 
no  y na.  Lat.  Ittquiimus, 

Lut  LE  y s.  f.  Petit  poisson  de  livicic. 
PeCccitlo  de  rr*.  Lat  A pua . 

LUCHLR  , v.  u.  vieux  mot.  Branlrr, 
il  ne  se  dit  plui  qu'eu  patlaut  d’un  fer  h 
cheval  qui  branle.  Guaxhapt&r.  Latin  , 
Stiidcre. 

1.0  L UT  ION  y s.  f.  Parole  qui  fait 
pattic  d'un  discours.  Locution.  Latin  , 
Locutio. 

LU  JJ  S , s.  m.  pl.  T.  de  jurisprudeaen 
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I-OUA  Kl  1 ItJnt.  , ».  I.  T.  de  geo-  LUMIUZ  , ».  m.  Grosse  coquille  ver-  Æ.UKGNE1  1 b.  ,s.  I.  Antojo  dcpuno. 
métrie  cl  d'arithmétique.  Logautmo.  Lat.  meilîe.  Concha  grande  y colorada  , que  Lu.  Spuillum» 

Logaritkmus.  j 1*1  mar.  U»,  lombis.  LORIOT  , s.  ni.  Oîsean  de  planiste 

Logarithmique t td\.  m.  et  (.  \ long,  longue , adj.  largo , vert-jaau&tic.  OropenJcia , aie.  ut. 


Qui  a rapport  aux  logarithmes.  Logarltmi - I largo  , /argon  , na.  Lat.  I vngut. 


co,  ca.  Lat.  loganthinicut . 


Long.  Ce  qui  ett  étendu  en  durée  de 


Galbula. 

LORS  , adv.  de  tems  , qui  signifie. 


LOGE  , a.  1.  Sorte  de  hotte.  Cho\a  , J tenu,  largo.  En  Eté  tes  jouis  sont  longs  : j Alors  , en  ce  it  ms-la.  En  ticinpo  <L. 


êcsitla  de  tabla*.  Lai.  Casa. 

Loge  de  Berger  : Cabana.  Loge  de  Por- 


tier : Qudriito  jttnio  à Ja  puer  ta  de  la  I do , 


lot  i liât  ton  largo » en  cl  verano. 

Long.  Lent,  tardif,  largo  , lento  , tar- 


Lat.  Tune. 

Dès-lors  , adverb.  Dés  ce  moment  là  , 

_ „ dès  ce  tems  là.  Entonces  , dctde  rnfon- 

çata.  A la  longue,  adv.  Avec  le  tems.  A la  cet.  1-at.  Ex  eo  temp.rt . 

Loge  de  comédie , de  l'opéra:  Aposen-  largo,  con  cl  tietnpo.  Pour  Ion  : adv.  P.  r enfonces. 

tôt  Je  comediOt , de  la  opéra.  Le  loog  , du  long,  an  long,  prépos.  I -QRSQUE  , sorte  de  conjonction  qui 

LOGE  AELE  , adj.  m.  et  f.  Ce  qui  de  lieu.  Largo.  En  côtoyant  le  long  de  la  siguiDe.  Quand.  Quand».  Lat.  C imi. 
est  commode  pour  loger.  Lomudo  , da  , rivière  : c meando  lo  largo  del  no.  Lat.  LOSANGE,  *.  f.  Ijotangc  , rhombo. 
me Qinodalo  , da,  para  apotentar.  Lat.  Secundùm.  Lat.  Uhonbut. 

Habitabilis.  Au  long  , amplement,  adverbe.  îarga-  L OT , s.  m.  Portion  d‘un  tout  oui  se 

LOGEMENT,  t.m  Posaia,  aJoja‘  sifWf,  smplidsitslr.  Lat.  Eutt.  partage  cotre  plusieurs  persoaucs.  Pa'te 

entente  , kakitacion  , albergue  , kospe - De  longue-nuio  , adv.  Depuis  long-  o portion  de  un  todo  dividiào  entre  mu- 
dage.  Lat.  Hrspitium.  tems.  De  mucho  tiempo  sri.  Lat.  Jam  chot.  Lat  Portio. 

LOGE  R,  v a.  Habiter,  demeurer  dans  dudàm.  J.OIERI  E , s.  f.  I vterla  , rifa.  Lat. 

une  maison.  Atojar , pvtar  , hal'itar  , LONGANIMITE , t.  f.  Patience  Pittacia. 

yivtr , morar.  Lat . Aticubi  habitare.  oui  vicat  Je  la  bonté.  Isrqisnîrniiad.  L*t.  LOTIR,  v.  a.  Faire  des  lot* , des  por» 
Loger.  .Donner  le  couvert.  Hcnpedar.  Longanimitat.  lions  de  succession.  Partir  , repartir , A«t- 

aloiar  , apotentar.  L.  liospues  exepere.  L O N G t,  s.  f.  Lanière  de  cnir.  Correa  cer  pocionet  de  bientt  à de  q”alqui*ra 


LOGEMENT,  t.  m Pmaia,  aloja * mente, 
mien  te  , habitation  , aller  gue  , kospe - De  U 
dage.  Lat.  Hotpitium.  tenu.  L 

LOGER ,v  a-  Habiter,  demeurer  dans  dudàm. 
une  maison.  Alojar  , pvtar,  hal'itar , LOI 
yivir,  mprar.  Lit.  Alicubi  kabitare.  qui  vica 

Loger.  Donner  le  couvert.  Hcnpedar.  Lvngan 
alojar  , apotentar.  L.  liospttes  exetpare.  LUE 


Se  loger.  Alojar  te , apesent  arst , hos-  J de  cve*o.  Lat.  1 


pedartt.  Lat,  Divettan.  Longe  de  veau  : Lamo  de  ternera. 

LOGE  , ÉE , p.  p.  et  adj.  Alojado  , LUNGER  , v.  a.  T.  de  chasse.  ( 
da  , etc.  Lat.  Dnaitatus.  rir  , fuir.  Carrer , huir.  Lat.  Fugcrt 

LOGETTE  , s.  f.  dimin.  ChofAla,  I Longer.  T.  de  guerre.  Andar  eobi 
q uartito , apaicntiiQ  , apoientico.  Latia  , riu , subir  y baxarlo  , navegar  en  èt 
Catula.  LONGIMÉTRIE , s.  f.  L’ai 


Longe  de  veau  : lamo  de  ternera. 
LUNGE R , v.  a.  T.  de  chasse.  Cou- 
rir , fuir.  C'nrrcr , huit.  Lat.  Fugcrt. 
Longer.  T.  de  guerre.  Andar  aobre  cl 


otra  cota  , entre  muchet  pritindientct. 
Lat.  Sortiri. 

LOTI,  IE  , p.  p.  et  adj.  Partido* 
da.  Lat.  Sortitut . 

LOTTE  , s.  f . Poisson  bon  et  friand, 
qui  ressemble  à la  lamproie.  Etpciie  de 


LOGICIEN , s.  tu.  Logico  , e l que  mesurer  les  longueurs.  Longimetria.  Lat. 
proféra  y ettudia  la  lôgtca.  L.  Dialccticue.  Longimetria. 


LOGIQUE , s.  f.  Lôgica.  Lat.  Dia- 

feçti  ca. 

LOGIS , s.  m.  taxa,  habitation, 
yivienJa  , morada  , potaJa.  Lat.  Domus. 

Logis  garni:  Cata  de  poaada  , hestc- 
rht , rneson  , hottal. 


I,  turtr  y eaxar.o  , navegar  en  et.  qm  ressemble  à la  lampioie.  £.»pcctt  ac 

I ONGIMÈTRIE  , s.  f.  L'art  de  lamprca  de  rio.  Lat.  fnotella. 

-•surrr  les  iongwcuis.  Longimetria.  Lat.  LOUARLFi  , adj.  m.  et  f.  J ortie , 
tngimetria.  primoroe •.  Lat.  Laudalilis. 

LONGIS  , s.  m.  T.  bas  et  populaire.  LOU ABI  L MENT  , adv.  D'un* 


LOI  f.  Constitution  écrite  , et  qni  Qui  est  étendu  eu  long,  longitudinal. 
ordonne  ce  qu'il  faut  faire,  et  qui  défend  Lat.  1 ongitudmalie. 
ce  qn'il  ne  faut  pas  faire.  Ley.  Lat.  lex.  LONC-T t MS  , adv.  Largo  tietnpo. 


Loi  salique.  Ley  salica , tan  antigua  mucho  titmpo.  Lat.  Diù. 
coma  la  Monarquia.  L ON  GUE, s.  f.T.  de  musique.  Langa.  I 

Loi.  Se  dit  particulièrement  de  la  vo-  L O NGUEMENT,  adv.  Largamcnit, 
Ionie  absolue  d'un  Souverain  , qn’il  fait  mucho  tiempp. 

poblier  par  une  acte  authentique.  ley  , te  LONGUET  , ETTE  , adj.  dimin. 
dice  particularmmte  de  la  volume d de  un  larguito  , ta.  Lat.  Iongiutculut. 
Soberar.o.  Lat.  Mandatant.  LONGUE UR  , «•  f.  / arguta  , lar- 

LOlN,»dv.  Ltjot  , con  gran  dittancia.  giu^a  , largaria  , longitud. 

Lat.  Longé.  Longueur. Lenteur.  largura,  tardante, 

Loin- Préposition  de  lieu.  Lejos.  Von*  dctencu-n  , demora  , tiempo.  Tirer  en 
êtes  trop  loin  de  moi  : et  tait  demafiaào  longueur  : alargar  tl  tiempo.  Les  lon- 
’tejot  de  ml.  gueuis  des  procès  sont  insupportables  : la 

An  loin,  adv.  A lo  lejo ».  d.tcncon  de  les pleytot  son  intoportables. 


LONGIS  , ».  m.  T.  bas  et  populaire.  LOUABLEMENT  , adv.  D'uno 
Nombre  lente  , tardo  en  quanto  hace . Lar.  manière  louable.  Loubicmente.  Lat.  J au- 
Homo  lentus.  dabiliter. 

LONGITUDE  ,».  f.  T.  de  géogra-  LOUAGE  , s.  m.  Alquilcr.  Il  paya 
phie.  I ongitud.  Lat.  Longitude.  lantpontleloujgc:;,J^irt*JrtfC'/'OieI^l- 

LONGLTUDINAL  , ALE,  adj.  quiltr.  Lat.  CondlrCtio. 

Qui  est  étendu  eu  long.  Longitudinal.  LOUANGE , ».  f.  Aiab'an\a  , foer» 
Lar.  I ongitudinalis.  Lat.  Laos.  , 

LONC-T  t MS  , adv.  Largo  tietnpo , 1.0  UC  HE  , adj.  m.  et  f.  Bigle.  Bi{co 

mucho  tiempo.  Lat.  Dut.  ca  , bisrjo  , ja.  Lat.  / uscus. 

/ ON  GUE, s.  f.T.  de  musique.  Longa.  L OUCHE  R , r.  p.  Mirât  de  travee  , 
LONGUEMENT, adv.  Largamcnte,  mirar  bitcc.  Lat.  larcit  oculis  c tpi  erre, 
mucho  tiempo.  LOVER  , v.  s.  Donner  des  témoigna- 

LONGÛET  , ETTE  , adj.  dimin.  ges  d’estime  au  mérite  , à la  vertn.  Ala - 
Larguito  , ta.  Lat.  Longiusculut.  bar.  Lat.  / audare. 

LONGUEUR  , s.  f.  I arguta  , lar - Louer. Remercier.  Alcbar,  dar  gracias. 

gui{a  , largaria  , l ongitud . Je  loue  Dieu  de  ce  que  j’ai  fart  : alaho  à 

Longueur. Lenteur.  lürguro , tardon^a,  Dios  de  lo  que  tengo  ArC.*ii*. 
dctencit-n  , demora  , tiempo.  Tirer  en  Se  louer.  Être  satisfait  du  procédé  de 
longueur  : alargar  el  tietnpo.  Les  Ion-  e\vc\<\uua.  Ahbarse  , estar  satisjechn  del 


Loin  à loin , de  loin  à loin  , adv.  A l Lar.  Morà . 


gueuis  des  procès  sont  insupportables  : ta  prreedim^ento  de  clgano.  Tou»  ces  soldats 
d.tcncon  de  les  pleytot  son  intoportablet.  te  louent  de  leur  capitaine  : iodes  aqut — 


forons  distancias  , « targo  irechos 


LOINTAIN  , AINE  , adj.  Qni  est  de  carne  û de  otra  cota.  Lat.  F'rustum. 
fort  loin  du  lieu  oh  l’on  est.  ieano , na  , I.OQUE  , s.  f.  De*garro  , cusa  rota 
distante  y apartado.  Lat.  7 engin  quus.  que  cuelga  del  vetttdo  , andrajo.  Lat. 

Lointain.  T.  de  peinture.  Ce  qni  parolt  Pannus  détritus. 
le  plus  éloigné  b la  vue.  Los  lejos  de  una  I OQUET,  s.  f».  Picaporte. 
pintura  de  un  quadre.  Il)QU  L TE  AU  , s . m • Picaporte  de 


LOISIBLE  , adj.  m.  et  f.  Ce  qui  est  ver  ta  nas  Lat.  Pestus  vertatilit . 


it.  Morà.  Uot  toldados  se  alaban  de  su  capitan . 

LOPIN,  s.  m.  T.  populaire.  Pédalo  I OUÊ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Alabado  , 
came  û de  otra  cota.  Lat.  F'rustum.  da.  Lat.  laudttu*. 

LOQUE  , ».  f.  Detgarro  , cota  rota  LOUER  , v.  a.  Donner  à ferme,  b 
e cuelga  del  vetttdo,  andrajo.  Lat.  louage , Alquilar,  dur  6 tomar  en  alqviler. 
annus  détritus.  Lat.  Locart.  Conducere. 

I OQUET , s.  m.  Picaporte.  Louer.  Se  dit  aussi  des  personnes  et 

LOQUE  TE  AU  , t.m.  Picaporte  de  de  leur  travail.  Afirmar.  Louer  des  valets. 


permis,  lo  que  et  licito  , permitido.  Lat. 
Licitus. 

LOISIR  , s.  m.  L'rgar  , tiempo  deto- 
eupado  , tiempo  libre.  Vous  ferci  cela  aux 


des  aervantes  ; afirmar  unes  criados  y 


LOQUETEUX , EUSE  , adj.  Pan-  cnad.it.  Louer  du  monde  pour  travailler  : 
tto,  déchiré.  Andrajosv,  sa  , dtsatrapa-  afirmar  gente  para  trabajar. 


do,  da.  Lat.  Pannosus. 


LOUE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Afirmado  , 


I.OQU ETTE  , s.  f.  Andrajitos  que  I da.  Lat.  Cenduetur. 


heures  de  volro  loisir  ; hareit  esto  ■!  su*  j curlgan  Je  les  vestijos.  Lit.  Fruttulum.  I LOUEUR  , s.  m.  Qui  loue,  quivtcto 


horas  detocupadat.  Lat.  Otiutn. 


1 ÛRGNER.v.n.  Regarder  de  travers  j une  chose  excessivement.  1 itvngcro , oJu* 


A loisir,  soitc  d’adv.  Tout  à son  aise,  j et  du  cuirs  de  l’aiL  Mirar  de  sustajo  o J IdJar.  Lat.  slduhlor. 


LOUEUR , 
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LOU 


L U M 


LUS 


LOUEUR  , tUSt  , s.  b»,  et  f.  Qui  | 

donne  !i  louage.  Atquilador.  L.Conductcr. 

1 OUÏS  , s.  ru.  Monnaie  d'or.  Dr- 
Ken  , tuisct  de  i rc.  Lat.  Nurnmns  aureus. 

LOUP  -,  9.  m.  Animal  sauvage  et  car- 
nassier , qui  ressemble  à uu  chien.  Loba. 
Lal.  1 «Pu». 

LOUP-GAROU , s.  m.  Uombre  ma- 
niât tco  , ^uc  dicett  ahulla  , y t*  trans 
fh.iw  tn  lebo  , y cor  rc  de  noche.  Latin  , 
Nocturni  l : mu  cm, 

L^jp- £aiou.  Figur.  Se  dit  d*m  homme 
d’humeur  farouche.  Hctabrc  ma.jjJtico. 

Lcûp-cf rvicr*  Lcbo  serval  6 lincr. 

Loup.  Afatcarilla  de  ta  cio  pclo  negi c , 
que  Ut.  an  lut  damas  en  la  cura , contra 
cl  ndcr  del  toi. 

Loup  manu.  Gros  poisson  de  mer. 
loto  ma  ino. 

LOUVE  , s.  ».  Tumeur  t «sotte  na- 
ture. J.vbanillo  , lufii.  La'.  Gang.t„n. 

Loupe,  Vidrio  convexe  , para  aum:n- 
tar  io3  - b/etot. 

I-OURD  , DE  , adj.  Pesant  , mas 
•if.  Pesado  , d.t  , mjci{o  , {a.  L.  Gravis • 

Lourd.  Fig-  Gtossicf  stuf  idc.  (Jrote- 
ro  , testa  , tanta,  ttupido  , estoll  do. 

LOURDAUD, AUDE,*. m.  et  f.  Pc 
tant , grossier  , sot.  PesaJo  , d. i , tonte, 
Sa  , majtidtto  , m , srmpic  , est  ipidc. 
Lit.  Stciidus. 

LOURDEMENT  , adv.  Prsrtda- 
msr.te  , grvstramentc.  Lat.  Stcdidi. 

LOU  RD  t RIE  , s.  f cm.  T.  familier. 
Faute  grossière.  Eu l ta  gtosaa  , grost- 
rf-r  . tontcrla , dtupide\.  Lat.  Stupidilas. 

LU  U RD  16  E , s.  I.  Action  de  lour- 
daud. Majadtria  , gros  cria  , siuip!f\a. 

J OUTRE  , s.  t.  Aownal  qui  vit  dans 
l'eau  et  sur  terre.  Nuttia.  Lat.  L titra. 

LOUVE  , s.  fera.  Femelle  du  loup. 
Loba.  Lat.  Lupa. 

Louve.  T.  de  marine.  Barril  sin  tim - 
pjnos  , puesto  sobre  la  c scuta  d<  naiioa  , 
cm  que  ptscan  lat  mcrlu\as.  Lat.  Cadus 
utnnque  exf, datas. 

Louve.  T.  de  pêcheur.  Sorte  de  61er 
rond.  Red  redonda  , para  pescor  en  lot 
fias.  Lat.  Orbiculare  rcte. 

LOUVET , s.  m.  dim.  Lonp  de  mé- 
diocre (aille.  Lol>t{no.  L.  J.upi  catulus. 

LOUVEL  EAU  , s.  m.  Le  petit  d’un 
loup  , qui  est  sons  sa  mère,  lobdlo. 

LOÙVETER,  v.  u.  Il  so  dit  de 
la  louve  , quand  elle  fait  ses  petits.  Pa- 
ru la  iota.  Lat.  C'atulot  lupin, >s  edere. 

XOUVF.Tt.RlE,  s. (.Équipage  de  la 
chasse  du  loup.  f.vra  d*  U bo  , para  ir 
i h ca\*  délias.  Lal.  Luporum  venait  unis 
rnstmetio. 

LOUVETIER  , «.  m.  Oftcial  de 
la  Casa  del  Rey  , que  manda  al  équi- 
page de  la  ca^a  de  lobos.  Lat.  luporum 
tenationi  prajectus 

Giand  Lourcticr  de  France  : El  cJ{a- 
dot  mayor  de  Francia  , para  la  eata  de 
l-bos  , el  que  manda  roda  lo  que  ioea 
esa  ca\a  : es  tma  de  las  prir,  eras  digni- 
dades  del  reyno. 

LOUVOYER  , v.  n.  T.  de  marine. 
Perde  ar  , es  dar  tu  citas  la  mire  J un 
lado  y otro  sobre  los  cottados.  Latin  , 
Na  rem  pyrare . 

LOU r RE  t s.  m.  Palais  où  demeure 
le  Roi.  Palacio  del  Rey  , en  Paris.  Lat. 
Iupa'j. 

Tome  II. 


LUXODROMh:  , i.  f.  T.  Je  mir. 
L'art  de  naviguer  obliquement.  Lvxo- 
dromia.  Lat.  / uXcAto-vi J. 

, adj.  Qui  con- 
cerne la  loxodromie.  L oxi-d'ùmt.o  , Cd. 
Lat.  foxodromicus. 

LOYAL,  A LE  | adj.  Qui  vit  selon  1rs 
lois  , qui  e*t  h del  le.  Leul  , Jiel , legal. 
Lat.  Etdus. 

l.Ui  ALEMENT  , adv.  Lcalmente  , 
U-galmentc , con  ftdelidad  y legalidad. 
Lit.  tideUlcr. 

LOYAUTÉ,  i.  f.  T.  ancien.  Leal - 
ta  J , legaliJad.  Lat.  Fidts. 

LOYER  , s.  ».  Le  prix  du  louage 
de  quelque  chose.  Alquile*.  L.  Prêt  mu. 

Loyer.  Salaire  , récompense  , ch&ti* 
nient  : il  est  vieux  en  ce  sens.  Salaria  , 
recompensa  , castico.  Lat.  Mtrccs. 

L U 

LUBIE  , s.  f.  T.  bas.  Fantaisie  , ca- 
price. Lrcura  , eaprieho  , Jantatla  ex- 
travagante-. Lat.  i ibido. 

1 UBIL  UX , LU  SL  , adj.  T.  peu  eu 
usage.  Eantâuico  , ta  , captichoso  , ta. 
Lat.  .Vcdjbi. 

I U}1  RI  CITÉ  , s.r.  Impudicité.  Srn- 
tuaüdad  , incontinencia  , laseivia.  Lat. 

Lmp  .d  e itia. 

LUBR  IQUE  y adf.  m.  et  f.  Incon- 
tinent , lascif.  Sensual,  incontinente,  les 
eivo , impùJico.  L-ir.  ImcuJicus. 

LUBRIQUEMENT  , adv.  Losci- 
vammte  , impudiaamense.  L.  Libidinosè. 

LLCaRNE  , s.  f.  Fenêtre  de  gale- 
tas , de  grenier.  Luntbrcra  , elaraboya 
de  untecho.  Lat.  FencstMa  in  ipso  tect, . 

LUCIDE  , adj.  ».  et  f.  Qui  jette  de 
la  luauèto.  Lucido , da  , que  icsplar.de. e . 
Lat.  Lueidus. 

Lucide.  Fig.  Sc  dit  des  bons  inter- 
valles qui  arrivent  quelquefois  aax  (u- 
tieux.  J u ci  do  , inttrvalo  , aptcl  es,  aeio 
de  tttatpo  que  los  que  titan  Jailvs  de 
juicio  , s u tien  tener. 

LUCRATIF  , LVE  , adj.  Iucrati- 
vo  , va.  Lat.  Lu^rotus. 

LUCRE  , s.  ».  lutro  , ganancia  , 
provicAi».  Lat.  lutrum. 

LUETTE,  s.  f.  Uallillo , eampaniUo. 
Lat.  U va. 

LUE  U R , s.  f.  Lu\ , resplandor  , ela - 
rida  J.  Lat.  Fuigor. 

LUGUBRE  , adj.  ».  et  f.  Triste, 
mélancolique.  Lugubre,  triste,  metan- 
eâlico  , ca.  Lat.  i ugubns. 

LUGUBREMENT  , adv.  Triste- 
mentt , mélancolie amtnte.  L.  FUbiiiter. 

LUI.  Pronom  de  1«  troisième  personne. 
Él.  On  dit  au  féminin  , Elle  , Ella.  Il 
laut  parler  à lui es  menotter  hablar  û il. 
Il  faut  parler  a clic  : ti  nitneslcr  hablar 
â cita.  Lat.  Ille , ill* i, 

LUIRE  « v.  a.  Éclairer  , jeter  , ré- 
pondre de  la  lumière.  Lucir  , brillas  , 
retplandecer  r alumbrar.  Lat.  l.ucere.  i 

LUISANT  t ANTE,  adj.  luciente, 
brillante  , resplandedente . Lat.  I uCens. 

LUMIÈRE  , t.  f. Clarté.  Lu{  , tla- 

r'dad  , fuigor  , resplandor.  Lat.  Lux. 

Lumière  de  la  bougie  , de  la  chtndeüe 
allumée  : 1 u{  , sc  llama  tambien  la  t cla 
de  eera  é de  cebo. 

Lumière.  L'ouverture  do  petit  trou 
qui  c«t  à la  culasse  d'nne  arme  à feu 
Ft-gcn,  Lat.  Spii  aculum. 


Lnmière.  T.  de  peinture.  Se  dit  de  . par- 
fit* les  plus  éclairées  d'un  labloau.  i u\. 

Lumurc.  fatclligtnce  , cunnoissnace s 
cbrtû  d'esprit.  Lu\  , imeligentia  , p;ne- 
trr.eian. 

Lumière.  Eclaircissement , indice.  lux, 

indien,. 

Lumière.  Tout  ce  qui  rclaire  l’ame. 
/wj.  La  lnmière  de  l'Evangile  : la  lu{  Jcl 

Evaugelio. 

LUcrilGNÜN  , *.  m.  Mèche  d'un» 
chandelle  , d'nne  bougie  , d'une  lampo 
ui  est  allumée  et  qui  *c  cousume,  Pa*> 
ilo  , torcida.  Latin  , Ellychnit.m. 

Lumignon.  Le  petit  beut  d'une  bougie- 
d’une  chandelle,  c abita  de  vêla  de  eera 
ü de  reb  » , que  se  va  aeabando. 

LUMINAIRE  , s.  m.  Qui  répand  do 
la  lumière,  luininar , que  espaice  lux, 
comu  haceeisol  de  dia y la  luna  de  noche. 
Lat.  J luainarc. 

Laminaire.  T.  collectif,  sous  lequel 
oo  comprend  les  flambeaux  , les  cierges  , 
qu’on  brûle  dans  une  Église-.  Lummaria • 
Lat.  Funatia. 

LUMINEUX  ,EUSE  , adj.  /ami- 
noso  , sa  , brillante , ciaro.  L.  Lueidus • 

l UN  AIRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  ap- 
partient i ta  luoc.  Lunar  , lo  que  perte- 
nece  d la  luna.  Laf.  lunar-t. 

I UNsIlïUN  , s.  f.  Lunecion  , me* 
lucion  de  la  luna  , que  se  hace  en  un  mes • 
Lat.  Mensttuus  Ivrce  eu  sus. 

LUNATIQUE  , adj.  m.  et  f.  Lun*- 
t:eo  , ca  , maniât ico , ca.  L.  Lunaticus • 

LUNDI  , t.  m.  Lunes  , el  secundo 
dia  de  remana.  Lat.  luna  dits. 

Lundi  gras  : lunes  de  carnestclcndas. 

J UNE,  s. f.  Luna  , el  una  de  los  sieta 
plj.net as , el  mas  ce/cano  i la  Sierra.  Laf. 
Luna. 

.LUNETTE  , m.  lim.  T.  d'optique. 
Antojos , antcojrs.  Lat.  Specillum. 

Lunette  d'approche  : stntejo  , binocu-, 
lo  , û de  larga  vista. 

Lunette  eoucave  : Anirjat  coneavos. 

Lunette.  T.  de  menuiserie.  El  uué.fn 
de  medera  , que  se  pone  en  et  attenta  da 
la  pnvada  o letrina  , y se  d ce  tambien 
del  agujeio  de  la  marna  pnvada.  Lat. 
S t des  J cric*. 

Lunettes.  T.  de  manège.  Antojos  da 
cclallo  , con  que  se  le  tjpa  la  vista , para 
que  este  quieto. 

I UN E TT  1ER  , s.  m.  Oficial  qua 
hace  lot  antojos  L.  C ensprs.il lcr  urijex. 

LUNULE  , s.  f.  T.  de  géo m.Lunula» 
Lat.  1 unula. 

LUSTRAI  , adj.  f.  Eau  lustrale  , 
qui  servott  aux  anciennes  cérémonies 
<lts  Païens.  Lustral  , agira  lustral.  Lat. 
Aqua  lustralis. 

J USTRAJ  ION  , t.  f.  Expiation, 
cérémonies  p.icoucs.  Lusiia.ion.  Lat. 
Lustratir.  • 

LUSTRE  , s.  f.  Terme  de  supputa- 
tion , parmi  1rs  Romains  , espace  de  cin^ 
ant.  Lustre  , espaCiO  de  cimo  anos.  Lat. 
Lustrum. 

Lustre.  Biillant  qui  résulte  des  choses 
polies.  Lustre  , el  viso  luciente  qued:spida 
ta  cota  pulida  , lustrosa.  Lat.  Nirtr. 

Lustre.  Chandelier  de  cristal  , qu’on 
sospend  au  plancher.  Aiana. 

Lustie.  Fig.  Éclat  , biillant  , splen- 
deur. Lutt't  , esplendor. 
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LUSTRER  , v.  ».  Donner  du  lustre. 
Xuitrar  , ri  * r lustie  , btiil  mtc{  à atguna 
rcHij.  Lat.  Nitoren  induccre. 

1 US  TR  £ £//l  , t.  m.  Celui  qui  lustre. 
Oficial  que  da  el  lustre  a /ai  firlit , à 
les  sombreros.  Lat.  Concinna:or. 

LUS  T RE  UX  , EUSE  , adj.  Qui  a 
bcauc.  de  lustre.  / uttroro,  ta.  L.  Eitens. 

LUTH  f t.  m.  Instrument  de  musique. 
laid.  Lot.  Cbh.ua. 

J-  UT  MF.  Rt$'tn.  Anima  qui  fait  et  vend 
des  instrument  de  musique.  Guiiarrerv. 
Lit-  Citharorum  opifex . 

EU  Tl  S , s.  ra.  Espèce  de  démon  ou 
d'esprit  follet.  Dutndt , espteie  de  trasgû, 
de  dt  monta , que  se  die c inj  esta  Lis  casas  , 
duende.iltv.  Lit.  Lan  a. 

LUTIN k R 1 1*  a*  T.  familier,  llacsr 
si  demonio.  Lit.  La  am  simulât e. 

LUTRIN t *.m.?upiue. Fa'.ittji)atrih 
Lu*  T lui  tus . 


M A C. 

M , s.  f.  Lettre  consonne  , *1  ls  doo- 
xième  de  l'alphabet  , i»l  , Utra  conte- 
nante , y la  Jm rded-na  dtl  aljabeto  ; se 

f'ron  .nc ij  (iiu.  Quand  telle  lettre  est  i 
i fin  d'un  ir.ot  , «lie  se  pououcc  comme 
i'/i  hu  lie  ; ainsi  on  prononce  Nom  , p*r- 
tu  ru  ; mais  dans  les  mots  étraugcis  , rom* 
me  Abraham  , Jérusalem  , Stockolm  , 
Amsterdam  , «lie  coosenra;  sa  véiiîeble 
pionotrciiiion.  Quando  esta  le  ira  te  huila 
al  pu  ae  un  v c iblo  » se  pranuncia  como 
1 1 u jinai  t y asï  se  pranuncia  nom  , nom- 
b<t  ; parfum  , perjume  ; p.ra  en  lai  su- 
ies txuangeras  K como  Abraham  , Abra- 
Ai t.n  ; Jérusalem  , Jérusalem  , conserva 
su  verdadera  pran.  ne  acion . 

M A 

fil  A.  ProDpm  personnel  féminin.  Miay 
wi  , Mi  maison  : Mt  casa.  Ma  robe  : 
Mi  repa. 

M/iCAROH,  s.  m.  Pâtisserie.  Pas- 

tieeria  heeha  de  a\ccar  , harina  y almtn- 
dras  mcchacadav.  Lat . Mus sida  car  atnyg- 
dait » et  tac  char  ru. 

fil  AC  A R()Nb  E y s.  f.  Pièce  devers 
en  style  burlesque.  Macarronta  t com- 
ÇotiCron  poetica  burlesca.  Lit.  sirs  ma- 
aaronica. 

MAC  4RONM1UE  , adj.  m.  et  féru. 
Poésie  burlesque.  Macarrénico , ca  , poe- 
sja  bitileua.  La*,  Macaronieus. 

Ma  C Eri  ATI  UN  , s.  f.  Mortifica- 
tion. filaceracton , munijicaeion.  Lai. 
Place  ratio. 

Macération.  T.  de  médecine  et  de 
• ■ imic.  Mac. radon. 

fil  Al  ERE  R , v.  actif.  Mortifier  son 
corps.  Macear  , mortiji.ar  sut  saines. 
Lar.  Corpus  ajfli  *«•■«. 

Macérer.  T-  de  médecine  et  de  chimie. 
Ms  (trar  , machacar  la  r plantas. 

Mal  ERE  y Et  , p.  p.  Macéra  io  y 

da.  Lar.  M ceratut. 

MACHRFb  R y t.  tu.  Écume  de  fer. 
tttrikpxbrc  > escorta  def  hterro,  L.Xceria., 


L Y C 

LUTTE  y S.  féru.  Combat  de  dru* 
hommes  i corps  à corps,  luska.  La  un  , 
Palattra. 

LUTTER  y v.  n.  Combattre  corps  b 
corps.  Luchar  , Uiiar  dot  yeisonas  À 
neriif . . Lar.  iuctari. 

LUT I L U R y s.  m.  Qui  combat  corps  ' 
b corps.  Lucuaso  . Lar  / uctater. 

LUXATION  yi  f.  T.  de  chirurgie.  1 
Desrn'dxaràen  o de  hu:so.  L.  J uxaiiu. 

1 UXL  y %.  masc.  Dépense  superflue  , 
somptuosité.  iuxo.  Lui.  1 uxus. 

i ÜXU R E , t.  f.  L’un  des  sept  pè- 
ches capitaux,  luxuria.  Lat.  Foluptatis 
iifudo. 

LUXURIEUX  y FUSE  >adj.  Iwru- 
riof.»  , sj.  Lat.  J ibtdinosus. 

LULERNE  y t.  L iicibe.  fihelga. 
Lit.  Unira  tiudi.a.. 

l y 

LYCANTRGx’E  y s.ra.  Fou  t furieux 


M 

M A C 

M/temuiRE  , .dj.  f.  T. 

tornie.  Guur  dent  de  la  bouche  , drot 
molaire.  fiJuela»  t lot  die  Met  u.timos  d. 
la  qursada.  Lat.  Dentes  malares. 

M CHER  y V.  a.  Mordre  et  remor- 
ds* plusieurs  fois.  Mascar  , partir  y d.s- 
mtnuitir  con  lot  dientet,  Lar.  fifa  idtre. 

MACHc  t Et  , p.  p.  et  ad),  filas- 
cado  , da.  Lar.  Mansm. 

M,iCHLU Ry  EUStyS. sn.et  f.T.  bas. 
C cmedor  y tira  t el. à ta  que  coma  muci.c. 
Lat.  liOno  edax. 

MAC  h IL  A J O J RE  y «dj.  Matca- 
dwa  de  labaco  de  h qa.L.C omrr.an  lucatus. 

Mst  CHINaL  y al  t y mdj.  Se  dicede 
aqutllos  mm  i-nientos  naturalet  , que  se 
ptesenian  a la  idc  a , sm  que  la  roiuntad 
lerrsa  peu  te  en  elle.  Lu . Naturalis. 

MACHINALEMENT  y adv.  D’une 
mstiière  machinale.  Con  nwvimicnto  à 
pensamiento  involunufio  » que  sc  forma 
en  la  idea.  Lst-  Naturaliter.- 

MAC  HJNaTE  UR  y s.  m.  Celui  qui 
fait  quelque  conspiration  secrète  coniie 
quelqu'un,  filaq  t>nadvr  y el  que  conspire 
sécréta  • cnit  cjrura  alguno.  Lat.  fila- 
cS  natvr. 

Machination  >.  f.  Action  par 

laquelle  on  dressa  des  embûches  b quel- 
qu'un. Maauiracion.  Lat.  filachinatw. 

fil  AL  H -NE  y *.  f.  Engin  , insiniment 
piooie  b taire  mouvoir  , b tirer  , lever  , 
traîner  , lancer  quelque  choie,  fifaquina. 

Lat.  Machins ». 

Machine.  Fig.  Se  dit  d’une  invention , 
d'une  rnsr.  Maqnina  , r/ivcncton  , sutiU^a 
Je  en  endimiento y de ! esplr  tu. 

Machine.  Se  dit  en  général  de  toutes 
les  choses  qui  »e  meuvent  dVllcs-ntémes. 
taquina  y ingénia  y arttfuioy  tramuya 
de  cmneJia  , de  ôptra. 

fil  A CH  l S E R y r.  a.  Former  quel- 
ques mauvais  de<se;ns.  filaquinar  t pen- 
ser y disant  ir  , idcar  i rua  la  Jin.  La*. 
t\,n;r  çhnari» 
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et  mélancoliq'Je  > qui  court  la  nuit  , a 
qui  outrage  le  monde.  J tant  ego  , h.  m- 
bre  maeiùtito.  Lm.  J yeanthref  es. 

Lï CAN  TROFÎE  , ».  f.  Fmeu  on 
maladie  qui  , pendant  la  nuit  , fait  cou- 
rir les  ruca  , lus  champs.  Espar  e de  <*- 
Jermedâd  que  hace  corrtr  dt  niche  las 
Colles  y lot  campits  , como  un  loco  , ma- 
nidzico.  Lat.  I ycanthropia. 

J rflltHATlQUE  y adj,  T-  d’ana- 
tomie. Limjdùco  , ca.  Lat.  Lympha - 
ficus. 

J ï' MP  HE  y ».  f.  T.  d'anatomie.  Il 
i se  dit  par  extension  des  humeurs  qui 
peuvent  sc  coaguler.  Limfa.  Lat.  Lym- 

JLYNXy  s.  ra.  Voyci  L nx. 

1 T RE  y s.  f.  Ancien  instrument  de 
mastqur.  lira.  Lat.  Lyra. 

i / J.1QUE  y adj.  m.  et  f.  Terme  de 
pousie.  Ltrico  t ca.  Lit.  Lyricus. 
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MACHINÉ  y ÉE  , part.  p.  at  a<Jj. 
Miquinadoy  da  % «te.  Lar.  Machinants. 

fil  A CHINISTE  y s.  m.  Ingénieur  qui 
hivrnte  , qui  fait  construire  de»  machtnej. 
Aléa  .initie.  La*.  Mtcl ar.ictss. 

Ma ii  HiJiRE  y s.  f.  Partie  de  la  téta 
de  ranimai  , qui  lui  sert  b ml.her.  Qui- 
xadi. . Lat.  Max  ilia. 

Mbchoire.  Ce  qui  tient  la  pierre  des 
artues  b tcu,  i as  pic{as  del  gatti\  de  urta 
arma  de  Juego  » que  tiens  la  pad-a. 

MALHUNNeR  y v.  a.  T.  bas.  Mas- 
car eon  poCO  a petite.  Lat.  Lentissiml 
mander  c.. 

MA  CUL' RE  Ry  v.  a.  T.  bas.  Barbouil- 
ler , noircir  quelqu’un  eu  quelque  chose. 
Fï\nar  y enncgrectr  , tnjorgmar.  Lat. 
Len  ^rûre. 

MACIS  , ».  m.  La  seconde  écorce  de 
la  noix  muscade.  Cascaron  de  la  rtue\ 
m t-ada.  Lu  Macis. 

MAÇON  y t.  m.  Celui  qui  entiei  rcnd 
la  construction  d'un  bitirueot.  Aihaûil • 
Lat.  I arrr.er.rai  ns. 

Min. ou.  Se’dit  aussi  de  colui  qui  tra- 
vaille cous  les  malttes  » qui  emploie  le 
plâtre.  C'ti'pa itère  albatr.l. 

MAÇONNAGE  y S.m.  Ouvrage  de 
maçon.  C ibta  de  all  ait  l Lai.  Structura. 

MAÇONNER  y v.  a.  t-hr cr  , /flfri- 
car  y haccr  ebras  de  allaniterir.  Latin  , 
S tr uert. 

Maçonner*  Tapart  tapi  Or . cctrar  con 
yesoy  pieMat  y las  ab.-iturat  de  un  muro, 
pua  rai  y venions» y etc.  Lat.  Obturait. 

MAÇONNE  y ÉE  y part.  p.  cl  adj. 
Gbr  ado  y da  , tapiad  • » éa  , etc. 

Maçonnerie  , ».  f-  Ait  de  »*- 

çoaner.  AibaMUrla.  Lat.  Suuctn  a. 

M'çounerir.  Jaridjcticn  paniculière 
pour  les  maçons.  Ju'tsd.ccien  parti. uiar 
para  i -s  aJaniict  s ■- lamente. 

MaL  ht  USE  ,*.l.  Oiseau  maritime  ». 
que  l'on  met  au  rang  des  ptLsoot  , n qui 
«e  mauge  en  carême,  st)  c n.itutitua  » pi 
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ttêom:  en  q>ui>  esma  coma  & pu  ado  dt 
«jr.  I jiiu  , Ànntuuia  marina. 

MACULA  TURC,*,  f.  Feüîlle  d'im- 

priwcnc  mal  imprimée.  Afaeulatu'a  , 
plitgo  de  paptl  mal  imprtta-  Lat.  folium 
ma  iulçtUHU 

MAC  Ul  E , «ubs.  fént  Terme  de 
théologie.  Mac  j la,  manda. Lat.  Al.uula. 

MAC  ULt  R , v.  i.  Tacher  , barbouil- 
ler! il  ne  te  dit  que  dot  feuillet  imprimas 
et  des  estamper.  Alacular  t rnan char  cm 
tinta  , tn  La  imprcsion  , las  marient  s del 
papel.  Lut.  Mucularc. 

MADAME,  s.  f.  Titre  qu’on  denee 
pir  honneur  aux  femmes  nobles.  6'eûord. 
Mais  , comme  en  Espagne  on  appelle  tou- 
tes les  personnes  qui  ne  sont  pas  titrées  par 
leurs  noms  de  baptême  , on  ajoute  le  titre 
de  Duna  à celui  de  Senurs.  Voy«c 
le  mot  de  Don j dans  le  premier  tome  de 
ce  Dictionnaire.  Lat.  Domint. 

Madame.  Madama.  Titre  qu'on  donne 
aux  seules  filles  du  Roi  , en  y ajoutant 
leurs  noms  de  baptémo  , excepté  la  pre- 
mière , qui  s’appelle  Madame  picjuicro  , 
JfddJnu  primera. 

Madame  , sans  antre  nom.  MaJama. 
Titre  qui  ne  so  donne  qu'à  la  femme  de 
Monsieur  , Frire  unique  du  Roi  , ou  à 
celle  de  son  oncle  , an  dé.aut  de  son 
frire. 

Madame.  Aladama.  C’est  aosii  cri  titre 
que  l’on  donne  aux  femmes  mariées»  ce  qui 
équivaut  à celui  de  Senora  siniplsrucat. 

MADEMOISELLE  , s.  f.  Senora 

Varia  u Afalannsela.  Titre  d’honneur 
qa’oa  donne  ans  tilles  nobles  » et  égale* 
meut  aux  roturières  » par  abus  : car  le 
D»na  u'appartient  qu'à  la  noblesic. 

Mademoiselle  » sans  autre  nom.  Se - 
norj  Dana  » 6 Afadamisela  » est  un  titre 
d'honneur  qui  n’appartient  absol.  qu'à  la 
fille  aînée  du^*4*e  on  de  l'oncle  da  Roi. 

MA ÛH.Ü  , EE  , adj.  Tacheté  , diver- 
sifié de  couleur.  Pintado,  da  , manchado, 
da  , de  diverti  t colores.  Lat.  Undnlatus. 

Madré.  Rusé  , matois  , raffiné.  Aituto, 
iMg, i(  , eue  sabe  mucho  latin  L.  Astutus. 

MADRIER  t s.  m.  Tablon  grues?. 
Lar.  'J  akula  cratsior. 

MADRIGAL  , s.  m.  T.  de  poésie. 
MaJr t^al.  Lat.  Carmen  pastorale • 

MADRIGAI-ET  , s.  m.  Petit  ma- 
drigal. Madrigalito. 

MAESTRA  L , adj.  T.  de  marine. 
Mats  irai  o Galle  fin  Lat.  Courut. 

MAESTRA]  ISER  . v.  n.  Terme 
de  marine  sur  la  mer  Méditrrrannéc. 
Tourner  da  nord  vers  l'ouest.  Ma  *- 
trait\ar.  Lat.  In  eaurum  declinare. 

MAFL  E , EE  , adj.  Qui  a le  vi'ige 
large,  ou  la  taille  grossière.  Gordifion  , 
en  a , gordon  , na.  Lat.  bacculentrs. 

MAGASIN , s.  su.  Lieuoii  l’on  lertf. 
Alma{tn  , Almaga\en.  L.  RepotitO'ium. 

Msi  GE,  i.  m.  Nom  qne  les  Orientaux 
donnent  à leur*  sages  , à leurs  philoso- 
phes , à leurs  rois.  Jtfrco.  Lat.  Alagut. 
MAGICIEN  , ENNE,  ».  m.  et  f. 

Enchanteur.  Mjgico  , es  , encantador  , 
ta,  maea.  Lat.  Fenfcug* 

MAGIE  , ».  f.  Science  qui  apprend  à 
(sire  des  choses  surprenantes  et  merveil- 
leuses. Ma  gus.  Magie  blanche  : ma  g:  a 
montrai.  Magic  noue  ; magia  negra.  Lat. 
Ars  tnagica. 


MAGIQUE  , adj.  m.  et  f . Mdgico 
en.  Miroir  magique  : ptyejt»  mlgico.  Lan- 
terne magique  : hnterna  mJgicd.  Latin  , 
Masse  ax. 

MAGISTER  , s.  m.  Maître  d’école 
d’nn  village.  Maestro  de  eseutla  en  un  lu - 
gdr  6 aldca. 

AI  A G ISTÈRE  , ».  tn.  Gouvernement 
du  Gj4*iJ  Maître  de  Malte.  Gobierno  de! 
Cran  Ai  autre  de  AI  ait  a.  L.  Magisterium. 

Magistral,  aie  , adj.  Qui  ticut 

du  maître.  Afagistrol.  Lat.  Aiag'Uralis. 

MAGISTRALEMENT,  adv.  Ma- 
gisrralmentc-  Lat.  Magistri  in  martm. 

magistrat,  ».  m.  otUncrdc 

jadicatore.  Alagistrado , mrnistro  de jus- 
ticia  suretior.  Lar.  Afacistratus. 

MAGISTRATURE  , s.  f.  Magit- 
tradn  , ta  mi  s ma  dignidad  6 empleo  Ici 
jue{  o ministro  aupetiur. 

MAGNANIME  , adj.  m.  et  f.  Qui  a 
une  grandeur  d’ame.  Alagninimo  , ma. 
Lxt.  Magnan'tmut. 

MAGNANIMEMENT , adv.  Ma- 
gnan imam  ente.  Lat.  Fortif.-r. 

MAGNANIMITÉ , s.  f.  Afagnani- 
miJad.  Lat.  Magnanimiias. 

MAGNETIQUE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
appartient  à l’aimant. Magnétieo  , fil , que 
ptrieneceâ  ltp:eJ>a  imam.  L.  Magne  tiens. 

MAGNIFICENCE  , ».  f.  Magr.iji- 
etneia.  Lar.  Aîagnipccnt.a. 

MAGNIFIE  R , v.  a.  vieox  mot. 
Louer,  exalter, élever,  àfagnificjr  , aU- 
bar , enprandecei.  Lar.  Mag-Afieate. 

MAGNIFIQUE,  adj.  m.  et  f.  Ma- 
gnifies , es.  Lut.  Alagnipcut. 

MAGNIFIQUEMENT,  adv.  Na- 
gnipcamenZe.  Lat.  AîagniJ.cè. 

MAGOT  , S.  m.  Amas  de  quelque 
chose  qu’on  cache.  Ho',  si  ta  que  las  mugi- 
res  or  dinar  ïamcnte  kacen  al  escendtdo. 
Lat.  'I hetanrus  ahsconditus. 

AIAGOT , ».  m.  Gros  singe.  ATono 
grande.  Lat.  C etc  pithems. 

Magot.  Figur.  Homme  Lidi  Nombre fee  , 
que  mas  tiene  de  morts»  f«e  de  kon.bTr. 

MAGUE  F,  ».  m.  Arbre  fameux  dans 
les  Indes  occidentale*  , dont  les  feuilles 
servent  do  chanvre.* Mnguey.  Lit.  Tuner 
specits. 

MAI  , s.  tn.  Le  cinquième  mois  de 
l’année.  Alayo  , el  quinto  mes  del  an  v. 
Lat.  .Afrnrr*  mains. 

Mai.  Mayo , Irbol  alto  que  se  pone 
dclante  la  pueria  de  alyuna  persona  , para 
honrarla.  Lat.  Fe-.ru  front. 

MAJESTÉ  , s.  (.  Caractère  de  gran- 
deur. ATagestai  , super iondai  y autos  i’ 
dad.  Lat.  Afajestas. 

Majesté.  Titre  qu’on  donne  anx  Rois 
et  a l'Empereur.  Afagrt'ad,  tlcwlc*  hono- 
rtfico  que  se  da  â lot  Reyes  , y al  Empe- 
rador. 

Majesté.  Fignr.  Grandeur.  Alagestad , 
grande  sa. 

MAJESTUEUSE  AIENT  , adv. 
Afagestuosamente.  Lat.  Cnm  mu/’eifefe 
MA  J EST  UE  UX  , E USE  , adject. 
Afagesiuoso , sa.  L.  Alajestatt  praditus. 

MAJEUR  , EURE  , adj.  Qui  est 
plus  grand  » plus  fort  qu’uu  autre.  Major, 
o ru.  Lat.  Afajor. 

Majeur.  Celui  qui  est  en  Age  de  gou- 
verner son  bien.  Major  , el  que  tiene  la 
edai  diterwtinada  para  adminïitrar  sut 
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bitnes.  Lat.  Qui  tn  tutclam  suant  venit. 

A!  Al  GRE  , adj.  tn.  et  f.  et  s.  An.iual 
q ut  a peu  ou  point  de  graisse  , Ai  cgi  c , 
gra  , Jlceo  , ca.  Lot.  Mactr. 

Maigre.  So  dit  aussi  des  pays , des  ter- 
re*. AGgro  , teco , irtio. 

Jours  maigres  : Diût  de  rc'crdo. 

Al  AI  G HE1ET,  ET  J E , adj.  dira. 
Mocrecito , ru.  Lat.  J/itCilnifij. 

MAIGRE  Mi.  N T,*&e.E  uosamentr, 
secamer.te.  Non*  avoçs  été  traités  tuaigte- 
ment  : habvmus  sido  tratadet  etcajctr.entc, 
Lat.  Forcé. 

Maigret  , ette  , adj.  dîmin* 

Maj  rote.  Lat.  Aliquantulùm  rr.acer. 

MAIGREU R , a.  f.  Flaqne\a  , ma- 
grc{  6 rr,agre\a  , magtura.  Lat.  Macies. 

A1AIGRIR  , v.  n. •Alagt ester  , enjla- 
queerr.  Lat.  Macescere. 

AI  A IG  R / , IE  , p.  p.  et  adj.  Enfla* 
quec’do  , da.  Lat.  Alacie  terri  dut. 

AI  Ali,  t.  m.  Jeu  d’exercice.  Ai  allô  , 
cierto  juego  de  exercicio  , que  se  jnega  en 
la  tierta  con  bola  de  maJeia  y m.r;o  de 
[ madera.  Lat.  luàui  quO  globuli  lusoni 
mcUeit  ouduntur. 

Mail.  Sc  dit  de  l’instr.  avec  lequel  c« 
pousse  la  tenir.  AIa\o  de  madna. 

Mail.  Se  dit  aussi  d’une  allée  d'arbres  , 
battue  , bordée  et  fetœée  de  planches, 
dans  Lqnclle  on  joue  au  matl.  Ma-io  , 
Celle  de  ârboles  , largua  de  ^CC  a JCO  jvr- 
tos  , muy  igual  y Isa  , y ancha  Je  4 J f» 
pose»  , con  sus  valljs  de  tabloncs  I une  yt 
oito  la  do. 

Coule  de  ma  il  : Rota  de  mallo. 

Ai  A IL  LL  , s.  f.  Petite  monnoie  la 
ruivie  , valant  la  moitié  d'un  denier. 
Alecja  , tntdio  dtnero  , tronrda  de  citrc  ^ 
ya  no  tiene  use.  Lat.  Minutia. 

Maille.  Espèce  de  petit  annean  , dont 
plusieurs  ensemble  font  un  tissn.  Alulia  , 
la  abertura  que  tiene  la  red  entre  nudo  y 
nuJtt.  Lit.  Aie*  nia. 

Maille*.  Tissu*  qui  se  font  à l'aiguil'r  , 
rotnir.e  ceux  des  bas  d'rslamts  , de*  tes 
de  soie  Fusirt. 

Mailles.  Petit  renelets  de  fer  , dont  en 
fait  des  armures.  Alellos  , dettes  gent- 
tos  de  sortijas  de  acetc  encadtneda:  y 
unidas  unas  con  otrat  de  las  qualt * Se  ha- 
cen  tas  arsnaduras. 

Maille.  Tache  ronde  , qui  vient  *ur 
la  prunelle  if:  l'œil . Marcha  rtdrnda  , 
que  se  forma  sobre  la  niiia  dtl  ojo. 

Al  AILLER  , v.  a.  Armer  de  maille*. 
Uailar  , armar  ccn  cota  de  m alla.  Lat. 
Ior;cam  induere. 

MA  II.  I É , E E , p.  p.  et  adj.  Mallu « 
do,  da.  Lat.  1 erici  iniutus. 

AI  A II.JLET , ».  m.  Marteau  fait  d'en 
gros  billot  de  bois.  Ala^o  , stusllo.  Lat. 
Alalleus  ligneut. 

AÎAIL1  UT , t.  m.  Conchcs  et  lange* 
arec  lesquels  on  enveloppe  un  enfant  h 
sa  naissance.  Panales  y rr.ontillas  , y 
/axa.  Lat.  Fasciat. 

MAIN  , ».  f.  Partie  du  corps  de  l'hom- 
me • Masto  , parte  del  Cueipo  humano.  La 
main  droite  : la  mono  dtrecha.  La  ruait» 
gnuche  : la  ni  Ano  i^quierda.  Lat.  Ai  a- 
nut. 

Main.  Puissance  , vertu,  üfiito  doir.i* 
nio  , imprrio,  ssûc/loy  mande  que  se  tie- 
nt a ÿpte  ai  gu  n a cota.  C’est  tu  ccup  do 
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la  ma iu  du  Dieu.  <f  yolpe  de  la  auUtO  dt 

Vi  os. 

Mais  pote.  Main  artificielle.  Manv 
tt’roptada  , aitiji.iat. 

Ma. n.  Se  dû  aussi  en  partant  de  quel- 
que! animaux  , comme  les  singes  , les 
ours.  Mano  , se  Jice  HMlanJo  de  aigu- 
nos  animales , coma  de  lot  monos  , osas 
etc. 

Main.  T.  de  manège.  Lr»  pieds  de  de- 
vant du  cheval.  Manos.  Latin  , P<s. 

M iin  forte.  Force  , assistance,  baver 
al  Rej  1 atistenc  a , ajuda  , s eorro  jar 
sc  da  J la  ju*rtf'4.  Lat.  Auxtltum. 

Main  levée.  Detembargo. 

Main  de  carrosse.  Cordon  qo’on  attache 
dans  le  carrosse  , le  long  de*  portières 
pour  y monter  plut  facile  ment.  . -l.:no. 

Main  de  papier.  Maao  de  pape1. 

Main.  Figur.  Se  dit  en  choses  tjimtru-l- 
les  et  morales.  Mono.  Tons  nos  purs  , 
Dut  nos  bi?ns  soot  en  la  main  de  Dieu  : 
Sue  tir  a vida  y tofos  n.icttros  bittes  es - 
ton  en  las  manrr  de  Dios . 

Main.  Se  di&dc  la  composition  des  ou- 
vrages. Mar.o.  Voili  un  livre  anonyme 
«jim  part  d'uuc  Lonne  main  : tes  aqui  un 
iibro  anôninw  q-te  sale  de  buena  mano . 

Ma  ia  basse  , point  de  quartier.  A cu- 
ohillo  , sin  quarte'..  Lat.  Inumecio. 

Main  de  poulie:  kl  ensaxe  de  la  rutda 
de  la  po  ca. 

En  main  , edv.  Commodément.  A la 
natta  : comodamente  , con  convenisncia. 
La r.  Ad  manum. 

De  main  en  main  , de  l'ùn  à l'autre  : 
&c  in  ino  en  mano  , del  tmm  at  etre. 

Main.  T.  de  jeu  de  cartes.  Uua  levée 
de  cartes,  üjv.  Lat.  Psslma. 

Maiu.  Être  le  otcmierco  cartes.  Mano. 
Je  vous  donne  tux  et  la  main  : es  doid-e{ 
y : la  maso.  Je  suis  main  : soi  mano. 

Main  de  justice.  Espèce  de  sceptre.  I a 
mano  de  justieia , insignta  real , cetro  que 
al  lie  y liera  en  mano  tl  dia  de  su  consa- 
gracicn.  Lat.  ScepHum. 

Sous  muta  : adv.  xJçbaxo  mano  , secrè- 
te tente.  Lat.  C>'am. 

A dus*  mains  , adv.  A dns  manos. 

A pleines  mains  , abondamment  : A 
manos  UnuikLit.  Manib»s  plenis. 

Venir  aux  mains  : JLleg-r  à '.as  manos  , 
gele.tr.  Lat.  Ad.  manus  retire. 

Fi  tniiie  ù toutes  mains  : J t unar  S todas 
ma  ivs  , iccittr  de  redas  marieras  , un 
repaie.  Lat.  U trinque  arnpere. 

Homme  demain  : Nombre  de  mano  , 
hoiTl'ore  valintet*uapo.  L .iloino  strenuus. 

Ml IK-MOR TABLE  , adj.  «u.  etf. 
Jrlar.os  muertas  ; *1  que  es  laxo  la  s.  r- 
tiduu.ln.  Lat.  Hommes  jngis  mamipii. 

MAIN -MORTE  » s,  f.  Manos  muer - 
tas.  Lat.  TAanus  mortuet.  t 

£n  un  toume- main  , façon  adverbiale  : 
A uns  vuel'a  d:  mano. 

MAINTENANT  , adverb.  Ahora 
tniimo,  en  e«ic  punta , atu-ra  , al  pré- 
senté. Lat.  A'unc. 

MAINTENIR  , v.  a.  ManUner  , 

aasre.irar  , drjtnder  , conservât , rtor- 
parar.  Lat.  Tncrt. 

SoiWW7N7'ZÎNI/l , Vi  n.  p.  ATnnte- 
mr te,  pe'tevcrar,  subsistir.  L.  Pcrmaneic. 

maintenu  , ut , P.  P.  et  ajj. 

ilomenido  , du  , etc.  Lat.  7 utus. 

&UN2ENVE,  s.  f.  T-.de  pratique. 


Mantenido , ac:o  de  manuten.ion.  Lat. 

TOSSCtiOf. 

MAINTIEN 1 1.  m.  Manutention. 

Maintien.  Posture,  contenance  , ntinc  , 
air.  kvstura  , planta  , ace  ton  t R gara  , 
sicuacion  t apte , m>'do.  Lat.  Status. 

MAJOR,  s.  m.  Officier  de  guerre.  Sur- 
genre  mayor,  tj.eiul  dt  gu  erra.  L.  Major. 

Major  genêt  a!  de  l'armée  : Safgtntu 
ma  y or  dit . xireito. 

Majorée  bngadr  de  l'armée:  Sargentc 

majflrdcbr'ZadJ  d.l  exircito.  Major  d'un 
régiment  : surg.ntv  major  de  un  regi- 
miento. 

Fiat  major  cFunc  place  , d’on  tégi- 
ment  : Li.-jio  major  _<  una  plu{:  , d t un 

regtmienSo., 

MAJORDOME  , s.  m.  T.  pris  de 

l’itahcn  , er  auquel  nos  dictionnaire  * don- 
nant la  sipitbca' ion  de  Maître  d'bdrcl  ; il 
n’s  d'autre  sigaitication  eu  Espagnol  que 
celle  de  DcipsnurO  v Compraaor.  La:. 

(ii  onomut., 

Majortlotnc.  ^fjvoriotno.  C’est  en  Es- 
pagne le  p-taiier  oîütur  d'une  maison  de 
qualité  , et  auquel  tous  les  autres  sont 
sujets:  il  fait  i’o'l.ce  de  uos  iuiendans  , et 
le  maltrc-d'hétel  lui  tend  tcuij  te  des  dé- 
penses qu'il  fait  pour  la  maison. 

MAJORITE  , s.  f.  Age  *églé  et  fixé 
par  les  lois.  Mcyor,  majona.  Lit.  A:tas 
légitima. 

maire  , ».  m.  cvioît  auticfoîs  la 
première  dignité  “du  royaume,  j'iarino  , 
major  u gobcrnudvr  dvl  reyno  : ya  no 
hay.  Lat,  Mugis  ter  palatiu 

Mure.  Oidcitt  de  ville  , qui  préside 
aux  éclievins  t u plusieurs  villes.  Mciv.a  , 
c rreoidor.  Lai.  C onsul. 

MAIRIE  , s.  f.  Qualité  , office  de 
maire.  Merindid , ccmgimitnia.  Lariu  , 
Urbis  pnefeetura. 

MaîS  , s.  tu.  Blé  d'Inde.  Mai{ t ga- 
ntp*.  Lat.  Miliu  m indicum. 

AlAlS, Particule  adversative  qui  sert  » 
lier  le  discoors.  Pcra  , mut.  Lat.  SeJ. 

MAISON , ».  f.  Logis  , demeure  , ha- 
bitation. Casa  , vnienda  , halitaeion. 
Lat.  Æist. 

Mu. son  de  plaisance  : Casa  de  campe-. 

Maison  royale  : Casa  real , palacio. 

Maison  de  ville  : Casa  de  la  ci  u lad  , 
s Ha  6 tüpar.  Lat.  Curie t manrapaüt. 

Mauon  foue  : Casxfutrtt , Castillo. 

Maison  do  force,  la  gciira  ; lu^rr 
c'o.rdf  je  cnciaran  las  mugeres  licencia- 
tas.  Lai.  Meretrtcum  carccr. 

Maison  garnie  : Casa  de  poseda,  bot- 
tai 

Maison.  Ménage.  Casa,  la  familia.de 
triades  i ttrvitnut,  Lat.  JJomut. 

Los  petites  nuisant  : la  en  sa  de  loi 
loevs.  Lat.  lnsanit  eaiandU  demus. 

Maison.  Race.  Cata,  deseendrneia  , li 
nage  que  tient  un  mismu  apeltido.  Lat. 
L en  us* 

Maison.  Terme  d'astrologie.  Casa  cé- 
leste. Lat.  Cmlestis  i'iis  dpmoS. 

Maison  du  Roi..  S'entend  les  quatre, 
compagnies  des  gardes  du  corps,  les  gcii- 
Jatœcs  de  la  garde,  le  régiment  des  gardes 
iranfoisef,  Je  régiment  des  misses  , les 
cent  suisses  dr  la  gorde  1 Casa  real , se 
cr.tiinJelas  qi.ttrto  .ampaniat  d las guar- 
•lias  d:  corps  , 1rs  gemi'ui mes  dt  la  guut- 
■di.i , 4*  icginùtnza  ce  las  ptaruiut  Jyan- 


c. -sas  t et  d : lot  tui\os , y Us  citn  tui\ps 
de  ii  guarJia ■ Lat.  Do  mus  te  g tu. 

MAISONNEE  , s.  f.  T.  populaire. 
Casa  , toda  la  J.tmilia  délia  , hombres  t 
muger  , ht /es  , criados  y csiadas.  Laâa  , 
Tôt  s Jamilia. 

MAISONNETTE  , s.  f.  Castra, 
catills.  Lat.  Cosula.. 

MAI  l KE  ,.i SSE , s.  m.  et  f.  Qui 
cet  seigneur  p:o/ttètairc  do  quelque  chose, 
/voit)  t Juiii  1 , srijpr.  Dieu  est  le  souve- 
rain ruaitre  de  Fnnivtrs  : Dwt  es  cl  so- 
b.rsno  * crier  de  todo  et  unirerto.  Latin  , 
Dvtni.tas. 

Maître.  Se  dit  aussi  de  retni  qni  com- 
mande au  nom  du  maître  , du  souverain. 
Amo  , U que  mania  , gobiema  en  nombre 
oc.'  amo  , del  tcbtrano. 

Maître.  Chef  delamilte.  Amo  , dueno  , 

9 ûoi  dt  su  casa  y Jamilia.  Lat.  Herus. 

M'.îrrc.  Qualité  qu'on  donne  an  chef 
des  ordres  de  chcva'orie.  Mature.  Le 
gist 3 msttre  de  Malte  . cl  pan  maesire 
dt  Malta.  Lat.  agit  ter. 

M.  lire  ès-arts.  Maestro  en  artes. 

Mairie.  Se  dit  aussi  de  tous  ceux  qui 
enseigneut  quelque  art  ou  quelque  science. 
Ahe'trO.  Lit.  Purre-tor. 

Maître  d'école  : wWacatrO  de  ninos  de 
eteveUr. 

Maître  de  la  poste  : Correo  mayor. 

Malticdct  rompus  : Crntadcr. 

Gland-maître  de  la  misen  du  Roi  : 
Mayordomo  , mayor  de  la  ce  sa  del  R<  r. 

Ciud  - M:îti«  des  cérémonies  : Et 
Grat  Maestru  Ce  ceremonies.  • 

Ciütiii  Chambellan  : Sumiiler  de  ccrpt. 

Grand-Maître  de  la  garderobe  ; 6i«ar- 

d. vcpe  fllajur.  Lat.  St.ir.mus  à vesttbuo 
rtgiis.. 

Gland  Maître  de  l'artillerie  : General 
de  >a  artilhrh. 

Maître.  T.  de  guerre.  $*fr  ific  un  Ca- 
valier. S aide  du  J caballo.  Lat.  Elues. 

Maître.  Sts  dit  aussi  par  civilité.  An  o , 
ducûo,  relier.  Nous  irons  ou  veut  vou- 
drer  , vous  êtes  le  maître  : iremts  donde 
quitter  ci  s , *<à%  et  amo,  A dueûo. 

Maître.  3e  prend  aussi  pour  PremtCf 
ou  principal  , eu  parlant  des  clso  es  ina- 
nimée*. Mayor.  Le  maître-autel  : cl  altar 
major.  Lat.  Altate  majus. 

Maître.  Sa  vu  rit,  expert.  Maestro  , doc- 
to  , experts.  Lat.  Docter. 

Père  maître  , le  m-ître  des  novice*  . El 
pj.ii  e ma.stm  de  lea  ttor teint. 

Maître.  Se  joint  quelquefois  i dt  cer- 
tains ifimcs  d’injures.  Maître Mf or.  P I- 
earen  mac'trO-,  en  suma  grado.  Latin  , 
Egrrgiu»  fur. 

MalUtf-valet  : Criado  mayor  de  1rs  de 
eualera  abaxo.  L.at.  Serrât  atriinsis. 

Maître  garçon  : ManCtbo  majer. 

Maître-clerc  : • -jutai  mayor  de  y h.  ma 
en  las  ojicinas  de  escnbanOt  , notarios  , 
abogados  y ju>  curad.net  , pasmite  de 
phirrc.  Lat.  y>r-/  r Jtrif*. 

Maitie  de  barque  , de  navire  : Patron * 
de  baica  , de  navla.  Lat.  Natorchus. 

Maître  des  Iwnies  ernvres  : Et  ver- 
dirgo.  Lat.  lamjtx. 

Mjître  df-o  basses  couvre»:  Elque  limpist 
las  ht  ri  no*.  I»t.  Jrricarwt.  \ 

PETIT-  l’I  RE  , s.  m.  Peùme—- 
tre  , piuU'ifdc.  *-•*(.  tonunnus 
rut - 
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MAITRESSE  , t.f.Ama  ,duhi*t 
tenu* j.  Latin  , Domina. 

Maîtresse  d'école  : Maestro  4e  muas , 
fat  tune  etcueU.  Lat.  ludi  magistra. 

Altiiiesse  des  novices  : Maestro  4e  lat 

no  I l\: 'aï. 

Maîtresse.  Maestra  , te  duc  rambten 
de  Ln  mugeres  que  exercsn  un  ofuio.  Mai- 
Uesse  lingère  : tardera  de  litn\ot. 

Maîtresse.  Dama  * eenùra  que  te  scli- 


M A L 


M A L 


mente , dijiru 'toi ameute.  Lai.  Difficultés.  pécha  , à pet Jr  , tontra  la  relu  rit  ad. 
M /i  I,  si  N D h.  L , ».  lira.  Maladie  de  Lat.  Invitl. 


Nodi  prttri  h. 


axu>igas.  Latii 


bon  gré  , mal  g.  é : Quirra  à no  quirra. 
Ai.4 L-hAHlLL  , aàj.  m.  cl  f.  Qui 


MAL*AlrISE  • ÉE  , adj.  lmp  ru-  n’a  potut  d’adresse.  Inhabil  , falto  de 
dente  t temerario.  Lit.  Imprudent.  ftabt.it  ad  t mena  y Dure  {a.  Lat.  Ineptus. 

MAL-liA  t l t It  , adj.  Mal  hxcho  t Mnl  •HABILETE  , s.  I.  Manqua 
cha  , mal  conjpu.stv  , ta.  Latin  , Malt  d'adresse.  Inhakilidtid  , falto  de  habili» 
conttmetus.  dad  , de  mafia  , de  dettre^a.  L.  Ineptia. 

A! al- bit i , ic.  Fig.  Se  dit  d’en  honmc  MALHEUR  , sa. De fgiacia  , dtt- 


coiuttvctut. 

| Mal-blti  , ic.  Fig.  Sc  dit  d'en  homme 


tiu  var.  ciiormcfllô  , * MmJicii  fuc  ic  ou  d'un,  fourme  mal  faile  , mal  miic.  iith i,  i.jcrt.nio, , Lit.  Co.’umruc. 
! . Latin.  Horr.be  à muter  mal  ha  ho  . mal  com-  Par  malheur  : Per  Jeseracia. 


MAJUSCULE  , »dj.  m.  et  f.  Qui  sc 


[ Par  malheur  : Per  Jesgracia. 
j A la  nalhcure  , adv.  A mala  hora . 

) MAI  HEUREUSE  MENT  , «de. 

i De  sgraciaJamenie  , desdicHadomentf. 

1 Lat.  Injeliciter. 

| MALM. UREUX  , EUSE  , idiot!. 

Damne  , ^ui  tu  priai  do  Ii  vue  dr  Dieu. 


ôôr  .4  par  evruiar  cmpUmcncc.  Luin  , 6 muge,  m.l  ktcho  , m.l  com-  | P.,  mal  leur  : Pc r Jccgcacia. 

. . ‘ puettti  , mai  aluiado  , da.  A la  malheure  , adv.  A mata  fiera. 

MUTRISt  .,.f.Dip.lid  ou •!»'*«  «4/  TISSU.  VE  , idi-  M.l  h-  MAL  HEUREUSE  MEUT  , «dr. 

doono  U qualité  de  maître.  .Ifuri-  b.-i^od  : U uo  ic  du  qo-  dos  étoffée.  Ac-  Dtcgc.ciad.maUt  , dccd.chtJamcnlc. 
... . ! îf.n, ,!„!»«.  nilSuh.  , dj.  Lat.  liait  t-xctic.  Lat.  Injcliciur. 

li.liTi»”.  b.au,4  d.  m.ü..  on  «rlaio.  M.il-CONI P. X’I  , TE  . idj.  Qui  MALHEUREUX  , EUSE  ..djet!. 

s Mae  tria  o’e«r  pas  content.  Mal  conttnto  , ta  , Damné  , qui  est  privi  de  la  vue  dr  Dieu. 

MAITRISER'  X.  a.  Gouverner  eu  detcontento  , ta  , dil^uttado  t da  , da-  ’ Coudenata,  da,  infelif.  Lat.  Calamitesut, 
maitro.  SciocCMT  mu«!r«r.  Lali»  , ...uumlo  , du.  L«.  L'tfrnau..  | Malkeu.c.a.  Mildublo  , i qui  lot! 

/m  'rrjrc  Mal-coulcnt.  Mal  contenta  , tnqute-  | manque.  iJcidichade  , in/tlq  , dergrûria- 

MAITRISÉ  F.E  t p.  p.  et  adj.  *°  o rcvtdieao  y ysrtrm'jdor  de  la  pu;  y do,  dittafuriunado  , m.teiable  , mite  10. 
•ûoreado  da  /etc.  Lat.  lmp  e rat  ut.  qui.tud  pà-uca.  Lar.  ïeditiosus.  ) Malheureux.  Sc  dit  aussi  par  mépil» 

M 4J USC VIE  adj.  m.  et  f.  Qui  sc  MAU  , s.  m.  Qui  est  du  sexe  le  plus  j de  ce  qui  est  viL  Dttduhado  , vil.  La!. 

: do.  grandi»  îollr...  La!.  '•  pl«  lort.  K«ru».  L.  M.aAut.  tihjtc,-,,. 

. , jj..  Male.  C.JI  parlant  de*  bctes.  Mado.  Malheuieu*.  A^tJgo  , tnfjufto  , irtf,% 


dû  des  grandes  lettres.  Afajûstula.  Lat.  “<>hle;  le  plu.,  lort.  Karu».  L.  Matculut. 

(lauJrafa  liü.ro.  "t’il'âl  d“  .j' 

,!MI  t . m.  Mi! , /«  î»»  et  contra-  MALEilt  TF,  i.  f.  Qui  CIC  dau- 

r<>  a !o  fcutifl.  Lit.  Mulun..  F*""1-  “«•» 


Mal.  Dé  t sut  v imperiection.  Malo  r I 


Male.  H»  parlant  des  bétes.  Macio.  Malhcurrux.  A\iago  , înfausto  , rw/‘T 

AI.iLEHETcr , s.  I.  Qui  est  das-  //j  , Jri^dcuJo  y de  nul  aguero.  Lat. 
gereux.  ALrld  bestia  t dancto.  Latin  , Lijort.  n.  tus.  * 


de  f ecto  , inperfeceion. 

Mal.  Vice  , mauvaises  actions.  , 
yicb  , injuria  , of  nsa  t malas  acciontt. 

Mal.  Douleur.  Mal  t infitrti:iad  , du- 
kneia.  Lat.  Del». 


MALÉDICTION  * s.  f.  Impréca- 
tion. Malediicion  , impr> canon.  Latia  r 
Dis*  dtprec.-iriones, 

MA)  EblCE  t s.  m.  Crime.  Malrf- 
cio  , datif  O petjnicio  , que  se  causa  a 


d'enfant  : Mal  dr  parir,  doives  ou^,  h La«. 


del  pirto.  Lar.  Ui.t:  doives. 

Mal  caduc.  Haut  niai  : Mal  de  cora\t'n. 
Mal  vénérien  : Mal  \eneriano  , mal 
Etpaflol  , mal  dcNàpolct. 

Mal.  Domms^e  , perte  , calaruilé  , 
£S-il  t daâo  , pe.’jui  io  , calamiJud  , pér- 
iiJi.  Lat,  Infortunium. 

Mal»  Incommodité  , peine  , travail. 
MA  , pena  %’trab.ii-j.  Lat.  Labor. 

MAL  , adv^  MA  | mJlsminfc.  Lat. 
Malt. 

MALADE  , adj.  m.  et  f.  Qui  seut  , 
qui  tosffie.  Enferme.  Lat.  sLg*r- 


MAI  EI'ICIE  , EE  , adjectif.  En- 

sorc  lé.  Malrficiaio,  da.  Lai.  t’ascr  aun. 
MAI  ÉPIQUE  , adj. T.  d auiolopc. 


astre  dont  l'iulluciict'  ut  earvnentg’ t etc.  L^ir.  inhrnceti. 


mali^ae.  MaUfico  , ca.  Lat.  M'ieficus. 


Milhcurccx.  Méchant.  Mal  hombre  y 
péri  ert  • , Jepravadp , picaro  , deidichaso. 

MAl-HONNE'i  L , adject.  tn.  «.t 
Ic.-n.  Dcsatento  , ra  , inmbano  , na  , 
art  O'frf.  Lat.  Inhoncttus. 

Iilal-bor.néte  homme  : Picaro  , atre - 
\ d.  , brikjn  , deslonisto  , h.  mbre  tin 
fi  vira  t l'iiin.  L.ii.  lfcir.a  arquant. 

MAI -HONNETEMENT  , adv- 
De î ortesmente  , desatentadamente  t gto- 


FriA  L - h O N NÉ  TL  TL  , ».  [.  Dts- 


MALENtuNl'RE  f s.  f.  Mal  en - i cn.rrslj  , titurbanidad  , detanneian  t pi- 
cutntso  r desgracia  , desdi.ha.  Latin  , | c rdh  » tiie^a  , villania.  Lat.  Inkvnesta 


Ittjrirta  ruum. 

AI  ALE  NC  O S TR  £ US  EME  N T r 
i adverbe.  Dcsd 'chadame ^ te  r detgrocia- 
daminte.  Latin  , InJAiciter. 

I MJLENCuNÏ  KEUX  , EUSE, 

adj.  Disgracia Jo  , da  , detd.  chadj  , da . 


MALADIE  , *.  f.  Indisposition.  £n-  U,4,fn ntl  f 

firm-jid,  mdù^c-ccoo  , l.tuiquc.  L«.  MAt-ENUNDU  , m.  Erreur, 
i Mal  entendiJu  p errer.  Lat.  iîirrr. 


tl*  i eninjiii-du  , errer,  x.* 

Poliic  ruaiadio.  Achaquito  ,dimirucion  MALENLIT,  l.  f.  MaU  nc.le. 
dcflcAu,,..,  «»upo.- (.«/ fl}o*Jo.  r t j.  • 

Mal.d.. du p.y  r Enfir.cdf  ld r.m  , «WZ-f  dfOA!  ».  f- T.  d arma». 

voire  J •»  (.fl»  , d «u  «irrM.  *“.*•  >■ "“!■> 

MALADIF,  !VL  , .d i.  iir.fci,n\o,  ” !u  cooüru, 

,!  . u.-üflii.o  , ca  . ncr/dmludo  , du  . ^maÎTJÎcTEUR 
ma!  un,,  ru  , . kaiaUruo  , tu,  >n-  "’yii  t A ILTbV  R , 

IcOiirruri.  , rrn.  I -t-  MoflUu,.  C»or  . tuodo/çoe  W'd. 

MALAURtRIi-  ,i.  t.  Hctpiul  te  MAI -t  AIR  t , ».  « 

|.prn«oi.  Lat.  L:proiorumv  a /ef  dnarium.  dOf**  toendcr-  Lat.  A. 

Af  t -r^DK  fc  *5/:  , ».  f.  Torfeqp  , MAI -Es*  ISA  '1  , A 
dcjrjj  :n*x  f'iJrn  de  Jevreia.  Lat.  /nenrin-  Dn/’oiü»  s^  » i'' rr,a 
MAS -ADROIT  t'i  t.  J adj . £>esn-  JV^I  L-i  AIT*  Th.  , a 
VS  j ht  , da  , rwo  dieatro  * t tpe.  Lat.  cha  « ma/  frdhn.  <id<*  , y^  r, 

P,ir«iM  tofri'i.  htcho , cA'*Lat.  /c.i/r  J 

Af  4 /-,ï dr oi ram: n t , adver.  mu-E'>me,ei  , 


aptr.t t ratio.- 

MA  L IC  £ p s.  f . Malîcia  , pervereidad  r 
btl.aiuriix  , artvcic.  Lat.  Perterutar.- 
MAI  IC  IL  US  E Mb  NT  , adv.  A 
(ici  s-'mcntr  * astutamente.  L.  MaUpnt.- 
MAI  ICI  EUX  » EUSE,  adj.  AJo- 

hci»S0  * sa  * r<{dosn  , ra.  L.  Iniprok.*.. 

MALIGNE Mh  NT , adv.  MaHgtui- 
mtnt r,  p«- versomentt.  Lat.  Maligne. 

MAIJGKITL  t ».  I.  Metignrdad  t. 
mu  i ia  , tnaldad.  Lat.  Mahgnitar, 
MAI  IN  , IGNE  , adj.  et  s.  tn.  et  f.. 


M.i! a hc  hur.i  ,.mala  tru^4  , defteto  tn  ta  j Enclin  b faire  du  mal.  Malipnu  , gna  ,, 
malrria  y en  la  construction.  Latin  , ma.' V.  , •crierstt.  Lat.  Mal  g'.ut. 


Inroncintvtaa. 

MAI  b A ICTEUR  , s.  m.^Malhe- 
chor  tandolcro  , iundrdn.  L.  Scelcstus. 


•Molin.  Se  dit  aussi  du  diable.  Mali- 
g’o,  te  <iic<  tamfien  del  demonio. 

L*e«pri»  malin  : El  esplritu  maligna  ,, 


M '1 1 -PAIRE  » v.  n.  /fi:.-  r <rwîf,  c/  da^lo,  et  demonio. 
danat  % ,,  endr.  Lat.  Malnm  f serre.  Fièvre  maligne:  Cal  ont  (ira  maligna  r 

'“MAI-EsiÎSA  N 2 , //  N TL  , adicct-  tabcr.fiU . 

J?4/7pj0i  *j  y l^qurhace  ma'.Iu.  flfa/ign  s.  MAI  iNGRE  « “dj-  m.  et  f.T.  popuT.- 
jy.yé  1,-fAlj*  Tt.  , adj  Mal  h ch «• , FueUnaue  , falt>  de  juer\as  , tnfenni\o.- 

Lrto  (lui  inné  t'sirr.- 

i»Ln-/Ar£AT/OJV^£  . ir 


h écho  , Cfc'-Lat.  /.'.î/i  /*»•  r« 


-INTENTIONNÉ  , ÉE 


M i]  -è'siME , El  , adj.  Qui  a mac-  * »di.  Mal  inl.ncionoia  , dn.  Lut.  Mali' 


habilidaJ.  La».  Paru  r ind'  tt  iè. 

MAI  AISE  , £ n f adi-  ct.  Difficile. 
Dijuultct  - , a , difeit.  Lut.  Djieîli». 

Msl-ai’.é.  fi  r<v»  v fntre  f te  die.  Jet  q e 
ttene  "vicAa  AkK<  nJa  )r  nr>  (a  r*  r »cr 
emt‘~rso4a  jh-r  su»  de*id  s.  Lat.  Qu-  mte. 

*àUL  AISÉMENT  r a.  . Dr  H l- 


>r revente  , .<.«  p ca  vai*e  répuiaûoo.  Mal  aja  r ado  , da.  Lat-  , a',™s"lt 


I am--su*. 

MAl-GRACIP.USEMENT,  adv 


NIAI  -JUGE  , »,  m.  Arrêt  mal  rendu- 
Mat  juf°LuJo  , frntencia  ma  ~l*Ja.  Ljt.- 


Dc*coit.m<nte  9 proter,:menic  , con/ew  5e.-.renri-v  în^uirj/. 
ch  i)  Lad  rulamente.  Lat.  /mrAcBé.  / ê , s.  I.  Petit  coffre  ou  valise». 

MaL  GRACIEUX  , I USE  , adj.[  Pc  • r . naîtra  , ralija.  L*f.  Fjft k.’  s.- 

Im.rhano,  na  y-gr  uto  yra  t rüitic  y ca.  j Mail  * dt  n eteier»  de  campagriPr  Pa— 

I t Inur’anuf-  t naît  n cerf  fraude.  Latin , Area. 

2,1  si  i Gîte.  y.  Etég.  N\ctstanUy.S  des*- 1 MALLEABIm,  y adj,  »►  et  i.  Use- 
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titre  qui  peut  souürir  le  m-mcau  sans  te 
briier.  Ma'cria.  qa:  sufre  et  martiUo  tin 
rompent.  Latia»  MaLea  du  fuis. 

MALLETTE  , 1.  fia.  dim.  Petite 
malle.  Maletija  , tulijeta.  Lit.  Arcula. 

MALLET  1ER  , I.  mate.  Ouvrier 
qui  fait  de*  malles.  Cofrero  , cl  ojicicl 
que  b.aee  lus  male  ta*  , lus  cojres . Lat. 
Vidulotum  vpijtx. 

MALl.lt  K , m.  Cheval  de  valet  ou 
de  postillon.  El  cabalin  dcl  postillon  , 
quando  se  corre  h 1 put  ta.  son  la  1 atija. 
Lit.  Eqitu»  saicineriut . 

MAi.-MENER  , v.  a.  Battre,  ré- 
primander. C oscar  , re prehender  de  maU 
mener.  1 » maltratar  de  obray  de  palabra. 
Lat.  Male  aliqiem  aecipere. 

MAL-ORDONNE  , ÉE  , xdj.  A/n/ 

enfenaio  1 da  , mal  despue  Ho  , ta.  Lat. 
A fa  te  dispositus. 

MALOTRU , UE,  adj.  et  *.  ta. 
et  f.T.  populaire.  Mal-fait  , nial-biti.  A/uf 
Juche  , cha  , contra  hecfto  , eha  , dssa- 
lins  , d.  1.  L.  Fortuit  r injuriis  trxatut. 

MAL- F l.A  ISA  N T,  AN  TL  , ad  j . 
Fâcheux.  Enjadcso  , sa.  Lat.  Ir.jacundus. 

MAL-PROPRE  , adj.  m.  et  i.  Sale  , 
vilain.  S'ticio  , cia  , puerco  , ca  , as  q rie- 
nt o . SA.  Lat.  S or  Ji  Jus. 

Mal-propre.  Celui  qui  n’a  pat  les  dis- 
positions requîtes  pont  quelque  chose.  El 
que  no  tient  las  dispouefanet  requisitas 
para  alguna  cota.  Un  poltron  est  mal  - 
propre  pour  la  guerre  : utt  a .barde  no  et 
kueno  para  La  guerrj.  Lat.  Ineptut. 

MaL- PROPREMENT  , adv.  Su- 
eiamente  , pnercamcnte  , asquerosamente. 
Lat.  Squallidi. 

AIai-PROPRETE  , a.  f.  Surfe- 

dad,  atqurrotidad,  poraueria.  L.  Squatter. 

MA  L-S Ai  N , AlNE  , adject.  Mal 
sano  , na  , acAacoso  , sa  , achaquiento  t 
ij  , enfermtin  , ^a.  Lat.  Ai  a U sjrus. 

MAL-SÉANT,  TE  , adj.  Indécente. 
Latin  , PrdfC'iraJ. 

MALTOTE , s.  f.  Gabela  , imposi- 
tion que  se  hase  sm  autoridad  légitima  t 
if  (j.  Lat.  Actrbu  tribun  cxactio. 

MALTOTi  E R , «.  rn.  El  que  cobra 
dereehos  que  no  son  debidos  , 6 que  titan 
impuettot  tin  euterijad  légitima  , i/j J- 
d>  r.  Lat.  FiCunrnrSiiSt  aentus  etactor. 

MALTRAITER  , V.  a.  Outrager. 
Maltratar  , u’trajar  , *J*r  , in/uriar  de 
ebra  m de  palabra.  L.  Jnc/efltrnfer  éabe'e. 

MALTRAITE  , LE  , p.  p.  et  a«Jj^ 
Jlfafcratado  , da  , ultrajado  , 4 a , «te. 
Lat.  Mali  acceptut. 

MALVEILLANCE ,*.  f.T.  aueien. 
Malnatencia  , malquc'cr.cia  , aveiticn  , 
ma  fa  voluntad.  Lat.  Afalevolrntia. 

MALVEILLANT , s.  m.  >¥«/$«- 
riente  , t/  fur  qcitrt  mal  i otro.  Lat. 
Malevolus. 

MALVERSATION  , s.  f.  Préva- 
rication commise  en  l’exercice  d'une 
charge.  Prrrarjc-/cn»n.  Lar.  Pravarnatio. 

ATaLVERSER,  v.  n.  Prrraricar  , 
faltar  à la  obligation  de  su  tmplco.  Lat. 
Afafr  jitunvr  eererr. 

MALVOISIE  , r.  f.  Vin  grec  ou 
Je  Candie.  Mah  asla  , rrno  griego  if  <#r 
C.rnd^lLe  meilleur  vient  de  Villanuba  , 

«le  Sitcl.es  , ca  Catalogne.  Lat.  Vinum 
arvuium.'. 

AiAMAN  , s.  f.  Terme  dont  les  en- 
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hnt  (c  servent  ponr  appeler  leur  mère. 
Marna,  Lit.  Mater. 

M A Ai  ELLE , ê.f.Mant'la,  la  parte 
principsl  de  la  teta  t»  peeho  de  la  hetnbra. 
Latia  , U ber. 

MAMELON , s.m.Le  petit  bout  des 
mamelles.  Pe^.in  de  U muutila  6 teta. 
Lar.  Papilla. 

MA  ME  LU , UE  , adjcct.  Qui  a de 
grosses  marnelTes.  1 etona\o  , {4.  Lat. 
Alammrsut. 

MAMOUR  , a.  m.  T.  de  cajolerie. 
Amor  mio  , tien  mio  , querido  mio  , que - 
rida  mia.  Lat.  Ali  amor. 

MaMIE  , s.  f.  So  dit  en  parlant  à 
des  servantes  ou  à une  pauvre  femme. 
Amiga.  Lat.  Mea  cha' mima. 

MANANT,  s.  m.  Paysan.  Alde.i;:r, 
tillanu.  Lat.  Ruriccla. 

Ai  ANC  HE  , s.  f.  Partie  de  U che- 
mise ou  d'un  habillement  , qui  couvre 
le  bf&s.  Afanga  de  canusa  ô de  i estido. 
Lat.  Manica. 

Piusrcs-mauches  : Mangat  pctti\as  de 
te  la  'ftna. 

Maïuhes  pendante*  : Mangas  perd’dat. 
Manche  d’un  bataillon  : Man  ga  de  un 
batatloa. 

Gai  des  manches.  Guarda  mangas  /di- 
ras , espteie  de  boisa  abierta  por  la*  dos 
cabe\tras  , que  se  pont  por  e net  ma  de  lat 
mangas  de  u.n  1 estido  , para  contcrvarlas. 

Garde  de  ta  manche  : Guardia  t de  la 
nj/tga.  Son  24  gentiles  homhres  de  les 
quates  dut  es  tan  tierr.pre  al  lado  del  Rcy  ; 
en  las  Juncimn  publient  , unitndoio 
sietnpre  A la  mira. 

Ai  A N CNE  , s.  m.  Ce  qui  sert  3i  pren- 
dre , à manier  ou  à ve  servir  de  quelque 
chose.  Alango.  Lat.  .Manubrium. 
ALnchcde  chat  me  : Estera. 

AIaNl-  Hk  TU  E ,t.f.  Vuelta , purin. 
Latin  , 1 eut  cul  limbus  es  tréma  manica 
assutus. 

manchon  , s.  m.  Aiangwto.  Lat. 

Manica  pellita. 

MANCHOT , TE  , subit,  m.  et  f. 
Manco , ca.  L.  Ma  -eu*. 

MANDAT  , s.  m.  Mandata.  Latin , 
Afandaturn. 

AIANDATA1RE  , s.  m.  Celui  en 
faveur  de  q»i  le  Pape  a écrit  un  mandat. 
Mandatait Latin,  Mandatants*. 

Af  A ND  Al  U AA.  La  cérémeme  du 
jaadi  saint  , pour  le  lavement  des  pied* 
et  la  cène,  manda: o* 

Ai AN D E ME  N J \ t.  m*  Ordre.  Afan- 

dan.icntf. 

Mandement.  Se  dit  aus»i  en  pratique. 
AIandair.it tua.  L»*.  Mandatant. 

MANDER  , V.  a.  Domu-r  un  ordre 
b un  inférieur.  Aiaitdar  , crdenar  el  su- 
petinral  injeiior.  Lat.  Prercipcrt . 

Mander.  Écriro  à quelqu’un  , ou  lui 
envoyer  un  métsager.  Escribir  â alguno 
una  cota  , o hacerscla  taber  por  mensa- 
geto.  ** 

MANDE  , H,  p.  p.  et  adj.  Man- 
dado  , da.  Lat.  Imp trait. s. 

AiANDORE  , s.  f.  Instrument  de 
musique.  Bandola.  Lat.  Fidicula. 
MANDRAGORE,»,  f.  Plaute. A/ab- 

dritff  ra.  Lat.  .Mandragore . 

MANÈGE  , s.  m.  Lieu  où  l’en  dresse 
les  chevaux.  Piisdero.  Lat.  Hippodromus. 
Maoégr.L'  cxcicice  du  cheval.  Maarjo  [ 
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i el  aile  de  mantjar  6 amarttror  j trabajar 
lot  caballot.  Lit-  Equitando  disciplina. 

Manège.  Fig.  Manejo.  Le  œauége  de 
la  cour  de  Roruc  est  difficile  ; et  maneja 
de  la  forte  rom. ma  es  d.fnH  de  aprtnder  , 
de  concebie . Lat.  Ars. 

Ai  AN  ES  , s.  m.  pl.  Les  ombres  on 
1rs  âmes  des  morts.  J. as  sombras  à aimas 
Je  lot  nu, trios.  Lat.  Manet. 

MANGEABLE  , adj.  m.  et  f.  Ce 
qu’on  peut  mao ger.  Cmie-tble  , lu  que 
se  puede  corner.  Lat.  E délit. 

MANùhAÎJLE  , s.  f.  A/anjar  , c<r- 
mida  para  elgunos  animai' r.  Lat.  Ctbus. 

Al/i  N G LA  N 7 , ANTE  /adj.  Co- 
mien. lo  , da.  Lat.  Cumcrhvi*. 

MANGE  DIRE  , ».  f.  Crfche  , atrgn 
des  chevaux.  Pet  ite.  Lat.  Prmscpe. 

MANGER  , v.  a.  Miches,  avaler. 
C.  mer  tvascar  , ttagar  , tngu'Ur.  Lat. 
E 1ère. 

Manger.  Consumer  , dissiper.  Cerner, 
gastar  y consnmir.  Lat.  Dtlapidare. 

Mjngor.  Faite  on  repas.  Corner  , i omar 
su  aliment  o.  Les  mo'Pr*  réguliers  man- 
gent eu  commun  : lot  frayes  legulare» 
cornet  /«itf.-s  rn  cl  r/iv  ri  '. 

Manger.  Se  dit  des  choies  inautniécs  , 
qui  rongent  , corrodent  , détroiscut.  Co- 
rner , mer  , ,CPr»rfr. 

AIaNGE  , EE  , part.  p.  ComiJo  , 
da  , etc.  Lat.  Cometut. 

MANGER  , ».  ra.  Ci'mida  , mar.jsr 
riand  1 à ahmento.  Lat.  Cibw. 

AIANGE  Rit  , lubti.  f.  Goinfrerie. 
Traga^rn  , g.'otoneilj.  Lai.  Gala. 

Mangerie.  exaction  , concussion.  Exac- 
tion , lésion  , rexJcion. 

MANGE  U R , L USE  , ».  m.  et  F. 

Comedor  , ra  , tragador.  Lat.  Co  nedo, 

Mangeur.  Fig.  Exac:or  , roèrador  de 
tributos  , y que  corne  te  excccimes. 

MANGEURE,  s.f.  La  marque  qrte 
les  vers  et  les  souris  laissent  sur  cc  qu’ili 
ont  mangé.  Roc  dura.  Lat.  Abiosia. 

MANIABL  E , adj.  m.  et  f.  Ce  qu'on 
touche  , ce  qu'on  maure  facilement.  Ma- 
nejablr.  Lat.  Tractab  Us. 

MANIAQUE  , adj.  m.et  f.  Farienx, 
transporté.  Maniltieo.  Lat.  Furi<  sut. 

MANICHORDION  , s.  ru . Mari- 
ecrdio  , mvnacordia.  Lat.  MonêeAordsun . 

AfANlE  , s.  f.  Espèce  de  délire  uni 
fièvre  , avec  fureur.  Mania  , lupina. 
Lat.  Fui  or. 

Manie.  Emportement  et  dérèglement 
de  l'esprit.  Mania  , fantasia  , ex: rata- 
gancia.  Lat.  Jnsarm. 

Manie.  Passion  excessive  qu'on  a pour 
quelque  chose.  Afania  , potion  t xctri-.a 
pnr  a’gunn  cota.  Lat.  Ardor. 

Ai  A N IL  Ai  E NT  , ».  m.  Action  do 
toucher  , de  manier.  Marotco  , tota - 
mîen'o  , manejo.  Lat.  Coatrectatio. 

Maniement.  Administration.  Manejo  , 
gob.'tmo  y disposition  de  alguna  coss  , 
administration  de  biener  y de  caudales . 

MANIER  , v.  a.  Toucher  avec  la 
main.  Manosear  , tentar  , tocar  con  las 
mono  s.  Lat.  Tracta-e, 

Manier.  Se  dit  do  toutes  les  choses 
qui  se  conduisent  par  art  et  avec  la  main. 
/Aenvjar  , trater  elgurt 1 cota  con  las  ma- 
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ii  aier.  Man  far,  cvnducir , grbrrnar  , 
girtS ir  , alminittra*.  Lit.  (îcrert, 
Maaicr.  T.  de  manège.  Monter,  en- 
ténor  . e me  titras  les  caball'S. 

MANIÉ  ,ÊE,  p.  p.  et  *d j*  Manosea- 
4o  1 da-  Ut.  Traeutus. 

Au  MINIER,  idv.  Al  toedr  , al 
toque.  Lar.  V j • ta. 

MAS  1ERE,  t-  f.  Façon  , sorte,  fila- 
nte J , mal  1.  Ut.  Ratio. 

MANlù.RLS%  au  pl.  Façon  d'agir 
fil  Jet  de  obrj'.  Lat.  Aeendi  rjtku 
De  «tanière  que  , adv.  J>r  modo  fie  , 
de  su  rte  que.  Lat.  Ita  ut. 

Pa;  manière  de  dire:Pi'v  m<'do  de  decir . 
MANIEUR  DE  El  £ SUR  R AN- 
NE , t.  m.  Apalcador  , el  fut  avienta  y 
apaU'.  lot  granoi.  La*.  Ktr#i».<rn. 

MANIFESTATION . s.  f.  Décou- 
verte. fifanife<t.icioo.  Lat.  hxp  ’Sit-o. 

M 4 NI  FUS  f E t adj-  ni.  et  f.  Clair  , 
évident.  Mjn'Jvito  y ta.  La».  Evident. 

M ANIFESTE  , J.  «n.  Déclaration 
• ue  font  lej  Princes  par  un  écrit  public. 
Manfiettn.  Lat.  Vulçati  fut • irfe’.s  e. 

MANIFESTE  MENT,  adv.  Ma- 
mijieéiamertt.  Lat.  Manfrsti. 

fil ANIF ESTER  a.  St  faire  voir 

•t  coaootirs.  Ma*>fetta'.1L.Sc  oitenJrre* 
Manifester.  Découvrir.  Mawfttar  , 
mclerar  , dcs.ubrir  loque  esteba  ocultr . 

MANIFESTE  , Ï E.p.p,  et  adj 
Alanfsitado  t da.  Lat.  Atani.e  tut. 

MANIGANCE  y *.  f.  T.  populaire. 
Embutte  Je  queuta  la  genta  mtnuu  pu.  a 
xngaûar.  Lat.  Fr. un. 

MANIGANCER , v.  a.  T.  pnpul. 
E mbuttrar , ra.jdtïjr  , con  ai  te  y mafia. 
Lat-  b r au  det  S*ru*ri. 

M 4 NI  I I.E  y s.  f.  T.  do  jeu  de  l’bcmj- 
bir.  Manilles.  Lat.  Ma  ilia. 

fil A NIPUI E y s.  m.  T.  de  milite 
romaine.  Compagnie  de  cent  homme». 
Manipnlo.  Ut.  M wipulu*. 

Manipule.  Ornement  ecclésiastique. 
Manipule. 

MA NIQUF  y 1.  f.  T.  «Partisane.  Mor- 
ceau de  cuir,  qail*  SC  mettent  à la  main 
quand  ils  travaillent.  Manija.  Lat.  Lft;- 
rctheca. 

MANIQUETTF , s.  f.  Espêe.  de 
poivre.  AUaravea  eitvestre.  Lat.  Car- 
da no  n m tftvtstre. 

M Ni  PE  AU  y s.  m-  Petit  panier 
at.  Cette  tu  de  e*p  trinque pececdlo.  Lat. 

‘MANIVELLE  y ».  f.  T.  de  mécani- 
tjq’.  J lave  t instrument <»  mteJnito.  Lar. 
JHai.i.briu  n. 

fil  AN  NE  t n.  f.  T.  de  pharmacie. 
Droga*  médicinale.  fif.wa.  Lat.  filenru i. 

Manne.  Viande  «ni.  Houleuse  , que  Dit  a 
fit  tomber  do  ciel  »r>ur  nourrir  son  peuple 
dans  le  désert,  nlana. 

M-mne.  Cira  grande  y came ta,  ea- 
uatto  crut  dot  usas. 

Ni  inné  d'enfant.  Cuva  d • n no  , hecha 
de  mi. nbrt « 

M i N EQUIN , s.  m.  Ouvrage  d’o* 
aier.  Cuerano,  ceita  g'dnJc  y hvnda. 
Lai.  li'ta  vininea. 

Mannequin.  T.  de  peinture.  Afjriî— 
qui,  fijura  -n  -tible  y artificiel.  Lat.  Si- 
niiiu;  um  m omnen  hah-tum  verstfile. 

Al st  N de  UV R E ts-m.  Aide  i maçon. 
P ton  de  albaûil.  Latin , Ufcu.ius. 


MANŒUVRE  , s.  f.  T.  de  marine. 
Xar  in.  L»t.  Naaticie  Opertr. 

fil.-iN  <£  UFR  b R,  v.  a.  Travailler  aux 
manoeuvre*  d'un  vaisseau.  ‘Jr.jajar  , ma 
nejar  , aparejar  las  îarciat  en  un  naiio. 
Lat.  N au  ti  cos  fines  versare. 

MANŒUVRIER,  s.  ro.  Marinera 
que  e attende  el  marsejr.  de  1er  tardas, 
MANOIR.  Vie  b*  mot.  Maison.  Casa. 
Lat.  Mansi  >. 

M.4NOPI  ES  , • f.  PL  Gantelets, 
armure.  filanôplas.  L.  Fe-r.a  chAothiCJ. 

M AN  O QUE  , *.  f.  Rouleau  de  tabac. 
Rot! n grande  de  tjbaco.  Lat.  1 ubacuin 
f ohtium. 

MANOUVR  IER,*,  m.  Compagnon, 
artisan.  Üfitial  que  trjbaja  en  qualquter 

r. fiein  mecSniea,  Lat.  ( perarius. 

MANQUE  , s.  m.  Defaut  , besoin  , 
nécessité,  boita,  defccto t raenerrrr  , 
necesidad.  Lat.  Inoria. 

AI  A N QU  LfifENT,  t.  m.  F xj  te 
Cuip.t  , ju'la.  Lat.  Defictus. 

fil  A N QU  E R , v.  a.  Laisser  échapper 
une  occasion.  Faltar  , dexar  etcapar  unes 
ocati^n.  J'ai  manqué  l'occasion  : lié  dria- 
Jo  eicapar  h ocasro«.  L.  Pratcrmittere. 

MANQUER,  v.  o.  Faltar  y trrar  , 
tncallar , abortar  Lat.  Dresse. 

Manquer  de  force,  tomber  en  défail- 
lance, diminuer,  mourir  : Fal'a»  lis 
fier  [as,  dtrjallcar  , filiccrr  , mOrir  , 
acabtr  *u  v da.  Lat-  Vi'ibuS  deficer.-. 
Manquer.  Avoir  besoin.  Falta>  , fuiher 
men  ster  , tener  necesidad  . carecer  de  al - 
i,unû  evsa  Lar.  Al'qud  r«  defi.i, 

M . , NS  UE  TU  DE  , «.  f.  fiTansedum- 
. fr . , Handura  , b. r.i^nijal.  Lar.  fiian- 

s. etudo. 

MANTE,  l.  f.  Grand  voi’c  noir,  lia! 
nant  jusqu'à  terre  , que  portent  les  Da- 
me». fi/anto , vélo  fraude  de  luto  û de 
otra  (usa , que  lat  Dumas  llevan  tnrima 
de  ta  rrpa  , en  funùorcs  grandes.  Lat. 
Go  u tape. 

M.4NTJ  A U , t.  m.  Capa  para  defen- 
derse  det  _/»*•>,  caputt.  Lat.  Fallium. 

Manteau  long  que  les  gens  de  robe  er 
les  ecclésiastiques  partent  : C apa  laig.t , 
Mant«' au  de  deuil  : Capa  largo  de  luto. 
Manteau  royal  : A^noft»  real  , que  liera 
cl  H ry  qu  uido  s<  Corona. 

Manteau  dncal  : Monta  ducal  , el  que 
lierait  Riit  :pet  y Duquet , en  la  fun- 
tto"  y Cirou  don  dsl  Ri  y. 

Manteau  de  Ht  : Med  a ripa  de  date- 
ra , 6 de  Uvontar. 

Mmtrau  de  femme  : rrpa  largo  ,vesti- 
io  dicente  de  muger. 

Manteau  de  cheminée  : I ai  filias  6 
canon  de  la  Alimenta  , qi-e  parece  de  la 
pjite  Je  ajiiera  deniro  det  quarto 
Manteau.  Fig.  Apparence  , préteatc 
dent  on  se  cuuvre.  Capa  , epaiiencj 
prt.exV'.  Lat. 

Ms*N  1 El  b T ,*.  m.  Petit  manteau 
violi  t que. portent  les  évêques.  M .nteietc-  \ 
Munir  l«*r.  T.  de  guetre.  AfanttleU  , [ 
parapet < pnr  atil.  Lat.  Elu  eut - 

MsiN  TE  I INL  , s.  f.  Peut  manteau  i 
de  femme».  Cap ‘ta  de  mus-r.  L.  iy.la  t.  j 
MAN?  IJ  JE  , s.  f.  Espèce  de  n»ar-  i 
tel  in  • de  tomate».  Manteili  a,  ma  t l'a. 

fil .4  * UC  • i>  . AT,  , s.  tr.  Oi«cau  do  j 
Paradi*.  fitanucr.dista,  L.  an  co  a:a. 
fil  A N UE  1 f ELLE , aoj.  Qui  est  fait  I 


avec  la  main,  filanual.  Lat.  Mcnualir. 

MANUEL,*.  Cl.  Petit  livre  qu’on 
P' ut  {mirer  à la  main,  filanual.  Latin  , 

L ■ (b ii r Unit. 

MANUELlEMENT,*iv.De  mono 
i mono.  Lat.  Ad  •nanuri. 

fil  A N U FA  C 1 URE,tA.Manifattura. 
Lat.  O fi-  ion. 

fil  A N (/FACTURER  , v.  a.  T,aba- 
hr  manualmentt  d machos  ciras.  Latiu  r 
Varia  opsia  cenficere. 

MANUFACTURIER  , m.  O fi- 
erai q«e  ttubaja  en  un. a tnanijactura.  Lat.- 

1m an  Omission,*,  t.  Action  par 

laquelle  on  donne  h liberté  à une  esclave. - 
fitanjmi<icn.  Lat.  Manttmissio. 

MANUSCRIT,  1Tb  , adj.  Manu*- 
crito , ta  , la  que  ata  escrito  de  meno. 
l.at.  Cedex  mjnufcriptvt. 

MANUTENTION,  s.f.  Maintien^ 
conservaiion  en  son  entier.  Manuten- 
tion. Lat  C . nsmatio. 

M PPE  MO  N VE  , s.  f.  T.  de  géo- 
graphic.  Mapa  de  tvdp  el  mutdo.  Lat.. 
Unir. ni  erbis  delineatio. 

MaQUERE SsU  , *.  m.  Poisson. 
Ataeha , cabcllo , pt\. 

Maquereaux.  Manchot  arulcjat  que  se 
hacen  en  la*  l ieront  , por  a.  e>cailas  de- 
rrj  t i.t  In  S io  tu  mire, 

MAQ  CE  R LA  U,  MA  QU  F P.  El  1 E,. 
*•  m «t  f Qui  tient  un  l:cu  de  débauche  , 
ou  q«»i  tr  procure.  Al:ahi.ete , ta  , t ne  i o, 
ta.  Lat.  i cnn. 

fit  .i  QU  ER  Eli  AGE  , s.  m.  Aléa - 
hu.tfria.  Lat.  Loneuinum. 

MAQUIGNON,  «.  ni.  Celui  qui  vend 
de*  chevaux.  Corrcdor  de  cai&llOi.  Lat. 
Lqu-  rnm  r nanpo. 

MA  QUIGNON  y.  ON  NE  ,*.  m.  et  f*. 
Conedur,  ra  de  tulpae  , alcahuete , ta. 
Lai.  J 

maquignonnage  , *.  m.su- 

tire{J  t n » ender  les  cahalics , y de  eneuhir * 
‘eu*  defect  t r f.rlta *.  Lat.  Mans, .ni loi. 
M + QUIGNONNER  , v.  ».  Hecer 

el  cficio  dr  eorrtdcr  Je  (abolies , y de 
coircdn'  de  ciJ  as.  Lat.  fifanccaiiate. 
MAQUIGSONNÊ,  Et  , p.  P.  et 

ad,-,  litcno , c/ta , < vrrtdcr  de  caballos  y de 
fi. AR ABOUT,  s.  ».  T.  de  marine. 

Voile  di:  galère  , do  beau  lems.  fila1  a- 
\ bi.tu  , fvque.  Lat.  Vttum  si:  duturu. 
Marabout.  Piètre  ou  Religion*  Ma* 
homét.,  Prtttc  o Rcligioso  Mahometanc. 

Mai  about.  T.  de  mépris  , et  populaire. 
Marat- u , fret  , puer.o  , tucio  , àeral. na- 
>o.  Lu.  A b;,  csu  s. 

fil  A RAGER  , s.  m.  Jardinier  qui  cul*- 
rive  on  niants.  Lortilano.  L.  Faludum 

cuit  or. 

fil  4 RAIS  , *.  m.  Terre*  basses  , cou- 
vertes d’eaux  croupi** Jules,  lagune  , la- 
guna'Ot  , paniano,  pain  J,.  Lat.  Palus. 
Matais  salant  : Lagunas  rara  soi. 
Marais.  Jardins  potager*.  Hu.rtat. 
MARATRE  , «.  f.  Madrastra.  Lat.- 
N averc  a. 

maraud,  ai  de,  *.  «.  et  r.  Pùaro, . 

brihon  , puth  n.  La».  Mamist-as. 

MARA UDF  , s.f. T.  de  guerre.  Fîea—' 
rea  , especiede  roto  , que  lot  soldador  ha-- 
cen  en  el  paît  enemi^o  , tin  çtden  df  tuf 
xefs.  Lat.  ExcursU 
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marauder,  v.  n.  Fic.ircar  , salir 

loi  soldai  os  J tobar  en  c/  ju«  enemiga  t 
tin  &rdei.  Lat.  En  are. 

MARAUD  h UK  , s.  ni.  Pû-arrador , 
goldado  que  taie  i picare.tr  , & robar  si 
gais  enem.go  , lin  Ôrdc7t.  Lat.  Ltro. 

MARBRE  , s.  m.  Sorte  de  pierre  ex- 
trêmement dure.  Alar.-nol.  Lat.  Maitnor. 

Marbre  statuaire:  Marmot  que  se  em- 
pira en  la  fÂbrica  de  las  statuas. 

La  Table  de  marbre. T.  de  Palais.  En  ta 
Carte  de  Justi.ia  tellamala  Meta  de  nor- 
mal si  tribunal  tu  péri  or  que  toca  à lat 
Aguat  y Bo  quet  dtl  reyao. 

MARBRER,*,  a.  Peindre  en  marbre. 
J asp  car.  L.  In  marinons  modum  striure. 

MARBRE  ,ÉE  ,r.  p.  M «d, .Ja,- 
peado  , J a.  Lat.  Vanatus. 

M 4RBREUR , *.  no.  Pister  enpapel , 
|Ht  piita  imitait  le  el  marvel.  Lat.  in 
tnsr.n  iris  modum  pictor. 

MA  UBR  1ER  , s.  m.  Qfi* dl  que  tra- 
taja  en  marinai.  Lat-  Martin  rarius. 

MARC,  s.  m.  Poids  de  Luit  once». 
Marco , prfo  de  f.'ho  or.qat.  Lai.  Bes. 

Poids  de  marc.  Le  poids  ordinaire  des 
fcaicbands,  Peso  Jeun  ina.co  ,que  »i  tl 
peso  ardinario  de  lot  mercaJet  es,  que  es  la 
J: h,  j de  16  nsi(.i*  , 6 des  mflrcos. 

Au  marc  la  livre.  T.  de  pilais.  Au  sou 
)•  livre.  A su'ldo  gor  libre  , modo  Je  re- 
partit una  cantiia  i de  dite  i O fuetedebe , 
quand  j nn  esta  tufiticn’.e  para  tatisjazer 
lui  acreedoret  i clla  , ror  entera. 

Marc  d'or.  El  marco  de  oro , tiertfl 
«antidad  fie  se  paga  el  Rey,  anus  que 
te  libre  lat  provtsn'oes  dei  cjicio  6 em- 
pleo  que  se  ha  comprada. 

MARC . s.  m.  Bona r , kt\es  , cassa  , 
Oticntnt  , borujo  , burujo.  Lit.  Magma. 

MARCASSIN , s.  m.  Itekouuto  de 
Ltbrli.  Lat.  Minor  porcelhtt. 

MARCASSITL  , t.  f.  Pie*e  miné- 
rale métallique.  Marquai  ta  , pi:ira  tne- 
tllica.  Lat.  Pyitcs. 

MARCHAND -,  ANDE  , s.  m.  et  f 
Me  coder , ra  , el  que  trau  y cemcrciacon 
gê  trot  vertdibltt.  Lat.  Aîer.ator. 

Marchand  foraio  : Mercader joranco  6 
f or.tr tero  , que  anda  por  lat  /crias. 

Marchand  Celui  qui  achète.  Compra- 
dor  , el  que  compra  por  #i.  Lat.  hmtor. 

marchand  , ande,*  dj.  Ce  qui 

* en  de  bon  débit,  Alercancia,  gene.  o y rndi- 
tle  , de  btien  vender.  Lat.  rtndibuis. 

MARCHANDER  , V.  a.  Demander 
le  prix  de  quelque  choie.  Met cudear  , 
regatear.  Lat.  Mercati. 

Marchander.  Hésiter,  balancer.  Balai - 

rr  ir  , duJjr  , titubcar,  r atilar  entre  una 
posa  y otra • Lat.  Hxsitare. 

MARCHANDÉ , EE  , p.  p.  et  adj. 
’Bolanctado  , da  Lat.  Hxsitatus. 

MARCHANDISE  , «.  f.  Denrées 

Mtrradtrla , mercancla . Lit.  Mtrx. 

Marchandise  de  coutrcbande  : Merca- 
der ia  de  contrabanda. 

MARCHE,  s.  m.  Traité,  convention. 
Trato  , ajutte  , négociation  y comtrcto  Je 
glntros.  Lat.  Pa.fio. 

Marché.  Le  prix  des  choses  qu'on 
achète.  Concierto  , el  prceio  i que  te  vrtl* 
dtn  las  cosat.  Lat.  Pactum . 

' Bon  marché  : Barato , ta  , to  que  et 
a* j Je praio.  Le*  vivre»  sont  à boa  ia«r- 
ü . i os  vi  V très  tan  baratos. 
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Marché.  Lien  ou  on  vend.  Mtixadit  , 
tilio  destinado-para  render.  Lai.  t’erurn. 

Marché.  L'jucmbltic  de  ceux  qui  vtu* 
deut  et  achetent  dans  ce  lieu>U.  Mer&a- 
do , la  co/tcurrc/Kic  de  gente  S comprar  y 
vender.  Lit.  Mtrsatus. 

M A RC  HE  , s.  f.  Nom  qu'on  donne  à 

?ue!ques  provinces  , parce  qu'elles  sont 
rouiietes  ou  limites  d'un  État.  Marca. 
Lot.  Fines. 

Marche.  Mouvement  de  celui  qui  mar- 
che. Marcha  , la  action  de  marchar.  Lat. 
iflC.IIUJ. 

Marche.  La  traite,  le  chemin  qu'on 
fait  d'un  lieu  b un  autre.  tliaminvq*c 
se  ha<e  de  un  lugar  â otro.  Il  y « tant  de 
jours  de  marche  d’ici  a Bordeaux  : "l'an- 
tas  dias  kuy  de  .a  iuno  de  aqui  i Bur- 
deos.  Lat.  lier. 

Marche  de  troupe*  : Marcha  de  trépas  , 
el  son  que  toca  tl  ta.nbor . Lat.  u»u- 

diendt  signum. 

Faune  marche  : Marcha  falsat  marcha 
,JingcJa.  La:.  Simulaium  tter. 

/■I  n KC HE  , s.  t.  Degré.  Grada  de 
i escjlnj  , esc. ilcn.  Lat.  Gradin . 

Marché-pied  , ».  «.  t tertio, 

I tarima  , taAnùUa.  Lat.  urpeda  eunt. 

MAlkCliER,  v.  u.  Aller  , s'avancer 
d'up  lien  à un  autre.  Andar  , mjri^r  , 
caminar.  Lit.  Am^ulare. 
i Marcher  de  compagnie  : Andar  de  co«- 
> pa  na  , acumpanar. 

I Marcher  sur  quelque  chose  : Pitar , 
hollar  , paner  lot  pics  sobre  alguna  cota. 

MARCHER  , s.  m.  La  mauit-re  dont 
on  marche.  Andar.  Je  le  retonuois  s sou 
nr.uchcr  : Jo  r eçonosco  yo  à tu  andar. 
Lat.  Incettut. 

MARCHE  UR  , E USE , adj.  T.  Tamil. 
AnJador  , ra  , el  que  et  velo{y  and a mrr- 
cho.  Lat.  ui  strenA  pedibut  incedit . 
MA  RC  U I TL,  s.  f,  A code,  la  mis  ma 


1 mera  â cogoilo  tue  te  tepara  de  l j p!anta 
I principal.  On  dit  aussi  MufOn.  Latin  , 

; Malltolus . 


Marcotter  , ▼.  a.  Provîgner, 

ou  planter  des  marcoites  d'crillets.  y^tfo- 
dar.  Lat.  Malieo.it  jrequentare. 

MARDLLLE  ou  MARGELLE,  s. 
f.  La  pierre  qt>i  borde  le  tour  d'us  puits. 
Brocal  de  pc{o.  Lat.  Crepido. 

MARDI , s.  ui.  Marte i , cl  titeerodia 
de  la  semana.  Lat.  Ditt  Martis. 

Mardi  gras  : Martes  de  eamestoUndat. 

MA  RL  , t.  f.  Balsa  de  charco.  Lat. 
Im^cr  collectas. 

Al  AREC  AGE  , f . m.  Lieu  abreuvé 
d’eaux  qui  ne  s'écoulent  point.  Mar /al , 
paniano  , ctnagal.  I ai.  Locus  palustris. 

MARÉCAGEUX  , EUSE  , adj. 
Pamaiao  $ sa  t cenagoro  , sa.  Latin  , 
Pafttd'isus. 

M.sRÉCHAL , *.  m.  Artisan  qui  ferre 
le*  chevaux  , et  qui  les  panse  quand  ils 
sont  malades.  Albtytar  , mariseal , herra - 
dor.  Lat.  lreterinariusi. 

Maréchal  des  logis  : Apoeentador  ave 
aigue  ta  Cor  te.  Lat.  Hospitiorum  de- 
tignator. 

Maréchal  des  logis  : officier  de  guerre  : 
Maiitcal  de  logis,  opcial  de  gueira  , qui 
tiens  a su  cuidaâo  el  hospedage  de  las  tro~ 
pas. 

Maréchal  de  camp  : Marinai  de  carnpo. 
AI  AREC UAL, s.  m.  Officier  de  ta  cou- 
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roane  , qui  commande  tes  armées  : on 
l'appelle,  par  excellence,  Maréchal  de 
France.  Maritcaide  Francia,  que  cqu:vale 
u Lapitan  general  de  lot  exércitos.  Lat. 
Maretchallus. 

Maréchal.  .Maris. al , te  dice  de  muckos 
oficialet  grandes  en  Jiieists  reynot. 
L'Électeur  de  Saxe  est  grand  Maréchal  da 
l'Empire  : El  elect“r  de  Saxonis  ts  gran 
Mamcal  dit  Imperio.  Le  grand  œnéchal 
de  Pologne  : Et^an  mariseal  de  Polonia. 

MARECHAUSSEE  , ».  f.  La  I un- 
diction  des  Maréchaux  de  France.  Jmrit - 
diction  de  los  Marncales  Je  Francia. 
Lat.  Marescballumm  ji.rifdictio. 

Al  A RI’.  E , s.  >■  Le  (lux  et  reflux  de  la 
mer.  AI  area  , et  fluxo  y reflua  o d:l  mat. 
Lat.  Alaris  xrtus 

MA  RG. ■!  J AT,  *.  m.  Homi’-c  petit  et 
mal-tait,  qui  n'a  aucune  uinc.  Hcmbre- 
eido  de  mata  (rs(« , tltcre.  Lat.  Aïoli 
irrnatut  homo. 

Ai  A RG  E , s.  f.  Blanc  qu’en  laisse  b 
chaque  cité  d'une  nage  écrite  ou  imprimée. 
Alargen.  Lat.  Mar  go. 

MARGINAL  , sti  E , adj.  Qui  est  b 
la  marge.  Marginal.  Lat.  Nota  ad  inar- 
ginen  libri. 

AJaRGOT,  s.  f.  Sorte  d'oiseau,  pie. 
Urraja  , pia.  Lat.  Pica. 

MARGOUII  LIS  , s.  m.  Girhia 
mélé  d'ordure.  £1  lodo  que  et  h ace  en  tas 
sa'at  de  agua  derramada.  Lat.  Sordet . 

MARGUERITE  . ».  f.  Fleur.  Mat- 
gA’ita  , maya  , flor.  Lu.  Btlis. 

Marguerite.  Perle.  lAaigunta  , per» 
la.  Lat.  Margarita. 

MA  RG  LILLE  RLE  , s.  f.  Charge  de 
marguillier.  A'ayoi  cL  n.la  de  pa>riqura% 
Lat.  Æditw  0tunut. 

MARGUILLIER, s.w.  Mayordonm 
de  parrrquia  , et  que  r.d ministre  y inan.  ia 
lot  fondas  y renias  delà  iglesia,  de  tcuerào 
con  el  pattoc.i  à cura.  Lat.  À dituut. 

AI  A Ut,  s,  m.  Époux,  celui  qni  est  joint 
avec  une  femme  par  le  lieu  conjugal.  Ai*- 
rido , esposo , el  hombrt  casado.  Lat. 
Maritus. 

Mariable , adj,  m.  et  r.  Qnî  eu 

bon  k marier.  C asadero  , ra.  La  t.  Au- 
bilit. 

AL  A R J AGE , s.  m.  Union  d'un  hom- 
me et  d'une  termine  , par  le  lira  conjugal, 
Casamicnto.  Lat.  Atammoni  m. 

Mariage.  Le  bien  qu’une  femme  ap- 
porte  en  mariage.  Ca'amier.te , dvtt , la. 
hacienda  que  trae  la  nager  , quaida  se 
casa.  Elle  a en  tant  en  mariage  : Ha  tenir* 
do  tanto  de  Aote„  ha  truido  tanto  en  casa- 
m>ento.  Lat.  Dot. 

Mariage.  I.es  noces.  Casamicnto  , boda» 
J'ai  assisté  à ce  mariage  : Hé  arittido  ti 
he  estudo  présente  d la  ceEbraci.rn  de  et:* 
ea:arucnto  é beda.  Lat.  Sp«n*alia. 

Mariage.  T.  de  coruicr.  El  dopai  que 
lot  fu'jdot  de  lot  soguetos  dsben  datai 
verdugo  , para  ahorcar. 

Al  A RI  F,  s.  f.  La  Mère  de  Dim  , U 
très-sainte  Vierge.  .Varia,  AlaJrede  D os , 
la  Virgen  santisima.  Lat.  «S.  Atana. 

AfsiKlE  R , v.  a.  Joindre  un  homme 
et  une  femme  , par  |e  lien  conjugal.  Cé- 
sar. Lat.  Alatrimcnio  jungerç. 

Se  marier  » Catarse.  Je  me  marie;  T* 
me  case.  Lat.  Uxortn  dtcere. 

Marier.  Allier  f j'iudxe  deux  ebosef 

eii»emble. 
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assemble.  Cxiir  , juntar  , unir  un a cota 
(On  otra.  Latin  , Jungcrc. 

MARIÉ  ,ÉE,  p.  j>.  «t  *<li.  Catad. , 
da.  Lit.  Matrimonio  jnnetus. 

H«iié  , ie  , *.  m.  et  f.  Novio  , Ho- 
tla.  Lu.  Navus  nuptus. 

MARIN*  INE  , adj.  Q»*i  appartient 
à la  mer.  Marina  , na.  Lat.  Marwut. 

Monstre  marin  : Monstruonurino,  pet- 
tçdo  difforme. 

MARIN , «.  «.  Homme  do  mer.  JWn- 

rinto.  Lit.  H*mo  aauticue. 

MARINADE  , ».  f.  Escaveche.  Lat. 

Émbjmma  nauticum. 

MARINE  ,i.  f.  Plage  , cAto  de  la 

mer.  A1arinx,playa,cnsta  de  mar.U.  Ura. 

Marine.  L’art  de  naviguer.  fffnrrnji  , 
él  arte  à profetion  que  emeûa  a navrgar. 

Marine.  Se  dit  en  général  de  tout  le 
corps  de  la  marioe.  Marina  , marinage  , 
W'mrrU. 

AI  A R IN  ER  , *.  a.  Escavtchar.  Lat. 
Came % emf-ammau  macerar r. 

MARINÉ  , EE  t P-  p.  cr  adj.  Ltcx- 
otchaio  , da.  Lit.  Afactralus. 

MARINGOUIN , $.  m.  Insecte  de 
l'Amérique  qui  pique.  Mosquito  de  la 
America  , insecto  pi  came.  Lat.  Culex  sic 
dut  u a. 

MARINIER  , s.  m.  Officier  qolcom- 
mande  an  équipage  de  matelots.  Marine- 
ro  , ojiciat  que  manda  et  conjunto  de  lot 
tpannerot  en  un  navto . Lat.  Navita. 

Marinier.  Barquero , et  que  gobiema 
les  bar. as  grandes  de  merc  endos  t en  loe 
vos  nave  gables. 

Marinier  de  rame.  Afartncro  de  remo  , 
ci  fut  lleva  et  remo  toîuttai iamente . 

MARJOLAINE  , t.  f.  Plante  odo- 
riférante. Almoradux , mayorana.  Lat. 
/Imaracut. 

MARJOI  ET  t ».  m.  T.  de  mépris  et 

populaire.  7 itéré.  Lat.  RtdUulus  homo. 

MARIONNETTE  , a.f.  Petite  pou- 
pée qui  se  remue  par  ressort.  Tltere  , Ji- 

Eurilia  de  pas  fa,  que  te  mueve  con  artijuiv . 
At.  Oï  dium. 

MARITAL , ALE  , adj.  T.  da  pra- 
tique. Qui  appartient  au  mari.  Alatital. 
Lat.  Maritalis. 

MARITALEMENT , adv.  En  mari. 
Como  marido.  Le  Juge  lui  ordonna  de 
traiter  maritalement  sa  femme  : El  J uc\ 
le  mandé  de  traiar  â tu  muger  como  un 
f tarida  debe.  Lat.  Marnait  modo. 

MARITIME  , adj.  m.  et  f.  Atari - 
lima , ma.  Lat.  Afantinuir. 

MARMAILLE  , s.  f.  T.  familier  , 
et  nom  collectif.  Troupe  de  petits  rnlans. 
Tropa  de  ;,inus.  Lat.  Turta  putrilie. 

MA  RAIL  i AD  k , s.  f.  Plie  couStc  , 
t demi-liquide.  Aiarmelada.  Lat*  Frui- 
tumn  conditurum  pulpa. 

AÎARMI  TL  , a.  i.  Afarmita , alla  de 

fpbrt  û de  tuerra.  Lat.  U lia. 

AlARAtiTUN  , s.  m.  Valet  de  cui- 
ajae.  Afarmitnn  , galopin  de  coc ii.a.  Lat. 
Culinariut  minuter. 

MA  RMI  TONNER  . v.  a.  Il  est  peu 
en  os j go.  Hacer  tl  marmiton . Latiu  , 
l‘'ù an  eulinarium  artre. 

M/iRMUNNEIi  , v.  a.  T.  bas. 
munnuter  /d’un  ton  sutird.  R<\vngar  , 
granit  , rejunjuriar.  Lat.  Aluttrc. 
MARMONNÉ,  EE  , p.  P.  et  adj 

K e^angado  , da. 

TomtlJ* 


MARMOT , s.  m.  Espèce  de  siage 
Mena,  mire.  Lat.  Ptthecns. 

Marmot  , Marmotte.  Petit  garçon  , 
petite  tille.  Alono  , numa  , ckuto  , chuta  , 
chuhilo  t lia.  Lat.  Joiulatis. 

MARMOTTE  , t.  f.  Sorte  de  gros 
rat  de  montagne , nui  dort  pondant  l'hiver. 
Alannoia.  Lat.  Mus  momanut. 

MARMOTTER  , r.  a.  Parler  entre 
ses  dents  , confusément.  Alurmur.tr  , gru- 
nir  , hablar  entre  Jienre*.  L.  Mueti:are. 

MARMOT  1 È , ÉE  t p.  n.  et  adj. 
Alurmurado  , da  , etc.  Lat.  Aiutsitatut. 

MARMOUSET, i.m.  Figure  d’hom- 
me , mal  peinte  , mal-faite.  Figura  de 
Itombee  , mat  ptntadn  , mal  bêcha  , figu- 
ra ridicula.  Lat.  A f asti. 

Marmouset  ; Se  dit  d’nn  petit  garçon  , 
d'un  petit  Homme  mal-fait  f mal-b&ti. 
Tttere  , mtJitco.  Lat.  Ridtculut  homo. 

AIARNE  t s.  f.  Terre  blanche  t qui 
sert  S engraisser  les  terres.  TVcrra  blanca, 
que  sirve  a engratar  lot  campot  , y mejor 
que  et  estiercol . Lat.  Crtta  fuse  ilia. 

AIARNE  R , v.  a.  Beneficiar  , engra- 
sar  las  tierrat  Cvn  aquelLt  lierra  btOr.ca. 
Lat.  Aîargâ  agr/im  pingutfacere. 

, EE  , p.  p.  et  adj.  Bcne- 
ficiado  f da  cctt  tics  ta  blanca. 

At  ARN  1ERE  , s.  m.  Afina  de  esta 
tierra  , y la  que  ee  vende  bien.  Lat.  Mar-, 
gana. 

AtAROT  TE , s.  f.  Biron  au  bout  du* 
quel  il  v a une  petite  figure  ridicule  en 
forme  de  marionnette  , coiffée  en  bonnet 
de  différente*  couleurs.  Muneca  sobre  un 
palv  | que  los  locot  traen  en  la  mono  , 
para  darse  d eonocer.  Lat.  Ridiculum 
sigillum. 

Marotte.  Passion  violente  , qui  ap- 
proche de  la  folie.  Tema  de  locos. 

Ai  ARQUE  , s.  f.  Empreinte  ou  antre 
figure  qu’on  fait  snr  quelque  chose.  Atarca , 
serial  que  ee  pone  en  alguna  eosa.  Lat. 
Sigm,m. 

Marque.  Instrument  avec  lequel  on 
marque,!:/  insinunento  con  que  ee  marM. 

Marque.  Stnal  que  queda  impreta  en 
un  tr-erpo . Lat.  Stigma. 

Marque.  Scûal , sens  que  se  trat  al 
nacer  en  alguna  parte  del  cuerpo. 

Marque.  Ce  qu'on  emploie  pour  faire 
souvenir  de  quelque  chose.  Stnal  , quai- 
quitr  coea  que  se  pone  para  acuerdo. 

Marque»  d'houatui  : Senal  , insignia 
de  honor. 

Marque  d’infamie  : Serial , nota  de  in 
J ami  a. 

Marque.  Prenve  , témoignage.  Senal  , 
prueba  , ttstimor.io  , induio , sena. 

Marque.  Af'jno  , présagé.  Sériai , ttna  , 
signa  , pretazio . 

Al  ARQUE  R,  v.  a.  Mettre  suie  marque 
ur  quelque  chose.  Marcar  , serïalar  t pa- 
ner una  ma  rca  <i  serial  en  alguna  cota. 
Lat.  Nature. 

Marquer.  Faire  connaître.  Senalar , dar 
i eonocer.  Lat.  Jndicarc. 

Marquer  les  points  au  jeo.  Tante ar , 
seiialar  , apuntar  lot  tantôt  en  cl  jue°o. 

Marquct.  Spécifier  , soit  de  bouche  , 
■oit  par  écrit.  Estribir  , cspecific.tr  , dc- 
clarar  bocabnente  6 por  ci.rito,  Lat. 
litteris  significare. 

MARQUt  t EE  , p.  p.  et  adj.  Alar • 
fit?»  4*1  Lu.  Notant* 


27? 

MARQUETER  , T.  a.  Diversifier  da 
plusieurs  couleurs.  Pmtar  de  divertas  co- 
lores , J modo  de  manchot.  La:.  Uariate. 

Marqueter.  Se  dit  aussi  des  ouvrages 
qui  se  font  pai  pièces  de  rapport.  Tara- 
cear  , atarueear. 

MARQUETÉ , ÉE  , p.  P.  et  adj. 
Piniad-j  , da  , taraceado . da. 

marqueterie  , *.  i.  Taracea% 

ataracea.  Lat.  yermiculatum  opus. 

AIARQUE  UR  , i.  m.  Celui  qui  mai* 
que.  Mar.ador.  Lat.  Adnotatur. 

Marqueur.  Valet  du  jen  de  paume  , qui 
marque  les  chasses.  Criado  del  juego  de 
la  pelota  i de  la  raqneta  , qrte  tciiala  f 
tiene  cuenta  del  juego  de  los  lugadores. 

MARQUIS  , ISE,  s.  m.  et  (.  Titre 
que  le  Roi  doune.  AI  arques  , titulo  hono - 
rtfico  que  el  Rty  da  a quien  bien  lefar ece» 
Lat.  Alaichii-, 

MARQUISAT  ,t.  m.  Terre  à la- 
quelle ce  titre  a été  donné.  Afarquc^adam 
Lat.  A1a'chi«natus. 

AIARQUISE  , s.  f.  Titre  qn’on  donna 
b la  femme  d'un  marquis  , ou  qui  posséda 
un  Marquisat.  Marqueta  i..Alorchioni3ta • 

Marquise.  T.  de  guerre.  Afarquesa  , ta 
eubierta  o pabAton  que  se  pou  sobre  la 
tienJa  Je  c^miï.ma.  L.  Tentorii  stratum. 

A1ARH A) O,  s.  m.  Poisson  affreux 
qui  dévore  un  homme  entier,  tout  vivant» 
Alarrajii.  Lat.  Vituli  mariai  speiee. 

MARRAINE  , a.  f.  Filleoufemma 
qui  tient  un  enfant  sur  les  fonts  de  bap- 
tême. Aladrina , la  muger  que  tiene  à l& 
eiiatura  en  la  pila  mientras  la  bauti\an 
Lat.  Afatrina. 

MA  RR  ANE  , s.m.et  f.  Espagnol  qui 
descend  de  Juif»  , ou  de  Msnométim. 
Alarrano.  Lat.  Juieisvtl  Aîautis oriuitdus. 

MARRI , IE  , adj.  Anepemido  , da  • 
apesadumbrada  , da  , de  haber  hecho  al - 
guna  cota.  Lat.  Dolent. 

I MARRON  ,t.  su.  Espèce  de  giossa 
châtaigne.  Castanx  e nxerta.  L.  Batanut» 

Marron  d’Inde.  Espieie  de  cattcna  dt 
India  , muy  amarga  , y que  no  te  corne . 

Marron.  Bondes  de  cheveux.  Sortija  a 
tucle  que  se  hacecon  el  pelo  Lat.  Cincin— 
nus  ad  aurce  delieatue. 

MAR  R ONN E R , v.  a.  Friser  en 
grosses  bondes.  Rr^ar  ,eneortijar el  pelod 
Lat.  Capillos  in  crbte  sinuawe. 

MARRONNE  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Riiado  , da  , ensortijado  , da. 

MARRONNIER,  s.  m.  CastarU 
enxerto.  Lat.  Arbor  balanivs. 

Marronnier  d’Inde.  Caetaria  de  India  0 
ni  bol  hermoso  , que  sirve  de  «dyrno  en 
lus  jardinet  , que  produce  ur>a  et pecic 
de  castanx , pem  mtiy  amarga,  Lat.  Hyp* 
pocastanum  i ulga'e. 

AIaRROQUJN,  t.  m.  Cuir  de  boue» 
Cordovan.  Lat.  Hireinum  eorium. 

MARROQUINER  , v.  a.  Contra* 
hacer  el  cardet  an  con  las  picles  de  ternera% 
hacer  que  lo  paretcan.  Lat.  Hireinum 
eorium  irnitari. 

MARRUQU1NÉ  , ÉE  , p.  p.  et 
adj.  Ccntrahtcho  , dus  , hablando  de  cor • 
dot  an. 

Al  A R RUB  E , s.  m.  Plante.  AIarrubiot 
planta-  Lat.  Afarrubium. 

AIARS  , t.  m.  Faux  Dieu  des  Paien». 
Marte  , Divt  falto  de  lot  Paganes. 

Mgiï.  La  ciaqnièma  das  planète».  El 
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| uïnto  de  lot  phnetJt  , r ef  unO  de  lot  fret 
sup  notes»  Latia  , Afartit  Stella. 

Blut.  T.  de  chimie.  Le  fer.  Marte , 
antre  lo$  quimietu  , te  lljma  el  hierru. 
Mars.  Le  troisième  mort  de  l'année. 

, el  tercet  mes  del  amo. 

Mais.  Ftgar.  Grand  guerrier.  Marte  , 
gurrrerfl  grande.  Lit.  Aller  inart. 

MARà  OUÏS  , «.«n.  Grand  poisson  de 
mer.  Afarsopa,  beu  ta  marina,  de  extruna 
grande^!,  esptcie  de  ballon*.  Lat.  1 urtio. 
Gios  marsouin  , terme  injurieux.  A feu  - 

rano  , pueno  , tocino • Lat.  Pore  us» 

MAR  T 4GÙNt  s.  m.  Plante  qui  ses- 
semble  an  lis.  Martjgen  , esptcie  de  lino. 
Lat.  Cynbaiam. 

MARTEAU  , u f.  Outil  de  fer  <pt  a 
Bn  manche.  Martilla.  Lal.  Math  ut. 
Marteau  d’armes  : Ha  ha  de  armas. 
Marteau  de  porte  : Aldaba  , la  pie\a 
de  Attira  d de  Prince  que  se  pane  S lat 

ouatas  pj<a  llamar. 

MARTEL  t s.  n ».  Viaux  mot.  Afjr» 
tcllo.  Lat.  Af art. lus *. 

Avoir  martel  en  této- : E star  inquiet  a, 
es  car  pelota.  Lat.  singi  anime. 

MARTE  • ER  | v.  a.  Uailre  à coups 
de  marteau.  Murtielar  , bâtir  y à .r  go  t pet 
ton  el  uiartil'.o.  Lat.  Mail.it  percuUre. 

MA  M Tc.1  E , É h , P-  p.  *t  ad  j.  Mar- 
ti llado  , .la.  Lat.  Malins  pe  runat. 

AfARTELcT  y*.  ra  dim.  de  Mai* 
tcau.  Mai  tir lo  , mai  tiUete.  L.  Matin  lut. 
AlARTiAL  , ii  E , ad  j.  Belliqueux  . 

guerrier  Afjrc.ll  » btlieotu  y, tu  , guéri e- 
rc>  , ra.  Lat.  lit  licosus. 

MA  RT  IS  E T,t.  m Oiseau.  YenccfO, 
pûxar  • , especie  Je  goto  d’ina.  L-  Apus. 

Martinet  Pécheur.  OiiNUIt  taxai o , 
tapette  de  gar{a  u de  a.cron. 

Martiuet.  Espèce  de  chandelier,  fan* 
dit  cru  cnn  maigo  , espeae  Je  palma-  t 
tari*.  Lat.  Cupularc  cand.  labium. 

martyr  , re  , $.  m «t  i.  c«iui 

qui  seuffre  U mort  pour  la  dctcase  de  J. 
L.  A far  tir.  Lat.  Martyr. 

Maityr.  Figur.  Celui  qui  souffre  des 
peines  , des  chagrins.  Mariir. 

MA  TYR  L , t.  m.  Souffrance  des 
|t»u:  nn_us  ou  de  la  mort  pour  1a  foi.  Mar- 
tin.-. Lat.  Martyrium ._ 

Martyre.  Figur.  Souffrance  , peine  , 
ch.grin.  Afartirio. 

MA  R f T RIS  ER  , ▼.  i.  Faire  en  * 
dîner  le  martyr»  pour  J.  C.  Alartiri - 
gar.  Lat.  I race  aliquem  affecte. 

Martyriser.  Figur.  Faire  endurer  de 
grands  tourment.  Martiri\ar  , maltratar  , 
Mtorm  ntar . Lal.  Tc-nucte. 

M nRTYRlSÊ  , ÉE  , p.  p*  et  adj. 
M*'tût{ado  , da.  Lat.  Ctuciatut. 

Mt  KTYR  i JE üGh.  » s.  m Alartiro- 
logio.  Lat-  Mar Hrolot r um. 

M iRT YRULUülSTE,s.m.  Mar- 
tho  cjt<rtiS , autor  de  nu  martiroiogiv. 
Lat.  M rtyralogio  um  scriptor. 

mascarade , *.  f.  Troupe  de  geo* 

masqués.  Mat-araia  , moçi^anga.  Lat. 
Pcrs ■ na  i h mine*. 

MjfSCARUN , s.  m.  T.  d'architec. 
Tête  grotisqu*  qu'on  met  aux  portes  et 
aux  fontaines.  îifasr  i-oe.lat.  Peton*. 

MA  Si.  U /N  , INE  , adj.  Qoi  cou* 
nient  aux  miles.  Mastûlmo  , na.  Lat. 
Yt'i'it. 

JLiahuUp.  T.  de  (uonuac,  Le  plus 


noble  genre  ries  noms.  Alascil-no.  Lat. 
AtascuUnum  tenus. 

MASCULINITÉ  , %.  f.  Caractère  , 

qualité  de  mile.  Matcuunulad.  Latin  , 
Masculin  i tas. 

MASQUE  , *.  m.  Personne  déguisée. 
Mascara  , pertona  ditjia\ada  para  tor- 
rer  lot  saraos . Lat.  Ecrtonatut  hoau  . 

Masque.  T.  injurieux  , qu’on  dit  aux 
femmes  pour  leur  reprocher  leux  Lidenr 
ou  leur  ticiMfcsse.  t arantona  . 

Masque.  Aiàrcara  t cara:ula  > caran- 
loûa.  Lat.  Larves. 

Masque.  Figer.  Prétexte.  Mascara  , 
prétexta , dtiimula.ion . 

Lever  lu  masque  , uc  garder  aocunc 
mesure  : Qu  t^itc  la  mâs.ara  , ebrar  S la 
dmeuburta  , déporter  ,x  cmpaaJto  y vei - i 
gsrn()i . Lui  Nthil  mi'rifrrt. 

MASQUER  , V.  x.  I.lmir  un  mavqoc. 
t nmatetu «ir  , *tsjra\ar  y çu&nr  con  mas- 
cara el  ruetro.  Lt.  Èettonam  iaduce. 

Se  AI  AS  QU  J.  R.  Lnmascarmse  , dit « 
fra\Jrse. 

Masquer.  Figer.  Couvrir  , drguisrr  ses 
actions.  Ln»nasca< ar  , encub-ir,  disfra{jr 
sus  acciunrtt  y ht  chut.  L.  7 eg  r<  se. 

MASQUÉ  t EE  t p.  p.  et  adj.  En» 
mut  car  ado , dj  , etc.  Lat.  PfrKwalBi. 

MASSACRE  , e.  w.  Tnanr  cruelle  , 
assassinai.  Matants  , murtandad  grau» 
de  > , nadiinafj  , matar  airr-ard- 

mente.  Lar.  Cad. s. 

Massacre.  Grande  tuerie  de  liètrs.  Alu- 
tan{*  grande.  Lat.  Uccitio. 

Mamcre.  Se  dit  aussi  d un  mauvais 
ouvrier.  Mai  ojiciul  que  Ci-rta  , que  hact 
mal  la  obra  que  ta  le  da  t que  la  eeha  à 
ptrder . Lat.  Mêla*  opijix. 

MsiSSsiCRE  R , v.a.  Atatinar , ma- 
ter alisosumcntc  , cn,eln:er.te  , deitro\ai, 
ha.er  ftdaqos.  Lut.  Trucidait. 

Massacrer.  Se  dit  aussi  d’une  besogne 
mal  laite.  Cortar  , haeer  mal  un  a obra  , 
gattar  , detüuirla  , tcjiar  a perder,  Lat. 
injitire» 

MaSSACRÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Asaeinadu  , da  Lat.  7 tue  datut. 

MASSACREUR  , s.  m.  Matador 
»ruel  t ascuno.  Lat.  / rucidator. 

MASSE  t s.  ra.  Amas  de  plusieurs 
choses  ensemble  , qui  composent  nn  tout. 
A; ara.  Lot.  Matsa. 

Maire.  Ce  qui  est  gros  , massif  , qui 
occupe  beaucoup  de  place.  Mata. 

Misse.  T.  de  Jurisprudence.  Amas  de 
plusiiurt  effets  ensemble.  Mm  sa. 

Masse.  T.  de  guerre.  Somme  qu’on 
retient  sur  chique  soldat  pour  le  vête* 
ment  et  les  autres  frais.  Mata.  Lat.  Mi- 
litât is  stipendit  pattes  rtposita. 

Masse.  Gros  marteau  de  fer.  Mata  , 
raartiUo  grutto  , de  hier  ru , que  sirve  1 
los  etcult.  rcs  en  manuel,  y â los  amu- 
res. Lat.  MalUue  ferreus. 

Masse.  Arme  d’hast  , dont  on  se  servoit 
autrefois  il  la  guerre.  Mo  {a  , arma  anti- 
gua , que  se  utuiba  en  la  jjuerra. 

Masse.  T.  de  médecine.  Tout  le  sang 
du  corps  considéré  ensemble.  Mata. 

Masses.  Ma\a  , mtignia  que  lleran  los 
mettras  Jetante  del  Rey  , del  gran  Can- 
c illcr  p y del  Rectcr  de  la  Uniycrsidad. 
Latin  , Cia  va. 

Masse.  T.  de- balancier.  Boulon  d'une 
:cmaiae.  EUon  de  la  ror.ana* 
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AlstSSL  EALN  , s.  m.  Pimtarii  fut* 
d'amandes  pilées  avec  du  sucre.  Afu\a» 
pan.  Latin  , Marttus  punis. 

MaSùE  R , r.  a Marquer  ce  qu'ea 
veut  jouer  ea  un  coup  de  dex.  Sciîuiur  lo 
que  St  quicre  fugar  en  un  tira  dsl  dodo. 
Lat.  Jn dicare. 

MyiSSl c i)T , %.  m.  Sueete  de  cch  ? 
ammllo , peapmar.  Lat.  Coin  Intrus. 

M ASSlt  R, s.  m.  Mceero,  el  quellcia 
la  nidfj  dtlantc  del  F.ey.  Lat.  t lavatcr. 

Al  A SS  I F , JL  E , adj.  Qui  est  gros  «t 
solide.  Ma  no,  { La»,  birmut. 

Massif.  Qui  est  plein  en  dedans.  Alaci\o. 

Massif.  Grossier.  A!aci\o  , gros* ic, 
toset-  y basto. 

MASSIVEMENT y xdv.  Maciyfl» 
men  é.  Ul.  Solide 

MASSUE  , s.  f.  Porta.  La  masse 
d'iic  renie  : La  verra  de  Üércules.  La». 
CtmiJ. 

MnSTlC , s.  m.  Espèce  do  gomme  , 
qui  tort  du  leotisqnc.  AlmSciga.  Lat. 
i Maxtichl. 

Mastic.  Espèce  do  ciment  dont  on  re 
1 sert  pour  joindre  les  pierres»  Betun  de 
cul.  Lal.  iirnirun. 

MASTICATION  , i*f.  T.  de  Mé- 
decine. Ma  u ad  ara  , mauudx.  Lat.  Afac- 
tcato. 

MASTICATOIRE  , f.  m.  T.  de  mé- 
decine. Lspecie  de  mtdtcina  que  se  matea. 
La».  Matticatnria. 

MASTIOUER  , v.  a.  Joindre  , 
coller  avec  du  matlic.  Almacigar . Lat. 

Lithofil  à ptittina  r. 

mastique  . ee  , p.  p.  Aimad- 

gado  y dt.  Lat.  Ù lut  in  att*. 

MASURE  , a.  f.  C ata  peqxena , de 
mafa  tra\a.  L?».  Parietina. 

Masure.  Maison  démolie  , brfi!é«  , 
abandonnée.  Ruina  , »* ttigio  de  casa  , 
de  idiHcro  CJ’do. 

MAT  , MATTE  , adj.  Io  que  esta 
mal  puliJo  , mal  l'to  , que  no  esta  bruni» 

■ du  , qui  no  Inet.  Lat.  Impolituu 

Al  AT , i.  m.  T.  des  échecs.  Mate. 
Donner  échec  ei  mat.  Dar  xaque  y mate . 
Lat.  Mac.o  te  repe. 

Mat  , s.  iu.  T.  de  marine.  Mastil  , 
ûrbol  de  fsarlo.  Lat.  Malut. 

Mat.  Sc  dit  aussi  des  pièce*  de  boit 
qui  footicooent  les  teolci  de  campague. 
Àtbol  de  t'enda  Je  eampaiîa. 

MATaDüR  , s.  m.  T.  do  }en  de 
l'hombrc.  Motedcr  t ispada  , matulla  y 
batte.  L.  Chstt*  'uiotia  surerictes. 

Ma  TA  MOUE  , ».  m.  Prison  des  cr- 
clavrs  en  Afrique  Aldtamoiot.  Lat.  Car 
cer  rbtiurut. 

AlA'J  ASSINAVE  , ».  f.  Action  de 
mataehi -,  Lat.  Aetio  mimica. 

Ma  TASSINE  R , V.  a.  Faite  lr  ma- 
tas si  a.  Haeer  tl  mutachir.  Lat.  Mimum 
; imiter*. 

MATASSINS,  s.  m.  Espèce  de  danre 
folâtre.  Afataekir.es  , dan; a altgre.  Lat. 
Afin  ica  scltatic . 

ht  AT  El.  AS,  s.  m.  Espèce  de  couette 
remplie  de  laine.  CWeAon.  Lat.  Culcita. 

MATE  I ASS  h R , ».  a.  Garnir  et 

piquer  en  façon  de  matelas.  ( nicher  , sea 
c-y  henet  tr  ctra  eosa  J modo  Je  eclchcn ». 
Lai.  ( skittr  Jarcire. 

MAT  tl  st  SSE  , ÊEt  p.  p.  Cekkêr 
r.aJo t da.  Lat.  iartus. 
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MA  L bi-ASaltxR,  ».  m.  Qui  fuit  des 
■At-las.  Culchonero.  Larui  t t ulcitarius. 

MATELOT , i.  m.  T.  de  mutine, 
/fermer.).  Lut.  Nauru. 

Matelot.  Se  dit  d‘un  vaisseau  qui  en 
accompagne  on  plut  grand.  Navio  que 
sine  de  ayuda  à otro  major  que  acom- 
pana. 

MATELOTAGE  , ».  m.  El  salaria 
de  loi  marineras.  Lut.  Nanti. um  pretium. 

MATELOT  T t , $.  f.  Guisada  cam- 
pât s ta  de  diferentes  pesé  ados  juntos.  Lat. 
Pitesi  nautico  mo>e  conhti. 

A U MATELOT!  E.  Al  modo  de 
las  marineras.  Lat.  Nautico  «ww. 

MATER  , v.  a. T.  du  jeu  det  échecs. 
Donner  un  échec  et  mat.  Dar  saque  y 
mate.  Lat.  Mactare. 

Mater.  Mortiiier , affaiblir  le  coips 
par  des  je&aet  , des  pénitences.  Mortifi- 
es/, eaitiear  eu  cutrpo  con  a ju.no s y peni- 
ttntias.  Lat.  Macerare . 

Mater.  Lasser  , fatiguer  quelqu'un. 
Canrar  , molsstar. 

mate t ee,  p.  p.  etadj.  Mortî- 

jusdo  , da. 

MATER , ▼.  a.  Garnir  un  vaisseau 
de  ses  mit*.  Guarneeer  cl  navio  de  tut 
atSstilet.  Lat.  Instrucrt  navem  malis. 

MATE  RE  A VX , a.  tn.  Petits  mâts. 
Màstiles  Pequenos.  Lat.  Mali  minores. 

MATERIALITE , s.  f.  L'étre,  la 
substance  de  la  jnatière.  Materialtdad  , 
filotoji:amenie  tl  propio  ser  6 subslaneia 
de  la  matetia.  Lat.  Materialitas . 

MATÉRIAUX , s.  m.  pl.  Corot  qui 
servent  à construire  les  bâtiincns.  Mati- 
nale» para  tut  a Jâbrica  , como  son  la  pie- 
drA  , modéra,  yeso , etc.  Lat-  Maltria. 

Matériaux.  Figur.  Se  dit  des  choses 
qu’on  prépare  pour  les  ouvrages  d’es- 
prit. Ma'eAalcs. 

MATERIEL,  EITE,»i\.  Maurial , 
lo  q,te  incluye  à se  eonstituye  de  matetia. 
Latin  , Curp'oreus. 

Matériel.  Grojsior.  Materiel  , prosero. 

MATÉRIELLEMENT,  adv.  Ma- 
terialmtnte.  Lat.  Reipectu  materia. 

MATE  RM  EL, EL  LE, sdj.  Maternai, 
materna  , lo  que  iota  y pertentee  à madré. 
Lat.  Matemus. 

C6té  maternel  ; Parte  maternai. 

Langue  maternelle  , la  langue  du  pays 
•h  l’on  est  né  : Lengua  mattrna. 

MATERNEL  LEMENT,  adv.  De 

■n  modo  maternai.  Lat.  Maurmp  anime. 

MATERNITÉ  , a.  f.  la  qualité  de 
®*rc.  Mater  ni  lad.  L.  Mattrnum  nomen. 

MATHÉMATICIEN , s.  ns.  Mate- 
mâtko.  Lat.  Mathematicus. 

MATHÉMATIQUE  , t.  f.  Mau- 
mitKd  , cicnc'a.  Lat.  Ars  matJtcmatica. 

Ma  THÉ  MA  TIQUE  ME  N T,  adv. 
Matematicamentt.  Lat,  Juxta  régalas 
snaihemati-cs. 

MATIÈRE , s.  f.  Ce  dont  chaque 
chose  se  fait.  Materia.  Lat.  Materies. 

Matière.  Sujet  sur  lequel  ou  écrit. 
Materia  , asunto  de  que  se  nata.  Lat. 
Qunsfie. 

Matière.  Cause  , sojet  , occasion  de 
quoi  que  cc  soit.  Materia,  causa,  asunto, 
nasion  de  qttJlquicra  ces  a que  sca.  Il  n’y 
« pas  là  matière  de  se  fieber:  no  hay  causa 
êefuiente  para  cno;arss  6 enfadarse. 

Matière.  Ce  4eat  tonies  Us  choses 


corporelles  sont  faites  y et  qui  est  capable 
de  toutes  sortes  de  formes.  Materia. 

Matière.  T.  de  médecino.  Excrémens 
ou  déjections  du  coru»  humain.  Materia, 
excremento.  Lat.  Egeriet. 

Matière.  Le  pus  qui  sort  d’une  plaie. 
Materia  . podre  que  sale  de  una  llaga, 
Latin  , Materia. 

En  MATIÈRE,  adv.  En  materia.  En 
matière  de  guette  : en  materia  de  gut rta 
diço  , etc. 

MATIN  , t.  tn.  Le  commencement  du 
jour.  I a manana.  Il  faut  prier  Dieu  soir 
et  matin  : es  menester  rogar  à Dios  vor  la 
manana  y por  la  noche.  Latin  , Marti. 

Matin.  Se  prend  aussi  pour  jour.  Via. 
J’irai  vous  voir  un  de  ces  matins  : iré  â 
vtros  uno  de  estas  dias  6 de  estas  maria - 
nas. 

Demain  matin  : Manana  , de  manana. 

St  lever  fort  matin  : Madrugar. 

MATIN  , s.  m.  Gros  chien.  Mastin  , 
perro  grande  de  çanado , de  ayuda.  Lat. 
Vrllatteus  canif. 

matinal  , aie  , edi.  Madmga - 

dor  , ra  , madrugon.  Lat.  Afaïutmus. 

MA  T INE  , s.  f.  Mattina  , la  htmbra 
Jel  mastin.  Lat.  Castra  viilatica. 

MATINE  A £/,s.ra  Petit  mâiin.  Mas 

tin  pcqucüo  , mastintjo. 

MATINEE  , p.  p.  et  adj.  Cubier • 
ta  par  perro  fto. 

MATINEE,»,  (.  La  manana.  lia 
été  employé  toute  la  matinée  : hasido  tm- 
pleado  , ocupado  toda  la  manana. 

MATIN  ER  , v.  a.  Il  SC  dit  d’nne 

hfî’e?  chiennnxtii  se  laisse  couviij  pat  un 
vilain  eliiedflR«jèrir  el  perro  Jeo  a una 
perro  henuosà.  . 

Mârincr.  Figur.  Tiaiter  quelqu’un  avec 
rudesse.  Tratar  a unj  con  aspirera  , dar  le 
mal  train.  Lat.  Duriuf  habtte. 

MATINES  , ».  f.  pl.  Maitines.  Lat. 
livra:  matutimr. 

MATIN  EUX,  EUSE , adj.  Voyez 
Matinal  , île. 

MATOIS , OIS  E , adj.  Fin  , et  rusé. 
A s tut  o , ta  , dtestro  a enganar  , y dijicil 
de  engaiierle.  Lat.  Calhdus. 

MATOISE  RIE  , ».  f.  Finesse  de 
matois,  fourberie.  Astuciay  cautela  mali- 
ciosa.  Lat.  CalHditat. 

MATOU  . ».  ta.  Gato  entero.  Lat. 
F élis. 

M ATR  AS  , ».  m.  T.  de  chimie.  Criscl 
quhnico.  Lat.  Excipulutn, 

Métras.  Trait  de  grosses  arbalètes. 
Bodoque  grueso  de  ballesta.  L.  Tragnla 

MATRICE,  s.  f.  La  partie  de  U 
femme,  dans  laquelle  se  fait  la  génération. 
Matrî^,  el  utero  de  la  muger.  L.  Matrix. 

Matrice.  La  partio  des  femelles,  des 
bâtes  , oit  se  fait  la  conception.  Mairt\. 

Matrice.  Figur.  9e  dit  en  choses  mom- 
ies. Afjtrq.  Langue  matrice  : I.  en  gu  a 
matri{.  Église  matrice  : Ialesia  matri 

MAI  LllC  U LE  , s.  f.  Registre  qu’on 
tient  des  réceptions  d’ofücicrs,  de  person- 
nes qui  entrent  en  qnelqoet  corps.  Ma- 
tricule. Lat.  Nominum  index. 

MATRIMONIAI,  ALE  , adj.  Qui 
appartient  au  mariage.  Matrimonial. 

MATRONE  ,*.  f.  Femme  sage  et 
vertueuse.  Matrona.  Lat.  Matrota. 

Matrone.  Sage  femme.  ComaJrc. 

MATURITE  y a,  1.  L’état  de  bonté 
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ou  de  perfection  d'un  huit.  Madurg{. 
Latin  , Matwitas. 

Maturité.  Figur.  Sc  dit  de  l’âge  , d’une 
affaire.  Madurc{  , Se  dice  de  la  edad  y de 
un  negocio  que  esta  en  su  punto. 

MAUDIRE  , v.  ».  McUtcir , echar 
mcldi. innés.  Lal.  Maltdutte . 

maudit , ite  , p.  p.  et  adj.  Mai- 

decido  , da.  Lat.  Maledictus. 

Maudit.  Méchant,  scéléiat.  Maldito  , 
pervers o , malvado. 

MAURE  , ESSE  ,».  m.  et  f.  Homme 
ou  femme  noire  , nés  en  une  région  d’A- 
frique , appelée  la  Mauritanie.  Aïoro , ra, 
Negro  , gra.  Lat.  Mourus. 

MAURESQUE  ou  MORESQUE, 
adj.  m.  et  f.  Moriseo  , ca.  Lat.  Maurius. 

I MAURIC  AUD,  AUDE,  adj.  et  a. 
Qai  tient  du  Maure  pour  la  couleur.  More - 
niUo , ncgrillo.  Lat.  Sulnigtr. 

MAUSOLÉE,»  m.  Mautolco,  seput- 
cro  magnifico.  Lat.  Mausoleum. 

Mausolée.  So  dit  aussi  de  la  repré* 
scntalion  d’un  tombeau  superbe  dans  le 
chœur  ou  1a  nef  d’nne  église.  CapilUs 
ardiente. 

MAUSSADE  , adj.  m.  et  f.  Torpdt 
desegradable  , desalinado  , atquernso. 
Lat.  Invenustus. 

Maussade.  Malhumorado , da  , msl 
acondicicnado  , grosero , m almirado. 

MAUSSADEMENT , adv.  Torpe- 
mente , groarrarcenfe.  Lat.  Interniste. 

MAUVAIS,  AISE,  adj.  Qui  n’n 
pas  les  qualités  qu’il  devrait  avoir.  Jkfd/(>9 
la,  mal  , la.  Lat.  Malus. 

Mauvais.  Nuisible,  dangereux.  Malo, 
nocit  o , dtinnso. 

Mauvais.  Employé  avec  la  négation 
signifie  assez  bon.  Malo , jimfc  con  ia 
négatif  a r.o  , vale  battante  bueno.  Le* 
vins  ne  sont  pas  mauvais  cette  année  : 
les  i inos  no  ton  malos  este  ano. 

Mauvais.  S’emploie  aussi  adverbialr- 
meut.  Malo,  se  usa  tambien  adverbial- 
meme.  Sentir  mauvais:  cler  mal.  Il  sent 
bien  mauvais  ici  : hurle  muy  mal  aqul. 

MAUVE,  t.  f.  Plante  dont  il  y a plu- 
sieurs espèces.  Malva.  Lar.  Malva. 

MAUVIETTE  , ,.  f.  Etpecis  dr 
alon  tra.  Lat.  Alanda  genus. 

MAXIME,  s.  f.  Règle , principe, 
fondemeut  de  quelque  art  ou  science. 
Maxima.  Lat.  Régula. 

Maxime.  Axiome  , sentence.  Maxima  , 
Mëntenciûf  axioma.  Lat.  Sententia. 

Maxime.  T.  de  musique.  La  pins  grand© 
de  ses  notes.  Mlxiva  , ia  primera  noté 
6 punto  Je  ira isica.  Lat.  Maxima. 

MAZETTE , ».  f.  Cabatlico , ha- 
quita  y tambien  ecballo  malo  , viejo . 
anuinado.  Lat.  Eqvtit  strigosus. 

Mazette.  Se  dit  aussi  par  exteniipn 
d’une  personne  inutile.  Peitona  inuttl , 
que  no  es  buerta  para  cota  , necio  , cia  , 
ignorante.  Lat.  Inutilis  homo. 

M E 

MÉCANICIEN , ».  m.  Membre  que 
entien.de  y es  hibil  en  las  artes  mecanicas. 
Lat.  Artit  mechanica  peritus. 

MÉCANIQUE  , ».  f.  Science  <^ui  fait 
partie  des  Mathématiques.  Mecanica  , 
eiencia  que  h are  parte  de  las  Maiemâti- 
C4S.  Lit.  Art  maefanua. 
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MECANIQUE  , adj.  m.  et  f.  Se  dit 
aussi  des  arts  serviles.  Aftcûnico  , ca , sc 
dite  tambten  de  las  a rte»  serviles  t for 
oposicion  â lat  artet  libérales.  L.  Hu.niliS. 

MECANIQUEMENT,  adv.  M«o- 
j ùcamente.  Latin  , Médian ict. 

ME  CH  A M ME  N i\  adv.  Mata  mente , 
indipnamente  , maliciosamcnte.  Latin  , 
Af-’lrgru. 

MÉCHANCETÉ , s.  f.  Afetaut, 

iniqt.Uad  , matignidad.  Lst.  Nequitia . 

Méchanceté.  Terquedad,  porjia  de  lot 
itiiipt.  Latin  , Mdlitia. 

MECHANT,  ANTE,  adj.  /Lifo, 
la.  Méchant  chemin  ; moi  camino  , camino 
«ru.'r.  Latin  , Aldus. 

Méchante  terre  : Mal  pays,  mala  lier- 
, pays  mal»,  tierra  ir.ata • 

Méchant  homme  , méchante  femme  : 
Mal  komkre  , mala  mugrr  , hambre  mato, 
muger  mala. 

Méchant.  Afalo  algunas  vtets  es  tu - 
bstaniivo.  C'est  un  méchant  : et  un 
b ombre  malo  , pervertit.  Lat.  Ncquam. 
MÈCHE , s.  f.  Cordon  de  fil  de  coton, 
u'on  inet  dans  une  lampe  , et  dont  on 
ait  des  chandelles  , des  bougies  , etc. 
Mecha  , Un  ad  a de  kilo  u de  algudon. 
La  1 i n , E llychn  ium . 

Mèche.  Matière  préparée  à prendre 
facilement  feu  }‘e\ca.  Lit.  bornes. 

Mèche.  Corde  préparée , dont  on  sc 
sert  pour  mettre  le  feu  au  canon.  Mecha, 
€ntrda  de  canamo , que  sirve  â Fcgar  fuego 
A lot  cantines.  Lat.  Siupeus  tgnis  fomet. 

MECOMPTE  , s.  œ.  Trabacu'.nia , 
errer , 6 equivocaaon  en  alguna  cuenta. 
Lat.  Calcidarias  errer. 

MÊCOMPTIR  , ..  MÊCOMP- 

TER  , v.  n.  Se  tromper  en  son  calcul. 
Et  tarte  en  la  cucnia  , enganarte.  Latin  , 
Male  calc'iltnn  punere. 

MÈC  ON  N O ISS  AB  L E,  ad  j . m.  et  f. 
Desfigiirado  , dat  mudado,  da  , de  rostre. 
Latin  , Ita  muta: us  ut  agnotei  non  postit. 

MECONNOJSSANCE  , s.  {.  Des- 
conocimiento  , ingratilud.  Lat.  Ingrati 
animi  lit  ium. 

MÉCONN OISSANT,  ANTE,nd\. 

Detconociio.daÿngtazo,  ta.  L.  Ingrat  us, 
MECONNOIl  Rb , v.  a.  Ne  con- 
«oîrre  pas  une  personne.  Dcstonoccr  , no 
distmguir  bien  uaa  petsona  , no  raer  en 
f uien  et.  Latin,  Non  agnoteere. 

Se  Mécotno«tre.  Deseonocettt  , olvi - 
darse  de  su  primer  esta  Jo  , ixtranarse  pur 
ergulla  de  lot  que  nos  cenoaeron  en  U. 
Lat.  Suer  scrUs  obltvitei. 

MECONTENT,  ENTE, 
sujet  de  sc  plaindre.  Mal  contenta  , ta  , 
dacontento  , dtsgustaJo , da.  Lat.  Al  ale 

contentât.  _ 

MLCUNTENTEMEÎ.T  , ».  m. 

D„unt,ntamitnU,dt!ConUnto,Jùtutto. 

Lut.  'Fatiidium. 

MECONTENTER,  v.  a.  Ficher  , 
éouDcr  du  déplaisir*  Des-sotttcntar , d<sa~ 
g radar  , disgustar  , dtsa\vnar.  Latin  , 
Alicui  displieeie. 

Mr.COA JUNTE,  £ü,  p.  p.  «i 

,-ndj.  Detcontentaio  , da. 

ML  CR  LAN  7 , *.  ir.  Celui  qui  n'est 

toi  ut  de  la  religion  chrétienne.  Injiet. 
ai.  J’creJulut . 

AfÊD.flI  LE,t.  f.  Me  dalla,  el  peda\o 
de  i.gtal  bande  a usufiada  gn  si  qu»i  u 
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M la  ejigie  dealgana  ptrsona  ilustre.  Lat. 
Ausnirrna. 

Médaille.  Atedalla  en  que  se  ve  la  efigie 
de  algun  tant»  , à se  représenta  algun 
mtsteno  de  nuettra  agrads  religion. 

Médaille.  T.  d'architecture.  Certain 
bas-relief,  de  ligure  ronde  , sur  lequel  est 
représentée  la  tête  de  quelque  Empereur, 
de  quelque  Roi,  etc.  Aledailcn.  Latin, 
Medalli o. 

MÉDAILLIER  , t.  m.  Bufett  con 
tut  ca  j ânes  ô gavetat  , dondc  te  ponen  en 
ôrden  lat  medallas  que  uno  tient.  Latin  , 
nsnifiMlaai  theca. 

MÉDAIILISTE  , s.  m.  Cmieox  de 
médailles.  Autor  que  ha  etcr.ta  tocante 
à tas  medallas  , para  el  conocimeento  de 
ellat , y tambten  te  di.e  del  que  ha  jun • 
tado  gran  copia  de  ellas.  Latin  , Re i 
numismaticif  pentut. 

MEDAILLON, s.  m.  Médaille  d'onc 
grandeur  extraordinaire.  Meda, la  grande, 
que  lot  Prlr.cipet  duban  antiguainenie  a 
lat  personat  que  qugriln  favoreccr.  L-t. 

Medalli  o. 

AIEDECIN , s.  m-  Celui  qui  a étudié 


la  nature  du 


corps 


humain.  Àlcdieo 


do  tor.  Lat.  Medigut. 

Médecin.  Figer.  Se  dit  en  choses  mora- 
les et  spirituelles.  Le  vin  est  le  médecin 
de  la  mélancolie  j le  confesieur  est  le  mé- 
decin des  amci  : El  vino  es  el  medtco  de 
la  melanct  lia  J tl  ccnfetor  et  el  médico 
de  lut  aimas. 

MEDECINE  , «.  f.  L’art  de  conser- 
ver la  santé.  Medicina.  Lat.  Aledicina. 

Médecine.  .Weiiicirux  , MJga  que  te 
toma  por  la  boca. 

AIEDECIN  ER  , v.  a.  Prendre  trop 
souvent  des  médecines.  Medicinar  , pur- 
g^rtc  amenudo . Lat.  frequente rn  medi- 
cinarn  adhibtre» 

MEUIANOCHE  , s.  ni.  Terme  venu 
dept.it  peu  d’Italie,  quoiqu’originairement 
de  rCspagoo).  Atedianoche  , tiq  venida 
de  Italia  , que  ha  patado  en  la  Lengua 
Francctc  , para  significar  Cena  de  carne 
en  Jia  de  inerties  patada  la  med’a  r.oehe. 

MÈDIASTIN  ,s.  m.  T.  d’anatomie. 
Membrane  qui  sépare  la  poitrine  en  deux 
parties.  Mediastino.  Lat.  Mcdiostitwt. 

MEDIAT  , ATE , adj.  T.  relatif  a 
deux  exirémet.  A Udiato,ta.  L.  Afediatus. 

ME  DI  A TE  Mb  N T , adv.  Mcdiaio- 
mente.  Lat.  Mediatl. 

MEDIA  TE  U R,  TRICE , s.  m.  et  f. 
Afedjadcr , r<* , medianero.  Lat.  Mtdiator. 

MEDIATION , t.  f.  Entremise  de 

celui  qui  accommode  les  parties  qui  sont 
en  guerre  on  en  querelle.  Mtd'uieion , 
interposition.  Lit.  lntercettnt. 

AlEDlCAMENT,  s.  ni.  Remède. 

Aledicamentv  , qualquier  remedio  tnterno 
0 extern o.  Lat.  RerieJium. 

MEDICAMENTER,»,  a.  Afedi- 
car  , aplicar  remedio  al  enftrmc.  Latin  , 
Afedicinam  alicui  adhibere. 

MÊDICAMÉ N I E UX  , E USE  , 
adj.  Qui  seit  de  médicament.  Co  que  tirve 
de  médicaments.  Lat.  Kemedii  jaculta- 
tem  haben». 

MEDICINAL  , ALE  , adj.  Médi- 
cinal, tv  que  pertenece  a lé  medicina. 
Latin  , Altdi.inalis. 

MEDIOCRE , adi.  m.  et  t Mgdiocre, 
mtdtaao } nu.  Lu» 


M E L 

MtDlüC  RL  Met.  T,  «dr.  Médit- 
cremente,  medianamente.  L.  Mcdiocnttr. 

MEDIOCRITE  ,t.  f.  Atediocridaé, 
mediania.  Lat.  Afrarocritdr. 

MEDIRE  ,r.  n.  Parler  mal  de  quel* 
qu’un.  Alunnurar  , decirrual  Je  otro.  Lit. 
De  famâ  aticujus  detrahere. 

MEDISANCE  , s.  f.  Murmuracicn  , 
la  conversation  sécréta  en  perjuicto  del 
autentf.  Lat.  Afaltdicentia. 

AIL  DIS  AN  I , ANTE  , adj.  Mal- 
dic.ente  , que  dice  mal  de  todvt»  Lat. 
Maledicut. 

Médisaut.  Alurmurador.  Vous  êtes  us 
méditant  : sois  un  mutmurador. 

MÉDITATIF , IV E , adj.  Rêveur»' 
El  que  esta  siempre  mtdnar.de>.  Latin  , 
Alediratimi  deditus. 

MEDITATION , t.  f.  Oraison  men- 
tale. Méditation , cracion  mental.  Lat. 
Sacra  meditatia. 

Méditation.  Altditacion,  la  aplicacion 
del  ptntamiento  Â la  considération  de 
qualauieia  cota. 

A1ED1TER  ,v.  a.  et  n.  Penser  atten- 
tivement » quelque  chose.  Atediiar , apli- 
car el  prnsamiento  i la  consideracion  de 
alpuna  cota.  Lat.  Meditari. 

Méditer. T.  de  dévotion.  Faire  l'oraito* 
mentale.  Aleditur. 

MEDITE , ÉE  , p.  p.  et  ad).  Medi- 
tado  , da.  Lat.  Meditatut. 

MÉDITERRANÉE,  m.  et  f. 

11  se  dit  proprement  de  ce  qui  ost  au  miliea 
des  terres.  Melitcrraneo  , nea  , le  que 
esta  en  medio  6 entre  dot  tierras , y ati 
se  dice  Mar  Afediteiraneo  elque  cvmien{a 
en  el  estrecho  de  Gibraltar  , y continu es 
metido  entre  Africa  , Asia  y Europe, 
Lat.  Mar » mcditcrianeum. 

MÉ FAIRE  , v.  n.  Faire  du  mal  à 
quelqu’un. llacer  mal  J alguno,  L.  Nocere . 

MÉFAIT , s.  m.  T.  ancicu.  Crime. 
Crime n , mala  action  , mal  hecha.  Latin  t 
Delictum. 

MÉFIANCE  , s.  f.  Desconfian\a, 
Lat.  Diÿidenùa. 

MÉFIANT,  ANTE , adj.  Detcon — 
fia  do , da.  Lal.  Suipictrsut. 

MÉFIER,  se  AIÉFIER,  v.  n.  p. 
Desconfiar , recelant.  L.  Alicui  diffidere, 

MÉ  GA  H DE  , s.  f.  Erreur  , inadver- 
tance , malheur.  Descuido  ytrro  , inad - 
i ertencia  , desdicha.  Latin  , Enor. 

MÉGÈRE  , s.  f. Terme  familier. Mé- 
chante femme.  Diabla  , diabltta  , mugrr 
rabiota  , mal  ac>  ndtcivnada  , Jiina.  Lat. 
Altéra  megtra. 

MEGIE,  t.  m.  Art  dn  préparer  Jen 
peaux  de  moutons,  etc.  Arte  de  cnrtir  y 
{urrar  la a pitiés  de  cornera  , etc.  Latin  g 
Art  aluta>ia. 

MEGISSERIE,  s.f.  Trafic  de  peaux 
de  moutons  , etc.  Comercio  , trafagv  de 
curtidor  de  pules  de  carnero  , etc.  Latin  t 
A lut  aria. 

MEGISSIER  , s.  m.  Curtidor  , ;ur- 
radvr  de  pielet  de  carncM  y ou  as  , toma 
de  perros , galas  , etc.  Lit.  Alutariut . 

MEILLEUR  , EURE  , adj.  Le  com- 
paratif de  Bon.  A/e/or  , lo  que  es  tupertor 
i t-tra  cota.  Lat.  Alelivr. 

Meilleur.  Mejor,  alcunas  xeces  et  t aèr- 
tantivo.  Le  meilleur  de  l'affaire  est  que  â 
, etc.  Lo  mtior  del  négocia  et  eue,  etc „ 
b J>IELANCOLLE4%.i.Qe\lc  des  quant 
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knr.it- ui » qui  ion t dam  le  corps  de  l’ani- 
ml.  Melancoiïa  , una  de  Loi  qtsatro  Au- 
norr<  dsl  eutrpo  humanv . Lat.  Biltt  atra. 

Mélancolie.  Chagrin  , . tristesse  qu i 
vient  de  cette  humeur  , on  de  quelque 
cime  extérieure.  Mehncolla.  L.Tristuia. 

MÉLANCOLIQUE  , «dj.  m.  et  f. 
Melsncôùco  , ca.  Lit.  MeltWcWi». 

Mélancolique.  Choses  qui  inspireot  la 
mélancolie.  MelancàlUo  , cosas  que  eau- 
san  la  melantolla.  Terni  mélancolique  : 
tivnpo  mclaneÔUco. 

Mélancolique.  Est  quelquefois  subst. 
l*iïton*-là  co  mélancolique.  Dexemvs 
oui  este  melancôlico.  # 

MELA  St  ULIQUEAIENT  , adv. 

Mtlancclicûinente,  irtstcmente.  L.  Masitt. 

MÉLANGE  , S.  m.  Assemblage  , 
jonction  do  plusienn  choies  mêlées  en- 
semble. Me\ela  , la  mixtura  6 incorpv-  j 
ratirn  de  una  cosa  en  otra.  Lat.  Mixtura.  \ 

Mélange.  Sc  dit  aussi  des  couleurs. 
Mticla  , la  e.niextura  de  diveisas  colores. 

Mélange.  Se  dit  encore  de  l’accouple- 
ment des  aoimanx  de  différentes  especes. 
Cunjuncion  de  animales  de  diversas  cs- 
pscies.  Le  mélange  de  différentes  espèces 
d'animaux  produit  des  monstres  : la 
conjuncion  de  diferentet  et pecies  de  ani- 
malesproduce  lot  monstruos. 

MÉLANGE  K,  t.  a.  Faire  un  mé- 
lucr.  Me\clat.  Lat.  Miscere • 

MELANGE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Jft{clado  t da . 

MÉ LEE  , s.  f.  Bataille  , querelle  de 
plusieurs  personnes.  Batalla  , refrie - 
g*  , cuentn , pendencia  entre  machos 
personai.  Lat.  Eugtia. 

MELER  , v.  a.  Me\clar  , juntar  , 
Unir  , incorporât  , confundir  , revolver  , 
tniedar  , karajor.  Lat.  Aîiscere. 

Mêler.  Mettre  de  succotrin  daos  quel- 
que chose.  Acibarar  , echar  acibar  en  al- 
firrtj  cosa  , para  ponerla  amarga. 

Mêler  les  cartes  : Barajar  las  naypes. 

Se  Mêler  : Me\clarse  , meterse,  entre - 
tnetert,e. 

MÊLÉ  t ÉE  , p.  p.  Me^claio  , da. 

MÉLÈSE  , t.  m.  Arbre  sésini-ux  , 
espèce  de  pin.  Alerte.  Lat.  Larix. 

MELILOT , s.  m.  Plante.  Corona 
de  Rev . Lat.  Melilotum. 

MELISSE  | s.  f.  Plaute.  Citronucllc. 
Toronjil . Lat.  Apiaitrum. 

MELODIE  r s.f.  Agrément  de  sons  , 
soit  de  la  voix  , soit  des  instrument.  Ale- 
ledit  , soneridad.  Lat.  Melos. 

MÉLODIEUSEMENT , ady.  Con 
melodla  , sonoramentc.  Lat.  S limiter. 

MÉLODIEUX  , EUSE  , adj.  Cosa 
que  tient  melodia  , tnncroto  , sa. 

MEl.ON  , s.  an.  Fruit  d’été  et  d’hi- 
ver , en  Espagne.  Aletnn  de  vc rano  , 
ration  de  invierno.  Lat.  Pepo. 

Melon  d'eau  : Alelon  de  agua  , sandia. 
MÊLONGLNE  , MAYENNE  , 
»,  f.  Alherengena  , bsrengena.  Latin  , 
Pomum  a mon  s. 

MÈI.ONNIER  , *.  m.  El  que  vende 
les  mtlcnet . Lat . Psponariat  propola. 

MEI.UNl.lbHb  , i.  1.  Mrloatr. 

MÉMARCHUHJ-. , i.  f.  C oxera  de 
taballo.  Lat.  Pedis  distotsio. 

AIE  MURA  N t , s.  f.  T.  d’anatomie. 
Afembrana  , Li  piel  d.lgada  , v limita 
J mvdo  de  pcrjamino.  Lat.  Alcnbrana, 


MEMBRANEUX  , EUSE,  adj. 
Afembranjso  , sa,  Lar.  Alembranaceus. 

MEMBRE  , s.  m.  Par  rie  extérieure 
du  corps  de  l’animal.  Aliembro  , parte 
del  tu  erp  o Je  animal.  Lit.  Alemiru/n. 

Membre  viril.  La  verge.  Verga  , el 
mianbro  de  la  xeneructim.  Lat.  Tirga. 

Membre.  T.  d’architecture.  Se  dit  des 
diverses  parties  d’un  b&timcut.  Aliembro. 

Membre  pourri  , membre  gité  , mem- 
bie  gangrené  : Alieiubro  poérido  , mitin ■ 
bro  gangrenado. 

ALE  MB  RU  , UE  , adj.  Qui  a le; 
membrej  gros.  Alembrudo  , da  ,Jornida  , 
robuste.  Lat.  Alutoniatus. 

AI  h Al  B R U RE  , s.  I.  T.  de  menuisier. 
I.as  pic  {as  principales  de  la  carpintcria  , 
en  que  se  encaxan  las  dtlgadas  , c omo 
son  las  pientat  de  v émanas  , de  p i crias. 

Meqibiure.  Aledida para  \cndsr  la  letia. 

AIEME  , pronom  selatil  , m.  et  f. 
Alis.no  , ma.  C'est  le  même  homme  , la 
meme  personne  : es  el  mismo  hombre  , 
la  mis.na  ptrsona.  Lat.  Idem. 

De  même  , sont  de  même  , adv.  Lo 
mitmo  , de  la  misma  manaa . 

Mémo  , pareil  , semblable  : Mitmo  , 
temejante.  Dooncx-nous  du  même  vio  . 
denos  del  mismo  rino.  Il  est  babillé  de 
même  couleur  : esta  vesttdo  del  mismo 
color. 

AIÉMOIRE  , s.  t.  Puissance  , fa- 
culté par  laquelle  l’a  me  conserve  les 
images  des  choses  passées.  Afemoria  , 
pvtencia  del  aima  , par  laquai  se  con- 
1 serran  las  especies  de  las  cotas  patadas. 
Bonne  mémoire  » grande  mémoire  : buena 
' mtmoria  , grande  memoria.  L.  Alemoria. 

Mémoire.  Souvenir  , action  , effet  de 
la  mémoire.  Alemoria  , acierdo  , action 
de  la  memoria.  Je  n’ai  point  de  mémoire 
de  cela  ; yo  no  tengo  memoria  de  esto , 
no  me  acuerdo  de  esto. 

Mémoire.  La  réputation  bonne  ou  mau- 
vaise , qui  reste  d’une  personne  après 
sa  mort.  Alemoria  , la  buena  ci  mal  a ré- 
putation que  queda  de  una  persona  , det- 
pucs  de  muer  ta. 

AIEAIOUIE  t s.  m.  Écrit  sommaire 
qu’on  donne  à quelqu'un  , pour  le  faire 
souvenir  de  quelque  chose.  Memoria  , 
relation  de  gastts  , cutnsa. 

Mémoire  instinctif  sur  une  afiairc  y 
placet  raisonné  : Mémorial.  Lat.  C om- 
mtntarius. 

AILMORABLE  , adj.  m.  et  f.  Digne 
de  mémoiic.  Alemo'able  , lo  que  es  digno 
de  memoria.  Lat.  Alemorandus. 

ME  AI  O RI  AL  t s.  m.  Signe  , figure 
qui  rcnouve'.lé  le  souveuir  d une  chose. 
Memorial , se  nul  de  ai  g una  cota  , que 
* nos  hace  a.ordar  de  ella.  L-  Alenunialis. 

MENAÇANT,  ANTE,  adj.  Qui 
tkche  de  faire  pour  à son  advcrsauc. 
Amena\ante  , que  amena{a.  11  le  regarde 
avec  un  uril  mrnaçiint  : lo  mira  con  un 
ojo  amrna\ante  ô atrado.  Lat.  Alinax. 

MENACE  , a.  f.  Action  pour  faire 
peur  à quelqu’un.  Amenai*.  Lat.  Alirns. 

AI  EN  AL  ER  , v.  a.  Faire  des  mena- 
ces. Amcna\ar.  Lat.  AUtuiri. 

Menacer.  Pronostiquer  du  mal.  A me- 
na {a  r , pronosticar  casas  nu  U s.  L'alma- 
nach nous  menace  d’un  grand  hiver. 
el  atmanaqae  nos  nme/tjp»  , 6 nos  pro - 
no  s tic  a un  granit  invierno 
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Mciuctt.  Se  pirnd  iiini  quelouno,, 
J*“*  •«“«  eootraire  , et  lignifie  Fiiia 

cipéier  <)ucli)Bo  choie  de  hou.  Hat,, 
pcar  ol/fooo  cela  hitrul.  Il  aoul  aroieo 
d'uo  grand  lepoi  : «ai  Aoie  tipirer  , i 
nos  prolutte  una  grande  tomida. 

MEÏrACh  , Eb  , p.  p.  et  odjecri 

Amenai  j io  , da. 

AIE  Ai  siCE  UR  , i.  m.  T.  peuen  ungnt 
Amena^ador  , la  persona  que  amenara. 

MÉNAGE  , S.  m.  Nom  collectif. 
Les  personnes  qui  composent  une  famille, 
Caia  , f ami  lia.  Lat.  Famiiia. 

Mettre  une  hile  en  ménage  : Porter  cases, 
a una  mucfucha  t casorla» 

Bon  ménage  ; Buena  casa  , se  entiendg 
el  marido  y la  muger  que  vis-rn  con  union 
y ectnomla. 

Mauvais  ménage  : Mata  casa  , se  en- 
tùnde  tl  marido  y la  muger  que  vive n COM 
desumsn  , que  ao  son  aiordes  entre  cil  os. 

Toile  de  ménage  : 7 ela  ,lim{o  casero. 

Ménage.  Se  prend  aussi  pour  les  ncu* 
blés  nécessaires  à un  ménage.  Los  mut • 
blés  neccsarios  a una  casa. 

Ménage.  Épargne  , économie.  Ahorro 
tconutiua.  Lat.  Sumptûs  parcitas. 
MENAGEMENT,  s.  m.  Atcncion , 

considération  far  te  Aa  de  tener  con  c ier- 
tas personai.  L.  I oasidirata  agtndi  ratio • 

AI  EN  AGE  R,  V.  a.  Ahnrrar  f ex- 
cusar  algo  de  lo  que  se  hasja  de  gastar  t 
user  de  economia.  L.  Parcere  sumptui. 

Ménager.  Conduire  , manier  avec 
adreiose^Goècrfidr  , manejar  un  négocia 
con  maria  , contcmpori{ar.  Lat.  Gerere. 

Ménager.  Moycnner  , procurer.  A/e- 
diar  , procuras . Aledtar  unes  vistas.  Je  lui 
ai  ménagé  une  pension  : U he proeurad» 
una  pension. 

Ménager  sa  santé  : jlfirar  par  su  sa • 
lud  , cuidas  de  ella. 

Se  ménager  : Cuidar  de  si  , ccnscr • 
varse. 

MÉNAGÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adjectJ 
Ahvtrado  , da. 

MENAGER  , ÈRE  , s.  m.  et  fém.' 
Bon  économe  de  son  bien.  Castro  , ra  t 
économe.  Lat.  Probus  aJministrator. 

Ménagère.  C’est  la  femme  ou  la  ser- 
vante qui  conduit  le  ménage.  A ma  , la 
muger  ô la  eriada  que  grbiema  la  casa  0 
par  la  parte  de  atentro  , con  economia. 

ménagerie  , ..  f.  Lieu  destiné  à 

nouriir  des  bestiaux.  Casa  ccrca  de  un 
castiiio  6 palacio,  desiinada  para  criar 
iodes  généras  de  animales  castres,  sil- 
reslresy  extrangeras  . mat  por  euriosidad 
que  par  pro- «Ao.  L.  Palattum  pecar.sum. 

MENDIANT , t.  m.  Gueux  qui  de- 
mande l’aumône.  Alenduante  , mcndigo  ff 
pordiesero  , guitc/i  , gallofetO  , ra.  Lat. 
Alenéicus. 

oMiudianr.  Se  dit  aassi  des  religieux 
qui  vivent  d'aumône*.  Alendicantet , lot 
religiosos  que  tienen  por  instituto  pedir 
timosna. Les  quatre  nundians  : las  quatrp 
Reiigionts  mendie  antes.  Lat.  Riligiosi 
mcndicantes. 

Les  quatre  mendiais  : Son  qtiaito  gé- 
néras de  frutos  steos  , que  se  cemm  en 
quaresma  a la  cotation  , que  son  aretta» 
nas,  a?  /tiendras  , ht  go  s y pasas.  Latin  t 
Mendie  i Jruetus. 

MENDICITÉ  , s.  f.  Mendictdadé 
in4Bdrguc{.  Lat»  MtndicUai, 
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Al  END  IF.  R , v.  ».  Guenser  , deman- 
der l'aumône.  Mendigar  , guitmear  , ppr- 
dicte ar  , gallofear  , pcdir  limosna  de 
paerta  en  puerta.  Latin  , Alendicare. 

Mendier.  Avoir  recour?  ï l'assistance 
d'aatrui.  Afendtgar  , tomar  , ralerst  de 
ctro  , comnelido  de  la  necesidad. 

MENDIE  , Ê E , part.  d.  et  adj. 
Mcndigado  , da  , etc.  Lat.  AlenJi:atuf- 

MENEE  , s.  f.  Intrigue  et  cabale  se- 
crète et  aitificicnse.  Andadura  , andan\a  » 
eneedn , priaica  t ec'eta  y artijiciosa.  Lat. 
Ctendesttnurn  eonsiltum. 

MENE  R , ▼.  ».  Guider  , conduite  , 
marcher  le  premier.  LUtar  , guiar  , ccn - 
ducir.  Lat.  Duccre. 

Mener.  Conduire  de*  troupeaux.  Abal- 
lar  , llevar  ô tendue  ir  apr csuradamente 
el  gaiadc  de  un  lugar  d rtro. 

Mener.  Accompagner.  I lcrar  , aeom- 
panar.  Mener  nas  Dame  , lui  donner  I» 
main  : acompanar  una  Varna  , ir  con 
alla  , darle  el  bra\a. 

Mener  une  rie  bonne  en  mauvaise  : 
J ffvjr  iina  rida  buena  6 mata  , rirtr  bien 
é mal.  L.  Rectum  velpravum  iter  inntere. 

Wiener  nul  quelqu'un  , ou  le  mal  me- 
ner , maltraiter  : llevar  mal  ,i  uno  , mal- 
tut ur  le  de  hecho  1 î de  palabra. 

Mener  battant  , c*c«t  chasser  en  bat- 
tant : Llevar  en  dénota  al  rnemigo  , 
echarlo  devante  , hacundole  pédalos. 

MF.NÈ  , ÊE  , p.  p.  Ile'ado,  da. 

MÉNÉTRIER  , S.  m.  Vielleur  ou 
violon  de  campagne.  Gaitero  , violtn  de 
lugares  , de  aldeas.  Lat.  Tibieen. 

AIE  NE  U R , s.  m.  Celui  qui  mène  une 
Dame.  Acontpanadcr.  I as  Damât  mugertt 
de  gttrnachai  , t>enen  acomp.inadorei  para 
ayudarlat  .1  andar  à pie  , y las  Princesas 
y Dama:  de  Seiuv es , tienen  escuders  que 
son  genttleshombres  de  c x trace  is  s.  Latin  , 
Dadar. 

Meneur.  Se  dit  aussi  d'on  cocher.  Co~ 
libre. 

MENîN  , a.  m.  T.  yc bd  d'c'pague  , 
qui  lignifie  Mignon  ou  Favori.  Altnino  , 
eaballerito  que  entra  en  palacio  â servir 
S lot  Principes  aines  , y à corttjarlos. 
Lat.  Puer  hcnorariui. 

AÎENINE  , s.  f.  Mtnîna  , la  senora 
que  de  tic  nina  entra  à sirvir  J la  Reyna 
an  la  claie  de  Dama  de  la  et  rie  , hasta 
que  tenga  la  edad  de  tomar  es  ta  Je. 

MENOJ.OGE  , s.  m.  Le  martirologe 
«u  le  calendrier  de*  Grec*  , divise  par 
chaque  moi*  de  Tannée.  Menologia.  Lat. 
Meno'rgium. 

MENOTTE  , *.  L Anneau  de  fer 
qu'au  met  au  poignet  des  prisonnier*.  F.s- 
peta  , rnanrlta  de  hierro,  Lat.  Monica. 

Menotte.  Diminutif  de  main.  Petite 
anaia  mignonne  ; 11  sc  dit  spécial,  de  celle 
des  nfins.  Manita  , ma  net  a , mar.etica , 
mano  pequena.  Lat.  Parva  menus. 

ME  NSE  , s.  f.  Afesa  , el  cumula  de 
j,it  tentas  de  lat  igUtias  , prelados  6 
dtgnidades  eçUtiastiCaS  : en  el  reyno  de 
Aragon . dicen  Afensa.  Lat.  Afenta. 

MENSONGE  , *.  m.  Mon  te  rie  con- 
certée et  étudiée.  Emhnte  , mentira  ar- 
tificiel a.  Lat.  Mendacium. 

MENSONGER  , ÈRE,  adj.  Faux, 

trompeur.  Errérntero  , ra  , embuitiJor  , 
gnçanadur  , ra  , tramposo  , sa  t tatnti- 
peso  | ta.  Lzt.  Altndax. 
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MtHSTRUAt.  .Alt  , .dj.  T.  Je 
niéd.  Menttrual , le  tocante  d merutruo . 
Laiin  , Mcnstrualis. 

Al  ENS  TR  U ES  , s.  f.  Le*  purgation* 
ordinaires  des  femmes.  Alenstruu.  Lat. 
Alemtrua. 

MENTAL  , AIE  , adject.  Il  n’est 
guère  en  usage  qu’au  féminin.  Alental. 
L’oraison  mentale  : ta  oracion  mental. 
Lat-  Mentis  oraiic. 

MENTALEMENT , adr.  MentaU 
ment..  Lat.  Solâ  mentis  cogitatrone. 

MENTE  RIE  , s.  f.  Mensonge.  Afirn- 
tita  t embu  s te.  Lat.  Mendacium. 

MENTEUR  , FUSE  , adj.  et  s.' 
Mentiroso  # sa  , embusiero , ra.  Lat. 
Aiendax. 

MENTHE  , s.  f.  Plante  dont  il  y a 
plusieurs  espèces.  Ytrba  buena.  Lat. 
Alentha. 

MENTION  , 9.  f.  AJemicn  , et  re~ 
cund-i  que  te  hace  de  algtica  cota  , con- 
tando'a  6 referiendota.  Lat.  Atcntio. 

Al  E N T ION  NE  Kyv.n. Faire  mention. 
Menciflnar  , hacer  mention  di  una  cas*- 
Las.  Alenzionem  facere. 

MENTIR  t v.  a.  Parler  contre  sa 
propre  conuoisiancc.  Alentir  , decir  lo 
contrario  de  lo  que  se  coilirndc.  Latin  , 
Aîrntiri. 

On  dit  adverLi^ment  , Sans  mentir. 

Stn  mentir. 

MENTON  , s.  m.La  partie  dn  visage 
qui  est  au-dessous  de  la  bouche.  Ilaiba. 
Lat.  Alenttim. 

MENTONNIERE  f ».  f.  Ptdaps  de 
bovillo  t que  te  tuele  pentr  i la  parte 
de  abaxo  de  la  m oscar  via  de  las  mugeres  , 
para  de/tnier  ta  barba  dtl  sol.  Latin  , 
Menti  fa  scia. 

AI  EN  U,  UE,  adj.  Délié.  Delgado , da. 

Mono.  Tout  ce  qui  est  plu*  petit  en  ton 
genre.  Men udo  , peqinnn  , delgado  , C ht - 
eu  , menudito  t menudieo.  Lat.  Exilis. 

Le  menu  peuple  : ta  plèbe. 

Par  le  menu  , en  détail  : Pur  menudo , 
6 pot  menor. 

Menu  plomb  : Plomo  menudo  , para 
tiiar  4 lat  aies. 

AIE  N U , adverb.  En  fort  petits  mor- 
ceaux. En  mvy  pequenos  pédalos  , en  me- 
nuditos  • prr  me  nu  dit  os.  Lat.  Alinuti. 

MENUET , s.  m.  Danse.  Van^a  , 
b J)  le  serin  y carbrto.  L.  Elucida  taltatio. 

MENUISERIE  , s.  f.  Obra  de  cor- 
p'tnterla.  L.  sla  operit  intestini  faeiendi. 

MENUISIER  , s.  m.  Carptnuto. 
Lat.  Eaber  oyeris  intestin!. 

MÉPMXliRE  , ..  1 VËPREX- 
DRE  , v.  n.  pas*.  Enganuse  » tenir 
una  c»id  prr  vtra.  Lat.  Lrrare. 

Al  EPRIS  , s.  m.  Afenospreeio  t de s- 
precio  , desden.  Lat.  Contemtus. 

MEPRISABLE  , adj.  r».  et  f .De»- 
preeiablt  , deiestimabie.  Lat.  Contim- 
ntndus. 

MÉPRISANT , ANTF.  , adj.  Alc- 

notpreciador , ra  , dcspreciadcr  t ra.  Lat. 
C'rnfrrnnena. 

Méprisant.  Dédaigneux.  Desdenoso,  sa. 

AîÉPRISAbLEMENT , adv.  Con 
menosprecio  , con  desprccio.  Lat.  Cum 
contemtu. 

MEPRISE,  1.  f.  Pinte , erreur.  Ert- 
gano,  error  , c ulpa  , equ:ypcacun.  Lat. 
E nor, 


M E R 

MÉPRISER  , t.  a.  Dédaigner.  Me- 
nntprrciar  , despreciae  , de  s daiar.  Laf. 
Detpieere. 

MÉPRISÉ- 1 ÉE  , p.  p.  et  adject. 
AfenospreciaJo  , da  , etc.  l^atin  , Des - 
pectus. 

MER  , f . f.  L’amas  des  eaux  qui  com- 
posent un  globo  avec  la  terre.  Mar,  es  una 
g»  an  congrégation  de  agu  a , que  rode  a ta 
tterra.  La  grande  mer  , ou  la  mer  Océane; 
el  mar  grande  , d Uctano.  Mer  Méditer* 
raoée  : el  mar  Afediterraneo.  Mer  Atlanti- 
que : ri  mar  AtlSntico. Mer  Germanique  : 
el  mar  Germanisa.  Mer  Britannique  : al 
ruuQlritatiieo.  Mer  pacifique  : el  rr.a*  Pa- 
1 if.co.  Mer  Glaciale  : el  mar  H e ta  do . Met 
Egée:  cl  mar  Egeo , y aboi  a Arch'pétago. 
Mer  Ionique  : el  mar  Ionio.  Mer  Blanche  ; 
el  mar  ÜUnco , ete.  Lat.  Mar. 

Bras  de  mer  : Dra\o  de  mar.  Coup  de 
mer  : gotpe  de  mar  , ola  fuertc  del  mar. 

ME  RC  A VENT  , %.  m.  T.  de  mé- 
pris. Marchand  ruiné.  Aieicadante.  Lat. 
Minutes  prorola. 

MERCANTirtE,  *.  f,  T.  de  né- 
goce. Afcrcantil.  C’est  un  homme  de  pio- 
tetsion  mcrcautiüe  : et  un  hombre  de 
trato  mercante.  Lat.  Mercaiorius. 

Mb  RCENAIRE,  s.  m.  et  (.  Qui  tra- 
vaille pour  de  l’argent.  Mercenario  , el 
trabajaJor  o jornaltro  que  jot  su  estipen- 
<Lo  traôaja.  Lat.  Opérai  tus. 

MERCENAIRE  , adj.  tn.  et  f.  El 
que  et  tnicresado  , fâol  à sobornar  t â 
corrompit , d cohechar.  L.  Meretnarius . 

MERCENAIRE  MENT , adverb. 
Cvmo  mercenario.  Lat.  Ltcri  spe. 

AIE  RC  E RIE  t s.  fém.  Marchandise. 
AI e renia.  Lat.  Alinuiee  mer  ce*. 

ME  RC  E ROT  , s.  masc.  Petit  mer- 
cier. Euhonerp  t bukontiilio  , tenderi'lo  , 
merejntil.  Lat.  Minmx  mereis  prapvla. 

AI  EK  CI , t.  f.  Ce  mot  n’a  point  Je* 
pluriel.  Alerced , per don , gracia,  pie* 
dad  , miser ien’dia.  Lat.  Ver  ia. 

Merci.  Se  dit  de  ce  qui  est  abandonné 
au  pouvoir  , à 1a  disetérion  , h la  ven- 
geance d'autrui.  Me-ced.  Une  ville  prise 
d’assaut  , est  à la  merci  du  soldat  : una 
ciudad  6 pla^a  temada  por  asalto  , esti 
â la  merced  del  so  dado.  Lat.  Aibitrium . 

Merci.  Se  dit  aussi  à l'égard  des  béret 
et  des  choses  inanimées.  Merced.  Ce  Ber- 
ger a laissé  son  troupeau  b la  merci  det 
loups  : este  poster  ha  nexado  el  ganado  i 
la  merced  del  loba  , por  decir  que  lo  de- 
sampjro  dcxjndvtc,  si  l ». 

Merci  oc  ma  rie.  Espèce  de  jurement 
de  gen*  du  commun,  hota  .»  de  mi  rida. 

Grand  merci.  Se  dit  à ceux  qui  font 
quelque  présent  . qutlqee  bien.  L oi  gra- 
cias â usred  , Dios  te  lo  pague  , vive l 
usted  mil  rnis-  Lat.  Gratta  tibi. 

Dieu  merci  : Gracias  4 Vies.  J’ai  bien 
dîné  , Dieu  merci  : he  ccmido  bien  , gra- 
cias J Diot. 

L'Ordre  de  la  Merci  : El  Orden  6 Re- 
ligion de  la  Merced. 

MERCIER  , 1ÈRE  , s.  m.  etfém. 
Atercero  , ra.  Lat.  Alinutarum  mercium 
mereator. 

MERCREDI , s.  m.  Le  quatrième 

jour  de  la  semaine.  Atiercotes  , el  quarto 
dia  de  la  semana.  Lat.  Die*  mercu.  ri. 

Mercredi  de*  rendre*  : Miereoles  dq 
ccni*as,  Lat.  Fqria  quitta  cturaat. 
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< ■'  MERCURE,  ..  m.  Oie.  fjbuli... 

% curîn  | Dtosf  «i hulcfO  de  l—  ant'guc du  J 
tKVc  ta  gentilUad.  L*r.  3/ercuri«tt. 
^-Mercure.  Planète.  /r/crcur/h  , pia/ltfe, 
f^Metcure-  / tbro  , <i.'j»i/jhi''rt  Je  mu- 
tilas nuticut  é obras , çue  en  cf 

rcjrfjp  , ) jue  te  da  a la  estampa  c ada  rut * 
y cl  publico . 

Mercure.  Le  rif  argent.  Mcrcurio , 
ittL'ur  t argtnto  vive/. 

MBRCURIAt. , ✓*!£  , adj.  Qui  est 
4e  la  oature  du  mercure.  Mercuriat  , ers-i 
peniMCitnie  i Mercurio.  I»  /V.r*WMlii. 

MlRlU RI  Ait  , $.  f.  Plante. /r/cr- 
Curial,  planta  Je  que  h ay  inutha.  especte 

Mercuriale.  Asscmb.éc  du  Parlement  , 
qui  se  tient  le  premier  mercredi  d’après  la 
Saiat-Mariin  , et  d’jprèi  la  semaine  de  j 
P^oci.  JJifenrso  , cru*  on  , rrp»rArii.;ea 
dtl  pr-mer  Pmrdente , y de  uno  de  lot 
Abogad.it  générait*  en  lai  juntat  fut  te 
kacti  el primer  mitrtvUs  despats  Je  la  San 
ifa  rtm , y detpuet  d.  Patcua  de  reêuvec- 
ci  on. 

Mercuriale.  Réprima»  Je  domestique. 
Jtc/ve.'h/uiofi.  Lai.  Solmnit  reprekensio. 

Mb  UDF*  , 1.  L Mtcrda,  excremento 
d*l  hvmbtt  y de  lue  ans.  r.  Alt  s.  L.  Merda. 

MkRDh-lTUYL  p %.  m.  Afterda  de 
jtuca  t color  en tre  tl  ver  Je  y el  anarulo. 
La  t.  Colot  aubllarut. 

AIE  R UE  UXp  t (/6  £.ad).  Mtrdoso, iJp 
atjiterr  jo  , sa  , sui:o  y ilena  de  mierda. 
Lat.  A'erdâ  inqmiratuS. 

MiiRE  p t.  f.  Femme  qui  a mis  ur 
enfant  au  monde.  Maire , mu  fer  vue  ha 
pando  ; y por  excehncia  » te  diee  de  Ma- 
ria , Madré  de  Dios.  Lat.  Mater. 

Mère.  Se  dit  aussi  des  femelles  des  bê- 
les. AiaJrc  , te  dice  tauioun  de  la  hembra 
de  Lit  lest  as  , que  tier.e  hij  >s-  L Matrix. 

Mère.  Matrice.  MaJre  t ta  parte  en  que 
te  tonale  y alimenta  el  feto. 

Mère.  l'Église.  Mad’t,  se  dice  de  la 
ïtlttia.  Notre  Mère  sainte  Église  : nutstra 
Madré  ta  sauta  IgLsia. 

Mère.  Rdipcuir  du  choeur  p qui  en 
professe.  Madré  , te  dice  t.tm*un  de  una 
religiota  projeta.  La  mère  abbesse  : la 


plomb  ou  de  carton  , qu’on  distribue  aux 
ecclésiastiques  eu  cbauoinrs  qui  assistent 
à l oftcc.  ouene  de  medalm  de  pieu «<• , « 
imegi-n  de  carton  , que  se  rL:  à lut  ecle • 
tlasiicos  6 canonises  que  asisten  S lot 
ojicios  d-J  cm  o.  La  un  » Calculas. 

MÉRIDIEN , s.  m.  Grand  Cercle  qui 
paire  par  les  pôles  du  monde.  Ale-  idiattû, 
d-culo  iNÛximo  que  posa  per  C/s  polos  dtl 
munJo.  1 ar.  MeuJ  anus  Circulas 

La  méridienne  ou  ligne  méridienne  qui 
fait  coauoitro  juste  quand  il  est  midi  , pai 
ld  point  cUt  solvtl  qui  vient  sur  cette  li- 
gne. Unes  m ■ ridiana. 

MÊRtDIL  NNb  , s.  f.  Sictta.  Faire 
la  méridienne,  dormir  apiès  qn'ou  a litué. 
Racer  la  *ie:ta.  i »t.  Alendiari. 

MERIDIONAL  p AL  E , adj.  Q 
appartient  an  midi.  Méridional.  Lai.  M t* 
riJir.nut. 

Af LUISE  p ».  f.  Petite  cerise.  Cere\ t 
muy  ptquena  , y nrgre.  Lat.  Ce  a* 
Juracmu’K. 

MEU1SI E R p ».  m.  Cere\o  que  rr  ’" 
duce  las  ctre\it  pequtnas  y n.gias.  Lat. 
Cl'nrvi. 

AfERlTEpS.ru  Ce  qui  rend  digne  de 
louange  cm  de  btimr  , de  récompense  ou 
de  punition.  Ale'titOp  le  que  es  digro  de 
pnm:o  ü de  caitfgo.  Je  vous  récompense- 
rai scion  vos  mérites  : yo  or  premiart  segun 
sus  me'irtcs.  Lat.  illrriîsm. 

Mérites.  Mérita.  Les  mérite*  dcJFcsus- 
Cbiist  sont  tes  causes  de  notre  salut  : lus 
mentor  de  /cru-  C risto  son  causa  de  nues- 
tra  talvasivn.  Lat.  Vit  tûtes. 

AfERlf'ER,  v.  a.  Être  digne,  se 
rendre  digne  : Afencer  , nuritar,  hacerse 
digno  de  prcnûo  ci  de  caetigu  : Mériter  des 
louanges:  mtrecer alaf’.snqoM.  Mériter  pu- 
nition : mercier  c.itfiro.  Lat.  M-r-ri. 

AfÊKITEp  £ E p p.  p.  et  adj.  Alftcci- 
d • , J a.  Lar.  iVoitur. 

AfÈR  ITOlRb  , adj.  m.  cl  f.  3 irri- 
tant» , ria.  Lat.  Promît*  Jip,nus. 

MERITOIRE  AIENT  , adv.  De 
certn  mi  do  m rritorio.  Lat.  Meritb. 

Ail  RI  AN  r s.  m.  Poisson  de  mer. 
Satrte  Je  pescado  de  mar.  La t.  Atttllut 


mad'f  ahadttJ. 

Mère.  Se  dit  de  l’eabition.  MaJre  , se 
diee  tai.nbitn  Je  la  ambicicn.  L’ambition 
est  la  mère  du  tous  les  désordres  ; la  am- 
kicvn  et  ta  inaJrc  Je  indus  lot  détordent* 
que  meeden. 

Lasgue  mère  : T ogua  médre . 

MtRE-GuUTTà  , s.  f.  Bl  prit  w 

vino  que  cas  d<  la  uva  , derpues  d*  pisadr. 
tulamyite.  Lat.  Vinum  protronum. 

Mb  Kb  - I./tl  NE , m.  f.  la  lanu  d * las 
tty aidas  Je  ht  caméras  y ovtjat.  Lat. 
La-s  s eximift.  0 

Belle-mère.  T.  relatif.  C’est  . à IV- 
gsrd  des  enfin*  , la  femme  que  leur  père 
a epr.niée  apiês  la  mort  de  leur  mèxe.À'd- 
drastra . Lat.  M'Vom. 

Belle-mèie.  A l'égard  d’un  gendre , 
c’est  U mère  de  la  l rmme  , et  à l'égard 
d’une  bru  , c'est  la  nu  te  do  son  mari. 
Jtfjfic.  Lat.  Soçrlit. 

* GHAND'Ml  RE  t ».  f.  Ahuela. Lut. 
Aria  pat.  ma  s el  materna. 

Mère  nourrice  : Anta  , la  mvptr  que 
tria  una  criatura  de  vtra  J lut  pechus. 
Lat.  Nutrix. 

MERbAU , s.  m.  Marque  faite  de 


mi , or. 

MERI  E t t.  ta.  Oisean  à plumage 
noir.  Ale- la.  On  l’appelle  aassi  Mierla , 
irûrU  m mirlo.  Lat.  /*' erula. 

ME  RL  ESSE,  s.  f.  La  femelle  du 
merle-  Mit  la  , la  fiembra  del  merla. 

MERLE  J Tb  ,s.  f.  T.  de  blason, 
r* axotitus  pi  tad<’S  snbrt  el  tscudOp  ]U;  Ht- 
tie-en  pies  dfei  p eu.  L.  Mtru-a  mutila. 

Ml.  R J ON  ou  TR  ÈMEA  U , ».  m. 
T.  de  fortibeat-  Al'  .ena.  L.  Mûri  pinna. 

AIE  Rl  UC  lit  p t.  f.  Poisson  de  mtr. 
AbaJejOp  bacallao,  curadtlL/p  truckutla. 
Lat.  -t  llut  mari  ut. 

Mi  RO  t ».  m.  Poisson  de  mer  fort 
délicat  , long  de  quatre  1 cinq  pieds. 
Met  o p pescado  grand,  y coipulemo , y de 
.jran  gusto.  Lat.  A*-tuljp 

3/ 1 R REIN  ,s.  m.  Bois  de  charpente  , 
piopre  à bilir.  Borne , alcorr, tique  , rôtie 
Lat.  Afateria. 

MER  UE  II LFp  r.  f.  Chose  rare  , qni 
cause  de  l'admiration.  Ma>abUa.  Lat. 
Mirum- 

Les  sept  Merveilles  du  monde.  / ai  sitte 
Mjravilla’  dtlmu-'do\  lasmurallas  y jar- 
dinei £e  Bah Iv tua  , htcncs  par  Satina- 


MES 179 

mit;  lat  piramidas  de  Egipto  , tljaro 
Je  A lexanJria',  tl  mauti-lr,*  que  hi^o  J <?- 
bricar  st rttinitia  à su  matido  Aleusoln^  tl 
tr.nplu  Je  Diana  Je  Ljeso , tl  de  Jupiter 
Olimpien  en  Fi<at  y tl  coloto  de  R,  dits. 

C’est  une  merveille  de  vont  voir.  : Et 
una  marovi  la  de  veros. 

Faire  merveilles  : Haecr  maravillat , 
hacer  cotas  extraerà-mnia*. 

A merveille  , ou  à merveilles  , parfaite- 
nit  nt  : PtrfutametUt , muy  bien.  Latin  , 
Jfitum  m mod  m. 

Pas  tant  que  de  merreitlc.  Façon  de 
parler  pour  dire  pas  beaucoup.  Atodj 
de  Hablar  en  lot  ditcunot  ordinarios  , para 
decîr  No  mucho.  Il  ne  l'aime  pas  tant  que 
de  merveille  : no  lo  quicre  tanto  que  t-.a 
maravilla . Lit.  h'o/i  multum. 

Mt  RUEIUEUSEMENTp  adr. 

Mcraiitlrsamente.  Lat.  Afirijict. 

MERVEILLEUX  , b USE.  adj. 
Ma>a\iUoiO  , sat  admirable.  L.  Atirut. 

MES.  Pioaom  posressif  pl.  de  la  pre- 
mière personne. Mis. Mes  paroles  sont  cer- 
taines : mit  pal.ibrat  son  cLrtat.  L Met. 

AI  ES  A L I.  IA  N C L ,s.f.  Alianqa  mal— , 
olian^a  f-axa  , mdigna  de  su  tsiado  ü es- 
jeta.  Lar.  Con'-ubiun  impar. 

MES  Ali  tt  R p v.  a.  C (Stars  I laee- 
mentt  t s intente,  aliaitc  iisdignamentr* 
Lat.  Imparia  connu b>a  Jacert. 

MESAl  UE  p Et  , p.  p.  et  adj. 
t asado  p du  p cen  ptrtona  ind:gna  de  su 
rt  i ra.  Lat.  Impan  eut nubio  conjurent* - 
AIES  A S Gb  t f-  f.  Petit  oiseau.  Alt- 
ICI -co  6 abej  r .cn.  Lat.  A ti talus. 

MES  ARRIVE  R , v.  0.  J.Ugar  malt 
tener  mal  tficto.  Lat.  Aia.è  extnire. 

Ait  S y.  P EN  IR  , v.  o.  Atcrtar  mal , 
venir  mal. 

MESAVENTURE  , f.  Jlfala 
aventura  , mal  tuctso.  L.  Casas  advenus. 

MES  EN  J E Ri  , s.  m.  T.  d'anatomie. 
Alt  restera-.  Lat.  Mcstnterium. 

Mis  K STE  IIIQ  Ut , .d,.  T. 

1 tomie.  Me  sente*  ico.  Lat.  Quoi  ad  mc- 
si  nier -um  rpe.  tat . 

AlÉS ESTIMER , v.  a.  Detettimar 9 
Je/preciar.  Lat.  Parti  facere. 

MES  LSI  IME  y Et  , p.  p.  tt  adj. 

Desex'.vradp  , da.  Lat.  Périr  Jactut. 

MESINTELLIGENCE, f.  Jffaht. 
inteligencia  , diteerdta.  Lat.  Ditttnsio 
A!  b S OFFRI  R t r.  n.  Oftectr  mfnet 
delo  que  valc  una  cota.  Lat.  Minus  ojf  'erra 
quant  rar  est. 

MESQUIN  p INEp  adj.  Chiche. 
Mt{quino  p na  , arantntu  , misérable  f. 
tscaso  y anocado.  Lat.  Sordidut. 

MESQUINEMENT,  adv. 
njrtî'  rt/  , m'Urdhlenient*.  Lat.  SvrJidi. 

AfESQ  U IN  h R I E , s.  f.  AIe\quiadad  , 
C’Ci'tr  ;a  y araricia.  L*t.  Sardes. 

AIESSAGEp  s.  ni.  Aftnsage  p reeado’ 
de  palabra , à en  escrito.  Lat.  Man- 
dat m. 

MtSSAGER,  ÈRE,  >.  ».  « t. 

Merttagero , ra.  Lat.  Nunuut. 

Mctrager.  Cvlui  qui  est  tenu  de  portée 
les  harde*  ou  marchandises  d'un  lieu  i ua 
aotre.  / raginantet , traginero  urdimirio 
de  un  lugar  L ctro  p que  liera  ropa  y mer- 
• luri-rt  â tanto  par  Ubta  de  peso.  Laf.. 
f abcllatiHs. 

ME  SS  AGE  RIEpt.L  Burrau  du  icossa-- 
ficr,  i ,t$a  u ojicio  4q  lus  uaginaiitcs  cutp- 
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di-.cws  pûblicos  , en  donde  se  attenta  en 
lib/o  loque  te  Us  du  û Uevar.  Lit.  Lit- 
terarum  et  sa  u. -.arum  /ercndarum  pro- 
9 incia. 

MESSE  , s.  f.  Sacrifice  da  Corps  et  du 
Sang  de  Notre  Seigneur  Jiwj-Ouiit , qui 
se  Uit  par  te  prêtre  à l'autel , suivant  la 
forme  prescrite  par  t'Kgtiac.  ^/iw.Graod- 
Messe  : Mita  mayor.  Petite  ou  basse 
Mette  : Mita  re\eda.  Mme  paroissiale  : 
Mita  parroquial  , la  que  tliura  dtbt  cun-  j 
tar  o fiJtcr  cantar  lot  domingos  , cun  una 
etpecie  Je  sermon  que  dibe  hacer  , ci  su  te-  I 
mente  cura. Me»»»  des  morts  : Misa  de  re- 
gutem.  Messe  da  Saint-Esprit  : Misa  del 
Esptntu  tanto . Messe  de  minuit  : Misa 
del  gailo.  Messe  Grecque  : Misa  Griega. 
Messe  raorarabique  > qui  sc  chante  en 
Espagne  : Mita  Af>{arabc.  Messe  votive: 
Misa  votiva.  Messe  ucnve,  ou  première 
Messe  , celle  que  dit  un  Prêtre  pour  la 
première  lois  ; Mita  nuiva.  L-  Sucium. 

Messe  rouge.  La  Messe  que  les  Parle-  ' 
ment  font  célébrer  après  les  vacantes  , le 
lendemain  de  la  Sabt-Martin  , pour  leur 
«entrée  , et  à laquelle  il*  assistent  en  robe 
rouge.  Misa  Rcxa  , misa  que  lot  Parla- 
mentos  haeen  celeirar  à sus  vuelta t de  las 
racaruias  ,y  nuera  entruda  en  las  aulat. 

MESSE  ANC  E,  s.f.  Indeccncia.  Lat. 
ïndecens  a gendi  tatio. 

MESS EAN T,  A S TE, *ù).  Indécente. 
Lat.  Indécent. 

MESSIE , s.  tn-  Le  Chnst  promis  de 
Dieu  dans  l’ancien  Testament.  Afesias. 
J.  C.  est  ls  vtai  Messie  : Jesu-Christo 
es  el  verdodero  Metias.  Lat.  Chris  tut. 

MESSIER , ».  m-  Meseguero  , el  que 
guarda  los  campes  , y los  jrutùt  que  pro- 
jucen.  Lat.  Vinearum  et  metsium  custot. 

MESSIE URS  , s.m.  pl.  Mit  Senvres, 
niais  on  dit  seulement.  irnw’rt.Llt.  I iri 
amaiissimi. 

MESSIRE  , t.  ns.  Titre  que  la  No- 
blesse se  donne  dans  le*  actes  qu  elle  passe 
Mi  Senor.  Lat.  Domir.ut. 

MESTRE  DE  CAMP,*.  m.CoWl 
de  cavalcTie.  MaeStrt  de  Catnpo.  Lat. 
'Militum  uibimus. 

MESURA  R LE  , adj-  m.  et  f.  Qui  so 

Eut  mesurer.  Lo  que  t*  puede  mtdir 
t.  Quud  ir.etiri  potsit. 

MESURAGE  , ».  m.  Medida,  ac- 
tion de  medii.  Lat.  Mentio. 

MESURE  , s.  f.  Ce  qui  sert  de  règle  à 
connoitte  et  à déterminer  la  grandeur , l'é- 
tendue , la  quantité  de  quelque  corps.  Me- 
dida , qualquier  instrument»  que  sin  e para 
el  conucimtento  de  la  extension  c quanti- 
Jad  de  alguna  cota.  Lat.  Alensurg. 

Mesure.  Proportion  , correspondance 
d'une  chose  avec  une  autre.  Medida  , pro- 
portion 6 cr.rretpondtnci  a de  un  a casa  con 
otra.  Lat-  Mudus* 

Mvs^cc.  So  dit  aussi  de  la  cadence  ci 
des  tem*  qu'on  doit  observer  en  poésie 
fi  la  dausc  cl  en  musique.  Aledtda  , codai 
cia  , t tempo  que  en  la  pcesia  , en  la  dan\a 
y ce  la  mùtrca  se  deb ; guardar. 

Mesure.  T.  d'arithmétique.  Aledtda 
en  la  aritm/tica,  sc  llama  jquel  nu  mer  t 
que,  repetido  algftndS  vecet , crmponr 
cahalmcnte  4 *>lro  con  quien  se  compara 
Lat.  N’ umer  Ut. 

Mesure. T .de  musique*  Compas  , en  la 
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levant  jr  la  mano  el  maestro  del  concterto, 
o el  que  rige  el  canto . 

A mesure  que.  Sorte  do  conjonction 
qui  signifie  Selon  que  , suivant  que  , à 
proportion  que  , .en  même  leurs  que.  Gè- 
ne, o de  conjtnciun  que  quierc  dectr  Segun 
que  , a proportion  que  , al  mismo  tumpo 
que.  Lai.  Pro  ut  opus  est. 

A fur  et  à mesura  que  : Segun  et  me- 
netter  , conforme  es  ncatario  , segun  que 
lo  iccibe , que  cobra. 

Outra  mesure  ; En  rxceao  , futra  de 
medida.  Lat.  Extra  modum. 

MESURER,  v.  a.  Connoître  la  gran- 
deur , l'étendue  d'une  choie.  Mtdir  , exa- 
miner la  mugnilud  v exunsson  de  alguna 
cosa.  Lat.  Afctiri. 

Mesurer.  Comparer  , mettre  en  com- 
paraison , régler  , proportionner.  McJir  , 
igualar  y comparât , arregtar  , proposa»- 
nar  las  cosas. 

MESURÉ  , ÉE  , p.  p.  Medido  , da. 
MES  URLUR,  s.  m.  Medidor , el  que 
mide  alguna  cosa.  Lat.  Mentor. 

AIÊ’J  AIRIE ,t.f.  Alquerla  ,c natria, 
quint  a , qumteria.  Lat.  P'ilUt. 

ME  TAL,  s.  ro.  AJetal.L.  Mctallum. 

METALLIQUE , ad  j.  m.  et  f.  ,Wcid- 
lico  , ca.  Lat.  Miiallicus. 

METAMORPHOSE  , ».  f.  Meta- 

moifvsis.  Lat.  Metamorphosis. 

METAMORPHOSER ,v.  a.  Chan- 
ger d'uue  forme  en  une  autre.  T ransf-r- 
mar,  hacer  una  nu-tjmcrjvm.  L.  Trans - 
fat  marc. 

METAMORPHOSE  f EE  ,v.  p. 
et  adj.  Transformado  , da.  Lat.  Trans- 
formatas. 

METAPHORE,  t.  f.  Figure  de  rhé- 
torique,  par  laquelle  on  tiaosporte  un  mot 
do  son  sous  propre  et  naturel  , dans  un 
autre  sens  plus  élégant.  Metafvra.  Lat. 
Metaphora. 

METAPHORIQUE,  adj.  m.  et  f. 
Metafôiico , ca.  Lat.  Translatas. 

METAPHORIQUEMENT , adr. 
Metajoricamcntc.  Lat.  Mctaphorice. 

METAPHYSICIEN  , ».  «.  Qui 
sait  la  métaphysique.  El  que  sabela  meta- 
fuira.  Lat.  Mciaphrticx  peritus. 

MÉTAPHYSIQUE  , t.  f.  Science 
qui  considère  les  esprit»  et  les  êtres  1m- 
mntérittls.  Metafisiea.  Lat.  Mctaphyuca. 

METAPHYSIQUE  , adi.  Qui  ap- 
partient b la  métaphysique.  MetafitUo  , 
ca.  Lat.  Metaphyticur. 

MÊ  TAPHÏ  SJQ  UE  ME  NT , adv. 
De  un  modo  mciafiuco.Ls%Af<tjphysici. 

MÈTATHÈSB , ».  f.  Transposition 
de  lettres  dans  nn  mot  ou  de  ruots  dans  un 
discouis.  Metatcsit  , transposition  de  una 
vc(  o Itéra  , de  un  lugar  de  la  diction  a 
et  ro.  Lit.  Meiathesis. 

METAYER , a.  m.  Quintero.  Lat. 
Vilticuf . 

ME  TE  IL  , s.  m.  Blé  moitié  seigle  et 
moitié  froment.  Alixtura  , mestura  , trigo 
me{dado  ton  eentmo.  Lat.  Triticum 
secûli  mixtum. 

METL  MPSYCOSE,  s.  w.  Passage 
de  l'anse  d'un  homme  , selon  Pilhago 
dans  le  corps  d'en  autre  homme  ou  d'une 
bète  , lorsqu'il  vient  à mourir.  Alctemp- 
sliOsis  , transmis  ration  de  las  aimas  , 

itérer  Je  Pitagorat.  Lat.  Aleternpsycosis. 
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muahlc  , imparfait , qui  parCtt  dans  l'air. 
Alcteoro  , mixta  , imperjecto  , que  partes 
en  el  ayre.  Lat.  Af  et  tons. 

METEOROLOGIQUE , adj.  Qoi 
concerne  les  météores.  Aieievrvloguo , ca. 
Lat.  Aleicciologicus. 

MÉTHODE,  s.  f.  Manière  de  dire 
ou  de  faire  quelque  chose.  Mitodo  , el 
modo  , ôrden  y arte  de  ebrar  , ditcurrfr  U 
enstnar.  Lat.  Aîethodut. 

Méthode.  Habileté  , dextérité.  Habili - 
dad  , drslrtZ.'1. 

METHODIQUE , adj.  m.  et  f. 
Metéduo  , ca.  Lat.  Methoâicus. 

METHODIQUEMENT , adveib. 
Metodicamente.  Lat.  Aftthudici. 

METIER  , ».  m.  Ait  mécanique.  O fs- 
cio  bax n , arte  meclnico.  Lat.  Art. 

Métier.  Figur.  La  profession  que  l'on 
fait  , quoiqu'elle  ne  soit  pas  mécanique. 
Profecion.  Le  métier  des  armes  : la  p»ü- 
fesutn  de  lat  armas. 

Métier.  Espèce  de  machine  qui  sert  b 
certaines  manufactures.  Tclar  , basti- 
de , maquma  que  sny<  â dif  renies  mani- 
faciuras  y vficiot.  Lat.  Textrina. 

Métier.  Espèce  de  gauffre.  Tablitat , 
suplicaeiones  y barquillos. 

MÉTIS,  SSE  , s.  m.  et  f.  Enfant  d'on 
blanc  et  d'nne  indienne.  Criolla,  mesti\o, 

(J.  Lat.  Hybridut. 

Métis.  So  dit  aussi  des  animaux.  Aies- 
ti\o  , \a  , se  aplica  tambien  al  animal  de 
padre  y madré  de  difersnttt  castas. 

MÉTONYMIE  , s f.  Figure  de  rhé- 
torique , qui  se  fait  quand  il  y a quelque 
changement  de  noms.  Aletcmtnta.  Lit* 
Mctonymia. 

METOPE  , s.  m.  T.  d’architectare. 
L’intervalle  qu'on  laisse  entre  les  trigly- 
phes  de  la  friie  doiiquc.  Metopa.  Lat. 
Mercpa. 

MÊTOPOSCOPIE  , s f.  Art  nui 

enseigue  à connultrc  le  tempérament  elle» 
aicrurs  d'une  personne  , par  la  seule  ins- 
pection des  traits  du  visage.  Aletoposc»- 
pia.  Lat.  Metoppscvpia. 

METRIQUE , adj.  m.  et  f.  T.  de 
poètie.  Metrico , ca.  Lat.  Mt trient. 

MÉTROMANIE  , s.  f.  Manie  de 
faire  des  vers.  Atania  de  hacer  versos • 
Lat.  Afetrumania. 

MÉTROPOLE , s.  f.  Metropoli . 
Lat.  Mitrnpolit. 

MÉTROPOLITAIN , s.m .Afeve- 
politanc,  el  jrfûbispo.  L.  Aletropolitanut. 
METROPOLITAIN,  AINE,  adj. 

Afitropnlitano  ,na  , lo  que  pertt/uce  à la 
met'ôpoli. 

Al  ETS, S.m.  Ceqeiestbon  b manger. 
Manjar , guitado  , i lut.-.  Lcspctdrix  sont 
des  mets  fort  délicats  ; tas  perdîtes  sert 
unos  manjaret , pis  tôt  ô guirados 
del; cadet.  Lat.  Fereulum. 

METTABLE , adj.  m.  et  f.  Qui  se 
peut  mettre. Lo  que  te  puede  meter,  poner . 
Lat.  liment. 

METTEUREN  ŒUVRE,  *.  m. 
Aletedor  , nficial  que  en  gasta  las  pudras 
preciosa*.  Lat.  Faber  encausies. 

AIE  TT  R E,r.  a.  Foner , colrcar , meter.* 
Ce  mot  est  de  si  grande  étendue  dans  la 
Langue  , qu'il  change  de  significaiion  , se- 
lon les  autres  mot*  avec  Iriqurlson  le  ma- 
rie : on  en  va  donner  plusieurs  exemples* 
Esta  ui{  a lauetttnta  cnUlengua  , que 
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fnuia  au  tignifteacion  Segitn  las  vcces  ton 
quitn  se  quota  , eomo  se  venï  Je  Ils  exem- 
ples que  tigutn.  Latin  , Ponere. 

Mettie  un  air  eu  chant  , pour  dire  le 
chanter  comme  il  fant  : AbemcLtr , tan - 
plar  , suaYt\ar  la  vof  cantanda. 

Mettie  quelqu'un  dans  un  embarras  : 
Porter  , metcr  alguno  en  ui  empeno  , 
aêj'rjncar.  Lat.  /n  anfractum  eonpetre. 

Se  mettre  dans  l'embarras  : AUtcrte 
ri  slgun  estrteho  , dificultad  ô empeno  , 

ékatranearte . Lat.  Impiicari. 

Mettre  en  mire  le  canon  y le  pointer  : 
Abv car  la  artilleria  » apuntar  , ascstarla. 

Mettre  de*  troupes  en  quelques  en- 
droit» ; Apostat  , ahccar  tropas  en  al- 
guna  parte.  Lat.  Copias  locc  encoure. 

Mettre  la  tète  ï la  tenêtic  : Poner  la 
cabe{c  a la  ver.tana  , asomarse  *1  la  i en- 
ta j.  Lat.  Se  te  ai  fenestra  n ptodire. 

Mettre  à part  quelque  cho.c  : Poner  J ^ 
pari,  atguna  cota.  Lar.  Ali  qui  J teJuctte. 

Mettie  l'épée  k la  maiu  : Sacar  ta  ci- 
pada.  Lat.  Glaiium  Jist  -ingéré. 

Mettre  pied  à terre  : Aptarse. 

Mettre  par  écrit:  Poner  for  tscrito  , 
atîribir.  Lit.  Scribe re. 

Mettre  au  jour  un  ouvrage  : Sacar  à 
lu{  una  obra.  Lat.  Opus  in  lucem  edere. 

Mettre  au  carcan  : Sacar  A la  ver  - 
Lat.  Aliquem  cataéiaù&re. 

Mettie  la  biide  sur  le  con  : Sali ar  h 
ri- nia.  Lr.  Onvtia  ai  Uni  permittere. 

fl.ttrc  lo  holà  : Aleter  en  pa{. 

Mettre  les  fers  aux  pied»  : Lehar 
grillon.  Lat.  Impirtgere  a lie  ai  cosrpcdct. 

Mettre  au  hasard  : Aientnrar  , arriea- 
gcr.  L*t.  Fortutu»  commit  ttre. 

Mettre  à l'amende  : Aiuttar. 

Mettre  en  crédit  : Aeicütar. 

Mettre  à la  voile  : flactrte  J la  vêla  , 
arranear  ici  puerto.  Lat.  Vêla  iu< c. 

Mettre  uac  armée  eu  campagne  : Sa- 
tar  J eampaita  un  exercita.  Lat.  Exer- 
Citdfj  eiac*re. 

Mi-ttre  en  gage  : Fmpenar. 

Mettre  en  peine  , inquiéter  : Dar  ctri- 
dj  in.  Lat.  Sihquan ansium  terurc. 

Mettre  de  l'argent  h intérêt  : Dur  di- 
it?rp  J interet.  L.  PiCuniam  Janor,  iare. 

Mettre  en  belle  humeur  : Dar  4lr»rlu. 

Mettre  en  mauvaise  humeur  : AeeJar  , 
enfr.iar . L.  Fustid.  ingrtterare. 

Mûrira  en  colère  : bnofar  , tnc-’leii{Xr. 

Mette  oidrc  ii  scs  affaire*  : üispuner 
tu»  a»at . Lat.  Hectê  t tf>i  riJere. 

Mettre  les  citoici  eu  ordre  : Disponer  , 
Cobear  , por.tr  lat  cotas  en  érden. 

Mettre  ca  prison  : Apriiioc.tr  , cnear- 
tei.tr  , tinter  , poner  en  la  cirai. 

Mettre  à couve,  t du  froid  : Abrigar  , 
a rropar  , eubr.’r.  Lat.  Tut.fi  À firgarv. 

Mettre  ha  à une  choro  : Poner  6 dar 
fin  j una  cota  , acabar  , fente er  , ter- 
tnittar  , cnneluir.  Lat.  Fine» n impunere. 

Sc  Mettre  ii  couvert  j éviter  1.»  prison  : 
P -'r erse  en  cokro.  L.  À pcricuUs  abette. 

Mettre  en  pru  de  parole»  , abréger  • 
Ac.vrtar  , abreviar  , rcjucir  i nlflat. 

MIS  , !Sb  , p.  p.  et  ad; . P u est  O , ta. 
Lat.  Pet  tint. 

Mt  UH  LE  t s.  m T.  do  pratiq.  Mne- 
bit  , b:  en  et  que  te  pueden  rnmrr  Je  una 
parte  S otra.  Lar.  Res  mobiles. 

ME  U B LE.  Tout  ce  qui  sert  ü garnir 
tt  parer  une  maison.  Alhaja  t y tvdo 
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aquella  que  estS  Jcs-tinada  para  el  uto  y 
aJorno  de  una  casa.  Lat.  Suptllex. 

ML  UH  J LRtv.  a.  Alhajar  , adornar 
una  casa  Je  todo  lo  que  et  de  su  uso. 
Lat.  SupeUecteti  domum  instruere. 

Mb  ÙBLt  t EE  , part.  p.  et  adject. 
Alhaja.lo  , Ja.  Ltr.  instructut. 

AIE  VE  H DR.  L | v.  a.  Vendre  une 
marchandise  ruoius  qu'elle  ne  vaut.  Afal 
i ’enJtTf  vtndtr  â ntencsprecio  de  lo  que  va.e 
ta  mercadurla . L.  infime  pretio  vendere. 

AtE  VENDU , UE  , part.  p.  etadj. 
Mal  vendiJo  , Ja  , vendiJo  barat?. 

AfEVENTE  , s.  f.  Vente  à vil  prix. 
M.i la  venta.  Lat.  Vili  prciio  venditto. 
MEUGLEMENT,  s.  m.  ALpiJo, 

la  »rq  Jel  luey.  Lat.  Mugit  ut. 

AI  h UGLL  R*  v.  n.  Alugir.  L.  Mugire. 
AU:  U LE  , s.  f.  Monceau  , pile  , us 
de  foin.  Aiontan  de  keno.  Lat.  ktni  meta. 
Meule  «le  moulin  : Alitela  Je  ivrltno. 
MEUNIER  , 1ÈRE  , ».  m.  et  fém. 
Afvïi  nero  t ra.  Lat.  Alolcnd i.-iarins • 
MEURTRE  t s*  maie.  Homicidio  ( 
mutité  , m<i  rte  atevota.  L.  Homicidium . 

Meurtre.  Grande  tuetie.  A!atan[a  , 

1 cu>r:anJaé  , dcttro\o.  Lat.  Cordes, 

Citer  au  meurtre  : Dar  voce»  de  muet- 
te , gr.tar  que  ma  tan  , ayuda  que  mutan. 

Meurtre.  Signifie  aussi  Dommage  , 
perte.  Dana  , perdida. 

C'est  un  meurtre  de  faire  abattre  crt 
arbre  t il  porte  encore  de  bons  fruit»  : f.t 
un  verdadeto  daitu  , que  el  mandat  cm  t ir 
este  arkot  f pues  aun  d-s  hcrmvtn  fruta. 

AI  EUR  TRIER  t ikRb  , ..  u.  et  f. 
Hcmicida  t matador  , ra  t fastneroso  , sa. 
Lat.  Ili/micidgi. 

MUUUi  HIER, ttRE, .«i-St  dit  rfc 
ce  qui  sert  ii  donner  la  mort.  AlataJcr , 
ra.  La?.  Crurntut. 

Le  siège  d’une  relie  place  , a été  Lien 
meurtrier  : Lltitio  de  tal  pla^a  fur  mut 
matador  , p r dteir  tangritnio. 

Ali : UR  j \i  1ÈRE  , s.  féa.  Trônera  , 
taetera.  Lat-  Aperturet. 

AIL  URTRIR  , v.  a.  Faire»  des  con-  ; 
tétions.  Aeardenelar , hacsr  Contusimes.  1 
Lar.  Suggtllare. 

Mcmtiir.  Sc  dit  aussi  du  fruit  des  ar- 
bres t qui  «ont  trop  pressé».  Jnagirüar. 

ME  U RT  RI  , IL  , part,  et  adjeef. 
Aeardenaîado  , de.  Lu.  Sug/fillatut. 
ME URTRISSURE  ,s.  t.  Magulle- 

dur; j f contusion.  Lat.  Cor.tUfio. 

MEUTE  % s.f.  S aria  d ■ pcrr.it  de  caçj.  . 
Lat.  2 iiria  canum  renaticorum. 
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AU  . s.  m.  Troisième  note  de  mu  si-  i 
qnc.  Alt.  Lat.  Teita  kexaehordi  vox.  \ 
////.Particule  ind  iclinsble  , qoi  sr  joint  ■ 
h plusieurs  mots.  Ali , parti  cita  indeelt-  i 
nette  , que  se  junta  à mit. ‘Hat  v«vcs  , y ! 
que  signifie*  Médit)  , media.  Figures  à : 
mi-corps  : figuras  de  medio  cuerpo.  Lat. 
f.fedius « 

MIAULANT , ANTE  f adj.  Qni  ] 
miaule.  Al  eu  II  and  r».  Lat.  Mia  tlamitcnt. 

MIAULEMENT , s.  m.  AUuliido , | 
mou/L'.  Lat.  .Vu  , mia. 

MIAULER,  v.  n.  Araullar , prr-  | 
ftrir  cl  ga:*>  su  %0{  naturel  , rnau.  Lit. 
Afin  d aiii titre. 

MICHI:  « s.  L Petit  pain.  Pan  pc- 
qutûo  botigr'.  Lat.  Par  vus  partit 
MICMAC  , s.  m.  Terme  populaire. 
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ï ATaula  ( artificio  eneuhierto  , trama  , 
tttre do  , tngaîio.  Lat.  Aloiitic. 
i Al  IC  R O C DS  AIE , «.m.  Petit  mondes 

AU  cn.CiK.mos.  Lat.  Altcroeosmos. 

MICROSCOPE  , ».  f.  T.  d'optique*’ 
Alicrosiopio.  Lat.  Aîictoscopium. 

AUDI  t s.  m.  Le  milieu  du  joaré 
Aledto  dia.  Lat.  Alertâtes. 

Midi.  Atedio  dia  t el  uno  de  lot  qua- 
tre punto»  CJrdenalcs  dtl  mundo. 

AIIE  , s.  f.  Le  dedans  du  pain.  Af  p* 
de  pan  , migajon  de  pan.  L.  Afedula  parus. 

Mie.  Noiu  dont  *e  servent  les  enlans 
en  parlaut  à leur  gouvernante.  Ta  , ta. 

MIEL  t s.  m.  Miel.  Lat.  Mel. 

Miel  vierge  : AHet  virgen. 

Miel  ro»at  : Altcl  rctada. 

MIELLEUX , EU  SE  , adject.  Qui 
lient  du  miel.  Alrloso  , ta.  L.  Alelltut. 

MIEN  t JL  NSE  t pronom  possessif. 
Alto  , mia.  Lit.  Afeus . 

Mien.  Est  aussi  substantif.  Alto  , se 
hace  tambien  substantiro  , é signifia  la 
(osa  que  nos  pertenete. 

AI l h TTÉ  , s.  f.  dim.  de  mie . Aî.gn* 
ja  , rriaia  . mipejada.  Lat.  AI  ica. 

AI  J b U X t idr.  Aftjor.  Personne  n'm- 
tead  mieux  les  affaires  que  lui  : nad.t 
ettttrnde  mejur  lv*  négociât  que  il.  Lar. 
Afciiùt. 

AUCjSARD  , APDE  , adj.  Qui  n 
une  beauté  fine  et  délicate.  Pulido  , de  , 
dé  note  f sa.  Lat.  t.  leçons. 

Mignard.  Faire  le  beau.  Aftlindrcso  , 
el  que  efteta  dcmas'jJa  deli<ait\a  en  lus 
ae.i. .ries  y en  el  modo.  L.  Fattidicsus. 

AfJUNARVEMENT,  adv.  PuM.i- 
mente  , d^notamente  , delicadumente • 
Lar.  Jiiandl. 

MIGNARD  ER  , v.  actif.  Flatter  , 
traiter  avec  délicatesse  : il  est  faraili-  . 
Aeariciar,  eri.ir  con  demasiada  drlicade\a 
a los  ni  nos.  Lat.  De'icaté  tractare. 

MIGNARD  F.  , ÉE  , p.  p.  Ct  ad,. 

Acati  iado  , d*.  Lat.  Tractetu ». 

AIIGNa  R DISE  , s.  f.  Palidei . ro/n- 
pptiura  , asen  t de! ica  ic{a  , y tamUcit 
Afelindre  * ajectacion.  Lat.  Hianditia. 

MIGNON  , ONNE  , adj.  Galas  t 
Acr/rotj  , p<  lidn9  deli.aào.  L>  Elepan-, 

MIGNON  , ONNE  , s.  m.  et  f. 
F riva  do  , valida  , y tamhe.i  1 1 gaLn  6 el 
amancebado  de  uns  muger.  L.  Anustuts. 

> Mignon.  Se  dit  ac»si  des  cuvragts  do 
1 eit  , tiavaillés  délicatement.  I ultdo  t 
païen  , donoio  » delieado. 

MIGNONNE  Xt  NT,  adr.  P Ai- 
da mente  , * rfn/îf»<:/J»enre  , galanamente  # 
delicadamtnte.  Lat.  Concnnè. 

MIGNONNE  TTE, s.f.Scrtc  de  den- 
telle très-fine.  St. me  de  esicaxc  muyjino . 
Lat.  1 imki  gentil. 

MIGNOT!  R , v.  a.  T.  bas.  Acari- 
iiar  , a 'apar.  Lat.  Paipar e. 

Af IG  NOTÉ  , £E  , P.  P.  et  adjtcr. 
Ac.ii iciado  , da  , etc.  Lat.  Palratu». 

MIGRAINE  , s.f.  Xaqu  <ca  , de  1er 
grjnde  Je  fflfrn.  Lat.  Hemigrania. 

MIJAUREE  , s.f.  T.  populaire  et 
injurieux,  pour  dira  Laide  , sotte.  Ten- 
ta , fe.i  , tuba.  Lat.  DeforntiS . 

MIL  , adj.  Voye*  Alilte. 

MIL  on  MILLET  , s.  m.  Plante. 
Mijo  , regulaimrnte  es  comida  para  l.  s 
fixants  , y â vues  »e  kact  pau  de  et» 
Ljt.  AiiUutn. 

Nu 
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MILAN  , l.  fêm.  Oiseau  de  proie. 
j Milano  , axe  de  rapiûa.  Lit.  Milvut. 

Milan.  Poisson  de  tner.  Milano  , p cs- 
eado  marine.  Lit-  Mihut  marinut. 

MH. ICE  , t.  f.  T.  coilcctif.  Il  *e  dit 
«ira  gens  de  guerre.  MUicta  , gente  de 
g- erra.  Lit.  Copim . 

Milice.  Se  dit  particulièrement  des  ha- 
bitins  d'un  pays  , qui  s'arment  soudai- 
nement pour  le  défendre.  Alihcia  del 
peu,  euerpusformadot  de  vecin-s  dealgun 
pais  , para  tu  de. 'enta.  Lat.  Evucati. 

Milice.  Troupes  levées  à la  blte  t com- 
posées de  bourgeois  on  de  paysans.  Mt- 
4i cia  , quint. y ws. 

Milice.  Se  dit  quelquefois  de  Tait  mili- 
taire. Mihcia  , el  arte  de  haeer  la  guerra. 

MILIEU  , s.  m.  Medio  , en  medi-j. 
Cette  ville  est  aiiuce  au  milieu  de  la 
France  : esta  dut  < esta  tituada  en  me- 
dio de  la  Francia.  Lat.  Medium. 

La  libéralité  lient  le  milieu  entre  la 
prodigalité  et  l’avarice  : J.a  liber  alidad 
l'tnc  el  medio  entre  la  prodigaldad  ) 
la  avarteia. 

Il  faut  que  les  arbitres  cherchent  an 
milieu  pour  porter  les  parties  h transiger: 
h.»  menetter  que  lot  arbitros  butquen  un 
tuedio  que  oblique  las  partes  J traniigir. 

MILITAIRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  ap- 
partient à la  milice.  Militer  , lo  que  per- 
t nece  J la  miliaa.  Lai.  Militari s. 

Justice  militaire  : JuSUcia  militer. 

Exécution  militaire  : Execucisn  militât. 

Architecture  uulitaiic  : Ar  quitte  tur*  mi- 
2 tar  , la  que  toncierne  las  fortijicac  onet. 

Militai ic.  Se  dit  aussi  substantivement 
d un  soldat  , d’un  homme  de  guerre. 

Ida  io  , hombredeguerra.il 
y a voit  des  terres  destinées  ans  militaires 
«le  la  nation  : bavia  unes  tierras  destina - 
des para  lot  militâtes  de  la  nac  on.  Lat. 

Miles.  

MILITAIREMENT , adv.  Mili- 
tât mente.  Lat.  MiUtériter. 

MILITANTE  , adj.  f.  Il  se  dit  sen- 
i»meot  de  rassemblée  des  Chrétiens. 
Militante.  Lat.  Militant. 

MUA  ThKt*. n.T.d’écolcet  de  palais. 
Mt  itar  , ameurrir  en  alguna  casa  tpasti- 
eulcr , ra\an  6 monro  que  determinada- 
v.ente  lune  eficacia  para  algun  intento. 
Lat.  MiLtare . 

Mil. LE  on  MIL  , adj.  numéral  de 
tout  genre.  Dis  fois  cent.  Mil  , numéro 
de  la  animé  tic*  , q *e  contient  , o incluye 
0 vtcel  ciento.  Lat.  Mille . 

Mille.  Se  dit  Quelquefois  d'un  nombre 
incertain  , mais  tort  grand.  Mil  , te  usa 
g or  exageraci  m , para  significar  un  nu- 
méro ô cantidad  grande  , indejintdamente. 
Il  nous  a fait  mille  contes  plaisaos  : ner 
ha  h.cho  mil  eaentos  graciasvt. 

MILLE  , s.m.  Espace  de  cbetnia  con- 
tenant environ  mille  pas  géométriques. 
Milia  , medida  de  cammos  , et  el  espa- 
eio  de  mil  patos  geometricos.  Latin  , 
Milliarium. 

MILLE-FEUILLE  , s. f. Plante.  Mil 

tn  rama  , cor*\encillo  tyitba  de  San  Juan. 
La  t.  Mille  folwm. 

MIL I E-FEEURS.  La  orina  de  la 
yttea  , que  te  tenu i por  remédia.  Latin  , 
Vau*  urina . 

Mil  LE  FOIS  , adverbe.  Souvent, 
ü.rtij»  vint  , muclu.  Lat.  ttiliui. 


V T N 

Mille  fois  c . liai  m 

i xi d ^ : : ttmi 

fois  choi  vous  : yo  he  estado  mil  veut 
en  c~t a é n lu  casa. 

MILLENAIRE  , ad},  et  s.  Qni  con- 
tient mille.  J o que  contient  mil.  Latin  , 
Mi'Unjiii  r. 

MILLE-PERTUIS  , s.  m.  Plaute. 
CvrJ{oncti  o t planta.  Lat.  Hyperieon. 

Mil  LES  IME  , s.  m.  JUilesimo  , ma. 
Lar.  Millesimus. 

MlLLlAR  , ».  m.T.  d'arithmétique. 
Mil?»  millions.  Mil  imltones.  Latin  , 
Milites  mille  'milia. 

MllllASSh  , *.  f.  (i.aiid  nombre  , 
et  ! h i h j. 

Mnliaria. 

AUI  LIER  , s.  m.  Qui  contient  nulle 
ou  dis  foi»  cent.  Al-  le-.  Un  m.liict  d’ai- 
guiltes  : un  mi-tar  de  agutas.  Lat.  Mtiie. 

AtlLlALME  , adj.  m.  et  f.  AhUsinio, 
ma.  Latin,  Alnltumus. 

MlLl  ION  r s.  m.  Millon.  Latin» 
Centtna  milita. 

Al  IN  AGE  y s.  ru.  Derecho  que  el  Rey 
y loi  Senoies  tienen  sobre  c.-dj  medida  de 
gianos  , por  el  vicdirle.  Lat.  Afcns-tra. 

MINAUDER  , v.  n.  Mtlind  car  , 
haeer  melindtts , minar.  Latin»  lJucere  ut, 
ex  wsiti*  modis. 

AlISAUDtRIE  i s.  f.  MeUndrt  » 
afectar  dematiada  delicaJii-i  en  lot  ac - 
ciones  ô el  modo  , mémo.  L.  OiûartNtr/. 

Ml  NA  UDI  ER , 1ERE  t «dj.  M.t-.n 
drero  » ta  t melindicso  , sa  , mimes?  , sa. 
Lat.  Fastidiotus. 

Al  IN  LE  t adj.  m.  et  f.  Délié  , léger. 
Det+ado  , da  , cenceûu  , û.i%Lat.  kxilts. 

AtlNE  y s.  f.  Physionomie  » exténcu t , 
air  , disposition  du  corpr.  Cara  , rostm , 
Jisonomla  , semblante.  Latin,  f actes. 

Mine.  Geste  , contenance,  t ara  , geste, 
postura  y cor.tinencia.  Lat.  Gestes. 

AflNE  , s.  f.  Partie  de  terre  où  se 
forment  les  métaux  rt  1rs  minéraux.  Ale- 
rta , minera.  Latin  , Fcdina. 

Mine.  T.  de  guerre.  Travail  souterrain 
Qui  ae  fait  sous  un  bastion  , et  pour  le 
faire  sauter  par  le  moyen  de  la  poudre. 
Alina.  Latia  , Cunitulut . 

Mme  évantéc.  Celle  qui  n’a  pas  d’ef- 
fet. Alina  aventada  , la  que  no  ha  tenido 
efecto  por  Lis  coniraminas  que  se  ha  opues • 
tu  ; y figura  lamente  se  due  de  una  conju- 
ration que  se  ha  descubiesto.  Lat.  Ccnultt 
patefactio. 

Mine.  AUdida  de  grjctoi , de  carbon  , 
de  cal  . etc.  Latin  , Medimnut. 

A1INE  K f *.  a.  Faire  une  mine.  Mi- 
nar , haeer  y fabricar  minas  con  artijicics 
de  pôtvora.  Latin  , Cuniculos  agcrc. 

Miner.  Caver  , ruiner  petit  à petit  ; U 
se  dit  particulièrement  de  l'eau.  Abat - 
ran-ar  , minar.  Lat.  Attetsre. 

Miner-  Fig.  Cootmner  , détruire  peu 
à peu.  Conutmir  f dest'uir  poso  à pc-ee . 

MI  N F-  y ÈE  y p.  p.  et  adj.  Alina- 
do  . da.  Latin,  Fractus. 

MINERAL  t s.  m.  Pierre  de  mine. 
Piedra  que  te  taca  de  Las  menas  que  en - 
cierra  cl  métal.  Lat.  Mctallum. 

Minéral.  On  comprend  sous  le  nom 
général  de  Minéral  , tous  les  corps  qui  te 
rirent  des  minières.  Aimerai  , se  dice  de 
todos  los  entrpos  que  se  snran  de  las 
minas  6 minet  as.  Leu  Faulia. 


MIN 

AUNERAL  y ALE  y adj.  Qui  tient 
quelque  cbcsc  des  mines.  Ahni  rai , la  q-.e 
to i.i  y ptrtenece  a mina.  Lat.  Aletaliici.s. 

MINERVE  y s.  f.  Drci'e  de  l’an- 
tiquité païenne.  Mincrva  , Diosa  de  l* 
antigutdad  pagina.  Lat.  Aimer ij. 

MINET  y MINETTE  , voyes 
Mi  non. 

MINE  URy  s.m.  Celui  qui  fait  une  mi- 
ne. A/mador.  Latin  , Cum  ulât i-a. 

Mineur.  Celui  nui  fait  travailler  aux 
mires.  AJinero  , el  st-peta  que  tiata  y 
ir-fcjf.r  en  minas.  Lit.  Fvtior 

MINEUR  y EURE  , adj.  et  s.  m. 
et  f.  Qui  n’a  point  atteint  l’Age  prescrit 
par  Icï  lois.  Mener  , el  pupilu  6 kij .»  de 
Jdnuth  y que  no  tnne  lot  aùos  que  pretr 
a .n  Ijs  leyet.  Lat.  Pup-llut. 

MINEUR  , EURE  y adj.  Qnl  est 

opposé  à plus  grand.  Menai  • Saint  Jacques 
le  miiicur  : àar.ticgo  el  mener.  L'Asie  mi- 
neuic  : la  Asie  menor.  Lit.  Mituir. 

Mineurs-  Est  aussi  un  nom  que  pren- 
nent lei  Cordeliers  , par  humilité.  Ale- 
rtâtes t se  Itaman  los  Religtoscs  de  la 
Liritn  de  San  Franscisco. 

Mineurs.  Clercs  réguliers  , établis  par 
un  gentilhomme  Glncis  , nommé  Jcaa- 
Aupd»tia  Adorer.  Clcngos  mette  res  , Ur- 
den  de  clé't^os  i eau  tare  s. 

MINIATURE  , i l.  Sorte  de  pein- 
ture délicate.  Aliniatura  , pintura  que  se 
exécuta  so±re  vit  cia  6 papel  t-.rto . Lat. 
AL-tata  pictura. 

AI  IN  J ERE  y s.  f.  Lieo  d’eù  l'on  tire 
les  métaux  et  ks  minéraux.  Alineta. 
Latin  , Fcdina. 

AUNIAIE.ai\.m.e\  f.  Ordre  religieux, 
Afinim  s , se  Itaman  lot  Reltgirsos  de  la 
sautai*  6rdrn  de  San  Francise*  de  Paula. 
Latin  , Fratrcs  min  mi. 

Minime.  Coukur  très-sombre  , telle 
que  celle  que  portent  ccs  religieux.  Co- 
in ohscuro  y y tal  que  lu  llevan  los  di- 
eu os  Rcl  g ou’t.  Lar.  bsetus  c lvr. 

Minime.  T.  de  musique.  Note  faite  ea 
losange  , qui  a une  queue  qui  vaut  U 
moi: >é  d'une  mesure.  Afl-tima. 

MINISTL  RE  , s.  susse.  Profession, 
charge  ou  ciuplci  eir  l'oo  rend  service  a 
D.eu  , au  public  , on  a quelque  particulier. 
A/j.iiffcrio.  I at.  Afinisterium. 

Ministère.  Se  dit  aussi  du  gouverne- 
ment de  l'État.  Ministeria. 

Ml NISTERIAT  y s.  m.  Ministère, - 
charge  , office  , place  d'un  ministre 
d'Etat.  Alinisterio  , el  implto  de  minis- 
tro  de  Estai». 

AIINIS  T RE  y s.m.  Qui  sert  i Dieu  , 
au  public  , aux  particuliers.  Afinrstro. 

Ministre  d’Etat.  Minisvo  de  Estado. 

Ministre.  Les  Mathurius  ou  Tiirtitaires 
donnent  ce  nom  h leurs  supérieurs.  Mt- 
nistro  y llaman  en  la  sagritda  rthgion  de 
la  lû'itisima  7 rimdad  , al  ptelado  oidi - 
varia  de  sus  cnnventas. 

Ministre.  Chex  les  Jésuites  , c’est  1* 
second  supérieur  de  chaque  maison.  Aft- 
nittro  y UainJn  en  la  sagraàa  religion  de 
la  L ompunia  de  Jésus  , al  ugundo  pre- 
lado  ordnario  de  sus  Cvitientot.  Latin, 
Minisier. 

MINIUM  y s.  m.  Couleur  minérale 
qui  ec  fait  de  plenth  passé  au  (eu.  AU- 
nio  y cn'or  mi  net  al. 

Ai  IN  U1S  tt.m.  T.  burlesque.  La  mine  , 
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le  visage.  Cara  , rvstro  , cj  atilia  do- 
cusx.  Latia  , tonru. 

MI  N ON, MINE  TTE.t.m.ttl.  Som 
que  1 et  enian*  donnent  aux  chats.  AIt{  , 
gatito  . gatillo  , m:iQ  à mi{a.  Lar.  Ftlis. 

MINORATIF  , s.  m.  Remède.  Afi- 

norativo,  remeJio  que purga.  L.  Alinuens. 

MINORITÉ  , s.  f.  Age  dam  le- 
quel os  u‘a  pas  l'administration  de  ion 
Mm.  Minaudai  , menai  tdad.  Latin  , 
Pupi’-taris  teias» 

MlNOT , s.  m.  Mesare  de  grain.  Mc- 
dida  d ; grJinoM  , coma  de  media  Jànega. 
Latia  , Triant  modiorwn  meniu'a- 

MINUIT  g $.  m.  Media  noehe.  Lat. 
Media  ne.*. 

- MINUTE  , i.  f.  Petite  portion  du 
feras  faisant  la  soixantième  partie  d'une 
heure.  Atinuto.  Lat.  2’empor,s  punctum. 

Minute.  Écriture  fort  ixt-nuc.  ASiiuis- 
iuLt  , et'.ntura  muy  nunuda. 

Minute.  Biouillon  , écriture  raturée  et 
apostillée.  Minuta  , borrador. 

Minute.  L'original  des  actes  qui  se 
passent  chez  les  Notaires.  Minuta. 

MINUTER  , v.  a.  Orcssez  une  mi- 
nute. Minutât.  Lat.  Aetu-n  perscnbsre. 

MINUTE  t » P3M*  f*  ct  «dject. 
AL  nuta  do  , da.  Lat.  Perscnptus. 

MINUTIE  , t.  f.  Bagatelle  , petite 
chose.  Minucin  , msnudencia  , bagatcla • 
Litin  , Minuta. 

MI-PARTIR  , v.  a.  Partager  par  le 
milieu  ; il  est  peu  or»  usage.  Partir  por 
media.  Lat.  Æqualtter  dtvidere. 

Ml-PARTl, lEysâj.Qvâ  est  div**éen 
di-ux.  DiviJido,  da.  Les  échevins  out  des 
robes  , mi-partie  de  rouge  et  de  uoir.  Lot 
regidures  tienen  iat  garnachat  divtd  dut  en 
dot  coiores  , la  mitai  coloiada  ,y  lavtra 
mitud  negra.  Lat.  Divisus. 

M1QUELE  T,  s.  m.  Fusilier  de  mon- 
tagne , qni  vit  dans  les  Pyrénées.  ALca- 
lete  6 Afiquetete , fusilero  de  montaua. 
La».  Allies  Pyieaeus. 

Miquclct.  Paytin  révolté  de  Catalogne; 
et  proprement  Volciu  et  nmtaùn.Micatets. 

MiQUEI lXO.s.m. Petit  garçon  qui 
va  en  pélérinage  avec  plusieurs  autres  qui 
se  joignent  et  vont  ensemble  avec  tam- 
bour et  armé  de  lance.  Miguelito  , mu- 
tkacho  que  te  junta  ton  Otrvs  , y van  de 
roauria  al  Santo  Alonte  San  Miguel  eu 
et  mar , lie  van  do  tomber  ylati{at.  Latin, 
Ad  3.  Mtchaclem  petegrinator. 

MIRACLE  , s.  m.  Ouvrage  de  la 
tcuic-puifsaace  de  Dieu.  Ahlagio  , obra 
dnina.  Lat.  Miraculum, 

Miracle.  Se  dit  aussi  des  merveilles  , 
ou  des  choses  extraordinaires  et  stupre- 
tmtet  , que  font  les  hommes.  Miïagto . 

Ml  RAC  U LE  USE  MES  T , .dv. 
Alitai  rosamente.  Lat.  Divinité s. 

MIRACULEUX , EUSE  , adject. 
Aliiagroio  , ta.  Lat.  Prvdigiosu». 

MIRA  MO  LIN  , s.  ra.  Chef , Prince 
chez  les  Maures.  Miramamalin.  Latin  , 
Altrunamoliaus. 

MIRE  t s.  f.  Point  oh  l'on  vise  pour  ti- 
re; une  arme  , et  l'action  de  celui  qui  vi- 
re. Mira  , punto  de  i ma  arma  , para  di- 
r igir  la  vista  , y asrgurar  la  puntei'u. 
Lat.  Pinnula. 

MIRER  , v.  a.  Viser  à un  cettain 
point  éloigné.  Apuntor  , asestar  cl  tiro 
de  una  arma.  Lai.  Dirige'*» 


Mirer.  Regarder.  Alirar  , fixas  la  vista 
en  un  vbjeto.  Lar.  Spectare. 

Mirer.  Se  regarder  dans  un  Miroir. 
Atirarse  en  el  c sptjo  , etptjarte. 

MIRE  , £E  , p.  p.  et  adj.  Afirado  , 
da.  Lat.  Spectatus. 

AllRMlDON  , s.  a.\.  Afyrmidon. 

Ml  HOIR  y s.  m.  Espejo  , luna  grande. 

Miroir  de  toilette  : t-spejo  del  tocador 
de  uno  muger.  Lat.  Spéculum. 

.Miroir  de  poche  : Lspejuelo  de  fabri- 
quera. 

Miroir  d'argent  : Espejo  de  plata. 

Miroir  d’acier  ; Espejo  de  accro. 

Miroir  ardent  : Espejo  usttrio. 

Miroir  d’oiselier  , qui  lui  sert  ponr 
attraper  les  alouettes  ct  autre  menu 
gibier.  Etpejuelo  para  cogcr  la»  alondras 
y ottas  carat  â est  tenor. 

MIROITERIE  , s.  f.  Comcrcio  de 
espejos.  Lai.  Spectilorum  commere ium. 

MIROITIER  t s.  m.  Lspejero  , el 
que  ha  ce  y vende  les  etpt/t , y limas  de 
lot  cochet  t y para  vidtierat.  Latia  , 
Speculariu». 

AILS  , 1SE  y adjectif.  Posé  , placé. 
Puerto  y ta.  Lat.  Pusitus. 

MIS  AIN  L , s.  m.  T.  de  marine.  Le 
second  mi:  d'un  navire.  la  mc{ena  dei 
naiiti.  Lat.  Mcdionu*  malut. 

MISANTHROPE  . s.  m.  Qui  hait 
les  hommes  , bourru  , fâcheux  , ennemi 
de  la  joie  , de  la  société.  Nombre  agreste  , 
que  aborriCe  Ut  hetnbres  , ridiculo  , que 
huye  del  rnutdo  , de  la  sesudad  , ae  lat 
ptrs.mcu.  Lat.  Alter  Timon. 

misanthropie  , «.  i.Eiabm- 

recimiento  que  et  rime  à la  fiequtntacion 
de  lot  hombret.  Lat.  Heminuiu  odium. 

MISE  , s.  f.  L'emploi  de  l'argent 
qu’on  a reçu  t qu'on  a dépensé.  Et  tm- 
pieo  de  dintro  que  te  ha  rtttvido  y pas- 
taJo  y y de  que  se  forma  la  cutnta.  Lat. 
Ex  pensum. 

Mise.  Débit , cours  de  monnoie.  Cnrsn  , 
c ortiente  de  la  msncJj.  Monnoie  de  mise  ; 
monrda  corriente.  Lat.  Aloneta  in  u su. 

On  dit  aussi  qu'un  homme  est  de  mise  , ; 
pour  dire  qn’il  est  bien  fait  de  sa  per-  j 
sonne  , qu'il  a do  l'esprit  : Sc  dice  tant-  | 
bien  que  un  A<?«:ére  esta  bien  puestn  , f.Or  \ 
dcar  que  es  hombre  tien  hetho  , de  butn  ; 
parecer  , d*  entendimiento  , que  puede 
parecer  delante  de  genres. 

MISERABLE  , adj.  m.et  f.  Miséra- 
ble , desdichado  , injlli{.  Lat.  Aliter. 

Misérable.  Méchant  , pécheur.  Malo  , 
la  y pm  etxo  , sa  , indigtio  > gtia. 

Misérable.  Vil  , méprisable.  Alisera- 
bîe  , vil  y despredah! e. 

MIS  £ RA  HL  E Ml  NT,  adv.  Mitera- 
Llemente  , nu  ter  amen  U.  Lat.  Atiserè . 

MIS  t RE  , s.  f.  Fut  misérable.  Mise- 
ria  t dcrgraiia  , pena  , trabajo , infortu - 
mo  y pot  te:  a y <ttreehe{.  Lat.  Alisena. 

MISERERE  , a.  t.  T.  do  méd.  Ma- 
ladie des  intestins.  Alittrere.  Lat.  Acutus 
intestins  tenuioris  morbus. 

Miséféré.  Courte  mesure  du  tems.  El 
tspacio  de  tiempv  de  re\ar  un  mistrere. 

Ati6  ÉRJCÔRDE , i.f.  Pitié,  compas- 
sion. Atistncordia  , piedad  , eempaiicn. 
Lat.  C.  mparsiojm 

Miséiiccrdc.  (Ttâce  , pardon.  Afiteri- 
ecrdia  , gra.ia  , perdeui.  Dieu  lait  u»i*é- 
licojde  au  pécheur  repestaot  ; Dtcs  tient 
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misericordia  del  peradur  arrepentido  à pe- 
nitinte.  Lat.  Alistricordia. 

MISERICORDIEUSEMENT  ; 
adv.  Aliserieordiosamente.  Lat.  Mise-* 

ricorditer. 

MISÉRICORDIEUX , EUS  B t 
adj.  Misericordioso  , ta.  Lat.  Ctemens. 

MISS  El-  y ».  tu.  Le  livre  qui  aeri  h 
dira  la  messe.  Alitai.  Lat.  Missale. 

MISSION  y ».  f.  Envoi,  charge  , 
pouvoir  qn'on  donne  .s  quelqu'un  de  faira 
quelque  chose.  Mision  , el  aeto  de  envi ar. 

Mission.  Se  dit  plus  ordinairement  cm 
parlant  des  choses  qui  regardent  l'Evan- 
gile. Alision.  La  mission  des  Apôttct 
vient  da  J.  C.  même  : La  mition  de  loa 
Apostolat  viens  de  Jesuchristo  mismo» 

Mission.  Congrégation  de  plusieura 
Prêtres  réguliers  , qui  vivent  en  commu- 
nauté. Miiim  , congrégation  de  clérigot 
regtilares  , que  viven  en  ccmuntdad  baxo 
de  un  suptrtor.  Lat.  AUstic. 

Mission.  Prédication.  Aiisirn  , sermon 
fervoroso , que  hacen  lot  m.sicnarivt  y ra- 
ronet  apostolicot  de  pueblo  tn  pueb'o. 

Al  I SS  J O N N A I R E , s.  m.  Ecdéiut* 
tique  qui  s'adonne  aux  soins  des  missions. 
Alitioneto.  Lit.  Apostat,  conciottarnr, 

AIISSIV E y ».  f.  Lettre  ; il  est  fats, 
Alisivo  , va  y earta.  Lat.  Lpisttla. 

MITAINE  y a.  f.  (Virante  un  dedas  , 
con  cl  pulgar  solamentc.  Lar.  Afiiana. 

ALITE  y s.  f.  Le  plus  petit  des  insec- 
tes ; il  nait  dans  les  fèves  , dans  le* 
Iruits  , daus  Je  fiomage.  Ara  de  r , gu- 
tanillo  , gmgrio.  Lar.  Acarur. 

MlTtiRiDATE , b.  su.  Antidote. 
Mitridato  y antidata  , eompesiev in  de 
T«»wi  cotât  y drogas.  Lat.  Mitkridaui 
antidoium. 

AH  1 IG  ATI  ON  y ».  f.  Modération. 
Mitigation  , mvderac  on.  Lat.  Mitigati m. 

Ali  1 JGER  y v.  a.  Adoucir  , modérer. 
Alitigar  , aplacar  , dismmaii  , suavi{ar. 
Lat,  Adit'gare. 

MITIGE  y ÉE  y p.  P-  et  adj.  AH- 
tigado  , da  , etc.  Lat.  M-rratus. 

A1I1  ON-MITaINE. T.  pToverbia*. 
Qui  ne  fait  ni  bien  . ni  mal.  i.<)  que  ao 
h ace  ni  bien  , ni  mal.  L.  t anus  et  tnutilis» 

MITON  , ».  m.  Sorte  do  mitaine  que 
portent  les  Dames  , et  qui  ne  leur  couvre 
qu-  le  bias.  Etpecie  de  gttante  que  llcvan 
• as  Dama»  en  el  invierno.  Lat.  Mante» 
petit  ter. 

MITONNER  y v.  a.  Estofar  , bullir 
âfuego  lento.  Lat.  Aliquid  in  embamma 
innngere  igné  supposito. 

Mitonner.  Figur.  Caresser  , dorloter. 
Acarieiar  , » ego  lar  una  pertona  por  al - 
gun  fin.  Lat.  Molliter  aliqutm  curare. 

MITONNE  y Eh  , p.  p.  et  adjccr. 
Etinfado  y da.  Lat.  In  jus  maceratus. 

Ai  I TO  TEN,E  NNEy%A\.MeitiantTo9 
ra.  Mur  mitoyen  ; pared  mtdianera.  Lat. 
Médius. 

MITOYERIE  y a.  f.  Séparation  de 
Jeux  héritages  contigns  , et  qui  appar- 
tiennent à deux  ou  plusieurs  propriétaires. 
Medianxrla.  Lat  Mesta. 

MIT  RAILLE  , s.  f . Vieux  fer»  , 
dont  on  charge  les  canons  et  Irr  mciticrr. 
Hieiro  vicjo,  de  que  se  carga  la  artilleurs  y 
las  mort  ères.  Lat.  Scrata. 

MITRE,  s.f.  Ornement  pontifical,  qua 
t L*  éréoma  et  les  sbbts  régulier  s,  portent 
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mr  la  tète  , quand  »'.»  marchent  ou  «ui- 
cienl  poolibcalcnu-ut.  A titra.  Lat.  / tina. 

MU  RH  , LE  , adj.  Mitradc.  Lat. 
MitrX  int/gnitus. 

MIXTE,  adj.  m.  et  f.  Mixto , ta. 
Lat.  Mrxius. 

MIXTION  , s.f.  Mélange  artificiel. 
Mixtion  , mixture.  Lat.  Mutura,  ( 
MIXTION  N b R , v.  a.  Mixturar  , 

tne\cl,ir.  Lat.  AUscere. 

MlXTlQNNÊ  , ÈE  , p*  p.  et  ad;. 
Msxturadv  , da  , etc.  Lat.  Ah  x tus. 

M O 

MOB  ILE  , adj.  m.  et  f.  Mobile,  & | 
que  se  mue «e  y puede  morene  de  une  ; 
parte  à du  , movible.  Lsf.  Mobilis. 

Mobile,  luconsisat  , léger  , qai  n’csf  ( 
p»  assuré.  Movible  , inconstant*.  Fêtes 
mobiles.  Fiestas  meubla. 

Premier  mobile.  T.  <i’aîtroco»ie.  Pri- 
mer mobile. 

Premier  mobile.  Fig.  Celui  qn»  donne 
le  branle  , le  premier  •mouvemeut  dao» 
vnc  affaire.  Frimer  mobil  , et  pi  intipMi 
m.'tcr  de  una  cota. 

MÜBIlJIstlRE  t adj.  m.  et  f.  T.  dr 
pelai*.  Casa  de  muib  et  , bienes  que  se 
pu eden  fr  anspurtar  , trasla-iar  , (levai 
de  una  parte  j utra.  Lai.  Res  mobiles. 

MOBILIER  , ItuE , adj.  T.  de 
palais.  Voyea  Mobiltaire. 

MOBIL  t l’Ê  , s.  f.  Qui  se  dit  de  la 

fccili.é  de  *c  mouvoir  , de  l'action  de 
no  oui  k meut.  Mobilidad.  L.  Alobilitnt. 

MODALE  , adj.  m.  et  f.  Terme  de 
logique  , qui  se  dit  de*  proposition*  qat 
contiennent  quelque*  condition*  ou  rcs- 
iiutioas.  Modal.  Lat.  C.mJ-tu  nalis. 

MODE  , *.  f.  T.  de  philosophie.  Ma- 
nière d’étie.  Modo.  Lat.  Mu  dus. 

Mode.  Manière  de  s'habiller  , de  s'a- 
juster. Moda  de  Mttirse  , de  cj/npenerse 
al  uto  crritntc.  Lat.  Ritus. 

Mode  T.  de  grammaire.  Se  dit  des 
différente*  maîtres  do  conjuguer  les 
verbe*.  Modo. 

Mode.  T.  de  musique.  La  diverse  ma- 
nière dv  chanter  ou  do  composer  les 
pièces  de  musique.  Aludo. 

jiIODLL  E , *.  ta.  Original.  Modela  , 
exunplar , norma  , patron.  Lat.  Typus. 

Module.  Fig.  Esemp.  Modèle  $ exemple. 
Lucrèce  étoit  un  modelé  de  vertu  et 
de  chasteté  • luaecia  era  un  modela  u 
exemple  de  rirtud  y de  castidai. 

MODELE  R , v.a.  T.  d’architecture. 
Haier  ur.  medelo  , un  patron  ti  itchado. 
Lit.  1 y pu  tu  alu  u un  operis  ductre. 

MODEIÉ  , EE  y y.  p.  et  adject. 
Hceho , cha  , hariando  de  mode.o.  Lat. 
Delincatus . 

MODERATEUR  , s.  ni . Modera- 

dor  , el  que  arregla  y gebierna  lat  u sas 
titan  la  tecta  raqon.  L.  Mrderctor. 

MODE  K ATI  ON,  s.  f.  Modéra,  ion  , 
itmpljn\a  en  lat  action*  t fUicaa  y »»r.-  a- 
les-,  tambien  en  el  precïo  de  las  cotas. 
Lat.  Muderatio. 

MODEREMENT , adv.  Modéra- 
damente  , f on  modération.  Lat.  Modérât). 

MODE  R t R»v.  a.  Adoucir»  I cm  péter: 
Modérât  , ttmplar  , ablaadar  tas  cotas. 
Lat.  Moierare, 

Se  Modérer.  Modérant  , ccntcncrte. 
MODERE  » EE,  p.  p.  et  a. jet. 
2*t nylcdo  f 4a  , c te.  Lit.  Temptratu* 
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Modéré*  S <];a  , ptiffcar.  Moderato  , 
prudente  » uib.o  , ornglaào  en  todr. 

MODERNE,  adj.  m.  et  f.  Mode- 
rai'»  nj.  l.at.  Retint. 

MOD tis'I'Etsd\.  m.  cl(.MoJette,ta, 
temptado  , a a , modaado  , honesto  » ta. 
Lat.  Modettui. 

MODESTEMENT  , adv.  Modes - 
tamente . cm  mrdestia.  Lat.  Modatè. 

MODESTIE  , s.  f.  Modettia  » vii- 
tud  que  modéra  , templt  y régla  lat  a.- 
aor.'t  externat . Lat.  Mod-ttia. 

MODlCtl  £ , S*  f.  Petite  quantité. 
Foquedad  , eo>udad  , cota  peqiuna  , «ir 
pt;j  nu  ntc.  Lat.  MoJicam. 

MODIFICATION  , s.  f.  Restric- 
tion » limitation.  AL  Jrj.cac.on  , Ismita- 
cwn  , rt striction.  Lat.  M 'dut. 

Mûdibcacion.  Adoucissement  , relâche- 
ment de  sévérité.  Aiodijicaeirn  » Hart’ 
du  a en  Lu  eut  as.  Lai.  L emperamentum. 

AlUUtFlcR  , v.  a.  Modtfitar  , li- 
mitât » diteurunar  reducir  J ht  tinn.ru >: 
justes.  Lat.  Moaum  aàhibcrc. 

MODIFIE  p EL,  paît.  p.  et  adj. 
Mvdijicadis  , Jj.  Lat.  Hepreiius. 

AI ODlLLON,  s.  m.  T.  d'arebit.  Par- 
tie de  la  cornicbi  iuuiqoe  » cciinthlentte 
et  composite.  Alvddlon.  Lat.  AIut:-lut. 

AIÜDKgUE  , adj.  u».  et  f.  Qui  est 
ta  petite  qumiiié.  M<  dico  » ca  » lo  que 
esta  en  poca  cavtidad.  Lat.  Modicus, 
MODIQUEMENT , adv.  />Iod:c7- 
nunte  , ti'br iamente.  Un  homme  tempé- 
raut  huit  et  mange  «obivusent  : Un  / om- 
bre te  r.plado  befre  y coin  e sobriamente  , 
templjdjmente.  Lut.  Mod'tè. 

MODULATION  , s.  f.  T.  de  mu- 
sique. AfcduLicion.  Lat.  Alodulamci. 

MODUl  E , s.  m.  T.  d'architecture. 
Mesure  arbitraire  à chaque  architecte. 
MàJulcf.  Lat.  Meda  lu  s. 

MOELLE  , s.  L Substance  délicate  , ! 
conteoue  dans  le  creua  de*  os.  Tue - 
txno  , médula  , meoUv.  Lat.  Aledulla. 

Moelle.  Substance  molle  » qui  vient 
au  milieu  de  quelques  arbres.  Meolio , 
médula.  Lat.  Suc  eus. 

MU  El  L EUS  , EU  SE  , adj.  Qui 
est  plein  de  moelle.  Medulcto  , ta.  Lat. 
anccrsus. 

Moelleux.  Se  dit  aussi  de*  étoffes. 
Suave,  blando.  Lat.  2ractu  moins. 

MU  EL  LU  N , s.  m.  L otage  , pierre 
i b&iti.  Fiedra  6 peia\ Je  p edta  , que 
se  sac.i  Le  lat  p tâteras.  Lat.  Lormen/ct». 
MCSU t m.  T.  de  gram.  V.  Mode. 

Aî (ÆUP.S  , s.  f.  pî.  Façon  de  vivre 
ou  d'sgu.  L ostumùre  » moifi»  de  t rttV  y 
de  r.brar  il  prrtféfr.  Lat.  y»/ e/es. 

MUH A i R.‘i.  Traité  ou  marché  usu- 
raire.  Mohjtra  , tnsto  , kttuario  y pra- 
hibido.  Lar.  Vcttura  in  senditiotu. 

MOL  Pronom  pcitonoel  de  la.  pre- 
mière personne.  I p.  Lat.  Ego. 

Moi.  1 c,  bc  dit  souvent  avec  un  point 
admir.ilif.  Moi  1 je  terois  capable  de 
celte  trahison  : 1 o ! séria  ,apj{  de  ce 
meter  esta  uaieinn . 

Or»  dit  aus«i  rum-métre.  Yt>  misrrto. 

Je  veux  aller  moi-même  lui  parler  l 
Quitta  ir  yo  mismo  hablsrle. 

AfiJIiiNON t %.  tmUnc  p.  rite  partie, 
soit  du  bras  , soit  deTa  cuisse  ou  de  la 
jambe  , lorsque  le  reste  tu  est  retranché. 
PeJa\o  u tronçon  que  {ntda  en  ti  éra;o  , 


m o i 

mutin  ô pie-na  Le  lo  cor  tu. tu  Jî  estas 
prrUl.  L-t.  I .iri. 

MOINDRE  , adj  m.  et  f.  Mlnijur  , ■ 
menor.  Lo  moindre  chose  : La  mat  uiti 
I ntnta  C'.sj.  Lat  .'.‘tnjr. 

MOINE  , t.  m.  S?  dit  des  n-rgiesne 
qui  sont  rentés.  Monge.  Lat.  M\>n»<hu%. 

M une.  Kc!  giotix  de  l'un  du  ordres 
dis  qua.re  meudians.  A’rJjle  , relig:OtO • 
Lai.  ftiligirstf. 

Moine  lai  : A fange  legO» 

Meure  Bourru,  b j ni  Ame  J le  people 
cro.1  qu’il  court  les  lires  pc'idaut  Tes 
nut:s  dv  l‘.vcnt.  Fantasma.  L.  / e muras. 

Moine  , Chatu7:-Üt.  Especie  de  calen» 
t'tdur  de  camj  , de  ma -era  J modo  dt 
una  casa  , en  druide  s*  pont  demro  an 
trjuifo  cou  fur  PO. 

MoINEaU  , s.  m.  (xorrio  , garda!. 
Lat.  F as  ter. 

Al  U IN  E R I E,t.(.Fraytiria,frayladc. 
Lar.  jrlonaa/iismus. 

AloINLSSE  , t.  f.  Afonja.  L.  Afo- 

nialit. 

MOINIU.ON  , t.  m.  Petit  moine. 
Along  ito  , fiayctllo  : estas  dor  foces  se 
iiieen  con  un  gc-uro  de  dcsprecto  si  de 
a mis  t ad. 

MOINS , adv.  Mtnot.  Lat.  Afinas. 

A MOINS  QUE . A menotque.  Lat. 

% i r . 

Au  AI  OINS.  Du  moins.  A lo  ménor, 
p r loi  mênvs.  Lat.  Saltem. 

Msius.  £«t  quelquefois  substantif.  Af£- 
nos.  il  y a du  plas  on  du  moioa  dans 
cette  affaire  : Hay  tu  mat  6 su  mènes  en 
e<fe  negr.io. 

MOIRE,  t.  f.  Étoffe  tonte  de  soie. 
T ari.  Lat.  Bombyx  spitsiori  fno  texta. 

Moiio  tabissée.  l'obi , cierta  este  fa  dt 
seJa  , cumo  taftan  grueto  , prentado  , 
hatiendo  a tuf  s y onJat. 

MOiRE  , LE  , adj.  fensad»  , da , 
aride  jJn  f como  el  tac  r.  Une  étoffe  moirée  : 
Una  tila  pttntüda  , endeadj  , hacienda 
aguat  como  tes  taties.  Lat.  Undulatus. 

AlUly,  s.  ta.  Mit , rr.etet.  L-  Mentir. 

Mois  soUtte.  Aies  si  lar  , astreni - 
mica. 

Mois  lunaire.  Met  lunar  , periàdieo. 

Mois,  purgations  dts  femmes.  Mes,  tl 
me.nttrun  6 pur^cioit  de  lat  mneercs. 

MOISIR  , se  MOISIR  , verbe  n. 
pa««.  Alifu-'er  , t » okccerse  , enmekeeerse  , 
criar  moho.  Lat.  Afucetcere. 

MOlsl  , IE  , p.  p.  et  adj.  Afoht- 
c do  , da  , enmohecido  , da.  Lit.  AIu- 
CidttS. 

Moisi.  Mphp  , et  velln  que  t»  cria  en 
el  pan  û en  çtrat  cotas. 

MOISISSURE  , *.  f.  V.  Moitié 

AIUL'SINE  , *.  f.  Partir  d’un  sep  de 
vigne  , avtc  la*  grsppe*  qui  y ptndenN 
El  vastago  de  la  ùd  , que  st  évi  ta  eargado 
Je  raeimot  y se  eclga  para  guardar.  Laf. 
Pam;  inu  ci,m  racemu  pins  lis. 

M O LàSON de  bail  à ferme, 
qu*ou  tait  avec  no  Lbcur  ur  , métayer. 
I totado  , que  se  hace  con  wi  quinte - 
ri» , J quun  se  da  una  qutnta  en  artiendo, 
con  cvndicion  de  que  la  haju  de  semhar  y 
mtjorar  (as  sierra»  J lut  testas , y baya 
de  der  U n itud  d.  loden  losfrutos  que  sar- 
c are  ai  dueno  de  la  qu.rua. 

MOISSON  , S.  f.  Récolté  de  grain». 
Sicga  » nuts  , te gx{on.  Lat.  Mt*t tt.. 
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Moisson.  Les  grains  tetueilln.  foti- 
eka.  Oo  lai  a taiti  la  moi'^n  dm*  la 
grange  : le  haï  tmbur^ado  la  coucha  en 
cl  gr»ncro.  Latia  , Afetsii. 

Mois  «on.  Figur.  Sc  dit  de  !a  conversion 
dt-i  inrt  fii  U prédication.  Cuie* 'ha  -u 
ali rus  pw  la  prédis  non. 

MtOlSSoNNLR  , v.  a.  Faire  la  ré- 
colte. Stgar , haeer  la  eosecna,  reloger 
las  mietes.  Les  blés  sc  moissonne-ut  av>.  c 
ta  faucille  , 1rs  avoines  avec  la  faux  : loi 
tsigr. »j  je  siegan  «en  ta  ht>{  , y las  avenat 
ton  la  gnaJan.z  Lst.  Missent  Je: e t. 

Moissonner.  Fient.  Recueillir,  -ituasur. 
Sc£jrt  rtcogci  pointas  y laudes, 

Moissonir.r.  Figur.  Ruiner,  pndie  , 
consumer  , anéantir,  détruire.  Seg.tr, 
anuinar  , perder  , tpi  sumir  , anonadar  , 
aniqui'ar , destruir.  Lit.  Fc rdtre. 

UOJSS ONNE  , Et  , p.  p.  et  adj. 
Sega  4P,  do.  Lat.  Altssus. 

MOISSONNEUR,  FUSE,  s.  m. 
«t  f.  Segad-r.  Lat.  Al essor . 

MOITE  , auj.  m.  et  f.  Corps  Kami  de, 
un  peu  mouillé.  llumedo , do  , aigu  mo- 
jaJo.  Lat.  Uumidu s. 

MOITEUR , s.  f.  Humidité,  qualité 

de  ce  oui  est  moite.  Humedad , U>  que  c*ti 
sügo  h'imeJo.  Lat.  Ma  Joe. 

ATOt  fit , s.  f.  Mitad  , médiat  dia. 
La  moitié  d'un  lit  : Afed-a  ca"i4.  Dcorur- 
m'en  la  moitié  : dadmc  la  mitad.  Le  du* 
mètre  coupe  uu  cetcle  par  la  moitié:  tl 
diametro  parte  poe  audio  un  circule.  Lat. 
Dimidtmn. 

A MOITIE  , adv.  A med  as  , por 
mitad . Lat.  ht  uim:Jium. 

MOI , Voyrx  Mou. 

MOI  Al  RE , adj.  f.  T.  d’anatomie, 
qoiso  dit  des  grosses  dents.  Alular,  toque 
put cr.ee e à inucla.  Dents  molaires  : mue- 
las,  dientcS  aidant. 

TJuL  b , s.  f.  J tu#  de  piertes , à l'en- 
trée d'un  port.  AJuellc.  Lat.  AL  Us. 

MOI  E , s.  m.  T.  de  médecine.  Masse 
de  chair  informe  , qui  s'entendre  dau*  U 
matrice  des  fe  tûmes  , ca  la  place  d’un  far- 
tai- Aida.  Lat . Mola. 

MO  J. ESTE  R,  y a.  Tourmenter, 
vexer  , injni--  ter  : on  ne  sVn  sert  guère 
qu’au  pains.  Mole  liât,  inquiétât,  suscitar 
pleyt  s , mprùi.ear.  Lat  Mo1  est.tr e. 

Ai  U LES  'ijB,  ÉE  t p.  p.  ci  ai).  Mo- 

Ustado  . d. i,eic.  Afvlestatut. 

MOLETTE  , s.  f.  Petite  pierre  plate 
et  unie  par-dessous  , qui  vert  aux  reiattes  k 
broyer  leurs  couîeors  sur  le  marbre.  Mo - 
Uta.  Lat.  l.apii  qoo  : olortt  tsruntur* 

Molette.  L’ixtn: uiité  de  l'épéton  , qui 
sert  à piquer  les  chevaux.  Riulajutia  6 
cstrslltta  de  etpae  a.  Lat-  Calcar. 

Molette.  Se  dit  aui<i  de  l'épi  ou  de  la 
marque  qui  est  au  hout  du  cheval.  Eserel- 
la  , la  n.a'du  blhnca  que  saea  tl  cataüo 
en  ta  fiente.  Lat.  Filorum  orbiCtilus. 

M doue.  Maladie  de  cheval  , tumeur 
molle,  à côté  du  boulet.  Tumor  en  la 
quant  t j Jet  cabjllo.  Lat.  Tuitior  in 
ima  ti’iJt  tqutnv  fiexu. 

Molette.  Petite  poulie  de  bois  , qui  sert 
aux  coidicis  et  ruhanmers.  RueJedlla 
p-- ta  forcer  hilo  ô sida  , v cuerdas.  Latin  , 

Oibictilus. 

MOLIÈRE  , s.  f.  Carrière  de  pierres 
dures  , d’on  l’on  tiie  les  meules  de  raon- 
Ua.  F cirera  t do. nie  sc  sa  ion  lat  mucUis 
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Je  I • s mol  inos.  Lat.  Aîohris  Lip.dis 
Lishimin» 

Molière,  épithète  qn’on  donne  aux 
gro.ses  d.'nti.  Ah  Lr , nombre  que  se  da 
a tas  inueiiss  molarrs.  Lat.  AlttJtis. 

MOLi  si  SSL  , aJj.  m.  et  l.  Blundujot 
bla  dote  , floxo  , jlacc.  Lat.  Afolliculus. 

MULLEM  Lb*l  , adv.  blaidamcntt  t 
jlrxa  r.ente  col  ardanuiuc , dçii.udajmnic. 
Lat.  J/  •liter. 

MOI  Li.SSE  , s.  f.  Qualité  de  ce  qni 
est  mou.  Jilandura  , quabdad  de  las  (osai 
hiandat  Lat.  Mollities. 

Mollesse.  NonrtiaLnce , paresse  , fai- 
néantise , etc.  iliandurs  , Jloxedad , in- 
curie , cpf'Jtdlj  , / ti/fjfjnr.'la  , acedia  , 
p rrrj  f dtlicadsia. 

MOILET,  ETTE  , adj.  Qui  est 
maniable  , deux  au  toucher,  blando  , da  , 
b'amiico  , ca  , bland/ta  , la  , traie  ai 
tacto . Lat.  A f puis. 

MolJct.  Le  gras  de  la  jambe.  La  pan- 
toril  a.  Lat.  Sura. 

Lji  mollet  ; Cama  blanda.  (Euft  mol* 
Jets  : / ueivs  bebidos  , tUrnos. 

Paru  mollet  : Fan  tierno  , biaado.  Petii 
pain  mollet  : Mrltete  bodigo. 

AlOl  LETOS  , s.  m.  t terta  estoja  de 
Lina  , m iy  suave  , ce  que  se  hacc  ahntilat 
y otiâf  cotas  para  el  abrigo  del  Cacrpo  , 
rx^ccic  de  ba)cta.  Lat.  1 extum  lanum 
moll'cuïum. 

Molleton.  Especic  de  anode , lire  que 
sale  del  mar  , y que  te  corne  las  diat  de 
petcado. 

MO  LT  LFI  F R , v.  a.  T.  de  médecine. 
Rendre  mou.  Moiijicar , ablandar , suc - 
vi{dr.  Lar.  Moliijicare. 

MOL  l IFIE , EJï,  p.D.  et  adj.  M<>U- 
fteado , da  , etc.  Lat.  Mollificatus. 

MlJ LUii  , v.  n.  Devenir  mou  , en 
parlent  des  ficits  qui  sc  pour<is>cnt. 
AHandartc  lat  jrutat , padrirse  de  dnna* 
tiada  >uadi<re{.  Lat  t utrcscere. 

Mollir.  Figur.  /ilaitdear,  cflcxar,  ceder, 
no  t*Mr  fiime-  Lxt.  Labatcere. 

Mollir.  St*  dit  aussi  des  chevaux  qui 
bfcachcni.  Ser  el  r aballo  blando  de  pies . 

MOMENT , s.  ta.  Instant  , espace  de 
teins  très-couit.  AJamentu , instante.  Lat. 
Afomcntum. 

A tout  MOMENT , adv.  A coda 
instante , 4 roda,  mrmento. 

MOME NTANE  , EE  , adj.  m.  et  f. 
Moment  an  co , nta.  Lat.  Mcmentaneus. 

Ai  O ME  RIE  , s.  f.  Momcria.  Latin  , 
Ludicra  simulatio. 

AluAllE  , s.  f.  Corps  anciennement 
embaumé  , qu’ou  apporte  d’Egypte.  AIo - 
mia  , cutrpo  antiPv avisai e emkalsamado  , 
fu  • se  trac  de  Egipto.  Lat.  Afummia. 

MOMON , l.  m.  Dtfi  d’un  coup  de 
dea  , qn’on  fait  quand  on  ert  déguisé  en 
masque.  Parada  que  lat  mâtearut  tuners 
facultad  de  haccr  en  ht  juegos  de  dadvt 
t, îliaiidoy  tin  hat  lar,  ni  quitarse  las  mat- 
car/lhis , y si  et  jugadrr  la  admite  , pone 
ta  mima  cantidad  al  l.ido  , si  ta  pics  Je  , 
la  mascara  se  la  Utva  y - e va  , y si  es  la 
mdscara  que  la  pierJe  de  va  su  parada  cl 
que  la  pana  y sc  va  igualmctite.  Laiiu  , 
Af ornai  ta. 

MONt  pronom  possrssif  de  la  pre- 
mière personne.  Mi.  Mon  livre,  mon  ami , • 
mon  père  : mi  hbrot  mi  <2rr.i^o  t mi  pu-  1 
dre.  Lit.  Meus. 
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Mon.  Fait  au  fera.  Ma , et  en  Etpagr*ul 
Afi  , comme  au  iraveulin.  Ma  mère  : rnr 
mad  e.  Ma  sceur  : mi  fora tona.  Mais  lors- 
que mu  est  suivi  in'ius'diatentvnr  d’uno 
voyelle,  on  dit  mon.  Mon  âme,  mon  épée 
etc.  Mi  aima , mi  espoda.  Féru  quand» 

| et  ma  précédé  un  a drccio:  sca  tuTstantna 
! 6 adjtctlsa  qt,e  empiéta  por  vatal  d rvr 
1 u no  aspirais  en  lugar  del  ma  , se  dise 
1 mon  exemple,  mon  ame  , mi  aima  , mois 
épée  , mi  t ipada\  nicn  heuic  n'est  pat 
venue  : mî  hora  no  ha  UtgaJn. 

Mon  , ma  , au  pi.  Font  Me*  au  macr. 
comme  au  lém.  Le  Aft  Espagnol  , au  pl. 
fait  Afis  , tant  an  m-isc.  qu’au  léin^ 
Mes  ami»,  mes  amies  : mis  amigot , mis 
a/ni  pas. 

Mon  , ma.  Afin  , mia.  Àb  ! mon  père  : 
ay  ! padre  mie.  Ah  î ma  mère  : ay  ! madré 
mia. 

AÏOFt  AC  LL  , AL  E , adj.  .Monacal. 
MONACAIEMENT,  adv.  De  un 
modo  monacal.  Lat.  Alcna, h.:tum  nota. 

ATONAC  HISME  , s.  m.  Non  collec- 
tif , qui  comprend  tout  l'état  des  moiner, 
Monaquismo.  Lat.  Afcnacttorun 1 ordo. 

AfO N ARCHI E , s.  f.  (àraud  état  gou- 
verné par  la  volonté  absolue  d'un  Roi. 
ATuttarqu :a  , estaJo  grande,  çobernaJ» 
per  la  volnntad  abtoluta  de  un  Rey.  Lat. 
Imperium. 

MONARCHIQUE , adj.  m.  f.  ATo- 
narquieo  Lat.  Uns  prtneipi  subi  ce  tu*. 

At  O Te  A R QUE  , s.  m.  Roi  qui  a un 
comm.indrraeut  abvolit  et  despotique  sur 
unVays  , dans  un  royaume  qui  ne  possède 
aurtmc  terre  qui  relève  de  personne  , cr 
qui  ne  ccnnolt  pour  le  temporel  que  Di*  n 
seul  et  son  épée  , tomme  le  Roi  de  Fran- 
ce. Mcnarca , Rey  que  ticne  el  man.o 
abroluto  en  rryno.  Lat.  Rex. Montre .v 
MONASTERE,  a.  m.  AJortastoi  . 
Lar.  AfonastC’iunt. 

AfO  N ASTIQUE , acîi.m.  et  f.  Mo~ 
«J» >ico  , ca.  Lat.  Aloncsticnt. 

MONCEAU  , s.  m.  AJ  on  ton  , irgra- 
gado  6 jun  a de  muchas  cotas  de  una 
marna  ù de  diva  sas  espedet.  Latiu  , 

"mondain,  AINE  , s.  m.  et  f.  Q,  i 

suit  les  m? rimes  , qni  a l'air  et  qui  court 
apiès  les  plaisir»  du  monde.  Afun.  cuo  , 
ru,  el  que  siguc  las  mlx tiras  de!  mundo  , 
que  no  attende  qite  J les  piastres  de  cl 
tuunJo.  I-at.  Afundi  cnpiJus. 

MONDAIN  , adj.  Vain  , glorieux 
fastueux.  Afund.’nu  , mundanxl  , vanu  r 
superbo  , fastuoto.  I^at.  Fastosus. 

MONDAlNEMkNT,  adv.  Mun* 
dau  me  ntt.  Lat.  Superbom  m tnoéutn. 

MONDANITÉ, s.  f.  Vanité  mon- 
dain e.  AlupdaniJad , vanïdad  mundana. 
Lat.  Valûtes. 

MONDE  , m.  L’uoivora.  Ahmdo  , 
univers*.  La».  Nvndus. 

Monde.  Se  preud  plus  particulièrement 
pour  la  itrrc,  le  globe  terrestre-  A' un  do  , 
se  tnmx  prioitivamcntepor  la  titrra , la 
et/ira  tt'r  *tre.  Lat.  l ‘erratum  o» b s^ 

Monde.  ;.a  société  des  bcnimcf  , dans 
laquelle  ou  a h vivre.  M ndo  , ht  die * de 
la  snc,.J^J  de  les  nombres  , en  laquai  -.4— 
v 7.  j.  Lar.  Ilani inet. 

Mipdr.  Bos'le  on  représentatien  da 
OBCede  , que  l'on  fait  porter  en  main  v 
quelques  Papca  et  Empeicnra  , et  à qnrU* 
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qnci  Roi*  sur  leur»  tiare»  oa  couronnes. 
jMunào , bola  6 figura  ùtUa  , sort  una  cru\ 
tncuna  , que  algunt»  Papas  , Empt'ado- 
rexy  Reyts  lUvan  en  la  mano  iyuieria  â 
sus  coroaamientOS , y * JÔre  sut  coronas  par 
remate.  Latin  , Globus. 

Monde.  Se  dit  austi  des  domestiques 
et  de  ceux  qui  «ont  engagés  à la  suite  de 
quelqu'un.  Fomilia,  g ente.  Ce  pète  de 
famille  a bien  du  monde  à nourrir  : este 
padre  de  famiha  lieue  toucha  fa  mi  lia  ô 
pente  à quien  tuttentar  ô dar  de  comer , 
tient  un  mhndo  de  gente.  Lat.  Familia . 

Monde.  Se  dit  encore  en  pailant  des 
personnes  particulières  , on  de  plnsienrs 
personnes  assemblées.  Gente-  On  ne  peut 
parler  à Monsieur,  il  a du  monde  avec 
lui  : no  s--  puede  hablar  al  Senor , liece 
gir.te  eoi  et. 

MONDER  , *•  Nettoyer.  Monda'  » 
limpiar.  Lat.  Pu  gare. 

MONDE,  Et  t p-  P*  «t  «<M*  ^honr 
àa  Je  , da  y Lmp-ado  , Ja.  Lat.  Purgatus. 

MUNITION , l.  L Avertissement 
juridique  , qui  se  fait  , en  certains  cas  , par 
l'autorité  de  l'évêque.  Afaruacn.  Latin  , 
Monitio, 

MONITOIRE , «.  w.  Lettre*  jni 
s'obtiennent  du  juge  de  l'église  , et  qu'ce 
publie  eux  prônes  des  puoiues  , pont 
obliger  les  fi  d elles  de  s cuir  déposer  ce 
qu'il»  savent  des  faits  qni  y sent  contenu*, 
sous  peine  d'excommunication.  Afonitir- 
ria.  Lat.  Monitorice  Huera. 

MONLTO RIAL,  ALE,  adj..  Mo  ni 
tcrii ) , ria.  Lat.  Monitorius. 

MOU  SOIE , ».  f.  Toute  sorte  de 
pièces  d'os  et  d'argent  on  d'antre  métal  , 
battues  par  autorité  souveraine , et  mar- 
quées an  coin  d'on  Prince  on  d'un  État 
souverain.  Montda . Lat.  Moneta. 

Monnoie..  Lien  oh  Ton  bat  la  monnoie. 
Casa  de  la  moneda.  Lat.  Alonetalis  ofjx- 
fista. 

Monooie.  $e  prend  aussi  plus  pariiculiè- 
vemeot  pour  le»  petites  espèces  d'argent , 
de  fonte  ou  de  cuivre.  Mvneda  mtnuda. 

La  Cour  des  monnoie*  , Cour  souverai- 
ne , qui  juge  souverainement  da  fait  des 
xuonooie*  par  tout  le  royaume:  La  Cente 
de  lat  monedas  es  una  Ccne  sobcranatque 
jv\ga  soberanamente  de  tados  lot  heckos 
que  concUrnen  las  monedas  por  todo  «l 
reyno.  Lat.  Caria  monnaies. 

MONNOYAGE  , ».  m.  La  action  dt 
f abri  car  monda  , y tl  dertcho  que  sc  toir.a 
por  la  fundicion.  Lat.  Actio  cudendi  nu»r.- 
üoran». 

MOSNOYE R,  r.  a.  Faire  do  la 
monnoie.  Monedar  o montdtar  , amonc- 
dar  y acunar  la  monda.  Lat.  Afo#itijn 
euiere.  . 

MOSSOYÊ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
M onedado  , da  , etc. 

MONNOYEUR  , s.  m.  Monedrro, 
al  que  fabr ica  y acuiia  la  moneda.  Latin  , 
Moneta*  iut. 

FA  UX-  MOSSO  YEUR,  *.  m.  Mo* 
nedtto  faite.  Lat.  Adultcrinm  moneta 
cussor. 

MOSOCE  ROS  , «•  m.  Nom  qu’ou  a 
donné  » la  licorne.  Monoccrote. 

MOS OCOROr.  . s.  m.  Instrument 
. mtmkOrdiO* 

i%  è if  w -:*■  tdl  <fs. 

H ON  OC'JJ/L  s s . aï . Lnaf.te  qui  ne 
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sert  que  pour  un  oeil  : ou  dit  aussi  Mo- 
nocU-.  Aionôculo.  Lat.  Monoculus. 

MONOGRAMME , s.m.  Espèce  de 
chiffre  y mot  dont  on  réduit  toutes  les  let- 
tres , autant  qu'il  se  peut  , à une  seule 
figure.  MonoyrJma.  Lat.  Monogramme. 

.MONOLOGUE  , i.  m.  Sccnc  d'une 
pièce  de  théâtre  , où  un  acteur  parle  seul. 
Jornada  en  que  cl  actar  en  la  coirudia 
huila  J salas.  Lat.  Monolopium. 

MOSoMaCHLE  , s.  f.  Duel , com- 
bat singulier  d'homme  à homme.  Mono- 
maquia.  Lat.  Dut lium. 

MOSUPOLt , *.  m.  Trafic  illicite 
et  odieux.  Manopolio.  Lat.  Mcnopolûun. 

Monopole.  latelligencc  frauduleuse  , 
qoi  est  entre  les  coarthund»  d'un  même 
corps.  Moncpolio  , cl  convertie  hecho  en- 
tre las  tncrcadercs  de  i ender  â un  determi - 
nado  precto  les  généras. 

MOSOPOLE UR,s.  sa.  El  que  ha  ce 

mon1  p Aies.  Lat.  (^ui  monopoiium  exerce! . 

MONÔSÏ  Ll-AbE  , adj.  m.  et  f. 
Monosila-bo.  b,i.  Lat.  Monoiyllabm. 

MONOTONIE,  s.  f.  Uniformité  et 
égalité  ennuyeuse  de  son  dans  le  chant  ou 
dans  les  discours  prononcés  en  public. 
Untjormidad  étgualdad  tnfadotm  de  sont- 
do  en  el  cantar  u en  <1  discurso  ù oraeion 
pronunciada  en  pûblico.  Lat,  Una  qu, r- 
dam  spiritùs  ac  soni  intentio. 

Ali/SSEIGSEUR , m.  An  plur. 

Al  ES  A ElGSt  URS>y  Titre  d'honneur 
et  de  respect  , dont  on  sc  sert  lorsqu'on 
écrit  ou  qu’oa  pailc  à des  personnes  fort 
qualifiées  ou  d'un  rang  supéticur.  Monte- 
me.  Lat.  Dominus.  Illustritiimus. 

MONSIEUR  , *.  m.  Titre  de  civilité, 
qu'on  dorme  par  bienséance  aux  pcison- 
ues  à qui  on  parle  ou  à qui  on  écrit.  Se- 
nor. Lat.  Dominus. 

On  ne  dit  plus  Monseigneur  pour  ex- 
primer le  fils  aîné  du  Roi,  l'héiiticr  pré- 
somptif de  la  couronne  , on  dit  : Monsieur 
Le  Dauphin.  El  Senor  Deljin.  Un  Pafie 
de  Monsieur  le  Dauphin  : un  Page  éel 
Senor  Deljin  , y no  de  Monsenor. 

Monsieur.  Dit  absolument  , est  la  qua- 
lité qu’on  donne  au  frère  unique  du  Roi. 
Senor.  Un  valet  de  pied  de  Monsieur  : 
un  enado  de  3 pie  del  iSrrïor. 

MONSTRE , s-  w.  Prodige  qui  est 
contre  l’ordre  de  la  nature.  Alonsiruo. 
Lat.  Alonstrum. 

Monstre.  Se  dit  d’une  personne  cruelle , 
dénaturée.  Motutmo.  C'est  un  monstre  de 
Ciuuuté  : u un  monstruo  de  crueldades. 

Monstre.  Se  dit  aussi  d’une  personne 
noircie  «le  quelque  vise,  comme  d'ingra- 
titude, d’-vaiice,  d’impureté.  Mvoetruo, 
»e  dise  tambien  de  las  pertanas  uciadas 
de  ingratitud,  de  ararûia  y de  impute  {a. 

Monstre  marin.  Se  diîdes  gros  poissons 
de  mrr  , comme  baleines,  liburon*.  AL>,u- 
truo  marin  o,  se  dice  dt  1rs  peteaJc-s  gruesos 
6 grandes , conto  son  lat  ballenas  ê lot 
frèurpnc*  , cfc. 

MONSTRUEUSEMENT , adv. 

Monttruosnmente.  Lat.  Alonstrasi. 

MONSTRUEUX,  EUSt  , adj. 
Montiruoso , sa.  Lat.  MoiUtrosui. 

MONT , s.  m.  Grande  masse  de  terre 
on  de  roche,  fort  élevée.  Alonte.  Il  faut 
observer  que  cc  mot  ne  sc  dit  gnèic  rn 
prose  qn’im  un  nun  piopic  , comme  le* 
mont  Lir.a,  lo  mont  Gihcl , La  monts 
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Pyrénées  : tsa  vas  se  t napoco  cm  la  pross 
que  r>o  esté  acomp.iiiada  de  un  nombre  pro - 
pio , conte  el  monte  t tna , el  monte  Gilet, 
lot  montes  Pûintos.  Latin  , Alons. 

Quand  ou  dit  absolument  les  Mont*  f 
on  cutrnd  ordinairement  les  Alpes  : Quan- 
do  se  dice  absolutamente  lot  Ajoutes  , te 
entiendede  ordinaiio  lot  Alpes.  Passer  les 
Monts  : patar  1rs  Alpes. 

Mont  de  pieté.  Cci tains  lieux  établis 
en  Italie  et  en  Espagne  , ou  l’on  prête  de 
petites  sommes  sur  des  nauiissemcus  f 
saut  autre  intérêt  que  celui  qu'on  veut 
donner  volontairement  en  retirant  son 
nantissement  au  u-ms  matqoé.  Monte  dt 
piedad. 

MONTAGE  , s.  m.  Action  de  ce  qui 
monte.  Subida  que  se  hace  en  bar  cas  por 
bf  rfn  rêi'ttwrii  Lat.  Ascennu». 

MONTAGNARD  , AUDE,  adj. 
Montants  . Hioutaûesa.  Lat.  Monta  nus. 

MONTAGNE  , s.  f.  .Montana. 

MONTA  ON  h.TTE  , a.  f.  Petit, 
montagne.  Montaüuel*  , monSaâctJ.  Lat. 
Pan  us  mens. 

MONTAGNEUX  , EVSE  , adj. 
Alont.imuo  , rr.  Lat.  Jnantosut. 

MONTANT , s.  ni.  Qoi  monte.  El  que 
tube  h. ici  a arrita  û de  putsto  à su  vrJ,n. 
Lat.  Attendent. 

Montant.  En  parlant  de  compte.  Im- 
porte. Voilà  lo  montant  «le  votre  compte: 
este  es  el  imper  te  de  \ueitra  eventa. 

Montant.  Cbct  le*  ouvrier*  , le  die 
de  tout  ce  qui  mente  en  haut  par  opposi- 
tion à ce  qui  croise  et  tras'ersc.  M entente. 
Le*  mentant  d’une  croisée , d’une  porte  : 
lot  montantes  de  una  i émana  , de  uns 
puerta. 

MONTANT , p.  du  verbe.  Monter. 
S ub renie.  Il  reçut  un  coup  de  flèche  , 
montant  k l’assaut  : subieruio  al  asalto  , 
recibiô  unfleçha\o. 

MONTEE,  s.  f.  Chemin  pour  monter 
sur  une  montagne.  Mor.tada  , subida  , 
cæsia.  La  t.  Asccnsut. 

Montée.  L’crcalit  r d'nne  petite  maison, 
d’un  degré  dérobé.  Etcaleru  pcqtterLs  , as- 
calcnca  , cscalctifa.  Lat.  Scalce. 

Montée.  Degré,  marche  d’un  escalier. 
Escalon. 

MONTER  ,v.  n.  Sc  transporter  en  un 

lieu  plus  haut  que  Celui  où  l’on  étoit. 
Subir  , ascender  u patar  de  «l.’gun  titra 
injerior  a otro  superi or.  Lat.  Lcandere. 

Monter  à l’assaut  : Mantar  la  lrechat 
dar  el  asalto. 

Moutcr  sur  bd  vaisseau  : Montar  un 
nat  L*  , ma  idar  en  él.  Lat.  Navem  cons - 
cendre. 

Monter  en  chaire  : Sulnr  al  pülpito  , 
prtJicûr.  Lat.  Puipitum  scander e. 

Monter  k cheval  : Subir  6 mentor  A 
cuba' la.  Lar.  in  equnm  msilire. 

Monter  la  garde  : Alantar  la  guardia. 

Monter.  S’élever.  Subir,  elcvorse , 
erreer  en  dign  dad  , l 'grar  mayor  tmplea. 

Monter.  Hausser  de  prix.  Subir  de 
preci*.  Lat.  ingrnvcsccrc. 

MONTER  , v.  a.  Porter,  monter  do 
la  paille  au  grcrier.  Subir , asander  dcl 
parage  baxo  al  que  esté  nun  alto%  subir 
la  pa;a  al  desvan.  Lat.  Tolhre. 

Monter  «aie  horloge , une  montre  : 
Mrntar  el  stlox,  darle  cuerda,  Lat.  /</!?- 
J nl.-gium  r&rntç. 
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M voter  , 5c  mouler.  Sc  dit  d’uu  total 
de  plusieurs  sommes.  Subir  , 
r.j'it.tr  , importât,  Lat.  Ad  tutnmam 
Vcr.it  t. 

A(l)N  TÉ  , ÉE  , p.  p.  SibiJo  , do,  • 
m.<ntati.i , da , etc.  Lat.  Scansus. 
MONT-  JOIE  , a.  m.  Rcy  de  amat.  i 

MONT-JOl  E , t.  f.  Monton  depie- 
drat  iiino.itorudjj  en  puestcs  , donde  el  j 
exe- ci 'o  ho v>a  g ido  victor iuso.  Latin  , 
Mont  ^A'udii. 

Mont-Joie.  Grilo  de  fpttrrn  , que  les 
Francesct  ut.tbj-i  antigua  mente  en  Lis 
bat  al  las  que  Jabjn.  Lac.  Ctomor  btUicut , 
aP\*  Gallet  o fins  receptus. 

MO  N TOI  R , m.  Pierre  qui  sert  à 
monter  à cheval.  Cabalgadur  , mo  itad»r , 
fore  que  tirye  para  monter  i cotai  le. 
Lat.  Eau't  rit  anabathrium. 

MONTRE t f.  f.  Échantillon,  morceau 
de  quelque  choie.  Alitest-a.  Lat.  Specimen. 

Montre.  Se  dit  ainsi  de  ce  que  les 
marchands  exposent  à rentrée  de  leur 
boutique.  Aluettra.  Lat.  Indicium. 

Montre.  T.  de  guerre.  Revue  qn'on 
fait  des  troupes.  Aluestra  , revitta. 
Lat.  Exercitu  » t us  t ratio. 

Montre.  Signifie  aussi  la  solde  qu'on 
paye  au  soldat.  El  tuddo  que  te  pagaba 
al  soldado  en  las  rés  istas.  L.Stiprndium. 

Mon  Ire.  La  platine  qui  indique  les 
hontes  dans  une  horloge.  Montra.  Lat 
Horologium.  martualc. 

MONTRER  , v.  a.  Faire  voir  , indi- 
qnet.  Mostrar  , manfettar  , expon>  t à la 
pista , ensenar  d teualar.  Lat.  Munttrare. 

Montrer.  Donner  des  marques  de  quel- 
que chose.  Mosuar  , dar  a entemlrr  , J 
fMitcrr  tort  Lu  accicnet  alguna  cjlidad 
del  anime.  Lut  Ostendere. 

Montrer.  Prouver  , persuader.  Mettra?, 
probar  , pertuadir.  Je  vous  montrerai  pur 
de  vires  raisons,  que  vous  avez  tort: yo 
et  monstrari  con  vivat  ramones  , que  ne 
(toril  ta\on. 

Montrer.  Enseigner  , apprendre  i quel- 
qu'un quelque  ait  ou  science,  Entenar  al- 
gues arte  6 tciqneia.  Lat.  Doctie. 

MONTRE , EE  , y.  p.  et  adj.  Mos- 
trado  , da  , etc.  Lat.  Monstratcs. 

MONTuEUX , RUSE  , .dj.  Pays 
mal  uni  9 raboteux.  Alontuoso  , ta  , cer-  I 
râdo  ô rodeado  de  montes  y et prsurat  , 
âspt’ü  , < tcabroto . Lat.  A/i<ntnfNS. 

MONTURE  , s.  f.  Béte  do  charge  et 
de  monture.  Cakalgadura  de  inontar  y de 
txr^ar.  Lat.  Jumentum. 

Monture.  Se  dit  aussi  , chez  les  arti- 
tans  , de  ce  qui  sert  à monter  quelque 
«bote.  Arma\on  , armadura.  La  monrnre 
d'un  fusil  ; la  armidur*  ù taxa  de  un  fusil. 
Lat.  Armamentom. 

MONUMENT , s.  m.  Marque  publi- 
qne  , qu'on  laisse  à la  posfpritc.  Monumtn- 
to  , obra  public  a , puct:a  por  serial  de  al- 
gun*  accion  herofea.  Lai.  MonumenOtm. 

Monument.  Ouvrage  célèbre  des  au- 
teurs. Monumento  t obras  celebrcj  de  al- 
gunot  autorer. 

Monument.  Tombeau  , sépulture.  Mo- 
**-nent.>  , ttimulo  , upsilon. 

MOQUE  R , se  MOQUER  , v.  n.  p. 

Se  railler  de  quelqu'un.  Burlar  , butlarsc, 
thasqu  .ar,  chatq.iearse , \umvar,  {umbai*  1 
••  ifisgir,  trie,  mofar,  mojart,  chan - J 
Lar  y cha.iC(Or»ef  rtir  y relis:  <L  aigu  no  , 
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dar  chasco.  Latin  , ALquem  deridere. 

Moquer.  Mépriser  , ne  faite  point  cas. 
ButLirse  , no  hacer  case , menospieciar  , 
Jesprecisr.  Latin  , Lontemnrre. 

AfUQUÉ  tEE  , p.  p.  et  adj.  liuiïado , 
dt.  etc.  Lit.  Deritut. 

MOQUERIE  t f.  f Dérision  , ra;l!o- 
rie.  IJutl  i,  chanta,  ehasco , cantaLta  t 
{ umhs  f inision.  Jfrsga.  Lat.  Jrrisio. 

MOQUETTE  , s.  f.  Patio  de  lana  , 
en  forma  de  tercio  petv , que  titre  comun- 
•n ente  para  cubrtr  sillas  y de  taptccê. 
Lat.  kannu t heteromallut 

MOQUE  UK  t EU  SE  , adj.  JfUrk>-i , 

no  , bm  lador  , ta  f çwmhfin , na  , cftancero, 
ra  , Ji'gen  , na  , tnojatrilla.  L.  Irritnr. 

MO RstILLES  , s.  f.  Outil  de  mué- 
chai , qui  sert  à serrer  le  cei  d'un  cheval 
vicieux  qui  ne  ss  laisse  pas  panser  eu 
terrer.  Acial.  Lat.  Pat  ternis. 

MORAI  , ALk  , adj.  Qui  concerne 
les  mœurs  , la  conduite  de  la  vie.  Mo- 
ral. Lat.  Moalis. 

MI/RaJ.E  , s.  f.  La  doctrine  des 
merurs.  Moml  , fa.ultad  que  trata  de  lat 
aceionet  humanas.  Lat.  Ethica . 

MOR  A LE  AI  EN  T,  ad  v.  Aloralmenie. 
Lat.  AIct aliter. 

MORALISER  , v.  ».  et  n.  Faire  des 
! discours  , des  levons.  Motali^ar.  Lat. 
AI  or  ch  ter  expli:  are. 

MORALISE , ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Morali^ado  , da.  Lat.  Explicatus. 

| AI  U RA  LIT  Ê , s.  f.  Instruction  , 

réflexion  morale.  Aloralidad.  Moralité 
: chrétienne  ; moralidad  Christian*.  Latin  , 
floral:  docurtientum. 

Moralité.  Se  piend  autti  pour  le  sens 
moral,  qui  est  enveloppé  sous  quelque 
discours  fabuleux.  AlrvaUdad. 

MO  RE  IL  U ou  MORBLEU.  Sorte 
do  jurement  burlesque.  Vote - Latin  , 
Me  htrele. 

AIORCEAU,*.  m.  Partie  d’une  choie 
coupée.  Peda\o  , refui  , anico.  L.  Pars. 

Mo'ccan.  Ce  qn’on  mange  t ce  qu’on 
moid.  bocado.  Lat.  Erustum. 

Morceau  d’Adam.  T.  de  médecine. 
Bocado  de  Adam  , la  m/r{  de  la  gargan- 
ta.  Lat.  Laringit  eartilagimis  emin  ns, 

.Morceau  à la  Btin\ri]liers.üorsd^,vcne- 
no,muger  que  se  exercitaba  en  hacer  y dar 
venenat  p-r  sut  fines  particularet , y que 
Jul  qtiemadj  vtva  por  lo  mrtmo,  en  Paris. 

AI  O RC  E 1ER  , v.  a.  Mettre  en  mot* 
eeaox;  U ne  se  dit  guère  qnc  des  terres. 
Detmiembrar  , dividir , partir , entre  mu. 
chu-.  Lat.  Dividerç. 

MORCELÉ,  ÉE,  p.  p.  JDumetn- 
irado , da.  Lat.  Minutas . 

MORDACHE,  t.  f.  Teoaillr  propre  à 
remuer  le  gioa  bois  dans  le  feu.  Tenait 
grande  para  ati{ar  lot  ti\onxt  gordot  en 
la  lumbre . Lar.  Forceps. 

Motdache.  AlorJafilla  été  pain  , ecn 
que  CMti^an  lajalta  de  tile  :cio , en  aigu- 
n «s  rcligttmes  , à Lot  noviciat.  Latin  , 

E pul'iinium. 

MoRUAClTÈ,  1. 1.  Q..lili  rotn- 
sive.  Aîo  da- id-td.  Lat.  Mordocitas. 

MORDANT , AN’J  E , a dp  Qui 
moid.  AL  ideJor  , ra  , el  que  muerde. 
Latin  , Mcdax. 

Mordant.  Figur.  Méditant  , satirique. 
ilft>rd.-t^,  que  hiere  û ojende  ton  la  mur  mu- 
racun  u la  satin*. 
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AIORDltsiST  , AN  J L , ad|.  Ce 
qui  est  acide  et  piquant.  Al^rdtccnte , 
picante . Lat.  Mi  rài.ai  s. 

AIuRDlLJ.I:  R , v.  a.  dimin.  de  Mor- 
dre. ATi  rdisear,  mrrdcr  Ugeramtnte.  Lat. 
Alort-carim  apprthenJerr. 

MORDRE  9 v.  a.  Serrer  avec  les 
dents.  A'mdcr , atir  con  lot  diem ci.  Lit. 
Alordetg. 

Moidre.  Piquer  ; il  se  dit  de  la  vermi- 
ne , de»  oiseaux.  Alotder  , pun\ar  , pic.:r. 

Mordre.  Sc  dit  des  choses  uiauiutées. 
Afùrder . La  lime,  ne  mord  point  sur  le 
diamant  f la  lima  no  muerde  en  el  dia- 
mante. 

Mordre.  Attaquer  la  réputation  d'au- 
trui. Afvrder , murmurât. 

MO  R DU,  UE  , p.  p.  et  adj.  Afor— 
dido , da.  Lat.  Alors  us. 

AfORk  , s.  m.  V.  Aîaurt. 

MORE , MOREAU , adj.  m.  T.  d«r 

maoégc.  11  se  dit  d'un  cheval  qui  a le 
poil  noir,  enfoncé  , vif,  luisant.  Mor - 
cilla.  Lat.  Niger  iquus. 

AIOREAU,  adj.  m.  Espèce  de  cabas 
de  corde  ou  de  jonc  , dans  lequel  on 
donne  à manger  du  foso  aux  mulets.  Alor - 
rul.  Lat.  Siuculus  pro  equis  cibandit. 

et  f.  Aient co,  ea. 

Latin  , Afaurus. 

AlORESljUÉ , adj.  T.  de  peinture. 
Atrrisco  , ca.  Peinture  moresque  : pintura 
montes  , gdntro  de  pintura  ridicula.  Lat. 
Pictura  sine  arte  et  leoe . 

AtORFlL  , s.  m.  T.  de  coutelier.  Lo 

blqu’on  donne  aux  instrnmcns  tranchans, 
sptés  les  avoir  aiguisés  snr  lu  meule,  ki- 
lo. Lat.  Acuta  fer ii  acies  inaqux Iis, 

MORFuNDRE , v.a.  Rci  oiuir , sa 
refroidir.  Acatarrar  , acatanarse  , rfi- 
friar  resfr  tarse,  Lat.  Erigut  contra  ho  e. 

MORFONDU,  UE  , p.  p.  et  adj. 
Acatarrado  9 da  , rexftiado  , da.  Lar  io  , 
Altiotkt . 

MORFONDURE  , s.  f.  MaUdie  dr 
cheval.  Rcsfriamunto . Lat.  Viiiati  tan- 
! garnis  agrolJtio. 

| MORGUaNT  , adj.  Qui  a coutume 
| de  morguer  , de  regarder  ftererueul  et  de- 
daigneuiem^nt.  Arrogante.  L.  Supetbut. 

MORGUE,  s.  f.  L.  second  guichet 
où  l'on  tient  quelque  teins  ceux  oui  culrrnC 
en  prison,  ahn  que  les  guichetier»  les  re- 
gardent et  reconnaissent.  Joule  J galia 
de  ca  ccl.  Lat.  Second*  carrent  foncuïa. 

Morgue.  Endroit  ou  les  corps  morts 
dont  la  Justice  sc  saisit , sont  exposés  à la 
vue  du  public.  Jaala  6 puetto publie*  en 
dotide  la  Jutttcia  expont  lot  cuerpot  balla- 
des muer  tus  S la  y Lia  de  tcdot , para  ter 
retonocidot , ti  te  pue  Je. 

AI  ORGUE  R,  v.a.  Regarder  fixement 
un  prisonnier,  afin  de  le  rveonnottre.  En- 
tarar  , con  aienaon  al  pritiisnen) , al 
entrar  en  la  tircel , para  reeunocerie  les 
cai  ccletos.  L.Aliquem  ad  Jaciem  aspiccre. 

MO  KL,  UE,  Eh,  p.  p.  et  adj.  Lij- 
carado  , da , rtc. 

AIÜRIbOND,  ONDE  , adj.  Morir- 
bondi},  da.  Lat.  Moribundue. 

Ai ORlGlNk  R,  v.  a.  Corriger  , ins- 
truire. Morigerer  , corregir.  Lat.  Aliqucav 
bonis  mor.bus  imtituere. 

AIORIGINÈ,  ÉE  , p.  p.  et  edj. 
Morigcrad  , da  , corregido  , da.  Latin  r 
Bcr.i  mer  a*  ut . 
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MORILLE  , i.  f.  Eipicc  C.  chaiopi- 
gnon  poreux,  Etpecie  de  ho  *gn,  xeta,  seta. 
Latin  , Fung.it  pumlcasut. 

MORILLON,  s.  m.  Raisin  doux  et 
fort  noir , qui  lait  du  bac  ni.  Uvd  ncgra 
y dulce.  La:.  NigtUa  ma. 

MütllüN , ».  m.  Armure  de  »A»e.  , 
Morien  , espc-t-r  d.  catCO.  L«i.  Cassis. 

Morton.  Chitinieut  qu’on  d^one  aux 
aodat*  *ur  les  fesses,  dans  le  corps  de  gar- 
de , avec  la  cro<»e  du  :usil  ou  I»  napipj  de 
la  hallebarde. t aaiigo  quest  J J al  soljado. 

MÜRNEMb*‘  ct*-  Qui  est  sombre, 
triste  et  taciturne-  Mohinu,  na,  fritte, 
mélancolie*  , tacitnrno.  Lat.  jilorosus. 

Morue.  Figur.  Se  dit  du  teint.  Obscuro, 
triste , inelancûiic".  Lai.  AVIniloiww. 

MO  RM  UE,  *.  f.  T.  bas.  Jlofton, 
mig  con , topr.pc.  L>t-  A tapa. 

MORPi  ON,  «.  m.  Vermine  qui  s*«n- 
grndre  dans  la  peau  . qui  a une  inanité  de 
pieds , qui  cherche  lot  partis*  où  il  y a au 
po.î.  LaJillx.  Lït-  Pcdi.ulv*  mquinxlis. 

MORS,  ».  m.  BvCArlo  Jejrenu.  La:. 
F r.num. 

MORSURE  , »•  f.  Mordedara,  mon 
distnn , nwrdisco.  Laf.  j tinrent. 

JHQR7*f  » f.  M»trte,faUe<iinU*to , 
fin  , acabanvento.  Mort  naturelle:  muerte 
nat lirai.  Mort  violente  : muette  violenta. 
Mort  tragique  : muerte  IrJji-  J-  Mort  glo* 
fiente:  muerte  gbr  les*.  Mort  tgooruiimu- 
se  , honteuse  , infâme  : mueitt  ignotr.mio- 
gx  , vcrgon\ota  , infâme  , la  que  manda 
dar  Sa  Justif-oâ  loi  Jehnqucntcg.L..  Mou. 

Faire  une  belle  «oit  , faire  une  ruoit 
chrétienne  : Hactr  mna  buena  «wtrft , u-id 
muerte  Chrittiana.  Lai.  Christiane  mi-ri. 

Sentence  de  mort , arrô!  de  mon  : St#- 
tenc.a  , deercto  de  enicrti.  Latin  , Pana 
capuis. 

Être  entre  la  vie  et  ’a  mon  ; Estât  entre 
fida  y muerte. 

Mort  civile  , la  privation  de*  droits  et 
des  fonctions  de  U société  civil#  : Muerte 
Civil. 

Mort.  Se  dit  des  douleurs  qui  mènent 
h la  mort.  Muette  , se  dice  tumbien  de  lot 
doloret  pendes  qtn  te  simien,  y que  son 
dt  i.<uerte.  La  goutte  lui  fait  souffrir  mille 
morts  : la  guta  le  Lace  tujrir  à padteer 
nul  muerte 

A mort.  Façon  adverbiale.  À muerte  , 
de  muerte.  Il  est  ble«sé  a mon  : mû  herido 
i muerte  , 6 de  muerte. 

MORT,  s.  m.  Muerto.  Un  homme 
mort  : un  flamlre  mtttrtv.  Lat.  Mvrtuut. 

MORT,  MORTE,  adj.  Qui  n a 
plu,  de  vie.  Muerto , muerio , que  no  tient 
ya  /nas  vida.  Un  corps  mort  : un  citer  po 
muerto.  Un  cbeval  mort  : u*r  cabaU.» 
muerto.  Une  bête  morte  : ann  bestia 
muette.  Lat.  Moriuns  , defunctue. 

Mort.  Se  joint  avec  plusieurs  roots  qui 
loi  font  changer  de  sigoitacaliou.  Muerte  , 
se  jantd ce#  difttentes  votes  que  les  muda 
la  signification.  Argent  mort  ; dînera 
muerto  , et  que  se  qutda  en  la  area , que  no 
lieva  inter  es. 

Cotte  morte , la  dépouillo  d'un  moine  : 
El  detpoio  à succesion  de  frayte  que  que  du 
en  1 1 convenu).  Couleur  morte  \ col or  oh- 
euro.  Eau  morte  : aguax  amenas  , la  que 
no  :orre.  Feuille  moite  : hoja  scea  , la  que 
cwv  dsl  ârbol  n el  utu/h.Mct  taorlc  : iago 
Je  U Palcsiina, 


Mort-né.  CtiaUu.r  que  iutr  tnuerta . 

fëuvics  martes  : obras  amenas  , los  pe- 
eaJot  por  que  causait  la  muerte  « impi- 
de  n el  çr{o  de  la  vida  eitrna. 

MOli  fADt  LI.E , s.  f.  Gros  saucis- 
son venant  de  Bologne.  Salchichan  que 
vient  de  Balonia  , mostardeia.  Latiu  , 
C ras  si  or  lucanica. 

MORTAISE , s.  f.  Cotana  ,muetca. 
Lat.  Cz vus. 

MOR  TALITÉ , f.  McruIhUA. 
Lat.  Mtrrtalttas. 

Mortalité.  Se  dit  aussi  des  maladie •- 
contagieuses  qui  font  mourir  beaucoup  de 
personnes  el  de  bestiaux.  MortanduJ. 

Billets  de  mortalité,  les  listes  qu'on  en- 
voie chaque  semaine  aux  Magistrats  , qui 
contieumut  les  noms  des  p<  isorncs  qui 
meurent  ou  qui  naissent  daus  chique  pa- 
roisse: Lrstat  que  lot  cura*  titan  obhga- 
dos  de  remizir  J los  magistrados , de  todos 
los  que  mueren  en  Lif  parrcquia * , y que 
nacen  eada  semanx  6 cad a mes. 

MORTE l , ELLE,  adj.  Qui  e»t  su- 
jel  a la  mort,  jilortal.  Lat.  Moitalis. 

Morte).  Qui  dure  jusqu'à  la  mon. 
Menai.  Ilaine  mortelle  : odio  mortal. 

MORTEL  , s.  rn.  Homme,  tous  les 
mortel*.  Todos  los  mortalee  , par  d*C'-r . 
tod‘S  lue  honores.  Lar.  Afvrljtis. 

Mortel.  Dangcteux.  Mortal , daiioto , 
pehgroto. 

Mortel.  Figur.  So  dit  de»  choses  spiri- 
tuelles. Mutai.  Péché  moitcl , qui  lue  Pa- 
rue, qui  la  prive  de  la  grâce  de  Lien  : pt- 
eado  mortal , que  mata  et  ahua  , / la 
aparta  de  la  gracia  de  Du  s. 

MORTELLEMENT,  adv.  Menai- 
mente.  Latin,  Moitifeu . 
MORTE-PATE,  V.  Paye. 

MORTIER  , s.  m.  Vaisseau  propre 
à piler.  Moitero  , a’mire\  que  sir ve  para 
mxchacar  en  cl  espe-ias  y drvgac.  Lat. 
Alertai  ium. 

Mortier.  T.  de  guerre.  Grosse  pièce  de 
fonte  qui  sert  à jeter  des  bombes  et  des 
pierres.  Moetero  de  tirât  tombât. 

Mortier.  Pripa.-a  lion  de  chaux,  de  cible, 
etc.  qui  sert  dans  les  bàtiiucns  à lier  les 
pierres.  Wrg  mata.  Lat.  Arniatvm. 

Mortier.  T.  de  palais.  Bonnet  que  le 
Chancelier  de  France  et  tes  grands  piési 
dens  du  Pailcnitot  , poitcnr  aux  grande* 
cércmotiies.  Mortero  , fende»  que  ti 
Concilier  de  l tarda  , y lus  grandes 
PrecidertUt  del  Earlcmcnto , lbr;n  en 
las  cerem  intas  giar.des  , cncimo  de  la 
Cobe\o.  Lat.  il  'Holà-ms  cudo. 

Moiiier  de  veille  : M or  ter  etc,  rie;a  de 
ctra  , hecio  en  forma  de  saso,  cvn  su  me- 
dia tn  ined.-o  , para  qa.  arde  tuda  la  na- 
tte. Lat.  Tempera. 

MOKIltLRk  , adj,  m.  et  f.  T.  de 
médecine.  Qui  est  capable  de  causer  la 
mort.  Mortifère , »J.  Lat.  Mcrtijerut. 

MORTIFIANT,  ANTE  , adj.  Io 

que  mott-fùa,  que  du  pena  , ptsedumbre. 

MORTIFICATION,  s.  f.  Action 
! psi  laquelle  une  chose  se  ccrrompt.  ;l/tir- 
tficaeiott.  Lat.  tarmum  mcctraùo. 

Mortification.  Figur.  So  dit  des  peines 
et  de*  austérités.  Mrrtijieacvn. 

Mortifie» tien.  Se  dit  encore  ccs  revers 
de  fort  une  , des  rebuffades  , de  h honte, 
u u dé  plaisir  qu'on  r eçoit.  MortijUa- 
dan»  Lat.  Mole  tuf. 


MO  R J Ib  IL  F,  v.  a.  Altérer  na  coi  f s 
naiurel  , le  tendre  plus  tendre,  plus  mou. 
Mortifuar , tn^nitse,  lat  carnes,  haccr 
que  stan  tierrus.  Lai.  Mxccrarc. 

Monihet.  Affliger  son  cotps  par  des 
mact-:. nions.  Meettftcar,  catiigai  su  citer* 
po.  L.-’tiu  , Corpus  iiium  atfltg*rc. 

Mortifier.  Causer  du  chsgun.  .1/prfiyî- 
Cflf  , diiguetar  , dar  pena  , p.sadiunbre. 

MORTIFIE,  ÈL,  p.  p.  et  adj. 
Aipilifieado  , <*j.  Lat.  Muifatuf. 

MU  RJ  VAIRE  , adj.  rn.  et  f.  Ce  qui 
regarde  la  tncit.  Mr  i tuant»,  ria.  Di-rp 
inoituatie  , patio  de  entier t . L.Funerariut. 

R-'gislir  invttnairc  : /i>m-  de  difuntos. 

Maison  motluaiic  : C osa  iriot  tu  art  a , in 
casa  yjaniilta  del  dif  .nia. 

MO  RUE  , s.  f.  Alertuqa  fnsea,  mer- 
lu{x  a iltldtz  J diftreuda  de  ta  que  tlaman 
cédai,  al-adt-o , etc.  Lat.  Mvlvn, 

MORTE,  s.  f.  £srrt(Oci<t  qui  sort 
par  les  narines.  Al  oc  a.  L.*t-  Motus. 

Mont. Maladie  dangereuse  des  chevaux. 
Mucrm*.  Lnt.  Equt  marbus  mtsCafuc. 

MORT  LUX,  t USE  , adj.  LLnoto, 
sa  , el  que  lient  tas  notices  sudas  , lierais 
de  moeps.  Lar.  Mucosut. 

MO  R VE  U. V,  1 1 SE  , *.  m.  et  f T. 
de  mépris  , qui  te  dit  des  jeunes  gens  qui 
veulent  faire  les  raîtouocurt  sut  tout.  Mo- 
coso,  iit.b'cft  un  morveux  : es  un  in-.ctr *o« 

Morveux  , ruse.  Sc  dit  aussi  des  che- 
vaux , des  roules  , etc.  Mucrmoso  , ta. 

MOSAÏQUE,  s.  f.  jVosajca,  ctr.i 
tatiiccada  , o de  taracea.  Latin  , Upus 
ttuisivum. 

MOSQlff.F. , s.  f. Temple  des  Maho- 
®élsB5.  Me-qutia.  Lat.  Mal.vmrtanorum 
t emph,  ni. 

MOT,  s m.  Parole,  trime,  diction. Pa- 
tabra,  vrt , vocablo  , termina  , dieewn. 
L.'i  n , V ercum  , vox. 

Mot  factice  : Vo\  factida  , invente da. 

Mot  nouv.  au  : Vtn  nueva  , i iq  introdu- 
ciila  de  nuevo  en  la  J engua. 

Mai  consacré  : Vo\  com-agrada  , pala- 
bra sacramtntal  , la  que  nu  se  puede  n.u- 
dar  , se  di  e tamb.en  de  aqutLas  voce» 
piopias  de  una  cota. 

lion  mot  : iJicho  agudo. 

Mots  obscènes  : PaUlras ,roces  ebsce* 
nas  , imi t:  J i cas. 

Mot.  T-  de  guerre.  El  nombre  y cl 
Santj  que  el  genc/al  v confondante  da  y~r 
la  arche  i la  otden. 

Mol.  Sentence,  apophtegme.  Mo  te  , 
cp<  ij.t  , ap,  Jt  pma. 

Mot  a tuoi  , mot  pour  mot.  Façon  adv. 

Palabra  pci  palabra. 

MOL  EL  , ».  m.  Composition  de  mu- 
sique. Mote te.  Lat.  i anti:unt  ii.usicuntm 

MOTEUR  , MOL  R UE,  s n*.  et 
f.  Qui  meut  , qui  fait  mouvoir.  Aider  , 
moi  edi  r , met  ri f,  moveaota.  Lat.  Morcr. 

MOTIF,  s.  m.  Cause,  raison.  AV 
titfi,  causa,  ocation,  prétexta. h.  Causa . 

MOTION , s.  f.  Action  «'un  corps 
qui  sc  nicut.qoi  s'agi  te.  jliociTifi.  L.  Motio. 

MOTIV  E,  adj.  f.  Qui  meut. 
lu  que  mue  te  ci  tient  eficacia  i*  riitùd  pain 
mater.  Lat.  Faut1  tas  moi.ru. 

Ai  UT  II  LR  , v.  a.  Metiur,  doré 
empirent  la  û n.otis  n que  sc  ka  t .nde 
pa/o  ihiict alpunû e-  .a.i  .l.ciwtes ajjcire. 

MUT  si  -L  , LJ  , p.  p.  et  adj.  dfnci- 
î adj  , ds.  Latin  , K.'ft àueius. 

AlOTiUÇE; 
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MOTRICE,  ai).  f.  Qui  a U force  4e 
mouvoir.  Afi  tri{.  Lal.  taculfa J m rivent. 

MOTTE  , s.  f.  Glcbe  , morceau  du 
terre  labourée.  2'errotty  g le  l'a.  L.  Gleba . 

Motte.  Tertre  , colline.  Montanaela  , 
edi, -ra  , eabe{a.  Lat.  Cotti*. 

Motte  à brûlot  : ZumJfire  que  ha  ya 
tgrtido  , y Je  que  se /jptu  uiui  conno  rur- 
ra*  pequenas , y ÿuc  se  rende  para  quemar 
en  el  iarUmo.  Lat.  Gleba  ignLiria. 

MOU  | U LIE  , a ci  j . Qui  cède  fa- 
cilement au  toucher.  lit  an  J o , dj.  Poire 
nulle  : Pcra  blanda.  Lat.  Mollis. 

Mou.  Figur.  Po.ble,  lâche,  "rudoient. 
BlanJo.  jiuxo , afmvnado  , indolente . 

MO  U , i.  tu.  Le  poumon  d’un  ani- 
mal* Un/è.  Lat.  Pul/nn. 

MOU Ç HARD , s.  m.  Espion.  Afot' 
CJ , soplon  , mats  in  , expia.  Lat.  Musca . 

MOUCHE  i s.  f.  Petit  iusecta  volaut. 
JhLûtca  , intecto  volatil.  Lat.  A/us-m. 

Mouche  il  miel  : Abeja.  Lat.  Apis. 

Mouche  h guêpe  : Abtjon.  Lat.  Vespa. 

Moucha  cantharide  : Cantarida. 

Moucha  luiiaate  : Lucicmaga. 

Mouche.  Fig.  Espion.  V.  Mouchard . 

Mouche.  Petit  morceau  de  taftetas 
soir  , que  leu  Dames  mettent  sur  leur 
▼juge  , par  ornement.  Lunar . 

MOUCHER.  , T.  a.  Presser  Ls  na- 
rines pour  en  faire  sortir  les  superfluités. 
M.  car,  hmpiar  las  notice s.  L.  £jR<tJigere. 

Se  moucher.  Moearse  , sonars*  , /rnj- 
purie  tas  nariees. 

Moucher.  Rotrancber  une  partie  du 
lumignon  d'une  chandelle.  Detpai'Har  , 
Hmpiar  à quitar  la  pavtta  ô publia  à la 
Pela.  Lat.  Candelam  smtusgert. 

MOUCHÉ  y ÉE  y p.  p-  et  adjectif. 
Mocado  t da  , despabiiàdo  , Ja  , etc. 

MO UCHE.RÜ y , s.  ru.  Petite  mou- 
che. Mosquito.  Lat.  Culte r. 

Moucheron.  Le  bout  do  la  mèche  d'une 
chandelle,  ou  d'nne  bougie.  Cuba  d:i 
pabilo  û toicida  de  una  veia  , que  se  va 
acaSjndo.  Lat.  Ellycn-um. 

MOUC HETl'.R  t v.  a.  Faire  de  pe- 
tits troos  ou  de  petites  marques  avec 
des  fers,  sur  une  étoffe.  Mottrcar , hacer 
6 bordmr  como  b nas  pecas  ô lunar  es  , en 
telas  de  seda  u de  algodon  , o acuchillat 
Lt  te  la  , hecer  pequtnas  gùas  en  ella  , 
para  hacerla  mas  vittusa . Lat.  Maculis 
ÙUerstingere. 

MOUCHETÉ  , ÉE  y p.  p.  et  adj. 
Monrcado  y da  , acuchillado  , da. 

MOUCHBTTB  , s.  f.  Espèce  de 
rabot  do  menuisier.  Gênera  de  ccpillo  de 
COrpmterv.  Lat.  Kwidaia  mmor. 

MOUCHE  TT  ES  , s.  f.  Pl.  Urteu- 
ailc  qui  sert  h moue  b . r les  chandelles. 
DsspabituJeias.  Lat.  t'erfex  emunetoeia. 

MOUCHETURES  , c.  f.  Multhnd 
dt  pecat  ô lunar  ex  que  H A ace  ô se  borda 
en  telas  de  stda  ô de  atgodun  , pu>a 
ma  Y or  adorno.  Lat.  Varietatct. 

Mouchetures  d'hermine  : Manchas  de 
Ormiiios.  L.  Ptllit  marina  maculis  varia. 

Mouchetures  d'hermine.  T.  de  blason. 
Manchas  ntgrat  en  armiûo  Je  escudo  de 
armas.  Lat.  Mûris  macula-. 

MOUC  HE  U R y s.  m.  Celui  qui  mou- 
che les  chandelles.  Desp^btladur.  Lat. 
Quifungot  candtfts  detra^it. 

MOUC  HO  IR  y s.  m.  Linge  dont  on 
le  s est  pour  se  moucher.  Faûuclv  # n.u- 
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coder  y mocadero.  Latin  , Muccinium. 

Mouchoir  à tabac  : Fanm.lv  de  Stda  , 
de  hilo  û de  algodon  de  eoior • 

Mouchoir  de  cou  : Fanuelo  dccue'lo, 
que  las  mugeres  litron  ordinal  lamente  , 
para  tapant  el  cueUo  , las  p échos. 

MOU  CHU  RE  .s.f.Cc  qu'on  retran- 
che d'un  lumignon  de  chandelle.  Vttpa- 
biladuia.  Lat.  Emunctura. 

MOUDRE  , t.  a.  Moler  y quebran- 
tar  aigun  cutrpo  rcduciendolo  i.asta  ha - 
c rie  pulvo.  Lat.  Alclcrc. 

Moudic  de  coups  , battre  outrageuse- 
ment : Mc ‘1er  , dar  golpes  S alguro. 

MOULU  y UE  , p.  p.  et  adj.  Mo- 
tido  y da.  i.at.  Mvlitus. 

Or  moulu  ; c'est  de  l'or  réduit  en  chaux  , 
qui  sert  à faire  le  vermeil  doré.  (Jro  mer 
l do  y cale  inado  para  durât. 

MOUE  , s.  /.  Mutca  y gesta  y figurp 
que  te  hace  eon  lot  iatios  , para  bur tasse 
as  alguno.  L.  tordus  lal'toium  prvjectu. 

MOUETTE  , s.  f.  Poule  d'eau.  Ga- 
viota.  Lit.  Gavia. 

MOUFLARD  y ARDE  y adj.  et  s. 
m.  et  f.  T.  familier.  C ai  filiale  # du.  Lat. 
b'uliuosut. 

MO  U F LE  y s.  f.  Gros  gant.  G liantes 
af.rrados  , que  no  ttenen  nus  deJos  que 
el  pulgar.  Lat.  Manie*  pellita. 

Moufle.  Sc  dit  , en  mécanique  , de 
plusieurs  poulie».  Garrucha , p ùca.  Lat. 
Throelea. 

Moufle  ferrée.  Po.'cj  6 ga>rucha  , ccn 
dijci entes  rudaxas  ô rueJas  de  cuire  , 
para  mo-^tar  las  pie\as  de  artillerla. 

MOUILLAGE  y s.  ni.  Lieu  propre 
pour  l'ancrage.  Ancvrags.  L.  AgpuUut. 

MOU  U. I. ER  , v.  a.  Tremper  quel- 
que chose  dans  l'eau.  Mojar  , humtdece r 
alguna  cota  cou  agira.  Lat.  Madcfaeert. 

Mouiller  l'aacce  : Ancbrar  , aj errât  el 
nayio  , e.har  âneoras.  Lat.  Ancoras  ja 
cerr. 

Mqpiller.  T.  de  grammaire.  Se  dit 
d'uns  prononciation  grasse  et  douce.  Mo- 
jar. Lat.  M Aluer  pronuntiate . 

MOUILLÉ  y EE  , p.  p-  et  adjcct. 
MojaJo  , Ja  y ancoradxr , da. 

MOUILLETTE  . s.  f.  Ptdadtos 

de  pan  y lurguituS  y dclgad>  s , para  mo- 
fjrlut  en  los  hucios  betides  blandos.  Lat. 
Frustulum  partis  oHongvn. 

MOULU  OIR  y s.  m.  Vdsito  con 
agua  , de  que  se  siixen  las  mugeres  que 
bilan  , paia  mejarse  les  dedvs.  Lut.  Ins- 
truis vjscUum. 

mouillure  , $.  f.  Qualité  de  ce 

qui  est  mouille.  Mo;adtua.  Lat.  Al  ado- . 

MOULAGE  , s.  m.  La  partie  du 
moulin  , qui  sert  à faire  tourner  les  meu- 
le*. La  parte  Jet  mol.no  , que  sirve  pata 
haeer  dar  les  suer  ta:  , ô para  que  anden 
las  mite  las.  L.  Moleiti-Ut  part  prjrCipua. 

MOULANT  y s.  m.  Le  garçon  du 
meunier  qui  est  employé  i faite  moudre 
le  grain.  Molcdrr  , et  mc\sdel  molincro  , 
que  cuid< • del  me  1er.  Lui.  Molttor. 

MOULU  y s.  m.  Creux  artiiternrnt 
taillé  , qui  sert  h former  une  figure  ou 
autre  cbo»e.  AtvlJe.  Lat.  Lyput. 

Moule.  Petit  poissun  de  mer  , enfer- 
mé dans  une  coquille.  Morisco  , ahnrja. 

MOULER  , v.  a.  Jeter  en  moule. 
Amoldar  , moldat^  ajuster  atguns  cous 
al  me  Idc.  Cette  figotti  n'est  pas  taillée  au 


( ciseau  , on  l'a  moulée  : esta  estatca  ns 
cala  haha  de  tatta  , pero  si  amcldaJa. 
Lat.  lu  formam  fundire. 

Mouler.  Imprimer.  Lmprimir. 

Mouler  du  bois  : AltAir  La  lena  , el 
pontrla  en  la  mtdiJa  htcha  S este  fin. 
Lat.  Ligna  in  format  coaipi>nert 

MOULÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Amol - 
dado  , da  y moldaJc  , da. 

MOU1  EUR  DE  B O LS , s.  m.  Ofi- 
eial  del  Rey  , que  dele  asisiir  al  medir 
la  leiia  , para  que  no  baya  engurîo  , para 
el  que  ta  compta.  Lat.  Qui  ligna  in  fir- 
mes C'-mpomt. 

MOU  L IN  y s.  m.  Machine  h mouJio 
du  grain.  Mi-iino  harinco.  Moulin  à 
vent  ; nwlino  de  viento.  Moulin  i can  : 
mouno  de  agua.  Moulin  à bras  : nuhno 
de  sangre.  Moulin  à huile  ; moiinode  acey- 
te  , tomo.  Moulin  à papier  : moUno  de 
papel.  Moulin  à pondit  : nolino  Je  pci - 
«ora.  Moulin  h calé  : tr.vlino  de  café. 
Lat.  Afolcuina. 

MOULINET , s.  m.  Petit  moulin. 
Molinete.  Lat.  Orbiculus  vertatilis. 

Moulinet.  Espèce  de  tourniquet  dont 
on  se  sert  pour  enlever  ou  pour  tirer  des 
tardeaiiu.  Ext , ter  no  , ma  Juin  J que  sirve 
para  aifjr  ô aaastrar  ht  fardes  , o quai- 
quier  peso.  Lat.  Sucula. 

Moulinet  b faire  du  chocolat  : 3ftff- 
nillo. 

t MOUL  V RL  , s.  f.  Espèce  d'ornement 
d'architecture.  Mvldura.  Lat.  7,  rus. 

Mourant  , ante  , adj.  Qui  m 

mcuir.  Moributiio  , da.  Lat.  Mûrit  ns. 

Mourant.  Languissant.  Ma  cils  ni  o , làn - 
guido  , f âitdo.  Teint  mourant  : Cardma* 
cilenta.  Bleu  mourant  : Arul  pdlidn. 

MOURIR  , r.  n.  Expirer  , décéder 
finir  scs  jours  , perdre  Ja  vie.  Alorir  . 
Mabar  , fentetr  la  rida.  Lat.  Mcri. 

Mourir  civilement  , étro  retranché  de 
tous  Us  droits  de  la  société  civile  : Alerte 
ciiilmtnte.  Lat.  A c«cfu  hem  nom  exire. 

Mourir.  Sieuifie  aussi  , par  exagéra» 
lion.  Mourir  de  chaud  , mourir  de  iiouJ  , 
mourir  de  faim.  Aforir  , signifies  tain - 
bien  y par  es  aperce  ton  , tnorir  Je  calor  t 
mûrir  dt  fno  , morir  de  harr.bie. 

Mourir.  Sc  dit  aussi  des  piaules.  Mo* 
rïr  • te  dice  tambien  de  las  plantas. 

Mourir.  Sc  dit  encore  de  diverses  an» 
1res  choses.  Mour  , se  dice  tambien  dm 
rtrae  dttersas  cotas.  Ce  feu  mourra  , si 
l’on  n'y  met  du  bois  : Este  fut  go  se 
rnucrr  , si  np  te  pont  lena.  Voilà  la  l.mpe  t 
la  rl<;*i;dcile  , le  flrmbe^u  qui  sa  ucurt  : 
Aqui  st  leurre  la  hLrpara  , la  veis  , la 
haiba. 

Mourir.  Est  aussi  neutre  passstf.  Afc- 
tir  y es  tjmJbien  vttkc  ntutro  y pativc.  lm 
me  meurs  , il  se  mcuct  ; lu  me  it:suro9 
aquel  se  mueie.  Il  paioissoit  te  mourir  : 
parecia  monrse. 

MORT,  ORTE  p.  „ .dj.c,. 
Muttto  , ta.  Lat.  Alonuut. 

MOURON , i.  m.  Hcibe.  Cortchu.U, 
La'.  Anagallis. 

Mouron.  Sorte  de  lérard  , espèce  de  Sa- 
limant! ic.  buerte  de  lagarto  , ama>iUm 
pi nt ado  de  manchas  ntgr*s  , es  renerwso  . 
etpecie  de  SalcmanJrd* 

MOUSQUET , s.  m.  Anne  à 
Afosquctc.  Lat.  A et.  p Lait  tLbt  tdea 

ptttlty  , 1 
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MOUSQUi-TAUHjT.  Mosqutta\o. 
Latin  , Selopeti  amplioris  ictus. 

MOUSQUETAIRE  , i.  ni.  Soldat 
bai  porte  U mousquet.  Alosquctcro.  Lat. 
Sclopetarius.' 

Mousquetaires.  Se  dit  , par  excellence, 
lies  Mousquetaires  du  Roi  ; corps  noble  , 
composé  de  débx  compagnies  de  2)0 
gentilshommes  chacune.  Ah uqueteros  , 
ce  dice  , por  excelencia  , de  dos  com- 
f1 àniai  de  250  gentileshombret  cada  com- 
pania  , que  tirven  al  Rty  en  campant  i 
oit  y 4 cabalio , pero  son  hoy  reformados. 

MOUS  QUE  TE  RIE, s.  i.M  squen- 
wia  , cl  artc  de  manejar  bien  cl  swsqueie. 
Lat.  Sclopttariorum  turma. 

M O US  QU  ET  ON,s.m.  Espccie  de  ca- 
rebina  al  go  mas  corta  que  la  ordinaria  , y 
de  major  calibre.  Lat.  «Sc/of  rtum  L're- 
trivris  tubi. 

MOUSSE  , 1.  m.  T.  de  matiuo.  Ga- 
lopin t el  page  de  escoba  en  les  navios. 
Lat.  Nauticut  tirunculus . 

MOUSSE  D’ARBRE , s.  f.  Moho , 
vuitùO  t mus  g o , género  de  yeibe. ilia  & 
mariera  d«  vcïlo  que  se  cria  en  ht  tronc  os 
y certe^ai  de  lot  irbolcs.  La».  Afuseut. 

Mousse  marine  ou  coraliae.  Usa. 

Mousse.  Petits  bouillons  qsi  %c  font 
par  l’agitation  des  liqueurs,  Espuma  , la 
he\  râla  que  qualquiera  cçsa  liquida  hecha 
de  si  , hirviendo  1 i estSido  eguaJa. 

MOUSSE  ^ ad).  Se  dit  des  ferrement 
dont  le  tranchant  et  la  pointe  sont  usés. 
Embatadura  i embotamiento.  Lat.  O b- 
tutus. 

Mousse.  Fig.  Se  dit  de  l’eipdl  lors- 
qu’il est  lourd  et  pesant.  Emboeamiento  , 
terpe. 

MO  USSELINE  , a.  f.  Mosclinajela 
Ji-i.s  de  algodon  , que  vient  de  las  Iftdias. 
Lait.  Vteerus  ttstilit. 

MOUSSER  , t.  □.  Faire  venir  de  la 
yioussr.  Espumar  t anojar  espuitta  , hâ- 
ter eipurrui.  Lat,  S pumas  agtic. 

MOUSSE  , ÉE  t paît.  p.  et  sdj. 
Etp.'imad'i  , da.  Lat.  Despumctut. 

MOUSSERON  , m.  Peut  cham- 
pignon blanc.  Généré  de  kongo  pequenito 
y jxr.o.  Lat.  Par vus  boletus. 

MOUSSEUX,  EUSE  , adj.  Espu- 
Wtoso  , sa.  Lat.  Spumosité. 

MOUSSU  , UE  , adj.  Qui  est  cou- 
vert de  mousse.  Alohvso  , ta.  Lat.  Mue - 
totus. 

MOUSTACHE  , s.  f.  Bigotepnosta- 
rtho.  Lat.  Labri  toperions  pili. 

MOUT , a.  m.  Via  doux;  il  n’est 
gaère  en  usage.  Mets»  , vino  dulce  , el 
qumo  erprimido  de  la  uva  , anus  de  eo- 
ëcrsc  y hjetree  vino.  Lat.  Musfum. 

MOUTARDEftJ  Pet itegrai no  qu’on 
appelle  autrement  du  Scoere.  Mastaba. 
Lat-  S inapi. 

MOUTARDIER  , t.  m.  Vatitoke- 
*ho  de  proposito,  para  porter  la  mostJ{j  ,y 
0trvirla  svbre  fa  meea.  Lat.  Acetabuium 
in  quo  s inapi  asjervatvr. 

MOUTON  , 1.  mate.  Agnean  qu’on 
•hitre.  Camero  eastrado.  Lat.  Km». 

Troupeau  de  Moutom  : manado,  hato  , 
pebano  de  caméras.  Lat.  Ovillux  grtx. 

Monroi).  La  pean  do  mouton  qu’on  a 
préparée.  la  piel  del  camero  , advbtda 
y curtida.  Lat.  Vtrvtcis  ptUu. 

S c»it  H leu*  feUoi  fa 
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1 bois  , garni  de  1er  , qu’on  élire  et  qu’on 
liino  tomber  sur  des  pieux  , pour  les 
•aJouccr  en  terre.  AJj^a.  Lat.  tieiuea. 

Moutou.  Gros  moiceiu  de  bots  daus 
lequel  on  fait  entier  les  anses  do  la  clo- 
che , pour  la  pendre.  Zoquete  , pcd~\ 
de  modéra  grueso  , en  que  entran  las  Osas 
de  la  campant  , para  eolgarla. 

Mouton  marin.  Espèce  de  poisson 
du  luci  , qui  1 des  cornes  rrcouiLées 
comme  ica  mouleurs  tiitesues.  Cornera 
marine. 

MO  atons.  Pièces  de  bois  , posées  à 
I p’omb  sur  l'aissieu  de*  euros  scs  , où  l’on 
| attache  les  soupentes  qui  ponçai  le  corps 
du  carrosse.  Las  colunl  as  de  delunxe  y 
de  délias  de  la  corrotu . 

Mvtitons.  Sur  user  , ce  sent  des  va- 
gue» blanchissantes  jui  s'élèvent  lorsque 
U iloï  commence  à s'agiter.  Undas  blan- 
iVitnoraj  que  te  J nrman  en  ta  mar  , qiusndo 
empie\a  J querer  albcrotarse  , agitarse. 

/rit tU'l  UN  NE  R , v.  a.  Keodtc  frisé 
et  aooclé  comme  la  Jainc  de  la  tète  d’tio 
mouton.  Ri\ar  , «/xiortiior  el  pelo  de  la 
cabe{a  , y el  de  la  peluca  , co/no  la  tient 
il  camero.  Lat.  Cimes  m cincumos  Cum- 
ponere. 

Moutonner.  T.  de  Marine.  Agitarse  el 
l mar  , J vr mar  unat  undas  blancas  , i modo 
de  es  puma. 

MOUTONNÉ  , ÉE  . p.  p.ct.dj. 

, du  , en turhiado  , da. 

MOÛ7  U RE  , 1. 1.  MaguUa , lo  j ut 
se  page  por  tl  moltr.  Lar.  Molnuraf 

Mouture.  Travail  de  luouurc.  Mo  lien- 
da  , la  action  de  moler. 

Mouture.  Mélange  de  grains  , ou  de 
farine  de  plusieurs  sortes  de  graine.  Ma- 
quilla que  provitne  de  la  mixturJ  de  m- 
nas  sen, illas  , à de  la  harina  que  Sait  de 
ollat.  Lat.  trumintum  molUiurn. 

MU  U y ANCE  , s.  f.  T.  de  jurispru- 
dence féodale.  Dependencia  de  Jeudi*. 

MOUVANT  , ANTE  , ad,.  Oui  a 
la  puissance  de  mouvoir,  i o que  tWre  el 
peder  de  muver  una  cota.  Forcq  mou- 
vant* : Fuer{a  moviente , que  se  dice  del 
instrumenta  mecànico  que  hace Juer^a  Sla 
Cota  para  que  muera.  Lat.  Moyens. 

Mouvant.  Qui  se  meut.  Movedi\o , me*  1 
v/Me.  Sable  mouvant  : Arena  tnovedita.  \ 

Mouvant.  Sc  dit  d’un  b*f  qui  dépend  , 1 
qui  relève  d'un  autre.  Sc  dice  del  Jtudo 
que  dépende  ô esta  sujtto  S otro. 

MOU VEM E N 1 , s. m.  Action  d’nn 
corps  qui  se  racur , ou  qui  est  mu.  Aie-  I 
rirhitnto.  Lai.  Motus. 

Mouvement.  T.  de  guerre.  Mûvimicn-  ■ 
to  , mudan^a  de  puesto  , Je  un  esército, 
stgun  el  geneial  manJa.  Lat.  Mutât  ro. 

Mouvement  d’altération  : Movimtento  , 
altération  , inquiet ud  , eanmocion. 

Moiivrmcns  , au  pl . Se  Ait  des  guerres 
intestines  , de»  troubles  , des  séditions. 

I Movimitntos  , se  dice  de  las  guerra t in - 
tettinas  , sediemnes  , tutbaciones  , etc. 

Mouvement.  Terme  de  musique.  Mo  vi- 
ra ic  to. 

Mouvement.  Figurém.  Pensée  , senti- 
ment , volonté.  Fciuamiento  , senti - 
miento , voluniad. 

Mouvement  de  Trépidation.  T.  d’aa- 
tronoinic.  Movimientu  de  trépidation. 

Mouvcuuut.  Se  dit  , en  mécanique  , 

> ù l'«4U»»  n^ilflut  iltriiniaut. 


MOUVOIR  , v.  a.  Movtr  , baser 
que  un  cutepo  dexe  et  lugar  6 ctptcio  que 
vsupata,  y past  â otupar  otro.  Lat.  Mo- 
tere. 

Mouvoir.  Remuer  , agiter.  Menear  i 
^gitar  , accionar  , ntover  los  bia[Ot  , lat 
mânes  q la  cabe[a  , baser  morimientos  / 
postures  , gestieuLar. 

Mb  , bh  t part,  p,  et  adjec.  Mj- 
tiif.  , da.  Lat.  Aldus. 

MOI  EN  , EN  NE  p *<lj.  Médiocre, 

I qui  tst  de  médiocre  gt  .udeur,  Meiiano , 

| nu  , Hi.diùne.  Un  nomme  de  noyi&M 
1 taille  ; Un  hvml're  de  medrana  tstaturà. 
Lat.  Modicut. 

MOYEN  , s.  m.  Ce  qai  sert  poor 
pjrv.uir  à quelque  tin.  Mcdie.  De  quel 
mcjrvn  s'cst-il  servi?  De  que  medio  te 
, *ervi6  i C’est  le  moyen  de  faire  fortuae  ; 

1 Es  el  meJto  ae  hacer  /on una.  Lat.  Via. 

Moyen.  Pouvoir  , faculté  de  faire  quel* 

| que  chose.  Aledio  , poder  , facultad  de 
1 hacer  ulguna  cota.  Faites-lui  qnclqae 
charité  , si  vous  en  avec  le  moyen  : iia* 
Cidre  alguna  caridad  , si  reneis  médias 
para  base' la.  Lat.  Facultés. 

Moyens  , au  pl.  Richesses  , commo- 
dités. Mcdtve  , caudale  t , renias  o ha- 
cienda. Je  ne  connois  pas  ses  moyens  et 
ses  faculté»  : Yo  no  conosco  , ù no  se  sus 
médias  y Jaeultadcs.  Lat.  Opes. 

Moyen.  T.  de  pratique.  Medij  , ra\o a 
que  te  alega  parts  obeener  lo  que  s:  pile.  U 
y a Croit  moyens  dans  sa  requête  : Hay 
très  médiat  en  su  requtsta.  L.  Raiionts. 

Au  moyen  , adv.  En  conséquence.  E m 
tentequencia.  Lat.  Q«o  mrdr'mic. 
Moyennant,  prép.  Au  moyen 

de,  Mediantc.  Il  a obtenu  telle  chose  , 
moyennant  la  somme  de...  Obtuvü  toi 
cota  , médian  te  ta  cnnxiddd  de...  Lat» 
Médian  te. 

MOYENNEMENT , adv.  Media- 

namehtt , moderamentc.  Lat.  Alediocriter. 

MO  VENNER  , v.  a.  Procurer  quel- 
que chose  par  son  entremise.  Médiat , m- 
lerp  ncrte  enue  dot.  Lat.  Conciliait. 

Moyenne  , Eh  , p.  p.  et  adject. 
Med:ado  , da.  Lat.  Conciliât^. 

MOYEU,  ».  m.  Le  jaune  d’un  «itf. 
Yema  de  hue  va , Lat.  ritellut. 

Moyeu.  T.  de  Charron.  Cabo  de  rueda . 

M U 

MUABLE  , adj.  m.  et  f.  Passager  , 
sujet  ù changer.  Mudable.  1!  u’y  a que 
Dieu  qui  ne  soit  point  mualile  : Solo  Dios 
no  es  mtsiable.  Lar.  Mutabuis . 

MUANCE  , s.  f.  T.  de  musique.  Mu- 
danqa.  Lat.  Notar.  musicarum  mutati 

AI  UE  , s.  f.  Changement  de  poil  , de 
plumes  , de  peau  , de  coiacs  , de  vois  r 
ou  d'autres  ditpuiilions  du  «orps  , qui  ar- 
rivent aux  animai)»,  Aluda.  L.  Mutatu*. 

Mue.  Lieu  obscut  où  l'on  enferme  lea 
oiseaux  peur  le»  mettre  en  mue.  Aluda  , 
la  .‘dffuirn  6 quarto  , en  que  se  ponen  lat. 
ave*  , pat  a que  muden  sus  plumas. 

Al  UE  R , v.  n.  Changer  de  peau  , de 
plumes,  etc.  Aludar.  L»t.  bernait. 

Ail  f , Eh  , adj.  AI  ad  ado  , da. 

AIUtT  , EU  E , ad,,  m.  et  I.  Qui 
ne  peut  parler.  Aludo  , da.  Lat.  Alutus. 

Muet  volouUiie.  T.  de  pratique.  AI  ad » 
voluntario* 

Muet.  Sa  dit  aussi  des  personnes  i«- 
Uiicti  Ünavt  s iilcncioto  t muuàe. 
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Muât.  Pignr.  Se  dit  des  choies  inani- 
mée» , qui  expriment  et  signifient  quelque 
chose.  Muda  , te  dite  de  lui  cosas  utani • 
midis , fur  exprimen  é tignifimn  alguna 
iota.  Les  indices  , ea  justice  , sont  du 
témoin}  muets  : loi  indieioi , en  juiticia, 
no  t ttigot  muios. 

Muette.  T.  de  grammaire.  C#  tout  les 
consonnes  b , c , d , f , g , l ,p.q ,t ,v, 
dout  la  prononciation  ne  se  lait  poiul 
entendre.  Aluda  , tetra  contenante  cuya 
pronunciacion  no  empiéta  con  vocal. 

MUFLE  , >.  m.  Partie  inférieure  de  la 
tête  de  quelques  animaux  , et  parfieuitére- 
■ear  du  lion  , et  autres  animaux  larou- 
cheî  , du  boeuf  , etc.  Hccico  , hocito. 
Lat.  Kostrum. 

Mufle.  T.  de  pelotort , de  sculpture  et 
d* architecture.  Ma scaron  qm  imita  il 
hotico  de  alguna  s bestial. 

AlUGE , ».  m.  Sorte  de  poisson  de 
sner  et  d'eau  douce.  Sargo , pet  , mugit. 
Latia  , Mugit. 

MUGIR,  v.  u.  Meugler;  il  sa  dit  pro- 

Cmeat  du  crî  que  fout  les  taureaux  , les 
af*  , les  taches.  Mugir  , brumar.  Lat. 
Mugire. 

Mugir.  Figur  Se  dit  du  bruit  de  la  tem- 
pête , des  vents  et  des  Ilots.  JJiamar. 

MUGISSANT , A STE,  adj.  Bra- 
mante , et  que  brama.  Latin  , Mugitns. 

M U G ISSE  AU i Al  T , ■ . m.  Mugi  do , 
èramido.  Lat.  Mugitus. 

AlUGUET  , t.  m.  Plante.  Gtntro  de 
lfrio,^ttrrfL'.  Lat.  Epkemeron. 

Muguet.  T.  ancien,  r'eitcjador , pisa- 
yer de.  I.at.  Mundiurii  cultns  aff.etator. 

MUGUETTER  t t.  a.  T.  familier. 
Ftitrjar  , galantear.  Latin  t lreiborum 
blanittiii  capture. 

Moguelter.  T.  bas  et  familier.  Imidiar, 
ajear  una  cosa  ppra  aptopianela. 

MUGUETTE.Êh.  p.  p.  cl  idj. 

Teste  judo  , da,  galai.teado  , du. 

MU ID , t.  m.  Grande  mesure  des  cho- 
ies liquides.  Tond,  mtdida  mayar  de  las 
ectJi  liquidai,  que  cotticne  180  n^umArrs. 
Le  muid  , eu.  Espagne  , u’est  point  une 
mesure  , on  vend  les  choses  liquides  eu 
gros  au  poids  par  arrobe  , qui  sont  2$  li- 
tres de  1 6 onces  , qu’on  verse  dans  des 
tonneaux  , sur  les  ports  de  mer  , lorsqu’il 
s'agit  d’embarquement.  Lat.  Cadus . 

Muid.  Est  aussi  une  grande  mesure  de 
grains  , qui  u’est  pas  un  vaisseau  qui 
serve  de  mesure,  mais  une  estimation  de 
plusieurs  setiers  et  minots,  differente,  Se- 
lon les  lois.  Tone  , medida  majror  para 
gr&not.  Lat.  Alodius. 

Le  muid  de  blé  de  Paris,  doit  peser 
*<$4n  livres  : La  medida  major  de  trigo  en 
Pari i,  Jcbe  peiar  2640  librat. 

Muid.  La  futaille  do  même  mesure  , 
qui  contient  le  tiu  ou  autre  liqueur.  To- 
nd, cube  ta  6 candioia  en  que  te  eclus  el 
rino  u otro  licor.  Lat.  Dolium. 

MULAT,  MULATRE  ou  MU- 
LOT, a.  m.  et  f.  Enfant  né  d'un  blanc 
et  d’une  négresse  , ou  d’une  blanc  be  et 
d’un  nègte.  Mulato  , ta.  Lat.  Jbrida. 

MUTE ,t.  Mm.  Pantoufle,  chaussure 
commode.  Chintla.  Lat.  Crepida. 

Mole.  Espèce  d'engelnre  qai  vient  aux 
talons.  Sabjüon.  Lat.  Pernio. 

MULET,  MULE  , s.  m.  et  f.  Bête 
èq  somme  «ogcadsét  d'un  lu#  1 d'une 
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cavale  , ou  d’un  cheval  et  d'une  inesse. 
AI  s c ho  , mulo  , muta.  Lat.  Mulut. 

Mulet.  Poisson  de  mer.  Sorgv. 

M U LE  T IER , t.  ta.  Alulatcro  ô mute- 
terr,  moto  de  mutas.  Lat.  Mttüo» 

MULE  TTE  , a.  f.  Sac  ou  poche  de 
veau  , où  est  contenu  la  prétuic.  Cuajo 
de  ternira.  Lat.  L actif  evagalum. 

MULOT , s.  m.  Petit  animal  qui  fouit 
la  terre  , comme  les  taupes.  Turon  , ra- 
ton campestre.  Lat.  Mus  milieu*. 

MULTIPLE  , adj.  m.  et  f.  et  s.  T. 
d’arithmétique.  AfttUiplice.  L.  Afultiplex. 

MULTIPLIABLE  , adj.  m.  et  f. 
MuUiplicahlt.  Lat.  Afultiplicalilis. 

MULTIPLICATEUR,  1.  m.  T.  1 
d’arithmétique.  Multiphcador.  Latin  , 
Multiplicator. 

MULTIPLICATION, i.f.La  troi.iè- 
me  règle  de  l’arithmétique.  Multiplie acton. 
Lat.  Alultiplicatio. 

Multiplication.  Augmentation  en  nom- 
bre. Multiplication  , el  alimente  à ae'f- 
centamiento  de  lot  indiviJuo*  de  alguna 
eipecie. 

MULTIPLICITÉ  , ».  f,  Oua.iité 
redoublée.  AlultipUadad , Lat.  Mulupli- 
* citas . 

MULTIPLIER  , v.  n.  Produire  plu- 
sieurs fois  son  srmblablc.  Multipliai , 
enpendrar.  Lat.  MultipUcare. 

1 A1UL  T1PI.IER  , v.  a.  Croîtie  , aug- 
I monter  le  nombre  de  quelque  chose.  Mul- 
1 tiphcar  , aument.tr  en  numéro  loi  tndivi- 
duot  de  alguna  cola.  Lat.  Multiplicarc. 

Multiplier.  T.  d’arithmétique.  Multi- 
plicar. 

MULTIPLIÉ,  ÊE,  ».  p.  u ,i\. 

Multplicido  , ds.  Lat.  MbltipUcatru. 

MULTITUDE  , s.  f.  Amas  d’un  I 
grand  nombre  de  personnes  ou  déchoies 
ensemble.  Multitud.  Lat.  Multitude . 

Multitude.  Le  peuple,  le  vulgaire.  El 
pueblo  , el  vulgo  , el  vulgacho.  Je  n’aime 
point  les  louanges  de  la  multitude  : No 
gtnto  de  las  alaban\Mf  de  la  multitud  , 
par  decir  d:l  y ut  go.  Lat.  Putgui. 

MUNICIPAL,  AIE , adj.  T.  de 
jurisprudence  Romaine.  Municipal.  Lat. 
Municirali». 

MUNICIPALE , s.  f.  Municipio. 

Ciudad  principal  que  te  gotierna  por  tut 
propiat  lejts.  Lat.  Municipium. 

MUNIFICENCE  , ».  f.  Libé.aÜté 
royale,  ou  de  grand  Seigneur.  Muniji- 
ecncia,  libcraltdad.  Lal.  Manificenva. 

MUNIR  , v.  a.  Fortifier  une  place. 
Aî  uni  tiunar , for  talée  et , peitrechat , guar- 
necer  , pravetT  y abaiteccr  una  pla[a. 
Lat.  Munire. 

Se  munir:  Armant  , proveerse  de  In 
que  se  necesita  , para  qujlquiera  dejenta 
legal  ü »tra. 

MUNI  , IE  , p.  p*  et  adj*  Muni - 
cionado , da.  Lat.  Aîuwt.ts. 

AfUNITIUN , s.  f.  Provisions  qu’on 
met  dans  une  place , ou  dans  des  vais- 
seaux. ALunicton.  Lat.  Commtatus. 

MUNI  T I ON  N Al  R E , s.  m.  Abas- 
tccedcr , eientiita  , provetdor.  Latin  , 

C au  remis  annvnœ  redemtor. 

MUR,  1.  m.  Construction  de  pierres 
de  ♦tille,  de  moellons,  de  briques,  de 
charpente.  Afurct  mut  alla  , pared.  Lat, 
Alurus. 

Mus  qûtoyca  : Parti  m/iliantraé 
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Gros  mur  : Patcd  maestro. 

Mur  do  refend  : Tabiqut . 

M ur  de  clôture  : Tapia. 

Mur  d’appui  : Alcdia  pared  t tr.cimd 
de  la  quai  pnede  uno  acodarse. 

AfUR,  VUE,  adj.  En  parlant  de  fruits* 
Maduro , ra , sa\onado , da.  L.  Afaturui. 

Mur.  Figur.  Se  dit  d’un  homme  sage 
et  poié.  Maduro,  prudente , juicioso  t 
scinda  , cuerdo. 

oi6sk  Edad  madura. 

1 Mûr , vieux  , usé , facile  à déchirer  { 
y tel  o , ras  ta  J a , fie  il  â rompirsc. 
MURAILLE,  s.  f.  V.  Mur. 
AIURAL,  AIE,  adj.  Épithète  que  le* 
Romains  donnoient  à des  couronnes  dont 
ils  hoaoroient  ceux  qui  les  premiers 
avoiènt  sauté  sur  les  murs  des  ennemis^ 
Marat.  Lat.  Corona  muralis. 

MURE  , s.  f.  Petit  fruit  qui  vient  sur  T* 
mûrier.  Mormjruto  dgl  moral.  L.  Alorum . 

Mûre  sauvage , qui  vient  sur  les  ronces  a 
Zana  mora. 

AtURE AIENT , adv.  Aladurêmente ê 
prudentementt.  Lar.  Mature. 

AIURÈNE  , a.  f.  Poisson  semblable  h 
la  lamproie.  Murer, a,  petcado  muypare- 
cido  u ta  lampiea.  Lat.  Alureena. 

MURER  , v.  a.  Entourer,  clorre  d» 
murailles.  Afuw , etrear , guameccr  euro 
muro.  Lar.  Afurig  eingere. 

Murer.  Boucher , fermer  une  porte  J 
une  fenêtre  avec  de  la  matoanerie.  Mc-» 
rar  , tapir  una  puertc  6 ver.tana  con  pic-% 
dra  y )em.  Lat.  Inetdijicait . 

MUR  E,  £E  , p.^.  et  adj.  ALurait^ 
da,  Lat.  Mûris  emetus. 

MURIER  , s.  m.  Arbre  qui  porte  de» 
mûres.  Al  or  al.  Latin  , Motus. 

AIUR1R  , v.  n.  Devenir  mûr.  Madu - 
rar,  sa{onarse  lus  Jrutas.  L.  Afaiurcicert* 

Mûrir.  Fieur.  Se  dit  dea  affaires  et  de» 
personnes,  Madurar.  Il  faut  laisser  rnûiit 
celte  «flaire  : Et  minuter  dexar  madwar 
este  ncgocio.  Mûrir  l’aposième  : Mdm 
durât  la  apoitema. 

ALU  R MURE , t.  in  Plainte  secrète  d» 
plusieurs  personnes.  Aluimuracicn  , rnr- 
i trsacion  iscrcta , qutja  S boxa.  Laté 
Susurras. 

Murmure.  Bruit  confua  de  plusifmg 
personnes  qui  parLeot  ensemble.  Mot- 
mullo  , rnormurco  , ’ murmullv. 

Mur  mure.  Bruit  que  font  les  eaux  en 
coulant  , ou  Ica  veau  quand  ils  agitent 
les  touilles  des  arbres.  Mur  mullo.  Latin, 
Murmur. 

MURMURER  , v.  n.  Parler  sourde- 
ment. Alurmurar , conversai  lecretamcnu» 
Latin  , Aluisiture. 

Murmurer.  Gronder,  se  plaindre.  Mur- 
munir,  gruitir  , quejarse. 

Murmurer.  Se  dit  aussi  des  eaux  et  de* 
vents.  Alurmurar. 

MUSARAIGNE  , s.  f.  Petite  béte 
dont  la  morsure  est  venimeuse.  Munira-* 
na  , musgano.  Lat.  Musaraneus. 

MUS  A RD  , ARDE  , adj.  Qui  est 
lent , qui  s’arrête  à chaque  endroit.  Tatdo9 
da  , lento , ta.  Latin  , Cessator. 

MUSC  , s,  m.  Sorte  d’animal  de  1» 
grande urd 'un  chevreuil  , et  qui  a vers  1» 
nombril  une  vessie  pleine  d’un  amas  de 
sang  dont  1’odeur  est  exquise.  Suent  de 
animal  de  las  Indien  orientales , de  la  al- 
lara  d§  lé  têbra  montes  , çu#  liera  à 
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miscie  en  ur ia  rexica  que  tient  junto  al 
embligo.  Latin  , Mctthtst. 

Mute.  Lu  liqueur  qui  soft  de  eet  ani- 
mal , et  dont  on  fait  un  parfont.  Almiçcte. 

MUSCADE  t nd}.  f.  Nue\  mascada. 
Lat-  Nux  aromatisa. 

MUSCADE  ILE  , ».  f.  Espèce  de 
poire  qui  sent  le  musc.  Per  a moscatel. 
Laf.  Perum  apianum. 

MUSCADET . ».  m.  Vino  blaneo , 
qu:  tient  un  saborcito  del  \in&  moscatel. 
Lit.  J’i-ur/n  apianum* 

MUSCADIER  , *.  ra.  Arbre  qui 
porte  la  muscade,  kl  ùr bol  que  produce  la 
rtuet  rr.ptcada.  Lat.  Arbor  myristsca , 
MUSCADIN,  s.  01.  Petite  pastille  de 
bouche  , composée  de  nansc  et  d’ambre. 
PatuUa  d : boca.  L.  Crunurn  aromatuum. 

MUSC AT,  ».  ni.  Riisin  et  vin  exquis. 
Mofcattl-  Lat.  Uva  apiana. 

AfUSCL  Ê,  ».  m.  T.d’anafcmie.  Mut- 
auln.  Lat.  Mumdut. 

AU  h C Ul  E UX  , EUSE  , ad  j . Mut 
♦■!.  Lat.  Mutculosut . 

MUSE  . ».  f.  Divinité  fabuleuse  des 
Païens.  Musa.  La*.  Muta. 

Muse.  Se  dit  de  la  poésie  même.  Muta, 
$1  numen  6 ingettio  poético. 

MUSEAU , ».  m . Partie  extérieure  de 
ia  léte  de  plusieurs  animaux.  Honto. 
Lat.  Rastrum. 

MUSEE  , t.  m.  Cabinet  d'homme  de 
Lettres.  Muteo  , tl  gabmete  de  un  hombre 
de  1 tiras.  Lat.  Museeum. 

AIUSEl 1ÈRE  , s.  f.  lioçal  que  se 
pont  S la»  bestias  sggeta»  1 morde,.  Lat. 
Fisc  l'a . 

MUSE  ROLE.  T.  de  manège.  Mu - 
terpla.  Lat.  Corrigea  ad  os  squi  com- 
prim<'rdum. 

MUS  h TT E , s.  f.  Instrument  h vent. 
Oayta.  Lat.  Uter  symph^ntacus. 

MUSICAI  , ALE  , adj.  Qui  est  se- 
lon les  réflle*  de  la  musique.  Musical. 

MUSICIEN  % k N NE  , s.  m.  et  f. 
Musico , ca  , Cantadero , ra.  L.  Musicut. 
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Substantif  féminin.  Letfrr  consonne, 
et  la  treuième  de  l'.tlphabe<.  Cette  lettre  , 
quaad  elle  est  finale  , change  quelquefois 
la  prononciation  de  la  vo)ciie  aptes  la- 
quelle elle  est  mise.  Quelquefois  elle  se 
prononce  fortement,  ce  qui  ne  peut  être 
suffisamment  expliqué  que  dans  la  gram 
maire.  N , ené,  letra  sensonante  y decs- 
matereia  d l aljaheto  France ».  Quando 
la  n , se  halls  fin  al  en  una  diction  , muda 
algunas  vecet  ta  pronunùiacion  de  la  vocal 
que  la  précédé  1 otra»  teces  tient  la  pro- 
nunciitcion  fuerte  , la  que  no  puede  ter  su- 
ficientemente  txphcaio  aqui.  Feutra  gra- 

mitica  Espaûolajr  Franctsa  , B»  Von 
Francisco  de  ta  Terre • 

N A 

&ABQT,  OTE  t t.  m.  et  (,  X. 


MUSIQUE  , s.  f.  L'art  de  chanter  ot 
de  composer  des  chant».  Mutica.  Latin  , 
AI.n  ica. 

Musique.  Se  prend  pourléchant  même. 

M rit  ica. 

Musique  enragée.  Musique  discordr. 
Mtlstca  ratoneta.  Lat.  Aiusica  dissona. 

Musique.  Compagnie  de  personnes  qui 
font  profession  de  musique.  Mutica.  La 
musique  du  Roi  : La  mutica  del  Rey  , la 
c api  ta  real , el  CirerpJ  u agtegado  de 
variot  mùttcot  y ministiilc» , con  sus  ins- 
trumer.tps.  Lat.  Aluti.i. 

MUSQUE  R , v.  >.  Parfumer.  Perfn- 
martalmii.lar.tdhvmar.L.Moscn  odivare . 

MUSQUE  , Et  , p.  p.  et  adj.  Per - 

fumado  , J a , almiçcladn  , da. 

Paroles  musquées  : Palabras  fingsjss  , 
afectadat.  Lat.  Fr -rba  mollit  a. 

MUTA  RII  ITE  , s.  f-  Changement  , 
instabilité.  Mutabilidjd.Lsi  Alwabilita». 

MUTA  I ION  y ».  f.  Changement. 
Mutation  , mu  lança.  Lat.  Mutatio. 

MUTILATION t ».  f.  Retranche- 
ment de  quelque  membre.  Mutilation. 
Lat.  Detrnncatio. 

MUTILER  , v.  a.  Couper,  retran- 
' cher  quelque  membre  , estropier.  Muttlart 
castrar.  Lat.  Mutilate. 

MUTILE , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Mutila- 
do  , da,  er.ttrjdo , da.  Lat.  Mutilatus. 

MUTIN , INE , adj.  Séditieux  , re- 
belle. Amotinador  , ra  , scdicioso  , sa. 
Lat.  Seéitiosus. 

Mutin.  Opiniâtre  , querelleur.  Obsti- 
na dt?  , da  , putfiadv,  da  , remoso  , tcrco  , 
ca  , pertinar  , querelleur  , sa. 

MUTIN  ER  , tt  MUTINER , v.  n. 
p.  Refuser  d’obéir , se  révolrer  contre  son 
maître,  d motionne, rebelarse.L.  Re/ragari 

Mutiner. Se  dépiter. Enojarse.enfadarse. 

MUTINÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Amo- 
tinado , da.  Lat.  Rcjragatut. 

MUTINERIE  , s.  f.  Opiniâtreté  , 
emportement  , révolte.  Matin  , seduion, 
salevamitnto  , porjia . Lat.  Peryicacia. 
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MUTUEL,  ELLE,  .dj.  Mutual, 
mutuo.  Lat.  Afutuus, 

MUTUELLE  MENT,  *àr.  Mutual * 
men?e.  Lat.  Mutab 

Ail  RAIIDON , ».  m.  Peuple»  de 
Thessatie,  que  les  fable»  des  Pau-ns  ont 
dit  être  né»  de  fourmu.  Dans  Homère  e( 
dans  Virgile  , le»  Mrrntidont  sont  le* 
soldat»  d'Achille.  Ce  mot  est  en  usage  dan* 
h Langue  Françoise  , pour  «iguifier  u» 
homme  fort  petit  , ou  qui  n'est  capable 
d'aucune  résistance.  jlfmftÜon. 

ML  R OROI  AN , t.  «u.  Sorte  de  fruit 
qo'oo  apporte  des  Indes  , dont  il  y a cinq 
espèces,  et  toutes  ce»  espères  sont  légè- 
rement purgatives  et  asiiiogrntc»,  AhrO- 
bolanoi.  Lat.  Alrrcbclanum. 

MTROUOLAMER  ,9.  m.  Arbrn 
qui  porte  les  myrobolaos.  Ahrobolano . 
Lat.  ^ryro^o/onu#. 

MYRRHE,  s.  f.  Gomme  odoriférante. 
Mi  ra,gptra  resincsa,oi>rosa . L.  Myrrha. 

Ail  R TE  , s.  m Arbrisseau  toujours 
vert  et  odorant.  Mirto  , murta  , arrayan • 
Lat.  Alyrthut. 

MYS  J f RF,  s.m.  Chose  cachée  etso— 
.crête  , impossible  ou  dîBicilc  i comprco- 
dre.  Aiitttrio , secreto  incompreh.nsibie» 
Lat.  Mystcricai . 

Mystère.  Fignr.  Srcret  dans  le»  afTaires 
d’importaoces.  Afisterio. 

MYSTÉRIEUSEMENT , adverb. 
AUstcriosamtntc.  Lat.  Arcanb. 

MYSTÉRUVX , EUSE , tdject. 
Ahstcripso  , u.  Lat.  Arcanu s.  * 

MYSTIQUE  ,adj.m.etf.  Afistico,ca* 
Lat  Mysticus. 

MYSTIQUEMENT,  a d*.  Mists- 
rsmfiftr,  Lat.  Mystict. 

AI  Y THOLOGIE  , ».  f.  Mitnlogi*  , 
la  histprh  de  lot  fabuloiot  Dio'e » 6 
Het  es  de  la  antiguedod.  L.  Mytholovia. 

MYTHOLOGIQUE  , adj.  m.  et  f. 

IMitolécico , ca.  Lat.  Afythalocicu  1. 

M Y TH  O IOGIS  TE  ou  MYTHO- 
LOGUE , ».  m.  Alitolôgico . 
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| familier.  Qui  est  de  petite  taille.  Nombre- 
cillp  , hnmbrecitp , homku\ue’>0 , eurrutaco, 
cunutaca.  Lat.  N anus. 

NACARAT , ATE,  t.  m.  et  adj. 
Couleur  ronge,  claire  et  uoie.  Nacarado, 
cclor  texo  , claro.  Lat.  Reieus . 

NACELLE  , *.i.  Petite  barque,  petit 
bateau,  barquiila  , bsrqueta.  L.  Cymba. 

La  nacelle  de  Saint  Pierre.  Se  dit  fcgu- 
rémeat  de  l'Eglise,  la  Igletia. 

Nacelle.  Petit  ornement  d'architecture. 
Nacela.  Lat.  «SVr’a. 

NACRE  , ».  m.  Nacar  y madré  perla , 
ccn:ha  de  perla.  Lat.  Coucha  ma 'ga- 
nt/ci  a. 

A' A DI  R , ».  m.  T.  d'astronomie.  Nh- 
d:r  , el  punto  opuesto  al  çenis. 

NAFFE  , ».  fém.  Na  fa , agua  del 
aiahar.  Lat-  Afua  c»  Jhr»  ciirto. 
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NAGE, s.  f.T.  de  batelier.  Asientc  ici 
remo  en  el  ber  de  delà  barquiila  6 batel* 
Lat.  Sealmut. 

Ar  nage  , à la  nage  , udr.  A nado. 

Ou  dit  aussi  Être  en  nage,  en  sueur  ! 
Estar  tuiand >.  . Lat.  Sitdcte  rnad.re. 

A AG  b Ul  RE  ,s.  f.  Partie  du  poisson, 
qui  est  fait  en  forme  d’aileron  , et  qui  lui 
sert  à uager.  Aleta  de pcscado.  L.  Pinnm . 

Nageoire.  Qu'on  se  met  sous  le  irai 
pour  sc  soutenir  sut  l'eau  , pour  s'appren- 
die  à nager.  NadaderaJ.  Lat.  Instru- 
menta ad  netondum. 

Nageoire.  P loti  ll  a de  madera  , que 
ponen  sobre  lat  hgrradas  en  et tando  ligna» 
de  agua , para  //«t  atlas  , sin  que  s» 
y sert  a.  Lat.  Disc  us  ligne  us. 

NAGER  , v.  n.  Se  soutenir  sur  IVa» 
par  le  atouvuucatt  du  ceips»  Aadar  9 
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mantenerse  en  cl  «gu a , é ir  per  ella  con  cl 
merimiento  dtl  cuerpo. 

Stgct.  Se  dit  des  «botes  inanimées 

3 ni , par  leur  léeéreté,  te  tiennent  an 
estas  de  l'eau.  Radar  qualauiera  cosa 
$90;  c cl  agua,nada'do  (rtki/nj.  L-  b luit  are. 

Nager.  Être  couvert  de  quclqp^tiqucut. 
Radar.  Latin  , Innatare. 

Nager  dans  la  joie,  dans  les  biens: 
Radar,  abuniar  de  go\o  y de  bients. 

RAGEUR,  EUS  t , s.  m.  et  f.  Rada- 
der,  ra.  Lar.  Ratatvr. 

R Al  A DE  , t.  f.  Rayait , Jivinidad 
/«Isa  de  lot  Patines.  Lat.  Naiaies. 

RAlF,  IVE , adj.  Vrai,  sincère, 
natarel.  Verdadero , ra  , tmeero  , ra , 
natural, ingenuo y tin  doble\.L.  Ingcnuu r. 
Naïf.  Simple.  Seacillo,  necio  , tonto. 
RAIS , R AIRE  t a.  m.  etf.  Enano, 
na  , pequtno  de  etsaturor  Lat.  Ranut. 
Arbres  "nain»  : ArMes  enanoi. 

R AlSSASC E , ■.  f.  Racimiento  , el 
acto  de  naeer.  Lat.  Nativitas. 

Naitsauce.  Race,  famille,  extraction, 
noble  fie.  RaamtentP  , familia  , estirpe  , 
neti C’est  ne  homme  de  naissance  : 
#r  hombre  de  naci-niento , pur  dette  , de 
ettirpt  noble.  Lat.  Genus ■ 

Naissance.  Se  dit  encore  des  bonnes  on 
mauvaises  qualités  avec  lesquelles  ou  est 
né.  Racimiento  , se  dice  tanibien  de  las 
buenat  v matas  alidades  con  las  qualtt 
tt  ha  Rdcido. 

Naissance.  Commencement.  Rdci- 
mie  .to  , orlgen  Jondc  procédé  alguna  cota 
8 detde  donde  empic{ t.  Dés  la  naissance 
de  l'église , des  J e el  nacimiento  de  la  igle- 
tia.  La!.  Or  rus. 

RAlSSAR  T , ARTE , adj.  Raeîente, 
h q urri  ace  , to  que  empit\a . L.  Nasccnt. 

NAITRE, v.  u.  Venir  an  monde, 
sortir  du  ventre  de  la  mère.  Rater  , salir 
i la  comun  lu\  del  vi entre  m aterxo.  Lat. 
Ratci. 

Naître.  Se  dit  antsi  des  animanx.  Ra- 
ter, te  dice  tambiex  hablanio  de  lot  ani- 
males, tea  taliendo  ieLyicnue  materno,  6 
por  medio  de  hue  vos  u de  corruption  , 
eoeio  Int  gusanot. 

Naître.  Se  dit  aussi  des  végétaux  qui 
commencent  à pousser.  Racer , se  due 
ta-nbien  de  todo  to  que  es  vegetable. 

Naître.  Se  dit  des  choses  qui  com- 
mencent à parotrre  tout  à conp.  Racer  , 
dtxarte  ver  à sobrevenir  de  repente  alguna 
tes  a.  Lat.  Oriri. 

Naître.  Commencer  h paroltre.  Noter, 
empe^ar  i dexarse  ver • 

Naître.  Prendre  origine  , être  produit. 
Racer  , tomar prmcipio  una  cosa  de  otra , 
origijarte. 

RÉ  , £ E , p.  p.  et  adj.  Racido  , 
du.  Latin  , Ratus. 

Mort-né  , ée  , adj.  Rino  muerto  antes 
de  naeer.  Lat-  Rat j mortuus. 

Nouveau  - né  , ée  , adjectif.  Rtcien 
ttacido  , du.  Lar.  Rrccrif  natuz . 

Premier  - ne  , adjectif  masc.  Primo - 
genito  , hiio  mayor.  L'ange  destructeur 
extermina  les  premiers  nés  d'Egypte  : el 
ingel  extenrunador  destruyi  a t/do  t lot 
prirnogénitos  del  tibipto.  L . Prim  ■gtnttus . 

RAI  VE  ME  RT , adv.  Sencilia  ncnte , 
ShUu*almtnt«  , ingenuamente.  L.  Ingénu:. 

R AI  VETE  , s.  f.  Simplicidad , stn- 
f *Esi , jngcauidad.  JLyit.  üw<f  luitau 
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NANTIR  , v.  a.  Donner  des  assu- 
rances pour  le  payement  d’une  dette. 
Prendar  , tacar  alguna  alhaja  ô prenda 
para  ta  tegur’dad  de  una  deuda.  Latin  , 
Piçnut  dare. 

Su  nantir  , «e  garnir  , se  pourvoir  par 
précaution  A-npararse  , apoderarte,  giuir- 
nectrte.  Lat.  Sibi  asstrerc- 

R A R ri,  IE,  p.  p.  et  adj.  Prendado  , 
da  , etc.  Lat,  Upftgn&ratu* , 

R AN  TISSE  ME  N T,  s.  m.  Sûreté  , 
gage  que  donne  an  débiteur  h sou  créan- 
cier. Prenda  , alhaja,  segiridad  que  da 
el  deador  al  acreelor.  Lat.  Pignus. 

R APHTE  , s.  f.  Bitume  liquide  , on 
du  moins  fort  tuoa.  Rafit a,  bttun  olioto 
y nitroto,  Lat.  Rayhta. 

RAPPE  , t.f . Linge  qu'on  étend  «or 
un  autel.  Sabana  6 t abattit  la , mante'  de 
altar.  Lat.  Linteum  quo  altar  . Stemitur. 

Nappe.  Linge  qu’on  met  sur  une  table  , 
pour  y faire  quelque  repas.  Mantel  , tabla 
de  mantel.  Lat.  JMappa. 

Nappe  d'eau.  Case  ad  a , detpenadero 
de  agua  , artificiahnente  hecho  en  los  jar- 
dinet para  hermotura  y recreo  de  la  \ista. 

NARCISSE  , s.  m.  Fleur.  Radio. 
Lat.  Rarcittus.  « 

R ARCOTIQUE  ,90).  détour  genre. 
T.  de  médecine.  Qui  a la  vertu  d'assoupu. 
Rarcfitîco  , ca.  Lat.  Soporifer. 

RARD  , s.  m.  Sorte  de  pîantc  odorifé- 
rante. Rardo  , planta  t/lon  ta.  L.Rardus. 

R ARGUE  t adv. T.  de  raillerie-  linrta, 
mofa  , getto  que  S uno  se  le  hâte.  Latin  , 
h rit'  o. 

NARIRE , s.  f.  Ventana  de  la  nsrq. 
On  dit  ; las  ventanas  de  la  narii.  L.  Raris. 

NARQUOIS,  OISE,  s.  m.  et  f. 
Trompeur  àn  et  subtil.  Estafador  , enpa- 
nador  sntiî.  Parler  narquois  ou  l'argot  : 
habtar  de  gerieonia.  Lat.  Dcfraudator. 

NARRATEUR,  S.  m.  Rarrador  , 
cl  que  narra  , euenta.  Lst.  Rat  rat  o r . 

NARRATIF  t IVE  , adj.  Rorrati- 
vo  t va , à narratorio , ria.  Lat.  Quod 
ad  narratijnem  tpectat. 

NARRATION  , s.  f.  Narration. 
Lat.  Rarratio.  * 

NARRÉ  , s.  m.  Discours  par  lequel 
on  narre.  Rarrado , rccitado.  L.  Rarratio. 

NARRE  R , v.  a.  Faire  un  récit.  Nar- 
ra* , tantôt , referir  a'gnna  cosa.  Latin  , 
Narrare. 

NARRE , ÊE  t p.  p.  et  adj.  Rarrado , 
da.  Lat.  Rarratus. 

R AS. 1 RD  , s.  m.  Personne  qui  parle 
du  ntz.  GangotOf  sa.  Latin,  Raribu» 
vocem  t milieu  s. 

RASARDE,3.  f.  Chiquenaude.  C api- 
rate.  Lat.  Talitrum. 

R AS  AUDE  R , v.  a.  Dar  eapirotes, 
bur'arse.  Lat.  Talitrum  inft're. 

NASEAU,  s.  ra.  Onvertitrc  du  ner 
des  animaux.  Ios  ventana. t de  las  naricet 
de  las  bestias.  Latin  , Rares. 

NASILLARD  , ARDE,  adj.  Qui 
parle  du  net.  Gangocillo  , lia  , que  habla 
gongueanda.  L.  Naribus  vueem  emittens. 

NASILLER  , v.  n.  Parler  du  net. 
Ganguear.  i^it.  Raribut  vocem  emittere. 

NASSE  , t.  f.  Sorte  d'instrument  à 
prendre  du  poisson.  Rata.  Lat.  Ratsa. 

RATAI.,  ALE,  adj.  Qui  se  dit  du 
rems  ou  du  lieu  de  la  uaissaucc.  Ratai. 
Lat.  Rataliu 
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I N Al  il  , I E , scj.  Auri -.o,  ia  , 
natural.  Je  suis  natif  d'un  tel  endroit: 
soi  nativo  de  tal  parte.  Il  fa«t  due  : soi 
natural  de  tal  parte  , etc.  Lat.  Ratus . 

R A I IOR,  s.  f.  T.  collect.  Radon  , la 
cjleecion  de  los  habita  Jures  en  aigun' 
reyno.  Latin  , Ratio, 

Nation.  Se  du  odi  eu  renient  et  par  méprît* 
des  persooi.es  d'une  certaine  profession  , 
ri'une  certaine  condition.  Raza.  L.  Gêna* 
NATIONAL  ,ALE  , adj.  AticionaL 
i Lat.  Naiionalis. 

NATIVITÉ  , s.  f.  Jour  de  la  naiÿ> 
sanca  : il  ne  se  dit  qu'en  t.  da  dévotion 
RjttriJad,lade  nuettro  Senor  JetuchristOp^ 
de  nuestra  S.nora  Maria  Santitima  , y 
de  San  Juan  Jiautista.  Lat.  Nativitas. 

RA  TTE  , s.  f.  Tissu  de  paille  ou  d« 
jonc.  Estera.  Lat.  S toréa  • 

Natte.  Se  dit  aussi  de  toute  >arfe  de 
tresse  de  61  , de  soie.  Tren\«.  L.  Mat  ta • 
R ATI  ER  . v.  a.  Couvrir  de  nattes* 
Etterar , Lat.  Store  i.  Sterne. e. 

Natter  les  cheveux.  Tren\ar , hacet 
trenras  de  los  cabellc* s. 

NATTÉ  , Eh  , p.  p.  et  adj.  Estera» 
do  , da. 

RATTIT.R  , s.  m.  Espartero.  Lat* 
St,  >*earutn  opifex. 

NATURALISATION , s.  f.  T. 

de  droir.  Naiwalitacion.  L . Jus  civitatis. 

N A TU  RAl  ISER,r.  a.  Raturali{or. 
Lal  Municipem  faee et, 

HA  I V RAI  U>t , É&,  T.  r.tt  tij. 
Raturalirado  , da. 

NATURALISTE  , s.  m Ratura* 

lista.  Lat.  Raturm  i/swirigninr. 

RATURALITÊ,%.f.  Raturalidad • 

Lat.  Naturalis  ard  u 

RATURE  , s.  I.  Tout  l'univers  , tou- 
tes les  choses  ci éées.  Ratura  , nafura/cqj/ 
Lat  N attira. 

Nature.  Complexioa  , tempérament. 
Raturale{a  , ci  rnplexi  m , tcmperameito. 
Nature.  Se  dit  aussi  de  tout  être  en 
graciai  , soit  cité  ou  incréé.  RafUraL{s  f 
la  esencta  y propio  ser  de  coda  cota. 

Nature.  Se  dit  des  parti  es  qui  servent 
h l.i  généiation.  Ratura  e(a  , el  ttxo. 

NA  EURE  L,  El  LE  , adj.  Qui  con- 
cerne La  nature.  Natural.  Lat.  Naturalis . 

Naturel.  Qui  »’<lt  point  déguisé  , qui 
n’est  point  altéré.  Natural,  lo  que  enÂ 
hcckj  sin  artifuio. 

Naturel.  Habitant  originaire  d'un  pays. 
Raturai  de  un  pityr . 

Natuicl,  Simple,  aisé,  facile.  Natural, 
iigcntio  y tin  duble\. 

Naturel.  Qualité  d'une  chose.  Natural, 
caltdad  , pt  -piedad  de  una  cosa. 

Naturel.  TcHipvrameut , constitution  , 
complexion  corperrlle.  Raturai,  tempe, a- 
m.nto  , complexion.  Lal.  Ingmiam. 

Naturel.  Inclination  bonne  ou  mauvaise* 
Ratura’.,  inclination  buena  6 mala. 

NA  JURE  LL  L MENT,, de.  Nata- 
ralmc.nte  , por  naturalisa  , p'opiair.tnte  • 
con  mgenuidad.  Lat.  Ratur aliter. 

RAV Al  , ALE  , adj.  Qui  concerne 
h mâtine.  Arji  jf  , que  perttnect  S las 
naies,  J la  marina.  Lai.  Ravalit. 

RA  VÉE  , s.  f.  Charge  d'un  bateau. 
Barcada  de  mtreadurla* , que  r itnt  en  un« 
'.arc a par  el  rio.  Lat.  Narit  anus. 

NAVET , s.  la.  Plante  pots^èl*^ 
Raciüc.  R'Àto,  Lai.  Ray  ut. 
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*NAVBT2E,  ».  f-  Sierra 
juçi-j,  de  fur  en  Borgona  hazen  aceyte 
para  freir  y quemar.  Lat.  Raptum. 

Navette-  Outil  de  tisserand.  Lan\a- 
dgia.  Lat.  Radius. 

Navette.  Petit  vaisseau  qui  sert  1 I au- 
tel , oli  l’on  me*  i'tacufli.  Navet*.  Lat. 
Çymbiur rj  tuiarium. 

NAUFRAGE  , l.  ro.  Rupture  , périr 
Vu  viüEii.  Nau/rar^.L.  Ncufto^um. 

N.ufi  jgc.  Fijor.  chûle  , débrii  de  lot- 
tnn».  Ali j/rjjio  , pende  en  {nef- 
gfiitia  tint  J.  , _ 

NAVIGABLE , adi.m.  et  f.  Eau  qui 

K ut  potier  bateau  ou  navire  chargé. 
ave  table.  Lat.  Navigabilis. 
NAVIGATEUR,  ».  m.  Navigante, 
aavtgador.  Lar.  Navigant. 

NAVIGATION  , a.  f.  Voyage  qui 
ft  fait  mr  tes  mers  ou  sur  Te*  rivière*. 
JVtfvegacr'on,  Lat.  Navigation 

Navigation.  L’ail,  le  oierier  de  navi- 
guer. Sjvigaeion  , ;:éutice  d artc  de  na- 
vegar.  Lat.  Nautcarum  rtru.ti  scienua. 

NAVIGUER,  v.  a.  Faite  voyage 
par  eau.  Navegar  , haeer  vingt  tca  en 
rio  ii  en  et  mar.  Lat.  Nuvigare . 

Navigue*. Mener, conduite  un  vaisseau. 
Navegar  , guiar , condu-'ir , gobernar  un 
navlv,  Lat.  Naiem  duze-e. 

' NAVIRE,**-  Nave.Peumme: 
navecilla , n aveeita.  Lat.  Anyif. 

NAULAGE  ou  NOUS,  t.n.Le 
fret  o«  le  louage  d’un  vaisseau.  EUte. 
Lat.  Nau  Lm. 

NAL’MCHIE,!.  f. Spectacle  uni  ve 
doauoit  cher  le»  anciens  Romains  , et  qui 
feprésenfoit  un  combat  naval.  Anomn- 
guia.  Lat.  Naume-hia. 

NA  VUE  R,v.  i.  T.  ancien  et  peu  en 
ui  âge.  B lutter.  Ucrir , traspatar  ,penettar 
de  dalor.  Lat.  Dalore  cjfcere. 

NAVRE,  LE  , P-  p.  et  adj.  Ilerido, 
ia  , eu.  Lat.  Delore  aftetus. 

NAUSEE  . ».  f.  T.  de  médecine.  En- 
vi» dn  vomir.  Aanird.  Lat.  Nautea. 

NAUTONNIER  , «•  m.  Naata, 
gprincro.  Lat.  Nauta. 

N E 

NE  , NI , Conjonction*  et  particules 
négatives  , qui  *e  mettent  toujours  devant 
‘lès  verbea.  No  , ni.  Je  ne  vcua  pas  : yo 
ne  fuicro . Cela  ne  vaut  rien  s eso  no  voie 
nada.  Lat.  Non. 

NÉANMOINS , conjonction  adver- 
•ative.  Con  todo  eto  , noobstante , tin 
embargo,  ptro.  Lat.  Nthilommus. 

NEANT,  ».  m-  Rico.  Nada.  Dieu  a 
tiré  toutes  choses  de  rien  : Vio»  ha  taca- 
do  todo  de  la  nada.  Lat.  Nihilum. 

Néant.  Figur.  Vil  , méprisablo.  Nada. 
Homme  de  néant  ; hombre  de  nada  , Vit , 
de  bax  a es  fer  a. 

NÉBULEUX,  EUSE,  adj.  Nebu- 
faso  , ta,  nublado  , da.  L.  Nebulotut.  I 
NÉCESSAIRE  , ad j.  Ce  dont  on  ne 
M peut  passer.  Netesario , ria.  Latin , 
Netctsarius. 

Nécessaire.  Tout  ce  qui  e*t  nécessaire 
|vo-;r  la  aubsistance.  Anrsario,  lo  que  et 
jnéneiter  y se  necesita. 

NECESSAIREMENT , adv.  N«- 
ptlnriamente.  Lat.  Neceteartb. 

NÉCESSITÉ  , ».  f.  Tout  ce  qui  est 
•bsolnmcnt  nécessaire  et  indispensable. 
fftcnidU  La[,  Ntutiittts, 
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Nécesaité  InCigcece.  Nucftdad  , indi- 
gencia. 

NÉCESSITÉS  , au  pi.  Les  besoins 
da  la  vie  , lai  choses  nécessaires  à la  vie. 
NecesidaJes  , lot  menettercs  de  la  vida. 
Lat.  Ohm  ad  mus  vitm  tunt  necetseria. 

De  NÉCESSITÉ,  Façon  adverbiale. 
Nécessaiieuicnt.  De  necetidad  , nteeta- 
riamepte.  Lat.  Nccetsarià. 

NÉCESSITER  , v.  a.  Ntcetitar, 
ojùgar  , prccitar  a executar  alguna  cota. 
Lat.  Ad  altauid  cogéré. 

NECESSITE  , ÊE,  n.  p.  et  adj. 
Neittitado , da  , «te-  Lat.  Cuactut. 

NECESSITEUX,  EUSE , adj.'ïa- 
digtat.  Necesitado,  da,  indigente,  pclre. 
Lat.  Inops. 

NÙCROMANCE,  ».  f.  Art  détesta- 
ble, Negromaneia.  Lat.  Necromantia. 

NÉCROMANCIEN,  E NNE  , adj. 
Magic;  : a.  El  que  enùtndc  nccroinancia. 
La  J . NeeromantUu». 

NECTAR  , s.  m.  Le  Imuvaga  d«>a 
Dieux,  Ntc'ar  , behda  fabulosa,  de  que 
i-sjbau  îoe  Viosts.  Lat.  Nectar. 

NEF,  ».  f.  Navire.  Nave,  navlo  , 
bueuc.  Lat.  Navit. 

Nef.  La  partie  Je  l'église  , qui  est  de- 
puis le  poitair  juiqu’au  cliarur.  Auv-c  , 
faite  principal  del  cuetpo  de  la  igUtia. 

Nef.  Alhaja  en  forma  de  navio  , 
donde  »•  encicrmn  las  tervilletat  que 
deben  servir  al  Rey  , y que  te  penen  S tu 
laio  en  la  mesa. 

N h FF  LE  , »•  f.  Fruit.  Nitpero  , net - 
fera  , niespera  y nupola.  Lat.  l&eSfUum. 

NEl't HE  R , s-  m.  Arbre  qui  porto 
des  nclRc;.  V.  Nejfle. 

NE  G AT  IF,  I VE,  adj.  Négative , va. 
Lat.  Ncgans. 

NEGATIVE,  s.  f.  Refus.  Negativa, 
negac.on.  Lat.  Negantia. 

L'un  souttnoit  raiErmative  , et  l’autre 
la  négative  : H uno  mon  ténia  la  ajiraut- 
ti\a , y el  otro  la  negativa. 

Négative.  T.  de  grammaire.  Particule 
qui  niu.  Negativa  , partUula  negativa. 

NEGATION  , s.  fém.  Action  par 
laquelle  ou  nie.  Négation*  Lat.  Negatio. 

NÉGATIVE  MENT , adv.  N égali- 
sa vu  nie.  Lar.  Negattyi, 

NEGLIGEMMENT,  adv.  Négli- 
gent entente  j detcuidamente . L*t.  NegU- 
eenter. 

NÉGLIGENCE  , s.  f.  Negligencia  , 
detcuido.  Lat.  Negligentia . 

NÉGLIGENT , ENTE,  adject. 
Négligente  , detcuidado , omito , ta.  Lat. 
Négligent. 

NEGLIGER  , v.  a.  Detcuidar,  ter 
négligente.  Lat.  Ntgligere. 

NEGLIGE,  Éb,p.  p.  et  adj.  JDr*- 
cuidado  , da.  Lat.  Negtictus. 

NEGOCE,».  *u.  Ntgocio , tratv , 
comereio  . tr&fago  , trdfico.  L.  Negotiuin. 

NEGOCIANT , *.  m.  Marchand  ou 
banquier.  Négociante,  trafic  ante  , inat- 
cader  , banquero.  Lit.  ^rgctifltor. 

NÉGOCIATEUR  , s.  m.  Celui  qui 
conduit  quelque  affaire.  NcgociadOr.  Lat. 
Aliciùut  rti  administre. 

NEGOCIATION,  s.  L Change  et 
rechange  de  billet  qu’ou  a fsk  stu  la  place 
de  change.  Négociation.  Lat.  Gestio. 

Négociation.  L’art  et  l’action  de  négo- 
fiei  ks  grandes  allait  es,  N*g9âa<icnt 
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et  njancjo  politico  de  las  dtpendenciar. 

NEGOCIE  R ,v.  n.  Faire  le  négoce. 
Negoeiar  t ttaiar  y comerciar  tn  generot  m 
dtnerpt.  Lit.  Genre , 

NEGOCIER,  v.  a.  Traite  t une  affaire 
avec  quelqu'un.  Negoeiar  , ttaiar  de  urtu 
dependrqscia  con  algmno.  Lat.  Negotiati. 

NEGOCIE,  EE  , p.  p.  et  adj.  Arge- 
ciado,  da.  Lut.  Geitus. 

NEIGE  , »,  f.  Vapeur  qui  , ayant  été 
épaissie  et  congelée  l’air  , tombe  par 
flocons  blancs  sur  la  terre.  NicVe-  L.  Ni*. 

Neige.  s’emploie  pour  signifier  uns 
grande  blancheur.  A'rcve,  la  su  ma  blJA~ 
cura  , de  alguna  cota. 

NEIGER,  9.  o.  Nevar , caet  nieve. 
Lat.  Ntngit . 

NE  IG  h UX , EUSE,  adj.  Chargé  de 
neiger.  AV»'OS^  ta.  Lat.  Nivosus . 

NENNI,  Æi.  négatif.  11  est  bas.  No, 
de  ninguna  manera.  Lat.  Minime. 

NENUFaR^.  m. Sorte  d’herbe  aqua- 
tique , qui  sert  à U médecine.  Nenufa . 
Lat.  Nymphéa. 

NÉOPHYTE,  t.  m.  On  a appelé 
ainsi,  dans  la  primitive  église,  les  uou- 
reaux  chrétiens.  Ne  ’fito.  L.  Neophytus, 

NEPHRETIQUE,  adj.  m.  et  L 

Ncfrltico • c a.  Lat.  Nephriticus. 

Néphrétique.  Pierre  que  l’on  croit 
bonne  dans  plusieurs  maladies  de  reins. 
Nefritica  , pu  dru. 

Néphrétique.  Nefritico  , pela  Indiano  , 
de  coter  cmanllo , que  lira  i roxo. 

NEPTUNE  , s.  m.  Faux  Dieu  des 
Païen».  Neptuno  , Vio»  falso  de  les  Pa* 
ganns.  Lat.  Neptunut. 

NÉRÉIDES  , s.  f.  Divinités  fabu- 
leuses des  Païens.  Nereidat,  Viunidadcs 
Jabulosas  de  lot  Paganot.  Lar.  Ne&det. 

NERF , s.  m.T.  d'anatomie.  Ntrvio • 
Lat.  A «/vus. 

Nerf  de  boeuf  on  de  cerf,  qo’on  lire 
de  la  partie  génitale  de  ces  animaux: 
Nervi  J de  buey  ô de  cicrvo. 

Nerf,  Figur.  Force  , vigurnr.  Nersto, 
te  tonut  por  la  ejicaua  o vigor  de  la  ra - 
\on.  s 

NER  VER,  v.  a. Garnir  de  nerf»  quel- 
que chose  , pour  la  rendre  plus  lorte. 
Nerviar  , trabar  eon  nervios.  Lat.  A'er- 
vare. 

NERVÉ , ÊE  , p.  p-  adj.  Xo  que 
esta  guamectdo  d(  nertio».  Lat.  Ner- 
vatut. 

NER  VE  UX,  E USE , adj.  Acrvose, 
sa. 

Nerveux.  ,Figur.  Discours  solide  et 
convaincant.  Nervoto  , ditcurso  tolidv  / 
ccnvivcente. 

NET , ETTE  , adj.  Qui  est  sans 
ordure.  Limpio , pja,  lo  que  carece  de 
mancha.  Lat.  Mundut. 

Net.  Pur,  sauf  lâche  ni  défaut.  Lim* 
pie,  acendrado  , da. 

Net.  Poli,  propre.  Jimpio , ateado. 

Net.  Figur.  Innocent  , pur  , droit. 
Acendrado,  puro , ic»«e,  tirr.pio  , sim 
mancha,  ni  dtfecto. 

NET,  adv.  Franchement  , sincère* 
ment,  i impiamente  , tinceramente  , d«#t 
nudamrntt.  Lat.  Clatl. 

NETTEMENT  , aie.  Proprement, 
Limpiamente  , aseadamentc. 

Nettement*  P’tut  axaftiert  Mlle*  Ji 
Ne*  | mif. 
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NETTETE  , f.  / itnpie\a  , asco  , 
Mii.iiidad.  Lat.  Mundiua. 

NET  f OlE ML  NT-  s.  ra.  Limpie\at 
limpiadurj  , banido  de  las  (ailes  , marea. 
Lat.  Furgenu atani. 

NET*  O Ft  R , v.  a.  Rendre  o«t. 
Lsmpiar  , pâlir  , ''-unir-  Lat.  Tcrgtrc. 

Ncrtoy.  r la  mer  di  corsaire»  t le*  che- 
min* de  voleur  t;  Liinpiarei  /nar  Je  corsa- 
nts , los  camtnos  Je  hs-ronts  , d; s tara 
ptrsrguir. 

Nettoyer.  Figur.  Pieudre  , emporter 
toat  ce  qui  eu  dans  ua  lieu,  t impLo^  hur- 
ler , lnvarse  lu  que  esta  n una^asa  u 
mtr j parte . Lat.  Nudar*. 

Nettoyer  U conscience:  Limpiar  la  con- 
lirnrû , cp nj tsar  se. 

NblTOM,  ÉF-  , p.  p.  « adj. 
Li'vfoJ.'  , du  , rtc-  Lat.  Tenus. 

NE  VEU , ».  m.  Svbnno.  Lat.  Nepor. 

NEUF,  adj.  numéral.  Nueve.  Lat. 
Vovem. 

Nouf.  E»t  quelquefois  sabetantif  Nue- 
rr.  Un  neuf  de  chiffre  ; un  nue**  en 

gUOritmo. 

NEUF , EU  VE  , adj.  Nurro.  Habit 
•eut  : vestido  nurro.  Terre  neuve  ; lierre 
«ce vj.  Lat.  Ntnut. 

A NL  U F , a«l  v.  De  nutvo.  Refaite  ua 
bâtiment  k neuf  : tehocer  une  obra  de 
urve.  Lat.  Dcrtuo. 
NEUTRAIEMENT t ade.  De  un 
, mciio  nttitio.LMt.  Jn  neut.  signijicaûone. 

NEUTRALITÉ , t.  f.  NentralidaJ. 
Lat.  Neultius  partis  etudium. 

NE  U T Ah  , adj.  ni.  et  f.  Libre  , in- 
différent. A'rutrj  / , nsutro,  loque  en  lin- 
dijeren: e.  Lar.  Ntuter. 

Neutre.  T.  de  grammaire.  Neutro  , 
Ira.  Lat.  Neutrum  gttius. 

Verbe»  neutre*  : Fer  bot  neutros. 

N EU  1 RIS  h R , ▼.  a.  T.  do  gram. 
Nj;er  una  ccsa  neutral.  L'utile  a ncu- 
triié  ce  verbe  : fl  uso  ha  hechs  neutro 
este  vérin.  Lat.  Neutrum  reddtre. 

NEUTRISÈ,  Et  , p.  p.  et  adj. 

B écho  neutre.  L.  Neutriux  generir  fjetus. 

NEW  AINE  , ».  I.  T.  d'église.  No- 
rena  , n»vtMrû>.  Lit.  Aortndij/ir. 

NEUVIEME  , adjcct.  m.  et  f.  No- 
ir t ne  , nj . Lar.  Ne  nus. 

NEUVIÈMEMENT,  adr  En  neu- 
vième lieu,  iîn  neveno  lugar.  Lat.  Nor.à. 

NE  Z , ».  m.  Urgaae  externe  de  l'odo- 
»rt.  Nari{,  Lat.  Ajru*. 

Ne*.  Se  preud  quelquefois  pour  tout  le 
virage.  Cara.  Ces  gens  se  tout  rcueontrés 
■ex  à nea  : esta  pente  se  enconttaron  cara 
i cara  tus  unos  ton  ht  atroe. 

Ne»  aquitain.  Naii{  aquilena.  Ne* 
camus  : rtari{  roma.  Nez  retroussé  ; nu- 

arremangada.  Ncx  do  betterave  : nani 
de  borrachir.  Grand  Ncx  ; narigudo  , n a- 
tigon. 

N I 

A'/.  Conjonction  négative  et  (Csjoucnve. 
Ni.  Ni  l'un  , pi  l'antre  : ni  et  uno  , ni  cl 
mtro.  Ln.  Ne c,  neque. 

NIA IS , AISE , adj.  Oiseau  de  proie, 

ri  un  prend  dan»  (e  nid.  Ualemn  niego. 
»t.  Ayis  t ntdo  detractuT. 

Niais.  Figur.  Nrcio  , çïa  , tonte  , ta , 
ItnpU.  Lat.  AVacrui. 

NIAISE  ME  NT , adv,  Neciamente , 
tinapl. mente  , ientomente.  Lai.  Insulté. 

NIAIS  L R $ ▼<  a»  BatUfttt,  : 'uuu«ct  à 
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des  chose»  de  rien.  Neeiar  , hâter  6 Jeeir 
neeedaiet  , tontear  , juguetear  , tntre- 
ten.-rse  en  (osas  puéril  :s. "Lat,  Ineptire. 

Ni. Il  S h Rit,  s.  f.  NeeeJaJ,  tonlirio , 
simpleys.  Lat.  Inepti  >. 

NIC  HE  , ».  f Peiite  tromperie  eu  ma- 
lice. Chatquiilo  , bu-ltta  , enganuelo. 
Lut.  Jutularia  malitia. 

Niche.  T.  d’erchitecture.  Nicha  , can- 
fmpaviduii  formula  artifuüUmetita  en  lajS- 
r^ hrita.  Lat.  LvCulci. 

NICHÉE  , s.  t.  Nom  collectif.  Le» 

petit»  oiseau*  d'une  merae  convée.  Ni- 
dada.  Lit.  Pullatto. 

Nichée*  Nidada , se  dire  tamlien  ha- 
blar.do  de  lut  inuctos  , serpentes  y de  la 
gente  Je  mal  sivir  que  se  ballon  morar  en 
una  casa.  Lat.  A'rdi. 

NICHE  R , v.  n.  Il  ne  te  dit  propre- 
ment que  d'un  oiseau  qui  fait  roa  ujti. 
Ai.v*r.^r  , anidar.  Lat.  Nidificarc. 

Nic'ier.  Sc  nicher.  Ponersc  en  algun 
parage  oltv  para  descub.  ir  y ver  de  lejos 
tota.  Lat.  Dcgore* 

NID  , s.  m.  Lieu  que  les  citenut  sc 
préparent  diversement  pour  poudre  et  pour 
cou«er  leurs  vu! s.  Nido.  Lat.  Nidut. 

Nid.  Se  dit  aussi  des  insectes  des  ser- 
pen»  et  des  souris.  Nido  , ta  cavidad  , 
agttitro  en  que  te  retogen  lot  iniectos. 

Nid.  Figur.  Se  dit  de  l'hab  tatiou  d'or.e 
personne.  Nido  f la  casa  ô habitation 
de  cado  utto. 

Nid.  Lien  oh  Ton  se  cache  , eh  l’on  se 
met  en  sûreté.  Nido  , niJal. 

NIÈCE , s.  f.  Subrina.  Lat*  Fratiis 
aut  s jroris  }dia. 

Ni  El  I.E  s.  {.  Brouillard  qui  rouille  , 
qui  gâte  les  blés.  Ntebla.  Lat.  Rubigo. 

Nielle.  Petite  pluie  froide,  qui  tombe  en 
menu  grêlon.  Neblina. 

Nielle.  Espèce  de  méchante  herbe  , 
qui  croit  dans  les  blés.  Ntguilla  , agt ^ 
nu*. 

NIELLER  , T.  a*  Gâter  les  blés  par 
la  nielle.  AneSlar  , anieblar.  Lat.  C'uir- 
gine  et  nal’ilo  obttnebrare. 

NIELLE , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ans- 
blado,  da.  Lat.  Oirrncirsitu. 

NIE  R , v.  a.  Conteste*  , dire  qu’une 
chose  o'est  pas.  Negar , no  convenir  omn 
lo  sue  otro  dite.  Lat.  N égaré. 

NIÉ,  ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ncgado  , 
da.  Lat,  N egatus. 

NIGAUD  , AUDE  , adj.  Nttio, 
cia  , tonto  , ta  , bobo  , L'a  , huhara  , \a  , 
kobiUo , U j , bobalias  , bobalicm,  bo- 
barron.  Xat.  I ongurio. 

NIGAUDE  R,  v.  n.  Bobear , tontear, 
nectar.  Lar.  Nugari. 

NIGAUDERIE  , s.  f.  Bobado , ho- 
berh  , nectdad.  Lat.  A>ig«e. 

NIPPE  , t.  f.  Alhaja  , mutile  , vts- 
tido  , truste.  Lat.  Scruta. 

NIQUE  , 9.  f.  Hurla  , mofa  , gettu. 
Faire  la  mqu«  : hactr  gettos  , figuras  d 
alguno.  Lit.  Sanna.  . 

NIQUE  DOUILLE  , adj.  Sot,  niais, 
nigaud.  Voyet  Nigaud. 

NITRE  , «.  m.  Nitro . Lat.  Nitrum. 

NI  TR  E t X ,t  USEMi-Nitroso,  sa. 
Lat.  Nilrosus. 

Ni  TRIÉ  RE  , a.  f.  Lien  oh  se  forme 
lenitrc.  Nitreria.  Lat.  Nitraria. 

NIVEAU , s.  m.  Instrument  geomé- 
uique.  Nu  (L  L-u,  frb.lia. 
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Niveau  , de  pîaiu  Pied  : Nivcl  , iguaj* 
iai  rmtma  dei  ter  reno  y piano.  Latin, 

Pionnier. 

De  Niveia,  au  Niveau.  Façon  adv» 
A nhel , de  nrvrJ.  Lat.  Ai  libellant. 

NIVELER  , v.  a.  Nivelât.  Latin, 
Aliquid  ad  libellant  ncigere. 

NI  VE  J E , EE  , p.  p.  et  adj.  A'«>e*» 

' 'ado  , da.  Lat.  Ad  libellant  ductu t. 

NlVELEUR  , a.  m Geometre  que  ni- 
vela un  terreno  , i n rio.  Lat.  J it<rjtor, 

NIVELLEMENT , s.  m.  Action  du 
niveler.  El  acta  de  niveler . L.  Ltiratio» 
N O 

NOBII IAIRE  , a.  as.  Recueil  ea 
histoire  des  musons  et  personnes  cobles 
d’une  province  ou  d'aac  natiou.  Nubr- 
Itario.  Lat.  Nohiliarium. 

NQBLE  , adj.  ns.  et  1.  G? atÜhotnmr, 
celui  «poi  a nn  privilège  qni  le  ^net  au  des- 
sus de*  roturiers,  vit  par  sa  nuisance  c* 
par  se»  charges,  ou  par  une  gi&ce  du 
Prince.  Noble,  gentilhonihre.  Lat.  Gg+ 
nere  clams. 

Noble.  Illustre  , relevé  au  desrns  de* 
choses  d'un  même  genre.  Noble , illustre. 
Une  ame  uoblc  et  généreuse  : una  sim* 
noble  y généra  ta.  Lat.  J.xceilent. 

Noblement  g ai*.  Nobicruentt» 

Lat.  Ntttliter. 

NOBLESSE  , t.  f.  Qualité  pat  la- 
quelle un  homme  est  noble.  AW/r(.r. 
Lat.  Nobililas. 

Noblesse.  T.  collectif.  Tout  le  corpv 
des  gentilshommes.  Nobleys  , cl  ccntjuntm 
o cusrpo  de  lot  n ibiet.  Lut.  Nobile t. 

Noblesse.  Figur.  Qualités  excellentes  , 
que  chaque  chute  a dans  sen  genre.  Ao- 
ilf{a  , la  cxcelencia  prin.or  ô ventaja  qus 
ticr.tn  allumas  casas  entre  las  demas. 

NOCE,  a.  f.  Mariage.  Casamiento. 
Lar.  MùtrimOniutn. 

Noce.  Festin  , danse,  réjouiissncct  qui 
acrompaguent  le  mariage.  Bvd*  , nup - 
cia.  liât.  Nuptim. 

NOCE  ER , s.  ta.  Vieux  mot.  Pilote. 
Nauc.ero,  el  patron  d pileto.  Latin  , 
Ns'Jiterns. 

NOCTAMBULE  , ».  f.  Prrson* 
que  anda  , obra  y trobajn  tnanio  dus* 
nuendc  u do  midp.  Lat.  Nrcruabundut. 

NOCT  URNE,  s.  m.T.  de  bréviaire, 
Nocturne.  Lst.  Nocturnum. 

Nocturne , adj.  m.  et  f.  Qui  se  fait  d* 
nuit.  Noctntno , na  , nocturnal.  Latia, 
Nocturnus. 

NODUSf  ê.  m.  Tumeur  contre  na- 
ture. Nodo. 

NOËL,  t.  m.  Péfe  de  la  Nativitésd* 
Notie-Setgncur.  Naùviiad.  Lat.  Christi 
àemini  notalis  dit  s. 

Noël.  Chanson  spirituelle  , faite  em 
j'bonncur  de  la  Nativité  de  Notre-Sei— 
gneur  Jésus- Christ.  Villantico. 

N (SUD,  s.  m.  Enlacement  fait  d« 
quelque  chose  de  phaut.  Nudo  , nudo  , 
nudiilo,  Lat.  Nains. 

Nvud.  Figur.  difficulté,  le  peint  es- 
sentiel d’utit  affaire.  Nudo  , la  prindpaM 
dijicuitad  6 duda  en  alguna  materia. 

Nœud.  Attachement  , liaison  entia 
des  personnes.  Nudo  , union  entre  pcr~ 
tonas.  Lat.  Lmiut. 

Nœud.  La  boite,  excrescenrc  qui  vren» 
aux  parties  extérieures  des  arbres.  Nudo* 

Nwitd.  La  jointuie  qui  ••  uc*»*  V 
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unirent  de  U vigno  , et  4 quelques  plan-  de  laquelle  on  agit.  Nombre  se  toma  tain-  A point  nommé.  Façon  adverbiale, 

te*.  Nudo.  Lat.  N>dus.  bien  par  ta  autoihlad  , poder  6 lirtuJ  con  A propaiito  ,■  â tianpo  , prectsamentt . 

N*u<i.  Sc  dit  au>*i  de  l'article»  delà  que  ae  exécuta  alguna  cota  per  otro  , A jour  nommé.  Façon  adv.  A dut  dada. 
jointure  de*  doigt*  do  U main.  Nitio,  ar-  conta  si  cl  nu  a ma  lo  hiciera . . NOMPAREl  L , EILLE  , adj.  On 

Ucitlo  t aile  i»  de  toi  de  du  , en  donde  est!  Au  nom  de  Dûu  j le  dit  iDiii  pont  dît  anjourd'bui  Sans  pareil  , qui  n'a  point 
et  iurgo  Lat.  Comissnra.  conjurer  fortement  une  pci  ion  no  de  faire  de  semblable.  Sin  par  t que  no  ti.ne  tu 

NÜIR  , RE  , adj.  Qui  e*t  de  la  cnn-  ou  d'accorder  quelque  chose  : En  et  nom-  semejantc,  incomparable.  Lit.  lncvm- 

leur  la  plus  obscure  de  toutes.  Negro , b.e  de  Diot  % modo  c<sn  que  i manera  de  parabilis. 

grj.  Lat.  Niger.  deprtcacion  , se  implora  cl  auxiliuy  Javor  NOM  PAREILLE  , i.  f.  Sorte  de 

Noir.  Sc  dit  aussi  de  certaines  chose*  de  h /tu  persona.  gAuubao  fort  étroit.  Lento  tttrechwm*.  Lat. 

qui  approchent  de  la  couleur  noire.  Ne-  Nom.  Réputation , gloire.  Ncmbre » ita  tenuitsima. 

gro  , morenc.  Du  pain)  noie  ,*  pan  more-  toma  la.ubun  pur  fanta  , opinion  , repu-  Nompajcille.  Dragée  fort  meooc.  Gra - 
no.  tacion  u crédite.  , gea  ,espccie  de  confit  ura  iuuy  menuda. 

Noir.  Livide,  meurtri.  Magullado  , A’0;VflK£  ,t.  m.  Quintilc  discrète,  N appareille.  T.  d’impr.  Le  plus  petit 
stegro  de  golpts.  Lat.  Suggillatus.  assemblage  de  plusieurs  unité*.  Numéro  , caractère,  letta  , earâeur  menudUiuta, 

Noir  Obscur.  Negro  , ubscuio  , drlln-  coleccion  de  unidadet.  Lat.  N'umerus . NON.  Particule  négative.  No , pa-riiu- 

Cfdc.  U au  nucc  noiie  , tria  fiubc  negra.  Nombre.  T.  de  grammaire.  Sc  du  du  laque  tirve paranecar  abiolutanuiuc  todas 

Noir.  Triste  , morne  , mélancolique,  singulier  et  du  pluiicL  Numéro.  las  casas.  Lat.  Non. 

Ne  gro  , triste  , rrulancùlico.  Nombre.  Numéro , el  libro  sagrado  de  Non.  Se  joint  quelquefois  à des  noms 

Mou- B.irboui'lé  , sale  j crasseux.  AV  lot  numéros  ,cvmputtto  por  Moites.  Lu.  adjectifs  et  substantifs  et  à des  verbes. 
gn' , ti{nado  de  rte  gro.  Numeti.  _ No  , se  junta  algunas  vues  â atgunos 

Noir.  Méch-nt  , mauvais.  Negro  , Nombre.  Multitude.  Numéro  f multi-  nombres  adjeitvos  y substangnes.  Tous  te* 
m J/o»  danuio.  Il  a l’a  me  noue  ; tiene  tud  , muchedumkrc.  Lat.  MultituJo.  . gens  non  intéressés  : ludas  lat  genres  no 
uns  aima  à un  corra\on  negro  , malo  , Sans  nombre  , façon  adverbiale  , qui  se  interesadas.  Non  valeur  : lo  que  no  tiene 
perverto  , dancso.  dit  d'une  grande  multitude  et  quauuté  ; valor. 

Nnir  à noircir.  Ti{ne  con  que  se  Sia  numéro , que  signifie*  u.  a mucàedum-  Non.  S'emploie  aussi  substantivement. 
|;(n.r.  bre  cati  ianumerah-e.  . No  , se  emplea  tamlien  comn  tubstantivo. 

NOIRATRE  , adj.  m.  et  f.  Moreno,  Nombre  d'or.  Le  chiffre  qui  tnar-  Ils  se  querellèrent  pour  ua  oui  on  pour  un 
obscitro  , negrillo  , negrusco  » eu.  Lat.  que  le  cycle  lunaire.  Aurco  minuro,  ciclo  non  : nnieron  par  un  si  6 pur  un  no. 
Subnicer.  iunar . Non  seulement.  Façon  adverk.  Nosofa* 

NOIRAUD  t AUDE  , adj.  Moreno  t NOMBRLR.  , V.  a.  Compter  , sup-  rnuitf.  Lat  Non  tclùm . 
ttegrste  , negrdta.  Lat.  Nigrican».  peler.  Numerar  , contar.  I.at.  Numeratc.  Non  plus  , adv.  No  mat, 

NOIRCEUR  t s.  f.  Qualité  qui  rend  N OMBRÉ  , ££,  p.  p.  et  adj-  Nu-  NONAGENAIRE  , adi.  m.  et  f. 

sine  eboso  noire.  Negregu/a  , uegrvr  t merada  , da.  Lat.  AumcrnfbS.  ^ Qui  a quatre-vingt-dix  ans.  N'onagersa- 
tugrura.  Lat.  Ntgritiri.  NOMBRE  USEALENT  , adv.  Eo  rie,  rôt.  Lat.  Nvnagcruitiui. 

Noirceur.  Tache  , salissure.  Mancka  grand  nombre.  Nisnurosanunte  , sn  gta.n  NONANTE  , adj.  uumér.  et  f.  JVo- 
de  negro.  Lat.  Nigritia.  numéro.  Lat.  Numéroté.  venta.  Lat.  Nonaginta. 

Noirceur.  Figur.  Kno imité  d’un  crime.  NOMBREUX , EUSE  ,adj.  Aucit*  NONANTIEME  ,adj.m.  et  f.  /Ve- 

Negro , perversu.  La  noirceur  de  sou  es-  tceo , ta.  Lat.  Numcrvsus.  nagesi  no  , ma.  Lat.  Nonagesimo.  ^ 

prit  est  à appréhender  : lo  negro  de  su  NUAJBRlL  , s.  m.  Noeud  placé  an  A ONCE  , s.  m.  Ar.  bi  .sadcur  du  Papn 
grnio  es  de  tenter»  Lat.  AtroC  tat.  milieu  du  ventre.  OmUtgo  , cuerdu  u/n-  vers  on  prince.  Nuncto  , embaxador  que 

NOIRCIR  , v.  a.  et  n.  barbouiller  btlical,  que  et  como  nuJo  en  medio  del  eml'ia  su  Santidad  d lot  Principes  Caiô- 

de  noir.  Negr eccr  , entu^recet  , tenir  de  tr. entre.  Lat.  Untbilieus.  hem.  Lat.  Iegatut  pontificiut. 

negro  t ti{iar  con  tinta  , carbon,  etc.  * NOMENCi  A Th  UR  , ».  tn.  C’étoit  NONCHAL^lMMENTyuAv,  Né*li- 
Lut.  Dtnigrarc.  cher  les  Romaies  , celui  qui  accompa-  gemment.  Negligcntemenie  , con  dexa- 

Noircir.  Figur.  Diffamer.  En  negr  e - gnoit  les  gens  qui  briguaient  les  tnagisua-  miento.  Lat.  Indiligcnter. 

çcr  t obtcurccer  t ditfamar  , desacreduar  , *ures  , qui  avoicnt  le  noua  de  tou*  les  ci-  NONCHALANCE  , s.  f.  Paresse  , 
dénigrer.  Lat.  b amam  obscur srt.  loyens.  Nomenctaior.  Lat.  Nomenclator.  négligence  , mollesse  , etc.  Inquna  , desa- 

N’UIRlI  y II l,  p.  p.  et  adj.  Nègre-  NOMENCLATURE  , t.i.  Catalo-  seo,  negl  geacia,  blandura,  tedio  , descui - 
çido  , da  , etc.  Lat.  lleaigratus.  gne  do  plusieurs  mot*  des  plus  ordinaires  du  , perçut  , actdia.  Lat.  Segnilie». 

NOIRCISSURE  , t.  t.  Negregura  y d'un*  langue.  Nomenclatura , nôtnina.  NONCHALANT  , ANTE  , adj* 
Hegrura.  Lat.  Nigritics.  • Lar.  Noir.mum  sériés.  mou  , paresseux.  Négligente , flono  , xa  9 

NOISE  , s.  f.  T.  familier.  Conlinda  , l'OMlN.iTAULE  , s.  m.  et  f.  La  pere\»so  , jj  f detcutdado  , tedio.  Lat. 
tira  ,rinayditpnta.  Lat.  Rixa.  pertvtta  que  el  Rey  nombra  i algun  be-  Négligent. 

NOlSETlE,  t.  f.  Avellana.  Lat.  nejicif.  Lat.  Désigna  tus.  NO  NC  IATURE  , s.  f.  Fonction  on 

Nux  asellana.  NilMlNATEU  i%  , f«  m.  Celui  qui  cha>ge  du  Nonce.  Arniuts/ii.  Latin, 

NUlàEl'2'IER  , s.  m.  Avellano.  nommai  qui  présente  quelqu’un  puui  uue  Legati  Puntficii  munut. 

Ccryius.  chatge  , un  emploi  , uu  bèucbce.  Nvmi - N ONE  , s.  f.  T.  de  bréviaire.  Nona  , 

j/SUlX  % s.  f.  Fruit  dur  , qui  vient  nux  nadi  r.  Lat.  Au-Tti/raeor.  la  ûltima  de  lat  hor.it  menâtes.  L.  Nona. 

noyers.  Nue{ , el  Jruto  del  nu  gai.  Lat.  N ÜMINAI  IL  , s.  m.T.  de  gram-  NONES  , t.  f.  T.  du  calendrier  Ro- 

Nux.  maire.  Nominative  , términu  gramit.co  , main.  Aon,n.  Lat.  No-ar. 

Ncix  de  gale.  Agall*.  Lat.  Gella.  et  primer  c xso  de  lot  seit  , pur  donde  te  NONNE  t NON  N ETTE  , NON- 

Noix  oiusiiut'.  Nue%  moscada  m de  de.lina  el  nombre.  L*t.  Nominatif  ut.  N'A)  N.  Vieux  mot  qui  signitioir  autrefois 

ttyecis.  Lit.  Aux  n<o-natica.  NOM!  Nsl'l  iON  , s.  L Le  droit  de  Religieuse.  Monja,  Mvn/eta.  Lat.  Mu- 

NOM  % t.  m.  T.  de  grammaire.  Nom-  nommer  b un  hénétîce,  à une  charge.  Ac-  niai  s, 
bre,  vo{  de  la  gratoütiea , es  Ij  primera  tum-icion  , n^mbtauuento.  L.  Ncmitiatw.  NONOBSTANT , prépos.  No  obs- 

parte  delà  oiacfvn , que  se  déclina  por  NOMMEMENT , adv.  Détermina-  tante  , sin  embargo.  Lat.  Lieet. 
eatos.  Lat.  Somen.  dxnente , stnaladamente.L.  Kominutim»  NÛNPAIR  , adj.  lin  par. 

Nom.  Nombre , palabra  que  se  *prt>p:a  NOMMER  , v.  a.  Appeler  une  chose  NONVALR  U R. , ».  I.  DeuJa  que  no 

â alguna  cota  w a pertonas.  ‘ p;<r  ton  nom.  Nombre  r , ilatnar  , dteir  el  se  put  Je  cobra'  por  la  /wbreça  del  deudor. 

Nom  de  baptémo  : Et  nombre  de  pila  , nombre  Je  aléunj  cota  v pttSvna.  Lit.  Lat.  Catsum  et  ina*e  nvmen. 
el  que  se  da  rn  il  bautitnu *.  Ni  minare.  NORD  , s.  ra.  T.  de  marine.  Nette  et 

Nomdc  gnerre:  Nombre  de  g terra,  nom-  Nommer,  Nombrar  , ttegir  , aeûalar , polu  arnica  ô septentrional.  Lat.  Sep- 

breposti{o,que  Los soldadrti'ae  t iman quen-  dur  su  tôt»  en  Jator  de  clguno.  ttntrio. 

gu  h ma  n purtiJo  tn  algun  rcgimiento.  NOMME  , iiE  , p.  p.  et  adj.  Nom-  Nord.  Fit  aussi  le  nom  qu’on  donne  à 

ffoja.  Se  dit  aussi  de  l'autpntd  envextv  [ br-do  t da.  Lat.  Atrmjnuutr.  un  des  quxttQ  vents  cardinaux  , qui  vient 

du 
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du  côté  du  septentrion.  PJorte  , el  vitnzo 
septentrional  , y uno  de  lot  quatro  car - 
dindes.  Lit.  Boreus. 

NORD-EST,  i.  ai.  Nordett,ô  nor- 
diste. Lu.  Subaquilo . 

NORD-OUEST  , t.  m.  Nordouest 
i norouette.  Lit.  Courut. 

Ni  RDESTER  , v.  n.T*de  marine. 
Ncriestear.  Lit.  Ab  aquilune  in  orsen- 
Km  de.ltnare. 

NORDOUESTER  , a.  a.  T.  de 

narine.  Nordouestear.  Lit.  Sub  caurum 
dechnare. 

NOSSEIGNEURS  , a.  m.  pi.  Il  se 

dit  de  plasieurs  personnes  i qui  l'on  doit 
de  l’obéissance  et  du  respect.  Nutstro* 
Serions . Lit.  Domini  nostri. 

NU  TA.  Terme  pus  du  Latia  , pour  si 
gnihcr  une  marque  qu’on  met  en  quelque 
endroit  d’un  livre  on  d’un  écrit.  Nota. 

NOTABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est  fi- 
cellent , remarquable.  Notable , digno 
de  nota.  Lat.  Insignis. 

NOTABLEMENT , adv.  Nota - 
blemente.  La*.  Insigmter. 

NOTAIRE  , s.  ni.  Officier  public 
qai  reçoit  , qui  passe  les  contrits  , obli- 
gations , etc.  Notario , escrikano  piblico, 
Ut-  Tabellio . 

Notaire  apostolique.  Notario  aposti- 
lle o. 

NOTAMMENT , adv.  Particuliè- 
tircot.  Particulormenie.  L.  Nominatim 
NOTARIAT,  s.  sa.  Charge  de  no- 
taire. Notaria  , ta  ribattia.  Lat.  Notant 
manu*. 

NOTE  , e.  f.  T.  de  pratique.  Minute 
Nota  , minuta.  Lat.  Nota. 

Note.  Marque  que  l'on  fait  en  quelque 
endroit  d’un  livre  , d’un  écrit  , pour  s'en 
•ooveolr  et  pour  y avoir  égard.  Nota. 

Note  d'infamie  , ou  note  infamante 
Nota  , tacha  û defecto  grave  é réparable. 
Note  de  musique  : Nota  de  mûsica. 
NOTER  , v.  a.  Remarquer.  Notar  , 
Biostar  , anotar  , marginar  , apantar , 
répara r , observer.  Lat.  Notare . 

Noter.  Notar , ocationar  6 causer  des- 
crtdito  6 infamie. 

Noter  un  air  : Noter  , puntar  , poner 
en  solfa  una  tonada  û camion. 

NOTÉ  t EE  , p.  p.  et  adj. 
Notadc  , da  , tu.  Lit.  Notât  us . 

NOTICE  , a.  f.  Noticia  , conoci- 
miento  que  se  da  del  alguna  cota.  Lat. 
Notifia. 

NOTIFICATION  , t.  f.  Terme  de 
palais.  Publication.  Notification.  Lat. 
oignificatio. 

NOTIFIER  , ▼.  aet.  Faire  savoir. 
Notificar  , haeer  saber  alguna  cota  ju- 
sidicamente.  Lat»  Notifie  are. 

NOTIFIÉ  , ÊE  , part.  p.  et  adj 
Notificado  , da  , etc.  Lat.  Nutificatus. 

NOTION  , a.f.  Coanoissance  , idée 
qu'on  a d'une  chose.  Notion.  L.  Notio, 
NOTOIRE  , adj.  m.  et  f.  Connu  k 
public.  Notorio  , ria  , pûblico  , ca.  Lit. 
Notus. 

NOTOIREMENT,  adv.  Notarié 
m ente.  Lat.  Manifesté. 

NOTORIÉTÉ  , s.  f.  Notoriedad. 
Lat.  NMitia. 

NOTRE.  Pronom  possessif  et  relatif 
du  pi.  de  la  première  personne.  Nutstro  , 
t/4±  Lat.  Noster. 

Tome  II. 


Notre.  Est  quelquefois  substantif  , et  , 
signifie  Ca  qui  est  à nous.  Nutstro  , lo  que  I 
J notvtruS  perteiecc.  Nous  défendons  le  | 
nôtre  : nosotros  defendemos  lo  nutstro. 

NO  VA  LE  , s.  f.  Terre  nouvellement 
défrichée  et  labourée.  Noval  , titrras 
que  te  cultivan  de  nuevo.  Lat.  Novalis 
ager. 

NOVATEUR  , s.  m.  Qui  introduit 

quelque  nouveauté  , spécialement  dans  la 
religion.  Novatcr.  Lat.  Novatcr. 

A OVATION  , «.  f.  T.  de  droit.  Al- 
tération ou  changement  de  litre.  Nova- 
don.  Lat.  Novatio. 

NOVEMBRE  , a.  f.  Omièroe  mois 
de  l'année.  Novicmbrt.  Lat.  Novcrnb,r. 

NO  U E AIE  N T,  s.  m.  Le  oouementde 
l 'aiguillette.  Nudo  , impedimenta  causado 
par  mcleficio  ,para  el  uso  del  mati imonio . 
Lat.  Nodatio. 

NOUE  R , v.  a.  Faire  un  nœud.  Anu - 
dar  , aîîudar.  Lit.  Nodo  aurmgere. 

Nouer  amitié  , faire  amitié  , faire  al- 
liance : Contraer  , hacer  amistad  con 
alguno  , aharse  , hacer  aLianta. 

ouer.  Envelopper  dans  quelque  choie, 
en  y faisant  un  nœud.  Envolver  , atar 
algo  en  alguna  cota  , y anudurla  , para 
que  no  se  pierda . Lat.  Ligare . 

NOUE,  ÉE  , p.  p.  et  adj.  Anu - 
dado  , da  , etc. 

NO  U ET , s.  m.  Petit  paquet  de  quel- 
que drogue  enfermée  dans  un  nmud  de 
linge  , qu'on  fait  tremper  ou  boniliir 
dans  une  liqueur.  Muneia  de  lfrn{0  , en 
que  se  pont  alguna  cota  en  infusion.  Lat. 
Nodulus. 

NOUEUX , EUSE,  adj .Nudoso, 
sa  , 6 nudoso  , sa.  Lat.  Nodosut. 

NOVICE  , adj.  m.  et  f.  Qui  n’est  pas 
encore  eipérimenié  dans  un  art.  Nori- 
cio , eia.  Lat.  Tyro. 

Novice.  Religieux  ou  Religieuse  qui  est 
dans  son  année  de  probation.  Novicio  , 
cia.  Lat.  Novifus. 

NOVICIAT,  s.  m.  Année  de  pro- 
bation. Noviciadn.  Lat.  Tyrocinium. 

Noviciat.  Maison  où  l'on  instruit  les 
novices.  Noviciado.  L.  Noviticrum  do- 
mus. 

NOURRICE  , s.  f.  Ama  , la  muger 
que  cria  i tu»  péchas  una  criatura  que  no 
et  suya.  Nutrit.  Lat.  Nuuix. 

NOURRICIER  , «.  m.  Le  mari  de 
la  nourrice.  Amn  , cl  marido  de  la  ama 
que  cria  â sus  pechos.  Lat.  Nutritiut. 

NOURRIR  , V.  a.  Fournir  les  ali- 
ment nécessaires  h 1a  vie.  Alimentas  , 
sustentât , criât.  Lat.  Nutnre. 

Nourrir.  Servir  d'aliment.  Nutrir  , ou- 
mentar  la  tubstancia  del  cuerpo  del  ani- 
mal , par  medio  del  alimento. 

Nourrir.  Donner  à teier  k bd  enfant. 
Crinr  , dar  de  inansar  L una  criatura. 

Nourrir.  Se  dit  aussi  des  plantes  et  des 
atbtos.  Alimentât  , cultivas  ü dar  fo- 
mémo  û algun  irbol  û planta. 

Nourrir.  Fig.  Instruire  , élever.  Crias , 
instruis  , educar. 

Se  Nourrir  de  la  parole  de  Dieu.  Sus- 
tentasse de  la  palabra  de  Dios. 

Nourrir  le  feu  : Alimentât  el  fuego  , 
la  lumbre  , tchar  lena  en  él. 

NOURRI , 1E  , p.  p.  et  adjectif. 

[ AUmentado  , da  , etc.  Lat.  Nutritus. 

| NOURRISSANT,  ANTE  , adj. 


Qui  nourrit  beaucoup.  Nutritive,  va  * 
nutrimantal.  Lat.  Sitccosns. 

NOURRISSON, s.  m.  Enfant  qu’une 
nourrice  a soin  de  nourrir.  Hijo  Je  teckc. 
Lat.  Alumnus. 

NOURRITURE  , s.  f.  Alimenta, 
sustente , comida.  Lat.  Cibot. 

Noun  iture.  Fig.  Se  dit  de  tout  ce  qui 
sert  ji  nourrir  , à entretenir  uno  chose. 
Alimento,  se  toma  por  aquello  que  man - 
tient  qualqniera  cota. 

NOUS.  Prouom  personnel.  Nos,  nn- 
totrot  , nvsotras.  Lat.  Not. 

Nous.  Se  dit  aussi  quand  le  Roi  paile  , 
ou  un  luge  dans  sou  tribunal  , quoi- 
qu’ils parlent  seuls.  Nos. 

NOUVEAU  ou  NOUVEL , NOU- 
VELLE , adj.  Qui  commence  d’étre  ou 
de  paroître.  Aurto  , va.  Lat.  Novus. 

On  dit  te  nouvel  au  , pour  dire  le  corn* 
menccmcnt  de  l'aunée  : Se  dice  et  aûm 
nuevo  , par  el  principio  del  aiio. 

Nouveau.  Ce  qui  survient , qui  est  ac- 
cessoire à ce  qui  étoit  déjà.  Nuevo. 

De  Nouveau  , adv.  Depuis  peu.  De 
nuevo  , de  poco  acS.  Lat.  Denub. 

NOUVEAUTÉ , s.  f.Tout  ce  qui  est 
rare  et  nouveau.  Novedad.  L.  A’uvira*. 

Nouveauté.  Fig.  Changement.  Note- 
dad  , mutacion  de  las  cosas. 

NOUVE LLE  , s,  fém.  Avis  qu'oa 
donne.  Nueva , noticia.  Lat.  Nuntiutw 
Nouvelle.  Avis  certain  et  assuré.  No- 
ticia , nos  e dad  , aviso  cicrto. 

Nouvelles  ou  Novelles.  T.  de  jurispn>« 
dence.  Novelas,  las  leyts  nueva*  de  lot 
Emptradores.  Lat.  Novell m» 

Nouvelle.  Histoire  , coûte  plaisant  f' 
vrai  ou  feint.  Novela  , cuento  , Jlbula. 

NOUVELLEMENT , adv.  Nueva- 
mente  , de  poco  aeâ , recicntemente.  Lat. 
Kccentissiini, 

NOUVELLISTE,  a.  m.  Carieux  d« 
nouvelles.  Noveltsta  , novelero . Latin  , 
Famigerator. 

NOYAU  , ».  m.  Partie  dure  de  cer- 
tains fruits.  Cuesco , *1  hueso  que  te  halles 
en  alguna * f ru  tas.  Lat.  N a de  us. 

Noyau.  T.  d'architecture.  El  montants 
de  la  escalera  de  caraco  L Lat.  Scaput 
scalarum. 

Noyau.  T.  d’artillerie.  Alma  6 macho 
del  canon  de  artiileria.  L.  Tormenti  os. 

NOYER  , a.  m.  Nogal , irbol  que 
produce  las  nuece t.  Lat.  Nux. 

NOYER  | v.  a.  Inonder  , submerger. 
Ahogar  , anegar  , inundar  , sumergir . 
Lit.  Submerger* . 

Noyer  , et  noyer  , mourir  dans  l’eau,' 
Ahogarse  , ansgarse  en  el  ogua. 

Noyar.  Ruiner,  abymer.  Anegar  , des- 
truir , aniqiàlar.  Lat.  Fiant. 

Se  Noyer.  Fig.  User  de  certaines  ebosea 
avec  excès.  Anegarse  en  lo * dcltytt*  y 
gustes  , û de  ptsare*.  L.  Delitiis  obrui • 
NOYÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj.  Aho- 
gado  , da  , anegado  , da.  Lat.  Submenu s, 
N U 

NU,  UE  , adj.  Qui  n'a  ancun  habil- 
lement qui  le  rouvre.  Desnudo  , da  ,faU 
to  de  veitido.  Lat.  Nudus, 

Na.  Se  dit  des  chevaux  que  Ton  ven4 
sans  selle  , ni  bride  , ni  bit.  En  ptlo  g 
sin  adere\o. 

Nu,  Se  dit  aussi  des  choses  iutniméesi 
Dtsnujÿ,  Il  J avoit  dans  la  place  plus  d% 
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trente  épées  nues  : hatia  en  la  p!-’{a  mat 
de  t'tinta  espadas  ditnudas  t for  dtiir 
f titra  de  la  vayna. 

Nu.  Mal  vêtu.  DesarrcpaJo  , da  , mal 
vesttJo. 

A nu  , adv.  Sam  voile  , sans  empê- 
chement. Des n.damtnte  , claramente. 

NUAGE  , «.  m.  Vapeur  condensée, 

■ uée  épaisse.  Nublado.  La».  Nube ». 

Nuage.  Vapeur  qui  offusque  U vue. 
Nube  , nubiade. 

Nuage.  Fig.  Multitude.  Nube  » nu- 
bljco  que  amènera  algun  rietgo. 

NUANCE  , s.  f.  Adoucissement  , di- 
minution d’une  couleur.  .Vjii-  , la  mix- 
tufj  o union  de  colores.  Lit.  Calorum 
eotnmistutJ. 

NUANCER  , V.  ».  Mêler  des  choses 
de  différente!  couleurs.  Mati{jr  , unir  y 
üiti  larlot  colores.  h.Coltres eommitctre.. 

NUANCE  , EE  , part.  p.  et  adj. 
Mati\adv  , da  , etc. 

NU  J II  E , adj.  m.  ot  f.  Qui  est  en 
iec  de  sc  martei..  Catadero  , ra . Lai.  , 
Nubilii. 

NU  DITE  , s.  f.  Qui  n’est  point  cou- 
vert d’habit.  Vesnude\  , deSabngo.  Lat. 
Nudités. 

Nudité.  Terme  de  peinture.  Pinturas 
i ettatuas  detnudat  , desvergori^adas. 

NUE  ou  NUEE  , a.  f.  Amas  de  Ta- 
peurs élevées  en  l'air.  Nube,  nublada. 

Nus.  Fig.  Élever  une  personne  , une 
action  jusqu’aux  nues,  l.ivantar  , porter 
à uno  , ô i una  action  hasta  las  nubet. 

NUEE  v s.  f.  Nue  , grosse  nuée.  Au- 
larron.  Lat.  Nubet. 

Nuée.  Se  dit  , par  similitude  , do  ce 
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qui  offusque  l’air.  Nub:  , c / eonjunto  de 
mndn rs  cous  que  cbteureeen  tl  arre. 

NUEMENT  , adv.  .Saut  fard.  Nu- 
damente  , detr.udsinente  , elaramenre  t 
tineaamente.  Lat.  N.tdi. 

NUtK,  v.  n.  Disposer  des  couleurs 
reion  leur  ut-anccs.  Mati\*r  , asenujar 
un  • rtor  cnn  oiro.  Lat.  Colores  nectere. 

NI  E , EL  , p.  p.  et  adj.  Matiqado  , 
da  , etc.  Lat.  Colorient  variatut. 

A Ü IR  l:  , v.  n.  S'opposer  à quelqu’un. 
Nucir , da’ur  , ofender  , perjudicar.  Lat. 
Notera, 

N UISIBI E f adj.  m.  et  f.  Vanosa  , 
ta  , ptr;udicial  , o/.nsivo.  Lat.  Nucivus - 

A ClT , s.  m.  Nvehe.  Lat.  Nox, 

Nuit.  Obscurité.  AocAe  , objcundaJ. 

De  uuit.  Façon  de  parler  adverbiale. 
De  no  he.  Aller  do  nuit  : ir  de  nuche. 

NUITAMMENT , adv.  De  noche,. 
Jwante  U nocôc.  Lat.  Naetu .. 

NUITÉE  , s.  f.  L’espace  d'uno  nuit- 
Noche.  Lat.  .Spjfium  nbeturnum. 

NUI  , NULLE  , adj.  Pas  un  , qni 
que  «e  soit.  . Aùsgnfte  , nu.  Lat.  Nulluj. 

Nul.  T.  de  pratique.  .N (i/o  , ta. 

N ULLLMa^N’I  , adv.  De  lunguna 
mènera  , Je  ningun  modo.  L.  Nullnmodo. 

Nullement.  T.  de  palais.  Nulatr.cn- e , 
iniahJamenie. 

N ULLlTE  , S.  f.  Nulidad.  La!.  Nul- 

litas. 

NUMERAL  , AIE  , adj.  Terme  de 
grammaire.  Numéral , la  que.  w pro,  in 
o pertenece  al  numéro.  Lat.  N'uuu'ahx. 

f.  UMf.RJTt  l IR  , m.  T.  d’.iiih- 

nautique.  N'umeraJur. 

NUMERATION , s.  f.  Compto  , 


payement  actuel  de  deniers.  Numéra- 
tion , mérita  , pagamento  efitino  de 
d'ncrr.  Lat.  Numnatio. 

NUMERO  , i.  mate.  Marque  parti- 
i eulière  et  secrète  que  les  marchands  met— 
| lent  sur  lenrs  étoffes  et  marchandises. 

I Numéro.  Lat.  Nota,  tndicium. 

! Numéro.  * Nombre  , cotte  qu’on  met 
[ sur  quelque  chose.  A'umcro. 

NUMEROTER  , v.  a.  Mettre  le 
numéro  ou  la  cotte.  A'nmerrtr  , porter  lot 

Insuniros.  Lat.  Numéros  appontre 

NUMEROTE  , EL  , p.  p.  et  adj. 
Nnmerado  , da.. 

NUNt  UPATlF  , adj.  T.  de  jBris- 
; prudence.  Testament  fait  veroalc-meat. 

I Nuncupativo.  Lat.  Nun.upativum. 

| Nuncupatif  , ive.  Qui  n’est  que  de  nom. 
Artmc.ip.3tivo  , ra. 

NUPTIAL  , ALE  , adj.  Q ni  con- 
; le  mariage  ou  la  noce.  NupctaJ  * 

j nupcia.  Lat.  Aupiru/it 
I NUQUE  , a.  f-  Nuca.  Lai.  Cervicis 

j noJut. 

| NUTRITIF , /r£,  adject.  T.  de 
médecine.  Nutritiro  , sa.  Lat.  Sw- 
' coawi. 

i NUTRITION  , s.  f.  L'action  de  la 
faculté  nutritive.  Nuvicion . Lai.  Aur»*- 
tdtio. 

N Y 

NYMPHE  , f.  f..  Fausse  Divinité. 
Ni  n/a  , Jabulnsa  Deidad  de  las  aguJê 
y bosqués.  Lat.  Nympha.. 

Nymphes.  T.  de  pc-t-ue.  Se  dit  des 
i jeunes  biles  on  ft muscs  belles  et  bien 
i faites.  Ninfas. 


o„.  m.  La  quatorzième  letrre  de  l’al- 
phabet , et  la  quatrième  des  voyelles.  On 
dit  proverbialement  d’un  homme  qn’on 
regarde  comme  inutile  , que  c’est  uu  o 
•n  chiffre.  O , décima  quarto  letra  de 
nuestro  aljabeto  , y la  quarta  de  las  vo- 
tâtes , te  dise  proverbialmente  de  un 
h ombre  que  se  considéra  inutil  , que  es 
to  miemo  que  la  o en  guaritmo. 

O , particule  qni  sert  il  l’apostrophe  , 
et  qui  maïque  le  vocatif.  O mon  bla  ! 6 
moo  Dieu  ! O , partlcula  que  sirvt  al 
- apottrejo  , y que  ttnala  el  vocativo  c aso. 
O hijo  mio  ! 6 mi  Vies. 

O , est  aussi  nue  interjection  qni  sert 
Ji  marquer  diverse*  passions  , divers  mou- 
vement de  l’ame  , etc.  O siècle  ! 6 rems  ! 
è raerurt  ! O tiglo  , o tiempo  ! o mores. 

Noél.  llaman  las  OO  à lat  nueve  an- 
trônas  que  canta  la  Iglesia  antes  de  la 
fie  t ta  de  Navidad  , que  ccmien{ao  con  O. 

OBEDIENCE  , s.  f.  Obéissance  , il 
ne  se  dit  que  dans  les  matières  ccrlésiaa- 
! tiques.  Obediencia , veto.  Lat.  Volum. 

Obédience.  L'ordre  t le  congé  par  écrit 
qo’un  supérieur  donne  à un  religieux  , 
pour  voyager.  Qbcditncfa.  lai.  Obe- 
daênti  4» 


O 
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OBÉIR  , v.  n.  Se  soumettre  h la  ro-  ' 
foc  le  de  quoiqu’on,  übedecer.  Lat.  Obe- 
dire. 

Obéir.  Fig.  Céder  , plier  ; U se  dit  des 
choses  inanimées.  Obeitctr,  doklar,cedtr. 

OBEI , UBLIE  , part.  p.  et  adj. 
Obedecido  , da. 

O B LliiS  A NC  E , s.  f.  ObAieneta  , 
sujet  ion  , rendimiento.  Lat.  übedietuir. 

OBEISSANT  t AN  JE,  adj.  Ub<- 
diente.  La  t.  Obediens. 

obélisque  , s.  m.  Oieiuco , pi- 

ràmtJt  de  pitdra.  Lar.  Obtliscut. 

OBERER  , v.  a.  S'endetter.  Adeu • 
darse  , endtudurse.  Latin  , Ære  aliéna 
obruere. 

OBÉRÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Adeu- 
dado  , da , endeudado  , da. 

OBJECTER  , v.  a.  Oljetar.  Let. 
Objicere. 

OBJECTÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj. 
Objetado , da.  Lar.  Objectât. 

OBJECTIF , IVE  , ad).  T.  d’op- 
tiqae.  Objet ivo  , ta.  Lit.  Ubjecuvu t. 

OBJECTION , t.  L Objeccicn , re- 
plica.  I.at.  Objecta. 

OBJET , t.  ni.  Ce  qui  émeut  les  sens 
pat  sa  présence.  Objtto  Lat,  Objeetum. 
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Objet.  La  matière  , le  sujet  d’aie 
sortira.  Objtto  , la  materil  u el  *u£rro 
de  una  eiencta • 

Objer. Cause  , sujet , motif  , sentiment. 
Obj.ta  , causa  , mutrvo  , tentinuentp. 

OBIT,  s.  m.  Aouivrrssire.  Ob-to  , 
cjicto  que  se  ctlebra  por  aigim  dijunto. 
Lat.  Ubitus. 

OBIT  U A IR  adj. Registre  der  mort*. 

Et  Cbrr  o ngislrn.  dor.de  se  asitnta  Ivs 
nombres  de  Ins  muertos  que  se  cntitiran. 
Las.  Monuariut  Codex. 

Obitoaite.  Bénéficier  pourvu  d’on  bé- 
néfice vacant  par  mort.  Btnepciadn  que 
ge^a  de  un  benejicio  vacante  per  muent 
dcl  que  lo  pnteta.  Lat.  Obitua^iut. 

OBI  A T , s.  m.  Soldat  qui,  ne  pouvant 
pins  servir  , étoit  nourri  et  entretenu  dans 
une  abbaye.  Sol  Jade  que,  no  pudicndaj* 
servir  , se  mentent a âcoeta  de  una  abadi « 

(IB J y\ TION,  s.  f.  sacrifice,  offrande 
qu’on  fait  à Dieu.  Oklacton  , vjrtnda. 
Lat.  Obiatnm. 

OBI  IGATION  , s.  f.  Acte  public. 
Obligation  , escritura  que  se  hace  ante 
escribano  i mo tarir.  L.  Chirographi caution 

Obligation.  Engagement  qui  vient  de 
quelque  plaisir  , de  quelque  bon  vffkn 
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tjù’on  a reçu.  Obligation  , coimpnrfor 
eu  corttsema.  Latin,  Civile  ejfi.ium. 

Obligation.  Devoir  qui  regai  de  ou  ia 
retigiou  , ou  les  moun  , ou  la  vie  civile. 
Obi  gac tort.  Lat.  Munus. 

OBLIGATOIRE  , adj.  Qui  oblige 
b Caire  quelque  chose.  Obligatoeio  , eux. 
Lu  Oblitatortu*. 

OBLIGEAMMENT,  adv.  Cortès- 
mente , urbanamente  , conesanamer.te. 
Lat.  Ofjîci  si. 

OBLIGEANT  t ANTE  y adj.  Obli- 
geante, Ofieiota  , sa.  Lat.  Ujfictotus. 

OBLIGER  , v.a.  Engager  un  homme 
par  un  acte.  Obligarpor  cterito  , a/ar  , 
ligar  , préciser- Lat.  Cogéré. 

S'obliger  i quelque  choie  : Obligarse  à 
alguna  coset.  Lat.  Se  obli’are. 

Obliger.  OUtgo r , servir  , hacer  buen^s 
o/î.ios.  Lat.  Opti'tii  de  aliquo  mer /ri. 

OBLIGÉ  * ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ubli- 
gaio  , do.  Lat.  Obligatut. 

Obligé.  Redevable.  Obtigado  , du.  Je 
tous  suis  obligé,  l'o  le  soi  obligaAo. 

Obligé  , s.  m.  Acte  de  cautionnement. 
F-  ter  i tu  r a de  ftan\a.  Lat.  Cautsonis  scup- 
«j tm. 

OBLIQUE  , adj.  m.  et  f,  T.  de  géo- 
«Ktiic.  Obliquo  | qui.  Lat.  Obliquas, 
Oblique,  Mauvais  , frauduleux.  Male  , 
torcidu , fraudultnto  , fai  ai. 

OBLIQUEMENT , adv.  Obliqua- 
menie.  La».  Oblique. 

OBLIQUITÉ  , c.  f.  Obliquidad , 
deU-eacion  de  lo  recto.  Lat.  Obiiq'uias. 

Obliquité.  Mo  iode  • 'brar  injusio  ,Jrau- 
dulento  , falaeia.  Lat.  Sycophantic. 

OBI  ONG , ONU  UE  , adj.  T.  de 
géométrie.  Oblongo  , pa.  Lat.  Obltngus. 

OBOLE  , a.  f.  Mooooic  uciaaov 
d'A 1 u . . Ob  io.  Lat.  Ofttîasw 
Obole.  La  sixième  partie  d’une  dragme. 
Obniv  , la  tex ta  parte  de  una  draimj. 

Obole.  Aucieune  petite  mon  note  de 
enivre.  La  mita  J de  una  blatca. 

Obole.  Scsi  à marquer  lu  iris  - petit 
mx.  Ubo'r  , en  este  smt'd  valc  Hanca. 
c n'en  (ionueioii  pas  udc  obole,  l u nts 
daria  de  ilia  una  bùnea. 

OBREPTICE  , adj.  m.  et  f.  T.  de 
palais.  Obtertieio  , cia.  L.  Obrcptitiu*. 

OBREPTtUN,s.i.btitpiiie.  Übrep- 
cian.  Lat.  Obrepùo. 

OBSCÈNE  , adj.  m.  et  f.  Indécent  , 
laicif.  Obsccno  , na  , impuro  , tudo  , 
torpe  y fco.  Lat.  Obscenos. 

OBSCÉNITÉ  , »•  f»  Saleté  , ordure  , 
Indécence.  ObsceniJaJ  , imputent  , tu- 
ciedéd  , torpe^a  y fecldad.  Lat.  Obsce- 

OBSCUR  , URE  y adj.  Ténébreux. 
Obtcuro  , ra  , tenebros a.  I..  CJAsff-'raa. 

Obicnr.  Qui  n'cst  puiat  connu.  Obs- 
curs , ^nc  no  cifi  conocidc. 

Obscur.  Confus , qui  n'est  pas  net  , 
qui  n'est  pas  clair.  Obtcuro  , confuso  , 
dijicultoso  , profundo.  Lat.  Ambigu  us. 

OBSCURCIR  , v.  a.  Reodre  obscur. 
Obscurecerst , anublarte  tl  citlo.  Latia  , 
Obrcurare. 

Obscurcir.  Devenir  obscur  , perdre  de 
m clarté.  Obscurecer  , hacerse  obtcuro. 

Obscurcir.  Figur.  Effarer  , rendre 
moins  brillant.  Obtcurecer , disminuir  la 
tstuuacion  y tplendor  de  las  cosas. 
Ohscurcix,  ObttuHter  t tmpahar  lalu\ 
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de  ta  rs^cn  , alterar  le  realidad  de  las 
casas  , para  kacerlar  menas  inteligib.es. 

OBSCURCI  , IE  , p.  p-  «t  adj. 
Obscarecido  , da  , etc.  Lat.  Obscuratus. 

OBSC  URCISSEME  A T , adv.  Obs - 
curecimiento.  Lsr.  Obscuratio . 

OBSCURITÉ f.  Privation  de  la- 
nière. Obscuridad.  Lit.  Ubsuritas. 

Obscurité.  Figur.  Se  dit  des  écrits  des 
discours  qui  ne  sout  pas  fort  intelligibles. 
Obscurid*id  , confusion  6 Jalta  de  expli- 
cation en  lu  que  se  cecribe  o habla. 

Obscurité  de  naissance  , de  famille  .* 
Obscuridad  de  nacimiento  , baxe{a  de  li - 
nage. 

OBSEDER  , v.  a.  Rodear  t estar 
continuamente  al  redtdor  de  una  persona  , 
haccrse  corna  due  no  délia  , de  su  volun- 
tad.  Lat.  Ahcuifs  animam  cbsidere • 

Obséder.  Sc  dit  originairement  des  dé- 
mons. Hodear , molettar , lo  que  se 
dite  de  los  demnniox  que  , sin  entraren  el 
cuerpo  de  una  persona  , la  atarmentan  con 
ilusionet. 

OBSÈDE,  ÉE, p.  n.  et  adj.  Roi  a- 
do  y do  t tic.  Lat.  (Joitrrus, 

OBSÈQUES  , a.  m.  p.  Obtequias  , 
exequias.  Lat.  Exiquitr. 

OBS  ER  VAN  Ch  , s.  I.  Obsetvancia . 
Lit.  Observatir . 

OBSERVA  N TIN  1 1.  m.  Religieux 
cordelier  de  l'Observance.  Religios t»  de 
ban  Francisco  de  la  ÜbservancLt.  Lit.  1 
Observanrinus. 

OBSERVATEUR  , TRTCE  , s. 

m.  et  f.  Celui  on  celle  qui  obéit  iux  lois. 
Obteriador.  Lit.  J egum  obse  rans. 

Observateur.  Sc  dit , dans  les  sciences, 
de  celui  qui  observe  , qui  remarque.  Ob- 
Sttradcr.  Lal.  C ont  emp  lato  r. 

Observateur.  Critique  qui  fait  des  re- 
marques. ObservaJor  , notador  , critico. 

ÜiiSE  RVATiONyX.  f.  Obéissance. 
Observacion  , cumplimiento  de  alguna 
firden.  Lit.  Legnm  cuetodia. 

Observation.  Remarque.  Observacion  , 
anosacion  . reparc. 

OBSERVATOIRE  , s.  m Lien  pro- 
pre i observer  les  astres.  Observaioriv. 
Lat.  Tur>i$  speculatoria. 

OBSERVER  , v.  a.  Obéir.  Obser- 
\ar  , guardar  y cumplir  lo  que  te  manda  , 
d'idc  er.  Lat.  Observât e. 

Observer.  Obxervar , acechar  , mirar , 
advert;r%  csrecular  con  cuid^do y mention. 

OBS  ER  VÉ  ,ÉE  , p.  p.  et  adj.  Üb- 
servado  , • ta  , etc.  Lit.  Observatus. 

OBSESS ION , s.  f.  Action  de  celui 
qui  obsède  , il  se  dit  des  homme*  et  des 
démoos.  Obsetton.  Lut.  l)bies*io. 

OBSIDIONAI  , AIR  , adj.  Cou- 
ronne de  gramen  t que  les  Romains  don- 
naient aux  généraux  qui  avuient  délivré 
une  armée  Romaine,  assiégée  des  ennemis. 
Obsidional  de  grama.  Lat.  Corona  gra- 
rninea. 

OBSTACLE  y s.  m.  Empêchement. 
ObttSculo  , impedimtnto  , embara^o.  Lat. 
Obsiaculum. 

OBSTINATION , $.  f.  Opiniâtreté. 
Ofsrj/tJcipn  , pertinaeta  , porjia  , ter- 
que  d ad  , tenue  liai.  Lat.  Übitinatio. 

OBSTINEMENT , adv.  Obstina- 
dame  rite  , porfiadamerte . L.  Obstina  ti. 

OBSTINER  t C OBSTINER  , r. 
p.  p.  b'opiaiiticr.  OkstinJrse  t porjiar 
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con  lima  y pertinacio.  Lal.  Anin.o  a s 
tinare. 

OBSTINÉ  y ÉE  y p.  p.  et  adj.  Obs- 
tinado  t àa  Lal.  Fuunax. 

OBSTFUCHFy  IV t , adj.  Qui 
cause  des  obstructions.  Obstructiio  , 14. 
Lat.  Quoi  obstructif  nee  faut. 

OBSTRUC  T ION  , %.  LT.  île  mé- 
decine. Obstruicion.  Lat.  Oittructio. 

OBI  IMPLRF.R  , «.  T.  de  p..- 

tique.  Oiéir  11  la  Justice.  Obiim-nar  # 
obedecer  à la  Justicia.  Lat.  Ohempaarc. 

OBTLN IR  , r.  a.  Impétrer.  ültr- 
ntr  , contecuir , olcan{ar.  L.  Obttnere. 

OBTENU  t UE  , p.  p.  et  adjectif. 
Obtcnido  y da  , etc.  Lat.  Ubttnrus. 

OBTENTION  , «.  f.  Obtention  t 
la  action  de  obtenir.  Lat.  Impttratio. 

OBTUS  t *dj.  m.  T.  de  géométrie» 
Obtuto  y sa.  Lat.  Obtutus. 

OBVIER  , v.  n.  Prévenir  , empêcher. 
Obviar  , évitât , huit  , apartar.  Lat.  Oc - 
currere.  O C 

OC  CAS  E , adj.  m.  et  f.  T.  d'astrono- 
mie. Il  se  dit  de  ce  qoi  a rapport  au  cou- 
cher du  soleil.  Oeasv.  Lat.  O.caeus. 

OC  C ASION  , f.  f.  Cause  , motif , pré- 
texte. Ovarien  , causa  y motiro  ,pr etexto. 
Ijit.  Oecasio. 

Occision.  Combat , rencontre  de  guer- 
re. Ocasion  , crmêiîfc  , rencuentrn. 

OCCASIONNE!,  FILE,  adj.  Qui 
donne  occasion.  Ocasivnal  , OCoiionada. 
Lat.  Oc.-asionem  prerbent. 

OCCASIONNER  , v.  a.  Donner, 
fournir  l'occision.  Ocancnor , »r  c.  utm 
o motiro  para  que  suce  da  alguna  cota» 
Lat.  Offarrnnrffl  prasbere. 

OCCASIONNÉ,  ÉE  y p.  p.  et  «dr. 
Ofasînnado  , da.  Lit.  Causatus. 

OCCIDENT  y s.  m.  Le  concher  , le 
lieu  vers  lequel  le  soleil  et  les  astres  des- 
cendent sous  l'horizon.  UccidtntCyponîente. 
Lst.  O.riitni. 

Occident.  T.  de  géographie.  Oecidtnté. 
Lat-  Occid  males  rcgiur.es , 

OCCIDENTAL,  ALE , adj.  Q« 

est  i l'occident.  Occidental.  Lat.  Oui* 
dental, t. 

OCCIPITAL,  ALE,  adj.T.d’ani- 
lomie.  Occipital • Lat.  Os  octip-tis. 

OCCIRE  y v.  a.  T.  ancien.  Tner. 
Mat  if  y quitar  la  vida  J otro.  L.  Uccidere . 

OCCIS  , ISE  y p.  p.  et  nefj.  Ma- 
tado  y da.  Lat.  Occisus. 

OCCISION  y s.  f.  T.  ancien.  Tuerie. 
Occision  , mstan\a  grande  , mortandad  t 
destto{0.  Lat.  Occisio . 

OC  C UI  TE  y adj.  m,  et  f.  Caché , se- 
cret. fJctiJc<>  » ta  , etcondido  , secreto. 
Lat.  Occultus. 

OCCUPANT y ANTE , adj.  El  yue 

primera  entra  â oeupar  una  cosa  , Ocupa- 
dor.  Lat.  Occuratcr. 

OCC UPA  TIONyt.  f.  Emploi,  affaire 
b laquelle  ou  est  occupé.  Ocupaciun. 
Lat.  Occupatio. 

Occupation.  Se  dit  aussi  de  l'action  de 
s'emparer  des  choses.  Ocupacion. 

OCCUPER  y v.  a.  Tenir,  remplir. 
Oeupar  y tenery  posetr.  Lat.  Occupare. 

Occuper.  Habiter  une  maison.  Oeupar  , 
habitat  una  casa.  Lit.  Domum  b ali  tare. 

Occuper.  Oeupar  y tomar  position  , 6 
apoderse  de  alguna  cota. 

Occuper.  Employer , faire  travailler. 

Pp  ij 
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O.uyar  , da-  que  haeer  u en  q* e trnhaiar. 

Occupet.  S'appliquer  a quelque  chose. 
Ocupjrte , tralatar. 

OCCUPE,  EE  , p.  p.  et  adj.  Ocu- 

pa iv  , da.  Lje.  i?  ci.pjfui. 

OCCURRENCE  ,>.  t.  Rencontre, 
conjecture.  Occurrenda  , encuentro  , 
c ■ y x i. » j . Lat.  OccuriHV. 

OCCURRENT , £NT£  , adjeei. 
Oc^renfe.  Lat.  Ubviue. 

OCÉAN,  s.  m.  La  grande  mtr  qui 
«nvuoDne  toute  la  terre.  Uceano  , aquel 
grande  y dilatado  rtur  que  toit  A toda  la  ; 
Sierra.  Lat.  Occanut. 

Océan.  Figur.  Abyme  , grande  quan-  , 
fité.  Ocrjnt*,  alit.no  , inmensiJad.  Il  ne 
faut  pal  pénétrer  dam  ici  secrets  de  la 
Providence  , c’est  un  océan  où  tl  est  dan- 
gereux de  s'abymer.  Aé  t<  ha  de  qutrer 
penetrar  en  lot  seerttos  de  la  dixma  Pro- 
videneia  , es  un  a eano  en  demie  se  <orre 
el  riesvc  de  dki.Tiarif  / de  perdent. 

ÜL  ÈANE  , adj.  U n’est  d'usage  qu’en 
cette  phrase  : La  mer  octane.  Ùceano  , 
el  msr  O.ianc.  Lat.  Mare  oceanum. 

ÜCHRE  , s.  I.  Terre  jaune  , qui  se 
trouve  dans  les  mines  de  cuivre  et  de 
pio:ub.  Ocre.  Lar.  Ochrj. 

UCOCOL  , s.  m.  Arbre  de  la  nouvelle 
Espagne  , qui  jette  nne  résine  odorante  , 
qu'ou  appelle  le  Ltqtiidambar.  Oco\ol. 
Lat.  Ord{ilyr. 

OC 070 ALT y s.  ta.  Serpent  qui  se 
trouve  au  Mexique.  Oco\oal.  Lat.  Oco- 
zoaltuM  se  pens. 

OCTAÈDRE  , s.f.T.  de  géométrie. 
Un  des  cinq  corps  réguliers.  Üctaedro . 
Lat.  Oct.iedrtun . 

OCTANTE.  T.  numéral.  Ochenta . 
Lat.  Octogenta. 

QCTANTIÉME.  Nombre  ordinal. 
Octogesimo  , ma.  Lat.  Uctogcntetimus. 

OCTAVE  y I.  m.  T.  de  bréviaire. 
Octava • Lat.  U. taxa. 

Octave.  T.  de  musique.  Octava,  dia - 
ya ton.  Lat.  Diapason. 

OCTOBRE  , s.  m.  Dixième  mois  de 
l’année.  Octobre.  Lat.  Oitober. 

OCTOGENAIRE  , adj.  m.  et  f. 
Ockenton  , otu i , ochental , octogenario. 
Lat.  Oct  genarius. 

OCTOGONE  , adj.  m.  et  f.  Ocha- 
vado , da.  Lat.  Octogonut. 

OCTROI  t s.  m.  Concession  de  quel* 
que  gricc  oa  privilège  , faite  par  lc  Pnrvce. 
Uturgamiento  , Cent  CS  ion  de  algun  privi- 
légia , que  concédé  el  Principe.  Laon  , 

C jnceesio. 

OCTROYER  i v.  a.  Accorder  nne 

di  mande  , nee  grâce.  Otorgar , concéder 
gl^una  cota.  Lat.  Conctdtre. 

OCTROYE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Otorgado , da.  Lat.  Contestas. 

OCULAIRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  a vu 
de  se«  ycox.  Ocular.  Lat.  Uculatus. 

OCULAIRE  , s.  m.  T.  d’optique. 
O ce  art  la  lente  que  et  tu  mat  inmeitata  S 
le*  rjor  en  los  antojcs  Je  largo  vissa.  Lat. 


Irai  ocularit, 

OC  CLAIREMENT  y adv.  Visible- 
ment , sensiblement.  Ocularmtnte  , vis** 
blorur.te  , te  tiileinente.  L.  Jptit  oc»  ht. 
OCULISTE  , s.  m.  Chirurgien  qui 

•’appl  que  particulièrement  à guérir  les 
maladies  des  yeux.  O cuit*  if.  lût.  (Jeu- 
it/<M  tvtduut»  " i 
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ODE,  s.  f.  T.  de  poésie.  Oda  Lat. 
Oda. 

ODEUR  t s.  f.  Senteur.  Otor.  Lat. 
Odor. 

Odeur.  Figur.  Bonne  ou  mauvaise  ré- 
putation . OioTy  luena  ô mata  Jd  na  t opi- 
nion  y reputacion.  Lat.  Bona  tel  mala 
fa  ma. 

ODIEUSEMENT  y adv.  Odiosa - 
mente  t ccn  odio  , abotreCiHemente.  Ce 
dernier  est  peu  en  usage.  Lat.  Odioti. 

ODIEUX,  EUSEy  adj.  Quota, 
sa  y ab  rrtciblc  . détestable.  L.  Od/otus. 

ODORANT  , ANTE  y adj.  Qui 
sent  bon.  Ohentc.  Lat.  Oient. 

ODORAT , t.  m.  Odotaio  , olfato. 
Lar.  Odviatit.  • 

ODORlEERANTy  ANTE,  adj. 
Odunfcra  , ra.  Lat.  Odorifer 
O E 

(ECONOMAT.  Voy.  Economat. 

(ECUME NIQUE  , adj.  m.  et  f.  Uni- 
versel , de  toute  la  terre  habitable.  Ecu- 
mlnico , ca,  universal , general , que  cnm- 
prthende  à todo  el  crée.  Lat.  Universalis. 

ŒIL  y s.  m.  Partie  double  de  la  tétc 
de  l’animal.  Ojo.  Lat.  Uculus. 

Cil.  Se  prend  pour  U vue  même.  Ojo, 
la  mi  s ma  vis  ta. 

Œil.  Se  dit  aussi  en  parlant  d’amour. 
Ojo.  Elle  le  dévore  des  yeux  : Lo  corne 
con  lot  ojps.  Il  lui  a donné  dans  l'œil  : 
I.e  ha  dado  en  el  ojo.  Mes  beaux  yeux  t 
Hermoto t ojvs  mips. 

Œil.  T.  d’architecture.  Fenêtre  ronde. 
Claraboya.  Lat.  l'eneitella  rotunda. 

Œil  de  bœuf.  Lucarne  de  grenier.  Cia- 
r aboya. 

Œil  de  bœuf.  Plante  qui  pousre  plu- 
sieurs tiges.  Ojo  de  huty. 

Œil  de  volute.  T.  d'architecture.  Ojo  , 
el  medio  de  la  voluta  Jâniea. 

Œil  de  verre.  Œil  artificiel  de  verre  ou 
d'émail.  Ojo  de  vidrio  ri  de  timalte  , Cvn- 
tmhecho  , ptntado  , que  te  pane  in  lugar 
del  ojo  de  la  cara  , que  se  ha  eacado  par 
algun  accidente. 

Œil  de  chat.  T.  de  lapidaires.  Certaine 
pierre  qui  jette  de  l’éclat  , et  une  lueur 
semblable  à peu  près  , à la  lueur  qui  pa- 
roi! la  nuit  dans  les  yeux  d'un  chat.  Ojo  , 
de  gato. 

Œil.  Se  dit  aussi  du  pain  f du  fromage  , 
quand  ils  oui  quelques  trous  qui  les  ren-  ' 
dent  moi u s compactes  el  solides.  Ojo  , se  ' 
Uama  tambten  et  appolla  6 hueca  que  liene  1 
Jentro  de  si  el  quesc. 

On  appelle  Ycox  d'écrevisse,  certaines 
pierres  qui  naissent  dans  la  tête  des  giûsiet 
écrevisses  de  mer  et  de  riviètes  des  Indes 
Orientales  , qui  sont  fort  en  usage  dans 
la  médecine.  Oj  s de  cangrtfO. 

Œrl.  T.  de  négrce.  Se  dit  du  lustre, 
de  l’éclat  des  marchandises.  Ojo  , ccU  r 
rira  de  algunai  texidot. 

Œil.  T.  d’écriture.  Se  dit  de  la  petite 
ouverture  qui  ert  à la  tête  de  l>.  Ojo. 

(SILLaDE,s.  f. Coup  d’œil,  üjeada, 
la  mil  ada  pronia  y ligera.  Lai.  Oculorum 
conjectus. 

(SU  I A DE  R , v.  a.  Jeter  l’œil  , re- 
garder; U Lit  peu  eu  usage , et  ne  se  peut 
dire  qu'en  riant.  Ojear.  Lat.  Sese  Jurtim 
aspicere. 

(àlljLt&Ey  adj. Les  de  i tt  de  au  taxi- , 
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nés.  Colmilloe.  Dent  caninuê» 

Œ.ittrc.  Pâ  lie  de  la  têtière  do  cheval; 
de  haruois.  Ojcrat  de  L * frenot  de  lot 
caballo t dt  carro\a.  L.  Ocuta'ium  r/gmen. 

(SUIE  T , s.  sa.  Fli'tt  odoriftraute» 
Clarel.  Lat.  Fier  zcryoph^'eus. 

Œillet.  Si*  Prend  aussi  pour  U plante 
même.  C lancina.  Lat.  C aryophillus. 

Œillet.  PcU  trou  qu’on  fait  à du  linge  a 
à des  babils  , pour  passer  un  lacet  , un 
ruban  , ua  cordou.  Ujcte.  Lat.  Ocellut . 

ŒILLETON,  t.  m. Rejeton  ù'œtller» 
marcotte  d’œillet , il  se  dit  aasti  des  reje- 
tons d'artichauts  et  d'antres  plantes.  Re- 
ntrera de  Javel , de  alcacho/as  y de  otrat 
plantas.  Lat.  Uctlli  eurculut. 

ŒIJLETONNER  , v.  ..  Oter  les 
œilletons  des  œillets  , des  artichauts  et 
des  autres  plantes.  Quitar  lot  rentevot  da 
lot  clavetes  , de  lat  alcachofas  y de  otrat 
plantas , para  mejorar  la  planta  6 mata 
ptineipat.  Lat.  Surculos  reteeare. 

ŒSOPHAGE  | s.  m.  Lc  conduit  par 
où  entrent  les  viandes  , ou  le  boire  et  lo 
manger  dans  l’estomac,  ttofago.  Lat. 
Œstphagus. 

(EUE , t.  m.  Certaine  matière  enfer- 
mée dans  une  coque  ou  dans  une  membra- 
ne , que  mettent  dehors  les  oiseaux  , lo 
plupart  des  poissons  , des  serpeos  et  des 
insectes  , ci  de  laquelle  leurs  petits  s'en- 
guudrcnt  , se  forment  et  se  nourrissent 
avant  que  d’éctorrc.  Hutvo.  Lat.  Orum. 

Œufs.  Ornement  d’architecture  , qu’on 
1 taille  en  forme  d’œufs.  Ovario. 

I Œufs.  Se  prend  plus  particulièrement 
i pour  ceux  de  poule  et  de  cane  , que  l'on 
i mange.  Hue\o  , el  que  ponen  las  gai  linos 
1 y lat  anodes,  que  son  buenoe  para  comer. 

Œufs  Rouge*.  Œufs  de  Pâques  ; ce  sont 
des  œo(s  durs  , dont  la  coque  est  teinte 
es  rouge  , et  qu'on  vend  vers  le  rems  de 
Pâques.  Huevot  duras  , tenidos  de  cclo- 
rade  que  liaman  tambien  huevos  de  Pascua 
porque  se  venden  por  este  tiempo  , y ta 
ha  ce  regains  drüct  J las  enaturas  , ira 
en  espenet  û en  otra  cota  , J modo  da 
aguinalJof.  Lat»  Ois  paschalia. 

ŒUVÈ  , f.  E , adj.  Il  sc  dit  des  pois- 
sons qui  oot  des  œufs.  Aovado  , da.  Lat» 
Pieds  ova  habens. 

ŒUVRE  y s.  f.  Ce  qui  est  fait , ce  qui 
est  produit  par  quelque  agent , et  qui  sub- 
siste après  l'action.  Ubra  ,qaalquiera  cota, 
que  es  hceha  ô producida per  algun  agente . 
Lat.  Opus. 

Œuvres.  Se  dit  des  actes  de  la  concu- 
piscence. Obras  Ijscivijt , cornait  s. 

Œuvres.  Se  dit  des  cempotitiuos  d'ea- 
prit  , des  écrits  d’un  Autenr.  Ubrae , et - 
crito»  de  alganoi  An  tores. 

Œuvre.  Travail  des  artisans  sur  quel- 
que matière.  Obra  , trabajo  que  pone  el 
oJiciaJ  b artee ano  en  alguna  cosa. 

Œuvre.  La  fabtiqne  , le  revenu  d’une 
patois  se.  Obra,  fdbrica  y rrntai  que  tien  a 
un  a pa>  roquia,  para  tu  manutention.  Lat. 
Annui  ecclesia  redit  ut. 

Œuvre  d’Église.  Banc  dans  la  nef 
des  patuisseï , où  semettent  les  marguil- 
lier  s , ut  où  s'exposent  les  reliques.  Banco 
de  espaldar , que  esta  en  la  nare  Je  unm 
parte  quia  , en  donde  se  sientan  lot  may  or- 
do  mes  de  la  iglesia , con  mesa  cita  de— 
lente  , en  donde  se  exrone n las  reliquiat  dm 
la  parrofuja,  Lat,  Æditaoium  tuuaiwitu 
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Cuvre.  Toute  sorte  d’action  morale  , 
•t  p ti  ne  i pale  aient  par  rapport  au  saint. 
Obra.  Œuvre  méritoire  : obra  mentor  ta. 
Œuvres  de  miséricorde  : obras  de  inise- 
ncordia.  Œuvre»  pie»  : obras  pias. 

Œuvre.  T.  d’architecture.  Se  dit  du 
corps  d’un  bâtiment.  Otra  t edificio. 

Œuvre  de  marée.  Radoub,  El  cala- 
fsteo  y otra»  cotas  que  « haeen  en  las 
embar.-aciones  en  tiempo  de  bonon{a. 

Œuvres  vives.  T-  de  marine.  Obras 
virât , las  partes  de  la  embarcation , 
que  ettan  en  el  agua. 

(Envies  mortel.  Obras  muertas  , las 
que  ton  del  etcaâo  arriba  , fucra  del  agua. 

Hors-d'oeuvies.  Platillos  exquisitot , 
que  se  sirvcn  en  las  nusat  grandes  , entre 
les  principios  y entrepastot  0 saynètes  , 
que  se  sinen  con  el  asado. 

Maître  d’oeuvre»  , ou  Général  de»  ®u 
▼res  : Maestro  de  obras  , el  que  tiene  ins- 
pection sobre  todos  lot  edificios  pübiieos. 

Maître  de»  baises  ouvres  : Oftcial 
que  cuida  de  hacer  limpiar  las  seert’ 
tat.  Lat.  Foricoriut. 

Maître  des  hautes  ouvres:  Elverdugo. 
Lat.  Carr.ifcx. 

Mettre  en  onvre  : Poner  por  obra. 
Lat.  Tractart . 

O F 

OFFENSANT,  ANTE  , adj.  Cho- 

^aanl,iàjnrienx.O/riuivo,»tf,w;uripso,sa. 
Lat.  Contumtiiosus. 

OFFENSE , s.  f.  Ofe*sa  , dano,  in- 
jaria  , agravio  , pecade.  Lat.  Injuria. 

OFFENSER  , V.  a.  Oftnsar  , ofen- 
der  , hacer  dano.  Lat.  Offenders- 

Offenser.  Transgresser  les  commande- 
rue  ni  de  Dien.  Ufendtr  , pecar  , aue- 
brantar  lot  Preceptos  y la  Ity  de  Dios. 

Offenser.  Blesser  , choquer  , incom- 
moder. Ofender , htrir , injurier  , fas- 
ttdiar  , enfadar  , molestar.  Lat.  Vexars. 

t' OFFENSER  , v.n.  p.  Se  piquer , 
ir  ficher.  Ofer.derte , picarse , enfadarte. 
Lat.  Aliqui  re  ojferuti. 

OFFENSÉ  , EE,  p.  o.  et  adj. 
Ojendido  , da  , etc . Lat.  Offensas. 

OFFENSEUR,  s.  m.  Ofensor  , el 
que  ofende.  Lat.  Comumeliesus. 

OFFF.  NS  IF,1  VE , adj . Ofens,vo,ra. 
Lat.  Offensivus. 

OFFENSIVEMENT,  adv.  Ofen - 
sivamente  , eon  ofensiva.  Lat.  Offensive. 

OFFERTE  , s.  f.  Partie  de  la 
Messe  , dans  laquelle  le  Prêtre  offre 
l’hostie  et  le  vin  du  calice  à Dien  , 
avant  de  le  contacter.  Ojertorio.  Lat. 
Obluia. 

OFFERTOIRE , ».  m.  L’Oraison 
ue  le  Prêtre  dit  avant  que  d’offrir 
hostie  et  le  calice.  Ojertorio.  Latin  t 
Offertorium. 

OFFICE , s.  m.  Devoir  de  la  vie 
liamaine , de  la  société  civile.  Ofieio  , 
la  obra  que  cada  unv  dtbe  hacer.  Lat» 
Officiant. 

Office.  Plaisir , service.  Ofieio  , btnefi- 
eio  , set  vicia  , g uslo  que  u no  hace  a otro. 

Office.  Service  d’Église.  Ofieio  , el  dus 
mis  la  Iglesia.  Office  Divin  : Ofieio  Di- 
vine. Office  de  la  Vierge  : Ofieio  Pano. 
Office  des  morts  : Ofieio  de  difantot. 

Office.  Charge  , emploi.  Ofiejo  f (xtf 
sine  t emgUo.  _ 


OFFICE  , s.  f.  Lieu  oh  l’on  fait  la  î 
sommellerie.  Repotteria.  Lat.  Cella. 

Office.  Se  dit  aussi  des  charge»  de  la 
Maison  du  Roi  ou  des  Piinces.  Csrgs  , 
empleo  en  la  Casa  real. 

OFFICIAL  , s.  m.  Vicaire  de  l’Évê- 
que , Juge  d 'Église,  commis  par  on  Prélat 
ou  un  Evêque  , ou  par  un  Chapitre  ou 
un  Abbé.  Oftcial  eclesLutico.  Lat.  Offi- 
cialie. 

O FF  IC  IA  LIT É , ».  f.  Cour  ou  Jus- 
tice d’Égtise  , dont  le  Chef  est  ('Official. 
Curia  ecleslastica.  Lat.  Forum  eccle- 
siasticum. 

Officiaüté.  La  chargo  du  Juge  qui 
exerce  cette  juridiction.  La  carga  û em- 
pleo del  Oftcial  eclolattico. 

Officiait  té.  lieu  oh  se  tient  cette  juri- 
diction. Cur.d  ecleslastica. 

OFFICIANT  t adj.  et  subst.  Celui 
qui  préside  à l’Office  Divio.  El  preste 
que  présidé  al  Ofieio  Dirino  , que  em- 
pic^u  y acaba  el  ofieio.  Lat.  Qui  rem 
sa>.ram  agit. 

OFFICIER  | s.  m.  Celui  qui  est 
pourvu  d’une  charge,  d’un  office.  Üfieial. 
Lat.  Qui  munus  aliquod  gerit. 

Officiers  de  guerre  : O finale  s deguerra. 

Officiers  de  marine  : Oficiales  en  la 
| marina.  Lat.  Aerum  nautic.  prerfeeti. 

Officiers  de  Justice  ; ce  sont  ceux  qui 
sont  pouvuf  de  charges  pour  rendre  la 
Justice  t Ministras  de  Justitia.  Lat. 

| Summi  fit  agit  tr  a tut. 

Officiers  de  ville  : Oficiales  , les  corre- 
gi  dores  , alcaldes , regidores  y de  mas  que 
tienen  cargo  en  las  casas  de  uaa  ciudad. 

OFFICIER  , v.  a.  Présider  à l’Office 
Divin.  Ofieiar  , celebrar  de  preste.  Lat. 
Rem  divinam  jacere . 

OFFICIE  USE  ME  N T , adv.  Obli- 
geamment. Ofieio  sa  me  rite  , urbanamente  , 
con  gracia.  Lat.  Ofjficiose. 

OFFICIEUX,  E USE,  adj.  Obli- 
geant , serviable.  Oficioso  , sa.  Lat. 
Officiosus. 

OFFRANDE  , s.  f.  Sacrifice  , obla- 
tion , présent  qu’on  fait  à Dieu  ou  é ses 
Saints.  Ufrcnda  , oferta  , oblation.  Lat. 
Oblatum. 

Offrande.  Présent  qu’on  donne  aux 
curés.  Ofrenda  , la  que  te  da  al  cura. 

OFFRANT , adj.  T.  de  pratique.  U 
n’est  en  u<agc  qu’en  celte  phrase  : Au  plus 
offrant  et  dernier  enchérisseur.  Al  mat 
dame  t la  que  te  pratica  en  las  ventas 
pubhcas  mandadas  por  Justitia.  Latin  » 
Plurimo  licitanti. 

OFFRE , ».  f.  Oferta  , ofrttimicnio . 
Lat.  Oblatio. 

ObFRIR,  v.  a.  Présenterà  Dien  un 
sacrifice  on  autre  chose.  Ofrectr , pré- 
sentât , ofitndar.  Lat.  Offerte. 

Offrir.  Proposer  de  donner  , de  pren- 
dre , faire.  Ofieccr,  proponer  de  dur  , 
de  tomar , de  haccr. 

OFFERT , TE,  p.  p.  et  adject. 
Ofrecido , da  , etc.  Lat.  Üblaïus. 

OFFUSQUER,  v.  a.  Cacher  à U 
vne  , empêcher  de  voir.  Ofutzar , per- 
turbât , impedir  la  vista.  Lat.  Pros- 
pectum  impedire. 

Offusquer.  Empêcher  la  lumière  du 
soleil.  Ofutcar,  obseurecer.  hacer  sombra. 

Offusquer.  Éblouir.  Ofuscar  j dctlum- 
brar,  Lfet.  Offuscart, 
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OFt  USQUÈ  , Ét  , p.  p.  et  adjl 
Ofutcado  , da  , etc.  Ut.  Üffuscatus» 
O G 

OGRE  , ».  m.  Monstre  , homme  tau- 
vage.  M<  ntttuo  , hornbre  silvtstrc  que  sc 
finge  habtr  sido  de  tiempo  de  las  Hadas  , 
y que  se  eomia  las  C'iaturas.  Ut.  Ogrut 
sylvettris.  OH.  O I. 

OH , inter] . O I Ut.  Oh. 

Oit  , ».  t . Gros  oiseau  domestique^ 
Antar  , gansa  , patu , auca  . oca.  Ut. 
j Anser. 

Petite  de.  Ce  qu’on  retranche  de  l’asn 
i quand  on  l’habille  pour  la  faire  )6tîr« 
Los  menudiilot  del  ansar. 

Petite  oie.  Figur.  Se  dit  des  rubans  » 
garnitures  qui  servent  d’ornement  à un 
habit , et  aussi  do  chapeau  , bas  , nœad 
d’épée,  etc.  Las  tintas,  g clones  que 
a daman  el  v.stido  , y tambien  cl  sombre- 
ro , las  medias,las  tintas  de  laespada,ete . 

OIGNON,  s.  m.  Plante  potagère. 
Ccbolla.  Ut.  Cepa. 

Oignon.  Se  dit  aussi  des  racines  , des 
plantes.  Bulbeuses , ccbolla. 

Oignon.  Dureté  qui  vient  an  côté  du 
pied  , et  sons  le  gros  orteil.  Juanett. 

Oïl  LE , s.  f.  T.  pris  de  l’Espagnol* 
Pot  au  feu  , ordinaire.  OUa  podrida.  Ut* 
Olla. 

Otlle  consommée.  Espèce  de  potage 
dans  lequel  il  entre  plusieurs  racines  et 
plusieurs  viandes  differentes.  Olla  po- 
drida. Lat.  U Hans  farrago. 

OINDRE  , v.  a.  Frotter  d’huile  ou  de 
Quel qu'autre  chose  semblable.  Umar.L at. 
Ungere. 

Oindre.  En  matière  de  religion.  Un— 
gir.  Oindre  no  malade  des  saintes  huiles  S 
ungir  un  enfèrmo  con  los  santos  oliot. 

OINT,  OINTE,  p.  p.  er  «dj. 
Untado , da  , umgido , da.  Lat.  Unctur. 

OIN  T , s.  m.  T.  de  religion.  Se  dit 
par  excellence  de  Jésus-Christ.  Ungido . 

Oint.  Se  dit  aussi  de  la  personne  sacrée 
des  Roi».  Ungido. 

OING  , ».  m.  Graisse  de  perc  , qui 
tient  aux  reins.  Manteca , unto.  Lat. 
Axungia. 

OISEAU  , ».  m.  Ave  , pSxaro , si- 
xara.  Lat.  Avis. 

Petit  oiseau  : Paxariio , paxariüo  t 
psxaiita  , avetita. 

Oiseau  de  proie  : Ave  de  rapiûa. 

Oiseau  de  leurre  : Anaga\a. 

Oiseau  de  passage  : Ave  de  peso. 

Oiseau  de  rivière  : PSxaro  de  agua . 

One  au  de  naît  : Ave  nocturna. 

Oiveau  du  paradis  ; Pàxaro  del  sol  , 
ave  del  paraiso. 

Oiseau  de  limosin  Espèce  de  vaisseau 
qui  sert  b porter  le  mortier.  Artesilla  S 
modo  de  andas. 

Oiseau  ou  Épervier.  PaltùUa  en  qu* 
tienen  las  argamasa  lot  que  trabajan  de 
ettuto. 

OISELEUR  , ».  m.  Paxarero  , el 
que  ca\a  pixaros.  Ut.  Aueeps. 

OISELIER  , ».  m.  Paxarero  , rf 
que  cria  y rende  pàxaro».  Ui.  Qui  a» es 
tducit  et  vendit. 

OISELLERIE , s.  f.  Ofieio  de  ea\ar9 
enary  de  vender  las  ave*  y pixaros.  Lat. 
Aïs  aviûria. 

OISEUX , E US  E,  adj.  Fainéaat. 
Qfti*9  ,sa  , bolga\an  , r.a.  L.  Quotas. 


Digitized  by  Google 


O M B 

OISIF , IV £ , aJj.  Qui  ne  «’occup© 
b rien.  Oefato  ( i>>i  h*lgc\am  * iw-  Ut. 
O tic  fut’ 

OIS ILIOS , ».  m.  T.  ba*.  Petit  oi- 
arau.  Paxerito  , paxarillo.  L.  Av>cula. 

OIS I VE  TE  , «.  f.  Qciotidad.  Lar. 
Deùtî  a. 

OIS  ON  , ».  m.  Jeune  oie.  Aniaron. 
Lit.  Anserculus. 

Oisou.  Se  dit  aust»  d’on  homme  qui  se 
laisse  mener  comme  un  oison.  ï or. te  , 
mtnueato  , necio.  Lat.  Scs. tus. 
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OLÉAGINEUX , EUSE , adjcct. 
Huileux.  Oleaginoso,  su,  acenoso  , «a. 
Lit.  Olcosu». 

OLIGARCHIE ,*  f.  Empire  , gou- 
vernement de  peu  de  personne*.  OU- 
gaïqula , gobterno  de  ['oeos.  L»t.  Oli^ût- 

f ^OLIGARCHIQUE  > *Ji-  ">•  .1  f- 

OtigSrquico  , cj.  Ut*  Üligarchicut. 

OLIVAISON  , s f.  Saison  où  l'on 
fait  la  récolte  de*  olives.  Ll  iiempo de 
ranger  las  œeytuna».  Lat.  Olitcrum 
jirt  Je  mî a. 

OLIVATRE,  adi-tn.  et  f.  Qui  e*t 
(de  coulent  d’olive.  Aceytnnado  , du.  Lal. 
Quod  est  calorie  ulivarum. 

OLIVE  , s.  f.  /f ceytur.a  , oliw.  Lat. 
Olrea. 

OLIVIER  , ».  ».  Arbre  qui  pro- 
duit les  olives.  Olivo  , plirera. 

OLOGRAPHE  , adj.».  et  f.  Trs- 

(amento  escrits  de  mant  propia  del  te *- 
tadur.  Lat.  Testamenfum  ©lograpAKJn. 

OLYMPE  , i.  m.  T.  de  poésie.  Le 
ciel.  Olimpu.  Lat.  Oljrmpir*. 

OLYMPIADE f.  Espace  de  qnatic 
ans.  Olimpiada.  Lat.  0//mpn*i- 

OLYMPIQUE  , adj.  m.  ei  i.  Oiârn- 
■rico.  ca.  Lal.  Olympiens. 
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(OMBRAGE  , s.  tn.  Ombre  que  font 
fts  arbre*.  Sombrio  , utnbrio.  L.  Umbra. 

Ombrage.  Défiance  , soupçoo.  Recelo  , 
aorper'ta  Lat.  Suspicio. 

OMBRAGER  , V.  *.  Donner  de 
l'ombrage.  Sombrear  , Aaccr  sombra.  Lat. 
Umbrare. 

Ombrager.  Donner  de  l’ombrage  , 
ciutcr  du  soupçon.  Recelar  , tospecbar , 
rfar  cuiialot.  I.at.  Sutpiciontm  tnenerr. 

OMBRAGÉ , ÊE,  y.  p.  et  adj. 
Sombreado  , da.  Lat.  Ut.ibcosus. 

OMBRAGEUX , EUSE,  adj.  Il 

se  dit,  au  propie  , de*  cbevMft,  de*  mu- 
leta , des  mules,  etc.  Espantadi\o  , \a. 
Lit.  Suspiciotus. 

Ombrageux  , euse.  Ftgor.  Soupçon - 
eeus  , méfiant.  Sotpechvso , sa , descon- 
fiado  , da  , recelo;»  , temcrvso  , sa. 

OMBRE  , S.  f.  Obscurité  causée  pat 
un  cotps  opposé  à la  lumière.  Svmlra  , 
ttmbria.  Lat.  Umbra. 

Ombre.  Se  dit  poétiquement  dea  té- 
nèbres. Sombra  , vbecuridad  , tinieblas . 
Ombre.  L'ame  d’on  mort.  Sombra  , 

ospedro  t fantasma. 

Ombre.  Appateocc.  Sombra  , aparirn - 
«M.  Lat.  Sptcies, 

Ombre.  Couleor  , prétexte.  Sombra  , 
oolor , prétexta.  Lat.  5imvblM>‘ 

Ombre.  Favear , appui.  Sombra  , cri- 
fa  , favor  y defenta.  Lat.  PrtrsiJiutn. 

Ombre.  T.  de  peinture.  Couleur  °b«- 
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cute.  Sombra  , cotor  obscuro,  que  se  pois < 
entre  lot  demat  colores  que  Sobretalcn. 

OMBRER  , r.  a.  Peindre  ou  repré- 
senter les  ombres  dans  un  tableau.  Som- 
brear.  Lat. . Umbra»  delineare. 

OMBRÉ  , Et  , p p.  et  adj.  Som- 
bceado  , êa.  Lit.  ^éwvVflfflf. 

O ME!  E L7'Ets.L  1 ortilla  d<  hunes. 
Lat.  Ova  intrita. 

OML  T J REÏ  , v.  a.  Manquer  à dire 
on  à faire  quelque  chose.  Omitn.  Lal. 
Praterm’ttere. 

OMIS  , ISE  , p.  p-  et  adj.  Omi- 
tido , da.  Lar.  Prxtermisiui. 

OMISSION  , f.  f.  Défaut  , man- 
que de  dire.  Omision.  L.  Prertertousio. 

O MOP  l AT  E , x.  f.  T.  d’anatomie. 
ü«  qui  couconrl  à former  l’épau-c.  Ün.c 
platu.  Lat.  Omoplatr. 

O N 

ON.  Particule  indéclinable  , qui  »e 
joint  avec  Us  verbes  impersonnels  , et 
qni  a la  force  de  plusieurs  personne*  in- 
certaine* ou  indéfinies.  Se.  Que  dit-on  ? 
que  se  dise  T Que  fait-on  ? que  se  h ace  ? 

ON  AG  RA  , ».  f.  Plante.  Onagra. 

ONCE  , t.  f.  Béte  qui  a la  pean  ta- 
chetée comme  un  tigre  , et  qui  est  fort 
douce  et  privée.  On\a.  Lar.  Lynx. 

Once.  La  geirième  patrie  d’une  livre. 
Onrj.  Lat.  Ur.cia. 

ÔNCI.E  , s.  m.  T.  relatif.  Le  frère 
de  père  ou  de  !s  mère.  Tio.  L.  Axuncutus. 

ONCTION  , s.  f.  Action  par  laquelle 
on  frotte  d’huile  , de  eraisse  quelque 
chose.  Uncioms.  Lat.  Ünctio. 

Extrême-onction  ; I a sar.ta  uncion. 

Onction.  Figur.  Mouvement  de  la 
grâce.  Uncion. 

ONCTUEUX,  EUSE  , adj.  LW 
so , sa  , untuoto , sa  , craso , sa  , pingue. 
Lat.  Unetuotut. 

ONCTUOSITÉ  , s.  (.  Untuosidad. 
Lat.  ►urn. 

ONJDE  , «-  f-  Flot , soulèvement  de 
l’eau.  Onda.  Lat.  Unda. 

Onde.  Figur.  Se  dit  de  ce  qui  se  meut 
à la  manière  de*  ondes.  Unda. 

Ondes  , au  pl.  Se  dit  de  ce  qui  est  fait 
en  figure  d’onde.  Ondat , agiras  como  en 
el  tabi. 

ONDE,  J EE  t adj . Ondeado  , da  , 
fur  le  et  aguas  como  lot  tobrrs.  Lat.  Un- 
dulatus. 

ONDÉE , ».  f.  Pluie  d’été,  qui 
n*est  pas  de  durée.  Turbion  dtl  agua, 
de  la  I lu  fia.  Lal.  Imber  infirment. 

ONDOYANT,  ANTE  , adj.  Qui 
fait  des  ondes.  Lo  que  kace  onda».  Lat. 
Undtxus. 

ONDOYER  , v.  n.  Ondeer  , Aacrr 
ondat  rl  agira.  Lat.  Undis  agitari. 

ONDOYER,*,  a.  Edur  ogua  sobre 
la  cabe;a  de  una  crtatura  , en  nombre  del 
Padre  , dehijo  y del  Esplritu  Santo  , sin 
ou  a ccremonia  , entre  tante  quetepardan 
hacer  la»  eut  montas  del  bautïsmo.  Lat. 
Infantulum  aqub  baptismi  iatingere. 

ONDOYÉ  3 ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Ondcado  , da.  Lat.  Undis  aeitatus. 

ONÊRAIRE  , adj.  m.  et  I.  El  que 
1 tient  â su  cargo  alguna  cota  que  ha  de 
dur  euenta.  Lal.  Onerariut. 

ONÉREUX , EUSE  , adj.  Cargo - 
so  t sa  , p<  »sdo , da  , que  da  ma*  traïcjo 
^uc  fTOVCfho,  Lat.  VnçrtHus. 
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ONGLE  , s.  m.  Partie  dure  cl  ferme  , 
qui  couvre  le  dessus  du  bout  des  doigta 
par  dehors.  Un  eu  Lat.  Unguis. 

Ongle.  MalaJtc  qui  vient  à l’œil.  U ri  a. 

Ongles.  Les  pointes  ou  les  dents  d’un 
croc  , d’une  main  de  fer.  Una. 

ONGLÉE  % s.  f.  Douleur  que  le  grand 
froid  cause  au  bout  des  doigts.  Ftio  en 
las  puntas  de  lot  deJct.  Lat.  Summo - 
rum  digttoium  rigvr. 

ONGLET  , s.  m.  Poinçon  d’orfévre  , 
de  graveur.  Etpecie  de  baril.  Lat.  Ca »s- 
tum  ur.cjjm. 

Onglet.  T.  d’imprimerie.  las  dos  \ir - 
guUs  , asl  (n)  , que  se  penen  alpnnapin 
de  lus  réglants  de  una  k.  tenga  o crûdon 
o citation  larga  , que  te  induye  en  un 
libre  en  doudr  no  tan  parte  que  pur  ac- 
cidente. Lat.  Nota  citât ivnis. 

Onglet.  List  a de  yapel  6 de  perga - 
minu  , que  se  cote  en  un  libro  en  quaàar— 
natle  , en  don  le  se  cotan  e'tam/uu  © ma- 
pas  aergrSjicat.  Lat.  Larta  rroéiens. 

ONGUENT , X.  tuait.  U ng>t enta  , 
confection  crasa  y blanda  , para  curât  la» 
Uagat  y heridas.  lait.  Unçuentum. 

UN7-.E  , adj.  numéral  , m.  et  f.  Once  , 
numéro  compuesto  de  die\  y uno.  Lat. 
Undecim. 

ON7.lÉME,*d\.ta.  et  f.Onceno,  na. 
Lat.  Uttdi cimtif. 

ONZIÈMEMENT , adv.  En  o«- 
licnc  lieu.  En  el  onceno  lugar.  Lat.  Un— 
dccimô.  O P 

OPACITfg.,  s.  f.  Opacidad.  Lat. 
O par  it  as. 

OPALE  , *.  f.  Pierre  préciéose.  Pic- 
dra  pr teinta.  Lar.  Opatus. 

OPAQUE  , adj.  m.  et  f.  Qui  n’est 
pas  transparent.  Opaco  , ca,  L.  Opacu f. 

OPÉRA  , s,  m.  Spectacle  public  , 
pièce  de  théâtre,  en  musique.  Opéra. 
Lat.  fabula  mu  suis  modis  decanteta. 

OPÉRATEUR  m. Qu  i fait  cer- 
taines opération*  de  chirurgie.  Operario. 
Lat.  hnpiri.us. 

Opérateur.  Médecin  empyriqne  , char- 
latan . Mêdico  qulmico  , y propiamente 
un  charlatan  , yttbolariu  , curandcnt  , 
cmpirico.  Lat.  lirctdator. 

OPÉRATION,  t.  f.  Action  de  c« 
qni  opère.  Opération.  Lat.  Opcratio. 

Opération.  Action  de  chirurgie.  Opé- 
ration. Lat.  Opcratio  médita. 

OPERATRICE  , ».  f.  Mot  de  rail- 
lerie , pour  dire  , celle  qui  fait  l’action 
d'opérateur.  C’Aarlatana. 

OPÉRER  , v.  a.  Faire  produit* 
quelque  effet.  Operar.  Lat.  Ageie. 

Opérer.  T.  de  chirurgie  et  de  médec* 
Obrar  , operar.  Lat.  Ofrtflii. 

OLE  RÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  (Jbra - 
do  , da  , etc . Lai.  Actus. 

OPiiTALM IE  , ».  m.  Maladie  de» 
yeux.  Oftalmia.  [.ai.  Lipp  tudo. 

OPHTALMIQUE  , adj.  Qui  con- 
cerne les  yeux.  Uftâlmico  , Cû.  Lat. 
Ophthclmieus. 

OPIAT,  ».  m.  Opiata.  L.  Opiatum . 

OPILATION  , ».  f.  T.  de  méde- 
cine. Opilation.  Lat.  Obstntctio. 

O PII  ER  , v.  ».  T.  de  médecine. 
Boucher  les  conduits  du  corp*.  Opilar. 
Lat.  Obstrutre. 

OP  lit , ÊE , p.  p,  <■  lëj.  Ofilaio , 
ii.  Lai.  Dlitrucim. 
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OPINANT  , %.  m.  Celai  qui  opine. 
Opinante.  Lat.  Qui  xenttniiam  dint. 

OPINER,  V.  n.  Dire  ion  avis. 
Opitar.  L.  De  te  a'iq  M * t ntentiamferrr. 

UPlNlATR  ti  , adj.  in.  et  f.  Entité, 
obstiné.  P*>rJiado,  Ja  , terCO  , obs tin  J - 
de  , accrrimo  , t<na\.  Lat.  Ptninax. 

Opiniâtre.  Figur  Un  combat  opiniâtre 
Un  combats  p rjiado. 

OPINIÂTRÉ  MENT , adv.  Prrjia- 

iamente  , Lat.  Pertinaciter. 

U FINI  Al  RE  R , y.  a.  Porfiar , dis • 
put ar  obstinadamentc.  Lat.  Pertendere- 

OPINIATRER  , v.  o.  p.  S'obstiner. 
Portier  , obftinarte  , mantenerte  en  una 
cota.  Lat.  Objirmare  se. 

OPINIATRE,  ££,  p.  p.  et  adjeet. 
Porfiaio , dj.  Lat.  FarfcnluS. 

OPINIATRETE ,«.  f.  Obstination. 
Parpa  , obtttnacion.  Lat.  Peitinacia . 

OPINION , «•(.  Àvif  t seniimenr,  pen- 
lée.  Opinio  i , dtetamen  , «nf/r,  juicio  , 
farta  , rciurpii».  Lat.  Sententia. 

OPIUM,  *,  m.  Opio , et  \umo  de  lat 
ndormidtrat. 

OPOBAISAMUM , ».  m.  T.  <fe 
pharmacie.  OpobÂlsamn. 

OPPORTUN , U$E  , adj.  Favora- 
ble : il  est  peu  en  usage.  Oportuno  , na. 
Lat.  OpptHtattut 

OPPORTUNITE , ».  f.  Ton»*  et 
Heu  favorable.  Uportunidad.  L.  Comnto- 
éitas. 

OPPOSANT , ANTE,* dj.T.de 
t*}  ai*.  Opusitor,  Lat.  Intercaler. 

U P PUS  AN  T, %.m. C.e\uï  qui  s'oppoie. 
Vpositor.  Lit.  advirtatrix. 

OPPOSER  , v.  a-  Mettre  rmjHN.he- 
vent.  Optent  , paner  alloua  cota  contra 
aï  a Lat.  Opponere. 

Opposer,  être  contraire.  Oponcr , opa- 
neric  , str  contrario. 

Opposer.  Mettre  ont*  choie  vis-à-vis 
d’une  autre.  Oponer. 

OPPOSE,  EL  , p.  p.  et  adj.  Opues- 
to  , ta.  La».  Opprtitut, 

Opposé.  Stt  quelquefois  substantif.  la  j 
l itrtud  y el  vrctoso.-i  dot  oputstet , pvt  de-  i 
air  , ion  opuettoi  et  uno  al  o tro. 

OPPOSITE  , adj.  m.  or  f.  Opovtn . 
Lat.  Üppositus. 

A YOPPOSITE.  Al  opotito.  Ut. 
In  conspectn. 

OPPOSITION  fém.  Obstacle  , 
empêchement.  Opotieion  , obstaculo  , 
impedimenta,  Lat.  Oppoiitu*. 

Opposition.  Contrariété.  Opotieion  , 
ecitrai iedad.  Lat.  inteteestio. 

Opposition.  T.  d’astronom.  Opotieion. 

VP  PR  ESSE  R, y.  a.  11  na  se  dit  guère 
qu'en  médecine.  Oprimir,  ettrujar , âpre- 
tar  , r omprimir.  Lat.  Premete. 

Oppresser.  Figur.  Opprimer  , imposer 
na  joug.  Oprimir,  epretar , rtue.har  , 
afiigir  . impontr  un  yugo.  L.  Oppnmere. 

OPPRESSEUR,  ».  m.  Opietor. 
Lat.  Opprenor.. 

OPPRESSION  , *.  f.  Opretion  , 
aujrcicn  violenta.  Lat.  Oppressio. 

Oppression  de  poitrine  : t Jpretion,apre- 
tUra  de  pteho.  Ut,  Siiÿbeatio. 

OPPRIMER , ▼.  a.  Oprimir , apre- 
ter  , ettrrchar  , vexât.  Latin  , V exare. 

OPPRIME,  LE,  p.  p.  et  adjsct. 
Or  rrida , da  , opieeo  , se.  !..  V exatut . I 
OPPROBRE  , ».  m.  Honte  , injure, 
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auront.  Oprobrio , ignominia  , ajrenta  , 
dethoUr J,  injuria . Lat.  Opprobrium. 

OPTAI  IF , s.  m.  T. de  «rammaire. 
Opt-uivo.  Lat.  Uptacims. 

UPJ'ERfV.a.T.  de  pratique.  Op- 
tar  , aioger  entre  dot  cotât  lo  jue  mat 
conrcnga.  Lat  hli/pre, 

OPTÉ,  EE , p.  p.  et  adj.  Optadc  , 
da.  Lat.  Elsctui . 

OPTION  , s.  fém.  Pouvoir , facnlté 
d’opter.  Upc  ion.  Lit.  Üptia. 

OPTIQUE , t.  f.  Science  qui  fait 
partie  des  mathématiques.  Upticj.  Lat. 
Opttce.- 

OPTIQUE , adj.  m.  et  f.  Qui  appar- 
tient S l'œil.  Optica  , ca.  L*  Opitcut. 

OPULEMMbNT , adv.  Opulenta - 
mriitr.  Lat.  Ufmhnter. 

OPULENC  E,»,  f.  Abondance.  Opu- 
lencia  , abundancia  , rijuc^a.  Ut.  Opu- 
ientia. 

OPULENT , ENTE  , adj.  Riche. 
Opulente  , rrca.  Lat.  Opulentut. 

O P US  C UI.E  , s.  ru.  Petit  ouvrage  , 
petit  traité.  Opusculo , opueculilLo,  eterito 
corto , brebt.  Ut.  Opuuula. 

O R 

OR,  t.  m, Métal  jaune,  le  plnsprécieux 
et  le  plus  brillant  de  tous.  Oro  L.  Anrum. 

Or  d' Alchimie.  C'esr  do  l'or  qm  n'«n 
a que  l'apparence  et  la  teinture.  Oro  de 
Ahjmm^a.  Or  bairu  : oro  tatidu. Or  bruni: 
oro  br Hni de.  Or  de  coquille  : oro  ntolido 
con  miel.  Or  de  coupelle  ou  ifEaé  ; oro  de 
eopela. 

Or  fulminant.  Oro  fulminante.  Or 
mat  : oro  mute.  Or  mon  noyé  : oro  hcc  ho 
metedj.  Or  moulu  : oro  moltdo  o calcina- 
do  Or  potable  . oro  potable. 

Or.  (iouieur  jaune.  Urc,  elcolvr  rubiç. 

Drap  d'or  : Tel  J de  oro. 

Bulle  d’or  : bula  de  oro,  Yoyex  Bulle. 

Siècle  d'or  Siglo  de  om. 

Or.  T.  de  blason.  Oro  , el  color  ama- 
rilio  que  tune  el  escudo. 

Toison  d 'or.  Tuson  de  oro  , ordan. 

UK  , conjonction.  Mat , pero pues.  Or 
est-il  qœ  l’homme  est  un  animal  : pute 
que  et  «sel  que  et  hamf-re  et  ammat , etc.  1 
Or  pour  revenir  au  point  où  non»  en  étions: 
mas  , para  volvtr  al  punie  donde  etlava- 
mos.  Or  donc  il  faut  savoir  : pero  es  me- 
netter  taber.  Lat.  Ai  qui. 

Or.  Est  quelquefois  adverbe  eaehatif. 
Or  çà  rccooimcnvons-:  ea  pues  volvamot 
à empe{ar. 

ORaCLE  , ».  m.  Réponse  que  les 
démocs  fatsoient  au  peuple  sur  1rs  choses 
à venir.  Orâculo.  Lat.  Uracultim. 

Oracle.  Cbcs  les  chrétiens  , les  paro- 
le* de  Dieu  et  des  prophètes  , dns  écrit*  et 
des  réponses  divines,  Oràeul 

Oracles.  Orâculo  , la  persona  J quien 
todvs  et.uchan  c.>n  rttpeto  por  su  mucha 
tabtdurta. 

ORAGE,  s.  m.Bortasca  , tfmptttad. 
Lat.  Tempestat 

ORAGEUX,  RUSE , adj.  Borrae- 
coso,  sa,temptstuoso,  ta.  L.  Procellosut. 

ORAISON,  s.  f.  T.  de  grammaire. 
Oracion,  exprevon  que  con  uno  6 muckus 
palabras  hace  lentilo  perfecio. L.  Uratio. 

Oraison.  Harangue,  discours  étudié. 
Oracion  , locution  , artnga. 

Oraison.  Prière  qu'on  fait  k Dieu. 
Oracion , re\ç  yte  i JJios  te  hace. 


Oraison  domiuicale.  Oiaison  faite  pic 
Notie  Seigneur.  Oracirn  dominical. 

U RA  Nie  E , 1.  i.  Fruit.  Naranjtt,  el 
fiuto  del  naranjo.  Lat . Malum  auienm. 

ORANGE  , E£  , adj.  Couleur  d’o- 
range.  Naraniaiu  , da  , color  de  naranja. 
Lat.  A tirent, 

ORANGEADE  , s.  f.  Boisson.  Bc- 
bîJa  compuesta  con  1 1 juno  de  la  naran - 
ja  , agua  y :{ucar.  L.  SuiC.it  limonijcut . 

ÜnANGEA  f , s.  m.  Écorce  « ’or  anro' 
conhte.  Naranjada  , conserva  de  naran  ja 
conpiada.  Lat.  Alala  auréa  tacchart» 
conhta. 

O RANGER,  s.  m.  Naranjo.  Lat. 
Malus  a irxntia. 

ORANGERIE,»,  f.  Lugcr  donde 
se  encîerran  loi  naranjo  t . Lat.  Citretum. 

ORAL  EUR  , m.  Éloquent.  Ora - 
di-r , éloquente.  Lat.  Orator. 

Orateur.  Qui  harangue  rn  public.  Ors- 
dvr  , el  que  arenga  en  pûblico. 

ORATOIRE  , adj.  m,  et  f.  Qui  ap- 
partient i l'orateur.  Oratorio,  lia.  Lit.- 
Oratorios. 

( ORATOIRE  , ».  m.  Lien  particnlie* 
d’une  maison  destiné  pour  y prier  Dieu,. 
Oratorio.  Lit.  Sacelium. 

Oratoire.  Congrégation  particulière- 
d’ecclésiastiques  qui  ne  font  point  de 
vœu*.  ( >ratorio,  la  cowfrezacion  Je  prêt — 
cil  cm  s ,/undada  por  tan  Felipe  de  Ncri, 
Lst.  Sacra  % ongregat in  nratoni. 

O KATO!  R E MENT , adv.  D'une 
manière  oratoire  et  éloquente.  Oratoria~ 
mente.  Lat.  Oratorii. 

ORATORIEN , s.  m.  Qui  est  do' 
l'oratoire.  Prttbitem  del  oratorio.  Lat* 

(■  1 npregatiortis  ordtoiii  pratbyter . 

ORBE  ,.s.  m.  T.  d’astronomie.  Gl.ho,, 
orbe.  I^it.  Or  bit. 

O RBIC  UT.A1  R E,  adj.  m.  et  f.  Do 
bgure  ronde.  Oriücular.  Lat.  Urbicu- 
latut. 

OR  BIC UL  A IRE  MENT,  adv.  **• 
rond.  De  un  modo  orbicutar.  Lat.  Modo ‘ 
ortie  u lato. 

OR  RITE  , s.  f.  La  ligne  qui  décrit' 
le  centre  d'une  planète.  Uibita . Lat.  Or- 
biia. 

Orbite.  Terme  d'anatomie.  Cuenea  9, 
cuenea  del  ojo.  Lat  Occulorum  retetsui.- 

O R CHANEL  TE  , ».  f.  Plante.  An- 
cusa.  l.at.  Anchuta. 

ORCHESTRE  , t.  f.  Orquettra 
Lat.  (AcAwtni. 

ORD , O R DE  , adj.  Sale,  puant. - 
Sucio  , hediondv  , que  huele  mal.  Latin  t> 
S or  di  dus. 

ORDINAIRE  , adj.  m.  et  f.  Ce  qui 
arrive  souvent.  Ordinario  , na.- Latin 
Solitur. 

Ordinaire.  Ce  qoi  est  commun  , qui» 
n’est  pas  rare.  Ordinario , comun.  Lat. 

T 'uiga>i*. 

Ordinaires.  Maladies  ou  purgations  des 
femmes.  Enferm>-dad  à purgation  de  las- 
mvgcrii.  Lat.  Mtnstrua. 

Ordinaire.  Jsge  naturel  da  territoire 
oh  le  défendeur  est  domicilié.  Ordinario, 
jue{  en  primer  inetancia.  Lit.  Juétx 
proprius. 

Ordinaire.  Fn  jurisprudence  cauoni- 
que  , signifie  l'Arcbevéquc  , Évêque  y 
prélat,  qui  a droit  de  juridiction.  ÜrrfK- 
uariv.  Lat,  Proprius  loti  <NU0ZMf‘ 
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Ordinaire.  La  dépense  qu’on  fait  tou» 
If»  jour»  à U table.  Urdinario  , el  gasto 
de  coda  dia.L.  Ccniuelut  familim  victus. 

Ordinaire.  Se  dit , au  substantif  , de  1a 
Poste  ou  du  Courrier.  Ordinariv,  cl  ccrrco. 

A Y ORDINAIRE  , adv.  Al  ordina- 
rio.  Lit.  Plt  ùmque. 

D'ORDINAlRE,sdv.De  crdinario. 

O RD  IN  AIRE  ME  ST , ad».  Or  di- 
nar iamante  , frequentsmente.  Lat.  tom- 
euinitfr. 

ORDINAL  , adj.T.  de  grammaire. 
Ordinal.  Lat.  Otdinalis. 

ORDINANT , s.  m.  Ordenantt , el 
obispo  0 prelado  q.ie  oïdenaii-nt.  Urdi • 
mes  conjerent. 

Ordinant.  Oricnante  , el  que  estS  para 
recibir  6 recrée  Us  ôrdtnts  sacras . 

ORDINATION, t.l.  Action  par  la- 
quelle on  confire  1er  ordres»  et  le  tenir 
propre  pour  le»  conférer.  Ordtnacion. 
Lar,  Ordinaiia. 

ORDONNANCE , s.  f.  Déposition, 

arrangement.  Ordenan{a , mitodo , ôrden 

y concicrtJ  en  Lis  cotas.  Lat.  Dispositif, 

Ordonnance.  Loi»  , constitutions.  ley , 
tstatuto  , constitution.  Lat.  bdictum. 

Ordonnance.  Ordre  k un  tiésorier  de 
payer  certaine  somme.  Provision  real  » 
ôrden » vale  contra  un  tètorero  para  pagar 
cierta  camidal.  Lat.  Mandatunu 

Ordonnance  de  médecine  : Receta  , e1 
ôrden  que  por  escrito  da  el  médico  al  en- 
ferme. Lat.  Mtdici  prateriptutn. 

ORDONNATEUR  ,t.  n.  Celui  qui 
ordonne.  Ordençdor.  Lat.  Instructor . 

ORDONNER  , ».  n.  Commander, 
prescrire*  Ordenar , mandar , dar  ôrde- 
net , orescribir.  Lat.  Decemere. 

Ordonner.  Ranger,  mettre  en  ordre. 
'jDrJcnar , paner  en  ôrden.  L.  Ditponere. 

Ordonner.  Se  dit  aussi  dans  les  testa- 
ment. Ordenar  un  ttstamsnto. 

Ordonner.  Conférer  les  ordres  de  l'é- 
glise. Utdenar,  conferir  las  ôrdenes . 

Ordonner.  Ordenar,  mandar  pagar  una 
canùdad.  Lat.  Dectrnere. 

ORDONNÉ , EE  , p.  p.  et  adject. 
Ordtnado  , da  , etc.  Lat.  Decretus. 

ORDRE  , s.  m.  Arrangement,  dispo- 
sition des  choses.  Orden,  disposition  en 
lus  cosas.  Ordre  de  bataille  : ôrden  de 
Ôatalla.  Lat.  Ordo. 

Ordre.  Méthode  à l'égard  des  sciences. 
‘Orden  , snétodo , régla.  Lat.  Methodut. 

Ordre.  Orden,  se  dice  de  lot  cuerpot 
que  eomponen  un  ettado. 

Ordre.  Orden  , obligation , régla  , arre - 
glamento  , disciplina.  Lat.  Régula. 

Ordre.  Commandement  d'un  supérieur. 
'Orden  , mando  , mandata.  Lat.  Jutsum. 

Ordre.  T.  de  guerre.  Orden , la  pa- 
labra , el  santo  que  se  da  dtariamente  & 
la  gente  de  guet ra,  L.  Testera  militons. 

Ordre  militaire.  Orden  militât , ôrden 
de  cabalUrla.  Lat.  Ordo  equestris. 

Ordre.  Orden,  la  religion  aprubada 
par  el  suirtfl  Pontifies. 

Ordir.  Un  des  sept  Sacremens  de  IV- 

511  se.  Orden  , el  sexto  del  numéro  de  lot 
ïaciaiaentor  de  la  igletia. 

Oidre  de  Malte.  O’den  6 religion  de 
'Jifalta.  Lit.  Ordo  Melitensis. 

ORDURE  , •*  L Saleté  , corruption. 
Suciedad  , inmundicia  , corruption.  Lat. 
Sprdtt. 
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Ordure.  Poussière  , crotto,  balayures.  ORGANIQUE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
Vatura  , polro  , lodo  , etc.  L.  Spurcitia.  appartient  b l’organe.  Orgânico,  ca.  Lat. 
Ordure.  Fig.  Corruption  honteuse  daos  Urganicus. 


Ordure.  Fig.  Corruption  honteuse  daos 
les  morurs.  2 orpe^a  , dcshonestidad , im- 
putera en  lot  mvdos  y mores. 


ORGANISER  , ».  a.  Former  det 


pure\a  en  lot  modo»  y mores.  organes.  Urgan^ar.  Lat.  Corpus  aptare. 

ÜRDURILR,  1ÈRE  , adj.  Machine  Organiser.  Organi-  jar , hâter unmstru- 
de  bois  , qoi  sert  à ôter  les  ordures.  1ns-  mento  mûsico , semejante  à un  organe, 
trumento  de  madera  para  coger  la  ratura  ORGANISE  , Et  , p.  p.  et  adject. 
de  lot  quartos  6 igletias.LAt.  Soid/je-  Organiqadc,  da.  Lsi.  Dupositus. 
rum  instrumentum.  ORGANISTE  , s.  m.  Urganiita . 

ORDURIER  , 1ÈRE,  s.  m.  et  f.  Lat.  Pneumaticarum  organcrum  artijex • 
Obsceno,r.a,sucio,d<shonqttocnelhablar.  ORGE,  a.  f.  Ürdio , c ebada.  Lat. 
Lat.  Übscxnus.  Hordeum. 

ORÉE  , s.  f.  Le  bord  , la  lisière  d'un  I ORGE  MONDÉ  , s.  m.  Ordio  mon- 
bois.  OriUa.  Lat.  Ora  Sylva.  dado  , preparado  sm  rie/  o corteia. 

OREILLARD,  ARDE  , ud\.  Qui  s OHGlAT  , s.  m.  Orchata  , bebila 
do  grandes  oreilles  j ce  qui  se  dit  des  fresex.  Lat.  Aqua  cum  hordeo  cocta. 
animaux.  Orejudo , da.  Lat.  Animal  OR  GUE.  ou  ORGUES  , s.  f.  pl.  Le 
proiixis  auribut.  plu»  grand  , le  pins  harmonieux  de  tons 

OREILLE  , s.  f.  L'organe  de  l'ouic.  les  msfrumens  de  musique.  Urgano.  Lat. 


Oreja.  Lit.  Auris . 

Oreille.  T.  de  musique.  Oido.  Cet 


Urganum  pneumaticum. 

Oiguc.T.  de  guerre.  Alaquina  compuesta 


homme  danse  bien,  il  a l'oreille  fine,  de  canones  de  masquetes  , à modo  de  ôr- 
juste  : erie  hombre  dan{a  bien  , tirne  el  gano  , con  que  te  defiende  las  b rechat 
oido  pno , justo  , attende  bien  cl  1 nstru-  disparandolos.  Lat.  Machina  bellica  ejt 
mento  , el  compas.  Lat.  Auditus  tubis  catapultarüs  composita. 

Oreille.  T.  de  marine.  Sc  dit  dca  voiles  O h.  G U EU. , t.  ru.  Fierté  , airogauce. 
latines.  Vêla  de  embarcation  , en  forma  Orgullo , toberbia.  Lat.  Suptrb'a, 
de  oreja  de  liebre.  Lat.  l'elum  latinum.  O RGUEILEEUSEMUN  /,adv. £0- 
Oreille  de  l’ancre  : Dientt  de  un,  or  a.  bebiamente , st'berbiotamente,  con  orgullo» 

Oreille.  Le  bord  replié  d'un  livre.  Lat.  Anoganter. 

Lijuina  de  heja  de  libro  , dublada  para  O R GUE  ILLEUX,  EUSE  , adject. 


senti.  L.  Margina  complicata. 

Oreille.  Petite  couxroie , ou  se  termine  I Arroeans. 
le  quartier  du  soulier.  Oreja.  I OR ItNT,  s.  m.  Le  poiut  du  ciel  , U 

Oreille  d’ouxs.  Plante.  Oreja  de  oto . I ptrûc  du  ciel  où  le  aoleil  se  lève  sur  l'bo- 


Orgulloto , sa  , soberbio  , lia.  Laun  , 
Arrogant. 

ORIENT , a.  ».  Le  point  dn  ciel . U 


Oreille  de  sourie  ou  de  rat.  Plante.  ! rixoo.  Oriente.  Lat.  Orient. 


Oreja  de  raton. 


Orient.  Celui  de*  quatre  points  eardf- 


Oreille  de  lièvre.  Plante.  Oreja  de  liebre.  I naux,  où  le  soleil  se  lève  durxait  l'équi- 
Oteillc  d'abricots  : Orejonts.  I nome.  Oriente. 

Oreille  d'Aac.Plante.C'oruuf/dn  mayor.  I Orient.  Oriente,  aquella  parte  en- 
tera que  rttpeto  de  nuestra  habitation 


Oreilles  de  charrue  : Urejeras. 


Façon  de  parler  qui  choque  l’oreille  : <•*  hatia  donde  noce  el  sol.  Lat.  Regionea 

Modo  de  hablar  que  (fende  lot  oidos . orientales. 

Les  oreilles  lui  cornent:  If  {umban  Us  Orient.  Fignr.  Se  dit  des  jeunes  person* 
orejat . nés.  Orients  , la  mactdad  6 la  edad  tem - 

Prêter  l'oreille  aux  fleurettes  ; Dar  oi-  prana  del  hombre. 
dot  à lot  requichros.  ORIENTAL  , ALE  , adj.  Qni  est 

Fermer  l'oreille  aux  discours  de  quoi-  situé  vers  l’orient.  Oriental.  Lat.  Orietu- 
qu'un  : Cenar  los  oidut  à to  que  alguno  talis. 

dice.  lu  des  orientales  : India s orientales. 

Faire  1a  sourde  proille  ; Hacer  oreja*  Oriental.  Onentalesfas  plane  tas  quaa- 
sordas.  do  salen  por  la  manana  antes  de  nacer  et 

OREILLER  , s.  mate.  A Imohada  , sol . 
coxin  de  cama.  Lat.  Pulvinar.  ORIENTAUX, t.  m.  pl.  Les  peuplas 

O RE ELLE  TTE,  s.  {.Petit  cercle  d’or,  qui  habiteot  les  pays  qui  sont  à notre 
que  les  femmes  qui  oc  veulent  pas  se  laite  oriont.  Orientales  pueblot.  Lat.  Oricn- 
percer  les  oreilles  , y appliquent  pour  son-  taies. 

tenir  Ictus  oreilles  et  pendant  d^oreilles.  U RIE  N TE  R,r.t.  Tourner  une  choie 

Cttcillo.  Let.  Auns  annulus.  vers  l'orient.  Girar,  hacer  que  una  coin 

ORFÉ  VRE , s.  a.  Platero.  Let.  tenga  la  cara  hâcia  el  oriente.  Lat.  Ad 
Aurifcx.  orientem  venere. 

ORFÈVRERIE, Lit.  ORIENTE  , ÉE  , f.  f.  «t  .dj. 

Aurifie is  art.  Vuelto  hàcia  el  oriente . 

ORt  R OI, s.  a.  Broderie  riche  d'or  ou  S'ORIENTER.  Reconocerse , mirae 
de  soie,  qn’on  met  sur  les  bords  d'une  ô donde  te  estS  para  ver  el  camino  que  sa 
cbappe  oo  d’un  pluvial.  Boidadoû  bwda-  ha  de  llevar.  L.  Vertere  te  ad  orientem . 
dura,  que  se  haie  de  (-ro  ô seda  al  rededor  ORIFICE,  s.  m.  T.  d’anatomie. 
de  una  capa  pluvial.  Lat.  Trabea  orna - Onficio.  Lat.  Orifieium. 
mento  anttriora.  URIFLAMMh  , s.  m.  Estandarim 

ORGANE, s.  m.  L'instrument  de  quel-  a^ul  tembrade  de  Hamas  de  om  bordado  , 
que  faculté  dans  l’animal.  Organo.  Lat.  que  los  Reyes  de  Francia  lltvavan  eon- 
Organum.  sigo  â la  guerra.  Lat.  lebanan  fiam- 

Organe.  Fienr.  Se  dit  de  ceux  qui  ser-  meum. 
vent  à quelqu'un  pour  déclarer  leur  pea-  ORIGINAIRE  , adj.  m.etf.  Origi^ 
ibe.  Urgano , audio  , conduite.  nario , ru.  Lu.  Or  tendus , 
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ORIOISAIREMËNT  , .J».  Or,-  ■ 
gitsariamente.  Ljt.  Ab  Origine. 

ORIGINAL , ALE , adj.  Minute  ou 
grosse  de  contrat.  Original.  L.Ürrgi 

Original.  Autour  d'un  ouvrage  ex- 
cellent , qui  est  le  premier  inventeur. 
Original.  L«at.  AuitOr, 

Original.  Se  dit  par  raiüerio  d'un 
homme  ridicule-  Hombrs  tingular  , ridi- 
cule, c'ifiucl.  Lat.  Intul&it  agetuii  modis 
singulant. 

ORIGINE  , t.  f.  Commencement*, 
loorcc  de  quelque  chose.  Origen  , prtn- 
espto  , nacimieato  , manancial  6 causa  y 
rai{  de  algu.na  casa.  Lat.  Urigo. 

Origine.  L’ériiaologie  des  Langues* 
Origen , la  etrnologÎJ  de  Lu  Lcngiuit* 

ORlGINELytLLE  , adj.  Original , 
te  dice  espedabnente  del  pce  ado  original. 
Lat.  Originale  peccatwn. 

ORIGINELLEMENT  y adv.  Dès 
te  commencetmat  , dès  l'origine.  Origi- 
nainrnte.  Lat.  Radicitùs. 

ORILLON  , s.  ru  - Maladie  qui  rient 
eox  oreilles.  Enfertntdad  de  orejas  u de 
sut  os.  Lat.  A unum  fhixio. 

Orilloa.  T-  de  fortification.  Ortjon. 

OR1P EAU  y s.  m.  Lame  de  laiton  , 
fort  mince.  Oropel.  L.  Lamina  aurichal.i. 

Oripeau.  Figur.  Chose  de  peu  de  va- 
leur. Oroptl.  Lat.  Fuùlitas. 

ORJ.É  , t.  m.  T.  de  blason.  Orla. 
Lat.  Limbus  apertut . 

QRME  , s.  m.  Arbre  de  haute  futaie. 
Olmo.  Lat.  Ulmus. 

ORMEAU,%.  m.  Polit  orme.  OlmilLr. 

O RM  OIE , s.  f.  Lien  planté  d'ormes. 
OlmeJa.  Lat.  Ulmarium. 

ORNEMENT,  s.  m.  Parure,  em- 
bellissement. Omamtnto , adorno  , com- 
postura  , atario.  Lat.  Ornamentum. 

Ornement.  Habits  sacerdotaux  ou  au- 
tres, dont  on  >o  sert  pour  l’office  divin. 
Ornamentns , vettiduras  tagraJas. 

Ornement.  T.  d’architecture.  Orna - 
mentor. 

Orne  mont.  Pignr.  Ce  qui  sert  à être 
plat  recommaadablc.  Omamentos  , lat 
cslidadetj  prendat  morale  s. 

ORNER  , v.  a.  Parer  , embellir.  Or- 
ner , adomar  , hermotear  , ataviar  f en - 
g a lanar.  Lat.  Ornare. 

Orner.  Décorer  une  peinture  de  quel- 
ques agrément.  Acompanar  la fieura prin- 
ttpal  de  ahunos  adornos  que  rvcretalgan. 

Orner.  Figur.  Ce  qai  parc  notre  aine. 
Adornar  t sublimas,  reai\ar  , hermotear 
cl  Jiseurso  , el  aima. 

ORNE  , £E  , p.  p.  et  adj.  Ornado, 
da  , adomjJy,  da  , «le.  L.  Ornatus. 

ORNIÈRE  , a.  f.  Carril  , la  serial 
que  d exan  las  ruedas  en  el  camino.  Lat. 
Orkiia. 


ORPHELIN  . INE  , t.  m.  et  f. 
Miter  Jane,  na-  L.  Utroque  parente  orbatus. 

ORPIMENT  ou  ÜRPIN , s.  m. 
Sorte  de  minéral  jaune.  Oropimente.  Lat. 
Auripigmentnm. 

ORQUE  t s.  f.  Monstre  maria. 
Orca  Lat.  Orca. 

ORTEIL  , *.  m.  Doigt  dn  pied.  Dedo 
del  pie  , y ttp teialmente  el  pulgar  dtl 
pie.  Lat.  Pollex. 

ORTODOXE , adj.  m.  et  f.  Catko- 
kq««.  Ortodoxo , xa  , catalan.  Lat,  Or- 
fhsdoJUif. 
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ORTHODOXIE  , i.  f.  13.3  d.v- 

trina  » opinion  tara  , en  materia  de  rel  - 
gian.  Lat.  Orthodoxia. 
ORTHOGRAPHE,*,  f T.degram 
maire.  L’art  d'écrire  correctement.  Or - 
togrjf-a.  Lat.  Orthographia. 

ORTOGRAPHIE  , *.  f.  T.  de  géo- 
métrie. Ortograjla  géométrie  a. 

ORTOGRAPHtkR  , v.  a.  Escribir 
cnn  bue.na  crtograjia.  Lat.  Scitè  vtrba 
tinguæ  tcriherc. 

ORTüGRaPHIÉ  , ÈE,  p.  p.  et 
adj.  Etcrit.t  , ta  con  huma  ortogra- 
J\a.  Lat.  Scit'e  ecnptus. 

ORTIE  , s,  f.  Plante  sauvage  , dont 
il  y a plusieurs  espèces.  Ortiga.  Latia  , 
Urtica . 

ORTIE  R , v.  a.  Piquer  avec  des  or- 
ties. Picar  , pun{ur  cca  ortigat.  Lat. 
UrticX  u rere. 

ORTIVE  , adj.  f.  T.  d'astronomie. 
0<riV4.  Lat.  Ortivuf. 

ORTOLAN  , s.  m.  Petit  oiseau  dé- 
licieux à manger.  HoruUiw.  Lat.  Hat- 
lulanus. 

ORVIÉTAN  , s.  m.  Antidote  ou 
contre- poison.  Urviatcn  , antidata  , con- 
traveneno.  Lat.  Antidçtum. 

Orviétan.  St  dice  del  mis  me  que  le  ven- 
de | orviatan  t y comunmente  charlatan. 

O S 

OS  , s.  m.  La  partie  la  plus  solide  des 
animaux.  Hueso.  Lat.  Us. 

Os  pubis  on  l'os  du  péail  : El  hueso 
del  empeyne  del  hombre. 

Os  barré  : El  hueso  del  empeyne  de  la 
mvger. 

Os  saernm  : El  hueso  de  la  rabadilla. 

OSE  ILLE  , s.  f.  Herbe  potagère. 
Acedera  , yerba  hortense.  Lat.  Üxalis. 

Oseille  sauvage  : Acedera  tilvettrt. 

Oseille  des  Indes  : Acedera  de  lae  In- 
dia s y yerba  médicinal. 

OSER  , ▼.  a.  Entreprendre  quelque 
chose  avec  hardiesse.  (Jsar , arrivent, 
abalan\arse . Lat.  Auiere. 

OSE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Osado , 
da  t etc.  Lat.  Ausut. 

OSE  RA IE  y s.  f.  Lien  planté  d’osiers.  | 
Mimbrera  y mimbreral.  Lat.  Locus  vi-  | 
minibut  consit ut. 

OSIER  y s.  m.  Espèce  de  saule.  , 
Mimbre.  Lat.  Vitnett. 

OSSELE  Tt s.m.dim.  d'o t.Hxececillo. 
Lat.  Ossiculum. 

Osselet.  Espèce  de  géae.  Hueso  de  pies 
de  caintto  atado  a una  cuerda  con  nudo 
corrcdt\o  y con  el  quai  nj»rf/*tn  lot  de  dos  i 
' uno  y à para  clligatle  â seguir  el  que  >o 
| lies  a preto,o  i dectr  donde  tient  esCondido 
i il  dintra,  Lat.  Rudicnla. 

Osselet.  Petit  os  tiré  du  gigot  , avec 
lequel  les  enfans  jouent.  Taba.  L.  Tali. 

OSSEMESS  y s.  m.  plur.  Huesos. 

Osicmeui.  Les  os  d'hommes  morts  , 
comme  ceux  qu’on  voit  aux  cimetières. 
Oeamenta.  Lat.  Üsta. 

OSSEUX  y EUSE,  adj.  Qui  est  de 
la  nature  des  os.  Ttrnilloso,  sa.  Lat. 
Otteut. 

OSSIFRAGUEy  s.  m.  Espèce  d'ai- 
gle. Otifraga  , quebranta  hueso.  Latin  » 
Otitfriga. 

OSTENSlFy  IVE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  pent  être  montié.  Ostctuiro  t va. 
JLat.  ütttnsivut. 
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ÜSTtHTA  T ION  , s.  f.  yToiijT 
Oitemaihn  , jjcun.ia  ( vju  gUrù. 
Lat.  Oetentatio. 

OSTFOLOGI F , s.  f.  Partie  de 
I anatomie  , qui  enseigne  à cornoJirc  la 
oaturedesos.  Osteo!.<sla.  L.  Otteologi*. 

OSTRACISME  , s.  m.  Sorte  de  ju- 
gement il  Athènes,  sentence  de  bannisse- 
ment. Ostracisme.  Lat.  Ottraclsmvs. 

O T 

OTAGE  y s.  m.  Rehen.  Lat.  Obteti 

OTER  y v.  a.  Retrancher  , dimsnner. 
Quitar  ? acortar , abreriar  , minoras  , 
ditminuir.  Lat.  Detrahere. 

Oter.  Quitter  , défaire  ce  qui  empêche 
.a  clarté.  Quitar , aclarar  , dtihaeer  la 
que  impide  la  claridad.  Lar.  Au  ferre. 

Oîer.  Révoquer  , annuler.  AbdtCJr  p 
quitar  6 rewcar  la  aecion  6 facultaJ  i 
otro  emeedida.  Lat.  Eripere. 

Oter.  Quitar  , eacar  una  cota  dellugat' 
donde  tituba,  Lat.  Toile re. 

Oter.  Usurper  , enlever  , prendre  par 
force.  Quir«:r  , usurper , rebar  , tcm«- 
por  fdiJ.  Lat.  Vemere. 

OTE  y EE,  p.  p.  et  adj.  Quitada  , 
da  y etc . Lat.  Ablatut. 

Oté  , adv.  Excepté , hormis.  Ercep~ 
Ut  , fuera  , quitado  , da.  Lat.  Prêter. 

O U 

OU  y conjonction  disjonct.  O.  Cela  est* 
bon  ou  mauvais.  £fio  es  bueno  o es  malo» 
Lat.  Vet , aut. 

Oà  , adv.  Adonde  , donde.  Quand  il 
snt  où  il  étoit.  Quando  supo  adonde  t 
donde  estaba.  Lat.  Ubi. 

O U AI , OUAIS  y loterject.  d’admi^ 
ration  , de  surprise.  Hola.  Ouais  * voua 
faites  bien  le  mauvais  : Hola  l hacti* 
mucko  el  malo  y el  guapo.  Lat.  Sied  ne # 

OUA  IJ  LE  y s.  f.  Brebis.  Oveia.  Il 
est  vieux  , et  nn  se  dit  plus  qu'au  figuré, 
Lat.  Otù. 

O VAIRE  y s.  m.  Partie  des  oiseaux^ 
où  se  ferment  les  œufs  ; il  se  dit  égaler 
ment  des  femme*.  Otarie.  L.  OiariumC 

OVALE  , adj.  m.  et  f*  Oral.  Lat,. 
Ovatue. 

OVALE  , t.  m.  Ovalo. 

OUATE  , s.  f.  Plusieurs  prononcent 
Oncle,  las  borras  de  la  seda.  Lat.  To- 
mentum  série  vm. 

OVATION,  «.  f.  T.  de  l’histoiftt* 

Romaine.  Petit  triomphe.  Ovacion.  Latw 
Ovatto. 

OUBLI  y s.  m.  Manque  de  soutenir.'1 
Olvulp.  Lit.  Obliiio. 

OUBLIE  , s.  f.  Piiisserie  tonde  J1 
Parquillc,  Lat.  Crustulum. 

Oublie.  Pain  k chanter.  Oblfù. 

OUBLIE  R y v.  a.  Perdre  le  senvenid 
de  quelque  chose.  Olridar  , per  de  r la  me- 
morta  de  alguna  cosa.  Lat.  Ublitisci. 

S'Oublier.  Manquer  k son  devoir.  Ol-> 
vidarse  de  su  obligation.  Lat.  Piatirire» 

OUBLIE  t Et \ p.  p.  et  adj.  OH 
v idaio  , da.  Lat.  Cblttat. 

OUBLIETTES  , s.  f.  plur.  Priseri 
perpétuelle.  Câtcel  perpétua.  Lat.  Carcet 
ptrpetvut. 

OUBLIEUR  y s.  m.  Celui  qui  vrai 
les  oublies.  BarquiUero.  Lat.  Crustulo« 

rum  elamitator. 

OUBLIEUX  y EUSE , adj.  Celui  o« 
celle  qui  n’a  point  de  mémoire.  Ulvid^-q 
di{9  , j a.  Lat.  Oblirinsus . 

fil 
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OL/E$lf+u  ta.  T.  de  uiaiiac.  Vent 
d'occident.  Otite . Lat.  (JmJc/m. 

ÜÜf  ! Interjection  de  douleur.  A y ! 
Lat.  F.heti. 

OUI,  adv  d'affirmation,  qui  est  opposé 
i Non.  jl.  Lat.  lta. 

OUI’  DIRE  y $.  m.  indéclinable.  Ce 

qn'on  n’a  tu  ai  entendu  soi-rn*  oie.  Üido 
fcCCiV  , lo  que  no  te  ha  vtsto  ni  oido  pur  si 
mit  n u.  Lat.  Audi  tus» 

Oui.  Est  quelquefois  substantif.  Sit  al - 
ffu.ius  vecet  se  hace  subit  mtivo.llt  se  sont 
que  ' • lés  pour  un  oui.  han  reûido  por  un  si. 

OUÏE  , s.  f.  L’un  des  cinq  sent  par  le 
noyc  n duquel  on  apperçoit  Ls  sous,  ül- 
JO.  Lat.  Auditus. 

Ouie.  Paitic  de  la  .tête  de?  poissons. 
Agalla  , a sut  lia  abertura  que  tientn  Los 
pce, s en  et  remale  de  ta  cabt{a. 

OVIPARE  , adj.  Il  se  dit  des  ani- 
,naux  qui  te  multiplient  par  le  moyen. Je.» 
irufs.  Ovipare.  Lat.  Ü ripants» 

Ul/IR,  v.  a.  et  n.  Entendre.  Vit  -, 
ptreibir  por  el  ôrgano  dcl  oido  , quelquier 
s.r.tâo»  Lat.  Audire. 

Ouïr.  Donner  audience  , écouter  , pré- 
teur atianti  on.  Oir  , etcuchar  , dar  ausien- 
Wd  , kacerse  cargo  de  lo  que  se  dice. 

Ouïr.  Étudier  sous  un  maître.  Oir  , 
ctistiri  la  explication  que  et  maestro  kaqe  J 
de  alguia  facultad . 

OUI  y 1E  , p.  p.  et  adj.  Oido  t da. 
OULE  t s.  f.  T.  de  marine.  Vnda  , la 
portion  de  agua  que  te  mu,ve  el  évada 
sotie  ii  demas  en  et  mar.  L.  b lue  tus. 

OULMIÈRh  t % f.  Lieu  planté  d’or- 
mri.  Oiruda.  Lit.  Ubnorium. 

OÙ  RjGAN  , s.  m.  T.  de  marine. 
Tempê  •.  Huracan , vient o repentioo • Lat. 
Immanti  pr.tctUa. 

OURDIR  , t.  a.  Disposer  les  fils 
pour  fais  a de  la  toile.  Urdir.  L.  Ordiri. 

Ourdir.  Figur.  Forger  , tramer.  Urdir , 
Jorjar  , xramar  embu  s tes  , trakieion» 

OURDI  y It  , p.  p.  et  adj.  Urdi- 
du  t da.  Lat.  Orsus. 

OURDISSOIR  , t.  m,  Urdiiera. 
Lat.  In  ’rumentum  quo  tel oc  ordiuntur. 

OUI  DISSURE  y s.  f.  Uriidura » 
Lit.  O ! us. 

OU  R f.tR  , T.act.  Faire  des  ourlets. 
Rtpulgar  , rttorter  la  orilla  dcl  lim^o  6 
Scia.  L3T.  Marginem  consacre. 

OU  RIE  , LE  y p.  p.  Rcpulgaio  , 
da.  Lat.  Margint  consutus. 

th  tl  y s.  m.  Repulgo.  L-  Marge 
OU KQU h , s.  m.  Gros  poisson  de 
jner  , monstre  matin.  Urca.  C’est  aussi 
un  blticnent  de  mer  : urca.  Lat-  Urca. 

UUliS  , OURSE  y t.  m et  f.  Bête 
aajvafe.  Osa  , usa.  Lat.  Ursus. 

Ourse.  T.  d' astronomie.  Osa  mayor , 
osa  men.-r. 

OURSON  , ?.  m.  Le  petit  d'nn  oms 
Ostino.  Lat.  U r su  tus. 

OU  TA  KD  h t 9.  f.  Gros  oiseau  qui 
fit  dans  les  campagnes.  Ayuta>da  , are 
soepulenta.  Lat.  O tir. 

OUTIL  y t.  m.  herramîenta  , les  ins- 
trumentes de  que  usan  lot  artifices  para 
trabajar.  Lat.  Instrumentum. 

OUTRAGE  % t.  m.  Injure  atroce. 
Ultraje  y a-auvento  , injuria  t ofreata , 
ultra j&rmento.  Lat.  Cuntnnulta. 

OUTRAGEANT  y ANTE  y ad,. 
VlUdjof  j sa t JL4L  ( (‘niumsUcjuj, 


O U V 

OÜÎKs.  GE  R ,v.  a.  Dire  dis  Injures.  . 
U.tsjjar  t ajae  , injuria»  de  ebra  û Je pa- 
ioi'J.  La!.  L ontumeUaiu  imponere. 

OUTRAGE  y ££  , p.  p.  et  adj.  Ut- 
vajado  ydi.  Lat.  t entumeliis  vtxatus. 

OUI  RAGE  US  E ME  N T,  adv . Con 
ultraje  y iajmiçsamente.  L.  Crntumeluti. 

OUTRAGE UX,  EUS£  , adj.  UE 
trajoto  » sa.  Lat.  Ccntamcfiotut. 

A-  OUTRANCE  , adv.  A mas  que 
pce. r.: , en  exesso.  Lat.  lnfestissinè. 

OUTRE  y s.  f.  Peau  do  bouc  préparée. 
P.  lle; v y eu eto  adjbado , edre  . buta.  Lit. 

U ter. 

OUTRE  y prépoa.  Amas  , ademat , 
finira  de  t sir».  Lut.  7 rant. 

D'Outre  en  Outre  , bot.  De  parte  en 

parte. 

Outre,  adv.  Mas  al’û , mas  lejos , mas 
aidante . Passer  outrr  : pasar  rias  allS. 
Outre  et  par  dessus:  Por  encina,  demas. 

O l/TR  I MEK  t t.  m.  Ultramar  y 
crlor  aiuiy/irinado  del  lapis  Lz{uli.  Lat- 
CurruLmt  eolor. 

OU  IRE-MESURE.  Atcc  excàs. 
Con  exeesOydtmasiadc.L.  Ultra  medum. 

OC  TRI.' P A SS  ER  , v.  a.  Pasar 
mat  alla,  exceder,  propasarse.  Lat.  Prx- 
tergrtdi. 

OUTRER  y v.  a.  Porter  Iss  choses 
trop  Juin.  Excéder  , lieras  las  casas  mas 
ail, f Je  lo  que  dk.be, 1 ter.  Tu.  Ultra  leges 
tendoe 

Outics.  Piquer  au  vif.  Pieari  lo  vivo  , 
irritar  , a puiar  la  paeienaa. 

Outrer.  Lasser  , fatiguer.  Cansar  y fa- 
tigue demasiado  y se  dice  espe.ialmentt 
le  tos  caballot.  Lai.  Defatigarc. 

OUI  R h , EE  y p.  p.  et  adj.  frrr- 
iido  y da,  cansado  da.  Lat.  J).f.iiir.itus. 

OUVERT , TE , adj.  Aliéna,  ta. 
Lat.  Aptrtus. 

Tenir  table  ouverte  ; Tener  meta  franco. 
La  tranché*  est  ouverte  : La  ttinehfa 
est  A abierta. 

Parler  à coeur  ouvert  : Hab'ar  con  el 
cora^r.n  abietto  , 6 en  la  ma  no. 

OUVERTEMENT , adv.  Abierta- 
mtqtte  , con  eUridad , eon  lisurj  t mani-  j 
fiestamente  , sia  rebozo.  luit.  Areiti.  \ 
OUVERTURE  , f.  f.  Abtrtura  , la 
entrjda  ti.dirisicn  que  se  kate  6 te  en- 
euentra  en  una  ecsa  cerraJa  , corito  la  que 
se  halla  en  loi  higos  6 granadas  , 6 la 
rorura  que  se  hace  en  una  muralla  con  el 
canon,  à eon  el  pieo.  Lat.  Hiatus. 

Ouverture.  A’au.ra  , la  action  d< 
alrir  lo  que  esta  eeirado , eomo  la  aber - 
turj  de  la  frr ca  , de  lot  ojos  ylp  abertura 
Je  una  tarte.  Lat.  Avertie. 

Ouverture  de  cougrêt  : Abertura  de 
coflgreso. 

Ouverture  de  testament  : Abertura  de 

testant  ente. 

OUVRABLE  , adj.  Jour  ouvtier. 

Dia  Je  trabab.  Lat.  Vies  pirftstus. 

OUVR  AGE  , s.  m.  (Suivre  , ce  qui 
«si  produit  par  l'ouvrier.  Oh  âge.  Latin  , 

Opvs. 

Ouvrage  de  l'esprit  ; Olra  Je.  entendi- 

miente. 

Onvrage.  Ornemcas  » embelHs'cmcst. 
Laboret,  Lat.  Ornamenta. 

Ouvrage.  Pcinc.ttavûl.  Laborytrabajoy 
tarea  , dtirelo. 

Ouvrage  d’esprit  : Obra , efcritçt . . 


O Y A 

Ouvrage  à corne.  T.  de  foitihcalion 
Oha  coronaJa. 

Ouvrage  de  verre  , de  figure  ronde  : 
Ai'ûlorto  , obra  de  iidrio  , de  figura  »e- 
donda  , como  cuentes  de  rosano  , perlas 
y ctrat  cosas  semt  jante  t. 

UUVRAGLR y v. a.  Il  n’eit  en  usage 
qu'au  participe.  Este  vert o nu  tiens  uso 
que  en  cl  parti,  ipio  , i signijica  Labrar  , 
enriqueeer  una  cosn  de  nuchos  l-tures. 
Lat.  Vj’io  opéré  dut  ngnere. 

OUV RAGE  , EE  y p.  p.  el  adj.  La- 
brjJ.i , da.  Lat>  Dutinctus. 

OUVRANT  y ASTE  y adj.  On  le 
dit  en  doux  phrases  ; A jour  ouvrant  , h 
porte  ouvrante  .pour  dire  au  point  du  jour, 
il  l’ouverture  des  portes.  Al  amar.ccer , al 
ahir  las  ruer  tas  , ahicndc. 

OUVRER  , v.  a.  et  a.  Vieux  mot 
Ubrar  , tiabr.jar  , labrar. 

OUVRE  f EF»  p.  p.  et  adj.  Il  est  foe.t 
en  usage  en  parlait  de  linge.  O brada  , 
da  , labrado , ca  , et:. 

OUVREUR  , EUSE  , s.  m.  et  f. 
Celui  ou  celle  qui  onvie.  El  que  abre  , 
abrider  , ra.  Lat.  Qui  eperit. 

OUVRIER  , s.  m.  Ofieicl  y oficia- 
la\o  y obreio  , cbralcf  , hjeedor  , el  que 
trebaja  en  aigu  a rficiu  de  rtano*  , se  cn- 
tiendc  en  l * mecanico.  Lat.  A/tifcx. 

OUVRIERE  t t.  f.  Costurera  , ha* 
ccndera.  L.u.  Operjria. 

OUVRIER  , 1ÈRE  , adj.  Du  de 
trabaje.  Les  jours  ouvricts  : loi  dias'de 
trubajo.  Cheville  ouvrière  : c/av:/fl  maes- 
tra  ail  co./c.  Lit.  Optrarius. 

! OUVRIR  , v.  a.  le  contraire  de  fer- 
mer. Abrii . Oaviir  la  porte  : abrir  la 
puerta.  Lat.  Apetire. 

Ouvrit  la  boutique  t Abtir  titxdj  , em- 
pe[ar  el  eommcb. 

Ouvrir.  Entamer,  Abtir  t.empe\ur.  Ou- 
vrir un  pi*é  : alrir  , empe^ar  un  pasteloa . 

Ouvrir  la  chemin  , faciliter  le  passage  : 
Abrir  camino  , facilitât  tl  pasc. 

Ouvrir  rassemblée,  le  congrès  : Abrir 
ei  ~.i)icitr}o  % el  congrtso. 

Ouvrir  les  audiences  de  Justice  : Abrir 
el  Juicio. 

Ouvrir,  fendre  , rompre  la  tète  : Abrir g. 
partir,  ramper  la  cabe{a. 

Ouvrir  le  tems  , devenir  serein  : Ahirte 
et  tiempo  , serenars ? , repartisse  lus  nu-, 
tlaJcs  , ctsar  las  lluvias. 

Ouvrir  son  meut  à quelqu’un  : Abrir  su 
pecho  conalguno. 

S’Ouvnr.  Sc  dit  de  quelques  frnits. 
Abririt.  Lat.  Hiscere, 

OUVERT  , TE  , p.  P.  et  adj. 
Abicrlo  , 14.  Lat.  Apeitus. 

O X 

OXYACANTHA  , t.  tn.  F'pèoe  de 
neflli'er.  Oxiccanta  » tspecie  de  ntspeio. 

UX  y G UNE  y adj.  m.  T.  de  gécra  é- 
tric.  l*xigcnio  , acuûngulo.  Lat.  Am - 
ta  ngulu». 

UXY MEL  , s.  m.  Mélange  do  miel  et 
«Le  vinaigre.  Oxitncl.  Lau  Osymel. 

O Y 

OTANT  , ANTE  , adj.  T.  de  pra- 
tique. O y ente.  Lat.  Audi  eus» 
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m , uaHîtamif  mareuliit.  Lrftrv  *on- 
•oriMe  , et  U quinzième  da  .but 

François.  F , Itira  contj-iJiuc  , yo-catia 
quitta  del  a jcSeto  Fronces. 

Le  p , accotopsgné  d’une  h , te  pro- 
nonce comme  une  / , philosophie.  la  p , 
J* -‘la  .0,1  b , to.nj  la  pronu motion  de 
te  f t Jtlotofia. 

Le  p ne  se  prononce  pat  en  plusieurs 
mots  où  il  est  pourtant  nécessaire  d?  le 
conserver  , pour  marquer  leur  éryiuolo- 
: par  exemple  , Loup  , sept  , compte , 
etc./.jp,  aunfut  empltada  en  mue  ha . 
re:esvi'i  st  pronuneia  , y noobsuxnte  es 
neectari.i  c»nscr  varia  , para  seûalar  su* 
CI irnoiogl.lt  , C i/n/*  M-op  , le  lu  • sept  , 
nets  ; couple,  cuenta  , que  te  pxenuu- 
•s'a  iou  , set  , comte. 

P A 

PAC  AGF.  , s.  m.  Lien  ob  l'on  mècc 
paître  les  bestiaux.  Deheta,  pastu.Lsi. 
Pascu  i . 

t*  ALI  F JC  AT  h UR  , s.  ra.  Celui  oui 
presse.  Pacifi  ai for.  Lai.  Paeeior. 

PAC  i Fl  CA  Tl  U N,  s.  L Paeifiutcion. 
Lst.  Par  fi  at. o. 

P AC  IhitR  , v.  a.  Pactficar  , ablan- 
iar  , teinplar  , suavi^esr  , mitigar  , ton- 
tori\ar  , apaciguar  , aiallar , tusegar. 
Lat.  Pacare. 

P AClb lE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Pa- 
tifiçaic  , i ta  , etc.  I«ar.  Pacatu». 

PAC  IE  IQUE  , id|.  ni.  et  f.  Paci 
feo  » , fùuto,  sotegaJo.  Lat.  Pasi- 

PACIFIQUEMENT,  adv.  Pflfci- 

* fi  atntnts.  Lat.  Placide. 

PAC  US,  s.  m.  Animal  du  ?«roa.Pe;e. 
Lat.  A ries  i*Ji;us. 

P 4C  OTlLLL  , t.  f.  T.  de  commerce 
de  mer.  Cierto  ptto  «*  fa  lumen  de  mer  e an- 
siat , que  te  permets  S lot  que  te  em- 
barcan  para  Indtat  de  le  uni  contigu  y 
etrnerc  at  io  para  si- 

P ACTE  , s.  m.  Traité  , accord  , 
promet  s<-  , convention.  Photo  , sonder - 
fo , ajuste , etc.  Lat.  Paetum. 

Pacte.  Ce  loi  qu'on  fait  avec  le  diable. 
Facto,  conttnio  con  cl  Jf*-onio. 

PAC  TJ  O D , s.  f.  Accord,  conven- 
tion. P action. 

PACTISER  , f.  D.  Faire  an  pacte 

00  une  convention.  P a dur  , atentar  , 
poaer  conditioner  6 pa.tot . Lat.  Pat- 

1 on  cm  fiitere. 

PAGASISME  , s.  u*.  Paganiimo. 
Lat.  Gendlitat. 

PAGE  , •.  f,  La  moitié  d’an  feuillet. 
Pagina  , plana  de  la  hoja  de  algun  libre  . 
Lat.  Pagina. 

PAGE,  fl.  m.  Enfant  d'boanenr , qu’on 
met  auprès  des  Priocev  et  des  grands  Sei- 
gneurs. Page  , muchachu  de  buena  fami- 
lia  ,y  par  lo  comun gentilhombre  que  tinre 
ni  Principe  6 gran  Senor  , que  solo  estas 
purJen  tener  pages  en  Franeia.  L.  Puer. 
Vaga»  T.  de  maimt.  I&uue.  Page  de 


estohê.  Latin  , Utnùcut  tiruncuîus. 

Hors  de  page  * Puera  de  page  , se  dite 
del  page  que  estaya  JuirA  de  la  disciplina 
dtl  cabslien^o  que  1rs  manda  t y que  lot 
su  de  tratar  s e\  crânien  te  , y por  aius  on  , 
te  dite  de  qualqj’cra  qm  l\a  sabid  Jran- 
queatse  de  ioda  sujétion. 

PAÏEN  , ENhlM , adj.  et  s.  Gentil , 
Ido4trc.  PaganOf  RJ,  Gentil,  Idolâtra 
Lat.  Paganus. 

JÇAIi.’j  AKD  , ARDE , a«lj.  Lre-a - 
~0  , na  , inc.  ni iruntc  , deshonetto  , lat- 
cnio,  iatpùJico  , UiXJtioso  , Joirueudof. 
Lat.  Libidinosut. 

P Ali  Ls*lil)ER  , *.  u.  T.  bas  et 
vieux.  h\rnicar.  lat.  Scortan. 

P Al  LI.slRDJï  E , t.  L Luxure  , pé- 
cluS  d'impureté.  Luxuita,  /ornùaeio . . 
Lat.  Irifudicitij. 

PAILLASSE  , fl.  f.  Xergon  de  paja. 
Lit.  C'ulcita  St  va  unie  O. 

PA  ILLASSO  J*  , i.  m.  Sorte  de  pail- 
lasse philo  et  piquée  entre  deux  couiilt  , 
qu'on  met  au-devant  dos  fenêtraj  pcuJsni 
l'«tc.  Estera  de  paja  ojorrada  entre  dos 
teint , que  se  p«nt  à la  parte  de  afiiera  de 
tas  ventanas,eonUJ  elj'no , caUrrj  t icnto. 
Lit.  ùtorea. 

Paillasson.  Estera  de  paja , 6 textJo 
de  lu  misai  • que  les  horselanoi  y jardine- 
rot  usaa  para  ciertas  plantas  , para  pie - 
set  varias  de  lot  hielns  del  infirma. 

PAlLl  t , fl.  f.  Le  tuyau  du  blé.  Pa- 
ya , [a  cala  del  trigo.  Lat.  Fa  ta. 

Paille.  Défaut  dans  le*  pierres  précieu- 
ses. Paja , tnancha  en  Us  pieJras  prccio- 
sas.  Lat.  labec*la. 

Tirer  à la  courtc-paille  : F char  pa jus  , 
yç/iiro  de  so/teo. 

Paille.  Petit  fétu-  Paja , quulquiere 
c osa  ligera  , d*  poca  consistuicia. 

PAILLET,  LI  TE  , adj.  Couleur 
de  paille;  H se  du  dn  via  et  de  quelques 
liqueurs.  Pogt{o  , $<*  , vinito  y alguavs 
heurts  que  titnen  algo  del  color  de  la 
paja.  Lat.  Herveulut 

PAULETTE  , fl.  f.  Petits  grains 
d'or  on  d'argent , de  enivre  ou  d'acicr  , 
aplatis  et  percés  , qu'on  applique  sur  de» 
broderies.  Ojuela  de  qualquier  métal  qui 
seâ  , à modo  de  lentcjas , que  se  em- 
pltan  en  las  burdaduras  , para  mayor 
reniée  de  eVat.  Lat.  Paleola . 

PA  II I.  F VX , t.  tn-  Homme  qui  vend 
de  la  paille.  Pajero.  L.  Palets  e nductO', 
PAILLER,  S.  m.  Basse-cour  de  mé- 
tairies. Corrji  de  qutntas.  L.  Faleatium. 

Pailler  ou  Repos.  T.  d'architecture. 
Dcscanto  en  las  essaieras. 

PaILLOS  DF  SOUDURE,  *. 
ns.  T.  d’orfévre.  JMcial  para  soUar.  Lot. 
Fenumen. 

P AID  , ».  tn.  Aliment  ordinaire  , 
hit  do  farine  pétrie  et  eaite.  Pan.  Lat. 
Partis. 

Pain  blanc  : Pan  blJiuû, 
f eut  bu  : Pin  bago» 


Pain  noir  : Pan  rtegr*. 

Pain  frais  : Fi.n  r. dente.' 

Pain  tendre  : Pan  tierno. 

, P ai:»  ra»$i*  ; Pan  dmo. 

Pain  moisi  : Pan  mohec  do  6 ounehe- 
cido. 

Pain  mollet  : Pan  mollctc  , bollo . 
Pain  rAti  ; Psn  tos:ado. 

Pain  des  Anges  , ou  Pain  céleste  i 
Pat,  la  santa  E ucaristla. 

Pain  bénit  : Pan  b nditj. 

Pain  de  bou*io  : Rahito  de  cerilla  de 
bug» s.  Lat.  Csra  massa» 

Pain  d * s uc ic  ; A\ucar  en  pan  , pilot» 
Je  a\ucar» 

Pain  à evrneter  : Oblca.  Lat.  /ngrf- 

u«*n. 

Pain  de  vieux  oing  : Pan  de  cela  vicie» 
Pain  i chanter  : iiustia . 

Pain  de  lie  ; PcJaqus  de  heces  de  v/no. 
Pain  de  Proposition  , les  pains  qu'on 
offruit  en  aaeribee  dru*  l'ancienne  Loi  : 
Pan  de  préposition. 

Pain  île  munition  : Pan  de  munition. 
Pain  d'épice  ; Pau  de  huitna  amcial» 
ton  miel. 

Pain  du  Rot  , pain  des  prisonnier!  Y 
Pan  que  rl  Rey  da  a lot  pretos. 

Pain  a rime  : Pan  tt(>mo. 

PAIR  , adj.  ta.  T.  d'nriihmétiqoea 
Nombre  qni  ic  peut  diviser  en  deux 
parties  égales  , flans  fraction.  Par  , açael 
numéro  que  te  puede  dividir  içualmente* 
tin  quebiadot.  Lit.  Dunurut  par. 

Pair.  Ressemblant , égal  , pareil.  Par  , 
igual  ô semt jante  tctalmente  , y tumb  en 
cl  eonjunto  de  dos  cotas  de  jna  mnaiM 
aspetis» 

Pair.  Égal  , de  mime  condition.  Par% 
igual , de  una  mtsma  condition. 

Pair.  Se  dit  par  excellence  , de  doute 
Gratids  Seigneurs  de  Fiance  , à qni  on 
donne  la  qnalité  de  pain  du  royaume. 
Par , tilulo  de  digniJad , que  se  du  a dos * 
Seûures  grandes  en  Francia,  seit  son  e»îr» 
tlastitus  , y seis  legos  i lot  ce l.tlastieos 
Sun  et  ar^obitj  o de  Rem. s , lot  obispos  Ja 
J-don  y de  Iangres  , que  son  Duqu't  pa- 
res i lot  i-iispn»  de  Doyyn  t de  Chalvnt 
sur  Ma  ru,  y Je  hauvurt,  q uc  son  L ondes 
Patrt . Lot  Duqucs  d*  Eorgona  , de  Dor - 
mandia  y de  Aquitaniu  , son  Vuquet  Pu  * 
res  , y lut  Condtt  de  Flandes  . de  C ham- 
pana  y de  Tolosa  , soi  C ondes  P*  r>« 
drus  trissran  soberanos,  pem  feudata*  ios 
de  la  Corona , como  fut  Caries  V,  empt • 
radar  y Rey  de  tspaila  , por  lot  estados  as 
Flandes  y de  Borgi  na  , y rl  rey  de  Ingla - 
terra  , por  la  Aquitania  y la  Roroiaudia» 
Lat.  UuoJecim  primt  Francise. 

Être  pair  k pair  , adv.  Êtie  égaux. 
Estar  ver  â par  , ter  igualet. 

PAlRE,».  I.  T.  collectif.  Deux  choses 
pareille»  , qni  le  joignent  en  semble.  Far% 
tl  eonjunto  dt  dos  cotas  de  una  misma  espe - 
c ie.  Une  paire  de  gants  : un  par  de  guan* 
tes « U*o  paire  de  besufs  S un  par  4$ 

Qq  ü 
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bucya.  Une  paire  <lf  caleçons:  un  par  de  «j  t’oa  caloace  dans  l'eau,  poui  uœtr.  La  1 lo  que  te  pueic  içcar  con  las  manct.  Lit. 

ta!{>r.eii:>  . Lut.  Cj  npestri'im  par.  palma  ici  rem».  Lit.  K fini  extremitat.  Tract  ah  l is. 

PAIRIE  y ».  f.  Dignilad  9stûjria  , PALE  f RENIE  R, t.m.  Pahfrcncro.  Palpable.  Figar.  Cliii  et  évident.  Pal - 

jurixdic.tvn  Je  Duque  Par  , que  concédé  Lat.  Agate*.  pable  , claro  , évidente, 

al  Rey  à un  Sxnartpor  toqua  retpefa  PALE  FR  OJ,  ».  m.  Cheval  de  parade  P Al  P A BLE  AIENT , adv.  Évident- 

stlguws  de  sus  estados  sala  rient  : , *.'>t  et  de  pompe.  Palafm , caballo  de  re-  meut.  PalpaHemmte.  hst.  Evidenier. 
fuc  par  eso  se  J ni  tenga  el  titulo  de  gslo.  La?.  Equus  phaltiatus.  PA  LPlTANT , AN  TB  , adj.  Qui 

Duq.it  Perde  Fsancia.  Lit.  Patriciatus.  PALERON,  s.  m.  T.  d'anatomie,  palpite.  Palpitante.  Lat.  Palpitant. 

PAISIBLE  , adj.  ra  et  f.  Tranquille,  Paleta  de  la  ctpalda.  Lat.  Humérus.  PAL  F'Jl  Al  LUS,  ».  f.  Mouvement 

qui  est  en  repos.  Pacific  a , en  , qmeto  , P ALLE.  Rangs  de  pieux  fichés  en  convulsif  du  ccrur.  Palpitation.  Lat. 
aosepado  t tranquilo.  Lat.  Placidut.  terre  , peur  faire  les  ponts  de  bois.  Paioitatio, 

Paisible.  Se  dit  des  choses  inanimées.  IJiUdi  .le  nudetos  deiechcs  , que  sut-  PALPITER,  y.  n.  Se  mouvoir  d'an 
Pacifier*.  La  n:cr  droit  paisible:  cl  mar  tentai  la  puente  de  matera.  Lat.  Palus,  mouvement  déréglé  et  fréquent.  Patpitar. 
ai  a pacifico  , setegado.  P AI  F.T  % *.  m.  Sorte  de  jeu.  Tcxo.  Lit.  P alpitere. 

PAISIBLEMENT , adv.  Parifi - Lat.  l)tt:us.  PALTOQUB  T,  s.  m.  Homme  groi- 

êxmcntc.  Lit.  Tranquille.  PALE  LTE  y i.  f.  Petit  battoir  de  fier,  paysan,  rustique.  Pafurio  , loua, 

PAITRE  t v.  a Manger  l’herba  sur  h bois,  qui  sert  ajx  eufans  pour  jouer  au  groter  j , riin.ro.  Lat.  Par  dus. 

Ticiae  ; il  te  dit  des  bétvs.  Pacer  y apa - vohni.  PaLt  ,paieta , palettlla , raqueta.  PAL  1/6  , ».  m.  T.  de  géographie.  Ma- 
et  . tarse  el  gsuado  , comtr  la  yuba.  Lat.  Lu.  PaLnula  latona.  récage.  Palude  , lodaqal , cenagal  , pan- 

Jleibam  pascere . Palette.  Instrument  sur  lequel  les  pein*  uni,  Itguna.  Lat.  Palus. 

Pjttxc.  Figur.  Se  dit  , en  choses  spi-  très  Dictent  les  couleurs.  Taoiilla.  PAMER  ou  se  PAMER  , r.  n.  p. 

ïitaclks  et  morales.  Pacer  , apaetntar.  Palette.  T.  de  chirurgie.  Eseudilleta  Tomber  eu  défaillance.  Patmar  , ocasio- 
Jesu  :-Christ  dit  à St.  Pierre  : Pais  me*  para  tangiar.  Lat.  Scw-eUa.  nar  ù caufar  suspension  ô perdida  de  loi 

biebu.  Ch-isto  Setî'ir  Naetuo  dixà  â P Al  EUR  , s.  f.  Blancheur  fade,  rentidor.  Lat.  Anima  dcficere. 
ban  Pedro  : Pâte  mis  ovejas.  AmariUef,  pal.-det.  Lit.  Pailcr.  PAME  , JÉ£,  p.  p.  Pasmado  , Ja. 

j*  U . UE  y p.  p.  Pactdo  % da.  PALIER  , s.  f.  Mesa  , de  Scan  ro  de  Pâmé.  T.  de  blason.  Gueule  bée  ou 

PAIX  y t.  f.  Repos , état  d'un  peuple  esc  titra.  Lat.  >calarum  statio.  béant-.  Pasmado. 

qui  n'est  point  ou  tjuerrc.  Pa{.  L.  Pax.  PALINODIE  , s,  f.  Discours  con-  P./* OrV,  ».  f.  Défaillance.  Pru* 
Paix.  Tranquillité  , concorde  catre  des  traire  à un  précédent.  Pahnudia.  Lat.  me.  Lat.  Dtliquinm. 
particuliers.  Pa{ , sosiego  , quirtnd.  Patinodia.  PAMPRE  , s.  f.  Espèce  d’herbe  qui 

Paix.  La  pwènc  qu’on  donne  a baiser  , P Al. IR  , ».  n.  Devenir  blême.  Ma-  vient  au  tuyau  dn  LU.  Iloju  de  la  cana 
qu.  nd  on  va  à l'offrande.  Pc  { , l.i  p aten  a darse  el  cclor  del  rustio  , por  sergucn{a  del  trtgo.  Lat.  P amp  i nus  triticî. 
est  sc  Ja  Abesaren  las  misai  mayorts.  o de  côîera  , ponene  palido.  L.  Pallere.  PAMPRE  , s.  us.  Feuille  de  vigne. 
Paix.  Silcace.  Pa\ , silencio.  PALI  , lii  , p.  p.  et  adject.  Mu - Pampana.  Lat.  Pampinus. 

PAL  y s.  m.  vieux  mot.  Gros  pien.  daio  , da  de  cohr.  Lat.  PaLidus.  PAN  , s.  m.  Dieu  des  bergers.  Et 

Estae.i.  Lat.  Palus.  l3ALIS  v s.  m.  Petit  pal.  Estaquilla  Dios  Pan  , Dire  d:  lot postcrcs  t segun 

Pal.  T.  de  blason.  Pièce  honorable  de  tpi  ptr  tr  hacen  lat  cercas  en  el  campa  , lus  pcetat  paganos.  Lat.  Pan. 
f'écn.  Palo.  para  truerrar  cl  g-tnado  Je  noche.  Pan.  Partie  considérable  d'une  chose 

PALADIN  y s.  m Héros , aventu-  PALISSADE \ t.  f.  T.  de  foitifica-  étendue.  Pane  cxtmJida  de  alguna  cosa. 
lie*  , ou  chevalier  errant.  Paladin.  Lat.  lion-  Paltsada  , tmpalisada.  Lat.  Pa - Un  pan  de  muiaille  : parte  del  ben{0  de 

Héros  persxpi  fabulotnt.  lorum  dtfixorum  créa.  una  pared.  Le  pan  d'une  robe  : porte  de 

PALAIS  y s.  m.  Demeure  royale.  Psl'nule.  Calle  ô pared  de  Arboles  ee-  la  J alla  Je  un  vettido.  Lat  Part. 
Palicio.  Lat.  liatatinm . pet-  s envctexidos.  Pan.  Pièce  d'un  bois  de  lit.  Barra  de 

Palais.  Sc  dit  aussi  d'une  maison  de  PALISSADER  , v.  a.  Empxliqar.  ca.ma , una  de  las  que  sosticnen  las  ta- 

graud  Seigneur,  quand  elle  est  «iperbe-  Lat.  Palis  rnunire . blicas.  Lat.  Lectt  lacmia. 

ment  bâtie,  spécialement  en  Italie.  Pa-  PALISSADE  , ÊEt  p.  p.  et  adj.  Pau  ou  Empan.  Sorte  de  mesure  qui 

lace.  Empahsado , da.  Lat.  Pâlit  munitas.  est  depuis  l’extrémité  du  pouce,  jusqu'à 

Palais.  Lieu  principal  où  l’on  rend  la  P AI  ISStR  , v.  a.  Clone  avec  des  celle  du  petit  doigt.  Patmo.  L.  Dodrans. 
justice  souveraine  au  nom  du  Roi.  Pala-  palis.  Venir  de  Jrboles  una  pared  de  jur-  PAN  AL  É , s.  m.  Plaute.  Panace  , 

cio  t la  rasa  de  lot  conscjos  reales.  din  u hnertn  , cxtenHcr  tas  ramas  en  elta.  planta.  Lat.,  Pana  ces. 

PW/,/lM£NT£S,  s.  f.  T.  de  nutiae.  Lat.  Paris  adjungere  arborum  ramot.  PANACEE  , s.  f.Kemèdcqais'cm- 

Palxmcn.’os  , cl  conjunto  de  r.mos  de  una  PALLIATIF  t IVE,  adj.  Palia-  ploie  poor  différentes  maladies.  Panactx. 
ratera.  Lat.  Remorum  séries.  tifo,  va  , paliatenio  , ria.  Lat.  Vêlons.  Lat.  Panacea. 

P Al  A N QUE  y s.  f.  T.  de  fortifica-  P A LIA  A TION  , s.  f.  Excuse,  dé-  PANACHE  , *.  m.  Bouquet  de  pin» 

tion.  Palaica  , fortin  construido  de  et  guisement.  Paliacion.  Lat.  Specii-ta  dis*  mtt.  Penaeho  y penachera  de  plumas  tie“ 
ta:at  y tierr  a.  Lat.  Munimentum  ex  palis,  strnrilctip.  tosas.  Lat.  Plumæ. 

PALANQUE  R y v.  a.  T.  de  marine.  P AJ  LIER  , v.  a.  Adoucir  , exenser , Panache.  La  femelle  du  paon.  Pavé 

Toier  lot  fardelet  en  el  bordo.  Lat.  Sar-  déguiser  une  faute.  J>aliar  , encubtir  , real.  Lar.  Pat-o  femina . 

cm. 2 s levarc.  distmular.  Lat.  Dissimulare.  PANACHE  Kou  se  PANACHER  9 

PALATIN  y s.m.Celni  quiesr  te-  PALLIE  y E E f p.  p.  et  adj.  Palia-  v.  n.  p 11  ne  se  dit  que  des  fleurs.  Ves - 
vêla  de  certaine  diguité  éminente  dans  do,  da  , etc.  Lat.  Loloratus.  tirse  una  jfor  Je  r arias  colores.  Lat.  Ce» 

l'Empire  , dans  les  royaumes  de  Hongrie,  PASLIUMy  i.  m.  Ornement  ponti-  luribus  vanari. 

de  Pologne.  Palatine.  Lar.  Falatinus.  fical.  Pjlic  , iniignix  Pontifical.  PANACHE  , ÉE  , p.  p.  et  adject. 

PALATINE  , s.  f.  Fourrures  que  PALMA  CHRÏSTI , f-  tu.  Plante.  Vettido t da  de  varias  tvloret , kabiando 
les  femmes  mettent  sur  leut  cou  en  Palma  Christi.  de  flores. 

hiver.  Palatina.  Lat.  Fascia  palatin  a.  PA  IM  E , s.  f.  Branche  on  rameau  dn  PANADE, tAEtplcc  de  potage  qu’on 

PAS-AÜT i S.  m.  T.  familier.  Vil-  palmier.  Palma.  Lat.  Palma.  donne  aux  malades.  Panada  6 panatela . 

' lageois  foit  grossier.  Aideano , grosero  , Palme.  Figm.  Victoire.  Palma,  in - Se  PaNADER , v.  n.  p.  Se  car» 

iii: tico.  Lat.  Bardas.  signia  de  la  Victoria.  tes.  Paumeatse,  andar  de  pretumido. 

PALE  , s.  f.  Carton  carré,  couvert  PALMIER  , t.  m.  Sotie  d’arbre  por-  Lat.  Se  circumferre. 
de  toile  blanche  , servant  à couvrir  le  tant  Je»  fruft»  à noyaux,  qu’on  nouant  PANAIS  ou  PASTENADE  , s. 

calice,  Palia,  6 hijucla.  Lat.  Paf la.  dattes.  P.ilma  , palr.era.  m.  Plante  potagère.  Zanahana.  L.  Pas- 

PALE  , adj.  tu.  et  f.  Blême,  déco-  PALONNlER  , s.  re.  T.  de  charron,  tinaca. 
loré.  Palido,  Ja  , d'sculorido  , da  , Bxlar.cin  de  car  ro\a.  Lat.  Palanga  trac-  PANARIS  , r.  m.  T.  de  médecine. 

nbuhaio , da.  Lat.  PaUidus.  tcaia.  Panaditc , panarqo.  Lat.  Parorictum. 

T (ILE  L t I.  S,  La  pu  ùc  de  1a  uu.  PALPABLE , adj.  v.  et  L Palpable,  PANCARTE  % ».  m.  A&cbe*  qu’en 
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Brt  à U poite  des  bureaux  des  douanes  , 
qui  contient  la  taxe  des  droits  qu'on 
lèse.  Tarifa.  Lat.  Vtt ***'  ckart*. 

PANCRÉAS,  s.  tu.  T.  d'anatomie* 
Paner  tas» 

PANCRÉA  TIQ  UE,  adj.  m.  et  f.  T. 
d'anatomie.  Pancritieo , o Puncreitieo,  g J. 
La;.  Pancreaticut. 

PANDECTES  9 S.  f*  pi.  T. de  juiis- 
prudence.  PanJtctat.  Lat.  P aide  ta. 

PANDORE  t * E InsTTumcnt  de 
■torique  , ancien.  Pandora.  L.  Pandura. 

PANÉGIR  J'Q  UE,  s.  m.Panegirico. 
Lat.  Pameyricut. 

PANÉGi'  RISTE,t.m.Pantgiriita. 
Lit.  LauJ.uor. 

PAN  b R , ▼.  a.  Cubrir  la  carne  que 
se  totta  o ata  de  pan  rjtUdj.  Lat.  Pane 
rata  rercrc. 

PANÉ,  ÊE  , p.  p.  Cubitrta,  ta  de 
pan  rallad e.  Lat.  Pane  rata  nctas. 

PANERÈE,  s.  f.  Ceetada  , canasta- 
da  , tien  a una  cesta  6 cana  ta  de  qual- 
quiers  cota.  Lat.  Canistum  plénum- 

PANETERlE  , s.  fém.  Le  lien  où 
l'on  distribue  le  pain  chez  le  Roi.  Panc- 
terii.  Lat.  Panarium. 

PANETIERES,  m.  Panfliro,  Fjiu- 
tire  maj(  r , «fitial  noyer  en  la  cata  real, 
guida  d.l pan,  y tient  dtrecho  y inspection 
sobre  toiot  lot  Panaderos  de  Pdrii.  Lat. 
Panit  do  mû*  régi*  curaior. 

Panetière  , s.  f.  tspetie  de  nw 

en  que  lotpattoret  Uey an  tu  pan  al  campa. 
Lat.  Panarinlwn. 


Paiiculo.  Lat.  tfantculus. 


PANIER,  s.  m.  Cetta  , canasta, 
letton  , canasten  , ccstica  , eanastica. 


Lat.  Quîîuj. 

Pamet.  Japon  de  toile  , garni  de  ba- 
leine en  foionc  de  cerceau  Tontillo,y  antt 
guamente  Guc,  da  infante. 

Panier.  Tiesses  que  les  femmes  Tur- 
ques et  les  Espagnole;  font  de  leurs  ebe- 
tfux  autour  de  la  U-i<  , comm-  un  petit 
panier  de  jonc.  2><»i{d  que  lat  mugerts 
J areas  y Espsnalat , hoe.n  ccn  cl  pela 
de  que  forma»  an  radtte  al  rededor  de  ta 
tabe\a.  Lat.  Ctrn  decutsatun  inter  te  /.*• 

panique  , adj.  Pi  nie  o , ta.  n ne 

*î  dit  qu’eu  cette  phrase  : Terreur,  frayeur 
panique.  Mie  do  pl'ùco  , tztrcma  cohar- 
dta , tin  Mipfii'O  ni  causa.  Lat.  Terrer 


parient. 

PA  VIS,  s.  m.  Sorte  de  plante  sem- 
blable au  millet.  Paniqo.  Lat.  Pamcum. 

PANNE  , ».  f.  La  graisse  qui  rient 
au  rentre,  soit  des  hommes,  soit  des 
animaux.  Sain.  Lar.  Pingue  onuntum. 

Panne.  Sorte  d'étoffe  vclua  , de  soie 
•n  de  fil.  Felpa.  Lar.  Pannus  alterâ  parte 
ysl  lotus. 

Panne  ou  penne.  Terme  de  blason. 
Fourrures.  Afotro  blaneo  y a\ul , en  es- 
cudo de  armas.  Lat.  Pellit  scutaria. 

Panne.  T.  de  marine.  Inclination  d<l 
ttaviû,  porterie  de  cottado , afin  Jeurrarle 
lat  en  J r jat  per  donde  ha  e agua. 

PANNEAU , s.  m.  T.  de  menuiserie. 
Ftèce  de  bois,  eochünce  dans  les  rainures 
d*nue  plus  granJe  pièce.  Panel , partîtes. 
Lat.  Tympan  m. 

Panneau.  Filet.  Rtdlarga,  para  coger 
U mcp-Mdi  j U L.  Le+uuu. 


Panaeau.  Panneaux  , oriaius  coassin 
que  l'on  met  des  deux  côtés  sous  la  selle 
ou  sous  le  bât  d'un  cheval  , pour  empê- 
cher qu'il  ne  se  blesse.  Cotmete i de  tilla 
o Je  battu.  Lat.  Lphtppii  pulvilli. 

Panneau.  Selle  «a  os  arçon*.  Stlla  ligera, 
tin  ariJOes.  Lut.  Ins’.ra  ;ulwn. 

PANS  A RD , ARDE  , adj.  Qui  a un 
gros  ventre.  Pan\udo  , du,  barriguio,  da. 
Lat.  Venviosut. 


PANSE,  s.  f.  Ventre.  Pan[a  , bjr- 
•iga  , vientre.  Lit.  Omatum. 

PANSEMENT,  t.  m.  Soin  qn'on 
prend  d'un  malais.  Cura,  gara. ion.  Lat. 
Curatio. 


PANSER,  y.  a.  Curât,  aplicar  las 
médicinal  gtmver.ienus  al  e*f;rmo.  Lat. 
Curare. 

Panser  en  cheval,  pour  dire  l'étriller. 
Almohatsr , l.rr.piar  fat  cabal'ot. 

PA  S TA  LU  N,  s.  u.  Bouffon  ou  mas- 
carade. liufon,  t. usait,  j.àglar.  L.  fiistno. 

PANTALONNADE,  s.  f.  Uufo - 

naJa  , dun\a  riJüëLa.  Lat.  hittrionalis 
actio. 

PANTJlt  RE  , s.  f.  Béte  farouche  et 
cruelle  , la  femelle  du  léopard.  Pantcra, 
la  hembra  d.l  pardi.  Lit.  Panthera. 

PANTOMkTRH  ou  HOI.OMÈ- 
TRE  , s.  tn.  Instrument  de  géométrie. 
Pantômetra  , instrument!)  muy  usado  Je 
les  Geometros.  L.  Cirtinu s ptopert-onit. 

PANTOMIME,  s.  m.  Sorte  d’acteur 
muet  , qui  représente,  qui  exprime  par 
des  gestes.  F-nronimo.  L.  Pantomimus. 

Pantoufle  , t.  fém.  chaussure 

qu'on  porto  dans  U chambre.  Pantuflo  , 
chinela.  L.  Crepida  cub.cularit . 

PANTURb  , s.  f.  T.  de  serrurier. 
G:»{nc  , g once  t bitagro.  Lat.  Ferrga 


compago. 

PAON,  s.  m.  Espèce  de  gros  oiseau 
domestique  , d'un  beau  plumage.  Para 
real.  Lat.  Pava. 

PAONNE  AU  , S.  m.  Le  petit  d’un 

taon.  Polio  del  pava  real,  pavito  real. 
4t.  Pavonis  puUuf . 

PAPA  t s.  m.  Terme  dont  les  enfans 
sc  servent  pour  appeler  lenr  père.  Papa. 
Lat.  Pater. 

P AP  AELE,  adj . in.  Propre  à être  élu 
pape.  El  sugeto  que  puede  ter  papa.  Lat. 
Pontifieatu  dignut. 

PAPAL,  AIE,  adj.  Qui  concerna 
le  Pape.  Papal.  Lit.  Pontiftciut. 

PAPAUTÉ  , *.  f.  Dignité  do  souve- 
rain Pontife.  Papado . Lat.  Ponlijicatns. 

P APE, t. ta.  Le  chef  visible  de  l'Eglise 
universelle.  Papa , el  sumo  Pontifie: 
Lat,  Papa. 

PAPEGAI,%.  m.  Oiseau.  Papagayo. 
Lat.  Ptittacuf. 

PAPELARD, s.  m.T.  d'injure.  Hypo- 
crite. Hypvcrita  , santuron.  L*  Palpa tor. 

P APÈLINE  , s.  fém.  Sorte  d'étoffe* 
Pape  Una.  Lat.  Pannut  tsxiut  ex  strico 

et  fila. 

PAPERASSE,  s.  f.  Papelerïa  , pa- 
peles  vicias  , rotot , dettehadot.  Latin  , 
Choit*  veteret  et  inutile*. 

PAPERA.SSER  , v.  n.  Papelear. 
Lar.  Chartat  evolvere. 

PAPETERIE,  ».  f.  Lien  00  l'on 
fait  le  papier.  Melin*  de  paptl.  Lat. 
Char tana  officina. 

F APL  TIEH  , l£R£ , i,  a,  ci  Ica. 
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Pjpttcrj  , mcrcdJcr  de  papel.  L.  Char - 
tarins. 

PAPIE R.s.  m.  Certaine  composition, 
qui  est  de  vieux  linge  pilé  , broyé , *« 
q i#  l'on  étend  par  fouilles  ponr  servir  4 
éciire  , imprimer  , etc.  Paptl.  Giami 
papier  : papel  de  marca  mayor.  Paptea 
de  compte  : papel  de  marquilla.  Papiag 
gris:  pafcl  de  estra^a.  Papier  marbic  s 
papel  de  celor  variât.  Papier  timbré  : pa- 
pel teUado.  Pjpiei  qui  boit  : papel  que  sa 
posa  ci  se  cala.  Lat.  Charte. 

Papier  volant,  qui  n'est  point  en  for» 
me  ; P apel , eterito  que  no  ettS  autori - 
^aJo , que  na  la  e fe  en  juttieia. 

Papier.  Ecriture,  acte  qui  fait  foi  en 
justice.  Papel , eterilura  , acta  , etc. 
PAPILLON  , s.  m.  Petit  inseett 

volant.  Mcripota.  Lat.  Papilio. 

P APII LO  TAG h,t.m.Rti  ',ensorti- 
jsmnnto  , encres padur  a , encres  paraient* . 
Lat.  Crhmuata  eoileetii*. 

PAPILLOTE  , ..  f.  Pedacito  d* 
papel , tn  que  se  enverra  cadet  bu. le  , que 
se  lutte  con  el  pjo.  Lat.  G te  mer  omets 
capitlorum. 

PAPILLOTER,  v.  a.  Enri^ar  , 
ri{ar  , pvr.er  el  pelo  en  tuclet  enterra • 
dos  coda  utw  de  por  si  en  papelitos  , para 
que  queden  firmes  y bien  ri -ados.  Latin  , 
Gloitect  are  capillos. 

PAPISME , *.  œ.  Papismo , vo\  de 
que  usan  los  hereget  quand»  hablan  de  la 
reUsion  catôVca.  L.  Ecclefia  catkolica . 

papiste  , adj.  et  s.  Papnta , io* 

i jtôlieos.  Lat.  Cath  ilieut. 

PAQUE , t.  f.  Fétu  solennelle  che* 
le»  Juifs,  en  mémoite  de  leur  sorti© 
d'Égypte.  Paseua  , la  fiesta  m*s  ttitmn* 
de  lot  Hebrcos.  Lat.  Pascha. 

PUquc.  Fi  te  qui  se  célèbre  chez  le* 
chrétiens  , en  mémoiic  de  la  résurrection 
du  Sauveur.  Paicua  de  résurrection. 

Pique  fleurie.  Le  dimanche  des  r«n 
mcaux.  Paseua  flo rida 

Pique  close.  El  demingode  quatimedol 

Faire  ses  piques  : C umplir  ton  la  paro- 
quia. 

PAQUEBOT , ».  m.  Paquebot , em- 
barcacion  que  tirvepara  llevar  lot  correct 
de  una  /tarte  à otra.  Lat*  Tabtllaria 
navit . 

PAQUET , t.  u.  Paqutte , Ho,  em- 
boîter,0 , pliego  de  cartas.  Lat.  Fasut. 

Paquet.  Figor.  Rtspuetts  eguda  S un 
digho.  Il  lui  a donné  son  paquet  ; le  di& 
la  retpuesta  que  se  mereci J. 

PAR.  Préposition  dont  on  se  sert  en 
plusieurs  occasions  et  significations.  Por  , 
a considération,  en  considération,  i causa, 
por  ocasion , durante, con.  Tout  par  atnoor, 
rien  par  force  : todo  por  anor , y nada 
por  Juerqa.  Il  sortit  par  otdreduRoi: 
salit  eon  érden  del  Rry.  Par- tout  : en  to - 
Jas  partes.  Par  fois  : à wee es.  Par  an  : co- 
da ano.  Il  l’obtint  par  scs  mérites  : lu  ob- 
turo  en  considération  6 à considérai  ion  de 
tut  méntos.  Par  jour  : cada  Jia.  Par  mois: 
coda  mes.  Je  lui  pardonne  par  rapport  à 
vous  : le  perdent»  a causa  de  usted.  Par-ici: 
por  aqul.  Par-là  : per  ay  , por  alll , por 
allô.  Par  deçà  : À esta  parte.  Par  delà  ; de 
la  otra  parte.  Pat  trop  : demasiado.  Par 
ma  foi  : por  vida  mi*.  Par  ma  faute  : por 
mi  culpa.  LU,  J,  ah,  t,  4*i  pqrt 
pr  opter. 
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PAR  AVENTURE  , P.t 

Pot  acato  , pur  ycntura  , tnopinû- 
mente,  un  ceneûr.  Lat.  Fortuità . 

PARABOLE  , ».  f.  Comparaison. 
Parâbola.  La*.  Similitude. 

Parabole.  T.  de  géométrie.  Par&hola. 

PARAliOLlQU  h , idject.  nr.  ei 
f.  Qui  tient  de  la  parabole.  ParaFâlico  , 
ca.  L*î.  Parabelicas. 

PA  RAHÜLIQ  UEMl.NTt  adv.  En 

parabole.  C on  pariboLi. 

PARACHb  VtMENT , i.  m.  Fin 
d'on  ouvrage.  Pin , acabamiento  , ptrj ».- 
pion  de  a<u  obrJ.  Lu.  P erfetio. 

PARACHEVER  % V.  a.  Terminer 
un  ouvrage.  Fenecer,  acabar , terminât  , 
ptrficionar  una  »bra.  Lit.  Perjicei e- 

PARACLET , ».  R?.  Nom  qu’on  a 
donné  dans  l'église  au  Ji-iinr-Esprit  i'aro- 
cfcru  u Pariclito.  Lat.  ParocJelir*. 

PARADE,  % 1.  lùalrge  djee  qniest 
plus  beau.  OefeisMcioii  • J .j nifettac i .< rr  de 
io  que  tient  uno  de  mit  hcrmoto  y rscu  en 
qualquier  gine  o.  l aite  parade  : tac*. 
ostentation-  Lit.  Prutpa. 

Parade.  T.  d'e»crimo.  L'action  de  parer. 
Jtmjro.  Lat.  dctl*»  rcpulsio. 

Parade.  Il  «e  dit  d on  cheval  qu’on 
arrête  dans  «a  contst.  Parada. 

Parade.  Ostentation  , vanité.  Ottcnta - 
C«on , vjnidnd.  U lait  parade  de  son  es- 
prit , de  son  «avoir  : hace  ostentation  , 
de  su  entcnii'nicnto  , de  tu  saber, 

PARADIS  , «.  m.  0»  dit  plut  ordi- 
nairement Paradis  terrestre.  Paraito  , 
huer  te  nmr/iiaifno  d dvnie  Dior  puso  u 
ttuestr.f  fumer  padre  Adam  luego  que  U 
Cr io.  Lat.  Paraduut. 

Paradis.  Le  ciel.  Paraito  , et  ciel o , la 
florin  de  lot  bicnavtnturados.  L-  licuto- 
rum  j edes. 

Paradis.  Se  dit  aussi  par  exagération 
d'une  belle  maison , d’un  beau  jardin , etc. 
Paraito. 

PARADOXE  , s.  tnaJC.  Proposition 
liflni»  , surprenante.  Paraduxa  , etpetit 
inaudsta.  Lat-  Paradox  un*. 

PARAFE  on  PARAPHE  , ».  m. 
Rübrica . Lat.  Propria  cttjuique  nota. 

PARAFER  on  PARAPHE  R , v.  a. 

Rut'ricar.  Lat.  Notam  propr.  epponert. 

parafe , Et , ou  paraphé, 

£e  , p.  p.  et  atij.  Knlricado  , da. 

PARAGE  , s.  m-  T.  de  marine.  Cer- 
taine plage  on  éteoduo  Ut*  mer.  Parage. 
Lit.  Situt . 

PARAGOGE  , s.  f.  T.  de  grammaire. 
Alonroaotnt.  Pur. CW- U.  Pur.i*og». 

PARAGRAPHE  , «•  Pu.J^ru/o , 

parrafo.  Lat.  Paragraphut. 

PA  RAG  LIANTE  ,».f.  Présent  qu’on 
fait  par  honnêteté.  Paraguantat , dadiva  , 
regain  , etuena , agninsldo.  L.  Donum. 

PARsiLlPÜMÈHES  , s.  m.  pi.  Ce 

Iui  a été  oublié  daus  quelque  ouvrage. 
>aralipomcnot.  Lat.  Paralipomenan. 

P A R A IL  AXE  ,s.  f.  T.  d’jisirouoinic. 

Pfa'axe  o paraloxi»  Lat.  Parallaxts. 

PARALLELE  , adj.  m.  et  f.  T.  de 
géométrie.  Parait lo  , la.  L.  Parellelu». 

PARALli.d  E , s.  m.  Comparaison. 
Cotejo  u eonrartfciort.  Lat.  Ct-llatio. 

parai  Lé  lipipedf  » «.  m.T. 

de  géométrie.  Paralelipipedo.  Lat.  P a- 
’ radirlepipedtit ., 

f PARALLELISME  t s.  m.T.  d'opti- 
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qne  et  d’astronomie.  Parait l;tmo.  Lat. 
Parailelittruit. 

PARALLÈI OGRAMME , ..  m.  T. 
de  géométrie.  Paralelogramo.  Lat.  Pa- 
raUelogrammum . 

PARALOGISME,  ».  m.  Faux  rai- 
son i.  ornent.  Paralogivno , diteurto  fa- 
lai.  Lat.  Pavr.'.ogismue. 

PARALYSIE  | s.  f.  T.  de  médecine. 
Par  ali  iis  , pcrUm.  Lat.  Paralysa. 

PARALYTIQUE.  , adj.  et  s.  m.  ot 
f.  Paralltico  t ta,  petlStico , ca.  Latin  , 

Panlytt.iit. 

PARAblGOW,  ».  mate.  T.  ancien. 
Comparai  tou.  Panttgan  , cotejo  , <«m- 
pj'acton.  Lat.  Collatio. 

Parangon.  T.  de  lapidaire.  Se  dise 
al;cctivanstnte  de  Içt  fitdrat  prctioxns  t 
ex crtentts.  Lat.  Lapis  prheept. 

Pataogon.  T.  d'aichiteeturc.  Marmol 
exti  einadamentc  de  color  negro. 

Parangon.  T.  d’imprimerie.  Parango- 
r.a  | giado  Je  letra  en  la  imprenta  , y la 
major  despuet  dtl  gr&ncanan  y petuar.on. 
Lat.  J itteia  media. 

PARAHGOyNERi  v.  a. T.  ancien. 
Comparer.  PanngonOr  , kacer  compara - 
C:on  de  nna  cota  c m ofra.  Lat.  Confrte. 

PARAhYMPHE  , s.  m.  Celui  qui 
autrefois  conduisoit  par  honneur  l’épou- 
sée. Paranimfo.  Lat.  Paranymphus. 

Par  art)  mpbe.  Discours  solennel  , qui 
se  prononce  ï la  iin  de  cluquc  licence. 
Paranimfo. 

PAR  APET , s.  m.T.  de  fortification. 
Parapet».  Lat.  Penbolut. 

Parapet.  Petit  mur  à hauteur  d'appui  , 


q.i’oa  fait  sur  le  bord  des  pools  , etc. 
Parapeto , pare  J <’  baranda  , guardalado. 
PARAPHERNAVX  t adj.  m.  plur. 


T.  de  jurisprudence.  Parafmalet.  Lat. 
Parapherna. 

PARAPHRASE , s.  f Explication 
d'un  texte.  Porafroti.  Lat.  Pauphratis. 

PA  RAPHRASb  Rpe.x.Parafiatear. 
Lat.  Paraphrasi  cxtlicare. 

PARAPHRASTEts.n.Parafra4te. 
Lat.  Explicator. 

PARAPLUIE j.  m.  Especie de guar- 
datd  , que  tirve para  guardarse  dtl  agua, 
ir  enx»to  aunqiie  llucva.  Lat.  Umbtlla. 

P A RASITE  , ».  mas  c.  Écornifieur. 
Garrcm  , gorritta  , comilUon  , prgotc. 
Lat.  Paratitu». 

PARASOL , s.  m.  Quitatolt  guar- 
datol  | p.iratol . Lat.  Umbclla. 

PA  R A VEH  Tê  t.  ».  Blombo , tr.ac t- 
para  , amepaerta  , cancel  portatil.  Lat. 
Objcutect.lvm  auo  ventut  arcetur. 

PaRB I EU.  Sorte  de  serntens  bar- 
lesquet.  Pardie\.  Lat.  Me  hercle. 

PARCt  t.  m.  Giande  étendue  de  terre, 
entourée  de  muiailles  , où  les  Princes  et , 
les  Grands  picnucnt  le  diverussemeut  de 
la  chasse  et  de  la  promenade.  Parque  t 
l'otquc  certado.  Lit.  Vivanum. 

Parc.  T.  de  guerre.  C'est  un  poste 
hors  de  la  portée  du  canon,  où  est  le  tnt* 

f;aiin  des  munitions  qui  regardent  l’anil- 
crie  et  Us  vivres.  Parant.  Lat.  Seprnm. 

Parc.  Pâtis  entouré  de  fossés , où  l’on 
met  les  boeufs  pour  le»  engraisser.  Redit , 
cercado  6 corral. 

Pare.  Clôture  de  claies  , où  l’on  en- 
ferme 1rs  ruoutORjcu  clé.  Redilf  ccrcadr, 
apusto,,  % ( 
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PARCELLE  t ».  f.  Part rcilUt  t parti* 
I cula  de  qn alquiera  cota.  Latin  , Par • 
) t:C  u la. 

PARCE  QUE  , conjonction  causai 
tive  , et  adv.  Parque.  Parce  que  je  lo 
veux  : parque  lo  quiern.  Lat.  Quia. 

P A Ri  u E M I N , ».  m.  Per  gamines* 
Lat.  Pcrgimtnt/n. 

PARtHbMlSERIE f.  Lugart 

tienda  de  nie  se  vende  e/  perganino.  Lut, 
Pcigamini  offiiina. 

PA KC}It MINIER  , s.  m.  Oficial 
que  hae.  y vende  el  pergamsno.  Lat.  Pcr- 
ganunariu». 

PAR  CORPS  t ».  m.  Contrainte  par 
cotp».  Aprcm-o  de  pc’tona  , encarctlar • 
Lit.  Ad  (nrpu i. 

P A tiCOVRIR  , v.  a.  Feuilleter  on 
livre  , un  papier.  Recorrer  , repatar  , 
patar  la  \ista  sobre  algunx  cota  de  ior- 
tida.  Lat.  Oc  té  lis  perltuuar*. 

Parcourir.  Voyager.  Carrer  el  mundff  f 
> iatar.  Lit.  Pcrerrdrc. 

PARCOURU , UE  , p.  p.  et  adj. 
Rec,  irrid"  , da.  Let.  Perluttratut . 

PAR-DERRltRE.»iv.  En  trahison 
Por  detras  .cnn  troicion.  Lat.  Rrtià. 

P A R-DESSOUS  t prép.  Per  Jtbaxo* 
Lat.  Subtet. 

PA  R-DI:SSUSta.  m.  Encima,  de  mas 
à ma».  Lat.  Attdaiiam. 

P AR-D  hSSUS  , prrp.  Arriba  t par 

aruba  f eucima  de.  I.at.  Ùesuper. 

PAR-DEVANTt»ir.  Por  delaatt» 
Lat.  A fonte. 

P AR-DEVANT%  prép.  Vêlante,  etl 
frfiMcia.  Lat.  Coram . 

PAR-DEVERS , prép.  IUcm.  La  u 
Versât. 

P A RDON  , ■.  m.  Rémission  d'une 
faute.  Peidan  , la  remition  de  la  deuda  t 
injuria  u otra  cota.  Lat.  Venta. 

Pardon.  Perdon,  lat  md  Agent  rat  quê 
la  iglesia  concédé.  Lat.  Indulgentia. 

Pardon  Saturation  angélique , qu’on 
dit  i la  Vierge  le  matin  , â midi  et  aa 
soir , au  son  de  la  cloche.  Las  oraciones • 

Pardon.  Lettres  da  Priace  , expédiée# 
en  chancellerie,  letrat  de  perdon  t grx- 
e a que  el  Rey  concédé. 

Pardon.  T.  decieilitéct  d'excuse.  Per- 
dnn.  J»  sons  demande  pardon  si  je  passa 
devant  vous  : perdant  usitd  si  puso  de» 
lante  de  ustei. 

P A R DON  N AB  LE  , adj.  m.  et  féou 
Peràcnable.  Lat.  Remit»  bilis. 

PARDONNER  , v.  act.  Perdonar0 

abt  i.tr,  remitir  alguna  pma  , édite  é 
pecado.  Lai.  Igroicer». 

Pardonner.  Excepter,  épargner.  P*r« 
donar  , que  se  pt/rde  perdo  ar. 

Pardonne  ,ée  , p p.  etadject* 

Pcrdoiad"  , da  , etc.  Lat.  JgnatHt. 

PAKFA'l  J Sgi.  ».  T. htm.  Lourd* 
chancellerie  , pour  faire  exécuter  un  juge-- 
mens  hors  du  ressort  de  la  justice  où  il 
a clé  rendu.  Letra  de  incompétent  ta. 

PAREIL,  EU  LF,  adj.  Égal.  Iguat p 
temejante.  Lat.  Æfualie. 

A la  PAREILLE  , adv.  D'une  ma- 
nière semblable.  Al  igual  , de  un  tnod* 
»cm<iante  , à lo  mimnc.  Lat.  SimUiter. 

PAREILIEMENT,  adv.  de  com- 
paraison. Semblablement.  Igushnen »»  9 
tenr<antemente.  Lat.  hem. 

P ARE  LIE  f i.  m.  MCucxe,  MtU9T»0 
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li  jpiricncia  de  uno  à mas  toits  s l re- 
ctjor  del  toi  vcrdadcro.  Lit.  Parclian.  ! 

PAREMENT  , ».  m.  Pdramento  j 
sacerdotal  y de  aller.  La*.  Orna  Cas. 

Parement.  Se  dit  , dans  un  habit  , dn 
levcit  de»  manche»  et  dn  nuuiou.  Pa- 
ra*ten*ft.  I— 1 1 • Paratus. 

F. il iENT , ENTE  , t.  m.  et  f.  Qui 
ni  de  même  ùmiiU.  Pariente , ta.  Lai. 

Pat  ans. 

PARENTAGE,  s.  m.  Nom  collectif, 

qu,  se  dit  de  tout  les  paient  ensemble. 
FaccutG.  I.:t.  Patentes. 

P A il  UNI  E,i.  f.  Liaison  parle  sang. 
Parentetco.  Lit.  L ugnatio. 

Parenté.  Vwrti  Parentage. 

P.i  RENTriÈS  b , *.  f.  T.  de  gram- 
■mrc.  Pcr'r.cesis,  Lu.  Parenthe  ts. 

PAUL  il,  v.  «.Orner,  ajuste»,  œbnl- 
lu.  Adcrn.tr  , hertncuje.  Lit.  Ornait • 
i*4ter*  Lai|xL!iuf  , éviter  un  coup 
qu'au  nous  punc.  Parar  , détenir  , des- 
Mur  , tmpel  r cl  movimiento  u action  dt 
eu  >.  Lu-  Déclinas*. 

Parc;.  T.  domtnége.  Arrêter.  P.trar. 
Pater.  T.  de  mucine.  Doublet  un  cap. 
D-oblar  un  cabo. 

PARE  , EF.  t part.  pats,  et  adj,  Aicr- 
nado  , da.  Lu.  Omatur . 

PARESSE  , t.  f.  Pcic{a,  negligen- 
eia  t tedio  j descuide  en  las  cotas  de  obli- 
gation : es  uno  dt  lot  pecados  mariales. 
Lar.  Pieritia. 

PARESSEUX,  FUSE  , adj.  Pert- 
\csù  , sa  , négligente,  diseutdada  , fioxo , 
tsrJj  , httto  , pesaio.  Lat.  Pige** 

PAR  P*l  IRE,*»  a.  Perfieionar,  aca- 
bit , acabalizr.  Lat.  Perjicere. 

F A KF AIT , TE,  part,  passif  et  adj. 
Pofi; i.’iude  , ta  , etc.  Lat.  Perje:tus. 

Patfut.  Fini  , achevé.  Peifecto  , aea- 
bstàa  . ptitioreso  , camp. 'Idc- 
Paifait.  T.  de  grammaire.  Perftcio. 
PA  R FAI  TE  ME  SI’ , adv.  Perjec - 
tamentc.  La:.  Perfectè. 

P AK  FAUTE,  adv.  U e*t  vieux  : on 
dit  Fanfc  de.  A fan  de.  Lat.  D:fectu. 

parfois  , ad?,  il  est  vieux.*  on 

du  quelquefois.  Aigunas  vices.  L.  Quan- 

PARFÜNDRE  , V.  a.  T.d’émail- 
Irars  et  d'antres  arl.-t.iis.  Fundir , derr» - 
tir,  tijuiJar  lot  mi  talcs.  Lhi.  Lacaus- 
U.m  auro  indue  erg. 

Parfum , ».m.  Pttfume . l.  ojor. 
PARFUMER  , t.  a.  Atteler  wm 

agréable  odeur,  P^rfumar,  sahumar,  Aro- 
nt*:i{Ar.  Lu.  Aliqucd  < rcortbut  indutrr. 

Pa ifumcr.  Répandre  une  bonne  on 
mauvaise  odeur.  Perjumar. 

PARFUMÉ  , EJi  tjpart.  pas»,  et  adj. 
Perfunzado  , Ja.  Lut.  UdoribaS  indutut. 

PARFUMEUR,  t USE,*.  m.etf.Qui 

fait  cl  vend  de»  parfum».  Perjumador. 
Lat.  Uug uc ntarlus. 

PARI , ».  m.  Apnesta  L.  Spensicr. 

P ARIA  DE,  ».  f.  T.  de  chasse.  El 
siempv  de  aparease  , de  t unta-se  las  per- 
dues. Lat.  Perdicutn  Cuitio. 

PAR  ICI  , adv.  P or  aq  ni.  Lat.  Hoc. 
PAKIER,  v.  a.  Gager.  Apostar » 
ter.  Spon-ionrtn  faccre. 

PARIETAIRE,*.  Parie- 

Sana.  Lit.  Parietaria. 

PARIEUR  , a.  11.  kl  lue  apnesta. 
X#t»  bpçnsor,  ■ 


PAR  ISIS  , »dj.  m.  et  f.  Adicion  de 
la  quaita patte  de  una  su:na.  Lat.  Unius 
quinrx  accessio. 

P A RITE  , ».  f.  Qualité  qui  fait  que 
deux  choie»  te  ««semblent  , sont  égales.  ! 
Paridad.  Lat.  Pjrilâ*. 

PARJURE  , adj.  m.  et  f.  Qui  jore  h , 
faux.  Perjuro  , ta.  Lat.  Per  juras. 

Parjure.  Se  dit  aussi  substantivement 
dl  faux  ferment.  Perjurio.  L.  Ptrjunum. 
PARJURER  , v.  a.  pass.  Se  parju- 
■ ter.  Pciiuarse,  jnnr faite.  L.  Perjurare. 

J PAR-LA  , adv.  Pvr  allô.,  per  aeulli, 
per  aüi.  Lat.  Itlac . 

IPjr-là.  Conj.  qui  veut  dire  Ainsi.  I" 
ail,  p r it  ' , de  ci:  ri  de  esto.  L.  Sic. 

I PARLANJ't  AN  1 E , adj.  Qui  par- 
1 le.  Parlante  , que  tabla.  L.  Loquens. 

I PARLEMENT,  s.m.  Compagnie  sou-» 

I veraiae,  établie  pai  le  Hoi  , pour  juger  en 
‘ dernier  ressort.  PirLimentO , tribun  a Vtu - 
premo.  Lat.  Supitmus  senatut. 

Parlementaire,  ».  m.Quî  est 

j du  parti  du'ParL’iaent  : il  ne  ic  dit  guère 
1 qu’en  cas  de  tiouble.  Par Uunentario.  Lat- 
1 Senatarius. 

J PA  R LE  ME  NTER  ,v.  n.  Composer, 
entrer  en  traité.  ParLimentar  , irjtjr  de 
I capitulation.  L.  ht  evlloqutum  ventre. 

Parlementer.  So  dit  aussi  de»  «f- 
I faire»  et  négociations  particulière».  Par- 
J lamentai  , tratar  de  négocias  entre  parti' 
culares.  Lat.  Ccnftshulari . 

PARLER  , v.  a,  Proférer,  prononcer 
j de»  malt.  Ilablar  , articulai  , proj'erir 

vo.'tr.  Lat.  Loqut . 

Parler.  Prononcer  clairexsent.  A du- 
rai la  rq, 

Parler.  Expliquer  set  teolimens  , sa 
pentée.  Hablar  , ra\onar  , conversas. 
Parler  du  net  : Gjnjurar. 

Parler  bègue  ou  en  bégayant  : Tarta- 
mudtar.  Parler  gras  : ceczar.  * 

Parler  beaucoup  : P arlouar , hablar 
muiho  , partar. 

Parler  bas,  dire  qntlquo  chose  k l’oreil- 
le. Cuchuchcar. 

Parler,  laisser  échapper  bd  raciet  : 
Parler  , rsvelar  un  secteto* 

Parler.  Se  dit  aussi  de  quelques  oi- 
seaux. Parlar.  Ce  pcrioqoct  parle  à sur- 
veille : être  papagajo  parla  que  es  una 
ma  ravit  ta. 

Se  PARLER,  r.  n.  hablarse. 

PARI  E K,  ».  ni.  Signifie  la  parole  , le 
discours.  Parla,  habla  , parlera  , parlera. 
Lat.  Sermo. 

PARLERIEZ  a.  f.  Babil , parler, a , 
'tabla Juria  , cbarla  , parlatouo.  L.  Lv- 

tuatitas. 

PARLEUR  , BUSE,  St  m.  et  f. 

Hablador  , rj  , ehartadar  , ra  , parla - 
Jor  , ,a.  Lat.  Laquas. 

PARLOIR,  t.  m.  Lieu  ou  i’on  parle. 
Loctiu  rio  de  mvnjat.  Lar.  AUecutorium. 

Psi  RMESAN,*.m.  Excellent  froma- 
ge ^dfmrtjao.  Lat.  Lascus  parnunsis. 

PstLMI,  prép.  An  isilicn  , narre  plu- 
sieurs chose».  En  medio  , per  medio  , r Ti- 
tre. Il  court  nn  bruit  parmi  le  peuple  : 
eorre  una  vo|  entre*!  puelio.  Lat.  Juter. 
PARNASSE  , a.  m,  Pornaso.  Lat. 

" *PA  R U DIE  , ».  f.  PU  wn rerie  poéti- 
que. Parodia.  Lat.  Imitatio  eritiea. 
j PARODIER  j v,  a,  idactr  parodtas) 


volver  una  obra  seiia  , sta  en  verso  j o tn 
romance  en  \ertos  6 romance  turlescom 
Lar.  Ucrsus  <ndristrii  immutare. 

PAROD1STE,  ».  m.  Autor  que  ftace 
parodias. 

PAROI , ».  f.  T.  d’anatomie.  Ce  qai 
sépara  les  deax  narines.  Temdla  dt  la 
nari{.  Lat.  Naris  latera . 

PAROIR  ou  BOUTOIR,  t.m.  Ta»- 
truiornt  de  maréchal  . avec  Itqnel  il  pare 
le  pied  d’an  chéri,}.  Pujavante.  Lst.Seal- 
prum  mulomedtCî. 

PAROISSE  , ».  f.  L’église  deitetvio 
par  un  curé.  Pa*r>  quis.  Lar.  Paracia. 

Paroisse.  Se  dit  aussi  du  territoire, 
soit  à la  ville  ou  a la  campagne. Parroquiê. 

Paroii'C.  Tou»  les  habitues  d’un  terri- 
toire. Parroquia. 

PA  RO  ISS  l AL,  ALE, a dj.  Parroquial . 
Lat.  Pcroehijlis. 

PAROISSIEN , ENNE,  ».  m et  f. 
Parroqu-ano  , na  , et  que  habita  en  et  dis - 
iritu  de  una  parreqnia.  L.  ParoehianuS* 

PAROIl  RE  , v.  n.  Se  montrer  , s® 
Caire  voir.  Parecer,  apareccr,  dexarse  ver,  » 
mostratse.  Lat.  Lompartre. 

Pwoîtrc.  Eclater  , se  faire  remarquer  , 
Parecer  , h, tir  , tenalarse,  distrnguirje  , • 
hacerse  reparer  , sea  pvr  cl  enteniimiento 
u la  magn:j'icen.ia. 

Partît! v.  Sembler.  Parecer,  hacer 
juicio.  Ctla  me  parvli  beau  : tsO  me  part*  ' 
Ce  herinvic. 

Paraître.  Se  présenter  en  justice.  Pa-  ' 
reeer  , présentant  en  juicio . 

PAROLE  , ».  f.  Mot  prononcé.  Pi-  ■ 
labra  , rot  atticulada  , diction  signijica-  * 
tira.  Parole  bien  articulée  , mal  articu- 
lée : palabra  bien  urticulaca  , mal  «rt rca-  ' 
lada.  Paroles  distinctes  : palabras  dislin - 
tas,  (lar as.  Belles  paroles , paroles  choi- 
sies : palabras  h'rmcsas,  palabras  eultas  , • 
eecogid-s.  Paroles  énergiques  : palabras  • 
enétgieas.  La».  Vtrbum. 

On  dit  aessi  Parola  parolina,  poo»  * 
primer  une  paiolc  Bette  , aisée. 

Parole.  Promesse  , sssmatic®.  Pala- 
bra , prontesa  , Seguridad.  Lat.  Fides. 

Parole.  Proposition  , offre.  Palabra  , 
ptoposi.ion , t jèrta. 

Parole.  T.  de  théologie.  Le  Verbe. 
Palai-ra  , el  hijo  unigénito  del  l'adie 

Paroles  saerauientv  lie»  ou  racnwentt- 
lcs  : La  s palabras  saeramentalc*. 

Paroles  piquantes  : Palabras  picantes  , • 
dtsa{on.:Jas. 

Paroles  n.agiqoerr  Palabras  mâgicas. 

PARUJ.J,%.  m.  T.  de  jeu.  Parois.  Lat, 
Duplicata  spcniic. 

PARONO.VASE,  l.  ( Fitfirt  it  ,ti-  ' 
torique.  Psronrmaiia.  L.  Patonomasia. 

PAROTIDE  , s.  m.  T.  d’anatomie,  • 
Parotid. t.  Lar.  Patotii. 

PAROXYSME  , s.  m T.  de  méde-  * 
rine.  Pa’oxitmo • Lat.  Paroxytmut . 

PARQUE  , s.  f.  Déesse  qui , selom  1 
les  païens  , présidoit  ser  la  via  des  hom- 
mes. Parca.  Lot.  Partes. 

PARQUER,  v.  a.  Mettre  dan»  nn*  ’ 
enceinte.  Encercar  , ter  car , porter  en  un  A 
certado . On  parqua  l’artillerie  en  tel  en-  ‘ 
droit  : st  enter iô  laartilerla,  b SS  eereé  J 
en  toi  parts.  Lar.  Clatrdere. 
j Parquer.  En  parlant  do  mnipeaoa.  • 
A pris  ar,  reloger  les  ganedot  en  loi  ap'it-  ~ 
fvJ.  s sratibuf  gregts  tUadarA  • 
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3«i  PAR  PAR  FÂTS 

PARQUÉ  , ÈE  i pirl.  pan.  *t  adj  ‘ PARTERRE  m.Era.quadrode'  Parie.  Parties  naturelles  : partes  , lot 
Encereado  , da.  Lat.  Clausus.  font  «n  un  jardin  , con  tut  dit  isienes  y I inst'umentns  de  ta  génération. 

PARQUET  , a.  m.  T.  de  menuisier.  iabcres  de  boxes.  Lai.  Area  in  kcrio  variés  I Partie  d'oraison.  Partes  de  la  Or  OC  ion , 
Suelo  de  modéra  , i ir.odo  de  taracea  , fort  b us  dinincta.  como  son  elarticulo , et  nombre  , pronom • 

c« i.i  fvc  se  adorna  algunot  quartes.  Lat.  Patient.  Paxio,  et  suelo  de  ta  casa  bre  , et  verbo  , etc. 

(L/ji/niit  sectihbut  Ugnis  compactum.  Je  las  cvmtdias  t este  sue!o  estf  enmode-  Partie.  Fig.  Se  dit  des  bonnes  qualités. 
Parquet.  El  suelo  y àmbito  , dondtlos  rade  t y confuego  en  tl  inu.rno.  naturelles  ou  acquiert.  Partes  , ias  pren- 

joects  tientn  sus  asientos  para  }u{g*r  las  Parterre.  Figur.  Sc  dit  du  peupla  qui  dot  y dotas  naturelles  , que  advenan  uns 
causas.  est  cooteau  daut  le  parterre.  Patio  , se  pertona.  Lat.  Dotes. 

Parquet.  Auditoire  d’un  juge.  Audi-  dtee  de  la  gente  que  estâ  en  tl  de  masque-  Partie.  Somme  d'argent  qui  est  due. 
tarin , tribunal  de  un  jueq.  teros.  L.  Spectatont  piano  stanter . Pat  tija , portion  de  dinsro que  se  debe. 

PARQUE  PAGE,  s.  m.  Outrage  de  P A R Tl,  t.  m.  Faction  , intérêt.  Par-  Partie.  L’article  d'un  compte.  Par - 

parquet.  Ubra  de  suelo  de  madera,  hesha  ùJo  , parctalidad  , eoligaeion.  L.  .Serra,  tidj. 

A modo  Ji  taracea.  Lat.  Opus  eectilibus  P*  ni.  Troupe  de  geus  do  guerre.  Par - Partie.  En  parlant  de  joua.  Parti  la. 

compactum.  tùîa.  Lat.  Lxpedita  inilitum  mwut-  Partie.  Celui  qui  plaide  contre  quel- 

PARQUETER , v.a.  EnmsJerar  un  Parti.  Ptofession  qu*on  embianse.  Par - qu'un.  Parte, 
suris  à modo  d$  taracea.  Lat.  Ligne  cem-  tido , la  profit  ion  i que  une  se  dédies.  II  Eu  PARTIE  , adv.  En  parte.  Lat. 

pages  factre.  . a priât  le  parti  de  l'église  î ka  tomado  tl  Partira. 

PARQUETÉ , É £ , part.  pasi.  et  paitido  de  la  igleua.  Lat.  Sors,  PARTIR, s.  n.  Se  mettre  en  chemin. 

»dj.  t nmaderado  , Ja  J modo  de  taracea.  I Paît  . Condition  , traitement  qa'on  [ Parue  6 patine.  Lat.  Disccdere. 

PA  R R Al  N, s.  tn.  Celui  qui  tient  un  en  fait  à quelqu'un.  Partide  , tt  ata  , c-jnve - Partir.  $e  dit  des  choses  inanimées, 
fant  sur  les  fouta  de  baptême.  PaJrino.  j nia  , eondicionet.  Lat.  Conditio.  I Part  r , salir  con  impetu-  s dad.  L a bombe 

Lat.  Patrinut.  PARTlAl  ,AI.E, adj.  Celui  quitte  dé>  part  du  moitior  ; la  brmba  parte  , saie 

PAR  Rit  IDE,  adj.  m.  et  f.  Le  meur-  clare  ouvertament  pour  un  paiti.  Paicial.  del  mortero  con  violencis. 
trier  ou  le  meurtre  d'unpcie,  d’une  mure  Lat.  Qui  uni  parti  studet . PARTIR  , y.  a.  Diviser  en  plosienra 

•n  de  qoclqu'autre  parent  fort  proche.  PARTI  A LE  AIE  NT,  adr.  Kvee  pst-  paris.  Pjrtir.  fi  fant  partit  le  différent 
Parricida , parriiidio.  Lat.  Parricida.  lîalité.  Lon  parcialtdad.  Lat.  Partialiter.  par  moitié  : es  menesttr  partir  la  difç • 
Parricide.  Se  dit  aussi  du  meurtre  d'une  PARTICIPANT,  A N TE,  ad.  Qui  rends  por  mitai.  Lit.  Parhri. 
personne  «crée,  comme  celle  des  Rois  a part  à quelque  chose.  Participante,  par-  PARTI , IE  , p.  p.  et  adj.  Parti - 

cj  des  prélats-  Parnddio.  L.  Patriddiam.  ticipa.  Lat.  Particcpt.  do,  da.  Lat.  Discetsus. 

PARSEMER  , y.  a.  Semer,  épandre  PARTICIPATION  , t.  f. Parties-  PARTISAN  , t.  m.  Adhérente  , sc- 

çi  et  U.  Sembrar,  d.rramar , esparçtr.  potion.  Lat.  Partiçipatie.  fva(.  Lat.  f'autor. 

Lat.  Spargere.  PARTICIPE  , a.  m.  T.  de  gramm.  Partisan.  Finaacier.  Arbitrista  , dr- 

PARSEMÉ,  ÉE  , part.  pan.  et  adj.  Participto.  L»t.  Partic.pium.  rer.dcdor  propio  de  loi  mismtst  dréirai 

Sembradn,  da  , stc.  P A RTICIPER  , ?.  n.  Avoir  part  h à avisos  que  ds  al  Rey  , para  eacar  ii - 

P A RT, s.  f.  Portion  de  quelque  choie,  quelque  chose.  Participar  , tener  parte  nercs  de  sus  vasallos.  Lat.  Exactor. 
Parte  , porcion.  Lat.  Pars.  en  alguna  eosa  , à tacarle  algo  de  tlla.  Partisan.  T.  de  guerre.  Parudario . 

Part.  Droit  qu’on  a ou  qu’on  peut  Lat.  Alicujus  rei  participent  eue.  PA RTITEUK  , t.  m.T.  A'atuhmb- 

•voir  II  quelque  chose.  Parte  , derecho  , Participer.  Prendre  part  , s’intéresser,  tique.  Pat  tidi  r , diviser.  Lat.  Diviser, 
interes  que  sa  tient  à alguna  eosa  Paiticipar , interetarse  en  el  bien  o en  el  PARTITION  , s.  f.  La  dernière  des 

Paît.  Conaoissaoce  qu’on  a d'uoo  af-  mal  que  putde  suceJer  â una  pertona  con  quatre  premières  règles  d'Arithméiiqae. 
faire.  Parte  , conocimrento  que  se  tiens  quien  àayainittad.  La  t.  P artieipare»  Partition  , division.  Lat.  Divisio. 
de  una  cota.  t PAR  TlCULARlSER,y.s. Dire  beau-  I PAR-TOUT,  adv.  e lieu.  Por  fade 

D’une  part  : De  una  parte.  D’autre  coup  de  menues  choses.  Particularisât,  lugar  , en  tudo  lugar  , por  todss  partes . 
par!  : de  cira  parte.  Lar.  Rem  irgiltitim  edittererc.  Lat.  Ubique. 

De  part  et  d’aulre:  De  una  parte  y de  PARTICULARISÉ  t Eh  , p.  p.  PARVENIR.  , v.  n.  Arriver  au  liet 

êtra.  De  toutes  parts  : de  todas  partes.  et  adj.  Pariiculari\ado  , da.  où  l'on  désirait  aller.  I-legar  , arnbar 

A PART,  adv.  A parte.  L.  Sparsim.  PARTICULARITÉ  , a.  f.  Menue  al  lugar  que  se  deteaba  ir.  Lat.  f orum 
De  put  en  pu;.  Façon  de  pu!»  ad-  circonstance.  Particularidad.  Lat.  Alt-  attmgere. 
yeibial'v  De  carte  en  parte.  Lat.  Trans.  cujue  rei  si  ngulu.  Parvenir.  T.ogrdr,  conscguir , obtenir  , 

PARTAGE  , ».  m.  Division  d’une  PARTICULE  , f.  f.  T.  do  gramm.  alcan^at  » ascender. 
chose.  Partimento  , pmtimiento  , parti - Petit  mot  qui  *»‘a  qu'une  syllabe  ou  deux  PARVENU,  UE  , part.  p.  et  adj% 
cion,  la  dj*  ition  , répartition.  L.  P artitso.  au  plus.  Particula.  Lat.  Paiticula.  Llegado  , da  , arribado  , da. 

Partage.  Possession  , portion  qui  nous  Paitkule.  Petite  partie  d'un  tout.  Par-  PARVIS  , ».  m.  Pla\a  à pla{u:l J 

vient  par  droit  héréditaire.  Parte  , por-  tlcula  , parte  6 porcion  pequena,  que  esta  ordinanamente  drlante  <1  pestai 

pion.  Cette  seigneurie  est  mon  partage:  PARI  ICULIEK  , It  RE  , si).  Qa\  grande  de  una  iglesia.  L.  Templi  atrium, 

esta  seiiotia  es  mi  parte.  Lat.  Part.  uest  propre  ( qui  n'appartient  qu'a  cer-  PARUtiE  , t.  f.  Ajustement.  Orna - 

FA  R TAGE  Ry  V.  a.  Diviser  , couper  laines  choies  ou  il  certaines  personnes,  m ento , odorno,  compostera,  ernato  , ata- 
pn  plusieurs  parties.  Pa»t’.r  , repartir,  Par:ieul*sr.  Làt.  Stngularis.  vio , aparoco  y composition.  L.  Omaiur. 

dut' tenir.  Lat.  Parti  i.  Particulier.  Particular  , se  emplca  al-  Parures.  Se  dit  aussi  en  général  de 

Partager.  Donner  ep  partage.  Partir  , gunat  veet I substantivamente  , y ail  te  ce  qu’oa  retranche  «n  parant  ou  pré- 
repartir  , distiibuir . Lat.  DniJere.  d:ce.  Le  particulier  d’une  affaire  : lo  pat  - parant  les  cuirs  , ou  autres  choses  sera* 

Paitager.  Séparer  en  parties.  Partir,  tiitilar  de  un  negoe'o.  L.  Rei  singutare.  blablcs.  Retapas  y desperdiaos  de  las 
dividir  , seperar.  Cette  querelle  va  parra*  Particulier,  Singulier  , extiaoidinaire  , pieles  que  se  empiean  en  cubrir  libres  û 
g»  toute  la  co,ar  ; esta  nna  vj  dividir  tu-  peu  commun.  Parti,  ular  , singuiar , ex-  otras  cosas.  Lat.  Ramenta. 
da  la  corte  en  bandes  , punir  Ips  animas,  traordinario  , etptciaf.  PAS  , a.  tr».  Mesure  qni  se  prend  de 

PARTAGE,  Et  ,part.  pasi.  et  adj.  PAR  TICULIL  R,  s.  m.  Personne  privée,  l’espace  qui  est  cotre  les  dru*  pieds  d’un 
PaniJt , da  , dividido  , d.i . etc.  Parlicular.Va  patticulivr  ; un  particular.  animal,  quand  il  marche.  Paso,  an- 

PAR  TANCE,  s.  f.T.dc  marine.  Dé-  Lar.  Ilomp  prsyotux.  ^ dont»,  espceie  de  medida  que  contient 

part  des  vaisseaux.  Porter, cm.  Lat.  Ptl-  Fn  PARTICULIER  , adv.  En  par-  dot  pie * y isiedifi.  Lat.  Pauct. 
fietie.  tUular.  L*r.  «SVirsuitt.  Pas  géométrique,  qui  eat  do  cinq  pieds: 

A PA  RTÈ,  s.  m.  Mot  pris  dei’Espa-  P ARTICU 1 1ERE  MENT  , adv.  Pato  gn-méttieo  , que  es  Je  etneo  pies. 
gncl , et  dont  on  sc  *ert  en  parlant  de  ce  Partieularmente.  Lat.  Practput.  Pas.  L'espace  d'un  pied  à l'autre  , ta 

qu'uts  acteur  dit  sur  le  thé&tic  , comme  PA  RL  IE  , s.  f.  Portion  d'un  tout,  marchant.  Paso  , el  espacio  û distancia 
a'il  n'étoit  point  entendu  des  autres  ac-  Patte,  parttda  , porcion.  Lat.  Pare.  que  andendo  naturalmente  , tt  adelanu» 
îçuif  qui  sont  auptè*  do  lui.  A paitc^  Partie,  hss  parlant  du  corps  humain,  d».  un  pie  al  eue. 
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Pu.  Vestige  , marque  qu’iuipriniw  ic 

Ccd  <lfoa  homme  ou  d'un  animal  , sur 

terre.  Huclla.  Lat.  Vniigium. 

Pas.  Passage  étroit  , ditmilc.  P J ta  , 
etireeho  , a-tgofto  f dit  LU  , dijicuitoto 
4 patar.  Lit.  Transitas. 

Pas.  Mauvais  pas.  Paso  , mjf  ptso  , 
lance  , succsc.  Lut.  Pcrieulotus  locus. 

Par.  Se  dit  aussi  des  allée*  et  venues 
que  l'on  fait  pour  quelque  affaire.  Paso  , 
ida  s y vutltas.  I.at.  Labor. 

Pu.  de  clerc  „ faute  commise  par  igno- 
rance  ; l'crio  , Jalta  Je  prtiCipianst  , en 
aficia  û cmplio.  Lat.  Enor. 

Faire  un  faut  par  : Trf»pt{*r. 

Passer  le  pas  : .Vortr. 

Pa*.  Le  seuil  d’une  porte.  El  ambrai 
de  U puerta.  Lat.  Eimen. 

P AS- D' ANE  , I.  m.  Plaute  médi- 
Maale.  7'usWagp  , ye>b a Lat.  Tu ssilago. 

Pas.  Point.  Particule  négative.  No.  Jt 
ne  le  ferai  pa*  : yo  no  lo  hâté.  Je  o«  puis 
pas  : yo  no  puedo.  Lat.  Minime. 

PASCAL  , ALE  , adjcct.  Qui  ap- 
particot  à Plane*.  Pascuat  , lo  que  per- 
l entee  S la  Paseua.  Lat.  Pasckalis. 

PASQULN  , a.  m.  Statue  fort  tron- 
quée , qui  est  à Rome  , et  à laquelle  oo 
frit  dire  des  satires.  Pas  juin.  Latin  , 
PoiqutruS. 

P A 5QUINADE  , s.  f.  Pasquinada. 
Lat.  S ai)  ru. 

PASQVINLSER,  w.  a.  Faite  de* 

risquinades.  Pasquinar  , satiriqar,  Lal. 
aiyricis  dictent»  sugiUare. 
PASSABLE  , adj.  m.  et  f.  Pata- 
êtro  , rJ.  Lat.  Ftrtndut. 

PASSABLEMENT , adv.  Pasa- 
ilemtnttpnedianamente.  L.  Tolerabiliter. 

P ASS  AC  AILLE  , ».  f.  Composition 
le  musique.  Pasacalle. 

PASSADE , s.  f.  L’action  de  eelui  qui 
ma  fait  que  traverser  un  pays.  Pasada. 
Lit.  Transitas. 

Passade.  Limotna  que  piden  lot  pert- 
g'inos  peregrinanda.  Lat.  Viaucum. 

PASSAGE  , $.  m.  Chemin  , lieu  par 
ci  on  passe.  Potage  , eamino  , sitta  par 
dende  se  posa  , pasadi{o.  L.  Transitât. 

Passage.  Route  qu'on  se  fait  malgré  les 
obstacles.  Potage  , eamino  que  se  ha  ce 
tyobitanie  lot  obstlculos que  te presentan. 

Passage.  Pesage , deiciho  à imposicê>n 
que  lot  Principes  por.cn  sobre  las  mer - 
se  dur  lat  que  tranticon  por  sus  tienas. 
Lâl.  Port . <rium. 

Passage.  Dans  l’ordre  de  Malte  , c’est 
le  droit  qui  se  paye  pour  la  réception. 
Piugt. 

Passage.  T.  de  musique.  Pasage  , el 
frantitv  con  arts  de  un  tono  i otro. 

Passage-  Ceitaines  sentences  , certains 
testes  ou  endroits  dos  livres  qo’on  cite. 
Pasage.  Lat.  Locus . 

P ASS  AG  t R,  Î.RF,  adj. Qui  n’a  point 
de  de hj r me  arrêtée.  Pasagero  , ra . Lat. 
Pugktvus» 

Passager.  Se  dit  de  certains  oiseaux  de 
passage.  Pasagero.  Oiseau  de  passage  ; 
avt  potager  a , de  pose.  L.  Pertgrinut. 

Passager.  Qui  ost  de  peu  de  durée. 
Paragtto.  Lat.  Fugax. 

PASSAGER  , s.  m.  Celui  qui  l'cm- 
barejuc  sur  nu  vaisseau  , pour  ne  faire 
atue  passer  en  quelque  lieu.  PasagetO. 
La  U Fsctor . 

fonte  II< 


PAS 

PASSANT , ANTE  , adj.  Lieu  par 
où  il  passe  bien  du  monde,  Pasagero.  Lat. 
Tra  is  ens. 

PASSANT  , s,  m.  Celui  qui  passe 
clietu'n.  Laminante, vianJantr.  L.  Fiator. 

PASSANT  t partie.  Celui  qui  sur- 
passe. Sobrepujant  . Lat.  Superans. 

En  PASSANT,  adj.  Pour  dire  en 
chemin  faisant.  De  para  , de  canuno. 

P AS  S AF  A NT , ».  m.  Albala  , al- 
baran.  Lat.  Syngraphus  viatorins. 

Psiaôb  , s.  f.  Différence  et  supplé- 
ment de  la  valeur  d'uue  monnoie.  Au- 
mento  6 tiplemcnto  dtl  valcr  de  una  frir- 
mda,  para  igualarla  a vira.  Lat.  Num - , 
ns  a»  um  tuf  pi  t menton  . 

Passe.  T.  du  jeu  d'ombre.  Paso. 

Passe.  T.  du  jeu  de  billard.  Emboque.  j 

Passe.  Tour  de  cheveux  , qui  sert  à 
coiffer  les  femmes.  Cerquillo  de  peio  pos- 
t:\o  , ri^ado  , ton  que  lat  mugertt  alar- 
gan  sus  Cibcllot  stendo  cortus. 

Passe.  Figur.  Sc  dit  d’une  personne 
qnl,  car  son  mérite  , peut  aspirer  1 quel- 
que chose.  Carrera  , camtnr.  Cet  homme 
est  en  passe  d’avoir  quelque  emploi  con- 
sidéiabfe  : este  hombre  esta  en  carrera 
de  ateender  à un  tmpleo  considérable. 

Passe.  Sa  dit  adverbialement  , pour 
dire  Soit.  Se*.  Passe  pour  D première 
fois  : sea  por  la  primera  vet.  Lat.  Sit. 

P A SS  ED  ROI  T , s.  m.  Grâce  qu’on 
accorde  1 quelqu’un  contre  le  droit.  Gra- 
cia , favor  que  se  hace  contra  derecho  , 
en  oerjuicro  de  tercero.  Lat.  Relaxatio. 

Passée  , ».  tém.  Le  passage  d’une 
chose.  Patada,  patage  , transita  de  gente 
de  guerra  ü otra.  L.  l'rsnsitut. 

Passée.  Trace  du  pied  d’une  béte. 
Uuella  de  btttia.  Lat.  Festifium. 

PASSEMENT , ».  m.  Tissu  plat. 
Pasamana.  Lat.  T cent  a tex  tilts. 

PASSEMENTER  , v.  a.  Chamar- 
rer des  pasiemens.  Guarneeer  un  yestid o 
u otra  cota  de  pasamanos.  Lat.  Tanin  \ 
texti'tbus  omare. 

PASSEMENTS  , ÉE  , p.  p.  Gmt- 

necido  . du  , de  patamanos. 

PASSE  ME  STI  F- H,  1ÈRE,.. a. 
et  f.  Artisan  qui  fait  des  passemens.  Pa-  , 
tamantto.  Lat.  Taniarum  textor. 

PASSE-PAROLE  , t.  m.  Com- 
mandement qu’on  fait  à l’armée  , pour 
le  faire  passer  de  bouche  en  bouche  , de 
la  tête  à la  queue.  Pâte  la  palabra  , la 
à rdcn  de  una  parte  â la  otra  , de  bous  eu 
boca  pose  la  ôrden.  Lat.  Mundatum. 

PaSSE-PAR-TUVT  , >.  m.  Pi- 
caporte , llave  maestro.  L.  Claris  ptrvia. 

PASSE-PASSEt».m.1out  d’adresse. 
Lut  go  de  manos  , de  smile^a  , de  dcttrc{a. 
Lat.  Prastigia. 

PASSE-r ItD  , t.  m.  Pasapie  , gé- 
ntro  de  danta.  Lat.  Saltat-oms  gtnus. 

PASSE-POIL , s.  m.  Petit  bord  qu’on 
met  sur  les  coutures  d'un  babil.  Pestaiia. 
Lat.  Sutura  demi  ta  ta. 

PASSE-PORT , t.  m.  Pasapcrte. 
Lat.  Commeatut. 

PASSER  , v.  a.  Aller  d’un  lieu  1 un 
autre.  Pasar  , atraretar  , 6 mu  donc  de 
un  lugar  â otro,  traniitar.  L.  Transire. 

Passer.  Mourir  , rspirer.  Pasar  , rru- 
rfr  , espùar  , pasar  i mejor  vida  , pasar 
su  carrera.  Lit.  E vit  J cedere. 

\ Pattes  pu  1*1  P P*  1«*  «a- 
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ploit  : Patar  , ir  ascendiendo  û ocupanda 
los  empLvs  , tos  cargos  de  la  rtpùblua . 

Passer  , s’écouler  , ne  pas  demeures 
dans  un  état  permanent  : Pasar  , tranS - 
ftrirse  lat  coins , mudarte.  Lat.  Fluere • 

Passer  des  marchandises  ou  autres  cho- 
ses d’un  endroit  1 un  autre  : Patar  , lle- 
var , conducir  mercadurlas  û otras  cotas  , 
de  un  lugar  i otro. 

Passer.  Aller  au-delà  , excéder.  Pa- 
sar , llegar  mat  allâ  dtl  tfrmino , ex- 
céder lot  ilmircr.  L.  Ulteriàs  progredi . 

Paner.  Surmonter  en  mérite.  Pasar  , 
excéder  , avcnta?ar  , adehntarse  âotre. 

Passer.  T.  de  jeu.  Ne  point  faire  jouer, 
ou  ne  point  jouer.  Patar. 

Passer.  Faire  couler  des  choses  liqui- 
des au  travcis  d’uu  tamis  , d’un  liage. 
Pasar  , apurar  algun  licor  u otra  cosa  , 
colandolo  por  algun  patio.  Lat.  Liquaitm 

Passer  des  rasoirs  , des  couteaux  , le* 
aiguiser  : Amclar  las  n.n  ajat  de  ajeysar  # 
los  cuckillos.  Lat.  Acutre . 

Passer  le  terni  , se  divertir.  Patar  et 
tiempo  , entretenerst  , divtrtirse . Lat.. 
LuCulenter  vitam  agere. 

Passer.  Surmonter  , vaincre.  Pasar  , 
superar  , venter.  Lat.  Superare. 

Passer.  Pasar  , otOrgar  escrituras 
ante  estribano  notario. 

Passer.  Omettre  quelque  chose  , n’en 
point  patter.  Patar  , catlar  , omttir. 

Passer  à gué  : Fadear  , pasar  i vado. 

Passer  de  la  farine  : Cerner  karina. 

Passer.  Préparer  , accommoder  , ap- 
prêter certains*  choses  , comme  cuirs  , 
étoffes.  Adobar  , curtir  picles  û ctras 
cotas.  Lat.  Pelles  conctnnare. 

Passer  au  61  de  l’épée  , égotger  : Pa- 
tar à cuchitlo  , degoUar. 

Passer  par  les  armes  , faire  mourir  b 
coups  de  fusil  : Pasar  por  lat  armas. 

Passer  ta  revue  des  troupes  : Patar  la 
reiista.  Lat.  Copias  lustrare. 

Se  PASSER  , v.  n.  p.  S’écouler  , en 
parlant  du  tems.  Pasartc  cl  tiempo.  Lat. 
Elabi. 

Se  Passer.  Perdre  sou  éclat.  Posant  , 
petdcr  su  lustre.  Lat.  Flacceteert. 

PASSE  , ÉE  , part.  p.  et  adj.  Pa* 
tado  , ia  , etc.  Lat.  Elaprut. 

Passé.  En  général  , signibe  ce  qui  est 
arrivé.  Pasado  , lo  que  ko  suctdido. 

PASSEREAU,  s.  m.  Morceau.  Ccr- 
rion.  I.at.  Poster. 

P ASS  E-T  L MS  , s.  m.  Divcttine* 
ment.  Pasaticmpo  , diversion  , Mélflq 
nimienêo.  Lat.  Oblectatio. 

PASSE-VOLANT . s.  m.  Faux 
soldat  qu’un  capitaine  fait  passer  en  re- 
vue. Hombre  que  posa  mutitra  , tin  arq 
sühlado.  Lat.  Supposithius  miles. 

Passe-volant.  Fig.  Homme  qui  s’intro- 
duit dans  une  partie  de  plaisir  , de  dé-> 
peose  , sans  en  être  prié.  Alejetuco. 

PASSEUR  , s.  m.  Celui  qui  conduit 
un  bac  , un  batecu  , pour  passer  ni* 
rivière.  Parquera.  Lat.  Parti tor . 

PASSlHlLlTÉ  , ».  f.  Paiif>îlù/ad  ^ 
la  capacidad  de  pad^cer.  Lat.  Poiicndi 
qualités. 

PASSIBLE  , adj.  m.  et  f.  Pasiblei 
Lat.  Patsibilis. 

PASSIF , IFE,  adj.  Qui  est  relatif  f 
ua  autre  dont  il  souffre  l’action.  Pasito  , 
m i i*t  *t  aplica  al  sugeto  que  rtcàs  Ut, 


Digitized  by  GoogI 


ttccion  del  agente  , tin  optrac ion  de  su 
parte.  Lat.  Passivut. 

Passif.  T.  de  gram.  Seconde  inflexion 
de  verbe  , qui  d'actif  devient  passif , en 
•tenant  le  verbe  auxiliaire.  Pasivo. 

PASSION  , a.  f.  Souffrance  corpo- 
relle. Pasion  , tormento.  Jtsai-Christ  a 
confier!  mort  et  passion  : Jesu-chritto  ha 
psdecido  mierte  y pasion.  Lof.  Pditto. 

Passion.  Sermon  qu’on  fait  la  jour  de 
la  Passion  , set  ce  mystère.  Paiim. 

Passion.  Se  dit  par  excellence  de  l’a- 
mour. Pasion  , flnuv.  Lai  Amot. 

Passion.  Affection  qn'ou  a pour  quel- 
que chose.  Pasion  , a;  eiito  vehemeru*  J 
alguna  cota.  Lat.  Studiam. 

Passion.  Mouvemeut  de  l’ame.  Pasion. 
Lat.  Animi  met  ils. 

PASSION SEMENT  , adv,  Apa- 
sionadamente.  Lat.  Ardenter. 

PASSIONNER  y v.  a.  Animer  ce 
qn’on  dit  , ce  qn'on  chante.  Dur  j hua 
y s ivr(s  a h que  tt  dut,  s«  canta  û te 
prtiica.  Lat.  Motus  animi  exprimer  e. 

Passionner.  Désirer.  Apaüonar  , di- 
te ir  , querer  eon  pasion. 

Se  Passionner.  Se  préoccuper  de  pas- 
sion. Apastonarst  , ef  ci  on  or  te  , ûicfi- 
nurse  , mourait*  partial. 

PASSIONNÉ  , ÉE  , r.  p.  .t  .dj. 
Apauanado  , J*,  etc.  Lat.  Cupidité. 

Passionné.  Touché  , affectionné  , em- 
porté , ardent.  Apasionado  , ajccxit  na- 
do  , coUrico  , ardttnte. 

PASSl  VE  Alt  NT, nie  JPasiramente . 
Lat.  Passive. 

PASSOIRE  r t.f.  Ustensila  da  cair 
sine-  Cnlador.  Let.  Cclum. 

PASTEL  , t.  sa.  Pastel  , gtnero  de 
lap'H  ktcho  de  patta.  Lat.  Glasti  muta. 

PASTEL , s.  m. Plante. Pastd,glasto. 

PASTEUR  , s.  ».  Berger.  Paner  , 
§1  q>e  gu<vda  tl  panade.  Lat.  Poster. 

Pasteur.  Fig.  Ministre  de  l'église.  Pas- 
ser t prtlado  tcUsiaeiico . 

PASTIL  LE  , s.  f.  Composition  soche 
ui  rend  une  bonne  odenr  : il  y en  a aussi 
? louche.  Pattilla  de  dor  , pastilla  de 
hvea.  Lat.  Pastillas. 

PASTORAL,  ALE,  adj.  Ce  qui  con 
ment  aux  bergers.  Pastoral , pastoril w 

Pastoral.  Ce  ani  regarde  les  pasteurs 
ecclesiastiques.  Pastoral . L.  Pastoralis . 

PASTORALE, s.  i . Pièce  de  poésie. 
ëPdttoicla.  Lat.  Carmen  bucolicum. 

PASTORALEMENT , adv.  Avec 
nnc  boute  pastorale.  Pastvralmente. 

PASTOUREAU , ELLE , ,.  m. 
»r  f.  Petit  berger.  Pastercico.  L.  Pattor. 

P Al'  , s.  m.  T.  d’échec».  Maie.  Lat. 
Refus  ad  incitas  redoetio. 

PATACHE  , s.  f.  Vaisseau  rond  et 
de  b aot- bord.  Patache.  L.  Actuarium 
mavigium. 

PATAGON  , ».  m.  Monnoie  d’ar- 
gent. Paturon  , pat  a;  a , morte  da  de  plata • 
JLat.  Nu ’n mu t arpenteut. 

PATARAFt  E , l.f.  Plusieurs  traits 
St  parafes  brouillés.  Garapatos . Latin  , 
1 itterarum  cortfusio. 

PATATE  , ».  f.  On  dit  ans»!  Batate. 
Aorte  de  racine  bonne  à manger  Patata, 
Patata.  Lat.  Radia  amencana. 

PATAUD  , ».  ns.  Jeune  chien  qui  a 
de  grosses  pattes.  Perre  jovem  , que  tient 
(p*  pataj  grattas,  Lat.  tuas/  jqfliw. 


' PATE  , s.  f.  Matière  préparée  pour 
faire  du  pain.  Mata.  Lit.  litasea. 

Pire.  Se  dit  amsi  de  plusieurs  sortes  de 
confitures.  Posta. 

Pite.  Se  dit  figurém.  delà  complcxiou  , 
de  la  constitution  du  corps  de  l'homme. 
Porta.  C'est  la  mtillcnre  pire  d'homme 
qui  fnt  jamais  : es  la  mejor  posta  de  h-ai- 
bre  que  nunca  buvâ. 

PATE. , s.  ui.  Pièce  de  four.  Pastel , 
position  , pattclillos  , emparuida.  Lat. 
Artocreûs. 

Pilé  en  pot  ; Picadillo  adert^ado  eon 
cjstamu. 

Pité.  Se  dit  , dans  l’écriture  , d'une 
letlic  pochée  , ou  de  l’cncre  it-pindoe  sur 
le  p.ipier.  Danon  de  tinta  sobre  el  papcl. 

Pisé.  Enveloppe  de  pâte  dans  laquelle 
les  perruquiers  enter  nient  dei  cheveux  , 
pour  les  mettre  au  foui.  Empanada  de 
eab.llos. 

Pilé.  Terme  de  fortiheariop.  Pastel , 
fortin • Lat.  Alttnimen  oibiculatum. 

PATÊE,  s .f.  T.  de  rôtisseur  et  de  pou- 
lailler. Posta  para  engnidar  las  user. 
Lat.  Massa  futjurea. 

PATELIN  , s.  m.  H o ni  me  adroit  et 
fourbe  , flatteur.  Homère  astuto  , enga- 
üa-lor  , adulaJcr.  Lat.  Veteratnr. 

Patelinage  , ».  ».  Astuda , 

artijieio  , adulation  engarîosa  de  un  hom- 
bre  astuto  y odulador.  L.  Ars  veteratoria» 

pateline  R , r.  n.  Aduiar , ««- 

gaûar.  Lat.  J ilandl  alicui  palpa* e. 

pateline  , ee  , p.  p.  et  adj. 

Adulado  , da.  Lat.  Blondi  palpatut. 

PATÈNE  , s.  f.T.  de  sacristie.  Pa- 
tena  , paiera . Lat.  Patina. 

PA  J ENOTRE  , ».  f.  Le  Pater  , 
l 'Oraison  dominicale.  Padre  nue  tu  o , 
Pater  notter.  Lat.  Pater  noeter. 

Patenôtres  , au  pi.  Se  dit  d’un  chapelet 
et  des  grains  qui  le  composent.  Padrts 
nuestros. 

Parcmètre. T.  debtaxen.  El  rosario  que 
ciûe  et  eteudo  de  armas  de  lot  caEolUret 
de  Malt  a.  Lat.  Rtsarium. 

PATENüTlER  , s.  m.  Artisan  qui 
fait  et  vend  des  chapelets.  Ojitial  que 
hace  y vende  bos  rosarios-  Lat.  Rota- 
riorvm  r pif  ex. 

PATENT , ENTE , adj.  Manifeste. 
Patente  , manifieetc.  Lat.  Patens. 

Lettres  patentes.  Patente  , tltulo  , cé- 
dmla  visible  , detpacho  que  el  Rey  con- 
cédé. Lat.  Viploma  regium. 

Patente.  Se  dit  ee  général  de  loetes 
sortes  de  titres  et  de  lettres.  Patente , 
se  dice  generalinente  de  todos  glnerot  de 
titulos  que  se  canccde. 

PAl'ER  , s.  masc.  et  indéclinable. 
Pater  , Padre  nu  mro  , el  piuteipi»  de 
la  Oracion  dominical. 

Pater.  Pater  , cuenta  gruesa  que  s$ 
kalia  el  eaba  de  cada  dier  del  rosario. 

PATERNEL  , ELLE  , adj.  Qui 
appartient  au  père.  Patentai.  Lat.  Pa- 
ter nus. 

paternellement,^,  dw 

manière  paternelle.  Dr  un  metdo  patentai , 
como  padre.  Lat.  Paterne  anima. 

PATERNITÉ  , «.  fém.  Qualité  de 
père.  Patemidad.  Lat.  PAtrrnitdf. 

Paternité.  Titre  d'bonreur  qu’on  donne 
aux  anciens  religions.  PaUrriJad. 

PATE  UE  » ÈUSE  , adj.  Pain  osai 


cuit.  Pan  mal  cocido , o 'medto  cocido  , 
que  parece  posta.  Lat.  Panis gt-.ittr.otus. 

Péteux.  Se  dit  aussi  des  fiuits  quinJils 
sont  trop  ruùrt.  Pxtuitoso  , desairià J. 

PATHETIQUE  . adj.  m.  et  I.  Tou- 
chant , capable  d'émouvoir  les  passions. 
Patéeico  , ce.  Lui.  Tathei<cus. 

PATHETIQUEMENT , adv.  Pa- 
teticamente  , de  un  modo  patetieo.  Lat. 
Pathrtici. 

PATHOLOGIE  , s.  f.  T.  de  mé- 
decioe.  Paflogia.  L*t.  Pathologia. 

PATIBULAIRE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
appartient  au  gibet.  Lo  que  psrtenec e al 
patlkuiu  , hoiCJ.  L»f.  Ctuaorius » 
PATIEMMENT  t adv.  Avec  fer- 
meté. Patientcmente.  Lat.  Patienter. 

patience  , s.  f.  Vcttu , fermeté. 

Pactencia  , virtud  , pnae\a  , tolerancia  , 
eon>tcncia.  Lat.  Paticntta 

Patience.  Attente*  Paciencia  , esptra , 
sort  et  o. 

PATIENT,  ENTE  , edj.Qniest 
constant.  Paciente.  Lat.  Patient. 

PATIENT,,,  m.  Paciente  , reo  que 
aguarda  la  muerte  J que  ettà  ccndenado • 
Lat.  Sont  ed  mertem  addictus 

Patient.  Celui  qui  souffre.  Paciente  , 
el  que  pade.e  y sujet. 

PATIENTER  , v.  n.  Attendre  pa- 
tiemment. Tener  paciencia.  L.  Dure  e. 

PATIN , s.  masc.  Ferrement  qu'on 
s'applique  aux  pieds  , pour  couler  snr  lu 
glace.  Patin  , instrumente  de  acero  , para 
andar  y carrer  entinus  dtl  hielo.  L.  Cal- 
cens  ferratut . 

PATINE  R , v.  a.  Manier  mal-pro- 
prement.  Manvsear  , ma  ne  tt  or  t tentar, 
u>car  con  pcca  delicade\a  las  cosas  corn 
lat  mattüs.  Lat.  Attrtctare. 

Patiner.  Aller  sur  la  glace  avec  des  pa- 
tins. Andar  , corne  encima  del  hielo  , 
con  las  patines. 

PATINE  , £E  , p.  p.  «t  .df.  Ms- 
mvseado  , da  , manotsado  , da. 

PATINE  UR  ,s.m.  Ccloi  qui  touche 
indiscrètement  les  bras  , les  mains  d'eoe 
femme.  Manuscador.  Lat.  Attreetator. 

PATIR  , v.  a.  Souffrir,  avoir  de 
la  misère.  Padeccr  , sufrir.  L.  Pati. 

Pôlir  de  quelque  chose  , pour  qnclqun  - 
chose  ; Padtier,  te  duc  de  las  Cotas  insen- 
sibles. Votre  bien  en  pitira  : vuestra 
hdtitnda  lo  padecerâ  , 6 lo  pagard. 

PATIS  , s.  m.  Grands  herbages  ofc 
l'on  mène  paître  les  bestiaux.  Vchesa . 
Lat.  Pascua. 

PATISSFR  , v.  n.  Empanar  , hâter 
pasteles  m otra  e osa  de  pastelerla.  Lat. 
Opus  pistorium  confjecrc. 

PATISSERIE  , s.  f.  Pastelerla. 
Lat.  Taberna  / ittoria. 

PATISSIER  , 1ÈRE  , s.  m.  eff. 

P as  triera  , ra  , pasteUr  ito  , ta.  Lst* 
Pistor  diilciatiits. 

PATOIS  , s.  m.  Patue  , lenguage 
totco  y grottro.  Lst.  Ratiicanut  ter^no. 

P AT  ON,  s.  m.  Morceau  de  cuir 
dont  on  renforce  le  bout  d'uu  «oolicr  , 
par  drdenc.  Laptlio.  Lat.  Conutn  calccO 
ititeriùs  adnerum. 

PATRE,  s.  m.  Celui  qui  garde  les 

bestiaux  à la  campagne.  Parte*. 

PATRIARCAL,  ALE,  adj.  Qui 
appartient  au  Patriarche.  Patnaical. 

patriarcat  , iub>t.  nu*. 


igoité  de  Patriarche. 

Lat.  Patnarchatue. 

patriarche  , ».  m.  Patnarca. 

Lat.  Patriareha. 

PATRICE  , s.  m. Chevalier  Romain. 
Patricia.  Lu.  Patricia». 

PATRICIAT , ».  n.  Dignité  dans 
l’Eaipiiu  Romain.  Patriiiado.  Lat.  Pa- 
tlicutus. 

PRATICIEN , ENNE,  adj.  Pa- 
tricia , cia.  Lat.  Pairitius. 

PATRIE  , t.  f.  Le  payi  oit  l’oo  est 
ai  ; il  le  dit  tant  d’un  lieu  particulier  » 
que  de  la  province  et  de  l’empire  on  de 
1 état  oit  l’on  a pris  naissance.  Patria  , 
fait  en  que  tt  ha  nacido.  Lat.  Patria. 

PATRIMü IN E ,i.  m.  Bien  ancien 
dans  une  famille.  Pairunonio.  Lit.  Pa~ 

tnmoalum. 

PATRIMONIAL  AIE  t adj. Qui 
rient  de  succession.  Patrimonial.  Lat. 
Patentas. 

PATRON  , ONE  , t.  m.  et  f.  Saint 
•n  Sainte  dont  on  porte  le  non.  Patron  , 
»l  5 tnt  o dt  qwen  s*  lleva  el  nombre. 

Patton.  Saints  sous  le  nom  dosqucls 
les  églises  sout  fondées.  Patron,  et  Sa nto 
de  quien  toma  la  advocaaon  , o tltulo 
ait  una  lutetia.  L.  Paironus. 

Patron.  Patron  , el  que  tiene  el  ierecho 
étl  patronat». 

Patron.  T.  d'artisans.  Modèle.  Mode- 
la , txcnplo  , exemplar.  Lat.  Lx emploi. 

Patron.  So  dit  ( à la  Cour  , d'un  Sei- 
gneur sous  la  protection  duquel  ou  se 
met.  Patron , protcctor.  Lat.  Patraïus. 

Patron  d'un  vaisseau  , d'une  galère  , 
d’une  barque  ; c’est  celui  qui  commande 
à l'équipage.  Patron , maettre  de  un  na- 
rlo.  Lat.  Navis  gubtrnator. 

PATRONAGE  , s.  m.  Patrcn*{go, 
patronato.  Lit.  Patronatns. 

PATROUII.LaGE,  t.  m.  T.  bas. 
Saleté.  Suciedad, porjueAa.  L.  Spurcitui. 

PA  TROUILLE , ».  f.  Ronde  ou 
■urchc  que  font  pendant  U nuit  des  gens 
de  guerre  on  de  guet.  P<2irui&  , rond a. 
Lat.  hxcurrentes  nectu  vigiles. 

PATROUILLER  , v.  n.  Marcher 
dans  la  boue.  Patullar  , andar  tn  chat- 
eos  6 t •Ja^alts.  L.  In  luto  tripuaiai e. 

P a 1 ROUI/  1ER  , v.  a.  Msuicr 
quelque  ebose  nuUproprt-inenl.  Alanv- 
ttar  , tobar  ccn  posa  limpie\a.  Lat.  Sor- 
didi  trac  tare. 

PATROUILLÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Manoteado  , da  con  poca  limpie^o. 

PATI  £ t a.  f.  Il  sc  dit  du  pied  de 
quelques  animaux.  Pat  a.  Lat.  Pet. 

Patte.  So  dit  builcsqut-juem  do  la 
main.  Mano. 

Patte.  Instrumente  de  I.ierro  , paru 
réglai  t>«  paprtes  de  miitica. 

Pute.  T.  de  tailleur.  Pnrtrp<r/d  de  la 
abe'tié  rj  de  las  fahriquerat  ,y  de  lot  cal-  I 
goncs  y br  i guet  a. 

P ATI  U,  UE,  adj.  Pigeon  qui  a de 
U plume  jusque*  sur  les  pieds.  Paiomv 
petud  > , cjl{jdo.  Lat.  Plumipes. 

PATURAGE , b.  m.  Lieu  oh  les 
heiriaux  vont  h l’herbe.  Pastado  de  ga- 
m ado.  Lat.  Patcua. 

PATURE , ».  m.  Terro  qu'on  ne  cul- 
tive point  , qu’on  réserve  pour  y laisser 
patire  les  UOiapeftJU,  D%kcsa.  Lat.  Pt- 


Pâture.  Nourriture  propre  à chaque 
animal.  Pasto  , al  alimento  ôtustenlonc- 
cetario  para  la  vida  de  lot  raTo noies 
i irract anales . 

Pâture.  Figur.  Ce  qui  soit  à nourrir 
1 esprit.  Pasto,  la  doctrinao  ertsenan^a 
que  se  da  i lot  Fieles.  Lat.  Pastut . 

PATURE  R,  v.  n.  Se  dit  des  bestiaux 
qu  on  met  à l’herbe.  Pacer  , apacentar  et 
ganado.  Lat.  Pascere. 

P ATURON f s.  m.  T.  de  manège. 
Ranillo.  L.  Equines  unguia  ranuta. 

PACAGE,  s.  m.  Ouvrage  de  pa- 
veur. Empcdrado.  Lat.  Pavimentum. 

^P  AV ANE  , ».  [.  Dante  ;rave , venue 
d’Espagne.  Pavana.  Latin,  Tripudiuut 
quoddam  terium. 

P AVE  , ».  m.  Pierre  dore  dont  on 
couvre  les  chemins  et  les  rues.  Piedra 
dura  para  empedrar.  Lat.  Pavimentum. 
Pavé  de  marbre  : Enlosado  de  marmot.  : 
Pavé  de  brique  : EnladstUado  de  la - 
drillo. 

Prendra  le  haut  da  pavé  ; l'omar  la 
acera. 

PAVEMENT , «.  ».  PxMmtnto , el 
tuelo  de  la  casa  , igletia  ii  otro  edijicio. 

PA  VER  , v.  a.  Empedrar , enlesar  , 
enladrillar.  Lat.  Pavimentatus. 

P A VE  , EE  j p,  p.  et  adj.  Empc- 
drado, Ja  , er.lctado  , da  , enladrillaào  , 
d.\  Lat.  Pavimentatus. 

P A VE  SAVE  , »,  f.  T.  de  marine. 
Grande  bande  ou  lé  de  toile  de  Frise  , ou 
de  drap  , qu’on  étend  le  long  du  plat-bord 
d’un  vaisseau  , quand  on  se  prépare  au 
combat,  Pavetada t empaiesada.  La  t. 
Textile  seprum. 

PAVEUR,  s.  m.  Empedrador.  Lat. 

P avimemorum  instructor. 

P A VIE,  s.  m.  Sort*  de  pèche.  Prieco, 
dura^nn.  Lat.  Malum  peni.unt . 
v PAV1ER  ou  PAVOISER,  y.  a.  T. 
de  marine.  Empavesar.  Lat.  Septis  ttx- 
tiliûus  navem  te  ter  e. 

P /i  i.  m.  T.  é'aichilectste. 

Torres  quair adas , que  forman  lot  in- 
gulos  de  la»  Jachadas  de  loe  palacios  de 
lus  Principes , llevando  sus  chapiteU»  en 
Jonna  ptramidal , 6 ochavados.  Lat.  Par  s 
domûs  trttud.nata. 

Pavillon.  Garniture  de  Ut.  Pabellon  , 
colgadura  de  cama  , a modo  de  tienda  de 
campana. 

Pavillon.  Terme  de  marine.  Bannière 
qu’on  arbore  h la  pointe  d’un  mât.  Pa- 
betlon.  Lat.  Vexillum. 

P AUI  £ TTE  ,a.  f.  Droit  que  les  Offi- 
ciels de  Judicaturect  de  Finance  , payent 
au  Roi  au  commencement  de  l’année. 
Uer  cho  anual  que  el  Rey  cobra  dt  lue 
minier  os  de  Just'tciay  Hacienda , par  ra- 
{on  de  sut  ofictos  Lat.  Jus  poletanum. 

PAULETTER  , v.  a.  Pagar  el 
derecho  sobreiiebo.  Voyez  poulette . 

PAUME  , s.  f.  Partie  intéiieure  de  1a 
main.  Palma.  Lat,  Palma. 

PAUME  DE  CHRIST.  Plante. 
Palma  Chût».  Lat.  Palma  ehristi. 

Paume.  Jeu  de  longue  paume.  Juego 
de  pelota  con  paie.  Lat.  Pila. 

Paume.  Jeu  de  courte  paume.  Tr.n- 
quete  , juego  dt  raqueta  , de  trinquete. 

PAU  M 1ER,  ».  m.  Pelotero.  Lat. 
Sphxristrriui. 

J*  A VOIS  f t,  m.  X*  antica.  Arme 


PA  Y 

! dé  fca.ire.  Paru  , ucuio  . rode  lu.  Ul. 

- acutum. 

r *AVO  “ COQUELICOT,  ».  ». 

Piame  dont  il  y » plnsieors  espèces  , le» 
unes  cultivée»,  les  antres  sauvages.  Aba- 
bol  u Amanola.  Lat.  Papaver. 

f*  A U Pif.  R E , »,  f.  Partie  du  visage  , 
q»i  sert  h ouvrir  les  yeux.  Parpado , et 
pelejo  btando  à tûnica  con  que  se  cubrc « 
los  ojos.  Lat.  PalptSra 
PAUSE , s.  f.  Arrêt  , cessation  d'a- 
gir , de  parler , de  marcher.  Pansa.  Lit. 
Pausa. 

Pause.  T.  de  musique.  Pausa. 
PAUSER  , v.  a.  Faire  une  panse. 
Pautar.  Lat.  Pautare . 

'.  PAUVRE , adj.  m.  et  f.  Qui  a‘n 
rien.  Pobre , necesitado,  menesteroso  , 
indigente,  miser».  Lat.  Pauper. 

Pauvre.  Se  dit  anasi  de»  pays  , des 
comnninautés.  Pobre , se  dice  tambien  de 
un  pais  , de  una  comunifad. 

Pauvre.  Pobre , st  dice  tambien  de  l» 
que  es  »il , menotpreciable  , que  tient  p»- 
cas  c alidade»  kuenat. 

PAUVREMENT,  «dverb.  D’une 
manière  pauvre.  Protrcmcnte , etcasa- 
mente , con  necetidad.  Lat.  Tenuiter. 

PAUVRET ,ETTE  , adj.  dimio. 
de  Pauvre.  Pobrecillo  à pobrecito  , ta.  La 
pauvrette  a'a  pas  un  double  : no  tient  L» 
pobrecita  un  dmeio.  Lat.  Pauper. 
PAUVRETE,»,  f.  Ditette,  léces- 

stté.  P obre\a , necessdad , ettrecftif , caret - 
t'a  y fait  a de  lo  netetorio  , pobrtdad. 
Ce  dernier  est  ancien.  Lat.  Paupertm. 

Pauvreté.  Se  dit  figurément  eu  cho** 
spirituelles  et  morales.  Pobre\a.  La  pau- 
vreté d’esprit  est  la  première  des  bn  e 
béatitudes  : La  pobre^a  de  eeplrita  es  le 
primera  de  las  oc  ho  bienavcnturan[a». 

p A TABLE  , ».  m.  et  f.  Qui  «e  dmt 
payer.  PogaJero , ra  , lo  que  se  ha  de 
pogar,  Lat.  Solvendut. 

PATE  , s.  f.  Solde  qu’on  donne  aox 
gens  de  guerre.  Paga,  tueldo  , estipen - 
dio  que  s»  da  à loe  eoUadot  y gente  Je 
gaerra.  Lit.  Stiptndtum. 

Morte  - PA  TÉ  , a.  f.  Vieux  soldai 
qu’on  entretient  sa  vie  dorant.  Entre:» - 
nimiento , tuelo  que  se  da  à un  soldai v 
riejo  , para  su  suttento  duron  te  su  vida  , 
en  una  guarnicion.  Lat.  Stativi  mi- 
lites. 

PAYEMENT , ».  m.  Somme  qu'on 
compte  pour  s'acquitter  d’une  dette  ou 
d’une  antre  chose  équivalente.  Paga  , pa~ 
gameuto  , eantidad  que  te  paga  por  raiom 
Je  una  ieuda  6 ou  a cota.  Lat.  So- 
| lutio. 

i PA  TER,  v.  a.  Acquitter  ce  qu'on  doit. 
Pagar , tatisfastr  lo  que  te  dtbe.  Lat. 
Solvere. 

Payer.  Se  dit  des  choses  inanimées  qui 
doivent  un  certain  droit.  Pagar.  Ccttn 
marchandise  paye  tant  à la  douane  ; esta 
mercadurla  paga  tanto  en  la  aduana. 

Payer.  Se  dit  des  libéralités  qu’on  fait 
à autrui.  Pagar.  11  lui  a payé  k diuer  : le 
ha  pagado  de  corner  , o le  pagi  i corner. 
Payer.  Se  dit  en  parlant  des  ressenti - 
mens  do  vengeance  , des  menaces  , des 
peines»  dns  supplices.  Pawr  , eatiqfacer. 

Si  ce  malheureux  a fait  Ta  faute»  il  em 
paye  la  peine  : si  cite  desdichaiuha  corne» 
tid»  el  tUlito , la  cutpa  , paga  lapai*, 

Rr  ij 


Dioitized  by  C.O 


31<S  PEC 

Pi  ver.  Se  du  aussi  de»  récompense!. 
Pa%ar , rr.-omj>«ciJr.  Lit.  Remanerare. 

Payer  d'excuses  : Pagar  c an  excusas  y 
#orT.*il'i«.  Lar.  Causis  pertolverc. 

P A YÊ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Pagaie  , 
du.  Lat.  Pertsns. 

PAYEUR.  , EUSE  , s.  n».  et  f.  Qui 
r *r«-  or.  Lai.  Deribitor. 

Payeur».  Üi&cicrs  commis  pour  faire 
4e»  recettes  et  des  payement.  Pagjàot , 
reçu  niai  or. 

PAYS  ,l.  m.  Région,  contrées,  pro-  j 
rince.  Pais,  région.  Lat.  Regio. 

Pays.  Terme  relatif  à l'égard  de  quel- 
ques personucs  particulières.  Pais . C’est 
mon  pays  : es  mi  pais  , mi  lugar.  Lat. 
Pat  ia. 

PAYSAGE  , s.  m.  Etendue  de  pays 
que  l'on  voit  d'ua  seul  aspect.  Partage , 
ped  {ode  pais  , jue  de  un  solo  aspecto  se 
ye  , se  JescuSre.  Lat.  Kul. 

Paysage.  T.  de  peinture.  Tableau*  oh 
sont  représentés  quelques  rues  de  maisons 
•u  de  campagnes.  Partage. 

PAYSAN  , PAYSANNE , s.  m. 
et  f.  VilLuiO , na  , el  vecino  de  alguna 
mlJea * Lat.  Rusticut. 

Paysan.  Homme  grossier  , incivil.  Vil- 
lar,  o , rûtiico  , de  te, nies  , surio. 

PAYSAN t ANNE,  adj.  II ne  se  dit 
que  par  mépris.  Fllbto,  na.  Un  air  pay- 
san ; tra\a  , porte  Je  villano. 

PB 

PÉAGE,  s.  m.  Sorte  d’impAt.  Pcage. 
La*.  Vertical. 

PEAGÉR  , s.  m.  Fermier  de  péage. 
Peagero.  Lat.  Portitor, 

PEAU , >.  L Cuir  qui  courre  l'animal, 
qui  enveloppe  toutes  ses  autres  parties. 
i'utro  , pitl  Ô pel'.ejo,  cutis.  L.  Cutis. 

Peau*.  Enveloppes  déliées  , qui  cefer- 
Strrt  toutes  les  parties  intérieures  des 
corps.  Cuero  inter io r. 

Peau.  L'euveloppc  qui  courre  les  fruits, 
les  oignons  des  fleurs.  Pellejo  , telilla  que 
eubr<  algunas  frutas  y rebellas. 

Peau.  Cher  les  marchands  et  artisans. 
Sa  dit  de  la  dépouille  de  ranimai , qui 
est  diversement  préparée.  Cuero,  pellcjo , 
piel , pellejina  adebadas  y curadas  por  lot 
artesanvs  J quienes  toca. 

PEAUSSIER,  s.  m.  Marchand  qui 

V -nd  ou  qui  prépare  des  peaux  pour  faire 
différent  ouvrages.  Nfercadtr  , oficial  que 
rende  y ad  ba  las  pitiés.  Lat.  Alutatius. 

PL  C,  adj.  Recnn  salad  ■.  Hareng  pec  : 
ar  nque  recitn  salado.  Lat.  Harengus  no- 
rut  sale  attitrées. 

PE  CCAÜU L E,  s.  f.  T.  pris  de  l'Espa- 
gccl.  Petit  péché,  faute  légère.  Peca- 
dilio.  Lat.  In/pa  lesis. 

PECCANT,  ANTE , adj.  T.  de 
néi«'ipr.  Pesante.  Lat.  Vitiusus. 

PLCHÉ,  i.  n.  Transgression  de  la 
loi  divise.  Pts-.d).  Lai.  Peccatum. 

P Ei'HE  , s.  f.  L'action  de  prendre  du 
jioiuon.  Pesca  , la  action  de  ptuar.  Lat. 
Fii-,  .tus. 

PECHE  , s.  f.  Fruit  h noyau.  Aller- 
CbigO',  abndero.  Lat.  Pertnum. 

PEC  H h R , *.  u*.  Arbie  qui  porte  les 
pèche;.  Alberehigo.  Lat.  P fucus. 

PECHER  , v.  a,  Prendre  du  poisson. 
Peicar  , Ctgt  r fstees.  Lat.  Piteari . 

P 'chef • Pescar , tucar  dtl  agua  qual- 
fû-ssi.i  d su  y .c  Lu, ..  caiàc  en  < lia. 
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PÈUlÈ  , Ê - » p.  p-  et  adj.  Pet  iade , ■ 
dj.  Lat.  PisCJtu*. 

PECHER,  v.  a.  Transgresser  la  Loi 
Divine.  Pec  or  ,/attar  S la  ley  de  Diot  y 
J sus  preceptos.  Lat.  Peccare. 

Pécher.  Manquer  , faillir  contre  les 
règles  d'un  art  , d'une  science,  contre  les 
devoi[i  de  la  loi  civile.  Ptcar. 

PEC  HERJE » s.  f.  Lieu  préparé  pour 
pécher.  Petqurra.  Lat.  Piscatoria. 

PÉCHEUR  , t.  m Qui  fait  le  métier 
de  pêcher.  P e te  ado  r.  Lar.  Piscator. 

PÊCHEUR,  PECHERESSE,» dj. 
et  s.  Qui  fait  un  péché.  Pecador , (ira. 
Lat.  Piccata. 

PÉCORE , s.  f.  T-  bas.  Animal , bétc. 
P icoa  , bestia.  Lat.  Ptcus. 

Pécore.  Figur.  Personne  sotte,  stupi- 
■ de.  Necio , ronto  , tosco  , que  no  concilie 
cota  que  se  le  en  sens.  Lat.  Stolidus. 

PECTORAL,  s.  ni.  Pièce  de  broderie, 
que  L-Grand-Prélrv  des! uifs  mettoit  sur  ses 
babils, devant  sa  pomiue.  Pectoral, elracio- 
nal  del  sumo  Sacerdote  en  la  Ley  judayea. 
Lai.  Pectorale . 

PECTORAL,  ALE,  adj.  Qui  a du 
rapport  à la  poitrine.  Pc  durai , lo  que 
pertenece  al  pteho.  Lat.  PeLtoralis 

PECULAT,  s.  m.  Reculade , délité 
de  distraction  de  caudales  del  erario  6 
tetoro  real.  Lat.  Pe.ulatux. 

PÉCULE,  s.  m.  Ce  que  celui  qui  est 
en  puissance  d'autrui  , a acquis  par  son 
industrie,  par  son  travail  , par  sou  épar- 
gne. Peculio.  Lat.  Piculium. 

PÉCUNIAIRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  a 
rapport  à l'argent.  Pecuniatio  , ria.  Lat. 
Pecuniarius. 

PECUNIEUX,  EUSE  , adj.  Qui  a , 
de  l'argeut  comptant.  Dineroso  , sa , : 
adinerado.  Lat.  Ptcuniotus 

PEDAGOGIE  , s.  f.  Office  de  péda- 
gogue , de  précepteur.  Pcdagogla.  Lat. 
Ptsdagogia. 

PE  DAGOGUE , t.  m.  Régent,  Maî- 
tre h qui  ou  donne  le  soin  d'instruire  un 
écolier.  PeJagogo.  Lat.  Padagt  yus. 

PE  DAIES  , t.  f.  Jeu*  de  l’orgue, 
qui  se  touchent  avec  les  pieds,  la  tecia 
del  ùrgano  , que  te  toca  ccn  lot  pies.  Lat. 
Pedaria  palmula. 

PEDaNEE  , adj.  Juge  de  village. 
Pedanto.  Lai.  Jud.x  pedarius. 

PÉDANT , ».  m.  Régent,  Maître 
d'ccole.  Pédante.  Lat.  Padagogus. 

Pédant,  bavant,  mal  poli,  grossier, 
opimltre.  Pédante  , sabto  , peru  poco 
certes  , grestro  , porfiado. 

PEDANT  , AN  TE , adj.  Qui  tient 
dn  pédant.  Pedanttsco  , ca.  L.  Arrogant. 

PEDANTkR,v.  n.  Terme  injurieux. 
Hacer  de  pédante  , o el  p*  Jante.  Lat.  In- 
sultant eruditronem  cet  intare. 

PÉDANTERIE  , s.  f.  Qualité  ou 
msoiére  d'agir  des  pédaus.  Pedjnterta. 
Lat.  Insulta  eruiitio. 

f é dantesque  adj.  m.etf.  c* 

qui  est  piopie  su  pédant.  Pc  lanterne , ca 
Lat.  Lud.ir.jgistio  conicniens. 

P Ê DA  NI  LSQUkMENT  , adv. 
De  un  madu  pedantiseo.  Lat.  Insuiso- 
rum  littc ouruin  more. 

PÈDANTJSER  , v.  a.  Tenir  *n 
procédé  de  pédant.  3/ner  un  pr  xedi- 
aûiuto  dc  Lat.  ItnuLum 

tortm  agere. 
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P E DA  NL  ISM  L , t.  m.  Pédanterie. 
Pedantismo.  Lat.  G rammntist . ineptùe. 

PÉDES  T RE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est  a 
uiei!  ; il  se  dit  des  statues  qui  posent  aux 
les  pieds.  Pidestre.  Lat.  PeJestris. 

PEDICUi  AIRE,  adj.  m.  et  f.  T.  de 
médecine.  P c dieu  lar  , enj  ermtdad  onjfi» 
nada  de  la  abundancia  de  propos.  Lat. 
Morbus  pedicularis. 

P ÉDICULE,  a.  m.  Petit  brin  «ul 
soutient  ta  fleur  d’une  plante  , les  feuillet 
et  les  fruits.  Cola  de  l&Hor  , de  la  hoja  , 
y de  la  fruta.  Lat.  T enuissimus  ra - 
mutculus. 

P EG  A SE  ,t-  m.  Cheval  ailé,  imaginé 
par  les  Pottes.  Pegaso.  Lat.  Pegatus. 

Pégase.  Constellation  céleste.  Pegasa. 

b J LIGNE  , s.  m.  Petit  instrument  de 
buis , de  corne  , d'ivoire  , qui  sert  à dé* 
entrer  la  léte.  Peyne.  Lat.  Peeten . 

Peigne.  Instrument  de  fer,  dont  si 
servent  les  raideurs  et  les  tisserands. 
P*yne  de  cardadoret. 

PEIGNE  R , v.  a.  Démêler  les  che- 
veu* avec  un  peigne.  Peynar.  L.  Ptctcre . 

Peigner.  Figur.  Rendre  bien  propre, 
bien  ajusté.  Peynar • 

PEIGNE  ;EE  , p.  P.  et  adj.  P*/- 
nado , da.  Lat.  Pexut. 

P h IG  NIL  R , s.  m.  Marchand  , arti- 
san qui  fait  et  vend  des  peignes.  Peynero. 
Lat.  Pectinum  rpijtx. 

\ PEIGNOIR  , s.  m.  Peynador  toalla 
6 lit  nqn  querodea  el  cuello  para  peynar  te . 
Lat.  Inioludum. 

PEIGNVRES , s.  m.  pl.  Cheveux  qui 
tombeur  quand  on  sc  peigne.  Peynadura, 
Lat.  Lapilli  pectine  erulsi. 

PEINDRE  , v.  a.  Représenter,  fi  gé- 
rer quelque  chose  avec  lo  crayon  ou  des 
couleurs.  Pintar  ,Jtgurar  con  el  pincel  y 
lus  colères.  Lar.  P insère. 

Peindre.  Couvrir  aveo  des  couleurs  , 
sacs  qu’elles  représentent  aucune  bgwre. 
Pintar.  Lat.  Colores  mducete. 

Peindre.  Figur.  Décrire,  représentes 
vivement  queique  chose.  Pintar  , descri- 
bir  por  etento  u de  palabra.  L.  E xprimtrt • 

PEINT,  TE  , p.  p.  et  adj.  Pintadot 
da.  Lat.  Pic tur. 

PEINE , s.  f.  Douleur,  affliction.  Pa- 
na , dclor  , aflit.'ion,  sentaniento  , pade- 
cimirnto,  congoja.  Lat.  ùollicitbdo. 

Peine.  Chinaient  , punition.  Ptna  , 
eastigo.  Lut.  Supplicium. 

Peine.  Travail , fatigue.  Pcna  , trabjjo. 
fatiga  , cansantio  , inquietud.  L.  1 abîcr. 

A PEINE  , adv.  A penas  , s. pcna. 
Lat.  Vit. 

Sous  peine  : fliirt»  pcna.  L.  Sub  peent, 

PEINE.  R , v.  a.  Faire  de  la  peine, 
donner  de  la  peine.  Penar  , cautar  ptna, 
mortijtcar,  sujrii  , padicer.  Lat.  JUul- 
tùm  lalorare. 

se  PtiNE  R , v.  n.  p.  Sc  donner  d« 
la  peine.  Darse  ptna , ttabajar  msucA#. 
Lat.  1 otas  eue  m re  aliqua. 

PEINE  , LE  , p.  p.  et  adj.  Penada, 
da  , etc.  Lat.  J abvens. 

Pi  INt  US,  EUSE , adj.  Qui  (bno« 
de  la  peine.  Pcvoao , sa.  I_at.  Ai.rhus. 

PEINTRE , *.  m.  Celui  qui  fait 
profession  de  ueit-dir.  F .nt.ir.  L.  t utor. 

Pl  INI  URE  , v.  f.  L'art  de | oindre* 
Pintar  a,  il  ai  te  de  pinia».  !..  Picinra. 

Pvîatujv.  lablciu*  .1  nul.es  ouua-vat 
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asc  Tan  peint  dans  une  maison  , une  ga- 
lène , etc.  Pintura.  Lit.  Tabella. 

Peinture.  Se  prend  aussi  pour  couleur 
«•  g.aérsl.  Punira  , color.  Lat.  Color. 

P.qtuic.  Figur.  Description  sise  er 
■a'a'clle  de  quelque  chose.  Pintura  ,dts- 
éiip  on  6 ait  ration  que  se  ha  ce  de  alguna 
mu-  Lit.  Detcrtptio. 

P K LA  DE ,%.  ».  Vieux  mot.  Maladie  du 
cuir , qui  fait  tomber  le  poil.  Peladera  , 
alortcia.  Lat.  Alopecia. 

PE I-A G £,»•  m-  Qualité  du  poil  d'une 
béte. .Pelaee.  Pilorum  enter . 

PELE-MELE , adv.  En  COQ  usion. 
Ab.-rrisco  , en  confusion  , atropsllada- 
taents  , eonfusamente.  Lat.  Confusi. 

PELER  , e.  a.  Faire  tomber  le  poil. 
Pelar.  Lat.  Glabrare. 

Peler.  Se  dit  aussi  des  étoffe*  qui  oot 
do  poil.  Pelant. 

Peler.  Sa  dit  aussi  de  la  peau  des  ani- 
ma us  ( qui  se  détache  de  leur  corps.  Pr- 
iât , quitar  la  piel  , detpellejar. 

Peler.  Se  dit  des  fruits  et  des  arbres. 
Monder.  Lat.  Decorticare. 

PE  LÉ , b E , p.  p.  et  adj.  Pelade  t 
da.  Lat.  Glabratus . 

Phi  È,EE , >.  m.  et  f.  Mot  injurieux. 
Pelado  , dj  t ptlon  t na.  Lat.  hecalvtts. 

PÈLE  RII*  t If*  b , s.  m.  et  f.  Qui 
▼oyage.  Pertgrino  , na  , el  que  anda  por 
tterras  extranat.  Lat.  Peregrinatar. 

Pèlerin.  Qui  fait  des  voyages  de  dévo- 
tion. Pertgrino,  el  que  por  dévotion  va 
en  rom.rlas. 

PÈLERINAGE , s*  m.  Peregrina- 
eion  romerla.  Lat.  P gregrinatio  votiva. 

PÉLICAN  p s.  m.  Oiseau  aquatique. 
Pelieano.  Lat.  Pelieanut. 

PELlSSON , s.  m.  Jupe  faite  de  peaux 
fourées.  Suerte  de  bnal  ajorradode  pielcs. 
Lat.  Pellita  vexti* . 

P EL  I.E  p s.  f.  Outil  de  bois  ou  de  fer. 
Pala  de  madera  à de  h'urro.  Lat.  Palet. 

PELLEE  ou  PEILERÈE,  «.  f. 
PaJada.  Lat.  Quoi  pal  à tapi  pot  est. 

Pt  LL  b TE  RIE  , «.  f.  PeleterU.  Lat. 
Pelles. 

PELLETIER,  ÈRE , t.  m.  et  f. 
Editera  p Mtnguitero  , ra.  Lit.  Ptllto. 

PELLICULE , ».  f.  Pelicula.  Lat. 
Pellicules. 

PELOTE , s.  f.  Masse  faite  en  forme 
«U  boule.  Pchta.  Lat.  Globules. 

Pelote.  Petite  balle  dont  on  se  sert 
pour  jouer  h 1a  paume.  Pelota . 

PELOTE  R , r.  n.  Jouer  à la  paume. 
PtLtear.  Lat.  Pila  ludere. 

P ELOTON  p s.  m.  Espèce  de  boule 
q-j  » l’on  forme  eo  dévidant  du  hi , de  la 
laine  , etc . Ovillo , ovitlejo.  L.  Glomus. 

Peloton.  Aceri.o  , almohadtca  muj 
p.qnciîa,  en  la  quai  cia  van  las  mugeres 
k/r  alfileree  y agiras.  Lat.  Aciarium. 

Peloton.  Petite  troupe  de  gens  qui 
a'a «s. tablent  en  rond,  pour  s'entretenir. 
Ct  rrillo  de  grflte.  L.  Hominum  globus. 

Peloton.  T.  de  guerre.  Petit  cotps  de 
trempes.  Pelo’o  i.  L.  Mtlitum  ma.nipulus. 

PE£Ol/6'£|i>r.Tsriiia  couvert  d’une 
Lcibc  menue  et  courre.  P.losilla  , yeiba. 
Lit.  Campus  graminées. 

P EJ.  U t Ut,  adj.  Chargé  de  poil. 
Pt  Mo  p da.  Lat.  Pi  loi  us . 

Pt  LUC  lit,  s.  f.  Etoffe  toute  de  soie. 
Ptlpa  large.  Lit.  V'dluu  petits. 


PELURE  p s.  f.  Peau  ou  enveloppe 
d'ut*  fruit,  filondadura  de  fruta.  Lat. 
Fr uct u u>n  cutis. 

PÉNAL,  ALE  , adj.  Qui  assujettit 
à quelque  peine.  Penal.  Lat.  Patnalis. 

PENARD,  s.  m.  T. injurieux.  Viejo 
chocho.  Lat.  vctulus. 

PENATES . adj.  pl.  Dieux  domesti- 
ques. Penates  , Diosesfalsos  y domèstitos 
de  los  Paganot.  Lat.  Dii  penales. 

PENAUD,  AUDE  , adj.  T.  bas. 
loi  fut  j , sa,  vergonioto  , sa  , avergon- 
<■ ado  , da.  Lat.  Conjutut. 

PENCHANT,  ANTEp  adj.  Qui 
n'est  pas  droit.  Déclinante , que  no  eetâ 
dertcho.  Lat.  Déchut. 

PE  NC  H AN  T , s.  m.  Pente.  Pen- 
diente  , repecho  , taida.  Lat.  Decliviias. 

Penchant.  Fignr.  Qui  menace  ruine. 
Inclination  , encorvaJura. 

Penchant.  Inclination  naturelle.  Ineli - 
nation  naturel  , eneorvamiento. 

PENCHEMENT,*.  m.  Encor  y a - 
dura  p eneorvamiento.  Lat.  Intlinatio. 

PÈNcMER,  v.  a.  lucliner.  Incliner , 
tortrr,  encorvar  , acostar  , ladear , como 
la  casa,  quando  a'nena\a  ruina,  ti  utra 
cosa.  Lat.  Jm  alteram  pattern  poclinari. 

PENCHE , ££  , p.  p.  et  adj.  Incli- 
nado , da,  etc.  Lat.  Devexut. 

PENDABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
mérite  la  potence,  tique  mer  ce  t la  horca. 
Lat.  Sutpendco  dignus. 

PENDAISON,  s.  f.  Exécution  de 
pendus.  Execution  de  horca,  cclga{on. 
il  y a eu  aujourd’hui  à la  Grève  une  grande 
pendaison.  Iloy  ha  havido  en  la  pla^a  de  i 
Grève,  una  grande  colga^on.  Lat.  Sus- 
pend ium. 

PENDANT  , ANTE  , adj.  Qui 
pend.  Pendiente , lo  que  cuelga.  Lat. 
Pendent. 

Pendant.  Préposition  qui  sert  è mar- 
quer la  durée  du  tems.  Durante,  mientras. 
Lat.  Per. 

Pendant  que  , taudis  que  , adr.  Mun- 
iras que.  Lat.  Dwn. 

PENDARD,  ARDE,  s.  m.  et  f. 
Pitaro  , malvJdv  , que  mtrtee  la  horca. 

PENDELOQUES  , s.  f.  pl.  Mor- 
ceaux de  cristal,  qui  pendent  a des  lustres. 
Almendrae  de  cristal , que  cuelgan  de  Lie 
aranas.  Lat.  Pendules  crystalius. 

Pendeloques  de  diamans  : Almendras 
de  dumantes  , adorno  de  mugeres  , arra- 
cadas. 

Pendeloques.  Trapos  , andrajos  que 
<uclgan  de  un  vtstido  rnto. 

PENDILLER  , v.  n.  Estât  colgado 
en  cl  ayre , y movido  de!  viento  , se  dite 
de  j ualquier  cosa  colgada.  L.  Ôtcillarc. 

PENDRE  , v.  a.  C olgar , tutpcnJer , 
tener  pendiente.  Lat.  PenJere. 

Prudre.  Se  dit  aussi  des  crimiuels. 
Ahorcar.  Lit.  Suspendcre, 

Se  pendre  : Ahorcarse . 

PENDRE  , v.  n.  Colgar  , eetar  pen- 
diente. 

PENDU,  UE , p.  p.  et  adj.  Colgado, 
da.  Lat.  Ptnsus. 

PENDU,  U h,  s.  m.et  f.  Ahorc.ido,da. 
PENDULE  , t.  m.  Poids  attaché  à 
une  corde  ou  à une  verge  de  1er  , lequel 
étant  agité  une  fois  , fait  plusieurs  vibra 
tJOnf.  P en  sala.  Lat.  Pendula. 

PENDULE , s«  f,  Hbjluge  à contre- 
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poids  , à ressort.  Relus  de  pendola.  Lat. 
Horologium  oscillatorium. 

PENE , s.  m.  T.  de  serrurier.  PettilU 
de  ctrraja.  Lat.  Patibulum. 

PENE  I RABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
peut  être  percé  , pénétré.  Penctrable  , la 
que  se  puede  pénétrât.  Lat.  Penetrabiiis. 

PÉNÉTRANT,  ANTE  , adj.  Qui 
entre  bien  avant.  Pénétrante. 

Pt.tlETRATir,lVE,,A\.  P tnt- 
trasivo , va.  Lat.  Peneirandi  \im  habens, 
PÉNÉTRATION , a.  f.  L'aciio.a. 
pénétrer.  Pénétration.  Lat.  Penetmiio. 

Péaétration. Figur.  Intelligence,  viva- 
cité d'esprit.  Penetracion. 

PÉNÉTRER , v.  a.  Percer  , passif 
à travers.  Penetrar  , posât  , traspasar. 

Pénétrer.  Entrer  bien  avant.  Penetrar  j 
entrât  muy  adentro.  Lat.  Penetrare. 

Pénétrer.  Approfondir.  Penetrar  , al - 
can^ar  con  el  disturso  , compreh.nder  con 
ogude\a.  Lat.  Mentem  perspicert. 

Pénétrer.  Toucher  vivement  , sensible* 
ment.  Penetrar  , Uegar  lo  agudo  del  dvlof 
al  cora\on.  Lat.  Aÿicere. 

PÉNÉTRÉ  , EE,  part.  p.  et  adj; 
Penetrado  , da.  Lat.  Penevatus. 

PÉNIBLE  , adj.  m.  et  f.  Difficile/ 
Penoso  , sa.  Lat.  Difficilis. 

PÉNIBLEMENT,  ,iw.  P.wwh 
mente.  Lat.  Ægrl. 

PÉNINSULE  , s.  f.  Portion  de  terre 
environnée  de  la  mer  de  tous  eétés  , ex- 
cepté d'un  seul.  Peninsula.  L.Penmsula, 
PÉNITENCE  , s.f.  Amendement  de 
merurs,  conversion.  Peniteneia , enmien- 
da  de  vida  , conversion.  L.  Pamtcntia. 

Pénitence.  Sacrement.  Peniteneia  t 
sacramento. 

Pénitence.  La  peine  que  le  Confessent 
imposo.  Peniteneia.  Lat.  Pcrna. 

Pénitence.  Exercice  de  vertu,  punition,' 
peine  qu’on  s’impose.  Peniteneia. 

Pour  pénitence  , par  pénitence.  Façon 
familière  de  parler.  Por  peniteneia  , en 
peniteneia. 

PENITENCERIE,  s.  f.  Tribunal 
en  Cour  de  Rome.  Peniteneiaria.  Lat. 
Panitentiaria. 

Pénitroccrie.  Titre  de  Pénitencier; 
Peniteneiaria. 

PENITENCIER, s. m.Penitenciario,' 
Lat.  Pexnitrntianus. 

Sous- Pénitencier.  S rtc  Pchitenciario. 
PENITENT  , ENTE  , adj.  et  s. 

Celui  qui  a une  grande  contrition.  Peni- 
tentc.  Lat.  Pamtens. 

Pénitent.  Se  dit  aussi  , dans  l’Église 
Romaine,  de  celui  qui  se  confesse.  Pé- 
nitente. 

PENNAGE , i.m.  T.  de  fauconnerie/ 
Pcnatho  , todas  las  plumas  que  cubren  el 
cuerpo  dt  la  ave  de  ravina.  Lat.  Pennes. 

PENNES  , f.  f.  T.  de  fauconnerie. 
las  plumas  largas  de  las  alas  y cola  de  la 
ave  Je  rajtina. 

PENNON , s.  m.  Sorte  de  bannière 
on  d’étendard  à longue  queue.  Sun  te  dt 
bandera  o de  estandarte , que  un  Caballero 
ténia  d et  écho  de  lltvar.  Lat.  VtxiLuai. 
PENNONCÈAU , s.  m.  Sorre  do 

banderollt  chargée  d'armoiries  Banàe- 
rola  con  armas  pintades.  Lat.  Scutum. 

PENSANT  , AN  TE  , adj.  Il  n’est 
guère  d’usage  liant  leslylr  oïdiua.ic,  q « en 
ces  phrases  ; NaJ  pcnsa.it , mJ  p usante. 
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JH  ai  pcntaJo  , mal  peniada  , por  dectr 
kombre  6 muger  que  pif  nia  mal  , à ju{ga 
mal  de  su  prôxtmo.  Lu»,  C H|it4ni 

PENSÉE  , a . f.  Production  de  l’as» 
prit  c»  de  l'imagination.  Ptmamiento  , 
ri  acto  del  entendi  nient*  con  que  ima- 
gina , considéra  y piensa.  L.  Cogi'Jtio. 

Pensée.  Opinion  , dessein.  Ptnsa- 
miento.  La».  Senau 

Pensée.  T.  de  peinture.  Pensamiento , 
la  primera  idea  del  pmtvr  , que  man- fi- 
esta con  et  lapi{  en  la  tria. 

Pentée.  Fleur.  Pensier  , Trinitaria. 

PENSER  , v.  Méditer  , réfléchir  , 
former  un  jugement,  une  opinion.  Pentar, 
meditar  , préméditai  , imaginer  , considé- 
rer f dis  .unir  , formar  juiitç  , refesionet. 
La  t.  Cogiture. 

PENSÉ  , ÉE  , p.  p.  Pemado  , da. 

PENSIF  , / Kl  , adject,  Pensatiro  , 
va.  Lat.  Cepitflbundus. 

PE  NSION  , i.  f.  Somme  qu'on  donne 
pour  U nourri  tare  et  le  logement  de 
quelqu’un.  Pension,  ccntidr.i  que  se  page 
jnualmente  en  uns  c rsa  , para  el  corner 
dtario  y et  jtojamiento.  Lat.  Peniio- 

Pension.  Se  dit  d'an  lieu  où  l'on  reçoit 
des  pensionnaire*.  Casa  en  Jonde  se  da  de 
corner  y cl  alojamiento , A tanto  cada  ano . 
L*»-  Padagvgtum. 

Pension.  Casa  don  de  se  ponen  lot  ma- 
ehachos  para  tu  dos  gêner  ot  de  estudtos  , 
letras  y ensenan^as  t y en  donde  se  les 
subminirtra  la  comida  y el  alojamicnto  , 
mediante  un  tanto  cada  ano . 

Dem  i- PE  NSI  O N , i.  f.  Casa  donde 
se  recibcn  muchachot  S media  pen*ion  , se 
antiende  por  la  comida  de  medio  dia  scia- 
mente  , y en  donde  se  les  bac  e repetir  las 
lecciones  que  han  tomado  en  los  colegios  , 
y se  Iss  «mena  otros  artes  , h ai  ta  la  nochc  • 
gue  se  van  « tus  casai. 

PENSIONNAIRE  , adj.  m.  et  f.  ( 
Pensionario  , huesped  que  pnga  pension 
tn  una  casa  , para  la  comida  y alvja  - 
miento  , y mue  ho  t para  la  tnsenan\a  de 
diftrentes  artes.  Lat.  Convictnr. 

Pensionnaire.  Celui  qui  a une  pension  | 
aur  un  bénéfice  , ou  sur  l'état  d'un  Roi 
au  d'un  particulier.  Pensionista. 

PENTAGONE  , adi.  m.  et  f.  T.  j 
de  géométrie.  PentAgonr.h.  Pentagonus. 

PENTAMETRE  , adj.  m.  Sorte  de 
fers  Latins.  Pentamètre.  L.  Pentameter.  , 
PENTATEUQUE  , s.  m.  T.  de 
théologie.  Ptntateuco.  L.  Pentatcuchum.  ! 

PENTE  , s.  f.  Inclination  , pen- 
chant d’un  terrain.  Pendiente  , de. lire  û 
Jeclivio  , reptcho  , halda  , falda  , rc- 
C uesto  , inclination.  Lat.  Proptnsio. 

Pente.  Garniture  qu’on  met  au  haut 
d’un  Ut  ou  d’un  dais.  Censfa. 

Ponte.  Fig.  Inclination  naturelle.  In- 
ilinacon  , aftcc  on  . propension. 

PENTECOTE , s.f.Féte  solennelle. 
Pentecnstei.  La».  Festum  pentrcettc. 

P ENTIÈRE  ou  PANTIÉRE  , *. 
f.  Espèce  de  Elet  à prendre  des  bécasses. 
JEspccte  de  red  para  ca\ar  lat  becadas  i 
gallmai  crêpas,  Lat.  Rcte  pensite. 

PENTURE  , *.  f.  Go{ne  , ponce  6 
vissera.  Lat.  Ferrea  cvmpago. 

PÈNUL  TIÉME  , adj.  m.  et  f.  Pe- 
/rnltim  > , ma.  Lat.  Pcnultimus. 

PEPIE,  s. f, Maladie  d’oucau.  Pépita . 
JLn,  Pituita% 
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PEPIER  , v.  n.  Il  se  dit  des  mei- 
neaux  lorsqu’ils  poussent  leurs  cris  na- 
turels.  Piar  , chil.ar.  Lat.  Piptare. 

PEPIN  , a.  m.  Pépita  , la  snniente 
6 temilla  de  a.gunas  frutas  y legumbies. 
Lat.  G r on  uni, 

pépinière  , «.  f.  Lieu  où  l'on  a 

semé  des  pépins  , pour  élever  dis  arbres. 
Plantcl.  Lat.  Plantarium. 

Pépinière.  Fig.  en  morale.  Curtudo  t 
mont j/i  , copia  , atundanca  , muche- 
dumbre.  La  Fianco  est  une  pépiuiéie  de 
soldats  et  de  savant  : la  Francia  es  un 
ctimulo  de  s.  Ida  dus  y de  nombres  doc  t os. 

PERÇANT  , ANTE.  , adject.  Qui 
fait  un  trou.  A gu  do  , da  , la  puma  à fiio 
stitif  pénétrante.  Lat.  Acutus. 

Perçant.  Aigu  , vif  y violent  , péné- 
trant. A gu  lo  , fi  ro  | sùl'-l  , pénétrante. 

Perçant.  Fig.  Se  dit  de  l'esprit.  Agudo , 
ingénu  so  , pronto  , j-crrpicj;. 

PERCL-N EIGE  , t.  f.  Petite  plante, 
qui  porte  des  fleurs  blanches  en  hiver. 

' Planta  ptqutûa.  L . Narciua»Uucv*um. 
i rtl.Lt-UKtIJ.lE  , >.  ».  Petit 

insecte  long  et  menu.  Savandija  , que 
entra  en  las  ors;us.  Lat.  Forficula. 

PERCE-P ItRRE  , a.  L'm.  Sorte 
d’herbe  qui  ctojt  sur  les  rocheri.5ujri/rngd 
à sax/jragia.  Lar.  Lrtthmum. 

PERCEPTIBLE  , adj.  m et  f.Qui 
peut  être  vu.  Perceptible.  Lat.  Quud 
pcicipi  petest. 

PERCEPTION  , a.  f.  Action  de 
percevoir.  Percepcion  , comprehencion. 

Perception.  Recette  , recouvrement. 
Percepcion , çubrjn{a.  Lat.  Faccptio. 

PÉRCER  , v.  a.  Faire  an  troa.  Ag u- 
jurdr  6 agujertar  , horadar  , barre nar. 
Lat.  Forare. 

Percer.  Faire  nne  ouverture  , nn  p**- 
stEc.Abiir,  hacer  paio  . una  abtrtura. 

Percer.  Entrer  t pénétrer.  Abrir  t m- 
sar  , traspasar  , tniiar  , pénétrai.  Il  se 
dit  au  propre  et  au  Egaré. 

PERCE  , Et  p-  p.  c»  adj.  Agu- 

j ira  do  t da  , ô agujereado  , da. 

PERCEVOIR,  v.  a.  Recevoir.  Per- 
cibir  . recibir  , recoger.  L.it.  Perc-pere. 

PE  R Ç U t UE,  part,  p.  et  adj.  Per- 
eibido  , da  , etc.  Lat.  Pereeptus. 

PERCHANT,  s.  m.  T.  d'oiaeUer. 
Oiseau  que  l’oiselier  attache*  par  le  pied, 
et  qui  voltige  pour  attirer  les  oiseaux. 
Anaga\*.  Lai.  insidtiu. 

P t RC  Ht, s A. Gsu\t. Percha  , péniga. 
Lar.  Pertica. 

Perche.  Mesure  de  longueur.  Pértica.  I 
Perche.  Poisson  d’esn  douce.  Perça. 
PERCHER,  se  PERCHER  , v.  n. 

Il  ne  se  dit  que  des  oiseaux  et  de*  volailles. 
Encaramai  se  sobre  ta  percha.  L.  Mdere. 

PERCHOIR  , s.  m.  Lien  où  se  per- 
chent les  oiseaux  de  proie.  Percha  , pér- 
tica , donde  las  avet  de  rapina  se  re 
cogen  y te  ensaraman.  Lat.  Pertica. 

Perchoir.  So  dit  aussi  des  bitons  qu'on 
met  dans  des  volières  et  dent  dis  cages. 
Patiivt , donde  te  tncaraman  lot  puxa- 
ritus  en  las  joutas. 

Perchoir.  Le  lien  oh  l’on  met  percher 
les  volailles  d'une  basse-cour.  Galii- 
nero  , lugar  donde  se  recogen  las  gallinat. 

PERCLUS,  USE,  adj.  TulUdo, 
da,  baUadv  , da.  Lat.  Meinbrrt  captus. 

PERÇ02R  j i.  m.  ifljti  i^ucui  nTfic 
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UquU  ob  peut,  b.rr.nj  , harratilU  , 
taladro.  Lat.  1 errcbtUa. 

t PERCUSSION  , s.  f.  Impression 
d’un  corps  qui  trappe  sur  no  autre.  Per • 
cutinn  , impresion  que  hace  un  cutrpm 
en  ctro  , hincnJote.  Lar.  Percustio. 

PERDANT,  ANTE  , ».  m.  et  f, 
P etdidotc  , sa  , el  que  pierde.  L.  Orbus» 
PERDITION  , s.  I.  Dégât  , dissi- 
pation* Perdition  , desbarate  , desregla - 
rnento  en  el  uto  de  les  bienes  tem,- orales. 

Perdition.  État  d’un  bonuuc  , ou  qni 
e»t  dans  une  croyance  contiaire  à telle 
de  l'vglise  , ou  qui  est  dans  l’habitude 
des  vices.  Pe  dicion.  Lat.  Petdnio. 

PL  HD  R L ,v.  a.  P rider  , desperdiciar9 
disipar  , destruir,  onuinar  , ext  ravis  r » 
descaminar.  El  Egur.  Perderte  , prosti - 
tuirse,  . onJenane . Lat.  Petdere. 

Perdre  les  bouncs  giicc*  de  quelqu'un  ; 
iaer  m desgra.ia  de  a-'guno. 

Pci  die  l’esprit  ; Vols  ente  loco  , perdes/ 
et  juicio.  • 

Perdre  son  chemin  : Errar  el  camino. 
Pci  dre  ses  pas  : can{arte  en  y aide.  Perdra 
courage  : desanimarSe  , Jesalentarse. 

PERDU  , UE,  p.  p.  et  adj.  Per» 
dido  , da  , etc.  Lat.  Perditus. 

PERDREAU,  s.  m.  Petdigon , pen 
diguitu.  Lat,  Perdicis  pullus . 

PERDRIGÜN  , s.  m.  Espèce  da 
j prune,  b.ndrina • Lat.  Prunnn  ih  trust  m . 

P LRDRtX  , $.  f.  Perdit.  L.  P et  dix. 
j PE  KDURa  B LE  , adj.  m.  et  f.  Qui 

doit  toujours  durer.  Pttdurahie . Latin  # 

1 Perpetuus. 

■ PÉKt  , m.  T.iakttr.  P.Jrt , U 

que  engendra  y procréa.  Lat.  Pater. 

Père  adoptil.  Adoptador  , el  que  recibe  # 
admite  y adopta  pur  hijj  al  que  natu- 
ralmmte  lo  ce  de  otto. 

Père  putatif.  Celui  qui  est  réputé  pour 
père.  Padre  putativo. 

naturel.  Celui  qni  a des  enfant 
illégitimes.  Paire  na tarai  , el  que  tien* 
hijos  ilegllimot. 

Peio  nourricier.  Amo  , el  mari  do  d$ 
la  ama  de  leche.  Lat.  Altor. 

Père.  T.  de  théologie.  Dieu  lo  Pèraé 
Di  os  Padre , Padre  E.  ter  no. 

Pète  de  l’église.  Se  dit  des  auteurs  ec- 
clésiastiques. Padre  de  la  igUsia. 

Père.  Les  évéques  qui  composent  nn 
concile.  Padre  de  concilia. 

P*re.  Sc  dit  généralement  de  tous  let 
religieux  profes,  Padre. 

Pire  spirituel.  Le  coufesieor.  Pair t 
esptiituai,  et  cçnjcsor. 

P ère.  Padre  , se  dice  tumbien  de  lo* 
que  han  exetJido  en  alguna  cientia.ïlo- 
niéie  , père  de  la  poésie  : homero  , pair # 
de  la  fotsia. 

Père.  Padre , se  dice  algunas  ve- 
ces  hablandn  de  los  animales  y de  lo* 
iibolet.  Quand  on  prend  lu  petits  det 
oiseaux  , on  doit  conserver  le  père  et 
la  mers  ; Quando  se  evgen  lot  hijueto » 
de  los  pâxarot , #r  ha  de  cvnsenar  el 
padic  y la  madré.  Tel  arbre  est  le  pèro 
de  tous  ceux  qni  sont  ici  : Tal  Arbol  es 
el  padre  de  todot  lot  que  ettan  aqui. 

PÉREMPTION,.,  f.  T. de  p.l.ii. 
Ptrencion.  Lal.  Intéressa  et  obsolètes 
actio. 

PEREMPTOIRE  , adj.  m.  et 
Pinnmi,,  'if.  1.4t.  CrriiJtûtsMIt 
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PERFECTION ,«.  f.  Comomma- 
tion  , achèvement.  Perfection  , /in  , 
*ej.\jmjrnti>.  Lit.  Wfcjo/ui/o. 

Pcrfrtttoo.  Perfection  , el  alto  grade 
de  txcelencia  y kondad. 

Eu  perfection  , i U perfection.  Fa^on 
adverbiale.  En  perfeewn,  con  ptrfec- 
sion.  Lat.  Ortinii. 

PERFECTIONNER  , v.  a.  P ir- 

ficunar  , concluir , feutrer  , atabar  , dur 
<4  ait ima  mani’.  Lat.  pirpçert. 

PERFECTIONNE,  ÊE  , P.  P. 
Perfi.ianaJu  , da  , etc.  Lat.  Peijectus. 

PERFIDE  , adj.  m.  et  f.  Ptrfido y 
da  , d tsttai , ÙM  i i truiJo'.L.  Pe>J:dui. 

PERFIDEMENT  , adv.  Cor»  perfi- 
die , de  si  allai  , t raitiott.  L Pcr/iiioi^. 

PERFIDIE  t t.  f.  Ptrj'idia.  Latin  , 
P.fidut. 

PÊRlCAR  DE  , ».m.  T.  d’anatomie. 
Pencardio.  Lat . PericauRum. 

PE  R IC  II  TE  K,r.  n.  Être  en  péril. 
Peligiar  , t mietgar.  Lat.  Ptnclitari. 

PE  R ICRsiSh , t.  B.  T.  d’anaiüuie. 
Pericrania.  Lat*  PwOTatiaB. 

PERIDOT  , m.  Sorte  de  pierre 
prtàrinr.  Peridoto  , gênero  de  esmtraî- 
ia.  Lat.  Iaptilu»  viridis. 

PERIGEE , ».  ta.  T.  d’aitionomic. 
P en  geo.  Lat.  Perigeum. 

PERIL m.  D*aget.PgligPO,rutgo. 
Lat.  P*riculum. 

PÉRILLEUSEMENT , adv.  Ptli- 
gr^tamcUe  , d'ncrgd damtntt.  Lat.  Pt- 

lie  aie  st. 

PERILLEUX,  EUSE  , *i\.  Ptli- 
§ rote  , en.  Lat.  ririraloMi. 

PÉRIMÈTRE  , T.  de  géométrie . 
Ptrhntiro  f imbue.  Lat.  /<<nliiiut. 

PERIODE  , ».  f.  Révolution  ou  U 
dotée  de  la  course  d‘un  arlrt.  Peiiodv. 
Lat.  jderri  circulai*  1 1 convertie. 

Période.  T.  de  grammaire. Partie,  éten- 
dne  du  djacours , qui  contient  un  sens 
parfait.  Période.  Lar.  Periudus. 

Période.  Révolution  d'une  fièvre.  Pé- 
riode. 

PERIODIQUE  , adj.  m.  et  f.  Pt - 
widdico , ta.  Lat.  Periadicttr. 

PÉRIODIQUEMENT , adv.  De 
■n  modo  periôdico.  L.  Modo  petindico. 

PÉRIOSTE  , j.  m.  T.  d 'anatomie. 
Membrane  qui  enveloppe  Ica  01.  Perivt- 
t io.  Lat.  Periaetmm. 

PERIPHERIE  , ».f.  T.  de  géomé- 

Irie.  Peri/eria.  Lat.  Pertphtria. 

PÉRIPHRASE  , ».  I.  Circonlocu- 
tion. Btrifratts.  Lat.  Penphrasit. 

PÉRIPHRASER  , v.  B.  User  de 
périphrases.  Pcrifiauai.  Lat.  Circumlo- 
cutiunikut  ut i. 

P ERIK,*.  n.  Finir  malheureusement. 
Ptrtctr  , acatar , fient cer  , d.  xar  de  ttr. 

Périr.  Pcrecer  , ai  minaret  peso  kpoco  , 
padecer  alpun  daîiv.  Lit.  Petite. 

Périr.  Fi^ar.  Se  dit  des  choies  spirt* 
•utiles.  P tracer  , padecer  alguna  ruina 
nepnitval. 

PÉRI , IE  , p.  p.  et  ndj.  Pereùdo, 
da.  Lit.  Perttus. 

PERISSArtl  E , adj.  b.  et  f.  Pet<- 
stdero  , ta.  Lat.  Caducut. 

PERI  > T Al  TIQUE  , adj.  tn.  et  f. 
Pcrittalticn  , ta.  Lat.  Penstalacut. 

PÉ K ITO • V F , i.  m.  T.  d'anatomie. 
Ptrttoaco . Lat.  Psritoniva a. 


PERLE  , s.  f.  Poisson  qu’on  trouve 
dam  la  mer  , espèce  d'huître.  Perla  , ei- 
peeie  de  vetra.  Lat.  Uttrea  genus. 

Perle.  Prris  , tubstanna  dura,  clan»  y 
lucida,  que  » t cria  en  la»  couchas  de  las 
r tirai.  Lat.  Uni*. 

Perle.  Petite  boulet  de  verre.  Abalo- 
rio.  Lat.  GLbulu»  vitre  us. 

Perle.  Figur.  Se  dit  de  tout  ce  qui  e»t 
excellent,  précieux.  Perla  , qualquier 
terra  de  singular  estimation  à aprecio- 
Perles.  Figur.  Se  dit  amii  des  dents. 
P.rlas  | los  dt entes. 

PE  KJ  É t EE  , adj.  Cosa  cuajada  é 
llena  dt  perla»  , 6 que  te  le  aemc/a.  Lat. 
Margariti»  distinCtut. 

Pt  RLURÈ.T.  de  chaise.  las  grani- 
tés de  tas  hast  a » dtl  ciervo  ga.no,  y ca- 
bramontes.  Lat.  Margaritaria  crista  cor - 
nuum. 

PERMANENCE  , ».  f.  Permanen- 

rid  , duration  , constancia  , persevetancia. 
Lar.  Conttintra. 

PERMANENT  , ENTE  , adject. 
Permanente.  Lat.  Cefutans. 

PERMETTRE,  v.  a.  Laisser  U 
liberté  , tolérer  , consentir.  Permitir  , 
dar  libtrtad , consentir,  tolerar , con- 
céder, da,'  luear.  Lat.  Sînere. 

PERMIS  , ISE  , p.  p.  et  adj.  Per- 
mitido  , da.  Lat.  Situs. 

PERMISSION , ».  féra.  Pouvoir, 
licence  de  faire , de  dire.  Ptrmision , 
permiso,  consentimiento.  Lat.  Permisstc. 

PERMUTANT , a.  m.  et  adj.  Celui 
qui  change  un  bénéfice  contre  un  autre. 
El  que  permuta  un  beneficio  eclesiasuco 
contra  otro.  Lat.  Compermutans. 

PERMUTATION , ».  fém.  Troc. 
Permuta  , permutation  , trueque  à cam- 
bia d»  una  cota  con  otra.  L.  Permutatio. 

PERMUTER  , v.  a.  Changer  an 
bénéfice  contre  un  autre.  Permutât  , 
tiocar  una  cota  pur  otra.  L.  Pcrmutart. 

PERMUTE , ÊE  , p.  p.  Permuta- 
do , da.  Lat.  Permutatut. 

PE  RMC  IL  USE  MENT  , adverbe. 
Pemicioaamtnte . Lat.  Ptrnicioti. 

PERNICIE  UX  , E USE  > adj.  Per- 
I niaoso  , ta.  Lat.  Pemnioruj. 

PERONNELLE  , ».  f.  Terme  inju- 
rieux, qu'on  dit  i une  femme.  I ont  a , 
tt>nta\a  , idwta.  Lat.  Loquax  ridicula. 

PERORAISON  T.  de  rhé- 
torique. La  cooclnaion  d’un  discours 
d'éloquence.  Perruacion.  L.  Parotatio. 
PERPENDICULAIRE,  adj.  m. 

et  f.  Perpendicular.  L-  Ptrpendicu'.ari». 

PERPENDICULAIREMENT , 

adv.  Perpendicularment».  Lat.  Ad  per - 
pendiculum. 

PERPENDICULE.s.  m.  Perpendl- 

sulo.  Lat.  Perpendiculum. 

P h K PÊlRt  fi, v. a. T.J  optât.  Perpé- 
trer, hacir  algun  délita.  Lat.  Perpçtrare. 

PERPETRE  ,EE  , p.  p.  e»  adj. 
Perpetrad  • , da.  Lat.  Perpetratus. 

PERPÉTUEL  , ELLE  , adject. 
Peipetuo,  tua.  Lat.  Perpetnut. 
PERPETUELLEMENT , adv. 

Ptrpetuamcnte.  Lat.  Perpetub. 

PERPETUER  , v.  a.  Rendre  dura- 
ble. Ptrpetuar  , hâter  perpétua.  Latin  , 
Perp:tncre , 

fERPÈTüt.tE,  p.  et  adj. 
Pcrptiuado  , da.  Lat.  PcrffXttffvs* 
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PERPÉTUITÉ  , t.  f.  Durée  ter- 
nelle.  Perpetu.dad  , duration  tin  fuu 
Lat.  Perpctiii/a». 

A PERPÉTUITÉ , adv.  Paratitm- 
pre  , ct,mc mente,  Lat.  In  perpttuum. 

P ERP»  EXE,  adj.  Vieux  mot.  Qui  est 
inquiet, douteux.  Perplexe,  xa.L.Dub>u»m 
PERPLEXITE,  ».  f.  Inquiétude , 
embarras,  ifréaolution.  Perpltxidad , 
irrésolution , duda.  Lat.  Dubitatio. 

PERQUISITION,  ».  I.  T.  de  pra|. 
Recherche.  Pesquita , la  information 
que  »e  ha;t  de  alguna  cosa.  L.  lnquifitio • 
PERRON , s.  b . Grada  6 descubier* 
to,  que  esta  âfuera  de  la  casa.  L.  Podium • 
PERROQUET,  s.  m.  Oiseau  qui 
vient  d’Atriqor.  Papagayo.  L.  Psittacut. 

Perroquet.  Papagayo  , te  due  prorer- 
bialuunte  de  aqutl  que  ha  aprendtdo  algo 
de  me  mort  a. 

PE  R RUCHE  , s.  f.  La  femelle  d’u* 
perroquet.  Papagaya, 

PERRUQUE  , s.  f.  Composé  de  cbc« 
veux  postiches.  Ptluca  , cab< liera.  Lat. 
Coma  adtcitttia , 

PERRUQUIER,  1ÈRE  ...  m.  « 
f.  Pcluquero  , ra  , el  quehace  lat  pelucat. 
Lat.  Comarutn  txemptitium  conncinator . 

PERSECUTANT,  ANTE,  adj. 

Importun  , incommode.  Importuno , mo- 
leste , enjadeto  , incamodo.  L.  Vexator, 
PERSÉCUTER , v.  a.  Tourmenter* 
affliger.  Perseguir  , acotar  , atormentar  9 
mulestar , fattear  , atligir.  L.  Ptrstqai « 
PERSÉCUTÉ  ,EE,  p.  p.  Perte- 
guido  , da  , etc . Lat-  Persequutut. 

P ERS  É CU  TE  U R , TRICE , m. 
et  f.  Ptrtecuidor  , ora  , acosador  , or  a. 

PERSECUTION, ».(,  Persécution, 

et  acto  de  perseguir.  Lat.  Vcxatio. 

PERSÉPÈRAUCE,  /.  V.rtH 
chréfienue.  Perseverancia , cunttaneta ftr» 
la  virtud.  Lat.  Pertcverantia. 

Persévérance.  Perseverancia  r constant 
cia  , permanencia , fidelidad , lealtad. 
PERSE  VE  R A NT , ANTE  , s.  m. 

et  f.  et  adj.  Constant  à faire  le  bien.  Pcr~ 
tevetante.  Lat.  Constant.  / 

PERSE  VERkR ...  i.  Êir. cumul 
et  ferme.  Persévérât.  Lat.  Pgtstare. 

PERSIL  r ».  m.  Plante.  Pertxili 
Lat.  Apistm  tetivum. 

PERSILLADE  , s.  fém.  Lo  que  to 
ta\ona  con  ptrexil  crudo.  Lat.  Condô v 
mentam  cum  ap  c. 

PERSIL  IE,  ÊE  , adj.  Se  die*  dtl 
qutto  q u an  do  esta  podrido  , que  parecm 
como  enmohecido  , \erde.  Lat.  Mucidutm 
PERSISTER,  Y.  n.  Demeurer  fermer 
dans  son  sentiment.  Pertiitir , estar  jirmo 
en  alguna  cosa.  Lat.  Intitttr*. 

PERSONNAGE  , ».  m.  Personne* 
Personage,  en  estctentido,no»e  dieeque  dm 
lot  hombre* , y eso  en  bien  é tn  mal.  U* 
ridicule  personnage  : un  ridlculo  perso - 
nage  * Alexandre  é toit  an  grand  person- 
nage : Alejeandro  tra  un  g ton  pertonage . 
Lar.  Homo, 

Personnage.  Pertonage , t*  dict  tarifé 
bien  por  el  nombre  y papti  del  comtdrant* 
que  représenta.  Lat.  Pertona. 

Personnage.  Pusonage , te  due  alguna* 
i ece*  por  ta  représentation  de  la  figure» 
Humana  , de  qual-quier  modo  que  tta , 
Tapisserie  à personnages  ; tagictrla  de 
pertonage». 
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PERSU1.NALU  E , i.  I.  Qo.lité 
de  personnes.  Pertonalidad , caltiad.  de 
personas.  Lat.  Pertonahtas. 

PERSONNA  T , i.  ta.  Bénéfice  qui 
donne  quelque  prérogative  ou  prééminence 
dans  une  église.  Pttsonalo,  beneficio que 
en  algun.it  igletias  da  algunas  prtemint*- 
tux s en  tl  cota  , y no  mat.  L-  Pertonatut. 

PERSONNE,  s.  m lAdividu  de  cha 


A perte  de  rue  : A ptrdtr  de  lista. 
PERTINEMMENT , adv.  Raison- 
nablement, savamment.  Per tinenlcmcnte, 
opoitimamente . doctamente.  Lat.  Apti. 

PERTINENT , ENTE  , ndject. 
Pertinente , â prepoxifo.  Lit.  ifitir. 

PERTÜIS,  s.  m.  Trou.  Agajero  , 
agujento.  Lat.  Foramen . 

Pertuis.  Passage  étroit  sur  les  rivières  , 
pour  les  bateaux.  Ettreeho  de  rio  prfigro- 
so , para  Lu  barcat.  Lat.  Sinut. 

Pt  RTUISaNNE,  s.  f.  Arme  d'hast. 
Pane  ta  ru.  Lat.  SpicuL  longtorit  et  la- 
tioris  flatta. 

PERTURBATEUR , TRICE, adj. 

m.  et  f.  Perturbador , ora.  L.  Turbator. 

PERTURBAI  ION, t.L  Perturba- 
tion. Lat.  Perturbatic. 

PERVERS , ERSE  , adj.  Méckant, 


que  homme  ou  de  chaque  femme.  Perlons, 
individuo  de  la  na:urale\a  hu.nana.  Lat. 
Homo. 

Personne.  Signifie  quelquefois  le  corps 
ou  la  figure  extérieure.  Pertoia  , te  tama 
algunat  vecet  par  la  disposait  n y figura 
dtl  euerpo.  Sa  personne  plaît  extrême- 
ment ; tu  pertntia  gutta  muchitimo. 

Personne.  Se  dit  antsi  en  théologie. 
Ptrtona  , en  la  teclogla  , es  el  Padre  , 
gl  lit jo  y el  Etpiritu  Samo. 

Personne.  T.  de  grammaire.  Persono  , 
en  la  gramâtieo  , se  llaman  qualquitr 
nombre  6 pronombre  con  quien  e oneierta 
el  verbo , y retpeto  de  quien  te  conjuga. 
Lat.  Pertona. 

Personne.  Nul , qui  que  ce  eoit.  N a die, 
pertona  alguna  , ninguna  pertona.  Per- 
sonne n'eit  venu  ici  : nadre  ha  ventdoaqul, 
Lat.  Nemo. 

En  peatonne  , soi-même  : En  périma  , ' 
po*  si  mitmo.  Lat.  Per  um:iiptum. 

PERSONNEL , ELLE , adj.  Pcr- 
tonal , lo  que  pertenece  , es  prepio  û par- 
ticular  de  alguna  pertona.  Lat.  Propriut. 

PERSONNELLEMENT, nd'.Ptr- 

tonalmente.  Lat.  Propriâ  pertona. 

PERSONNIFIER  , v.  a.  Attribuer 

il  une  chose  la  figura  , les  sentiment  , le 
langage  «Tune  personne.  Airibuir  , dar  6 
CtpLcar  & alguna  cota  la  figura , lot  ttn - 
tidot , et  lenguage  de  las  pertonat.  Les 
Poètes  ont  personnifié  toutes  les  passions  : 
lot  Poetat  han  rtpreseniado  Lat  pationet 
tLbaxo  de  figura»  humanat,  Lat.  Perto- 
nam  effingerc. 

PERSPECTIVE  , s.  f.  Science. 
Perspectiva , ciencia  que  entena  â delinear 
en  una  superficie  lot  objetos.  Lat.  Pert - 
peu  i va. 

Perspective.  Tableau  qu'on  met  ordi- 
nairement dans  des  jardins , ou  au  fond 
«l'une  galerie.  Pcrtpeetiva» 

PERSPICACITE , s.  fém.  Force, 
vivacité  , pénétration  d'erprit.  Pcrtpica- 
cia  , agude\a  y pénétration  del  inggmo  , 
del  entendimiento.  L.  Ingemi  acumen. 

PERSP1CU1TÈ  , ..  f.  Cl. île  : MI- 
télé.  Pettpicuidad  , elaridad  , limpic{a 
de  ettilo.  Lat.  P.ispicuitas. 

PERSUADANT , ANTE  , adj. 
Qui  persuade  bien.  Lo  que  persuade.  Lat. 
Persuadent. 

PERSUADE  R , v.  a.  Convaincre. 
Ptrfuadir  f convcnctr.  Lat.  Suadctc. 

Persuader.  Ptrtuadir  , ganar  con  àa- 
divat  J alguno. 

PERSUADÉ , ÈE , p.  p.  et  adj. 
PersuadiAo,  da  , eu.  Lat.  Pertuasitt. 

PERSUASIF,!  VE, adj.  Ptrtuativo, 
va.  Lat.  Pertuasibilit. 

PERSUASION , s.  f.  Persuasion. 
Lat.  Pervuatio. 

PERTE  , I.  Dommage  qu'on  souf- 
fre. Pcrdidad  , daiio.  Lat.  Damnum. 

A perte.  Façon  de  parler  adverbiale. 
Çon  perdida  , à pérdtda. 


corrompu.  Petvmo  , sa.  Lat.  Ptrversut. 
PE  R VERSION , s.  I.  Perversion. 


Lat.  Depravatio. 

PERVERSITÉ  , s.  f.  État  de  « 


ruption  Ptrversidad.  Lit.  Perretsitas. 

PE RVERTIR  , v.  a.  Corrompre. 
Pervertir t tut  bar  ô pert  ut  bar  el  rrJen  u 
ettado  de  tas  cotas.  Lat.  Dept  avare. 

Pervertir.  Séduire  , faire  abaudonner 
la  vraie  Religion.  P t<  ver  tir. 

PERVERTI,  IE  , p.  p.  et  adj. 
Pervertido  , da.  l*at  Per  venus. 

PkSADE  , ».  (.  T.  do’  manège.  Le- 
vantamiento  de  manot  de  un  ceballo  , sin 
leiantar  las  pies.  Lit.  Anteriorum  pc- 
dum  erectir. 

PESAMMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière pesante.  Pesadamente.  Lat.  I enté. 

PESANT,  ».  m.  Morceau  de  fer  on  de 


communique  la  peste.  Pestifcro , r*.  Lat. 
PestiJ'crus. 

PE^TlFÊRÉ.ÊE,  adj.  Apettado,ds . 
Lat.  Prtte  contactas . 

P t SI  II  EN  1 1 , t.  f.  Vieux  mot. 
Pestilcneia.  Lut.  Pesti/rntis. 

P ES  TI  LE  NT,  ENTE,  adj.  Petit - 
lente.  Lat.  Pestilent. 

P ES  TI  I ENCILL  , ELLE , adjecr. 
Pestiiencial. 

PET  , ».  m.  Ventuotité  qui  sc  forme 
dan*  le  ventre.  Pria,  vcntotidad.  Lit. 
Crépines  venait. 

PETARADE  , s f.  Pet  de  cheval  OU 
d'âne.  Pt Jot  de  cabalht  à de  asno.  Lar. 
Crepttum  emittio . 

PÉTARD  , s.  m.  T.  de  guerre.  Pr- 
tardo  , ntaquina  militer  , ô invention  de 
fuego  , para  abrir  lat  puer  tas  de  uns 
ciudai  ô for  toléra.  Lar.  Pyloclastrum. 

PETARDER  , v.  ».  Attaquer  une 
porte  avec  un  pétard.  Pcta/dtar  , bâtir 
alguna  puerta  con  petardos.  Lat.  Pylu- 
clattris  quatere. 

P F TA  RDI  ER  , ».  m.  Officier  d'ar- 
lillcrie  , commandé  pour  attacher  le  pé- 
ri rd.  Petardero.  L.  Pjlodastrorum  ditr 
flosor. 

PÉTAUDIÈRE,  ».  f.T.  de  raille- 
rie. Lugar  , casa  Je  confusion  , de  de - 
tcrJen  , en  demie  cada  una  h ace  el  atno  , 
manda.  Lit.  Locus  confusionis. 

PE  TER  , v.  n.  Faire  un  pet.  Pe?r  , 
arro/ar,  disptdirla  ventosidad del  t rentre, 


por  /-*  parte  potterror.  L.  Crepitare. 

P ET  EUR  . EUSE  , ».  m.  et  f.  Pe- 


plornb,  que  certains  nrtitans  mettent  snr 
ienr  besogne  , pour  la  tenir  en  tuiétion. 


ienr  besogne,  pour  la  tenir  en  sujétion. 
Peda\o  de  hierro  û de  plomo  , que  ciertos 
artisanat  pontn  emima  de  la  obra  que 


cosen  , para  tenir  la  sujeta. 

PESANT,  adj.  T.  relatif  opposé  à 
léger.  Petante.  Lar.  Pcnderosus. 

Pesant.  Tardif,  lent,  paresseux.  Pc- 
tado  , tarda  , lento  , pere{oto. 

Pesant.  F&cbeux , incommode.  Petado, 
enfadvso  , molcsto  , incomodo. 

Pesant.  Figur.  Grossier  , sombre , sans 
vivacité.  Petado  , grpsero  , terda  , torpe. 

PESANTEUR,  s.f.  Pesade{,  carga- 
{on,  peso,  cargo.  Lat.  Gravitas. 

PESER, v.».  et  n.  Avoir  de  la  densité, 


dorro , ra  , pedorrero , ra.  Lat.  Qui  c: c- 
pitut  edit. 

PETILLANT,  ANTE  . adj.  Cc*- 
tellante , ckispante.  Lat.  SeintUlans. 

PETILLE  R , v.  n.  Étinceler,  écla- 
ter , briller  avec  éclat  et  vivacité.  Cr«- 
teUear  , chitpear,  brillar , retplandcccr. 
Lat.  Scintillart. 

PÉTILLER  , v.  n.  Éclater  aveo 
bruit.  Cruxir  , dar  ettallido  quémanda 
como  la  madera.  Lat.  Crepitare. 

PETIT,  ITE,  adj.  Ptqueno  y na  g 
pequenuelo,  la  , ptqutntto  , ta,  chico  , ca  , 
ehiquito,  ta,  chiquitico  , ca  , ch<qninuelo9 
la  , ehijmtiquito  , ta.  Lar.  Parvu». 

Petit  homme  : Hombrecito , hombreciltoi 


du  poids.  Pcsar.Lat.  Habert  pondus. 
Peser.  Examiner  le  poids  de  que 


Petit  , gros  , replet  : Achaparrado , da. 

Petite  femme  : Mugcrtita.  Lat.  Mu- 
liercula. 

Petit  esprit  ; Bobo  , bobito  , bobicca  j 
entendimiento  corio , apocado. 

Petit  peuple  : La  pltbe  , la  gentc  boxa. 

Fetir.  Se  dit  aussi  des  oiseaux  et  des 
animaux  , tandis  qu'il*  sont  dans  le  ven~ 
tre  de  la  mère  , ou  qu'ils  la  suivent.  Pol « 
luelo , fjiAwTj'fo,  Lat.  Pullut. 

Petit-Maître  , jeune  homme  qui  affecta 
le  beau,  le  gainât.  Petimttre , 
r Petit-neveu  : .Soèrinito  , ta.  Petit  fils  • 
nieto  , ta.  Arrière  petit-fils  : bisnieto  ,ta. 

Petit-lait  . Suera.  Petit  papier  : papet 
de  marc  a mener.  Lat.  Sérum. 

Petite  pierro  : China  , chinilla  , chine - 
ta  , pedre{utla.  Lat.  lapUlus. 

Petit  pain  : PaneciUv.  Petit  poisson  ( 

pccecillo. 


Peser.  Examiner  le  poids  de  quelque 
chose,  Pttar  , examinât  quanta  peso 
tiene  alguna  cota.  Lat.  Pondeiarc. 
Peser.  Être  b charge,  Pttar, doter, inev 


modar  , inquietar.  Lat.  Molestum  este. 
Peter.  Considérer  , examiner  . obier 


Peter.  Considérer  , examiner  , obser- 
ver de  piès.  Pesar , conndcrar  , examinât 
con  a tendon.  Lat.  Perpendere. 

PESÉ  , LE,  p.  p.  et  adj.  Petado  , 
da.  Lat*  Pcnderatus. 

P ES  ON , ».  m.  Balance  Romaine. 


Romanopeso.  Lat.  Statera. 

PESTE  , ».  f.  Maladie  contagieuse. 


jrr.osi.  , s.  i.  maladie  cootagieusc- 
Peste,enfcrniedaJ  contagiosa.  L.  Pettis. 

Peste.  Figur.  5c  dit  dvs  esprits  dange- 
reux, ou  des  choses  funestes  et  pernicieu- 
se*. Petit. 

PESTER  , v.  n.  S'emporter  , invec- 
tiver. Echar  pester , detir  invectivas.  Lat. 


Dcbacchari  in  aliquem. 

PESTIFERE , adj.  os.  et  f.  Qui 


Petit  aied  : Piececito  , pitcecèllo. 
Petit  bois:  BotqueciUo , botquecito. 


Pt,  Tl  TE  VÈRULE, ..  {, 
Lat.  Variait*. 
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Sa  prlit.  F<(on  de  parler  adverbiale. 
Ea  aôiégé.  Abrcnado,  en  pcquena  faims, 
ci  pocj  eipacio.  Latin  , Lummatim. 

Petit  » petit.  Façon  tic  parler  adverbiale. 
Tea  è peu.  Poquita  â poquito , pu  eu  J 
poeo.  Lat.  PauLstim. 

PE  Tl  TE  ME  N T,*d*.Escatam*ntc. 
Lat.  Lxigui. 

PE  Tl  T ESSE  , i.  f.  Prn  d'étendue. 
Pequc/ic{.  Lut.  Putilianimiiat. 

Petitesse.  Foililene,  bniene.  Peque- 
ùt{  , fia  j . eut  , baxesa  , humiliation  , 
kuni.d-.J.  Lat.  Pa'Vitat.  •** 

1 PETITION , ».  f.  T.  de  palais.  De- 
mande. Peticion  , demanda-.  L.  Petitio . 

PE  I J TU  IR  E t s.  ai.  Action  par  la- 
quelle  ou  demande  le  fonds  ou  Impropriété 
d’aue  chute.  Pcriiorio , ria.  L.  Peutonui. 

PETON  t *.  m.  dimin.  Piccecito , 
pie  peq-itfiito  , picddllo.  L*  Pediculut. 

PETRIFICATION,  a. f. Corps  jui 
est  converti  en  pierre.  Pétrification.  Lat. 
Pt  irtfi  eqtio. 

PETRIFIER  y y-  a.  Convertir  en 
pierre.  Petrijicar.  Lat.  In  Lipidem  ton- 
vert  er  «. 

Pétrifier.  Figur.  Endurcir.  Petrijicar, 
endurtetr  y hdarte  y volvtrtc  itunobil . 
Lat.  Lapiditcere. 

PETRIFIE , ÈE  , p.  p.  et  ad}. 
Petrificado  , da  , etc. 

P ETRIN  y t.  m.  Vaisseau  propre  à 
pétrir,  Artesa.  Lat.  Mattrd . 

PÉTRI  R , v.  a.  Détremper  de  la 
farine  avec  de  l’eau,  en  faire  de  la  pfite  , 
et  du  p*«n  ensuite.  Amatar.  L.  Dtpscre. 

Pétrir.  Se  dit  anssi  des  terres  grasses 
et  onctueuse».  Amuser.  Lat.  Subigere. 

P ETRIylE-y  p.  p.  et  adj.  Amasado, 
da.  Lat.  Depiitue, 

PE  TR  Üi^,t.a.Li^Bnr  bitumineuse, 
qui  sort  de  1a  fente  des  rochers.  Petroleo- 
Let.  Petroleum. 

PÉTULAMMENT , adv.  Con petit- 
lancte.  Lat.  Puulenter. 

PÈTULASCb  , s.  f.  Emportement 
arec  insolence.  P tiulancia  , insolente* , 
descari . Lat.  Pctulaniia. 

P El  ÜI A NT,  Aid  1 i:,adÿ.  Fongueux, 
insolent.  Pétulante,  insolente,  descar  ado. 
Lat . P et  ut  uns. 

PETUN , s.  m.  Herbe.  Nicotiane, 
tabac.  Nicociana , la  yrrba  del  tubaco. 
Lat.  Tubacum. 

P ETUNER  , v.  n.  Prendre  do  tabac 
en  fumée  , avec  une  pipe.  Fumar , fc-eiur 
takaco  de  la  hoja  llamada  niciniana.  Lat. 
Tubaci  funuim  acceptum  ore  rtmittere. 

PEU,  adv.  Poeo,  tortamente  , tenu 4- 
nunte . Lat.  Parum. 

Peu  à pfn  : Poeo  J poeo.  Lat.  Sensim. 

Dans  peu.  Façon  de  parler  adverbiale. 
JE  n poeo.  Lat.  Intra  paucos  dite. 

Four  peo  que  ; P or  poeo  que.  Si  peu  : 
tan  poeo.  Lat.  Si  tel  tant  ilium . 

Un  peu  , tant  soit  peo  ; Un  poeo  , 
pcquito.  Lat.  Paulitper. 

A peu  près , è peu  de  chose  près. 
Façon  de  parler  adverbiale.  A poeo  mat 
«>  ménot.  Lat.  Ferl, 

Pcn.  Poeo.  Le  peu  qoe  j'ai  fait  pour 
vous  ne  mérite  pas,  etc.  Lo  poeo  que  yo 
bè  h écho  par  usted , no  mette e , etc. 

PE  U P LADE,»A.  P oblation,  pcblan- 
jc  , puebh.  Lac.  Colonie. 

PE  UPLE  , s.  m.  AucaWéc  de  pet- 
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souues  qui  habitent  uu  pays  , qui  coin* 
posent  une  nation.  Pueôlo.  L.  Popuius. 

Peuple.  Se  dit  paiticuhdremeot  des 
habitant  d’une  ville.  Pueblo. 

Peuple.  Se  dit  encore  par  opposition  à 
ceux  qui  sont  nobles.  Pueblo  , la  gente 
eomun  , pvbtacho. 

Pc  e pie.  Peeeeitoa  que  te  eehan  en  lo* 
ettanquee  de  agua , para  poblar  ô cria'. 

PE  UPLER  , v.  a.  et  n.  Remplir  un 
pays  d’habitans.  Poblar.  Lat.  Ciribus 
frequent  jrc. 

Peupler.  Se  dit  aussi  des  étangs.  Po- 
blar. Lat.  Piecibu*  fréquentas  c. 

PE  l/PLE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Poblar 
do , da.  Lat.  Frequeniatue . 

PE  U P UE  R , s.  m.  Arbre  fort  haut. 
Chovo.  Lat.  Popuius. 

Pt  U R , f.  Frayeur.  Miedo , ttmor , 
tspMlto  , aprcheniiun.  Lat.  Meuis. 

De  peur  que.  Conjonction  et  advetbe. 
De  miedo  que  , de  ttmor  que.  Lat.  Arr.  j 
PEUREUX,  EUSE  y adj.  Qui  est 
timide.  Medroto  , i a , temerosa  , pu ri  la - 
nime  , timidi; , da.  Lat.  Firmidaloms. 

PEUT-ETRE,  adv.  et  Quelquefois  s. 
Qui  marqce  du  doute,  de  l'i  b certitude. 
Puedc  ter,  qui{a  6 qui  {as  , aeaso  t pot 
ventura.  Latin  , Forte. 

P H 

PHAÈTON,».  m.  Silla  volante, 
que  imita  el  carra  del  toi  en  Icfoima  , y 
que  anda  ton  un  caballo  solv  , que  guia  k 
que  esté  dent  ru  de  la  tilla.  L.  Pnaeton. 

PHALrlNGL,  s.  f.  Gros  bataillon  car- 
ré que  /ormoient  las  Anciens.  Faiange. 
Lat.  Phala.ux. 

Phalange.  T.  d'anatomie.  Les  rangs  et 
dispositions  des  doigts.  Falangct. 

Phalange.  Petit  insecte  venimeux. 
Falangw  , insecte  pequtno  venenoto . 
PliALANGlUM  , s.  m.  Falangio. 
PHAIEUQUt  ou  PHALELC E , 
adj.  et  s.  m.  T.  de  pocsie:  Faleuco.  Lat. 
P h aie  uc  u m Carmen. 

PHriRAOX  , s.  m.  Nom  d’nn  jeu  de 
caries.  Juego  de  lot  ruype*. 

PHARE **,  s.  m.  Lieu  élevé  vers  un 
port  de  mer.  F ara.  Lat.  Pharus . 

PHARLSAIQUE,  adj.  FaiUaicotca. 
Lat.  Pharitaieus. 

PH  A R ISA  IS  AI  E , s.  tn . Religion  des 
Pharisiens,  tarisaismu.  L.  Pharueeorum 
secte. 

PHARISIENS  t *■  «•  Célébrés  sec- 
taires parmi  les  Juifs.  Fariteos.  Lat. 
Phariuet. 

PH  A R MA  CIE , s.  f.  Farmacia.  Lat. 
Pharmacia. 

PHARMACIEN  , ».  m.  El  que 
exerce  la  farmacia.  Lat.  Phurmdcopele. 

PHARMACOPEE  , ».  (.Traité  qtû 
cosfigne  1a  pharmacie.  Farmacopea.  Lat. 
1 P lur  maccpeea. 

PHASE  y ».  f.T.  d'aitrooomic.  Fatet. 
Lat.  Phaser. 

P H AS  £ ü LE  ov  f AS  Ê OLE.  Es- 
pèce de  légume.  V.  Haricot. 

PH£BUS  , s.  m.  Nom  que  les  poètes 
donnent  su  soleil.  Febo.  Lat.  Phobut. 

PHÉNIX,  ».  m.  Oiseau  fabuleux. 
Fenix.  Lat.  Phoenix. 

Phénix.  Constellation  céleste.  Fenix. 
PHÉNOMÈNE,»,  m.  Effet  apparent 
dans  le  ciel  ou  sur  la  texte*  E enemtao. 
Lat,  Fbetrpm<ni I. 


PH  Y ?zi 

ÉrlliLsiNl  lh  , s.  m.  Amour  de  »ui- 
méiue.  Fii.an.ia.  La».  PhAantia, 

PiULOI.  OGIh  , »,  (.  Science  qui 
embrasse  diverses  pajt.es  des  Belles* 
Letties.  iilitltgia.  Lat.  Philologie. 

PtULOLÜuiqUE,  adj . liiuiôgicOy 
CJ.  Lat.  Philobgicus. 

P HI i.O l OGi/ E,%.  m.  Homme  habit* 
en  philologie.  l ilo.cgo.  L.  P/ulolreui. 

P JilLUS  UPiiAl  ,ALE, adj.  I i-oeo» 
fui.  H n’csl  d’utage  q«  en  cette  phrase  : 
rierie  philosophale. Pitdra  filou) ai.  Lat. 
lapis  pkiioto-hicut • 

PHILOSOPHE  , ».  m.  Filouofo, 
Lat.  Philosophât. 

P Ht  LOS  OP  HER  y v.  n.  Raisonner  , 
refléebir.  Fitosojar.  Lat.  Philosopher i. 

Philosopher.  Moraliser  sur  diverses 
choses.  Hbtofur  , moralisât. 

PHILOSOPHIE , ».  f.  Filotoflo * 
Lat.  Philosophie. 

PHILOSOPHIQUE,  adj.  m.  et  f. 
hlotàfico  , ce.  Lai.  Philotophicu». 

PHILOSOPHIQUEMENT , odj, 
t Ucsntic  mente.  Lat.  Philotiphicè. 

P HILT RATION  on  FILTRA- 
TION , s.  f.  Ultracion.  L.  Puiificati». 

PHILTRE , ».  m Espèce  de  drogon 
ar  le  moyen  do  laquelle  ors  prétend 
ooucr  de  l'amour.  Filtro.  L.  Piuhrum. 
PHIOLE  ou  FIQLRjt.I.Petüo  bon- 
leüte  de  verre.  Redvmilla , rtdonuta. 
Lai.  Nimbus  \ Ttreut. 

PHLEBOTOMIE  , ».  f.  Terme  de 
chirurgie.  L’art  de  saigner.  Fletotô - 
eu  J.  Lat.  Phlebotomia, 

PHI  EBOTOM IbE'RyV.  a. Saigner.* 
blebotomar.  Lat.  Venem  pertundere. 

PHI.EGMaTIQUE  , adj.  m.  et  f* 
FlcmStico  , ta.  Lat.  Pituitotut. 

Phlegmatiqne.  Figur.  Homme  froid , 
tranquille.  Flemàuco  , pert\oto  , tarda  , 
lento.  Lat.  1 ardus. 

PHLEGME , s.  m.  Crachat  épais. 
Flcmon  , el  esputo  , saliva  à gjrgajo  que 
se  arroja  por  la  toc  a.  L.  Phlegma. 

Phlrgme.  T.  de  médecine.  Flema  , pi- 
tuita.  Lat.  Pituita. 

Plikgme.  Figur.  Douceur , patience. 
Flema.  Lat.  nnimi  tranqmUitae. 

PHLEGMON , s.  m.  T.  de  chirurgie* 
Flemon,  infianuuion  dura.  L.  Phlegmvne . 

PHLEGMONLUXy  EUSE  , adj. 
Flemoto  . ta.  Lat.  Pituitam  générant. 

PHOSPHORE,  s.  m.  Matière  qui 
a la  propriété  de  luire  comme  le  fétu 
Fàtforo.  Lat.  Photphorus. 

Phosphore.  St  dit  atusi  de  l’étoile  de 
Vécus.  Fésfaro. 

PHRASE  , ».  f.  Façon  de  parler, 
i manière  de  s'exprimer.  Frase.  L.  Phraeis. 

I PHÏSETERE,  ».  m.  Espèce  de 

| baleire  , autrement  souffleur.  Lutter  , 
eepecie  de  bellena.  Lat.  Baleena. 

PHYSICIEN  y»,  m Fisico.  Latin, 
Phyticus. 

PHYSIONOMIE  y u (.  Fisonemla  , 
el  art  e que  da  réglât  para  conjectu- 
rât yor  las  faccione a del  rostro , el 
temperamento  del  h^mbte.  Lat.  Vhy- 
siognomia. 

•Physionomie.  Se  prend  plus  cotamccé* 
ment  oour  la  mine.  Fi*onomla,et  rf  ttrv. 
Lat.  Kir/rtis. 

PHYSIONOMISTE  y»,  m.  F«é- 
H'VRO.  Lat.  Physicgnomut. 

S i 
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PHYSIQVB  , *•  f.  Science,  Fisica , ; 
tiencia.  Ut.  Physica. 

PHYSIQUE  , adj.  m.  et  f.  Qui  con- 
«eme  U nature.  Ft.ico  , Cfl.  L.  Fbyticus. 

Pli  } S tQUE  Alt  V Z* , adv.  r isica- 
wcnlc.  Latin  , PAysiVè. 

P I 

PIAFFE  , s.  f.  Faite,  ostentation  ; 
cc  root  vieillit,  Fatto  , soArrfu  , premn- 
êiun , otientaaon.  L.  Fat  ton»  amhulat'O. 

PIAFFE  K,  v.  n.  Faite  piatTe;  ce  root 
vieillit.  Püm»rur,  tfridj/  cnn  citentacion. 
Lat.  Magnifiée  se  ci  cmsnfct  re. 

JPlAt  PEUR , *•  m.  Il  ne  se  dit  que 
di  s chevaux.  Cuballo  qae  leva nia  bU-<i  la * 
mat  os  , que  denrta  tnucho  fuego  y aider. 
Lat.  ifjui.r  fxixitor. 

PIAULER  , ».  «.Criailler.  Gritar  f 
» ><Nr  , grirar  Cünitiiaaincntt.  Latin  , 
Llamiture. 

PIAILLE  RIE  , *.  fém.  GAterla , 
toeintldla  , vocrrlj.  L.  \rccifcrati<. . 

p Faille u R , l i/$ü  , adj. 

der  , ra  | vocir.gltro  , ra  , roceadir.  Lat. 
i .U'Marur. 

P IASTRE , «.  f.  Éco  d’Espagne. 
Pdtaco’i , nwnedo  de  plata  de  una  on\a 
de  peso.  Lat.  A*«#ni«u*  ergenteu ». 

PIAULER  , ».  n.  T.  bas.  Pleurer  , 
veiseï  des  laitues.  Llorar.  Lat.  Fiere. 

PiC  ,s.  m.  T.  de  géographie.  Monta 
sue  extrêmeme  nt  haute.  Pico.  Le  pic  de 
TécériiTe  : el  pico  Je  Tcntrife.  Lat.  Ca- 
tumen. 

Pif  et  PICVERT , s.  ro.  Oiseau. 
Pico  ver  de.  Lut.  Picus. 

Pic.  Instrument  pointa  et  açéré,  atta- 
ché à un  manche,  Pic*»  de  eanterot  , j 
de  ciras  artetan-s.  Lat.  V dis  adunca. 

Pie- T.  du  jt  u de  piquet.  Pique. 

PiC  A , a.  m.  Appétit  dépravé , qui  fait 
dévirer  des  choses  absurdes.  Apetito  dt- 
pravado  de  corner  cotas  tue  tas , cuir.u 
si  carton,  la  ceni{* , hyeto  , etc.  Lat. 
M.u'.:c\a. 

PICORÉE  , s.  f.  Petite  guerre,  pii- 
i*e«  que  font  Us  soldats  qui  se  détachent  t 
dr  L urs  corps.  Pecorea.  L.  f atroematio. 

PiC  ORL  R , v.  n.  Aller  i U guerre  à 
]a  dérobée  , peur  faire  quoique  butin. 
Ii  i ptcoiea,  J rebar  el  paie  tin  set  ir.an- 
d~Jc . Lat.  Pradatum  Le. 

PIC  ORLUIif  s.  m.  Soldat  qui  «a  à 
la  picotée.  Haiti  ad  v que  ra  a p.corea  , a 
Cfiurtar  el  paît.  Lat.  Prsriatvr. 

P ICO  T t a.  in.  petite  cugréluro  au 
bo;l  des  dentelles.  PuntilLi  , piuita  pc- 
fueûa  de  encaxes.  Lat.  Dtnticula. 

Picot.  Pvhtc  poiutc  de  bois  coupé  , qui 
reste  pris  de  terre.  Garrcnckc.  Lut.  Ra- 
dix  reflua. 

PIC02  Ê.f  EE  , adj.  Marqué  de  la 

petits  Vi'rolc.  Hoyoso , sa  t picota,  ta. 
Lar.  } atiatut. 

PIC  O 'LE  M E A T,  s.». Piea  [on,come- 
fûn  qee  pie. i tri  aigur.a  parte  d.l  caupc. 
La:.  Puncli 

PIC OTl i Æ,v.  a. Sc*  dit  d»  l'impression 
qui  sc  fait  Sut  Sa  p<  ta.  Piear , sentir  corne- 
$en  eitetlgttna  porte  Jtl  cut  pc.L.Pturrrc. 

Picoter.  Sv  du  aussi  des  discaux.  Piear, 
L. s oiseaux  oa:  picoté  tous  les  froiÿ  : 
lot  plxan  s lu  ■:  p:cad*.s  trda  la  jruta. 
La  . Hwfr’y/tnVr. 

Picotvr.  F nu»,  Aitaqucr  souvent  qneî- 
qi.  h»  pit  &ls  j.*t oies  dites  a.  tc  sttaUgrû- 


lé.  Piear  , picotear  , enojar  y provocar  fable  , d’one  marmite,  d’un  pot  , etc 
ton  palubms  maiignat.  Lat.  Aculeit  las  pus  de  una  coma  , de  uta  si  lia,  de  uns 
pungere.  ^ me  sa  , de  una  marmta,  etc. 

i iCOTE,  EE  , p.  p.  et  adj.  Prcndc,  Pied.  Mesure  gi.'oraétnque  , contenant 


da.  Lat.  Ponctue. 

PICOTE  RIE  , s.  f.  Petits  reproches 
qui  offensent.  Palabra  pïca ■ te  , fuc  suele 
oftndsr.  I.at.  Aculei  ve> borttrn. 

PICOTIN , s.  m.  Petite  mer  are  d’a- 
voine. Cetrmin.  Lat.  C tabula. 

PIE , s.  1.  Oiseau  blanc  et  noir.  Pi - 
ca{a  , fini  a:a.  Lat.  Pica. 

Cheval  pie  : C abal’o  pia.  , 


me  sa  , de  una  marin  ta  t etc. 

Pied.  Mesure  géométrique , contenant 
douze  pouces.  Pie  , mediJa  geontttnea  t 
que  cvsra  de  d ce  pnlgadat. 

Pi^d.  Mesure  de  vers  Pie  de  verso . 

D«  plair»  pied  : DipïelUtnm. 

Petits -pied».  Se  dit  de  la  volaille  el  da 
mena  gibier.  Fo'fflrrJji , cn^a  mrnur. 

Pieds  de  mouches  , écriture  mal- faite  , 
mal  fermée  : Gaupai  s. 

PIiT-U'AIOVLTTE.  Plante  et 


PU.  UkltCHk.  Eiplcede  ,1c  «»n-  a,or.  Pie  Je  tlrnlra  , gfnm  i<  fl  r, 
P‘Z“  e.larlt.  l.nt  Pi.a  .jlvf.tr»..  ccnsrlijj  real.  Lut.  fon.ol». j reraiit. 
i'/i  , ai! j.  T.  de  p.Uit.  Pie.  «uvrei  PHD  DE  C Htl'Kt  , i.  m.  P.1 
pi«.  : clrtn  r ht.  !..  Op.ia  pia.  lanra , ptmpa  it  hiitro  6 Je  madera.  L.r. 

PIJi-MÈRb'Ui.T.  d'.a.loatie.Pia  Veut, 


madré  , la  membrana  que  euhe  los  sitôt. 
Lat.  Lia  mater. 

PIECE.*.!.  Partie , portion  , morceau 


P IÊDESTAI , s.  m.  T.  d’architec- 
ture. Pedatal.  Lat.  Stylabates. 

P ItVOUi  H E,  s.  m.  Petit  piédestal. 


d’un  tout.  Pie\a  , el  ptdaqo  ù poreim  i de  PcJcttal  pequeno.  Lat.  Supptdaneum. 
que  seeompott  una  casa  mayyr.  Pièce  d^é-  PlED-UROlT,  s.m  T.  d’aicbitec- 
teffe  : pieia  de  r«pa  , de  t.xido,de  paâo.  une.  Pit  dtre.hr  , mimtonfr,  pcsic.  Laü 


teffe  : pieia  de  mpa  , de  t.xido  , de  paâo.  tore.  Pit  dere.hr  , 
etc.  Pivce  de  iuor.noie  : p.c{*  , espe.ie  y Astrr  arrcctermt. 
coite  de  mont  do.  Pièce  de  musique  , de  ^ pjej  lfC  . a<Jv 

pucaic  : pii  \a  de  musica  , de  prrùo.  Pièce  pir<J  ^ icd'.  ' 


A pied  sec  : adv.  A pie  enxuto. 
Pied  h pied  : pie  J pie  , paso  â j 


avoine,  etc.  p.^a.  cam-  pt)^  j pQ(Q  U|#  pr£reftnnm. 


pa  d\  trijp),de  arena  , etc.  Piéct  d’artille- 
rie : p r^  Je  crcii’erJj  , canon*  L.  Pars. 


Pitce.  Morcti.u  de  quelque  those.  P» r-  RulIï 


De  pied  ferme  : A pie  firme. 

P I LD- P LA  T, s.m.  Rûstico , villa  no. 


{4  , pédalo  , remit ndo.  L.  Fragmentum. 

Pièce.  Tout  malicieux.  Pie{a,  lance  , 
buila  , ehatco.  Lat.  Dolut. 


PIEGE , t.  na.  Co  qui  sert  à attraper 
du  gibier,  on  Jes  bétea  nuisibles.  Cepot 


i»,  ihkicv.  i/itiufi  .. . i-.  r r 

Pièce  de  rapport  dans  les  ouvrages  de  p p f *1  — 

Ficce  nu  j.  u de.  Icbccl,  Ici  dame.  : h if  " hj°  • 

;»»(  firr  irrv.n  pa-..  jnga.  a tas  damai,  Àti  Vit*'  /pr 

axa  La  , o,rSj.,go,.  L.  Laaranc.L  ‘ > 

Vite.  i'LtxfJi:  fpiSV,  4.  autos  , "u/üS’a.  * 

criiuras  de  ph  y tôt.  L.  i ait  instrumenta.  pruDor  r f t.  » n.  . 

P.i«.  Lv.  «iScmil.»  |pulk«  4*»®  R r*;f- Cp.p.  -«1.dc.  P, .7r. 

f F.f(a,  sala  , apïsaulo  , f.arta  , ‘.L".r°  V '/'Y  » P“J" 

aima, a.  Lui.  Cubi.Lm.  T*P“- 

iJlLD,S.  m.  Partie  daubla  de  l’animal,  Plt”*  d attente  : pudra  de  erpera  , i 


celaJa  , as*chan\a  , la\o  , emboteada  , 
estr atagema  , astuda.  Lat.  Insidim. 
PitRRAllLE  hs.  t.  Blocage.  Cat- 


riece  a un» procès  : pic\a  te  autos  , es-  (j  ar  g r 

criiuras  de  pC  y tôt.  L.  i «lis  instrumenta.  priiDor  r f , 

P.VC.  L«  i, Si, anus  ua,ùas  iua  le-  , «t  II  R£  , f.  Ortp,  »Bi..  p„ir.  . 

F.f(p,  sala  , apïsau la  , luasto  , ‘.“".P0  L?"/  “ * l',c-tr*‘"J  » P“d“- 

aJasars.  Lu.  Cubi.Lm.  U';.  L,P“- 

HLD.s.  m.  ta, üa  daubla  i'Vaûmal,  Vn"‘  « alt.nte:  pisds.  da  aspasa  , t. 

qui  lui  sert  s sc  soutenir  ci  i marcher.  Pii.  ?ue  dtaa  salir  rn  las  etqumas  de  ma 
l'ica  droit , psed  gauche  : pit  dencho  , pie  r*“d,p*ra  embutisia  en  el  hueco  de  OU  O* 
iqquicrd  -.  Les  doigts  du  pied  : /os  dedvs  Lit\  Promt/uos  e parisSe  lapis, 
d,  lus  pics.  Ler  ongles  du  pied  : lot  unas  de  Pierre  dévier:  pila  de  piedra. 
lot  pies.  Lat.  Pes.  Pierre  d’autel  : piedra  de  ohar. 

PIED-BOT , s.  m.  Paxetuerto , ta  , Pierre  h chsnx  , pierre  à plltrc  ; picdrO' 
patojp  ,ja,  Lat.  ^cartms.  (ol,  piedra  de  y es*. 

Psvd  dv  devant  da  cheval  : Mono.  Pied  Pierre  à fusil  : ped-.rr.aL 

du  uioiiCoir:  mu/jo  i{quieida.  Pitd  de  mou-  Pierre  d'aigle  : piedra  del  iguila. 

ton  : tw.ro  4,  axrattd.  L.  Faa  a , si, us.  pj(r„  d’^n.int  . p„d,a  iman. 

Pi^d  fourché.  So  du  des  animaux  qui  *»-  . . , . , , 

^ . i - , , , D.  . , . - . J Pierre  de  béioatd  : piedra  bescar. 

su  et!  Plt  Pierre  de  mine  . piedra  Je  mina  , U tua 

Coup  de  pied  : Punta  pie , puntillmo  , 4/1  Jraguas.  Latia,  .'je— 

piwtilU>r.  Coup  de  pied  rai  ferre  tpatada:  * 

tou?  d.  pied  dccli.nl,  de  »ul.  , eu.  P,cr,e  r««  :Y‘' 
co{  , co.'et.  Pi  esse  de  touche:  pi.Jra  de  toque. 


Mettre  pied  h terre,  descendre  de  che- 
val : A p tarse  , desmi  ntarse. 

Pied.  Se  dit  aussi  d'un  arbre  , d’oi  e 
plante.  Pie,  el  trôner  Je  lot  urbolcs  y 
plantas,  y de  toio  et  Jrtol. 

Pied.  L’cijdroit  le  plus  bas  d’une  chose. 


Pierre  pnoee  : piedra  f.orr.e\. 

Pane  de  touche  : pi.Jra  de  toque. 
Pierre  toi.damcnlale  : piedra 
mental.  Lut.  L undamen. 

Pierre  angulaire  : piedre.  angti'ar. 
Pieric  de  scandale  : piedra  de  cscSn*- 
Jalo. 

Pierre  philosophale  : pitdia  filoto~ 


Pie  , lu  par  te  injeri  r aie  a'guns  coin.  Le  j fui.  Latin,  A >î  auri  eorfiandi. 
pied  d'une  muraille  , tl  pie  de  la  muralva.  Picuu  infctnale  : piedra  mjlrnal  , ttw- 
Le  plrd  dlune  montagne  : el  pi:  del  monte,  petit  de  dus.  Leu.  Latin,  J.apis  muj» 
Le  pied  d'un  arbre:  e' pie  Je  u nâil-.-t,  tient. 

Pie^.  6c  dit  aussi  en  parlant  do  plusieurs  Pierie  , calcul  on  gravier  «Lins  la  ve*- 
so.’tcs  da  meuühs,  d'aitw>i!tf,<tdgni*  s«e  : piedra.  Lat.  tWa.i lus. 
s la  pd.itie  qui  sert  à les  «euteuir.  E>r.  Pierre  a rancit  t -iedra  de  ojilar  las  *Mt^ 
L-s  pieds  d'un  lit)  it'une  chaire,  d'une  i vcpi.  de  ujejpau  L**.  C Oiu 
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Pi.*rrr  préricuse.  i‘  eJra  prtrioea,  venu 
et  diamante  , fl  rut»*  f*i  tsmeralda  , tic. 

PIE  URÉE,  ».f.  Pe«»t  conduit  ({l'an 

lait  aoui  terre  , pour  l'rtoukmfal  der 
eaux  d’un  jardin.  Encxnad--',  : on  Judo  de 
agu a.  Lat.  Canaliculus  lapidetu. 

PIERRERIES,  u f.  pl.  Peheriss  , 
tl  cunjunto  de  pie  Irai  précisas.  L-Uin  , 
Gemma. 

PIERRETTE  , a.  f.  dimin.  Pedre- 

cita  , ptdraiila  , p.drertela.  G.  Scruput . 

PIE  RR E UX,  E USE,  adj . Rempli  Je 
pierres.  PedregosO , ta,  peir<gat,pediiqa. 
Lit.  lapidosut. 

PIERR1ER,  s.  m.  Sorte  Je  petit  ca- 
tion qui  sert  particulièrement  dans  les 
vaisseaux.  Pedtero  , pie\a  de  artiU.rla. 
Lit.  Tarmentwn  minus  nxuticum. 

PIETÉ,  i.(.  Dévotion,  vertu  morale. 
Piedad  , Jcvoaon  , vinud  que  mu  tu  J 
servir  y hdtorar  i Dio s.  Lat.  Picias. 

Piété.  Respect  qu’on  a pour  ses  père 
«1  mère.  Pif  lad  , atemion , respeto  que 
$f  de:**  à lat  padrei. 

PIÉTÉ  R , v.  n.  T.  du  jeu  Je  boule. 
Ascentar  cl  fie  desde  la  raya  que  se  ha 
àscho  pota  tirdr  la  bola . Lit.  AJ  metam 
pedem  rijlfff. 

PIÊ  TIN  ER  , v.  n.  Patear , dur  pa- 
tadas  en  cl  tuelo,  en  teûsl  de  cèlera  ô de 
impacienda.  Lat.  Ttipudiare. 

PIETON  , ».  f.  Fantassin,  soldat  qui 
est  à pied.  P ton,  taldàJo  de  infanteria  , 
enfant*.  Lat.  Pcdite*. 

PIETON, MF.TUNNE,  i.m.  .1  f. 
Peon  , el  que  eatnina  ô a/ida  bien  J pie. 
Lat.  t'edibus  pernix * 

PIE  U4».  «*»•  Ettacagrutsadc  rnaJcra. 
Lat.  Palut. 

PIEUSEMENT , aJv.  Piadosamtn- 
K , deyotamenic  , piament*.  Lat.  PiV. 

PIEUX,  F.  USE,  adj.  Qui  est  dévot. 
Pio,pia,  dévolu  , la.  Lat.  Rtliyioius.  1 
Pieux  , cose  , Qui  a des  sentiment  de 
tendresse.  Piadoso  , sa.  Lat.  Pius. 

P IFP  RE,  ESSE,  ».  m.  et  f.  T.  inju- 
rieux et  bas.  Golosaço  , ia,eomilun,glo- 
ton  , glotona^o,  gntda\o  , ta , gordijbn , 
gcloso  , sa.  Lat.  Venter  firiur. 

Piffre.  Serpent  à deux  têtes  , fort  dan- 
gereux. Strpieme  que  tiens  des  eabe\at  , 
es  mu}  daûvto.  Lat.  Serpent  tic  dictus. 

V EMPIFFRE  R, x.  ».  et  bas.  Manger 
excessivement.  Glal  ntar,  corner  ccn  ex - 
ctso  , engulhr , eng  rdar  ton  exetto  , 
rebentarst  de  co'ver.  Lit.  Ingurgitait  se, 

PIGEON , PIGEONNE,  »■  m.  et  F. 

Oiseau  d ornes  tique.  P aie  me , palomx,pi- 
thon.  Lat.  Calumbiu. 

Pigeon  patn.  Palomo,  gabino  verC. 
PIGEONNEAU ,4.  m.  Pichonrito, 
jichocico  , pichoneillo  , palomino  , palo- 
m lia.  Lnt.  C rtwnhinus  pullus. 

P IGE  ONNlER,t.m.Palomar  Castro. 

I.at.  Columbarium. 

PIGNUCHE  R , v.  a.  T.  familier. 
Cnmer  por  corner,  corner  de  mabt  gana , 
xin  apetito.  L.  Ffittidire  in  cibit. 

PIGNON  , ».  m.  Fruit  qui  te  trouve 
dans  la  pomme  de  pin.  Pincn.  Lat.  Nu- 
eleus  pincus. 

Pignon  , T.  de  maçonnerie.  Pared  de- 
là itéra  deuna  casa,  sobre  la  quai  attenta 
al  refe  6 alero  diltejado,  y hace  esquina. 

Avoir  pignon  aur  rue  : Tenet  casa 
$rft\ fl  L*1,  Domum  habue^ 


V'gson  de  »«IIK  ; ici.;  a icl.ix. 

PlLAS'i  RE,  s.  m.  Fi  Lutta  , pilas- 
tron  , pilJsttiUa  , coi  un.  i attira.  Lu  cia  , 
Paraît  ata. 

P ILE  , ».  f.  Masse  de  plusieurs  choses 
au  lassées.  Pila  , el  menton  t rima  û cti- 
mu'o  de  algurui  cota  que  se  va  pomcnào 
uua  sobre  otra.  Lit.  Situes. 

Pile.  Forte  waive.de  maçonnerie  , et 
particuliérement  tu  pailaut  dus  pouts. 
Pila  Je  puente  , ccn  sus  espt-lones. 

Pile.  Le  revois  de  la  moiiaoie  opposé  à 
la  croix.  La  parte  de  la  motieda  , Jond; 
*f  Jt.i  gr dVjJ.l  te  tara  del  principe. 

PILER,  v.  a.  Réduire  un  corps  en 
menues  pat  tics.  Mac  h a car  , molei.  Lat. 
Tunderc. 

Piler.  Figur.  Mater  , m oscar  t corner 
bien.  Lat.  Egregit  monder*. 

PILÉ,  El,  put  past.  et  adjcct.  Ma- 
chacado  , da  , rte.  Lat.  Tunsus. 

P ILE  U R , s.  m.  T.  bas.  Comrdor 
grande.  Lat.  Foras. 

PILIER , ».  m.  Ouvrage  de  maçonne- 
iie,  servant  il  soutenir  un  cJiûce.  Pilar  , ! 
pilote jo  , poste.  Lat.  Pila. 

Pilier.  Figur.  Pilar  , cvluna.  Ce  Pré- 
lat est  un  dtsptus  formes  piliersde  l'égli- 
se : Este  PreiaJo  es  el  uno  de  Lit  mas 
fiertés  coltinas  de  la  Jglcsia. 

PILLAGE,  S.  ni.  Dég&t,  ravage.  Pil- 
lage , saqueo.  Lat.  Dsreptio. 

PILLARD  , ARDL,  adj.  Pilla- 
dor  , ra  , huriador  , ra.  Lat.  Pradator. 

PILLER  , v.  a.  Voler.  PtUar  , kur - 
tar  , rotor  , saqu.ar.  Lat.  Populare . 

Piller.  Mordra  , prendro  quelque  cho- 
ses avec  les  dents.  Abocar  f niorder  , lo- 
ger , asir  con  las  dientiS. 

PILLÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj.  Pii - 
lado  , da.  Lat.  Populatus. 

P ILLE  RIE  , s.  f.  traction,  profit 
injuste.  ladmni.io  , pruvecho  , bmeficio 
que  se  exige  injuttamente.  Lat.  R.ipina. 

P ILLL  UR  , s.  m.  Pillador  , el  que 
pilla  en  qualquiera  cota  que  ica.  Lat. 
Direptor. 

PILON  , ».  m.  Ce  qui  sert  I piler. 
Mann  de  mortero.  Latin  , PiLm. 

PI/.ORI  , ».  m.  Lieu  où  l’on  expose 
à la  risée  publique  , les  infâmes.  Pueuo , 
J'inde  se  e xpone  â la  verguett[a  las  in- 
fâmes. Lat.  N u -ne lia  venatilis. 

P IL  U RI  L R , v.  a.  Paner  lot  infâmes 
J la  vcrguen*a.  Lat.  Numellis  pttblich 
aliqtem  ver  s are. 

P IL  OSEL  LE,  s.f.Plante.  ViUasilla. 

Pl  L O TA  G E ,a.m.  Caxt  ntda  déficha 
y cal  , para  funJamento  dtb-xo  de  egua. 
Lat.  Palatio. 

Pilotage.  T.  de  marine.  L’ait  de  la  na- 
vigation. Pilotage.  Lat.  Art  navarehi. 

PILOTE  , s.  m.  Celui  qui  gouverne  , 
qni  conduit  un  vaisseau  , une  galère.  Pi- 
lota. Lat.  Navarc/tus. 

Pilote.  Fig.  Se  dit  de  ceux  qui  gouver- 
nent l' État.  Pilotas. 

PILOTER  , v.  n.  Ficber  en  terre 
plusieurs  pieux  , pour  bâtir  dessus.  Cla- 
\ar  maderos  para  édifie ar  m la  ittrra 
que  es  poro  firme  , para  /u'idanuntcs. 
Lat.  P izL.< s fistuca  adtgeie. 

PILOTIS  , s.  m.  Pieux  fichés  en 
terre  pour  faire  des  fondations.  Maderos 
que  te  clavan  en  sierra  para  hacer  firme 
U fundamtntê.  Lai.  Falu* 
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' i a U L t , ?.  i.  y If  7 rit.  L.  Pi  l"  ta. 

Ptllule.  Fig.  et  baijctuent  , injures 
J qu’on  est  oUlgi  de  fOOffllr,  Ètildora. 

PIMENT,  ».  m.  Plante.  Picn  gra- 
nada.  Lat.  B tnt. 

P1MEN1  ou  POIVRE  D'ESPA- 
GNE. Plante.  Pimi er. te.  Lat.  Piper. 

PIM  P s JA  T , ANTE  , adj.  Superbe, 
niagnihquo  en  habit  , fanfaron,  tanja* - 
ton,  Ttu  , SobeibLt  , bu.  Lat.  Superbut. 

PlMPRELOCJit  R , v.  a.  Accom- 
moder les  cheveux  , coiffer  d’uue  manière 
bizarre.  Llevar  el  ptlo  c ompuesto  de  taie» 
ri\o»  y tal  caprici.o  , ^ur  la  cjhcça  parce e 
a una  collfior.  L.  Comam  ridicule  cr: spart. 

PIMPRENELLE  , ».  lém.  Plante. 
Pimptfte-a.  Lat.  Ptmpinclla. 

PIN  , s.  tu.  Aibrc.  Pino.  L.  Pinat. 

PINACLE  , s.  m.  La  partie  1a  plue 
élevée  d’un  grand  édifice.  Ptr.lculo.  Et  ti- 
gurcment  , mais  baisement  , on  dit  mot- 
tic  quelqu'un  snr  le  pinacle  , pour  diro 
.l'élever  au-dessus  des  aatrrs  par  de» 
louanges.  Al^ar  , levantar  â uno  encans 
de  lot  dem.it  Lat.  Fasligium. 

P INASSE, i.f.Vetil  blliment  à pottppe 
carrée  , long , étroit  et  léger.  Pinv^a. 
Lat.  Goulus  minor. 

PINCE  , s.  I.  La  pattie  do  pied  do 
devant  de  quelques  auimaux.  La*  puntas 
Je  las  i mas  de  lot  pies  dq  dtlante  de  al - 
gunot  animale».  Lat.  Cheltr. 

Pince.  Los  quatro  dientts  de  delante 
Jel  caballo  , que  le  saten  tttando  de  dos 
û tirs  unis. 

Pince.  Barre  on  gros  lévict  de  fer.  Prr* 
tiga  , pa  area. 

Pince.  Se  dit  de  ce  qn'on  prend  , de  ce 
qu’on  pille.  Una  , gana. 

PINCEAU  , s.  m-  Instrument  dont 
les  Peintres  se  servent  pour  appliquer  loe 
couleurs.  Pmcel . Lat.  PtràciUut. 

Coup  de  Pinceau  : PincelsJa. 

PINCEE  , s.f.  Ce  qu’on  peut  prendre 
avec  les  doigts.  Pi{ia,  pi\co , pelli{c e. 
Lat.  Vigitcrum  captus. 

P IN  CE  LIER  , ».  m.  T.  de  peintre. 
Vatito  de  agua  , para  larar  tes  pincelc* 
de  le  pmtores  , quando  pin  tan.  Lit»  , 
Vatculum  p organdis  peniallis. 

PINCE  R , v.  a.  Presser  avec  le  liant 
des  doigts.  Ptlli\esr  4 pi^car.  Lat.  l/m* 
giiibut  stringe  e . 

Pincer.  Puntear  un  instr-tmento musit». 

Pincer.  Offenser  sourdement.  Puar 
de  palabras  , \ahtrir  ctwi  di*imu!o. 

Pincer  en  riant  - piear  thonceand». 
PINCE  , EE  , p.  p.  et  adj.  FclUç* 
cado  , da  , etc. 

PINCE  TTES  , ».  L Partie  d'une 
garniture  de  feu.  Tena\at.  Lat.  For  a p ta 
J or  caria. 

PINCETTES  , an  ni.  Pin\»t , fe- 
noeilat , alicat.t.  Lat.  Valse  lia. 

Pincettes.  Instiument  de  chirurgie» 
Acartobt’a.  r.at.  Acanthbola. 

P IN  CHINA  , s.  ru.  Gros  drap  qui  a 
une  aune  de  large.  Paûo  yoido  y batte « 
Lat.  Panri  genut. 

PINÇON , s.  m.  Cardinal , [a  sénat 
que  queda  dtl  peUi^co  apretadn  , que  se 
ha  dado  en  qualq-tiera  patte  del  cuerpo  # 
con  l t itdos  ii  ctra  ata.  Lat.  Vile x a 
PINDARISE R , v.  n.  Parler  ave® 
affectation.  Hablar  con  ajectaeiutt.  Lit, 
Tinnuil  dclttrcr». 

Si  ij 
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PINSON  , ONNE  , *.  tu.  «e  f.  Peiit 
encan  qui  coalisait  le  chant  cm  ros- 
signol. Pinson.  Lat.  FrbgiUa . 

PINTADE^  g.  f. Galhna{a  de  Indias. 
Lar.  GaltÎAu  guttati. 

PINTE  , s.  (.  Vaisseau  qui  sert  à me- 
aurcr  des  liqueurs.  A\umbre.  Dûr.net-nioi 
«ae  piste  de  vfn.  : Demc  utted  una  J(um- 
tre  Je  vin/'.  Lit.  Co^iur. 

Piste.  Se  dit  hnssi  de  la  liqoenr  ise- 
vtiéc.  A\umkrg , se  die e tambien  del  licor 
irudtJo  en  ta  timbre.  Il  a bu  une  piste 
de  vis  : Una  a^umére  de  v:no  te  ha  be- 
rido  u tragado.  Lat.  Congius  plenus. 

PINThR  , y.  a.  Boire  en  débauche. 
Pc  ber  de  barrache  , emborracharse.  Lat. 
P Terme  Jri. 

PIOCHE  , s.  fém.  Outil  de  fer  à re- 
muer a terra  et  autres  ouvrages  de  ma- 
çonnerie. PLo  , a\aion  , angi^to  , 
piquet'.  Lat.  Ligo. 

PIOCHER  , v.  a.  Trabajar  con  el 
p tco,  rotor  en  la  a\ada  6 con  el  a{adon. 
Lat.  I igoni ‘‘Ut  hsunum  exhaurirg. 

PIOCHÉ  , ÉE . p.  p.  et  adjectif. 
Trabajjdo  , ia  , con  el  puo  , 6 cavado  , 
da  , con  la  a\ada. 

PION  , s.  m.  T.  du  jeu  des  échec»  et 
d*s  dame*.  Peon  , pP{*  de  lns  jutgos  de 
dé-nat  y de  axcdre\.  Lat.  Pedes. 

Pion.  Pauvre  . misérable  , qui  n’a  ries. 
Pobre  , pobreton  , misérable  , dtsJichade 
que  no  ttene  cota. 

PION  N IE  R , ».  m.  Celui  qui  est-em- 
ployé a l’armée  pour  aplanir  les  chrraist  , 
•t  astres  travaux.  Peon  , gastadrr  , va • 
bajador,  Lat.  FostOr  eastrensis. 

PIPE  , ».  f.  Sorte  de  tounedn  k met- 
tre du  vio.  Pipa  , cuba  grande  i gaardar 
vino . Lat.  Cvlearg  dolium. 

Pipe  à fumer  du  tabac  : pipa. 

PIPEAU , t. f.  T.  d'oiselier.  Reclamo 
para  pùxaros.  Lat.  Illex  avium  calamut. 

Pipeau.  Chalumeau.  Flauta  campestre. 

PIPEE  , t.  f.  Chaste  aux  oiseaux 
avec  des  pipeaux.  la  ana^a^i  , ca^a  J 
Zq»  pSxjrc  t con  rettamo.  L.  Pipilum . 

‘ PIPER  , v.  a.  Attraper  les  oiseaux 
à la  pipée.  Ca^ar  .1  lot  pSxaros  con  rt- 
Camo.  Lat.  Pipilando  aies  illicere . 

Piper  les  dés.:.  Falsificar  lot  dados. 

PIPE  , £E  , sart-  p.  et  adj. .Fa Isi- 
ficado  , J j , etc.  Lat.  Fucjtus. 

PIPE  RIE  | s.  f.  Fourberie  , trompe- 
rie. Fui' tria  , trampa  , engano  , cttaja. 
Lat.  Fraut. 

PIPEUR  , t.  m.  Filou  , qui  trompe 
au  jeu.  Fullero  t estafaior  , tramposa  , 
enganador.  Lat.  Quijfu  utn  Jacit  ludo. 

PIQUAS  T , ANTE  , adj.  Picante, 
acer  to  , sa.  La».  Acutut. 

PIQUANT  , s.  m.  Priante  , que 
fda\t  , âne  gusta.  Lat.  Acumtn. 

PIQUE  y a.  f.  Brouilleiie  , mésistel- 
Bge  nce.  Pique  , detJ\on , desabi  imiento  , 
diuordia.  Lat.  Rixa. 

Pique.  Arm?  d'hast , offensive.  Pko. 
Lat.  Haita. 

Pique.  Sc  dit  aussi  pour  exprimer  quel- 
que hauteur.  La  altvra  de  una  pica  de 
qualqttie’ a cota. 

PIQUE , s.  ta.  C'est  une  marque 
du  jeu  de  carte».  Etpada. 

PIQUE-NIQUÉ  , espèce  d'adv.  et 
j.  m.  Paire  un  repas  eatre  plusieurs  per- 

inuAcr  , en  payant  chacun  san.écot.  C o- 
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oiii/j  por  rjctMÿ,  Lar.  Partitif  iiftp* <Nf« 

PIQUER  , v.  a.  Poimlie,  ucicer. 
Piiar  , pun\tr , hc’ir  de  puhta.  Laliu  , 
P un  g re. 

Piquer.  Mettre  en  colère.  Picar  , de- 
ta\onar  , mquietar  , ac.dar  , tu r bar  , 
disgustar.  Lat.  Malettarf. 

Piquer  de*  deux  , donner  de  l'éperon 
k un  cheval  : Abaionar  el  caballc. 

Piquer  fortement  sne  personne  dans 
uoo  conversation  : Puar , abrir  en  cana’ r 
dur  t'uga  ô funtba. 

Piquer.  Larder  de  la  viande.  Âfechar 
la  came.  Lat.  Carnet  lardo  figer*. 

Piquer.  Se  dit  des  choses  qui  affectent 
le  goût.  Picjr  , txasperar  cl  paladar 
alguna  cota  que  te  ha  comido  de  caliJaJ 
ard  ente.  Lat.  Aforditare. 

Piquer.  Démanger.  Picar  , sentir  et- 
co^or  y corner  n en  ulguna  parte  del 
cuejf*o.  Lar.  Pruriie . 

Piquer.  Ronger.  Picarsx  , abromarse  , 
carcomerte.  Lat.  Rodrrc. 

Piquer.  Se  glorihei.  Puartc,  preciarse, 
jactanr , vanaglori.irte.  Lat.  (jloriati . 

PIQUE  , EF.  , part.  p.  et  adj.  Pi - 
end  * , da.  Lat.  Punctus . 

PIQUET,  *.  m.  Biron  pointu  , qu!oo 
fiche  en  terre  poui  tracer  quelque  chose  , 
on  pour  arrêter  les  cordages  d’une  tinte. 
Piqueté  , ettaquiUa.  Lat.  Paxittus. 

Piquet.  T.  de  gueire.  Certain  nombre 
de  cavalier»  ou  de  fantatsius  commandé* 
par  compagnie  pour  être  prêts  au  piemkcr 
sidre.  Piquete.  LxX.  Mtlilu.n  cohors  sta- 
tana. 

Piqnet.  Jeu  de  certes.  Jucgo  de  Us 
citntot.  Lar.  Chartaium  Intus , 

PIQUETTE  , u f.  Méchant  vin  , 
qu'on  donne  aux  valets  , eau  qu'on  a jetée 
sur  le  marc  du  raisin.  ?<j.  crdum  , vino 
à aguapie , que  te  raca  del  lagar  , crhan- 
dole  agua.  Lat.  Potca. 

PIQUE  UH, %.  m. _T.de  chaste.  C’a;iï- 
dor , h ombre  â caballo,  que  conduce  lot 
perrot  en  ta  c«i(n  , que  les  aviva.  Lat. 
bubtettor. 

Piqjieur.  C*est , dans  les  bltimeni  , 
celui  qui  tient  le  réle  des  ouvriers  , qui 
marque  les  absent.  Sebrestante.  Lat. 
Anhotetor. 

Piqueur  d'eicabelle.  Écornifleur  , pa- 
rante. Gorrero.  Lat.  Paratitus. 

PIQU  1ER  ,t.  m.  Soldat  d’infanteriey 
qui  autrefois  portoit  la  pique.  Piquero  , 
el  s oldddo  que  servut  con  la  pica.  Lar. 
Hastatus  miles. 

PIQURE  , ».  f.  Blessure  qui  se  fait 
p»r  «re  chose  pointue.  Picadura.  Lat. 
Punctio. 

Piqàr*.  Corps  de  jupe.  Cotilla  de  mu- 
ge». lat.  Thorax  muliebrit. 

Piqûre.  Certaines  figures  qu’on  fait  sur 
des  étoffe»  , en  les  pciçant  avec  de  pe- 
tits fers.  Fier.  Jura  , cis.idura  que  artifi- 
cicsxrrentc  te  hace  en  algunas  tclat  de 
tida  , para  mayor  gala. 

PIRATE  , s.  m.  Cotsaire  , écumeor 
de  mer.  Pirata  , cosarto  que  anda  re- 
bondi por  el  rnar.  Lat.  Pirata. 

PIRATER  , y.  u.  Courir  les  mers 
pour  voler.  Piiatear.  L.  Piraiicam  agere. 

PIRATERIE,  s.  f.  Vol  qui  te  fait 
sur  mer.  Pirate»lj  , robe  que  se  hace  en 
et  mar.  Lat.  Maritime  fatrocinatio. 

PIRE  , . adj.  m.  et  f.  Plus  mauvais, 
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plut  méchant,  jretu  , lo  que  tx.fJe  en 
inuldad.  Latin  , Fe;or. 

PIROUETTE  , s.  f.  Sorte  de  petit 
jouet  d* enfant.  Penne Ja.  tort.  Verti - 
cillut  lusrnur. 

Pirouette.  T.  de  dans*  et  de  manège. 
Voheta.  Lat.  (jjrnt . 

PIROUETTER  . v.  n.  Terme  de 
danse  nr  de  manège.  V oit  car  , dar  ruel- 
les , saltur.  Lat.  Gyros  agere. 

PIS  , ».  m La  tetine  d'une  vache  , 
d’une  chèvre  , etc.  7 « ta  de  vaca  y de 
oVot  animale ».  Lat.  Ubar. 

PIS  , adj.  comparatif.  Plus  désaven- 
tiwas..  Pwr  , mas  mal.  Lat.  Pejor. 

Pis.  Est  aussi  substantif.  P<o>.  Le  pis 
qu’il  puisse  atiiver  : I o pe<  r que  pueda 
sucedtr. 

PIS,  tir.  Peor.  Toutes  choses  vont  de 
mal  en  pis  , de  pis  en  pis  : Tciax  les  co- 
tas van  de  mal  en  peor,  Je  peor  en  peor. 
Lat.  Pejus. 

PISCINE  , s.  f.  Petit  étang  , vivier 
oh  l’on  pèche.  Pricina  , manque  para 
tener  perça.  Lat.  Pricina. 

Piscine.  Lieu  , daos  les  sacristies  , où 
l’on  jette  l'rau  qui  a servi  à nettoyer  les 
vases  sacrés.  Piscma. 

PISSAT , s.  m.  Urine  »e  dit  de* 
anim-iux.  Urina  , meado.  Lat.  Lotimn. 

PISSENLIT  , s.  m.  Plan'#.  Chico- 
\.ria  • tilvtttre • Lat.  intybum  er-atitum. 
Pissenlit.  Celui  qui  piste  au  lit  par 
vice.  Aicon  , que  temea  en  la  cama.  Lat. 
Submeixt . 

PISSER.,  Mear  , orinar.L.  Mettre. 
PISSEÜR  , EUSE  , S.  m.  et  fé*. 
AIe  <n  , ntfona.  Lat.  Alicttrriens. 

PiSSOIR  , t.  m.  Meadero.  Lat. 
Locus  urinarcrixt. 

PISSOTER  , v.  n.  Uriner  fort  fré- 
quemment. Mear  amenudo  , mue  ho.  Lat. 

Micturire.  . 

PISSOTIÈRE  , t.l.  S.riîJw  pr- 
jveno  delgad * de  agua.  Lat.  Aqua  girt- 
\ivm  salitns. 

PISTACHE, 1-f.Alhàcigo,  al/ânaigo. 
Lar.  Piitstiitm. 

PISTACHIER  , $.  m.  Alhicigo , 
jlfôntigo..  Lat.  Pistacia. 

PISTE  , s.  f.  Marque  du  chemin  oh 
a passé  quelque  animal.  Pista  , rastro  , 
pisr.da , huella.  Lat.  Vestigium. 

PISTOLE,  s.  m.  Monnoie  d’or, 
battue  eu  Espagne.  Dobi  n.  Lal.  Do- 
pli*  hispameus. 

Pistole.  Monnoie  de  compte  , valant 
dix  francs.  Maneda  tmaginaria  , que  posa 
en  tas  cumtas  por  dus  Jrancos-  Lat. 
Decem  lihrjt. 

P ISTOLE  T , s.  nt.  Pisto'a  , arma 
de  fit  ego.  L.  Brtvissimi  mois  sc'oprtus . 

PlST ON , s.  m.  El  macho  del  canon, 
de  la  bomba  , para  sacar  agita.  Lat.  Loi- 
bolus. 

PITANCE  , »»  f.  Prfflr^a.  La».  Ci - 

baria,  rpottu  a. 

PLTANCIER  , s.  m.  Officier  claus- 
tral. Pitancero. 

FIT AUD,  AUDE,  s.m.etf.T.  de 
mépris.  Ruttteo  , ca  , villa  no  , na  , gro- 
■scro  , ra.  Lat.  J7i<sti.ur. 

PITE  , t.  i.  Plaute  de  l'Amérique. 
Pita.  L.  Herbu  indica  sic  dicta. 

Pire.  Petite  monnoie  hors  d'usagn. 
y Afgaia  blaaca  , monedafaera  de  mso,  • 
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PITEUSEMENT,  »àv.  la:  timoré-  lugar,  col  oc  et  , ccordinar  , acumodar , compation , apiadarse  , cooipadcter.  Lat. 
mente  , ctimpitsiranunte , ntMcvaaienic.  asentar.  Lat.  CoV.ocare.  Sort  m aiicw,nt  lugee. 

Latin»  A! Lun.  Placer.  Postet . Abocar  ttopes  y oteat  Plaindre.  Se  pla:ndre.  Quejarse  » ^uc- 

Pl  ! t UX,  EUSE,  atty.  Malheureux  , cotas  en  alguna  parte.  reliant  , ooncr  acutaum i éelante  el  )ue{, 

}ui  excite  a compassion.  Lastimoso  , sa  , Pi.  ALh  , Eh  » p.  p.  et  adj.  Purjfo  , PLAlhE  , » f.  Campagne  unit. 

tldichadn  , 4a.  Lat.  Aiistranius.  ta  , etc.  Lar.  Pu  nui.  Lia  no  , campo  û ter reno  t^ual.  Latin  , 

PITIÉ  , ».  f.  Compassion.  f-'icd.id  , P LACET  , ».  m.  Tabouret,  petit  Planiius. 
compation  , iStt  ma.  Lat.  Afisecicordia.  siege.  Taburetr,  banqudlo.  L.  Stdtcula.  PLAIS  PIED  , ».  m.  Pie  J/ann  , 

Pitié.  Se  prend  quelquefois  pour  dé-  Placet.  Requête.  Memorial.  igual  , sin  ercalones.  Lut.  Piano  pede. 

dain  , mépris.  A tco.  Il  chante  si  nul  qu’il  P LAC  IL  ti  , É RE  , t.  m.  et  f.  Ar-  Pi-AIN2E  , s.  f.  Téruoij-u  igc  de 

fait  pitié  : Canta  tan  mal  que  hice  a uo.  rendad-  r de  lu  plaies  y mzrcados  donde  douleur.  Queja  , exp.ciion  del  doLr, 

PtTOS  , ».  m.  Clara  can  ojv  en  te  vende.  Lar.  LvCator.  pens  à smtim  entj.  Lat.  Gemitus. 

lugar  de  cabe^a.  Lat-  bibuid . PLAEüND  , ».  m.  Citlo  rato  Je  un  Plainte.  Action  qu'on  loi  me  en  jus* 

P HO  Y AELE  . adj.  m.  et  f.  PiaJo-  quarto  , sala  , etc.  Lat.  I aqutar.  tict.  Queja  , querella.  Lat.  Ouerela. 

te  , sa  , compativo , va.  L.  Atisericort.  Plafond.  Se  dit  auiti  de  la  faillie  ou  PLAINTIF , IlrE  , ad}.  Ÿriste  , qui 

Pitoyable.  Qui  excite  à pitié.  Latti-  du  dcstoas  du  larmier  de  la  corniche,  te  lamente.  Lamentable,  lam  moto , ta. 

moto  , ta.  La;.  AIi*eraniut.  Aiteton.  Lit.  / aqueatum  tabulatum.  Une  voix  pl.iialive  : l/na  tor  Lrnentable. 

PITOYABLE  AIENT , adv.  Latti-  P i AFUNNE  K , ».  a.  Garnir  de  Lat.  Querulue. 

mtnamente  , misérablement».  Lit.  Mi-  pafonds . llactr  un  cieto  raso  en  un  quar-  PJ.AlS  TI  VEMEST  , edv.  Il  est 
ttejbiUter.  to,q>tadra9  etc - Lat.  laqueare  o.nart.  peu  eu  otage.  Laitimosamente.  Latin, 

PITUITE-,  t.  f.  Pituita,  càltra.  P J.  AU  h , ».  m.  Ri»afc  de  mrt,  sans  Mttcrat-itUr. 

Lat.  Pituita.  port , ni  abri.  Playa.  Lat.  I ictus.-  PLAIRE,  r.  n.  Placer  , agradar 

FlTUITt  UX , EUSE  ,adj.  Pitui-  PLASIAitlL,nd\.  Autor  que  tcapro-  cautar  gnsto.  Lat.  Placcre. 
tw  , te  , colèrico  , fa.  L.  Pituitosut.  pia  las  cirât  agenas.  Lat.  Pmgiariut.-  Plaire.  Vouloir  , avoir  pour  agréable  , 
PlVUINE  9 ».  f.  Plante."  P conta.  PL  AGIA  I , s.  m.  Larcin  entre  auteurs . trouver  bon.  Que’er  , gustar  , haltar  po* 

Lat.  Ptrpaia.  Robo , se  dicc  entre  las  auioret , quaido  bueno . Il  n'en  sera  que  ce  qu'il  voue 

•P  IV  OISE  , *•  m.  Oiseau*  Pardilto  uuo  te  afrovec.ha  de  la  obra  de  otro  para  plaira  : No  sera  que  lo  que  atted  gustare. 
fraylec  llo , art.  I».  Pasterculutfuscus.  comporter  la  tuya.  Lat.  Plagiarit  cr^men.-  PLUT  A DIEU.  Plegue  i Dior. 

PllrOT,e.  ia.  Qiiicu  , exe  , pernto,  PLAIDS  , ».  m.  plur.  Se  dît  dea  Lat.  Utinam. 
gt'^nr.  Lat.  Cardo.  lieux  et  des  tenu  oh  l'ou  plaide.  Au-  Plaire.  Commander  , vouloir.  G’irttcr . 

* Pivot.  Pigur.  Personne  qui  est  l’appoi , diencias  , te  di.e  del  tiempo  y lugar  manJ,:r  , quêter.  Le  Roi  dit  dan»  le  di»- 
Le  soutien  d'uu  parti  , d’un  état.  Quicio  , dor.de  te  tien  en.  O»  ouvre  le»  plaids  le  positif  de  tous  ses  édm  : Voulons  et 
la  pertuiia  que  soUiene  y mannene  un  lendemain  de  U Saint  Manie  : Se  abttn  Nous  plaît  : kl  Rey  en  tvdot  sut  eiiftos 
pjrtido  , el  rffedo.  lat  audieneias  al  ûtro  dia  de  San  Alartn.  remata  U:ciendo  : qutremos  y nos  gusta  , 

PL  L.  I.o.aet  tempera  ad  judicia  exercenda.  que  et  la  mismo  que  mandâmes. 

PLACAGE  , ».  m.- Ouvrage  de  me-  PL-ilDANT , p.  a.  Pleyteante  , el  PlAlRt,  sc  PI  A1KE  t v.  n.Pù- 

■uiscric  , fait  de  bois  »eié  en  feuille»,  fur  pleytea , Lat.  Qur  causant  dicit.  cette  , cmplactrte.  Un  glorieux  ic  pLît 
qui  sont  appliquées  sur  d autres  bois  de  PLAIDE  R , v.  a.  Intenter  un  procès,  en  lui*  m croc  : Un  tuptrbo  plate  en  au 
■ oindre  prix.  Obra  cou  embutidot.  Lat.  Pleytar  , litigar  ti  cuntender  judtcial-  mit  no;  Lai.  Oblectart  te. 

Opue  musitum.  mente.  Lit.  Litirare PLAISAMAIENI * , adv.  D'une 

PLACARD,  ».  m.  Écîit  , impiimé  Plaider.  Aibogjr  , Jrfender  lot  abo - manière  agréable  , réjouissante.  Plëeutr 
qu’ou  aftehn.  Cartaptl  % cartel , et  papcl  gidos  en  juicio  las  causai  y pie) tôt  , y teramente  , aUgrcment*  , donosamente  , 

que  se  fixa  en  algun  parage  publico  , pjra  a-egar  de  la  ja  nieia  û derecho  de  lat  agradablmente.  L»X.  Fettiri. 

que  venga  i notifia  de  tcdos.  Lat.  Li - partes.  Lat.  Causant  agere.  PL  AlSA  NC  £ , s.  f.  Recreo.  Il  re 

belliit  publici  afflxus.  PLAIDÉ,  ÈL.,  p.  p.  et  adj,  P/31-  j te  dit  qu’en  ces  phrase»  ; Casa  de 

Placard*  Libelle  diffamatoire.  Cartel  , teado  , de.  r<crm  , casa  de  carrpo , jardin  de  recreo. 

llbelo  difamatorio  P LAl  DEU  R , EUS  F.  , adj.  Qui  Lrt.  Locus  aniatnuf. 

PLACARDER  , v.  a.  Afficher  un  plaide,  qni  est  eu  procès,  lu  gante.  P I/HS  ANT , ANTE  , adj.  Discr-' 

flstisd.  Fixa?  cartapeles  , en  los  parages  Plaideur.  Chicaneur.  Pleyteador  , tissaut , agréable.  Placentero  , ta  , ale- 
pAblicot.  but.  Libellas  proponere.  plepieta  , litigioto.  Lat.  I itigatorï  grc,  tego.  i/ado,  chnstcso,guttoso  Jirerrvp.  • 

te  PI~ACARIX£,  Et,  p.  p.  et- adj.  P LA  ID  Oit.  R IE  , ».  f.  Ou  prononce  I La  , i epidt-t. 

Tixcdo  , da  , etc.-  plaidoirie.  El  ccto  rte  abogar  , de  de * Plaisant.  Sc  dît  quelquef'»is  par  injure. 

PLAÇL  , ».  f.  Espace,  étendu*  de  jender  les  causas . L.  Causer  uctio,  Aneiiéo  , wnto , ncct Vous  êtes  bien 

K»U,  <ttWest  point  borné.  Pla^a  , lugar  Plaidoierie.  Tcoi»  ob  l'on  plaide.  El  plaisant  de  mo  teuit  ce  langage  : SW*  rnujf 
enebv  jjMfei-cro.  petite  place  : pla{u<la.  tiempo  que  Lit  cu  litncias  esta  1 abiertat.  a:revido  Je  tentrme  teiar/ante  lenguage. 
Lat.  PLsilDOYAlILE , adj  m.  et  f.  Jour  PlAlSANTkR  , v.  o.  Paire  la 

Placeii!.ir  n public  , déesnvert  et  en-  06  l’on  plaide.  Diat  de  audiencia.  Lat.  pLisant,divertir.vd/r£r««rli2AoCiirrrdr1- 
viroenû  de  b&ttmca».  Pla\a  , lugar  pubii-  Vies  auJumitt.  truhanear  , chancecr.  Lat.  Scurrari. 

co,  cerco  (0  de  t«Mr.  Lit.  Fo<urti.  PLAIDOYER  , s;  m.  Discourt  fait  PLAISANTE  RI  E ,t.  (.  Raillerie, 

Place.  Ville  de  guerre.  Pta\a  , ciudad  an  barreau  pour  défendre  la  cause  d'ntie  baJinage.  DivcrtirKivnto  , ch* correria  , 
Fn lia  fi’nijicede.  Lar.  OpiJum.-  parlie,  Oracicn  del  abogado  en  la  au-  chanta  , chiculeo  , chifieta.  L.  Facetier. 

P.ace  d’ar.ise*.  .S-s  dit  d*un  heu  spa*  éitneia  en  defensa  de  tu  parte.  Pi^ISiK  , ».  m.  Placer  , gus  ta  , 

’eicox  ..destin*  pour  y ranger  de*  troupes  PLAIE,  s.  f.  Rleisuis.  Liage  , he-  zonunto  , alegrla  , regccijo  , diversion *• 
en  bataille.  Plaie  de  armas.  rida.  Lit.  Vulnus.  Lat.  Voluptés. 

Place  marchande  Ple\a  , mtr  ce  do  , Plaie.  Figur.  liage  , pena  ,-pestulum-  Plaisir,  ffieefeu  , grice  , faveur,  bon' 
titio  detti- ado  para  vender.  bre  , doter,  drscUcion  de  un  estado.  dBce  rendo  ou  rey*).  Favor  , gracia  , 

Place.  Dignité  , charge  , emploi.  P/n-  P I AIGNA  NT  , ANTE , adj.  T.  bénéficia,  que  se  hace  Ô que  ta  rtcibe.* 

\a , di^nidad , oficto  , mi'iitte'io , empleo  , da  pratique.  Querellante,  que  rei  loto  , Lat.  Mtritum. 

puesto.  Lat.  Munut.  sa,  qurjotv.  Las  Litigant.  Plaisir.  Volonté  , discrétion.  Volun 

Place.  Lien  particulier,  que  chaque  PLAtN,AlNE,  adj.  Qui  e»C  nui.  tad  , gusta.  Vau»  me  demander  pourquoi* 
corps  occupe.  Plaie,  luga • que  coda  Lia  no , igual.  Lat.  Plenui.  je  tait  cela  , c'est  que  c'est  mon  plais- : 

tueri  e ocupa.  VLAlNDRb  , sa  PLAINDRE  , I .V*  pregunttit  porque  yo  haeo  eeto  , , 

Place,  Place.  Façon  de  parler- pour  v.  n.  p.  Gémir , je  lamenter.  Gem'r  , le-  tt  porque  et  mi  voluntad.  L.  rclü’.tat.  • 
faire  ranger  ceux  qui  empéchunt  do  passer,  mentant  r eutiarse.  Lat.  Conqueri.  A plaisir,  adverbe.  A placer  , ton* 

Pfafj,  pla\e  , lugar  , lugar.  PLAâNDRE  , v.  a.  Avoir  pitié  , toio  gutto.  Lat.  Ad  arbitriusn. 

PLACER  , v.  e.  futur  unes  cota  en  an  I avoir  compauioa.  Latumar  t mover  i Par  p}auk  , advcibe.  Per  »«•- 
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PLAN,  ANE  , adj.  SupciScie  unie  j 
et  sans  inégalité.  Plan,  plxio.  Lstta  , 
Plaint. 

Plan.  Délinéation  d'on  bâtiment.  Plan,  j 
dtlineacion  de  «nu  abra.  L.  Lchnograp^ia.  \ 

Plan.  Figur.  Dessin  , modèle  , pio- 
jet.  Flan  , piano. 

PLANCllE  , s.  f.  Ai*  ©u  P‘‘-cc  de 
bois  de  sciage.  Tabla  , et  madtro  cor*  , 
ta  J a delgada  ,wn«.  Lau  Tabula. 

Planche.  Planche  de  giavcui.  Plan- 
tka  , pédalo  de  métal  llano  y delgcdo.  | 

Planche.  T.  de  jaidinier.  Petit  espace  ] 
de  terre  » plus  long  que  laigc  . £ra.  Lat. 
Pulvinut.  ^ . 

PLANCHE! ER  , ».  ».  Garnir  de 
planches.  Entablar  , euhrir  de  tablas  el 
s:eh  de  un  quarto  , para  mayor  limpieia. 
Lat.  ( cntabvlare.. 

PI  aNCHEIE,  EE  , p.  p.  et  adj. 
Entablado  , du. 

PLANCHER  , t.  m.  Le  sol  soi  le- 
quel on  marche.  Suelot  el  pai.iruento 
de  ta  casa.  Lat.  Tabulatum. 

Plancher.  Ce  qui  est  sur  U tête  , oh 
l’on  met  le  y lai  on  d-  T écho.  Lat.  La- 
curt.tr.  i 

PLANCHETTE,  a.  f.  dit».  Ta- 
billa  , ubte:a.  Lat.  Tahclla. 

PI ANÇON,  s.  «.Branche  de  saule, 
de  peuplier , de  frêne  , etc.  qu’on  piaule  j 
en  tene  pour  prendre  racine,  branca 
que  se  curta  de  un  ârbol  , ccmo  det  sauce  , 
d<l  âtamo  blaneo  , del  frtsno  , etc.  y que 
9t  fixa  en  la  tie>ra  , para  que  tome  rai{  , 
y sr  rurlta  ârbol.  Lat.  J aUa. 

PLANE  ou  PLATANE  , s.  m. 
£rand  arhre.  Platano.  lat.  latanur- 

PLANE  , a.  f.  Outil  d’acier  , qui 
•eità  plusieurs  artisans  poux  aplanir  leurs 
boH.  Henamienia  de  ac<ro  , que  tieoe 
des  corte s y dos  mangvt  , que  tit  re  à 
di/ercntvs  arteiancs,para  alisarla  tnadera. 

Lat.  Dolcabra. 

PLANER  , v.  a.  T.  de  divers  arli- 
Mot.  Unir  , polir.  AUsar  , pulir  , unir.  \ 
Lat.  Expolire. 

PLANE  li  , *.  n.  Terme  de  faucon- 
nerie. Dexarse  tUvai  las  arts  per  el  ayre, 
•in  morcr  caar  tas  alat.  Lat.  Alarum  ex- 
pamantm  tibrammto  se  xetsare. 

PLANÉ  , EE  , p.  p-  et  adj.  Alisa- 
do  , da  t etc. 

PLANETAIRE  , adj.  m etadj.Qnl 
appartient  au*  planètes,  i laneteno , tic. 
Lat.  Pheetariut. 

PLANETE  , * L Ame.  Planeta. 
Lat.  Planeia. 

l’iANEUR,  s.  ni  T.  d'orfèvrerie. 
O fierai  platera  , que  aliéna  ta  okra  ccn 
el  martillc.  Lat.  Prlitor. 

PI  ANIMÊTRIE  . s.  f.  La  première 
partie  de  U géométrie.  Plauctnetria.  Lat. 
Flcnimctrij. 

PLANISPHERE  j*.  m.  Instrument 
d’astronomie.  Planisjtrio.  Lat.  Planis- 
pheiium. 

PLANT , s.  m.  Lieu  où  l’on  a piau- 
lé- Planttl . Lat.  Seminanum. 

Plaut.  Se  dit  de  chaque  pièce  d'urbie 

Îu’on  plante,  rt  aussi  Rauce  , lige, 
’ianta.  Lat.  Semen. 

PLANTAGE  , s.  m.  Action  de 
planter.  Plantation.  Lat.  Plantatio. 

PLANTAIN , t.  ».  Plante, Llanttn. 
fiai,  Planta  J*  t 
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PLstNTAlllj  , s.  m.  V.  Plançon. 

P LA  NT  A Tl  U N , s.  f.  V.  Plantage. 

PLANTE  , «.  f.  Corps  arégé table  , 
qui  sise  sa  nourriture  de  U une.  Planta. 
Latin  , Planta. 

Plante  uuriae  , qui  naît  au  fend  de  la 
mer  : Plapta  marin na , que  nece  en  el 
P'ofr^ndo  del  tnar , coma  el  ceual. 

Plante.  Figur.  üc  dit  aussi  de  la  jeu- 
nesse. Planta  , se  dict  tambien  àe  la 
jurentud. 

Plante  des  pieds.  Planta  de  los  pies. 

PLAN  TP.  R , v.  a.  Mettre  une  plante 
en  terre.  Planter  , mtter  rn  la  tirera  el 
tastagir  6 iiiiita  de  irAflfl.  Lit.  Screre. 

Planter.  So  dit  de  certaiocs  choses 
qu'on  enfonce  en  terre  pour  y demeuter. 
Planter  , fixer  t poncr  uergctia  une  cota 
en  la  ti.na . Planter  une  etoix  : pJürtwr 
une  cnt{.  Lat.  Ligere. 

Planter.  Se  tenir  droit.  Plantarte  , 
Untrss  en  fte.  Lat.  PeJibus  store. 

Planter.  Ss  venir  mettre  en  quelque 
lieu.  Plant&rt*. 

Planter.  Enfoncer.  Plsntar  , orrnfflr. 
Il  lui  planta  le  poignard  dans  le  scia  : 
Le  ptamâ  el  portai  en  cl  pecho. 

Planter.  Figoi.  Établir.  S.iol  Fiançois- 
Xavicr  est  allé  planter  la  foi  dans  les 
Iodes  : San  Fronti-C»  Xuviero  Jité  a 
flatrar  la  fe  en  las  India*. 

PLAN'!  È , Et,  p.  p-  et  adjcct. 
Flanudo  t La. 

PLANTEUR  , S.  m.  Jardinier  qui 
plante  des  arbres.  Planlador  , hvrtolano 
que  tniiende  de  planter  étboles.  L.Sator. 

P1.AN  l'UIK  , t.  su.  Instrument  de 
jardinier,  avec  lequel  il  plante.  Plantador . 
L?t.  Scnlper. 

PLANTUREUSEMENT  , adv. 
Copieusement  , abondamment.  Copiosa- 
rr '.ente  , abondant i mente.  Lat.  sibundè. 

PLANTUREUX  , EUSE  , adj. 
Copieux  , abondant.  Cvpioso,  sa  , abun- 
dante.  Lat.  Copiosut. 

PLAQUE , s.  f.  Table  de  quelque 
métal  que  ce  soit,  t ,':apa  , plancha  , 
hoja  t lamina  de  qvalqutcr  métal  ex- 
tendido  t piano.  Lat.  1 artuna. 

Plaque  de  cbeminéc.  Plancha  de 
hierro  c oledo,  que  se  pone  en  las  chi- 
meneas  dams  del  J'utgo  t para  que  no 
dane  la  pared. 

PLAQUER  ( v.  a.  Appliquer  des 
plaques  de  métal  ou  de  bois  sut  quelque  ou 
vtage.  Planehear  , cubrii  algune  eosacon 
ho)as  6 plnm  h as  de  muai  o de  madcia* 
L.-i . Incrvstare. 

Plaquer.  Attacher  on  jeter  contre. 
Pc£~r  , anvjar  una  eosa  co-itra  etra. 

rlAiQVt  , LE  t p.  p.  et  adj. 
Plar.cheaào . da. 

PLASTRON % s.m.  Cuirasse  qui  ne 
couvre  que  le  devant  du  corps  : on  le  dit 
des  cuirs  rembourrés  , dout  Ifs  maîtres 
d’cscriiue  se  servent.  Peto  , ca\olaa. 
Lat.  Pectoris  mut.imm. 

PLAT,  ATE,  adj.  Qui  est  plain 
cl  uni.  Piano , na  , llano,  l'so.  L.  Plexus. 

Plat.  Ce  qui  est  posé  sur  terre  , cou- 
ché de  son  long.  L lat u , la  que  est â teu- 
lidopor  el  suelo. 

Plat-pays.  Pais  llano. 

Cheveux  plats  : Cale  Uct  llano  s , Itot. 

Ventre  plat:  Üarrtga  chata  , vacia. 
Pial!  Co^fuîj  Ijwayu*}  Chat?  , ïqh- 
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fiisn  , avergen^aJo  , tonte.  L.  Humilii. 

Un  lui  douns  cent  cocp*  de  plat  depént 
I e dieron  cï.n  palet  ton  la  etpada. 

PLAT,  s.  ru.  Ustensile  de  ie«nage. 
Plate.  Lat.  Lans. 

Plat.  $c  dit  encore  de  ce  qui  est  cootena 
dedans.  Ploto  , se  di:e  p^r  extenelun  de 
la  v ar.da  6 manger  que  se  tir-.e  en  il. 

Plat.  Eatreiéucmcut  débouché,  soit 
en  espèce  , soit  en  argent. mPla:o  , t a 
rn  c oiv.ida  6 tn  ai  .no.  11  a tant  pour  soa 
plat  par  jour  : T Une  tante  per  su  piaf 
coda  die. 

Plat.  Bassin  de  balance.  Plato  de  ba- 
lan{üs. 

A plat,  tout  à plut,  adv.  Absolument  , 
net tt  ment.  Dr  liane,  tode  Uarv  , abmUe- 
tamente  , Innpiamente.  Lat.  b'mninè. 

PLA T-liOl\Dt  T.  de  roaiire.  C'est 
une  espèce  de  gariie-l‘ou  on  d'appui,  bor- 
de , bot  do.  La*.  Amis  marge. 

PL  AT  EAU . s.  w.  Petit  plat  ou  as- 
siette de  bois.  Plate  fp'atrll.id.  maders. 

Plateau.  Plat  de  gruilea  balances  , 
quand  il  est  de  koii.  Plate. 

F J.A  TL- b A N VE , s.f.T.  d’arebi- 
tccture.  Para  de  la  eemt^a.  L.  Tanta. 

Plate-bande.  T.  de  jaidiuicr.  Acitatet , 
las  h. mas  o lind-  s que  se  ha.  en  en  lot  jar- 
dines 6 kt/ertos  con  boxes  , al  redtd"f  de 
las  para  porter  plantas  ôjiortX* 

Lat.  Elcrum  pulvtnus. 

PLATE-FORME  , s.  f.  Plancbct 
uni  et  è découvert  dans  un  bêtiment.Plo- 
taforma  , terrada  , ralladc,  a\otea.  Lat. 
Platea. 

Plate-forme-  T.  de  guerre.  Platafor - 
mo  , tetrap’.en.  Lat.  Tericus  plant,  tu- 
ptrfieir  agger. 

PLte-foime.  Pièces  de  bois,  posées 
sur  l’entablement  , qui  soutiennent  la 
charpente  d’un  comble.  Vigas.  L.  Trahi. 

PLAT  INE, s.  (.  Ustensile  de  ménage, 

Îui  sert  h étendre,  è sécher  le  mena  liage. 

'lancha  grand*  y rtienda  de  cabre  alg» 
convexa  , con  pies  de  hierro  , détaxe  de 
la  quai  se  pone  fuega  para  e nxugar  , seccr 
la  mpa  delgada  de  lten\o.  Lit.  Diane 
pianos  erneut. 

Platine.  Plaque  do  fer  ou  de  enivre  , 

Îu’on  applique  en  plusieurs  endroits. 

*lancha  de  hierro  « de  métal  , que  se  em- 
pira en  mitchas  cotas.  Lat.  / amina. 

PLATITUDE , s.  f.  Ce  qui  est  plat. 
Toncada  , necidad  , nrrpit^tEsm  tili.i- 
<LiJ.  Tout  ce  qu’il  éciir  , ia^H^qu  il  dit 
est  d'une  grande  platitude  U » que 

escribe  y due  es  una  tinta  da  , una  ncc.- 
dad  , ura  simple \a.  Lat.  Ir./ulsitates . 

PLATONICIEN,  ENNE,  s.m.  c* 
î.  rt  adj.  PUtônico,  cj.  Lat.  Platcni.us . 

PLATRAS , s.m. Démolition  de  mura 
faits  de  plâtre.  Alger.m.  Lat.  ParietU 
fragmenta. 

PLATRE  , s.  m.  Trio.  L.  GypsumI 
PLATRER , v.  a.  Employés  fe  plâ- 
tre. Enyesar.  Lot.  Gypsaie. 

Plâtrer.  Figur.  Excuser,  couvrir  le* 
défauts.  Ex.umr  , oeultat  lot  dejectos  • 

. culpas.  Lat.  Res  mvoluctis  tegete, 
I-L/.TRt,  ÈE  , part.  pass.  et  ad). 
Enyesado  , da. 

PLATRIER  , s.  m.  Ytsero.  Latj*  j 
tariut. 

LAT  R 1ÈRE,  s.  f.  ,1'Vsirf  6 yçjar  ; 
/CIÇT4.  Lat,  Gypti  feimai 
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FLAVSlBlk  , »dj-  m.  et  f.  plu» 
|A!(.  La  lin  t Probsndiif. 

P LBliElE N,  ENSE  , adj.  Qui  est 
du  pe-jpSc.  P.tbtro , yj.  La t.  Flebtiut. 

PLÉBISCITE,  Î.  W*  Loi  ponce  par 
* le  peu  oie  romain.  Plthuiiic.  La»,  i'/r- 
bitcitus. 

Pi  EIADÉS  , s.  tn.  p’ur.Comteîla- 
li  jo  formée  de  sept  étoile».  Pityades. 
Lat.  P.eiadtr. 

Plb  lGhyt.  m.  Caution  judiciaire. 
Caution  » fiadar  , fia  \a.  L.  rideijussor. 

PI.blGER  t v.  n.Bancar  , afian^ar , 
iali'  po'fiador.  Lat.  «S^oaderc. 

PLEIN,  BINE,  »dj.  Qui  contient 
tout  ce  qu’il  eit  capable  de  contenir. 
Lima  , h a , plena  , tupiJo  , du.  Uo  moid 
plein  de  vin  : imn  cuba  lltna  Jeûna.  Lat. 
Pieu  as. 

P!  'in.  Copieux , abondant.  I.lenn  , 
copU  so  » aburtdanie.  Un  jardin  plein  de 
fruit < ; un  huertn  ligne  , copiosO  , abun - 
dant.-  de  fruta.  Lat.  Abondant. 

Pieia.  Figur.  Se  dit  de»  ouviages  d’es- 
prit. LUno . Un  livre  plein  d'érudition  : 
an  libra  llenn  de  eruiîciori. 

f’  cinc  lune:  LunJ  llena  , pie  ni  lu  nia. 

Pleine.  So  dit  des  femelles  des  bêtes 
qui  ont  coo^u.  Préluda.  Une  chienne 
pleine  : mnj  perrd  prenado . La  jument  est 
pleine  : la  jrcg»u*t  rctlgrciiada. 

PI.EIN-L  HAST  ou  PLAIN- 
CHANT,  s.  m.  Ll  tant  » liane.  Latin  , 

Pi.r-us  carun.ii  modal. 

Plein  , Pleine.  Entier  , complet  , par- 
fait. Lit  no  , entero  , compléta  ,perjecto. 
Lat.  Integer . 

Plein  feff  : feulo  entera , completo. 

En  plein  hiver  , eu  plein  été  : En  media 
ê en  lleno  , b en  el  rigor  del  invie>no  , en 
media  de l se- cnn,  Pleine  mer  : ait  a mar. 
Eu  plein  parlement  : enpleno  par  lamenta. 
En  plriuc  audience  : en  pleut  audîencia. 
En  pleine  paix  r en  llena  pa\.  Pleine 
liberté  : llena  Itbc'tad. 

Plein  chorur.  T.  de  musique.  Capilla 
llena  o plana. 

A PlEIN  , adv.  Ealiôrrnent.  £n 
iltno  , cnxeramente.  Lat.  Omninà. 

A pleines  mains  : A marte i llenat. 

P L LiS  LM  b NT , adv.  Plenamente  , 
ller.ar.  ente  , enteramente  , plenaiinmen  e. 

PLENIER  , itllE  , adj.  Qui  rit 
plein  et  complet.  Pleuario  , ria  y lleno  , i 
na  , er.tero , ta  , complido  , da.  Lat. 
Ahobitui. 

PLENIPOTENTIAIRE  t s m.  i 
Plenipvtenciana.  Lat.  Lcgatut  cum  sum- 
mi  pats* 'a  te. 

PLENITUDE  y s.  f.  Qualité  de  ce 
qui  est  rempli.  PlcnituJ  , el  lleno  ô 
eo.i.p'eme  tu  de  ilguna  cota.  Lat.  Pie- 
mtudo. 

Plénitude . Abondance»  excès.  Plerxftud, 
aiundancia  o exceto.  Lat.  AhundantLx. 

P LÉO  N AS  M E , m.  T.  de  giarc- 

mairc.  Pleunaemo.  Lat.  Verboruiu  re- 
éandaatia, 

P1EURAN1  y ANTE t adj.  U- 
rcio  y sa-  Lat.  Fient. 

PLEVRE  ou  PLEVRE  . s.  f.  T. 
d’anatomie.  Pleura.  Lat.  Pleura. 

PIE  U R ER,  ▼.  n.  jeter  , verso»  des 
larmes.  Llorar,  d<rramar  la  grima  s , vrr.’i  r 
llart'o  , sje.to  que  iguxumtute  pttede  rat- 
io/ el  yctar  p la  al.g  la.  Latin  , tlcic» 


P L I 

Pleurer.  Se  dit  des  choses  inanimée?. 
Livrât  y destilarse.  La  vigne  pleure  en 
certains  tems  ; en  tierto  tiempo  Ll  nd 
lions. 

PLEURÉ  ,■  ÊE  , p.  p.  et  adj.  Lie - 
r ado  y da. 

PLEURÉSIE , s.  f.  T.  de  méd.  ine. 
Pleures:*  , dulor  de  cottado.  Lat.  P. eu- 
riti». 

PLEUREUR  y EVSU  , a.  m et  f. 

Ll  or  a dit • y cra  , llorcn , na.  L.  Plorator. 

PLEUREUX  y EUS E,  adj.  lio- 
roso  y sa.  Lat.  laerynwtue. 

PLEUREUSE  , t.  f.  taxa  de  ttla 
blantj  y que  te  cote  en  ci  paramento  Ô 
vu  elt  a de  lat  mar  g as  de  la  ouata  tregra  , 
en  serial  del  major  lutu.  Latin  , 1 cia 
lugubris. 

P LE  U RS  y t.  m.  plur.  Larmes.  Iloro, 
llanto  , efnsion  , derramarnivnio  de  la- 
grimas.  Lat.  Fl  et  ut. 

P LEU  VOIR  , v.  imp.  Llcver  , caer 
agua  de  las  nubce.  Lat.  Plutre. 

f’Uuvoir  , Figur.  Llover  , eoncurrtr 
y venir  alguna  cota  trbre  uno  :on  abun- 
dantia  , sea  tn  bien  à en  mal. 

Pleuvoir  unau.  Llovi^nttr  , caer  a nas 
gotas  de  agua. 

P il  y %.  m.  Pliegue  , Joble{ , dobla- 
dura.  Lat.  Plexus. 

Pli  en  roud  ou  godron  : Abanillo , 
ahkugado  , da.  Lat.  CoHarie  tegmims 
cuiras. 

Plis.  Rides  qui  se  font  for  la  peau. 
Arruga  qae  se  hace  tn  el  cueto  , quando 
se  encoge.  Lat.  Rug*. 

P List  B LE  y adj.  Flcaiblc.  PlegaHe  , 
dabltgable  yfiexible.  Il  sc  dit  au  propre 
et  au  figuré.  Lat.  Lentut. 

PH/iGE  , s.  m.  La  manière  de  plier. 
Plegadura  , doHe^adura  , fi  acta  de  pU~ 
gar  alguna  cota.  Lat.  Plicatura. 

PLJaNT  , ANTE  , adj.  et  s.  Qui 
est  propre  à plier.  -Vo^cgaole  . fKxibie. 
Lat.  Flexr biles. 

Siège  pliant  : Sillet  , dob  le  gable  , que 
se  di'bla.  Lat.  6tlla  fiexsbiht. 

PLIE,  t.  i.  Espece  de  poisson  de  mer. 
Ptatija  t pescado  del  mar.  Lst.  Piya. 

P Lit  R , v,  a.  S’incliner.  Dvblar  , 
plegar , cncvryar,  Lat.  Curyare. 

Plier.  Mettre  en  un  on  plusieurs  dou- 
bles. Plegar  , hacer  JobL.  es  ô pUegoet. 

Plier.  Céder»  reculer.  Voilai  se  , tor- 
ccrse  , mu  dur  de  dictainen  , celer , ren- 
dit  se  , te:ular  , flaquear. 

Plier  bagage.  Üwcairpcr.  Plegar  la 
ropa  , escainpar  » hulrte  , use. 

Plier  les  voiles  ; Recom:cr  lat  le  las. 

Plier  la  toilette  : Rebar,  huertar  lu  que 
te  encueptra  a su  mano  en  un  quarto. 

PI  IÈ,ÊE,  p.  p.  t\  *d\.  DUludo  y 
da.  Lat.  Csrrdtii. 

PLINTHE  , s.  f.  T.  d’arc hitec turc. 
Plinto.  Lat.  P.inthus.’ 

Pl  IOIR  , s.  m.  Petite  règle  de  boit 
ou  d'ivoire  , plate  et  airoudit  par  les 
Louis  » qui  sert  a plier  et  couper  le  pa- 
pier. PlcgttJor  » plegadera.  Lat.  Id  quo 
f licctur  papyrus. 

PlISShR,  v.  a.  Former  , faire  plu 
sieurs  petits  plis.  Plegar,  hectr  pieguet 
a aljuna  r.  p.i , airugsr.  Lat.  Vêtus  ti~ 
nudre. 

PLISSÉ , EE,  p.  p.  et  adj.  PL- 
gido  , da  , auugado,  da. 
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Plis:é,  ée  , froncé  , ée.  Abolscdv  , J<T 
cota  hecka  A mancra  de  boita.  * 

PLUS  U RE  y s.  i.  Manière  do  faits 
des  plis.  Plegadura  , dobiadura.  Latin 
Plicatura, 

P LUC  y s.  m.  Terme  de  marine. 
Especie  de  brea  compueua  ton  tidria  mo - 
lido  , y ccn  pelo  de  i aca  , ton  que  se  uuia 
el  laitage  del  peu  lo  Cin  tra  la  eau  orna 
que  cria.  Lat.  Partum  ex  tomenio  ci  vitro 
trito . 

Ploc.  Fil  de  poil  de  vache.  IlUo  , bê- 
cha de  pelo  de  vaca. 

PLU  MB , s.  m.  Métal.  Plon m » métal 

bla-do  y flexible.  Lar.  Plumbum. 

P'omL.  Morceau  de  plomb  , qu’on  met 
ou  bout  d'an*  coide  pour  fane  des  ni- 
veaux Plomada  , pesa  de  giorno  , de  que 
se  tir \ ta  lot  maestros  de  ob.  at  y otroo 
artifices . Lat.  P , tptndiculwn  plumbatum. 

Plomb.  T.  de  marite.  Sond?.  Plomada^ 
sonda  J.at.  Piscatorrs  bulit  pluiubata. 
Plomb.  Balles  de  fusil.  Planta  , balai. 
A Plomb  , adv.  Perpendiculairement. 
A giorno  , per pcnàicuhu mente.  Lat.  AJ 
perptndiculunu 

PLOMB  L R , v.  a.  Emplomar  » plot. 
«Uir  , dar  color  de  plan io  , échût  glornos 
a ios  redis  , nivslar  ton  el  giorno  , mar  car 
stnalar  ô sellai  con  plomo  algun  instru- 
menta si  detpacho.  Lat.  Plumbare. 

Plomber  de  U poterie  : Vidriar  , dos 
al  barra  un  géruro  de  bar  ni". 

1 ’LOMBB,  ht.  , p.  p.  c,  adj.  hn. 

plomada  , da  viJ>iada  , da. 

PE  U Ât  il  L L , ».  I.  Plomber,  ploini  etu, 
Lat.  Plombe  a campotitio. 

PLOMBIER  , s.  m.  Marchand  on 
qui  vend  du  p.’ouib.  Altr.ader  « 
tficial  que  trabaja  de  plomo.  Lat.  Plum- 
ier ius  attijex. 

PLONGEON , t.  m.  Oiseau  qui  so 
trouve  sur  la  nier  et  sur  les  rivièros.  So- 
morgujo  , mer  go  so.r.orinujn  , somormu • 
jon  9 cuervo  marimo.  Lar.  Ah  gus. 

Plongeon.  Nageur  qui  descend  au  fond 
de  l'c:n.  SomotgujajQr. 

PLONGER  y v.  a.  «t  o.  Trempe «. 
Somcrgujar  t somormu jar , twnergir , ir 
JA'axo  d.l  agira.  Lat.  Urinai  i. 

Plonger.  Fig.  Mettre  » fuurrer  , eofcua 
ccr.  tlnar  y miter,  atraveyw  , encaxar. 
Plonger  un  couteau  dans  le  scia  : enca- 
xar  , clavar  un  cuchiUo  en  el  pécha.  Il  a 
plongé  »cs  maint  parricides  dans  le  «nng 
de  son  père  : Jia  metido  sus  parricidat 
manu  s en  la  SJj.gre  de  su  padrt.  Lat. 
De figer  e. 

PLONGÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  So- 
mt'nnnjado  » da  , suaierghv  , da. 

plongeur  t s.  m.  Svmorgujadcr 9 
b ‘*1^  , buquiw.  Lat.  Urinator. 

Plot  ER  , v.  a.  Vôtres  Plier. 

P LO  i ON  , s.  ns.  Espèce  d’osier. 
'Timbre  pans  acar  ride»  y otrae  tvsat. 
Lat.  Viirten, 

PLUIE  y S.  r.  lin  n'a  , agua  que  este 
Jel  delà.  Lat.  Imbcr. 

P J U Al  AGE  y s.  m.  Toute  la  ptwm* 
d’an  omau.  Plunagt  , plum.,t„U.  Lu. 

Pluma 

PLU  MAU  ou  PTVMARTy  s. 

Petit  balai  de  plumes.  Pium.ro  » et  mc\pr 
atalo  de  plumât , pa-a  quitar  el  polvo. 
Lat.  Plumarum  fauiculus. 
PU’MASSLAU.  t.  m.  CAUi  4. 


Digitized  by  Google 


P O I 


3x8  PLU 

plumas  que  se  "pont  a las  flécha*  y à !os 
ciav icordios  y otrvs  iiuirWhtutvt,  Latin  , 
Plumula. 

Plutuaisrau.  T.  da  «birurgie.  ItcHino  , 
çlavo  de  htlcs  , que  usait  las  cirujanos  en 
las  Uagas  r Ac ridas.  Lat.  Linamensum. 

PLUMASSIER  , *.  m.  Marchand 
qui  vend  et  prépare  des  plumes.  Plu- 
enagrre.  Lat.  P^Buriii»* 

PL  VMt  , s.  f.  Ce  qui  courre  l'oiseau. 
Plume  , lu  que  Cubre  y viste  Ut  ave*  y 
les  pâxarc*.  Lat.  Pluma» 

Plume.  Se  dit  d'uo  pennage  fait  de 
plumes  d'autruches.  Prfu./io  hcc  ho  6 
campuesin  son  plumas  de  avrtltut. 

Plume.  Duvet,  tlumvn  pUmion. 

Petite  plane  : PtumUla. 

Plume.  Se  dit  absol.  de  ce  qui  sert  à 
.écrire.  Pbw,  ilcaûpn  eon  que  te  etcrile. 

plotnc.  Se  dit  du  style  et  de  la  mauièie 
jd'ccrire  d’un  auteur.  Pluma  , estilj  y 
jnodr  de  es cribir  de  un  autor. 

Pluoic-Ftgur.  Auteur.  Pluma  , têcritvr , 
aatar.  C’est  une  grande  plume  : et  una 
grande  pluma. 

PLUMEE  , a.  f-  Plein  1*  plume 
.«A 'encre.  Plumada  de  tinta.  Lat.  Calami 

ductu. 

Homme  de  plume  : Plumissa. 

PLUMER  , v.  a.  Oies  la  plume  d’un 
oiseau.  Desplitmar  , eaitar  las  piumnr 
aU  ave  ù paxaro.  L.  Plumas  Jet*  aherc. 

Planter.  Fig.  Attraper  de  l'argent  de 
quelqu'un.  bstafai.L.  L xcutere  ahquem. 

PLUME  y EE  . p.  p.  et  adj.  Des- 
pim  mode  t da.  Lat.  Plumis  exemptas. 

PLUMET  , a.  m.  Cavalier  qui  porte 
dei  plume».  Galancetc  , pitaverde  , cn- 
0onadUlo,funfair>m.  Lar.  Cultut  juv.-nis. 

Plumet.  Plumage  , ptumifero  , ta. 

Plumet.  Nam  qu'on  donne  , sur  les 
ports  de  Pari*  , a cens  qui  portent  le 
ehirboa  sur  leur  tète.  Eombre  qua  t*  da  , 
en  lot  puertot  de  Paris  , à lot  gan  jpanes 
6 esportillerot  que  llevan  el  carbon  encima 
de  la  cabeta  por  uitor  y otrvs. 

PLUMEUX , EUS  b , adj.  Plemo- 
90  t ta.  Lat.  Plumosus. 

PLUMITIF  y t.  m-  Mioute  «ja'un 
greffier  écrit  à la  bâte  e»  abrégé.  Minuta 
2 barradnr  que  el  tscribano  hace  de  peseta. 

* Lar.  Tumulwariut  commentariolut. 

PLURALITÉ  y ».  L Pluralidad  , 
jnuithud.  Lar.  Af.i/t>r  numéros. 

PLURIEL  y adj.  T.  de  grammaire. 
Plural.  Lat.  PLtralis  numéro  t. 

PLUS,  ».  m.  T.  comparatif,  Mas. 
Le  plus  et  le  moins  ne  changent  point 
l'espèce  : lo  mat  y b ménos  ne  muda  la 
gspecie.  Lat.  Mapis. 

PLUS  y adv.  Mas.  Virgile  eut  le  plus 
•stimé  d’entre  les  poètes.  Virgilio  te  ri 
mur  estimado  de  entre  lot  portas. 

Pins.  S'emploie  quelquefois  avec  la  né- 
gative. Mai. 

De  plus  en  pins  : De  mat  & mas. 

Au  plos  , tout  au  plus  : A le  mas  , 
$e do  lo  mat.  Lat.  Ad  rnmmum. 

Ni  plu»  » ni  moins  que  : Ai  mas  , ni 
ménos  que.  Lat.  Pctinds  ae  si. 

Pins  on  moins  : Mae  6 minas. 

D'autant  plus  : Tanto  mas.  Lat.  Et> 
magie. 

L*  PI  UPA  R T y espèce  d'adj.  et  de  ». 
la  ma) or  paru  , el  mayar  mimt'O.  La:. 
P Urique. 
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PLÜSÎÉÙks  y adj.  plies.  Mafhus  , , 
tuuchas.  Lat.  Aluhi. 

Plusieurs  lois,  j ïluebas  vcces.  Latin  , 
Fréquenter. 

Pi.  U JO  Ty  PL  US  TARDyPLUS 
Li/i  N y PLUS  PRES  y adv.  Mas  presto, 
mus  tarde,  mas  lejm  , mat  cet  ta.  Lat. 
ALituriùs  , t.trdiin  , longiût  , propiùs. 

Plutôt.  Antes  , primera.  Je  demsade- 
rot»  plutôt  l'aumône  que  d'emprunter  : 
peditta  primera  limosna  que  pedir  près- 
cadu.  Lat.  Pottùt. 

Au  plutôt  : (2uamio  antes  , pronta - 
menu.  Lat.  Qiun  primum. 

PLUVIAL  » s.  m.  Grande  chappe. 
Caja  plulial.  Lat.  Le  nuta. 

PL  U VIALE  y ad),  f.  I.tcveii\a.  Les 
cîl.-rncs  se  t ont  d'eaux  pluviale»  : tas  cis- 
te ruât  sc  llcnan  de  tas  aguas  l.ov  éditas. 
Lar.  Pluvial»*. 

PLUVIER,  ».  m.  Oiseau.  Ckirlito  6 
! chirlo  , avec  té  j.  Lat.  Ptudalus. 

Pluvieux  , euse  , adj.  lu- 

viato,  sa.  Lat.  Pluvtosus. 

P N 

PNEUMATIQUE , adj.  m.  et  f. 
Terme  de  mécanique*  Pruumético , da- 
Latin  | Pncumatieus. 

P O 

POCHE  , ».  f.  Sac  de  meunier.  T> 
Icga  Je  molincr o.  Lat.  Sœctu. 

Poche.  Partie  des  habit»  , faite  en  petit 
sac.  ï'ûUrijucra  , bcLilo.  Lat.  Ptrula. 

Poche.  Faux  plis  que  font  les  habits 
mal  taillés.  Anugas  que  haeen  lot  rtsti- 
doe  sobre  et  tUir^su,  quopdç  es  tan  mal 
ce.rtados.  Lat.  Ruge r. 

Poche.  T.  do  chasse.  Red  para  ca\ar 
conejos  y aves.  L.  Retc  in  taccuium  ej- 
formstum. 

Poche.  Petit  violon  de  snatire  à danser. 
l’i-ilirùllo  de  faltnqucra  , que  llevan  loe 
maestros  de  dan^a.  Lat.  tidtcula . 

Poche.  Le  jabot  des  oiseaux.  Papo  6 
huche  del  ave.  Lat.  Lngluviee. 

POCHER  , v.  a.  Blesser  quelqu'un 
aux  yeux.  Acardenaiar  loi  ojos.  L.  Con- 
tundere  «eu  os. 

Pocher  des  oeufs  : Estrellar  hu-'vos. 

POCHE  , ÉE  y p.  p.  et  adj.  Acarde- 
nelado  , da.  Lat.  Continus. 

P OC  H ETE  R , v.  a.  Porter  , serrer 
dans  sa  poche  de  certaines  choses  qui  sc 
mangent  ensuite.  Ilenar , paner  en  Lit  Jal- 
triqsurat  ciertas  cotas  , corne  son  piernas 
Je  perdîtes  a^idas  y aceytur.as  , para  co- 
rner U*  detpuei.  Lat.  In  per  h servare. 

P OC  H LTE  , Eli  , p.  p.  et  ad). 
Parafe  , fa,™  la  fal  tiquera. 

POCHE TTÉ  , ».  f.  dira.  Faitrique- 
reta  , bolsillito  , redccilla  de  caqar.  Lat. 
Perula. 

PODAGRE  , s.  m.  Celui  qui  a la 
goutte  aux  pieds.  Gotoso  , el  que  tiene 
podagra.  Lat.  Podagra. 

Podagre.  Goutte  qui  attaqoele»  pieds. 
Podagia. 

PODESTAT  , ».  m.  Magistral  , 
officier  de  Justice.  Magistrado , ministre 
superior  de  Justicia  en  una  tiudad  libre  : 
su  Juncifln  ee  annal.  Lat.  Prtetui. 

POEi  E , s.  m.  Ustensile  de  cuisine. 
Sartcn.  Lat.  Sartago. 

PcéSe  ou  Poile.  Fcomeao  de  fer  ou  de 
poterie.  L siufay  h irsiillo  Je  hieno  ci  de 
Icrro  f d c.i de  sc  çcha  liûa  àçrurj  para  Ca- 


lcula r un  qiio*to.  Latin,  Vaporarnim. 

Poêle,  Dais  portant , sous  lequel  on  met 
le  Saint  Sacrement , lorsqu'on  le  pour  par 
les  ruas  ; on  porte  aussi  par  houceur  un 
poêle  sur  la  tête  des  Rui»  et  des  priais 
dans  leurs  entrées.  P aLo.  Lat  Umbelia* 

Poêle.  Drap  mortuaire  qu'on  met  sur 
un  cercueil.  Pan  > de  tumba. 

Poêle.  Voile  qu’on  met  sur  la  tête  de» 
mariés  s l'église  , pendant  la  messe.  J ,ano 
de  palpita  , que  te  ttenJc  sobre  l s cabe\s 
Jel  honihe  ) de  la  muger  , al  tie-npo  da 
ca\eriae  en  la  misa.  Lat.  Pall*. 

POELON , s.  m.  Ca\o  con  mange. 
Lat.  Pylttsriam. 

POELON  NÉE  y t.  f.  Plein  un  poê-» 
Ion. Sartenad a , ca{onnJa.  Lat.  Flirtera. 

POEME  y §.  m.  Ouvrage  , composi* 
tion  en  vers  d'une  juste  lun zucui.  Pc  e-na. 
Lat.  Peemû. 

POEME,  s.  f.  L’art  de  versifier.  Poe» 
sia  y ciencui  que  euscîtA  ûc  irnponcr  versos. 
Lat.  PocstSy 

Poùrsi^.  Poetia  f se  llama  tamlien  ta 
miimu  obra  6 esento  compuctta  en  verso. 

POETE  , s.  m.  Celui  qui  fait  des 
ouvtagcs  en  ver*.  Porta.  Lat.  Puera. 

POETEREAU  y s.  m.  Petit  po«te  , 
méchant  porte.  Poetecih'o  , que  raie  poco. 
Lat.  hnnerttut  v.rr’fic*:cr. 

POETIQUE  y ad,.  ».  et  f.  Qui  ap- 
partient à la  poésie.  Poetuo , ta.  Lat. 
Poeticut. 

POETIQUE  y s.  f.  Art  qui  enseigne 
à bien  conduire  , à bien  disposer  des  ou- 
vrages de  poésie.  Poéttca.  Lat.  Poctice. 

POETIQUEMENT,  adv.  Poeti- 

carncitc.  Lar.  Poeticè. 

P O El  I6ER  y r.n.  Versifier  : U no 
se  dit  guère  que  par  ralllcne.  Poctigar. 
Lat.  Vertificare. 

POl  DS  y s.  ».  Gravité  on  qualité  qui 
eti  en  tous  les  corps , qui  les  oblige  h 
tendre  en  bas  avec  plus  on  moins  da 
vitesse.  Peso  , la  graveiad  natural , que 
es  pi  opta  de  tcdos  loe  cuerpos.  Lat. 
Pondue. 

Poids.  L’instrument  qui  mesure  cette 
gravité.  Peso.  Lat.  Sacoma. 

Poids  de  marc.  Peso  de  marco  , 6 mar- 
co de  peso.  Lat.  Selibra  franc  ica. 

Poids  originaux.  Ceux  qu’une  ville 

Îaide  pour  icgler  ceux  des  marchands. 

'esas  del  fiel  y que  sirvrn  pare  rcgJnr 
orra*  pesas.  Lit.  Justes  m<  dulut. 

Poids.  Morceaux  de  cuivre  f de  fer  , da 
plomb  , de  pierre  , qu’on  attache  aux  cor- 
des d’une  horloge  , d’un  touroebroche* 
Pesa*. 

Poids.  Fig.  Importance,  considération, 
solidité  , foi cr  , énergie.  Pesa  , impôt - 
tancia  , eonude-ecion  , snlidt\  , fuer\a  , 
cnergia.  Un  témoignage  de  giand  poids. 
Testintonia  de  mucho  rcso  , Je  grande 
autortiad.  C’est  une  affaire  de  poids  : ri 
un  négocie  de  mu cho  peso.  Lat.  Morne n- 
tum. 

POIGNARD  , t.  m.  Petite  arme 
Pointue.  Ptma.r.  Lat.  Pugio. 

Poignard.  Figar.  Grande  douleur  , 
affliction  sensible , qoi  perce  le  cœur. 
Punalaia  , dolor  grande  , afiiccion  sensi- 
ble. Lar.  Intimum  s ulr.us. 

POIGNARDE  Rv,  a.  Dar  de  pune- 
lad* s.  Lat.  Ptgionc  p.icuterc. 

Paignuidc:.  ïntit  , qutiqu'avec  d’sutrta 

arme*. 
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ami.  Matar.  Le*  François  furent  (oui 
Nignudéi  par  trahison  dans  les  vêpres 
Sicilienne  : mataron  à todes  lot  France- 
set  en  trahie  ion  en  las  Vitpsras  Si- 
cilianas.  Lat.  Pugiohe  percuttre. 

Poiga.vder.  Figur.  Causer  une  grande 
douleur  , nae  grande  affliction.  Matar  t 
mort  ftar  , dttJ{onar.  C'est  me  poignar- 
der que  de  me  faire  nae  pareille  proposi- 
tion : es  matarme  fut  et  hacerme  ssmejante 
prori'lcioB.  Lil.  Grayl  <lolore  perccUere. 
POIGNARDÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj. 

D ado  de  puH.tladas. 

POIGNÉE  ,s.f.  Plein  la  main.  Puna- 
do  , puno.  Lat.  Manipulas. 

Poignée.  L'endroit  par  où  l'on  prend 
plusieurs  choses.  Puno.  La  poignée  d’une 
éfée  : el  puno  de  la  espada  La  poignée  I 
d’une  canne  : el  puno  del  baiton.  La  poi- 
gnée d’un  pistolet  : U empunadura  de  una  1 
piste  la.  Lat.  Capulus. 

Oa  dit  figurément  une  poignée  dépens  , 
pour  dire  , ua  petit  nombre  : un punado  ô 
un  puno  de  gente. 

Une  poignée  de  verges  : Manojo  de 
Vtrgat  dclgadat  de  âlamo  blanco  , con  que 
M{otan  1 loi  ninos. 

POIGNET , s.  ®.  L'endroit  oh  le 
ht»s  se  joint  à la  main.  Muncea  , la  jttn - 
tara  de  lu  tuano  çon  el  hra\o.  L.  Carput . 

Poignet.  Partie  des  habits  et  du  liage 
qui  couvrent  U poignet.  Puûo  v pimele  de 
mangas.  Lat.  Manictr . 

POIL  , i-m.  Filets  déliés  , qui  sor- 
tent par  les  pores  de  la  peau  des  animaux. 
Pelo.  Lar.  Pitus. 

PoiL  Se  dit  communément  delà  hache. 
Pelc.  Lat.  Barba. 

Poil  follet  : Bc\o  retto.  Lat.  Lanugo. 

Poil  des  paupières  : El  pelo  de  las  p es- 
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va  dando  para  hacer  alguna  labor.  Lut. 
P auta  n aeût. 
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Monter  un  cheval  h pmi  : Montas  un 
ctballo  en  pelo,  tin  silla,montarU  en  cerro. 

POILÜUX  , s.  m.  T.  injurieux  et 
liai.  Crasietnc  , vilain.  Escaso  , porto  , 
mexjuino.  Lat.  Homo  nihifi , 

POILU,  UE,  adj.  Vêla,  garai  de  poil. 
Peludo  , da  , r elludo.  La  t.  Pilosus. 

POINÇON  , s.  m Fer  road  , pointu 
•t  poli , qai  sort  à percer  , à faire  des 
Irons.  Pur.^nn.  Lat.  Pugiunculus. 

Poinçon.  Instr.  dont  on  se  sert  pour 
marquer  de  la  vaisselle  d’argent  oo  d’or. 
Pun^on  , et  que  usan  lot  plat  trot  y mer  co- 
der et  de  la  plot  a.  Lat.  Vtruculum. 

Poinçon.  Pun^on , cwïo  con  que  te  sella 
la  moneda  y las  tac  dallas.  L.  Graphyum. 

Poinçons  de  diaraans.  Espèce  d’aiguille 
de  tête,  au  haut  de  laquelle  il  y a quelques 
pierreries  enchâssées  , et  dont  les  fem- 
snt-i  sc  servent  pour  l’oraemenl  de  leur 
«eiffure.  Tembleque  de  diamante. 

POINDRE  , v.  n.  Commencer  k pa* 
roltre.  A puni  or , empe\ar  i salir : no  se 
dtee  que  del  dis  y de  las  plantas  que  em- 
fie{.sn  I salir.  Lat.  IncipeK. 

POING  t s.  m.  Main  fermée.  Puno  , 
14  mono  cerrada.  Lat.  Pugnus. 

Poing.  Se  dit  aussi  de  toute  la  main. 
Puno  , se  dite  tamhien  de  toda  la  mono.  11 
loi  a écrit  de  ta  propre  main  ; le  cicribïo 
de  su  propiv  puno. 

POlN  T ,i.  m.  Piqûre  qui  te  fait  dsn 
Uuffe,  avec  use  aiguille  enfilée  de  fil  , 
ffc  soie  , etc . P untu  , ta  punutda  sus  se 
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Point.  T.  de  mathématique.  Ce  qai  est 
considéré  comme  n'ayant  aucune  partie. 
Punto.  Lat.  Punctum* 

Point.  Petite  marque  rondo  , qui  se 
fait  snr  le  papier  avec  la  plume  et  l'encre, 
pour  les  diuéreas  usages  de  l'écriture. 
Punto • 

Point.  En  matière  de  jea  de  carte  , 
se  prend  pour  le  nombre  qu'on  attribue  à 
chaque  carte.  Punto  , sn  lot  naypet  ton 
lot  ntimtros  que  ss  stnala  de  valor  i coda 
sarta. 

Point.  Se  dit  au  plnricl  du  nombre  que 
l'on  marque  à chaque  coup  de  jeu.  Pun- 
tos , lot  tantôt  que  te  s criai  a y que  se  van 
ganando  i cada  manu. 

Point.  Petits  trous  qu'on  faitk  det  étri 
vières  , i dre  courroies  , pour  y passer  l’ar* 
dillon.  Puntot , tn  las  correas  son  unos 
agujeros  que  te  hacen  para  que  el  hierrecito 
de  ta  htbilla  entra  en  el  que  convenga. 
Lat.  Foramen. 

Point.  Marques  faites  d'espace  en  espa- 
ce sar  nne  espèce  de  règle  dont  les  cor- 
donniers se  servent  pour  prendre  1a  me- 
sure d'un  soulier.  Puntot  en  lot  \apatos  , 
son  las  medidas  que  estan  rayadat  en  el 
marco , para  determinar  el  tamano  que  han 
de  tener.  Lat.  Calrtorum  mens  tira  signa. 

Point.  Les  principales  parties  d'un  dis- 
court , d’un  plaidoyer  , d ure  méditatio 
Punto  , asunto  6 mater ia  de  que  se 
trata.  Lat.  Argumentum. 

Point  d'honneur  : Pundonor. 

Point  du  joor  : Punta  del  dia  , el  alra. 
Point  d’Espagne  : Encan e con  grandes 
cl  «rot , les  hay  de  hila  , de  oro  y de  pista . 
Point  de  côté  ; Dolor  de  costado. 

De  point  en  point,  exactement  : Punto 
por punto  , exoctomente , tin  omitir  cota. 

POINT , adv.  de  négation.  Pas,  nulle- 
ment. N ad  a , no.  lljr  a eu  peu  ou  point  de 
profit  dans  cette  affaire  : ha  havido  poco 
o nada  de  proxecho  en  este  négocia.  H n’a 
point  mangé  d'aujourd'hui  ; no  ha  comido 
hoy.  Je  n’ai  point  d'argent  : no  tengo  di - 
ntro.  Il  n’a  point  d'honneur  : no  tiene 
punto.  Lai.  Non. 

POINTE  , e.  f.  Bout  piquant  et  aigu 
de  quelque  chose.  Punta.  La  pointe  de 
l’épêe  ; ta  punta  de  la  etpada.  La  pointe 
d'une  aiguille  : la  punta  de  la  aguja 
etc.  Lar.  Macro. 

Pointe.  Le  bout  , l'extrémité  des  cho- 
ses qui  vont  en  diminuant.  Punta  , cabo 
abrofo.  Poiate  dérocher  , écueil  dans  la 
mer  : punta  de  ptna  , abrpjo  , etcallo.  La 
poiate  d'une  montagne  : calfo  , cima  de 
una  mon  tan  a.  La  pointe  du  pied  : la  pun- 
ta del  pie . Lat.  Apex. 

Pointe.  Saveur  piquante  et  agréable. 
Punta  , tabor  pi  conte  y agiadable. 

Pointe.  Figur.  Treÿ  d'esprit  , bon  mot, 
Agride\a  , s utile  sa  Je  ingtnio. 

Pointe.  Sorte  de  petits  clous , dont 
servent  différeas  artisans.  Tachuela  de 
eel'isia  , de  caxa  de  vidrieras. 

POINTE  R , r.  a.  Offenser  ; blesser 
porter  det  coaps  de  la  pointe.  Picar , pun - 
\ar , dur  de  punta , herir  de  punta.  Lat 
Afutronc  fertre. 

Pointer  le  canon  : Abocar  la  artillerla , 
apuntar  , aseitar.  Latin  , Termtnta  bel- 
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POINTE  . Et  , adj.  Ptcaio  , da- 
POINTEUR,  s.  m.  Officier  d'artille- 
rie , qui  pointe  le  canon.  Apuniadnr.  Lat. 
Ai  scoputn  dirigent. 

POINTILLAGE  ,s.  m.  Petits  pointe 

qu'on  fait  dans  les  ouvrages  de  miniature# 

P uni  il  lot  , puntetes.  Lat.  Puncta. 

POlNiILLER , v.  n.  Faire  de  petite 
points.  Puntear,  senalarpuntos  en  alguna 
casa.  Lst.  Puntis  epus  delineare. 

Pointiller.  Fig.  Disputer  , contester # 
chicaner.  Disputât,  porfiar , al  ter  car  , 
aniar  en  puntillos.  Lat.  Vitilitigart. 

POINTILLÉ,  EE,  P.  P.  et  adj. 
Punteado  , ia. 

PU1NTILLERIE  , s.  f.  Pointillé  t 

picote  rie  : contestation  sur  des  bagatelles. 
Disputa  , porfia  , altercation  , contesta- 
îon  sobre  b agate  la  s de  peu  a monta.  Lat. 
Argutia. 

POINTILLEUX  , EUSE  , adj. 
Puntilloso  ,sa  , contendoto , cuntencioso  , 
por  fia  du  , euimerista.  Lat.  lilif'oiui. 

POINTU,  UE  , adj.  Qui  est  aiga. 
PuAfiagudo,  da.  Lat.  Acutus. 

POIRE  , t.  f . Fruit  à pépias.  Perê  , 
fruto  del  peral.  Lat.  Pirunu 

Poire.  Fourniment  oà  l'on  met  la  poodro 
tirer.  Frasco  para  pôlrora.  Lat.  Ntot  ats 
privent  capsula. 

Poire  secrète.  T.  d’éperonnier-  Sort* 
embouchure.  Gén.  ro  de  b oc  ado  de  frets  f* 
Lat.  Epistomiam  e quinum. 

POIRÉ  ,t.m.  Boisson  faite  dnjns  de 
poire.  Sidra , bcbiàa  bêcha  son  peras  Lat. 
0>accur  i p>ris  exprettut . 

POIREAU  ou  PURE  AU,  e.  m 
Plante  potagère.  Puerto.  Lat.  Porram 
capitatum. 

Poireau.  Verrue,  excroissance  qui  vient 
sar  la  peau  de  l’homme.  Verruga. 

Poireau.  Verrue  qui  vient  aux  pâtu- 
rons de  derrière  des  chevaux.  Garbajsr- 
{ uelo . Lat.  V erruca. 

PUlRÉE  , %.  f.  Herbe  potagère# 
Acelga  legumbre.  Lat.  Bcta. 

POIRIER  , s.  ».  Peral.  Lat.  Pirus, 
POIS,  s.  m.  Sorte  de  légume.  Cuisan- 
tes , mlverjones • Lst.  Pisum. 

Pois  chiche.  Garbany».  Lat.  Cieer. 
POISON,  s.  m.  fensno,  tosigo  , 

poniona  , rejatgar.  Lat.  f^enenam. 

POISSA  RDE  , f.  f.  T.  injurieux  que 
les  harangères  se  disent  les  unes  aux  lit- 
res , par  colère.  Sucia,puerca , mugrienta, 
voess  , que  usan  las  mugeret  que  venden 
las  cosas  comestibles  en  los  mercadot  pu- 
bltcos  entre  ellas  , suando  tienen  r trias 
unas  con  otras.  Lat.  Squallida. 

POlhSER  , v.  a.  Enduire  de  poix. 
Eml-r car  , empegar  , banarcon  pc{.  Lat. 
Impicare. 

POISSÉ  , ÊE , p.  p.  et  adj.  Em - 
breado  , de. 

POISSON  , e.  m.  Animal  qui  vit  dana 
les  eaux.  Petcado , pt{  , psee.  L.  Ptscis. 

P OISSO  NS,  an  pl.  Coastellatico  qui 
fait  le  douzième  signe  du  todiaquc.Pecrs, 


(onttelaeion  , cl  daccno  Signo  del  trdiaco . 

Poisson.  Petite  mesuie  de  liqueur. 
Medio  quartillo.  Lst.  Jtensura. 

POISSONNERIE , t.  f.  Lio»  oh 
l’on  vend  le  poisson.  P esc  ad  tria.  Latin  t 
F or  uc.  pixcj\ium. 

POISSONNEUX  , EUSE,  ad^ 
Abondante  de  pcscaio.  Lat.  Pitaosut, 
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POISSONNIER  , LRE,  m-  ti 
I.  Marchand  çl«  poisson.  Pescadero  , ra. 
L al-  Pistauus. 

POISSONNIÈRE  , *.  f.  Came  la  , 
va Arc, *10  i pr  posito  para  et *eer  pieu 
crj  idfi  y tnitrut.  Lit.  Olla  piscana. 

POllRAlL  , s.  m.  Li  partir  du  che- 
val comprise  entre  les  deu*  épaules. Pecho. 

Poitrail.  Partie  du  haraois  du  cheval. 
Prêtai.  Lat.  Antilena. 

POITRINE  , s.  f.  La  partie  antérieure 
des  animauc,  où  loi  côtes  s'assemblent. 
Pt.  ho.  Lat.  Peciut. 

POIVRADE,  ».  f.  Salta  hechacon 
pimienta , tal  cruda  y vinagrc.  Lat:  Pipe- 
ratant, 

POIVRE  , ».  m.  Pimier.ta,  espteia 
arpu  Mtica  , la  h iy  negra  y bianca.  Lat. 
Piper, 

Poivre  long.  P ‘menton  , pimiento  Colo- 
rado. 

POIVRER  , v.  a.  Mettre  du  poivre. 
Pcner  , eckar  pimienta  en  lot  guisados. 
Lat.  Fiptre  erbç » aepergtre. 

POIVRÉ  , ÉÉ  , p.  p.  et  adj. 
Paeeto  , ta  , eu»  pimienta. 

POIVRIER  , ».  m . L'aibiissrau  qui 
produit  le  poivre.  Ptmiento.  Lat.  Piper 
é rbor. 

Poivrier.  Petit  vaisseau  , petite  bo£te 
«h  l'on  met  1e  poivre.  Pimentero. 

P OIX  , s.  f.  Pc{  f r*ga  » fttina  6 

rudor  craso  del  pino.  Lit.  Pix. 

POLAIRE,  adj.  m.  et  f.  Qui  appar- 
tient au  pôle.  Polar.  Lat.  Polarit. 

POLh  , s*  m.  L'atiiaiti  de  l'axe  , 
ear  laquelle  la  sphère  se  meut.  Pela.  Pôle 
arctique  , pôle  antarctique  : polo  arctieo , 
polo  antârtico.  Lat.  Polu».- 

Pôle.  Fig.  lès  deux  priocipauapointsiQf 
lesquels  roulent  une  affaire.  Polo. 

PO  J EMIQUE,  adj.  Il  se  dit  des  dis- 
putes par  écrit.  Polenuca.  L.  Poltmtcus. 

POUCE  , s.  f.  Loi , ordre  , règlc- 
«sent  qo’on  observe  dans  une  ville.  Po- 
licia.  Lat..  Disciplina  cinlis 

Police  d'assurance.  Aeeguracion  , con- 
trat j que  te  ha  ce  entre  dot  6 mas  per- 
sonne de  poncr  en  algana  parte  eue 
mercaderiat  libre  de  lot  tieegos  de  tierra 
y de  mar. 

POLICER  , v.  •>  Mettre  , établir  la 
police  dans  un  lieu.  Paner , tttablecer  la 
pclicia  en  algun  lugar.  Latia  , Urbem 
ordinale. 

POLICÉ,  ÊE,  P-  P-  et  adj.  Puerto, 
ta,  la  polieia  en  algun  lugar. 

POLI , ».  m.  Le  lustie  et  l’éclat. des 
choses  qui  ont  été  polies.  Pulido  ,lucido, 
êrunido.  Lar.  Politut. 

POI  iMENT,  s.  m.  Quia  U surface 
fort  unie.  PuRmmto.  Lar.  Politura. 

POLIMENT , adv.  D’une  manière 
aeitcet  polie. Pubdamenic,  curiotamente, 
lin  < 'ameute  , eortesmente.  Lat.  Politè. 

POLIR  , v.  a.  Pulir  , acisalar, 
limpiar  , h r unir.  Lat.  Polire. 

Polir,  Unir  avec  le  rabot  , et  an  figuré, 
Limer,  polir,  lifosaer  , donner  de  I édu- 
cation. Pulir  , âiisor  , actpillar  y me  ta  Je 
wicamente  , Desbaetar  y pulir  con  el 
lr ato  , éducation  y tnseûanra. 

POLI,  IL,  p.p.  Aceptlhdo,  dj. 
POl  ISS  O IR  oa  POl  ISS  DIRE  , 
».  m.  Acicaljdor.puîidur.  L.  Pnlitcrium. 

POLISSON  x s.  a.  Poh\on  , ri 


eugeto  ocîoio , que  and j de  corrilla  en 
conillo,  picaro  desee  ?aa{jJo  , nino  mal 
criado , truha-i.  Lat.  Mtlè  feriatus. 

POLISSON  NE  R , v.  n Due  ou 
faire  des  polissonneries.  Picjrdear , de.ir 
à exécuta r ptcardiat.  Lit.  Pergracari. 

POLISSONNERIE  , s.  L Action  , 
parole  , tour  de  polnten.  Tru“anena  , 
picardia  , picardi/ucla.  Lat.  Scunilita *. 

POLISS  URL  , s.  f.  L'action  de 
polir.  El  acto  de  pulir , de  brunir.  Lat. 
Polit  ura. 

POLITESSE , s.  f.  Conduite  hon- 
nête , air  galant , civil  en  tout.  Polieia  , 
politica  , cortetia.  Lai . Urbaniras. 

Politesse.  Acatamiento  , respeto  , ob- 
tequio  , cortetia  , considération. 

POLITIQUE  , ».  i.  L'art  de  gouver- 
ner et  de  poticer  les  étais.  Polttica . Lar. 
Scientia  poliiiea.. 

POLITIQUE,  s.  m.  et  f.  Celui  qui 
sait  l'art  de  gouverner  , qui  est  habile 
dans  les  négociu lions.  PolUiCo  , el  eugeto 
lersadoj  exper rment ado  en  la»  entas  del 
gobttmo.  Lat.  Scientia  politicm  peritut. 

POl  ITIQUE  , adj.  m.  et  f.  qui 
concerne  le  gouvernement.  PulU  co  , ta. 
Lat.  Püliticut.. 

Politique.  Polltico,  diestro,  attato  , 
dieimutado.  Lat.  lempon  servent. 

POLITJQUEMcNT , adv  Poli- 
ticamente.  Lat.  Politict. 

POLLUER , v.  a.  Profaner  ns  lieu 
saint  y une  chose  sainte.  Profaner  una 
iglesia  6 una  cosa  saptada.  L.  Inctstare. 

Polluer  , se  Polluer.  Contam-nar  , 
manchar  , inficionar  , cusuciar  , maeiilar 
tecretamentcy  tin  apc  te  cche  de  vrr. 

POLLUÉ  , ÊÉ  , p.  p.  et  adj.  Pro* 
f en  a do  , do.- 

POLLUTION,»,  f.  Profanation  d'un 
temple..  Polucion  , projdruuinn  de  un 
templo  ta  grade.  Lat.  P ol  lutta.. 

Pollution.  Altouchomcnt  impudique. 
Polucion.  Lat.  MoViùes. 

POLTRON  , ONNE  » adj.  « s. 

m.  et  f.  Lâche  , pusillanime.  Poltron  , 
na  . fioxo  , puûlanime.  Lat.  IgnavuJ. 

POLTRONNERIE  , s.  f.  Lâcheté. 
Poltrone'ia  , haraganerla.  Lal.  Ignavia. 

POLYANTEA.  Recueil  famtnc  , 
par. ordre  alphabétique  , des  lieu»  com- 
muas, tuiles  sue  médiocres  orateurs.  P (h 
liantea.  Lat.  Polianihea. 

POLYÈDRE  , ».  m.  T-  do  géomé- 
trie. Politdro.  Lat.  Potyedrum. 

POLYGAME,  s.  m.  et  f.  Poligamo. 
Lar.  P Irriant  uxtt'um  vrr. 

POLYGAMI£j.I,.PoUgamia,  Lat. 
Pulygamia. 

POLYGLOTTE  , odj.  m.  et  f, 

Épithète  qn'on  a donnée  à la  Bible  impri- 
mée en  diverses  Langues.  Poligiota.  Lat. 
Iliblia  Polygfotta.. 

POI  YÙONE  , adj.  m.  et  f.  T.  de 
géométrie.  Poligoncr , ru.  L.  Polygnnut. 

POLYPE  , s.  m.  T.  de  médecine. 
Escroèssancc  de  chair,,  qui  vient  dans  les 
narines.  Pôiipo.  Lat.  Ptdyput. 

POL  YS  YLLABE  , .dj.  m.  et  f.  T. 
de  gt sm.  Pulrillabu.  Lat.  Polytyllabum. 

POMMADE  , f.  Pomada,  Lat. 
Unguentum  udorariu- n. 

POMMADE  R , v.  a.  Sc  pommader. 
Limpiarse  ta  tara  ton  gomaJas.  Lat.  l'r.-  1 
unuiuau 


F O M 

POMMADÉ  , ÉE  , P.  p.  «..!{. 

lt  r.pia.lo  , da  , con  pomadas, 

POMME  , s.  f.  Fruit  très-connn. 
Man\arus,  poma  ,Jruta  de  que  hay  diver- 
se» generos.  Lal.  Malum. 

Pomme  de  ptu.  Pina  , el  fruto  del 
.pino.  Lat.  Nu x pinta. 

Pomme.  Orncmeus  de  bois  oa  de  mél  il , 
faits  ea  tonne  de  pomme  ou  de  boule. 
AJ  an  [ajiilla,Poma . Lat.  Globulus. 

POMMÉ  , s.  m.  Sidra  , tebida  hecha 
eoa  el  jumo  de  maganas.  Lat.  6 accus  ex 
malt*  exprtstus. 

POM  1 1 E , El,  adj.  Se  dit  des  choux, 
dci  laitues  qui,  en  croissant  , s’arrondis- 
s.'ut.  Api  ladtt , fi  écho  gruma  6 repolie. 
Lat.  Capitetue. 

POMMEAU,  s.  m.  Pièce  de  cuivre 
ou  d'aigeet , oui  est  eu  haut  ou  au  milieu 
de  l'arçon  de  la  sdlc.  Porno.  L.  Ephippit 
. capulue. 

Pommeau  d'une  épée  : Porno  , pomitr. 

P U AI  ME  LL  , ÉE  , adj.  Qui  se  dit 
du  ciel , quand  il  est  couvert  de  plusieuis 
petits  nuages  clairs  et  sépares  Pardo  , 
todadv.  Latin  , t Wum  vartit  cohnb  i» 
intextum. 

Pommelé.  Terme  de  manège.  Se  dit 
de  plusieurs  periies  marques  qui  sont  on 
peu  plus  sombres  sur  le  poil.  Totdo  , 
.tardillo.  Lat.  t quus  ecutu latue*. 

PO  MM  hit  fi  , v.  n.  p.  Il  ne  se  du 
guère  qn’en-  perlant  do  ceruins  petits 
nuages  qui  paroissent  quelquefois  au  ciel. 
Pjrdear.  Lar.  Fuscum  apparere. 

POMMELÉ  , ÉE,  p.  .t 

. Par-leaio  , da. 

P O MME  UE , ».  f.  Table  de  plomb, 
pleine  do  petits  Irons  , qu'on  met  à IV m-* 
bouebure  d'un  tuyau  , pour  empécbci  les 
ordures  de  passer.  1 ab.a  de  plorno  , l.  ma 
dit.agttjtroi , y que  se  fixa  à la  boca  de  un 
| caiiv , para  impeiir  la  raeuta  de  entrât 
i en  il.  Lat.  / amina  plumbea  ptrforatcr. 

POMMER  , v.  n.  Se  former  en 
pomme.  Apinarce  las  cote»  y lechugae  , 
ftactree  gtwnet  o repollot.  Lat.  Caput 
1 Jacert. 

POMMERAIE  , s.  f.  Lien  planté  de 
pommiers.  Pcmar , n:  an  {anal  6 man{.znar. 
Lat.  Pornjjium. 

POMME  TTE  ,.».  m.  Petit  ouvrage 
co  forme  de  pomme.  MaO\aniLa.  Lat* 
Globulut. 

POMMIER,  ».  m.  Arbre  qui  porte 
les  pommes.  Man\ano.  La».  Malur. 

Pom mur.  Ustensile  de  ménage.  Cj- 
Iftela  para  atar  ir.anfana».  L.  Pomanum. 

POMPE , a.  f.  Machine  en  for  mu  de 
scrtngmc  , pour  élever  les  eaux.  Bomba  , 
n,aqutna  bidrSuiicj.  Lat.  Antliu. 

Pompe.  T.  d oiselier.  Beledcr  de  jaula 
.de  pliarot.  Lat.  Ampulla  inversa. 

Pomper  , v. a.  cm. Êievc»  de  iv«u 

avec  uur  pompe.  Sacar  , levantar  agua 
cun  Ls  bomba.  La*.  An: lia  Oâaatn  tohere. 

POMPE  , É E , p.  p.  et  aeîj.  Sacada, 
da , co  n la  tumba. 

POMPEUSEMENT , adv.  Pom- 
pMsatmtt,.  Lar.  SplendiJ ). 

PO  AL  PE  U A , £ USE  , adj.  Pompoto, 
sa,  ostentoso.  Lar  Mapnificu». 

POMPON  , t.  m.  Ornement,  parure 
de  femme.  Dixcs , ahn  *s  de  que  usj: r las 
mugeta  en  sus  composteras.  Lasso  , Mo* 
aile ». 


P O N 

PONANT,  s.  m.  La  partie  oceiden- 
ta1*  du  monde.  Penienl*.  Lai.  Oc  vit*  :/. 

PONANTIN  OU  posas  tois  , 
ad*,  m.  Ce  qui  concerne  l'océan.  Penra* 
tact,  (J.  Vatijeaii  ponaptin  : Natlj  po- 
ntmtisee.  La:.  Oecidertalis. 

FOKC h , ».  f.  Picrrf  loongirnte  , 
calcinée  pi r de*  fsas  souîtrralo».  Ptedra 
pont;,  pied-- a etyoïjtsz.  Lat.  Pumex. 

Ponce.  Munequita  de  ton  carbon 
WiOhdo  , para  ttnalar  lot  dibujo»  picadot • 
PONCEAU t 50 • Coquelicot.  y^ma- 
yota  ,p.anta  que  nace  antre  lot  trigot. 
Lai.  Papayer  trraticum.  _ 

Ponceau.  Rouge  fait  foW.  Rexo  , CO* 

lut  ene>.r  niuiv  , muy  raocni.4o* 

PONC£R  , v.  a.  Passer  du  charbon 
ta  poudra  , a«r  un  demis  piqaé.  Paiar 
la  muAcquita  de  carbon  molido  par  tn- 
Otma  de  un  dibujo  picado.  Lat.  Pulyerc 
Àtlineare. 

P 0NCÉ  , £E  , p.  p,  et  adj . Pasado  , 
la  el  dibujo  y or  e!  carbon. 

P O NC  HE , a.  m.  Boisson  Aogloise. 
Poncke , bebida  Ingleta  , que  se  hace  dt 
aguardicnie  con  agua  , limon  y a\ucar. 
La:.  PotkO  ex  vino  et  saccharo . 

PONCIRE  , a.  m.  Gros  ciuou  , qui  a 
la  rdte  fort  épaisse.  dira.  L.  Pondit- 
POSCIS  , a-  m.  Dessein  tracé  sor 
le  papier  , at  marqué  par  plutiaurt  menus 
points , «t  nut  laque!  on  pana  la  pouce. 
I hbvjo  nûaladu  con  carbon.  Lat.  VsU- 

neatie  punttuata. 

PONCTION  , 9.  f.  T.  de  chirurgie. 
Abftura  que  se  hace  con  instsumento  al  \ 
tienne  de  un  hid’épico  , paru  sacorle  lat  \ 
aguas.  Lai.  Punctio. 
PONCTUALITE,  «.f.  PuntaaUdad- 
L»t,  Jcuratisuma  iiligtntia. 
PONCTUATION , ». (.  Puntuacion. 
Ut.  Inerp  unctio. 

PONCTUEL  , MUE  , adj.  Pun- 
lu al,  exaoto.  Lat.  Aceuratut  et  diligent. 

PONCTUELLE  MENT , adverbe. 
Puntualmente.  Lat.  Diligent/ s simi. 
PONCTUER  , t.  a.  Puntuar,  Lat. 

Interpuncti»  distinguer*. 

PONCTUÉ  , £E  , p.  P.  at  adj. 
Puntuado  , dû. 

PONDRE  a.  Pautier  tai  œuf* 
deh»r9.  Paner  , purir  el  aie  , el  huevo 
que  tient  en  el  vienne  , huevae  $ dtsova’. 
Lar.  Ova  parère. 

P J S Dt 7,  UE  » p.  p.  Puetto,  ta, etc. 
P O ST  t a.  m.  Ouvrage  d’archiiec- 
to.-c  et  de  charpente.  Pnente.  Lat.  Pons. 
Pont  de  bateaux:  Puent e de  haxcles. 
PONT-VOLANT,  ».  m.  Pueûtr 
volante.  I.at.  Ponto. 

PONT-LE  VIS, s. a.  Puent e Uvadi{0. 
Lat.  Pone  vereatili». 

Pont.  T.  de  matioe.  Le  tillac.  Pricnfc, 
«ttanciaj de  unbuxel,  tubre  que  te  pnnen 
las  batetlat.  Lat.  Fmi. 

Pont  de  cordes  : Purnte  de  enerda , que 
tcusan  en  lot  exer citas, para  patar  un  ri i». 
PONTAGE  , s.  t».  Droit  qu'on  pi)© 


pour  le  passage  d'un  peut.  Pontage.  La;. 
rfctigal  pro  por.tis  t<  t.i emeatione. 

PONTE,  i.  f.  A*  tioa  par  laquelle  les 
tittaux  pou. sent  dehors  leur*  œufs.  Co- 
bada  de  .iuooi  de  los  pâxarot.  L .Ovatio. 

PONTE  , ».  m.  T.  de  jeu  d’bombre. 
La  quatrième  triomphe  eu  rouge.  Puntr  , 
»■  as  de  oros  y la  copie.  Lw  Nugs4rtut 


POR 

PONTE  7ÏË  , *<l(  T.  d.  marine.  i 
Se  due  de  un  .•rnrlo  qui  lleva  el  CattiHa 
de  prpa  c-<n  cubiez  ta.  L.  Nuit*  sublinrs- 

PU  N TL  R n.  Terme  de  pharaon. 

Jouer  courre  le  banquier.  Jugar  montra  el 
que  liera  el  juegat  delfaraon  , espe.ie  de 
saesnete.  Latin  , Ludere. 

PONTIFE  , s.  m.  Personne  sacrée  , 
qii  a la  principale  juridiction  et  autorité 
*ur  les  chose*  de  la  religion.  Potttijxce . 
Souverain  Pontife  : El  Papa  , pontifies 
iupremo.  Lat.  Pontifex. 

PONTIFICAL  , ALE  , adj.  Qui 
appartient  au  ponài.  Pontifical.  Latm  , 
PontijUius. 

pontifical  , *.  m.  Livre  oh  sont 

con rrnucs  las  prières  et  las  cérémonies 
qut  font  la  pape  et  les  évêques.  Pon- 
tifical. Lat.  Jiituutn  pontifualium  liber. 

PUS  LIFICALEMENT , adverb. 
P/  n ifiealmcnte.  Lat.  Pontificali  habitu. 

PONTIFICAT,  ».  m.  P ontijizado. 
Lat.  Pontificatui. 

PONTON  y ».  m.  Petit  pont  flottant, 
fait  de  bateaux  et  de  planches.  Ponton  , 
barco  ehato.  Lat.  Ponto. 

Ponton.  Bac.  Barca  , en  que  se  pasa 
los  rios  i pie  y caballo  , y en  coche  y 
carras. 

PONTONAGE  , t.  m.  Droits  qu'un 
seigneur  féodal  prend  des  tnarchaadikc* 
qui  passent  sut  les  rivières  , sur  les  bacs 
et  les  ponts.  Pontage. 

PONTONNIER,  a.  m.  Batelier, 
qui  tient  un  bac.  Barquero . Lat.  Veetor 
nautuut. 

POPULACE  t i.  f.  Menu  peuple. 
Pi-blacho  , popula{o.  Lat.  Vulgut. 

POPULAIRE  , adj.  m.  at  f.  Qui 
concerne  le  peuple.  Popular.  Lat-  Popu- 
loris. 

Populaire.  Affable.  A fable  , humano  , 
cor t.-s  con  el  puiblo.  * 

POPULAIREMENT , ait.  Popu- 
larmente.  Lat.  Populariser. 

POP  ULARI7  E,  t.f.  Afabililadcon 
elpuebto.  Lat.  Animus  popularia. 

PORC  , s.  m.  Pourceau  , cochon  , 
animal  domestique.  Puerto  , tocino  , lé- 
sion, marrano  , cochino  , eerlo.  U se  dit 
au  propre  et  au  figuré.  Lat.  6'ur. 

Porc  frais.  Tocmo  fresco. 

Porc-Epic,  s.  m.  Eri^o , puerco-espin. 

Porc-Marin  , a.  m.  En{C  de  mar. 

Porc-Sauglier  , s.  m.  Puercv-jabali. 

PORCELAINE  , s.  I.  Porctlana  , 
cierto  género  de  foin  fina  , que  et  f abrita  , 
en  la  China  y en  et  Japon.  Lat.  Vas 
fictile  sente um. 

PURChAlSON  , s.  f.  Le  tems  oh 
le  sanglier  est  bon  h manger.  El  tiempe 
que  el  /aboli  se  puede  corner.  Lit.  1 em- 
pus  venandi  aprot. 

PORCHE  , s.  m.  Espèce  de  vestibule. 
Pôtiico  de  templo.  Lat.  Propylceum. 

PORCHER  , ERE,  s.  m.  et  f.  Qui 
garde  les  cochons.  Parqutro  , ra  , yuf- 
quiriqp , {s.  Lat.  Pcrcelator. 

PORE  , I.  m.  Petit  intervalle  vide 
ou  rempli  d'air  , qui  est  dans  tons  les 
corps,  rnro.  Lat.  PoruS . 

POREUX,  F.USE  , adj.  Poroto , 
ta  , to  que  tient  pores,  Lat.  Meabilis. 

PORPHYRE  , a.  m.  Marbte  pré- 
deux.  Pôrfido  , perfiro.  L.  Porphyrites . 
PORPHYRlON , tubi.  m.  Ot«*u 


rare  tt  très- beau.  Porfirion  , calamon # 
Lat.  Potphyrit, 

PtERPfii  R iSER,  v.  a.  Btoyer  sur 
lo  porphyre.  Moter  los  * -riens  sobre  la 
predra  de  pôrfido.  Lxr.  Colores  tertre. . 

PORT,  s.  m.  l ien  ou  la  mer  s'en- 
fonce dans  les  terres  , propre  à recevoir 
les  vaisseaux.  Puerto  de  mur.  L.  Portus. 

Port.  Se  dit  «nui  , sur  les  rivières  , d?v 
lieux  où  abordent  1rs  bateaix  , pour  su 
charger  ou  se  décharger.  Puerto. 

Port.  La  charge  du  vaisseau,  le  poids 
qu'il  peut  porter.  Porte  , carga  , caiga- 
tert  , tonelalas  que  puede  llarar  una  em- 
uarcacion  6 navlo.  Lat.  Pondu/. 

Port.  Frais,  salaire  de  ce  qu’on  porte. 
Perte  , gatto  , salario  de  lo  que  te  lleva 
en  cargos  6 corruage.  Lat.  Vcctura. 

Pot  t.  Porte,  la  buena  6 mala  disposi- 
tion de  un  a per  son  a.  Lat.  Habitus. 

Port.  Figur.  Lie*  d'assurance.  Puerto  , 
asilo.  Lat.  Confugium. 

PORTAGE  , s.  m.  Action  de  porter. 
El  actu  de  llevar  y transportai  u-.a  ccta 
de  ur.a  parte  à cira  , porte , tragin  , fl.ar* 
rto . Lal.  Vectura. 

Portage.  Voitures  franches  qu'on  donne 
aux  officiers  et  matelots  , pour  les  hardes 
et  oiarcbaudises  qui  leur  appartiennent. 
Porte  franco  que  tt  da  à los  ofiaalet  y 
marineros  de  su  ropa. 

POR  TAIL  , s.  m La  face  , le  fron- 
tispice d'une  église.  Poitada  , el froniit- 
picio  de  una  igleva.  Lat.  Protyrum. 

PORTANT  , ANTE  , adj.  et  a* 
Ce  qui  porte.  Lo  que  lleva , lo  que  to:a. 
On  lui  a tiré  un  coup  de  pistolet  h bout 
portant  : Le  han  tirado  an  puloleta\o  i 
toca  ropa.  Lat.  Prrens. 

On  dit  adverbialement.  L'un  portant 
l'autre.  El  uno  por  el  otro , compensation 
j que  se  hace  de  una  cota  menor  con  ova 
mejor.  Lat.  Adaqnati%  rati  'nibus. 

Per  tant.  A sa  de  cofrts  , vara  de  sillê 
de  manoi.  Lat.  Anta. 

PORTATIF  , IVE  , ndj.  Pointé!, 
acarreadiio  , \a.  Lal.  Portatu  faalig. 

POR  TE  , a.  /.  Ouverture  , ride  pra- 
tiqué exprès  dans  un  mur,  pour  donner 
entrée  dans  un  bâtiment.  P lutta  t puer- 
tecita.  Lat.  Porta. 

Porte.  Puer  ta , maquina  de  ntadera  , 
que  engo{nada  sirve  de  itr.pedir  la  entrada 
y sahda  por  etla.  Lat.  Janua. 

Faussa  porte  : Puer  ta  falsa  , puerte- 
cita  , puertecilla.  Lat.  Potticum. 

Porte.  La  Cour  du  Grand  Turc.  Porta 
6 puerta.  Lat.  Aula  turcica. 

Porte.  Entrée  , passage  que  les  enne- 
mi* se  font  dans  un  état . Pue rta,  camino  , 
parc.  Lat.  Aditus. 

Porta  d'agtaia  : Hembrilla  Je  cor- 
chete. 

PORTE-ARQUEBUSE  , ».  m. 
Ofhci«i  qui  porte  le  fusil  du  Rci.  Uf.ial 
que  /leva  el  fueil  del  Rey  , quando  ta  i 
Cd{4r.  Lat.  Armtfer  regiui. 

PORTE- ASSIETTE  , ».  m.  Rond 
de  métal  ou  d'osier  , eu  forme  de  collier  , 
pour  poser  les  plats  sut  une  table  , lors- 
qu'ils sont  ttop  chauds.  Arc  , cerquilla 
de  mhal  6 de  membres.  Lat.  Ponti'ulus. 

PORTE-AUBANS  at  FORTE - 
VERGUES  , ».  m.  Posarergaj.  Lat. 
Antennarum  gestatere e. 

PORTE-CRAYON ,».  m.  Pluma 
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de  a\ofar  , para  ticaxar  un  pedacito  de 
tapit  , para  dibuxar  6 escnNr. 

PORTE-BAGUETTE , subst.  m. 

Poi  tobaqueteros. 

PORTE-BOUQUET,  ».  m.  A{a- 
fjtilla  , en  que  se  lleva  un  ramiUete  d una 
Dama  eue  te  cotteia. 

PORTE-BANNIÈRE  , subs.  m. 

Abonder  ado.  Latin  , Vexillaius. 

PORTE-BENITIER, %.m.  Acetre. 

PORTE-CHAPE  ou  CHAPIER, 
t.  m.  Capero. 

PORTE-CROIX,  ».  m.  Crucifero. 

PORTE-CROSSE , «.  m.  El  que 
lleva  et  cayado  i>  baculo  del  pnlado. 

PORTE-DIEU  , s.  m.  El  sacerdote 
eue  lleva  el  Sacramento  por  Vidtico. 

PORTE-DRAPEAU , ».  m.  Porte- 

enseigne,  Porte-étendard  , soldats  que  le» 
officiers  commettent  pour  portez  les  dra- 
peaux , etc.  Abanderade. 

PORTE-ÉTRIER,  s.  ».  Correa 
para  colgar  l e tstrivot  , quando  uno  ha 
dtsmentado. 

PORTE-FAIX  » s.  ■»-  Crochcteur. 
Braeero  , ganapan  , tsportiUero.  Latin  , 
Bajulus. 

PORTE-FEUILLE,  ».  m.  Cariera. 
Balsa.  Lat.  Scnnium. 

PORTE-IMMONDICE  , s.  m. 
Oidurier.  Espeeie  de  caxa  purtatil  , con 
que  se  rtcogtn  las  vasuras  de  las  Iglesias 
y casas  . para  tirarlat  à la  ealle. 

PORTE-MANTEAU,  ».  m.  Offi- 
cier ckei  le  Roi.  Oficial  que  guarda  la 
ropa  que  el  Rey  quita  , y ha  de  volvcr  J 
tomar , como  el  sombrero , lot  guantes,  etc. 

Porte- manteau.  Petite  pièce  de  menui- 
serie , attachée  au  mnr  , pour  y pendre 
des  habits.  G fnero  de  arquiita  clavada  en 
la  pared , para  cofgar  vestidos. 

Porte  manteau. Espèce  de  valise  d'étoffe. 
Balja , ma  le  ta  , manga.  Lat.  Vidulus. 

PORTE-MISSEL  , ».  m,  Atril  de 
élUr.  Lat.  Pulptum. 

PORTE-MITRE  , ».  m.  Elcapel- 
lan  que  lleva  la  miira , te  la  quitaypone  al 
obispo.  Lat.  Mitriftr. 

PORTE-MOUCHETTES  , ».  a. 
La  caxa  de  las  despabiladeras. 

PORTE-  VERGE,  »,  m.  Bedeau  de 
paroisse.  Muni  dur,  éertiguero. 

PORTE-VOIX,  ».  m . Cerbauns, 
bo.ina , trompa  marina.  Lat.  Buceina 
teeem  profèrent. 

POR1  EE  , a.  f.  Étendue  en  largeur 
•u  longueur.  Extendiinicnto  , largura,  an- 
ehura.  Celte  poutre  a trop  de  portée.  Esta 
y ’itpa  tient  dematiada  largura.  L.  Captai. 

Portée.  Ventrée.  CamaJa  , lechigada  , 
vienne  , te  dict  de  toios  lot  animal  tôt 
que  nacen  de  un  pa/to.  Lat.  Partut. 

Portée.  Se  dit  aussi  des  armes  à feu. 
Tito  , alcance  de  un  canon  ü de  otra  arma 
defuege.  Camper  hors  la  portée  du  canoë  : 
Campât  J'uet  a del  tirodel  tant-n.  L.  J anus. 

Portée.  Fig.  Sc  ptend  pour  l'étendue  , 
la  capacité  de  l’usptit.  La  que  alcan^a 
una  persona , en  nuttria  de  gnlcndimienio 
y diseur  sa.  Lat.  Intelhgtntia. 

POR  TE  R , v.  a.  Avoir  un  fardeau  sur 
•oi.  Llevar  , tratr.  Un  bomrne  porte 
deux  ctots  priât  : Un  hotntre  liera  h as  ta 
sc  ho  arrobas  de  p^so  acurstas.  Un  cheval 
porte  quatre  cents  : Un  caballo  /Ici  a hasts 
Kit  a dtftK.hu..  hin. 


Porter.  Produire.  Llevar  , producir. 
Cette  teire  produit  de  bous  grains  : Esta 
tierra  lleva  buengrano.Cxx  arbre  produit 
do  bon  fiait  : Este  Àrbol  lleva  buena 
fruta. 

Porter.  Souffrir  , endurer.  Llevar  , 
sufrir , tolerar.  11  porte  impatiemment  sa 
disgrâce  : Lleva  con  poca  paciencia  sa 
desgracia. 

Porter.  Incliner  , induire  , inciter  , 
llevar  , inclinar  , inducir  , incitât.  Son 
inclination  le  porte  aux  armes  ; Su  incli- 
nation , su  naturol  le  lleva , inclina  hScia 
las  arma»  , que  es  dscir  hacia  la  milicia. 

Porter.  Atteindre  ; il  so  dit  des  pièces 
d'artillerie,  et  des  arme»  à Ica.  Alcan\ar, 
llevar.  Le  canon  de  la  place  ne  aauroit 
porter  jutqo’ici  : El  canon  de  la  plaqa  no 
yu.de  aican{arô  Hegar  hasta  aqui. 

Porter  un  coup  d'épée  à quelqu’un  : 

I Tirât  una  cstocada  & alguno. 

Porter  une  santé  , boire  à 1a  santé  de 
quelqu’un  : Brindar. 

Porter  ses  regards  , porter  sa  vue  en 
quelqu'cndroit  : Muât  con  auncion  , Ité- 
rât ta  vista  en  alguna  parte. 

Porter.  En  parlant  des  actes  publics  , 
des  lettres  , des  ordres  du  Roi.  Contenir. 
L'ordre  du  Roi  porre  telle  chose  ; La 
Ôrden  del  Rey  contient  tal  cota. 

Porter  envie:  Tenet  t nvidia. 

Tous  les  coups  ne  portent  pas  : Todos 
lot  tiras  no  acie<tan. 

Se  porter  bien  , su  porter  mal  ; Estât 
bueno  , estât  malo. 

Je  me  porte  bien  : Estoi  bueno. 

Se  porter  partie  contre  quelqu'un  : Ha- 
cerse  parte  contra  alguno  , 0 ter  contrario 
de  alguno. 

Su  laire  porter  en  chaise  : Hacerse  lle- 
var en  silla  de  manos. 

Porter  un  habit  font  uni  : Traer  un 
yettido  llano.  f 

Porter  le  denil  : Llevar , traer  luto. 

Sc  portet  au  bien  : Por  tarte  d lo  que  es 
bueno. 

11  s'est  porté  en  homme  de  caser  : Se 
porté  como  valiente. 

PORTEUR  ,EUSE  . adj.  et  subi. 
Portador  , ta.  Porteur  de  chaise  ; Sille- 
tero.  Porteur  d'eau  : Aguador. 

POR  TIER  , s.  m.  Celui  qui  est  com- 
mis pour  la  garde  de  la  porte  d'uuc  maison. 
Criadode  escaleraabaxo , que  lleva  tibrea 
como  l<s  lacayos  , que  tiene  cuenta  de 
abrir  y ccrrar  la  puerta  principal  de  una 
cata  or  dinar  ia  , y de  lot  que  entran  y ta- 
Irn  , por  que  en  las  casas  de  Grandes  son 
Sui^os  , estas  llevan  ta  restidura  como 
los  pages  , y llsvan  etpaJe  ton  tahali 
guamecido  de  plat  a û de  oro.  L.  Janrt>  r. 

Portier  de  couvent , de  communauté  , 
de  collège.  Portera. 

PORTIÈRE , s.  f.  Portera,  man - 
dadera  de  mnnjat.  Lat.  Janùrix. 

Portière.  Garniture  de  porte , grand 
rideau,  t artina  de  puerta  L.  Supparum. 

Portière  de  ceitoise  : Portilla  , cstribo 
de  carroja.  Lat.  Rhcda  forit. 

PORTION,  s.  f.  Partie  d’un  tout. 
Portion . Lat.  Pcrtio. 

Portion.  Certaine  quantité  de  pain  , de 
vin  , de  viande  , qu'on  doune  dans  les 
couvcns  ou  ailleurs.  Porcian. 

Portion  congrue.  Pension  que  le  curé 
piimûj  ou  le  giof  dlfiaulfut j fit  à un 


vicaire  perpétuel  , ou  à un  curé  qui  dessezt 
une  cure.  Por  ci  on  congrus. 

PORTIQUE  , ».  ».  Partira. 
PORT  RA  IRE  , v.  a.  Faire  la  re- 
présentation d'une  personne  avec  le  pin- 
ccae  , la  plume  ou  le  crayon.  Retratar  9 
forma  la  imagen  de  alguna  ptrt  mi  ton 
el  pincel , la  pluma  6 et  lapi{.  Lat.  Ima- 
ginent txprimere. 

PORTRAIT , s.  m.  Représentation 
faite  d'une  personne  telle  qu'elle  est  , au 
naturel.  Retrato.  Lat.  Efftgiet. 

Portrait.  Se  dit  aussi  de  la  description 

Îui  se  fait  par  le  discours  ou  par  écrit 
'une persoaiA  Retrato.  Lut.  Dtur  ptio. 
POSEMENT , adv.  Blandamente  , 
iuavemei.it  ,poeo  Â poco  , modes  lamente , 
lentamentc.  Lat.  Moderati. 

P OSE  R , ▼.  a.  Poner , colocar , aten - 
tar,  meter  , deaansar  una  cota  solrc  < tu, 
cargar  una  casa  sobre  otra.  C'est  la  R. iu# 
qui  a posé  1a  première  pierre  : Es  la  Eryné 
que  hu  puetto  la  primera  piedra  en  este 
edificio.  Lat.  Penere. 

Poser.  Mettre  à terre.  Posar  , solioat 
la  carga  , descansar.  Lat.  Dtpcntre . 

Poser.  Figur.  Mettre  bas  , eu  parlant 
des  armes.  Posar  , baxar  , temar.  Lee 
sujets  ont  posé  , ont  mis  bas  les  aimes  , 
pour  dire  , la  guerre  civile  a cessé  : Los 
» asallot  h an  baxado  à sentadolat  armas, 
pur  decir,la  gu  erra  civil  ha  cetado , a.bo. 

POSÉ,  ÊE  , p.  p.  et  ad;.  P ut  ado, 
da.  Lut.  Positus . 

Posé  , ée.  Sage  , prudent.  Reposado, 
da  , quieto,  ta  , eabio  , prudente. 

Posé  le  cas  que  cela  soit  : Pongamot 
6 puesto  el  caso  que  esto  fu.se. 

POSE  U R , s.  a.  T.  de  maçonnerie.' 
Maçon  qui  pose  les  pierres.  Atentador , el 
oficial  a’.banil , que  Jsienta  Ut  pie  Jus  de 
illUria  en  las  obras.  Lat.  StruCtor. 

POSITIF,  IVE,  adj.  Qui  est  certain 
et  effectif.  Positiva , va  , ef retira , cierto . 
Lat.  Ctrtus. 

Théologie  positive  : Teologia  positivai 
POSITIF , ».  m.  T.  de  musique.  Le 
petit  buffet  des  orgues  d'église.  Organites 
psqueno  debaxo  del  gronde. 

Positif.  T.  de  grammaire.  C'est  l'adj. 
dans  la  simple  signification.  Positivo  p 
es  adjectiv  a . cuyo  tignificado  es  el  mis  ma 
que  lucxa.  Lat.  Absotutum. 

Positif.  Est  aussi  opposé  fe  négatif.  Po- 
sitivü  , vole  afirmativo  , d contraposiciom 
del  n.gaüvo. 

POSITION,  ».  f.  T.  de  géographie. 
Situation.  Position  , situation  , postut  s , 
Lat.  Situatia. 

Position,  T.  d'arithmétique.  Règle  c!e 
fausse  position.  Position  , ta  régla  d* 
J al  sa  posicion. 

P OS1  / i VE  MENT  , adv.  Positi - 
vamente.  Lat.  Exprtssi. 

POSSEDER  , v.  a.  Avoir  en  son 
pouvoir  , jouir.  Poster  , tener  en  ru  pu- 
der  , g(  \ar  , ocupar.  Lat.  pmsiderc. 

Posséder.  Savoir  bien,  rosées  , sabet 
con  perfection. 

Sc  pn\iéder.  être  maître  de  son  esprit,  do 
ses  pas  «tout  : Ser  seücr  de  si,  content-rse. 

POSSÉDÉ,  Et,  p.  p.  et  idjtct* 
Foseido , da.  Lat.  Posstssus. 

POSSÉDÉ,  ÊE,s.m.  etf.  Piteîdoj 
da,  roses  a,  s j , e;Uar.on.ado  , dû.  Lai, 
V.im.iiafUt, 
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■ POSSESSE UK , i.  m.  P.ui.r  , r* 
%e»dar.  Latia  , Pessessor. 

POSSESSIF , adj.  m.  T.dcGramm. 
Posesivo.  La*.  Namen  pcteeishum. 

POSSESSION^.?.  Jouissance.  Po~ 
ttsion,  gu\e  de  una  cota.  Lat . Possetsio. 

Possession.  Passion,  extsttntiade  los 
ttplntus  malignoe  en  el  cuerpo  humano. 

POSSESSOIRE  , ».  m.  et  f.  T.  de 

pratique.  Posetorio,  r ta, potcsional. 

P O SS  ESSO  IRE  Mb  N T,  adv.  P o- 
tesortamcnte.  Lai.  Possetsorti. 

PUSSIBILI'I E , ».  f.  PotibilUad  , 
eapaeidad.  Lat.  PostibUitas . 

POSSIBLE  , ad),  m.  et  f.  Qai  pecl 
arriver.  Portbie.  Tout  est  possible  : todo 
tube.  Je  ferai  mon  possible  : haré  quanta 


POSTULANT  , ANTE,  adj.  Qui  , 
demande  à entrer  dans  an  couvent.  El  ô ; 
la  que  tolicita  una  plaça  de  religioso  d 
de  mon i a en  un  eonvento.  L.  Poitulant. 
Postulant.  Se  dit  , dans  quelques  cba-  1 


pitres  , de  celui  qui  nomme  un  sujet  pour 
Prélat  , dont  l'élection  ne  peut  être  cano- 


pueda  , 6 loponble.  Il  n'est  pas  possible  ; 
no  rs  posiblt , no  cote . Lat.  Possibilité 


POSTCOMMUNION , s.  f.  Poster 

munion  de  la  Misa.  Lat.  Posttommunia. 

POSTE,»,  m.  Lieu  où  Ton  est  placé. 
Pueito , Lugar  donde  i .no  se  halla,  ai  se  , 
astogt  par  algun  fin.  Et  en  terme  de  guei- 
re , Posta.  Poste  avancé  : posta  avançais. 
Lat.  Statio. 

Poste.  Se  dit  aussi  des  charges  , des 


Prélat  , dont  l'election  ne  peut  être  cano- 
nique. Pottulador. 

POSTULATION , s.  f.  T.  de  droit 
ecclésiastique.  Postulation.  L .Postulatio. 

POSTU LE  R,  v.  a.  Demander  à être 
admis  dans  un  couvent.  Postulas  , pedir 
ton  instaneias  d:  ter  admitido  en  un  ton - 
vento.  Lat.  Postulare. 

Postuler.  En  matière  bénéficiale. 
Nommer  une  personne  qui  ne  peut  être 
élue  canoniquement.  Postular. 

POSTURE  , ».  f.  Assiette  , disposi- 
tion des  membres  du  corps.  Postura  , la 
planta  , action  , figura  , situation  de  una 


persona.  Il  p a des  postures  honnêtes  , 
d'autres  lascives  et  indécentes  ; hay  unas 


emplois.  Pueito,  tmpleo. 

POSTE , ».  f.  Chevaux  on  autres  voi- 
tures établies  sur  les  grands  chemins,  de 
distance  en  distance  pour  faire  des  coût- 
ées. Posta.  Lat.  Vendus. 

Poste.  Se  dit  de  la  maison  où  sont  les 


•hevaux  delà  poste. Potta, tonto^ttafeta. 
Poste.  Se  ait  aossi  de  la  distance  d'une 


poste  à l’antre.  Posta. 

Poste.  Se  prend  aus  i pour  le  courtier 
qui  porte  les  lettres.  C orrto. 


Poi te.  Petites  balles  de  plomb  dont 
•a  charge  une  arme  à feu.  Posta. 

P OST E R , v . a.  T.  de  guerre.  Pottar, 


apostat , abvtur  tropas  en  atguna  parte. 
Lat.  Collotare. 

Poster.  Se  poster  en  quelque  endroit 
Ponxrse  de  planton  en  algun  parage . Lat. 
Latum  oteupare . 

Poster.  Mettre  dans  un  emploi.  Po- 
ster, dar  un  buen  puetto  6 tmpleo  i al- 
guno.  Lat.  Lotum  date. 

POSTÉ  , EE  , part.  pais,  et  adj. 
Postado  , da  , apostado  , d a. 

POSTÉRIEUR  , EURE,  adject. 
Posterior . Lat.  Potterior. 

POSTERIEUREMENT , adverb. 
Poitcrioimente.  Lat.  Postenùs. 

P US  TÊRlORlT£,».f.Posterioridad. 
Lat.  Potterioritas . 

POSTÉRITÉ  , ».  f.  Posteridad. 
Lat.  Posterita». 

POSTHUME,» dj.  m. et  f.  T.  de  pa 
lais.  Pôstunto,  ma , el  hijo  natido  despues 
de  la  muirte  de  su  padre.  Lat.  Posthumus. 
Posthume.  Figur.  Se  dit  des  Livret 


postaras  inuy  honestas  , y otras  mu  y las- 
ctvas  i indécentes.  Lat.  Status. 

Posture.  Fig.  Postura  , situation,  ts- 
tado  en  que  uno  se  kalia  en  quanto  à la 
fertuna.  Ses  affaires  sont  en  bonne  pos- 
ture: sut  négocia»  titan  en  buena postura, 
en  buen  estaJo.  Lat.  Situs. 

POT,  ».  m.  Petit  vaisseau  portatif, fait 
de  diverses  matières,  de  figures  différen- 
tes , et  servant  ï divers  usages.  Vasiia  , 
bote , olla,pu<kero,jarro,  orça.  L.  Vas. 

Pot  de  chambre  : Servicio  , el  vaso  que 
sirs  e para  los  exc rt  ment  os  del  cuerpo 
humano.  Lat.  Matula. 

Pot  au  feu.  Olla,la  came  que  etti 
dentro  de  la  alla  u pucktro.  Lat.  O lia. 

Pot-pourri.  Amas  confus  de  plusieurs 
choses.  Olla  podrida  , potage , por  detir 
menton  de  muthas  cosas  funtas. 

Pot-pourri.  Ragoût  composé  de  plu- 
sieurs choses.  Olla  podrida.  L.  Minutai. 

Pot  en  tête.  T.  de  guerre.  Caeeo  de 
hîerro,  morrion,  capueetc.  Lat.  Galea. 

Pot  à feu.  Olla  de  fuego  artificiel. 

Pot  de  vio.  Présent  qu'on  donne  i en 
vendeur  , au-delà  do  prix  de  la  vente. 


Alboroque , agasajo,  regalo. 

POTABl-E,  adj  m.  et  f.  Qai  se  peut 


d'en  Auteur  , qu  en  ne  met  an  jour  qu'a* 
près  sa  mort.  Fôstume. 


près  ta  mort.  Fôstume. 

POSr/CE£,idj.  m.  et  f.  Postiço,  \a. 
Lat.  Adscititius. 

POSTILLON,  s.  m.  Valet  de  poste. 
Postillon  , il  mo\o  que  va  Jetante  ici  que 
serre  h posta.  Lat.  Veredaiiut. 

Postillon.  Palfrcnier  ou  valet  da  co- 
cher , qui  monte  sur  le  premier  cheval 
d’un  attelage.  Sota  cochet  v.  I.ar.  Agace. 

LOS  T POSER  , v.  a.  Mettre  une 
ofc»e  avant  une  antre.  Pcsponer.  Lat. 
fo.igo.ee. 


réduire  en  liqueur.  Potable.  Lat.  Potu - 
lentue. 

POTAGE,  ».  n.  Jus  de  viande,  dans 
lequel  on  fait  détremper  , mitonner  du 
pain.  Potage  , sopa.  L.  Jus  tonditum. 

POTAGER  , adj.  et  subir.  Hutrta , 
donde  se  cultiva  las  hortaliça».  Latia  , 
HortuS  olitoriue. 

Potager.  Potagier  , oficial  de  la  casa 
real  que  solo  cuida  de  los  potages  del  Rey. 

POTE  , adj.  m.  Epithète  qu'on  donne 
èla  main  , quand  elle  est  engourdie  de 
froid  , estropiée  on  mal-faite.  Entorpeci- 
rnienta  de  manos.  Lat.  Manus  fngore 


stupida. 

POTEAU , ».  m.  Grospieo  de  boit 
fiché  en  terre,  oh  soot  attachées  les  armes 


du  seigneur  h qui  il  appartient  , et  un 
caxcan  qu'on  met  aux  malfaiteurs.  Patte, 


tspete  de  picota.  Lat.  t o'.umna. 

Poteau.  Pièce  de  bois  de  charpente, 
qu'on  emploie  pont  divers  usages.  Poste, 
visa.  Lat.  SubÜtium. 

POTEE,»,  f.  Ce  qui  est  contenu  dan» 
un  pot.  Puchkrada  , ol'ada,  c lata  , far- 
tan  | lo  qu»  ioni.ent  en  si  un  puthero , 


olla  , jarro,  tic.  Latin  , Vas  plénum. 

POTELÉ,  ÉE  , adj.  Gordete . L* 
beauté  d'nn  bras  est  d'être  rond  et  poteu  ; 
la  hermosura  del  broço  , es  de  str  redonia 
y gordete.  Lat.  £utc0*ror. 

POTENCE,  «.  f,  Gibet.  H or  ta , pa- 
tlbnlo.  Lat.  Patibulum. 

Potence.  Pièces  de  fer  ou  de  bois  , qui 
s'étendent  en  saillie,  pour  y attaches 
quelque  chose.  Arco  de  hierro  o de  nu- 
dtra,  donde  tuelga  una  l interna  û intignu» 
que  liera  un  mercadtr , para  quesea  cono • 


cido  , ü otra  cosa  que  se  ha  de  colgar. 

Potence.  Béquille.  Muleta  , palo  toi a 
un  atravesjno  par  eocima  , ton  que  nn- 
dan  les  coxos  y estroptados  de  pies  y 
pierna.  Lat.  Fulcimenta  subalaria. 

POTENTAT,  t.  m.Qnia  une  nuit- 
sauce  souvetatne.  Potentudo.  Lat.  Pria • 

VUTENTIEI  , ELLE ,»à\. T. dogma- 
tique. Qui  est  en  puissance.  Pottncia • 
Lat.  Potentialit. 

POTENTIELLEMENT,  adv.Pn- 
tencialmente.  Lat.  Potentialiser . 

POTERIE,»,  f.  Toute  sorte  de  vais- 
selle de  terre.  BaxiUa  de  barro.  Latin  g 
Vasa  Jutilia. 

Poterie.  Lieu  , endroit  oh  on  !a  vend 


et  où  on  la  fabrique.  Ollerla.  Latin  t 
Figulina. 


POTERNE , ».  f.  T.  de  fortification* 
Poterna , puerta  falta  en  ls  tortina , para 
hâter  salidat  sabre  los  sitîadores.  Lat. 
PseuLithyrum. 

POTIER, 1ÈRE,  ».  m.et  f.  Qui  fait 
et  vend  des  pots  et  de  la  vaisselle  do 
terre.  Üllero.  Lat.  Figulus. 

POTIN  , s.  m.  Métal  factice  et  cas- 
sant. Espccis  de  a\ofar  compuesto  ton  el 
plomo  y otras  tspeeiet , es  quebradiço • 
Lat.  Abris  flari  recremcntum. 

POTION , ».  f.  Potion  , tebida  medh 
iinal,  Lat.  Polio. 

POTIRON \ >.m.  Espèce  de  citrouille.' 
Cintra  de  cslabaça  de  inrierno.  Lat. 
Cucurbita  orbieulata. 

Potiron.  Fspèce  de  champignon.  Gi- 


nero  de  hongo  6 geia  , hay  de  dijerenttë 
gèneros.  Lat.  Fungi  genut. 

POU , s.  m.  Vermine.  Piojo.  Latin  • 
Pediculus. 

P OU  ACRE,  adj.m.  et  f.  T.  injuiirux 
! et  bas.  Sutio  , asqueroso  , puerco.  Lat. 

! Spurcus. 

POUCE , ».  m.  Le  gros  doigt  de  la 
main  ou  du  pied.  Pulgar  , sea  de  lam-na 
6 del  pie.  Lat.  Pullcx. 

Pouce.  La  douzième  partie  d'an  pied 
de  roi.  Pulgada.  Lat.  Untia. 

POUDRE  , ».  f.  Polvo  , polviilo  q 
poliito.  Lat.  Puliit. 

Poudre  de  sympathie:  Polvo»  de  sim - 
p alla. 

Poudre.  Se  dit  do  plusieurs  prépara- 
tions de  poudres.  Polvos.  Poudre  à pou- 
drer les  cheveux  , la  perruque  : pvh ta 
para  el  pelo,  la  cabellera  6 peluca. 

Poudre  à canon  ; Pôbora.  Lat.  Pulvi» 
nitratus. 

Poudie  de  plomb,  en  cendrée,  poux 
tirer  au  menu  gibier  : Perdigones  ru  e- 
nudot.  Lat.  Globulus  plumbeat. 

Poudre  à meme  sut  le  papier;  Pthoe 
Je  eaitat. 
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Poudre  d'or  » celle  qu'oa  u»e  fut  le  pé- 
pier : Polvos  de  Oio. 

Poudre  de  pxelimpinpiu  : R t média  inü- 
lit , que  no  tient  virtud. 

Poudre  d'escampette  ; f’iiÇJ  , tim  ia. 

POUDR  ER,  v.  a.  Jetés  de  la  pou.lic 
jar  quelque  chose.  Poli’jrear, pclvori^ar  , 
echar  pnlvot  en  .J  iJ^elLra.Lit.  Pulrtie 
cçntperger*. 

Poudrer.  T.  do  chasse.  Il  ae  dit  du 
lièvre  , quiud  il  luit  les  c bien*. Leva»  t.ir 
polvos  laliebre  , quando  kitje  de  lot  per 
'rot.  Lat.  P u l ver  cm  telle*  e. 

POUDRE  , Et  , p«fi.  pas»,  ot  adj. 

Polvereedo  , da  , polvuriqado  , du. 

POUDREUX,  EUS Es  ad>.  Prriio- 

jrac  , u , polvor::nto.  L.  Pulvcru-tntut . 

POUDRIER,  s ta.  Celui  qui  fait  de 
la  poudre  a aaoa.  Polvertr-a,  coheters. 
Lat.  Pnlvern  opifex  et  p.-jp«la. 

Poudrier.  Botte  ■ mettre  ds  U fou 
aire  t laquelle  fait  partie  d’ra  ; échtotie. 
Salvadera.  Lst.  Jrulv<rit  fvjris. 

POUllLE , a.  m.  Catalogue  . inven 
taire  ou  recaeil  des  bénéfices.  * Arc 
j dlogo  de  losbcnefiîiot  o pr.  tendus  sue  a y 
en  cl  rtyno  , ton  sue  tentât , presentado- 
rtt  y pêtronos.  Lat.  Codex  ber.eficioiurn. 

POUILLES  , t.  f.  pl.  T.  bas.  Vile- 
nies, injures,  reproches.  Pu Ua s.  Lat. 
Ctmvitium. 

POUJIlEUXtEUSE,si\.Pi*,osot 
ms,  que  esti  lie  no  de  piojos.  Lat.  Pedie  u- 
lûSut. 

POU1LLIER,  t.  m.  Chambre  d’hé- 
pital  , oh  Tou  met  loi  habits  des  pauvres 
■naïades  qui  y arrivent.  Quarto  en  el  hos- 
pital , dondc  te  guardan  lot  vestido»  de 
ici  enfermât  , quando  entran  en  el.  Lat. 
Epoliarium. 

POULAILLERS  ••  * Marchand 
rlc  volailles.  Menader  ds  vdatsrla-  Lat. 
C falUnarius. 

Poulailler.  Lien  oè  jnchrnt  les  poules. 
.( 'rallmeto . Lat.  GalUnarium. 

POULAIN,  i.m.  Polluu/tfoUOfpor 
franco.  Lat.  Equi  pullut. 

Poalaia.  Traîneau  sans  rouas.  Esptcie 
de  earromato  que  anda  tin  ruedat , orras- 
trüdo  por  tien a , se  earga  en  fl  lot  far- 
dos  grandes  y de  peso.  Lat.  Traba. 

Poulain.  Mal  vénérien,  Caballo  , pa- 
ir» , incordio.  Lat.  Bubo  y entre  ut. 

POULARDE  , s.  f.  Polla.  Lat. 
"JPulla  altilis. 

POULE  , f.  f.  Gallina.  Lat.  Gallina. 

Poule.  T.  da  jea  da  cartes.  Polla. 

Poule  d’Inde.  Pava ,p*vada. 

Poule  d’eau  Polla  de  rio  6 de  agua  , 
galKneta.  Lat.  Fulica. 

POULE  T, t.  m.  Le  petit  de  U poule. 
folio  , pollito  , pvllicito.  Lat.  Pullus 
gsUinaeeus. 

Poulet.  Petit  billet  amou taux.  Bille 
tico  dt  enamorado.  L.  Libellas  amatorius. 

Poulet.  Petit  papier  cospé  et  doré  , 
propre  à écrire  ces  poulets,  rapelcortado 
y iorado  m et  canto , que  shye  de  ords- 
nario  para  ettribir  eu  t hitletiços  J lat 
Damai.  Lat.  Cfurtula  breuor. 

POULE  TTE  , t.  f.  Polla  , pollities , 
polit  ta  , pollitijLtta.  Lat.  Pu  Hat  ira. 

POULEVRIN,  s.  m.  T.  d'artillerie. 
Polvorm,  frasco.  Lat.  Phheris  nitrati 
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tronc  t,  potranqmlia.  Latiu  , Lqua  trima. 

POULIE,  s.  f.  P oie  a . ganucho,  cor- 
riltj  , r daxs.  Lat.  Trochlea . 

PÙUUNbR,  v.  a.  Faire  un  poulain. 
Parir  la  yegua.  Lut.  Parère. 

POUlISIÈRL,  adj.  f.  Etguapo- 
•idera.  Lat.  Equa  matrix. 

PÜULIOT , a.  n».  Plante.  Poleo. 
Lut.  Pulegium. 

POULPE , s.  f.  Partie  charnue  Je  l’a- 
n.tnal.  Pulpo  , la  port*  carruna  dei  cuerpj 
dei  animal.  Lat.  Futpa. 

P OUI  S,  s.  m.  Aguai. on  du  tirnr.Pai- 
to  , il  Utile  de  la  arteria.  Lat.  Artt- 
liaru'ti  pulsu*. 

Ou  ou  nguiément  , Téter  le  pouls  à 
quelqu'un  , pour  dire  Tâcher  de  deviner 
*a  penses  : Jernar  el  puito  , tanuar  y 
tx.i  •.inor  la  vcluntad  de  une. 

PifUMON  , s.  ni.  Paitit  de  l'animal  , 
qui  sert  a la  respiration.  Pulmon , befet. 
Lat.  Pultr.a. 

POl/PARD , s.  m.  N mita  , la  cria- 
tut  j que  esti  juh  en  pantUt.  L.  P appas. 

PuU t E , s.  f.  L arriére  d'un  vais- 
seau. Popa.  On  dit  hgurémeut  , Avoir 
vent  en  pouppe  : Utrar  i lento  en  popa  , 
ter  diehoso.  Lat.  Vuppit. 

\ PUUPÎLE,  s.  f.  Figure  de  ciset  de  car- 
| ton , d«  piètre  . qui  est  habillée  en  hom- 
me ou  en  tcmoic.  Muneco  , en,  rr.viia  , 
la  figura  hec  ha  de  cer a , de  carton  à de 
peso  , vetttda  de  Sombre  à Je  m..ger , 
une  para  j*gutte  de  lut  dictât js.  Lat. 
Papa. 

Poupée.  Figur.  Jconc  femme  fardée  , 
paiéc  a l’excès.  Murieca , m'-na.  L.  Pvpea. 

POUPON  , s.  w.  Peut  enfant.  C r«t- 
tura,  n âito,  hijitu.  Lat*  Puppus. 

POUPONNE  , s.  f.  Mot  bas  et  bur- 1 
lesque  , dont  on  se  sert  pour  carrosser  une 
femme.  Niàa  , que nda  , hijita  mia.  Lat. 
Para* 

POUR.  PrépotiltOO  qui  marque  le  mo- 
tif, la  cause  hnalc  , la  destination  , et  ; 
plusieurs  autres  choses  trop  longues  à dé-  ; 
tailler  ; ce  qui  se  verra  par  les  phrases  I 
suivantes.  Par,  paru  II  a été  ainsi  admis  ' 
par  le  chapitre  : Jut  asi  acceptado  por  el  \ 
cabildv.  Pour  moi  : para  mi.  Il  a deman- 
dé cette  hile  eu  mariage  : ha  ptdido  esta 
chica  , nina  , t cricri  tu  por  muger.  Latia  , 
Picpter , ob  , ab  , pro  , erp  a , ut. 

Nous  ne  sommes  pas  asscx  heureux 
pour  que  cela  arrive  : No  tumos  bat- 
tante dichtsot  para  que  esta  tueeds. 

Pour  pmi  , pour  vous  , pour  lui,  pour 
dire  Quant  « moi  , quant  à vous  , quant 
à lui  : Per  ml  , por  usted  , por  il. 

Pour  lors:  Por  entonces  : Nota  verrous 
pour  lors:  nos  veremot  por  entonces.  s 

Pour  peu  que:  Por  pccr  que. 

P Ou  RL  II  AU , a.  m.  Porc  , gros  co- 
chon. Putrco  , marrant*  , u chine,  cttdo. 
Lat.  Par. ut. 

Pourceau  de  mer.  Marsouin.  Maisopa. 
L*t.  Turtiv. 

POURCHASSER,  v.  a.  Poursuivre 
son  gibier  avec  chaleur.  Perseguir  , te - 
guir  la  ca\a  con  a fan  y ardor.  Lat.  Per- 
stqvi. 

POURCHASSE,  ÊE,p.?.  et  adj. 

Ptrseguido  , da  te  gui  do  , da. 

POURPARl  ER  , s.  m.  Esptcie  de 
confereneia  , de  consulta  6 trato  , para 
acomodai  a gun  nsgocio.  L.  Colloqàium. 


P Q U 

lJL/Ul\Plt  R, s.  ai.  Pbutc.  Verdi laga» 
Latia  , Poitulaca. 

1 UlRPO LSI  , s.  m.  T.  ancien. Ko- 
pitia  ion  mangas  y bruhonet.  L.  2 borax. 
Pi/  o RP  KL  ,t.  iu»Pc:it  poiKOudemee 
à coquille*  Purpura.  Lat.  E u'pura. 

Pampre.  Couleur  de  pouipre  Purpu- 
ra, color,  Lat.  Purpureus  c.  lor. 

Pourpre-  F igui  La  dignité  d'un  Rai  , 
d'ut»  cardinal.  Purpura  , dipniad  rsal  , 
j ta  de  las  Cardinales 

Pourpre.  T.  de  médecine.  Espèce  de 
peste  ou  fièvre  tuslignr.  i abardillo. 

POURQUOI  Conjonction  caosative. 
Pprque.  Pourquoi  laire  tant  de  bruit  ; 
poique  tant»  ntt  do  ? Lat.  Quare  , Car. 

POURQUOI , s.  Il  siguifie  la  cause. 
El  porque.  Ou  veut  savon  Je  comment 
et  le  pourquoi  oa  a fait  cela  : se  quiere  sa* 
ber  el  iumo  y el  parque  te  ha  hicho  etto. 
Lat.  Causa. 

POURRIR  , v.  a.  et  a.  Corrompre, 
Pud’tr  , podrir , pedrecerse  , cOnorr.per • 
Lrt.  Putrejacere. 

Pcurtir  , faite  pourrir  de  trop  cuire  ; 
Haccr  cacei  bat  ta  mus  no  poder. 

Sc  pourrir  , se  ronger  de  vert  , sc  pi- 
quer , en  parlant  d'un  bâtiment  da  mer  : 

| Abromarte. 

P OU  K RI,  IF,  pur.  par*,  et  adj.  Pu- 
| drido  , da  , putndo  , da,  rie.  On  dit  fign* 
réiucut  , un  mauvais  ciroyea  , un  htieri- 
quresi  un  marnbrr  pourri  , co’il  faut  re- 
trancher de  la  république:  s*  due  de  un 
mal  vecino  y de  un  herege  , que  son  unot 
inimitées  pudridot  que  te  ku  dt  s a car  dsl 
ceerpods  la  republica.  L.  Puuejactus. 

Poarri.  Est  quelquefois  substautî!.  O tel 
le  pourri  de  ccuc  poire  : saque  u taca 
lo  pcdrtdo  dt  est  J r«  ra. 

POURRITURE ,1.  f Pcdre.p  d e- 
c uni  ente  , podreJumbre • Lat  /*  - *■  edo. 

POURSUITE  , s.  f.  Seguimientoi 
el  acto  de  siguit.  Lat.  Prrtccurir. 

Poursuite.  Les  soins  qu'on  prend  , les 
diligences  qu'on  fait  pour  obtenir  quel- 
que chose.  Prrsecucion  , proseguinuento. 

Poursuite.  T.  de  pratique.  Procedi - 
m.ento  , el  acto  de  procéder  en  justi  ta. 

POURSUIVANT,  ANTE, si},  et 

s.  m.  et  f.  Qui  poursuit.  Perseguidor  % 
acosador , el  que  sigue  y persigue.  Lat* 

Periccutor. 

POURSUIVRE , ▼.  a,  Courir  après 

quelqu'un.  Perseguir  , segutr  , correr  I rat 
dei  que  va  huyendo , acvsar.  L.  Penequi, 
Poursuivre.  Continuer  son  chemin  , 
\m  touie  , son  entreprise.  F mie  guir,  con - 
tinuar , no  cran  r lo  empe\ado. 

Poursuivre.  Faire  des  procédures.  Pro- 
céder en  justicia  , perseguir  , mehtiar  t 
SOliciiOr. 

POURSUIVI,  IF.,  part.  pass.  Pvr- 
seguido  . da  , proreguido. 

POURTANT , conjonction  adversat. 
Néanmoins:  AooSiu  .fc  , sii  embargo* 
Lat.  T amen- 

POURTOUR  , t.  m T.  de  maçon. 
L'étendue  d’un  corps.  Lo  reimdido  , ai— 
cunferentia  ü mtdidade  un  ciurpo,  exten m 
dimiento.  Lat.  Cirçuilus * 
POURVOIR,  v.  n.  et  qoelqDefoif  act. 
Avoir  Soiu  des  choses  , que  rien  ne  man- 
que , que  tout  soit  en  bon  ordre.  Pro* 
verr  , disputer  , marj *•»  u gi.betnas  algie- 

na  drptndtnaa  é negeao.  L.  Proridcffr 
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Pourvoir.  Garnirai  choses  nécessaires 
à 1a  vie  et  à U sterne,  troveer,  abus 
user  , prévenir , juntar  j tener  prontos  lu* 
mantenim  enti'i  u otras  cotas  necetarijy 
paru  la  vida  y la  defcnta.  Lst.  Jiutrucrc. 

Pourvoir.  Donner  le  titre  d'une  charge, 

4' un  bénéfice.  PrOteer  , dur  6 cunjtnr 
alguna  dignidad  , empleo  ü otra  coût . 

Se  pourvoir.  S'adresser  à quelqu'un. 
Acudir , ttcumi  A la  justicia  , «i  la  dé- 
menti* , al  pattoci.iio . Lat.  Confugere. 

POUR  VU , UE,  part.  p.  et  adj. 
Prvveido,  du  , proviito  , ta. 

Pourvu.  Eit  aussi  substantif.  Proveido , 
aquel  que  rrr j proveido  de  un  btneji.io  , 
empleo  , etc.  Lat.  Munitue . 

Pourvu.  Conjonction  coadi  uonnclle.  ■ 
Con  tal  que  , con  condition  que.  Lat. 
Dummodb. 

POUR  KO VEUR,  I . m.  Proveedor , 
tl  que  tiens  S tu  cargo  proveer  y abastecer 
de  todo  lu  necetario . Lat.  Obtonaior. 

POUSSE,  s.  f.  Maladie  de  cheval. 
Atma  , tnfermedad  de  cabatlo.  Latin  , 
Ilium  puisât  e. 

Pousse.  Sc  dit  do  jet  des  arbres.  Puja  , 
pujamiento , irecirniento , pujan^a.  Lat. 
Arborum  turculi. 

PüUSSE-CUI.,  a.  «.Terme  bas. 
C orchtte  , esbirro  , aigu ac il.  Lat.  Appa - 
ritor. 

POUSSÉ,  adj.  m.  Vin  gâte.-  Vin» 
rebot  ado.  Lat.  Vappa. 

POUSSÉE  , r.  f.  Poids  d'une  vo ère 
qui  fait  effort  contre  les  murs  sur  lesquels 
elle  est  b&tie.  Co{  que  da  un  arco  ô 
una  bà’tda.  Lat.  lmpultio . 

POUSSE  R , v.  a.  Faite  effort  contre 
quelque  chose»  pour  l’6tor  de  sa  place. 
Pujar,  empujar.  Lat.  Pelle  e. 

* ..Pousser  U patience  à bout  : Can^ar , 

Étigar  , abijllar , apurai  La  putiencia. 
t.  Acriùs  intretari  aliquem. 

Pousser  des  boutons  , en  parlant  des 
arbres  : Abotonar  lot  Irboles , brutar. 

Pousser  des  boutons  au  Ttsage  : Salir 
wnoi  granos  à la  car  a.  Lat.  Rcvittscert. 

Pousser  on  cheval  ».  le  faire  galoper  : 
Etpolear  , pic  as  , aguijar  , apretai  , 
abotonar  un  ca^allo  para  que  eorra  , que 
galope.  L.  tquum  calcarib  s agiiare. 

Pousser.  Poursuivre  , obliger  b fuir. 
Apretar  . ci trechat , acotar  , pire  guir  , 
obligar  S hujr.  Lm»  Expellere. 

Fou  sser.  Aller  en  avant.  Adelantar , 
extrader.  Lat.  Pto*ehe>e. 

Pousser.  Porter  un  coup  d’épée.- Ti>ar 
un. i estocoda.  Lat.  Gladio  petn c. 

Pousser  des  cris  : Gritay , dat  gritas. 
Pousser  des  soupirs  : im^rit'  , dar  sui- 
pirot.  Pousser  la  porte  an  n*z  ; dar  con  la 
puer  ta  en  lue  notices  u en  lus  hoticos. 

Pousser  \ bout.  Apretar  û i ISO  dé  modo 
que  no  putdo  rttp  ne.tr.  Lat.  Ad  inci- 
tas linos  olèqaem  rédigera. 

Pousser  ii  li  roue  : A yuda*. 

P ÜUSS£,Ê n,p.  p. et  .idj. Pujado,da. 
v POUSSRu  R , LO'SL  ,.sdj.et  s.  m. 

et  f.  Aprttadur  , el  que  apr:eta  , pujador. 

Lat.  ()«i  pulra\ 

PÜUSSiER  , t.  m.  Menu  charbon. 
Cisco.  Lst.  Pulvis  co'vnariut. 

PQUSSlÊREyt.i.  Poivo,  polr*  tda. 
Lat.  Pirfiir. 

P QU  S S l F,  IVE,  adj.  Qu»  a la  contU 
w.  •ac.  Act{v  , \s  f act{qsu  , SU»  0 sc 
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dit  des  chevaux  et  des  personnes.  Lat. 

Ankelus. 

POUSSIN , m.  Petit  de  la  ponle. 
Pollito  que  todavia  ligue  la  clucca.  Lat. 
Pultus. 

POUSSIN  1ÈRE  s.  f.  Jaula  de 

minbres,  dondt  se  suele  encerrar  la  clucca 
con  l-s  polli toi-  Lat.  Carra. 

Ponssiniére.  Constellation  des  pleyades . 
Pleyadee.  Lat.  Pleyades. 

POUX - OE-S  OIE  , s.  nu  PaUo  de 
| seda  , muy  doble  con  urun  gramtot. 
Lat.  Textum  sericum  dentius. 

POUTR  E , s.  f.  Viga  , madero  largo 
f grutso.  Lat.  Trobt. 

POUTRELLE  , ».  f.  Vïgeta.  Lat. 
Trais  miner. 

POUVOIR,  v.  a.  et  n.  Avoir  U 
faculté  de  , etc.  être  en  état  de  , etc. 
Poder » tener  expedita  la  façultad  o po- 
ttneia  de  hacer  alguna  cota.  L.  Poire. 

Pouvoir.  Poder,  tener  domjnio,  auto - 
ridad  en  alguna  cosa. 

POUVOIR  , s.  ni.  Autorité  , crédit, 
faculté  de  faire.  Poder,  dominio,  imperio, 
J'aadtad  de  . brar . Lat.  Polestas. 

Pouvoir.  Procuration.  Poder , procura  , 
procuracion. 

Pouvoir.  Droit  , faculté  d’agir  pour 
un  autre.  Poser,  derecho  , façultad  de 
obrar  por  otro.  Lat.  Autorita». 

Pouvoir.  Possession  , volonté.  Poder  , 
postston  actual.  Il  est  en  son  Pouvoir  de 
distribuer  cette  somme  : eeiA  ta  su  poder 
el  repartir  esta  camiJad. 
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' PRAGMATIQUE,  ndj.  et  s.  fém. 
PragmSiica.  Lat.  Pragmasicut. 

Prsgmatique  - Sanction  : PragmStica 
Sancion.  lat,  P/agmatica  • anctio. 

PRAIRIE  , ».  f.  Praderla  , pradera , 
praial.  Lat.  Prata. 

P RAI  IN  E , ».  f.  Confite»  eolorados, 
c»  peladilU»  :oloradasy  a\ucaradas.  Lat. 
Amygdala  euccharo  condita. 

PRATICABLE  , ndj.  m.  et  f.  Prac- 
tica^te.  L.  (Juod  ad  praxim  reduci  potest." 
PRATICIEN,  ».  ».  Parante  de 

abngado  , ù rscribiente  de  procurador  , y 
tambien  letradu.  Lat.  Pragmatycus. 

PRATIQUE,  adj.  et  ».  f.  Prâcû- 
ca.  Lat.  Praxis. 

Pratique.  Ptactica , mêtado , modo  de 
htftcr  lat  cotas. 

Pratique.  L’usage  du  monde.  Prâctica , 
el  uto  y costumbre  que  se  pratica. 

Pratique.  T.  de  marchand.  Chaland. 
Pair<<q*ianj , cl  que  etula  de  ir  j comprar 
tiemprt  en  una  mis  ma  tienda.  Lat.  At- 
suetus  emptot. 

Pratiquer , au  pl.  Cabales.  Pricticaê  , 
•nUligcneioê  srcrett» , con  malut  fines. 
Lat.  C L sndettina  consilia. 

Pratique.  Expérimenté  , versé.  Pr&c- 
tiC"  , exp'  rim.ntado  , vertado  y diestro. 

c Ra  TIQUER  , T.  • «.  Mettre  en 
pratique.  Pracùcar.  Lat.  MxtrCcre » 
Pratiquer.  Corrompre,  suborner.  Prac- 
ti.ar  sub  mar , prmurar,  garnir  algunat 
personae  a su  pqrtidn.  Lai.  taptarc. 

PRATIQUÉ,  EE,  p.  p.  et  adject. 
Practicado , da. 

PRt.,  s.  m.  Prado  , pradecilh.  Lat. 
P rat  Am. 

PRÉ ALABJ E , adj.  ni.  et  f.  T.  de 
dtoit.  Qfà  s?  doit  faire  aupÿravaai.  Lu  1 
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fur  antes  te  debe  hacer.  Lat.  Antécédent . 

Au  P RE  A LA  BL  & i adv.  Auparavant* 
Ante.  Lat.  Primiif». 

PREALABLEMENT , adv.  Au- 
paravant , avant  toutes  choses.  Ante , 
primer  Ameute.  Lat.  Anti. 

PRE  A MBULE  , s.sn.  Preâmbulo  , el 
exordio  u prefacion.  Lat.  Exordium. 

PREAU , ».  m.  Pradi.lo  , patio  de 
cire  el , con  arboleda.  Lat.  L Green » area • 

PRÉBENDE , t.  f.  Prtbenda.  Lat. 
Prahenda. 

PREBENDÉ , adj.  Prebendado.  Lat. 
Prcrbtndâ  praditus. 

PRECAIRE  , adj,  m.ct  f.  Precur/o*- 
Lat.  Prccarius. 

PRÉCAUTION , ».  f.  Précaution* 
Lat.  CdMtio. 

PRÉCAUTIONNER  , T.  O.  So 
précautionner.  Prccautclar  , precaver 9 
user  Je  pre.aucion.  Lat.  Sibi  preecaverem 
PRECAUTIONNÉ,  ÉE , p p.  et 
adj.  Precauulado , da  , precavido. 

P REC  EDE  MME  N T,idv.  Précéda u 
temente,  anteccdentemente,anteriormcnte» 
Lat.  Anteriùs. 

PRÉCÈDENT,  ENTE, 
dente.  Lat.  Prmcedens. 

PRÉCÉDER  , v.  al  Aller  devant. 
Précéder  , ir  delante.  Lat.  Praire. 

Précéder.  Avoir  la  préséance.  Précéder, 
antepnntrte.  Le  Roi  de  France  précède 
tous  les  autres  Rois  de  la  chrétienté  : ef: 
Rejr  de  Francia  précédé  à todos  lot  de  ma  s 
Rerts  de  la  chnetiondad. 

PRÉCÉDÉ-,  EE,  j*p.  et  adj.  Prr-- 
eediia  . da. 

PRECEPTE,  s.m.  Régie , «axi mol 
Precipto . mandata,  documenta  , régla. 

Précepte.  Les  Commandement  de  Dieu1 
et  de  l’Église.  Precepto,  lot  Mandamien - 
tôt  de  la  ley  de  Dioi y de  ta  Iglesia.  Lat.* 
Preecrprum. 

P RÉCEPTEUR  , §.  m.  Celui  qui  est- 
chargé  de  l’instruction  et  de  l'éducation' 
d'un  enfant.  Preceptor , maestro * Lit»* 
Praceptcr. 

PHÉCEPTORIAL,  ALE,  adject. 
Dignité  ou  chanoiole  dans  une  église  ■ qui 
est  chargé  du  soin  d'cnscigucr*  Canvntgo  * 
cated>.‘.ÿ.i ».  Lat.  Precciqtcria  digmt.tu 

PRECUL, % . m.  Sermon  d'un  ministro 
dans  le*  églises  sectaires.  Prrdiea  en  lot 
trmpl-  s de  trctarhss  Lat.  Pradicatio. 

P RÉC  UER,v.  a.  Annoncer  an  public 
la  pjrofo  de  Dieu  , l'évangile.  Prédicat.- 
Lat.  Pradicarc. 

Prêcher.  Répéter  la  même  chose. - 
Predicar  , exhortât , persuader  , repet  ir  la 
mis  ma  cota.  Il  y a long- te  roi  qu’on  la 
prêche  de  s’appliquer  à toa  devoir  r mue  fut’ 
liempo  ha  que  le  prédit  an  de  aplicatta 
i su  afiiga-ion.  Lit.  Aditt»nere. 

PRÊCHE,  EE,  p.  p.  et  adj.  Pre*" 

dicado  , da. 

PRECHEUR,  son.  Oui  prêche  : il  se 
dit  en  mauvaise  part.  Predicador.  Lat' 
Prcrdicatir. 

Prêcheurs  an  pl.  Se  dit'des  religicnx 
Dominicains.  Predicadores  ,los  re'igictvs 

Domiùcot. 

PRÉCIEUSEMENT,  adv.  Précis  , 
samente.  Lat.  Prctioti. 

PRECIÉ  UX,  EUSE, adj.  PrechsS’ 

sa , exceUnte,  exquisito,  digne  de  tsti.na- 
cion  j apncio.  Lat.  Prtùotia. 
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" Précieux.  Affccré.  Af.ctrio  , ci  fut 
usa  de  afectacionet  quanda  dice  t>  haie 
ülgmi.  roté.  Lxlin  r ‘ Pretiotut, 

PRÉCIEUSE,  t.  r.  Afecudû,  U 
miger  que  um  de  afteuciant,  en  quanlo 
ï«c  r dice  Lit.  Mulier  ûffeciul a, 

PRECIPICE , l.  B.  P tecipicio , dce~ 
meûaderoû  lermmbaJ.ro.  L.  Pmipitium. 

Précipice.  Figut.  Milh.ui  , diigr.ct  , 
cVûre.  Prtcipicio , ruina  temporal  à eepi- 
nlual  , Jeep. nu  , eaida  , delgracia  , dee- 

d “PRÉCIPITAMMENT,  air.  Pre- 
eipitadantenie  , airtbjtadamente  , accele - 
ndufl.nl..  Lu.  Praciriuntrr. 

PRÉCIPITATION  , 1. 1.  Précipi- 
tation, acceleracion,  inamlileracion , 
peontitud  inmodeiada.  Lxt.  Feetinatio, 

PRÉCIPITER  ,r.  t.  Jeter  dxn»  un 
précipice.  Precipitar , dcepeiiar , arrojar  6 
derribar  i uno  de  «n  lugar  al  10.  Letiu  , 
Prmeipitare. 

Précipiter.  Jetei  , «e  |eter  dent  un 
péri).  Prccipitaree  , airojarte  en  un 
peligro. 

Précipitée.  Héter.  Apreeurar , hacer 
leu  Cotât  eon  precipitoeion. 

PRÉCIPITÉ  ,ÈE,  p.  p.  et  ediect. 

Prtcipitado  , do , etc, 

PKÉCIPUT,  t.  to.  T.  de  |uriipre- 
dencc.  Parte  i porc  ion  que  pertenece  i 
alguno,y  te  taca  del  principal  a nui  que 
te  reparla.  Lut.  Pracipuum. 

Prcciput.  Donativo . que  le  hacen  lot 
tatadot  mutuamente  , à far  or  del  tebreri- 
T rente.  Lxt.  Dcmatio  picoter  nuptiat . 

PRECIS,  ISb,  edj.  Precito,  ta, 
Lat.  Certut. 

PRECIS , s.  ta.  Sommaire.  Sumarto  , 
rtttanen  , compendia.  Lat#  Compendium. 

PRÉCISÉMENT , adv.  Précisa - 
mente  , for\otamente  , juttjmenie. 

PRECISION  , t.  f.  Iwteiie  , exac- 
titude. Précision,  Lat.  Pracisio. 

PRÉCOCE  , adj.  m.  et  f.  Mûr  avant 
| > saison.  Prtco\  % prtcotidad  , cdelanta- 
mientn  de  los  frutos  de  la  tierra.  Latin  , 
Pracox. 

Prtcocc.  Figur.  Prtco\  , te  due  del 
tspiritu  , hablando  de  una  criatu^a  tuyo 
ctplriiu  et  dsmatiado  adilantado  par  su 
corta  edad. 

PRÉCOMPTER  , ».  i.  T.  de  pr.t. 
Prélever  , déduite.  Suputar,  computar  , 
deducir  lo  que  te  ha  recibido  antes  de  venir 
i eucntai.  Lit.  Dfduejre. 

PRECOMPTE,  ÉE  , p.  p.  «t  ndj. 

S“$URjÇCbNISATION , t.l.Prceoni- 
tacian.  Lat.  Preeconiqatio. 

PRÉCONISER,..  Faire  une  pté- 
ceailatiou.  Prtconiqar.  L.  Preeeoniqare. 

Piéconiier.  Louer  hautement# rd!a(..ir 
cnn  dematia. 

PRÉCONISÉ  , É E , p.  p.  et  adj. 
Prtcotiitado  , dû. 

1 PRÉCURSEUR,  t.  m.  T.  de  théolo 
•ie.  Precurtor.  Lat.  Pracursor. 

PRÉDÈCÈDER,  r.  n.  Mourir  avant 
•n  autre  avec  qui  ou  a quelque  liaison. 
J\forir  anus  que  tl  sugeto  ton  qui  en  se 
ténia  alguna  rrjacjon.Lal.  Priorem  obire. 

PRLDÉCES  , s.  m.  T.  de  pratique. 
'Muerte  anterior  S la  de  Qtro. 

PREDÉCESSE  UR^tmaPrtdtcetor. 
JLat.  Antiçtssor, 
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PRÉDESTINATION,  e.  L Prc- 
destination.  Lat.  Prmdtttinatio. 

PREDESTINE  , Et , idj.  Predee- 
ttnado  yda. 

PRÉDES TINER, ». a.  Predetlinar. 
Lat»  Pradestinare. 

PRÉDETERMINATION , t.  f. 
T.  de  théologie.  Predeterminacion.  Lat. 
Prmdeterminatia. 

PREDICABLE , adj.  m.  et  f.  Pré- 
dicat le.  Lat.  Pradicabüis. 

PRÊDICAMENT,  t.  m.  Predica - 
mento.  Lat.  Pradicamentum. 

PRÉDICANT , s.  m.  Mioiitre  «éc- 
lairé. Prédisante  , minittro  eue  entefia 
aUuna  tecta  6 bertgla.  Lat.  Afim'atcr. 

PRÉDICATEUR  , s.  m.  Ecclésias- 
tique qui  annonce  TEvangile.  Predicadort 
et  orodor  evangélico.  Lat.  Concicnator. 

PREDICATION , s.  f.  Sermon.  Pré- 
dication , sermon  t oracion  e»  angélica. 
Lat.  Prerdicatio. 

PRÉDICTION t s.  f.  Divination. 
Prediccion . I«it.  Prmdictio. 

PREDIL  E C T /ON,*.f.  Témoignage 

d'amitié , qu'on  donne  à Quelqu’un  au 
dessas  de  scs  semblables.  Prédilection. 
Lat.  Preedilectio. 

PRÉDIRE  , v.  a.  Annoncer  par 
avance  , prophétiser.  Prtdecir.  Latin  p 
Futur  a preedicare. 

PRÉDIT,  1TE  , p.  p.  et  adj.  Prc - 
die  ho  . cha. 

PREDOMINANT t ANTE,  adj. 
Qui  a l’avantage.  Piedomtnante. 

PRÉDOMINE  R, r.  n.  Predominar, 
dominjr.Suptditar . exceder.  L.  Pravalert. 

PRÉÉMINENCE, s A.  Pr  etminencia. 
La}.  Praetantia. 

PRÉÉMINENT , ENTE  , adj. 
Preeminente, 

PRÉEXISTENCE  , •.  f.  Eniitcnce 
aatérienre.  Pretxittencia.  L.  Pracxit- 
ttatia. , 

PRÉEXISTANT  , ANTE  , adj. 
Qui  existe.  Preexittente. 

PRÉFACE  t s.  m.  Avertissement  qui 
se  met  an  commencement  d'un  livre.  Pre- 
facio  , prefacion.  Lat.  Prtt/atio. 

Préface.  Partie  de  la  Messe.  Prefitcio. 
PRÉFECTURE  , «.  f.  Charge  , di- 
gnité dans  l'ancienne  Rome.  Pièfectura. 
Lat.  Prmfeetura. 

PREFERABLE,  adj.  m.etf.  Di^no 

de  preferencia.  Lat.  Antepontndus. 

PRÉFÉRABLEMENT , tir.  Con 
preferencia. 

PRÉFÉRENCE  , s.  f.  Preferencia. 
PREFERER, r.  a.  Choisir.  Prefenr , 
etcoger.  Lat.  Anteponere. 

PRÉFÉRÉ  ,ÉE  , p.  p.  et  *dj.  Pre - 

ferido  . da. 

PRÉFET , ».  m.  Un  des  oremiers 
magistrats  de  l’ancienne  Rome,  rrejecto. 
Lat.  Prafeetus. 

Préfet  de  U signature  de  Justice. 
Cardinal  jnrisconsul  à Rome.  Prefectv. 

Préfet.  C’étoit,  chci  les  Jésuites  , le 
père  qui  avoit  soin  de  U discipline  du 
collège.  Prefecto. 

PRÉFIX,  IXE  . adj.  Prefxxo  , tta. 
PRÉFIN  IR  , v.  a.  Marquer  un  cer- 
tain teispe  on  délai  pour  payer.  Prrjinir , 
stnalar  término.  Lai.  Ptafintre. 

PRÉJUDICE ,s.  m.  Dommage , tort. 
Pfr^iiê»  Lai.  Damnum* 


PRÉJUDICIABLE  , adj.  m.  et  t. 
Prtjudtcable , perjudicial.  Lat.  Deirimetv- 
tùtut. 

PRÉJUDICIER  , r.  n.  Perjudicar  , 
hacer  dano.  Lat.  Detrimentum  offerte. 

PRÉJUGÉ, t.  m.  Préoccupation  d’es- 
prit. Preocupacion.  Lat.  Pnrjudicatio. 

PRÉJUGER  , v.  a.  Rendre  un  juge- 
ment qui  renferme  la  décision  d'une  ques- 
tion qui  sc  juge  après.  Juigtu  provisional - 
mente.  Lat.  JuJtcium  prifit  conttitu*re . 

Préjuger.  Prévoir  , conjecturer.  Prc- 
tuponer  , preteer  , eonjeturar. 

PRÉJUGÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Prt- 
tupvetto  , ta. 

PRELAT , s.  m.  Supérieur  ecclésias- 
tique Prelaée.  Lat.  Pressai. 

PRELATION , s.  f.  T.  de  jurispru- 
dence. Prelacion.  Lat.  Pralatio. 

PRÉl  AJURE  , t.  f.  Dignité  de 
prélat ..Prelacia.  Lat.  P'ttiulis  dignités . 

PRÉl EouQU EUE  DE  CHEVAL, 
s.  f.  Plante.  Cola  de  caballo.  Latin  , 
Equisttum. 

F RÉ  I.LGS  , s.  m.  Legs  dont  on  or- 
donne la  délivrance  avant  le  partage  d'une 
succession.  / egado  que  te  manda  pagar 
antes  del  reparto  de  una  tucesion.  Latin , 
Pralecata. 

PREl ÉGUER,r.n.T»lrem  legs  paya- 
ble auparavant  le  partage  d’une  hérédité. 
Hacer  u mandar  un  legado  pagadero  antes 
del  repat  to  de  una  tucesion.  L.  Antelegare, 
PRÉI.E  VER,  v.  «.  Lever  une  somme 
sur  le  total  d’nae  succession  ou  société  , 
avant  qu'on  U partage.  Pagar  6 sacar  de 
una  tucesion  ii  soctedad  provisionalmente 
una  cantidad  antes  del  reparto.  Latia  , 

P'î>lîf ÉLEVÉ , ÊE,  p.  r.  ti  .dj.  Ps- 

gado  , da  , provisionalmente . 

PRÉLIMINAIRE,  adj.  m.  et  lias; 
Prehminar.  Lat.  Praloqutum. 
PRÉLUDE  . s.  m.  Preludio . 
PRELUDER  . r.  a.  Format , hacer 
un  preludio , una  cota  antes  de  empe\ar 
la  epsa  principal.  Lat . Prmludtre. 

PRÉMATURÉ,  ÊE,  .dj.  P,rm+ 
turo  . ta.  Lat.  Pramxturus. 

PRÉMATURÉMENT,  adv.  Adc- 
lantadamente.  Lat.  Pramaturi. 

PR  ÈMÉ  DI  TA  Tl  ON,  s.  f.  Premcv 
di  tac  ion . Lat.  Pramtdiiatio . 

PRÉMÉDITER,  v.a .Préméditât. 
Lat.  Prameditari. 

PRÉMÊDI1É  ,ÊE  , p.  p.  et  adj. 

Premeditodo  , da. 

PRÉMICES  , s.  f.  pl.  Primicia  ; tl 
fruto  primera  de  qualfuiera  cota.  Lot. 
Primitice. 

PREMIER , 1ÈRE  , adj.  et  s.  m.  et 
f.  Qui  est  au  lien  par  oh  l'on  commence  à 
compter.  Pnmero  , primera  , primu. 
Lat.  Primus. 

Premier.  I.e  pins  excellent  , le  plan 
considérable.  Primera  , el  mas  excelente 
en  género. 

Premier.  Qualité  , distinction  de  rang. 
Prinicm,  el  principal  en  dignidad  , e* 
qualquier  especie. 

Premier.  Sc  dit  aussi  de  ce  qui  est  passé, 
de  cc  qui  étoit  auparavant.  Primera  , fli- 
tiguo  , que  antes  era.  Il  regrette  s a pre- 
mière femme  : te  conduite  de  la  pèrdidé 
de  su  primera  muger. 
i Premier-né.  Primer  nacido. 

PREMIEREMENT  i 


d by  Google 


PRE 

è'REMIERLMlNJ  ,adv.  Pr imm- 
inente. Latin  , Primum . 

PREMISSES,  s.  f.  T.  do  logique. 
Prenvsat.  Lat.  Ptami'ui. 

PRE  MOTION,  i.  f.  T.  dogmatique. 
Pr  émotion.  Lat.  Pramotio. 

PREMUNIR  t v.  a.  Sc  précaurion- 
ncr.  Precaverse  , precautelarse.  Latia  , 
Prtsmunire. 

PRÉMUNI  , 1E,  part.  pats.  et  adj. 
Precsv Ho  , da. 

PR  EN  A RL  E,  ad j.  m et  f.  Expugna- 
lie , tomadera  , lo  que  se  pue  de  tomar. 
Celte  ville  , cette  place  est  prenable  ; esta 
erudai,  esta  pla{a  se  puede  tomar  fa- 
cilmentc.  Lat.  Expug'tabilis. 

P Rb  NANT,  ANTE , adject.  Qui 
retond*  Amarrante.  Lat.  Arreptor . 

faritnt- prenant  : bimanes  de  carnea- 
taiendas.  Lat.  ililaria. 

PRENDRE,*.*,  Mettre  en  sa  main, 
en  son  pouvoir.  Tomar , enter  6 asir  con 
la  mano.  Prendre  une  épie  : tentar  la 
rspa  ia.  Prendre  un  livre  : coçrr  un  libro. 
Prendre  au  colîct  ; asir  al  cuello.  Latin  , 
Capere.  e 

Prendre  terre.  T.  de  marine.  Xom^r 
Sierra  , alwrJar.  Lat.  Ad  hiut  J ppellere. 

Prendre.  Saisir  , empoigner.  ’l  cmar  , 
agairar,  asir.  Lat.  A Ijiïu  arriperc. 

Prendre  au  nez  , monter  à la  tête  : En - 
talabriar  i etcalabrina'te.  Lat.  Gravi 
odo ie  ceiebrum  obturbar*. 

Prendre.  Arrêter  , faire  piiiOnnier. 
Tomar,  coger  , prendtr  à uni , haurle 
prisiontro.  Lat.  Atiquem  pre'tendtre. 

Prendre  une  place  , une  ville  : Expu- 
gnrr,  ganar  una  plant  , un  a ciudad  J 
fuer^a  de  armas . Lat.  Opidum  expugnare . 
Prendre  ses  sûretés  : Laute-arse  , res - 
ia> darse.  Lat.  Sibi  pracavere. 

Prendre.  Recevoir.  Rtcibtr  , tomar 
fegqto.  Lat.  Accipere. 

Prendre  racine.  Arraigar , echar  , 
Criar  raiees . 

-Prendre  l'épouvante  : Amedrantartt , 
gtpjntarse.  Lat.  Terrore  COttimoverC. 

" Prendre  k crédit  : Cnmprar  , tomar 
fiaio.  Lat.  E titre  tui  pdc. 

Prendre  le  deuil  : pon<r  el  lato  , enht - 
tarit.  Lat.  J.itgubria  inditere. 

Prendre  en  bonne  on  mauvaise  paît  : 
Tomar  à bien  6 à mal. 

Prendre  quelqu’un  an  mot  : Coger  la 
palabra. 

Prendre  congé  : Drtperdirse . 

Prendre  jour  : Senalar  dia. 

Prendre  pitié  de  quelqu’un  : Apiaiarse 
de  alguno.  Lat.  Alirujus  misereii. 

Prendre  garde  à quelque  chose  : Cuidar 
Je  alpuna  cosa.  L.  Ad  altquid  attendere. 

Prendre  garde  : Ir  con  cwdado,  obser- 
vas , reparjr.  Lat.  C trcumspiccrc. 

Se  prendre  de  paroles  : Tomarse  , era- 
prehtnderse  de  palabras.  Lat.  Vetbis 
rixari. 

Se  prendre  à quelqu'un  d'une  chose  : 
Echat  la  culpa  â une . 

Pour  qui  me  prenez-  vous  î Por  quien 
/su  tienes  ? 

Prendre  a bail  : Alquilar  , arrendar  por 
citrto  liempo.  Lat.  Conducere. 
e Se  prendre  aux  cheveux  , se  battre  : 
A sir  te  de  la*  panas  , pelcarse. 

Se  prendre  de  vin.  EmborrJ-hane. 
Sans  prendre.  T.  du  jeu  d'konbre.  Sin 

Tome  II. 
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tomar.  loi.  Lum  propiis  ehartit  luàtre. 

PRIS  fIS  E % p.  p.  et  adj.  Tornade, 
da. 

PRENDS  GARDE  ! Espèce  d'inter- 
jection pour  avertir  quelqu’un  d'un  danger. 
Abatc  ! ten-Ct  î repara  ! Lat.  Cave. 

Prend*  garde  S ce  que  tu  fais  , fais 
.Htcntion  : Attende  â lo  que  tacts  , 
mène  mm. 

PRENEUR  , s.  m.  et  adj.  Celui  qui 
prend.  Tomador  , cogcdor  , el  que  coge  , 
que  tonuL.  Lat.  Cap/or. 

Preneur  de  tabac  : Tomador  de  tabaco, 
tabaquista.  Lat.  Qui  tabacum  hairit. 

PREOCCUPATION , s.  f.  Préjugé, 
prévention.  Preocupacion  t preicncivn. 
Lat.  Ptajuiieium. 

PREOCCUPER  , v.  a.  Prévenir. 
Preotupar  , prévenir,  Lat.  A lieu  jus  uni- 
rni.'/n  praoccupare. 

PRÉOCCUPÉ  9 ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Preoeupado  , da  , etc. 

P RÉOP1 NANT,  s.  m.El  que  opina 
el  primero.  Lat.  Qui  primai  senten- 
ttam  dicit. 

PREOPINER , v.  >.  Opinas  el 
primero  , dteir  su  sentir  antes  de  todot 
lot  opinantes.  Lat.  Pumas  opinion  em 
jerte. 

PRÉPARATIF , f.  ra.  Preparativo, 
apareio  , disposition.  Lat.  Apparatus. 

PRÉPARATION t t.  f.  Prépara- 
eion,  ajarejo,  disposition,  preparamiento. 

PREPARATOIRE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  prépare  , qui  n’est  qu’en  attendant.  J 
Preparatono , rie.  Lat.  Praparatortut 
PREPARE  R , v.  a.  Preparar  , pré- 
venir , apare/ar  , disponet.  Lat.  Pararc. 

Se  préparer  : Pr- parasse  , prévenir  se  , 
aparejarst  , dispcnersc. 

PREPARE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Preparado , da  , etc . 

PRÉPOSER  , v.  a.  Preponrr  , ante- 
poner , cargar  â uno  de  uaa  comision. 
Lat.  Prafi;  erg. 

i PRÉPOSÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Pre- 
I puesto  , ta. 

PREPOSITION , s.  /.  T.  de  gram- 
maire. Prepvsieiun  , parte  indéclinable  de 
la  cracion.  Lat.  Pratpositio. 

PRÉPUCE,  s.  m.  T.  d'anatomie. 
Prepucio.  Lat.  Prapudum. 

PRÉR  OGA  J i V E ,*.f.  Prgragativa. 
Lat.  Prtrrogativa. 

PRÈS.  Préposition.  Cerca  , al  lado  , 
cari , junto.  Près  d’ici  : cerca  de  aqul. 
Près  de  chez  moi  ; junto  a mi  casa.  Lat. 
P tope. 

De  près  : De  cerca.  Voir  uno  chose  de 
près  : ver  una  cota  de  cerca.  Près  l’un  de 
l’autre  : el  uno  junto  al  otro.  L.  Cominus. 

A peu  près  : Poco  mas  à ménos.  Tout 
près  : cerquita.  Lat.  Feri. 

PRtS  , adv.  Cerca.  Ces  arbres  sont 
plantés  trop  près  : est  os  ûrboles  es  tan  de- 
masiado  cerca  el  uno  del  otro. 

PRÉSAGE , s.  m.  Augute.  Presagio. 
Lat.  Prtrsagium. 

PRÉSAGER  , ▼.  act.  Prcsagiar , 
amtnciar.  Lat.  Prasjgire. 

PRESRYTERAL,  AIE f adject. 
Presl- itérai.  Lat.  Saeerdotali t. 

PRESBYTÈRE  , g.  mise.  Maison 
proche  d’une  église  , pour  loger  lo  Coté. 
Presbitrrio  , casa  donde  SS  aloja  cl  Cura. 
Lut.  Prmtbytcrium. 
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PRLSClkNCE  , i.  f.  Frtvuion. 

Prise i,  n cia  , eonocimitnto  anticipado  de 
hs  cosat  futur  as.  Lat.  Pmcientia. 

PRESCRIPTIBLE  , adj.  m.  et  f. 
Prescriptible.  Lat.  Prorscr  plibihs. 

P RESCRlP  Tl  0Nt%  A. Prescription* 
Lat.  PratC'iptio. 

PRESCRIRE,*,  a.  Acquérir  droit 
de  piesciiption.  Prrscribir  una  ccsa  corn 
el  tiempo.  Lat.  Aliquid  usa  capere. 

Preictire.  Ordonner  précis/mcut  ce 
qu'on  fera.  Prescnbir , tenaient  détermi- 
nai una  cosj.  Lat.  PraseriEerc. 

PR  ESC  RIT  t ITE  t p.  p.  et  adj* 
Preicrifto  , ta. 

P RESÉANCE,  s.  f.  Rang.  Prtccden- 
cia.  Les  ambtMadeurs  de  France  sont  en 
possession  de  la  préséance  sur  ceux  des 
autres  Rois  ; bs  embaxadorcs  de  Francia 
tienen  la  potesion  de  la  precedencia  tobre 
lot  embaxadoret  de  lo*  de  ma*  Reyes.  Lat* 
Jus  praceJrndi. 

PRESENCE,  ».  f.  T.  relatif  opposé 
à l'absence.  Presencia.  Lat.  Piascntia* 

Présence.  Se  dit  aussi  de  Dieu  , quoi- 
qu’il ue  soit  roufermé  dans  aucun  espace» 
Presencia  de  Dios . 

Présence.  Assistance.  Presencia  , asia- 
tejtna  personal. 

Préseuee.  Se  dit  aussi  en  choses  spiri- 
tuelles et  morales.  Prc:enua.C,et  homme 
a une  grande  présence  d’esprit  : este  hoir t» 
ère  tien e una  gutnde presencia  de  entendi- 
mientom 

PRÉSENT  , ENTE,  adject.  Qui 
conipirott,  qui  est  en  présence.  Présente. 

Présent.  Le  teins  oh  nous  sommes* 
Présenté.  L«r.  Fraient. 

Pi  trient.  T.  de  grammaire.  Présenté. 

A PRÉSENT,  adv.  Ahoras  Latin; 
Nurc. 

De  P RÈSENT , adv.  Al  |»r»rcnfe# 
de  pi  es  ente  , ahora. 

Pour  |r  misent  : Por  el  présenté. 

PRESENT,  t.  m.  Don  giatoit.  Pré- 
sente , son  , altiaiii  i rtgalo  que  una  per - 
sona  bacr  a otra.  Lat.  Danum. 

P R ÉS  L NT  A TE  U R , s.  m.  Patron 
d'un  bénéfice.  Presentcdor.  Lat.  Norru- 
uator. 

FKÉSFNTJTION,,.  f.  Ftt.lt 

U Sainte  Vierge.  Présentation.  Latia* 
Présentant). 

Piétentation.  L'action  de  ptésentw. 

Présentation. 

PRESENTEMENT,  ai*.  Presen* 
tamente  , al  présente  , de  prtsente.  Lat* 
In  prissent  tempos. 

PRÉSENT  ER  ,*.*.  Offrir  an  pré- 
sent. Preicistar,  (tjretcr,dar  gracivtamente. 
Lat.  Offert*. 

Présenter.  Nommer  one  personne  ca- 
pable k l’évéque  on  au  collaicur.  Pt  t- 
tentar  , pr, 'paner  , nombiar  algun  sugeta 
para  un  bensjteiv  eclesiastico.  Lat.  P ra- 
tent are. 

Présenter.  Sc  dit  aussi  de  quelque 
façon  que  ce  soit.  Prtsentar. 

Présenter.  Comparoir  en  justice.  Pre- 


ter  tarse , comparée er  ante  e' j ut\- 6 tri- 
bunal. Lat.  Comparer .■  in  judicio. 
PRESENTE,  EE,  p.  p.  et  adf. 


Presentado  , da. 

PRESERVATIF  , IVE  , adject. 
Pretervatiro  , va.  Lat.  Pur  terrât:  vus. 

I PRÉSERVER,  v a.  Gardcr^a*** 

y t 
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de  quelque  mil.  Préservât  , guardar  y 
tenter. ar.  1.3 un,  Pr xictrat t. 

PRÉSERVÉ  , ÊE  , p.  p.  «t  «dj. 

Preservado  . da. 

PH  ES  IDE  S CE  , ».  f.  La  qualité  d«* 
Président.  Presidtttcia.  Latin  , Prxsiii» 
mu  no». 

PRESIDENT  t ».  m.  Présidente. 
Latin  , Prasts. 

PRESIDER a.  Être  i U tête  d'une 
•«semblée  , pool  la  régir.  Pretidtr  , tener 
al  primer  lugar  m un*  junta.  L.  P r*  este. 

Présider.  Dominer,  gouverner.  Pre»i* 
dtr , régir  , gfi'frnnr,  ma. dm.  L.  Ht  gère. 

PRESIDIAL  , ».  m.  A Ica  > dia  , à 

baj liai  fer ior , ytro  que  i uqga  en  primer 
irutancia  , sain)  la  apelaenn  de  m «en* 
tend  a en  e l Pailamento.  Latin  , Curia 
preessdialis. 

PRES IDI AIMENT,  ad*.  Presi- 

dialmente.  Lat.  Sine  appellations. 

PRESOMPTIF , IV E , adj.  T.  de 
palais.  Le  parent  le  plus  proche  et  qu'on 

t résume  devoir  hériter.  Pretuntivo  , va. 
atin  , Conjecturali ». 
PRÉSOMPTION , ».  f.  Orgueil. 
Prerun.fi  n , vanidad  , orgullo.  Latia  , 
Confident!  J. 

Présomption.  Pretuncion , conjectura. 
PRES  OMP  TUE  USE  ME  N T,  adv. 

P retuntuc lamente.  Lat.  C or.fidcnter. 

PR  ISO  MP  TUE  UX  # E USE , adj. 
Presuntuoso,  ta,  presumido,  da,  var.o , n J - 
Lat.  Confident. 

PRESQUE  , adv.  Quasi,  peu  s'en 
lant.  Cad  , etrea  , poco  falta.  Presque 
brûlé  ; casi  f uemaJu.  Latin  , Feil. 

PRESQyiSLE  , ».  fétn.  Péninsule. 
Penintuia  , la  tierra  que  estâ  cati  etreada 
del  mar.  Lat.  Penintuia, 

PRESS  AM  MENT t adverbe.  D'une 
manière  piessantc.  A presuradanunte , con 
grande  pretteia.  Lat.  Instanter. 

PRESSANT , ANTE  , adj.  Qui 
oblige  à se  hltei.  Apreutnte  , urgente. 
Lat.  Urgent. 

PRESSE  t s.  fém.  Foule  de  peuple. 
Aprttura,  aprieto.apretamiento , apreton 
de  g ente.  Lat.  Ùensa  turka. 

Presse.  Apreturacion  , apreturamiento , 
pretamiento,  prisa  6 prieta.  L.  bestinatio. 

Presse.  Machine  de  bois,  qui  sert  à 
Mirer  quelque  chose  fort  étroitement. 
Prensa.  Lat.  Prtlum. 

Presse  d'imprimerie,  Presse  de  mon* 
■oie.  Prtnta. 

Presse.  Sort»  de  Pèche.  Pritco  , dura\- 
■o.  Lat.  Duracina  pertica. 

En  PRESSE  , adv.  En  prensa  , en 
Mprieto,  en  estrecho.  Lat.  <Su6  prelo. 

PRESSENTIMENT  , ».  m.  Pre- 
Sentimiento.  Lat.  Pressentie . 

PRESSENTIR  , v.  a.  Presentir , 
antever.  Lal.  Pi  errent  ire. 

PRESSENTI,  IE  , p.  p.  et  ad). 
Presentido  , da. 

PRESSER  , r.  a.  Aprtnsar , prensar, 
meter  en  pnnsa.  Lal.  S h ingéré. 

Presser.  Apretar  , estreehar , hactr 
Ivgar  , accrca.  tr  el  uno  al  otro. 

Pressez.  Apretar  , pr.surar } dar  prisa 
4 prieta.  Lat.  Instare. 

Presser.  Apretar  estreehar  , acotar  , 
tonfundir  , etcorralar.  Lat.  Urgue, 

P RESSE  , É E , p.  p.  et  adj.  Apren - 
tsd:  t da  , ayrttadv  ; d«Jj  ttf. 


P RESSI  t R , s.  m.  Ouvrier  qui  est 
à la  pressa  de  l'imprimerie.  Prensista. 
Lat.  /n  pu /o  artijrx . 

PREàSIS  , s.  m.  Jus  ou  sue  exprimé 
de  quelque  viande.  Xugc  que  te  exprime 
Je  algu/us  cames.  L.  Suecus  expressus. 

PRESSOIR  , s.  m.  la  prensa  para 
el  vino.  Lat.  Tcrcutsm. 

PRESSURAGE  , ».  m.  El  licor  que 
te  taca  Jet  boruja  ri  orujo  del  vir.o  , pOr 
medio  de  la  prensa.  Lal.  Vinum  eitcum- 
cituin. 

P KESSUR  ER,  v.  a.  Mettre  le  marc 
du  raisin  ou  d'autres  fruits  , sous  le  pres- 
soir. hstruxar  , aptemeu  , prensar 
Lat  Vtnaeea  premtre. 

FRESSURE  , EE  , p.  p.  et  adject. 
Ettruxado , da  , «le. 

PRESSUREUR,  ».  m.  Garde  ou 
fermier  du  pressoir,  qui  fait  aller  la  ma- 
chine. Elgttarda  v arrtn-adet  de  la  prensa, 
y que  la  gohicrr.a.  Lat.  Tvreularius. 

PRESTANCE  , t.  f.  Bonne  mine. 
Gatbo  , buen  apc  , hermota  presencia, 
ayre  magesuios  f.  Lat.  Exitrua  torputis 

statura.  ■ 

PRE  ST  A TlON,t.  f.  L’action  de  prè- 
rcr  sciment.  Elacto  de  prettar  juramento. 
Lat.  Dictum  Sac  amentuni. 

PRESTE  , adj.  m.  et  f.  Qui  fait 
vite.  Presto  , prvnto  , ligtro  , Suut , que 
tarda  poco  en  lo  que  hace,  La».  Agilis. 

PRESTEMENT,  adv.  D’une  ma- 
nière prompte.  Prestaraente , ligeramente. 
Lat.  Prompti. 

PRESTIGE  , ».  m.  Illusion.  Prct- 
tigic  , engan>',  i!ut't>n.  Lat.  Prastigi .». 

PRES  TIM()ME,%.i. Espèce  de  béné- 
fice qn'un  Piètre  dessert.  Ptcttitnor.io. 
Lal.  Prattimanium, 

PRÉSUMER,  r.  a.  Avoir  bonne 
opinion  de  soi.  Pr..«imiir , tener  dtmasia- 
do  buen  concepto  de  si  mismo.  Lat.  Sibi 
ntntis  conjidere. 

Présumer.  Pretumir  , tospeehar. 
PRESUME  , LE  , p.  p.  et  adject.  i 
Pretumido  , da. 

PRESUPPOSER  , v.  a.  Pose»  pour 
vrai.  Pretuponer.  Lat.  Punere. 

PRÉSUPPOSE , EE  , p.  p.  et  .adj 
Pretupuetto  , ta. 

PRESUPPOSlTION,%.f.  Croyance 
qu'on  a qu'uuc  chose  est.  Pretuposicion. 
Latin  , Suppositio. 

PRÉSURE,  ».  t.  Acide  qn’oo  trouve 
dans  l'estomac  des  veaux,  quand  ils  n’ont 
mangé  que  du  lait , dont  ou  se  sert  pour 
cailler  Je  lait.  Cuajo.  Lat.  Ccagulum. 

PRET,  ».  m.  Prêt  d'argent.  Pret- 
tamo , emprettidn.  Lat.  Prastatio. 

Prêt-  T.  de  guette.  Prc , el  toeorro 
d erto  que  te  da  a lot  soldadot.  Latin  , 
Mihtum  dtarium  ttipendii.m. 

PRÊT,  PRÊTÉ,  >4j«l. 

disposé.  Apre tt ado , da  , prtpmrado  , dis- 
puetto  , aparejado  , pionto.  L.  Parafas. 

PRET  ENTAI  N E,».  f.  La  action  de 
carrer  de  acâ  per  allA,  rodar  de  une  parte 
a oit  a , te  dite  del  hombre  y de  la  muger 
calitjtra , andariega  , y no  ton  buen  fin. 
Lat.  J/pt'  et  iltiic. 

PRÉTENDANT,  ANTE  , ».  m. 
et  f.  Pri-tendiente.  Lat.  Petitor. 

PR  P.TENDRE  ,r.  ».  Aspirer  à quel- 
que ifaos.*.  PtetenJer  , aspiiar  , dttcar  , 
j froc.rart  ulhitar,  L*ùo  , Ambitç, 


Prétendre.  Vouloir,  entendre.  Preun - 
dtr  , qatrtr.  Lat.  Conttnderc. 

PRETENDU , UÈ*_p.  p.  et  adj. 
Prétend  it'  , da  , praenso  , ta.  * 

PRETE-NüM  ».  masc.  Celui  q.i 
prête  son  nom  dans  un  acte.  Calera  Je 
hier<o.  Lat.  bistvm  altcujus  momen. 

PRE  TENTION , ».  f.  Droit  bien  ou 
mal  fondé.  Prétention , derecho  bi%n  à 
mal  Jundadc.  Lat.  Jut  çnntrcversum. 

Piétcniioa.  Pensée,  dessein  qu'on  a de 
faire  eu  d’obttaii  quelque  chose.  Ereien- 
ci><i  , la  toUicitacicn  para  adquirtr  4 
lograr  qlguna  cota.  Lal.  Spes. 

PRETER  , r.  act.  donner  en  piêf. 
Prestar  , dar  prestado.  Lat.  Ccmmodare . 

Prêter.  Prestar  , ayudar , asiitir  , co 
trtbuir  al  logro  de  alguna  cota.  Lat. 
Adiurâre, 

Prêter.  S’alougcr.  Prestar  , dar  de  si  , 
ext.ndcr.  Lat.  D stcndi. 

Prêter  serrnent  : Prestar  juramer.tr , 
Prêter  l’oreille  aux  fleurette»  ; Dar 
oido  â ,los .emtustes  , i lat  tenteeiur.it, 
F RETE, EL  , p.  per  adj.  Pnstadj  , 
da. 

PRÉTÉRIT,  *.  m.T.  de  grammaire. 
Inflexion  des  verbe»  , qui  marque  ce  (jui 
est  passé.  Prêter ito.  Lat  Praierttum • 
P RÉ  TÉ  R U ION,».  (.  Omission  utf 
nom  d'un  fils  dans  uu  testament.  Pnrrn* 
cien.  La».  Pratcrttio. 

PRETEUR  , ».  m.  Magistrat  ch** 
les  anciens  Romains.  Pntcr  , Mugit- 
trado  Romand.  Latin  , P rater. 

PRÉTIVR,  tUSt  , «Xject.  Qù 
prête.  Prestador,  crj  , el  à la  que  precta. 
Lat.  Commodans. 

PRÉTEXTE,  t.  m.  Prétexta , el 
motrvo  6 causa  simula Ju.  Latin  , Pre»- 
ttxtu». 

Prétexte.  Robe  de»  anciens  Romain». 
Pretcxto. 

PRETEXTER  , e.  a.  Donner  une 
excuse,  se  servir  d'un  prétexte.  P rdextar 
6 pretextuar.  Lat.  Frectextre. 

PRÉTEXTÉ,  Êt  , p.  p.  tt  «Jj. 
Prctextadu , da. 

PRÉTOIRE  , ».  m.  Lieu  ob  le  prê- 
teur rendoit  U justice.  Pretoria.  Lat. 

■Prrrtr’nurn. 

PRÉ  TORtEN,  F.NNE,  adj.  Qui  a 
passé  par  la  charge  de  Préteur. Pretonants, 
na.  Lat.  Vir  pigtorius. 

Prétoriens.  Les  soldats  de  la  garde  de 
l'Empereur.  Pretcrianot . 

PRETRE  , ».  m.  Celui  qni  a l'oidre 
et  le  caractère  do  la  piétiise.  SaccrdtXef 
clérigo  , prcsbiteto.  Lat.  Sacerdot. 

Prêtre.  Chet  Us  Païens.  Sacerdote. 
PRETRE-JEAN  , s.m.  L‘ Empereur 
de«  Abyssins.  Preste- Juan  , el  Empira* 
J or  de  les  Abissncs.  Lat.  Abystinoru  m 
presbyte/. 

PRETRESSE,  ».  f.  CIui  les  Païen». 
Femme  destinée  au  cnltc  des  faux  Dieux. 
Saccrdo/i{a.  Lat.  Sa.erdolista. 

PRE1  RISE  , ».  f.  Sacerdoce,  otdra 
sacré.  Sacerd<  tiu.  La:,  iacetdc tium. 

PRETU  RE,  s.  f.  Dignité  de  prétcar. 
Pretwa  , pretoria.  Lat.  Pratura. 

PRÉ  VALOIR  , v.  u.  Tiicr  vanité  «t 
avantage.  Ptevale.tr.  Lit.  Pravalettr 
Se  PREVALOI (i.y.  n.  p.  Prêtai** 
ctrte  , s -alerte  de  la  c ation.  Latin  j 
Ex  flJ'gUl  r»  umm^auit*  capc'c. 
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' PRtVAt.ll  41  tUK  , >.  m.  Qui  I 
nVut-  de  la  confiance  qu'on  a en  lui.  I 
Prcraricslar.  Latin  , Fr* varie ator. 

£ié  varie*  tour.  T:an»gie»seur.  Prevari- 
CaJi  i , transgrctOr. 

PRÉVARICATION , ».  f.  Prr- 
vattcacton.  Latin  , Pnrvaricatio. 

PREVARI(^UER,v.  o.  Manquer 
à ton  devoir*  Prevaejcar  , Jaltar  i tu 
ebiieacion.  La  nu  Pravaricari. 

PRÉVENANT,  ASIE,  idj.T. 

4e  rhéologie.  Prevenients.  L.  Prervenlent.  j 
PRE  P ENlli  , verbe  a.  ei  o.  Êire  le 

ÎitcEuicr  à faire  la  meme  chose  , gagnci  | 
es  dovans.  Prévenu.  Latin  , Prtvtntrc.  | 
Prévenir.  Pourvoir  à son  nécessaire  , à 
oe  dont  on  a besoin.  Prévenir,  préparât  , 
Opcrcjar  , ditpomr  , proveer. 

Piévenir.  Préoccuper  l’esprit.  Pré- 
venir , prtocupar  , ganar  tl  àmtno. 

PREVENU,  UE,  part.  p.  et  adj. 
Prevenido  , (Et- 

PREVENTION,  t.  L Prévention, 
tl  derecho  que  tiene  <1  Papa  , de  proveer  < 
un  beneficto  dentto  lot  teit  met  es  ac  or  da- 
ter ai  orJmjnoj.  Latin  , anteoccupatio. 

Prévention.  Droit  qui  appartient  au 
J-r«>  upriicur  sur  Viaféticut.  Prévention. 

Prévention.  Prévention  , preocupacion 
del  entendi  mento. 

PREVISION  % s.  LT.de  théologie. 
Prev.sion  , conocimiento  o juicio  de  lo 
futur  o.  Latin  , Preevitio. 

PRÉVOIR  , v.  a.  Conjurer  par 
avance.  Prêter  , antever.  L.  Pravidere. 

PRE  VU  , UE,  p.  p.  et  adj . Previsto, 
ta  , etc, 

PRÉP'OT,  »,  m.  Juge  inférieur  , qui 
juge  les  alTairti  civile»  en  première  ins- 
tance. Alcade  por  lo  civil.  Latin,  Ca- 
pitaht  tribunus . 

Grand  Prévôt  de  l'hôtel , ou  Grand  Pré- 
vôt de  F rancè  : O’ran  Preboste  de  la  Corte , 
i Gran  J'rebcs:c  de  Francia,  Jue\  de  capa 
j etpada , q»e  tiene  juriadiccion  sobre  tola 
la  Casa  real , y sobre  lot  que  dependen  de 
Ain.  L.  Summut  régi*  familier  prajectus. 

Prévôt  de  Paris  : Preboste  de  Paris  , 
Jutj  de  capa  y etpada,  y principal,  conoce 
de  lodat  las  causas  civiles  y eruninalet  en 
prinur  instancia.  Lat.  Pnxfectut  w banne. 

Prévôt.  Preboste,  en  las  érdenes  milt- 
tares  , oficial  major  que  tiene  à su  cargo 
las  ctrtmoniJs  que  te  deben  observât. 
Lat.  Pr*poutut. 

Prévôt  des  Marchands  : Preboste  de 
Mc  reader  es,  etprrpurner.te  cl  Conegidor, 
es  cabe{a  de  la  ciudsd  , y juef  en  lo  que 
toc*  las  mcicadrrtcs  que  entran  por  et  no\ 
f*csia  et  jurauiento  en  manos  del  Rey  y 
los  Reg'dores  tgualmente , y es  el  que 
manda  las  fiestas  publient . 

Prévôt  des  Maréchaux:  Preboste  de  lot 
M n tscalrs  de  Frcr-ci*  , es  t eniente  de  rl* 
lot , y oficial  militât  , eon  jurisditeion 
absolut*  centra  las  ladrones  , vagabonda 
y deiertorct  de  las  trépas  : son  lHo  en 
Fr  an  cia  , y cada  uno  con  campai’ ia  de 
scldadcs  a cabalio  , que  deben  cuidar  de 
la  t eguiidad  de  los  eaminot. 

Prévôt  de  l'Isle;  Preboste  delà  I sla,  se 
snltends  del  ttrritorio  de  Paris  , Juc\  de 
tapa  y etpada, que  tiene  jurisditeion  contra 
lus  ladrones  y conoce  de  todos  lot  delitos 
gue  te  coineten  en  aquet  territono. 
Prévôt  de  l'armée  ; Preboste  del  exfr - 
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cito  , oficial  que  evnoce  de  tados  los  dclt- 
fs  que  se  coneten  en  et  exérdto. 

Grand  Ptévôt  de  la  Connétablie:  Gran 
Preb  jtte  del  Condeslable , jue{  de  capa  y 
tspada,  que  conote  de  las  causa»  de  la 
génie  de  guerra  entre  ellot « 

Prévôt  général  de  1a  marine  : Preboste 
general  de  marina  , oficial  que  conoce  de 
loe  délitas  de  la  gente  de  niar. 

Prévôt  et  garde  des  monnoies  : Jue{ 
particular  , que  f^rma  lot  procctot  Contra 
los  montdtros  falsos. 

Ptévôt.  Dignité  dans  quelque  chapitre 
ecclésiastique.  Preboste . 

Prévôt  de  salle.  Preboste  de  sala , ayu- 
dante  del  Maestro  de  etgrima  , y que 
ensena  en  su  tugar . 

PK.ÉVOTAL,  ALE  , .J|.Q  ni  coa- 
cernc  la  juridiction  do  Prévôt.  Lo  que 
pertenece  al  preboste.  Sentence  prévôt* - 
ble  ; sentsncia  dgl  Preboite  , no  tiene 
apelaeion , et  soberana.  Lat.  Quod  atii- 
net  ad  lurijdictionem  trtbuni  capitalis. 

PRÉ  VU  T Al  EM  E HT,  adverb.  En 
dernier  ressort.  Sin  apelaeion.  Lat.  Sine 
appellations. 

PRÉVÔTÉ,  s.  f. Qualité  de  Prévôt. 
Prebistad  6 Prebeitadgo.  Lat.  Trtbuni 
capitalis  munus. 

Prévôté.  La  juridiction  du  Prévôt. 
Tribunal , jurisdiecion  , seno/ia  del  prt - 
batte. 

PRÉVOYMKCE,,.  f.  FttuW  .« 
action  de  prévoir.  Preceneion,  providen - 
cia.  Lat.  P ro Visio. 

PREVOYANT , ANTE  , adject. 
Saga\ , astuto  , ta  , que  près  ce  las  cosas, 
que  las  tiens  orevittat.  Lat.  Providus. 

PREUVE  , s.  fém.  Ce  qui  prouve  la 
vérité  d’ane  proposition  f d'un  fait. 
Prueba  , proban{a.  Lat.  Probatia. 

PRIAPISME,  s.  in.T.  de  médecine. 
Priapismo.  Lat.  Priapitmus. 

P RIE-ÜiEU  , t,  ns.  Oratorio, 
humilia dero . Lat.  Sactllum. 

Prie-dieu.  Etptcie  de  pulpito  , para 
jrodillarse  y re{*r. 

PRIER  , v.  a.  Implorer  la  grâce  , 
l'assistance  divine.  Rt{ar  , urar.  Latin  , 
Or  arc. 

Prier  Dieu  pour  quelqu'un  : Roçar. 

Prier.  Supplier.  Rogar  , instar , tupli- 
car,  pedfr  de  gracia. 

PRIÉ , Et  , p.  p.  et  adj.  Re\ado  , 
da  , orado  , da. 

PRIE  RL  , s.f.  Invocation  qo'on  fait 
i Dieu  , à ta  Vierge  et  idx  Saints.  Ora- 
cian  v.  cal  , re\o  , regativa.  Lat.  OiCtit'. 

Prière.  Demande  laite  avec  soumission 
on  aminé-  Ruegn,  suphea. 

Prière»  pohliqucs  : Rogativa t. 

PRIEUR  , EURE  , s.  m.  et  fém. 
Supérieur  d'un  couvent  de  moines.  Supé- 
rieure de  religieuses.  Prior,  Priora.  Lat. 
Prior. 

Grand  Prieur.  Titre  qui  sc  donne 
à un  chevalier  de  Malte,  revêtu  d’une 
grande  Comraandetio.  Gran  prior.  Lut. 
rriaiiriss. 

PRIE  URÊ, 8.  m.  Priorato, prior a\go. 
Lat.  PrioratuS. 

PR  IMAT,s.  m.  Archevêque  qui  p une 
supériorité  de  juridiction  sur  plusieurs 
archevêchés  ou  évêchés.  Primâdo.  Lai- 
Primat. 

PRIMA  JIAl , ALE , adj . Qu»  con- 


cerne le  primat.  Prtinactal.  Lat,  Pri - 
matiahs. 

PRIMATIE  , s.  fém.  Juridiction  du 
primat.  Pnmacia.  Lat.  Piîmatia. 
PRIMAUTE,  s.  f.  Premier  rang, 

firemière  place.  PrimaJo  , el  primer 
ugar , el  primer  grado  , superioridad  i 
ventât  j que  tiene  una  casa  sobre  otra.  Lat. 
P rima  tut. 

PRIME,  s.f.  T.  de  bréviaire.  Prima0 
una  de  la  siete  haras  canônicat.  Latin  , 
Prima  Aora. 

Prime.  T.  de  marine.  La  cantiiai  que 
.«<  papa  al  aicgwaJoi  por  la  aeeguron{ê 
que  da  de  las  mercadeilas  que  se  embarca 
h/i  ru  nai'to,  hasts  llegar  al  puerto  jus 
te  ha  estipulado  en  el  ajuste  u contrats. 
Latin  , Cautioms  pretium. 

PRIMER  , v.  n.  Tenir  U premièrn 
place  j il  ne  se  dit  au  propre  qu'au  jeu  dm 
paume.  Volvtr  las  puertas  en  el  jaego  de 
primera  ver.  Lat.  Primas  tenere. 

Primer.  Devancer  , surpasser.  Excéder, 
Sobrepujar , aventajarse. 

Pki  MIC  1ER  , s.  m.  Certaine  dignité 
dans  l'église.  Primscerio  , que  en  algunas 
igltuas  catedrales  y colegiales  , gobierns 
el  eoro  en  ordtn  al  canto.  L.  Prinùectius . 

PRIMITIF,  IVE,  adj.  Qm  «*t  i# 
premier.  Primitivo  , va.  Lat.  Primas. 

Primitif,  ive.  T.  de  grammaire.  Racine, 
mot  d'une  Langue,  qui  n’est  ni  composé, 
ni  dérivé  , mais  qui  sert  à en  composa* 
d'autres.  Primiliv u,  Lat.  PrirtiJ£frtjur. 

PRIMOGENITURE  , s.  f.  Droit 
d'aînesse.  Prrmogenitura. 

PRIMORDIAL,  ALE , adj.  Pre- 
mier original.  Primordtal.b-Primordialit • 
PRINCE,  s.  m.  Monarque  souverain, 
indépendant.  Principe . Le  Roi  de  Franco 
est  te  plus  puissant  Prince  de  la  Chrétien- 
té: el  Rey  de  Francia  es  el  mas  poderosm 
principe  de  la  Christiandad.  L.  Principe. 

Prince  du  sang  en  France.  Principe  de 
la  sangte , et  qu.  et  de  la  familia  real  de 
Fiancïa  , con  derecho  u U Corona  en  sis 
caso. 

Prince.  Se  dit  aussi  de  celui  qni  est 
souverain  sur  ses  terres  , nuis  qui  est 
néanmoins  vassal.  Principe.  Tous  le*  prin- 
ces d'Allemagne  sont  feudataiici  de  l'Em- 
pire : todos  lut  principes  de  la  Altmania 
tonjeudatarios de  el  lmpcrio.Sï-tirt  qu'un 
pape  est  élu  , tous  scs  païens  sont  prin- 
ces : luego  que  el  papa  esta  elegido,  todos 
sus  pansnbn  son  principe s\ 

Prince.  Se  dit  aussi  des  Sciguemrs  qui 
ont  des  terre»  érigées  en  principauté. 
Principe. 

PRI  NC  ESSE,  s.  f.  Fille  oui  est  uéo 
d‘un  Piircc  , ou  qui  est  Dame  d'une  terre 
qui  lui  donne  ce  nom.  Primes a.  Lat, 
Ptnceps  femina. 

JJ/l/Jvc7P^r.,  y4IE,  adj.  Ce  oui 
est  le  plus  solide  , le  plus  cousidérable. 
Principal.  Lat.  Prxcipuus. 

Principal  Principal,  perutaa  notable , 
ds  com.deracion  en  un  pueblc. 

Principal.  Fondamental  , esientîeL 
Principal  , fundamental , esencial. 

Principal.  Capital  d'une  somme  due. 
Principal  , caudal  que  rinds  interet  es. 

Principal.  Principal  , el  icctordc  rus 
CdlUgio.L.Gjmnasii  litterarii  Pr*Jectus . 

PRINCIPALEMENT , adv. 

« ipalmtMC.  Lat.  Pracipmb. 
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PRINCIPAUTE,*- t.  S juver-nacti. 
Prin-tf-xdo  , tjbtraniu.  Lu.  Summum 

imperium. 

Priucipauté-  Prinapada  , temtono  que 
du  et  titulo  de  Principe  i su  scnor.  La». 
Pn  cipatus. 

Principautés  , *0  pl.  Nom  du  troisième 
cfaeur  des  anges.  Princtpndot , ci  te  ntt 
eut.}  de  lot  angeles. 

PRINCIPE  , *.«•  La  cause,  1 ori- 
gine de  quelque  chose.  Principio  , ta  cau- 
sa , et  aulO'  , Ici  Juente  , ci  origen  de 
alg  .na  c sa.  L»«-  Principiun. 

Principe.  Princpui , tôt  rudiments**  4* 
la*  e ienci.is.  Lat.  Prima  elemema. 

Principe.  Fondement  , maxime.  Prit»- 
tifio  ,/wiiiin.ntu,  mlxlma.  L.  £>**•.«- 
VI UNIAN1EH , itK£,  »•»!-  <2‘" 
et;  du  p rinçons.  Lu  que  toc  J J p#r«n«ir.  ta. 
Fleur  prinuulire:  for  4t prilttiitr*. Lut. 
Vernalis.  „ 

PR  INT  E MS  , ».  m.  Premivers , una 
de  tas  q tau o ettacianee  ô ticnpot  en  qt.e 
se  diride  et  a»o.  La».  Ver, 

Printemr.  Figut.  Jcunr*«e.  Jmtntud. 
PR10RAT, S. n. Dorée  de  l’xdoi  ah-  , 
nation  d’un  Prieur.  Puotau , prica^o. 
Lat.  Prioiatus . . _ 

PRIOKIIÈ,  s.  f.  Antériorité.  Prio- 
ri Jad  , antericridad . Lat.  Priorité*. 

PRIS  , /6£  , adj.  iomcdütdifapr<- 
tado,  da,otido  .da, cogido,  da.  L.C  plus. 

PRISE  , ».  f.  Capture,  enlèvement  , 
invasion  , conquiie.  7 oma  , tom-Ja  > 
ca  tut  a yprendimiinto  , rui’p  , inv-iÛW  , 
ecnqutsta.  Lat.  Gfiuw. 

Prise  d'armes  : 1 tin tu  de  armas. 

Priic  d’habit  ; Toma  de  aabito  en  un 
sonvento. 

Prise  de  possession  : Toma  de  poteuon 
de  qua.qwrra  cota. 

Prise,  querelle, combat  : RinA,ccmbaie. 
Prise  de  corpi  : Captura  , asimiento  , 
tprctamiento. 

Prise  de  vaisseau  : Prêta  de  navio , 
aprn  tmiento. 

Prise  de  bouillon  ; Prêta  de  Caldo . 
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PUISEE  , s.  f.  Vaiuacion,ias*cion, 
0pi  ccta‘iiicntv,cstimac  or.  L.  Æt(iffi4C!0. 

PRISER , V.  a.  Estimer,  faire  cas 
Apr  eciûf,estimar,  hacer  aprecuy  estima- 
tion de  una  pert'na  u cota.  L.  Ættimai e. 

Priser.  Mettre  le  prix  aux  choses 
par  autorité  de  Jmrice.  Apmciar , ualuar, 
ittser. 

PRISE  , ÈE,  p.  p.  et  adj.  Aprtcia- 
.do,  da. 

P RIS  EUR  , s.  m-  Apreciador , tl  que 
ta  ta  y pone  prccio  i las  cosas . Latin , 
/Estimai  r. 

PRISME  , s.  m.  T.  de  géométrie. 
Prtsma.  Lat.  Prisma. 

PRISON,  s.L  Geôle.  Cirtel , prision. 
Lat.  Cauer . 

PRISONNIER,  1ÈRE  , ».  » erf. 
Preaj , M , prisionero  , ra.  L.  In  carcere 
datent  us. 

Prisonnier  de  guerre  : Prisionero  de 
guerre. 

PRlVABLB,  adj.  «.et  f.Qui  mérite 
J’étre  privé  d’nne  chose.  Lo  que  mereie 
mriva-in.  Lat.  Privandus. 

PRllTAjlf,  IVE,  adj.  Oui  ôte 
•utlqoe  chose.  Privaûvo,  va.  L.  Privant. 

PRIVATION, *•  (■  Absence,  défaut, 
manque  d’ua  bien  ^u'99  toibailt*  Prisa- 


cton  t ausencu 
Lat.  Priuatio 

Privation.  Priracim  , interdiction,  j 
confiscation.  Lat,  Adempiio. 

PRIVATi  VE  VENT , ad*.  P.i- 
yativamente.  Lat.  Propriê. 

PRIVAUTE  , ».  f.  Prban\a,  favort 
vn'iinicnto  y trato  Jamiliar.  Lat.  Nunia 
/amiliai  itas. 

PRIVE  , ÈE  , adj.  et  s.  Particulier , 
secret.  P ri  y ado  , dj.  Le  conseil  privé  du 
Roi  , conseil  d’Etit  : Coasejo  ptivaùo  dtl 
Rey , cumtfo  de  L-ttado  , tvcanie  neg>  civS 
de  cl  g linos  part  culaiet  que  reUauan  la 
jamciA  dtl  Rey.  Lat.  i rivatus. 

Vie  privée  ; uda  privada. 

Privé.  Apprivoisé.  Amansado  , d^mes- 
ttcado , Ja  nU  ari{a  io.  Lat.  Mansuetus. 

Privé.  Ktiriitoii  l’on  va  il  tes  néccs- 
siiéf  sec i€ les.  tr  va  ta  , letrtna  , sécréta. 

P Ri  P ÈMlN  T,  adv.  PrivadtL-nente. 
Lat.  Pr-ratim. 

riilVLti,  v.  a.  Retrancher,  Aitr. 
Priver  , desp  jar  f 6 qiutai . L.  i/rbare. 

Se  priver,  s absieuir  : rrivart c,  dtxar 
yjlu/.tuiiamente  al^una  cota  de  gusto. 

l’ RIVE,  EE  p.  p.  tl  adj.  i'iivado, 
da. 

k>R  IV  lit  GE  ,■■■  m.  Ficulri  .ccoidéc 
uu  particulier  ou  a une  communauté. 
Priv  legitf , gracia  , mtrC-H  , ciencion 
Jranque{j.  Lai.  Prhiitgiam. 

.Privilège.  Acte  rjai  cou  t ient  U conces- 
sion d un  prisil.'ge.  trsvthgio. 

Privilège.  Sc  Oit  de  toutes  sorte»  de 
droits  , ac  piérogatives  , d’avantage» 
aliacht»  aux  emplois,  aux  conditions 
aut  étais.  Invücgio. 

t'RlVli  ElslE  , £E  , adj.  Qui  a un 
pitviiége.  PriviLgiado.  L.  Privilégiât iu 
Cas  privilégié  : t asu  privitegiado,  ea:o 
cuyo  cono,i>m<  .10  paunue  4 vtio  )ut\ 
q -e  al  Jaef  urdtnario. 

Autel  privilégié;  Ahzr  que  tiene  con- 
Cedido  unas  uid^lgaicias. 

P Ri  V iLEislE  , ».  m.  Piivilcgiado 
exemo , cl  qae  g?>{J  de  un  priviLgi* 
ù excncion.  Lat.  Qui  fui  et  privilégiai 
t Rl\ \ s.  masc.  Valeur  d'nnc  chose, 
Precio  , el  val or  à esiimacion  que  lienen 
6 se  considéra  en  las  c->sas . L.  P ittium. 

Prix  modéré;  PrectO  io.pd.rad.’,  aev- 
modjdo,  raiçmoble. 

Prix.  LOI  ta.  Il  a acheté  la  victoire  au 
prix  de  son  sanç  î ha  compr.*do  p ha  l»grj- 
du  la  v>cturia  a cos: a de  su  rangre. 

A «juel^ue  prix  que  ce  lOit  ; A quai- 
quicr  picciv  que  se  j. 

Prix  peur  prix,  j'aime  mieux  cela 
Precio  por  precio  , mat  quitta  esto> 

Au  prix  de  sa  vie  ; A conta  de  ru  vida 
Pria.  Figur.  Aprecia  , estimation.  La 
grandeur  n’est  pas  d’assez  haut  prix  , pour 
racheter  si  cher  : ta  grandt\a  no  es  de 
tante  aprecio , para  comprcrla  tan  ea<a, 
Prix.  Premio , rc compensa. 
PROBABILISME  , S.  m.  Doctrine 
des  opinions  probables.  Probabilissuo. 
Lat.  Proïahtlumus. 

PRUbAbiLlS  TE  , ».  m.  Qui  tient 
pour  la  doctrine  des  opinions  probables 
Probabiliste.  L.  P ri  habilitait  s sectator. 

PROBABILITE  , ».  f.  Vraitcm 
blance  , a^arenee  de  vérité.  Probabi • 
lidad.  Lat  Pr.  babilitas. 

£ RO  B Ab  LE  # adj.  b.  et f.  Probable 
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ver'nimil , fac  se  fonda  en  m\on  pru- 
dente. Lat.  Probabitis . 

PROBABLEMENT,* dv.  Proba- 
blement e.  Lat.  P-  ol'abi  ittr. 

P ROBA  J'ION  , s.  t.  T.  de  religion. 
Epreuve,  année  de  noviciat.  P '.‘bid.sn, 
ucba  y a nu  del  nov  ciado.  L.  Probato. 
PROBA'â  l(£L'£ , adj.  Ce  'e(ma 

'appliqua  ira'emt-ni  à la  piscine  , pris  de 
aquelle  Jesus-Cbnst  ht  la  guérison  mira* 
culeut.*  du  paralytique,  i'robâtica.  Lat. 
ro ‘■Otica  pisanj. 

P ROUI  i É , ».  f.  JùnJad  , rquidaî  , 
inUgriJod  en  el  ubrar  en  todo.  Lat.  Pro - 

UPR OBLÊMAT1QUE , adj.  m.  et  f. 
Froblemâttco  , ca  , dudoso  , incierto.  Lat. 
Dnbtus* 

PROBLÉMATIQUE  ME  NT,  sir. 
Ficl'fiitiitiffliiKrtti'»  Lat.  Ptoblematici. 

PROBi  t ME  , s.  m.  Question  dou- 
teuse. Pioklcma.  Lait.  Pro-  lema, 

Problème.  T.  de  mat hc rustique.  Pro- 
blem . p a?  v sic  ion  pra  ttca , que  propane 
el  mi-dv  de  hac  r alguna  cjta. 

Problème.  T.  d'algèbre.  Froblema  , el 
que  admise  injtnitas  solucionet  dijerem  ». 

P ROi  El>£,  ».  m.  Conduite,  niam.  c 
d'agir.  P rocedunicnto , el  modo  de  pot- 
tarse  en  trdc.  Lat.*  Agendi  ratio. 

P f*.  OC  Ê UE  R,  v.  n.  Venir  , dériver, 
tirer  son  origine.  Procéder  , v< qir  pur 
gr.Ttrac.f.n.  Lat.  Unn. 

Procéder-  Provenir. Procéder,  uguirsr,  s 
nacer , originarse.  Cette  maladie  ne  p;o«  f 
ci.dc  qu  ; de  l'intempérie  des  humeu?*: 
esta  cnfcmcJad  no  procédé  que  de  la 
intempérie  de  tos  humOrce. 

Procéder.  T.  de  palais.  Procéder  , 
hacer  causa  , futmar  pvoecto.  Lat.  Iq  * 
aliqnem  mqri  nre. 

Procéder.  Agir,  se  comporter  d’une 
certaine  manière.  Procéder,  portasse  y 
gcternar  uqo  tut  accione s bien  û mal. 

PROCEDE  , Ét  y part.  p.  et  adj. 
PrticeJido ,,  da.. 

PROCÉDURE,  s.  f-  Prccedir^iento, 
proceso  , ante*  de  p'-ejrtos  , este i taras. 

Lat.  JuJic  oram formuler. 

PROCÈS,  ».  m.  jProceso,  pltyto  , 
iittgio.  Lat.  dis.  . 

Procès  criminel  ; Proceso  cnmi-nal. 
Voilà  son  procès  fait  ; ya  esta  eondenado. 

Procès  civil  . Pleyto.  Il  a gagné  «on 
procès  : ha  gonade  au  pleyto. 

Proccs-vcibal  : Ptoctso  6 pleyto  ter- 
bal.  Lat.  i^rarscr  nia  rer  gesta  acta. 

PROCESSIF,  IV t , adj.  Qui  .rime 
les  procè«.  hùgL  so,sa.  Lat.  Liiigi ■ un. 
PROCESSION  , s.  fém.  Céiémonio 

ecclésiastique  , qui  se  dit  de»  prières  que 
le  peuple  fait  à la  suite  du  clergé.  Pn>ce- 
sicn.letan.af.  Lat  Supplicatto. 

Procession.  T.  de  théolugte.  La  proces- 
sion du  Saint-Esprit,  en  expliquant  le 
mystère  de  la  Sainte  Trinité.  Proccsion. 
Lat.  Pro  essio. 

Procession.  Figor.  Longue  suite  de 
monde  , qui  vont  â la  blc  l*uo  de  l’autre. 
Prrcet'cn  , el  epregado  de  mueha  gente  , 
que  van  per  la  calle  ô en  canuno  siguien?- 
dose  unes  à ot'os. 

PROC ESSIONNEI ,t. ta.  Livre  d’é- 
glise,qui  regarde  les  processions. P roc  este- 
nario  , el  libro  que  te  ileba  en  las  pro- 
ie* ione*  • L.  Liber  itiua.is  ad  pro*  es  s /eues» 
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* FROCESi  .ÜSMELI  t M h S T , 
adr.  Proc-tio/tal’itente.  L.»t.  Urdiuatü 
procession*. 

PROCHAIN,  AISE  y adjcct.  Qui 
o'eti  pu  loin.  Pn’xmo  , ma  , cercëuo , 
xa,  reci  La  t.  Pt.ii  us. 

PROCHAIN)  s. m.  Se  dit  en  général 
de  c S, tj ne  homme.  *V,»xiflio.  L»t.  Aliu  . 

PROCHAINE  Af  E N T , adv.  Proxi- 
m.Trn.  nt<r  , cercanamente.  Lar.  pn  ximi. 

PU  O C H t , adj,  tn.  et  f.  Voisin,  Prà- 
ximo  , ma  , yttino  , mi  , cercano.  Lit. 
Prrpinquui. 

Proche.  Est  quelquefois  substantif  , 
*r  signifie  Parent.  Patiente  , cercim. 

PROCHE*,  ptép.  Ptôj  , jupiè*  , tout 
contre.  Acerca  , area  , al  lado  , junte. 
Lit.  Propi. 

üe  PROCHE  EN  PROCHE  , adv. 
De  l*on  à l'jut  e , toar  de  suite.  De  cerca 
en  cerca  , dcl  uno  al  otro  , Je  seguido. 
Lit.  Cuniintnter . 

PROCLAMATION,  I.  f.  Publica 

tiun  taiic  volcnn -Krmcr.t,  et  è cri  public. 
Proclamation.  Lit.  Den>tntia:iu 

PROCLAMER  , v.  acr.  Publier  k 
haute  vota  et  avec  solennité.  P ru  lama  r , 
public  jr  r/i  alt.it  voies.  Proclamer  on  Roi, 
■n  Empereur  : proclamât  û un  Rey  , J un 
Emperjdor.  Lit.  Promulgare. 

Proclamer  la  paix  : Proclamât  la  pat. 

P ROC  I.A  M É , ÊE  , p.  p.  et  adj. 

Proclama  do  , da. 

PROCONSUL  , s.  mate.  Magistrat 
romain  , (ju'oii  enrojoit  gouverner  une 
province.  Proconsul.  Lat.  Proconsul. 

PRoCONsUl  AT  , s.  m.  Dignité 
de  proconsul.  ProconauUtdc.  Lar.  Pro- 
contutatut. 

PRUCRÉJTtOIf  , s.  f.  Il  ne  re  di: 
«m’en  parlant  de  la  génération  du  salins. 
Procréation.  generacien.  Lat.  Ptocttaiv. 

PROCREER  , v.  a.  Engendrer  des 
«afjns.  Prorea', engendrer.  L.  Procrean. 

PROCREE  , ÊE  , p.  p.  et  adjstt. 
Precreada  , da. 

PROCURATEUR,  s.  m.  Sorte  de 
magistrat  qui  a solo  des  intérêts  du  pu- 
blic. Procurador  renvoi.  L.  Prouurxtor. 

PROCURATION  , s.  f.  Pouvoir. 
Procura  , procuration  ,podcr.  Lat.  Pto- 
euratio  script  a. 

Procuration.  Procuration , derechot  que 
lot  prelad.  s extern  de  las  igletias  fur 
viril  an  a titul  * de  Kospcdag  . 

PROCURE  , s.  I.  Charge»  de  pro- 
cureur. Procuradtrla * Lat.  Procuraient 
- mu nur. 

P ROC  U RE  R , v.  a.  Moycnncr.  Pro- 
eurar  , mtdiar , intercéder  , solicitai. 
Lat.  Prieur  are. 

PROCURÉ,  ÈE  , p;  p.  et  adj. 
Proc  tirade  , d j. 

PROCUREUR  , PROCURA - 
T R ICE  , s.  m.  et  f.  Procurador  , ra  , 
el  que  tn  virtud  de  poder  de  «trO  exécuta 
on  su  nombre  cota.  L.  Procurator. 

Procureur.  OÆcicr  créé  pour  sc  pré- 
senter en  justice  , et  instruire  les  procès 
de»  parties  qui  voudront  le  charger  de 
leur  exploit.  Procurador . 

Procureur  géaéral.  Procurador  general, 
st  pr^paunente  el  Jucal  de  un  contejo  , 
audicn.ia  û cantitlena. 

Procureur  bscal.  El  Jucal  Jt  uaa  jus - 
Où*  subalterne. 


p RO 

i P K0 U 10.4 J ÊAI f- NT  , adv.  Pro- 

Ji^amc  Ue  , c piosamente,  Lat,.  Pnfuti. 

P rit/ D KxsiLlTE  , ».  I.  Profusion 
vainc.  Prcdi6aliJaxm  Lat.  Ltfus’o. 

PRODiUt  , s.  ns.  Si  gr.e  ou  accident 
surprenant.  ProJigto.  Lat.  ProJtgium. 

Prodige.  Miracle.  Pradi^  o , mi  agro. 

P RODIlrIL  US  h lUti  N T , adverb. 
ProJiginsamente.  Lit.  Prndigiosi. 
PRODIGIEUX,  EUSE  , adj.  Mi- 

raculeua  , estraoniimirc.  Predtgioso  , 
sa  , ma  av. lin  s o , extraardmaiio  , ris. 
Lat.  Prodigiusitl, 

PROVtOUE  , adj.  m.  et  f.  et  s.  Qui 
dépense  son  biju  im..;  udeai.ocut.  Piô- 
dtfi-1 1 ga  , guitaiO'  , u ra.  Lxt.  Prodigus. 

PAO  Plu  UE  R , v.  a.  Donner  :ans 
taison.  ije:perJt.iai  , milbaratar  , gas- 
ta  tin  rc{on.  Lat.  Effundere. 

Prodiguer.  Sc  dit  moiaiemcnt  en  bonne 
et  mauvaise  part.  Str  prodign.  Jésus  a 
prod'gué  son  sang  pour  nous  racheter  ; 
Jc*vC'-ris:o  ha  ud  > pradigo  de  su  sangrt 
para  redi  uir.int.  11  ne  <aut  pis  prodiguer 
scs  caresses  a tout  Je  moude  : no  es  me- 
n.ster  ter  prôd/go  de  sut  carie  as  a tedo 
ei  tnundu, 

P tiOOlGUt.  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Despcrd'.tado  , da  , etc. 

P^OûriOlKt.MLNT , adj.  T. 

de  palais.  En  tiahison  , en  matière  cri- 
msnviie.  Pwditoriatatntc  , ultvo  a ment.. 
Lar.  Perjidè. 

PRODUCTION  , s.  f.  Ouvrage  de 
U nature  , de  Part  et  de  1 esprit.  Pru- 
JuCuun.  Lat.  Procreatto. 

Production.  T.  de  prati-jne.  Etcritu- 
rat  , mstrtuncr.ros  , pap.l.s  que  te  pu>- 
ducen  en  un  pleyto  n prace'o. 

■ PR\sDültt£,  v.  act.  Engendrer, 
donner  naissance.  Produite  y enge  idiar 

0 proeixar.  Lar.  t dire. 

Produire.  Sc  dit  do  la  terre.  Priducir . 
La  terre  produit  de  bonnes  et  de  miu*  j 
vmset  choses  : lu  tiara  prvduee  unas  I 
hutnat  cotas  y tambien'  de  malas. 

Produire.  Se  dit  aussi  de  Part  et  de 
l'esprit.  Prcdmtr  C'est  an  homme  <jUt  a 
l'esprit  fertile  , et  qui  a produit  quantité 
de  beaux  ouvrages  : es  un  hombre  de  fer- 
til  entendimiuito  , y que  ha  produado 
a dad ii  i lu{  muz.'ias  ubrat  butnas. 

Produire.  T.  de  palais.  Se  dît  des  titres 
et  papurs  qu'on  lait  produite  en  justice. 

1 rvductr,  ategar  . pnsentar  instrumenta 
en  jusitcta. 

à'K.oDUIT  , ITE  , p.  p.  et  adj. 
Producido  , da.  Lat.  L'iocnatus. 

P RU  DU  lu  , t.  m.  Revenu.  Produc- 
to.  Lat.  Redit., s. 

PxoJuit.  T.  d'arithmétique.  Nombre 
qui  résulte  de  deux  nombres  muLipliés 
I un  par  l'autre.  ProauctO  , el  numéro 
que  sale  por  la  multiplication  de  utros 
dus  numéros.  Lat.  trvductus . 

PROFANA  TL  o R , s.  m.  Profa - 
nadt/r.  Lat.  Sacrilegus. 

PRUFAN  dï  IUN  , s.  f.  Profana- 
tion , pr.fanamitnto.  Lat.  Violatin. 

PRÜtANL  , adj.  en.  et  f.  Profana  , 
na  , lo  que  no  es  sagrado.  Lar.  Profanas. 

PR  Oh  AN  £,i.ia.  Celui  qui  se  raille 
des  mystères  de  la  religion.  Projano  , 
impio. 

P R O F ANE  R , v.  a.  Abirscr  drs  eho- 
sos  de  la  xeîigion,  Prcjanar,  L.  Viufaje, 
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Profaner.  Paire  un  mauvais  usage  d'uno 
choie  tare  et  précieuse.  Prcjanar  , des - 
lutir  ( dtxdo.ar  alr  una  cc sa. 

PRObANE  , Et  , part.  p.  et  adj. 
Profenado  , da. 

PROl’ERERtst.».  Prononcer  , ar- 
ticuler , dire  un  mot.  Ptrfcrir  , pronnn~ 
ciar  , arùcular  algunas  palabras.  Lat. 
Vcrba  pn> ferre. 

P RO  t ERE,  ÊE,  p.p.  etadjecr. 
Pro/erido  , da. 

PROPtStESSE,  adj.  Profcso,  sa. 
Lat.  Ptifcssut.  J 

PRiJéZ  IcjUER  , r.  a.  Signifie  pro- 
prement: Faire  un  aveu  de  quelqno  chose, 
et  en  ce  sens  il  n’a  guère  d usage  , mais 
on  s'tn  sert  ordinairement  pour  déclarer  , 
faire  cormoitre  baiircmrnt  qu'on  est  du 
telle  religion  , de  tel  art  en  métier.  Pro— 
Jcsar  , exercer  6 ensenar  en  publico  al - 
pur.a  facw.tad  ,.  a, te  ù doctrina.  Latin  »■ 
Pnfruri. 

PROFESSÉ  , ÈE  t p,  p.  et  adj, 
Prujesado  . da. 

PROFESSEUR , s.  Docteur, 
régent.  Profetor.  Lat.  Professer. 

PR  ÜE  E SSIO N , s.  f.  Déclaration 
publique  de  sa  religion  , de  .*«  croyance. 
Profes im.  Lar.  Profcssio. 

Piofettîoo.  Acte  solennel  , par  lequel 
un  religieux  on  une  religieuse  fait  les  trois 
so»ux  de  la  religion.  Prujesion. 

profession.  Ptofsion  , modo  de  vida 
y exercicio  û tstado  que  coda  uno  tient  tn 
cl  mundii.  Lar.  Are. 

PKOtlL  , s.  tn.  Perfil , delincacion 
de  la  Superficie  de  qua! quiet  cuetpn  , te- 
SUV,?Jf!ÎiaAy.altura'  L Catagt  aphum. 

PUOULE  R , r.  a.  T.  de  peinture. 
P cr fi! ar.  Lat.  Delintare. 

PROFIT , ».  m.  Provecho  , utili -• 
dad  , i enta/a  , bénéficia  , aprov.cha - 
miento  , tmolumeuto  , aéelantami  nto.- 
Lst.  lucrum. 

PROFITABLE  , adj.  ra.  et  f Pro- 
vcchoto  , sa,  utü.  Lat.  lucrotiu. 

P RU  F Tl  ER  , v.  n.  Aprovechar  «r 
wfif  , née! e nt erse  , valent  , utilitars*. 
Lat.  P.ojicere.- 

Profiter, ^Aprovechar  , probar  , crceer 
eng,  rda>.  Ces  bestiaux  uc  profilent  point, 
il*  maigrirssnt  ; ertos  ganados  no  engjr- 
dan , en  i.agrecen  , se  vuthen  fiaevs.  Le» 
plantes  des  Indes  ne  profitent  point  eu 
franco  : tas  plantas  de  las  lndias  no 
aproveci  an  , en  Francia  , no  etteen  bien.- 
Lat.  Mbi  corpus  factre. 

PROFOND , ONDE  , adj.Qüi  est 
ci <*ux.  Frojundo  » hondu.  Ce  puits  est  pro-' 
fond  : ette  po{P  et  projundo.  Lat.  AUut. 

Profond.  Projundo  , extendido.  Cetre 
maison  n’a  guère  de  lace  , mais  elle  est 
profonde  : esta  cuta  no  tiens  la  fachada 
and. a , pire  e»  projunda. 

Protond.  Fig.  Pt.funlo.  Dieu  connoît 
no»  plus  profonds  secrets  : Dios  conoce 
pentva  nuestros  mas  prufundos  secretvs  , 
fi’i  nas  <'Ce.Jrr»s.  Paire  une  profonde  ré- 
vérence : hacer  una  profunda  rtverencia*- 

PROFONDEMENT  , adv.  Pro- 

fandamentt.  Lat.  Altl. 

P RUE  ONDE  U R,  s.  f.  La  rroirième' 
dimension  des  corps.  ProfundiJud.  Lat, 

Altiiudo. 

Profondeur.  Fig.  Profundidad.  Il  faut*' 

•dérci  la  profondew  des  jugfmens  4o‘ 
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Di«a  , dri  icc ic ii  de  i.  piavUcocc  , dos 
mysiirci  de  1.  (ai  : e»  mo.iono'  adorar  U 
prjfunjid-id  Jt  1 I J.i'ciol  de  Du»  . <01 
irtr.lt*  de  ju  prniJciicia  , y lot  mit- 
tcriot  lie  la  fe. 

P/i  ÜFVSE  ML  B T , «de.  Frojrax- 
mente.  Lslin  . JVyit*!. 

PROFUSION  , «.  t.  Prrfmwn  , du- 
■tndù>  excnivc.  L.yn  , Fentietmû. 

PROGRAMME, t.m.T.ixcoUtgt. 
P.ocrama.  Lalia  , Programma. 

PROGRÈS  , >•  “,,c-  Aaaaeemml. 

Progrcsa.adelaaeamie^o.L.Pri’piMeu,. 

PROGRESSIF,  UE,  eii-Fro- 

rraivo  , VJ.  Latm  , Prjgrettttue- 
PROGRESSION  , >.  f.  Qui  po"c 
ta  atanl.  Pragretiaa.  La  Prj.Jfr.mo. 
Peaere.vion.  T.  d'iiiih».  tragxeuon. 

PROHIBER  . »•  *•  Ditendie.  Pra- 

UUr  , reJar.  Ul.  Prakibere. 

PROHIBE  , EE  , P-  p-  ai  «diect. 
Frohiiidn  , da  t ele. 

PROHIBITION , ».  f-  Dcfenie. 
PrjWi.tif.it.  L»«i».  /nhiWrir. 

PROIE,  »,f.Ml»g»  . »■«»•  Pee'di 

«ija,* , . riio.rapin».  L- 

Pioie.  PSluie  dei  eoimioa  i.vimni  , 
«araanie».  Prr.t  , xapina  , pille  de  fci 
anima (ee  de  rapine.  Oivc.a  d«  p^we  : ave 
de  rapina.  L'ame  d“  picheni  eu  U pioie 
do  iimo*  : el  aima  dçl  pecaior  et  prisa 
f petto  del  drmoiio. 

PROJECTION  , ».  f.  Terne  de 
chimie.  Operation  laùnitd'L'  Project m, 
PROJET,  t.  m.  Deueiu  , callepiue 
eo'aamidiie,  mimoitç.  J'ro/eteo.Xot. 

Consiliitm,  . . 

PROJETER  , v.  a.  Former  le  des- 
peia  de  qu«l(|M  chose»  Proycciar.  Latin  , 
JHeditari.  . . _ 

PROJETÉ  , EE,  p.  p.  « »d|e«. 

^ PRoÎ°ÉGOMÈNE  , ».  ne.  Longue 
et  ample  prif.ee  . <)a’oii  met  i la  lit. 
d'un  livre»  Prtflrg  omette.  Lit.  Prolego- 
rtuncvi.  „ _ , , . 

PROLIFIQUE  , «d|.  T.  d«  «»<*** 
*loe.  Pni'fin  , ta.  Ut.  Profit »«• 
PROllXE  , edj.  m.  et  f.Tiap  long. 
Préfixa  , ta.  Ut.  P relit  as- 
PROl.lXEMENT  , adv.  DifToié- 
aent.  Prolitamertft.  Ut.  Verloti. 

PROI.IXITE  , t.  f-  Laugocar.  Pro- 
iijtiJad-  Lit.  Prolixités. 

PROLOGUE  , s.  m.  En  parlant  de 
certaines  con^iiiict»  L.oe  p prôlogp  6 pre- 
Ittàio  que  antect-it  algun as  comédies.  Lit. 

Prologue.  Préface  , préambule.  Fri- 

^RÜtSxGÀTION  , ».  f.  F»- 

Ion  cation,  Ut.  Prorogatif. 

PROLONGER  , y.  »«.  Aloager. 
Prolonger  , atargar.  Lat.  Prorogare. 

PROLONGE  , EE  , p.  p-  et  ed|. 

Prolong.idn  , da,  etc» 

PROMENADE  , s.  f.  Lieu  où  l on 
te  promène  , et  an»*»  Faction  de  *c  Pro~ 
mener.  Patco.  Allons  faire  un  tour  do 
promenade  t vaines  i dur  una  vu  cita  de 
pas co.  Lat.  Smbtilatio. 

PROMENER,  "PROMENER, 
j.  n.  pats.  Marcher  , aller  , soit  à pied  , 
toit  i cheval  , soit  en  carrosse»  *\tf#ar. 
Lit»  Dcai^olare. 

PROMENER  t T.  ■»  Mener  çh  et 


là  pour  divertir.  Paccar  , llevar  i u no 
de  aquï  aUl , de  alla  atà.  Lat.  Duccrc. 

Promener  sa  vue  ; Dilatât , explayur 

PROMENÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adject. 

P aie  ado  , da, 

PROMENOIR  , s.  m.  Lien  propre 
pour  se  promener.  Patco.  Lat.  Amtula- 
crum. 

PROMESSE  , s.  f.  Assurance  qu'on 
doptie  de  bouche  ou  par  écrit.  Prometa  , 
palabra  verbal  0 en  ecento  , que  te  da 
à te  ftacc.  L»t.  Promiuio . 

P RO  METTEUR, h USE,*,  m.  et  f. 
Promctedor  , ra  , el  é la  que  pruntte. 
Lat,  Pionussvr , 

P ROME  TT  R E,v. a. Donner  parole, 
s’engager  par  parole  on  par  écrit  à laite  pu 
à dire  quelque  chose.  Prometer  t dur  pa- 
labra. Lat.  Ptl'ieen. 

Promettre.  Aisurcr  , garantir.  Prome- 
ter , aseverar  t asegurar  , atian\Jr. 

Promettre.  Se  promettre  , croire  , es- 
père r.  Prometettc  , ctperar  , confiât.  Je 
tue  promets  tout  de  votre  honte  : yu  me 
prt  meto  toi»  de  tu  bondad  v bt  iignidad. 

PROMIS  , ISE  , part.  p.  et  adj. 
Pi ometi do  , da. 

PROMISSION , *.  f.  Il  n'a  d'usage 
qu’en  cette  phrase  : la  tUn  a de  promisi-n, 
ta  que  D os  prometi i a.'  pueblo  de  Israël. 
Lat.  Terra  promissiouis. 

Promission.  Frgur.  Pays  gras  et  abon- 
dant. Promiaion  , tierra  fertil  y abun - 
dame. 

PROMONTOIRE  , t.  m.  T.  de 
géographie.  Promontorio.  Lat.  Promon- 
torium . 

P ROMOTE  U R,  f.m.  Auteur  de  quel- 
que chose.  Promotor.  Lat.  Pmmotor.  . 

Promoteur  ecclésiastique.  Qui  eit  la 
partie  publique  dans  une  cour  ecclésias- 
tique. Promt  tor  fiscal. 

PROMOTION  , *.  f.  Élévation  i 
une  dignité.  Promotion.  Lat.  Promette. 

PROMOUVOIR  , v.  a.  Avancer, 
élever  à quelque  dignité.  Promover , ade- 
lanter , Uvantar  o eln'ar  i «no  a al- 
guna  digridad  é ewplto.  Lat.  Pri'movcre. 

PROMU  t UE  , p.  p.  et  edj.  Pro- 
mot ido  y da. 

PROMPT , TE  , adj.  Qui  est  prêt 

ù faire  quelque  chose  sans  larder.  Pron- 
to  , ta  , diipueito  y aparejado  para  quat- 
quiera  cosa  , vtla^9  aeeeitrado.  L.  Celer. 

Prompt.  Colère.  Pf>nto  , eolfrico. 

PROMPTEMENT , adv.  Punie- 
meme  t âpre  sur  gdament*  , aceelerada- 
menle  , pic.ipitxdamtnte  , vivamente  , 
ùri-fr uVrtJ mente.  I-st.  Celer/ fer. 

PROMPTITUDE  , s.  f.  Vitesse, 
diligence.  Prvnriutd , ac Celer aciun  , prêt- 
(r;d  , velocidaJ.  Lat.  Celer  lias. 

Promptitude.  Vivacité  de  l'esprit. 
Promit  u J , sis  r?fl  de  inpenio. 

PROMULGATION , s.  f.  T.  de 
jurisprudence.  Promulgation.  Lat.  Pro- 
inulga’fa. 

PROMULGUER  , v.  a.  T.  de  ju- 
risprudence. P romidgar.  L.  Promulgue. 

PROMULGUÉ  , ÈE  t p.  p.  et  adj. 
Promif.'geii/o  i da. 

PR  ONE  , s.  m.  Sermon  , i , por  deeir 
mejpr , ingtraecion  que  el  Cura  de  cada 
parroquia  esta  rbtigado  de  haecr  lot  do- 
rrângos  à sutfeUgretes  a lat  acka  de  la 


PRO 

manu  rut  en  el  pûlpito  , antes  de  dectr  ta 
misa  cantada  , que  liaman  de  la  parro- 
quia. L.  Motalis  ei  angeliî  interprétation 

Prôat.  Fig.  Discours  eaouyciu  , 
longue  remontrance.  Ducurto  enfador » 
por  en  largnra. 

PRONER  , v.  act.  Faire  le  prône. 
Pacer  cl  cura  aqae’la  sut  rte  de  set  mon, 

Lat.  I amiliarem  a/t  evangelium  germa- 
nt m battre. 

Prôner.  Faire  un  discours  ennuyeux, 
Hacer  un  diseur  so  largo  y enfairso. 

Prôner.  Vanter.  Alabat , publicar  ton 
CxCeso  alabanfas  de  alguno, 

P R ONE  UK  , EUSE  , *.  m.  et  f, 
Repre.'iensor , rc.  Lat.  Molcstus  repre - 
ht  ns  or. 

Prôncnr  , ense.  Publicador  en  fados » 
de  alaban;as  à far  or  de  clguno. 

PRONOM , s.  ta.  T.  de  grammaire. 

Pro  nombre.  Lat.  Pronomsn. 

PRO  N ON  i ER  , v.  act.  Articuler» 
Pronunciar  , hacer  un  ditenrto  en  pu- 
blias t una  arenga.  L.  Vcrbum  exprimer (9 

Prononcer.  Pronunciar  , ha.tr  un  dit- 
Cvrso  en  publier*  y una  arenga. 

Prononcer.  Déclarer  avec  autorité  ju- 
ridique. Pronunciar  , publicar  la  senten - 
cia  d auto. 

PRONONCÉ , ÊE  t p.  p.  et  adj» 

Pr.'ftancirtdo  , da. 

PRONONCIATION , s.  f.  Arti- 

cularion  distincte.  Prononciation.  Lat. 
Pronuntiat/o. 

Prononciation.  Pronunciacion  , publi-  Ê 
cacion  del  auto  , de  la  tente'.cia.  * 

PRONUS  TIC,  s.  m.  Jugement  con- 
jectural. Pronostic  L.  Prognosti.um » 

PRONOSTIQUER  , v.  a.  Conjec- 
turer , prédire.  Pranvtttcar.  Lat.  Pra- 
aignifeare. 

PKOXOSTIQUÊ,  ÉE,  p.  p.  et 
adjcct.  Pronosticado  . de. 

PRONOSTIQUEUR  , t.m.Pra- 
nosveaJor.  Lat.  C‘yn;fC.or. 

PROPAGATION, t.I.  Génération . 
Propagation  , la  multipftcacion  de  fin 
especte  por  génération.  L.  Propagatio. 

Propagation.  Fig.  Propagation  , dila - 
taett  n , extension.  La  propagation  de  la 
loi  : la  pr-  pagacion  de  la  fi. 

PRO  P ENS  ION  , s.  f.  inclination 
d'une  chose.  Propension.  L.  Propensto. 

PROPHÈTE,  s.  m.  Prof  eus.  Lat. 
Prophète. 

PROPHÊTESSE  , t.  f.  Prefitisa. 

Lat.  Prophethta. 

PROPHETIE , s.f.  Prédiction  faite 
pat  inspiration  diviuo.  Profila.  Latin  , 
Prophétie. 

Prophétie:  Divination  £ir  art  ou  pas 
ha.-ard.  Prvfecia.  Lat.  Vatieinatio. 

PROPHETIQUE  ,adj.  m.  et  fém. 
Profëtice  , ca.  Lat.  Vaticinas, 
PROPHETIQUEMENT  , adr. 
Profeticamente . Lat.  Vattim  in  me  rem. 

PROPHETISER  , v.  act.  Ptofi- 
ti{ar.  Lat.  Future  ptadjeare . 

PROPHETISE  , ÈE  , part.  p.  et 
adj.  Profeti^ado  , da. 

PROPICE  | adj.  m.  et  f.  Favorable.* 
Propicio  , cia  , favorable . Lat.  Pro- 
pitius. 

P RO  PI  CI  ATI  ON, t.f. Sacrifice  pou  t 
se  rendre  Dieu  propice.  Propiciaci»n^ 
Leu  Propitiatia. 
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P ROPINE  , s.  m.  T.  de  chancellent* 
te  naine.  Proprna.  Lat.  Pecunia  beat' 
j\c..  causa  cblara. 

PROPITIATOIRE  , s.  m C'étoii 

tWi  l«i  Juifs,  la  couverture  de  l’arche 
revêtue  dedans  et  dehors  de  l'ames  d'or. 
Propieiatoiic . Lat.  Propitiatorium. 

PROPITIATOIRE,  *i\.  m.  et  f. 
Qui  a la  vertu  de  rendre  propice.  Propi - 
d iloiin  , ria.  Lat.  Fri  p-uatvriuf. 

PROPORTION  , j.  f.  Convenance 
et  rapport  des  parties  entre  elles  avec 
leur  tout.  Prfforcici.  Lat.  Proportio. 

Proportion.  Figur.  La  convenance  que 
toutes  sortes  de  choses  ont  tes  unes  avec 
les  autres.  Feoporc.on. 

A PROPORTION , adv.  Façon  de 
parler.  A proportion  , A mrdida.  Il  ne 
d-peasc  pas  a proportion  de  son  revenu  ; 
no  ij.ii ta  j proportion  de  lo  que  tient  d*. 
tenta  à de  tu  habit . Lat.  Pro. 

PROPORTIONNEL  , ELLE  , 
ad;.  T.  de  mai  hématique.  Proporcional. 
Lit.  PrvportionaVs . 

TROP  O R T ION  NE  1 1 EME  N T, 

adv.  T.  de  mithcmafique.  Proporcional - 
mente.  Lat.  Pr  sport ion aliter. 

P RO  PO  R Tl  ONN'Ê  ME  N T,  adv. 
Fr.'porcionadiimtntc.  Lat.  Prvponione 
91T>*tï. 

PROPORTIONNER , verbe  act. 
Ajuster,  égaler  , mesurer.  Propoicionar. 
La'.  Prvportionem  aJki'ere. 

PROPORTIONNE,  ÈE,  p.  p. 

Vt  adj.  P ruporcicnado , du, 

PROPOS , s.  ni.  Discours,  parole,  en- 
tse  lieu.  Proposito.  Lat.  Collocutto. 

Propos.  Résolution  , délibération.  Pro - 
pstito  , retulttcioti , deliberation. 

Propos.  Convenance.  Proposito.  Cette 
gaieté  est  hors  de  propos  : esta  alegria 
ett A f uera  de  proposito. 

K PR  (JP OS  , adv.  A proposito.  Cela 
est  dit  fort  à propos  : tsto  esta  dieho  muy 
à proposito.  Lot.  Opportune. 

Do  propos  délibéré.  De  proposito,  ton 
intention.  Lat.  Consultb. 

PR  O POSANT' , s.  m.  Qui  propose. 
Eroponedor.  Lat.  Propont  ns. 

PROPOSE  R , v.  a.  Proponer.  Pro- 
poser une  chose  : proponer  una  cota» 
Lit.  Proponere. 

Sc  proposer  de  faire  quelque  chose  , 
■voir  dessein  : Proponer , déterminât,  bâ- 
ter proposito  de  executar  J no  alguna  cota. 

PROPOSE, BE,  p.  p.  et  adject. 
Pro:u«fu  , ta. 

PROPOSITION , S.  f.  Ce  qu’on 
énonce  par  le  discours  sur  quelque  sujet 
que  ce  soit.  Proposition.  L.  Piopoùtio. 

Proposition.  T.  de  logique.  Proposi- 
tion , orJeiun  brève  , Can  que  se  attenta 
alguna  cosa  verdadera  o fais  a. 

P ROPR  E , adi . m.  cl  f.  et  s.  Qui  est 
Mtnrel  et  essentiel  à quelque  être.  Pio - 
pic  , pia.  Lat.  Pro  prias. 

Propre.  T.  de  grammaire.  Se  dit  des 
noms  et  des  mots.  Pifipio. 

Nom  propre  : Nombre prry-ç.  Mot  propre 
pour  teile  chose  : vtq  propia  para  tal  cota. 

Propre.  Net.  J impio  , pis  , auada  , 
da  , eunoso , sa.  Cet  homme  est  très-  pro- 
pre : este  ho, Tibre  es  muy  as.  ado  , muy 
limpio  , mur  curioso . Lat.  Mundus. 

Propre,  rropio  , J j hacienda  que  pertt- 
note  * una  persona. 


PROP  REMEN  J,  adv.  Prvpiauunte. 
Lat.  Proprii. 

Proprement.  Avec  piop:eté.  Iimpia- 
mrntr,  ascadamentc  , curicsamente. 

PROPRET,  ETTE  , dim.  de 
Propre.  Hmpito  , astadtev. 

PROPRE  TÉ  , s.  f.  I impic^a  , curie - 
lidad , aseo.  Lit.  Munditi*. 

PROPRIÉTAIRE,  s.  m.  et  L P,o- 
pietatio  , ria  Lat.  Proprittarius. 

PROPRIÉTÉ  g s.  m.  Propiedad. 
Lit.  Praprietat. 

Propriété.  T.  de  droit.  Pro;  itdad , 
donut.ij  , ha:  un  a a , rai\.L.  Domuitun. 

PRORATA  , adv.  Terme  latin  , pour 
dite  , À proportion.  Prorata.  Payer  au 
prorata  ; pagar  ai  prorata. 

Pli  OKU  G Al  1 ON,s.(.  Prorogation. 
Lat.  Prorogatif. 

PROROGER  , verbe  a.  Proroger  , 
dilatjr  , extcr.der  ô continuât  alpuna  .osa 
pur  tiempj  drterm:nado.  L.  Frvr»gare. 

PROROGE  , Et , p.  p.  et  ad}cct. 
Prorogada  , da. 

PROS  A IOUE,  adj.  m.  et  f.  Qui  sent 
la  proie.  PrOiayco,  ca.  Lat.  Prosaicus. 

PROSCRIPTION  , s.  f.  Ptos  iip- 
cion  , bar. du  centra  atevno  que  te  quitte 
tener  yi.o  t>  muerto.  Lat.  Proscrtptio. 

PROSCRI  RE, rca.  Mettre  des  têtes  à 
prix.  Prosc'ibir.  Lat.  Pioscribtie. 

PROSCRIT , ITE  , p.  p.  et  adj. 

Proscript  o , ta. 

PROSE  , s.  f.  Langage  ordinaire  des 
hommes.  Pmsa.  Lat.  trosa. 

Prose.  T.  d'église.  Chant  rimé.  Prrsa. 

PRUSÉr.rTZ  , .Ji-  m.  Cl  f.  Nou- 
veau  converti  h la  foi.  Prcselito.  Lat. 
V crû  religione  initiant*. 

PRÜS  ODIE , s.  f.  T.  de  grammaire. 
Qui  enseigne  la  pionoociacion.  Protodia. 
Lat.  Prosodia. 

PROSOPOPEE,  s.  f.  Figure  de 
rhétoriqnc,  far  laquelle  on  fait  parler  des 
perso.-mes  absentes  ou  mortes  , et  des 
choies  inanimées.  Praiopoptya.  Latin  , 
Prosop.peia. 

PROSPÈRE,  adj.  m.  et  f.  Heure», 
propice.  Prôspero,  ta.  Lat.  Prosptr . 

PROSPÉRER  , v.  n.  Être  heureux. 
Prospérer , acrecer.tar.  Lat.  Prosptrare. 

PROSPERITE,  s.  t.  Protpemlad , 
fe’icidad , butn  tucesa.  Lat.  Prospérités. 

PROSTERNATION,  s.  f.  P os- 
er a cion  , humiliation.  Lat.  Corporis  ad 
terram  rrclinatio. 

PROSTERNE  ME  NT,  s.  m.  El 
acto  de  postrarse  , de  humiliarte.  Lat. 
Prostratum  humi  corpus. 

PROSTERNER, PROSTER- 
NER, v.  n.  p.  Postrarse,  biacarse  de 
rodiUas.  Lat.  Corpus  humi  prosternert. 

PROSTERNE  , ÊE , p.  P.  et  adj. 
Postrado , da. 

PR  OS  TITUE R,V»a.  Abandonner  IA- 
chcmeot  son  corps  , son  honneur.  Pros- 
tituir.  Lai.  Prastiruere, 

Se  PROSTITUER,  v.  r.  Protti- 
tuirse  , abandonarse  , darse  A todo  géntro 
de  torpeia.  L.  Toto  torpore  se  prosrituere. 

PROSTITUE  , ÊE , p.  P.  et  adj. 
Prottituido  , da. 

P R OS  TI  TU TION , «.  f.  Prottitu - 
cion , du  o lue  ion  , abandono.  Lat.  Prus- 
titutio * 

FKV2E,t.i*.T.&,in>f’imiiçt  Elofi - 


cial  inayur  de  una  » mprenta , si  que  ve  y 
corrige  las  pruebas  , q'ic  sahn  de  la  frrsJ. 
Lat.  Tvpr'graphiit  prafectus • 

PRÜTEC  TEC  R , TRI  CE  , s.  m. 

et  f.  Pt  vice  lor  , ra , tl  6 la  que  ta- 
iroenta  y ampara.  Lat.  Patronus , i'a- 
trona . 

PROTECTION , s.  fém.  Défont* v 
appui,  faveur,  secours.  Protection, 
émparo  , favor.  Lat.  Clicntela. 

Protection.  Sc  d.l  aussi  de  la  personne 
qui  protège.  Pu  teecron. 

PRCrTEE , s.  m.  Nombre  que  se  da 
a las  persenas  inconstante*  , mudaklc s t 
variables.  Lat.  Protcu*. 

PROTEGER,  verho  a.  Prtteger , 
amparar , défende?,  abrigar.  L.  Proiegere. 

PROT  ÈGE , Et  , p.  p.  et  adj. 
Prot.grdo  , da. 

P b O J ESTANT, ANTE,tm. et  (. 
Nom  qu'on  donne  en  Allemagne  à cens 
qui  suivent  la  . j-  tu  <u  Luther.  Protestait* 
te.  Lat.  Pr  •etfnt. 

PR 03 k 7^.Vr,  ANTE,  adj.  La 
secte  de»  Pioi*->.i3*.  la  tecta  de  lo* 
Protestantes.  Lat.  Prot.stantium  tecta. 

PROTESTANTISME,  s.  œ.  Il 
se  dit  de  toute  secte  hérétique.  La  tecta 
de  todos  lot  Piotestantes  htréticos. 

P R UT  ESTA  TI  UN,  l.  f.  Promesse, 
mun  inc  ?.  Pt  ou  s tacion,prfncsa, protesta. 
Lat.  Testifcatio. 

Protestation.  Déclaration  en  forme  juri- 
dique , par  laquelle  ou  proteste  contte 
quelque  choie.  Protesta. 

PROTESTER  , v.  s.  Faire  des  pro- 
testations. Protestât , dtclarar  viwlcncia. 
Lar.  Tettato  reelamare. 

Protester.  Faire  le  protêt  d'une  lettre* 
Pmtcstar  una  letra. 

Protester.  Assurer  fortement  quelque 
choie.  Protestar  , promette,  asegurar  t 
jurar  una  t osa  por  verdadtra. 

PROTESTÉ , EL  , p.  p.  et  adj» 
Prvtestadv.,  da. 

PROTET , s.  m.  T.  de  négociant* 
Protesta  , prote<to  , el  acto  de  protestât 
una  letra  juridtcaintatc.  Lat.  5/,'tgra- 
phi  reclamatio. 

PROTOCOLE , s.  m.  Registre  des 
notaires,  où  ils  doivent  écrire  toutes  les 
minâtes  de  leurs  actes.  Piotocolo  de  lof 
escribanos,  notariés.  Lat.  Protocollum. 

Protocole.  Formulario , lîbro  en  que 
se  contienen  las  forma  'as  de  las  acta s de 
justicia , para  la  instruction  de  lot  prati - 
conte*  noviciat. 

PROTONOTAIRE, s.m.Officier  de 
cour  de  Rome  , qui  a un  degré  de  préémi- 
nence surlecautres  notaires. Proicnotatio. 
Lat.  Notariorum  cornes. 

Protonotaire  participant.  Protvnotario 
apnstâlieo  , dignidjd  ccLslastiea , eon 
honores  ds  prelacia  en  Roma. 

PROTOTYPE  , m.  Original, 
modèle  sur  lequel  ou  so  doit  former. 
Prototipo , original  , exvmplür.  Latiu  , 
Archetypum,  , 

PROU , adv.  T.  familier  et  comique. 
Beaucoup  , lufhsaranicnt.  Mue  Ko  , bat* 
tante.  H en  faut  distribuer  peu  ou  prou  h 
un  chacun:  es  mentfter  repartir  poco  i 
mue  A j â cada  uno.  Lat.  Sutis. 

PROUE,  S.  f.  T.  de  marine.  L'avant 
ds  vaisseau.  Prua,  la  paiic  diiantsra  d* 
la  naïc»  Lat.  Prena, 
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PROVENANT,  stNTt,  »dj.Qm 


r u u P U t 

Pîi'i'UVÉ,  ÛE  , p.  p.  *t adjcet.  pic.  Pûbiieo , c.t.  Le  bien  publie  : ci  Aie» 

tu©  son  origine  ^ q^eiqae  chose,  i'ryv^  Prnbad  , da  , «ttb*iaol*  f.  Voisi-  Publie.  Manifeste , connu  de  tout  le 

PROVENIR  .Venir  düo  certain  lÎ.4'»«.  , Publie,  fit*  plÇnd  notai  subtunm  emrnr, 


procder.  Lat.  Pr<mn 

PROVENU t UE,  P P*  el  ad|«ct. 
Proifnid»  , da  « etc 


che.  Proetwiidad  , partntitio  ceicato. 
PRUDE , adj.  m.  et  f.  Qui  est  Mge 


b.ictt.  L->l  Vultus. 

Eu  publie.  Façon  de  parler  adverbiale. 


PROVERBE,  »ub*t.  «n.  Espèce  de  Lat.  iJr«Je«r 


et  modeste.  Prudente  , eabio  , modem I £ n gnMico,  en  /*  riea.iu  dt  todo  rl  mu  nia. 


«mène.  , i,  manie»  «pri»4.  « peu  . »«• 

de  mon  Provribio.  Lai.  Froi.rliuin.  ,<  e p udeecu.  LjI.  JWenler. 

p"e!e,be.  de  S.lnl.0.  , F.owrMl*  de  PRÜOENCt  ...  t.  L.  p.e..,é,e  de 
f , vertus  cardinales.  Prude'.cta  , una  de  la 


PROVERBIAL  , AIE , adj.  Q“‘  î*“«>  V»nudei  cardern-rs 

: J Pwavttbial.  Lat.  Jvo  twptantJ  en  lat  aictor.rt.  L.  J*r«dt 


it.  Prudent.  Personne*  publiques , le*  personnes  qui 

pRiiJJ tMMENT  , adv.  Pradratc*  exercent  quelque  charge  sou»  l’auiouté  da 
ente,  ion  piudencia.  Lat.  Prudenter.  Prince.  Pertoaat  pub  lie.:  t. 
PtiUüENCL  , s.  L L»  première  dei  Personne*  publiques,  filles  ou  fcaimes 
•rtas  cardinales.  Prude '.cia  , una  de  la»  pro*  ri  rudes  : Personal  pü/'lical , mugeres 


• ordure  , | pi  ottuuidas. 


lient  da  proverbe»  Proverbial.  Lat.  t 

*■  erbium  redolent • . 

PROVERBIALEMENT  , «< 

Provarbialmente.  L.  lu  itiodu'n provtil 


>.p:anta  en  lat  accior.tg.  u.  a 

PRUDENT  9 EN  it  , adj.  Sage, 


PUilLICAlN , ».  m.  Fermier  des  im- 
pôts cher  les  anciens  Romains.  Publicano, 
Lat.  Publ:eanu ». 


gie.  rrovtdenciJ  . c « — 

Dit**.  Lat.  Proi  i dt/li.J. 

PROVWNE  R . »•  Faire  des  pro 

vins.  Amugr  aa r,  La».  Vuen  propagare, 

PRO  VlCtNF. , EE  , p.  p.  «» 


Jmugronaio  » da.  . p 

P KO  VI N , s.  m.  Branche  de  vigne,  £ 
gu'on  coucbe.  JHugron.  Lit.  Malleolaris  P 

ritea.  , Pra' 

PRO  VIN  LE  t *■  <*m.  Partie  d un  Lat 
royaume-  Provincia.  Lat.  Provincia.  1 


pto  dente , euerdo , eabio.  Lat.  Peritus.  publique.  Publiçar.  Lar.  Publicarg ■ 
jrf.  P K U D' t lu  MAil  E , s.  f.  Probité.  Publier  un  secret  : Publiçar  , tcvtlar 
aJ,.  Ejuidad^oncien.iatbondJd.  L.  Probitas.  un  teereto. 

PK UNE,».f.Ci  ueUJ'Uta.L.Pnmuni.  PUBLIE  , EE  t p.  p.  et  adj.  PuMs- 
'nc  PRUNEAU,  s.  m.  Ciruela  paea.  cado  t de,  etc. 

’ar:;  P R UNE  LAI  t , s.  «.Lieu  planté  de  PUH1 IQUEMENT , adv.  Pu  Hicor 
pruniers.  Campo  planzado  de  ciruelos.  me-.tc.  Lat.  Publié. 
d’un  Lat.  i ocut  prurit  touûtui.  PUCE  , ».  f.  Sorte  d’intecte  qui  s’atta- 

j.  P tlU  N LX.LhtS.in.  Endrina , ciruela  che  sur  la  peau  des  hommes , des  chiens, 

^elui  ! salvage.  Lat-  Prunum  tyli ettre.  etc.  Pulga  , insecto.  Lai.  Pulex. 


^PROVINCIAL  . ALE  , adi.  Celui  eaivage.  Lat-  Prunum  sylvestre.  etc.  Fulga  ,wecto.  Ut.  Pulex. 

4.  Pri.lU.  U no,,  do  1-1 , qa  ...  » PICt.iU  , n.  I.un. ,oi  • 

J"  * a-  orovincta . Lat.  Provincialis.  milieu  de  la  tunique  cornée,  la  mua  de  encoxc  sa  virginité;  il  ne  sc  dit  goère  qu  eu 

* , p 'Jilid  S-  dit  aufsi  parmi  quel-  lu*  oior.  Ut.  Papi<lfc  raillerie.  I>.ïnct/ , s-irpcn  f ho.nbre  |«r  tus 

Px0  J"  . ' j,  .ydu;  ani  ■ U direction  PRUNELLIER,  ».  m.  Primer  san-  ha  conottio  mugtr.  Lat  .Imputes. 

*.  I 2'KUNlliR,.-m.  tirurlo.U-  Pi. nas.  Lat.  Kirfi-1,.0.. 

”"pRUriNCl^lJ  lU-Pm-  Uieaitd  PRURIT,,,  m.  Ddmi»eo»l'»“  o‘v».  PVCbl.Lt  , «.  f.  Fille  qm  a encore 

d.  clni  o.i‘...  p.ovineial  d'un  o.dae  de  cau.ee  far  de.  céio.Ue.  l««.  luu«(o,.,  «a  ...Kiu.té.  Donulla  ,.<-*».»  ,uc  «n  *» 

-iSüi.*  L.  ritwriva.  Lai.  Frur.jo.  «mkpJ.  w*.  L...  »«■£*. 

religieux  p j Pucellta  Poiison  de  ner.rricoécdtiiur, 

“mOK/SEVR  m.  Protecteur  PSAT.MISTE,  m.  Non.  qui  «e  PUCtRUN,  a.  m E.  ni  ce  de  fO.il 
« J. J.  J*n«  rnlléeo.  Ptovisor.  doune  pailiculièrctiicnt  i David , comme  moucheion.  Pulgon.  Lat.  Culex. 
î “oJlîîiî.»  'a*  Sftrbonnc  rt  £ro» ûor  auteur  des  pvtauiues.  SalJtisia.  Latin  , £/R  , s.  f.  Pudor  , honestidad , 


munus.  _ _ 

PROVISEUR , *»  «•  Protecteur 


PSALMISTE,  S.  m.  Nom  qui  se 


U Proviseur  de  Sorbonne  : el  Provisor 
de  la  Sorbona.  Lat.  Provisor. 

PROVISION , s.  f.  A mas  de  vivres. 


auteur  des  putBlBlt.  jauiuta.  L.aun  f 
Regius  votes. 

PSALMODIE  ,i.  f.  Chant  d église, 


modatia  , \erpuen\a.  Lar.  Pudor. 
PUDICI1  E , ».  f.  Pudicicia  , caiti- 


p™eï«...  l.  Rr,;M.d‘  w,d»  ««—  j*  “«v' ^p’JiïiïuP':/Ui-l,jL 


riarmn  eemparatto. 

Provision.  Provision  , dscreto  interlo- 
cutorio.  Lat.  Provif iü. 

Par  provision,  en  attendant:  Micntras 
tanto.  Ut.  Intérim. 

Provisions,  au  pl.  Les  lettres  de  cban 


Sahuadia.  Lat.  Psalmorum  eantue 


PUDIQUE,  adj.  m.  cl  f.  Chaste. 


PSALMODIE  K , v.  n.  et  a.  Ldifar  I Catto  , ta  , hanesto  , puro.  L.  Pudieu s. 


lot  salmi  s.  Lit.  Psaltere. 


PUDJQULMEN I , adv.  C asri- 


PSAlÎ'ERION,  s.  m.  Instrument  1 menu , ftonestem  rite.  Lat.  Pudici . 
rar  f to-riywo , •««■«*«“•  4 je  rousjq0e.  Saltenr.  L.  Psalterium.  PUER  , v.  n.  Sentir  mauvais.  Hedtr  f 

eonto.  • |*  - l-ttret  ,le  chats  PSAUTit  H,i.  ni.  Le  livre  des  ccnr  i olcr  ma{.  Lat.  Puttre. 

ttllérie"Ê”ôv«ionrj  u Jispjthn,  juc  en  fio^oaole  p.iaume.  de  David.  Jallc/io.  I PU  h RU  , Il  l,  Jiij.  m.  et  f.  Qui  >en| 
f. tuerie.  -,  V,  „ Lat.  ^«j/moium  I I eofaul.  i «rr.l , io  ^or  «0.0  e frneee.r  i 

“rci»rl.  Lal.^trjmm  .*.«««.  PStAUMH  ,, . m.  Ca.liq.e  .llribud  1 /.  F«rri««,  d fc,  L.  >ue.ii... 

rf  ri'  n.1,1.3  Agiota.  L.  Psalmut.  1 Pucnl.  Puent . accioncs  de  i^oeo  tes» 


i.  J I R,v  .rDiJ'i  lot  contenu  y LA,  Psalmotuin  lit***.  I cnlsut.  t uer.l  ,lo  ^ue  teua  v psrtene.e  1 

R‘S‘»  rn,d,aum.  PHtAÜ  MH  , a.  m.  Cantique  attribud  U ù le.  L.  P ut.  Rit. 

^PROVISIONNEL  ËLlb  , ad;,  à David.  ioJauo.  L.  Jraufmu».  Puéril,  l-i.tlll  , ercloerl  dr  ;>oco  ira. 

PniruioMl.  t»l.  Sriuiimo  JUuiatm  Let  .rot  pscaumei  péuiteaciau.  : J.o<  J 

. . .....  . vcnittiiCialtt.  PU LR1 1 L.’lbR  7 ,a*î v.Furii.rr.r.rr. 

TTJnvtilONNliLlEMEVTM..  P u Lar.  iWir» 

PROF  . • fiJucunt  PUAM1HÏ.NJ',  ad..  Feiioomenle  , PUËR1UTÈ,  ».  f4m.  Di.cour.  on 

r°V*i ^ /mi  * * Atéionéanrntt , iscioncntr,  uajuero/J-  action  d'enfant.  Pueriltdad,  mu. hachais, 

^C,p  i/ / ) rr/ ïCATlO  N .»  .f.  Provocation,  mente,  puereamette.  Lat.  Putii/.  Lat.  Puérilités . 

P R UyULAl  l UtY^.rrovocacwn.  ^ T,  ANTE,  adj.  Pudcndo,  da,  P [7/5 , adv.  de  teins  et  do  lien.  Après, 


^PROVISIONNE  ELEMENT, ti.. 
Prov  iti  tnalmente.  Lat.  Legs  Jiduciari* 

pots  estiçnis.  

PKO  VOCATION,*!. Provocation. 


Utin  , Provocaiio.  Vul’V 

PROVOQUER  , v.  a.  Provocar,  fettAo , htdvondo , i 
pxciiar  , irriter.  Ut.  Provocare ■ PUANTEUR  , 

Provoquer.  T.  de  médecine.  Provoear,  heior.  Lat.  Putor. 


Lat.  Puérilités. 

P UIS , adv.  de  teins  et  do  lien.  Après, 


Jétido  , htdrondo  , ancre.  Lat.  Eeitdut.  en  faite.  Detpuet  , dctde.  Et  puis  , uu'ea 
PUANTEUR,  ».  t • Hediondt\ , en-il  ? y Jesoues  , que  hay'l  Lar.  Dem. 


P UISA RD  , s.  m.  Puits  perdu.  Po\o 


wamitar.  Lat.  Vomituin  moiert.  PUtSLRL  , adj.  tn.  et  r#  i. 

PROVOQUE,  £E,  P.  P.  et  adj.  RTP^Friniadt-* 

P revue  ad"  , da  , etc.  PUBnRlE  , ».  L Pubertad  , 

PROUVER,  v.  a.  Etablir  la  vérité  de  calotte  on  or.  Lat.  t'ubertas. 
de  quelque  fait.  Prcbar  , juttificar , ma-  PUBLIC  , 1QUE  , adj.  m.  < 
fiij ester  la  vtrdad.  Ut.  Piobarc.  Conutan  , qui  appartient  à tout  u 


PUBÈRE  , adj.  m.  et  f.  T.  de  jnris-  1 fin  Jcndn.  Lit.  Altus  putcut. 


prudence.  Adolescente.  Ui.  Pubes.  PUISER  , v.  a.  Sacar  agio  de  po\o, 

PUBERTE  , s.  f.  Pubertad , la  edad  de  rîo,  de  fuente.  Laf.  ffaurire. 
de  catoret  en  or.  Lat.  PnArrtc*.  Puiser.  Figur.  Sacar.  La  plupart  de* 

PUBLIC  , IQUE  , adj.  m.  et  féin.  Auteurs  puisent  dans  les  Ancien*  tout  ce 
Conutan , qui  appartient  i tou!  un  peu-  | qu’ils  disent  de  boa.  La  nuyur  parte  de 
. /(V 


P U L 


PUR 


loi  Auto  res  tacan  to*0  loque  dicende 
bue  no  de  lot  Autorei  antigriot. 

PUISÉ,  ÊE , part.  piti.  et 

‘‘ÏUÏS-NÉ  ..  PUÎNÉ,  ».  m.  E.Ltmr 

qui  est  venu  «près  l’aioé.  Hijn  tegundo  , 
ttretro  , quarto  , etc.  Lat.  Natu  miner. 

PUISQUE,  conjonction.  Pues  que  , 
iupuett  > q ne  , ya  que.  Lat.  Qurntarn. 

PUISSAMMENT , adv.  Patente - 

inrnfv-  , pederosamente  , vigorosaniente. 

la».  Validi. 

PUISSANCE , t.  f.  Pouvoir, antorit 6. 
Poier  , dotnimo  , imper io  , poderio  , po - 
fencni  , poteedad  , fue>\a  , soberania  , 
autoridad  toberana  , poder  absoluto.  La 
toute  puissance  de  Dieu  a créé  te  ciel  et 
la  te  ne  : La  omnipotenda  de  Uios  ha 
en  ado  il  cielo  y la  titrra.  L.  Potentla. 

Paissances  , auplur.  L'une  des  hiétax- 
chie  * des  Anges.  Potestadet. 

Paissance.  Porenciaa  , llaman  la » très 
facultades  dcl  aima  , entendimiento , y o- 
luntad  y mémo r ta. 

Puissances.  T.  de  mécanique.  Il  te  dit 
des  forces  mourautes.  Polencta  motrit. 

PUISSANT,  ANTE,  adjcct.  Po- 
terne, poderoto,  s a,  grande,  exceUnte,  ta, 
magnifie) , ca.  Lat.  Potens. 

Haut  et  puissant  Seignenr  , Haute  et 
puissante  Dama  : A'. ta  y poderoto  Sciior  , 
Alla  y poJeroea  Senûra,  tltulo  que  en  lat 
ectat  publiais  te  da  i lot  Senoies  y Stno • 
rat  grandes. 

Trés-bautet  très-puissant  Prince;  Muy 
iho  y muy  poderoto  àcnor,  tltulo  que  te 
da  en  lat  actae  püblicas  i las  principes. 

Tris ‘haute  et  très-puissante  Dame: 
Muy  alta  y muy  poderota  S cfiora  , titulo 
fue  te  da  i lot  Ht)  nas  y prïncetas. 

Puissant.  Riche.  Rico,  opulent  a , po- 
éeroso , acomodado. 

Poissant.  Poderoto  , robuste  , fuertt  , 
tigoroso  , garda  , grueto  , alto  de  talle. 

Tout-puissant , toute  puissante  : Toio 
yederoto  , toda  poderota.  . 

Le  Tout  puissant.  Se  dit , par  excel- 
lence de  Dieu  seul.  Omnipotente. 

Puissant.  Figur.  Poderoto.  Le  signe 
de  la  croix  est  un  puissant  remède  contre 
les  tentations  ; la  tenal  de  la  ceu\  es  un 

>Jeroto  remtdio  contra  las  tentacionet. 

• beauté  est  nn  puissant  charme  pour  ga- 
gner les  coeurs  : la  hermorura  et  un  pode- 
toto  hechi\o  para  conquistar  lot  cora- 
{oncs . • 

PUITS , t.  m.  Trou  profond  , revêtu 
de  pierres,  pour  avoir  de  l’eau.  Pote.  Lat. 
Puteut. 

Pairs.  T.  de  guerre.  Pe\o , cuera  , 
abc r tara  que  te  hace  en  la  tierra  d diverses 
fines  , etpeeialmente  en  la  gueira  , contra 
la  c aballeiia. 

PUI.IUIER,  v.  n.  Multiplier.  Pulu- 
Lîr,  inultiplicar  mucho  , echar  taicet  , re- 
nuevo s , vattagot  tl  drbol  6 planta.  Lat. 
Pultutare. 

P U J MON  A IRE  , s.  f.  Plante.  Pnl- 
monarit.  Lat.  Pulmonaria  gallorum. 

PULMONIE  , s.  f.  Maladie  de  pou- 
vions. Putmonia.  Lat.  Per  pneumoria. 

PULMONIQUE,  adj.  m.ct  f.  En- 
ferma dcl  pulmon  , enferma  dcl  pulmon. 
Lat.  Peripneumonictil . 

PULSATION  , I.  fém.  T.  de  mé- 
decine. Pulsacion.  Lat.  Pultatio , 

J’orne  II. 


PULVERlN,t.  m.  Petite  poudre  qui 
est  propre  à amorcer  les  aimes.  Polvorin. 
Lat.  Palvis  n.tratut  tritut. 

Pu!  vérin.  Getieas  de  agtia,  que  te  apar- 
tan  Je  la  fuente,  al  tiempo  de  caer  élagua. 

P VL  VE  RISEK,r.  ict.  Motor , r edu- 
ctr  en  polios  alguna  cota.  Lat.  In  pulve- 
rem  redigtre. 

PULVÉRISÉ,  ÉE,  part.  pan.  et 
adj.  Meliiv  , da  , re. lucide  a polios. 

PUS  AIS, P U NAIS  £,adj.  et  subst. 
Per  tenu  i qiven  huele  mal  la  respiration 
y aliéner)  de  las  n ari.es.  L.  Fatidce  i taris. 

PUNAISE  , t.  f.  Insecte.  Chinche. 
Lat.  Cimex. 

PUNIR  , v.  a.  Punir,  castigar.  Lat. 
Punirr. 

PUNI , JE,  part.  pass.  et  adj.  Punido, 
da  , eattigado  , da. 

P U 1 N ISS  A B LE , adj.  m.  et  f.  loque 
et  digno  de  punition , de  cattigo . Lat. 
Pumendut. 

PUNITION,  s.  f.  Punition,  cattigo. 
Lat.  Peena. 

P UPILI AIRE, tày.m.  et  f.  Pupilar , 
lo  que  pmentee  al  pupih.  L.  Pupiltaris. 

PUPILLARITE  , s.  f.  T.  de  droit. 
Pup’lage  , e l estado  del  pupilo , respecta 
de  tu  luttr.  Lat.  Pupilli  status. 

PUPILLE  , t.  m.  Pupilo  Lat.  Pu- 
pilles, 

PUPILLE,  s.  f.  T.  de  médecine.  Pu- 
pila  , la  nina  Je  lot  ojo s.  Lat.  Pupilla. 

PUPITRE  , s.  m.  Atril , facittol. 
Lat.  Pulpitum. 

PUR,  URE  , adj.  Qui  n’est  ni  com- 
posé, ni  mélangé.  Puro , ra,  libre  y exer.to 
de  toda  me{ela.  Lat.'  Parut. 

Pur.  Net,  sans  tache,  ni  défaut.  Acen-  \ 
diado  , da,  puro  , lerto , llmpio. 

Pur.  Sc  dit  aussi  pour  assurer  davantage  1 
la  vérité  des  choses.  Puro  , para.  C‘est  la  ! 
pure  vérité  : es  la  para  verdad. 

PUREE  , s.  f.  Y.umo  que  se  saca  de 
lot  puisantes  machacados  , Jtspues  de 
coc’dos.  Lat.  Pitorum  crcmcr. 

PUREMENT , adv.  Sans  mélange. 
Pur. intente,  tin  me\cla  alguna.  L.  Merè. 

Parement.  Chastement.  Puramcnte  , 
castamente.  Lat.  Castl. 

PURETÉ,  s.  f.  Pur,  clair  et  net.  Pu-  i 
re\a  , pur  a , limpia.  Lat.  Afundiria. 

Pureté,  fÿbastcté.  Pure\a  , castidad , | 
puridad.  Lat.  Castitas. 

PURGATIE,  IV E , adj. cl  iubi>. 
Purga  tire , va.  Lat.  Purgans. 
PURGATION,  s.  f.  Action  de  ce  qni- 
rendperet  net.  Purgation.  L.  Purgaùo. 

Purgation.  Médicament  purgatif.  Pur-  ! 
ga  , medicina  que  se  toma  por  la  bo ca. 

Purgation.  Purgation  , achaque  , mes  \ 
en  qnelat  mugeres  purgan. 

PURGATOIRE , s.  m.  Lieu  oh  les  j 
justes  souffrent  la  peine  doc  à leurs  pè- 
ches. Purgatorio.  Lat.  Purgatoriun, 

PURGER,  v.  act.  Oter  les  manvaises 
qualités  , humeurs  ou  impuretés  d'un 
corps.  Purgar , limpiar , purijicar.  Lat. 
Purgare. 

Purger.  Purgar  eon  medicinas . 

Purger.  Fignr.  Sacar  , cchjr  fuera  , 
expeler,  detferrar  les  malos  y loi  vicroior. 

Purger.  T.  de  palais.  Purgari  Purger 
un  décret.  Purgar  un  decreto. 

St  purger  d’une  accusation  ; Purgarte, 
liber  tarse  de  um»  accusation. 


P Y T jiî 

PURGE,  EL,  part.  pass.  et  adj.  Pur- 
gado  , 4a. 

PURIFICATION  ,t.  f.  Action  par 
laquelle  on  purifie.  Purification.  Latin  , 
Purificatio. 

Purification.  Celle  que  le  Prêtre  fait  k 
la  Messe.  Purifie 'dort. 

Purification.  Fête  qu'on  célèbre  le  1 
de  Février.  Purificnclon , Candelera . 

PURIFICATOIRE  , s.  m.  T.  de 
sacristie.  Purificador.  Lat.  Prijicator. 

PURIFIER,  v.  art.  Rcndie  por,  nct- 
toyer  ce  qn’il  y a d'impnr  et  de  grossier, 
Purificar,  limpiar.  Lat.  Purificare. 

Purifier.  Ajinar,  apurât  , acendrar  f 
purificar  en  cl  crisol. 

Sc  PURIFIER,  v.  n.  pass.  Putificarte» 
PURIFIÉ  , ÉE  , put.  pass.  et  adj. 
Purifiât  do  , da. 

P ÛRISME.t.  «.Affectation  de  pareil 
dans  le  langage.  Cultetanismo , cultedad. 
Lat.  Emendatut  loqmndi  mrdus. 

PURISTE  , s.  m.  Culttpicana  , ri.z  , 
cultero  , ra  , tl  que  afecta  kablar  la  len- 
gua  con  purc{a.  Lat.  Qut  puri  et  tmen- 
dati  loquitur. 

PURPURINE,  s.  f.  B ronce  molido  , 
que  se  emplea  con  aceyte  y al  barni{.  Lat. 
Æs  rubrum. 

PURULENT  , ENTE  , adj.  T.  do 
médecine.  Qui  est  mêlé  de  pas.  Puru- 
lente , ta.  Lat.  Purulcntus. 

PUS,  s.  m.  T.  de  médecine.  Pus , ma » 
ferra  conupta  Lat.  Put, 

PUSILLANIME , adj.  m.  et  f.  Pu». 
lanime.  Lat.  Ptaillut  animas. 
PUSILLANIMITE,  «.  f.  PuüU.i- 

mil  ad. 

PÜSTULÉ,  s.f.  Petite  gale,  bouton  ou 
élévation  qui  vient  sur  la  peau.  Puttula • 
Lat.  Puttula. 

PUTAIN , t.  f.  Puta,  gorrona,  muger 
pûbltca,  rorredera  , etc . Lat.  Scortum. 

PUT ANIS ME,  t.  m.  Putaitmo,  pu* 
tanitmo.  Lat.  Mtrctricium. 

PUTASSlER,  a.  m.  Putanero.  Lat. 
ScertJtcr. 

PUTATIF,  t,  m.  Qui  est  réputé  êtro 
ce  qu'il  n'est  pas.  Putatiyo  , va.  Lat. 
Putatives. 

PUTOIS , s.  m.  Chat  sauvage.  Gatn 
silvettre.  Lat.  Putonus. 

PUTREFACTION , s.  f.  Puanteur. 
Putréfaction.  Lat.  Pairedo. 

PUTRF.F1ER  , v.  a.  Corrompre*' 
Corr^mpcr , podrecer.  Lat.  Putrefacere . 
PUTREF1É,££,ouPVTREFaiT, 
AlTE , p.  n.  et  adj.  Concnpido , da. 
PUTR1  IdE,  adj.  ni.  et  f.T.  de  médeci- 
ne. Putrida  , da  , corrompido  , pudrido. 
Latin  , Put'idut. 

P Y 

PYGMÉE , s.  m.  Personne  de  petite 
taille.  Pi^»nr<»  , mea.  Lat.  Pygineus. 
PYRAMIDAL, ALE,  adj.  Piramidal, 
lo  que  esti  bêcha  informa  Je  piranude . 
Lat.  Pyram/dattit. 

PI  RélMlDE , s.f.  Piramide.  Lat. 
Pyramis. 

PYROTECHNIE,  f.  qni  en- 
seigne  l'usage  du  feu.  Pirotecnia.  Lat. 
Pyrotechnie, 

PYTHAGORICIEN,ENNE,t.m . 
et  f.  et  adj.  La  ptrsona  que  tigue  ta  iecl& 
de  Pitagnres  , pitegérico  , ca.  Latiu^ 
Pythagoiicue. 
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nbttantif  masculin.  Lettre  conson- 
ne , et  la  leittème  de  l’alfliabet  : on  ne 
l'emploie  jaunis  qu’on  ne  mette  nn  u im- 
médiatement apres,  si  cc  n'cst  en  quelque* 
mots  oh  il  est  Unal , comme  dan*  le  root 
C oq,  et  il  se  prononce  alors  comme  un*. 
Q.  s.  m.  letra  contenante , / ladcc!ma- 
testa  dcl  alfabcto  Franecs  , siempre  que 
mc  emplea  u se  usa  la  aigue  la  letra  u in- 
tned/atame  :te  , minos  en  algunat  votes  en 
donde  te  halla  final , cotno  en  la  vo\  de 
coq  , gallo  , que  ententes  toma  la  pronun* 
nation  de  la  k. 

Q u 

QUADERNES , ».  m.  T.  do  jeu  de 
trictrac.  Quadtrnas.  Lat.  Taxi  lier  nm 
fuaiema. 

QUADRAGÉNAIRE , aij.  m.  et 
f.  Quadragcnario  , ria.  Lat.  Quadrage- 
snnut. 

QUADRAGÉSIMAT , ALE , adj. 

T.  de  bréviaire  Quadrageumal.  Latin  , 
Qua.lragesimadt. 

QUsiDRAGÉSIME.  T.  de  bré- 
viaire. L'espace  de  qoarante  jours.  Qua - 
drageumo,  ma.  Lat.  Quadragestma. 

QUADRANbULsilRE,  adj.  ni.  et 
-f.  Qui  a quatre  angles.  Quadrangular. 
Lat.  Qua<(  rang  u lui. 

QUADRsUT , s.  m.  T.  d’astrologie. 
Quadrado.  Lat.  Aspectut  quadratus. 

Quadrat.  T.  d'imprimerie.  Quadrado. 

QUADRATRlCE  t nd\.tit.i.T. 

sic  géométrie.  Quadratri{.  Lat.  Quadra- 
trix  linta. 

QUADRATURE  , ».  f.  Rédaction 
géométrique  d'une  figure  on  carré.  Qua- 
drat ura.  Lat.  Quadrat  u ra. 

Quadrature.  T.  d'astronomie.  Qua- 
dratura. 

QUADRIENNAL, s.m.  Office  qui 

■es  exerce  que  de  quatre  en  quatre  an». 
Quadrienal.  Lat  QuadtiennaUt. 

QUADRILA'IlRE  , ».  f.  T.  de 
géométrie.  Quadrilatère , ra.  Lat.  Qua- | 
érilaterus. 

QUADRILLE  , s.  f.  T.  de  tournois. 
Quctrilla.  Lat.  Quaternoram  turma. 

QUADRILLE  | s.  m.  T.  du  jeu  de 
cartes.  Especie  de  juegodel  Nombre  u dcl 
fi untillo.  Lat-  Judas  sic  dictut. 

QUADRUPÈDE  , adj.  m.  et  f.  Il 
se  dit  des  bétei  b quatre  pieds.  Quadru- 
pedn  , da  , quadrupedal  , quadrupède , 
quadrupedjnte.  Lat.  Quadrupet. 

QUADRUPLE m.  Le  même  n om- 
bie  compté  quatre  fois.  Quadrupla,  cl 
mis  ma  numéro  contado  quatro  veces.  Lat. 
Qa  tdruplum. 

Quadruple.  Montda  de  cro  que  voie  dos 
luises  ô quatro  mediot  luises  , no  se  les 
puede  fixar  el  valor , pot  ter  eujeto  à rttu- 
dar:\...  Lat.  Qtudi  uplus  cm  eu*. 

Au  QUADRUPLE  , adv.  Con  quJ- 
A'-plo  , al  quadruple.  Ou  lui  a vendu 


cette  maiton  au  quadruple  de  ce  qu'elle 
sraloit  : le  Han  vendida  tsa  casa  al  fui- 
druplo  de  lo  que  valla  , por  dceir  quatrv 
veces  mas.  Lat.  Quadrupla. 

QUADRUPLER  , t.  a.  Multiplier 
par  quatre.  Quadruplas *,  multipltcar pat 
quatre.  Lat.  Quadntplîcarc. 

QUA  DRU  P L E , EL,  part.  pass.  et 
adj.  Qdbdmplicado  , da. 

QUAI , s . ra.  Construction  de  pierre  , I 
qu'on  fait  le  long  des  rivières.  Paredfutr- 
te  de  pied,  a,  que  te  hace  à lo  largo  de  un 
rio  , para  que  cl  agua  no  se  extienda  y no 
haga  dan o.  Lit.  Agger  lapident  ad  j!u- 
miens  ripam. 

QUALIFICATEUR  , s.  m.  Théolo- 
gien préposé  pour  qualifier  ou  déclarer  la 
qualité  des  prépositions  déférées  à un  tri* 
ounal  ecclésiastique.  C alificador . Latin  , 
Censor  in  rtbus  filei  et  reltgionit. 

QU  A L l Fl  C A i I ON  ,iJ.Laiificacion. 
La?.  Exact  a cujusvis  rei  censura. 

QUALIFIE  R,  v.  a.  Calificartdar  por 
buena  û mala  una  casa.  Lat.  Approbare . 

QUALIFIÉ,  ÊE,  part.  pass.  et  adj. 
Cal  ficado  , da. 

QUALITE , ».  f.  Ce  qui  rend  one 
chose  sensible  b nos  sens.  Calidad.  Lat. 
Qualita*. 

Qualité.  Calidad , prenda  , parte  , dote 
y citcunxtancta  que  concurrt  m algun 
iniividuo.  La».  Dot. 

Qualité.  Calidad,  la  nobleta  y lustre 
de  la  sangre.  Lat.  Gtneris  claritas. 

Qualité.  Calidad , titulo  que  te  da  d las 
personas  en  ra^on  de  lo  que  ton.  Latin  , 
Dignitat. 

QUAND,  adv.  Lorsque  , dans  le  terni 
que  , en  quel  teins.  Quando  , en  el  ticm- 
po  que  , en  que  tiempo.  Quand  il  pleut  : 
Quando  llueve.  Lat.  Quandb. 

Quand  , sorte  de  conjonction.  Encore 
que.  Aunque.  Quand  j’aurai  ffit  cette  pa- 
role : aunque  huvitra  profertïïo  esta  pala- 
bra. Lat.  licet. 

QU  AN  QU  A N , s.  m.  T.  corrompu  do 
Latin,  qui  signifie  bruit,  éclat  , huila, 
nsido . Il  n'est  guère  en  usage  que  dans 
cette  façon  de  parler  : Faire  nn  grand 
quanqnan  de  rien.  Metfr  mutha  butta  6 
ruidn  para  nada.  Lat.  Rir.nor. 

QUANT , prép.  Il  s’emploie  avec  la 
particule  à.  Quanta.  Quant  a un  tel  arti- 
cle : en  quanto  J tal  artieulo.  Quant  à lui, 
il  en  usera  comme  il  lui  plfira  : en  quanto 
a il  , ob'ard  como  quisiere . Lat.  Quoad. 

QU  ANTES,  adj.  m.  et  l.  Ce  mot  ne 
se  dit  qu'en  cette  phrase  : Toutefois  et 
q liantes.  ToJas  las  veces  que  , todas  y 
quantas  veces  que.  Lat.  Quottescumque. 
QUANT /i’.;>/b,idj.m.et  f .Quanto  Je - 
rAii.Quct  quannèmeavons  iious:Qi4t  /cvAa 
tenemos  f 6 a quanto  estâmes  dtl  met  ? 
Lat.  Que. «t. 

QUANTITÉ  , s.  m.  Quant: JaJ  , cars - 
. tidad , jqua ntia.  Lit.  Quaotnas. 


Quantité.  Abondance.  CantidaJ  * 
abundonaa  , muititud. 

QUARANTAINE , t.  F.  Nombre  d» 
quarante.  Quarentena.  L.  Quadraginta . 

Quarantaine.  Se  dit  aussi  du  séjour  de 
quarante  jours  , qu’on  fait  faire  au* 
gens  qui  viennent  de  pays  pestiférés. 
Q'jJi  tntena. 

QUARANTE  , adiect.  T.  numéral# 
Quartnia.  Les  prières  de  quarante  heu- 
res : las  quarer.ta  haras. 

QUARANTIÈME,  adj.  Quadragé- 
eiir.o , mJ.  Lat.  Quadra^esimus. 

QUARRE-  Voyes  Carré. 

QUARREMLNT  , ou  CARRÉ- 
MENT, adr.  D'une  manière  carrée» 
En  quadro  » quadramente.  Lat.  Ad  qua- 
drat i fotmam. 

QUART,  s.m.  La  quatrième  partis 
d’un  tout.  Quarto  , quarta  parte  de  un 
lodo.  Lat.  Quarta  pars . 

Quart  d’écu:  la  qua*ta  parte  de  un  rraf 
de  à écho  , una  pc{cra  , real  de  â dos. 

Quart  de  cercle  J Quarto  de  clrculo. 

Quart  de  veut,  ou  quart  de  rumb  : Sa- 
pl o de  vient"  separado  de  ctro  por  un  cnn 
de  once  grades  y quince  minutât . 

Quart  de  rang.  T*  de  guerre.  Quart# 
Je  conversion. 

Quait  de  papier  : Quartillo  de  papel. 

Demi  quart  : Meiio  quarto. 

QUART  , A RTE  , ad  j cc  t.  Quarta  J 
ta.  Lat.  Quartus. 

QUARTAINE,  adj.  f. Épithète  delà 
fièvre  quarte.  Quartana.  Lat.  Quaternn 
Jebris. 

QÜART  AUT,i.  m.  La  quarts  parta 
de  unacnbdd#  uno.  Latin  , Quarta  délit 
pars . 

QUARTE , s.  f.  Mesure  de  choses  li- 
quides. Medida  que  contiens  do • nçum- 
très.  Lat.  Quadrantal. 

Quarte.  T.  de  Musicien.  Quarta. 

QUARTENIER,  s.m.  Officier  «F* 
ville,  qui  a inspection  sur  un  quartier» 
Oficial  de  la  casa  de  una  cludad  , qua 
tiene  inepeccton  en  un  quartel  6 barrio  da 
una  ciurtad.  Lat.  Regrornt  urbis  magister • 

QUARTERON,  s.m.  Le  quart  d’un 
cent.  Quarteron,  la  quarta  parte  de  cien - 
to  , à de  un  quintal.  L.  Vigenti  quinqtia. 

Quarteron. Le  quart  d’une  livre.  Quor» 
ter  on. 

Quarteron.  Quarteron  , por  lo  qne  tac* 
les  hue  vos  y Jnttas  , son  1 6 en  numéro. 

QUARTIER,  s.  m.  Une  partie  d’on 
tout  divisé  en  quatre.  Quarto,  la  quart n 
parte  de  un  todo.  Lat.  Quadrant. 

Un  quartier  d’agneau  : Un  quarto  de 
cordero • 

Quartier  d'un  homme  qu’on  a écartelé  t 
Quarto  de  un  hombre  facinetoto,  que  se 
ha  dctquarti{ado , y puesto,  ô colocado  en 
lot  cjminot. 

Quartier  de  ville  : Quartel  f barrio  4» 
una  ciuiad.  Lat.  Urbie  regio • 


Digitized  by  Google 


Q U E 

Quartier.  T.  de  guerre.  Logement  de 
•oldats.  Quand.  Lat.  Mt-itum  hcspituun. 

Quartier  d’hiver  , lieu  qn'ou  assigne 
aux  troupes  pour  pister  l'hiver  Quand 
de  tnvitrno.  Lat.  Hibertutcula. 

Quartier  de  rafraîchissement  , lieu  oh 
l’on  met  des  troupes  fatiguées  en  quartier, 
pour  se  rclaire  : Q uartfl  de  rejretco. 

Quartier.  Le  boo  traitement  qu’on  pro- 
met à des  troupes  , pour  qu'elles  se  ten- 
dent. Quartel . Lat.  Conditio. 

Quartier.  T.  de  blason.  Qu*rtel. 

A Quartier,  ad v.  A part,  à l’écart.  A 
parte  , â un  laie.  Lat.  Separatim. 

In  -QUARTO  , a.  m.  Mot  tiré  du 
Latin.  11  se  dit  des  Livres  dont  les  feuilles 
font  pliées  en  quatre.  In-quarto. 

QUASI , adv.  Peu  s’eu  faut , presque. 
Cau,  ccrea  , poto  ssj'alta.  Lat.  Penè. 

QUAS1MODO  , ».  L Terme  de 
bréviaire.  Quasimodo  , la  Dommica  in 
oLbit.  Lat.  Qi.atimodb. 

QUATERNAIRE  , adj.  Le  nombre 
^Mternairc  est  un  nombre  qui  a plusieurs 
propriétés.  Quatemario  , ria.  Latin  , 
Qmaternarius. 

QUATÜRZAINE , s.  f.  Quaterce- 
no,  na.  Lsi.  Quatuor Jedm. 

QUATORZE.  Ternie  numéral.  Ca- 
torce. 

QUATORZIÈME , adj.  m.  et  f. 

Catorceno  , na  , 6 quatoreeno  , na.  Lat. 
Quai  tus  decimus. 

QUAI  R AIN  ,s.  m.  Coupler  de  quatre 

rtrf  .Quarteni, quart ere.  L.  I etratihicum. 

Quatrain.  Aocicnoe  monnoie  de  pco  de 
Valeur.  Quatrin.  L.  Quatrinut  nummut. 

QU A '1  RE  , adj.  num.  de  tout  genre. 
Quatre.  Lat.  Quatuor. 

Los  quatre  terni.  T.  de  bréviaire.  Los 
quatre  temperas. 

QUATRIEME  , adj.  num.  d'ordre. 
Quarto  t quart*.  Lat.  Quarts*#. 

QUATRIÈMEMENT,  adv.  Qu.,- 
lamente  , en  quarte  tugar.  Lat.  Quand. 

QU  Al'  Rl  E N N AL  t adj.  Quat  tonal, 
quadi  icnal.  Lat.  Quadriennis. 

QUE . Pronom  relatif  et  indédiaahle. 
Que.  Celui  qec  vous  avea  vu  : aquel  que 
haveis  visto.  Tel  qne  je  suis;  toi  que  soi. 
Qu'il  perde  ou  qu'il  gagne  son  procès  , il 
partira  : que  gant  e que  pieida  tu  pleyto  , 
ha  de  partir.  Lat.  Qui  , quel  , quoi. 

Que.  Krt  fort  souvent  interrogatif.  Quel 
Qoc  dites-vous  * Que  dite  usted? 

QUEL,  QUE I LE.  Pronom  qui  sert 
I marquer  et  k distinguer  les  qualités  des 
choses  on  des  personnes.  Que,  quai.  Quel 
homme  est-ce  qu'un  tel  ? Que  généra  de 
hombre  et  fulano.L at.  Qui*  , qua , quoi. 

Quel  malheur  ! Que  dtsdicha  ! Quelle 
heure  est-il  1 Que  kura  et  ? 

C’est  un  Avocat  , un  Prédicateur  tel 
quel  : Es  un  Abogado,  un  predtcador  tal 
quai. 

QUELCONQUE  , pronom  m.  et  f. 
Qui  que  ce  soir , ou  quoi  que  ce  soit.  Qua 
qu.er  , qualquiera  , cota  alguna.  11  ne  lui 
cit  demeure  chose  quelconque  ; no  le  ha 
quedado  asa  alguna.  Lat.  Quivts. 

Nonobstant  opposition  ou  appellation 
quelconque  ; ncobttante  qualquur  opoti - 
tien  ô apelecion  que  te  a. 

QUELQUE  , adj.  m.  et  f.  Alguno , 
alguna.  Si  cela  étoil  , quelque  Historien 
fV*  auxoit  parlé  ; si  esta  Juste  , alguno  de 


QUE 

lot  liittoriadorcs  h Ytcra  hablado  délia  , 

0 la  buviero'  cantaJo.  Lat.  Aliquit. 
Quelque.  S'emploie  quelquefois  comme 

adverbe.  Alguno  , casi  , circa.  Il  y a 
quelque  soixante  uns  : hay  algunos  setenta 
anot. 

QUELQUEFOIS,  adv.  Alguna  vq, 
à Algunos  vren.  Lat.  Aliquoties. 
QUELQU'UN  , UNE  , s.  m.  et  f. 

A le  un  , alguno,  na.  Lat.  Aliquit. 

QUELQUES-UNS  , UNES.  Al- 

eunjs , algunat.  Lat.  Aliqui. 

QUENOTTE  , s.  f.  T.  fam.  Dien- 
tecillo  , dientt  pequtûo  , diente  de  nitio. 
Lat.  Dit  mes  tactei. 

QUENOUILLE  , ».  f.  BAtou  auquel 
on  attache  de  U biaise.  Rue  eu.  L.  L élut. 

Quenouille.  Colonne  ou  pilier  d'un 
lit  , ou  d’un  dais  portatif.  CtAuna  ü 
pilar  dt  una  coma  , rata  dt  palio  à 
de  tel. 

Quenouille.  Terme  de  généalogie.  Il 
se  dit  pour  signifier  la  ligue  féminine. 
Rueca  , pour  due  Hentbra  ou  Muger.  La 
couxonue  de  France  ue  tombe  point  en 
quenouille  : la  iorona  de  Francia  no  cas 
en  hembras  , sine  en  v atone». 

QUE  SOUILLEE  TE  , s.  f.  dimin. 
Ruequecita  # ruequecitla. 

QUE  RELIE  , s.  f.  Démélé  , contes- 
tation, dispute.  Rina  , pcnjcnci*.  Latin  , 
Rixa. 

Querelle.  T.  de  jurisprudence.  Plainte 
rendue  en  justice.  Qi.crclid. 

QUERELJ^ER  , v.  a.  Faire  .que- 
relle à quelqu’un.  Renir  , cont. nier, 

1 eprehender  , corregir  , c on  algun  rigOr  y 
amcna\as.  Lat.  Jurgate . 

querelle  , le  , p.  p.  Renido , 

da. 

QUERIR  , v.  a.  Chercher,  envoyer 
chercher  , amener  , apporter.  Buscar  , 
enriar  buscar  , t'Oer.  11  a envoyé  quérir 
ses  amis  , pour  dloer  chez  lui  ; ha  enviado 
buscar  à sus  amigot , para  venir  â corner 
â su  casa.  Lat.  Accerttrs. 

QUESTLON  , ».  I . Interrogation, 
demande  que  l’on  fait.  Question  , pre- 
gunto.  Lat.  Interrogalio. 

Question.  Proposition  sur  laquelle  on 
dispute.  Questû  n , proposition  sobre  que 
se  argumenta.  Lat.  Qurertio. 

Question.  La  torture  , la  gène  qu'on 
donne  aux  criminels.  Question , tarmento 
que  se  da  à les  reos.  Lat.  7 onnentum. 

QUESTIONNAIRE  , ».  m.  Celui 
qui  donne  la  question  aux  criminels.  El 
que  da  la  question  de  (ormenio.  Latin  , 
Tortor, 

QUESTIONNER ,v.  a.  Interroger, 
Interrogar  , ptegutltar  , inquirir.  Laun  , 
Interri  gare. 

QUESTIONNE  ,£E,  p.  p.  et  adj. 
Interrogado  , da  , prrguntado , da  , etc. 

QUtSTIONNEUR  , EUSÇ  , ». 

m.  et  f.  Frtguntadar , ra  , preguniont  na. 
Lat.  Mile  s tut  interrogatnr. 

QUÊTE  , ».  f.  Action  par  laquelle  en 
cherche.  Buse a.  Lat.  Qumstio. 

Quête.  La  cueillette  qu’on  fait  pour 
les  pauvres  , on  pour  des  uruvics  pies,  fa 
colccta  Je  la  litnosna- 

QUE  TER  , v.  a.  Chercher.  Buscar  , 
rastrear.  Lar.  Qucrrere. 

Quêter.  Demander  des  charités.  Ptdir 
liitiçsn*  en  Ut  patreguias para  lot  poires 
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y obrjt  pas.  Laiin  , Slipem  ctgrrc* 
QUETE  i EL  , p.  p.  et  aùj.  Bus- 
cado,  f*. 

QUETEUR  , EUSE  , ».  m.  et  f. 
Limosnero  , ra  , hombre  6 muger  convida - 
dos  para  pedir  limotna  en  las  part oq*  tas , 
para  lus  pobres  y otras  obi  as  pia».  Lat, 
Manttcularius. 

Quêteur.  Limosnero  de  rtligiosoe  ô de 
religiosss. 

QUEUE  , s.  f.  La  partie  qui  teimine 
le  corps  de  l'animal.  Cola,  rabo.  Lat, 
Couda. 

Queue  d’habillement  : Cola  de  ven  ds  , 
ro{aganie  de  vestido. 

Queue  d'une  poêle  , etc.  Mango  de  sari 
ten,  ode  qualquicra  casa  semt/ante. 

Queue  de  fruit  : F t{on  de  Jruta. 

Queue  de  lettre  : Cola  ô piema  do 
leira . 

Queue  de  moulin  h vent  : 7a  parie  del 
madero  del  molino  de  vt ente  , que  sale  Â 
fuera * 

Queue  d'aronde  : Madero  ô hierro  en 
Jorma  de  cola  de  golondrtna  , que  sirve 
para  unir  dos  pù’{j»  de  modéra  , sobiaa. 

Queue  de  diagon  ; Cota  de  dragon  en 
la  auront, ml*. 

Queue  de  vin  : Citnto  y quarentM 
a{urnbres  de  urut  , poco  mas  ô minos  , en 
dos  tonelitot. 

Queue  de  tranchée  : La  parte  por  dénia 
te  empe\o  «1  abtir  la  trincr.era  o asàquc. 

Queue  â queue  ; U nos  tras  Otras. 

QUEUX  , s.  f.  Picnc  h aiguiser.  Ta 
piedra  manual , que  sine  para  amolai  lot 
navajat  de  lot  barber  os  , les  Cuchillos  à 
guadanas  y otros  instrument- s sortantes. 
Latin , Cos. 

QUI.  Pronom  relatif.  Quien.  L'hocitun 
qui  raisonne  : si  hombre  quien  ratiocina. 
Les  gens  à nui  j'ai  appris  cette  nouvelle  i 
las  génies  a quitnes  he  dodo  v comuni~ 
cado  esta  nottcia.  Lat.  Qui  , qute  , quod. 

Qui  que  ce  soit  ; Quitn  que  sta , o quai- 
quiere  que  se  a. 

Ils  étoient  dispersés  qui  (h  ,qui  là  : Es- 
taban  esparcilos  quien  aqul  , quien  allé * 

QUIc  ONQUE.  Prouomaelarif  et  gé-. 
néral,  qui  n’a  point  de  pluriel.  Qualquur, 
qualquiera  , quier.quiera.  Quiconque  passa 
par-là  , doit  payer  tant  : Quartier  qua 
alll  paie  , ha  de  pagar  tanlo.  Latin  a 
Quicumque. 

QUIDAM , ANE  , s.  m.  et  f.  T, 
pour  désigner  les  personnes  dont  on  n'cx? 
prime  point  le  uoai.  Quidam,  crerfo  sugeta 
indeterminadamente.  Lut.  Quidam. 

QUIET , TE,  adj.  PaisiblCftranquiüe, 
Quitta , ta  , pacljico , c a,  soiegado , J.i« 
Lat.  Qnreiui. 

Q VlETUÜE,*A.  Tranquillité,  icpot 
d'esprit.  QuiituJ  , traaquilidad  , requso, 
Lat.  Quiet. 

QUIGNON  , ».  m.  Gros  morceun  , 
grosse  bribe  de  pain.  Feda\o  de  pan  , 
rr.endrugo.  Lat.  Eanis  Jrusium. 

QUILLE  , s.  f.  Morceau  de  boii 

Ïu’ou  élève  à plomb  , et  qui  sert  « jouer, 

1 olo  para  jugar.  Lat.  Aletula. 

Quille.  T.  de  marine.  Quilia  , madir§ 
Logo  que paia  de  popa  apura  del  navh  $ 
en  la  pane  Injima  de  él.  Lat.  Canna. 

QUILLE  R , v.  n.  Jouer  aux  quilles, 

I Jugar  é losbolos.  Lat.  Aletuli»  ludtrc. 

[ QUILLER  t ».  m.  lîipaee  carré  diigf 
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lequel  on  tang  :lc<  neuf  «|«aillcs.  El  lugar 
d nde  te  plants*  lot  bolot  pari  /«gur. 
Lit.  Met-larvm  area. 

ÇI////.O.V  , i.  ai.  T.  de  fourbisseur. 
trati’la  de  la  es pada.  L.  Ramulut  mis. 

QUI  N AUD  , AUDE  , adj. Confus  , 
honteux.  Confusot  avergrn\ado  en  una 
disyut.t  u argumenta  , no  *iaber  sabido 
rcsoonder.  La».  KictU». 

QUINCAILLE  , OUINCAL.LE- 

R LÉ  , s.  f.  Menue  marchandise  do  fer  ou 
de  cuivre-  Quinquiilerli  , buhoneiix.  Lal. 
JMinutum  me'dmininm. 

QUI  NC  A f I / .1ER  , s.  m.  Marchand 
do  quincaillerie-  Qn-nqutllero  , bukonero. 
I.«t.  Mmutce  merci s prppola . 

QUI  NES  , ».  o«.  T.  du  jeu  de  trictrac, 
«u  de  de».  Quinas.  Lal.  Quinn  puncta  in 
iaxillis. 

QUINOLA  , s m.  T.  du  jen  de  re- 
verxis.  Qum.ilat. 

QUINQUAGÉNAIRE  , adj.  m et 
f.  Quinq.cagenatio  , ria.  Lat.  Qumquage- 
n Jri  us. 

QUlNQÜAGÉSIME  , «.  I.  Qui,,- 
griagetima,  la  Dominica  q te  précédé  à la 
p imera  de  Quaremut. 

QUINQUINA  , ».  m.  Écorce  qui 
vient  de»  Inde».  Quma  6 Qumaquina. 
La».  Cnrt'X  peux  i ma. 

QUINT , INTE  , adj.  Quinto.  Char- 
les-Quint  : Carlos  Quinto.  L.  Quimut. 
QUINT  , ».  w.  Quinto  , ta  quinta 
Je  i ma  cjntidad.  Lat.  Quinta  part. 

QUINTAINE  t s.  f.  ^)uin<i«o  , na, 
Lat.  Quindenut. 

QUINTAL  , i.  m.  Quintal  , et  peso 
de  cicn  librai.  Lal.  C»nt.nn  ponJium. 

QUINTE  % ».  I.  Terme  de  musiqne. 
Quinta.  Lat.  Diapcnte . 

Quinte.  T.  du  jeu  de  piquet.  Quinta 
an  lot  cientos. 

Quinte.  Maladie.  Toi  violenta . 

Quinte.  Caprice.  Capricho  , fantatLu 
QUINTE-FEUILLE  , I.  f.  Plante. 
Cincu  hojas.  Lat.  Quinque  Johum . 
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QUINT  ESSENCE  , ».  f.  Quinta 
tienne.  Lar.  Suc  eus  suliilNtimus. 

Quisleift  uce.  Figur.  Le  fin  , le  fond 
des  choses.  Quinta  ebentia. 

QU  INI  ESSE  NC  1ER  , v.  a.  Tirer, 
la  quintessence  de  qnclque  chose.  Sa- 
car  y txtracr  ta  quinta  itencia  de  afgun«i 
co* j.  Lal.  Ditrerere. 

QUINTEUX , EUSEt  adj.  et  ». 
Cap.icieux  , fantasque.  Capnchoso  , ta  , 

I Jogosn  y i.i.  Lat.  .tiniosus. 

QU  INI  AIN  y s.  ta.  T-  dont  on  »e 
jerf  h la  paume.  Quince.  Lat.  Quindedm 
ut  et  que. 

QUINZAINE  , ».  f.  Quinceno  , hj. 

QUINZE  y adject.  nuuièjal  et  iém.  i 
Quince.  Lat.  Qutndeûm. 

Quinz?.  T.  du  jeu  de  paume.  Quince. 
Donner  quiuze  cl  bisque  ; dar  qui  ne  e y 
Jaita. 

QUINZIÈME  y adj.  m.  et  f.  Dec  tau 
quinto  y ta.  Lat.  Dtamus  qumtus. 

QUIPROQUO  , ».  m.  T.  latin  , qui 
lignifie  Mfpiite.  Quidprrfuo,  y se  ut  a 
i quando  , por  poca  rcfitxion  , tt  due  6 
se  I ace  una  cosa  por  otra , lo  q .e  mue  las 
I vc err  sucle  suc*  Jer  t on  loi  betieariot.  Il 
rcconvrala  santé  par  un  quiproquo  mira- 
culeux : Reeobto  la  tatud  por  un  quid- 
proci  milagruso. 

QUIT  T ANCE  , « f.  Recivo  , abono, 
qui  tan  yfniquito  , libération  6 carta  de 
pago  , ap-'ca  , apocha.  L.  Aceeptilatia. 

QUlÎTASi  EK  t v.  a.  Donner 
quittai  ce.  Dar  finiquito  t caria  de  page t 
recivo  , quitan\j.  Lat.  Acceptant  jacere. 

QUITTANCE  , Et  , part.  pais, 
et  adject.  Vad»  t da  , el  finiquito. 

QUITT  b y adj.  m.  et  t.  Celui  qui  ne 
doit  tien.  Quito  , ta  , libre  , seguro  , 
Jranco  t exento  de  alguna  obligation  , 
carga  o deuda.  Lat.  I iberatut. 

Quitte  i quitte:  En  par,  igual  J igual. 

QUITTE  MENT , adv.  Terme  de 
palait.  Francamente  , librement e , lin 
carga  alguna.  Lat.  Libtri. 
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QU ITTTRy  v.  m.  Donner  quittance. 
Dar  finiquito  , tarta  Je  pago. 

Quitter.  Abandonner  Dexar  t ata n- 
donjr  y desamparar  , menosprtciar  , des- 
preciar.  Latin  , Rtlinquete. 

Quitter.  Quitar  , desembara^ar  la  cla- 
ridad , la  v.sta  , des!  ace-  te  que  impide  , 
ojusca  y e mtara{a.  Lat.  Tôlier  e. 

Quitter  lu  jj.jnd  chemin  : Qutcarse  , 
desrierse  , ap  p arie  iel  camino  nal. 

Quitter.  Salir  f irse  d.  algun  tugar. 

Quitter,  sibaicar , q ,i>ar  ( nnunciar . 

Quitter,  if  sépater  de  quelqu'un.  Det- 
peattse  , leparursç  de  alguno. 

QUil  I E t ££,  p.  p.  et  adj.  Dexa - 
da  y da  t et c. 

QUOI  Particule  qui  tient  lieu  dnpro~ 
i-oai  relatif.  Lequel  , laquelle.  Que  , la 
quai , ta  quai.  C'est  un  vice  i quoi  il  est 
sujet  ; t%  un  view  a que  est*  tujeto.  Lat. 
Qui  t qux  t quoi» 

A quoi  pense z-s ou»  ? A que  piensa 
usttd  i 0 Que  pensait  J 

A quoi  vous  occupez-vous?  A que  Si 
ocupa  usttd  ? o A que  ot  ocupais  ? 

Sur  quoi  en  étiez-vous-U  ? Sobre  que 
asunto  u mateiia  > s taxa  ri  alUl 

C'est  en  quoi  vous  vous  trompe»  ; Es 
en  que  «-s  encart  ris . 

Quoi.  Est  aussi  quelquefois  particule 
aduàrativr.  Que.  Quoi  \ vous  avea  fait 
telle  chose  : Que  l haveis  hecko  tal  cosj. 

A quoi  bon  tout  cela  : A que  buens 
tvdo  e ta. 

QUOIQUE  y conj.  Aunqut  » noobs - 
tante  que.  Lat.  Quamvis . 

QUOI  IRh'I  y s.  m.  Plaisanterie 
triviale.  Futla,  expresim  aguda  y pic  an  te , 
dicho  'mjvrn/ieflff.  Lat.  Insulta  argoti ce. 

QUUTE  y adj.  f.  Quotc  part.  QuotA 
porte  6 porcirn  fixa  «i  d'tcrmmada. 

QUU'l  i ÜkkSy  Nbt  adj.  Qui  se  fait 
tous  les  jours.  QuoudidJio  , na  , quotidie. 
Lat.  Quutidianus . 

QUOTlENyt.  m.  T.  d'atitbumdii^ 
que.  Quociente, 
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f.  Lettre  consonne  , liquide  , «t 
la  dix-septième  de  l’alphabet  François. 
Une  grande  R , une  petite  r.  R , s f. 
i titra  cnnsitmnte  , y décima  septima 
del  aljdbeto  Frances.  Una  R grande , 
una  t peq  ttna. 

R A 

RABAIS  y s.  m.  Diminution  de  va- 
leur. Rebaxa.  Lal.  Diminutio. 

• RABAISSEMENT  , s.  m.  Diminu- 
tion de  prix.  Basa  , diminution  de  precio. 

Rabaissement.  Ftgur.  Abaissement. 
Abatimiento  , baxt{a. 

R A B A ISS  ER  t v.a.  Rehaxar , 
rater  , baxar  de  precio.  Lat.  Pretium 
ex’cnuare. 

Rabaisser.  Abaisser.  Rebaxar  , baxar  t 
fcLsxxtr,  minorer  la  altura  dt  alguna 
cr«n.  Lat.  Veptimert. 

' Rabaisser.  Figur.  Abaisser  , ravaler, 


humilier.  Abaxar , baxar  , tbatir  , hu- 
miliât. 

RABAISSÉ  t ÈE  y p.  p.  Rebaxa  do  t 
da. 

RABANS.  T.  de  marine.  Aferravtlas, 
los  cordcles  c on  que  atan  las  vêlas  plega- 
das  & la»  amenas.  Lat.  Tractorü funiculi. 

RABAT t a.  m.  Collet  d’homme  Va- 
lons. Lat.  Supparus  cotlo  appesitus. 

Rabat.  T.  de  jeu  de  paume.  Rebateque 
se  da  S la  pelota. 

Rabat.  T.  de  jen  de  quille.  Rebate  , 
birtada . 

RABAT-JOIE  , s.  ru  .‘Qui  vient 
troubler  la  joie  de  ceux  qui  sent  eu  train 
de  se  divertir.  Cota  6 per  sema  que  impide 
6 esterva  el  divertrrmento  y refreacion  en 
q-ce  vnos  estan.  Lit.  Lmtiliarum  pertur- 
ba for. 

RABATTRE , v.  a.  Abattre  pln- 


sSetrrs  fols.  Volvtr  d deribar  t A ieshuett 
lo  que  ettaba  ya  hechv . Lat.  Deprimtre . 

Rabattre.  Terme  du  jeu  de  quilles* 
Birlar. 

Rabattre.  Oter  f retrancher , déduire. 
Rtbaxar  , rebâtir  , deducir  t daja  car , 
Rabattre.  T.  de  labouteur.  Allanar  la 
tierra. 

Rabattre . Fignr.  Rabaisser,  ravaller. 
Rebaxar  , rebâtir  t humiliât. 

Rabattre.  T.  de  tailleur.  Z urcir. 

rabattu  y ue  , p.  p.  et  adj. 

Vuelto  A deribar. 

RABBIN  y s.  m.  Docteur  de  la  Loi 
Judaïque.  R ab/no  , rabi.  Lat.  Rakbinus. 

RABBINIQUE  , adj.  m.  et  f.  Rabi- 
nico  y ca.  Lat.  Rabbinicus. 

RABBINISME  , ».  m.  La  doctrine 
des  Rabbins.  Rabuutns.  Lat*  Rêbbi/- 
«irum  <cc ta. 
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R.si  titilNtSTE  , s.  m.  Qui  toit  U • 
joctiioe  tic*  rabbins.  Rabimsta.  Lu. 
hû'''nnorum  lectatur. 

RAllL  TI  K , v.  te:.  Reaire  bêle  , 
stupide.  En  tontes er  , atontar.  Latin, 
'St;lpidun  aliqutm  reddere . 

KA3ÊTI  , JE  , p.  p.  ei  adj.  En- 
Sc-i'eciJn  , da  , etc. 

RABLE  y i.  d.  Partie  de  l'animal  , 
est  vers  les  reins.  Lotr.o  de  htbre 
0 Je  cemejo.  Lai.  Lumbut. 

Kablc.  T-  de  boulanger.  Hurbon  de 
ki  m*>. 

R A BL  U t UE  % ad jV.4n.-Ao  de  hmo  , 
hcllxndo  de  hebre  ô conejo  iy  en  tlrmino 
ft>. çto  , Jucrte  y rvbutto.  Latia  , 

Lunhii  largus. 

RABOT  f a.  m.  Outil  de  menai  icr. 

C epillc»  Lat.  Runtina, 

Rabot.  Jnttrumento  con  que  se  amasa 
la  Ciil  corn  la  arena. 

RABOTER  , ».  a.  Polir  , unir  arec  le 
trbot.  Acepitlar  , labrar  y potier  Usa  la 
a.  'uficie  de  la  ma dera  ton  el  cepiilo. 
I«at.  Exasctare. 

RABOTE  y ÈE  , pair.  p.  e»  adj. 

AcpAlado  y da. 

RABOTEUX  y EVSE  , adj.  Iné- 
gal. Ai  per  o y ra  , etc  abruti’  , Jragoto  > 
<otj  Jetigual.  Lat.  Scabrosut . 

RABuUGRIR,  v.i.  Se  dit  desatbres 
•t  des  plantes  qui  ne  provient  pas.  Det- 
medrar  , lo  que  no  medra  y et  encorva. 
t,* t.  Rétorquer e. 

RABOUGRI,  JE,  p.  p. et  adject. 
Dr*  medrado  , da  , encorvado  , da. 

RABOUILLÈRE  , a.  f.  Creux  où 
les  lapina  font  leurs  petits.  Galopera  , 
madriguera  , vivar.  L.  Cuniculi  ni  dus. 

RABROUER  y ».  a.  Rebuter  avec 
rudesse.  Hablar  bronco  , con  atpert\a  & 
la  tente.  Lat.  Alsquem  duriùs  inertparc. 

RABROUE  y ÈE  , p.  p.  «t  adject. 
H. ib lad j,  ddyCon  {i$ptr<\ay  bronqiudad. 

RACAILLE  y a.  f.  La  lie  et  lo  rebnt 
du  peuple.  Poblacho  , la  pente  mat  boxa 
dtl  pucblo.  Lu.  ¥ex  popuh . 

Racaille  .Fig.Choses  de  rcbut.DrtArtlo, 
iuperdicio  de  qualqoierj  cota  por  inütU. 

RA  COMMODAGE  , s.  m. Travail 
en  salaire  de  celui  qui  racotnmode.  h r- 
miendo  y el  trabajo  y ettipendio  dd  re- 
met do 'i.  Lat.  Sarcimen. 

RACCOMMODEMENT9,  a.  m. 

Renouvellement  d'amitié.  Réconciliation, 
rtnnvacion  de  amittad.  L • Reconcitiatio . 

RACCOMMODER  , ».  a.  Refaite  , 
rbabiller  , remettre  une  chose  en  ordre. 
Remtndar  , adere\ar  , rehaccr  , componer 
de  nuevo  , poner  lat  cotas  en  6rden.  Lat. 
Kr^oiuiandrr. 

Raccommoder.  Fig.  Réconcilier.  Re- 
tond liar  , volver  â conciliât  y hacer 
lat  amistxde  s. 

RACCOMMODÉ  , ÊE  , p.  p.  et 
adj.  Remendad  ■ , da  , etc. 

RACCOMMODEUR  , EUSE  , a. 
an.  et  f.  Rcmendon  , na  , ofitial  a muger 
que  entieaJen  de  remtndar.  Lat.  Refector. 

RACCOURCI , a.  m.  Abrégé.  Abre- 
liado  , re lumen.  Lai.  Epiiome. 

RACCOURCIR  y v.  a.  Acortar  , aire- 
tiar , compendiar , retunir  , rtéuctV.  Lat. 

R e te  tare. 

RA CCOURCI , IE  , p.  p.  et  adj. 

’Aconadu  9 da  , tu. 


RACCROCHER  , ».  a.  Rcpen-lre  ( 
ce  qu’on  avoit  détaché.  Volver  S colgar 
lo  que  ar  ko  via  descolgado.  Lat.  Unco 
reprehenderc. 

Raccrocher.  Agarrar  , volver  h coger 
lo  que  te  havia  escapade. 

RACCROCHE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Vutlto  , ta  , d co' par. 

RACE  y a.  f.  Lignée  , extraction. 
K-,..  CJitj  , orlgen  y Image.  L.  C tenus. 

Race.  Se  dit  aussi  des  espèces  parti- 
culières de  quelques  animaux,  Jia^a. 

Kacc.  Ra^a  , peetonas  de  mala  caita  , 
perverta  t. 

RACHAT  y s.  m.  Rescate  , detem - 
pefio  de  cota  tmptûjda  , redencion.  Lat. 

Rtdhibitio. 

RaCHETABIE  y adj.  Lo  que  te 
pue  de  ittcatar  y itdimi/  y dttunpiüar . Lat. 
Redj  ttendut. 

RACHETER  , ».  a.  Retcatar  , de • 
temptnar  , recobrar  lo  empenado.  Latin  , 
Re..imere. 

Racheter.  R etcatar  , recobrar  lo  ven- 
dido.  U a voi t vendu  sa  maison  , nuit  son 
bis  l'a  rachetée  : haxia  tendido  tu  cata  , < 
pero  tu  hijo  la  rescatô  6 recobiù. 

Racheter.  S'exempter.  Rescatar % ndi-  , 
mirte  de  una  vexation  u de  otra  cota.  , 

Racheté  , èe  , pan.  p.  et  adj. 

Restai  ado  , da  , etc. 

RACINE  y s.  f.  La  partie  par  où  les  ' 
plantes  tirent  leur  nourriture  de  la  utre. 
Rai{.  Lat.  Radix. 

Racine.  Ra>{  , ta  de  las  plantas  que 
te  comen  como  $1  r&bano  , nabo  , (Jmu- 
horia  y etc. 

Racine.  T.  de  médecine.  Rai\ . 

Racine.  Figur.  Rai{  , crl^rn  6 prin- 
cipio  de  que  procédé  alguna  ai  sa. 

Racine.  Terme  de  grammaire.  Rai{  , 
aqucllot  nombres  priniiivot  de  que  en  i 
nacin  y te  forman  oitot. 

Racine.  T.  d’aiithmérique.  Rai\  , aqu  l , 
numéro  multiplicado  una  y muehas  vece> 
por  si  misrn-t.  Racine  cariée  : rat{  qua- 
drada. 

RACLER  y ».  a.  Ratisser  quelque 
chose.  Raer  , ratpar.  Lat.  Radcrc. 

Racler.  T.  de  mesureur  de  gtains. 
Rasar  , raer  i igualar  con  <1  rasera  la 
niedida  del  grano. 

RACLÉ  , Et  , part.  p.  et  adject. 
Raida  t da  y ratado  , da. 

RAC  LEUR  , ».  m.  Qui  racle  , mé- 
chaat  violon  , mauvais  joueur  de  guitare. 
Mal  violinitia  y mal  guitarritta  A gui- 
tarrero  malo.  Lat.  Ingratus  fidicen. 

RA  C LO  IR  , s.  m.  Instiument  avec 
lequel  ou  racle.  Instrumente  cun  que  se 
rae  lat  ISminas  , y del  quai  usan  àife- 
rentet  oficiot  en  metales.  Lat.  Radula. 

RA  L LOIRE  , S.  f.  Instrument  avec 
lequel  on  racle  la  mesure  des  grain»  , 
qouud  elle  est  à son  comble,  ivurerc  , 
raedera.  Lat.  Radius. 

RACLURE  y s.  f.  Rae  dur  a , ratura. 
La!.  Ramentum. 

RACllNTE R , ».  act.  Narrer  une 
histoire.  Refetir  , relatar  , conur  alguna 
hittona.  Lat.  Nanitre. 

raconte  , ee  , p.  p,  et  adj. 

Rtftrido  y da. 

R AC  O N TEUR,  EUSE, i.m.et  f.T. 
de  méprit.  Celui  on  celle  qui  raconte. 
Conulor  <H  sur  Mo» , de  futfoiiae  t de, 
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liages  y de  cmêustt't , n.-vtUro  , ta.  Lat. 
Narrator. 

RACORNIR  y ».  a.  Sa  racourcir  # 
faire  qu'une  chose  se  retire,  tneoger  , 
encogose  , contraerse.  Li  cbalcur  du 
feu  racornit  le  parchemin  : el  calor  del 
futgo  tnc vge  , contrat  el  perghmnv.  Lat. 
Diirescerc. 

RACORNI  y IE  y part.  p.  et  adj. 
Encogido  y da. 

RACQUITTER  y v,  a.  Se  racquit- 
ter  , regagner  ce  qu'on  a perdu.  Des-, 
quitar  , du  qui  ta/  te  , rerolirar  i»  perdids , 
volver  j ganar.  Lat.  Damna  retards  e. 

RADE  , s.  f.  Lieu  d’ancrage.  Rada  a 
btihla  y entenadj.  Lat.  Vadosa  or  a. 

RADLA  U y s.  m.  Balsa  Je  *ig*s  , que 
sirve  de  cmbarca.ion  à l>s  Iniiot , y tain» 
bien  en  la  Luropa  en  aigu. ms  nos.  Lat. 

Ratit. 

RADER.v  n.T.dc  mari  ne.  Ponerte , 
estarse  en  rada.  Lat.  bradum  petere. 

RADIAI  , ALL  , adj.  Radiante . 
Couronne  radiale  : corona  radian. e , la 
que  se  daba  a lot  Principes  que  la  ido- 
lâtrie pouta  detpuet  de  mueriot  en  igual 
con  sut  Ju'.tot  lJioset.  Lat.  Radiant. 

radiation  y ».  f.  t.  d«  palais. 

Rature  ordounée  par  autorité  du  Justice. 
C an:A..cinn  , canceladurA  , raya  que  te 
p.ua  enzitna  de  una  escritura  , pi*r  nan- 
d-ido  de  la  Justi.ia.  Lat.  RaJutio. 

RAÙLcAl  , Ait  y adj.  Qui  sert 
de  base  , de  fonde  ment.  i.âdicaL  Lat^ 

RaJicaii*. 

RADICALEMENT t adv.  Radi - 
cjîme/ifr.  Lat.  Radtenùt. 

RADIEUX t h USE  , adj.  Rayon- 
nant , brillant,  hedioto  , ta  , lo  qua 
detf-ide  rayot  de  lu {.  Lut.  Radiant. 
RaDÛIIIE  , s.  f.  Voyea  Racloire . 
RADOTER  , ».  n.  Dire  dt  t extra- 
vagance*. Chochear  y caducar , detvariar  » 
desjlinar.  Lat.  D$ltrjrc.  , 

RADOTERIE  , *.  f.  Choeheq,  ca- 
duque^  , desvario  , detOXi/10.  Lat.  Scnilû, 
stultitia. 

RADOTEUR  , EUSE  , adj.  Cho- 
chüy  cha  y dttvartadn  , da.  Lat.  Délirant. 

RADOUB,  s.  m.  T.  de  marine.  Ca- 
lafatetia.  Lat.  Nartum  refecûo 

RADOUBER  , v.  a.  T.  de  marine. 
Calafatear.  Lat.  Navet  rejicere. 

RADOUBÉ  , Eh  , part.  p.  et  adj. 
Calafatc.ido  , da. 

RADOUBE  UR  ? s.  m.  Calafate # 
calajaieador.  Lat.  Navium  refector. 

RADOUCIR  ,v.  a.  Rendre  pi  af  doux. 
Ablondar  , çnternecer , endul\ar . Lat. 
Temperare. 

Radoucir.  Figur.  Modérer  , appaiser. 
Ablandur  , teo  plar  , taasi’ar  , r tti  derar  t 
mitigar  , apaciguar  , endul/ar. 

RADOUCISSEMENT , s.  m.  Di- 
minution de  vielencc  , d'uo  mal  ou  d'une 
paision.  jlfitigaeion  , modération  d di - 
minutie -i  del  rigor  de  alguna  cota.  Lit. 

M : gatio. 

RAF!  LRMIR , v.a.  Rendre  plu»  fer- 
me. Rejirmar  , atigurar  , ajian{ar  , a fie - 
mar.  Lat.  Firmare . 

RAFFERMI , IE  , part.  p.  et  adj. 
Refit  ma  Jo  , da  , etc. 

RAFFERMISSEMENT,  t.m.Ate- 
guramienw , afirmacivn , L*L 

| firmituid,  w 
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l\AFFINAGt-  , ».  «•  Rajinadura  , Qui  donne  de  l'appétit.  Apetitoto  t sa  , 
MÜrécion  . fl/iruiJura.  Latin  , t’ociura.  suéro.o  , M;  Lat.  Gu«um  irritant. 
^RAFFINE MENT  , s.  n.  Rafina-  RA GOUTE R tr.  e.  P aladear  , sa- 


korcar.  Latin  , Saperem  eonferre. 
Ragoût  er.  Fig*  Palaitar  , apciunar  a 


mienfo  , ,urf(r{d.  Lit.  Mmia  subtil, tas.  borear.  Latin i, 

Raffinement.  Fig.  Finesse.  Astucta  , R«goû«er.  Fig.  Pal 

sataeidaé  , sittile\a  de  ingenio.  “^"Î^Vrr'rè  *r  . ...  . 

RAFFINER  » v-  a.  Affiner  une  se-  RAGOUTÊ  , ÊE  , p.  p.  et  adject. 
tonde  fois.  R'finar  , a>ur  segunda  ve*  Pajadeaéo  , do  , <««• 
io  afinoifo  , «ceiidrnr.  Lat.  .Purr/icare.  KAGK.AtFHK, 

Raffiner.  Fig.  Desasnar  , tofciiwr  . Lat.  Ja'uÏvSS*8* 
haut  perde,  la  rudc{a  y «urpc*a  de  a/-  RAGIlAtth  » £. 

#yrr«j  , sunhiar  , i/mar  , pulir.  Reabrochado  , dû. 

. R4FFINE  t ££,  p.  p-  et  adject.  KAGRANDIR,* 

Rejinado  , da  , rfc.  fiuancAar  , a^randor 


Raffiné.  Est  aussi  quelquefois  substan- 
tif. Eiondu  , habile.  Kr/imido  , sobresa- 
li ente  tn  quatquier  especie» 

RAFFINE  U R , s.  m.  Afinador  , rt- 


Jmadcr.  Lat.  Exaetor. 

RAFFINEUR  , F USE  , s.  m.  «t  f. 

Attuto  , ta , saga\  1 f ue  ***ili\a  dematiado 
en  lot  negtxios.  L.  Exquisitcr  ttudiosus. 
RAFrOLIR  , v.  n.  Devenir  fou. 


RAGRAFFER  , v.  a.  Reabrochar. 
Lat.  Fiétitts  sf r 'inséré. 

RAGRAFFE  t , p.  p.  et  ndject.  i 

Reabri  chado  , da. 

RAGRANDIR,*.*. Faire  plus  grand. 
Ensanchar  , agrandar  , cjtf  nder,  dilatas . 
Lat.  D Hat  are. 

RAGRANDI , TE  , part.  p.  et  adj. 
Ensanchado  , da. 

RAIE  t s.  f.  Poisson  de  mer.  Raya. 
Lat,  Raia. 

Raie.  Ligne  ou  trait  tracé  avec  la  plu- 
me. Raya.  Lat.  Einca. 

Raie.  Ratnre.  Borron,  rayalura  , raya. 
Raie.  Se  dit  aatsi  de  tous  les  autres 


Xrrbeuec.r  , voJvcrtê  Iceo.  Lit.  St.l-  «ut.  en  ltgrre  droite.  Raja. 

Raie.  T.  d’.encultnie.  Salco. 

RAVIE,  «.  fém.  T.  do  jendedei.  RAJEUNIR  , v.  n.  Rcmt’far  , re- 
Sortie  de  «e»  ini or  lil  rniima  fiMo.  yo.eneeer.  L.t.  Juveneetere. 

Lit.  Bn.i/ieom  ;««»..  RAJEUNI,  IE , f **‘ 

Raüe  de  «iri.  : " t* 

raamo  de  uvat.  “ ,/ 

R.fle.  Erpècc  de  filet.  Cintra  de  red  de  takano  , netm  jior  ertc-nu»  , J Haato 
aipna  , para  petcar  j ca^ar.  der.rro  , y Jt  un  gulto  futrlt.  Lttm  , 

RAVIER  , t.  a.  Agarrar  , hurtar  Rapkanut 
auanto  ha,  ,n  una  c ata.  Lat.  Umnia  RAILLER  , T...  B.dtner  , dree  de. 
aufferre.  choses  plaisantes,  t hancear  , crasjucar  , 

RAflt  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Agar-  hurlar  , rumbar  , Jar  raja.  Lit.  Jucari. 
taio  , ia.  RAILLER, r.  n.  ie  nonotr  de  Surl- 


RAILLER  n.  Se  moquer  dequel- 


RAFRAJCUIR  , v.  a.  et  quelquefois  qu’un.  Burlar  t reirte  de  aigvito  t çum- 
b.  Re/rescar  , retfriar  , rnfiar  , rr/ri-  ^rtt  de  dL  Ut.Aliquem  M* t. 
ge rat , ttmplar  el  calflr . Lit.  Rejrigerare.  RAILLÉ  , EE  « p.  p.  et  adj.  Chan- 


RafraSchir.  Rtcapacitar  , reftetcar  la  eeado  t da. 


memoria  , rénovas  tl  sentitniento, 


RAILI  ERIE  , s.  f.  Burla  , ehan;a  , 


Rafraîchir.  Refrescar  t tornar  fuer\as  , ! {umba  , ehaseo  , cantaleta  « dieho  gus- 
*ierr  « aliento  I toto  * *gudo  i satirico.  Lat.  Jocut. 

Rafraîchir  les  cheveu*  : Cortar  un  poco  I RAILLEUR  , EUSE  9 adj.  Chas- 


Rafraîchir  les  cheveu*  : Cortar  un  poco  ... 

del  pelo  de  r.c/rfro  Â otro . queadort  sa  , chancero,  ra  , burladcr  , ra. 

Se  Rafraîchir  : Refr escorte.  burU>n  . no.  La*.  /ocuîaWr. 

RAFRAICHI , SE  , p.  p.  et  adj.  RAINURE  t ».  f.  T.  de  menuisier. 
ttefrcscddo  da.  ’ Encaxe , muesen.  Lat.  Insertio. 

RAFRAICHISSANT  , , RAIPONCE , s.  f.  Plante.  Reporter  , 

adj.  Rtfrescante  , re/Wgernnff.  Latin  , /erha  para  ^ en  sa  judo.  L.  R,:puncuîus. 


Refiircuns. 

RAFRAICHISSEMENT  , s. 
Refrcsco.  Lat.  Refrig.-ratio. 


RAIS  , s.  m*  plur.  Les  bisons  d'une 
roue.  Rayas  de  tuedas.  Lat.  Radii . 

r>  d K'  r k!  _ D...;»  O»  I*  u I on 


tfrrtco.  Lit.  Refrip.'ratio.  ’ RAIÜ1N  , ,.  m.  Fruit  de  I.  *i.ee. 

Rafiaichirremcnt.  Frg.  R.frtttJ,  de.-  Ura  ,/rou  que  p rodu.t  la  rma.  L.  Vva. 
Mnsii , reposo.  alitnto  modirjdo.  Lat.  Raisin  de  vigne  sauvage  : Lkule. 
Relaxatio.  Raisins  secs  : Fêtât. 

RAGAILLARDIR  , v.  a.  Remoiar , connthe  : Pasa  de  connto. 

sdeprarsc  , diverti, St.  Lat.  Exhiluare.  RAISINE  , s.  m.  Préparation  de  rai- 


RAGAIU  ARDI  t IE  , part.  p.  et  *i«*  » W*e  avec  du  vjn  doua.  Arroge. 


adj.  R emo{ado  , da. 

RAGE  , ».  fém.  Maladie  qui  ôte  la 
raison.  Rabia  , enfermedaJ.  Lat.  Rabin. 


Lat.  Defrutum. 

RAISON  , ».  f.  Ra{0n  , la  potencia 
inteUeùva  en  quanta  discutée  y ratiocina. 


Rave  blanche.  La  rage  ordinaire  , oh  Lat.  Rat  t*. 
le  chien  enragé  écnn.e  el  mo,d  , el  t.ge  R.irou.  F.eu.e  p»r  d.rconr.  , p.r 
Bue  , b r.«  ofi  l’nnim.1  éeun,e  et  ec  guntcur.  *ep  , cl  urgUBelU.  e ^ruefin 
nioid  point.  Rahia  blan  a,  ralia  muda.  de  alguna  proposition. 

Rage.  Figur.  Se  dit  de  lootcs  les  pas-  Raison.  Sujet  , cause  , molli.  Kû{on  t 
«ions  outrées.  Rabin  , se  d, ce  de  las  pa-  causa  , motno  , asunto. 

Stores  de  que  uno  esfj  treaao.  R*»*o“  ^ Etat  , raison  de  famille  : Ra- 

RAGOT  , orr/i  , adj.  Qui  est  {on  de  estado  , r<t«n  dcjarr.ilta. 
de  petiie  taille  , court  et  gros  ; il  se  dit  Rendre  raison  : Dar  crirnM. 

des  hommes  et  des  chevaux.  Caehigor-  A riison  de  . . . A la^vn  de . 

dito  . eaifiieordetta  Latin,  Obetus  et  cio  de  ..  • 

’ ° rU.o  ...  mieniii  • mle-ilt  . lit 


ère  nt. 

RAGOUTANT  t ANTE  , adject. 


Dite  ses  taisons  ; Alegat , dteir  sus  ra 
\onet . 


Pailer  raison  : Hablar  ra{on  , hablar 
justo  , hablar  con  entend/ intenta. 

RAISONNABLE  , adj.  in.  et  fém. 
Ra\onable  , arreglado  % justo  , Conforma 
à ra^on.  Lat.  Æquus. 

Raisonnable.  Médiocre.  Ra^cmablc  ,mo- 
diano  û con  alguna  pcrfeecion  en  su  linea . 

RAISONNABLEMENT t adverb. 
Rarona b! entente.  Lat.  Recti. 

RAISONNEMENT  , s.  m.  R^o- 
namiento  f pllttea.  Lat.  Ratioc/natio. 

RAISONNER  » v.  n.  Discourir.  Ka- 
(onur  , ditcurir  , expliear  su  concepto, 
Lat.  Ratiocinari. 

Raisonner  , répliquer  : Ray>nar  , re- 
pli car  t hablar  mucho. 

RAISONNEUR  y EUSE  y s.  m» 

et  f.  Habladur  , ra  , replicon  , na  t char- 
lador  y ra.  Lat.  Qui  ineptas  ratiuncul a» 
adhibet. 

RAJUSTER  , v.  a.  Raccommoder  , 
remettre  en  bon  état.  Jrcher  à ajusta r , 
reajustar  % remendjr.  Lat.  Rcjieer e. 

Rajnster.  Raccommoder  des  personne»* 
Réconcilias , pacijicar,  aquietar  , réunir. 

RAJUSTÉ  , ÊE  y P.  p.  et  adject. 
Rtajiistado  , da  , reconciÜado  , da. 

RALE  y ».  m.  Oiseau,  utr.ero  de  CO— 
dorni{.  Lat.  OrtYgcmttra. 

RALE  et  RALEMENT  , s.  m. 
Hipv  y \Pltipo  y retuello  de  la  prrftn*» 
que  agonira.  Lat.  Projlatui  lethalis. 

RALENTIR,*.*.  Relaxas , aÿloxar^ 
amaynar  , entibiar , relentecer  , ablandar. 
11  se  dit  au  propre  et  au  figuré.  Lat* 
Remitiere. 

RALENTI  y IE  , part.  p.  et  adj. 
Relaxado  , da  , etc. 

RALENTISSEMENT  , ».  m.  Re- 
laxation , descaecimiento  del  vtgor.  Lat. 
Rtmissio. 

RALER  , v.  n.  Respirer  avec  peines 
Rftollar  con  fuet\a  agoni\ando.  Latia  , 
Prof  lare  peett  re  morttm. 

RALLIEMENT  y t.  m.  T.  de  guerre* 
Rehacinùento,  réunion  de  las  tropaa 
deshtchas.  L.  Fusarum  copiarum  tolUcno. 

R ALI  1ER  y v.  act.  Rassembler  dea 
troupes  qui  ont  été  mises  eu  déroule.  Rr- 
hacer  y volver  i reunir  las  t repas  que  es- 
taban  en  fuga  , derrotadas.  Lat.  De* 
jectos  milites  cotlipere. 

Rallier.  Se  raccommoder , se  rejoindre^ 
Reunir  se  , y olversc  j juntar  , â unir. 

RALLIÉ  , ÈE  , p.  p.  et  adj.  Re-i 
htcho  y cha. 

rallumer , v.  «.  Voivtr  j m- 

cenJer  y enccnd.rse  de  n .evo.  Il  se  dit 
au  propre  et  au  figuré.  Lat.  Ignem  ttpi- 
tum  accendere. 

rallumé  , ee  , P.  P.  et  adject. 

i Fuels o y ta  , & er.eender  , enetndido  de 
Burtü. 

RA  LONGER  , v.  a.  Rendre  plan 
long.  Alargar  lo  que  rra  eorto.  Latin  , 
i Exundere. 

RAI.ONGÊ  y ÊE  y part.  p.  el  adj, 

, Alargado  t da. 

RAMAGE  , s.  ta.  Casito  , gergeo  de 
• las  aves.  Lat.  Garritut. 

R AMAIGRIR  , v.  a.  et  a.  Rendra 
maigre.  Enmcgitcer  , ptrdtr  la  gordt/t* 
- raturai  , enjiaquecer.  Lat.  Maiilentum 
ejficere. 

RAMAIGRI  , IE  y p.  p.  et  idji 
Enmagraido  , da  , cnflaquecido  , da. 
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RAM 
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RAMAS,  J.  m.  Auenbligt  de  plu- 
sieurs choses.  Menton  , coleccion.  Latia, 
Confier  i et. 

R AM  ASS  RR  , ▼.  a.  Relaver  de  terre. 
Al;ar  , levantar  de  tierra.  L.  Collige*». 

Ramasser.  Assembler  , réunit.  Juntar  , 
«tir  , reunir  # eoger  , rtcvgtr. 

Kiauner.  Faire  un  rimas,  an  »nem* 
fcta^e  de  plusieurs  choses.  Amontonar  , 
fu-.tar. 

Ramasser.  5e  battre  h coups  de  poings. 
Apunear  , apunetears» , dune  de  punetet. 

RAMASSE  , EL , p.  p.  et  ad/.  Al\a- 
do  , 4a. 

R amassé.  Trapn  , robuste.  Rehecha  de 
tantes  , robust o , Juerte.  Lat.  Robuttut. 

RAME,».  f.  Longue  pièce  de  bois,  qui 
sert  à naviguer  sut  les  mers  et  soi  les  riviè- 
tcs.  Remo.  Lat.  Remut. 

Rame.  Quantité  de  papier,  oui  contient 
2/.'  mains,  ou  500  feuilles.  Rttma , 20 
matwt  de  papel.  L.  Chatiarum  scapus. 

RAMEAU,  s.  m.  Petite  branche  d'ar- 
iic.  Rame  , rama.  Lat.  Ramut. 

Dimanche  des  Ramaux  : El  Domingo 
de  Rame». 

Rameau.  T.  d'anatomie.  Ramot  de 
yeiat , de  nervivs  , arterias.  L.  Ramtilus. 

Rameau.  Se  dit  des  veines  et  des  mé- 
taux qui  se  trouvent  dans  les  mines. 
Ramot  ô ramalet  de  minas. 

Rameau.  T.  de  guerre.  Se  dit  aussi  des 
aines  et  de  leurs  divers  conduits.  Ra- 
mot , ramalet. 

Rameau.  Figur.  Scdit,  dans  les  géuéa* 
logies  , de  diverses  branches  des  familles. 

Rama. 

RAMÉE , s.  f.  Branches  coupées  avec 
leurs  feuilles.  Enramada.  Lat.  Rami. 

R A MEND  E R , v.  a.  et  a.  Diminuer 
de  prix.  Abaratar , rtbaxar  , baxar  de 
^frectQ.l  Lat.  Pietia  tubrnittere. 

RA  MENDE,  ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Abaratadc  , da  , eu. 

RAMENER,  v.  act.  Amener  une 
seconde  fois.  R'etraer  , volver  S traer. 
Lat.  Reducere. 

Ramener.  Faire  rentrer , faire  tevenir. 
Retrace  , apartar  , dituadir. 

RA  MENE  , É b , p.  p.  et  adj.  Re- 
traido,  da. 

RAMEQUIN,  t.  m.  Genero  de  gui - 
'Otdo  eon  fueso.  Lat.  Panis  cum  cateo 
tostus . 

RAME  R,  ▼.  a.  Tirer  h la  rame. 
Memar  , trabajar  eon  c l remo.  Latin  , 
Remicare. 

Ramer.  Soutenir  avec  des  rames  , des 
branches  d'arbres.  Enramar , porter  ra- 
mas i al gunat planta».  Oa  rame  les  pois, 
les  haricots  : te  entama  lot  guisantet  y 
lat  judiat.  Lat.  Kami a ornore. 

RAME , EE , p.  p.  et  adj.  Enrama- 
• do , da. 

RAMEUR , ».  m.  Renuro.  Latin. 
®rmrx. 

RAMIER  , s.  m.  Paloma  \ugana  , 
'ge’oma  torcaia,  Lat.  Palumbes. 

RAMIFICATION , s.  f.  T.  d'ana- 
tomie. Division  des  artères  , des  veines. 
Ramification.  Lat.  Ramijicatio. 

RAMIFIER.  Se  diviser  en  plusieurs 
rameaux.  Ramificerte  , etparcirte  , divi- 
dirte  en  ramas.  Lat.  In  ramo » extenJi. 

RA  MIN  AGROBIS  , s.m.  T.  popu- 
Uairc.  Homme  gros  , riche , fier , q ta  Ueol 


sa  gravité.  Nombre  gordo , que  afecta 
gravedad.  Lat.  Alto  fattu  turuidut. 

RAMOITIR , v.  a.  Rendit:  moite 
Humedeter.  Lat.  Madtfac.re. 

RAMOLEIR  , v.  a.  Ablandar  de 
nue  v o , volverse  blando.  Lat.  Emoilire. 

Ramollir.  Figur.  Afeminor , perdtr  la 
fuerqa  , el  ânimo. 

RAMOLLI , lE , p.  p.  «t  adj.  Ablan- 
dadp , da  , de  nuevo . 

RAMOLLISSANT , ».  m.  T.  de 
médecine.  Emohente . Lat.  Emollient. 

R A MON,  s.  m.  Vieux  balai,  kscola- 
j°  « g*jo  de  etcoba.  Lat.  Scopet. 

RA  MON  b R , v.  a.  Nettoyer  les 
loyaux  d’une  cheminée.  Uetkollinor , 
barrer  , limpiar  lat  ehimeneat.  Latiu  , 
Camini  spu  acuta  verreie. 

Ramoné  , ée  p.  p,  et  adj. 

Dethollinado  , da. 

RAM  ON  t-U  R,  s m.  Deshollinador. 
Lat.  Fuligutit  • tcopariut. 

RAMPANT,  ANTE,  adject.  Qui 
rampe  sur  la  terre.  Lo  que  va  arrattrando 
por  U tierra , te  dice  vulgarmente  de  lo» 
animale  1 reptiles.  La».  Repent. 

Rampant.  Bas , servile.  Pertona  que 
te  porta  baxamente  , vilmente. 

Rampant.  Humble,  soumis.  Humilde , 
sumito  , patiente. 

Rampant.  T.  de  blason.  Rampante. 

RAMPE , ».  L Le  trait  d'un  escalier. 
Ramo  de  escalera , la  tir  a J a de  abaxo 
arriba.  Lat.  Graduum  or  do. 

RAMPEMENT,».1n.  L'action  de 
ramper.  Arrattramiento , arrostraduro . Le 
rampement  sur  terre  a été  la  punition  du 
serpent  : el  arrattramiento  rncima  de  la 
tierra  fué  el  cattigo  que  Diot  diô  à la 
terpiente.  Lat.  Riptatio. 

RAMPER  , v.  n.  Se  traîner  sur  le 
veutre.  Arrattrar  por  la  tierra , eomo  la» 
ttrpientes *.  Lat.  Repere . 

Ramper.  Se  dit  des  plantes.  Etttndene 
las  planta t tobre  la  tierra. 

Ramper.  Figur.  S’abaisser.  Avilla- 
nane , abaxarte  mat  de  lo  que  es  menester. 

RANCE  , adj.  m.  et  f.  Qui  commence 
h se  corrompre.  Rancio , cia  , Do  lard 
rance  : tocino  rancio.  Lat.  Rancidus. 

RANCIR  , v.  a.  Ranciar , enranctar. 
Lat.  Rancidum  Jieri. 

RANCISSU RE , >.  f.  lo  que  esta 
rancio  , t aneioto.  Lat.  Ranu  r. 

RANÇON , s.  f.  Somme  qu’on  paye 
pour  se  racheter  d'esclavage,  on  pour 
la  liberté  d’un  prisonnier  de  guerre. 
Rescate.  Lat.  Redtmtionit  pretium. 

RANCUNNEMENT,  t.  m.  Action 

Ear  laquelle  ou  rançonne,  on  exige  un  plus 
«ut  pt ix  de*  choses  qu’elles  ne  valent, 
Encarecimiento  tubiio  de  precio  , pedir 
mat  de  lu  que  valen  lat  cotas.  L.  Exacttm. 

RANÇONNER,  v.  a.  Mettie  à i.m- 
çon . Rescatar  , dar  por  restât».  Latin, 
Redimtre. 

Rjuçonner.  Encartcer  , hâter  pagar 
las  cosat  mas  de  lo  que  ralen. 

Rançonner.  Payer  rançon.  Pagar  ree~ 


RANÇONNÉ,  ÉE,  p.  p,  « ,jj. 
Rttcatado , da. 

RANÇONNEUR,  EUSE , ».  ». 
et  f;  Qui  exige  , qui  rançonne.  El  que 
pide  y toma  te  las  cotas  mucho  mat  de  lo 
jf«c  voUn.  Latia,  Exact* r. 


RANCUNE  , ».  ».  R encor  , odio, 
aborecimierrto  Ut.  Tectum  ordium. 

rancunier  , iére,.*,. 

tenoio.  ta,  rcniorata.  Lit.  Rancir, m 
anime  forent. 

RANG  , 1,  ta.  Ordre  , disparition  de 
plurieurtehorei  ou  depiurieart  pertoaeet 
,“r  “■«"■O  ligne.  Ordre , it.pciicion , 

ringtcra  , linea  , fila.  Ring  de  soldais  : 
fita  Jt  iclJadoa.  Rang  d’stbrei  : hiltra  de 
àrbolei.  Lit.  Oidi-. 

Rsog.  Ptctdir.ce-  Prectdencia.  Ces  deux 
eorpr  d ofScrers  te  dirpmeot  le  ....  : es- 
ses dos  euerpot  de  efiûaUt  ,t  dupatan  In 
prtcedencia  , el  puesto. 

Rnng.  Dignité , degré  d'honneur.  Cali. 
dad  , di, aidai  , clore.  Ces  drus  person- 
oes  sont  d'uo  même  rang  : essor  dos  per- 
louas  ton  dt  una  misma  date. 

Rang.  Ordre  de  la  séance , de  la  mar» 
cbe.  Ürden,  attenta. 

^GÉE,  f.  i.  RingUra , hUera t 

RANGE R,x.  a.  Accommoder,  placer, 
mettre  les  choses  ouïes  personnes  eu  leur 
lieu  et  place.  Ordtnar , acomodar , eaio- 
car  , poner  las  cotas  «J pertonas  en  partes  • 
kitio  d lugar  adonde  deban  estar.  Latin  , 
Urdinafc. 

Ranger.  Soumettre.  Someter , reducir . 
. ^,DÇM  k tlt*  8 Costeecr , navegat 
turra  a tierra. 

Ranger.  Se  serrer  pour  faire  place. 
Ettrecharse , apartarse  , hacer  lucar  dar 
pata. 

RANGÉ  , ÉE  , p.  p.  et  ad).  Orde- 
nado  , da. 

RANIMER  , v.  *,  Redonner  la  vie^ 
faire  revivre.  Retucitar,  dar  vida.  Jesus- 
Christ  ranima  le  Uure , qui  étoit  mort 
quatre  jours  auparavant  : Jetuehritto 
sucitô  al  La\aro , diàle  la  vida  que  havL» 
perdiio  quatro  éias  antes.  Ut.  A morte 
aliqaem  revacare. 

Ranimer  , donner  de  la  chaleur  : Avi- 
va*, dar  ealor , ealentar  , acalorar  , dar 
mtevis  futr\ju  JT  vigor  , enimûn',  de 
nuevo.  ’ 

RAPACE , adj.  m.  et  f.  Qui  vif  do 
rapine  r Rapo^ , </  fUe  vive  de  rapina  : 
te  dice  comunmente  de  las  ave»  de  rapià*. 
Lat.  Rapax. 

RAPACITE  , a.  f.  Inclination  k 
prendre  , k ravir.  Rapacidai.  Lat.  R*, 
pacitas. 

. RMPAISÊ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Apa- 
ciguado,  da. 

RAPATRIER,  r.  T.  familier. 
Raccommoder  une  personne  avec  uns 
mire , réconcilier.  Réconcilier , comporter 
loi  personne  diecordet.  Latin  , Reeoru- 
ciliarc. 

RAPATRIÉ,  ÉE , p.  p.  et  idject. 

Réconcilia  do  , da. 

RÂPÉ , t.  en.  Rntpa , eteaiojo  de  la 
vva.  Lat.  Vinum  acimt  mistum. 

Ripé  de  copra  tu  : K, no  de  ocrpiUad — 
ra  . de  haya.  — 

RAPE*,  f.  Outil  d auiUB,.£t<:f^n4 
lima  grande  de  dientes  grucsos.  Lacin* 
Radota.  9 

Ripe.  Ustensile  de  cnirine,  de  fer  blanc 
Rado. 

RAPER  , v.  a.  Ratisser  , fiotter  avec 
une  râpe,  soit  serrurier  oa  cuisinier.  Ra(- 
£l*r.>  r&*par  , racr.  Ut.  Radtrc, 
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RÂPÉ  , ÉE , p.  p.  et  adj.  Rallado  , 
da,  Lat.  Ram:. 

RAPETASSER,  v.  a.  Racommoder 
d'.»  hardes.  Remendar , apeda\ar.  Lat. 
Reconannate. 

HAPk  TASSÉ  , ÉE  , p.  p.  « adj. 
Renenda  io  , la. 

rapetisser,  v.  %et.Achie*t, 

itiinor.tr , reducir  d ménot  et  cuerpo  u tama- 
iio  de  alguna  cota.  Lat.  Minutie. 

RAPLT1SSÊ,EE,?.  p.  Achicado,ia. 

rapide  , adj . ».  «t  f.  R&pido , i. j , 

Vf!o{  , prunto.  Lat.  Rapidut. 

RAPIDE  ME  N 1 ’,adv.  RapiJamente. 
Lat.  Rapidè. 

rapidité , t.  f.  RapUt\.  Latia  , 
Ve ‘Oc  il  a *. 

RAPIÉCER  ou  RAPIÉCETER  , 
▼.  a.  Remendar , paner  pie{Oi  ado n de  et 
mendier,  chofallar.  Lat.  Pannieulum 
susurre. 

RAPIÉCÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Re~ 
mtndado  , da. 

RAPIÉCETAGE  , t.  m.  Terme  qui 
•e  dit  par  mépris , en  pariant  des  bardes. 
Chofal'o.  Lat.  Attumentunx. 

KAPIÉ  R E , s.  f.  Épée  loogue,  vieille, 
da  peu  de  prix.  Espada  larga  , vieja  ,de 
pcco  precio , ttpada\a.  Lat.  Ferrugineux 
glad-ut. 

RAPINE  , s.  f.  Rapina,  rtfio  , hurto. 
Lat.  Rapina. 

RAPINER  , v.  a.  Dérober  , prendre 
petit  k petit.  Rapirïar  , tomjr  las  cotas 
paca  J poco.  Lat.  Rapinat  ogere. 

RAPPELtl.  ta.  Second  appel.  Segun- 
do  UamamientP  de  una  coûta  pot  el  jut{. 
Lat.  Revocotio. 

Rappel  de  ban  : Décréta  para  tacar  i 
una  del  destierro,  en  que  fui  condenado. 

RAPPELER  , v.  a.  Appeler  une  se- 
conde fois.  L!amar  tegunda  » e{  , volver 
A llomor.  Lat.  Revocare. 

Rappeler  une  chose  k sa  mémoire  , se 
ressouvenir:  R.curJar,  itaer  d la  me- 
moria  , recapacilar  la  me  maria. 

Rappeler.  Faire  revenir  k la  Cour. 
Llevanttr , al(ar  el  dettierro. 

RAPPLIQUER  , v.  a.  Appliquer  de 
vouvaau,  Aplicor  Je  nuevo  una  cota  sobre 
mira . Lat.  Iteritm  addere. 

RAPPLIQUÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
'dtplicado  , da  , de  nuevo.  * 

RAPPORT , s.  an.  Revenu  , ce  que 
produit  une  chose.  El  fruto  o piolucto 
qte  dan  lat  cotât.  Ce  champ  ( cette  vigne, 
tel  arbre,  sont  d’nn  grand  rapport  : este 
eampo  , en  a » tria  , este  âihol,  ton  de  un 
grande  produite.  Lat.  Protenrut. 

Rapport.  Récit , témoignage.  Rilccion  , 
narra,  ion,  cuento.  Il  nous  a fait  un  htlelie 
rapport  de  ce  qu'il  a vu  : net  ha  he.ho 
una  fiel  relation  ô narration  , 6 cucnta  de 
lo  que  ha  ritto.  Lat.  Relatio. 

Rapport.  Discours  malin.  Chitme  , 
euen’c  , mrJfi  .eila  , maltindad  , acuta- 
cion  faits.  (.<>•  Dslatiorti. 

Rapport.  Récit  d'un  procès.  Relation 
de  un  pleyta  o proceto. 

Rapport.  Vapeur  incommoda  , désa- 
gréable. lmapor , ayre  tutil , que  taie  del 
eitvnago  , y taie  por  la  buta  tin  estrurn- 
do.  Lat.  Ri  élut. 

Rapport.  Convenance  , ressemblance  , 
conformité.  Cottt  eniencia , cotulacian  , 
$un formidod,  itmejanp. 
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Rapport.  Sv  dit  aussi  des  ouvrages  faits 
de  plusieurs  petites  pièces  assemblées  , qui 
forment  des  représentations  agréables. 
Tjracea. 

RAPPORTER, v.  a.  Apporter  de 
nouveau.  Volver  J traer.  Lat.  Referre. 

Rapporter.  Revenir  k la  bouche.  Eva- 
porai , dnpeJir , tacar  d fuera  , echar 
de  el  algun  vaprr  6 exhalacivn  de  lo  que  te 
ha  comido.  Lat.  Ructus  movere. 

Rapporter.  Se  dit  odieusement  des 
flatteurs.  Lhitnutr,  chitmear  , cuchuihear, 
Uevat  chitme  , malsinar. 

Rappoitcr.  T-  de  pratique.  Faire  son 
(apport.  Relatar  un proceto  , un  pleyto. 

Rapporter.  Alt  gai , citar , relatar  , 
refenr , conteur,  Lat.  Refttre . 

Rapporter.  Produtir  , râler , redituar , 
rendit,  fru.tificar.  Lat.  Reddtre. 

Se  tapporter.  Refcrirse , conformant 
al  d\ctamrn  , ô parecer  de  otro. 

RAPPORTÉ  , ÉE , p.  p.  et  adj. 
Vuelto  â traer. 

RAPPORTEUR,  t.  m.  Juge  ou 
conseiller  qui  est  chargé  du  rapport  d'un 
procès.  Relater.  En  Espagne  , c'est  une 
charge  particulière.  Lat.  Litit  rclator. 

Rappoiteur  , euse.  Chitmero  , ra  , 
chien,  t-to  , sa. 

RAPPROCHER, v.  n.Aeercar  mat, 
j v.  h er  d aerrear.  Lat.  Propiùt  admovere. 

RAPPROCHÉ  , ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Ac.rcado,  da  , mas. 

RAPSODlE  , s.  f.  Ohra  compuetta 
de  di fer  entes  peda\o$  tomadoe  de  rariot 
autoiet.  Lat.  Raptudia. 

RAPT.  s.  m.  Rapto,  ro^o.  L.  Raptu t. 

RAQUÉTIER,  s.  m.  Artisan  qui  fait 
des  raquettes.  V final  que  hase  raquetat. 
Lat.  liiticulorum  artifex. 

raquette , >.  i.  Raqueta.  Lit. 

Réticulum. 

Raquette.  Chaussure  des  Sauvages  de 
Canada.  Especie  Je  cal\ado  de  lot  Sal ra- 
ge t del  Canada , heçho  à modo  de  una 
raqueta . 

RARE , adj.  m.  et  f.  Qui  se  tronve 
peu  souvent.  Haro  , ra.  Lat.  Rarut. 

Rare.  Raro,  precietc  , exeelente. 

RAREFACTION , t.  i.  T.  de  philo- 
sophie. Raréfaction.  Lat.  Rutilas. 

RARÉFIE  R,  v.  a.  Rarejaeerse,  dila- 
tant , extenderse  un  cuerpo.  Lat.  Rare- 
facere. 

RARÉFIÉ,  ÉE , p.  p.  et  adj.  Rare- 
facto  , ta. 

K A R E M LNT,*i*.  Raramente  , por 
maraiilla , rata  vc{ . Lat.  Rarb. 

rareté  , %.  i.  chose  qui  se  trouve  I 
peu  souvent.  Handad.  Lat.  Karitat. 

Rareté.  Action  qui  arrive  peu  souvent. 
Raridad  , extra iicqa  en  tu  acaecimim- 
to. 

RARISSIME,  superl.  m.  «t  f.  Rart- 
timo  , ma.  Lat.  Rantiimut. 

RAS , ASE  ,-ail  j.  Qui  est  uni.  Rato, 
ta,  tito  , ta.  Lat.  Ai  quut. 

Rase  campagne  : Cainpo  rato. 

Ras.  Qui  a le  poil  couit.  Rato  , pelo 
carte. 

Velours  rjs  : Tercifpelo  rata. 

Ras.  En  parlant  d'habit.  Raide  , <f«  , 
repa  que  ha  perd- do  el  pdo. 

RaSADjE  , s.  f.  Vas o Ueno  de  rino  i 
de  tiro  licor.  Lat.  Urceut  ptenus. 

RASERfr.  a.  Faire  la  batbe.  Afeytart 


hacer  la  barba  , quicar  la  barba  , raturar. 
Latia  , Tondere, 

Raser.  Démolir.  Arraiar , dtmeler  9 
dtrrtkai.  Lat.  Solo  erquare. 

Raser.  Passer  fort  près.  Ratar  , psuu 
ratando. 

Raser  le  tapit  : Galopear  el  eaballo  , 
tin  Icrantar  mue  ho  Ire  ptes. 

RMUL  , ÉE , p p.  et  adj.  Arrosoir , 
da. 

RASIBUS.  Terme  adverbial  et  bas. 

Acercen,  J rai{.  Lat.  Penitài. 

RASOIR  , t.  m.  Navaja  de  barbera» 
Lat.  Novacula. 

RASSASIANT,  ANTE  , ajject. 
Cota  que  harta  u que  lima.  Lat.  Satiant • 

Rassasiement,  s.  m.  Saciejajt 

hartwa  , hartaigo.  Lat.  Saturai. 

RASSASIER  , v.  a.  Saciar  , hartarj 
llenar  la  pan^a.  Lat.  Satiare. 

Rassasier.  Figur.  Llenar,  satisfacrr  t 
ccntentar,  aiquear. 

Rassasie  , êe  , p.  p.  et  adject. 

Sac  ta  i,j  , da. 

RASSE MBLER , ▼.  a.  Rejoindre. 
Junior  de  nuevo , juntar  otra  ve\.  Lat. 
Denuô  cogéré. 

Rassembler  un  corps  : Volver  â juntar 
un  cuerpo , S recogerlo. 

RASSEMBLÉ , EE , p.  p.  et  adj. 
Juntado  , do  de  nuevo. 

RASSEOIR  , ▼.  a.  et  e.  Se  remettre 
sur  ton  siège.  Volvtrse  i asentar.  Lat. 

Aundm  seder e. 

Rasseoir.  Se  reposer  , s'éclaircir,  s'é- 
purer. A senior  se , reposant , tentant  las 

liccret. 

RASSIS , ISE  , p.  p.et  adj.  Vuelta , 
ta  , i asentar se. 

RASSÉRÉNER  , v.  a.  et  a.  Rendra 
serein  , devenir  serein.  Abonan[ar  , serti 
narte  el  tiempo , c tsar  la  tormenta.  Il  se 
dit  au  propre  et  au  figuré.  Lat.  Serenare. 

RASSÉRÈNE,  ÉE,  p.  P.  •>  >dj. 
Abonaniado , da.  • 

R ASS  IEGER.v.  e.  Assiéger  de  nou- 
veau. Volver  d eitiar  de  nuevo  la  pla\a. 
Lat.  Urbem  ilerum  obtidert. 

RASSIS , IS  E,  adj.  Qui  est  reposé, 
épuré.  Atentado  , da  , repotado. 

Pain  rassis  : Pan  iuro  de  algunot  Hat, 
Rassis.  Figur.  l'ranquilo , quitta  , to~ 
sets  do. 

RASSOTER , v.  a.  Paire  deveaig 
sot,  bétc,  stepide.  Atontar,  tmbobteer, 
ento’itecrr.  Lat.  Stupcfaccre. 

RASSOTÉ . ÊF. , p.  p.  et  adj.  Atan * 
tad'j  , da  , embflbecido  , da. 

RASSURER  , v.  a.  Donner  de  nou- 
velles assurance*.  Volver  d oteguiar,  dar 
dnimo  y corage.  Lat.  Fit  mare. 

Rassurer.  Figur.  Astgwar  loque  estaba 
vacilando. 

RASSURÉ,  ÊE,  p.  p.  et  adject. 
Vuilto,  ta  , a atrgurat. 

RAT,  s.  a.  Raton  , ratoneillo.  Lat. 

Mut. 

Kat  d'eau  : Raton  de  agita. 

Picndir  un  rat  : No  salir  con  el  intentai 
salir  ht:  il  ad. y. 

RATA  fl  A , s.  m.  Liqueur.  Ratafia, 
especie  de  rwo/i.L.  Rosasolium  deltcatum. 

ratatiner  , v.  n . $e  server  e« 

rétrécir.  Atrugaree  , tncogerse.  Lat.  Cor- 
rugari. 

RATINÊ  i EE,  «dj.  Arrugad. »,  di, 

RAI  E , 


Digitized  by  Google 


RAT 

RATE  t ».  LT.  d'anatomie.  Ba{»  , 
mtlsa.  Latin,  Litn. 

RATEAU t ».  m.  Outil  do  jardinier. 
Rattro  , rattra  , r Utrillo.  Lat.  Rastrum. 

RATELEE , ».  f.  Ce  qu'on  peut  ra- 
masser avec  le  râteau.  I f»  que  se  reevg» 
con  cl  rattrilfa.  Lat.  Rastrum  plénum. 

R AT E LE  R , v.  a.  Nettoyer  ucc  ilU« 
de  jardin.  Rastrillcr  , rast.  ar , sacsr  la 
bro\-i,  yerba  t etc.  Lat.  RasUO  dctagtrc. 

KATÉI.Ê  , EE  , p.  p.  et  adj* 
Ratlriltado  , J t , etc. 

RATELEUR  , ».  m*  Homme  de' 
journée  f occupé  au*  foie*.  Jarnalero 
occupada  en  rastiillar , reenger  lot  heno t 
et  /or  pradas  , para  amont »nar loi  , tim- 
piar  lat  calles  de  ht  jardine:.  Lat. 
rattro  de  terril. 

R A TE  LE  VX , £ US  E , adj.  Qui  est 
sujet  au*  maux  de  taie.  Persona  que 
pàdece  dcl  bato  6 met  ta.  Lot.  Lienotu s 

RATELIER  , ».  ni.  Ce  qui  *e:t , Jjiit 
le*  écuries , à mettre  le  foin  ou  le  fourrage 
au*  bêtes.  Astillero.  Lat.  Cltthr&ta  com- 
Fal's- 

Râtelier.  Pièces  de  menuiterie  qui  sont 
dan*  les  greffes  , clans  l«s  études  de 
procureurs  , et  dans  les  corps  de  garde. 
Atillero. 

RATER  , v.  n.  Il  *o  dit  sa  propre  , 
d’un  chu  qui  va  à la  chatte  aux  rats .Ca\ar, 
eog.r  ratmes , lo  que  se  dice  del  gaiv. 
Lat.  Mor  s ver. an. 

Rater.  Marquer  son  coup.  Errer  el 
tiro  , no  dar  fuego  la  p’e\a. 

RATIEK  , i.  m.  Fou.  Loco  , di:para - 
tJdû.  La  t.  Alorosus. 

RATIÉR  E t'.iAonnicikre.Ratenera. 
Lat.  iVinrnola. 

R ATI  b ICA  TION,  s.f.  Ratification. 
Lat.  Apprpbatio. 

RATIFIER  , v.  a.  Approuver.  Ra- 
tifie ar,  àprobar  , confirmer  una  cote.  Lat. 
Arrfu'n  habere. 

RATIFIÉ , ÉE,  p.p.  et  adj.  Rjri- 
ficado  , da  , etc . 

R A Tl  LJ  E , ».  f.  Espèce  d'étoffe  de 
Jaiae.  Ratine.  Lat.  Purpura  ixilior. 

RATION,  s.  f., Pitance.  Ration.  Lat. 
Poitio. 

RATIONNAI  , s.  m.  Vêtement  ss- 
cerdoMl  dans  l'ancienne  loi.  Racional . 
Lat.  Rationale. 

RATIONNEL  .ELLE,  adj.  T.  de 
géométrie.  Raciunal.  Lat.  Rationalir. 

RAT  ISSE  R,v.»Aac\et.Raer,ratpar. 
Lat.  RaJere. 

R A TISSÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Rai- 
de « da. 

RA  TI  SS  0 1RS  . «•  f • /itrtraiBfflto 

de  hierro , con  que  se  limita  y rat  el  canon 
de  nna  cl.imenea.  Lat.  tiadufa. 

RAT  ISS  U RE  , s.  f.  Tout  coque  l'on 
ôte  de*  choses  qu'on  a nt issues.  Raeiura , 
raspadura.  Lat.  Rament'am. 

RATTACHER,  v.  a.  Attacher  de 
nouveau.  Volver  à utur  , at.tr  de  nuii'o , 
rtatar . Lat.  Ittrùm  teligare. 

RATTACHE  , EL  , p.  p.  et  adj. 
Vuelto,  ta,  J otar  , ctado  , da,  de  nuevo. 

RAl'TLlNDilE  , v.  a*  Attraper 
quelqu'un  qui  a gagné  les  devant.  Alcan- 
* or , salir  al  alcance  de  algtino.  Lat. 
Astequi. 

R ATTEINT,  TE,  p.  p.  et  adj. 
Alcaniado  , da. 

Tome  II. 
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RATTRAPER  , v.  a.  Alcanqar  à 

otro  caminando. 

Rattraper.  Priver  a coger  , ô e nganar 
et  que  nos  engaûo.  Si  on  m’y  lattrapc  , je 
veux  qu’on  me  pende  ; Si  se  me  vuelve  â 
ccger  o ùtnginrr,  quitta  jur  me  ahorquen. 

RATTRAPE  , EE  , p.  p.  et  aJj. 
Alcanrada  , da. 

RATURÉ  , ».  f.  Trait  de  plume,  j 
Raya  , linca  que  se  hace  con  la  pluma. 
Lit.  Litura. 

RATURER,  v.  a.  Faire  des  ratures 
Rayar  , terrer , testa/,  tachar.  Lat. 
Dtlerc. 

[ raturé  , êe  , p.  p.  et  adj. 

Rayado  , da  , etc. 

! RAPAGE  , s.  ni.  Déglt.  Asolamien- 
\ to  , dcsolacion  , dc:truccion , talj. , ruina  , 
atoLteicm , destro{o  , saqueo.  L.  yaitaiio. 

RAVAGER  , v.  a.  Faire  un  grand 
dég4t.  Atolar,  talar  , arruiuar , saquear  , 
dcsCruir  , dcstrv\ar»  Lat.  Pester*. 

RAPAGE,  I.  h , p.  p.  et  adj.  Asr- 
ladn  , da  , etc. 

RAVALEMENT,  s.  iu.  En  parlant 
d’un  mur.  Retoso  de  paredeon  cal  j ytto. 
Lat.  Ol'duClio  par  te  lis. 

Ravalement  , Figarém.  Abaissement. 
A ta  ta  nient  o , cl  aet.*  de  btixar  al  que  se  I 
quiers  levantar  Jemasiado. 

RAVALER,  v,  a.  Retirer  en  dedans 
de  la  goige.  Po'.ver  S iragar  lo  que  se 
saha  de  la  garganta.  Lat.  Rest  rbere. 

Ravaler.  Mettre  plus  ba*.  Rebaxar  , 
paner  mas  ebaxo.  Lat.  Depiimere . 

Ravaler.  Décroître.  Ilaxar  , menguar  , 
diminuir.  Lat.  Minuter. 

Ravaler.  Fi;ur.  Avilir.  Abaxar , hu- 
miliar , abatte  t deprimir. 

Ravaler.  S'humilier  , s'aLaisscr.  Apj- 
xarte  , humiliant. 

RAVALE  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Vuelto,  ta,  d tragar. 

RAVAUDAGE,  s.  m.  Zurcidura  , 
il  acte  dî  { unir  , de  reintndar.  Lat.  In- 
tcrpulatiom 

R AV AUDE  R , v.  n.  Raccommoder. 
Rtmtndar  , porter  rciniendvt , ^«c  r.  Lat. 
Inttrpolart. 

Ravauder.  Maltraiter  de  paroles.  R tptt- 
hender  eon  .upere^a  , to< régir  con  figer  f 
maitrotar  de  palabras. 

RAVAUDE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Rcinindado  , i la  , et;. 

R A VAU  DE  R IE , s.  f.  Zurcidura  , 
la  action  de  { urcir  , de  ramcndar.  Lat. 
Satura. 

RAVAUDE  U R , EUSE,  ».  m.ct  f. 
Remendon  , \urcidor  , ta  , ealcetero  , ra. 
Lat.  Interpolât  or. 

RAUCÎTB  , ».  f.  Rudesse,  âpreté 
de  voix.  Rouque{,  rcnqtura.  L.  Raucitas. 
RA  VE  , si  f.  Rùbarto.  Lat.  Reps. 
RAPELIN,  *.  f.  T.  de  fonihcaiion. 
Rabclhn.  J,at.  Semiiunalt  munimentum. 

RAVIGOTER  , v.  a.  Rcdonuerde 
la  vigueur.  V igorar  , dar  Jucr{J  y l igor  , : 
jartaleccr.  Lat.  Refïeere. 

RAVIGOTE , ÊE  , p.  p.  et  adj.  , 
Vjgorsdo  , da  , etc. 

kAVILIR  , v.  a.  Abaisser  , rendre 
vil  et  méprisable.  Envtlttcr  , apocar,  me- 
noscabar  , y hacer  viles  tas  cotas. 
Lat.  Depiimere. 

RA  Vll.I , IE  , p.  p.  et  adj.  £nrr/c- 
eido  , da. 
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RA  PIN  , s.  m.  Fosse  , chemin  créer* 
Iloya  , ho  ni  tira  , hoyada  , barranco  , 
camino  ra/npido , barrancoso.  Lat.  £ro- 
Jutxdrtas. 

Ravine  , *.  f.  piuje  oh^cbk  et 

violente.  Lluvia  barras. osa  , avenida  de 
agua.  Lat.  Alluvio. 

Ravine.  Chemin  creusé  par  les  torrent. 
Verra' -ca  , eamir.o  barraner.ro. 

RAVIR,  v.  a.  Enlever  de  force. 
Arrcbutar,  quitar  , tomar  viotentement:  , 
hurtar.  Lat.  Rajxre. 

Ravir.  Rvbar , arrebatar,  sacar , lltvar 
par  futr\a  o cr.gano  i ma  pertona. 

Ravir.  Se  dit  aussi  des  passions. 
Arrebatar,  etevar,  etr.beleiar  , absertar  , 
sospender  los  semidos  , arrobar. 

RAVI,  IE  , p.  p.  et  adj.  Arrcbata - 
do  « da. 

Etre  ravi  en  extase  : Ester  en  extasis , 

artabarse. 

Si  vous  faites  cela  , j’en  serai  ravi:  Si 
ha.- As  esen  , m<  hclgare  de  ello . 

RAVISER  , se  RAVISE  R , v. 
Changer  de  sentiment.  Mud.iv  de  dicta - 
men , volver  sobre  si.  Lat.  Stntent:aat 
mut.ire. 

RAVISSANT , ANTE,  adj.  Qui 
ccUve  par  force.  Arrebatador  , r«l  , 
raptirr  , robador.  L:t.  Rapûx. 

Ravissant.  Qui  cause  de  U joie  , de 
l'admiration.  Lmbeltzo  , embclcxa'r.icntr, 

RAVISSEMENT  , ».  m.  Enlève- 
ment. Arrcbatamiento , rapio,  robe,  hurte* 
Lai.  Rapiur. 

Ravissement.  Arrobamiento , estai  s M 
go{o  , alegtia. 

R A VlSSEUR,  a.  m.  Rap-tor,  robador» 
Lit.  Rjptor. 

RAVITAILLEMENT,  ».  m.  U 

action  Je  volver  a abattecer  una  pla\a  de 
livres  y municicnes.  Lat.  Comme  au  s. 

RAVITAILLER  , v.  a.  Volver  À 
abastreer  una  pla\a  , soc  -rrnla  de  viser. s 
y municiones.  Lat.  In  urbem  carnm  .tuf 
t m fk*i 

RAVITAILLÉ  . ÉE  , p.  p.  et  jlj. 

V urito  i abattecer  una  pla\a. 

RAVIVER,  v.  a.  Rendre  plut rib 
il  ne  se  dit  que  du  fcn.  Volver  à aviver  tl 
jiiego.  Lat.  VivUiorem  reddere. 

RA  VJ  VÈ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Aviva - 
Jo  , da  , de  nuevo. 

RAv’ÜIR  , v.  a.  Avoir  une  seconde 
fois.  Recobrar  , vol  ter  i cobiar , i recupc- 
rar  de  nuetn.  Lat.  Kr.Bperore. 

RAUQUE  , adj.  ni.  et  f.  Son  de  voiic 
altéré.  Ronco  , ca  , tusio  , bronco.  Lat. 
Rauitts. 

RAYER  , v.  a.  Raturer.  Rayar  , 
cancelar  , barrai.  Lat.  Delere. 

KA1É  , ÉE  ,f.  p-  et  adj.  Rayado  , 

JRÀrÊ,  BARRÉ,  O K DÉ  , adj. 

Abrrrado  , da  , alistado  , da. 

RAYON*,  ».  ta.  Trait  , ligne  de 
lumière.  Rayo  de  Int . Lat.  Radius. 
Rayon  du  soleil  : Rayo  del  sol. 
Rayon.  Figur.  Ce  qui  brille  , ce  qui 
éclate.  Resplandor  , lustre. 

Rayon,  les  bâtons  d’une  roue. 
de  rusda. 

Rayon  de  miel  : Panai  de  miel. 

Rayon  ou  Rais.  T.  d’agriculture.  les 
raies  que  fait  la  charrue  vu  labourant  Le 

terre.  Surco»  Lat.  Aiii%<« 
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RA  YUNNANT,  AN’ft , >ij.  Qui  , 
est  environné  de  rayons.  Resplandecient.  , 
«tic  tckti  rj yos  , radiente.  La:.  Radians.  | 

RAYONNEMENT,  s.  m.  Action! 
de  rayonner.  La  action  de  echar  rayas. 
Lai.  Radiati o. 

RAYONNER  , v.  b.  Jeter  des 

rayons  : Echar  rayot  , etpater  rayos  de 
resplendir.  Lat.  Radies  emititrt. 

RAYURE  , s.  f.  Changeaient  de  cou- 
leur», qu’on  fait  par  raies.  Visas  que 
hace  el  tafetan  alistadu.  Lat.  RaJiutic. 

Rayure.  Raie  qu’on  fait  dans  le  canon 
d'une  arme  a feu.  La  s rayas  en  el  canon  , 
que  ttenert  alguncs  canones  de  armas  de 
futco.  Latin  . Linea. 

R K 

RÉ,  ».  m.  Note  de  musique.  Rc  de 
solfia  , nota  de  mtisica.  Lat.  lie. 

REouRL.  Particule  qui  no  »jgui6erien 
toute  seule  , mai*  qui  sert  h composer 
la  plupart  de»  mots  de  la  langue  , et  les 
rendre  rédupkicatif*  , comme  Faire  , 
Refaire.  Ke  , panlcula  que  en  composi- 
tion , regularmentc  au/r.er.ta  y tcduplica 
la  signification  ait  en  nombres  como  en 
verbot , I lacer  , Rehaeer. 

RÉACTION , ».  f Action  thi  corps 
qui  pâtit  contre  celui  qui  agit.  Rcaccion. 
Lat.  lieactio. 

RE  AGORA  VE  , ».  m.  T.  de  l'église. 
Reagr  avatar  ia  , excomunion. 

REAGGRAVER  , V.  a.  Aggraver 
de  nouveau.  Keagrax'ar  , agravar  mas  la 
excomunion.  Lat.  Aggravai e. 

REAGGRaVE  , Eh  , p.  P et  ad). 
Rcag'dvado  , da.  Lat.  Agfravatu*. 

RÈAJOURNEMENT , ».  m.T.  de 
pratique,  Emplafamiento  segnndo  , »r- 
runda  citation.  Lat.  Itcrata  crtatio. 

RÉ  AJOURNER,*.».  T.  de  pratique. 
Emplaçar , reempla^ar  , sitar  segunda  vc{ 
atlante  el  juet. 

RÉAJUURS/:  , ÊE  , p.p.  «r.di. 
Reempla\ado  , da  , citado  , da,  segunda 

wr*  , 

R EALE  , s.  f.  T.  de  maiinc.  La  prin- 
cipale des  galères.  Real , la  gaitra prin- 
cipal. Lat,  N avis  rtgia. 

Rcale.  Monnoie  d'Espagne,  qui  a di- 
Vtit  nri*.  Real.  Lat.  Mvn.ta, 

RÉALISER  , v.  a.  Rendre  réel  et 
effectif.  Asegurar , hâter  real  y efieclivo 
lo  que  n » tu  era  , convertir  lo  incierto 
en  lo  eierto  Lai.  Verum  tfficerc. 

RÉALISÉ  , ÉE , p.  p.  et  adj.  Aie- 

guradp  , da. 

RÉALITÉ  , s.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  solide.  Reahdad.  Lat.  Réalités. 

REASSIGNATION  f s.  f.  Second 

ajournement.  L mp  latomie  ni  o segundo  , 
citation  segunda. 

RE  ASSIGNER  , r.  a.  Donner  une 
teconde  assignation.  Empls{ar  , citar 
stgur.da  ver.  Lat.  Jterum  titare. 

RE  ASSIGNE , EF,  p.  p.  ci  adj. 
Emplaiado  , da,  segunda  veç. 

REBAPTISATION  , ».  f.  L’action 
de  rebaptiser.  El  acto  de  rebaptiser. 

REBAPTISER  , *.  a.  Kt haptisar  , 
rtiirrar  las  ceremnnia*  dtl  baptisme. 

RÉBARBATIF,  IVE,  adj.  Brun- 
€0  » agreste  , agrio  , âspero  , recio  , mal 
sufrido.  Lat.  Trucul  ntus. 

REBATER  t *.  a.  Ke/vfr  à echar 
cl  batte  à la  cayalgadura. 
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RE  BA  I' É , ÉE  , p.  p.  et  ad;.  Vucl-' 
lo  , ta  , à echar  el  bastt. 

REBÂTIR  t v.  a-  Rcidificav,  volrer 
âedificar  à cunstruir  de  nuevo  un  édifiera. 
Lat.  Readificare. 

REBATI  RE  , v.  a.  Cardot  de  nuevo 
los  colckones  , y tambien  barajar  etra  ve{ 
los  naypes. 

Ri  battre.  Redire  plusieurs  fois  U 
même  chose.  Repctir  siemme  la  mi rma 
cota,  enjadar , molester  a puras  repett- 
ciones. 

REBATTU  , VE  , p.  p.  et  adj. 
Catdaio , da  , de  nuevo  , ba'rajado  , da, 
REBELLE , adj.  m.  et  f.  Qui  se 
révolte  contre  son  Souverain.  R-.btide  , ci 
que  se  levanta  cor.ua  tl  soberano  , supt- 
ncr  6 Maestro.  Lit.  Rd'cilts. 

Rebelle.  Opiui'ire  ; il  se  dit  des  maux 
et  des  maladies.  Reldde  , tena{  , te  due 
tguahnentç  en  injuria  de  enfeirnedadet  y 
utrrs  males. 

RE  BEI  1ER,  sc  Rebeller,  v.  n.  p.  Sc 
révolter.  Rebelara,  levantarse,  subie  var- 
ie , fjhûr  i la  «bedtrr.erj.  Lat.  Rebeltûre. 

Ht  HL  IJ  ION  , s.  1.  Félonie.  Rtbf 
hen  , J'elunia  , deslealtaJ.  Lat.  Rebcttro. 

RE  BENIR,  r.  s.  Bénir  une  seconde 
loi*.  Rebenietir  , bendecir  segunda  tt{. 

REBLANCHIR , V.  a.  Blanchir  une 
seconde  fni*.  Kellan  ruecer  , relavar  , 
blanqueccr  de  nuevo  , rcllauquear  , bUui- 
quear  de  nutro. 

RL  BOIRE  , v.  a.  Boire  plusieurs  fois. 
Btbcr  una  y muchas  vtets , s otver  J beber. 

RLBüNjULR.  , v.  a.  Rebotsr  , reçu-  ; 
dir  , résultat.  Lat.  Reiilire. 

REBONDI , IE  , p.  p.  et  adj.  Rebo- 
tado  , da  , etc . 

REBU.\DlSSEMIiNT,s.m.R<tatc. 
REBORD  , s.  m.  Butùe,  bordùt  orilla. 
Lat.  Ora  externe. 

REBORDER  , y.  a.  Border  une 
seconde  foi».  Ribctear  , echar  un  r il  rte  a 
alguna  ropa.  Lat.  Oram  vesti  prat exers. 

Reborder  ou  Rabcider  une  seconde  fois 
un  vaisseau  : Aboràar  segunda  xe\  un 
naxic. 

REBORDÉ  , ÉE , p.  p.  et  adj. 
Ribeteado  , da. 

REBOTTER  , v.  a.  Remettre  scs 
botek.  Volveise  â poncr  las  butas. 

REBOUCHER  , y.  ».  Bt . nrher  une 
seconde  fois.  Vo'.ver  â ta  par , S cerrar. 

Reboucher.  Se  dit  aussi  lorsque  la 
pointe  eu  le  taillant  des  instrument  poin- 
tu* oh  tranchant  s’émousse*  DespunUrse  , 
cmbt'tarSi  , cnerosarse. 

REBOUCHE , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
em botado  , da  , etc. 

RE  BOUILLI  R , ▼.  n.  Faire  bouillir 
de  nouveau.  Recocer  , volrer  û Cocer. 

REBOURGl  ON  N i R , v.  u.  Pous- 
ser de  nouveaux  jet*  ou  bourgeons.  Reto- 
nar  , volrer  i echar  nuexos  tastagos. 

REBOURS , adj.  Revêche.  Asptro  , 
dura  S gobernar , â enstnar.  L.  tndocilis. 

R EL  OURS  , s.  m.  Le  eontiepoil. 
Redcpelo , crntraprlc.  L.  Pilus  adieisur. 

A RL  BU  U RS  , adv.  Au  CWtlljK. 
Al  contrario  , al  textes  Lat.  Prarp.’ttcié. 

REBOUTONNER  , v.  a.  Boute -nier 
une  seconde  foi»  , regarnir  un  babit  de 
boutons.  Vol  ver  à aluionarse  , y t&mhien 
volrer  u paner  bctonrtnucresâ  un  rcstido. 

RL  BRI  VL  R }y,s.  Kucv.uc  U Luidt 
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â un  cheval.  Volrer  à enjrer.ar  cl  cabu  ilo 
u paner  le  la  brida  , reerjienar. 

REBRODE  K , V.  a.  Ajouter  quel- 
que nouvel  ornement  en  broderie.  Ber» 
da>  sobre  bordada  , ncamar , anaair  nuevo 
bordad.)  J lo  hordjdo. 

REBRODE  t LE  , p.  p.  et  adj. 
Vuclta  , ta  , L bordar  , recamado  , 
da. 

REBROUII.LF.R  , v.  a.  Brouiller  de 
nouveau.  Rexolxer  , enreidr  de  nue so  , 
vo/icr  à cautar  disturbios , 

R F BROUSSE  R , v.  ».  R etroctder , 
V'olvcr  atrat.  Lai.  lier  reUgcrt. 

E R Eli  RU  l ISS  F -POIL  , adr.  A 
contre- poil.  A rtdopelp.  L.  Advertn  pilo . 

REbROUSSE , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Retrvccdidu  , da  , vuelto  , ta  , ah  as. 

RlBRQYE  R,  v.  a.  Broyer  de  nou- 
veau. Yolvir  moltr  , a trituiar. 

R£BRUNIRtv.  ».  Brunir  cnc  se- 
conde fois.  Rehranir  « voix er  à brunir. 

REBUFADE  , ».  f.  Repuisa  , det- 
precio  , dénégation  de  lu  que  te  p idc.  Lat. 
Rejecuo. 

REBUS  , s.  m.  Jeu  d’esprit.  Hiero - 
glific  *mudo  cm  figuras  que  du  en. 

Rebus.  Folie  , bagatelle  , sottise.  Ba- 
gatclas  , rtînnûs.  Lat.  Nuga. 

REBUT , ».  m.  Ce  qui  est  demeindrr 
prix.  Desccho  , sobre  detpitdicio.  Lat. 
Rejcdanen. 

Rebut.  Rebuffade.  Repults , dexden. 

REBUTANT,  ANTE,  auj.  Or- 
gueilleux , dégefoant , rébarbaiif.  Or^u.*- 
lo$o , sa,  Sobtrbio  , lia  , arrogante  , dis - 
gustado  , altanero.  Lat.  Fast.-diesus. 

REBUTER  , y.  a.  Mépriser  «juelqcc 
chose.  Empujar , echar  de  si,  d ce  char  , 
menespretiar  , dtsestimar.  L.  Depcllert. 

Ri  buter.  Ditgustar  , eausar  e-fjdo  , 
hacer  que  uno  sedisguste  , que  no  yrntiga 
coi  su  intenta . Lat.  Exacerhart. 

Se  rebuter  , perdre  courage  : Desani- 
ntane , acobardarse.  Lat.  Se  rejmre. 
j REBUTE  , ÉE  , o.  p.  et  ad).  Em- 
I ptjado  , da , etc.  Lat.  J)epulsut. 
j RECACHER  , V.  i.  Cacher  de  nou- 
veau. Vohtr  u csiCnder  de  nuevo  , â 
ocultar. 

RECACHÉ  , EE  , p.  p.  et  adjectif. 
Vuelto  â eieonder  de  nuevo. 

RL  CAL  Ht  TER,  v.  a.  Volrer  à cer- 
rar  uno  caria  ccn  latre  y sello , rtsellar» 

REC  ACHETÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Vuelto  ccrrdr  ft'n  lac>c  y sello. 

REC  A ML R, v.  a.  Enrichir  un  brocard 
d'or  d’un  nouvel  ouvrage.  Rtcan.or. 

RÉCAPITULATION,  s.f.  Réca- 
pitulation , résumai  de  lo  que  se  tient 
dicho „ ô estnto.  Lat.  Enumeratio. 

RÉCAPITULER,*.».  Récapitulas. 
Lat.  Ad  epilogum  redira  e. 

REC  A P Tl  U LÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Reeapitulado , da. 

Rt  CARRE  LE  R , *.  ».  Carreler  de 

nouveau.  Lnladriilar  , ulvcr  à enla- 
drillar . 

RECASS ER  , v.  a T.  d'agriculture. 
Pomper,  dur  ta  primera  lai  or  d ur.  campo 
que  ha  sida  tembrado.  Lat.  Erar.gct. 

RECASSIS.  T.  d'agiie.  Turrj  que 

ha  sida  ûrada  irunedutamcnte  despuc*  de 
haher  sac  ado  les  panes  de  ella. 

RECELE  MLjN'l  ,s.m, Encubrimitntç. 
Lat,  Rterptie, 
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RECELER,  v.  a.  Cacher  , détourner 
quoique  chose  d'une  maison.  Cclar,  veut* 
tjr , e ncubrir  , esconder.  üt.  Oecultarc. 

Receler.  Être  complice  d’un  vol.  En- 
C'.tbrir , ter  complice  de  un  hurto , û de 
Otra  co/a.  Lat.  Rtcipcre. 

RECÈLE , ÊE,  p.  p.  et  adj.  Ctlado , 
da  , encubierto  , <4. 

RECÈLE  OR  , EUSE , t.  m.  et  f. 
Complice  de  voleurs.  Encubridor  , ta  , 
complice  de  ladron/t.  Lat.  Reccptator. 

RÉCEMMENT,  adv.  Fraîchement. 
Rccientemente  , nucramcntc . L.  Recent, 
RÉCENT t ENTE,  adj.  Arrivé  de- 
puis peu,  Reciente,nue\oJ}etco.h. Récent. 

RECEPAGE  , f.  m.  L’action  de  re- 
cépor.  PoJa.  Lat.  Putatio. 

RECEPE  R , v.  a.  Couper  les  arbres 
par  U tête.  Podar.  Lat.  Putare . 

RÉCÉPISSÉ  , s.  in.  B.ilrt  ou  acte, 
sous  seing  privé.  Recibo , cédula  de  recibo, 
pape!  cscrifo. 

R ÉCEPTACLE  , s.  m.  Rcceptlculo. 

Lat.  Receptacuhm. 

RÉCEPTION  , $.  f.  Réception. 
Lat,  Receptio, 

Réception  , accueil.  Recepcion  , acoji- 
mitnto  , recibimicnto  coitetano  fut  te 
hace  J unapersona  « en  tu  casa. 

RECETTE  . s. f.  Action  pa.* laquelle 
en  reçoit  ce  qui  est  du.  Receta.  Latin  , 
Acceptant. 

Recette.  La  charge  de  receveur  et  sc 
dit  aussi  de  bureau.  Recela,  reetplotia , 
Lat.  Æ/arium. 

Recette.  Se  dit  aussi  en  tenue  de  mé- 
decine. Receta  , recipe. 

RECEVABLE,  adj.  m.  et  f.  Red- 

bidet  o , ra  , rceept'blr. 

RECEVEUR  , EUSE,  s.  m.  et  f. 

Qui  reçoit  pour  autrui.  Reccptor , reei- 
bidnr,  ra  , recaudador , ra.  L.  Acceptator, 
RECEVOIR,  v.  a.  Accepter  Recibir, 
tomar,  admitir.  Lat.  Accipere. 

Recevoir.  Souffrir , endurer.  Recibir  , 
fédecer  , sufrir . Lat.  Fetre. 

Recevoir.  Faire  un  bon  on  mauvais 
accueil.  Recibir  , admitir  J elguno  en  tu 
compjiiia  cnn  agrado.  Lat.  Admettre. 

Recevoir.  Mettreen  possession  de  quel- 
que charge.  Recibir  , dar  petesitm  , ô 
porter  en  potesion  alguno  de  algun  em- 
pleo.  Lat.  Constitucre. 

Recevoir.  Approuver  , demeurer  d’ac-  I 
cord.  Recibir , admitir  , aprobar  , quedar 
de  acuerdo.  Lat.  Admiture . 

REÇU,  UE,  p.  p.  et  adj.  Recibi- 
do  , Jet  , etc . 

REÇU  , i.  m.  Acquit  , quittance. 
Recibo  , carta  de  pago,  rtsguarJo.  Lat. 
AcceptiUtio. 

RÊCHAFAUDER  , v.  a.  Rehacer 
lot  andamiot , lot  tabladot  o entahlaJcs. 

RECHANGE , s.  m.  T.  de  négoce. 
Recamt'io  , recargo  de  nue\o  premio . 

RECHANGÈ-R  , v.  a.  Changer  une 
on  plusieurs  fois.  Recambiar. 

RECHANTER  , v.  a.  Redire  sou- 
vent la  même  chose.  Volver  d cantar  à 
menudo  !a  mis  ma  cota. 

Rechanter.  Dur  toujours  la  même 
chose.  Repeirr  , volver  d decir  tiempte  la 
mi  s ma  caga  , recalcarte. 

RÉCHAPPER,  v.  a.  Échapper  de 
nouveau.  Escap.tr,  librarse  de  nuevo  de 
algur.d  enftrmcdad  , de  algun  ptiigrç,  JL1 


en  est  réchappé  : Sc  ha  rtcjpado  de  nuevo. 

RÉCHAPPÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Escapade  , da  , de  nuevo . 

RECHARGER  , s.  f.  Réitération 
d’un  ordre.  Rtca’go. 

Recharge.  En  pailsnt  d’une  arme  il  feu. 
Rtcareo  , segunda  cargo. 

RECHARGER,  v.a.  Cha  »er  une  ou 
plusieurs  fois.  Recargar,  volver  âcargar , 
ctîrgar  de  nuevo , echar  nuevos  impuettot. 

Recharger  une  arme  à feu  , après  qu’elle 
a tiré.  Recargar  , cargar  de  nuevo  la 
arma. 

RECHARGÉ  , ÊE  , p.  p.  ci  adj. 
Recargtdo , da. 

RECHASSER  , v.  a.  Chasser  une 
seconde  fois.  Recka^ar,  Ce  Général  a ro- 
c basse  les  ennemis  qui  étoient  rentrés  dans 
le  royaume  : Este  Generjl  ha  recha\ado 
li>s  enemigos  que  se  havian  vuelto  J entrar 
en  e l reyno. 

RLLH.4SSÉ,  ÉE,  p.  p.  « .dj.  Rc- 

cka{ado , da. 

RÉCHAUD,  s.  m.  Etcalfador  , bra- 
sero, brtierito.  Lat.  Foculus. 

RÉCHAUFFER,  v.  R,ca tenir  O 
ealentar  de  nuevo  , acalorar  de  nuevo  , 
dar  nuevo  calor  d las  cotai  , avivar  de 
nue  va  , animar . Lat.  RecalJ'acere. 

RÉCHAUFFÉ,  ÉE , P.  p.  et  adj. 
Re  almtada  , da  , etc. 

RECHAUFFUIR  , a.  m.  Caeinita 
c:rca  de  la  sala  donde  se  corne , en  la  quai 
terecafenta  lot  plstot.  Lat.  rWa». 

RECHAUSSER  , v.  a.  Se  chausser 
après  s’èti  e déchaussé.  Cal\arse  de  nuevo , 
vviverse  â calmar. 

Rechausser.  T.  de  mécanique.  Re- 
çoit ar. 

RECHAUSSÉ,  ÊE  , P.  P.  et  adj. 
Vuelto  . ta  , à catiarte  , recahado  , du. 

RECHERCHE  , s.  f.  Perquisition  , 
enquête.  Petquisa  , injormactun  , mda  - 
gacion.  Lat.  Inquisitio . 

Recherche.  Rebusca  ( la  aecion  de  re- 
bute a r. 

RECHERCHER  , v.  a.  Chercher 
avec  soin  ; Rebut  car , hutcar  de  nuevo  , ! 
escudriâjr.  Lat.  Dcnub  querrere. 

Rechercher.  Faire  une  enquête.  Pet- 
quisar  , hacer  pesquisa.  Lat.  Inquircre. 

Rcchcicher.  Riigner.  Solicitât  , pre - 
tender,  buscar.  Lat.  Petcrc. 

RECHERCHE,  Et,  p.  p.  cl  adj. 
Rcbutcadtr , da  , etc. 

RECHERCHEUR  , s.  m.  Celui  qui 
fait  des  recherches.  Buscador.  Lat.  Jn- 
quiiitor. 

RECHIGNER  , v.  n.  Faite  mauvaise 
mine.  Rechinai,  gmnir , estât  de  ma! 
humer  , mostrar  mata  cara.  Lat.  Ringi. 

RECHIGNÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 

R echinado , da , etc. 

RE  CH  UTE  , s.  f.  Nouvelle  chûte , en 
parlant  de  maladie.  Recaida.  Lat.  Iteratus 
m rnorbum  lapsus. 

RECIDI  VE  , t.  f.  Rechute  , soit  en 
maladie , on  en  faute.  Rtincidcncia  , re- 
caida. Lat.  lapsus  recidivui. 

RECIDI  VER  , r.  n.  Reincidir  , re- 
caer.  Lat.  Relali « 

RECIPE  , s.  m.  T.  de  médecine. 
Ordonnance  de  Médecin.  Recipe,  recela 
de  mddico, 

RECIPIENDAIRE , t.  m.  T.  de 
palais.  El  que  esta  prcvç\da  de  un  ofuio  , 
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y solicita  tu  recepcion . Lat.  Rec  piendus. 

RECIPIENT,  s.  ns.  T.  de  chimie. 
R copient  e,  vato  de  nVi  in , pegadu  al  pito 
dul  afambsque.  Lat.  hxcipulum, 
KECIPROCATION  , t.  f.  Red - 
procacian  t mutaal  corrcipondencia.  Lat. 
Reciprocaiio. 

RÉCIPROQUE,^),  m.  et  f . Re- 
ciproco  , ça.  Lat.  Mutuut. 

RECIPROQUEMENT,  adv.  Re- 
cipro  ameute.  Lat.  Mutub. 

RÈC1PROQUER  , v.  n.  Rendre  Ia 
pareille.  Recifiecar  , reciptocarse.  Lat. 
Reciprocare. 

RtCIRER  , a.  Encerar  de  nuevo  9 
volver  a crrccrar. 

RECIT,  s.  m.  Narration.  Rrcifacien, 
nJrracion,  relation.  Lat.  Narratio. 

Récit.  T.  de  musique.  Rccitado. 

REC IT ATEUR  , s.  m.  El  aur ti« 
cita  en  pûblico,  6 eu  algunat  conversa - 
cionet  o visitas  de  amigos.  L.  Récitait*-, 
RECITATIF , s.  m.  Recitativo,  va. 
RÉCITATION  , s.  f.  R* citation, 
RÉCITER , r.  a.  Raconter.  Récitai, 

referir  , conter.  Lat.  ürcÎMrc. 

Réciter.  Déclamer.  Kecitar  , t e pré- 
senta r en  lot  teatros  , relatas. 

RÉCITÉ , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Rg- 
ciia.l  t , da. 

RÉC  lAMATlON,t.(.RecUmacion. 
Lat.  Redamatio. 

RECLAME  , t.  f.  T.  d’impriueiic, 

Reclamo,  la  palabra  6 sllaf-a  que  se  pone 
al  fin  de  coda  plan:.  Lat.  N<,ta  dir’gens. 

Réclame.  T.  de  chasse.  Pipeaux  , sif- 
flets .etc.  Redamo.  Lat.  Avis  liiez . 

RÉCLAMER,  v.  a.  Invoquer.  Rc - 
clamar  , pedir  favor  y ayuda.  Lat.  /m- 
piorare. 

Réclamer.  S’opposer.  Réclamer  , upo- 
nerte  centra.  Lat.  Rcclatnarc. 

Réclamer.  T.  de  chasse.  Reclamar  cou 
tl  reclamo.  Lar.  AÜicere . 

RÉCLAMÉ  , ÊE , p.  p.  et  adj.  Re- 
clamodo , da. 

| RECLIN ER,v.%.  Pencher  en  arrière. 

. Redinar, incliner  hâcia  atras.b.Inclinare. 

RELLOUER  , v.  a.  Vu l ver  â encla- 
ver 6 clavar  , cljvar  de  nuevo. 

REC I.  URRE  , v.  a.  Enfermer  dans 
nnc  clôture  étroite.  Recluir  , tncerrar  i 
poner  en  réclusion.  Lit.  Occludere. 

RECLUS , USE  , p.  p.  et  adj.  Rc- 
cluido  , da  , recUtso,  sa. 

RÉCLUSION  , t.  f.  Demeure  d’un 
reclus.  Réclusion  , encierro  voluntadê 
dcl  que  te  recluye.  Lat.  Otelusio. 

RECOGNÉ  R , v.  a.  Cogner  de  nou- 
veau. Volver  d casser , à gctpcar  ton  el 
martillo , seaclavo  ti  oira  cota. 

RECOGNE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Vuelto  , ta,  a cascar. 

RECOIN vu.  Lieu  étroit,  caché  et 
obscur.  Rtncon  , riueuncillo  , csccndrijo . 
Lat.  Seces/ut. 

RECOLLEMENT  , t.  m.  T.  de 
Palais.  Afeoaorij  que  se  haced  lot  tettiget 
de  lo  que  han  dipuetto.  Lat.  Testium  n« 
petitio. 

RECOLLER  , ▼.  a.  T.  de  palais. 
Hacer  memoria  S lot  testigot  de  lo  t 
han  depuesto. 

RÉCOLLECTION,  s.  f.  T.  dr  dé- 
votion. Rccolcccion. 

RECOLET,  ETTF.,%.  m.  ctf.Rth* 

Vy  ij 
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gieu*  ou  Religieuse  reformés  de  l’Oid.e 
dc  saint  François.  R/coleto  t Rcccleta. 

RECOLLE  R , v.  ».  Foirer  aenco- 
ler  , J engrudar. 

RÉCOIUGER  , v.  i.  T.  de  dtvo- 
lion.  Racgtrse , apartarse,  abttraerse 
el  etpiritu  de  todo  io  terreno  , rue  A ta  r. 
Lat.  Abducere  set  à sxculo. 

RÉCOLLIGL,  ÊL,V.  p.  et  adj .Rc- 
ccgido  , da  , etc. 

RECOLTE  , *.  f.  Moisson.  Coi«^4 
de  fruit».  Lat.  Erutum  perctplto. 

recommandable  , ad;,  m.  et 

f.  Rccomendal'lc.  Lat.  C ommendabiLs. 

R ECOMMA  N PAR  ES5  E,u  i. Mu- 
gir propuesta  por  U Justicta  , para  buteur 
tfta  las  y amas  du  icche  % para  las  p tt so- 
nt» que  neeet  tan  d : citas , llevand.*  Ubro 
de  l enta  y raton  c.;  este  rarticuler. 

R h C VMM  A V DATION,  s.  f.  Re- 

c.'r.;etidacion  , la  action  de  rc»c,.,n»ndjr, 
Lot.  Commcndatio. 

l'cioinmandation-  Prière.  Rec'Jtnsnda - 
€;>  n dtl  aln.a. 

Recommandations.  Actes  de  civilité 
revers  ses  amis  ubv.es.  Eneomicndat  , 
»a,i  u d ci  t memoria»,  lesamanot. 

Kécomm  an  dation.  Aviso  , papelito  que 
se  envia  à tadot  lot  platens  y rcpc>ps, 
qujnJo  ha  havtiv  algan  rebu  i perJidad  de 
p.laia  t jryas  6 cosas  de  roperias  , por  si 
se  Rêva  J vender  deur.sr'os.  L.  /f  nittm. 

RECOMMANDER  , V.  a.  Denocr 
ordre  b quelqu'un  de  p; . ndr*  soin  , tic. 
Jltcpme'.dar  , encorne. cJar  incargar  , 

jeJir  it  dur  ôrd.n  J otro  t-me  L su  c^.dadc 
ai,  tria  cesa.  Lat.  CcmmenJare. 

Recommander.  Re-.omcniar , er.comen- 
dar  , kabLir  pur  atguæ*. 

Kccommuider.  Faire  des  prières.  Re- 
eenundar  , tncommdar , togar  1 J) ins. 

Recommander.  Encomendar  t dlcbrar, 
api  su  Air  , Lacer  especisl  menuria  d< 
alg-.na  pe-snna. 

Kscointnardcr.  Encomendar , ertvdr 
etco  niendas  , memortas  y rt  ados. 

Recoinmau  Jüi.  Encomendar,  enzarfor, 
dit  unes  ai  isos  de  cotas  htutadas  o y.t- 
did  ;s  , pa»  a dattier  las  , si  ss  lleguu  1 
vender  se. 

RECOMMANDÉ , ÉE  , P.  P.  et 
adj.  Recomcndain , da  , tt.\ 

RECOMMENCER  , v.  a.  Volver  d 
empefsr,  J comer^a'.  L.  Iterùm  incirert . 

RECOMMENCÉ , LE  , p.  p.  et 

adj.  Fuelto  . ta  , J empirai'. 

RÉCOMPENSE,  s.  f-  Récompensa  , 
reminerati-n  t gratification  , prgmio  , 
g j lardon.  Lit.  Mxtces. 

récompense.  Compensation.  Récom- 
pensa , compensation. 

r«  técen;,-  use  : En  récompensa* 

RÉCOMPENSER  , v.  a.  Rceom- 
pcntür  , corn,  er.snr  t sai.sjatcr , pr*miar  , 
remunerar-,  çalsrdonar.  L.  Remuncrare. 

RECOMPENSE  , EE  ; P.  p.  et 

ndj.  Recompentadn  , da  , prend  ado  , du. 

RECOMPOSER  , v.  a.  Compose,  de 
ttoi.vt'âi.  Reccmpomr 9%etver & temponer. 

REC  OMPTL  R , v.  ».  Compter  une 
seconde  fois.  Hecontar  , svlitrd  eortar. 

ELt  ONClLIAbl  E , adj.  et  f. 
Io  q te  sc  pue.ie  reconei'tat.  Lat.  Qi.cA 
in  tt  r,;o.dium  reduitu'tvst. 

i.  'COfiCiS  IÂTEVR  , u.  /te - 
coa.U-Jdjr,  J.jt. 


U E C 

KEConciiuriofr, ..  r.  Rcno.c- 

otcni  d’aminé.  Rccantiliacivn. 

Rccoaciiiaiion.  Absolution  qu’on  reçoit 
dics  !e  sacrement  de  pénitence.  Récon- 
ciliation. Latin,  Rcconciliatio. 

RECONC  HIER,  v.  a.  lieconcilar , 
vetverd  conciliar  , y hacer  las  amistades. 
Lut.  Recvnciliarc. 

Réconcilier.  Sc  dit  aussi  d’une  église  , 
quand  on  la  rebénit.  Réconcilias,  volrer  a 
t-en  ii-ir  u r,.i  igletta. 

Se  récOBciliex.  Seconde  confession  que 
l'on  fait  avant  de  communier.  Rccon.i- 

RECONCI1IÉ  , ÈE , P.  p.  et  adj. 

Recrnciliado  , da . 

RECONDUCTION , Ï.  f.  Recon- 
duction , el  contrats  de  s.^nnda  arrtnda- 
mitntn  al  fndcl piintero.  L.  Reconductia. 

RECONDUIRE  , v.  a.  Faire  la  ci- 
vilité d’accompagnet  quelqu’un  jusqu’à  ta 
porte.  Londucir  , accmpaû ar  las  pe'scnas 
que  nos  visitan  hait*  lapuerta.  Lat.  Rc- 
duc  et e.  ' 

RECONDUIT,  J7T,  p p.eiadj. 

to.idi.fido  , da  , hasta  la  puerta. 

RtCUNEORT , s m.  Ce  qui  con- 
relc  , ce  qui  soulage.  Conforte  , co  for  ta- 
eian , consolation  , to  que  contutla  , air 
b’C  y conforta.  La».  Svlaiium. 

RECONFORTER  , v.  a.  Conf- 
ier , soulager.  Conjortar  , artituar  , a. en- 
tât , cvisolar.  Lu.  Fcclicrc. 

REl-UN PORTÉ  , Et,  p.  p.  et  adj. 
Crnjotiado  , da. 

RE  CONFR.  ONT  A TION,  t.t. Con- 
frontation scgunda,segirido  citât  aurai  ' 
dcl  teuigo  C'.m  tl  reo.  Lai.  Stmjtii-  t.*- 
tium  compusitio. 

RECoNFRON  TE  Rtv.».  Confon. 
tar,earsar  seiunda  vrj  e!  ti  stigi • eoet  cl  ter. 

RI  C u NNO  ISàsiBL  E , adj.  m.  etf. 
Rsci  rwciblc  , que  se  puede  coitvCer  facil- 
meme.  Lat.  AgnotcenJus. 

R LC  UNNOISSANCE,*.!.  UAv  qui 
tient  dans  la  mémoiic.  Rcconotirr.it nt  . 
Lu.  Aynitîo. 

U.'-onooissancc.  Ciaritude.  Reconrti- 
i:.ier:to  , agraduimutUo.  I ,.it.  lienejicii 
B'tC  jrta. 

Rtcornoissaace.  Terme  de  pratique. 
hconecimiento , le  d<cl  iracie  u que  f .ui- 
dicam:nte  se  futee  de  un  va'c  , ceriso  ù 
otra  cota.  La».  Sarptum  qtso  quis  d* - 
bLor.m  sc  conjitetur. 

KL  l ONNulSSANT,ANTEr adj. 
Qoi  a dr  le  gratitude.  Rceonccido  , da  , 
o^raa.  :iJo.  L-.t.  Gratta. 

KECON NOITRE  , T.  a.  Trouver 
qu’«uc  personue  , une  chose  est  U même 
qu'ou  d déjà  vue.  Recutti  cer  S une  ptr- 
st  ru  , d una  cota.  Lat.  Agiotent. 

Rcconnoitre.  Avoir  de  la  gratitude. 
R-ccnrkS! , conftsar  la  oltiigacion  que  sc 
deec  i otre. 

Rctonn oitre.  Récompenser.  R;c  noter, 
pu/niai  , agradecer , rtcompensar  ,rega- 
lac.  I.at.  nemunciiiic. 

Reconnoitre.  Considérer  , mamincr. 
Rrcoru  cer  , considéras  , repistrar,  eaa- 
mit,ar  , observar.  Lat.  Spuulati. 

Reconrtoittc.  Avouer.  Afet»npcrr , ccn- 
fetar  su  cnor , sir  culpa.  Lat.  Fatni* 

Keccnnoitte.  T.  de  puenc.  Rcecr.o-  \ 
csr  el  campv  , cl  tcircno  t v'stnJr  %l 1 

enetuigo.  Lit.  E vivrait. 


n c_c 

Sc  tcconnoluc.  Keconosc/s*  , aru-en- 
tirft , h^ccr  r.ftexivn  , volver  en  si. 

RECONNU,  UE,  p.  P.  etaJj.  Rx- 

conecida , da. 

RECONQUERIR  , v.  e.  Vohe r« 
c anq  instar  , conquistar  de  nurro.  Latin, 
Rccuptr  Jrc. 

RECONQUIS , JSE  , p.  P.  et  adj. 

Fuel  t o ta  , a c’nquistar. 

REC  U > STR  UC  J IÜN.t.m.Rct- 
dffiaeian  , la  action  de  recdtjicûr.  Lat. 
Rfadijicatia. 

Kh  CONSTRUIRE  , v.  a.  Cons- 
truire d«:  nouveau.  Heedtji.ar  , volrer  S 
co'istruir  Je  noevj.  Lat.  Rtadificjre. 

R ht  O A S U I.TE  R , v.  a.  Consuircr 
plusieurs  fols.  Foirer  A consultai» 
RECONTER,  v.  a.  Rec.-ntar  , re- 
fait n :a  C'-'u.  Lat.  Hceenstre. 

RECONTRACTLR,  v.  n.  Vclver 

d co'itiatar  lo  que  se  hevia  c •riuatado. 

RtCONFENIR  , v.  a.  T.  de  paVm 
Reîiniivnir  , pedir  al  q.tc  aetnando.  Lat. 
Afulua  pefitinnc  agere. 

RECON  ri  \ TION,  s.  f.  Rec  n- 
itncum  , a cc.cn  q te  sc  ride  & Ij  mhu i« 
pcrson.t  que  y. .d  ...  L.  Mutua  petitic. 

RL  L UN  FÜQUE  R , v.  • Convoques 
de  neuve -tu.  Frh  er  u et  nvn.ar. 

ii  EtOPiER  , v.  a.  Copier  une  te- 
coed*  fois.  J l’.'ver  â cepi u segnida  ver. 

RECOQVli  Et  Mb  NT,  t.  m.  En- 
ro'ccàura  , cuci espjinienco.  Lat.  >i;taa- 
tio. 

RECOQUILIER  , v.  n.  Enrosca*  , 
ce.*»c < *j-.  Lur.  In  '.a  i'-t  cries  tiau ue» 
RF.COQUil  LÉ  , LE,  p.  p.  ci  id;. 
Em escudo  , ,la  , rte. 

RECORD  , s.  m.  T.  de  pratique.. 
A tri  ta  ion  , . testimonio  , tecuerdo.  Lji, 
J e'tis. 

RECORD  ER  , v.  ».  Tcttne  d«  p»a« 
t qite.  Attester  un  xploit.  Slttstar  t ett- 
tijicar.  L^t.  Te*  tari 

Rccoiù-r  sa  leçon  , la  répéter  : Recor- 
rcr,  repjtar  su  Le  don. 

RECORRIGER  , v.  a.  Corriger 
plusieurs  lois.  Fotrtr  cconegii  , i e>n:n- 
dar  un  a C'oc.  Lst.  Recnrrigere. 

( iEC  <;../{ Ili F.  , EE  , p.  p.  et  aij. 
Fuiito  , ta  ,û  eorregir. 

RtH>RS,  s.  n».  Aide  de  Srrg«*ot. 

Porter r , corcôcte,  Lat  AJsLpulaipr. 

l ECOUCllER,  v.  a.  Rcniftne  au 
lis.  Hetrstatsc  , voivtr  i accrut  r , d por.er 
• n lu  carna.  L.  ic.ru.t»  rtpetere. 

RECOUCHÉ,  £E,  p.  p.  et  adj. 
Retostado  , d*. 

RECOUDRE  , v.  a.  Rscottr,voher 

à coetr. 

RECOUSU , UE , P.  P.  et  ad,.  Re- 
ctifiée , da. 

RECOUPE , s.  m.  Souque  l'on  remet 
au  morlio  pour  en  tirer  une  seconde  [jis 
de  la  Laicc.  Lo  que  sale  del  satiado  al 
reyosarlr.  Lai.  I'ur/ur  itemm  me'itus. 

Rccoupes.Menu*  morceau» qui  tombeot 
des  picnes  quand  on  les  coupc.  Casqmxc, 
nj’ic.  Lat.  Rctiiamenta. 

RECOUP  ! R , v^a.  Conper  une  se- 
coude  f©*».  Rceoriur , volrer  J ccrtar  6 
ce'cenjr  lo  que  sabra  en  ctguna  casé. 
Lat.  Rtcidere. 

RECOUPE , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Rf 
CCrtado , da. 

RECOURBER  , v.  a.  Courber  , 
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tourner  une  choir  en  arc*  Emorvar, 
d >biar  y torccr  cota.  Latin  , Re- 


CUrvarc. 

RECOURBE , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Encan  ado  , da. 

RECOURIR  » r.  n.  Courir  • ’ iueun 
fois.  Volver  i ecrtit.  Lai  Kwwrrrr. 

Recourir.  Se  ré'ugict  en  un  Ireu  sacré. 
Acogersc  , réfugiât  se  al  sagr.lo. 

Recourir.  Figui.  Implonr  Tarde,  la 
faveur.  Recioir,  aeudir  , pedir  fat«r  y 
a r -j  J a , as-:st<ii-ia  en  tua  nreesidades. 

RECOURRE,  v.  a.  Reprendre,  reti- 
rer, sauver,  ratrapper  ce  qui  a été  prit , 
eo^^é.  R reoperir  , mirer  >i  crgtr  lo  que 
l>3>  :j  sida  cogi  tu,  Nos  gens  ont  recouru 
tout  le  burin  m les  prisonniers  qus  le»  en- 
nemis avoiue:  faits  : nurstia  gente  volvi J 
à coger  cl  bot.n  y lot  pritiontrng  que  Us 
havin-t  h;chu.  La?.  ReCiptrt. 

R fc  COUP.  's  , s.  rn.  Refuge,  asile. 
Rectirso  , nfu-io  , auLo.  Lat.  Refugium. 

KECOÜS  , OUSSE  , OU  RECOU- 
RU, UH  , p.  p.  et  adj  Enlevé  , délivre  , 
tenus  eu  lioatté.  Detasido  , da  , suelto  , 
ta.  Va  prisonnier  recous  : un  prisa  tmelto. 
Une  fcrt’me  recourue  d’entre  l*n  mains 
d'un  ravisseur  : ana  muger  deiasida  de 
entre  hs  auinnt  de  un  rjpfor. 

RECOU>SE,s.  f.  Action  par  laquelle 
on  et  trappe  , on  reprend  ce  qui  avoit  été 
enlevé,  èoeotro  , ayuJa  ( faver.  Latin  , 
Récupérât!  >. 

RECOUVRABLE  , *dj.  «•  et  fetr. 
Récupérable , l»  que  te  puede  cofirjjr. 
Lat.  RiCtiptrabilu. 

RECOUVREMENT rt.  a».  Reec- 
6,0  , récupération  , cobran^a  , exaction  , 
J>;rcepci  'n.  Lat.  fi*<vptrati‘*. 

RECOUVRER,  v.  a llotroovcr  ce  ; 
qa’on  a perdu.  Rrcubrar  , rer uperar.  • 
Recouvrer  la  santé  : reccbrar  la  tilud. 
Lat.  Rteuperart. 

Recouvrer.  Faire  la  levée  des  deniers 
imposés.  Cobrar , recibir  , ptnibtr  , 
recaudar. 

HECOVVRt.,  Et,  f.  p.  et  iJj. 
Rt.obrad a , >Li  , rec,sudad-j  , du. 

RE  C OU  VRIR,  v.  a.  Volver  à cubrir. 

Recouvrir  vn  toit  : Rttejar  , volver  c 
uj.ir  un  teia  ?o. 

RÉCRÉATIF,  ÎVE.,*\}.  Qui  diver- 
tit , qui  réjouit.  Dr  et  ti  la  , da  , lo  que 
dititrtr , alcgra  , ag^adable.  L.  t’esiivu s. 

RÉCRÉATION  , s.  I.  Récréation  , 
diVcrrrrn.  Lat.  OcleCfaiii.tttun. 

RECREER  , v.  a.  Divertir.  Rrrrrar, 
dira  tir  t alegrar  , entretenir . La  lin  , 
U bit  c tare 

RECRÛ  E,  EE  , p.  p.  et  adj.  Recrca- 
do  , da  f et'. 

RECRÉE  R , v.  a.  Créer  «ne  seconde 
fois,  l’cl-tr  <i  fi  car,  a engir  aigu/ 1 
ofich  i r pusto  , rtc. 

RECREE,  Et,  y.  p.  et  adj.  Vueltn, 
tu  r tl  ergui  . 

RECREUSER , v.  a.  Creuser  de 
nouveau.  ( avar  de  nue  v?  , abonzar  mat. 
Lcr.  Aittùs  foée-t. 

RECRLÜSÉ,  EE,  P.  p.  et  adj.. 
T 'ueho  . ta,  â cavar  , a „•!«  .dar. 

RtC  HIER  ,x.  n.  Se  !<..  rier.  EjUg- 
mJr  , dsr  gritoi  y Voett  , damar  mueho  y 
en  aii  i rot.  Lat.  Exclu  ' are. 

RÉCRIMINATION  , ».  f.  ><cus.i- 
ûan  j esierivr , que  liait  <1  a.  ut  adj  centra  i 


tl  acuiador.  Lat.  Crunin’t  in  accu  ta- 
totem  translatio. 

RLC RlMsNLR  , v-  Accuser  son 
accusateur.  Acuta*  ci  que  nos  acusu.  Lat. 
C’r.mçn  in  eccusatorem  trans/erre. 

RECRIRE,  v.  a.  JZscribtr  secunda 
yq,  rolver  à esCtibtr  Lat.  Reszribete. 

RECRIT ,1TE  , p.  p.  ci  adj.  Kncl- 
to,  ru  , i etenbir. 

RECROITRE  , v.  a.  Croître  de 
nouveau.  Re^rteet.  Lat.  liecresctrg. 

RECROQUEVILLER,  v.  a.  ïl  se 

dit  des  L-uilic»  des  plantes  et  dts  arbres  , 
qui  deviennent  jaunâtres  et  gn’.tusci.  VoE 
» erse  Lu  hojat  de  las  plantas  y de  lot  dr- 
bv les  cm ar illas  y nuxtltntas.  Lat.  Ela- 
VfSCff f. 

RtCKUE  , %.  f.  Levée  de  gens  de 
guerre.  Recluta  de  toliadot.  Lat.  MtU- 

tu  rt  suplsmentum» 

U I L LUT l ■ R x.  a.  Faire  des  recrues. 
Re.lutar.  Lat.  / epienes  supplere. 
RECRUTE , EE  , y.  p.  et  adject. 

Rcelutado  , da. 

RECTA,  adv.  T.  familier , pris  du 
Latin.  Ditcctcincot , en  droiture.  Dircc- 
tamentc , m dercchura.  Lat.  Reaè. 

REC  TANGLE  , adj.  n..  et  1.  T.  do 
géométrie,  hestiogulo.  L.  heetangulus 

KtCTEU R , s.  m.  Le  clifcl  et  le 
premier  oHrcier  électif  de  ('Université. 
Rectnr.  Lat.  Rearr. 

K L C T II  JC  A I ION  , ».  f.  T.  de 
chimie.  Kectijicacion.  Lat.  Reetifiiati  >. 

RLCTil  iER  , x.  a.  Corriger  quel- 
que masiquenreut.  Ri.ctif.ear . Lat.  Recti- 
peare. 

Kectihcr.  Distiller  les  esprits.  Recit- 
fiear. 

REC  Tl  FIÉ  , EE  , p.  p.  et  adjtct. 
Rectifieadp,  da. 

RlCTJI  i tir  A"  JT  , adj.  m.  et  f.  T.  de 
géométrie.  Rectilinea.  Lat.  Reciilmeus. 

RkCTlTU D t,x.  f.  Équité,  droiture. 
ficati  td.  Lat.  Rectum. 

RECTO  , s.  m.  Terme  pris  du  Latin. 
I a prim.ra  ca*a  6 ha\  de  una  nttdia  hoja 
de  papel . Lat.  lieetwn. 

RECTORAT , s.  masc.  Qualité  du 
Recreur  d’une  Université.  Hector  ado.  Lat. 
l'ectcnit  munir  v. 

REÇUE  U , s.  m.  Rccopi'.acion  , la 
cpleccim  di  varias  cotas  curivsas.  Lat. 

L otteCUO . 

Recueil.  L'ass.  mblagc  de  pluvieurt  ou- 
vrages con.pilés  et  reliés  ensembb.  R r- 

c > filacion . 

R L i Tl  i UEM  E.  N T,  s.  m.  Recogi- 
miento,  trpatacren  y abstraction  intenor 
de  todo  lo  terre  oc  , para  podtr  méditât. 
Lat.  Attira:  jpplic.uio. 

REÇU  Eli  LiR,  v.a.  Faire  la  léeolte. 
Hcccgtr  , leiantar,  al^ar  As  J unes  de 
enetma  la  titrra,  se  dite  tamhun  hablan- 
do  de  otras  cnanf.  Lar.  Cclligere. 

Recueillir.  Rcc-iptr , sea  limotnas  6 
tribu tos.  f.at.  Réopéré. 

Recueillir.  Recoi/tr , aenger,  reeibtr 
en  su  casa  tl  que  vient  de  ajuera.  Lat. 

E xciptre. 

Recueillir.  Recoger  , compilât , apun- 
tar , notât. 

Recueillir.  Se  dit  aussi  des  vois,  des 
suit  rages.  Acogcr  tos  > oie>s  de  céda  une 
en  la  auiietuia  u en  mat  iris  de  aigu  nu 
diction. 
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Üc  recueillir.  Récupéra,  ap  ar  tarte , 
abstraerse  , da nr  J la  cuntemplccivn. 

RECUEILLI , IE , p.  p.  et  adj. 
Rtcogido  , d, i. 

REC  U IRE  , v.  a.  Recoccr , volver  1 
coter.  Lat.  Àecou-crc. 

RECUIT , ITE , p.  p.  et  adj.  Re- 

cccido  , da. 

RECUL,  s.  m.  Mouvement  en  arrière  ; 
il  ne  se  dit  guèie  qn  en  matiè  c d'artille- 
rie. RtcuUda  , co{  que  da  la  artilierla 
quando  dispa  a.  Lat.  Ret»vitus. 

RC  U LEE  , s.  L Action  par  laquelle 
en  se  retire  en  arrière.  Elue  tu  de  retirasse 
hleia  ait  as. 

MEC  U Lt  MENT , s.  m.  Retarde- 
ment. RetarJacion  , tardants.  Lat.  Rt- 
tardatio. 

Rrculement.  Cejadero , co'rea  en  el 
picfio  dsl  cabalia  dt  c.u  ro^a  u de  carre- 
la , para  haterle  cejar.  Lut.  Cani  teti- 
nasu lurn. 

RECULER,*,  a.  Kioigoer  quelque 
cbo»e  cfuu  lieu.  Reculât , cejsrû  leitvcc- 
Jer  , apartar , otrasar , tetardar.  Lau 
Ret^uavere . 

Uecuicr.  T.  de  guerre.  IL  ir  , valser  las 
espaiJjs  , etcapat  , aprtta*  a corrtr . 

Reculer.  Eviter  la  dispute  tergiverser» 
(.bcicher  des  delais,  ü er^iversat  , dmt- 
tir  del  emptno.  Lat.  Tergiversan. 

REC UlE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Apai- 
ts-'o  , da  , etc. 

A RECULONS  , adv.  A rebours. 
H,:cia  atras , ai  rives,  il  marche  a recu- 
lons , connue  les  écrevisse.  : unda  al  re— 
;ts  , como  lot  .angrrjos.  Lat.  Retià, 
RcCUPÈRLR'tt  RECUPERER. 
V.  n.  p.  Su  récompenser  de  ses  perter. 
R.cupcrar  , rc.uperai se.  !..  Récupérait. 

RECUSA  b a.E  , adj  in.  et  f.  Lo  que 
se  puede  recu*ai . il  y a des  personnes 
lécusabics  dr  droit  : Itay  personat  que  A:' 
dcrtcho  sc paeden  recusar.  L.  Reftcicitdui. 

REC  USA  ‘l'I  ON  , s.  f.  Rt.usacien  t 
la  action  Je  recusar.  Lat.  Rejestio. 

RLbUShR,  v.  a.  Pioposcr  coiiiie 
nu  juge.  Recusar.  Lat.  Juditem  rejieere.  • 

RËLUSE  , i:  t , p.  p.  ci  adj.  Reçu* 
saJo  , da. 

RED  Al  TLO  A',  s.  i.  Cvmpilacici  de 
muchvs  Héros  u de  vtrat  cosas.  Lat. 

C ompilatio. 

REDAN,  s.  n.  T.  de  fortification. 
Obt  as  cû't  tlnguîos  entrantes  y sat'untes» > 
Lat.  Muntmmtum  angulis  disti/utu'n. 

REÛANSER,*.  a.  Voiler  à bai  lar  t 
i dan\or. 

KL  T ARGUER,  v.  a.  T.  de  collège,  • 
et  bas.  Reprendre.  Redarguir*  Lai.  Re- 

darguere. 

REDDI'TIO F , s.  (6us.  Action  par 
Lqueiltr  on  rend,  h en  JiAon  , tl  acto  Je 
rtr.di * algit'ia  casa.  Lat.  ReJdivo. 

R E DlillAT'i'RE  , v.  a.  Débattre  de 
nonvean.  Volver  u dtbatir  d t entend  r. 

Rl.Dt.C;  Ahï.  (f  , V.  ..  DécU.oi  Je 

nouveau  Vchtr  a deelarar. 

RhDÉDI ER  , v.  a.  Dédier  de  nou- 
veau. JJrdtcar  de  nuevo,  vulve  » .i  J edi.  a. . 

REDÉh  A IR  E , v.a.  Défaire  de  itou-* 
veau.  V olve • û dohacer  la  que  esta  h.cno . 
Lut.  Retrxerc 

RtljÉJEUNER  , v.  a.  Faire  un 
second  déjeuné  „ Volver  i alm^r^or. 

Ri  DE  LIBERER,*,  a.  Keinaurcnner 
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chose  en  délibération.  Jrulirr  à deüberar , 
A poner  una  cota  en.  deliberation.  Latin  , 
Itcrùm  d liber  are. 

REDELIVRER ,v.  a.  Redimir  , ret- 

w«r , volver  & dar  limitai. 

REDEMANDER  , v.  a.  Demander 
ce  qu'on  a eu  autrefois.  Volver  d pedir  , 
jjfdir  «tra  vq.  Lit.  Repctere. 

RtdetnsnJcr.  Demander  , interroger. 
Rrprcguntar  , volver  a ptegutitar. 

REDEME  URER  , V . O.  Demeurer 
de  nouveau.  Volver  J hubîiar  una  casa  , 
volver  à quedar  en  dottde  se  estaba  , Aa- 
HanJo  de  criadns  u de  at'Ot  pertonas. 

RE  DEMOLIR  , v.  a.  Démolir  de 
nouveau.  Volver  a Jcmoler  , d deshaetr. 

REDEMPTEUR,  S.  ».  Rrdrnfar. 
21  nés»  dit  qu'en  cette  phrase  : Notre- 
Scigncur  Jésus-Christ  est  notie  Sauveur 
et  Rédempteur  : nuestra Senur  Jesuchnsio 
es  n'Jcstro  Salvador  y Redentor.  Lat. 
Rcdemptor. 

REDEMPTION , s.  f.  Rachat, 
remue  en  libellé.  ReJention  , retente  à 
récupération  de  la  Itbcrtad.  Lat.  Rc- 
demptio.  . 

REDÉ PÉCHER,  v.  a.  Dépécher  une 
seconde  fois.  Volver  fi  derpachar  , desya- 
ehar  de  nttevo. 

REDESCENDRE  , v.  a.  et  n.  Des- 
cendre une  seconde  fois.  Volver  J kaxar. 

REDESCENDU,  UE,  y.  p.et  adj. 
Vuclto,  fa  , j barar. 

REDEVABLE  , adj.  m.  et  f.  Rcli- 
quatiire,  débiteur  d’un  tcliquat  de  compte. 
Alcan\aJo  , deuJor  que  deke  un  restv  d e 
cuentax.  Lat.  Dtbitvr. 

Redevable.  Se  dit  tn  morale  de  tontes 
sortes  d’obligations  qu’on  a à quelqu'un. 
Devd.  r.  Il  vous  est  redevable  de  toute 
ta  fortune  : le  esta  deudor  de  toda  tu  Jbr- 
tuna. 

REDÉ  VAL  ER  , V.  a.  Descendre  de 
nourean.  Volver  d bazar.  On  lui  a fait 
redévaler  les  montées  quatre  à quatre  : U 
hiiieron  volver  J bazar  las  escaloncs  de 
eujtro  en  quatre. 

REDE  yANCE  , r.  f.  Charge  qo'on 
doit  payer  annuellement.  Censv  % carga 
anual , que  se  ha  de  pagar  i un  sefivr. 
Lat.  jPr.vrrafio. 

REDE  VANCIER,  1ERE, s.  m.ctf. 
Vassal,  tenancier  d'héritage*.  Censatario. 
Lat.  Annuntn  etns-tm  pendent > 

REDEVENIR  , v.  n.  Recommencer 
d'être  ce  qu'on  droit  auparavant.  Volvene 
otra  ve{  lo  que  se  estaba  de  aptes.  Lat. 
In  pristinum  statum  redire. 

REDÉVIDER,  verbe  a.  Volver  à 
dtvanar  . devanar  otra  vet. 

REDEVOIR, v.  a.  Restar  à deber  , 
deber  d resto  de  una  suma.  L.  Reliquari. 

RÉDIGER  , v.  a.  Compiler  , mettre 
par  écrit  en  ordre.  Resumir , rtcopilar , 
compilas , poner  en  ôrden  y por  escrito 
unes  cosas  de  literaturas  y dcl  derecho. 
Lat.  Rédiger  g. 

Rédiger.  Mettre  en  peu  de  mots.  Resu - 
jnir  , abreviar,  emptear  posas  palabras. 

RÉDIGÉ  , EÉ  , p.  p.  et  adj.  Resu- 
mido  , da. 

R EDI  ME  R , v.  a-  Sc  rédimer,  se 

racheter.  Redimir  , redimirse , reseatarse , 
jtximirtt-  Lat.  Redimere  te. 

HEDIMï , ÈE , p-  p-  c<  *Jl-  Kedi- 
mido  i da. 
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REDINGOTE , >.  f.  E.pec.  du 
casaque.  Espetie  de  casaca  an.  fia  , bitena 
contra  el  mat  tiempo  de  agua  y frio . 
Latin  , Penula. 

R l.  DIR  E , v.  a.  Volver  i decir , repe- 
tir.  Lai.  hcr. ire. 

Redire  Révélât , dntilgor , repetir  lo 
que  se  ha  oido. 

Redire.  Trouver  mauvais  , reprendre. 
Reprc'.cnder  , hallar  siempre  que  decir. 

REDIT,  ITt  , p.  P.  adj.  Vuclto , 
ta , J decir. 

REDISE  U R, s. m.  Parlera, cl  que  vue l- 
ve  a decir  a los  denas  lo  que  s:  ha  dicho  de 
elles , u que  replie  uen'pre  la  mi  s ma  cota. 
Lat.  Relater. 

i REDISTRIBUER  , v.  a.  Distri- 
buer do  nouveau.  Redistribuir , volver  a 
; dnt’ibuir  , rrvatt<r. 

| REDISTRIBUTION  , snbst.  fém. 
Nouvelle  distiihution.  R.distribvCtJti. 

R EDI!  E , s.f.  Répétition  de  cequ’on 
a déjà  dit.  Repetieion  de  lo  que  se  ha 
! dicho  y a. 

I Redite.  Habladuria , cuento,  chitme. 

| RED OMP  TE  R , v.  a.  Dompter  de 

nouveau.  Volver  â douter  , i sujet  or,  fi 
, vencer. 

| REDONDANCE  , a.  f.  Rcdundan- 
I cia  , Vf  cio  det  discurtv  , que  noce  Je  la 
‘ supetjluidad  de  lat  palabras.  Lat.  Re- 
dundantia. 

; REDONDANT , ANTE,  adject. 

Redundantt.  Lat.  Redundans. 

| REDONDER  , v.  n.  Éno  trop  abon- 
i dant.  Re-dundar.  Lat.  Rcdundare . 

I REDONNER  , v.  a.  Donner  une 
seconde  fois.  Volver  d dar , dai‘  segunda 
ve\. 

REDONNER  , v.  n.  T.  de  guerre. 
Voher  d dar  , rccatz-ir  , volver  d carga». 

REDONNE,  EE  , p.  p.  adj.  Vucl- 
to , t a , i dar. 

i R b.  DURE  R,  v.  a.  Dorer  noe  seconde 

fois.  Volver  d dorar,  dorar  segunda  vc\. 

RE  DOUBLE  MENT, s.m.\\sgmco- 
talion.  Redoh'.amiento  , aumentaeion. 
Lat.  Duplieatio 

Redoublement  de  fièvre  , accès.  Crcci- 
miento  , action  de  la  talentura. 

REDOUBLER  , verbe  a.  Réitérer. 
Redoblar,  repetir.  Lai.  Duplicare. 

Redoubler.  Augmenter.  RtJoblar  , ali- 
mentas. 

Redoubler.  A forer  de  nueio  un  vts- 
tido  , volver  J ojorrarlo. 

REDOUBLE  , Et  , p.  p.  cl  adj. 
Rcde  blado  , do. 

REDOUTABLE  , adj.  m.  et  f.  For- 
midable, que  es  de  tenter.  L.  Timtndui. 

RE  DU  UTE , s.  f.  T.  de  fortibeation. 
Kcdu.ta.  Lat.  jWw/iirnrnfrjm  parvum. 

REDOUTER  , verbe  act.  Craindre. 
Teirur.  hacerse  tenter.  Lat.  Mctutrc. 

REDOUTÉ  , ÈE,  p.  p.  «t  adj. 
Temido  , da. 

REDRESSER,  v.  a.  Remettre  droit. 
Endere^ar  , poner  derccAo  lo  que  estaba 
tor  ci  do.  Lat.  Conigere . 

Redresser.  Endere^ar  , levantar  en  pie 
lo  que  estaba  echado  en  tierra,rccost,idv. 

Redresser.  Endereytr , dirigir  , guiar, 
encaminar.  Il  se  dit  au  propre  et  au 
figuré. 

REDRESSE , ÉE , p.  p.  et  adj. 
E nôtre  {ada  f da.  , 
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H.EDUÇTIBI.E , «dj.  m.  .1  f.  Qui 
peut  être  réduit.  Redtutble.  Lat. 
rcduci  potetr. 

REDUCTION,  s.  f.  Action  de  ré- 
duire. Réduction  , rcducimiento.  Latia  , 
Redudio. 

Réduction.  T.  d’arithmétique.  Réduc- 
tion. 

Réduction.  Se  dit  aosti  de  la  prise  des 
villes.  Rtduceinn. 

RÉDUIRE,  v.  a.  Faire  changer  de 
nature.  ReJucir , mudar  rnt a cosa  en  otra 
équivalente.  Lat.  Rcduicte. 

Réduire.  Amoindiûj  diminuer.  Redu- 
cir,  Jitmmuir,  miner jr  t estrechar  , Cenir 
alguna  cota.  Lat.  Minuere. 

Réduira.  Dompter,  vaincre,  subjuguer. 
Redutir , vencer , sajeter,  rtniir,  sub- 
jugar  ô soju\gar.  Lat.  Subjicerc. 

Réduire.  Obliger,  forcer  , conrr.iudre. 
ReJucir  , constrgûtr  , fonar  , uhligar  , 
pttcisar  ysapremiar.  Lat.  Cogéré. 

Réduire.  Rcducir  , reformer  , arreglar 
baxa  un  cierto  nùmiro  o cantidzJ. 

Réduire.  Reducir , comprel.end<r  , in- 
eliiir , arr rglar ,abreviar,  atonar,  resumir. 

Réduire.  Se  dit  aussi  en  plusicuis  ails. 
Reducir  , en  la  pLntu'a  y otios  artes  libe- 
rales , es  hjcer  una  figura  ti  disent*  mas 
pequeno  ; en  la  antnetiea  , es  con\ crtir 
un  numéro  en  «fri» , como  reducir  un  cn- 
tero  fi  qutbrades. 

Se  réduite.  ReJacirse,  acomodarsc,  ccn- 
jormarse  al  parecgr  y ditia-ncn  de  otra . 

REDUIT,  ITE , p.  p.  et  adj.  Rc- 
Jucidn  , de. 

RÉDUIT , s.  m.  Petit  logement, 
retranchement  d'un  plus  grand.  Retrete , 
quartito  sacado  de  .mro  major.  Latia, 
J ocus  sécrétas. 

RÊDUPLICATIV  ,IVE , adj.  T. 
de  grammaire.  Redupticativo  , va  , lo  que 
• cduplica  la  vo{  , sea  en  verbos  6 en  nom- 
bres. Lat.  RedupliCotcvut. 

RÉDUPLICATION , s.  f.  Répéti- 
tion d’une  syllabe.  RedupLcation.  Lat. 
Dupliiatio. 

RE  ÉDIFICATION  , t.  f.  Reediji- 
cacion.  Lat.  Rraér/Ûafio. 

RÉÉDIETER ,r.  a.  Reedi/Uar. Lat. 
Recedificare . 

RLÊDIFIÉ  , ÉE  , part.  p.  et  adj. 
Recdificado , da. 

REEL,  ÉLLE , adj. Solide,  existant, 
effectif.  Real  , lo  que  tiinc  fitica  y 
ver  de  dera  existencia.  L.  Quod  en  te  tpsi. 

RÉELLEMENT , adv.  Vraiment,. 
Rtalmeme  , efectiramente  , cier lamente. 
Lat.  Re  ver.J. 

R ÉENGEND RER,v.x.Rtengerulrar, 
dar  nuevo  otigen  e piritual  û de  giaaa. 
Lat.  Regenerare . 

REFACHER Volver  fi  enfadar, 

enfadar  de  nnero. 

REFAIRE,*,  a.  Rcha&er,  volver  i 
haeer.  Lat.  Reficere. 

Refaire.  Adere{ar  6 aeomodar. 

Refaire.  Rebattre  les  cartes.  Volver  4 
barajar. 

‘ Sc  refaire.  Se  remettre  en  bon  état , re- 
prendre ses  forces.  R chacerst,conralecer. 

REFAIT,  AITE,  p.  p.  et  «dj. 
Reheeho  , cha. 

REFAIT,*,  n». Terme  de  divers  jeu*. 
Avantage  égal  qu'on  a b la  b»  de  U pa:tâet 
Tablas.  Lat.  Futur  ta  indéfini  ta. 
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REF AUC  Ht  R , v.  a.  Faucher  une 
seconde  (oit.  Volrer  i segar  lus  prados 
ton  la  tuadana.  Lat.  Prut.t  resecare. 

R EFEC  LION , (.  Ri  ubluiencnt , j 
réparation  d'un  bâtiment.  Reparu  , repa-  , 
racon  , rn  matais  de  cirai.  Lot.  Repa-  ' 
ratio. 

Réfection.  R?pas  sobre  de  réfectoire. 
R efecdon  t ccmida.  Lut.  Refectus. 

RÉFECTOIRE  , ».  f.  Refectorio. 
Y,*t^tCcenaiilum. 

RElFECTORIAlRE f.  Religieuse 
qui  a toi»  du  réfectoire.  Refitolera.  Lat. 
Arthiiricimut. 

REFEND  , s.  m . Gros  murs  de  sé- 
paration. Parc!  maestro.  Lat.  Mut  us 
dater  minatus . 

REFENDRE f V.  a.  Fendre  derechef. 
Foirer  â hender  , i dividir,  â rajar. 

RÉFÉRENDAIRE  , s.  m.  fle/e- 
reniurir*  , ref,  endaiio.  Lat.  Relator. 

RÉFÉRER  | v.  a.  Spc  le  rapport. 
Rcfe^ir , eontar  , refuturT Lat.  Referre. 
REFERE  t ÉE  , p.  p.  et  adj.  Re/t- 

rr’rfo  ,,  rfj. 

RÉFÉRÉ  i s.  m.  Rapport  d’une  dif- 
ficulté , d une  contestation  en  justice. 
Relation.  Lit.  Relatum. 

REFERMER  , V.  a.  Fermer  une  se- 
conde fois.  Volver  â cerrar  %cetrar  mas. 

REFERMÉ  , J EE,  P.  P.  et  adject.f. 
V uelco  , t<i  , u «rMr. 

REFERRER,  y.  a.  Remettre  des 
fers.  Hetrar  de  nuevo  , volrer  a herrar 
aiguisa  mjta  6 J calmar  las  bestias. 

REFUTER  , v.  a>  Rétablir  la  fête 
d’un  saint  qu’on  avoir  retranchée.  Resta- 
btecer, volrer  J ccltbrarla  fiesta  Je  un  tanta. 

RE FlC HER  , v.  a.  Ficher  de  nou- 
veau. Volver  S hincar  , d porter  tarant. 

RE  t IGE  R , v.  a.  Figer  de  nouveau. 
Volver  st  S congelât , i congelarse. 

R h FIXE  R , v.  a.  Fixer  une  seconde 
fois.  Volvtr  d fixât  y il  dar  consisttnçia  à l 
una  (osa. 

REFIATTER  , V.  a.  Flatter  de 
nouveau.  Volver  d lisonjear  , d aJular,  u 
halagor  , à atarieiar. 

RÉFLÉCHIR  , v.  n-  Reverberar , re- 
feetir . Lat.  Refiectere. 

REFLECHIR  , v.  a.  Figor.  Réjail- 
lit t i<‘fonrner  , retomber.  Aecacr.  La 
gioire  do  père  réfléchit  eu  quelque  sorte 
sur  les  (ils  : la  honra  Jel  paire  reçue  en 
algnn  mol»  sobre  lot  hiu-t.  Lat.  Redire. 

Réfléchir.  Figur.  Méditer  , penser 
mûrement.  Reflexiuttar  , pensar  t mé- 
diter. Lat.  Att  r.Jtre. 

RÉFLÉCHI t IE  t p.  p.  et  adj.  Re- 
(aidn  y J j , retleximndOy  da. 

R t FLÉCHI  SSL  ME  ST,  s.m.  Re- 
verberaf fan  , réflexion.  Lat.  R cper eusses. 

REFLET  y s.  m.  T.  de  peinture. 

R e fie k ion.  L-»t.  Refiectio. 

REFLEURIR  , v.  u.  Fleurir  de 
nouveau.  Refiottcer  , fiorgetr  de  nuevn  , 
volrer  d fiore.’er.  Il  sc  dit  au  propre  et  au 
figuré.  Lat.  Reflarescere. 

RÉFLEXE  , adj.  m.  et  f.  T.  de  raa- 
rhétnJUqu':'.  Rtflcio.  Lat.  Refiectmt. 

■ R ÉFÉEXIUN  y s.  f Action  de  ré- 
fiéch  t.  Rtfex/vn  Lat.  Rt/fejftS. 

R flexion.  Figor.  R flexion , cootide- 
raci  ..i  , neditaéion  , etenrion. 

REF  LUE  R y v.  u.  Hl  osar , reverte  r,  I i 
retiQ+cJer . I^t.  Sugirfinerc. 
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REFLUX  y s.  m.  Retour  des  eaux  de 
i le  mer.  Refluxo  , la  rctroceston  , de  la 
crecunte  de.  cguc.  Il  se  dit  au  propre  et 
au  figuré-  Lat.  Rejhxus. 

REF  ON  DRE  y v.  a.  Fondre  une  se- 
■ condo  fois.  Refundir  , volver  à fundir. 

| Refondre.  T.  de  guerre.  Volver  â 
' echarse  , d cargar  al  enemigo  quando  mi - 
! nos  piensa  e l suyj  tet.radu. 

Refondre.  Figur.  Refundir  , recompo - 
nert  rehecer,  dar  nueva  fs  roui  J una  cota. 

REFONDU , UE , p.  p.  ci  adj.  Re- 
fundido  y da. 

REFONTE  y f.  f.  Action  de  refon- 
dre lot  monnoies  , pour  en  faire  de  nou- 
velles espèces.  Fundacion  de  mentdas  , 
para  fakriear  otras  de  nue\a  espeeie. 

REFORGER  , v.  a.  Foigcr  une 
seconde  fois.  Fcijai  de  nuevo  t volvtr  d 
fo>jar.  Lat.  Rtcudere. 

h£  FUR  MAI  bUR,  m.  R.f.,- 

mad(.r.  Lat.  Rtformaior. 

REFURMaTIUN  y s.  f.  Correc- 
tion d’une  erreur*  Reformai  on,  rtjorma. 
Lar.  C ii  ratio. 

RÉFORME  , s.  f.  Rétablissement  de 
la  discipline.  Reforma.  Lat.  Pnsunx 
disuplinx  restitutio. 

Referme.  T.  de  guerre.  Reforma . 

ii  Et  U R ME  R y v.  a.  et  u.  Rétablir 
la  discipline  relâchée.  Rcformar  , reiecir, 
r est  i taie  aiguna  cota  d su  primera  ob- 
servamia  ô mstituto.  Lat.  Emendare. 

Réformer.  Remettre  dans  le  devoir. 
Rcformar  , at  rcglar , cortegir. 

Réformer.  T.  de  guerre.  Supprimer  , 
casser  des  compagnies  , des  régimcns. 
Rcformar.  Lat.  Exauetorare.- 

RÉFORMÉ  , Et  y p.  p.  et  adj. 
R eformadv  » da. 

Officier  reformé  : Official  rejbrmado. 

R t FOUETTE  R , v.  a.  Fouetter 
plusieurs  lois.  Pralter  â ota>. 
i REF  OUIlLER  y v.  U.  Fouiller  une 
i seconde  fois.  Recavor  , cavar  de  ntuV/>. 
Ce  champ  a été  fouille  et  refouillé  . on 
n’y  a trouve  ni  mines  , ni  minéraux  : 
erte  campo  ha  sida  cas  ado  y recavado  , y 
no  se  le  ha  encontrado  ni  minas  t ni  miné- 
rales* l at.  RefcJere. 

REF  OU I H.  y v.  a.  Fouir  de  nouveau. 
Rteavar , catw  dt  nuevo. 

RE  FOUI ER  fy. a.  Fouler  de  nouveau.  < 
Volter  d abatanar.  Lat.  RceaUare. 

REFOUL  fc  , EE  , p.  p.  *t  adj. 
Vntlto  y ta,  d r.batanar. 

R b.  FOUI  O IR  , s.  m.  T.  de  guerre. 
Ataeador  , mstr umento  pertenccientc  â la 
artilterla  , con  que  te  ote:a  la  pôlvora  , 
bata  y y taco  en  la  pie\a.  L-  Caltarium. 

RÉbOUREIR  y v.  a.  Fourbir  de 
nouveau.  Volver  i acicalar  t aciealar  de 
nuet  v. 

REFOURNIR  , v.  a.  Sc  fonrnir  de 
nouveau.  Volver  d prrveer  , ptovteru  de 
nuevo  de  lo  que  sc  nuesita. 

REr  RAC  TAl  K E y adj.  m.  et  f.  Qui 
est  rebelle  aux  lois  , aux  «upniituis. 
Refactario , ria.  La».  Rrjractarius. 

REFRACTION  , ».  f.  T.  d’optique. 
Refra-cion.  Lat.  Refraetin. 

REfRsllNyi.  m.  Reprise  de  quel- 
ques vers  qu'on  répété  an  bout  du  ccnplet 
d'une  cbauion.  tstnbillo.  L.  Versus  in- 
te  rca  lar  il. 

Refrain.  Figur.  Se  dit  aussi  d’une  choie 
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qu’une  personne  ramène  toujeurs  daus  le 
discours.  Estrihllo.  Latia  , Repeutio. 

PE  F R AP  PER  y v.  a.  Fiappcr  de 
nouveau.  Retucar , vulve  r d tocar  , à gcl- 
pear  y â herir.  Lat.  Keftnre. 

REE  RENER  y x.  a.  Réprimer  ses 
passions.  Refrenar  , çpntrntr  , reportar , 
repruuir  6 eorretir.  Lat.  Rtfreneie. 
REFRÉNÉ  y ÉE  , p.  p.  et  adj.  Rc- 

frenedo  » da  , eic. 

RÉFRIGÉRANT  y ANTE,  adj. 
Qui  refroidit  , rafraîchit.  Réfrigérante. 
Lat.  Réfrigérant. 

RbFKlGERATLFylVE  , adj.  Re - 

frite  rat  no  , ya.  Lat.  Kefigeratorius. 

REFRIGERATION , s.  I.  Action 
qui  rafraîchit.  Rtfrescadura.  Lat.  Refri- 
geratio. 

REE RIRE  , t.  a.  Volver  u freir 
freir  ona  ve{. 

REFRISER  / y.  a.  Friser  de  non- 
veau.  Volvtr  d mar  , â encrer  par. 

REFROGNEMtNTy  , Enca- 
potadura  , etno.  Lat.  Torvitas. 

Se  REFRUGNLR,  se  RENFROG- 
NER t y.  n.  p.  Emapftar  y encapoiar- 
se  , paner  et  r ostro  m ly  eeiiudo  y grave  , 
eon  visât  de  enojadr  , arrugarse  la  fiente*. 
Lai.  Frontem  tape  rare. 

REE  ROGNÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj, 

Encaputado  , da  , tenoia,  suy  Ctnudn,  da. 
RE  F R (Jl  D J R , v-a.rt  r».  Rendre  froid, 
devenir  froid.  Refiigctar , refissent , ns- 
fiar  , enfr  ar  , £t  an  figuré  , Lntibi.tr . 
Lar.  Riftigcrcre. 

RIFhvJDI.  1E  y p.  p.  et  adj.  Re- 
fr  esc  a do  , da  , etc. 

REFROIDISSEMENT  , s.  mas, 
Resfriamiento , enfriamiento.  Et  finir. 
Tilic{a  en  la  amistid.  Lat.  Refrin, ratio. 

Ht  FROTTER  , v.  a Frotter  de 
nouveau.  Estregar  de  nuevo. 

Rcfrofier.'  Battre.  Volver  i cascar. 

».  m.  Lieu  de  retraite  , 
asyle.  Réfugia , asilo  , acogida  o dmparo 
que  se  solicita  para  retguaido  y custodia. 
Lat.  Réfugiant. 

REFUGIER  , se  REFUGIER  , v. 
u.  Se  retirer  en  quelque  lieu  ouanpiès  do 
quelqu’un.  Refnyiar , refugiarte,  retraer- 
tc,  guarccerse  yaengerse,  retirant  à parte 
stgura  , c»  pont  tse  en  salvo  y custodia* 
Lar.  At-qub  refvveiç. 

R h b UGl E y EE  y adj.  et  t.  m.  et  f. 
Qui  s’ett  sauvé  en  quelque  lieu.  R(fu- 
giadp,  da  y ritraidoy  da. 

RL  t U IR  , r.  n.  T.  de  vénerie.  Re- 
huir  , voi  de  la  cet,  tri  a,  vohir  â hoir  t> 
corrtr  cl  ciervo  û otro  on.mal , pot  Ut 
mismes  pa*os. 

FUITE,,,  m.  T.  * 

Kthmdj  , d,  U C'tnrli,  .tiucid  v 
rutli.  violent  j , t„c  ho  ce  et  citrto  y o„o 
on, mol  , for  loi  mttma , huelloe  , port, 
ccapar  de  loi  condor  et. 

KbH/S.  1.  n.  Ucn^g.iion  de  au.}. 
*în0  tho"-  Utntftoeion  de  lo  que  , eu, de  â 
prétende.  Loi.  Hecu,ouo. 

R.loi,  Rtb.ii.  Deeeeho,  drs- 

prrd,e„, , y tomhien  le  tome  porelr  l tn 
de!  dttpree  o que  le  hace  de  alvuno  , . 

eona.  * 1 

REFUSER  v.  J.  nr  p..  .CCOI dcy‘ 
et  qt  »n  luj.  de  n.oj.  Rehusor  , ,i  !.. 
ton:  de  ho:,  r , lo  que  ,enc,  p,de  no  une. 
vert  no  o.eplor  olg,moca,o.  f.. 
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Se  icfaier  iod  nkcfuin  : lu 

rucetario  ptM-.ava-icii' 

REFUSE  , E E , p.  p.  et  ad j.  Rr’ta- 
tado  , d. *.  I.a: . Recasatut. 

RÉFUSION  , «.  f.  T.  de  p»l»»«. 
JGremboIio  de  lot  gaftos  perjndieutes. 
Lar.  Refnsio. 

R ÉÏÜTA'TtON  . «.  f.  Rr/iiMeton  , 
«'•^a'npfire» , pfuet.i  que  d,  struy-  U*  raqo- 
ncs  de  fj  parte  ctitra-ij-  L.  Refiitatio. 

REFUTE  R J V.  .t.  Refit  ar  , contra - 
éecir  . rrprofoïr.  T-  it.  /?c,/uMre.  1 

RÉFUTÉ  , ££  , p.  P.  « adj.  R'fr- 
ta  do  , da  , etc. 

REGAGNER  , v.  a.  Gagner  une  *e- 
conie  foi».  Ioniser  J pjnnjr,  „‘JUdir  r*fra  vc{.  J 

Rrgagnrr  Wivct  en  quel  iu<j  lieu  avec 
peine.  Volver  j gjnar  , üigar  eu  afptm 
lugir  cm  tr-tl'ü’o  , r ajjnrar.  Nos  galère» 
©nt  regagné  le  port  » force  de  r*met  : 
nuettras  galerat  , a go, pet  de  remos  , 
vt» trieron  à ganar  cl  puerio  , o te  recupe- 
raron  en  et  punto. 

R ÉGAUX ..  , ££  , p-  p-  « 

Vit  tfo , te  . U féin-îr. 

RAGAILLARDIR  . V.  a.  Réjouir. 
j4lcgr.tr  , regocifiir  , recrear.  Lat.  LxAi- 

lifarf. 

REGAIN  , s.  rn.  fo  y<-rfra  fî  Acno  ?»<• 
ci  cce  detpuet  de  tegado  el  prado.  Lai. 
Fenum  c>irdr/rn. 

REGAL  ♦ *•  m.  Festin  , réjouissance. 
Regalo,  eombite  , fiesta.  Lat.  Îa«tfti*î. 

Ré 'al,  Présent.  Regalo  , dadiva. 

REGALE,  s.  f.  Reealia  , rfcrtcfio  qnc 
f’eee  cf  Rcy  tofirr  l *s  bénéficias  eclcua s-  J 
fie.’ S.  Lat.  Eccletiet  vidaa  bénéficia  cou- 
ferenJi  jus  regi'tm. 

RÉGALEMENT , ».  m.  R^arti- 

Crfln  de  nna  cantidad  impuesta  al  prorata 
de  lo  f»  carfa  uno  tien,  de  bienct.  Lat. 
Æqna  pa'trtio. 

RÉGALER  , V.  ».  Faire  des  fête*. 
Regalar  , bacer  fiestas.  Lat.  Basilics  alt- 
q uem  excipere. 

Régaler.  Faire  de  petits  présen*.  Re- 
galar  , aeatajar con  u:\os  rcgalillos. 

RÉGALE  , ÉE  , p.  p.  Ct  adj.  Réga- 
la J o . da. 

RÊGALISTE  , s.  m.  Elprçvittoen 
bénéficia  de  regalia.  Lat.  Regalista. 

R EGARD,  s.  n.  Coup  d’œil.  Ujeada, 
m;rjda  , nvradura  , mi'amicnto.  Latin  , 
sitpectus. 

Au  REGARD.  Etpèce  de  préposition 
qui  signifie  cc  qui  tonchc  , eu  qui  inté- 
JCSSC.  A lo  rue  toca  , pnr  lo  que  mira. 
On  dit  aussi  adverbialement.  Au  Regard  , 
pour  dire  , En  comparaison.  En  eompara- 
ciort  t «n  quant  o.  L’homme  n’eni  qu’une 
fourmi  au  regard  de  Die»  : el  homi< te  no 
es  que  una  honnipa  en  quanta  J Dirs. 

REGARDANT , s.  m.  Spectateur* 
qui  regarde.  Espectator  , el  que  mira  , 
miro.-t , mirador.  Lat.  Spectator. 

REGARDER,  y.  a.  Voir,  envisa- 
ger , contempler.  Affrar  , ver , encarer , 
contemplar.  Lai.  Aspicere . 

Regarder.  Aeatar  , acechar  , obsc»var , 
mirar  can  atcncion  , considttar  con  cui- 
dad  >.  Lat.  Oiservare. 

Regarder.  Mirar  , toear  , concemi r , 
peftenecer.  Lat.  Attingtrc. 

Regarder.  Chercher.  Mirar  , butear . 
Rcgmclex  dans  nos  livre»  : kusjuc,  mire  en 
fit1  este  os  likrot . 
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RLG.lRLh' , Él:  , p.  p.  ci  idf.  Mi- 
rado , da. 

REGARNIR  , r.  a.  Garnir  nne  se- 
cond-’foi*.  Volver  e guat  n e ce*, à ad  rnc  . 

RE  G E LE  R ,y.  a.  Geler  une  seconde 
foi».  Priver  à helar. 

REGENCE  ,%.U  Gouvernement  d’un 
État.  Rcg.ncia  , regunitnto.  Lat.  Regni 
administratif». 

Régence.  Place  de  régent  de  collège. 

Repmc’a. 

RÉGÉNÉRATION,  s.f.  Regcnerc- 
cion  Lat.  Rcgenera‘io. 

RÉGÉNÉRER  ,v.  a.  T.  do  théo- 
logie. Rcecncrar.  I.at.  Rt  gêner  art. 

REGENT,  ENTE  , adj.  Qui  régir, 
qui  gouverne  un  royaume  au  nom  Ju  roi. 
Ktofernador  dcl  rey.no.  L.  Ad/viniitrater- 

Régent.  Celui  qui  enseigne  dan*  un 
collège.  Revente,  prrfetur.  L.  PtojLtior. 

REGENTE  R.,  v.  a.  Tenir  , exercer 
la  regence.  Mfgmtiir  , gobtruar  *f  e stade  • 
Jurante  ta  minorUad d*t  rey.  Lat.  Krg- 
num  admsnit.tr are. 

Régenter.  Faire  le  maître.  Regentar  , 
afectar  eupermridaJ. 

Régenter.  Erre  régent  dans  un  collège. 
Regentar. 

REGENTE , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Regc/ttado  , du . 

R EGIE  , s.  f.  Administration  , direc- 
tion. Regimen,  cccr.omia,  administration, 
direction.  Lat.  Regimen. 

REGIMBE  ME  NT , s.  m.  Action 
d’uuc  bérc  qui  regimbe.  Coceadura  , la 
aecirn  de  tirar  cocet.  Lat.  Calcitratio. 

REGIMBER  , ».  n.  Ruer  des  pieds 
de  derrière.  Cocear , tirar  Cf’ec»,  resistir  £ 
h espjtla.  Use  dit  au  ptopre  et  au  figuré. 
Lat.  Reealcitraie . 

REGIME,  s.  ni.  Regimen  , el  modo 
de  governane  6 rtgirie  en  aiguna  casa. 

Régime.  T.  de  grammaire.  Regimen. 

RÉGIMENT , t.  m.  Corps  de  gens 
de  guerre  , composé  de  plusieurs  com- 
pagnies. Regtmiento.  Lat.  Jegio. 

Rcgiment.  Rejimiento,  se  dice  de  mu- 
chas  personas  juntas.  On  est  assassiné 
dans  crttc  église  d’un  régiment  de  pauvres: 
esta  unn  siiiaJu  de  un  regimiento  de  po- 
brts  en  esta  igtesia. 

RÉGION  , *.  f.  Division  particulière 
Je  la  terre  , étendue  de  pays.  Région . 
Lat.  Kcgio. 

Région.  Région,  el  (spacia  que  ocupa 
qpjiquier  clcmento. 

Région.  Se  dit  90*11  de*  divisions  du 
corps  de  F homme.  Région. 

Région  élémentaire  , région  éthétéc  : 
Région  elementar  , région  etérca. 

R EGl  R , y.  a.  Conduire  , gouverner. 
Régir  , goécr-uir , mandar  , diriger  , con- 
dveir.  Lat.  Regere. 

Régir.  Avoir  soin  de  recevoir  un  ie- 
vrnu.  Régir  , administrai  uiu  hacienda  , 
unoe  négocias. 

Régir.  T.  de  grammaire.  Régir  , llevar 
6 gobernar  el  terbo  â cic-to  taso  û modo. 

REG ISS  E b R m. Celui  qui  est  char- 
gé d’une  régie.  Adminittrodor  , director. 
Lat.  ^d/ninistrotor. 

REGISTRE  , ».  m.  Livre  public  , 

qui  fcit  à garder  des  mémoires  , on  des 
actes  ou  minutes.  Registre,  hbro  no  im- 
pie t.i  , en  que  te  nota  lo  que  te  ngistra  , 
protoiolo.  Lat.  Aitcru/u  Codex. 
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Registre.  T.  d’ürganistç.  Regittro . 

Registre  r , v.  a.  éciùc  quciqu# 

chose  dans  un  registre.  Régit  trot , eteri- 
b-r  , C’ipiar  y notarA  la  tara  aiguna  cota 
en  t-n  libro  u registre.  Lat.  In  tabulis 
pubücis  ad-ettre. 

REGI'*  TRE  , ÉE , p.  p.  et  adj. 

Repi 'tr ado , da. 

REKjLE  , s.  f.  Instrument  qui  *ert  à 
tracer  une  ligne  droite.  Régla,  d liston 
recto  que  %uve  para  tirar  6 tchar  las  line  as 
der échus.  La:.  Régula. 

Règle.  Régla  , precepto  , principio  • 
axiona  en  las  cienciat  6 a>tes. 

R<  gîe.  Maxime.  R.gla,  m.’xima  , ley. 

Règle.  T.  de  médecine.  Régla,  con- 
citrto  en  ta  ccmida  y en  t^do  lo  de, nas  , 
para  . ura *-  un  eifermo. 

Règle.  T.  d'arithmétique.  Régla  , A 
«u.-s-ir  , restsar  , multiplie ar  y partir. 

Règle.  T.  <ie. murale.  Régla  , aquelts 
rûjut»  que  détaxer  vit  de  mcLda  con  que 
se  han  de  jjüWu  las  aec;oncs. 

Règle.  Rcg/j,  la  ley  universal  que  cnns- 
prchcndc  lo  substancijl  que  dtbe  observer 
un  c uei  po  relig  oso. 

Règles.  Régla  , la  tangre  mcnitrual  de 
Iss  mu  gères.  Lar.  Mcnurtium. 

RÉGLEMENT,  s.  m.  Ordre  pres- 
crit par  supérieur*.  RegUmcnio.  Lat. 
Statutum. 

REGLEMENT , adv.  D’one  ma- 
nière réglée.  Regljdamcntc  , medida- 
mente  , con  rrgla.  Lit.  llcgulariter. 

REGI  LR  , v.  a.  Tirer  des  lignes.  /?r«- 
eîjr,  tirar  , tchar  lat  iineas  prr  la  régla • 
L*t.  Ad  normam  Iineas  dutere. 

Régler.  Ordonner.  Arrcg:ar  , concer* 
tar , dar  6*dvn  , mandar. 

Régler.  Regular , medir , ajuster  entre 
partet , uansi gir. 

KEdlÉ,  l£,  p.  p.  et  adj.  Régla - 
do  , da  , régalade  , da. 

RÉGLET , s.  m.  Rcglecito,  regleta. 
Lat.  N arma. 

REGI  EUR  , EUSE  , *.  m.  et  f. 
Celui  on  celle  qui  règle  le  papici.  Rtpla- 
Jor,  regLsdorj  , el  ô la  que  echa  rayas  en 
las  miigenes  de  lastibios.  Lat.  Qui  Iineas 
du.it. 

RÉGLISSE  , s.f.  Plante.  Oro^«; , 
regalicia  , reg’li{t  r égalisa.  Lut.  Giy - 
cyrrhiqa. 

REGLURE , s.  f.  T.  de  Librairie. 
Rayas  que  se  echan  en  las  mStgcnes  de  lc% 
Ijl'ri't  t îrrg'strps.  Lat.  linea. 

REGNANT,  ANTE  , adj.  Rey- 
nanti',  el  que  actualme-te  rrjn:.  Lat. 
Récitant. 

REGNE  , s.  m.  Trias  prnd.int  lequel 
un  Roi  gouverne.  Rcynado  , 1 cj  nantie  ri  ta* 
Lat.  Rrg.ti;  dominatus. 

RLGN L R , y.  n.  Régir  , gouverner, 
commander  souverainement.  Rejnar  , 
poster  un  reyno  , impir^r , mandar  xobe- 
ranamente  , dominas.  Lat.  R< gelure. 

Régner.  Environner.  Circundar , etreerr , 
rodc.n.  Cette  galerie  règne  tout  autour  de 
ce  batiau-nt  : esta  gaterla  rndea  tvda  ta 
casa  c el  édifie io.  Lat.  Cingcre. 

REGN  IL  OLE , s.  m.  et  f.  RegnicoLi* 
Lat.  Repnicola. 

RE  Gü  N FI  F.  MENT,  %.  m.  Éléva- 
I tion  des  eaux  dont  le  conr*  est  arrêté  par 
1 quelque  obstacle.  RihoraJuta.  Latin, 

{ iturndatip. 

REGONFLER, 
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RE  GONFL  t K , verbe  n.  Rebuter,  * 
rtJjtJ*'  et  agtta.  Lat.  Redundare. 

REGORGEMENT,  ».  n».  Regoffo, 
r.bosadara  , lo  f'«  sobrctale.  Latia  , 
■Aê hj*  refhixus. 

Rb  GORGER  , Y.  b.  Refluer,  «'épan- 
cker.  Regolfar,  rebosar , abunJar,  tobre- 
tahr  , régurgitât.  Ut.  Superjlctere. 

RE  GO  U LE  R, y ».  T.  bas.  Rabrouer 
quelqu'un.  Trat.tr,  repulsar  con  atpert{a, 
iniuriar.  Lm.  Aspenus  tractare. 

RE  GOULE  , ÊE,  p.  p.  et  adject. 
TratsJo  , da  , eon  atpere^a. 
REGOURAIER  , v.  ».  Ooarraer 

derechef.  Vnlver  a dar  de  puiiadas. 

REGOUTER  t v.  a.  Goûter  de  nou 
Ycau.  yblver  â gusiar  , L probar. 

RE  G fi  AT,  s.  m.  Regaton  , el  acto 
de  regatonear.  Lit.  PiopaUe  versutia. 

REGRATTER  , verbe  a.  Ratisser. 
Volver  â ratent  , i raspar.  L.  Repolire. 
Regrattor.  Revendre.  Regatonear. 
RbGRATTE  , ÊE , p.  p.  et  adj. 
Vutlto  , ta  , S rascar. 

REGRA TTERIE,  t.  f.  Marchan- 
dtie  de  regrat.  Regatoneria  , regateria. 
Lit.  Propo  x taberna. 

* REGR4TTIER,  1ERE  t s.  m.  et 
f.  Re'.aton,  tegatero.  Lat.  Prvpola . 

REGREFFbR  , v.  a.  Greffer  , enter 
de  nouveau.  Vulv.r  4 enxtrit . 

R EGRÈS  t •.  m.  T-  de  droit  canon.  I 
Révocation  , regreto.  Lat.  Regrte*ut. 

REGRET , ».  m.  Dooleur,  tristesse. 
Pesar  % sentimiento , pena  , dolor  interior , 
iriue{a , afliceion.  Lat.  Dolor. 

Regret  d'avoir  offensé  Dieu  : Arrepen- 
t/miento  de  baver  ofendido  à Uiot. 

A REGRE  T , adv.  Avec  répugnance. 
A petar  , con  pesar  , de  mal  a gana.  Lat. 
Jnvitt. 

REGRETTABLE  t adj.  ».  et  f. 
Zattimoto  , sa  , digno  de  sentimiento. 
Lat.  D:%Herandus. 

REGRETTER  , v.  a.  Être  fâché, 
être  touché.  Lastimarse  , congojarse  , 
peearte , tentr  pena  y sentimiento.  Lat. 
A lie  u jus  d etiietin  affici. 

REGRETTÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
lastimsdo  , da  , etc. 

REGULA  RITE  , s.f.  Regularidad . 
Lat.  Régula. 

RÉGULE  , s.  fêta.  T-  de  ckimie.  La 

partie  pure  du  métal  qu’on  fait  précipiter 
au  fond  dn  creuset.  Régulo.  Lat.  Re- 
mu lut. 

RÉGULIER, 1ÈRE,  adj.  Ponctuel , 
exact.  Regular  , ajustado  , da  , rnedi.l  t , 
da  , arreglado  , da  , en  todo.  Latin  , 
Régulant. 

RÉGULIER , s.  m.  Religieux  qui 
fait  des  v<rua.  Regular.  Lat.  Régulant. 

Régulier.  Ce  qui  est  conforme  ans 
règles  de  l'art.  Regular. 

RÉ GULIÈREMEKT , idv.  Rtgu- 

larmente  , eomtmmente  , ordinariamente , 
caturalmentr.  Lat.  Fréquenter. 

RÉHABILITATION , s.  f.  Reha - 
Hhtaeion  , el  acto  de  rehabilitar . Lat. 
Restitutio  in  pri'tmum. 

REHABILITER , v.  a.  Rétablir 
quelqu’un  eu  con  premier  état.  R t habili- 
tai. L.  In  pristinum  restituere. 

RÉHABILITÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Rehaut  litado  , da. 

REHABITUER , y,  a.  Reprcadjc 

't  ome  11. 


una  habitude.  V «river  a habit,. ut u , S 
hacersc  habita  de  a*  gu  nu  eosa. 

REHACHER,  Y.  a.  Hacher  de  nou- 
veau. Repicar , piear  mue  ko  una  casa. 

RE  HANTER  , v.  a.  Hanter  ou  fré-, 
ueu ter  de  nouveau.  V ch  er  i comunicarse, 

ver*e  , à frequtn tarse. 

REHA9ARDER  , v.  a.  Remettre  au 
hasard.  Volver  a arri.sear. 

REHAUSSEMENT,  •.  ».  Elacto 
de  real\ar,  de  levantat  mu  una  cota, 
real\amientc.  Lat.  In  majorent  altitudî- 
nem  est tructio. 

REHAUSSER  , y.  a.  Rendre  plus 
haut.  Real\ar , levantat  mas.  Lat.  Ahiut 
sustollere. 

Rehausser.  Subir  de  precin,  encarecer 
mas  , aumentar  mas  el  prccio. 

Rehausser.  Figur.  Douner  an  nouveau 
lustre.  Realiar  . iluttrar , engtandeeer. 

REHAUSSE  tÊE  , p.  p.  et  adj. 
Realrado  , da  , etc. 

REJAILLIR  , y.  a.  Sortir , saltar 

hâcia  arnba  v i urgir.  Lat.  Res  titre. 

Rejaillir.  Figur.  Retourner,  retomber. 
Recudir , returtir  , retaltar  , reeaer. 

REJAILLISSEMENT , t.  maie. 
Recudtda.  Lat.  Respersus. 

REJAUNIR  , y.  a.  Redevenir  jaune. 
Volrerse  amarillo  , amanllearse  , par - 
dearse.  Lat.  Futcum  rsvtmre. 

RE  JE  T , s.  m.  Renvoi  qu’on  fait  d’une 
partie  d'un  compte  sur  un  autre.  Trans- 
porte que  se  hace  de  una  parte  de  una 
eusnta  i otra.  Lat.  Remissio. 

Rejet.  Renuevo  , vdsta^o  que  eeha  el 
drbol. 

REJETA  BLE , adj.  ».  et  f.  Qui 
mérite  d’étre  rejeté.  Desdenable  , det- 
preciable,  descstimable.  L.  Rcpud, .indus. 

REJETON  t.  m.  Nouveau  bois  que 
jette  nn  arkre.  Renuevo  , ristago  , pim- 
pollo  , tallo  nuevo  que  echa  el  ârbol  û 
planta.  Lat.  Regerminans  eoliculus. 

REJETER , v.  a.  Jeter  une  seconde 
fois.  Volver  d echar  6 i firor  , volver  â 
arrojar.  Lat.  Rejicere. 

Rejeter.  Pousser  un  nouveau  jet.  Vol- 
ver  à brotar , brvtar  de  nuevo. 

Rejeter.  Désapprouver.  Desechar  ,des- 
preciar  , repugnar. 

REJETÉ,  EE  , p.  p. et  adj.  Vuelto, 

ts  , d echar. 

K É I MPOS  ER,r.*.Imponer  denuevo, 
volver,  a imponer  tribut  os  ü otra  Cota. 
RÉIMPOSÉ,  EE,  P.  p.  et  adj. 

Vuqlto , ta  J importer. 

REIMPOSITION , s.  f.  Recarga  de 
una  imposition , de  un  tributo , imposicion 
ruera  sobte  otra. 

RÉIMPRESSION , t.  I.  Rtimprt- 
sron , imprtsion  reiltrada  de  una  otra. 

RÉ  I M P R I AIE  R , y.  a.  Rcimprimir  , 
vol  ter  â imprimir  una  obra.  Lat.  Nova 

editio. 

RÉIMPRIMÉ  ,ÊE,  p.  p.  et  adj. 
Reimprimtdo  , da. 

RElN,t.  ».  Rognon.  Ri  non.  L.  Ren. 

Reins.  Les  lombes  , le  bas  de  l'épine  du 
dos.  Los  riftjitca. 

Avoir  les  reins  foibles  , être  pauvre  : 
Tenet  los  riûrnts  flatos,  tstar  p»bre. 

Avoir  les  reins  forts  : Tenet  los  rinones 
cubiertos  , ester  rico. 

REINE , ».  f.  Souveraine  , maîtresse 
absolue  d'un  royaume.  Reyna,  L.  Regina.  l 
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Reine  du  ciel , Reine  de*  auges  : Rtyna 
dt.1  cielo  , Rtyna  de  los  Angeles  , se  diCt 
de  la  Virgen  sagrada. 

Reine.  La  femme  d'un  Roi.  Rtyna. 
Reine.  So  dit  quelquefois  eu  parlant  d'une 
femme  de  même.  Keyna.  C’est  la  rem# 
des  femmes  - es  la  reyna  de  las  muger.s • 

RE  IN  E-C I AU  DE  , t.  f.  Etpecie  de 
ciruela  q.tt  toca  sobre  lit  ver  de , y que  et 
muy  guttosa.  Lat.  Prunum  sic  diciun, 

RE  INETTE , s.  f.  Especie  de  mars- 
{ans  mur  rie  a.  Lat.  Pointu  m rencûnum, 

RÉINFECTER  , *.  I.f.cttr  d. 
nouveau.  Volver  & infectât,  & inficionar . 

RÉINTÉGRATION , ».  f.  T.  de 
palais.  Réintégration.  L.  Retint, piano. 

REINTEGRER  , y.  a.  Réintégrât . 
Lat.  Redmtegrare. 

RÉINTÉGRÉ  , ÉE  , p.  p.  et  .dj. 
Reiniegrado  , da. 

RÊÏNTÉRROGER  , Y.  a.  Interro- 
ger de  nouveau.  Volver  i Inter togar. 

REIN  VITE  R , v.  n.  Volver  â corn - 

bidar  , eombidar  de  nuevo. 

REJOINDRE  , y.  a.  Joindre  une 
seconde  fois.  V olver  S juntar  , jontar se. 

Rejoindre.  Se  réunir.  P.canirse  , vol - 
verse  d unir. 

REJOINT , OINTE  , p.  p.  et  adj. 
Reumdo  , da. 

REJOUER  , y.  a.  Volver  J jugar. 

RÉJOUIR  , y.  a.  Alegrar , dar  al +• 
gria,  divertir , holgar,  regocijar  , recréât . 
Lat.  HUarare. 

Se  réjouir  : Alegrar  se  , divgrtirSt , etc « 

REJOUI,  /£,  p.  p.  et  adj.  Alegrado, 
da  , etc 

RÉJOUISSANCE,»,  f.  Alegrla, 
go\o  , contento  , regocijo , gusto  , placer, 
buieo.  fiesta  , holganra.  Lat.  Initia. 

RÉJOUISSANT,  ANTE  , adj. 
Gosr'to  i sa,  que  altgra  y d.vierte,  Lat. 
Hilarant. 

RÉITÉRATION,  s.  f.  Réitération , 
repeticion.  Lat.  Iteratio . 

RÉITÉRER  , v.  a.  Rciterar , volver 
S txeeutar  alguna  cosa . Lat.  Itérât». 

RÉITÉRÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adjcct. 
Reutrado , da. 

REITRE  , i.  m.  T.  ane.  Solda Jo  d 

caballa  Aleman.  L.  I que r leutonicus. 

RELACHE , ».  m.  Repos.  Destanso , 
repnto.  Lat.  Relaxaùo . 

ReÜche.  T.  de  marine.  Lugar  de  des * 
canso. 

RELACHEMENT ,».  m.  Diminu- 
tion de  force  , de  tension.  Afloxadura 9 
descaecimient  > del  vigor.  Lat.  Laxatio. 

Relâchement.  Figur.  R eltx  ami  en  ter 
de  Ci'Stumbres  , relaxation  , desorden. 

Rhl  ACHER,  v.  a Détendre,  rcrato 
lâche-  Relaxar  , afivxa r.  Lat.  Relaxait. 

Relie  ber.  Soltar , da * liber  tad. 

Relie  ber.  Figur.  Modérer  , Céder.  Mc- 
dtrar  , templar , ccdir  de  su  derecho. 

Rellcher.  T.  de  marine.  Entrât  , de»- 
cjntjr  en  algqn  Puerto. 

RELAiHÉ  , ÉE,  p.  p.  et  adject. 
Rdaxado  , da , ofloxado  , da. 

RELAIS  , s.  u.  Parada  de  caballos , 
de  équipage.  Lat.  Equi  subtidiarii. 

Relais.  T.  de  chasse.  Parada  de  perroc 
de  enta. 

RELANCER  , y.  a.  T.  de  chasse. 
Lancer  de  nonveau.  Lan\ar , echar  de 
nucre  los  perrot  i la  ca\a. 
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Relancer.  Rrpoutier  ton  ennemi.  Em~  j 
pujar  de  nuevn  , acometcr  de  nutio. 

Relancer.  Rabrouer  quelqu'un,  Hablar 
è una  per  son  a ton  sacud  micnio. 

Rb.  LANCE  , ÉR  , p.  p.  et  adirer, 
j E /neuf  ado  , da.  Lat.  ittrùm  nagitatus. 

RL  LA PS  , SE,  adj.  Relapto,  ta. 
Lat.  Rtlaptut. 

RÉLARGtR  « ».  a.  Vvlvtr  â tnsan- 
char  , entar.char  dt  nuevo. 

REL.ATtUR  , t.  musc.  Qoi  fait  la 
tel  «lion  d’un  voyage.  Relator.  L.  Relater. 

RELATIF , iVL , adj.  T.  de  gram- 
maire. Rtlaiivo , va.  La».  Relatives. 

RELATION  ,*.f.  Récit  de  quelque 
■▼rature.  Relation.  Lai.  Nerrûtio. 

Relation.  Intelligence  , corrctpon- 
Janec.  Relation  , torrespondencia  de  una 
etriona  ton  otra. 

^ Rt L/lTIfrtMSST,*ii.  Rclati- 

n.n it.  Ui-  Rtlctivd. 

Khl-ATT t.K , ».  » Lilter  de  bob- 
»ero.  tntdiU’  dt  autre  on  t«»o,  posa 
urentar  tn  il  la  L.  «fin. 

RE  LA  VE  R , V.  a.  Laver  de  nouveau. 
R,Uvsr  , voiler  d lavar. 

RELAXATION  , s.  f.T.  de  palaU. 

Relaxation , la  tmslta  de  un  prêta  de 
meutrdo  ton  la  parte  que  le  hi\o prender 
L*t.  Krlax<M«°* 

Rélaxation.  T.  de  médecine.  Relaxa-  i 
«ion,  extension,  dilatation. 

RELAXER, ».*•  Relâcher  un  prison 
■ ier.  Relaxer , dar  libertad  d un  prtso. 
Lat  Captivum  drmittrre. 

RÊLAXE,  É E , adj.  T,  de  chirurgie. 

tRelaxado  , do. 

RELAYER  , v.  a.  et  a.  Changer  de 

chevaux.  Muter  de  parada,.  Lal-  Eqatt 
secentibus  et  inUgris  ud. 

Relayer.  Mute'te  olternatiramente  en 
fc>,  trabaia,  corporales  , alternat. 

RELAYE  , ÊE,  P-  P *dl-  Muda- 
Wn  Jj  , dt  peredet , dUtmaio  , du  , m 

^’aèiUgation f Bipè«  r«u. 

Hcligticio*  , ttpttit  dt  dtitierro.  Lit. 

^ RELÉGUER  , »•  Bxiler.  RiUf.r, 
énitnêi,  eoitf"'!-  L«- 

r£LEGUÈ,£E  , p.  p.  ei  bJ|.  Rth- 

radp  da  , dtturrado  , de,  cuafincda,  du. 
• R£LkNT,  i.  m.  M.n.eiie  o 'fur 

Cote  «u»  WJ*  ■*  raaciu.  L»t.  Sit.t. 

RlLEVAllLES , l.  f.  P».  Petit» 
Ci.imonit  <i«'ob  fmit  à l’éjli»  , <)B.nd  une 
femme  rclèva  de  couche,  ùalida  à mita 

ÂtTE  V&E  . *•  f-  L'«pi*i-dtoé.  Dti- 

full  de  m edw  dit,  i I»  '“'de-  Audience 
.1.  icleede  i flu ditacic  de  ta  larde.  Lat. 
Te tnrui  rrmeridianrm. 

RELÈ  VI  MENT , ».  ».  Acti«o  p.r 
la.oelle  on  ,eU*e.^l(«d»ro.L.5i.»fr»»iia. 

REI  EVER,r.  e.  U.er  Bo.iM.od. 
foi»  , redr.it.r.  Vohee  i Inuaici 
vu,  porter  tn  rie  le  que  ettaba  eebado  6 
trndidt'.  Lit-  Toltere. 

Rrlcvct.  Rc.lqcr  , Lvanlar  mat. 

Se  releeet  iptèl  *lrr  "o.W  : Veinent 
l I.vJnMr  de  una  carda. 

R.lcvct . RiioMtei.  Alice  , l tramai 
lu  que  ha  caidr. 

R.lcvet.  Reltoaltei.  Al{Ct,  le. enta.  , 
" ÉeUlei.  T.  Je  pin»"* «J * Jtpunlo, 
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de  gnardia,  dt  Cantine  ta.  Lat.  A sia  tic  ne  | 
milites  drducere. 

Relever  de  maladie,  être  convalescent  : 
Salir  de  enfcrmtdûd , tonvdlecer. 

, Relever.  Travailler  en  relief.  Relevât , 
trabajar  de  relier  e , de  realee. 

Relever.  T.  de  jurispiodence.  Êire  du 
sesiort  d'un  tribunal.  Dcpcnder , ter  del 
dlstrito  ii  iiirttdieei^n  de  un  tribunal. 

RELEVÉ , Et  , p.  p.  et  adject. 
VueUo  & lerantar  , releva  du  , da  , etc. 

RE  LIAGE  f s.  m.  El  acto  de  poner 
arcs  L las  cubas  6 foncier.  Lat.  L'gatura. 

RELIEE , t.  m.  T.  de  jurisprudence 
féodale.  Vasallage  , tributo  que  se  paga 
en  reconocimienfo  de  vasallo  al  Senor. 
Lat.  Uirnre/n. 

Rclit  f.  T.  de  sculpture  , de  peinture  , 
de  brodclic.  Relrevt  , realee. 

Relief..  Ordre  qu'un  officier  obtient  du 
Ministre,  pour  se  faire  payer  de  ses  ap- 
poioicmcns.  Relief. 

REI  1ER,  v.  a.  Religar  , volver  S 
as sr  6 tenir. 

Relier  des  vaisseaux  qoi  sont  assemblés 
avec  des  cercles  : Vols  te  i poner  a>os  â 
las  cubas  si  otra, cotas  qui  lot  necesitan. 

Relier.  T.  de  relieur.  Enquadenrar. 

RELIÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Religado, 
da  , e nquadernado  , da. 

RELIEUR  , m Enquadernadcr. 
Lat.  Librorum  compœ.tnr. 

RELIGIEUSEMENT,  ad  v.  Reli- 
giosameme.  Lat.  Religiosi. 

RELIGIEUX , EUSE , adj.  et  a. 
Pieux  , dévot , qui  craint  Dieu.  Religioto, 
ta  , pio  , sTrvef».  Lar.  Religiosi it. 

Religieux,  euse.  Ce  qoi  regarde  la 
religion.  Religion*  , sa  , rgligic  iidad. 

RELIGIEUX, EUSE  , s.  m.  et  f. 

Religioto,  sa  , frayle  , monje , ja. 

RELIGION  , ».  f.  Culte  qu'on  rend 
à Dieu.  Religion  , culte  que  te  de  â Vies. 
Lat.  Reïigio. 

Religion.  Piété  , juitiee.  Religion  , 
piedad , justic  e , fidthdad  , Itahad 

Religion.  Religion  , crden  aprokada 
por  rl  su». o Po  tifice. 

RELIGIüNNAIRE,».  m.  Rebglo. 
r.orio , religionista.  Lat.  Fais  or  religion/, 

* ttlator. 

R E LIM b R , v.  a.  Limer  de  nouveau; 
il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.  Volrer  â 
limar,  i alisar  , pulir. 

R EI.IQUA  IR  E , s.  m.  Petit  vaisseau 
oh  l'on  enferme  des  reliques.  RtUcasro. 
Lat.  S acrarum  re liquidait  i thêta.  . 

RELIQUAT,  a.m.  T. de  palais.  Rcli- 
quia,  rrtiduc,  altance , resta  ds  una  cusnta. 
Lat.  Relique. 

RELIQUAT  A IRE , ».  m.  T.  de 
i palais.  Altan\edo  , éeudor  que  resta  a 
deher  de  una  cuenta.  Lat.  Debnor. 

RELIQUE  , ».  f.  Rtliquia  , paire 
•cque'j  de  alguna  t»sa  tagrada.  Il  se  dit 
au  propie  et  au  figuré.  Lat.  Riliquiét. 

RELIRE.  , r.  a.  Vol  ver  S Uct  , Uer 
I de  nurvo.  Lat.  Relegere. 

RELU,  UE,  p.  p.  et  adj.  Vuelw  , 
t j , â letr. 

I RLJIURE,  s.  f.  Enquêdernacion  , 

| el  aetu  duc  enquademat.  Lat.  Compectio. 

RELOUER,  v.  a.  VclvsrÂ  alquilai 
) alan  lier  de  nutvo . Lat.  Reloeare. 

Relouer.  Alquiiar  porte  de  le  qu»  se  ha 
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RELUIRE,*,  u.  Relustr  , re  mmbrar, 

resplendi  cer  , briller.  Il  sf  dit  an  propre 
et  au  figuré.  Lat.  RcUtcre. 

RELUISANT,  ANTE  , adj.  Qu» 
reluit.  Reluciertg , rslumbrante  , res  plan* 

; decient • , brillant*.  Lat.  Relucens. 

REMACHER,  verbe  ».  Mâcher  do 
: nouveau-  Ramier.  Il  se  dit  an  propre  et 
au  figuré.  Lat.  Hemandere. 

REMÂCHÉ  , Et  , p.  p.  et  adject. 
R umiado  , da  , etc. 

REMANDER,  v.  e.  Mander  une 
seconde  fois.  Volrer  S te  tribut , et  cribir  ds 
nurvo.  Je  lui  ai  mandé  et  resnandé  qu'il 
e 6t  à se  défier  des  faux  dévota  : U tengm 
tserito  y ruelto  ù ettnbtr  , que  te  Au  vivre 
de  nerdar  de  le t détour»  faltos. 

RLMANGER , v.  a.  Mangor  do 
nouveau.  Vol  ver  i cerner  dtspurt  dt. 
haber  cvmide. 

REMANIER  , v.  a.  Vnlver  a mano~ 
seor  , À tocar , d manejar  una  y muchas 
vc.es  una  cota  son  la,  mono».  Latia  , 
Retroctare. 

Remanier.  Retocaw,  recorrtr y dar  la 
ùltiiida  rr.ant*  J quaiqrt1  ers  cota. 

REMANIÉ , Éb  , p.  p.  et  adject» 
Rrfocddp  , da. 

REMARCHANDER  , ».  a.  Volves 
S regatear. 

REMARCHER  , ».  a.  Marcher  de 
nouveau . Volves  d andar  , d marchar  , £ 
esmnar. 

REMARIER  , verbe  a.  Refaire  oa 
mariage  , ou  passer  à de  secondes  noces» 
Volver  i tatar , rchacer  6 reralidar  un 
catamiento  que  se  havia  dodo  por  nulo  , 
y tambicn  r Diverse  d césar. 

REMARQUA BIE,  adj.  m.  et  f. 

Notable  , dign  > «V  reparo.  L.  Notandu 

REMARQUE  , ».  I.  Observai  ion. 

! Nota  , nporo  , obtervetion.  Lat.  Nota, 

Homme  de  remarque  par  sa  naissance  , 
ta  qualité,  son  cour  âge  , son  savoir? 
Nombre  n ■ table  , por  su  nacimienro  i lut* 
l tre  , y por  sut  pr endos  y su  d nimo. 

REMARQUER  , v.  a.  Observes. 

I Noter  , reparut  , observât  , edrertir  , 
remuer  , c>  ntid^r&r  , ,tender.  L.  Stuart. 

REMARQUÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Notedo  , da  , etc. 

! R l MASQUER  , v.  a.  Remettre  soa 
marque.  Voir ert*  â poner  la  n.aseara, 

Rt  ME  Al  1ER  , v.  a beembalar, 
t mbala*  de  nuevo.  Lat.  R.rarcinare. 

REMI  ARfJUL  MENT  , %.  mase. 
Reembatco.  IJ  »*-  dit  au  propre  et  au  figuré» 

REMRAjlQ'.'hR,  v.  n.  Recmbat- 
car  , e *r.ba  “t  de  • url'O. 

Se  r<mbai*4*ier  : VdvtrS  icmbarcarsc*. 
Il  se  dit  an  picpie  et  au  figuré. 

HEMhARQÜE,ÉL  , p.  p.  et  adj. 
i Re-  mbarceJo  , de. 

1 RhNtis*  > RI  R f ».  *•  Repousses 

vige»  router»  « à^r.  Jîempu/ar  <on  rt  garai 
tntr-ifp.  l^t.  R sj itéré. 

Rembarter.  Figur.  Haller  con  al  rit rg 
y desprecio  t reûir  une  périma- 

Ri  M BARRÉ  , ÉL,  p.  p.  «t  «dj- 
Rtmj  nie  do  , da. 

REMI  GITE  MENT,  ».  sa.  Actio» 
i-tf  laquelle  on  rembeîic  , ou  remet  un  ou 
rn  ««  place.  Rtencexadura  , la  action  de 
•encaxar  r n lu. esc  en  su  lu^or.  Laiin  M 
i usure-  m as  sium  restitutio. 

KL  Mb  QITER,  V.a.  RimttUt  an  on 
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disloqué  «-*«  *n  «u-<» CtiX.n  , volver 

À poner  un  buts*.  n »•*  lugar.  L.  luxa- 
tum  tt*  in  fuarn  s.Jem  repu  .etc. 

KEAttiOi  i b , EL  , p.  p-  et  adj. 
Rien  csxado  , du. 

R h MdOuitRER , v.  ».  Reembnrrar, 
htnchtr  y Ui  nar  a ’o  de  borra.  Latia  , 
1\j>nc‘itj  'njatctrc. 

REAIBouRRÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 

Mctmbn< ra  U>  . du. 

REMBOURSEMENT , *.  ma«c. 
ReembuLio,  ’a  accionde  reeobrar  ri  dtntro 
'fur  te  ha\ii  Jj d . Lat.  bum  u*  alicujus 
P'CtttStio. 

L\tMBOUHSER,c.».  Reembolsar, 
coirdr  lu  ea'ttiJùd  q >c  k ha  dodo  ô pres- 
tûUu.  Lat.  Nninmoi  r tCupvarc. 

Rcaboüi.ci  une  renie.  tisdimir  una 
renia  o ffnfp. 

REMiiOURSÊ ,EE  , p.  p.  et  adj. 
Retmbolsalo  , da. 

REAIBRASER,  v.  a.  Embraser  de 
nouveau.  Volver  a ubratjr  ae  nuevo  , À 
cnc.nae'tf  mat. 

RE  MBRsiSSER  , v.  a.  Embrasser 
de  nouveau.  Volver  a abrayar  o abrayar**,  ; 
datte  L>»  brayot  rtctproiamente. 

R h MB  RUC  HE  K , y.  a.  foirer  S 
tspeiar.  Lat.  Ven.  rejigcre. 

REMBRUNIR,  y.  ».  Readre  plat 
brun.  Volver  4 pardear.  L .tuscumreddcrc.  , 

Rembrunir.  fia  parlant  de  l'or.  Vouer 
4 brunir. 

R L ME  D F.t . m.  aa  propre  et  au  figuré.  1 
Remédia  , attvio  , rtetuto  , expediente. 
Lat.  tiemedium. 

REMEüit  R, y.  n.  Il  ae  dit  aa  propre  ! 
at  aa  Égaré.  Rcrggltar  , socorrer  , ayuîar. 
Lit.  Remedium  offerte. 

REMÈLER , y.  a.  Mêler  de  nouveau 
Mcyclar  dt  nuevo  , volver  à nteyclar  , d 
karajar  una  cota  >oa  otra. 

REMÉMORÂT  it' , /K£,adj.m. 
et  f.  Qui  lait  renouveau.  Retardation. 
Lat.  Recordatii ». 

Rt.Mt.MUR.ER  , ».  *.  Faite  iti-  ! 

souvenir  quelqu’un.  htcouar  , iraer  d la 
memoria  , hanr  acuerdo.  Lat.  Recordari.  ; 

REMENER  » v.  a.  Volver  â aco/n- 
paner  , 4 .onàuctr  alguno  à su  casa  , 6 4 
fualjuieia  otra  parte.  Lat.  Rtduccn. 

Ri  MENE  , EE  , p.  et  adject. 
Vuelto  , ta  , 4 aeompanar. 

REMERCIER  , v.  a.  Rendre  grâce. 
Dar  gracias  , agraJecer  , rcwnoccrte 
deuder.  Lat.  Grat'U  dgere. 

Remercier.  Congédier.  Deipedir  4 uno 
ton  buenos  modot. 

Remercier.  Refuser.  Rehusar  « excu. 
tarte  con  buenos  modos  de  executar  lu  que 
te  puie. 

REMERCIÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Vuelto,  ta,  4 dar  graciât agradecido,  da. 

REMERCIEMENT  , «.  m.  4cra> 
decimirnto  , reconocimiento.  Lat.  Crra- 
tiarum  actio. 

Ht  MESURER  , v.  act.  Volver  â. 
mtdtr , medir  de  nuevo . Lat.  Remetûi. 

RE  ME  TTRE  , v.  a.  Mettre  de  nou- 
veau , mettra  une  chose  à la  place  où  elle 
étoit.  Kemeter  , volver  4 m.tert  la a cotât 
donie  ettabon.  Lat.  Rtpcnce. 

Remettre.  Absoudre  , pardonner.  Re~ 
mitir  t absolves , perdonar  t desliger. 

Remettre.  Renvoyer.  Remitir  , volver 
à envier  t e ryuu  de  nueve.  , 


Remettre.  D muer  en  main  piopre. 
Entre  par  en  manot  pr  piat. 

Remettre.  Terme  du  jeu  d hombre. 
Kijit-nrr  ta  poilu. 

Remeue.  RelJcher  de  ses  droits.  Remi- 
tir , ceder , peidcr  atgo  ae  eut  aeic<h»s. 

Remettre.  T.  de  cbiiuigie.  Volver  4 
encaxar  lot  huetot  aitl.  cudos. 

S’en  remettre  , s’eo  rapporter  ae  juge- 
ment de  quelqu’un  : Remitirse , compro 
au  t rue  o entreguree  al  juieio  de  <tro. 

Sc  remettre  au  beau  , en  parlant  du 
lems.  Stunane  , acla>arte. 

Se  remettre  , revenir  en  sauté  : Reco- 
b at  tut  fuer^at  , tu  talud  , conialecti . 

REMIS,  1SE,  p.  p.  et  adj.  Remitido, 
da. 

RÉMINISCENCE  t i.  f.  Mémoire 
qui  revient  des  choses  passées.  Rimiwt- 
cencia.  Lat.  ficmuiisctnrra. 

RcMlSt  , s.  f-  Rellchement  d'une 
partie  de  son  droit,  de  sa  dette.  Rrm  iion, 
diiuinucioa  , reb..xa.  Lat.  Remittio. 

Remise.  Celai  , renvoi.  Dilaeion , 
rti.t'dac:on , détention  , ta'dança,  demora. 

Remise.  Lieu  ois  l’on  met  les  carrosses. 
Remues , cochera. 

Remise.  Remette , la  remition  que  et 
hai  e te  dinerot  de  una  par.e  4 ntra. 

REMISS  IhLE  , adj.  m.  et  f.  R emni- 
ble.  Lat.  VeniS  d’gnut. 

RÉMISSION  , s.  fém.  Remition  , 
absolution  , gracia  , pt'dun.  L.  Vcnia. 

REMMAIUOTTER , verbe  act. 
Remettre  un  enfant  dans  ion  maillot. 
Volver  4 empaûar  , 4 envolver  y pontr  en 
paûot  una  criatura. 

REMMANCHER  , y.  a.  Mettre  un 
nouveau  maoche  i quelque  outil.  Volver 
& paner  un  mango  à algun  instrumenta  â 
h.rramienta. 

REMMENER  ,v.  a.  Remettre  qocl- 
qo’un  ou  quelque  chose  au  lieu  d’où  il 
étoit  venu.  Volver  4 llcvar  alguno , 6 
•alguna  cota  en  aquella  parte  de  donde  te 
taco.  Lat.  Reducere. 

REMMENE,  ÊE , p.  p.  et  adj. 
Vuelto  , ta  , 4 Uevar. 

REMOl  LIENT,  ENTE,  RÉ - 
MULLITIF , IVE,  adj.  Remoliente, 
emohente , medicamento  que  ablanda  y 
suavi\a.  Lat  Emollient  medicamentum. 

RE  M ONT ANT , participe  du  vcibe 
Remonter.  Volviendo  a subir. 

REMONTANT  , m.  T.  de  cein- 
tuticr,  Lo»  tiroe  dtl  tahali.  Lat.  Er.ti - 
ptndulum. 

REMONTE t ».  f.  T.  de  guerre. 
Remonta.  Lat.  E,uorum  tupplstio. 

REMONTER  , v.  n.  Monter  de 
nouveau.  Vulvtr  4 subir. 

Remonter.  Volver  4 al{ar  , a levantar 
ma»  t 4 poner  cuerdas  a un  instrumenta 
detencordado , 4 dar  cuerda  4 un  telox  , 
4 s olver  4 poner  tuelat  4 lot  \apatot. 

Remonter.  Aller  contre  le  kl  de 
l'eau.  Navcgar  en  un  rto  contra  la  cor - 
nente. 

Remonter.  V olver  4 ponertt  équipage 
de  cache  , cabrllot , e*. . 

Remonter.  T.  de  gnerre.  Remontât , 
dar  nuevo  caballo  al  toldado. 

REMONTE,  EE,  p.  p.  et  adj. 
Vurlto  , ta  , 4 subir,  remontauo  , da. 

REMONTRANCE f.  Recrescn- 
taUan,  el  xcf  U representar  4 hgear 


3t3 

preunte  una  cota  de  S,<ca  «•  en  eterito, 
Lat.  heo  reestntati’  ad  superierrm. 

REMONTRE  h,  y.  a.  Montrer  de 
nouveau.  Volver  4 mostrar  , 4 entenar , i 
manijettar  alpuna  cota 

Remontrer.  Représenter.  Représenter t 
ext.ertur  , advenir,  amonetta •. 

Remontrer.  V’.lver  4 rnr  ndr  de  nuevo, 
.(  amaeur~r  al^un  a/ le  o e encia. 

REMONlRt  , Et  , p.  p.  «t  adj. 

Vuelto  , ta  , dm.  strar. 

REMoRltS  , s.  m.  Remordimieuta 
de  conciencia  , arrepentimiento.  Latin  , 
L onjeientur  stimulus. 
t RE  Mis RUKI.yV.  ».R emorder , volver 
4 mi  rder.  Il  se  dit  au  propre  et  au  k^uié. 

RE  Al  O RE , ».  f.  Petit  pois  sou  qi  e les 
anciens  ont  prétendu  avoir  la  force  d'ar- 
rêter an  vaisseau  en  sa  course.  Rémora . 
Lat.  Rémora. 

REMORQUE  , f.  T.  de  marine* 
Mouvement  d'un  vaisseau  tiré  par  uo  vais- 
seau i rames.  Remolea.  L.  Remul.atux. 

R E M Li  RQUE  R,  v.  a.  T.  de  marine. 
Tirer  un  vaisseau  k soi  à force  de  rames. 
Remolear.  Lat.  Hemulcare, 

RE  MOV  L HE  R , y.  a.  Moucher  da 
nouveau.  Volver  4 mi.car  # 4 sonar  tas 
naricet . Les  enrhumés  sout  obligés  de  se 
remoucher  : Los  que  son  acaturradot 
estan  obiigadoa  de  volver  4 sonar  las 
nartri  a nenudr. 

Remoucher.  Volv.r  4 derpabillar  , â 
quitar  la  partie  6 pabda  4 la  vcla  , rrc* 

REMOU DRh  , y.  ».  Ëuoudre  do 
nouveau.  Voiver  4 amclar  , 4 afilar  , i 
agu\ar. 

REMOULU,  UE,  p.  p.  et  adjeer. 
V uelto  , ta  , 4 amoLar. 

R E M OU  II  LE  R , y.  a.  Mouiller  do 
nouveau.  Renwjjr  , volver  4 mater. 

RtMPAQUt  TER  , v.  a.  Volver  4 
empaquetât , volver  4 cerrar  lot paquetes  9 
hablando  de  cartes  , de  p ■ icgoi. 

R t MPaKEK  , y.  ».  Se  terrasser , te 
fortifier  par  un  rempart.  Cubrnse  ,jortifi~ 
carte.  Il  se  dit  au  propre  et  au  figuré. 
Lat.  Se  munire. 

REMPART m.  T.  de  fortification. 
Tenaplen  é terrapleno  que  circuye,  el 
mttro.  Lat.  Alunimentum. 

Rempart.  Dejenta  , atilo  , protecciotu 
Il  ae  dit  au  propre  et  au  figuré. 

REMPlACt MENT  , ».  m.  Retm - 
plaio , réintègre.  Lat.  Expletio. 

REMPLACER  , v.  a.  Réemployer, 
reintegrar,  Il  se  dit  au  propre  et  au  figuré. 
Lat.  Supplere. 

REMPLACE  ( ÊE  , p.  p.  et  adj* 
Rttmplayado , da. 

RE  MP E/ilrh,».  m.T.  de  cabaretlrr. 
Henclnmiento , la  action  de  llenar  lot 
vactot  que  tt  ofrece  en  las  cubas  de  vinOm 
Lat.  Expletio. 

REMPLI  , ».  m.  T.  de  couturière* 
Dobladillo  , dobladura.  L.  Complicatiom 

Rf.  MP  HER  , v.  a.  T.  de  tailleur. 
Doblar  , vvlretr  4 Je/  lot . L.  Compltcare» 

REMPLIE  , EE  , p.  p.  et  adject. 
Doblado  , da. 

REMPLIR  , y.  ».  Emplir  de  nouveau. 
Rrllenar , volver  4 llenar.  Lat.  Hep  ere. 

Remplir.  Emplir.  Volver  à llenar  lo 
que  etlâ  vacio . 

Remplir.  Rendre  complet.  Lltnar é 
complttar  lo  qxe  est  J rmante. 

Z z ij 
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Remplir.  Occuper,  llenar  , ocupar. 

Remplir  son  devoir  : Cumplir  con  su 
obligation. 

REMPLI,  IE  , p.  p.  ei  adj.  JCfj- 
' lenedo,  da , Sleno  , na. 

R EM  PL  ISS /I  UE  | s.  m.  Terme  de 
cabareiicr.  V.  Remplace. 

Remplissage.  Il  s*  dit  «uni  du  travail 
de  celle  qui  remplit  de»  dentelle!,  l-aobra 
de  rtmtnJar  lot  agujeros  que  eue  Un  ttner 
las  randat  6 encaits. 

RtM  PI  ISS  E US  E , t.  f.  Costuma, 
muger  que  tient  per  oficio  de  remender  las 
randat  y eneaxes.  Lit.  1 ermarum  tar - 
einatnx. 

REMPLOI , t.  masc.  Reempla^o  , 
empL' & de  dîner o t en  hacienda  y hunes. 
Lat.  Pétunia  substitutif. 

REMPI.UŸER  , v.  a.  Employer  de 
nouveau.  Pci  ter  à emplear. 

REMPLUMER  ,v.  act.  Se  dit  en 
parlant  des  oiseaux.  Reemplumar , reçut- 
plumecer  , volver te  i emplumer  lat  ares, 
vettirse  de  nuevat  plumât. 

Rk  MP  LU  MB,  Ék  , p.  p.  et  «dj. 

Meemplumado  , da. 

REM  P O ISS  OU  NE  R , verbe  act. 
Repeupler  de  poissons  on  étang,  un  vivier. 
Keltvr  & porter  pece\uelos  en  un  estanque 
éalbnca  y para  que  crie n. 

REMPORTER , v.  a.  Emporter  de 
■onvcao.  Volvtr  & lia  ai  lo  que  te  havia 
traido.  Lat.  Aufferrt. 

Renc  porter.  Gagner  , obtenir.  Ganar  , 
llerarte  , saline  con  el  premia  en  qual- 
qu  era  cota. 

REMPORTE , ÊE , p.  p.  et  adj. 
Vuelto  t ta  , d Uevar. 

R EMPRISONNER  , v.  a.  Volver 

i apritionar  , a prtnder  , â paner  prêta, 

REMPRUNTER  , V.  a.  Emprunter 
de  nouveau.  Priver  & pedû  presiado. 

REMUANT  , ANTE  , adj.  Revol- 
toto  , sa  , travieto  y sa  , sedicioto  , sa  , 
enrtdadnr  , »rd.  Lat.  Animas  turbulentut. 

REMUEMENT,  s.  m.Movimiento, 
mener.  Lat.  Motus. 

Remuement.  Trouble.  Rtvolucion  , 
inquietud , alberoto , sédition, altercation. 

REMUER  , v.  a.  Mouvoir.  Rtmovcr, 
revalvtr  , mtnear  ur.a  cota  de  un  ladu  À 
être . Lat.  Movere. 

Remuer.  Empanar,  envolver  y porter 
en  pu  nus  lat  ceinturas. 

Remuer.  Removtr,  comovtr , revolver  , 
ennJar , mater  tadiaonet. 

Se  remuer.  Se  donner  dn  mouvement. 
Menearse  , maveite. 

REMUÉ  , EE  y p.  p.  et  adj.  Removi- 
do  , da. 

REMUE  l/R, s.  m.  Homme  de  journée, 
qui  s'emploie  h remuer  le  blé.  Apatea- 
dor  , el  que  avienia  y apalea  L s granos. 
Lat.  l-'rumenti  agitati  r. 

REMUE  USE,  s.  f.  Celle  qui  remue 
un  enfant.  la  muger  que  empana  les 
triatueat.  Lat-  G et  aria. 

REMUNERAI  EUR  ,».  m.  T.  de 
théologie.  Rémunéra dcr.  L.  Remuneiator. 

RÉMUNkRATION , ..  f.  K m.- 

eteracivn.  Lat.  Remuneratio. 

R £ MU  N ER  ATO  IR  E , adj.  m.  et 
f / fie  mu -it  ratoriOyiia,  L.  Rat.  uneratorius. 

RÉMUNÉRER,  verbe  a.  Rendre 

t*  lis  lice,  té  Q :ip  mci.  Rtmunerar.  Lat. 
lnuu,utat.% 


RENAISSANCE  , s.  f.  Il  ne  se  dit 
qa'au  figuré.  Rtnacimitnto.  Lat.  Novus 
01  tue. 

RENAISSANT,  ANTE , adject. 
Renaciente , que  tenace.  L.  Renascens. 

RENAITRE  , v.  a.  Naître  de  nou- 
veau : Il  se  dit  au  propre  et  an  figuré. 
Renaar  , votver  à noter . Lat.  Renasci. 

RENARD,ARDEyS.  m.  et  fém. 
Zone  , ta  t reposa  , vulptja.  Quelques- 
uns  disent  Raposo.  Il  se  dit  an  propre  et 
an  figuré.  C'est  un  fin  renard  : Es  un  gran 
for/o  , cf  muy  attuio  y xellaco.  L.  Pulpes. 

Renard.  T.  de  marine.  T ablilla  en  et 
natta  , don  de  estan  figurados  lot  vientos  , 
y en  donde  se  senula  el  tiempo  que  ha 
conido  ô andad  ■ el  navio . 

RENARDEAU,  s.  m.  Zorrillo , el 
ca.horro  de  la  \otra.  Lat.  Pulpinus  ca- 
tu'ut. 

RENARDIÈRE  , ».  f.  Zorrera,  la 
cueva  de  la  \orra.  Lat.  Vulpts  cuniculut. 

R ENCHAINER  , v.  a.  Enchaîner 
de  nouveau.  V plier  i encaienar  , a ligar 
1 y atjr  ton  cadenas. 

RENCHERIR  , v.  a.  Il  se  dit  au 
propre  cl  au  figuré.  Volver  ci* ncarecer,  i 
cxagtrar  , à pondérât , a pujar.  Latib  , 
Superaddtre. 

RENCHÉRI , IE  , p.  p.  et  adject. 
Puelto  , ta , 4 encarectr 

RENCHERISSEMENT , s.  m.  Il 
se  dit  au  propre  et  au  figuré.  Eneareci- 
. mienta.  Lat.  Pretii  augmentwn. 

R EN  CLOUE  R , v.  a.  S'enclouer  de 
nouveau.  Enclavât,  enelaurse  de  nuevo. 

| Ce  cheval  s'est  rencloué  de  nouveau  : 
Est  cabailo  se  ha  vueltr  à enclavas  de 
nuevo.  Lat.  C latum  pedi  inj:ge>e. 

RENCONTRE,  s.  (.Assemblage 
de  plusieurs  choses.  Rccncuentro.  Lat. 
iontursus. 

Reocontre.  Retncuentro  entre  t ropas 
enemigas  , choque  , fombate. 

Rencontre.  Retncuentro  , encuentr a 
fertuito  de  dot  personot  en  un  mismo 
puetto  u de  dot  cotât  que  se  hallan  juntat. 

Rencontre.  Conjoncture  , occasion. 
Coyuntura  , ocasion. 

Rencontre.  Lance,  conrenirncia , opor - 
tunidad.  Acheter  quelque  chose  de  ren- 
contre : Comprar  alguna  eo  a de  lance. 

RENCONTRER, v.  a.  Trouver  la 
chose  doot  on  a besoin.  Encontrar  , ktl- 
lar  ln  que  Se  n-frfit*.  Lat.  Reperire . 

Rencontrer.  Réussir. Encontrar  , acte 
tar. 

Se  Rencontrer.  Encontrarst , hallarsc 
por  accidente  en  alguna  parte. 

RENC  ONU  RÉ  , ÉE  *p.  p.  et  adj. 
Enc  ntrado , da. 

RtNCOURAGER  ,v.  a.  Redonner 
de  la  hardiesse.  Volvtr  À dar  a ni  mu  , 0 , 
a le  n tar  , d animar.  Lat.  Animnm  alicui 
reddere. 

KhNCOURAGÉ , ÊE,  p.  p.  et  adj. 
Vuelto  , ta  , â dar  drtimn. 

RENDE  Z-  VU  US,  ».  m.  Lieu  déter- 
miné oh  l'on  se  doit  trouver  àceriain  jour 
et  henre  assignée.  Lugar , dta  y kura  que 
se  teûala  para  hallarte  juntos  d sus  fines. 
Lat.  h eus-  ad  conicmenaum  dictus. 

RENDET1  ER  , v.  a.  S’endetter 
une  seconde  foi*.  Ad-.ndarse,  volver  m 
contrat  r nu  h a s dtudas. 

RENDORMIR,  *«  RENDOR- 


MIR , v.  a.  Dormir  une  seconde  foir. 
Volver  i dormir  , voir  erse  â dormir. 
Latin  , Scm/ium  repeterc. 

REN DOUBLER  , v.  a.  Replegar  , 
plegar  , hacer  drbiecct  opUeguct  i alguan 
ropa.  Lat.  Conduphcare. 

RkHUOUhLE  , ÊE,f.  p.  ci  «d*. 
Replcgado , da,  plcgado,  da. 

R END  R t,r.  a.  Redonner,  restituer- 
Priver  la  ensa près tada,  restituir.  Rendre 
l'argent  : volver  el  dinero.  Rendre  unu 
somme  qu'on  avoir  volée  : Restituir  nno^ 
cantidad  que  te  ha  via  hurtado.  Latin  , 
Reddere. 

Rendre.  Produire  , donner  , rapporter. 
Rendir  , darfrutny  utiiidad  algma  cota. 
La  gabelle  rend  tant  au  Roi  : La  gabeta 
rende  o da  tanto  al  Rty. 

Rendre  gorge  , vomir  ; Rendir,  vont» 
tar  6 volver  ta  comida. 

Rendre  justice  , donner  h chacun  ce 
qui  Ini  appartient  : Rendit  , réintégrai  b 
adiudiiar  a alguno  toque  le  (Oiii. 

Rendre.  Sc  tendre  , se  trouver  en  un 
beu.  Hallarte  , itte  en  alguna  parte . li  a 
eu  ordre  de  se  trouver  en  tel  endroit  ; Ha 
teniio  ôrden  de  hallarte  en  tal  parie. 

Se  rendre.  Acquiescer  , se  rcconnoifre 
vaincu.  Rendisse  , sujetarte  , tometersr  , 
Jane  por  vtntido. 

Rendre  plus  petit  : Achicdr  , minorât  , 
reduc ir  â mtnot. 

RENDU,  UE  , p.  p.  et  adj.  Ren- 
dido  , da  , etc. 

RENDU  J R E , v.  a.  Enduire  de  nou- 
veau. Volver  à c . calai  , d tnyesar  tua 
algun  betun  , tal  à veto» 

RENDURCIR  , % a.  Endurcir  de 
nouveau  , rendre  plus  dur  : il  se  dit  an 
propre  et  au  figuré.  Reiesar  0 endurectr  9 
endut  feertt. 

RENE  , ».  f.  Rienda  , la  correa  ê 
torrent  que  asen  las  comas  del  freno  de  t 
| cabailo.  Lat.  Habcn/t. 

Réues.  Se  dit  dans  le  beau  stile,  dn 
gouvernement.  Gobitrno,  mon  do  ■ Tandis 
qu'un  tel  Prince  tenoit  le»  rênes  de  IVo> 
pire  : Mientrat  que  un  tal  Principe  unia 
el  gobtenso  del  imperia. 

RENEGAT , s.  m.  Renegado  , el 
que  renuncia  la  ley  de  Jctnchritiç.  L*r. 
Christian*  rtligionii  destrtor. 

RE  N El  GE  R , v.  a.  Volver  â never  , 
nevar  de  nuevo. 

R ENFAITER  , v.  a.  Raccommoder 
le  faite  d'une  maison.  Rhejar  la  a ma 
del  tejado.  Lat.  Ttcm  ttgulse  rr filtre. 

RENFERME  R , v.  n.  Fermer  une 
seconde  fois.  Volvtr  d encerrar  segundm 
ve{. 

Renfermer.  Contenir.  Encerrar  , r«- 
clair  , conterrrr.  Lat.  Comprchendere. 

Sc  renfermer.  Figur.  Se  resserrer  , se 
borner.  E ncerane  , r$  tira  rte,  restTenirtc, 
limitant , pontr  f imites  i tut  patients. 

RENFERMÉ,  Et  , P.  p.  et  adj. 
Vu-  Ito  , ta,  â encerrar  , â encerradv.  Je  , 
de  nuevo. 

RENFILER  , v.  a.  Enfiler  une  se- 
conde fois.  Volver  A nhebrar  ,à  en  tar  tar, 
à enfilât  y tnla[ar. 

RENFILE  , EE  , p.  p.  et  adj.  FurZ- 
to  , ta,  A enhebrar  , o tnhebrado  , da  , de 
nuevo. 

RENFLA  MMER  y v.  a.  Rallumer, 
(nfiamuci  de  nouveau,  il  sc  dit  au  piopaa 
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« an  6gqré.  Volver  à infamar  » 4 arder  , 
4 encmdtrte  de  nuevo  , i hinchjrtt. 

RENFLAMME  , EE  , p.  p.  «i  adj. 
Vuelto  i M , 4 ir.fiamar. 

RENFLEMENT,  s.  m.  T.  d'archi- 
tecture. Rehinckimiento  , lo  grueso  de  Ij* 
C9lnna*  à la  parte  de  abaxo.  Lat.  Audi •>. 

RE  N F LE  R,  v.  a.  Enfler  de  nouveau. 
Volver  4 henchir  , 6 hiichar  Je  nuevo. 

RENFONCEMENT,  «.m.  Profon- 
deur. Profundtdad  , concavtdjJ'  La*. 
Profun  tirât. 

RENFONCER  , r.  a.  Remettre  dei 
fonds  i des  tonneaux.  Pater  ttmpanoi  t> 
Cubiertas  en  lat  cubai.  Lar.  Doba  if 
tare  ire. 

Renfoncer.  Pousser  ver»  le  fond.  V ol- 
rer  à hundir  , J sumergine . 

REN  FORCEMENT, *.m.kugmea- 
txrioti  do  force.  Refuer\o , repaie.  Lat. 

Fa  Icimen. 

RENFORCER ,v.  a.  Rendre  plus  fort, 

tlu*  épais.  ReJor\ar  , fonaltcer  6 réparai . 
lit.  Corroborât?. 

RENFORCÉ,  ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Re/hrtado  , da  , etc. 

Rb  NFÔRT,  s.  m.  Secours.  Re/uerqr, 
tocorrtt , ajuda.  Lat.  Auxilium. 
RENFROGNE  R, REFKOüNE  R, 

v.  a.  hnCJpOtartc  , arrugarre  la  car  a Je 
en  io  , volve  rte  cenudo  , moetrar  ceno. 
Lit.  Fr-ntem  ceperare. 

RENFROGNE  , ÉE , p.  p.  et  adj. 
Encapotado  , da  , cenuio. 

RENGAGEMENT  , s.  m.  El  acto 
de  vo'verte  4 emptûar.  Lat.  Iterata  obh- 
gaù'. 

RENGAGER  , verbe/ct.  Volver  à 
empenar  , empenar  de  nuevo. 

RENGAGE , ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Vuelto  , ta,  4 empenar, 

R t N GAIN  t R , v.  a.  Remettre  dans 
M gaine  ou  dans  ton  fourreau.  Volver  4 
emjvnar.  Lat.  In  vaginam  recondere- 
RENGAIN E , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Vuelto,  ta  , 4 emaynar. 

KENGORGb  H , se  RENGOR- 
GER , v.  a.  et  t.  n.  p.  Remitgarse , 
trçuir  el  eu  elle  , e r^uirse.  Il  se  dit  des 
bomaiM  et  des  femmes.  Lat.  Turgete 
RENGORGÉ,  ÉE  , p.  p.  et  adjccr. 
Remilgado  , da. 

RtNGRAJSSER,  v.  a.  Engraisser 

d*  nouveau;  Vulve*  à engordar. 

RbNGR  US  SE  , Et  , p.  p.  et  adj. 
Vuelto  , ta  , 4 tmordar. 

R b S G R EGb.ME  NT ,t.n».  Arment o 
de  mal  6 de  doter,  depena , empecramicnto. 
Lat.  Mfibi  çuctio. 

RENGEF.GER  , v.  a.  Augmenter  le 
mal.  F.mreorar , aumentar  « i mal.  Lat. 
Exatpetare. 

RENGRÉGÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Empeorado  , da. 

h E N 1 A RLE  , ad  j.  m.  «tf.  Negable. 
Tous  vilains  cas  sont  rentables  : todo  eato 
deshonetto  et  negable , par  dtctr  , et  de 
negar.  Lar.  Deneçandut. 

RENIEMENT,*,  ra.  Blasphème. 
Rtmegi  , execrarion  , bLitfcma.  Latin  , 
Chr‘ niante  JiJe i ej u ratio. 

RENIER  , v.  a.  Renoncer  à Dieu , b 
Sa  foi  , à sa  religion.  ApottatJr , renrg.tr, 
ntgir  i D wt  , i su  Je  , à tu  religion. 

Renier.  Jurer  le  saint  nom  de  Dieu. 
Vvtar , blatfenur. 


Renier.  Désavouer.  Renégat  , negar  , 
dcUttjr  , abo.ninar. 

RENIÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Rtnega - 
do  , da. 

KENIEUR,  s. m.  Qui  jure  , qui  renie 
Dieu.  Renegad  r,yotjJat  , blatj'ema  1er, 
{ue  time  vicio  de  iurar.  L.  Dei  dcltttator. 

RENIFLER, V.  n.  Sorberte lue  rm-eot 
y tfrr.jjur/ua  detpuet  pvr  ta  boea.  Latin  , 
Nau  pttuitam  resorbere. 

RENIFLEUR,  EUSE  , a.  m.ctf. 
El  jne  te  torbe  lot  mocos . Lat.  Surbttor 
pituita  narium. 

RE  Ni  VELER,  v.  a.  Volver  J nir  «- 
lar. 

RENNE , s.  f.  Bête  de  somme,  qui 
naît  en  Lapoiùe  , qm  ressemble' an  cerf, 
ifririd  de  cargo,  naee  m la  I.apnnia , 
muy  terne yante  al  c ervo.  Lat.  Rançif  r. 

KENjJlliCLR  , v.  a.  Noircir  de  nou- 
veau. Volver  4 enegrreer. 

RENUjIf  , s.  m.  Rerombre,  f.'tna . 

RENOMME  , tE  , adj.  m.  et  tém. 
Célèbre.  Rennmbrado  , ia , afamado  , da. 

RENOMMÉE  , *.  f.  lama.  Bonne 
ou  mauvaise  renommée  : buena  v mal  t 
jama.  Lat.  E'ama. 

R EN  O MM  LR,v.  a.  AJamarse  , dar 
Jama.  Ce  premier  n’est  gucie  en  usage 
qu’au  participe.  Lat.  Famam  tibi facete. 

Sc  renommer  de  quelqu'un  : Valette 
del  nombre  de  aleuno. 

RL  NOMME  , È E t p.  p.  et  adject. 
Afamado  , da. 

RENONCE,  s.  fétu.  T.  du  jeu  de 
cartes.  Renur'cio. 

RENONCEMENT,  *.  m.  Action 
de  renoncer.  Renuncia.  L.  Renunciatio. 

RENONCER  , T.  a.  et  n.  Renier. 
Renegar  , negar.  Lat.  Renunliare. 

Renoncer.  Abandonner  , quitter.  Re- 
nunciar  , abandonar  , dexar  , detpreciar. 

Renoncer.  T.  de  jeu.  Renunciar  , no 
servir  al  palo  que  et  juega,  uniendo  caria 
del. 

RENONCÉ , ÉE,  p.  p.  «t  adj. 

Rcnunciado  , da  , etc. 

RENONCIATION,  «.  f.  T.  de 
palais.  Rmunciacion  , renuncia. 

RENONCULE  , s.  f.  Fleur.  Krnim-  , 
culo,  fiancttilla  flor.  Lat.  Renunculat.  ' 

KÉNoyATlUN  , i.  (.  Rét.Hi.it- 
ment  d’une  chose.  Rtnovacwn.  Lutin  , i 
Renoratto. 

RE  NOUE  MENT  , a.  m.  Récon- 
ciliation. Réconciliation.  Lat.  Gratis 
reccncilialio. 

RENOUER,  v.  u.  Volver  â anudar, 

ami  dar  de  nuevo. 

Renouer.  Réconcilier.  Volver  en  amit- 
tad , réconciliant , hacer  las  paces. 

kENUVE  ,ÉE,  p.  p.  «i  .d,«r. 
Anudado , da. 

RkNUUEUR  t a.  m.  Ciru  jano  que 
tient  la  habilrdad  de  componer  Ici  hue  tôt 
dislocadOt.  Laf.  Lvxatorum  mtmbrorum 

reductor. 

RENOUVELLEMENT , s.  mate. 
Rcnoracion , renuevo.  Lat.  Renovatio. 

RE  NOUVELLE  R,  v.  a.  Rétablir , 
faire  revivre.  Rénovât  , hacer  como  de 
nuevo  une  c>*ta.  Lat.  Reno'are. 

Renouveler.  Remplacer.  Rcnorar  , 
remudar  , ne  met  ata  t unij  c-ra. 

RE  NOUVEL  LE  , ÉE  , p.  P.  utaej. 
Renovado  , da. 


RENI  ASSLK,  v.  a.  Acumutar  t 
amontonir  de  nutvn. 

RENTASSE , EE , p.  p.  et  adj. 
Acum.:lade>  j da  , de  nue  io. 

REN2‘Et  s.  f.  Revenu  qui  revient 
tous  les  ans.  Renta , rêdito  que  rende 
anua>‘n\ente.  L^*  Annnut  redttus. 

R ENTER,  v.  a.  FonJcrquel  pi?  chose 
en  lui  assignant  une  rente.  Fundir  , ali- 
gnai ana  renta  , *<a  en  h qne  fuete. 
Lat.  A tmua  ttctigal  a at/ign  ire. 

RENIE,  LE  , p.  p.  et  aJj.  Arren- 
tado  , da.  C’est  un  homme  bien  rente  ; et 
ui  Hombre  mur  anrntadu. 

RENTIER, IÉKb,%  m et  f.  Celui  à 
qui  est  due  une  rente  sor  la  ville.  A quel  À 
quien  la  ci’idai  de  Parit  paga  una  renta. 

Rentier.  Se  dit  aos«i  de  ceux  qui  doi~ 
vent  des  rentes  foncières.  Rtnicro. 

Rentier  ou  Payeur  de  rentes  de  la  villa 
de  Paris.  El  que  paga  lat  tentas  far  hace 
la  ciudai  de  Pjrii  «i  algunos  piruc «• 
tare*. 

RENTOILE  R , v.  a.  Regarnir  d’une 
toile  neuve  une  dentelle.  Volver  à paner 
ô a guarnecer  de  tcla  narra  à u.’i  encj  ve» 

RENTOILE  , EE  , p.  p.  et  adj. 

V uclto , ta  , à pvner  .»  gvarne.er  de  tel n 
nueva  J un  encart  ô randa. 

RENT i/N’N  LR,v.  a.  Remettre  dans 
le  tonneau.  Volver  4 meuber. 

RES  TORTILLER  , v.  a.  Tordre 
de  nouveau.  Retorcer  , volvtne  i forcer . 
Lat.  C tntvrqucrt. 

R E N "IRA  IN  T.  R , v.  a.  Entraîner  de 
nouveau.  Volver  a arrastrar  L.  Redutcre. 

RE  NT  R A I RE  , v.  a.  T.  de  coutu- 
rière. Zurcir.  Lat.  ^arcirf 

RENTRAIT , AITE , p.  p.  etadj. 
Z. tircido , da. 

RENTRAITURE  , *.  f.  Zurciduta. 
Lat.  Sartura. 

RENTRAYEUR,  EUSÉ , t.  m. 
et  f.  y.wtidor , ra.  Laf.  Sartor. 

RENTREE  , s.  fi  m.  T.  dn  jeu  de 
Hiombre.  Robo  , loi  naype*  que  se  roban 
del  mont  on.  Lat.  Charta  ttcundh  accepta. 

RENTRER  , v.  a.  et  n.  Entrer  uns 
seconde  fois.  Volver  d entrer. 

Rentrer.  Figur.  Voh  ei  en  il, contider.tr 
demi  p de  r)  mitmo , rcjUxicnar  sobre  si. 

RENTRÉ , ÉE,  p.  p.  etadj.  Vue  b- 
to  , ta  , .1  entrât. 

RE  N VELO  PP  ER  , v.  a.  Volver  â 
empaquetai  , d envolver  , 4 empapetar. 

R bN  VEN  IME  R , v.  a.  Se  giter  , se 
corrompre.  Volver  a enc. morse , à en - 
cruttecerse  , 4 infltmartt , â corresmperse 
una  liage.  Lat.  Lnfqttare. 

Renvenimer.  Figur.  Aigrir  les  choses. 
V olver  i irritai , J enconar  , â exaspérai 9 

4 acedar  la t cota*. 

A la  RE  N VERSE , adv.  Hdcia  atras9 
de  tspaldat.  Lat.  Sitpinus. 

Tomber  à la  renverse  : Cacr  de  etpxl— 
das. 

R ENVERS EMENT  ,s.m.  Roine, 
destruction.  Trxrtorno , ruina,  destruc- 
tion , atolamiento , Jcsc-dcn,  mudanqo 
grande,  decadenda.  Lat.  Eversio. 

R EN  VE  RS  ER  , v.  a.  Jeter  par  terre, 
abattre.  Denibar,  derrccar  , abatir , echar 
por  tierra.  Laf.  Subverterr. 

» Renverser.  Tourner  d’nn  autre  c6rJ. 
Trattomar  , Fo/»*r  i ma  cota  de  un  lad» 
u otrv. 
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Reovcner.  Brouillet  , mettre  en  désor- 
dre. Rtvolvir  , inquiétât  , enredar  ,««i  e> 
dis.  neicutes  , desor  Jtnar  , çonjmnd  r , 
Itabar.  Latin  y lurbare. 

Se  renverser,  Lehar  se  haeia  atras  , 
en. marte  , coWntevel  cuerpv. 

RENVERSE.  Et  , p.  p.  et  ad). 

Der.-  tbado  , lia  i abatida  , ifl  , ttC- 

RLNVl,  t.m.  L’argent  que  l’on  met 
pour  enchérir  au  jeu  «u*  sou  compagnon. 
jKtin»  ic.  Lat.  licitatio. 

RESILIER  , v.  » Renchérir  sur  ci 
qu’un  autre  a fait.  Sobrepujar  J lo  qu». 
otic  j iifliif,  adelantar  mat.  L.  Emi ntt*. 

Kenvicr.  Ccuther  de  l’argcot  *nr  une 
carte  au  destut  de  celui  qui  a déjà  envié. 
Reemidar  , pujar  sabre  ntro  envite. 

REN  VÜi,  s.  m Retour.  Retorno, 
futlu.  Cheval  de  retour  : cabaUo  de 
reterno  , de  vuelta.  Lat.  Reditio. 

Renvoi.  T.  d’éciiture  et  d’imprimerie. 
HcclairO,  gui'itt. 

RENVOYER,*,  a.  Envoyer  de  nou- 
veau. V * Ivtr  d envier  t tm  tar  de  nue vo  , 
despactai  de  nu<v • . On  a renvoyé  cour- 
rier» sur  crurriets  : se  ha  vuelto  a enviar, 
d detpjchar  correos  unos  trat  devtrot. 
Reuvoyer.  Congédier.  Dctptdir  , tchar 

fi"*-  La«-  Dîwjttcrv. 

Renvoyer.  T.  de  palais.  Remitir  una 
causa  d vu o tribunal, 

RENVOIE,  Et,  f.  p-  et  adject. 
Vuelto  , ta  , d caviar , despedido  , da  , 
dtspachaio , da. 

hEURDlNATION , s.  f.  El  acto 
de  volver  a confetir  alguna  de  la a Ordenes  J 
jnern».  Lat.  Iterata  ordinatio. 

HÊORDoSNLR  , ».  a.  Kolw  <■ 

tant  tri*  las  ordenet  sacras. 

REPAJRt,  i.m.  Rciraire  Je.  Ulea 

farouches,  truanda  , subit  , cuit  a,  eicon- 
drijo  d»pdt  sc  recogtn  las  fieras , los  ani- 
males selVJget,  Lat.  Lattbulum. 

Repaire.  Guàrida  , subit  , parages 
donde  se  recogen  les  laJrones . 

RÊPAISSIR  ,*•  a.  Rendre  on  de- 
venir plus  épais.  Volverse , kaccrte  espeso, 
ctmdmsaree.  Lat-  Crassesitre. 

REPAITRE,*,  a.  Manger,  prendre  sa 
réfection  : il  se  dit  des  hommes  et  des 
chevaux.  Repastar  , comer  , sustentant. 
Lat.  t'asci. 

Repaître.  Figur.  Repastarse  , alimen- 
tât se  de  vanat  espeanfas  , de  idc  as  , 
pagarse  de  vanidades. 

REPU,  UE,  p.  p.  et  adj.  Repastadc, 
da. 

RÉPANDRE  , *.  act.  Épancher  , 
verser.  Derramar,  serrer,  aciar.  Lat. 
Fundert. 

Répandre.  Disperser.  Derramar , re- 
partir , dutiibuir  , e* farcir, 

Sc  répandre  en  longs  discours  , en  com- 
pliment. Dtr  amarsc , extradent  ta  cum- 
plimiettêOt  y largos  dijCunos. 

REPANDU . UE  , p.  p.  et  adj.  Dcr- 
ramado , da  , et parcidu  , da. 

REPARABLE  , adj.  ni.  et  f.  Repa 

fable. 

REPARATEUR  ,$.  m . Reparador. 
REPARATION,  s.  f.  Repara.wn. 
R É PA  RE  R , v.  a.  Refaire  , rétablir , 
raccommoder.  Reparar  , eumponer  , adi- 
refar  , etrundar.  Lat.  Reficere • 

Réparer.  Figur.  Reparar  , emendar , 

CLfif^  r , remtiWi 


RE  P 5l_E  P . 

Reparer  l'honneur,  la  réputation  de  quel-  REPENTIR  , »c  R EPENTIR  g 
qu’un.  Restitu  e eth.mor,  volver  la  h.nra.  v.  n.  A rrepent irst , pesant  de  lo  hecbo» 
Réparer  le  tems  pcidu  : t mandat  et  Lat.  PauiUre. 
tic, , pu  pe’dido.  Oa  du  aussi  par  menace  : je  l’en  ferai 


< pe-dtào.  Oa  dit  aussi  par  menace  : je  l'en  ferai 

aier  scs  forces  : Restaurât  sus  bien  repentir  , il  s’en  lepentira  : /taré  que 


fuertqs. 

RÉPARÉ,  EE,  p.  p.  et  adject. 
Reparado  , da. 

REPARLER  , verbe  act.  Parler  une 
seconde  fois.  Vol  ver  à hablar. 

RLPaRÜITRE  , v.  n.  Volver  d 

pacecir. 

REPARTIE , subst.  fém.  Répliqué. 
Replica  , dicho  agudo,  puante.  Laûn  , 
Rtsponsum. 

REPARTIR  , verbe  act.  ParUgcr. 
! Repartir,  disuibuir. 


tiLfAR  TIR,  *.  n.  Répondre  , répU-  perder  de  nuevo 


se  arrepienta  , ya  se  arrepentira. 

n REPENTI , IL  , p.  p.  et  adj.  Arrt- 

pentido , da. 

Ht.  È'tNTlR  , s.  m.  Regret.  Ane- 

pentimient  >.  Lat.  i-'aftifr/nid. 

RP.  PE  RC  ER  , *.  a.  Volver  J hora* 

dar , J agujerar. 

REPERCUSSION,  t.  f.  Action  qui 
réfléchit.  Repentait  n.  La».  RtpcrcusuiSm 
REPERCU1  ER  , v.n.  Reperçant, 
, cvtibcr.it  6 résultat.  Lat.  Repcr iuterc, 
REPERDRE.,*,  a.  Volver âperder. 


quer.  Replicar,  responder.  L.  Respondat. 

Repartir.  Volver  a partir  , d partirse  , 
piirti-sc  de  nues  o , irse  otra  ve{. 


REPERTOIRE  , s.  m.  Reportorio, 
répertorie.  Lat.  Rtperwr.um. 

REPESER  ,v  a.  Repnar , volver  a 


RLPaRTi  , IE  , p.  p.  et  adject.  \pcsar  , petar  de  nuevo. 

' * * * I u l l,  l.  •r*r  u . 


Ktpartido , da. 

REPARUTION  . s.  f.  Division, 
règlement  d’une  impo>ition  sur  plusifui» 
particuliers.  Keparticiun  , acopiamiento  , 


REPETER,*,  a.  Redire,  refaire. 
Rcpctir,  volver  S de.  jr,  d hüCtr  L .Iterare. 

Répéter.  T.  de  palais.  Ktpetir , i ol*«r 
d pedir  lo  que  ie  prttitnde  haver  sida 


epéirtimiento  rue  se  importe  sobre  machos  1 tomado  contra  juituia . 
* * . I u.aere  r;  «r  _ 


partifularet.  Lat.  Vi>tnbutio< 


RLPaS,  ».  m.  Comida  , combite.  | do , da. 


RtPETE  , Et , p.  p.  et  adj.  Repeli- 


L»i.  Reftcti,.  KEPÊT1TEUR  , «.  m.  RtpitiJari 

RtrjSSER.r.  a.  P.lttr  J.  «on-  Rf.Pl,Tli  UjN  ,t.  f.  Rtpttiiun. 

vc.o  par  un  codioit.  Wrrcffl... . pat.r  y RLPL’IHIR  , *.  simitjr  . t 

irpaiar.  Lu.  htr  .tUt  ri.  n.cvo , iol\"  à ........ 

R t P Ai  hE  R<  loucher,  eorri-  Ht  Pt  VPL  £R,»...Peup1«idenon- 

ttr.  R epû  te  r . rtt.‘tar.  torregit . emtnlar.  «■«.  Vol.cr  a tvbL,  , pcbUr  dt  n.tvo. 
L.t.  Rttrjcu.t.  Repf.plci  on  ét.og  : r olve.  . «c.Ær 

R i- paner  des  éliffe.  par  la  leinlart  : petteila,  ,n  a.  rrrjnvi.r  , para  fuc  en... 
« . a * . u s.  us.  irtj  r c » uti 


R etc  ri  r , votvir  d dar  tiçta  d alguna  cosa. 

Repasser  des  couteaux  , des  rasoirs  : 
Agufar , amolar , afilar  los  cuchiltos, 
navjjat  de  ajeytar  , etc. 


REPEUPLÉ  , Et  , p.  p.  «t  **b 
Vuelto  , m , i poblar. 

R EPIC , ».  m.  T.  du  jeu  de  piquet. 
Repique. 

RlPIT,  ».  m.  Délai.  Pl*{»  •* 


Repasser  quelque  chose  dans  son  esprit,  I REPU  , s.  m.  Délai,  x'ififfi  que  ss 
dam  «a  momoirr  . H.ecapac,iar , recerrer  f un  ieuio.  pma, ut  fued.  puf ar 


la  memoria  , i eftexionar. 

Repasser  du  fingo;  Aplanchar , plan- 
char  la  ropa. 


Repasser.  Reparar  , entayar , haeer  J Rtempla^adv , da 


L.  Diei  sohendùt  pecunia  prorogatic. 
REPLsiL  ER  , v.  a.  Rttmplafar. 
REPLACÉ,  ÈE  , p.  p.  d adjeett 


el  ensa^o , rccorrtr  lo  que  se  ha  estudiado. 

Repasser  U buffle  k quelqu'un  , le  mal- 
traiter , soit  de  fait  ou  de  paroles  ; Catcar , 
maltratar  de  hccht  u de  palabra. 

REPASSÉ  $ ÉE , p.  p.  et  adj. 

Repas  Ao  , da. 

REPAVER,  *.  a.  Reempedrar  , 
volver  .i  empedrar  , empedrar  de  nuevu. 
REP Axt  R,  *.  a.  Payer  une  seconde 


Rt PLAIDER  , ».  a.  Votve.  1 pUp- 
tear  , pleytear  de  nutio . 

RE  PI  AN1  ER,v.  a.  Volver  i plan- 
ter , planter  de  nutio. 

REPLET' , TE  , adj.  Repifto  , ta  j 
gorda  , grueso.  Lat.  Ol>efus. 

RÉPLÉTIÜN  , s.  f.  Replexioss, 

Lat.  Humorum  Ci  pi  a. 

REPLEUVOIR,*,  a.  Pleuvoir  de 
nouveau.  Volver  i llover,  lloier  denueve . 


foi».  Volvtr  â paear  , pagar  dos  ir ces.  nouveau.  Volveri llover,  lloier  de  naeve • 

REPÊCHER,*,  a.  Retiier  de  l’eau  RE  PLI , ».  m.  Pli  rendoublé.  P lu  gus, 
une  chose  qui  y est  tombée.  Voheripe»-  doblef  , arruga.  Lat.  Sinus, 
car  , à tacar  del  agua  lo  que  en  elle  havia  Repli.  En  parlant  des  serpens.  R ai  en  t 
caido.  Lat.  Aliquid  dtprtstutn  in  aquâ  el  ruüo  circuler  que  hace  con  el  movi - 
extrahere.  miento  alguna  cosa  , formando  t spire  S 

REPÊCHÉ,  ÉE,  p.  p.  et  adject.  circules , como  las  que  hace  ai  moverse  la 


Vuelto , ta , d pescar.  culebra. 

REPUGNER,*. a. Volver âpeynar.  Repli.  Figur.  Entrssijo.  Avoirbean- 
REPEINDRE,v.a.  Volver  d ointar.  coup  de  repli»,  dcréienrM  : tener  mufhcfi 
RL  PE  ND  RE  , verbe  a.  Pendre  une  entretijos. 

ronde  foi».  Volver  d cclgar , colgar  de  REPLIER ,v.  a.  Volver  d pie  par  , 
ev0i  pl<gar  de  nuevo.  Lat.  Rcplicare. 

REPENSER,  *.  a.  Penrer  plusieurs  Se  replier:  Enrotcarss  como  hace  la 
\%.  Repentar  , volver  d pentar.  serpiente , doblatte . 

REPENTANCE  , t.  f.  Arrepenti - REPLIE  , En,  p.  p.  et  adj.  Vmelta, 


seconde  foi».  Volver  d cclgar  , colgar  de 
I Uirvo. 

REPENSER , v.  a.  Penrer  plusieurs 
fois.  Repenser  , volver  d pentar. 

REPENTANCE  , t.  f.  Arrepenti- 
miento.  L»r.  P-rriteniia. 

REPENTANT,  ANTE,  adj.  Qui 


ta , S plegar . 
REPLIQ 


UE  , ».  f.  Réponse  » nno 


est  marri,  qui  a regret  d’avoir  fait  quelque  . objection.  Replica.  L.  Iterata  respontio . 
chose.  An  (pentido  , da.  Lat.  pmniuns,  | REPLIQUER  4 v.  ».  Douaire  «■» 
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xr  gu  ment.  Rtplicar , arguir,  repugnar  sut 
argumente. 

Répliquer.  Rtplicar  como  repugnando 
A 1 1 que  te  diee  c;  mat  la. 

REPLIQUE  , Éb  , p.  « idj. 
Rtvlicado , Jj. 

RE  PLISSE  R , ».  *.  Pliiwr  de  .ou- 
vea*.  Volvtr  A plegar  , A rthaeer  lot  plie- 
guet  de  una  r pa.  Lai.  Replicare ■ 

REPLONGER,  r.  a.  Plonger  de 
■ouvrai,  V olver  À \ambullir  , A mette  en 
el  agua  , \ampu\a'.  Lat.  Immergere. 

Replouger,  Figur.  Recaer  en  tut  mie- 
tno  « viciai. 

REPOLIR  , Te  a.  Kolrrra  pufir  , d 
compo  1er  , 4 p/r/tiion.ii1  alguna  cote. 

RÉPONDANT»  adjcct.  et  ».  Qui 
répond  d'un  antre,  Fiador  , caucionero. 
Lat.  rat. 

RÉPONDRE  , v.  a.  Rendre  raison  , 
satisfaire  i la  demande  dr  celui  qui  inter- 
roge , réfuter.  RetponJer  , dur  satitfec- 
ei  n A la  pregunta  , tatitfacer  , dur  tolu- 
s on  A alguna  duda,  refutur  un  argumente. 
Lat.  Retpondere. 

Répondre.  Écrire  à quelqu’un  de  qui 
Ton  a reçu  une  lettre.  Rttponder  à uns 
girtj  , A lo  eue  te  not  ettribe. 

Répondre.  RetponJer  , cantar  alterna- 
tivumente.  Le  clergé  chante  les  Litanies , 
le  peuple  répood  : el  clero  conte  lot  Le  ta- 
l liai , el  puebto  rttponJe. 

Répondre.  Correspondre.  Correspcnder 
una  i ota  on  otre.  Lar.  Spectare. 

Répondre.  Répliquer.  Responder  , re- 
goûar  , ex.  marte  , dificullar  el  Hacer  lo 
que  te  manda. 

Répondre.  Être  caution.  RetponJer  t 
■heur,  salir  por  fiaJur  , pot  caution  , 
fier  J otro.  Lat.  Pro  aliqun  tpondere. 

Répondre-  Se  dit  aussi  des  choses  ina- 
nimées. Retporder  , retonar  el  tco. 

RÉPONDU , UEt  p.  p.  et  adjcct. 
Retpnndido  , da. 

REPONS , s.  n.  T.  de  bréviaire. 
Jtnponeorio.  Lat.  Respontorium. 

RÉPONSE  , a.  f.  Ce  qn’on  répond. 
Metpuetta  , réplica.  Lat.  Kfipoi»«m. 

Réponse.  Petite  racine  qu’on  mange  en 
•aladr.  Reciponce. 

REPORTER  , verbe  a.  Porter  nne 
■econde  fois.  Kofrrr  i Ihvtt'  L .Referre. 

Reporter.  Aller  dire  h un  autre  ce  qu’on 
S dit  de  lui.  I leiar  nuevat  Je  une  c rrtu  A 
etra  t repo  tar  lo  que  te  dite  Je  unn  ; y 
propiamtate  Sembrar  ^ifan.i. 

REPOS  , s.  n.  État  de  ce  qni  est  sans 
mouvement.  Repoio,  tranquitidad , toiie- 
go  dtl  âmmo  A drl  cuerpo  , ci  de  otra  cote 
que  tient  movimiern  •.  Lat.  (lairt. 

Repos.  Cessation  de  travail.  Repoto  , 
dtt  canso,  qnietud,  intermiti  >n  el  treba/o. 

Repos.  Sommeil.  Dttconto  , sur  no. 

Repos.  T.  d 'architecture.  Meta  , dte- 
canso  de  la  etcalera.  Latin  , Scalarum 
etano. 

R E POSÉ E , ».  f.  T.  de  chaste.  Lien 
eti  les  bêtes  fanves  se  reposent  , se  cou- 
chent. Guerida.  Lat.  Staiio. 

REPOSER,  v.  a.  Rendre  tranquille. 

Reposer,  dettentar  , dar  int. émision  é 
le  faeiga  , al  trabtio.  Lat.  Quiesccre. 

RtPOSLR  , v.  n Dormir.  Ditcan- 
nr  , dormir.  Lit.  Srmntim  c opère. 

Reposer  , se  rasseoir  : Repoiorte  , ! 
ët. marte  Iss  licortt.  I 


Reposer  , se  confier  à quelqu'un  : tiar, 
eonpjrte  de  atguno  , eniregarle  elcuidado 
de  tut  négociât. 

REPOSÉ,  ÊE  , p.  p.  et  adj.  Rt- 
posado , da. 

REPUSOIR,».  m.  Descansadcro , 
puetto  de  detcanso , as  tenta  en  lot  jar- 
di  net.  Lat.  k>tdlir>. 

Repôsoir.  Alter  que  te  lesanta  en  lat 
callts  , en  diae  de procetion  delSantisimo. 

RtPOUS  , S.  m.  T.  de  maçonnerie, 
i Argument  , betun.  Lat.  C aUtarium  et 
a renarium  intritum. 

REPOUSSER  , t.  a.  Rechasser  , 
faire  rctiicr , reculer.  Rempujar  , recha- 
{Si  , hae.r  lugar.  Lat.  Repccre» 

Repousser.  Pousser  de  nouveau,  en 
parlant  des  plantes.  Volver  A bictar  , bro- 
tar  de  niirvn.  Lat.  Regermmere . 

REPOUSSE,  ÊE,  f.  P.  et  xdject- 

Rempujado , da  , etc. 

REPOUSSOIR  , s m.  Ontil.  /«#- 

trumento  que  sirve  A dijerentet  usât  y 
oficios  , para  sacar  davos  mttidvt  en  la 
modéra  a i otra  parte . Latin,  Depulta- 
torium. 

RÉPRÉHENSIBLE,  adj.  m.  et  f. 
Reprthensible.  L.  Repreheneione  dignut. 

k£ PREHENSION,  s.  f.  Repnhen- 
tion,  en neeeion.  Lit.  Reprehmtio. 

REPRENDRE,  T.  a.  Prendre  de 
nouveao.  Volver  A tomar , tomar  otra 
ve{ , û de  nuevo.  Lat.  Retumere. 

Reprendre.  Rattrappes , recouvrer.  Re- 
cobrar  lo  perdido. 

Reprendre-  Continuer  quelque  chose 
qui  avoit  été  lotcrrompae.  Volver  A rm- 
pe\  -r  lo  que  te  hevia  dite  ont  inuade.  Lat. 
Referre  te  ad  tolitat  exercitationet. 

Reprendre  une  instance  : Rtplicar  A 
instar. 

Reprendre  ses  forces  , les  rétablir  : Re- 
cobrar  tue  Arqsi  , tomar  Animo. 

Reprendre  courage  , se  ranimer  ; Re- 
for\arte  , volver  A tomar  Animo. 

Reprendre  haleine  : Reeobrar  el  alien - 
to , volvtr  4 tomar  aliento. 

Reprendre  , réprimander  , blLncr  , 
corriger  : ReprehenJtr  t eorregir  , tenir . 

Se  reprendre,  se  rétracter  : Rrtratarte, 
detdtcirte.  Lat.  Pal'iiodiam  c antre. 

Reprendre.  Se  dit  aussi  des  >.w< , 
i des  plantes  qui,  étant  traosMiRtfst,  re- 
prennent racine  de  nouveau.  Volver  A 
t >mar,  à eehrx  »nif  nueva  lot  c < bolet , lat 
\ plant-u  , etc.  Lat.  Radicare. 

Se  REPRENDRE  , v.  n.  p.  Il  ««dit 
des  blessures  , des  chairs  qni  ont  été  cou- 
pées , et  signifie  Se  refermer  , se  rejoin- 
dre. E r; ai  narre  lai  heridas  , crier  cerne 
mejnran  lose  la  herida.  Lat.  Colligtsri. 

RE  PRIS,  ISE  , p.p.etadj.  Vutlto , 
ta  , à wnar  , rttobrado  , da. 

RÊPRÉSAILLE  , ».  f.  RepretaJia. 

Lat.  Clarieqtîo. 

REPRESENTANT,  ».  m.  Celui 


oui  représente  une  personne  absente. 
kerr.tentante.  Lat.  Repratentan t. 

REPRESENTATIF,  IV E,  adj. 
Repreteniatiro  , va. 
REPRESENTATION , a.  f/m. 

Irui^e.  Rrp  tt.ntacion  , imagen  , id.a. 
Lar.  / flÇgies. 

Représentation.  Supplique  , requête  , 1 
remontrance.  Représentation  , tuplic*.  | 

Représenta  boa.  Exhibition  de  quelque  1 


HEP  j67 

chose.  Représentation , exhibition  de  al - 
guna  cota . 

REPRÉSENTER,  T.  a.  Faire  coa- 
nottre  de  quelque  manière  que  ce  soit. 
Représenter  , hacer  présente  alguna  cote. 
Lat.  Repwcntare. 

Représenter.  Exhiber  , exposer.  Repré- 
senter , exhlbir  , manifester. 

Représenter.  Remontrer.  Représenter  , 
informer , déclarer  6 rtfenr . , 

Représenter.  Se  figurer  , se  mettre 
dans  I esprit.  Représentant  , figur  an  e 
alguna  enta  en  el  entendimiento. 

Représenter.  Repreientar  , réciter  en 
pûblico  une  historié  , une  comedia. 

Représenter.  Se  dit  encore  des  héritier* 
oui  sont  reçus  h recueillir  une  succession. 
Représentât , tubrogarte  en  lot  derecho» 
y bienet  de  otro. 

Représenter.  Tenir  U place  de  quel- 
qu’un. Représenter , tener  d lugar  de  otre 
en  eu  amenda. 

RtPKÊSENTÊ  p.  «,Jj. 

Repretentado,  da. 

ÂEPRÈTER,  t.  a.  Prêter  de  no.- 
▼••a*  Volver  A prettar  d*  tuevo. 

RE  PRIER  , v.  a.  Prier  nne  seeoaAo 
fois.  Volrer  A combidar , J rrea r 
REPRIMANDE  , ».  f.  Censure, 
blême , correction.  Reprim  ndc  , npre • 
henticn , correction.  Lat.  Obiurnatio. 

RÉPRIMA  N DE  R,r.  ».  RcFr  r hen- 
der  , eorregir  , renie  de  palabra.  Lat. 
Objurgorre. 

R EPR  IMA NDÉ , ÉE  ,p.p.  et  adj. 
Reprehrndido , da. 

RÉPRIMER , r.  a.  Reprimir , conte» 
ner  , refrenar , templer  A moderar  , accr- 
tar  s repartir.  Lat.  Reprimere. 

HEPRIMÉ,  ÊE,  p.  p.  xdj.  R,. 

prinuJo  , da  , etc . 

REPRISE , s. f.  Réitération  d’aefio*. 
Réitération  de  un  a ac.îon,  rtcobro  d*  la 
perdido.  Lat  Recuper  it/o. 

Reprise.  Refrain  d’une  chanson.  Ef 
tribi/lo  , repeli  ion  de  rerto  al  fin  de  un» 
ci-pla.  Lat  Rettrcalarit  vertus. 

Reprise  de  procès  : Nueva  inttaneia. 

\ Reprise  d’bombre  : Vu* Ita  de  p rtida  , 
volver  A empesar  otra  parada  , otro  j^ego. 

REPRISÉ  R,  v.  a.  Priser  une  se- 
conde fois.  V olver  A apteciar , 6 preciar 
dr  nues o I<  au-  ittj'a  preciado. 

RÉPROBATION,*,  f.  Jugcmenr. 
R eprob.se ion.  Lar.  Rejectio. 

K EPROCHABLE  , adj.  m.  et  Um. 

I itupn.ih le  , cote  que  te  paede  reprexhar, 
dar  en  la  ctra.  Lot.  Rtprobandus. 

REPROCHE  , ».  m.  Blême.  Repro- 
che t impripio  bal  don , {therimiento.  Lat. 
Exprobratie. 

Reproche.  T.  de  pratique.  Objacriom 
qu*on  fait  aux  témoins.  Queja , réproba- 
tion de  tettigot,  aeh-iqu  . Lat.  Refitatio . 

R EP  R OC  Ht  R , v.  a.  Objecter.  Re- 
prochar , dar  en  rp»tro  , \aherir , rit u- 
perar  , baldimar.  La».  ( Ibjicrr  . 

Reprocher  des  témoins.  T.  de  palais. 
Reprocher,  echacar  . re probar. 

REPROCHE,  EE  , p.  p.  et  adfecr. 
Repr  ehad  *,  da  , vitup.r  -Jo  , da. 

REPRODUIRE  , v.  ».  Rep  rd  dr  , 
prodndr  de  nue»'  . Lat.  Reproduct'e. 

HEP  h ODUIT,  ITh , p.  p.  et  adj. 
Hep-,  d etdo  , Ja. 

REP  B.  U AIE  TTR  E,  v.  a.  P*  omc  it  t* 
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de  nouveau*.  Vt-h er  a promt Uf  , prometer  1 
de  nue  1 o. 

REPROUVER,*.  ».  Prouver  une 
féconde  foi*.  Voher  «I  ptobar. 

Réprouver.  Rejeter  une  chose.  Kepre- 
bar  , condenar.  Lu.  Rtspuere. 

REPROUVE,  p-  P*  et  adl- 
Reptebado  > da. , 

RÉPROUVÉ  , EE  » «•  ct  {ém' 
Repn  bo  , el  destnado  & O rema  titrna 
par  ta  divina  juslicia.  Lat.  /itprofcul. 

REJ'TIIE,  adj.  m.  et  «•  Q“*  « 
traîne  *ur  le  ventre.  Rtpiiï , animal  ju- 
ra arrastundo  sobre  là  tierce*  Latin  , 
minimal  repens.  . ..  „ 

REPUBIICàIN,  AINE  , adiect. 

RepuNicano , na.  Lat.  Ad  rempublicam 
Ptifim-nj.  „ , 

REPUUllQVE,» . f.  Etat  ou  gou- 
vomemeut  populaire.  Repûbhca.  Lat. 

R , t put  lied. 

R tPUDJATION , s-  f-  Action  pat 
laquelle  on  congédie  une  femme.  Repu- 
dactpn.  Lat.  Repudium. 

RÉPUDIE  K , v.  a.  Abandonner  une 
femme.  Répudier,  récusât , repeUr  la 
ttiui  r propM.  Lat.  Repud.are. 

REPUDIE, Eb,  p;  p.etadj.Krpu- 
dudo  , du. 

REPUGNANCE  , *.  f.  Dégoût  que 
l’on  a pour  quelque  chose.  Répugnant ta. 
Lat.  sinimus  o re  a.iqub  as'crmx. 

RÉPUGNstST , ANTE  , adject. 
Contraire.  Répugnante.  L-  Répugnant. 

REPUGNER  , v.  n.  Etre  opposé, 
contraire  . ifepugnor  , eontradedr  , ré- 
sistif. Lat.  Repugndrt. 

REPU1  LUI  L K.v.a.Renaltroen  gran 
de  quantité,  il  »«  dit  au  propre  et  au  h* 
#uté.  Volver  i pulular  , pulularde  nuevr. 
b REPURGER,  v.  a.  Purger  plu.icun 
fois.  Repngar  , vqlver  à purg-tt. 

Rt PURGE  , EE  , p.  p.  et  adject. 
Rt purgado , da. 

RÉPUTATION , s.  f.  Réputation. 
Lat.  P* ma. 

RÉPUTER , V.  a.  Avoir  une  eertal .. 
estime  ou  pensée  de  quelque  ^cho»e. 
Reputar  stimar  , apreçiar.  L.  Putare. 

HEPUIE  ,El,  p.  p.  et  adj-  Krpu 

tudo  , da 

REQUÉRANT,  ANTE  , adj.  Qui 
tcqvieii , qui  demande.  El  que  requiert 
eut  piie.  Lat.  Requirent. 

REQUÉRIR,  v.  a.  Demander  , Re 

quérir  , iniimur  , pedir.  Lat.  C.tquireie. 

* Requérir.  Sc  dit  hgurémeuUoP  morale. 
Requérir  , necesitar  , ter  necesarb'.  L’é- 
tnde  de*  Mathcmatiqncs  rt-quiert  un 
bomme  tout  entier  ; el  tsiudin  de  lat  Ma- 
temSsicas  requière  t~4a  f*»  aphca.ion  de 

un  ho.vbre.  

R LOUIS  , JS  h , p.  p.  et  ad,.  Re- 

qutriJu>’,  des.  Lat.  Requisitus, 

REQUETE  , ».  t.  Demande  qu'on 
fait  en  Justice.  Requtsta  , pétition  , 
mtmonal,  iûphca.  L.  Supptcx  libellas. 

Maître  des  lUquétes  : Lspecie  Je  Jue\ 
scbciano  en  atçunas  estas  , es  miembrodet 
Parlamentc  , inferior  al  Présidente  , y 
superivr  al  oidor  o consejsrO , et  cl  que 
relata  lat  causas  pendientes  en  tl  consejo 

de  Estad-'s  , . 

Rt.l^UtTER  ...  «•  T.  de  chat». 
Eus  car  de  nuevo  la  cota. 

RÊQWiv'o»  CHltN  Ht  MER,  i. 


P escudo  de  u.jr  que  te  traga  los 
honbres.  Lat.  Squalus. 

RtQC'lNT , s.  m.  La  cinquième 
partie  d'un  cinquième.  J a quinta  parte 
de  un  quinta.  Lat.  quinta  pan  quint*. 

REQU1PER  , v;  a.  Équipci  tic  nou- 
veau. V olver  à eqwpar  , â apercebir» c dt 
lo  neCftariu  en  qualqmera  c osa. 

REQ UtSl'I IU N , s.  f.  hequinmien- 

, réquisition.  Lit.  Pottalatio. 
ALQUlStTuIRE  , ».  m.  Requiti - 
torio  , na.  Lat.  Requisttvrtus. 

KbSACKh  R, y.  a-  Sacrer  deuouveau. 
Koiwr  d consagrar , consagrar  de  nuevo. 

RESAioNÀiRt\.u.  Saigner  plusieurs 
loi*.  Voiv.r  i sangiai  , sangrar  de  nuevr. 

KtS*i  LG  ti  L , EÉ  , p.  p.  et  adj- 
Vue  t ta  , ta  , S songeât. 

RESAiblK  , v.  a.  Reprendre  , saisir 
de  nouveau.  Kofi  er  «I  embargar , o e;n- 
barga,  de  nuevo. 

KLSAiàl,  /£,  p.  p.  et  adj.  Kue.'lo, 


ta  , d embargar. 

UES  A t- U t R , v.  a.  Rendre  lo  salut  , 
saluer  plusieuts  fois.  Resaiudar. 

UhÜSiSSE  K , v.  a.  Sasier  plusieurs 
fois.  Reposai  , pasar  mucl'.us  V.ce»  unu 


cosa  ca 1 cf  eedaw. 

R ESC  iS  IvJ  N , 1.  f.  T.  de  pratique. 
Rccision.  Lat.  RescitSiO. 

REùC KIPTLkjN  , *.  f.  Retcr'pcion. 

RLÜl  RI  1 , s.  m.  Kesenpto. 

RÉSEAU , i-  m.  tspccte  de  eneaxe  , 
de  teda  ô dt  hilo  de  una  labor  que  tente ;u  1 
i unu  ted  de  pet.ar.  Lat.  Réticulum. 

KcÙ El  tiL  R , v.  a.  Séchei  de  nou- 
veau. Volrer  â tecar  una  cota  hume  au. 

RESLlLL  H , v a.  Rcraertie  «a  »»Uc 
i na  ckevil.  Volvcr  a tntUlar. 

RESLMhLLLR,  v.  a.  Appliquer  de 
nouvelles  semelles  à des  bas.  So.ttar  o 
boietear  , plantillar.  Lat.  Ttbialibus 
soleas  diiurrr. 

Kçscmcller  des  souliers  : Plantillar, 
ec.'tar  de  nuevo  plant. lias  â los  { apatos . 

RES  h MER  , v.  a.  Semer  une  seconde 
loi».  Resenibiar  , voiver  ù tembrar , sein 
brar  de  nuevo.  Lat  Rcsererc. 

RESERVATION , ».  nu  Terme  de 
palais.  Réservation.  Lat.  Reseivatio. 

R ES  ER  VE  ,«•  f.  Réserva  ô Réserva- 


tion. 

Réserve.  Provision.  Réserva  , provi- 
sion , repuesto.  Lat.  «Suitjriiutn. 

Rèteivo.  T.  de  guerre.  Corps  de  ré- 


serve. Kesctva  , cuitfo  de  trouas  que  se 
pont  de  rcten  duras  de  la  uitiuta  litxea. 

‘Réserve.  Exception.  Réserva,  réserva- 
tion, exception.  Lat.  Exceptio. 

Réserve.  Figur.  Pudeur  , retenue.  Pu- 
dor  , hanettidad  , nti  dettia.  Cette  femme 
«c  conduit  avec  beaucoup  de  léseivc  et 
de  modestie  ; esta  muge  r se  golritrna  con 
mur  » a resu  ta  , o moJeatra  , 6 honesiJad. 

Corps  du  réserve  : Luerpo  de  réserva. 

A la  réserve  de  , en  réterve.  Façon  adv. 
Exetpto , exceptuando.  Oo  a rappelé  tons 
les  exilé» , k la  réserve  de  tels  cl  tel»  : se 
/tari  ruelto  «1  llamar  â toJos  loi  detterra- 
dos,  exetpto  taies  p taies. 

RESERVE  , ££  , adj.Grconspect  , 
diictfet.  Restrvado  , Ja  , cautelosn  , sa  , 
ci'conspecto  , disert  to , ta.  L.  Modérants. 

RESE  R VE  R,  *.  a.  Garder  , tetenii 
1 quelque  chose  du  total.  Rescrvar,  gnardar. 

I Lat,  Exiigtrc, 


Se  Réseiver  : Reservarse  , eonfrrvarse. 
RÉSERVÉ,  EE,  p.  p.  et  ad,oct. 
Rcieivadi , da  , guardado  , da. 

Cas  réservé,  celui  dont  il  n’y  a que 
Pape  et  t'Ésûque  qui  puissent  absoudre  : 
Caso  res  erra  do. 

RÉSERVOIR  , ».  m.  Recept.uulo , 

albuca  , algide.  L»  Aca*  rcceptaeulum. 

RESIDANT  , ANTE  , adj.  Qui 

réside.  Retidcnte. 

RÉSIDENCE  , f.  f.  Demeure  Resi - 
Jenoa,  morada , d >micit’o-  L.  Retidentia. 

Résidence.  Demeure  des  bénétuierf 
sur  leui»  bénéfices.  Reiid-neia. 

Résidence.  Se  dit  en  pillant  Je  celui 
qui  fait  les  affaires  d'un  Piiuco  dans  un* 
Cour  étrangère.  Residenc  a. 
RESIDENT , ».  m.  Celui  qui  réside. 
Retidente , el  minisno  que  r.tiJe  en 
aiguna  Carte  extmngera. 

RE)  IDE  R , y.  n.  U sc  dit  au  propre 
et  au  figuré.  Raidir,  rnorar,  etiar  dt 
atiento.  Lat.  Comjl'-irdri. 

RESIDU  t 1.  m.  Residno.  Latin  . 
Résidu  uns. 

RÉSIGNANT,  ».  m.  El  que  résigna, 
retienante.  Lat.  Résignant. 

RESIGNaTA !RE,t.m.  Résignât* 
rio  Latin  Rc*ignJtarius. 

RÉSIGNATION , t.  f.  Démission, 

Résignation  , demis  on  , résigna.  Lat, 

| Rct  gnatin. 

I Résignation.  Resignac:on  , sumi'ion . 
RÊ6  IGNE  R,  y.  a.  Donner  sa  démit» 
lion.  Résignât , renunciar.  L.  Res  gnare. 

Su  Résigner,  te  soumettre  : Retignarse , 
rendi'te  , tometerse. 

RÉSIGNE  , ÊE , p.  p.  et  adject. 
Resignad-i  , da. 

RÉSILIER  , v.  a.  Anular  , invali- 
das un  j cto.  L>t.  A condit  ont  retili't • 
RÉSIN  /;,*  .f.Matiète  builcuie.  Résina . 
Lat.  Résina. 

RÉSINE  U. V,  EUSE,  adj.  Retinosa, 
sa.  Lat.  /îriiicrs*. 

RÉSIPISCENCE,  ».  f.  Repentance: 
Arrepenti  ’iiento  , reiipieencia.  Lat.  Mo- 
rum  emendati  >. 

RÉSISTANCE  , f.  AnnMKi,  , 

la  action  de  rcsistir.  Lat.  Resistentia. 

R ESI  S T E R,  v.  n.  S'opposer  aux  det- 
seim  de  quelqu'un.  Reiiftir  , oP«>ner*e  i 
loque  te  detea  y manda.  Lat.  Résista  e. 

Résister.  Supporter  la  peine , lo  traeaiL 
Résistif  , t nier  or  , aguantar. 

RÉSOLU,  UE  , V.  Résoudre. 

R E S OL  UM  E N T,  adv.  A bsolument. 
Resueltamuite , absolutamente.  Latia , 
Firme. 

Résolument.  Hardiment.  Rerucltamen - 
te  , etreviJarnmre  , itsvlutamente. 

RESOLUTIF.  IVE,  «dj.  T.  de 
pharmacin.  Rescdutivo , va.  Lat.  Reso- 
buttai. 

RESOLUTION , ».  f.  Décision 
Resoluci-m  , dt  ci  tien.  Lat.  Solutio. 

Résolution.  Dessein  que  l’on  forme  , que 
l'on  prend.  Résolution , deternt’ nation. 

Résolution.  Fermeté  , courage.  Réso- 
lution , ânimo  , valcr , firme\a. 

Résolution  de  corps  dans  leur»  prin- 
cipes : Retclucion , rcduccion  de  un  cuerpo 


en  sut  primerot  principes. 

RÉSONNANT,  ANTE,  tdj.  H»- 
ternissant.  Résonante  , sonoro  , sonara. 
Lat.  Résonant. 

R£SONNEMENT, 


R E S R F,  S R E S 

RÊSONNEMENT , ».  ni.  T.  de  RESSASSER  ,t.  a.  Satser  de  nou-  Ressusciter.  Figur.  Faire  revivre  , ra- 
WD$iyue.  Retentissement.  Resonation  , veau.  Volve  à ctrntr  , d rtpasar  c on  ce-  nimer.  Resucitar  , rcnovar  6 suscit.tr. 
resonancia.  Latin  , Sonm  repercatient.  dato  mas  etpeso.  Un  remède  a ressuscité  ce  malade  î Un 

RESONNER,  ».  n.  Réflècoir  le  son.  RESSASSE,  ÊE  , p.  p.  et  adj.  ayr.da  rctucitS  este  cnftrmo  , par  decir  le 
Rtsonar  , hâter  toniio  par  reperCuiion.  Vuelto  , tu  , d terrier.  diolavido. 

Latin  , kttonare,  RESSEMBLANCE  , u f.  Égalité  , RESSUSCITÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 

RESORTIR  , ▼.  n.  Sortir  plusieurs  rapport  , conformité  entre  deux  choses.  Resucitado , de. 
fois.  Volver  A salir , ta.  ir  muchat  vects.  Semejan^a.  Latia,  Similitudo.  RESSUYER  ,».  n.  Enxugar  , seccr . 

RESOUDER,  ».  ».  SoUar  denuevo,  RESSEMBLANT  , ANTE , adj.  RESTANT , ANTE  , adj.  et  s. 

volver  i soldât.  Srsujjnif.  Latin  , Similis.  Ce  qui  demeure  d'an  tout.  Restante. 

RtSOUDÈ,  ÉE , part.pass.  et  adj.  1 RESSEMBLE  R , v.  n.  Se  nejac  , j Latin  , Quod  euperest. 

Vuelto  , ta  , & solder . parecerse.  Latin,  Aliquem  referre.'  RESTAURANT  , ».  n.  Aliment» 

RÉSOUDRE  , v.  a.  Retolvsr  , de-  RESSENTIMENT,  s.  m.  Resen-  que  tient  virtud  de  restaurer  , rriuvrs* 
tfidtr  , déterminât.  Latin  , Dtcernerr.  timtento  de  dolor.  Lit.  Dolarit  sentus.  tivo  , vu.  Latin  , Restaurais. 

Résoudre.  T.  de  physique  et  de  méde-  Ressentiment.  Rcccntirruentc  6 mémo-  RESTAURATEUR,  t.  m.  Resta#* 

«âne.  Resolvcr  , dtsvlvcr  , disipar.  ria  que  conserva  uno  de  las  msrctdet  à radar , si  que  restaura.  Lai.  Restitutor. 

Résoudre.  T.  de  palais.  Rendre  nul.  agraires  retividos.  RESTA  U RATION  , ».  f.  Restait* 

'Casar  , abroger  , dtrogar  , a.iular.  RESSENTIR  , ».  ».  Être  touché,  ration  , la  récupération  y réparation  de 

RÉSOLU t UE  , p.  p.  et  adj.  Rt - Resentir , senürse  de  alguna  cota.  Lat.  alguna  cosa.  Latia  , Instaurait, 
suelto  , ru,  Dolete.  RESTAURER , ».  a.  Réparer,  ré-*1 

Résolu,  uo.  Hardi , déterminé.  Retu*  RESSENTIR  ,».  n.  p.  Sentir  quel*  tablu.  Restaurer,  récupérât,  reparût, 
tlto  , ru  , auda{ , arrojado  , da , atre*  que  reste  d'un  mal.  Volver  â sentir  , à volver  i poner  en  buen  e stade  y vigor 
yido  , da  , lalimte  , ta.  padecer  algun  mal.  Latin  , Sent  ire.  alguna  cosa.  Latin  , R estaurare. 

Sc  RESOUDRE ,».  n.  p.  Se  ditex-  RESSENTI,  1E  , p.  p.  et  adj.  RESTAURE,  ÊE  , p.  p.  et  adj. 
miner.  Résolvent  , déterminasse.  ResrntUo  , da  , stntido  , da.  Restaurado , da  , etc. 

Se  résoudre-  S'amollir  , se  dissiper.  RESSERREMENT  , t.  m.  Action  RESTE  , s.  m.  Ce  qui  demeureade 

Résolvent , disiparse  , Jisolterse.  par  laquelle  on  resserre.  Aprttamiento  , quelque  choie.  Resto  , resta,  restante, 

Résouds-loi , détcraùnt-loi  , fais  at-  opretion  , eitrechura . Latin  , Concrctio.  rtstduo  , sabra.  Joici  de  son  reste  : jug.tr 
(an tien  , prends  garde  : Reluelvetc  , de-  RESSERRER  , v.  a.  Serrer  de  nou-  cl  resto,  echar  el  resto  , arrietgarl» 
terminale  , attende  i lo  que  haecs  , acuta  veau,  ou  plus  fortement.  Volvcr  & apretar,  todo.  Reader-moi  le  reatc  : Vu elveme  l» 
y a.  i restringir.  Latin  , Restringere.  restante.  Les  restes  du  repat  :Las  solras 

RESPECT,  s.  su.  Acatamiento , res-  Resserrer.  Retrancher.  Abrtviar  , com-  de  una  comida.  Latin  , Reliquum. 
peto  , ooscquio , cartesla  , considération , I pendia  , acortar , resumir,  rtducir  i mi-  I Au  reste  : Enfin,  Jinaimtnie,  en  quant» 

ytr.ua. icn  , atencion.  Latin  , Reverentia.  nos  , i poco  sspacio.  Latin  , Contrahere.  S lo  restante. 

Au  RESPECT,  adv.  En  comparai*  Resserrer.  Volver  i cetrsr , à pontr  la  R ESTE  R , ».  n.  Être  de  surplas  , être 

son.  Al  retpeto  , en  comparauon.  La  cosa  à dondt  se  tituba  , volver  d encer - de  reste.  Sobrar  , quedar.  Voilà  ce  qui 
terre  n’est  qu'un  point  an  respect  du  ciel  : rarla.  Latin,  Recondere.  reste  du  dîner  : Ve\  aqul  lo  que  sohra  6 

La  tierra  no  es  sino  un  punto  al  rtspetoo  Resserrer  un  prisonnier , une  garnison,  queda  de  la  comida  de  medio  dia.  Latin  , 
en  comparution  dtl  aeln.  Latin,  Près,  une  plaqe  : Ettrtchar , apretar , restrenir  Superetse. 

Sc  faire  porter  respect  : lift  erse  res-  un  prêta  , una  pla^a  , una  guarnicion.  Rester.  T.  de  hninee*  Être  en  reste. 
ptiar.  Resserrer.  Rendre  le  ventre  moins  11-  Restât  , quedar  , faltar.  11  lui  reste  cn- 

C’est  un  méchant  prêtre  , respect  de  bre.  Constipar  , cerrar  , astringir  , com-  core  à payer  raille  écus  : Le  resta  aun que 
son  caractère  : Et  un  mal  tacerdote  , primir  , et tre/lir.  Lat.  Alvum  comprime re.  pagar  mit  petot. 

»alnj  tu  caracter.  RESSERRÉ,  ÉE  , p.  p.  et  adj.  Rester.  Demeurer.  Quedar  , estarge. 

Perdre  le  respect  : Perler  el  retpeto , Vuelto  , ta  , d apretar.  La  compagnie  s'en  alla , et  je  testai  : La 

faltar  al  retpeto.  RESSORT  , ».  m.  Pièce  d'acier  compania  te  fui , y me  q uede . 

RESPECTABLE  , adj.  m.  et  f.  trempé,  qu’on  met  dans  plusieurs  ma-  RESTITUABLE  , adj.  T.  de  prat. 
Retp  ttable.  Latin,  Vcnerabilit.  chines.  Muelle.  Latin  , machinatio.  Lo  que  te  pued»  netituir.  Latin  , Qu»d 

RESPECT  ER  , ».  ».  Retpetar,  te*  Ressort.  Resorte  , medio  de  que  se  usa  rettitui  potest. 
nerar  , acatar . tener  retpeto.  Lat.  Colcre.  para  salir  con  su  intento.  Latin,  Oculta  RESTITUER,»,  a.  Rendre  ce  qu'on 
RESPECTE  , Et  , p.  p.  et  adj.  I organa.  I a pris.  Restituir  , volver  una  cota  à tu 

Retpetado , da  , etc.  Rcssoit.  Étendue  de  juridiction.  Dis*  duciio.  Latin  , Rsmtuere. 

RESPECTIF , IVE  , adj.  Récipro-  trito , juritdiction,t»rritorio.  Restituer.  Rétablir.  Rettitui*  , reste- 

que.  Hespectno  , va.  Latia,  Retpectivus.  RESSORTIR  , v.  n.  Être  de  la  dé-  blescer  ci  planta  alpuna  cota. 

RESPECTIVEMENT  , adverbe,  peu  lance  de  quelque  juridiction.  Depen-  RESTITUÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj, 
Rezpcctiv.imentt.  Latia  , Comparati.  1er  6 te r dependiente  del  distrito  de  una  Restituido,  da. 

RESPECTUEUSEMENT  , adv.  furitdiccion  , stgun  el  tato  6 la  materia.  RES2 ITUTJON,  ».  f.  Restitua»». 
Respect uosumente  , acatada/nente.  Lat.  Latin  , In  aliquod  forum  convenire . Latin  , Rcstnutio. 

Rc.cr.nter.  RESSORTISSANT, ANTE, adj.  RESTREINDRE  , ».  ».  Resserrer, 

RESPECTUEUX , EUSE  , adj.  Loque  es  dependiente  at  distrito  de  una  Restituir  , detener  6 apretar.  Latin, 
Respetosi. >,  sa.  Latin,  Ventrabundus.  juiiidiccion,  que  le  esta  tubordi-iado  segun  Coangurtare. 

RESPIRATION  , s.f.  Respiration.  U cato.  Latin,  Jura  ahquo  petens.  Reti  teindre.  Réduire,  retrancher.  Res- 

RES  PIRE  R,  v.  n.  Respirer , dupe-  R ESSOURCE  , ».  (.  Recttrso  , re * tringir,  limitar  , tenir  à cortar  , cortarte. 
dir  el  aliento.  Latin,  6*piritbni  ducerr.  medi».  Latin,  Refupium.  njtiï’/ti'fNr,  jE/.V2  fip.p.et  adj. 

Respirer  avec  palpitation  , haleter  : RESSOUVENIR  , t»  RESSOU*  Restrieudo , da.  Latia  , Coarctutug. 

Rispuar  con  diftcultud  , acteur.  VENIR,  v.®.  p.  Recordar  ,recoidaise,  RESTRICTION  , S.f.  Modifie** 

Respirer,  prendre  quelque  reUcho.Rrr-  aeoidarse , recorrsr  la  tnemoria.  Latin,  tion.  Restriction.  Latin  , Restrutio. 
pirur  , d sca  isar  , aUviarse  del  trabajo.  Record, vi . Restriction  mentale.  Restriction  men* 

Respirer.  Figur.  Ankelar  , d^se.rr  con  RESSOUVENIR  , s.  m.  Recusrdo , tal. 
antia  , vcht  ntncu.  11  ne  respire  que  la  acuerdo  , rtccrdacion  , recordamiento.  Ce  RESTRINGENT,  E NTE,»A\.T. 
vengeance:  No  anhela  sitto  la  veugon’a  dernier  est  ancien.  Latin,  Memoria.  de  médecine.  Lo  que  resirine.  Latin, 
RESPLENDIR  , v.  n.  Briller  avec  IlESSUER,».  n.  Retudar,trantpinir  AstrietPricg. 
grand  éclat.  Resplundec *r  , relutir  , 6 salir  el  humer.  RESUIT  AT,»  tu.  Résulta,  la  action 

• briilar.  Latio  , Fulgere.  RESSUSCITER  , v.  a.  Redonner  la  de  retuliar.  Latin,  Retultatio. 

RESPLENDISSANT , TE,  adj.  vie.  Resug.ttar  , dar  narra  vida  a en  RESPONSABLE,  *d\.  m.tt  ’.Rtg^ 
Rctflandeciente , rela  titille,  brillante,  muerto.  Lat.  Mûruium  ad  vùam  itrocarg.  pomable.  Latin,  (lai  tenetar  ad. 
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RESULTE  R , v.  n.  Nihred’n  dû-  , 

court  , t'ensuivre.  tiesultar  , nacsr  , ori- 
cinarte.  Latin  , Provtnirc. 

RÉSUMER  , v.  ».  Retumir  , abrt- 
yiar , comptndiar  , acortar  , reducu,  Lit. 
In  gummattum  redigere* 

RÉSUMÉ  , Et,  p ■ p-  « *■!]• 
mido  , da,  etc. 

REBUMPTION  , ».  f.  Récupitnla- 
lion  de*  choses  qu’oa  a dites.  Retuicion. 
Latin  . Resumptio. 

RÉSURRECTION  , *.  f.  Nouveîlc 
vie  où  l'on  retoaroe  après  avrou  été  mort. 
Résurrection  , reunOn  dcl  aima  c an  cl 
tuerpa  de  que  estaba  teparada,  La  lia  , 
Resurrectm. 

R ET  ou  RETS , a.  f.  Filets.  Ked. 
Latia  , Acte. 

JlÆ T £ , «.  ».  T.  d'architecture. 
Rslabln  de  aitar . Lit.  Altaris  ornati r*. 

À-fc'i  ABU  R , v.  a.  Remettre  en  bon 
état.  KestabUcer  , Vo/>cr  J f t.cUle«r. 
Latin  , JKfffirnriY. 

RÉTABLI , if  , p.  p.  et  adj.  U<f- 

tebleeido  , da.  . 

EK1  7V4KJ  ISSEfift  NT , s.  m.  R«- 
*nf>/cc»'r.i..nfo.  Latin  , R<.fatario. 

R E l AILLÉ  , *•  i.  Rognure.  Retu/, 
rttarn.  Latin,  BegmcnCmt. 

kETAilA-EME^  T , ».  m.  Action 
pat  laquelle  on  taille  une  seconde  tou. 
El  acto  de  ucoriax  » de  ct> ftr.r , de  podur 
segunda  V.(.  Latin,  Rtsauiio. 

RE  T/tUl.L  R , v.  a.  txec,  ,tar  , cor- 
tar  eeounda  ve^«  Luin  , H rCidcre. 

R E TA  K b f *•  R Délai,  ieia.  de- 

ment.  Retardation  , tardan\a  u atten- 
du*. Latin  , Ai  or  a. 

RETARDÉ  AIENT  , s.  m.  Delai, 
suspension  , lenteur.  Retardait.  a , t*»r- 
d+ntt  , demorj  , diiacivn,  prolongation. 

RETARDER,  t.  a.  Différer  , «us- 
pendic.  Retardât  » atratar  , dijenr  de- 
tener  , alargar , proton#  «r.  L.  R t ta*  Etre 
RETARDE  , Et  , p.  et  ad). 
Kf.r4rd.2d.>  , du  , etc. 

Kf  i AT  t R , ▼.  a.  Tâter  , manier 
plusieurs  lois.  Volver  i rntur,  a torur,  d 
jMÎpJr.  Latin  , Hetractare. 

Retlter.  Goéter  de  nouveau.  Volver 
i f robot , à gustar  , gustar  , probar  mu- 
chai  vtee s lot  guisadvs. 

RETATÉ  ,£E,  p.p.etadj.  Vus leo, 

ta,  a tentât,  i probar . 

Rt  l'ElNDRE  , e.  a.  Teindre  nnc 
seconde  fois.  Retenir  , tenir  una  segunda 
ver.  Latin  , irerdm  tingert. 

RET klNT , TE  , p.  p.  et  adj.  Re- 

UÛrio  , da. 

RETENDRE  , v.  a.  Tendre  de  nou- 
veau. Volwcr  à tender  , à txtmder  , il 
alorguar , a colgar  , â entapi^ar  , enta- 
p.\r,r  de  nuevo.  Lit.  i feront  tindere . 

J(E  TENIR  , v.  a.  Tanir  encore  onc 
foi».  Retener  , detener  «n  si  lo  que  te 
éebia  tntrsgar.  Latin  , Retimre. 

Retenir.  Empêcher  , arrêter.  Jmp.rdir  , 
flifpendcr  , a.ortar. 

Retenir.  Garder  , réserver  , conserver, 
fermer,  guardar  , rrrcryjr,  contenir 
kâeia  si  lu  q*e  se  ténia . 

Retenir.  Mettre,  impiimer,  garder  dans 
M mémoire.  Ri  tener,  detener,  pt»er,  ôn- 
pt^nir,  guardar  en  lamtnut'ia  algunac  ta., 
R. tenir.  S'assurer  d'une  chose. Rtf  t ner, 
êtrgutarstde  una  eosa  ioe  sepmde  eeeapar. 


Retenir.  Arrêter , faite  demeurer.  Dete - 
r.trpySligar  i que  uno  se  detenga,  se  quede. 

Retenir.  Empêcher  l'effet  d’une  action. 
Dtttrur,  impedir  lot  ejectos  de  una  auto- •• 

Se  retenir.  Se  saisir  , s'attachera  quel» 
que  chose.  Retenerte  , agarrarte  A alguna 
(o*a. 

Retenir.  Réprimer  , modérer  1er  mou- 
vente  ns  de  l’ame.  Retener  , rrpertar  , 
nprimir  , moderor  lot  mot  unit  ni  es  de  lat 
pasionet. 

RETENU , UE  ,p.  p.  et  adj.  Rete- 

aida  , da. 

RE7  ENTE  R , v.  a.  Faim  uae  se- 
conde tentative.  Volver  à tentar  , tenta* 
de  nutvo.  Latin  , L s picrate, 

RE  TE  N J JE  , AV  b,  adj.  T.  dog- 
matique. Rrlentiva.  Lut.  Virlut  retcntnx. 

rétention  , ».  f.  Réserve.  «» 

ferteroa  , rriervd.  Latin  , Rdentio. 

Rétention  d’urine  T.  de  médecine. 
Rétention  de  orina  , tupreeton  de  orina. 

H ETENTlil  , v.  n.  Résooncr  , ré- 
fléchir et  redoubler  lo  son.  lietunbenr  , 
ri  sonar  , hâter  t nmdo  par  repéré ujiott  , 6 
son.ir  mue  ho.  Lvtin  , tieaouare. 

RLIEN2  IbSANl , A N TF , adj. 
Résonante.  Latin,  RetimAut. 

RETENTISSEMENT, t ro.  Rt- 
lOKùtipn,  rtsonancu  , retintin.  Latin, 
hepertuiiot. 

tiETENTUM  , ».  m.  T.  de  prati- 
que. Il  se  dit  d'uo  point  que  las  Juge» 
u expriment  pas  dans  un  ariét  rendu 
contre  un  criminel.  Panto  que  les  Jvecet 
no  exprimen  en  una  seniencia  ae  innerre  , 
y $i.c  mcdijiea  1 / rigor  de  ella , y que  no 
se  a.anijitsta  que  en  ia  execution  de  que 
te  prev-ene  al  vtrdvgo . - 

Rcientbm.  Réserva  , arte  , eautela 
para  no  detcubnr  et  infetrur. 

A.f  TENUE  , ».  (.  Sagesse  , modes- 
tie. Retentira  , piuder.cia  , modettia. 
Latin,  Vcrtcttndia. 

Retenue.  Brevet  que  le  Roi  accorde  à 
un  o (Tic  1er  qui  entre  en  charge  , pour  lo 
conserver  , après  sa  mort  â ses  héritier». 
Vsspacho  6 c--rta  de  gtacia  que  tl  hey 
i 'i.Yiir  al  que  compta  un  ojt.io  vitalicio  , 
para  que  tut  herederot  lo  puedan  ber, dur 
dapua  de  su  mutrit , 0 saquen  utiiided 
de  il. 

RÉTICENCE  , S.  f.  Fig.  de  iHétori- 
qne  , par  laquelle  en  fait  une  légère  men- 
tion d*u.if  chose  qn'on  devroit  dire  ou  11. 
pliqtier  plus  an  long,  iieticencsa.  Latin, 
/{(tl>siid 

RÉTIF  , IV E , adj . Qoi  s'sttlHc 
011  qui  recule  ; il  se  dit  propjemenl  des 
chevaux  on  de»  muliis.  Retacia  , (ta, 
terco ex.  Latin  , Rctrnctans. 

K ÈTINE  , %.  f.  Une  des  luoiqncs  de 
l’ail.  Una  de  las  tûnieaade  loi  ojot.  Lat. 
Retina  ocult. 

RETIRADE  , e.  f.  T.  de  guerre. 
Re tirade.  Latin  , Reeetfùr. 

RETIRA  I ION  , ».  f.  T.  d’impri- 
merie. Retiration.  Latin  , Second* c pa- 
r»n.v  imprtttio. 

RETIREMENT , s.  m.  T.  de  chi- 
rurgie. Eneogimitnto , contracta  de  les 
nertics.  Lat.  Ncrvuriiin  eontra-'t  0. 

RETIRER  , r.  a.  Tirer  one  »ecaode 
foi»  , faire  oae  seconde  décharge.  Volver 
i tirar  , a ditparar  una  arma  6 armas. 
Latin  , Runùs  sclcpuin  explodtrt. 
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Retirer.  Rejugiar  , recibir  , ac ■ £cr  en 
su  casa  algunu.  Lat.  Refugium  prcAtre, 

Retirer.  Arracher  asec  peine.  Arran- 
car  , sacar  una  cota  con  trabajv.  Latin  , 
A u}  erre. 

Retirer.  Dégager  Retirât,  desempenar . 

Retirer.  Se  rétrécir.  Encogerte  una 
cota.  Latin,  Lontrahere  te. 

Retirer.  Se  dit  des  choses  qui  font  da 
revenu.  Sacar.  Il  tire  tant  de  loaage  de 
sa  uiaisen.  Saca  tante  de  alquiUr  de  ta 
casa. 

Retirer  sa  paroles  Volver  la  palabra,, 
atras. 

Se  retirer  rhea.soi  r Retirât  se , reco- - 
gerte  en  tu  casa 

Se  retirer  , *'en  aller  , s'éloigner  , s'en- 
fuir : Retirasse , apat tarse  , trte , huhse. 

Se  retirer  , te  léfegiar  , te  mttirc  en 
sûreté  : Retfarse  , r./ijia'tt  , Acogerts 
al  trguro  , penerte  eu  stguriàed. 

Se  retirer  , se  raccoutcir  : Ererperte  , 

Le  parchen.in  se  retire  au  feu  : Ll  p:r- 
gamim > te  enetge  acercand*>le  c!  fui  go. 

RETIRE  ,EE  , p.  p.  et  adj.  /Crtr- 
rado  , dt . 

RLTOISER  , v.  a.  Rcnsfsurer  avec- 
!a  lois».  Voher  i meJir  c m lubi^a, 
hesjptJs  v r ’f<J.  Latin  , Remet  ni. 

RETOMBER  , v.  n.  Tomber  une 
seconde  loi*.  Rcextr , roh  er  .5  caar.  Il  se 
du  au  propre  et  au  figure.  Lat.  Ke'd  i. 

R.  tomber  malade  : Vo Lier  i caer  , rr» 
caet  enfetni  • , teOetir  ia  enfrmeded. 

RETOMBE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Kc- 
cflfüo  , du. 

Rtl  ONDRE , v.  a.  Tondre  do  nou- 
veau. Eolver  a tu'idir  , i c*quilar.  Lat. 
Irerum  r uvtLie. 

RETURDEMENT,  s.  m.  Action 
d*  rctotdre.  Retorcimicnto , retcicedura. 
Latiu  , Rehrsio. 

HE  TORDRE , v.  a.  Retorcer,  for- 
cer mue  ho.  Latin  , Reio*  picre. 

RETORS,  URSE  , p.  p.  et  adj. 
Retorcidn  , de.  Latin  , Retrrtut. 

RÉl’ORQUER ,v.a.  Se  servir  contra 
uetqu’na  dn  rnétee  argument  qu’il  a fait. 
ietoreer  , (omencer  , triai gun  con  tl 
mttrr.o  arfumento. 

RÉTORQUE  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Retorcidn  , da  , etc. 

R E TORSION,*,  f.  L’action  de  ré- 
toiquer.f  / acto  de  retorcer  un  argument». 
Latin  , Retortio . 

R t TU  RTE  , s.  f.  T.  de  chimie, 
vaisfCüC  do  vesre  ou  do  terre  qui  a un  bec 
rcccnrNé.  KrtTffl.L.  Ampulla  curvi  colli. 

RETOUCHER  , v.  a.  Toucher  de 
nouveau  ; il  se  dit  an  propre  et  au  figuré. 
Rett  car  , re.orrer  , Jar  la  ulti/na  mano. 
Lsrin  , R<  trac  tare. 

Rb  TOUCHE  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Retrcado , da. 

Rt.  TOUR  , t.  m.  Revtrelfe.  Le*  tour» 
et  retour!  que  fait  une  rivière  : las  vu  ci- 
tas y revue  lias  que  haee  un  rio.  L.  Eleiut 
et  rtfitxus  fiuvii . 

Retour.  Ve el: a , retorno  , la  action  de 
xolv<  r de  donde  se  salin.  Latin  , Reditus. 

Il  a de  fâcheux  retours  : Ticne  matas 

Yueltas, 

Retour.  Fignr.  Supplément  de  prix. 
Kttrrno.  Je  vous  donnerai  un  écu  de 
retour  : Le  dard  un  real  de  à Oihc  d: 
retorno.  Latin  . Suplcmtntum • 
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fletoar.  Repentir.  Arrepentimitnto  , 
fttar.  Latin  , Pctnitentia. 

Retour  de  mine*.  Hra{Os  6 ramot  de 
minas.  Latin  , Cumculi  ramr. 

A tan  retoar  d'Espagne  : A su  vuelta 
de  Esvana. 

Ht  TOURNE,  s.  f.  T.  de  jeu  de  car- 
tes. Triunfo  , Lx  ea>ta  del  yalo  q ue  ha 
saiido , o se  ha  citgido.  Latin  , Charta 
lufOria  victrix. 

Rb  TOURNER  , r.n.  Faire  le  tour , 
rereair  au  lieu  d'oh  l’on  est  parti.  F olver, 
inr  vutita  al  lugar  de  donde  se  taho. 
Latin  , Revtrti. 

Retourner  sur  ses  pas , rebrousser  che- 
min : Deumiar , rétrocéder  ci  voiver  atras 
an  et  eamino. 

Retourner.  Volrer  k empe\ar  de  nuevo 
lo  fur  ae  hûvia  htcho. 

Retourner  k Dieu  : Vc olver  hàcia  à Dios, 
Srrtpewirse  , convenirtc.  Lat.  l'ataitere. 

Retourner  a ses  (autel  : Volvtr , reut - 
tidir  en  sus  culp&t . 

Retourner.  Voiver  , mudar  de  otra 
ferma  , 6 de  otro  tentido. 

Retourner  i U charge  : Revolver  t vol- 
ver  iara  al  rnrfflijo  , etr.hestirlc  6 inva- 
éirle . La;,  in  hotttm  vertu 

SV*  SLE'I  OURNER , r.  n.  pass. 
l 'ohe'tc  , rt  cirai  si.  Latin  , Se  reeipere. 

RETOURNE,  EE , P.  y.  et  adj. 

•Vmcitn  , ta  , rciutlto  , ta. 

RETRACER,  r.  a.  Tracer  une  sc- 
centic  toit.  Foirer  k tra{ar  à dslinsar. 

Retracer.  Rafraîchir  la  mémoire.?  rat* 
à la  mentor  ta  , rtfretcar  la  me  maria. 

RETRACTATION, s.  f.  Rétrac- 
tation , la  action  de  retratorse.  Latin  , 

Pali-tudia, 

RETRACTER  , v.  a.  Se  dédire.  Re- 
fratarte  , dtsJtcirse.  Lat.  Retractare. 

RE  t RACTÉ  , Et,  p.  p.  et  adj. 
Retraiada  , da. 

RL  TRAIRE  , tr.  a.  T.  de  pratique. 
Retrace  ,reecatar , récupérât  6 saear  por 
tl  tanto  , las  cotât  del  patrimonio  ven- 
aidas  S extrano.  Lat.  Retrahcre. 

RE  TRAIT  , a.  ta.  T.  de  pratique. 
Retrjcto  ô retrato  , el  acta  de  reiraer. 
Latin  , Retrac  tus. 

Retrait.  Letrina,  neeesaria  , privada  , 
secte  ta. 

Rb  TRAITE  , t.  f.  Mouvement  pour 
acculer.  Retirada  , la  accion  de  ret t- 
rarse . Le  général  a bien  assuré  sa  re- 
traite : cl  general  ha  aiegurado  bien  tu 
retirada.  Latia  , Recetsi,t. 

Retraite.  La  signal  qu'on  donne  dans 
les  villes  de  gnerre  , pour  que  les  soldats 
te  retirent  !t  leurs  quartiers.  Retreta. 

Retraite.  Retirada  , ttrrtno  ô titio 
que  sirre  de  acoçidx  tegura. 

Retraite.  Lieu  oh  l'on  se  retire  par 
principe  de  pieté  , ou  par  amour  pour  la 
solitude.  Retira  , rtcogimiento  , oparta- 
m Lento  Y abstraction. 

RETRANCHEMENT , t.m.  Di- 
minution d’an  tout.  Rehaxa  , el  drfalco 
û descuento  que  te  hace  del  todo  de  al- 
çana  cos  a.  Latia,  Dctrœtio. 

Retranchement.  Division  , séparation. 
Divuiontseparotian,parûclon, diminution. 

Retranchement.  Terme  de  forti&ca- 
tion  , oo  de  gnorte.  Atrinchtramtento  , 
* inclura . Latin  , Muriimentum. 

RETRANCHER , ?.  *.  Séparer  une 
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partie  d’un  tout.  Difidir , ttparar  una 
parte  de  un  todo.  Latin  , Resecare. 

Retrancher.  Diminuer  , réduite.  Cer- 
eenar  , an/rtar  , co’trr  t disnunuir  , mi- 
norar  , reducir  k oiénoe. 

Retrancher.  Oter  entièrement.  Cortar , 
quitar  enteramente.  Lat.  Amputare . 

Retrancher.  Faite  des  retranchemens. 
Atrinçkerar,  hacer  trincherat. 

Se  retrancher.  T.  de  guerre.  Atrinche- 
rarte.  Latin  , Se  Jots.i  et  vallo  munire. 

RETRANCHE  , EE  t p.  p.et  adj. 
Dividido  , da. 

RÉTRÉCIR,  V.  a.  Angottar  , reco- 
ger , reducir  y tttrtchar  loque  ettk  ancho. 
Latia,  Coarctare. 

Se  rétrécir  : Angottarte , ettrecharse  , 

cerrarte. 

RÉTRÉCI t IE  | p.  p.  et  adj.  An- 
goitedo  , ds. 

RETRECISSEMENT  ,JS.  m.  Ac- 
tion par  laquelle  ou  rend  pins  étroit.  Ee- 
trecht{  , estrechura  , angvstura  , ffreena* 
dura.  Latin  , Contractiv. 

RETREMPER  , t.  a.  Tremper 
plusieurs  fois.  Remojar,  voiver  i w oiar. 

RETRESSER  , v.  a.  Tresser  de 
nouveau.  Retren^ar  , iren^ar  de  nuevo , 
voiver  £ trentar. 

RETRlhUTlON,t.  F.  Présent  hon- 
nête qui  tient  lieu  de  salaire. Rétribution. 
Latin  , Mcrccs. 

RÉTROCÉDER  , V.  a.  Rendre  h 
un  cédant  ce  qu'il  a cidi.  Rclroceder  , 
voiver  a uno  lo  f ue  ténia  cedidoi  Latin  , 
Retrccedere. 

RÉTROCESSION  yt.  f.T.  de  pra- 
tique. Rtirocesion , pleyto  de  voiver  k uno 
lo  que  tenta  cedido.  Latin  , Rrtrcc.aio. 

RÉTROGRADATION , s.  f.T. 
d’aitrouomie.  Rétrogradation.  Latin  , 
Retrogradatio. 

RETROGRADE  , adj.it..  et  f.  Qni 
marche  en  arrière.  Rétrograda  , lo  que 
vurlve  hâcia  atras.  Latin  , Rétrogradât. 

RETROGRADER  , v.  n.  T.  d’as- 
tronomie. Retrogradar  , retroetder.  Lat. 
Rctrogredi. 

Rbi  R O USSE  R , v.  n.  T rousser  one 

seconde  fois.  Volvtr  k arregajar,  <1  enjal- 
dar  , £ rcmangar  , k arr.mangar  , û re- 
cage r las  mangai  de  Ci  camita  û de  otra 
cosa.  Latin  , Ccliigere. 

Retrousser.  Replier  , relever.  Voiver 
£ levantar  , k enjaldar  las  alat  6 /aidas 
del  sombrero  û de  otra  cota. 

RETROUSSÉ  ,ÉE,  p.  p.  ei  adj. 

Vuelio  , ta  , k arrefra(ar. 

RbTROUSSlS , s.  m.  La  partie  da 
bord  du  cbapean  qui  est  tettootsè. Parte  de 
Lt  /aida  del  sombrero  que  ettk  rcmangada. 
Latin  , Pars  pilei  collecta. 

RETROUVER,  r.  a.  Trouver  de 
nouveau  , recouvrer  ce  qu’oo  a perdu. 
Voiver  k hailar , J topar  , k encontrar  lo 
que  te  bat  ta  perdido.  Latin  , Recuperare. 

RETROUVE  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Vuelto  , ta  , k hailar « 

RÉTÜÙIER  , v.  a.  étudier  de  nou- 
veau. Voiver  k estudiar. 

RE  VALOIR,*,  a.  Rendre  la  pareille 
en  bien  ou  en  mal.  Pdgar  en  la  mitma 
mon eda , venparte  , voiver»  Il  m'a  fait 
un  affront , je  lui  revaudrai  an  donble  : 
afrenta  me  ha  hecho  , pero  me  vengaré 
al  doble.  Latia  , Rependert . 




Rt  VA  NC  H b , s.  f.  Action  pat  la* 
quelle  on  sevroge.  Desquiu  , deta gravier, 
d.tptque  ô satisfaction  que  se  tutr.a.  Lat 
Vtndicatio.  , 

en  Revanche.  Des j vite  , compensation, 
r econneimientu  , ajradeiimie  to.  Latin  , 
Lrtrptnsatio. 

Revanche.  T.  de  jeu.  Detquite. 

R E VA  NCHk  R,  v.  a.  et  n.  Se  défen- 
dre contre  qoelqc’nn.  Dc/m  itrse  , i dur 
gi  Ipe  j>cr  golpe. L.  h ejerirr  a-iqu  ■.  m c unira» 

Rcvancber.  Rendre  la  pareille.  Des « 
qui  tarte  , de  r pic  or,  c , vtncartt . 

RE  ITAEIChÊ  , Et  , P-  p.  el  .dj. 
Dejendiio , da. 

RÊVASSER  , v.  a.  f aire  quantité 
de  songes  extravagaus,  Scîiar  cvsat  cfr 
travagantet  , tener  sonarrera.  Latia  , 
Ineptjas  tomniare. 

RÊVE,  s.m.  Songe  ; il  ne  se  dit  guère 
que  des  songes  des  maLdc».  Sueûo  , 
des tar io.  Latin  , Scmniuni. 

RE  VÉCHk  , adj.  m.  rt  f.  Qui  a un 
tue  aride  , âcrc.  Aetdo  , àtpero.  Latin  , 
Artrbut. 

Revêche.  Figur.  Peo  affable  , intrai- 
table. Tosco  , ca  , bronco , ccpiichcto  , 
intrctabic% 

R b VECUE  , s.  f.  étoffe  de  laine  qui 
n’csf  point  croisée.  Rayeta. 

RÉ  VE  IL  r t.  ta.  Art  on  par  laquelle 
on  interrompt  ton  sommeil.  Detperta - 
miento.  Lat.  A somno  excitatio. 
REVEILLE  MAllNtmRÉYEIL, 

s.  ni.  Horloge.  Despertador  , reloi r. 

REVEILLER  , v.  a.  Interrompre  le 
sommeil.  Voiver  â despertar  , rriordtfr 
al  que  ettk  durmiendo.  Latin  , A tourna 
ex  ri  tare. 

Réveiller.  Figur.  Se  dit  de  cerne  qui 
reprennent  le  soin  de  leurs  affaire*. 
Despertar , voiver  m rl , hacerse  mus  aJ- 
vertido.  Latin  , Sntctsare . 

Réveiller.  Rcparottre.  Dttpertar  , re» 
sucitar  , voiver  k parecer  lo  que  parecia 
mtterto. 

Se  RÉ  VEILLER  , v.  n.  p.  Detper- 
tarte.  Latin , Se  Experccfacere, 

RÉVtlLlE.  F.t  , p.  p.  et  .dj. 
Vuelta , ta  , k despertar. 

RÊ  VilLLE  U R .s.m.  Despertador • 
REVEILLON  ouMÉDlANOCHE, 

s.  m.  C vntido  que  se  bace  detpues  de  las 
doce  de  la  nachc  , y de  ha  verse  ditertida 
en  baylct  y juegot , y printipalmente  te  dice 
de  !a  comida  que  se  ha'ek  la  melta  de  la 
misa  del  galto,  y que  en  la  eorte  llaman 
ahora  Mcdianoche.  Latin  , Comessetio. 

RÉVÉLATION  ,t.  i.  Révélation  , 
manifestation  de  alguna  verdad  tecreta . 
Latin  , Revclatio. 

RÉVÉLER  , v.  a.  Découvrir  quelque 
chose  de  srcrct.  Revelar , dtteubrir  6 ma- 
nifester algun  tecreta.  Lat.  Patefacerc • 

RÉ  VÊLÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  /t*vc- 
lado  , da. 

R E VENANT , ANTE  , adj.  Qui 
revient.  Duende  , duendecillo  , trasgo. 
Latin  , Redient. 

Revenant , ante , adj.  Esprit  qui  re- 
vient. Alma  en  pena  , duende  , duende- 
tille  , traten . Latia  , Itmuret. 

R E VE  ND  h VR  , E VSEj.  m.  et  f. 
Qui  fait  métier  de  revendre.  Rcycndcdor. 
Latin  , Propola. 

REVENDICATION  , i.  LDt- 
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91  anda  en  Jutticia  de  lo  fut  a os  tcca  y 
fia  sido  luirtado  v tomadO. 

REVENDIQUER  , V a.  Réclamer 
une  choie  qui  nous  appartient.  Pedir  en 
Jutticia  una  cota  que  not  perteneie , y ?qg 
nos  fuc  hurtada.  Lat.  Sibi  aliquid  attirer:. 

RE  VENDRE,  T.  n.  Vendre  ce  qu’on 
a acheté.  RevenJtr  , rolver  4 rendes . 
Latin  , Rrvtndere. 

RE  VENDU,  UE , p.  p.  et  adj.  Re- 

vrndido  , da. 

RE  VENIR  , w.  n.  Venir  une  autre 
fois.  Venir  otra  re(  , retornar  , volver. 
Latia  » Redire, 

Revenir.  V olver  donde  te  ha  talido. 

Revenir.  Se  dit  anssi  du  retour  des 
chotct  inanimée!.  Volver,  Le  soleil  re- 
vient tous  Ici  an*  au  même  point  : .1  toi 
votive  todoe  lot  anos  en  el  mitmo  punto. 

Revenir.  Causer  quelques  rapports.  V ol- 
ytr  â la  b oc  J , dttpedtr  , salie  vapores  del 
esiômago  , cavtadot  de  lot  ma  rj  ares  que 
se  ha  ccnido.  Latin  , Emettre. 

Revenu.  Recommencer  à paroltre. 
Voir  et , tmpe\ar  4 patecer. 

Revenir.  Repousser  , croître  4e  nou- 
veau. Volver  4 brotar  , 4 echar  de  nuevo  , 

4 erteer.  Latin  » Regtrminare. 

Revenir  à la  charge  : Volver  à caxgar  , 

4 dar  , 4 pedir. 

Revenir.  Se  rétablir.  Vrlver  el  mitmo 
estado  que  te  eftaba  , restabUcerte  de 
nuevo.  Latin  , Renasci. 

Revenir  àsoi  de  quoique  accident.  Vol- 
y et  en  il , recobrar  el  uto  de  lot  seutidos. 

Revenir  d’une  maladie  : Salir  bien  de 
una  enferme dad  , recobrar  la  salud. 

Revenir  , abandonner  l’opinion  dont 
on  étoit  frappé  : Rtrenirse  , detittirte  de 
la  opinio 7 que  se  hevia  concebido.  Latin, 
Ofinicnem  rtpudiare. 

Revenir.  Coûter  : Venir  J costar.  Ce 
bâtiment  me  revient  b tant  : esta  casa  ù 
vbra  me  vient  à coetar  lanto. 

Revenir.  Se  remettre  bien  avec  quel-  : 
qu’un.  Volver  en  amistad,  réconciliant,  j 

Revenir.  Se  réduire.  Rerertirte  , eruo - 
geste  , consumis te  una  cota  poco  À pocc. 

Revenir.  Convenir  , avoir  du  rapport. 
Dtcir  bien  un  colos  con  atro  , uua  cota 
coi  otra.  Latin  , Congsuere. 

Revenir.  Se  prend  quelquefois  pour 
plaire.  Agradar , placer.  Sou  humeur  me 
revient  fort  : tu  Humer  me  agrada  , me 
place  mue  ho.  Latin  , Ar  sidéré. 

Revenir.  En  fait  de  comptes.  Dater  , 
importas  , montas.  Ajoutes  toutes  ces 
tommes,  et  voyeiè  quoi  elles  ic viennent.: 
junte  todat  estas  cantidadtt , y ve  lo  que 
hacen  , é 4 que  mouton.  Lat.  Constate. 

Revenir.  T.  de  cuisine.  Ptrdigûr  6 tm- 
perdigar , potier  la  rianda  sobre  las  b/a- 
tat  antes  de  .laarla. 

RE  VENU  , UE , p.  p.  et  adj.  Ve- 
nido  , da  , otra  v«| , retprnado  , da. 

REVENTE , 1.  f.  Retenta,  ta- 
o un  da  venta.  Latin  , Iterata  venditio. 

REVENU,  t m.  Rente  , récolte  an- 
nuelle. Jlinfn  , reditn  , u tufruto  , cose- 
cha  , utiltdad  6 bénéficie  que  rinde  anual- 
mtntt,  affina  cota.  Latin,  Fructut. 

RÊVER  , v.  n.  Faire  des  songes. 
Sonar  , revolver  en  la  Jantat la  alguaa  es - 
périr  durmiendo.  Latin  , Srmniarr. 

Réver.  Être  en  délice  à cause  de  quel- 
que tarie  chaude.  DtHror  , desreriar. 
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Réver.  Être  distrait.  Sonar , discurrir 
fantosticJmcnte , estas  pensativo  , tencr 
distracciones. 

Réver.  Penser  , méditer  profondément. 
Pensas  , rcfiealonar  , méditas  projunda- 
mente.  Latin  , Stcum  volutare. 

HEVERUÉRaTIuN,  i.  i.  Rrm- 
btracion  , refit  Aon  de  la  lu\.  Latin  , Rc- 
pereuftut. 

RÉVERBÈRE  , ».  m.  Réverbéra- 
ttoo.  Réverbération.  Lat.  RtverberaUo. 

REVERBERER  , v.  a.  Revarberar. 
Latin  , R-flectere. 

REVE.  RDI  R , v.n.Ii  se  dit  au  propre 
et  au  figuré.  Reverdecer.  L.  Rei  iresce! e. 

RE  VERDISSEMENT,  t.  m.  Re- 
verdteimiento.  Lat.  Renasctns  vtnditae. 

R E VE  R t MME  N T , adv.  D une 
manière  respectueuse.  De  un  modo  rrvt- 
rente  , 6 reverentememe.  Lat.  Reverenttr. 

RE  VE  RENCE,  1.  f.  Respect  , véné- 
satioo.  Revertncia  , retptto  y 1 eneracion. 
Latin  , Veneratio. 

Révérence.  Titre  d’bouneur  qu'on 
donne  ans  religieux  qui  sont  prêtres.  Ri- 
ytTtneia • Latin  , Reverentia. 

Révérence.  Rtverencia  , movimiento  , 
intlinocion  del  cuerpo  , que  se  kact  para 
taludar.  Latin  , Salutatiu. 

REVEREND  , ENDE , adj.  Re- 
verendo  , da.  Latin,  Venerandue. 

RÉVÉRENDISSIME,  adj.  m..t  f. 
Revit tnJieimo,  ma,  Lat.  Reverenthssimus . 

REVER1  JTIELIE  , adj.  f.  T. 
de  palais.  Reverencial.  L.  Reveientialie. 

KÉ  VÉRER  , v.  a.  Honorer,  respec- 
ter. Reverenciar  , retpectar  , ventrar. 
Latin  , Colerp. 

RÉVÉRÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Rcve- 
reneiafio  , da,  etc. 

RE  VE  RIE  e.  f.  Transport  au  cer- 
veau , songe  extravagant  , délite.  Deli- 
ria , deevario.  Latin  , Delirium. 

Rèvctie.  Imagination  ridicule.  Deeva- 
rio , imepnacion  , pensamiento  rid'culo. 

REVERNIR  , v.  a.  Appliquer  un 
nouveau  vernis.  Volver  4 bdrni{dr,  bar- 
ni'ur  otra  ver. 

REVERS  yS.m.  Ce  qui  est  an  dos,  et 
qu'on  ne  voit  qu'eu  le  retournant.  Envie. 
Latin  y Tergum, 

Revers.  Rtvet  , golpc  que  se  da  S otro  \ 
con  la  mono  vuelta. 

Revers.  Seconde  face  d’une  médaille. 
Reverso.  Latin  , Averta  faciès. 

Revers.  Disgrâce  , renversement  de 
fortnne.  Rever  , infortuna  , detgracia 
ô contratiempo.  Latin  , Adyertut  catus. 

REVERSER , v.  a.  Verser  de  nou- 
vel*. Reverter , rtbotar  , volver  à partir , 
a echar  mas  , volver  A dar.  Lat.  EjRutrt. 

REVERSI,  t,  bi . Sorte  de  jeu  de 
car’oi.  Revereino.  Latin  , Revertus. 

REVERSIBLE  , adj.  m.  et  f.  Ré- 
versible , lo  que  pwdd  volver  4 eu  primer 
pottsor  6 poeedor.  Lat.  Rerertibilii. 

R É VLRSlON,t.i.Reioui.Rircrtion, 
Latin  . Reiersio. 

REVÊTEMENT  ,t.m.  T.  de  for- 
tibeatiou.  la  action  de  revestir  la  muralta 
à fortification  con  cal  , piedra  n e trot 
materiales.  Latin,  Inductio. 

R E VÊ  TIR , v.  a.  Habiller  , repren- 
dre ses  habits.  Revestir  , vettirst  de 
nuevo  , volver  et  d rtetir. 

Revêtit.  Domer  des  habits»  et  de 
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qooi  s'habiller.  Dar  veslidos  , ô de  fu« 
vestiree.  Lstm  , Aliqutm  vestbe. 

Revêtir  un  fossé,  un  bastion  : Revestir 
un  foso  , un  baherte  , con  cal  , ps.dra  à 
oeri^s  mater  sales.  Latin,  Propu  gnacuiutn. 
lap.dibus  munir  e. 

REVÊTU,  UE,  p.  y.  <1  «dj.  «». 
vettidp  , da. 

RÊVEUR,  EUSE,ai\.  Qui  rêve, 
qui  dit  ou  fait  dc>  choses  extravagantes* 
ù i âador  , ra  , que  dieu  6 hace  cotât  rr- 
travagantes  , ridlculat.  Latin  % V.  lira  ne. 

Rivenr.  Sc  dtr  d'un  esptit  distrait  , 
mélancolique.  Imaginative  , quime'rico  , 
melancôlioo. 

Rêvcu  r.  Qui  pense  , qui  médite  quel- 
que chose.  Pcnsatiso  , el  que piensa  , que 
médita  aleuna  cota.  Lat.  Miditabundu r. 

RE  VIRE  R,  v.  a.  T.  de  marine.  Gy. 
ral  la  proa  dtl  na\io  h acta  algmna  parts . 
Latin  , Narcm  alio  ccnvcrtere. 

R E VIS  h U R , t.  m.  T.  de  chancel- 
lerie apostolique.  Rnitor.  L Recognitor . 

Réviseur.  Se  dit  des  juges  commis  pour 
revoir  un  procès.  Rerieor , et  Jue\  4 qait.v 
et  cornets  la  tevista  de  un  pructsc  0 pleyto. 

REVISION , s.  f.  Correction,  réfor- 
raation.  Rtvieion.  Latin  , Récognitif). 

RE  VISITER  , v.  a.  Viriter  de  nco- 
vcju.  Volver  à visitas.  Lat.  Re*isitare. 

REVIVIFIER,  v.  a.  Contribuer  c». 
nouveau  1 l'entretien  de  U vie.  Vivifie a» 
de  nuevo.  La  Ko  , Viiificart. 

REVIVIFIE,  Et,  p.  p.  et  adj. 
Vivificado , da  , de  nuevo. 

RE  VI  VRE  , v.  n.  Ressusciter , re»<* 
air  eu  vi*.  Revivir.  Latin  , Retiviscere • 

Revivre.  Se  dit  aussi  des  couleurs  , des 
passions.  Revivir  , volver  4 te  mur  ter  ô 
vida  una  cosa  que  lo  ha  via  perdido, 

REUNION  , s.  f.  Réunion.  Latia  , 
Coagmentatio. 

R h UNIR  , v.  a.  Bar  sembler  , rejoin- 
dre. Reunir  , volver  4 unir  , à junior. . 
Latia  , Conjungere. 

Réunir.  Réconcilier.  Reunir  , reton» 
ciliar.  L.  Vnjunetos  animot  reconciliai  n 

Se  RÊ  UNIR  , V.  n,  p.  Reunirse  , 
vol  vote  a junior.  L.  In  unumcoalescire • 

REUNI  y IE , p.  p.  et  adj.  Reun.» 

révocae  r E , .dj.  ».  « f.  rm> 

cable.  Latin  , Quod  rescenéi  petest. 

REVOCATION  t s.  I.  Révocation, 
anulacion  , catacron.  Latin  , Récit io. 

RE  VOIR  , v.  a*  Voir  une  secondé 
fois.  Revistar,  rever , volver  4 ver. 

Revoir.  Examiner.  Rever,  rtgistrar 
examinas.  Latio  , Rtcognosctre. 

Adieu  jusqu'au  revoir  ; Adiot  hast es 
mat  ver. 

RE  VU  , UE  , p.-  p.  et  adj . Revisto  , 
ta. 

RE  VOLER  y v.  a.  Voler  de  nou- 
veau. Revotas,  volier  4 toi  as  el  ave  , 
dar  segundo  vuclo.  Latin  , Revolare. 

Revoler  , v.  a.  Dérober  de  nauveaa. 
Volver  4 burtar. 

RÉVOLTE  , f.  f.  Soulèvement.  Rc 
belion  , levantamiento , matin  , rebetdia  , 
soLvacion  , smblevacion  , salevamiento  , 
sublevamiento.  Latin  , Rebelltoi 

Révolte.  Résistance  , désobéissance  * 
Rebtlion  , rcsistenca  , inobediincia. 

RÉVOLTER  , v.  a.  Soulever  ; il  sa 
dix  au  propte «t  au  bgtu^>olevar,toltt  an»- 
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f«r  suUeiar  levantur  , excitar  matin,  dia  rsa  por  m»f*.  Latin  , Cackinnns.  una  moral  ttrera  y rigurrta.  L.  Austerat. 

ScREVoL'l  tli  ,v.o.p.  iiebtUnc  , RICANER  , v.  o.  Rue  avec  éclat.  RiGOUREUSEMhNU  , adv.  Ri» 
Irv4 marte  , tubl$vx>te.  Latia , Rebcilarc.  Rcir  desfNnpuo  tamente  , â medu  risa  par  gurotamente , tirer  . met: te.  Lat.  Atjperi. 

RÉVOLTÉ  t Et  , p.  p.  et  adj.  mofa  y ttcamio.  Latia,  C act-.innart.  RIGOUREUX , El  SE,  adÿ . Ri- 

Soi*  va  do  , da.  RlCAXtÜR,  t USE  , s.  m.  et  L El  guroso . ta  , ttvero  , ra.  Latin  , Asper. 

RE  VOL'l  È,  9.  m.  Rebe’ad  >trcbelJe.  ô la  que  rie  dcsCilmpue^tamtnIe , a rarca-  RIGUEUR  , *.  f.  Rigrr  , accrhidad  , 
REVOIUllUN,  t.l.  Mouvement  jadas.  Latia,  Cackinnator.  aspere{a  , durera  , tevendad  , crueldaJ. 

des  astre».  Rev.  lucion.  Lat.  tonsertio.  RlC-A-RlC  , adv.  A la  rigueur  , Latia  , Asperitas. 

Révolution.  Rev  » la  don  , rnudan^a  en  fott  juste,  steereen  , ni  «4#  ru  minus  ,â  A la  rigueur  , a la  dernière  rigueur  , k 
k»  ne  roc  i<t.  Latin,  I icittitudo.  to  jueio.  Latin  , Dittritté.  toute  rigueur  , ©n  riguiur. /»  îr/lino  rigor 

RE  VOMIR  , v.  a.  Volver  à vomitar.  RICHARD  , AUDE  ,'adj.  et  subi,  con  todo  rtrer , en  rigor. 

R£  VOMI,  IE,  p.  p.  et  adj.  Vuelto,  T.  fam.  Homme  ou  teirruc  riche.  Rr-  RIMA  fi  LE  , s.  f.  Méchant  ver», 
fa  i vomitar.  ea^o,  ia,ncaeho  , eka.L.  lient  nummatut.  méchante  poésie.  Alalos  t trso»  , poetia 

REVOQUER  , v.  a.  Revotât  ,ade - RiCHE  , adj.  ta.  et  f,  Ruo  , ta  , mala  , rima  bronea.  Lat.  Mali  venue. 

*art  abrogar  , derugar  , anul*r,retractar.  acaudalado  , do  , acomodado  , da  , adine-  RIMAILLER  , v.  n.  Faite  de  mé- 
RÉVOQUE  , Ek  , p.  p.  et  adj.  rado  , da  , hacendado  , da  , opulente  , ta.  chan  « vera.  Veesijicar  , rimar  ton  y oc» 
Revocado  t da  , etc.  Latin  , JDivet.  acier  ta  , hacrr  male»  \erect.  Lat.  Ejfutire 

•REUSSIR  , n.  Attrtar , fofdr  ci  Riche.  Se  dit  aussi  des  terres  et  des  malot  venue, 
ÿ ufiro  , dor  en  el  blaneo.  Latin,  Féliciter  pays.  Rie»  , ta.  La  Bourgogne  est  riche  RIMAILLEUR,  s.to.  Méchant  poét». 

tucctJere.  et»  viua  ; la  Borgona  eetâ  rita  en  rinoe  Poeta  iitngancongo  , rrriiiM  brcr.eo  , 

REUSSITE  , t.  t.  Acierto  , kuen  excelentrt.  macarôniec.  Latin  , Poeta  tu  n bonite, 

eûtes».  Latin,  Successus.  Riche  mal-aisé  , homme  qui  a du  bien  RIAIE  , s.  f.  Rima  composition  de 

REVUE  , i.  I.  Recherche.  Revista,  embrouillé  , saisi  : Rico  mai  guisado.  versos.  Latin  , Rhythmes. 
pesqui\a  , examen  rigyroso.  Lat. Rectnsu.  Le  mauvais  riche  : Elrico  avarient».  RIMER,  v.  n.  V n vjuar  , i imtfr  , 
Revue.  T.  de  guerre.  Reritta.  RICHEMENT,  adv.  Ricamente  , poeùiar.  Latin,  Versificare 

REVULSION,  ».  LT.  de  médecine,  eputenta  menu.  Latin  , Copioti.  RiME,ÈE,  p.  p.  et  adj.  Versifie*» 

Révulsion.  Latin  , Revuîsio.  RICHESSE,  t.  f.  Rique\a  , abun-  do,  da. 

RE  À DE  CHAUSSEE  , *.  m.  Ni-  dancia  de  bntntt.  Latin,  Vivifier.  RIME  UR,  s.  n.  Méchant  porte.  AI  ni 

veau  du  rerrain.  Ha{  , tara  , superficie  de  RICOCHET  , f.  m.  Jeu  d'enfant,  poeta , mal  vertieta.  La  t.  Alalut  peeta. 
latier.a,  uelo.  Latin,  Solutn.  El  t alto  que  haee  una  ] iedrr[utla  llana  RISC E R , v.  a.  I a%er,  oetteytr  qucl- 

Res  de  chaussée.  Quarto  baxo.  Cet  en  la  superficie  dcl  agua  , tuandola  con  que  vaîsrcau.  £n/uagar,  la\at.  L.  h luere, 
bonne  est  logé  au  rca  de  chaussée  : alguna  tiolencia.  Latin  , Epcstracismus.  RINCE  , EÈ  , p.  p.  et  adj.  hn/ua~ 

este  hombre  esti  alojad » en  el  quarto  RIDE  , i. f. Pli  et  repliquise  forment  gado  , da  , etc. 

baxo  de  la  casa.  Latin,  Infertus  tahu - curia  peau . Arruga , ruga.  Lat.  Kuga.  RiNÇURE  , subt.  fém.  Enjtuga- 
Litum . RIDEAU , s.  m.  Certifia.  dura . Latin  , Proluvie t. 

R H Tirer  le  rideau  : Tirar  la  eprtina.  RIOTER  , v.  n.  Rire  h demi  , too- 

Rt DELIE  , t.  f.  Un  des  cétés  d'une  rire.  Sonrrtrsf,  rttrte  un  pveo.  Latia  , 
RHABILLAGE  , t.w.  Adtre\0  , la  charrette  , d’un  chatiot  , (tût  en  tosnie  Subndere. 
eucivn  de  ecmponer.  Latin  , Saitura.  de  râtelier.  Varanditla  de  earro  , de  car - RIOTEUX , EUSE  , adj.  Pointil* 

RHABILLER  , v.  a.  V olvtr  â vee-  reta  ô de  paiera.  Latin  , Contus.  leux.  Cosquilloso  , ea , malsufrido  , tl  que 

tir,  rettirse  de  nuevo.  RIDER,  v.  a.  Airugar , rugar.  se  e nfada  de  nad».  Latin  , Rixutus. 

RHABILLÉ  , EE  , part.  p.  et  adj.  Sa  RIDER  , v.  n.  p.  Arrugarte  , ru*  RiPOPÊE  f.  T.  populaiie,  Mé- 
Vutlto  , ta , d vestirse.  garse.  Latin,  Frontein  eorrugare.  chant  vin  , vin  mélé  , |itt.  rifle  malo  t 

RHÉTURICIEN  , s.  m.  Rttôrico  , RIDÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Anugado  , ! metclado.  Latin  , Potca. 
el  que  habla  con  el>  quencia.  L.  Rhttor . da.  RIPOSTE  , a.  f.  Prompte  répons» 

RHÉTORIQUE  t ••  f*  Retorica.  RIDICULE  , adj.  m.  et  f.  RiJi.-ulo  , ou  réplique.  Rrtjmcsta  , réplica  prvntst 
Latin  , Khetorica.  lo  eue  mue re  d nsa.  Latin  , Ridùulus.  y aauda.  Latin  , Cita  et  acuta  retpenst». 

RHINOCEROS  , ».  m.  Bére  far  ou-  RIDICULEMENT  , adv.  Ridtcu-  RIPOSTER  , v.  n.  T.  de  maitrei 

ebo  â quatre  pieds.  Rinaceronte.  larmtnee  , tontamente.  Latiu  , Ridiculi.  d'armes.  Pousser  après  avoir  paré.  Hr^a- 

RhOMBt  , a.  m . T.  de  géométrie.  RIDICULISER  , v.  a.  Hacer  parai  j rtfry  dar  la  ettccada  I un  m smo  titmpo . 
Rombo.  Latin,  Rtcmbus.  por  ridicule  éuna  persona.  Lat.  Ridiculum  Latin,  RetutH  impetiuone  ictum  in/ene, 

KliOMbUlDE  , s.  m. T.  de  géomé-  rtddec.  Riposter.  Répondre  , répliquer.  Ref- 

use. Rcmtoydcs.  Latin  , Rhomboïdes.  RIDICULISÉ  , ÉE  f p.  p.  et  adj.  ponder  , npliear. 

RHUBARBE  , a.  f.  Plaute.  Rut-  Htcho  , cha,  ridlcuto.  RIRE,  v.  n.  Donner  de»  témoignages 

barbo  , planta.  Latin  , Rh*ba>baiam . RIEN  , a.  m.  Le  néant.  La  nado.  d’une  joie  intérieure  par  des  signes  ex* 

RHÜMA'l ISME,  s.m. Reumatiimn.  Latin  , Nihilum.  térieur s.  Reir  , nunijettar  alegrla.  La». 

RHUME  , s.  m.  Reuma  , fluxion  ô Rien.  Aucune  choie.  Naia.  L.  Nihil.  Ridere. 

corrimieniO , catarro  , rojnadi{o.  Latin,  RIEUR  , EUSE  , a.  «n.  et  f.  Qui  Rire.  Se  moquer  de  quelqu'un  , Je 

Rheuma.  rit  beaucoup  , qui  aime  à rire  , moqueur,  mépriser.  Reir  , hacer  bwla  i \umba. 

R 1 Burlvn  , ne  , persona  que  rie  muefio  , que  Rire.  Figur.  Reir.  Les  prés  rient  : nets 

gusta  de  rei * mue  ho . Latiu,  Risor.  lot  prados. 

RIANT,  TE  , adj.  Réjouissant  , RIGIDE,  adj.  m.  et  f.  Sévére.  Rigide»,  Rire.  Se  fendre  , s 'entrouvrir-  Reirte 

plaisant , agréable.  Risueiîo  , alegrete  , du,  nguroto , sa,  itpero , ta,  duio  , empe\ar  a remperse  t reventar.  Voilà  un 

gustoso  , agradablc.  Latiu  , Hilaris.  severo  , austero.  Latin  , Uigidu «.  habit  qui  rrève  de  rire,  qui  est  troué  $ 

R IB  AL  D , DE  , adj.  Afu^-erto^o  , RIGIDEMENT  , adv.  D’nne  ma-  vr  aqui  un  vtstida  que  rgvienta  de  n\a  ^ 
el  que  esta  dada  S las  mugeret.  Latin  , oière  rigide  et  sévère.  De  un  modo  rigide  por  decir  que  est  J agujerado. 

Rei  vtnerete  deditus.  y severo.  Latin  , Rigidi.  RIRE  , s.  m.  El  reir.  Cette  femme  a 

RIBLETTE  , s.  f.  Viande  fort  dé-  RIGIDITE,  a.  f.  Austérité,  sévérité,  le  rire  agréable  ; esta  muger  tiens  el  rein 
liée  qu’on  rAtit  sur  te  gril.  Chuleta  de  Rigide { , severidad  , atpert\a  , auster muy  aeradublt  , gratioso.  Latin  , R nus. 
carne  , que  te  ata  en  1er  pastillas.  Latin , dad.  Latin,  Austertas.  Rio,  a.  m.  Témoignage  extérieur  d» 

Carras  lingua.  RIGODON  , s.  m.  Sutrtc  de  danqa  joie.  Rusa , indicïo  exterior  de  la  boca,  de 

RlllLk  U R , a.  m.  Filon,  fripon  , altgre.  Latin  , Saltationis  geuus.  la  alegrla  interior. 

débauché.  Cieattro  , bribon  , putaûero  , RIGOLE  , t.  i.  Repata  , canaleu . Rit.  Plante  : il  ae  dit  an»«i  de  la  gTsice 

rofian.  Latin,  Zona  sector.  RIGORISME  , a.  m.  Morale  té-  qn  'elle  produit.  Arro\.  Latin,  Ory^a: 

RICANEMENT  , s.  m.  Ris  mo-  vête.  Moral  tirera  , ngurosa.  Ris.  Glandulequi  est  sous  la  gorge  du 

qmtec . Rttada  t rita  de  but  la , o de  me • RIGORISTE  , f.  a.  El  que  ligue  avau,  fis  de  veau.  ItebtHUa. 
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RISÉE , s.  f.  Éclat  de  lire.  Ilisa  la  , 
rtsa  desmeturaia.  Lat,  Cashir.nus. 

Risée.  Moquerie.  Rtstth  , builx  , mofa 
que  se  hjce  de  un  a per  tenu. 

klïltill-l  Tii  , *.  L Facu’té  de  rire. 
Riswilidsd  , le  faeultad  ri  si  va . Latin  , 
Ritibilitss. 

RIS  IULE  , adj.  m.  et  f.  Risible  , lo 
que  es  Jigno  de  fis  J.  Lii:n  , Ris'bili: . 

RLSQUABLL  , aJj.  de  tout  genre. 

Pt  nilcux  , PelignrtO.  Lar.  Periculosus  1 

RISQUE  t s.  m.  et  I.  Uauid  , péril.  1 
JRrVsgo  » ca  nting  en  cia  , peiigrc.  Latin, 
Detcnmen. 

RISQUE  R g r.  a.  Aniesgar.  Latin  , 

Périclitai, 

RISQUÉ  , ÉE  , p.  p-  et  adj.  ArrieS - 

gai  • , de. 

RISSOLER,  v.a.  t. y star, 

freir  iinuisiado,  La».  Ru)  are. 

RISSOLE  y Et  t p.  p.  et  adj.  Aci- 
sharrado  , da. 

RIT  y i.  m.  Cérémonie  de  l'église.  Ri- 
te , cerer.ionia  esteble:ida  pur  la  iglesia. 

Kit.  T.  de  jnrispiudence.  Cvsluinbre  à 
teremonia.  Laiin  , Ri  tus. 

RJ  TOUR: V ELLE , s.  f.  Reprise  de* 
premiers  vers  d’uue  chanson,  Estrivillo. 
Latin  . Intercalait*  versus. 

RITUEL  , s.  m.  Rituel , el  libro  que 
cnteiia  el  Crden  de  las  sagrudas  ceremontas 
de  la  igleiie.  Latin  , hiru.dc. 

RIVAGE,  «.  m.  Rive  , bord  de  la  mer 
ou  d'un  fleuve.  Ri  ber  a,  la  margen  y or  ilia 
delà  mar  ô dcl  rio  y rtba.  Lat.  Littui. 

RIVAL  y ALE  y adj.  et  i.  m.  et  f. 

R ii  al  , cp mp.tidvr.  Latin  , Æmulu i. 

RIVE  y s.  f.  Bord  ou  rivage  d'un  lac  , 
d'un  fleuve  ou  de  la  mer.  Ribera  , orilla  , 
riba.  Ce  dernier  e*t  ancien.  Lat.  Ripa. 

RI  VERy  v.  a.  Rabattre  la  pointe  à un 
clou  ou  k autre  chose.  Remac .ur,  macha- 
ear  la  puma  ds  un  clavo  ü de  otra  (ata. 
Latin  , C lavis  cuspidern  rttundere. 

River  le  clon  de  quelqu'un  : 1 rataruna 
pertona  ton  imperio  , mallratarla  , corre- 
girla  eon  asptreys.  % 

RIVÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  JR*m«s- 
ikado  , da  , etc. 

RIVERAIN  , «.  m.  El  que  es  ribe- 
reno  , vecino  4 un  rto.  Lat.  Qram  fu- 
sain it  habitant. 

RIVE  7\s.m.T.  de  manège. Un  vuelta 
i dcbti{  de  lus  cia  \ os  de  ta  berradtira. 
Latin  , Fibula  clavi. 

Rivet.  T.  de  serruriers.  Ta  vuelta  o 
doble\  de  lot  davos  remachados . 

RIVIÈRE  t >•  L Rio.  Lat.  Flumen. 

R O 

ROBE  , f.  f.  Vêtement  ample  , qui 
«Ouvre  tout  le  corps.  Rcpa  , vestido  larg^ 
de  murer  . bata  , rop a , talar.  Latin  . 
V tttit  talarb. 

Robe.  Vêtement  que  portent  les  gens  de 
justice.  Garnacha,  toga. 

Robe  d'andouills  ; El  intestino  de  la 
morctlla  y i chorizo. 

Robe  du  paon  : la  pluma  dcl  pabo 
real.  Latin  , Versicotm. 

Robe.  Se  dit  pur  extension  de  la  peau 
de  quelques  animaux.  El  pelo  de  algunos 
animales. 

Robe.  Sc  dit  de  cette  petite  partie  qui 
couvre  « demi  les  avelines , lo  noisettes, 
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les  glauds  , et  qui  les  tient  attachés  k 
l'arbre.  La  piel  o eortt{  a que  ne  '.en  las 
aveltanas  y veliotat. 

Robe  des  lèves  . la  peau  qui  les  couvre; 
La  piel  6 corteqa  de  las  jvjs. 

ROBINET t s.  m.  Llave  de  futnte  , 
de  euha.  Latin,  Epistt.mium. 

RUJJkS KssTlI  y IV E y adj.  T.  de 
médcLine.  Robvrativo,  va. L.  R >boiattvus. 

ROBUSTE  , adj.  ni.  et  f.  ilcbmto  , 
ta  , fuerte  y tjtoroso  , fa.  Lat.  R tbuitus, 
R UUUS2  £ AIENT , adv.  Robutu- 
mente.  Lat.  Validl. 

RUCy  s.  m.  Masse  de  pierre  très-dure, 
qui  a sa  racine  en  terre,  licca.  11  se  dit 
au  propre  et  au  figuié.  Lat.  Saxum. 

Ko:.  Pièce  du  jeu  des  échecs.  Roque. 

ROC  AILLE  y t.  f.  Radia  , pie.tr  as 
toscas  y couchas  de  q u:  seferman  eueras, 
grutas  en  las  ijrdit:(t.  Lat.  Glatca, 

R OC  Al  ILE  U ii  y t.  ta.  Ouvrier  qui 
met  les  rocaUler  en  œutte.Ojtctal  que  en- 
tic  nde  de  las  roca’.las  , / de  ponerias  en 
obra.  Lat'.  Sci  i. par  tus. 

ROCAMBOLE  , t.  f.  Especie  de 
ajo  dulce . Lat.  Ascalcma. 

ROCHE  y s.  f.  Roca  y pena.  Il  te  du 
au  propre  et  au  F.-uré.  Lat.  Rupet . 

ROCHER  , s.  m.  Feûa,  pciiaseo  , 
pcûon  y monte  de  yiedra.  Il  si-  dit  au  pro- 
pre ci  au  figuré.  Lat.  Petr a. 

Rocher.  Peiïasco  artifieial» 

HOCHET  y s.  m.  Requete  , vestidura 
ee tesiastûu.  Latin , Amiculum  lineum 
hum  trait. 

ROC OUI.ER  y r.  n.  Bruit  ou  son  que 
font  les  pigeous  dans  le  colombier.  Ar- 
rullar  1rs  pâlîmes.  Lat.  Gemere. 

R ODE  R , v.  n.  Vagar  , ar.dar  par 
vaiias  partes  Lat.  Cencurstire. 

ROOEURy  s.  m.  V ogamundo  , vapa- 
bundo  , holgc{an  , ocioso  que  anda  de  un 
Itigar  en  ctro.  Lat.  Conairsatof. 

RODOMONT  , s.  m.  Fanfaron  , 
faux  brave.  Baladrcn  , fan  fanon.  Lat. 
Tbaso. 

RODOMONTADE  , «.  f.  Vmte- 
rie,  menace  vaine.  Baiadi  onada  t braiaiat 
fanferria  , reto.  Lat.  l'ana  iucrjrio. 

ROGATIONS  t *.  *•  pl“'*  Fête  de 

l’église  y qui  dure  trois  jourt.  Rogaciones, 
las  letanias  en  procesiuncs  pûbhcas.  Lit. 
frecet  puHie.r. 

R VGA  TON  y s.  m,  Permiso , licen- 
cia en  escrito  de  pedir  limosna . Latin  , 
Suppheatio. 

Rogatons.  Mets  réchauffés.  Restos  de 
plaies  de  romij'flj  tquc  se  vu  cive  à c alen- 
tar  y servir  à la  meta. 

Rogatons.  Bribes  , morceaux  de  pain 
•t  autres  choses  quétées.  Pédalos  de  pan 
u de  otras  cotas  reccgidiii  de  lat  limrsnas. 

ROGNE  yS.  f.  Espèce  de  gale.  Kona, 
especie  de  sarna.  Lat.  5«r<ièirs. 

ROGNER  y v.  a.  Accourclr , dter , 
letraocher.  Ctreenar  , atonar  , minorer  o 
quitar  alguna  parte  y portion  de  alguna 
casa.  11  se  dit  au  propre  et  an  bgnré.  Lat. 
Sceart. 

ROGNÉ  y ÉE  , p.  p.  «t  adj.  Cer- 
eenado  , da. 

ROGNEUR  , EU  SE  , s.  m.  et  /. 
CttttlêadoSy  ré,  el  qi.eecrccna.  L.  Secte  r. 

ROGNEVXytUSE  , adj.  Qui  a de 
la  rogne.  Rori»so  , ta  , lo  que  l’r ne  è 
padece  rofia . Latin  , Staliotus • 
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ROGNON  , t.  ta.  Partie  double  do 
l'animal.  Rinon  , porte  débit  en  el  hjnxbrt 


y en  tt  brute.  Lar.  lien. 

Rognons.  Signifie  quelquefois  les  testi- 
cules. Rinonet , testicules  , c iadilias. 

ROGNUNER  y v.  n.  T.  populaire. 
Gronder  entre  scs  dents.  Grunu  entre 
dierties.  Lat.  Mustare. 

K if  GNU RE  y s.  f.  Cercenadura  9 
aeuitadiqo  , dctpci  Ji\io  , retaqo  que  quvda 
de  les  tories  de  clgunas  cusas.  Latin  , 
Sepmen. 

ROGUE  y adj.  m.  et  f.  T.  familier. 
ScberSio , bia  , attiro  , va  , desd^rieso  , 
ia.  Lit.  Fattosus. 

R O J , s.  m.  Souverain , maître  absolu» 
qualité  qu'on  donne  k Dieu.  Ht  y , titulm 
que  st  du  â Vo'S  , como  absolvto  y desfé- 
tic  • Strier  de  cieio  y lierra.  Dieu  , Roi  dos 
Rcis  ; Vies  , Rtj  de  lot  Reyet.  L.  Rex • 

Les  Rois  , la  (2tc  des  Rois  , l'Épipha- 
nie ; Los  Reycs  , pascua  de  les  Rcjety  Iss 
Epijania.  Lat.  Epiphanie. 

Roi.  Monarque  , Potentat  , Prince  qui 
commande  seul  et  sonvciriaenirot  à une 
région  de  la  terre.  Rey , Manaica  , sebe- 
rano  que  rigt  y gobierna  t Ao  uns  regieit 
Je  lu  tierra  o monarqvla. 

Roi  de  ls  féve.  Rey  de  la  hava  9 
combite  que  se  kacc  la.vigil  a de  pose  ne  de 
lieyes  y en  el  quai  tehaee  un  Rey  6 Rejna 
entre  lot  comhidados  , para  ctltbtar  la 
fiesta  y en  memeria  de  la  Epijania. 

Roi  du  bal.  Rey  dcl  tarda  , et  a quel 
que  I su  cotte  da  la  fiesta • 

Roi  d'armes.  Premier  hérant.  Rey  de 
armas. 

Roi  des  violons  : El  Rey  de  los  viola* 
nés  y tl  xejc  de  los  veinte  y quatre  violines 
' del  Rey. 

Rois  des  cartes  : Rey  en  Las  barrajas  de 
naypet , figura  que  se  pinta  eon  rvpa  talar 
y eorona  , y la  principal  del  palo. 

Rois  des  échecs  : Rey  del  axedrt{  , U 
pieqa  principal  de  lodas. 

Roi.  Se  dit  aussi  entre  les  animaux  » 
comme  le  lion  t le  dauphin  , l'aigle  , lo 
basilic.  Rey , llama  asi  nàsmo  ai  ma* 
generoso  en  la  especie  de  los  animales 
terrestres  , aquatiies  , volatiles  li  insec tos^ 
errno  el  Ucn , deifin  , Aguila  y basiliseom 

Poids  du  Roi  : Peso  del  Rey  » à pesa 


Pain  du  Roi , celui  qu'on  donne  sus 
privour.iets  dans  le»  prisons.  Pan  del  Rey t 
el  de  los  vtcsos. 

RO  IDE  , adj.  m.  et  f.  Qu'on  ne  peut 
plier.  Titso  , sa  , iuro  . firme  , fur  no  se 
puede  dollar.  Lat.  Hioidv.s. 

Roide.  Apre  , difficile.  Asperm  , rfi  , 
etsabreto  , ta  , rudo  , da  , iiji.il  I subir. 

Roidr.  Opiniâtre  , inflexible.  Terco  t 
ca  y inflexible  , ic.vd{. 

Roide.  Tension  des  choses  , qui  leu 
Aie  le  mouvement.  Envarauot  da  , Vcto{ 


ROIDEMENT , adv.  Tiesamente, 
reciasr.cnte  , fuertemente  , asperamense « 
Fortitrr. 

RilJDFLU  y s.  f.  Violente  tension. 
£nvjr<:/nrVfito.  Lat.  Rigor. 

Roidcur.  Force  , vigueur  , vitesse. 
Fitcr{d  y i igor  y pr estera. 

Roidcut.  Apreté.  Asptreqa  , durera, 
trésor.). 

Bordcur.  Figur.  «■  morale  , lufloi- 
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bilité  , ftireté , fermeté.  InflexH'iiidad  , 
futur*  , formera , t tveriiaJ.  L.  SeveritJt. 

RU  iDlR  , y.  n.  K eu  .m:  iode.  £.n\a- 
tar , tntnrpcccr  , tusp.-nder  el  movirnitnto. 
Latin  , Ètgidun  ejficert. 

Koidir.  Devenu  rotin.  Emararte  , cn- 
tunucerse.  Latin  , Jntendere. 

Roidir.  Figur.  Tenir  ferme  , résister , 
s'opiai&frer.  ilesiitir  , Cortt-attar  , obsti- 
narte  , porfiar  , ttnrrie  las  ticsas. 

RÔlDl , IE  , p.  p.  et  idj.  Enxara- 
du  , iia. 

ROITELET,  a.  m.  Rt^n^fo  , ave 
cilla  mnj  pcqutna.  Latin  , 1 roc  Uns. 

Rouble:.  Roi  oti  souvciaio  d’un  petit 
fêys.  Rtyt{utlo  , règvlo. 

R (J LE  , s.  m.  Élit  ou  liste  des  noms 
de  pinricnri  personnes  qui  sont  de  mène 
condition.  ï-tsfa  , catalngn  , nômina. 
Latin  , Index» 

Rôle.  Tant  dont  le  recouvrement  est  à 
faire.  Acrrpiamieneo  que  te  ha  de  cobrcr. 

Rôle.  T.  de  ptatique.  Rtgisiro  de  lot 
pro»  et  os  6 pteyios  que  te  han  de  llamar  en 
la  audi.ncia  coda  MO  per  su  ôrden.  Lat. 
Decurtus  iiium  ex  judicis  ordine . 

Rôle.  Feuillet  ou  deux  pape»  d’éciituiei. 
Utia  de  tscritura  de  un  esc nbano» 

Rôle»  Certaine  quantité  de  vers  ou  de 
piote  cju’oa  donne  à réciter  ou  k déclamer. 
El  papel  que  aptende  cada  quai  de  toi 
fartantes  o comedia n tes.  Tel  comédien 
jona  fort  bien  son  rôle  : Tal  comediante 
hr\n  muy  l ien  su  papel.  Latia  , Carmin a. 

Rôle.  Se  dit  , dans  les  pièces  de  théâ- 
tre , du  personnage  qui  y est  icprésrnlé. 
Tar.lt  se  d ee  d< Ipcrs jn-gc  que  repeetenta 
al  ta-nedèante.  Latin,  Pars. 

ROLE  R,e  n.  Écrire  des  rôles.  Esan- 
biranchsmenteyCOrer  la  pluma  enel  papel. 
Latin  . Alla  ir.ictibere. 

ROMAIN,  AINE,  t.œ.erf.Nom 
de  peuple.  Romane,  na.  Lit.  Romands. 

ROMAIN  t AINE  , adj.  Qui  appar- 
tient k Rome.  Romano , na.  Chiffre  ro- 
main : Cifra  romana.  Laitue  romaine  : 
Itchnça  romana. 

Romain.  T.  d’imprimerie.  Fom/wo. 

ROMAINE  , f.f.  Espèce  de  balance. 
Rcmina  , etpecie  de  peso  de  Ara^os  Jrii* 
guales.  Latin  , State?*. 

ROMAN  y s.  f.  C’ctoît  autrefois  le 
beau  langage.  Romance  , antiguamentc 
em  el  lenguage  mas  puro.  Lat.  t ingua 
Vcrnacula. 

Roman.  Romancero , libro  de  f&hjlat , 
ie-fiicii  nés  , de  historias  y aventuras  Jd~ 
tulotax  , y de  caballcrh. 

RO  MANCE  , *.  f.  Ancienne  langue 
Romaine  , un  peu  corrompue  % soit  en 
François  , soit  en  Espagnol.  Romance. 

Romance.  Pièce  de  vêts.  Romance , 
campot  cion  de  potsi a , de  versos . 

ROMaNC  1ER  , s.  m.  Qui  a fait  ou 
écrit  de  vieux  romans.  Romancero  , rj  , 
noveladtr  , amer  que  ha  es ctito  6 escribe 
fibules  , no'.eias.  Latin  , iebulotarum 
nurrafvnum  s.fiptor. 

ROMANESQUE  ,adj.  m.ei  f.  Qui 
tient  du  îotnao.  Fabuloso , sa.  Latin  , 
Fabulant  rerfclrrir. 

R O MA  NISL  R,v.  o.  Faire  des  romans 
Comporter  novelas  , historiés  fabulât**. 
Latin  , Fabulai  teribere . 

ROMANISTE , s.  m.  et  f.  Faiseur 
de  romans.  No  vclador.' 


ROMARIN  , s.  m.  Aibrisseau  d'une 
odeur  agréable.  Remero.  Latin  , Rot 

mari  nu.. 

R OMI  N A G R OUÏS  , ».  m.  T.  po- 
pulaire. hombre  gvrdv  , tiCo  , soberbto , 
que  ajecta  gravtdud.  Latiu  , Homo  lumens 
et  crassLt. 

Romioagrohit.  Matou.  Gata\o. 

ROMEL  ME  A l’jï.m.ll  ne  se  dit  qu’eo 
cette  phrase:  c'est  un  grand  rompt- ment 
do  tète.  Rompimientv  t dolor  de 
Latin  , Ruptio. 

ROMEKEyV.  a.  et  n.  Séparer  les 
parties  d’un  ccrps  en  deux  ou  en  plusieurs 
pièces.  Rorr.pcr  , dniJir  las  partes  de  un 
todo.  Latin  , Kumpere . 

Rompre.  Déchirer  , user.  Ramper  , 
gastar  | dtsrrcqnr.  Latin  , Vitcerpeie. 

Rompre.  Détruire  , abattre  , tuioer  , , 
renverser.  Ramper  f Jesiruir  , abatir , 
derribar  t derr  ear  , echar  S tierra. 

Rompre.  T.  de  guerre.  Défaire  ( percer, 
eufoncer.  Rvmptf  , detbaratar , detiro-  1 
(jr , dethjcer  un  cuerpo  de  gente. 

Rompre.  Se  dit  aussi  en  parlant  des 
chutes  y des  blessures.  Romper  , qaebrar , 
qntbranuur • 

Rompre.  Casser  , briser  la  tére  à force 
de  coups.  Romper  t achocar , descalabrar 
ht  cabe^acon  gApes. 

Rnrnpie  la  tête  à force  de  crier,  étour- 
dir : Romper  la  cotera  À grttos  , aturdir  , 
atotondrar  , abollar , mac/ucar  ta.hnchar. 

Romp  e.  Se  séparer  de  quelqu’un. 
Romper  t rentr  con  algunn  t ayat tarse  de 
su  a n n ad  6 ccrreipondcncia. 

Rompre.  Roncr.  Komptr  t quebrar  les 
huttot  d un  re*  asatino  con  barra  de 
AtcrrOf  estando  el  tendiia  en  i ma  cru^de 
palo  i coma  la  de  tan  Andre\  , expuesto 
detpucs  sobre  una  tueda  pequeria  de  coche 
enaruda  de  un  palo  JixaJo  en  la  tierra 
hatta  que  t:  mut  ra. 

R O MT  U , UE  t p.  p.  et  adj.  Rom- 
pidv  t d*  y c rjto  t ta. 

Rompu.  Habile , rxpert  en  quelque  pro- 
fession Expenmtntado  , hcbil , experte 
en  alguna  pmjest.n. 

Rompu.  La*, fatigué.  Rompido,  molido 
de  eansansio  y/atiga. 

A bllons  rompus.  Phrase  adverbiale, 
qui  sc  dit  des  choses  qu\n  fait  nù^ligcm- 
tuent  de  tems  en  tems.  Iat  cotas  que  St 
hccen  con  p tehorra  à diferentes  vices , 
de  ticmpo  en  tiempo. 

RONCE  t ».  f.  Arbrisseau  épineux. 
Zarra.  Il  sc  dit  au  propre  et  au  figuré. 
Lat  ÎO  y Rubut . 

ROND  , ONDE  y adj.  Qui  est  de 
figure  circulaire.  Rcdvndo  t da.  Latiu  , 
Rot  un  d u». 

Rond.  Se  dit  anssi  à l'égard  de  la  raille. 
Redondo  y gordo  , pries  o. 

Rond.  Tour  , enceinte.  Pedonde f.  Le 
rond  de  la  terre  a huit  mille  huit  cents 
lieues  de  tour  : La  rcit  ndc\  de  la  tierra 
contiene  ocho  m>l  oeho  civntat  léguas  de 
eireuito . 

Rond.  S'applique  k | tu  sieurs  choses. 
Rtdor.do.  Lettre  ronde  ; J ttra  redeniic. 
Compte  rond  : Cuenra  rMo  rda,  yerfeeta. 

R ON  D AC  HE  , r.  f.  Espèce  de  bov- 
ciier.  hroquel  , woirla.  Lat.  Clyperts. 

K ONDE  , s.  f.  T.  de  guerre  Fonda. 
Latin  * VigiiJriwti  Inttratio. 

Ronde.  Tournée  , lo  pas  qu’en  fait  en 
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disert  lieux  de  U ville,  i oepatos  qtiguno 
da  en  diveisot  parages  de  una  ciudad por 
sus  r.egocio r u d»  otrot. 

A ia  ronde.  Phra-se  adverbiale.  A la 
redf.ida  , al  redeaor  , al  dirtcaor. 

Uoitc  k ia  ronde.  Reber  J ia  resenaa  , 
se  eniter.de  S la  satud  de  lodot  U t que  ti- 
tan à la  meta. 

R ONDjc.aU , s.  m.  Espèce  de  poerie 
ancienne.  Espe.ie  de  poetia  antigua  f 
Redonditla.  Lat.  Rithmus  orbicutaris. 

RONDELE  T 9 ETTt  , adj.  d.m. 
de  Rond.  Il  sc  dit  de  la  taille.  Redonaico  , 
ra  , gnmecito  , ta  , gordillo  , lia. 

RONDE I LE  y f.  I.  Espèce  de  bou- 
clier tond  , que  i'ioianteric  poiloit  ancica- 
aemcat  R,,  delà.  Latin  , Clypeug  ro- 
tundus. 

rondement t »dv.  en  rond.  r<- 

dond trr.tnte  , en  cireçn/erencia.  Latin  j 
Orbicolutm. 

Rondement.  Figer.  Redondamtnte  , 
cia , a mente  , tinceramente.  Lat.  Ingénue. 

RONDE  U R , s.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  rond.  Redondt\.  Latin  , Rotundiiat. 

RONDIN  t s.  m.  Bâton  rond,  ou  bû- 
che ronde.  Palo  gtmdo  , lena  redonda, 
Larin  , lignum  rotnndum. 

Rondin,  bâton  rond  qui  sert  k différent 
usager.  Crarrote , palo  ndondo  que  tiene 
varias  usas. 

RONFLEMENT , s.  m.  Brait  de 
ceux  qui  ronflent.  Konqi.ido  ; el  ruido  u 
senido  que  se  hace  roncando.  Latin  , 
Bouchas» 

RüNtLERy  v.  n.  Respirer  avec  brait 
en  dormant.  Rotlcar  , hacer  ruido  tosco 
con  el  retuello  , quan  do  te  dutrme.  Lat. 
Ronchiiearc. 

RONFLEUR,  EUSE , s.  m.  et  L 

Celui  ou  celle  qui  ronfle.  Roncador  , ra  > 
que  ronca  durnUendo. 

RONGER  , v.  a.  Rogner  avec  les 
dents.  Roer  con  los  dientes.  Latia 
Roiere. 

Ronger.  Dommage  que  fait  la  vermine, 
Roer  , hablando  de  la  earcvma . 

Se  ronger  de  vers,  se  piquer,  te  pourrir, 
en  parlant  d'un  bâtiment  de  mer  : Abro- 
marte  , Uenarsr  el  navio  dt  brOma. 

Ronger.  Se  dit  aussi  d'un  corps  qni  rn 
use  et  coDUime  un  antie.  Roer  t Coucu- 
mirse.  Latin  , Corrod  re. 

Ronger.  Figur.  Ruer,  atermentar  la 
eonCurcij. 

RONGEUR  , adj.  11  n’est  en  tirage 
que  dans  cette  phiase  , Le  ver  roa^tur  , 
qui  se  dit  figuiémert  d'un  remoid  q-j| 

■■  totsrircote  le  coupable.  Rotdur  , remit- 
' diiTiùnto.  Latin  , Rcdevs. 

I ROQUE  J AU  RE  , ».  f.  Sorte  do 

) manteau.  Roelo  , erpecie  de  capote  ajus- 
I tjdn.  Latiu  , Fallu  genue. 

R OQUE  / , t.  m.  Espèce  de  mrnteau 
qu'en  portoit  aum  fois,  tapa  corta  de  usa 
aruiguo.  Latin  , Palliolum. 

Roquet.  Petit  chien  qui  a les  oreilles 
droites  et  le  poil  court.  Perro  que  tiene 
las  urejat  dcrechct  , tietas  , y et  pdo 
cortn.  Latin  , C anis  tic  dictut. 

ROQUETTE  , s.  f.  Plaute  qal  re 
mange  en  salade.  R,,  quêta  , Omga  o Xa- 
ram.jg’f.  Litin  , J'.ruca • 

R OQUIl  LE  , s.  f.  La  moitié  d'en 
dcrai-f.etjer  de  vin.  Medio  quartillo , m. - 
dida  de  rmo.  Latin  , Octava  quadrantte. 
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ROSAIRE  , s.  m.  Chapelet  composé RÔTÏ  t a.  m.  Viinde  i6iw  a U bto-  R OUirE , s,  m.  Fnd  dont  le*  femmes 
de  quinze  dixibu  de  craint.  Rotario  de  che.  Atad<>.  Latia  , Assa  rare.  te  colorent  1er  joues  et  Ici  lèvre*,  hermel - 

cienio  y ciaqucnta  Ave  Ait.  ri a.  Latin,  ROTIE,  t.  f.  Tranche  de  pain  qu’on  Ion  , arrclnl.  Latin,  i uipui'uum. 
Rotarinm.  fait  rôtir.  Tostada  de  pan.  Latin  , Ofid  Rouge.  Couleur  rouge  qui  paroft  na- 

RuSAT , adj.  m.  et  f.  Ce  qui  est  coin-  partis  tosta.  turellctneot  sur  U visage  , par  pudeur  on 

pn<é  de  rose.  Rosadu  , da . Miel  rosat  : ROTIR  , v.  a. et  n.  Cuire  delà  viande  colère.  Rubor. 

À"  id  rosado.  Latin,  Rotcceus.  k la  broche.  Asar  , préparer  la  terne  , ROUGE  GORGE  oa  GORGE- 

R OSE  , s.  f.  Fleur  dont  il  y a de  plu-  sirvirtido*e  del  asador.  L.  Torrefa^tre.  RU  U GE,  s.  f.  Ktit  oiseau  qui  a la  gergo 

tieurs  sortes.  Ra>a,ftar  dt  que  hay  mu-  Rôtir.  Griller  de  chaleur.  Tottar,  ca-  rouge.  Pitirox .•*  Latin  t Eritkjctus. 

chct  gé.ieroi.  Latin  , R ara.  lrnt.tr  ton  dejnasiada  ajetividad  , a tarte  K U U O E si  TRI:, ad].  m et  t Qui  tire 

Roie  d'or.  Rusa  de  vro  , la  que  btndice  de  caler  , abratarse  , qutmarsc  de  calt.r.  sur  le  rouge.  Bermtjiw  , \a.  J*.  SubruFr • 
el  fume  Pontifies  en  Domingo  de  rares - ROTISSERIE  , s.  f.  Tienda  dçnde  ROUGE. AUD,  DE,  adj.  Rubio,  bis » 

ma  f a la  Misa  , y que  régala  despues  & se  vende  las  cames  asadjs  à la  lumbrccon  Latin  , Rub’CunJus. 

•h  un  Principe  tcoerano.  I asador  de  qualquter  ginero  que  scar..  Lac.  1 ROUGEOIE  , s.  f.  Serampion,  Lat. 

Rose  de  diamant.  Joyau*  précieux.  Forum  coquinum.  rupn/u  rubentes . 

Rets  de  dt  amantes.  Lat.  A dama*  rosa.  ROTISSEUR  , EUSE  t ».  m.  et  f.  ROUGET  t t.  ni.  Poisson  de  mer» 

ROSEAU , s.  u.  Plante marécageuse.  Oficial  que  tiene  tarda  dende  asa  varie-  Sa'<no-  tte.  Lario  , RubeUio. 

Caria.  Latin  , Arundo.  dad  de  cernes  vaia  tender.  Lit.  Fnrtor.  ROUGEUR  , a.  f.  Qualité  de  co  qui 

Roseau.  Figur.  Se  dit  de  tour  ce  qui  est  RO'J  ONDE  , s.  f.  Qui  est  édifié  en  est  rouge.  Hrrmejiio , bermejura. 
fcible.  Caria  , sed-.ee  de  todo  lo  que  es  rond.  Rctur.da  , f-bnca  redonda.L. atiu  , Rouge  or.  Celle  ^ui  monte  au  visage» 

fi-ca  . débil  , que  no  tiene  consrttencia.  Rotundum  erdificium.  Rubvr,  el  que  la  verguen\a  sac  a al  rosira. 

R ÔS  É E , s.  f.  Rocio.  Latin  , Rot.  Rotonde.  G incto  de  valona  que  lot  Rougeur.  Tache  rouge  au  visage.  Poe» 

ROSERA JE  , s.  f.  Te,fO'f  planté  de  hombrtt  han  usado  à modo  de  goli Ua,  tilla  taxa  que  sale  al  rostro  , origtnadu 

rpsiers.  Tierra,  campo  llcno  de  totales.  Latin,  Collare  rugatum.  de  mucho  <alor. 

Latin  , Rotctum.  ROTONDITE  , a.  f.  Rondeur.  Ro  ROUGIR  f ▼.  a-  Colorer  de  rouge. 

ROSETTE  , s-  f.  Encre  rouge  dont  tundidad.  redondc\.  Lat.  Ratunditas.  Colorar , i en  ir  de  roxo.  Lat.  Rubtfiicere. 
on  se  sert  dans  les  imprimeries.  Tinta  ROTULE  t s.  f.  Terme  d'anatomie.  Rougir.  Devenir  rouge.  Bermejear  t 

encarnada  , usada  en  las  imprentat.  Lat.  tlveso  Je  U radilla.  Latin,  Rotuta.  rox  car  , porter  se  Colorado. 

Piirpuristum.  ROTURE , a.  f.  Héritage  qui  n'est  Rougir.  Avoir  do  la  honte.  Avergon- 

Rosette.  Alambre  , a\ofer  , cotre  puro  par  noble.  Pccho,cha  , hcttJad  que  pceha  \arte.  tener  verguen{a. 

y limpio.  Latin  , Primx  fus.tr  a as.  pr<r  no  pertenecer  i gente  noble.  Latin»  ROUGI  , LE  , p.  p.  et  adj.  Crfo* 

Rosette.  T»  de  coutelier  et  de  bahu-  Plebeia  eonditio.  rado , da. 

lier.  R ose  ta  , taehuela  , Itntejuela  de  ROTURIER,  1ÈRE,  adj*  Pie - RO  UlLLE  , s.  f.  Corruption  des  mé- 

a{cfar.  Latin,  Cotonis.  beyo  , peihero  , ra  , el  que  unes  noble,  tan*.  Alobo,  orin  , herrwnbrc.  L.  Rubigo. 

ROSIER  , s.m.  Arbrisseau  qui  porte  que  pécha  al  Rey.  Latin  , Jgnobilis.  RO  U IlI.E  R a.  Amohcict , enmo- 

des  roses.  Rosat.  Latin,  Rota.  ROTURIÈ  RE  AIENT , adv.  De  hcc  er  , moheeer  , cub'irse  de  moko  da 

RUSSE j s.  f.  Méchant  cheval  usé.  modo  , 6 i modo  de  pechero  , de  gente  orin,  etc.  Latin,  Rubigincm  trahtre. 
Rocin.  Latin,  Strigo*ui  Equut.  de  pécha.  Latin,  Ignobtli  modo.  ROUI!  L £ , ÉE , p.  p.  et  adj.  Amu- 

ROSSER  , v.  a.  T.  populaire.  BS-  R O U A GE  , s.  m.  La  partie  d’une  ma-  hecido  , do  , etc. 

t orner  rude  ment.  Apalear  , cascar  fiera-  chine  qui  consiste  en  roues.  Elconjunto  ROUILLURE  , s.  f.  V.  Rouille . 

mmfe.  Litio  , Fustibus  mulctae.  de  ruedat  que  sirven  en  una  maquina.  ROUI  R ,v.  a.  En  parlant  du  chauvin 

ROSSE,  ÊE  , p.  p.  et  adj.  Apa-  I Latin  , Rotarum  armamentum.  I «t  du  Un.  Embalsar  , remojar  , anter or  , 

Itado  , d(t.  ROUAN,  adj.  T.  de  manège. Ruano,  pomer  cl  lino  , el  canamo  i remojo  , part. 

ROSSIGNOL  , s.  m.  Oiseau  q.ni  roano  v rodado , eolor  de  caballo.  Latin,  despues  machacarlo.  Latia,  Cannabim 
chante  agréablement.  Rutstnor.  Latin  , Fuis  us.  ia  aquà  macerare. 

Luseinia.  ROUANT,ai).T.  de  blason. Ruante,  Rouir .Corrompxe  j 11  sc  dit  en  parlant 

Rossignol.  Crochet  ou  instrument  de  se  d:ce  del  pavo  real  qiy  extisnde  las  plu-  de  ta  viande  qu'on  laisse  long-tems  dîna 
serrnricr,  qui  leur  sert  à ouvrir  les  por-  mat  de  su  cala.  L.  Pavo  caud/xm  habens  f*  po*  , sans  la  faire  bouillir.  Cotroav 
tes.  Guansua.  Latin , Vncus  ferreus.  explicatam.  per.  Latin , Vttiasi. 

ROSSIGNOLER  , v.  n.  Imiter  le  ROUE  , 's.  f.  Pièco  de  bois  ou  de  mé-  R OUI , IL  , p.  p.  et  adj.  Embalsada, 

chant  du  rossignol,  hr.iuxr  al  ruisenor  en  lal  , tournée  en  rond  , qui  sc  ment  sur  un  da  , esc. 

el  cantar  , garganttar  t hacer  quiebros.  ritticu.  Racés,  ruedccilla  t rodctc  , ro-  R OULADE , s.  f.  InQesion  de  la  roi* 
Latin,  Philomelant  imitari.  dt{no.  Latin,  Rota.  ou  du  chant.  Gotgeo  , el  q-tiebro  Je  ia  v ç. 

ROSSINANTE,  s.  f.  Mauvais  che*  Roue.  Rueda,  suplicin  que  se  da  â lot  en  la  gar ganta.  Lat.  F«ii  varia  infiexio» 
val  , rosse.  Rccinante  , caballo  d.  Don  ladrones  de  canums  , i lot  atasmos , ROUl  AGt,  *.  m.  Facilité  de  rouler. 
Ouixott.  Latin,  Cabotins.  y £ lot  parricides.  Voye*  Rompre.  Rodadura.  Latin,  Rotativ. 

H OSSOLIS,  s.  m.  Plante.  Rosoli.  R OU  ELI.  E , t.  f.  et  selon  le  peuple,  ROULANT , AN’JE,  adj.  Rcda- 
Rossoli.  Liqueur.  Rosoli  , licer.  Ruelle.  2 ajada  de  ternera,  6 de  otra  fosa  dero  , ra  , lo  que  rueda  Jacii-n ente  , vo- 

ROS  TRA I E , adj.  f.  Épithète  que  comestible.  Latin,  Carnis  tessella.  lante.  Chaise  roulante:  Silla  sciante. 

les  Romains  donnoient  à des  couronnes  ROUER,  v.  a,  Voye\  Rompre.  Latin,  Kotatilh. 

relevées  de  proues  et  de  ponppes  de  na-  Rouer.  Battie  quelqu'un.  Apcmor  , ROULÉ  AU  , s.  pi.  Pièce  de  bois  de 

vires.  Carona  naval.  Latin  , Corona  rot - cascar  â uno  con  un  paie.  Latin  , Crtbrit  figure  cylindrique  , qui  sert  à différent 
l raiit.  i ctibus  obtundere.  otages.  Ral  o.  Latin  , Palattga. 

ROT,  s.  m.  Ventosité  qui  tort  de  la  Être  roué  de  fatigue  : F.  star  a porte  ado  Rouleau.  Instrument  pour  polir  , apla* 

bouche  avec  un  bruit  désagréable.  Re-  de  cansancio  , de  Jatiga  , estap  molido.  tir.  Rollo  , rodillu.  Latin  , Radius, 
gueldo.  Latin  , RucUts.  ROUE  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Rvmpido , Rouleau*.  Se  dit  aussi  de  la  figuic  que 

ROT,*-  ta.  Viande  rôtie  b la  broche,  da  , molido  , da.  les  Anciens  dounoient  k , leurs  livret. 

Atado.  Latin  , Caro  assa.  ROUET  , t.  m.  Tomo  para  hilar  , RolloS.  Latin,  lonvoluus  ehart*. 

ROTE , s*  f*  Juridiction  de  Rome,  tta  çaâamo  , lino , seda  , lana  , 6 quai-  ROULE  Al  E NT  , t.  o>.  T- de  mosi- 

Rota.  Latin,  Rota.  quicra  cota  que  se  hita.  Latin,  Rcta  que.  Gargantco  , gorgeo.  Latin,  Voeig 

ROTER  , v.  n.  Faire  un  rot.  Regot-  nerrdo  filo  idonea.  \ar»a  inffexio. 

dar  , expeler  por  la  b.<ea  et  ayre  que  cttâ  Roue  d'arquebuse  : Rueda  de  area-  Roulement.  Eu  parlant  des  yeux.  Afo- 

en  tl  cuerpo.  Latin,  Ructare.  hq.  Lstin  , iterfuh,  i imient»  de  lot  cjos  a una  parte  y vtr  a. 

ROTFUR,  s.  m.  Lieu  où  l'on  fait  RUUOp  , adj.  m.  tl  f.el  i.  Coalcui  KUULtR  , v.  a.  Fuite  mouvoir  une 

rpuii  !c  chapvre.  Balsa  de  agv.a  en  erndt  éclatante*  Coluado  , da  , roxo  , «n.JLat.  chose  cixciJjircttcnt.  Rodar.  L.  Vol  re. 
se  po  îc  A cutar  el  caütt.nc.  Lit.  Ljbtllun.  Rubsr.  Rouleri  T.  de  labour  eus.  Casser  les 

mues 
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votei  avec  la  rouleau.  Caxc&t  , qucbran- 
§ae  lot  terrnnes  con  el  rolto. 

Rouler.  Radar  , carr  dtsde  alguna  al- 
titra  , o per  d^un  dcc<wt. 

Rouler.  Plier  eu  rouleau.  Arrollar  , 
W\Qlrtr  un  a cota  en  si  mtsma. 

Rouler.  Patar  , wür  con  algun  género 
de  trabaio  , de  ptualidai. 

Rouler.  Sc  dit  aussi  de  l'argent  lors* 
qu'il  se  remue.  Radar  , habtr  grande 
abundanea  de  dintro. 

Rouler.  T.  de  guerre.  Se  dit  de  deux 
commandant  qui  commandent  tour  k 
tour  , qui  te  relèvent  l’un  et  l'autre. 
Alternat. 

Rouler  carrosse  : Andar  con  tache  , 
tener  coche  , arrattrar  coche . 

Rouler-  Errer,  vaguer.  Radar , caminar 
| ntt  chat  r terras  , ragar  , vagutar. 

Rouler.  T.  de  raarioe.  Radar  par  ci  mat 
las  tmbarcacionet. 

ROULÉ , ÈE  , p.  p.  etadj.  Roda - 
do  , da. 

ROULETTE  , s.f.  Ruedeciia  , ne- 
dêiilU.  Lat.  Rotula- 

ROULIER  , r.  a.  Velterier  public. 
Tragiiero  pûbhco  , que  liera  mercadurlas 
on  canot , carretas  à galetas  de  un  lugar 
A otr.it.  Lat.  Vtctor. 

ROULIS  , *.  u».  T.  de  marine.  El 
pieneo  , el  rodeo  , la  agitation  y mo'i- 
miento  que  tuele  dar  la  embircaeion 
achandote  de  un  lado  J otro  navegando. 
Lar.  N avis  vaciilaito. 

ROULONS  t s.  m.  Bâton*  ronds  qui 
forment  les  ridelles  d’une  charrette  eu 
di'uu  chariot.  Rolli\os  de  lat  varandillat 
de  las  «arrêtas  6 galetas . Lat.  Palangm. 

ROUPIE  , s.  f.  Moquita  , el  moco 
kquido  que  destila  de  la  narii.  L.  S tint. 

ROUPIE  UX  , EUSE,  adj.  Qui  a 
la  roupie  au  bout  du  net.  El  que  tiene 
niemprt  la  moqutta  pendiente  de  las  nonces . 
L»t.  Cui  stîria  pendet  è naso. 

ROUPILLE  , s.  f.  Ancienne  sorte 
J*habi  liraient  eu  France.  Ropitla  , vesti- 
dura  corta  y con  mangas  y brahones.  Lai. 
Thorax  manicatiis. 

ROUPILLER  , T.  n.  T.  familier 
Sommeiller  è demi.  D or  mi  ta  r • Latia  , 
Dormitare. 

ROUP!  LIEUX , EUSE,  s.  m.  et  f. 
Qui  roupille  toujours. Dormlton,dormitona. 
Lat.  iJcrmitant. 

ROUSSA'J  RE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
•ire  sur  lu  roux.  Bermejt{0  , fa.  Lat.  Su- 
bru  fus. 

ROUSSEAU , t.  m.  Qui  a le  poil 
mus.  Bermejo.  Ou  tient  que  Judas  droit 
yousreau  : te  tient  por  cierto  que  Judas 
et  a bermejo.  Lat.  Rufus. 

ROUSSELET , s.  m.  Petite  poire. 
Perita  de  la  retna , cermena.  Lat.  Pirum 
m usetum. 

ROUSSETTE  % a.  f.  Petit  oiseau 
bioa  , semé  de  plusieurs  petites  tachas. 
Cicto  paxarito  rubis  con  p.iat.  Latia  , 
Lusciniot  a. 

ROUSSEUR y a.  f.  Coulcnr  rousse. 
Cçlrr  bermeji{ç.  Lat.  Rujus  color . 

Rousseur.  Etca  , mancha  que  cale  sobre 
gl  cutis  y espc.ialmente  en  ta  tara. 

ROUSSI,  t m.  Odeur  désagréable  de 
«•  qui  brûle,  ’l  ottado  deomsiado  que 
fa  U & anf ado.  Lat.  Ustus. 

\ ROUSSI  N , a.  m.  Cheval  épajj  ut 
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entier.  Rotin  » caballo  de  irabajo.  Lat 
Equnt  agrariut. 

ROUSSIR  , v.  a.  Faire  devenir  roax. 
Embtrmejecqr  , tostar.  Lat.  Fufare. 

ROUSSI , /£  , p.  p.  et  adj.  £ r^rr- 
mcjeciJo  , da  , tostado  , da. 

ROUTE  , s.  f.  Ru  ta  ,rota  • dénota 
de  un  viage  , rumbo , camino  , senda  , 
vereda  , uinerario  para  toldados • Lat. 
Iter . 

Route.  Figar.  Via  , senda  , camino 
bueno  6 malo  , tra(a  , exempta. 

ROUTIER  , s.  m.  Qui  sait  bien  les 
routes  » les  chemins.  Et  que  et  prlcticaen 
lot  eaminos  y rutas.  Lit.  In  re  aliquâ 
exercitatut. 

Routier.  T.  do  marine.  Pilota  expert - 
mentado. 

Routier,  libro  de  carias  6 mapas  m a- 

ritimas • 

Routier.  Fig.  Nombre  experto, prudente, 
que  conoce  las  cosas  par  mue  ha  prÂctica  , 
y por  experiencta. 

ROUTINE  y f.  f.  Usage  acquis  par 
une  longue  habitude.  Uto  t précise* , fa- 
tilidai  ad  qui  rida  por  el  exercicio.  Lat. 
Plurinut  usas. 

ROUX , OUSSE , adj.  et  t.  B te- 
nu jo  , ja  , roxo  muy  encendido  , pela  de 
cofre.  Lat.  Rufus. 

ROYAL,  AI.E  9 adj.  Real , regio  , 
gia.  Maison  royale  : casa  real . Altesse 
royale  : alt.^a  real.  Armée  royale  : txir - 
cito  real.  Chemin  royal  : camno  real.  Ab- 
baye royale  : atadia  real.  Lat.  Regmt. 

Royal.  Real,  grande , pomposo,  magni- 
fiée, txcclentc  en  todo. 

A la  toyale  : A lo  regio. 

ROYALEMENT  , adv.  D’une  ma- 
nière noble  , généreuse  et  magaihque. 
Regiamente , noblemtnte  , geacrotament+ 
magmfieajne'ite.  Lat.  Regii. 

ROYALISTE,  adj.  m.  et  f.  Realista, 
et  que  et  d«  la  parte  del  rey.  Lat.  Régi 
addictus . 

ROYAUME  t ».  m.  Reyno.  Lat. 
Regnum. 

Royaume.  Fig.  le  Ciel  , le  séjour  des 
bienheureux.  Reyno  , et  citlo  empireo. 

ROYAUTE  , s.f.  La  digmdad  real 
6 regia.  Les  Romains  étoient  ennemis  de 
la  royauté  : lut  Rumano*  eran  enemigos 
de  la  dignidad  real.  Lat.  Keutn. 

R U 

R UADE  , a.  f.  Défense  de  cheval,  de 
mule  y ou  antre  animal*  semblable.  Cc>{  , 
el  goloe  que  te  da  con  el  pie  t eacudign - 
dote  hlcta  ai< as.  Lat.  Caùitratus. 

RUBAN, s.  m. Tissu  plat,  fort  mince  : 
on  en  fait  de  61 , de  laine  , de  soie , d'or 
et  d'argent.  Cinta  , coloma  , liston . Lat. 
7 eenia. 

RUBANIER,  1ÈRE,  i.  m.  « f 

O fie  ta  l quefabri>a  todo  géntro  de  tintas. 
Lat.  Vittamm  textor. 

RU  BIC  AN  y adj.  m.  Couleur  de  poil 
de  cbcval.  Rubican.  L.  h qui- s albr  fuir  us. 

RUHiCOND  , ONDE  , adj.  JUé.- 
cunda  , da.  Lat.  Rukicundut. 

RUblS , s.  m.  Rubi  ,piedra  preciota. 
Lai.  Carbuncalas. 

RUBRICAIRE  yS.ra.Qui  fait  bien 
les  rubriques.  Kubnquitta.  Lat.  Rubrica • 
rum  consciuc. 

RUBRIQUE , s.  f.  Terre  fort  rouge, 
qa’oa  Uouve  <fcuu  lm  cau&ci  c»  Cappa- 


doce.  Rubiiea  , Jabril  , aimagre  de  qua 
utan  lot  carpmttros  y orras  {finales  f 
artes.  Lat.  Rubrica  fabHit. 

Ruhiique.  T.  i'tgliu,  da  brdniUe. 
Rubrica. 

Rubrique.  Rtibriea,  entre  losaannnietao 
y legittat  y ee  llanut  el  epigrafe  de  lot  ri- 
tulot  del  derecho,  commune  ^te  est  amp  ado » 
en  lot  libres  , con  letras  encarnadat, 
RUCHE , s.f  Paoi  rr  destioé  à serree 
et  nourrir  des  mouches  à miel.  Colmata* 
Lat.  Alveut. 

Rucbe.  eolmena  , se  toma  tambien  par 
las  abejas  , la  miel  y epra  que  esta  dentrm 
de  la  eolmena. 

RUDE  y adj.  m.  et  f.  Raboteux.  Rudst 
da , totco  , sim  puhde\.  Lut.  Asper. 

Rude.  Figur.  Flcheua  , sévère.  Broncoj 
asper  o , révéra  , riguroto  , austero. 

Kude.  Violent , pénible.  Ruda  , vio* 
lento  , penoso  , trabajoso  , dificil. 

RUDEMENT  , adv.  Rudamente  d 
broneamente , asperamente,  rigurotamtntet 
sereramente.  Lat.  Acerbi. 

R U D ESSE  , s.  I.  Qualité  de  co  qad 
est  raboteux.  Rude^a.  Lat.  Asperitas. 

Rudesse.  Traitement  rude  , incivile 
Rnde{a  , aspeteia,  descorteiia  en  el  trate, 
RUDIMENT  , s m.  Le  premier 
livre  qu'on  donne  ans  enfant  pour  ap- 
prendre le  latin.  Arte.  Lat.  Rudimenta* 
Rudiment.  Sa  dit  auiti  des  premiers? 
principes  des  sciences.  Rudsmento. 

R UDOYER  , v.  a.  Tratar  con  atpe* 
re\a  Y rigor.  Lat.  Durit  verbis  repelUrgm 
RUDOYÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Tra - 
todo  , da  , eon  asper e^J  y rigor. 

RUE  , s.  f.  Plante.  Ruda  , planta 
conoeida.  Lat.  Ruta. 

Rue.  Espace  qni  e«t  entre  des  maisons# 
Calle  , el  rr^dcro  que  queda  entre  lat  dot 
acaras  que  forman  las  casas.  Lat.  Vicuté 
R UÉILE,  1. 1.  Petite  rue.  CaUejuela0 
calltja.  Lat.  Ang portum. 

Ruelle.  El  espacio  entre  la  cama  y Va 
posté. 

RUER  , v.  a.  Jeter  avec  impétuosité# 
Echar  , tirar  , arrojar  ulgo  con  impttua* 
sidad.  Lat.  Jacere, 

Ruer.  Aeocear , tirar  u dar  de  eoces. 

R U£  ,EE  y p.  p.  et  adj.  Acoceadq,  dai 
RU  EU  R , EUSE  \ adj.  et  s.  m.  et  f. 

Qui  rue  y qui  donne  des  coups  de  pied  do 
derrière.  Acoceador  , ra  , el  que  da  o ena 
cotes.  Lat.  Cabeitrator. 

RU  FIE  N , s.  f.  Débauché.  Rufian  p 
el  que  rire  y trata  Jethonesiamenie  com 
las  mugeres-  Lat.  I tno. 

RlfirlR,  v.  o Se  dit  au  propre  et  an 
figuré.  Rugir  , bra  > ar  el  leon  , se  diee 
tambien  de  una  perior.a  y de  alguna*  coscê 
inani-nadat  t como  el  mar  , Lat. 

“kuCISSAhT,  ANTE,  ,dj.  Ru. 

giente . Lat.  Rugirnt. 

RUGISSEMENT,  s.  m.  Rugido  $ 

el  l*ramido  del  Uon.  Lat.  Rugiius. 

RUINE  , s.  f.  Décadence  t chûtc  9 
destruction  d'un  blâment.  Ruina  , eaidss 
6 deitro;o  de  clçun  fit  r ica  f edificio  a 
cuerpo.  Lut.  Ruina. 

Ruine.  Se  dit  aussi  des  matériaux  et 
débris  de  la  chose  ruinée.  Ruinas  , des - 
tro\os.  Lat.  Rodera. 

Ruine.  Perte  , destruction  des  petsoné 
Mqct  de»  choses . Ram  * , dtsuo\  , gc 
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die i un  y caimient)  de  alguna  ptnor.it, 
familiJ , etc.  Lat.  Pernic te<. 

RUINER*  v.  a.  Déttuiie  , désoler , 
abattit.  Arruinar  , rutnar  , dettrutr  t 
arolar , abatir.  Lat.  t sucre. 

Ruinée.  Arruinar,  gaitar , ditipar , 
maiboratar  , Jtifruir  , contumir  , ncabar. 

Ruiner.  Perdie  quelqu'un  , le  persécu- 
ler  , le  tau.  ^cabar  , perder  al^uno,pa- 
seguirle  , matarle. 

Se  RUlN ER , v.  n.  p.  Arruinane. 
RUINÉ  , t fc  , p-  p-  c*  *dj-  Arrui- 
nalo  , da  , asoladn  , da  , dest’Uido  , da. 

R UlSE  UX  , EUSE  , adj.  Ruinoso, 
ta , danoso  , ta.  Il  sc  dit  au  propre  Cl  au 
firme.  Lat.  Ruinjtus. 

K U ISS  EAU  , m.  Creux  , pe«te  , 
par  où  s'écoule  ■ les  eaux  pluviales. 
Arroya  t arroy-i  , riochuclo  , canal. 
Lat.  Kivut . 

Ruisseau  Se  dit  aussi  de*  eaox  qui  coû- 
tant de  source,  drroyo,  arrayuelo. 

Ruisseau.  Se  dit  hyprrLoliqnemcnt  de 
toutes  les  liqueurs  qui  s'écoulent.  Arroyo, 
Orroyaelo. 

RUISSELANT , ANTE , *dj.  Qut 

«ouïe  cc rame  un  ruisseau.  Fluente  6 tiu- 
fente.  Lat.  Inttar  rivi  Jlucnt. 
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RUISSELE  R , e.  a.  Couler  en  (orme  | 
de  roi* veau.  Fluir  , carrer  lo  liquida. 

R U ME  , s.  n.  Tcimc  de  marine, 
i Rumba.  Lat.  Rkumbut. 

RUMEUR  , s.  m.  Rumar  , ruîJo 
blando,  tua  ie  y de  poco  stmrdo.  Lat. 
Rumor. 

RUMINANT , ANTE , adj.  Ru- 
niante  % rumiador  , ta  , lo  que  rumia. 
Lat.  Ruminant. 

RUMINATION , *.  f.  Rumia  , la 
accivn  de  rumiar.  Lat.  Rumineti». 

RUMINER  , v.  a.  Michcr  une  se- 
conde fois.  Rumiar  , masticar  segunda 
vq  lo  que  ya  riluvo  en  el  depotUo . Lat. 
Ruminare . 

Ruminer.  Fig.  Rumiar,  considérât  de t- 
pmciu  , y pentar  c*>n  rtftxton  y madtare{* 

RUMINE  , Eh  , p.  p.  et  adf.  Ru- 
miaia  , da  , etc. 

RUPTURE  , a.  f . Qualité  ou  état 
d’une  chose  rompue  ou  brisée.  Rotura  , 
rempiittient j.  Lat.  Ruptio. 

Rupture.  Fig.  Brouillerio  , direction. 
Rotura  , rompinutruo  , desavenenaa  , 
rifia.  Lat.  Alienatio. 

RURAL , AL  E , aJj.  Qui  concerne 
la  campague.  Rural , lo  que  toca  y 


RUT 

pertentee  al  campo.  Lutin , Rwa  i». 

RUSE  . s.  f.  Adresse  , fine*** , artifice. 
At  tua  a , ardid  maliaeta  , ettratagema  i 
fia^a  , urtifiûo.  Lat.  Uolus . 

R US  t K , v.  n.  En.pluver  la  rus e.Su- 
tili{ar  , usât  de  astuna  , burlar , Valette 
de  ntratjgema.  Lat.  Failatiat  adhibtre. 

RUSÉ,  LE t p.p  . et  adj.  Sutili{ddo, 
da. 

RUSTAUD  , AUDE  , adj.  Rûsiico, 
ca  • grotero  , ra  , \afio  , fia  , tosco  , ca. 
Lat.  Rutticus. 

RUSTICITÉ  % s.  f.  Rumicilad  , 

ruiii^aé  ruttiqite\a.  Lat.  Rusti citât. 

RUSTIQUE  , ad),  m.  et  f.  con- 
cerne la  campagne.  Ktui<co  , ta  , cota 
tenait , simple.  Lat.  Ru  t tic  ut. 

Rustique.  Gtottier  , rude  , mal  poli. 
Rüstico  , gioseru  , mal-pùlUo  ,incuito  , 
chacuaco. 

RUSTIQUEMENT,  adr.  Rusti - 
camente  , toscamente.  Lat.  Rueucl. 

R US  a R E , adj.  m.  et  f.  Qui  est  fort 
rustique.  Villan.'  , n a , \af.o  , fia  , rrij- 
tieu,ta.  Lat.  Inkurbanu ». 

RUT,  s,  m.  T.  de  chasse.  El  tiempo 
que  lot  ctervot  y Jcmas  animales  de  tu  pc- 
tc , entran  en  caler.  L.  Æt tus  vtnereu*. 
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a.  f.  Lettre  consonne  , U dU-Kui- 
làèrae  de  l’alphabet.  S , letra  consonantt , 
y la  dits  y ocAj  dcl  alfabeto.. 

Vs  est  «cmi-toyelle  , parce  au’indépen- 
dimneol  d'aucune  voyelle  , elle  forme  un 
son  parfait.  La  • e*  semi  Vocal  ,puet  ti.nc 
ta  pronuneuciort  perjecta  tin  el  socorro  it 
nmguna  vocal 

L’a  se  prononce  comme  un  ; lorsqu'elle 
«st  entre  deux  voyelles  : ainsi  oison  , an- 
tarillo  , maison  , casa  , te  ptononc<-nt 
comme  oiton  , raaiion.  La  s toma  la  pro- 
nuncktcion  4e  la  i quando  te  halla  puesta 
entre  Jot  vocales  » como  en  las  voce» 
oison  , maison  , fie  te  pronuncian  cur.o 
ai  Juera  escrtlo  oison  , maison. 

SA 

SA.  Pronom  personnel  féminin.  £i;.$a 
maison  : su  casa.  Sa  sageue  : tu  sabidu - 
rh.  Sa  femme  : sumugtr. 

SA  EBAT,  t.  m.  Le  septième  jour  de 
la  semaine.  Sabado.  Lat.  on&bdfAurt. 

Sabbat.  Junta  nncturr.a  de  hechicerct , 
en  dx-ndt  dicen  que  pretide  el  detnonio 
en  figura  de  cabron. 

SARBATlNE  , s.  f.  Petite  thèse  eue 
les  écoliris  soutiennent  le  Samedi.  Sabu- 
tina  . Confit encio  que  suAcn  t:ner  lot  et- 
tudiantes  lot  tabldos  , par  la  tarde.  Lat. 
D/ffunitto  in  v'$pere  sabbashi. 

SA  RB  A TIQUE  , adj.  Qui  appartient 
ae  sabbat.  SaUtico  , ca.  L.  Sabbcthaus. 

SABL  E , a.  m.  Aiènc  menue.  Atcna  , 
Èserta  mttuida.  Lat.  Artna. 

Sable. Terres  menues  et  sèches.  A rénal, 
an  ni  tco  , ca. 

* bsiUc.  Gaavicx  qni  f’engcndxc  dus  tas 


SAB 

| rein*.  Areniltas  que  sc  tngendran  en  /oa  , 
tinoncr  y en  la  vexiga. 

Sable.  Espèce  d’horloge.  Relnaito  de 
arma. 

Sable.  T.  de  blason.  Le  noir.  El  nrgto 
ci  escudo  de  armas. 

SABLER  , ».  a.  Mettre  d«  sable  dans 
une  allée.  £ ub*ir,  echar  a tena  en  lat  collet, 
de  arboles  , en  lot  jardines  6 en  las  callct 
J p r donde  pata  una  pi  jcesion  ,6e l rey. 
Lat.  Arenü  contpergere. 

Sabler.  Boire  tout  d'un  coup.  Tragar 
de  un  h agouti  rato  de  vint ». 

SARI  È , ÊE , p.  p.  et  adj.  Cubierto  , 
ta  , de  artna. 

SABLIÈRE , s.  f.  Lien  creusé  dans 
la  terre,  duquel  an  tire  le  sable  pour  bètir. 
Puesto  que  se  abonda  en  la  tierra  , para 
tacar  Jel  una  etpecie  de  arena  buena  para 
la  ergamata.  Lat.  locus  sabulosus. 

S A B I ON , I.  m.  Menu  sable  blanc. 
Etpecie  de  arenillj  rr.uy  blancs  , y mu  y 
rnenüdica , que  sine  para  frtçar  la  vaxilta 
de  estaûo.  Lat.  Artna  tenuissirna. 

SABLONNER,  v.  a.  Écuiei  la  vais- 
selle d'étain  avec  du  sablon.  Frtpar  , 
lunpiar  La  vaxilla  de  estaiio  , ton  la  artna 
blanta.  L.  Vascula  iluere  arenâ  te  nuit - 
si  mi. 

SABLONNEUX  , EUSE  , adj. 
Lieu  où  il  y a beaucoup  de  sablons.  Are- 
nisco  , ca  , aienoso  , sa  » sabuloto  , ta. 
Lat.  Arcnovts. 

SABLONNIER  , s.  m.  H cm  me  qui 
vend  du  sablon  par  les  rues.  Nombre  que 
vende  por  lot  callct  la  aren  lla  blanca  y 
menudiiii.  Lat.  Aunulm  proyola. 


SAB 

, SJBIONNIÈKF. . ..  I.  Lieu  .loi- 
dam  en  sablons,  lugae  abondante  de 
1 a que  Ha  arenilla  blanca  y mu  y menu  J a. 

SABORD  , %.  m T.  de  maiiae.  Ca- 
nouera  de  navio.  Lat.  Emissarium  ânes 
t or  menti. 

SABOT , s.  m.  Chaussure  de  bois. 
Cololro  , j'iiecç.  Lat.  Calopodiuns. 

Sabot.  La  corne  du  pied  d'un  cheval. 
Catco  del  pie  dcl  cabalto.  Lat.  Unguia. 

Sabot.  Espèce  de  toupie  avec  laquelle 
les  enfans  jouent.  Trcmpo  , peon\a. 

Sabot.  T.  de  cordier.  Zvquete  de  ma- 
dtra,  eon  1res  t quatro  canaUs  , para  tor • 
cer  las  euerdai. 

SABOTER  , V.  n.  Faire  tourner  un 
sabot  avec  un  fouet.  Jugar  al  trvmg e. 
Lat.  Turbin fm  rertare. 

Saboter.  Marcher  rudement-  And  or  , 
pisar  fuerte  , hacu  sonar  el  t non  de  lus 
\apatos. 

SABOTE  UR  , s.  m.  Enfant  qui  sa- 
; bote  souvent.  El  rtino  aficionado  al  jv.ega 
de  la  peon\a.  Lat.  Jurhnis  agitOtor. 
j SAB OTIER  , s.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  sabots.  Arie*ano  menettral  que  ha  e 
colcdros.  Lat.  Qui  calopodia  compingii. 

SAROUT.ER,  v.  a.  T.  populaire. 
Echar  algtxr.f)  p«r  tierra  , hjce*le  rvdar 
por  juego  d rina.  Lat.  Proculcare. 

S ABOULÉ  , ÉE,  p.  p.  Echado , da, 
por  tiena* 

SABRE  , s.  m.  Cimetcns.  Sable  f 
dmi  tetra  , al  fange.  Lal.  Ai  inacct.  * 

SABRER  , v.  a.  AcuchUlct  seea  con 
ttpada  i sakL.  Lal.  Atinau  pelcio*. 
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SAU  RE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Acuchil- 
la  <o  , da.  Latia  , Acinace  psrcussut. 

S A II  U RR  E , s.  f.  Grosse  irènr. 
S : bull  , la  arena  crasa  y p.sada.  Lat. 
Sabulum. 

SAC  , t.  m.  Costal  , sacs  , ta&o  , 
tait,;  a , talc  go.  La».  Sa.  eut. 

S 4C.  Habit  de  toile  grossière  , qu’oo 
porte  par  pénitence.  Saco. 

Sac*  T.  de  guerro.  Pillage  d’une  ville. 
Saco  , «u queo- 

Sac- h- terre.  T.  de  fortification.  Saco 
lltao  Je  tierra  6 de  lana  , que  te  usa 
en  la  guetta,  pa>a  atrinckerarse 

Cul-do-tac.  Roe  qui  n’a  qu’une  issue. 
Calle  que  no  tient  salida.  L.  Angi  portui. 

SACCAGEMENT,  ».  w.  Pillage 
d’une  ville.  Saqueo  , pillage.  L.  Dirtvti'. 

SAC  lAGE  R , x.  a.  Piller  une  ville  , 
la  mettre  en  désordre.  S aquear  , pittar  , 
f*dir.  La».  Dettpere. 

Saccage  , èe  , p.  p.  et  idj..5a- 

futaJo  , dit , etc, 

SACERDOCE , s.  m.  Ordre  et  carac- 
tère de  prêtrise.  Sac  et  doc  tu.  La».  Stctf 
douant. 

SACERDOTAL  , ALE  , adj.  Qui 
appartient  au  sacerdoce.  6d(triio(dî<  Lai. 
Sacerdotaîis. 

SACHEE  , t.  f.  Plein  un  sac.  Taie - 
gaJa  , lo  que  contient  unnaco.  Lat.  Suc- 
eur plcnus. 

S AC  lIET,  t.  m.  dira.  Cnstalito,  c <tta- 
Ltlo,  eaqutte  , taie  gmt  a t taleguito , Utl .*  I 
gmt'o.  Lat.  Sacculus. 

SACRAMENTAL  , ALE  , ou  SA- 
CRAMENTEL , ELLE  , adj.  Saera- 
mental.  Lat.  Saetamentalis. 

SACRA  ME  N T A L E ME  N T ou  SA- 
CRAMENTELLEMENT , ad *.Sa- 
crëo*entalmente.  Lat.  SaSramentaliter . 

SACRE , s.  m.  Oiseau  de  proie.  Sture, 
etp'cie  de  halcon , ave  de  rapiüa.  Lat. 
Ealco  sucer. 

Sarre.  Espèce  de  demi-canon.  Sacre  , ar- 
ma de  f u ego  , mette * Cavî:i/r  de  artillerie. 

Sacre.  Action  par  laquelle  on  sacre  un 
Roi.  Consagracicn , la  acaon  de  con - 
tagrar  I ut  Rey.  Lat.  Regum  tuera 
inunctio. 

SACRÉ  , ÊE  , ad).  Q,  .i  est  saint.  Su-  J 
grade  , <ia. 

Sacré.  Sagiado , todo  lo  que  pertenece 
A Dtos  y A la  Iglesia . 

On  dit  qu’une  chose  es»  sacrée  , pour 
dire  qu’on  u'oseroit  y toucher  : St  dite 
que  una  casa  esta  sagrada  , pur  dtctr  que 
no  se  ha  de  tocur. 

SACREAIENT  , t.  m.  Signe  visible 
d’une  chose  invisible  , institué  de  Dieu 
pour  la  sanctification  des  hommes.  Sacra- 
jr.ento.  La».  Sacramentum. 

Os  appelle,  par  excellence  , l'Eucha- 
ristie , le  saiot  Sacrement  de  l’autel  ; El 
su n tînmes  tacramtnto  del  ultar. 

La  Fête  du  saint  Sacremenr  , U Fête- 
Dreu  : Corpus  Chris ti , fiesta  del  santtsi- 
i no  Sacramento. 

SACRER  , v.  a.  Imprimer  avee  cer- 
taines cérémonies  sur  une  choie  ou  sur 
mie  persone , un  caractère  de  sainteté. 
Sagrar , consacrer.  Lat.  Sacrarc. 

Sacrer  un  Roi  , un  Evêque  ; Consagrar 
A un  Rey  ,d  un  Obispo. 

Sacrer  une  église,  un  autel , une  pierre 
d’autel  , un  caLcc  ; Çvruagrar  igle-  , 


sia  , un  altar  , la  ara  del  altar  , un  cali^. 

SACRE  , EE  , p.  p.  o»  adj.  Sagrado  , 
da  , consogrado  , da. 

SACRIFICATEUR  , s.  w.  Sacrifi- 
ce dor.  Lut.  Sacrijicator. 

SA  CRI  F1C  AT  U RE  , s.  f.  La  digni- 
té , l'office  de  sacrificateur,  fa  digmJaJ 
y ojicio  del  tacrficador.  Lat.  Sacrifiai 
mu  a us. 

Sacrifice  , *.*«.  offrande  qu’on 

fait  à Dieu  sur  1rs  autels.  SacrifictO  , ei  juc 
hace  el  saceidot # en  lu  misa.  L.  Sacrum. 

Sacrifice.  Saenficiu  , qualqunr  obtequio 
à rendumrento  que  se  hacc  J alguna  ptt- 
sona  , pnr  ccrtetanla  u depender.nc. 

SACRIFIE  R , v.  ».  Offrir  en  sacrifice. 
Sacrifieur.  Lat.  Sactificare. 

Sacrifier.  Se  dévouer  absolument  kquel* 
qu'uu.  Sacrificar  , consagrarse  al  irrir^io 
de  alguna  pertvnd , tutalmcnte. 

Sacrifier.  Sacrifices  , «tt  *.-»-onxr  *expo- 
ner  à u no  te/t.erariamente  , strie  tiaiavr. 
SACRIFIE  t EE  | p.  p.  et  adj.Sucri- 

ficado  , da. 

SACRILÈGE  , s.  m.  Crime  par 
lequel  on  protaue  les  choses  sacrées  , ou 
dévouées  à Dieu.  Sccrilegio.  Lat.  Saeri - 
tegium. 

Sacrilège.  Se  dit  de  la  personne  qui 
connue  t le  sacrilège.  Sacrilego. 

SACRII ÈGEMEDT  , adv.  Avec 
sacrilège.  Satrtlegamente.  Lat.  Sacriieg  i 
impie  tate. 

SACRISTAIN  t s.  ra.  Officier  ecclé- 
siastique t qui  a le  soin  et  l.i  garde  des  vais 
«r^px  et  des  orotmens  sacrés.  Sa  iris  tan. 
Lar.  Sacrarii  eu  s cos. 

SACRISTIE  , s.  f.  Sacristie. 
SACRISTINE  , s.  (.  Sacriitana. 
SAFRAN  , s.  f.  Plante.  A\afran. 
Safran  blrard  : A\ajian  rotnin  , ala\ort 
cirtamo.  Lat.  Crocus. 

SaFRANER  , v.  a.  Peindre  en 
jaune  A^afranar.  Lat.  Croco  tingere. 

SAFRANE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  A\a-  I 
franado  , Ja. 

SAt RAMER,  1ÈRE,  s.  m.  « f. 

Banqueroutier  , qui  n’a  plat  de  bien. 
Hombre  ô mugei  de  négocies  , que  ha 
quekrado,  que  ha  hecho  quiebra  , que  ha 
al\ado  con  tl  baheo.  Lat.  Fntudulentus. 

SAFRE  t adj.  m.  et  f.  Apre' sur  sa 
bouche  | gourmand.  Goloto  » sa.  Lat. 
Gulrsut. 

SAGACITÉ  , i.  f.  Pcnétiation,  dis- 
cernement fin.  Segdcidad  t penetracion  , 
agide{a  y pertpuacia  de  ingenio.  Lat. 
Sagacités. 

5 AGE  • adj.  m.  et  f.  Prudent , discret, 
juste.  Subie  , bia  , saga\  , cuerdo  t da  t 
prudente  , ta  , justo  , U,  aceitado  , da . 
Lat.  Sapiens. 

Sage. Modeste  , vertueux  , ousc.  Modes - 
tu  . ta  , virtuose  , sa  t juicicwj  sa. 

SAGE-FEMME  t t.  I.  Comadre  f 
partira.  Le  dernier  est  peu  en  usage.  Lat. 
Obstetrix. 

SAGEMENT , idv.  Sabiamente,  sa- 
gu^mente  , cuerdamente  , virtuosameme  t 
modestamente.  Lat.  Sapienter. 

SAGESSE  , s.  f.  Pleine  connoiisance  , 
on  le  dit  pat  excellence  de  Dieu.  Sabidu - 
rla  t ccnoctmiento  intelectual  de  las  cotas  , 
y pot  excdtncia  , sc  apropia  i Diot 
iniimo . Lal.  Sapientta , 
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Sagesse.  Science  , prudence.  Sabiduiia* 
cienaa  t prudencia. 

S.'gessc.  Modcvtie  , pndeur  , terenue. 
Sabidurla  t honerttdad  , pudor  , modestie 
y verguensû  henetta  , pudicieia. 

SauITT AIRE  , s.  ra  T.  d'astrono- 
mie. S. -.g  far  ro,  ria  , uno  de  lf  i signas  del 
{odiacu.  Lat.  Scg'utarius. 

SAGOUIN  t S.  m.  Espèce  de  grenon. 
Mono  , mini:o.  Lat.  Simiulut. 

Sagouin.  Homme  sale,  mal- propre  , 
qui  mange  raal-proprcmCRt.  Suciot  cia  , 
atquervto  i sa  , que  corne  suctamente  6 corn 
tu.  u du  J.  Lut.  SordiJui. 

Saignant,  ante  , adj.  q«« 

saigne  encore  , qui  est  frais  tué.  lo  que  esti 
chorreando  sangle  , que  se  acuta  de  mater. 
Lat.  Sdnguinolcntus. 

SAIGNÉE  , s.  f.  Opération  de  chi- 
rurgie , qu'on  fait  avec  une  lancette. 
S.uigria  , incision  delà  una.  Lat.  San- 
guinit  detraetio. 

Süigaée-Sc  dit  da  sang  même  qu’on  tire. 
Sjflgrbl  , se  dice  de  la  tar.grt  mit  ma  que 
te  A a sacado  de  la  sangria. 

Saignée.  Rigole  qu’on  fait  dans  un  pré  , 
pour  y amener  de  l’eau.  J)ra{al  , cn{  , 
canal  que  se  abre  en  un  prado  , par, i que 
le  entre  el  agua  de  uno  rio  i i Je  la  lluiia. 

Saignée.  Ouverture  qn’on  creuse  pour 
vider  i'ean  d’uu  fossé  ou  afloibiir  une 
riviArc.  bangradtra  , sançraduta. 

SAIGNEMENT , ».  m.  Fluxion  ou 
pci  te  de  sang.  Fluxu  de  tangre , corrimien- 
to  , pccaida  de  sangre  , sea  pot  lasnariceà 
ù cira  parte.  Lat.  Sanguin proflutium. 

S AI  G N ER  , ▼.  a.  Ouvrir  la  veine  avee 
une  lancette.  Sangrar,  abrir  la  vous.  Lat. 
Kirna.iï  incidere. 

SAIGNE  R , V.  ■.  répandre  du  saug. 
Sangrur , arrojar  sangre.  Lat.  Songvinan 
emittere. 

Saigner  un  marais,  un  fossé,  une  rivière. 
Sanprar  , sacar  per  non  de  egua  de  un 
rio  ri  o tr a parte.  * 

Saigner.  Figur.  Sc  dit  du  co  ur  quand 
U est  rDu  de  tendresse  ou  de  compassion. 
Sangrar.  Le  co-ur  me  saigne  quand  je  vois 
la  misère  du  peuple  : m » sangra  et  ccra^on 
â vu  ta  de  la  miuria  à nectsidad  det 
puebta. 

Saigner.  Tirer  dr  l’argent  de  la  bourse 
de  quelqu'un  : Sangrar  , sacar  dînera  de 
la  boisa  Je  algvnu  u de  si  mitmo . 

SAIGNE  U R , s.  m.  Se  dit  odieuse- 
meut  d’un  médecin  passionne  pour  la  sai- 
gnée. Se  dice  con  odio  del  médico  apotio - 
radu  à ta  sangria  6 à songeât.  Lat. 
PA/cêoerrrua. 

SA1GNEUX  , EUSE  , adj.  Qui  est 
taché  ou  souillé  de  sang.  Sangritnto  , ta. 
Lat.  Sanguine  lentus. 

SAILLANT,  ANTE  , adj.  Qui  sort, 
qui  avance  e»  dehors.  iSdlrcntc.  Angle 
saillant  : dngulo  saliente.  Lat.  Emnens. 

SAILLIE  , s.  I.  Partie  d’un  b&rimcnt 

Îui  avance  sur  la  tue.  ia/féi{u  , gu.  Lat. 
Wojectura. 

Saillie.  Figur.  Pensée  qui  n'est  pas  de 
discours  ordinaire.  Salida  , pensamienta  , 
dicho  sgudo  y no  corr.un. 

Saillie.  Figer.  Mouvement  vif  et  subit  , 
cmpoitcment,  fougue  , transport.  Enojo f 
tôlera  , farta  repentina. 

SAILLIR  , v.  a S’avancer  , te  jeter, 
raioiut  cb  dehors.  Salir  6 s < fir etalir  de-, 
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masiado  ojuera.  On  a fait  (top  saillir  ce  J sée  en  quatre  saison* , le  pt  totems,  l’été,  Pantttllo  de  sal  blanca.  Lat.  Salit  car* 

balcon:  te  ha  hecho  salir  6 s.brcsalir  este  j- l'automne  et  l'hiver  : te  di\idc  si  ano  en  diii  massa. 

baicon  dimauado  ajuca.  Lat.  Extare.  quatre  ettacione  » 6 tiempos  , primavera  , S A t IN  , JNE  , adj.  Qui  contient  4a 

SAILLIR  , v.  ».  Couvrir  une  jument,  esno  , otono  , inviemo.  Let.  TempxStat.  «cl.  Salubre.  Lat.  Saltus. 

«ne  bourrique  : il  te  dit  4e»  chevaux.  Ai  a-  Saison.  Se  dit  aussi  do  ttas  où  quel-  SA  l / \ s.  m.  Sorte  de  baquet  couvert, 

kallar  , tomar  4 eubrir  el  caballo  6 borrico  ques  fruits  sont  en  maturité.  Sa{on.  dans  lequel  les  vendeuses  de  sel  mettent 

« la  ytpua  6 barra.  Lat.  Lquam  inire . Saison.  Sa{on  , ccasion  , tiempo  opor - celui  qu'elles  vrndeni  en  dirait.  Cubeta  i 

Saillir.  Jaillir  t Sortir  avec  impétuosité,  luno  paia  hacer  las  cotas.  caxon  de  mariera  de  las  nudsdrrat  de  la 

en  parlant  des  eau*.  Sortir  hâcia  airiba  S Al  AC  t , adj.  m.  et  f.  Qui  a en  soi  tal  J la  mtnuda  y en  donde  la  tienen.  Lat* 

gl  .i »ua.  salir  cnn  impetuosldad.  beaucoup  de  sel.  Lo  que  tisne  en  «I  mu-  Vas  salinaiium. 

SAIN  , AINE  , adj.  Qui  a le  corps  tha  tal.  Lat.  Salax.  S ALISE  , s.  f.  Chair  ou  poisson  qu'on 

bien  constitué.  Sano  , na.  Lat.  Sanut.  Salace.  Luxurieux  , lascif.  Z uxurioto  , a salé  pour  le»  conserver,  t ar/n  y peu  ado 
Sain.  Se  dit  aussi  des  plantes  et  des  latcivo.  Les  singes  sont  des  animaux  sa-  ealado  , acecinado.  Lat.  Smltamtnta. 
choses  inanimées.  Sano.  laces:  lot  monos  ton  unos  animales  muy  Salines  , au  plur.  Se  dit  des  lieux  oh 

Saiu.  Sano  , in  que  et  4 proposito para  latcivos,  l’on  lait  le  sel.  Salinas. 

e or  invar  la  talud.  SALADE , s.  f.  Herbes  , légumes  as-  SALIQUE  , adj.  Loi  ancienne  et  foo- 

Sain.  T.  de  marine.  Se  dit  des  cétes  et  saitonoées  avec  du  sel , du  vinaigre  et  de  damentalc  du  royaume  de  France  , qui 
endroits  de  mer  qui  sont  sArs.Srno  de  mar.  l’huile.  Ensalada.  Lat.  Acetaria.  exclut  les  femelles  de  succéder  a la  con- 

Sain.  FTgur.  Qui  a la  tête  , l’entende-  Salade.  T.  de  guerre.  Espèce  de  casque,  ronoe.  Salica  , le jr  antigua  y fundamen~ 
■sent  sain.  Sano  de )uicio.  sans  crête.  Cetada  , yehno.  tal  del  reyno  de  Francia  , que  exilait  la « 

S AlN-DOUX  , s.  m.  Espèce  de  SALADLER,t.m.Elplatoenque  htmbrat  de  la  tucetion  4 la  corona.  Lat* 

graisse  molle  , qui  se  tire  du  porc.  Sain  , te  tint  la  cntalada.  Lat.  Vas  salinarimm.  Lex  Salua . 

gnxundia,  manteca  de  puerco.  L.  Arvina.  SALAGE,  t.  m.  Action  de  saler.  , v.  u.  Gîter  : il  se  dit  au  pro- 

SAINE  M ENT,  adv.  D'une  manière  Saladura.  Lat.  Salsura.  pre  et  au  figus i.  Entuciar  , manchot , cm* 

»aioe.  Sanamcntt.  Lat.  Sant.  SA!  AIRE  , s.  m.  Prix  ou  récompense  porcar.  Lat.  Inquinare. 

SAINFOIN  t s.  m.  Plante.  Mielga.  do  travail.  Salarto.  Lat.  Salarium.  SALISSANT , ANTE , adj.  Qui 

Lat.  Oncbvychit.  Salaire.  Se  dit  aussi  du  châtiment,  salit.  Lo  que  te  entucia  y emporta  facile 

SAINT , TE  , adj.  Qui  est  exempt  Catùgo.  11  a eu  le  salaire  de  ses  crimes  : mente.  Le  drap  noir  est  salissant  : El  pané 

dfe  tout  péché  : en  ce  sent  il  ne  se  dit  que  reciviô  el  catùgo  que  mcrecian  sua  cri-  negro  te  entucia  faûlmente.  L.  Inquinant, 
des  personnes  divines.  San  , tante.  Dien  menés  u délitas.  SAL1SSON,  t.  f.  T.  bas  et  populaire* 

«*t  le  saint  des  saints  : Dios  es  el  tanto  SALAISON  , s.  f.  Saison  oh  l’on  a Fregoncilla , criadiea  6 muchachica  sacia, 
de  ’ot  tantôt.  Lat.  Sanctut.  coutume  de  saler.  Tiempo  , ettacion  en  que  puerco.  Lat.  Famuia  fricatrix. 

Saint.  Se  du  aussi  des  créatures  , des  se  acjstunbra  salar  lot pescados y canus.  SALISSU RE  , s.  f.  Tache,  graisse  ,* 
ainges  et  des  bienheureux.  Sanlo  , el  que  Lat.  Salsura.  ordure.  Lntuciamtnto  , mancha  , porqut* 

t,tj  go[*ado  de  la  bienavsmuran\a.  SALAMANDRE  , s.  f.  Insecte  du  rla  , sucudad.  Lat.  Spuratia 

Saint.  Santo , se  tlama  tambien  la  per-  genre  de»  léiards  et  amphibie.  Sala~  SALI  VAIRE  , adj.  T.  d’anatomie, 

fona  virtuota  de  cspecial  vida  y exemplo  mandra.  La  t.  Salamandra.  Petits  conduits  , par  oh  la  salive  tombe 

SAINTEMENT  t ad*.  Santarrunte.  SALANT  , adj.  m.  Épithète  qVon  dans  la  bouebe.  Salivai.  Lat.  Salivait*. 

SAINTETE  , s.  L Qualité  d’un  donne  aux  marais  où  l'on  fait  le  seJ.  SAI.IVATION  , s f.  T.  de  chmn- 

gomme  saint,  Santidad.Lat.  Sanctitas.  Saiadar.  Lat.  Lacut  marinus.  gie.  Provocation  du  cours  de  la  salive  , 

Sainteté.  Titre  d’honneur  et  de  véné-  SALARIER,*,  a Salariai,  asalariar.  par  le  moyen  du  mctcaie.  Salivation, 
latien  , qu’on  donne  au  Pape , comme  Lat.  Mercedem  conslgnare.  Lat.  Salivatio4. 

celui  de  majesté  au*  Rois.  Santidad.  SALE,  adj.  ns.  et  LGIté,  mal-propre,  SALIVE  . s.  f.  Saliva.  Lat.  Saliva. 

SAIQUE,  t.  f.  Bâtiment  Tare,  propre  plein  d'ordure.  Sucio  , cia  , puerco  , ta.  SALIVER,*,  n.  Rendre  beaucoup 

h porter  des  marchandises.  S où  a , cm-  Les  rues  de  Madrid  sont  sales  : Las  colles  de  salive.  Sahvar.  Lat.  Salivare. 

barcacion  turca.  Eht.  Saua.  de  madrid  son  tucias  , puercas.  L.  Fœdus.  SALLE  , s.  f.  La  première  partie  d’ua 

SAISIE  , a.  f.  Acte  de  Justice.  £m-  Sale.  Figur.  Deshonnéte  ou  obscène,  appartement  dans  un  logis.  Sala.  Lat. 

barto  séquestra  de  bitnes.  Lat.  Man&s  Sucio  , obsceno  , dethonetto , impure.  Otcus. 

inieetto.  SALEMENT, adv. D'une  manière  nie.  Salle  d’audience.  Sala  de  auditneia  , 

SAISIR  y *■  u.  Livrer  , mettre  en  pos-  Suciamente , puercamentt.  Lat.  Sordide,  la  pie{a  donde  un  Principe  da  audiencia 

•etsion,  entrer  eu  jouissance.  Oeupar  , SALE  R , *.  a.  Assaisonner  Ici  chose*  piblica.  Lat.  Avla. 

temar  posetion  é opodtrane  de  alguna  qu’on  mange  avec  du  sel.  Salar  , echar  Salle.  Sala  de  ctgrima  , de  dan\ar , fi- 
era* , rntnir  en  go{e.  Lat.  Occupare.  sal  en  lo  que  te  corne  y guisa.  Lat.  Sale  cuela. 

Saisir.  Prendre  tout  d’un  coup.  Agar - atpergere.  Salle  de  bal  : Sala  donde  se  dan  les 

rar , asir , eoger , prender.  Saler  de  la  chair  : Acttinar  , salar  lat  saraot. 

Saisir.  Emkargai  , séquestrât.  cames , pontrlat  al  ayrt  ô al  humo.  Salle  à manger  : Comedero , comedor  f 

Saisir.  Se  dit  aussi  des  maladies  , des  Saler.  Vendre  à trop  haut  prix.  Vendcr  el  aputento  donde  te  corne. 

passions,  t'oser  , apoderar.  Il  fut  sam  dtmasiado  caro.  a SALLON , a.  ro.  Grande  salle  fort 

d’un  froid  et  d’nne  bètte  violente  : leergiô  SALE  , ÈE , p.  p.  et  adj.  Salado,  da.  élevée.  Selon.  Lat.  Otcus  omplissimut. 

ulfrio  y de  teguido  unealenturon  violenta.  Chair  calée  : Came  talada  , ceona.  S AL  MI , s.  m.  Ragoût  de  perdrix  eu 

Saisir.  Coge' , ampararse  de  uaa  cota , SALETÉ  , f.  f.  Ordure  , vticnie  , de  hccaise*.  Salmorej f de  perd i;  à da 

baeerte  dut  no  de  ella . mal-propreté.  Sucudad  tporquerla  , va - becades  , 6 oJiocha  perdi{.  Lat.  Xcùilago. 

SAISI  y IE  y p*  p’  *^j*  Ocupddo  , sura , barreJurat.  Lat.  Spuratia.  SALMIGONDIS  , s.  m.  Ragoftt 

da  , tmbargado  , da.  Saleté.  Figur.  Suciedad  , uktcenidad  , qu’on  fait  de  viandes  déjà  cuitea.  Gui- 

SAISISSANT,  ANTE  , adj.  Qui  dtshonesudad  , ftaldad  , tnmodestia.  tado  que  se  hoc  t de  tas  setras  de  carne» 

saisit  , qui  surprend  tou*  d’un  coup.  Agar-  SALEVR  , s.  m.  Celui  qui  sale  le  que  quedan  de  una  comida.  LaU  Sais*- 

vante.  Lat.  Anrpior.  poisson.  Saladrr  , ra  , el  que  sala  el  pet-  mentum  acetarium. 

Saisissant.  T.  de  palais.  Ocupaddv  , c ado  , como  el  atun  y lot  arenquet  y tar - SAL  1>IR  , t.  a.  Vaisseau  de  boia , oh 

va  y embatgador  , ra.  dînât  , para  vcndtrlot  ati.  Lat.  Salitor.  l’on  garde  le  sel  dans  les  maisons.  Etpecia 

SAlSI'ïSEMb  NTyt.  m.  Mouvement  SALIERE  , i.  f.  Ustensile  de  mé-  de  cubtu  , da  J te  guarda  la  sal  en  las 
fubit  trouble  d*esprit.  Sobretalto  reptn-  nage.  Saltro  , el  vaso  en  que  se  sirve  la  casas.  Lat.  6«it4mc/ir«riM>n  \as. 
t no  ydecmayo  y embargo  dt  lot  tentidot.  tal  à la  meta.  Lat  Salinum.  Saloir.  Vaisseau  qui  sert  à saler  let 

LjI.  Contractio.  Salière.  Figer.  Hoyos  que  se  forman  viandes.  Saiadfo. 

SAISON,  s.i.  Partie  dePannée  , dis-  en  las  carnet , especialmente  en  el  vostro,  SAI  OPE  , adj.  m.  et  f.  Mal-propre, 

tirguée  par  les  diverse*  températures  d<  q ando  tr  cnmagiece.  Puerco  , cm  , sucio  , cia  , asquciQio  f Ut. 

y au,  Eswcic*  , tiempo.  L’ année  est  tliti-  SALIGN  UN,*,  m.  Paia  df  sel  blanc.  Latin , Sordtdut. 
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SALOPE  MENT  , idv.  Puerea - 
men-e  , suaamcate  , «fin  r crament  c.  Lat. 
SorJtJè. 

SALOPERIE  , *.  f.  Mal-propreté  , 
saleté.  f'orquei la,  suciedad,  asfucrotiJad. 

Lat.  St  •urj  itid. 

SaLFÉJ  RE , I.  B.  Salitre.  Lat. 
6*ri  /*erm. 

SALPÊTRIER  •«.  m.  Salitrtro,  ra. 
Lat.  Salit  nitri  coetor. 

SALPÉTRIÈRE  , a.  f.  Lieu  oh  l'on 
fait  le  salpêtre.  £1  putato  douée  te  fa- 
îne a salure.  Lat.  Ujficina  salis  nitri. 

S A L^t  PAREILLE  , s.  f.  Plante. 
Salsaparilla.  Lat.  Smilax  aspera. 

S Ai  SlflS  , a.  m.  Plaate.  Paria  ca- 
bruna.  Lat.  Scor\ontra. 

Salsifis  d’Espagne  : Saltafras  , aa/si- 
fragia  , taxifraga  , tacrifagia. 

SALTIMBANQUE  , s.  m.  Danseur 
de  corde  , bouffon,  charlatan.  Saltim - 
Lan  co,  taltabancos.  Lat.  Cirrubifor. 

SALUADE  y s.  f.  Révérence  : il  ne 
te  dit  que  dans  la  cooversation.  Saluta- 
tion , cortetla.  Lat.  Salafdtio. 

SALUBRE  , adj.  m.  et  f.  Qsi  con- 
tribue h la  santé.  Salubre  , saludablt 
Lat.  Salubtr. 

S Al  UBRITÉ.t.  r.  Qualité,  vertu  de 
ce  qui  est  salut  aire. 5dju&<  idad  , la  buena, 
perftctaj  sa- a disposition  de  alguna  cota. 
Lat.  Salubritat. 

SALVE  , a.  f.  Salut  militaire.  Salva, 
disparu  de  armas  de  fuego  , en  honor  de 
mlgun  personage.  Lat.  Lessiva  salutaüo. 

SALVE,  s.  m.  Le  premier  mot  d'une 
prière  latine  , qu’on  fait  h la  Vierge  , et 

Îa’on  chante  sur  le  point  de  l’exécution 
es  crimiuels.  la  salve  Régi  ru. 
SALUER  , V.  a.  Faire  honneur  et  ci- 
vilité h quelqu'un.  Satudar , hablar  & otro 
tortesmentc.  Lat.  Salutare. 

Saluer.  Saludar , proclamas  S alguno 
pot  Rej  o Emperador. 

Saluer  du  canun  : ce  qui  te  dit  sur  mer; 
Saludar  con  la  aitillerla  loa  natta  en  Ob' 
ëequio  , cortesanla  <’>  ftsttj a. 

Saluer.  Saludar , exprtsar  eon  algunas 
Poe  et  6 acaones  la  alegria  qi  tando  St  lltga 
algun  término  ope  se  detetaba. 

SALUE , Et  , p.  p.  et  adj.  Saluda- 
éo  , da. 

SALURE,  s.  f.  Qualité  de  la  chose 
talée.  Saladara  , calidad  de  la  cota 
salada.  Lat.  SahituJo • 

S A HIT  , s.  m.  Conservation  dans  un 
état  heureux  et  convenable  , félicité.  Sa- 
lai , cl  estado  de  la  gracia  , saltation  , 
dicha  , felieidad.  Lat.  Salut. 

Salut.  Marques  extérieures  de  civilité. 
Salades  , los  actes  f expresiones  curttses. 
Salut  de  mer.  Vojra'Sa/rr. 

Salut.  Partie  de  l’office  divin  , qui  se 
dit  le  soir  , en  l'honneur  du  Saint  Sacre- 
ment , tous  les  jeudis  de  1a  semaine , et 
en  de  certaines  fêtes.  Parte  dtl  oficio  di- 
yino  , que  rr  célébra  , con  exposition  dtl 
Santisimo  Sacramento  , todos  los  jueves 
de  la  semana  , en  lat  parroquias  y vtrat 
Iglesias. 

SALUTAIRE  , adj.  m.  et  f.  Utile  , 
nécessaire  aux  intérêts  ou  b la  con<e>va- 
non  taot  de  l*ame  que  du  corps.  Saluda- 
Tle  , ealutlfrro , *j.  Lat.  oalutaris. 

S AI  UTAlREMENT , adv.  D une 
■uièie  jaltuairt.  SaiudabUmtntt # r*/n- 


tiferamente.  Latin  , Salutariter. 

Salutation  , ».  i.  Révérence, 

civilité.  Salutacion,  el  anode  saludar. 
Lat.  Salutatio. 

La  salutation  angélique  , prière  qu’on 
fait  à la  Vierge  , qu'on  nomme  autrement 
Y Ave  Maria  ou  Y Angélus.  Salutation 
angtlica. 

SAMEDI  , >.  m.  Nom  du  septième  ou 
dernier  jour  de  la  semaine.  SSbado.  Lat. 
Sabbathum. 

Samedi-Saint.  Le  samedi  de  Piques. 

Sàbado  Sû'-.to. 

SANCTIFIANT , ANTE  , adj. 
Qui  saactifie.  Sanvficante.  Lat.  Sancufi - 
cans. 

SANCTIFICATION , ».  f.  San- 
tification.  Lat.  Sanctijicatio . 

SA  NCT ÎFIER  , v.  a.  Rendre  saint. 
Santificar , hactr  4 uno  santo.  Latin  , 
Sanaificare. 

Sanctifier.  Santificar  , alabar , bende- 
eir  . célébrât  , iluetrar. 

SANCTIFIE  , EE,  p.  p.  et  adj. 
Santificado  , da  . etc. 

Sanction  , ».  f.  constitution , »è- 

ileœent.  Sa  ne  ion  , eetakleciiniento  6 ley. 
et.  Sanctio. 

SANCTUAIRE,  ».  m.  Le  lieu  du 
cbrnur  fermé  par  le  cbancct  , oh  eu  le 
tabernacle.  Santuario.  L.  Sanctuanum. 

S AND  AL  , s.  m.  Bon  des  Indes  , 
dont  on  se  sert  pour  faire  uoe  teinture 
rougeitie.  Sândalo.  Lat.  Santalum. 

S AND  Al  E , s.  f.  Chaussure  de  re- 
ligieux réfoi més.  Sandalta.  L.  Sandaliun.. 

S A ND  A RAQUE  , ».  I.  T.  de  phar- 
macie. Sandaraca.  Lat.  Sandaracha. 

S AN  DIE,  s.  f.  Melon  d’esu  , extraor- 
dinairement gros  , qui  a la  foi  me  d'un 
potiron  , et  qui  est  d’un  goût  délicieux. 
/ andia . Lat.  Pepo. 

SANG  , ».  m.  Liqueur  rouge  , qui 
coule  dans  les  veioes  et  dans  les  artères1 
de  l’animal.  Sangix.  Lat.  Sanguit. 

Sang.  Sangre , vale  alcuna  , Image  6 
par»nu  seo. 

Sang.  En  parlant  de  dael.  Sangre.  Se 
battre  au  premier  sang  : tenir  hattavcitcr 
la  pnmera  sangre  o a primera  herida. 

Sang.  Sangre , te  dice  de  lo  que  ha  cos - 
tado  trabajo  , sangre  6 tudor. 

Mettre  tout  k feu  et  à sang  : Poterie 
tod  o & fuego  y à sangre. 

Monter  le  sang  au  visage  , être  ému 
de  honte  onde  colère  ; ïonrojarte  , av<r- 
gon\arte  , encoleri^arje. 

Il  le  tua  de  sang  froid  ; Lo  mat • d san- 
gre fria. 

Prince  du  sang.  Principe  de  la  sangre, 
te  enuende  de  la  familia  real  de  Fran- 
cia , y putde  su.  edi  r en  el  reyno. 

SA  NGLANT , ANTE  , adj.  Ensan- 
glanté , qui  est  taché , souillé  de  ssog. 
Sangiiento  , ta  , lo  que  est  b tiiiido  , 
manchado  con  sangre.  La l.  Cruentut. 

Sanglant.  Offensant  , cruel.  5ûnjjrtrrj- 
to  , ctuel.  Un  soufflet  donné  b uo  gentil- 
homme est  un  sanglant  affront  : utta  bo- 
leLtda  que  s.  da  a un  gentilkomb.  e , es 
una  ojensa  sangrienta  , por  decir  que  se  ha 
de  lavat  ton  Jenanumiento  de  sangre. 
sangle  , %.  f.  Bande  qu’on  met  par- 

dessous  le  ventre  d'un  cheval  ou  d ist 
awtio  béte  tic  somme  , poux  «(tacher  une 
Itiic , IIS  Ut,  £ ÎM.U,  Lu.  ( l'n f.ls. 


I Sangle.  Bande  de  cuir  , forte  , dq^ 
les  porteurs  d’eau  et  les  porteurs  de  chu* 
ses  se  servent  pour  porter.  CincAo. 

Lit  de  sangles  , Cama  de  tixeras  , se 
entiende  compuesta  de  dos  fixeras  de  pain 
con  dot  travetanos  que  los  unen  guame — 
cidat  con  emehat  en  lugar  de  tabUUas. 

SANGLER,  v.  a.  Mettre  des  sangles. 
C inchar  , ajustar  , afianfar  la  et Ua  6 la 
albarda  con  la  cincha.  Latin  , CingutM 
tubstringere. 

Sangler.  Appliquer  follement.  Zirrr*rt 
cjstigae  con  a{Otes  6 golpes  juertemente. 

SANGLÉ  , EE , p.  p.  et  adj.  Cia* 
chado  , da  , etc. 

SANGLIER,  s.  m.  Jabali  , puerea 
montes.  Lat.  Aptr. 

Saogliar.  Poisson  de  mer.  Puerto  ma- 
rin*. 

SANGLOT , s.  m.  Soupir  redoublé* 
Stllo\n.  Lat.  Singultus. 

S ANC  LOTTE  R , v.  a.  Pousser  dee 
sanglots.  Sollo^ar , despedir  el  soUo{o « 
Lat.  Smrultire. 

SANGSUE,  s.  f.  Sanguijatla.  Lat* 
liirudo . 

SANGUIFICATION ,».  f.  Action 
par  laquelle  se  forme  le  sang.  La  conver* 
von  Je  los  alimente»  en  sangre.  Lat* 
Sangnificatio. 

sanguin , ine , »jj.  Sanguîno  t 

na.  Lat.  Sanguin^ut. 

Sanguinaire  , adj.  m.  «t  f. 

Cruel.  Sanguinario.  Lat.  Sangtânariut . 

sanguine , ».  f.  Espèce  de  i»*pc. 

Sanguindria.  Lat.  Htrba  sauguinaria . 

Sanguine  ctayoa  ronge.  Lapi\  colcrada 

6 ro JO. 

SANGUINOLENT,  ENTE , adj. 
Sanguinolente  , ta.  Ut.  Sanguinolentes. 

SANS.  Préposition  exclusive.  S in. 
J'irai  bien  sans  vous  : bien  iré  tin  uued. 
Lat.  Sine. 

Sans  ordre  : S in  orden  , abùrrisco. 

Sans  que.  Sorte  de  conjonction.  Sia 
que. 

SANS  PRENDRE , s.  m.  T.  du  ji« 
d'hembre.  Sm  carte.  Lat.  Soiut  ludere . 

SANSONNET , s.  m.  Oiseau  qui 
siffle.  Estornino.  Lit.  Sturnu». 

SANTE , ».  f.  Etat  de  celui  qui  est 
sain  , qui  se  porte  bien  : il  se  dit  an  pro- 
pre et  amficuic.  Salud  del  cuerpo  , talud 
del  aima.  Lat.  Saniiat. 

Mauvaise  santé  , se  dit  aussi  de  celui 
qui  est  sujet  b des  maladies  : Mala  sa- 
lué , tnftrmiqu  , {a  , achat  cto  , sa. 

Maison  de  santé.  la\areto  , hospi- 
tal , casa  dondc  te  h ace  quarmtrna  , if 
donde  se  ponen  ios  pestiferot  d curar . 

Billet  de  santé  , celui  qu’on  prend  quand 
oo  voyage  eo  tenu  de  contagion.  Cédulat 
fytpel  de  sanidad. 

Boire  b la  saflté  de  quelqu'un.  Beber  i 
la  salud  de  alguno. 

A votre  santé  : A la  salud  de  usted  6 
J su  sa'-ud. 

Avec  peu  do  santé  : AcbacosamenU  , 
con  poca  talud. 

SAPHIQUE  , adj.  T.  de  poésie.  Sd - 
fico , eipe.it  de  verso  latino  é giiego.  Lat. 
Carmen  saphitum. 

SAPHIR,  s.  m.  T.  de  Joaillier. Pierro 
psécirnsc.  7 afiro.  Lat.  Sapbûut. 

SAPIENCE,»,  f.  Sagesse  , prudence. 
Sofûctia  t satudurU,  L*u  Sapiens* u 
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SAPIN , «.  m.  Arbre  fort  b*ut  , tort 
droit  et  toujours  vert.  Pino  , Abcto.  Lat. 
S opinas. 

SAPINE  , s.  f.  Trime  d'architecture. 
Vif  a de  pinc-  Lat.  li^num  néictum. 

SAPINIÈRE , «.  f.  Foret  de  sapin*.  , 
Tloresta  de  pinas.  Lat.  Abi,\ina. 

SAPORtFIQUb  , adj.  ■ et  ».  Ce 
qui  a la  force  d'agir  sur  la  langer.  Sa- 
purifero  , ra.  Lat.  Sapera*  rnducens. 

SAPE,*,  f.  Ouverture  qui  se  fait  au 
pied  d'un  .mur  , pour  te  iaire  tomber. 
Abertura  , hoyn  que  se  hace  al  pie  de  un 
mur o t con  la  {4pa  , para  hacerle  caer  de 
golpe.  Lat.  SuÿbiSu>. 

SAPER  , y.  a.  Abattre  par  sous  ce  li- 
vre : Il  se  dit  au  propre  et  ao  figure,  /j- 
par  , echar  , derribar.  Lar.  Suffodere. 
SAPE , È E,  p.  p.  et  adj.  Aapédo,  da. 
SAPEUR , s.  «.Celui  qui  travaille 
b la  sape.  Zapador , gustador.  Latin  , 
Sujfotwr, 

SAQUEUUTE  , s.  f.  Instrument  de 
musique  , qui  est  a veut.  Seca  bue  fie  , ins- 
trumenta mûsico.  Lat.  ..bjurbuca. 

SARABANDE  , s.  f.  Espèce  de  din- 
«c.  Zarabanda.  Lat.  àara^unda. 

SA KB AC' AN  E , s.  f.  Tuyau  de  verre, 
avec  lequel  les  écoliers  se  soufflent  des 
pou  ki  uni  aux  autres.  Zarbatana.  Lat. 
Tubulus  fiatu  fjculatotius. 

Saibacane.  5c  dit  aussi  d'une  espece 
de  tuyau  ou  trompette  psi  où  l’oo  conduit 
des  paroles.  Zarbatana. 

SARCELLE  , «.  f.  Oiseau  aquatique. 
Zarcrta.  Lat.  Qusrquedula. 

SARCLER  , v.  a.  Echardonner.  F.e- 

cardar  , enuetacar  y arrancjr  la j malat 
yerbas  de  un  jardin,  de  un  campa.  Lat. 
Sareulare. 

SARCIÈ,£E,  p.  p.  et  adj.  Estât- 
daJo , da. 

S A RC  J EUR  , s.  ni.  Qui  6te  les  mau- 
vaises herbes  d'un  champ,  ktca'daior , el 
hombre  que  escarda . Lat.  Sartor. 

SARCLOIR  , *■  m.  Ouiil  avec  lequel 
on  sarcle  Ici  terres.  Escarda  , eteardiUo . 
Lat.  Sarculut. 

S ARC  LU  RE  , s.  f.  Ce  qu'on  arrache 
d'un  champ.  Etcardadura.  L.  Sarrnio. 

SA  RC  (JC  OI LE  , s.  f.  Gomme  qui 
sort  d'un  arbre  épineux  , qui  croît  en 
Perse.  Sarcccola.  Lat.  Sarcoc  la.  , 

SARCOTIQUE  ,s»  s»,  et  adj.  T.  de 
médecine.  Sarxético , e a.  L.  SarcntUut.  . 

SARDINE , s.  f Petit  poisson  de  mer. 
Sardina  , sardineta.  Lat.  Sardtna.  \ 

SA  RD  OIN  E ,*.  i.  Picrie  précieuse.  1 
Sardonix.  Lat.  Sardonyx. 

SARFOVER  , v.  a.  Bêcher  légère-  « 
ment  la  terre  cotre  les  plantes.  En-  I 
trecavar.  Lat.  Subarare. 

SA  RIE  TTE  ,s.  m.  Plante.  Axedrem,  1 
SARMENT,  s.  m.  Sarmiento. 
SARRASIN , adj.  m.  et  f.  Blé  sarra- 
vin.  Suerte  de  trijru  negro , que  viene  de  t 
la  Africa.  Lat.  Fagopymm.  < 

SARRASINE  , ».  f.  T.  de  fortifica- 
tion. Sarracinetca,  compuerta  de  ciudad.  1 
Lat.  Porta  cataracte.  ! 

SARRE  A U , s.  m.  Vêtement  de  pay- 
san et  de  roulicr.  Etpecie  de  clbj  , dtecha  i 
de  tienne  gordo  y kasto  , que  los  hrmbrts 
dtl  campa  , y les  enchères  de  caminns  , y c 
bu.ycros  , lUvan  encima  de  sus  rettidos  , 1 

para  conservarlos.  Lat.  lacerna  tint  ta. 
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« SAS  1 s.  m.  Sorte  de  lamis.  t eda{o, 
Lat.  Jnsarnicuiuat. 

SASSL  K , v.  a.  Passer  par  le  sas. 
Cerner.  Lsi.  Interner  e. 

SAaSE  , EL  , p.  p.  et  adj.  Cernido , 
da.  * , 

SATAN , s.  m.  Le  chef  du  prince  des 
diables.  Satanas.  Lat.  Sat  nat, 

SA'l  ELL1TE  , s.  m.  T.  d'astrono- 
mie. Satelites.  Lat.  Satellet. 

Satellite,  Sanlite , algu.icil  6 corchtte. 
S Al  J ETE  , s.  f.  Réplction  d'ali- 
j mtns  , qui  va  jusqu'au  dégoût  : Il  te  dit  au 
propre  et  au  figuré.  Sacicdad  , hartura. 
Lat.  Satietas. 

SATIN  , s.  m.  Étoffe  de  soie  , polie 
et  luisante.  Raso.  Lat.  .Sirnnu'ri  bombj- 
einum. 

SATIN  A DE  , s.  f.  Étoffe  de  salin  , 
ccsimunr.  Raso  tenatlo.  Lat.  «S'cricuJ 
pannut  levier  et  densut. 

SA  TlNE  R , v.  a.  Faire  quelque  tissu 
a la  Oi^nictc  du  satin.  Texte  , dar  Jondo 
de  ras".  Lat.  Vnrinnm  texere. 

S AL  IRE  , s.  f.  Espèce  de  poeme  épi- 
que , inventé  pour  corriger  les  mvutt. 
Satira  , poema  en  que  te  mete/ao  y ccn* 
surjn  lat  enstumbres.  Lat.  Satyra. 

Satire.  Médisance,  raillerie.  Saura  , 
dicho  arudo , nifjnre  , mordar. 

SATIRIQUE  , adj.  m.  cl  i.  Satl- 
rico  , c a.  Lat.  Satyricus. 

SATIRIQUEMENT,  adr.  Saei- 
ricamentt.  Lat.  Satyrici. 

SATIRISER  , v.a.  Faire  des  satires. 
Satirirar.  Lat.  Satyra*  tiriberc. 

SATIRISE  , EE  i p.  p.  et  adj.  Sa- 
tir  ii  ad//  , da. 

SATISFACTION,  s.  f.  Contente- 
ment , plaisir.  Satitfaccion  , presuneion 
de  si  mttneo.  Lar.  Nimia  conjidcntîj. 

Satisfaction.  Excuse  , réparation.  Sa- 
tisfaction , el  acto  de  tativfaccr. 

SATISFACTOIRE  , adj.  m.  et  f. 
Satisfa:torio  , ria.  Lat.  Satisfaciem. 

SATISFAIRE  , v.  n.  Donner  con- 
tentement. Satisfdver,  pagar.  Lat.  «S'u- 
ùtfacere. 

Satisfaire.  Salisfacer , a quittât,  tac-ar. 
Se  satisfaire.  Satisfacc • se  , emten- 
tar  et  deteo  que  se  lient  de  alguna  cota. 

SATISFAIT  , TE  , p.  p.  et  adj. 
Satisfecho , ch  a 

SATISFAISANT , ANTE,  adj. 
Saûtfaciente.  Lat.  Satnfaciens. 

S Si  TRAPk  , s.  ni.  Gouverneur  de 
province  chez  les  anciens  Perses.  Sa- 
trape. Lar.  Satrapes. 

S Al  URNâLES,  s.m.  Fêtes  célébrés 
cher  les  Romains  , en  l'honneur  de  Sa- 
turne. Saturnales.  Lat.  Saturnalia. 

SATURNE , s.  ra.  Dieu  du  Paga- 
nisme. Saturne > , Dio*  del  Pagantsmo. 
Saturne.  Planète,  ^oturno.  L.  Sarumn*. 
SATURNIEN  , IENNE  , adj.  Qui 
est  mélancolique.  Saturnino , na  , tnt! an- 
CÔlico  , triste.  Lat. 

SATYRE  , s.  m.  Demi-Dieu  faku- 
leux.  5dfi>o  , semi  Dios  falulosv.  Lat. 
Satynts. 

SA  VA  M MENT,  adv.  Doctamente  , 
sahamcr.te.  Lat.  Doctl. 

SAVANT,  ANTE,  adj.  et  s.  m. 
et  f.  Doerp,  (a  , sakio  , bia  , erudito,  ta. 
Lat.  Doc  tut. 

SAVANTASSE  , a.  m.  T.  de  saU- 


. lotie.  Do.toso.  Latin  , litnris  ccnfuti 
ienbutus. 

. SA  l ATE  , t.  f.  Vieux  soulier.  Za- 
paM  vrrfo.  Lat.  Calceus  usu  attiitus. 

1 • SA  l A T E RIE  , $.  I.  Zapateria  de 
* viejo.  Lar.  Surina  veterame'-taria. 

1 S A VETIR,  v.  s Travailler  gressiè- 
rcuitni  à un  ouvrage.  7Yûf ajar  touamente, 
grosemmente  , /m  pulidef  , ni  agu- 
dc{a.  Lat.  Aï  ait  et  in.  petite  laborare. 

S AVE  TE  , EE  , p.  p.  et  adj.  7>d- 
ba/ado  , da  , toscan: ente. 

1 SAVETIER  , s.  m.  Zapatero  de 
vieio,  remendon.  Lat.  Vettramentarius 
sutor » * 

SAVEUR  , t.  f.  Qualité  de  corps  , 
qui  se  distingue  par  Je  goût.  Scboi  , 
açuella  sa^«n  opactblc  6 dcsapacitle  , que 
en.  ucntra  el  gusto  en  las  cosat.  L.  Sapas. 

S AL  CE  , s.  f.  Assaisonnement  liquide» 
adlw.  Lar.  Ccndim en tum. 

Sauce.  Ftgor,  l orrtccu  n ,reprthersioo. 
S Al  CE  R , x.  ».  Tremper  dans  la 
sauce.  Alojar  en  la  misa.  Lat.  Al/quid 
in  «ntbamma  mting.te . 

MUCltRE,  f.  P..i,  ,1.. . d..« 

lequel  ou  suit  du  la  <1U<X.  Sein, a.  Lat. 

Scutula . 

SAUCISSE , t.  [.  Mers  fait  de  viande 
hachée  , enfermée  dans  un  boyau.  Sal~ 
chuka , pédalo  de  1 ripa  dtlgada  y an  go  s ta 
rtlltna  de  came  picada  Lat.  Botcllus. 

Saucisse.  T.  de  guerre.  S a U hic  ha  , *4- 
qutllo  alqnitranado , lie  ne  de  pôlrota , que 
sirve  ai  pegarfueg o J las  minas. 

SA  V C ISSON , s.  ni.  Grosse  saucisse 
faite  de  viande  crue.  Satcliison.  Latin  , 
Luconiea. 

Saucisson.  Terme  de  guerre.  Salchisi  n , 
ha\  de  gruesat  ramas  de  Dbclss. 

SALI  , SAUVE  , adj.  Ce  qu’on  met 
en  sûreté.  Sa!vo  , va.  Il  est  revenu  sain 
et  sauf  de  l'armée  : ha  vuelto  salvoy  sa  ne 
del  exército.  Lat.  Salrus. 

SAUF,  prép.  Salvo  , excepta  , fucra 
de  esta.  Sauf  erreur  de  calcul  : salie  el 
e>ror  de  cuenta s. 

SA UE-COND UIT.  Sa'vo  canducto • 
SAUGE  , *.  f.  Plante.  Salua  , 
planta.  Lat.  Salria. 

S AUI  h , s.  m.  Plante  dont  il  y a 
plusieurs  espèces.  Salée  , sauce  ti  tau\  , 
sarca  , mim/’rtra.  Lat.  Selix. 

SAUMON , *.  m.  Gros  poisson.  Sal- 
mon.  Lat.  Salmo. 

Saumon.  El  ptda^a  de  pluMo  , tel 
que  tt  trae  de  la  Jundicicn. 

SAUMONNE,  Et  , adj.  quia  la 
chair  rouge  comme  un  saumon.  Salmo» 
ndo , da.  Lat.  Salmonrrn  tefertns. 

saumure  u*.  f.  Saimuera . 

SAUNAGE  , s.  f.  Marchandise  do 
sel.  Mercan.ia  de  sal.  Faux-saunage  t 
c ntrebando  Je  tal , que  se  cdsiiga  en 
Francia  de  a\ctes  y galetas.  Lat.  Sali s 
venditio. 

SAUNER  , v.  a.  Faire  du  sel.  Hacer 
sal.  Lar.  Sal  confie ere. 

SAUNE  RIE  , s.  f.  Lieu  oit  l'on  fait 
le  sel.  Salins.  Lat.  Salinm. 

SAUNIER  , s.  m.  Satinera  , el  rfi— 
cial  que  hace  v trabaja  en  las  saunas.  Lat. 
Salinator. 

Faux  SAUNIER , Cantralandista  de 
sal.  Lu.  Salarius  non  tributo  salaria. 
SAUMERE ,s.  f.  Grosse  wlwxc  de 
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bois  , qu’on  pend  à uo  des  côté*  de  U . SAUT  , ».  m.  Action  de  sauter  : il  genre  humain.  Solvant  , cunteguir  ô 
cheminée.  taxa  de  pale  , en  que  se  pene  »e  dit  au  propre  et  au  figuré.  S alto  , grar  la  glvna. 
la  sal  que  te  gaüa  crdinarlr  en  Ucccma  , firme»,  cabriola.  Lat,  Sahut.  SAUVE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Sal- 

y que  se  cuelgadc  unclavo  en  iachimenca.  Tout  d’un  saut  : De  un  tatto.  vado  , du. 

Lat.  &>t(Rirm.  Fuira  «n  saut  : Uar  un  salto.  SAUVEUR  , t.  m.  Qui  sauve.  SaU 

SA  VOIR.  9 v.  act.  Connoit  c , avoir  SA  UTLR  , a . n.  S’élever  avec  effort,  vador  , cl  que  salva.  Lat.  Servator. 

connoissance.  Safitr  , atnocer  o tener  c<-  Saltar  , brincar  , Uvantar  et  cuerpo  dcl  Sauveur.  Sc  dit  pat  eacllcocc  du  Verbe 
Macrmiento  de  alpuna  cota.  Lat.  Scire.  satlo  con  lt g€re\a  é impilto.  Lat.  Satire,  incarné.  Salvador  , tl  Vcrbo  encai  nado 
Savoir.  Avoir  dan*  la  mémoire.  Saber,  Sauter.  Tomber  ou  taire  tomber.  Sal-  SAXATILE  , adj.  m.  et  t.  Qui 

tener  en  la  memoria.  It  sait  sa  leçon:  tar  <•  hacer  saltar  de  arriba  afiasco.  Ou  parmi  Itspiesrei  et  1rs  nillou.  SdMti/ 


SA  UTLR  , v.  n.  S’élever  avec  effort.  I vador  , et  que  salva.  Lat.  Servator. 


tabe  tu  Uccion  , la  ttene  en  ta  memoria. 

Savoir.  Avoir  le  pouvoir,  l’adresse. 
Saber  , tener  babiîidad  para  alguna  cosa. 


lui  al.it  MUlcr  Ira  montres  : U haa  hacher  411a  .ta flic*  A altuaot  petcaie.  y rlmi..’ 
saltar  La  escalcra  de  04>iba  abaita.  Lat  SaxatiUs. 


Saber  , tener  habilidad  para  alpuna  cosa.  Sauter.  Détruire,  démolir.  Saltar,  SAXlkRAGE , a.  f.  Plante.  Saxl- 

Je  saurai  le  ranger  : sabre’  cor  régir  le.  Je  telflr  , cletar  en  cl  ajrre.  Ua  ht  jouer  un  fraga  , planta.  Lat.  Saxifrqea, 

vau  rai  lui  p-'aire  : sahrè  los  mados  de  gns-  fourneau  qui  fit  sauter  ce  bastion  : pega-  ’ 

tarte.  ron  Juega  à un  hornillo  6 nuna  que  t'-nà  * ® 

Faire  savoir,  instruire  , informer  : Ha-  saltar  o v >lar  este  baharte.  SBIRE  , ».  m.  Archer  du  Pape.  Fr * 

«r  saber  , in  J or  ma  r , dar  noticiat.  SAUTE  , EE  , part.  p.  c»  adj.  Sal-  birro  , alguaeil  dcl  Papa.  Lat.  A.  crama 

Savoir  bon  gré  : Agradecer.  tado  , da  , etc.  vireatus.  S C 

SU,  UE,  part.  p.  rtadj.SabiJo,  da.  SAUTEREAU , s.  m.  Petite  lan-  SCA  BELION,  s.  ni  .T.  d'architecture, 

SAVOIR,  s.  m.  Science,  doctrine,  guette  de  clavessint  , épincites  , «te.  Etpec  ie  -te  pcdeital.  Lat.  Scabel.uP' , 

érudition.  Saber  , ciencia  doctrines  , et  u-  ClavtU  de  clavicordio  , etc.  Lat.  Fidicu-  SCAlilEUSE  , s.  L Plante  médicF* 

dicton,  acierio.  Lat.  Scicntia.  taris  orteil  plectrum  sait  cru.  naît,  bscabiosa.  Lat.  Scabioui. 

SAVOIR-FAIRE  t ».  m.  Habileté  , SAUTERELLE  , s.  f.  Insecte  vo-  SCABREUX,  EUSE  adj.  Che- 


'SBIRE  , s.  m.  Archer  du  Pape.  Fr* 
birro  , alguaeil  dcl  Papa.  Lat.  Accentua 
vireatus.  S C 

oLA BELL  ON, s. tu. T. d’architecture# 
Especic  de  pcdeital.  Lat.  Scabcl.vm. 

SCA  Bit  USE  , ».  f.  Plante  tLcdici-' 
nalc.  Escabiosa.  Lat.  Station. 


udustrie.  Habtlidad , destitua  , industrie.  Uni.  I.a  ipvita.  Lat.  Loct.ua. 

41.  Indus trtJ . Sauterelle.  Instrument  do  géométrie. 


SCABREUX,  EUSE  , adj.  Che- 


S AVOIR  VIVRE,  s.  m . Manière  Salta  rcjç'a. 
de  w conduire  parmi  1er  honnêtes  gens.  SAU  Tt  UR,  EUSE,  r.m.et  f.  S alla - 
Saber  de  mados.  Lat.  M^rum  expoiitio.  dor  , rs  , brincadar  t talus  in  , saltatri{. 
SAVON,  ».  m.  Xabon.  La*,  àapp.  Lat.  Saitator. 

SAVONNAGE  , s. m.  Blanchissage.  SAUTILLEMENT  , ».  m.  Saltllo • 
Xabonadura.  Lat.  Lapone  ablutio.  Lat.  Bierit  tahus. 

SAVONNER  , v.  a.  Blanchir  avec  le  SAUTILLER  , v.  si.  Andar  d sal- 
»av on.  Xabonar,  Ji egatù  ettngar  la  ropa.  tillos  , d br tricot.  Lat.  Subsilire. 


Sauterelle.  Instrument  do  géométrie,  et  au  figuré.  Ltcabroso,  ta.  Lt».  Asperu 
llu  rr J'j.  SCAflIAtOMt  , I.  f.  Piaule,  JEj'.j. 

SAL'TIUR,  EUSE,.  .m.et  f.  Sait a-  I monea  , planta.  Lat.  S ammenia. 

>r,t2,  brincador  9 toi  lutin  , taltatriq.  SCANDALE,  s.  m.  ’€c  qui  pr0» 
it.  Saitator.  noua  porter  au  pêché.  Etcindalo.  Lat. 

sautillement ,».m.Sauiio.  Scandaium. 

it.  Btevit  tahus.  Scandale.  Etedndah  , mûl  exempta. 

SAUTILLER  , v.  n.  Andar  d M/-  Scandale.  Bruit  d’uu  érlat  Ucht  u*.  Et* 
lot  , d crincot.  Lat.  SubrriiVe.  cdnJato  , alboroto  , tumt  ltn  . ruido. 

SAUTOIR  ,s.fd.  T.dcblason.  Aspa  SCANDALEUSEMENT,  adverbe 


Lat.  Sapone  rhttrej  SAUTOIR  , s.  m.  T.  de  blason.  Aspa  S VANDALE  USEMEN  T,  adverbe 

SAVONNE  , EE , parc.  p.  et  adj.  df  son  Andret  , en  escudo  de  annat.  Lat.  Etcandalutxment».  Lat.  Turpiter. 
Xabonadfi.éa.  Vécu  sut.  SCANDALEUX , EUSE  , adj.  F»-r 

SAP  (XNNERIE  , t.  f.  Lieu  où  l’on  SAUVAGE  , adj.  m.  et  f.  En  parlant  c andaOso  , sa  , perverso.  Lat.  Scj/idj-* 
fait  du  savon.  Nabonerêa.  Lat.  Saponii  des  plaatci.  SaU age  , silrettre  y un  ou.’-  tu/a  prabent. 

»» r rr.ry.w-  , ,,vff  * *&*•".  Lat.  Agrcstit.  SCANDALISE  R , v.  a.  Donner  da> 

SA  y ONNETTE  , s.  f.Xabontülo,  Sauvage.  Faronche,  en  parlant  des  ani-  standale.  Escandali;ar.  La».  Sca«ij/urr» 
xabonete  6 rabane  te  de  olor . Lat.  Sap > - maux.  Silteure  , montara\.  Lat.  Férus,  presfiete - 

•«,  S}g*ulfjfe  Sauvage.  Se  dit  aussi  des  hommoaer-  Scaudalisor.  Pousser  «a  péché.  Etcan- 

SAVOURER,  v.  a.Jnger  pariw  tans  , qui  sont  sans  habitation  réglée,  daller,  mnver  alguno  4 peoar. 
gane  du  goût.  Safiortar  , catar  , ptoiar , «ans  religion  , sans  loi.  Saha»e.  SCANDALISE  , EE  , p.  p.  et  adi. 

gmtar , examinar  tu  tabor , eaborarte  en  Sauvage.  Fig.  Se  dit  d’on  homme  qui  Escandclisad»  , da.  . * 

f ualquiera  cota , La».  Pleniùs  pustare.  fuit  le  monde.  Silvettrc  , hurano.  SCANDE  R,  v.  a.  T.  de  grammaire.- 

SA  VOURE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Sa-  SAUVAGE,  s.  m.  T.  de  marine.  S'al - Escandir  , médit  lot  versos  por  sut  slla- 
fioreado  , da.  vach» i , talvamento.  Lat.  Salvotio.  bat.  Lat.  Vertu*  me  tin. 

SA  VOURE  US  F MENT, *&*. Sa-  SAUVAGEON  , ».  m.  Petit  arbie  SCAPULAIRE  , s.  m.  Deux  petit©' 


Suaviter. 

SA  VO  UR  E UX  , E USE  , adj.  Sa- 
broto  , ta.  Lat.  SapUut. 


Sauvage.  Se  dit  aussi  des  hommes  cr-  Scaudalisor.  Pousser  «a  péché.  Lscan- 
rans  , qui  sont  sans  habitation  réglée,  dollar  , movtr  alguno  4 peoar. 
sans  religion  , sans  loi.  Solvage.  SCANDALISE  , EE  , p.  p.  et  adi. 

Sauvage.  Fig.  Se  dit  d'nu  homme  qui  Etcandalisado  , da. 
fuit  le  monde.  Silvettrc  , hurano.-  SCANDER  , v.  a.  T.  de  grammaire. 

SAUVAGE,  *.  m.  T.  de  marine.  S’al-  Escandir  , médit  lot  versos  por  sut  tlla- 
vachm  , talvamento.  Lar.  Salvaiio.  bat.  Lat.  Vertu * metin. 

SAUVAGEON,  s.  m.  petit  arbre  SCAPULAIRE  , s.  m.  Deux  petits' 
qui  es»  venu  sans  culnue.  Arfiol  türutre  morceau*  d’étoffe  bénite  , d?  la  couleur 


brosamentt  , con  safior  y gusto.  Latin  , I qui  est  venu  sans  cuEtrue.  Arbol  xilvestre  I moiccau* 


para  enxerir.  Lat.  Aibuseuta  sylvatu a. 


scapulaire  des  Caimrs  , qui  sont  joints 


S A U 1 AGlN  , INE  , aùj.  Goût  de  par  des  rubans  , et  qu’on  porte  sur  Je 
Wte  sauvage.  Satcr  6 talvogina.  Cela  corps,  par  dévotion  a la  remue  Vierge, 
sent  Ira.?  le  uuvrrln  : rxtn  ht.rlj-  Êïa.-Am. I v. r “ 


p\,î rninr/rT  *atcr  ° •atvagwa.  Leu  corps  , pat  dévotion  a la  mute  Vierge. 

oA  U r UIULj  , ».  m.  Mets  asianon-  *cnt  trop  le  sauvagin  : esta  hurle  dema-  Es.aputano.  Lat.  Scapuhrium. 
né  avec  du  sel  et  dos  cpices  , pour  irriter  sia  do  d talvagha.  Lat.  Fermas  sapor . Scapulaire.  Partie  du  vêlement  de  plu- 
I appétit.  Salmortjo  , talpuon.  Latin,  SAUVAGINE  , ».  f.  collectif.  Il  sieur»  religivnx.  Eteapulario. 


Sa'ulaoo 

SAUPOUDRER  , v.  a.  Salpi  • nen - 
Cor  , pois orear.  L.  .'aie  aliqusd  aspergerc. 

SAUR  , adj.  m.et  f.  Qui  est  de  cou- 
leur jjtuae  tirant  sur  le  bron.  Amanllo 


•bsturo.  Hareug  «auret  ou  harcug  >aur  : de  dmparo  a de  ssgtiru.  Lat.  J ut  e lare 


sienrs  religieux.  Etcapularw. 
signifie  tou* les  Oï*oa»x  et  toutes  le*  bétes  SCARsiBÉE  , s.  m.  Nom  qu’o» 
nui  sentent  le  sauvagin.  Salvagina.  L»t.  donne  b un  genre  d’insecte.  Estât a- 
Ferinut.  bajo.  La».  S car  ait  ut. 

S AU  \ LG  A R DE  , s.  f.  Protection  Si  ARE,  s.  m.  Poisson  saaatile  , qui 
quo  le  Bel  o»  I.  Justice  donneur.  C‘«r la  ion  euue  lei  rueéen.fituro.  L.  Scarït, 


m‘1“;  • "f*?*  • «•  i‘P<om3.  chito,tie.  inju-um.-Let.'  SYoriïütil.'’ 

.ado  al  toi  ù ol  hom„  , qo.  uene  tUolor  S.uvcgjrde.  Eiemplinn  do  logcm.nl  SCARItitR,  ».  a.  Piquer  , inciser  I. 
omonll.t  otii.ro  , co  no  dorai.  , muJ  pj„aSe  d.  Sen.  do  Rueno.  ijlvu-  peju.  Sa, or  , da,  conadurai  en  U carne. 
T-ïa,'?à  „ g<o,.dia.  L«.  Scarifi  arc.  j " 

Sa1l,Kk.*ih  de  loul  Senie.  De  cou-  S.uveg.ide.  T.  de  m.nne.  Cundadtl  SCÀRltll  , ÉE  , p.p.d  .dt  Sa. 
leur  j.une  obscur  : il  ne  >e  dit  enère  que  ou, lu  , para  ir  cou  uy.ridad  , i dondc  jada  , da.  '' 

e a, aUar°  " oUn'L;  O u*..n“n.iVtt-  SÙEAU  ou  SCEl  , r.  m.  C.jcber 

^ * v’  a'  ^a,re  ’dcher  du  ha-  SAUVhR,  t.  a.  Rendre  sain  or  sauf,  d’ms  Friocc  on  d'un  Scigaeua.  Seüo.  Lat. 

aeng.  Ahomar  . ..car,  carar  lot  ai  tu-  garantir  , délivrer  , préserver  du  quelque  Sililtum. 

eues  cl  humo  . para  eon.rryjiJo,  aeeoi.  mal.  Salxar.  La,,  irrurr.  Gard,  des  leva»  , oIScicr  auquel  I. 

c',  f Ci  i .a  a . braaever.  S'échapper,  te  meme  en  Roi  conhe  In  rceau.  : G'uuedj  nltoi  _ 


SC  ARltlCATlUN , i.  f.  Terme  do 
chirurgie.  &sj*rfi/n?,-LaI.  Scarijicatio. 
SC  A R IL  LE  R,  v.  a.  Piquer  , inciser  la 


Lat.  Scarifi.-arr,‘ 

SCARlt'lÉ  , ÉE  , p.  p.  .i  adj.  Sa. 


seng.  sShnmar  , .«car  , curar  los  artn~  | garantir  , délivrer  , préserver  de  quelque  Sipillum. 
euer  ci  humo  . para  comrryarJo.  „coi.  mal.  Sali ar.  Lal.  Senare.  Garde  des  ! 

, , '/.'c"''  , . , , . Sc  *»»«■•  S'échapper  , te  meme  en  Roi  conhe  les 


Çal/ci;aiE  et  , ».  noi  tonne  tes  sceaux  : i suarda  relier  - 

dc  Avarie  , litrarn  , ca.ap.irat.  oficial  dt  primera  dipnidad  , i qu  irn  ,t 

aoulu,  Saluda  , munirai.  L.  Salutum.  St  sauver.  S«  dit  aussi  du  salut  du  I Kry  çcn):a  loi  icUoi  realii. 
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Gaide-icel«  Sellador  à Gu arda  ttlio  j 
ie  unaiutticia  ordinaria. 

SCELERAT,  ATE.  adj.  Mali»,  per- 
fide. Plearo , ra , matvado , pervtrso , dt- 
t Alma  do  , i mpio  , cruel , inhumant).  Lit* 
Seeleratut . 

Scélérat.  Se  dit  aussi  de*  actions  , et 
ligoihe  Méchant  , perfide  , atroce  , bor 
rlble.  Malo . pérfU • , atrp{ , horrible . 

SCÉI ÈRATESSE  . «.  t.  Méchan- 
ceté noire.  Maldad  , perjidia  , atroeidad , 
imrirdjd.  Lat.  Scelut . 

SCEIJ.E  , ».  a.  T.  de  palais.  ^rm« 
rrai*»  , aiiento  rfel  selio  sobre  alguna 
eosa  , que  te  embarga  6 rcfM.strn  iasta 
liquidât.  Lat.  6igi«i  appositio. 

SCELLER  , r-  »•  Mettre  , opposer 
le  sceau  h une  lettre  do  chancellerie  on 
die  justice.  Sella*  » poner  <1  selio.  Lat. 
Signore. 

Sceller.  Echar  el  selio , lat  armas 
tealee  sobre  puertat  , cojret  y demat 
tj eitos  , para  la  tegur>dad  de  silos  , 
hatta  liquider  tus  contittencUs , y S fuie» 
fueden  ptrunteer.  | 

Sceller.  Cacheter.  Sellât  # cerrgr  ena 
farta  ccn  selio  6 oblea. 

Sceller.  Figur.  Confirmer , assurer. 
Stllar  , confirma r , asegurar  , concluir , 
poner  fin  à una  epst. 

SI  ELI  É , Ék  , p.  f.  « »J|.  Stl- 

lad  u , da . 

SCELLEUR,  ».  *•  Celui  uni  *p- 
porc  le  sceau  aus  sentences  et  contrats. 
SsUador.  Lat.  Obsie^ator. 

SCÈNE  , S.  f.  Théâtre  snr  lequel  on 
représente  des  pièces  dramatique*  ou 
antres  spectacles  publics.  Etcena  t *a~ 
btado  i<  lat  tablas  , featro  , sitio  6 pa- 
rage , dondt  représenta»  lot  f omicot. 
Lat.  Scena. 

Scène.  Etcena  , parts  de  un  poema 
iramStico  , à parts  de  una  jornada , que 
fccita  el  aeior  en  si  tablado  w tab>as. 

Scène.  Cqto  , accidente  , incidents  , es «■ 
psctaculo. 

SCÉNIQUE  , »dj.  Qui  appartient 
| la  scène.  Etcénico  , ca.  Lat.  6crni.ua. 

SCENITE  , s.  m.  et  f.  Qui  habite 
tous  des  tentes.  El  que  habita  debaxo  de 
tiendas  de  campaiia  , como  lot  Arabes. 
Lat.  Scenita. 

SCENOGRAPHIE  , |.  f.  La  des- 
cription d’une  cèle.  Etcenograjia.  Lat. 
Sccnographia. 

SCEPTIQUE  , s.  f.  et  ad|.  Secte  , 
doctrine  d'anciens  Philosophes  Grecs. 
Séptico  , ca. 

SCEPTRE t «•  w-  Bâton  royal.  Cstro. 

Sceptre.  Figur.  Signifie  la  puissance 
royale  , la  royauté.  Cstro.  L.  oc^trum. 

SCHISMATIQUE  , adj.  m.  et  f. 
Çitmâtico  , ca.  Lat.  Schismaticus. 

SCHISME  ,t.  m.Cttma.  L.Schitma. 

SCHOLASTIQUE,» dj.m.  et  1.  Qui 
• appartient  i»  l’école.  Euolàsiico  , ta. 
Lat.  J Schulasitcut . 

SCHOLASTIQUE  MENT , «J». 
EiColasûcamentc.  Lat.  Scholastici. 

SCHOHaSTE  , s.  m.  Commen- 
tatcur.  LtoUador.  Lat.  Scholiasur. 

SCHOl  1E  , s-  f.  Commentaire.  £»- 
coUo.  Lat.  S holium.- 
' SCLAGE  | s.  m.  Action  de  «cier. 
'éAstiradura  , s erratum.  Lat.  5«ciuro. 

SCUTÈRE  , i.  «•  T.  J»  g.ptut- 
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nique.  Gnomon.  Movible  , taha  régla. 
Latin,  Sciaterium. 

SClAl' IQU E , adj.  f.  Espèce  de 
goutte.  tiauca.  Lat.  Ischias. 

SCIE  , s.  f.  Outil  oui  sert  h plusieurs 
artisans.  6'rcrrn.  Lat.  Serra. 

SCIE  MME  N I , adv.  Avec  conaois- 
saoce  de  cause.  Lient ificamente  r co- 
nocirruent*  de  la  causa.  Lat*  Saenter. 

SCIENCE  , s.  I.  Connoissaace  des 
choses.  Cisncia  , conoamiento  de  Lit 
cotas  por  sus  tausas  y principtos.  Lat. 
Scientia. 

Science.  Cisncia  , pltno  conocimicnto 
de  algun  hscho  particular. 

SCI  lN  J Ib'iQUt , adj.  m.  et  f.  Qui 
est  plein  d’érudition.  Cisnilfico  , ca.  Lat. 
Scient  et  doctut. 

SCIENTIFIQUEMENT , nde. 

Cientijicamsnts.  L*t.  ErudiU. 

SÇ  1ER  t *.  e.  Couper  du  bois  on  na- 
tte matière  avec  une  fcte..^serrnrf  serrât. 
Lit.  Serra  dssecars. 

Scier.  Se  dit  aussi  de»  blés.  Ssgar  , 
Cortar  cnn  la  ho\  las  mstet. 

SCIE  . LE  t p.  p.  et  adj.  SegadOf  da. 

SC  l LU  K , s.  m.  Celui  qui  scie,  Se- 
gpdor , el  que  tiega.  Lat.  Senà  deticam . 

SClüNf  s.  I.  Menu  brin  de  bois  , que 
poussent  les  arbres.  Rsnusvo  , rastago. 
Lai.  ùurculus. 

Scion.  Corérntfl,  la  teual  que  dtxan 
en  la  piel  los  a\ous. 

St.  lu  RE  , s.  I.  Action  de  cens  qui 
scient.  Aterradur a.  Lat.  Secsura. 

Scinre.  La  poudre  qui  tombe  du  bvia 
que  l’on  a scié.  A te> adoras  , temn . 

SCOLOPENDRE  , ».  f.  Petit  ser- 

Cit  d'eau.  Etcolopendta  , cisnto  pies. 
t.  Scolopcndra. 

Scolopendre.  Poisson  de  mer,  Escolor 
pendra. 

Scolopendre.  Plante.  Scoloptndra  , do- 
radilla  , planta. 

SCORBUT,  **  Maladie  qui  prend 
ordinairement  snr  mer,  Escorbuto.  Lat. 
Scoibutum. 

SCORBUTIQUE , adj.  m.  et  f. 
Qui  a rapport  au  scorbut,  i o que  perte- 
met  al  etcorbuto.  Lat.  Scorbutnut. 

SCORBU1JQLE  t ».  ta.  et  t.  Ma- 
lade du  scorbut.  El  que  paie  ce  la  enjer - 
medad  del  etcorbuto ■ Lat.  6corfitfo  U- 
borans. 

SCORIE  , i.  f.  Crasse,  écume  du 
métal.  Escorta.  Lat.  Scorie. 

SCORPIOIVES  , a.  m.  Plante.  Es - 
corpioide . 

SCORPION , ».  m-  Infecte  veni- 
meux. Et  cor  pion  , alacran.  L.  àc-epio. 

Scorpion.  T.  d'astronomie.  Escorpum  , 
signe  celeste. 

Scorpion.  Etcorpion  , maquina  de  gmer- 
ra  . de  que  usan  n lot  antignos. 

Scorsonère  , *.  i.  Plante.  £#- 

cortonera.  Lat.  Scortpnera. 

SCOTISME  , t.  m.  Secte  de  philo- 
sophie chrétienne  , doctrine  de  Scot.  Li- 
ent it, -no  t Jilosofla  christiana  , doctrma  j 
de  Eicoto  , Uamado  el  dotor  tutti.  Lat. 
Serf  tecta. 

SCOJISTE,  s.  m.  Philosophe  on 
Théologion  qui  suit  les  scotcuccs  da  Doc- 
teur Scot.  Escotitta  , Ftlosojo  6 'J  cologo 
I que  s>gut  la  doctrine  dd  d#t»r  EscvlO. 

I Lat,  S(9Ù  stetator. 
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SCOURUEON  o « ESCOUR. 
GE  ON  , ».  f.  Espèce  d'orge.  Sucrte  de 
ordio  , de  que  te  suele  haccr  pan  eu  titm» 
pot  de  hambre.  Lat.  Halicastru/n. 

SCRIBE  , s.  m.  Homme  qui  gagne 
sa  vie  à écrire.  jSscrièieiu*  , amanuenre. 
Lat.  Scriba. 

SCRUPULE  , s.  m.  Le  plu.  petit 
des  poids,  btcrtipulo  , cierto peto pequena 
de  que  utan  lot  boticariat.  L.  Scrupulut , 

Sarupulc.  Inquiétude  de  l'esprit.  £*• 
c rttpulo  , àuda  que  se  tiens  de  algun» 
cota. 

Scrupule.  Répugnance  , trouble  , agi-* 
talion  de  la  conscience.  Etr.nipuLt. 

SCRUPULEUSEMENT , .d*erb. 
Escrupulotsmente.  Lat.  Scrupulosi. 

SCRUPULEUX,  EUSt  , adject, 
Etcrupuloto  , sa.  Lat.  Religiosus. 

Scrutateur  , s.  m.se.  Ter»* 

qu'on  appliqua  quelquefois  à Diea.  Es* 
crutinador.  Lat.  6crctnror. 

SC RUTIN  , s.  m.  Manière  de  re* 
cueillir  Us  suffrages  secrètement  dans  Ua 
éJectieas.  EtC'Utinto.  Lat.  Scrufatio. 

SCULPTER  , v.  a.GravV,  tailla, 
quelque  figure.  EtCulpir.  Lat.  Sculpere . 

SCULPTEUR  , «.ta.  Etiuhor  , ce» 
Culpidor.  Lat,  Sculpter. 

SCULPTURE  , s.  f.  Escultura , et* 
CU Ipidura.  Lat.  ^coffrer*. 

SCri  J A , s.  f.  Écueil  de  le  mer  Mé- 
diterranée , près  de  Messine.  EtioU » 
del  Mediterraneo  , cerca  de  Mtsin». 

S E 

SE.  Tantôt  datif,  tantôt  accusatif 
do  pronom  personnel  de  la  troisième  per* 
sonar.  6e  , pronumi’re  Se  donner  dn 
mouvement  s dans  movimimio.  Se  ré- 
tracter ? ntratarte  , drtdecirse.  Lat.  .Se, 

SEANCE  , s.  f.  La  place  ofi  l'on 
fait  asseoir.  Atientu.  Lat.  6rdrf. 

Séance.  Droit  qn'on  a d’avoir  nne  place 
honorable  dans  une  aisemblée.  Attenta . 

Séance.  Se  dit  aassi  du  terni  , du  lice 
où  des  compagnies  sont  assemblées.  Se* 
sion  , junta  , cnngreso  , congregacion. 

Séance.  Se  dit  encore  de  cbaqne  vaca- 
tion des  juges.  Ettacion  , eetaneia. 

iiÈAtvT,  A S TL  , adj.  Qui  sied  , 
qni  tieat  scs  séances.  Asentado  , da  , serf 
tado  en  el  tribunal.  Le  Roi  séant  en  son 
lit  de  justice  : el  Rey  tentado  en  el  solia 
de  la  jutticia.  Lat.  Scdens. 

EEAHT , ANTE  , ».  m.  etf.Ét.» 
do  celui  qui  est  asis.  Estado  6 pnsici »» 
del  que  ettâ  tentada  o attntado.  Ce  ma- 
lade est  si  foible  , qu'il  no  sc  peut  met- 
tre sur  son  séant  t este  enfermo  ctiâ  sam 
débil  , que  no  puede  estât  é poner  te  serf 
tado  en  la  eama. 

Séant , ante.  Décent.  Prcrntr.  Il  n'rst 
pis  séant  k on  homme  de  sa  dignité  de 
faire  telle  chose  : No  et  decentt  â un  Aon* 
bre  de  Ju  d'gniiai  de  haccr  tal  cofa. 

SEAU  , s.  m.  Vaisseau  fait  pour  pui- 
ser de  l’eau.  Cubo , po\al.  Lat.  Si* 
f ulut.  * 

Seau.  Se  prend  aussi  pour  le  contenu. 
Cuba  de  agua.  Apportet-moi  an  iris 
d'eau  : tratdme  un  cubo  de  agua. 

SE  B ES  TES  , s.  f.  T.  de  pharmacie, 
Se'csten,  Lat.  Zi{ipba. 

SEBILE  , >.  f.  Vaisseau  de  bols , en 
forme  de  jatte*  AtUsiUa  , artesa.  Lai, 
Alyealus, 

$ECi 
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SEC.ÈCHE  , adj  .Seco,  ea  , abisco-  i 
ohado , dj.  Lit.  Sinus. 

Sec.  Aride  , stérile  : il  se  dit  «a  propre 
•t  su  figuré.  Scco , arido  , estent. 

Sec.  Maigre  , décharné.  StiO  , magro  , 
fh  co  , dt  muy  paca»  canut* 

A SEC , ad».  En  seco. 

SÈCHE  , s.  f. Poisson  de  mer , dont  les 
OS  servent  ans  orfèvres  pour  taire  de  petits 
moules  ou  crensets.  Xibia  , xi bion.  Lst. 

^‘sèchement,  «J*.  Il  ie  dit  .a 

propre  et  as  figuré.  Secamente.  Lat. 

Sied. 

SÉCHER  , t.  a.  et  n.  Rendre  sec  , 
devenir  aride.  Secar  , tecarte  , enxugar. 
Lit.  S iecaru 

Sécher.  Figer.  Languir.  Secar  se , con- 
ommirie  de  langor  , de  ptsaree. 

SÉCHÉ,  EE,  p.  p.  etadj.  Secado,  da. 
SÉCHERESSE , t.  f.  Qualité  de  ce 
qni  est  sec.  Sequedad.  Lat.  . Sic  citas. 

Sécheresse.  Se  dit  aussi  de  la  tempéra- 
•arc  de  l’air.  Seca  , Mesura  , sequedad. 

Sécheresse,  Aridité  , Stérilité  : U se  dit 
au  propre  et  au  figuré.  Aride\ , sequedad , 
mteritidad. 

SECHOIR  , a.  m.  Enxugador  , a\u- 
frad.ir.  Lat.  Exsicatmrium. 

SEtOND,  ONDE,  adj.  numéral, 
ordinal.  Segundo  , da.  Lat.  Secunduo. 
Second  , subit.  Ayuda , ayudante. 
Second.  T.  de  duel.  Padrino. 
SECONDE , s.  fém.  T.  de  musique. 
Begunia.  Lst.  Sesunda. 

Seconde.  T.  d'astronomie  et  de  géomé- 
trie. La  soixantième  partie  d'une  minute 
d'heure  ou  de  degré.  *Segundo. 

SECUNDEME NT , adv. Eu  second 
lieu.  S eeundar iamente  6 segundanamente. 
Latin  , StCunib . 

SECONDER , v.  a.  Apadrinar  , pa - 
qposmar , ayudar  , favorectr.  L.  Juvare. 

SECONDlClER , ».  m.  La  tecoodo 
personne  dans  le  Clergé  d’une  église, 
aesundn/ie.  Lat.  Secundarius. 

SECONDINES  , ».  f.  T.  de  méde- 
cine. Secundina  , tiinica  6 membrana  que 
ambre  el  feto.  Lat.  Secundma. 

SECOUER  , v.  a.  Remuer  quelque 
chose  fortement.  Sacudir  , golpear.  Lat. 
Quatere. 

Secouer.  Sacudir  , talir  de  alguna  pe- 
sa da  , sujétion  , dominio , etc. 

SECOUÉ  ,ÉE , p.  p.  etadj.  Sacv 

dido  , da  y golpeado,  da. 

SECOUEMENTy  ».  m.  Action  do 
eecouer.  SacudimienU) , tacudidura.  Lat. 
Excustio. 

SE  COUR  AELE,  adj.  m.  et  f.  Chari- 
table. Socorredor , ta , el  6 la  que  toeorre , 
aaritativo  , oficioso.  Lat.  Auxiliaris. 

Sccoarablc.  Qui  peut  être  secouru.  Lo 
que  te  put  de  tocorrer. 

S ECO  U RI  Ry  v.  a.  Aider,  douner  de 
l'assistance.  Socorrer,  ayudar  , dar  asit- 
tencia  , favorectr.  Lat.  S mesurer  e. 
SECOURU, UE , p.  p.  et  edject. 

SocorriJo  , da. 

SE  C OURS  y ».  m.  Socorro  , ayuda  , 
imvuo  , favor.  Lat.  Auxilinm. 

Secours.  Église  bâtie  pour  recevoir  nue 
partie  des  paroissiens  d'une  paroisse. 
Jg'etia  y ayuda  de  panoquia. 

SECOUSSE  y s.  f.  Mouvement  qui 
ébunla  un  corps  en  toutes  scs  partie*. 
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Sascdida  , sacudimrento , sac>.didurc.  11 
se  dit  au  propre  et  au  figuré.  Latin  , 
Concmiic. 

SEC RbïT , ÉTÉ  , adjcct.  Ignoré. 
Secnto,  octiho  , acondido.  L.  Arcanut. 

Secret.  Épithète  particulière  du  lieu. 
Secrttr  , sécréta  , neettaria  , tetrina. 

SEC  R ET ,».  m.  Chose  qui  ne  doit 
pas  être  révélée.  Sigilo  , secreto,  lo  que 
d.be  ser  callado.  Lat.  Arcanum 

Secret.  Se  dit , dans  les  sciences  , dans 
les  arts , d'un  conseil  de  peu  de  person- 
nes pour  faire  de  certaines  choses.  Sé- 
créta. 

Secret.  Figor.  Se  dit  de  toutes  sortes 
de  moyens  , d'inventions,  d'adresse  pour 
venir  k bout  de  quelque  chute.  Secreto. 

Secret.  C'est,  dans  les  arts  mécaniques, 
certains  ressorts  particuliers,  qui  servent 
k divers  usages.  Secreto. 

En  SECRE  T , adv.  En  particulier, 
sans  témoins.  En  secreto . Lat.  Clam. 

SECRETAIRE  y s.  m.  Celui  dont 
l'emploi  est  d'écrire  pour  ton  maître. 
Secretario.  Lat.  Scriba. 

Secrétaire  d'état  : Secretario  de  estado. 
Sccréunc  du  Roi  : Secretario  dtl  Rey. 
Secrétaire  d’ambasudo  : Secretario  de 
la  tmbaxada. 

SECRETAIRER1E,  ».  f.  Lieu  ok 
sont  déposés  tous  les  actes  enpédiés  par  les 
secrétaires  d'état,  ^rcrefnrin  de  estado , 
covachuela.  Lat.  Secret'us  conclave. 

Secrétaireric.  Lieu  où  les  secrétaires 
d'un  ambassadeur  délivrent  leurs  expédi- 
tions. Sectetaria. 

SbCRE  TARI  AT  y ».  m.  Charge  de 
secrétaire.  El  vjieio  de  eecretario.  Lat. 
Munue  iUiut  qui  est  a sécrétés. 

SECRÉTE  y ».  f.  Oraison  qu'on  dit 
k la  messe , après  l'offertoire.  Sécréta. 
Lat.  Stcreta  oratio. 

SECRÈTEMENT,  adv.  Sécréta - 
mente,  ocultamente.  Lat  Arcanè . 

SECTAIRE  , s.  m.  et  f.  Sectario,  ria. 
Lat.  Sectariut. 

SECTATEUR,  ».  m Disciple  d'un 
maître  , qui  sait  sa  doctrine.  Sequa{.  Lat. 
Sectator. 

SECTE  , t.  f.  Sec  ta  , doctrina , 

maxîma  , opinion  particular  , ensenada 
par  algun  maestro  célébré.  L.  Seeta. 

SECTEUR,  ».  m.T.  de  géométrie. 
Settor.  Lat.  Sector. 

SECTION , ».  f.  Partie  d'une  chose 
divisée.  Section,  division.  Lat.  Sectio. 

Section.  T.  de  géom.  Section , el  corte 
de  lat  lineas  , figuras  y cutrpoe  solid  >s. 

SÊCUI  AIRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  se 
fait  au  bout  d'on  siècle.  Secular , cota 
de  un  eiglo.  Lat.  5'ecuhsrit. 

S É C Ul  A RIS  A 'Il  O N,  • . f . L’.ction 
de  séculariser.  Sccutari{acion. 

SÉCULARISER  , v.  act.  Rendre 
séculier.  Secularirar.  L.  SecuUritare. 

SÉCULARISE,  ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Seculari\ado  , da. 

SÉCULARITÉ  , ».  f.  Secular idad. 
Lat.  Secularita». 

SÉCULIER  , 1ÈRE  , .dj.  S.c.Ur, 
seglar  Lat.  Sccularis. 

Séculier.  Ecclésiastique  qui  n’est  pas 
engagé  par  un  voru.  Secular. 

SÉCULIÈRE  MENT  , adv.  A lo 
teglar.  Lat.  Secularï  modo. 
SÉCURITÉ | lt  f.  Confiance  uqitéc, 
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vraie.  Segt'ridad.  Latin  , Securitaj. 

SEDENTA I RE,  adj.  ra.ct  f.  Stdta* 
tario , ria  , asiduo  , continuo , nua.  Lat. 
SeJentariut. 

SEDIMENT  ».  m.T.  de  médecine, 
qui  se  dit  de  la  lie  des  humeurs.  Sedimen- 
to,  poto  , borra  , Acr.  Lat.  Fex. 

SEDI TIE  USE  ME  N T,  adv.  Sedi - 
c iosamente.  Lat.  Seditiost. 
SÉDITIEUX,  EVSE,  ad).  S«di- 

ciosn  , sa.  Lat.  Seditiosus. 

SEDITION,  a.  L Scdicion.  La t. 
Seditio . 

SEDUCTEUR  , TRICE  , ».  m.  et 
f.  Corrupteur.  Seductor.  Lat.  Corruptor • 
SEDUCTION  , t.  f.  Tromperie  # 
corruption.  Seduccion.  Lat.  Corruptela » 
SEDUIRE,  v.  a.  Corrompre,  abuser, 
tromper.  Seducir  , enganar  con  arte.  Lat. 
Seducere. 

SÉDUIT , ITE , p.  p.  et  adj.  Sedu- 
cido , da.  Lat.  Seductus. 

SÉDUISANT,  ANTE  , adj.  Qui 
séduit.  Scduciente.  Lat.  Seducen ». 

SEGMENT , s.  m.  T.  de  géométrie. 
Segmente.  Lat.  Segmentum. 

SÉGRÉGATION , ».  f.  Séparation. 
Ségrégation.  Lat.  Segregatio. 

SEIGLE,»,  masc.  Qui  se  dit  de  le 
plante  et  du  grain.  Centenc.  La  t.  SecaD. 

SEIGNEUR  , ».  m.  Qui  a une  terra  , 
un  fief.  Seii.tr  , el  duenode  un  lug.ir  , de 
un  ftudo  , que  tiene  dominios.  Lat.  Do- 
mina». 

Seigneur.  Senor  , se  entiende  de  Diot , 
que  et  verdadero  Senor  de  todas  las  cosa». 

Seigneur.  T.  du  nouveau  Test.  Jésus- 
Christ.  Senor , Jetuch  isto , nuestio  Sal- 
vador. 

Seigneur.  Senor , se  dite  de  lo»  Reye»  0 
de  lue  Principes  y Grandes  de  on  rey  no. 

Seigneur.  T.  d'astronomie.  Senor  p 
plane  ta  dominante. 

SEIGNEURIA  GE,  t.m.  Stnorea  *e. 
SEIGNEURIAL  , ALE  ,» dj.  Qui 

appartient  au  Seigneur.  Senorial.  Lat.  Jus 
dominii. 

SEIGNEURIE  y ».  f.  Terre  d’oa 
Seigneur.  Senorla  , tenorio  estado.  Lat. 
Dominatus. 

Seigneurie.  Domaine.  Senorla.  La  Sei- 
gneurie deVenise  : / a Senorla  dtVcntcia. 

SEIN  , s.  m.  Partie  du  corps  humain. 
Srno  , pecho.  Lat.  Pc. tut. 

Sein.  P écho , te  ta  de  las  mngere»  , 
garganta.  Lat.  Ubera. 

Sein.  Se  dit  au*si  des  entrailles,  du 
ventre.  Seno  , el  vientre  matrrno. 

Sein.  Creux  qui  peut  contenir  qnelqau 
chose.  Seno  concavidad  A hueco. 

Sein.  Ouverture  do  la  terre  , qui  reçoit 
la  tuer  dans  sa  capacité.  «S'eno  de  mar. 

Sciu.  Pigur.  Se  dit  des  choses  spirituel- 
les et  morales.  «Seno. 

SEING  , ».  m.  Signature.  Firma  en 
papet  ttliado.  Lat.  Lhirographum. 

Seing  privé  : Firma  que  se  hace  en 
papa  comurr. 

Blanc-seine  : Firma  en  blanco. 
SEJOUR,  s m.  Demeure,  lieu  où  l’on 
habite.  Morada,  habitation  o estancia  d » 
asiento.  Lat.  Afansio. 

Séjour.  Mansion  , détention  , parada 
que  v hace  en  alguna  p a>te- 

SÉJOURNER  , v.  n Demeurer  en 
un  lien  pou  un  tenu.  Qucdar  , morar , 

C cc 
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de  tenerse  , hâter  nuiii'in  algun  tiempo  SEMENCE  , *.  I.  Matière  uisposé* 
gn  a'pun  lugar.  Lat.*£o>n morari.  par  la  nature  pour  multiplier  le*  espèces. 

SbI/E  , adj.  numéral  , m.  et  f.  Diet  Semen  , genitura.  Lat.  Semen.  * 
y sets.  Lar.  Setcdecim.  Semence.  Le  plus  beau  grain  qu  on 

SE  17-1  £ M b , adj.  m.  et  f.  Dtcimo  eboim  pour  mcttie  en  terre.  Semillat. 
sexto.  Lat.  Decimut  sert  us.  Semence.  Semilia,  la  causa  ri  origen  de 

SEL  , *•  “•  Eau  de  la  mer  ou  de  ter-  guerras  , éjirnfuwrJ  , plcytvt  , fKl 
laines  sources  coagulée*  par  le  soleil  ou  Semence.  Semilia,  te  dicc  de  Lt  palibra 
par  le  feu  , qui  sert  poux  assaisonner  les  dcDios,  que  se  anuncia  en  iaprrdf;j  ton. 
Tiandes.  Sal.  Lat.  Sal . S EM  b R , t.  a Mettre  de  la  semence 

Sel.  T.  de  chimie.  Substance  lcre  et  en  terre.  Sembrar , a>iojar  Us  temiCat  à 
piquante,  qui  eutre  dans  la  composition  la  tierra.  Lat.  Sercrc. 
de  tou*  les  corps  naturels  , et  qui  e*t  un  Semer.  Sembrar  , desparramar  , espai- 
dr  leurs  principes.  Sal.  cir  , pubiicar  , Jivulgar . 

Sel  ammoniac  : Sal  amoniaco.  Semer.  Sembrar  , repartir  t distribuir 

Sel  volatil  : Sal  volatil.  dinero  s t et  et  an*  .te  , para  solevarla  gtn- 

Sel-  Figur . Salt  sc  emplta  tambien  en  <*  » movet  rebeilionet. 
tas  cosasmorales . SEME  , LE  , p.  p.  et  adj.  Sèmera - 

SÉLÉNI  1 E f s.  f.  Pierte  de  la  lune,  do  , da. 

Stic  it es.  SEMESTRE  t adj.  m. etf. Semestre. 

SELLE , a.  f.  Petit  tiége  de  bois.  Lat.  Scmestrium. 

Æseakeli'to  con  très  pies . Lat  .Sella.  SEMEUR  , s.  mate.  Laboureur  qui 

Selle.  Selle  propre  è mettre  un  bassiu  sème.  Sembrador.  Lat.  Scminafor. 
de  chambre.  Silleta.  Semeur  de  discorde  : 7i\^ncru  , ra  , 

Selle.  Se  dit  aussi  de  la  décharge  du  tembrador. 
rentre-  Catnara  , curso.  St  Atl.  Mot  pris  du  Latin  , qui  signifie 

Selle.  T.  de  manège.  Silla  , el  asientv  demi  , mais  qui  n'est  d'usage  rnie  lors- 
que se  porte  sobre  el  caballo  . mula  , etc.  qu’il  est  joint  il  un  auue  mot.  Scmi  , la 
SELLER  , r.  a.  Mettre  la  selle  sur  mitad  de  qujlquiera  cosa  , no  tiene  ueo 
un  cheval.  Ensillar  , poner  echar  la  s ilia  uno  en  composition.  Semi-double  : Semi- 
ml  caballo.  Lat.  Ephippio  inttruae.  doble.  Lar.  Seini. 

SELLÉ , EE,  p.  p.  et  adj.  Ensitla-  SEMi-BRÈ  VE,  s.  f.  T.  de  musique. 
do  t da.  Semilrcve.  Lat,  Scmi-bmi*. 

SELLERIE,  s.f.  Lieu  oh  l'on  tient  SEM  -DIAPASON  , s.  T.  de 


•n  ordre  les  selles.  Sellera.  L.  Sellaria.  de  musique.  Simidiapaton 
SELLE  TTE,  s.f.  Petit  siège  de  bois,  SEMl-DUPE^TE  , 


\paton. 

TE , s.  m.  T.  de 


sur  lequel  on  fait  asseoir  les  criminels  musique.  Semidiapente. 

devant  les  juges.  Silleta  6 banquillo  , SEMl-DIsiT  ESSARON , s.  m.  T. 

asiento  de  palo  , en  q ue  haten  asentar  al  de  musique.  Semidtatesaron. 

reo  en  Jutcio.  Lat.  Selta.  SEMl-DUUBLE  , adj.  m.  et  f.  T. 

SELLIER  , s.  m.  Ouvrier  qui  fait  des  de  bréviaire.  Semidoble. 
telles.  Sillero » Lai.  Ephippiorum  opifex.  SEMI-MINIME  , s.  f.  T.  de  musi- 
SELON  , prêta.  Segun.  L-  SccunJum.  que.  $<>nin ima. 

SELON  QUE.  Sorte  de  con|onction.  SÉMINAIRE  ',  s*  m.  Stmirtario  , 
Segu  v que.  Lat.  Prout.  Lara  cletlas.ica,  dondc  te  inttruye  les  que 

SEM  Ail  LE  , t.  f.  Le  teins  où  l'on  van  para  sacerdctet.  Lat.  Ssmrruarium. 
eème.  Sementera , el  tiempo  a proposito  SEMINAL  , ALE  , adj.  m.  et  f.  T. 
para  sembrar.  Lat.  Sementit.  de  médecine.  Séminal.  Lat.  Seminalit. 

SEMAINE  , s.  f.  Stmana  , el  eepacio  SEMINARISTE, t.m.Scminarnta, 
de  siete  dias  naturalcs.  Lat.  HetdcmaJa.  et  que  esta  en  un  seminario  jara  instr..irse 
Semaine  sainte?  Semana  santa  , la  de  tUrigo.  Lat.  Qui  in  semtnuriu  insti- 
éltima  de  la  quaresma.  tuitur. 

Semaine  sainte.  Semana  tanta,  libro  SEM  I-P  R E U VE, t.I.Vtcuvcimf  ar- 

que contient  et  ojicto  que  sc  rt\a  en  aquella  faite.  Semi  prueba  , prwba  imperjecta. 
semana  santa.  SEMI-  J ON , *.  m.  T.  de  musique. 

SEMAINIER  , 1ÈRE  ,s.  ra.  et  f.  Semituno.  Lat.  Seniitonus . 

Religieux  ou  religieuse,  ou  chanoine  SE  MÜNNE  UR  , s.  m.  Cricttr  d’eo- 
qui  a le  soin  de  faire  l’office  pendant  la  terremens  ou  de  mariages.  Prtgoturo  de 
aemainc . S émaner  o , ra.  Lat.  Hebdoma-  entieroe  y de  casamientoe , que  s a par 
darius . I je  casas  combidando  â uno  y otro , ton 

SEMBLABLE,  adj.  m.  et  f.  Stmeja,  papeles  impresos  S estes  ejeciut.  Lat. 
semejable,  semejante , igual.  L Similis.  Vocator. 

SÈMBl  ABLEMENT , adv.  Seine - SEMOULE , s.  f.  Pâte  faite  avec  la 

jantemente.  Lat.  Pariter , plus  bac  farine,  et  de  l'eau.  Scmcla  , 

SEMBl ANCE  , s.  i.  Stmejania.  posta.  Lar.  Simila. 

Lat.  Similituir.  SE  MPI  T k RNE  , s.  f.  Sorte  d’étoffe 

SEMBL  ANT , s.  m.  Feinte,  appa-  de  laine.  Sempiterna.  Lat.  Parmi  genus. 
rencc  le  plus  souvent  trompeuse.  S rm-  SENAT  , s.  f.  Assemblée  , conseil. 
liante  , fingimienta  , aparenc  a enganusa.  Stnadp.  Lat.  Senatus. 

Lat.  Simulatio.  SÉNATEUR,  ».  ta.  Scnadur.  Lat. 

SE  MBLE  R , v.  a.  Parottre  d'une  cer-  Senator. 
laine  maniète.  Stmeja' , semhUr.  Ce  SENATORIAL -,  ALE  , adj.  Sena' 

dernier  est  ancien.  I.at.  Videri.  torio  , r ia.  Lar.  Sénatorial. 

SEMtl.L  E , s.f.  Partie  de  la  cbaos>  SLN  ATRICE,  s.  t.  Femme  d'un  séna- 
tere  , qui  est  sous  le  pied.  Sutla  , la  parte  tcui.  SenaJora  , la  mttger  de  un  senadnr. 
del  cal(jJo  , que  tvea  al  suclo.  L.  Sole. ».  SENE , ».  m.  Arbrisseau  qui  croit  en 
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Ethiopie  , dont  les  feuille*  sont  pui^aii- 
ves.Jirn  o Stna.  Lat.  5<"iu. 

SÉNÉCHAL  , s.  m.  Officier  de  Rôle 
courte.  Stnescal , juct.  Lat-  SenescoUns* 
SÉNÈCHA USSEE,  f.  Sen*s:*ha9 
jurisdicaon  del  senescjJ.  Lal.  Senescadi 
curia. 

SÉNÉ  FÉ  , ».  m.  Xenabe  , grano  » 
simitnic  de  mostata.  Lat.  Sinapi. 

SENS,  *.  m.  Sentido,  la  potencia  ô 
facultad  que  te  exercita  en  et  organo  cor - 
poral.  Lat.  Sensut. 

Seo*  commun.  Se  dit  de  ce*  notion*  or 
idée*  générale*  qui  naissent  dans  l'esprit 
de  tous  les  hommes.  Sentido  etmun. 

Sens.  Avis,  opinion,  sentiment.  Scn- 
tido  , sentimiento  , dictamen  , opinion. 

Sent.  Le  côté  d'imr  chose.  Sentido , et 
modo  con  que  te  mira  o se  porte  una  cota  , 

6 al  dertiho , 6 al  revêt  , 6 de  lado. 

SENS  - DESSUS  - DESSOUS  , 
SENS-  DEVANT -DERRIÈRE  , 

adv.  et  pop.  Abaritco  , de  arrtba  abaxo  p 
la  de  delante  por  devat  , al  revêt.  Lat* 
Ontnia  int  entre, 

SE  NSA  TI  ON , s.f.  Action  des  sens* 
Srnincicn.  Lat.  Sentitia. 

SENSE , ÊE  , adj.  Qui  a de  sens,  da 
jugement.  Jmcioto , ta  , tabio  , bia  t 
entendido , da.  Lat.  Intelligent. 

SENSÉMENT,  adv.  Predemment. 
Prvdentementc  , Juiciotamente.  Latin  * 
Prudentes. 

SENSIBILITÉ  , ».  f.  Il  se  dit  a* 
propre  et  au  figuré.  Sentit tlidad.  Lat* 
Seasiti/iias. 

S ENSI BLE  adj.  m.  et  f.  Qui  a du 
leotiment  ; il  se  dit  an  propre  et  au  figuré. 
Sensible.  Lat.  Sentibiiis. 

SENSIBJ  EMENT  , adv.  D'unn 
manière  sensible.  Senribiemente.  Latin  , 
Sensibihter. 

SENSITIF,  IVE , adj.  Qui  a la 
faculté  de  sentir.  Sensitiro  , va.  Lah 
Settiitiviit. 

SENSITIVE,  i.  f.  Plante  don»  les 

feuilles  se  retirent  quand  on  les  tonche. 
Stnsitra.  Lat.  Mimosa. 

SENSUALITE  , ».  f.  Trop  grand 
attachement  aux  plaiiirs  des  sens.  Sert- 
sualidad _ Lat.  Voluptat. 

SENSUEL  , ELLE  , adj.  Qni  est 
attaché  aux  plaisirs  des  sens.  SensuaU 
Lat.  Vn/uptart  deditus. 

SENSUELLEMENT,  adv.  Sen- 
sualmente  , con  Kninaliésé.  Lat.  Libê- 
dinosi. 

SENTENCE,  ».  fim.  Dit  notable. 
Senteneia , dt.  hu  grave , notable.  Lat. 
Sentemia. 

Sentence.  Scniencfe  de  jueces  subal- 
ternes. 

Sentence.  Senteneia  que  ha  de  ha  ver  en 
el  juïcio  final  y universal. 

Sentence  d'excommunication  t Senti  n- 
cia  de  es tcomuninn. 

SENTE  N C 1ER  , v.  a.  Condamner. 

Scnteneiar  t dar  ô pronunciar  senteneia. 
Lat.  Senter.tam  ferre. 

SENTENCIEUSEMENT  , adv. 
En  termrs  sentencieux. Senttnciosamente$ 
con  términot  eentenciosot.  L.  Stntenticré. 

SENTENCIEUX,  EUS  E , adj. 
Sentencmio  , ta.  Lat.  Sementiotux. 

SENTEUR  , *.  f.  Odcnr  , qualité  qui 
frappe  le  nex.  UUr.  Lat.  Odvr» 
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A E N 7 i k K , ».  m.  5c  dit  au  propre 
et  aa  hguré.  Senda  , tamino  istre.fio  y 
angosto.  Lat.  S cm  i ta . I 

' oENTlMHNT  » S.  ni.  Sensation  , ( 

Aentimiento.  Lat.  Sentus. 

Sentiment.  Fig.  Avis,  opioioo.  Sentt-  I 
miento  , dictamcn  , opinion  , juicio. 

Sentiment.  Affection  , imoar  , teo- 
diette.  Scntimicnt J. 

$ENTJNE  , a.  f.  Le  lien  le  plus 
bat  d’an  navire.  Senlina  , la  calidad  m~ 
fcr.ar  de  la  nave.  Lat.  Senùna. 

SENTINELLE  , «.  f.T.  de  guerre. 
Centinela.  Lat.  Excubiter. 

Sentinelle  perdue  : Centinela  perdida  , 
la  que  sepone  .nas  dictante  Je  laavan^sdj.  I 
sentinelle.  Centinela  , la  pertuna  que 
Atcucha  , acecha  à registra  alguna  cota. 

SENTIR  , v.  a.  Exercer  l’action  dei 
cent  , toucher  , voir  , goûter  , flairer  , 
entendre.  Sentir  , tocar  , vtr  , gustar  , 
nier  , o'u . Lat.  Sentirc. 

Sontir.  Figu  r.  Satie,  terrer  pena  , 
pade.cr  lot  ou  o t a/e  et  os  del  ânimo. 
Sentir.  Sentir  , exhaler  , ce  fuir  un 
\jfkgto  t'ior. 

j^pntiv.  Sentir  , prevter , conocer  lo  que 
de  tobrtrenir. 

^Jhetir.  Avoir  le*  qualités  , 1er  manié- 
rée , l’air  y l’apparence.  Oler  , ter, et  las 
4 alidades  » lot  modos  , tl  ajrt , la  apa - 
tisncia.  Cette  proposition  sent  l'hérésie  : 
4tta  proposition  huele  i heregla. 

Sentir  «on  bien  ; Tener  tra\a  de  hom - 
kre  honrado  , de  caSallew. 

Sentir.  Avoir  part  an  bien  ou  in  mal. 
Tener  parte  en  alguna  cota  buena  6 mala. 
S’il  p a du  bien  ou  du  mal  , il  r'en  ten- 
f ira  ; que  haya  bien  à que  fit) a mal  , tl 
}a  de  tener  su  parte  en  elle. 

Se  Sentir.  Coonoitre  en  quel  état  on  est. 
Sentirse  , conocer  su  situation  , ettado. 

Se  Sentir.  Participer  à un  bien  ou  à on 
®al  commun  a plusieurs.  Sentirse.  Tout  I 
le  monde  te  sent  des  calamités  publique*  : 
todo  el  munio  se  tiente  4e  las  c alanuda- 
d-.s  publient . 

SENTI  , JE  , p.  p.  et  adj.  Sen - 
*»<bi  . 

SEOIR  , v.  D.  Etre  assis,  ornlsr  , 
êttntar.  Dieu  a fait  seoir  son  61s  à ta 
droite  ; Dics  ha  hs-'ho  sentar  i Jesu- 
$hritto  i su  derecha.  Lat.  Sedere, 

Seoir.  Sentarse  los  J me  ces  , para  ju\- 
gar  , sentenciar . 

Seoir.  Être  convenable.  Sentar  , estar 
bien  , ir  bien  , scr  convenible. 

SIS  t ISE  . p.  p.  et  adj.  Sent  ado  , da. 
SÉPARABLE  , adj.  m.  et  f.  S c pa- 
ra 1 le . Lat.  Separabilit. 

SÉPARATION  , s.  f.  Séparation. 
Lat.  Disjunctio. 

SÉPARÉMENT,  StjAtadt- 
mente.  Lat.  Separatim. 

SÉPARER  , v.  a.  Diviser  , mettre 
an  deux.  Separar  , diudir  , partir.  Lat. 

Div'dere. 

Séparer.  Mettre  k part.  Separar  t apar- 
tar  una  cota  de  otra. 

Séparer.  Se  dit  do  divorce  , de  l'éloi- 
gnement on  mauvais  ménage  d'un  mari 
et  d'une  femme.  Séparant  , divorciar. 

Séparer.  Se  dit  aussi  des  choses  ina- 
au  tuées.  Separar  una  cota  de  otra. 

SÉPARÉ  , ÉE  t p-  p*  et  adj.  $c- 
gürado , 4*» 
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SEPLAU  , *.  m.  T.  «le  monnoyeur.  SERAPHIQUE  , adj.  m.  et  f.  Scr& 
Tronc  ou  souche  de  bois  , iui  lequel  on  j)eo  , ea . Lat.  Sttaphtcus. 
frappe  les  monnoics.  Tajo.  Lat.  Trun-  SERDEAU , s.  m.  Lien  ou  office  de 
eus.  la  maison  du  Roi  , où  l'on  porte  ce  qu'on' 

SEPÉE , s.  f.  Touffe  de  plusieurs  ai-  relève  de  sa  table,  la  despensa  donde  se 
bres  qui  oot  poussé  d’un  même  tronc  ou  llevan  los  platos  que  se  encan  de  la  meta 
d'une  uiêrae  racine.  Pimpollos  que  salcn  dei  Rey  , y en  dondt  comen  machos  ofi - 
de  un  mismo  tronco , cortado  el  irbol.  ciales  SiritenteS.  L.  Apotkccn  mtnsaria . 


Lat.  Pulti  ex  codcm  trunco. 

SEPT , adj.  numéral , m. 
Lat.  Septe-n. 


SEPTANTE  , adj.  numéral  , ro.  I turnus  rot 


'•  SEREIN  y m.  Humidité  froide. 

. et  f.  Siete.  Screno  , hamo  que  ^escicnde  sobre  Ia 
tierra  dttpues  depuesto  el  soi.  Lat.  Noc - 


et  f.  Setenta.  Lat.  Septuagmia. 

SEPTEMBRE  , f.  m.  Septembre. 
Lat.  Septemf  er. 

SEPTENAIRE  , adj.  m.  et  f.  StP- 
tenatio.  Lat.  Septenarms. 

SEPTENTRION , ».  m.  Septen- 
trion. Lat.  Septentrio. 

SEPTENTRIONAL  , ALE  , adj. 
Septentrional.  Lat.  Septentnonalis. 


SERLIN , EINp  ,»d\.Sereno  , naf 
claro  , dtsptjaio  de  nubes  3 nieblas.  Lat. 
Sert  nus. 

Serein.  Fig.  Se  dit  d’un  visage  gai  , 
tranquille,.  Sereno  , apacible  , sosecado • 

SERENADE  y s.  f . Serenata  , fuit- 
c ion  de  müsica.  L.  Nucturnus  contenta/. 

SÉRÊNISSIME  , adj.  m.  et  f.  Titre 
d’honneur  qu'on  donne  aux  Princes  et 


SEPTIEME  y adj.  m.  et  1.  Sep-  Princesses  souverains  , et  1 quelques  ré- 
Urr.o  , ma.  Lat.  Septinuis.  publiqnos.  Serenisimo  . ma.  Lat.  Sen — 

SEPTIÈMEMENT  , adv.  En  sep-  nitsimus. 
tièmelicn.  En  stptimo  lugar.  Lat.  Sep-  SÉRÉNITÉ  , ».  f.  Titre  que  Po* 
timum ; donne  k quelques  Princes  et  premiers 

SEPTUAGÉNAIRE  y *dj.  m.  et  Magistrats  de  républiques.  Serenidad . 
fera.  Septuagenario , rta.  Lat.  Sepiua-  Lat.  Serenitas. 


gmta  annvt  natu*.  Sérénité.  Disi 

SEPT  UAGESIME  , s.  f.  Septua-  nidad. 
gesimo,  ma.  Lat.  Scptuagesima.  Sérénité.  Dis] 

SÉPULCRAL  , ALE  , adj.  Qui  ap-  rcia.  Serenidad. 


Sérénité.  Disposition  de  Pair*  Sert -a 
nidad. 

Séténité.  Disposition  d’un  visage  s*> 


partient  au  sépulcre.  Sépulcral.  Latin  y 
Sepuliralir. 

SÉPULCRE , a.  m.  Sepulcro,  Lat. 
Sepulcrum. 

SEPULTURE  , t.  f.  Action  par  la- 
quelle on  ensevelit  un  mort.  Sipultura. 
Lat.  Sepultura. 


Sépulture.  Tombeau  , lira  où  l’on  en-  I culum. 


SEREUX,  EUSE,»  dj.T.  de  mé- 
decine. Seroso  , sa.  Lat.  Sero  plenus. 

SERF,  SERVE  , adj.  et  ».  Qoi  est 
esclave.  Sieno  , ta  , esclave  , va.  Lat. 

Serras, 

SERFOUETTE  , ».  f.  T.  de  jar- 
dinier, Etcarda  y h<nadilla.  Lac.  Sor- 


tene.  Sepultura.  _ SE  RFO  UE  TTE  R , v.  a.  T.  de  >ar* 

SEQUELLE  , s.  f.  T.  de  logiqoe.  dinagr.  Serfouir.  Escardar  , entrer acar  . 
Sequela  , consequencia  , l'asita.  Lat.  entrecavar.  Lat.  Sarculare . 
Consequentia.  SERGE  , s.  f.  Etoffe  de  laiae.  Sarga, 

Séquelle.  Fig.  Saite  de  personnes  ou  ttla  de  lana.  L.  P armas  taicus  apisttor» 
de  choses  qui  vont  ordinairement  en-  Sctjje  de  *oie  : Sarga  , r da  de  seda. 

semble  ; U ne  se  dit  guère  qu’en  mau-  SERGENT , ».  m.  Huissier  , le  plan 

vaise  part.  Sequela.  bas  Officier  de  justice,  ^/^uac/1  » por* 

SEQUENCE  y *•  f*  La  prose  qu'on  queron  , corchete.  Lat.  Appaiitor. 
dit  à Ta  Mcase.  Stquencia.  Lat.  Se-  Sergent.  Terme  de  gnerre.  Sargento, 
quentia.  Sergent  major*  S argents  mayer  , ins- 

ShQUESTRATION , t.  f.  Action  trumtnto  c on  que  los  carpinterps  apricias» 
par  laquelle  on  séqoestre.  Séquestration,  /^y  tablas  enc.ladas  , para  que  se  urum 
Lat.  ofijuMtro  deditio.  bien. 

SÉQUESTRE  , a.  m.  Dépôt  d’nne  SERGENTER  , v.  a.  Envoyer  des 

chose.  Stjuestio.  Lut.  Sequestrum.  sergens  pour  faire  payer  quelqu’un.  En- 


iOsc.  oequestto.  Mt.  oequesirum.  sergens  pour  faut 

SÉQUESTRER  , v.  a.  Mettre  en  viar  , despachar  a,  

dépôt.  St questrar.  Lat.  Sequettro  dan.  para  que  pacuc  lo  que  debe.  L.  I^adari, 
Séquestrer.  Mettre  à part  , de  côté.  SERGE  N TE  RIE  , a.  f.  Alguaci- 

Puner  â parte , apartarre  , retirasse.  lay>Q  , tl  oficio  que  exerce  el  alguacil. 
SÉQUESTRÉ  y EE  , p.  p.  et  adj.  Lat.  Appariiura. 


SERGENTER  , v.  a.  Envoyer  dei 

sergent  pour  faire  payer  quelqu’un.  En- 
viât , despachar  algua.iles  . omra  alguno  , 
para  que  pagut  lo  que  debe.  L.  radars. 
S ERG  EN  TE  RIE  , f.  Alguaci- 


Sequeslrado  , m».  ur;nir  & a a ri  , a.  i.  uim.  cr arguera 

S EQUIN  y s»  m.  Espèce  de  monnoic  delgada.  Lat.  T cl  a lanea  nibtilior. 
d'or.  Scquin  , moneda  de  oro  en  uto  en  SÉRIE  , s.  fém.  Suite  , nombre  da 
el  Levante  y i Venecia.  Lat.  Sequinut.  choses  disposées  de  suite.  Scttc.  Latin  , 


SERGETTE  , ».  (.  dira.  Sarguets 


el  Levante  y i Kcnccia.  Lat.  Sequinus.  choses  disp 
SE  RANCE  R , v.  a.  Passer  des  fi-  Sériés. 
lasses  par  le  serans.  Rastnllar  , limpiar  SÉRIE 
el  lino  , el  cünamo.  Lat.  Linam  peettre.  mente.  Lat 
SERANCÉ  y ÉE  , p.  p*  et  adject.  SÉRIE 
Rattrillada  , da.  posé.  S cria 


SÉRIEUSEMENT,  adv.  Séria- 
mente.  Lat.  Serio. 

SÉRIEUX, EUS  £, adj. Qui  es  t gra  tç, 
posé.  Serio  , ria  , grave  , tentado.  Lat* 


SERANS  y a.  m.  Outil  à piépares  le  Gravis, 
chanvre  ou  le  lin.  Rasttillo  , instrumenta  Sérieux.  Solide  , important.  Cota  sd- 
con  que  se  limpia  tl  cânamo.  Lat.  Lini  lida , importante. 


pecten. 

SERAPHIN  , ».  m.  Aoge  de  la  pre» 
i Jlifoe  hiéuzchie.  Scrafiu.  La.  S çt opina. 


Sérieux.  Sc  dis  aussi  de  ce  qui  est  sia* 
i ccrc  y véritable.  Serio  , real  , verdaitso 
i y sytetro, 

Ccc  ij 
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SÉRIEUX  , ».  n.  Gravité,  air  »«{e 
et  sévère.  Scrij  , àtffo  6 mc*ur^do  »n 
et  semblante.  Lat.  Retint. 

SERIN,»,  m.  Polit  oiseau.  Canario. 
St  RINE  , 0.  f.  La  femelle  du  serio. 
Conaria.  Lat.  Athantts. 

SERINGUE  , a.  f.  Xeringa  t serin - 
guitla.  Lat.  Cijstar. 

SERJNGUtR  , v.  a.  Xermgar.  Lat. 
Cljstere  immittere. 

SERMENT  t a.  m.  Juramerif*».  Lat. 
Jc/ramcnfura. 

SERMON  , s.m.  Discoors  chrétien, 

prononcé  en  chaire,  icnncn.  L.  6irmp. 

Sermon.  Remontrance.  Sermon  , re- 
frehension. 

SERMON  AIRE  , a.  m.  Sermona- 
rio.  lat.  Comumum  liber, 

SERMONNER  , v.  act.  Fairn  de 

grands  discours  pleins  de  remontrances. 
Strmonear.  Lat.  Molestis  sermonibus 
tubmen.  rt. 

SERMONNEUR,  ».  m.  Qai  fait 

d'ennuyeuses  remontrance*.  Predi:ad^r 
anfadoso.  Lat.  filolettus  concionator. 

SEROSITE  , *.  f.  T.  de  médecine. 

Liqueur  aq®ense.Scrü*idad,Àu/nor  aquoeo. 
Lat.  S<rum. 

SERPE  , ».  f.  Podadtra.  Lat.  Ar - 
botta  faix. 

SERPENT , s.  m.  Anima!  venimeux 
•t  rtpiile.Srrpntri  sierçc.  L.  Serpent. 

Serpent  d’Eiculape  : G énero  de  ter- 
piente  que  tiene  el  vienirt  vttde  , y el 
iomo  catï  ntgro. 

Serpent  h sonnette  , très-dangereux  : 
Serpiente  de  campanilla  muy  danoeo  , que 
se  kalia  en  ta  Amènes. 

Serpent.  Instrument  de  mosiqcc.  Ser- 
pent en  , instrument  mûsi.o. 

Serpent  infernal.  Le  diable.  Srrpxcnre 
infernal  , el  dememo. 

Serpent.  Fig.  Ce  qui  est  nnisible  , mé- 
chant , dangereux  , traître.  Sitrpe. 

Serpent.  Se  dit  d'ut  femme  maligne  , 
médisante.  Sitrpe. 

SERPENTAIRE  , ».  fém.  Plante. 

S erp  tnt  irai  , drsgontea.  Lat.  Dràcun - 
tulue  major. 

SERPENTEAU  t ».  m.  Petit  ser- 
pent. Sierpentieo , utrpeollo.  L.  Serpuia. 

Serpenteau.  Petit*  fusée  qui  sort 
d’une  pins  grosse  , et  qni  représente  de 

rtits  serpent  , des  étoiles.  Cochetecillo  , 
naeho.  Lat.  Missile  ignitum. 

SE  RPENTt  R , t.  n.  Faire  divers 
fouis.  Scrpear.  Lat.  t lexuusccurtu  ferri. 

SERPENTIN  , INE  , ad,,  et  a, 
m.  et  f.  Qui  a quelque  rapport  an  aer- 
p*Bt.  Serpentine  . rta.  Lut.  Serpentin  ie. 

Serpentin.  Espèce  de  marbre  racheté 
et  Ttrullre  , dont  on  fait  différent  ou- 
vrages. Serpentin. 

StRPENTlN , t.  m.  Ferrement  qui 
est  mobile  snr  la  platine  d’un  mousquet. 
Serpentin.  Lat.  Serpentins  clavi ». 
Serpentin.  Pièce  d’artillerie.  Serpentin. 

S t RlJE  A TlNt  , t.  iém.  Sorte  de 
'pierre  fine  , tachetée  comme  la  peau  d’un 
aerpent.  Serpent  ma.  Lat.  Lapis  serpen- 
tin ut. 

* Serpentine.  Plaute.  Langue  de  serpent. 
lengua  de  sitrpe  , serpentarta. 

**  SÙRPER  , v.  a.  Lever  l’ancre.  Zar- 
' pn-  , leretr  à levantar  el  Ancoïc,  L ut» 
•/!<..<»  Aei  4.n  atiol.%re. 


SERPRIIt  , s.  f.  Petite  aerpe. 
Iloeinita.  Lat.  balx  vmatica . 

SbKPlLLltiOi  , f.  G rois.  loile. 
Uarpillaa.  Lat.  Sr^citrr. 

SE  tiPü LE  T | a.  m.  Petit#  piaule. 
Serool.  Lar.  Serpellnm. 

S b RR  AIL,  s. m. Palais  d’un  Prince  on 
d’un  grand  Seigneur  , en  Otiaai.SerralL-. 
Lat.  Tara  impe.atorit  regia. 

Svrrail.  Se  prend  aussi  pour  les  femmes 
et  les  concubines  des  princes  d'Oricni. 
S et  ratio. 

SERRE  t s.  f.  T.  de  fauconnerie.  Las 
unas  de  las  ave»  de  rapiiia.  Lat.  Unguet. 

Serre.  Quarto  retir  ado  delfio  , donde 
se  recogen  los  nararijvt  en  el  r nvierno  , 
y otrat  plantas. 

SE  RRE-Fll E , s.  m.  Le  dernier 
soldat  de  la  file.  Labo  de  fila  Lat.  Qui 
caudam  ducit. 

SERRE-TÊTE  , s.  m.  Ruban  qn’oa 
met  autour  d’ne  bonnet  de  nuit, afin  d’avoir 
la  létc  plus  serrée.  Centdor  , aüidtro. 
Lat.  Cingulum. 

SERRE  , adv.  Fortement.  Fperte- 
mente  , apretadamente.  Cet  écolier  a en 
le  fond  bien  serré  : este  ettudiante  tube 
a\otee  fuertemente  , por  decir  fui  a\p- 
tado  fuertemente.  Lat.  AttrCli . 

SERREMENT , s.  m.  Action  par  la- 
quelle on  serre,  la  action  de  apretar.  Un 
agonisant  témoigne  sa  repentance  par  un 
serrement  de  main  à son  confesseur  : ci 
agonisante  no  podiendo  hablar  , kace  la 
action  de  apretar  la  mono  dtl  canjesor 
en  tenal  de  arrepentimiento.  Lat.  L um~ 
pressio. 

Serrement  de  corar  : Aprttamiento  , 
congeja  , anguttia. 

S L RR  E Al  h NT,  adv.  D’une  manière 
serrée.  Apretadamente  , eecasamente . 
Lat.  Rigide. 

SERRER  , v.  a.  Lier,  étreindre. 
Atar  , legar  , ctrrar  , apretar  , eetrtüiar. 
Lat.  Str ingéré. 

Serrer.  G «noter.  Apretar  , gai  rotor. 

Serrer.  Enfermer  , arranger.  Ceirar  , 
enterrât  , ajusta/. 

Serrer.  Avancer  snr  son  ennemi.  C er- 
rât , embesiir  , prêtât  al  enemigr. 

Serrer.  Fig.  C errer  , ettreckar  , eacar 
lo  superflue  de  una  eosa. 

SERRÉ  , EE  f part.  p.  et  adject. 
Atado  , da. 

SERRE , adj. Opprimé, pressé.  Aeogo- 
tado  , oprimiào  ô at  < ado  , . t>rado  , âpre- 
taie , estrechadv  , garrvtado  , Ibgado. 
Lat.  Strictus. 

SERRURE,»,  f.  C^rradura  ,cerraja. 
Lat.  Sera. 

SERRURERIE  f ».  f.  Art  de  tra- 
vailler le  fer.  Cerrainla.  Lat.  Set  arum 
ofltcina . 

Serrurerie.  Se  dit  aniri  de  l’ouvrage. 

Cerrajetla. 

SERRURIER  , a.  m.  Artisan  qui 
travaille  en  fer.  Cerrajero.  L.  Seranut. 

S ER  J IR  , r.  a.  T.  de  joaillier.  En- 
châsser uoe  pierre  précieuse,  hngattar. 
Lac.  Auto  ret  argent-)  includ.re . 

SERTISSURE  , s.  f.  Manière  dont 
une  bague  est  sertie.  Modo  de  engastw 
una  pie -i'a.  Lat.  G t mm  arum  insertio. 

SERVANT,  ANTE  , adj.  m.  et 
fém.  Qui  sert.  Sttvienio.  Lat.  Serviens. 

SE  R L’ANTE  , ».  f.  FLtiv  on  lemt&e 


S E R 

qni  sert  dans  une  maison.  Criada  , muges 
que  strve  en  una  casa.  Lat.  A ne  ilia. 

Servante.  Se  dit  aussi  par  civilité , 
lorsqu’une  femme  dit  adieu  h quelqu’un  , 
ou  an  bas  d’une  lettre.  Sen  ido-a  , ciiada • 

SERVlARLE  , adj.  m.  et  f.  Qni  sert 
volontiers.  Servidero  , ra  , servuial.  Ce 
garçon  est  bou  valet  , très-serviable  : esta 
et  buen  criado  , y muy  servie uL 

La u Officiosue. 

SERVICE,  s.  m.  Colle  , adoration  , 
profond  respect  qu’on  rend  h Dieu.  Ser-  ■ 
vicio  , culto  , adoration  que  d Dios  sa 
debe  , oficio  divine,  Lat.  t fficium. 

Service.  Oficio  ,misa  cantada  , que  de 
telet-ra  para  un  difunto. 

Service.  Senitio  , lo  que  ta  hâte  tn 
bénéficie  dtl  Rey  y del  Estado. 

Service.  Seiyicio  , el  obsequio  que  ta 
hâte  en  b-neficio  de  un  amigp\^  y que  lad 
hombrea  de  bien  te  dtben  unot  d otro». 

Service.  Servi,  ij  , el  estado  de  criada 
ù sirviente . 

Service.  Se  dit  aussi  des  animaux  , et 
des  choses  inanimées.  Srrvicio. 

Service.  Senicio  de  meta  , lot  platot  9 ■ 
baxilla  , etc. 

Service.  Servicio  , te  die»  tambien  de 
la  nan ua  que  se  pvne  n èrr  la  mesa  para 
comer. 

Service.  L’action  même  de  servir.  Ser- 
vicio , el  acto  nvtmo  de  servir. 

SE  R VJ  ET  TE , ».  f.  Linge  de  table. 
Servilleta.  Lat.  Mantile. 

S b R VILE  , adj.  m.  et  f.  Qui  «ppaa** 
rient  à l’état  , à la  fonction  d’on  valet  , 
d’un  artisan.  Senti.  Emploi  servile  t cm - 
pieo  servit.  Lat.  Scryiln. 

Servile.  Se  dit  aussi  an  figuré  en  mo- 
rale. Servil.  C’est  un  esprit  abject , bas 
et  servile  : et  un  erpltitu  d ginio  servi/  a 
abyerto  y baxo, 

SERVILEMENT,  a àr.Serrilmenie, 
Lat.  Senihter. 

SERVIR  , v.  a.  et  quelquefois  nenr. 
Porter  honneur  , respect  et  affection  b 
quelqu’un.  Servir  , ol  sequiar  , ccrtt/ar  § 
Jettejar.  Lat.  Loltre. 

Servir.  Servir  , ayuder.  Répondre  è la 
Mcise  : ayudar  A Mita.  Lar.  SerrNe. 

Servir.  Servir , exercer  algun  empleo 9 
tea  dtl  Rey  , o de  la  revubiica. 

Servir.  Obliger  quelqu'un.  Servir  , fh- 
vorecer. 

Servir  Se  dit  de  l’esclavage  , de  la  do- 
mesticité. Servir  , como  crtado  e esclar 
t'O  , Muiiie,  sùno,  Lat.  Mmiurare • 

Servit.  Couvrir  la  table.  Setvir  , co— 
btir  la  mesa.  Lat.  Cibcs  ment*  apponcre. 

Servir.  Servir  , hâter  platos  en  ùt 
meta. 

Servir.  Se  dit  encore  des  animaux  et 
des  choses  inanimées.  .Servir.  Ce  cheval 
m’a  bien  servi  : este  caballo  m:  ha  rrp» 
Ado  macho.  Cette  armoire  me  sert  à en- 
fermer bien  des  cbo%e»  : <«fe  armario  nia 
strve  A encenar  muchas  cotas. 

Se  Servir.  Se  prévalou  , s’aider  da 
quelqu’un  ou  de  quelque  chose.  Servisse , 
Valette  , ayudarse  de  algun o à de  alguna 
et, ta.  Lat.  Uti. 

SERVI  , JE,  p.  p.  et  adj.  Scr - 
SERVITEUR  , ».  m.  Qui  r Jvèra 

quelqu'un.  Sertidor  , us  , cl  que  ccrU;*p 
ùbsequia.  Lat.  Kv*i Mtaiu  .erptatm.  '*• 
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Serviteur.  Domestique.  Strvid • r , ri  1 
|n<  rtrrr  como  c riado.  Latia  , Sen'us. 

Je  suis  votre  très-humble  ci  très-obéis- 
nnt  serviteur.  Soi  de  utted  au  mas  hu- 
milie y obediente  tttvidO', 

Serviteur.  Révérence  , l'action  de  ta* 
lucr.  S erridor  , la  action  de  saludar  , 
hacer  un  besamanât , hacer  corteela  eon 
ta  mono  6 con  tl  sambrci  o.  Lat.  Saiu- 

SER  VlTUDE  , S.  fin.  Esclavage  , 
captivité.  StrriJumbre  , tidavidud  , cau- 
tividad.  Lat.  Servitium. 

Servitude.  Oppression  , soumission , su- 
jétion. Servidumbre  , opresnn  , sajecian. 

SES.  Le  pluriel  masculin  et  féminin 
de  Son  , Sa.  due  , el  plural  de  Su.  Ses 
plaisirs  ; sut  guttoe.  Lat.  Sut , tua  , ma. 

SESAME  , §.  m.  Plante.  Scsamo  , 
eelcLrla , planta.  Lat.  Sesamum. 

S kSQUI ALTERE  , adj.  m.  et  f. 
T.  de  géométrie.  Sesquialtero  , ra.  Lai. 
Sftjutalter. 

SESSION  , t.  f.  Il  se  dit  de  chaque 
séance  on  assemblée  d'nn  concile.  Sinon. 
Lat.  Sessio. 

SESTERCE,  ».  m.  Moanoie  d'argent 
ancienne  chet  les  Romains.  Sextarcio. 
Lat.  Seetertium. 

SETIER  ,i.  m.  Mesure  de  blé.  Me- 
diia  de  trigo  , que  muda  segun  las  pro - 
mneiat  don  Je  te  usa.  Lat.  Sextarium. 

' SETON  , t.m.  T.  de  chirur.  Sedal. 
Lat.  Reeticu.a  occipitis  funticulo  inserta. 

SÊ  VE  » s.  f.  Liqueur  enfermée  dans 
les  plantes.  Sumo  , au co  , xugo.  Lat. 
Sucent. 

SEVÈRE  , adj.  m.  et  f.  Exact  f »i- 
fide  , inflexible,  or  veto  , ra  , nguroso,\ 
au  , Stptro  , ra  , duro  , ra  , exacto  , ta  , 
rigide.  , da  , inflexible.  Lat.  Scverat . 

SÉVÈREMENT , adv.  Dune  ma- 
nière sévère.  Severamente  , de  un  modo 
tevero  , itptro.  Lat.  Severè. 

SÉVÉRITÉ  , s.  f*  Apicté  , dureté  , 
rigueur , cruauté.  Sevcridad  , turbidad  , 
rigor  , aaptre\a  , dure  {a  , crucldad.  Lat. 
Severitat. 

SÊ V FRONDE  , ».  I.  Sonic  d'.n 

toit  snr  U rue.  Scearren  , el  ala  del  te- 
fado  , fur  aobreaale  S la  pared.  Lat. 
Su bgrunda. 

St  U IL  , t.  tn.  La  marche  , la  pièce 


de  bois  ou  de  pierre  , qu’on  met  an  bas 
de  la  porte,  l/mbral.  Lat.  limrn. 

SEVIR  , v.  n.  T.  de  palais.  Casti- 
gar,  punir  , corregir.  Lat.  Satire. 

Sévir.  Ma’.traur . caacar , dar  golres. 

SEUL , EU  LE  , adj.  Solo  , aola. 
Lat.  Salue. 

Seul.  Unique.  Solo  , dnico. 

SEULEMENT t adv.  Solamente. 
Lat.  Soldm. 

SEULET , ETTE  , adj.  dim.  de 
Seul.  Scllto  , tollta. 

SEVRER  , r.  n.  Empêcher  un  en- 
fant de  leitei.  Destetar  , quitar  el  peeho 
i Lit  ninoa  que  maman.  Lat.  Puetos  à 
ma  mm  h disjungere. 

Sevrer.  Se  dit  aussi  des  animant.  Da- 
teur. 

Sevrer.  Fig.  Priver  , frustrer.  Privar  , 
detpoj  a> . Nous  nous  sevrons  difficilement 
d’une  habitude  sucée  avec  le  lait  : net 
f'i  tamos  à dijicultosamentc  de  las  habi-  I 
tudts  evnir aidas  tn  la  mnt{. 


* SEVRÉ  , Et  t p.  p.  et  adj.  Des- 
i tetado , da. 

SEXAGÉNAIRE  , adj.  m.  et  fém. 
b*xo genario,  r a.  Lat.  Jattagmarius. 

StXAlrESlME  ) substantif  f.  héte 
de  biéviaire.  Scxagetimo  , nu.  Lat. 
Sexagetima. 

SEXE  , t.  m.  Partie  du  corps  humain , 

J|ui  fait  la  différence  du  mâle  et  de  la 
emelle.  Saxo.  Lat.  Sexua. 

Sexe.  Signifie  aussi  les  hommes  on  les 
femmes  indistincte  ment.  Stxo  , se  dict 
tombien  del  hombre  ô Je  ta  muger.  Le 
sexe  masculin  : cl  sexo  mascû.ino.  Le 
inc  féminin  : el  sexo  feminino. 

SLXTE  , ».  f.T.dc  bréviaire.  Scxta. 
SEX  m,  Il  E , adj.  T.  d'astrologie. 
Sextil . Lat.  Sextilis . 

si 

SI , préposition  on  conjonction  condi- 
tionnelle. Si.  Si  ce  n'étoit  votre  respect  : 
si  no  f itéra  pot  ateneion  de  utted.  Je  vont 
donnerai  tant  , ai  vons  faites  ce  que  vous 
m'avex  promis  ; yo  os  duré  tanto  , si  ha - 
cris  lo  que  me  haveit  prometido.  Lat. 
Si , an  t ita  , tam  , adeb. 

Quand  le  Si  est  suivi  d'une  négative  , 
il  lignine  A moins  que  : QuanJo  ai  es 
seguido  de  una  ntgatita  , raie  A menas 
que.  Il  viendra  ï bout  dccctte  affaire,  si  les 
puissances  ne  s'y  opposent  : saldrâ  con  tl 
n-gocio  , si  las  potencias  6 i ménot  que 
lat  potencias  no  te  le  opongan . 

Si.  Perd  son  r devant  le  pronom  il  ; 
mais  il  ne  le  perd  devant  aucun  autre 
mot , par  quelque  voyelle  qu’il  commence. 
Si  putsto  delante  del  pronumbre  il  , 
pierde  la  t , no  quando  etti  puetto  delan- 
te de  otra  qualquiera  palabra , aunque  cm- 
pe\aae  pnr  una  vvcal , y quefuete  la  pro- 
p «t.  i.  Exemple  , il  viendra  s’il  peut  : 
Vendra  si  puede.  Si  elle  vient  : si  ella 
viens.  Si  Isocrate  avoit  moins  vécn  ; si 
lsocratet  hnviera  vivido  ménor. 

SL  Est  quelquefois  substantif.  Si  , se 
en.plca  a g una  r veees  como  sufatantivo. 
I)  y a toujours  un  si  ou  nn  mais  : hay 
siempre  un  si  à un  pero  en  todo  lo  que 
dite  6 hace . 

Si.  On  s’eo  ser^ussi  pour  affirmer.  SI , 
alguna»  vetes  se  usa  coma  particule  ajii  - 
mativa  y epuesta  a no.  Vous  dites  que 
non  , et  je  dis  que  «i  ; diceis  que  no  , y 
\ yo  dtgà  que  si. 

Si  Est  anssi  quelquefois  particnle  du- 
bitative. Si  , alguncs  vects  et  particule 
que  manijhsta  duda.  Je  ne  rais  si  cela 
est  vrai  : no  si  si  esto  es  verdad.  Je  doute 
si  vous  viendrai  i bout  de  cette  affaire  ; 
Judo  si  saldreit  con  este  négocia. 

Si.  Tan.  Je  ne  connus  jamais  un  si  sa- 
vant homme  : no  conuei  nunca  un  hvmbre 
tan  doeti . Ne  courcx  par  si  fort  : no  car- 
re J s tan  fuerte,  N’aliex  pas  ai  vite  : no  vais 
tan  a prisa. 

Si  f particule  comparative.  Autant. 
Tanto  , ta.  U n'est  pas  si  tiebe  que  vont  : 
no  ntÂ  tan  rico  que  usttd. 

SI  BIEN  QUE  t sorte  de  conjonc- 
tion. De  façon  que  , de  sorte  qne  , de  ma- 
nière que.  De  modo  que  , de  suerte  que  , 
de  manera  que.  Lat.  Ita  ut. 

SI , s.  m.  La  septième  note  de  mnsiqne. 
SI , la  téptima  nota  en  la  mùsica. 
SlBlLl  E ,».  f.  Sibila  , préfet isa. 
SIBX'LLIN  | adj.  m.  C'etoicnt  les 


livres  qui  contenoitnt  los  prédictions  des 
Sybilles.  Stbihno  , na.  Lat.  Sibyllinut. 

SlClE  p ».  m.  Monnoie  qui  a été  en 
usage  cbex  les  Hébreux.  StcUr , moneda 
que  amiguamente  usabaj»jdoa  Hebrcos, 
Lat.  Siclus. 

SlDÊRITIS  , a.  f.  Sorte  de  plante, 
ctapaodine.  Siieriùs. 

Sideritis.  Sorte  de  pierTe  , qni  est 
comme  parsemée  de  petites  tacbea  de 
fer.  Sideritis  , un  ginero  de  piedra  que 
raid  como  talpicada  de  unaa  pequenae 
manchas  de  hierro . 

SIECLE t s.  m. Espace  de  cent  années. 
Siglo  p el  tiempo  j respacio  de  Ci  en  anox. 
Lar.  Scculum. 

Siècle.  Sc  dit , en  morale  , par  oppo- 
sition b céleste  et  spirituel.  Siglo.  Cette 
611e  est  entrée  en  religion  , a renoncé  an 
siècle  : esiâ  muchacha  hS  entrado  en  si 
cjnvento  , renunciando  al  siglo  , por  de- 
cir  al  mundo. 

USIEü  , «.impersonnel  , anomale» 
irrégulier.  Contient.  II  sied  mal  à un  pa.« 
vre  d’ètrc  glorieux  convient  muy  mal  al 
pobre  el  ter  vanaglorioso.  Lat.  Decet. 

SIEGE  , ».  m.  Meuble  qui  sert  è t’ir* 
seoir.  Silla  , de  qualquier  ginero  que  tea. 
Lat.  Sedes. 

Siège.  Se  dit  anssi  de  tous  les  lieux  oà 
l’on  s'assied.  Asltntç  , se  dice  de  quai - 
quitta  parte  en  dunde  se  pueda  uno  as  en - 
tar  p detean\ar . 

Siège.  T.  de  médecine.  La  partie  du 
corps  humain  , tnr  laquelle  on  s'assied. 

Atsentaderat. 

Siège.  Corte  , curia,  tribunal  de  jutti- 
cia  , tea  eclcsiastica  6 ttcular.  Latin  . 
Tribunal.  * 

Siège.  T.  de  guerre.  Siüo  , ce  to  qua 
te pune delante  de  una  pla^apCaattllo,  etc • 
Le  saint  Siège  : La  Santa  Sede. 

Siège  vacant  ; Sede  vacante . 
SIEGER,  y.  n.  T.  ancien.  Pretidir. 
Lat.  Seéere* 

SIEN  , ENN E.  Pronom  possessif  e» 
relatif  de  la  troisième  personne.  Suyo  , 
suya.  Lat.  Suut. 

Sien.  Est  queI)oefois  substantif.  Suyo. 

Il  ne  demande  que  Je  sien  : nn  piic  que  la 
suyo  p lo  que  le  pertencce.  Dieu  n'xban- 
donne  jamais  les  siens  : Diot  no  detatn- 
para  nunca  i lot  tuyot. 

Siens  , au  pj.  Signifie  aussi  Parent , 
domestiques.  Suyot  , paritntes  , criados. 

A qni  fera- 1- on  du  bien  # si  ce  n'est  ans 
siens  ? A quitnes  te  hS  de  hacer  bien  t 
tino  i los  rujot  ? Lat.  £ur. 

SIE  U R,  t.m.  dim.  ioMonsieur.Espècei 
de  titre  d'bonneur  , dont  on  use  dans  le* 
plaidoyers  et  autres  actes  , en  parlant  da 
quelqu'un.  Seor.  Mais  ce  terme  , daas  ln 
Langue  Espagnole  , n'est  en  d’usage  que 
dans  le  style  familier  , et  c’est  an  dimi- 
nutif de  Serior  Lat.  Daninos. 

Sieur.  Est  aussi  an  terme  qni  signifie 
Seigneurie.  Strier.  Èeayer  , sieur  d'un  tel 
lieu  ; Eteudcro  pStnor  de  tal  lurar. 

SIFFLANT,  ANTE  p ïdj.  Qui 
siffle.  Stlbando  , ehiflando.  L.  Sibilant, 
SIFFLEMENT , s.  maie.  Silbido  9 
sitbo  , chiflido.  Lat.  Sibilus • 

Sifflement.  Témoignage  de  mépris. 
ChrpiJ • . 

Slf  F LE  R , v.  a.  et  n.  Rendre  un 
son  aigu.  Silbar  , chifbr.  La*.  Sitilarty 


cp O l 

Sifflet.  Donner  un  témoignage  de  me 
pris,  Chtjlar  , mcfar  , hacer  turla  y ir 
sarni*.  L«t.  Sibilis  comectari. 


Siffler.  Afp 
on  ramage-  t 


rendre  à un  oiseau  à régler  oirot  librostpara  su  gobiei 


met  dans  an  bréviaire  , dans  des  heures.  par  laquelle  on  fait  voir  le  rapport  qu'il 
I Registre  , e*  corJon  , tinta  , que  se  porte  y a entre  deux  ou  plusieurs  choses.  6 1 mi- 
tnt  rt  las  hojas  de  un  misai  , breristrio  y litud  , semejan{a.  Lit.  Simihtudo. 


son  ramage.  Cajuor  , enttnar  unp,xat:> 
un  canario  d .'iJJïfjr  un  tolto . Il  siffle  lou- 


i vutn  signum. 

S 1 G A1  i FIA  N TtA  N T£,ad  j .Qui  mar* 


un  (d'iiliKia.tiniai  un  »vmv.  ••  . ' i . C- 

tes  sortes  d'airs  : cantar  qualquicr  gênero  Que  ce  qu  une  personne  ou  nue  chose  veut 
. dire  , e*pr« »»it.  Sigmficante , exprtsivo.  olAlt 


SlMONlAOUt  , adj.  m.  et  f.  5i- 
moniaco.  Lat.  Simoniacut. 

& MOMIE  , s.  f.  Simonin,  Latin, 


SIFFLÉ,  ÉE  , p.  p.  el  *di-  Si/Sa- 
do  , da  , chifado, 

SIFFLET,  %.  m.  Silvato  , ehtflo  t 


Lat.  Si  untjicaast 

SlGNltlC'A  TE  U R , s.  m.  T.  d'as- 
trologie. hignijicador.  Lat.  Signijicator. 
| SIGNIFICATIF.  IVb  , adj.  Stg- 


Celui  qui 
tans. 


Sigmjïcar  , dar  â entender.  Lat.  Sigm - I genuo  , un  duble {. 


S IMPI  E , adj.  m., et  f.  Qui  est  sans 
composition.  Simple  , corn  que  no  Uene 
composition.  Lat.  Simplex. 

Simple.  T.  de  grammaire.  Simple  , et 
nombre  y el  verbo  que  no  tiens  compo- 
sition. 

Simple.  Naïf  , naturel  , sans  finesse  , 
sans  artifice.  Simple,  natural,  sin  malt- 
cia  , sin  aTtificio  , manso  , apacible  , r/r- 


â/G/rZ£B,idi.f.So>teJ«Icrreoti  prdee. 
eilic  qu’on  emploie  co  pcintiiie  et  en  mé-  Nohier,  dicU.M  , fur. 

d.cin..  Muer*  de  tut, a o de  g, edn.q.e  ee  »•*•»  i.JTni/lMr  , noufieae  , decCrn,  , 
tmplen  t i.  1.  pintu,.  y en  U medee.nn.  man.f,,,~  . lÿerdÿ -<■■ 

Lai.  Terra  ,ig,llMd.  SIGNIFIE  , Et  , paît.  p-  «I  »d)- 

SIGNAL, e.m.  Scûa,  senal,,igm,  S.gnijieddo  , 

Kn atija.  Ul . Signa*.  , ilOOi  i T£  , a.  I.  T.  de  maodS.. 

SIGNALEMENT  , t.  m.Senala-  Catefan  con  dienteaUoi.  Lal.  iupatum 
mien, o . tend.  Lal.  Vciignaùo.  dénuda, nm.  . . . , 

SIGNALER  , ...  Écrite  mi  U lme  SILENCE,  t.  m.  Silentu.  Lauo  , | 

du  ilenal  tm  marque»  aoi  fo.l  recoonol-  Siltntmm.  . 

tic  ...  personne.  Atiïuùir  , «cr.hir  , no-  Silence.  Terme  dt  relrjieu*.  S, tenue , 
tjr  . au  ni  a r en  un  libro  las  etnae  que  quietud . . . , . 

a . ..  C ■ I nvô  ml.  lUirlfllI  «ul- 


Simple.  Se  dit  aussi  des  herbes  , des 
déclarer  , faire  plantes.  S‘rmp/c. 

ijicar , déclarai  , Simple.  T.  de  bréviaire.  Simple . Offloe 


manifestai , hacer  saher.  simule  : oficto  simple. 

SlGMIÉIE  , EE  > p*tt-  p*  **  *^j.  S IMP  LE  M E ST,  ad».  S implemente, 

Significado  , da.  Lat.  S implicitcr. 

SluUE'I  TE  , i.  L T.  de  manège.  SIMPLESSE  , s.  f.  T.  populaire, 
Cabezon  cou  dienttcillos.  Lat.  Supatum  Stmpltta  , boberlat  neccdad. 
denticmlaium.  SIMPLICITÉ  t t.  f.  Qualité  de  co 

SILEMCE  , s.  m.  S tienne.  Latin , qui  est  peu  composé  , peu  embarrassé. 
Siîentium.  Stmplicidad.  Lat.  Simplicitat . 

Silence.  Terme  do  religieux.  Silène io  , 


tient  un.  peeenna  para  conocerlü  , ai  ae  Silène*.  Mol  employé  ^u.lquefoU  leul , 
•rteuentia.  Lat.  A^oturf.  pour  fa*r«  taire.  Sdtncio  , cahar. 

Signaler.  Rendre  une  chose  remarqua-  SlLENCLrilRE  , *•  “•  et  f.  Qui 
hle  et  célébré.  <Sc«dil«r  , hacer  una  cota  gaide  le  silence.  Silenciarto  , ria . Lat. 
l,#  Siientiarius. 

Se  Sienalcr.  5cn*sl4r#e  . distineuirte  , SILEMC lEl/X  , EUSE  , adj.  Si- 


celebre. 

Se  Signaler.  Scnalarte  f distinguirse  , 
aingulan^ane  alguno  entre  otros  , afa- 


sa.  Lat.  Silentiosut. 


Simplicité.  Simplicidad , candor  , ino- 
çencia  natural. 

Simplicité.  Simplicidad  , imbecilidad 0 
flaquc\i j del  espUitu  , neccdad.. 

SIMULACRE  , s.  m.  Vieux  mot  A 
Idole  , image  , représentation.  Simula - 
cro  , idole  t imacen.  Lat.  Simulacrum. 

SIMULAT lOM,  s.  f.  Déguisement  , 
qui  fait  paroltre  une  chose  autrement 


SIGNALÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  5e-  des  légumes.  Siliqua  , la  vayna  de  quai- 


SILIQÛE  , ».  f.  Autrement  Gousse  I qu'elle  n'est.  .Simulation.  Lat.  Simulatio, 


naïade  , da. 

SIGNALÉ  t ÉE  , adj.  Considérable 
particulier  , remarquable.  SenalaJo  , da 
considérable  , particular  , notable 
importante , Lat.  Liants. 

SIGNATURE  , s.  f.  Souscription 


quicr  fruto.  Lat.  Siliqua.  une  affaire.  Simu lar , repretent 

Silique.  Sorte  de  poids  des  anciens,  cosa  finsiendo.  Lat.  Simulare. 
Siliqua  , uno  de  lus  pesos  , de  que  usa - SIMULÉ  , EE  , p*  p.  el 


SIMULE  R t v.  a.  Déguiser  un  acte, 
une  affaire.  Sunular , représentai  alguns 


et  adj.  5â- 


han  lot  antituos . 


. T.  de  marine.  La 


i mulado  g da. 

SINCÈRE,  >dj. 


et  f.  Qui  est 


opposition  de  son  nom  au  bas  d’un  acte  , Lat.  5u/cur. 

etc.  Firma  , tuscripcion  que  uno  pone  en  * *•  o.  \oycx  Ciller. 


les  car  tas  6 instrumentos  , et*,  expre - 
sonda  tu  nombre.  Lat.  Chirographum. 


trace  du  cours  da  vaisseau.  Surco  , rastro . franc.  Sàncero  , puro  , sencillo.  Lot.  5m- 
Lat.  Su  le  ut.  cerus. 

SILLER  , v.  o.  Voycx  Ciller.  SINCÈREMENT , adv.  Sincera - 

SILLON  g i.  m.  Longue  raie,  ouver-  mente.  Lat.  Ingenui. 
ture  qu’on  fait  sur  la  terre  quand  oo  la-  SINCÉRITÉ  , s.  f.  Sinceridad.  Lat. 


Smn.tuie.  Tome  d irapnmenr.  Leur.  bo«e  .«c  1.  elario*.  Soleo  à «ureo.  Ingénuité,.  \ 

cio.  m.,  » b.,  de  chaque  feuille  LalFo.eai.  v , -,  SINGE ...  m.  Mon..  Ul.  Smu. 

lou,  marquer  l'u.dro  de  chaque  cahier.  SUI.ONNER  , r.  a.  Faire  der  «il-  Singe  «au.  queue  : M,eo. 


pour  marquer  1 ordre  ne 
Signatura.  Lat.  iijfmiin. 


Ions.  Sur  car  , hacer  surcos  en  la  tierra 


SIGNÉ  g ».  ta.  Marque  ou  caractère  para  ararla.  Lat.  Eirûrt. 
visible , qui  fait  connoltre  quelque  chose.  SILLONNE,  Eh  , p.  p*  et  adj. 


Signo  , eeual , indice  à nota  de  alguru,  Surcado  . ÿ. 
toit.  Ul.  Signum.  SILPHE  ou  SriPHE  , 

Signe.  T.  de  uiurique.  5/geo.  d eipril  q..  ou  feint  d être  d. 


Singe  Se  dit  iroAiquemant  de  rhommei 
Mono  g micc. 

SINGERIE  , ».  f.  Action  de  singe, 
Moneria.  Lat.  Mimicus  gestus. 
Singerie.  Posture  badines  , grimaces. 


Signe.  T.  de  musique.  Signo.  d’esprit  qu  on  feint  d être  dans  les  airs. 

Signe.  Prodige.  Sénat , prodigio  , cosa  5«crrc  de  duendts  , que  ic  Jinge  habttar  en 


ext>aordinaria  , aigrie. 

Signe.  Marque  corporelle  et  parlicu- 


los  aires.  Lat.  Aerit  nmuina. 
SILVAIN  ou  SÏLVAlNg  ». 


dans  les  airs.  Moneria  , gesto  , visage. 

nge  habitai  en  S ING  LA  DE  , ».  C Conp  de  fouet 


de  hotmine  ou  d’autre  chose  déliée. 
A{Ote  g sea  con  disciplina  , tardas* a û 


lièrc.  s\hâl  ,cicatri{g  tunar  , mancha  Dieux  fabuleux  de  l’antiquité.  5ifv«o,  otra  cota  delgada.  L»t.  Verberatio. 
en  el  rottrn  «'«.«  pane  del  eutipo.  Dior  fnbuh.o  de  Id  antlguednd.  Lal.  SINGULARISER  , . n.  p.Sa  il.- 


c«i  cl  rostm  u otra  pane  del  cuerpo.  uwt 

Signe.  T.  d'astronomie.  Signo.  , 

Signes  , au  plut.  Signes  , fenumenos  SI  J 
que  sc  aparecen  algunat  vcces  en  el  cielo.  hndre 


gulariser.  Singularisa  , singulari^aise  » 


Signe.  Seiial  de  la  cru{,  la  cru\for - 
maia  .de  qualquier  modo  que  sea. 

SIGNER  , v.  a.  Écrire  son  nom  de  sa 
main.  Firmar  , pontr  tu  fuma  en  carta  , 
dttpach  > , etc.  Lat.  Afonum  apponere. 


SIM  AGRÉE  , ».  m.  Ademan  , me-  Lat.  In  agenda  singularem  esse, 
idre,  acciones  y potturas  afectadat.  SINGULARITE,  ».  f.  Singularidad, 


Lat.  Inepta  el  insulta  oris  confoematio. 
S 1MARRE,  ».  f. Habillement  long  et 


LI E R,I É R E g»d\.Qu\  eu  sent. 


traînant,  dont  les  femmes  se  servotent  unique  , hors  de  comparaison  . rare.  5io- 
■utrefois.  Vcstidura  , talar  y ro\agantc  t gular  , loque  es  unico  y peculiar , raro. 

Lat.  Singularis. 


aesoacha  . etc.  Lat.  Afanum  apponere.  que  las  mugercs  union  anttguamente.  - _ , . 

SIGNE  , EE  , p.  p.  et  adj.  tiemn-  Ut.  Syrmn.  Singulier.  T.  de  giamm.  La  premièr, 

. Simarre.  Espèce  de  robe  de  chambre  , façon  de  décimer  les  noms  et  de  con- 

9hGNET,  l.m.Cu  qui  «*rt  h marquer  ,u.  lui  Prélat,  et  U»  MajUlrau  porteul  juc^r  le.  vei^l.  5Wu/ur. 
loe  endroits  d'un  livre  , bouton  d'où  pen-  quelquefois  par  dessus  leur  soutane.  Rop  on.  blNUULil.Kt.i>lbri  1 , xdr.ùim^ 

4«at  plMieuil  Ulct.  ou  tubau.  , quoa  SIMILITUDE  , i.  l.  Compuaiio»  gnU, mente.  Lat.  SingnUnUr, 
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SINISTRE . s.  n.  et  f.  Fâcheux,  } 


malheureux  , qui  ect  à plaindre.  Smicttro, 
injt  il , funexto  , o((dprr.  lu.  Sinitier» 
SINISTRE  MENT  , adv.  5ifii,s 
front  c/i  te.  Lat.  5imarré. 

S/NOM  , adv.  Sinn  Je  n’ai  iien  oui 
dite  de  lai  , linon  qu'il  est  mal-bonuèle 
konne  : N»  ht  oiJo  désir  c sa  del  , i ino 
que  nu  et  hntnbrt  de  bien . Lat.  Ai»/. 

S I N OP  LE  , s.  n.  T.  de  blason.  Le 
vert.  Sinople  , et  ver  de  en  escudo  de  armai. 
Lat.  Prisinus  calor. 

SIN I ILLE  R,  SCINTILLER,**. 

Étinceler.  Chitpear , chifporrotear. 

SINUEUX,  LUSE  , adj.  Qui  ne 
s'étend  pa«  en  ligne  droite.  Sinuvso  , sa. 
Lat.  Sinuotus. 

SINUOSITÉ  t »•  f*  Pl»<  et  détour* 

Soi  forment  des  ligne*  courbée*  en  arc. 
■inuatidad.  Lat.  «Sinus. 

SINUS  , ».  m.  T.  de  mathématique. 
Line  a resta  , llevêda  perpendicularmente 
de  u na  extrrmidad  del  arc<i  al  rajo  que 
para  por  la  ou  a extremidad. 

Sinus.  T.  de  chirurgie.  Tumorciilo  que 
se  forma  al  c.irtado  de  lina  llaga  , que  te 
Uena  de  poire. 

SIPHON , s.  m.  T.  d'hydraulique. 
Tuyau  recourbé,  qui  sert  à faire  plusieurs 
expérience*  pour  connottre  la  nature  des 
eaux.  Cantimplota  , ma  qui -.a  hidruulica , 
ianon  eurro  , eon  que  se  kaee  las  erpe- 
rieneias  para  conocer  la  ealidad  de  lat 
aguat.  Lat.  Siphon. 

Siphon.  T.  de  marine.  Orage.  Borrasca 
en  cl  ntar  , muy  darîota  , originada  de 
algun  vient»  tmpetaos». 

SIRE  , a.  m.  Nom  et  titre  d'honneur, 
qu’on  donne  au  Roi  seul.  Sire  , trata~ 
nient o de  honnr  , que  solo  se  da  al  Rey 
de  Pran  ia . Lat.  Jl«. 

SIRÈNES  , s.  f.  Les  païens  ont 
feint  que  c’étoient  des  monstres  marins. 
Si  renas.  Lat.  Sirenet. 

SIROP  , s.  ni.  Voyex  Syrop. 
SIROTER  , v.  n.  Voyex  Sy roter. 

S IS  TÉ  MA  TJQUEouS  ÏS  1 1 MA- 
TIQUE  , adj.  m.  et  f.  Qui  appartient  «u 
système.  Sietemàtico  , ea.  Lat.  Syttcma- 

4i  eus . 


tre  , asseoir.  Situar  , colo.ar  6 poner  ai- 
gu na  cota  en  algun  lugar  6 sitio.  Lat. 
Coito.  are. 

S H UÉ  , ÈE  , p.  p.  et  adj.  Situado , 
da. 

SI  VADIÊRF  , >.  f.  T.  de  marine. 
Là  voilB  de  beaupré.  Crtadera  , verga  del 
buupret.  Lat.  Vélum  proclinati  ad  pro- 
ram mali. 

SIX , adj.  et  4.  Nombre  primitif.  Seis  i 
nûm  ro  de  la  aritmittea.  Lat.  Sex. 

SIXAIN , s.  m.  Petite  pièce  de  poé- 
sie. Sextilla  , poetia  de  srit  versos.  Lat. 
Compoiiiiometriea  tex  virtibut  constant. 

SIXIÈME  , adj.  m.  et  f.  Nombre 
ordinal , sexto,  ta.  Lat.  Sextus. 

SIXIÈMEMENT , adv.  En  sixième 
lieu.  Sestamenie.  Lat.  Sextùm. 

S O 

I SOBRE,  adj.  m.  et  f.  Tempérant. 
Sobrio , tria  , n /tibia  lo  y moderado  en  tl 
corner  y en  et  beber.  Lat.  Sobrius. 

SOBREMENT  , adv.  D'une  ma- 
nière sobre.  Sobriame.-. te,  terftpladamente. 
Lat.  Sobrii. 

Sobiement.  Figur.  Avec  retenue:  dis- 
crètement. Moderadamtnte  , discreta- 
msnte. 

SOBRIÉTÉ  , f.  Ttmp*  rance  , 
modération.  SobrnJaJ  , tcmplan\at  mo- 
dération. Lat.  Sobrietas. 

SOBRIQUET,»,  m.  Sorte  de  sur- 
nom , épitbete  burlesquo , qu'on  donne  à 
quelqu’un.  Apodo  , iriotejo  , epiteto  hur- 
le tco  , que  se  da  â alçuno.  Lat.  Nomtn 
nugatorium. 

SOC  , s.  m.  Grosse  pièce  de  fer , poin- 
tue , attachée  à la  charrue  , qui  soit  * ou- 
vrir , b fendre  la  terre.  Rc/n  de  arado. 
Lat.  Vomer. 

SOCIABLE,  adj.  m.  et  f.  Sociable. 
Lat.  Sociabilis. 

SUClt  TE  , s.  f.  Assemblage  de  plu- 
sieurs hommes  dans  un  lieu  , peur  s’entre 
secourir  dans  un  besoin.  S*  ciedad.  Lat. 
Socittas. 

Société.  Commerce  civil  du  monde  , 
liaison.  SocUdad  , comerciv  y irato  civil , 
amistad. 


S1STÈME  oa  SYSTÈME  , t.  m. 
T.  d'astronomie.  Sistema.  Lat.  Sjsttma. 
Sistème.  Signifie  en  général , eu  qucl- 

3 ne  science  que  ce  soit  , un  arrangement 
e principes  et  de  conclusions.  Sistema. 
Sistème.  Ce  mot  s'emploie  aussi  an 
figuré.  Sistema.  Le  sistème  des  affaires 
de  la  cour  : 12  sistema  de  las  négocias 
de  la  carte. 

SITOT  QUE  , conjonct.  Aussi-tôt 
que.  Luego  que  , al  instante  que  , al 
pmlo  que  , asl  que.  Lat.  Staùrn  ac. 

SU  UATION,  a.  f.  Disposition. Si- 
tuation , disposition,  Lat.  Situs. 

Situation.  T.  de  gammaire.  L'arran- 
gement des  parties  du  discours.  Situa- 
eti  n , el  érden  de  las  partes  dtl  discurso 
é oracion. 

Situation.  Se  dit,  en  architecture  , de 
tout  espace  de  terrain  peur  élever  un  bi- 
ffaient. Situation . 

Situation.  Figur.  L'assiette  de  l'espiit  „ 
la  disposition  , l'état  des  personnes.  Si- 
tuation , el  ettado  ti  < onttitucion  de  las 
seras  , del  esplritu  de  lat  personas. 

SITUER , v.  a.  Pincer  | poser  , met- 


Société.  Liaison  particulière  de  quel- 
ques personnes  , formée  , ou  par  iutr;éi  , 
ou  pour  vivre  régulièrcmeot.  Socieaad  , 
ceinpania  de  trato  y comerci ». 

SOCQUE  , s.  m.  Espèce  de  sandale  , 
patin  de  bois  , dont  se  servent  les  Réco- 
lets.  Chanclo  , cia  , sandalia.  L.  Soccut. 

SODOMIE  , s.  f.  Péché  contre  na- 
ture. Sodomia.  Lat.  Sodomta. 

SODOMISTE  , s.  m-  Sodomita . 

S d UR  , s.  f.  T.  relatif.  Fille  qui  est 
née  d'un  même  père  cl  d'une  même  mère- 
Hermann.  Lat.  Soror. 

Soeur  aînée  : Hermana  mayer. 

Sorurs  jumelles  : Her marias  gemelas  6 
melh{as. 

Scrur  utérine  , soeur  de  mèie:  Hermana 
aterma. 

Soeur  de  lait  : Hermana  de  leche. 

Scrur.  Est  aussi  un  nom  que  toute  reli- 
gieuse prend  dans  les  actes  publics.  Her- 
mana. 

Scrur.  Est  encore  un  nom  qn'on  donne 
â certaines  filles  qui  vivent  en  connmu 
nauté  , tans  être  religie  uses  , qui  s'a;  pli- 
quent  à enseigner  à lue  et  à travailler  , et 
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la  doctrine  chrétienne  à de  jeunes  filles  , 
par  charité.  Hermana. 

S Ut  A , s.  m.  Espèce  de  lit  de  repos  , 
a deux  dossiers.  C'amira  angosta  , que 
tiene  dot  cahaigrat  , y qae  strve  hoj  de 
adorno  en  les  apotentos. 

SOI.  Pronom  personnel  de  la  troisième 
personne.  Il  est  de  tout  genre , et  ne  ftre 
jamais  de  oominitif.  SI , se.  !I  a pris  tout 
le  risque  sur  soi  : Ha  tomado  todo  tl 
itetgo  sobre  si.  Lat.  Sus , sibi , se. 

Avec  soi  : Consigo. 

Parler  en  soi- même  ; Hablar  entre  sis 

Chez  soi  : En  su  casa. 

SOI-DISANT.  T.  de  palais , qu'on 
emploie  quand  ou  ne  veut  pas  convenir  de 
la  qualité  que  prend  une  personne.  Que  te 
due  ô diciendose.Un  tel  soi-disant  héritière 
Un  tal  diciepdose  à que  te  dice  hctdcro . 

S OI * MEME.  Si  mismo. De  soi-méme. 
De  ti  mismo.  Lat.  Per  se  iptum. 

SOIE  , s.  f.  Certaine  matière  propre  à 
filer  et  à faire  des  étoffes  de  prix.  5tda. 
Lat.  Bombix. 

Soies  , au  plur.  Se  dit  da  poil  long  et 
doux  d'un  barbet,  d'un  épagoeul.  5*4*1 , 
el  pela  suai  e Je  ciertos  periUos  de  agua  t 
ïi  falderitlos  dt  lat  damas. 

Soie.  Sc  dit  aussi  du  poil  de  cochon  et 
de  sanglier.  Srda  , lat  cirdas  del  lomo  , 
del  lechon  y del  iahali. 

Soie.  Figur.  Choses  douces  . délicate* 
et  agréables.  Seda , se  dice  tambitn  de  lat 
cotas  dociles , agradables. 

Soie.  Terme  de  fourbtssenr.  El  hierro 
de  la  hoja  de  la  espada  , que  entra  en  Us 
empunadera. 

SOIE  RIE , s.  f.  Toute  sorte  de  mar- 
chandise de  soie.  Mercadcrla  de  teda  d$ 
tvdi‘3  géneros.  Lat.  Bombycina  opéra. 

SCjIF , s.  f.  Altération  , désir , envie , 
besoin.  Sed.  Lat.  Sitis . 

Soif.  Figur.  Désir  vif  et  ardent,  qun 
causent  nos  passions.  Scd,  dttfo ardieme, 
anhelo  ygana  de  alguna  cota. 

SOIGNER  , v.  a.  et  n.  Servir  avec 
soin.  Cuidar,  servir  con  cuidado.  Lat. 
■Stretsui  cw are. 

soigné  , ée  , p.p.  et  adj.  Cuidâ- 

SOIGNEUSEMENT,  adv.  Avec 
soin.  Cuidaditsammte.  Lat.  Accurate. 

SOIGNE  UX  , L USE  , adj.  Qui  est 
vigilant  , exact.  Cuidadoto , sa.  Lat. 
StuJiosus. 

SOIN  , s.  m.  Diligence,  application. 
Cuidado.  Lat.  Cura. 

Soin.  Souci  , inquiétude.  C uidado  , 
r t\tlo  , temor  de  le  que  puede  sob'evt’iir. 

Soin.  Sc  dit  uutsi  en  parlas!  des  libé- 
ralités qu'on  lait  à quelqu’un.  L uidado 
que  se  tienc  de  alguno. 

SOIR  , s.  m.  Tunis  composé  de  la  fin 
du  jour,  et  du  commencement  do  la  nuit. 
Tarde.  Lat.  Vesp  er. 

Soir.  Sc  dit  auk.i  de  la  partie  du  jour  , 
qui  est  depuis  midi.  Tarde  , la  ditianu'a 
que  hay  dtsde  tntdto  dia  asta  anochece* . 

Soir.  Signifie  quelquefois  la  nuit.  Ao- 
de.  Bon  >oir  : bue-  a stocke. 

A OIR  b t , s.  f.  Le  tems  do  soir  , de- 
puis que  le  soleil  est  couché,  et  l’apte* 
ioupé.  Nvcht , velada  de  nocke  q-n  rm- 
pt  c^4  da  Je  que  el  sol  se  aeuetta.  Latin  , 
Vespertihum  temput. 

* SOIT  g adv.  portant  co&jcntcmtnt 
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ou  indifférence.  Que  tea  , poco  me  im • SO  LENN IS  ATION  , ».  f.  Àciioo  1 caudal,  puapag  jr.  Lit.  Qui  e»r  s indo. 

p» ta.  Lat.  ira  ait.  par  laquelle  oo  solenniie.  Soltmni{acion.  SOlUHLh  , adj.  m.  cl  f.  Qoisc  peut 

SOIT  , conjonction  disjonctive.  .Sea  , Lat.  J olemnia  ceLcbratio . récoudre.  Soluble.  Lat.  Solvendut. 

tea  asl  t estA  b/.n , en  hora  bucna  ,bien  , SOLb  NNISE  R , v.  a.  Célébrer  avec  SOLUTION , s.  f.  Éelaitciuratit 

paie  , VM^.i  fu'r/i  , êrrn  crti,  tupottgolo.  cirémouio.  Solcmni{ar,  celebrar  tolem-  d’uoe  difficulté.  Solution  , tatisfacaon 
SOIXANTAINE  , f.  h Nombre  de  nemente-  Lat.  Ctlebiare.  que  te  da  A alguna  duia.  Lat.  Expiuatin. 

•Disante.  Setentena.  Lat.  Sexageni.  SOI.ENNISE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Solution  de  continuité.  T.  de  ciururgie 

^OlXANTE  , adj.  Terme  numéral.  Solemni{ado  . da.  Solucion  , ratura. 

Setenta.  Lat.  Sexagmta.  SOLENNITÉ  , a.  f.  Pompe  , »ag*  Solution.  T.  de  palais.  Payement.  5e- 

Soixante  et  dix  : Site~ta.  nibcence.  Solemnidad  , pompa  , ma£nr-  lucion  , pagamento. 

SOIXANTIÈME  t adj.  numéral  or-  ficencia.  Lat.  'So/rmni.r  SOMACHE  , adj.  f.  T.  de  manne, 

dînai.  , ma.  L.  «Scxagcrrmur.  SOLFIER  , T.  a.  T.  de  musique.  Eau  salée.  Agua  talada  que  provient  Jet 

SOL  , s.  m.  L'aire  , la  superficie  de  la  Solfiât  , cjatar.  Lat.  Mutité  canere.  mar.  Lat.  Aqua  taira. 
terre  , la  place  sur  laquelle  on  bâtit.  So~  SOLIDAIRE  , adj.  m.  er  f.  T.  de  SOMBRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  manque 

lar  t rue lo  p la  superficie  de  la  titrra  , palais,  /nré.'iditm  , coda  uno  de  por  il , y de  lumière.  Sombrio  t tria  ,obscuro  , ra  t 
sobre  laquai  tefunda.  Lat.  Solum.  todot  juntot.  Lat.  In  eolidum.  la  que  carece  de  lui.  Lat.  Ob/curut . 

Sol.  Note  de  musique.  Sol.  SOLIDAIREMENT  , adv.  T.  de  Sombre.  Figur.  Triste  , taciturne  , rê-* 

SOLAIRE, »d‘\.  m.  et  f.  Qui  coacetae  palais.  Intàlidum.  eeur.  Triste  . taciturnn  , melancàlico. 

le  soleil.  Solar  , lo  que  perteneee  aleol.  SOLIDE , adj.  m.  et  f.  Quia  delà  SOMBRER  , y.  n.  T.  de  marine. 

Lat.  Solarit.  consistance.  Sôlido , da.  Lat.  Soltdus.  Sumergir  , ptrecer  un  navlo  À violent  a 

SOL  ANDRE  f a.  f.  Maladie  de  che-  Solide.  Compacte  , serré  dans  ses  par-  del  viento  , yendo  con  todat  lat  vêlas. 
ira).  Gnetat.  Lat.  Ungulte  et  carnit  dit - tics . Solide.  Lat.  Expansit  relit  tubmergi. 

j une  lie.  Solide.  Stable  , dur  et  nussif.  Sôlido  , SOMMAIRE , adj.m.  et  f.  Abrégé, 

S OI ~BA TU  , UE  , adj.  Se  dit  d’un  firme  , maci{0 , dento.  oui  contient  la  substance  d'une  chose, 

eheral  dont  la  sole  est  foulée.  La  un  a mal-  Solide.  Figur.  Se  dit  de  l'esprit,  du  Sumariot  ria  , lo  que  estA  rtducido  A 

tratada  de  una  cabalgadura.  Lat.  Equut  jugement.  Sàlido  , firme.  compendia.  Lat.  Summariut. 

in  to'.câ  contutut.  SOLIDEMENT , adv.  D'une  ma-  Sommaire.  T.  de  pratique.  Sumario. 

SOL-BATURE  , s.  f.  Maladie  du  uière  solide.  Solidamente.  Lat.  Solide.  Sommaire.  Abrégé  , extrait.  Sumario  t 
cheval.  Lésion  de  la  carne,  de  la  una  del  SOLIDITÉ  , s.  f.  Qualité  de  ce  qui  rtsumen  , epitome , compendia  6 s .ma. 
cab.  llo.  Lat.  Soit*  tanin*  contutio.  est  solide  ; il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.  SOMMAIREMENT,  adv  Eoabré- 
SOL.DAN  ou  SOUDAN , subs.  m.  Solide {.  Lat.  Soliditas.  gé.  Sumanamente.  Lat.  Summaiim. 

Prince  Mahométan.  Soldan  , Principe  Solidité.  T.  de  palais.  Calidad  de  una  SOMMATION , s.  f.  T.deprati- 

Mahometano.  Le  Soudan  d'Égypte  : El  obligation  intélidum.  que.  Acte  de  justice.  Citation  , empla\a- 

So'dan  de  Ejgipto.  Lat.  Soldanut  ren.  SOI.ILOQU  E , s.  m.  Raisonnement  miento  , requ/sitorio  , mandata  , manda- 

SOLDAI  , s.  ni.  Fantassin  qui  sert  k qu'on  fait  avec  «oi-même.  Svliloquio.  ! miento  , apremio.  Lat.  Admonitit . 
pied.  Soldado  infante  t toldadiço , solda-  Lat.  Soliloquium.  Sommation  respectueuse  : Notification 

étll.K  Lat.  Miles.  SOI. ITaIRE  , adj.  m.st  f.  Retiré,  retpectu  ata  que  bacs  cl  hijo  major  de 

Soldat.  Se  dit  de  tout  homme  de  guerre,  qui  fuit  le  monde.  Solitario  , el  que  vive  edad  , Asus  paires  , quando  se  quiert 
Soldai»  , el  que  eirre  en  la  mtlicia.  en  soledad  , retirado.  Lat.  Solitarius.  casar  contra  eut  voluntade t 6 gustos. 

SOLDATESQUE  p t.  f.  Qui  se  dit  Solitaire.  Se  dit  aussi  des  lieux  peu  Sommation.  T.  de  guerre.  Intimation 

des  simples  soldats  eu  général.  Soldadetca.  fréquentés.  Solitario  , ria  , detierto.  que  el  general  de  an  exbcito  ht  ce  por 
SOLDE  p t.  f.  Paye  qu’on  donne  ans  ÈOLIT AlREMENTp  adv.  Solita-  trompeta  al  governador  de  una  pla\a  enem 
gens  de  guerre.  5ur/do , estipendinô paga  riamente.  Lat.  Solitariorum  more.  miga  i de  baber  de  entregarle  la  pta^a. 

que  te  da  A les  soldadot  y gente  de  guerra.  SOLITUDE  , s.  f*  Lieu  désert.  So-  SOMME  , s.  f.  Abrégé  ou  compila* 

Lat.  Stipendium.  leiad , lugar  detierto.  L*t.  Solitudo . tion  , sommaire  de  ce  qui  concerne  une 

SOLDER  , v.  a.  T.  de  pratique  et  de  Solitude.  Soledad , la  privation  ôfalta  science  ou  une  affaire.  Suma  , tecopila - 
Commerce.  Solder  un  compte.  Rematat  de  compania . cion  6 compendia  de  alguna  faculdad  que 

una  cuenta.  Lat.  Kationes  conficere.  SOLIVE  , a.  f.  Pièce  de  bols  dont  on  te  pont  abreviada.  Lit.  Sumitia. 

S OLE  , s.  f.  Partie  du  pied  du  cheval,  fait  les  planchers.  Vîga.  Lat.  Ttgnum.  Somme.  La  charge  d’une  béte  de  somme* 

Suela  de  la  una  ô catso  del  caballa.  Lat.  SOLIVEAU , t.  m.  Petite  solive.  Cargo  que  lltva  la  bettia  cabaUar. 

Cornu  equi  teneriut.  Somme.  T.  d 'arithmétique.  Suma. 

Solo.  Fond  plat  et  large  de  bltimens  SOLLICITATION , i.  f.  Emprcs-  Somme.  T.  de  commerce.  Cantidad. 

de  mer,  qui*  n'ont  point  de  quille.  Suclo.  sement  , tentation.  5ofrcifacrr>n , tenta-  Eu  SOMME  , adv.  En  abrégé.  En 

Sole.  Se  dit  aussi  du  fond  des  bateaux,  tion  , instigation.  Lat.  Sollicitatio.  suma , en  fin.  Lat.  Summatrm. 

Suclo,  SOLLICITER  3 y.  u.  Inciter , exci-  SOMMEIL  t s.  m.  Envie  de  dormir. 

Sole.  Poition  de  mer.  Lenguado.  ter  , induire.  Solicitas,  incitas , exciter  , Surno  , gana  de  dormir.  Lat.  Somma. 

SOLECISME  , s.  m.  T.  de  gram-  inductr.  Lat.  Inttigare.  Sommeil.  Se  dit  aussi  pour  le  dormit 

maire.  Grosse  faute.  SoUtitmo.  Lat.  So-  Solliciter.  Prendre  soin  d’n  ne  affaire-  même.  Sueno. 

9 Ictitmo r.  Solicitas , tomar  A tu  cuidado  un  négocia.  Sommeil.  Fig.  Sutrïo, indrlencia, întmsi- 

SOLEIL  , ».  m.  L’astre  qui  fait  le  SOLLICITÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  bilidad  A las  Cotas  del  mundo  y del  cieto. 
jour.  Sol.  Lat.  Sol.  Solicitado  , da.  SOMMEILIER,y.  n.  Dormir  d’uni 

Soleil.  Sorte  de  hotte  de  cristal , envi-  SOLLICITEUR  , ».  m.  Qui  pour-  sommeil  léger.  Dormitar , dtscabe{ar  et 

roonée  de  rayons  d'or  ou  d’argent  , po-  suit  une  affaire.  Solicitador  , ta  , el  que  tut  no-  Lat.  Dormitare. 

sée  tur  un  pied  de  même  métal  , dans  le-  solicita.  Lat.  Instigator,  SOMMELIER  , s.  m.  Officier  de  ln 

quel  l’on  enferme  l’hostie  consacrée.  Cus-  SOLLICITUDE  , s.  f.  Ennui;  cha-  table  d’un  grand  Seigneur.  SumiUet  , 
todio  en  ferma  de  toi.  grin  , inquiétude.  Solicidad  , cuidadc  , repostco.  Lat.  Cellariut. 

Soleil.  Sorte  de  grande  fleur,  à haute  pena  , inauietud.  Lat.  Anxietas.  SOMMELLERIE  . s.  f.  Partie  de 

tige.  Giratd.  SOLSTICE  , s.  m.  T-  d’astronomie,  l’office  d’une  grande  maison.  Sumillerla  , 

SOLENNEL , ELLE  , adj.  Qui  se  Soltticio.  Lat.  Solttitium.  repotteria.  Latia,  Vinarium  promtua - 

fait  avec  pompe  , avec  éclat.  Solemne.  SOLSTICIAL  , ALE  , adj.  point  du  | rium. 

Lat.  Solemniî . solstice.  Solsticial.  Lat.  Solstitialit.  Sommellerie.  La  charge  de  celai  qui 

Vœo  solennel  : Veto  solemne.  SOLVABILITÉ  , s.  f.  Moyens  de  prépare  le  dessert  , le  vin  , etc.  Sumil* 

Solennel.  Terme  de  plais.  Solemne  , payer.  Solvente  , el  que  tient  medios  tu-  Lrla  , reposterla.  Lat.  Celle t vinari<M 

ç»n  toda  formalidad  , autfntico.  ficientes  para  pacar,  L.  Solvendi  facultés,  cura. 

SOLENNELLEMENT  , a dv.  So-  SOLVABLE  , adj.  m.  et  f. Solvente,  SOMMER, y.  a.  Additionner.  Sumac. 
étr nflementt.  Lat»  SolemniUr , abonado  , que  tient  inUruft  , crédita  , Lit,  Summum  faccre , 

Sommer. 
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Sommer.  T.  de  palais.  Interpeller.  Ci- 
far  , interyclar.  Lit.  AppcUart. 

Sonunei,  T.  de  guerre.  Nutificar  , r»- 
f ttt  ir  cmn  trompeta  o tsmbor  al  gober - 
Oaior  de  una  pu  {a  , i que  la  ha)  a de 
rendit.  JL.  Uenuraurt  urbt  uti  te  débat. 

S O MAIE,  Eh,  p.  p.  et  adj.  6u- 

mj do  , i.  . 

S O AI  ME  T , s.  ta.  Le  plus  haut  point 
«le  chaque  cb>s«  ; il  «c  dit  au  propre  et 
ure.  Cime  , Cumbre , coronamiento. 
Lar.  Cacumen. 

Sommet  de  la  tête  ; la  coronilla  de  ta 
eai  e{ 4. 

SOMMIER,  s.  m.  Cheval  on  bête 
de  somme.  C ■ aboli  o 6 bettra  de  carga.  L. 
Sarcinarimn  jument  un. 

Sommier.  le  hua  de  crin  o de  ce'das. 

Sommier.  Grosse  poutre.  P~iga  madré 
6 de  prenta. 

Somm-.rr.  Suniller  , rfi.ial  de  la 
Casa  del  hey  , que  tic  ne  S su  cuidado  de 
llevar  lot  panas  de  pies  y lai  aimo^adat  en 
la  capilta  , quando  tl  Rey  a titre  e<:  ella. 

SOMNAMBULE . s.  m.  et  I Qui  se 
lève  et  qui  mmbe  la  nuit  ru  docdimt. 
Penona  que  te  Uevanta  de  noche  de  ta 
cama  , estanJo  dvrtntdo  , y ainacoinosi 
tstuvicra  despteriu»  Lat.  Somnambulut . 

S O Al  NltÉKE  , adj.  m.  et  f.  Potion 
qui  fait  dormir.  Dormtdero  , ra  , Cuta  que 
hace  Jfirmir  , que  da  sueno.  L.  Somnij-  r . 
êSOJHPU  OA  IRE  , ad;,  m.  et  I Qui 
concerne  la  dépense.  Suntuario  , ria. 
Lat.  Sumptuarius. 

SOMPTUEUSEMENT , adverb. 
Suntu  satnentt . Lat  Sumptuoti. 

SOMPTUEUX , EUSt  , adject. 
Suntuoso  , sa  Lat.  Sumptuonis. 

S O AI  P TU  USITÉ, \.l.  Auntuottdad. 
Lat.  Sumptuota  «dg/ii/rcmt/J. 

SON,  SA.  Pronom  poss.  Su,  pour 
Le  masculin  tii  le  feminiu.  Son  jugement  : 
su  juicio.  Son  mari  : en  maridt >.  Sa  temnic: 
su  imigcr.  Sa  6lle  ; tu  hrja.  Lat.  Suut. 

SON  . s.  œ.  La  partie  la  plut  gros 
stère  de  la  farine.  SatvaJo.  L.  Fur/ur. 

Son.  Bruit  , ce  qui  f.'ppc  Tonie.  Son, 
sonidu , ruido  , C0nC  .Tt.td  • qu l , ercibituos 
ton  .1  seniidit  del  otJo.  Lai.  Scrtut. 

Sou  des  clocher  et  des  trompettes,  ou 
autres  instrument  : 7a«iJi'  , son  de  las 
eSmpcnas  , trompetas,  u de  otro  instru- 
menta mmic. 

SON iTE  , s.  f.  T.  de  musique.  So- 
nata , con  iertode  ir.ntica.  L.  Symphonia. 

SON  tl  E , i.  f . Pièce  de  ploraa  , alla 
chée  au  bout  d nue  corde  , qui  sert  à dé- 
couvrir ta  ptofondeur  de  l’eau  de  la  mer. 
•SCiiita  Lat.  Pttpen  iicuhim  nauticam. 

Sonde.  Instri-ment  dont  les  ebiturgiens 
ac  servent  pour  sonder  uuc  ptaic.  Sondi 
de  ci/uiano. 

Sonde.  T.  de  commis  aux  portes.  Aguja 
de  g.-urdd  de  portai 

S ONDE  R , v.  a.  Jeter  U sonde  pour 
connoltre  ln  profondeur  de  l’eau.  S-ndar, 
sonde. u , e.hur  la  pi-muda  al  agua.  Lat 
’lentare  maris  altitudinem  te'pend  culo 
nauti  o. 

Souder.  Fignr.  T A cher  de  découvrir. 
Sond.tr  , inquirir  , raitrear  con  cautela  y 
iit'mulo  , p r < Curar  t dc*cubrir  coi  ar/e. 

S N DE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Sonda-  I 
do  . da  , tendeado , da. 

SONGE,  s.  m.  Pensées  coulâtes  qui 

Tome  il. 


viennent  en  dormant.  Sueio  , ctpeciet  que 
ut  su  inos  se  representan  S la  imagina- 
tion. Lit.  Somnium. 

Ea  SONGE.  Façon  adverb.  En  suc- 
nus  , entre  tuciios. 

SON uE-CREUX,  s.  m.  Rêveur  , 
mélancolique.  Sonador  , iinagmativo  , 
mclancotico.  Lat.  «Somnioauj. 

vuN'GER  , v.  a.  Réver  en  dormant. 
Sonar  , revolver  en  la /annula  atguna  es- 
pecte  durmtendo.  Lat.  Sumntare. 

Songer.  Faire  une  sérieuse  application 
d’esprit.  Pensar  , porter  todo  su  estudio 
en  algma  Cysa. 

SUN UÈ  , Éb  , p. p.  et  adj.  Sonado, 
da. 

SONGEUR , EUSE , s.  m.  et  f. 
Qui  fait  des  songes.  Sonador,  ra. 

SuN IL  A , adv.  A point  nommé  , jus- 
tement , précisément . /i  puni  o , jurta- 
menti,  precisamente . L.  ho  ipso  tempore. 
- AONAd/tiÊ  ,t.i.UiKii<rtiei]uelcs 
béies  portent  pendue  an  cou.  Cuniert.i  , 
etquilun  , campanilla.  L.  1 mtinnabulum. 

SONNANT  , stNTîi  , adj.  Qui 
rend  quel^ua  son  clair.  Sortante.  Lat. 
A tnniens. 

A l'heure  soanaute:  A la  hora  tocante. 

Proposition  mal  souuaote  : Proposi- 
tion mal  tenante. 

•S  ONNE  R , v.  a.  Rendre  bd  sou.  So- 
nar , tuc.r  , tauer.  Lat.  Scnare. 

Sonuer  de  U trompette.  1 ocar  del 
clartn. 

Sonuer  la  charge. T ocar  & dar  la  carga. 

Sonner  la  retraite.  Tocar  la  retirada  , 
la  retreta. 

Sonuer  le  boute-selle:  Tocar  â bota- 
I situ. 

Souner  les  cloches  ; Tocar , taner  las 
e&mpanas  , compensât , repicar. 

Sooncr  pour  les  morts  : Ltamurear  , 
tocar  â maerto. 

Sonner.  Faire  bien  du  bruit  et  de 
l'éclat , vanter,  exagérer  , faire  valoir. 
P entier  ar  , tncaectr  , exag<rar  , ensal\ar. 

SuNNE  , Et  , p.  p.  et  adj.  Sona- 
do , da  , tocado  , da. 

àONNERIE  , §.  f.  Son,  soniio  , 
toque  , campanaia  , campaneo  , repique • 
Lai.  i ampanarum  elangor. 

Sonnet , >.  ».  poe*ie.  Smeto. 

SONNETl  'E,  s.f.  Clochette.  Cam- 
pantlla.  Lat.  7'rrtli nnabuium. 

Sonnette.  Petit  grelot.  Latcabel , glo- 
bito  pequeno  de  métal . 

SOSNcTIkR  , S.  m.  Celui  qui  ' 
fait  et  vend  des  sonnettes.  Campancm  , I 
el  arttji.g  que  vaao  y funde  tas  câm-  * 
panas.  Lat.  '1  intinnabulanut  Jutor. 

SONNEUR  , s.  m.  Qui  aounc  les 
cloches.  Campanero.  Lat.  Campanarum 
paltator. 

SONORE , adj.  m et  f.  Qui  a un 
beau  son.  Sonoro  , ra.  Lat.  Sort' 'rus. 

SOP tiiSAl E , s.  m.  Raisonnement 
captieux.  Softs  ma.  Lat.  Suphttma. 

SUPHISIE  , s.  m.  Celui  qui  fait  de 
faux  jigum.nr.  Soflsta.  I.at.  àopnittes. 

Sup US  TIQUE  , adj  Qui  est  cap- 
tieux , trompeur.  SfjUtitO  , ca.  Latin  , 
Captiotus. 

SOPHISTIQUER  , v.  a.  Tromper 
Sofinicar.  Lar.  Adu!t«> are. 

SOPHISTIQUÉ  tEEt  p.  p.  et  adj. 
SofisticadOf  da» 
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SuPHISTlQUt.tt.iL,  s.  I.  Mélange 
de  drogues.  So/tstiquuia.  Lat.  Alercis 
adultes  ta. 

SOPUISTIQUEUR  , s.  m.  Qui 
vend  des  drogues  fausses,  falsijiiador  , 
engaûador.  Lat.  aduiterator. 

SOPÜRAT1F,  IVE  , «dj.  Qui  en- 
dort. Aoportftro  , ra.  Lar.  Soporijer. 

SOPOREUX  , EUSt  , adj.  Qui 
assoupit  , qui  endort.  Sopcroto  , ta. 

SÛPORIfÈRE  ou  SOPORIFI- 
QUE , adj.  Soporlfcro  , ra. 

SORBE,  i.  f.  Fruit  du  sorbier. Sorba 
ô serba.  Lat.  Sorbum. 

SORBET  , s.  m.  Composition  faite 
de  citron  , de  sucre  , etc.  Sorbete.  Lat. 
Potio  Turcatum. 

SORBIhR  , ».  m.  Arbre  qni  produit 
; la  sorbe.  Serbal.  Lat.  5oréur. 

SURBONIQUE  , ».  f.  Acte  solennel 
qu’on  fait  dans  la  salle  de  Sorbooae  , 
pour  être  reçu  docteur  en  théologie.  Sor- 
L'onica  , acto  solemne  que  te  hace  para 
ter  admitida  al  doctorado. 

SURBONNE  , s.  f.  Maison  on  col- 
lège de  la  faculté  de  théologie.  La  S or- 
botta  d Paris.  Lat.  Di  rnut  sorbuna. 

SORCELLERIE  , s.  f.  A.t  magi- 
que. Hcdujjy  , tncanto , matcjuw,  htchi- 
crrln,  huxeria.  Lat.  Magies. 

S O RC  IL  R , 1ÈRE  , s.  m.  et  f.  Ma- 
gicien , enchanteur.  Hechieero  , ra  , 
biuxu  , xa.  Lat.  Alagus  pretstiguinr. 

SÜRUIDt , adj.  m.  et  (.  Vilain  , 
avare,  bas,  honteux,  méprisable.  Sûr- 
dido  , sueio,  tacano  , avarrento  , buxo  , 
menvsp't.  table.  Lat.  Sordidus. 

SORDIDEMENT , adverb.  D'une 
manière  sordide.  Sordidamtnte.  Latin , 
Soraidé. 

SORNETTE  , subs.  fém.  Discourt 
vain.  Pataratas  , cuentecillo  , embutte  , 
jàtula.  Lat.  Nuger. 

SORT,  s.  m.  Hasard,  cas-fortuit,  etc. 
Suerte  , acaso  , ca  te  fortuito.  Lat.  Sors . 

Sort.  Dessein  , destinée.  Dettino. 

Soit  ou  Sortilège.  Maléfice.  Sortilegio , 
inalefictn  , echi(o. 

Sort.  T.  de  Jurisp.  Elfondo  6 capital 
de  una  cantidad  que  ileva  inter  es. 

SORTABl  t , adj.  m.  et  f.  Qui  est 
propre  , qui  convient  à la  pet  tonne  on 
aux  choses.  Con* entente.  Lat.  Decens. 

SUR  TE  , s.  f.  G«  nrc  , espèce. nette, 
grarro  , especie  , modo , triant  ta.  Latin, 
Gtnur. 

Sorte.  Se  dit  aussi  de  la  qualité  , de 
la  condition.  Scerte  , estado  à Image, 
De  basse  condmon  : de  taxa  suerte. 

De  sorte  quc,insort«quc.  Façon  de  par- 
ler advetb.  Ve  modo  que , de  suerte 
que. 

SORTIE  , s.  f.  Transport  , pairage 
d'un  lieu  à un  autre.  Salida.  Lat.  Egiet - 
sus. 

Sortie.  T.  de  guerre.  Surtida , salida  , 
el  a^ometimiento  y yelea  qur  hace  algun 
numéro  de  tiopas  de  la  pla^a  sitiada. 

Sonie.  Poile  , le  plus  souvent  secrète. 
Surtida  , ftteita  falsa  , 6 parte  pur  dor.da 
se  taie  tecreiamtnu. 

Sonie.  Figur.  Salida  ,fin  6 tirmino  de 
n/gt'it  ne  g--' cio. 

SORTILÈGE  , ».  m.  Sort , malébce. 
Sortilego  | maUJicio,  Lat.  Incantamcn* 
tum. 
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SORTIR,  v.  a.  Quitter  un  licn,s‘cn- 
•llcr  , a’évader.  Sa  it,  abandvnér  un 
lugar , irte  , evadirte  , rif aparté  , refi- 
r&'ic  de  un  puc*to  , inudar  de  lugar.  L*t. 
Exire. 

Sortit.  Se  délivrer  , «'affranchir  , *c 
dégage!  , *e  débarras s*r  , »e  tirer  de  qui  l- 

2 uc  affine  difficile.  Salir  , exi  ni’ te  , li - 
ertarte  , desembarj{urte  , apar  jnc  u 
echurse  fucra  de  algun  negoc  o dificu.- 
toto. 

Sortir.  Salir  , nacer  , dicete  de  quai- 
fi i-tra  (-roducc  on. 

Sortir.  T.  de  palais.  Avoir  son  effet. 
ÜJcct  tarte  , tuer  tu  tfecto. 

Au  SORTIR  , aJv.  A l’issue.  A la 
talida.  Lar.  Statun  aique . 

SORTI  ,IE  , p.  p.  et  adj.  Saliio  . 
êa  , eu. 

SOT , OT  TE  , adj.  Ridicule  , niait. 
Jiebe  , ta , tonto , ta  , ridtculo,  la  , fatuo, 
tua,  intulso  t ta,  neeio  , cia  , diff.ar.ta 
do  , cmnudo , homltt  J quien  la  muger 
ofmde  , bien  que  lo  ignoie  o h eontienia. 
Lar.  Incptut. 

Sot.  Sc  dit  aussi  des  choies.  Ntcio  , cia. 
Il  a entrepris  une  sotte  affaire  : ha  e>u- 
pren  hd  » au  (osa  bien  ntiia  , per  de.tr, 
ne. ta  cota  et  la  que  ha  emprendido. 

SOTTE  ML  NT  , adv.  Imprudcm- 
mcul  , ridiculrmt  ni  , imperi.remineiit  , 
sans  cspitl.  Bobam  nie  , tont antene  , ne- 
ciamente,  rmpJud.ntC'i.rite  , tint plemente, 
t mp.rtinent  mente.  Lut.  Inepte. 

SU  i TlSE  , *.  f.  , n.celad , 

tnmtria  , i nprudtn  ia  , impe>  tinen:ia  , 
ioewa  f disparate.  Lat.  Intulùta*. 

S U TUS  l L R , t.  m.  Recueil  de 
chansons.  lanciont’O  libro  Je  Copiât  de 
canciones.  Lat.  C m minent  liber. 

SOU , t.  oi.  Picce  de  menue  monnaie. 
Moneda  de  bronct  , que  punie  ia.ee  dut 
quart  s.  Lat.  At. 

SOUBASSEMENT,  s.  m.  Terme 
d'architecture.  Buta,  y el  pedertal  de 
una  eduna.  Lat  Bâtis. 

Soubassement.  T.  de  tapissier.  Roda- 
pie  , paramemo  de  una  cama. 

SOUBRESAUT  , *.  m.  Saut  im- 
prévu d'un  cheval.  B'ir.eo  , talto  rtpen- 
tiuo  que  da  el  .aballo  , pa>a  hurrte  debaxo 
ici  gnete.  Lat.  Su^ru/fi/f. 

Soubresaut.  Surprise.  Sobrnalto  im - 
ftntado  , dolo  , en gano , fraude. 

SOUBRET i h,%.  f.  Petite  servante. 
Cùadita  , y per  menoipreco  te  Jice  de  lat 
tria  J et  de  canura.  Lat.  Pidittequa. 

SU  UC  UE  , s.  f.  G pée  , tronc  d'arbre. 
Cepa  , parte  del  tron.o  de  qualquier  Sibvl 
que  esta  deniro  de  a titrra. ’Lxt.  Sùpet. 

Sou-be.  Pigur.  Stupide  , tmèn»iblé. 
Estollido  , i itcnstble  , mentecato  , bnho. 

Souche-  T.  de  généalogie.  Auteur  d'une 
famille.  Ctpa  , trunco  Je  una  famiha. 

SOUCtibT,  s.  ai  Pierre  qui  est  su 
dessui  du  dernier  banc  des  carrières.  Pii- 
dr.i  cornu- 1 que  *«  taca  de  la  mat  baxo  Je 
lat  p durai.  Lat.  ! apis  imfriotu  urji- 
mit  in  lapiduinâ. 

Soucbei.  Sorte  de  plante.  Jumia  , 
junco  i*f  rote. 

S lUC UETAGE , t.  m.  Visite  qor 

font  les  officiers  des  eaux  et  forêts  , après 
la  cou  »o  de»  bois.  Vii  t t qui  hactn  lot 
mhi  tr.;t  ô ofi  iMet  de  lai  a gu  as  y bot- 
f a.‘t  , ea  lot  bxtq  iet , para  rteonoctr  lot 


c rut  que  se  ha  hecho  en  ellot.  Latin  , 
‘lruncatutn  h.stratio  et  reetnsio. 

S UUCiiL  Tl  U R , s.  m.  Expert  pour 
assister  au  souchetage.  Opctai  expo  ta  en 
cl  reconocimientu  J.  lot  couet  de  diboles 
en  tut  brnqucs.  L.  Trunct’ruin  inspecter. 

SOUCHE  VL  K,»,  a.  Terme  de  car- 
rière. Saear  de  lat  pcdierat  lat  pitJias 
de  Lt  mas  baxo  , pura  haccr  cacr  las 
ituty»ret. 

S U UCHt  VE  UR  , s.  m.  Ouvrier  qui 
travaille  à ôter  le  îonchct , et  à faire 
tomber  les  pierres.  Caetera  que 
en  us  pedr.rat  en  deuat^ar  .as  pttu.w 

gruetas. 

Sü  UCI , s.  m.  Plante.  Céneiv  Je  tor- 
na.o  , foi.  Lat.  t ait  a. 

Souri.  Chtgun  , inquiétude  d'esprit  , 
ennui.  Inquiet..  J t c»idado  rem-to  , paa- 
Jn  n're  , sohcitud.  Lat.  ^o.iicrru Jo. 

SOOClLti  , v.  a.  et  a.  Se  soucier  , 
se  mettre  en  prias  , avoir  du  souci.  L nr 
t ar  en  cuidaao  de  alguna  cota.  Lat.  JJe 
i e aliq.S  angi. 

Soucter.  b triiuiix  , hacer  cato , pero  te 
mplea  mucho  .on  la  negaitva.  Ju  me 
; souci*  peu  de  votre  estime  : hago  poco 
I cato  de  omettra  estima. 

\ SOUDAIN,  AINE  , adj.  qui  est 
promjil  , subit.  Hepcntino  , na  , tubito  , 
ta  . ti.bvaneo , n ta.  Lat.  Subi  tut. 

Sol  vainement,  adv.  A’epm- 

ti  ïamatte  , subi tamente  , de  subito  , de 
• lepentc . Lat.  Subuà. 

S irUDE  , s.  f.  Plante  qui  sert  ï faire 
i le  verte  et  le  savon.  Soda,  tosa.L.  Soda. 

S * J U A L ri  , v.  a.  Attacher  , joindre 
, en  ciable  les  extrémités  de  deux  pièces 
de  métal.  Sv  Jar.  Lat.  Feiremineie. 

Souder.  Calculer  . clone  , appurer  un 
compte  de  société.  Sumar  , solder  ,)ent- 
c.r  , remutar  una  cutnta  de  compaftia. 

S u U DE  , ht  , p.  p.  et  adj.  Svlda* 

do , da. 

SOUDOYER,  v a.  Payer  la  solde 
aux  feus  de  guerre.  Pagar  el  tutldo  û lot 
nii.ita-et.  Lai.  Cit'pcftdium  tonstitutre. 

ScjUDOÏÊ  , Et  , p.  p.  et  adj. 

' P.igado  , da  f etc. 

I SOUDRE  , v.  a.  Éclaircir  une  diffi- 
culté. Üar  una  tolucion  , résolves  una 
dijicultad  , un  aiguuitnto.  Lat.  Solvere. 

SOUDURE  , t.  f.  Soldadura.  Lat. 
Ferrumen. 

SuUFLANT  , ANTE  , adj.  Qui 
souffle.  Soplante  tque  topla.  L.  Sp  ram. 

SOUFFLE  , s.  m.  Agitation  de  l'air 
pressé.  Etayrc  impdido  del  acto  de  toplar. 
Lat.  Flatui. 

Souffle.  Vcot  que  l'on  fait  en  poussant 
de  l’air  par  la  bourbe  avec  force.  Scplo. 

Souffle.  La  'impie  respiration,  la  sim- 
ple hait  lue.  tiS.ua,  aliento  , respi-aaon. 

S OUFFLLR,  v.  a.  Faire  du  vent  en 
poussant  l'air  par  la  bouche.  Saplar  , 
tenar  viento  por  la  boca.  L.  Spirare - 

SOUILLER,  v.  a.  Donner  unoioite 
agitation  h l'air  en  le  pressant  dans  quel- 
|ue  vaisseau.  Sop.ar.  Lat.  Sujflare. 

Souffler.  Agitation  nataxeUa  de  l'air. 
Saplar  , ton  u el  v tenta. 

Souffler.  Oter  , enlever  un  droit  h 
jueiqu'un.  Sap  ar  , nurtar  , quitar  algo 
a alguno. 

Soufflet.  T.  du  jeu  de  daines,  Saplar  , 
quitar  la  del  tonnai  ia. 


SOUFF  Ê , Et  , p.  p.  Saplado,  da. 

SOU FFLt  t\!E  , s.  f.  Exercice  de 
chimie.  El  acte  de  toplar  de  lot  quhni- 
co « , r«  dice  por  hurla  de  aquellot  que 
iutcan  L*  pii.it a ftlotcjal , y que  t»p!ait 

• ontinuainente.  Lat.  Qui  nprrr  thymu* 
•puain  navat. 

Soufflerie.  L'action  des  soufflets  d’en 
orgii* . El  octv  Je  Un  fie  U et  del  ôrga  a. 

ùOUFFi  ET,  s.  m.  Instrument  qui 
sert  a taire  du  vent.  Futile  , Jutllecilo . 

Lat.  Foiht. 

Soufflet.  Coup  donné  do  plat  00  da 
tiyeisde  la  inam  sur  la  joue.  Sop'an  o.e, 
co  tto.r  , i oj.tada  , reves.  Lat.  silapa. 

Soufflet,  fsgui.  b oj  et  ad  a , detayre  9 

• ii  du  a que  te  ho  reeibidv  de  alguna  Cotes 
q'.e  parteia  deberMr  Ivyrar. 

SOUFFLETER  , V.  a.  Donner  de» 

«onfflets.  Abojetar  , maltratai  y htm  «I 
nutro  cvn  la  mono  obier  ta.  Lat.  Aliqutrm 
depalmai . . 

SOUFFLETÉ  f ÊE  , p.  p.  et  adj, 
Abc'ttadv  , da. 

SU  U El- J ETE  U R , t.m.  Qui  >ouf- 
fièie.  Aboj eteador  , ra.  Lai.  Qui  alapat 

immngit. 

SOU  h F LEUR  , EU  SE  , s.  et  f. 

Celui  oe  celle  qui  souffle.  Soplador  , el 
que  topla  con  les  futiles.  Lat.  Fiant . 

Souffleur  d'oigucs  : S plador,  el  que 
topla  lot  J u d. et  de’  organe. 

Souffleur.  Celui  qui  est  proche  d'un 
autre  qei  récite  en  public  , ahu  de  sup- 
pléer à son  défaut  4c  mémoire.  Apun - 
tador. 

Souffleur.  Srpladœ  , filosvfn  6 al.ui- 
mit  ta  , butcador  de  ta  ptsdi  x fiioeofat • 

S O Ut  FIE  UR  , s.  m.  Poisson  , e*- 
pèce  de  baleine.  Petcade  cetactu  $ gintie 
dt  bahena.  Lar.  7'nrcr*» 

S O Ut  t RaNC  k,t.  f.  Padt  Ami  ente, 

per.  a , toi  nu  ni  v,  afin  ion  , nmrtijicacion, 
Lat.  Cruciatut. 

Souffrance.  L'action  de  souffrir  , d# 
toléicr  .S  ufimiento,  pacenc  a,  tolerancia. 

Souffrance.  En  matière  de  compte.  Dé* 
lai  qu’ou  donne  à nn  comptable  , pour 
rapporter  les  quittances  des  sommes  men- 
tionnées en  1 article.  Dila.ion  que  te  da 
al  que  pretenu  una  cuenta  de  algunat  par- 
j üdat  de  eila  , que  no  te  le  admite  hast* 
que  lat  jutltjique  un  recibo. 

SOUFFRANT,  ANTE  , adj.  Pa~ 
dicter, te  , pacunte.  Lat.  Patient. 

Soufflant.  Patient , endurant.  Patiente , 
tujrido  , da  , cl  que  tufre  y ultra. 

SOUFFRE-DOULEUR,*,  m.  S«- 
fridor  , el  que  fiera  todo  el  rrabajo  de 
una  (ata  , te  enltcnde  iambien  J{  vtra 
cota. 

SOUFFRIR,  y.  a.  Endurer,  seedv 
de  la  douleur.  Padecer,  tujnr  algun  dolvr* 
Lat.  Dolore  cruiiari. 

Souffm.  Recevoir  da  dommage.  Paie- 
ter  , utfrir  , rrriôrr  algun  dano. 

Souffrir.  Tblétcr.  Sujrir  , tolerar  , 
aguantar. 

Souffrir.  Permettre.  Suffit  , permittr. 
Cette  raison  ne  souffre  point  de  réplique  : 
esta  raton  ne  pe^mite  rtpliea. 

SOUFFERT , ERTE  ,p.p.«t  »dj* 
Paatcido  f da  , tujridj  , da. 

SUUtRL,  i.  m Minéral  gia*  , in- 
flammable et  viuioliqnc,  A t . Lat, 
b*lg!.ur. 
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SOUFRER  , v.  a-  A\ufrar  , dar  eon 
a\ufre  t sahumar  con  a\ujre.  Latia  y 
Sulphure  altquil  iqjumxic. 

SOUFRÉ , Et  , p.  p.  et  adj.  u- 
frado  , du. 

SOU  H AIT  , t.  m.  Détir  , ravir. 
Detco  , anhelo.  Il  a obtenu  l'accomplis- 
terneni  de  ses  souhaits  ; Ha  loge  ado  tl 
eumplimiento  de  sut  deteos.  L.  Votum. 

A SOUHAIT , ad».  A mtdida  del 

data  , à pedtr  de  boca.  Lit.  Ex  vaw. 

S OUHAlTARLE  , «dj.  m.  cU.  Dé- 
*i table.  Durable,  apetecible.  Lit.  Op~ 
tendus. 

SOUHAITER  , v.  «.  Désires.  De- 
ifjr  , apetecer , ankelar  la  que  no  se 
poser.  Lat.  Opiare. 

SOUHAITE  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Deseado , da. 

SOU  IL  , t.  m.  T.  de  vénerie.  Lieu 
bourbeux  oh  le  sanglier  se  vautre.  Ce- 
sserai. Lit.  Apn  çubile. 

SOUILLER  , v.  a.  Gâter  , salir  , cou- 
vrir d'ordure  : il  te  dit  au  propre  et  au 
Égaré.  Entucuir  , ma n char  , paner  pucrca 
y sucia  alguna  cota.  Lit . Inquinare . 

SOUILLÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  En- 
auciado  , 4a. 

SOUILLON , s.  m.  et  f.  Qui  est  mal- 
propre. Sucio  , cia  , esqutroso , sa  , puer - 
eu,  ca.  Lat.  Sordidus. 

Souillon  de  cuisine,  laveuse  d'écoelle  : 
Fregona  » /réconcilia. 

SOUILLURE,  ».  f.  Ensuciamiento  , 
maneha  ,fealdad  , porqueria.  Il  sc  dit  au 
propre  et  au  figuré.  Lat.  Sordes. 

SOUL  , SOULE  , adj.  qui  a trop 
anangé  : U se  dit  au  propre  et  au  figuré. 
Hart o t ta  t t aciado  , da.  Lat.  Satiatus. 

Soûl.  Qui  a trop  bu.  Borracho  , karto 
de  vino,  Lat.  Sstur. 

SOULANT,  ANTE  , adjeet.  Qui 
SO&le.  Sociable,  lo  que  hatta.  L.  Sotians. 

SOULER  , v.  a.  Rassasier  : Il  se  dit 
sa  propre  et  au  figuré.  Hartar  , saciar. 
Lat.  Satiare. 

Soûler.  Runivrer.  Emborrachar  , rm- 
briagar,  causer  c mbriague{.  L.  Inebriare. 

SOULE  | EE  , p.  p.  et  adj.  Embor- 
rach  ido  , da  , embriagado* 

SOULAGEMENT  , s.  in . Dim  in  u - 
Aon  de  peine,  de  douleur.  Altrio-  Latin  , 
Levante a» 

SOULAGER  , v.  a.  Aider,  h quel- 
qu’un. Altviar  , ayudar  , aligerar  , ma- 
derar  , dismiuuir  la  carga.  Lat.  Levare* 

Soulager.  Adoucir  1rs  maux  du  corps. 
Ali»  iar  , dar  ditcanso  , repaie  al  cuerpo. 

Soulager.  Altviar , consoler  , alegrar  , 
divertir  J alguna  pjtriona  en  la  trïste\a. 

SOULAGÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  AU- 
Viüdo  , da. 

SOULEVEMENT,  s.  ta.  Révolte  , 

sédition,  àublcvamicnto  sedicton , L van- 
tamieUto  popular . Lat  Seditio. 

Soulèvement  de  coeur.  Baient  , con- 
gojat  que  padece  et  pecho. 

SOuLL  VER  , v.  a.  Lever  doucc- 

Cent  quelque  chose.  Sole-,  or  , solevantar , 

»■ omar  , al\ar  el  peto.  t.  Subie» are. 
Soulever.  Se  dit  aussi  dr  ('émotion  du 
•ornr.  Revolverse  el  estôijuigo  , tener 
bas  coi. 

Soulever.  Se  dit  dos  émotions  popu- 
laires.  Sulevar  , abander>\or  , sublcvâf  , 
Isfayior  | ex  citer  algun  mutin . 
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SOULEVE , Et  t p.  p.  et  adj. 
Solerodo  , da. 

SOULIER  , t.  m.Zapato,\apanco, 
{apatito.  Lat.  CaLcus. 

SOULIGN t R,  v.a.  T.  d'imprimeur. 
Staline  or  , tirer  una  raya  dtbax»  de  una 
palabra  6 rengton  , para  algun  fin.  Lat. 
Lineam  subittetre. 

SOUMETTRE  , v.  a.  Someur  , 
sujetar  , humilier.  Lit.  .Sibi  subpecrc. 

Se  soumettre  : Someterte  , sujetane  , 
humillarse. 

S SOUMIS , ISE  , p.  p.  et  adj.  So- 
; met  do  . da. 

SOUMISSION  , ».  f.  Humiliation  , 
obéissance.  Sumition  , humtliacion  , obe- 
dicn.io.  Lat.  Ubsequium. 

SOUFAPÉ  , s.  f.  T.  de  mécanique. 
Sopapo  de  bomba  , valvule.  L.  Valvule. 

SOUPÇON , s.  m.  Sotpecha.  La  J. 
Sutpicio. 

SOUPÇONNER  , v.  a.  Sospechar. 
Lat.  SuiDKsri. 

SOUPÇONNE , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Sotptchado  , da. 

SOUPÇONNEUX,  EUSE,  adj. 
Sotptchpto  , sa.  Lat.  Suspiciosus. 

SOUPE  , t.  f.  Potage.  Sapa  , menet- 
tra,  etcudilla  de  caldo  , potage.  L.  Ojfa. 

SUUPEETE  , s.  f.  Entresol  ou  pe- 
tite construction  de  planches  , pratiquée 
entre  deux  planchers^  Cammranchtm  ô 
género  de  entresuelo  compuesto  con  tablas 
sospendiJes  en  el  âpre  , en  un  quarto  6 
tienda  de  techo  alto.  Lat.  Subtegvla- 
neum  tabulai  uni. 

Soupentes.  Grosse  courroies  de  cair  , 
qui  tiennent  suspeudu  le  corps  d'un  car- 
rosse, Correon  , torreanet  de  ecche. 

SOUPER  t s.  m.  Repas  du  soir. 
Cena.  Lat.  Cane. 

Sonpegp  La  viande  préparée  pour  faire 
ce  repas.  La  cena. 

SOUPER  , v.  n.  Prendre  le  repas  du 
soir.  Cenar.  Lat.  Cenare. 

SOUPIER,  1ÈRE,  >aj.  m.  et  f. 
Qui  aime  bien  la  soupe.  El  que  gusia 
mue  h o de  topas.  Lat.  Offarius. 

S OU  P IR  , t.  m.  Air  qu'on  attire,  et 
qu'onexhale  pour  entretenir  la  vie.6'u*pr>0. 

Soupir , gémissement.  Suspiro,  gemido 
de  dolor  , de  aJUccion.  Lat.  Suspirium. 

Soupir  de  Bacbus  , an  rot  ; kegueldo. 

Soupir.  T.  de  musique  : Paula. 

SOUPIRAIL  , ».  ra.  Petite  fenêtre 
ou*  ouverture  en  glacis  , qu'on  (ait  pour 
donner  de  l'air  à une  cave.  Cercera. 
Lat.  Spiramentum. 

Soupirail  d’aqueduc  : Rcspiradcrn  , 
abertura  pur  dinde  entra  y sale  el  ayre  , 
agujero  para  dar  lu\  & un  puesto  obteuro. 

àUÜPIRANI  , ANTE,»d Qui 
soupire  pour  quelque  chose.  Surptrando  , 
el  que  suspira  por  alguna  casa.  Lat.  Sus- 
pirans. 

Soupirant.  Amant.  Amante . Elle  fit 
mille  sospirans  sans  faire  un  benrtux  : 
Ganô  el  cora^on  de  nul  amantes  , sin 
hacer  dichotu  j ninguno  dellos. 

S OU  P IRE  R , v.  n.  Gémir  , se  plain- 
dre. Suspirar  , solio\ar , gémir  , echar  et 
aliento  Juera.  Lat.  Sutpvùre. 

Soupirer.  Aspirer,  prétendre.  Suspirar, 
anhelar  , descar  con  antia ■ 

SOUPLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est  doux  , 
nuuuulc,  Blando  é suave  , f us  se  dexa 


sou  w 

dvHar  Janimentc.  Latin  , Flexilis • 

Souple.  Dôcil  , blando , apacible  , Ku- 
milde  , obediente  . flexible. 

SOUPLEMENT , adv,  D’nne  ma- 
niéré souple  et  soumise.  Blandemente  , Ai*- 
mtldtmente.  Lat.  Moliter. 

SOVPI  ESSE  , %.  f.  Flexibilité  du 
corps.  Agilidad  , fiexibiUdad.  Lat.  Agi- 
Usas. 

Souplesse.  Figur.  FiexibiUdad , docili - 
iad  complacencia  , sumttion. 

SOUQUEV1I.LE  , ».  I.  Yll.ra.at 
de  grosse  toile  qu'on  donne  m enchéri  , 
patefr  oieis  et  autres  , pour  conserver 
leurs  babils  propres.  Rcpon  de  litn^o 
gordo  y blanc  o , hecho  a modo  de  camisa  , 
que  lot  coehercs  y Otros  visten  en.ima 
el  vestido  , qnando  kacen  sus  oficios • 
Lat.  Vettit  ex  rud'  telA  conjecta. 

SOURCE  , s.  f.  Lien  d’où  quelque 
'chose  procède.  Orlgen  , psincipto  , causa • 
Soorce.  L’endroit  oh  Ici  eaux  sourdent 
et  sortent  de  1a  terre.  Fuente  , mananciat 
de  agua  , que  tuerie  en  la  superficie  de  Us 
tinra.  Lat.  Fans. 

Source.  Figur.  Origine  , cause  prin- 
cipe. Origen  , principio , causa. 

SOURCIL  , ».  m.  Ctja  , la»  cejaf , 
Lat.  Supercilium. 

SOURCILLER,  v.  n.  Remuer  len 
sourcils.  Atover  , arquear  lat  cejas.  Lat* 
Supercilia  movtrc. 

SOURCILLEUX,  EUSE  , adj.  T. 
poétique.  Afontanas  ,penascos  muyahot. 
Lat.  Vultuotus. 

SOURD  , OURDE  , adj.  et  a.  Q« 
ne  peut  entendre.  Sordo,  da.  L.  Sur  Jus, 
Sourd.  Qui  fait  semblant  de  ne  pis  en- 
tendre. Svrdo  , desentendido  , el  que  àaeo 
como  quien  no  ent tende. 

Sourd.  Sorde  , cota  que  no  hace  ruido  J 
que  no  suene. 

Brait  sourd  : Ruido  sordo  flue  no  surna» 
Douleur  sourde  : Dolor  tarde. 

Lime  sourde  : Lima  torda  , que  obra 
sin  me  ter  ruido. 

Lanterne  sourde  : L interna  torde  ,qug 
alumbra  la  calle , y obtcurece  la  per - 
sorte. 

Sourdes  pratiques  , sourdes  menées  ; 
Prâ.ticas  sordas  , sécrétas. 

SOURD AUT  , ».  m.  Qui  est  If 

demi- sourd.  I entente  de  oiéos  , et  que 
esta  a go  sordo.  Lat.  SurdatUr. 

SOURDEMENT  , adv.  Secrète- 
ment. Sordamente,  secretamente.  Latin  f 
Clam. 

SOURDINE  , s.  f.  Trompette  oui 
fait  un  bruit  sourd  ; il  te  dit  aussi  det 
luth*  et  des  violcr.s  qui  sont  sans  rosoa 
et  sans  ouïes.  Sordtna.  Lat.  Chelys  surda • 
A la  sourdine  , en  cachette.  Façon 
adv.  A ta  sordtna  , silenciosamente , à es-, 
candidat*  • 

SOURDRE  , v.  n.  Sortir,  jaillir  9 
s'écouler  par  quelque  fente  de  1a  terre* 
Mener  , brotar.  Lat.  Scaturire* 

SOURICEAU , t.  m.  Jeune  souris* 
Katonallo.  Lat.  Musculut. 
SOURICIÈRE  , t.  f.  Ruent..! 

Lat.  Muscipula. 

SOURIRE,  v.  n.  Sonreirse , reirse 
un  poco.  Lat.  Artidere. 

SOURIS  , s.  m.  Ris  modeste.  Son* 
rite.  Lat.  levit  riyus. 

SOURIS  , s.  f.  Petit  animal  do®œW 

Ddd  ij 
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reible  an*  grains  et  au*  meubles  Rata.  • 
" SOURNOIS  , OISE  , adj.  Qui  est 
caché  et  dissimulé.  Ditimulado  , du  , 
SiUuio  , bcllaco  , tainado  , danuso  y 
maluioso.  Lac.  Tacitus. 

SOUS . Préposition  qui  désigne  paiti- 
cul  i ère  ment  no  lieu  inférieur.  Haxo  , de- 
baxo, con  , en , to.  Tout  ce  qui  est  sous 
le  ciel  , Todo  lo  que  ettS  haxo  6 debaxo 
dtl  cielo.  Sous  prétente  : Con  prétexta. 
Passer  sous  silence  : Patar  en  tlencio. 
Sous  peine  : So  pena . Lit.  Sub. 

SuUS-BAl  L , ».  ni.  So  arrendx- 
miento , et  tomarun  amenda  , y volverlo 
de t pue»  A arrendar  a otro.  Lat.  Seconda 
tocatio . 

SOUS-BARBE  , s.  f.  La  partie  du 
cheval  qui  porte  la  gourmette.  Scbarba. 
Lat.  Suhtrba. 

SOUS-BIBLIOTHLCAIRE,».  m. 
S-'to  bibliotecafio.  Lat.  Hypobibhotheca- 
riut. 

SOUS-BRIGADIER  , s.  m.  Sub- 
brigadier.  Lat.  Submanipularis  ductor. 

SOUS  CHANTRE  , ».  m.  Dignité 
ecclésiastique.  Sochantre . 

SOUS-COUPE  , s.  f.  Satvilla.  Lat. 
Patellx  plana  ad  tuttinenda  pacula. 

SOUSCRIPTEUR  , s.  m.  Celui  qui 
souscrit  pour  l’édition  d'an  livre  , et  i 
qui  oa  le  donne  à meilleur  marché.  El 
que  adelanta  la  paga  de  un  libro  que  t*  ha 
de  imprimir  , para  log'ârlo  mai  barato. 
Lat.  Qui  arrha t oh  librum  dat. 

SOUSCRIPTION  , S.  f.  Signature 
an  bas  d’une  lettre  ou  d*un  acte  Sub»- 
cripcion  , etcrituia,  firma  debaxo  de  una 
farta  6 papel . Lat.  Chirographum. 

Souscription.  Argent  qu’on  avance  pour 
l'édition  d’un  livre.  Dinero  que  se  ade- 
lanta & un  librero  , para  la  imprttron  de 
un  libro. 

SOUSCRIRE  , v.  a. Ecrire  , signer  au 
bas  de  quelque  chose.  Subscribir.  Latin  t 
Ali-m  rei  lubscribere. 

Souscrire.  Adelantar  el  dinero  de  un 
libro  , antes  que  sea  impreto. 

SOUSCRIT , li  t , p.  p.  et  adj. 
Suhicrita  , ta. 

SOUS-DIACONAT , ».  m.  Subdia - 
sonate ■ Lat.  Subdiacuitatut. 

SOUS-DtACRE  , s.  m.Snbdiacono. 

SOUS-DOYEN  , s.  m.  Subdecano. 

SOUS-ENTENDRE,*.».  Enten- 
der  , coru  ebir  la  cota  en  la  forma  que  te 
debe  , ir  de  callaJu.  Lat.  Sutaudire. 

SOUS-EN1  EN  DU,  UE,»d\.En- 
tendtdo , da  , cnrno  se  debe. 

S O US- ENTENTE  , ».  f.  Ce  qui  est 

aous- entendu  artificicusrment  par  celui 
qui  parle.  I o que  se  colla  y se  dexa  pir- 
eibir  con  ai  te  o con  malicia.  Cet  homme 

Ï, remet  beaucoup  , mais  il  y » toujours  de 
a soui-cuU  nte  dans  son  fait  ■ Este  hont - 
bre  promet  t mucho  , pero  titmpre  taie  con 
una  cota  qu-  se  calla  en  su  hecho , no  obra 
ton  sinceiidad.  Lat.  Submtelle.tio. 

SOUS-FERME,  ».  i.  So  arrenda- 
m iento  , arrendar  dtl  que  lient  arrendado. 

SOUS-FERME  R,  V.  a.  So  arrendar , 
arrendar  del  que  tiene  arrendado. 

SOUS-FERMIt  R 9 1ERE,  B.  m. 
•t  f.  So  arrendador  , el  que  amenda  del 
eue  tiene  arrendado. 

SOUS -FRÈTE  R , f.  a.  T.  de  ma- 
nne. Loues  à un  auuc  le  aarize  qu'en  a 
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loué.  Sofsiar  , a.quilar  el  natta  que  te 
ténia  alquilado  o Jletado. 

SOUS-GARDE  , s.  f.  Pièce  de  fer 
qu'on  met  au-dessus  de  la  détente  d'une 
aime  à feu.  Guaida  del  gatiilo  de  una 
arma  de  fuego.  Lat.  Supprime  schatt- 
rio  arculue. 

SOUS-GORGE  , s.  f.  Lanière  de 
cuir  , qui  passe  sous  la  gorge  du  cheval. 
Conta  del  freno , que  pata  per  dtbaxu  del 
cuella  del  caballo , mula,  eu.  Latin, 
Sut fujÊul  .ris  cingula. 

SOi  S-GÜUVERNANTE,».  f.  So 

Ayc.  Lat.  Vice  gubernattix. 

SOUS-GOUVERNEUR  , ».  m.  So 

Ayo.  Lat.  Vicanut  moderator. 

S OUSLIE  UT  EN  AN  f , ».  m.  Soit 
de  cavalerie  ou  d'infanterie.  Soto  T *- 
niente  tegundo,  alferti.  L.  Ducit  leg.it u t. 

SOUS-LIE  UTE  N A Ntt, ,.  ?.  Soit 
de  cavalerie  ou  d'infanterie.  S cto  tenencia, 
alferecia. 

SOUS-LOCATAIRE , ».  m.  et  f. 
Celui  ou  celle  qui  loue  du  principal  loca- 
taire. Soto  inquihno  , el  que  alquila  un 
quarto  de  otro  tnquilino.  Lat.  Qui  par  te  i n 
domût  tocat. 

SOUS-LOUER  , t.  a. Louer  du  prin- 
cipal locataire.  So  anendar  , arrendar 
una  cata  del  que  la  tiene  arrendaaa.  Lat. 
Sublocare. 

SUUS-PÈNITENCERIE , a.  f. 
Sota  Penitenccrla. 

SOUS-PENITENCIER  , ».  m. 
Sow  Penitrnciario. 

SUUS-P ESE  R,  v.  a.  Élever  quelque 
chose  de  pesant  , pour  juger  â peu  pic* 
de  sa  pesanteur.  So  pesar  , Uvantar  al- 
guna  cota  en  alto  , para  ju^gar  â poco  mat 
ô m/noi  de  tu  peso.  Lat.  L Inus  humo  su- 
blatum expendtre. 

SOUS-PRECEPTEUR  , «.  m.  So 
preceptor  , 6 toio  preceptor. 

SOUS-PRIEUR  . t.  m.  Soprior. 

SOUS-SACRISTAIN  , ».  m.  So- 
tacrittan . 

SuUS-SECRÈTAIRE,  ».  m.  Soto - 
sccretario. 

SOUSSIGNER  , v.  a.  Souscrire  on 
acte.  Subscribir , etcrtbr  à Jirmar  debaxo 
de  atgun  etento.  Lat.  Manum  apponert. 

SuUS-TjKEK  , v.  a.  Tiansvascr  le 
vin  ou  autre  liqueur  d’une  pièce  dans  une 
autre-  Sotacar  el  vino  u oiro  licor  Je  un 
varo  en  otro.  Lat.  Proinere. 

SOUS  TRACTION  , ».  f.  Seconde 
règle  de  l'arithmétique.  Subtiraccion  , el 
t :cip  de  rgttar.  Lat.  Deductio. 

Soustraction.  Espèce  de  larcin  ou  de 
frande.  Glnerode  fraude,  de  ruho. 

SOUSTRAIRE  , ▼.  a.  Faire  une 
soustraction.  Restar  , tueur  el  residtio  de 
alguna  cota.  Lat.  Veducere. 

Soustraire.  Dérober  , Substraer,  sacar , 
quiiar,  rohar , tomar  , llcvane. 

Sc  soustraire  : Atttratrse  , apar tarte , 
retirane  . rscaparse . 

SOUSTRAIT , AITE  , p.  p.  et 
adj.  Rettado , da  , sustraido  , da. 

SOUTANE  , s.  f.  Sotana  , vecti- 
dura  talar  que  traen  lot  eclesiasticoi  de- 
baxo dit  manteo.  Lat.  Tunica  talarit. 

SOUTaNLI  l b , s.  f.  SütaniUa,  la 
sotana  mat  ccrta  que  lat  régulant. 

SOUTE,  s.  f.  Supplément  de  paye 
ment  qui  soit  k égales  une  choie  à une 
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autre. Pagamcnto  par  tnt-r.  , supicm  n o. 
Lat.  SuppUrnentum. 

Soute.  T.  de  marine.  I o mas  baxo  de 
ftdVio  , durait  te  guarda  las  proritiones 
comestibles.  L.  Intima  nar.t  cor.ttgnutiOm 

Soute.  Composition  de  sota  o bunilla  , 
para  lavar  la  repa. 

SOU  J LNA/JIE  , s m.  et  f.  Qui  se 
peut  défrudri*.  J o que  se  puede  ma  i!tr.cr 
y defenàer.  Lat.  Qbtd  s usa  eri  prtat. 

SOUTE  N A N 1,1e,  adj.  Qui  i ap- 
porte on  fardeau.  Sostenundo  un  fe»c. 

Soutenant.  Qui  répond  , qui  défend  des 
thèse  t.  Sosten  , sottemente  , tusteruente. 

SoU’l  LNlMLNT  , s.  m. 
nimiento  , sustenimiento.  Lat.  Tuitic. 

SOUTENEUR,  s.  m.  Pilier  de  mau- 
vais Juu  , coupe- jatrei.  Aicahucte  ,guopo , 
valet  n, pilar  de  cotât  publicas . L.  1 e no. 

SOUTENIR,  v.a.  Supporter  un  far- 
deau. Sostentr  , sustentar  , mantener. 
Lut.  Suttincre. 

Se  SOUTENIR  , r.  n.  p.  Sotte- 
nerte  , sottentarte  , smttntorse. 

Soutenir.  Assuier  v affirmer.  Svstener  , 
tuttentar  , api  mer  , asegurar  , asever  ar. 

Soutenu.  Défendre.  Sostentr  , mante - 
ner , defendtr. 

Soutenir.  Sostentr  , apeyar  , résistif. 

Soutenir.  Sostentr  , fa  votées*  , patro- 
einar  , oftanrar. 

SOUTENU , UE,  p.  p.  et  adj. 
SotUnido  , da  , etc.  \ 
SOUTERRAIN , NE,  »i). Sot tr ro- 
néo, nea,  s *fr rrano  , subterraaeo  , sotana • 
Lat.  Subierrantus. 

SOUT IEN  , t.  m.  Appui  ; il  se  dit 
au  propre  et  an  figuré.  Apeyo  , tstribo  , 
arrima , smtento  , dtjensa  , pretecciun  , 
amparo  , auxtlio  . favor.  lat.  fulaum. 

Souvenance  , ».  f.  Memona  , 

euetdo.  Lat.  Recordatio. 

SOUVENIR  se  SOUVENIR  , v. 
n.  p.  Avoir  mémoiie  de  quelque  chose. 
Acvrdar,  acor darse  , hacer  memoria.  Lat. 
Recvrdari. 

Se  souvenir.  Aeordarte  , gUhriar  en  la 
memirtx  un  bénéficia  reetbtdo,ô  una  injt  ria. 

SOU  VENl  R , s.  m.  Action  de  la  mé- 
moire. Acutrdo  , reiuerdo  , recordaeion. 

Souvenir.  Serial , vestigiu  , acuedos. 

Souvenir.  Idée  , pensée.  Recordacicn  t 
idea  , pensamiento. 

SOUVENT,  adv.  Freqüentamente  , 
amenudu  , muchat  veces.  Lal.  Sa-pi. 

SOUVERAIN, AINE, adj. *t  s.m. 
et  f.  Svberarw  , na  , abtoluto  , ta  , ent.to  , 
ra  , independiente.  Lat.  Suprêmes. 

SOU  VER  AIN  ,t.  m.  Eu  parlant  de» 
hommes  , sc  dît  des  Rois  ou  des  Princes 
qui  ne  iclèvent  que  de  Dieu  et  de  leur 
épée.  Scberana.  Lat.  Suprtnzus  prin- 
ceps. 

Souverain.  Suprême  , excellent.  Sobe- 
rano  , ti.premo  , cxcelente. 

Souverain.  Sc  dit  aussi  des  juges  qui 
ont  pouvoir  du  Prince  de  terminer  le» 
piocèi  sans  appel  Juicettnberanut  , ccrta 
soberana  , con  ta  irberano. 

SOUVERAINEMENT  , adv.  So- 
beranamente  , absvlutamente.  Lat.  Surn- 
om Cum  imptrtc. 

so  uvlr.iîne  té.  •.  f.  o.uia<  ce 

autoiiiéd'on  Prince  souverain.  Sekerama, 
t ibtraridaJ.  Ce  deiiùct  est  ancien.  Lat. 
S intima  putestas. 
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Souveraineté.  Manière  absolue  dont  1rs 
particuliers  agissent  et  décident,  S out- 
rant a. 

SOYEUX  , EUSE  , adj.  Qui  est 
doux  comme  de  la  soie.  I o que  et  suave 
al  toque  eomo  la  uda.  Lat.  Seruut. 

S P 

SPACIEUSEMENT  , adv.  Fort 
an  large.  Etpaciotamente,  dilatadamcnte . 

SPACIEUX  , k USE  , adj.  Etpa- 
cioso,  ta.  ubierto , ta.  Lat.  Spatïotut. 

S PADsiSSi  N\  t.  m.  Traîneur  d’épée, 
coupe- jarret.  Guapo  , vaL mon  , y pro 
pijnunte  Asasino , matador.  Lat.  Ln- 
tifer. 

SP  ADII I E , s.  m.  T.  do  jeu  de 
l’hoœbrc.  btpadi'la. 

SPECIAL  , Al  E , adj.  Ce  qui  a une 
désignation  particulière,  ktp.eial , tin- 
guljr  , rartieular.  La».  Spe.ialit. 

SPÉCIAl  EMEN1  , adv.  E rpeeial- 
mente  , fingui irmente.  L.  Spécialités . 

SPÉCIALITÉ , *.f.  Éspecialidad  , 
tingularidad.  Lat.  Sngularitat. 

SPECIEUSEMENT  9 adv.  DW 
manière  apparente.  Especiotam.nte  , ri* 
ptcnJi  lamente , ottcntosamcntc. 

SPECIEUX , EUsE  , adj.  £spe- 
eioto  , ta  . aparente , Colorado  , adernado 
ton  engaiio.  Lat.  6'prcionif. 

SPECIFICATION  , i.  f.  £ape- 
eificaci  n.  Lat.  Dttignaûo. 

SPÉCIFIER  , v a.  Désigner  en 
particulier.  Etp>cifjcar.  Lat.  Oetignar e . 

SPÉCIFIÉ , ÈE  t p.  p.  et  adj.  fi- 
ptcificaJo , du. 

SPÉCIFIQUE  , adj.  m.  et  f.  Ce  qui 
est  propre  à chaque  particulier.  Esptcl* 
fico.  Lat.  Singularit. 

SPÉCIFIQUEMENT , adv.  DW 
manière  spécifique.  il.tprci/ît’ddj/nr/ife. 

SPECTACLE  , «.  m.  Représenta- 
tion que  l'on  donne  au  public  pour  le  di- 
vertir.  EspectJcuIo.  Lat.  Sptciaculum. 

Spectacle.  Se  dit  aussi  de  certaines 

Îrandcs  actions  et  cérémonies  publiques. 
Itpecilculo 

Spectacle.  Etpttt&cnlo  , cbjetode  algun 
tas  o grave.  Se  donner  euspec  acte.  : darse 
m etpectSculo  , exponerse  u la  censura 
pibli.a. 

SPECTATEUR  , T R ICE  , s.  m. 
•t  f.  Espectadvr  , ra  , mi  rem  , rus.  Lat. 
Speetatnr. 

SPECTRE  , s.  m.  Figure  étrange  et 
surprenante.  Espectro.  Lat.  «S'prrfrurn. 

SPECÙJ.AIRE  , s.  L Sriencc  qui 
traite  de  l’art  de  faire  des  miroirs.  Cirrt- 
cid  yuv  cnreôd  el  artf  de  haeer  lot  etpejos 
y las  lunat.  Lat.  Sprcutaris  teientia. 
SPECULA  TEUR  , s.  m.  Celui  qui 

•st  présent  à un  spectacle.  Etpeculador. 
Lat.  Intpector. 

SPÉCULATIF  , IVE  , adj.  Qui 
contemple.  Especulativo  , va. 

SPÉCUI  ATION  , s.  L Contem- 
plation. E spécula;1  on.  L.  Contemplait  ». 

S PE  CU  ! ATI  TE  , s.  f.  Qu»  s’arrête 
à la  spéculation.  Etpeculatna.  Latin  , 
Sprculativa. 

SPÉCULER  , v.  a.  Méditer  avec  at- 
tention. £ spéculât, cnnsiderar^ontemplar. 
Lat.  Spécula?!. 

Spéculer.  T.  d'astronomie.  Observer  les 
altres.  £ tptcular  , registrar  , observas. 

SPERMATIQUE , adj.  m.  et  f.T. 


d'anatomie.  Espennâtico  , ca.  Lat.  Spcr- 
matuus. 

SPERME  , s.m.  Semence  dont  rani- 
mai est  lot  nt.  Esperma  , temen,  genitura. 
Latin  , Semcn. 

Sperme  de  baleine  : Etperma  e»ti. 
SPHERE  , s.  f.  T.  de  géométrie. 
EeJ'era.  Lat.  Sphxra. 

Sphère  ainsillaire  ou  artificielle.  Ef- 
fet a afniillar. 

Sphère  oblique:  Etfcra obliqua. 

Sphère  paiallèle  : Et/era  paralela. 
SPHERIQUE  t adj.  m.  et  f.  Qui 
appartient  a la  sphère.  EtJ'enco « ca. 

SPHERIQUEMENT,  adv.  tsfe- 
ricamtnte . Lat.  /n  orbem. 

SPHÉROÏDE  , s.  m.  Corps  qui  ap- 
proche de  la  figure  de  la  sphère,  tsfe- 
toide.  Lat.  Sphxtoides. 

SPHINX  t t.  ai.  Monstte  fabuleux. 
tsfinge. 

SPHONDILIEoxsSPONDILLE , 
s.  m.  Espèce  d’iosecte.  GVnrro  de  intteto 
que  te  maniiene  dentro  de  la  tieria , y 
que  roe  las  ratcet  de  las  plantai.  Latia  , 
S pond  J lit. 

SPUNDYLJUM  t ».  m.  Sorte  de 

plan  te.  Spondilto. 

SPIRALE  f adj.  T.  de  géométrie.  Qui 
environne  en  tournant.  EtpiraE  Lat.  In 
otbem  eonvclutuf. 

SPIR ATION  , ».  f.  T.  de  théolo- 
gie. Qni  explique  la  manière  dont  le 
St.  Esprit  est  produit,  kspiracion.  Lat. 
Spiratio. 

SPIRITUALISATION  , ».  f.  T. 
de  chimie.  L*pirituali{acion.  Lat.  Spi • 
ritualitatio. 

- SPIRITUALISER  , v.  a.  Ouvris 
l’esprit  à quelqu'un,  E tpi  ritualisât.  Lat. 
Alicujut  ingemum  acutre. 

Spiritualiser.  Etpiritual t{ar  , dar  un 
tenttdo  t spiritual  y du  cto  a alguna  cota. 

Spiritualiser.  Fig.  Rxfiner.  Espiritua- 
iija-  , afinar. 

S PI  Kl  I UALISÊ  , ££  , p.  p.  et 

adj.  bsriritualitudo  , da. 

SPIRITUALITE  t s.  f*  Détache- 
ment des  choses  temporelle».  Eipiritua - 
lidad.  Lat.  Spuituuhtas. 

SP1RITUEI  , ELLE  , adj.  Être 
qui  n’a  point  de  corps.  Eeptntual , ter 
que  nn  tient  cuerpot  tplritu.  Lat.  Spi- 
rttüalit. 

Spirituel.  £ip'>itHdi|  que  tient  etpiriiu , 
sisactdjd  de  ingenio. 

Spirituel.  Eiptrituat , ptrtona  devota 
que  lleva  una  sida  tspintual. 

Spirituel.  Qui  est  opposé  au  temporel. 
Etpiritual.  lo  queeitâ  opueuo  J temporal. 

SPIRITUEL  LEMENT  , adverb. 
D’une  manière  spirituelle.  Etpiritual - 
menti.  Lat.  l'.gemotl. 

SPI  RH  UEUXt  E US  E,  adjectif. 
Corps  qui  est  plein  de  petits  corps  légers 
et  volatils.  Espinluoto  , ta.  Lat.  Spin- 
ruitrn  plenut. 

SPI  ENDEURt».  f.  Éclat , brillant, 
il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.  LspUndor , 
elariiad  , lustre , estimation,  honot . 
Lat.  Splendor . 

SPLENDIDE  , adj.  ta.  et  f.  Somp- 
tueux. Etplendido  , da  , ostentoto  , et - 
plend  iei.  Lat.  Magntficut. 

SPLENDIDEMENT  , adv.  Et- 
plendsdamtntt.  Lat.  Splendiéi . 


SPOLIATEUR,  t.  ».  Qui  vole , qui 
dépouille.  Dttpojador  de  bien.es.  Lat. 
Spoliai  or. 

SPOLIATION  , ».  f.  Expulsion  vio- 
lente et  injurieuse,  hxpoliaaon  violente 
t injuiiota  , espolio , detpojo.  Lat.  Spo- 
Eatio. 

SPOLIER  » v a.  Terme  de  pratique. 
Expoliar  , detpajer , quitar  lot  b.ene s d 
alguno.  Lat.  Spoliât  e. 

SPOLIE  , EL  , p.  p.  et  adj.  Expo- 
liado  , da  , detpo/ado  , da. 

SPONDEE  , »,  m.  T.  de  poésie 
grecque  et  latine.  Etpondeo  , pretia  la - 
tin  a y griega.  Lat.  Spondeut. 

SPONGIEUX,  EUSE  , adj.  Qui 
e«t  de  la  nature  de  l'éponge.  Espnnioto  , 
ta,  hutco  , ea  , muelle.  Lat.  Spongiotus. 

SPONTANÉE,  adj.  ».  et  f.  Mouve- 
ment du  corps  et  de  l'ame  , qui  se  font 
eux- même*  Etpontaneo  ,nea.  Lat .Spon- 
talii. 

SPONTANÉITÉ  , ».  f.  QuaJiil  d. 

ce  oni  est  spontanée.  Espontaneidad  , 
cahdad  de  loque  ettâ  etpontaneo . Latin, 
Spontané  itas. 

S PO  RTE  , ».  f.  Panser  de  jonc  , que 
porte  le  religieux  capucin  qui  lait  1a  quête. 
Eipueria  , etportilla  , etportillo  , capucho 
de  etparto  , etporton.  Lat.  S porta. 
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SQUE IET1  k , ».  m.  Carcasse  , as- 
semblage de  tous  les  os  d’un  animal  mort. 
Etqueletu.  Lat.  Otsium  corpont  fulcrum . 

Squelette.  Se  dit  aussi  d’uoe  personne 
maigre.  Etqueleto  , flaco  , débit . 

SQUIRKE  , ».  m.  T.  de  méd.  Etqui- 
rro  , tu  mer  extre  ma  dament  e y tumamente 
dura  tin  d olor.  Lat.  Scirrhut. 

SQUIRREUX  , EUSE  , adj  Qui 
est  do  la  nature  du  squirre.  Lo  que  tien g 
de  la  naturalisa  dit  etqumo.  Lat.  Scir- 
rhotut.  S T 

STABILITÉ , ».  f.  Qualité  de  ce 
qui  est  lerme  , constant.  Ettabilidad . 
Lat.  Firmitas. 

SI  ABLAT , ».  m.  Habitation  que 
lont  les  paysans  dans  le»  montagnes,  ha- 
bitation à modo  de  establo.  Lat.  Sta- 
belum. 

STABLE  , adj.  m.  etf.  Qni  est  ferme 
et  inébranlable  ; il  se  dit  au  propre  et  au 
figuré.  E stable  , p-rmamntt.  Lat.  Src- 
bilit. 

STADE  , ».  m.  Mesure  Grecque  , qui 
a cent  vingt  - cinq  pat  géométrique»  de 
long.  Ettadio.  Lat.  Stadium. 
STADHOUDER  , *.  rn.Lieoter.ant 

Gouverneur  de  Province  dans  les  Pays- 
Bas  Hollandoit.  Stadhoude t , Teniente  , 
Ovbernader  en  lot  Paitet-Haxot  de  la 
Hulsnda.  Lat.  Statuum  legatu». 

STAGE , s.  m.  T.  ccclés.  Retidencia 
de  tria  me  te  r , que  dtbt  kaccr  tl  conônigo 
en  eu  igleiia.  Lat.  RetiJenüa. 

STALLE  9».  m.  et  f.  Les  sièges  de 
bois  qni  soûl  autour  du  char  ut  d’une  église, 
oh  les  prêtres  s’asseyent.  S il  la  de,  ci.ro  de 
una  igletia  , tiilerla.  Latin  , Sedt» 
ehûrl. 

STANCE  , ».  f.  T.  de  poè»ie.  £rtsn- 
cia,  ettan\a.  Lat.  Dttieio. 

oTAROSTE , ».  tu.  Mot  Polonois. 
Gouverneur  d'un  territoire.  Gobernador 
ae  un  paie  cm  Polonia.  Latin  , Sta- 
rotta. 


Digitized  by  Google 


S JA  TI  UN  , >.  f.  Pause  , lieu  où  l'on 
l'arrête  pour  rc  reposor.  Lëtacionù  Et- 
tancia.  Lat.  Statio. 

Station.  T.  ecclésiastique.  Église  assi- 

Eée  pendant  le  Jubilé  , pour  y gagner 
t indulgences.  Ettacio*. 

Station.  T.  d’astronomie.  Estacion . 
STATIONNAIRE , adj.  T.  d it- 
troootnic.  Ettacionario,  ria.  Lat.  Sta- 
tionariuf. 

STATIONNAI. , ALE  , adj.  I.ieu 
•ü  l’on  fait  des  stations.  Iglesias  ttnala- 
dat  para  hactr  lat  csta.iones.  Lat.  Fia 
ttatio. 

STATIQUE  , $.  f.  Science  qui  fait 
partie  des  Mathématiques.  Estùtua.  Lat. 

S te  t ica. 

STATIQUE  , *.  m.  et  f.  T.  de  mé- 
decine. Especie  de  epile'ctico , et  que  pa- 
de  ce  Je  la  epileptia.  Lat.  S'inticut. 

STATUAIRE  , s.  ru.  Sculpteur  qui 
fait  des  statues.  Estatuario  , escultmr  , cn- 
ialiadi.  r que  fabma  f forma  la  ettatua. 
Lat.  Statuariut. 

Statuaire.  L'art  de  faire  des  statues. 
Eetatuaria , el  arte  de  lahrer  ettatnoe. 

STATUE  , a.  f Fig.  de  plein  relief , j 
taillée  ou  fondue.  Ettatua  , jig-  «*•  bult>- 
escutpida  6 entallada  ,fundida  6 de  moidt. 
Lat.  Statua. 

Statue  Grecque.  Estataa  griegn,  la 
que  te  représenta  Januda  y antigua. 

Statue  Romaine.  Statue  Têtue.  Ettatua 
R»mana  , la  que  t<  repreterta  vestida. 

Statue  pédestre.  E ttatua  pedtttre  , la 
que  te  représenta  et  pie. 

Statue  équestre,  t statua  equtttre  , 
la  que  te  reprrtenta  L cabaUo. 

Statue  curule.  bttatuat  represtntadas 
laiimn  c«»rn  triumj'alei. 

Statue  allégorique.  Estatua  alegôrica , 
la  que  représenta  algun  eimbvio  o la 
figura  hu/u  tna. 

Statue  Hydraulique.  Fig.  Estatva  hi~ 
dnulîca.  que  sine  de  adurno  à latfuentes. 

Statue  Sacrée.  Estatua  sagraJa , imar 
gen  de  Dios , de  la  Virgen  , 6 que  repré- 
senta algun  Santo. 

Statue  colossale.  Estatua  representada 
à modo  de  un  coloto. 

Statue  pertique.  Fig.  d’homme  entière  , 
•u  eu  ternie.  Evatua  perttsa  , figura 
de  hombre  hatta  lot  pechos  t un  èrjçor. 

Statue  cariatide.  Ettatua  , en  forma 
de  conâirdes.  Lat.  Caryatides. 

Statue.  Fi*ur.  Ettatua  , pertotta  indo- 
lenta  , insensible. 

STATUER , T.  a.  T.  de  palais.  Esta- 
tutr  , estabiecer , ordenar.  Lat.  Statuere. 

STATUE  , £E  , p.  p.  et  adj.  Es- 
tait! i do  , da. 

STATURE  , *.  f.  Taille  d un  bom- 
me.  Eetotura.  Lat.  Statvra. 

STATUT,  ..  m.  R.gl.me.i.  Eu.- 

tuto  , régla  , Ci  nstitucion  , ordenan^a. 
Lat.  Decretum . 

STEUASOGRAPH1E  , «.  I.  Éc.i- 
tute  obscure  , ou  science  qui  apprend  a 
faire  des  lettres  en  chiffres.  Lscritura  . 
obscur  a , à el  arte  de  «criètV  en  ctfia. 
Lat.  5‘ti-ganoe^viAid. 

STELLIONAT , s,  m.  T.  de  juris- 
prudence. Ettelirnato.  L-  StelUonatut. 

SJ  ELLION  AT  AIRE  , s.  m.  et  f, 
Fau*  vendeur.  El  que  co-xett  el  délita  dsl 
ftiiltSlMOr  vc luitdor  faUo,  vçndc  »<• 


guida  re\  io  que  tiene  ja  vendido.  Lat. 
Stsllionata'ius. 

STERILE  , adj.  m.  et  f.  Qui  oe  rap- 
porte point  de  fruit  ; il  sc  dit  au  propte  et 
au  figuré.  Estent.  Lat.  Sterilit . 

S TE  R1LI  TE  , s.  f.  Esttrilidad.  Lat. 
Sterilitas. 

STE  RI. ING  , s.  m.  Monnoie  d’An- 
gleterre. E sterling  , moneda  de  Ingla- 
terra.  Lat.  S ter  lingue.  • 

STERNUM  , t.  ua.  T.  d’anatomie. 
S te’ non. 

STERNUTATOIRE  , s.  m.  et 

adj.  Médicament  propre  » faire  éternuer. 
Medicamento  para  eetornudar.  Latin  , 
Stcrnutationcs  movenr. 

STIGMATES  , s.  m.  plur.  Marques 
et  impressions  que  Notre -Seigneur  a faites 
de  scs  cinq  plaies  sur  lo  corps  du  séraphi- 
que saint  François.  Serial  de  tas  llaga-  de 
Jesuchritto  , imprt  tas  en  fas  pies  y rnanos 
y castodo  del  strSfico  san  Ërancitco , Lat. 
Stigmatit. 

STIGMA!  ISER,  t.  a.  Marquer  une 
personne  an  front  , ce  qui  s’observe  en- 
core aujourd'hui  au  Levant,  et  quelque- 
fois en  Espagne  , envers  les  esclaves.  Se- 
iialar  una  pertt  na  o es.iavo  c on  un  hierro 
a'dicnte  , ei  la  fiente  à canules.  Lat. 
Nous  compunee'f- 

STlNKtRKb  , i.  f.  Sorte  de  mou- 
choix  de  cou  , que  les  Dames  portent. 
Genero  de  panne  lo  de  telapna  y bvrdaaa, 
que  las  mug.res  visten  tobrcel  cuello,  pé>  a 
iubrir  los  péchas.  Lat*  Strsphii  gtnut. 

STIPULANT,  ANTE  , adj.  Qui 
contracte.  El  que  estipula. 

SJ  IP  U LAT  ION  , s.  f.  T.  de  pra- 
tique. bstipulacion.  Lat.  Stipulatio . 

STIPULE  i(  , V.  a.  T.  de  jurispru- 
dence. titpular.  Lit.  Stipulari. 

STIPULE  , ÊE  , p.  p*  et  adject. 
Estipulado  , da. 

STOÏCISME  , s.  m.  Opinion.  Et * 

toictsmo , Jilosofxa  de  loe  estoicot. 

STOIQUb, STOÏCIEN,  ENNE, 
adj.  et  s.  m.  et  f.  Estotco,  ca.  L.  Stoicus. 

STOÏQUEMENT.  En  estotco . 

STOMACHAL  , ALE  , adj.  Cequi 
aide  à la  digestion.  E stomacal , estoma- 
tical.  Lat.  Stomachalis. 

STOMACHIQUE  , adj.  m.  et  f. 
Estomâtiio  , ca  , t stuma/tcon  , na. 

STO RAX , s.  m.  Atbre  qui  ressem- 
ble au  coignatsier.  Estoraque. 

Storax.  Gomme  résineuse  et  odorante 
Estoiaque.  . 

STORE  , m.  Groise  tuile  que  l’on 
met  devant  le»  fenêtres  , ou  *ua  portières 
des  carrosses, pour  se «Ulcudre  de  l’ardeur 
du  soleil.  Gé'irro  <fr  enfin. t que  se  al\a  y 
b axa  à modo  de  lat  lamparos  de  las  igltsiae. 
Lat.  7 eges. 

STRABISME  t.  m Mauvaise  dis- 

fosition  de  l’uril,  qui  rend  louche.  Lsirâ- 
ismo , mata  diiposicion  del  ojo , que 
hace  el  hombre  bi{Co.  L.  5»réxi'rii;îira. 

STRANGURJE  , s.  f.  Maladie  dans 
laquelle  Tutinc  sort  gcutcc  à goutte*  Es- 
rrangutia  , et  la  émision  de  U or  ma  nota 
â goto  , y con  dificultad.  Lat.  Stillsci - 
dtum  arma. 

STRAPASSE R , v.ja.  Gourmander, 
maltraiter  , houspiller.  tttrapa{or  t mal- 
i rater  de  palabra  û de  obra ■ L.  I exare. 
STRAPONTIN,  s.  m.  Peut  siège 


qu’on  met  sur  le  devant  d’un  carrosan 
coupé.  Banqusllo  de  coche.  Latin  , Sedeê 
antica. 

STRATAGEME  , s.  m.  Ruse  raili- 
laiie  , finesse  de  guerre.  Estratogema  , 
aidtd  militar.  Lat.  Stratagema. 

Stratagème.  Se  dit  au  «si  de  toutes  car- 
tes de  ruses  et  d’adresses  dont  on  sc  sert, 
Estratagcma  , astucia  , fingimiento. 

S TR  A TI  U J E , s.  m.  Plante  aquati- 
que. Strati<’te  , planta  aquôtica. 

SJ  RO  P HE  , s,  f.  T.  de  poésie  grec- 
que a latine.  Estiojia.  L.  Diusio.-antùe. 

STRUCTURE.  , s.  f.  Qualité  d’un 
bètiment.  E structura  , compoficion  , fS> 
bnca  , hcchura  y arquiteetvra.  Latin  t 
Structura. 

Structure-  Figur.  E structura  , compo- 
sition , metodo  y modo  de  ditponer  y or- 
denar  las  partes  de  un  ditcutsa. 

STUC  , s.  m.  Composition  de  chaux 
et  de  poudre  de  marbre  , dont  on  fait  dea 
figurer.  Estuco,ettuque.  L.  Marmoratum . 

STUCATEUR  , s.  m.  Ouvrier  qni 
travaille  en  stuc.  Oficial  que  trabaja  da 
estuco  , que  comporte  y obra  con  il  qual- 
quiera  cosa  de  arquite  tstra  y cscultura , 
Lat.  *AIcrmotati  opiftx. 

STUDIEUSEMENT , adv.  Est* 
diotamenic.  Lat.  Studiosi. 

S TU  DIE  UX,  E USE , adj.  et  a.  Qu* 
aime  l’étude.  Estudioso.sa.  L.  Stadiosus « 

STUPÉFACTION  , s.  f.  Engour- 
dissement d’une  partie  du  corps.  Entor — 
pcçimiento.  Lat.  Stupor. 

Stupéfaction.  Figur.  Asombro  , patmo  , 
admsracion. 

JJUPEFAIT , TE,  adj.  Surprise 
^qui  rend  comme  stupide.  Espantado , 
da  , atombrado , da.  Lat.  Stupens. 

STUPEFIANT , TE  , «dj.  Qni 
stupéfie.  Narcôtico  , c a,  que  adormece. 

o TUPEFIE  R , t.  a.  Rendre  immo- 
bile , engourdir  un  membre.  Entor pteer  t 
adormecer  ,,embotar.  Lat.  Obtundere. 

SI’UPÊFIÊ  , ÊE  , p.  p.  et  adj« 
Entorpecido  , da  , etc. 

SJ  UPElfR  , s.  m.  Engourdissement 
en  quelque  partie  du  cotps.  E stupor , *«- 
toipecimiento.  Lat.  Sifupor. 

STUPIDE  , adj.  m.  et  f.  Hébété; 
il  se  dit  an  propre  et  au  figuré.  Estùpido  , 
da  , tstôhdo , Ja  , bobo  , boba.  Latin  t 
S tupi  dus. 

STUPIDEMENT  , adv.  Bobatic * 
mente  , simplemente  , etiultamente • 

STUPlDU'h  , s.  f.  lontedad  , abo-) 
bamnnto  , embdesamiento.  Lat.  Stupor  J 

Stupidité.  Bêtise.  Tito.<dt{ , ettultxia  , 
bvberui , necedad. 

STELE,  s.  m.  Poinçon  on  grosse  ai- 
guille qui  servoitaux  anciens,  pour  écrira 
sur  des  tablettes  de  cire  , de  plomb  , etc* 
Esulo  , pun{on.  Lat.  Stylus. 

Style.  T.  de  gnomonique.  Aiguille  qai 
marque  les  heures.  Ë t tilo  , gnomon. 

Style.  Façon  particulièie  d’expliqaev 
sas  pensées , ou  d’écrire.  Estilo  , modo 
y forma  de  eteribrr  , y de  hablar. 

Style.  T.  de  jurisprudence  Estilo  , tu 
lo  legal , es  la  Jôrmula  de  procéder  jundt- 
camente . 

STELER  , v.  a-  Instruire  quelqu’un 
pour  le  tcodrc  capable  d’agir  suivant  cer- 
taines manières.  /:  stilar.  Lat.  Instruert « 

Stylef.  Accouimnar  , dresser  , bsbit 
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hier.  Eititar,  utar , ocoetumbrar , praticar. 

STYLE  , Et  , P.  P.  et  ad).  Eiu- 
IsJo  , da. 

STYLET,  s.  tn.  Petit  poignard  foi» 
dangereux.  Atmarada  . ginew  de  punal 
9 tquinado,  y tin  corte.  Lat.  Pag  unculus. 

S U 

SU  AGE  , s.  m.  T.  de  potier!  d’étaio. 
Petit  ourlet  sur  le  bord  d uo  plat.  Orl a al 
rt.t  Jor  de  unplalo  de  ertaiio.  Lat.  Elit. 

Suage.  T.  d'orfévre».  ht  attenta  S pie 
ftudrado  de  un  canEleto.  , 

Suage.  Petite  enclume  de  chaudronnier. 
Yur.q ne  , ayunq-it  pequeno  Je  CdMrrtrfl. 

S U Ai  Rb  , I.  m.  Dr  jp  mortuaire  dam 
lequel  on  tnteveKl  le»  mort».  Su.lario  , 
tèlbj'U  on  que  et  e/uierra  J lus  muerto 
Lat  S ind>>n. 

Suaire.  Celai  de  Jésus-Christ.  Suda- 
rio  , h rSbana  u lien\ü  con  que  Juicph 
eubrto  el  cutrpo  de  CArialt». 

SUANT , ANTE  , ad  j.  Qui  sue. 
Sudante  , que  mda.  Lat.  Sudans. 

SUA  VE  , adj.  m.  et  b Qui  «it  dou» 
et  agréable.  Suave,  b.antlo  , dulce.  Lat. 
G'itus. 

SUAVITÉ  , «.  f.  Douceur  agréable 
aux  s-ns  ou  b l'esprit.  Suer  d-tx  , d>L 
1«*m  , bUndura  , apactb  hJad  , agrado. 
Lat.  Suaiitat. 

SUBALTERNE  , adj.  m.  et  f.  Infé- 
riiur.  Su^alttri  » , nu;  Un  juge  , une  ju- 
ridiction subalterne  : un  jue^suba  terni, 
uni  lundiecion  tubalterrta.  !..  Inferior. 

Subalterne.  T.  de  guerre.  Snb.il- erno. 
Officiers  lubaltcrnei  : oficialet  tubalter- 
pot. 

SUBDÈLÊGATIOW  , • ■ f.  SM,- 

legai-n.  Lat.  Vicaria  delegatio. 

SUBUi.l  ÈGUER  , ».  ..  SM, U- 
gar  , cornette  n dar  su  juridiction  o po- 
test:J  , <1  delegaJo  4 orro.  Lat.  AID 
qurm  f ibst  tuer  . 

SUBDELEGUE  , ÊE  , part.  p.  et 
adj.  Su*  1cle>jfio  , dj. 

SUBDEl  E G UÉ,  *.  m.  Subdelegado. 
Lar.  ftclt catiu. 

SUBDIVISER  , w.  a.  Diviser  une 
partie  d’u»  tout  défit  divisé.  Subdividir  , 
diiidir  alguna  parte  de  Ue  que  ettaban 
ya  dtviJidat.  Lat.  Iterùm  dnidere. 

SUBDIVISÉ,  ÉE  , p.  p.  et  adj. 
SvbdiviJid i»  , da. 

SUBDIVISION  , s.  f.  Seconde  di- 
vision. Subdit  ieion.  Lat.  lierata  divin  o. 

SUBDUPLE  , adj.  m.  et  f.  T.  de 
géométrie  Subduplo  , pla.  L.  Subduplu j. 

SUBHASTATION  , t.  f.  Terme  de 
prat^se.  Almontda  , venta  piiblua.  Lat. 
Dana. 

SUBHASTER  , V.  a.  Vendre  des 
héritage!  à cri  public.  Vendcr  , expontr 
al  pûblieo  bienes  taxes  , heredadet.  Lat. 
Sab  hast  à vendert. 

SUBJONCTIF  , !.  m.  T.  de  gram. 
Subi  rintivn,  Lat.  Subjunctivut  modus. 

SUBIR  , r.  a.  Souffrir  de  gré  ou  de 
force-  Padectr  , sufrir.  Lat.  Subir  e. 

SUBI , IE  « part.  p.  et  adj.  Paie - 
tido  , da. 

SUBIT,  ITE  , adj.  Prompt,  iou- 
daio  , imprévu.  Subito  , ta  t improvisa , 
repentino.  Lat.  Rtpentinue, 

SUBITEMENT , edv.  Subitamentr, 
de  repente.  Mourir  subitement  ; norir  de 
repente.  Lat.  Sttbité • " 
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SUBJUGUER, v.  a.  Vaincre,  domp- 
ter un  peuple.  Sut-jugar  , sojuigar  , tu- 
jet.tr  , domin-ir.  Lat.  Subigere. 

SUBJUGUÉ  . £ü  , f f-  ••  .dj- 

Subjugado  , da  , soju{gado  , J i , etc. 

Sublimation,  *.  t.T.  de  chimie. 

Su*limacutn.  Lat.  Sublimait 

SUBI  IM  A TOI  RL  . adj.  T.  do  phi- 
losophes. Sublimatono  , ria.  Lai.  ôuf>U- 
matorius . 

SUJI.1ME  , adj.  m.  et  f.  Haut , re- 
levé. Sublime.  Lat.  Sublimit. 

SUBLIME  , s.  m.  Piéparation  du 
mercure.  .W&(i.;r«iir>.  Lat.  Sublimatum, 

SUBLIMEMENT,  adv.  $•»*<»««- 

mente.  Lat.  Suolime. 

SUBLIMER  > v.  a.  T.  de  chimie. 
Sabts-nar,  Lat.  iuMimire. 

SUBllAl E , ÉE  , part.  p.  et  adj. 
Subi': ma Jo  , du. 

SUBLIMITE,  ».  f.  Qualité  excel- 
lente.  SublimidaJ.  Lat.  A lut  .do. 

SUBLUNAIRE  , adj.  u>.  et  f.  Ce 
jui  est  sous  la  luue.  Subtu  «ur.  Lat.  Sut’ 
iunarit. 

SUBMERGER  , v.  a.  Faire  emrei 
dans  l’eau  , inonJer  , uoyet.  Sumet^ir 
inuftdar.  Lat.  Subfiierg  e. 

Submerger.  Fig.  Abymer  , accabler. 
Sumtrgir  , abi^nar. 

SUBMERGÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Sumetgid  • , da. 

SUBMERSION  , s.  f.  Inondition. 
iunrrn  , inu-dacion.  Lat.  Submeni  . 

SUBORDINATION  , s.  f.  Suv,  - 
dinacion.  Lat.  t)rdo. 

S U BORD  IN  È MENT , adverb.  En 
conséquence.  Subordinadame  te. 
SUBORDONNER  , v.  a.  fubîir 

on  ordie  do  dépendance  de  l’in*#  irur 
■ u supérieur.  Subordinar  , .ujet-r.  tjit. 
Submitterc. 

SUBORDONNÉ  , ÈE  , p.  p.  et 
adj.  SubordinaJo  , da. 
SUBORNaTEUR  , s.  m.  T.  de 

palais.  Suborna  Jor.  Lat.  Co/ruptOr. 

SUBORNATION  , s.  f. Corrupüon. 
Soborno.  Lat.  Corrupteta. 

S UtiO RN E R , v.  act.  Corrompre  , 
porter  quelqu'un  au  mal.  Sobvrn  .r.  Lat. 
Offerte  ttuprttm. 

SUBORNÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adject. 
Stb  irnado  , da. 

SUBORNEUR  , EUSE  . s.  m.  et 

fém.  Subornador  , ra.  Lat.  Corr  p m. 

SUBRÉCOT  , s.  na.  Le  surplus  de 
l’écot.  Sabre  et  cote. 

SVBKEPTll’E , adj.m.  ctf.  Lettre, 
gr&ce  qu'on  obtient  d'un  supéiieur  , pu 
fraude.  Subrepti,  io,  cia.  L,.  b ubreptitiu*. 

S U B R E P TL  CE  M E N / ,a  dv.Duuo 
maniéré  subreptice.  Subreptice  , con  su~ 
brepticio.  Lat.  t'raudulenter. 

SU BREPTKJN , s.  (.Surprise  qu’on 
fait  au  supérieur.  Subrepcion.E.Subrepu  , 

SUBROGATION  , s.  f.  T.  de  p.  i- 
tique.  Subrogation.  Latin  , Substitut:?. 

SUBROGER  . v.  a.  T.  de  pratique. 
Ccdrr  son  droit.  Subroger.  L.  Sobrogare. 
SUBROGE  , Et  , p.  p.  et  adject. 

Subrtigado  , da. 

Sl/HïÉOUt  MMIN  r,  .Jv.  T.  ». 

pratique.  De  tequido.  Lat.  Contequcnt- 
SU  SS  E (+UEST,  t N TE , adj.  Qui 

vient  après.  Subséquent*  , lutniguienti. 

Latin  » Subtegutnt* 
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SUBSIDE,  s.  m.  Toutes  les  imposi- 
tions au’on  lait  sot  1rs  peuples.  Subtidio . 
Lat.  Vectigalia. 

SUBSIDIAIRE  , adj.  m.  et  f.  T. 
de  palais.  Subsidiarto  , fia.  Lat.  Subi i- 

diariut. 

SUBSIDIAIREMENT , adv.  T. 
de  palais.  SubiidiatiamenXe.  Lat.  In  tub • 

tidtum. 

SUBSISTANCE  , *.  f.  Ce  qui  ecrt 
à nourrir  , a entretenir.  Submtcncta  , 
alimenta.  Lat.  Vita  nectetaiïa. 

SUBSeSl  ER  , v.  n.  Exister  : il  te 
dit  au  propre  cl  au  bguré.  Subustir.  Lat. 
Extare. 

S UBS  TA  NC  E , 9.  Dm.  Être  réel  , 
effectif.  Subetancia.  Lat.  Substditia. 

I Substance.  Subuantia , lo  que  te  txuat 
de  las  cotai  tubetantiotas. 

Sebstacce.  Fig.  Subfancia , to  que  u 
abi'Auta.ncwe  ne  eurio. 

Substance.  Ce  qu'il  y a de  plus  précis  , 
de  pltM  impoitaot.  Substuncia  , lo  que  e» 
ma.  eétid . y mit  impo  tante. 

SUBSTAS  fJbJ,  > ! t ■ , adj.  n 

-e  dit  aa  propr»  et  au  figuré.  Subitanciat% 
Lat.  Sub.  tamrnUt 

^ S UhS  J #%./£/  / E r ns  r , adv. 
S'ibstanciaime  te  , . n r.  . a tia  Lat. 
Pi-  med  un  t ti'it.:  r 

S U ESTA  N '/  lï'  , ad'.  T.  d.-  fook 
Su  it  L»t  ' :rb  i- 

SUBS  J AN  Tl  VE  i EN  T . *dv. 
ron  tubt’ontivo.  Lit.  Substa-i e. 

substituer  , v.  a.  et  n.  Mettre 

luclqu’uu  en  sa  p’acc.  SubtiPni  , paner 
um>  en  ta  lugJ r.  Lat.  Sub:t‘t  t e. 

Subst  tuer.  Scbitituir  , potier  u~j  cota 
en  et  tugar  de  on  a. 

SUBSTITUE  , EE  , p.  P.  et  adf. 
Subttituido  , da. 

S UBS  T ITUT,  s,  m.  Celai  qui  exerce 
une  charge  pour  un  autre.  Subtiituto. 

SUBiill  UTION,  t.I.  Disposition 
I un  testateur.  Subetitucion  , disp,  ti.iom 
iel  tettador.  Lat.  S -bititutio. 

SUBTERFUGE,  t.  tn.  Faux-fuyant, 
échappatoire.  Ejugio  , escapaioria.  Lat. 
Sujfugium. 

■bi/Bl  II. , ILE  , adj.  Corps  extrême» 
ment  délicat.  Sutil , detgado  , délie  ado . 
Lit,  Subi tit j. 

Subtil.  Sutil , agudo  , perspica\è  inge - 

*tioit‘. 

SUBTIL  F MENT  , adverb.  D’une 
manière  tub'ile.  Sutilmente.  L-  Solerier. 
SU  BTl  LIS  F.  R,  v. a. et  n. Rendre  ou  de- 
venir plus  subtil.  Sutili{ar  , adclgatar. 
Lat.  Tenu  art. 

Subtiliser.  Fig.  Raffiner.  Sutili^ar  , dit- 
■ i'  rir  tngeniniamtnte. 

Subtiliser.  Se  prend  aussi  en  mauvaise 
ar».  Sutili{*r  demmiado. 

S U BTl  J l SE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
ii<rrb'{4io  , da. 

S U BTl  HT  Ê , ».  f.  Qualité  de  ce 
i«i  est  subtil.  SutUidad  , lutite^a.  Lat. 
/ enuitas. 

Subtilité.  Finesse.  Sutile;a  , aguJe\a 
’e  ing  ni-.  Lat.  Ing  nii  acumen 
SUBVENIR  , v.  n-  Soulager  la  paii- 
reté.  Subvenir  , eo.vrrer  , ayudar.  Lat. 
lubvenirt. 

Subvenir.  Pourvoir,  suffire,  entretenir  , 
'ournir  à la  dépense.  Putvctr  , abanar  , 
ubaitticr  t manient  r.  Lit.  Supptditarf. 
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* S 1/BVÉNTlÜN,  t.  f.  Droit  extraor- 
dinaire , qu’on  demande  dans  de  certains 
cas.  De  écho  , subr.dio  ex trovrdinano  , 
que  sr  pide  en  atgun.’S  casas.  Lit.  Subif 
dium. 

SUBVERSION,  s.f. Désordre, ruine, 
perte,  lenverseinent.  Subversion  , ruina  , 
estrxgo,  deitruct.ro/t6  trastvrno  de  alguna 
cota.  Lat.  Evcrsio. 

SU  B VE  RT  IR, v.  ».  Bouleverser.  Sub- 
Sertir,  dettruir  , arrutrut  L.  L»frt»r,. 

S UC,  s.  m.  Substance  liquide  , qui  i*tt 
une  partie  de  I»  composition  des  plantes. 

5 jc-'. Le  sac  est  aux  plantes  ce  que  le  sang 
est  aux  animaux  . et  si tco  es  para  lat  plan 
tas  lo  que  la  sangie  et  en  lot  oninurJc*. 
Lat.  Suc  eus. 

Suc  nerveux.  Liqueur  qui  , suivant 
quelques  médecins  , se  trouve  dans  les 
perfs.  Suco  nerieo. 

Suc  pancréatique  : Suco  pancreat  eo. 

Suc  de  réglisse  : Suco  de  rega  ici  a. 
Voyez  ce  mot  dans  le  picmier  vdpaiî. 

Suc.  Fig.  Xugo  , lo  K.at  substan.ial  y 
lo  mat  sôlîdo  en  un  ditcurto. 

S UC  CE  DE  R,  v.n.  Venir  de  suite,  se 
mettre  en  la  place  d'un  autre.  Suceirr  , 
entrât  en  lugar  de  otro  , ô seguirtc  S il. 
JUr.  Succédât. 

Succéder.  Hériter  des  biens  d'un  dé- 
funt. Suceder  , heredar. 

Succéder.  Réussir.  Suceder  , lograr  , 
tteertar  , salu  bien, 

SUCCÈS  , ».  m.  Evénement  , réus- 
•ite  issue  d'une  affaire.  SucetO  , acon- 
tecimiento • Lat.  5'üC«i|hs. 

SUCCESSEUR  , s.  «.  Sucetor 
que  tttceJe  J otro . Lat.  Succestor. 

SUCCESSIF,  IV E , adj.  Qui  suit , 
qui  succède.  Sucesivo , >'û.  L.  CantiottUt, 
' Su.  ccssif.  Droit  héréditaire,  Sucetiyo  , 
dertcho  htred,  tario. 

S UCCESSION, s.f. Suite  ou  action  de 
cequi  suit.  Sueesion,  la  action  de  suceder. 
Lit.  Comtinuata  stries. 

Succession.  Les  biens  délaissés  par  un 
défont.  Succuorr  , ht  rend  a , heredaj. 

SUCCt.sSl  VE  ME  N i ,adv.Dc  suite. 
Sr-cesivamente  , contigu ien  fomente.  Lat. 
Succersivi. 

^UCClN.  Ambre.  «Succinr» , ombar 
pitdra  , electr  /.  Lat.  AWiniim. 

SUCCINCT  , INTE  , adj.  Dis- 
cours , traité  compiis  en  peu  de  paroles. 
Sucmto  . ta.  Lat.  hrevis. 

SUCCINCTEMENT,  adv.  D’une 

manière  succincte.  S<rcrnMincnrc  , eatrf- 
Ch  imenu , compcndiosxmente.  Latin  , 
JBr  éviter . 

SUCCION  , i.  (.  Action  de  sucer. 
Succion  , el  acto  Je  atraer  cvn  et  aliento 

6 chupar  alguna  cos*».  Lat.  Suetiot 
SUCCOMBA  R,  V.  n.  Ne  pouvoir 

pas  résister  à un  travail.  Agobiar  , ago- 
\iartt  , abatirte.  Lat.  Succumbert. 

Succomber.  Fsgur.  Agobiar,  ai  o^inrse, 
abati'Si  , rendirse  , consumirse  de  délu- 
rés y penas. 

Succomber.  Agobiar,  rendir'e , dexant 
vencer  en  batalla  , contienJo  , disputa  , 
|2  en  atgun  ntgccio. 

SUCCUBE  , t.  m.  Démon  qu'on  dit 
emprunter  la  figure  d une  frrome  , pour 
pxciter  les  hommes  à la  paillardise.  Su- 
cubo  , demouio  que  aparece  a lot  hnmlres 
figura  de  muger.  Lat.  Sucmbus, 


SUCCULENT  , ENTE,  adj.  Qui  i 
a beaucoup  de  suc.  A ugoso  , sa  , lo  que 
tient  Mugi-.  Lat.  Succi  pitnus. 

SUCC  U RSALt  , adject.  f.  Église  , 
aide  de  paroisse.  Ayuda  Je  panoquta 

SU  CE  R , v.  a.  Tirer  le  suc  de  qu'  1* 
que  chose , avec  1»  bouche,  i f.upar  , *a- 
car  , atf.-er  suavemente  un  lot  sabio*- 
et  xugo  o subitancia  de  alguna  cota.  Lat. 
-itgere. 

Sucer.  Fig.  Se  dit  de  la  forte  impres- 
sion qu’on  reçoit  , ou  par  la  naissance  , 
ou  par  1’édu.alion.  C f.upar. 

Sucer.  Ci.upar,  soeur  de  uns  persona 
quantu  se  puede • 

SUCE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Chupado  , 

•in. 

SUCE  U R , i.  m.  Celai  qni  sure  une 
plaie.  A quel  que  chupando  lue  go  una  ht - 
nia  hecha  cvn  arma  de  pur.ta,  la  cura. 
Lat.  tse.  ugens. 

SUÇON , s.m.  Baiser  qni  laisse  quel- 
que marque  sur  la  peau.  Chupadura.  Lj|. 

ExtvCtio. 

SUÇOTER  , v.  a.  Sucer  à diverses 
reprises.  Chnpat  amenuJo. 

SUCRE  , s.  m.  A\ucar  , el  xugo  que 
dan  Je  si  Lis  canot  dulceS.  L.  Soccharum. 

Sucre  brui.  Celui  qui  o’est  pas  laffiné. 
A^ucar  de  pilon. 

Sucre  candi.  A\ucar  piedra  6 ca-ide. 

Sucre  d’orge.  Palillos  d<  a[ucar  , ha- 
chas con  agua  d~  ordio. 

Sucre.  Se  dit  aussi  du  goéi  des  fruits. 
A{ucar  , lo  que  çomunmente  se  dice  de 
las  Jrutat. 

SUCRER  , v.  a.  A Mai  sonner  avec 
du  sacre.  A(u.a  ar.  Lat.  Saccharo  con- 
dire • 

Sucrer.  Fig.  A{ucarar  , endu\ar , sua- 
W|ar. 

SUCRÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  A\u- 
carado  , da. 

SUCRERIE  , s.  f.  Lieu  oh  l’on  re- 
cueille , oit  l’on  prépare  , où  l’on  raffine 
le  sucre.  Trapiche  , el  ingenio  pequeno 
donJe  se  fabrica  el  a\ucar.  Lat.  « ffi 
ci na  in  quà  saccharum  excoquisur. 

Sucrerie.  Mot  général  , qu’on  applique 
à toutes  sortes  de  confitures  ou  de  choses 
sucrées.  Dulce  , rotas  de  o\ucar. 

SUCRIER, s.  m.  Vaisseau  dans  lequel 
on  met  du  sucre  eo  poudre.  A\ucartru. 
Lat.  Va s Saichcuartum, 

SUCRIN  , INE  , adj.  Épithète  qu’on 
donne  aux  fruits.  C>  sa  de  a\ucar  que  et 
dulce  , lo  qut  ccmunmcnte  se  tuele  deen 
de  lot  melones  , y de  otras  frutas.  Lat. 
Qstad  saccharum  sapit. 

SUD  , s.  m.  T.  de  marine.  Vent  du 
midi.  Sud.  Lat.  Auster. 

SUD- FS  T , s.  m.  Sudettf. 

SUD-OUEST  , s.  m.  Sudoueste. 

SUDORIFIQUE  ,adj.  m.  et  f.  et  s. 
Qui  provoque  la  soeur.  Sudorlfico  , ca 
sud’  rlftro  , ta.  Lat.  SudoriJictiS. 

SUER  , x.  n.  Pousser  quelque  humeur 
au- dehors  du  corps  , par  les  poses.  Su- 
dor  , exalas  , expeler  el  sud/  r.  Latin  , 
S u dore. 

Suer.  Se  dit  aussi  des  humeurs  qui  sont 
attachées  è la  super&eie  des  corps.  Sudar. 

SUEUR  , ».  f.  Humidité  qui  sort  par 
les  pores.  Sudcr.  Lat.  Sudor. 

Sueur.  Fig.  Peine  , travail  , fatigue. 
Sudor , tiabojo  ,/atiga, 
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SUFFIRE  , v.  n.  Avoir  assez.  Bas - 
tar  , ser  tufitien  e.  Lat.  Suffi. e>- «- 
SUFFISAMMENT  , adv.  Astex. 
Battant-  mente  , mficicnttmente  , consufi- 
eieneia.  Lji.  Saut, 

S..:lisamn-cui.  Oigoctlleuiemeot.  Ar» 
/cgantem.nte  , iO.'erbiamente  , cvn  cla- 
ron  j p.  • tune  ton. 

SUr  r JS. . A C E , a.  f.  Ce  qui  peut  suf* 
fire.  Sufi,iencia  , lo  que  bast*  para  unis - 
Jaccr  tu  apetito.  Lat.  Qu  od  sntit  et  t. 

A Suih<aurc.  f açon  de  parler  advor- 
biaie.  Badiau  temta:  e . 

Suffisante.  C»pa«. lié  , science  , mérite 
d’une  personne.  Sujisienoa  , copacidad  , 
creocia  0 ÎAteligtncta  , bjstante  de  una 
pe-sona  , para  tu  g'-bierno. 

Suffisance.  Piéiomption.  Presaneion  , 
v .nidad,  confia, t{a  y dcmjtijdo  roneipto 
que  se  tiene  de  si  intime. 

SUFFISANT , ANTE  , adj.  Qui 
suffit  , qui  est  assez.  Suficiente  , bottante 
para  l'  que  te  neceuta.  Lat.  Sujf.ctens, 
Snffisaut.  Se  dit  aussi  en  bonne  ou  ca 
mauvaise  part,  uficiente  , apte  , idrato  p 
anv.  On  cherche  des  gens  suffisant  poux 
cette  affaire  : se  botca  pente  tuficier.te  , 
opta  para  este  nego.io.  J a n’ai  |J  niais  va 
un  homme  plus  suffisant  : nunca  he  visto 
A O'  ibre  mat  i ano. 

SUr  FOCATION  , s.  f.  Perte  de  la 
respiration  , étonffemcnr.  Sufvcanon  , 
ohogo  ,Jalta  Je  ta  rrsfiracion  , choga - 
miento,  Lat.  Sutfi>catio • 

SUFFOCANT,  ANTE  , adj.  Su- 
fitcaute  , que  sufoca, 

SUFFxjQUtR  , v.  a.  Oter  la  res- 
piration. SujOcar  , aht'gar  6 impeair  el 
alien.o  à retpi-acion.  Lat.  Sujf.  iJ te. 

SUFFOQUE  , EL  , p.  p.  et  adj. 
Sujoeado  , da  , etc. 

SUt  FRAGANTp  s.  m.  T.  ecclésias- 
tique. Il  se  dit  d’un  évêque  particulier  k 
l'égard  de  son  archevêque.  Sujraganeo, 
huffragant.  Est  aussi  pn  évêque  ou  ar- 
chevêque coadjuteur  , qni  a un  titre  , in 
p irtibue.  Obispr  ô ar\ohitro  co^/utur  û 
obispn  de  arillo.  Lat.  Suffi  Jgytcus. 

Suffrage  , §.  m.  Va»  ou  avu 

qu’on  donne  dans  une  assemblée.  Veto, 
P-recer  , dictanun  , eujiagio.  Lat.  Suf- 
fr.'gium. 

SUFFUMIGATION , s.  f.  T de 
médecine.  Il  se  dit  de  tous  1rs  remèdes 
qu’on  lait  entier  dans  le  corps  , par  le 
moyen  de  la  fumcc  , ou  en  partum.  Su- 
fumigation  , el  sahumerio  que  te  h a ce 
recibitn-.o  el  humo.  Lit.  Suffîtio 

SUFFUSION , ».  f.  T.  de  médecine. 

Épanchement  des  humeurs 9 qui  sc  remar- 
que sur  la  p.  au.  Sujuiion , ejution  , dtr- 
ramamiento  ce  humere s , que  te  dexa  ver 
encima  del  faits.  Lai.  S ffiusio. 

SUGGERER,  v. a. Fournir  des  idées, 
des  pensées  , etc.  Sugerir,  adve/tir  , acor- 
dar  alguna  especie  , infiuir  o instigar • 
Lat.  Suggtrere. 

SUGGÉRÉ,  EE,  p.  p.  et  adj. 
Sugeridc  , da. 

SUGGESTION , s.  f.  Action  de 
suggérer.  Sucestiun.  Lat.  Suggcttus. 

S U ICI D C , s.  m.  Meurtrier  de  soi-mê- 
me. Mucrte  que  uno  se  da  i xl  rmsmo, 
Lat.  Suiçidium, 

SUIE, s.f.  Partie  terrestre  et  volatille, 
qui  s’élàvc  duiioir  ayee  la  iuinée  , le 

mouvement 
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■oarement  que  lui  donne  l'action  du  feo. 
Hollin  , Lu  f irtet  terrestres  y oleoaat 
dtl  humo  , que  te  pegan  i las  ehimrneas  y 
-teehos  de  las  cocinn t.  Lit.  Fulign. 

S UJE  T , ETTE  , s.  m.  et  f.  Qui  est 

août  la  doraioation  d'un  Prince.  Vasallo , 
oubdito  6 sujeto  i algun  Principe  toberano 
*r  Stnor.  Lat.  Sub/ectnt. 

Sujet.  Subdito  , el  que  estS  sujeto  i la 
dispn  s ici  on  de  algun  super  ior. 

Sujet.  Se  dit  tutti  de  l’objet  d’on  art 
on  d’une  science.  Sugeto  , se  dice  tambten 
dsl  a b;  cto  de  un  arte  y de  una  eiencia . Le 
corps  humain  est  le  sujet  de  la  médecine  : 
El  cuerpo  huinano  es  el  objet o de  la  me* 
dietna. 

Sujet-  Cause,  occasion  , matière  , lieu, 
sraisoa  , motif , fondement.  Sugeto  , rais 
suimiimo  la  causa  , la  ocasion  , la  mate- 
ria , el  lugar  , la  rü{on  , el  motivo , el 
fondamento  , asunta  ô tenta  de  lo  que  se 
Sabla  6 t scribe. 

Sujet.  Se  dit  aussi  d’une  personne  de 
vérité.  Sugeto  , se  toma  tambien  por  la 
persona  de  especial  ealidad  6 prendar. 

Sujet.  Fig.  Se  dit  des  passions.  Sujeto  , 
§e  dise  de  las  pationes.  Cet  ivrogne  est 
«u  jet  au  vin  : Et  te  bonacho  esta  sujeto  à 
frenderse  de  tins. 

SUJETION,  I.  f.  Servitude  , dépen- 
dance. Sujétion  , senitud  , dependencia  , 
subordination.  Lit.  Servitus 

Sojélioa.  Application  y contrainte  , at- 
tachement. Sujrcion  , cuidado.  Les  plus 
grauds  emplois  demandent  le»  plus  gran- 
des sujétions  : Lot  majore*  empleot  re- 
quitrtn  las  majores  sujeeiones. 

SUIF , a.  tu.  Graisse  de  mouton  , de 
harof  , etc.  dont  on  fait  la  chandelle.  Sebo, 
la  gras j ton  que  te  haee  las  vêlas  de  sebo. 
Est.  Sébum. 

Soif.  T.  de  médecine.  Ordure  qu’on 
(ire  de»  oreille».  Ctra. 

SUINT , s.  m.  Sueur  on  crâne  qui  s’en- 
gendre sur  la  peau  des  animaux.  Grata  , 
que  se  pega  i lapiel  de  los  animales , oca- 
êionada  del  sudor.  Lat.  Œsypum. 

Suint.  Laine  grasse  , telle  qu’elle  sort 
de  dessu»  1a  peau  de»  montons.  Lan  a 
gras  a. 

SUINTER  , v.  n.  Il  te  dit  d'une  li- 
queur t d'une  humeur  qui  sort  t qui 
n'écoule  presque  insensiblement.  Re{u- 
ttrar  , rt{umarse.  Lat.  Sudare. 

Suinter.  Se  dit  aussi  d'on  vase  d’où  la 
liqueur  coule  , et  d’une  plaie  d’où  l’ha- 
meur  sort.  Re^umar,  re^imarte , reealarse 
é transpirant  un  llquido  por  los  pvrot  de 
algun  vaso. 

S UI TE  , a.  L Enchaînement , liaison. 
Seguimiento  , encadenamiento  que  tienen 
las  cotas  unas  ton  otras.  Lat.  Sériés. 

Suite.  Se  prend anssi  pour  conséquence. 
Ccnsequencia. 

Sotte.  Le  luis  , l'équipage  d’un  homme 
qu’il  mène  avec  lui.  Çomitiva , atompa- 
stamiento  , f ren. 

Être  h la  suite  de  quelqu’un  : Eslar  de 
Oomitiva  ri  accompanamiento  de  alguno. 

De  S VUE  , adv.  De  seguido , el  uno 
dttp  utsdelotro.  Lat.  Continentes. 

SUIVANT,  ANTE,»A\.  et  *.$»- 
guiendo  , el  que  aigue.  Lat  Sequens. 

Suivant,  te,  ptép.  Selon  , i propor- 
tion. Segun. 

SUIVANT  QUE , eoaj.  Segun  que, 

l'orne  11, 
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segun  y totno.  Latin  , Setundùm. 

SUIVE  R , v.  a.  Enduire  de  suif,  t n- 
sevar  . untar  de  te vo.  Lat.  Sebo  iltinere. 

SUIVE  , ÉE  , p.  P.  tnsevado  , da. 

SUIVI  , IE  f p.  P.  et  adj.  Se - 
guido  , da  , ett.  Lat.  Secutut. 

SUIVRE  , v.  a.  Aller  après.  Seguir  , 
ir  de  trot  de  algurto.  Lat.  Sequi. 

Suivre.  Accompagner.  Seguir  , aeom - 
panar. 

Suivre. Poursuivre  , courir,  presser  de 
prés.  Seguir  , pepeguir  , acoear  , ir  en 
su  busca  , en  su  alcanee. 

Suivie.  Accompagner.  Seguir  , acom- 
panar  , ir  de  compania. 

Suivre.  Stguir,  projetât  y exercer  al* 
guna  ciencia  o arte. 

Suivre.  T.  de  jurisprudence.  Seguir  , 
tratar  , manejar  alguna  dependencia  6 
pUyto. 

SULFURÉ  , ÉB  , adj.  Sulfitreo  , 
rea  , lo  que  tient  a\ufre  , o procédé  de  il , 
a\ufrado  , da.  Lat.  Sulfurtus. 

SULTAN , s.  m.  Titre  qu’on  donne 
aux  Empereurs  d'Orient.  Sultan.  Latin  , 
Turc  arum  imper  ator. 

SULTANE,  t.l.Sultatta  la  muger  I 
del  Sultan.  Lat.  Regina  turcarum* 

Sultane.  Vaisseau  Turc.  Sultana , em- 
barcation principal  que  usan  los  Turtos 
en  la  guerra. 

SuMACH , t.  m.  Arbrisseau  dont  les 
feuille»  servent  k tanner  les  cuirs.  Zuma- 
que.  Latin  , Rhut. 

SUPERBE  , adj.  m.  et  f.  Vais  , fier , 
orgueilleux.  Superbo  , ba  , toberbio , bia, 
vano,  na , orgulloto  , sa.  Lat.  Superbut. 

Supeibe.  Magnificence  , somptuosité. 
Superbo  , magnijirencia  , tuntuoiidad. 

SUPERBEMENT  , adv.  D’une  ma- 
nière superbe.  Soberbiamtnte , eoberbio- 
tamente.  Latin  , Supcrbè. 

SUPERCHERIE,  s.  f.Mauvabe  fol, 
tromperie.  Super  cher  ia  , engano,  dolo. 
Latin  , Fraut. 

S VP  EHF  ICI  ALITÉ  , i.  f.  Qu.lirt 

de  ce  qui  e»t  superficiel.  Cota  tuperficial. 
Lat.  lies  tuperficiaria. 

SUPERFICIE  , ».  f.  Surface  exté- 
rieure. Superficie.  Lat.  Superficies. 

Superficie  Figur.  Superficie  , conoci- 
miento  superfilial  de  lae  eotat. 

SUPERtlClEL  , ELLE  , adj. Qui 
appartient  h la  superficie.  Superficiel. 
Lat.  Superfieiarius. 

SUPERFICIELLEMENT  , adv. 

Super fie ialmentt,  ligeramente.  L.  L exiler. 

SUPERFLU,  VE,  adj.  et  ..Excès 
sif , inutile.  Suprrfiuo  ,fiua  , lo  que  sobre ». 
Lat.  bupervacuut. 

S UE£  RE1  UJTÊ  , «.  f.  Ce  qni  est  de 
trop.  Superfluidad , demasia,  exceto.  Lat. 
Supcrfluitas. 

SUPÉRIEUR,  EURE,  adj.  et  ». 
Qui  est  élevé  au  dessus  des  autres.  Su- 
per ior  , lo  que  cité  mat  alto.  Latia  , 
Supcrinr. 

SUPERIEUR  , EURE , ».  m.  etf. 

Celui  ou  celle  qui  a uns  autorité  dans  une 
communauté.  Superior  , la  pertona  que 
manda,  gobierna  algunos  eubduoe. 

S UPJE  RIE  U R LME  N T,  adv.  Su- 
petiormenie . Lat.  Fjçrrgiè. 

SUPÉRIORITÉ , ».  f.  Dignité  de 
supérieur.  Superiondad.  L*  Superioritat. 

5u|ét*oùié.  PtééoiaoBCC  , élé ration , 
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avantage.  Superioridad  , preeminencia  9 
excelencia  , ventaja  en  qualquiera  cota. 

SUPERLATIF , IV  t , adj.  T.  da 
grammaire.  Superlativo  , rd.  Lat.  Super", 
lativut  gradue. 

SUPERLATIVEMENT  , ad rJ 
Snperlatiyamentc.  L.  Superlatif  o modo* 

SUPERNUMLRA1RE,  adj.rn.ee 
{•Supernu>nerario,rta.h.Supcrnumerariuf* 
SU  PE  RP  Al  JE  NT , ENTE , adj. 
m.et  f.  T.  de  géométrie  et  d'arithmétique* 
Superpacitntc.  Lat.  Superpatient. 

SUPER-PURGATION  , s.  f.  Ta 
de  médecioe.  Purgation  excessive.  Pur- 
gacion  excctiva.  Lat.  P urgatio  violenta. 

SUPERS  TITIEUSEMENI  ,adv. 
Sapent  tiosamtnte.  Lat.  Superstitiosè. 

SUPERSTITIEUX,  EUSE,  adj. 
Supersticioto , ta,  Lat.  Superetitiosue. 

S U P E RS  J ITlUN , s.  f.  Culte  du 
religion  , vain  , mal  dirigé.  Superstition. 
Lat.  Superstitio. 

SUPIN , ».  m.  T.  de  grammaire  La- 
tine. Partie  de  1a  conjugaison  d’un  verbe, 
qni  sert  à en  former  plusieurs  autres  tems« 
Supino.  Lat.  Supinum. 

SUPPLANTATEUR  , t.u.  Qm 

supplante.  El  que  tuplanta  à otro  del 
puetto  que  ténia  , con  engano  y fraude, 
Lat.  Supplantator  fiaudu-entut . 

SUPPLANTER  , v.  a.  Agir  cootro 
quelqu’un  , se  mettre  k sa  place.  Suplan- 
tar  , imrj  ducirtt  en  el  puetto  de  otro , 
eon  enganot  y fraudet.  Latin  , Aliqutn» 
r raudulenter  de pelle re. 

SUPPlAHtè  ,£E,f.  « ,JjJ 

Supl.ntddo  , An. 

HUPPIÉER  , r.  « b*  R.aln 
une  chose  compiettc  , remplir  uu  vida* 
Suplir  , cumphr  o entregar  lo  que  fait a 
en  alguna  cota  , poneree  en  lugar  de  al - 
guno  para  executar  lo  que  el  otro  havi « 
de  hacer.  Lai,  Surplcre. 

SUPPL  ÉÉ  , EE , part.  p.  et  adj; 
Suphdo  , da. 

SUPPLEMENT,  ».  ».  Soute  du 

payement.  Stip  emtnto  , la  parte  que»  u 
agrega  6 anode  i algun  todo  , para  per- 
jtciunar  y tuplir  la  J alla  que  ténia.  Lat. 

I Supplementum . 

Supplément.  Ce  qu’on  donne  pour 
suppléer.  Suplemcnto. 

Supple’menr.  Se  dit  aussi  eu  matière  du 
Iittératurc.iue/rmento.  vor  de  littérature . 

SUPPLIANT,  ANTE,  adj.  Qui 
supplie.  SupLeante.  Lat.  SupnHcans. 

SUPPLICATION  ,».  f.  Prière  in- 
fante et  iouœiso.  Su  plu  a , suplicacion. 
Latin  , Suppl  x obtccrotm. 

SUPPj.ICE,$.  m.  Pline  corporelle  * 
douleur  , «ouffianeu.  Suplicto  , casvgo  J 
pena  capital , dolor , padecimitnio.  Lat, 
Supplicium 

Supplice  éternel.  Peines  des  damné».' 
SupLcio  eterno , condenacivn  eterna  la » 

FT\ 

1»  Je  1»  mon  i an  criminel.  Ai, mi. 
ciar,  cytit.ral  ,ta  ton  ptt.a  A,  nu.,,,,. 

L‘suLrïn cW:îi!r?;?:r:AL 

Ajutticiado  , da.  ** 

SUPPLIER  , v.a.  Prier  avec  grande 

instance-  Suplicar  , rogar.  L.  Supulicare 
SVPPllE . ÉE , p.  p.  .Æ 
flit*) iv  » do  , rogado  ,da.  ” r"m 

Sfl 
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SUPPLIQUE  , s.  f.  T.  de  chaneel 
teric  Romaine.  S folie  J , mem-irial  d <■!* 
erir-i  r -n  jm*  re  tuplica.  La».  SuppUcatio. 

SUPPORT  % ».  m.  Ce  qui  lOBlieat 
quelque  choie  , sur  quoi  elle  pon*.  ApoyC  , 
aostenimi.-nto  , le  qut  te* tient  y »'w  de 
pvdntal  â alguna  roM.  La».  Fuit  ma. 

Support.  Fig.  sipoyo  , iWtifM/lliMlO  , 
tiret vai'nie'tfO  , /iw  , ajuda  , uocorro. 

SUi^F.J#réR££s  .adj.  tn.et  f.  Qoi 
te  poot  soufftir.  S>port  ble  , tolérable  , 
Sir/rifi.’e.  Lat.  Tn^erdodu* 

SUPPORT  iblEMENT  , adv. 
D'une  manière  supportable  Ue  un  modo 
gop'rt^Mc.  Lat.  Toterdïrfer. 

SUPPORTER , v.  a.  Sout^ir,  por- 
ter un  fardeau,  icirrîlrrir  , loiffflrr  , 
«poy.ir  , Vtvar  une  ;atga.  Lat.  Skittnrrr. 

.Supporter.  Fig.  Souffrir  , endnrer.  6c* 
, ht  dinar  , toper  ter  , tolerar  , suffit . 

Supporter.  iSi'iirî^rvar,  alenar,  3f0)tr , 
iflifcnrr  , patrociur. 

S U P P OR  J £ , ÊE  , p.  p»  et  adject. 
SokrrlltX  Jd<>  , dit  , etc. 

Si/PPOiÉ/t,?.  a.  T«oir,po«fBftc 
choie  pour  vraie , pour  en  tirer  des  codté* 
qurneet.  Sup->ner.  Lat.  Poncrt. 

Supposer.  Mettre  une  chose  fe  la  place 
d'une  autre , par  fraude  et  tromperie.  Su - 
pour  , poner  una  cota  en  Ugar  de  otra. 

Supposer.  Faire  nue  fausse  allégation. 
Suponcr  hactr  une  alegacicn  Jette. 

SUPPOSE , ÊE  , p.  p.  et  tdfect. 
Supuetto  » ta, 

SUPPOSÉ  QUE.  Suvuesto  que  , 
muette  fie,  6 bien  que.  Lat.  Hoc  tuppoiito, 

SUPPOSITION  , t.  f.  Principe 

Îa'on  tient  pour  vrai  , qu'on  suppose. 
uposidon.  Lat.  Supposîtio. 
^apposition.  Mettre  une  chose  à la 
place  d'une  autre.  Snposicinn. 

Supposition.  Fausse  allégation.  Supo- 
j ici  on  , imposture  , fahedad. 

SUPPOSITOIRE  , a.  tu.  T.  de 
pharmacie.  Médicament  solide  , qu'oa  in* 
(rodait  dans  l'anus.  Seppotitorio  , cala % 
Lat.  Supposirtnium . 

SUPPOT , ».  m.  Ce  qoi  sert  de 
lrase  , de  fondement.  Apoyo  , lo  que  tirve 
de  bâte  , de  fundamentj  en  alguna  «osa 
Lat.  Bâtis. 

Suppôt.  Se  dit  des  personnes  soumises 
«t  sons-ordonnées  h une  autre.  Apoyo,  te 
dice  tambien  de  la*  persanes  que  ton  tu - 
Sordinedat  â orra.  Les  support  de  lXJni- 
vcrsrté  sont  les  régens  : lo*  apoyoe  de  la 
Vnivcrtiàed  ton  lot  regentetfi  prvfetoret. 

Suppôt.  Se  prend  ausii  eu  mauvaise 
part.  Apoyo  , Suppôt  de  méchancetés  , 
apoyo  de  rn.ild.idet. 

SUPPRESSION  , s,  f.  Extinction. 
Suprtsion, abolition,  Lat.  Abrogatio. 

Suppression.  T.  de  médecine.  Suptet - 
tion  , obstruction  de  lat  vies  , que  impi • 
■éen  de  carrer  lut  lucres.  Lat.  Supprtttio. 

SUPPRIMER  ^ Retrancher, 
anéantir  , abolir.  Suprimir  , exiinguir  , 
abolir.  Lat.  Supprimere, 

Supprimer.  Cacher  , dérober.  Suprimir , 
acultar , robot,  Uupedir  el  conocrmiento 
de  une  casa. 

SUPPRIMÉ  , ÉE,  r.  f.  tt  .dj. 

S.trtmidv,  da  , ttholtJo  , dd  , rte. 

■ SUPPURATIF  , Il'E  , .dj  Q.i 

r.tl  fuftpuicr.  Supd’ativo  . va,  lo  fur  tient 

pirtud  de  hutttu^utu.  L.  Stttftnatormt, 
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S U PP  URATlON  , i.  f.  Sapuraeion, 
la  sc.'rm  de  tupurar . Lat.  S^fivario. 

SUPPURER , v.  a.  Jeter  du  pus.  Su~ 
pvrar.  Lat.  Suppurare, 

SUPPUTATION  , a.  f.  Calcul. 
Suputacion  , ccmput 9 6 cuenta.  Latin  , 

Cmmp’jMtio. 

SUPPUTER,  v.  a.  Calculer.  Su- 
patar,  i imputer,  conter.  Lat.  Supputées. 

SUPPUTE,  ÉE  , p.  p.  et  adj. 
S up  h la  do  , de  , etc. 

SUPRÊME  , adjvm.  et  f.  Souve- 
rain , qui  est  porté  au  plus  haut  point. 
6a/  remu  , ma.  Lat.  Suppremut. 

SUR,  URE  , ad}.  Qui  a ou  goût 
aride.  Acedo  , do  , acldo  , lo  que  et 
aprio  al  gutto.  Lat.  Acidut. 

Sûr , ire.  Certain  , infaillible.  Segum , 
ra  , cierto  , ta  , terdadtro  , injaullt  , 
tumamtnte  tirrto.  Lat.  Certes. 

Sùc.  Sa  dit  ansei  de  ce  qui  agit,  de  ce 
qu’on  fait  avec  quclqne  certitude  morale. 
Segnro  , deuo  , indubitable  , y en  cierta 
montra  in/aliHt, 

Sût.  Ferma,  assuré.  Seguro , firme  , 
conttante • 

SUR  , prdp  Sobre , emtima  , cerca , en, 
cvn.  La  foire  «si  sur  le  pool  ; ta /tria  t ni 
tntima  6 tobre  la  p eente.  O»  s’ert  }eré  sur 
lui  k corps  perdis  ; te  artrjaron  tcàre  el  é 
todejutr^a.  Cette  vue  donne  sur  la  rue  : 
rtta  vitra  da  en  la  Céllt.  lia  se  jetèrent 
sur  lui  , et  l'emmenèreat  : eargoron  con 
el  , y te  lo  llcvaron.  Lat.  Super. 

SURABONDAMMENT,  a de.So- 
br  tabundontt  mente, tuperobundentemente. 
Lat.  A'crnrr  abundanter. 

SURABONDANCE  , ».  f.  Sopern- 
bundamia.  Lat.  Nim  t abundantia. 

SURABONDANT,  aNIE,  adj. 
Sobreabundante  , superabundantc.  Latin  , 
Supcrabundans. 

SURABONDER,  r.  t».  Sobreabun- 
dar  , tuperabundar.  Lat.  Saperabundare. 

SVRACHE  TE  R,  a.  a.  Acheter  une 
choie  plus  quelle  ne  vaut.  Compter  a no 
cota  mat  de  lo  que  vole.  L.  Carias  emere. 

S URANNA  TION,  ».  f.  T.  de  chan- 
cellerie. üespacboo  Ut  ras  de  cancilliria, 
que  te  obtiens  para  la  validation  de  otras 
tétras  anejas  , de  fechat  antiguae. 

S URAN  N ER  , e.  n.  Ce  qu’ou  laisse 
vieillir.  Anejarte,  enrejtcerte ■ Lit.  Smes- 
cere. 

SURANNÉ,  ÉE  , adj.  Qui  est  d'une 
année  précédente.  Amejado  , de  , enve;e • 
cido  , da.  Lat.  Asrtiquior. 

SURARBITRh  , ».  m.  Tereero  b * 
bitro  , que  te  elige  quando  lut  dot  elegi • 
dos  y a no  concordan.  Lut.  Superarbiier. 

SURCHARGE  , ».  f.  Charge  trop 
pesante.  Sobreettrga.  Il  k dit  au  propre 
cl  an  âguré  Lat.  Novum  onut. 

SU  RC  HARGER  , v.  a.  Imposer  une 
charge  trop  pesante.  Sobre  cargo  r , cargar 
con  exceto.  Lat.  Granst  justo  onut 
tmpnnere. 

SURCHARGÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Sobrecargado , da. 

SURCROISSANCE  , ».  f.  Ce  qui 
croit  au  corps  par-dessus  la  nature. 
Excrrcmeia . Lat.  Caruncula  incretcent. 

SURCROIT , »,  m.  Augmentation. 
Cumula  , aumento , acrecentamiento.  Un 
surcroît  d’affaires;  un  cumule  de  négociât . 
Un  suit  toit  de  fcuci  : un  cünutlç  **  rr*- 
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ba/ot , de  peras.  Un  surcroît  de  monde 
un  au  ment o de  amour.  Lat.  Acceotia. 

S U RC  R ÜITRE  , v.  «.  Croître  a»- 
dessus  . il  ne  se  dit  guère  qu’en  parlent 
des  ckcroissanrci.  Aaeceatcrtc  une  ex - 
crectncie  , la  caraostdad  que  te  elsvm 
contt. t la  naturel.  Lat.  Supsrcretcete. 

SU  R DENT  , s.  f.  Dent  qoi  vient 
hors  de  rang.  Sobrtdiente.  Lat.  Ven» 
oblonjgior, 

S URDITÊ,  ».  f.  Maladie  de  l'oreille. 
Sotdtdad  , tardera.  Lat.  Surdités. 

SURDORER  , v.  a.  Mettre  de  Pec 
sur  quelque  choir .Svb'edorar .L. Instaure. 

SURDORE  ,LE,  adj.  Sobreéorada9 
da. 

SUREAU , ».  m.  Arbrisseau.  Sauça. 
Lat.  Senbucut. 

S U R h AIE  NT , ade.  D an;  manière 
certaine.  Segurammn  , ci?/ lamente  , nr> 
dader.uner.te  Lat.  Leni’. 

&UREN  CHI  RE  ,t.f.  Enchère  qu'oe 
fait  sus  une  autre  enchère.  Soh  tpu(en\a  , 
pu;anxa  exettna.  Lat.  lidtatio. 

SURENCHÉRIR  , v.  a.  6’<*rapii- 
jer  , excéder  de  pttcfv.  Lat.  Superare 

S UR  ER  VG  A Tl  UN , s.  f.Ce  qu'en 

fait  par  dévotion  ou  par  court eiaie  au-delk 
de  son  devoir.  Supererofacion,  lo  que  per 
deuocion  ô auncton  te  bacs  d et  nas  de  la 
obligation.  Lat.  Supetcrogaùo. 

SURERÜGAl  OIRt  , adj.m.et  f. 
Ce  qu’osi  fait  au-oelà  do  devoir,  auprrero- 
gatcr'O  , r a,  Lat.  O pue  ultra  d.bttum. 

SURET  , adj.  dim.  de  Sur.  Agrete  , 
agrttieo,  agretillo.  Lat.  Atidmlut. 

SURE  J Ê , s.  f.  Assurance.  Segarb 
dad  , fiança  , eteguran^a.  Lot.  Cautso . 

Sarclé.  Segurtiad  , dt fente  , grotte* 
don , impure,  atogida.  otUo,  rttraimnoto* 

SURFACE  , ».  f.  Superficie  r il  ae  dît 
au  propre  et  au  figuré.  Sebrefc^  , ichrcfcç. 
Lat.  Super/ides. 

SURFAIRE  , v.  a.  Mettre  sa  mar- 
chandise h trop  haut  pria. ff^edir  demeura* 
do , hâter  leu  coseu  mas  de  la  que  retend 
Lat.  Mereet  mquo  plurtu  indicare. 

SURFAIT,  AITE  , p.  p.  et  ad/. 
Pedido  , da  , maa  de  lo  que  saie  la  cotre . 

SURFAIX  , s.  m.  Croise  sangle,  et 
large  , qu'on  met  par-dessus  les  autre» 
sangles  du  cheval.  6oèrectncha.  Latin  , 
Ampltor  cinctui. 

SURGEON  , s.  tn  Petit  sion  qee 
pousse  ne  arbre.  Renuqi'Os  ristago  , pin. 
polio  que  échu  el  Arbo*.  Lat.  Sorculut. 

Surgeon.  Fig.  Vàttago  descendiente  do 
une  eata  Huître  , que  la  ruclve  i rtalqar» 

SURGIR  , v.  n.  Arriver,  aborder. 
Surgir  , dar  fonda  la  nave.  Lat.  Noria» 
ad  littut  arpellere. 

SURHAUSSE  MENT,  s.m.Actio* 
de  surhausser.  Sohrepujan{a  , pujan\a  txm 
eetiva  , pujamiento.  Lat.  Exaltatio. 

SURHAUSSER  , v.a.  Mettre  à plu» 
haut  pris  qn'il  ne  faut.  Sobrepajar  , pu* 
jar , aumentar  , subir  , dur  mat  ptedu  Â 
tas  cotas  de  lo  que  es  mentit er.  Latin  $ 
Exalter  e. 

SURHUMAIN , NE  , ad}.  Qui  est 

au-dessus  de  l'homme.  6of  rc/tum<xmi  , mr« 

SURGET , s.  m-  T.  de  tailleur.  H r- 
p:>lgo.  Lat.  Plicature. 

SURGETER  , v.  a.  T.  de  tailleoat 
Faire  ua  surgel.  Regulger , LèU»  « 

KtpUiOtt, 
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SURINTENDANCE  , s.  f.  Sape-  SURPAYE,  EE  , p.  p.  et  idj.  P a-  drr  garde.  Vigilar  , intigtlar  , telar, 
rinitndencia  , fa  suprema  administration  , </<f  , rmn  dr  lo  qne  rate.  cind.tr  svlicitamente  de  alguna  cota.  Lat. 

en  alguna  Unca.  Lst.  Summa  prajietnra.  SURPLIS  , s.  ta.  Ornement  ecclé-  Aller, dire. 

SURlNJ'E SUANT  , s.  m.  Sup  - siastique.  Sobrepell  L.  Serppnrum.  SURVENANCE  , a.  f.  T.  de  jurli- 

rintendtn te.  Lat.  Summut  prafectut.  S UK.Pl.  US  , i.  ni.  Ce  qui  est  au-delà  prudence.  Aca.chniento  , aconiccimîenttt, . 

SURINTENDANTE  , «.  f.  La  d’nne certaine  quantité.  Scbra,la  demasix  accidente  que  no  te  ta  prexiitc.  Latin  , 
dame  qui  a 1a  première  charge  de  la  y exteto  en  qualqaiera  cota.  Latin  , Adrentut. 

maison  de  la  Reine.  Camarera  nutyor  de  Cor. l'urium.  SURVEN ANT 9 ANTÊ  t *&).  Sa- 

la Reyna.  Lat.  Snmina  regu ta  à cubieulo  An  S URPLUS  , adv.  An  reste.  A Je-  bieveniente  , tique  vient  tin  ter  etperado. 
putfecia.  nui  Jtsto , fi  lalmcirte.  L.  Pratcca.  Lat.  Adventor. 

Suriotondante.  La  femme  du  inrintrn-  Pour  le  S URPI.  US  , adv.  Du  reste.  SURVENDRE,  ».  a.  Vendre  ■?• 

dani.  La  muger  del  tuperintgndentt.  Pot  la  mar , ademas  de  cto.  chose  plus  qu'elle  ne  vaut.  V« nier  J mat 

SURLENDEMAIN,  t.w.Eldia  SURPRENANT,  ANTE  , adj.  Ce  de  lo  que  valcnlas  cosax.L.  Æquo  cartu» 
dtspue»  de  manana.  L.  Tcrtiua  diet.  qui  ravit  et  émeut  l'esprit.  Espantoto,  ta,  vendert . 

SURMENLR  , v.  a.  Reventar  , maravillvso  d'eno  de  asombro  y d»  aimi-  SURVENDU,  UE  , p.  p*  *t  adject* 
teoNtjar  un  caballo  6 una  beitia  de  cargo  radon.  Lat.  Intolitut.  Vendsda  , da , à mas  de  /*>  que  vate. 

ma»  alla  de  tu»  fuer\at  A de  lo  que  puede.  Surprenant.  Asomkro,  et  patmo  y edmi-  SURVENIR  , v.  n.  Arriver  à Pi m- 
Lat . bquum  mmio  la  beu  e fattgare.  racion  que  ocaiiona  lo  grande  y ptregrino  provint.  Sobrevcnir  , acaec.r  6 tuceder 
S URMES  URL  , ».  f.  Ce  qui  est  au-  de  algun  objeto.  alguna  cota  de  nuetu-  L.  Supervcnire. 

delà  de  la  mesure.  Sobr^mrdida  , loque  S ÜRPKE  NDRE.r.  a.  Faire  quelque  SURVENU  , UE  t p.  p.  et  adj. 

et  iemat  de  la  tnedida  L.  Aceettio.  chose  à ('improviste.  Sorprehtndtr , coger  Scbrevenido  , da. 

S URMuN  TER , r.  a.  Surpasser  , te  de  repente  alguna  etp.cie  , el  Snimo.  Lat.  SURVENTE , s.  f.  Excès  do  prix 
■attire  au-dessus  de  quelque  chose  : il  se  De  imprtvin  occupare.  d'une  chose.  Venta  muy  car  a , exceso  de 

dit  au  propre  et  au  tiguré  Supcrar  , sobre-  Surprendre.  Tromper  quelqu'un.  Sor - precio.  L.  Venditio  ulirà  pretium, 
fuqar,  venter.  L.  Superare.  prthendtr , enganar  con  cautela.  SURVIDER  ,v.  a.  Traeegat , quitar, 

SURMONTE . ÉE  , p.  p.  et  adj.  Surprendre.  Étonner , épouvanter.  Sut-  radar  lo  que  esta  de  tobra  en  un  a ato  a 
Sup  crade  , da  , etc.  prehender , etpantar  , atombrar , pat  mar , cota  para  pt-i»<rto  en  oira.  L.  Decupulare . 

SURMOUT,  g.  m.  Vin  tird  de  la  4rr.'idttr  , abtortar.  SURVIE,  t.  f.  T.  de  prat»  Sabra* 

cuve  , sans  être  cuvé,  ai  pressuré.  Sobre-  SURPRIS  ,TSE  , p.  p.  et  adj.  <Sor-  vida.  L.  Vsta  tuperttt». 
motto.  Lai.  Muitum.  prehendido  , da  , rte.  SURVIVANCE  ,t.  f.  Privilège  «en 

S t/K  NA  GE  H,  v.  n.  So  maintenir  an-  SURPRISE  , t.  f.  Action  qui  soi-  le  Roi  accorde  à’ qoçtqo'un  peur  succéder 
dnstui  de  quelque  liqueur.  Sobrenadar  , prend.  Sorpreta  , tusto  repentmo  , arre-  à une  charge.  Sobrcviiencia  6 fut ura  que 
nadar  encima  de  alguna  cota  liquida,  L.  batamiento.  L.  Impr«\ita vecapatio.  el  Rey  concédé  â favor  dtlpdseedor  de  uns 
Inaataee.  Su/ptise.  Tromperie  , supercherie.  En-  earga  6 empteo.  Letia  , Jnuneris  alicujua 

Surnager.  Se  du  des  liqueurs  qui  sont  gano  , supercherie  ,falacia.  designata  sveccftio. 

au-dessus  des  autres  cotps.  Sobrenadar  , Surprise,  admiration.  Eepanto  , asom-  S URV1V ANCIER  , s.  m.  Celui  qui 

MAdar  por  encima.  bra  , admiration  , suspension.  est  pourvu  d'une  chstge  pai  survivance. 

SUKNAITRE,  v.  n.  Naître  dessus  SURSAUT,  •;  ns.  Réveil  prompt,  El  que  goia  de  unafutura  de  alguna  targa. 
•a  après.  Subrenactr  , te  dite  de  lot  rt - ai  rivé  par  quelque  surprise.  Sùbresatto  , SURVIVANT  , TE  tadj. Celui  qui 

auevot  que  mien  à lot  troncot  « pico  de  sutto  rrpentino.  L.  Irruplio  reptniina.  vit  pjus  qu'un  aetre.  Sobr.rincnte.  Lat* 

lot  ârboLet  que  arrojan  tut  raiett.  Lat.  SURSEANC E , t.  fi  Grâce,  terme  , Sunrnes.^ 

SepernÂtci.  délai  qu’on  accorde  : il  se  dit  au  propre  SUR  VIVRE  , r.  a.  et  o.  Il  se  dit  a*' 

SURNATUREL  , ELLE*,  adj. Qui  et  au  ngaré;  Svbveteimiertto'  , dilacion  , propre  et  au  figuré.  Sobrevii ir.  Ce  maii 
est  an-dessus  des  forces  de  ta  nature,  prorogation  de  tiempo.  L.  Dilatia.  a survécu  i sa  femme  : ette  mariio  hit 

Sobrenatural.  L.  Super natumlii.  SURSEMER , v.  a.  Semer  une  non-  tebrevivido  A tu  muger.  Oo  dit  qu'un 

SURNA TURElLEMENT , adv.  selle  graine  sur  un  champ  qui  est  déjà  J homme  a survécu  à son  bien  quand  il  Tn 
D'une  manière  surnaturelle.  Sobrtnaiu - semé.  Sabretembrar.  L.  Soptrttminart.  perdu  avant  qne  de  mourir  : «fictif  que 
ralmente.  L.  Suptrnaturalitcr.  SURSEMÉ  , Êfc  , p.  p.  et  adj.  So~  unhombre  tabtctlvlô  A tu  hacitndaquand*' 

S URNOM , ».  œ.  Nom  qu'on  ajoute  brtiemàrado  , da.  laperdiô  antet  dé  mbi/rse.  L.  Super  este • 

«U  non»  propre  ou  à celui  de  baptême.  S URSOIR  , v.  a.  Suspendre  , retar-  SUS  , prép.'  C*cst  la  même  chose  que 

Sobrenorkbre.  L.  Cognomen.  der,  différer.  Srbreteer , tatptnder  , di - sur.  Encima.  Le  Tiers  en  sas:  el  ter  cia 

Surnom.  Renombre , epit^t ode  glcria  6 ferir  , dilater , L*.  [Hfftrre:  encima.  L*  Intupcr.  1 

fama  , que  te  adquierr  u te  da  A alguno  SURSIS,  1SE  , p.  p.  et  adj.  So-  SUSC  EPTlüLE , a dj.  m.  et  f.  Qui 

por  eus  a'. donc t ô talent ot.  brtstido  ,da  , t;tpendtdo,  da.  est  capable  de  recevoir.  Susceptible  , Im 

SURNOMMER  , v.  s.  Jôindre  un  SURiAUX , s.  m.  Tanx  injustes,  que  et  capot  de  reetbir.  L.  Ubnoxius . 
■ooveau  nom  k celui  da  famille  oo  de  sei-  Taxai  injuttat , que  excedtn  las  fuer\ai  SUSCITATION  ts.  f.  Suggestion  , 
gneurie,  soit  par  éloge  ou  quelque  victoire,  dei  que  las  d«b*  pagar.  Latin,  Gravier  instigation  , sollicitation.  £ugfStion,  ins- 
ApeUiiar , nombrar,  jmominar  , llamar  taxatio.  tigacion  , soJi.ifj.n  n.  L.  Impulsas, 

ton  algun  renombre.  L.  Cognominare.  SURTAXER , v.  a.  Tauer  trop  hant.  SUSCITER  , v.  a.  Produire  , faire 

SURNOMME  , EE  , p.  p.  et  adj.  Tatar  , sût  medida  , ni  reparo.  Latin  , I naître.  Suscitas.  L.  Suscitare. 

Dado,  da  , sobreno/ntre  à renombre . Pecuniam  tn  ah  que  m ultra  modum  des - Susciter.  Exciter  quelqu'un.  Suscitar  , 

SURNUMcRAlKE  , adj.  m.  et  f.  cribere.  1 murer,  incifar  , rauntr. 

Supernumcrano  , ria.  L.  Çuod  est  supra  SURTAXÉ  , ÊEy  p.  p.  et  adj.  Ta-  SUSCITE  , EE  , p.  p.  «t  adj.  5*1-' 

mamerum,  eado  , da  , con  exceto.  dtado  , da  , «te.  , . 

SUROS,  s.  m.  T.  de  manège.  Cal  us  SUR  TOUT , ».  nr.  Grosso  cassqne  , SUSCRt  PTlONt\.  f.  Titre,  adressé, 

o*  dereté  qui,  vient  au  canon  de  la  jambe  qu’on  met  en  hiver  pai-dessus  un  antre  SoNeescriptO , inscription  q.e  te  pone  en* 
d'un  cheval.  Sobrehucto.  Lat.  Tumor  habit.  Sobretndc.  L.  Lactrna.  la  cuimta  de  la  c arta  L.  Inuiiptio. 

OMper  os.  Surfont,  adv.  Principalement.  Sobre  SUSDIT , Cl-  DESSUS  DIT.  $b* 

SURP  ASS  ER  , v.  s.  Avoir  de  l'aven-  todo  , principjlmente.  L.  Prasertim.  bicdichô  , dicho  aruba  u de  la  orra  petit* 
inge  sur  nn  antre.  Sobrepujar  , ex.eder , SURVEILLANT , ANTE,  adj-  SUSPECT,  TE  % adj.  Douteux.  Sur*k 

aventajar  A otro.  Lat.  En.intr».  Celui  qui  surveille  , Vigilante  , cuidadosu  peto , ta,  Sutpechoto  , fa  , dudoto  , ta • 

SURPASSE  , EE  , p.  p.  et  adj.  So-  y atentd  en  todo.  L.  Advigtlans.  Lat.  Sutpectus. 

hrfPMtado  , da.  SUR  VEILLE  , s.  f.  Le  jour  qui  pré-  SUSPENDRE  , v.  a.  Élever  quelque' 

SURP AYER  , v.  a.  Payer  ont  chose  cède  la  veille  n'une  fête.  Vxspera  de  la  corps  en  l’air.  Vilipender , levatttar , toi- 
l»ki*  qu’elle  ne  vant.  Pagar  tas  cotas  mat  yitpcra.  L.  Diet  antécédent  pervigilium.  garé  détenir  alguna  cota' en  el  •}!(«  U. 
de  U que  rai  eu.  L.  Pim  mfue  soir  trt.  S U EVEILLE  R . v.  n.  Veiller , pieu-  PendutK  ' 1 
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Suspendre.  Auêter  , surseoir  , difféier 
crttti  puai  quelque  tems.  Suspender , de- 
lener  , diferir  , césar  o parar  pur  algun 
titrr.po , acortar. 

îjuiucndre.  Interdire.  Suspender  , pre- 
7iii i r J m'guno  si  exercicio  de  eu  empUo  6 
tninitteric. 

SUSP  E NDU  , p.  p.  Suspxndido  , 
da , etc.  Lat,  Sutptntus. 

SUSPENS,  adj.  m.  Suxpento. 

E a suspens  , en  doute  : Con  s uspen- 
tien,  dada.  Lat.  Incertum. 

SUSP  EUS  K , ».  f.  T.  d’égliie.  Sus- 
pension , Centura  ecleslattica  contra  un 
ccleilastico.  Lit.  Suspensio. 

SUSPENSION,  ».  f.  Détention. 

Suspension  d'armes  : Susptnsson  de 
armas.  Lat.  Inducim. 

Suspension.  Interdiction.  Suspension. 

SÜSPENSOIRE , I.B.  T.  de  chi 
rurgie.  Sotte  de  bandage  dont  on  se  ter-t 

Eour  le»  descentes.  Sutpentorio  , ri*. 
4t.  Suspendivra  ligatura. 
SUSPICION , ».  f.  T.  de  palais. 
Sospecho  , recela.  Lat.  Sutpicio. 

SUSTENTATION ,».  f.  Aliment, 
nourriture.  Sustcntamiento  , sus.ento  , 
MÜmento.  Lat.  Alimentum. 

SUSTENTER  , V.  a.  Nourrir , en- 
tretcuir.  Suttentar , alimentas.  L . Alere. 

SUSTENTE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Sustentiido  , da,  ahmentado  , da. 

SUTURE  t ».  f.  Terme  d'a Latomie. 
Sutura  , tostura.  Lat.  Sutura. 

SUZERAIN,  AINE , adj. Terme  de 
jurisprudence  féodale.  Cota  de  Ssnuria  , 
de  Duquel  , Cvndes  , Mar  {unes.  Latia  , 
Suptrtor  immediatus. 


SYCOMORE  , ».  m.  Grand  arbre 
semblable  au  figuier.  S'comoro. 

SYLLABE , ».  f.  Partie  d'an  mot 
composé  d'une  ou  de  plusieurs  syllabes. 
Silaba.  Lat.  Syllabes. 

SYLLOGISME  , ».  ni.  Argument. 
Silngismo  , argumento  compucsto  de  très 
proposrciones.artificiosamentedispuestas. 

S YLLOGISER  , t.  a.  Disputer. 
Silotitar.  Lit.  Syllogi\are. 

SYMBOLE  , s.  m.  Signe  , type  , es- 
pèce d’emblème.  SUnbolo.  L.  Symbolutn. 


Symbole.  La  mémoire  de*  articles  de  1 
la  loi , que  tout  chrétien  doit  savoir  et 
croire.  Mmio/u. 

SYMBOLIQUE , adj.  m.  et  f.  Sim- 
bôlico  t ta.  Latin  , Symboticut. 

SYMBOLISER , n.  Avoir  ensem- 
ble quelque  convenance.  S imboh\ar.  Lat. 
C'en  ventre  inter  se. 

SYMMETRIE,».f.R*ŸŸa«  de  pa- 
rité , toit  de  hauteur  , de  largeur  ou  de 
longueur.  Simetrla.  Lat.  Sjmmetria. 

Symmétrie.  Fig.  L’ordre  , la  dispoii- 
tion  du  discours.  Simetria* 

S YM  MÉTRIQUE  , adj.  Fait  avec 
symmétrie  , compassé.  Siméirico  , ca. 

SYMPATHIE  , a f.  Convenance 
d’affections.  Simpatia.  Lat.  Sympathia. 

S Y MP  A TH  I QU  B,  adj . m.  et  f.Qui 
a de  ia  sympathie.  Simpâtico  , ca. 

SYMPATHISER  , v.  a.  Avoir  des 
qualités  conformes  , des  humeurs  qui 
s’accordent  ensemble.  Tenet  simpatia 
una  cota  con  otra.  L.  Inter  te  convertir» . 
S YMPHONIE  , ».  f.  Sinfonia. 
SYMPHONISTE  , «.  m.  El  que 

toca  Je  lut  instrumentai  maliens. 

SYMPTOMATIQUE  , adj.  m.  et 
f.  Qui  appartient  b un  symptôme.  Sintu- 
màtico  , ca.  Lat.  Sjmptornatuut. 

SYMPTOME  , ».  m.  T.  de  méde- 
cine. Signe.  Sinioma.  Lat.  Symptoma. 

SYNAGOGU £,  s.  f.  Assemblée  de* 
Juif*.  Sinagoga.  Lat.  Synagoga. 

SYNALÉPHE  , s.  f.  Figure  de 

grammaire.  Contraction  de  syllabes,  il* 
noie  fa.  Lat.  Synalepha. 

SYNCOPE  , ».  (.  T.  de  médecine. 
Défaillance.  Sincope  , detj allccitr.iento 
repentino  Jel  cora^on.  Lat.  Deliquium. 

Syncope.  T.  de  grammaire.  Élision  ou 
retranchement  d’une  ou  de  plusieurs  let- 
tres. Sincopa. 

Syncope.  T.  de  musique.  La  division 
d'une  note.  Sincopa . 

SYNCOPER  , V.  a.  T.  de  musique. 
Sinccpar , hacer  slncopas  en  algun**  dtc- 
cionet . Lat.  Syneopb  uti. 

SYNDÊRESE,  ».  f.  Reproche  se- 
cret que  fait  la  conscience.  Sindtresis. 

1 Lat.  Conscienti*  mon  us. 

S YNDIC,  ».  m.  Officier  qui  est  chargé 
J des  affaires  d’une  ville  , d’une  commu- 


nauté. Slndicc.  Latia  , Syndicat. 

SYNDICAL  , ALE  , adj.  Qui  ap- 
partient au  syndic.  Lo  que  pertenece  al 
sladico. 

SYNDICAT,  s.  m.  Sindicato. 

SYNDIQUER  , v.  a.  Biimer  les  ac- 
tions d'autrui.  Sindicar.  Lat.  Carpere . 

SYNDIQUE t EE , p.  pas».  et  adj. 
Sindicato  , ta. 

S YNÉDRIN , s.  ta.  Le  sénat  ou  con-  . 
scil  général  du  peuple  Hébreu.  Sinedra. 

S l'NÉRÈSE  , t.  f.  T.  de  giacnm. 
Figure  par  laquelle  on  réunit  deux  sylla- 
be* ensemble.  Siagretit.  Lit.  Syneres’u . 

SYNODAL  , ALE  , aJj.  Qui  appar- 
tient au  synode.  SinodaL  Lat.  Synodalit. 

SYNUVALEMENT  , advesb.  En 
plein  synode.  En  slnado  lleno. 

SYNODE  t ».  m.  Assemblée  do 
l’Eglise  universelle  , qu’on  appelle  autre- 
ment concile  CEcuméusqae.  Slnodo. 

Synode.  Convocation  que  fait  nn  évê- 
que des  curés  de  son  diocèse.  Slnodo 
diocesano.  Lat.  Synodus. 

S YNODIQUÉ,  adj.  m.  et  f.  T.  d’as- 
tronomie. Sinôdico  , ca.  Lat.  Synodi.ut. 

SynoJique.  T.  de  l’histoire  ecclésias- 
tique. Sinôdico. 

SYNONYME , adj.  m.  et  f.  Sinôni» 
mo , tna.  Lat.  Idem  significani . 

SYNTAXE  , s.  f.  T.  de  grammaire. 
Arrangement  des  mots  , selon  les  règles 
de  la  grammaire.  Sintaxls.  Lat.  Syntaxi*. 

Sï  NTULSE  , S.  f- T.  de  pharmacie. 
Sintesit  , composition  de  médicamentas • 
Lat.  Synthesis. 

SYROP  on  SIROP  , s.  m.  T.  de 
pharmacie.  Xarabe.  Lat.  Syrupus. 

Sytop.  Liqueur  qui  reste  après  qu’on  es 
a iiié  les  coobtures.  Alrmbar. 

SYROTER  on  SIROTER  , v.  *. 
Boue  à petits  coups.  Biborretcar  , btbetâ 
trunado.  Lat.  Sirbillare. 

SYRTES ,». m.T.  demarine.Bancs  do 
tables  , écueils.  S’ireea  , panoseus  dentr 9 
del  açua  , bantos  de  arena  , muy  pcli - 
grotos. 

SYSTÈME  , ».  m.  Voyes  Sittimoi 

SYSTOLE  , ».  f.  T.  de  grammaire. 

Raccourcisse  meut  d'une  syllabe  longue. 
Slstole.  Lat.  Contractio. 


7,  «.  m.  Lettre  eoatontié,  et  la  dix- 
neuvième  de  l'alphabet  François  , un 
grand  T , un  petit  ( , on  prononce  te. 
J ( i.  m.  Letra  contenante  , y la  IÇ 
dil  alfabeto  , ma  T grande , una  t rc- 
qucüa  , su  pronundacivn  es  cornu  en  Es - 
pan  A te. 

Le  T je  prononce  comme  un  c,  quand 
■!  est  immédiatemuat  suivi  d’on  i accom- 
pagné d*une  voyelle , comme  action  , ou 
prononce  action.  la  T se  pronuncia  tain 
bien  co mo  ta  c , quanda  la  signe  una  l, 

J lutta  à una  vocal , forntt  acÙM  * J f*  , 


T A B 

promtneia  eomo  en  Etpanvl , sino  que  U 
n tiens  el  tonido  mas  obtiUro . 


TA.  Pronom  fém.  de  la  seconde  per- 
sonne. Tu.  Ta  raison  : ta  rejon.  Ta  mai- 
sou;  tu  casa.  Ta  iemme  : tu  »Bü|rr.  Tel 
raisons  ; tut  ujonri  , itf.  Latia  , Tua. 

TABAC ,».  m.  Herbe.  Tabaeo^trbc. 
Tabac  en  poudre  : tabaco  de  polvo.  Tabac 
iap  é ; tabaeo  tape.  Tahacà  lumer  ; tabac  o 
de  Mja  ds  ÂUMO.  Tabac  d £***$*«  i w- 


T A B 

baco  Je  tspana  , de  hahano  , 6 de  mer* 
tero  , ô lavadv.  Lat.  Tabacum. 

TABAGIE  , s.  f.  Peiito  cassette  dano 
laquelle  ou  »ext  du  tabac  et  des  pipes  pour 
fumer.  Tubuqutra.  Lat.  Tab*ii  capsula. 

TABARiN  , IN  b , s.m.  et  f.  Celui 
oa  celle  qui  lait  le  métier  de  farceur  dans 
les  places  publiques.  Faijante,  truhan  , 
! charlatan.  Latin  , Mimus . 

T.1  BAI  I È RE,*.I.  C j x a de  t*bacop 
tabaquera.  Lat.  7 a.uact  pyxidul*t. 

TABEILION  , s.  m.  Nous",  E 
crilfaao.  L«i,  2 abclUe, 
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L ».  L'dtgu , 

9 fui l>  de  notario  à de  eicribano.  Latui  , 
TabeUionit  offttium. 

TABERNACLE  , i.  m.  Lien  oh  re- 
posoit  l'Arche  d'alliance  , chez  les  Juifs. 
J.  abernkculo.  Lat.  Tûbtrnaculuin. 

Tabernacle.  T.  de  l'écriture.  Tabernâ- 
eulo  , en  tl  tentido  Je  la  Etcritura  , te 
toma  por  habitation  6 vis  tendes. 

Tabernacle.  Lieu  où  l'on  enferme  le 
•aint  sacrement.  L'abernaculo  , sagrario. 

TAtilS  , s.  m.  Gros  ufftui  qui  a 
passé  sous  1a  calendre.  Tabi.  L^tin , 
Tels  se  rien  uniulata. 

T A BISE  R , v.  a.  Faire  passer  sous 
la  calendre.  Ondrar  una  ropa  , pasar  por 
la  prensa  , coma  se  hace  et  tabi.  Latin  , 
U ridante™  pannum  facere . 

L'ABISa  , ÈE  , p.  p.  et  adj.  On- 
deado  , da  , hablando  de  repas. 

TABLATURE  , s.  f.  Notes  ou  mar- 
ques qu'on  met  sur  du  papiar  réglé  , pour 
, apprendre  à jouer  des  instrument.  Papel 
notalo  de  solfa.  Lat.  Musicè  modi  notis 
desrripti. 

Donner  de  la  tablature  k quelqu'un  : 
Var  k ano  pena  , trabajo  , ocupation, 

TABLE.,  s.  f.  Meuble  dont  il  jr  a 
plusieurs  sortes  et  espèces.  Meta.  Petite 
t sblc  ; me  si  ta,  mailla,  mettra.  L.  Tabula. 

Table.  Se  prend  aussi  , et  particuliè- 
rement , pour  une  table  k manger.  Meta  , 
tabla.  Latin  , Me  nsa. 

Table.  Se  dit  non  seulement  d’un  repas 
■rais  encore  des  mets  qu'on  sert  sur  la 
sable.  Meta  , la  misma  vtanda  que  tebre 
êUa  se  tint. 

Courir  les  tables  , piquer  les  tables  : 
Andar  de  gorritia  , de  comiliton  por  las 
easas  , i ta  hora  dcl  corner. 

Table  ouverte  ( donner  à manger  à 
tous  ceux  qui  se  présentent  : Meta  abi . ru, 
meta  francs. 

Table  d'hAte.  Meta  que  en  las  hnsterias 
se  corne  pagando  un  tanta  por  persona. 
Manger  k table  d’hAte  : comer  J la  mesa 
dcl  huesptd  , d tomo  por  persona. 

La  sainte  Table  , la  Communion  du 
Corps  et  du  Sang  de  Jesus-Cbrist  : mesa 
Santa  , mesa  de  la  Cornanion  , te  entiendc 
por  el  sagrado  dcl  Cuerpo  de  Jtsuchristo 
Sacramentado. 

Tables  de  la  loi  : Tablas  , las  piedras 
tn  que  se  escribiâ  la  I ey  dcl  Decdlogo  , 
que  entrego  Dtos  à Moytes. 

Table  d'un  livre  : Tabla  de  un  Jibrn. 

Table  d'attente  ; c'est  nue  lame  , une 
pierre  ou  une  planche  qu'on  destine  pour 
y graver  quelque  chose  : Mesa  , tabla  , 
limina  , plancha. 

Table.  Fouille  ou  planche  sur  laquelle 
des  matières  dogmatiques  , historiques  , 
«ont  gravées,  'labia  de  inscription. 

Table  d’autel  : Mesa  de  altar. 

Tables  astronomiques  ; Tablas  astro- 
némicae. 

Table.  Se  dit  de  plusieurs  choses  plattcs 
•t  nnies.  Tabla. 

Table  de  marbre  : Tabla  de  marmol , 
jurndicci.mes  dcl  Condestable  y JAaris- 
cal.t  de  Francia  , del  Almirante  y de  las 
aguas  y bosquet del reyno. 

T.lBLE AU  , ».  ru.  Image  ou  repré- 
sentation de  quelque  ebove  faite  par  un 
^eintie.  Çuaéro  , pinttva  , rrtruto.  La?. 
Tabula  pista  % 
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Tableau.  En  perspective  , c'cst  une  sur* 
face  plane  que  l'on  suppose  transparente  , 
et  ordinairement  perpendiculaire  au  plan 
géotnétral  , ou  à l'horizon.  Tabla. 

Tableau.  Fig.  Pintura,  la  drsctption  ti 
narration  que  se  hace  por  esento  û Je  pa- 
labra de  algusa  cosa . 

Tableau.  Cadre  qui  contient  les  noms 
de  plusieurs  personnes  d'un  même  corps. 
Tabla  , catilogo  , lista. 

TABLER  , v.  a.  T.  du  jeu  de  trictrac. 
Dispontr  Us  damas  tegun  las  réglas  del 
Juc£°-  Lit.  Ex  vtdine  statuer t. 

TABLET1ER  , S.  m.  Celui  qui  fait 
des  ouvrages  de  tabletterie.  Ojictal  que 
hace  tableros  de  damas  , axedres  y otras 
obras  asf  y de  taracea  , 6 ataracea. 

TABLETTE  , s.  f.  Assemblage  de 
plusieurs  ais  Iraversans  , soutenus  de 
montaus.  Estante  , estanttllo  , tablillas. 
Latin  , Foruli. 

Tablette.  T.  de  pharmacie.  Hostietas 

de  a{ucar. 

Tablette.  Librito  de  memoria. 

1 ABLETTE  RIE  , t.  f.  L'art  de 
faire  divers  ouvrages  do  pièces  de  rappoi  t. 
El  arte  de  baser  obras  de  taracea.  Latin  , 
Opus  mnsaicum. 

TABLIER  , ».  m.  Pièce  d'étoffe  ou 
de  toile  , que  les  femmes  et  les  gens  de 
métier  portent  devant  eux.  Avançai  , dc- 
lantal.  Lai.  Vtniralit  castula. 

Tablier.  Table  ou  carton  divisé  en 
soixante-quatro  catrcaux  blancs  et  noirs  , 
sur  lesquels  on  joue  aux  écbccs  , aux 
dames  et  k d'autres  jrux.  L'abUro. 

' TABOURET,  s.  m.  Place  , siège  car* 
ré,  qui  n’a  ni  bras,  ui  doutes. l'abuicûUo. 
Lat.  Imum  subsellimn. 

TA BOURIN  ou  TAMBOURIN , 
s.  m.  Petit  tambour  qui  sert  à faire  jouer 
les  enfant  , et  a faite  danser  les  gens 
de  village.  Tamboril.  Lat.  Tympanum 
parvum. 

Tabourin.  Celai  qui  joue  du  taboarin. 

Tambt  riUrc. 

TAC  , *.  m.  Maladie  contagieuse  des 
moulons.  Morrina  , enjermedad  conta - 
fitsa  6 pegadi\a  entre  el  ganado.  Lat. 
Tabes. 

LACET , t.  m.  T.  de  musique.  Pa- 
pet  de  mûsica  , que  solo  seûala  las  peu- 
sas  y sspatios. 

TAC  HE, s.  U «pression  qui  gâte,  qui 
souille  quelque  chose  ; il  se  dit  au  propre 
et  au  figuré.  Mancha  , taca  , manchilla  , 
ma  ne  hue  la , macula,  tacha  , lunar  , borron. 
Latin  , Macula. 

Tache  de  rousseur  : Pt: a. 

Tache.  Marque  naturelle  qui  vient 
quelquefois  sur  le  peau,  lunar , ta  man- 
cha  ô r triai  que  en  el  rostro  û otra  parte 
dcl  cuerpo  suele  venir. 

Tache.  Dtfecio  , faite. 

LACHE  , t.  f.  Ce  qu'un  ouvrier  peut 
faire  dans  no  jour.  L'area.  Laf.  Pensum. 

Travailler  à la  tâche  : Trabajar  à des - 
tajo  , tener  tarea  striai  da. 

Prendre  h tâche  de  faire  une  chose  ; 
Tcmar  J dettajo  6 por  tarea. 

LACHER  , v.  a.  Souiller  , gâter  ; i! 
se  dit  an  piopre  et  au  figuré.  Manchat  , 
emutiar  , dtsluqtrer.  La».  Macula- e. 

TACHE  , EE  , p.  p.  et  adj.  Man- 
chadp  , da. 

TtiÇUJLR  t y.  fi,  Çfiiit  *«  c fions 
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pour  venir  à bout  de  quelque  chose.  Pro- 
curer , hacer  su  posible  para  hacer  ù con- 
stguiT  alguna  cura.  Latin,  LonunJerc. 

TACHE  JE  R , V.  a.  Marquer  la  peau 
de  plusieurs  taches.  Manchat  , pintar  de 
dts estas  colores,  Lat.  Macuhs  sature. 

TACHETE,  EE,  p.  p.  c adj.ct. 
Manchado  , da. 

T ALITE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est  sous- 
entendu.  L acitv  , ta  , tin  expresion  d 
déclaration  format.  Latin,  L atitus. 

TAC11EMENT,  adverb.  Latitau 
mette  , seerctamente.  Lat.  Tacit'o. 

1 AL  IL  URNE  , adj.  m.  et  f.  Taci- 
turne , nj*  , que  habla  pvco  , caltado , 
•ilencioso  , tnste  , melancélico  ù apesa r 
dumbredo.  Lat.  Teciturnus. 
TaCITURNITE  , s.  i.  Tacitu r- 

mdad  , genio  meLincolico , triste  è incon- 
venant. Lat.  Taciturnitas. 

TACT , s.  m.  Le  sentiment  de  tou- 
cher. Lacio,  lient o.  Lat.  Tactut. 

TACTILE  , adj.  m.  et  f.  Qui  peut 
tomber  sous  le  sentimeot  du  tact.  Pal- 
pable. Lat.  L'ractabilis. 

TACLiQUE  , i.  L'art  de  cons- 
truire des  machines  , et  de  ranger  Ica 
soldat*  en  bataille.  Tâtlica.  Lat.  Jrs 
tac  tic  a. 

TAFFETAS  , s.  m.  Lafetan.  Lat. 
ùenca  tcla  tubmlior . 

LAIE  , S.  f.  Maladie  de  l'œil.  Cote— 
rata  , telrta  blanc*  que  te  cria  sobre  la 
nina  dcl  ojo.  Lat.  Silbugo. 

T*ic.  Enveloppe  de  toile  , pour  un 
oreiller,  bur.da  Je  ahm  lada. 

TALLLABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est 
«net  à la  taille.  Peckno  , ta.  Latin, 
y ectigalia  si'pcndiarius. 

TAILLADE  , s.  f.  Coupure  , bala- 
fre. C uchillada.  Lat.  Casio* 

TAILLADER  , v.  acr.  Couper  dn 
taillant  , faire  des  taillades.  A.uchiUar  . 
cortar  , tajar.  Lat.  Caderg. 

a ’ p'  f-  " ,di- 

Acuchilladù  , da.  1 

TAILLANDERIE  , s.  f.  Art  de* 
faire  des  tatlîans.  El  ane  defab.icar  soda 
henamuntas.  Lat.  Ars  aciatia. 

taillandier  , s.  m.  Aititsn  qui 

fau  des  instrumeus  et  outils  tranchaus. 
nencro  que  hace  UtJos  génerot  de  instru-, 
mentes  y herramieniat  cortantes.  Latin  ; 
Lober  JerrariuS. 

iTiAJL,LjllÎT. 1 ?•  ”■  Let4,< 

aillé  et  aiguis,-  d instiument  tranchant 
* J,L>-  Lit  AU(t‘ 

, $.  f.  Coupe  , division  d’us» 
corps  naturel.  Coru.  Lat.  Sectur.?. 

Taille.  Coupe  qni  se  fsit  par  art , en 
retranchant  les  parties  superflues  d’un 
corps  , en  certains  tems.  Lotte  . poda  « 
tajo.  9 

Taille.  Opération  de  chirurgie.  Corte  , 
cptrac.cn  de  tir  agio. 

Tailles.  Certaines  manières  degravaro 
et  de  sculpture.  L'alla  , gêntro  de  estul- 
tura  y Je  tniallaJura  y g'asaduia.  * • 

Tarife  douce.  Ikmma  fina. 

Taille.  Hauteur  , grosseur  des  corps. 
Tallc  , estatura.  Lann  , Statuia. 

Taille.  Partie  du  corps  depuis  la  cein- 
ture dn  ba;.t.  L’alle. 

Taille.  Morceau  de  bois  fendu  en 
deux  parties  égales , sas  lesquelle»  ou  fa^ 
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je*  hoches  pour  marquer  ce  qu'on  prtnd 
à crédit.  Ta ij.  Prendre  a la  utile  ; tom^r 
non  tdja. 

Taille.  Imposition  de  dealers.  Talla  , 
pecho  , tributo  que  pages  al  R*J  b*  bentt 
yillana  , anus!  nente . 

Taille.  Partie  do  la  musique  , qui  sou- 
tient le  chant.  Ténor.  Das;c- taille  : tf'.or 
taxo . Haute- taille  : ténor  Alto. 

T Ali  LL  K , v.  a.  Coopvr  , diviser  , 
séparer.  Ta\ar  , cortar  , partir  , dtvidir . 
Lat.  Sicare. 

Tailler  en  pièces  une  année,  la  défaire 
•autrement  : Detbaiatar  , destmir  un 
txército  enteramer.te  , ba;erle /rinças. 

Tailler  en  pièce*  quelqu'un  t déchirer 
sa  rdputatioo  : Hacir  tajadas  J una  per - 
tona  , ajar  f ht  tir  la  < n la  faitu. 

Tailler  des  cioapières  , mettre  en  fuite, 
sasciter  des  embarras  : Paner  alçuno  en 
fuga  , tutcitarle  empenos , questtmes. 

Tailler  de  U besogne  à quelqu’un  , lui 
sasciter  bien  des  affaires  : Var  que  ha - 
«r  , que  embaraqar  , iueeitar  mates  né- 
gocias , dat  que  entend. r. 

Tailler  les  morceaux  à quelqu'un  , li- 
miter ce  qn'il  doit  dépenser  : Cortar  J 
une  lus  pédalos  , cereenarle  los  gestos. 

Tailler.  T.  de  chirurgie;  /lacer  la  ope- 
ration de  ta  piedra  en  la  vexiga. 

Tailler.  Couper  une  plume  pour  écrire. 
Tajar  , cortar  una  pluma  para  eteribir. 

'Tailler  la  vigne , les  arbres  : PoJar. 

taillé  , , p.  p.  et  adj.  Ta- 

jado  y da. 

TAILLERESSE  , s.  f.  T.  de  mon- 
noie.  Mvgtr  que  en  les  casas  de  monedss 
las  cortapara  ha; crias  de  justo  peso.  Lat. 
Concmnatrix. 

TA  ILLEUR  , S.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  habits  d'hommes.  Sartre.  L.  bar  ter. 

Tailleur  pour  femmes  : Satire . 

Tailleur  de  pierre  ; Cantero. 

TAILLIS  , adj.  Jeune  et  mcon  bois 
qui  repousse,  Bosaue  recicn  c nrtada  titr- 
no  , que  empiéta  A c char  de  nuevo.  Lat. 
Cadua  sylva. 

‘ TAtLL  OIR  , ».  d.  Ustensile  de  cui- 
sine. Ta\adar.  Lit.  Lanx. 

Tailloir.  T.  d'architecture.  Membre 
carré  , qui  fait  la  partie  la  plus  haute 
de  chapiteau  des  colonnes.  Abace. 

TA  IL  LO  N , «.  m.  lmpuesto  a modo 
delà  talla  , pecho.  Lat.  7 riïuti  accessir. 

TA  IL  LU  RE  , s.  f.  T.  de  brodeur. 
El  acto  de  reeemar  con  pédan  t de  sa - 
tsnes  , de  terciopelo  , y otras  ttlax  de 
fualjuier  gêner i».  Lat.  Ttsselatum. 

TAIN  , s.  m.  Feuille  ou  lame  d’étain 
fort  mince  , que  l'on  met  derrière  des 
glaces.  Hoja  de  eslario.  Lat.  La-mna 
a tanne  a. 

TAIRE,*, a. Garder  le  silence.  Collât. 

Faire  Taire  : liacer  eaUar  , ih-inJar 
collât. 

St  TAIRE  , v,  n.  p.  Callar  , ia- 
mudeeer.  Latin  , Silere. 

Taire.  Figur.  Plier  , se  rendre  , ac- 
quiescer , céder  , obéir.  Calhr  , suftir , 
ôbedectr. 

TU  , UE  , p.  p.  et  adj.  Callado  , da. 

TAl$SON  y *-  m.  Animal  sylvestre. 
Tfx ü,n.  Latia  , Taxas, 

TAi  s.  m.  boite  de  pierre  luisante  , 
éc*i'!eu*e.  'I  al  o.  Lat.  Talcum. 

T/id-ENT  t s.  tu.  Fameux  poids  et 
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monnaie  des  Anciens.  1 aient  o.  Latin  , 

Tai  entum. 

Talent.  Fig.  Ta  lento , dunes  naturales 
CO:t  que  lhot  enriquece  A los  hombres. 

TALINGUE R , v.  a.  T.  de  marine. 
Amarrer  el  cable  al  anillo  del  ûneora. 
Lat.  Ruéentem  ennui"  anchcrx  ail i gare. 

T A LION  y s.  m.  Peine  égale  et  sem- 
blable au  ci ime  commis. Talion.  L.Talia. 

TAI  ISA!  AN  y s.  m.  Certaines  figures 
gravées  ou  taillées  , avec  plusicuis  vaines 
obscivations  sur  les  caractères  et  les  dis- 
positions du  ciel.  Talisman.  L.  Talitma. 

TALISMANIQUE  , adj.  m.  et  f. 
lo  que  toc  a al  Talisman. 

TALMOUSE  v s.  f.  Pfttîsserie  faite 
avec  da  fromage  et  des  oeufs.  Cota  de 
pasteletla  , compucsta  con  harina  , queso 
y huevos.  Lat.  Ptstoris  dulciarii  opus. 

7 ALMUD  , r.  m.  Livre  oh  les  Juifs 
ont  renfermé  tout  ce  qui  regarde  l'expli- 
cation de  leur  loi.  Talmud, 

I' ALMUD ISTEts.  m.  Celui  qui  est 
attaché  aux  scnlimens  du  Talmud.  Tal- 
mu, liste.  Lat.  Talmud  inteipres. 

TALOCHE,  s.  f.  T.  populaire.  Golpe 
de  la  mano  , que  ordinenamente  se  de 
en  la  earc  , bofrton.  Lat.  Ictus. 

T AL  CyJVyt.m.Lc  derrière  dn  pied.  Ta 
Ln  , \ancejo.  Lat.  Calx. 

Talon.  Talon  , la  parts  del  cal{ado , 
que  cubre  el  talon  del  pie. 

Le  talon  du  soulier  , des  bas  : E l talon 
de  los  qapalos  , de  las  médiat.  Talon  de 
bois  t du  soulier  : tacots  , polevi. 

Talon.  T.  du  jeu  dea  cartes.  Monte  , 
las  c ai  tas  6 neypel  que  quedan  despues 
de  baver  repartido . 

Talon.  Recaton  à cuenta  de  la  pica  6 
lart(j  t 6 la  birola  que  se  pont  en  ella. 

Talon.  Ce  mot  s'applique  encore  à di- 
verses choies.  Talon. 

TALONNER  , v.  a.  Pour  suivre  quel- 
qu’un de  près.  Talonear  , perseguir , mal- 
tratar,  apretar,  oprimir  a u no.  L.  Instars. 

TALONNIER  , s.  m.  Oavriea  qai 
ne  fait  que  des  talons  de  bois.  OJicial 
que  haa  los  ta. ânes  de  madera  para  lot 
qapatos  de  los  hombres  y de  tas  mugeres. 
Lut.  Caleanearum  opi  /ex. 

TALONNJLRE  , s. L Le*  ailes  que 
les  poètes  feignent  que  Mercme  pnrtoit 
aux  talons.  Lat  alat  que  l -s  poetas  dan  A 
Mtrcuiio.  Lat.  7 atana. 

TALUS  , s.  mise.  La  pente  qu’on 
donne  aux  ouviages  , ou  au  dehors  des 
murailles.  Déclive  6 Dcc-ivio  que  se  da  i 
las  rl  ra\,  e rlarpa, rtpecho,  L.  DtcUritas. 

TALÜTER  y v.  a.  Élever  en  talus. 
Fabrt'.ar  , levantai  una  pared  con  de- 
clivio  , daile  un  cierto  gétero  de  pen- 
diente  , de  repecho  , comv  se  hact  en  los 
baluartet.  Lat.  Deolivem  murum  struere. 

TAMARIS  , s.  m.  Fruit  d'un  arbre 
de  même  nom  , qui  croit  dans  les  Indes 
orientales.  Tarrarir.dos.  L.  Tamarinius. 

TAMARIS  ou  TAMARISC  , s.  m. 
Arbie.  Tamarisco  6 Tamariq. 

TA  MB  AC  ou  TOMBAC , *.  m. 
Espèce  de  métal  fort  cher  , qu'on  trouve 
dsns  les  Indes.  Tumbags.  Lat.  Metalii 

Tombac.  Matière  compose?  de  sept 
parts  d’or  sur  trois  parts  d'une  espèce  de 
Cuivre  , qu'ou  trouve  dans  les  montagnes 
d«  âum  , et  qsu  a «me  venu  parUculi èie 
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contre  tes  bêtes  venimeuses  , spéciale-* 
ment  contre  le  scorpion.  Tumbaga. 

TAMBOUR  , s.  m.  Instrument  mi» 
litaire.  Tambnr,  atambor.  L.  Tyrr.pannm. 

Tambour.  Soldat  destué  à battre  U 
caisse-  Tambor. 

Tambour  da  basqn#  : Pandaro. 
Tambour.  Sucrtc  de  ta  de  madera  , 
con  que  te  cubre  la  puerta  de  u ma  igtesim 
por  la  parte  de  adeniro  , para  rompes  el 
vitnto  y y impedirte  de  entrar. 
TAMBOURIN.  V.  Tabouri*. 
TAMBOURINER  , v.  n.  Jouer  du 
tambour  , faire  du  bruit  avec  les  pieds  t 
avec  les  mains.  Tomboritcar  , tambori- 
lear  , tocar  cl  tambor  il  6 pandero  , hacet 
ruido  con  los  pies  , con  las  manits  , so- 
eur muebo  à una  puerta.  Latin  , Tym- 
panum  fer  ire. 

TA  MB  O U R IN  E UR,  son.  Celui  qui 
tambourine.  Tamborttcro  , tamborilcro . 
Lat.  Tympanotriba. 

TAMIS  , t.  m.  Sas.  Cedaqo.  Latin  , 
Inctrniculum, 

7 AMiSER,  v.  a.  Passer  par  le  Muaif. 
Cerner.  Lat . Eariuam  criino  succemere. 

tamisé  , ee  , p.  p.  «t  adj.  Cer- 

nidc • y dj. 

TAMPON  , s.  m.  Ce  qui  sert  à bou- 
cher uu  vaisseau.  Tapon  , ta/ugu. 
Obiuramemum. 

Tampon  s.  Grosses  chevilles  de  bois 
qn'ou  fait  entrer  dans  les  rainures  deu, 
poteaux.  Tamgode  madera. 

Tampon  de  liège  : Tapon  de  cotcho. 
Tampon  de  linge.  T.  dTinpiimeurs  e». 
taille-douce.  Tapon  de  lienqo. 

Tampon  de  papier  : Tapon  de  r apcL 
TAMPONNER  , v.  «.  Meurt  uat 
tampon.  Tapar  , poner  un  tapou  t un  ta- 
rugo  a alguna  cota.  Lat.  Obturart. 

TAMPONNE  y £E  t p.  p.  et  .dj, 
Tapado  , da. 

T AN,s.m.?ouin  qui  sert  à la  première 
préparation  des  cuirs.  Pulvos  de  la  ri*- 
tara  , 6 corteqa  de  earrasea  i de  r»bU. 
Lat.  cortex » 

Tan  C HL  y s.  f.  Poisson  d'eau  douce. 
Tenta  , pci  terne i ante  i la  cataa.  Lut. 
Tinta. 

TANDIS  , adv.  Pendant  que.  Mien- 
iras  que  , enrretunto.  Lat.  Dàm. 

TANGENTE  . s.  f.  T.  de  trigono- 
métrie. Tangiote.  La  t.  Tangent. 

T AN  I L RE  t a.  f.  Retraite  des  Wtw- 
férocet  et  sauvages  ; il  ae  dis  au  propre 
et  au  figuré.  C «LJ , cavema  , cuiba  , ma- 
Jrigucra.  Lat.  ber  arum  lustra. 

tanne  , *.  i.  sono  do  petite  buh« 

durcie  , qui  vient  sur  la  peau.  Peca  pe- 
queii  i fle^rU  , que  sale  en  el  cutis  p y et— 
pecialmentt  en  las  narices.  Lat.  Puttula . 

TANNER  , v.  a.  Mettre  le  cuir  daua 
le  tan.  ZurrUr  , eut  tir  , adclar  tas  pistes. 
Latin  , Quemeo  pulveie  eoria  msuerare- 

tanne  , le  , p.  p.  et  adj.  z»r- 

r ado  , da  , curtiiLo  , da. 

TANNÉ  , adj.  Couleur  qui  leiieaUa 

au  tau.  / iburctado  , leonada. 

tannerie  . *.  f.  Lieu  piopre  pou* 

tannet  les  cuir*.  Tenerla  , el  sitio  u ofi- 
cm  j don  Je  se  curten  tas  ptcles ■ Latin  # 
C mi  aria  rfiû’in*. 

TANNEUR  , s.  m.  Ahum  qui  (ma*  • 
et  prépare  les  cuirs.  J+uirndêr  § cuftA*rm 
I Latin  , Csnauuf. 
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TANT  , «dv.  Il  st  dit  dri  nombres  , 
■oit  précis  , soit  iodtüuii.  Tanio  , tan. 
Cet  ouvrict  gsgnc  Unt  par  jour  : este  ofi- 
ciai  gana  tanto  coda  dm.  Lat-  Tantusttut. 

Tant  à tant  ; Tant  >s  i tanin». 

Tant  pins  on  le  prie  , et  tant  moins 
il  en  fait  : Quii/tto  mas  le  ruegan  , tanta 
menas  ha  et. 

Tant  que  : Mientra»  qu»  , fu.ito  que. 
Je  me  souviendrai  de  ce  plaisir  , tant  que 
je  vivrai  : Me  aeordarc  de  cte  gusto  , 
rrucr.tr as  que  jo  vive. 

Tant  pis  : Tanio  peor. 

Tant  s’en  faut  que  : Tanta  falta  fur. 

Tant  seulement , rien  davantage  : Tan 
eolamente.  nada  nui. 

TANTE  y s.  f.  tour  de  mon  père  ou 
de  ma  mère.  Tu.  Lat.  A mit  a. 

TANTOT  y edv.  de  tenu.  Luego,  de 
.«fui  i poco  y i la  tarde  , por  la  tarde. 
Latin  , Paulà  anti. 

Tantôt.  Conjonction  ditjonctive.  l'a  , 
mna  w; , d unas  vues.  Tantôt  une  chose  , 
hamôt  une  autre  : ja  una  cosa  , ya  orra. 
Tantôt  <1  fait  froid  , tantôt  il  lait  cbaod  : 
Brui  re{  kacefrio  t otra  ve\  caler . 

T AON  y a.  m.  Insecte , grosse  mouche. 
Tàbanoygénero  de  moicon  de  Colvrpardo. 
Latin  y Asilut. 

TAPAGE  , I.  n.  Tumulte.  Ruido 
grande  , tumulto  , pendeneia  , tabaola  , 
aiburoto.  Lat.  Tiunnltuatio. 

TAPE  y t.  f.  T.  bas.  Coup  qu’on 
doane  avec  la  main.  Tapaboca  , palpe 
que  te  da  cnn  la  mono  abierta.  Lat.  fétus. 

TAPECU  y s.  m.  La  partie  chargée 
d’une  bascule  , qui  sert  à baisser  et  à lever 
■n  pont  levis.  El  maderaje  que  esta  i la 
parte  t rasera  que  da  il  movtmienlo  â la 

Luente  le\adi{a  , para  al\arla  y bas  or  la. 
fat.  Poncif  vertatilii  tacoma. 

TAPER  y v.  a.  T.  bas.  Frapper  de 
la  main.  Golpear.  Lat.  Manu  ictum  rm- 
pingere. 

Taper.  Patear  , dar  de  lot  pies  en  el 
tuelo  y acocear  , dar  patadas  en  el  suelo. 

Taper.  Pncreipd'  , enri^arlos  cabellot 
ton  el  peyne. 

TAPINOIS  t adv.  En  tapinois  , se- 
crètement y sourdement.  Secetamenie  , 
d la  escondida.  Lat.  Clanculum. 

TAPIR  y ae  TAPIR  , v.  n.  Se  ea- 

cher  en  quelque  lieu  étroit.  Aga^apar  , 
aga{Oparse  , escondtrte  , ater  rertc.  Lat. 
Humi  strato  corpore  occultre. 

'TAPI  , IE  y p.  p.  et  adj.  Aga\a- 

paJo  y da. 

TAPIS  t ».  m.  Couverture  d’étoffe. 
Sobremesa  , cubierta  , tapi\  , tape  te. 
Latia  , Tapee. 

Tapis  vert , on  de  garon  : Tapi\  verde , 
htcho  de  cetptdct  , aljbmbra  verde  , 
prado. 

TAPISSERy  v.  a.  Entapiqsr,  colgar , 
eubrir  latparedes  de  tapicee  6 de  tapiceila. 
Lat.  Tapetiba»  ornare. 

TAPISSE  , EE  y p.  p.  et  adj.  En- 
tapi  {ado  y da. 

TAPISSERIE  t t.  f.  Tapi{  » '*P'~ 
ttria  y eolgadura.  Lat.  Peripetatma. 

Tapisserie  do  cuir  doré  : Guadamacil 
tapUeiia  de  guadamaciles. 

TAPISSIER  , t.  m.  Ouvrier  qoi  tra- 
■vraille  * tontes  sortes  de  meubles  de  ta- 
pisient.  Tajtieero.  Lat.  Aultorumopf.  x. 
TAPISSIÈRE  . «.  f.  La  femme  d’u* 
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usiner  , ou  une  ouvrière  en  tapisserie. 
1 apiccra. 

T APON  y ».  m.  Mot  populaire. C’est 
un  petit  paquet  pressé.  Tapon  , envol - 
torio  de  trapoM,  Lat.  Obtuianentum. 

Tapon.  T.  do  marine.  Tapon  , tarugo 
de  totcho  û de  madera . 

TAPOl'ER  y v.  a.  T.  bas  , dim.  de 
Taper.  Aporrear  y catcar  , darse  de  guipe» 
unos  â o trot.  Lat.  Percutcre. 

tapoté  y ee , p.  p.  «t  adjcct. 

Aporreado  f Ja  , etc» 

TAPURE  y s-  f.  Sorte  de  frîsnre  de 
cheveux.  Encreipadura.  Lat.  Cineinnut. 

TAQUIN  y INE  y adj.  et  s.  Qui  a 
une  avarice  outrée  et  sordide.  Taeaito  , 
aiiftrablc  , escaso  y ritin  , me  {qui no  y ru. 
Lat.  Sordidi  avant». 

TAQUINE  MENT , adv.  Me\quir 
nam. rite.  Lat.  Sordide. 

TAQUINERIE  , ».  I.  Tacaneria  , 
metauindad.  Latin  , Sordes. 

TARAS ATy  s.  m.  Instrument  de  bois 
pour  réveiller  les  religieux.  Matraca. 
Lat.  Crepitaculum  lieneum. 

TARABUSTER  y v.  a.  T.  bas.  Im- 
porta ar  y mohiidr  , vcxJr-L.  Molestait. 

TARABUSTÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Importar.aio  . da  , etc . 

TARANDE  y s.  m.  Animal  sauvage 
de  la  grosseur  d'un  bteuf  , qui  naît  dans 
les  pays  septentrionaux  , et  qui  change 
son  poil  en  toutes  sortes  de  couleurs.  I a- 
rando.  Lat.  Tarandut . 

TARARE.  Espèce  d’interjection  fa- 
milière dont  on  se  sert  pour  se  moquer. 
Tararira.  Lat.  Nager  eanora. 

TARASQUE  y s.  f.  Béte  chimérique 
dont  la  statue  en  carton  se  porte  a Ma- 
drid y dans  les  processions  do  la  Fête- 
Dieu.  Taratea.  Lat.  Iarvatus  serpent. 

TARAU  y»,  m.  T.  d’artisan.  Instru- 
ment pour  faire  des  écrous.  MoLie  para 
hactr  torniUoe.  Lat*  Torculorum  forma. 

TARAUDER  y v.  a.  Toladrar.  Lat. 
Terebrare. 

TARD  , s.  m.  Ce  qni  ne  vieot  pas 
esse*  tôt.  Tarde.  Lat.  Tardé. 

TARD  y adv.  de  tems.  Tarde  y futra 
de  riempo.  Lat.  Sa  b. 

Tôt  ou  tard  : Tarde  6 temprano. 

TARDERy  v.  n.  Demeurer  long-tems. 
Tardât t detenersty  atr, irai-.  Cette  horloge 
tarde  : este  relox  anda  atrasado.  Latin  , 
Morari. 

TARDIF  y IVE  y adj.  Qni  vient 
trop  lentement.  Tordra  , dia.  L.  larda». 

Tardif.  Tardo  , da  , lento  , ta  , perr- 
(oso  y torpt  y tardon  , ru. 

Tardif.  Se  dit  aussi  Jes  fruits.  Tardio  , 
dia  , tardano  , rut. 

TARDIVEMENT  y adv  D’une  ma- 
•iére  tardive.  Tardiamcnte.  Lat.  2 ardi. 

TARE,  ».  f.  Déchet.  2'ara  , memia  , 
mengua  , diminution . Lit.  Diminutio. 

TARENTULE  , s.  f.  Araignée  ve- 
nimeuse , qui  ns.it  dans  iaprovinre  de  la 
Pouille.  Tanntula.  Lat.  Tauntula. 

TARENTULE  , ».  f.  Petit  léastd 

qui  abonde  en  pluricors  endroit]  de  b 
Provence.  Géntro  de  lagortijo  que  te 
kalia  en  la  Provenue.  Lat.  Stellio. 

T AR  GE  , %.  1.  î*or  le  de  bouclier  don  i 
se  servoient  les  Rontaius.  Tarja.  Latin  , 
Ptlta. 

TARGETTE 4 <r  f.  Plaque  de  ter 
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ou  de  cuivre  , portant  un  petit  verrou 
plat.  Pcttillo.  Lîtin  , Sera. 

TA  RG UL  R y $e  TARGUER  , v. 

n.  p.  S'apurer  , s'appuyer  sur  le  crédit  t 
sur  la  défense  de  quelqu'un.  P rc  v alerte 
del  apoyo  de  alguno.  Latin  t Nimium 
credere  auctaritati  alicujut. 

TARIÈRE  , ».  f.  Outil  d’ouvriers  en 
beis  t qui  sert  pour  y faire  de  gros  trous. 
TaLtdro  y barrena.  Latin  , Terebra . 

1 AH1 F , s*  ni.  Table  ou  catalogue  de 
plusieurs  choses  appréciées  chacuue  seloa 
sa  valeur.  Tarifa  , tabla  é catalogo.  Lat. 
index. 

TARIN , ».  m.  Sorto  de  petit  oüeie 
vert  , ressemblant  assee  au  aerio.  Ei- 
pecie  de  eanario.  Lat.  Lmo  ia  rtridis. 

lARtR  , v.  a.  et  n.  Mettre  à sec. 
Agvter , consumir , re.arj  aputar  el  agueu 
Lar.  Arefacere. 

Tarir.  Fig.  Arrêter  , faire  cesser.  Aga» 

1 ar  , epurar  otra  qualqniera  cota. 

2 A RIS  bE  MENT , s.  m.  Dessèche- 
ment , épuisement  d'une  ean.  Agota - 
miento  de  agua»  de  riot , i»  futnte». 
Latin  , Exsi.catio. 

TA  ROT,  s.  ra.  Instrument  demnsiqué. 
Basson.  JJoxon.  Lat.  Decumana  tibiet 
gravent  tonurn  tdent . 

TA  RO  UPE  , s.  tn.  Poil  qni  croit  tèt 
le  baol  du  net  , entre  les  dcua  sourcils. 
Pelo  que  crece  entre  la»  dot  ceja»  , arriba 
de  la  nari\.  Lat.  Narium  pili. 

TARI  AN  NE  t ».  f.  T.  de  marino. 
Bâtiment  de  mer.  2 artana. 

TARTARtUX , EUSEy  adj.  Le, 

que  tiene  la  calïdad  de  la»  htet»  del 
vino  , del  tûrtaro.  Lat.  T artarotus. 

TA  RT A RIS  E R , v.  a.  Terme  de 
chimie.  Purifier  par  le  sel  de  tartre.  Tar- 
taritar.  Lat.  Tartari  crcmo/em  adhibere. 

1 ARTE  , 1.  f.  Pièce  de  font.  Tartaê 
quesadillc.  Lat.  Scriblua. 

Taries  bouibonnoises.  Bourbier  dan- 
gereux qui  sont  dans  Ica  prés.  Cenagjl. 

TARTELETTE  , s.  f.  Petite  tarte. 
Tàrtalete.  Lat.  Tartula. 

TARTRE  , ».  m.  Sel  qui  s’élève  det 
vins  fumeux  , et  qui  forme  une  croûte 
grisâtre.  Tàrtaro.  Lat.  Sal  nitroeum  è 
vino. 

TARTUFE  , ».  m.  Faux  dévot  et 
hypocrite.  Gasmoûero  , gatmono  , Ai- 
pôciita.  Lat.  Pietatit  simulator . 

2 AS  , s.  m.  Amas  de  plusieurs  choses 
mises  ensemble  en  un  monceau.  Monton  , 

| congene  , ci imulo,  amontonamiento.  Lee. 
Acervut. 

Tas  de  fumier  : Muladar , e»tercolerot 
ette'quilinio. 

Tas  de  coqnins  , de  canaille  : Manga 
de  plcarot  , de  canallas. 

Tas  de  voleurs  : Gavilla  d»  ladrenet, 

2 ASS  h | ».  f.  Coupe  , vaisseau  qui 
sert  h boire.  Jd(d.  Lat.  Ciattr. 

Tasse  à prendre  du  café  , du  chocolat* 
Xiwrs. 

TnSSEAU  , ».  mise.  T.  d’artisan 
Sorte  de  petite  coclcme./^jrimÿirc pequencu 
Latin  , Ineu». 

Tasseau.  T.  de  charpenterie.  Pièce  dt 
bois  pour  soutenir  dot  pannes.  Mad»ro$ 
sobre  que  cargott  lat  sigat  de  un  edificio  # 
lata. 

Tasseau. T.de  mmuisitn.  Luun j Jj#- 
tunciUûy 
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T J ISSEE  , «•  fém.  Plein  ane  tm«. 
Tara,  lltna  une  ta\a.  L.  Syphut plenus. 

TASSETE  , *.  f.  Pailie  de  l'armure 
d'on  faomme  de  guerre  , qui  couvre  lei 
cuiiici.  F.s.arceUi  , ammdura  que  cac 
detde  la  cintwa  al  mutlo . Latin  , Êeminit 
tegmen. 

T ATA  , s.  m.  T.  enfantin.  Lisière 
qu'on  attache  aux  robes  des  petits  enfant. 
A ndadoret. 

TAl'E-POULE  , s.  m.  Sobriquet 
qu'on  donne  à celui  qui  s'amute  aux  petits 
soins  du  ménage.  Maricon  , marica.  Lat. 
Vtr  muiter. 

TATER  , ».  ».  Toucher  , manier 
doucement  une  chose.  Tocar  , tenter  , 
patpar  , manosear.  Lat.  Tangcre. 

T4tcr.  Essayer,  goûter  , avaler  on  peu 
de  quelque  chose.  Gustar  , probar. 

Téter.  Sonder  le  terrain.  Tenter  el 
y ado  , eondar  , inquirir  , rat trear  , pro- 
bar , dctcuhrtr  el  dnimo. 

Téter  le  pouls  : Tomar  el  pulto. 

TATE  , bE  , part.  p.  et  adj.  To- 
cado  , da  , etc. 

TATONNER  , v.  n.  Toucher  avec 
la  maio.  Manotear  , palper  , tocar  con 
lat  manot* 

Tâtonner.  Palpor  , aniar  & tientat 
6 à eecurat  yatiendoee  de  tas  manot. 

Tâtonner.  Fig.  Agir  arec  incertitude. 
Tentât  , estât  dudoto. 

A TATONS  , sdv.  Avec  obscurité  , 
Incertitude.  A tientae  , & eecurat  , J 
tiento  , dudatamtntt  , con  incertidumbre. 
Latin  , Pr<>rec tit  in  incertum  manibu*. 

TAVAI'OLIE  , *•  f-  Toilette  dont 
on  se  sert  dans  quelque  cérémonie  d'église, 
comme  pour  prendre  le  pain  béni.  Toalla , 
toaja  , tobaja  o tobatla  grande  , y con 
ancaxes  , 6 randat  grandes.  Latin  , 
Stragulum  ligne um. 

TAUDIS  , S.  tn.  Petit  grenier  , lien 
étroit  , sale  et  mal -propre.  Tabuco  , ca- 
tnaranchon.  Lat.  Tugut  ium. 

TAVELER  , v.  a.  Moucheter , ta- 
cheter : il  ne  sc  dit  guère  que  de  la  pean 
des  animaux.  Tacar  , moucher  , talpicar 
de  manchet  , como  le  piel  del  leopardo. 
Latin  , Macnlie  va/îare. 

TAVtLÊ,  ÊE  , p.  p.  et  *dj.  Ta- 
coin  y da  , manchalo  , da. 

TAVhl  URE  , >.  f.  Bigarrure  d’une 
peau  qui  est  tavelée.  Le  que  ettJ  locado  , 
abiçanado  , etc.  Lat.  Macula. 

jTA  VE  R NE  , t.  f.  Cabaret  , lieu  où 
J’oa  vend  le  vin  en  détail.  Taberna. 
La*.  Vinaria  taforna. 

T A VE  R NI  ER  , 1ERE  , t.  m.  ex 
f.  Cabaitticr.  Taberntro.  Lat.  Cjnpo. 

TAUPE  , a.  f.  Petit  animal  de  la 
taille  d’une  souris.  Topo.  Lal.  Talpa. 

TAUPPR  y *•  n.  T.  populaire.  Ap- 
prouver , consentir.  Trpar  , admit tr  , 
contentir  , aprubar.  Lat.  Consenüre. 

TaUPIER  y t.  m.  Paysan  qni  s’at- 
tache 4 prendre  des  taupes.  Ca\ador  de 
topne.  Latin  , Talporum  capter. 

2 Al'PIÈR  E,  s.f.Pelite  trape  à pren- 
dre des  taupes.  Trompa  para  coger topos. 
Lat.  Talparius  laquent 

TAU  PI  NIÉ  R Ey  t.  f.  Petit  monceau  de 
terre  qu’une  taupe  a élevé  en  errusant. 
Montoncillo  de  verra  que  lot  topot  levan- 
tenen  lus  campas.  L Cumulât  talparius. 

TAURE  t S.  f.  Jeune  vache  qui  «’*> 
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point  encore  souffert  les  approches  du 
taureau.  Vaquilla  , no  ville.  Lat.  Vacca 
jnvencata. 

TAUREAU  t s.  m.  Animal  qui  mu- 
git. Toro.  Lat.  Taurue. 

Taureau.  Le  second  des  doute  signes 
do  zodiaque.  Tauro. 

Taureau  bannal.  Toto  cemun  que  per- 
tenece  S un  ténor. 

TAUX  y s.  m.  Prit  établi  par  ordre  de 
Justice  , sur  les  entrées.  Pottura  , taea  , 
prrcio  que  pane  la  Justicia  à lat  mtrea- 
deriae  y mante'.imientoe  u virât  cotas. 
Latin  , Taxatio. 

TAXATION  y t.  f.  Droit  de  tant 
pour  livre.  Tasacion  , tara. 

TAXE  y s.  f.  Prix  qu’on  met  aux  den- 
rées. l ata,  pottura  , precto  reglado,  cote . 

Taxe.  Cotisation  de  chaque  particulier 
de  la  part  qu'il  doit  porter  des  imposi- 
tions. C'r.io  y tata. 

TAXER  y v.  a. Régler  le  prix  des  den- 
rées. Tatae  , arreglar  y fixer  el  piecie  de 
las  mercaderlas  géneios  6 bastimentos. 
Latin  , Æstimarc. 

.Taxer-  Faire  une  imposition.  A coter  , 
cotar  y tâter. 

Taxer.  Accuser  , noter  , blâmer  , re- 
prendre. 7 achat  y culpar  , noter  , re- 
ptehender  , acutar.  Lat.  Atguere. 

TAXE  t EE  y p.  p.  et  adj.  Tatado  , 
da . 

T B 

TE  , pronom  personnel.  Voyet  Toi. 

TE  DE  U Ai  y t.  m.  Cantique  qui  se 
chante  avec  pompe  dans  Je*  églises  , an 
sujet  de  quelque  événement  favorable  à 
l’État.  I e Dcum  , c inticr. 

TElGNASSk  , t.  f.  Vieille  perruque, 

1 ou  cheveux  mal  coupés  et  mal  peignés. 
Peluca  vieja  , pelo  6 cebellera  mal  die- 
puesta,  mal  peynada.  L.  Incultaeatarie t. 

TbiGNt:  y t.  f.  Ver  qui  ronge  les 
étoffes.  Polilta  , gutanillo  que  se  cria 
en  la  ropa.  Latin  , 7 inea . 

Togoe.  Gale  épaisse  qui  vient  k la 
tête.  Tins  , especie  de  lepra  , que  se  Jorma 
en  tl  cutis  de  la  cahe\a. 

TEIGNEUX  y kUSE  y adj.  Qui  a 
la  teigne.  Tihuto  , sa.  Lat.  6cl.4iosi/s. 

TE  IG  NON  ou  1 IGNON  ,a.  m.  T. 
populaire.  Tocado  de  ronger  mai  compiles- 
to  y tHcio.  Lat.  Caput  imptxum . 

TE  IGNON  ER  ou  TiGNGNER  , 
V.  a.  T.  familier.  Se  prendre  par  le  ti-  1 
gnon.  Agarraite  del  pelo  , te  due  de  I 
las  mugeret  quamlo  rinen  y Uegan  à lat 
mânes . L-t.  Criait  ut  se  tnvicem  trahi  rt. 

TE1GNONEE  ou  TIGNONEL. 
Bien  ou  mal  coiffée  : il  est  bas.  Bien  ô 
mal  peynada  : et  del  ettilo  box». 

TEILLE  y s.  f.  Écorce  déliée  d’un 
brin  de  chanvre  ou  de  lin.  i a curtr{4  del- 
gada  y ô la  pajutia  que  taie  de  la  cana 
del  canamo  , quando  te  machaca.  Latin  , 
Cannabis  cortex. 

TEILLE  R y v.  a.  Détacher  b chan- 
vre , la  filasse  de  l’écorcc  du  bois  où  elle 
tient.  Machatar  , quebrantar  , moler  et 
ciûamn.  Lat.  Cannabim  decorticare. 

TEILLE  y EE  y p.  p.  et  adj.  Ma- 
ckacadn  , da  , etc. 

TEINDRE  y v.  a.  Faire  prendre  à 
une  étoffe  ou  â qut  .qu’autre  chose  une 
couleur  différente.  Tenir,  Lat.  'lingtrç.  \ 
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Teindre  ses  mains  da  sang  des  inno- 
cens  y figur.  faire  mourir  des  innoceof. 
Tenir  , manchar  sut  manot  de  la  sangrt 
inocente  , mandar  matar  o ajusticim 
alguno  injuttamente. 

TEINT,  EINTE,  p.  p.  et  adi. 
Te  ni  do  , da. 

. TEINT  y s.  m.  Art  de  teindre  : il  eo 
dit  anssi  des  drogues  qu’on  y emploie. 
Tinte  , tintma.  Lat.  Cofor . 

Tein  ou  Tain.  Iloja  de  ittano  , muy 
del  gada  , que  te  aptica  à un  a luna  f par 
mediu  del  argento  vivo  , para  formar  da 
ella  un  etpejo. 

Teint.  Tei  ^ rottro  con  el  coloridm 
correspondiente, 

L E1N7  E, s.  f.T.  de  peinture.  Tinte, 
al  grado  que  lot  pinioret  dan  â lot  coL  ret 
que  empican.  Latia  , Colorado. 

7 EIN 7 UREy  s. f.  Action  par  laquelle 
on  teint.  Tintura  , la  accion  de  tenir* 
Latin  , Tinctus. 

Teinture.  T.  de  chimie.  Tintura  , 
sXSracto  dtl  cnlor  de  uno  6 mat  mixtot. 

TEINTURIER  y 1ÈRE  , s.  a. 
et  f.  7 intor  , tintorero  , ra  , el  que  tint 
o da  lot  tintes.  Lat.  Tmctor. 

TEL,  ELI  E,  adj.  Qui  sert  k la  con- 
P* raison  , qui  est  pareil  , qui  est  sembla- 
ble* loi , igual , semeiante.  J’ai  trouvé 
un  homme  tel  que  je  le  désirois  ; he  h alla- 
do  un  hombre  tal  que  yo  le  queria.  Ma 
destinée  sera  telle  qu’il  voos  plaira  : mi 
detttno  sera  tal  que  utted  guttara.  Tel 
maître  , tel  valet  : tal  amo  , tal  criado. 
Latin  , Talit. 

Tel  quel , telle  quelle  : Tal  quai.  S» 
capacité  est  telle  quelle  : tu  capacidad  et 
tal  quai. 

7 ELESCOPE  , t.  m.  T.  d’optlqœd 
Teletcopio , antojp  de  larga  vis  ta  , tubê 
àptico,  Lat.  Teletcoprurn. 

TELLEMENT  * adv.  De  tal  ma - 

nera  , de  tuerte  que  , ti  bien.  L.  Ita  ut, 
TELLEMENJ  QUE  , Conj.  Da 
mariera  qne.  Tellement  que  voos  voulea 
plaider  : de  manera  que  quereit  pleytàr. 

I EMERAIRE  , adj.  et  t.  m.  et  f. 
Vaillant  , outré  , étourdi  , hardi  aveo 
imprudence.  Tenterai io  , ria  , ineenti - 
deraào  , imprudente.  Lat.  Temtrarii te. 

Téméraire.  Se  dit  anssi  dans  les  actions 
et  disputes  civiles.  Temerorio  , ria.  Jn- 
gemcui  téméraire  ; juicin  te  mtr  aria. 

TEMERAIREMENT , adv.  D’un# 

manière  hardie.  Temctaiiam.nte  , con 
ttmendad  y arrojo.  Lat.  Temerl. 

TÉMÉRITÉ,,. 

drmesu- 

fée.  Temtridad  , audac  a irttuneidei  ada. 

Témérité*  Action  bardic  , insolente  , 
imprudente.  Temtridad , accicnatre nda  , 
imprudente.  Lat.  Temeritat. 

7 EMOIGNAGE  f s.  m.  Attestation* 
Testimomo , atettacion  6 aseveiacion  dg 
alguna  cota.  Lat.  Testimonium. 

Témoignage.  Indice  , preuve.  Tesf»- 
monio  y indicio  , prueba  , justification  9 
mueitra  , serial. 

7 E MU I(, NE  R , v.  a.  Dépoter  , 
servir  de  témoin.  7 ettificar  , atest’guar  , 
deponer  , apoyar  , dcclarar  como  trstigo  , 
tetuguar  y Uttimoniar.  Ces  deux  derniers 
sont  peu  en  usage.  Lat.  Tcstifiutri. 

1 émoigner.  S’ouvrir,  faire  connoltre  son 
sentîmes!.,  Tcttificar ydgclarar , expli uir, 

denotar  , 
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fvcar  , dénotât  , dar  â (OttOctr  , i enten- 
dit su  sentir.  Latia  , Significarg. 

7 EMOIGUÉ  , ÊE,  pj.i.  p.  ci  .dj. 

Testificado  , da.  Latin  , Testificatut. 

TEMOIN  , 9.  ta.  Qui  atteste  ou  peut 
attester  ou  certifier  ia  vérité  d'un  fait. 
Testigo  , el  q ue  da  testimonio  de  alguna 
(P(J  > J 1°  otestigua.  Latin  , Teetis. 

Témoin.  Testigo  , par  extension  , te 
Uama  qualquierh  cota  , a unque  se  a inani- 
msdn.  * 

Té  moi  a oculaire  : Testigo  de  vista. 
Faux  témoin  : Testigo  fikto. 
TEMPE  , s.  f.  Partie  double  de  la 
tête  , qui  est  b l'extrémité  du  front.  Sien, 
marte  de  la  cabeta.  Latia  . Tempora. 
TEMPERAMENT  , a.  m.  Com- 

F lésion  , habitude  ordinaire  du  corps  do 
bonne.  Temperamento  , temple.  Lit. 
habitus» 

Tempérament.  Fig.  Temperamento  , 
providencia  , arbitrio  para  templar  à 
comporter  algun  négocia. 

TEMPERANCE , ».  f.  Temperen- 
oiaâ  temperan\a  , temp/an^j.  Ce  dernier 
est  le  plus  en  usage.  Latin  , Temperanria. 

TEMPERANT  , ANTE  , adj. 
Tempérante . Latin  . Abstinent. 

TEMPERATURE  , s.  f . Qualité 
de  Pair.  Température  , temperamento  , 
I tnperte  , temporal . Latin  , Temperies. 

TEMPERER , w.  a.  Réprimer , mo- 
dérer. Temperar  , templar  , mvderar , 


ju.svj{4r  la  fucr\a  de  alguna  cota.  On  le 
dit  au  propre- et  an  figure.  Lat.  Mmderare. 

TE  MPeRÊ  , EE  t part.  p.  et  adj. 
Temperaio  , de. 

TEMPESTUEUX  EUSE  t adj. 
Temperunsç , sa.  Lat.  Procellotui. 

TEMPETE  , s.  f.  Orage  qui  s’excite 
par  les  vents , la  pluie  , le  tonnerre.  Tem • 
pestai,  tormenta , temporal.  Lat .Psocella. 

Tempête.  Figur.  Temptita  , ruido  , 
alboroto , inquietud , sédition  , mal  tem - 
poral , tes. 

TEMPÊTER  , t.  a.  Faire  bien  du 
bruit  par  ctieHe  et  mauvaise  humeur. 
êlacer  ruido  , grilar  , vocear.  La  un  , 
JDebacchari. 

TE  MP  LE  , a.  m.  Grand  bâtiment 
dUvé  à l’bonncer  do  quelque  divinité 
fansse.  Templo.  Latin  , Templum. 

Temple.  Se  dit  maintenant  des  bâti- 
ment où  les  Protestant  s'assemblent  pour 
exercer  lcar  religion.  Templo  , predica. 

Temple.  Se  dit  quelquefois  dans  le  style 
dlevé.des  Églises  des  Chrétiens.  Templo , 
iglesia. 

Temple.  Figur.  Se  dit  des  corps  hu- 
mains. Templo.  Les  Chrétiens  sont  les 
lempl on  vivans  dn  Saint-Esprit  ; los  Chris- 
tianos  son  los  temples  vis  os  del  Etpiritu 

T£AfPOldIirt,i.f.ReveBU  rem- 

Ccl  d'un  ecclésiastique.  TemporaUdad. 
tin  t Temporalitas. 

TEMPOREL  , ELLE  , adj.  Passt- 

ter  , qui  ne  dure  qa’uu  tems.  Temporal. 
,atin  t Terr.porahtf 
Temporel.  Est  quelquefois  pris  substan- 
tivement , et  se  dit  du  revenu  qu’un  ec- 
clésiastique tire  de  son  bénéfice.  Tempo- 
salidad.  11  a été  contraint  par  saisie  de 
son  temporel  : fue  precitado  por  et  em- 
barco  que  te  le  hi{o  de  su  temporalidad - 
Temporel.  Se  dit  aiuii  de  l'autorité 

Tome  IL 
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royale  , la  puissance  civile  , te  gouverne- 
ment politique.  Temporal. 

TEMPORELLEMENT  , adverb. 
Temporalmcntt , por  algun  tiempo.  Lat. 
Ad  umpus. 

TEMPORISFMENT , ».  m.  R. 
tardement  dans  l’attente  d'un  tems  plus 
favorable.  Contempvriiacion  , dilution. 
Latin  t un: latin.  Latin  , Cunciatio. 

TEMPORISER , V.  a.  Tempori\ar, 
contemporiiar.  Latin  , C une  tari. 

TEMPORISE  U R , t.  m.  El  que 
contempori{a  , que  aguorda.  L.  Cunctator. 

TEMS,  a.  m.  Quantité  discrète  et 
successive.  Tiempo,  la  duration  sucetslva 
de  las  cotas.  Latin  , Tempus . 

Tems.  Signifie  aussi  un  terme,  un  jour 
certain.  Tiempo , se  toma  tambienpor  un 
termina  limitado  , à espjcio  del.  Cet  avis 
n’est  pas  venu  dans  le  tems  : este  aviso  no 
vino  a tiempo. 

Tcm>.  Délai  : Tiempo  , dilacion  , pro- 
rogation. Prolonger  le  tems  : alargar  el 
tiempo.  Abréger  le  tems  : abrtvia.  el 
tiempo, 

Trms. Loisir.  Tir mpo  lugar.  Je  n'ai  pas 
le  teins  de  vous  parler  : no  ttngo  lugar 
de  habljros. 

Tems.  Conjoncture  , occasion  propre. 
Tiempo,  coyuntura,  cportuniiad , ocation. 

Tems.  Saiion  propre  à chaque  chose. 
Ttempo , sa{on.  Le  tems  dos  vendanges  : 
el  tiempo  de  las  vendimias. 

Tems.  Tiempo , siglo  , edsd  por  lo  que 
roca  i la  eronologla.  Du  tems  du  déluge  : 
del  tiempo  del  diluvio. 

Tems.  Se  dit  aussi  par  rapport  b l’état 
oh  sont  les  choses.  C'étoit  un  bon  tems  : 
era  un  bon  tiempo. 

Tems.  Se  dit  aessi  dans  la  danse  et 
dis*  les  exercices  militaires.  Tiempo  , ! 
pu  sas.  Observer  le  tem*  de  la  danse  : 
ebservar  las  causas  en  ta  dan^a.  Tirer  la 
baguette  en  deux  tems  ; sacar  ta  baqueta 
con  dos  tiempos. 

Tems.  Dispositlosi  de  l'air.  Tiempo  , 
constitution  6 temperamento  del  avre. 

Tems.  T.  de  grammaire.  Se  dit  des  di- 
verses manières  de  conjuguer  un  verbe  en 
chaque  mode.  Tiempot. 

A tems.  Fa^on  adverbiale.  A tiempo  , 
en  buena  ocasim  , en  buena  sa\on . 

De  tems  en  tems  : De  ttempo  en  tiem- 
po ,de  auaudo  en  quando.  Lat.  Identidem. 

Tout  d'un  tenu  : A un  mismn  tiempo , 
todo  a un  tiempo.  Latin  , Simul. 

En  même  tems  : En  el  mitmo  tiempo. 

Les  quatre  rems  : Las  quatre  temporal. 

TENABLE  , adj.  m.  ci  f.  Qui  se 
peut  défendre.  Lo  que  putde  resistir  , de- 
Jenderse.  Lat.  An  qua  defendi  potets. 

Tenable.  Se  dit  austi  des  lieux’où  l'on 
roufl  ic  une  grande  incommodité.  J o que 
nn  et  suportable,que  n > st  puedeaguantar. 
Ce  feu  est  trop  grand,  la  place  n'esl  pas 
tenable  ; este  Juego  es  damasiado  violento , 
no  es  toportable. 

TENACE,  adj.  m.  et  f.  Qui  est  vis- 
queux. Tena\ , lo  que  se  pega  ,pegajoto. 
Latin  , Tenus. 

Tenace.  Figur.  Avare.  Ttna^  , misé- 
rable , misera  , avarient» . 

TÉNACITÉ  , s.  f.  Viseoiité  , 7c- 
nacidad  , viecotidai.  Latin  , Tenacitas. 

Ténacité.  Figur.  Avarice,  l'cnacidad , 
ararici*  Jusrtt% 
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• / t NAlLi  h R , v.  a.  Tourmenter  un 
criminel  avec  des  tenailles  ardentes.  Aie - 
nacear , dtormentar  à un  reo  Con  tena^ae 
ardiendo.  Latin  , torcipe  membra  ahcujue 
difCtrPere. 

TENAILLES  ,9.  J.  plur. Instrument 
do  fer  , qui  sert  à tenir  on  b arracher  quel- 
que chose.  Tena\a  , tenacica  , ttnacilla  , 
tena\uela.  Latin  , forceps. 

Tenaille.  Sorte  de  fortification  dans  left 
dehors  d'une  place.  T ena\a. 

TENAILLE  , EE  , pu  p.  et  adj. 
Atenaceado , da. 

TENANCIER  .1ÈRE,  m.  et  t. 
Celui  ou  celle  qui  tient  des  terres  en  ro- 
ture , qui  dépendent  d’un  fief.  El  que  po- 
ste tier rat  dépendantes  de  un  Jeudo  u de 
un  Seiior.  Latin  , Feudatarius. 

TENANT,  part,  indéclinable.  Te- 
niendo.  Latin  , Teneur. 

TENANT , s.  m.  Cclni  qui , dans  an 
tournois , entreprend  de  tenir  contre  route 
sorte  d’assaillant.  Mantencdor.  Latin  ( 
froj>tignator  in  ludicris  certaminibut. 

TLNANT,ANTE  , adj.  et  subt. 
Junto,  ta.  Ces  deux  héritages  «ont  tenans 
l’un  k l'antre  : ettae  dos  hcredades estait 
juntas  la  una  i la  ctra.  Lat.  Justà . 

Tenant.  Avare,  qui  ne  veut  rien  te  lâ- 
cher. Teniente  , avariento,  ta,  mtsquinot 
na  , miser afrfe  , mttero.  . 

On  dit:  les  tenant  at  aboutis  saut  d'unes 
terro.  Lot  linderot  6 limites  de  und  tierra , 
de  un  campo , de  una  heredad. 

On  dit  ansai  qn’un  homme  sait  tons  les 
tenans  et  abontissans  d'une  affaire.  Tarn— 
bien  se  dice  que  un  hombre  t abc  y conoce 
todot  lot  lin iero s y limites  de  un  négocia  , 
de  una  dependencia. 

TENDANT , TE  , adj  Qu»  rend  V 
qui  va  i quelque  fin. Tendante-. L.  Tendent , 
TEJsDELET , t.  m.  T.  de  marine. 
Couverture  qu'on  mer  sur  la  pouppe  d'uua 
! galère.  Tmdal  de  popa.  Latin  , Opper -, 
torium  linteum. 

TENDON,  s.m.T.  d'anatomie.  L'ex- 
trémité do  certains  muscles.  Tendon. 
Latin  , Tendn. 

TENDRE,  adj.  m.  et  f.  Qui  est  fecilo 
b couper.  Tierno,  na  , blando , da,fres- 
co  , ta.  Lerin  , Tenir. 

Tendre.  Se  dit  anssi  des  viandes  faciles 
à miche».  Tierno  , na  ,/icil  a mascar  , A 
corner. 

Tendre.  Sensible  , délicat , aisé  b être 
pénétré  par  les  impressions  de  l’air.  Tier- 
no , na  , delicada  , da. 

Tendre.  Sensible  b l'amitié  , b la  com- 
passion. Tierno  , na  , afectuoto  , sa  , 
earinoso , sa  , crmpatiro  , va. 

Tendre.  Se  dit  aussi  au  subs.  Temura  , 
afseto  , cannoL,  inclination. 

TEND  RE  , v.  a.  er  n.  Tirer,  bander 
avec  effort  quelque  chose.  Tendtr,  ant.jr, 
eutejar,extendar  conjutr^a.  Lat.  fet.dsre - 

Tendre.  aussi  des  choses  qu’on 

élève  , qu'saBbihc  étant  déployées. 

Tendre.  Aller  h un  certain  terme  * 
aboutir  b quelque  chose.  Ir  & dette  ténus- 
no  , mderetar  ta  intencion  & algun  fin . 

Tendre.  Étendre,  «longer,  avancer,  prié 
tenter.  Tenter,  extender  ,alargar,pjrarù 

Tendre  des  pièges  , dos  Lacs  , das  filets; 

il  »«  dit  an  propre  et  an  figuré.  2 » nétr  9 
armar  asechaet^at,  la\os , redis. 

F ff 
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TENDU,  VE  , p.  p.  «t  ,i\.  Ttruh- 
do  , tia-  Latin  , ‘J  émut. 

TENDREMENT , adr.  Avec  ten- 
dresse. l "nrnarntntt , con  temura,  amo- 
ros.imtr.tc  , earinosamenta.  Lat.  Tenerl. 

TENDRESSE  , t.  (.  Sensibilité  à 
l'amitié  ou  à l'amour.  Ttrnura  , fera*  {J  , 
afecto  , cirtno , amer.  Lat.  Tener  animas 

Tendresse.  Se  prend  quelquefois  pour 
la  passion  même  de  l'amour.  Ternt\a  , 
pasivn  amorosa. 

TENDRON , a.  m.  La  partie  la  plus 
tendre  de  quelque  chose,  Ternilla.  Lar. 
Triera  ouieulA. 

Tr-iil.-co.  S?  dit  aussi  des  plantes  jeu 
«es  ri  tendres.  PLnpollo  , renueic. 

T t ZÈBRES  , s.  f.  pltir.  Entière 
obscurité.  Xiniei’lat , olscuridad  , cc ren- 
és a . fnltu  de  la  lu ç.  Lit.  Tenebra. 

Ténèbres.  Figar.  Tini.blas  , lo  que 
e«t.i  Asuro  jf  aedifl.il  comprthsucion  , 
à J in  fonder. 

Ténèbres.  Tmieblas  , rfiebo  de  la 
Scrr.ana  tanta.  . 

TENEBREUX , EUSE  , adj.Q/ 
rit  dan*  les  ténèbres.  Tenebroso  , ta 
Latin  , Twlri  sut.  | 

Xt&  EU  R , s.  f.  T.  de  pratique.  Ce 
que  porte  un  écrit.  Ténor  , lo  que  con- 
tient un  eicnto.  Latin  , fpsissim 4 vsrba. 

TENEUR  DE  LIVRES  , *.  o». 

Commis.  Tenedûs  , ojlcial  de  lit  rot.  Lat. 
JRatii  'cinptor. 

TE  Si  R , r.  a.  Avoir  k la  main  , avoir 
entre  les  mains.  Tener  , asir  ô merntene/ 
asiJa  alguna  cota  , A-iKr  «2  !jj  mancu 
L-it.  7 encre. 

Tenir.  Pesséder.  Tener,  porter  y go\ar. 

Tenir  un  enfant  sur  les  fonts  de  baptê- 
me : Tener  un  j cria  fur  J en  Ut  pila  del 
beutismo  t ter  padrino.  Lat.  lnfantem 
in  baptismale  lusciptse. 

Tenir.  Occuper  un  espace  , une  place. 
Tener  t oeupar  un  pnesto,  un  eiptcio , 
an  lugar. Tous  vos  meubles  ne  peuvent  pas 
tenir  dans  cette  chambre:  tvdat  sut  alha- 
jas  no  caben  in  este  quarto  o apostate. 

Tenir  jeu  k quelqu'un  : Hacer  juego  à 
alpine.  Tenir  an  jeu  , faire  bon  : topât  en 
tl  juegn  , tener  el  jutgo. 

Tenir  table  : Tener  meta,  dar  de  co- 
rner , cerner  de  espacio. 

Tenir  la  cadence.  T.  de  musique,  f ie- 
yar  el  coupas. 

Tenir.  Sc  dit  en  parlant  des  assemblées, 
des  fonctions  publiques  , ordinaire?  ou 
extraordinaire*  , qui  regardent  le  gouver- 
nement , la  police  d*un  état.  Tener  aitrn- 
bitat  t f une  ion  es  publieas  , etc. 

Tenir.  Tener,  poner  , puarJ.tr  una 
cota  est  alçuoj  parte.  Lat.  Smart, 

Tenir.  Renfermer  en  un  certain  espace  , 
dans  une  certaine  mesure.  3 en cr,  c en- 
tente , eompri  tendtr  m si.  Lat.  Continere. 

Tenir.  Réprimer  , cmr2cherde  dire, 
Tener  , rtprimir  , tttoryar  , impccir  , s t- 
jetar.  Lat.  lmpedire..fA 

Ttuir.  Ariéter  f 6itn'  jrtrr,  dettner , 
par  or.  Latin  , Lohibere • 

Tenir  compagnie.  Hacer  compatira. 

Tenir.  Tener  , koct»  estât  en  cierta 
pentwa  y situa e en,  l ut.Ahqetm  stant'tn 
Usure. 

Tenir.  Oretipcr  pendant  quelque  teins. 
Tenet  , OCupar  por  un  lie  npa. 

Tenir . En  pariant  oc  etc  min  , de  rente , 


il  se  dit  au  propre  et  an  figuré.  Tener  , 
■seguir  un  camtno  , una  tendu. 

Tenir.  Atemejar  , parecer  , tentr  algo 
de  camun  con  alguno  en  coias  buenai  d 
ma  lat. 

Tenir.  Subsister  , te  maintenir.  Sub- 
sistir  , mantenerse.  Lat.  Vivere. 

Tenir  sa  parole  : Tester  , cumplir  su 
palabra.  Lat.  in  fiée  tiare. 

Tenir  bon  , résister,  se  défendre  * 7V- 
ntr te,  retittir,  défendent.  Lat.  Retîstere. 

Tenir  i'epee  aux  reins  k quelqu'un  , lui 
tenir  le  poignard  sur  la  gorge  : L onsiienir , 
vbtigar  , fc>\ar  , aprtmiar  , précisât. 

Tenir  en  bride:  5ir;efor.  Tenir  court  : 
tener , tirar  la  rienda.  * • 

Tenir  au  collet  : Tener  por  lot  cabt- 
tonn. 

TENU  , UE  , f.  p.  et  adj.  Te- 
nido  , da. 

TENON , s.  u.  Bout  d'une  pièce  de 
box  ou  de  métal  , qui  entre  dans  une 
raortoite.  Mtcha  de  un  notera  , que  en- 
.axa  dentro  Je  otro . Latin  , Subtcut. 

T^ion  d'borioge  : Pit{t<ita  de  acero 
Je  rtiox  de  fa. niquera,  que  tinte  firme  el 
retorte  mayor. 

TENSION  , s.  f.  État  d'une  chose 
tenduo.  Tension.  Lat.  T ensio. 

TENTANT  , ANTE  , adj.  Qni 

tente  , qui  canse  une  cuvie.  Tentanav. 

ThN’I ATEUR  , s.  m.  Celui  qui 
sollîcit*.  TentaJor.  Lat.  Tentatesr. 

TENTA  T if,  IVL  , adj.  Qui  tente. 
Tentétivo  , va.  Lat.  3 entant. 

TENTATION  , s.  f.  Désir,  envie 
Je  faire  quelque  chose.  Tentacton.  Lat. 
Anirni  motus. 

Tentation.  Tentacion  , acometimiento 
de  un  mal  pensamientu  , de  un  mat  Jtsev. 
Lat..  7 entatio. 

TE  N 7 A Tl  VE, s. f. Effort . Tentativa. 

Tentative.  T.  de  théologie.  7 entativa, 
acto  de  ccnclutivntt  de  reolcgla. 

TENTE t s.  f.  Pavillon  ou  logement 
portatif.  Tierxda  de  campaiia.  Lat.  '1  en- 
tât ium. 

Tente. T.  de  chirorgie.  Mtcha  de  hilat , 

c'avr. 

Tente.  T.  de  chasse.  Filet  qu’on  tend. 
Red  de  iû{û. 

7 ENTER  , v.  a.  Hasarder  , risquer. 
Futur,  ptol-ar  , anietgar  , aventurât. 
Lat.  3 entare. 

Tenter.  Essayer,  mettre  quelque  moyen 
en  usag.-,  pour  tiircréunii  que.quochose. 
Tentar  , ntemar , procurât  , ponts  me- 
dia para  a errai . 

Tenter.  Exciter  , émouvoir,  Tentar  , 
inttigar , inducir  , e*timular. 

Tenter.  Loracr  envie,  faire  naître  le 
désir.  3 entar,  prwica  1. 

Tenter.  Éprouver  ia  fidélité.  Textar  , 
prvbar  , examinât. 

Tenter.  Solliciter  au  péché  , au  mal. 
7 entar  ,prevncor  a mal. 

TE  b J E,  Et , paît.  p.  et  adj.  Ten- 
tade  , da  , etc. 

TENTURE  , «.  f.  Ce  qui  sert  k ten- 
dre, à tapisser.  CiljrjJura  , tapiccla  , 
pana.  Lar.  Peripctaimatum  seras. 

7 LS  UE  , $ I.  Etat  d't  ne  rhos>  ferme, 
stable  et  <s estante.  Firme^a  ,nt*biltdad, 
• etosucion  , eo  ttancia.  Les  espHrs  foible* 
n'eut  pr  im  de  tcuue  , ils  changent  k tous 
(nomens  : «’Oi  < sgi  H tus  0 gengas  febUs  , 


TER 

débités  , careccn  de  firme en  sut  htc§otr 
mvdandolos  por  instantes.  Latin  , à ta* 
bRitat. 

Tcuue.  Duration  el  tiempo  que  Juron  y 
permanceen  Lis  sortes,  concilias  y ocras 
asambleas. 

Tenue.  T.  de  musique.  Continuation 
d’un  même  ton  sur  une  tcuihe.  butter  ido, 
la  continuation  de  un  mitmo  tono  sobre 
una  tecta. 

TESUITÊ  , s.  f.  Qui  est  mince  et 
délié.  T’enoe.  Lat.  Tenmtat. 

Ténuité.  Qualité  de  la  partie  ou  subs- 
tance tenue  et  déliée.  Tenuidai. 

TL  Ri  LliE  , s.  m.  Entremetteur 
d'amour.  Terttro.  Lat.  leno. 

TÉRÉBENTHINE  ,t.U  Espèce  de 
résine.  Trementma.  Lat,  2 trtbinthina 
résina. 

TERÉBINTHF , s.  m.  Arbre  rési- 
neux. TVrciinro.  Lar.  1 erebinthus. 

TE  ROI  VE  RS  ATEUR,  » «u  T* 

de  pratique.  Tergivertador,  Lat.  Tcrgi* 
versatpr. 

Tt  R Gl  VE  RSA  Tl  ON  , a.  f.  T.  de 
palais.  Tergtvtrsacicn.  Latin,  3 srgi- 
, ver  ratio. 

TERGIVE RSER  , ▼•  n.  Chicaner  , 
fuir,  biaiser , n'aller  pas  droit  en  bcsogae. 

| Tergiversât.  Lat.  3 ergiversa'i. 

| TERME  , s.  m.  Mot  particnliet 
1 d'une  langue  , parole  , expression.  Tir- 
[ minn,  palabra,  vocable.  Lat.  Vocabulum. 

Terme.  Fin,  3 érmino  , cabo  y fin  dt 
usa  tara.  Lat.  Finit. 

Terme.  Tcms  préfix  de  payement» 
Tirmino,  pla\o.  Lat.  Trerfinitum  temput. 

Terme.  Sorte  de  statue  qui  n'a  que  In 
«eule  tète  ou  demi-corps.  Término  , 
ttrnw.  Lat,  Terminus. 

Terme.  Término  , la  vo\  â palais» 
prepia  de  alguna  Jccultad  batte. 

Terme.  Sc  dit  de  l'état  oh  est  une 
affaire.  Término,  est.ylo  û ccnstitueio* 
de  alguna  e «sa.  Lat.  Status. 

TERMINAISON  , s.  f.  Terme  én 
grammaire.  Les  dernières  lettres  on  syl- 
labes d'un  mot.  Tcrminacion.  Latin  , 
Verbatim  exituf. 

TERMINER  ,f.  a.  Achever  , finir, 
donner  la  dernière  main.  Terminer  , 
acabar  ,Jcntccr , acabaler  , dar  la  ultime 
rtano.  Latin  , kxtremum  manum  im- 
pcncte.  . 

Tetminer.  Accorder , accommoder  nne 
affaire  , une  querelle.  I trmina r , concer- 
ter , companer  , a<arJar  , acomod&r  «o 
neg  e>o,  una  cortienda  u disputa. 

TLRM1NÊ  , ÊE  , p.  p.  il  .Ij- 

T'erminado  , da  , etc . 

TERNAIRE  , adj  m.  et  f.  Épi'hèfo 

u’on  donne  souvent  k ce  qui  est  composé 

e troll  nombics  ou  de  Ireîl  terni.  Ter- 
nario  , ri a.  Lai.  3 endariut  nnnfirrnr. 

TE RSE  , adj.  tn.  et  f.  Qui  n’a  pai  le 
lustre  qu’il  doit  avoir  natuitlltment.  Dtp- 
lustrada  , da  , deslucido  , da.  Latia  , 
Utscmans. 

TERNIR  , ▼.  a.  Flétrir , ôter  le  1ns- 
tre  : il  se  dit  au  propre  et  au  figuré.  Em- 
panar  , detlucir  , dislustrar , ciscurecrr  p 
des. 1 éditer.  Latin  , Obscurare. 

TERNI, IE , pn«.  p«>.  « «Jj.f  »., 
panade  , da. 
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TERRAIN  , i.  m.  Espèce  de  ferre 
considérée  irloo  les  bonnes  ou  mauvaises 
qualités  , fonds  sur  lequel  on  bâtit»  2'tr* 
rwo  , sitio  , espae.o  de  (serra.  Latin  , 
Terrenutft. 

TERRASSE  , s.  f.  Lerfe  de  terre 
dans  an  jardin.  PLtofarnut  , tetraplen. 
Latin  , Tenrnut  agger. 

Terrasse.  Le  soit  d'une  maison  , qui 
•il  eu  pljteforme  et  à découvert.  Ter- 
ra J.  < , e{<itea. 

TE  R K ASS  E R , v.  act.  Mettre  un 
amas  de  terro  derrière  une  muiai'Je  , 
pour  U soutenir.  Terraplenar.  Latia  , 
A îurum  aggeterc. 

Terrasser.  Jeter  par  terre  de  force  ; 
U se  dit  au  propre  et  au  figuré.  Attrrat  , 
dcr'ibor  , eehar  al  tutlo . 

Terrasser.  Figur.  Consterner  , faire 
perdre  courage,  Aterrar,  ccnsUrnar , aba- 
Ur  .arnedrantar  t humilat  , domar. 

TERRASSÉ  t ÈE  , p.  p.  et  aij. 

Terraplenado  , dû. 

TÉ  RKASSIE  R t s.  m.  Ouvrier  qu' 
travaille  à des  terrasses,  iijieial  que  *»- 
tiende  de  lot  tfraplcnea  y d^t«i).  Lai. 
Aggerariut  opjex. 

jE  R K b , s.  f.  Globe  que  Dieu  a créé 
pour  l’habitation  et  la  nourriture  dt- 
rhomrae  et  des  animaux.  Titrra.  Latia  , 
Terra. 

Terre.  Se  dit  aussi  des  diverses  parties 
•u  parcelles  de  la  terre , considérées 
suivant  leur  état  et  qualité.  Tiirra  , ter- 
ru  no. 

Terre  grasse  : Terra  fuerte. 

Terre  sablonneuse  , ingrate  : Tierra 
ârenuca. 

Terres  fortes  , terres  légères  : Tierra 
futrte  f tierra  tigeru . 

Terre  de  bon  rapport  : Terra  pingue  , 
abundante. 

Terres  brûlantes  , froides  ; Terrai 
mrd’entet  , tierrat  friat . 

Terres  grises  , rouges  , blaucbes  , noi- 
se» : Tierrat  pardat  ( taxas , blanquis- 
cas  , negras  , almagre. 

Terres  labourables  : Terrât  de  labor. 

Terre  glaise  : Tierra  areitla  , argilla. 

Terre  à froment  : Tierra  para  trigo. 

Terre  en  friche  ; Titrra  yeima. 

Terre  en  jachère  : Barbecho. 

Terre  neuve  , terre  cultivée  ; Tierra 
puera. 

Terres  rapportées  : Tierrat  movedx\as. 

Terre  à potier  : Titna  de  alfahartro  t 
barra. 

Terre  sainte  : Tierra  tanta. 

Terre  sigillée  : Tierra  sigilada. 

Terre.  Tierra  , te  dise  de  el  etpacio 
d extendido  de  un  pais. 

Terre.  Se  dit  aussi  d'un  domaine  , d'us 
foude  d'héritage.  Tierra  , hacienda  de 
campo  t htredad  , potesion  % terron. 

Terre.  Se  prend  aussi  pour  les  cèles  de 
ta  mer.  ï terra  , tas  costal  d%l  mar. 

Terre  ferme.  Tout  le  continent  et  tout 
CC  qui  lient  eu  continent  , sans  être  en- 
virouué  d'eau.  I terra  Jirmc. 

TERRE  A TERRE , adv.  Tierra 
i tierra  , coiteando.  Lat,  Ptspi  terrant. 

TERREAU  , s.  m.  Fumier  pourri 
«t  réduit  eu  terre.  Ettierc  ni  muy  pudndo , 
bec  ho  de  sierra.  Latin  , timus. 

1 ERRE' PLEIN  , s.  m.  Terme  de 
fnerre.  La  parti*  U plus  haute  du  ica- 
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part.  Terra  pltno.  Lat.  Terrent  aggerics 
.r quota  pars. 

TERRE  R , v.  a.  Se  terrer  , se  cacher 
sous  terre  : il  se  dit  des  animaux,  hscon- 
dirse  d entra  de  la  t tetra  , J or  mas  h. -y  et 
en  ello  , co.no  hacen  algun>  s animales. 
Latia  , Sub  terrli  se  al's.onderc. 

Terres.  T.  de  guerte-  Atrincherortc  , 
cubrirse  , panent  à eu  bierto  d.l  fuego 
del  enemigo. 

TeRRE , £E  , p.  p.  et  adj.  Es- 
cond’Jo  , da . 

TERRESTRE  , adj  m et  f.  Qui 
appartient  à la  lerie.  Terrestre.  Latin  , 
lerrettrit. 

Paradis  terrestre  : El  par  ai  tu  terrestre. 

Terrestre.  Fig.  Se  dit  par  opposition 
à spirituel.  Terreno. 

TERREUR  , s.  f.  Grand  effroi  , 
frayeur.  Ttrror  f miedo  , etpanto  tpa\or. 
Latin  , Tetror. 

l’erreur  panique.  Crainte  mal  fondée. 
Terror  , ietripr  pjnico. 

TE  R RE  UX , E USE  . adj.  Qui  est 
couvert  de  terre  , de  crasse  , de  pous- 
sière. Terroso  , sa. 

TERRIBLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  doit 
épouvanter.  Terrible , que  causa  miedo. 
Latin  , Horrendut . 

Terrible.  Grand  , surprenant.  Terri- 
ble , lo  que  aturde . 

TEKRIBl  EMENT,  adv.  D’une 
manière  terrible.  Terriblement!.  Latin  , 
Tenbiiem  in  medum. 

TERRIEN  , ENNE  , s.  m.  et  f. 
Qui  possède  beaucoup  de  terre.  Tertenv, 
r.a  , el  que  poste  muchas  sierras.  Latin  , 
Vives  agtit. 

1 1 R Kl  ER  , adj.  Recueil  des  re- 
connoissaBce»  des  vassaus.  El  tibro  de 
regtstro  de  las  sierras  de  un  Senor . Lat. 
Codex  agr . rurn  vectigaliutu. 

TERRI tRts.m.  Demeure  des  lapins( 
des  renards  , etc.  Mad>iguero,  cuevecilla, 
cueva  , agajeto.  Latin  » Cumculus. 

TERRINE  , s.  f.  Vaisseau  de  terre  , 
ufteosile  de  cuisine.  Albomia  , al)cjay- 
n j t ajnfayna  , \aja  , algebena  , barrtno , 
na  t lebiillii  , plato  de  fuegn.  Lat.  Cym - 
bium  ficiiU. 

TE  R RISÉE  t t.  f.  Ce  qui  est  con- 
tenu dans  une  terrine.  Aljojaynada  , lo 
que  contient  la  alyjayna. 

TERRIR  t v.  n.  Une  se  dit  propre- 
ment que  des  tortues  qui  sortent  de  la 
mer  , pour  pondre  leurs  oruf»  à terre  sur 
le  rivage.  P-ntr  las  t,  rtugae  del  mar  sus 
huc'Ot  en  la  (ifrra.  Lai.  J\rram  petere. 

Terrir.  T.  do  marine.  Prendre  terre. 
Tomar  tierra  , «star  ai  vüta  de  la  tierra. 

TERRITOl RÉ  t s.  su.  L’espace  de 
terre  dans  lequel  s’étend  une  seigneurie 
ou  une  juridiction.  2 errit^rio.  Latin  , 
T errisorium. 

7 ERROIR  , s.  m.  Terre  considérée 
selon  scs  qualités.  Ten  nii".  Lat.  Terra. 

TE  RS  ER, . V.  a.  T.  de  vigneton.  2 et- 
ciar  , àar  la  teree’ü  labor  a las  vinas. 
L»t.  Tert-are. 

TERSET  t •-  m.  Terme  de  poésie. 
Terceto  de  scncto.  Lauo  , Tristicon. 

TERTRE  f a.  m.  Petite  montagne 
qui  s'élève  au  milieu  d'une  plaine.  Emi- 
rtencia  , cer>o  , m>  nieollo  , que  si  kalia 
en  una  llanura.  Lat.  7 umulut. 

1 TlSTAC ÉE  t adj.  m.  et  f.  Qui  ut 
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coevert  d’une  écaille  dure  et  forte.  TVa- 
taceo  , pesiado  eubietto  de  Concha  coma 
Us  tnrtuLas,  parus  , etc.  Lat.  Tcstactut. 

2 EST  AM  L NJ  , t.  m.  Témoiguago 
qu’on  laisse  par  écrit  de  sa  deruiCre  \ o- 
lor.té.  Testament»  , t éclora  cio  n de  la 
ültima  vo.untad.  Latin,  1 (sicminiurn. 

Tcstammt.  T.  *!e  il.cologiu.  Loi.  7'cs- 
fomenta  f U su- roda  Etcritura. 

7 ESTA  Al  EN  2' AIR  E9\ dj.m.etf.Qni 
appanieut  au  testairent.  2 estamcptmio. 
Lat.  2 estamentatius. 

TESTAI  EUR,  TESTATRICE , 

s.  m.  et  f.  Qui  fait  un  testament.  Testa- 
dor  , testa  dora.  Lat.  Te  stator. 

7 ESTER  t v.  n.  Laisser  uu  témoi- 
gnage authentique  de  sa  deu-ière  v.dooté. 
Tester  , ha; et  testament».  Lat.  Testa- 
mtntiim  condcre. 

TESTICUIE  , ».  m.  Partie  double 
de  l'auimal  qni  sert  à la  génération.  2t$m 
tlcul ■ . Lat.  Testiculut. 

TESTIMONIAL  % AIE  , adj.  Qui 
rend  témoignage.  Testimonial.  Latia  9 
2 estimonialis. 

TESTON  , s.  m.  Ancienne  n>  or  noie 
de  France.  Tenon.  Lat.  Nummi  amijui 
Renut» 

2 Ê T , s.  m.  Os  de  la  tête  , le  crfine» 
Casco  de  la  cabe\o  , el  cramo.  Latin  , 
Calra. 

Têt.  Morceau  de  pot  cas  si.  Tejo  , casco 

de  olU. 

TÊTARD  , s.  m.  Sorte  d'insecte 
noir  qui  nage  et  qui  vit  dans  l’eau.  Ra- 
nacu.ùo  6 Rtnacoajo.  Lat.  Ranuncatus. 

TETE  on  TETTE  , «.  f.  Lebou» 
de  la  mamelle  ; il  ne  se  dit  guère  que  des 
bêtes^  Teta.  Lit.  Papilla. 

TÊTE  t t.  f.  La  partie  snpéiieure  ou 
antérieure  de  l'animal.  Cubera  , testa 
Latin  , Caput. 

Têtes  couronnées.  Rois  , Princes  soa^ 
venins.  Testa  coronada. 

Tête,  f abe\a  de  ârboles  , plantas , etcL 

Tète.  Se  dit  aussi  des  corps  inanimée 
et  artificiels.  Cabe^a.  La  této  d’une  épiu- 
gle  : la  Cwèqa  de  un  elfilsr. 

Tête.  Se  dit  aussi  des  ckcvcna.  Cabe • 
fit  , se  dite  de  los  cabtll  •*.  Ce  blondin  4 
une  belle  tête  , pour  dire  de  beaux  che- 
veux : Este  tubio  tient  la  eabe\a  hermosat 
por  decir  lot  eakelUl  ô lo  cabellera. 

Tête.  Signifie  quelquefois  l'homme  en- 
tier. Cabe^a.  En  cette  auberge  on  paye 
tant  par  této  : En  esta  hosterta  se  pag* 
tar.to  por  r«ifr{o  , por  drCti  por  persenam 

Tête.  Se  prend  souvent  pour  la  vie. 
Cubera.  Je  a’osetou  laiie  tr>i  , il  y va 
de  ma  tête  : No  me  atr rv»  â baett  eno  que 
va  de  mi  cabe\a  , por  decir  de  mi  rida. 

Tête.  Fig.  Se  du  en  choses  spirituelle* 
et  inoraLs.  Cal't\a.  Il  a la  télé  duru  ; 
7 ienc  ta  cake  {a  dtnat  tesca. 

Tête.  Se  dit  aussi  des  corps  politiques. 
Cabe  {a  de  cuerpos  poltticcs  , etc» 

Télé,  Se  dit  aussi  de  ce  qui  est  premier 
en  chaque  chose.  Cabe\a  t et  pnmero  ct| 
eada  c osa. 

Této  de  mort  : Ca/avera. 

Humme  sans  tête  , qui  u’a  point  d’es- 
prit : Humbte  sm  cubera. 

Homme  de  tête  î Nombre  de  cabi^a  i 
de  enund-rmento  t de  juicip. 

Rumpie  U tête  : Rrmper  Ia  C3bf\û  t 
atërdir  , abrir  la  eufrj-. 

Fff  ij 
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Faire  tète  à l'canemi  : Haccr  cara  a I 
gnemigo. 

Aller  tête  levée  : Andar  , ir  cahe^a  le- 
ganta  ça. 

TETE-A-TETE  , edv.  L’an  de- 
vant l'antre.  Cara  d cara  , a sala ir  , mano 
À manp.  Lat.  Collaquium  stcrtlum. 

TÊTIÈRE  , ».  f.  Béguin  d'enfant  en 
maillot.  ( iambujo  , gambox  , eapUlo  , gé- 
nero  de  topa  que  ponen  A las  crÎJturJS  ré- 
git n nacidat  , ô qut  es  tan  en  panalss. 
Lit.  Fucrcrum  pileolut. 

Têtière.  Partie  de  la  bride  du  cheval. 
Cabttada  det  freno. 

TÉTRAÈDRE  , ».  ra.  T.  de  géom. 
Tetraedto.  Lat.  Tetraedron. 

TÈTRAGOSE  , adj.  m.  « f.  T. 
Je  géométrie.  TVfrigonc.  L.  Tetragonon. 

TÊTRARQUE  , ».  m.  Prince  qui  a 
et  qui  gouverne  la  quatrième  partie  d’un 
royaume.  Tdrarta.  Lat.  Tetrarcha. 

TÉTRIQUE  , ad»,  m.  et  f.  Homme 
austère  , mine  refrognée.  Téltico  , ca , 
Lat.  Tetricus. 

TETTASSE  , ».  f.  T.  odieux.  Te- 
tata  , teta  grande  y fioxa  • blanda.  Lat. 
Jnamma  pioductior. 

TETTER  , v.  actif.  Tirer  avec  la 
fcoachc  le  1 ait  de  la  mamelle  des  femmes. 
Afamar  , atraer  y sacar  la  leche  de  loi 
pte  h or  »’>n  lot  labios.  Lat.  Lac  sugere. 

TETTÊ  , ÉE  , part.  p.  et  adject. 
Mamada  , da. 

TETTIN  , ».  m.  Le  bout  de  la  ma- 
melle des  femmes.  Pr^nn  , la  punta  que 
»o bresale  en  lot  péchas  de  las  mugeru. 
Lat.  Uber. 

TE  TTINE  , t.  f.  Le  pi»  de  la  vache 
ou  de  la  truie.  Ubre.  Lat.  Sunun. 

TETTON  , s.m.  Mamelle,  la  partie 
éminente  du  sein  d'une  femme  , où  se 
forne  le  lait.  Teta  , prcAi  , mamilla. 

TÊTU  % s.  m.  T.  de  maçonn.  Gros 
marteao.  Pi<0  de  albanil  6 martillc  para 
deiribar.  Lat.  Mallcut  dettructorius. 

TETU  y adj.  Opiniâtre.  Testaruio  , 
da  y porfiado  y terco  , tena\  , cabe\udo. 
Lat.  Cerebrotus • 

TEXTE  , ».  m.  Les  propres  paroles 
2'no  auteur  , considérées  par  rapport  aux 
aoles  , aux  commentaires  , aux  gloses 
qu'on  a faits  dessus.  Tente.  Lat.  Ipsit- 
aima  scriptoris  verba. 

Texte.  Passage  de  récriture  sainte  , 
qu'un  prédicateur  prend  pour  sujet  de 
•ou  Sermon.  Texto. 

TEXTUAIRE  , ».  m.  Un  cours  de 
Droit  civil  ou  canon  , imprimé  sans  au- 
cune glose.  Textuario  , libro  que  con- 
tient solo  el  texto  de  un  autor.  Latin  , 
Textuarius  codex. 

h Tcxtuaire.  El  que  sabe  perfectamente 
cl  texto  de  un  libro. 

T H 

THÉ  y s.  m.  Feuille  desséchée  d'un 
iftbritseau  qui  croit  dans  les  Iudes  orien- 
tales. Te  y arbueto  pequenu  que  te  cria 
en  la  China.  Lat.  Thtia. 

THÉÂTRAL , ALE  y adj.  Qui  ap- 
partient au  thélrre.7'eatrd/.L.77ir<i<ralif. 

THEATRE  y a.  m.  Lieu  élevé  oh 
Fou  représente  des  tragédies  , des  co- 
médies , opéra.  Teatro.  L.  Theatrum . 

Tbéitre.  Teatro  , recopilacion  de  lat 
ric{*i  de  teatro  de  un  autor » 


Théâtre*  Figur.  Se  dit  en  parlant  du 
monde  en  général.  Teatro  del  mundo. 

THEIER  E y s.  f.  Vase  où  Ton  fait 
bouillir  l'ean  pour  le  thé.  Tetera.  Lat. 
Vas  ad  coquendum  tht. 

THÈME  y s.  m.  Sujet  , matière  pour 
écrire  , pour  composer.  Te  ma  , compo- 
sition. Lat.  Thema. 

Thème.  Texte  tiré  de  l’écriture.  Tema. 
Thème  céleste.  T*  d'astxologi*.  Tema 
celeite.  , 

THÊOT-OGAL  , ».  m.  Chanoine  et 
docteur  qui^réche  , qui  enseigne  la  théo- 
logie dans*n  chapitre.  1 et  legal  f ca- 
nonisa y dotor  que  entina  la  teologla 
en  un  cibildo.  Lat.  Th^oheut  d'cior.  1 
THEOLOGALE  y s.  f.  Prébende 
d’une  église  cathédrale  , affectée  à un 
docteur.  T t douai  t prebenda  del  canô-  i 
nrgo  teologal.  Lat.  Tbtologalit. 

THÉUl  OGâLE  y ad),  ^oi  se  dit 
de»  vertus  théologales  , la  foi  , l’espérance  , 
et  la  charité.  Teologales  , las  vi rtude»  , 
teele gales.  Lat.  Eirtutes  theofegiex.  ! 

THEOLOGIE  , s.  f.  Scienre  qui 
donne  la  connois sauce  de  Dieu  et  des 


de  ella  , que  se  fixa  en  lat  paredes  de  lac- 
came  , para  que  se  an  public  as. 

THÛN  , t.  m.  Grand  poisson  de  mer» 
Alun  , pescado  de  mar.  Lat.  Thynnut. 

THON N AI  UE , s.  m.  Filet  dont  on 
se  fort  f sur  la  Méditerranée,  pour  prendre 
le  thon.  Almadtaba.  Lat.  1 hyrniorwn 
pis  carta. 

rWüh’N/h'fji.f.Chairde  thon,  cou- 
pée et  salée.  Tonma  salada  â escabechaia» 
Lat.  Thynnut  sulsamenta  conditus. 

THRONE  , ».  m.  Siège  élevé  de  plu- 
sieur»  marches  , où  les  Rois  sont  assis 
dans  les  fonctions  solennelles.  Trono  t 
aeitrtn  real  , solio  , dotel.  L.  Thronus . 

Thrône.  Se  dit  aussi  des  siégea  pon- 
tificaux des  Prélats.  SiUa  pontifical , 
dosel  de  Prelados. 

Thrône.  Fig.  Trono , la  dignidad  de 
Rty  6 Sobtrano. 

Thrône.  T.  de  théologie.  Trono  , coro 
de  lot  etpirttus  celâtes. 

thuriféraire  yt.m.T.tceU- 


S.  m.  et  f.  Qui  sait  la  théologie  , qui  l’en- 
seigne ou  qui  en  écrit.  Ttulogo.  Latin , 
Th.  olnpus. 

TtllOLOGIQUE , »d|.  m.  et  f. Qui 
appartient  k la  théologie.  Teolâgico  , 
ca.  Lat.  Thcdocicut. 

THÉOLOGIQUEMENT  , adv. 
D'nnc  manière  théologiqnc.  Teologica- 
mentc.  Lat.  Thelogict. 

THEOREME  , s.  mise.  Vérité  dé- 
montrée et  déterminée.  Teortma . Lat. 
Thtoramat. 

THEORIE  y ».  f.  Science  qni  s'arrête 
h U spéculation.  Teoria  , rrxVicj.  Lat. 
Theoria. 

THÉORIQUE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
regarde  la  théorie.  Teôrico  , en.  Latin, 
Thtoricut.  - 

THÉORIQUEMENT,  tir.  Ta- 
ricamtnte.  Lat.  Theorici. 

THERAPEUTIQUE  t ».f.  Partie 
de  la  médecine.  Terapeütica.  Latin  , 
Therapcutica. 

THERIACAL  , ALE  , adj.  Qui  a 
la  varia  de  la  thériaque.  Teriaeal.  Lat.  ' 
Theriacalts. 

THERIAQUE  , s.  f.  Composition  | 
médicinale.  Teriaca  6 triaca.L. Theriaca. 

THERMES  y ».  m.  plur.  B & liment  ' 
antique  destiné  à se  baigner.  Terma  , 1 
tan o.  Lat.  1 htrmx. 

THERMOMÈTRE  , s.  m.  Instru- 
ment qui  sert  i coanoltre  la  température  1 
d’un  lien  , les  degrés  de  la  chaleur  ou 
froideur  de  l’air.  TtrmômctrO.  Latin  , 
Thermometrum. 

THÉSAURISER  , r.  n.  Amasser 
beaucoup  d’or  et  d’argent.  Atesorar  , re- 
ci’gir  or»  y plata  , terauritar.  Latin  , 
Theeauriiare. 

Thésauriser.  Accumuler  des  richesses. 
Aeaudalar  t juniar  cantidad  considérable 
de  dinero  , hacienda  y otret  bienes. 


aiastique.  Acolyte  qui  porte  l’encensoir* 
» Tujrferario.  Lat.  Thun/eraritss . 

donne  la  coonoissance  de  Dieu  et  des  T lil'M  , s.  tn.  Plante  dont  il  y a pla- 

choses divines.  Ttolugia.  Lat.Theologia.  sieur*  espèce*.  2'umillo.  Lat.  Thymum. 
THEOLOGIEN  y EN  NE  , ad,,  et  T Y MB  RE  , %.  f.  Plante.  Timbra  , 


Tunferario.  Lat.  Thuri/erariut. 

TliYM  y s.  m.  Plante  dont  iljr  a pin-; 
sieur*  espèces.  2 'vmtllo.  Lat.  Thymum . 


THÈSE  ( s.  f.  T.  dogmatique.  Pro- 
position générale  qu’on  allègue  et  qu’en 
offre  de  néfeadre  et  de  soutenir.  Tesis  , 


conclusion.  Lat.  The  ris. 

Thèse. T,  d»  collège.  Tesis  y la  estampa 


exedrea.  Lat.  Thymbra. 

THYRSEy  ».  m.  T.  poétique.  Sceptre 
que  les  anciens  poètes  ont  donné  à Bac- 
chus.  Tirso.  Lat.  Thjrsus. 

T I 

TIARE  % ».  f.  Ornement  dont  loe 
Perses  se  coevroient  autrefois  1a  tète. 
T tara  y especit  de  turbantty  que  usan  lus 
Per  sas  en  la  eabe\a.  Lat.  Tiara. 

Tiare.  Tiara  , la  mitra  6 diadema  de 
très  ôrdenet  , qut  Ueba  el  sumo  Pontificg 
de  la  Ckrittiandad. 

TIBUR ON  ou  TIBUR1N  , s.  m. 
Poisson  cétacée  , oui  se  trouve  dans  la 
mer  Atlantique.  Tiberon  , pe\  ma- 
rino.  Lat.  b quali  tpeeies. 

TlC,  s.m.  Maladie  des  cbevaon.  En- 
ferme dad  de  caballo  , que  te  hace  r»- 
goldar.  Lat.  Titus  morbus. 

Tic.  Afovimienco  comuhiv»  , à que 
algunas  per  sonos  tstan  su/etas. 

Tic.  Mauvais  geste  habituel.  Geste  t 
movimiento  del  rostrv , que  se  contrat 
por  vicio . 

Tic.  Petit  insecte  noirâtre  , qui  s'atta- 
che aux  oreilles  des  chiens.  Garrapata. 

TIÈDE  y adj.  m.  et  f.  Médiocrement 
chaud  : il  se  dit  au  propre  et  au  figuré» 
Tthio,  bia.  Lat.  Tepidus. 

2 ILDEMENT  , adv.  D’une  ma- 
nière tiède.  2'ibiamente.  Lat.  Remisse. 

TIÉDEUR  , s.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  tiède.  Tibie{a . Lat.  Topor. 

Tiédeur.  Fig.  Ttbie\a  , poeo  fer v or' 

TIÉDIR  t v.  n.  Deveuir  tiède.  En- 
tibiar  , entibieeer.  Lat.  Tcpetcert. 

TIEDI  y LE  t p.  p.  et  adj.  Enti- 
biaéo  y da. 

TIEN  y ENNE.  Pronom  possessif  da 
la  seconde  personne  du  singulier.  Tuyo  t 
tuya.  Lit.  T'uni. 

Tien.  Est  aussi  substantif.  Tuyo.  Tn 
veux  le  tien  , cela  est  juste  , et  moi  je 
veux  le  mien  : lu  quierts  el  tuyo  , et 
justo  y y y<>  quiero  tambien  el  mio. 

TIERCE  y s.  f»  La  troisième  heure  , 
Lois  beorei.  Te/eta  , «ru  de  las  L»ia* 


T I M 
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ri  que  lot  Rcmanos  dividian  el  dia  , y 
toire-pcndc  â las  nutvc  de  la  nunana. 
Lat.  Hora  tertia. 

Tierce.  T.  de  musique.  Conionnance 
•u  mélange  de  deux  sons.  Tercera. 

Tierce.  T.  du  jeu  de  piquet.  Tercera 
ê 1er  cia. 

Tierce.  T.  d'église.  Ténia • 

Fièvre  tierce  ; Terciana. 
TIERCELET  , ».  m.  T.  de  faucon- 
nerie. Tor{Utlo , ave  de  rapina.  Letie  , 
Aceipiter. 

TIERCE  MENT,  s.  *».  En  troisième 
lieu.  Tercera-nente.  Lit.  Ttrtib. 

TIERCER  , ▼.  u. Donner  iui  terre» 
le  troisième  labour.  Terciar , dar  la  fer- 
mera reja  * labor  S la»  tierra».  Latin  , 
Agrum  tertia' ». 

TIERS  t TIERCE,  «dj.  Qni  est 
aprèi  le  second.  Tercio  , cia  , tercer.  Lit. 
U trtiue. 

Tiers  État.  Tercer  ettaio  , la  plebe. 
Litin  , Tertiu»  ordo. 

Tiers.  La,  troisième  partie  d'on  (ont. 
Tercio,  cia . Latin  , Tertia  par». 

Tiers.  Se  dit  des  entremetteurs  , des 
«aperts  , des  sur-arbitres.  Tercer o , ra  , 
et  que  media  entre  dut. 

On  dit  communément  qu’un  homme 
liante  le  tiers  et  le  quart  ; Se  due  corn un- 
mtnte  que  un  hombre  fréquenta  cl  lcr  cio  y 
al  quarto  , para  decir  que  fréquenta  indife- 
rentemente  toiot  ge'nerot  de  persona». 

Tiers  Ordre.  Troisième  ordre  sous 
■ne  même  rcglc.  Orden  tercera. 

TIGE  f s.  f.  La  partie  des  plantes  qui 
malt  de  la  racine.  Talle  , la  varra  que 
sale  de  la  rai\de  la  plantA.  Lar.  CauUt. 

Tige.  Figur.  Ettirpe  , origen  , rai{ 
tronco  de  alguna  famitia. 

TIGNON,  s.  m.  V.  Teignon. 
TIGNONER,  v.  a.  Voyex  Tei- 
gnontr. 

TIGRE  , TIGRESSE  , a.  m.  et  f. 
Animal  féroce.  Tigre  , animal  Jeroy  II 
est  masculin  et  féminin.  Lat.  aigris. 

Tigre.  Fig.  Homme  cruel , méchant  ; 
furieux.  Tigre  , hombre  cruel , fiero. 

Tigre.  Sc  dit  aussi  des  chevaux , quaud 
leur  poil  est  tacheté  comme  les  tigres. 
Eipecie  de  tordillo. 

Tigre.  Animalillo  , insteto  que  rot 
las  hojas  de  lot  itboles. 

TILLAC,  s.  m T.  de  marine.  TiUa , 
combes , la  cruaia  6 cubter  ta  de  la  nave , 
el  mat  alto  puent»,  Lat.  Fort. 

Franc  tillac,  le  pont  le  pins  bas  dn 
vaisseau  : La  puente  mat  boxa  del  navlo, 
TILLE  f s.  f.  L’écorce  des  jcuocs 
tilleuls  , dont  on  fait  ordinairement  des 
cordes  de  puits.  La  corte\a  del  tilo.  Lat. 
Cortex  tiliaceut . 

TILLEUL  ,s.  m.  Arbre.  Tilo  ,arbol 
frondosoy  copaio.  Lat.  Tilia. 

TIMBALE  t s.  f.  Tambour  dont  se 
aerveot  quelques  régimens  da  cavalerie. 
Timbal,  atat'al.  Lat.  Tympanum  eeneum. 

TIMBALIER  , s.  m.  Qui  joue  des 
timbales.  Ttmbalero.  Lai.  T ympanotriba. 

TIMBRE , >.  m.  Cloche  sans  battant, 

•t  immobile  , qu’on  frappe  â la  main 
avec  un  battant.  Campanilla  6 timbre 
de  r.lox.  Lat.  Tintinnabulum. 

Timbre.  T.  d'armoiries.  Timber.  Lat. 
j Cotti». 

£mbic.  Armas  ê telle  ta  papel  6 ptr-  / 


garnino  , de  que  utan  lot  notariot  y 
eteribanos.  Lat.  Signum  regium. 

Papier  timbré  : Papel  sellado. 
TIMBRE  R , v.  a.  Mettre  un  timbre 
snr  des  armoiries.  Poner  el  timbre  en 
escudo  de  armat . Lat.  Stemmate  casside 
intignire. 

Timbrer.  Se  dit  en  parlant  du  parche- 
min et  du  papier  sur  lequel  on  imprime 
la  nurque  du  Roi.  Sellar  el  papel. 

TI  Mb  RE  , Et , p.  p.  et  adj.  Pues - 
to  , ta  , el  timbre  en  escudo  de  armas  , 
sellado  , da. 

Timbré.  Figur.  Se  dice  del  etplritu 
quando  délira  un  poeo. 

TIMBRE  UR  , ».  m.  Celni  qui  im- 
prime le  timbre.  Et  que  sella  y estampa 
lot  sellas  en  el  papel  à psrgamino.  Latin  , 
Signa  regio  notator. 

TIMIDE  , adj.  m.  et  f.  Faible  , peu 
hardi.  Timido,  da,  temtroso , medroto  , 
encagido.  Lat.  Timidu». 

2IMIDEMENT , adv.  D’une  ma- 
nière timide.  Timidamcnte  , con  tenter  , 
con  limide{.  Lat.  Timidi. 

TIMIDITÉ  s s.  f.  Qualité  qni  rend 
rimidc.  Timide {.  Lut.  2 imiditas. 

TIMON , s.  m.  Partie  du  Inin  d'un 
carrosse,  d’une  charrue,  d’nne  charrette. 
Lan{a  de  coche  6 de  galera.  Lat.  Temn. 

Timon.  T.  de  marine.  Le  gouvernail 
d’un  vaisseau.  Timon. Lat.  Gubemaculum. 

Timon.  Ttmon  , el  cargo  ôta  pinona  en 
que  consiste  el  gobitmo  principal  de  quai- 
quiera  coia. 

TIMONNIER  , ».  m.  Cheval  qu’on 
met  au  timon  da  carrosse.  Caballo  que  se  , 
pone  en  la  lan{a  del  coche  û de  la  galera. 
Latin  , Equue  ad  temonem  alligotu a. 

Timonnier.  T.  de  marine.  Timonero  , 
timonel , el  que  gobierna  el  timun  de  la 
nave.  Latin  , Gukernaculi  moderator. 

TIMORÉ , EE  , ad). Qui  est  timide, 
scrupuleux  en  ce  qui  regarde  1a  conscien- 
ce. Timorato,  ta. 

Tl  NE , s.  f.  Petit  vaisseau  de  vendan- 
geur. Especie  de  cubett  de  modéra*  con 
que  los  vendimiadores  liston  la  mai  ta 
cuba.  Lat.  llydria. 

I TINETTE,  a.  f.  Petit  vaisseau  , oui 
i sert  d’ordinaire  à garder  dn  beurre  salé. 
Tina  , f inc  ta  , tinajiUa  , tinajuela , can- 
diota.  Latin  , Doiium  minus. 

TINTAMARRE,  s.  m.  Grand  bruit, 
criecie,  tumulte.  Ruido grande , griteria, 
vocerla  , tumulte.  Lat.  Slrcptus. 

TINTEMENT , s.  m.  Action  de  la 
cloche  qui  tinte.  Retintin  de  la  campa- 
na.  Lat.  Tinnitus. 

Tintement.  Maladie  de  l'oreille.  Zum- 
bido  de  las  orejas. 

TINTER  t v.  a.  Sonner  une  eloebe 
sans  la  mettre  en  branle.  Tocart  tancr 
une  campana  Â etpacio.  Lat.  Æt  campa - 
num  lent i pultare . 

Tinter  la  messe  : Tocar , tancr  i misa. 
Tinter  le  sermon  : Tocar,  tancr  el 
sermon. 

TINTÉ , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Tccado, 

da  , ta ni du. 

TINTOUIN , t.  m.  Battement  d'o- 
reille. Zumbido  de  las  orejas . Latin  , 
Aurium  tinnitus. 

TlPHONonSIPHON , s.  m.  T.  de 
rnaùnc,  Burrasça  que  te  levante  ta  <1  mar 
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en  forma  ds  coluna  , pue  al  caer  tuele 
tumergir  el  navio . 

TIQUE,  t.  m.  Insecte  noir  , qni  s'en- 

Î'cndrc  dans  la  chair  , qui  ronge  les  oreil- 
et  d’un  chien  , d'un  boeuf , etc.  Re{na  , 
garrapata.  Lat.  Ricmus. 

TIQUER  , ▼.  n.  Qui  sc  dit  du  che« 
val  qui  a le  tic.  Apoyar  el  caballo  los 
dientet  de  arriba  con  la  quixada  de  abaxo. 
Lat.  Denttbut  prmttpi  inniti. 

TIQUEUR  , t.  m.  Cheval  qui  a le 
tic.  Caballo  que  tisne  este  vicio. 

TIRADE  , s.  f.  T.  de  joaoui  d'ins- 
trument à cordes.  Tirade.  Lat -Conitxtus. 

Tirade.  Longue  suite  de  paroles.  7i- 
rumira  de  palabras. 

TIRAGE  , ».  m.  L'action  de  tirer. 
Tirade  . la  action  de  tirer,  Lat.  Jaetut . 

TIRAILLEMENT , u.  m.  L'action 
de  tirailler.  Ettirajon  , tstiron  , estirifon . 
Lat.  yaltda  attrœtio . 

TIRAILLER , v.  a.  Tiret  deçk  et 
delà.  Ettira^ar  , estirar.  Laoin  , Molstti 
aliquem  hue  et  illuc  trahere. 

Tl  R AILLE  UR  , ».  m.  Cbatacurs  qui 
tire  mal.  Tirador  malo  , mal  tir  ad  or. 
Latin  , Jnexpertut  vibtator. 

TIRANT , adL  Qui  tire.  Tirante  9 
cl  que  tira.  Lat.  Tianent. 

TIRANT , ».  m.  La  principale  pièce 
de  bois  d’une  ferme  de  charpente.  Ti- 
rante , viga  tramera.  Latin  % 1 ignum 
anguttum  longumque. 

Tirant.  Qui  se  dit  des  cordons  qui 
servent  k tirer.  Tirantes. 

Tirant.  Nervio  grueto  del  cuello  de 
las  temeras  , bueyet  y de  otrot  animales. 

Tirant.  Cordel  hecko  de pergamino , c on 
que  atsn  les  pape  les  lot  eteribanos  y otros. 

Tirant.  T.  de  marine.  El  fonda  de 
agua , de  que  necesita  un  nano  en  el 
mar. 

TIRASSE , »•  L Grand  blet  de  chas- 
seurs , qni  sert  à prendre  du  menu  gibier. 
Red  de  ca\ador.  Lat.  Rete  venatarium 
ductile. 

TIRE,  ».  f.  Traite  de  chemin,  fait 
sans  se  reposer.  Tirada.  Il  ■ fait  quatre 
postes  tout  d'une  tire  : Ha  corriio  quairo 
postas  d.-  une  tirada • Lat.  Ductus. 

TIR  E-BALLE  , s.m.  Instrument  de 
chirurgie.  Sacabala  , instrumenta  de  cira» 
gia,  para  sacar  las  balat  que  pueden  haber 
quedado  en  un  cuerpo.  Lat,  Instrumenta» t 
que  globuti  < corpore  rxti  anuntur. 

TIRE-BOTTE  , ».  m.  Instrumente 
que  sirve  à cal{.v  y descal{ar  las  bcias • 
Lat.  Instrumentum  ad  ocreas  exuendas. 

TIRE-BOUCHON , s.  m.  Tuabm- 

9Uft. 

TIRE-BOURRE  , s.  m.  Sacatrapot . 
TIRE-BOUTON , ».  m.  Outil  de 
tailleur.  Instrumenta  de  hierro , de  que 
utan  los  sastrespara  abotonar  lot  vestidos 
con  mat  Jacilidad.  Lat.  Uncus. 

TIRE-CLOU , s.  m.  Outil  de  cou- 
vreur. Instrumenta  llano  de  hierro , para 
sacar  lot  clavo»  de  las  tcchumbres.  Lat. 
Malleui  bijidus. 

TIRE-D'AILE  , s.  m.  Battement 
d'ailes,  prompt  et  vigoureux  de  l'oiseau. 
Aleada  , batida  de  alas  de  un  ave.  Lat, 
Confine**  alarum  ductus. 

A tire-d’aile,  d'en  vol  rapide  et  cee- 
tinu.  De  un  vueltn. 

TlRE-FOND,t.w^Qütilic  tonnelle 
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Instrumenta  , haramien/a  de  cuber  c. 
Latin  , Clarus  m cuspide  tocUleatus. 

TIRE-LIGNE , i.  a».  Instrument  de 
géométrie.  instrumenta  Je  g.cmeuia  , 
para  lit  or  o s ai  or  lineas.  Lat.  U>a phit. 

Ti  RE  LIRE  , *.  t.  Petit  noue  pox- 
lilif,  Alcancta,  hui  no.  Lutin  , diumtna 
ftctilis. 

1 1 RE-MOt  WÉ^  i *•  »•  Instrument 
pour  tires  la  moelle  d'un  o*.  intltumenlv 
para  sacar  los  tuetanm  de  l-s  hue  Sut  , 
sur, do  midi  ».  Lit.  Ei.uuu  aJ  nuoul- 
lum  extrahendarn. 

TIRE-PIED , i.  m.  Instrument  de 
cordonnier  et  autres  attisant.  2 » tapit  de 
^apatero  y de  otros  ar  tétanos.  Latin  , 
Pi  dit  eduitor. 

TIRER  i v.  a.  Amener  rtn  «oi. 
Tirar  t at>aer  hScia  si.  Lat.  Trahere. 

Tirer.  U ter  , mettre  hors,  taire  sortir. 

T iras , sacar  ajusta. 

Tirer.  Délivrer  , dégager.  Tirar  , 
tacur  , Itbrar  de  algun  empefio  6 rietgu. 

Tirer  à quatre  chevaux.  Supplice  qui 
•'exécute  contre  celui  qui  a la  hardiesse 
d'atttnicr  à la  vie  du  Roi.  7 ira* , est  irai , 
(.rroiuar  ton  quatre  cabaUot  les  quatro 
mUmbres  <*r*  merpo  de  un  reo  de  mu. rte 
dtl  Rey.  Lit.  heum  quadratim  diianiwe. 

Tirer.  Faire  sortir  l’eau  d'oa  vaisseau 
avec  la  painpe.  Acnicar  e l agua  dtl  navio 
con  la  bomba. 

Tirer,  le  canon  : Tirar , ditparar  el 
canon  , axanonear , c ailone  ir. 

Tuer.  Jeter  quelque  chose  avec  vio- 
lence. T rrar  , arrojar  Je  golpe  violenta- 
mente.  Lat.  Vibrare. 

Tirer.  Recueillir  , recevoir.  Tirar , 
recogtr  , sacar.  Lit.  Percipere. 

Tirer.  Tirar , ex primir  , sacar  , ex- 
ister , dittilar.  Lat.  bxprtmere. 

Tirer.  Étendre.  Titar%  estirae , r»rrn 
der.  Latin,  Distendere. 

Tirer.  Tracer.  Tirar , trarar . 

Tirer.  T.  de  peinture.  Reuatar  una  . 
persoua  , sacar  tu  retrato  àlo  vivo.  Lat. 
Aliquem  nddere. 

Tirer  de  loug  : Buirse  , ncaparte. 

Tirer.  Se  dit  en  parlant  des  nourrices 
et  des  femelles.  tAepnr,  mamar. 

Tirer  des  armes  : Tirar , r sgrimir.  | 

Tue»  du  sang  : Sacar  sangre  ,sangt  ar . 

Tirer.  Prendre  au  sort  , au  hasard. 
Tirar  , e char  tutrtet.  Latin  , Sortirs. 

Tuer  Ici  vers  du  nez  de  quelqu'un: 
Sonsacar  con  astucta  y recato. 

Tirer.  Sc  dit  en  parlant  de  la  loterie. 
Rijdr  , to>  tsar. 

Tirer  b la  courte  paille  : Echar  pa- 
jas.  Latin  , Stipulii  sottem  quatrrre. 

Tirer  une  lettre  de  charge  : Tirar , 
sacar  letta  de  cainlio  contra  ahurto. 

Tuer  de  l'or , des  nu-tau* , les  faire 
passer  pat  la  filière  : U irai  oro  û otros 
ynetaln.  Latin  , Amum  in  fila  ducere. 

TIRÉ,  LE  , p.  p.  et  ad].7'irndn  , Ja. 

2 IHET , s.  m.  Filet  de  parchemin 
tortillé.  Tira  de  ptrgamino  hecho  coidon. 
Lat.  Per^amtru  l.gula . 

Tl  R b TAINE  , s.  f.  Sorte  de  dro- 
gact.  Gtntro  de  lexido  grostro  de  vestir  , 
coj-fueste  de  medio  hilo¥y  Una.  Latin  , 
E xî lie  t ila. 

TIRE  UR  , s.  m.  T.  de  commerce.  El 

Ce  tua  lesta  contra  être,  camUador. 
,ùn  t L ampsor^ 


TlRLURIXOR,  s.  m.  Tuador  de 
oro , vjitial  que  le  reduce  à kilo.  Latin  , 
Eiacteator. 

Tireur.  Adroit,  habile  b tirer  au 
bboc  on  a la  chasse.  7 ira  dur , aurtador, 
if  que  acier  a cornu  el  que  tuandoal  blan- 
co  t o â qualquier  gtncrv  de  ca{a  logea  el 
trro.  Latin  . Likrator • 

Tin-su  de  laine.  Filou , voleur  de 
unit.  Capeaaor. 

TIROIR,  s.  m.  Gaveta  t eux on  , 
caxonullo.  Lar.  Scrinii  capsula. 

TlSANNE  , s.  f.  T.  de  médecine. 
Tu  and.  Lat.  Flisananum. 

TlSÜN  , s.  m.  2 i(on  , el  palo  à 
medio  qurmado.  Latin  , 7 it.o. 

7 IS  U S A b , Eb  , ad|.  Ce  mot  se  dit 
de  certains  chevaux  qui  ont  de»  marques 
noires  éparses  çb  et  là  sur  le  poil  blauc. 
Laballo  y yeg ua  de  pelo  blanco  , con 
moni/us  negras. 

TISONNER  , v.  a.  Raccommoder  le 
feux.  Ati\ar  , revolver  lot  t icônes , hurgo 
neat.  Latin  , Jgnem  excitai  e. 

I IS  ONNE  U R , b USE  , «.  m.  et  f . 
Qui  aime  b tisonner.  Atï\ador.  Latin, 
ignia  excitaior. 

TISSE  R . v.  a.  Faire  de  la  toile , du 
drap,  des  étoffes  sur  le  métier.  2 eaer. 
Latin  , 7 exae. 

TlaSb  R ASD  , s.  m.  Ouvrier  qui 
fait  de  la  toile.  Tcxedor.  Lat.  Textor. 

TISSU t s.  m.  Étoffe.  Texido  , paiio, 
tela.  Latia  , Textui. 

Tissu,  s.m.  Liaison, suite,  composition. 
Textdo  t mla\anucnto  , encadenamiento , 
trataien  de  cotae.  Latin  , Textum. 

TISSURE  , t.  f.  Art  et  manière  de 
faite  le  tissu.  Texeduia  Lat.  Textura. 

TlSSUTlb  R , lubu.  m.  Rubanier. 
Ttxedor  de  ttda.  Latin  , Textor. 

T ISSU , UE,  p.  p.et  adj.  Texido,  da. 
Mal  tissu  : Acanùlado  , da  , el  paiio  li 
otra  tria  que  no  talio  igualmente  texido. 

T1THYMALE,  ».  m.  Plante.  Jïn- 
malo  , planta  , es  muy  pur  gante-  Latia  , 
Tithyàialus. 

TIT RE  , ».  m.  Inscription  qui  donne 
b eonaoltre  la  matière  d’un  livre  , d’un 
écrit,  etc.  Titulo  , inscripcion  ô rotule. 
Latin  , Titulue. 

Titre.  Petit  trait  que  l'on  met  sur  une 
lettre,  pour  suppléer  à quelqu'autre  lcttto 
qui  n'est  pas  maïquéc.  Tilde. 

Tilie.  Qualité  honorable  , nom  de 
dignité.  7 itulo. 

Titre.  T.  de  moonoie.  Quitate  , grade 
de  Jtne\*  que  ha  de  tener  la  tuoneda.  Lat. 
Alxneta  qua  itatis  gradus. 

Titre.  Titulo , in  ri  que  hace  fi. 

A titre,  pour  dire  eu  qualité  de  , sous 
prétexte  de.  A rttufu. 

Titre.  La  piopiiété  d'une  charge,  d’un 
office.  2imf< . 

TITRÉ  , £E  , adj.  Qui  a un  titre 
d'Iu'Dneur.  Titulado , da. 

TITULAIRE  , adj.  m.  et  f.  Qui  a le 
litre  et  le  droit  d’une  dignité,  saur  en 
avoir  la  possession.  Titular.  Latin  , 
Titularis. 

TITULAIRE , *.  m.  Qui  a un  titre 
en  veitu  duquel  il  possède.  Titular. 
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ques  de  la  »amte  Bible.  Tvbia  , un» de  lus 
Librot  canonisas  de  la  segrada  Escrituta . 
Latin  , Tabias. 

TOCSIN,  s.  m.  Bruit  d’une  clocha 
qu  on  sonne  à coups  pressés  , pour  donnât 
l’alarme  , pour  avertir  du  tcu.  Rtbalo  , 
alarma  de  campana.  Latin  , Conclamaita 
ad  arma. 

T O J.  Pronom  pcrionncl  de  la  seconde 
personne  au  singulier.  ’J  u , ti , te.  C'est 
toi  : Tu  très.  On  parle  de  toi  : Sc  habla 
de  ri.  Mainticns-toi  : Mantcngete.  L.  7 u. 

TUILE  , s.  f.  Tissu  de  fil  de  lin  ou  de 
chanvre.  Tela,  ii*n(o.  Latin,  Tela. 

Toile  grossière  à emballer  : Bramante, 
litH{o  gordo  de  estepa. 

Toile  crue  : Tela  cruda , lien\o  en .de. 

Toile  d'Hollande  : Tela  deholanàa • 

Toile  de  coton  : 7 cia  de  aigu  don. 

Toile  cirée  : Tela  encerada. 

Toile  peinte  : T cia  pmtada. 

Toile  d’or , lotie  d argent  : Tela  dt 
oro  a de  plata. 

Toile  d'araignée  : Telarana  ô tela  d$ 
aratia. 

TOI I ES  , pl.  T.  de  chasse.  Grande 
filets.  Tela  , rides  de  cucrdas  , par# 
ca(ar.  Lat.  Relia. 

TUILERIE  , s.  f.  Marchandise  d« 
toile.  Letieerij.  Lat.  L inteorum  merces. 

TOILE  TT  b , s.  f.  dim.  de  Toile. 
Tela  con  que  los  tendervs  enyutlvcn  las 
pie{Js  de  telas  finas  û de  otras  cosas. 
Laiie  , Panni  in*olucrum. 

Toilette.  Toaila  de  lienço  û teda  , que 
te  pane  sobreena  mtsa  , para  vestir  te  é 
desnu  dors*. 

2 OISE  t t.  f.  Longueur  ou  étendue 
de  six  pieds.  Toesa  , hexapeda  , brasa  , 
medida  de  teis  pies.  Lat.  Orgya. 

TOISER , v.  a.  Me  il  ter  à la  toise. 
Aledir  con  la  brasa  , 6 â bra{a.  Latin  , 
OrgyA  dimetiri. 

T OISE  t ÊE  , p.  p.  et  adj.  Ai  edi  do  a 
brata. 

TOISÉ , a.  m.  Mesurage  b la  toise. 
Cota  medida  i bra\as.  Lat.  Dimcnsio* 

TOISE  U R , s.  m.  Celui  qui  toise  un 
bâtiment.  Medidor  que  midt  d bra\a e. 
Latin  , Aient  or. 

TOIS  ON , s.  f.  La  laine  qu'on  dtc  des 
brebis , et  des  moutons  , quand  on  lee 
tond.  Tiucm  , ri  vtl'vn  de  la  vveja  6 agi 
carnero.  Latin,  l^ellut. 

La  Toison  d'or.  Ordre  de  chevalerie  , 
institué  par  Philippe  le  Bob  , Dnc  da 
Bourgogne , sous  le  r on»  de  la  Toison 
d'or,  dont  le  Roi  d’Espagne  est  le  chef. 
El  'l'uson  de  iro , orden  Je  caballeria. 

TOiT,t.  m.  Faite,  la  plus  haute 
partie  d’un  logement.  Techo  , lechumkie, 
te  jade.  Latia  , Tectum. 

Toit.  Signifie  quelquefois  l’habitation, 
le  lieu  oh  oo  loge.  T tel  o , la  casa  , habi - 
lotion  ti  dnmicrio.  Latin  , Domus. 

TOI  b , s.  L Fer  en  lames  déliées  et 
batines.  Plancha  6 lûm-na  ne  hterro  baei~ 
do.  Latin  , Feirum  brochteatum. 

TOLERABLE  , *dj.  m.  et  f.  Qui 
peut  ac  supporter.  7 vUrable.  Latin  , 
T'vlerandut, 

TOLER  aBLEMEST,  adv.  D’une 
manière  tolérable.  T olerablemenie.  Lat. 
T oleranttr. 

TOLERANCE  ,a.  f.  Souffrance,  in« 
dulgcace  qu’en  a pour  ce  qu  on  ne  p«»ç 
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enficher.  ToUraAcia  , tufrimiento  , pa- 
ciencia  , àguante. 

TOLÉRER  , v.  i.  Souffrir  quelque 
choie.  Toferjr  , lufrir.  Latin , Tolcrart. 

TOLÉRÉ  , ££  , p.  p.  er  adj.  To- 
U'sdo  , i4. 

TOMBAC  , t.  m.  Voycx  Tambac. 

TOMBE , s.f.  Grande  pierre  qu’on  met 
pour  couvrir  la  sépulture  d'un  mort-  Xu/i»- 
é.i , /a  pttdr*  que  cubre  urui  sepultura. 
L<iiu  , tapit. 

Tombe.  Fig.  Sépulcbre.  Tumba  , 1 1- 
fulcro. 

T O MB  EA  U,  9.  m.  Lieu  magnifiauc  , 
qui  marque  qu’on  y u enterré  quelque 
petfonue  de  considération.  Tumb.t  , se - 
pu  lcr  p | tumulo  , mausoleo  , manu  mente . 
Latin  , Tumuhs . 

Tombeau.  $c  dit  encore  des  sépultures 
•rdinaires.  Tumba  , sepultura  urdinana. 

Tombeau.  Fig.  La  mort.  La  mutrte . 

TOMBER  , v. n.  Choir.  Caer  , venir 
êl  tuelo . Latin  . Cadtre. 

Tomber.  T.  de  marine.  Arriver  , fon- 
dre sur  un  vaisseau.  Caer  , llegar , echarte 
4e  repeme  c-.cima  4*  una  nave.  L.  Irruere. 

Tomber.  Se  dit  anssi  des  dangers  , des 
accidens  , des  charges  , des  malheurs. 
Caer  | drruinartr  , perdent  , dettruirse. 

Tomber.  Figur.  Pécher  , succomber  y 
Caire  des  fautes.  Caer  , incurrir  , trope^ar 
en  alpunas  eulpat.  Latin  t Delinquere. 

Tomber.  Échoir.  Caer,  tocar par  tuerie. 

Tomber.  Cesser  , discontinuer.  Caer  , 
ffUr  , sutpcndtr  , diteontinuar. 

Tomber.  Déchoir  de  réputation.  Caer  , 
pt'der  la  réputation  , crédita  y fa  ma. 

Tomber.  Être  pendant.  Caer  , etiar 

{' tnditnte . Scs  cheveux  lui  tomboient  sur 
es  épaules  ; sus  cabellos  le  iban  cayendo 
tnci.na  de  lat  ctp. ridas.  Latin  , Peniere . 

TOMBE  , ÉE  , part.  pass.  et  adj. 
Caido  , da. 

TOMBE  RE  AU , s.  m.  Charrette 
laite  en  forme  de  caisse.  Chirrion  , carra 
en  forma  de  caxon.  Latin  , Pl  rustrum. 

Tombereau.  La  charge  que  porte  un 
tombereau.  La  cargo  que  liera  tl  chirrion. 

TOME  , s.  m.  Livre  ou  écrit  qui  fait 
nn  juste  volume.  Tomo.  Lat.  Tomus. 

TON  , s.  m.  Inflexion  de  voix.  Ton, 
tono.  Latin  , Tonut. 

Ton.  Se  dit  particulièrement  , en  mu- 
sique , de  l’élévation  de  la  voix  par  cer- 
tains degrés.  Tono. 

Ton.  Manière  de  chaoter  ou  d’accorder 
•a  instrument.  Tort#  mût.co. 

Ton.  Pig.  Tono  , modo  , mènera, 
ayre  , Icnguage. 

Parler  d'un  ton  ber  : Hablar  alte  , 
cm  arrofiint  ii. 

Parler  d’un  too  de  mattro  : Hablar  con 
ma  pi  s teno. 

TON , TA  , pion.  pou.  7«  , tuya. 
Latin  , Tuât. 

TOND  AILLE  , s.  f.  L’action  de 
tondre  1rs  moutons.  Etquileo  , esquilv. 
Latin  , Tant  c. 

TONDE  UR  , s.  m.  Artisan  qui  fait 
Je  métier  de  tondre.  TundiJcr  , et  que 
tundc  (ot  pu'/ot. Tondeur  de  bétel  i laine  : 
Etqutladcr.  Latin  , Tvntor. 

TOND  R E , v.  a.  Couper  la  laine  ou 
•*  ”<>il  tax  bêtes.  Esfuilar.  L.  7 onJere. 

Tondre.  2'undir  , ccrtar  si  pelç  de  los 
ganot. 
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Tondre.  Raser  , faire  les  cheveux  ; il 
ne  se  dit  que  dans  la  conversation.  Tun- 
dir , tratquilar  , atutar , cortar  con  tixera 
et  ptlo. 

TONDU , UE  , p.  p.  et  adj.  Tub* 
dido  , da  , trasquilado , da  , atuiado  , da. 

TONNANT , ANTE  , adj.  Qui 
tonne  , qui  fait  tonner.  Tronantr  , tro- 
nador,  ra  , lu  que  truena.  Lat.  Tenant. 

Tonnante.  Fig.  Voix  forte  , éclatante. 
V at  futrte  , trouante. 

T*)NNE  , s.  f.  Grand  vaisseau  de 
bois  , propre  1 garder  du  vin.  Cuba  , vaso 
grande  de  madera.  Lat.  Culeare  Jolium. 

TONNEA  U , s.  m.  Vaisseau  de  bois 
oh  l’on  met  particuliérement  des  liqueurs. 
Conxt  , tonelada.  Un  vaisseau  de  ciuq 
ceuts  touneaua  : an  baxtl  de  quinitntas 
toncladai.  Latin  , Dolium. 

TONNELER  , V.  a.  Prendre  du  gi- 
bier avec  la  tonnelle.  Ca\ar  con  una  etpe- 
cie  de  red  bêcha  à mod  > de  manga  , con 
jue  te  lat  perdicet  y otrae  ca\as. 

Latin  , Reti  camcrato  venari. 

TONNELÊ  , £ E , part.  p.  et  adj. 
Ca\ado  , da  , con  red. 

TONNELET  , s.  m.  Partie  d’un 
habit  aarique  , dont  on  se  sert  dans  les 
comédies  et  opéra.  Tonelete  , brial.  Lat. 
Seintcinctium. 

TONN ELEUR  , t.  m.  Ca\ador 
\ ton  la  red  de  c a\ar  lat  perdices  y otrat 
ca\at  mtnudae . 

TONNELIER  , s.  m.  Artisan  qui 
fait  t qui  relie  des  tonneaux  y des  cuves  , ; 
etc.  Lut'ero  , tonclero.  Lat.  Doliarius.  1 

TON NELLE  , s.  f.  Berceau  de  treil- 
lage. Coberti{i>  de  Sr bolet  6 de  vina  dt  \ 
jardin  , hecho  â modo  de  boveda.  Latin  , 
Pirgult. 

Tonnelle.  Erpèce  de  filet  pont  prendre 
des  perdrix.  Red  à modo  de  manga  , para 
coger  perdicet  y otrat  re^js  menudas. 

Tonnelle.  Espèce  d'babit  à la  Romaine. 
Tonelete  y espec  e de  retlido  u la  Rorua - 1 
na  antigua. 

Tonnelle  rie,  s.  f.Lieu  oh  l’on 

fabrique  des  tonneaux.  Toneteila.  Lat. 
Doliarij  officina. 

T ON  NE  R % v.  imp.  11  se  dit  du  brait  ; 
qui  sc  fait  dans  les  nues.  Tronar  , hccer  i 
o sonar  lot  truenos.  Latin  , To.nare. 

Tonner.  Fig.  Sc  dit  du  canon  qu'on  , 
fait  tuer.  7ronar  , ditparar  ci  canon.  l 

Tonner.  Criailler  , qaertllcr  , faire  du  I 
bruit.  Tronar  , gritar  , atborotar  , haccr  I 
ruidu  , nrruendo. 

TONNERRE  , s.  m.  Bruit  éclatant , 
causé  par  une  exhalaison  enflammée  qui 
fait  effort  poor  sortir  de  la  nue.  Trveno. 
Latin  , Tonitru . 

Tonnerre.  La  foudre.  Truena  , raya. 

Tonnerre.  7Yueno  , el  rwdo  6 ettam - 
pido  que  cati*a  la  artitleria. 

TONSURE  , s.  f.  Action  do  couper 
les  cheveux  y et  de  rater  la  tète.  Tontura, 
la  aecion  de  cortar  el  pelo.  Lat.  Tontura, 

Tonsure.  T.  ecclésiastique.  Tontura, 
elp’iinero  dt  lot  grade  t cléricales. 

Tonsure.  Coron  a f tonsnra  cUricat. 

TONSURE  R , v.  act.  Conférer  la 
! ronsure.  Tcnsurar  , dar  tl  grado  de  la 
; rimera  tonsura.  La  lin  , Ascribcre  ali- 
quen  in  nunrerum  clericorum. 

TONSURÉ  , Ét , f.  t.  et  .üject. 
Tctuurado  , da. 
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TONTE  , ..  f.  Branchage  de  boia 
que  l’on  coupe  de  tems  en  lems.  Poda  , 
corte  que  te  hace  en  las  ramas  de  lot 
arboles  de  tiempo  i oiro.  Latin  , Putatio . 

Toute.  Se  dit  aussi  du  tems  oh  l'on 
rond  les  brebis.  Esquita. 

TONTURE  , «.  f.  Ce  que  l'on  dre  ét 
drap  ou  d'une  autre  étoffe  que  l'on  tond» 
TunJi^no.  Lat.  Parniorum  tontura . 


TOPAS  t » a.  f.  Pierre  précieose. 
roi  [4 cio,  pitdra preciosa.  Lat.  ÎToMpur. 
TOP  £ , sorte  d'interjection.  Topo  È 


’ \ 1 — - — -t"  a 

1 ene*fe  » *cnga  la  mano.  Latin  , Annuo • 
j TOPER  , v.  n.  Dire  tope  , consentit 
b quelque  chose.  Topar  , consentir.  Lat« 
Annuere • 

| TOPINAMBOUR  , ..  m.  Plaato 

agréable  k manger.  Papas  , género  da 
\ batata  6 cnaddla  de  huerto.  L*t.  Radix 
, sic  dicta. 

1 TOPIQUE  , adj.  m.  etf.  T.  de  rhé- 
torique. Topico  , ca  , lo  que  ptrtenece  dt 
determinado  lugar.  Latin  , Topicus. 

Topique.  T.  de  médecine.  Emplasto 
cataplatmo  , û otrot  remediot  exteriores . 

TOPOGRAPHIE  , «.  f.Descriptioo 
de  quelque  lieu.  Topografla.  Latin  y 
Topographies. 

TOPOGRAPHIQUE , adj.  m.  Qui 
appartient  à 1a  topographie.  Tcpogrâ- 
Jico  , ea.  Latin  y Tt pographicut. 

TOQUE  , s.  f.  Bon  net  d'homme , de 
figure  cylindrique  , ou  d'une  forme  de 
chapeau  , qui  n'a  qu’nn  petit  bord. 
Gorra.  Latin,  Rugatus  pileut. 

TORkADOR  , s.  ra.  Mot  espagnol. 
Homme  qui  combat  les  taureaux  , » che- 
val. Toréador  , yre  lidia  lot  tarot  , a 
caballo.  Latin  , Taurornm  agitator. 

Toréador  à pied.  Torero  , el  que  pon 
oficio  ô p ecio  iorea  & pie  en  Us  pUiat. 

^ TORCHE  , t.  f.  Béton  de  sapin  ou 
d’antres  bois  résineux  , entouré  de  ciro 
ou  de  mèche.  Antorcha  de  madera  , eu- 
bierta  de  cera.  Latin  y Fax. 

TORCHE-PINCEAU  , s.  ni.  Petit 

linge  , dont  les  peintres  se  servent  pour 
nettoyer  leurs  pinceaux.  Panito  con  qut 
lo»  pm  tort  s limpian  tus  pinceUs.  Latin  , 
Penicilli  tersorium. 

2 ORCHER  , v.  a.  Nettoyer.  Lim- 
piar  , fegar  , eslregar . Lat.  Tergere . 

Torcher.  Enduire  avec  de  la  terro 
grasse.  Cubrir  una  pared  de  greda  , ar- 
gitla  6 arcilla  , y tambicn  kacer  un  muro 
de  adobet.  Latin  , Lutamentum  indu- 
cere. 

TORCHÉ  , ÉE  , put*  P*  et  ,dj«r. 
Limpiado , da. 

TORCHIS  , s.  aire.  Terre  grasse  , 
détrempée  avec  de  la  paille  , dont  on  fait 
les  murailles  de  bauge.  Argilla  cvnpajat 9 
adobet  p etc.  Latia  , Lutamentum. 

TORCHON  , ».  duk.  Morceaa  de 
groue  toile  , qui  sert  1 torcher  ou  es- 
suyer la  vaisselle  ou  autre  chose.  Ro - 
dilla,  fopo  para  fregnr  la  vaxilla  ü ctra 
co sa.  Latin  y Ptniculus. 

Tl  KD  EUR,  EUSE  , ».  n.  et  fc 
Celui  ou  celle  qd  tord  ta  laine.  Torct- 
dvr  , ra.  Latin  , Tortor. 

TORDRE  , v.  a.  Tourner  eu  fon£ 
et  de  biais  , en  serrant.  Louer . Latia  t 
Torqiere, 

Tordre.  Faire  une  grimace.  Tur:u  La 
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boca  , hacer  figuras  de  menosprecip. 

TORDU  , UE  ; TORS  , SE  ; 
Ce  sont  deux  participes  passifs  du  verbe 
Tordre.  Torcido  , da, 

TORON  ou  TAURON  ,s.  m.  Soi  te 
de  confiture  qui  se  fait  au  Espagne. Turron. 
latin  , Crustum. 

TORPILLE  , s.  f.  Poisson  de  mer. 
Torpédo  , tremielga.  Lat.  Torpédo. 
TORRENT t s.  01.  Chute  d’eau  , et 

connut  impétueux.  Tomate  , avenida 
impetuota  de  agua.  Lat,  Tornns. 

Torrent.  Se  dit  de  tout  ce  qui  coule 
ou  marche  avec  impétuosité.  Torrente  , 
sor  rient  e. 

Torrent.  Fig.  Torrente  , abundencia 
i muchedumbre  de  c oies. 

TORRIDE  , adj.  f.  La  zone  torride. 
Torrido  , da  , La  ^on4  torrida.  Latin  , 
Exutiut. 

I ORSE  , t.  m.  T.  de  scalp.  Tronc 
d’une  bf.uro  tronquée.  7 ronco  , figura 
que  $010  uene  la  cabeia  , y eir j un 
lu’t  i , nipirrna*.  Lat.  Corporit  truncut. 

'TORSE  , adject.  T.  d'architecture. 
AtOrchado  , torcido. 

TORS  ER  , v.  a.  T.  d’architectere. 
Conlontear  , forcer  , reforcer  una  coluna. 
Lat.  Lvlumnam  tondre. 

TORT  % s.  masc.  Perte  , dommage. 
Tuerto > agravio  , ptrjuicio,  dano.  Lat. 
Damnum. 

Tort.  Ce  qai  s'rit  pat  juste  , ni  raison* 
■ablc.  Culpa  , lo  que  nu  et  juste  , ni  ra{0- 
nable.  Dans  les  querelles  on  donne  tou- 
jours le  tort  à l'aggresseur  : en  las  r\nas 
tierr.j  re  te  da  , te  echa  la  culpa  al  agrctor. 

A TORT,  adv.  Injustement.  6rn  ra- 
ton , injustameutc.  Latin  , Immerito. 
TORTICOLIS  , $.  m.  T.  bas.  Qui 

n’a  pas  la  tête  droite.  L'abi{tnerto  , ta  , 
torcido  da  cabe{a.  Lat.  Qui  obstipito  est 
tapit  a. 

Torticolis.  Maladie  qui  fait  pencher 
la  tête.  Detcer-.  igado. 

TOR  TILLEMENT , t.  m.  Action 
de  tortiller.  Torcedura,  Lat.  Tuttio. 

TOR  TI!  LER,r.  a. Tordre  plusieurs 
fois.  Torcer  , dar  vue  liât  i una  cota. 
Latin  , Convoi  vert. 

Tortiller.  Torcer  , no  andar  dereeho. 
Tortiller.  Fig.  Tercet  , dt  triât  te  6 
apartarte  del  carnin o recto. 
t\TORTlLL£  , ÊE  , p.  p,  U adj 
Totcido  , da. 

TORTILLON , t.m.  Coiffure  des 
filles  de  basse  condition.  Rotca  , el  pela 
tue  lat  muchachas  de  b axa  etferaferman 
t modo  de  rotca  al  redor  de  ta  cabeia, 
Latin  , CapilU  in  tpiram  deadligati. 

Tortillon.  Petite  servante  de  village. 
Çriadita  de  aldea  , / réconcilia . 

TORTIONNAIRE,**!,  m.  etf.T 

de  palais.  Inique  , contre  raison.  Iniquo  , 
fit a , injutto  , iyuriuto  , cota  hecha  tin 
ra{on»  Latin  , Iniquut . 

T ORTIS  , s.  m.  Espèce  de  couronne 
de  fleurs.  Género  de  corvna  de  fores  u 
guirnalda.  Lat.  Flores  in  orbeat  torti . 

TORTORELLE  , s.  m.  Ancienne 
machine  de  guerre  , pour  lancer  des 
pierres.  Maquina  mtlitar  y antigua  , con 
que  te  errojaba  piedrat.  Latin  , Bellica 
machina. 

TORTV,  UE  , adj.  Qui  n’est  pat 
pn  droite  ligne,  Tucrtv  f ta  , patituertç 


ta  , torcido  , da  , lo  que  no  liera  rec- 
titud  en  la  linea  que  ta  dtbe  Uevar.  Lat. 
Tortut. 

TORTUE  , s.  f.  Espèce  d’amphibie, 
ou  poisson  tostaeôe  , qui  vit  sur  la  terre 
et  dans  l'eao.  Tortuga.  Lat.  Tettudo. 

Tortue.  Ancienne  machine  de  guerre. 
Tortuga  , Muqui'iû  militer  antigua  , que 
tenu  para  mtnar  y bâtir  lat  pl.:\at. 

Tortue.  T.  de  guerre.  Tortuga  he  ha 
de  dos  coma  etcudihat  grande  t de  brence  , 
llenas  de  pôivora para  hacar  volvar  6 tal- 
tar  alguna  puente  û or ra  cota. 

TU  R TUE  USE  MENT,  adv.  DW 
manière  tortue.  Tortuotamente  , ccn 
vueltat  r rodeot.  Lat.  Oblique. 

TORTUEUX,  EUSE  , adj.  Qui 
fait  plusieurs  tonrs  et  retours.  Turtuoto , 
satfinuon,  torcido  , da.  Lat.  Tortuctut. 

TORTUOSITÉ  ,%.  f.  Tortuouiad , 
tinuotidad.  Latrn  , S mut. 

TORTURE  , s.  f.  Gêne,  question. 
Tortura  , quettion  de  tormento.  Latin , 
Qumttio. 

Torture.  Fig  Se  dit  des  gènes  qu'on 
donne  à soo  esprit.  Tortura.  Parles  na- 
turellement , et  ne  vous  niettex  point  à 
la  torture  pour  trouver  un  boa  mot  ; ha- 
blad  naturalmente  , y no  pongait  vuetna 
cabeia  en  toi  tura  para  but  car  una  expre- 
tion  ü vot  afeetada. 

TOSCAN  ,ANE,  adj.  m.  et  f.  et  a. 
T.  d’architecture.  Le  premier  , le  plus 
simple  et  le  plus  massif  des  ordres  d'ar- 
chitecture. Totcano.  Latin  , T uscut. 

TOT,  adv.  de  teins.  Promptement, 
vite.  Pretto  , /«•£■■».  Latin  ( Crfè. 

Têt  ou  lard  : Tarde  d tempiano. 
TOTAL  , ALE  , adj.  Complet , en- 
1 tier  , universel.  Total.  Latin  , 7 otus. 
TOT  AL,  s.  f.  Le  tout.  Total , us  ado 
como  tubitantivo  , el  todo  que  résulta  de 
la  union  de  muchat  partes.  Lat.  Totum. 

TOTALEMENT  , adv.  Entière- 
ment , absolument.  Toulacntr.  Latin  , 
Omninè. 

TOTALITÉ,  t.  f.  Tout,  total. 
Tçtalidai.  Latin  , Totum. 

TOTUM  , s.  m.  On  prononce  Toton. 
Espèce  de  des  , qui  est  traversé  d'une 
petite  cheville  , sur  laquelle  on  le  fait 
tourner.  Perinola.  Lai-  Trochulut  qua- 
dratus. 

T O U A ILLE  , s.  f.  Linge  qu’on  pend 
d’ordinaire  sur  un  rouleau  , auprès  d'un 
lieu  où  l'on  se  lave  les  mains.  Toaja  à 
toalla  , pano  de  manot.  L.  Manutergium. 

TOUCHANT , ANTE  , adj.  Qui 
touche  le  cœur  , qui  émeut  les  passions. 
Tocante  , el  que  toca.  Latin  , Movendn 
animit  idoneut. 

TOUCHANT , adv.  Concernant  , 
sur  le  sujet  de  , etc.  Tocante  etto  , acer- 
cadesto.  Mais  mieux,  eerea  desto.  L.  De. 

TOUCHE  , s.  f.  On  appelle  ainsi 
dans  l’orgue  , l’epinettr  et  le  clavecin  , 
chacune  det  petites  pièces  d’ébène  ou 
d'ivoire  qni  en  composent  le  clavier. 
Tecla  de  krgano.  Latin  , Organi  pneu - 
matici  pinna. 

Touche.  L’essai  qa'on  fait  de  l'or  ou 
de  l'argent.  Piedra  de  toque  , 6 toque  que 
se  hase  del  oro  û de  la  plata  , que  te  hace 
corn  la  piedra. 

Touche.  Petit  brin  do  bois  on  de  qnel- 
qu«  autre  chose  , dont  lu  caftut  qui 


appicnnent  à lire  , touchent  les  lettres. 
runterode  nino  que  aprende  à leer. 

TOUCHER  , v.  a.  Exrrccr  le  senti- 
ment du  tact.  Tocar  , exercitar  el  tentido 
del  tacto.  Latin  , Tangere. 

Toucher.  Frapper  au  but.  Tocar  el 
punto  , dar  en  el  blanco  , acertar. 

Toucher.  Être  joint  , être  proche  Pua 
de  l’antre.  7 beat , llegar  6 acertar  con 
total  inmediacicn  una  cota  â otra. 

Toucher.  Se  dit  des  violentes  impres- 
sions qnc  les  corps  font  les  uns  snr  les 
aunes.  Tocar  , herir  una  cota  ccn  otra • 
Toucher.  Se  dit  de  l'argent  qu’on  re- 
çoit ou  qu’on  fait  recevoir.  Tocar  , co~ 
bror  , recibir. 

Toucher.  Se  dit  encore  en  plusieurs 
sortes  d’arts.  Tocar. 

Toucher.  Appartenir.  Tocar  , caber  , 
pertenecer. 

Toucher.  Tocar  , te  dice  del  Rey 
quando  toca  lot  enfer  mot  de  lamparonet. 

Toucher.  Fig.  Rendre  sensible  , émou- 
voir , exciter.  Tocar  , inspirar  , mener . 

Toucher.  Se  dit  aussi  de  la  manière 
de  toucher  des  instrument.  Tocar  à taner 
instrumentas. 

TOUCHÉ  , ÉE  , p.  p.  et  adj.  Ta- 
eado  . da  , etc. 

TOUCHER  , t.  ro.  Le  pins  étendu 
des  cinq  sens  de  naiurc.  I ucto  , uno  da 
lotcmco  stnlidct  corporalet.  Lut.Tactut . 

TOUTE  E , s.  f.  Assemblage  de  cer- 
taines choses  , comme  arbres  , herbes  , 
fleurs  , cheveux  , rubans  , etc.  ilifiiurS 
Je  àrboles  , batumba  , penacho  , gucdtja  t 
etcarapela.  Latin  , Dentie  arbores. 

TOUFt  U,UE,u*\.Q?i  est  en  touffe, 
feuillu , sertp  , épais.  Achapartad r , da  , 
etpeto  , ta  , fionéoto  , ta  , tamoto  , ta  , 
que  tiene  muchot  ramos.  Lat.  Denjus. 

TOUJOURS  , adv.  de  tems.  Qni 
marque  une  éternité.  Siempre.  Latin  a 
Semper. 

Toujours.  En  tont  lents  , do  tout 
terni.  Sitmpre  , de  todo  trempe  , en  todo 
tiempo. 

TOUPET',  *.  m.  Petit  bouquet  do 
cheveux  ou  de  barbe.  Copete  de  cabellot  , 
repelvn  de  cabellot , guedeja.  Lat.  Cirent. 

TOUPIE  , t.  i.  Espèce  de  «abat* 
Peonta.  Latin,  Turbo. 

7 UUPII.LON  , t.  m.  d'unin.  do 
Toupet.  Copetijo  , gucdejilla. 

TOUR  , s.  m.  Circonférence  , le  c6té 
extérieur  d’une  figure.  Vu  cita  , giro  , 
circumferencia.  Latin  , Circuitut. 

Tour.  Ce  qui  se  met  le  long  des  borda 
ou  des  extrémités  de  quelque  chose.  V uel- 
ta  , borde.  Latin  , Ambitut. 

Tour.  Mouvement  circalaire.  Vuelta  i 
mevimicnto  circulas. 

Tour.  Petit  voyage  qn'on  fait  en  quel- 
que lieu.  Vuelta.  Je  vais  faire  un  tour  do 
promenade  : tôt  <1  dar  una  vuelta  da 
pat, o.  Latin  , Ambulatio. 

Tour.  Mouvement  successif  qni  donne 
à chaque  chose  un  tems  propre  pour  par- 
ler ou  agir  l'nuc  apiès  l'autre.  Vuelta  * 
movimiento  tuccetivo  que  da  S cada  cota 
el  tiempo  propio  para  hablar  û obrar  cl 
une  detpues  delotio.  Latin  » Vicissitude» 
Tour.  L’atelier  d'un  tourneur.  Temo  , 
Tour.  Gros  cylindre  ou  aissicu  d’une 
machine.  Tomo  , cilindro  gtutto  , û exe 
de  una  tuaguina . 

Tour. 
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Tour.  Tour  de  couvent  de  tilles.  1 omj 
dt  mon  jet»  Latin  , Versatile  tympanum. 

Tour.  La  manière  de  dire  , de  faim  les 
choses.  Vuelta  , modo  de  decir  6 de  hacer 
las  cotât.  Latia  , Fade*. 

TOUR,  t.  f.  Bâtiment  haut,  élevé, 

Îai  est  ordinairement  de  forme  ronde, 
[per c.  Latin  , Turris. 

Tour  de  gorge  : Babille.  Tour  de  lit  : 
Ut  cortinat  d s una  cama. 

Tour  de  pjsse-pa>sc  : Juego  de  martes. 
Tour  de  souplesse  : V mita*  de  unjar - 
fonte. 

Tour,  trait  d'habileté,  ruse,  finesse. 
Treta,farandula  , hurla  , trempa  , c ha  tco. 

Tour  de  guerre  : Ettratagema , ardid 
dt  guerre. 

TOURBE , a.  f.  Troupe  , assemblée, 
nombre  de  personnes.  Turbo , mue  ht - 
dumbre  Je  /fente.  Latin  , Turbo. 

Tourbe.  Matière  propre  fi  faire  du  feu. 
Turbo , cctptd  de  tierra  de  que  te  hace 
carbon. 

TOURBILLON , s.  m.  Vent  subit, 
violent.  TorbelUno  , uracan  , remolino 
de  viento.  Latin  , Turbo. 

Tourbillon.  So  dit  aussi  d'un  creux 
q«’on  trouve  dans  quelque  rivière , dans 
qselque  mer.  Remolino  de  agua.  Latin  , 
Verre*. 


TOURELLE  , *.  f.  Petite  tour. 
Terredlla.  Latin  , Turrieula. 

TOURIÈRE , s.  f.  C’est  ehe»  les 
moniales  religieuses  , celle  qui  assiste  au 
tour.  T orner*,  la  monja  que  auste  al 
torno  por  oficio.  Latin  , Monialit  rot  g 
foc  u lai  g ai  titteut. 

Tourière.  Servante  qui  assiste  au  tour 
en  dehors.  Mandsdera. 

TOU RIL  L ON , s.  m.  Gros  pivot  de 
1er  qu’on  met  au  bas  des  portes  cochcics. 
Quitta.  Latin  , Car  do. 

Tourillons.  Deax  pièces  rondes  de 
métal , qui  sont  ans  côté*  d'un  canon.  , 
Ata  de  canon  de  artillerla . 

TOURMENT , s.  mise.  Douleur  | 
violente  que  souffre  le  corps.  Tormen - j 
ta  , pena  , tufrimiento  , dolor.  Latin  , 
Tormentum. 

Tourment.  Fignr.  chagrin  qu'on  se 
donne  fi  soi-mème.  Tormento  , inquiétude , 
pttadumbre  que  te  concibe  en  ti  mitmo. 

TOURMENTANT , ANTE , adj. 
Qui  tourmente,  qui  donne  de  la  peine. 
Mnfadoto  , ta  , importuna , moleste.  Lat. 
Crue  tant. 

TOURMENTE , s.  f.  Orage,  bou- 
vasque  , tempête.  Totmenta,  temptttad , 
boiasca.  Latin  , Piccelia. 

TO  U R MENTE  R , v.  a.  Faire  souf- 
frir des  douleurs  , des  tourmens.  Ator- 
mentar , fatigar , ajîigir , congtxar.  Lat. 
ÇTorquere. 

Tourmenter.  Affliger  , causer  de  la 
peine.  Atormentar  , ajîigir,  o uucnar  6 
hacer  que  ottol  padetcan  , acotar. 

Tourmenter.  Se  dit  souvent  avec  le 
pronom  personnel  , et  alors  il  signifie 
s'empresser  , s’agiter  , s'inquiéter.  Atnr- 
mentaree , a gitane , inquiétant  , darse 
pena  y traha/o - 

TOURMENTÉ , ÉE  , r.  .1  tdj. 

'A  ferment jdo  , da  , etc. 

TOURNANT , ANTE , adj.  Qui 
tourne.  Vuclto  , ta  , torneadv  , da  t lo 
gus  da  vue l ta.  Latia  , Vc rsotiUt, 
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7 OU RNANT , s.  m.  Lieu  où  l’on 
tourne.  Vuelta.  Ce  cocher  a prit  son  tour* 
naut  trop  court  : ette  c ockero  ha  tornade 
tu  vuelta  6 la  vurfra , dematiadamentc 
cor  ta.  Latin  , Flettut. 

Tournant  de  mer.  Certains  abymr* 
qui  sont  dans  l'Océan.  Remolino  d<. 
agua  , abismo. 

TOURNbBROCHE , t.  m.  Petit 
marmiton  qui  sert  fi  tourner  la  broche. 
Asador , galipin  de  cocina , que  ata  la 
carne  con  el  asador  Je  man a.  L.  Coquulut. 

Tournebrochc.  Torno  para  haccr  rodar 
el  asador.  Latin  , Vertibalum. 

TOURNEE  , s.  f.  Voyage  qu'on  fait 
en  plusieurs  lieux.  Tornade , vuelta  , 
viage  que  uno  hace  en  muchas  partes  que 
Le  convient.  Latin  , Peragratio. 

TOURNELLE  , s.m.  Chambre  éta- 
blie dans  les  Parlemeos  , pour  le  criminel. 
Sala  Jet  crimett  en  lot  Parlamenios. 
Latin  , Quatitorum  tribunal. 

TOURNEMAIN  , ».  m.  Moment , 
petit  espace  de  tems.  Ciro  de  mono,  vucl- 
| ta , momento  , instante.  Latin  , Temporis 
mjmenturn. 

TOURNER  , v.  a.  et  n.  Se  mouvoir 
circolairemeat.  Girar  , moverte  al  rode - 
dor  à circuler  mente  , rodear.  Latin,  Se 
circum  agere. 

Tourner.  Arrondir.  Tomear  , labrar  6 
circulât  etjericamente.  Lat.  Tornare . 

Tourner.  Se  mouvoir  latéralement  , 
hors  de  la  ligne  droite.  Volver , dar 
vuelta.  Latin  , Vertere  te. 

Tourner.  En  parlant  d'affaires.  Incli- 
oer , pencher,  roirer , inclinar  hicia 
alguna  parte.  Lat.  Se  convertere. 

Tourner.  S’altérer  , être  changé.  Vol- 
ver  , g as  tarte , podrine , cor  tarte , cua- 
jarge.  Latin  , Corrumpi. 

Tourner.  Se  changer  , se  convertir, 
passer  d'nn  état  fi  un  autre.  Volver  , mu- 
dar  , trocar  , convertir  , patar  de  un  etta- 
do  â otro.  Latin  , JM  ut  arc. 

Tonrner  le  dot.  Figor.  Reculer  , fuir, 
peidre  courage.  Volvtr  lat  etpaldat , huit, 
ptrder  al  ânimo.  Latin,  2 erga  vertere. 

Tourner.  Se  dit  aussi  de  certaines 
choses  qu'on  change  de  sens.  Volver  , 
mttdar , trattornar  una  cota  en  Otra. 

Tonrner.  Aller  deçfi  et  delà.  Rodear , 
volvtr  , andar  por  aqul  por  alti. 

Tonrner.  Manier,  ajuster  , préparer  , 
donner  un  tour  , an  air.  Volver,  mancjar, 
ajuitar  , dirigir , encaminar  , c ndere\ar  , 
dar  una  vuelta  i lat  cotas. 

Tourner  l'esprit  de  quelqu'un  , s’en 
rendre  maître.  Volver  , trattornar  la 
cabe\a  i uno  , hacerte  dueno  de  H. 

TOURNE, EL  ,p.  p.  et  adj .Ghado,Ja. 

TOURNES OL  , s',  m.  Plante  qu’on 
dit  se  tourner  toujours  vers  le  soleil. 
Tomawl  , giratol  , gigantea.  Latin  , 
HcUotroptum. 

TO  U R NE  TTE , s.  f.  Sorte  de  dévi- 
doir. Argadillo  , devanadera.  Latin  , 
Rhvnibu  t. 

TOURNEVIS  , s.  xn.  Petit  iustrn-. 
ment  de  fer  , avec  lequel  ou  serre  et  on 
desserre  des  vis.  I.lave  , instrumente  d*  j 
que  se  usa  para  Jetarmar  6 armar  lot  ' 
turmlios  de  camas  , c te.  Latin,  Inttrif  I 
mtnium  quo  cochleot  venantur. 

TOURNEUR , s.  m.  Ouvrier  qui 
fajpnav  en  rond.  Torntaior  t gl  que  t 
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fakrti.1  o, ■•tas  al  torno.  Latia  , Tornat  >r. 

T OU  R R IQU  £7  ,s.  m.  Petite  banièr* 
en  forme  de  moulinet.  Tornoenformg 
de  cru{ , que  se  ponen  en  ciertot  pu.ttot , 
'a>a  que  no  se  pueda  patar  per  elles  que 
ino  i uno.  Latin  , vtriinllu.n. 

TOURNOI , s.  m.  l'm  rcicect  ôi ver- 
os  u ment  de  gurnect  de  grlaiiterir.  2'ct- 
riro  6 lorneot.  L.*tin  , t udicra  purna. 

TOURNOI  L ML  ST , ».  m.  Action 
de  ce  qui  tomuoie.  Vuelta  , tomec.  Lat»| 
Flexns. 

Tournoiement.  Vertige,  maladie  do 
cerveau.  ) uguido  , vatdo  , el  dcrvaneci- 
micnro  de  la  caheia.  Latin  , Vertige» 
TOURNOYANT,  ANTE,  p.  du 
verbe  Tournoyer.  Qui  tourne  autour  do 
quelque  chose.  Rodando,  da  , tomeando . 

2 O URN  OYER  , v.  n.  Roder , tour- 
ner plusicors  fois  autour  de  quelque  lieuj 
Rodar  , rodear.  Latin  , Circum  ire. 

Tournoyer.  Être  agité  ou  s'agiter  d’o» 
mouvement  circulaire.  Rvdar , rodear, 
dar  vueltas  circulâtes . 

Tournoyer.  Epier  , guetter.  Tornar  J 
volver , etpiar , explorer  , obtenar. 

Tournoyer.  Figur.  Hésiter  fi  déclarée 
quelque  chose.  Rodear , usar  de  circunlo - 
cuciones , dudar , ester  incierto . 

TOURNURE , s.  f.  T.  de  mécanique» 
Tornatil , el  art e de  tomear  , de  labrar. 
circulât.  Latin  , Tomus. 

Tournure.  Figur.  Tour  d’esprit  qu’on 
donne  aux  choses.  Vuelta  , ayre  , accien 
u expretion  del  genio. 

xOURT E,  s.  f.  Pâtisserie.  Tortadaj 
torta,  cota  de  pattfleria.  Latin  , Torta » 
TOURTEAU,»,  m.  T.  de  blason. 

Roel , pie ia  redonda  en  lot  quartelet  de 
lot  escudos  de  armas.  Latin  , Orbiculut 
in  itcmmatibut. 

Tootteau.  T.  d'artillerie.  Flambeau 
fait  de  vieilles  cordes  trempées  dans  d* 
la  poix.  Hacha  , embrtada. 

TOURTt  RLAU , s.  masc.  J uoa 
tourterelle.  Tottolico  ôtortolsUo.  Latin, 
Pull  ut  turturinus. 

TOURTERELLE  , t.  f.  Oisea.» 
Târtola.  Latin  , Turtur. 

T O U R TlE  K £ , a.  f . Vaissea  u de  cui- 
vre , rond  et  plat,  lortera , » aeo  en  que  ee 
cuece  y te  Jorma  la  tortada  6 pastel, 
Lat.  Artopta. 

TOUSSAINT , a.  f.  Fête  solennelle 
d»  l’Kfili  se.  Todot  Santot  , la  fiesta  de 
todot  lot  Santos.  Latin  , Omnium  tant* 
torum  fittum. 

7 OVSSER  , v.  n.  Avoir  la  toux» 
Toter.  Latin  , Ttitsire. 

Tousser.  Faire  un  signal  du  gosier.' 
Toter  , fingir  , imiter  la  tas  para  Uaitiar 
«f  alguno  , ci  haccile  alguna  sena. 

J O V S S h RI  t , ».  f.  Action  dr  toos> 
»er.Tosidura,lj  action  de  foxrr.L.  Tunis» 

TOUSStUR  , EUSE , ».  ».  et  f. 
Qui  tousse.  El  6 la  que  tune  tôt.  Latia, 
Trustent. 

TOUT , TOUTE , adj.  Qui  cit 
composé  de  plusieurs  parties.  Todo  , da « 
Latin  , Totut. 

TOUT  , ».  m.  Une  chose  en  son 
entier.  Tvdo.  Uu  chrétiea  quitte  tout  pous 
Dieu  :un  Christiano  dexa  todo  para  Dios, 
Latin  , Totum. 

Tout.  Todo  , para  decir  iodé  SUtJfg 
de  coûte.  Latin  , Omnia. 

.G  g g 
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À TOUT.  T.  de  certains  jeu*  de  | 
cartes  Triunfo , la  carta  d<l  pal»  que 
ha  saiido.  Lai.  Chat  ta  lutoria  victrix 

TOUT  , adv.  Entièrement  , sans 
exception  , sans  ri  serve.  Todo,  entera - 
mente  , tin  excepeion.  Lat.  Omninà. 

En  TOUT , adv.  On  s’en  sert  pour 
supputer,  pour  compter,  En  todo . Latin  , 
Sumnatim. 

Par- T U U T.  En  tous  lieux.  Por  rodas 
farta  , ô en  todas  parta*.  L.  Quocamque 

Sui-TOUT  , adv.  Principalement. 
Sobre  todo,  principahnentc , L.  Pressertim. 

SatTü  UT , s.  tn.  Puuire  charrette  fort 
K- gère.  Su<r:e  de  carretilla  muy  ligera. 
Lat  Plau'trum . 

A tout  hasard.  Façon  de  parler  adv. 
A t.do  rietgo.  Lat.  Ut  conque  erit. 

Tout  ensemble  : Todo  junte.  L.  Si/nul. 

Tout  nu  : Todo  desnudo  , en  carnet , 
en  entres.  Latin  , Nudut. 

Tout  d’ux  coup.  De  un  golfe. 

Tout  à coup  : De  repente  , de  golpe  , de 
improvito.  Latin  , Subità. 

Tout  haut  , à haute  voix  : En  alto , en 
glta  ver.  Latin  , Clarâ  et  altS  voci. 

Tout  bas  : Todo  baxito  , q\ redite. 

Tout  au  moins  , du  moins.  A le  m4nos, 
por  h mènes.  Latin,  Aut  saltem. 

Tout  outre  , de  part  en  part  ; De  parte 
en  parie.  Latin  , Trant. 

A toute  heure  , « tout  mènent  : A coda 
hvra  , à cad a instante  , 4 cada  mémento. 

Tout  au  plus  ; A l»  mas.  Teut  contre  : 
junte.  Tout  auprès  : junto , c créa. 

Tout  de  suite  : Todo  seguido.  Tout  de 
bon  , sérieusement  : Dç  viras. 

Tout  du  long,  tout  au  long  : En  largo , 
i lo  largo  , de  un  cabo  & ouot  detde  el 
prineipio  hatta  el  fin. 

En  tout  et  par-tout,  adv.  Entièrement. 
En  todo , y por  todo  , enteramente. 

Après  tout  , enfin  : Finalmente  , des - 
pua  de  todo.  Latin  , Denique. 

Tout  au  haut  : A lo  nias  alto. 

Tuut  beau  : Quedtto , de  espatio  , 
pasito  i pasito  , poco  à poeo. 

TOUTEFOIS  , adv.  Cependant  , 
néanmoins.  Noobstante.  Lat.  I.icet. 

TOUTE-PKÊSENCE,  s.  (.Qualité 
«3e  ce  qui  est  présent.  Toda  prestneia. 

TOUTE-PUISSANCE , s.  fém. 

Sualité  de  ce  qui  est  tout-puissant. 

innipotencia t sucer ano,  tupremo  podtr. 
Latin , Omnipotent! a. 

TOUT-PUISSANT  , ANTE  , 
»Jj.  et  s.  Omnipotente.  todo  pvderose , 
«s  atributo  que  se  da  & Dios  solo.  Latin , 
Omnipouns. 

TOU-TOU . s.m.  T.  populaire  et  en- 
fantin. Petit  cnien.  Penito  , ptrrillo. 
Latin  , Catulus. 

TOUX  y s.  f.  Maladie.  Test  enferme- 
iad  dfl  pecho.  Latin  , Tutsis. 

T R 

TR  APE,  s.  m.  Météore  enflammé  , 
qui  paroi  t tn  forme  de  poutre  dans  le  ciel. 
Me:eoro  ctflamadc  q ie  partes  m et  cielo 
À modo  dt  u ia  trahi.  Lat.  Trabs  ignita- 
Trabc.  Le  bâton  qui  supporte  l'ensei- 
gne et  la  bannière.  Ua-.nl  de  uaa  ban- 
dera yestanda.te.  Lat.  Trabs. 

TRACAS,  s.  ro.  Erobar  ras , confusion, 
{U*cidte.  Enrtio  , çtnb(*ilU  vambivCa, 
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trompa  y descencierto , desorden  , confu- 
sion , trâjego.  Latin , Machinati». 

TRACASSER  y y.  n.  Être  toujours 
dans  le  tracas.  7rditfar  , hacer  alguna 
hacienda  en  la  casa  , revolver , una  cosa 
de  una  parte  A otra.  Latin  , Evolvere. 

Tracasser.  Être  irrésolu  dans  les  affaires. 
R scatcar , regatear  , esc  a se  ar  , ser  irre- 
suelto.  Latin  , Trie  jri. 

J RACASSER,  v. a.  Inquiéter , tour- 
menter. Mo!eStart  inquietar  , atermenter, 
einirpllar,  desconcertar.  Latin  , Molts- 
tiam  aheui  exhibtre. 

TRACASSERIE  , ».  f.  Méchant 
procédé.  Ambrollo  6 embrallc , eruedo  , 
trompa  y regatüneria.  Lat.  Tuinultus. 

TRaCaSSIER  y 1ERE  y adj.  Qui 
tracasse  , qui  barguigne.  knrtd»so  , sa  , 
dificuitoso  , sa  , rtgaton.  Lat.  Cu-xtst^r. 

TRACE  , ».  f.  Vestige,  empreinte 
qui  reste  du  passage  de  quelque  chose 
sur  une  autre.  Vertigio  , hue  lia , paso  , 
rastro  y pisada  t serial.  Lat.  Vestigium 

Trace.  Fig ur.  Trû\a  , v.stigio  , 
exemple  , memoria  de  lus antiguot.  Suivre 
les  traces  de  ses  ancêtres  : teguir  las  ira * 
{as,  el  exemple  de  sus  aniepasadvs. 

Trace.  Se  dit  aussi  des  lignes  qui  mar- 
quent le  dessin  d’un  parterre  , d’une 
broderie,  etc.  Traja,  dtbuxo  , designio. 

TR  ACEMEN  T , s.m.  Action  par 
laquelle  on  trace.  Trû{o,  detinracion , 
dilincamiento  , dibuxo . Lat.  lcoiwgra- 
phica  descriptiu. 

TRACER  , v.  a.  Tirer  les  premières 
'lignes  d'un  dessin,  d’un  plan.  Tra\ar  , 
dtlinear.  Lat.  Delineare. 

Tracer.  Figur.  Tra\ar  , dar  régla, 
instruir  , enstnar  , ahrir  camino  , mons- 
trar  , dar  exemple.  Lat.  lier  patrfaesre. 

Tracer.  Figur.  Tra\ar  , diseur ir  , 
format  ideas. 

TRACÉ , ÊE y p.  p.  et  adj.  Tra\adot 

da. 

TRACERET , s.  m.  Outil  de  fer 
pointu,  dout  on  se  sert  en  mécanique, 
pour  tracer.  Instrumenta  de  hierro  pun- 
tiagudoy  que  sirve  en  las  mecinicas  para 
drlinear  , senalar  tn  la  madere.  Latin  , 
Graphium  dcltneaforium. 

TRACHÉE,  adj.  f. T. d'anatomie,  oui 
se  joint àl’aitèrc.  Traque a,  traquiartsrla . 
Latin  , Aspera  artcria. 

TRAÇOIRyt.  m.  Poinçon  d'acier 
dont  se  servent  les  orfèvres  et  les  gra- 
veurs. JBuril.  Lat.  Graphium. 

TRADITION , t.  f.  Action  par  la- 
quelle on  livre  une  chose  S une  personne. 
Tradition  , entrega.  Lat.  TraJtlio  rei. 

Tradition.  Kl  sc  dit  principalement  dans 
les  matières  de  religion.  Tradition  de 
alguna  cosa  antigua. 

TKADUCT t UR  , s.  m.  Qui  traduit 
d'une  langue  en  une  autre.  Traductor. 
Latin  , Intcrpres. 

TRADUCTION  y s.  fém.  Version 
d'une  langue  en  une  autre.  Traduction  , 
version  de  un  escrito.  La:.  Inietpretmio. 

1 RADU1RE  y v.  a.  Transfuret  d'un 
lien  à un  autre  ; il  ne  sc  dit  que  des  per- 
sonnes. Ttadutir  y mu  dar , trvear.  Lat. 
T raiatere. 

Tiaduire.  TraJucir , voiler  un  escrito 
de  una  l tngua  <>  idi><tna  en  otro. 

TRADUIT y XTE s p.  p.  «t  adj. 
Traduit-»  t du. 
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TRAFIC  y s.  m.  Commerce,  négoce9 
vente.  TrAfi:o , (a  , tr.'J'ago  , comercio  B 
trjtc.  Latin  , Negotiatio. 

TRAFIQUANT  y ANTE  y a.  mZ 
et  f.  Traficante.  Lat.  Negotiotor. 

TRAFIQUER,*.*.  Fait  ecommerce, 
négoce,  tiabc.  1 raficar , trafagar.  Lat. 
Negotiari. 

TRAFIQUÉ  , ÊE , p.  p.  et  adj. 
Traficadc , da. 

TRAFIQUEUR  , s.  et  adj.  Mar- 
chand qui  trafique.  T raficante,  négociante. 
Latin  , Negrtrator. 

TR  AG  j*  L'AN  THE , a.  f.  Espèce  de 
gomme.  Géturo  de  goma.  L.  Tragacanta 
gummi. 

Tragacantbe.  Plante.  Tragacanta. 

TRAGEDIE  , s.  f.  Poeme  dramati- 
que. Tragcdia.  Lat.  Tragcelta. 

Tragédie.  Figur.  Tragédies  , suce  je 
fatal  , desgractado  , injausto. 

TRAGI-COMÉDIE  y s.  f.  Tragi- 
comedia.  Lat.  Traercomadia. 

TRAGI-COMIQUE  , adj.  m.  et  f. 
Tragedico , ca.  Lar  Tragicomicus. 

. TRAGIQUE , adj.  m.  et  fém.  Qui 
appartient  h la  tragédie.  Triguo , ca. 
Lat.  Tragicus. 

Tragique.  Fig.  Funeste.  Trdgico , cat 
injausto  t funestv , ta , disgraciado  , da  , 
infelit . 

TRAGIQUEMENT , adv.  DW 
manière  tragique.  Trag icam ente.  Latin  , 

Trjgicl. 

TRAG IUM  y s.  m.  Plante.  Trigio . 

TRAGORIGAN  UM , s.  m.  Plante. 
Tragorlgano . 

1 RAHIR  , v.  a.  Tromper  qoelqu’oM 
qui  a de  la  confiance  en  nous.  Vender  , 
Jaltar  A la  fe  , canjxan\a  n amùtad  , en- 
ganar  alex  osamtnie  , hacer  traicion  , ser 
traidor.  Latin  , Prodere. 

Trahir  son  mattre  : Vender  & su  amat 

Trahir  son  Prince  : Ser  traidor  A su 
Principe. 

Trahir.  Figur.  Ser  traidor  , hablar  9 
a^rar  , contra  lo  que  uno  fiente.  Latin  , 
Affectut  abtcondire. 

Trahir.  Découvrir,  par  imprudence  » 
son  secret.  Ser  traidor  A si  mismo  , descu- 
brir  con  imprudencta  su  sccreSo. 

TRAHI  , IE  y p.  p.  et  adj.  Vcn- 
AiJo  , da  y etc. 

TRAHISON,  ».  f.  Fourberie  , perfi- 
die , défaut  de  fidélité  à son  prince.  Trai- 
cion , falta  de  fidelidad.  Lat.  Proditic. 

Trahison.  Surprise  dont  on  ne  se  délie 
point.  Altvotla  , action  executeda  eau - 
tel» te  y enganosamentc.  Lat.  Insidiet, 

TRAJET  , t.  m.  Espace  i traverse! 
par  mer  , ou  sur  une  rivièse.  Posage  , 
pasada  , travée  ta  , ttansito.  L»t.  Fretum. 

Trajet.  Se  dit  aussi  des  voyages  pat 
terre.  C amino  largo  , largo  trecho. 

TRAIN , s.  m.  Ce  qui  sert  à traîner  * 
porter  ou  voilurcr.  Ttsn.  Les  chevaux 
ont  emporté  le  train  de  devant  du  car- 
rosse : lot  cabailo*  se  han  Uevado  el  tren 
dt.  delante  del  coche.  Lat.  Traha. 

Train.  Sc  dit  aussi  d<s  chevaux  ou  des 
b êtes  de  somme.  Andaiure , el  jortantt 
de  un  cabailo  ô muta.  Lat.  G'adus. 

Train.  La  piste  ou  ornière  qui  ir-arqfcn 
un  chemin.  Pista  , hnetla  , carril  que 
teûala  un  cantine.  Lat.  Roter  vesttpiem. 

Ti;ûb.  L'équipage , U suiie  d'un  ciuj 
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de  fjituillo  , d'un  seigneur.  1 rcn  , acom-  que  J a tras  de  su  batallon  en  tas  mor-  s malo  , que  se kacc  d una  persona.  Lâtiu  p 
pesnamirnto,  sequito  , co mtivs.  Latin  , chat.  Latin  , Heerens.  Tractatio. 

Ct  nut~tus.  TRAIRE  , v.  a.  Presser  le  pis  des  TRAITER  , v.  a.  et  n.  Faire  un 

Train  d'artillerie  : Tren  de  artilleris , animaux  femelles  qui  ont  do  lait.  Urde - commerce  , négocier.  1 ratar  , cvmcrciar, 

tvdu  lo  que  pcrtiuect  J su  servicio.  n*ir  , estrujar  lat  tetas  de  lut  hemhras  négocier.  Lat.  freg.ti.iri. 

Train.  Sa  dit  aussi  des  gens  de  tniu-  para  êacar  la  leche.  Lat.  Alulgcre.  Traiter.  Qualifier  <j*  elqu’un  , lui  don* 

vaise  vit.  Gente  de  mala  vida  , que  vissa  TRAIT , AIT E , p.  p.  ot  adj.  Or - ncr  certains  titres.  1 ratar,  dar  el  trata - 

juntot , que  te  siguen  unos  J en  us.  Lat.  dtnado  , du.  Latia,  Muisus.  mien  tu  6 tttulo  de  cortesia  que  se  dite  & 

Lupanar,  TRAIT,  adj.  Qui  est  lixé  et  passé  par  una  persona  segun  su  puesto  6 dignidad . 

Train.  Grand  amas  de  bois  lié  ensem-  la  filière,  ’l  irsdo , da.  Or  trait  , argent  Latin  , Mail  battre. 

blc  , qui  dote  sur  Peau,  /arara.  trait:  ora  ttrado , plats  tirada.  Latin,  Traiter.  Se  dti  aussi  en  mauvais  sens. 

Train.  Figur.  Se  dit  aussi  du  courant  Aurum  Vtl  argentan 1 ductum.  Tratar  , injurier , cnlif.cat  msl  una  cesa. 

des  affaires-  Camino,  est  Mo  bue  no  ô malo  TRAIT , a.  m Ce  qui  sert  à tirer  un  Traiter  quelqu’un  de  sot  : traur  algunm 

que  llcwtn  las  negoios.  Latin,  Cursus,  carrosse  , eue  charrette  , etc.  li'O,  ri-  de  tonto.  Cette  proposition  a été  traité* 

Train.  Manière  de  vivre.  Ait  do  de  ri-  rante  , cuerda  o correa  que  sirre  para  d'hérétique:  esta  proposition  fué  colifi» 

tir  bueno  6 malo.  Lat.  Agcudt  ratio.  tirar  el  coche,  carro  égalera.  L .Ccrrigur.  coda  keietica. 

Être  en  train,  mettre  en  train  , pour  Trait.  Flèche,  dard,  Saeta  , darde.  Traiter.  Agir  , vivre,  en  oser  d'uno 

dire  Être  en  action  , en  monvement.  Et-  Latin  , Sagitta  , tehim.  certaine  manièro  avec  les  autres.  Tratar  , 

tar  de  buen  humer  , obliger  loi  de  ma  s À Trait.  Distance  de  lien  ou  de  teins,  poitarte  t-i.nô  mal  ton  la  gente.  Latin  , 
hacer  !o  mtsrno.  Latia,  Accittgi  ad  rem.  Tirada,  distancia  ù espaeio  que  hay  de  Traetare. 

En  Train  , adv.  De  huinor  , Jega-a.  un  iugar  S utro,  6 de  tiempo.  L.  Distsntta.  Traiter.  Nourrir,  donner  à manger. 
Laisses-moi  travailler  tandis  que  je  sois  Trait.  Se  dit  des  coups,  des  attaques,  soit  a l'ordinai/c  , voit  en  cérémcuic. 
en  train  : dexadme  trabajar  mie.^tras  que  de  la  médisance  ou  de  quelque  acte  de  Regclar  , dar  de  corner  csplendiJaments 
soi  de  komor  si  de  ga/u.  Lat.  In  procinctu.  malignité.  1 iro.  Latin,  Fscmut . J llanamcntr.  l.atin  , Epulis  accipere. 

Tout  d'un  train  , tout  de  suite  , adv.  Trait.  Bon  ou  mauvais  office  qu'on  Traiter.  Se  dit  aussi  des  pansemens  , 

Todo  de  eeguida  , tin  parar  . de  un  ca-  rend  à quelqu'un.  'Ire ta  , tire  que  se  hace  des  médicament.  Curar  , aplicar  al  cn- 
ntino , â un  mtsmo  tiempo.  L.  Vno  tenore.  contra  elgunv.  ferma  lot  medicamtntos  convenantes* 

TRAINANT , 1 E , adj.  Qui  pend  Trait.  Ligne  qu’on  dre  tout  d'un  tenu  Latin  , Curare. 
jusqu'à  terre  , qui  traîne  à terre.  Arras - avec  la  plume  , un  pinceau  , un  burin.  Traiter.  $c  dit  des  matières  sur  les** 
irando  , que  airastra  , que  barre  la  tierra,  Raya  , iinea  , rasgo.  Latin  , Linea.  quelles  on  discourt  , on  éctit.  Tratar  t 
el  lodv ♦ Lat.  In  tordibue  jacens.  Traits.  Se  dit  des  beaux  endtoits  d'un  escribir  , discurrir.  Latin  , Dijfcrtre. 

TRAINEAU , %.  m.  Natria  , matra  discours.  Dtscripcion  , etnteneis  , dicho  TRAITÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Trata- 
6 carre  ton  sin  ruedas  ni  barrandillas  , agudo.  Latin  , Acuti  dietum.  do  , da  , etc. 

para  lleyar  arrastrando  lat  cotas  de  una  Trait,  Acte,  tour,  action.  Hecho  , TRAITEUR  , EUSE  , g.  m.  cl  L 

À otra  parte  por  las  cal  le*.  Lat.  Traha.  sha{Cu  , hurla  , action  buerus  6 insla.  Maître  cuisinier  public  , qui  donne  à maa- 
Tralucau.  Filet  à prendre  des  perdrix  , Latin,  Eacinus.  ger.  Figonero  , ra.  Latin,  Coquus. 

des  cailles  , etc.  Red  para  cs\ar  perdues.  Trait.  Se  dit  de  qoelqoes  supplices,  TRAITRE  , TRAITRESSE  f* 

Latia  , Traguta . comme  de  l'estrapade  ou  de  la  question,  adj.  et  s.  Qui  trahit.  Trsidvr,  ra  , ale ir, 

Traîneau  pour  aller  sur  la  glace  : Car-  I rato  de  cuerda . faiea.  Latin  , Prcditor. 

rttcncillo  sin  rueda  , para  an  dar  tncima  Trait.  Ce  qu'on  avale  de  breuvage  en  Traître.  Sc  dit  aussi  des  animaux  et  des 
Je  la  nieve  , u de  les  nos  heladot,  Lat.  I UB  coup.  hago.  Latin  , Haustus.  I choses  inanimées.  Traidor  ,ra,  faite,  se. 
Traha  véhiculât is.  Trait.  Se  dit  aussi  des  linéament  du  TRAITREUSEMENT  , adv.  A 

TRAINEE  ,t.  f.  Ce  qui  s'épanche  en  si‘*ge.  Faccion.  Les  tiaits  du  visage  : las  la  manière  d'an  traître.  Traidoramente  t 
petite  quantité  et  en  long  d'une  plus  Jacdones  de  la  tare.  Lat.  Oris  dm  tus  aleiosamtnte.  Latin  , Prcditoril. 
grande  quantité.  Rastro,rastra.  L.Du.tiu.  Trait.  Ceitaini  versets  qu’on  chante  à TRAMAIL,  t.  m.  Filet  de  pécheur» 

Traînée.  Longue  amorce  de  poudre  à la  meste.  1 racto  , lot  ytrsiculos  que  se  Red  barredera.  Latin  , Rete. 
fanon.  Rastro  , rasirs  de  polvora.  cantan  tu  la  misa.  Latin  , I racius.  Tramai!.  Figur.  Piège.  la\o , trsmpa* 

Traînée.  Se  dit  aussi  des  choses  qu'on  idj.  œ.ct  f.  Qui  ett  TRAAÎE  , s.  f.  Fi!  pa<sé  ( conduit 

sème  ou  qui  sont  tombées  sur  un  chemin , docile  , affable  , doux.  Tratable , ajable  , par  ta  navette  cotre  les  bis  qui  sont  tendue 

3 ui  marque  la  piste  par  oh  l'on  a passé,  communicable,  déni.  Lat.  Treciabilis.  sur  le  métier.  Tama.  Latin  , Trama, 
iettro  , rastia.  TRAITANT , part,  dn  verbe  Tiai-  Trame.  Figur.  Le  cours  de  la  vie.7rnn»a# 

TRAINER  , v.  a.  Tirer  après  soi  ter.  Tratcnte.  Latin  , Agent.  tl  curso  de  la  vida  , la  sida.  Latin  $ 

quelque  choie.  Arrasuar  , rastrar , tirer  T&AllANT  , s.  m.  Nom  qu'on  Vit*  cursus. 

tras  si  alguna  cota.  Lat.  Trahtrc.  donne  aux  gens  d'affaires  , qui  pnonent  Trame.  Figur.  Complot  secret.  Trama^ 

Traîner.  Mener  avec  soi  , avoir  à sa  les  termes  du  Roi.  Atrendador  de  la  ha • conjuration  sécréta.  Lat.  Afachina. 
suite.  Anattrar  , Uc*ar  tras  si  la  gente , citnda  real . Lai.  V t-t  goiiumrkdemptor.  TRA  Ai  L R , v.  ».  Conduire  la  tiamc»' 
st'ûtr  la  gente.  Latin  , Ducere.  1 RAI  TE  , t.  f.  Distance  d’un  lieu  Tra  mar , auavesar  lot  kilos  de  la  trams. 

Tiatner.  Agir  avec  lenteur.  Alargar  , h nn  autre.  Tirada  ,ttecho , es,  acio  ,dis-  Tiamcr.  Figur.  M -chiner.  Tramar  § 

prolongar  , loi  dur  , obrar  con  lentttud.  taneia  de  lugsr.  Lat.  lier , via.  maqt.inar.  laiiu  , Ahufrnari. 

Lat.  Trahere.  Traite.  Tiaâc  , commerce  avec  les  sait*  '/  R^iME  , LE  , p.  p.  et  adj.  Trama- 

Se  Tialner.  Se  glisser  en  rampant,  vages.  J rata  , comercio  , tràjico  evn  tvs  do,  da. 

Arrattrarse  , detliqarse  con  suiilt\a  haaa  Sadagts.  Lat.  Traetatut , meicattna.  TiiAAlONTAIN  , g.  m.  Qui  est 
alguna  parte  , para  algunjin.  h.  Riptare.  Tiaitc  foraine.  C'nrftr  derecho  que  sc  ao-dclâ  des  Moûts.  Tran.entano  % na . 

TRAINER  , v.  n.  Pendre  jusqu’à  paga  de  entroda  y salida  Je  la\  mneade-  'lKAMUNTAfr>E  , a.  f.  Vent  da 
«erre.  Arrattrar  , rastrar  por  il  sueto.  riat.  Lat.  Mercium  txpyrtatio.  nord  ou  du  septentrion,  liamontana  p 

Latin,  Vetrcre.  IRaITE,  s.  m.  Contrat  , marché  , curqo  , aquilon.  Lat.  Aquilo. 

Tiatner.  Êtie  en  voie,  être  négligé  , accord,  convention.  Tratodo,  ajuste,  Tramontane.  L'étoile  du  uord,  77*. 

n'étre  pas  serré,  h star  una  cota  pur  aqul  convcnio  , conxrato  , atiento.  L.  Pactum  moniana  , esta  lia  del  noue.  Lat.  Aquiioj 

por  alll , sin  cuidado,  sin  ser  en  el  puesto  Tiaité.  1 ratado  , négociation,  evn  On  dit  iigurcment  qu'un  homme  a perdn 
que  debe  estât , sin  ter  serrada.  L.  Jacire . venciun  , pacto  , ajutte  , ejneierto.  la  tramontane  , pour  dite  qu’il  ett  dé- 

K TRAINE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Atras~  Tiaité.  Sujet  sar  lequel  on  écrit.  Tra  concerté.  Peider  la  traraonxa/ra  , hallarss 

trado  , da.  Latin  , Tractus,  tenus.  taio  , el  eserit ô diseurso  que  compte*  Jesconceriado  , salir  de  si,  perder  lo* 

Traîneur.  T.  de  gnenc.  Il  se  dit  des  hende  itrersas  tr.  ai  tria ».  Lar.  TractJtur,  estâtes.  Latin  , Menlem  perdeie. 

soldats  qui  uc  marchent  pat  à leur  rang  , TRAITEMENT  , s.  m.  Bon  ou  TRANCHANT,  ANTE  , adj.  C» 
nar  maladie  ou  ioibletto  dans  les  marches.  I mauvais  accueil  qu’on  fait  à quelqu'un,  qui  est  mince  et  acéré  , qui  coupe  bicjfe 
fÿldodo  que  gor  faque\a  i enfer audad  , ‘ Iratamitnto  t nttbtwtM*  # irai»  butno  Irinc/ianH.  Latin  , «S'e.anr. 

Ggg  ij 
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TRANCHAS  1' , s.  m,  La  pnitic  la 
plus  déliée  d'un  instrument  propre  a cou- 
per. Cortc  6 filo  de  qualquitr  ulmhonte. 
Latin  , Atics. 

T R ANC  H E , s.  f.  Rouelle  , morceau 
àc  chair  q u’on  coupe. Tajada,lnnja.  Tran- 
che de  jambon  : ion/d  de  perrul,  Tranche 
de  pain  : rsbanada  de  pan.  Tranche  de 
poisson  : rutda  de  petcado.  L.  Segmtntum. 

Tranche.  Coin  ou  ciseau  dont  se  ser- 
vent les  ouvricu  en  1er.  Esc, plu.  Latin  , 
Scalprum. 

Tranche.  T.  de  relieur.  la  cara  de  un 
libre  , y lut  parte s de  nniba  y abaxo 
quanJj  est!  terrain.  Latin  , Foliorum 
hbri  rarferjor  sectura. 

TRANCHEE , s.  f.  Fosse  creusée 
dans  la  terre  pour  l'écoulcmcnt  des  eaux. 
Ça\  , cauce,  canal,  brjpil.  Lai.  Incite. 

Tranchée.  T.  de  guerre.  Trinchera. 

Tranchée.  T,  de  médecine.  Retoitijon 
.de  t ripas  , dolor  dt  uipas  , toi  ica. 

TRANCHE  Fil  b , s.  m.  T.  de  rc- 
lieur.  Cabe{*da  de  libre.  Latiu  , Exterior 
Ubti  sutura. 

Tran  h.-hle.  T.  de  cordonnier.  Ces- 
dura  de  \apatos  por  la  parle  de  adentre. 
Latin  , Lai  ai  sutura  int  griot « 

TRANCHE- L aRD  , s.  m.  Couteau 
de  cuisine.  Cuchitla  de  cocina  que  tUne 
la  h >ja  muy  tr  inc  hante.  Latin  , Cultrum . 

TRANCHER  , y.  a.  Couper  , séparer 
en  deux.  Tnnckar  , eortar , partir  dhl- 
dir  en  d'*s.  Latin  , Secare. 

Trancher  du  souverain  : Hacer  Jtl  so- 
berano. 

Trancher  , parler  franchement.  Cortar , 
hablar  libramente  lo  que  uno  siente. 

Trancher.  Abréger  , terminer  , finir. 
Cortar , acortar  , abmiar.  L.  Absolvere. 

Trancher  la  tète  : Cortar  la  tabc{a  , 
degollar.  Latin  t Caput  de  tr  une  are . 

TRANCHE  , Et , p.  p.  et  adj.  Trin- 
t'haïe,,  da  , etc. 

TRANCHET  , s.  m.  Outil  de  cor- 
donniers et  autres  ouvriers  travaillant  en, 
cuir.  TranchetCftrinchetc.  Lat .Scalprum 
tutorium. 

TRANCHOIR  , s.  m.  Assiette  ou 
billot  de  bois  tnr  lequel  on  tranche  ou 
tiache  les  viandes.  Taja  , tajon  , tajadero, 
tajador.  Latin , Quadra. 

IRANQUILi  E,  adj.  a.  et  f. Calme, 

Î lisible  ; il  se  dit  au  propre  et  au  figuré. 
rranquilij  , ta.  Latin  , Quictus. 

Fort  tranquille,  tri»- tranquille  : Tran- 
guiUtimo  , ma. 

TRANQUILLEMENT,  adv.  D’une 
manière  douce.  Tranquilamentt.  Latin  , 
Quicti. 

TRANQUILLISER,  y.  a.  Calmer. 
Tranquilisar , seseger,  apac  guar,  quitter 
al  ârimo . aquietitr.  Lat.  Sedare. 

TRANQUILLITE,  s.f.  Repos, calme. 
Trat'qu'lidad  , pa{  , quiet ud  , sosiego. 
Xaim  , Tranquillités. 

TR  ANS  ACTION  , s.  ra.  Conven- 
‘tOB.  Transaccion.  Latin  , Transactio. 

transce  n Dance,  *.  f.  Supério- 
rité. Tia'-.stendmcij.  L.  Trtnscendemim. 
TRA  NJ  CENDANT,  ANTE,  adj. 

Qui  est  élevé  iutivssui  des  autres  cho- 
ttti.Transcend  nte . Latin.  Ti  .truandent. 

TRANSCENDANTAL  , ALE  , 
■jj.  T.  de  eéoaétru.  Tramcendental. 

aTRANù  t \JLslTlQN â i.  f.T.  dt 
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pharmacie.  Tt  anscolation  , filtration. 
Latin  , PurificatiO. 

l'RANSCRIPTLON  , s.  f.  Action 
par  laquelle  on  transcrit.  Translation  , 
traslacion.  Latin  , Transtaiio. 

TRANSCRIRE  , y.  s.  Copier  , dé- 
crire. Transcnbir.  Lat.  Transenbere. 

Transcrire.  Insérer  un  acte  tout  do 
long  dans  un  autre.  Tratuntar. 

J RANSCRIT,  s.  m.  Copie  d’uu  acte 
inséré  dans  un  autre.  Tratunto,  traslado. 
Latin  , Exemptât  scriptum. 

TRANSCRIT,  ITE  ,f.  p.  et  adj. 
Trastado,  da  , tratuntado  , da. 

7 RANSE  , s.  f.  Peur  , crainte  conti- 
nuelle. Trance , agonia  , j ena  , mie  do 
conunuo . Latin  , Anxius  timor. 

TRANSEAT,  s.  m.  T.  de  l’école  et 


du  palais,  qoi  est  purement  latin.  Passe , | 
posé  que  cela  soit.  7 ranseat , pasc. 

TRANSFÉRER,  v.  a.  Tuuftrir , 
pasar  o llevar  tma  cuta  de  un  lugar  à otro.  j 
Latin  , Transferre. 

Transférer.  Figux.  Se  dit  des  choses 
incorp.  Transférer , céder  ô renunciar. 

TRANSE ÉRÉ  , ÊE  , p.  p.  et  adj. 
Transferido  , da. 

TRANSFIGURATION , s.  fétu. 
Fctc  qu’on  célèbre  en  l’Église  le  sixième 
d’Août.  Tramjiguracion.  Lat.  Trans- 
figurais. 

TRANSFIGURER , v.a.T.de  théo- 
logie. Il  n’a  d’usage  qu’eu  parlant  de  N.  S. 
Transfiguras , tranifiguiarsc.  Lat.  Tram - 
formate. 

TRANSFIGURÉ  , ÊE  . p»i.  p. 

Tiansfigurado  , da. 

TRANSFORMATION , subs.  f. 
Changement  de  forme.  Transformation  , 
transjormainiento.  Lat.  Transfor matio. 

TRANSFORMER , v.  «.Changer 
ta  forme.  Transformas. 

TRANSFuRMÊ,££,r.  , .et  adj. 
Trantformado  , da. 

TRANSFUGE  , s.  m.  Celui  qui 
quitte  son  parti  pour  aller  chez  les  en- 
nemis. Tiansftigu.  Latin  , Transjuga. 

TRANSFUSION  , s.  f.  Action  par 
laquelle  on  faitconlcr  le  sang  d’un  animal 
dans  ou  autre  corps.  Transfusion.  Latin, 
Transfusio. 

TRANSGRESSER  , v.  ».  Tram- 

gredir  , quebrantar  , cçntravtnir  J lu  que 
se  manda.  Lat.  Pnrcepta  viulare. 

TRANSGRESSE , ÊL , p.  p.et  adj. 
Transpredido,  da. 

TRANSGRESSEUR  , subs.  masc. 
Transgrssçr.  Latin  , Infrattor. 

TRANSGRESSION  , s.  m.  Déso- 
béissance. Transgresion.  Lat.  Infracti ». 

TRANSIGER  , v.  n.  Assoupir  un 
procès  par  un  accommodement.  Traasigir. 
Latin  , 7 raniigert. 

TRANSIR  , r.  a.  Geler  , être  saisi 
de  froid.  Aterir  , padiccr  mucho  fric  , 
pasmar , traspasar  , estar  yerto  dt  frio  , 
hclarse.  Latin  , Fngorg  astringi. 

Transir.  Figur.  Se  dit  des  passions 
indolentes.  Enfriar  , entibiar , hcla'Se. 

TRAFSI , IE  , p.  p.  et  adj.  Ate - 
riio  , la  , pas  or  ado,  la.  Je  frio. 

7 R 4 NS  ISS  EM  EN  l,t  m.  L’état 
où  est  un  homme  transi.  Atcrimiento,  tem- 
blor.  Latin  , Trente  r. 

7’fl/iA'è]  / IF , / V E , adj.  Transi^ 
tho  t va*  Latia  | Tramiiiruf. 
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"""TrÂNS I TION  , s.  f.  Liaison  , pat-* 
sage  d’un  discours  a uu  autre.  Transition» 

TRA  NS  TJ  DIRE  , adj.  m.  et  f.  Tw 
de  dévotion  , ce  qui  passe  , qui  est  de  peo 
dt  durée.  Tronsilurio,  ria.  Lat.  Caducus  . 

T RANSLAT  ER  , v.  a.  T.  ancien* 
TratlaJar  , traducir.  Lat.  Tmsnscribere • 

I R ANS  La  2 E , ÊE , p.  p.  Tratlas 
dado  , da , etc. 

T RASSLATE  UR,  s.  ra.T.  ancien  | 

; Traducteur.  Tiatladador.  Latin  , Trant~ 
taicr. 

TRANSLATION  , s,  f.  Action  par 
laquelle  on  transfère  une  chose  d'un  lien 
à un  autre.  Translacton  , t ransla dation  , 
traslacion.  Latin  , Trantlatio. 

Translation.  Fêle  que  l'église  célèbre 
en  mémoire  du  transport  des  reliques  de 
quelque  saint.  Translation. 

TRANSMETTRE  , v.  a.  Céder* 
Transmitir  , céder  ô trasposar  lo  que  te 
poste  & otro.  Laiin  , Transferre, 

IR  AFS  MIS  , ISE  , p.  p.  et  adj. 
l'ransmitidn  , da. 

IRA  NS  MIGRA  TION , s.  f. Trans- 
port d'une  natiou  entière  en  uu  autre  pays. 
Transmigration.  Lat.  Transmigratio. 

TRANSM ISSIELE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  se  peut  transmettre.  Tranunisible • 
Latin,  / ransmitsibil'U 

TRANSMISSION  , t.  (.  Action 
par  laquelle  on  transmet.  Transmision . 

TRANS  MUABL  t , adj.  m.  et  f. 
Qoi  peut  être  changé  et  transmué.  Trant- 
mutable.  Latin  , Transmutabilis. 

TRANSMUE  R,  v.  a.  Changer  d'une 
nature  eu  une  autre.  Transmutai . Latin  » 
Transmut^rr. 

transmué  , êe  , p.  p.  et  adj. 

Transmutado , da. 

TRANSMUTATION,  s.f.  Chan- 
gement qui  se  fait  d’une  nature  en  aoe 
autre.  Transmutation , conversion  de  un m 
corn  en  otro . Latin  , Transmatatro. 

TRANSPARENCE  , s.  f.  Qualité 
d’un  corps  qui  donne  passage  aux  layon* 
de  la  lumière.  Transparentia . Latiu 9 
Perspicnitas. 

TRANSPARENT,  ENTE  , adj. 
Corps  à travers  duquel  passe  la  lumière. 
Transparente.  Latin  , J uns  lut  e ns . 

Transparent.  Se  dit  aussi  d’un  papier  oh 
sont  tracées  plusieurs  lignes  noires  , doot 
on  se  sert  pour  s'apprendre  ù écrire  droit. 
Régla  gencio  de  pauta. 

TRANSPERCE  R , y.  a.  Perrer  aa 
travers.  Traspasar  , herir  ccn  una  arma 
aguéa.  Latin  , Transfodere. 

TRANSPERCE  , ÊE  , p.  p.  et  adj4 
Traspasado , da . 

TRANSPIRATION  , s.f.  Mou- 
vement des  humeurs  qui  transpirent. 
7 ranspiracion.  Latin  , 1 rantp  ravo. 

TRANSPIRER  , y.  n.  S’exhaler  > 
sortir  parles  pores  d'en  corps.  Transpirât^ 
e>  ap%<rar  los  kummes  insensible  nu  nte • 
Latin  , Transpirarc . 

Transpirer.  Se  dit  aussi  des  corps 
mêmes  , et  de  la  peau  par  où  les  humeurs 
transpirent.  Transpiras. 

Transpirer.  Se  dir  encore  métaphori-* 
qurrueot  de;  affaires  publiques  et  paili- 
culiètvs.  Tranrptrar  , eu  , ptrethr.  L» 
«onsei!  est  d'un  grand  secret , il  ne  tiaus- 
pu«  ist u.  cl  (oni‘jo  guarda  un  4,14/1  ucm* 
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4 ailcncio  , no  transpiré  cota  ,6  ne  se 
per  cite,  6 no  se  oye  cota. 

TRANSPLANTEMENT,  $.  m. 
El  mc  10  Je  trasplantar  las  plantas.  Latia , 
Arborum  translétio. 

TRANSPLANTER  , v.  a.  Déplan- 
ter une  plante  pour  U planter  en  on  autre 
lieu.  Trasplantar  , mudar  las  plantas. 
Latin  , Arbores  transferre . 

Transplanter.  Figut.  Changer  de  pays. 
Trasplantar  , mudar  de  pais. 

TRANSPLANTÉ  , ÉE , p.  p.  et 
ndj.  Tr  as  plant  ado  ,da. 

TRANSPORT , ».  m.  Action  par 
laquelle  on  fait  changer  de  lien  à quelque 
choie.  Transporte  , transportamiento , 
traspor taraient o.  Latin  , Exportante. 

Transport.  Cession  de  droits  {nobiliaires. 
Traspûso  , renuncia  , et  sien  de  aquello, 
que  se  tiene  o posée. 

Transport  au  cerveau  : Delirio  , rapto 
on  la  cabeits. 

TRANSPORTER  , t.  a.  Porter 
une  chose  d'un  lieu  à un  autre.  Transpor- 
ter. Laite  , Transferts. 

Transporter.  Se  dit  aussi  des  violentes 
agitations  de  l'esprit.  Transportasse  , 
gnjgenarse. 

Transporter.  Céder.  Bue  propriété  à 
Quelqu'un.  Traspasar  , renanciar  , cedir  6. 
favor  de  otro  el  derecho  de  alguna  cota. 

TRANSPORTE , EE,  p.  p.et  adj. 
Transportait)  , da. 

TRANSPOSER , v.  a.  Mettre  une 
chose  hors  de  sa  place.  Trasponer  , 
traarocar , trastornar.  Lat.  Invertere. 

TRANSPOSE  , ÉE,  p.  p.  et  adj. 
Trantpuesto  , ta  , trastrocado  , da. 

TRANSPOSITION , s.  f.  Action 
de  transposer.  Transposicion. 

TRANSSUBSTANTIATION,  s. 
f.  Conversion  , changement  qui  se  fait  par 
la  consécration  , du  pain  et  du  vin  en  la 
«uhstance  du  corps  et  dn  sang  de  Jesus- 
Chiist.  Transabitantiacion. 

TRANSS UBSTANTIE R , r.  a. 
T.  de  théologie.  Transnbstanciar.  Latin , 
Transuhtitntiare. 

TRANSSUBSTANT1Ê , EE , p. 
p.  et  adj.  Transubstanciado  , da. 

TRANSVASbR  , y.  a.  Se  dit  en 
parlant  des  liqueurs  , et  particulièrement 
du  vin  qu’on  fait  passer  d'un  vaisseau  dans 
un  antre.  Trasegar , trasmudar , mudar 
ttn  ii cor  , especialmente  tl  vint)  de  un  vato 
tn  otro.  Lutin  , Transfundti  . 

TRANSVERSAL,  ALE,  adj.  Qui 
•oupe  de  travers.  Transi  criai.  Latin  , 
Obi  tenus. 

TRANSVERSALEMENT , adv. 
D’une  manière  transversale.  Transvtt  tal- 
nunte.  Latin  y Obliqué. 

TRAPÈZE  , s.  m.  T.  de  géométrie. 
■Trape\io.  Latin  , Trapt{ium. 

TRAPPE  , s.  f.  Sorte  de  piège  pour 

L rendre  des  bétes.  L>sa  , les  ilia , tram;  a. 

.a  tin  | Decipula. 

Trappe.  5.’-  et  te  6 gênera  dt  pmertahecba 
A modo  de  las  irampat  , que  se  hâte 
centra  loi  animales  que  se  cu\an. 

Trappe.  Géntro  dt  pu  -,  ta  i de  ventana  , 
que  te  al \a  y s»,  abaxa  conf  rme  se  quiet e 
1 RA  t‘U  , VL,  adj.  Gros  et  court. 
CachigorLtf  , cachigord  llo , lia.  Latiu  . 

ftbr'U  -r  « • V. 

fRAlQUE;  AK  J , ».  «al  , T.  4. 
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• manège.  Espèce  d’amble  de  cheval.  Por- 
tante de  catallo.  Lat.  Gradarius  pauus. 

TRAOU ET , s.  m.  Petite  soupape  , 
qui  ouvre  et  lerme  l'ouverture  de  la  trémie. 
Lltola  de  inoiino.  Latin  , Pistrtni  ae- 
pitaculum . 

TRAVAIL  , s.  m.  On  dit  travaux  au 
pluriel.  Occupation,  application  à quel, 
que  exercice  pénible.  Trabajr,  txercicto 
o occupation  en  alguna  jbra.  Lat.  I abor. 

Travail.  Trabajo , se  totna  tambitn  pot 
la  misma  ol'ta  trabajadu.  Latin,  Optts 

Travail.  Se  dit  ausst  d'une  douleur 
qu’on  souffre  , particulièrement  de  celle 
d'une  femme  qui  accouche.  Ttabajo , 
penalidad , molestia , tcrmenio , y especial- 
mente , doleres  de  pûrto. 

Travail.  Machine  de  charpente,  06  l'on 
enferme  un  cheval  quand  il  se  tourmente 
en  le  pansant.  P otro  de  albcytar. 

Travaux.  Se  dit  au  pluriel  des  actions 
de  la  vie  d’une  personne  , et  particulière- 
ment des  gens  héroïques.  2 rabajos. 

TRAVAl  Ll  £ R , y.  a.  et  n.  Faire 
quelque  chose.  Trabajar  , ocuparse  en 
qualquier  exercicio.  Latin  , Optrari. 

Travailler.  Tourmeuter  , causer  de  la 
peine.  Trabajar  , molestât  , inquiéter  6 
perturbât.  Latin  , Vexart. 

Travailler.  Façonner  , ouvrager  cer- 
taines choses.  Trabajar  , format , exécu- 
tât alguna  casa  , arreglandose  con  mêtodo. 
y irden. 

Travailler.  Faire  avec  application  , 
avec  soin.  Trabajar  , aplicarse  con  des- 
velo  y cuidaJo  , a la  extcucion  de  a’guna 
casa. 

TRAVAILLÉ , ÉE  , p,  p.  et  adj. 

I Trckajado  , da. 

, TRAVAILLEUR,»,  m.  Qui  tra- 
vaille : il  se  dit  principalement  de  ceux 
qui  travaillent  à remuer  la  terre.  Tra- 
bajador  : y especialmente  se  dtee  del  que 
traba’a  pur  su  jomal  en  el  eampo . Latin  , 
Uperariui. 

TUA  VÉE  , t.  i.  Espace  comprit  en-  I 
tre  deux  poutres.  Etpacio  entre  dos  vi£d*. 
Latin  , Interlignumj 

TRAVERS  , t.  m.  L'étendue  d’un 
corps,  considérée  selon  sa  largeur.  7Va- 
vesia.  Le  travers  de  la  France  est  de  trois 
cents  lieues  ; la  traves  ta  ae  la  Francia  es 
dt  300  léguas,  miraJa  de  traves.  Latin  , 
Transvtrsum. 

Travers.  Le  biais  , l’irrégularité  d'une 
place,  d’un  biriment.  Traies,  sesgo. 
Latin  , Obliquit.it. 

Travers.  Figut.  Se  dit  quelquefois  pour 
eue  sorte  d'accident.  i)t*gra:ta  , Jata- 
UJad. 

De  TRAVERS,  ta  TRAVERS  , 

adv.  D'un  côté  à l’autre  , suivant  sa  lar- 
geur. De  stsgo , de  laio , de  travieso. 
Lat.  06/i^ur 

De  TKd  VE  RS  , adv.  Obliquement. 
Stsgmnente  , obliquament:  , de  traies  , 
scsR.zdamenU.  Latin,  Transi  erse. 

De  travers.  Al  truies  , de  inala  parte. 

A TR  A VL  HS  , au  TR  A VE  RS  , 
préposition  , dont  (a  première  régit  l'accu- 
satif , et  l'antre  le  génitif.  Au  milieu  , 
par  le  m.iicn  : de  medi  > , per  medio.  A 
travers  les  champs:  por  me  dp  de  l • 1 cam- 
pas. Au  travers  du  corps  : de  meJio  , en 
nciie  d:i  Cncrpo.  Latin  , Trusts  , per. 

I RA  VERSE , i»  f,  Pivçe  d«  boa 
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qu’on  met  de  travers  pour  en  alïennir 
d'autrev.  Trabe  , atravesaûo  , travesano* 
Larin,  Trahi. 

Traverse.  T.  de  fortification.  II  se 
dit  d’une  traverse  de  tranchée  qui  sc  fait 
dans  un  fossé  sec.  Travesti  , cjrtaJura. 

Traverse.  Truvesia  , cantino  angosto 
que  atravicsa  , jue  se  aparta  del  camtn* 
real • 

Traverse.  Obstacle  , empêchement. 
Trai  ts,  nsbtâeulo  ,opos  cion  , desgracia, 
accidente  repentino,ajliccion,dhogo,pcna+ 
Latin  , Adicrtus  cossu. 

A la  TRA  VE  RS  E . Façon  de  parlme 
adv.  Ce  qui  survient  inopinément.  De 
trdvc s , al  traves.  Latin  , Ex  transverso. 
TRAVERSÉE  ,t.  f.  T.  da  marine. 

Jravesia,  pntage  dt  un  puerto  à otro. 
Latin  , V ectio. 

IRA  VERSE  R , v.  a.  Passer  an 
milieu  ou  au-delà  de  quelque  chose.  Atrar 
1 esar  , travetar , posât  de  una parte  â orra. 
Latin  , Permeare. 

Traverser.  Auaiesar  , pasar  â uno  cl 
currpo  de  una  parte  J otra. 

Traverser.  Fig.  Atravesar  , impeiir  a 
poner  obstnculos.  Latin,  Obstare. 

TRAVLRSt,  EE,  ,.  P.  tl  ,dî. 
Atravesado , da. 

TRAVERSIER  , 1ÈRE,  adj.  Qui 
traversé  d’une  part  à l'autre.  Travesero  , 
ra.  Flûte  traversera  : fauta  travesero* 
Latin  , Transvertus. 

TRA  VL  RSIE  R,  1.  m.  T.  de  marine. 
Travesero  , viento  que  vient  de  un  cabo  , 
J otro , ô en  derechura  al  putrto  , que 
impidc  la  talida  de  las  ernbarcacionet. 
Latin  | Ventus  cbstans. 

Tra  ver  lier.  Petit  blâment  de  mer, 
qui  sert  pour  de  petites  traverses  , ou  â la 
pèche.  Embarcacivn  pequena  de  corso  y 
de  pescé.  Latin  , Navigium. 

TRAVERSIN,  s.  m.  Chevet  délit. 
Travtsaho  , almvhada  la- gu  y redonda 
de  eama.  Lat.  ( ervtcal  transversum. 

TRA  VES  TIR , V.  a.  Déguiser  en  fat- 
saut  prendre  l'habit  d’un  autre  sexe  ou 
d’une  autre  condition.  Disfra\ar  , dttfi - 
gurar.  Lat.  Aliéna  » este  altquem  1 nduete. 

Sc  Travestir.  Déguiser  scs  menurs  , 
changer  de  caractère.  Disfra\arte  , mu* 
dar , varias,  dtsimular. 

TRAVESTI,  1E,  p.  p.  « ,dj. 

Ut*Jra\ado  , da. 

TRAVESTISSEMENT  , s.  m. 

Déguisement , action  par  laquelle  on  rp 
Dtsfra\.  Latin  , Velamcntum» 
TRAYON , s.  m.  L’un  des  bouts  da 
pis  d'une  vache  , d’une  cbèvrn  , etc.  Fé- 
lon , la  puma  que  sobre  tac  en  los  pecfu>s 
o tétas  de  las  vue  as  , cab/at , etc.  Latin  . 
Partit  J.  ’ 

TRÊBEI.LI  ANIQUP.  , ou 
QUARTE  TRÈBElLlENNb.  T. 

de  jurisprudence  Roma  n ' La  légitime  do 
l’ héritier  institué.  Trebeiu.  sa.  Latia  , 
QaJrta  rrcbcllianica. 

TREBUCHANT,  ANTE,  a dfc 

Qui  emporte  l’équilibre.  Trabu.^nte.  Lat. 
S'rerpu’tderans. 

1 REhUCHEMENT , s.  m.  Chute. 

Caida  , ttop<t\o , tropeqcn.  Lar,  r .ipsus. 

'À  h Eli  Ut  NE  R , v,  n.  Broncher  , 
faire  un  faux  pas.  Trope  {Or , drs/rqar. 
Latiu  , Cespita-e. 

Trébucher.  Tombez.  Trope [ar , «aejrq 
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Trtbuchci.  Emporter  l'équilibre  ; il 
se  dit  aussi  au  hguré.  Trabucar  , ttiiti 
caida  , ralir  dd  equilibuo. 

TRÈBUl  HET  ,s.  m.  Petit*  balance 
fort  juste.  Pctito  , paraoro  y plata.  Lat. 
Trutïna. 

Trébuebet.  Prtite  cage  de  1er  , qui  *<rt 
à prendre  les  oiseaux.  J au  la  . paradera 
para  cog<r  paxaiitos.  Lar.  Vecpulum. 

Trébuebet.  Piège  ou  embûche,  Ate- 
éhanta  , trompa  , Lat.  JJolur. 

TREFfLE  » *•  plaD,c  -onl  ')ya 
plusieurs  espèces.  Tribal . L.  Trifolium. 

Treffle.  T.  du  jeu  de  cartel.  Bxiro  , el 
«nu  de  los  quatro  colores  Je  lot  naypet.^ 
TREILLAGE  » s.  ra.  Ouvrage  d’é- 
chalas.  Enrejado , la  labor  ktcha  de  ratas 
6 palos  delgados  en  lot  jardines.  Latin  , 

Canctlli . . . . 

TREILLE  , 1. 1.  Berceau  en  plafond, 
ou  cintré.  Parra  , par  ru/.  Latin  , V itis 

iugato.  . , , 

TKEILÏ  IS  , ».  m.  Assemblage  de 

tilusieurs  petites  pièces  de  bois  ou  de  fer  , 
ongucs  et  étroites , passées  les  unts  sur 
les  autres.  Kcja.  Lat.  Chlatrum. 

Treillis.  Sorte  de  toi lo  gommée.  Ttrli{t 
tier ta  tela  engomada. 

Treillis.  Boucassin.  Boeaci. 

Treillis.  Espèce  de  grosse  toile  dont 
on  fait  les  sacs.  Ettopa , tstopon  , canc- 

10  Treillis  de  fil  d'arebal  ou  de  laiton  : Re- 
ja  de  hilode  hierroûde  ljton,ude  alaton. 

TREILI.ISSER  , V.  Garnir  de 
treillis.  Enrejar.  Lat.  ChLttrare. 

TREILL1SSE  ,ÈE  , p.  p.  et  adj. 
Enrejado  , da. 

TREIZE  , adj.  uutnéral  , contenant 
dis  et  trois.  Trect.  Lat.  Tredecim. 

TREIZIÈME, numéral  ordinal. 
Treecno , dlcimo  ttreio.  U est  le  trei- 
zième: etelirtccno.L.  Decimus  cttatiur. 

TREIZIÈMEMENT  y adverb.  En 
treixième  lieu.  En  Utteno  lugar.  Latia  , 
Vecirr.à  tertià. 

TREMBLAIEyt  f.Tcne  où  Toula  plan- 
té plusieurs  aibies  do  tremble.  Alameda. 
Latin  . Popuieium. 

TREMBLANT  y ANTE  , ad\.  Qui 
tremble , qui  n'est  pas  ferme  et  assuié. 
Ticmulüy  lé  y treatblandn  Lat.  Trtmeits. 

Tremblant.  Qui  a peur,  qui  frissonne. 
Tremblon  , na  , timido  , da,  meJ/oto  , ta, 
nimio , mia. 

TREMB1 AN  T , s.  m.  Ornement  de 
diamant  que  les  femmes  mettent  dans 
leurs  cheveu*.  Trentbleque.  Latin  , 
Ornamentum  mulitbre. 

TREMBLE  , s.  m.  Arbre  de  bante 
futaie.  A lame.  Latin  , PopuluS , 

TREMBLEMENT , s.  m.  Emotion 
de  ce  qui  n'ost  pas  ferme  et  assuré.  Tre~ 
mor  , temblor.  Lat.  7 remor. 

Tremblement.  Agitation  des  membres 
du  corps.  Tremor  , temblor  , tiritona. 

Tremblement.  T.  de  musique.  Gar • 
ganteo  , corgeo. 

Tremblement  de  terre  : Tenemoto , 
temblor  de  tierra. 

Tremblcmeut.  Figur.  Grande  ctainte. 
Temor  , miedo. 

TREMBLER, r. n.  Branler,  u'étre  pas 
solide.  7 \mblar,  tremrlar  , teitiblcquear  , 
ttmbletear  , trtmer.  Latin  , Tremere. 
Tt'-mblcr  du  fioid,  de  peur,  de  foi* 
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blosse  , de  maladie  ; Tintar  de  fiio , 
temblar  de  miedo  , de  flaquc\a , de  talen- 
tura. 

Trembler.  Avoir  grand'peur,  crain- 
dre. Tnnblar  , tenir  nuedo  , temtr. 

Trembler.  T.  de  musique.  Faire  des 
tous  précipites.  2 rinar , kacer  quicbrat  y 
trinados  cvn  la  , gorgeât , gargantear. 

TR  EMULE  U R , k USE , s.  m.el  f. 
Qui  tremble  sans  sujet.  Tembladtr , ra  , 
el  que  tiembla.  Latia  , Timidut. 

TREMBLOTAI*  T,  ANTE,*d\. 
Qui  tremblote.  Tiritandi , ttnMcqucundo. 

TREMBLOTER  , v.  ».  dimin.  de 
Trembler.  Tiritar  , Semblât  del  Jrio  , de 
la  caltntura.  Lat.  Dentibus  shtJere. 

TREMIE,  s.  f. Sorte  de  grande  augo 
cariée  , dans  laquelle  on  rail  le  blé  qui 
tombe  de  lk  entic  les  meules.  Taira  , la 
cota  que  esta  colgada  sobre  la  suida  del 
molmo.  Latin  , Infundibulum. 

2 RîLMJUN  , s.  m.  Bois  qui  soutient 
la  trémie.  Los  madères  que  sustenta.?  Li 
toha  del  molinp. 

TRÊMOIS,  s.  m.  Menus  grains  qu'on 
sème  en  Mars.  Los  granos  que  ta  ei  mes  de 
mar^o  se  siembrjn  eumo  el  ordio , centtno , 
etc.  Latin  . Eanaeo. 

TREMOUSSEMENT,  i.m.  Émo- 
tion , agitation  du  coips.  Mtn.o  , agite - 
cion  del  sutrpo  , tembior.  Lat.  Ag  iatio. 

TRE  MU  USS  L R,  sa  TR  L M O US- 
SE  R , v.  o.  p.  Se  remuer.  Menearse  , agi- 
tasse , moverseâ  u na  parte  y otra , temblar. 
Latin  , Vcrsare  se. 

TREMPE  , s.  f.  Manière  de  tremper 
le  fer.  Tcmp.’e  , el  punto  y jint\a  que  te 
da  al  hierre.  Latin,  Tcruperattr. 

Trempe.  Figur.  Humeur,  caractère. 
Temple  , la  calidad  û estado  del  genioy 
natural  de  las  pertonas. 

2 REM  PE  R,  y.  a.  et  n.  Imbiber  quel- 
que corps  , de  quelque  liqueur.  Mcjar  , 
i emojar  , embeber  , empapar.  Latin  , 
Intingere . 

Tremper.  Préparer  le  fer  pour  le  rendre 
dur.  Templar  el  hierro. 

Tremper.  Figur.  Ser  complice  en  un 
crimen  , en  un  délite • 

TREMPÉ  , £E  , p.  P.  et  adj.  Mo- 
jado  , da. 

TREN  TAINE  , s.  f.  Tcrmocolleclif 
qui  comprend  trois  dixaines  de  personnes 
ou  de  choses.  Treinteno  , nu-  Latin  , 
Trigenta. 

TRENTE  , adj.  T.  numéral  qui  con- 
tient trois  fois  dix.  7 'remta. 

l'RL  NTJÈME  , adj.  numéral  ordi- 
nal. Tricesimo  , trigesimo.  Latin,  7Vr- 
gesimus. 

TREPAN  , s.  m.  Instrument  de  chi- 
rurgie. Trépana.  Latin  , Tercbra. 

Trépan.  L’opération  qui  se  lait  avec  le 
liépan.  El  acto  de  trépaner. 

TREPANER  , v.  a.  Faire  une  opé- 
ration sur  les  os,  avec  le  trépan.  Trépanai. 
Latin  , Ttrtbrare, 

TKtPAHÈ  , ÊË  , p.  p.  «t  adj. 
Trepanado,  da. 

T R ÉPAS,  s.  m.  Mort,  passage  de  et  ttc 
vie  k une  autre.  Muerte  , Jàllciimicntv. 
Latin  , Obitus. 

TRE  P ASS  E ME  NT,  t.  m.  Moment 
de  1a  mort.  Momtnto  Je  la  muette. 

TR  fiPAbSE K , v.  n.  Mourir  de  mort 
aaimclle,  Moi  tr , J'tlltser,  Lat.  Obitc» 
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TRÉPASSÉ  , EE  , p.  p.  et  adj. 
vVuc»  fr»  , ta  , falltcido  , da. 

TREPIDA  J ION  y s.  f.  T.  d'astro- 
nomie. Sorte  de  tremblement  , de  balan- 
cement. Trépidation.  Latin  , Motaé 
trépidation te. 

T RE  PI  ED  , s.  m.  Ustcnrile  de  cui- 
sine. Trebidts.  Lat.  Instiumentmn  fer - 
reum  tripes. 

TRÉPIGNEMENT,,,  m.  Pau». 

dura.  Lat.  Ttipjdium. 

TRÉPIGNER , t.  n.  Frapper  de* 
pieds  en  te  ire,  par  colcie.  Patent,  dar 
patadat  en  elsuelo.  Lat.  Trpudiare. 

TRÉPIGNÉ , EE  , p.  p.  et  adj. 
Pateado  . da. 

TRÉPÜINT , t.  mue.  ou  TRÉ- 
POINTE  , s.  f.  T.  de  cordonnier.  La 
couture  des  semelles  des  sooliAs  , qui 
paroît  en  dehois.  l’ira  del  \apoto  , ribete • 
Latin  , Vitta  cotiacca  in  calait. 

TR  ES  , adv.  Qui  dénote  le  superlatif, 
et  se  joint  avec  un  nom,  arec  un  pat  (ici - 
pe  , ou  avec  un  autre  adverbe.  May.  Il 
fui  très-pieux  : fui  muy  piadosr , mai* 
mieux,  fui  piadositimo.  Dieu  est  très- 
bon  : Vins  es  muy  bueno  , mais  mieux  , 
es  èoruirmo  , bonisitimo.  Latin  , Valdi . 

Très-Chrétien.  Titre  qn'on  donne  aux 
Rois  de  France.  Chistianitimo.  Mais  si 
l’on  dit , un  homme  très-chrétien , il  faut 
dire  : Este  hombre  es  muy  cAr;a(funo. 

TRÉSOR  , s.  m.  Amas  d'or  et  d'ar- 
gent , ou  d'antres  choses  précieuses  , mit 
ta  réserve.  Tetoro.  Latin  , 7 Vu  saura*. 

Trésor  royal.  L'amas  de  tous  les  reve- 
nus du  Roi.  T'esoro  , el  erario  real. 

Trésor.  Se  dit  aussi  du  bien  qu'amas- 
sent et  réserveot  les  paiticnliers.  Tetoro. 

Trésor.  Lieu  séparé  et  proche  d'un <3 
église  , où  sont  enfermées  les  reliques  et 
autres  choses  précieuses.  Tetoro. 

Trésor.  Lieu  où  sc  gardent  les  titres  efe 
papiers  d’une  grande  maison  , d'une  com- 
munauté. Tetoro , archivo. 

Trésor.  Tiirc  de  Lines  , pour  signifies 
un  Recueil.  Tetoro. 

TRÉSORERIE,  I.  Bénéfice  d. 
celui  qui  a la  garde  du  trésor  d'une  église. 
Tcsoterla.  Latin  , Quastura. 

TRESORIE  R , s.  m.  Officier  établi 
pour  garder  les  deniers  du  Roi,  d’un 
Prince  ou  d'une  communauté.  1 esorero* 
Latin  , Qu*ftor. 

Trésorier.  Celui  qui  est  pourvu  d'uo« 
dignité  ecclésiastique  , dont  la  fonction 
est  d’avoir  en  sa  garde  les  s clique  s de 
l'église.  Tesortro. 

TRESSAILLEMENT,  t.  m.  Émo- 
tion subite.  Estremecimiento  , temblor  t 
movimiento , agitation  repentina.  Latin  t 
Motus  trtmulus. 

TRESSAILLIR  , V.  n.  Être  subite- 
ment eut u par  une  agitation  rive  et  passa- 
gère. Lstnmecer  yittre  r.ecersc , ubresaU 
tar  , de  go\o  , de  miedo  û de  dvlor • 
Latin  , Subtilité. 

TRESSAILLI,  IE  , p.  p.  et  adj. 
EstrcmecidOy  da  , sobresalt ado  , da. 

T RES  b E , s.  f.  Tissu  plat  fait  de  pe- 
tits cordons  , fil , cheveux  , etc.  7 r envasé 
Latia  , Eascia. 

TRESSE  R , verbe  a.  Cordonner  en 
tresse,  ou  attacher  des  cheveux  coscmbln 
pour  faire  une  perruque.  Tren\*r.  LU| 
i fines  tœnut  aptare. 
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irigaudcr.  Enredo  , tmhoUa  , t rampa  $ 
•T.bufte.  Lal.  Va fr  amen  tu  r. 

TR IGE  O Tl  S ME, s . m . P ara  se  compo- 
se fie  mots  pris  de  trois  Langues  difféita» 
tes.  Tnlingut.  Lar.  I nlinguis. 

TKIGLTPUE,  s.m.  T.  d'architec -j 
turc.  Triglijo.  Lit.  Trtglyphut. 

î KlirUAi  1 s.  nt.  T.  d'asîrologic» 
Trigt  ma.  Lit.  Trigenus. 

1 R IG  O NOM h l 'RIE  , s f.  Parti* 
de  la  géométrie.  Trigonometna.  Latin  4 
Trigom met  rit. 

TRIJUMEAU,  t.  m.  Quand  il  y * 
eu  trois  enfant  d'uae  seule  couche:  e’est 
le  nom  de  chacun  d'eux.  Trigemelos  i 
Alclh{os.  Latin  , Très  ge  neili. 

TRILATERAL  , ALE  , adj.  T.  do 
géométrie.  Trilatéral.  Lat.  Tnlateralàm 

TRIMESTRE  1 s.  m.  Espace  de  trois 
mois.  Trimtetre.  Lat.  Trimestre  temsus. 

TRI  N y ISE  , adj.  Il  se  dit  de  Die* 
pour  exprimer  1a  Trinité.  Trino , ne, 
Lat.  1 li.-t  ut. 

1 RIS G LE  t s.  f.  Verge  de  fer  qui 
sert  à suspendre  des  rideaux,  Varilla  , 
vareta  de  hitrro  laiga  , delgada  , que  19 
uia  para  calgar  Ut  couinas.  Latin  t 
l irga  fetrea. 

Tringle.  T.  da  menuisier.  Régla  dû 
modéra  larga  y estrecha.  Lat.  Régula. 

TRINGLE  R y v.  a.  et  n.  T.  de  me- 
ooiserie.  Tirât  lineat  sobre  una  tabla  6 
madero  ton  un  eordel  tenido  ton  l*pi{» 
Latin  , I incas  deteribers . 

T R IN  IT A IRE  , s.  masc.  Ordre  dq 
Religieux  Mathurias.  Trini taries.  Latin  . 
Trinitarius . 

TRIN ITÉ , t.  f.  T.  de  théologie, 
Trinidad.  Latin  , Trinitas. 

TRINQUER  t r.  n.  Boire  en  cho- 
quant le  Terre.  Beber  à menudo,  brindar  , 
provoccr  i beber.  Latin  , Potitare. 

TRINQUET,*,  m.  T.  de  marine. 
Le  mât  d’avant.  Trinqueie.  Latin  , Maljs 
protêt. 

7 RIO , s.  m.  Partie  d'on  concert  oh 
» ■>  * <lnc  **<>•»  personnes  qui  chantent. 
Trio  y tono  que  entre  très  ptrsunai  te 
canta.  Latin  , Harmonie  tribus  constate 
partibus. 

TR  tOLET, s.m. Poésie  ancienne, plai-*' 
santé  et  satirique.  Gtnero  de  poetia  Iran- 
ccsOy  compuesta  de  oc  ho  sert  r,  de  lot  que— 
les  el  primera  y el  segundo  se  repiten  al 
fin  , y el  primero  te  pene  aun  en  média. 

TRIOMPHAL  y ALE  y adj.  Qui 
appartient  an  triomphe.  Triunfal.  Latin  , 
1 riu-nphal’t. 

TRIOMPHANT  y ANTE  , adj. 

Victorieux, Triunfante.  Lat. Triumphant, 

TRIOMPHATEUR  y t.  masc.  L« 
Général  d’armée  , qui  cutroit  en  triomphe 
dans  Rome.  Triunfador. 

T R IO MP  HE  y s.  m.  Cérémonie  on 
solennité  qu'on  pritiquoit  autrefois  à 
Rome,  pour  faire  honneur  à un  Général 
victorieux.  Triunfo.  Latin  , Triumphus. 

Triomphe.  $e  prend  aussi  pour  la  vie» 
toiic  qu'eu  a remportée.  Triunfo. 

TRIOMPHE  y t.  f.  T.  du  jeo  da 
cartes.  Triunfo , U earta  dtl  pala  que 
ùa  sali  do.  Lal.  Chai  ta  lutetia  victrix. 

Triomphe.  Certain  jeu  d«  cartes. 
Triunfo  0 ci  Purro. 

. ’J  Rl OMPii  fc  K,v.  n.  Faire  uneentrdo 
I pompe  use  j comme  les  Generaux  d'fxmCe 


TRESSÉ,  ÉE  , P.  p.  .1  .dj-  Trtn-  j 
. 4/0  , da.  Latin  , T omis  compositut. 

TRESSE UR,  EUSEy  adj.  C.lui 
qui  fait  des  tresses.  Ojiiial  6 muger 
que  sabe  tren\ar  lot  cabellos  , que  t;r-;en 
a lot  peluqueros  para  hacer  las  pelucas- 
Latia  , Qui  crines  teeniis  aptat. 

TRESSOIR  t s.  ma»c.  Instrument  à 
tresser  les  cheveux.  Instrumenta  quesirve 
i tren\ar  el  pelo  para  las  prlueas. 

TR  Ê TE  Au  yi.  m.  Petit  chovalct  ayant 
quatre  pieds  , qui  sert  à soutenir  des  ais, 
des  dessus  de  tables  , des  échafauds,  etc. 
Caballcte  , pii  de  mes  a , de  cadahalso. 
Latin  , Fulmentum. 

TRÊVE, t.t.  Suspension  d’armes.  7Vc- 
gua,  suspension  de  armas  , armisticio. 
Latin  , ïnlucisr. 

Ttevt.  Fig.  Relâcha.  Tregua,  deseantv 
é interruption  de  qualquitra  casa. 

TUIACl  EUR  , s. m.  Saltimbanque  , 
charlatau  qui  vend  en  place  publique  , sur 
ua  thé&trc  , de  la  thériaque.  Saltabanco 
à Saltimlanco , charlatan,  l'erbolario  , 
cursndero.  Latin , Cireulator. 

TRI  AGE  y >.  m.  Choix  qn’on  fait, 
antre  plusieurs  marchandises  , de  ce  qu'il 
y a de  meilleur.  Escogimiento t entre - 
sacaiura  à entresaea.  Lat.  Sclcctut . 

TRI  A IRE  , s.  m.  Fantassin  de  l'an- 
cienne Rome.  Ttiario.  Lat.  Triarius. 

TRIANGLE , t.  m.  T.  de  géomé- 
trie. Triàngulo.  Latin  , Triangulum. 

Triangle.  T.  d’astronomie.  Constella* 
lion  septentrionale.  Triàngulo , comte’ a- 
eion  septentrional.  Latin  , Triûngulus. 

Triangle.  Les  trois  cierges  qu’on  allume 
le  Samedi  saint  , quand  on  fait  le  feu 
nouveau.  El  eirio  triangnlar  que  se  en- 
ciende  el  Sabado  santo  , quando  se  hacc 
al  nuevo  fut  go. 

TRIANGULAIRE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  a trois  angles.  Triangular.  Latin , 
ZTriangulans. 

TRIBORD  y s.  m.  T.  de  marine.  Le 
cftté  droit  d’un  vaisseau.  Estribord  , el 
oust  ado  derecho  dtl  navio.  Latin  , N avis 
dextrum  la  tus. 

TRIBRAQUE , *.  m.  T.  de  poésie 
grecque  et  latine.  Tribaquo.  Latin  , 
uribaehus. 

TRIBU  y %.  f.  Certaine  quantité  de 
peuples  dont  on  fait  la  distribution  en 
plusieurs  parties.  Tribu.  Lat.  Tribut. 

TRIBULATION  y %.  f.  T.  de  dévo- 
tion. Angoisse.  Tribulation.  L. Tri bulativ. 

TR1BULE,  s.  m.  Plante.  Tribulo  , 
planta.  Latin  , Tribulus. 

TRIBUN , s.  m.  Magistrat  Bomain. 
Tribuno,  Magistrado  Romano.  Latin, 
Tribunuf. 

TRIBUNAL,  s.  m.  Siège  du  Juge. 
Tribunal.  Lat.  Tribunal , 

Tribunal.  Corps  des  Juges  qui  rendent 
la  Justice.  Tribunal. 

Tribunal.  La  Janice  de  Diea.  Tribu- 
nal , la  Jiistieia  de  Dios. 

TRIBUN ATy  *.  m.  Charge  , dignité 
éi.  tribun.  Tribunado.  Lat.  TribvnatuS* 

TRIBUNE  , s.  fém.  Lieu  d'oh  l'on 
hirangnoir  le  peuple  chez  les  Romains. 
2'ribuis.  Latin  , Rostra, 

Tribune.  Lieu  élevé  dans  une  église  , 
«ù  l'on  place  ordinairement  les  musiciens. 
Tribuno. 

TRIBUT,  s.  m.  Ce  qu'un  L'.at  paye 


à un  autre.  Tributo.  Litm,  Tribatum. 

Tribut.  Tnbuto  y perho  que  lot  Sobe- 
ranos  impont  n s ibre  sas  vasailt  s • 

Tribut.  Figur.  Peine  , droit,  devoir, 
hommage,  respect.  Trtbuto  , derecho  y 
trabajoy  deber  , htmcnagty  rn petu.  Toute 
U nature  humaine  doit  payer  le  tribut  à 
la  mort  : toda  la  naturale{x  Humana  ha  de 
pagar  el  tribu to  â ta  mu:rte.  0 

TRIBUTAIRE  , adj.  m.  et  f.  et  s. 
Qui  paye  tribut.  Ttibutxrio  , ria.  Latin, 
1 nbutarius. 

TRICHER  , v.  a.  Jouer  de  mauvaise 
foi.  Trompeur  y birlar , es  ta  far  t burlar  , 
enganar  , en  el  juego.  Lat.  Tricon. 

1 RICHE  , ÉL  y p.  p.  et  adj.  Tram- 
pi  a Je  , da  t estafidu  y da  , lit  lads  , da. 

TRICHERIE  y s.  f.  Trompciic  au 
jeu.  Trompa.  Lst.  l'a  lia  cia. 

TRJlllEURyEUSE,  s.m.  et  f. 
FulUro  y rat  tra  npista.  Lat.  Ealtaeioius 
> TRlCOlSESy  s.  f.  pi.  Tenailles  à 
l’usage  des  maréchaux.  Tenais  de  herra- 
dor , di  albeytar.  Lat.  Pneacutus  forceps. 

T EICON  y s.  m.  T.  du  jen  de  castes. 
Parcjas  , très  nappes  de  un  mismu  punto, 
de  un  mis  no  paie.  Lut.  Tria  folia  lutonc 
si  milia. 

TRIC  O T, s.  m.  Bit  on.  Garrot:, polo. 
Latin  , Fustis. 

TRICOTAGE  , s.  m.  Ouvrage  de 
celui  qui  tricote.  Htchura  de  médias  y 
otras  cosas  semejantes.  Latin  , Tritura 
rcticularis. 

TRICOTER, r.  a.  Passer  des  fils 
les  uns  dans  les  autres,  en  fotmer  des 
mailles.  Hacer  médias  , redet , etc.  Lat. 
Reticuiatirn  fila  texere. 

Tricoter.  Hacer  puntas , r a nias , en- 
caxes  en  la  alm.  Hada . 

TRICOTÉ  , EE  y part.  pass.  et  adj. 
Hecho  , cha  de  médias , redes  , etc. 

TRICOTEUR , EUSEy  s.  m.etf. 
Qui  tricote.  Elq ut  hace  médias,  redes, etc. 

TRICTRAC  , ».  m.  Jeu  fort  com- 
mun en  France.  Tablas-  reales.  Latin  , 
Seruporum  et  tester  arum  ludus. 

Trictrac.  Tablero  en  que  se  juega  S las 
tablas  reales.  Lat.  Alvens  Intérim. 

TRIDENT , s.  m.  Sceptre  que  1er 
poètes  mettent  à la  main  de  Neptune. 
Tridente.  Lat.  Tridens. 

TRIENNAL  . ALE  , adj.  Exercice 
qui  dure  trois  sns.Trienal.  L.  Triennalis. 

TRIENNALITÉ  , s.  f.  Dutée  d‘un 
gouvernement  on  exercice  triennal.  Trie- 
nio. 

TRIER  , v.  a.  Choisir.  Entretacar , 
aparter  , separar  , etcoger.  Lat.  I egere. 

TRIE , £E , p.  p.  et  adj.  Entresaca- 

TRIÈTÊRIDE  , ».  f.  T.  de  chro- 
nologie. El  et pacio  de  très  anos  Crienio. 
Latin  , Triennium . 

TRI  GAME , s.  m.  et  f.  Qui  . été 
marié  trois  fois,  j rigamc.  Lat.- T rigamus. 

TRlGAMlE  , s.  nais.  Troisièmes 
noces.  Trigamia.  Lat.  Trigamia . 

TKIGAUD,  AUDE , adj.  et  s.  T. 
bat.  Brouillon.  ErrgaûaJor  , embrolladcr , 
enreJador , embustero.  Lat.  Vajtr. 

TRIGAUDER  , V.  a.  Brouiller  nnc 
affaire.  Enredar  , embrollar  , engin ar  t 
emaanar  , r r amp  car.  Latin  , Dolust 

“e TRIGAVDERIE , t.  t.  Actio»  de 
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fittoiaol  « Rome  «P'4»  »»*  ,lc' 

loiie.  Triunfne  , entre  les  Romuset , ers 
ktter  pùtlica  ostentation  de  U vi'ernrta 
conitguUa  sobre  lot  tnemigot.  Un», 
Triumrbort-  _ , 

Triompher.  V.iacre  en  £tierrt.  Trtun- 
fs,  , rincer  S lot  enemiçot. 

3 Triompher.  E.cclle.  en  qurlqu.  cho.e. 
TrUnfor , toile  rietneioeo  en  queutera 

‘"’trÏp HlLlET".  f-  Nom“coilec,if. 

tripe",  ».  f.  p»">' de* 

a- ni  animel*  Tvfi  , mtetttnos.  Lan.  , 

Omatum.  Trir* 

Tripe.  Le  rrettlre  d’un  homme*.  le if», 

Ponnu s loneat  aluri  porte  «H?»*- 
TRIPE-MADAMk  , .*  «*  Herhe. 
Yrrba  purtert  lirtml  para  entolaia.  LU. 

St'rRlPLRlP , «.  f-  Lien  oh  l’on  dir- 
trihne  lu  Iripe».  Tr  if  trio.  Lat.  Botnlo- 

'“"riîl^HTOSGUE  , subit.  (.  T.  rie 

• rammaire.  L’aa.emhl^e  de  .-roi.  eopci- 
f,a.  Trfionje.  L»r.  Te.pt rrnpor.  _ 

TRIPIER  . lRE  ’ *■  “• 

on  celle  qui  «chère  lonlci  lei  enlrailler 
des  bètea  qne  Ica  boochera  tneol.  Tnpttc , 
„ ,,,(  cornera  en  coo/untn  radar  .os 

tripot  de  lot  met . para  vendetlai  cet, dos 
i la  mena  la.  Latin,  BotriUe.nr. 

triple  »ij.  “•  " 

eomno.ée  de  uoia  nombre.  ouj.rl-ci. 
Trlélii'r  trip'fl  , pla*  Latin,  Inplex. 

’/rIPI  IMENT,  adverb.  Pn  trois 
façout.  TiiplieoJamente,  Lalao  , Tnplict 

n‘°TRIPlF.R  t e*  »ct*  Molripller  par 
noia.  Tripli.-oe  , matejrlicar  pnr  très. 
Latin  , Triplicare.  _ 

h tripi  £ , ££ , p-  p-  *'  *a'’  Tr,p'*‘ 

**  TRIPL1C1TÉ  , t.  f-  T.  d’a»troloSie 
Xripliàiai.  Latin,  Tripitcilai. 

TR1PUQUES  , »•  L p'-  Trlplteet» , 
pet, cionet  que  te  do  retponitendo  o lo 
pegonda  conltodicion.  Lat-  Errata 
rlArn<2lio.  , , • 

TRfPLIQUER'V  B-  RéPondrr*d.c* 

dopliqucs.  Tnplicar  , rcî/Wrr  enjuteto. 
Latin  , Iterum  recUnure-  . 

TRIPOLI , «.  m.  E»péee  de  ciste  de 

pierre  tendre  et  blanche.  Généré  dejrrrfa 
don  oue  ae  limpia  y alatrra  loi  meule» , 
trit taies  r eefejoe.  Latin  , Sam, ut  lapte. 

TRiPOl.IR , »•  i.  Lttnptarjtegcr  lo 
yastllo  de  métal,  cm  on  gêner  ode  gredo. 
Latin  , Semio  torride  dete'gerc.  . 

TR1POLSVM , a.  tn.  plante.  Xre- 
polin  , planta.  Latin  , Tripolion. 
r TRIPOT,  a.  marc.  Jco  de  paome. 
Juego  de  pelota  , j-tego  de  la  rafueta. 
Latin  , Sph arirrerinm. 

TRIPOTAGE ,i.  rn.  T.  popul.  -We(- 
cfo  je  d,,  créai  eotae  que  te  untn  -y  junton. 
Latin  , Itn  nrjrlia.  , 

TRIPOTER  , ».  a.  et  n.  T.  popnl. 
JH  ,,’far  désertas  cotas  , cote  O manjnee* , 
litotes  , etc.  Latin  , Ptrmitaere. 

TRIPUTUW  , 1ÈRE,  »•  *1  { 


Ll  dutno  à la  duena  del  juego  de  pelota 
rajucta.  Latin  , Sphantterii  magister. 

TRIQUtNIQUE , *.  fa  Affaire  de 
néant,  Négocia  de  poea  monta,  ditputa 
sobre  nada . Latin  , Trie  je» 

TRIQUE  K,  *.  Entretacar,  apartar 
la  lena  dcl  à lamo  blanco  de  la  butna 
leûa  que  te  ha  de  que  mar  en  tas  chimt- 
nTat.  Latia  p Seligere 

TRIQUET,  ».  m.  Gencro  de  tabla 
cor.  que  te  compele  la  pelota.  L.  P ahaula. 

TRISAÏEUL  pEULE  , s.  m.  et  f. 
Tortaravuelo  , la.  Latin  , Trîtatus. 
TRlïSriLAHE, adj.  ».  et  LT.  de 

rriDnuirr.Triiiiaio  , frj.L.  I risyllabus. 

TRIS  TE  t adj.  m.  et  L Affligé  , abattu 
de  douleur.  Triste  t afiigido  , deicon- 
«0 lado.  Latin  t Irittit . 

Triste.  Se  dit  autii  de*  animaux  et  de* 
chose*  inanimée*.  Triste.  Le*  certi  et  plu- 
sieurs autres  animaux  *ont  triste*  : Los 
ctervosy  otres  muchot  animales  son  frittes, 
melancôlicos  de  su  naturale\a.  Le  séjoui 
d'une  prison  e*t  triste:  La  eitanciiti  mort. 
u habttacion  de  una  carcel , es  eosa  triste . 

TRISTEMENT  , adv.  D’une  ma 
nière  triste,  Tritttmente.  Lat.  Maisti 
TRISTESSE  , S.  L Douleur , abat- 
tement. Tristt\a  , eongoxa.  Lat.  Ma;ror, 
TR  ITON  p s.  m.  Monstre  malin.  Tii* 
ton»  monstruo  nutrir.o,  pe\  fingîdo  ton 
figura  de  hombre  de  medio  ciffrj*o  arribe . 
Triton.  T.  de  musique.  Tritono • 
TRITURABJ  E , adj.  de  tout  genre 
Lo  que  se  pue  Je  triturjr.  L.  TtUunsHtis 
TRITURATION  , s.  L T.  de  phar- 
macie et  de  chimie,  jf  rituracion.  Latin 
Trituratio. 

TRITURER  , ▼.  a.  T.  de  chimie 
Réduire  en  poudre,  Triturar , moler  o 
rcducir  d poUot  alguna  materia  sélida 
Latin  t Triturare. 

TRLVIAIRE  , adj.  Place  oh  trois 
chemins  aboutissent.  Trivio,  eaerudjada 
Latin  , Trivium . 

TRIVIAL  p ALE  t adj.  Commun 
Trivial  f vulgar , comun.  Lat.  2 risialis, 
TRIVIALEMENT , adv.  Trivial 
mente.  Lat.  Vulgariter. 

TRIVIAL17E,  s.  f.  Qualité  de  ce 
qui  est  trivial.  Trisialidad.  Latin  , Ret 


vulgaris, 

TR  I UMV1R  , s.  tn.  Un  des  trois  qui 
eouvernoient  la  République  Romaine 
Triumvir  n. 

TRIUMVIRAT , f.  m.  Gouverne 
ment  absolu  de  trois  personnes.  Trium- 
virato,  oebierno  de  très.  L.  'I riumsuatus 

TROC  t s.  m.  Echange  de  meubles. 
Trueeo,  trvequr,  eambio.Lat.Permutatio, 

TROCHÉE | s.  masr.T.  de  poésie 
latine.  Troqttto.  Trochrus. 

TROCHE Tê  *.  m.  Petit  bouquet  de 
fleurs  ou  de  fruits  joints  ensemble  sur  les 
branche*  d’un  arbre  , et  sortis  d’un  même 
bouton.  Gajn  t racimo  , pcirmtt»  de  frit- 
ta. Latin  , Scapus. 

7 ROC  RISQUE  t $.  ».  T.  de  phar 
œaeie.  Trocisco.  Latin , Tro;hiscus. 

TKOÈNE,  t.  m.  Arbrisseau.  Alhena 
Latin , 1 iguttrum. 

7 ROGNE  , s.  f.  Terme  burlesque. 
Carj  abetagada  , roxa  con  granos,fea 
tara  de  bnrrnthn.  Lat.  Tuberosd  faciès. 

TROGNON  , subst.  va.  Lecirur,!' 

milieu  t la  pa< lie  dei  ftuils  et  des  plante^ 


qui  reste.  Tronebo.  Latin  t Stipes . 
Trognon  de  chon  : Tronc  b o de  col. 
TROIS  t adj.  p).  Nombre  impair. 
Très.  Latin  , Très. 

Trois  Est  aussi  substantif  t et  se  dit 
au  singulier , pour  sigotâer  le  chiffre  qui 
marque  trois.  Très  Un  trois  : Un  fret. 

"TROISIEME t adj.  numéral  ordinal. 

Tt  rcerj  , ta.  Latin  , Tertius. 

TR OlStÊMBMEN Tt  adr.  En  troi- 
sième  lieu  Terceramentc.  L»tin  , Tertib. 

TROIE  R , v.  a.  et  n.  Aller  en  di- 
vers lieux,  mener  quelqu’un  deçà  et  delà. 
Rodear , andar  de  aqui  par  alli , caliez 
jmr  , vagdr  , andarpor  varias  partes.  Lat. 

^ ivagari . 

TROlÊt  ÉE  t p.  p.  et  adj.  Ra- 
ie a io  , da.  - 

TROMPE  , a.  f.  Se  prend  qoelque- 
foi»  pour  trompette.  Trompa.  Lat.  Tuba. 

Trompe.  Cor-de-chasse.  Trompa  da 
caqador.  Latin  , Comu. 

Trompe.  Petite  partie  avec  laquelle  le* 
mouches  et  autres  insectes  sucent  le  sang 
des  animaux  ou  les  liqueurs  , pour  se  nour- 
rir. Aguijorcillo  , trampetilla.  Latin , 
Cuticis  spicutum  sonars. 

Trompe.  Se  dit  de  cette  partie  du  mu- 
seau de  l’éléphant. TVorffpn.  L.  Proboscis • 
Trompe.  T.  d'architecture.  Surrte  de 
boveda  salieate  , sue  parcce  gustenerse  ê 
estar  en  cl  ayre.  Latia  , Ternis t. 

TROMPER , v.  a.  Surprendre  , sé- 
duire , décevoir.  Enganar  , sedmeir  eon 
arts  y mena.  Latin  , Decipers. 

Tromper.  Amuser  , distraire,  suspen- 
dre. Enganar  t engeyar  t burlart  inducir 
i otroi  créer  v te nerpor  cierto  loque  no  etm 
Se  TR  OMPER , v.  n.  p.  Errer  , s’a- 
buser. Enganarte  , errarse.  Lat.  Pallie, 
TROMPE , ÉE  , p.  p.  et  adj.  £n-, 
ganado  , da. 

T K OMPER  JE , «»  f.  Vol , fraude  J 
fourberie.  Engano  , embuste  , fraude  * 
faUedid  , deto.  Latin  , Dolut. 

TROMPETER , V.  a.  Publier  b son 

de  trompe.  Prcgonar  , publicar , trompe - 
tear.  Latia  , Tubh  proelamare. 

TROMPETÉ  ,ÉEt  p.  p.  et  adj.' 
Pregonado , da,  etc. 

TROMPETTE  , s.  f.  T.  de  guerre.' 
Instrument  de  musique.  Trompeta  , cia - 
i , trempa.  Latin  , Tuba. 

Trompette  marine.  Instrument  de  mu- 
sique. Trompa  marina  , instrument  ruû— 
sien. 

Trompette  harmonieuse  : Sacabuche. 
Trompette  parlante:  Racina  , trompets 
ie  lleban  en  los  navios  para  hablar  de 

l" TROMPETTE  , I.  m.  Le  ««lier 
qui  sonne  de  cet  instrument.  Trompeta  , 
trompet.ro.  Latin  , Tubieen. 

TROMPEUR  , EU  SE  , adj.  et  s. 
m.  et  f.  Fourbe  , gui  trompe  , qui  impose, 
qui  abute.  tnganador  , ra  , engaytador  , 
ra  , embasiero  , ra  , trampista.  L.  Eallax. 

TRONC  , s.  m.  Tige  d’un  arbre. 
Tronco  , froucori.  Latin  , T'urêj*. 

Tronc.  Figur.  Se  dit  dW  personne 
insensible.  7 ronce  , hombre  insensible  * 
invtil. 

Tronc.  Se  dit  encore  du  buste  ou  corp» 
humain,  dont  on  a séparé  la  tète,  len 
bras  et  le*  cuisses.  T’Onco , rl  cuerpo  hu~ 
mana  cortada  la  abc  {a  tpieTn*s  v bravos. 

Tronc; 
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Tiour.  Ceo  < » cai  j que  en  a s Iglesias 
te  pont  pa<t\  rtviùtr  tas  limoêuas.  Latia  , 
Sltpit  cog  i r.la  et  peut. 

Trou*:.  3«-  dit  aussi  a»  figuré  , en  gé- 
néalogie , d’uae  race  Ou  tamilte.  TrunCO  , 
et  pnncipio  à paire  Comun  de  quitta  pro - 
état  alguna  JuiUtUa.  Latin  , Stirp i. 

ftiJATi/N,  t.  ni.  Fard»  détachée 
d’un  font.  Tto\*<  , ped. jj.«  de  alçu  ta  cota 
COrtada  de  otra.  Latin  , 1 runeuluS. 

2/iüAç'UA'AiA  , v.  a.  Couper  en 
pièce*  , en  morceau».  2 roncar t cortar 
parte  dit  ctttrpo  de  aiguna  (usa.  Latin, 
Jn  traite u lot  dijfrtngci  e. 

TRONÇONNE  , ÉE  , p.  p.  et  adj. 
Troncado  , da. 

TROMÈRE  , i.  f.  T.  d’artillerie. 
Trônera  , agujero  o abertura  q> e te  hace 
en  lat  bote  ut  >ara  Jitpa&r  la  arulierta. 
Latin  , Mu>i  apertura. 

TRONQUER  , v.  a.  Couper  , re- 
trancher une  partie  de  quelque  cho<e. 
Troncar  , tronehar  , ceuenar , qntar. 
Latin  , Dttruncare. 

Tronquer.  Se  dit  particulièremeat  des 
livres  et  de»  passages.  Tet  ncdr. 

TRONQUE  , Et  , p.  p.  et  adject. 
Troncado  , da , tronehado  , da  , eu. 

TROP  y adv.  JJemasiaJamtntc  , de- 
mai  i ado,  muy , mue  ho.  Aucune  chose  n'est 
pins  dangereuse  qu’un  Prince  trop  mi  sé- 
rie oi  dieux  : ninguna  cota  es  mat  dan. -sa  I 
fut  un  Principe  dematiadamente  mistn- 
sordioso.  Les  avaïc*  n’ont  jamais  tiop  : 
lot  avaros  o avarient? s nunca  tienen  de- 
matiado.  Vous  ailes  trop  vite  : atted  vu 
muy  de  pritta.  Cet  homme  a tiop  bu  : este 
hombte  ha  bebido  mue.no.  Latin  , Nimis. 

2 R.OPH.EE  y s.  ru.  Armes  des  en- 
nemis vaincus.  I rojgo . Lat.  Trophxum . 

Trophée.  Figur.  Se  dit  des  victoires. 

la  mitma  Victoria. 

■ m.  T.  d’asironom. 
ipicuj. 

1 ROQUER,  y v.  a.  Faire  on  troc. 
Trocar  , cambiar  , permutar  u dar  una 
dosa  pur  otra,  Latin  , Permutare. 

TROQUÉ  y EE  y p.  p.  et  adject. 
Troado  y da  , et.. 

2 ROQUE  U R , EUSE  dj.  Qui 
■ coutume  de  ttoquer.  ’Jrocador  , ru. 
Latin  , Permuta  ur. 

TROT  y i.  m-  Pas  plus  vite  qu’à  l’or- 
dinaire , il  se  dit  particulièrement  des 
•hevaax.  Tt ote.  Latin  , 2'ullutaiio. 

TROTTE  , s.  i.  T.  bas.  Étendue  , 
espace  de  chemin.  Pédalo  de  caminu. 
Latin  , Via  intereallam. 

TROTTER  y v.  n.  Marcher  plus 
vite  qoe  le  pas.  Trotar  , aitdar  S trots. 
Latin  , Tollutare. 

Trotter.  Marcher  beaucoup  , oourir 
àuçk  et  delà,  'i  rotor  , andar  de  pritta.  I 

TROJ  TEUR  , s.  m.  Épithète  qu’on 
donne  aux  médians  chevaux.  Caballo 
Oroton.  Latin  , loUutans  eq-xus- 

TR  O i 1 IN  y s.  m.  Petit  laquais. 
Zacayutlo.  Latin  , Salutigerulus. 

2 ROTTIN  ER  , v.  n.  dimin.  de 
Trotter.  Faire  plusîcuts  petits  voyages. 
Andar  de  aqA  por  alh. 

T ROT  i O JR  t 3.  m.  Chemin  élevé 
que  l’on  pratique  quelquefois  le  long  des 
ponts  , pour  la  commodité  des  gens  de 
pted.  Lamino  e les  ado  que  te  hace  à lo 
MrÂv  *?*  puentet  para  la  totnodidod  de 

’J-  omt  //. 


u rojeo  y te  toma  pur 

TROPIQUE  , t 
Trôpico.  Latin  f Tri 


la  petite  de  à pie  , dexaudo  et  cdJimn  real 
abre  para  lot  carruagee.  Latin  , Aggc * 

TROU  y t.  m.  Petite  ouverture  qu’on 
fait  à quelque  chose  en  le  peiçant.  Agu- 
jero  y aberiura.  Latiu  , foramen. 

Trou.  T.  d'architecture.  Se  dit  de  toute 
cavité  en  pierre  , en  piàlre  , etc.  Agujero. 

Trou.  Celui  que  font  plusieurs  aui- 
maux  pour  se  loger.  Agujero  , hoyo  que 
Hacen  aigumn  animale»  para  retirai  se. 

Trou.  Hyperboliquement.  Se  dit  d’un 
lien  fort  étroit  , ou  l’on  n’est  pas  à son 
aise.  Agujero  , lugar  muy  estrecho  , muy 
corto  y quarto  px  queno. 

Trou  d'aiguille  ; Ofo  de  ta  agnja. 

T RO  U-jhADAME.  Jeu  où  on  laisse 
couler  des  boules  daos  des  trous  marqué» 
diversement , pour  la  perto  ou  pour  le 
gain.  Sucrte  de  juego  que  te  juega  con 
holot  que  te  lira  A Je  ta  unot  agujerot  nu- 
me  otaJot  , que  ittan  al  cabo  del  Juego  y 
que  tcnalan  la  pirdtda  6 la  ganancid.  Lat. 
i uJi  genut. 

TROUBLE  y adj.  m.  et  f.  Obscur  , 
brouillé.  Turlio  , bta.  Latin  , Turbidut. 

2 ROUBLE  y s.  masc.  Contusion 
brouilleric.  7 urbacion  , conj'ution  , dé- 
torde n y dite  ne  ion  , alboroto  , niu  t in- 
quietud  , guerras  civiles.  Lat.  Tumultut . 

TROU BLE-t ÊTEy  s.  in. Importun, 
làcbcux.  Etturbador  , ra  , de  fiestas  t de 
rego^jOS.  Lat.  Jetitix  interptllator. 

1 ROUBLE  R t v.  a.  Brouiller  , ren- 
dre trouble  , obscur.  Enturbiar  , turbar  , 
conjundu  y obteurecer  la  elaiidad  de  al- 
guns  (usa.  Latia  , Tutbare. 

Troubler.  Mettre  da  trouble.  Turbar, 
aeedar  , du  gu  star  , ocationar  desa^on  y 
rinas. 

Troubler  la  tranqailité  do  l'esprit  , 
causer  de  l'amertume  : Ac.barar  , turbar 
la  quietud  del  anrmo  , deta\onarle. 

Troubler.  Épouvanter  , taire  peur  , 
consterner.  2urbar  , espantar  , porte • 
miedo  t eonsternar.  L.  Terrer  cm  incute:  e. 

Se  troubler  «s'intimider,  s'embarrasser 
dans  ses  paroles  ; Acartarst  , turâarte  , 
cmbara(arse  en  tus  paUbrat  , ao  expli- 
catif libremente,.  L.  I crecund  j impheari. 

TROUBLÉ  y ÉE  y p.  p.  et  adjccr. 
Enturbiaio  . da  , tutbadu  , da. 

TROUÉE  y s.  fém.  Ouverture  faite 
dans  l'épaisseur  d'une  baie.  Abertura  , ra- 
tura kteha  en  una  cerca  de  male\as.  Lat. 

, Apertura. 

TROUER  , v.  a.  Faire  une  ouver- 
ture. Agujerar  6 agufcrear  , abrir  , pé- 
nétrât y hacer  abertura  en  alguna  cota. 
Lat.  Perjorate. 

TROUÉ  , EE  y p.  p.  et  adj.  Agu - 
jerado  , da  , etc. 

TROUPE  y t.  i.  T.  colt.  Il  «e  dit  de 
plusieurs  hommes  ou  animacr  assemblés, 
ou  qui  marchent  de  compagnie.  Tropa  , 
quadrilla  , | gbano  , manadu  , hato.  Lat. 
Turba. 

Troupe»  , au  plor.  Se  dit  des  gens  de 
guerre  en  général , d’une  armée.  1 ropat , 
pente  de  guerra. 

TROU  Pt  AU  y s.  m.  T/oupe  de 
jument.  Tet;uada.  L.  h quorum  armentum. 

Troupeau  de  moutons  , de  brebis  t etc. 
JbJanax j , requa  , nato  , rebano. 

Troupeau  de  borufs  , de  vache»  , etc. 
Vacada  , manada  d(  garnit , YtCiUiQ. 
La l.ft|  ArWVVKx 
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i Troupeau  ou  troupe  de  chevaux  : Co* 

ballada. 

Troupeau.  Se  dit  figuréenent  en  choses 
spiriiuclles  et  morales.  Rtraito . Le»  pré- 
lats et  les  curés  soûl  d«r»  pasteur»  qui  ont 
soin  de  leurs  troupeaux  ' lot  ptclados  f 
lus  curas  son  m»>  pan  rts  J euyo  cargo 
escan  sut  rebano  i , xc  eniteudc  tus  Lato-, 
licos.  Latin  , Or  ex. 

2 ft(J£/5’6£  , s.  f.  Espèce  de  banr- 
de- chausse  qu'ou  portoît  aitcicnnrnit  ut  „ 
et  que  les  chevaliers  des  ordres  portent 
encore  aujourd'hui  dans  le»  cérémonies» 
Cicnero  de  cal’imes  anetpuot  htchos  coin» 
lot  que  Ucvan  lot  alaboiJcrot  de  l*t  g->arm 
dia  del  Rcy  , ô les  tulatines . Latin  , 
Siriciius  et  rugatum  tubligaculum. 

Trousse.  Ce  qui  est  à la  suite  conti- 
nuelle d’une  personne.  Seguida  , segui- 
miento.  Latia  , Pcttecuiiu. 

Trousse.  Faisceau  ou  paquet  de  plu- 
sieurs choses  liées  en&era'ulc.  ha^. Trous»* 
d'httrbrs  : ha^de  ytrba.  Lit.  Feirt'cidar. 

Trousse.  Carquois  garni  de  fléchés. 
Alijaba  , c arcax.  Latin  , Pharttra . 

Trousse.  Étui  de  barbier.  Estuche  d» 
barbera  , don  de  pont  lat  navajas  , ptyneg 
y lac  fixeras . Lat.  Sovacularum  theca . 

TROUSSEAU , t.  masc.  Linge  on 
hardes  qu'une  mère  donne  à sa  611e , quand 
elle  la  marie.  Axuar  que  te  da  à una  den- 
c-lla  quando  se  casa.  Lat.  Para phtrna. 

Trousseau  de  iichet:  Manoio  de jl échos. 

Trousseau.  Paquet  de  clefs  enhléea 
daos  une  corde  ou  dans  no  clavier.  Ma- 
ni  jo  f culgajo  de  llaves. 

TROUSSE-GALANT  y ».  m.  Dé- 
fortement  de  bile  fort  dangereux.  Coltré 
n oibus.  Lat.  Choiera  motbus. 

TROUSSE-QUEUE  , ».  m.  T.  de 
manège.  Gros  cuirs  qu'on  attache  à 1rs 
queue  des  chevaux  sauteurs.  Correa  i 
vira  cota  con  que  se  ata  ta  cola  del  ea- 
baüo  brincador  6 taltador.  Lat.  Cois ■ 
equina  involucrum. 

TRUUSSE-QUIN  , s.  m.  Pièce  de 
bois  cintrée  , qoi  s'élivc  sur  l'arçon  de 
derrière  d'une  selle.  Madero  arqueada 
que  te  pone  en  el  ar\on  Je  detras  de  la 
titla  tel  caballo.  Lat.  Potterior  ephippte 
iniotucrum. 

TROUSSER  , v.  a.  Replier  , relèves 
ce  qui  pend  riop  bas.  Aire^t^jr  , arte- 
mar.gor  , levantar  , ncoger  la  topa.  Lat. 

C tu  li gère. 


Trousser  bagage  , partir  , déloger  à la 
hile  : Plegar  bagage  , kui'S*  Sun  la  topa  t 
escapaite  , levantar  cl  piquets  tin  trom- 
peta y tomar  lat  de  vUiadit/o. 

TROUSSE  y ÉE  , p.  p.  et  adjccr.' 

Arrega[ado  , da  t etc. 

7 KOUSsJS , s.  n.  Pli  qu’on  fait  à 
une  robe  ou  à '-ire  chote  , pour  la  rac- 
cc'-.-vir.  Alfor\a.  Lat.  Flicarura  veetie. 

2 KUUVsrlUE  , ».  f.  Une  ch  osa 
trouvée  heureusement.  JiaUa^go.  Latin  , 
Invtniio. 

T R UUVER  , v.  a.  Rencontrer  quel- 
qu'un on  quelque  chqse.  Hallar  , encon- 
trar , topar.  Latiu  , inver. ire. 

Trouver.  Inventer  , imaginer.  Tcpar ê 
truc  tar  , imagiuar  , diicurrtr  ingénia — 
tamente.  Latiu  , Excogitare. 

Trouver.  Donner  son  jugement  , dix# 
sa  pensée  : hallar  , ccnacer  u de.Cubrir  , 
hêcer  juisio  . iccir  , man-ftstar  luper.sdLx 
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nier,:.* . Je  trouve  qu'il  n’a  pat  ration  ta 
ce  qu’il  intente  : jr o hallo  que  no  tiene 
ra\on  ,’t  la  que  intenta. 

Trouver  le  nœud  de  l’affaire  : Dar  en 

punto  del  negoao. 

Trouver  quelqu’un  en  faute  ; Coger  , 
hallar  J un 0 en  culpa  , en  falta. 

Trouver  en  mensonge  : Loger  en  men- 
tit a. 

Se  tronver  , se  rencontrer  : Ilallarte , 
sncontraru  , dar  son  uno  que  te  busca. 
Tiouvcx-vous  en  tel  endroit  b telle  benre; 
halUet  j te!  hnra  en  tal  parte. 

TROUPE  , ÊE  , p.  p.  et  adject. 
Hallaio  , da  , tvpado  , da. 

TRUAND  , ANDE  , s.  «.  et  f. 
T.  ancien  cl  bar.  Caimand  , qui  gueuse. 
<Guiti:i  , ni  | po'diotero,  ra.  Lat.  P agut. 

TRUANDER  , V.  n.  T.  ancien  et 
las.  Gueuicr.  Guitontur  , bribar  , bri- 
Jtontar  , pordintcar.  Latin  , Pagari. 

TRUCHEMENT,  S.  tn.  Interprète.  | 
Tiujanan  , interprète». Latin  , Interprei. 

Truchement.  Fig.  Celai  qui  parle  par 
l’oitioe  d'autrui.  J rujaman. 

T RUCHER  , v.  n.  Gueuscr.  Tunar , 
redit  Um&t* ij.  Latin  , Mendtcare. 

TR  UC  HE  U R , t USE  , s.  nu  et  f. 
Qui  gueme  , qui  demande  l’aumône.  Tu-  < 
iu;t:r.  Latin  , Mendient. 

TRUELLE  , s.  fém.  Instrument  de 
snaqon.  I la>ta  de  atbarîil.  Lat.  T rulla. 

TRUELLEE  , s.  f.  La  quantité  de 
,f>Utre  que  contient  la  truelle.  Llanada , 
4I  jet»  que  contient  la  Lu  nu  del  albaitU. 

TRUFFE,*.  f.  Met*  toit  fiiand  qu'on 
lire  de  la  teirc.  C riadilùi  de  uerra.  Latin  , 
Tmbtr . 

TRUIE  , S.  f.  La  femelle  d'un  verra!  , 
jl'un  pourceau.  F us  rca  , lechjru.  Latin  , 
Força. 

TRUITE  , s.  f.  Poisson  d'ean  douce. 
Trucha.  Latin  , Truta. 

Traite  saumonée.  1 rucha  salmonada  , 
que  te  pare  ce  al  talnon. 

TRUITE  , ÊE  , adj.  Il  se  dit  da 
cheval  , quand  sur  nu  poil  blanc  il  a des 
marque»  de  poil  noir  , de  bai  ou  alézan. 
Tordilo  , Ha.  Latin  , Turio  c oncolor» 

TRUMEAU  , ».  m.  La  cuisse  du 
laruf.  Pierna  de  buej  é de  vaea.  Latin  , 
Coxa  bovit. 

Trumeau.  T.  d’architecture.  La  parti 
f uc  ettâ  entre  dot  ventaaat. 


TU.  Pronom  personnel  de  la  seconde 
personne  au  singulier , qui  ne  te  dit  qu’anx 
personnes  iuféneares  ou  fort  lamilières. 


J u.  Qu’apportes-tn  de  nouveau  ? que 
fracs  tu  Je  nuevo  ? Lat.  Tu  , tuî  ,tibi,  te» 

T U AGE  , s.  m.  T-  de  tueur  de  co- 
chon. El  trabajo  6 cstipe’dio  que  te  da  al 
n.atad.’T  de  Uchonet  par  coda  lechon  que 
plu  ta  y adere\a  para  reçu  tria  tal.  Lat. 
Mactatic. 

TUANT  , ANTE  , participe  du 
verbe  Tuer,  ftfatando.  Latin  , Ucci  lent. 

TUANT , adj.  Fatigant  , pénible. 
Cantado  , da  , m.ilettu  , fatigoso  , pe- 
u ■•so  , pemkle ■ Cet  entant  est  tuant  : estt , 
ni/to  et  cantado.  Latin  , Oper-r  sut. 

TU  AUTEM , t.  u».  Façon  de  parler 
basse  , empruntée  do  Latin  , pour  d<re 
If  tu  J U KCie:  d’ane  ajlauc.  Tu  (WUir.,1 


T U M 

C’est  le  in  autem  do  cette  affaire  : et  ’rl 
tu  autem  de  este  ntgoeio. 

TUBE  j s.  m.  Tuyau  , sarbacanne  , 
conduit  , canal  de  plomb  , de  fer  , etc. 
Tubo . Latin  , Tubut. 

TUBEREUSE  , t.  f.  Sorte  de  fient 
odoriférante.  Parade jete.Lat.Tuberota. 

TUER  , v.  a.  Faire  mourir  de  mort 
violente.  Matar  , quitar  la  vida  i otro 
yiolentamente.  Latin  , Oceiiere. 

Tuer  à coups  de  couteau  ou  de  poi- 
gnard : Acogotar  , apunalar  , matar  por 
detrat. 

Tuer.  Blesser  b coups  de  traits.  Ata- 
naverear  , tirar  canot  à uno  , herirl • 
h atta  que  muera. 

Tuer.  Impatienter.  Matar,  impacientar, 
porjiar  neciamente  y con  peso  Je;  y mot' 
tijicarion  Je  la  pertona  que  etcucha. 

Tuer.  Matar , hacer  grande  matan\a 
de  ta  {et  y de  cames. 

Tuer.  Travailler  avec  excès.  Matarte  , 
trabajar  con  exceto. 

Tuer.  Fig.  Se  dit  en  choses  spirituelles 
et  morales.  Matar.  Le  péché  mortel  tue 
l ame  : et  pecado  mot  tal  mata  el  aima. 

TUÊ  , £E  , p.  p.  et  adj.  Matado , 
da  , mveric  , ra. 

TUERIE  , s.  f.  Carnage  , massacre 
de  plusieurs  personnes.  Matcn^a  , earni- 
Ciria.  Latin,  Stages. 

Tueiie.  Le  lieu  où  se  fait  Tabatis  des 
bestiaux  par  les  bouchers.  Mataditc. 
Latin  , I amena. 

TUEUR,  ».  m.  Breteor  f assassin. 
Mulaior  , atasinc.  Latin  , inter) eCtOr. 

Tueur.  Garçon  boucher  qui  tue  les 
bestiaux.  Matador  , e arnicero. 

TUE , s.  m.  Terre  sèche  , graveleuse  , 
la  première  qu’on  trouve  en  fouillant  la 
terre.  Tuba  , piedra  areniua . L.  Tofat. 

T UE  El  SR, 1ÈRE,  adj.  m.  et  f.  Terre 
qni  approche  du  tuf.  Ttena  son  toba. 
Latin  , J tjiius. 

i Ul Lk  , s.  f.  Terre  grasse  , pétiie  , 
séchée  et  cuite  au  fourneau  en  forme  de 
brique  , qui  sert  b couvrir  lis  maisous. 
1 tjd.  Latin  , Tcgula. 

TUILEAU  , a.  m.  Morceau  de  tuile 
cassée.  Trio.  Latin  , T'csrq. 

TUILERIE  , s.  f.  Lien  06  l’on  fait 
des  tuiles.  Tejar  , tejera.  Latin  , Tegu- 
larum  officina. 

TÜILIE  R , s.  ta.  Marchand  qui  vend 
des  tuiles  , ou  l’ouvrier  qui  les  fait.  Te- 
jerv.  Latin  . Tegularum  opifex. 

TUI  IP  E , s.  f.  Fleur.  Tulpan. 
TUMÉFIER  , v.  a.  T.  de  médecine. 

Cautar  una  hincha\im  en  ulguna  parte 
det  cnerpo.  Latin,  Tumrfat.re. 

TUMEUR  , s.  fém.  Bosse  , enflure. 
Tu-nar  , /tincfufun  , kultc.  Lat-  Tunwr. 

TUMULTE  , r.  m.  l'on  fusion  , dé- 
sordre , trouble.  Tumulto  , luotin  , al-  1 
boroto  , confusion , huila.  Lat.  / umultut. 

TUMULTUAIRE  , ali.  m.  cr  f. 
Confus  et  en  désordre.  T umultuario  , 
ria.  Latin  , 'J  umultuar/ut. 

TUMULTU.iIREMENT,*iv.  Fo 

hôte  et  sans  ordre.  1 umultuariamente . 
Latin  , T'jmijiîu.'if. 

TUMULTUEUSEMENT  , «dv. 

D’une  minière  cotuuve.  7n"iuftu<'sn/Tirna‘. 

TUMUlTUL  UX,  EUSt,*i].Qû 

est  en  détordre.  2 uuiulluvto  , tu»  Lat. 
Xutnuliuuiui»  t 


TUT 

TUNA  , s.  f.  Ütpèce  d'oonneia  on  fi- 
guier d'Inde  , qui  ciaît  presque  dans  toute 
l’Amérique  , et  sert  de  nourriture  à la 
cochenille.  7 una. 

TUNIQUE  , s.  f.  Sorte  de  vêtement 
de  dessous  que  portoient  les  Anciens  » 
et  présentement  en  usage  parmi  les  Re- 
ligieux. Tinte  a.  Latin,  7 uniea. 

Tunique.  Vêtement  que  les  évéqoe* 
portent  sons  leur  chasuble.  T unie  e la. 

Tunique.  Voyet  Dahnalique 

Tunique.  Tûniea  , membrana  sttilqua 
cabre  al^unat  parles  del  e uirpo . 

. TU  ORBE  , s.  m.  Instrument  de  ma- 
nque. Tiorba.  Latin  , 7 urba. 

TURBAN  , t.  ni.  Coiffure  des  Tutci» 
Turbante.  Latin  , E tiens  Turci-ut. 

1 URBOT , s.  ns.  Poisson  de  mer 
plat  , et  de  figure  presque  ronde.  Rvda- 
vallo  , pe\.  ff.ut iu  , Rhombu*. 

7 UKBOTIN , a.  m.  Petit  turbot. 
RoJarallo  prqtuüv.  Lat.  Parvut  rhottsbu'i 

TURBULEMMENT , adv.  D’u*e 
manière  tiirbulcnlff  Tutbulcniamenie. 
Latin,  Turkulcnii. 

TURBULENCE  , s.  f.  Impétuosîu» 
Tu  bnUncia.  Latin  , Turbulentta. 

TURBULENT  , LNTE  , adj.  Qui 
est  violent  , lemuint.  Turbulente  , ta» 
Latin  , T tabuler, tus. 

TURC  , TURQUE  , «.  m.  et  fém. 
Sujet  de  l'empereur  d’Oùenf.  Turcs» 
Latin  . Tutea. 

TURClE  , e.  f.  Levée  de  terre  o« 
de  pierre  , espèce  de  digue  en  forme  do 
quai,  pour  insister  aux  inondanons.^>'n«rrc 
de  dtqtie  c»ntra  lat  avenida * de  las  agirai 
é mundacionef.  Latin  , Aggtr. 

TUR  l U P IN  A DE  , *.  I.  Plaisan- 
terie fades  et  basses.  Eufcnada  , hurla 
fatua.  Latin  , lniuUitaUt. 

TURLUPINER  , v.  a.  Faire  de» 
turlnpinades.  Bufontar  , chasqntor  , éui- 
lar  , 1 umbar  , mpfar  , hacer  unas  hurlas 
à edgw.c.  L.Mitrere  ridteulum  in  atiquen:» 

TURLUT  , s.  m.  Sorte  d’alouette. 
Etpecie  de  cul andria  à de  cogujaja.  Lat. 
Aluuda  sptiies. 

TURPITUDE,  t.  f.  Infamie  , Us- 
teste. Ibrpitud , lorpqa,  infamia , ban- 
ni , dcshcncjtidad  , irnpure{a.  Latin  9 
Turpitude. 

1 URQUESSE  , s.  fém.  Femme  de 
Tu  rc.  Turea  , turque{j.  L.  Militer  turca. 

TURQUIE  , adj.  Épithète  qui  se 
donne  au  bleu  , quand  il  est  bien  foncé. 
l'urqui.  Latin  , Cyancut. 

TURf^UOlSE,  s.  f.  Pierre  prfcieiis«- 
opaque.  Tur quêta  , piedra  precioia  de 
color  pi  ut  turqui.  Latin  , 7 urchois. 

TUTELst IRE  , adj.  Qui  a pris  eo 
sa  protretion  quelque  chose.  Tutelar  , 
lo  que  amputa  , pr  tege.  Lat.  Tutelariu 

TUTELLE,  s.  f Charge  qu’on  impose 
b quelqu’un  de  veiller  ■ la  conservation 
de  la  personne  et  dis  biens  d’un  mineur 4 
TuteLt  , tutoria.  Latin  , 7'utela. 

TUTEUR  , TUTRICE  , s.  m.  et  U 
Celui  qui  a la  conduite  de  la  personuo- 
d’un  pupille  , et  qui  est  chargé  de  l’admi- 
nistration de  ses  biens.  Tutcr  , tnlri{. 
Latin  , Tüfer. 

\ UTIE  , s.  f.  Vapeur  du  cuivre  tt 
I de  I*  calamine  . Qui  s’attache  an  b.  un 
[4u  fourneau,  .é lutta  , rut'a.  L.  Tutiua • 

i 2 U2  QX'ER  j v.  a.T(julc<^u(lqu’m^, 
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>WC  méprir  ou  avec  une  graac!»  familia- 
rité. Tuteur.  Latia  , Eamiliariter  ft 
Ufpellare. 

TUTOYÉ  , ÊE  , T.  p.  et  .dj.  Tu- 

tead'i  , da. 

TUYAU , f.  m.  Canal  , conduit  dan* 
leqoel  te  peuvent  enfermer  et  écouler  des 
choses  liquides.  Canal , cano  , canon  , 
tanuto.  Latin  , Tubut. 

Tuyau.  Ternie  d’organiste.  Canon  de 
drgano.  Latia  , Fittu/a. 

Tuyau  de  cheminée.  T.  d'architecture. 
Canon  de  chimtnea.  Lat.  Camini  spira- 
cnlum. 

Tuyau  de  plume.  Canon  , le  pluma  de 
las  aldt  del  ave.  Lat.  Penne  caulit. 

Tuyau  de  blé.  La  tige  qui  porta  le  grain. 
Caïut,  la  tara  del  irigo.  Latin , Culamut. 

T Y 

TYMPAN , f.  m.  T.  de  médecine. 
Petite  peau  bandée  an  fond  de  l’oreille. 
Tlmpano.  Latin  , Tympanum. 

Tympan.  Terme  d'imprimerie.  Espèce 
Je  chftssis  de  parchemin  , sur  lequel  on 
éü»ad  les  feuilles  pour  imprimer.  J Imparte. 


T Y R 

Tympan.  T.  d'arebitreture.  L’espace  du 
fronton  qui  est  compris  entre  les  trois  cor- 
niches qui  l'environnent.  Tinpano. 

TY  MP  ANISE  K ,v.  a.  Publier  , di- 
vulguer, blâmer  quelqu’un  en  public.  Dtt- 
acreditar,  diftmar,  publicar  algun  dufcctn 
contra  la  réputation  de  algitno,  censurer , 
motejar  , mormurar  de  sus  accionet.  Lat. 
Convitiis  conscctari. 

TYMPANISÈ  , ÊE,  p.  p.  et  adj. 
De  sa  édita  do  , da. 

TYMP  ANQN , t.  m.  Instrument  de 
musique.  Psalteria.  Lat.  Psalterium. 

TYPE,  s m.  Copie  d’un  modèle.  Tipo , 
prntotipo.  Latin  , Typas. 

Type.  T.  de  Théologie.  Symbole, signe, 
figure.  Tipo. 

TYPOGRAPHIE , s.  fém.  L'an 
de  l'imprimerie.  Tipografia  , impren- 
ta.  Latin  , Typographia. 

TYRAN  , t.  m.  Celui  qui  a usurpé  la 
puissance  souveraine  dans  un  État.  Ti- 
rano  , na.  Latin  , Tyrannus. 

Tyran.  Se  dit  aussi  des  Princes  légiti- 
mes , lorsqu’ils  gouvernent  avec  cruauté. 
Tirant). 
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Tyran.  Se  dit  aussi  d’un  [ .rtticuîier  qui 
| abuse  de  son  pouvoir  ou  de  l’autorité  qui 
lui  a été  commise.  Tiraro. 

Tyran.  Fig.  Sc  dit  des  déairs  violons  , 
u’:  désordre  de  no*  passions.  7/reno. 

7 1 RAS  N F A U,%.  m.  dira.  deTyran.' 
Ticanrto,  tiranillo. 

7 YR ANNIE  i subit,  fém.  Empire  ifc 
tyitime  ou  usurpé.  7'irania.  Latin  , 
Tyrannie. 

Tytanoir.  Sc  dit  aussi  de  l'abus  qo« 
les  particuliers  font  de  leur  pouvoir.  Jb 
ramj.  Latin,  C rudtlis  domine  tut. 

TYRANNIQUE  , adj.  Qui  appaH 
lient  à la  tyrannie.  Tirinieo , ca.  Latin  # 
Tyrannicus. 

TYRANNIQUEMENT,»Jv.TyDa9 

manière  tyrannique.  Tirenlcamente. 

• Tl  RANN1SER  , v.  a.  Gouvernes 
avec  tyrannie.  Titani\or.  L.  Tyranmdtm 
exercera. 

Tyranniser.  Fig.  Se  dit  de  tout  ce  qu{ 
nous  assujettit  , nous  contraint  ou  noua 
tourmente.  TI  anjear. 

TYRANNISE,  ÉE,  P.  p.  .t  ,dj- 

Tira  ni  {ado  , da. 


U,  V 

V A C V A G 


r f g.  m.  La  vingtième  lettre  de  l'alpha* 
fcet  français  , et  U cinquième  voyelle  Un 
grand  V , on  petit  n.  Il  est  aussi  conson- 
ne , comme  dans  ccs  mots  , vanité  , vrai , 
avarice  , atc.  V , la  vigesima  letra  del 
atjabeto  f rancis  , y la  quint  a vocal.  Una 
V grande  , una  u pequena.  Es  tambien 
letra  contenante  , como  se  w en  estas 
\ocet  , vanided , veràadero  , avaricia. 
Cette  lettre  est  du  genre  fém.  en  la  Lan- 
gue Espagnole  , comme  toutea  les  autres 
me  l'alphabet  Espagnol. 

V A 

VACANCE  , t.  L Défaut  de  titulaire 

légitime  en  une  charge  , en  un  bénéfice. 
Vacant  a , vacante.  Lat.  Munus  vacuum. 

VACANCES  , t.  Lnlur.  Suspension 
d'affaires  ou  d’études.  Vaeaciones.  Lat. 

¥t VACANT , ANTE , adj.  Qui  n’est 

noint  rempli.  Vacante.  ï^tia  , Vacuus. 

VACARME  , s.  m.  Tumulte,  grand 
bruit  , querelle.  AUorota  , tumulto , rui- 
do  , altercacion  , alterac.cn  , pendtneia. 
Latin  , Tumultus. 

VACATION  , s.  L Certain  taras 
qu'on  emploie  à travailler  k quelque  af- 
faire. Estacion  , dieu.  Latin  , 7 empus. 

Vacation.  Vacation  , suspension  de 
les  nrgocios  y ettudios.  Latin  , Justitium . 

Vacations.  Salaires  qn'on  donne  a»* 
gens  de  pratique  pour  leur  travail.  Die - ; 
tas,  estaciones  , salarias.  Lat.  Merces. 

Y AC  HE  , t.  f.  fléte  à corna,  femelle 
«lu  taureau.  Vaca.  Latin  , Vacca. 
Vache.  Se  dit  ans*!  de  la  peau  caüàre 


d’une  vache.  Piel,  pellojo  de  vaca  fuera 
de  la  èritia  6 cnrtida . Mais  chex  le  tan- 
neur ou  corroyeur  , on  l'appelle  Vaqutta. 

VACHER,  ÈRE  , a.  m. et  f.  Garçon 
on  fille  qui  garde  le*  vaches.  Vaquero  , 
t ra,  et  pattor  o pastora  del  ganado  vacuno. 

1 Latin  , Bubulcut. 

■ vacherie  f.  Étable  k vache. 

Ei tabla  , Ettabhllu  de  las  vaeas.  Latin  , 
Bubile. 

VACILLANT , ANTE  , adj.  Qai 
vacille  , qui  cbaocelle.  Vaeilante  , que 
vacila.  Latin  , Vacillant. 

Vacillant.  Figus.  Qui  est  irrésolu  , 
chancelant.  Vaeilante  , titubeante. 

VaCIJ.I  Al  ION  , ».  f.  Branlement 
irrégulier.  Vacilacion.  Lat.  VatUlatio. 

Vacillation.  Fignr.  Variation  de  ré- 
ponses. Vacilaeton  , irrésolution. 

VACILLER  , V.  n.  N*élre  pas  forme, 

' assuré.  Vacilar  , titubear.  Lat.  Vacillare. 

VACUITÉ,  i.  f.  T-  de  médecine. 

' Vacnidad  , vaciedad.  Lat.  l'a  tueras. 

VA  DE  , s.  f.  T.  de  jeu.  Ce  qu’ou  met 
au  jea  d’abord.  Folia  à lo  que  se  pone  de 
ent’ada  en  el  juego ■ Lat.  i udi  jpontio. 

VADE-MECUM  , s.  m.  T.  latin  , 
dgnt  ou  se  sert  en  parlant  d’uue  chose 
familière  , et  qu'on  porte  ordinairement 
avec  soi.  Vade-mecum. 

VA D ROUILLE  , s.  f.  T.  de  marine. 
Etcoba  campuesta  de  cuerdas  viejas  y des - 
hiladat  , con  que  se  limpian  toi  naiivs  i 
mcjanJolas  en  el  mar.  Latin  , Scopa 
funalvs. 

VAGABOND , ONDE  , adj.  Qui 
erre  çh  et  lh.  Vagabundo  , da  , f Oga- 
raundo  , da.  Latin , Erro • 


V A I 

VAGABONNER  , v.  a.  Être  • 

bond.  Vaeamundear.  Latin  , Errât  . 

V AGUE , s.  f.  Flet.  Ola  , onda.  Lit; 
Fluctat. 

VAGUE  , adj.  m.  et  f.  Etendue  de 
terre  qui  n'est  point  cultivée.  Tserr» 
yirma  , inculta.  Lat.  Solum  derehaum * 

Vague.  Figur.  Indéterminé,  qui  n'est 
point  hue.  Vago  , ga  , indeterminaJo  m 
gue  no  tiene  estab  lidad.  Lat.  Vagus. 

VAGUE-MAITRE  , s.  m.  T.  de 
guerre.  Vaguemaettre  , cficial  militari 
que  cuida  de  dat  protijtncia  en  cl  exércit 9 
para  la  seguridad  y forma  de  marchât  lo % 
équipages.  Lat.  hnpcdimintorum  duc r or. 

VAGUEMENT,  adv.  Vagamer.tsg 
sin  détermination.  Latia  , lregi. 

VAGUER,  v.  n.  AUerdeçket  delL' 
Vagar , andar  de  aqui  par  alll.  Latin  g 
Va  g art. 

vaillamment,  sjv.  D’une  ma* 

nière  courageuse.  Valitntemente  , brio - • 
samente  , aniniotamtnte.  L.  Strenut. 

V Ail  I AN  CE  , f.  Force,  fermetd 

de  courage.  Valentia  , valor , immo  9 
denuede  , cor  âge  , brio.  Lat.  Fortitudo. 

V AlLJ.A A T , ANTE , adj.  Coura- 
geux , brave.  Valiente , vaScroso,  sa, 
animoto  , dt<  odado  , da.  Latin  , Fcrtit . 

Vaillant.  So-tî  de  participe.  Le  biem 
d'une  personne  , tout  ce  qu’elle  possède. 
Caudal , hacienda.  Cotte  hile  a épousé  tm 
homme  qui  n'a  pas  un  sou  vaillant  ; eirs 
mucfiucha  ha  tasado  con  un  hoit.bre  que  n» 
tiene  an  sueldo  burgales  de  caudal  u da 
hacienda. 

VA  ILLANT,  i.  m.  S«  dit  qnelqucfoia 
î <U  l’argent  comptant  qu’on  a devant  loi* 

Hhh  ij  . ' 
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Caudal  ,rcsto.  Voilé  tout  mao  vaillant  : , prima  Latin  , Serv/litei  alicuijamuiari. 


bt  aqui  todo  mi  caudal , mi  rcsto. 

VAIN,  / UNE  , ad j . Qui  n'a  point  de  : 


VALETUDINAIRE  , adj.  m.  et  f.  j 
Valetudinario  , • ia,  achacato  , ta  , a ch  a-  i 


solidité.  Vato  , na  , I hucco  , sacia  , falto  j .»«  enta  , ta  , accidentado  , du.  Latin  , 
de  Solidet.  Latin  , Vonut.  V aUtudinanus. 

Vain.  Mondiio.  fa  «t  ceux  , glorieux  , | VA  LEUR  , s.  f.  Prix  , l'estimation 
auparbu.  Vano  t arrogante  t prttuntuoso  % d'une  <ho<-e.  Val  or  , predo  , estimation 


dctvanecid  ' , toberbio. 

En  VAIN  , adv.  'Inutilement.  En 
yano  , inutilmeme.  Latin  , frustrât 
Vaine  gloire  : Vaita  gloria. 

VAINC  RE  , y.  a.  Surmonter  , abat- 
tre f défaire  son  ennemi.  Vc.tcer  , rendit , 
sujetar  , abjtir  «t  enemige.  Lat.  Vineert* 


que  te  du  d las  Ck  tas.  t attr  , Prrtium. 

Valeur.  Courage.  Valûr  , anima,  alien- 
to,  fvdvr^j  de  anime, atrevhuiento,  otod.a. 

VAi  EUREUSEMLNT , adv.  Va- 
L-n'tamente  , animosamrnt*.  L.  Strenue. 

VA  Lt  URL  UX,  E USL , ad  j . Qui  a 
du  courage.  Valtrow  , sa  , animoio , sa, 


Vaincre.  VtttCtf  , *allanar  , supsrar  I bicarré,  alenzadn  , etjor\ado. 


lat  dijiculudet  6 estorf-  t. 

Se  vaincre  Se  posséder.  Venctrse , te- 
formai  se,  repenerte. 


VALIDATION , a.  f.  Validation. 
VALIDE  , adj.  m et  f.  Vigoureux. 
Valido  , rohusto  , fuerte  , esjor\adv. 


VAINCU,  UL  , p.  p.  et  adj.  V*n - Latin,  Valent, 
cido  , du.  Valide.  Actes  qui  sont  revû-tns  des  for- 

VAlNEMENT  , adv.  Inutilement,  malités  requises.  Valido  , da  , Jinne  , 
Vanamcnu  , iautrlmcntc.  Lat.  Ineassum.  »uhiistente. 

vainqueur,  ».  «.  victorieux,  validement  , #dv.  Vaiita- 

Vincedor,  ta,  vietorioto,  sa.  Lat.  V ici  r.  mente  , légitima  mente.  Lat.  légitimé. 

VAIR  , s.  m.  T.  de  blason.  Un  des  VALIDER  , v.  a.  Rendre  valable, 
émaux  du  blason.  Verou  Lat.  Sicmmatis  Validar  , dar  futr\a  y pimt\a,  tî  baser 
color.  valida  alguna  cota.  Lat.  Ratum  Facere. 

VAIRÊ  , adj.  T.  de  blason.  Escudo  VALIDITE  , t.  i Perfection  et  va- 
d formas,  s eros.  Latin  , V ario  velltre  leur  d’un  acte.  Vaiide\  , validation.  Lat. 
eonspicuus  Rata  auctcritat. 

FssIR  ON  : adj.  m.  Se  dit  de  l'œil  du  VALISE  , s.  f.  Balija  , malcta  , 


cheval  , dont  la  prunelle  est  entourée  manga.  Lat.  fHpp.<pera. 
d'un  cercle  blnnrhàtre.  Caballo  con  ojos  VALLEE  , *•  f.  Contrée  qui  se  trouve 
|jrnr.  Lat.  Equus  cettiut  ocutis ♦ renfermée  entre  deux  montagnes.  Valle  , 

VAISSEAU,  s.  m.  Ce  qui  peut  con-  ilanura  de  tien  a entre  montes  6 altu-as. 
tenir  quelque  chose.  Vato  , vatija  , vaii-  VALLON  , ».  m.  Lieu  bas  , enfermé 
jilla , votillo  , vasite.  Latin,  Vas.  entre  des  montagnes.  Vailecijo  , salle- 


Vaissean.  Grand  bâtiment  , comme  une  j cillo  d vallc/o.  Latin 


église,  un  sallon.  Save  , buqu- 


V AI  OIR  , v.  n.  Être  d'un  certain 


Vaisseau.  T.  de  marine.  Se  dit  géné-  piix.  Voler  , tener  predo.  Cette  étoffe 
râlement  de  tous  les  b&iimens  de  mer.  v»a\  i*et  : esta  tel*  vote  tanin.  L.  Valtre. 


Navio.  Lat.  N avis . 


Valoir.  Tenir  lien  , avoir  la  force. 


Vaisseau  de  ligne  de  bant-bord  , de  Valet-  M , en  chiffre  romain  , vaut  mille: 
tas-bord  : Vaso  , navh  , nauchuslo  , fll  , en  ctjra  romana  , raie  mil. 


baxe  grande  , de  alto  bordo  , de  linta  , 
njve  , naveeilla,  navecita,  buque. 


Valoir.  Etre  d’un  certain  revenu.  Vo- 
ler. Celte  charge  lui  vaudra  beaucoup  ; 


Vaisseau  de  gnerte  : Navio  de  guerra.  este  cargo  û cjtciu  te  valdra  macho. 
.Vaisseau  marchand  : Navio  mercantil.  Se  valoir  de  quelques  moyens  pour  disti- 
Vaisseau.  Se  dit  aussi  des  veines,  des  muler  , cacher  sa  pensée  ou  ce  qu'on  fait, 
«tères.  Vasos  , las  venas  y arterias.  Acogersc  , salctse  de  algun  mediopara  di- 
VAISSELLE  , s.  f.  T.  collectif,  simulât  y encubrir  lu  que  uno  due  6 hace 
Vaisseaux  destinés  au  service  de  la  table.  Vaille  que  vaille.  Façon  de  parler. 
ÿaxilla.  Larin  , Vas  a.  Valga  que  \alga. 

VAL,  s.  m.  ou  VALLEE.  Espace  VALANT  , part,  du  verbe  Valoir. 
CTeus  , enfermé  cotre  deux  montagnes.  Valiendo  que  vu/e.  Je  lui  ai  donné  cent 
,Val , valle.  Latia  , Valiis.  tableaux  valant  ccnt  pittolcs  chacun  : le 


VALABLE  , adj.  m.  et  f.  Qui  est  he  dado  cien  quadros  vahtndu  à q.ie  valen  , 
|»on  et  recevable.  Vatedero  , ra  , valido  , cien  dobloncs  coda  uno . Latin  , Valent.  1 
da.  Latin,  Légitimât!  VALVULE  , s.  f.  T.  d'anatomie. 

VaLaBLEAIL  NT,  adv.  Sûrement.  Valrula.  Latin,  Valvula. 

Validamente , teguramemt.  Lat.  Juste.  VAN,  s.  m Ce  qui  sert  k nettoyer  le  1 
VALET  , s.  m.  Domestique , qui  aert  grain  batto.  Aventador  , bi.lao.  Latin  , 
«laos  les  bas  emplois.  Criado  de  essaiera  Vannas 

o b. , lacayq  , mp(0.  Latin  , tamulus.  V AN  EAU  , *.  m.  Oiseau.  Chirlitlo. 

Valet  de  chambre  : AyuJa  de  cjmara.  VANILLE  , s.  f.  Ingrédient  qt%i 

.Valet  de  garderobe  : ayudade guardarnpa.  s’emploie  dans  le  chocolat.  Vaynilla  c 
Valet  de  pied  : Lacayo  de  apte.  Valet  vaynica  , fruto  de  Indias.  Lat.  Siliquu  \ 
4c  chien  ; perrons.  Indrca  ndo'iftro. 

Valet.  T.  de  jeu  de  caites  Sota.  VANITE  , t.  f.  Qualité  de  ce  qui  en 

Ifc' , i.f.hoiacoiltctif,  vain.  Vanidad  , presuncion.  L.  Vont  tas.  : 
et  T . odieux.  Tioupe  de  valcis.  i ropa  de  Sans  vanité.  Façon  adverbiale  du  style 
lacayaelot , de  mo{i<ehs  , de  ciiados,  de  familier.  5m  var.idad. 
etcacra  «èjxo.  Lat.  Servorum  gr%x.  VANNE  , ».  f.  Pale  , ventait  qui  se 

V ALETER  , v.  n.  Faire  le  valet,  haust  •ï  et  se  baisse  , dont  on  se  sert  aux 
Hocer  de  criado  , abaxjrse  , trrvir  con  écluses.  Ccmptierta  de  tselusa.  Latin  , 
pilota  i algunos  f tvn  t»fetau\o  de  algun  Aquarti  canalis  yaisula. 


V A R 


VANNE  R,  v.  ».  Secouer  , remuer  le 
giain.  Aventar  con  cl  bic.dc.  Latia  t 
F'ruinentum  vent’ lare. 

VANNE  , EE,  p.  p.  et  adj.  Aven» 
tado  , da  , con  el  bieldo. 

VANNERIE  . s.  f.  Métier  de  celai 

qui  fait  divers  vaisseaux  d’osier.  Ccsicrla. 
Latiu  , Linarum  Jabnca. 

VANt  TTE  , S.  f.  Panier  rond  dant 
lequel  on  vanne  l'avoine  avant  delà  don- 
ner aux  chevaux.  Cribo.  Lat.  Calatha t. 

VANNIER. , s. m. Artisan  qni  fait  de» 
vans  et  d'autres  ouvrages  d’osier.  Ces- 
tero.  Lat.  Cistifer. 

VANTER  , v.  a.  Louer  quelqu’un. 
Alabar  , ixagerar  , ensal{ar  , biosonar. 
Latin  , l au  date. 

Se  vanter.  Se  louer  soi- même. Jactarse  , 

van  j ploriarse, 

VANTÉ , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Alo- 
kado , da  , etc. 

VANTE  R IE  , s.  f.  Jactancia  , va- 
n<dad , s ano  gicriu  , alaban^a  propia.  Lat. 
Jactaiio. 

VA NTEUR  , s.  m.  Blasonador  , alo~ 
bador , jactancivsc.  Latin  , Jactator. 

VAPEUR  f ».  f.  partie  subtile  d’ua 
corps  humide  , qui  forme  une  espèce  do 
fumée.  Vapor.  Latin  , Vapor . 

Vapeur.  Humeur  subtile  , qui  s'élève 
des  parties  basses  des  animaux  , rl  blesse 
leur  cervau.  Vapor. 

Vapeur. Se  dit  aussi  delà  fumée  épaisse 
qui  tort  drs  corps  gras  et  résioeux.  V aper. 

VA  PORE  UX,  EUSE  , adj.  Ce  qui 
est  plein  de  vapeurs.  Vaporoso  , ta. 
Latin  , Vaporusus. 

VAQUE  R , v.  n.  Être  vide  , être  h 
remplir  : il  se  dit  des  emplois  , des  char- 
ges , etc.  Vacar  , quedar  0 estar  vacante 
algun  empleo.  Latin  , Vacate. 

Vaquer.  Vacar , césar  por  algun  tiempo 
las  funciones  de  lat  cartes  de  juttisia. 

Vaquer.  Vacar  , suspender  lot  négo- 
cies , lot  estudiot  y rl  trabajo. 

Vaquer,  Vacar  , dedicarse  6 tntregarse 
à alg  n exercLio  de  piedad  , et tudio  é 
négociés. 

VARANGUE,  ».  f.  T.  de  marixe. 
Cosiil'a  de  navio.  Latin  , Costa  navales • 

V ARENNE  , ».  f.  Plaine  qui  ne  se 
fauche,  ni  se  Uboutc.  Ilanura,  Udno, 
valle  que  no  se  labra  y solo  sirve  para 
mantener  la  ca{a  , y ca{ar  en  c lia.  Laun  , 
Planistes. 

V A R / ABIE ,adj.  m.  et  f.  Inconstant* 
Variable, instable,  inconstante  y mudablc. 
Latin  , Varias. 

variant,  ante , adj.  Qui  n’est 

point  assuré.  Variante  , lo  que  vérin. 

Variation  , f.  inconstance.' 

Var:acion,el  atto  de  var  ar.  L.  /dutatie. 

Vashiion.  T.  de  marine  , qui  s’appli- 
que à la  boussole.  Variation  de  ta  aguja. 

VARICE  , s.  f.  T.  de  médecine.  Di- 
latauon  des  veines.  Vu.icr.  Lat*  Varix. 

VA  Rit  R,  v.  a.  Changer  de  discours, 
de  sentiment.  Variar  , dijeitmiai  an  las 
a.  dîmes  ù dite  m sot.  Latin  , Venais. 

Varier.  Diversifier.  > aiiar  , disponer 
à Jvtmc r algumr  cot-i  con  <>fr«ra  ém-ur. 

Varier.  Se  dit  aussi  de  l'aiguille  ai- 
mantée , lorsqu’elle  s’écarte  de  l’étoile  du 
nord  .Variar  es  Jeclinar  laaguja  del  nurse» 
VARIE  , Et  , p.  p.  et  adj.  Va rio-, 
do  » aa. 
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VAK.ETÈ,  Jub.t.  f,  Incertitude” 
inconstance.  Varieiad  , incons  tan  cia  , 
ùtstabilidad , mutabilldad.  Lat.  Vateus- 
Variété.  Diversité.  Variedad  , dife- 
rtnets  6 divertidad  de  a'gunas  •oms  en- 

V#  si. 

V A RI  OPE , s.  f.  Outil  de  menuisier. 
Galopa.  Latin  , Longum  levigatorium. 

VASE  | s.  f.  Bourbe.  I imo  , barra  , 
lcd  i , lama  , cieno.  Latin  , A rntus. 

VAS  E , s.  ra.  Vaisseau  précieux  pour 
Contenir  des  liqueurs  ■ Vaso.  Lut.  Put, 
Vases  sacrés.  Vasos  tagrados. 
VASEUX , BUSE  , adj.  m.  et  f. 
Qui  a de  U vase.  Cenagoto  , sa.  Lat. 
Ëimot  us. 

VASSAL , ALE,  «.  m.  et  f.  Celui 

Îoi  doit  piéter  foi  et  hommage.  Vatallo . 
.atin  , Vastallut. 

VASSELAGE  , s.  m.  Servitude  on 
dépendance.  Vat atlage.  Lat.  Clitntela. 

VaSTE  , adj.  m.  et  f.  Qui  a beau- 
coup d’étendue.  Vasto , ta,  dilctado , 
muy  extendido  à muy  grande.  L.  Vattut. 

VA-TOUT.  T.  de  jeu.  Va  6 raya 
tado  à el  resta.  L.  Retiduum  sponJerc. 

A VAUDEROUTE.  Façon  adver- 
biale.  Précipitamment,  eu  désordre.  Prtci • 
pitadamentc  , precipiti'tamente , en  désir- 
dtn.  Les  ennemis  s’enfuirent  à vaude- 
route  : lot  entmigos  huyeron  precioiiada - 
mente  , en  detordtn.  Latin  , Nimium 

fettinanier. 

VA  U DE  VILLE  , t.  m.  Chanson  qui 
court  les  met.  Capta  de  eiegos , coplon  , 
cincio- alla.  Lar.  Canttlena  i trivio. 

VAURIEN  , s.  m.  Qui  est  fripon, 
fainéant , libertin.  Picaro  , vagabu/tdo  , 
harog  an  , ociosa.  Lat.  Homo  ncquam. 

1 VA  UTO  UR  , s.  m.  Oireau  de  proie. 
Buitre.  Latin  , VaLtur. 

VAUTRAIT t s.  m.  Équipage  de 
chasse  pour  le  sanglier.  Equipage  de 
€*\a  para  rn;or  i lot  jabaliet.  Latin  , 
Aproruin  vtnatto. 

V E 

VEAU , t.  m.  Le  petit  de  la  vache. 
Terne r o 6 ternera  , ternenllo  , ter ner ilia, 
terneruela  , la  cria  de  la  vaca , becerro  , 
èercerrtlla.  Latin  , Vitulut. 

Veau  de  lait  : Ternerilla  de  leehe  , 
herceriUa. 

Veau.  Se  dit  de  la  simple  peau  du  veau. 
Becerro , la  mitma  piel  del  becerro. 

Veau  marin  : Becerro  marina  , bestia 
Mmfibia. 

VEAUTRER , v.  a.  S’étendre  de  son 
long  , se  rouler  sur  la  terre  : il  ne  se  dit 
qa’avec  le  pronom  personnel.  Revoltarse , 
tcharte  sobre  alguno  cota  , extendiendote 
à lo  largo»  Latin  , Se  volutjre . 

Se  vautrer.  Figur.  Revolcarse  en  el 
delito  , en  cl  pecado  de  la  impureia. 

VEAUTRÉ , ÊE,  p.  p.  es  adj. 
JLevotcado  , da. 

VEDETTE  , s.  f.  Sentinelle  à che- 
val. Posta  , cent  neU  de  d caballo.  Lat. 
Equestris  spccuLttor. 

VEGET  A BLE  , adj.  m.  et  f.  Qui 
peut  croître.  Pr egetable.  Lat.  Vegetabilis. 

VEGETAL,  ALE,  adj.  Végétal. 
Sel  végétal  , Sal  végétal 

VÉGÉTANT  , ANTE  , adj.  Qui 
ÿzend  uourrituiedu  sac  de  U Usst.Lo  que 


• toma  et  nutriini  nto  del  xugo  delà  Sierra. 
j VÉGÉTAI  IV  , IV L , adj.  Qui 
j reçoit  nourriture.  Végétative  , va.  Latu 
I egetativut. 

VEGETATION  t*.l.  Vtgetacion. 

VEGETAUX  1 1.  in.  pl.  legetales. 

VEGÉTtR,  v.  n.  Prendre  nourri- 
ture et  accroissement  : il  ne  se  dit  que 
des  arLret  et  des  plantes.  Vegeiane , 
nutrir  , crecer  atraytndo  interiormente  cl 
xugo  de  la  lier r o.  Latin  , Ve gt tari. 

VEHEMENCE  , ».  f.  Violence, 
impétuosité.  Vehemencia.  Lat.  Impetus 
véhément . 

Vt-hémcnce.  Figur.  Se  dit  en  choses 
morales  , tantôt  en  bonne,  et  tantôt  en 
mauvaise  part.  Vehemencia. 

VÉHÉMENT  , ENTE  , adj.  Vio- 
lent , impétueux.  V ehemtnte.  Lat.  Acres. 

Véhément.  Sc  dit  aussi  en  choses  mo- 
rales. Véhémente • 

VEHICULE  , ».  m.  T.  de  médecine. 

Ce  qui  sert  à conduire  , à faite  passer 
facilement.  Veluculo.  Laiin  , Vehicidim. 

VEILLANT  , ANTE  , adj.  Qui 
est  éveillé.  Vigilante  , el  que  vêla  ô 
esti  despierta.  Latin  , Vigilant. 

VEILLE  , s.  f.  Privation  de  sommeil. 
Vêla  6 vigtlia  , privation  del  stitno. 
Latin  , Vigtlia. 

Veilles.  Vêla  , cuidado , vîgilancia 
y detvelo  en  las  cotât. 

Veille.  Le  jonr  qui  précède  celui  dont 
on  parle.  Vtgilia  , vitpera. 

VE  ILL  É E , s.  f.  Tcms  de  la  unit 
qn’on  passe  à veiller.  Vêla  , vtgilia. 

VEILLE  R , v.  a.  et  n.  S’abstenir, 
s’empêcher  de  dormir.  Velar  , esta  rte  S in 
dormir.  Latin  , Vigitare. 

Veiller.  Être  attentif,  prendre  garde. 
Velar , réserver  atentameate  alguna  cota. 

Veiller.  Velar  , hactr  centinela. 

VEILLÉ , £E  » p*  p*  e*  »dj.  Velado, 

da. 

VEII.I  EUR,t.  m.  Ecclésiastique  qui 
veille  auprès  d’un  corps  mort.  Velador. 
Latin  , Vigitaior 

VEINE  , s.  f.  T.  d’anatomie.  Vena. 
Latin  , Vena. 

Veine  poétique  : Vena , numen  poe- 
tico. 

Veine  de  terre  : Vena , la  diverta  eali- 
dcJ  ti  coltr  dt  tieira. 

Veine  dans  les  mines  : Vena. 

Veine  d’eau  : Vena  , minerai  de  agua. 
VEINEUX,  EUSE  , adj.  T.  de 
médecine.  Qui  appartient  aux  veines. 
Venoto , sa.  Latin  , Venons. 

VÊLER  , v.  a.  Faire  un  veau.  Parte 
lat  va  cas.  Latin  , Vitulum  edere. 

VELIN  , s.  m.  Pcan  de  veau  pré- 
parée, Vitela  , pergamino  de  becerro.  Lat. 
V tlinurn. 

VEI I É1TE,  s.  f.  Volonté  foihle  cr 
imparfaite.  VeleidaJ.  Latin  , Volutilatis 
mutshlitas. 

VÉLOCITÉ,  «.  f. Vlr««.  Kclo.i- 

daJ,  ligereta  , prontitud.  Lat.  Velo  itjt. 

VELOURS , s.  ra.  T.  de  marchaud. 
Terciopeto  , vcifr/Wo.  Latin  , Série  us 
pannus  altéra  parte  vil  lotus. 

Velours  ras.  Jtijo  , e(peciede  ter - 
ciopelo. 

VEI.OUTER,  V.  a.  T de  rubanier. 
Trabajar  cotas  de  tedad  mode  d.i  terdt  - 
pelv.  Lat.  Opus  sericum  vilicsuit  textre- 




i VELOUTE  , EE  , m!j.  Ce  <jui  eu 
fait  b la  manière  de  velours.  Cota  tra~ 
ba;ada  à modo  del  tercirpeU). 

VEI  U,  UE  , adj.  Quia  du  poil.  Vcl- 
Iode  , da  , reposa  , ta.  Lat.  Villosus . 

Velu.  Se  dit  de  ce  qui  est  moisi  , glté. 
V eUo  , el  ntoho  que  te  Cria  en  el  pan  y 
otrat  cotas. 

VENAISON  , s.  f.  Chair  de  gibier. 
Came  de  rraaio  , de  ca\a . Lat.XYrin* 
carn. 

VÉN  AL  , AIE , adj.  Qui  s’achète  h 
pris  d’argent.  Vénal , vendible  , lo  que 
te  c impra  j fu*r\a  de  dinero.  L.  V mafia. 

V ’ÊNAL  E fit  cNTftdv.  D'une  manière 
vun-.lç.  De  Venalmente.  Lat.  Veneliter . 

VÈNAT.ITÊ  , s.  f.  Qualité  d'uno 
choie  vénale.  Venalidad.  Lsi.  Venalitat ^ 

VENANT,  adj.'Qui  vient,  qui  ar- 
rive. Viniente  , el  que  siene.  L.  Ventent • 

VENDANGE  , s.  f.  Récolte  dn  vin. 
V endimia.  Latin  , Vindemia. 

VENDANGER,  v.  a.  Cueillir  le» 
raisins.  Vendimiar  , rccoger  el  fiuto  de 
la  uva.  Lat.  U vat  vendtmiarc. 

Vendanger.  Fignr.  Ruiner  les  vigne».’ 
Vendimiar , detfrutar , arruinar las  vtnjs» 
VENDANGE  , Et , p.  p.  et  adj. 
Vendimiado  , da. 

VENDANGEUR,  EUSE  , adj.  ra; 

et  f.  Gens  de  journée  qui  aident  à faire  U 
récolte  dn  vin.  Venlimtador , ra.  Latin, 
Vendemiator. 

VENDEUR,  EUSE,  VENDE - 
R ESS  E,  ».  ro.  et  f.  Qui  vend  des  menue» 
denrées.  Vendedor  , vendtdera.  Latin  t 
Vtnditor. 

Vendeur , cure.  Celui  ou  celle  qut 
vend  des  biens,  des  héritages.  Vendedor » 
ra. 

Vendeur  de  Mithridate  , charlatan  ! 
Charlatan  , yerholarin  , curandero. 
VEND  ICA  I ION  , s.  f.  Action  par 

laquelle  on  a droit  de  demander  la  resti- 
[ tution  d’une  chose  volée  ou  aliénée.  Ven- 
d cacion  , réclamation  de  una  cota  hurtada 
6 alienada.  Lat.  VenJicatio. 

VENDIQUER  , v.  a.  \.  Revend* 
quer. 

VENDRE  , a.  Aliéner  , transpor- 
ter à un  antre  la  propriété  d'une  chose* 
Vender , traspasar  à otro  la  propitdad  da 
lo  que  uno  petee  psr  el  precio  tonvenidaa 
Latin  , Vendere, 

Vendre.  Trahir  révéler  an  secret  pat 
intérêt.  Vender  ,/altar  d la  Je , confiant 

i i amittad. 

Vendre.  Fig.  Se  dit  en  choses  morale*; 
Vender.  Vendre  son  honneur  , sa  liberté  , 
la  justice  : vender  su  hvnra  , su  liber  t adj 
lu  ju'ûcia. 

VENDU , UE,  p.  p.  et  adj.  Vend* 
do  , da. 

VENDREDI , s.  ni.  Cinquième  jour 
de  la  irmaine.  Vier  ntt.  L.  D>et  veneris • 

V E NE  PI  CE,  s.  m.  Empoisonnement, 
sortilège.  Venefieio  , mah  fuio,  hectuce- 
tia  , tortilego.  Lat.  Vrneficium. 

VÉNÉNEUX  i EUSE,  adj.  Qui  . 
des  qualités  nuisibles  , aux  autres  corps  , 
d ai  le*  fait  mentir  : il  ne  sc  dit  guère  que 
desplsnte*.  Pencncso  , sa.  L.  Venejicusm 

V t NE  ti  , v.  a.  Chasser  , faire  courir 
"ne  béte  pour  attendrir  la  chair.  Lujar  # 
carrer  tes  bestias  comestibles  para  enter» 
ntecr  o ablandar  sas  carnes.  L*  VeMar^ 
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Vcoer.  Fignr.  Faite  cociit , donner  de  r 
Il  peine.  Il air  rorrer  i un..  , ca..rnr/<  < 
•in..,  pena,  »«'*»«•  C'*  '»«■“*  * ‘ 

été  bien  voue  , pour  dite , on  I • bien  fui  i 
confie  : bien  Ann  heclio  carrer  elle  Aorabre, 

mucAu  rmbajn  le  hua  dade.  ' 

J'£.\£  , ££  , p p.  et  ad).  Caiodo, 

d/j , , d».  . . - 

ytStRAÜl  l , ad|.m.  et  f.  Grave,  . 

enijcriuenx  , qui  aime  dn  rerpocl.  Kene- 
rjlt,  grave  , mogel-nWO . (ne  -uen 

r“fîÊ'Sh*R/lTldy , i-  f.  Profond  rei- 
„c.  rend  soi  eboror  qui  en  mé.r- 

Uni.  Vénération , earmrnc.on  «rprtaaa 
de  (ni  comr . Lui"  . Kmerifro. 

VENERER  . »•  »•  Rerpectcr . booo- 
,ù  quilqua  ebore.  Renerar , reepelnr  , 

,4‘k£nVkÎ£  .*-  f-  A"  <*'  'V',cr  le 

•ibiri . Aionteria.cnm.Liltn  , l <«; 

* yEKERlEb,  {tVH£,  ■‘‘i-  Q«> 

appartient  bVénni.  TeiKrw , ren,  tofK 
pertenece  i Troua  d ni 
Lit»  . Vtntnus. 

Maladie  vénérienne  : enfermedad  veut- 

'“vEtiEUR,!.  m.  Celui  qui  conduit 
li  ebiirc-  Montera.  Latin  , I cnrtnr. 

“ VtSGE  ANCE  , 1.  f.  Rtiwmimenl. 

TévgnrU»  , vcngan;t/la.  Ut.  V ‘f'1"'-" 
J'ÏNGAR,  v.  a-  «»  “•  P*»tr  lenntmi 
oui  non,  . o9un»é.  Tengur.Lat.  te 

* Se  «enter.  Se  rembourrer  , sc  dedom- 

Hfofeïi.r-  p-  « H.*~ 

t‘IyÈb‘uE  RESSE  ,idj.  f-  Se  dit  do, 

fine,  infernale»,  Tençadwa  , «e  dree  de 
In.  /nr.a,  in/errtnfe».  Uun  , t tndex. 

yiib’GEVR  , >•  C1  quelqnoiot» 
ldi.  Celui  qui  venge.  K.ngndor. 

VhSIAT,  ».  ».  T.  de  palan  . qui  cri 

pur  latin.  Mandamtento  del  ;u«f  «reperior 
„b  j»«,  in/eeror , para  fue  compareKn 
delnme  de  il  h dur  cu.rua  d.  lu  procedr- 

"“tBN/EZ,  EilE  . *Ji- .T".”'  d° 

théologie  . qui  re  dit  do.  pccbéf  Ifger». 
'T&h'iïtVEST,  aiv.  Ven la,- 

mTiiïÛlbL\EÙE  xi).  Qui  a 
dn  venin.  TiarnoaO  , ta.  L.  Venenalne. 

VL  1 VIN  t S.  m.  Qualité  M*l>&nc , q«“ 
cal  un  quelque!  atimnun.  Venenc , qiiale- 
*:d  de  allur.a  coin  mniÿitn  , «ne  « Aailn 
ta  nJputror  nnimdfer.  Latin  , Kenenum. 

Valu.  Fig.  re  dit  de.dlsconrr  de  roi  «li- 
mace , de  b». ne.  Teneur.  , «e  dree  de  in. 
eonuerrnciune.  n erVr.  n In  borna  fdma  y 
«pn.ocron.y  afeeto  de  .m  . -encor. 

Venin.  Se  dit  der  doemner  dingerrn- 
lev.  y «lia o , lo  que  e.ti  rrpneito  n la 
pki  e f - 1 de  la  Je. 

r VEhlR  , «•  »•  Se  mon  voir , M trlnr- 
norrer  d'nn  lien  en  an  autre.  Vente  , 
moverae  . pa.aeee  de  un  logar  i orro. 

‘•Te.'.r^'d,  «tri  dur  cbo.e»  inani- 
mde» . qui  001  J“  mouvement.  I eue  , 
entrât.  Il  vient  du  vent  par  celte  clairon  : 
entra  el  ujre  per  e.te  rabique. 

Yetûr.  Atteindre,  parvenu,  renie  i 


alcanrar  , llegar.  C.  jet  d'eau  vient  j.r-  bien  drl  ingsr  / de  la  ton  rcnnlndn  para 
qu'au  .econd  irage  de  I.  mai.on  : aqirei  «brrr  la  v.ntn  de  In  ce.n  que  r,  wnde. 
Lr.doro/.en.ra'cnruntSUegn  Aua.a  ci  VEbTER,  v.  n.-imporr.  Fa.ro  d. 
frrundn  nlro  de  In  corn.  »«"■•  ' ««"  . » “J*"  • 

^ Vcurt.  Arriver.  Venir,  llegar  , a.ceder,  d haur^e/aeru.  M.  »/^J~ 

*CVe»ü?Fieor.  Tenir.  Le»  in.pi ration»  an  oapotd  au  vent».  Kcrruuo . an.  Lit. 

. » „a  :..eirirnrr(Uf/l  vitnCtl  VtTllCHUt. 


Tenir.  rijM.r  rn.a.e.  . — r 

viennent  du  ciel  : las  intpiraetanes  vicncn 

del  cielo. 


Ve  motus. 

Venteux.  Se  dit  auaii  des  finit*  y dei 


de/  cielo  venteux.  au  *u»n  <(«»«»  ««■ 

Venir.  Nain*  . erottre  , prendra  «on  Idgunre».  Vent  ee>  , ta,  lo  q<u  eccnaiond 

origine.  Tenir  , nacrr  , crrr.r  , lomnr  eu  1 '"vlifi  lYj^'l iÏn'T  iTÛÎL.iu 
rrieen.  Jeru»-Cbti»t  ett  venu  au  monde  TAA  IlLAllOb  , n.  f.  Eiltmation 
pour  non,  racheter  : Jeeueheielo  vend  al  de.  b.cn.  ponr  vent,  i un  partage.  Tcn- 
mmdo  ra,a  r.dimrrner.  Le  bU  n.  vient  .rlnc.on  , e«.m nc.on  fne  «e  Ance  de  uno, 
point  en  pluaienrs  endroit,  de  l’Amf  riqu.  : brene,  . para  rrpnrfrrlo.  en.rr  prrtendren- 

^trigofnncrdnorrrceenntncAn.pnr. 

V«i.  .‘'Diminue».  Tenir  , di.mmn.r  , mation  de  b.en»  Venlüar  Anc.re.t.rnn- 
raenguar.  No.te  vin  diminue,  ne  ment  c.or. d.  b.ene»  Ann  de  «pnrrfr.Lat. 

pim  une  goutte  b goutte  : nue.lro  rtno  vn  ü 'nn  vrmrljrr.  ..  « 

■nrnetrnnde , no  «nie  ,n,ne*o.n  porgern.  VEbTILE , EE  , p.  p.  e.  nd,.  Tc*t 
Venir.  Êtto  convenable.  Venir,  nadir  l,'°  •'f'  u.  . , 

bien, aercenrenible.Cctte  garniture  vten.  VLbTOS  ITE  r.  f.  Ler  ; «en 

bien  «nr  certe  étoffe  : e.rn  gunrnrcrun  fermér  datas  ln  corp».  Ten.uatdnd.  Lai. 

viene  6 tait  bien  con  eele  patio.  rTsTOVSB  , ».  f.  In.rromeot  d» 

Venir  lue  main»  , »o  bat.ro  . llegar  ^ Vtntota.  L...  CwnrAr.nld. 

VenTu  'récour.  adendir  , venir  «I  V«to«...  Ouvert.,,  on  per.r  roupi- 

rail  i|B  oi  lame  dans  loi  tuyaux.,  r entost *• 

“ vVmr  nebever  de  dire  = T.nir  nrninr  ni-err.rn  ,ue  ne  drxn  en  in»  cnnarin.  i 
venir  » trethett.  Lat.  Spirjmmtum. 


de  decir. 

VL  SU,  VE  , p p.  •»  «d).  Kvnidio  , 

rfé».  . -m. 


¥“*  « 

treehos.  Lat.  Spirjmentum. 

VhiïTOUSERi*-  ».  Appliquer  des 

ventouses  à un  malade*  Ddf  ventOSût  p 

_ »•..  T.»;.  r ..r.i-hitr,  lat 


ventouses  a un  mmduc.  */«>  »*'»*«*»»  » 

VEUT  a.  m.  L'air  agité.  Tianro,  «i  npl.car  wnto.nr.  Latte  , Cucurb.tul.» 

n,r,n*l«ndmL«.,..l..v.n..  pH.dp...  m,^T0US£t  tE  , p.  ,t  ,dj. 

*m'r,Tiév::,T« ‘d. jr  œ 

Irron  norie  é tramuntcir^i , meaiouia , , ® 

nrrenre  d levnnie  , uecidenre  d ponienre.  ^ dl,  >uui  de,  c„0»  e» 

Latte  r venin».  ],  capacité!  qui  »unt  danr  la  terto.  Tttnrre, 

in^vrdud’grnnd.  é in, «ri.  . ,ne  rr  halla 

XZZ^n,ViC.ZfZ%  dan,  "v-STfa  * »p.^,é. 

jet  entraillcr  de  1'^"™  aZeonca.îdl 

''‘vëJ.  C c.7,  en  «..Uetiï  unTdë  nlg.nna  rom.  a.e.ficialee , como  ,inn;n»  . 
qu'on  laisse  po.r  donner  an  bouler  la  *“•  T d.„,„„nmU.  Venue  d. 

I^berré  4ë,T^«"’*l“u«#cjSS;  Vlrnere  de  dragon. 

Viento  , huclpa  de  la  tala.  Lat.  c a ra  VF  Kl  U El Z . s.  f.  Le»  «ofants  dont 

Vent  coulis.  Petit  vent  qu»  entre  par  J ««  Vcîooshi.  ex  une  <eulo 

l’ooverrnrc  dci  porte,  on  antre,  endmi  ».  os.cjsc  Krnirrfndn.  Latin  , Pa, lue. 

VESTRICULE  , >.m.  T.  d'anatm 


Viento  col§jo.  

Vent.  Signifie  autri  l'air  agiter  art,  I Vr’nlrir^.'uTio’  'vênlri^ " 
fiée.  Saplo  , el  eyre  rmpelrdo  drl  a o | ÿ^fJXRlL  RE  , 1. 1.  Pailin  do  bar-l 

"ej"-  |,  corps  de  noir  dn  cheval  de  irait.  Cineka  6 c««« 

Vent.  L atr  ..tenu  dan.  I.  corp.  cnlnilo  de  carro  d de  carrela  , 

l'animal,  flato , apr«  , vrenlo.  , paia  par  dtbnxo  de  la  bnrrrgn. 

Vrnt.  Re.pi.at.on  roufflo.  bale.no.  J“'i» /“ncnlnm  «mirrlraorrum. 

V'l™\ îttfi:  ÏH  p.;,d.  T£Nj/y,  '*«•-£- 


’ , «jr  cha  de  un  caiatio  *c  carro  v « **».**-  » 

■'animal,  f lato , apr«  , vrento.  , paia  par  dtbnxo  d«  in  bnrrrgn. 

Vint.  Re.pi.at.on  roufflo.  bale.no.  «Yti» /cWnlnm  ctiurrricaonun,. 

Vten  la  , .lient.  , enplo  , '{  L yyJJT^U  , UE  , adj.  Qui  a un  groa 

Vont.  T.  de  véoerte.  Elle  a pasré.  " . 1 '.  p.,'  Teru,o»u». 

nento,  olor  que  dexnrr  Ina  «ici  p y£HU  t’E , adj.  Qui  en  arrivé. 

ntr^ur.  vanité  , orgueil.  Ti.n.o,  = Recien  venido. 

^Zr’~l,ne.V,en,o,  ee  dtee  VEK Vt^;  ' 

ge  loi  inrtromrnrci  de  r renw.  conro  Inr  * conc  CtollI1Dce.  A'nrio.  Cet  atbrn 
/Ïatdfé7x  y itpancM.  , . ..  „e . ttle  drM  es  de  but* 

VEbl  I k,t.  ljTian.por.de  propriété.  «£  » UmàmUm. 

Venta.  Latin  , Trrrditro.  ...  yibliS  , ».  fém.  Planète.  Tenus  , et 

p " îürÆir.:Sitr  -s  * «.•.  *<— ».  • *-* 
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V E R 

Vénus.  T.  de  chimie.  Venus  , et  cu- 
ire. 

VÊPRES,  ».  f.  pl.  P.rlie  de  l’eflice 
divin.  Vitptras  , unau  de  lut  h or  as  del 
ofi-ro  divino.  Latin  , Vesp.-ra. 

Vêpres  Siciliennes.  Ctucl  massacre  qui 
te  fit  en  Sicile  de  tous  les  François  , en 
trahison  , la  veille  de  Pâques,  l’an  128a  , 
et  dont  le  signal  fui  le  premier  coup  qui 
sonna  les  Vêpres.  Visperas  Sicibanas  , 
etasino  cruel  fus  te  ex'.cuto  con  traition 
en  Sida  contra  lus  Ftancetes,  el  Sabado 
eanto  à lu  hora  de  la  1 itperas  , tirvit- iJuse 
del  primer  toque  délias  para  la  tiVul. 

VER  , t.  tn.  Petit  animal  ou  insecte 
lampant  » qui  s’engendre  dans  les  corps 
morts  et  toutes  sorte  de  poanitnres. 
Guano  , g usanillo . Latin  , Venais . 

Ver.  insecte  qui  vit  dans  la  terre  ci 
dans  les  corps  vivant.  Lombri{. 

Ver-luisant.  LmCtsrnagd, 

Ver  qui  mange  les  étoffes  : Polillu . 

Ver  qui  s'engendre  dans  le  bois  , qui 
lo  ronge  : Carcoma  , broma . 

Ver  à soie  : Gusaito  de  seda.  Latin  , 
bombyx. 

Ver.  Mite  qui  t’engendre  dans  le*  fro- 
mages • les  fruits  et  les  légumes.  C ou  , 
Mradfir  , gusanillo  , gorgojo. 

Ver.  Figur.  Gutano  de  la  » oncier.cia,  el 
remordimiento  que  sienten  lot  hombres  de 
/taber  cometiJo  la  culpa. 

VERBAL , ALE  , adj.  T.  de  gram- 
maire. Verbal , lo  que  prrtenece  al  verbo , 
ù se  dériva  de  el.  Latin  , Verbalis. 

Verbal.  Qui  n'est  que  de  vive  voix  , 
et  non  par  écrit.  Lo  que  se  hace  ri  con 
trata  con  sola * palabras. 

Procès  verbal.  Proctio  à pleyto  verbal , 
tiarracio  1 par  escrito  de  lo  que  un  Juc\  , u 
ctra  fcrsiuia  teniendo  dsrtcho  , hace 
daido  Je  de  lo  que  ha  vi»to  y aido. 

VERBALEMENT,  adv.  De  bou- 
che , de  simple  parole.  Vtrbalmente , con 
eolas  palabrai  , de  boca.  Latin  , Verbo. 

VERRAI  ISER  , v.  n.  Former  des 
.contestations  devant  un  iuge.  Uacer  jrro- 
U:so  verbal , fermar  un  as  contettaciotu-s 
drf.rnrr  el‘Jut\.  L.  Reigetta  acta  teribere. 

VERBE,*.  m.  T.  de  théologie.  La 
seconde  Personne  de  la  Trinité.  Vtrto , 
la  secunda  Ptrsona  de  la  San tisima  Tri- 
eitd.id.  Latin  , Verbum  divinum. 

Verbe.  T.  de  grammaire.  Partie  de 
l’oraison  , qui  se  conjugue  par  tenu  et 
far  modes.  V erbo.  Latin  , Verbum. 

Vrrbc  actif.  Celui  qui  exprime  une 
actioo  j comme  Faire  , donner  , battre  , 
rtc.  i Verbo  activa , coma  kiaecr  t dur, 
{oscar. 

Verbe  passif.  Est  celai  qui  exprime  une 
passion  qui  sontfre  et  reçoit  l’action  de  , 
quelque  agent  , et  se  conjugue  avec  lt 
verbe  auxiliaire  Être.  Verbo  pasivo  , et 
que  exprime  potion  , y te  conjuga  cen  e l 
verbo  auxi'iar  Ser. 

Verbe  neutic.  Est  celai  qui  oc  désigne 
aucune  action  ni  passion  , et  qui  n’a  aucun 
régime  , comme  Dormir.  Verbo  neutre, 
el  q jf  r.o  exprima  ni  pasiun  , ni  accion  , 
como  Dormir. 

Verbe  absolu.  Est  celui  qui  n'a  besoin 
d'nncuo  régime  ni  exprimé  ( ni  sout-en- 
tendu,  termine  II  tonae.  Veiba  ,’bsoluto  , 
et  que  no  tecesita  de  ntngun  regmen  , 
Como  2 ruena . 


V E R 

Verbe  auxiliaire.  C’est  le  verbe  Avoir 
cl  le  verbe  Être.  Verbo  auxtliar  , llabcr 

y Str . 

Veibc  Substantif.  Est  le  verbe  Etre. 
Verbo  Subttontiro  , cl  verbo  Ser • 

Verbes  réguliers.  Ce  sont  ceux  qui  se 
conjuguent  d’une  même  façon  , et  suivent 
une  certaine  règle  , comme  J’aune  , etc. 
Verbos  régulai  e t,  equellos  que  se  con - 
jugen  it  un  mitroo  modo  é siguundo  una 
misma  régla  , Cvino  el  verbo  A mot. 

Verbes  anomaux.  Ce  sont  ceux  qui  ont 
des  irrégularités  , et  quelque  chose  de 
singulier  dan»  leurs  terminaisons.  Verbos 
anomale j ô irriguUiec. 

Verbe  impersonnel.  Celui  qui  n’a  que 
la  troisième  personne  , Il  pkg.  Véib>‘ 

| rnpersunal  , aquei  que  no  ticne  que  ta 
tererra  personj  , llucvt. 

Verbe  inclioaclif.  Celui  qni  marque  une 
action  corami niée,  comme  Fleurir  , etc. 
Verbo  incltoéctivu  , el  que  no  itûala  qw 
una  accion  tmpe{*Ja  , corn»  FlcreCer. 

Vcibe  réduplicatif.  Celui  qui  sigaifL 
une  action  répétée  deux  ou  plusieurs  fois  , 
comme  Retaire  , rejeter  , etc.  V erbo 
reduplieativo , como  Rehacer  , desechar. 

VERBERATION,  s.  f.  T.  d.  phy- 
sique, dont  00  10  sert  pour  exprimer  la 
cause  du  son.  Vctb.racion,  L.  Vtrbtralio. 

VERCOQUIN  , s.  m.  Pctii  ver  qui 
rouge  la  bourgeon  de  la  vigne.  Gorgojo, 
carcoma  , gusanillo  que  rve  el  boum  a 
hiema  de  la  lina.  Lat.  Convoi.x’olns. 

Vercoquin.  Folie  ou  fantaisie,  wpticu 
Fantasia  , copncho. 

V E RD A2  Rt  , adj.  m.  et  f.  Qui  tire 
sur  le  vert.  Veilacho.  Lat.  Subuudis. 

VERDAU}>,AL/Vh,*diQui  n’est 
pas  mûr.  Vtrdino  , ta  , verdin.  Latin  , 
Subaarbut. 

VERVÈE , t.  f.  Sorte  de  vin  qui 
vient  de  Florence.  Vtrdea  , gémro  de 
vino  que  vient  Je  Flor*ncia.  Lat.  Vtnum 
qunJitam  irio'(n(iRf.n< 

VERDELET,  ETTt,  adj.Quiest 
encore  vert.  VerJete  , v rai  i/o. 

VE  RD  ET,  s.  m.  autrement  VERT- 
DE-GRIS.  Verdete , c ardenUla.  Lat. 
Erugo. 

VERDE  U R , s.  f.  Couleur  verte  qui 
vient  aux  arbres  el  aux  plantes  au  prin- 
teins.  Vtrdor , el  rigOf  y terde  de  las 
plantas.  Latin  , Viriditus. 

Widcur.  Qui  vient  de  la  jeunesse. 
Vtrdor , te  toir.a  tambien  por  la  mocc - 
dad.  Latin  , Æutis  vigOr. 

Verdeur.  Défaut  de  maturité.  Vetde  , 
lo  que  no  cttâ  mjduio.  Lat.  Aceikitot. 

Vf.  RD  1ER,  s.  m.  Otlktcr  des  taux 
et  foréis  qui  commande  aux  gardes  des 
forêts.  Ojtcial  de  las  aguat  y bosquet,  que  , 
manda  las  guardias  de  silos.  Latin  , 
Vindarius. 

Vtrdiar.  Crapaud  ou  grenouille  de 
terre.  Sapo , rscuer  à roua  que  te  cria  en 
la  tiena.  Latiu  . Kub-la . 

Verdier.  Oiseau  jaune  verdoyant.  Ver- 
di ton.  Latin  , Virto. 

VERDIR  , v.  n.  et  a.  Verdear  , ver- 
iecer  , reverdteer  , verdeguar  , enverde-  • 
cer.  Latin  , Virere. 

VLRD-MONTANT , t.  m.  Petit 
ai* 'an  qui  a 1a  tête  et  la  gorge  noires  , et 
î‘c*u>niac  vert.  Verdecillp. 

VERDOIE , 9.  féai.  Couleur  verte  , 


mélee  d’un  peu  de  jaune.  Vtidecko. 
Latiu  , C rt:  1 1 ir.dis. 

VERDOYANT,  ANTE , »dj.  Qui 
devient  vnt.  Verdeante  , verdeçueantt  t 
lo  que' verdi  a u verdeguea.  Lat.  Vireseens . 

VERDOYER,  v.  n.  Devenir  vert. 
Verdear  , verdtgueer.  Latin  , Virescere. 

VERDURE  , s.  f.  Plantes  et  feuille* 
vertes.  Verdura,  verdoi.  Lat.  ViriJitas . 

Verdure.  Verdura  , se  dice  tambien  de 
unot  tapsees  que  reprtseman  unot  bjsques 
à âi boUdat  pur  lo  mucho  \trdc  quttientrt. 

V E RDU  RIE  R,  t.  ta.  Umcier  du  Roi, 
oui  a soin  de  fournir  sa  maison  de  ver- 
dure. Vcrdulerv , pjicial de  la  Casa  real, 
i^ue  pi  avec  las  verdurj*  para  si  Rty.  Lat. 
Topijriut. 

VEREUX , EUSE  , adj.  Plein  do 
vers.  Cocoto  , se  Pcuime  véreuse  : 
man{ana  cocusa.  Latin  , Verminosus. 

Véreux.  Figur.  Cacota  t se  dice  de  un 
'•cgocio  que  no  va/e  cota. 

VERGE,  s.  f.  Bâton  mena  qu’en 
tient  k la  main.  Vara , verge,  laiJasca, 
Latin  , Virea. 

Verge.  Verga  delga  la  qu:  te  seca  Jet 
Sltrio  blan  n para  e^otdr. 

Verge.  Se  dit  aussi  de  la  baguette  qno 
portent  Ici  huissiers  , sc>gcus  et  bedeaux.' 
Vara  de  alg.  acr  y Je  lot  bedt  es  de  l*t 
iglesias  , fur  son  de  balcrta  eu.,  tus  cabot 
te  v lata. 

Verge.  Mesure  qui  correspond  à l’aono; 

Fera  de  m-.dir. 

Vt  ge  de  peson  , la  barre  de  peson  oè 
la  valeur  des  poids  est  maïquic.  hasiil 
6 vara  de  rcmana. 

Veige.  Aonc.iu  sans  chaton  qui  te 
donne  ordinairement  en  se  mariant. 
Anilio  nupcial. 

VERGE,  s. (.T.  d'anat.  Le  metnlite 
viril.  Vvsa , el  miembru  de  ta  génération, 
VER(rER,t.  m.  Enclo; , jardins  où 
on  plante  les  aibres  fruitiers.  Verget. 
Latia  , Pomarium. 

VERGES  , *,  f.  pl.  Menus  brins  de 
bouleau,  avec  lesquels  on  donne  le  fouet 
aux  enfaus  et  aux  coupeurs  de  bourse. 
A {Met , tnamjillo  de  rjmitas  de  til.imo 
blan.o  , con  que  se  atotan  à lus  muchn- 
ckos  y muchachas , y a lot  ladrones  rata- 
rot , lot  priment  en  el  trascro , y he 
tegv.do  1 en  la  espalias. 

Verges.  Figurera.  Peines,  maux  dont 
Dieu  se  sert  pour  punir  les  hommes. 
A\otet  trabajos,  mulot  que  Dics  envia 
algunat  vtcet  â lot  hombres  , por  castrcc. 

VERGETER,  v.  a.  Nettoyer  aîec 
des  vergettet.  I. impure  ton  ia  escobit  a. 
Latin  , Scopis  mundare . 

VER  GE  TE , ÉE  , p.  p,  et  adj.  Lin* 
piado  , da  , con  la  escobilla, 

Y EjRGETIE  R , s.  m.  Artisan  qui 
fait  et  vend  des  verge  très.  Ojicial  que 
hace  y vende  tas  escobillat.  Lat.  Scopie* 
larron  opifex, 

VERGE  ETES , ».  f.  pl.  Ustensile 
de  ménage,  qui  sert  è nettoyer  les  babil* 
et  le*  meuble*,  hcolilla . Lit.  Scopula. 

Y E R GLAC  E , E E , adj.  Terre  ou  pavé 
couvert  de  verglas.  Escarchado  , da  , U 
tierra  ô nivrd  adcs  cubù-tos  de  ttcarcha.- 

VERGLACE  R,  ve, ho  imper  sonne). 
Faire  do  verglas.  Euareh.tr  ,hetanr  el  ro • 
cloque  eue  en  las  noc/us  Jriat  del  inrifmoi- 
Latao , Pruinam  cqngolert. 
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■ VERGLAS,  ••  m.  Glace  unie  qui  l'<- 
icod  lui  la  leur,  ii.urc/w  , tl  ratio  de 
la  nooht  htlaio  y Jrio.  Loi.  Kryenuna 
et  lubnea  glacier. 

VbRisVk  , ».  f.  T.  de  manne.  An- 
te*s  , vf'L'fl  » pé'tigJ'  Lal.  ^ntcmnj. 

VEKiVlKlUh  , adj.  m.  ei  t.  Qui  du 
la  vérité.  Verèdico , ca.  L»t.  F\riJrcur. 

VE  RI  PIC  si  J c U R,  t.  m.  Celui  qui 
est  Donné  en  Justice  , pour  examiner  si 
«ne  écriture  est  vraie  ou  laossc.  £xumi* 
nadoi%  Lai*  Scripiwarum  probator. 

VÉRIFICATION , ».  f.  Examen 
d'une  écriture.  Veri/icacion.  Lai.  s»U- 
cujtat  ici  probatio. 

Véiibcaiinn.  EclaircirsemenS  de  U 
vérité  sur  plusicuu  faits.  I'  <i  (Jica.ion. 

VtKHitK,  T.  act.  Faire  voir  la 
vérité  d'une  chose,  pioposition.  Verijt- 
car.  Latin  , Cou.  probar  f. 

Védhcr  Examiner  si  une  écriture  est 
vraie  ou  fausse,  Verijicar , txamiiur , 
tomp'  i fur.  __  . 

vErlelé , £e  , P.  p.  « .d|  y en- 

ficado  , du. 

KL RlTABLE  , adj.  m.  et  f.  Ce  mot 
ce  dit  des  choses  et  des  personnes.  V tt- 
dadero  ra.  Latin  , V crus. 

VÉRITABLEMENT , adr.  Arec 
vérité.  Verdadcramente , con  toJj  verdad. 
Lai  in  , Keri. 

VERITE  , S.  f.  Ce  uni  est  vrai.  Vcr- 


dad  Latin , Veritas. 

Vérité.  Veriad  , cnn/ormidad  de  una 
esta  con  la  ra  {on  jur  couvertes. 

Dire  » q.tlqu’uo  re>  .ériléi , c'cll  loi 
üie  librement  «es  défailli , ce  qu'il  . I.ll 
4e  mal  : Dtcult  i une  tut  .ridait i , fut 
„ ditiile  librement!  tut  ieftetc,  ti  jrerroi. 

En  VÉ  RITE  , «de.  Qui  1er)  à affir- 
mer. Dr  verdad  , con  vtrdad.  L.  Ltitl. 

En  «érité.  Se  dit  .oui  par  inrerresi 
lion.  po. r dite,  Cel»  etl-il  er.i  ? «reil-il 
porsible  ! JEn  etrdjd!  ci  rtrdad  ! ur là 

*WA  1.  eéritê.  Façon  adeerbiale  pat 
laquelle  oo  .voue  quelque  chute  qu'jutti . 
lôt  on  eaplique  ou  qu’on  rettreinr.  En 
.triai.  A U »4nié  an  ■ dit  telle  choie  de 
août  : En  .triai  rl  que  et  10  te  ha  iitho 
de  usted. 

VERJUS  , *.  ».  Raisin  encore  vert 
et  aigre.  /d*tu(.  Ut.  1 ha  attrha. 

Ver) ut.  Se  dit  aulti  du  tue  du  vetjus. 
Jfat,  tl  [lime  «ne  te  tara  Jet  ugraç. 

VERJÙTÊ  , tf  , ndj.  Qui  a »e 
pointe  d'aeidc.  igraceto.  L.  iiréaeerlua. 

VERMEIL,  TEILLE,  ai].  Rouge  un 


peu  paillet.  Colorado  , da  , rouo.  xo,  Iréto. 
C'est  une  bonne  qualité  au  vin,  d'itte 
jauge  et  vcintcil  : E,  una  butna  ealidai 
en  cl  vino  en  ter  linlo,  y tolorado.  Ut. 

^VERMEIL  DORÉ  on  VERMEIL, 
i.  m.  F La  ta  sobredorada.  Lat.  Argen- 
tum  iv auratuin. 

VERMEILLE, s.  f.  Pierre  précieuse. 
PiedrJ  prteiota  de  Colorado  obscuro . Lat. 
lapi » caleedonius. 

VERMlCEl  1 1 , «•  »•  Espèce  de 

inétslialien.fréeoa.L.  Afdissd  i*rmia,lJta, 

VE  RM  IC  ULAIRE  , adj.  m.  et  f. 

Qui  a rapport  au*  vers.  V trmicular , 
vermtnofO  , ta.  Lat.  VermcaUns. 

VERMILLER  , v.  n.  T.  de  chasse. 
Buteur  tl  jahali  lot  gusanos  dentro  de  la 
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tiens  : y te  dite  tambien  de  las  gallinas. 
Latin  , Lumtriàos  eÿadert. 

Vt  RMll  L ON  , «.  ni.  Couleur  rouge. 
berrrulton.  Latin  , Minium. 

Vernu,lon.  Btimellon  , la  eolor  taxa 
que  pa-t ce  «n  lat  nuxiUai  y labios. 

Vermillon.  Petit  ver  d’où  sort  l'écar- 
late.  Or*  «unifie  que  te  halla  dentro  deljruto 
de  la  coscoja  de  dcr.dc  saie  la  escailata. 

VL  R MJ  NE  , s.  f.  Nom  collectif.  Il 
se  dit  de  toutes  sortes  de  petites  bétes 
nuisibles  à l'homme.  SabanJija.  Latin  , 
Pcdicu'i. 

Vermine.  Figur.  Se  dit  dn  peuple  et 
de  la  canaille,  Sabandija. 

VERMISSEAU , s.  m.  Petit  ver 
Ghtanillo  tgusarapillo.  Lat,  Vrrmiculut, 

VEnMuULt  K , v.  a.  Se  vetmouler, 
devenir  vermoulu.  Carcotnene  la  madeia. 
Latin  , Carie  infestare. 

VERMOULU t UE  t adj.  Bois  qui 
est  mangé  des  veit.  Carcvmido  , du. 

VERMOULURE  , s.  f.  Dommage 
que  souffre  le  bois  par  le*  ver  qui  le  conge . 
Carecma.  Latin  , Cartes. 

I VERNI  R t v.  a.  Enduire  avec  du  ver- 

nis. Bamtqar.  Lat.  Vemïte  linere. 

VE  RNl , IE  , p.  p.  et  et  adj.  Bar- 
ni^ado  , du. 

VERNIS  , s.  ».  Liqueur  épaisse  et 
luisante.  Barni{.  Latin  , Vtrnix • 

Vernis.  Se  dit  aussi  de  l'enduit  qn'on 
met  sur  la  poterie.  Batni { , vi driado. 

Vernis.  Figur.  Fard  dont  usent  les 
femmes  pour  paroître  belles.  Baini{. 

VERNISSER  , v.  a.  Enduire  avec 
du  vernis  \ il  se  dit  du  bois  et  de  la  poterie. 
Barniidr  , emtxrni\ar. 

VERNISSE  , EE  , p.  p.  et  adj. 
Barnitado  , da  , rmé'orni^difo  , da. 

VERNISSURE  , «.  f.  Application 
du  vernis.  Aplieacion  Jcl  barni\  , barni\ 
Latin  , Vtrnieis  illitut. 

VÉROLE  , «.  fém.  T.  de  médecine. 
Maladie  contagieuse  qui  couvre  le  corps 
de  galles  ou  ae  pustules.  Viruela.  Lat. 
V arioli. 

GROSSE  VÉROLE.  Mal  yénlrien. 
Buba  o Btibat.  Lat.  lues  Ventrta. 

VÉROLÊ  , ÉEt  adj.  Qui  a la  grosse  I 
vérole.  Buboio  , sa * 

VÉROLWUb  , adj.m.  et  f.  El  que 
padeee  de  bubas.  Latin  , Lue  renereâ  , 
contactas . 

VERONIQUE  , s.  f.  Plante.  Ver6- 

nica  , betônica.  Latin  , Vcroniea. 

Véiouiqur.  Veromca  , la  imagen  6 
el  rojtro  de  Nuestro  Senor  Jctucht  istr. 

VERRAT , s.  m.  Gros  pourceau  , le 
mile  d’une  traie.  Verrai  o , cl  cerdo  padrt. 
Latin  , Verres. 

VERRE  t s.  m.  Corps  diaphane  et 
transparant.  Vidrio  , tuerpo  lito  y dtâ- 
fano . Latin  , Vitrum . 

Verre.  Sorte  de  vase  à boire.  Vaso  , 
vidrto  t raja. 

Verre.  Sc  dît  aussi  de  ce  que  contient 
le  verre.  Vaso  , la  que  centime  en  si. 

Verre  blanc.  C'ait  le  plus  estimé  pour 
les  vitrages.  V idno  blanco  , vidrto  muy 

Jino. 

Verre  donnant.  Claraboya  , vcnrnnifa 
alla  , que  se  ptrmite  hace*  en  lot  muras 
del  vecino , para  dur  laq  solamente. 

Verre  ardent.  Miroir  ardeaL  Vidrio 
ardiqntf  , u espejo  ut  taris t 
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VE RR£ E , s.  fém.  Plein  un  verre* 
Vaso  tleno,  ta\a  llena.  L.  L yathut  phnusm 

V L R RL  Kit.  , a.  f.  Lieu  où  l’on  f#it 
le  verre.  Vidruria  , hcr  no  de  vidrio. 
Latin  , Vitri  ofiiina. 

VERRIER  , a.  m.  Ouvrier  qui  fia- 
vaille  aux  verres.  Vidrieio.  L.  Vitriarius . 

Verrier.  Marchand  qui  vend  des  ver* 
res  , soit  en  boutique  ou  par  les  ruts* 
Vêdritro. 

Verrier.  Suirte  de  cetta  en  donde  te 
pontn  las  i qsot  de  i idrio. 

VE  R Rit.  RIrt  s.  f.  Verre  blanc  et  fort 
clair  , qu'on  met  devant  les  tableau  014 
des  reliques  : on  le  dit  aussi  de  ce  petit 
morceau  de  verre  reud  qu’ou  met  au-des-* 
sus  des  montres.  Vidrio.  Lat.  Vitrum. 

V E R R.U  TE  RIE  , s.  f.  Menue  mar- 
chandise de  verse.  Abalurio.  Latin  , 
Ulobuli  vitre/. 

VERROU  t s.  m.  Partie  des  ferre- 
ment et  garniture  d'une  porte.  Ccrojo , 
pettillo,  Lat.  Pctiulus. 

VERROUILLER  t v.a.  Fermer  uao 
potte  avec  les  verrous.  CVirsr  con  el  <rr— 
ro,o , J eehar  el  ci rritjo.  Latin  , E oribui 
mbdtrt. 

VERROUILLÉ  , ÉE  , p.  p.  ci  .dj. 
C en  ado,  da,  con  el  ce  rrojo. 

VE  RR  UE  , s.  f.  Poireau  , petit  duril- 
lon rond  et  élevé  sus  la  peau.  Vcrruga» 
Latin  , Verruca. 

VERS , s.  nu  Nombre  de  paroles  qui 
ont  une  certaine  cadence  et  uae  nusur« 
réglée  et  déterminée.  Verso.  L.  Vertus* 

1 Vers  macaroaiqoo  ; Verso  mata  né-, 

. nico. 

VERS.  Préposition  relative  à certaine» 

1 personne  , à certain  rems  , k certain  lieu* 

| Hicia.  Latin,  Versus,  ad. 

VERSADE , s.  f.  Action  de  verset 
quand  ou  est  en  voiture.  La  accion  de 
volcar  , de  voltear , de  caer , hablando 
de  carruage.  Latin  , Eversio . 

VERSANT , ANTE  , adject.  Qui 
verse  ; il  n'est  en  usage  qu’eu  parlant  des 
carrosses  et  autres  voitures  semblables* 
Le  que  es  sujeto  4 caer  v â volcar.  Lat, 
Evertibilis. 

A VERSE  , adv.  11  ne  se  dit  qn’ea 
cette  phrase  : U pleut  k verse.  Lluevs  k 
càntaros.  Latin  , Lopiutl. 

VERSEAU  , s.  m.  Le  onzième  signfl 
du  zodiaoue.  Aquario.  Latin  , A quanus • 

VERSER  , v.  a.  Faire  écouler  nu» 
chose  liquide  d’un  vaisseau  , en  l'incli- 
nant. Lehar  , veiter  , vaciar.  Verser  du 
vin  : echar  vino.  Latin,  Fundere . 

Verser.  Répandre  , épancher.  Echar 
derramar  , veiter.  Que  sert  de  répandre 
des  larmes  ? A que  tirve  ds  derramar  ô de 
verter  lagrimas  ? 

Verser.  Faire  tomber  sur  le  c6té.  Vol- 
car, voltear,  caer.  Ce  cocher  nous  a ver- 
sés par  malice  : este  cochero  nos  ka  vol - 
cado  con  malicia  , propotito . Latin  t 
Evertere. 

Verser.  Se  dit  aussi  en  parlant  de 
l ‘exercice  bon  ou  mauvais  d'tane  charge. 
Versa  r,  str  praaticot , exenitado  enalgutt 

ojicio. 

VERSÉ , ÉE  ,-p.  p.  et  adj.  Echade% 
da  , verttdn  , da  , etc. 

Versé,  ée  , Qui  est  savant,  expéri- 
menté. Vcrsado , da,  prâctico  , extraie * 
do  en  alguna  mater  m. 


igitizec 


verser. 
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VERSET,  a.  m.  Pjtlis  d'uo  chapi- 
tre. Versicul».  Latin  , Versitulus. 

Verset.  Versuu lo  , parte  del  respon- 
Motio  q ut  St  dite  tn  la s haras  canvnicat. 

L'eRSIL  tCATEUk  , s.  in.  Rimeur, 
oui  fait  de  mauvais  vert.  Ve itista.  Lit. 
Ver  t jicaicr. 

versification,  %.  f.  !.*•«  de 

faire  des  vers.  Versijieacion , cl  arte  de 
hacet  rer sur.  Latia  , Vtrsijicatio. 

VERSIFIE R i v.  n.  Faire  de*  vers. 
Verti/uat,  hactr  vertus.  Lat.  Vcrsiji.are. 

VERS MN  , s.  fém.  Interprétation, 
traduction  de  quelque  livre.  Version. 
Latin  , V ertio. 

VE  RSO  , S.  m.  La  page  qu’on  trouve 
quanti  eu  a tourné  le  touiller.  Yuelta  de 
la  pagina.  Latiu  , Versa  pagiia. 

VE  R T,  VERTE , ad).  et  s.  Couleur 
que  la  nr.tcie  donne  aux  herbes.  Y'erie', 
<olor  naturel  de  las  yerl  as.  Lat.  V indu. 

Vert  de  tuer  : Veriemar. 

\eit  brun  ; Verdincgro , pra. 

VhR'1-DE-GRlS  , s.  m.  Vcrder , 
ïOuillt  de  cuivre.  CirdciUo,  kollin  del  ca- 
bre, eohr  de  que  osa. i Ijs  pinhres,  ver  de  te. 
Lai  a , t-rugo. 

Vert  de  montagne  : Vtrdrmantana , 
coi.-r  minerai  de  un  vi  r.it  hsrn.os  J y CUr a, 
Je  que  asa/i  los  pinto^cs. 

Vrrt  de  vessie  : Verdevexiga. 

Vert  «'«iis  ou  de  gl-ïcul  : Vcritgay. 

Vert.  Se  dit  aussi  adjectivement  et  1 
substantivement , pour  cc  qui  n’eat  fat 
encore  dans  sa  maturité.  V et  Je  , verJm , 
lerJino  , «n.  Latin  , Immaturus . 

VERTÈBRE  , s.  f.  T.  d’anatomie. 
Vatebra.  Latin  , Vertebra. 

VERTEMENT,  ailv.  D'une  manière 
forte.  luerUmmle.  Lat.  Asperi. 

VERTICAL,  ALE,  adj.  Terme 
4’astt anomie.  Vertical.  Lat.  Verticalis. 

VE  R J IC  ALE  ME  S T , adv.  Dune 
manière  verticale.  Vesticahnentc  , per - 
pcndieularmentt.  Lat.  ✓fd  pC'pe-irfrculw/K. 

VERTIGE , s.  m.  Indisposition  du 
cerveau.  Virtigo  , vaguiJo  , vaido.  Lat. 
V fri  r^e. 

Vertige.  Figur.  Étourdissement , folie. 
Vaguiai’  , el  desvaneciniento  ô turlaitvn 
de  la  eabe{ a , tue  ma. 

VER'liGQ,  s*  m.  Maladie  da  che- 
val , qui  lui  ôte  presque  la  ccnaoissaacc. 
EnJcrmedjJ  de  caha'Au  que  le  aturde. 

Vcilieo.  Figtrr.  Caprice  , colère  sou- 
daine. Ci'.Vrn,  rab'a  t.peitiri *. 

VERTU,  s.  lém  Efficacité  , force  , 
vigueur  , propriété.  Viriud.  La*-.  Vu  tas. 

Vertu.  Vtrtud  , habite  y disposition  Jet 
aima  , p.ira  hacer  el  bien  y hoir  d:l  mal. 

tn  VER'I  U,  adv.  En  conséquence. 
En  virtud  , en  cunstquenc-a. 

VERTUEUSEMENT,  »dv.  Vît- 
tuosamente.  Latin  , Scruté. 

VE  RT  Ut  U X , E USE  , adj.  Oui  a 
delà  vertu.  Virtuoso,  sa.  Lat.  Viitute 
p ta  dit  ut. 

VERTUGADIX , ».  f.  Gros  e.  large 
bourrelet  que  tes  Dames  portoient  au-des- 
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Verve.  Caprice  , bizarrerie.  Fantasia, 
eaprieho. 

VERVEINE, S.  f.  Plante.  Verbcna. 

YERVELLE  , t.  I.  T. de  fanconno- 
rie.  Aiwlo  de  pi  gu  cl  a.  Lat.  Retinaeulog. 

VE  R VEUX,  s.  f.  Espèce  dt  blet  à 

prendre  du  poisson.  Suerte  de  red petca- 
dera.  Latin  , Rtlis  gctius. 

Ver  veux.  Lspecie  de  cuehanS  de  mim - 
très  à porter  y transporter  las  frutas  en 
cary  a s Je  aecmilar.  Latin  , Caïusrrum. 

UES  CE,  s.  f.  Plaute.  Alganoba, 
semitia  que  se  da  i los  pu  hunes  y paiu- 
ntos.  Latin  , Vicia . 

VES  CE  SLO  N , s.  m.  Espèce  de  vesce 
sauvage.  Algan vba,  garruba  u.nstrc  que 
nace  en  lus  tripes*  Lat.  Segeton  pat  vu. 

VESICATOIRE  , adj.  inasc.  et  f. 
lit- nié  de  topique.  Y cxicatovio  , lia.  La:. 
Y’esic.Uoriatn • 

VESICULE,  s.  fini.  Petite  vessie. 
V exigu  la  , rcxiguiUa.  Latin  , Vesicula. 

VESPERIt  , s.  I.  Le  deruirr  acte 
quêtait  dans  les  Universités  un  bachelier, 
lu  veille  du  jour  qu'il  doit  piendie  le  bon- 
net de  Docteur . A cto  de  twlogla  , y el 
uititno  que  tient  un  lia  Chili  tr  t U > ripera 
del  dij  que  debc  teabir  el  bcncte  de  Ùui - 
tor.  Lana  , Ae tus  v esperiarum. 

Vespéric.  T.  familier.  Réprimande 
qu'on  fait  à quelqu’un.  ArprrArnsion. 

Y ES  PÉRIS  h R , v.  a.  P.t-primander. 
Rfprehendcr.  Latia  , Repreh.ndct  e. 

Y ESSE  t s.  t.  Vent  que  lfiche  le  der- 
rière sans  éclat.  Zullon  , la  sentosidad 
eipilida  per  cl  erat  y sm  ruido.  Lat. 
Ventris  Jlatut. 

VESùER  , v.  n.  LScbcr  une  vessc.  . 
Zullarse , vcntosexrte , ex peler  cl  ayre  del 
cuerpi >.  Latin  , Venions  expellere - 

VESiEUR  . EUSE , m.  et  f.  Qui 
est  sujet  a faire  des  vesses.  / aliènes  , 
el  que  e cha  ventosi Jades  tin  ruido.  Latin  , 
P e dessus. 

VESSIE,  s.  f.  T.  d’anatomie.  Vtxiga. 
Latin  , VtsUa. 

Vessie.  Petite  cloche  ou  ampoule  sur 
la  peau.  Vexiga,  ampuUa  u boistca  que  se 
»u tic  elevar  en  la  cutit.  Lat.  Eu  tu! a. 

Y ES  1 Al  r,  ,t.  I,  fille  vierge  chez  Ici 
Kom-iins.  Yettcla  , muchscha  don:  e lia 
que  haèia  en  Ratta  â m odo  de  reiigiosa. 
Latin  , Vestai r>. 

I EST  E , t.  f.  Espèce  de  justaucorps 
qui  va  jusqu'aux  genoux  , et  qu'on  poitc 
sous  le  justaucorps.  Chupj.  Lat.  Turtica. 

Y'£ù  i lA  llit  , s.  m.  Dépense  qu’on 
fait  pour  habiller'  un  religieux.  Vestoariv. 
Latin  , Pétunia  xcstiarui. 

VESTIBULE  , ».  m.  Eiitrcc  dans  un 
b&tmuat.  Y’tstibnlo  , punit*  , portai  , 
jjpv.vn.  Latm  , Vcsi-eu’um. 

VESTIGE ts,m.  Piste,  marque  du  p»s- 
sago  du  quelqu'un  : en  ce  sens  il  n’est 
encre  usité  qu’au  pluriel.  Vestigiu  , pista. 
Latin,  PV/t^ruin,  ' 

Vistigc.  Figu/.1  rettigto,  eeguîr  los 
vrsiigict  6 Ici  pasoe  de  clgont* , r miuir 
fus  ticcionet. 


sous  de  leurs  corps  de  robe.  L'eraugiido  , Vestige.  Marque  qui  resta  de  ccrtiincs 
guarda  in  fonte . Lat.  Pitlla  tunudar  choies,  restigio  ,las  tenalei  que  quedan 

VE  Rb  Et  t.  m.  Certaine  lurent  ou  de  air  un  edîhcio  u cotas. 


émotion  d'esptit , qui  réveille  le  génie  des 
pouces  , des  peintres  et  des  musiciens. 
Entus'éirmp  , fur  or  de  poeta  , de  p'mtor  y 
de  a\ùs:co.  Latin  , Fur  ou 

Tome  IL 


de  alp.un  edipeio  û cotas. 

ViTEMEl.T m.  n.litlcircBt. 
Vestimtnto  , vcttidura  , vtsiidv . Latia  , 
F’<jrimenfH/n. 

VE  TERAN,  t,  m.  Se  dit  des  anciens 
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odicicrs  qui , après  avoir  servi  un  certain 
terni,  jouiitiut  encore  des  prérogative* 
de  leurs  charges.  FVferdfio , jubilai**. 
Latin,,  Vettrantit. 

VETÈHAKCE,  tutsi,  f.  Qualité  t 
dignité,  oilice  de  vétéran.  Jhttlacior.  t 
révélation  del  trabajo , del  ojicio , ton  ré- 
tention J 1 gc{<  y pi  etogativa  de  vétéran*» 
Latin  , Veteranus. 

VÉTILLAKD , ARDE , s.  m.  «f. 
V.  Y'étiileur. 

VÈ  11LLE  , a.  f.  Chose  de  rien  ou  dn 
peu  de  conséquence.  A tûcia  , bagaiela  , 
buxirias  , emiuttea , cota  de  nada.  Latin, 
A usx. 

VETIT.LER  t v.  n.  S'amuser  i den 
vétilles.  Enti etenase  en  cotas  de  pou a 
m.'/tM  , tn  bagatelat.  Lat.  Nugis dgtineri • 

Véllllcr.  Barguigner,  contester  sur  des 
choses  de  rien.  Visputar  , tuntettar  9 
detemrse  en  cotas  de  nada. 

VbTIl.LLUR  . JElAiK,,.  m. ,i  f. 
Qui  s’amuse  à des  vétilles,  tl  à la  que 
se  entretiene  en  cosas  de  poca  monta . 
Latin  , Nugis  addietus. 

VETIR  , v.  a.  Habiller  , fournir  d'ha- 
billement. Venir , venir  se.  Latin  , In- 
duire se  veste. 

Vêtir  Donner  de«  babils.  Vestir , dam 
vettidps.  Latin  , Ve  sûre. 

VE  LU  , UE  , p.  p.  et  adj.  Vestidoj 
da. 

VETU  RE,  s.  f.  Cérémonie  qui  se  fait 
ordinairement  dans  les  couvons  , en  don- 
nant l’habit  à un  religicox  ou  une  reli- 
gieuse. 7’om.t  de  h.Sbito  , teren.onia  que 
te  h ace  en  lot  co/iv  entes  en  la  toma  de 
hâbiio  de  un  rcligioso.  Latin  , Vettit 
rtlîpioset  suscxptio. 

VE  UE,  Vt  UVE , .dj.  « ,.  „.  f. 

Celui  dont  la  femme  es<  moire  , colin 
dent  le  mmi  est  mort.  Viudv , v/uda» 
Latin  . Y'iduut, 

V E U V AG  h,  s.  ri.  État  des  rrrscoBrs 
qui  ont  perdu  leur  fan  me  o»  itur  mari. 
Véuic{.  I.a'in  , Vsduitaa . 

VEXATION,  a.  f.  Action  de  vexer* 
Vtxacion.  Latin  , Vtxatiu. 

VEXER  , v.  a.  Tonrnrvntcr.  Vexar, 
mtltrotar , atonnentar  , ntlcstar,  ptrtm- 
guir  , ocosar.  Latin  , Vexer  e. 

VEXÉ , EE,  p.  p.  et  ad/.  Vexader, 
da. 

V I 

VIAGER  , ERE  , ad;.  Qui  date 
prudant  la  vie.  Vitalicio  , cia.  Latin  , 
Vises  îtitis.  ■ 

VIANDE  , s.  f.  C h j r i des  animaux* 
Viaada,  la  ceur.e  de  los  anirtala  couies- 
tiblrt.- -Latin Crbuf»  . 

Viande.  £e  dit , par  extension. . de  pln- 
siturs  autres  çonrrituics  de  l'hotnine. 
Viétn  la  , el  sustenta  y coiuida  de  los 
ractonales. 

Viande.  Figur.  Ce  qui  'pcu«“  nourrie 
Taine  et  réjouir  l'esprit*  Vianda. 

VIA  N DE  R,  r.  n.  T.  de. vénerie.  Il  ta 
dit  des  cerfs  qui  vont  â la  pliuir.  Fuser, 
lux  tigrfos\  etc.  Lutin  PcBcii  . ' i 

Y l AN  DIS  , subit,  m.  Pâture  de  cerf; 
Parta  de  los  cictvot.  Latin  , Ccrti 
pubulum. 

VIATIQUE,  s.m  Cc  qu'en  donne  h 
^ÿrligietiX  pour  faire  les  .frais  d’un  voya- 
ge. Etait  i»,  la  picnnri  >n  ta  ctpceic  « 
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en  dm.ro , que  te  du  ai  rcli^ioto  quando 
y a J Latin  , Viatieum. 

Viatique.  Figur.  La  communion  que 
l’on  donne  aux  malade».  Viâtico , ci 
ggeramento  del  cuerpo  de  Christo  que  te 
administra  â lot  enferma. 

VIBORD , ».  ai.  T.  de  marine.  El* 
•èce  de  parapet  qui  entoure  le  pont  d'en 
haut.  Borde  L.Sup rema  nav't * prxcinctio. 

VIBRATION  , s.  fém.  Mouvement 
l^flé  et  réciproque  d'un  corps  circulaire. 
yibraa  n.  Latin  , Vibntio. 

Vibration.  Sc  dit  aussi  de  plusieurs 
mouvcmcDs  égaux  qui  se  tout  à droite  et 
à gauche.  V if  ration. 

VICAIRE , s.  en.  Celui  qui  est  comme 
lieutenant  d’un  autre.  Vicario.  Latin  , 
Vicariat. 

Vicaire  général.  Se  dit  particulière- 
ment de  ceux  qui  soulagent  les  évêques. 
Vie  trio  gen  .-«J. 

VICAIRIE  , t.  I.  Cure  desservie 
par  un  vicaire.  V tcatia . 

VICARIAL  , A Le.  , adj.  Qui  re- 
garde le  vicaire.  Cota  que  toca  al  vu  arm. 
Latin  , Vcarialtt. 

VICARIAT , s.  m.  Fonction  de 
vicaire.  Vicariat o.  Lat.  Viearii  dignitas- 

V1CARIER , v.  n.  Faire  les  Fonc- 
tions de  vicaire.  Hacer  lat  Junciontt  de 
yic&rio.  Latin  , Vicarit  vices  genre. 

VICE  , s.  m.  Imperfection  du  corps  ou 
de  l’arae.  Vicia , imperfection  del  cuerpo 
6 del  aima.  Latin,  Vtijm. 

Vice.  Sc  dit  ausii  des  maladies  , dos 
imperfections  des  animaux.  Vicia. 

Vice  Se  dit  aussi  des  défauts  des  cho- 
ses inanimées.  Visio  t dejeito. 

VICE-AMIRAL , s.  ni.  Seconde 
dignité  dans  la  marine.  Vicealmirante. 
Latin  . Mûrit  prafecù  Ugaïus. 

VICE-AMIRAUTE,*,  f.  Charge  du 
Vice-Amiral.  Empleo  d.l  Vicealmirante. 

VICE-CHANCELIER,»  m.  Car 
dînai  qui  préside  à Rome  h toutes  les 
cxpiJiiiosi  de  lettro  en  matière  ecclésias* 
tique.  Vicecancilltr.  Lat.  Victcaneellarius, 

V1C  t-CONSUL  , s.  m.  Celui  qui 
tivrt  la  place  de  Consul*  Vicecontul. 
L->i  n , Proconsul. 

VICE-CONSULAT,, .m.  Emploi 
du  Vice-consul.  Vicecontuladc.  Latin , 
Prvcvmu'atut. 

VICE-GÉ  R EN  T , t.  tn.  Juge  ecclé- 
siastique qui  tient  la  place  de  l'officia!  dans 
le  diocèse  d’un  évêque.  Vice  g*  rente . Lat. 
Victm  gerens. 

VI  ch  -LE  G AT,  s.  m.  Officier  que  U 
prpe  envoie  h Avignon  ou  en  une  antre 
viilc  , pour  y faire  la  fonction  d’un  gau 
vemeur  spirituel  et  temporel , quand  il 
n’y  a point  de  Légat.  Victitgado.  Latin» 
Psolegatsts. 

VICE-LEGATION , s.  f.  Office  et 
îuridiction  du  Vico-légat.  VicelegaeUu. 
Latia  , Prolegatia. 

VICE-PRESIDENT , s.  m Celui 
•qui  exerce  la  fonction  du  Président  en  son 
•btauc*.  Vurpresidente.  Latin  , Prasidis 
vice*  gerent. 

VICE- REINE  , ».  f.  La  femme  d’nn 
vice -roi.  Vtreyna. 

VICE-ROI t».  n.  Gouverneur  d’un 
royaume  , qui  commande  au  nom  du  Roi. 
Virey.  Latin  t Pro  rex. 

ViCE-ROXAUTE , ij.  Qualité 
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Vice-roi.  Vveynato.  Latin  » Pro  régis  | 
imperium. 

VICIER,  y.  t.  Rendre  nul,  défec- 
tueux. Vieiar , daii.tr , coirnmpcr,  anular,  I 
Latin  , Vitiare. 

VlilE, E k,p.v.  et  aéj.rrVidéo^d/tr. 
VICIEUSEMENT , adv.  Vieurta- 
mente.  Latin  , Vitioti. 

VlCif  UX,  EUSE  , adj.  et  quelque- 
fois s.  Qui  a quelque  défaut.  Vicioso,  sa. 
Latin,  Vitiotut. 

Vicieux.  Qui  est  adonné  au  vin  , aux 
femmes  , au  libertinage.  Vicioso. 

VICISSII  UDE  , t.  f Changement, 

révoiutiou.  Vicititud . Lat.  Vittstitudo. 

VIC  O JM  TE,  s.  m.  Nom  do  dignité  sans 
autorité,  sans  juridiction.  Vi^conde.  L»t. 
V icecomes. 

VI COMTE,  s.  f.  Titre  de  seigneurie, 
fief  relevant  du  Kci  immédiatement.  Vi\- 
condado.  Latin  , VicecomitJtus. 

VICOMTESSE , *-  lém.  Femme  de 
Vicomte.  l'i\condoia. 

VICTIME , J.  f.  Sacrifice  sanglant. 

I ictima  , la  ojrenda  vira  que  te  sacrifxca 
y nuta  en  el  tatrifido.  Latin  , Viciima. 

Victime.  Figur.  $e  dit  de  ceux  qui 
sont  sacrifies  a la  haine  ou  à la  colère  , 
ou  à quelques  autres  passions.  Vîctnra. 

. VICTOIRE  , s.  f.  Gain  d’une  ba- 
taille , défaite  de  son  ennemi  , avantage 
qu’on  rcmpoicc.  Victoria.  Lat.  Victoria. 

Victoire.  Figur.  V i ctoria  , el  rend- 
miento  6 sujétion  de  les  vicias  6 pur  fortes. 

victorieusement,  advetb. 

V ictoriotamente.  Latin  , Victoriosi. 

VICTORIEUX  , t USE  , adj.  Qui 
a vaincu.  Victorioso  , ta.  L.  Victoiictuy. 

VICTU AILLE, t.l.  Vivre*.  Vitualla. 
Latin,  Annonce. 

VICTU AILLEUR  , ».  tB.  T.  de  ma- 
rine. Proveedor  de  lot  vivtres  de  un  naiic. 
Latin  , Annonariut  nauticu t,. 

VIDA  ME  , s.  m.  Titre  de  seigneurie 
qu’on  donne  à quelques  gentilshommes. 
Titulode  tenoria.  Latin  , Vi.eMnunus. 

V1DAME  , s m.  ou  VIDAMIE  , 
t.  f.  Dignité  de  Vidante.  la  Jtgnidad  de 
V i dame.  Latin  , Vicedcmuù  Jignitas. 

VI  DI  ME  R , v.  a.  T.  de  pratique. 
Cote/ a r la  copia  con  el  original.  Latin  , 
Scrtf'tum  cum  archetypit  cimjttrr. 

V I DJ  M E,EE  ,p*p.  1 1 jdj.Ct'if/iîéojé". 

VIDIM  US  , s.  ni.  Titre  qui  a été 
collationné  à l’original.  'J  ilulo  que  ha 
» ido  ccttiada  al  original. 

VIDU1  TÉ  , s.  f.  Teins  , état  do  veu- 
v3*e.  ViudedaJ.  Latin  , Vidnitas. 

VIE  , s.  f.  Durée  des  choses  animées. 
Vida  , el  espacin  ô tiempo  que  se  tire 
Jcsde  el  nacimiento  ita  musrtc.  L.  Vita. 

Vie.  L’union  de  l’aroc  avec  le  corps. 
Vida  , la  union  de l cuerpo  y del  aima. 

Vie.  Vida  , se  tema  por  el  alimenta 
necctario  y la  subsistencia.  Latin  , Vu  tut. 

Vie.  Vida  , se  toma  tombien  por  el 
modo  de  pat  aria  urfVf.irrr  lias  convenien • 
cia  s u desconvenienctas. 

Vie.  Vida , te  usa  tamlicn  kal  lzndo 
del  modo  de  v/vfr. 

Vie.  Se  dit  aussi  pur  rapport  aux  occu- 
pations et  aux  professions  diftétentet  de 
la  vie.  Vida.  Choisir  un  genre  «le  vie; 
crct'grr  un  modo  de  vida  6 Je  vivir. 

Vie.  Vida  , ta  relation  û hittoiia  de 
las  occientt  de  al  g an  sugetç. 
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Vie  éternelle.  La  vie  des  Bicuheureu* 
dans  le  Ciel.  Vida  rferna  , la  vida  de  lo* 
liienaventuradot  en  el  Ciste. 

Vie.  Débaucbe  , bonne  chère.  Vida  r 
protiitucion  , vida  regalada  , butna  cvmi - 
da.  Femme  de  mauvaise  vie  : muge  r pros- 
tituida.  Faire  la  vie  avec  ses  amis  : hacer 
bnena  rida  con  sus  cm-cos. 

VIEIL  ou  VIEUX  , VIEILLE „ 
adj.  et  quelquefois  snbst.  Qui  est  âgé- 
Vtejo  % Yteja , veje^uela.  Un  vieil  arbre  ; 
un  Jrkol  vie  je.  Lat.  Senex. 

Vieux.  Qui  est  usé.  Viejo.  Un  habit 
vienx  ; un  »ii tidu  viejo. 

VIEILLARD,  s.  m.  Vejete  , Ytje- 
{ ueto , vejete. 

VIE  ILLE  R IE, s.  f.  C'ora  viejay  usada , 
vejestoiio.  Latin,  Vetevamcata. 

VIEILLESSE, s.L  Vey K,vtjedad. 
Latin  , Sencctus. 

VIEILLIR  , v.  o.  Devenir  vieux.. 
Enrejeccr.  Latin  , Senescere. 

Vieillir.  Paroltre  vieux  avant  le  trmt.. 
F.nvejicer  , pareeer  viejo  ont  et  de  serlo. 
Il  a bien  vieilli  depuis  deux  ans  : ha  enve- 
jecido  mucho  de  dot  ano»  acd. 

Vieillir.  Rendre  vieux  f faire  paroîtia 
vieux  avant  le  (oms.  Env>  jecer  , hacette 
viejo  anses  de  tiempo.  Les  chagrins  l'ont 
bien  vieilli  : lus  pesares  le  han  enrejecida 
muchc.. 

VIEILLI , IE  , p.  p.  et  adj.  Ettyeje — 
d do  , da.  Latin  , r V'K'u*. 

VIEILLOT , OTTE  , >.  m.  et  L 
Qui  commence  j être  vieux.  Vejete , que 
empiéta  à hace* te  viejo . Latin  , Sentx. 

VlELI-E, %.  f*  Instrument  de  musique.. 
Sinfonh.  Latiu  , Manuleata  sambuco 

VI ELLE  H , v.  n.  Tocar  , tamr  la 
sinfvnia.  Latin  , Sambucà  cancre. 

Vicller.  Aller  lenteruiet.  7r>  andar  , 

; hacer  las  cotas  etn  suma  Untitud. 

VIELLEUR  , t.  m,  Gaytero , si  que 
tarie  la  sinfonla.  Latin  , Samkuc.-n. 

VIERGE  , s.  f . C'est  un  titre  qu’oa 
donne  pir  excellence  ù la  Mire  du  Sau- 
veur. Virgen  , te  enttendt  Ma'ia  santiti- 
ma  Madré  de  Dim.  Latiu  , Sanctistima 

ïrIERGE,  adj.  des  deux  genre».  Qui 
a conservé  ?a  pud«c:té  toute  entière.  Vir- 
gen , donecl , doncfila. 

Vierge.  Figur.  Se  dit  de  plusieurs  cho- 
ses qui  sont  dans  une  entière  pureté.  V ir- 
g.n  , se  apliea  asimismo  a aquellat  cotfif 
que  estai  en  la  primera  enutt\J  , y que 
no  han  t<  nido  artificio  en  su  format  ion, 
La  cire  vierge  : ta  cera  virgen.  L’hniie 
vierge  : aceyte  virgen.  Miel  vierge  : miel 
virgen  , etc. 

Vierge.  L’un  des  signes  du  xodiaqur. 

Virgo. 

Vigne  vierge  ; Arbusto  que  tiene  seme- 
jan^a  con  la  y edi  a que  tubr  per  lat  par e- 
d n y lat  cubre  todat. 

VIF  , VlVrE  , adj.  Qui  est  plein  de 
vie.  Vivo  , va,  la  que  g o(«  de  la  vida. 
Latiu  , Virus. 

Chair  vive  , celle  qui  «t  saine  et  sen- 
sible. Carne  viva. 

Vif.  Frgur.Se  dit  to  choses  spirituelles 
| et  morales.  Vivo  , efi<a\  e rnlcnaf  , ex- 
tiendete  zambien  J lat  .osas  espiritualst  y 
| morales.  Latin  , Vividus. 
k Vif.  Eclatant , brillant.  Vhv  , ptrfc.f 
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tu  su  linta  ô sobresalient-,  Les  conteurs 
de  ce  tableau  sont  encore  fort  vires  ; el 
cohrtdo  de  CIC  qttadro  esta  aun  muy  vivo  , 
muy  srbrrsabente.  Latin  , E tondus. 


VIF-ARGENT  , *.  ra.  A{ogue,  ar~  I Latin  , Surdidi. 


V I N 


VILEBREQUIN  , «.  m.  Barrena  , I 
taladru.  Latin  , Ter.bcllum. 

VILEMENT  , adrerb.  Vilmcnte  , 
cobardemente  , rummentt , abatidaïucnte. 


V I O 43Î 


VINDllATlt  , IVE  , adj.  Qui 
aime  la  vengeance.  Vindieativo  , VJ.  Lat» 
Utsionis  cupidui. 

VINDICTE,  s féra.  T.  de  palais. 
Pouisaitc  que  font  le*  Gens  du  Roi  pour 


mtreario.  Latin  , Argentum  I VILENIE  t s.  fcm.  Ordure  , saleté.  I la  punition  dos  crimes.  Vindicte.  Latin  t 


geato  vivo  9 tsitrcurto.  Latin  , ssrgensum 
yirum . 

VIGILANCE , s.  f.  Attention  , dili- 
gence. Vigilancia.  Latin  , Vigtlantia. 
VIGILANT, ANTE, Vigilante. 
VI GILE  , s.  f.  T.  de  bréviaire.  Veille 


Porqueria  , suciedad.  Latin  , Spurcitiet. 

Vilenie.  Figur.  Paroles  sales,  déshon- 
nêtes. VtiU.it j , oaiabrat  sueur  , desho~ 
net tat , indecvroSat.  I—  Obtcoenisas. 


Vindicte. 

VINÊB,  s.  f.  Récolte  de  via.  Ccscch* 
del  vint j.  Lat.  Vinearum  proventus. 
VINEUX , EUSt  , adj.  Qui  tient 


d'une  grande  Fête  , qui  est  quelquefois  avarie i a sôrdida.  Latin  , Parcitas. 
jeûne.  Vigiha.  Latin  , Ptrvigilium.  V II  ÉTÉ  , a.  f.  Qualité  de  cc  qui  est 

VIGILES.  Matines  desMorts.  Vigilia.  vil , à bas  prix.  Viie\a , baxo , ta  catidad 


Vilenie  , sordide  avarice  ; Vile{a  , du  vin  , qui  a le  goût  du  vin.  VittOStt , M. 
■aricia  sôrdida.  Latin  , Parcitas.  Latin  , Vinosus. 

VILE  TÉ  t ».  t.  Qualité  de  cc  qui  est  VINGT , adj.  numéral  , m.  et  fém.‘ 


Latia  , Funtbns  mania  pro  mortuit. 

VIGNE  t s.  f.  Plante  qui  produit  des 
Tnisins.  Vid.  Latin  , Vinea. 

Vigne  sauvage  ; Vid  laitage,  sUvettre. 
Vigne.  Plant  de  plusieurs  ceps  de  vigne. 
Vi/ia,  cl  terreio  plantado  de  mue  bas  vides. 
Vigne.  Figur.  Se  dit  en  termes  de  l’E- 


Veinte.  Latin  , Vigenà. 
que  (onstiiuyc  una  cosa  vit.  L.  Vilitas.  QUINAE-VINGTS.  Hôpital  fondé 
VILLACE,».  f.  Grande  ville  mal  par  saint  Louis  pour  30c  aveugle»  gentils- 
peuplée.  Ciudad,ciuda{.i,  ciudad  gronde,  hommes,  à qui  les  Sarrasins  avoient  crevé 
pero  mal  poblada  , son  poco  pueblo.  Lat.  les  yeux.  Hospital  en  Paris  , fundaJo  por 


Oppidum  spatiosum  et  vacuum. 

VILLAGE  , s.  m.  Hameau.  Habita* 


»4n  Luis  para  300  cicgos  , en  memoria  de 
igua’niimcio  degcntilcshombro  francises » 


crituro,  en  parlant  de  l’Église  et  du  salut  Latin  , Pagus. 
des  ames.  Virla.  VILLAGE 


tiou  de  paysan.  L agar  , sillage  , aide  a.  aquienes  el  Soidan  de  Egipto  tnando  ar- 
Latin  , Pagus.  rancar  los  o;tis  despues  de  hechos  p>itia- 


VI G NE  RON , subit,  m.  Vinador , Villano  , na  , r usité  a , ca,aldeanu,  na  , 
rincro  , vinanego.  Latin  , Vinitor.  tique  csvecino  de  unhigar  ô de  una  atdea. 

VIGNETTE  , ».  f. T.  d’imprimerie.  Latin  , Rustieut.  VINGTAINE,  s,  f.  Nom  collectif. 

F la  roi.  Latin,  Viticula.  VILLaNELLE  . 1.  f.  Danse  rnsti-  Veintena. 

VIGNOBLE. , t.  m.  iTin:do,  elpago  que.  Villano  , dan\a  y conclu  s.  Latin  , VINGTIÈME , adj.  ni.  et  f.  Nombre 
de  vines.  Latin,  Vtnetum.  Tripudium  ViUxutn.  ordinal,  veintesimo , ma.  Lat.  Vigesimus. 

VIGOGNE  , ».  ni.  Espèce  de  mouton  VILLE  , s.  f.  Habitation  d'un  peuple  VIOL  , s.  m.  Violence  , attentat  ï U 

qui  vient  du  Pérou.  Vicuna.  Lat.  Lapra  assez  nombreux.  Ciudad.  Lit.  Civitas.  pudeur  d’une  femme.  Violacron  , estupro» 
meruana.  Ville  libte  , qui  ne  dépend  point  d’un  Latin  , Stuprum. 

VIGOUREUSEMENT,  adv.  Vi-  Prince  ou  d’un  Seigneur  , qui  te  gouverne  VIOLA  T,  adj.  m.  Sirop  violât.  AY- 
gorosamer.te  , eon  vigur.  Latin  , Validé,  elle-même  selon  scs  lois  : Ciudad  libre,  rabe  violadn.  Lat , Syrupus  vit  laceus. 

VIGOUREUX  , EUSE,  adj.  Qui  a Ville  impériale.  Ciudad  imperialt  que  VIOLATEUR,  adj.  m.  Celui  qui 

de  la  jsuuesce,  de  la  force.  Vigoroiu,  sa.  tiene  tl  emperador  por  ténor  , pero  que  se  viole  les  droits  , les  lois  , qui  manque  de 
Latin  , Volt  dut.  gohierna  por  sus  magistrados  propios.  respect  pour  les  choses  saintes  ou  sacrées. 

VlGUERIE  , s.  f.  L'Office  du  Juge  VIN , s.  sn.  Liqueur  propre  ê boire  , Vmlador  , el  que  viola  ô profana  alguna 
Yiguit-r.  Veguerta.  Latin  , 1 rikunatus.  qu’on  tire  du  raisin.  Vino.  Lat.  Vinum.  cosa.  Latin,  Violator. 

VIGUEUR  t ».  f.  Force  da  corps.  Vin  de  liqueur.  Vino  de  licor  , cjmo  VIOLATION  , t.  f.  Action  de  celui 

Figer.  Lrtkn  , Vigor.  4 et  vino  de  Etpana  , de  Camrrln  , etc.  qui  viole.  Violacion.  Latin  , Vinlati ». 

Vigueur.  Figur.  V-.gi  r , fuer*a  t auto-  Vin.  T.  de  médecine.  Vino  , vo\  de  VIOLE  , 1.  f.  Instrument  de  musique. 

rids.i , firrr.cia  , asiimo  , ardsr.  medicina  , se  dice  de  muehos  gtneros  de  Viola,  instrumente  miisUo.  Lat.  Ch,- lys. 


VILLAGEOIS  , OISE , s.  m.  et  f.  neros  en  ta  Cru[adj  aue  d la  Ticrra  Santa. 
Villano  , na  , rûstica  , ca , aldeanu , na , el  santo  Rey  llevo  para  su  eonquitta. 
tl  que  es  vecino  de  un  higar  ô de  una  aldea.  Latin  , Tteccnti  ces  es  menJicantes. 


VIGOGNE  , a.  m.  Espèce  de  mouton  VILLE  , s.  f.  Habitation  d'un  peuple 
qui  vient  du  Pérou.  Vicuna.  Lat,  Lapra  assez  nombreux.  Ciudad.  Lit.  Civitas. 
peruana.  Ville  libie  , qui  ne  dépend  poiol  d'un 

VIGOUREUSEMENT,  adv.  Vi-  Prince  ou  d’un  Seigneur  , qui  se  gouverne 


Vigitifr.  Vceueria.  Latin  , Tribunatus.  qu’on  tire  du  raisin.  Vino.  Lat.  Vimum. 

VIGUEUR , ».  f.  Force  da  corps.  Vin  de  liqueur.  Vino  de  licor , como 
Vigor.  Lrtin  , Vicor.  J el  vino  de  Etpana  , de  Canarla  , etc. 

Vigueur.  Figur.  Ligi  r , fuer^a  , auto-  Vin.  T.  de  médecine.  Vino  , vo{  de 
sidi.l , firmcia  , animo  , ardar.  medicina,  se  dice  de  muehos  gtneros  de  l 

VIG U 1ER  , s.  ex.  Jogcen  Languedoc  mixtiones  y composieiones  de  vinos.  Vin 
at  en  Provence.  Vegutr.  Latin,  'Inbunus.  d'absinthe  : tino  de  azenjos.  Vin  imé- 


Yille  impériale.  Ciudxd  impérial , que  VIOLATEUR  , adj.  m-  Celui  qui 
tiene  tl  emperador  por  ténor  , pero  que  se  viole  les  droits  , les  lois  , qui  manque  de 
gobierna  por  sus  magistrados  propios.  respect  pour  les  choses  saintes  ou  sacrées. 
VIN , s.  m.  Liqueur  propre  ê boire  , Vwlador  , el  que  viola  ô profana  alguna 
A..  • ..  Vi 1 


VIL  , ILE  , adj.  Bas , abject , mépri- 
sable'. l'il , abatido  , taxe  , ruin  , menus 
pteciaklt.  Latin  , Abjectus. 

Vil  prix  : Precio  baxo. 


tique  : vino  emético. 


cosa.  Latin  , Violator. 

VIOLATION  , s.  I»  Action  de  celui 
qui  viole.  Violacion.  Latin  , Vinlati 0. 

VIOLE  , s.  f.  Instrument  de  musique. 
Viola,  instrumente  mutico.  L»t.  Ch.lys, 
Fï/l| E AIENT , s.  ci.  Force  dont  on 
use  à l'égard  d’une  femme  pour  en  jouir. 
Violencia  , elacto  toipe  exccutado  cess- 


Vin  de  deux  ou  trois  feuilles  : Vino  | tra  la  voluntad  de  rinn 


I aôcjo  d:  dos  ô très  enot. 


Violemcnt.  Infraction  aux  lois.  Tnfrac - 


Vin.  Petit  présent  qu’on  donne  aux  I c/on  , contravention , quebrantamiento de 


VILAIN , AINE,  adj.  Sale»  mal-  I valeti  ou  aux  compagnon»  de  métier  pour  ! la  ley 


propre  , dégoûtant , laid  , mauvais.  6'uc'O, 
cia,  di quei osa,  sa  ,Jto  ,/ta,  malo,  mata. 
Vilain  homnTe  : hombre  tuzio  , asqueroso. 
Une  vilaine  maison  : una  casa  fa  , mala. 


quelques  petits  se iviccs  qu'ils  rendent. 
Aguineldn  , agasajo  , estrena. 

Pet  de  vin  , entame  somme  d’argent  , 
que  l'on  donne  par-drssus  le  prix  d’un 


Un  vilain  chemin  ; un  catnino ntalo,  SrtCio.  | marché  : Alboroqu e , estrertas  , guantes. 


Latin  , Spurcus. 

Vilain.  Üe  dît  figuréreent  en  choses 
morales , et  atois  il  est  adject.  et  subit. 


VIOLE  AIMENT,  adv.  Vi  Clenta- 
mentc.  Latin  , Violenter • 

VIOLENCE  , ».  f.  Pouvoir  usurpé. 
Violencia.  Latin  , Vwlcntia. 

Violence.  Insulte,  contrainte,  cxsc* 


VINAIGRE  , v.  m.  Vin  qu'on  a fait  J tioo  , tyrannie.  Violencia  , titania. 


aigrir  exprès.  Vinagre.  Latin  , Acetttm. 
VINAIGRER,  v.  a.  Mettre  du  vi- 


J n que  es  sucio  , Jeshcnesto  , fto.  L"i  naigre  dans  quelques  mets.  Echar  vinagre 
vilains  discours  sont  particulièrement  des  en  algun  guitado.  Latin,  Acet>  perfutus. 


paroles  sales  et  malhonnêtes  : los  diseur-  VINAIGRE  , EE  , p.  p.  cl  ic 

sos  fos  *e  compnnen  particulitrms  nte  de  Vinaprera  , hablando  dil  vinagre  que 
pxlcbras  meias  y Jeshonestas.  C’est  une  An  tchaJo. 

vilaine  «ct:ou:es  una  action  à coiarnuyfea.  VINAIGRETTE , s.  f.  Prépnrati 

Vilain.  Signifie  quelquefois  Avare,  de  quelque  viande  avec  du  vinaigre.  Sal 
Avaneiito , misérable  , tscat ■>.  que  se  hacecon  vinagre . Lat.  Acetana. 

Vilaine.  Se  dit  aussi  d'uue  femme  Vinaigrette.  Petite  calèche  à de 


itin  , Acetttm.  ‘ Violence.  Qualité  de  ce  qui  est  vio* 
Mettre  du  vi-  [ lent.  Violencia. 

Echar  vinagre  VIOLENT , ENTF.  , sdj.  J mpé- 
dcct‘>  perfutus.  J tuti  x.  Violente  , ta.  Latin  , Vicier  s. 


Vilain.  Signifie  quelquefois  Avare,  de  quelque  viande  avec  du  vinaigre.  Sal\a 
Avant, no,  misérable  , escata.  que  se  hacecon  linag-rc.  Lat.  Acetana. 

Vilaine.  Se  dit  aussi  d'une  femme  Vinaigrette.  Petite  calèche  à deux 
proilituée.  Mugtr  de  mala  vida , muger  roues  , traînée  par  un  homme  senl. 
puiitca , pwstituida.  Lutin  , Seortum.  IcicsiUa  que  anda  ton  dos  ru>.das  prra 
Vilain.  Slgnifioit  anirefoii  Roturier,  ma  petsona  Sula  , y /j  arrastre  un  hembte 
Villano  , na  , et  vecino  del  tttado  llano.  s <lc.  Latin  , Chiramaxium. 

VlI.AlNEAfENT,  adv.  D'une  ma-  VINAIGRIER  , t.  ta.  Marchand 


VINAIGRÉ  , t£ , p.  p.  et  adj.  | Violent.  Se  dit  aussi  des  çc  sonnes  , 
Vinaprera  , hablando  del  vinagre  que  se  det  sentimem,  des  action*.  Violencia. 
ha  tchaJo.  VIOLENTER , v.n.  Faire  violence, 

VINAIGRETTE , S.  f.  Préparation  user  de  force.  Violentas,  haetr  fuer^a  û 
de  quelque  viande  p vec  du  vinaigre.  Sal{a  violencia.  Latin  , Vins  inftrre . 
que  se  hace  con  i inapte.  Lat.  Acetana.  VIOLENTE  , EE  , p.  p.  et  adject. 

Vinaigrette.  Petite  calèche  j deux  Virhntcdo , da. 
roues  , traînée  par  un  homme  senl.  I "J  OLE  H. , v.  a.  Forcer  une  femme. 
Iclesilla  que  anda  con  dos  ru.das  pvra  Vitdar  , gr\ar  por  fuer\a  A alguna 

ma  periona  Sola  , y ia  arrastre  un  hinibtc  murer.  Latin  , Vim  ajferre  Virgin  t. 
s ‘la.  Latin,  Ch.ramaxium . Violer.  Figur.  Enfreindre,  contrevenir» 

VINAIGRIER  , s,  m.  Marchand  Violer  , traspasar  , quebrantar  la  ley , 


iiière  sale,  vilaine,  sordide  , avare  , mal-  qui  fait  et  vend  le  vinaigre.  Vinagrero.  J precepto , ettatuto . Latin,  P tf singer  e 
propre.  Villanamente , vilmer.te , tscasa-  Latin,  Acetarius.  j Violer,  profaner  Violer,  pnflnJr. 


meure,  deshonestamente  , suuamente , 
ru inmente.  Latin  , Turpiier. 


Vinaigrier.  Petit  vase  qu’on  sert  sur 
1 «ni  table  avec  du  vinaigre.  Vinegrera.  1 


VIOLÉ  , EE  , p.  p.  et  adj.  Violado, 


J 


4;S  VI  H \ 

VsOLE  T , k'1’1  r.  , id;.  fi  t Kïo-  j VIRUS,  a.  m.  Pt 
| aio  , da  , mcrado,  da.  Latin  , VUlattux.  J g:.eusc.  Matciia  que 
VIOLETTE  y s.  f.  Plante.  Viola,  Latin,  Sanies. 


VIRUS,  i.  m.  Pus  d’une  plaie  conta*  | VlSlF,  Iffl  , adj.  Qni  se  dit  de  là^ 
•«use.  Mateiia  fut  sale  de  una  llaga.  , puissance  de  voir.  Vistvo,  \ j.  L.  Vir.vus. 
afin,  £dn<ci.  | VISION  , «.  f.  Action  de  U faculté 

VIS  y s.  f.  Pièce  ronde  , de  fer  ou  de  de  voir.  Vision  , la  accivn  de  Vir.  Latin  v 


#io/etj.  La»»«  , Vit  la. 


Violette.  Sc  dit  aussi  de  la  fleur.  Via-  W»s , qui  est  cannelée  en  ligne  spirale.  Aspectut. 


Vl  O LIE  R,  autrement  GIR  O-  J nues  ras  espirales . Latin  , Ivchlea. 


Toruiilo  t etpigan  ô clato  abiirto  en  J Vision  bc  antique  : Vision  ieatifica. 


Vision.  Apparition  que  Dteu  envoie- 


TUER,  s.  m.  Aleli.  Lat.  LcuCowm.  Vif.  Petit  escalier  qui  tourne  autour  quelquefois  à ses  ptophetss,  à ses  saints, 
VIOI.ÙN,  s.  m.  Instiumcnt  de  mu*  d’un  noyau,  soit  de  pierre  ou  de  bois,  soit  en  senge , soit  réellement.  Vision, 


VIOLON , s.  m.  Instrument  de  mu- 
sique. Vialsr  Latin  , Fiées. 

Violon.  Violin  , se  llama  el  sujet* 


Essaiera  de  earaeol  , carcçol.. 
Vis  de  pi  esse  : iiutillc . 


lo  que  Vies  infunde  , pur  modo  de  reto- 
la  cio*  , & los  pr  ftiax  y à lot  sanies. 


fut  le  toca  1*0 r ofteio.  Latin,  Fidicrn.  VIS-A-VIS,  adv.  Enfrcnte,  f rente  Vision.  Chimère.  Vision  , espeetro  + 

VIORNE,  s.  f.  Arbrisseau,  htpeeie  par  fr  ente.  Latin,  Ex  cd  verso.  inagen  que  se  représenta  Jdniaxtïca- 


de  mimbte.  Latin  , Viburnwn. 


Vis-à-vis,  s.  ta.  Sutrte  de  carrr-ta,  à mente  à la  vixta  Latin  , i/f.|rn"i. 


VIPÈRE , ».  L Petit  serpent.  Vibora.  I mudode  estufa,  peru  angvxta  , no  lùvando  Visioo.  Imagination  fausse,  folle  , •*- 


Latin  f Viptra. 


mas  que  un  fiai  nto  en  la  t'axera  , y otra  extravagante.  Virian  , npecie  de  la  Jart- 


Langue  de  vipt*i*  , »e  dit  des  nrédUaas.  en  la  deianura.  Latia  , Rhei.r  gerus.  tatia  û imagination.  Vélin  , Phantaima. 

xntna  Je  vibora.  VISA  , s.  m.  T.  de  prati  que.  Aproba-  j VlSIONN A IR  h , adj.  m.  cl  f.  Qtu 

rlPt  R h AU . s.  ta.  Le  petit  d’mrc  ci  >n  , e.<nt\ miaûun  dei  jus  uene  potettad  3 de*  vûlons.  Vuiorarm.  Lel.  Fanaticus. 

. . ....  ...  * * n * ' 1 r//rf  u n . ..  1. 


vipère.  Vibtrilio,  lia,  xiborrgfr.p. 


VISIR.  Punirt  raimstro,  et  ü pre-» 


o cart.i  de  p* t’o.  Latin  , Gyntio. 

l'iUER,  v.  a.  Tourner  une  roue, 
î ni  vis.  Btrar , dat  vuelta  al  eabrestantc. 
laj.o  , G) tmc. 

Viicr.T.  de  marine.  Changer  la  route. 
, dur  ; tt-iia  la  nare. 


Vi  âge  blême,  piie , jaun'.trr  : C ara  tuent  don  ptocès.  Visita  Ue  un  picote, 
de  acv'.ga  um.'rga  , cura  de  vïernet  , tard  J Latm  , Inspectée . 

jh.a , naci  cnta.  i Vis' talion.  Se  dit  aussi  do  transport. 

Vi?agiï.  Air  , contennr.ee,  posture.  1 dosoiptrts,  el  de  leur  rapport.  Visita 
(ara  , semblante.  On  n*a  pas  un  uiétne  j de  rx^.rirs,  que  manda  el  fue^. 
vi.aç-  dans  la  disgrâce  et  dans  la  faveur;  j N i'iiai-an.  Fête  qt.’on  célèbre  dans 


VlRt , Êh  , p.  p.  et  adj.  Jiirado  . de.  la  cuva  no  es  igual  en  la  dttgraaa  eomo  ! l’cg*i»e  , en  mémoire  de  la  sisire  qtu  fil 
VIR  l.VAUtt.  m.  T.  de  marine.  Ma-  en  cl  faror  ti  Jct  tuna.  j U Vierge  à sainte  Klisabctb.  Vititonon, 


ciîac  qui  « rt  à lever  l’ancic  ou  des  far-  j 
«Uauk.  ( lUtsiante.  Lat.  E'pûta. 


\*»a go.  St  dtt  aursi  en  parlant  du  bon  VlSi'FE,  ».  f-  Action  de  civil. té. 


VI  II  h Viil  T t,  s.  f.  Toljs  rt  *etosirs  I sonner.  Car  a , semblante  , rosira  lui  rw  6 
faits  de  suite  et  asec  vitesse.  Vuilta  ma. < .que  te  hace a i-naf-ermna ai  teeibirla. 


ou  mauvais  accuui  qu’un  fan  aux  par-  ! Visita  , acc.on  de  eortet.nta . Latin  , 
sonner.  C'aia  , temblante  ,rotiro  lui  uw  â Salutatio . , 

«u.>  .que  te  kaceu  ^naiersonaal  leubitla.  ! Visite.  Sc  dit  aussi  et»  matière  de  d«- 


2 »'.».*!  m.  Lk.u  , Cii*umactut. 

Virgin  ai  , . i t , «dj.  Qaî  ap- 

paniont  aux  vierges.  Virg  nul,  que  peru-  I 1 
nece  â Lit  i i>g  :s.  Latia  , ri" gin  eut . 

Lri:  virginii , liqueur  qui  sert  à d«rci««*  q« 
«et  la  peau  : i r* A»  virginal.  tin 

VI  Kl»  IN  II  b,  s.  f.  État  d’eae  p»r- 


ViSCÈRE , i.  m.  T.  d'anatomie.  I votion.  Vizita,  la  idc  à alg un  tcmplo. 
Ertuailles.  Vncera  , entraûas.  Laiin  . ! P<r  devo.ivn. 

1r. . . ..  . * I */•  . s.  :l. ^ VJ J J - 


iteA  j.  Visite.  Se  dit  aussi  à iVgerd  dc.t  me’Je-- 

VlSCüSlTÊ.,  s.  I.  Qualité  de  ce  Visita , la  que  hemr  lut  midi  cos. 

i est  gluant.  VttcosidaJ.  Latin,  Glu-  * Virile.  Acte  de  jnfiJ\i»i.*n  , d’oTitiex 


ttn^st/r  bunior. 


i de  supénrtr.  V titia,  la  q~e 


l'iSLIî  , s.  f.  Direction  de  la  vue  u J ha:»n  lot  minittios  «Je  ,usttcia. 


sonne  vieige.  Virginida.!.  L.  Vtrgin.tat.  «n  rottain  peint,  pour  y adresser  un 
Vl  k la  1/  U1  EL'.VJb  , ».  f.  Sotte  de  coup.  Puni  et  la*  La'iu  , Ocui  inrentio. 


poire  succulente.  Géneta  Je pera  tnuy  rica.  V isée.  F 
Latin  , Pirurs  virtJ’ir.m,  o p*  u.  une 

Vik.GUI  E , ».  f.  T.  da  grammaire,  me  n.i>*n  , 
Vire  rie  , virgulifla.  Latin.  Virgu'a.  VISER 
VIRIL,  UE,  adj.  Qui  cppaiticnt  à b*»l  oj  loi 
i'fivtnmc.  Viril.  Latin,  Virita.  pioj’ie  et 

Viril  Figur.  Courageux,  hardi.  Ani-  mitai  , atj, 
VX'to , fu.ne.  VISER 

Agr  viril , la  force  de  Tige  , depuis  t‘-t  de  ta  y 
Jrcuto  jusqu'à  quarante  - cinq  ans  t LJud  Apj’obarc. 
tiril.  L ii.  E , 

VIRILEMENT  y adv.  D'«n«  ma-  La. 
uiè-e  Sotte  cl  virile.  Vtrilmentc.  Latin.,  J-lSJBl 

Viritht'.  ’*•*  ‘l  w« 

VIS  JUTÉ  . *.  f.  Le  teir.s  de  Vlgo  f « i.lUat. 
tiiil.  Viiilidsd.  Latia  , Æiat  vlrilit.  ViSUil 


' cottaia  p-sat  , pou*  y adiessvr  un  ! Visite.  Se  dit  aussi  ors  transpotls  qna 
np.  Punrerla.  Latiu  , Ocu  t inr(ntiv,  | foal  des  t apeits  nommé»  eu  justice.  Fin- 
Visée.  Fi'tur.  Se  dit  des  desseins  qu'ou  : ta  , la  que  haeen  !»•*  *r/  ##tos  por  ctden 


a pi-tii  unu  chose  qu’on  n tn  vu*.  Jl! ire  . j de  ion  jueeet.  Latin  , Rec-nsio* 


n.ion  , désigna.  Latin  , Cotttifi'jm. 
! IS E R , v.  o.  ilegnruer  vers  qci-ique 


b'ir  oj  l'on  vent  atteindio  ; il  >c  dit  au  | Laun  , Inq 


Vi.itc.  Pcrquistiio».  Visita,  petqui\d - 
que  re  hace  en  mtte/iax  criminalts. . 


ptopic  et  au  âgutê.  Apnotar,  asestar 
mil  ai  , atpitar.  L;  nu  , lntendert. 


VIS  Fl  EK  , v.  a.  Faire  une  visiter 
il  se  dît  eu  rous  les  ccs  et  significaiiou» 


^/ÔbK,  v.  a.  Mclire  un  riia,  /rmj»r  ! du  mot  de  visite.  V i sitar.  Lit.  V isnare 
....  ..  *7 , , -.n  i il.  i. :■  ~ ~ «j; 


un  deto  y Ictras  jïrm&iidvtas.  Latin  , 


VIL  VL  L , EL  , p.  p.  Cl  adj.  Visita- . 
— .. . . do  , du- 

VU  E,  EL  , p.  p.  et  sdj.  Apuntado , • VISITE  VR  , ».  ik  Celui  qui  visite. 
da.  1 Kirtmdrr.  Lr.tiu  , Vuitator. 

I ISIB11  ITi.  , s.  f.  Qualité  qui  rend  ! VlSO^Kli , kl  SE  , sdj.  Obc~  , 
ît«  doses  vijjbL's.  Viùbuidaà.  Latin  , ] tueux.  Vucoso  , au,  salstuo , 5<*.  Lat. 


I ' ilüët * 

l ISIBLE  , adj.m.  et  f.  Qui  c«î  «en*1 


(r/t.lrriMJis. 

VIS  Ut  I , El  I E , ad  j T.  de  pby»i- 


VIF.  Ol  h , t.  i.  Aaneeu  qu’on  n»et  tu  blc  aux  yen».  Visible.  Latin  . Vi'ibilts . ; que.  Qui  concerne  la  vue.  Vittsüi . Lat. 
bcct  o’na  tnauthe.  Srrtija  , 5cri^tc/^  d;  \ i'ible.  Ce  qui  est  clair,  uitifttl»  , i Vtruaht. 

?\U>ro  n dt.  Irt  n,  que  te  pont  al  cabt-  de  CtrUiia,  pülpnblr.  Vis  ’ u , cierto , claro  , ! Vil  A I , A I L , adj.  T.  d anatomie.. 
un  nergoô  pa  .>  , para  que  no  se  ùbse.  évidente.  Latin  , Clcrut.  * i Ce  qui  sert  |**iricipa  le  nient  à la  vie  dans 

L-atip  , Annulât.  VIS  IM b flft  NT . adv.  D’ene  ma-  le  terpi  ce»  au. maux.  I ttal.  Lettn  , 

VlRTLLI,  F.I  I E , adj.  Qui  » la  nii;c  visible.  î 'is,bitrmenee,qratentemcfTtc.  | Vitale/, 
fo  ce  , la  vertu  d'agi*.  Virtual.  Latin  , Lutin  , VisiMlitcr.  | Vll'E*  adj.m-  et  f.  Léger,  prompt. 

ÿirtua''*-  VISU- HL  , s.  f.  Ouverture  d un  JVslr> , !•£"<>  » nonto  , nlo\.  L Celer. 

VtlsTUEUE.VENT,  adr.  D’uns  casque.  Viura.  Latin  , Buuula.  j Vite,  adv.  Dune  manière  prompte , 

rr'r.ièrC  virtuelle.  Virtuahi.ente.  La  tan  , j \iitè  c.  Finir,  ft  dit  ea  choses  roc*  I fout*  à-  fhi  ure.  Ayrisa  , aprieta  , »e 


C.’r.ièrC  virtuelle.  Virtuebr.ente.  Lat^n  , \is:ère.  Fitur.  ft  dit  ea  choses  roc*  tout-k* l*Lc ure.  Ayrîsa  . 

Vieil:  tliter.  Trie»,  et  stgaine  Orfenser , fc:nsqu-r.  in-  ttor.to.  Latin.  Cite- 

VIR  UJENT,  ENTE  ,*à\.  Qui  jette  n lta,<>f.  ntaqutse  lu.  et  en  c.:im,cnijstra.  î FJ'Leu  b N / , adv.  Foitsite.  » ttu 
«a  pos  coTrosjf  eu  contagieux.  Virutsuso,  Il  lui  rompit  eu  visrère  ; le  Atpi  la  in-  tartunte  , tigeram  aie  , j 
34  Latin,  Viiuitntet.  tulta  en  moi,  te  la  fia  ho  tn  rostro . prat(\a.  Latin,  i'rc/ci 


1 pieiti\d.  L.-tin  , iicfcrt. 
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VITESSE,*.  f.  Promptitude,  céUiiU. 
Prcsteia  , pio’iùtui.  Latin,  Ccleritas. 

VITRAGE,  s.  ni.  T.  coMecttf.  Toa- 
tes  les  vitres  d'une  église  , d'uni  maison. 
J'tdreia.  Latin,  Vitrtamîr.a. 

VIT  R Alt  , t.  m.  Grande  fenêtre 
d'une  église.  Vcntana  fraude  de  igletia. 
Latin  , Ter.estra. 

VITRAUX , s.  m.  Le»  grandes  vitre» 

qui  sont  lui  icnéires  des  égiiies.  l'idtic- 
rat  franact  , que  ncupan  lai  ventana:  at 
lai  i Testât.  Lnio  , Vitrea. 

VITRE,  s.  f.  Verte  qu’on  met  k des 
onveiiuret.  Vidritra  , \idrio.  Latin  , 
'Vitre a lamina» 

VITRER,  v.  a.  Garnir  de  vi:tc«.  Po- 
rter vidricrat  , guarnect t it  vi drioi  atguna 
aura.  Lat.  Vttreis  laminis  feneslrat  can- 
cellare. 

VTTRÊ,  ÊB  , p.  p.  et  adj.  Puesto, 

t*  , lat  viductat. 

VITRERIE  t s.  f.  Att  et  commerce 
do  vitrier.  ViJrtena.  Latin  , Tabema 

VÎtriariit. 

VlJ'til  ER,  s.  m.  Artisan  qui  accom- 
les  vitres,  l 'idriero.  Lat.  Vittijnus. 
Vil  R I Fi  CA  ’I  ION,  t . f.  Actioii  par 

laquelle  une  matière  se  tout a*j  ci  verte. 

Vit  ri  fit  scion.  Latin,  VitrijUcito* 

V IT  (IF IL  R,  v.  a.CoaverM  en  verre 
4 force  d.-  feu.  Vitriji:ar.  Lat.  Vitrifiearc. 

VlTRiUL,  s.  m.  Espèce  de  minéral 
qui  c«t  ;<cicie.  Vitnula,  capanota.  Ljlio  , 
Ch.Aeanthum. 

V Tl  iil  OLÉ  , ÊB,  adj.  Qu»  est  de  la 
•a  ure  du  vitriol.  Lv  que  et  de  natuiale\a 
dei  Ystti  tlo.  Lîtin,  ihalcanlho  mixtus. 

Vi  T RIO  I.I(JU  r. , ad),  m.  et  f.  T. 
de  ch.iuie.  1 o aue  signe  tn  si  al0o  de  vi- 
Uiol.  Latin  , C ha  le  an  hinus. 

VITUPÈRE-,  S.  uj.  t.  une.  blime. 

ViCuptrin  , hsi  ton.  Lat.  Vituptiunn. 

Vl  TUÉE  R bR  , v.  a.  Tci  me  ancien, 
llln  r.  Vit  ip.  rat . L»tiu  , Jiruptrere. 

VIVACE  , adj.  m.  et  f.  Qui  a en  lui 
des  principes  d’une  longue  vu.  Viv 
Lat  «t  , rirax. 

V i VA  CITE  , ».  f.  Atdcur  , feo.  Vi- 
raridtd,  s 1 1 s {.r  Lafin  , l’ifw. 

Vivacité.  Eclat,  eu  parlant  des  cca- 
létir».  l’/rrje  , esptend' r , lustre. 

VI  VAls i) IL  R , 1ÈRE  , *.  t».  et  f. 
Marchand  qui  suit  l’arm  Je  on  la  cour  , 
peur  y vendre  det  vivres  eu  autres  néces- 
sités. Virand  *o,  ra.  La.iu  , Anncrm- 
nus  caeite-  ii  ■ 

Vl  VA  NT  f A N TL  , adj.  Qui  est  en 
vie-  l tvierte , tim,  y.:.  Latin  . Virent. 

VI  VA  N 7‘,  s.  m.  Vi  vi».  Dieu  viendra 
juger  Icsvivant  et  les  morts  : Iwi  v.j -d,a 
g ju;.;at  d '.■>*  v vos  y â lot  maatus. 

Vivant.  Le  lerr.s  durant  lequel  on  vit. 
Vtla  , vive.  1)  lui  avoit  fait  la  cour  du 
vivant  de  «on  pctc:  le  h .bia  keih o la  car- 
te en  vgia  de  » paire. 

VIVE  . ExcUmaiion,  ctide  oic.Jr  ta. 
Vive  le  Roi  : riva  il  Rey.  Latia,  t rai. 

VIVE  , s.  L Poisson  de  mer.  U*agc-n 
jnarrio.  I.»iin  , > ira. 

VI V à M EN  T,  adv.  r'riO'ncnli,  pre- 
eipitaJamuste  , arnbataJamente  , tvn 
ton:  i diligencia.  L’iin  , Ve.’ttmtnicr. 

Vivement,  ben  «bit  oient.  Vivanitntg-, 
senjibU-mentf.  Latin  , Pccpne. 

VIV  II  R,  s.  m.  Grand  La>vin  d’eau,  où 
l’tuuami  du  juissca.LjtuH^ur  AriA  -de 


TTTT 


proposito  para  criary  ccmervûr  i loipetet. 
Latin  , Ettcina. 

VIVIFIANT,  ANTE  , ad,.  Qui 
vivitic.  ViviJ.tante.  Lutin  , Vixijicant. 

ViVl  F II  AîiÜA  , s.  f.  Action  par 
laquelle  o*  viviûe.  Vnificaeio;\.  Latin  , 
V iviêcatin. 

VIVIFIER,  v.  a.  Il  se  dit  au  propre 
et  au  figuré.  Vtnficar , con/vrtar  , i tfn - 
ger*'.  La  «in  , t ’uam  dare. 

ViVjElEpÈE  , p.  p. et  adj.  Vtvifi - 
cad-j  , da. 

VlVlFIQUEt»dhQ  ui  donne  la  vie. 
Vnifico  , ta.  Latin  , Vivijieui. 

VIV  (PARE,  adj.  m.  ci  f.  T.  de  phy- 
sique. On  appelle  ainsi  les  anitvaua  qui 
mettent  au  monde  leur*  peint  tout  vivans. 
Viviparo.  L-»!*n  , Vit  /parus. 

VIV  OTER  , v.  n.  Vivre  petitement, 
par  défaut  de  bien  ou  de  santé.  VivireJ- 
treehamente  ô polreruynte,  y tamkùn  rtvir 
c<  npaa  talud.  Latin  , Vietitare. 

Vivre  , t.  a.  Ltie  en  vie.  Vhnr  , 
tener  rida.  Latin  , Vivtre. 

Vivre.  Se  nounjr.  Vivir , natrirse , 
tonirrror  fa  rida  per  rnid<e  de  les  ait" 
mtntos. 

Vivre.  Se  dit  aussi  par  raopost  k la  dé- 
pende qu'ou  fuit  pour  sa  tabfe,  ses  habits, 
son  «r .un.  Vivir  , tenrr  c>  n que  gaacar. 

Vivre.  Sa  dit  mcorepar  rappc-rt  au 
gouvcioemeut  politique,  aux  loi»  et  aux 
courûmes  dispays  dans  lequel  on  deturme. 
b inr  , gubernarse  seguti  lo » u.-oi  y cuS- 
tumbres  de  ir*  pains  dvndc  te  vite. 

Vivre.  Se  gouverner  bien  ou  mal  , eu 
égard  aux  mer-urs.  Vivir  , portais c bien  à 
nul. 

Virtvs  table  d'hôte  , manger  d?ns  urc 
hôtellerie  : Vivir  , corner  J meta  de  hot- 
tes , en  Ja  hottelcna. 

Vivte.  Figur.  Vivir , je  due  en  tas 
total  ttpirttualci y «ncro/rj.  Les  bienheu- 
reux viviont  éternellement  dans  li  glcitc: 
Es  ticnaventuradoi  viv  Iran  etemalmcnte 
en  iaghtnij. 

VIVRE,  t.  m.  Nonniture  ou  pension 
su.'hsaute  pour  sc  nocriir.  sil/menta  , 
battimcmc.  Cet  aumônier  n’o  que  son  vi- 
vre et  *on  logement  cliet  son  malue  : rstc 
eapeliaa  no  tient  mat  que  et  aliment  - y et 
alcjjiKtento  en  cata  de  su  «a me.  L.^ia  , 
Vl.tHM. 

I IVRES , an  pl.  Se  Hit  généralement 
«le  tous  le*  alitaeus.  Vivaet , VHualla*. 
Laân  , C ibaiia. 

ü L 

ULCÉRATION  , t.  f.  Petite  ouver- 
ture du  cuir  causé?  par  un- ulcère.  Ül- 
• <«4<rca.  Litio,  UVeiatû'. 

ULCERE,  » tu.  T de  cbiiurgie.  Vt~ 
cc:a  , ii  ga  Anima.  Latin  , Uteu*. 

U LC  ÈRE  k , r.  a.  Causer  •m  ulcère 
Uut'ar  , cotroer  et  humoi  , itagar.  Lat. 
U ict  rare. 

Ulcérer.  Figur.  Sc  dit  «!•»  effeoses,  d*s 
d1ftr>nts  «ensiblu.  Ulcei.it  , arraygar. 

L t .(  É-H  b , Êli  , part.  p.  et  ad)*!/*- 
écran* , da. 

Ul  TER  II  UR,  h un  E,  adj.  m.  et  i. 
T.  de  géographie.  Ulurior»  Il  n’a  poîTt  de 

dans  L Langue  E*pagnolc.  L L"!;  ut  r. 

U J.  7 h A il  O N '1  AI  A , A I A E , s.ij . 
Qov  est  au-dc! à des  monts.  U itcunon- 
une,  na.  Latin ; L hramontA'ius . 


U K I +,7 

VMBllIC Alh  , ,dj.  T.  d'An.tomi*. 
Umhljctil.  \ me  «altlic.l.  ; i,.j  Lm, 
Nlscal.  Latin  , UmbUtcalh . 

U N 

UN  , UNE,  adj.  Qui  est  singolier  en 
nombre.  Un,  nno  ur.a.  Va  sc.  Lie,  ta 
adoreras  ; un  sel  Isias  adrraras.  La  vérité 
"‘““V  ri  imn.  Lat. 

Un.  T.  d«  pratique.  Un  6 uno.  Les  ma- 
ries seront  rui  et  communs  en  biens  : 109 
eaeados  teran  un  y omîmes  tn  les  tiencr. 

Un.  Se  dit  sutsi  des  grandis  amitiés, 

C no  uno.  Traiter  avec  l’un  on  avec  l’au- 
tre , c est  tout  uu  : tratar  cou  et  uni*  u si 
oiro  et  tcd <>  ur.o  o lo  mismo. 

Uo.  S.  dit  anni  de rtdmirld.s  chotc.. 
U “"v-  ,-c'  i»  ptuonoc.  de  I.  Tii.itd 
o.  10M  ^liOH  Dieu  : hiitrrt  fertvrat  delà 
ounttiifia  TtinUad  nt  tou  .inouï 

Uo.  Se  dit  <|udqucfoi.  advetliu!,  méat. 
vu  j 1 M.,  Ht  mjiclent  un  à un  : 
lin  <1  un  a.ii,  uiie.a  ; ur.ot'Ut  de  n .... 

USAHlMh  , iJ,.  m.  .1  f.  Ce  -ul 
sembiC  D avoir  qn  sue  ame,  et  rsi  apt  e, 
eoaeeee.  Inanm te  , eu-Jcrœt.  Latin 

l'Nsttt'IMEMENT,ii..ToM  d’e., 
V«IX.  L njm.rcmer.it , de  conjo.  m.ded. 
Latin  , t rto  animv. 

U S AMM  ri  y. , fldv.  Accord  moltirl. 
Vuatumdté.  Latin  , Vndmmittt. 

UNI.C. :,lt  , adj.  a Liiérai , ordinal.  ÏI 
ne  IC  du  qoVrao,  joint  t uv  dinoinii  et 
romaine*.  Vite.  Vioçtet  unièni.  , veitite 
* Cnn«  »t  uniime  : c rem,,  y 

Uhn-OKMt.uii.  etf.  ÉMl 
«aieU  , lemtlakl».  Un  fecrc,  ,cllcl‘  , 
mejar.tc.  Latin  , Sim  Ris. 

UNIFORMEMENT,  adv.  U.-ujl,. 

mcmen:e.  Lutin  , Simiiiter 

^NIFOkAIITÉ  , a.  f.  CwfcneUte. 

, UNIMENT  , adv.  D’une  nu  :1ers 
ega.e  , toute  unie.  I isamente,  t lanar^nte. 
Lutin  . ôimpficittr. 

UNION  , s.  (.  fonction  de  p!*n  -nr* 
C;  .ofcs  fescmblt.  Union,  U compnsicion 
i‘tc  résulta  de  U m^eta  de  algunat 
que  se  incorporai  entre  fl.  Lu».  Mixtio. 

I mon.  Concorde,  liaison.  Union,  cni- 
Ci  rûta  , Jr.ii.iad.  Latin  , t m-.çrrdir.. 

L . oii  I»ypu«t3i  que.  L’onion  du  \ tfhr 
ayrc  ia  nstnic  bi  «ainr.  C/niVt  hipt'st  J- 
tic.i.  Latin,  Uni**  h\ptnatica. 

Un.oc.  Li^ue  o*fcr*.ve  et  défendre,  - 
t ni -u  , atian\a  , ifvdtration,  Uga  . 
vva  y dejetiuva.  Lutin  , Cam/tedirctic. 

, ad,.  p;  f.  tsI  ,L11| 

Untco  , ea.  Lattn  , Uniras. 

Utique.be  dit  anisi  d s ehosef  j;nga- 

liére»  . t escclîeiiU  j.  Unieo , rare  , . - 

Ur,e  .vi  me  vn  ru  >inea.  Ltt. 

U^IQU;  Mr. NT,  adv.  DW  £l 
aiere  singulière.  Unie  - mente.  Lat.  Unité. 

UNIR  , ▼.  J.  Joindra  en  un.  Uni  . 
Latm  , Jungere. 

Lp.i.  bd  ou  aussi  des  pettounes  e»i 
ont  laisun  ensemble.  Unir  , eoncorda*  6 
c<“tjo  > ,ir  , u une  , c>uiftdcrars*  , cv*tm 
• cv  c ••*'»<•  Latin  , Consocia.i. 

Luir.  A alunir  , rendre  égal.  Atlanarf 
Ig iJtor.  Latin,  Explatuirr. 

^ ^ 1 % }‘  • F P*  cl  *dj.  Ùnido  , da. 

Lu’,  b'liur.  Egal,  uniforme  Unido., 
igufil , u-nfvtttit,  Lxiio  j Æqui.  j» 
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Uni.  Ce  qui  est  flot  ornement.  Liso  , 
llano  , u'i  adorno.  Latia  , Plaaut. 

UNISSON , s.  m.  T.  de  musique. 
Consonnancc  qui  se  :ait  do  deux  soas. 
liaison.  Latia  , Unisonus. 

UNITE  , s.  f.  Singularité  de  nombre  , 
qualité  de  co  qui  est  un.  Un.dcd  , smgt i- 
laridad  dsl  numéro.  Latin  , Unîtes. 

UN1T1F , , adj.  m.  et  f.  T.  de 

dévotion.  Unitho,  ru.  Latin  , Uniùvus. 

UNIVERS  , a.  m.  Nom  collectif  » Su*  I 
lignifie  le  Monde  entier.  Uninito  , cl 
m-jado  enter o.  Latin,  Universum. 

Univers.  Figur.  Sa  dit  plus  particuliè- 
xement  de  la  terre.  La  tierra  teda.  Aller 
annoncer  l'évangile  à tout  l’univers  : id  à 
puHic.tr  el  evanpclio  à coda  la  tierra. 
UNIVERSALITE  1*.  L Généralité, 

Înalité  d’une  chose  qui  s’étend  à tout. 
hiversalidad.  Latin  , Universaiitas. 
Universalité.  Terme  de  logique.  Sc  dit 
de  la  qualité  des  universaux.  Universa- 
lijjd. 

UNIVERSEL , ELLE , adj.  Géni- 
tal , qui  s'étend  par-tout.  Universal.  Lat. 
Umvtrsus.  . 

UNIVERSELLEMENT, Mâi.Gi- 

•éralcment.  Univcrsalmcnte.  L.  Univenl. 

UNIVERSITE  , s.f.  Nom  collectif, 
qui  se  dit  d’une  compagnie  composée  de 
plusieurs  collèges  daus  une  ville.  Univer- 
sidad  , ce  lliitna  cl  cuerpo  û compuesto  de 
les  maestros  y ditcipulOi  que  ensenan  y 
estudian  en  algun  tugar  determinado  , va - 
tiedai  de  ciencia  , y formait  en  el  cornu- 
ni  J ad.  Latin  , Univertttas. 

UNIVOCATION , s.f.  T.  de  sco- 
lastique. Univoeacion.  Lat.  Utuvocatio . 

UNIVOQUE  , adj.  m et  f.  T.  de 
philosophie  , qui  se  dit  de  ce  qui  n’a 
qu’une  signification.  Univoco  f ca.  Lat. 
Univocatui • 

V O 

VOCABULAIRE  , ni.  Terme  de 
grammaire.  Dictionnaire  d'une  langue. 
Vocabulano.  Latin  , Voeahulatium. 

VOCAüULlSTE  , s.  m.  Auteur  de 
vocabulaire.  Votabulaiista.  Lat.  Voca- 
bularii  concinnator. 

VOCAL  , ALE  , adj.  Qui  se  dit  de 
bouche.  Vocal.  Lat.  Vccalis. 

VOCAL  , s.  m.  Celui  qui  a droit  de 
donner  sa  voix  dans  un  chapitre.  Vo- 
cal. Latin  , Oui  jus  kabet  suffragii. 

VOCATIF  9 s.  a.  T.  de  grammaire. 
Cinquième  cas  de  la  déclinaison  des  noms. 
Voeativo.  Latin  , Vccativus. 

VOCATION  , S.  f.  GrSce  que  Dieu  I 
fait  quand  il  appelle  quelqu'un  à lui  Vu-  ' 
cation  , la  inspiration  ccn  que  Dios  Hanta 
à algun  estado  de  perfection.  L.  Vocatio . 

Vocation.  Destination  à un  état  ou  à 
une  profession.  Vocation  , el  ojiciou  far- 
tera que  unoelige.  Lat.  Vitee  institutum. 

VŒU , s.  m.  Don  , promesse  aolen* 
pelle  que  l’on  fait  k Dieu.  Veto  , dadtva  > 
promesa  solemne  , que  te  haee  à Dios , 
cspecialmente  la  que  hacen  los  religiosos 
y rcligiosat.  Latin  , Votum. 

! Vœu.  Se  dit  aussi  d'une  promesse  de 
faire  quelque  chose.  V oto  , promesa  de 
hacet  alguna  cota.  Faire  un  vœu  de  pèle- 
rinage : haetr  un  veto  Je  peregrinacion. 
Vœu.  Souhait  , d.isir.  V n ta  , desre. 
\«r u.  Voix  , suffrage  aux  clccrious, 


Vota  , parectr  , dictamen  en  alguna  clco- 
cian. 

VOGUE  , s,  m.  T. de  marine.  Cours 
d’une  galère  entraînée  par  la  force  des 
rames,  tioga.  Latin  , Navis  avtu t. 
Vogue.Fig.  Se  dit  en  choses  morales,  du 
cours  , du  débit  , du  crédit , de  l'cnimc 
des  choses.  Estima  , crcdito  ,fama. 

VOGUE-AVANT  , s.  m.  T.  de 
marine.  Vogueur  , qui  tient  la  queue  de  la 
rame.  Vogavanie.  Latin  , Remrx. 

VOGUER  , v*  n.  Ramer  , entraîner 
une  galère , un  petit  vaisseau  à force  de 
rames.  Bogar  , rcmar.  Latin  , Navigare . 

Voguer.  Aller  sur  mer  k force  de  ra- 
mes. tiogar  , rcmar. 

Voguer.  Figur.  Avcir  tout  k souhait. 
Bogar  , tenir  qnanio  sc  desea  , salir  bien 
en  ledat  las  citas. 

VOGUEUR  t s.  m.  Rameur,  forçat. 
Bogador.  Latin  , Rcmcx. 

vOlC I , adv.  de  tent  et  de  lieu  , et 
préposition  qui  marque  ce  qui  est  présent 
ou  voisin.  A qui  esta  , este  es , vélo  aqui. 
Nous  voici  tout  assemblés  : aqui  estâmes 
todiis  /«intol . Voici  le  teins  : este  es  el 
tiempo.  Le  voici  : vélo  aqui.  Lat.  Ecee. 

VOIE  , s.  f.  Chemin  , rue,  passage 
qui  est  au  public.  Via,  eamino.  Lat.  Via. 

Voie.  La  commodité  avec  laquelle  on 
va  d'un  lieu  k un  autre.  Via.  Qnand  on 
est  pressé,  on  prend  la  voie  de  la  poste  ; 
quundo  se  tiene  prisa  , te  toma  la  via  delà 
p sia. 

Voie  lactée  ou  Voie  de  lait.  Trace 
blanche  et  lumineuse  , qu’on  remarque 
au  ciel  dans  une  nuit  sereine.  Via 
lactés.  0 

Voie.  Figur  Moyen  dont  on  se  sert, 
conduite  que  l’un  tient  pour  arriver  à 
quelque  fin.  Via  , modo  û manera  de 
exécuter  alguna  cota . Voie  secrète  ; via 
sécréta. 

Voie.  Figer.  La  voie  dn  paradis  , la 
voie  du  salut.  Via  , el  eamino  del  citlo , 
de  la  saltation. 

Voie.  Sc  dit  de  ce  qu’on  transporte  k 
chaque  voyage  qn'on  fait.  Carrctada  , 
carga.Une  voie  de  moellon  ; una  carrctada 
depirdra.  Une  voie  d’eau  : una  earga  de 
agua. 

VOIE  RIE , s.  f.  La  charge  du  voyer. 
El  oficio  del  ofuial  £ cuyo  cargo  estan  los 
caminoty  c ailes,  de  mnntenerlat  en  su  s<r, 
y tegnn  las  ordt-ndn^us  realts.  Latin  , 
Vicrum  curatoris  muui/s. 

Vnicrie.  Le  lieu  où  l'on  porte  les  im- 
motjiiiccs.  MuleJar. 

VOII A t adv.  qui  sert  k indiquer  , et 
préposition.  VcU  alla  , este  es , alla  està , 
hein  alla.  Le  voilà  qui  vient  : hela  alli 
que  viene.  Voilà  le  fait  : este  es  el  hecho. 
Le  voilà  qui  court  : alla  esta  que  corre. 
Latin  , Ecce. 

VOl LE  , s.  m.  Pièce  d’étoffe , qui  sert 
à cacher.  Vélo  , corfino.  Latin  , Vélum. 

Voile.  Pièce  d'étoffe  qui  se  met  sur  le 
calice  pour  le  couvrir.  Vélo  con  que  sc 
cu'-re  el  cj/j'(  , cclebrando  la  misa. 

Voile.  Grande  pièce  de  crêpe  ou  d'étoffe 
claire  , dont  le*  religieuses  se  couvrent 
pour  marque  de  leur  profession.  Vdo  de 
monja. 

Voile.  Signifie  quelquefois  un  grand 
rideau.  Vélo,  cortina  grande . 

Voile.  Figur.  Apparence  , couleur  spé- 
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cieuse  , prétexte.  Vélo  , pretexto  , di- 

simulation, 

VOILE , s.  f.  T.  de  marine.  Grande  ‘<t 
pièce  de  toile  , qu’on  attache  aux  vergues  jK 
ou  aux  aoteooes  des  vais«caux.  VcU.  '-&1 

Mettre  k la  voile  : Tendir  las  vêlas • • 

Faire  voile:  E char  vêlas,  poner  velat9 
hacerse  i la  mor. 

Voile.  Signifie  quelquefois  Vaisseau.  *. 
V cia , navio.  Une  flotte  de  tant  de  voiles: 
una  fioio  de  tsntas  vêlas , para  Jccir  , de 
mntos  navins. 

Jet  de  voiles  , l'appareil  complet  de 
toute»  les  voiles  d’un  vaisseau.  Velamen  , 
cl  eonjunto  de  vêlas  de  un  navio. 

VOILER  , v.  a.  Donner  un  voile  , 
couvrir  d’un  voile.  Vclar  , dar  et  1 c’o  â 
una  monja  , cubrir  el  cali{  con  cl  vélo • 

La  t i n , Vtl fl  amicirc. 

Voiler.  Cacher  , offusquer.  Cubrir, 
esconder , ocultar.  Le  soleil  s'est  voilé  : et 
sol  se  ha  escondido  , ccu  'tado,  cuburto. 

Voiles.  Figur.  Couvrir  , déguiser  , ca- 
cher. Encubrir  , disfra^ar , es.ondtr. 

VOILÉ  , ÉE  , p.  p.ot  ad/.  Velado  , 
du. 

VOILIER  , s.  m.  Se  dit  d’un  vaisseau 
qui  \ra  bien  ou  mal  à la  voile-  VelerO , 
navio  ligero.  Latin  , Navis  citissima. 

VOILURE  , s.f.  Manière  de  porter 
ses  voiles.  Modo  de  lletcr  las  Vêlas  un 
noi  re.  Latin  , Vtlorum  forma . 

VOIR  , v.  a.  Appercevoir , regarder  , 
découvrir  par  la  vue.  Ver  , perceoir  , mi- 
ni r , descubtir  con  la  vista.  Latin  t 
Vidtre, 

Voir.  Regarder  , considérer  avec  at- 
tention. Vtr , mirar  , registrar  , observas 
con  attention.  Latin  , Aspectare. 

Voir.  Figur.  Envisager,  pénétrer  , con- 
templer des  yeux  et  de  l’esprit.  Ver  , cor* 
siéerar  , tontemplar.  Latin  , Inspucrc. 

Voir.  Se  dit  aussi  de  la  coanoissaoce 

Îu’on  acquiert  des  choses  du  anonde. 
rer. 

C’est  un  homme  qui  a beaucoup  vu  : et 

hombre  que  ki  visto  mucho. 

Voir.  S’appcrccvoir  , connoitrt»  Ver  , 
eonocer.  Il  y ■ long- teins  que  l’on  voit 
qu’il  se  ruine  : mucho  titmpo  ha  que  sc 
tonocc  que  va  descaldo. 

Voir.  S’informer.  Ver  , informarse  » 
mirar.  Voyez  s’il  est  ckei  lui  : mirai,  ved 
si  et td  en  casa.  Latin  , Qussrere. 

Voir.  Faite  ou  recevoir  des  visites.  Vtrt 
risitar.  H faut  que  j’aille  voir  un  tel  ; es 
menesterque  yo  raya  £ vititar  âfulano  , 6 
à ver  £ fulanu. 

Voir.  Sc  fréquenter  , sc  visiter  familiè- 
rement. Verse  , visitarsefamiharmenie  , 
un  cumplimiento. 

Voir.  T.  de  guerre.  Découvrir.  Ver  , 
desenhrir. 

VU  , UE  , p.  p.  et  adj.  ^Viito  , 
ta  , etc. 

VOISIN  , INF  , adj.  T.  relatif.  Pro- 
che , limitrophe  , qui  est  logé  ou  situé 
auprès  d'un  autre.  Vccino , na  , cercano  , 
na  , Uniitaneo  , nea.  Latin  , Ptoxitnut. 

Voisin.  Celui  qui  est  ou  demeure  au- 
près d’uu  autre,  l'cano , el  que  vive  junto 
à otro. 

VOISINAGE  , s.  ■».  T.  collectif, 
qui  sc  dit  de  ceux  qui  habitent  ta  des  Lieux 
proches  1rs  uns  des  autres.  Ve.ind+iL 
Laüu  , Viiiniê . 
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Voisinage.  Proximité.  V ecmdad  , c cr- 
éants , prox;niidad. 

VOISINER  , *•  Hanter  sts  voi- 
sins U est  bas.  Visitai , trater , ccmunicar 
con  sua  vécut  os  familiannentc , con  tfa- 
IUM.  Latia  , Vicinot  frequentarc. 

VOILURE  , ».  L Transport  de  per- 
sonnes ou  de  choses  peinâtes.  Acatreo  , 
acareeto.  Latin  , Veetio. 

Voiture.  Ihaigt  de  charrettes  , des 
bêle»  de  somme,  Karretada  , catga  de 
«rem  fa.  La%in  » Ve  fie  s. 

VUlTURtR  , v.«. Transporter  par 
des  voituiet,  Acartear  , lierai  , condu- 
it! 6 tianspuitJi  de  una  porte  â ou  J en 
carres  , carrelas  , acctniLis  , etc.  Latin  , 
Vectare . 

VUrrURt,  ÉE.y.y.  et  .dj.  Ac<xt- 
reado  , da  , etc. 

VOITURIER , a.  n».  Celui  qui  voi- 
ture , qui  transporte  des  peruwees  , des 
bardes  , etc.  harriero  , tragtnante , tra - 
gincro  f acemilero  , acantador  , el  pie 
con  lucc  y guta  las  bestias  de  cargo.  Lat. 
ÜXSrcitor. 

VOIX  , s.  f.  Son  qui  sort  de  la  bouche 
de  i'bûntme.  V o\  , el  ionido  formado  en 
U*  gargonta.  Latin  , Vax. 

Voix.  Suffrage.  Vo{  , sufragio  , veto. 

Voix.  Droit  de  suffrage.  V 0(  • veto  en 
las  } un tas  y elecciones.  Lat.  Suffi  agi  uni. 

Vois.  Cri,  gémissement  , priérr.  Vo\  , 
gritj  , liante  , geinido  , ruego , vracion. 

Voix.  Approbation.  Vo\  , aprobacion. 

U a la  voix  publique  en  sa  laveur  : tient 
la  pubins  en  su  Javor. 

Vcix.  So  dit  aussi  des  choses  inanimées. 
Vi\  , tl  tônido  que  formait  algunas  cosas 
inoniir.adas . 

VOL  , s.  m.  Action  de  l'oiseau  qui 
s'élance.  Vuelo.  Latin,  Volatus. 

Vol.  T.  de  fauconnerie.  Kocfa  , el 
équipage  que  ctriiprehende  lu*  penos  y • 
aies  en  la  cetreria. 

Vol.  Se  dit  , parmi  les  machiniste!  , 
d’un  mouvement  par  lequel  ils  enlèvent 
promptemeoten  l'air  quelque  corps.  Vuelo. 

Vol.  Fig.  be  dit  de  l'élévation  où  l'on 
se  veut  mettre,  de  l'air,  du  ton  que  l'on 
prend  , d'une  entreprise  hardie.  Vuelo. 

Vol.  L'action  d’enlever  , de  prendre  ce 
qui  est  à autrui,  /farte,  robo , latrocinio  , 
rapina.  Latin  , J atrocinium. 

Vol.  Signifie  la  chose  volée,  Nurto  , 
r*jb«  t latrocinio  , rapiria. 

VOLAGE  , ad},  tu.  et  f.  Léger  , in- 
constant. J igero , ta  t inconstante  , mu - 
dab.'e.  Latin  , Inconstant. 

volaille  , s.  f.  t.  collectif.  11  m 

dit  des  oiseaux  domestiques  qu'on  nour- 
rit dans  une  basse-cour.  Volaterla.  Lat. 
Volatile  pccus. 

VU  LAI  L LIE  R , ».  m.  Marchand  de 
volaille.  Poliero.  Latia  , Atianus. 

VOi  ANT  , ANTE  t ad|.Quiala 
faeuhé  de  voler.  Volante , yo landero,  ra. 
Latin  , Vvlans. 

Cerf-volant.  Petite  machiue  de  papiex  , 
avec  des  ailes  et  une  queue,  que  les  eafans 
font  voler.  C\meto  de  papei. 

Fusée  volante.  Pièce  de  feu  d’aclifice. 
Coiurte  de  t arilla. 

Camp  volant.  Petite  armée  composée 
surtout  de  cavalerie  , qui  tier-t  la  cam- 
pagne. Campo  volante . Latin,  Lquitum 
axpedita  matut. 


Pont-volant.  Pont  portatif.  Puente  vu- 
fan  te  , volandera  portatil. 

Cachet  volant.  C'est  un  cachet  qui 
n'est  point  attaché  à une  lettre  , qui  n’etn» 
pwthe  point  de  l'ouvrir,  S silo  votante  , 
abierto. 

VOLANT  , ».  m.  jeu  d'enfant.  Vo- 
lante , rshiUte.  Latia  , Tubulut  ptnnatus. 

Volant.  Habit  d'homme  , espèce  de 
surtout  léger.  Casses  ligera. 

Passe- volant.  Nombre  que  posa  muestra 
6 revista  de  soldade  sin  stria . Latin  , 
Furtivus  convuiatnr. 

Passe-volant.  Ecormileur  qui  vient  à 
un  repas  sans  être  prié.  Gerritta. 

VüLATIJ , ILE  , adj.T.  de  chimie. 
Ce  qui  est  lo  plus  subtil.  Volatil.  Latia  , 
Volatiits. 

VOLATILE  t s.  m.  Animal  qui  vole. 
Volatil*  Latin  , Volatils  pe.us. 

VOLATILISAI  ION t$.  f.  T.  de 
chimie.  Volatilisation.  Latin  , Volati - 
litas. 

VOLATII ISER  , v.  a.  T.  de  chi- 
mie. Subtiliser.  Volatilisai . Lat.  Vola- 
tiitm  reddere. 

VOLA  I ILITÉ , %.  f.  Qualité  de  ce 
qui  est  volatil.  Volatiliiad. 

VOICAN,s  m.  Montagne  qui  vomit 
du  feu.  Volcan.  Lat.  Mont  igiuvvmNi. 

VkjLE  , s.  f.  T.  de  jeu  de  carres. 
Todo  , se  dii.e  quando  uno  ha  ce  toi.:  s 
las  ba{at.  Latin  , Omnium  cJ.artarum 
agminis  inter  linutn  consurnptio. 

VOLEE  , s.  1.  Mouvement  que  fait  un 
oiseau  sani  s'arrêter.  Vudc.  Latin  , 
Volatus. 

Volée.  Se  dit  de»  oiseaux  de  passage 
qui  viennent  en  troupes.  Banda  de  pàxa- 
rot  ô de  dvrt.  Latin  , Avium  grex. 

Volée.  Se  dit  aussi  des  pigeons  et  d'an- 
tres oiseaux  qui  commencent  à sortir  do 
nid.  Cna  de  palcmitos  , u de  titras  ares 
que  salen  del  tttdo  por  la  primera  ve{. 

Volée  de  coups  de  bâton  : Alano  ti 
rr.anta  Je  paies  , u hato  de  pâlot. 

Volée.  Sc  dit  de  la  décharge  de  plusieurs  : 
canons  ensemble.  Dacarga  recta  de  mu-  \ 
chas  tanonci  d un  tismpo. 

Volée.  Les  chevaux  qu’on  mot  au-devant 
des  autres  pour  tirer  plus  site  un  chariot  , 
un  carrosse  , etc.  Reata. 

Volée.  Pièce  de  bois  de  traverse  oh 
l'on  attèlc  les  chevaux  de  carrosse.  Ba- 
lançai de  un  coche. 

Volée.  Sc  dit  encore  du  son  des  clo- 
ches eu  branle.  Tahtdo  recio  de  las  t am- 
panas. 

A la  VOI  £E  , adv.  Inconsidérément, 
étourdiment.  Al  vuelo,  sin  atenciun  ,in- 
considei adamvitte.  Latin  , Tuner i. 

VOLER  , v.  a.  et  n.  S'élever  eu  l'air  , 
s'y  soutenir  avec  des  ailes.  Volai , n 6 
me  ver  st  por  tl  ayre  , Sostenitnd<  se  con 
tas  Mas  cornu  lo  hacen  algunos  ptees  y 
fi rpte rites.  Latin  , Kofare. 

Voler.  Courir  avec  empressement.  Vo- 
lar , cammar  , ir  ton  /pan  prisa. 

Voler.  Se  dit  aussi  de  ce  que  l'air  agile. 
Volar  , se  dice  tambien  de  qvalquier  cota 
que  se  eleva  en  el  ayret  y se  muete  aigun 
tiempo  por  él. 

Voler.  Prendre  le  bien  d’autrui,  //tir- 
eur tomar  les  bienes  de  otro  Je  qualquier 
modn  que  tca.  Latin  , Latrocina ri. 

Voler,  Sc  dit  ao*»i  de»  piolits  jrjusto» 
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que  font  les  marchands  et  les  héteiters  , 
cabaretiers,  etc.  iturtar  , rober. 

VOLE  , Eh  , P.  p.  et  adj.  hurtada t 
da  , robado  , da. 

V OLE  R I E , ».  f.  T-  de  fauconnerie. 

, al  sutlocrn  lot  haie  oms  ti  vtras 
avet  de  rapina.  Latin,  Aicupatio. 

Volette.  Larcin  , pilluu  , exaction. 
Nurto  , robo  , raptita  , latrocinio , L.Jro - 
nicia  , exjc.ion.  Latin  , Latsocinium. 

VOI  E l , s.  m.  Petit  colcmb^cr  bour- 
geois Ou  l'on  nourrit  des  pigeons.  Pal*- 
tttarito.  Latin  , Columbarium. 

Voler.  La  planche  qui  ferme  ce  colora* 
hier.  Bustiçuilla  de  un  palomarito , coa 
que  te  ciena  y abre. 

Volet.  Ouvrage  de  menuiserie  , qui  rert* 
h couvrir  uu  des  panneaux  de  vitre  d'uno 
croisée.  Pestjec.  Lat.  tene'tr a Jvticula.- 

V OLE  2 ER  , v.  o.  Voler  h plusieurs 
reprises  comme  font  les  papillcus.  Volar 
; à espacios  , voltear  comu  haeen  Us  ma- 
ripusat.  Latin  , Vvlttjrc. 

VOLEUR  , E USE  , s.  m.  el  f.  B/i- 

1 gand  , larron,  ladion,  nu  , u bador  , ram 
i Latin  , Latro. 

\ Voleur  de  troupeaux  ou  de  bêtes.  AH- 
| geo  , el  que  acest timbra  robar  ganades  i 
( bestias.  Latin  , Ptctotis  abactor. 

Voleur.  Se  dit  aussi  de  ceux  qui  exi- 
gent dos  droits  qui  ne  sont  pas  dui.' hxaC- 
ter  , iadron.  Latin  f LxpUator* 

V OL  1ER  E , s.  f.  Lie  u où  on  raferme 
plusieurs  uiseaux  , par  curiosité.  Jaula 
pi  an  Je  para  puzarot.  Latin  , Aviarium .- 

Volière.  Petit  colombier  où  l'on  uouriit- 
des  pigeons  demofiques . PaU'mariio. 

VKJl.ON’l.URt  , adj.  m,  et  J.  Li-^ 
hre  , qui  sc  fait  sans  contrainte.  Volun- 
tario  , ria.  Latin  , V'oluntariui. 

VOLONTAIRE , s.  m.  Hcuinc  do 

guerre  qui  rend  service  dans  l’a  tirée  sanv 
tirer  aucune  paye.  Voluntaiio  , so.'Jade- 
que  sine  sin  sutlJo.- 

Volontaire.  Libertin  qui  ne  veut  s'as*' 
sujettir  ii  aucune  règle.  Ht  lga\an  , vaga- 
bundo  , ocioto  que  quitte  vivre  i ru  U- 
bertad . Latin,  Vayabundus. 

VOI  ONT  AIRE  AIE  NT,  adv.  Do 
franche  volonté.  Voluntariamcnct.  Lat. 
Voluntanè . 

VOLONTÉ  , ».  f.  Faculté,  puissance 
par  laquelle  on  veut.  V’oluntad.  Latia  ,• 
Vvluntat. 

Volonté.  A l'égard  des  Rois  où  dca- 
Souscraius.  Bon  plaisir,  ordre,  comman- 
detuent.  VoluntaJ,  disposition  , prtcepio, 

mandait*. 

Voloutc.  Disposition  bonne  ou  mau- 
vaise envers  quelquun.  Voluntad  , dispo- 
sition buena  v me  la  h Scia  a'guno. 

VOL  ONTIERS,  adv.  qui  marque  le 
contentement.  De  buena  gana.  Je  l'txré- 
cuteiai  volontiers , de  bon  gré  : fa  exécu- 
tai é de  buena  gana  , de  buen  grado.  Lat. 
Libenter . 

VOLTE , s.  f.  T.  de  manège.  Certain 
mouvement  que  le  cavalier  lait  Une  au 
cheval  en  le  menant  en  rond.  CarOCoU- 
Latin  , Circumactut. 

Demi-volie  : Audi  J vutlta. 

Volte.  Voycs  Vole. 

VOlTEFACE  , a.  f.  Commande. 

ment  qu'on  fait  aux  soldats.  V uclta  cura 
al  encmige.  Latin  , Or§  od  hotwtn * 
rcrttrf. 


VOLTIGER,  v.  u.  T.  de  man é*e. 
Faite  d'ifTcieotoi  font'*  d'exercices  sur  le 
cheval  de  bois.  Vvlteat  , vcl:rgr.ir.  Lai. 
Circumvolitare. 

\ oltigc/.  Courir  à cheval  çi  et  là  « avec 
lég.-retc  et  rlt«»o.  Cdr.:o  **r  , M^egear, 
\e!tejr  > ct»»rcr  con  /i£C>- 

Votiiger.  So  dit  acui  en  perlant  de» 
à jv*  -cui  s de  corde  , loi  s q un»  font  plu- 
mut»  to  us  de  leur  au*t:wr  »ur  uue  corde 
peu  tenJuc.  Volteai  , 1 wlicgear. 

Volagcr.  Sa  dit  «uni  des  abeilles  et 
des  papillons,  Vo.trar. 

Voltiger.  Figur.  litre  toijOors  cnaclion. 
Vo-Uar , dur  • utltcs  , atar  sretnpre  en 
ptrpuuo  movimirnte. 

VOl  TIGE  U R , s ni.  Maître  qui  en- 
feigne  J voltiger  sut  le  rheval  de  bois.  F.l 
nracur v que  cnscûa  J vv'xcur  rrt  et  caballo 
de  ;\i  «*  en  fo*  picaieios.  Latia  , Circut.- 
toUtjrjm  magister. 

Voltigeur.  CeLi  qui  dame  sur  une 
Carcio  qui  n'ttt  pas  tendue.  K l'fjt.lï , tol- 
tcadnr.  I.atin  , E unxtninlns . 

rOi  l/ltl UT £ , s.  (*  Facilité  de  tt 
mouvoir,  Vclulil-iad  , la  Jdciltdad  de 
molette.  Latin  , V ut'ubihtas. 

Volubilité  de  langue  , abondance  de 
parole*.  Volubhidad  , fîuxo  de  palabra», 

V O L U M E , subit,  ma jc.  Livre 
broché  ou  relié»  Votuaie/u  Latin  , 
V olitutcn. 

Volume.  L'étendue  et  grosseur  d’un 
corps,  Volumcn.  Latin  , A mplituJ-  . 

VOLUPTE,  s.  f-  Émotion  agréable. 
Gus:o , placer  , d cley te.  Latin  , Voluptas. 

VOLUPTUEUSEMENT  , adv. 

D’une  manière  voluptueuse.  V uluptuo- 
sam'ntx.  Latin  , / ihiJiisuic. 

V OLUPTUEUX,  EUSE,  adj. Qui 

aime  et  cherche  le  plaisir.  Voluptu oto.su.  , 

Latia  , Libidinctus. 

VOLUTE  , *.  f.  T.  d’acchitectuio. 

Certain  «Moment  du  chapitre  de  la  co- 
lonne Ionique  , lait  eu  ioimc  de  coquille 
de  limaçon.  Ku/itia.  Latin  , Ko/au. 

VOMIQUE  , ad).  On  appelle  uoix 
vomique , une  espèce  de  noix  venant  de 
pays  étranger  , qui  est  un  poison  h quel- 
ques animaux  , cao:mc  aux  chiens,  f à- 
mico  . «a.  Latin  , Nux  cirutca. 

VOMIQUE  , s.  f.  Abcès  qui  se  forme 

ordinairement  dans  le  poumon.  Absceto 
û te  te  lotuiu  en  lot  pu/jitwrfJ.Li  V omico. 

VOMIR  , v.  a.  Rejeter  par  la  bouche 
ce  qu'on  a dans  l'estomac,  r vmitar  , ar- 
rojar  pot  la  bo:a  lo  que  estât j en  et  et - 
tomago.  Latin  , Vomere. 

Vomir. Se  dit  aussi  de»  volcans,  de  l’en- 
fer , de  la  mer.  Vomitar • 

Vomir.  Fig.  Proférer  des  injures. 
Vomitar,  decir  6 proiumpir  injurias. 

VOMI,  IE  , p.  p.  et  adj.  V o mit  ad  o , 
ia. 

VOMISSEMENT,  S.  m.  Action  de 
vomir.  Vomito.  Latin  , F amitus. 

VOMITIF , IV  E , on  VOMITO  T 
RE  , s.  m.  et  adj.  Vomit>vo  » tomitorio. 

VORACE  , adj.  m.  et  f.  Qui  mange 
avec  avidité.  Vvra\.  Latin  . Vo>ax. 

Vorace.  Sc  dit  d’un  homme  qui  mange 
vouloir  mt.  Vor.:{. 

VORACITE,  ».  f.  AeidUli»  manger. 
Voiacidad.  Latin  , Vorat:o. 

VOTER  , v.n.T.d-  icligics».  Don- 
ner s&  voix  , sou  suitiag?.  Votar  , i2j>  u 


decir  su  vota.  Latin,  Sujftagiutn  Jeire. 

VOTIF , IVE,  adj.  Qui  content  di-s 
vœux.  Votive  , va.  Latin  , l’othus. 

VOl  lit.  Pron.porscs»  1 delà  seconde 
personne  au  singulier.  Vutstro , va.  Mon- 
sieur , votre  intérêt  est  de  , etc.  Senur  , 
vuest  o interet  :s  de  , et:.  Litin  , V ester. 

Au  pluriel  , il  a Vo»  tr  Votre*  , mm 
Vos  sc  un  toujours  cevant  la  peisccue 
ou  U chose.  Ai  miauro  plural,  se  Jicc 
Vues  trot , trot.  Vos  femmes,  vos  bien*  : 
vuetirjt  rtiit’cre* , viu’ifroi  bienes. 

Votre.  Vuettr  ■.  Sc  met  par  relation 
sans  le  nom  et  anrt*  le  verbe.  Vuestro  , 
(rj.  il  a pris  les  siens  et  le»  vbties  : ha 
to/rijdj  lo»  stifos  j lot  i mettre». 

On  dit  ; Cette  personne  est  des  vôtres , 
pou.  dire  , Do  votre  parti , de  votre  com- 
pagnie. Se  dice  , esta  penvna  es  delà* 
mettra*,  por  decir  , et  Je  rentre  par- 
ti! i , c'r  vuestra  coorponia.  Mais  comme 
les  Espagnols  parlent  presque  toujours  en 
tioi'ièmc  personne  , ils  sc  servent  par 
élégance  du  pronom  possessif  Su  de  la 
trois  terne  pertonoe  , et  disent  ; Esta  per - 
soria  es  de  tu  partido  , at  su  compania. 

VOULU,  v.  a.  Dédior  | consacrer. 
Votar  , dcdicar  , ccntagra-.  Samuel  lut 
voué  a Dieu,  par  sa  ruc:e  , avant  qu’il  f6t 
ton , u ; Samu-.  1 Jue  votado  a àedicaJ.i  c 
Di js  par  su  madré  , antes  de  sir  conce- 
Vidu.  Latin  , Conseerare. 

Vouer.  Se  donner  à quelqu’un  , s atta- 
cher à son  service.  Uediearte , jrecerse 
al  irrii.iO  dealguno.  11  s'est  voué  au  st-r- 
viec  de  l'Euipcrcur  : te  JeLco,  se  ojrecio 
al  sentent  dtl  hmpaador. 

VOUE  , ÊE  , p.  p.  et  adj.  Vutado  , 
da. 

VOUJ  OIR  , v.  a.  Désirer , souhaiter, 
demander,  i^uerer  , desear . Laiin  , V elle,  i 

Vouloir.  Ordcnner  , commander.  Que- 
ter , mandar , ordenar.  Latin*  Imperare. 

Vouloir.  Demeurer  d'accord  , consen-  j 
tir.  Qui  er  , qutdar  de  aeutrdj  , con - I 
icnfir.  Latia  , Assentire. 

Vouloir.  Sc  dit  des  choses  inanimées. 
QuOkt.  Ce  bcif  ne  veut  pas  brùier  ; esta 
U\a  no  quiete  aider,  que tnar. 

Vouloir.  S't'piuiiiicr  , eotrcpicndre. 
Querer  tporJiar , eir.prender.  Vouloir  avoir 
laison  ; querer  tenir  upin. 

Vouloir.  Joint  avec  le  mot  de  bien  ou 
tic  mal  , sigaine  avoir  de  la  haine  ou  de 
l'amitié.  Querer  , juntv  c on  las  ivtes  de 
bien  ù de  mal , signijica  tener  odio  v 
catiiio.  Débex-vous  du  cct  homme  , je 
sais  qu’il  vou*  en  vent  : Desconjie  de  este 
hombic  , yo  té  que  te  quitte  mut » Je  sais 
qu’un  tel  vous  veut  du  bien  : )o  si  que 
Julano  os  quiere  mucho  bien. 

V O (J LOI  R , s.  m.  L’action  de  la  vo- 
lonté» Voluntad,  queter.  C est  le  vouloir 
de  Dieu  : es  la  wwntad  de  Dtos • Le  vou- 
loir du  Roi  est  une  Ici . cl  querer  dtl  hey 
es  Icy  ô rrrv.  de  le y.  Latin  , V oluntat. 

VOUS , Prou,  pcisonncl  de  la  seconde 
personne  au  pluriel.  J or  , mrotror.  El 
.tu  singulier  , l/sted , vuestra  merctd . Ce* 
Jeux  derniers  ont  des  pluriels  , qui  sont 
ustides  et  vuestras  mireedes.  rort’fior  a 
sou  féminin  , qui  est  vosatras , mais  vos 
ne  s’emploie  jamais  que  par  le  supérieur 
envers  Piale  rieur , ou  par  colère,  il  est 
pour  lors  injurieux  , parce  qu'il  marque 
du  mépris.  Tais»  vont,  calUdsui,  c'est 


comme  si  je  dtsois  . Taivtci  par  méprit  j 
mai»  caltad  usted  , callad  vuestra  mtned9 
se  peut  dire  à uue  peisom  e sans  l’offenser; 
mais  si  l'on  du  T-isev-vou*  to  parlant  à 
plusieurs  personnes  , il  laut  dire  collai 
uttede»,  tallad  vu.-stra*  metcedes.  On  peut 
dire  aussi  c.rllad  vesotros  , eu  parlant  à 
de»  hommes  , et  calhd  sosnqras,  en  par- 
lant « des  /«mines*  mais  et  tin  esprodon 
u’csr  p*s  |iolie  , il  fait!  dire  callad  us  cJet 
û ca*  od  »*o.rrrdi  nierttdet.  Que  diics- 
veus  î Que  diee  usted  ? I^tin  , Tu  a 

Vous.  Sc  dit  an«»i  pour  faire  une  plu* 
grande  civilité  à une  personne.  lro*.  Je 
m'adresse  à vous  , Monticnt  : A v osSencr 
acudo  , exe.  mais  il  vaut  mieux  se  servit 
des  termes  de  usted  , vuestra  merced  * 
Se  fi  Jrla  V SenOrLi  illustritinia  , OU  do 
celui  dr  *.  uesti  j escelenda. 

VOUTI f , s.f.  Structure  de  pierre,  do 
brigue  , qui  est  en  air  , et  dovt  1rs  pi<  ces 
vc  soaiienneal  les  unes  et  les  autus.  ha- 
ie‘la  , la  parte  superlot  q:.e  cuire  y citrr* 
un  edi/ubt.  Latin  , filmera. 

Voûte.  Figur.  Sc  dit  du  ciel.  Boveds i * 
se  dice  del  c elc.  L^a  voûte  céleste  , la 
voûte  asuiée  : la  bavtda  ceieste  , la  bo- 
nd j aiiiiada. 

VOUT ER,  v.  a.  Couvrir  un  b&liuicnt 
eu  voûte.  Abovedar.  Lat'n  , Cametate. 

Se  voûter.  Se  dit  des  hommes  qui  se 
courbent.  Emonarse  ,doblarse  elci.etpo, 
cariai  sc  de  hombrvs,  inclinasse , a gobtarsc. 
Latin  , Incnrvarp  se. 

VOUTE,  F.E  , p.  p-  et  adj.  Above- 
dado  , da  , eitconedo  , da. 

V U F Wl» E , s.  m.  Allée  ou  venus 
qu'on  lait  peur  aller  d’uu  lieu  an  un  autre. 
Viage.  Latin  , Jfer. 

Voyages  de  long  cour». Se  dit  de*  grands 
voyagv»  sur  mer.  Viages  de  largo  cargo  , 
comv  lus  que  se  hacen  par  el  mar. 

Voyage.  Se  dit  aussi  de  l’allée  ou  venue 
que  quelqu’un  fait  pour  notre  service. 
Vt*  te  , i da  y vueltj  que  se  bac  t en  ser • 
vicio  de  alguno. 

Voyage.  Fie.  Cours  de  la  vie  et  de  la 
mort  même.  F ta  g:  , el  curso  de  la  rtdj  , 
à Je  la  muette  mtsma.  Latin  , Vstst  cur- 
riculum. 

VU  Y A GE  R , v.  n.  Faire  voyage  cm 
pays  éloigné  V>ajar  , andar  tien  as  o ma- 
rcs , pcregiinar.  Latin  , Itir  facere. 

VUÏAüt  UU  , EUSE  , S.  m.  et  f. 
Qui  voyage  eu  pays  lointain.  Visjadcr  , 
ra  , siajante  , via  niante.  Latin  , Vint  or. 

VOl  ELLE  , ».  1.  T-  de  gr-soQ.  Let- 
tre qui  formo  un  sou  parfait  toute  seule 
et  d'clle-mèmc  , comme  c , e , i , c , x , 
Vocal.  Latin,  Vocalitlittera. 

VOIE  R , S.  ni.  Ofticicr  commis  pour 
avoir  soin  que  Us  rues  et  voies  publiques 
voient  sû ics  et  commodes.  Oficial  del 
Rey  , que  riene  J su  ccgo  la  construction 
y cuidado  de  las  ceths  y tatninos  reates  , 
y obra* pabli'at,  de  que  esten  segun  réglas 
y ord:nar.\as  rca  les.  Latin  , Vtarum 


VRAI , AIE  , adj.  Véritable.  Prr- 
iadero  , r a , lo  que  contient  en  si  Vtriad  , 
ci.rtOf  ta.  LjIiu  , F<r»s. 

\ iai.  Sc  dit  aussi  de  ce  qui  est  pur,  ou 
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lin  on  d‘gré  do  perlée  non.  Ve  idadero, 
real , tin  engaûj  o dobte{.  Latia  , Verus. 

Vrai.  $e  dit  aussi  par  opposition  à faux. 
VcrJaJ  , l i)  opaesto  a fait». 

An  VRAI , adv.  D'une  manière  vraie. 
A la  vcrdad.  Lat.  Vcrum. 

VR  41  MEN  T , adv.  d'affirmation  et 
d Tronic.  Véritablement  , certainement. 
1'  crdadtramentt  , ciertamente.  L.  Certi. 

VRAlSZMBLAhLE  ,adj.  m-  et  f. 
et  t.  Qui  a apparence  de  vérité.  Verssi - 
tr-il  , it  que  tient  apaiicncia  de  vetda- 
derv.  Lat.  Vcnximilis . 

VRAIS  h Mb  LABIE  ME  N T , adv. 
Verisim/lmente  , probabl  entente  , con  ve- 
risi.nilitud.  Lat.  Veriti  militer. 

V R AISE  MtiLANCE,».  f.  Caractère 
ou  apparence  de  vérité.  VeritimiUtud  , 
mparienci*  de  ver  lad.  L.  Ver  i. mil  tudr. 

VR  ASSEMBLANT , ANTE  , ,dj. 

Veritimil , probable.  Lat.  Veritimilis. 

URBANITE,  s.  f.  Civilité,  politesse. 
Urbinrlal  corzetania.  Lat.  Urbanitas. 
URETÈRE  , ».  ni.  T.  d’anatomie. 

^ar-  Urir.a  meatus. 
URÈTRE  , a.  m.  T.  d’anatomie. 
Uretera.  Lat.  Ureteres • 
URGENTpENTE,* Jj  Q«i  est  pressé, 
Urgente.  Lat.  Urgent. 

I ILLE , ».  f.  T.  de  jardinage.  Liens 

•vec  lesquel*  la  vigne  s'attache.  Tixe - 
fêtas.  Lat.  P ampinus. 

Vrille.  Outil  de  fer  propre  à percer. 
BarrenilU,  LaL  Terebella. 

U RI  A AL,  s.  m.T.  de  médecine.  Ori- 
*W-rtar.  Met tllm. 

. f *•  (•  Excrément  liquide  des 

an  im  ans.  Or  ma , urina , me  a lot.  L.  U>  ma . 

Orner,  mrdr.L.Africrr, 
l RNE  , s.  f.  Vase  antique.  U ma  t 
ut  nu  a.  Lat.  Urna- 

u*s 

L S A G E r s.  m.  Manière  d'agir , pra- 
* 1“c  _,eï«*  » cruitnme.  Uso  , cotiumbre  , 
P - cite  a , ri  trie.  Lat.  Consretudo. 

Liage.  Mode,  manière  de  vivre.  Usa , 
ura.-itri  t usants  , usage  , modo.  L.  [/m.. 

Liage.  Service,  utilité,  l/jo , tervicio, 
mtilida  /.• 


Liage.  Exerdce , habitude.  C/ro  , exer- 
, ftabito,  habitué. 

Üsrgr.  Emploi , manière  d'appliquer  1er 
choies.  Uso  , modo,  m inera. 

Urage.  Se  dit  pour  user.  Usa.  Cette 
étoile  est  d’un  bon  usage.  Este  paâocs  de 
baerr  uso. 

Liage.  Droit  qu'on  a de  conper  du  boit, 
♦o  de  mener  paître  sea  bestiaux  dans  1rs 
bois  «!n  Roi  ou  des  particuliers  , seule- 
ment pour  son  usage.  Uso  , d,reckc. 

USAGE  R , ÈRE , t.m.  ci  f.  Celui  qui 
a droit  d'usage  dans  les  bois  et  pliures. 
U'u.'.'m  , ria.  Lat.  Usufruetuariut. 

USANCE  , s.f.  Coutume  , usage  roço. 
Utat'i , uso . Lat.  Usut  , mot. 

USER  , r.  a.  Se  servir  de  quelque 
choie  , employer  quelque  chose.  Utar  , 
tervrte  de  las  cotas.  Lat.  Uù. 

USER  , v.  a.  Consumer  la  chose  dont 
• n »e  sert.  Usar  , gattar  , consumir  la 
tota  de  que  une  se  tirve.  Lat.  Tirrrr. 

U*îr  un  habit:  Usar,  gettar  un  veitido. 

Lier  de  violence  : Usar  de  v iolcuia. 

S'user,  *e  gâter  à force  de  servir  ; U sor- 
te , gastane. 

Tome  II. 


User  de  régime.  T.  de  médecine.  Usar 
de  régime*  , corner  p<Ko. 

US  ER  t *.  m.  Uso.  Cette  étoffe  , ce 
drap  est  d’un  bon  user  ï Esta  estoj'a , 
cite  pan  o et  de  buen  uso  t à et  de  t-uen 
usar.  Lat.  Usut. 

USE  , ÉE  , p.  p.  et  adj . Usado  , da. 

USITE,  Et  , adj.  Qui  est  en  usage. 
Usitado  , da  , lu  que  se  usa  muy  frtquen - 
lamente,  f.at.  Usu  receptus. 

USTENSILE  , s.  ra.  Petit  meuble 
de  ménage.  Ustensilio  , pequtno  muebîe 
, casera  , etpecialmer.tt  de  cactna  , como 
platot  , pucherot  , marmiias  , calJe- 
j rot , etc.  Lat.  CoquinMria  rasa. 

Ustensile.  Sc  dit  aussi  de  tout  ce  qnc 
l'hôte  est  obligé  de  fournir  au  soldat.  Uten • 
sihos.  Lat.  Utensilia. 

USTION,  s.f.  T.  de  Ph  armacic.  Pré- 
parution  de  quelques  subsunecs  , qui  se 
lait  en  les  brûlant.  Ustion.  Lat.  Ustio.  ; 

USUCAPIUN , s.  f.  T.  de  jurispru- 
dence. Acquisition  d'une  chose  par  la  pos- 1 
session  et  la  jouissance  pendant  un  cer- 
tain  lems  prescrit  par  les  lois.  Usuca- , 
[ion.  Lat.  Utucapto. 

USUEL  , ELLE  , adj.  Chose  dont  on  i 
se  sert  à l’ordinaire.  Uxual.  L.  Usuali.  I 
USUFRUCTUAIRE  , adj.  m.  et  f. 

Qui  ne  donne  que  1a  faculté  de  jouir  des 
fruits.  Usufructuario  , ria.  Lat.  Usufruc - 
iuariut. 

USUFRUIT , s.  m.  Jouissance  d'an 
bien.  Usufruto.  Lat.  Usufructus. 

US  UFR  Ul  TI  ER , ÈRE , s.  m.  et  L 
El  quego^a  del  usufruto  de  una  cota  , usu- 
frutiurio , ria.  Lat.  Usufruetuariut. 

USU  RAI  RE  , adj.  m.  et  f.  Uiurario, 
fia.  Lat.  Usurarius. 

USURAIREMENT  , adv.  DW 

manière  nsnraire,  Con  mura.  L.  Fenerato. 

USURE  , s.  f.  Intéiét  illégitime. 
Usure.  Lat.  Usera. 

Usure.  Diminution  d’une  chose  par  le 
terni.  Io  que  esù  usado , gastado  , des- 
lucido  con  el  uso  , raUo . f.at.  Teints. 

Usure.  Se  dit  figor.  en  morale  , et  se 
dit  en  bien  et  en  mal.  Usure  , ganancia  , 
aumentc.  Payer  avec  usure  , rendre  un 
service  qui  vant  plut  que  celui  qu’on  a 
reçu  : Fagar  cnn  usure. 

USURIER  , 1ÈRE  , s.  m.  et  f. 
Qui  prête  à mure.  Usurero.  L.  Fenerator. 

USURPATEUR , TRICE  , ».  m. 

et  f.  Injuste  possesseur  du  bien  d’autrui. 
Utwpador.  Lat.  Usurpât ''r . 

USURPATION,  s.  f.  Usurpation. 
Lat.  U surpatio. 

USURPER,  v.  a.  Il  se  dit  au  propre 
et  au  heure.  Usurpas.  Lat.  Uturpare. 

USURPÉ  , EE,  p.  p.  ot  adj.  Usur- 
pai o ,.  da. 

ü T 

UT , s.  m.  La  pieuiiire  des  notes  de 
musiqne.  Ut.  Latin  , Uexachordii  piima 
vox. 

UTÉRIN , INE  , adj.  Se  dit  des 
frères  ou  sœurs  de  mère  seulement. 
Uteral , uterino  , na.  Lat.  Uterinus. 

UT  IJ  f.  , adj.  m.  et  f.  Qui  sert  , qui 
est  profitable.  Util.  Lat.  Utilis. 

Utile.  S’emploie  quelquefois  substanti- 
vement. Util , utHilad. 

UTILEMENT , ndv.  Utilement e. 

UTILITÉ  , s.  f.  Avivage. Utilidalp 
I pros  écho  , eo nvenieruia.  Lat.  Utilités. 


V U 

VU  p ».  m.  T.  de  palais.  Énnmérattoa 
des  pièces  et  procédures  qui  ont  été  prO“ 
duites  et  vues  par  les  juges.  Visio.  Lat. 
Visa. 

\u.  Conjonction  causale  , qui  signifia 
A cause  de  , pour  raison  de,  d’autant  que. 
Visio , S causa,  por  rj’On  de.  Vu  ses  long* 
services  : Vitto  sus  largos  servicios • Lat. 
P r opter. 

VUE  , ».  f.  Action  du  plus  noble  de» 
cinq  sens  de  l'animal.  Vista  , ur.o  de  loa 
cincot  tentidot  corporales.  Lat.  Vint». 

Vue.  Vista , cl  modo  de  mirur  las  cor» 
sas.  Lat.  Atpectus. 

Vue.  Signifie  aussi  Fenêtre.  Vista  , 
ven  tan  a.  Lat.  FcnsttTa. 

Vue.  Simple  regard.  Vista  , simple 
rrurada.  Il  s’est  dérobé  h ma  vue  : Se 
hurtô  ô se  ha  hurtado  de  mi  vista. 

Vue.  T.  de  lettres  do  change  : Vista  , 
decontado.  Payable  â vue  : Pagadcra  k 
nsfa,  de  contodo.  Lat,  Vtstts. 

Être  '*  vue  : Fttar  à vista.  * 

VU  ID AN  GE  ou  VIDANGE,  s.f. 
État  d'un  tonneau  qui  est  eu  perce.  Es- 
tado  de  una  cuba  ü tond  de  vino  que  ai£ 
empe{ado.  Lat.  Exinanitio . 

Vidanges.  Basuras  , verras  , iumundi— 
cias , excrcmcntos  que  se  satan  de  loa  po - 
\os  , letrinas  o necetarias. 

VUIDAKGE  U R ou  VIDANGEUR, 
t.  m.  Celui  qui  vide  des  fosses  à ptivét» 
maître  des  basses  œuvres.  Maestro  de 
las  obras  boxas.  L.  Latrinarum  evacuator . 

VUIDF.  ou  VIDE , adj.  et  s.  m.  et  f. 
Espace  qui  n'est  rempli  d'aucun  corps. 
Vacio  , cia  , hueco.  Lat.  Vacuus. 

Vide.  Se  dit  ansii  d’un  endroit,  d’un 
cspaco  qui  n'est  pas  rempli  de  ce  qni 
étott  destine  à être  mis  dedans.  Vacio,  que 
no  estS  neupado  , lien  o. 

à VIDE  , adv.  Qui  n’c«t  pas  plein. 
En  racin^p  de  vacio.  Lat.  Vacui. 

VU  IDE  R ou  VIDER , v.  a.  Déscm* 
plir.  Vociar.  Vider  la  bouteille  : Vaciar 
la  botella.  Lat.  Vacuare. 

Vider.  Déloger.  Vaciar,  desocupar  t 
tntidar  de  casa  , de  quarto. 

Vider.  Quitter  le  pays.  Vaciar,  irsc  * 
saline  de  un  pais  S otro. 

Vider.  Se  purger.  Purgarse. 

Vider.  Figur.  Vaciar  , terminât 
finecer , acabar  un  négocia  , una  cosa9 
Lat.  Componrre. 

Vider.  T.  d'artisan.  Oter  ce  qni  ttt 
aa  milieu  d'une  chose.  Vaciar  Io  que  esté 
dtntro  de  una  cosa.  Lat.  Vacuare. 

VIDE,  ÉE,  p.  p.  et  adj.  Vaciadopda. 

VULGAIRE , adj.  et  t.  m.  etf.  Com- 
mtu  , trivial , ordinaire.  Vulpar  , cvnun, 
trivial , crdinario.  Lar.  Vulcaris. 

VULGAIREMENT, adv.Dans  l'opi- 
nion vul-aire.  Vnlgarmente.  L.  Vulgb. 

VULGATE  , subt.  fém.  Traduc- 
tion très-ancienne  de  la  Bible.  Vulgata. 

VULNÉRABLE  p adj.  m.  et  f.  Le 
que  puede  ser  herido.  Lat.  Vulncrabitig. 

VULNÉRAIRE  , adj.  m.  et  f.  T. 
de  médecine.  Vulncrario  , ria.  Latin  , 
Ruineras  ipr. 

VULVE  i «.  f.  Nom  que  les  médecin* 
dcnuicnt  à la  marri. c.  l*ul<a  , la  matrig 
de  la  muger.  Lar.  Volvo. 

K k le 
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X 


, I.  m.  On  prononce  ix  : et  en  Es- 
MgBol  , equis,  Lettre  conionne  , qui  est 
la  vingt- unième  de  l'alphabet  François. 
I<tra  tonton  ante  , y la  vcintt  y una 
del  alfabet./  Fronces.  L’x  est  une  lettre 
double  , qui  a ordinairement  le  ion  du  c 
et  de  i’r  joints  ensemble.  Ainsi  dans  le 
mot  d*  Alexandre  , on  le  prononce  comme 
■ 'il  y avoir  Alecsandre.  La  x es  Ittra 


ioble  , que  toma  cl  sont  do  de  la  c junte 
S la  1 1 corne  te  ve  en  la  vot  de  Alexan- 
dra , que  te  pronuneia  Alecsandro  en 
France  t . 

La  Langue  Françoise  n’a  aucun  mot 
qui  commence  par  cette  lettre^  si  ce  n’est 
quelques  noms  propres  , comme  Xaintes  , 
Xaintonge  , etc.  dan»  lesquels  Te  sc  pro- 
nonce comme  une  s rude  , et  comme  s’il 


y avoit  Saintes  , Saintonge.  la  Zengua. 
France  t*  no  tiens  ningun  vocablo  que  cm- 
pie^e  par  la  x , minât  en  aigunos  nombre  a 
propiot  t como  Xantes  , Xantunje  que  *t 
pronuniian  Hantes  ; Santon  je . 

X.  Est  aussi  une  lettre  numérale  , qui 
signifie  Dix , et  avec  un  titre  dessus  , Dix. 
mille.  J.a  x rs  Ittra  numéral  , que  v a la 
j di t{  , y eon  un  tilde  enetma  , dieq  nul. 


Y 


y 

x i ».  m.  On  l'appelle  Tgrec.  Voyelle, 
V"  est  la  vingt-deuxième  lettre  de  l'ai- 
pSabct  François  , et  qui  n’a  point  d’autre 
aon  que  l’i  voyelle.  Dans  plusieurs  mots 
dérivés  du  Grec  , il  sert  uniquement  à 
marquer  leur  origine  , comme  dans  ceux 
ci  , physique  , physionomie  , bydropi- 
aie  , style  , étymologie  , etc.  I , te 
lUma  I trieg a.  Vocal , y la  veinte  y dot 
dtl  alfabtto  France  r ; eu  sonido  et  el  de 
la  i vocal , y tolo  sine  en  las  -votes  que 
derivan  del  Gricgo  , para  tenalar  la  a ri- 

gen. 

Quand  l’y  est  entre  deux  voyelles  t il 
tient  la  place  de  deux  ii  , comme  dans 
ces  mots  , citoyen  , employer  , rayon  , 
essayer , et  les  autres  prononciation»  de 


t»  lettre  y ne  se  peuvent  guère  apprendre 
qno  de  l’usage.  Quando  la  y te  halla  en- 
tre dot  vocales , ocupa  et  lugar  de  dot  ii , 
que  debiera  haber  , como  en  estât  \ocet , 
citoyen  , çiudadano  , employer  , emplcar , 
rayon  , rjyo,  essayer  , entayar  f etc. 
que  en  quanto  S lat  demas  pronu.ii.ia- 
ci  une*  de  eta  le  ira  tolo  cl  uto  lat  pue  de 
emt/iar* 

X adv.  relatif  , qni  marque  le  liru. 
AUk  , alli  , en  aqutl  lugar.  Je  n’y  vais 
pas-  : rw  voi  ail  J.  Allons- y de  compagnie  : 
Vamos  alla  de  compania  6 juntat. 

y est  aussi  relatif  à 1a  chose  dont  ou 
a parlé.  El , ella  ello  , le.  Cette  raison 
est  fort*  , je  m’y  rends  : Etta  ra\on  et 
fuertt  me  ruido  d ella  6 me  conttencs. 


Qu’y  peut- il  faire  : Que  puede  hacer  â etol 
Penser- y bien:  Piente  bien  en  aqutlle., 
Soagcx-y  b ion  : F rente  lo  bien . 

Y A 

YACHT,  t.  m.  Tenue  de  marine. 
Yachts  embarcacion  ingUaa  muy  hgera. 
La  un  , A’ovts  ttc  dicta. 

Y E 

YEUSE  , s.  m.  Arbre  qa’oa  qppelle 
autrement  Cbéne  vert,  kneina  , car-* 

! rasca.  Lat.  Ilex. 

YEUX.  Le  pluriel  d’oeil.  Ojns  , al 
I plural  de  êjo.  Lat.  O cuit. 


Z 


ZEN 

, ».  m.  Lettre  consonne  , la  viegt- 
troisième  et  dernière  de  l’alpbebet  Fian- 
feûs.  Z y Zêta , letrâ  consonantt  , y la 
* emte  y tret  del  alfabeto  Fronces  , y 
ultima. 

On  dit  d’un  homme  tortn  et  contrefait 
qu’il  est  fait  comme  un  »:  6e  dice  de  un 
iombre  que  et  ci  torcido  y contrahetho  , 
que  parece  à la  \eta. 

Z A 

7.  AG  AIE  , ».  m.  Arme  dont  » ser- 
vent te»  Mantes.  A\apaya.  Lat.  Hatta. 

Z AI  N , ».  m.  T.  de  manège.  Se  dit 
d’en  cheval  qui  n’est  ni  gris  , m blanc,  et 
qui  n’a  aucune  marque  blanche  sur  le 
eoips.  Zeynu,  c aballo  cattaûo  , obteuro  , 
que  rw  tient  o tro  eotor.  Lat.  Futcut. 

. Z B 

ZÉLATEUR  , TRICE.t.  m.  rrf. 
Qui  st  porte  , qui  agit  avec  *èlc.  Zc/a- 
dor  t ra.  Lst.  Zelator. 

Z LIE  , s.  m.  Action  ardente  pour 
quelque  chose,  /cl».  Lat.  7.elut. 

7-  Ll E , EE  , adj  .et  s.  m .et  f.  Qui 
U du  *èlo.  Z elado  t da.  Lat.  Vrlatut. 

ZEN ITH  , s.  m.  Le  point  du  ciel  , 
qui  est  ctevé  p^rpeniLuIriiement  sur  né* 
tètes,  7. mit.  Lat.  Zenith. 

ZÉFiUR. , s.  m.  \«m  qui  «unifie  du 


Z I B 

point  eardinal  de  l’horiron  , du  cdté  de 
l’occident.  Zejlro , favonio.  Lut.  Zc- 
phirvt. 

Zéphir.  Se  dit  poétiquement  de*  vents 
doux  et  agréables.  Zejiro , virnio  blando 
y apacrhle . 

ZERO  , ».  m.  Caractère  d’arithméti- 
que, formé  comme  un  o , qu»  de  lui- 
mémo  ne  fait  aucun  nombre.  Cero. 

Z EST,  ».  m.  Ce  qei  est  au  dedans  de  la 
noix , et  qui  la  sépare  en  quatre.  La 
\ cas  cardia  que  divide  rn  dot  partes  el  rnevlo 
de  lat  nuecet.  Lat.  Ciccum. 

Zest.  Petit  morceau  de  pelure  d'orange 
ou  de  citron  , duquel  on  éprmt  le  jus  sur  | 
un  verre  de  vin.  Lvquete  de  naranja  à 
limon.. 

Zest.  Espèce  de  petite  bonne  de  cuir  , 
dans  laquelle  on  mrt  de  la  poudre  à pou- 
drer , et  composée  de  façon  qu’elle  souffle 
la  poudre  sur  les  perruques  comme  »nr  les 
cheveux.  Géncro  de  balsa  con  un  canon- 
cito  , ton  varias  agujerot  , para  tchar 
polios  en  lat  pelucat  , y en  el  ptlo  de  la 
c abc{a.  Lat,  Pulvicula. 

ZI 

ZIBELINE  , s,  f.  Sorte  de  matte. 
CtbtUaa.  Lai.  Clartés  {ibclimu 


ZOI 

ZIGZAG  , x m.  Sorte  de  machine  qni 
eat  composée  de  plusieurr  pièces  4*  bois  # 
attachées  et  pliées  les  unes  sus  les  autres  * 
et  qui  s’alongc  et  sc  ressrrre  selon  qu’on 
▼eut.  Instrumenta  cvmpuetto  d*  mue  haï 
pte^a*  de  modéra  , at.idas  y replegadas 
unes  tncima  dsotras.  Lat.  Machina  pro - 
dastilis. 

Hroderie  en  *>g*ag  : Bordadura  , reca- 
madr.ra  , hecha  en  Jorma  de  una  {cta. 

On  da  qu’uae  tranchée  est  faite  ea 
dgwg  •*  Se  Mes  que  una  trtnehera  tient 
la  forma  de  une  \eUS. 

On  dit  qu'un  ivrogne  fait  des  tigiag* 
par  las  rue»  : Se  dite  que  un  èorrecèo 
anda  hacrendo  unat  \efas  por  las  c allet. 

/■L/aNIE  , s.  f.  Mauvaise  graine  qui 
[ croît  parmi  le  bon  graia.  Zi{aûa.  Lau 
Znania. 

Zitanie.  Fig.  Discorde  , division  , mé- 
sintelligoacc.  Ziçana  , disetndia  , etc. 

Z O 

ZODIAQUE , s.  m.  T.  d'astronomie* 
C'est  un  des  six  grands  cercles  d*  U. 
sphère.  / odiaco.  Lit.  / odiacut . 

7.0  N t , t.  f.  T.  de  ephio 

d’astrenomic.  Zone.  Lat.  Zona. 


Digilized  by  Google 


DICTIONNAIRE 

GÉOGRAPHIQUE  , 

FRANÇOIS,  ESPAGNOL  ET  LATIN. 


A A R 


4.  Riv.  de  l'Alton,  qui  passe  k Sain»- 1 
Orner,  et  se  jette  dam  l'Océan  au- 
dessous  de  Gravelines.  Aa  , rio  en  el 
Artois,  Lat.  Agmo. 

Ad.  Riv.d'Alk-magne,  en  Westphalie, 
qui  a sa  source  k Velen  .Aa,  no  de  Alem  a~ 
pu,  en  Vestphalta.ccn  su  ongen  en  Vel+n. 
Latin,  Am. 

Aa.  Rjv.  d'Alletn.  enWestphalie,dans 
le  comté  de  la  Lippe. Aa,  no  de  Aiemania 
en  Vesrphaliay  en  el  eondado  de  la  Lipa. 
Lat.  Aa. 

Aa.  Petite  Riv.  d'Allemagne  dans 
l’evcche  de  Munster  , en  Wes'phalie. 
A J , rio  pequeno  de  yilemania  en  il 
cbispado  de  Munster , en  Vesrphjlu. 
Lat.  Aa. 

Aa.  Riv.  de  France,  qai  a sa  soarce 
dans  le  Boulonnnis  en  Picardie  Aa , 
ri j de  Francia  t <jue  tiene  su  origen  en  el 
Bolones  en  PicanUa.  L.  Agniur. 

Aa.  Riv.  de  la  Livonie.  Aa  , rio  de 
la  Livonia  L.  Aa. 

Aa.  Rivière  de  la  Saisie  dans  le  pays 
d’Atgosr.  Aa , rio  de  la  Suija  en  el  pais 
de  Arg^w.  L.  Alpha. 

AACH.  Petite  riv.  dans  la  Sooabe. 
rAaca  y rio  pequeno  en  la  Suehia.  Lat. 
Aacha. 

Aach.  Petite  ville  d’Allemagne  dans 
la  Sooabe.  Aaca,  v.pequena  de  Aiemania 
«a  la  Suebia  L.  A ou  a grcni. 

JADE,  Petite  Kiv.  des  Pays-Bas  en 


A 


A B A 


Brabant.  Aaia,  pequeno  rio  del  Pais  Baxo 
en  Brabante.  L.  Aada. 

A A R.  Rivière  d'Allemagne  dans  le 
pays  d'Essel.  Aar,  rio  de  ^nunia  en  el 
pan  de  Es  sel.  Lat.  Abrinca. 

Aar.  Riv.  de  1a  Suisse  , qai  prend  ia 
source  dans  le  canton  de  Berne  ao 
Mont  Gumel.  Aar  , rio  de  la  Sui\a. 
L.  Arola. 

AAR  AU.  Petite  ville  de  la  Suisse 
dans  le  canton  de  Berne  , soi  la  riv.  de 
l'Aat.  Aarovio  , v.  pequtna  de  la  Sui;a 
en  el  canton  de  Berna  , sobre  el  rio  Aar. 
L.  Arovium. 

AARBOURG  oa  ARBOURG. 
Petite  ville  de  la  Saisie,  sar  la  siviéie 
d’Aar.  Aarburgo  u Arburgot  y.  pequeiia 
de 'la  Sutja  , sobre  el  rio  Aar.  Lat.  Ar- 
burgum. 

AATÈR.Viji  dans  la  partie  septen- 
trionale de  l’Arabie  Heureuse.  Aaxer  en 
la  parte  septentrional  de  la  Arabia  Dt - 
ehosa.  L.  Aater . 

AAUS.  Petite  ville  d'Allemagne  , en 
Westphalie,  dans  l’évèchè  de  Montrer  , 
avec  un  château.  Aohus  , y.  pequeno  de 
Aiemania  , en  Vesrphjlu  , con  un  cas- 
nllo  , en  el  obispado  de  Munster . 

A B 

AB  AC  B,  Petite  ville  de  Bavière. 


A B H 


Abaque  , pequtna  y.  de  la  Bornera.  Lat.' 
Abacum. 

ABACOA.  Isle  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale. Abacoa  , isla  de  lo  America 
s/ptenti tonal.  L.  Abacoa. 

ABADAL-CURIA.  Petite  isle  d'Afri- 
que, vers  la  côte  occidentale  de  l’Aia^- 
bie.  Abadai-Curia  , pequtna  i sla  de 
AJrica  y hâcia  la  Costa  occidental  de  lê 
Arabia.  L.  Dioscoridis  insula. 

ABADAS.  V.  de  la  Turquie,  en 
Asie.  Abadan  , r.  de  Turquia  , en  Asia. 
L.  Abbadanum. 

A BAI  H ES.  Montagne»  de  l'Améri- 
que méridionale,  fort  hautes.  Abaibes , 
montes  de  la  America  méridional , mui 
altos.  L.  A bat  ber. 

ABASCAV.  Rivière  de  l'Amérique 
méridionale  dans  le  Pérou.  Abancayo , 
no  de  la  Amenas  méridional  en  el  Peru . 
L.  Abancaius. 

A BANHI.  Rivière  d'Afrique  dans 
l'Abyssinie.  Abanhi , no  de  A/nca  en  ta 
Abtssinia.  L.  Astaput. 

ABANVIVAR.  Vers  de  la  haute 
Hongrie  , avec  titre  de  Comté  , tu  pied 
du  Mont  Ciapax.  Abanvirar  , pais  de  la 
Hungna  alta  , con  titulo  de  Londado , 
al  pie  del  Monte  Crapax.  Lat.  Abanri - 
varia. 

AB  ARASER.  Ville  d’Arménie. 
Abaraner  , r.  de  la  Armenia.  L.  /lba* 
ranum • 
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AüstAAV J.  P«-vre  ville  de  la  Gai- 
Abarajs  , r;:U  pequena  de  la  ! 
êru-r.ea.  Latin , Ab.iraum. 

ABARIM.  Chaîne  <3*  Montagne» de 
l'Arabie  , dam  le  pays  des  Moabite*. 
A banni  , hilera  Je  montahas  de  Arabie 
en  ripais  de  la  Moabitas.  Lat.  Atonies 
Abanm. 

ABASilA.  Riv.  de  U Géorgie  qui 
•st  an  grand  pays  de  l'Asie.  Abaicta  , 
no  de  Georgta  que  es  un  gran  pais  de  la 
A sia.  L.  Glaucus. 

ABBEVILLE.  Ville  de  France  an 
comté  de  Pnnthien  en  Picardie.  Abevtla  , 
j . de  Francia  en  Picariia.  Lat.  Abbans 
villa. 

ABDIARA.  Petit  royaume  de  l'Inde 
delà  le  Gange,  ri».  d’Asie.  Abdutra  , pe- 
queno reino  de  la  lnd>a  de  la  otra  pane 
del  Ganje,  no  grande  de  la  Asia.  Lat. 
Abjura  reg  > m. 

Ahtlt  Perire  ville  de  la  Palestine. 
Abtla  , v.  pequena  dt  la  Palestma.  Lat 
A bel  a. 

A BELL  A.  Ptite  riv  de  Pologne. 
A bêla , pequeno  no  de  Polonia . Lat 
Abela. 

ABENAQUIS.  Peuples  de  la  nou- 
velle France  en  Amérique.  Aberuqun  , 
puebics  de  Francia  la  nuera  en  America . 
JL.  Abeaaqui . 

AHtN>  JA.  Petite  riv.  d'E» pagne 
dans  a Castille  muve  , qui  se  jette  dans 
la  Guadiana.  s-be  eia  , rio  pequeno  de 
Espana  en  Crvt'lla  la  nueva , que  entra 
en  el  no  Guadiana  Latin  , Aben.ja. 

ABENSPERG.  V.  de  la  Bavière. 
Aben^bergue  , v.  de  la  Baviera.  Latin  , 
Abensperga. 

ABE  RCOBAD.  V*,de  Perse.  Abtt. 
cobad  , y.  de  la  Persia.  Latin  , Aberco • 
novium. 

ABERDEN ou  ABERDON.  Ville 
du  royaume  d'Ecosse.  Aberdona  , v Ua 
dtl  reino  de  Escocia.  I ,atm  , Abcrdonia. 

ABERNETHY.  V.  d’Ecosse.  Aber- 
Bfthy , v.  de  Escocia.  Lat.  Abernerhum. 

A B ES  K OU  N ou  ABJCOU.  Isle  de 
la  mer  Caspienne.  Abetkun  6 ablu  , h la 
del  mar  Caspio.  Latin  , Abkovium. 

ABEX.  Contrc&d'Afiique  surit  bord 
occidental  de  la  me»  rouge  Abexta , pan 
de  Africa*  Latin  , Abexta  régie. 

ABHER.  Ville  de  Perse.  Abher  , 
villa  dt  Persia.  1 afin  , Abher  ai. 

ABIAM  ou  ABIAMU.  Riv.  de  la 
grande  Tariarie.  Abiam  on  Abumu  , 
rode  la  grande  Tarta'.a.  Latin,  Oxus . 

A BIS  CA.  P»ov.  de  l'Amérique  mé- 
fidi«>nale  dans  le  Pérou.  Ab  sca , prov. 
de  la  Amènes  méridional  en  il  Peru. 
Latin  . Abitca -, 

ABISO.- Riv.  de  Si eile.  Abiso  , rie 
de  Stclia.  La  in  , F.lorus. 

ABU.  V.  de  Suède  dans  la  province 
de  Finlande.  Abo  , ciudad  de  Sue* ia  en 
I a prov.  de  Finlandia  Latin  , A boa. 

ABU  V.  Petite  v d'Irlande.  Abcya  , 

T pequerltj  dt  Irlanda.  Li'in , Aboya. 

AhRACONtS,  Petite trille  de  Perse 
tri  Arménie.  Aheactmii , v.  pequena  de 
Per  ta  en  Arment  a.  Latin,  Atracu  um. 

ADRANTtS.  Pente  ville  de  Po  tu- 
gal , sur  le  Tage , dans  la  province  d'Es- 
«temadnure.  Abrantft  , y.  pequena  de 
Portugal , tobre  il  no  Tajq , en  lu  prov. 
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de  la  Estremaduia.  Latin,  Abrantus. 

ABRUCKBANIA.  Pente  ville  de  la 
principauté  de  Transi!  vamc.  Abrudba- 
r.u  , y.  pequcûa  del  pnneipado  de  Tran- 
sjlvama.  Latin  , Autarianum. 

ABBRU/.7.E.  Province  du  royaume 
de  Naples.  Abru]c  , prov.  del  tc.no  de 
Nâpcles.  Latin,  Summum. 

A B UT  IC  H.  Petite  ville  d'Egypte  , 
sur  le  Nil.  A but  ica  , villa  de  tgypio  , 
sobre  el  Nilo.  Latin  , Abydus. 

ABUYE.  Isle  d'Asie , une  de,  Phi- 
lippines , sur  l'Océan  ouental.  Abuya  , 
tria  de  Asia  , unj  de  2jj  Islas  Philtpir.as 
en  el  Oceano  oriental.  Latin,  Abuia. 

ABISSlNIË.  Région  d'Atnq  stbi>~  \ 
tima  , région  de  Africa.  Latin  , Àoysmàa.  i 


ACADIE.  Province  de  la  nouvelle 
Fiance  en  Amérique.  Acoèia  , prenne  ia 
de  la  nueva  Francia  en  Amerxa.  Latin, 
Accadia. 

ACAFRAN.  Riv.  de  Barbarie  dans 
le  royaume  d'Alger.  Acafian  , no  de 
Bcrberta  en  el  reino  de  Argel.  Latin  , 
Chtnafal. 

A CANES.  Royaume  d'Afrique  dans 
la  Guinée.  Acanet , reino  Je  Africa  en  la 
\Gumea.  Latin,  Acana. 
i AC  ANES  LE  GRAND.  V.  consi- 

dérable de  la  Guinee  dans  la  Cùte  d'or. 
Acanes  el  Grande,  ctudad comiderabie  de 
la  Guinea  en  la  Costa  de  oro.  Latin, 
Acana  major. 

AC  A P ON  ETA.  Pays  de  l'Amérique 
dans  la  nouvelle  Espagne.  Acaponeta  , 
pais  dt  la  America  en  la  nueva  ht  pana. 
Latin  , L hamejta. 

ACAPULCO.  V.  delà  nouvelle  E s 
pagne,  sur  la  mer  du  Sud.  Acapulco  t 
villa  de  la  nueva  Espana  , sobre  el  mar 
del  Sud.  Latin,  Acapulcum. 

AC  ARA.  Royacm*  et  ville  d’Afrique, 
dans  la  Guinee.  Acaxa,  etmo  y ctudad  Jt 
Afnca  en  la  Guinea.  Latin  , Accara. 

AC  ARA  LE  PETIT  , que  les  - 
landois  appellent  KLEIN.  Petite  ville 
de  Guinée  , dans  la  province  de  la  Cd'ie 
d’or.  A car  a el  pequeno  , que  los  holan- 
deses  llaman  Klein  , es  uru  pequefia  villa 
de  Gmnea  en  la  p’cv.  iJamaaa  la  Costa 
de  oro.  Latin  , Acccra  miner. 

ACARIG.  Petnc  ville  de  l’Amérique 
méridionale.  Acang  , v.  pequena  de  la 
America  menJional.  Latin  , Accaraga. 

AC ERENZA.  Ville  du  royaume  de 
Ntples  dans  la  province  de  Basilicate. 
Aceren\a  , villa  del  reino  de  N.'-.poles  en 
ia  prov.de  Bauheata.  Larin  , Ache*cnita. 

ACER  NO.  V.  du  royaume  de  Naples 
dans  la  principauté  Ciréneure  Acerno  , 
ciudad  del  reino  de  Nâpoles  en  e-  pnnet- 
pado  Citenor.  Lu  in  , Acernum. 

ACbRRA.  Petite  v.  de  la  Province 
de  Labour  dans  le  royaume  de  Naples. 
Acer  ta , v.  pequena  en  la  provincu  de 
Labur  en  el  reino  de  N^potes.  Latin  > 
Acerra. 

AC  HA.  Pctiteriv.  d’Allemagne,  qui  a 
sa  source  claus  le  comté  do  Tuol.  Aiha  , 
rio  pequeno  de  Alemama  que  tient  su 
ongen  en  el  CvnJaJo  del  2trul.  Latin  , 
Acha. 

ACHBALUC.  Ville  de  U Tuiaue 
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orientale.  Achbaluc  , villa  de  la  Tarto~ 
fia  oriental.  Larin  , Achbalucum . 

AC  HEM,  V.  cap.  du  royaume  de  ce 
nom.  Ac hem  , audad  principal  del  reino 
del  mnmo  nombre.  Latin  , Achetnum. 

Achem.  Royaume  de»  Indes  orientale» 
dans  la  paitie  septentrionale  de  l'isle  de 
Sumatra.  Achem  , reino  de  Us  Indiat 
orientales  en  la  parte  septentrional  de  la 
tsla  de  ^umurra. 

| ACHlR.  Petite  ville  de  Pologne  dan» 
la  Russie.  Achir  , pequena  v.  de  Pofonta 
en  la  Rasua,  Latin  , Achrrum. 

ACiiOo  RV.  Petite  ville  d'Irlande* 
Achoury  , y.  pequena  de  Irlanda.  Latin, 
Achjnta. 

ACHKiDA.  V.  de  l'Empire  du  Tmc 
dans  l'Albanie,  s.chnda  , r.  del  impeno 
del  Turco  en  Albanu.  Latin,  Acrtdus. 

ACl.  Petite  ville  de  Sscilt  , »uuee 
dans  la  vallee  de  Démena.  Aci  , villa 
pcqueüa  de  Sia  lui , situada  en  el  valu 
de  Vemnr.a.  ].atin  , Am. 

ALI  si  P ON  DA.  V.  de  l’Inde  ét.ll  le  1 
Gange  , sut  la  tôte  orientale  du  golfe  de 
Bengale.  Aaaponda,  villa  de  la  Tr.diade 
la  ofra  patte  ufl  Gange  , sobre  la  Costa 
oriental  del  golfe  de  Bengala.  Latin, 
A.  ippr.da. 

aCLàBIA. Petite  ville  d’Afiiqui  sur 
la  tôle  du  royaume  de  Tuni*-.  Achbia  % 
v.  pequena  de  Afnca  sobre  la  Costa  de) 
reino  de  Tunis.  L?un  , Ciupu. 

ACQS.  Ville  de  France  dan»  la 
Gascogoe.  Atqs , villa  de  tuwcia  en  la 
Gascuna.  Latin  , Acqu.r  tarbelicct . 

ACQUl.  Ville  épiscopale  d'Italie 
dam  le  duché  de  Montfeitat.  Acqvt  ,, 
oudad  épiscopal  de  Itaha  en  el  du.  ado 
de  Monferrato.  Lat.  Acqua  sraneUa.  - 

ACRE.  Ville  du  Syrie  sur  la  Alcdi- 
terranue.  Acre , villa  en  la  Siria  sobre  el 
Méditerranée.  Latin  , A en i. 

AC SERsi.  \ . de  la  Natolic.  Acsera, 
v.  de  la  Natolta.  Latin  , Axd> a. 

ALS  U.  Riv . d'Asie  dans  ia  Natolie. 
Aau,  no  de  A sia  en  la  Natelia.  Latin  , 
Axante. 

ACUM.  P*tite  tille  d’Akyssinir. 
Agpm  , v.  pequena  de  la  Abisurua  Laf. 
Auxume. 

ACUMOLI.  Petite  ville  du  royaume 
de  Naples  Acumeh  , v.  piquena  del 
reino  de  Napples.  Laim  , Acumulunt. 

Wfl'/O.  Iil-  du  golle  de  Venise  ter 
la  côte  de  Dama  tic  Acuri , nia  del  gol'o 
de  V enec.a  sobre  la  Costa  de  Dalniacam 
Latin  , Aquia. 

AC7  U.  Vrile  d’Aiie.  Acqu  , v.  de 
Aria  Latin  , AugrariJ. 

ACZUV.  Ville  de  la  Valachie.  Wc- - 
, v.  de  la  VaUquia. 


AD  AJ  A.  Riv.  d’Espagne  dans  la 

vieille  Castille.  Adajj  , no  de*  F.spana 
en  Castilla  la  » iejm. 

ADAMUZ.  Petite  ville  d'Espagne- 
dans  la  nouvelle  Castille,  vers  le  Tage. 
Adatruq  , v.  provenant  Espana  en  la- 
Casnlla  nueva,  rtaaa  el  rw  Tajo.  Lat. 
>-i  damutium-i 

A UiJA  ou  ADDt.  Rivière  d’Italie 
dans  la  Lombaidie.  Aida , ris  de  Italie  . 
en  Lotiibardia.  Latui»  Addua. 
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ADEA.  Royaume  d'Afrique.  Adea , 
tt\no  de  Africa.  Latin  , Aie  a regnum. 

ADEL.  Royaume  d'Afrique.  ndelt 
re.r.o  de  Africa.  Latin  , Adehm. 

ADEN.  Royaume  d’A  sie  dans  l'Ara 
bie  Heureuse.  Aden  , reino  de  Asta  en 
|« i Anibui  Vu hesa.  Latin  , Adeitum. 

Aden.  Ville  capitale  «lu  tovaume  do 
imme  nom  , dans  l'Arabie  lieuieusr. 
Aden , ciudad  capital  del  reine  de!  nusmo 
tumbre,  en  ta  sirabia  Dtchosa. 

A DE  MA.  Ville  de  la  Caramanic  dans 
la  Natolie.  svdena  , villa  de  la  Car  a nia * 
nia  ers  la  Mania.  Latin»  A dan  a. 

Adena.  Riv.  de  la  Natalie.  Adena  , 
rio  de  la  Natoha.  Latia  , Sa/us. 

ADENDUM.  Ville  du  roj  de  Fez 
Aden  Juin  , villa  del  retno  de  F/j.  Latin  » 
Adcndum.  | 

ADERBORN.  Petite  ville  de  la  Po, 
■rétame  Suédoise  ou  Royale.  Aderborna , 
tiila  pequena  en  la  Fomerama  Sueca  à 
Real.  Latin  , Aderborna. 

ADERBOURG.  Petite  villed'Alte- 
Diagne.  AJcrburgo  , villa  pequena  de  la 
AUmana.  La'in , Adoburgunu 

A DE  RM  O.  Petite  ville  de  la  Sicile. 
'Aderno  , i iila  pequena  de  ta  StCil'a.  Lat. 
Adarnum. 

ADIGE.  Riv.  d’I'alie.  Adig e , no  de 
Iratia.  Latin  , Arhem. 

ADMIRAI.  Un  \ct  «Te  t*  Admirai  , 
il  le  s d'Afrique.  ,-ldmial,  lat  Ha  s de  Ad 
mirai , trias  de  Africa. 

ADO  RF  Periie  ville  d'All- magne 
dan»  le  Voig’Iand,  quartier  de  la  Munie. 
Adorfo  , villa  pequena  de  sitemania  en  el 
Foigtland  , quariel  de  la  Misa  a.  Latin , 
Adorjtum. 

ADOUR  DE  B Al/DEA  N.  Riv.  , 
de  Gascogne.  Adur  de  Sueba  , < o de  la 
Gasiiina.  Latin  , Atturus  s.lvenus. 

AD  RA.  Petite  ville  du  royaume  de 
Grenade  . «ut  la  cfiie  de  la  mer  Méditer-  , 
**nee  , avec  un  peut  p rt.  Adra  , t . peq 
j puer ro  de  mar  del  rt ma  de  G ’ranala  , 
en  la  cqsta  del  nur  Médita  runeo.  Latin 
Abdara. 

Aüt'  IS.  Vrlle  d lralie  dans  l*Etar  de 
Venise.  Adna , villj  de  Jraha  en  et  Es- 
tais de  F eue  a a Latin  , s. dna . 

A DRU  Ht.  Riv.  de  la  Ta  r tarie  mos- 
covite. Adrebe  , no  de  la  T ait  aria  * 
JUoseovha  Latin  , Adtoba . 

ADLEl.  P< rite  ville  de  Livonie.  ! 
Ad\et  , v.  pequena  de  Lavotua.  Latin, 
Ad  relia. 

A E 

AtSCHECHER.  Petite  ville  de  la  , 
Tu-qoie  dans  la  NttOlie.  Adara  . villa 
pique  fia  de  la  Turquie  en  la  Ma  relia. 
Latin , Adara. 

A F 

AFRIQUE.  Une  des  quatre  parties 
do  monde.  Africa  . un  a de  las  quatre 
partes  dtl  mundo.  Lann , Africa . 
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AGAVES  V.  cipitaje  du  rdyaume 
de  ce  nom  , au  p y s d*  s Nègre».  Agades. 
Ltuâad  .apttal  del  retno  del  mtsmo  tum - 
Ere,  en  uerrade  Nègres  Latin,  Agades, 

Agadet.  Royaume  (/Afrique  dam  le 


pays  dti  N tpt  s . Apode t , mno  de  Aj ) < . , 
^/r  ta  t u’rra  de  lot  Negros. 

A gu  Je i.  Petite  ville  d'Afrique.  Aga- 
des , v.  pequena  de  Africa» * 

AG  AG.  Ville  d'Éthiopie.  Agaça  , v. 
de  la  I-.tl.  cp tu.  Latin,  Agaça. 

A G AN  ou  PAG  AN.  I«lc  de  l*  Archi- 
pel de  Saint -Lazare  dans  l'Océan  orien- 
tal. Agana  o Pogana  , nia  del  Aùhipie- 
.jgo  deSan  Lazare  en  et  Octane  orientjl- 
Lalin  , Fc  g as.  a tnSüla. 

AG  A L.Puttdr  mer  de  Franc*  en  Pro- 
vence. Agap  , puerto  de  mar  de  Frttnua 
en  Provenu. 

AGDL.  V.  épisc.  de  France  dans 
le  bas  Langueduc.  Agit , ciudad  epitc. 
de  Francia  en  <»  Lenguadc:  baxv . Latin , 
Agatfia. 

stGDESlNDE.  Petit  pays  de  Nor- 
wrgr./fgJr>/ndu,  paitpequcnu  deMorrtga. 
Latin  , A^desinda. 

y^GrÉN.  V.  épiscopale  de  France  en 
Guyenne.  Agen , ciudad  fp>sc.  de  trancia 
en  G mena.  Latin,  Aginr.um. 

Al» ENOIi i.Prov.  de  France  dan*  la 
Guyenne  Agenoes  prov.  de  Francia  en 
la  Guiena.  Latin  , Ager  Àgirsenû s. 

ACER.  Petite  v.  d'Espagne  e;n  Cata 
logne.  Ager  o A géra  , v.  pequef.a  de 
Espana  en  Cataluna.  Latin  , Agera. 

AGIA-SsiRstl . V.  situte  sut  1a  tûre 
de  la  mer  Caspienue.  Agia-Sorai , villa 
sttuada  en  la  cotta  de I mar  Ca»p>o. 

* AGIOMaNa.  Petite  v.  de  la  Tur- 
quie dans  la  Macédoine.  Agtomar.a  . v. 
pequt'ia  de  V urqwa  en  la  Maced^rua. 
Latin , Tcrone . 

AGlSJfMBA.  V.  du  roy:  de  Congo 
en  Ethiopie.  Agisymba , v.  del  reine  ae 
C ongo  en  Ethiopim.  Latin  , Agntmba. 

AGLA.  Petite  v.  ds  Baibac.c  dans  le 
royaume  dé  Fez.  Agîa  pequena  villa  de 
Betbena  en  et  reino  de  Fe\.  Latiu , A g la. 

AGNO  uu  CI.ANIU.  Petite  tivière 
du  royaume  de  Naples,  dans  la  province 
de  Labour.  Agno  o Ctamo  , rio  del  reino 
de  Nipolet  en  la  provincia  de  Labur. 
Lann  , Chmus. 

AGOLA.  V.  d'Ethiopie  dans  l’Abys-  , 
finie.  A gela  , v«//ü  de  Ethiopia  en  la 
Abissinia. 

A GO  UT.  Rivière  de  France  dans  le 
haut  Languedoc.  A goto , r;o  de  Francia 
en  el  alto  i enguada.  Latin,  Augustin*. 

AGRA  Royaume  de  l'Empire  du 
Grand  Mog«l.  Agra  , reino  del  Imperio 
del  gran  Alcgol. 

Agra.  Ville  capitale  du  royaume  de 
ce  nom.  Agra,  ciudad  principal  deiremo 

del  mismo nombre. 

AG  RAM.  Ville  de  Hongîie  dans 
l’Bscîavonie  , sur  là  Sarre.  Agratn  , v. 
de  Hungna  , en  la  Eectavon/J  r junte  al 
| rio  Sara.  Latin,  Zagrabta. 

Ah  R A MONT.  Petite  vilie  d'Espa- 
gne dans  la  Cxfalogne.  Agf, mente,  v. 
pequena  de  Espana  et  : Cataluna.  Latin  , 
Agramcnrutm- 

AGR  EDA  Ville  d’Espagne  dans  la 
vieille  Castille  sur  la  frontière  d’Ara- 
g<  -n.  Agreda , villa  de  Espana  en  Cas - 
t:ita  la  vieja  en  fumier  a de  Aragon.  Lai. 
Agreda. 

Agreda.  Ville  de  l'Amérique  meti* 
dionatr.  Agreda , »j lia  de  la  America 
méridional  s 
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AiiP.l.  R. vicie  du  royaume  de  Na- 
ples  liant  la  Basiltcate.  Agn  , rio  del  reino 
• de  AJ  pôles  en  la  hanhcata.  Latin  , 
Agrius. 

ACiRIA.  V.  de  1a  haute  Hongrie  sur 
la  uv.  d’A  “ua;  elle  a une  forte  citadelle 
nommée  />/«.  Agra  , villa  de  la  aha 
Hungna  t suuada  >.'bre  el  no  Agna  , cou 
unajuerte  audadella  que  se  llama  tria. 

. Latin  , Agna. 

• A G RIGA  N.  Isle  «ie  l'Océan  oriental 
- ri  Asie.  Agngan  , iihi  del  mar  Uceano 
oriental  en  A tut. 

AGRIOMEI.A.  Riv.  de  la  Grèce. 
igncmela  , no  de  la  Grecia.  Latin , 

J pfrçhius. 

AGUAS.  La  province  de  las  Aguas , 
,tay*  de  I Améiique  méridionale.  Aguas , 
pioviaoa  de  las  Aguas  , pats  de  la  Ame~ 
nca  méridional. 

AGÜEDA.  Rivière  d'E^pagn"  dans 
l Estima  doute,  sigueda  , riû  de  Espana 
en  fitremadura.  Latin  , stnttniam. 

AGUILAR  DLL  CAMPÜ.  Petite 
ville  d'E*pagne  dm»  la  vieille  Castille 
sur  la  fron’i<jre  de  PAstune  de  Santit- 
Jane.  Aguilur  de  Cart.po  , villa  pequena 
de  Espafia  en  Castilla  là  viens , en  la 
fronrtradt  la  Astuna  de  Santillana.  Lat. 
Aquilajij  campestrit. 

AGUIïIA.  Lie  d'Afrique  sûr  l’Océa  i 
Ethiopien.  A gu  il.  a , isla  de  Africa  en  el 
mar  Octano  de  Ltinupia.  mua  , Avus 
i trait. 

AGUR  A NDE.  Ville  de  France  dam 
le  duché  de  Bcrii,  Aguranda  , villa  de 
Francia  en  el  ducadp  de  Bxrty.  Latin  , 
Aguranda. 

AGüüTA.  Ville  de  Sicile  , petite, 
mais  forte.  Agusta , villa  de  Siciiia  , pe • 
qutna , perojuerte  Latin  , Augusra. 

A‘  H 

AB  ASS  A.  Ville  d'Àiabie.  Ahassa , 
villa  de  Ambia. 

^ AHLEN.  Petite  ville  d’^emigne 
dans  la  Souabe.  Alerta  , villa  pequena 
de  Aleman.a  en  la  Suebia.  Latin  » 
Aler.a. 

AHSDANGILOK  Petite  ville  de 
la  province  de  Berri.  Ahsdar.gncn  , villa 
pequena  de  la  provincia  de  Bern. 

A HUA  2.  ville  de  Peise.  A hua’ a , 
villa  de  Périra.  !*atin  , A huma. 

AH  UN,  Petite  ville  de  Fiance.  Ahunt 
v>Ua  pequena  de  Francia.  Latin  , ✓Jgf- 
dunuin. 

A HUYS.‘  Ville  de  la  Suède  dans  la 
province  de  Blehing.  Akuyt  , villa  de 
Suecim  en  U provincia  de  Blequinque. 
Latin , Akusa.^ 

AJ 

AJAJUNI.  Petite  ville  de  l'Asie 
mineure  ou  de  la  Nàfutie.  Ai  ai  uni , v. 

A sia  mener  o de  la  Natohj.  Lat. 
Villa  saricti  Jeftantvs. 

A JAZZ.  E.  Ville  d’Italie  dans  l'ule  de 
Corse.  Aja[a  , villa  de  Italia  en  fa  isla 
de  Lorcega . Latin  , Adjacum  vel  tira- 
nium. 

Ajane^  Petit  golfe  de  la  mer  Médi- 
terranée. A)o\a  , gclfo  pequeûo  del  tn.tr 
Me diteiianeo.  Latin  , Adjactt  fmùs. 
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' AlA/iO  V.  delà  Natvlif.  Ai*V> . ifrïrViÏÏëdsli  savon- , t.tuec  pie, 
,1U  dt  lu  Nmolm.  , dolacdoBooigci.  Eut,  nllrs  de  bavoyo, 

AICUESTET.V.  d’Allemagne  dans  cerc*i  det  lago  llamado  Burget.  Latin  , 
U * .iclc  de  Franconie.  Aichtstet , villa  Aqv<t  G muance, 
de  AUmanu  en  cl  circula  de  Fiancoma.  AIX-LA-CHAPELLE.  Ville  libre 
Lit  in  Aittadium  Qucnopolii.  ef  impériale  de  la  basse  Allemagne,  lis- 

Alb  S’})1.  Province  de  la  Natolie.  g'.mü  o Aquisgrano  , oudad  libre  y «m- 


A,d\nii  pTovinùa  delà  Natolia.  Latin,  p^tal  de  la  taxa  Ait  ma  ma.  Latin  ,] 
. ' . ' siqui  grir.um. 

Àj'bLl.O  Petite  ville  du  royaume  Al  AU.  Province  du  Japon  dans  l’isle 
Naples  , sol  une  montagne  dans  la  lie  Niphon. Aiiu  .penne.:*  del  J.:pon 
CaUbie  cttéiieuie.  Ajelo , «Jtl  pequena  tn  U nia  dt  Ai (hcn.  Latin , Aip. 
dtl  Ttino  dt  Nlpoln  encima  de  unJ  mor. • 

tala  tn  la  Calahia  ciltrior.  Latin  , A A. 

^ AIGLE  Ville  de  Fiance  en  Noi-  AKERHUtS.  Petite  v.  de  NWege. 
mandie.  AjuiU,  villa  dt  Francia  tn  la  Attrhn,,.  alla  dt  la  Norvtga.  Laun  . 

K TlGUEBELLÈ  ^îiie'de  Savoie.  ^KFRSbNDT. Penie nie de  laNoe. 
J -unie 'la  . ciudad  dt  Sat.ja.  La  lui , wege.Ater.mit,aljpequeâadtNorrega. 
dauabelU  Latm 1 Ackersw.da. 

' AlGUE’MORTE  Petitev.de France  AK1L.  Les  islcs  d'Akil  : ce  sont  deux 

dam  le  bas  Languedoc.  dgua-  ATntrta , petites  isles  d’islaade.  ahl,  lainlalde 
e ndad  dt  Frar.eta  tn  tl  Lenguadoc  taxo.  AU  : ion  dot  prqutna s trias  dt  Irlanda. 


Latin , Aqucr  mortux. 

AIGUÏ-PERSE.  Ville  de  Fiance 


Latin  , Achtlia-  imuisX. 

AK  f AT tl.  V.  dt  l’Arménie.  Akîatk, 


dam  la  province  d'Auveigne.  Agira-  villa  de  Amena. 

Sonna  /villa  dt  Francia  tn  la  fret.  AKMIN.  Ville  d Egypte.  Alma,  v. 
dtln  Atvtmia.  Latin  , Açna  perla.  dt  Fgypto. 


AIGUILLON.  Ville  de  Fiance  dan» 
l'Aeénoii  , contrée  de  la  Guyenne. 
È millon  ,viila  de  Francia  en  el  Agences 
comatcii  de  la  Gvtcna.  Laun  , Aiguil- 
lor.um.  ..  .... 


ALABA.  Royaume  d’Afrique  dans 

l'Ethiopie.  Alaba,  tcino  de  AJtna  en  U 


AI  LA.  Petite  ville  de  l'Arabie  sur  la  Ethiopie.  ...... 

côte  de  U mer  Rouge.  Alla  , villa  pe-  ALADULI.  Province  de  la  ISatolie 
qucüa  de  la  Arabu  en  la  coi  ta  del  mar  dans  U Turquie.  Aladuh  . provtnc  a de 
\e-meic.  Latin,  Ælana.  la  NatcliaenTurquia.  Laun , Aladuha. 

AIN.  Riviete  de  Fiance  : elle  «oit  do  ALAG  ON.  Kn leie  d Espagne  dans 
Muni  Jota  . el  se  peid  dans  le  Rhûne  au  le  royaume  de  i.eotl  el  dans  la  province 
dessus  de  Lvon.  An  , no  dt  Francia  que  de  l'Ksttemadnute.  A lagon  , no  de  Es- 
tai, dtl  Moine  Jura  . J se  ourdt  en  el  pana  tn  el  re  no  de  Lion  y tn  la  prev. 
Roiano  aruba  de  la  ciudad  dt  Leon,  de  Lirremadura.  Lalio . Alagomus. 
Latin , Idanus.  , Alagon.  Penle  ville  d'Eipagoe  dant 

AINZA.  Petile  ville  do  royaume  le  royaume  d Aiagon.  Aragon  , villa  dt 
d' Aligna  : elle  est  au  confluent  de  l'Ata  Espaùa  tn  il  rtmo  dt  Aragon.  Latin , 
et  de  U-Ctoca,  liviètes.  jtinqa,  rili.t  Alagonium.  ... 

ptoutnam  rtmo  dt  Aragon  : tria  tn  la  ALAIS.  V tlle  de  Fiance  dam  le  bal 
confluencia  del  Ara  y del  Cmca , nos.  Languedoc.  Alesia  , de  Francia  en  el 
Latin  Ainsa.  Ler.guadoc  baxo.  Laun  , Alesia. 

AlilZIA. Petit  pays  del'Ecosse  sep-  ALAN.  Petite  nv'iéie  d'Angleterre, 
tenrtionale.  Ainpa  , pais  pequeno  de  la  Alan  , no  dt  Ing  attira.  Latin,  Alanus. 
Escoc.a  septentrional.  Latin,  Ain;ia.  ALAN.  Ville  de  l'eue  dans  la  prov. 

AJOMAMA  Petite  ville  de  la  Ro-  de  ce  nom.  Alan  , villa  de  Peina  en  la 
mélie  dans  la  Macédoine.  Ajcmama  , prev  ii.ia  del  mono  nombre . Latin  , 
villa  de  la  Romeha  en  Macedoma.  Latin,  Alanum. 

Torone.  ALANDRIA.  Ville  de  !a  Grèce. 

Ajomama.  Golfe  de  l'Atchipel  soi  les  Alandria  , villa  de  Grecia.  Latin  , Alan- 
câtes  de  la  Macédoine.  Ajomama,  gotfo  gnJâ 

del  A rchtpielage  en  lai  calas  de  la  Ma-  ^E^ADT.Isledelamer  Baltique  en 
cedcnia.  Latin  , Totonicus  sinus.  Suède.  Alanda , nia  del  mat  Faine 0 en 

AIRE.  Ville  épiscopale  de  France  suiaJ.  Latin  . Alandia. 
dans  la  Gascogne  , situee  sus  1 Adout.  aLANGUER.  Ville  du  royaume  de 
Airt  , ciudad  jmcopal  dt  Francia  en  la  ? lü„t  u pIoïlnce  d,.  l'Esttama 

Gaicuna  , sobtt  tl  no  A dur.  Latin,  doue*  Alangvcr  .villa  del  rtmo  de  Pot- 
diurum.  tu  g, il  en  la  provincia  de  Estremadura. 

Aire.  Ville  de»  Pays-Bas  dans  1 Ai-  Alangutia. 

toi.,  sur  U isviete  de  Lis.  Eres  o Apte.  ....  j.r 


ciudad  del  Pais-Baxo  en  el  condado  de 
Artois,  sobre  el  rio  Lis.  Latin,  Aria. 

AISNE.  Rivière  de  France.  Aisne  , 
rio  de  Francia.  Latin  , Axonia. 

AIX.  Ville  de  France  , capitale  de  la 
Provence.  Esse  , ciudad  de  francia  t 


AI.ARCON.  Petite  ville  d'Espaçne 
dans  la  nouvelle  Castille.  Almon  , villa 
de  Espana  en  Casulla  la  nueva.  Latin  , 
ïlarce. 

AIARO.  Petite  rivière  du  royaume 
de  Naples  dans  la  Calabre  ulténeurr. 

a.  * J . Jkf  I # t. 


capital  de  la  Provenia.  Latin.  AqutlAlato  . rio  del  rtmo  de  Nàpoles  en  la 
jextiix.  I Calabtul  ulttrior.  Latia , bagra. 
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ALASLHECIR.  V.  de  la  Hn^ctê 
en  Asie.  Alatchecir , villa  de  lurquiu 
en  Asia.  Latin  , Hypsus. 

ALATRI.  V.  d'Italie  dans  l’Etat  de 
l’Eglise,  dans  la  Campagne  de  Rome. 
Alatri , vilia  de  la  liaha  tn  el  Esi^do  de 
la  Igleua  % y en  la  Campatiu  de  Rcma • 
Latin  , Alctrium. 

A LAVA.  Prov.  d'Espagne,  autrefois 
<-!«  la  Navarre,  ensuite  d«  la  Biscaye  , 
et  à présent  de  la  vieille  Castille.  ALsva  , 
yiovinaa  de  Espana , que Jue  del  reino  de 
t^avarra%  y de  s pue  s de  la  Biscaya  , ahara 
de  CastiUsiUvieja.  Laim  , sshva. 

ALAUTA.  Riv.  de  Turquie  en  Eu- 
rope. Ahuta,  rio  de  Turquia  en  Eurcpa, 
Latin  , Alu: a. 

Al.B.  Partie  du  duché  deWirtemberg 
tiens  U f.u ét  noire.  Alba  , parte  del  duca - 
du  de  V irtembergue  en  la  tloresta  negrx. 
Latin  , Aiba. 

ALBANIE.  Partie  de  la  Turquie  en 
Eutope.  Albanra  , parte  de  la  Tvrqvim 
en  Eurcpa.  Latin,  Albania. 

ALbANlJ.  Petite  V.  d’Italie  dans 
l'Etat  de  l'Eglise  , dans  la  Camptgne  de 
Rome.  Aibar.o , r.  de  Italia.en  el  E stade 
de  la  iglesia  , en  la  Campaûa  de  Rcma* 
Latin  , Albar.um. 

ALbANU  ou  MONTE  ALBANO . 
Petite  v.  du  royaume  de  Naples  dans  U 
Basilicate.  Albano  o Afonte  Aibar.o  , v. 
pequena  del  rtmo  de  NÂpvles  en  la  Bùh- 
n cala.  Latin  , Albanum. 

ALBAN OPÜLI.  Ville  d'Albanie. 
Aibanopohs  t villa  de  Albanu.  Latin  » 
Atbanopohs- 

Al.bARAZlN . Ville  du  royaume 
d’\r.igon.  Albarajin  , ri  lia  del  remo  de 
Aragon.  Latin , Lobetum. 

ALBA7.1N.  V.  de  liTaxtane.  Aiba-m , 
villa  de  la  Tartana.  Latin  , Albasf 
num. 

ALBE.  V.  d’Italie  dans  le  Montfèrrat* 
Alba  , ulla  de  Itaha  en  el  Aionftrrato . 
Latin  , Alba  pompeia. 

Albe.  V.  d'Espagne  dans  le  royaume 
de  Léon.  Alba , villa  de  Esparîj  en  el 
remo  de  Leon.  Latin  , Aiba  ad  tor~ 
mim. 

ALBEGN  A.  Rivière  d'Italie  dans  la 
Toscane.  Albegna  , no  de  ltaiia  en  la 
Tescana.  Latin,  Albania. 

ALU  EJ  ED.  V*.  tl’Asie.  Albejeda  , v. 
de  la  Asia.  Latin  , Albejeda. 

ALBEL.  Petite  Rivicie  des  Grisons. 
Albel , rio  de  los  G mena.  Latin , Al- 
bula . 

ALBE  MARIE.  Riv.  de  l'Amérique 
septentrionale.  Albemaria , rio  de  Lx 
America  septentrional.  Latin  , Albe- 

mala. 

ALBENGA.  Ville  d’Italie  dans  U 
Repubtiq.  de  Gènes.  AlbengJ,*.  de  Itaha 
en  la  Repubhca  de  Genova.  Latin  , AL 
binganum. 

AI.BERCflE. Petite  rivière  d'E pagne 
dans  la  nouvelle  Castille.  Alber.he  , rio 
de  Espana  en  Canilla  la  nueva. 
ALÉE-RO 1 A LE.  V.  de  basse  Hon- 
grie. Alba-teal  villa  de  la  baxa  Hungria* 
Latin  , Alba  regalis. 

ALBERTON.  Petite  ville  « .Afrique 
dans  le  royaume  de  Bar^a.  Allerton  , v » 
de  Africa  en  el  reiao  de  B an  a.  Laun  » 
Paiaienium* 
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ALBI.  Ville  du  royaume  de  Naples 
Ail i,  villa  eau  arrumada  en  el  remo 
Nâpolet.  Latin  , Alba  marsorum . 

ALBIGEOIS.  Province  de  France 
dans  2e  haut  Languedoc.  Alb  ge  , prov. 
de  Francia  en  el  alto  Lenguadoc.  Latin 
Albigensis  trac  fus. 

ALBJSTAVERATI.  Petite  ville 
de  la  Natolie.  Albtstaverati , villa  de 
Natclia.  Latm  , A vota. 

ALBONA.  Petite  v.  de  la  république 
de  Venise  dans  la  province  distrie. 
Albona , villa  pequeîia  de  la  republua  de 
Venecta  en  la  provmcia  de  /stria . Latin 
Alberta. 

Aliéna.  Pttife  rivière  dn  duché  de 
Milan.  Albona  , ri 9 del  ducado  de  Milan 
Latin  » Albunta. 

ALBORAN.  Petite  iule  d’Afrique 
Alboran,  pequeiaisla  de  Afnea.  Latin 
Ei  rom  msuJj. 

ALBORG.  Ville  du  royaume  de 
Danemtrck.  Alborga  , villa  del  remo  de 
lJinain.uca,  Latin,  Alburgum. 

ALB  R.  ET . Ville  do  France  dans  la 
Gascogne.  Albreta , villa  de  Francia  en 
la  Gascuna.  Latin  , Albretum. 

ALBURQVERQUE.V.  d’Espagne 
dans  le  rovaume  de  Leon  et  dans  la  pro- 
vince d'Esframadoure , avec  titre  de 
Duché.  Alburquerque  , villa  de  F.  pan., 
en  el  reino  de  Leon  y en  la  provmcia  de 
Etr  emudura  , con  utula  de  Ducado.  Lat. 
Alburquerum. 

ALB  F.  V.  archiépiscopale  de  France 
dans  le  haut  Languedoc..  Alba agosta , 
evadad  ar-cbi<pal  de  Francia  en  el  alto 
Zenguaic  u 

ALCACER  DO-SAL.  Ville  de  Por 
tugal  dans  la  province  d’Ettismadoutc. 
AÏca^er-do-Sal , villa  de  Portugal  en  la 
prov:  ncia  de  Estremadura.  Latm  , Alca- 
rwm  sahnarum. 

ALCA  LA  DE  GV  AD  AIRE.  Petite 
v.  d’Espagne  dans  l’Andalousie.  Alcala 
de  Guadjira  , villa  pequeîia  de  Espana 
en  la  Andaluzta.  Latin»  Hienipa. 

AI  CAI  A DE  HENARES.V.  et 
L'niversite  d’Espagne  dans  U nouvelle 
Castille.  Alcala  ae  Hena'ts  , audadde 
Espana  con  ur.a  untvtrudad.  Lalm 
Ccmplutum. 

Al.CALADIE.  Prov.  du  royaume 
de  Ver.  dans  la  partie  ifptentrionale. 
Alcaiadia  , prcvir.cu  del  reino  de  Fej  en 
la  parte  septentrional . Latm  t Aita - 
ladite. 

ALCALA  ROY  AIE.  Petite  ville 
d’F.spagne  en  Andalousie  Alcala  Real , 
etudad  de  Espana  en  Andulu\ia.  Latin, 
Alotla  regain. 

ALCA  *tO.  X.  de  Sicile  dans  la  vallée 
de  Mararre.  Alcamo  , ftlia  de  S ici  lia  en 
el  valle  de  Majarj.  Latin  , Al  camus. 

AICANI7ES.  Petite  v.  d’Espagne 
dans  le  royaume  de  Léon.  Alcanifat , vc 
de  E'pjna  en  el  reino  de  Leon.  Latm  , 
AUan  mm. 

A LC  AU  TA  R A .Petite  v.  d'Espagne 
dans  l'Esttcnud'  ure  : elle  est  fortifiée. 
Alcantara  , oudad  pequeîia  de  Espana  en 
le  provmcia  de  Estremadura  : et  pia’j 
inerte.  Laiiu  , Alcantara 

A LC  ARA2-.  Ville  d’F.spagne  dans 
la  nouvel!*  Castille.  AUaTa\t  vdU  de 


A I.  F. 


Espana  en  Casulla  la  nueva.  Latin  , 
Afcarjrium. 

ALCAVDETE.  V.  de  l’Andalousie. 
Alcaudete , viila  de  la  Andalu^ta.  Latin  , 
Alcadeta. 

ALCHABAR.  Petite  ville  de  l'Asie. 
Alchabar  , villa  de  la  Asia.  Larin , 
Cir  césium. 

ALCHASIR . V.d’Ahique.  AUha\k, 
villa  de  Africa . Latin  , Bérénice. 

AlC MAR.  V.  des  Provinces-Unie* 
dans  la  Hollande  septentrionale.  AUm>\rt 
211  a de  lat  Provmaas-Unidas  en  la  Ho- 
larda  upter.tnonal.  Latin  , Alcmana. 

ALCOLEA.  Petite  v.  de  l’Andalou- 
sie. Alcolea  , villa  pequeîia  de  la  Anda' 
lu^ia.  Larin  , Al^cia. 

A LC  UDI  A.  Pente  ville  de  llsle  de 
Marjoique.  Alcudia  , villa  pequeîia  de  la 
Lia  de  Maiiorca.  Latin  ( AUud<a. 

ALDEGO.  Petite  iiv.  de  Lombardie. 
Aid. 'go  , no  pequeâo  de  ia  Zombardia. 
Latin  , Aldegus. 

A LD EN  tiOURG.  Petite  ville  du 
duché  de  IJolstein  en  Allemagne.  Aider t- 
burgo  , villa  del  ducado  de  Ilciuem  en 
Alemanta.  Latin  : Aldeburgum. 

ALEM  ou  ALEN.  Pente  ville  de 
Westphalie.  Alem  , villa  pequeûa  de  U 
V tstphaha  Latin  , Alena. 

AJ.ENCHES.  Petite  ville  de  France 
dans  la  haute  Auvergne.  Alenca , villa, 
pequeîia  de  Francia  en  la  Aurerma  alto.- 
Lann  , A lança. 

ALENÇON.  Ville  de  Fiance  en 
Normandie.  Alençon  , cuu'-ad  ae  Francia 
en  la  NcrmandiJ.  Lam,  Aîencoruum. 

ALENDORF.  Petite  v.  d’Allemagne 
dans  le  landgiaviat  de  H^sie-Cassel. 
Alendqfo  , villa  de  Alemama  end  land - 
gravtado  de  Hesse-Casiel.  Latia , Alien- 
aorfia . 

ALENSTEIN . Petite  ville  de  la 
Prusse  Royale.  Alenstem  , villa  pequeîia 
de  la  Frutsta  Real . Latm  , Atiens • 
remuai. 

ALENTEJO.  Province  de  Portugal 
A/entejo  , provmcia  dtl  Portugal.  Latia , 

0 ranstagana  province. 

AL.tP . Ville  de  la  Turquie  en  Syrie. 
Alepo , oudad  de  Syna.  Latin,  Altpum . 

aLER  ou  Al  Rt,  Riv  d’Allemagne 
dans  la  basse  Saxe.  Aler  6 Aire , no  de 
Alemania  en  la  S oxonia  boxa*  Latin 
A liera. 

A LE  RI  A.  V.  d'Italie  dans  l’isle  de 
Corse.  Alena , villa  de  Itaha  en  la  isLa  de 
Corcega.  Latin,  Alena. 

Alena.  Riv.  de  l’isle  de  Corse.  Attria , 
no  de  la  isla  de  Corcega.  Latm  , RAo~ 
canus. 

Al ÉS.-  Petite  ville  de  la  Sardaigne. 
Alot , villa  de  Cerderia.  Latin,  Jeta. 

A!  ESSANO.  Ville  du  royaume  de 
Naples  dans  la  province  d’Ütranre. 
Alestanc  , villa  del  re^no  de  Nipoles  en 
la  provmcia  de  Virante.  Latin  , Ale - 
xanum.- 

ALESSIO.  Ville  d'Albanie.  Alessio , 
villa  de  lr  Albania.  Latin  , Lyss  us. 

ALESSO.  Riv.  d’Italie  dans  le  roy. 
de  Naples-  Alesso  , no  de  Itaha  en  el 
remo  de  Ndpcles.  Latin  , Alex. 

A LESTE  RUS  O.  X.  de  Macedeine. 
Alesteroso  , villa  de  laMacedoma.  Latin  , 
Ale.triopoUs. 
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A LE  T.  Ville  de  France  dans  le  bas 
Languedoc.  A Iota  t vilia  de  Francia  en 
el  boxa  J enguadoc.  Latin  t A*etum, 
ALEXANDRIE.  Ville  âÿhcopila 
(i'ltal:e  dan»  le  duché  de  Milan.  Alexan • 
dy.a  , ciuJad  epi tccpal  de  Itaha  en  el 
üucado  de  Milan.  Latin  , Alexandria 
ttatulicrum. 

Alexandrie.  Petite  ville  de  la  Pologne 
dans  la  V'olhinie.  Alexandra , villa  de 
Po.ima  en  la  Volhtnia . Latin  , Alexan « 

dria.  . 

Alexandre.  ViMe  d’Egypte  sur  L» 
Mediterranée.  Alexandna  , cudad  de 
Egypto. 

A lFAQUES.  Petite  ville  deB.nbarîe 


dans  le  royaume  de  Tunis.  Aljaques r 
villa  de  berbena  en  el  remo  de  Tut 
Latm  , Alfaquia. 

* r rt /1  r»  . 


ALFEO.  Petite  rivière  de  la  Sicile 
dans  la  vallée  de  Nolo.  Alfeo  ; no  de 
Sicilia  en  el  valle  de  Neto.  Latm  * 
Anapus. 

A L GARDES . Province  du  royaume 
de  Portugal.  Algaibes , Prcvmna  del 
remo  de  Portugal.  Latin  , Alqarbia. 

ALGARRFa.  Pic*v.  d’Espjgne  dans 
la  nouvelle  Casti  e.  Alg.vr  ar  provmcia 
de  espana  en  CatTtlht  ta  r.ueva.  Latin 
Caracensis  tracrarut. 

ALGER.  Royaume  et  v.  de  Bai  bâtie 
en  Afnque.  Argel , reino  y cudad  en 
Africa  Latin , Algenum. 

ALGEZIRE.  Ville  d’Espagne  en 
Andalousie.  Algevra  , cwdad  de  EspaJLi 
en  la  Andatuiu.  Latin  , MelUiria. 

ALGHER  ou  ALGUEK.  V.  épttc. 
du  royaume  de  Sardaigne.  Algher  6 
Alguer  , ciudaJ  épiscopal  y pverto  de 
mar  dei  r$  o de  Cerdena.  Latm  , Alge- 
num vel  ai  gara. 

ALHAMA.  Pet.  ville  d’Espagne  danr 
le  royaume  de  Grenade.  Alama  , aud*id 
de  k spana  en  el  remo  de  Granada.  Latin  , 
Alhama . 

ALI.  Petite  rivière  dn  royaume  de 
Naples  dans  la  Calabre  Ultérieuie.  Ah. 
no  del  remo  de  Ndooles  en  la  Calabrta 
ulrerter.  Latm  Allias. 

A 1 IB  A L Ut  H.  Lie  de  la  met  Cas- 
pienne. Ahbaluca  , isla  del  mm  Caspic. 
Latin  , Ahbaiuchta. 

ALICANTE.  Ville  et  port  de  met 
d’Espagne  sur  les  côtes  du  royaume  du 
Valence.  Alicante  , villa  y puerro  de  mar 
Je  Espaîia  en  la  c os:  t del  reino  de  Va- 
lencia.  Latin,  Alomum. 

ALICATA.  Ville  de  Sicile  dans  ta1 
vallée  de  Notu-  Alicata  , vula  de  S mita 
en  el  valle  de  Note.  Latm  , Le.  cata. 

ALICUR.  Lie  de  >a  me  Met:  1 terra  née. 

A heur,  isla  del  mai  Mednerrar.ee.  Lat. 
Ericusa. 

Al  1ER.  Rivière  de  France  dans  la 
basse  Auvergne.  Aher  , rro  Je  Francia 
en  la  baxa  Auverma.  Latin  , Elaber. 

ALIFE.  Peliîe  ville  du  royaume  de 
Naples  dans  la  province  de  Labour. 
Alfa  , villa  del  remo  de  N&pcles  en  lu 
provineia  de  Labur.  Latin,  Alipha. 

ALINGSF.ES.  Pente  ville  de  la 
Suede.  Aùnguetj  , villa  de  Suecia. 

ALIOLa.  Lie  d’Afrique  dans  l’O- 
céan Ethiopique.  Ahola  , nia  de  Afncj 
en  el  Uceano  Ethiopie e.  Luriu,  Aào- 
1 dota» 


; 
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Al-JUCES.  Rivière  â'Espigne  dans Alotti , candadc  , villa  de  promu* a de 
l’Esttemadoote.  Aljuctn  , no  de  Expana  Flandei.  Lalm  , Aitiuum. 


en  la  Estremadura. 

AI  LA.  Rivière  6e  Pologne  dans  la 
Prusse  Ducale.  Alla  t no  de  Polonia  en 
la  Prussia  Ducal.  Latin , Guialui. 

ALI  A SCHEIR.  V.  de  la  Natr4ie. 
Alla-Schcr  , villa  dt  la  Natoha.  Latin  , 
Phtladelphta. 

ALLATUR.  Ville  de  Moscovie 
A liât  ur  a , villa  de  Moscova-  Latin  , 
Altarora. 

ALLEMAGNE.  Partie  de  l'Europe 


AI  P ES.  Grande  chaîne  de  mon- 


ALTORE.  V.  de  la  Suif  te  , capitale 
du  canton  d'Uri.  Altorja  , audad  de  la 
Suija , capital  dei  canton  de  Un.  Latin  9 


tapncs , qui  sépare  l'Italie  de  la  Ftance  . , v 

el  de  P Allemagne.  Alpes , h, 1er.  g, uede  AhortPttin  ville  du  cercle  de  Fran- 

de  mvnraüat  eue  i eplroo  la  Irai*  de  la  corne.  Alto, fa,  ».  del  circula  Je  Fra n- 


de  mvnranat  que  separan  la  if 
Francia  y de  la  Alemania, 
Alpes  , 

* . mii^r  n . J-  i 


ie  la  Alemania.  Latin  , com.a;^.  0 . i,  . . c ■ - 

AI.T-SAX.  Petite  trille  de  la  Suisse. 

‘aLPHÉE.  Rivière  de  I»  Moiée  Alt-Sax , ».  de  ta  Sm;a.  Latm,  AU 
Alpheo,  no  de  la  Morea.  Lalin,  Al- 

• e ALI  SOL.  Pet  île  V.  de  U heure  lli». 


y ALPHEN  on  AI.PES.  Petite  ville,  pie-  Aluol,  ».  * la  Hur.gria  alu.  Ut. 
do  diocère  (je  Colngn e.Alpheu  6 Alpen,  AUntlim.  , 

ieC°,0mJ-  L"  viîled^P.la  'Jau^  eÂlnnm. 
la  Europa  con  tituto  de  Impeno.  Latin  » A l E ON  • VECCHIO.  Petite  tiv.  v.  pequeiia  del  baxo  Palatmado.  Latin. 

°‘7lNA.  Rivière  del.  petite  Tartane.  * *■»«'  " A LTE  RC  HE. Riv  . de  Ca-ri".  > • 

Alma,  rto  de  la  pequena  lartana.  ui.  ..  vc.  Alvercke.  no  de  Casait 

Alma-  . . ALp'uJARRAS.  Montagne»  dotoy.  AI  7.ETE  oaALl.ETl 

ALMAÇA RE  S.  Petite  ville  do  toy.  ^ G,eBlde.  Alpuiaras  , montanat  del  J rois  considérable  dans  la  Pa 
de  Moccie,  Aima-arer. . „lh  del  reino  r,m>  Le  Oranada.  Utin , Alpuxuv.  jm  aAlura.çnrdjd^uefiu 
Je  Mure*.  Latin , Almacara.  ALSACE.  Prnv.  d'Allemagne  divi-  i râble  tu  la  Pair, rua.  Lit 


en  j del  diocesis  de  Colonta • Lai 


no  drl  Est  ado  de  Veneâa.  Latin  , 
A! pi  nus. 

A LP  U J ARRAS.  Montagnes  duroy. 


A L VE  R C HE. Riv . de  Castille  I a neu- 
ve. Alverckc.  rio  de  Ca:nlia  la  nueva. 
A17.ETE  oaALLETO.  V.  autre- 


ALMACHARANA.  \.  de  l'Arabie  ^ çn  haute  et  baise.  Ahacta  , piot 
Hturense.  Almacharana  , villa  de  la  At  Alemania,  divtdida  en  d/fa  y boxa 
Arabia  Dichota.  Latin  , Almacarana • Latin  , Al*av.t. 

ALMAGRO.  Petite  ville  d'Espagne  AISEN.  Me  de  Dannematk  dans!; 


de  Gtenide.  Alpwarai  . mou, ami,  del  foi.  considérable  dans  11  Palestine.  A- 
rem.  de  Granaii.  Utin  , Alpcxor*.  V>‘°  Aidera  .nudad  quefae  n.u,  venir  Je- 
ALSACE.  Prov.  d'Allemagne  divi-  table  tu  la  Puletlma.  Lann  , A\otut. 


Latin  v Al*atia. 

AISEN.  Isle  de  Dannematk  dans  la 


AM  AC  K.  Petite  i»îc  cela  m-r  Balti- 


J I AT  /(  llfVU.  renie  uaicsi  a-»|».B..-  /Il  0 1.1».  nie  ul  1/m.s.c...... U , . . 

dansla  Manclie.»  c.no  pente,  licoes  de  mel  Baltiqoe.  Alren  . n la  Je  Dmamarca  50  c.Amaca.  pequenauladel  mar  Ualua. 
Ciudad  Real  , près  du  village  du  To-  en  ei  mjr  Balttco.  Latin,  Alsa.  Lar'n  » * „ jj.â- 

hZ°.Ahnaero,villapequeôudehtpana  AI.SIETTE.  Petite  riv.  du  duché  AMAtORE.  Riv.  de  j Amérique 
en  la' Mancha  , âcinco  léguas  de  Ciudcd  ^ Luxembourg.  Alstete  , rio  pequeiio  méridionale.  Amacara  , no  de  la  Ame - 
cercadellvear  del  J oboso.  Latin  , tn  tl  ducado  de  Luxenthrao.  Latin,  rica  méridional.  Latin,  Amacura. 
Alma'grum.  Ah;unra.  AMACUSA.  Ville  capitale  du  rovau- 

ai  MAGUER.  Ville  de  l’Amétique  ALSONE.  Petite  v.  de  France  dans  me  ou  province  du  même  nort>.  Ama- 

O 11  —fl..  J*  I l t.  k.e  I «nir.iD.Irvi-  AUan.-l  . \:lla  dt  ... vrlte.  /un  At!  rtITIll  A TirObinClA 


AZiTnic'JônZ  Francia  eu  ei  Leufuadac  baxo.  U„n.  _ 

f V-  d' P“,e-  AlmahSa'  ALWASGES.  Petite vHle  de  Livo-  JA 

'rL'/Jrnnj  Petite  r,v  do  .or  nic,“'  11  mCT  Baitiqoe.  AU  j' 

/l\J,be(Ahfanic,a , ne  pequena  le]  CQS,a  itl  A MAD  ABATS.  V.  d’Asie.  A ma. 

tiïr&anad*.'uuk,Mdaln,an-  de  Ba-  ^ * **  UU"  ‘ 

'"TlMARAZ.  Ville  de  I.  ..ovine.  MJ,Va°  " ****  * AMÀgVANA.  1,1.  de  l'Amer, q.e 

é'Uttemadoore.  Almara,  , v.  felapio.  L liv.  d'Angleterre.  Alla,  T,n,nMJ^u,n^l^L.,\ù  An-a. 

it  la  Eirremadura.  Utin  , Almara-  fif  Jf  , /jf(rrtI.  Utin  * Mta.  Amrrna  uptnmoaal.  Latin  , An*. 

itum.  , ...  ALTA  fil  AURA.  V.  du  rnvaume  de  ^,,r‘î'  p,  -y  a 

ALMA'lrANX.  de  Caatille  la  vieille.  ^,«1^  Jan,  la  province  de  Ban  Alla-  A fit  Al  El.  V .du  royaume  de  jS  apte* 
Almaian , r.Ilrl  de  Cawlla  la  ne, a.  Lat.  m/ura  t:iu  éd  r„„0  j,.  Jilipclet  en  la  d»ns  la  p.iociplote  cteiieo.e.  Amalji  , 
AlZa\ar.im.  prov.  de  Ban.  Latin  . Abu,  în,,«.  »■  ^ * "-JP”'»  " ''I  P 

A1MERIE.  Vitleépirc.  d'Erpagne  Al TA  Fit  LA.  Petite  ville  do  rny.  ' 

dans  le  rovaume  de  Grenade , avec  un  Naples  dans  la  principauté  citétieme.  AMAN.  \ »lle  de  la  Sourie  dans  lem- 
fsort  de  mer.  Alméria  , rrl/a  épiscopal  de  Alravtlla,  nlta  Je!  reino  de  Nâpolet  pire  des  Turcs.  Aman  de  la  Sun* 

t,ndrâ*i  en  el  reino  de  Granada  , con  el  pnneipado  aterior.  Latin  , Alfa-  eu  el  imperio  del  Turco.  Latin  , 
-Jtt0  de  mat.  Lann , Magnus  portus.  vafa.  Apamea. 

f atmiîSA  Petite  ville  de  Dalmatic.  AI  TE  N et  ALTENBOTTEN.  Aman.  Port  du  royaume  d?  M*roc  sur 


en  el  ducado  de  Luxcn:bi.rgo.  Latin  , nca  méridional.  Latin  , Amacura. 
Ah;unta.  AMACUSA.  Ville  capitale  du  royao* 

jsun/nrvB»*  . ALSONE.  Petite  v.  de  France  dans  me  ou  province  du  même  nom.  Am j- 

•idionale.  Almaguer  , villa  de  /aile  bas  Languedoc.  Alsona , y lia  de  iUsa  f villa  cap.  del  reino  6 provmci* 
•'  * * •"  ' Franvia  en  el  Lenguadoc  baxj.  Latin,  dpi  miimo  nombre.  Latin,  Amjcvsa. 

Alsona.  Amacuia . Royaume  ou  province  du 

ALIVANGEN.  Petite  ville  de  I.ivo-  J.ip0n.  Amacasa  , reino  6 pi cv.net a det 
nie  sur  la  côte  de  la  met  Baltique.  Al - Japon. 

van* j . v.de  la  Iivoaia  en  la  costa  dtl  A nr  an  an  JTII  V iVA.i*  Am*- 


Alma]ar.um.  prov.  de  Ban.  Latin  , A rus  munn. 

ALMbRIE.  Ville  épisc.  d'Espagne  AI  TA  VII I A.  Petite  ville  du  rny. 
dans  le  royaume  de  Grenade,  avec  un  de  Naples  dans  la  ptineipautè  crtrneure. 
port  de  mer.  Aimer m , villa  épiscopal  de  Alfiivilla , villa  de!  reino  de  Nàpelet 
jFtcdû.i  en  el  remo  de  Granada  , con  <n  e[  prmeipedo  citerior . Latin  , Alfa-  \ 
vverto  de  mar.  Lann  , Magnus  portus.  vaia. 

* AT  MISS  A.  Petite  ville  de  Dalmatic.  AI.TEN  et  ALTENBOTTEN. 


ALMISSA.  Petite  ville  de  Dalmatic.  AI.TEN  et  ALTENBOTTEN.  Aman.  Port  du  royaume  d*  Maroc  sut 
Almitsa  vilta  de  Dalmacia.  Latin,  Riv.  et  golfe  de  Norvège.  Alten  y Al-  la  côte  de  l*Ocean  Arlannqoe.  Atnn  , 
Almissutn-  tenbote , rio  y gol/o  de  Norvega.  Lann.  puerto  de  mar  dei  reino  de  Marruecose» 

inufif  nvr  CAMPO.  Alt a.  3 6 l*  Costa  del  Oceano  Atlànuco.  Latm , 


ALMODOBAR  DEL  CAMPO.  Alt*. 

Petite  ville  de  Casiille  la  neuve  dans  la  ALTENBOURG.  Ville  d'Alfema- 
Mancfce.  Almodcbar  del  campo  , villa  de  gne  , capitale  du  pays  d’Ostciland. 
Cmuliala  nueva  en  la  Mancha.  Latin,  Altenburgo  , villa  de  Alemania,  cap. 
Almodovar^  campesws.  del  pats  de  Osterlanda.  Latin,  Alrem. 

AL  MO  NT.  Ville  de  Perse.  Almonte , burgum. 
villa  de  Prrxa.  Ahcnbcurt.  Petite  ville  le  !»  basse 

ALMONTE.  Riv*  d'Espagne  dans  Hongrie.  Altenburgo , v.  de  la  flungr ut 
l’Estteroadoure.  Almonte  ,rio  de  Espaûa  baxa  Latin  , Fltxum. 
en  la  Ettremaduia.  ALTIN.  Royaume  d’Asie  dans  la 

AIMUNEÇAR.  Petite  ville  du  toy.  grande  Tartane.  Alun  , re;no  de  Asu 
4e  Grenade.  Almune;ar , y.  del  remo  de  en  h grande  Taitana.  Lann,  AU 


lit'  la  Costa  del  Uceano  ^rtdrtru-o.  Latm , 

yd i TE  NB  O l7R  G.  Ville  d'Allema-  Amana. 

le  , capitale  du  pays  d'Ostciland.  AMANA.  Isis de  l'Amenque sep'en- 
Itenbureo  , villa  de  Alemania,  cap.  trionale  dans  la  mer  du  Nord , et  une 
del  pats  de  Osterlanda.  Latm,  Alrem.  des  Luc ay es.  Amana , tsta  Je  h America 
burgum  septentrional  er.  el  mar  dei  Norti  , y una 

Abcnbcurr.  Petite  ville  le  I»  b,.se  <“  *«,  4(i?  * . 

ongrie.  Alirnbcrfc , y.  Je  la  Hungna  AMASDOLA.  Petite  V.  i itelse  lan. 
ixa  Latin  , Flexion.  l'Etat  del'Eglise.  Amar.icla , ».  de  Iralia 

ALTIN.  Royaome  4'Asie  dans  la  *B  jî . . . 

nnA.  Tartstie.  Alun  . re;r.fl  de  Au*  AMASGVC1.  Ville  do  Japon. 


Ctanada.  Latm  , Manoba • 

ALNE.  Pente  rivière  d* Angleterre. 
Aine  , rio  peqneûo  de  Inglaterra.  Lann  , 
Alaunus . 

ALOST.  Comte  et  ville  de  Flandre- 


ALTMVt.  Rivière  d’Altemigne 


Amangucio  , villa  del  Japon.  Latin  , 
Antanguaum . 

AMANTIA. Petite  vrlle  du  royaume 


dans  la  Francome.  Almul  , „o  de  de  Kaple.  dan,  la  Calabte  ci-é.,eo.e 
Alemania  en  la  hancnia.  Latin  . U<nautta,  f dtl  r.ino_ de  Mp±  'nla 

1 Calabtia  citerior.  Latm,  Amant  i*. 

amanzerifdin. 
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AM  ANZERiFDlti.X ille  de  l’Ara- 
iie  Heutanfe.  Amanjtrifdin  , villa  de  la 
A 'tibia  Dickofa  L.  Amanjirfiiuni. 

AMAPaLA.  Pente  isl«s  de  l'Améri- 
que (rpîcnt.  Amapala,  pequena  isla  de 
la  America feptentnonal.  L.  Amapalla. 

AMAPaŸA.  Ptovince  de  l’Améri- 
que  méridionale.  Amapaya,  provincia  de 
la  America  méridional.  L.  À mapaja. 

AMARANTE.  Petite  v.  de  Portugal 
dans  la  prov.  de  Entre -Dooro&  Mmho. 
Arriérante  , villa  de  Porta*,  en  la  prov.  de 
Entre-Douro  (f  Atinho.  L.  Amaranihut. 

AMAKMOCHVÏ.  V.  d’Afir.  Amar - 
mockdy.t  lia  de  Africa.  L.  AmarmechJum. 

AMARUMA  VE.  Rivière  de  l'Ame- 
tique  méridionale.  Jmarumaya , rio-dtht 
America  méridional.  L.  Amaruinaia. 

A MAS  1 A Ville  de  Turquie  dan*  U 
Natolie.  Ametsia  , villa  de  Turquia  en  la 
Natoha.l,.  Amqf'enom. 

AMASIE.Ptov.  èel'XBeMin  Ama- 
Jia, provinaa  de  la  A fia  Mener. L»  Amajîa. 

AMAT1QUE.  Petite  ville  de  la  nou- 
velle Efpagne  dan*  U province  de  Hon- 
duras A mat  ica  t villa  de  la  nueva  FJ - 
paria  en  la  prov.  de  Hondliras.L-Amarica. 

AM  A 1 1TUC.  Rivière  del’ Amérique 
dam  la  nouv.  Lfpag.  Amatiioco,  no  de  la 
Amène  a de  la  n.  Ejpaiia.  L Amatitueus. 

AMATO,  Petite  nviêfu  du  royaume 
de  Naples  dans  la  Calabre  ultérieure. 
Amato , rio  peqveno  de!  reino  de  Nupoles 
en  la  Calabna  uluncr.  L.  Amatius. 

AMATRICE.  Ville  du  royaume  de 
Naples  dans  l’Abruzze  ultérieure.  Ama- 
vice , villa  del  reino  de  N a pôle  s en  el 
Abrujo  ulrenor.  L.  A matrice. 

A MA  VA.  Petite  ville  du  royaume  de 
Léon.  Amaya , villa  pequena  del  reino  de 
Leon.  L.  Am.:g:a. 

AMBER.  Riviète  d’Allemagne  dans 
la  Bavière.  Amber  , rio  de  AUmania  en 
la  Ba viera.  L.  Ambra. 

AMBERG.  Ville  d'Allemagne,  capi- 
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A MM  AU  N.  Ville  archiépilcopil*  du 
Dauphiné,  embrun,  audad  anobfpal  de 
Francia  en  el  /Jelphtnado.  l^Eorodnnum. 
AMBRUNÔfS.  Petit  pays  de  France 


dans  le  haut  Dauphine,  a mbruntt , pe- 
queno  pan  de  la  Francia  en  el  alto  Del- 
phiniëo.  L.  Ebrodunensts. 


taie  do  palan nat  de  Bavière.  Amberga , 
ctudad  de  A lemanu , capital  del  palati- 
nado  de  Baviira  L.  Amberga. 


AMEDE 14 'ATM.  de  l'Asie.  Ameie- 
vata , trille  de  la  A lia.  L.  Amedevatum. 

AM  EL.  Petit  pays  d'Afrique,  avec 
titre  de  royaume.  Amel . pequeûo  pais  de 
Africa , ccn  nrvlo  de  reino.  L.  Amelium.  \ 
AMEl.AND . Pet. isle  du  Pays-Bas  fiir  la 
cAte  de  Ft\fe.A  mtlaniia,  isla  peq.  del  Pair- 
Baxo  en  la  Costa  Je  Fritia.  L.  Ametandia. 
A ME  LIE. \ épif.d'lulie  dans  l’Etat  de 
I'Eglifé.  Ametia  , ciudad  epifcopal  de  lia - 
La  en  el  Fjhzdo  de  la  tglesia.  L.  Amena. 

AME  RGÔ.  Pet,  iule  d'Afrique.itmfr. 
go, isla  pequena  de  la  Africa.  V.Tocolosido. 

AMERIQUE.  Une  des  nuatre parties 
du  monde.  America,  una  de  las  quarro 
par  tel  del  munda.  L.  America. 

AME  RS  FUR  T.V.de  Hollande  dans 
la  pr  d’Utrecht.  Amersferte , v.  de  Hollan - 
da  en  la  prev.  de  Utreque. L.  Amatfordia. 

AMHARA.  Ville  du  royaume  de 
l'Abyssinie.  Amhara , villa  del  reino  de 
Abissinia.  L.  Amhara. 


AMlD,  Ville  de  Turquie  dans  la 
Natolie.  A mil , villa  de  Turquia  en  la 
Njtoha.  L.  Amifus. 


AMBIERTE.  Petite  ville  de  France 
dans  le  Forez,  a mbierta , villa  de  Francia 
«n  la  previntia  del  Fortj.  L.  Ambicrra. 

stMBLEl  LUS  h . Port  de  mer  de 
France  en  Picardie.  A mbletofa, puerto  de 
mar  de  Fr.  en  Picard: a L.  Ambietofa. 

AMBl  El'E.  Riviète  de»  Pays-Bas 
dans  le  duché  de  Luxembourg,  dmblera, 
no  del  Paii-Bjxo  en  cl  du cado  de  Lu\em- 
burgo.  L.  Amblaua  . 

AMBOIN  E,  Isle  de  l'Asie.  Amboina, 
nia  de  A tu.  L.  Amboina. 

AMBUISE.XiUedt  France  enTou- 
raine.  Anibcsia  , ciudad  de  Francia  en  la 
Turena.  L.  Ambaiia. 

siMBOULt.  Prov,  de  l'iule  de  Ma- 
dagafeat  en  Afrique.  Ambola  prou,  delà 
nia  de  Madagafcat  enAjrica.V.  Ambola. 

AMBUU n.NA  V.  Petite  v.  de  France 
fui  le  chemin  de  Lyon  a Geneve.  Am- 
batnay , v.  pequena  de  Fr.  en  elcammo  que 
va  de  Eccn  a Gincbra  L.  Ambroniacum. 

AMüRACHIA.  Ville  de  la  Turauîe 
dan»  l'Albanie  inf.  Ambtacia , villa  de  la 
Turquia  en  ta  Aibania  trf trier. V.Abr  Jeu. 

AMtiRlSt.  Riviece  d'Afrique  dahs 
le  royaume  de  Congo.  Ambrin  , no  de 
Afi'Ca  en  el  reino  de  Congo. 

Tome  II. 


A AUD.  Ville  de  l’Asie.  Amid , villa 
de  Asia.  L-  Aimda. 

A MIENS.  Ville  épîfcopale  de  France, 
capitale  de  la  Picardie.  Amiens,  ciudad  | 
epfcopal  de  Francia,  capital  de  la  Picar-  \ 
du.  L.  Ambianum. 

AMINE  l.  Petite  ville  de  Barbarie  en 
Afrique.  Ammel , villa  pequena  de  Ber- 
beria  en  Africa.  L.  Aminalta. 

AMIRsiGLIO.  Petite  rivière  de  Sicile 
dans  la  vallée  de  Mazara.  Amiragho,  rio 
pequeno  de  Sicilia  en  el  valle  de  Majora. 

AAH  V.AM.  Petite  isle  de  l'Afrique  fur 
l’Océan  Ethiopiqur  Amîran,  islapequcna 
de  la  Africa  en  el  Oceano  Erhiopw. 

AMNASAN . Ville  de  la  Tufqaie 
Amnafan, villa  de  la  Turquia.  L.  Amatia. 

A MOL.  Ville  de  la  Perse.  A mol,  villa 
de  Fersîa.  L.  Amoha. 

A MONDE  Rivière  d’Ecosse.  Amen- 
da , rio  de  Efcoela.  L.  Almon. 

AMONc  Rivière  d’itabe.  Amena  , 
rio  de  Italia.  L Anemo. 

AMORBACH,  Petite  ville  de  l’  Alle- 
magne dans  la  P ranconie  Amorbaca  , 
villa  pequena  de  la  A lemanu  en  la  Fran- 
conia . L Amo/bachium. 

AMORGO,U\eA% la  Grèce,  Amorga, 
isla  de  la  Grena.  L.  A mot  eut. 

A MOU  Rivière  de  la  Tartarie.^mv, 
rio  de  la  Tartaria  !..  A mut. 

AMOUR.  Grand  fleuve  de  PAfledani 
ta  Tartane.  A mur,  no  caudaLfo  de  auj 
en  la  Tartaria.  L.  Amura. 

A MPURIES.  Grande  ville  autrefois 
de  la  Catalogne  ; elle  fut  défolée  par  le» 
Manies,  elle  est  très  petite  aujourd’hui; 
elle  a titre  de  Comte.  Ampurias  , ciudad 
grande  en  los  tiempes  pu  aide  s en  Cata - 
iu.ïa,  ccn  titulo  de  Condado  ,fuè  arrui • 
tiada per  los  Motos , qutda  o mut  terra. 

A MRO  N.  Petite  itle  de  Danemaxck. 
Amrcu , pequena  m la  de  Dtnamorco. 

A MSI  iii..Pttiteiiviéie  deUpiovince 
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d’Hollande  Amttel:  rio  de  la  'previr.ciit 
de  Hollanda.  L.  Amstela. 

AMSTERDAM  Ville  des  Proviit- 
ces- Unies,  capitalcdela  Hollande.  A mm 
trerjem, ciudad  de  lat  Frovincias-Unidas,y 
capital  de  la  Hollanda  L.  Amsteledamum. 

Amsterdam,  hle  de  PAsiedan»  U 
mer  de  la  Chine.  Amsterdam  , isla  de  Asia 
en  el  mar  de  ta  China 

AMSTERDAM . isîe  de  la  mer  Gla- 
ciale. Amsterdam  , isla  del  mar  Glacial, 

AAISTERD  AM.  1 sic  de  la  grande  mec 
de»  Indes  vers  la  terre  australe,  inconnu». 
Amsterdam , isla  del  mar  grande  de  las 
Indus  hacia  la  tierra  austral,  aun  no 
conoada. 

Amsterdam.  Petite  i»1«  de  l’Inde 
le  Gange.  Amsterdam  , ijla  pequena  ii 
ejfa  pane  del  no  Gange. 

* Amsterdam.  Lie  de  la  mer  Paci- 
fique. Amsterdam,  isla  del  mar  Paeifico, 

AMSTRUTER.  Petite  ville  d’Ecoffe. 
Amstruter, villa  de  Escocia.  L.Amstrurera. 

ANAGARSKAVE.  Ville  des  Mos- 
covites dans  la  grande  Tartaiie.  Ana- 
gurika/a , villa  de  los  Atofcovitas  en  la 
grande  Tartaria.  L.  Anagarskaya . 

AN.AGNI.  Ville  d’Italie  dans  l’ÉtaC 
de  l’Eglife , St  dans  la  Campagne  de 
Rome.  Anagnia  , villa  de  Itaha  en  et 
Estado  de  la  Iglejta.  L.  Anagnia. 

ANaN.  Riviere  d’Ecoffe.  ./Unau,  ri# 
de  Escocia.  L.  Annandui. 

ANAPODARi.  Rivière  de  I’i«le  de 
Candie.  Anopedari,  no  de  la  isla  de. 
Candim.  L.  Cataractut. 

AN A PU I A Province  de  l’Amérique 
méridionale,  Anapaia,  provinaa  dè  lê 
America  méridional. 

ANATAGAN.  Isle  de  l’Océan  orien- 
tal. Anatagana , isla  del  Oceano  oriental. 

AN  AT.  OHE , anciennement  ASIE 
MINE  URE.G’dR  la  partie  la  plus  occi- 
dentale de  la  Turquie  Ar.atoha,  antigua- 
mente  Aua  Menor , es  la  parte  la  mas 
occidental  delà  Turquia.  L.  Anaiolia . 

AN  A TORlA.  Pet.v.  delaGicce./'i.’ta* 
taria  , v.  pequena  de  Grecia.  I..  Tanagia. 

ANiïsiK.  Ville  de  la  Perse.  Anbar , 
villa  de  Per  sia.  L.  simbara. 

ANCARANü.  Petite  ville  de  l’Etat 
de  PEglife  dans  la  Marche  d’Anccne. 
Ancarano , villa  del  estado  de  la  Iglesia 
en  la  Marcha  de  Ancona.  L.  Ancaranunt. 

ANCENIS.  Petite  ville  de  France 
dans  la  Btetagne.  Ancenisj  villa  pequena 
de  Francia  en  la  Bretaha,  L.  Attcemsum. 

ANC  UE  Di  Et.  Petite  ialede  l’Asie. 
Anchedtva  , isla  de  Asia.  L.  Angodiva. 

ANCHIALE.  Ville  de  1a  Turquie 
dans  la  Remanie.  An  chia  le  t villa  delà 
Turquia  en  la  Remania.  L.  Anchialot. 

aNCLAM.  Ville  d’Allemagne  dans 
la  Poméranie  citéticure,  Anciam , villa 
de  Alemama  en  la  Pomerama  citerior. 

ANC  ONE.  Ville  d’Italie  dans  1 Etat 
Ecclésiastique.  Ancona  , audad  de  Itaha 
en  el  estado  Ecîesiastico.  L.  Ancona . 

ANCUD.  Province  de  l’Amérique 
méridionale.  Ancvdia , provsncu  de  la 
America  méridional  L.  Ancudia. 

ANC  Z.  AK  RlCH . Rivière  de  Pologne. 
Anciakrno,  no  de  Polonia, 

ANDALOUSIE.  Prov.  d’F-fpagnu 
avec  titre  de  ror.  Andalu jui  prov.  de 
Efpaûa  con  tituto  de  Rrioo,  L.  Beiic* 
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AS  DANCE.  Petite  ville  de  Franc* 
en  Languedoc.  Andanct , villa  pequena 
de  Francia  en  el  Lenguadcc.  L Andaia. 

ANDELLR.  Rivière  6e  France  en 
Normandie,  Andela , no  de  Francia  en  la 
ia  provincia  de  Normcndia.  L-  Andehus. 

ANDELOT.  Petite  ville  de  France 
en  Champagne.  Andeloto , villa  de  Fran- 
§i a en  la  L hampana.  L.  Andelohmen. 

ANVEL1  . Ville  de  Fiance  en  Nor- 
mandie. Andely  , villa  de  Francia  en  la 
Normandie.  L.  Andehacum. 

ANDEMAN.  Me  de  l’Inde  dans  le 

Înlfe  de  Bengale.  A de  ma  n , isla  de  la 
r.dia  en  ei  gcljo  de  Bengala. 

ANDEN  tS.  Petite  isle  de  Norvège. 
Andenes , rla pequena  de  la  Ncrvega. 

ASVÈRNACH.  Ville  d’Allemagne 
dans  le  diocèse  de  Cologne.  Andrrnaque# 
yilla  deAlenuma  en  el  ar\opupado  de  Co- 
lonie. 

ANDRAGIR1.  Royaume  de  l'Inde 
orientale.  Andragm  , reino  de  la  India 
oriental.  L,  stndragrrum. 

A X PR.^GIMI  Ville  d'Asie,  capitale 
do  royaume  do  même  nom  clans l’isle  de 
Sumatra  Andragui  , villa  de  Asia , capi- 
tal Jel  reine  del  mismo  nombre  en  la  tsla 
de  Sumatra. 

ANDRaMITI.  Ville  d’Asie  dans  U 
Natolie.  Andramtti , villa  de  Asia  en  la 
Natcha. 

ANDRÏA.  Ville  do  royaome  de  Na- 
plv*.  Andrus,  villa  dei  reino  do  Aj- 

^°AFDRISOPLE.'Vi\\e  delà  Turquie 
en  Europe.  Andr.r.opla,  ciudad  de  Tur- 
en  ici  en  Furopa.  L HaànanopoUs. 

A Fl)  RO.  lsie  de  la  Torq.  en  Europe. 


de  Suède.  Angermama  , provincia  del  rei- 
no de  Suecia.  L.  Angermania. 

ANGE  KM  A Nl  AND.  Province  du 
royaume  de  Suède.  Angermanlanda , p/o- 
vîneta  del  reino  de  Suecia. 

ANGERMUND  , Petite  ville  do 
royaume  de  Pologne  dans  la  Livonie  et 
le  duché  de  Curlande.  Angermunda,  vula 
de  Polonia  en  la  Livomay  en  el  ducado  de 
Curlanda.  L.  Angermunla. 

ANGERMU .VD.Petite  ville  de  l’élec- 
toiat  de  Brindeboutg.  Angermunda  , villa 
pequena  del  electorado  de  BranJeburgo. 

ANGERS.  Ville  épiscop.  et  capitale 
du  duché  d'Anjou  en  France.  Angers  , 
vi  udjd  épiscopal  y capital  del  ducado  de 
Anju  en  Francia . L.  Andegàba. 

ANGERVILLE.Pti  v.  de  France 


Ar.drc  , isla  de  la  Turquia  en  F.uropa. 

AN  DUS  E.  Ville  de  France  dans  1* 
bas  Languedoc.  Andma,  villa  de  Francia 
en  eLbaxo  LanguaJoc.  L.  Attdusa. 

ANDUXAR.  Ville  d’Espagne  en 
Andalousie.  Anduxar  , viÜa  d'Espana  en 


la  Andalo^ic 


A N EGA  DA,  Lie  de  l’Amériuue  dans 
la  mer  du  Kord.  Anegada , isla  de  la 
America  en  elmar  del  Norte. 

ANEAtORA . Ville  de  Turquie  dans 
la  Natolie.  Anemoro,  villa  de  Turquia  en 


ANEAtORA . Ville  de  Turquie  dans 
la  Natolie.  Anemoro,  villa  de  Turquia  en 


en  Beauce.  AngervJla , villa  de  Francia 
en  la  provincia  de  Boessa,  L.  Angemlla. 
A NC  HLE  R A. Vente  ville  de  Lombar 


la  Nat oli  a. 

ANE  W OL ON D ANE. Petite  Ute  de 
la  mer  des  Indes.  Anevolandana , peque- 
na isla  del  mar  del  mar  de  las  îrtdias. 

ANFE.V iHe  d'Afrique  dans  le  royau- 
me de  ¥ex.¥Anfa,  villa  de  Africa  en  el 
reino  de  Fej. 

A N F1LOGA.  Petite  ville  de  Turquie 
•n  Gt  ece.  Anfiloga,  villa  de  Turquia  en 

Grt<  ;a 

ANGAMALE.  Ville  d'Asie.  Anga- 
mala  , villa  de  Asia.  L.  Ar.gamola. 

ANC  ASMAIO.  Rivière  de  l'Améri- 
que méridionale.  Angasmmo , no  delà 
America  méridional. 

ANC  El  ES  ou  LA  PUEBLA  DE 
J.  OS  ANGhl  ES.  Ville  de  l'Amérique 
eepîentiinnale  dans  la  nouvelle  Espagne. 
Angeles  o La  Puebla  de  lot  Angeles , villa 
de  7j  Ameiica  septentrional  en  Li  nueva 
Fspa'ta.  !..  Angelopolie. 

ZnGERBOVRG  , petite  a ille  de  I* 
Prusse  I >ucale.  Angerbuco  , villa  pequena 
en  la  Prusia  Dvcal.t.  Angfisburgum. 


die  dans  le  duché  de  Milan.  Angiera,  villa 
de  Lombardia  en  el  ducado  de  Altian. 

A NG1 T O LA.  Petite  ri  v ierc  du  royau- 
me de  Naples  dans  la  Calabre  ultérieure. 
Angitola , no  del  reino  de  Napoies  en  la 
Catabru  ulterior. 

ANGLE.  Petite  ville  de  France  dans 
la  province  du  Poitou.  Angla , villa  pe- 
quena de  Francia  en  la  provimia  dei 
Porta.  L.  Angola. 

ANGLES  £ T.  Isle  d'Angleterre  dans 
la  principauté  de  Galles.  Amgitsey , nia  de 
lngla terra  en  elpnncipadode  Galles. 

A N u LE  TERRE.  Royaume  qui  oc- 
cupe toute  la  partie  méridionale  de  l’isle 
de  la  Grande  Bretagne,  lnglaterra , reino 
que  ucxjpa  toda  la  parte  méridional  de  la 
nia  de  la  Gran  BretaAa.  L.  Angha, 

ANGLURE. Petite  ville  de  F rance  en 
Champagne.  Anglura , villa  pequena  de 
Francia  en  la  Champana.  L.  Anglura. 

ANGOLA.  Royaome  d'Afrique.  An- 
gola, reino  de  Afnca. 

ANGOMANE.  Rivière  d'Afrique. 
Ângcmana , no  de  Afnca. 

/RfsGÜT  ou  ANGOTE.  Royaume 
d’Afmjue.  Angora , reino  de  Africa. 

ANGO Tl  NA,  Petite  .sle  de  la  mer 
Rouge.  Angotma  . isla  del  mar  Ver- 
mejo . 

ANGOUIEME.V.ée  Fr.  épiscopale 
et  capitale  de  l'Angoumois.  Angulema  , 
villa  de  Francia , épis,  opaly  capital  de  la 
provincia  del  Angumoes.  L.  Engoinma. 

ANGOUMuiS.  Prov  de  France. 
Angumoes , provincia  de  Funcia . 

^NGUuRJ.  Ville  de  la  Natolie,  ca- 
pitale de  la  province  de  Chiangare.  An- 
guri,  villa  Je  Ut  Nuroha , capital  de  la 
provincia  de  Chiangata.  L.  Ancira. 

ANGOUS.  Prov.  d'Ecosse.  Angusia, 
provincia  de  Efcocia.  L.  Angusia. 

ANGtiA.  Ville  capitale  dcl'isleTcr- 
cère  sur  l'Océan  Atlantique.  Angru}vi/la 
principal  de  la  ula  Tercet  a en  ei  &cear.a 
A lia  ni  ice. 

ANGUIEN.  Petite  v ille  dn  Pays-Bas 
dans  le  comté  du  Hainaut.  Angu:n  , villa 
p e que»  a del  Pais  Buxo  en  el  c ondado  de 
Hen  io.  L Ar.guia. 

ANCV  11  1 A RA.  Petite  ville  d’Italie 
dam  rF.fat  de  l'Eglise.  Anguillara,  villa 
peqtteûa  de  Iraha  en  el  esrada  de  la  Igle- 
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publique  de  Venise.  Anguillara , villa  pt~ 
quena  de  la  repubhca  de  Ver.ecia. 

ANGUILLE.  Isle  del'Ar*ct iqoe  sep- 
tentrionale. Anguilla  . isla  de  la  America 
septentrional.  L.  Anguilla . 

ANHALT.  Principauté  d'Allemagne 
en  Sexe.  Anhalte , pnnctpadci  de  Alema - 
nu  en  Saxoma.  L.  Anhaltmus  prmcip. 

ANHOJL1 . Petite  ville  des  Provin— 
ces- Unies  du  Pays-Bas  dans  le  duché  de 
G^eldres.  Ankolto  , villa  de  las  Provins 
cias-Vn  das  del  Pais-Baxo  en  el  pais  d 
Gueldres.  L.  Ankctnum. 

ANILCO.  Province  de  la  Floride  en 
Amérique.  Anileo  , provincia  de  la  Florin 
da  en  America. 

ANIMA  CA,  Rivière  d'Atie.  Anima - 
ca , no  de  Asia. 

ANJOU.  Province  de  France  avec 
titre  de  Duché.  Anju,  provincia  de  Franc  a 
ccn  fit u io  de  Ducado.  L.  Andegavenris  pr • 

ANNA.  Ville  d'Asie  dans  l'Aranie 
Déserte.  Anna , villa  de  Asia  en  la  Arabie 
Deuerta. 

AN NABE RG.  Petite  ville  d’ Alema- 
gne  en  Saxe.  Annabtrga,  villa  de  Alema - 
nia  en  Saxoma.  L.  Annaberga . 

ANNAN.  Rivière  d’Ecosse  Annan  w 
no  de  Fscoaa. 

ANNANDALE.  Petite  province 
d'Ecosse.  Annandala , provincia  pequena 
de  Escocia . L Annar.dia. 

ANN ECY.  Ville  de  la  Savoye.  An- 
necy , villa  de  Süvoya.  L.  An  ne  sium 

ANNOIîUN.  Isle  d’Afrique  sur  les 
Ciites  de  la  Guinée.  Anobon , isla  de 
Africa  en  las  cos  tas  de  Gurnea. 

ANNONaY,  Ville  de  France  dans 


la  province  du  Vivarais.  Annonay , villa 
de  Francia  en  la  provincia  del  V tvarts. 
AN OPUDsiRl.  Rivière  de  iVIe  de* 


ANGEBfMANlE, Pi© y,  du  jo}4 aae  1 ANiaUlLlÂHA,  Petite  ville  de  la  h* 


Candie.  Ancpodart,  no  delà  isla  de  Can — 
Jta. 

A N OS  SI.  Province  d'Afrique.  Attesti# 
provincia  de  Afnca , 

AN  ON. Petite  ville  de  France  dans  les 
montagnss  de  Provence.  Anctia , r://rr 
de  Fiancia  en  las  montanas  de  la  P ra- 
ve n ju. 

ANQTH.  Petite  isle  d'Angleterre» 
A net:  a , isla  pequena  de  lnglaterra. 

aNOU  ’J  . petits  isle  ou  royaume  de 
Dannemark.  Anvto  , pequena  nia  del 
reino  Je  Dinamarca, 

ANS  A.  Petite  rivière  d'Italie  dans  le 
Frioul.  Ama  no  de  ttalia  en  et  Friul. 

ANSE,  Ville  de  Fiance  dan»  le  Lyon- 
noi*.  Ama  , villa  âe  Frannaen  el  Léo- 
nés-L.  Ansa. 

ANS  LA  TIQUES.  Ville  qui  , dans- 
le  siecle  passé. se  sont  alliées  pour  te  com- 
merce. Anseancat , villas  que  en  ei  agio 
pasado , s*  aharon  en  el  comercio  mer - 
cantiL  L.  Ameattecv. 

ANSINA.V  ille  6’Egyaxt.Anstna.rilfc 

n r’ejfrf. 

aN^LU  Ville  de  Norwege.  Anslot 
villa  de  Ncr  vega. 

ANSPACH.  Marquisat  d'Allemagne 
en  Francouie.  Anspach,  marquesado  de 
Alemëttia  en  Franconia. 

ANTE.  Petite  rivière  de  Normandie. 
Ante  , rio  de  A ormandia.  I-.  A rua. 

ANTEDONA.  Pente  ville  dr  Grèce 
Antedona.  villa peaue’-a  de  Gréera. 

AN  TEQUE RA, Petite  ville  daroy  an-. 


jne  de  Grenaue.  Antequera  , villa  del  tes 
ne  de  Grenada.  L.  Anûcarta. 


ARA 


A PE  NZE /./..Petite  ville, capitale  du 


A R D , 


A K A JS.  Grand  fleuve  de  l’ Arménie. 


Ati'l  'IB  ES.  V ille  de  France  en  Pro-  de  la  Saute.  Apencda,  ciudad  en  la  Suija, 
vence.  Annota , villa  de  Francia  en  la  y uno  de  las  treje  cantonet. 


canron  de  ce  nom,  un  dei  treize  cantons  Ara* , tio  caudaloso  de  la  Armant*  **' 
de  la  Saute.  Apencda.  ciuiad  en  la  Su,\a,  ARAS  DA  DE  DUER.O.  Ville  de 


Frotenja.  L.  Anripol 


APERUAGUE.  Rivière  de  l'Ame- 


AN  ilCOSTl.  îtle  d?  l’Amérique  rique  méridionale.  À peruaga  , rio  delà 
tepieaiuomle.Anriccsti,  isla  de  la  Ame-  America  méridional.  4..  Averuaca . 

rii.J  r.-nf/nrri.ian.'  r - iniif.  . . . r>  .r  S r.  .....  • . 


ritii  septentrional.  L.  Anttcasta. 


APHIUM-LARASAR.  Ville  de  la 


U vieille  Cattille.  Atania  de  Duet e 
villa  de  Cjirt//a  la  vieja.  L.  Rauda.  * 
ARANIOS.  Riv.  de  Transylvanie. 
Aramoi . j rtc  de  Transylvania.L.  Aranos . 
ARANJUES.  Maison  de  caaip  des 

Rni<  d'rtnao-  T A 


le  'ra\(1iLyHE'  *îJC  de  l’A,ch,Pel  dan5  TVVÿf  en  Asie.  Aphiom-Carasar,  villa  Rois  d’Espag.  Araryue 1°L.  Araniurianu 
le  golfe  de  frilon  Ane, cyra,  ,sla  del  Ar - de  la  Turquta  en  As, a.  L.  Hierapolis . ARARUTH. MJntinedT?Lmén^ 

ANTIGUaYi  f'i r;'ntl:-Antu')ra-  F?‘tc  V,1,e  du  ro>fotne  dc  »“  l’Arche  de  Noé  S’avéra  rt  se  repo.a! 

tant  ..««.U  ü 1 ■ , Amérique  sep-  Naples  dans  la  principauté  ultérieure.  Arararhe , una  de  hs  mont  an  as  de  la  Ar- 

« ri  nale.  Anrigoa , ttla  de  la  America  Ap,ce,  villa  del  remo  de  Naples  en  el  prin-  mer., a , adonde  reposé  el  Area  de  Noe. 


sjpice,  villa  del  remo  de  Naples  en  el  prin - 
cipado  ulterior.  L.  Apirjum. 
APODOS1A  ou  APIIRODISÊE. 


«ope.  Antigoa  , isla  de  la  Turquta  en  Ville  de  Turquie  dans  la  Natolic.  Apo- 
'“f/î;..  _ doua  , villa  de  la  Turquia  en  la  Na'oha. 

Ax  I ILLES.  Grand  ama»  iile  de  l’A*  AP  R IU.  V.de  la  Turquie  en  Europe. 


a ii  naie.  sintigoa , ttla  de  la  America  Ap,ce , villa  del  remo  de  Naples  en  el  prin - mena  , adonde  reposé  el  Area  de  Noe 

ùpudo  uherwr.  L.  Apaum.  . A Ksi  If,  Petite  yiife  de  i»  Saine  d’in» 

K.fî.  / Ü Ta,qs,"n  ARODOSlAouARHRODlSEE.  If  canton  de  Berne.  A, au,  JuZaaT» 

Enope.  An.tgca  , „U  de  U Turquia  tn  Ville  île  Toiquie  dam  la  Natolie.  Apo.  de  la  Suira  en  rl  ronron  de  Br, ut  ’ 
ARTILTFir  a . . .. . Turquia  tn  la  iWaroKa.  A H HXAI  R,  viére  de  l'An, étique  mé- 

Adi  ILLIS  Gund  amat  nle del  A-  APRIOX.it  la  1 uiquie  en  Europe,  ridionale.  Araxai,  rw  delà  Amtrua  me- 
nqon.  Annlaî , 1:1.1,  delà  Amenca  Apriu,r  dc laTurquiatn  Èurcpa.L.Aprou  ndtcnal 

A\TIMlï”nD  0"a!\h  ÏÏ*  <'F,ln“  ftoveuce.  ARBE.  Uk  de  golfe  de  Venite.  Arie. 

j ri  a ‘r  , ' ^e*lfc  M‘e  de  «rece  Apt, villa  de  Franaa  en  Provenza.  L.Apta.  isla  delgolfo  de  Peneca  L.  Arb 4. 
lîaà,en'J^)'a'1V‘m,l0''S'i  t’V?™  dt  , rlPURlMA.  Rivière  de  l'Ame.,  qne  ARUt  LES. Vaille  d'Atie,  famen.e  pee 
ANTin t.  Thcrj  dan*  !?  Peio°*  s* F*" ma  , no  de  America  la  bataille  qu’Alexandte eaCnt  sutUamii. 
AS1 IOCHL  V rllede  la  Turquie  en  rn  elPeru.  Arbela.vtllade  Aua.famosJper  ta  batalla 

Asie,  située  dans  a Svn*  ÂPV.aur  jr  A j.  a, j J " A 


« ^ ^ petite  »«le  de  la  Grece  Apttvilla  de  Francia  en  Proven-  j.L.Apr, 

oant  I Atchipcl.Antimilo.islapequeûade  APUR1MA.  Rivière  de  l’Amérique  I 
tU  AN^rrnr  ^rÿ^,,rlage,  L.  Thera.  dant  le  Pérou.  Apunma  , rio  de  Amène 


ANl  IOCHE.  Ville  de  la  Turquie  en  | en  elPeru. 


A.ie  ’ilnée  dan,  la  Syne.  Aunaqwa.cu-  APVRirACA.R\u,i,t  de  l'Atnétiqne 
4aa  de  lurqu,a  en  As, a % que  esta  en  la  méridionale.  Apurvaca , no  de  La  Amen- 
ayna.  L.  A ntiochia . ca  méridional. 


APVRjy ACA.Rivièïe  de  l’Amérique  que  gano  Alexandre  mamo  contra  Dana. 
léridionale.  Apurvaca , rio  de  La  Amen-  ARBE  RG.  Ville  deu  Suisse.  Arber- 


ANTIOPIA.  Vi  le  ancienne  de  U 


méridional. 

AQUADOLCF.R'iviète  de  laTur- 


ga  , villa  de  la  Suif  a.  L.  Arberga. 

ARB1A.  Rivière  d’Italie  en  Totcaae. 


p,L„in.  A 4 oe  irisi-  s*n.aiA.  niviere  ÛIUh«  en  TOJ 

laPale*ina,,0PIJ*  c,u°a*  anniua  j 3?,e  cn  R«manie.  Aquadolce  x no  de  la  | ^IrbiM^,  nojLe  traita  en  la  Toscana. 


1 1 /ij-'imir.  . ,,v  un  au  t Hv  Ht  feilliu  C/l  lu  iDUBniI. 

ANTi» \a  i?  rc  i t • « o-,  . Eurqum  en  lajtomanta.  I..  Atnyras.  ARBOGE.WWc  du  comté  de  Bocrge- 

1 * Arrk  ■ i * e de  *»  ^rece  dan*  A(lUAPENDENTE.Vi\U  de  l’Etat  gne.  Arboga  , villa  del  condado  de  Bar - 

a r cni pe  L Wn r<pa r/i , isla  de  la  Grecia  Eoclesiastiqu e,  Aquapendente  , cwdad  de  gona.  L.  Arbogia. 


tn  ^rchipielago.  L.  A n:\paros. 

ANTlrATtcIDE.V.  de  Turquie  en 
> v-  de  Turquta  en  Asm. 
ANl  l FA  RJ.  Ville  de  Dalmat.e 
Ann  van  , villa  de  Daimaca. 

ENTRAIN,  Petite  ville  de  France 
fins  la  haute  Bretagne.  Anven  . vdla  de 


traita  en  el  estado  Fclesiasrico.  L.  Acvla . A R B OIS.  refile  ville  de  France  dans 
A QUI.  Ville  d’Italie  dan»  le  Monter-  le  comté  de  Bourgogne.  Arboes , villa  pe- 
ut.Aqui , r.  de  traita  en  el  Atonjcrrato.  quena  de  Francia  en  el  condado  de  Ber- 
AÇlfl.  Petite  ville  du  Japon.  Aqui , gona.  L.  Arkosium. 
villa  del  Japon.  ARBOURG.  Petite  ville  delà  Suisse 

A (£VILA. Ville  d’Italie  dans  le  royau-  sur  la  rivière  d’Aar.  Arburgo . villes  de  la 
«ans  ta  Haute  Bretagne.  Anrren  , villa  de  me  de  Naples.  Aquilla  villa  de  Italta  en  Sur. a.  L.  Arbargum. 
rrUéÜlVcrA  u1*J*/ttuûa.L.Antrinum.  el  remo  de  Napoles.  ARC.  Rrvictc  de  Savoie.  Arco  ,na  de 

j ‘'t,  j ^^^NACH,  Province  de  l'isle  V.  ruinée  d’Italie  dans  la  Savoy*.  !..  Areu  s. 

1 C ■ / ’ •/4nrs,jn**ca,  provmcia  de  prov.du  Frioui.  Aquilea,  villa  assolada  de  Arc. Petite  rivière  de  Provence.  Arceu 

lfasCitr-  l ralta  en  la  provincia  de  Fn  ul.  L.Aquileta.  rio  de  Prcven^a. 

. Marquisat  et  ville  énitco.  ydQl//2VU.  Ville  d'Italie  dans  le  royau-  ARCADlA.  Petite  ville  de  Grèce. 


I d il  u • A**focisit  et  ville  épisco-  ^dOl/XiVO.  Ville  d’Italie  dans  le  royau-  ARCADlA.  Petite  ville  de 

| ^Brabant  sur  la  rivière  de  l’Escaut,  me  de  Naples.  A qui  no  , cr  udcd  de  liaha  Arcadia  , villa  pequfïa  de  Grecia. 

A '"r*  V * rT,ar94JfSa^°  y ctudai épiscopal  enel  remo  de  Napoles.  L.  Aqatr.um ■ ARCADlt.  Ancienne  province  du 

AQL/1TA.  V rlle  du  Japon  dans  l’isle  Pëlononèse.  Arcad.a,  provmcia  antigua 
j , Poitevine  d'Allemagne  Niphon.  siqunta,  vdla  del  Japon  en  la  del  P eloponese.  L*  Arcadia. 

ns  a basse  Alsace.  Anvellia , villa  de  nia  de  N/phon.  ARCAN.V . de  la  Tartariedéserte^r- 

‘ans* arrt  o Xtl  ^fdC:a  L.Anrveha.  At^UlTA.  Principauté  ou  Royaume  can  , villa  de  la  TartanaJesiena  en  Asia. 

rio  de  jf  ■ ’Afrique^nyaro,  du  Jjpon.  Aquira , pnncipado  o rettio  de  ARCHANGE L.\ alla  considérable  d« 

4 rfïtsu'  **  . «.  Japon.  la  Moscovie.  Archangel , cmdad  ccnuie- 

, j Petite  ville  de  l’Amë-  AQUITAINE . Pr.  de  France./4qui-  rable  de  Moscovia.  L.  Archangelopohi. 

A.eroCn<i,0fa,e-  ^jerma.  villa  delà  t jn, a , provincia  de  Francia. L.  Aquitama.  ARClilDUhL.  Petite  ville  d Lspa- 
AÜA^FD^0-  ' ARABIE.  Province  d'Asie.  Arabta  , gne  dant  l’Andalousie.  Archidor.na , villa 

rin  A • a*  è’Afiriqne,  Aoaxo,  provincia  de  Asia.  L.  Arabia • de  Espana  en  Andatujia.  L.  AralaCis. 

*ri0a/^-'Tlca^  A oaxus  ARABIE  DES  t RTE  C’est-laolus  ARCHIPEL.  A KCH1P  ELAGUE 


en  el  remo  de  Napoles.  L.  Aqnmum 
AQUI  TA.  V rlle  du  Japon  dans  1 
Niphon.  siaunta , villa  del  Japon  e 
i sla  de  Niphon. 


. V rlle  du  Japon  dans  l’isle  Pëlononèse.  Arcad.a,  provmcia  antigu* 
ma , vdla  del  Japon  en  la  del  r eloponese.  L*  Arcadia. 
n.  ARCAN.V.  de  la  Tartane  déserte  Ar- 


A<IUITA.  Principauté  ou  Royaume  can  , villa  de  la  TartanaJesiena  en  Asia. 
i Jjpon.  Aquira  % principado  o remo  de  ARCHANGE L.\ alla  considérable  du 
ipon.  la  Moscovie.  Archange l , ciudad  ccm.de - 


AO&TK "ml ARABIE  DESERTE  C’esf-laplus 

j.  o 1 ,•  Ville  de  Savoie.  Asra , villa  peine  partie  de  l’ Arabie.  Arabia  Desierta, 
Je  P 7îr  « I»  mener  ferre  de  U rlrebu. 

. . • t.X-  WritredePAmé-  • rl RABIE  HEUREUSE.Oenhphtt 

»,  ^ Prtntrionale,  Apamatmo,  no  de  grande  partie  de  l’Arabie.  Arabia  Uicho- 
A P AM  ' ,tf  » ts  ^ m**y°r  part‘  de  la  Arabia. 


gne  dans  l’Andalousie.  Archidor.na,  villa 
de  Espana  en  Andalune.  L.  Arc, lac, s. 
ARCHIPEL , A KCH1P ELAGUE 


Arabia  Des, erra,  I ou  LA  MER  EGEE.  Archiepielage 


el  mar  Egeo.  L.  Archspelagus. 

ARCIS  Petite  v.  de  France  en  Cham- 
pagne. ArciSt  v.  tfe  Franc,  en  Champana, 
A RC  LO.  Petite  ville  d’Irlande.  Arcs* # 


, es  la  major  parte  de  la  Arabta.  À RC  LO.  Petite  ville  d’Irli 

ARACENA.  Petite  ville  de  l'Anda-  villa  de  Irlanda.  L.  Archeloa 


A p a *a  » «»  mayor  porte  a t , a siruwa. 

Natnli*  a' de  Turquie  dant  la  ARACENA.  Petite  ville  de  l'Anda- 
NatoL  AVanui  • 9’^a  de  la  Turquta  en  lousie  en  Etpagne.  Aracena,  villa  peque - 
a À1  aÀ  vr  ~ nade  Espana  en  la  Andalujia. 

fij  . A TB  Prov.de  l’Amérique  mé-  A R ALLE  A.  Ville  de  la  Turquie  en 
vièt.»  A ^ a*  * » vers  la  ri-  Romanie.  Aracleat  villa  de  la  Tutquiaen 


A R C OS.  Ville  de  l'Andalousie.  Ar- 
na  de  Espana  en  la  Andalujia.  cos,  villa  de  Andalujia 

ARACLEA.  Ville  de  la  Turquie  en  ARCOS.  Petite  ville  de  Castille  U 
Romanie.  Aracleat  villa  de  la  Turquiaen  vieille.  Arcos , villa  de  CastiUa  la  vicia* 
Romarr  a.  A RD  AG  H Petite  ville  d'Irlande.  Ar- 

ARAGON.  Royaume  d’Espagne,  dag , villa  de  Irlanda. 

Aragon  , remo  de  Espana.  L.  Aragcr.ia.  ARDASTAN.  Ville  de  Perse,  Ardus» 


»i«e  dc,  Am.ione,.  Apante, , prnin;,*  Roman 
1.  America  méridional  en  la  nerra  fir.  ARa 


Jt  d“au  tl  r‘°  dt  ,m  'T majors. 

FrnVince  du  Rtuu  dam 
i,?2TJ?°0  mSI‘dlonj1'-  Aparm, provin. 

fîîi""  Amttka  mrridional. 
mZ*tüRADJi-  Pem'  <1“  D.one- 
»arc k-  Aptnrada,pequeZa  i$!a  de  D ma- 

U**u-Up  L . Apenrca  m»ula%  1 


ARAGON.  Royaume  d’Espagne,  dag , villa  de  Irlanda. 

Aragon  , remo  de  Espana.  L.  Aragcr.ia.  A RDASTAN.  Ville  de  Perse.  Ardus» 
/f/MtfO.V.Riviëred’Êspafnequipiend  tan , villa  de  Perua. 
ta  source  dans  les  Pyrénées, traverse  l’A-  ARDAT.  Petite  ville  d'Irlande.  Ar - 

ragon  et  la  Navarre,  et  se  jette  dans  l’E-  data , villa  de  Irlanda.  I..  Ardatum . 
bre.  Aragon  , no  de  Espana  que  ttene  su  A RD  Eh  IL,  Ville  de  Perse.  ArdebiU 


miMiclr  a — . * «...c  isic  «u  A^annc-  ( bre.  Aragon,  no  de  Espana  que  ttene  su  | am/avsb. 

r ^^da.pequei  a ,s!a  de  Dmo-  J ongen  en  el  Pirineo  . atravitssa  el  Aragon  I villa  de  Pers  o, 
i mu^L-A»* — -....1.  ju»Na rw'a.ystfierdeenelrvÊU.'  “ 


ARDEE.  Petite  rivière  de  Bisse  Npr» 

LU  ij 


4fi A R G 

maudie.  Ardea,  no  de  la  Normandia  m- 
ferior.  L.  Ardurus. 

ARDEMBÜURG.  Pet.v.  de  Flandre 
à j I.  de  Bruges.  Ardenburgo.v.  de  Flandes 
à très  léguas  de  Brujos.  A...1 irdemburgum. 

A RL/  b N N ES.  Grande  et  fameuse  fb- 
lêt  enfie  la  y.  de  N ara  u cet  L-uxemboaig. 
Atèenas , grandisimo  bossue  entrelas  v.de 
Nawur  y îucemburgo.L . Arduena  fylva. 
ARDÉS.  Petite  ville  de  Fiance  en  Au- 
vergne. Atàes , vilia  de  Francia  en  Au- 
vetr.ia.  L.  Aidera. 

A KD  ES  Ch  E.  Rivière  de  Fiance.  At- 
testa , no  de  Francia.  !..  ArJeica. 

A RDI  LA.  Petite  rivière  d'Andalousie. 
Ardila  , uo  de  ■ r.Jaluy.a.  L.  Aidila. 
ARDMANOTti.  Province d’Ecosse. 
Ardmanotka  , promet  a de  Escocia. 

A RD  RA.  Royaume  d'Afrique  en  Gui- 
née. strdra , reino  de  Africa  en  Cumea. 

ARDRES.  Petite  ville  de  France  en 
Picatdie  dans  le  comté  de  Guignes,  /fr- 
dra , villa  de  Francia  en  el  condado  de 
Gumes.  L.  Ardrea. 

ARÜSTIN.  Rivière  d’Ecosse.  Ard- 
st.n , no  de  Escocxa.  L.  Ardsnnus. 

ARE.  Petite  rivière  d’Angleterre  au 
comté  d’Vorck.  Are,  no  de  Inglaterraen 
el  condado  de  Yorka.  L.  Ann. 

Are.  Rivière  d’Allemagne.  Are,  ho  de 
Alemarua.  L.  Abrinca. 

AhtbiCO.  Petite  ville  de  l’Anwique 
septentrionale.  Arebico,  villa  de  la  Ame - 
i ica  septentrional.  L.  Arebka. 

A rcEN SUERG.  Ville  d’Allemagne 
«n  Weitphalie  Arensbergge  , vüla  de 
Alemanta  en  la  Vesrphjlia. 

AREQU  LP  A.  Y'tUe  du  Pérou.  Art- 
qu'-pa,  villa  del  Peru. 

siRESTINGA.  isle  de  la  mer  de  Perse. 
Arentnga , isla  de  la  mar  de  Penia. 

A RE  YALO.  Ville  de  Castille  la 
vieille.  Arevalo  , villa  de  Castxlla  la  vieja . 

AREZZO+  V.  cpicc.  de  Totc.Arejo, 
*uJad  épiscopal  de  Toscana.  L.  Aretium. 

ARG.  Petite  rivière  d’Allemagne  en 
Souabe.  Argo , ri#  de  Alemaïua  en  Sue- 
b\a . L.  Argus. 

ARGA.  Rivière  du  royaume  de  Na- 
varre. Arga  , ho  del  reino  de  Navarra. 

AliGENSE.  Rivière  de  Provence. 
Argenta,  no  de  Prot.  L.  Argenteut.jhiv. 

ARGENT  AC.  Petite  ville  de  France 
dans  la  province  de  Limousin.  Argen- 
taca  , villa  de  Francia  en  la  prcvmcia  de 
Lxmosxn.  L-Argtntacum. 

A RGENTAN.  Petite  ville  de  France 
en  Normandie.  Argentan , villa  de  Fr  an. 
«ut  en  la  Normandie.  L.  Argentantum. 

ARGENTIER  E.  Petiie  ville  de  Lan- 
guedoc. Argevnera , viltk  del  1 enguadoc. 

Argtnùert.  Isle  de  l’Archipel,  Argen- 
t»era,isla  del  Arehipxelago.  {..Argent  aria. 
ARGENT  O.  Petite  rivière  d'Albanie. 
JLgentv , rio  de  Albawa. 

ARGENT  ON.  Ville  de  France  dans  ti 

Î mvir.ee  de  Béni.  Arger.ton%  villa  de 
'rancca  en  la  provixaa  de  berrt. 
ARGILE . Province  du  royaume 
d’Ecosse.  Argila , provinaa  del  mno  de 
JZscocia.  L.Arr.ithelia. 
ARGISGH.VehutwÜe  de  la  Vaiachie 
sur  les  frontières  de  la  Transylvanie.  Ar- 
rca , villa  de  la  Falaçuia  en  lasjrontt- 
i de  la  Transtlvania.  L.  Argtda. 
ARQUE  NON-  Rivière  «e  fiance  ep 
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Bretagne.  Arguenon , ho  de  Francia  en 
b r il  aner. 

ARtlUSEN,  Ville  de  Danemarck. 
Arhu<en,  villa  de  Vmamarca.  L.  Arhusa. 

ARàANU.  Ville  du  royaume  de  Na- 
ples dans  la  principauté  ultérieure.  Aria- 
no  , villa  dei  remo  de  Napoles  en  el  Prin - 
cipjdo  ultenor.  L.  s>rianum. 

ARlCA.  Petire  ville  du  Pérou.  Arica, 
vilh  pequena  del  Peru. 

ssKLEGE.  Rivière  do  Languedoc. 
Anega  , rio  del  i enguadoc.  L.  Ar/rga. 

siklAtA.  Petite  ville  du  Japon.  Ari- 
ma , villa  del  Japon. 

ARIMATllIE.  Ville  de  Judée.  An- 
mat  hia  , villa  de  la  JuJe j.  L Arxmatha. 

\ A RJ  ON  A,  Petite  ville  de  l’Andalousie 
ptov  ince  d’Espagne.  Arjona , villa  de  la 
Andaluxia. 

AK1.AN7.A.  Riviéte  de  Casirile  la 
vieille.  Arlan\a , rio  de  Castilla  la  vi eja. 
ARLANZUN.  Rivière  de  Castille  la 
vieille.  Arlanjon  , ho  de  CastUla  la 
vieja.  L striante. 

A RIES.  Vtlle  archiépiscop.  de  France 
en  Provence.  Arles , audad  ar^obupal  de 
Francia  en  la  Lrcvenja.  L.  Areiate. 

Arles.  Bourg  du  comte  de  Roussillon 
Arles , villa  pequena  del  condado  de  Ro- 
sellon. 

Arles.  Belle  ville  proche  de  la  Crau, 
à une  lieue  du  Languedoc.  Arles, hermo- 
sa  ciudcd  cerca  de  la  Crau  , u una  légua 
del  Lersguadcc. 

ARLON.  petite  ville  du  duché  de 
Luxembourg.  Arlon , pequena  villa  en  la 
provincta  de 7 ucemburgo.  L.  ÜroLaunum. 

A RM  A.  Province  du  royaume  de  Po- 
payan  en  Amérique.  Arma , provinaa  del 
remo  de  Popatan  en  America. 

ARMaDABA  2 H.  Ville  d’Asie. 
Armadabatha  , villa  de  Asu. 

A R MaC H.  Ville  d’Ultome  «n  Islande. 
Armago , villa  de  La  Irlanda. 
ARMAGNAC.  Comté  de  France  dans 
la  haute  Gascogne.  Armagnaca  , provir.- 
gia  de  Francia  en  la  Gascuna  supenor. 
ARMANÇON.  Rivière  do  duché  de 
Bourgogne.**  Arman\on  , rio  del  ducado 
de  Bogona.  L.  Jiarmonno. 

ARMENIE.  Provint* d’Asie.  Armt- 
nia,  P revint  ia  de  Asia. 

ARME  N HERES.  ViHe  du  Comté 
de  Flandre,  sur  la  rivière  du  Lu.  Armen - 
tieres , villa  del  condado  de  Flandes  sobre 
el  no  Lu.  L.  Annenrana. 

ARMINACiLA.  Petite  villede  la  Na- 
folie.  Armmaca  , villa  ptqueàa  delà  N a- 
toha. 

ARMJRO.  Petite  rivière  de  l 'isle  de 
Candie.  Armiro,  no  pequeâo  de  la  isla  it 
Candxa.  L*  Atmirut. 

Armiro.  Ville  de  la  Turquie  d’Europe 
en  Mac.-domr.  Armiro , villa  de  la  Tur - 
quia  de  Euopa  en  le  Macedoma. 

ARMUA.  Petite  riv rue  «4e  l’Arcadie. 
Armaa  , no  de  la  Arcadta. 

A R MOT . Isle  de  ta  mer  de  Gascogne. 
Armotia  , isla  del  nui  r de  Gascuna. 

ARMUYDEN  Petite  ville  des  pro- 
vjnces-Unies  dans  la  Zélande,  sinnuda  , 
sulla  pequena  de  las  Provincies-Ur.idas  en 
la  de  Zclanda.  L.  Armenuda. 

AKNAY-LE-DUC.  Ville  do  duché 
de  Bourgogne.  Arnay-el-Duque  , v.  del 
ducado  de  Eorgena.-É,  Air.csuas  duciurn. 
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ARNE.  Rivière  de  Toscane.  Arne 
ho  de  Toscana.  L.  Arnus. 

ARNEBOURG.  Petite  villed’ Alle- 
magne tur  la  rivière  d’Elbe- Arrtrburgo , 
villa pequeno de  Alemania  enta  onlladel 
rio  F.iba.  L.  Arneburgum. 

ARNEDÜ.  Ville  du  Pérou.  Amedo  , 
villa  del  Peru.  L.  Amedum. 
stRNHEM.  Ville  des  Piovinces-Unie# 
au  pays  de  Guetdres.  Arr.em  , villa  de  las 
Provtncias-Unidas  en  elpan  de  Gueldres . 
ARNHUàEN.  Ville  d'Allemagne  dans 
la  Folraeranie  ultérieure.  Arr.husen  , villm 
de  slltmama  en  la  Pomerania  ulterior. 

ARN  OS  BOCK  Petite  ville  du  duché 
de  Holstein  en  Allemagne.  Arncsboka  , 
villa  del  ducado  de  Hclstem  en  Alemania . 

ARNbHELM.  Petite  ville  do  Falatiaat 
du  Rhin.  Arnsheim  , villa  pequena  deL 
Palatmado  del  Reno.  L.  strashemium. 

ARNSTADT.  Petite  ville  d’Alle- 
magne en  la  Thuringe.  .irnstadio, villa  de 
Alemania  en  laTurmga.  L.  Arnostadium . 
ARNSTkIN.Ptust  ville  de  Thuringe 
dans  le-  comte  de  Man»Celd.  Arnstein  , 
villa  pequena  de  Tunnga  en  el  condado  d e 
Mansfeld. 

AROER.  Ville  de  Judée.  Arotr,  villa- 
de  la  Judea » 

AROMAÏ A.  Province  de  l'Amérique 
méridionale  dans  la  nouvelle  Andalousie 
Aromeja,  provtncia  delà  America  méri- 
dional . en  la  nueva  Andalu\m. 

ARONCHLS.  Petite  viiiede  Portugal 
dans  la  piovince  d’Alentejo.  Aronches , 
villa  pequena  de  Portugal  en  la  provinaa 
de  Alemejo.  L.  Arvnci. 

ARuNE.  Ville  du  duché  de  Milan. 
Arona,  v.  del  ducado  de  Milan.  L Arona.. 

Atone.  Riviete  de  l'Etat  de  l’Eglise 
dans  le  Patrimoine.  Arona,  no  del  k-sta^ 
do  de  la  Iglesia  en  el  Patnmonic. 

AROuL.  Ville  d* Moscovie.  Arola , 
villa  de  Moscovia.  L.  Arola. 

AROVARY.  Rivicrede  l'Amérique 
méridionale.  Arovary , rio  de  La  America 
méridional. 

A R Q U A TA.  Petite  villede  l’Etat  de 
l'Egliie  dans  la  Marche  d Anconnc  en 
Italie.  Arquata  , pequena  villa  del  Estado 
h ci  t si  as  t tco  en  ta  Marcha  de  A ncona  en 
Italie. 

aRRACAN.  Royaume  d'Asie.  Arra- 
can,  reino  de  Asia.  L.  Arracanvan. 

Arracan.  Ville  capitale  du  royaume  de 
ce  nom  en  Asie.  Arracan,  audad  capital 
del  reino  del  mrjeio  nombre  en  Aua.  • 
ARRa  LIEES.  Une  des  nies  de  Salo- 
mon dans  la  mer  Pacifique.  Axtacifes  una 
de  las  nias  de  Salomon  en  el  mar  t'aajico. 

A R RAS.  Ville  des  f-ais-Bas  an  comté 
d’Armii.  Arras  audad  del  Paii-hasto  en 
A condado  de  Artois.  L.  Atrcbariun. 

A K Rb  N.  Isle  d’Ecosse.  An  en,;  stade. 
Escaàa. 

ARROE.  Petite  villede  Danemarch. 
Arroe , villa  pequena  de  Dtnamarca . 

ARRUUA.  Riv  Kit  du  duché  de  Bour- 
gogne. Atruxo , no  del  ducado  de  JSor- 
gvna.  L.  Arrosms. 

ARS.Oct ite  rivière  de  Galice.  Arsa  t 
no  de  Gültcia.  !..  Arm.- 
ARSA.  Petite  riviète  d'Italie  eu  lstrir». 
Arsa,  no  pequena  de  I taira  en  ht  ha. 

ARStuJ  . Pt  ute  ville  de  Brabant  su? 
la  rivière  de  Lemei.-  Ats^tc  , ptRat 
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jrtqurna  del  irabante  sobre  el  remo  de 
J)emer.  L.  Àrtcotium. 

ARSICHAN.  ville  rte  Turquie  en 
^latolie.  Arsigan , villa  de  Turquia  en 
la  Natolia.  L.  Arsingj. 

A RS  ING  A fl.  Ville  de  U Natolie. 
Arungan , villa  de  la  Natoha. 

ARSUh'FO.  Petite  isle  de  U Sourie 
sut  U met  Mediterranée.  Arsufo  , isla  de 
laSuru  en  el  mar  Médit  erraneo . L .Pana. 

À R TA.  Ville  de  U Turquie  en  Europe. 
Arta  , villa  de  la  Turquia  en  Eitropa. 

ARTENAY.  Pet.  v.  de  France  a six 
lieues  ü'UrUians.  Artcney  , pequena  v.  de 
Fr.  à sets  Irgjas  de  Orléans  X*.  A rtenaum. 

ARTOIS.  Ptovince  et  comté  des 
Pays-Bas.  Artois,  provincia  y condado  del 
P as  s -H  axe.  L.  Atrebatenfis  cormlatu  i. 

A R U.  Royaume  de  l’isle  de  Sumatra 
dans  les  Indes.  Ara  , terne  de  la  isla  de 
Sumatra  en  tas  Indus.  L.  Arus. 

Ara.  Petite  ville  des  Indes  , capitale  du 
royaume  de  ce  nom  dansl’isiede  Suma- 
tra. A ru  , pequena  villa  de  las  Induis, 
eapital  del  rtmo  de  mnmo  nombre  en  la 
a la  de  Sumatra. 

Aru.  Isle  d'Asie*  Ara  , i sla  de  Asia. 

A R VA.  Petite  ville  de  la  Hongrie* 
Arva , pequefîd  villa  de  Hungria. 

A R v k.  Riviétede  Savoie.  Arve,  rio 
de  Savoya.  L.  A rva . 

A R WANG E A1. Pet. y . de  la  Suisse‘dans 
le  canton  de  Uctn-.Arvangue.  v.de  $u:\a 
en  et  canton  de  Berna.  !..  Arwanga. 

AR  WEILLER.  Pente  ville  de  l'élec- 
fotat  de  Cologne.  Arveirer,  villa  del  ele c- 
torado  de  Coloma.  L.  A migra. 

ARZEN7.A.  Rivière  de  l'Albanie. 
Ar]en\a,no  deAltanu.L.Genufus fiu\-ius. 

A RZ  ES.- Y ille  épiscopale  de  l’isle  de 
Chypre.  Arjes*  audad  episccpal  de  la 
nia  de  Chypre . L.  Arjur. 

A RZIll  E.  Ville  du  Royaume  de  Fex  ^ 
en  Afrique.  Affilia  r vtilu  de  Africa  en 
et  reino  de  Fer.  L.  Arplta. 
ASBANIKEI. Ville  d"  Asie.  A sbanikei, 
ttlla  de  Asta. 

ASBIN.  Petit  toy.  d'Afrique.  Asbm  , 
reino  peque no  de  Africa.  L.  Asbinum. 

AùCALON.  Ville  delà  Palestine  en 
Syrie.  Ascalon,  vtUa  de  la  Palestina  en 
Syria. 

ASCENSION.  Petite  Ville  de  l’Amé- 
rique méridionale.  Ascension,  pequena  v. 
de  la  America  méridional.  L.  Afcentto. 

Ascension,  lsle  de  l'Amérique  dans  la 
mer  du  Brésil.  Arcenaon,  isla  de  la  Ame - 
nea  en  la  mar  del  Brastl. 

Ascension.  Isle  de  l'Océan  Ethiopien. 
Ascension  , nia  del  mar  Ethiopie. 

A S C E RA  V E Petite  ville  de  Livonie. 
Ascerada  , villa  de  Lavcr.ia.  L.  Atcerada, 
AS  CH  A FEE  NBOUR  G .V . de  Fran- 
•onic.  Aschafenburgc,  villa  de  Franco  nia. 

ASCHBARaI  . Ville  de  Perse. 
Aschbarata , villa  de  Persia » 
ASCHERLEBEN.  Petite  ville  d'Al- 
lemagne dans  le  cercle  de  (a  basse  Saxe. 
Ascherleben  , villa  pequena  de  A le  ni*  ma 
ex  el  circulo  de  la  à oxonia  baxa. 

AS  C BERNE.  Ville  d'Irlande. 
Auherne , villa  de  Irlanda.  L .Askema. 

ASC  OU.  Ville  eu  royaume  de  Na- 
ples. Ascoh  , villa  del  reine  de  Napoles 
Ascoli.  Ville  de  l’Etat  de  l'Eglise  dans 
L Marche  d’Anconc.  Aecoh , n lia  Je/ 
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Est  ado  Eclenasrieo  en  la  Marcha  de  An- 
cona.  L.  Asculum. 

AS  EM.  Royaume  de  F Inde  de-là  le 
Gange.  Asem,  remo  de  la  India  de  la  otra 
parte  del  Gange. 

ASGAR.  Province  do  royaume  de 
Fea.  Asgsr , provincia  del  remo  de  Fej. 

ASIE.  Une  des  quatre  partie  du  mon- 
de. A sia  , una  de  tas  quatre  partes  del 
mundo  L.  Asia. 

ASINARA.  Ivle  d'Italk  sur  ta  côte 
occidentale  de  Sardaigne.  Asinara,  nia  de 
Iraha  sobre  la  cosra  occidental  de  ter- 
défia. 

ASKER.  Ville  de  Perse.  Aster]  nVa 

de  Persia. 

AS  JC  FS  UND.  Petite  ville  de  la  Suède. 
Ashesunda.ttlla  de  Sueaa.  L.  Adesunda. 

AS  ME  RE. Y.  des  Indes  dans  l’empire 
du  grand  Mogol.  A s mtr  a, v.  de  las  Indus, 
en  el  imper  10  del  Gran  Mcgcl.  L.  Atmera. 

AS  N A Ville  d’Egypte.  A:  ru , villa 
de  Egypto. 

ASUl  A.  Petite  ville  rte  Lombardie. 
Asola  , villa  peauena  de  Lombardta. 

ASOI.O.  Ville  de  Lombardie.  Aso'o 
villa  de  f.ombardia.  L.  Arulu.tt. 

ASUNS  A N, Yi\\r  de  l’Océan  oriental* 
Asansan,  isla  del  O ceo  no  oriental. 

A SPE.  Pet.  is!e  du  rny.  de  Valence  * 
A spe, villa  del  reino  de  V al/ncia.Y.  Atpe. 

ASPER,  Petite  ville  d'Hollande  aur 
contins  de  la  Gueldre.  Aspera , villa  dé 
la  Holando  les  confines  de  la  Gueldre. 

ASP  RES.  Petite  ville  do  haut  Dau- 
phiné. Aspres , villa  pequena  del  Delphi- 
nado  alto.  L.  Aspera. 

ASSANCHIUF.  Villed’Asie  Anan- 
chiufa  , villa  de  Asia.  L.  Astanchiufa. 

A SS  ENS.  Pet.  v.  de  Danem.  A siens , 
villa  pequena  de  Dmamarca.  L.Asstnum. 

ASSJsRA.  Ville  delà  Turquie  en 
Europe.  A s sera , villa  de  Turquia  en  la 
Eurcpa. 

ASSIN.  Petite  rivière  d'Ecosso.  As- 
un  , rio  de  Escorta.  L.  Atsmus.- 

ASSINIE.  Royaume  situé  sous  la 
zone  torride.  Assinia,  remo  sitindo  debaxo 
de  la  fona  rornda.  L . Attmium  regn. 

ASSISE.Y  ille  d’Italie  dans  l'Etat  Ec- 
clésiastique. Assis  , villa  de  liana  en  el  ' 
es  fado  Eciestostico,  L.  issstiiiim. 

ASSOMPTION.  Ville  de  l'Améri- 
que méridionale.  Astumpcicn , villa  e la 
America  méridional.  L.  Assomption 
I ASSVR.  Ville  de  la  Tetie  Sainte. 
Assur,  villa  delà  Terra  saura. 

ASSYRIE.  Région  en  Asie.  Africa  r 
regren  de  Asia.  L.  Atsyria. 

ASTA.  Rivière  du  royaume  de  Léon. 
Asia,  rto  del  remo  de  Leot:. 

aSTACHAR.  Ville  de  Perte.  Asra- 
char  villa  de  Penia. 

ASTE.  Ville  du  Piémont.  Asie , rnl’a 
del  ptemonte.  L.  Asta. 

aST ETLaS . Ptov.de  la  nouvelle 
Espagne  en  Amérique.  AeUtlan.  provin- 
cia  de  la  nueva  kspaûa  en  America. 

ASTORGA.  Ville  du  royaume  de 
Lion.Astorga  , villa  del  reinode  teen. 

ASTRaCAN.  Ville  d’Asie  dans  la 
Tattarie  déserte.  Astramn  , villa  de  A su 
en  la  tartaria  desiena.  L.  Attracamim. 

Astrecan.  Royaume  d'Asie.  Astracan, 
reino  de  Asia. 

ASTURIES.  Royaume  du  temps  d(| , 
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Rois  Goths , et  a présent  province  d'Es- 
pagne qui  a titre  de  principauté  , et  que 
porte  l'aîné  des  Infants  d'Espagne,  Ana- 
nas , reino  que  fue  del  tiempo  de  les 
R eyes  Godot , y de  présente  provincia  de 
kspana  que  Ueva  el  nrulo  del  Prinapado 
anexo  ai  primogenito  de  los  Infantes  de 
Eipana.  Asturut. 

AS  U A N.  Ville  d'Egypte*  Asuan,  vtUa 
de  Egypto.  L.  Atuana. 

AS  U GA'  Petite  ville  d'afrique.  Asuga. 
villa  de  Africa 

ATELLARI.  Petite  rivière  de  Sicile. 
Àtellan  , rio  deSicilia,  L.  Abitus. 

AT  UNE.  Petite  ville  du  royaume  de 
Naples.  A tenu  , pequena  villa  del  rein 0 
de  Napoles.  L.  Athenum. 

AT  U.  Ville  des  Pays-Bas  ancomtéd* 
Hainaur.  A ta,  villa  del  Peit-  Baxo  en  el 
condade  de  Henao.  L.  Athum. 

A THENES.Y Ille  de  T urquie  en  Eu- 
rope din»  la  ürece.  Athenas,  ciudad  de ' 
Turquia  erl  Grec, a,  L.  Arhena. 
ATHENR  F.  Ville  d'Irlande.  Aihenryt 
vi'iia  de  Irlanda. 

ATHLON  E.  Ville  d'Irlande.  Athlo - 
ne,  villa  de  Irlanda.  t.  Atlona. 

AT  H Y N A.  Petite  viHe  de  Hongrie* 
Arhyna  , rtlla  pequena  de  Hungria. 

A I IENZ.A.  Peine  ville  rte  Castille  fa 
vieille.  A tienne,  ville  de  Catulle  la  vitra.- 
ATRl.  Ville  du  royaume  de  Naples. 
Ain , villa  del  remo  de  Napoler 
A TTENDOR  A»'. Per.  ville  du  duché 
de  Westphalie.  Attendante  , v.  pequena 
*del  ducade  de  Vtstph.  I..  Attendornium . 

A VA.  Royaume  du  Japon.  Ava.  remo 
del  Japon. 

Aya.  Ville  dd  Japon*,  capitale  du* 
royaume  de  ce  nom.  Ava  , villa  del  Ja- 
pon , capital-  del  net  no  del  mismo  nombre.- 
A VaLON.  Province  de  l'Amérique 
septentrionale.  Avalon , provincia-  de  la 
America  septentrional. 

Avalon.  V ille  du  duché  de  Bourgo- 
gne.  Avalon , nlla  del  ducado  de  Bor-r 
gonux * , 

AV ALO$.- ProVmce  de  l'Arhérique-* 
septentrionale  dans  la  nouvelle  Espagne* 
Avales , prenne  ns  de  U America  septen- 
trional en  la  nueva  Eipana.  L.  ^ balle. 
AUBaGNE.  Petite  ville  de  Provence* 
Aubana,ptq.  v.  do  P revente. L.  Albmia. 

AUBaNTON.  Petite  ville  de  Picar- 
die. Aubenron  , villa  pequena  de  Picardut 
en  Francia.  L.  Auber.,  onium. 

■dlrBE.  Rivière  de  Champ,  en  France. 

A oba,rio  de  Champana  en  Fr.  L.Albula. 

ALBLNAS. ■ Ville  du  Vivarais  en 
France.  Aubenas  , villa  del  Vivate{  en 
Francia.  L.  Albeiuacum. 

AUDE.  Rivieie  du  bas  Languedoc. 
Aude  t no  del  Lenguadoc  baxo  en  Fr  au - 
iia.  L.  Adax. 

Rivière  de  Portugal.  Ave  t rio 
de  Portugal.  L.  Avo. 

AVLlRO.  Ville  de  Portugal.  Aveiro, 
villa  de  Portugal.  L.  Aieirum. 

AVELLA.  Petite  ville  du  royaume  de 
Naples.  Avella  , villa  del  remo  de  Na- 
poler.  L.  Abella. 

A VELUN  O.  Ville  du  royaume  de 
Naples.  Avelhno  , villa  del  reino  de  Na- 
pôles.  L.  Abelhnum. 

AVEN.  Rivîéie  d'Ecoisf.  Aven , rio 
,4e  Esicc.a. 
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A y ES  Al',  Petite  ville  de  Ch  impa- 
rti* en  France.  Avenay,  villa  pelucha 
df  Champama . L.  ^vrnfcum. 

AVENU UES.  Ville  de  la  Suisse 
Avenches,  villa  de  la  Sur^a,  L.  Aventtcutr. 

AVENUS.  Ville  du  Pays-Bas  dans 
le  flamant.  Avenus,  villa  del  Pais-Baxo 
el  condado  de  Her.ao.  L.  Avenu. 

A VbH.SE.  \'ille  du  roy.  de  Naples. 
Aterta,  v.  del  reino  de  Napelet . L.Aversa. 

A V ES.  Iste  de  1* Amer iqne.  Avti , itla 
de  la  America,  !..  Avium  mtula. 

A VIA.  Rivière  de  Galice.  A via,  rio 
de  Gahcia. 

AVI  A RO  Kl.  Rivière  de  Suede. 
Ariarcii , rio  de  Suecta. 

A VIGNON.  Ville  dan*  la  Provence, 
aons  la  domination  du  Pape.  Avihon  , 
ciudad  en  la  Provcnja , que  eyta  debaxo 
del  domtmo  del  Papa.  L.  Arenio. 

AV  U A.  Ville  d'Espagne  dans  la 
vieille  Catulle.  An  la , ciudad  de  Espaha 
en  Caittlia  la  vie/a,  L.  Abula. 

A VIN.  Rivieie  d’Ecosse.  Avtn  , rio 
de  Escccia. 

A VIS  Petite  ville  du  Portugal:  Avis , 
villa  pequena  del  Portugal. 

AU  MAL.-  Ville  de  ISutmandie  Au- 
mala  , villa  de  la  Normandia  en  Fran- 
cia. L.  Albainala. 

AUMlGNON.  Rivière  de  Picardie. 
Auminon , rio  de  Picardia.  L.  Aumigno. 

AUNA F.  Petite  ville  de  Fiance  en 
Poitou.  Aunay  , villa  pequena  de  Francia  | 
en  el  Poetu.  L.  Alnium. 

A VOGASI.  Province  de  l'AiUR 
Avogasia  , prenne  ta  de  la  A sut. 

A VU  LA . Pente  ville  de  la  Sicile* 
A vola  , villa  pequena  de  la  Stcilta. 

A V ON.  Rivieie  d’Angleterre.  Avon , 
no  de  Inglaterra.  L.  Avona. 

AVON.  Rivière  d'Ecosse.  Avon  , rio , 
de  Esc o cia. 

AURA  CH.  Petite  ville  de  la  Seuabe. 
Auraco , villa  pequena  de  Suebm, 

A VKANCHES.  Ville  de  France  dans 
la  Normandie  Avranches,  ciudad  de 
Fr.  en  la  baxa  Nornzandta.  L.  Abnnca. 

AV  RAF.  Petite  ville  du  duché  de 
Bretagne  en  France.  Auray,  villa  pequena 
del  ducado  de  Bref  a fia  en  Francia. 

AURE.  Petite  rivière  delà  basse  Nor- 
mandie. Aura , no  de  U baxa  Norman - 
dta.  L-  Ebura. 

AUREGUE.  Rivière  de  la  Picardie 
en  France.  Aurega  , no  de  la  Picardia 
en  Francia. 

AURENG-ABAD.  Ville  consid  éra- 
ble dan»  l'empire  du  Grand  Mogol  , dt 
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capitale  de  la  province  de  Balaga'e.  Au - 
wng-Abad,  audad  grande  dei  imperio  de! 
Gran  A le  go  l , y capital  de  la  prcv.ncia  de 
Balagata. 

Al/RIK.  Petite  ville  du  cercle  de 
Weitphalie.  Aurike  , villa  pequena  del 
circula  de  VettpkaUa.  !..  Auricum. 

AURILLAC  Ville  de  France  dan*  la 
haute  Auvergne.  Aunllaque,  villa  de 
Fr.  en  la  Auvernia  alla.  L.  Auriliacum. 

AU RIQLE.  Roy.  de  la  presqu’isle 
de  l’Inde  deçà  le  Gange  en  Malabar.  Au- 
nolajeino  de  lapemns.de  la  india  de  esta 
parte  del  Gange  en  Malabar.  L.  Aunola. 

AURON.  Petite  rivière  du  duché  de 
Bctri.  Aurcn  , no  del  ducado  de  Ber  y. 

AUSBOURG. .Ville  libre  impériale 
d’Allegiagne  en  Souabe  , avec  évêché. 
Ausburgo  , ciudad  libre  de  A le  ma  ru  a en 
buck.i  , con  cbupndo.  !..  Augutta. 

AUSCll.  Ville  de  Gascogne  en  Fran- 
ce avec  archevêché.  Ausco,  ciudad  de  la 
Gascuha  en  Fr  a no  a,  con  arjobispado. 

AUsSIG.  Petite  ville  du  royaume  de 
Bohème.  AuJJig , villa  pequena  del  reino 
de  Bohemia.  L.  Au  sua. 

AUS1LRUTS.  Petite  ville  do 
royaume  de  bohème.  Aq/terlitt%  villa  pe- 
queüa  del  reino  de  Bohemia. 

AUSTRASIE.  Prov.  de  France  qui 
a porté  le  titre  de  royaume  , et  qu’on  ap- 
pelle à présent  la  Lorraine.'  Austrasia  , 
pi ov.  de  Francia  que  tuto  ritulo  de  reino  , 
y que  ilaman  ahora  Eorena.  L.Amtrara. 

AUTRICHE.  Province  de  l’Europe 
en  Allemagne,  divisée  en  haute  et  basse. 
Austria  , provmda  de  Europa  que  se  divi - 
de  en  alta  y baxa.  L.  Austria. 

AUTUN,  Ville  de  France  dans  le  du- 
ché de  Bourgogne,  avec  évêché.  Autur.a. 
audad  de  Francia  en  el  ducado  de  Borgo- 
na  con  obispado.  L.  Augurtodunum. 

AVVIN-MORE , Rivière  a Irlande. 
Auvin- Mora , no  de  Irlania. 

A U VE  RGNE.  Comté  et  province  de 
France.  Auvernia  , o Altemta  , condado 
y p'cvmcia  de  Francia,  L.  Anémia. 

AU  VILLA  R.  Petite  ville  de  la  Gas- 
cogne. Auvilar  , pequena  villa  de  la  Gas- 
cuua. 

AUXERRE.  Ville  de  Ftance  au  du- 
ché de  Bourgogne,  avec  évêché.  Aucerat 
audad  de  Francia  en  el  ducado  je  Hcr  go - 
ha  , con  cbnpado.  L.  Autissicdoruih. 

AUXI-l.E-CHATEAU.  Petite  ville 
du  Pays-bas  en  la  province  d’Artois, 
Auxy-le-chateav,  villa  pcqueho  dei  Pais- 
Baxo  en  la  provincra  de  Artois . 

AUXONE.  Ville  du  duché  de  Bout- 
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go  g ne.  Auxona  , villa  del  ducado  de  Bar- 
gêna.  L.  Autsona. 

A U Z,  ON.  Petite  ville  delà  basse  Au- 
vergne. Aujor. , villa  pequena  de  la  baxa 
Auvernia.  L.  Alsona. 

AWLEN . Petite  ville  de  la  Souabe. 
Awlen  , villa  peque'ia  de  Suebia. 

AXE.  Rivière  d’Angltittre.  Axe,  nu 
de  Inglaterra.  L-  Axus. 

AXEL,  Ville  des  Provinces-Uniec  au 
comté  de  Flandte.  Axel,  villa  de  las  Pru- 
vinaas-Untdas  en  el  condado  de  FLrndet. 

A XI ME.  Royaume  d'Aftiqoft^xim/, 
reino  de  Africa,  L.  Aximum. 

AXIOPOLI.  Ville  de  la  Turquie  eu 
Europe.  Axiopch , v< Ua  de  la  Turqu-j  eu 
Europa. 

AXMYSTER.  Petite  ville  d‘  Angle* 
terre.  Axmyster  , villa  de  Inglaterra. 

A Y,  Petite  ville  de  Champagne.  Ay  , 
villa  de  Champjûa.  L.  Ageium. 

Al'AMÜN TE.  Ville  de  l’Andalousie 
en  Espagne.  Ayamonte  , villa  de  Anda « 
luiia  en  Espaha.  L.  Aymonna. 

AT  RM  ARGUES. > Petite  ville  du  bas 
I*anguedoc.  Aymargues , villa  del  baxo 
Lengyadoc.  L.  Aymergu s. 

jH  YNADEKl.  Pane  ville  delahautt 
Hongrie.  Aynadeki,  villa  pequena  de  lu 
alta  Hurigr  a. 

A YORA.  Petite  ville  du  royaume  de 
Valence  en  Espagne.  Ayora,  villa  peque - 
ha  del  remo  de  ralencia  en  Eipaha. 

AYR.  Rivière  d'Ecosse.  Ayr  , no  de 
Escocia.  L.  Ayra. 

AYR.  Rivière  de  France.  Ayr  , no  de 
Francia, 

A Y TON.  Petite  v ille  de  la  Grèce 
Ayr  on,  villa  de  G recia.  L.  A non  a. 

AZAFY.  Ville  du  royaumede  Maroc. 
Ataft  , villa  del  reino  de  Narruecos. 

A Z-A MU R.\’ A\c d' Aluquc,  situer- dans 
fa  province  de  Maroc../*  jamor.  villa  de 
Africa  en  la  provincia  de  Alarruecos. 

A7.EM.  Royaume  de  l’Asie*  A^em, 
reino  de  A sia. 

AZJOTH . Ville  d'Egypte  sur  le  Nil. 
Agiota,  villa  de  Egypto  sobre  el  Nilo. 

AZIRUTH.V nie  d’Egypte.  y^irurAe, 
villa  de  Egypto.  L.  Aqirutha. 

AZORE5.  Islc  de  l'Océan  atlantique. 
Aqcres , nias  del  mar  atlantico. 

AZOTO.  Ville  de  la  Palestine.  Aqo“ 
ro,  ciudad  de  la  Palcuina.  L.  AlOttU. 

A7.UMAR.  Ville  de  Poitugal  dans 
la  piovince  d’Alentejo.  A^umar , cwdfid 
de  Portugal  en  la  provincia  de  Alentejo. 

AZ  U RI.  Pet.  1 sle  de  la  Dalmat.sf  juri, 
isla  pequena  de  la  Dalmacui.  L.  jf\uta. 
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jB  A A R.  Petit  comté  Je  ta  Souabe,  ! 
situé  dans  les  montagnes  de  Baar.  Baar, 
pequeûo  condado  en  Sucb'a.  L.  Barensis. 

b AB  A JW  tlte  de  ta  T uiquie  en  Europe. 
Baba,  villa  de  la  Turqwia  en  Europa. 

BABELMANÜEL.  Itie  d'Afiique. 
Babelmandel , isla  de  Africa, 
BABOVLA,  Vaille  de  la  basse  Hon- 
grie. Babel  ;a,  villa  de  la  fiungria  taxa. 

BABYLONE.  Capitale  autrefois  du 
royaume  des  Assyriens.  Babilonu, capital 
tn  lot  nempoi  pjiadc s de!  rejno  de  ht 
Assynos.  L.  Babyloma. 

HA  C A R.  Royaume  du  grand  Mogol. 
Bacar,  reyno  de!  Gran  Aie  gel. 

BACCARAT.ViUe  de  U Lorraine, 
situee  dans  le  diocèse  de  Metz.  Bjcara- 
que  c udad  de  la  Lcrena  en  el  dioceusde 
Aiet\.  L.  Baccaracum. 

BACH.  Petite  ville  de  Tabasse  Hon- 
grie. Bach , v>i!a  de  la  Hangrut  baxa. 

BAC  H ARA  CH.  Ville  d'Allemagne, 
située  sur  le  Rhin.  Bacar  aco , a udad  de 
Alertant  a.  L . Bachi  aiat. 

BAC HI E.  Ville  de  Perse.  Bachia  , 
ri  Va  de  Per  sia.  L.  Bac  ha . 

BaCHIGL  1 ONE.  Rivière  de  l'Etat 
de  Venise.  Bachighone , no  de!  esudo 
de  Veneàa.  L.  Bach, ho.  * 

BACKOU.  Ville  de  la  Moldavie. 
Baccvia  , villa  de  la  Aloidavia. 

BADAJOS.  Ville  d'Espagne  dans 
I'Estramaduure  , avtc  un  cvêche.  Bada- 
jvs.  ciudad épiscopal  de  F.spana  en  Estre- 
Madura.  L.  Pax  augusta 

BADARA.  Ville  des  Inde* , capitale 
du  royaume  de  môme  nom. ZfcJorj,  villa 
de  lai  Indus , capital  del  remo  del  mismo 
nombre. 

Badara.  Royaume  des  Indes  dans  le 

Îays  de  Malabar.  Badara , remo  de  Us 
ndtas  en  el pan  de  Malabar. 

BADE.  Marquisat  de  Souabe , divisé 
en  deux  , haut  et  bas  Badin , marqueut- 
do  de  la  Suebta  , dundido  en  dos , el  alto 
jf  el  boxe.  L.  Badinas  mafi.hn  natui. 

Bade.  Petite  ville  de  la  Suisse.  Baden 
filla  pequena  de  h Jui.j. 

BA  1)0  U LA.  Petite  ville  de  l'Isle  de 
Candie.  Badula , villa  pequeûa  de  la 
ula  de  Candia. 

BAE/.A  Ville d’E  pagneen  Andalou- 
sie , avec  un  évêché  et  une  académie. 
Bae\a  , a udad  de  Espana  en  Atdaiujia , 
ton  obtspado  y acadettua.  L.  Biatta. 

BAl'FO.  Ville  de  Pille  de  Chypre. 
JBafo  , villa  de  h isla  de  Cipre. 

BAGDAD.W illede  Tarquie en  Asie. 
Bagdad , villa  de  Turquia  en  Asia. 

B.lGiiAK.  Ville  de  P Asie.  Baqhar, 
villa  de  Aii a. 

BAG  NA  R A. Petite  ville  de  la  Calabre 
ultérieure,  avtc  titre  de  duché  Bagnaial 
filla  pequena  de  la  Calabna  ultenor , 
tvn  titulo  de  Oucado. 
i lA^ïiAiLLA.  Ville  eputopa'c  d'Italie 


dans  PEîat  de  l’Eglise-  Baguarca,  cru dai 
epmcpal  en  Itaha  en  el  Est  ado  Ecl  estas- 
aco.  L Balnec  regtum. 

BAGN ERES . Petite  ville  de  France 
en  Gascogne.  Baneret , filla  pequena  de 
Fr.  en  la  Gascuna.  L.  Aauct  b:gerrcnum. 

BAGNOLS.  Petite  ville  de  France  en 
Languedoc.  Bonds  , villa  de  FrMtcu  en 
el  Lenguadoc . L.  Balneolum. 

B A II  UH  IM.  Ville  de  la  Palestine.  Ba ■ 
hunm  , villa  de  la  Palestma. 

BAJARIA.  Petite  ville  de  la  Sicile. 
Bajaru  , no  de  Sicilia. 

BAYE UX.  V.  de  Fr.  en  Normandie, 
avec  évêché.  Backo  , ciudad  de  Francia 
en  Normand,  con  un  obnuado.L.  H 
BA1GURRL.  Pc  fit  pays  de  Fiance 
dans  la  basse  Navarre.  Bagorti . pais 
pequeno  de  Francia  en -la  Navara  baxa. 

B A K Z A R.  Ville  de  Peise.  Bak^ar , 
villa  de  Persia. 

BALAGUER.  Petite  ville  d’Espagne 
en  Catalogne.  Balaguer , villa  de  Espana 
en  Catalanes.  L.  Bulleganum. 

BALAMBVAN.  Ville  d’Asie  dan» 
l'isle  de  Java.  Balambuan  , villa  de  Aisa 
en  la  nia  de  Java. 

B A LANGIA  R. Ville  capitale  du  pars 
de  Rhosar  en  Tartarie.  Balangiar , villa 
capital  del  pats  de  Rhosar  en  la  Tarta - 
r a.  L.  Balangijra. 

BALASAGUN.WiWe  de  Perse.  Bala - 
sJgun  , filla  de  Persia. 

BALASSIA.  Ri  vivre  du  royaume 
d’Alger.  Balasua,  rio  en  elremo  de  Ar*d. 

BALBASTRO • Ville  d'Espagne  en 
Aragon,  avec  un  évêché-  Balïasiro, 
ciudad  de  Espana  en  el  remo  de  Aragon. 

BAI  BEL  . Ville  d'Asie.  Balbeu  , 
villa  de  Asia. 

B A LC  H.  Ville  du  Royaume  de  Perse. 
Balco,  villa  de!  rtino  de  Perua. 

BALEARES.  Lies  de  la  met  Médi- 
terranée, dont  les  quaire  piincipates  sont 
Majorque,  M inorque,  Yviza  et  Foi®en- 
tera.  Baléares tislas  en  el  mur  Méditerra- 
née , las  quatro  principales  sen  Muller. a , 
Minore  a , YVrja  y Fermentera. 

BAJ  ÿt  Ksi.  Ancitflne  v illede  l’Asie. 
Baisera  , antigua  villa  delà  Asus. 

BALTIQUE.  La  mer  Baltiquc.grand 
gcdfê  de  l’Océan  occidental,  entre  le  Da- 
nemark , la  Suède , la  Pologne  , et  par- 
tie de  la  basse  Allemagne-  Eahico , ei  mar 
Paît ico  , entre  laucosfas  de  siUmar.ia  , 
Pohn  Suect  ayDmamar.a.  L Balncum. 

B Al  VCLaFA.  Ville  de  la  Turquie 
en  Europe.  Baiudava,yiUa  de  la  Tarquia 
en  Europa . 

BAI  VE.  Pettte  ville  do  duché  de 
Westyhalie.  baiva  , villa  del  ducado  de 

Pestphalra.  LwEalva 

b Ai  Y Royaume  d’Afrique  , Baly, 
reinode  Africa. 

B A M Ville  de  la  Peut,  Ihnn,  yilia 
de  Pema,  L.  Berna. 


SAMBA.  Prov.doroyaame  de  Con- 
go. Bamba,  prenne u de!  remo  de  CrogiJ. 

Bamba.  Province  de  PAmerique  meii* 
diotule  au  royaume  de  Popayan-  Bamba. 
pronr.cta  de  la  Amenca  méridional  en  el 
reino  de  Popayan. 

B A MB  h kG.  Ville  impériale  et  libre 
du  cercle  de  Franconie  , avec  cvêche  et 
université.  Bamberga  , ciudad  impérial  y 
libre  del  circulo  de  Frjncema  , con  obis » 
pado  y umversidad.  I..  Bamberga. 

Bamberg.  Petite  ville  du  royaume  de 
Bohême  sur  la  fronuete  de  Moravie. 
Bambfrga  , ville  del  remo  de  Bohennaea 
la  j 'retirera  de  Moravia. 

B A MF.  Ville  d’Ecosse.  Bamfa  t vdla 
de  Fscoctd.  L.  Bamfia. 

BAN  Rivière  d'Irlande.  Ban  , rio  de 
Irlanda.  L Bannus. 

I BANAKA.W il  le  des  fndeS  aa  royau- 
me de  Bengale.  Honora,  villa  de  las 
InMas  enel  remo  de  Ber. gala. 

BANDA.  Petite  Ule  d'Asie  dan»  la 
! mer  des  Indes  , et  comprise  dans  les  Mo* 
laques.  Banda,  pequena  nls  de  Asia  eu 
la  mar  de  las  AJo-u.jr. 

BANDER-ABASSÏ  Ville  de  U 
Perse.  Bander- Abat  fie , villa  de  Pema. 

BANDO.  Ville  des  Indes  dans  l’em*' 
pue  du  Grand  Mogol,  capitale  duiuyau- 
me  du  même  nom.  BanJo,  vtUa  de  las  In- 
dus en  el  imperto  de!  Grand  Mogoi , y 
capital  de:  remo  ael  mismo  nombre. 

BANGORn  Ville  d’Angleterre.  Bam- 
gor , villa  de  Inglaterra.  L.  ii angorium. 

BANJALUC  ou  BAGN  AL  UC. Ville 
capital  du  royaume  d?Bf>snie.Ban/a«i/f0, 
ciudad  capital  del  reino  de  Bosma. 

, BANNE.  Ri  viere  d'Irlande.  Banna  , 
r:o  de  Irlanda.  L.  Banr.a. 

BANNOLES  ou  B AGNOlAS.  Pe- 
tite ville  de  Catalogne.  Ba.'.olas , villa  de 
Cataluna.  T..  Bannolies. 

BANTAM.  Yritle  dei  Indes  orienta- 
les , capitale  de  l’isle  de  Java  Banrum  , 
ciudad  en  Us  Indus  oriental  es  y capital  de 
la  tsla  de  Java.  L.  Bantamum. 

B AN  L'ON.  Isht  de  l'Asie.  Barton, 
nia  de  Asia.  L.  Barton u 

B A N Y A.  Petite  v slle  de  Tunsylvanie. 
Bar.ya , villa  pequena  de  la  Transylva- 
nia. 

BAN7-A.  Ville  d'Afrique  , au  royau- 
me de  Congo.  Ban  j a , ville  de  Africa  en 
et  remo  de  Congo. 

BAPAUME.  Ville  des  Pays-Bas  aa 
comte  d'Artois,  sur  les  confins  de  la  Pi* 
cardie.  Bapome,  vdla  dei  Bais-Haxo  en  el 
condado  de  Artois,  en  los  confines  de  lu 
Picardu  piov.  de  Francia.  L.  Papal  ma, 

BAR.  Duch<  de  lamine  , dont  Ba«- 
Ic-Duc  est  la  capitale,  bar , ducado  dw 
Lcrcna  , es  la  capital  de  este  ducado 

Bat.  Petite  ri  vicie  de  Champagne, 
Bar,  no pequeûa  ifamfMt u 
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Bar.  Petite  ville  de  Pologne.  Bar,  Francor.ta  en  Alemania,  coa  titula  de  B ASS.  Lie  d'Ecosse  dent  le  golfe 

pequeâa  villa  de  Polonia.  L.  Barium'.  Maraue.aio.  d'Edimbourg.  Parta  , i sla  de  F.  s coa a 

Bar.  Royaume  d'Afrique.  Bar  , reino  B A Kl.  Ville  capitale  de  la  provtnçe  de  elgolfo  de  Edimburgo. 
de  Afrtea.  L.  Barj  regnum.  Bâti  dam  le  royaume  de  Naples,  «itaée  B ASS  A.  Vtlie  de  la  Pet,' se.  Basse,  villa 

BARABA.  Petite  ville  de  la  giande  «or  le  golfe  devenue,  avec  archevêché  et  de  Persia. 

Tartarie.  Baraba  , pequeâa  vtUa  delà  on  bon  port.  Ban  , aadad  y capital  de  la  BASSANO.  Ville  de  Lombardie. 
grande  Terraria.  province  de  Ban  en  el  reino  de  Sapote t , Bastano , villa  de  Lombardie. 

BARAMPUUR.  Ville  d'Asie.  Ba-  s tuada  en  el  golfe  en  Venecia,con  arjo-  LA  BASSEE.  Petite  ville  dn  comté 

rompu r , villa  de  Asia.  L.  Barampura.  bispadoy  un  buen  puerto.  L.  Barium.  de  Flandre*  toi  la  frontière  de  l'Artois. 

BARASATKTHA.  Royaume  d'A-  BARJOLS.  Ville  de  Provence.  Bar.  Banea  o la  Basse  , vi  lia  en  el  condado  de 
aie,  avec  une  ville  do  même  nom-  Bara - / ois , villa  de  Provenue.  L.  Barjolium.  F landes, en  la  front,  de  Artois.  L.Bauea. 

natetha,  reinode  Asiaconuna  villa  de  l BARIQUICIMbTÜ.  Province  de  BASSkSTO.  Petite  riviere  do  royal- 

mif «to nombre.  l'Amérique  méridionale.  Banquiameto , me  dp  Naples.  Banento  , no  del  rano  de 

BARASTOLA.  Royaume  d’Atie  province  de  la  America  méridional.  Sapotes . L.  Basiuentum. 

dans  la  grande  TetUtie. Barantola,  retno  BAR-LE-DUC.  Ville  capirale  du  BASSIGSI.  Province  de  France. 
de  Aita  en  la  grande  Tartaria.  duché  de  Bat.  Bar-le-Duque  , audad  ca • Bassini , provmaa  de  branàa. 

B ARAS  l v A R.  Province  de  (a  basse  pital  del  ducado  de  Bar.  L.  Baro  ducium.  B ASSURA.  Ville  de  l’Arabie  Déserte, 

Hongrie , avec  titre  de  comté  et  une  pe-  BARLENGA.  P.  tite  fsle  de  Porrugal,  avec  un  bon  port  de  mer.  Bassora  , villa 
tite  ville  du  même  nom.  Baranyvar,pro - vett  la  <pte  de  l'Estremadoure.  Barlenga,  y puerto  de  inar  de  la  Arabia  Deûerta. 
yweia  de  la  Hur.gria  infericrccntitulo  de  isla  de  Portugal , ha+.  c la  costa  de  Esrre  • BASTIA.  Ville  capitale  de  l’itle  de 
condado , y ur.a  villa  del  mitmo  nombre.  nadura.  Corse  en  Italie,  avec  un  bon  port  de  mer. 

BARBACOA.  Ville  de  1* Amérique.  BA  RLETEJViWt  du  royaume  de  Na-  Bastia,  audad  capital  de  la  nia  de  Cor- 

Bar  bacca  , villa  de  la  America.  pies.  Barlete , villa  del  reino  de  Sapotes.  cega  en  Italie , etn  puerto  de  mar. 

BARBADE.  lsle  de  l’Amérique.  Bar-  BARSSTABLb.  Petite  ville  d’An-  Bastia.  Petite  ville  de  la  Turquie  en 
beda  , r§la  de  ta  America.  L..  Barbuda.  gleterre.  Bamstable , rilla  de  Inglaterra.  Europe.  Bastia,  villa  de  Turquie  en 

BARBARIE.  Partie  de  l’Afrique,  BA  R /Ldi/ A'.  Bonne  forteresse  do  Dao-  Europe. 

divisée  en  six  royaumes.  Barca,  Tripoli,  phinéaux  confins  de  la  Savoie.  Barroj , B AS  TIE.  Ville  de  la  Savoie.  Bastia, 

Tunis,  Alger,  Fez  et  Maroc.  Barbana  ouena  fort  ale  \a  en  el  Delphmo  en  lot  villa  de  Savoy  a. 

o Berbena , parte  del  Africa  , dmdida  en  confines  de  Savoya.  L.  Barraxa  arx.  BASTOGSE,  Ville  des  Pays  - Ba» 

Mis  reines  » Barca , Tripoli,  Tunis,  Ar.  B A t‘  RO  U.  Ri  vler*  o'irlande.  Barru  , dans  le  duché  de  Luxembourg.  Bastoâa, 
gel.  Fil  y Maruecos.  L.  Barbarie.  rtc  del  Irlande.  L.  Barroiut.  villa  de  Un  Panes  Baxosen  el  ducado  de 

BARBA  TU.  Petite  ville  d’Espagne  BARS.  Petite  ville  de  haute  Hongrie.  Lucemburgo.  L . Bastoma. 
ma  Andalousie,  avec  un  bon  poit.  Bar - Bar  a,  villa  delà  Hungrta  alfa.  L. Barra.  BAS'l  US.  Petite  ville  d'Angleterre. 

baro , villa  y puerto  de  mar  enAndalousia.  BARS  1 R.  Ville  de  la  Perse.  Barur  , Boston , villa  pequeâa  de  Inglaterra. 
Barbato.  Petite  nvitne  de  l'Andalousie,  villa  de  Persia.  Boston.  Ule  de  l'Asie.  Basten  , isla  de 

Barbato  , rto  de  Andalujia.Xj.  Barbadoi.  BA RSuV.  Petire  ville  de  la  haute  Asia. 

BAKBL  K/i  NO.  Petite  rivière  del’Etat  Hongrie , capitale  du  comté  et  de  la  pto-  BASFILLE.  lsle  de  l'Amérique, 
cîe  l'Eglise  dans  la  prov.  du  Patrimoine,  vint»  do  même  nom.  Barscdia,  villa  de  Basvilla,isla  de  la  America. L..  Bassin  lia • 
Barberano,  villa  del  ruade  Ecleuastico  la  Hur.grta  alra,  y capita  del  condado  y BA’i'j^VlA.  Ville  des  Index  onenta- 
en  la  province  àel  F attinxonio  en  Italie . provmcia  del  mismo  nombre.  L.  Barsodia.  les  située  sur  la  c6*e  de  l’if  Je  de  Java. 

BARBE  RISU.  Pet.  v.  de  Toscane.  BaR-S  UR-A  V BE.  Ville  de  France  Batavia  , villa  de  lai  Indias  orientales , en 
Barbehno.v.  de  Toscane.  L.  Barbennum.  en  Champagne.  Banurobe , villa  de  Frati-  ta  costa  de  la  nia  de  Java. 

BARBÈZIEUX.\.àtFnnce  dans  la  aa  en  la  Champaâa.  L.  Barium.  BATES  B Ol/RG.Pet.v.des  Pays-Ba» 

pt.  de Xaintnnge. Parbe^ieiLVtUade  Fr.  en  BAR-S  UR-SÈINS.  Ville  du  duché  dans  la  Gaeldre  Ho)tandoi»e.£«rr;;êi/r,£i% 
la  previncio  de  Sartcnges.fZ.Barbepilum.  de  Bourgogne.  B ar-sur-setni , villa  dei  v.  pequena  de  loi  Pa:$es-Baxos  en  la  pr. 

BARBOUDE.  lsle  de  l'Amerique  ducado  de  Bcrgona.  de  Gueldre  Holandesa.  L~batemburgum. 

septentrionale.  Barbuda , isla  de  la*Ame-  BA  R UT.  Ville  de  la  Turquie  en  Syrie.  BATHA.  Petite  ville  du  royaume 
nca  septentrional.  Baruto  , villa  de  la  Turquie  en  Syna.  d'Alger.  Batha  , ville  del  reino  de  Aigel. 

BA  RH  Y.  Petite  v.  de  la  haute  Saxe.  BARIVICJC.  Ville  do  comté  de  Nor-  llATHh.  Petite  ville  de  Hongrie  suc 
Barby.v.  de  la  Saxonia  alra.L.  Ba/bium.  rhumhertand  en  Angleterre,  avec  titre  le  Danube.  Barba , villa  pequeâa  de  la 
BARCA.  Ville  d’Afiiqoe,  capitale  do  de  duché.  Barvik,  audad  del  condado  Hungrus , sobre  el  Danubio.  L.  Batha. 
royaume  do  même  nom.  Barba,  ciudad  de  Sorthumberlanda  en  Inglaterra  , cou  À.athe.  Ville  épiscopale  d'Angleterre, 
de  Africa,  capital  del  reino  del  mismo  titulo  de  Ducado.  L.  Bervicum . Batha,  audad  épiscopal  de  inglaterra. 

nombre.  BAS.  Petite  lsle  de  la  me*  de  Bretagne.  BATICALA.  Ville  de*  Indes.  Bâti - 

JEfyfRCJflON.E.Villeépiscopaled'Ei-  Bas  , isla  de  la  mar  de  Bretana.  t ala  , villa  de  las  Indias. 

p.igne,  et  capitale  de  la  principauté  de  BASIENTO.  Rivière  du  royaume  BATICAl.US.  Ville  des  Indes,  capi^ 
Catalogne  située  sur  la  mer  Méditerranée,  de  Naples.  Bauento  , r;o  del  remode  tal  du  royaume  du  meme  nom.  Bat  ica  - 
Barcelone  , audad  de  Espaâa , epn  copal  Napcles.  Ion , villa  de  las  Indias  , capital  del  reino 

y capital  del  pnneipade  de  Cataluna,  BASLICA  TE.  Province  du  royaume  del  mnmc  nombre.  L.  Barnalomum. 
titaada  sobre  el  mer  Méditer.  L.  Barano.  de  Naples.  Basihcata,  provmcut  del  retno  B A TUE  CUS.  Petit  peuple  d’Espagne 

BARCELOS.  Petite  ville  de  Portugal,  de  N apc  les.  L.  Basiliceta.  qui  habite  dans  les  monraent-j  de  i^on. 

Harcela,  villa  pequeâa  de  Portugal.  BASILUZ7.0.  Petite  isle  d’Italie.  Batuecos , genre  boxa  que  habit  an  en  las 

BARCKSHIRE.  Province  d‘ Angle-  Basi  /ujo  , isla  pequeâa  de  Italta.  montanas  de  Leon  en  hspana.Ju.Botuecir. 

terre.  Barckshire,  prcvmcta  de  Inglaterra.  BASiRI.  Riviere  de  Perse.  Basiri,rio  BaVaY.  Ville  de»  Pais-Has  dans  le 
BARD.  Petite  ville  d’AÜcmagne  dans  de  Persia.  L.  Basinus.  comté  de  Haïuaot.  Bavea , villa  de  lot 

la  Poméranie  citerieure.  Barda,  villa  de  BALE. Ville  de  la  Suisse,  capirale  du  Paises-Baxos  en  el  condado  de  Henao. 
Aleman  a en  la  Pvmerama  atencr.  canton  qui  porte  son  nom,  avec  une  uni-  BAUGPi.  Petite  ville  de  France  eu 

BARDESE  Y.  Petitalsle  d'Angleterre,  versitc.  Basilea  , audad  de  la  Svi\atca-  Anjou.  Bauge,  villa  pequeâa  de  Francia 
Bardeseya  , isla  de  Inglaterra.  pital  del  canton  del  mismo  nombre,  ccn  en  la  proimcta  de  Anju.  L.  Balgtacum. 

BARGA.  Petite  ville  de  Toscane,  una  univenidad.  L . Basilea.  BAVIERE.  Duché  et  decfoiat  du 

Barge . villa  de  Toscana.  BASQUES.  Le  pays  de  Basques,  cun-  cercle  de  Bavière  en  Allemagne.  Bavière, 

BaRGaMO.  Province  d'Ethiopie,  trée  de  France  située  dagk  Sa  Gascogne  ducado  y electcrado  del  circula  de  Bauera 
Berg  ’amo , provinaa  de  Ethiopie.  I que  quelques-uns  appellent  la  Biscaye  I en  A einenia.  !..  B avaria. 

BARHtc.IT.  Ville  du  cercle  deFran-  Françoise.  Barques  o el  pan  de  los  Bas-  BAUML-l  ES-WURl SAINS.  Pet.r. 

conie  en  Allemagne  , avec  rirre  de  Max-  ques.romarca  de  Fr.  en  la  Gascuâa  aigu-  du  Comté  de  Bourgogne.  Borna,  villa  pe - 
qmsat-  Barhette , ciudad  del  cieculo  de  nos  lallamao  Btscaya  Fr.  L.  Vascrtatv*  ouena  del  condado  de  Borgoâa.L,.  Ba>ma. 

BAUSRt. 
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R, 1 l/SK.  Petite  ville  de  la  Livonie. 
Fous  ha , villa  pequent  delà  J.rvonia. 

BATON.  Petite  ville  de  la  Lorraine. 
Bayer. , villa  pequena  de  la  lorer.a. 

b.l  l'i)NN  E. Ville  dcFnnce  en  Gas- 
engne,  lit  uee  près  de  la  mi-i  de  Biscaye  , 
sur  les  confins  de  l 'Espagne, a vecé  sèche. 
Baye  na , ou  du  J eptcopal  en  Franc u en 
la  (ro'Ctina , cerea  del  mar  Je  Bucaya  , 
en  lot  cotsjfnet  de  Fspana.  L.  Ba/cna, 

RyHTON  NE.  Ville  et  port  de  met  du 
joyanmt  de  Galice  en  Espagne.  Bcfona, 
yitla  y puefio  de  mar  dei  remo  de  G a heu 
an  Etpana. 

bA/.A, Ville  du  royaume  de  Grenade. 
Ba\a  , villa  àcl  re.no  de  Granada. 

RA/.AIM.  Ville  d'Asie.  Bjjaini  , 
yilla  de  Allia,  L.  Ba{emum. 

Bazaim  Ville  de»  Inde».  Bajaini  , 
Villa  de  lai  Ind  ai. 

BA/.A  S.  Ville  de  France  en  Guies- 
ne  , avec  évêché,  Ba\as  , ciudàd  de  Fr. 
an  la  Giriena , con  obispaao.  I,.  Vajaies. 

BEARN.  Province  de  France  com- 
pote dans  la  Gascogne  , avec  titre  de 
riincipaate.  Bea/ne  .prorincia  de  Fr  an  - 
au  comprehendtda  en  la  de  Gatcuna,  con 
ti  ulo  de  Enncipado.  L.  Bencamta. 

BEAUCAlREX ilie  de  France  dan» 
2f  bas  Languedoc*  Bocaria  , » . de  en  Fr. 
al  baxo  I enguadoc.  L.  Brlloquadccum. 

BE  A UC  t.Piovwce  de  l'hledc  Fran- 
ce et  de  l’Urléanoi».  Beoce  , pu>v.  de 
la  tfla  de  Fr.  y del  Orlear.es.  I-.  Bel  ha 

B EAUFORT.  Ville  de  France  dan» 
l'Anjou.  Beofbrte  , villa  de  Fratuiaen 
la  prorincia  de  Aniu.  E.  Belhfordi a. 

BEAUGENC  Vl  Ville  deFiance  dam 
le  duché  d’Oxleam*  Beavgencya  , villa 
Ae  Francia  en  el  ducado  de  Gfrltant. 

BEAUJOLOIS.  Contrée  du  France, 
comprise  dans  le  Gouvernement  general 
du  L]  fonnois.  Leojolots  , ecmarca  de 
Francia,  comprehendida  en  el  GobiernB 
general  del  Ltones.  L.  Bellctocensis. 

BEAUMONT.  Pet.  v.  deÇhampag. 
Bornai i,  v,  de  Champ.  L,  Bellomonvum. 

Be  A CM#  OaVt.  Ville  delà  province  de 
Hamant  aux  Pay»  Ba».  Bomon, villa  delà 
jrov.ncia  de  Hamac  en  lot  Puisei-Baxot. 

Beaumont.  Ville  de  la  Gascogne, 
jfomon  , villa  de  la  Gascuna. 

BEAUMONT-SUR-OISE.  Ville 
de  l'Ule  de  Fiance.  Bomon  , villa  de 
I a lsla  de  Francia  tobre  el  t o One. 

BEAUMONT-LE-ROGER.  Ville 
de  la  Normandie  dan»  le  diocèse  d’E- 
vreux.  Bomon-el-rcger , fi lia  de  la  Nor- 
mandia  en  la  diocens  de  Eyrox. 

BEAUMONT-  LE  - VICOMTE. 
Petite  ville  dans  le  Maine,  avec  titre 
de  Duché.  Bemon  el - Vtscondado  , villa 
pequena  en  la  provmaa  de  Mena,  con 
tjulo  de  Ducado. 

BEA  UNE.  Vilte  de  France  en  Bour- 
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province  du  Bourbonnais,  Eebre  , r:o  de 
Fr.  en  la  prov.  del  Bcrbones.  L.  Bcsbria. 

BEChiN.  Pente  ville  du  royaume 
de  Bohême.  Bechm,  villa  del  remo  de 
Boheiuta,  L.  Btchrniuih. 

BEC  KEN.  Petite  ville  del’évcché 
de  Munster  en  NVestphahe.  beclen , 
villa  pequena  del  ob.ipaJo  de  Munster 
en  U Ves’phalia  L.  Bechena. 

BEDt'oR  T.  Ville  d’Anglelerte  , ca- 
pitale du  Comté  de  même  nom.  LeJ- 
Jorte . villa  de  îr.glaterra , capital  del 
condado  del  mismo  nombre.  !..  Bcdfordia. 

BEGRAS.  Ville  de  la  Turquie  en 
S)iie. Begra  'lia  delalurquia  en  Syna. 

BEltcA.  Province  du  royaume  de 
Portugal,  Ber  a,  provincia  det  Portugal. 

BEI  Al.  Ville  de  France  dans  la  pro- 
vince de  la  Marche.  Belaco  , villa  de 
Francia  en  la  provir.cia  de  la  Alsrcha. 

BELCASTRU  Pet.  v.  épiscopale  de 
l'Italie  dans  la  Calabre  ultérieure  , pio- 
vince  du  royaume  de  Naples.  Btlcaitro , 
ciudad  epuupal  Je  Itaha  en  la  Catabna 
uUertor , provincia  del  tetno  de  Nàpolei. 

| BELLtllTk.  Petite  ville  d'Espagne 
en  Aragon.  BeUhite  , villa  de  Etpana 
; en  el  remo  de  Aragon.  L.  Beiia. 

BELEM,  Ville  de  l’Amciique.  Be- 
lem  , r.  de  la  America . L.  BeUmum. 

BELGART.  Petite  ville  de  la  Po- 
méranie ultérieure.  Belgarte  , villa  de  la 
! Pomeranta  ultenor.  L.  Belgana. 

BELGRADE.  Ville  capitale  de  la 
province  de  Servie  en  Hongrie.  Bel- 
grado  , ci  u J .ui  captai  de  la  provir.cia  de 
Sema  en  llungru.  L.  Alba  greeca. 

BELGRALfO.  Petite  ville  de  la  ré- 
publique de  Venise.  Belarado  , villa  de 
la  repvbiica  de  Veneaa.  L.  Bclgradum. 

BEL1GRATL.  Petite  ville  d'Alle- 
magne. Behgrj 7,  villa  de  Alemama. 

BEI IN/.ONÉ.  Ville  de»  Suisse»  , 
pré»  de»  Alpes  en  Italie.  Betinjona,riUa  de 
loi  Sitiict  cerea  de  las  Alpes  en  Isalia. 

BeLLANQ.  Petite  ville  d’Italie. 
Belano , villa  de  Itaha. 

BELI.EGARDE.  Petite  ville  de 
France  dans  le  Roussillon.  Belga’Ja  , 
» . de  Fr.  en  el  Rosellon.  L.  Bellnga-dia. 

BELLE.ISLE. Ule  de  France  dans  la 
mei  deGascogne.defendue  pat  une  bonne 
' citadelle.  Belalsta . isla  de  Francia  en  el 
, mar  de  Gascuna,  con  modela fuene. 

B E IXE  y.  Vil  le  de  Fiance  dansleBu- 
gey  .dont  elle  est  capitale, avec  un  évêché. 


fogne._  Becr.a , villa  de  Francia  en  la 
Borgcna  L.  Belna. 

BEAU  VAIS.  Ville  épiscopale  de 
France  , et  capitale  du  Beauvaitis.  Bo- 
W»  , ci  udàd  épiscopal  de  Francia  , y cap. 
de  la  prov.  del  Bavesis.  L.  Bellovooum. 

BEAUVAISIS.  Contrée  de  l’isle 
de  France , avec  titre  de  Comté.  Bc- 
yetis  , comorco  de  la  Lia  de  Francia, 
fan  n tulo  de  Condado . 

Rivieie  deFunce  dans  la 
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I Belay,  çtudad  eptsc.  de  Fr.  en  el  Bugey, 

I y cap.  de  aquella  comarca.  L.  Belluum. 

BEI  LUNE.  Petite  ville  de  l’Etat  de 
, Venise,  capit.  duBellunon,  avec  evéché. 

1 Belûna  , audad  del  E stade  de  Venecia,  y 
| cap.de!  Belones.con  un  obispJL.  Kcllunum, 
BELT.  Détroit  célébré  de  l’Europe  , 
! divise  en  grand  et  petit  Belt.  Belto,  estre- 
cho  célébré  ce  Europa  , dividido  en  dos , 

1 el  grande  y el  peaucnc ± 
j BELVEDERE.  Petite  ville  de  la 
; Morée  dans  la  province  do  même  nom. 
Belveiere , villa  de  la  Morea  en  la  prov. 
del  mitmo  nomérc.  L.  Belvcdera. 

BEI/XUNGEN.  Petite  ville  delà 
Suisse  dans  le  canton  d'Un-Be Ijchnguen, 
ulla  de  Sui\a  en  el  canton  de  Un. 

BEL/.C  (d.\ ille  du  royaume  de  Po- 
logne. Bel\lo  , lia  del  BV#  de  Po- 
latii.  E.  bil\cnsu. 
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BEN  A.  Royaume  d'Aluqûe.  Xcj.a, 
1 remo  de  Ajn:a. 

B ENA  VARRE.  Petite  ville  d’Espa- 
gne , capitale  du  comté  de  Rtbag'«ra« 
en  Aragon.  Benavane , villa  prqueüa  de 
Etpana,  cap.  del  condado  de  H ibagor^a 
en  et  remo  de  Aragon.  !..  BenavuriL.-M, 
BENDARMASSEN.  Ville  des  In- 
de», capita'e  du  royaume  du  même  nom. 
Bendarmassen , villa  de  las  Indus,  ca- 
P>tal  del  remo  del  nmmo  nombre. 

BP.NDER.  Ville  dei  Cosaques. 
Benaer , y.  de  lot  i osacos.  L.  Vtndera. 

BE  NE  VENT.  Ville  de  l'Italie  dans 
le  royaume  de  Naplc»,  avec  un  aichevè- 
thé  et  le  titre  de  Duché.  Benavente , ciu - 
dad  de  Itaha  en  el  remo  de  Napoles , uin 
arjeb.sp.  y tu  ulo  de  Ducado.  t..  As  ilium. 

df  \£r£.VT  Petite  ville  du  royaume 
«le  Leon,  avec  litre  de  Comté.  Ee;ia- 
vente  , villa pequena  del  remo  de  Leon, 
con  titulo  de  t endado. 

BENFblD.  Petite  ville  d’Alsaca 
Ber.felda  , villa  pequnïa  de  la  Altacia. 

I BENGALE.  Royaume  et  ville  de 
j l'Asie,  dépendant  du  giand  Mogol.  ben* 
gela,  remo  y cittdad  de  la  *^iu,  m- 
jeta  al  Gran  Mogol.  L.  Ben  gala, 

B L NI  BAC  si  ü !..  Ville  du  royaume 
I de  Fez.  Beniba<hul, villa  del  yeir.o  deFef. 

BENIN.  Ville  considérable  de  l*A- 
frique , capitale  du  royaume  de  même 
' nom.  Benm , villa  grande  de  Africa  , ca- 
pital del  remo  del  imsmo  nombre. 

BENTHEJM.  VlBc  et  comté  d'AI- 
[ lemagne  du  cercle  de  W’estphalte.  hen- 
them  , villa  y condado  de  Ale  ma  nu  en  A 
circula  de  Vestphalt *. 

BENTl  VOGLIQ.X ille  d'Italie  dans 
l'Etat  Ecclésiastique.  Vennvcho , c.udud 
de  Itaha  en  el  Estado  Ecles  amtco* 
BERCHLIM.  Petite  ville  du  duché 
de  JuhfTS.  Berthet m , villa  del  ducadf 
de  Juhers. 

BLRLHTELSGADEN.  Petite  villa 
de  la  haute  Baviéie.  Berchteltgaden  , 
y.tic  de  la  Baviera  alfa. 

BE RCKEI . Rivière  du  cetcle  de 
Westplulie.  bitskel , no  del  circula  de 
V rstphaha.  L.  Btrkela. 

B L RESINA.  Rivière  de  Pologne. 
Berenna  , rio  de  Polonia . 

BERG  ou  BERCHEN.  Duché  et 
province  d'Allemagne  dans  le  cercle  du 
Westphalie.  Bergue  J Bergen , ducado 
y prorincia  de  sileniana  en  el  citculo 
de  Vesrphaita. 

BERG  A.  Petite  ville  d'Espagne  es 
Catalogne.  Betga  , v.lla  pequena  de 
Caialuna. 

BERGAMASC . province  d'Italie 
dans  l’Etat  de  Venise.  Bergamasco , pr&- 
v!  ncia  de  Itaha  en  la  re publias  de  Vente  ta. 

BERG  AME. Xi  Ue  d'Italie  dans  l'Etat 
de  Venise  , capitale  du  B^rgamasc,  aveé 
evéché.  Bergamo  , ctudad  de  Itaha  en  la 
rep,  de  Venecia , con  obisp.  LBergcmum. 

BERGE  N.  Ville  d'Allemagne  dans  la 
Poméranie  Suédoise.  Berguen , villa  de 
Alemania  en  la  Fomerania  de  Suecia. 

BERGEN HUS.  Province  de  la  Nor- 
Wege.  berger.hus , provincia  de  Norrcga. 

BERGERAC.  Vil  le  de  France  dans 
le  Périgord.  Bergeraco  , villa  de  Fianaa 

en  el  Pengcrdo.  J >.  Bergeraeum.  * 

BERGJiEN.  Ville  acscatiqut  delà 
U BU 


4;<  ■ B K H H I D B I L 

Nci  U'ge.  li y auJud  (instaura  J lESllâiiÀltf.  Petite  ville  du  cetcle B LL/  uVKi-L.  Ri  vicie  de  Fiance  tu 

de  Ncrrcga.  de  Souabe.  Besighami  , villa  pequena  Languedoc.  Eidurla,  no  de  Frauda. 

BE  IIË-UP-Z  OOM.  Ville  et  mat-  del  ci rculo  de  Suebia.  isILC/.  Priue  ville  de  Pologne* 

qui<&tdcs  Pays-Bas  dan*  1*  BrabantHol-  BESSARABIE.  Province  de  laTor-  Biecia  , villa  de  Polenta.  L.  Beau. 
Jandoit.  Ber  gop\om9  ciudad  y marqueta-  quie  en  Europe,  «cria  met  Noue,  Bes-  BILL.  Ptt.v.du  icy.  d Aragon,  biel  t 
tio  en  el  Pois-taxo  en  el  Brabar.ie  que  sarabta  , prov.  Je  la  Turquia  en  Eurcpat  v.  pequena  del  reine  de  Aragon.  L.  bieta. 
loi  Holandeses  ocupan-  sobre  cl  mar  Negro.  L Bessarabia.  BlELA-OZkKO.D uche  et  provin- 

BERG-SA1NT-  IFlNOCH.  Ville  BETANZuS-  Petite  ville  de  Ga-  ce  de  Moscovie.  Biela-O^ero,  ducado 
et  v rc  mité  dans  U Flandre.  Bergas-san-  hce.  l’eranTcs , villa pequena  de  Gûlida-  y provincia  de  Maccvra. 

Vmoch,  atidad  y vi\condado  en  la  provin-  BETHLEEM.  Petite  ville  delà  Judée  Hiela-Oyerc.  Ville  de  Moscovie,  ca- 

Je  Flandes.  L..  V mociberga.  à deux  lieues  de  Jérusalem*  Belem  , villa  pifate  de  la  province  du  même  nom. 

BERGSTRACT-  Petit  pays  enclavé  pequena  de  Judea  J dos  léguas  de  Je-  Biela-Oqero,  ciudad  de  Macovia,  capital 
da*s  le  Palatirut  du  Rhin.  Berguestfate , rusaient.  de  larronnaa  dei  mumo  nombre, 

pais  pequeïlo  enclavado  en  el  Balat  mado  jje.  T II  UNE.  Ville  des  Pays-Bas  dans  B IE1  HA.  Ville  de  Moscovie , ca- 

dei  Reno. h-  Stradamontamt.  i 'Artois.  Bethunay  villa  delPais-Baxo  piiale  de  la  principauté  de  Bielki.  Biela, 

BERLANGA.  Petite  ville  d’Espa-  £n  ij  provincia  de  Artois.  L.  Btihunia  ciudjJ  de  Mcsccvta , capital  de!  prijr- 
g ne  dans  la  vieille  Castille.  Berl*ng*t  BÉTONIA.  Ville  de  1a  Turquie  cipado  de  Bielqui. 
tiila  de  Espcîia  enCasttUa  laviefa.  en  Europe.  Betonia  , villa  de  la  Turquia  BIEL. ICA.  Petite  ville  de  la  Li- 
BERLIN,  Ville  d’Allemagne  dans  le  /n  Europa.  thuaaie.  Bieltca  , villa  de  Lirhuama. 

cercle  ck  la  haute  Saxe  cap.tale  dts  Etats  BEFeLAND.  Isle  de  la  province  BIELK1.  Province  de  Moscovie  , 

d : Brandebourg.  Berlin , ciudad  de  Ale-  de  Zélande*  Berelandia,  nia  delapro*  avecTitredePiincipacté.£ir/qu<,prryr>t- 

man.a  en  el  circulo  de  la  Saxcma  alta,  y y[mrfd  de  Z.elar.da.  ci*  de  Moscoria.ccn  titulo  de  Pnnctpado. 

capital  de  Erandebvrgo.  L.  Berolmum.  BEFERUNDEN.  Petite  ville  du  BIELLE.  Ville  du  Piémont.  Biela , 

££RXJ.NCr  £/>.’.  Petite  isle  d’Espagne  cetcjP  de  Westphalie.  Beverunda,  villa  ciudad  del  Piamcnte.  L.  Biella. 
sur  la  côte  de  Portugal. Brrirnga.pr-çüerîa  pequcûa  del  creulo  de  Vestphaha-  BLE  JL LOIS.  Province  du  Piémont.  * 

jp la  Je  Eipafla  en  la  testa  de  Portugal.  JiEUTJlEN.  Petite  ville  du  royaume  Bielensis,  provincia  del  Pianfcnse. 

BERAIUDES.  Isle  s de  l'Amérique  jç  Bohême  en  Silcsie.  Beuthen  t villa  £i£XoXO.Capitale  de  la  Polaqoie. 
«eptentrionale.  Bermudas  , islas  de  la  jei  mn0  de  Bokemia  en  Stleva.  province  de  Pologne.  Bielsco , ciudad 

Amène*  septentrional • L.  Bermuda.  BEXAR  ou  BEJAR.  Ville  de  Por-  capital  de  PoUquia  provincia  de  Polonia. 

BERNAI  - Petite  ville  de  France,  tug.i!  dans  la -province  d'Alentejo,  avec  BIEN  NK,  Ville  de  Suisse , pîes  du 

en  Normandie.  Bernay  , villa  de  Francia  (,jr»  <je  Duché.  Bexar  o Bejar , villa  lac  de  même  nom.  Bienna , villa  de  Sue» 
en  la  Normandia.  L.  Bernacum.  de  Portugal  en  la  provincia  de  AUntejoi  cia,  cerca  del  lago  del  mismo  nombre. 

BERNCASTEL.  Ville  d'Allemagne  con  titulo  de  Ducado . BIENTINÀ.  Petite  ville  du  FIo- 

dans  le  cercle  électoral  du  Rhin.  Bern-  BEZIERS.  Ville  de  France  dans  le  terni*  en  Italie.  Bientma  , villa  del 
castel , villa  de 'A  le  mania  eu  el  circule  Languedoc,  avec  titre  de  Vicomté  et  Florent  ino  en  ïtaha. 
électoral  del  Reno.  d*Ev*tché.  Beyers  , ciudad  de  francia  BIEVRE.  Petite  rivière  de  l'isle  de 

BERNE.  Ville  de  Suisse,  capitale  in  ej  Ienguadcc,  con  titulc  de  Vqcon-  France.  Bievra , no  pequtiio  le  la  nia 
du  canton  de  Berne.  Berna , ciudad  de  jado  y de  Ob.spado.  L.  Biterra.  J*  Francia.  L.  Bievra. 

Sui;*#  cao  del  canton  de  Berna.  L.  Berna.  BIAFARA.  Ville  d'Afrique , capi-  BIFERNO.  Rivière  dans  le  royaume 
lSE  RNEBO  UkG.\  jhed  Akemagne  talc  du  royaume  de  même  non.  wa*  de  Naples.  Bifemo , no  en  el  reino  de 

dans  la  haufe  Saxe.  Berneburgo , villa  de  fara  , ciudad  de  A/nc*  , capitol  del  reino  Nupeleu  L.  Tîfernus. 

Aient,  en  la  Saxoma  alta.L.btrnaburgum.  ^el  mtsmo  nombre.  • BIGEN.  Ville  du  Japon  , capitale 

BERNOfV.  Ville  d'Allemagne  dans  B1AI  A.  Ville  de  Moscovie.  Biala , sdu  royaume  du  même  nom  dans  l'isle 
le  cercle  de  la  haute  Saxe.  Bernou- , yma  g t Moscovia.  de  Niphon.  Biguen  , villa  de!  Japon  , 

villa  de  Alemar.ta , en  si  nrculo  de  La  BIAI ACERKtEU.  Ville  de  Polo-  capital  del  reino  del  mismo  nombre  en 

Saxoniet  cita.  L.  Bernovyia.  -nc  |a  basse  Vothiaie  : elle  ap-  la  i sla  de  Niphon.  L.  Bigenum. 

BF.RNS 2 A T.  Pet  \ ille de  Bohême,  partîent  aux  Moscovites.  Bialacerkia,  BlGORRE.  Contrée  de  Gascogne  » 
Ber/ntate  , pequena  villa  de  Bchemia.  ciudad  de  Polonia  en  la  Volhmia  boxa:  province  de  France,  avec  titre  de  Comté 
BERRE-  Petite  ville  de  France  dans  les  Afcscovitas  la  possten-  L .Bialaceria.  dont  la  villedeTarbe  est  capitale.  Pi- 
la  Provence*  Berre  , pequena  villa  de  BIALEGRODKO.  Ville  de  la  Po-  gorra,  comarca  de  Gascuna  , provincia  de 
Francia  en  la  Proven^a.  L.  Berra.  logne.  Bialegrodeco  , villa  de  Polonia.  Fr.  con  titulo  de  Condado  , la  ciudad  de 
BER  R ï.  Fr.  et  duc.  de  France.  Berry,  B I ALLA.  Petite  ville  de  la  Pologne  Tarhfescop.de  este  condado. l..  Bigona. 

prov.  y ducado  de  Francia.  L.  Biturigcs.  dans  la  Polésie  , ‘province  de  duché  de  BIGUBA.  Royaume  d’Afrique.  JBr- 
BF  RS  EL.  Ville  d'Italie  dans  le  Lithuanie.  Bialla  , villa  pequena  de  Po-  guba , reino  de  A_frica. 
duché  de  Modène.  Bersel  , villa  de  lor.ia  en  la  Polesta  , provincia  del  du - B1HA  TZ. Ville  du  toyau me  de  Hen- 

Irait*  en  el  duccdo  de  Mcdena.  caj0  de  lithuania.  grie.  Biha^  , villa  del  reino  de  Hungria. 

BERSUIRE.  Ville  de  France  dans  BIALOGROD.  Ville  delà  Turquie  BILBA  O,  Ville  capitale  de  Biscaye, 

le  bas  Poitou.  Bersuira,  villa  de  Fran-  m Europe.  Bialcgro , villa  de  Turquia  province  d’Espagne.  Bilbao  , ciudad  err- 
tia  en  el  Poetu  baxo.  L.  Berfuria.  *n  Europa.  vital  de  la  prov-  deBncaya.  L.  Bilbaum. 

BERTINORO.  Ville  d’Iralie  dans  BIBERAC  on  BJBRACK.  Petite  BLLBER.  Ville  de  Pesse.  Bilber , 

l'Etat  Ecclésiastique.  Pertinoro , yiMa  ville  libre  impériale  du  cercle  deSouabe.  villa  de  Per  sia. 

de  Itali-i  en  et  l stado  F.clenastico.  Biberaque  , nlla  pequena  libre  y impérial  BIL.EDUL-GER1D.  Provinced’A* 

BER TOLSGADEN.  Ville d'Alle-  en  el  circulo  de  Suebia.  L.  Bibracum.  fxique.  Biledulgend  tprov’mcia  de  Africa. 
tnagne  dans  le  cercle  de  Bavière.  Ber-  BlCANER.  Ville  des  Indes  dans  BILEFELDT.  Ville  du  Comté  de 

tohgaden  , villa  de  Alimania  en  el  ctr-  l'Etat  du  Grand  Mngol.  Bicaner , villa  Havecsbeig  dans  le  cercledeWeslohalie. 
eulo  de  Baviera.  de  latlndiet  en  elEstado  del  GranMogol.  BileJ eide,  ciudad  del  condado  de  Ravens- 

BERVAN.  Ville  de  la  grande  Tar-  BJCCaRI.  Petite  ville  de  U Siale,  bergue,  en  el  circulo  de  yetrphaha. 

Une  en  Asie.  Bervana,  villa  Je  la  grande  Bicari,  pequena  ville  de  Siaüa.  BILE  N OS.  Ville  de  Turquie  en 

Tartaria  en  Asia-  BlDAlHE.  Petite  ville  de  France,  Asie.  Buenos,  villa  Je  Turquia  en  Asia. 

MES  AI  U.  Petite  ville  d’F  sprgne  dans  avec  titre  de  Principauté.  Bidaca%  villa  BILINA.  Ri  vie  te  de  Suède*  Bilma  , 

la  Catalogne.  Eesalu  , villa  ptque/ïa  de  pequin*  de  Francia  , con  titulo  de  Prin-  no  de  Suecia. 

JF 'spana  en  Cataluna  cipado.  L.  hidascia.  | b II  KAN.  Ville  de  l'Atménie.  Bil - 

B ESANÇON.XïHe  capitale  du  comté  RIDASSE  ou  ANDAIE.  Rivièrel  Lan  , villa  de  Aimenia. 

de  Bourgogne  , avec  arrhevc.hé.  Be~  d’Eapagoe.  qui  la  séparé  de  la  Fiance.  BILLE.  Rtviete  du  cercle  de  la 
hm\on_y  Kiudad  capital  del  ccr.dado  de  Bidassoa  o BiJa;at  ne  de  Lspnüa  que  basse  Saxe.  Biile,  no  del  circulo  delà 
Lcrgoûatcouariobispado.L.Fejuntium,  lattpara  de  la  Francia.  U Vcdnsrat.  boxa  Saxcnü.  L.  EMcr.at 


BILSES.  Petite  ville  dans  le  pays  de 
Liège.  Bilten , villa  en  el pais  de  l.ieja. 

BI NCHE,  Ville  du  Pays. Bas  dans 
le  Hainaur.  Btnt  , villa  del  Pau  Baxo 
de  la  provincia  de  Henao,  L..  Binckiusn. 

BISGES . Ville  de  l’electotat  de 
Mayence.  Bmguer.  , villa  de  electorado 
de  Magancia,  L.  Bingium.  • 
BISGO.  Vilte  du  Japon,  capitale 
do  royaume  du  même  nom.  Bingo  , 
ciudad  del  Japon  , capital  del  reino  del 
nu -me  nombre.  L.  Bingum. 

BIOSEBOURG.  Ville  de  Suède. 
Bicneburgo. v.  de  Sueÿj.L.  bioneburgum. 

BIR.  Ville  de  Turquie  en  Asie. 
Bir . v,  de  Turquie  en  Asia.  L.  Birtha, 
BIRCKESFELD.  Petite  ville  du 
cercle  do  haut  Rhin.  Birkenfelde  , villa 
del  circule  del  Reno  alto,  L.  Bircofeldia . 

BIR  VI  ESC  A.  Ville  de  Castille  la 
'vieille. Birvieua%vdla  de  Castilia  la  vieja. 

111  RUS.  Ville  de  Perle.  Birun  , 
villa  de  Per  si  j.  L.  Bir  ta. 

BIRZE.  Ville  de  Pologne.  JB.rfj 
filla  de  la  Polonia . L.  Bir: a. 

BIS  AC  IA.  Ville  do  royaume  de  Na- 
ples. Bjacia  , villa  del  reinode  Napoles. 

BISCAYE.  Province  d'Espagne. 
Bilan  a,  prov.  de  Ejpana.  L B\naya. 

BIS  EGLIA.X illedo  royaume  de  Na- 
ples. Bÿ'rgha,  villa  del  reino  de  Sapoles. 

BIShSTAL.  Petite  ville  du  cercle 
de  la  haute  Saxe.  Bj'tr.ul , villa  del 
circula  de  la  Saxon ia  alu. 

BISE  RTE.  Ville  du  royaume  de 
Tunis.  Bijerta , villa  del  remo  de  Tunis. 
B IS  IG  S AS  O .V . du  loyaume  deNa- 
ples.avec  titre  de  Principauté  et  Evêché. 
Bo'û.ino  , ciudad  del  reino  de  Sâpoies , 
ton  t<t.  de  Prtncip,  y Obifp.  L.  B ta. lut. 

BISSaGAR.  Royaume  de  l’Asie. 
Btfnagari  remo  de  Às:a.  L.  Bisnjgar. 

Bijcagar . Ville  capitale  du  royaume 
de  ce  nom , en  Asie.  Bfnagar , au- 
du d capital  de  un  remo  de  eue  nombre  , 
e.i  Ana. 

BISTRICZ.  Petite  ville  de  la  haute 
Hongrie, capitale  de  la  province  et  comté 
du  même  nom.  Bistricj  , villa pequenade 
la  Ilungna  alta , capital  de  la  prov.  y 
condado  del  rntsmo  nombre.  L.  Patricia. 

BITETTO.  Ville  épifcopale  du 
royaume  de  Naples.  Biteto , ciudad  epf- 
topai  del  remo  ae  SâpoUs.  L.  Bitertum, 
BITHLSIE.  Royaume  de  l'Asie. 
BirAynin  , reino  de  Asia.  L.  Bnhynia. 

BU  O.  Ville  el  royaume  d'Afrique. 
Biro , ciudad  y reino  de  Africa  L.  Birum. 

BITOSTE.  Villo  épifcopale  de  Na- 
ples. Jhtontc,  cmd-ij  epij^cpal  deSâpoles. 

BITTErWiDÏ,  Wrifcvilfe  du 
cercle  de  U haute  Sare.  Biterfelde,  villa  \ 
pequena  del  circulo  de  la  Saxonia  alta.  j 
BIVAR.  Vil!?  de  l’Efclavonie.  Bi. 
yar  , villa  de  la  Efclavonia.  L.  Bivaria. 

BIFOSA.\Û\e  ducale  de  la  Sicile. 
jBivona,  ciudad  ducal  de  la  Stciüa. 
BLACKBURSE.\rti\e  d’Angleterre. 
Elaci berna  , villa  de  Inghterra  . 

BLAIR.  Petite  ville  de  l'Ecosse. 
Blair,  villa  de  EJcocia.  L.  Blama. 
BLAISÜIS.  Pet.  province  de  France, 
B U fois,  pequena  prov.  de  Fr.  L.  Blesenus. 

t B LA  SL.  Ville  de  France  dans  la  pro- 
vince de  Betty.  hlanco  , villa  de  Fran- 
eu  la  pror . de  Berry.  L.  Vbhncum. 


BlASCKh SHERG.  Pet.  ville  du 
cercle  de  Westphaiie.  Blanquenbcrgue , 
villa  pequena  del  circula  de  F euphalut. 

B lui;  J e. nier  g.  Porr  de  met  de  la  pro- 
vince de  Fl.inîre.J#A/naue'ifergue,pUi:rrü 
de  nutr  de  la  provincia  Je  Fiances. 

BLASES.  Pet  v.  d’Efp.  en  Catalo- 
gne. Blanet , v.  de  Catuluïa.  L.  Blanchi. 

BLaNSAC.  Pet.  ville  de  France, 
Blanfaca , villa  de  Fr.  L.  Blar.riacum. 

BLAUBEURLS.  Pet.  villede  Swua- 
be.  Blaubearen  , villa  de  Suebt.t. 

BLAVET  ou  PORT-LOUIS. 
Ville  de  Fiaticc  en  Bretagne.  Blavete  , 
vtll.i  de  Francia  en  tiretana.  L.  Blavia. 

BLEKlSG . Provinoe  de  Suède. 
Blekingue , provincia  de  Suecia. 

BLETERANS.  Ville  du  comté  de 
Bourgogne.  Bleterans , w lia  del  condado 
de  Bcrgoia,  L.  Blcterum. 

BLuIS.  Ville  de  France;  capitale 
do  Blaifôis.  Blois , ciudad  de  Francia, 
capital  del  hlefcis.  L.  Blés a. 

BLOSICZ.  Ville  de  la  grande  Po- 
logne. Blonicj, villa  de  la  grande  Polonia. 

BOBBl O.  Ville  et  pays  dans  le  Mi- 
lanez  ou  Milanois.  Bcbio  , ciudad  y co - 
marc  a del  Éstado  de  Milan.  L.  Bobbium. 

BUBESH.tUSES.  Petite  ville  du 
cercle  du  haut  Rhin.  Bobenhaufen  , villa 
pequeiia  del  circulo  del  Reno  alto. 

BOCliOl.T.  Pet.  ville  capitale  d’on 
petit  pays  du  cercle  de  Westphalie.  Bo> 
queholte , villa  pequena  y capital  de  un 
pais  con o del  circulo  de  V ntphaha. 

BODEMVERDER.  Pet.  villede 
la  basse  Saxe.  Bodenverde , , villa  de 
la  Sbxoma  baxa.  L.  Btndenverda. 

BODROGH.  V.  d ; la  hauteHongrie, 
capitale  de  la  province  du  même  nom. 
Bodrcga  , villa  de  la  Hurtgria  alta  , ca- 
pital de  la  provincia  del  nvjmo  nombte. 

Bodrogh. Rivière  de  la  haute  Hongrie. 
Bedrogo  , no  de  la  alla  Hungriu. 

HUFFlNGUEH.  Ville  libre  impé- 
riale dans  le  cercle  de  la  Suuabe.  Bo- 
Jinguen , audad  libre  impérial  del  cir • 
c ulo  de  Suebia.  L.  Bojfinga. 

B OG  US  LA  IV.  Vêt.  ville  de  Pologne, 
Boguslao,  villa  pequena  de  Polonia. 

iiOHEME . Royaume  de  l'Europe, 
*t  premier  électorat  d’Allemagne,  ho- 
heir.u  , reino  de  Europa  , y eiectorado 
primera  de  Alemanta.  L.  bohemxa . 

BU  J AS  O.  Ville  épifeop.  du  royau- 
me He  Naples.  Bojano,  ciudad  epjtvpal 
del  reino  de  Sàpoles.  L.  B yanum. 

B U IS-L.E-Lf  UC . Ville  du  Brabant 
Hollandois,  avec  évêché.  Solduaye,  au- 
dad del  Brabante  Holandès.con  obfpado. 

BOLCASES.  lslc  d'Asie  dam  l’O- 
céan oriental.  Bolcanes , isla  de  Asia  en 
el  Océan»  oriental.  L.  Vu  Ica/::  Ins. 

BOLCKLStiAlM.  Pirt.  ville  du 
royaume  de  Bohème.  Bclkenhaim  , villa 
pequena  del  remo  de  Bchenvia. 

BOLESA,  V.  épifcop.  de  laMotée. 
Bolena , ctudjd  eptjccpat  de  I4  Mcrea. 

BOLENE.  Pet.  ville  de  Provence. 
Bojena  , v.  pequeiia  de  Prov.  L.  Boierr.a. 

BOlESK  . Gr.  ville  de  Mofcovie. 
Bolesk , grande  ciudad  de  Mofcovia. 

BOL  EùLAlV.  Pet.  ville  du  royaume 
de  Bohème  Boleslaa , villa  pequena  del 
té.no  de  Bphenva. 

BOLSESA.  V.  de  l'Etat  eedéshut. 
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Bd 'ma  , villa  del  Estado  EcUsiasrico. 

IlOI  UDI.  Riv.  du  royaume  drGte* 
nad-’.  Boludy  , rio  del  remo  deGrar.ada. 

BOLZAN.  Ville  du  comt&de  Tiiol. 
Bol:  a a , villa  del  cor.  J ado  del  Tirai. 

BULZASO.  Ville  de  l’évêché  de 
Trente^  Boljano  , ciudad  en  et  vlijpàdo 
de  Trento.  L.  Bo  zraaum. 

BOMARZO,  Duché  de  l’État  Ec- 
clésiastique. Bomar-o  , ducado  del  Et- 
taâo  EcUsiasrico.  L.  Polymarttum. 

BOMBOS.  Province  du  Pérou. 
Bombon  , prov.  del  Pe:u.  L.  Bombona - 

BOMMEL. Ville  de  la Gueldre Hot- 
landoife.  B omet , villa  de  la  prosmcta 
delà  Gueldres  Holandefa.  L.  Bommetia. 

BOMMESE.  Périra  ville  de  Hol- 
lande dans  l'iile  deSchoven.  Bomena, 
villa  de  Holanda  en  la  nia  de  Schoven. 

BONCOSVESTO.  Pet.  ville  de  la 
Toscane.  Bonconvento.villa  de Tofcana. 

B OS  ESI  AB  LE.  V'ille  de  Fiance. 
Bonestable , villa  de  Francia. 

BOSIFACIO.  Ville  d'Icalic  dans 
l’ille  de  Corfe.  Bonïfacio , villa  de  Italia 
en  la  n/a  de  Corcega.  L.  Bon.faaum. 

BOSS.  V.  d’Allemagne  dans  l’elec- 
torat  de  Cologne.  Bona  , ciudad  de  Ale- 
mania  en  el  eUetoradû  de  Cobn:a, 

BOS SE-EàPL RASCE.  Cap  de 
l’Afrique.  Buena-l Jperan\a , cabc  de 
mar  en  Africa.  L.  Caput  tSon.e  Spu. 

BOSSE  VAL. Ville  de  France  dans 
la  Beau  ce.  Bonneval , villa  de  Framia 
en  la  provincia  de  Beosa. 

BUSSE - Vlï-I  E.  Petite  ville  de  la 
Savoie.  Benne-F/lta,  villa  pequena  de 
Savoy  a.  L.  Bonopoln. 

Banne-  Fille.  Pet.  ville  de  la  Suisse» 
dans  l’évêché  de  Büe.  bonne - Vtilu  t 
villa  pcqaeiîa  de  la  ouija  en  el  ob  f - 
p ado  de  Bastlea. 

BOUT,  Lie  de  l’Ecosse.  Bouta  * 
isla  de  Fjcocia. 

BOPART.WMe  d’Allemagne  dan» 
le  cercle  électoral  du  Rhin.  Boparte  , 
villa  de  Alemama  en  el  circulo  électoral 
del  Reno.  L.  Bodobrtga. 

BORCHLUES.  Petite  ville  du  pîy« 
de  Liège.  Bcrchlcett , villa  peau:  ri  a del 
pa  s de  L\tj a. 

BURCHOLT.  Pet.  ville  de  West- 
phalie. horeelte.  villa  de  Festphalnt. 

BORD  LS.  Pet.  ville  de  Gascogne. 
Bordes  , villa  pequeiia  de  la  Garcuna. 

BURDIÔHOLM.  Pet.  ville  d’Aile* 
magne  dans  le  duché  de  Ilotstein.  Bor- 
duholma  , villa  de  Alemama  en  el  du- 
cado  de  Holnein. 

B U RGO.  Ville  de  la  Suède.  Borgo , 
villa  de  Suecia.  L Bergut. 

BOKGU-FOR1E.  p et.  ville  du 
duché  de  MMtout.  Borgo  forte , villa 
pequeiia  del  ducado  de  l 'lantoa . 

bu  RGO  S.  DU  MS  ISO.  Ville 
épiscopale  du  duché  de  Panne.  Borgo 
S.  Dvmnmo  , ctudad  épiscopal  en  el  du- 
cado de  P arma. 

BORGO  SEPUI.CRO.  Ville 
épisc.  de  Toscane.  Borgo  S.  Sepukhre p 
ciudad  eptsc.  de  la  Loscana. 

BORJA.  Pet.  ville  d’Aragon.  Borja9 
viUa  de  Aragon.  L.  Burgu. 

BORISSUU  . Ville  du  duché  da 
Lithuanie.  Borisovu,  villa  del  ducudê 
de  iithuaiua.  L.  Borutovia . . 
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BORISTHÈNE.  Grand  fleuve  de  F note,  et  capitale  delaGuiermc.  Bue-  Brandebourg.  Ville  de  Pologne  danv 
Jtfoscovie.  B privent , rro  caudaloso  en  deos  , ciudad  archiépiscopal  de  Francia  , la  Prusse  Ducale.  Brandehurgo , villa 
la  Âloscotia.  L.  Bc>.sthenes.  y capital  de  la  Gwena.  L.  Burdigala.  de  Pcloma  en  la  P ru  sia  Ducal» 

BORMIA.  Ri  vicie  d'Italie.  Ber-  BOURDELÜIS.  Prov.  de  Fiance.  Brandebourg  Ville  de  U liasse  Saxe  , 
ma,  no  délia  ha.  Bordeloes,  piov.  de  Fr.  I.  hnrdtgalum.  dan»  le  duché  de  Meklenbourg.  Jirande- 

BORM1U.  Comté  et  ville  du  pays  BOURG.  Ville  de  ia  Gaienne.  bur»  burgo,  ciudad  de  la  Saxoma  baxa,  en 

«if*  Grisons.  Boimio , condado  y YtUa  go,  villa  de  ta  Guiena.X . Burgut.  el  Su  ado  de  MeiUidmrgc. 

dei  vais  de  ic*  Gri  jones.  L.  Borm:um.  BOURG  S.  AN DEUL.  Grande  BJLANDONS.  Ville  de  Bourgcgne. 

BORNE  O.  Ville  deslndes  orientale»,  ville  du  f.'inçuedoc.  Burgo-fan-Andeol,  BrWidons  , de  Bcrgona.  L.  Brandons. 
capitale  de  la  glande  ule  et  du  giand  mita  grande  del  I enguadoe.  üKASLAU.  Ville  de  Pologne.  Jbrai- 

loyaume  du  même  nom.  Berneo,vilia  BÜURG  ES  BRESSE.  Ville  de  lao,  villa  de  Pcloma.  L.  Braslavia. 
de'  las  Ind.ai  onenrales , capital  delà  France,  capitale  de  la  province  de  BR  ASS  AU  ru  ÜR^A'.50lf'.  Ville 

Alla  grande  y del  g ‘an  reino  dei  mumo  Biesse.  Burgo  en  Bresa  , villa  de  Frets-  do  royaume  de  Bohème.  Bta*ao  , vi  II* 

nombre.  L.  Borncum.  cw,  capital  de  la  provincia  de  Bresa.  del  reino  de  Bohemia.  L.  Brassovia. 

B OSA.  Ville  de  l'ille  de  Sardaigne  , BOURG  - D'OIS  ASS.  Vrille  dit  BRAUBACH.  Pe'  .ville  d'Allemagne 

avec  une  rivière  du  même  nom.  Bcsa , Dauphiné.  Burgo-de-Oi sans,  villa  del  «or  le  Rhin.  Braubaca , villa  pequena 
Villa  de  la  i'la  de  Cerdena  , ton  un  rio  Dtlphnado.  * de  Aleman'a  sobre  et  Renc. 

àel  mismo  nombre.  BOURGES.  Ville  arch.épiscop.  et  BRAUN  AU.  V.  ée  la  basse  Bavière. 

BUSSE.  Rivière  de  la  Bosnie.  caprt.  de  la  province  et  du  duché  de  Braur.o  , villa  de  la  Bav  era  baxa. 
Verra  , rio  de  la  Besrua.  L.  Bosniits.  Brrr  y en  France.  Barges  ,ciudad  arche-  BRAUNSBERG.  Ville  de  Pologne 
BOSNIE.  Province  de  la  Turquie  pucopal  y capital  de  la  provmcta  y dam  la  Prusie  Royale.  Brauntberga.ull* 
en  Europe.  Bcsna  , provincia  de  la  ducado  de  Bern.  L.  Birurti.  de  Polonia  en  la  Frvua  Real. 

Turquu  en  Europe.  L . Bosma.  BOURGOGNE.  Prov.  de  France,  BRAJLZ.A.  Itle  du  golfe  de  Venise. 

il  OS  TON.  Ville  d'Angleterre.  Bos - diviiée  en  haute  qui  a le  titre  de  Comté,  Brj'ta  , isla  del  g olfo  de  Fenicia. 
ton  , v.  de  la  Inglaterta.  L.  Bostonium  «t  en  basse  celui  de  Duché.  Borgeûa , BRECHIN . Ville  épisc.  d’Ecosse. 

BOTHNIE.  Province  du  royaume  provmcta  Je  Fr  un.  ia,  dt.idida  en  altay  Btechïn  ,episc.  de  EstêCia.V.  Brcchinum. 
de  Suède.  Bot  fin  ia , provincia  del  reeno  baxa  , la  alra  lleva  el  titulo  Je  Condado,  BRENOCK.  Pet.  ville  d’Angleterre 
de  Suecia.  L.  Bothnia.  ^ y la  baxa  el  de  Ducado.  L.  Burgundta.  dans  la  province  et  comte  du  memenom. 

BOVA . Ville  du  royaume  de  Na-  BOURGOU.  Pet.  ville  de  la  Suuabe.  Biencl le  , pequena  villa  de  Ixglaterr* 
pies.  Bo.j  , villa  fcl  reino  de  Napolet.  Burgovia  , villa  pequeâa  de  la  Suebia.  en  la  provincia  y condado  del  mismo 
BOUCAN.  Province  d'Écosse.  Bu-  ROUSSETTE.  Pet.  ville  de  Lom-  nombre.  L.  Brtcnockium. 
êan , provtr  na  de  Fscocia.  L.  Bucatria.  bardie.  Busera,  villa  pequena  de  Lcm.  BRE  DA. Mille  et  baionie  du  Brabant. 

B U UCHAIN.Ville  du  Pays-Bas  dans  barJ-a.  Breda  , villa  y baroma  del  Brabanre. 

h comté  duHainaut.  Bu) an  , villa  del  BOUTA.  Pet.  ville  de  Pologne  dans  BREGENTS.  Ville  capitale  d’ua 

Fhs-Baxo  , en  el  ccndado  de  Uer.ao.  la  Prusse  Royale.  Buta,  villa  pequena  comté  de  ce  n<>ro  dansleTirol.  Bre- 

BOUILLuN.  Ville  capitale  du  du-  de  Polonia  en  ta  Prustx  Real.  gens  , villa  cap.  de  un  condado  del  mitm* 

che  de  Bouillon-province  de  l'evèchéde  BQYNli.  Rivière  d’Irlande.  Boyna,  nombre  en  el  Tirol.  L.  Brcgenuum. 
ÎÀègfi. Ballon, ciudad  capital  de’.dvcado  de  rio  de  Srlanda.  B REGNA.  Rivière  d'Italie.  B régna, 

îullcn.vrovinaa  del  ooispado  deJJeja.  BOZOLO.  Ville  capif.  d’une  Prînci-  rio  de  Italta. 

BOy INES.  Petite  ville  du  comté  pauré  fouveiaine  de  ce  nom  en  Italie.  BREMBO.  Rivière  de  Lombardie, 
de  Namur.  Bcvtna  , villa  pequeiia  del  Be\olo  , c ludad  capital  de  un  Principado  Bicmbo  , rio  de  Lombardus.  L.  Bumbus. 
ccndado  de  Namur.  L.  Eormiacum.  scberaiw  del  mismo  nombre  en  ltaha.  BREME.  Duché  dans  le  cercle  de 
HUVINQ.  Ville  du  royaume  ce  Na-  BRABANT.  Duché  et  province  du  la  basse  Saxe  en  Allemagne.  Brema,du - 
plts.  Bovino , villa  del  retno  de  Napdes.  Pars- Bas.  Brabante,  ducado  y prcsiocia  cado  en  el  circule  de  la  Saxo  nia  baxa 
BOULOGNE.  V.  capit  du  comté  del  Pais  Baxo.  L.  Brabantia.  en  Alemar.ia.  L.  Brcma. 

Bcuionnots  en  Picardie,  bclena,  ciudad  BRACCIANO.  «Ville  capitale  d’un  Breme.  Ville  dans  le  duché  de  Brème 
capit.  del  Boloncs  en  Picard.  L.  Botionia.  duché  dans  l’Etat  Eccléssiastique.  Bra - en  Allemagne.  Brema  , ciudad  en  el  da~ 
BOULOGNE  on  BOLOGNE. V.it-  ctano  , villa  capital  de  un  ducado  en  tl  cado  de  Biema  en  Alemama. 
chiépisc.  et  capit.  du  Boolonnois , pro-  hstado  Eclesiastico.  BREMERfURDE.  P»t. ville  de  la 

vmee  de  l'Etat  Ecclesiastique.  Bol  onia,  B RACLA  U.  ville  de  Pologne  dans  la  basse  Saxe  dans  le  duché  de  Brème.  Bre - 
ciudad  orchiepisc.  y capital  del  Bclonês,  province  du  même  nom.  Braclau  , merfurda  , villa  pequena  de  la  Saxo  nia 
prcvmcia  dei  E stade  Eclesiastico.  villa  de  Polonia  en  la  prcvmcia  del  baxa  en  el  ducado  de  Brema. 

BOUQUAINGAN.  Province  d'An-  mismo  nombre.  L,  Braclavu.  BRLMGAR1.  Pet.  v.  de  la  Suisse, 

glcterre  , avec  titre  de  Duché.  Buquin-  BRADANO.  Rivière  du  royaume  Bremgarta  .villa  pequena  de  la  iSuifa. 
gan  , protmeia  de  Inglaterra,  ccn  ft-  de  Naples.  Bradar.o  , no  del  remo  de  BKEAiPT.  Pet.  ville  de  l’électorat 
tiitc  -do  Ducado.  Napoles.  L.  BraJanus.  de  Treves.  Etemi*,  villa  pequena  del 

bOu RBUN  L'ARCHAMBAULT.  BRAGANCt.  Ville  ducale  du  roy au-  electorado  de  7 reves.L.  Burnpt. 

V.  de  France  dans  le  Bootbonnois,  pro-  me  de  Portugal.  Bragan,a,  villa  du-  BRANDOLt.  Pet.  v.  de  la  républi- 
vtnee  et  duché  de  France. Borbon  cl  Ar-  cal  del  reir.o  de  Portugal  L.  Bragantia.  que  de  Venise.  Brendc la  , villa  pequena 
chambakt,villa  de  francia  en  el  Bcrbones  BRaGUE.  Ville  archiépiscopale  de  delà  rep.de  Venecia.  h^Brendulum. 
provincia  y ducado  de  Francia.  Portugal.  Broga  , ciudad  arcobispal  de  BRÉNNER.  Monmgne  du  Tirol» 

BOURBON-LAN CI.  Pet.  ville  de  Portugal.  L.  Braga.  Brener , iHcntes  enelTiroL 

Bourgi  gne  dans  l’Autunuis.  Bcrbcn - B RA  iD-ALÜAl  N.  Prov.  d’Ecosse,  hRENl'E.  Rivière  dans  l’Etal  de 

lar.ci  , villa  pequena  de  la  Boigoîiaen  B raid-si ibam  , prov mesa  de  Escorta.  Venise.  Brente  , rio  en  el  Estado  de 
el  Autunoes.  BRAKF.I . Pef  ville  de  We  tphalie.  Venecia.L.  Brentesia . 

BOURBONNE.  Pet.  ville  de  ta  Bracktl , villa  pequena  de  Vesrjalia.  BREblI  . Royaume  de  l'Amérique  , 
Champagne.  Barbon*,  villa  pequena  BRANCION.  Petite  ville  de  U appartenant  aux  Portugais.  Braul , retno 
de  la  Chcmpana  en  Fr.  L.  Borbonma.  Bourgogne.  Bran,  ion,  villa  pequena  de  de  la  America , penenece  a les  Portu - 
B O UR h ONN OIS.  Province  et  Du-  Boigona.  L.  Branno.  gueses.  L.  Brasilia . 

ché  de  France.  Botbonqs , provincia  y BRANDEBOURG.  Marquisat  et  BRESLA K'.  Ville  épisc.  et  capital» 

Ducado  de  Francia.  L.  Borbonma»  septième  électoral  de  l’Empire.  Bran-  delà  Silésie.  Bresla w,  ciudad  épiscopal 
BOURBOURG.  Ptt.  ville  du  Pays  deburgo , marquesado  y Jeptimo  electo-  y capital  de  la  Silesia.  L.  Uratislana . 
Eas  dar.s  le  comte  de  Flandres.  iJur-  raio  del  Jmperio.  BRESSAN.  Prov.  d'Italie , appar- 

bu.-go , v lia  pequena  del  Va:t-Baxo  en  Brjndebcurg.  Ville  de  l’électorat  de  tenant  aux  Vénitiens. Bresan.prov.  de  Ita* 
et  condado  de  Flandes.  L.  Burburgus.  Biandtboorg.  Brandebuigo  , villa  del  lia  de  la  rep.  de  Fer.e.ia.  L,  Brucanus» 
BOURDE  AUX.  V.  aichiépiiç,  de  [ eleçt.  de  Braadeburgo.  L.  brandebuigum,  BRESSE»  V«  wpit,  du  Bxcsaaa  ea 
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Italie.  Brese  , ci udad  capital  de  la  pro- 
vincia del  bttsan  en  Itaha.  L.  Br.xia. 

Bresse.  Province  de  France.  Bresa  , 
s rovincia  Je  Francia.  L.  Sebvsianus  ager. 

BREST..X . et  pou  de  mer  de  Fran- 
ce en  Bretagne.  Breste , v.  y puerto  de  mar 
& Francia  en  la  Bretana.  L.  Brest  ta. 

BRETAGNE , la  grande  , isle  de 
l'Océan, qui  contient  les  loy.  d’Angleterre 
et  d’Ecosse.  Bretana  , la  grande  nia 
del  nur  Oceano , que  (ont.  lot  r.  de  ln- 
glarerra  y de  EseoctaL.BriflÊnnui  magna. 

BRETAGNE  , Ij  petite  t pcow.iCt 
de  France,  avec  titre  de  Duché.  Bre . 
tafia  , la  peruena  t provincia  de  Francia , 
con  tiruio  de  Ducado.  L.  Bu  rama  miner. 

BREï  SlCH.  Petite  ville  du  duché 
deJuhers.  Breysique , villa  pequena  del 
ducado  de  Jutu'rs. 

BRIANÇON.  Ville  do  Dauphiné. 
Bnanjon.v  delDelphinadoL.Bngantium, 

BRIARE.  Pet.  ville  de  Fiance  sur 
la  n vicie  de  Loire.  Bttara  , villa  de 
Fr  sobre  el  rio  lara.  L.  Brivadurum. 

BRIE.  Province  de  France.  Bna  , 
pequena  provincia  de  Francia.  L.  Bna. 

BRIEN  NE.  Ville  de  la  province  de 
Champagne  » avec  titre  de  Comté. 
Bnena  , v.  de  la  prov  de  thampafia,  con 
titul  o de  tond  ado.  L.  Brienna. 

B RI  ESC  LE.  Ville  de  Pologne. 
Briescta,  y.  de  Polonia.  L.  Bnesctum. 

BRIEG.X . capit.  du  duché  de  même 
nom  , dans  le  royaume  de  Bohème. 
Br  g , c\udadc,  del  du  Ado  del  miun*  nom- 
bre, en  el  reino  de  Bchemia.  L.  Bug j. 

ÊRlGNOl-bS.  Ville  de  Provence. 
Brignol  es,  y ,de  la  Proven;a.L  Brmotium. 

BRIGS  ON.  Ville  de  Champagne. 
Brignon , y.  de  C hampaha.L.  Brlgnomum. 

BRU . Petite  ville  de  Hollande. 
Bril , pequena  v.  de  Holanda,  L.  Brida. 

BRIN.  Ville  du  roy.  de  Bohême  , 
cap it . de  la  Moravie  : «Ile  est  nommée 
Bruno  par  srs  habirans.  Brin  , oudad  det 
reino  deBchtm  a,  c.  de  la  Moravia  ; sus 
nu  r a dires  la  llaman  Bruno.  L.  Bnnnum. 
BRIN  DES  ou  B R INPI  NE.  X.  ar- 
chiép.  du  r.  de  Naples,  avec  le  mei’.'rur 
poil  d'Italie.  Brinaes,  ciud.  aqvb.  del  de 
Napoiet,  con  el  me/or  puerto  de  roda  la 
Jtaiia.  Lat.  Brundusium. 

BRI OUDE.V.  de  la  bas**  Auvergne. 

J inouda,  v.de  la  Auvergna  inf.  L.  Bavas. 

BRISAC.  V.  capit.  du  BtisgaW  en 
Souabe.  Brisaoa  , uud.  cap.  de  ia  « .omarca 
de  Brtsgo  en  Suebia.  L.  Bnsacum . 
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BRlSGA W . Province  d’Allemagne 
en  Souabe.  Bnsgao  , piovmoa  de  Ale- 
mania  en  Suebia.  L.  OriSgaviü. 

BRISTOL.  Ville  tort  marchande 
d’Angletetie.  Bristol , au  J ad  de  mucho 
tretfico  en  Inglaterra.  L.  Bristolia. 

BRIVE.  Ville  de  Fiance  dans  la 
province  du  Limousin.  Bnva  , villa  de 
rr.en  la prov.de  I /mcsm.L.Brtva-currcra . 

BRIXEN.  V.  capit.  de  l’Evêche 
de  ce  nom  , dans  le  Tirol.  Brixen  , 1 
audad  capital,  del  ob  isp  ado  del  mismo 
nombu  en  el  Tirol.  1*  Hrtxium. 

BltOUIVERSHJVEN.  X.  de  Zé- 
lande. Bruverthavia , villa  de  Zelanda. 

BRUGES.  V.episcop.  de  U Flan- 
dre. Brujas  . oudad  épiscopal  en  la 
provincia  de  Flandes . L.  Brugce. 

BRUNSBERG.  Vilie  de  Pologne. 
Brunsberga,  v.  de  Polonia. L.  Crumbetga . 

ltRO  NSlPlCK.  V.de  la  basse  Saxe. , 
Brunsvque.  ciudad  de  La  Saxoma  taxa. 1 
BRUbSELLES  ou  BRUXELLES. 
X . tapit,  du  duché  de  Brabant  aux  Pays- 
Bas.  Bruselat , v.  cap . del  ducado  de  Braba 
nte  en  el  Pan-Baxo.  L.  Bruxeller. 

B RU X EL,  Petite  ville  de  Souabe. 
Bruxet , villa  pequeiia  de  Suebia. 

\ BUCARI 7. A.  Ville  du  royaume  de 
Hongnt.  Bucanfa  , villa  del  reino  de 
tiungra. 

BUCHA  IV.  Ville  imper,  en  Souabe. 
Bûches. a , villa  impérial  en  Suebia. 

BUC HER1.  Ville  de  Sicile.  Bucheri, 
villa  de  Sictlta.  L.  Bucherium. 

BUCHE RuN.  Ville  impériale.  Bu- 
ehornia  , villa  impérial.  L.  Buchvnva. 

BUtK iNGlsAM.  ville  capit.  du 
comté  de  ce  nom  , province  d’Angle- 
terre. Huauingham  , ciudad  capital  de  un' 
c end  ad  o del  mismo  nombre , y provincia 
de  Ir.gfaterra,  L.  Neemagus. 

BUDE.  V.  capit.  de  la  Hongrie. 
Buda  . c udad  capital  de  ta  Hungria. 

LUDISSEN.  Ville  d’Alltmagne. 
Budisen , villa  de  A le  marna. 

B U DO  A. \ . ép.  de  Dalmatie.  Budoa , 
ciudad  episc.  de  la  Dalmacia.L,.  Budua. 

BUVlrVElS.  Ville  du  royaume  de 
Bohème.  Budovets , rr lia  del  reino  de 
Bchemia.  L.  Luioveoum. 

BUENOS-AIRES  ou  CIUDAD 
DE  LA  TRINWaD.  V.  épucop. 
de  l'Amériqjt*.  buenos-Ayres , oudad 
ep.s.opal  en  America.  L.  Bonus  Aer. 

bVG.  Gr.  rivière  de  Pologne.  Bu-  J 
ga  , no  caudalcso  de  Pclctua.L.Bugut. 
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BUG  EN.  Ville  du  Japon  capitale 
du  royaume  du  même  nom.  bugen  , 
villa  del  Japon  , capital  del  reino  del 
mismo  nombre.  L.  hugenum. 

BU  G IL.  V.  du  roy.  d’Alger,  capi- 
tale de  la  province  du  même  nom. 
bugia,  villa  del  reino  de  Argel,  ca- 
pital de  ta  provincia  del  mismo  nombre - 
BULGARIE.  Prov.  de  l’Kurope. 
Bulgarie, prov.  de  la  E tirera  L.  Bulgarie « 
1 bUNLrO.  Ville  du  Japon  , capitales 
du  royaume  de  même  nom.  Bungo  . 

1 villa  del  Japon  , capital  del  reino  det 
nu  ww  nombre.  L.  Bungum. 

B^M  TXLAW .Ÿtt.  ville  du  royaume 
de  BRiéme.  Buntslao  , pequena  villa 
del  rem  o de  Bchemia.  L.  BunrtUtvia. 
EURCHAiM.  Pet.  ville  de  la  Bavière. 
Burcaim  , villa  de  la  Bayieret. 

BURCHaUSEN.  V.  delà  Bavière^ 
Burcausen , v.  de  la  Haviera.L.Burchuvia - 
bUR£.  V.  du  duché  de  Gueldies» 
Bura,  villa  del  Jucado  de  Gueldres. 
BU  RE  HA.  Prov.  de  Castille  la  vieille. 
Bureba  , provincia  de  Castilla  la  vieja. 

BC/RÉN.  Pet.  ville  de  L Suisse 
dans  le  canton  de  Berne,  liuren  , ulla. 
de  la  Sut jd,  en  el  contcn  de  Berne. 

Buren.  Petiie  vüle  du  cercle  d* 
Wesfphaîie.  Buren  , ytUa  del circulo  de 
Vestjaha.  L.  Bu, a. 

b U RG.  Petite  ville  des  Provinces- 
Unies  dans  le  comté  de  Zurphen.  Bur+ 
ga  , villa  de  las  Provinctas-UmJas  en 
el  cendado  de  Zurphen.  L.  Burgus. 
BURGAWM ilfe  capitale  d’un  mar- 
nisat  de  ce  nom  dans  le  cercle  de 
ouabe.  Burgau,  ciudad  capital  de  um 
marquesado  del  mismo  nombre  en  tè 
circule  de  Suebia.  L.  Bwgavta. 

BURGDORF.  Ville  de  la  Suisse 
dans  le  canton  de  Berne.  Burgodorfo  , 
villa  de  Suif*  en  el  canton  de  Berna. 
BURGlAN . V . duray.de  Perse.  But - 
gian  , y.  de!  reino  de  Renia.  L.  Burgianaa 
B U R G OS.  Ville  archiépiscopale  et 
capitale  de  la  Castille  vieille  Burgos % 
oudad  arjobtfpal  y capital  de  C asti  lia  la 
vie; a.  L.  Burg\. 

BUR1C K . y . du  duché  de  Clévev. 
Burique , villa  det  ducado  de  C levés. 

BU  J ERU.  ville  de  laSicile.  Bu- 
tero,  villa  de  Siciha.  L.  Buteria. 

B UT  RAG  O.  Petite  ville  de  Cu| 
tille  U neuve.  Butrjgo  , villa  pequend 
de  Casuila  la  nueva,  L.  Bntablum. 
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CaBO.  Royaume  d’Afrique.  Cabo, 
re.no  de  Ajr.ca,  L.  Caput. 

CABRERE.  Petite  isle d’Espagne  sur 
la  mer  Méditerranée.  Cabrera peq.  isla  de 
Es  pana  en  el  mar  AI  edi  t.  L.  Capraria. 

LACERES.  Ville  d’Asie  dans  les 
isles  Philippines  Cactret , yilla  de  A su 
en  lat  clos  Phd<pniat% 


Caceres.X,  de  l’Estramadurc.  Caceres , 
villa  de  Estremadura.  L.  Cast/a  cacilia, 
C aCONGU.  Royaume  d'Afrique. 
Caccr.so  , reino  de  Africa.  L.  Cacongum. 

CAD  A N.  Pet,  v.  du  roy.  de  Bohè- 
me- l adan  » v.  del  Bohenùa.  L.  Ladanum. 

CADaQUES.  Ville  de  Catalogne. 
Caduques,  ydU  de  Caialuna^ 


CADIAR.  Riv.  du  roy.  de  Grena- 
de. Cadiar , ne  del  reino  de  Granada. 

Cadix  os  caduc»  Viiie  epuccp. 

d'Espagne  , située  dans  une  iste  de  ce 
nom  au  toyauire  de  l’Audaloutie.  Ca- 
dij  , oudad  épiscopal  de  Espana , ii- 
tuada  en  una  isla  del  mismo  nombre  i» 
<1  WM  de  Andalou,  L.  Ùades» 
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CAEN,  Ville  capitale  de  la  basse 
Normandie.  Caen,  audad  capital  delà 
bax a Normandu.  L.  Cademum. 

CAERNARVAN.  \r.  delaprinci- 
pauté  de  Galles , et  capitale  du  comté  de 
O^itutvanshire.  Caemarvan , villa  del 
pnncipado  de  G aies  y y capital  del  con - 
dado  de  Caernarvaruhire.  L.  A r vanta. 

CAGLl.  Ville  épiscopale  de  l'Etat 
de  ! Eglise  dans  le  duché  d’Utbin.  Caght 
audad  épiscopal  de!  Eu  ado  Eclesiasnco 
enelducado  de  Urbno.  L.  Calltum. 

CAGLl  A RI.  Yr.  atchiépiscop.  et  ca- 
pitale de  la  Satdaiçne.  Caglari , audad 
atiriftipaJ  y cap.  de  Cerdena.  L.  CqLtns. 

CAHIOR.  Royaume  d'Afl^ue. 
Cjh’or , reino  de  Africa.  L.  Cakiorrum, 
CAHORLE.  PeL  ville  de  U répu- 
blique de  Venise.  Cahorla  , peauena 
yilîa  de  l, i rep.  de  f'enecia.  L.  Cahorla. 

CAUURS.  V.  épiscop.  avec  titre  de 
Comté , et  capitale  du  Oueicy,  ptovmci- 
de  Fiance  Cahots,  audad  épiscopal  con 
titulo  de  condado , y capital  de  la  pro- 
yi/u  j de  Quera  en  Francia.  L.Cadurcum 
CA)  ALLO.  Ville  épisc.  de  Naples 
dans  la  province  de  Labour,  Cajacio  , 
audad  épiscopal  del  reino  de  Napolet  en 
la  provincia  de  Labur.  j 

CAÏMAN,  lsle  de  l'Amérique  sep- 
en  ft  ion  a le.  Cmman  , nia  de  la  America 
gepientnonal.  L.  Caimana. 

CAÏQUES.  Isle  de  PAraétique  s»p- 
, tentiionale.  Caicos,  nia  de  U America 
feoientrion.il.  L.  Cauorum  insul. 

CAIRE.  V.  capit.  de  l'Egypte,  pro- 
vince d’Afrique  appartenant  aux  Turcs. 
Cayro,  audad  capital  de  Lgypto,  provm- 
éia  de  Afnca , tugeta  al  Turco.  L .Lairus. 

CAIROAN.  Ville  do  roy.  de  Tunis. 
Cairoan  , villa  del  reino  de  Tunis. 

Cairoan.  Ville  de  Barbarie  dans  le 
royaume  de  Barca.  Cairoan  , vr lia  de 
Berbetia,  en  el  reino  de  Barca. 

CALAA.  Ville  du  royaume  d'Alger. 
Calaa , villa  del  remo  de  Argd.  ' 

CALABRE.  Prov.  du  ruvaurae  de 
Naples,  divisée  en  haute  et  basse.  Ca- 
iabna,  provincia  del  reino  de  Navale i , 
diyidida  en  alra  y baxa..  L.  talabria. 

CALAHORRA.  Ville  épiscopale  de 
Castille  la  vieille  en  Esftagne.  Cala* 
horra  , ciudad  épiscopal  de  Castilla  la 
Yée} a en  Espa’a. 

CALAIS.  V.  de  Picardie , prov.  de 
France  , av-’C  un  bon  port  de  mer. 
Cales , villa  de  la  prov.  de  Pt  cardia  en  Fr. 
con  un  buen puerto  de  mer.  L.  Calcium. 

CALAMATA.  Ville  de  la  Grèce. 
Calamata,  vdla  de  la  Greaa. 

CA'LAMO.  Isle  de  l'Archipel.  Ca - 
htmo , nia  del  Archpelago. 

CALATA-BELOTA.  V.  de  la  Si- 
cile. Calata-Belota  , villa  de  Siciha. 

CAI.ATAFIMI.  Ville  de  la  Si- 
cile. Calatafimi , villa  de  Sicilia. 

CALAT  A -GIR  UNE.  V.  de  b Si- 
•ile.  Calata-Girona  , villa  de  Sia  lia. 

CALATA-NISSE  TA.  V.  de  laSi- 
&ïU.  Caljta-Niseta , vdla  delaSiciba. 

CALATAYUD.  Ville  du  royaume 
d'Aragon  en  Espagne.  Cataiajud,  audad 
id  reino  deAragin  en  F->pana. L Biibilu. 

C A LA  TR  AV A.  Ville  de  la  nouvelle 
Castille  en  Espagne.  Calatraya  , ytlla  de 
Cétitilla  la  aueva  c n Espam^ 
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C A LC  A R.  V.  du  duché  de  Ctèves, 
Calcjr , vil  la  del  ducado  de  Cle.es . 

CALINEE.  La  plus  noble  des  petites 
contrées  qui  comp  us  oient  la  Babylone. 
Caldea  , la  mai  noble  de  las  comarcas  que 
componi.n  la  Babil  onia.  L.  ihaldca. 

CALECUT.  V.  de  l’Inde  drça  le 
Gange,  capitale  du  royaume  du  même 
nom.  Cahcut , villes  de  ta  india  a esta 
parte  del  Gange  , capital  del  reino  del 
'tnismo  nombre  L .Calecutium. 

CA  LE  MB  ERG.  V.  capit.  delà  prin- 
, cipautè  de  ce  nom,  dans  le  cercle  de  la 
! basse  Saxe.  Calembergue , ctiuLd  capital 
del  pnnapado  del  miuno  nombre  en  el 
,fiv.  de  la  Saxoma  baxa.  L.  Calemberga. 

Californie.  La  plus  giande  isle 

de  l’Amérique.  California  , ta  mayor 
nia  de  la  America.  !..  California 
CALMAR.  Ville  capitale  de  la 
Smalande  , province  de  la  Suède.  Cal- 
mar , audad  capital  de  Esmalandj,  pro- 
vincia de  Sueaa. 

CAI. O RE.  Riv.  du  royaume  de  Na- 
ples. Calora  , no  del  remo  de  Ncipoles. 

CALVAIRE.  Montagne  de  laJudee, 
célébré  par  la  mort  que  Jésus-Christ 
y a souffert  pour  le  Salut  du  genre  hu- 
main. Calvano , mertre  en  la  Judea , mui 
célébré  por  la  muerte  que  J.  C.  sufno 
en  el  para  salvar  c!  mur.do.  L.Calvanum. 

CALUGA.  Ville  de  Moscovie.  Ca - 
luira  , vtUa  de  Aïoscovnt- 

CAL  VI.  Ville  de  Piste  deCorreen 
Italie  , avec  un  port  de  mer.  Calvi  , 
villa  de  la  nia  de  Corcega  en  haha , 
crm  un  puerto  de  mar. 

CAMARASA.  Pet.  v.  de  Catalogne. 
Camarata  , villa  de  Cataluu. 

* CAMB  ou  K A MP.  Riv.  d'Autriche, 
Cambn  6 Kampe  , r:o  de  Austna. 

C .4  MB  ALU.  Giande  ville  d'Asie. 
Cambalua  , grande  villa  de  Asia. 

CAMBANA.  Isle  des  lntks  en'ie 
les  Moluques.  Cambana%  isla  de  las 
indu»  entre  la»  Aiuiucas. 

CAMBOYE.  Ville  des  Indes , ca- 
pitale du  royaume  du  même  nom.  Cam- 
o*ya  t villa  de  tas  Indias  , capital  del 
reino  del  miimo  nombre.  L.  L ambaya. 

CAMBRA  Y.  Ville  atchiépiscop.  et 
capitale  du  Cambreiis  dans  le  Pays-Bas. 
Cambray  , audad  a rjobupaly  cap.  del 
Camb.  en  el  Pais-Baxo.  L.  Cameracum. 
CAMBRES1S.  Contrée  du  Pays-Bas, 
Cambresii , comarca  del  Pats-Baxo. 

CAMBRIDGE.  Ville  capitale  d’un 
comté  de  ce  nom  en  Angleterre.  Cam-  j 
bridge  % ciuJad  capital  del  condado  de 
aauel  nombre  en  Ingl.  L.  Canrabnga. 

CAMERINÜ.  V.  épiscop.  dePEtat 
Ecclésiut.  tUns  la  Marche  d’Anconc.  1 
Camenno,  cmdad  eppiscopal  en  el  kstado 
E cletiau icû  en  la  Marcha  de  Ancona. 

CaMPaGNA.  V.  épiscop.  dans  le 
royaume  dr  Naples.  Campana  , audad 
evitcopal^n  el  reino  de  Napoles. 

CAMPAGNE  DE  ROME.  Prov. 
de  l’Etat  Ecclés.  Campana  de  Roma  , 
provincia  del  Lstado  Eclestasrico. 

CA  MP EC HE . Ville  de  l’Amérique 
méridionale,  dans  la  nouvelle  Espagne. 
Cumpeche , nllq  de  la  America  méri- 
dional en  la  nueva  tspana  L.  Campée  uni. 

CaMPEN.  V.  de  l’Ovemsel  , une 
dfi  sept  prov.  des  Pays-Bas*  Campen  , 
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villa  del  Oventsel , uns  de  las  stete  Pro- 
vincial - Unidas  del  Pau-Baxo. 

CA  MP  J N tou  ICEMPEN-LAND  T , 
Conttee  du  Bubant  et  do  diocèse  de 
Liège.  Camptâa  , comarca  de  Buibantt. 
y del  diaesis  de  Lteja.  L.  Camp, nia. 

CA  AI  P II  ou  ÇAMPOLI. 
épiscopale  du  royaume  de  Naplti.Cjm* 
pli  à Ciimpch,  ciudad  épiscopal  del  unie 
de  Napoies.  L.  Camplum. 

CaMPREDON.  V.  forte d’Espagr.e 
en  Catalogne*  sur  la  frontière  de  France, 
mais  deinantelee.  Campredon , villa  fuerte 
de  Eipana  en  el  pnncipadc  de  Catalan 
sobre  la  fronrera  de  Francia. 

CANA.  Ville  d’Egypte  sur  le  NiL 
Cana,  vlla  de  l-gypto  sobre  el  Nilo. 

CANADA.  Gr.  contrée  septentrio- 
nale de  l'Amérique.  Canada  , comarag 
grande  de  la  America  septentrional . 

LANANOR.  V ille  des  Indes  , capi- 
tale du  royaume  du  même  nom  dans  le 
pays  de  Malabat.  Cananor , villa  de  las 
indus , cap.  del  remo  del  mismo  nombre 
en  el  pais  de  Malabar.  L.  tananor.um. 

CANARANE.  Ville  des  Indes , ca- 
pitale du  icyaume  du  même  nom.  Cana- 
r an  j , villa  de  las  Indias , capital  del 
remo  del  mismo  nombre  L.  C*maranj. 

CANARIES,  lsle  de  l’Océan  î b 
principale  est  Canaiie.Cnniiridi,  nias  del 
mar  cceano  : la  principal  es  Cjnarfti 
<? ne  nene  una  ciudad  del  mismo  nombre- 
L.  Canaria  infulat. 

CA  N A VESt  ot  CANAVOlS  Yto- 
vince  des  Etats  du  Duc  de  Savoie. 
Canavejat  provincia  de  lot  Esfados  de! 
Duque  de  Savoya.  L Canapiiium. 

CANCHE.  Riviéte  de  Picardie. 
C anche , no  de  la  Picardie.  L.  C ancra» 
CANDAHAR , Gr.  ville  de  Perse  , 
capitale  de  la  province  ou  du  royaume 
de  même  nom.  Caudahar  , grande  audad 
de  Pers  a , capital  de  la  provincia  b del 
reino  del  mismo  nombre. 

CANDAI.OR.  Ville  de  la  Turquie 
en  Asie.  Car.dalcr%  villa  de  la  Turquia 
en  Asia.  L.  C and  a! or  a. 

CANDEA.  Ville  des  Indes,  capi- 
tale du  royaume  du  même  nom.  lan- 
dea  , villa  de  las  Indus  , capif,j/  del 
remo  del  mismo  nombre. 

CANDELAR  O.  Rivière  du  rovaoma 
de  Naples.  Candelaro , rio  del  reino 
de  Napoles. 

CANDIE,  lsle  de  la  mer  Méditerf. 
Cnndta  , isla  del  mar  Meda.  L.  Candia • 
Candie.  V.  capitale  de  l’isle^  de  ce 
nom  , sur  la  mtr  Mediterranée.  Candi  a , 
ciudad  capital  de  la  isla  del  mismo  nom- 
bre en  el  mar  Méditerranée. 

CA  NÉE.  Ville  de  l’isle  de  Candie. 
Catiea,  v.  de  la  isla  de  Candia.  L.Cydon- 
CANETü.  Petite  ville  du  duché  de 
Mantoue.  Canerot  villa  pequina  del  du- 
cado de  Man  tu  a. 

CANO  A.  Royaume  do  Japon.  Can- 
on , remo  del  Japon. 

C ANISE.  Ville  forte  de  b Hongrie. 
Carà\a  .vMuerte  de  la  Hvngr.  L.  Cantsia- 
CANO.  Royaume  d’Afrique.  Cano  » 
reino  de  Africa.  1*.  Car.um. 

CANOSE . V.  du  toy.  de  Naples. 
Canosa.  v.  del  reino  de  Nap.  L.Canustum, 
CANSTAT . Pet. ville  d’Allemagne 
en  Souabc  dans  le  duché  deWutembsrg, 
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Canstato  , villa  peque  fia  de  A le  manu i en 
Su icbia  en  el  duM&c  de  Virtembcrguc. 

CAN  iAU RIE-  Anoennem.  c’étoit 
la  Biscaye  et  les  Asturies.  Car.tabria  , 
antiguamente  h Bi-caya  y las  Aiturus. 

laNTARA.  Rivière  de  Sicile. C art-  ; 
tara  , no  de  Sicilia. 

CANTAZAKO.  V.  épiscop.  du 
royaume  de  Naples.  Canta^aro , ciuaad 
ep-Mc-pal  de!  remo  de  Sapotes. 

C'a  NI  URB kRY.  Y . atchiépisccp. 
et  capitale  eu  comte  de  Kent , province 
d'Angleterre.  Cantorbery  , eïudai  Ar\o- 
btspjl  y capital  del  condado  de  Kent , 
worinoa  de  Inglaterra.  L.  Canrvaria. 

CANTORI . Ville  d'Afrique  , ca- 
pitale du  royaome  du  même  nom. 
Cantorv  , villa  de  Africa  , capital  del 
remo  del  mumo  nombre.  L Cantorium. 

CAPACCIO.  Ville  épîsconale  du 
roy.  de  Naples.  Capauo  , audad  episc. 
del  remo  de  Na pelés.  L.  Caputaqueum. 

CAP  ARA.  Pet.  ville  du  loyauthe  de 
Léon.  Capara  > villa  del  re.no  de  Leon. 

CAPaRDIEL . Riv.  du  ruyaume  de 
Léon.  Capardiel , no  del  remo  de  Leon. 

CAP ELLE . Petite  ville d' A llemagne 
dans  l'arche  véché  de  Trêves.  Capeta  , 
villa  de  Alemar.ia  en  el  arjobispado  de 
Trereris.  !..  Capclla. 

CAPITANaTE.  Une  des  douze  pro- 
vinces du  royaume  de  Naples.  Crpi- 
tanato  ’ ur.a  'de  las  doit  provindas  del 
tetno  de  Napoles.  L.  Cppitanata. 

CAPITOLE.  Une  des  sept  montagnes 
de  Rome.  Capitoho , una  de  leu  siete 
montafîas  que  haï  en  Roma.L.Capitohum. 

CAPO  D’ISTRIA.  V.  épiscop.  et 
capit.  de  la  province  distrie  dans  l'Etat 
de  Venise.  Capo  de  Istria  , ciuàcd  épis- 
copal y capital  de  la  provincia  de  Istria 
en  el  E stade  de  Venecia. 

CAPOUE.  Ville  archiépiscopale  de 
Naples  dans  la  province  de  Labour. 
Capu a , ci udad  arjcbispal  de  Napcla  en 
la  provtncta  de  labur.  L.  Capuj. 

CAP  PA  DOC  E.  Province  de  l'Asie. 
Capadc . /c.  prov.  de  Asia.  L.  Cappadocut. 

CAPRÉE.  Ville  épiscop.  du  royau- 
me de  Naples.  Caprea , civdad  épis- 
copal del  remo  de  rfapoles.  L.  Capua. 

CAP  RI.  lsl«4u  royaume  de  Naples. 
Capn  , isla  de^^emo  de  N a pôles. 

CARABI.  Rivière  de  Sicile.  Ca- 
rabi , rto  de  Sictha. 

C ARA  CA.  Ville  de  l'Amérique  mé- 
ridionale. Caraca , villa  de  la  America 
méridional. 

CaRAMANJE.  Province  de  laTur- 
eoie  en  Asie.  Caramama,  provincia  de 
Turquia  en  la  Asia.  L.  Caramama. 

C'A  RA  RA.  P et.  ville  de  Toscane. 
Carara  , pequena  villa  de  Tcscana , 

CA  RA  PAC  A.  Pet.  ville  du  IOJT.  de 
Murcie  en  Espagne.  Caravaca , pequena 
villa  delreino  de  Murcia  en  Espana. 

CARCASSONE.  Ville  épiscopale 
du  Languedoc  , autrefois  comré  fouvr- 
tain.  Carcasona , ciudad  episccpal  enel 
Lenguadoc  , y en  les  tiempos  pasadvs 
fut  condado  soberano.  L.  Car  cas’  p. 

CARDlFE.  Pet. ville  d'Anglcteire. 
Cardifa , villa  pequeâa  de  Inglaterra, 

CaRDIGAN.  Per.  v.  d'Angleterre. 
Cardigan  , villa  de  Inglaterra. 
CjRDONE.  Pet.v.  de  Catalogne, 


avec  line  de  Duché.  Cardona  , villa 
pequena  de  Catatufia , con  titulo  de  Du-  j 
cado.  L.  Cardona. 

CA RE1  /£.  Prov.  du  royaume  de 
Suède , que  ceux  du  pays  appellent 
Kaieleu.  Corel  ta  , prov.  de  Sueaa  , eut 
les  del  pais  .'.aman  Karehn.  L.  Cardia. 

CAKELSCRON . V.  de  laSuëdu, 
avec  un  poit  de  mer.  Carilscron  , villa 
de  Suecia , con  puerto  de  mar. 

CARENTEN  ou  QU  a RE  N TAN. 
Ville  de  la  basse  Normandie.  Carentan» 
villa  de  la  taxa  Normandsa. 

CARIATl.  V.  du  royaume  de  Na- 
ples , avec  titre  de  Principauté.  Ca- 
ri ati , villa  del  reino  de  Napoles , con 
titulo  de  Pnnôpado. 

CARIGNAN . Ville  du  Piémont  , 
avec  titre  de  Principauté.  Caruian  , villa 
del  Pumonre.  ton  titulo  de  Pnnapado. 

CARINTHÏE.  Province  et  duché 
d'Allemagne,  dans  le  ceicte  d’Autuche. 
Cartnthia,  provmca  y duc  ado  del  cir- 
cula de  Atntna.  L.  Carinrhia . 

CARLLNTINI.  Ville  delà  Sicile. 
C orient' m . villa  de  Sicilia . 

CARLIiE.  V. épiscop.  et  capitale 
du  comté  de  Cumberland  en  Ang^ierre. 
Car  h la,  a udad  epuc.y  cap.  del  condado  de 
Cumberland  en  Inglaterra.  L.  Carleolum. 

CA RLINGFORD.  Ville  et  port  de 
mer  d'Irlande.  Carlingfordia  , villa  y 
puerto  de  mar  de  Irlanda. 

CA  R 1 OS  T AD  ou  CARLO  WIT7. 
Ville  de  la  Hongrie,  capitale  de  la  Croa- 
tie impériale,  larfostaio  o Carlovritf  , 
a udad  de  la  Ihr.gria  , eapital  de  la 
Croatia  impérial. 

CA  RESTA  DT.  Pet.v.  de  la  Suède 
Carlsradr , villa  pequena  de  Suecia. 

carmagnole,  v,  du  marquisat 

de  Saluer  s , dans  les  F.tats  de  Savoie. 
Carmanda  , villa  del  marquesaio  de  Sa- 
lusa  en  les  L stades  de  Savoy  a. 

CARMARDEN.  V.  d'Angleterre, 
capitale  du  comté  de  la  province  du 
memenem.  Carmarden  , villa  de  Ingla- 
terra , capital  del  condadcy  de  la  pro- 
del  mismo  nombre.  L.  Matidunum. 

CARMEL.  Montagne  de  la  Judée. 
Carnulo , monte  de  Judea . 

CARMIN ACH.  Ville  de  la  grande 
Tartarie  en  Asie.  C or  tm  races  , villa  de 
la  grande  J artana  en  Asia. 

C ARMONA.  Petite  ville  de  l'Anda- 
lousie en  Espagne.  Carmona , villa  de 
Andalu]  a.  L.  Carmo. 

CARNARVAN.  V.  d'Angleterre, 
capitale  de  la  province  et  du  comté  du 
même  nom  C arnarvan  , villa  de  Ingla- 
terra, capital  delà  provtncia  y concado 
del  mtimo  nombre.  L.  Arvomal. 

C ARNIOLE  Duché  et  prov.  de 
l'Allemagne  dans  le  cercle  d'Autriche. 
iarmola  , ducad • y prov.  de  Alemamj 
en  el  circvlo  de  Ausirta.  L.  Carniclia. 

CARP  E N TR  AS.  V épiscop.  et  cap 
du  comté  Venaitsin  dans  la  Provence. 

C arpent  ras  , a udad  épiscopal  y capital 
del  condado  Venesino  en  Provenra. 

CARPI.  Ville  ditalie  , avec  titre  de 
Principauté  , en  Lombardie  et  dans 
l'Etat  du  Duc  de  Modèrve.  Carpi,  villa 
de  Iralia  ccn  titulo  de  Prmcipado  . esta 
en  J ctnbardia  y en  elEstado  delDuque 
de  Mcdtr.a,  L.  Carpunu 
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CARPlO.  Peine  ville  i . l’Andiu 
lousie,  sur  la  rivière  du  Guadatquivir. 
Carpi  o , villa  de  Ar.dalu\ia  sobre  el  no 
Guadalqutrir.  L.  Carpium. 

C A RRION.  Riv.  du  royaume  de 
Leon.  Car  rien , no  del  ter  ne  de  Lecr:. 

CA  R 1 Autrefois  cap.de  tout*» 

l'Afrique.  Cattaeo  , en  tiempo  pn/ada 
ci  udad  cap.  de  rcaa  la  AJrica.E.C  arthapo. 

CA  K I H AGE NE.  > ille  et  port  de 
mer  du  royaume  de  Mercte.  Carra - 
genu  , ctudad  y puerto  de  mar  en  el 
reino  de  Murcia » L.  Cartkago  nova. 

CA  R T BD  E.  Gouffre  du  détroit  du 
Messine  , vis-à-vis  du  rocher  qu'on  ap- 
pelle Scy lia.  Carybdis , situa  en  el  cs- 
trecho  de  Marna  , / rente  por  /rente  de 
una  pena  que  llaman  Scylla  LXarybdis . 

CAS  Al-  DE  S.  F AS.  V.  épiscop.  et 
capit.  du  Montfenat  Mantouan  en  Ita- 
lie. C ata! , ciudad  épiscopal  y capital  del 
Montferrato  Man  tua  rtc  en  liai - E.  Casa  le. 

CaSAN.  Ville  d'Asie  , capitale'  de  la 
province  du  même  nom.  f aian  , villa 
de  Asia  , capital  de  la  prcvincia  del 
-mismo  m mbre.  !..  Casanum. 

Cqtan.  Ville  de  la  Tartaiie , capitale 
du  tuvaume  du  même  nom.  tasun, 
vi  lia  de  la  Tartaria  , capital  de!  reinu 
del  mismo  nombre. 

CAECALE. Ville  de  l'I  stirmadoure. 
Cascala  , villa  de  Esttemadura. 

CASCIA.  Petite  ville  d'Iralie  dant 
l'Etat  de  l'Eglise.  Cascia , villa  de  Irait* 
en  Est  ado  de  la  esia. 

CASER  TA.V.episc.  avec  titre  de 
Principauté  dans  le  royaume  de  Naples. 
Ca serra , audad  épiscopal  con  titulo  de 
Pnncipado  en  el  remo  Ce  Napcles. 

CAiHEL.\,  ëpisc.  d’Iilande  Cashelt 
civdad  évite,  de  lrlanda.  L.  Cashelüm 

CASP IENNE.  Mer  Caspienne;  c’est 
un  grand  lac  de  l'Asie.  Ll  mar  catperna 
6 Caspio  ; es  un  gran  lago  en  Asia. 

C ASSAND.  Isle  de  là  FlandieHol- 
landoise  dans  le  Pays-Bas  Ccssanio  , 
i'ie  en  la  provmcia  de  Flandes  llelandesa 
en  el  Pait-Baxo.  I.»  Cassanda. 

C ASSAN DR  IA.  V.  ut  port  de  mer  de 
Turquie  en  Europe.  Cassandra,  villa  y 
puttto  de  mar  de  la  Turquta  en  Europa, 

CASSA  NO.  Ville  épiscopale  du 
royaume  de  Naples.  Casant- , ctudad  épis- 
copal del  reino  ce  Napoles. 

CASSE V.  capit  de  landgraviat  de 
Hesse-Cassel  en  Allemagne, dans  le  cer- 
cle du  haut  Rhin.  Cesser  , audad  cap . 
del'Jandgrav  de.  Nette  Casse!  en  Aleman. 
en  el  circulo  del  Reno  elto.  L.  CasidUu 

CASSLL  ou  MONT-CASSLL,  v. 
de  Flandre.  Castel  6 Monte  Castel , villa 
de  la  provmca  de  Flandes.  L.  Lastellum. 

CaSSIaN.  Ville  de  la  Ptise,  Ca- 
non , villa  de  la  Persia.  L.  Cassiartvrn. 

CASSUVIE.  v de  la  haut-  llcngue. 
Casovia , villa  delà  Jiungra  a Ica. 

CASSUJBl E.  Duché  c*ans  .'e  cercle 
de  la  haute  Saxe  en  Allemagne.  Cat- 
subta  , ducad  c del  circule  dt  la  Saxo  ma 
alto  en  Alemania.  L.  Cassub/j. 

CASTEL-ARAGONtSE.  v.épisc. 
de  Sardaigne.  Castel  Aro^onese , audad 
épiscopal  de  Cerdeûa. 

CASTELBLANCO.  V.  de  Portugal 
dans  la  province  de  Btira.  Castelblanco , 
villa  de  Perfusai  en  la  pro  voûta  de  E eux. 
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t ASTte-LAMARa.  V.  épiscop.  du 
rmv.ume  dp;  Naples.  Caiteilamare.ciudad 
ey  ■■:.  del  r.  de  Ntpat.L.Castrum  ad  ma/e. 

C ASTlii  LA  N RTE.  v.ipiscop.du 
royaume  de  Naples.  Castellaneta , ciudad 
ep.  je.  del  r c’j n o de  Napotes.L.Castcllaner*. 

CASTE  LLON  DE  LA  PLANA.  V. 
de  royaume  de  Valence.  C as  tel  Ion  delà 
Plana , villa  del  reino  de  Valenaa. 

C , îSTt  EN  A U.  Pente  v ille  de  Ga»- 
coiitt  , avec  line  de  Marquisat.  Castel - 
71  dr  i«i  GanuÂa,  can  tuu.o  de 

/’farqueuido. 

CA*  J E LNAUDAR  r.  Ville  da  haut 
Languedoc.  Castelnaodari  , villa  del 
Zet:"uadcc  alfa.  L.  Castelnodarium. 

dUSTELHOVOXiW*  ds  Dalmatie. 
Caitdnovo , villa  Je  la  Dalmacu. 
CASTELS  O v O 1>£  CARFAGNA - 
AD.V.du  duché  de  Modéne.f astf/riovo, 
rf,  Carfananc,v:1hJel  duc  ado  de  Modena. 

CASTES-  VE  T R AN  U.  V.  de  U Si- 
cil*.  CusrW-PVtr'ano  ♦ villa  de  Siciha. 

CASTIGLl ONE  DELIE  STE- 
yERE.  v.  capit.  d’une  Principauté 
•ouyniine  dan»  le  Matitouan.  Cajtigf/io- 
n<  dfâV  srevere  , villa  capital  de  un  Pnn- 
etpadj  loberano  de  el  Manttumo. 

CASTILLE  LA  VIEILLE.  Pre- 
aiier  toy.  d'Espagne.  Castilla  la  vt eja_. 
r.  pnmero  de  Espanu.  L.  Castella  vêtus. 

Bastille  la  nouvelle. 

Royaume  d’Espagne.  Castilla  la  nuera, 
reino  de  Espttâa.  L.  Catxclla  nova. 

CASTH.LON.  Ville  de  la  province 
de  Guyenne.  Castillan, villa  de  la  Gmena 
vrovinci*  de  Francia.  L.  Cattellio. 

CASTRES.  Ville  épiscopale  du 
Languedoc.  Castres , ciudidepttcopal  de 
lenguadoc.  L.  Castra. 
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CASTRO.  Duché  «ouvet.  de  l'Italie, 
Castro  , dut  ado  toberano  en  ta  Italie. 

CATALOGNE.  Province  et  pnnci- 
taaoté  d’F.spagne.  Cateluna , provincia 
y pnncipado  de  Espaîa  L.  Catalan ia. 

CA  TAN  IA.  V épiscop.  de  U Sicile. 
'Calant a , ciudad  épiscopal  de  Siciha. 

CATAN7.ARO.  épiscop.  du 
voyaume  de  Naple» , et  capitale  de  la 
<üa1abre  ultètieote.  Calan  faro  , cuidad 
épiscopal  del  reino  de  Sapotes . y capital 
Je  la  Calabria  ultertor.  L.  Catarjana. 

CAT  H N ES.  Province  de  PEcosie. 
Clathenesta  t prcyinciü  de  Escocia. 

CATTARO.  Ville  épiscopale  de 
Dalmatie.  Catara  , ciudad  épiscopal  de 
JJalmccia.  Latin  , Catkara. 

CATZENELLEBOGEN.  V.  cap. 
4'un  comte  da  même  nom  en  Alle- 
magne , dans  le  cercle  du  haut  Rhin. 
Z'at^eneleboguen  , ciudad  de  un  condado 
del  nusmo  nombre  eu  Alemania , en  el 
airatio  del  Reno  alto. 

CA  VA.  Nouvelle  ville  épiscopale 
du  toyaume  de  Naples.  Lava,  nuevj 
mudad  épiscopal  del  reino  de  Napoles. 

CAUOEtiEC.  V.  de  la  Normandie. 
Caudebeca,  v.  de  Norm.  L.  Cahdobecum. 

C AU  DETE.  Riv.de  Castille  la  neu- 
ve. Caudete , rio  de  Castilla  la  nueva. 

CAYA.  Rivieie  de  l’Estiamadere. 
Cd  ru  , rto  de  Es  renia  dura. 

CAZURLA.  Ville  de  l’Andalousie. 
Catorla  » villa  de  Andalu^ia. 

CEA.  Riv.  du  royaume  de  Léon. 
me*  , r* o del  reino  de  Léon. 


C ECI NA.  Rivière  de  la  Toscane. 
Cecina , no  de  la  Torcana. 

CEDONlA.  V.  episcop.  do  royau- 
me de  Naples  , dans  la  province  de  la 
Principauté  ulténeuie.  Ccdonia,  cudad 
épiscopal  del  reino  de  Napoles,  en  la  pro  - 
•*'i cia  del  Prittcipaiù  ulterior. 

CED  RO.  Riv.  de  l'isle  de  Sardaigne. 
Ctdro , rio  de  la  isla  de  Cerdena. 

CLFALU.  Ville  de  Sicile.  Ce/alu  , 
villa  de  Sicilia.  L CephaLum.  i 

CELEBES.  Gr.  isle  de  l’Asie  dans  la 
met  des  Indes.  Celebes , grande  isla  de 
Asia  en  la  mar  de  las  Indias.  L.  Celebis. 

Celebes.  Ville  capitale  du  royaume 
du  même  nom  dan»  l’Asie.  Celebes , 
villa  capital  del  reino  del  nusmo  nombre 
en  Asta. 

CELLES.  V.  de  la  province  du  Beny. 
Cries , v.  de  la prov.  de  Berri.  L.  tr.'/j. 

CENEDA.xiUe  épiscopale  de  l’btar 
de  Venise.  Ceneda  , ctudaa  épiscopal  del 
Estado  de  Ventent. 

CEPH.4LUNIE.V.  archiép.  et  isle 
de  la  met  Ionienne.  Cefalcma  , villa 
arreb.  isla  del  mar  Ion.  !..  Cephalonia. 

CERVARO.  Rivière  du  royaume 
de  Naples.  Ccrvaro  , rio  del  ratio  de 
Napoles.  L.  Cerbalus. 

CERVERA.  V.  de  Catalogne  : Phi- 
lippeV.  l’a  décorée  du  litre  de  Ville-cité. 

C ervera . villa  de  Caraluna  : P tulipe  I . 

I * decorô  del  titulo  de  Ciudad.  • 

CE  VA.  Ville  du  Piémont.  Ceva  , 
villa  del  Piamor.te.  L.  Cria. 

CEUTA.  V.  épiscop.  du  royaume 
de  Fe*  , appartenant  aux  Espagnols. 
Ceuta , ciudad  epjrcopal  del  reino  de  /■<  j , 
pertenece  à los  Etjpanoles . 

CEYLAN.  Grande  isle  des  Inde» 
orientales.  Cevlan , grande  isla  de  las 
Indias  orientales.  L,  Ceylania. 

CHABLAIS.  Province  et  duché  de 
Savoie.  Chables . provmcia  y ducado  de 
Savoy  a.  L.  CaWlweeaw  due. 

l Halo  N -sur-  saone.  Viiic 

épiscopale  dans  le  duché  dcBouf 'ogne. 
Chalon  , ciudad  épiscopal  en  et  ducado 
de  Borgona.  Lat.  CaEtllonunu 

CHjLON-SUR  - MARNE , Ville 
épiscopale  de  la  Champagne , ptovince 
de  Fiance.  Chalon  , ciudad  épiscopat  en 
la  provincia  de  Champana  en  Franoa, 
sobre  la  Marne.  L.  Catalaunum. 

CH  AM  B.  Ville  du  haut  Falaiinat  de 
Bavière.  Chambe  , ciudad  del  Palan- 
nado  alto  de  la  Banera.  L.  Cambum. 

CHAMBE  RI.  Ville  capitale  de  la 
Savoie.  Chamberi  , ciudad  capital  de  la 
bavera.  Lat.  Camberium. 

CHAMPAGNE.  Prov.  de  Franc* 
avec  titre  d«  Comté.  Champana  , prov . de 
Fr.  con  titulo  de  Condado.  L.  Campama 
CHARCAS.  Pi)’»  de  l'Ainciiaaf  . 
«nnede.  ttoii  pallie*  do  réiou.  Char- 
cal  , pois  dt  h America , jr  una  dt  las 
Irti  paries  de!  fera. 

CHAHüSTE.  Rivière  de  Fiance 
Charente , rio  de  Fr.  L.  Caranrhanus. 

CHARLEROURG.X ille  d'Autriche 
toi  le  Danube. CAnr/etuifo,  v.  de  Austna 
sobre  el  Danubio.  L.  Carolvburgum. 

CHAKLEMONT . Ville  du  comte 
de  Narnui.  Charlemon  , villa  del  cerv 
dado  de  Namur.  L.  Corolonwntium. 

C HA  RLE  ROI,  Ville  du  coata  dç 


Namur.  ChntUroc  , villa  del  condado  de 
Namur.  J aî.  Caroloregium. 

CHARLEVILLE.  Ville  de  Franc* 
en  Champagne.  Carlovilla  , villa  de 
Fr.  en  la  Champana.  Laf.  Carolopohs . 

CHAKÜLLES,  V.  capit.  d’un  par» 
de  France  , dit  le  Chaiolois.  Charolet , 
ciudad  capital  de  un  par » de  Francia # 
que  se  Ihina  Charoloes.  Lat.  C arrclia 
CHARTRES.  V.  épiscop.  et  capit. 
de  la  Beauce.  en  France.  Chartres  » 
udad  épiscopal  y Ce  pital  de  la  Sauce, 
Francia.  Lat.  Carnutum. 
CHASSELET.  Per . v.  de  Pays-Bas 


sur  la  Sambre  Chasselete  , v.pequeüa  del 
Pais-Baxo  sobre  ia  Santb.  L.  Ca^sclstum. 

CHATEAU  DES  SEPT  TOURS. 
Prison  de  Constantinople.  CastiUo  de 
siete  terres , et  la  earcil  de  Constantin 
nopla.  Lat  Castrvm  jeptem  rurrum 
CHATEAU  S ANGE.  Citadelle  de 
la  villece  Rome.  Castillo  de  San  Angel , 
■udad.  de  la  ciudad  de  Rotna. 

CH  A TE  A UTHIERRI.  Ville  de  la 
Clunipagne  , avectitte  de  Duché.  Lat- 
tiUo-Thieriy , villa  de  Champana  , cou 
titulo  de  Ducado. 

CH  AT  ILLO  N. ViÜe  de  Fiance  dans 
la  Champagne.  Chatillon,  villa  de  Fian- 
ça en  la  Champana.  L _ 

CH  ATHLON  DE  MEDOC.  Bourg 
,qi  la  Garonne.  Chatillon  de  Medoc  • 
villa  sobre  la  Garona  rio  grande 
CHATILLON  DE  MlCHAILIE . 
Petite  ville  dt  la  province  du  Bogey. 
Chatillon  de  Michailte , villa  pequena  it 
la  provincia  del  Bugey. 

CHA  T ILEON  SUR-CHERS  \\\* 
de  la  province  de  Berry.  Chatillon  sobre 
el  Cher,  villa  de  laprovmua  de  Berri 
lHaTILI  ON-ZuR. INDRE.  V. 
dans  la  Touraine.  C/jjfil/on  sobn  el 
Indre,  villa  en  la  Turent. 

CH  ATI!  LON-SUR-LOING.  Pet. 
ville  do  Gifinois.  Chatillon  sobre  el  no 
Lomg,  villa  pequena  delGatinoes. 
CHATLLL  U N.S  U R-  LOI  Rb.V.  de 
la  province  de  Becry.  Chatillo u sobre t el 
io  Loire  , vi/îa  de  la  provincia  de  Rern. 
CHATlllOfJ-hVR-SrlONE.  Jet. 
ville  drtomine  d»n«le  Binoi*.  r»«. 
tillon  sobre  la  Saona  r&  , villa  pequena 
de  Lorena  en  el  BaroesW^ 

CHATiLlON.Sim-SHn.E.\  ille 
de  U Bourgogne.  Chattlion  whre  /« 
Sena  rio  , rrftfl  de  Borgona. 

CHAUMONT.  Ville  de  U prov.  de 
Champagne  ei  de  fille  de  Fiance  tho- 
men,  villa  île  la  provincia  it  h C ham. 
paha  i de  la  hla  de  Fr  L.  1 alvur  mens. 
r CHA  VVIGN  Y.  Ville  delà  ptov  inc 
de  Poiloo.  Ckovini , villa  de  h proii.n- 
cia  del  Poetu. 

CHEGE.  V.  de  la  haute  Hongrie , 
capitale  delà  province  et  du  comlè  du 
meme  n*m.  c hegue  t villa  de  la  ait a 
Hungria  , capital  de  la  provincia  v 
condado  del  nusmo  nombre.  L.  d.  aboie  n. 

CHELM.  y.  épiscop.  de  Pologne. 
Chelma  . ciudad  épiscopal  de  Poloma. 

LHEMSITZ.  Ville  de  Misnie. 
Chemr.it , v.  de  Muni  a.  L.  C‘A«mn>/ium, 
CHER  Rivière  du  duché  de  Luxem- 
bourg. Cher  t rto  del  ducado  de  Lu- 
cemburgo.L  Caris. 

CHERBOURG.  V.  de  France  dans  la 
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Normandie.  Cherburgo , villa  Je  Fron- 
ça en  N ormanJia . 

CH  E REGU  A.  Isle  de  l'Océan  otien- 
tal  dans  l'Archipel,  Ckcragui  , oL * éel 
Oceano  onenrel  en  el  Archpi/loeo. 

C H E RsO.^  Lie  de  la  mer  Adria- 
tique, sujerte  à la  république  de  Venise. 
C/terto  , isla  del  mar  Adriatico  de  la 
repubhca  de  Venecia.  L.  Lhrepsa  ins. 

CHE$LL.  Fient  e de  U grande  Tar- 
tane en  Asie.  Chesel,  no  caudaloto  Je 
la  grande  Tartana  en  Asia.  L.  C helesus. 

*■  HhSJ'ER.  V.  episcop.  et  capitale 
du  comte  de  cc  nom  , province  d’Angle- 
Jette.  C ester  , ciuJaJ  épiscopal  y cap i- 
tat  de',  condado  del  mismo  nombre  , pro-  ( 
finaa  Je  Ingiaterra.  L.  Le  stria. 

CHEVRE  USE,  Pet.  V.  de  PUle 
de  h rance,  avec  fuie  de  Duché.  Che- 
vrota , villa  pequei’a  de  la  Isia  de  Fran-  j 
•ta  , con  tituio  Je  Vucado.  L..  Caprosui. 

CHIAI* A.  V.  de  l'Amérique  »ep- 
frntrionale  dans  la  nouvelle  Espagne, 
capitale  de  la  province  du  même  nom. 

C htapa , vil. a de  la  si  mer  ica  septentrional 
en  la  nueva  hspa'.a , capital  de  la  pro- 
fmcia  Jet  mismo  nombre, 

CHlARAAhJNTE.  V.  de  Sicile. 
Chantmonte , v.  de  SiciLa.  L.  Ctar ornons. 

Ctil  A F A RI,  Ville  de  la  république 
de  Gêner  Chiarari,  villa  de  la  repu - 
blica  Je  Cenov.i,  L,  Cicvarum. 

LH  lA  VEN  H A,  V.  du  pays  des  Gri- 
sons , capitaie  du  comté  du  même  nom. 
Clavena . villa  del  pais  de  lot  Grtsoncs , 
tapira!  del  condado  d.t  mitn'o  nombre. 

CtHCHESl  FR.  \ ilieé^iscop.  et  ca- 
pitale du  comté  de  Su$s+x , ptov.  d’An- 
glet  irre.  4 hichester , eiudad  épiscopal  y 
capital  del  condado  de  ùussex , provmcia 
de  Ingiaterra , L.  Cutstria. 

ChiLSE.  Riv.  d’Italie  en  Lombardie. 
Quitta,  rio  de  tr.e.i  ta  J omb.  L.  Clusius. 

CHlE  ’I  /.  V ille atchi«p«scopaîe  et  ca- 
pita'.e  de  l'Abrozze,  province  du  royaume 
de  Naples  Chien , eiudad  ar^obispaly  ca- 
pital de  la  provint  il  àcl/.bntyo  en  el  reyno 
de  Na pôles.  L.  Chier um. 

CILIlAPA.  Province  du  royaume  du 
Mexique,  Clalapa,  provmcia  del  reyno  del 
JUextco, 

CHeLl,  Royaume  de  l’Amérique , ap- 
partenant aux  Espagnols.  Chili,  reync  de 
la  Arneti.a  de  lot  Lspanctes.  L-  Chie. 

C H l a! Al ’ . Ville  du  Hainaut  dans  le 
Pays-Bas,  avec  titie  de  ptincip.  Smiay  , 
v.  de  la  pr . de  Henao  en  el  Pais-  tiaxo + 
•on  tituio  de  Pnncipado.  L.  Chimacunt. 

I HtSCHlLLsi.  Petite  ville  de  Cas- 
tille la  nruve.  Ihinalla,  villa pequeâa  de 
Castilla  la  nueva. 

ChJNCHuN.  V.deCastillela  neuve. 
Chtnchcn, y.  de  Cast.  la  nueva.  L.Cmc  uni. 

cHiFE.  Grand  empire  de  l'Ane. 
China  , iniperio  gr.  de  la  A sia.  L.  «Sincf. 

CHIN  UN.  Ville  de  France  en  Tou- 
raine. Chinon . villa  de  Francia  en  la 
1 urena.  I.  Chnomam. 

CHINE,  Ville  capitale  du  comté  de 
«e  nom , dans  la  province  de  Luxem- 
bourg. Chmy , cudad  capital  de  un  con- 
d*do  del  mnmo  nombre,  en  la  prcvinua 
de  Àuitmburgo.  L.  Ckmucum . 

CHIO.  Isle  de  l'Asie  dans  l’Archi- 
pel. Chio , 1 sla  de  la  Asiü  <n  *i  Atehi- 
Ittlugo.  L.  Chat. 

Tom,  U% 


I C HH)  ou  SC l L).  Ville  capitale  d'un? 

des  principales  isles  de  l'Archipel  du 
même  nom,  qui  a un  Archevêque  grec 
et  un  Evêque  latin.  Chio,  cudad  cap  tai 
de  una  de  las  principales  nias  del  Ardu 
pielago  del  n tumo  nombre  , tiene  un  ar  jo- 
bupo  gnego  y un  cbispo  lan/to . 

ChlifZZA.  Ville  épiscopale  de  l'Etat 
de  Venise.  Lhtofa,  cuidjd  epitcop.il  del 
hstado  de  Venecta.  L.  Claudia  Jossa. 

CHISE  Y.  Ville  du  haut  Poitou.  Chis- 
ey,  villa  del  Poetu  alto.  L Ctsemm. 

CHlTÜR.  Province  de  l’emptie  du 
Giand  Mopol.  C hit  or  , provmcia  del  rrn- 
perio  del  Gran  liogol.  L.  Ckitonum. 

CHITRü.  Ville  de  la  Turquie  dans 
la  Macédoine.  Chitro,  villa  de  ia  Tur- 
quia  en  la  Macedorua.  L.  Chit.  um. 

CHI V AS.  Petite  ville  d'îulii  en  Pié- 
m >nt.  Chtvas , villa  de  italia  en  el  Pla- 
ntante. L.  Clavahum. 

L lil  U R , lUviére  d’Asie.  Chiur , rio  de 
Asia.  L,  Cyrus. 

ClilUol.V  i-le  épiscopale  de  Toscane. 
Chiutt , eiudad  ep  sc.  de  J ose.  L.  C uuum, 
c HO  LU  IA.  Ville  de  l’Amérique  dans 
la  nouvelle  Espagne.  CholuU , villa  de  la 
America  en  la  nueva  Eipaiia 

CHU  N A D.  V . de  la  haute  Hongrie, 
capitale  du  comté  du  même  nom.  CHo- 
nad  , villa  de  la  Mungria  alla  , capital  del 
condado , iel  mismo  nombre  L.  lenadium. 

C H RIS  1 B OU. RG.  V de  la  Pologne 
dans  la  Prusse  Royale.  Chnsroburgo  ,v  de 
Pci  en  laPrutsia  Real.L.Chnstoburgum. 

CHRIS  TIANlA.ViUc  de  Norvège. 
Christiania , villa  de  Norv<%a. 

CHRlSTlANOPLE.  Ville  et  port 
de  mer  de  Suede.  Chratianopla , villa  y 
p.  de  mar  de  Suesia.  L.  C hrtst.anopolis. 

CHRIS  / lANSTAD.  Ville  forte  d»* 
ia  Suede.  Christianestad , villa fuerre  del 
reyno  de  Sue  a a.  I,.  Christianostadium, 

CHRISTOPOLI.  Ville  de  la  Tur- 
quie en  Europe.  ChtiSlopoh,  villa  de  la 
Turauia  en  Èurova. 

LnUcHE l\  Une  des  grandes  villes 
de  la  Chine.  Chucheu  , una  de  las  gran- 
des villas  de  la  China.  L.  Chuckeva, 

CHUCUITO.  Province  de  l’Amé- 
rique méridionale.  Chu  cuit  0 , provituia 
de  la  America  méridional.  L.  C'ujrn. 

CH  U K.  Ville  des  Grisons*  CAur,  villa 
de  los  Gnsones. 

CHï  PRL.  Grande îlede  la  mer  Mé- 
diterranée, avec  titre  de  royaume.  Cipre , 
grande  tî la  del  mar  Mediterrane» , con  il - 
tulo  de  Reyno.  L.  Cyprus. 

CtiLhY.  Ville  du  duché  de  Styrie  , 
cap.  d'un  comté  du  même  nom.  Ciley  , 
villa  del  ducadu  de  Lsnria,  capital  de  un 
condado  del  miimo  nombre.  L.  L illeia. 

ClNAN.  Gi  v.  de  la  Chine.  Linan , 
audad  grande  de  la  China.  L Cinanum 

ClNCs».  Rivière  du  roy.  d'Aragon. 
Cinca  ,rio  del  reyno  de  Aragon. L,.  Cmga 

L INC  Ht  U.  Ville  de  la  Chine.  Ltn- 
cheu , villa  de  la  China.  L.  Cincheum. 

C/MiÜI/,  Ville  d’Italie  dan*  la  Mar- 
che d’Ancone.  Cingoli,  villa  de  italta  en 
la  Alarcha  de  Ancona,  L.  Ctngulum. 

ClNQ-EGI  JS  ES.  Vaille  episc.  de  la 
basse  Hongrie.  C/nto-  Iglesias,  eiudad  episc, 
de  la  Hurtgrta  baxa.  L.  Quinq.  eccles. 

ClüN.  Viliedel’lnde orientale,  capi- 
tale da  royautt*  de  merae  nom.  (un, 




villa  de  la  India  oriental , capital  del  reyno 
del  mismo  nombre  L.  Cunium. 

CIO  U FaT.  Villè  de  Provence  avec 
un  port  de  mer.  Ctutata  , villa  y puerto  de 
mar  de  ta  Provenue.  L Taurenttam, 

CIRE.  Ville  du  Languedoc.  Cira  9 
villa  del  / enguadoc.  I.  C trum . 

Ci  KEN  /.A  Ville  archiep.  et  capita’e 
éç  la  Banlicate,  province  éu  royaume  de 

N'apltr*.  Circula,  eiudad  ar^cbispal  y ca- 
pital de  la  JJasiluata  provmcia  del  reyno 
de  Ncipoles. 

L ll'TA  de  C A STILI 0 .Villeet  comté 
de  l'Etat  de  !’Eg!i$é.  CiuJad  del  Castilla , 
villa  y condado  del  Estado  de  la  Iglesia. 

ÇWDaV  PE  iGLLSlAS.  Ville 

épiscopale  de  l'iis  de  Sardaign-.  CiudasL 
de  Iglesias,  oudad  épiscopal  de  la  itl J 
de  Ceréeha.  L.  Civtus  eccles. 

C!  (JD  AD  DE  LA  / AGUNA  Ville 

dts  îles  Canaries  Crudad  de  la  Laguna , 
villa  de  las  islat  Canan.it. 

ClUDsiD  DLL  PUERTO.  Ville 
Je  Portugal.  Ctudai  del  Puerto  , villa 
de  Portugal. 

CIUüaV  REAL  Psiire  ville  de 
Camille  la  neuve,  capitale  et  la  province 
de  ta  Manche.  CiudaJ  Real,  villa  pequriia 
Je  Castilla  la  nueva,  captai  de  la  pro- 
vince de  la  Aîancha. 

ClUDAD  PE  1 OS  REYES.  Ville 
cap.  du  Pérou  : c’est  Lima.  CiuduJ  Je  tôt 
Reyes  . Lima  , c>ud.id  ‘ap  tel  del  Pcnt, 

ClUD.îD  RODRIGO.  Ville  du  roy, 
ds  Léon  CiuJad  Rod/igo  , cudad  épis:», 
pal  del  reyno  de  J.eon.  L.  Muobnga. 

ClUDAD  DE  LA  TA  INI  JAD,m 
BUENOS  AERES.  Ville  de  l’Amé- 
rique méridionale.  Crudad  de  la  Tnni- 
dad , 6 Buenos- Ayres,  villa  de  la  Ame- 
rtca  méridional. 

Cl VI TA  CASTELLANA.V.èplt- 
copale  de  l’Etat  de  l'Eglise  dan»  la  pro r. 
du  Patrimoine.  Ci  vira  Ca>re!!ana  , eiudad 
épiscopal  del  Estaio  Eclesiastico  en  U 
provmcia  del  Pairimonio. 

Cl  VIT  A VI  P K N NA.  Ville  ép»c, 
du  royaume  de  Naples  dans  la  Calabre 
ultérieure.  CiriM  d 1 Penna  , eiudad  épis- 
copal del  reyno  de  Napoles  en  la  Calahna 
ultencr . !..  hr.na. 

Cl  VIT  A DUCALE.  Ville  ép!sc.  du 
royacmc  do  Naples  dans  l’Abruaz*.  Ci- 
vira  Ducal , eiudad  épiscopal  de!  reyno  de 
Napoles  en  la  provn.ia  de  Ab  uro. 

Cl ViT A SOVA.  Petite  v.liedifalie 
dans  l'Etat  de  l'Eglise  ,*âvcc  titre  de  Du- 
ché. Ctvita  nova  , nila  pequena  de  italia 
en  el  Lstado  Eclesiastico,  con  tituio  dé 

Vucado 

C i VIT  A DF,  LA  PJ  P.VEJW  épisc. 
d’Italie  dans  l'Etat  de  l’Eglise.  Ctvita  de 
la  Pieve  . eiudad  épiscopal  de  Italta  en  §1 
Lstado  Eclesiastico. 

Li VIT A REALE • Petite  ville  du 
royaume  de  Naple*.  Civna  Reale  , vi Ua 
pequena  del  reyno  de  Kapoles. 

LiVl T'i  VtCcHiA  Ville  et  port 
de  mer  de  l’Etat  de  l'Eglise.  C;*-ir4  Vec- 
chia , rii’/.r  y puerto  de  mar  del  Estado 
Eclesiastico.  i..  / rajanut  pprrut. 

CLAGtNFU ts  T.\  illed’AUemagn^ 
capitale  de  la  Carinthte.  Claguenjurto  f 
villa  de  stiemama,  capital  de  ia  Cann* 
thia.  L . Clagenfurtum. 

CLAME  CY,  V Hle  de  France  dans  ta 
Nni» 


C ü N 


C U K 


Nivcrnois.  Clamée Jf»  villa  de  francia  en  I vincc  d'Aiigoumais.  Conoco  , villa  de  i de  l'Eglise;.  Ccnca,  rio  de  ltaha  en  fi 


la  p'ptincta  de  > \iterncii, 

CLAUSE M BOURG. X.  de  la  Tram 


Fr.  en  la  pr.  del  Angvmoes  L.  Conucum.  Estado  de  la  Jglesu. 

C OIMBRE.  V . epitcopale  de  la  pro>  CUNCEP2  tON.  V.  epucop.  et  potl 


«rivante.  Closemèurgo , villa  de  la  Tran - vince  de  Beira  en  Portugal , avec  titre  de  de  meide  l'Amérique  méridionale  , ean* 
sylva nia-  L.  ClauJtopolis.  Duché  Cambra , ciudad  épiscopal  de  là  le  royaume  de  Chili-  Conception , ciudad 


J CLE  RAC.  Ville  de  la  province  £e  yrovmcia  de  Reira  en  Portugal,  con  r tulo 
Guyenne.  Cler-ico,  villa  de  la  provincta  de  Ducado.  L.  Ccnimbrica. 
de  la  Guienn.  L-  CUfiocum.  COJ  RE.  Ville  de  ta  Suisse  , cap.  do 

CLERMONT.  V.  capitale  et  épîsc.  pays  des  Grisons.  Cctra,v.  de  la  Sut^a , 


ept supal  y Puerto  de  mar  de  la  America 
mena,  en  el  remo  de  Chili.  L.  Conception 
Conception.  Ville  de  l'Amèuqoe  stp* 


de  l'Auvergne,  province  de  France. Lier-  cap.  dcl  pan  de  los  Grisonet.  L.  Curia. 
w;\r  , audad  capital  y ep  siofxl  de  la  Au-  COLBERG.X.  d’Allemagne  dans  la 


pays  des  Grisons.  Cctra  , r.  de  la  Sur;a , tenüionale , Conception  , villa  de  la  Amè» 
cap.  dcl  pan  de  los  Grisonet.  L.  Curia.  tua  seprer.t,  lor.al. 

CUL ÉER  G.  X.  d'Allemagne  dans  la  C ÜAC'OKjDii.  Ville  épitc.  de  l’E- 


verraa  ,pr-  de  rrancij.l.-  c ni'onionnuin.  i umcuiur  ukciicuic.  vt uarrga,  ut  ni  ac  trniic,  i vnu'iîiu,  i^uuu  rp 
Clermont.  Ville  de  Pssle  de  France.  AUm.en  la  Pomerarva  vit.  L.Colobrfga.  pal  de  la  rnubluo  de  Venccia. 

Clermon  , vil/a  de  la  Jsla  de  Francia,  , COLCHESTER.  V.  cap.  du  comté  CO  SD  h.  Ville  de  Hainaut  prov 

Clerm'»nr.  Comte  et  ville  du  duché  de  d’Esirx  en  Angleterre.  Colcnester  , vi//j  Pays  Bas  , avec  titte  de  Pnncip; 

Bar*.  C 1er  mon  , villa  dit  du:  ado  de  Bar , cjpital  del  conaado  de  Essex  en  Ingla-  Ccr.de , villa  de  la  prouncia  de  île 
capital  delcondado  de  Clermon.  terra.  L.  CcUeirna.  en  cl  Pan-Haxo  , con  titulo  de  PnncU 

Clermont  Ville  du  ba*  Languedoc,  COLDINGUEN.  V.  de  Danemarck.  pado  L.  Condate. 
avec  titre  de  Comté.  CUrmcn  , audad  Coldinguen  t villa  de  Dmamarca.  CONDOM.  Ville  épiscopale  de  U 

: * ■ j — — a - r — Cui  WRL.  Petite  ville  de  comté  du  Gascogne.  Condom  , ciudad  épiscopal  de 

Roussillon.  Coltbrc , villa  pequena  del  la  Gascuha.  L.  Condom. urn. 


del  baxo  lenguadoc  , CP?»  titulo  de  C on- 
dula, 

CLi.  y ES.  Duché  du  cercle  de  West- 
phalieen  A"' magne.  Clt.ts,  iuc.ioicl 
ur;.JtYiltpl!.lt.:tn  /ilemïni*.  L.C/nia. 

C.cvc  . Vil!t  du  cercle  deWntph» 
lié  , MDitlU  du  duché  de  ce  nom.  C le- 

1 \ ..I  1.1  1,  / U/, 


t de  Rosellon . L.  Cohbna. 


CONDOR  A.  Province  de  Moscovie. 


C OLHOU  RE.  V.du  comté  de  Rous-  C cr.àor a , provincta  de  Moscovia. 

ton.  Cclhura,  villa  dclcondado  de  Ko-  CONDROL.  Petit  pays  de  l'évêché 


sillon.  Cclhura , villa  del  condadc  de  Ko- 

selle  n. 

COLMAR.  Ville  capitale  de  la  haute 


yet\  villa  capital  dcl  ducado  de  C lèves , Alsace.  Colmar , audad  capital  de  la  alfa  CONGO.  < 
del' circulo  de  Vevphalia.  Alsacia.  L.  Colmar  ta.  Congo,  grand 

CLONtt ü KT. Ville  épiscopale  d*lr-  COI  MARb.  P.  v.  de  Prov . Colmars,  CuNl.  Vil 

lande  Clone  fer  te,  a udad  épiscopal  de  lr-  y.  pequena  de  la  Provenja.L.Colmarttum.  del  Piamonlf. 
fonda.  L.  CU  nfortia.  CULMENSEt.  Ville  de  la  Pologne  CONNACIE.  Une  des  quatre  pan ie* 

CI OP  EKBOUR  G.  Petite  v.  avec  un  dans  la  Piusie  Royale  fclmfnjea,  villa  de  l'Irlande.  Ccnacia,  un*  de  las  quatre 
•Fon  château,  dans  l’evèchc  de  Munster,  de  la  Polonia  en  la  Prussia  Real.  partes  de  Irlanda.  L.  Connacia. 

Chpenburr.'  .v  ptq-  con  un  huer,  casullo,  COL  N.  Rivière  d’Angleterre-  Col - CONSERANS.  Contrée  de  France 

en  el  ob.  de  Munster.  L-  Cioppenburgum.  nu  , no  de  Jnglaterra.  L.  Colma.  dans  la  Gascogne.  Constrans , comarc* 

CLUDESDAJ.I  Prov.  de  l’Ecosse  COLO  Ville  de  la  Pologne.  Ccto , de  Fr.  en  la  Gascuna  L.  Conseranensrt, 


de  Liège.  Ccndroj  ,piquetcpais  del  obis « 
pado  de  Lieja.  L.  Cendruttum. 

CONGO.  Grand  royaume  d’Afrique. 


CONGO.  Grand  royaume  d’Afrique. 
Congo , grand  rcir.o  de  Ajrica • 

CoN l.  Ville  du  Piémont.  Cotu  , villes 
det  Piamcnte.  L.  Cuneum. 


CLÙDESDALI  Prov.  de  l’Ecosse  COLO.  Ville  de  la  P< 
méridionale.  Chdeidalia,  proviruia  de  la  villa  de  Polonia.  L.  Colo. 
Escocia  méridional.  L.  Lludeiialia.  COLOGNA.  V.  de  Lr 

CLUSON.  Petite  ville  de  l’Etat  de  Ve-  lona,  villa  de  Lombardia. 
«me.  C/u*on,  vilLz  pequcûa  delEstado  de  COLOGNE.  Archevêc 
yeneeta.  L.  Clttsomum.  de  l’Empire.  Coloma , arjo 


la  de  Polonia.  L.  Colo.  CONSTANCE.  \.  libre  impériale  du 

COLOGNA.  V.  de  Lombardie.  Co-  cercle  de  taSouabc  en  Allemagne.  Cons* 


iM,  mim  ai  urnuniiiia.  tanta , ciudad  libre  impérial  del  circule  dt 

COL  OGNE.  Archevêché  et  électorat  la  Suebia  en  AJemama.  L.  Conjran.*.*iJ. 
l'Empire.  Coloma,  arjobnpado y elee-  CONS  TA NTINE,  Ville  cap.  d'un 


e.iecia.  L.  Cluiomum . de  l'Empire.  Coloma,  atjobtspadoy  elec- 

Cluson.  Rh  iere  du  Dauphiné.  Clu-  torado  del  Imperio.  L.  C oloma. 
n , 'no  del  Delphmado.  Cologne.  Ville  archiépisc.  du  cercle 


COA.  Rivière  de  Portugal.  Coa 
ifio  de  Portugal  L.  Coda. 

COBLENTLM  i\\t  d’Allemagne.  Co- 


torado  del  Imperio.  L.  Coloma.  roy.  du  même  nom  en  Afrique.  Cors - 

Cologne.  Ville  archiépisc.  du  cercle  tanttna,  villa  capital  de  un  retno  de  AJrioa 
électoral  de  Cologne  , située  sur  le  Rhin,  del  mismo  nombre.  L.  Ccnstantma. 


Coloma,  audad  ariobispal  de  Alemama 
sobre  el  Reno. 


CONSTANTINOPLE  ou  BN 
LANCE.  V de  l’Eut.  cap.  de  la  Tui- 


Llens  villa  de  Alemania  L . Conjluer.tia.  C OLVMNA.  Ville  de  MosCW ie.  Co-  quie.  C enstanunopla  , villa  de  Eurcpj , 
COB  U RG.  Petite  ville  , cap.  do  du-  lumna  , vilta  de  Moscovia.  ^/p.  de  la  1 urquia.  L.  Constant  inoeofa. 

xhé  du  même  nom  en  Allemagne  , dans  COLZUM.  Ville  d'Egypte.  Col^uma,  CONSUEGRA.  Ville  de  Castille  la 
4e  cetcle  de  Franconie.  Cobwgo,  villa  villa  de  Egypte.  neuve.  Consuegra  , ciudad  de  Lastilla  U 

pequena  y capital  de  un  ducado  del  mismo  COMa  LHI  O.  Ville  épiscup.  d'Italie  nueva.  L.  Comabro. 

• t . a, j*  ./  -.renif.  Ai-  l’état  de  l’cglisc.  Lemaquio  t ciudad  CONTA.  Rivière  de  Gênes.  Ccnrn, 


Inembre  en  Alemania,  en  cl  circulo  de  dans  l’érat  de  l'cglise.  tomaquio 9 ciudad  CONTA.  Rivière 
■FranGOtua.  L.  Cobuigum.  evucepal  de  ltaha  en  el  Estado  de  la  rie  de  Gtnova. 

COCA.  Petite  v.  de  Castille  la  vieille.  Igletm.  L.  Cemacium.  CONVLRSANO.  V.épisc.  avec  titre 

Cota , pequtha  villa  de  Castilla  la  vieja.  t UMB  O.  Petite  pr  d’Afrique-Cem-  de  Comte,  dans  la  terre  de  Birn  prov.  de 

COCHEiM.  Ville  de  l’archevêché  bo  , prer.  pequena  de  Ajrica  L.  tomba.  Naples,  lonversano  , ciudad  épiscopal 

de  Trêves , dan*  le  cercle  du  Rhin  en  COME  V.  do  Hoche  de  Milan.  Ce-  con  Titulo  de  tcr.dado  en  ta  tierra  de  Barri 

Allemagne.  Cvcheim,  niladel  arjobttpado  mo,  v.  del  ducado  de  Milan.  L.  I cm  uni.  provin.ia  de  hapolet.  L.  Ccavtrtanum. 

de  Trevens , en  el  circulo  del  Reno  en  COME  TA  U.  V.  du  royaume  de  Bo-  COPENHAGUE.  Ville  capit.  du 


*de  Trevens,  en  el  circulo  del  Reno  en  COMETAU.  V.  du  royaume  d 
Alemama.  L.  Cochima . bénie.  Cometau  , villa  del  remo  de 

COCHIN.  Roy.  et  ville  dans  le  pays  mia.  L Ccmmoda. 

•de  Mai.» bar.  Cochm  , reino  y v.  en  el  pan  CUM1D1E.  Ville  de  la  Turq 
*de  Malabar  en  tas  InJ/as.  L.  Cochmum.  Asie.  Comidia , villa  de  la  Turq 
COtHlNcHlNE.  Puissant  royaume  A sia.  L.  Nicomedia. 

'des  Inde».  Cochinehir.o  , pcderoio  remo  C O MME  RCï.  PetiteT.  du  du 

-de  las  Indien.  U.  Cc.tr.sma.  Bar , avec  lilie  de  Pnnupautc- Coi 


héme.  Cometau  , villa  del  remo  de  Bohe-  roy.  de  Danemarkc-  Copenhaga  , ciudad 
mia.  L Ccmmoda.  cap.  del  reine  de  Dinatnana.  L.  Jiafnta. 

COMIDIE.  Ville  de  la  Turquie  en  COQUIMBO.  Province  de  1 Âm«- 


C U AU  JJ  JE.  Ville  de  la  Turquie  en  CU^UIMBU.  Province  de  IAmé- 
Asic.  Comidia , villa  de  la  Turquia  er.  nque  n.eridionale,  avec  une  rivière  du 
Aua.  L.  Nuomedia.  même  nom.  Coquimbo  , provieicia  de  !* 

C O AIME  R CX.  PetiteT.  du  duché  de  America- méridional , eon  un  no  del  mis- 
Bar,  avec  titre  de  Pimupaurc  Corne  roy , mo  nombre.  L.  Ccqjmiba. 
villa  pequeâa  del  du  ado  Je  Par  , con  ti-  CURaCE.  -Rivieie  du  r.  de  Naples. 


COESFLÏD.  Ville  d’Allemagne  «n  villa  vequeûa  del  du.  ado  de  Par  , con  ti-  CURaCE.  Rivieie  du  i.  de  Naples. 
'Westphalie  et  dans  l'évêché*  dv  Munster,  tulo  de  Cnncipaio.  L.  Corn m freine um.  Ccra\a  , no  del  reino  de  Nap.  L.  CoraX. 

Ccesjtldia  , villa  de  Alemama  en  l'estoh.  LOMPIlGNE.  Ville  de  Fiance  en  CuRBACK  Petit#  v.  a' Allemagne, 
:y  en  fl  obisp.  de  Munirez  L.  ta  if  data.  Valois.  Compiena , villa  de  francia  en  el  cap.  delà  principauté  de  Waldeck.  Car- 
COiy<,RDLN  V.  de  l’Overissel  , Valoes.  L.  compendium.  baca , villa  peguAia  de  Alemania , capital 

‘une  de»  sept  Provinces- Unies  de  Hel-  COM POàl  l.  Li  h.  V.  archiépisc.  dflpnnc.de  VaUecke.L.  Corbachtum ♦ 
'lande.  Ccésarden  , villa  de  la  prov.mia  et  cap.  de  la  Galice  en  Espagne,  t <>m-  l ORliEIl . Ville  de  France  Ccr- 
•de!  (J ve rnst l , arta  de  las  dite  unidas  en  pottela  , ciudad  arjobspal  y capital  de  belta , v,- lia  de  Francia.  L.  Corbqiium. 
•4a  H darda.  L.  Covordia.  Galicia.  L.  Compciieila.  CO  II  Ui  b.  V , de  France  en  Picardie. 

4iUbNs»C,  V.  de  France  dans  la.pro-.  'CONCA.  Rivière  d'Jtalie  dans  EEut  Cçtbuv,  de  Fr.  en  U PiCûieUa.L.Co.  knes. 


cou 


CORCKE.  V.  d'Iil.  c#p.  d an  comté 
'de  ce  nom.  Corco , ».  de  Irlanda.  Ciip.de 
■a  ccnd.  de  tire  nombre.  L.  Coreagu. 

CORDUUE.V.  épisc.  de  I ’ A ndal  ou  - 
tie  en  Espagne.  Cordera , audad  epitC. 
de  la  AndaTa;ia  en  Espana.  L.  Corduba. 

CORFOU.  Ville  cap.  de  Pis  le  de  ce 
nom  , )oi  la  mer  Méditerranée.  Corju  , 
audad  capital  Je  ta  ista  de  eue  nombre  en 
il  mar  Méditerranée.  L.  Corcyra. 

CÜRIA.  Ville  epiiccpale  du  r»y.  de 
Léon  , dans  la  province  de  l’Estttma- 
dooie.  Cor uj , audad  ep  scopal  del  retno 
de  leon , en  la  provincia  d€  Estrema- 
dura. 

CORINTHE.  Ville  achiéphcop.  de 
la  Grèce.  Canntho  , 6 connna  , ciudad 
art  obi  spal  de  la  Grccia.  L.  Corinthus. 

COR  N El  O.  Ville  cpiscop.  ditaSie 
dam  la  province  du  Patrimoine*  Contfto , 
audad  ep'uopal  de  Italie,  en  la  provincia 
del  Patrimonio.  L.  Cornuetum. 

CORFOU  Ail  LE.  Pruv.  de  l’An- 

£leterre,  avec  titre  de  Duché.  Cornual- 
i , provincia  de  Inglaterra , con  Utulo  de 
Ducado.  L.  Corr.ubia. 

CORO.  V.  de  l'Amérique  méridio- 
nale, capitale  de  la  province  de  Veiie- 
auela.  Coro , villa  de  ta  Ameiica  meri- 
dtonal , capital  de  la  provincta  de  Vene- 
zuela. L.  Corum. 

CUROGNE.  Ville  épiic.  de  la  Ga- 
lice en  Espagne , avec  un  bon  port»  Co- 
runa , tiudad  y puerto  de  mar  de  Galicia  , 
Ocn  un  obispado.  L.  Pcrtu\  bnganrmut. 

CURUFA  Prov.  de  l’Amerique  me- 
fidinn.’le.  Coropa  , prt  ymcia  de  ta  Ameri • 
un  mer:dicnat. 

CORREGIO.  Pet.  ville  de  Modène, 
©tip.  de  la  prmeip.  du  même  nom.  Cor - 
tegio,  villa  pequena  de  Modtna , capital 
del  princ.  del  mtsmo  nomb.  L.  Corregium. 

L ORS  b.  laie  de  la  mer  Méditerranée,  < 
appartenant  au  roy.  de  France.  Cvrcega , , 
k la  del  mar  Mediterranée  , es  pertene- 
aiente  al  remo  de  Francia.  L.  Lorstca. 

CORTONA.  Ville  épiic.  de  la  Toi- 
•u ne.  Cortonat  ciudad  épiscopal  de  Tos- 
oar.a.  L.  Crotoniam. 

C OSENZA.  Ville  archtépiscop.  du 
?oy.  de  Naples , cap.  de  la  Calabre.  Co- 
Stjija,  ciudad  ar\ebttpal  del  rano  de  Nà- 
potes , capital  de  la  ( alabrta. 

COS  lA’MCA.  Prov.de  la  nouvelfc 
Espagne.  Coita-nca  , provincta  de  la  nue - 
va  Espana.  L.  Ora  dtves. 

C<tTRQNA.  V.  épisc.  du  royaume 
de  Naples.  Cotrona  , audad  épiscopal 
del  remo  de  Napoles.  L.  Crcto. 

COUCO.  Ville  du  roy.  d’Alger,  cap. 
de  la  ptov.  do  même  nom.  Cucot  vil  a 
del  retno  de  Argel , capital  de  la  pro - 
Wicr#  del  mtsmo  nombre.  L . Cçvcusn.  , 


c r o 


C OP  ENTE.  R.  Ville épiscop.  d' An- 
gleterre. Corentta , audad  épiscopal  de 
Inglaterra.  L.  Ccnventna. 

COURI.ANDE.  Duché  et  Prov.  de 
l'Europe,  fief  de  la  Pologne.  Curlanda  , 
provincia  y ducado  de  Eurcpa  , feuào  del 
retno  de  Potenia.  L.  Curlandia. 

COURTRAI.  V.  de  la  Flandre.  Cor- 
trai,v.  de  ta  pr.  de  Flandes.  L.Cûrtracum. 

COUTA N CE.  Ville  épiscopale  de  la 
Normandie.  Cutan;a  , audad  epuicpal 
de  Normandia.  L.  Constantin. 

CRACOVlE.  Ville  épisc.  de  la  pe- 
tite Pologne.  Cracovia%  audad  épiscopal 
de  la  Polona  mener.  L Cracovia. 

C RAI  N B OU  RG,  V . du  cercle  d'Au- 
triche , dans  la  Camiole.  Cramburgo , 
villa  del  etreulo  de  Austna , en  la  Car - 
niola.  L.  Carntoburgum. 

CRATE.  Riv,  de  la  Calabre  citérieu- 
re  , dans  le  royaume  de  Naples.  Crato , 
rio  de  la  Calabna  ettener , en  et  remo  de 
Napcles.  L.  Crathus. 

lREME.  Ville  épiscopale  de  l'Etat 
de  Venise.  C renia  , audad  épiscopal  de! 
Estado  de  Ventcia,  L.  Crcma. 

CREMINIEK.  V.  de  Potognu  dans 
la  Volhinie.  Cremineque , villa  de  Polo- 
nia en  la  Volfrmta.  L.  Cremenccvm. 

CRÉMONE.  Ville  épisc.  du  duché 
de  Milan,  capitale  du  Ctémonoi*.  Cre- 
mona , audad  épiscopat  del  ducado  de 
Milan  , cap.  del  Cremcne *.  L.  Crenuma. 

CRESrY , V.  de  France  dans  le  du- 
ché de  Valois.  Crespy , villa  de  Fronda 
en  el  ducado  de  Valves.  L.  Cntpeium . 

CREUSE..  Riv.de  France.  Crosa  , 
rio  de  Francia.  L.  Crausia. 

CREUTZ.  Ville  du  roy.  de  la  Hon- 
grie, capitale  du  comté  du  même  nom. 
Creuse  , villa  del  reino  de  Uungria  , cap. 
del  condado  del  truuno  nombre.  L.  Cm u 

C REU  TZ  N AC  K .V  .ducetch-  électo- 
ral du  Rhin  en  Allemagne.  Creut^enaque, 
v lia  del  àratlo  électoral  del  Kctio  er. 
Alemania.  L*  Crucinaciuttt. 

CROATIE.  Prov.  du  royaume  de  la 
Hongrie.  Crcacia , provincia  del  remo  de 
iiungrfj.  L.  Croaria. 

CtlÜIA.  Ville  épisc.  et  capitale  de 
l'Albanie.  Croia , audad  épiscopal  y capi- 
tal de  la  provincia  de  Albania. 

CROMARTY.  Pet.  v . d’Ecos«*ravec 
un  bon  port  de  nier.  Iremarty , villa  pe- 
quena ccn  puerto  de  mar  en  hscocra. 

CRUS  AC  H.  Ville  du  cercle  de  Fran- 
conie,  dans  l'evêché  de  Bamberg  Cro - 
naco , villa  del  circula  de  Franconia  en 
el  obapado  de  Bamberga.  L.  Ctonacum, 

CRONENBUUHG.  V.  forte  dans  la 
Zelande  , prov.  de  Danematck.  Croret:- 
burgo , villa  Juerte  de  Z.elanda  profincia 
de  JJinumarca , L.  CorortabwguMu 


C U S tfô/ 


CRONSTaT . Ville  du  roy.  de  Hon- 
grie dans  la  Transylvanie.  Cronstatê  , 
villa  del  remo  de  Hungnaen  ta  Iranijl- 
' vanta.  L.  Cvror.a. 

CROSNE.  Ville  de  Pologne.  Crosna * 
villa  de  Polonia.  L.  Crosna. 

C ROSSEN.  Ville  cap.  du  duché  do 
ce  nom,  dans  la  Sücsie,  province  d'Alle- 
magne. Crossen  , yiUa  capital  del  ducado 
de  este  mtubie  en  la  Silesta,  prott/icta  de 
Aleinama.  L.  Crosta. 

CRU  ML  AV.  Ville  du  royaume  d* 
Bohème.  Crumlau , villa  del  remo  de 
Bohenva.  L.  Crumlavia. 

CUBA.  Isle  de  l'Amérique,  Cuba,isht 
de  la  America  , es  del  Rey  de  Etpanj. 

Ct/kNCA.  Ville  épisc.  delà  nou- 
velle Castille  en  Espagne.  Cuenca , au- 
dad  epncrpal  de  lasnilu  la  nueva  en  Es- 
pana. 

C.UFA.  Ville  de  l'Asie.  Cufa,  villn 
de  Asia. 

CU Ja  VIE  Province  de  la  Pologne. 
Cujavia , prev.  de  Polonia.  L.  finjria. 

CULEMBACH.  Ville  cap.  d’un  mar- 
quisat du  meme  nom  , dans  le  ceicle  de 
Francome.  Culeinbaque , ciuJad  capuat 
de  un  marquejado  del  mt.;n:o  nombre , en 
el  circula  de  Franc  onia.  L.l  uUmba>.hiuni. 

C U Ll:  MB  OU  RG,  Ville  du  duché  de 
Gueldres.  Culemburgj , viita  detdu,adm 
de  Gueldres.  L.  Cuumburgum. 

CUL  AT.  V.  de  la  Prusse  Royale.  CuC- 
ma,  villa  de  la  Pruuia  Real.  L.  Culmia* 

f UJ.MSEE.  Ville  de  Pologne  dant 
la  Prusse  Royale.  Culme-ea  , villa  de 
| Polonia  en  la  Prusia  Real  L.iolnientism. 
j CUMBERLAND.  Province  d'An- 
gleterre, avec  titre  de  comté.  Cumber- 
landa  , provincia  de  Inglatara  , ion  titulé 
de  Condjdo.  L.  Cumbna. 

CUNLNGHAAL  Prov.  de  l'Ecosse. 
Cuu/ngam,  provincia  de  Escudo. 

C I/kALAO.  Pet.  isle  de  l'Amérique 
mérid.  dans  la  mer  du  Nord,  prés  U 
côte  de  la  province  de  Vénezutla.  C ura- 
jao  , iila  pequena  de  la  America  mctidio- 
nal  en  el  mar  del  Nortet  cerca  de  la  costm 
Je  la  prov.  de  Venezuela.  L.  Curasioa. 

CURDISTAN.  Pays  de  l’Asie  dont 
la  plus  grande  partie  est  dans  la  Turquie. 
Curdman  , paît  de  la  Asia  , cuya  parte 
mayor  esta  en  la  Turqma.  L.  Curdi. 

C ü RE.  Riv.  du  duché  de  Bourgogne. 
Cura,  no  del  ducado  de  Borgoâa.  L Cors, 

CURIGLlANU,  Ville  du  royaumu 
de  Naples.  CurigLano,  villa  del  remo 
de  Njpoies.  L.  c ortoianum. 

CUdCO.  Ville  épiscopale  du  Pérou, 
Cu.cm , audad  tpncvpjl  aet  Peru. 

Ci^Sl  RI  N.  V.  eu  cercle  de  la  fiant© 
Saxe.  Custrsn , villa  del  circulé  de  /*; 
StLxvina  mira.  1*.  Ctutrimîtn. 
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Dace  ou  DA  CIE,  C’sfoir  ancienne- 
ment un  pays  de  l'Europe,  qui  comme- 
noit  une  partie  de  la  haute  Hongrie.  Va- 
eut,  £rjn  pats  en  tiempo  pasado,  que  conipr. 
ur.a pane  d<t  la  Hungua  alu.  Lat.  Va. la. 

DACHAU.' Ville  de  Bavière,  jüu- 
ch au , villa  de  Bav.era,  L.  Dachavia. 

DA  FA  H . Ville  de  l’Asie,  Defai , 
villa  de  A va. 

DALEM.  Petite  ville  du  duché  de  , 
I-'rr.bourr.  Valent , villa  pequena  <Dl  du-  ! 
eado  de  Lamhurgo  L.  Dalemum. 

VAl  IF.  Province  du  royaume  de 
Sucde.  Va!  j , prvyincu  del  reyno  de  ■ 
Suctia.  L.  Dalia. 

VAl  MaTIE.  Province  et  royaume 
de  la  Twrq.en  Europe.  Dalmada,  prov.  y 
teyr.o  de  la  Turq  en  t urppa.L.Dahnatua. 

DAM.  Petite  ville  de  la  Pomerani? 
dans  le  duché  de  Surfin.  Dam  , villa  pi- 
quet a de  la  F ornera  r.iu  en  tl  dueado  de 
Jtsretm. 

VA  MAS.  Ville  de  la  Syrie,  Damas- 
ce , villa  de  Siria.  L.  Va  ma  sens. 

.DwA/iATTE.  Ville  del 'Egypte.  Da- 
mieia  , villa  de  Fcypro.  L.  Damien  a. 

DAM  ME.  Viïîe  foui  fié  de  la  Flan- 
dre.  Dama  , Villa  de  la  provincia  de  E lan- 
des , y f ucr te.  L.  Dammum. 

DAMS.  Isle  d'Ecosse.  Da ms at  isla 
de  Estera.  L.  Dam*a. 

I)AN t MARC  K.  Roy.  de  l’Europe. 
D'itanarca  reyno  de  la  turopa.  L.  Dama. 

DANNEllEKG.  Ville  capitale  d’un 
comte  de  ce  nom  dans  le  cercle  de  la 
lusse  Saxe  Dartebcrga  , vr//j  capital  de 
tn  condado  del  msniu  nombre  en  el  cite, 
de  la  Saxcna  infenor.  L.  Dannebergs. 

DAM  J '/ IC  tju  DANTZJCK.  Ville 
anséafique  de  la  Pologne.  Dan^que  , 
villa  anseatica  de  Polo  ma.  I,.  Gedanum. 

DANUBE.  Cil  fleuve  de  l'Europe. 
Dar.ubio , no  caudalcso  de  la  kur.  que 
se  d<sca*ga  en  el  narNegro.  !..  Danubiu s. 

DsiEBYE,  V’.  episcoD.  du  comté  de 
Darhyen  Angleteite.  Durbya , villa  cap. 
del  ccndado  de  Varby  en  Ingl.L.Darbya.  ! 

DaHDaNEFiES.  Ce  sont  c>ur 
châteaux  sur  le  détroit  de  Gallipdi,  l’un  1 
en  Europe  , et  l’autre  en  Asie-  Dardar.e- 
hs , sen  dos  catnllos  <nvados  sobre  el  es- 
neeko  de  GaUipoh , el  ur.o  en  I uropa , y 
el  ctro  tn  Asia.  L.  Dardanellar. 

Dsi  Kl  EM.  Autrefois  villt  épiscopale 
t*.  considérable  de  l'Amétique.  Danen  , 
ciudad  épiscopal  de  America  en  tiempo 
p j.  ado  , y muy  nembrada.  L.  Danen  a. 

Danen.  Ris  1ère  de  l’Aménque  meri,- 
dionale.  Danen  , no  de  la  America  méri- 
dional. 

DARMSTAT.  Ville  d’Allemagne 
dans  le  landgraviat  de  ce  nom.  Damtes- 
laie , villa  de  A h mania  en  el  iar.dgravmdo 
del  morno  nombic.  L Darmstudium. 

DAKDCA.  Ville  du  royaume  d'Ata- 
gon.  Darda,  villa  dtl  reyno  de  Aragon. 
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DA  R ON.  Ville  de  la  Palestine.  Da - 
ron  , villa  de  la  Pales  t ma.  L,  Vanna. 

DERIVENT.  Rivière  d’Angleterre. 
Dervento,  rio  de  Inglaterra.  T..  Darvenrie. 

DAUN.  Ville  de  l'arch^véche  de 
Trêves.  Daun  , villa  del  ar^bsspado  de 
Treveris.  L.  Dauna. 

DAUPHINE.  Province  de  France. 
Delphmado , prov.  de  Fr.  L.Delphmaïus. 

VAX.  V.  épiscopale  de  la  Gascogne. 
Dax,  c.ud.  ept > y de  la  Gascuûa.  L.  suas. 

DE  H RE  J N Ville  de  la  Hongrie. 
üebreyn , villa  de  la  Hungrij. 

DFCAN.  Royaume  des  Indes.  De- 
ean , reyno  de  lai  Induis.  L.  Decar.um. 

ÜEt.  Rivière  d’Angleterre.  Dea , rio 
de  Inglaterra.  L.  Diva. 

DEL  FF.  V.  de  la  Hollande.  Deljte , 
vdla  de  Holanda. 

DE1  MENHORTS.  V.  d’Allemagne 
dans  le  cercle  de  la  baise  Saxe , capitale 
d'un  comte  du  méin*  nom.  üelmcnhorste. 
villa  de  si  le  marna  <n  la  Saxon  >a  infenor  , 
. apiral  de  un  condado  del  mismo  nombre. 

DEME.  Riviere  de  la  Prusse  Ducale. 
Verne , r.;o  de  la  Prvsia  Ducal.  L.  Dem. 

DEME  R,  Rivière  du  duché  de  Bra- 
bant. Demrr  , no  del  dueado  de  llrabante. 

DEMF1 RUF.  Ville  de  la  Moscovie. 
Damtrqfa,  villa  de  Moscovia . 

D EM  MIN.  Ville  de  la  Poméranie 
citerreure.  Dentin , villa  de  la  Pometanta 
citenor.  L.  Diminium. 

DE  MON  A.  Pmv.  de  l’isle  de  Sicile. 
Demona  , provincia  de  la  isla  de  Siclia. 

VEN  DE  R.  Rivieredu  pays- Bas  dam 
la  province  de  llainaut.  Dender , nu  del 
Pais-Baxo  en  la  prônera  de  tienao. 

DENI  A. X ille  du  roy.  de  Valence, 
avec  un  port  de  mer.  Dénia,  villa  y puer - 
ro  de  mar  del  reyno  de  Vole  net  a. 

DERh  Y.  Ville  d'Angletene , capitale 
du  comté  do  même  nom.  Derby , villa  de 
Inglatena , capital  del  condado  de ! mismo 
nombre.  !..  Varbta. 

DF  R PT.  Ville  de  la  Livonie,  capit. 
d’un  p&latinat.  Derpr,  villa  de  la  1 ivoma  , 
capital  de  un  pai.irii’utdo.  L.  Torpatum. 

DESAGüstl'FKU.  Grande  m n ie 
de  l'Amérique  méridionale.  Detaguadero, 
no  caudalos-o  delà  simerica  meriàicna'. 

DES  N A ru  JE  NA  Ville  de  la  haute 
Hongrie.  Desr.a  o J ma , villa  de  ta  *.un- 
grt a alta, 

DESS  A IP.  Ville  capitale  de  la  prin- 
cipauté d’Anhalr , province  d’AUeniagnf 
dans  le  cercle  de  ia  haute  Saxe.  Dessau  , 
ctuiùd  capital  del  princ  pado  de  Anhatt  , 
provincia  de  s.  U marna  en  el  circulo  de  la 
Saxonia  alta.  L.  Destav  a. 

DE  F.l.  Rivière  de  Biscaye.  Dcva , 
rtc  de  Etscaya. 

DE  FL  a TER.  Ville  c’e  l’Ovërissei , 
une  drss.  pt  Provinces- Unies.  Veventer . 
villa  de  la  provincia  de  Lvensseï , una  de 
lat  nets  ProvinAos-Unidai,  L.  Davcnuu. 


DÉ  F O NS  II  IRE.  Comté  et  province 
d' A ng'etenc.  Devonshire , condado  y p/c - 
vinc/a  de  Inglaterra.  L.  Dcv  nia. 

DI.UX-PONl  S.  V.  capitale  d’un 
duché  de  ce  nom  tn  Allemagne,  dans  le 
ct  rde  du  Rhin.  J os- Ruentes , villa  cap. 
de  un  dueado  del  mismo  nemb.  en  Alema - 
nia  , en  el  cire,  del  Rhin.  L,  Bipontium. 

DE/. NA.  Grande  rivière  de  Mosco- 
vie. De\na  , no  (audalcsc  de  Aloscovia . 

DIE..  \ ille  épiscopale  du  Dauphiné. 
Diet  ciudad  epis-  cpal  del  Velplunado. 

Die.  Grande  riviere  d'Ecosse.  Die , rio 
caudaloso  de  tscoeia . 

DI  r Pu  Ol  T.  V.  capitale  d’un  comté 
de  ce  nom  , dans  le  cucte  de  Westpha- 
iie.  Diepho.te,  villa  capital  de  un  condado 
del  mnmo  nombre  en  el  circula  de  Vesr- 
phaUa.  L.  DiephclriQs. 

DtEPPE.  Ville  de  la  Normandie, 
avec  un  poil  de  mer.  Liepa , villa  y puer - 
to  de  mar  en  fa  Normandu.  L.  Deçpa. 

DlF.ôT.  Ville  dis  Pays-Bas  dans  le 
dochc  de  Brabant.  Diste  villa  del  Pais» 
Baxo  en  la  prcrincta  de  Br  chante. 

DiEUsr..  V.  du  duché  de  Lorraine» 
Duu\a  , v.  del  duc  de  1 orena.  E.Dieusa* 
DlUNK.X . épiscopale  de  la  Piovence* 
Digr.a  . r.  epitc.de  la  Provcr.-ja.  L Lima. 

uIJUN.  Ville  capitale  Ou  duché  do 
Bourgogne.  Dijon  , oudad  capital  del  du - 
cade  de  i orgona.  L.  Divio. 

DILE . Riviere  de  la  province  de  Bra- 
bant au  Pays-Bas.  Dila , rur  de  la  pn v:n- 
cia  de  Brûlante  en  el  Paishaxo.  l.Utha. 

Dl LINGUE.  Ville  de  Souabe.  Dihn» 
gue , villa  de  Suebia.  L.  Dthnga 

DIM  LL.  Rivurc  d’Allemagne,  qui 
sepate  le  landgravut  de  liesse  de  ia 
Wistphalie.  Dirnet . no  de  Alemania , 
aue  sépara  el  principado  de  He>s<  de  la 
Vestptialia.  L.  1 imota. 

DINANT.  V.  de  l’evèché  de  Liég«t 
Dé  ian.v.  del  ebifp.  de  Lieia.L.Dinar.tum. 

OlVE Riviere  de  Normandie.  Di- 
va , rin  de  ta  Normandu.  L.  Dira. 

Due.  Rivière  de  F rance  en  Poitou, 
Diva , no  de  Francia  en  el  Poeîu. 

DIXMVDE.  Ville  dr  s P-)  s-Bas  dans 
la  F Ladre.  Dismuda,  n lia  del  Pais-Laxo 
en  1 1 provincia  de  FUtndes.  L.  Di.  as  mut  j. 

D * / G A D G.  Province  de  l'Etat  de 
Venise.  Dogado , provincia  de  ia  repu- 
b-r.a  de  F enena. 

Dl/iR  . Riv.d’It  en  PiémontDonj, 
no  de  Itaha  m el  Pumonte . L.  Dona. 

D(jJ  . Ville  épn.c'  pale  de  F'rance  en 
Bretagne.  Volo,  ciudad  épiscopat  de  Iran- 
aa  en  la  hretana.  L.  srolum. 

DOl  E.  V.  de  la  Franche-Comté , 
province  de  France  dans  la  Bouigi  gne. 
Dnla,  ulh  del  F r.inco- Condado  , provin- 
Ci«  de  Franna  en  la  liorgcna.  L.  Vola. 

DO  MUES.  Principauté  souveraine 
dans  la  France.  Demies , princ.pado  so- 
berar.o  ca  Francia,  L<  Dua.ba, 
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DO  N.  Grande  rivière  de  Moscovie , 
qei  séparé  l'Europe  de  l'Asie.  Don  , ho 
atudaloso  de  Mos.eua  , que  sépara  la  Lu- 
tapa  de  la  Asta.  L.  Texnais. 

b ON  A 11' ER  J.V.  de  cercle  de  Sonate 
•n  Allemagne.  Donaverte , villa  de!  cire, 
de  S uebia  en  Alemania.  L.  Dcnaserda. 

VuNtHE RI . Ville  de  France  en 
Champagne,  Donchery , villa  de  Erancta 
en  ta  Champaûa.  L Denckeriui n. 

DON i)l'.  Voyez,  Vur.de. 

DON  Z Y . Ville  de  Fiance  dans  le 
Kivernois.  Dc*]y , villa  de  francia  en  O 
previncia  dt  Nivertioes . L.  Donctacum. 

DORt  HESl  E R.  V.  d'Angleterre  , 
capitale  du  com»é  de  Dorset.  Dorchetter, 
audad  de  Ir.gljierra , capital  del  condado 
de  Doneto.  L.  Doreenr.a. 

DüRDOGNh.  Grande  rivière  de  U 
Guyenne.  Dordonia , r:o  caudale  so  de  la 
Gusenj.  L.  Vordona. 

DORNUCK.\H\e  d'Ecosse  avec  un 
grand  port  àe  mtr.  Dvrr.oko ; villa  de 
Euocta  , ccn  un  fit  an  pverto  de  mar. 

DORNsTAT.  Ville  de  la  bouabe 
dans  le  duché  d**  Wirtrmbetg.  Dcrnsta- 
te  . ViUaÀe  la  Svebia  en  el  du: ado  de  Vir- 
temberpue.  L.  Dormtadium. 

Du  RS  ET.  Province  d'Angleterre. 
Dorstua,  pr.  de  Ingiaterra.  L.  Dersena. 

DORS  LTO.  Ville  de  la  Turquie  en 
Europe  Doneto  ; villa  de  le  Tu r quia  en 
Eurtpa. 

DuRS  T E N.  V.  de  l'Etat  de  Cologne,  j 
Donten.v  de!  Est.  de  Coloma.  L Üorsta, 

DORT.  Ville  de  la  Hollande,  une  ; 
des  sept  Provinces-Urnes.  Dorre , Villa  1 
de  h Holanda  , una  de  las  tiete  Prcvtn- 
iias-Urudas.  !..  Uordrjcum. 

D O RTM  UN  D .V . du  cercle  de  West- 
phalic  en  Allemagne.  Dortmund  , villa 
del  circula  de  l'est  phaha  en  A Un:  ait  :a. 

DOUA }'.  Ville  du  Pays-Bas  dans  la 
Flandre,  avec  une  université.  Duay , 
audad  del  Pjti-Baxo  , en  Us  provtr.cta  de 
I landes,con  una  universidad.  L.  Duacum. 

DuUl  t NS.  Ville  de  France  en  Pi- 
cardie. Dulen  i,  villa  de  E tanna  tn  Pt- 
ta.-  Fa  L.  Dulendum. 

DOURl  AC  H . YMle  capitale  du  mar- 
quisat de  Badc-Douiiach  in  Allemagne. 
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Du/laque , vdüt  capital  <tel  marquesado 
de  Bade  Dutlaqveen  Àlematiia. 

DuUYREô.  Pet.  ville  et  pottde  mer 
du  comté  de  Kent  en  Anglereite.  Duvre  , 
villa  pequena  y puerto  de  mar  del  ccndado 
de  Rente  en  ingiaterra.  L.  Dubr/s. 

DRaC.  Riviere  du  Dauphiné.  Dra- 
co,  no  de!  Delphi  "-'do.  L.  bracus. 

DRaGON lRA.  1 sic  d'Espagne,  près 
de  celle  de  Majorque.  D jgor.era,  nia 
de  1- spart  a , cercade  la  de  Mallorca. 

DRAGUIGNAN.  V.  d;iFtov.  Dra- 
guinan  ,v.  de  Provenait.  L.  Dracoruariurn. 

DRAVE.  Grand  Heure  de  l'Europe. 
Drava  , no  caudal,  de  la  Eur.  L.  Dravus. 

D RENTE  .Prov  ince  de  la  rcpcbltq  ue 
de  Holland*!*.  Drente  , provtncia  de  la  re-  | 
publica  de  Holanda.  I,  Vrento. 

DRESDE . V.  du  cercle  de  la  Haute- 
Saxe,  capitale  delà  province  de  Mtsnie.  ' 
Dresde  , audad  del  circula  de  la  Saxon ia  , 
ait  a, cap.  de  la  pr  de  la  Jlfuma.L.Dresda.  ■ 

DREUX.  Comté  et  ville  de  la  Beauce 
dans  Plslc  de  France.  Dreux  , villa  en  L 
isla  de  Francia.  L.  DriKJm. 

DRILJ.O.  Riviere  de  Sicile.  Dnllo  , 
rio  de  Media.  L.  Achates. 

DRIN.  Ville  de  la  Servie.  Dr  ils,  villa 
de  la  Serti  J.  L.  Drïno. 

Dr  in.  Rivière  de  U Servie.  Dr  in  , rio 
de  la  Scrvia. 

Vrm.  Rivière  de  l'Albanie.  Drin,rio 
de  la  Albarua. 

DROuHEDA.Y.  d'Irlande. Drcghe- 
da  , villa  de  Irlanda. 

DROGICIN.  Ville  de  Pologne  dans 
la  Polaquie.  Drogicm,  villa  de  Polonia 
en  la  Polaqum.  f,.  Dregicinum. 

DROME.  Riv.du  bas  Daup.  Dromu*, 
rio  del  baxo  Delphmado.  L Droma. 

DRON THElM.  Ville  de  Norvège. 
Drontkeim,  ville  de  Nervega.L.  Nidrotie. 

DKuT-  Rivière  de  Guyenne.  Drota, 
no  de  Guiena.  L.  Vrotus. 

DUBLIN.  Ville  archiépiscopale  et 
capitale  du  royaume  d’Irlande. "Dublin  , 
audad  a/^obisphlj  capital  del  reynode  Ir- 
landa.  L.  Dubhniuin. 

DUEGNAS.  Petite  ville  du  royaume 
de  Léon  en  Espagne.  Dueîîas , villa  del 
rejno  de  Leon  en  Eipaûa.  L.  Dcr.ma. 
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DVI  Ru.  OlTSTrma-  d'Kspa^ii, 
Ducro  , no  caudaloso  de  Esparia  ° 

DUjùBUURG.  V.  du  duché  de  Clé- 
ves.Duisburgo,  villa  del  ducado  de  Clercs. 
L.  Durburgum. 

D UMBi  ANE,  Y aile  épiscopale  d'E-. 
cosse.  DumbLne , audad  eptuopal  de  El* 
cocta.  L.  Durnblanum. 

DUNA.  Rivière  de  Pologne.  Dura» 
rio  de  Polonia. 

DU  ND  AI  K.  Ville  et  port  de  mer 
d’Irlande.  Dur.dalko , villa  y ruerto  di 
mur  de  Jrlanaa.  L.  Dur.daicum. 

DUNDEE.  Ville  d'Ecosse  , qu'on 
appelle  quelquefois  DOnüY.  DurJea 
villa  de  tsccaa.  L.  Alectam. 

DUNGAL,  d'Iilande,  capitale  du 
comté  du  meme  nom  , avec  au  port  de 
nier.  Dungal , villa  de  irlanda , capital 
del  condaùo  del  mis  me  nombre  , con  puerto 
de  mer.  L.  Dungalia. 

D0NKE1D.  Ville  Épiscopale  de 
l'Ecosse.  Dunkelda , uudad  épiscopal  de 
Lscocta.  L.  Dur.keldinum. 

DUNKERUUE.  V.  des  Pays-Baa 
dans  la  F landre  , avec  un  bon  pmt.  Dun - 
kerque,  villa  y puerto  de  mar  del  Pau» 
Baxo  en  le  provtncia  de  Fiandes.  Latin  , 
Dumkerka. 

DURANCE.  Grande  rivière  de  Fr. 
en  Dauphiné.  Durnn\ot  rio  caudaloso  de 
Francu.  L.  Vruentia. 

DURaNGU.  Ville  de  la  Biscaye. 
Durer. go  , villa  de  Biscaya. 

DURAS.  Ville  de  la  Turquie  dans 
['Albanie,  Duras,  villa  de  ia  'lurquia  en 
la  Albaraa.  h.  Dyrrachium. 

DURES.  Ville  du  duché  de  Juliers. 
Durer.,  v . del  ducado  de  Juhtrs.  L.  Du*,t. 

DURHAM.  Ville  épiscopale  d’An- 
gleterre. Durham  . audad  épiscopal  de 
mglaterra.  L.  Dunelmam. 

DUSSELDORF.  V.  capitale  du  du- 
ché de  Berg  dans  le  cercle  de  Wtsrphalie. 
Dusseldorje , audad  capital  del  ducado  de 
Bague,  en  cl  circule  de  Vestphalia, 
DIViNA.  Province  de  Moscovie. 
Du:r.a , prenne  ni  de  Moucvia. 

DIVINE.  Gi.  riviere  de  Moscovie. 
Du  r a , no  caudaloso  de  Mescovia.  Lat. 
Duir.a. 
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EbERSPURG.  V.  de  U h, «Te  Ao:r;-] 
che.  Ebenperga , villa  de  la  Aastna  alra. 

F.  b HL.  Gunde  riviere  d’Espagne. 
Ebro , rit»  caudaloso  de  Esparia. LÂberus, 
Et! JA.  V . epistop.  de  l'Andalousie. 
Eeija  . audad  epuevpal  de  Andalusu. 

ECLUSE.  Ville  forte  de  la  f i and  te  , 
•vec  un  port  de  met.  Eausa , v./uene  y 
puerto  de  mar  de  la  pr.de  e landes  l.Siusa. 
"'JECUïSE.  Royaume  de  l'Europe 
dans  Pisle  de  la  Grandr-Br-tagne.  Fsco- 
rid  , re-no  de  Epropa  en  la  nia  de  le 
Grande- Aretaûa  l...  Scotia.  • 

. E.DA.  Rivirre  de  l’Arabie  Heureuse. 
E4a,  do  de  la  Arabia  Diehosa. 
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F.DAM.  V.  de  la  Hollande.  Edam  , 
villa  Je  Ij  Holanda.  L.  Lda  num. 

LüEN.  Rivière  d'Angleterre.  Eden  , 
ho  de  inglatcrra.  L.  Iruna. 

F. DE  il.  Rivière  d’Allemagne.  Eder , 
no  de  Alemanta.  L,  Adrarta. 

EDIMBOURG.  V.  capitale  du  roy. 
d'Ecosse.  Ednuburgo , ciudad  capital  del 
reyrto  de  Etcoaa.  L Ed.mburgum. 

EGA.  Riviere  d’Espagne  dans  la  pro- 
vince d’Alaba.  Pige , no  de  Espanj  en 
la  provtncia  de  A la  va. 

LGYk’TE,  Grand  Pays  d'Afrique. 
F.gypto , gran  pais  de  Africa. 

xcrli.  Ki vicie  du  conte  de  Rouawl- 
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Ion.  Egli,  rio  del  ccndado  de  RoteL 
Ion.  L.  Theln. 

F-GRA.  Ville  du  royau-  de  Bohème* 
F.gf a , vrl.'a  de!  reyno  de  Bohania. 

t-gra.  Rivière  du  royaume  de  Bohcmu. 
tgra , no  de!  rtjno  de  behemut. 

EKELENFuRD.  Ville  et  port  de 
mer  de  Danemarck.  Ekclenfordnr , v.y  p. 
de  mar  de  Dmamarza.  L,  F.keienfcrdi*. 

ELBE.  1 sla  d'Italie  sur  la  càru  da 
Toscane.  Eîba,  t>la  de  Italu  sobre  la 
Costa  de  Toicana  L.  llva . 

Elbe.  Grande  rivière  d'Atlcrnagne. 
Elba  , rio  caud.  de  silcmJiua.  L.  Albis. 

ELIS  IN  G.  V.  an»  eau  que  de  U Prusse 
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Royale,  t ibtngue,  villa  anseatua  de  la 
Prusia  Real. 

ELÉRENA.  Ville  de  l’EstTeraadouts 
4e  i.oon  aux  frontières  de  l'Andalousie. 
Jtlerena  , villa  de  la  Estremadura  de  Iten 
4n  las  f ronéotas  de  la  Ar.dalu[ta. 

El  (il S.  V . d'Ecosse,  cap.  delà  ptov. 
de  Muuray.  L!g i:»,  villa  de  Escorta,  ca- 
pital de  la  prev.  de  Muray.  L.  Elg  ttum. 

El  l.LBUGUEN.  V de  U Bohème. 
iiebeguen  , villa  de  Bohemia.  L.  Elboga. 

El  MA  DINE.  Ville  du  xoy.  de  Ma- 
ioc.  Elmadma , vùla  dti  reino  de  Mar - 
nteccs.  L .tlmadma, 

El  NE.  V.  du  comté  de  Roussillon, 
Ehia,v.  del  cond.  de  Rcsellon.  L.  Hclena. 

kl  £>k NE  UH.  Ville  et  soit  de  mu  de 
Dannemarck.  Eltenor , villa  y puerto  de 
mar  en  cl  nivo  de  Umamatca. 

MISWBQURG.  Vry.  Helunbourg. 

El  VAN  G ou  Kl  VaNGEN.M.  de 
la  Souabe . Ehanga  , villa  de  Suebia. 

ELIRAS.  Ville  épisc-  de  la  province 
d'Alentejo  en  Portugal.  Elvas,  ciuiad 
epucopal  en  la  provmcta  de  Alentcjo  en 
È or  ru gai.  L.  Eh  a. 

EU.  Ville  épiscop.  de  l'Angleterre. 
Elle  , ciudad  ep*sc.  de  Inglaterra.  L .Elis. 

ÊMAUS.  v.dela  Palestine.  Emaus, 
vrilla  de  la  P a lest  ma, 

EM  BD  EU.  Ville  capitale  d'on  comté 
du  même  nom  dans  le  cercle  de  W«f- 
phalie,  Émde,  ciudad  capital  de  un  con- 
dado  del  mumo  nombre  en  il  circula  de 
Veuphalia.L.  Embda. 

EMELEY.  Ville  épiscop.  d'Irlande. 
Emeley , ciudad  épiscopal  de  Irlande. 

EMME.  Rivière  de  Suisse  dans  le 
canton  de  Berne-  Emma,  rio  de  Surja 
en  ei  canton  de  Berna.  L.  Emma. 

EMME  RICK.  V.  du  cercle  dt  West, 
plu  lie  en  AHem.  Emenque , v.  del  arc.  de 
Vestphetlia  en  Alematua,  L.  Emmericum. 

EMPOLI.  V.  épisc.  de  la  Tofcaiie. 
Æmpoh  , v.  eptsc.  de  T'ose.  L.  Empohum. 

ÉMS.  Rivière  d’Allemagne.  Emr,  rio 
de  Aie  ma  ma.  L.  Amasiuu 

ENCKUYSEN.  V.deUNorf-Hol- 
lande.  Enclume , villa  de  la  Norre-Ho- 
Jmnda,  L.  Fnchusa. 

EN L>E.  Isle  de  l'Asie  dam  la  grande 
mer  de»  Indes.  Enda  , nia  de  Aua  en  la 
mur  de  Las  indus.  L Enda. 

LNPlNG.  Ville  de  Souabe.  Endm- 
ga  , villa  de  la  Suebia.  L.  Endxnna. 

ENS.  V.  de  U haute  Autriche.  £n», 
villa  de  la  Austna  alla.  L.  Ensia. 

En*.  Rivière  d'Allemagne.  Ent , no 
de  Alemama.  L.  AuasÿaSt 

Eus.  Petite  isle  de  Hollande.  Ensa , 
isla  peau eri a de  Holanda.  L.  Ensa. 
ENS1SHE1M . V.  delà  haute  Alsace. 
Enurheim,  villa  de  la  Alucia  alta. 

ENTRE  DUEHOY  MIN  HO. Pt. 
de  Portugal.  Enue-Vutro y Mnho,pro - 
imac  de  Portugal. 

ENTREV  AUX.  V.  de  Provence. 
Entrevaux,  v.  de  la  Prov.  L.Intervalhunt. 

EPE  Kl  ES.  Ville  de  U Haute  Hong. 
Eperta,  v.  de  la  Hungnu • L.  Epena. 

E PERNA  Y.  Ville  ae  U Champagne, 
Eperttay , v.  de  la  Champ.  L .Spernacum. 

r.PnESE,  Ville  de  l'Asie  mineure, 
autrefois  cciebie  par  le  temple  dv  Diane. 
Epheuo,  v.  de  /<-*  Sitia  mener,  que  fue 
f -mou  par  el  temp.de  Vtar.j.L.Epàcsus, 
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PINaL.  Ville  de  la  Lorraine.  Epi - 
nal , villa  de  la  Lorena.  L.  Sp'.nalium. 

ÊPINGEN.  V.  d'Allemagne.  Epïn- 
guetx  , villa  de  Alemama.  L.  Epinga. 

ÊPIRE.  Prov.  de  la  Grèce.  Epiro , 
prcvincia  de  la  Grccia.  L.  Epirui. 

EPTE.  Rivière  de  France.  Epta,  rio 
de  Franc  a.  L.  Epta, 

ERESMA.  Riv.  de  Castille  la  vieille. 
Etesma,no  de  Castilla  la  vie} a.  L.  Areva . 

ERP  U R T.  V.  du  cercle  de  la  haute 
Saxe  dans  la  Thuunge.  Erfort e,  villa  del 
circulo  de  la  Saxcnia  alta  en  la  Tunnga. 

ER1SSO.  V.  et  portée  merde  laTur- 
quie  en  Europe.  Erisso  , rlla  y puerto  de 
mar  de  la  Turquiaen  Eur.  L.Andarissus. 

ERIVAN.  Villa  cap.  de  .'Arménie. 
Envan.v.  cap.  de  Armerua.  L.  Erivanum. 

ERKE1  ENS.  Ville  de  la  proyyice 
de  Guddres.  Erlelens,  villa  de  la  pro- 
vinaia  de  Gueldre s.  L.  Herculeum. 

ERMELAND  ou  H'ARMIE.  Pays 
de  la  Prusse  Royale.  Ermelanda  , villa  de 
la  Prmsia  Reul.  L.  IVarmia. 


ESCAUT.Gtanàù  tiv.  des  P-iy«-Ba«. 
5i getJa,no  caudal,  del  P.  B,  L.  Scoldis. 
ES  CI  A VONIE.  Prov.  du  royaume 


de  Hongrie.  Etelavoma  , provmcta  del 
reino  de  Hungna.  L.  Sclavonra. 

ESCOMBRERA.  M-  delà  met  Mé- 
diterranée sur  la  côte  de  Murcie.  Escom- 
brora,  isla  del  mar  Mediterraneo  » en  la 
c osta  de  Murcxa.  L.  Scombraria . 

ES  CURIAL.  Monastère  Cet  gros  vil- 
lage ) fort  célèbre  de  Religieux , de  l'Or- 
dre de  St.  Jerôme,  à sept  lieues  de  Ma- 
drid, que  Philippe  II.  ht  bit  r , et  où  les 
Rois  d'Espagne  ont  leurs  appartemens  et 
leurs  tombeaux.  Escaricl , mcr.asteno  (y 
lugat)tmui  ‘elebre  dt  Religiotoi  de  la  Or- 
den  de  tan  Jerommo  , à uete  léguas  de 
Madrid , que  Philippe  II,  hi\6  constmir , 
y en  donde  les  Reyes  de  hspaha  tienen 
aposentos  y tnùtrro.  L.  S CO  riale. 

ESGUh  VA.  Riv  de  Castille  la  vieilte, 
qui  pane  à Valladotid.  Etgueva , rio  de 
Camlla  la  viejat  que  passa  per  Vatladolid. 

ES  LA. Riv.  d'Espagne  dans  les  Astu- 
ûes.  Ella , no  de  Espaha  en  las  Asturias. 

ESL1NGUE.  Ville  de  Souabe.  Es- 
lingue  , villa  de  la  Suebia.  E*  Esiwga. 

ESPAGNE.  Un  de»  principaux  loy. 
de  l'Europe,  EspaSa  , uno  de  (os  princi- 
pales remos  de  la  Europa.  L.  Uispania » 

ESPAGNOLE.  Isle  de  l'Amérique 
septentrionale  , une  des  Antilles.  Espa- 
iîola , isla  mux  considérable  de  la  Ame- 
rica septentrional.  L.  Hispana * 

ESPIR1TV-SANTU.  V.  de  l'Amé- 
rique septentrionale.  Elpintu-Santo,  villa 
de  la  America  septentrional. 

Espirite-Santo.  Ville  du  Brésil.  Espi- 
ntu-SauTo , villa  de  Brésil. 

ESSECK.  Ville  de  la  basse  Hongrie 
dans  l’Esdavonie,  mémorable  pas  son 
pont.  Esstke , villa  de  la  liui\gria  baxa  , 
mémorable  por  su  puente.  L.E^echxam. 

ESSEKEBE.  Riv.  de  l'Amérique 
méridionale.  Essequebe , rio  de  la  Ame- 
rica méridional.  L.  Lsyfqucbta. 

ESSEN,  y.  de  Wesfphaüe.  Essen , 
villa  de  Vestphalia • I..  Ettendtc r. 

ESSEX.  Prov.  d*A»gie*ene  , avec 
titre  de  Comte.  E ssex  , prenneia  de  In- 
gl.it.  con  ut.  de  Condjdo.  L.  Lstexxa. 

ESTELjC.A.\{ViVcju\àk^A\*i}t:[iv- 


ETS 

pagnole,  avec  une  université.  E suit  a ^ 
villa  del  reino  de  Naxarra  , ccn  urta  une- 

versidad. 

ES TEN.Prov.de  Suède.  Esten,pror 
vincia  de  Suecia - L.  Stoma. 

ESTEPA.  Ville  de  l'Andalousie.  £s- 
tepa  , villa  de  ta  Andalou  a.  L.  Asrapa* 
ESTEVAY.  Ville  de  U Suisse  dan»  * 
le  canton  du  Frib.  Este*ay,v.  de  laSui{* 
en  el  canton  de  Fnhurgo.  L.  Estevaa* 
ES  TORE.  Ville  do  royaum.  d 'Alger. 
Essora , villa  del  reino  del  Argel. 

ESTREMADOURE : Pr.de  l'Espag.' 
Estremadura,  pr.de  Etpana  L.  Benina. 

ES2'REMÜ2,.Wiht  de  1a  provinc» 
d'Alentejo.  Exremol,  rilla  de  la  pro - 
vmcia  de  Alentejo.  L.  Extrema. 

E TA  MP  ES.  Ville  du  Gâtmois , avec 
titre  de  Duché , en  Fiance.  Estamper , 
v.  de  Fr.  con  tir.  de  Ducado.  L.  Stampo r„ 
ETAT  DE  VÊGLISE.  C’est  une 
partie  de  l 'Italie,  que  le  Pape  possède  en 
souve  raineté.  Estaio  Edeùartico , es  un ç 
parte  de  la  Italia  , Que  el  Papa  passée 
en  soberania,  L.  Ecciem » dtno. 

ETHIOPIE.  Grand  pays  de  l’Afiiq,.’ 
dont  les  habitans  sont  noirs.  Ethiopta, 
gran  pais  de  Africa  , cuyos  moradorcs  son. 
uegros.  L.  ÆtJuooia. 

JîTHNA  ou  MONT-GIBET.  Mon- 
tagne de  Sicile,  qui  brûle  toujours.  Ethna% 
ci onttdq  SiàUa,qut  esta  stemprcardiend*. 

ETSCHLAND.  Province  du  comté 
du  Tirol.  Etschelanda , protincin  del  con - 
dado  del  Tirol.  L.  Athesmus. 

EU.  Ville  de  Notmandie.  En  , vt Un 
de  la  Normandia.  L.  Aug<r. 

Eu.  Riv.  d’Espagne  qui  sépare  la  Gi- 
lice  des  Asturies.  En , rio  de  Espaha  que 
sépara  la  Galicys  de  las  Asturias . 

EU  LAND,  lslç  de  Suède.  Eulandia : 
isla  de  Suecia.  L.  Æ/undiu. 

tVOLl.  Ville  du  roy.  de  Naples, 
avec  titre  de  Duché.  Evoh , villa  del  reino 
de  Sapotes , ccn  titulo  de  Ducado. 

EVORA.  Ville  archiép iscop.de  Por- 
tugal,  cap.  de  la  province  d’Alentéjo. 
tvera,  ciudad  ar’ooispal  de  Portugal , y. 
capital  de  la provincia  de  Alentejo. 

EUPHRATE.  Grande  nv.  d'Asie. 
Euphratet/io  caud  de  Ana.h.Euphratef. 

EURE.  Rivière  de  France  qui  sépare 
l’isle  de  France  de  la  Noimandie.  Eura$ 
rio  de  Francia  que  sépara  la  isla  de  Iran- 
cia  de  la  Normandia.  L.  Ebura. 

EVREUX.  Ville  épiscop.  de  France 
dans  la  haute  Normandie.  Evteux  , cia- 
dad  epucopal  de  Francia  en  la  Ncrman • 
dia  alta.  L.  Ebrouer. 

EUROPE.  La  première  de»  quatre 
parties  du  monde.  Europa  , la  primera  de 
las  quatro  partes  del  manda.  C.  Europa • 
EXCEPTER.  Ville  épisc.  d'Angle- 
terre , et  capitale  du  comté  de  Devoft. 
Excester , ciudnd  epucopal  de  Inglaterra , 
y cap.  del  oondado  de  Devon,  L.  Exor: ta. 

EÏDER.  Riv.  de  Dannemarck.F/- 
der , no  de  J Ôtnamarca.  L.  Eydora. 

EySENAUl  Ville  opiuie  do  dedi* 
de  ce  nom  , dan»  le ^ cercle  de  la  haut* 
Saxe.  Eysenaque,  villa  capital  del  ducad* 
del  mismo  nombre  en  el  circulo  delà  Saxo - 
jt.'u  ïUpenor.  L.  Eitenacum. 

ÉYSOCH.  Riv.  du  comté  du  Tirol. 
Eysocu,n§  del  curJ.del  TirolX-LysaJ »«*• 
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F ABRI  AV  O.  VilU  d’ïtilie  dan! 
fElât  de  l'Eglise.  Fabriano  , v de  Imita 
gn  tl  Ettado  de  la  Iglesia.  L.Fabnanum . 

FAEh  ZA.  Ville  d'Italie  dans  l'Etat 
de  l'Eglise.  Faen\a  , villa  de  Italia  en  el 
Estado  de  la  Iglesia. 

FAIS  A N Si  Petite  isle  de  la  rivière  de 
Bidasse.  Fesan , isla  pequeûa  de  no  de  Bi- 
dassca.  L.  Phauanorum  ins. 

FALAISE . Ville  de  Normandie.  Fa- 
lesta , Villa  de  h Normandia.  L.  Falata 

FALCKEMBERG.  V.  de  la  Silesie, 
avec  titre  de  duché.  Falkembetg a,  vdla 
de  la  Silesia,  con  titulo  de  Ducado. 

FALERNE.  Montagne  de  la  province 
de  Labour  dans  le  royaume  de  Naples  , 
célèbre  par  ses  bons  vins.  Falema , mcn- 
iana  de  la  provincta  de  Labur,  célébré  por 
sut  buencs  unes.  L.  Falernut  mens. 

F A IM  N.  Ville  de  la  Suède.  Falun  , 
villa  de  Suecia. 

FAMAGOUSTE.  Ville  épiscopale 
d’Asie , avec  un  port  de  mer.  Famagutta  , 
awdad  épiscopal , y puerto  de  mar  de 
Asia.  L.  Fama  augusra. 

FAMASTRO.  Ville  et  port  de  mer 
de  la  Natolie.  Famattro  , villa  y puerto 
de  mar  de  la  Natolta.  L.  Amatris. 

FANO.  Ville  épiscopale  d'Italie  dans 
l'Etat  du  Pape.  Fano , audad  épiscopal  de 
Jt aha  en  el  Estado  del  Pava. 

FAR  AM  IVA.  Ville  d'Egypte.  Far*- 
wntda , villa  de  Egjpto.  L.  Ri  noce  lut  a. 

FARO.  Ville  épiscop.  des  Algarbcs  | 
royaume  de  Portugal.  Fa/c,  ciudad  epu- 
scpal  de  les  Alparbes  remo  de  Portugal.  1 

FAUCOGNEY.  Ville  de  la  Franche- 
Comté.  Foconey,  villa  del  Franco-ion- 
dado.  L.  Fauconaum. 

F'AUQütMÜNT.  Pet.  ville  du  du- 
ché deLimbonrg.  Focomon , v.  pequciia 
del  duc.  de  Ltmburgo.  L.  Falcomontum. 

FAUSSlGHX.Pi.  de  Savoie,  avec 
litre  de  Baronnie.  Fosuûy , provmaa  de 
.la  Savoyc,  con  titulode  Baronu. 

F AYENCE.  Petite  ville  op  France 
en  Ptovence.  Fayenja,  vJla  pequeüa  de 
Francia  en  Provenra.  L.  Faventia. 

FÈLDKlRCH.S . deSnuabeaux  fron- 
tières de  la  Suisse.  Felàeiirca , villa  de 
Xuebia  en  las Jt  enter  as  de  la  Sui\a. 

FELIN.  V.  de  Suède  en  Livonie.  Fé- 
lin , v.  de  Sueaa  en  I ironia.  L.  Fehnum. 

F ELLE  TIN.  V-  de  France  dans  la 
.province  de  la  Marche.  Eelenn  , v.  de  Fr. 
en  la  prev  de  la  Marcha.  L.  Feltinum. 

F El.  7 RJ.  V.  épiscopale  dans  l'Etat 
.de  Venise.  Feltri , audad  épiscopal  en  ei 
JE  et  ado  de  Venecia.  L Feinta. 

F LAIE Rh N.  Isle  de  Daurmarck  sur 
la  mer  Baltique.  Fetnercn , isla  ce  i)tna- 
■ marca  en  el  mar  huit  no.  L Ftmbria. 

FEHESTRELLES  Petit  bourg  do 
•Dauphiné  sur  la  rivière  de  Cluson , avec 
un*  citadelle.  F' trust  nia , villa  pequeüa 
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en  el  Delphinaio  sobre  el  no  Cluson , cen 
una  ciudadela . L.  Fenestrella. 

FERRA,  Province  d’Afrique  dans  le 
pays  des  Nègres.  F'erbts  . prov incia  de 
Africa  en  la  verra  de  los  Nègres. 

FERDEN.\.  capitale  du  duché  dece 
nom  dans  le  cercle  de  la  basse  Saxe.  Fer- 
den  , v.  cap.  del  ducado  de  aquel  nombre 
en  el  cire,  de  la  Saxonia  boxa. L.  Verda . 

F ERE.  V.  de  Picardie.  Fera  villa  de 
la  Picjrdia  , prov.  de  Francia.  L.  Fera. 

FERf.Nl  IN.  Ville  épiscop.  d'Italie 
dans  l'Etat  de  l'Église.  Ferentin  , audad 
épiscopal  de  Ira  lu  en  el  Etiado  de  la  lgle- 
sia.  L.  Ferenttnum. 

FÊRENZUOLA on  FÊRENZUE - 
LA.  Ville  épiscopale  d'Italie  dans  la  pro- 
vince de  la  Capiranate.  Ferenjueta , àu- 
dad  épiscopal  de  Italia  en  la  proviocia  de 
la  Capitanato, 

FERGAN.  Province  de  l'Asie.  Fer- 
gan  .provtncia  de  Asia.  L Ferganum. 

JFERMO.  Ville  archiépiscopale  de 
l'Etat  Ecclesiastique.  Ferma , ciudad  ar - 
; obispal  del  Est.  Eelesiastieo.  L Firmum. 

FER  O , LES  ISEESVE  FERO. 
Isles  de  LOcéan  septentr.  Fero  , islas  de 
Fero  , islas  del  mar  Oceano  septentrional. 

FER  RARE.  Ville  épiscop.  de  l'État 
Ecc'ésiastique.  Ferrara  , audad  épiscopal  \ 
del  Estado  Ederiastico.  L Ferraria. 

FERROL.  Ville  de  Galice.  Fgrrol , 
villa  de  Galkta.  L Ferrohum. 

_ FESCAMP,  Ville  et  poit  de  mer  de 
Normandie.  Fescamp , villa  y puerto  de 
mar  de  Normandia.  L.  Fescanum. 

FEURS.\ ille  de  Fiance  sur  1a  ri- 
vière de  Loire.  Feurs , villa  de  F /ancra 
sobre  el  rie  lacera.  L.  Forum  Se  gus. 

FEZ.  Ville  capitale  du  royaume  de 
Fer  en  Afuque.  »; , audad  capital  del 
remo  de  Ftj  en  Africa.  L.  Ft\\a. 

FIANONA.  Ville  et  pur:  de  mer  de 
l'Etat  de  Venise.  Fianona  , villa  y puerto 
dr  mar  del  Estado  de  Fenecia. 

FIFE.  Grande  province  de  1 Ecosse. 
Fifa , prov.  grande  de  la  Eecocia.  L.  Ffa. 

FIGE  AC.  Ville  de  Fiance  aux  fron- 
tières de  la  haute  Auvergne  Figeaco , 
villa  de  Franaa  en  las  fronterasde  la  Au - 
vtrma  alta.  L Figiacum. 

FILLLCK . V.  delà  haute  Hongrie.; 
Fiieck,  v.  de  ta  Hungria  alta.  L.  Fillecum. 

FINAL.  Ville  capitale  et.pott  de  mer 
d’un  marquisarslu  même  nom  en  Italie. 
Final , v.  ijp  y puerto  de  mar  de  un  mar-, 
queutiie  del  mismo n en  ltaiia.L.tinahum. 

FiNDA.  Province-du  Jupon.  Fmda  » 
provincta  del  Japon. 

Fl  N EN  ou  i ?'i  O N IF.  Grande  isle  de 
Danemark,  sur  la  mer  Baltique.  Fir.cn 
v Fuuva,  nia  grande  de  Dmamarea  en  el 
ma/  Isaltico.  L.  Ftoma. 

Il  N Crû.  Royaume  du  Japon  , Fin- 
go, reine  dei  Japon. 
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FlNISTE RE.  Cap  de  la  Galice.  Fh 
niarcra  , cabo  de  mar  de  la  Galiâa. 

FINKELEIW  ille d' Angleterre.  Fite* 
keley , villa  de  Inglaterr a.  L.  Fwcalia. 

I INLANÙE,  Pays  de  Suède  qui  corn- 
prend  plusieurs  provinces.  Fmlandia  , 
pan  de  Suecia  que  contient  dtversas  pro - 
vinciat.  L Fmlandia. 

FIORENZVOLA.  V.  dltalie  dan. 
le  Juche  de  Paimc.  Ftort/.^ueh,  villa  de 
Italia  ert  el  ducado  de  Par  mu. 

FIRENZUELA.  Ville  de  Toscane* 
Firenjaela,  ville  de  Toscana. 

F LANDRE.  Province  des  Pays-Bas* 
avec  titre  de  Comté.  Flandes , provincta 
de  los  Paiset-Baxos , con  nrulo  de  Con* 
dado.  L.  Flandria 

FLECHE  ou  LA  FLÈCHE.  Ville 
de  France  en  Anjou.  Flécha  ô la  Flécha * 
villa  de  Franaa  on  cl  Aniu . L Flexta 
E LENSBOU RG . Ville  du  duché  de 
Slesu  ick.  province  du  royaume  de  Dane- 
mark. Henshu'go , villa  del  ducado  de 
Eslesvike  pronm ia  del  reino  de  Di na* 
maria.  L FUnsburgum. 

FLESSIN G l/E. Y.  de  la  Zélande  une 
de  sept  Provinces. Unies  des  Pays-Bas. 
i lesmgues , villa  de  Zelar.da , y una  de  las 
siete  Prov.  Un  de  Halonia.  L.  FlesungOé 
FLINT.  Province  d'Angleterre.  ET.n* 
te  ,provinciade  Inglaterra.  L Flintensis • 
FLORENCE.  V.  archiépiscopale  et 
capitale  de  la  Toscane,  t lcrencia,  audaâ 
arjobapal  y cap  de  la  Tosc.  L.  Florent u. 

FLÜRENNES.  Petite  ville  du  Pays- 
Bas  dans  la  province  de  Hainaut , sujette 
a l'éveque  du  Liège.  Florer.es,  v pequeüa 
del  Puis  Baxo  en  la  provinces  de  Jienao.t 
sujera  al  obispe  de  heja.  L.  Florin*. 

F L OR  IDE.  Grande  Région  de  l’A  ûié- 
rique  spptenttionale.  Honda  , grande  rc* 
g\on  de  la  America  tepretiu.  L-  Florida. 

F LUMEN  SAN'j.  O. Rivière  de  Sas- 
daigne.  / lumen  Sanro  . ne  de  Cerdeüa. 

tl  U VIA.  Riviete de  Catalogne. Flu* 
viii , rie  de  latjluâa. 

FOGGIA,  Ville  du  soyaumc.de  Na- 
ples. Fcgta , -villa  de!  rime  de  Napclet. 

FOGlIA,  Riviete  d'Italie  dans  l'Etat 
de  PEgUae.  Fegha , no  de  ltaha  en  £1 
Etiado  de  ta  IgTeua. 

FuiX.  V'iUe  capitale  d on  comté  du 
même  nom  en  France.  Foet , villa  capi- 
tal de  un  condado  del  tr.isnto  n cm+e  etl 
Iran  eut.  L.  FoxiUrr. . 

t OU  G N U. ^ Ville  épiscopale  de  l'E- 
tat de  l'Eglise.  Foligno , audad  episcopdl 
del  Eitado  de  U Ig.eua. 

t ON  1)1.  V.  épiscopale  du  royaume 
de  Naples  dans  la  piovmce  de  Labour, 
lundi,  ciudad  episcepat  del  remo  de  A a- 
polesen  laprimnaa  de  Labur.  L.  Fundi. 

FüN'J  AlNhbLEAÜ.  Buur^  de 
Fran«e  od  les  Rois  ont  un  magnifique 
chiteau.  Fonteneblo , fi  Haie  Frai.u*^ 
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R(y*f  tienen  un  ;utuvtu/>ic  caifillo  , se  er. 
tende  paijïio.  L.  bons  bellaqueus. 

FCNTAlN'E-hUURG.  Bourg  de 
France  en  Normandie.  Funtene-burgo  , 
Villa  de  brjn:  a en  fa  Fatmandia, 
FONTAINL-FIUN  ÇajIsE.  Bourg 
de  b rance  dan*  h duché  d®  Bourgogne. 
F untene-  Framcre  , villa  de  Francia  en 
el  du.-itJo  de  R argon  a. 

FONTAINE-EÊKEQVE.  Bourg 
des  Pays-Bai  en  la  province  de  Marnant. 
Fumerie -l'Evêque , villa  de  les  Faises - 
j&tjxcr,  en  la  piovtnoa  de  Henao. 

FONT  ARABIE.  Ville  forte  de  la 
province  de  Guipuscoa  en  Biscaye. 
Fuenterrabia , villa  Juerfê  de  la  provinaa 
de  6 uiruicoa  en  hcaya.  L.  Fcr.urabia. 

FO  NI  ES' A Y -l  tCÜ  MTE.V.cap. 
dn  ta*  Poitou  en  Fr.  Fontene* el-conde , 
vdla cap, del  Potru  en  Fr,  L.Fenwiecum. 

FONTENAY.  IS'om  propre  de  plu- 
sieurs lieux  eu  France.  Fontenay , mm- 
bre  prepio  J machos  lugarcs  de  Francia. 

bontenaj.  Bourg  du  duché  do  Bour- 
gogne, remarquable  pat  I»  bataille  qui 
•*y  donna  l'an  ^41  entre  (toi*  fils  et  un 
petit  ûls  de  l'Empfrt  ut  Louis  le  Débon- 
naire, Roi  de  France  et  bis  de  Chaile- 
magne.  Fontenay,  villa  en  el  duc  ado  de 
Uergena  , célébré  per  la  lataila  que  te  J:o 
en  su  territorio  el  aûo  841  entre  ire  1 ht]  os 
y un  niera  del  Emverador  Juii  cl  Ajable 
Fey  de  Francia  lujo  de  Carlomagno. 

FONTE  NUY.  Village  des  Pays-Bas, 
célèbre  par  la  victoire  compiettc  que  l’ar- 
mée Françoise,  coramancee  par  sa  Ma- 
jeire  Louis  XV  , accompagnée  de  Monsei- 
gneur le  Dauphin  , y remporta  le  11  Mai 
1745  , sur  1rs  Autrichiens,  Angloi» , Hol- 
landois  et  Manovnent.  Fonrertoy,  iugar 
6 village  de  los  Pan  es -B  axes  .Jamoso  per 
la  Victoria  entera  que  ganô  el  exercito 
F rances , nz.mdado  per  su  Pet  lui*  X V , 
étcompariado  del  Delpkin , elle  dia  11  de 
Mayo  de  1745  , confru  les  Austnacos  t 
In/leset , Hoiandeses  ylianovenanos. 

r OS  TEV  RA.UIT.  Bourg  bâti  peé* 
de  la  célèbre  abbaye  de  femmes  de  bon- 
tevrault  dans  le  Poitou  , où  l’abbesse  est 
chef  de  'out  l’Ordre  compose  de  plusieurs 
couvents  et  150  prieurés  : les  religieux 
sont  soumis  à cette  abbesse  aussi  bien 
que  les  religieuses.  Fonrevraldo,  villa  cerca 
de  la  célébré  abadta  de  mugtres  de  Fron - 
tevraldo  en  el  Fceru , la  abadesur  siendo 
xeje  de  toda  la  ürden  ecmpuesta  de  mu- 
ehes  conventes  assi  de  hombres  conto  de 
nwger.  r , y de  1 $0  prioratos  : les  rehgio- 
sos  como  las  religionas  abedecen  0 la  aba - 
detsa  como  tal  xeje  de  la  Urden • 

FORCALQl/IER.  Ville  de  la  Pro- 
vence dans  le  comté  de  ce  nom.  Forcal- 
urer , villa  de  la  Provenue  en  el  condado 
el  mitmo  nombre.  L.  Forealquerium. 

F O KL  Hl  AN.  Ville  de  Francomr. 
Forq\an  , >.  de  la  Fr.  L.  Fcrcanum. 

b u R DON.  Ville  de  1 F cosse.  For- 
don  , villa  de  E sco  ci  a.  L.  Fcrdonium. 

FuR  F- NO  IRE.  Grande  furet  dans 
le  cercle  dr  Souabe.  Harcela  r.cgra , sel- 
va , mome  frondoso  , basque  grande  crt  el 
circula  de  Suebia.  L.  bi Ira  rugta. 


FOREZ.  Province  de  France  avic 
titre  de  Comté.  Foret , provint!*  de  Fran - 
fi  a cor.  titulo  de  conaado.  L.  Fore  sium. 

FORLI.  Ville  épiscopale  de  l’Etat  de 
l'Eglise.  F or  h , ciuaad  épiscopal  del  Es- 
rado  de  la  Ig'.csta.  L Forum  Ltvii. 

FORMOSA.  Isle  de  l’Ane.  Formosa, 
isla  de  A s ta. 

FORRES.  Ville  de  l'Ecosse.  Fortes , 
ville  de  Es  coda.  !..  b orra. 

FURTü.  Grande  livière  de  l’Ecnsse, 
Forro , no  caudaloso  en  el  reyno  de  Esco- 
CÎd-  L Forthea. 

FORTORE.  Ri  s". du  10y.de  Naples* 
For  (or  a,  rio  del  r de  A J pôles.  L.  Frento. 

FUS  DI  NOVO.  V . de  la  Toscane. 
Fos  dt  nevo , villa  de  la  Tcscana. 

FOSSANO.  Ville  épiscopale  d’Italie 
en  Piémont,  Fossano , ciudad  episccpel  de 
Iralia  en  e!  Piamortti» 

FUSSE.  Petite  ville  de  l’évccbé  de 
Liège.  Fotm  , pequeûa  villa  del  obispado 
de  Lieja.  !..  b outa « 

F ÙS$  VIH  BR  ONE.  V.  épiscopale 
d'iialic  dans  l'Etat  de  l’Eglise,  b'ossom- 
Irona , ctudad  épiscopal  de  Iulia  en  el 
Estitde  de  la  Iglesta.  L.  Fossumbrunum, 
FOUGERlS.  Ville  de  Bretagne.  Fu- 
gérés,  villa  de  J luct.iïa.  L Fulgerum. 

F RAG  A.  Ville  du  royaume  d'Aragon 
sut  la  Cinca  , uvicn  : Philippe  V l’a  dé- 
corée du  tint  de  Ville  Cité.  Fruga , villa 
dei  reyno  de  Aragon  sobre  el  Cmea  no  : 
Fhehpe  Y la  décora  del  titulo  de  ciu- 
àad. 

FRANCE.  I.e  plus  grand  et  le  plus 
puissant  royaume  de  l'Europe.  Franna , 
el  mayor  y A mas  pcderoio  reyno  de  la 
Europa.  L,  Galiia. 

bRANCb  ORT.\.  impériale  d’Al- 
lemagne dan>  le  cercle  du  haut  Rhin. 
Franccforio  , villa  impérial  de  Alemama 
enel  arc.  del  Rhin  alto.  L. Franccfui rum . 

kRAhCb'ÜRT-SVR-L’UVLR. 
Ville  d’Allemagne.  Franccforio  sebrt  el 
Oder , villa  de  Alemcnia. 

F RaN LH E-C UM'I  É.  V.  Bourgo- 
gne. Comte.  Franco  Condado  , vease 
Bo/giSna , Condado. 

IRA  NC  O El.  Riv  icr*  de  la  Catalogne , 
qui  passe  par  Tarrahone.  Franco li , rio 
de  Lataluüa , que  passa  por  Tarragona . 

FRANCON IE . Un  des  neuf  cercles 
d'Allemagne.  Francoma  , uno  de  lot  nue- 
ve  circula  de  Alemama.  L.  Francoma. 

b RANEKER  Ville  de  la  province 
de  Frise  en  Hollande.  Franeker , villa  de 
la  provmcia  de  Frisa  en  Holanda. 

b RA  NKENBERG.W.  d'A  llcmagne. 
Fmnkenbereue  , villa  de  Alemama. 

FRANKENDAL.  V.  d'Allemagne. 
Frankendal , villa  de  Alemama . 

F RA  SC  ATI.  Ville  épiscopale  de  l'E- 
tat Ecclésiastique.  Frascati  .ctudad  episc, 
del  Estaio  Lclcstasttco.  L.  *1  itsculuin. 

FRASCOLAR1.  Rivière  de  Sicile. 
Ftascolario  % no  de  Siolia. 

F RA  TA.  Ville  d'Italie  dans  l’Etat 
de  l'Eglise.  Frara,  villa  de  Itaha  en  Es- 
tadn  Eclevuslico. 

FRAIE ES  b OU  R G.  V.  de  Pologne 
dans  la  Piusse  loyale,  avec  un  port  ce 


mer.  Frmenburgo  , villa  de  E cio  nia  er.  la 
Prustta  real,  con  puerto  de  mar. 

FR  A IV  EN  b LL  V.  V.  de  la  Suisse, 
Fravenfelda , villa  de  Suiza. 

FRbDO.  Rivière  de  Sicile.  Fredo  , 
no  de  St  aba.  L.  Frigidus. 

F RE  J US.  V.  épiscopale  de  Provence 
avec  op  port  de  m**r.  Fréjus,  v.  episc.  y 
puerto  de  mar  dt  Prov . L.  Forum  Juin . 

F REMONA.  Ville  de  l'Ethiopie. 
Fremona  , villa  de  Ethiopia. 

FRI  BOURG. V.  capitale  du  Brisgav 
dans  le  ccirle  deSocibeen  Allemagne. 
Frtburgo,  vilta  capital  de  la  comarca  de 
Brtsgao  en  tl  clrculo  de  àuebia  en  Ale - 
mania.  L.  Fribttrgam 

Fribourg.  Ville  capital  du  canton  de 
ce  nom  en  Suisse,  briburgo  , vtll.t  re- 
pual  de  un  canton  del  nttsmo  nombre  em 
la  Sui^e. 

FRiC ENTI.  V.  éplscop  du  rofieno 
de  Naples  dans  la  Principauté  ubéiieere. 
fricenti , ctudad  ep.scopal  del  reyno  dé 
NU  foies  en  et  Fr.  ulttrtor . L.  Fricenetum. 

tttlDBERG.  V.  de  la  Province  de 
Munie  dans  le  cercle-  de  la  haute  Saxe. 
Fnbergue,  villa  de  la  prenne  ta  de  NUs  ma 
en  el  arc.  de  la  S exe  ma  alta  L.  Friberga. 

b RIDE  Rît  S BOURG.  Forrensse 
avec  un  beau  palais  en  '/.e lande, province 
de  Üanemauk.  ï rider  tsbur go  .fort a le  (a 
con  un  hermoso  palaao  en  lelanda  pro~ 
vin  eut  de  Dinamarea • 

FR  l DE  R 1 CK  ST  AD.  Ville  de  Da- 
nemark dans  le  duché  de  Hols'em.  Fri- 
dericostadto . villa  de  Dusamarca  en  el  du- 
crt  do  de  Holstein . 

Friderikstad.  V ille  de  la  Norvège.  F ra- 
de n cou  ad  tv  , villa  de  Norvega. 

F RIO  UE.  Province  de  la  republiant 
de  Venise.  Friul . provinaa  de  la  repuh’ù- 
ca  de  Tentera.  L.  Forum  jultum. 

FRISE,  Une  des  sept  Prov.  Unies. 
Frisa , rrnu  de  las  si  rte  Fr.  Unidas . L .Frtfia, 
FRISINOUE . V.  capit.  de  l’evèché 
du  même  nom  dans  le  cercle  de  Ba vicie. 
Fntuinga  , v.  cap.  del  obespado  del  mismo 
nombre  er.  el  cire,  de  JBariera.  L .Frismga- 
FRÏTZ1  A R.  Ville  d’Allemagne  dans 
le  cercle  du  haut  Rhin,  Fr^Ur  , villa  de 
A it marna  er.  el  circulo  del  Reno  alro. 

FRONTENAY.  Ville  du  Poitoe. 
Frontenay  , v.  del  Poetu.  L.Fronter.jium. 
F KO  Ni  IG  N AN  Ville  du  bas  Lan- 
ucdoC.  Fronriüan , villa  del  lenguadoc 
axo.  L.  Frontiniacutn 
FULDE.  Ville  d'Allemagne  dans  le 
cercle  du  haut  Rhin.  Fulde , v.  de  Ale- 
mama en  el  cire,  del  Reno  alto  L.  lu  Ida. 

Fulde.  Riviere  d'Allemagne.  Fulde , 
rio  de  Ale  manu  1. 

FUNCHaI . Vill»  épiscopale  et  ca- 
pitale de  l’isle  de  Madere  dépendante  dm 
Portugal,  bunchal,  audad  epitcopal  y 
capital  de  ta  isla  de  Modem  aep in- 
dien te  de  Portugal.  L.  tunchala . 

b UN  EN.  Isle  du  royaume  de  Da- 
nemark. Funen , islo  del  reyno  de  Di~ 
namaua.  L.  Fionie. 

FL  RNtS.  V ille  de  la  province  de 
Flandres,  Fumes , ville  de  ia  provincio 
de  blondes.  L.  Fuma:. 
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Cj.4  B AON.  C'étoif  une  grande  ville 
«a  Syrie,  celebrc  dans  l'histoire  Sainte. 
Gabaon  , era  ur.a  audad  grande  en  laSy- 
rj  , ceiebre  en  la  hist.  ban: a,  L.  Gabaa. 

GABARET.  Ville  de  la  Gascogne. 
Gabartio  Latin  , Gabaretum. 

GABIaN.  Ville  du  bas  Languedoc. 
Gabtan.  L.  Gabianum. 

GAMIN.  Ville  de  la  grande  Pologne. 
Gabtn.  L*  Gaimum. 

GABON.  Royaume  d' Afrique.  Ga- 
bon , rttno  de  AJnca . 

GAGÜ,  Ville  d'Afrique  au  royaume 
de  ce  nom.  Gogo , villa  dt  AJnca  en  el 
ttino  del  mismo  nombre.  L.  Gagum. 

GAIETTE.  Ville  épiscopale  et  port 
de  mer  du  royaume  de  Naples.  Gacta , 
etudad  épiscopal  y puerto  de  mar  del  reino 
de  Napolei.  L.  daftta. 

GALAM . Royaume  d'Afrique.  Ga- 
lam  , remo  de  AJnca.  L.  Galamum. 

GALGAlA.WxWt  de  la  Terre  Sainte, 
à trois  lieues  de  Jérico.  Galgal j,  villa 
de  la  Tierra  Saura  , S très  léguas  de  Je- 
rtht. 

GALICE . Royaume  d'Espagne.  Ga- 
licia  , remo  de  Espana.  L.  Galhrcia. 

GALILEE.  Contrée  de  la  Palestine  , 
célébré  dans  l'Evangile.  Galdeatcomjrca 
de  la  Palestma.  L.  Gahlrea. 

GALITZ.  Ville  de  Moscovie.  Ga- 
btja , villa  de  Atoscovia.  L.  Galiata. 

GALLÈGO.  Rivière  d’Aragon.  Gai- 
legojio  del  remo  de  Aragon.  L.Gallegus. 

GALLES.  Principauié  et  province 
d’Angleterre.  Gales , prmcipado  y pro- 
rittcia  de  Ir.glaterra.  L Valiia. 

GALLlP  OLI.  Ville  épiscopale  du 
scyaume  de  Naples.  GallpoU  , etudad 
episc.  del  remo  de  Napoles.  L.  GalhpoUs. 

Galhpoli.  Ville  de  la  Turquie  en  Eu- 
lope.  G ahpoli , villa  de  la  Turquia  en 
Europa. 

G ALLOWAY.  Province  do  royaume 
d'Ecosse  avec  titre  de  comté.  Gallova  t 
provmcia  del  remo  de  Escocia  ccn  tltulo 
de  Condado.  L.  Gallovidia. 

G AL  WAYM  ille  capitale  d’un  comté 
do  même  nom  en  ltlande.  Galuva , villa 
cop  iai  de  un  condado  del  marne  nombre 
en  Irlanda.  L.  Gallrra. 

GAN  A.  Ville  de  l'Arab:e  heureuse. 
Gar.a  , villa  de  la  Arabia Jétiq. 

G AND.  Ville  épiscopale  et  capitale 
du  comté  de  Flandre,  province  des  Pays- 
Bas.  Gante  , etudad  épiscopal  y capital 
à<l  condado  de  Flandes , prov.  del  Pats - 
Ba xo.  L.  Gandavtinu 

GANDIE.  Petite  ville  do  royaume  de 
Valence , avec  titre  de  Duché.  Gandin , 
fi  lia  pequtna  del  remo  de  Y alencia , cen 
titulo  de  Vucaio.  L.  Gar.da 

GANGaRA.  Royaume  de  l'Afrique. 
Gangara  .remo  de  l’ AJnca. 

GANGE.  Rivière  de  l’Asie , la  plus 
grande  des  Indes  orientales*  Gange,  no 
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de  Asia  , el  mayor  de  las  Tndias  orien- 
tales. Latin  , Gar.ges.  ^ 

GANGÊA.  Grande  Ville  de  la  Perse. 
Gengea,  villa  grande  de  P et  sia. 

GAN  NAT.  Ville  de  France  dans  le 
Bontbonnois.  Ganato  , villa  de  Francia 
en  el  Morbcr.es.  L.  Ganr.atum. 

GAP.  Ville  épiscopale  du  Dauphiné, 
province  de  France.  Ciapa  , etudad  epis- 
copai  del  Delpkir.ado , proytncia  de  Fran- 
cia. L.  Vapmcvm. 

GARDE.  Petite  ville  de  l'état  de  Ve- 
nise , sur  un  lac  du  même  nom.  Garda  , 
villa  pcquena  del  Estado  de  Venecta , so- 
bre un  logo  del  mismo  nombre.  L.  Garda. 

GARE  T.Province  du  royaume  deFez 
Garera, prov.  del  reino  de  rej.  L. Garera. 

GARRILLAN.  Rivière  du  royaume 
de  Naples  , que  le*  habirans  appellent 
Ganghano.  GarilLme  , rio  del  remo  de 
Napoles.  L.  Lins  clarius. 

GARI7.IM.  Montagne  de  la  Pales- 
tine célèbre  dans  l’Histoire  Sainte.  Ga- 
rifim  , menre  de  la  Palesrina  t célébré  en 
la  Histcna  Santa • 

GARNACHE.  Ville  du  bas  Poitou. 
Garnacha.  L.  Gantachta. 

GARNESEY  ou  GERNESEY. 
Isle  d«  la  mer  de  Bretagne.  Garnesey , 
isla  de  la  mar  de  B.etana.  L.  Sarnia. 

GARONNE.  Grande  rivicre  de  Fran- 
ce. Garona.  L.  Garumna. 

GASCOGNE.  Grande  Province  de 
France.  Gascune  , provmcta  grande  de 
Francia. L.  Vascoma. 

G AT  IN  OIS.  Contrée  delà  France. 
Gatinoes.  L.  Vastmium. 

GA  VL  E ou  GA  U LES.  Le  pays  qui 
étoit  situé  entre  les  Alpes  , le  Rhin  , la 
mer  d'Allemagne  et  de  Bretagne  , les 
Monts  Pyrénées,  l’Océan  aquitanique  et 
la  mer  Méditerranée.  Gaula  o Gaulas, 
el  pats  siruade  entre  lot  Alpes , elReno, 
la  mur  de  Alemania  , de  Bretaûa , lot 
Montes- Ptrineos , el  Octane  aquttanico,y 
el  mar  Afediterranco.  L Gailta. 

GAZA.  Ville  d’Asie  sur  la  met  Mé- 
diterranée. Gaja  , villa  de  Atia  sobre  el 
mar  Medtterraneo. 

GbRTRU  ï DEMBERG.  V.  delà 
Holl . Gertrudenbf/gue  , v.de  H darda. 

GEL  NHA  USEN.X.  Impériale  dam  le 
cercle  du  haut  Rhin.  Gelnnauscn,  v.  im- 
penal  en  el  circ.del  Reito  alto. L Gelnusa. 

Gt  MONDE.  V*  lmp.  dans  le  cercle 
de  Souabe.  Gemunda  , nlla  Impérial  en 
el  eirculo  de  Suebia.  L.  Gtmunda. 

GENE  P.  Petite  ville  do  duché  de 
C'évcs.  Genepe  , villa  pequtna  del  duc  ado 
de  Clevei.  L Genepum. 

GÈNES.  V.  archiépiscopale  et  ca- 
pitale de  la  république  de  Gènes.  Ge- 
nova , audad  ar\obtipal  y capital  de  la 
rept.blua  de  Gtncva.L.  G er.ua. 

GLNl  VE.  V.  et  république  libre  , 
üoüütf  te  de  U Savoie , de  1a  France  et  de 


la  Suisse.  Ginebra , civdad  y republie  a li- 
bre, vecma  J Lt  Savoy  a,  la  Fr.  y la  Sui;a» 
Latin  , Getteva,  vel  colon ia  Ailobrogunu 
GENE  V OIS.  Pu  vince  dèlabavoie, 
avec  titre  de  Duché.  Get.evees , prcvmcu 
de  Strvoya.  L.  Geneventis  tractus • 
GENSV  Y.  Grande  rivière  de  l’Asie. 
Gc7.su' , no  caud.  de  Asia.  L.  Gentuinus. 

GEORGIE.  Grand  pays  près  de  ta 
mer  Noire  en  Asie.  Georgta  , gran  pair 
cerca  del  mar  Nègre  en  A sia.  L.  Gecrgia- 
GERA.  Petite  ville  du  cercle  de  la 
hanta  Saze.  Géra  , villa  pcquena  del  cir- 
culo  de  la  Saxoma  alta.  L.  Géra. 

GERBEROY . Petite  ville  de  l'isls 
de  France.  Gerberoe , villa  pcquena  de  ht 
isla  de  Francia.  L.  Gerboredum. 

GERBES.  Isle  do  royaume  de  T unis 
Gerbes , isla  del  reino  de  Tunis  L.  Girba, 
GERGENTI  on  AGRIGENTE . 
Ville  épiscopale  de  ia  Sicile.  Gergenti  t 
audad  episc.  de  Stcilta.  L.  Agrtgentum. 

GERMANIE.  L’Allemagne  comme 
elle  étoit  anciennement.  Germama , lu 
Alemania  como  era  anttg.  L.  Germama . 

GERS.  Rivière  de  Gascogne.  Gers , 
no  de  Gascuna.  L.  Ægireus. 
GESTRICIE.  Province  delà  Suède* 
Gettncta  , prev.  de  Suecia.  L.  Gestncia. 

GÈT IGAN.W . capitale  du  royaume 
du  même  nom  dans  les  Indes  orientales. 
Getigan  . villa  principal  del  reino  del  inti- 
me nombre.  L.  Getiganum • 

GÈTULIE.  Province  d’Afrioue.  Ge- 
rulta  , provincia  de  AJnca.  L.  Getutiaa 
GE  V ALIE.  V. de  la  province  deGes- 
iricie  en  Suède.  Gtvahu,  villa  capital  de 
la  prov  de  Gestncia  en  Suecia.h.ùevaham 
GEV A U DAN.  V.  Givaudan. 

GE  VEL,  V.  et  porc  de  met  de  Suède. 
Gevel  L.  G traita. 

GEUL , Riv.  du  duché  de  Limboorg. 
Geul.no  del  duc  de  Ltmburge.  L.  Geula, 
GIBEL  V.  Alont-Gibel. 
GlBRAIEON.  Petite  ville  de  l’An* 
dalousie.  Gibraleon  , villa  pequena  de  Ici 
AndAujia.  L Gibraleo. 

GIBRALTAR.  V.  del'Anda’ousieert 
Espagne,  avec  un  bon  port  de  mer  sur  te 
détroit  de  Gibraltar.  Gibraltar  , villa  de 
Andalujia  en  Espaâa,conun  buen  pue  rte 
de  mar  L.  Heraclea . 

GIE  N.  V.  de  France  sut  les  confins 
de  la  province  d’Orteans.  G: en  , villa  de 
Francia  en  los  confines  de  la  provsnaa  de 
Orléans.  L.  Genalum. 

GlENGEN.  V.  delà  Souabe.  Gien- 
gen  , villa  de  Suebia.  L.  Gienga. 

GIESSEN.  Ville  de  Lan dgr aviat  de 
Hesse,  Gtessen,  villa  del  pnncipadv  de 
Herse.  L.  Gieita* 

GIAIUjR  I . V.  de  la  Gascogne,  Gi- 
mon  , v.  dé  la  Gascuna.  L.  Gsmontium. 

GIULu.  V.  capitale  de  l’isle du  mê- 
me nom  dans  la  grande  met  des  Indes, 
Gioio  , villa  principal  de  la  isla  del  mus 
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v; o nombre  en  la  gronde  niar  dejas  In- 
et os. 

GIÜVENA'IZO.  V.  épisc.  de  Na- 
plrs  dans  U prov.  de  Ban.  Giover.a-o , 
eiudad  épiscopal  del  remo  de  Napcles  en 
la  provm.ia  de  Bat i.  Latin , Juvenaeium. 

GIR.  Riv.  considérable  d’Afrique. 
G'.r  . rio  eaudaloso  de  / ijrica . L.  Gtr. 

GlRACE.  V.  épiscopale  de  Naples 
dans  la  Calabre  ultérieure.  Girago,  ciu- 
dad  épiscopal  de  NopcUs  en  la  CaUbria 
wltenor.  L.  tiieraciam. 

GIRGIO.  V.  d’Egypte.  Girgio  , villa 
de  Egypte.  L.  Girgium. 

G l RU  NE.  V.  éptscop.  arec  lifte  de 
Duché  dans  la  Catalogne.  Girona,  Ciu- 
dad  épiscopal  con  titulo  de  Ducado  en 
Cataluna.  L,  Gtrunda. 

GIS  ORS.  V.  de  Normandie  avec  li- 
tre de  Comte,  isors  , villa  de  A or  man- 
du  con  mule  de  Condado.  L.  Gisomum. 

GI  VA  U VA  N.  Province  de  France  en 
ï-tnguedoc.  Givodan , proviticia  de  Fran- 
sij  en  et  Lenguadcc.  L.  Gabolcnus  ager. 

GlVL  J . Pente  Y.  do  contre  de  Na- 
niuc  dans  le  Pays-Bas.  Givete  , pequeûa 
y Ula  de!  condado  de  Namur  en  ei  Pais- 
Baxe.  L.  Givetum. 

UlÜlA-NO  VA.  V.  du  toyautne  de 
Naples,  avec  titre  dt;  Duché.  Giula-nova, 
yilla  del  remo  de  Napoles  cen  titulo  de 
Vucado.  L.  Juàa-nova. 

GIULAP.  Ktv.ce  l’Asie.  Gulapa  , 
uo  de  Aiia.  L.  Chabcrras, 

i ilVS  l ANDIL.  V.  de  la  Turquie 
«n  Europe.  Giustandil,  vtlla  de  la  dut- 
quia  en  luropa.  L .Achndut. 

Gt  AMOtcGA A'.  Prov.  et  comté  de 
la  pnnci.  de  Galles  en  Angleterre.  Gla- 
worgan,  prov.  y condado  del  pnncipado 
de  uaiet  en  ingiaterra.  L.  Ghana gar.ua. 

GLA  SV  L v Là.  V.  eptsc.de  France 
•n  Provence.  Glatuieves , audad  épia,  de 
jtran.ia  en  Provenfa.  L.  Giandena. 

cjLASCOW.  V.  archiépiscopale  d’E- 
cosse. Glasco  , audad  ar\abispal  de  Es - 
ao.ia.  L.  Giascum. 

GlA  I Z .V . do  roy.  de  Bohé  m e.Glat;, 
ytlia  del  remo  de  Bchenitj.  L Glatium. 

GLÜC ESI  ER.  V.episc.ercap.dll 
comte  du  même  nom  , prov,  d'Angie- 
Itire.  Glocester , audad  épiscopal  y cap. 
del  condado  del  mnmo  nombre  , prov.  de 
Jnglaterra.  L.  Glocestria. 

uLOGAlV.  V.  cap.  d’on  duché vie 
meme  nom  m Bohême  Giogau  % villa 
capital  de  un  ducado  del  mnmo  nombre  en 
Jioixemia.  L.  O iogavta. 

GLLCRST  AT.V,  forte  d’Allemagne 
dans  le  cercle  de  la  basse  Saxe,  t Intes- 
tate , v.  Juerte  de  Aleman  a en  il  ticulo 
de  la  boxa  Saxonta.,  L GlucstaJrum. 

GNESNE.  V.  archiépiscopale  de  ta 
basse  Pologne , l'atchev.  est  le  primat  du 
royaume.  Genesna  , audad  arjobttpal  de 
la  roicnia  baxa  : el  ar \ubupo  es  el  pri - 
inado  del  reine.  L.  Gnesno. 

GÜA.  V.  archiépiscopale  et  poTt  de 
mer  du  roy  de  Dinan  , sujette  au  toi  de 
Portugal.  Goa,  audad  ar  -i-bapuly  puerto 
de  tuar  del  remo  de  Vecan  , lugctu  al  tey 
de  Portugal. 

■ GOCIANO.  Ville  du  rdyacma  de 
Sardaigne.  Gcciano , villa  del  remo  de 
4 'erdent  L.  Cunciunum.  i 
GUES.  V»  do  U Xciande,  uae dt$jer t 


Prov.  Unies.  Grès  , riila  de  Zelanda  , 
u::a  Je  las  s te  te  Pr^v.  L'aidas,  L.  Goesa. 

vjOLCUNDE.  Y.  do  royaume  de  ce 
nom  en  Asie.  GcUonda , villa  del  reino 
del  mismo  nomh  t en  Asia.  L.  Golconda. 

GULDlNGUEN.  V.  du  duché  de 
Cuilande.  Goldmguen  , villa  del  ducado 
de  Curland*.  Latin,  Goldirga. 

G OLE.  Grande  m.  de  nsle  de  Cor- 
se. G:  la  , no  eaudaloso  de  la  ula  de 
Cor  ce*  a.  L.  Goia. 

G/ULSÜ l/.V.  de  la  Poméranie  ulté- 
rieure. Gdmvia  , villa  de  la  Pomeraïua 
ultenor.  L.  Golnovia. 

G U ME  R.  Y.  du  royaume  de  Fex  en 
Aftique.  G orner  , villa  del  remo  de  Fe\ 
en  Africa.  L.  G entera. 

GUMURRitE.  V.  de  la  Palestine  , 
qui  fut  consumée  par  le  feu  du  Ciel.  Go- 
m erra  j villa  de  la  Palestnu , que  fae 
comunuda  con  un a iluvia  de/uego  , y de 
a\ujre.  L.  Gcmorrha . 

G OSjDAR.\  cap.  de  l’Ethiopie.  Cen- 
dur  , v.  cap.  de  ta  Eiluop-a.  L.  Gond  ai  a. 

GOSGA.  \.  de  la  Turquie  en  Eu- 
rope. Gongat  v.  Je  la  lut  quia  en  Euiopa. 

GURCKVM.  V.  delà  province  dt 
Hoüaude.  Gorcom,  villa  de  U provincta 
de  heianda.  L.  Gorcom/um. 

G O R1) IL.  Ane.  v.  de  l’Asie  mineure, 
célébré  par  le  utrud  Gordien  qu’Aicxan- 
dre  le  Giandcoupa,  ne  pouvant  ledeÜer 
comme  l’Oracle  le  demandent  de  celui 
qui  de  voit  régner.  Gordm  , v.  antigua  de 
la  Asta  mener , célébré  perel  nudo  Gordto 
ue  AUxar.dro  Alagno  corto  r.o  pcàiendo 
esatarlo  coma  el  (Jtaculo  pedia  de  el  que 
habia  de  reinar.  L.  Gordtum. 

COREE.  Petitev.de  Hollande,  avec 
en  pott  de  mer.  Gorea,  v.  pequena  de  Ho- 
landa  , con  un  puerto  de  mur.  L.  Gorea. 

GURICE.  Ville  forte  de  ta  piov.  de 
FiiouL  dans  l’Etat  de  V'enise.  Gori^a , 
villa Juerte  de  la  provincia  de  Fnul  en  ei 
Est  ado  de  Veneaa.  L.  Gor.ûa . 

GURLITZ.  V.  forte  du  royaume  de 
Bohème.  Ccr/iq,  villa  juerte  del  remo  de 
Behemia.  L.  Gorlir.um. 

GOSLAR.\ ille  impériale  de  la  basse 
Saxe.  Gostar  , villa  impérial  de  la. 
Saxoraa  baxa.  L.  Goslana. 

COTE  MB  OU  RG.  V.  forte  et  port 
de  mer  de  la  Suede.  Gottmburgo  , nila 
furtê  y puerto  de  mur  de  Suecia.  L.  Gc- 
themburgum . 

GO'l  HA.  V.  forte  de  ta  Thuringe  , 
et  cap.  du  duché  de  Gotha  danslecticle 
de  la  iiaule  Saxe.  Gotha  , v.  Juerte  de  la 
l’urmga  , y cap.  del  ducado  de  Gotha  en 
el  circulo  de  la  Saxonia  alto. 

GOTH1E  ou  GUTHLASD.  C’étoit 
autrefois  toute  ta  Suede  , maintenant  il 
n’y  a qu’une  province  de  la  Suède  qui 
pot:e  ce  nom.  Gothta , en  t tempo  pasado 
era  toda  la  Suecia  , pero  al  preante  no 
haï  smo  una  provincia  de  este  nemb/e  en 
•fuei.ru.  L.  Loihu. 

GUTTIRGbS.  V.  du  duché  d e 
Brunswick  dans  le  cercle  de  ! a basse  Saxe. 
6'of  rn^uen, v.  del  ducado  de  Brunsv  que  en 
el  circula  de  la-  Saxonia  baxa.G.  Gotttnta. 

e*  G 1 l uRà'.  V fuite  du  duché  de 
Sic*.»' i ck  - Gotorpo  , villa  juerte  dei  duca- 
do de  Ls  eivike.  L.  Goitorprum 
GO  VAlIAR.V.  de  l 'empire  du  Grand 
Mugol  en  Asie,  cap.  de  la  piov.du  mèuic 


nom.  Govaltar , villa  del  impenodei  Grau 
Mogol  en  Asra  , capital  de  la  provinci.i 
del  mismo  nombre.  Latin , Gobaleonum. 

GUUDE.  V.  de  la  province  ce  Hol- 
lande. Guda  , villa  de  la  provincia  de 
Holanda . L.  Gouda. 

GOURDOS . V.  de  U province  do 
Oueicy.  Gutdon , villa  de  la  provincia  de 
Querty.  L.  Gordomum. 

• Gu  U R SA  Y.  Ville  de  Normandie. 
Camay,  v.  de  Normands*.  L.  ùcrnacum» 

Gcurnay.  Petite  villeûr  l’isle  de  Fran- 
ce. Gurnay  , s Ula  pequeîïa  de  la  ula  de 
t rancia. 

GRaBOIVISE.V.  de  Pologne,  Gra- 
bov  sa,  villa  de  \Pclonia.  L.  Grabovn j. 

GRAVISCA.  Forteresse  de  la  prov. 
du  F rio  al.  Graduca  ,JcrtaU\a  de  la  pro~ 
vincia  de  Fnul. 

CRAN  ouSTRIGONlE.V.irchiep. 
de  la  Hongrie.  Cran  o Largorua,  ciuJad 
ar\cbtspal  de  Hungria.  L,  ïtrigomum. 

G ran.  Riv.de  la  haute  Hongrie.  Gran, 
rio  Jeta  Jiur.gria  superior.  L.  Granus. 

GRAMMUNT.  P.  v.  de  Flandn  dans 
le  comte  d’Aiost.-t  dans  le  Lirr.  o ramon, 
t . pequena  de  la  Flandes  en  el  condado  Je 
Alovey  en  el  Lamosin.  L.  Gif.irdimons. 

G RA  NS  ON,\f  v.  de  la  Suisse-  Grcn* 
H n,v.  pequena  de  la  Sut:a.  L.  Gtasouum. 

CRAN  VU  LE.  V.  de  la  ba,  sc  Nor- 
mandie. Granvillj  , villa  de  la  Norman» 
dta  baxa.  L.  GrandisnUa. 

GRASSE . V.  cpiscop.  dePiovence 
Grasset , audad  épiscopal  de  la  Provenez 
en  l rancit.  L.  Crassa. 

G RATE  Riv.  du  Roy.  de  Naples.  Cra- 
fi  i rio  del  remo  de  Napoles.  L.  Grathis. 

G R ATI.  V.  d'Allemagne,  cap  du 
duché  de  Stytie.  Grat  j , v.  Je  Alerr.ar:;a  % 
Capital  de ! ducado  de  Lstyna.h  GraGum. 

GRAUDENTZy . delà  Prusse ioj*. 
Graudentj,  villa  de  la  Prussia  real.  Lat. 
Graudentium. 

GRAVE.  V.  du  duché  de  Brabant, 
appaïf:  liant  aux  HoHandois.  Grava  , 
villa  de!  ducado  de  Brabante , sugeta  à lot 
Uoiandeses.  L.  Gravi*. 

GRA  VELINES.  V.  du  cr>mté  de 
Flandres*  Gravehnas  , villa  de  la  pro - 
vincia  de  Flandes . L.  Gravelia. 

GRA  V INA.  V.  épiscopale  et  ducale 
dans  le  roy.  de  Naples.  G ravina,  audad 
epitcopaly  ducal  del  remo  de  Napoles. 

GRAjf.V . du  comte  de  Buurg.  Cray, 
v.  del  coude  do  de  Bcrgcna.  L.  Gtadicum. 

GRECE.  Pays  de  l 'Europe.  Gicc\a, 
pai*  de  la  Eurcpa.  L.  Gracia. 

GRE  IN.  V,  de  la  haute  Autriche. 
Greina , v.  de  la  Austna  alla.  L.  Grtyna. 

GRENADE . Roy.  d'Esp.  Granada , 
remo  de  Es  pana.  L.  Granatense  regnum,. 

Grenade.  V archiépiscopale  et  capi- 
tale du  royaume  de  Grenade.  Granada  , 
audad  ar^ubispal y capital  del  nmo  de 
Granada.  L.  Granata. 

GRENOBLE.  V.  épisc.  et  cap.  du 
Dauphine.  Grem  bla  , audad  épiscopal  y 
capital  del  Delpkmadv.  L.  Gratianopolis. 

GRiüNAN.  Pente  v.  de  Piovence , 
avec  titie  de  comté.  Grignon  , villa  pe- 
quena de  la  Provenu  a , con  titulo  de  Con- 
dado. L.  Grigniacum. 

GRIJALVA  Kiv  de  l'Amèr.  dans  U 
nouvilie  t sp.  Gr  jalva , no  de  la  Ame • 
tu*  eu  ta  nHeva  Eipuiia,  L-  Gnxulr a. 
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G Kl  PS  WALD.  V.  et  port  de  mer  de 
U Poméranie  Suédoise,  Gnpwaldia  , 
villa  y pueito  de  mar  de  la  Pomeratna 
Sueca.  L.  Gnsvvaldia. 

GKISOiïS.  Peuples  d’une  république 
d’Allemagne , alliée  avec  les  Suisses. Gri- 
sanes.pueblos  de  an a republier  de  Alema- 
Wa.con/ederados  con  losSuifOi.  L.  Rati. 

GRODNO.  V.  de  la  piov.  de  Li- 
thuanie. Grodnc , villa  de  la  provincia  de 
Ltthuania.  L.  Grcdna, 

GRUbbil.AXD.  Pays  dans  le  nord. 
Groenlandia.  L.  Groenlaadw. 

GKOL.  Petite  ville  de*  Prov.  Unies. 
Grot , villa  pequetia  de  las  Provincias- 
Untdas.  L.  Grolla. 

GROAIWGUE.  Ville  capitale  d’une 
province  du  même  nom  , et  une  de*  sept 
provinces  du  Pays-Bas.  Gromngue,  villa 
capital  de  una  provincia  del  nusino  nom- 
bre , y unit  de  las  siete  Provmaas-Unidas 
del  P ais-Baxo.  L.  Gronmga. 

GROSSETO . V.  epi‘c«ipale en  Tos- 
cane. Graseto , ciudad  épiscopat  en  la 
Toicana.  L.  Gressetunu 

GR  UTKA U.  Petite  v.  de  Bohème  , 
cap.  du  duché  du  même  nom.  Grotla- 
via,  villa  de  Bokemia , capital  del  ducado 
del  mumo  nombre.  L Grvtavia. 

GRUBEMHAGUE.  Principauté 
d’Allemagne  dans  le  duché  de  Brunswick 
Grubenhague  t prir.apado  de  Alemama.  \ 
L.  Grubcnhagen.  Pnncip . 

G R U y S F t,  l D . V . d u cercle  de  Fra  n - j 
conie.  G ru  ns/e  Ida  , villa  del  arculo  de 
E'ianconia.  L.  Grunsfelda. 

GRUEîST/lD.  Y»  du  Palatinatdu 
Rhin.  Grunstado  , villa  del  Palatinado 
del  Reno.  L.  Grunettadium. 

GRUYERE*.  V.  de  la  Suisse  dans  le 
canton  de  Fribourg.  Gtuyeres,  v,  de  Suija 
en  el  e snron  de  Fnburgo.  L.  Gruyera. 

GUADACAHON . Riv.  d'Espagne. 
Guadacahon,  L.  Guadacakona . 

GU  AD  AJ  A VA.  Riv.  del’Andalou- 
sie.  Guadajava  , rio  de  la  Andalujia. 

GUADAJüX.  Riv.  de  l'Andalousie. 
Guadajot.  L.  S al  sum  /lumen. 

GUADALAJARA.  V.  de  Casrille  la 
neuve.  G u adula  j ara , villa  de  castillala  ] 
nueva. 

Guadalajara.  Ville  épiscopale  et  ca- 
pitale du  pays  du  même  nom  en  Améri- 
que. Guadalajara  , ciudad  épiscopal  y ca- 
pital de  un  pais  del  mismo  nombre  en  la 
America. 

GUslDALAVlAR.  Riv.  du  toy. 
d’Aragon.  Guadalaviar  , rio  del  reino  de 
Aragon.  L.  Darius. 

G UADALBüLLOX.  Riv.  de  l’An- 
dalousie. Guadaibollon  , no  de  la  Anda- 
fu{r.t  L.  Guadaibollo. 

GUADALCANAL.  Riv.  de  l'Anda- 
lousie , et  de  Sierra  Mnreruu  G uadalca- 
, rio  de  la  Andalu\ ni,  y de  Sierra 
Àtorcna.  L.  Cortuata. 

Guadalcanal.  Isle  de  la  mer  pacifique. 
Guadalcanal , isla  del  mer  Pactjtco. 

GUADALENTIN.  Riv.  do  toy.  de 
Grenade.  Guadalentm  , rio  del  rewo  de 
Granada.  L.  Chrytiut. 

GUADALETE.Riv.  de  l’Andalou*. 
Cuadalete,no  delà  Andaluna.  L.  Crysus. 

GUADALHORSE.  Riv.  du  roy.  de 
Grenade.  Guadalhona  ,'rw  del  rewo  de 
Gtaïuiia.  L.  Guadalhona. 


GUADALIMAR.  Riv.de  Castille  la 
neuve,  et  de  l'Andalousie.  Guadahmar , 
rio  de  Casulla  la  nueva  y de  la  Andalu- 
jia.  Latin , Guadalimanus. 

GUADALMANZOR.  Riv.doioy. 
de  Grenade.  Guadalmar.jor , rio  del  reino 
de  Granada.  L.  Guadalmanforius. 

GVADALOVPE.  Isle  de  la  mer  Pa- 
cifique. Guadalupe.  I-  Guadalupia. 

Guadaloupe.  Isle  de  l’Ameriquc.  Gua- 
dalupe , isla  de  ta  America. 

GUADALUPEJO.Riv.  de  Castille 
la  neuve  Guadalupe} o , nv  de  Casrilla  la 
nueva.  L.  Guadalupau », 

GUAVALQU1V1R.  Grande  rivière 
d'Espagne.  Guadalquivir , no  caudaloso 
de  Espana.  L.  Bans. 

GUADARRAMA.  Riv.  de  Castille 
la  neuve.  Guadarrama , no  de  Casulla  la 
nueva. 

Guadarrama.  Montagnes  qui  séparent 
les  deux  Castille*  ; elles  sont  a sept  lieues 
de  Madrid.  Guadarratna  , montanas  d 
putrtc  que  separan  lai  dos  Castillas,  est  an 
d siete  léguas  de  Madrid. 

GUADAJARA'Z.  Riv.  de  Castille  la 
neuve.  Guadaxaraj , no  de  Casulla  la 
nueva.  L.  Guudaxaraja, 

GUaDEL . V.  de  Perse.  Guadel,  rio 
de  Persia.  L.  Guadela 
GUADIAMAK. R,  v . de  l'Andalousie. 
Guadiamar.  L.  Afencba, 

G U A DIANA.  Riv.  d’Espagne  : on  a 
dit  que  cette  rivière  ceolot!  dix  lieues 
sous  terre,  près  de  Médolin  . et  qu’ainsi 
elle  avoir  un  pont  sur  lequel  pouvoient 
paître  dix  mille  moutons,  ce  que  nient  les 
nouveaux  géographes  et  voyageurs  Gua- 
duno , no  en  Espana  : se  ha  dicho  que 
esse  rio  corna  diej  léguas  détaxe  de  la 
verra , ce  rca  de  MedeUn  , y que  asti  tenu 
esse  rio  un  puente  sobre  et  quai podian  pa- 
rer die  j nul  carnerot , lo  que  megem  tes 
géographes  modernes  y los  viajadores  o 
vtajeros  cunosot.  L.  Anus. 

GUADIARO.  Riv.  du  royaume  de 
Grenade.  Guadiaro  , no  del  reino  de  Gra- 
nada. L.  Barbesala. 

GUADIELA.  Riv.  de  Castille  la  neu- 
ve. Guadiela,  no  de  Casrilla  la  nueva. 

GUADIGUELA.  Rtv.  de  Castille  la 
neuve.  Guadiguela  , rio  de  Casrilla  la 
nues  a. 

GUADIIBARBAR.  Grande  rivière 
d’Afrique.  Guadilbarbar  . rio  caudaloso 
de  Ajrica.  L.  Guadtlbarbara, 

GLA  DIX.  Y.  épiscopale  du  royaume 
de  Grenade.  Guadix , ciudad  épiscopal  del 
rewo  de  Granada.  L.  Guadicium. 

GUAGIDA.  V.  du  royaume  d'Alget. 
Guagida,  L.  Iunigara. 

GUAIKA.  Prov.  de  l’Amérique  mé- 
ridionale, Guaira , prov.  de  la  simerua 
méridional. 

GUALâTA.  V.  d’Afrique,  capitale 
du  royaume  du  même  nom.  Gualaia  , 
villa  de  Africa , capital  del  retno  del  mu- 
nie nombte. 

GUAMANGA,  V.  épisc.  du  Pérou. 
Guamanga , ciudad  eprsccpal  del  F cru. 

GUANAHANl.Ule  de  l’Amérique 
septentrionale.  Guanaham  , isla  de  la 
America  septentrional , que  Ckristoval 
llamo  la  ista  de  San  Salvador. 

G UANUC  O.  \ . du  Pérou.  Guanvco> 
ni  la  del  Paru.  L.  Guanu.um.  J 
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GUARDA.  V.  épiscopale  de  la  pro- 
vince de  Beira  en  Portigal.  Guarda  ^ 
ciudad  épiscopal  de  la  p<ov incia  de  Bctra 
en  Portugal. 

GUARDIA  AU  ER E7.  Nouvelle 
ville  épisc.  do  roy,  de  Naples.  Guardia 
Alfere\ , nueva  ciudad  épiscopal  del  rewo 
de  Napoles.  Latin  , Guardu  ai/eno. 

G U A RG  A IA.  V.  d'Afrique,  cap. 
du  royaume  de  même  nom.  ûuargala  , 
villa  de  Ajrica  , capital  del  reino. del  mit - 
mo  nombre. 

GUASTAILA.  V.  et  duché  di'alie 
dans  le  ducKé  de  Mantoue.  Guaitala , 
villa  y ducado  de  Iralia  en  el  ducado  de 
Alantua.  L.  Guardastalium. 

GUASTECA.  Prov.  de  l'Amérique 
septentrionale  dans  la  nouvelle  Espagne. 
Guasteca  , provincia  de  la  America  sep- 
tentrional en  la  nueva  Espana. 

GUAS'I  O.  V.  du  roy.  de  Naples* 
Guasto  , villa  del  re<no  d<  Napolfs. 

GUaTIMALa. Audience  del’Àmé- 
tique.  Güatimala  , audiemia  de  la  Ame- 
rica. 

GUAXAQA.V.  de  la  noov. Espagne 
cap.  delà  prov.  du  même  nam.Guexaca t 
v.  de  nueva  Espana  , cap.  de  la  prov.  del 
mismo  nombre. 

G UAXOCINGO.  V.  de  la  nooveUu 
Espagne.  Guaxoctnca  , villa  de  la  nueva 
Espana. 

GUAXTEGA.  Prov.  de  la  nouyeîtu 
Espagne.  Guaxteca  , prov.  de  la  nueva 

ivspo/îa. 

GUAYAQUIL.  V.  du  Pérou.  Gua. 
yoqud , villa  del  Peru.  L.  Guayaquilunu 

GUBIU.  V.  .épiscopale  de  l’Etat  de 
l'Eglise.  Gubio  , ciudad  épiscopal  del  Es- 
tado  EccUvastuo  L.  Eugubium. 

GUEBELHAMANA.V.  d t l'Ara- 
bie heureuse.  Guebelhamana , villa  de  la 
Arabu  fel‘\. 

GUEBEK.  Roy.  d’Afrique.  Gueberé 
1 reino  de  Africa.  L.  Guberum  regnam. 

GUECA  R Riv.  de  Castille  la  neuve. 
Guecar.  L.  Guecarius , 

GUELDRE.  Provincedu  duché  des 
Pays-Bas.  Gueldret  , provmaay  ducado 
del  Pays-Baxo.  L.  Gueldria. 

Gaeldre.  V.  cap.  delà  prov.  du  même 
nom.  Gueldret , villa  cap.  de  Us  prov.  del 
mismo  nombre. 

GUtRASDE.  V.  de  Bretagne.  Gue - 
randa  , villa  de  But  .via.  L.  G usrandu. 

GUÉRET.  Y.  de  France,  capitale  de 
la  province  de  la  Marche.  Guereto , villa 
de  Francia  , capital  de  lu  prcvincta  de  la 
Marcha.  L.  Varactvm, 

GUERVA.  Riv.  du  roy.  d’Aragon. 
Gu  erra  , rio  del  reino  de  Aragon. 

GUESCAR  ou  IlUESCAR.  V.  du 
royaume  de  Grenade.  Guescar , villa  del 
reino  de  Granada.  L.  Escua. 

GUÈTE  ou  HUETE.  V.  rie  Cas- 
tille la  neuve.  Gue/e  t villa  de  Casrilla 
la  nueva.  L.  C^pfJ. 

G UE  U LE . Petite  riv.  de  la  prov.  de 
Flandre.  Gueula , no  pequeno  de  la  pro- 
vincia de  Flandet.  L.  Gula. 

GVGUAbi.  Isle  de  l’Océan  oriental. 
Guguan.  L.  Guguena. 

UUlEyEIE.Vtov.  de  France.  G'urV- 
na  , prcvincta  de  Fr*ncia.  L.  Guienna, 

IrUlMARAlVES.  V.  de  Poitugal. 

I Guiuiuranes.  L.  Guunaranium, 
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GUINÉE.  Grand  pays  d’Afrique.  Gui- 
jtfj,  gran  pais  de  Africa.  Latin,  Guinea. 

GuINGAMP.  Pet.  v.  de  Bretagne. 
G: ïmgampo.  L.  Guir.campa. 

G O IULE.  Per.  v.  de*  Fiance  dans  la 
province  de  Rouergue.  Guich  , villa  de 
Fr.  en  laprov.  de  Rouergue.  L.  Guida. 

GUI  P Ù SCO  A.  Contice  de  la  Biscaye. 
Gw.puscoa , comjrca  de  Btscaya. 

GUISE.  V.  de  France  dans  la  Picar- 
die, a vec  titré*  de  Duché.  Guiux  , villa  de 
Franeia  en  la  Picardie,  ccn  ntulo  de  V Il- 
iade. L.  Guisia» 


GUNTLbOU Rir.  Petite  vilied'AI- 
k magne  dans  le  cercle  deSuuabe.  Gunrj- 
burgo  , villa  ds  Alemania  en  et  circulo  de 
Suebu.  Latin  , (J un  tu 

G UN  T/.E  N HA  US  EN.  Petite  ville 
do  cercle  de  Funcome.  Gurienhausen. 
L.  Gunnenhauta, 

G U RL  Z.  Ville  d’Allemagne  dan»  la 
Car  mole  Gurco,  villa  de  Alemania  en 
la  Canada.  L.  Gurcum. 

GURCKSFELDT.  V d’Allereaene 
dans  la  Carntole.  Gurksjeldta , v.  de  Aile- 
mania  en  la  Carniola,  L.  Gurcksfeldia. 
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G U RI  EL.  Province  de  la  Géorgie  en 
Asie.  Guriel , provincia  de  la  Gccrgiaen 
Asu%  Latin  , Gxma. 

GUSTROW.  V.  cap.  du  duebède 
Meckdboorg-Gustrow.  Gustro  , v.  c.  âel 
duc.de  Meckclburgo-Gustro  L .Gustrovu» 
GU  F h R.  Rivière  du  Dauphiné.  Cru* 
yer , no  del  Dephmado.  L.  Guya. 

GUZ.ARA  TE.  Royaume  de  l'Asie* 
Gujarat  a , retno  de  Asia.  L.  Guzarata. 

GYFHO  RN.  V.  d’Allemagne  dans  U 
basse  Saxe.  G\fhormatvilladc  Aie  mania 
de  la  Saxonia  boxa. 
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Had  DINGTON.  V.  de  l’Ecosse. 

éJaddingtonia  , villa  de  Escocia. 

HADERSLEBEN.  V.  du  duché  de 
Sleivich  dans  le  Nord,  Hadesleben  , 
Latin , Hadenlebu. 

HAG.  Petite  ville  de  Bavière.  Haga. 
pilla  pequeiia  de  Baviera.  L.  Haga. 

HA  GUE  NA  W.  V.  de  l’Alsace.  Ha - 
guenao , villa  de  la  Alu  eu.  L.  Hagenou. 

HsitiA.  Province  do  royaume  de  Ma- 
10c.  Haha , provincia  dtl  retno  de  Alar- 
ruecos.  L.  ri  a g a. 

HA)  AC  A N.  Royaume  de  l’Empire  du 
Grand  Mogol.  Hajacan  , reino  det  impe- 
ria del  gran-Aîogol.  L.  Hajacanum. 

HAlDENtlEIM.  V.  de  la  Souabe. 
haidenhetm.  L.  Hatdenheminum . 

HMGLRLOCH.  Petite  ville  de  la 
Souabe.  Hatgerlochia  , villa  pequena  de 
Suebta.  L.  Haigerlochia. 

Hstll  HRUa.  V.  impériale  doduché 
de  Wirtemberg , dans  le  cercle  de  Souabe. 
Hailbron  , v.  1 mp.  del  ducado  de  If'irtcm- 
bergue,en  el  arc.  de  Suebu.L.Iiailbruna. 

HAILDESHEIM. Pet.  v.  du  Palat  du 
Rhin.  Hailieshctm  , v.  pequena  del  Pa - 
latmado  del  Reno.  L.  Hotldeihemia . 

HAINAUT.  Province  et  comté  des 
Pats-Bas,  dont  la  capitale  est  Mon». 
Henao, provincia  y ccndado  de  loi  Paiset’ 
Boxes.  L.  Hiinnonui. 

HALBt  RS  TA  2 . V*  du  cercle  de  la 
Lasse  Saxe,  ilalber suite , villa  d<l  arcuio 
de  la  Saxonia  boxa.  L.  Halberstadium. 

HALDE.  V .de  la  Norvège.  H aida, 
pilla  de  Norvega.  L.  lialda. 

HALL.  V.  Impériale  dan*  le  cercle  de 
Souabe.  H al , villa  impérial  en  el  circulo 
de  Sucbia.  L.  Huila  suevia . 

HALL  EN  SAXb.X . de  Misniç  dans 
le  cercle  de  la  haute  Saxe.  Hal  en  Saxo- 
ma , villa  de  la  Manu  en  el  circulo  de  la 
Saxor.u  ait  a.  L.  Huila  suxar.um. 

HALLsiNDE . Province  du  royaume 
de  Suède.  Halanda  , pruvinaa  del  reino 
d Suida.  L.  Haliandia. 

H/i  LLE.  Petite  ville  de  la  province  de 
Hamaut.  Hjla  , vil. a pequena  de  ta  pro- 
vincia de  lie  iao.  L.  t-aha  hannor.i a. 

HA.d,  Y.  de  Picardiiv/Jum  » villa  de 
Lt  provincia  J e h Ptcardut.  L.  t.ametuin, 

tiarn.  Petite  v.  du  ctide  de  U haute 


H 
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Saie.  Nam  , villa  pequena  del  circulo  de 
la  Saxonia  aita.  Latin,  Hamum. 

Hum.  Petite  ville  forte  , et  capitale  du 
comte  de  la  Marck  , dans  le  cercle  de 
Westphalte.  Ham  , villa  pcqueûa Juerte  , 
y capital  del  condado  de  la  AI  area , en  et 
circule  de  Vestphalia. 

HA  Al  A.  V.  de  la  Turquie  en  A»ie. 
Huma , villa  de  la  Turqu.a  en  Atia. 

H AM  AD  AN.  V de  Pene  en  A»ie. 
Hamadan  L.  Hanutdanum. 

HaMAMETH.  Ville  do  royaume 
deTuni».  Hamamttho , villa  del  reino  de 
Tunis.  L.  Hamametha, 

HAMBOURG.  Ville  libre  et  impé- 
riale dans  le  duché  de  Holsac  , avec  un 
port  de  mer  Hamburgo , villa  libre  y im-  \ 
perial  en  el  ducado  de  Holsacia , con  puetio 
de  mar.  L.  Hamburgurn. 

HAMEL  BOURG.  Petite  ville  du 
cetcle  du  Rhin.  Uamtlburgo  , v pequena 
del  circulo  del  Reno.  L.  Iiameleburgum. 

HAMEÉEN.  V.  forte  d’Alkmagne 
dans  le  cercle  de  la  basse  Saxe.  Hamclen, 
villa  Juerte  de  alemania  en  el  ctrculo  de 
la  Saxonia  boxa.  L.  Hurnelia. 

HaAIONT.  Pente  ville  du  cercle  de 
Westphalie  , dans  l’éveche  de  Liege. 
Simon,  v.  pequena  del  arc.  dePestphalia, 
en  el  obispailo  de  Lu) a.  L.  Hamantium. 

HAN  AH'.  Ville  capitale  d'un  comte 
du  même  nom  en  Allemagne  Hanao  . 
Villa  capital  de  un  condado  del  mumo 
nombre  en  Alemania.  L.  Hanovia. 

HANNOFER.  Ville  du  duché  de 
Brunswick  dans  lecercle  delà  basse  Saxe.  1 
Hanover.  villa  del  ducado  de  brunsvique  , 
en  la  baxa  Saxonia.  L.  Hannwera. 

HAN’T.  Comté  et  province  d'Angle- 
terre. hante,  condado  y pnvtncia  de  In • 
glaterra.  L.  Han  tenta. 

HAPSEL.  Ville  de  Livonie.  Hapiel , 
villa  de  la  Livcnia . L.  Eapseùa. 

HAKBOURG.  V.  du  duché  de  Bruns- 
wick, dans  la  basse  fcaxe  , \u-a-vn  de 
Hambooig.  tiarbuigo,  villa  del  ducado 
de  Jtmnsvique  . en  la  baxa  Saxima  en 
junte  de  Hamburgo . L.  Harburgum. 

HA  KDE  R H II  A.  V-  des  Piovince» 
Unies  uar.s  le  duché  de  Gccldies-  har- 
de>v. que , villa  de  las  Provtncta*  U*:tda\ 
en  el  ducado  de  Gucidus,  L.  liaidcryuutn. 
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HÀRFtEVR,  Ville  de  NormindieJ 
HarJor,y,  de  la  Normand.  L.  Harjleviunt . 

iisiRLECH.  V.  d’Angleterre  , capi- 
tale du  comté  de  Merionerh.  Harleco  » 
villa  de  Inglaterra  , capital  del  condado 
de  Manoneto.  L.  Harlecum. 

HARLEM.  V.  de  la  province  d’Hol* 
lande.  Hariem , villa  de  la  provincia  de 
Holanda.  L.  Harlemium. 

ij/iKfi:VGi.cA.  V.  de  la  province 
de  Frise.  Harltnguen , villa  de  la  provut • 
cia  de  Frisa.  L.  Harhnga. 

HaRRAN.  V.de  la  Turquie  en  Asie. 
Harran.v.de  la  Turq.  en  Aria.  L*  L-arrce. 

HARRA I'.  Isie  de  l'Ecosse,  iiarray  , 
Isla  de  Eupcia.  L.  Harraya. 
HARTFORD.W  capitale  d’un  comté 
du  même  nom  en  Angleterre.  Harjordu , 
Villa  capital  de  un  condado  dtl  mismo  nom- 
bre en  la  Inglaterra.  L.  Hartjordia. 

H AS  B A L.  Prov.  du  royaume  de  Ferà 
Hasbata,pr . del  reino  de  Fe\.  L.  nasbata . 

HASSELT.  V.  forte  de  la  province 
d’ü  veiisstl.  Hasselte  , villa  Juerte  de  la 
provincia  de  Ovtrnsel  L.  hasseltum. 

Hatselt.  Petite  ville  de  l’évêché  de 
Liege-  Hasselte  , villa  pequena  del  obu • 
pado  de  Luja. 

H Al  2' EM,  Petite  ville  do  daché  de 
Goeldres.  Hatem  , villa  pequena  del  du • 
cado  de  Gueldres.  L.  Hairemmm 
HA  TTlNGh  N.  Pctitr  ville  du  cercle 
de  Wesrphalie.  Hatinguen,  villa  pequen* 
del  circulo  de  V eu phana.  L.  isattinga. 

HAFANA.X  cap.  et  port  de  mtr  de 
l’isle  de  Cuba  en  Amérique.  Havana , 
villa  capital  y puerto  de  mar  de  la  1 sla  de 
Cuba  en  la  America. 

HA  y LL.  Rivière  d'Allemagne.  Ha* 
vel , no  de  Alemania.  L.  ha  ivre. 

HA  FLLbhhlr  V du  marquisat  de 
Brandebourg  en  Allemagne. havetbeigue, 
villa  del  marquesndo  de  Brundeburgo  ea 
Alemania.  L iiavdberga 

HaVRE  DE  ijhsicE.V  .et  port  de 
mer  en  Normandie.  Havre  de  cjraaa , 
en  la  Normandie.  L Bonus  grancr. 
IiAI'l  oo  i /.  HA  2 E.  iiouig  de  Rol- 
ande , où  se  tient  la  cour  des  états  gene- 
i-ux.  Haya,  villa  de  la  holanda, en  dondt 
><■  tient  lu  Ccrte  y los  Esrudcs-Generutet 
[ de  a que  lia  repub  Uca.  L.  haga  cçmuu  qk 
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HE  A.  Ptov.  du  my.  de  Maroc.  Ht  a , avec  titre  de  Landgraviat.  Hess  e , istJàO  du  Lttdâivttt  sic  ftlcffe*  Hombj  go- 
pur.  del  rttno  de  Marruecos.  del  circula  Ael  alto  Reno  , cun  titulo  de  Ander-lloe.v.  de ! I.anJgravtado  de  iiesst 

HEHRON.V  .dt\à  Palestine  en  Asie,  Lundgraviado.  Latin,  Hanta.  en  Alemama.  Latin , Hemburgmn. 

k sept  lieues  de  Jérusalem.  )leèron,  viila  Ht  TR  U RIE.  Centrée  d'Italie,  qu’on  HOMBOURG.  V.  forte  do  duché  de* 

de  la  Palestma  en  Aua  , esta  villa  esta  à appelle  à présent  la  Toscane.  Hetruna , Deux  «Ponts  dans  le  cercle  du  bas  Rhin. 
siete  léguas  de  Jérusalem  comaodj  de  Irjlij  , que  se  Hama  ahora  la  Homburgo,  villa fuer’.e  ael  du  . ado  de  Dos* 

Ht  DE  MO  RE.  V.  de  U Suède.  He-  Tes  cana.  L.  Estruna.  J Pnentesen  el  circulo  del  Reno  baxo. 

demora,  villa de  Suecia.  L.  Hedemora.  HEUSDEN.  V ille  des  Prov.  Unies.  Hambourg.  V.  de  la  Suisse  dam  le 

HEDIN  , Pente  ville  forte  du  Pays-  Heusden  . villa  de  Us  Provmcu as  - Uni - canton  de  Male.  Homburgo  , villa  de  U 
Bas  dans  le  Comte  d’Artois.  Iledm  , villa  dus.  L.  Heusdenuin  6'ur:j  en  el  canton  de  Rasilea. 

pequeiia,  pero  fuerte  del  Pats.Baxo  en  el  HL  UXE  R.X.  d’Allemagneen  West-  HOMEL. Y v.  de  Li'huame.  Home% 

eondado  de  Artois . L.  Hesdmum.  puant*.  Hcuxer  , villa  de  AUnianta  en  villa  pequeiîa  de  i tt  huant  a.  L Hvmel*tm 

HEIDELBERG.  V.  cap,  du  cercle  Vestphalia.  L.  Huxaua.  HUN  4N.  Ville  de  la  Chine  dans  la 

électoral  du  Rhin  en  Allemagne,  Het - iÙLDESHEl  >t.  V*  épiscop.  et  cap  piovince  de  FJunan.  honan  , villa  de  la 

delbergue  , villa  capital  del  arculo  ilccro-  d'un  eveche  du  r.ième  nom  dans  le  Cer-  Lhma  en  la  prov.  de  Honan.  L lionaruj. 
rai  det  Keno  en  Aitmsnia.L.Httdélbgega.  cle  île  la  ba>Mr  Saxe  en  Allemagne,  HU-  HONDURAS.  Pr  de  l’Atnér.  Hon» 
HEU  IGENST.W.  V.  ou  cercle  de  desheuu  , audad  episcopjl  y capital  Je  un  duras  , prov.  de  la  America.  L Hor.dura. 
ia  basse  Saxe  en  Alernagne.  Hciiigem-  obispaJo  del  mismo  nombre  en  el  circulo  | HONeLEÜR  V.  et  port  de  mur  du 
tate , villa  del  arculo  de  ta  boxa  Saxonia  de  it  oax.tita  boxa  en  Alemama.  Latin  , Normandie.  Honjlor , villa  y pue'to  dê 
en  AUtnama,  L.  hcihgenstadium  HtléesHeinru<n.  mat  de  U Normaadta  L.  PLnjlorium. 

HE  ILS  P ERG. de  la  P.usse  royale  HlLPtRHAUSEN  P v du  cercle  HONGRIE.  Roy.de  l’tui  ope.Hwu 

mn  Pologne.  Heihpergue,  villa  de  la  Brui-  Je  Fiancome.  i.iiperhamen  , v.  pequeno  gria  , remodela  turopa . L.  tfongana . 
na  Hal  en  Polonia.  L.  Huliperga.  d.t  ir^ulo  de  Franconta  t.  uupe.usui.  HUR  L il  Montagne  en  A>abte,ouDieu 

HELMuN  T.  V.dela  piov.  deBra*  I ^ tHNirtiOA.  V.  du  nvaume  de  la  I apparut  a Muyie  dansunbuissonarde.it. 
tant  avec  titre  de  Comié.  lie.  monte  , v.  Chine  Hinghoa  t villa  del  remo  de  la  itoreb  , mentuna  de  la  strabia , do, idg 
de  la  prov.  de  arabante.  L.  Helrnontium.  Ch.na  aparecto  Idiot  a Moyses  en  la  ta: ta  ar- 

HtLMiTADT.  Ville  capitale  de  la  stlRCANlE  Pays  de  l’Asie.  J un.  a*,  Junte.  Latin  , Horeb. 

Hollande  province  de  boude,  t.eltnttad  ma,  pais  de  sisia.  L.  Hyr.ama . HüRNE.X . de  la  Noct-Holland*  , 

é Halmttad  audad  capital  de  la  provmcia  HiRSCH  tscLDI  . V.  capitale  d’un*  une  dts  sept  Prov  Lines.  Home  , villa 
de  HolaruLt  en  Suecia.  L.  He-mestadium.  principauté  dam  lu  cercle  du  haut  Knin.  de  la  Nord-tiolanda  , una  de  lai  siete 
HEI  SiNjRUU  RG.  V.  etpoit  de  m^r  ritrscnfetde , v.  cap.  de  un  ptmcipado  en  t'rovn.iat-Un.das.  L.  fi  orna. 

de  Suède.  Hehtnburgo , villa  y puerto  de  el  arculo  del  Reno  aho.  L.  - trubjelda.  hORTlGA  Petite  Kivîere  de  l’Es. 

mar  en  Sue  cm.  L iUi'inburpun >•  HldPAHAAI.  Yoyex  Ispaham.  tremadoure.  Hortiga t no  de  la  Estrema- 

HLLSINGiE.  Prov.  de  la  Suède,  HlSP ANlOLA  ou  SstiNl'-DO*  dura.  L Hortigo, 

Jielnngia,  prov  de  Suecia.  L.  lleirngia.  MIN GUh.Vnt  des  quatre  gundes  Isles  HU LSla.  V . episc.  du  roy.  d’Ara- 

Ht.  iL  , dit  si  PS  ou  HA  MJ.  V.  Antilles,  tmpaniola  o San-Vonungo.  V ragon.  Hnesca,  ciudad  épiscopal  del  rem» 
archiepscop.de  la  Syrie  en  Asie.  Hem;,  Saint-Domingue.  de  Arjgcn.  L.  ihea. 

Chemps  v iiams , Ciudad  a/}obispal  de  la  HIT1.AND  Les  isles  d’Hnlaod  : ce  HULL • Ville  et  port  de  mer  du  comté 

Byrua  en  Aua.  L.  Etmta.  sont  des  isles  de  l’Ucean  septentrional  , d’^  orck  en  Angleterre.  Hul.  vtliay  puerm 

HÈNARES.RïV.  de  Castille  la  vieil*  dépendantes  du  royaume  d’kcmse.  Hit-  to  de  mur  del  eondado  de  Yotiken  Inglce- 
îe.  Hena.  es , no  de  CastiLa  la  viejd . Lat.  Iand>a,  las  nias  de  Hitlandia  : son  unas  terra.  L.  Hullttm. 

Fanon  us.  nias  del  Oceano  septentrional , depen - h 4/iJi  2,  Petite  v forte  dans  la  Flan* 

ht  RC  INI E.  Grande  forêt  ancienne,  dtenus  del  remo  de  tscocia  L.  Hitlandia.  dre.  Hulstc  , vtila  vequena  juerte  de  la 

qui  s’ctendoit  depuis  Us  confins  de  l’Ai-  HO  AN  G ou  RlYltKE  JaUNE.  \ prov.  de  t'iandes.  L.  Hulsia. 

•ace  et  delà  bui»se  jusqu’en  Transylva*  Le  plus  grand  tleuye  de  laCàine.Huang  6 HUM  AN.  V.  de  la  Pologne.  Human, 

nie.  Hercima  , gfan  bo  que  ôjlousta  an-  Rio  amaritlo.  L.  Croceët  Jiurtus.  villa  de  Polonia.  L.  Humana, 

ligua.  Latin , Uercima*  Hut  P.  X.  d’Allemagne  dans  le  mar-  HUNDSRUCK.  Connee  du  cercle 

HEREFORD.  V episcopaleet  cap.  quisat  de  Cutembach.  Hojfa  , villa  de  électoral  du  Rhin.  Hunsruke.  Latin, 
d’un  comté  et  d’une  province  du  même  /»*Vman;4  en  el  marquesado  de  Cutem - Hunnocum  tract  us. 
noiu  en  Angleterre.  Herejordta  , au-  baque.  L.  hojfa.  HUNINGUk.  Forteresse  en  Al Uma- 

4 Lui  épiscopal  y capital  de  un  eondado  y liOHENBLRG . V.  de  Franconie.  gne  sur  le  Rhin.  Huntr.gue  ,fonalepi  e a 

provmcia  del  mismo  nombre  en  lr.gla - Hoher.berga.  Lat.  Hohenberga.  Alem.  sujeta  al  tty  de  Fr.  L.  hiunmga. 

terra.  L.  Herejordia.  JiJHiAZUlfihA.Eiiiâvectiwe  HUNTEüüURG. Petite*,  dacet* 

iit  R eu  RD.  Y.  anseatrque  dans  le  de  Comté  dans  U bouabe.  Hohea\olterna*  cle  de  Wesfphalie.  Hunteburgo.  Latin* 
cercle  de  W estphahe  en  Allemagne. lier-  L.  ZcUrnenus  Comttatus.  Hutcmburgum. 

jordia  , villa  auseattea  en  tl  arculo  de  HÜIÜ.  Grand  Meuve  de  l’Amérique  H UNTiNG  TON.  Petite  v.  d’An- 

VestyhaUa  en  AUmania.L.  ttervordia.  septentrionale,  qui  a plus  de  400  lieues  gleterre,  capitale  d’une  province  et  d’un 
HÉRISSON.  V.  de  France  en  boni*  de  cours,  lioiû,  no  caudalosode  la  Ame-  comté  du  même  nom.  Huntmgton  , villa 
Jkonnois.  Hérisson  , villa  de  rrancia  en  el  nca  septentrional  , tienne  mus  de  400  le-  pequerïu  de  Inglaterra  , y capital  de  una 
Bourbotwes.  L Herissoruum.  guas  de  curso.  L Hem r.  provmcia  y eondado  de  un  mismo  ntm- 

HL  RM  A NS  T AU  ou  LEBEN.X . HOLLAND.  V.  delà  Prusse  ducale,  are.  L.  riuntingtotua. 

cap.  de  U Transylvanie.  Hermanstate  , H*iand,v.de  la  Prusua  duc.L.Hollandia.  HUQUAN.  Prov.  du  royaume  de  lu 
eiu.nJ  cap.  de  ta  Tronsylvaïua.  Latin,  HUlLaNDE.  Une  des  sept  Prov.  Chine.  Jiuquan  , provmaa  del  remo  fiels 
Ctbinaun.  Unies  des  Pays-Bas,  avec  titre  de  Comté.  China.  J..  Huquama. 

HtliNOSAND.  Petite  ville  delà  HolandJ , una  de  las  suie  Prannaas-  H US.  Contre^  de  la  Palestine  en  Asie, 
■Suède,  avec  un  port  de  mer.  Het  n.osanda,  Unidus  de  los  Paises-Baxos , ccn  titulo  patrie  de  S.  Job.  Hut,  contarca  de  1+ 
y '.lia  pequeia  de  Suecia  , cou  un  puerto  de  de  Condado,  L.  iiollar.dia.  Palestma  en  Aria,  patria  del  santo  Job, 

mur.  L.  Jàernosandia.  HUI  SAC  t ou  HO  iS  TE  IN.  Ptov.  h(/Al//d.  V.<kl)anemaicLM/fir»m, 

HE  R Y.  V.  de  la  Perse.  Hery , villa  de  du  cercle  de  la  basse  Saxe  en  rvllemagne,  I viliu  de  Dmemurcu.  L liusuir.um. 
la  i e/sia.  avec  titie  de  Duchc.  Holsa.ia  , proun^ia  HU X.  V.  de  révéche  ne  L.iegr  . et 

Ht  RS  ü GO  WJ  NE  ou  T.E  DUCHÉ  del  circulo  de  labaxa  Saxonia  en  Alema - capitale  du  coudroa  , p-  rit  pays  de  l’cvA* 
aDc  JAI  NJ  -SARA.  Parue  de  la  Dal-  nia , con  titulo  de  Du*ado.  L.  licluita  che.  s*uy  , villa  del  091: p ado  de  Lieja,  y 
mviv.  netsegovuia  o ei  Du.udo  de  San-  HUIS  TER  RU.  V.  de  Dauematcx.  .apuai  del  1 ondro^  , pais  pequeno  del 
Sabu  , p.irte  de  la  Dalmacia.  Holstebro,v.  de  Dinamar  a.  L .Hotstebica.  vbispaJo.  L.  Huyum 

HESDIN.  Voyez  hédin.  H U J S TE  IN.  Voyez.  HoUace.  h L i NE.  Riv  de  France.  Huynt , cio 

Luti.  <*«06«uh*utiUii>,  tiOUBUi/KU  it  Fraïuia,  L,  L ‘Lira. 
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J AC  A.  Ville  épi  «copale  du  royaume 
d'Atagon  en  Espagne.  Jaca,  ciudadepis- 
eopal  del  reino  de  Aragon. 

JACATRA . V.  de*  Inde*  orientales, 
dan*  l’isle  de  Java.  JacatM  , villa  de  ldi 
Ir.dias  orientâtes  en  la  isla  de  Java. 

J A EN.  Ville  épiscopale  da  royaume 
d'Espagne  en  Andalousie.  Jaen  taudad 
épiscopal  dtl  r*mo  de  Espana  en  Anda- 
lu jia.  Latin,  Gtennium» 

JAFFA.  V.  de  la  Sirie  dans  la  Terre 
Sainte  : on  croit  qu'elle  en  une  des  plus 
anciennes  do  monde.  J.tfa  , villa  de  la 
Syria  , en  la  Tierra  Santa  : se  créé  que  es 
una  de  las  mas  antiguas  del  mande. 

J AH  AT  H.  V.  de  la  Palestine.  Jaha-. 
rfca,  villa  delà  Palestma.  L.  Jassa. 

jAMAIQUt.\s\tdo  lamerdoNocd. 
Jamaica , isla  del  ittar  del  Notre.  Latin  , 
Jamaica. 

J A MA  MA.  V.  capitale  do  royaume 
do  même  nom  , dans  l'Arabie  heuieu*e. 
Jamama , villa  capital  del  ietno  del  mtsmo 
nombre  , en  la  Arabia felij- 

JAMBA . V.  capitale  do  royaume  du 
même  nom,  dans  l'empire  do  Grand  Mo* 
gol.  Jamba , v . cap.  del  reino  del  mismo 
nombre  , en  el  imperio  del  irran  Magcl. 

JA  MB  01.1.  Prov.  de  La  Macédoine. 
Jamboli  , provin  cia  de  la  Mucedonu . L. 
Jambclem  s tract  us » 

JANEIRO.  Gr.  riv.  do  Brésil.  Janei- 
ro , rio  caud.  del  Brastl.L.  Jamanus  fuv, 

J [ANNA  ou  JASNINA.  V.  de  la 
Grèce.  Janrta  o Jannina,  v.  de  la  Grecia. 

J AN  NA.  Prov.  de  Macédoine  dans  la 
Turquie  en  Europe.  Janna%  provincia  de 
JHacedoma  en  la  Turquia  de  Europa. 

JAPAR.  V.  de»  Indes  Orientales,  ca- 
pitale du  ror.  du  même  nom.  Japara , 
villa  de  las  Indus  orientales  , capital  del 
retno  de  mumo  nombre.  Latin  . Japara. 

JAPON.  Grand  empire  de  l’Asie.  Ja- 
pon,imperio  grande  delà  Asu.L.Japonia. 

J ARRETA.  Giande  nv.  de  Sicile. 
Jareta  , no  caudalcso  de  Sialia. 

JAROSIAW . V. de  la  Pologne.  Ja- 
roslav , villa  de  Polowa.  L.  Jaroslavia. 

JA  R O U.  V . d' A ngleterre.  Jaru,  villa 
de  Inglaterra.  L.  Gtnrjm. 

J AS  ou  JASSJ.  Ville  capitale  de  ta 
Moldavie.  Ja*  6 Jassi  .ciudad  capttgl  de 
la  Moldavia.  Latin  , Jasstum. 

JASIBLJ,  Riv.  de  Sicile  dans  la  rai- 
lée  de  Nota.  Jastbili , rio  de  sidlia  en  el 
\alle  de  Nota.  L.  Jatsibliu s. 

J ATI.  Riv.  de  Sicile  dans  la  vallée 
de  Marate.  Jati , rio  de  Stcüiaen  el  valte 
de  Ma\ara.  L.  Jassius. 

JA  VA.  Isle  de  l’Océan  Indien.  Java , 
isla  del  mar  Oceano  de  Us  Indus. 

JAVARIN.  V.  épiscop.  de  la  basse 
Hongrie.  Javarin  , ciudaJ  épiscopal  de  la 
Hong  ru  boxa.  L.  Javarinum. 

1 JAWER.  V.  du  royaume  de  Bohème, 
capitale  d'au  duché  de  même  nom.  Jurer, 


villa  del  reino  de  Bohemia , capital  de  un 
ducado  del  mismo  nombre.  L.  Jauruz. 

IRA  YCA  VAL.  Rivieie  de  Biscaye. 
Ibay cas  ai  , no  de  Biscayj.  L.  Nerva 

I BE RIE.  Ane.  prov.  de  l’Asie,  qu'on 
nomme  à présent  la  Géorgie.  Iberu r,  pro - ■ 
vmaa  A nu  eu  a de  la  A su  , que  akora  se 
Hama  la  Georges.  L.  Iberia. 

IDRO.  V.  de  la  republique  de  Ve-  | 
nue.  Idro  , villa  de  la  republua  de  Ve-  j 
neaa.  L.  Idrinpm. 

JECKER.  Riv.  du  pays  de  Liège. 
Jcker , no  del  pan  de  LU; a.  L.  Jecora.  ! 

JENA  ou  DESNE.  V.  de  L haute 
Hongiie.  J cru  0 Dcsna  , villa  de  la  alla 
Hungna. 

• J ENCAN.  V.  de  la  Chine.  Jengan  , 
villa, de  la  China.  L.  Jenganum. 

JÊNlSCEY.Kiv.  de  Moscovie.  Je- 
rnsey,,  no  de  Macona.  L.  Jeniseu. 

JEN  ISSEY.  Riv.  delà  Tatarie.  Je- 
mssey  , rio  de  la  Tartarta.  L.  Jenisseia. 

Jénissey. V.de  la  Tartane  sot  la  riv.  du 
même  nom.  Je  mssey , villa  de  la  Tartana 
sobre  el  no  del  mismo  nombre. 

JENIZ7.AR.  V.  delà  Grèce  dans  la 
Macédoine,  Jentzar  , villa  de  la  Grecia  en 
la  Macedmia.  L.  Jemssana . 

JEN  O RISC  O.  V.  de  Moscovie.  Je - 
norisco  , villa  de  Moscova.  L.  Jenonsca. 

JENUPAR.  V.  capitale  du  royaume 
de  ce  nom  dans  l'empire  du  Grand  Mo* 
gol.  Jenupar  , villa  capital  del  reino  del 
mismo  nombre  en  el  imperio  del  Cran 
Mc  gol.  L.  Jenupar  a. 

JERICHO.  Anciennement  v.  consi- 
dérable de  L terre  de  Canaan  en  Asie. 
Jéricho  , villa  annguamente  considérable 
de  Ij  tierra  de  Canaan  en  Asia. 

JERQSLAW,  V.  capitale  du  duché 
de  ce  nom  en  Moscovie.  Jeroslao  , w/.’a 
capital  de  un  ducado  del  mismo  nombre 
en  Mo sco via.  L*  Jeroslovia. 

JERSE  Y.  Lie  de  la  mer  de  Bretagne. 
Jersey  .Isladel  mar  de  Bretana.  h.Jerseia. 

JERUSALEM.  V.cap.  de  la  Pales- 
tine en  Asie.  Jérusalem  , ciudad  capital 
de  la  Palertma  en  Asia.  L.  Hierosolyma. 

J ESI.  V.  épiscopale  de  l’état  de  l'église. 
Jeu  , ciudad  épiscopal  del  est  ado  de  la 
iglesia.  Latin , Ætium. 

IGLA.  Riv.  de  Moravie.  Lgla  , rio 
de  Moravia. 

IGLA  U.  V.  du  royaume  de  Bohème 
dans  la  Moravie  , sur  la  nv.  lgla.  lu,lo- 
vi a , villa  del  reino  de  Bohemia  en  Mora- 
via , sobfe  el  no  lgla.  L.  Iglava. 

ISLE  DE  FRANCE.  Prov.  duioy. 
de  Fiance  dont  Paris  est  la  capitale 
comme  de  toute  1a  Ftance.  Isla  de  Fran- 
cia , provincia  del  reino  de  Francia  , c»ya 
oudad  capital  es  Paris - Latin,  Insula 
Francur* 

ILE  R.  Riv.  d’Allemagne,  qui  joint 
la  ville  d’Ulme.  lier,  no  de  Alcmama. 
Latiu,  Ilarus , 


ILE.  Grande  riv.  d'Allemagne,  prêt 
de  Strasbourg.  LU , no  caudale so  de  Ale* 
mania.  Latin , EUus. 

LLLEC.  V.  cap.  de  la  province  de  Sua 
en  Barbarie,  llleai  .villa  capital  de  !m 
provincia  de  Sus  en  Berbcna.  !..  Illeca. 

ILLESCAS.  Pente  ville  de  Castille 
la  neuve.  Illescas , villa  pequcha  de  Cai- 
tillalanueva.  L.  Il  unis. 

IMOLA.  V.  épiscopale  de  l’état  de 
l’Église.  Imola  , auJad  épiscopal  del  es - 
tado  de  la  Iglena. 

INDE.  Grande  riv.  de  l’Asie.  Inio  ê 
no  caudalcso  de  Asia.  L.  Indus. 

INJJE  ou  INDOSTAN.  Giand  paya 
riche  et  fertile  de  l'Asie  , à qui  on  donne 
le  nom  d'Indes  orientales.  Indes  6 Indu** 
tan  , gran  pais  rico  y Jertil  de  la  Ait  a , 
i auien  se  da  el  nombre  de  Indus  crien - 
taies.  L.  India. 

INDES  OCCIDENTALES.  C’est 
le  nom  ou'on  donne  à l'Améiique.  In- 
dus occidentales  , es  el  nombre  que  se  dé 
a la  America. 

IN  DO  ST  AN.  Voyei  Indes. 

JNGO.  Roy.  ou  prov.  du  Japon.  In- 
reino  6 provincia  dcl  Japon.  L.  Ingum • 

INGOLSTAT.  V.de  LBav.eu  en 
Allemagne.  Ingolsrate , villa  Je  la  Barieré 
en  Alemania.  L.  Ingolsradrum 

ING  RIE.  Piov.de  la  Suède.  Ipgna  , 
provincia  de  IfiSuecia.  L.  Ingtia. 

INN  ou  INS.  Riv.  d’A  letnagne.  Im 
6 Ins , no  de  Alemania.  L (K nui . 

INNLRNESS.  Ville  et  port  de  met 
d’Ecosse.  Inerneia  , villa  y puerto  de  mar 
de  E scncia.  L.  Innerjnutn. 

1NOWLADISLAW.  VïlTe  de  la 
grande  Pologne  , capitale  do  PaLtm.it  du 
même  nom.  Inculahslou ,v.  delà  grande 
Polonia  , cjp.  del  pnncipado  del  mismo 
nombre.  L.  Janinladulariunt. 

INSPRUCK.  V.  cap.  du  Titol  e» 
Allemagne,  h.spruke,  ctudad  capital  del 
Tirol  en  Alemania.  L.  etmpens. 

JODOIGNE  ou  JUDÔ1GNE.  V. 
du  Biabant.  Jodoiia.  L.  Judonia. 

J O IG  N J".  V.  de  la  Champagne,  avec 
titre  de  Comté.  Jotny  , v.  de  ta  Cham- 
paha.  L.  Jovimaatm. 

JOINVILLE.  de  la  Champagne, 
avec  titre  de  Principauté.  J cm  villa  . vu  la 
de  la  Champ.:  na  , con  Si  tu  U-  de  Prsnci* 
pjJo.  L.  Jonvtlh. 

IONIE.  Ancienne  contrée  de  la  pe- 
tite Asie.  Ioma  , antiguamente  comarcifi 
de  la  Asia  pequena.  L.  Ioma. 

JüRTAN,  V.  et  port  de  mer  des  In- 
des, cap.  du  roy.  du  même  nom.  Jortan, 
y.  y puerto  de  mar  de  las  Indus , cap.  dit 
remo  de  mismo  nombre.  L.  Jcttanum. 

JOURDAIN.  Riv.  de  L Palatin* 
en  Asie.  Jordan  , no  de  la  Palcsiina  em 
Asia.  L.  J créant/ s. 

JOYEUSE.  Bourg  de  Ftance  dans  le 
Vi valais , qui  a uue  de  Docbu.  Jcjoui , 
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lilla  de  Fran:ia  en  e!  Vivant , con  utulo 
de  Ducado.  Latin  , Gaudiosa. 

JO  VOS/1.  Petite  ville  du  royaume 
de  Valence.  Joyeti i , villa  pequeüa  del 
y et  no  de  Vûleneia.  L.  icosia. 

IPRE  ou  TPRE.  V.  épiscop.  de  la 
ptov.  de  Flandre.  Ivre  , ciudad  épiscopal 
de  la  provincta  de  Viandes.  L.  Ipre. 

1 PS  Al.  A.  V.  de  lm  Turquie  en  Euro- 
pe dans  la  Romanic  , avec  un  arche  vé«  i 
che.  ipsala , villa  de  la  Turquia  en  Eu-  I 
rop>i  en  la  Remania  tcon  un  ar^ebtspaJo 
Or,âfo. 

ItSlVJCH.  V.  capitale  du  comté  de 
Suffolck  j ptovinced’Angleieire.  Itrsvike, 
ciudad  capital  del  cendado  de  SujJalcie , 
vrcu.ictadt  Inglaterra.  L.  lpsuchum. 

Ili  L A SD  b,  autieft.is  Hl  H k R N JE . 
Isle  et  royaume  des  isles  Britanniques. 
Irlanda  , y anr.guafner.te  Htbernia  , Lat. 
H tier  ma. 

1SI  h J A , V.  épiscopale  du  royaume 
de  Naples.  Ischia  , ciudad  épiscopal  del 
raina  de  Napol/t. 

iSENGtllbN.  Bourg  des  Pays-Bas , 
avec  titie  de  Corr.'é.  Isenghnn , v de  les 
Paises-buxos , con  titulo  de  i ondado. 

1SER.  Riv.  d'Allemagne.  itara  , rio 
de  Alemania.  L.  Itara. 

ISLRL . R. vitre  de  Franc e.lseriatrio 
de  Francia.  L.  hera. 

JSE  UNIE.  V.  episcop.  du  royaume 
de  Naples.  Ferma  , uudad  épiscopal  del 
remet  de  N a pôle t.  L.  Isenua. 

ISLANDE.  Isle  de  l’ücéan  septent. 
Islande.  L.  Har.dia. 

1SNE  Ou  ISS  1'.  Ville  Impériale  du 
Cercle  de  Souabe.  Isrte  o l'snj t , villa  im- 
penal  del  circvlo  de  Suebia.  L.  I<n  j. 

ISOLA.  Petite  v.  épiscopal»  eu  toy. 
d*  Naples.  Iivla  , uudad  pequeüa  del 
reinode  Napotes.  L.  Esula . 
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ISPAHAN.  V-  cap.  du  ray.  de  Perse  i 
en  Asie.  Ispahan  , ciudad  capital  del  remo 
de  P enta  en  Asia.  Latin  , Aspahamum. 

ISSEL.  Petite  rivière  du  comte  de 
Hollande,  nul , no  dei  condado  de.Ho- 
lar.da.  L.  Isala  nunor. 

JSSEiMüNDE.UWieUHnihnde. 
Iss/lmunda.  1 ..  Itselmunda. 

I^SELSTEIN.  Petite  v. de  Hollande. 
lue! stem.  L.  Intltenium. 

ISS  O IRE.  V.  de  la  basse  Auvergne. 
Is  toi  ru  L.  Tsiodurum. 
j JSSOUVUN.  V.  de  France  dans  la 
i piovince  d*.  Béni.  Issudun  , v.  de  Francia 
en  la  prennent  de  bery. 

ISTRIA , CAPO  VISTRIA.  V. 
épiscopale  et  cap.  de  la  province  d'istrie.  j 
Isnia  , tuba  de  t stria  , c.udad  épiscopal  y 
capital  de  la  previnciade  Jstna  en  ti  Es - ; 
tado  de  V eue  cia. 

HTML  P,uv.  d.  l'ïui  i.  Venue. 
1 stria , pr.  del  Est.  de  Venecia.  L.  Isiria. 

ITALIE.  Giande  région  de  l'Europe, 
contenant plusieurs  L tats  souverain».  (ta- 
lu > grande  région  de  Eut.  pu  , que  con- 
tiene  dtversos  Est.  tvberanos.  L.  Italia. 

ITAQUE.  I»ie  de  la  Gitce.  Irh* .a  , 
tsla  deGteaa.  L.  Ithaca. 

IT RI.  Petite  ville  du  r »J.  de  Naplrs 
dans  la  province  de  Labour.  Itn  , vr//a 
pequena  del  remo  de  Napoles  en  la  prov. 
de  Labur.  L.  Itiuat, 

ITLEllQA.  V.  du  Holstein  dans  le 
cercle  de  la  Basse-  Saxe , en  Allemagne. 
It}ehoat  villa  delducaJo  de  Holstein  en 
el  circula  de  U S axe  tu  a bjxa  , en  A le  ma 
nia. 

JUANOGOROD.  Bonne  forteresse 
de  la  Soede  contre  les  Moscovites-  Jua- 
nog&od  , buena  jortale;a  de  Suecia  con- 
tra lot  Moscevitas.  L.  Ivnuogroda. 

I JUCATAN.  Voyez.  Yucatan» 
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JUDÉE.  Pays  de  l’Asie  , eu  J.  C. 
naquit  et  mourut.  JuJea  , pan  de  As:a 
ado  r,  de  Nuestro  Senor  Jesu  Chrino  nacié 
y mur  té.  Latin  , J u Jeta. 

JULIEllS.  V.  capitale  du  duché  de 
ce  nom  dans  le  cercle  de  WestphaUe. 
Juhetet , uudad  capital  del  ducado  de  este 
nombre  en  Ve>tphal<a.  L.  Julucum. 

JUNGCHEU.  V.  de  la  Chine.  Jung- 
cheu  , villa  de  la  China. 

IÙftlNG.  V.  de  !a  Chine.  Jur.mgat 
villa  de  l.t  China. 

JULJNAN.  V.  de  la  Chine,  capitale 
de  la  province  du  même  nom.  Junan  , 
vtlla  de  la  Chinm  , cap  tai  de  la  pruvimm 
del  mrtmo  nombre.  L.  Jurmama. 

JURA , LE  MONT  JURA.  Grande 
chaîne  de  montagnes  qui  tVtend  depuis' 
le  Rhin  , près  de  Bâle  , jusqu’au  Rhône  , 

; i quatre  lieues  de  Gehcve.  Jura  , et 
Monte  Jura  t hitera  grande  de  montaûas , 
que  <c  entende  dade  et  Reno , cerca  de 
bastlea  , hast  a el  rio  Rcna  , û quatre  te - 
guur  de  Gmebra • ■ 

1VREE.  V.  cap.  d’un  marquisat  du 
même  nom  , et  de  la  province  de  Cana-- 
v«  en  havoie.  Ivre  a , ciudad  capital  de 
untnarque<adodel  tntsmo  nombre  ,y  de  la 
provtncta  de  Canavej.  L.  Eperodia. 

JUTLA  N DE.  Grande  Pretqc’isle  qui 
tait  la  meilleure  partie  du  toy.  de  Dane- 
maick.  Jutlanda  , provmaa  grande  del 
remo  de  Dinamarca  , y que  hua  la  muyor 
parte  de  el.  L.  Jutlanûia. 

IXAR.  Petite  v.  du  rov.  d’Aragcn , 
avec  titre  de  Duché.  Ixar,  vuia  pequena 
dei  tente  de  Aragon.  L.  Ixarum. 

IXE.  Ville  du  Japon  , capitale  d’un 
royaume  du  même  nom.  Ixe  , m./u  a/l- 
Japon  , capital  de  irn  rano  del  mnrva 
nombre,  L.  Ixum. 
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Cachemire.  V.  capitale  du  roy. 
4’lndoustan  dans  l'empire  du  Grand 
JVTogi.l.  Kathemira  , villa  capital  del 
re.no  del  Indostar:  en  el  imperia  del  Gran 
fifegol.  Lar;n . Castimtra. 

KAlSE  RSbERG.  Petite  ▼.  delà 
haute  Alsace.  Kanenbergue  , villa  pe- 
quena delà  Alloua  alfa.  L.Casans  mens. 

KA LENBERG.  Chaîne  de  monta- 
Unes  dan<  le  cercle  d'au  ruche,  qui  com- 
mence au  Danube  a trois  lieues  de  Vienne 
et  s’étend  dans  fa  Styne  jusqu’à  la  Urave 
Rallenberg  , hier  a de  tnontaiias  en  el 
àtculo  de  Austna  , etnpte\a  en  el  üanu - 
bto  à très  léguas  de  Viena  ty  se  esnende 
e»  la  Suna  L.  Calenberga 

KALlSC H.  V.  foire  de  la  Pologne, 
capitale  d’un  Palaimat  du  même  nom. 
A ah  j que.  ciudadfuerte  de  Polonia.  Latrn, 
Culii<tum. 

K-AMlNIECK.  V.  épisc.  de  la  Po- 
logne, cap.  de  la  haute  Podc  lie.  Kamt- 
Uieque  , ciudad  épiscopal  en  U Polo  tua. 
L..  i amené  ti  a* 


K 

KEN 

KAN.  Riv,  d’Angleterre.  Kan  t rio 
de  InglatetîM.  Latin  . Canus. 

K A RG  A FUI  V.  de  la  Moscovie  , 
cap.  de  la  prov.  du  même  nom.  Karga - 
pel , villa  de  Atoscovia  , cannai  de  la  pro- 
vmaa del  mrsmo  nombre.  L.  CaTgapoha. 

KALS'i  EIN.  Voyez  K ut  stem. 

KEISERSLAU1  ER  N . V . d'Alle- 
magne dans  le  cercle  du  Rhiu.&'uir/irtr- 
tre , villa  ju/rtede  A ténia  ma  en  elctrculo 
del  Reno  L.  Luira  Ctttarca. 

KEEL.  Fort  vis-a-vn  de  Strasbourg 
de  l’autre  côte  du  Rhin.  Kel , /verre  en- 
trent/ de  la  ciudad  de  Strasburgo.  Lat. 
Keiler.se  urcrugnacuium. 

JCEM&ItZ.V.  d'Allemagne  dans  te 
cercle  de  U haou  Saxe.  Kemnir^  , ».  de 
AUmama.  L.  Cheir.mrtum. 

KEMPTEN.  V impériale  du  cercle 
de  Souahe.  JCempten  , villa  impérial  del 
circule  de  Suebia.  L.  C ampcdur.um. 

KEN  AT  H.  Nom  propre  d’une  v.  de 
la  Terre  Sainte.  Kenat , nombre  p repus 
,4e  una  niU  d<  U T\(tta  Safira, 
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AT  £ NT.  Piovince  d’Angleterre , avec' 
titre  de  comté,  dont  Cantorbery  est  ta-" 
capitale.  Ker.te  , prcvmoa  de  Inglaterra , 
ton  tttulo  de  Ceniado  , cuya  capital  es 
Cantorbery.  L.  Canttum. 

KERtS.  Riv.  ce  la  Hongrie.  Kerest 
no  de  la  liurigna.  !..  Chrysus. 

KERKa.  Rjv.  de  Da’matie.  Kerka, 
rie  de  Palmaca,  L.  Cherca. 

KbRMAN.  Prov.  du  royaume  de 
Perse.  Kerman  , previnaa  del  remo  de 
Pcrsta.  L.  Carmar.ta. 

KERMENT.V. de  la  basse  Hongrie. 
Ktrmtnt , villa  de  ta  Jlungna  boxa. 

KERPE  N.  V.  autrefois  de  laGuel- 
dic  , et  à présent , par  vente  elle  appar- 
iant aux  archevêques  de  Cologne.  Ker- 
pen  , vtlla  que  era  del  pats  de  Gueldres  # 
y ahora , per  venta , es  de  les  arjobispos  de 
Colon  ta.  L.  Car  pie. 

KhSMAHCK.  Ville  de  la  hautr 
Hongrie.  Kesmarkere  , villa  de  la  Hun-» 
r ta  alla.  L.  Ty repolis, 

KEXliOlM,  V ,4«  U Suède,  capi^ 
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la!-  ic  b pto»  .i.cc  du  même  ««■*"• 
Mima,  nl!a  i»  lu  Situa  . i*  fa 
p,or  *■'  m.-n:o  ncnibre.  L.  Ktxlwlinia. 
f KIAHlKG.  V delà  Chine.  KroAin- 
.o.rillaJth  Chine.  L.  Kiahwpe. 

KIAKGKAH.  Province  de  la  Chine. 
Kunilano.pr.de  laChma  h Kungjunum. 

KlAHSL.  Piov.  de  la  Chine.  Aioihi. 
protincta  de  ta  China.  L.  Qmar.ua. 

K1EL  V. d'Allemagne  dans  le  duché 
de  Holitein.  Kif! , nlla  de  Alt  manu  en 
tl  du.-ado  de  Hchtem.  L Kllcr.mm. 

KI1  AS.  Province  de  Pcise.  Alton  , 
mrovincia  de  Perr.a.  L Kitoitto. 

KILDARE.  V.d'Ilbnde.  Aildnru, 
pilla  de  Irlande.  L.  Kiliana. 

K ILE.  Piov.  do  royaume  d’Ecoue. 
Kilu.nrcv.  del  remo  Je  ÊseOCia.  L.  K.lta. 

KlllES.  Ville  épiscopale  d'Irlande. 
Kii.fi,  datai  Episcopal  de  Irlande. 

K1LKEKV.  V.  d'illande.  Kilhtny  > 
pille  de  Irlande.  L.  KiUenia. 

KJÏ.LALO.  V.  epiicopale  d Irlande. 
Killalo.eiud  epirc.  de  Jr/anda.L.KilUla. 

KIKSALÈ.Y.  (bue en  lilande.avec 
en  bon  poil.  Kmsale , v.J'uene  de  hlar.- 
de.cc-t  an  bven  Puerto  de  mar.L.  AilMuliu. 

klSTElG.  Riv . de  Souabe.  Kmjigt, 
rie*  Suelie.  L.  Kinrie. 

KIOVIE.  V.cap.  de  la  Volhimeen 
Pologne  ; elle  a on  archevêque  Çiec,  fl 
vn  éviqoc  Laltn.  Kieriu  , ciuiad  capital 
delà  Valhinia  en  Pelante  : nene  un  ar-to- 
tispoGriego,  y un  ah  Latin.  !..  Kiov.a. 

Kl  H 1 si  7.  Y.  dr  la  tribu  de  Benjamin. 
Ktrtath , pilla  de  la  tribu  de  Benjamin. 


K1RKVBR1GE.  V. d'Êcot.e. An- 
kubrge.  Latin  , Kirkenbrigia. 

KIRKWAL.V.  d'EcoMf . capitale 
deaiile»  Oicades.Airirui,  r.  de  Eueua, 
cap.  de  lut  nias  Orcadar.  L.  Cereorieee 

Kl  UC  Ht  U.  Ville  de  la  Chine.  Km- 
cheu  , nlla  de  la  China.  L.  Kiuckium. 

KOBA.  Ville  de  l'Ane.  Kcba.nila 
de  Aua. 

KOKENHAVSEN.  V.  de  la  Suède 
en  Livonie.  Kokenhauien  , villa  de  la 
Su  tua  en  Livonia.  L.  Koker.sram. 

KOLDING.  V.de  Danemaick.A'o/- 
dingue , v.  de  Dmamarca.  L Koldmga. 

JCOMORE  ou  KUMARE  V. fuite 
de  la  Hongrie.  Komora , villajuerte  de  ta 
Hunona.  L.  Ccmana - 

KüNICEPOL.  V.  de  la  Pologne. 
Kcntcepc!,*.  de  la  Polonia. L.Connepcla 

KONlSBERG.XsÏÏe  capitale  de  la 
Prusse  ducale,  avec  un  bon  Doit. Konis- 
bergue , ctudad  capi  tal  de  la  Pruua  ducal 
L. 

JCON1GSGRATZ,  V.  êpiscopaledï 
royaume  de  Boheme , au  cercle  du  même 
nom.  Korugsgiatj , ciudud  épiscopal  dtl 
reino  de  Bchtmia  , en  el  circule  del mumo 


reino  de  Bchtmia  , en  el  circule  del  mitmo 
nombre . L Régi ru:  grjdecium. 

KONTNGStCK.  Comté  d'Altem. 
dans  lecrtcle  de  Souabe.  Kcmnseie  car.- 
dado  de  Alemania  en  el  circula  de  Suebia 
KONITL.  V.  de  Pologne  dans  la 
Prusse  Royale.  Konij  , villa  de  Polonia 
i en  Ja  Frun  a real.  L.  Kenina. 

K Or  ING.  V.  de  Suède.  Kopingue  , 
I villa  de  Suecia.  L.  Kopinga. 


KOPPAN.  V.  de  la  basse  Hongrie. 
Kopan.v.de  la  Uung.  baxa.L.Korar.vm. 
KO  R N F.  W BOURG.  Petite  v.  d’Au- 
triche. Kornenburge,  villa  de  Austna. 

KOIVNO.  V.  de  Pologne.  Kouno  , 
villa  de  Polonia,  L.  Covvna. 

KRVSU’ICK.  V.  de  Pologne.  Krte* 
vike , villa  de  Polonia.  L.  Crusvtcia. 

KR1LOH'.  V.  de  Pologne.  Kryk- 
rùi , villa  de  Polonia.  L.  Crjlovia . 

Kl/ AN  GSI  Nompropiede  l’unede» 
quinze  provinces  de  la  Chine./vtnin£it«i» 
nombre  propio  de  una  de  las  quinjfpra- 
vincias  delà  China.  L.  Oyan<u«. 

KUtàTEIN.  V.  du  Tnol , avec  ua 
fuit  château  Kufsttn , villa  del  Tuai, cou, 
unjucxre  castiUo.  L.  Cufstenium. 

K ULPK.  Riv.  du  roy.  de  Hongrie. 
Kulpe  , ho  del  reino  de  ifungrui.  Latin  • 

Kulpa. 

KUPFERBERG.  V.  de  Bohème  en 
Silésie.  Kupjetberga  , villa  de  Bohemut 
en  Sileua.  L.  Kupjerberga. 

KUR.  Grand  fleuve  d'Asie.  Kurt  ri» 
caudalosodeAsia.  L.  Cyrus 
K US. Grande  ville  de  l’Egypte.  Kurt 
villa  grande  de  Egypto.  L.  Cusa. 

Kl  AK  Y A.  V.  de  UChine.  Kyakya, 
villa  Je  la  China.  L.  Chiachia. 

KïlE.  Riv.de  la  piov  ince  de  même 
nom  en  Ecosse.  Kyla , riu  de  la  provincia 
del  avtmo  nombre  en  Eteocia.  L.  Kila. 

KYLL.  Riv.  du  cercle  électoral  d« 
Rhin,  qui  se  jette  dans  la  Mo  selle.  Killa  , 
no  del  circulo  électoral  del  Reno  , que  en • 
ira  en  la  Mos$la.  L.  Kylla. 


Ljbour.terre  de  larovr. 

piov.  du  royaume  de  Naples  labur  , 
Terra  de  Léjbur  , prcnnàa  del  remo  de 
Navcles.  Latin  , Terra  laboratona. 

Labs  A V.  de  l’Arabie  heureuse  en 
Asie.  Labsa  , villa  de  la  Ai abiajeh]  en 

A\ LACÉDÉMONE  no  SPARTE.V. 
architpiscopale  et  capitale  de  U province 
de  /raconie  en  Moree:  on  l’appelle  au* 
joaid  hui  Misitra.  l^jcedenwnui , ctudad 
a*~ .ibispal  y capital  de  ta  provincia  de 
Zûccnia  en  la  Aforea , que  al  présente 
lia  ma  h Ahsitra.  L.  Lacedamon. 

LADlK.  V,  de  la  Turquie  en  Asie. 
Ladite  , villa  de  la  Turauia  en  Aua. 

LAGAR  .Grande  ri  v 1ère  de  l’isle  His- 
lat.de'.  la--ar  , ho  caudaloso  de  la  isla  de 
Islania.  L,  Fa  garas. 

LAGENIE  ou  LE!NST£R.  Lnc 
dts  qoatie  provinces  de  l’Irlande  , dont 
Dublin  est  la  capitale,  lagcrua  , ur.a  de 
lar  quatro  prev.  de  Irlanda.  L.  Lagerua. 

PAG  H J YN.  V.  d’itlaode.  Laghlyn, 
villa  de  Irlanda. 

LA  G N Y.  V.  de  France.  Lany  , villa  j 
del  Francia.  L.  Latiniactim. 

LAGOS.  V.  et  poit  de  mer  du  royau- 
me d’ Al  gai  vc.  Logos,  villa  y Puerto  de 
mur  dtl  reino  dt  Algarre.  L.  Lagtum,  | 


L A M 


LA  LAGUNA.  V.  des  isles  Cana- 
ries,  capitale  de  l’isle  de  Tenérife.La  Fa- 
guna , villa  de  las  nias  Canaries , capital 
de  la  isla  de  Tenen/e,  L.  Fanvm. 

LAHOIM.  Ville  et  port  de  mer  de 
Sucde.  laholma . vùla  y puerto  de  mar  de 
Sucaa.  L.  Laholmta. 

LAHOK.  Ville  des  Indes,  capitale 
do  royaume  du  même  nom.  Lahor , villa 
de  lat  Indias , capital  dd  reino  del  mis  mo 
nombre.  L.  Iaf-crum. 

FA  J ALLE  V.  de  la  Turquie  en  A sic. 
Ldjaio.v.  de  la  Turquie ensiua.  L.  Issus. 

FAMBAl  I E.  V.  de  Fiance  en  Bre- 
tagne. lambala , villa  de  Francia  en 
Bretuûa.  L.  Larnbalirum. 

J A MB  F SC.  V.  de  Provence.  Lam • 
besca , villa  de  Provenja.  L.  lambesca. 

FAMBRO.  Riv  de  Lombardie  et  du  ' 
duché  de  Milan. Lamirp,  no  de  lembar- 
dia  y del  ducado  de  Milan.  L.  lambrus 

LAMEGO.  V.  eprscopale  de  la  pro- 
vince de  Bèna  en  roitugal.  I amego , 
ciudad  épiscopal  de  la  provincia  de  Betra 
en  Portugal.  L.  lameca. 

LAMON.  Ville  d’Afrique  , avec  un 
port  de  mer  dans  le  royaume  de  même 
nom.  létmen  , villa  de  Africa  , con  un 

Îuerto  de  mar  en  el  reino  del  BUttBOftom- 
re.  L,  L*mua. 


LAN 

LAMPSACO.  Ane  v.  de  («Niloliei 
La mp s ac o t villa  antigua  de  la  provtità d 
I de  Natolia.  L.  Lampsacus. 

LANCASTRE.y.  vap.  du  comté  de 
| ce  nom,  province  d’Angleterre  lanças - 
tro , ci udad  capital  de  un  condedo  de  este 
nombre,  pr.  de  Inglaterra.  L Lar, canna. 

LANCIANü.  V,  archiep.  et  cap.  de 
l’abbruzze  citétieure  , prov.  du  roy.  de 
Naples.  Ianciano , ctudad  ar^obnpa!  y 
capital  de  la  provincia  del  Abru\ocitericr% 
en  el  reine  de  N a pôle  S.  L.  i.an.;*vrni.'m. 

FANDAFF . V.  épiscop.  du  oavs  de 
Galles  en  Angleterre,  Landqf,ciuaad  fp ir* 
copal  drl  pais  de  Gales.  L 1 andavum. 

LAN  V Al F.  V.  forte  en  Alsace  .Lan* 
dao,  v.fuerte  en  lj  Atsacia.  L.  1 andaua. 

1ANDEN.  Nom  d'une  v.  des  Pays- 
Bas.  Landen , nombre  de  una  villa  de  iot 
Paises-Baxos.  L Landenum- 

LA  NU  FS  UE  B O RD  EAUX. Con. 
trée  de  la  Gascogne,  l.andas  de  Burdeos  t 
comarca  de  la  Uascuna. 

LANDüRAVIAT.  Principauté  o» 
comie  d’Allemagne,  landgraviado , pnn - 
cipodo  o condado  de  Alemania. 

LAN  DRE  LL  Petite  v.  du  Hainauf, 
province  du  pays  Bas.  Landreci , villa 
pequeiia  de  la  provincia  de  Henao  en  et 
faiS-Baxç,  L.  Landrestum. 

LANDSBERG, 
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LANDS  B ERG. Petite v.de  Bavière.  j 
Landsberga , s».  pequema  de  Buttera.  Lat. 
Landsberga. 

LaNDôHUT.  Ville  de  U Bavière. 
Landshut  y.  de  Baviera.  L.  Laniishutum. 

L iMDmKRoN.  V.  de  la  prov.  de 
Scanir.en  Suède.  / ar.dskron.v.  de  la  prov . 
de  Es.  an  ta  en  i> tecta.  L.  Coronu. 

1 AM  uhl  AMD.  Lie  du  royaume  de 
Dant'ituick  dam  ta  met  Baltique,  Znn- 
gciundia  , is la  del  remode  Dmamarca  en 
ft  mur  Battu t>.  L.  Langelandta. 

LaMuO.  V.  épiscopale  et  capitale 
d'une  i*le  du  même  nom  dans  l'Archipel. 
Lango,  ciudad  épiscopal  y capital  de  una 
itla  del  nu  une  nombre  en  el  Archipte- 
lug $.  L.  J or.gv. 

LAMGRyS.  V.  épisc.  de  la  Cham- 
pagne,  province  de  P lance.  Langres, 
audad  tpn upai  de  la  prov.  de  L hampana 
en  > rancta  L.  J tngona. 

LaM  u Ul:VO c.  Une  des  plus  gran- 
di » piov.  de  France.  Ltnguadoque  ,una 
de  Us  mayoïes  prov.  de  Jbtancta.  J.aun  , 

J cnguedccium. 

La  A G V cS.  Paya  de  la  Savoie.  Lan- 
gues , paît  de  Savoy  a.  L.  Lengua. 

L a U.  Roy.  de  l'Inde  delà  Te  Gange.  , 
Lao  , retno  de  ia  India  de  la  cira  parte 
dcl  Gange.  L.  Laum  régnant. 

I.AUàsIL  E/.V.dc  u Syrie.  Zaodicetf, 
pilla  de  Lt  Syna.  L.  Laoduea. 

LAUM,  V.  épisc.  de  France.  ïaon% 
in  dad  epu:.  de  Francia.  L.  Laudanum. 

L.AF  UM1E.  Grande  région  de  l'fcu- 
|r  pc  , dans  le  Ncrd.  I^apvi  u , région 
gronde  de  ta  Europe  en  el  Morte.  Latm, 

J jpvr  i a. 

LA  R.  Ville  de  Perse , cap.  du  pays  du 
tnèr.  e nom.  Lar  , ».  de  Rerua , cap.  del 
paît  del  mismo  nombre.  L.  Lara • 
LARALHE,  V.  du  roy.  de  hz.  La- 
roche. L.  hxa. 

I ARAMIDA.  V.  épitc.  de  iaNatolie. 
Laranda,  uudad  epn.epal  delà  Marcha. 

JL  Ai RL  DO.  V.  et  put!  de  mer  de  lii*- 
C a\e.  Lande  y »i lia  y puerto  de  mar  de 
Ejtcayé.  L.  J arfdum. 

I.  si  RI  MA  V.  épiscop.  du  comté  de 
M oclisiL*  dans  le  roy.  de  Naples.  Lari- 
r.q , audad  épiscopal  del  condado  de  Mo- 
hui , en  el  rano  de  M’àpvles. 

LaBI oSE .V . arcluep.  delaThcssaLe 
en  Macédoine  lansa,  ciuaad  ar^obupal 
de  ’lhc'iiilta  en  Atacedorua.  L.  Larissa, 

1 arme.  Riv.  de  Turquie  dans  la  R> 
marne,  i arma  , no  de  Turquiacn  la  Ro- 
mani a.  L.  J arisso. 

LaRTa  oe  A R TA. Y.  de  la  Grèce 
cap’t-lc  de  la  province  d’Afta.  Lar  ta 
p.  de  la  O recta , cap . de  la  prov.  de  Aria 
1.ASA  ou  LaSSA.Y  . de  la  Tartane 
c^prlale  du  rov.  du  même  nom.  lasa 
i assa , ulia  de  la  Tartana  , capital  del 
remo  del  mismo  nombre. 

I XVAGM’E , Riv.  de  la  république 
de  Gèiu  ».  / avoua  , no  de  la  repubiica  de 
Cencra.  L.  i avanta. 

i A b AL.\ . de  la  province  du  Maine 
ett  France.  I aval  , rtlla  de  la  provincia 
de  Mena  en  b rancta.  L.  I aralhum. 

J A FAMT  - Air  MP  ou  LAVE- 
MUKD.  V.  episc.  du  duché  de  Cann- 
fbieen  Allemagne.  Lavan-AIyndtaudad 
ejp  tut pal  del  ducado  de  Caunthiu  eu  /*U- 
*l£p.d.  L.  J aret-munda. 
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LaV  aVR.  V.  épiscopale  de  la  pm-  cercle  d»  la  lût'.  Sar r.  I,j ncLr , rt.U 
vince  de  Languedoc.  / avaur  , et  ad  ad  delà  Ahsnta  en  el  circula  de  la  Saxonu 
epncfipiii  de  la  provinc. a del  Ixnguadaque  alta.  I atm  , / ipsia. 
en  Francia.  Latin  , F aurai  m.  / klRiA.  \.  cpucopale  de  î’Esfxa- 

LA  UBAC  M.V.  epiic.  et  cap.  do  duché  madoute.  Jeiria  , ctudad  épiscopal  de  la 
de  Catniolt  daui  le  cercle  d'Autriche  en  provtrtaa  de  Lsrremadura. 

Allemagne.  Laubake  tciudad epucopaly  I bLOW.  Ville  de  la  hacîc  Pologne; 

/ elou , ».  en  la  Felcnta  alta.  L.  I cloua. 

1EMBERG,  1 LMùUURG . LU- 
1 (j  W on  IEOPOL.  V.  archiép.  de 
Pologne.  / embergue , Lcmbutgo  , / iloa 
o i eopol , ctudad  ai  ^obtspal  de  Polonia , 


tp.  del  ducado  de  t'annota  en  el  etnulo 
de  Austna  en  Alemanta.  L.  labrcum. 

I AUDI.  R.  Ville  de  l'fc  cosse.  Laudtr, 
pilla  de  Escocia.  L l audera. 
l.AUFEMBUVRG.  V.  de  laSouabe 


en  Allemagne.  I auf embargo  t pilla  de  la  La*.  J eopoht. 

Svebu  en  Alemanta.  L.  laufenburgum.  LEMBhO.  Lie  de  l’Archipel.  J em- 
l.A  FEU  U.  V.  épiscop.  du  roy.  de  bro , isla  del  Archipielage.  L.  irnbro*. 
Naples  dans  la  prov.  de  Basil  icale.  lave-  I.kMGUlV.  V.  amuanqne  du  cercle 
lu  , uudad  epitcopal  del  remo  de  Navcles  de  WVsrphalie.  J emgcu , pilla  ameut  es 
en  la provtncia  de  Basilicata.L..I cibellum  del  onulo  de  Fesrphtha.  I..  I emgoriai 
LaUMELLISA.  Prov.  du  duché  de  J iN//,  Ofandctiv.deTattane.  irnit,' 
aumelhn.t.prot  del  duc.àcMtlan.  no  caudaioso  de  la  grande  Tortaria. 
l AURlA.  Vrlie  du  roy.  de  Naples.  XJbA'UCi  00  .l.'iNSCHë  T.  Ville 
Laura , Pt/la  del  remo  de  A Spoles.  cap.d'un  Palaiinat  de  ce  nom  en  Pologne 
L A U R LUI.  Y. à u Dauphine,  i aunol,  J enact , ciudad  cap.  de  un  paiannaJv  del 
villa  del  Delvhinado.  L.  / aunolum.  miuno  nombre  en  polonia.  I ..  Lanciuum. 

LaUSAML.  V.  autrefois  épiscop.  de  LLMMgX.  Province  du  royaume 
la  Suisse  , dans  le  canton  de  Bi-tne.  i au-  d'Ecosse.  1 enox , pronnaa  del  remo  de 
i ma  audadenotrcttempoepisc.de  la'iuna  Escocia.  L.  Jennoxra. 
en  el  canton  de  Berna.  L.  i autar.na.  LL  MS.  petite  v.  de  la  province  d'Ar- 

JsiH  t MBOUR  G.  V.  capitale  d on  toi*.  Z«-m  t pcqueda  villa  de  la  prop mette 
duché  de  ce  nom  dans  le  cercle  delà  de  Artois.  L.  J entmm. 
basse  Saxe  en  Alltmagn.-,  lawembargc,  LE  N TI  Ml.  Ville  de  Sicile,  /enfin 
audad  capital  de  un  cucado  dti  ntitaw  villa  de  hialta.  L.  Leontint. 
nombre  en  el  ci/culo  delà  Saxoma  baxa  LLM7A  Riv.  d’iralie  , qui  sépare 
en  Alemanta.  L.  I avemburgum.  l'état  du  Duc  de  Parme  de  celui  du  Duc 

I.AXEMBOURG.  Petite  ville  de  de  Modene.  J enja  , rto  de  Itaiia,  que 
Autriche,  a quane  lieues  de  Vienne.  / a-  divtdepfl  Eitado  del  duque  de  Parma  det 
xemburgo  v.pequena  de  Austna  que  dura  F.stcdodel  Duque  de  Alodena.  L.  I entia. 
quarto  léguas  de  Fiena.  L.  / aremburgo.  LEO  S.  Ville  episc.  et  capitale  d'un 
I. Ei)  Kl  A A.  Petite  v.  d’Andalousie,  roy.  du  même  n»m  en  Espagne.  Leon  , 
lebrixa.  L.  A ebrnsa.  audad  épiscopal  y capital  de  un  remo  del 

LEBUbS.  Petite  ville  dans  les  Etats  mismo  nombre  en  Espana  L.  Itgto. 
de  Bifcndt bourg,  qui  a été  évêché.  Le-  JEOM  DE  NICARAGUA.  Vill# 
basa  , »i lia  pequena  en  los  Eitade 1 de  eptscopale  et  capitale  de  la  prov.  de  ce 
B randebu rgt>,que J uè ebispado.L.Lebuita.  nom, de  l’Audi»  nce  de Guatiinala  dans  lu 
1 LCCEoü  LECi-lt.  V.  epic.  de  la  nouvelle  Espagne  en  Amérique.  Leon 
prov.  d’Otrante  dans  le  roy.  ce  Naples,  de  Nicaragua  , audad  épiscopal  y capital 
Leaa  , audad  épiscopal  en  la  prennent  de  de  la  prov.  del  mismo  nombre , de  la  Au - 
Utranto  en  el  ratio  de  ArJpo/cf-  L.  l.eaa.  ditnaa  de  Guatemala  en  la  nutva  Espama, 
1ECH.  Kiviéte  d’Allemagne.  Leco  , LEUR  (JL.  Y ayez  J.embag. 
no  de  Alemanta.  L.  Lechus.  LËOPOi  HJ  A T.  V»  de  ta  Hongrira 

LE  CK.  Riv. des  Prov  mces-Unies.  T t - Ltopolstato , villa  de  la  hur.gna.  Latin  , 
j,  rto  de  las  Erovinctas-  Unidat.L.lecca.  Lecpoistad.um. 

IECTOURE.  W episc.  de  la  prov.  I lPaM  'I E.  Ville  archiép.  do  la 
de  Gascogne  rn  France.  I ectura,  audad  Grèce.  J epar.to , ciujad  arjcbupal  de  la 
- opal  ce  la  piotiitaa  de  Gascuiia  en  L Maupacius 


francia.  L.  Lecioracum. 

LEERDAM.Y .delà  Hollande  «avec 
titre  de  Comté.  I e>  rdamo,  ».  de  la  Jloiar. 
du,  con  nrulo  de  Condado. L.Leerdamum 
LLLUH' h.  Vtile  de  la  province  d> 


LE  RIDA.  V.  epivc.de  Catalogne  en 
Espagne.  J et  ni  a , audad  épiscopal  de 
Cataluna  en  Espuna.  L.  llerda. 

LL  K MA.  Petite  v.  de  la  vieille  Cas- 
tille , avec  titre  de  Duché,  lerma  , villa 


B*  ahant . i lao , villa  de  la  propin^u  de  I pequena  de  Castille  lu  pteja  , con  titula 


tirobame.  L.  Letcrwa 
LL  h Al . V.  de  la  Suède.  Lehal,  villa 
de  Suecia . L.  leLii  um. 

I b lt  ESTER.  V.  cap.  d’on  comté 
do  même  nom  , province  d’AngleVire 
t euesrer  . audad  capital  de  un  condado 
del  nvtmo  nombre , pronncia  de  lagla- 
terra.  L.  J ica  tria . 

ELI  DE.  Y.  de  la  province  de  Hol- 
lande. I eide,  villa  de  la  ^r<5»inc/a  de  iio- 
landa.  L.  J.ugdimurn  batavorum 
i E.IMSL ER.  Une  des  quatre  prov 
de  l'Irlande.  I anster  , una  de  las  quatre 
provincial  de  Irlande.  L.  Lagenia. 

1 LEiFbiCK,  V.  delà  Muuie  dan*  le 


de  Lrucado. 

1LKU.Y.  épiscopale  d’une  isle  du 
même  nom  , dans  l'Archipel.  Lero,au - 
dad  cptsccpal  de  una  nia  del  mismo  nom - 
b e m et  Archipiclago.  L.  Laos. 

i ERS • Ri  vicie  ou  haut  Languedoc; 
/ en  , no  del  1 engued^c  alto.  L.  i-ertws9 
J EbCsiR  ou  i ASistR.  \ ilk  ep.nc; 
de  la  pto vince  de  Gascogne  en  Fiance* 
dateur  t audad  ejnu opal  de  la  prormei «1 
de  Gatcuiio  en  Francia.  L.  Las.urta. 

1.E.ÙL  K Riv.  de  l’tfiecroiaf  de  Trêves, 
l eser,  no  deielect.de  ‘J  revent.  L.itsuca. 

J hSIME.  Ville  epnc.  d’vre  ialc  du 
méruc  nom  dan*  1 Golfe  de  Venise.  Lt 
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jina,  ciudad  episcop.de  una  isla  del  mismo 
nombre,  en  el  gclfode  Venecia.L.Phana. 

LE  TOME  RITZ.  V.  épiscopale  du 
royaume  de  Bohème  en  Allemagne.  1-e- 
tomcnj , ciudad  épiscopal  del  reino  de  Bo - 
hem,  a en  Ale  mania.  Latin  , Litomenum. 

L L TT  E N.  Prov  ince  deSucdc.  L eien, 
provins  a de  Suecia-  L.  Litua. 

LETTÈRE.  V.  episc-  de  la  Prin- 
cipauté citérieure  , ptov.  do  royaume  de 
Wapiti.  lèvera  , ciudad  épiscopal  del 
Pnmipado  aterior,  provmcia  del  remo 
de  Napoles  L.  Letterum. 

I E VAS  Z O.  ls  le  d'Italie , proche  de 
la  côte  occidentale  de  la  Sicile.  Levanjo, 
iila  de  liaha,Junto  J la  costa  occidental 
de  àuihtt.  L.  Levantia . 

IEUCaDA.  Isle  de  la  Grèce.  lea~ 
tad  a,  nia  de  la  Grecia.  L.  leucadia. 

LEUCHTESBERG.  Landgraviaf 
enclave  dans  la  Bavière  1 euletemle/eue, 
princiaado  endavado  en  la  Bauera.  Lat. 
Leuihemberrenm  landgraviatus. 

LL  VIS»  Hiv.  d'Ecosse.  Levin , rio de 
Escoaa.  L.  Levrnus. 

LIS  USE.  Ville  de  la  ptov.  de  liai* 
fiant.  Leusa  , xillade  la  provmcia  de  He- 
nao.  L.  Jeusa. 

LEUTRIRCK  Ville  impériale  de 
la  Sonabe.  / eutrirbe , villa  impérial  de 
Suelia.  L.  JeurUrka. 

L E U TME  RI  Tl . V.  épiscopale  do 
t oy.  de  Bohême.  Leutemeritj.ciudad  episc. 
del  reino  de  Bohenna.  L.  Litomerium. 

LE  U1SC11.  V.  de  la  hante  Hongrie. 
leuuke.  L.  Leuconium. 

LEU  VARDE.  V.  capitale  de  la  pro- 
vince dt  Frise.  Leuvarde  , ciudad  capital 
de  la  pri'vincia  de  Frisa.  L.  Leavardia.  1 
JE  IF  ES  Tl. W de  la  hante  Hongrie. 
'Xeuvenr^e,  v . de  la  Hungria  alra.L.l  euva. 

LEWIS.  Isle  de  l'Ecosse.  Leuyttta  , 
isla  de  Escocta.  L.  Leuvusa. 

LEYSE.  Riv.  d’Allemagne  dans  la 
Visse  Saxe.  1 eyr.a,  rio  de  Alemama  en 
la  Saxcnia  baxa.  L.  Lyr.ius. 

LE  y TE.  Riv.  d'Allemagne,  leytet , 
f.o  d*  Alemama.  L.  Lotus. 

LIA  ME  O.  V.  de  1a  Chine.  Liampo  t 
pilla  de  la  China.  L.  I.tampus. 

LIBAN,  Mont  d’Asie  entre  la  Syrie 
et  la  Judée.  I ibano  , mente  de  Atia  entre 
la  Syna  y la  Judée.  L.  Ltbanas  mous. 

U BU  UR  S EX  de  France  en  G uien- 
nt.  Liburna.  L.  Libumia. 

LIBYE.  Prov.  de  l'Afrique,  Jibia , 
wrcvmeia  de  AJ  ma.  L.  I ibya. 

11C  Al  t . V.  de  Sicile.  Lu  ata , villa 
de  SicLa.  L.  Jeocata. 

LICH'l FELD.  V.  épiscopale  d’An- 

Îletrrre.  Lichtfeldia  , c iudad  épiscopal  de 
nglaterra.  L.  hchttjeldia » 

I iLUDIA.  \.  de  Sicile.  Ztccdia , 
ii  lia  de  S ici  ha. 

LIiOSTOMO.  V.  éprscop.  de  la 
Thesialie.  hcottomo  , ciudad  épiscopal 
de  ia  Thetsalia.  L.  Scorufsa . 

LIDDESDALE.  Ptny.  de  l’Ecosse. 
HdesdaUa  !..  J iddesdaha. 

LU) K UP ING  V.  de  Soédr.  Ltdkc- 
ping  , villa  de  Suecia.  L.  J -inc  opta. 

LlEB l.SH  Ai V.  Petite  v.  forte  du 
marq.  dr  Btandeb.  en  Ailem A lebenvolde, 
V.pcqueûafucrte  del  ntarquesadede  Bran- 
dcburga  en  Alensa.ua.  L.  i ehewaldu. 
jXtGjd»  Ville  ejnscop,  et  capitale  de 


l 'évêché  do  même  nom,  prov.  du  cercle 
de  W estphaUe.  I teja , ciudad  episc.  y cap. 
del  obupado  del  mtsmo  nombre, provmcia 
del  csrculo  de  V estphaha.  L.  Leodtum. 

Lit  RE.  V.  de  1a  prov.  de  Brabant , 
caudale  do  comté  de  Clantecroix.  Liera , 
vi La  de  Brabante , capital  del  condado  de 
Cantecroy.  L.  Lyta. 

LIGNITE.  V.  do  roy.  de  Bohème. 
Ligmrj.  L.  Ligmttum. 

LIG  SON r.  Riv.  de  France.  Lignon  , 
rio  de  Francia.  L.  Lima. 

LILLE.  V.  do  Pays-Bas  dans  la  prov. 
de  Flandre.  Iila,  villa  del  Pau-Baxo 
en  la  prov.  dt  Flanies.  L.  Insula. 

Liife.  Riv . de  France  dans  laGoionne. 
Lila  , rio  de  Francia  en  Guiena.  L.  Ilia. 

LILLO.  Foi  ter.  do  Biab.  sot  l'Escaut, 
à dcox  lieox  d’Anvets.  Lilo./ortaUja  del 
Brabante  sobre  el  no  E<gelda , a dos  lé- 
guas de  Amberes.L.  l iiloa  urx. 

Ll MA.  V.  archiép.  du  Pérou  en  Amé- 
rique. Lima,  ciudad  ar^obispalycap.  del 
Peru  en  America.  L.  Cmras  regum, 
LIMA  ou  POSTE  LIMA.  V.  de 
la  prov.  d’Entre-Donio  et  Minho  enPor- 
tugal.  Lima  0 Ponte  Lima  , villa  de  la 
provins  a de  Entre-Dcuro  y Mino  en 
Portugal  L.  Zimjtf. 

LIMA  Riv.  de  Galice.  lama  , no  de 
Galtcia.  L.  Limius. 

LIMAT.  Riv.  de  la  Suisse.  Limara, 
no  de  Sui:a.  L.  Limagus. 

LIMBUURG.  V.  cap.  du  duché  de 
même  nom,  prov.  des  Pays-Bas.  Irm- 
but  go  , ciudad  capital  del  ducado  del  rrus- 
mo  nombre,  prov.  dei  Pais-Baxo.  Lat. 
/ imburgum. 

U Ml  KICK.  V.épiscop.  et  capitale 
du  comté  du  même  nom  , en  Irlande. 
I.imenke  , ciudad  épiscopal  y capital  de 
un  condado  del  mismo  nombre  , en  Ir - 
landa . L.  limericum. 

LIM  ISS  O . V.  épiscop.  de  Piste  de 
Chypre.  Linuso  , ciudad  épiscopal  dé  la 
isla  da  Chypre.  L.  L unis  sus. 

1-1MÜGLS.  Y.  épiscop.  et  capitale 
da  Limousin  prov.  de  France.  Limoges, 
oudad  epncopal  y capital  de  la  provineux 
de  Limosm.  L.  Letnovuug. 

LIMOUSIN.  Prov.  de  France.  Ls- 
mosm.  L.  Limovicu t ager. 

* LINCOLN.  V.  épiscop.  et  capitale 
d’un  comté  du  même  nom  , prov . d’An- 
gleterre. hncolna  , ciudad  épiscopal  y 
capital  de  un  condado  del  mismo  nombre, 
prûvwctude  1 nglaterra.  L,  Lmcohua. 

LINCOP1N G.  V.  épiscopale  de  la 
Socde.  Lincopia  , ciudad  épiscopal  de 
Suecia.  L Lincopia. 

LISDAW.  V.  d’Allemagne  dans  le 
cercle  de  Sooabe.  Lmdao , v.  de  Alemama 
en  el  circule  de  Suebm.  L.  /i ndanum. 

I.lN GAN.  Y. de  la  Chili*?.  J.irigan  , 
villa  de  ia  China.  L.  Linganum. 

LINGES.  V.  capitale  du  comié  de 
ce  nom  , dans  le  cercle  ce  VVcitpnalie en 
Allemagne,  l.inguen  , capital  de 

un  contudo  de  aqufl  nombre,  en  el  circula 
de  Feu-', alla  en  A U mania.  L.  Ls.iga 
LIN  TL.  V.  capitale  de  le  haute  Au  - 
triche.  Lmif , ciudad  cap.  de  la  Auttna 
alfa  L.  lintrm. 

LIPAKd.  V.  épiscop.  d’une  isle  du 
meme  non» . sur  l.s  mer  Méditerranée,  en* 
Ut  la  Calabid  et  U Sicile.  Lpur  1 , ciudad 


épiscopal  de  ur.a  isla  del  mismo  nombre  em 
el  mar  Medtterraneo  , entre  la  Calabha  f 
la  Stctha.  Latin , Lrpara. 

LIP1NG.  V.  de  ta  Chine.  I ipmga0 
villa  de  la  CLnj.  L Lipmga. 

LIP  PA.  Ville  de  la  haute  Hongrie. 
Lipa  , vii la  de  la  Hungnmalta. 

I.IPt  ou  LIP  ST  AD.  V.  anséatiqoe, 
et  capitale  du  comté  de  Lippe  dans  le  cer« 
clede  Westphalie.  Lipa , villa  anseauca, 
y capital  del  condado  de  lipa  en  el  circulé 
de  Veapkaita.  L hppia. 

LIR1A.  Nom  d'uue  ville  d'Espagne 
dan*  le  toyaurae  de  Valence , avec  titre 
de  Duché,  et  donnée  par  Philippe  V,  Roi 
d’Espagne , au  Duc  de  Bervik  , en  const* 
dération  de  ses  services  eiiEspsgne.et  qui 
l’a  transférée  ensoite  au  Duc  de  Bervik 
•on  fils  , aujourd’hui  Duc  de  Véraguas  » 
par  son  mariage  avec  l'héritière  du  duché 
de  ce  nom.  Lma,  nombre  de  una  villa  de 
Espana  en  el  reino  de  Valencta , con  titulo 
de  Ducado , dado  por  Phehpe  V , Rey  de 
Espana  , al  duquede  Bcrvique , en  eensi- 
deracion  de  sus  servicios  en  hspana,el  quai 
lo  ha  transfendo  â su  hijo , oy  Duque  de 
Véraguas  por  su  casamiento  con  la  here~ 
dera  del  dacado  de  este  nombre.  L.  Edeta. 

LIS,  Riv.  des  Pays-Bas.  Lis , no  del 
Pan-Daxo.  L.  J egia. 

LISBUSNE.  v.  archiép.  et  patriar* 
chale  , capitale  du  royaume  de  Portugal. 
Ltsbona,  ciudad  arjoosspal  ypatnarchal , 
cap.  del  remo  de  Portugal.  L.  Olyssipve. 

LISIEUX.  V.  ë piscop.  de  la  prov. 
de  Normandie  en  France.  Listeu , ciudad 
eprveopai  de  la  prcvmaa  de  Normandie 
en  Francia.  L.  lexovium. 

1 ISOfJ/.O.  Rit.  dinsl’Ëut  de !•  té- 
publique  de  Venise.  Lisonto , rio  en  el 
Estaio  de  la  republtce  de  Venecia.  Lat. 
Irontius. 

LISSA.  Isle  du  golfe  de  Venise.  Lisse. 

LITHUASIE,  Grande  prov.  de  lu 
Pologne,  dont  Wilna  est  .la  ville  cap. 
Lirhuanta , grande  provmcia  de  Palonia  p 
cuya  vilia  capital  es  Ytlna  L.  Iithuania. 

LIE  AD  IL.  Prov.  de  la  Grèce.  Liva- 
du,  prov.  de  la  Grecia.  L.  ItvjJta. 

Ltvadie.  Ville  capitale  de  la  province 
de  ce  nom.  hvadia  , villa  capital  de  ls 
provincu  del  mitmo  nombre. 

LI  FADOS  TA.  V.  épiscop.  de  la 
prov.  de  Livadie.  I wadcsta,  ciudad  epiv~ 
copal  de  la  prov.  de  Livadia. 

LiVENZA . Riv.  de  l’Etat  de  la  ré- 
pub,  de  Venise.  h*en\a  , no  del  Estado 
de  la  repub/ua  de  Fenecia.  L.  Liquentia, 

LlVuSlE.  Prov.  du  royaume  de 
Suède.  I ivoma  , provmcia  del  remo  de 
Suecia.  L.  Livcma. 

UVOURSE  ou  IIGOURSE.  V. 
fort  marchande  avec  deux  ports  de  mer, 
dans  le  doche  de  Toscane  en  Italie.  1 rvur- 
ru,  ciudad  de  macho  trajt.o.  L.  hgurnus. 

LUANDA  Isle  du  roy.  d’Angola. 
/ oanda,  isla  del  reino  de  angola. 

LÜANGU.  Roy. d'Afrique,  loangc, 
reine  de  Africa.  L.  I oangum. 

LO  B R EGA  T.  Riv.  d'Espagne  en 
Catalogne,  pies  de  Barcelone,  i obroga- 
to  , rio  de  Espana.  L.  Hubricatus. 

L ÜL  HEo.V.de  France  enTounaine. 
Loches,  v.de  Francia  en  I mena  .L,  Lochue. 

LODÈVE.  V.épiscop.  de  la  pro- 
V10M  de  l^n'.cdov  eu  À-eifrt, 
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ciwJjd  épiscopal  de  ta  provincia  de  Te,' i- 
guadoc  en  Francia.  Larin,  Luteva. 

LODI.  V.  èpiic.  du  duc*  de  Milan  en 
Italie.  I odi , ciudud  episc.  del  ducado  de 
Milan  en  Italia,  L.  f aut  Pompa a nova, 

LO  G H.  Riv.  d'Irlande.  Logha,  no 
de  Irlanda . L.  Logha 

LOGROGNU,  Ville  de  Castille  la 
vieille  en  Espagne.  Legrono , villa  de 
Casrilla  U ne) a ta  Espaha.  L,i  ucrvruum. 

LOjA  un  LUXA.  V.  du  loyaume  de 
Grenade.  Loxa  , villa  del  remo  de  Gra - 
Uada.  L.  Loxa. 

LOlNG.  Riv.  de  France.  Toinga, 
rio  de  Francia  L.  / upia. 

LOIRE.  Riv.  de  France  , et  une  de* 
plus  grandes  de  ce  royaume.  Loera  , rio 
ce  Francia,  y uno  de  lot  majora  de  a quel 
remo.  L.  Ligcra. 

LOMBARDIE.  Partie  de  l'Italie 
ni  comprend  le  Piémont , les  duchés  de 
Imitfenat  , de  Miiau  , de  Parois  , de 
Modéoo , de  Mantoue  , d:  Ferraie  , le 
Bolonois  , le  Padouan  . le  Vtcentin  , le 
Veironois  , le  Bressan  , le  Cremasc  et  le 
B<  rgamaac.  lamba/dia , patte  de  h iln g 
que  comprende  el  Pt  amont  e , el  ducado  de 
Monjerrato , el  de  Milan  , el  de  P arma , 
el  de  Moiena , el  de  Mont  un  , el  de  Fer- 
tara  , el  Bolones , el  Paduan , el  Vicen- 
ttno  , el  Verones  , el  Bresjn  , el  Cremasco 
y el  Bergamasco.  L.  Longobardta. 

’ LO  Mb  ERU  ou  Lu  MB  ES.  Ville 
épiscopale  de  comté  de  Comingea  dans 
la  prov.  de  Gascogne.  Londe ■ , ciudad 
épiscopal  del  condado  de  Comingues  en  la 
Ùascuna.  L.  Lumbaria. 

LONDON  DERRY.  Ville  épisco- 
pale et  capitale  d'un  comté  de  ce  nom 
•n  Irlande.  Lendondert , c nui  ad  eptscnpal 
y capital  de  un  condado  del  mismo  nant - 
à/e  en  Irlanda.  L.  Deria. 

LONDRES.  V.  épiscopale  et  capit. 
du  royaume  d'Angleterre.  Londres , au- 
dud  épiscopal  y capital  del  reinode  Ingla- 
ttrra  L.  Londinum, 

LONGAROLA.  Riv.  de  la  Moirée. 
Longarcla , rio  de  la  Morea. 

LOPPIE.  Prov.  de  Moscovie.  Lopia, 
prov.  de  AToicovia.  L.  loppia. 

LORA.  Ville  de  l’Ancalousie.  lora, 
villa  de  Andaiusia.  L.  lora. 

LORCA.  V.  du  royaume  de  Murcie. 
Lorca,  v,  del  remo  de  Muraa.  L.  Ilorci. 

LURETTE.  V.  épisc.  de  U Matche 
d'Ancone,  province  de  l'Etat  de  l'Eglise 
un  Italie.  Loreto , ctudad  épiscopal  de  la 
prov.  Je  Ancona  en  el  Est  ado  Eclesiastico 
en  Italia,  L.  Leur  et  urn. 

LORGUES.  Ville  de  France  en  Pro- 
vence. L or gués  , villa  de  Francia  en  la 
P rotent  a.  L.  Leomca. 

1.0 UNE * Province  d’Ecosse.  Loma , 
prcrmcia  de  Escocia.  L.  Loma. 

I.  ORRAINE.  Prov,  de  France  avec 
lijit  de  Duché.  Lorena,prov.  de  Francia, 


con  titulo  de  Ducado.  Latin,  Lotharingie. 

LORRIS.  V.  de  France.  Lorru , nlla 
de  Erancta.  L. Lonacnm. 

LOS  SE.  Riv.  de  la  Gascogne.  Losa  , 
no  do  la  Gascuna.  L.  Loua. 

loue.  Rivière  de  l’Ecosse,  losa  , rio 
de  Escoaa.  L.  Loxa. 

LOI . Rivière  de  ta  Goienne.  Lot , 
no  de  la  G mena.  L.  Lotus. 

LOTHIANE.  Prov.  d’Ecosse.  I o- 
t/uana , provincia  de  Escocia  L.  Lothuna. 

L OVDuN.  V.  de  France  en  Poitou. 
ludon.  L.  I audunum. 

LO  U GNON . Riv.  de  la  Franche- 
C.omte.  I une  n , no  del  Franco-  Conda- 
do. L.  1 igno. 

LUUtAÜE.  ViJîe  le  l'Asie  dm. la 
N itulie.  J up.Au  , ntl.  it  As i.  n la 
Natoha.  L.  Lopadium. 

LOU  F AIN.  V.  de  la  prov.  de  Bra- 
bant , considérable  par  son  Université 
Lovajna  , villa  de  la  provtnaa  del  Bra- 
vante L-  I ovamum. 

LOUPA  T .Riv.  de  Moscovie.  Iuvat, 
no  de  Mo sco vus.  L.  louvatun. 

LO  U VIE  RS.  V.  de  Normandie.  Tu- 
v,<7  Mita  de  Normandie.  L.  J uparia. 

LU  BAN.  Lie  de  l'Asie.  Luban , tsla 
de  Asm.  L.  Lubana. 

LUBECK.  V.  du  cercle  de  la  basse 
daxe  en  Allemagne.  Lubeke  , villa  del 
etreulo  de  la  Saxonia  boxa.  L.  Lubeca. 

LUBEN.  V.  de  Silésie.  Lubtn  , villa 
de  Silesia.  L.  Luba. 

LU  BLIN.  Ville  cap.  d'un  Palatinat 
du  royaume  de  Pologne.  lublm  , ctudad 
capital  de  un  Palat inado  del  reino  de 
e'olonia.  L.  Iublmum. 

FUCAYES.  Lies  de  I'Amériquesep- 
tcntrionale  , suc  Ja  mer  du  Nord.  1 u- 
cayas  , nia  de  la  America  septentrional 
en  el  mar  del  Morte.  L.  I ucuvcv  trisuht 
l UÇENA.  V de  l'AndaloXeS™, 
villa  de  la  Andalutia.  L.  lu  ce  r.  a. 

LUCÉKA  DELU  PAUAN1,  cm 
N ALE  RA.  Ville  épisc.  de  - lyiame  ds 
mples  , dans  la  province  de  Capifanate. 
/ ucera  de  los  Paganos , ctudad  épiscopal 
del  remo  de  Napoles , en  la  provincia  de 
Caoitanata.  L.  Lucena. 

LUCERNE.  Vill.  cap.  d'on  comté 
do  meme  nom  , en  Piémont.  I ucernj 
villa  capital  J.  un  conduit,  del  mu  ma 
nombre,  en  el  Piamonîe.  L.  Iucerna. 

Lucerne.  Ville  capitale  d'un  canton 
du  meme  nom  , en  Suisse.  Iucerna  , v. 
cjp.  de  un  canton  del  mismo  nombre  . en 
la  Suija. 

Lucerne . Ville  du  roy.  de  Valence, 
*Jîl*  d<1  reino  de  Valencia 
FUCKO.r  Ville  de  la  Pologne  dans  la 
Volhmie.  Iucko , villa  de  Polonia  en  la 
VoUimia . L.  Luceora. 

LUCOMORIE.  Prov.  de  la Mosco- 
vie en  Asie.  Lucomoria  , provmaa  de  la 
Moscofia  en  A i/o.  L*  Lueomona, 
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LUC  QUE  S,  Ville  capitale  de  la  rc- 
pobliaue  de  ce  nom  en  Italie,  luca  , 
1 v-iudaa  capital  de  la  republica  del  nusmo 
nombre  en  Italia.  Latin  , luca. 

I.VDE.V.dc  la  prov.  d’Anjou.  Tuda, 
v*  , ..î  1rs  provincia  de  Anju  L,  I udum. 

IUDERSBOU RG.  V.  du  cercle  de 
la  basse  Saxe.  ludenburgo,  v.  del  irculo 
de  la  Saxonia  baxa.  L.  / uder>burgum. 

IGG.  Riv.  d'Angleteire.  Lug , rio  de 
Inglatcrra.  L.  Lçgu>, 

1-UGaNO.  v.  d'n  duché  de  Milan  t 
appartenant  aux  Suisses.  Tugano  , villa 
del  ducado  de  AI Hait.  L,  luganum. 

IUGO.  V . épisc.  du  roy.  de  Galice, 
eu  Espagne.  logo , ctudad  episc.  del  remo 
de  en  Espaûa.  L.  fucus  augusti. 

T"  N A.  \ ille  d’Espagne  dans  le  loy. 
d Aragon,  luna  , villa  de  Emana  en  el 
remo  de  Aragon.  L.  J una. 

LUNEBOÜ RG.  V.  cap.  du  duché 
de  ce  nom , dans  le  cercle  de  la  basse 
baxe  en  A llemagne.  I UKebu~ge,v.  cap.  del 
ducado  del  mismo  nombre  en  el  cuculo  dt- 
.a  Saxoma  baxa.  L Lunaburgum. 

LUNDEN.  Ville  de  la  Suède,  cap. 
“e  o P.lrov•  Schonen.  Tunden  , viUa 
de  Suecia  , capital  de  la  provincia  de  Es- 
conia.  L Iur.dm. 

LUNEVILLE . V.  de  la  Lorraine- 
Lurtevilla , v.  de  la  Lorena.  L.  LunaviiU- 

LUSACF.  Prov.  avec  titre  de  Mar- 
quisat, fief  du  roy.  de  Bohême.  Iusana% 
provmcia  con  rirulo  de  Marquesado , Jeudi* 
del  reinode  Bchemù.  L.  Luiatia. 

LUS IGNAN  V ,dt  France  en  Poitou. 
lusinan,  villa  de  Francia.  L.  Zuwriwnctw. 

L USITANIE,  Qu'on  nomme  à pté» 
sent  Portugal.  Lusitania  que  ahora  se 
llama  P ortugal.  L.  Lusitania. 

LUS  UC.  y.  épisc.  et  cap.  de  la  haute 
Volhmie  ,prov.  du  royaume  de  Pologne. 
Lusuque  , ctudad  épiscopal  de  Vol  ht  mil 
alla  , provincia  de  Polonia.  L.  Lusecorut, 

LUTTE RBE RG.  Comté  dans  la 
duché  de  Bruns  Vick*  Lutttrberg,  Lit. 
luttemberga. 

I UX E MB  OUR  G.  V.  cap.  du  duclufr 
et  de  la  province  du  même  nom  aux 
Pays-Bas.  / ucemburgo  , villa  capital  del 
ducado  y prpwjciu  del  mismo  nombre  tà 
el  Pats-Baxo , Iuxemburvum. 

LUX  EU  IL.  V.  de  la  Franche-ComtéJ 
luxeutl.  L.  I uxovrum. 

L}  DIE.  Cétuit  anciennement  un* 
province  de  l’Asie  mineure  : elle  fait 
présentement  pane  de  la  Natolie.  ly- 
dia  , en  tiempo  pasado  , era  provincia  de 
^ -dru  menor  , hora  es  una  parte  de  la 
N atoli j.  L.  lydui. 

LYON.  Ville  archiép.  et  capita'e  c« 
Lyonnois  , province  de  France.  Leon  , 
ciudad  arjobupal  y capital  de  hones  , 
provincia  de  Erancia . L.  / ugdunum. 

FYONNOIS.  Pruvince  de  Francu« 
Feonet,  L.  Iugdunenns  provuwa. 
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Macao.  Gr.  r.de  la  Chine.  Macao  , 
y il!  a grande  de  la  China.  L.  Macaum. 

MACARSJCA,  Ville  episcop.  de  la 
Daimatie  , avec  un  poit  rte  mer.  Ma- 
cartka , ciudad  épiscopal  de  fa  Vaimacia , 
cun  un  puerto  de  tnar.  L.  Mjlursla. 

MAC t DOIS t.  Famé  4e  U Grèce. 
Alacedoma  , patte  de  la  G recia.  Latin  , 
Macedoma. 

MACERAT  A, . Ville  épisc.  4e  la 
Marche  d'Ancone , prov  ince  de  l'Etat  de 
J’eglive.  Jl faierata , ciudad  de  la  Marcha 
de  Anccna,  prcv.del  L.stedodela  Igicsia. 

MAL  lit. Cl) U.  Ville  capitale  du  do- 
thé  de  Retz  , confiée  de  la  BitUgne  en 
y rance,  Mahecou , v.  cap . del  ducado  de 
Ber:.  L.  MachieoÉum. 

MACON.  V.  epiicnp.  de  la  Bout- 
rogne.  Mat' en  , audad  épiscopal  de  la 
JBcrstiia.  L.  Matuco. 

MAL  RA  N.  Piuv.  de  Perse.  Macran  , 
provincia  de  Pérou.  L.  Mja.muin. 

MACHES . Riv.  d'Afrique.  Macres , 
rio  de  Africa.  L.  Maccr. 

MADAGASCAR.  Isle  de  l'Océan 
Ethiopien  en  Afuque.  Madagascar  La?. 
Madafeana  tnsula. 

A/ADERE.  file  de  l’Océan  atlanti- 
que, dépendante  du  Portugal.  Aladera  , 
i sla  de!  mur  Oceano  atlannco , sujeta  ai 
rcy  de  Partvgal.  L.  Modéra. 

MADJatN.  Autrefois  contrée  de 
l’Arabie.  MaJian  , cernerai  de  Arabta  en 
las  t empes  pasadoi. 

MADRID.  Cap.  des  royaume*  d'Es- 
pagne , et  le  séjour  de  ses  Rois , ou  siè- 
gent tous  les  Tribunaux  suprêmes  de  la 
Monarchie.  Il  faut  observer  que  les  Es- 
pagnols appellent  Royaumes  chez  eux  , 
ce  que  nous  appelons  Prov.  en  France  ■ 
ils  tiennent  cela  des  Maute»  qui , ayant 
conquis  leur  pays  , le  partagèrent  entre 
leurs  chefs,  et  chaque  chef  donna  le  Dire 
de  Ro>uumeà  la  province  qui  lui  échut, 
**en  frisant  appeler  Roi.  Je  comiarrc  la 
ville  de  Madrid  , pour  ce  qui  est  de  la 
grandeur , la  quati  urine  partie  de  Pan»  ; 
)Vn  ai  lait  le  tour  l’année  173  a , par  les 
dehors  à pied  , côtoyant  ses  inuis  a pas 
Communs  en  deux  heures  de  tems.  aiusi 
je  ne  lui  donne  que  deux  lieu*  s de  cir- 
cuit , cotnpn»  le  Buen-Retiro,  palais  du 
Ri  , qui  est  en  kl  me  dans  set  ir.uii  , et 
qui  occupe  presque  untieisde  la  ville  par 
J a grandeur  de  son  parc;  car  ce  palais  que 
It  Roi  n'occupe  que  dans  les  grande  s 
chaleurs  de  l’elé , n’est  st-paié  de  Madrid 
qu,  par  la  largeur  d'une  ailée  d'aibies 
qu'on  appelle  'e  Prado  de  San  Jerciumo, 
«ju.  signifie  Promtn.  Je  de  Saint  Jtiôme  ; 
oc  sorte  que  de  pu  t la  demicte  maison  de 
la  rue  qm  conduit  à la  giondr  porte  de  ce 
M’ai-,  il  n’y  a pas  uue  demi  potier  de 
lusil.  Les  n uis  de  Mudiid  ne  sont  que  d< 

t «JW,  qu«  les  Espagnol*  appellent  ; jpiüj, 


d’un  peu  plus  de  la  hauteur  d’un  homme, 
il  n’y  a point  defauxbourgs,  les  rues  sont 
Ires-mal  propres  er  pavers  de  cailloux  , 
mais  elles  sont  assez  doutes  ei  larges  , 
et  bien  distribuées , les  façades  des  mai- 
sons sont  de  btiques,  et  dans  tes  grandes 
rues  elles  ont  deux, trois  et  quatre  étages. 
Quoique  Madrid  ne  porte  que  le  titre  rte 
V r lia  , qui  proprement  signifie  Bourg  , 
mais  que  l’usage  a converti  en  celui  de 
Ville  commune,  elle  a !e  pas  sut  celle  de 
Tolède  qui  s’intitule  Ciudad , qui  veut 
dire  Ville  Cita  ou  Principale , et  qui  ve. 
Diablement  est  la  cap.  du  royaume  dans 
les  assemblées  des  Etats  Generaux  que 
l'on  appelle  Cartel , par  un  decret  que  le 
Roi  donne  expies  a chaque  tenue  dts- 
dits  Etats , pour  ne  pas  ôiei  entièrement 
It*  droit  de  préséance  que  la  Ville  de  To- 
lède a sur  elle.  Latin  , Madntutn. 

M AG  AD  OXO. V.  d’Ethiopie, capi- 
tale du  royaume  du  même  nom.  Alaga- 
doxo , vtia  de  Ethiopie  , capital  del  retno 
del  mitmo  nombre.  L,  Magadoxa. 

MAGDLBüURG.  Ville cap.îale  du 
duché  du  même  nom  dans  le  cercle  de  la 
basse  Saxe.  Alagdeburgo,  villa  capital  Jei 
ducado  del  rr.ismo  nombre  en  el  circula  de 
la  Saxoma  baxa.  L.  Magdeburgum. 

Magellan,  Demot  ccicbie  de 

l’Afrique.  AIjgellar.es , estrecho  célébré 
de  Ajrica.  L.  r rétif  m inazeUamcum. 

Magliano,  v.  episc.de  Peut  de 

l’église,  dans  la  prov,  «Je  Sabine.  Alag.-a- 
no,  audad  episeepai  del  estetdo  de  la  tgle- 
tia,  en  la  prov.  de  Sabtna.  L.  ManLena. 

MAGNESIE  ors  MA  N ISS  U.  Ville 
épiscopalede  1a  ftatolieen  Asie.  Alerne 
s>a  d Alarhso , audad epiSCOpal  delà  Na- 
tal, a en  Aria.  L.  Magr.esia  Ijdiar. 

MAÜN Y.  V.  de  t rance  en  Norman- 
die. Atagny  , villa  de  francia  en  la  Nor- 
mandie- L.  Magtuacum. 

AI AGIÜE.  Riv.  d’IuJie.  Magra  , no 
de  Italie.  L.  Magra. 

MAHALORt.V.  forte  du  105:  de  Fez 
dans  l’Afrique.  Mahmora,  viilajuerte  del 
rcinode  Fe\  en  Africa,  L Aiagitiora, 

MAHOMÈ T E.  V.  tt  port  de  mtr  du 
voy.  de  T unis.  Mahomet  q , v.  y puerto  de 
tnar  del  re.no  de  Turin , L.  Adrumetum. 

MA  U V . V.  d«  U Chine.  Mahu  , villa 
de  la  China.  L.  Mahutnutn, 

MmJAGUANA,  Isle  de  l’Amérique1 
septent  et  unedts  Lucayes.  Majeguene, 
nia  de  la  r.menca  septentrional  y unade 
lai  uijyas.  L.  Majaguana  tn>uta 

LEMAlNE,  Province  de  la  fiance  , 
avec  titie  de  Duché.  Mena  , provincia  de 
Fran  ta,  L.  Cenomancntu  prorinJa. 

Majorque,  v.epuc.  tt  tap.  <k> 

isles  du  toy.  de  ce  nom,  sur  la  Mcditer- 
ranée.  .V/*  Uorca * ciud  d épiscopal. y cap. 
de  lai  ruas  y del  retno  de.  nusmo  r.o.nbre , 
ta  ti  um  Aiediicianif»  L,  A.ejoiua.  1 


MALABAR.  Grand  pays  de  Ilnde.4 

Malabar.  L.  Malabana. 

MAI  AC  A.  Ville  capitale  d'un  pays 
de  ce  nom  aux  Indes.  Alalaca  , audad 
capital  de  un  pou  del  imsmo  nombre  en 
las  indus. 

AlALAGA.  Ville  épiscopale  du  roy. 
de  Grenade,  jt'alaga  , audad  épiscopal 
del  remode  GrjtjjJa. 

MALASSAÏ  S.  Royaume  d’Afrique. 
Malasays.  L.  MalaSictotum  rtgnunt. 

MalDIFES.  U le»  de  l’Océan  In- 
dien. Maldives  t u la  s del  tnar  Oceano  In - 
diot  en  Asut.  L.  Maidiva  itisuia. 

MAI  EMBA.  Royaume  û’Afuque. 
Malemba.  L.  Malembx  regnum. 

MA  LIMEUR.  V.  episcop.  aux  In- 
des. Mai.apur  , audad  epuccpal  en  las 
Indus.  L Maitapoia. 

MALIN  ES.  V.  aichiép.  et  capit.  de 
la  stigneuric  de  ce  nom  , piov.  des  Pays- 
Bas.  Malmas , audad  arfobispol  y capital 
del  serions  del  minno  nombre , provmaa 
dtl  Pays-Eaxo.  L.  Mo.hUnia. 

MaLMISI  RA.  V.  atchtép,  de  la 
Natiilie  en  Asie.  Alaimistra , audad  ar- 
•obupai  de  la  Natoha  en  Asie. 

MALM  O YEN.  V.  et  port  de  mer  de 
la  province  de  Schonen  en  Suede  Mal- 
uiuyen  , villa  j puerto  de  tnar  de  la  prov. 
de  E team  a en  Sueaa.  L.  Malmogia. 

MALTE.  V.  episcop.  et  capitale  de 
l'isle  de  ce  nom  , scr  la  Mediteiunee* 
Malte,  audad  épiscopal  y capital  de  la 
isle  de  este  nombre  , en  el  mur  Aledner - 
rar.eo.  L.  Me  ht  a. 

MALVASIA.  Ville  très-forte  de  fa 
Moite.  Maivüsia , villa  mui  fuerte  de  U 
Motte. 

MAL  FA  Y.  Royaume  de  IVmpire  da 
Grand  Mogol,  Malyat  , retno  del  mipeno 
del  Gran  Mcgol.  L.  Molvautn  regnum. 

MAN.  istv  d’Angit  terre  , sur  la  o«Ct 
d’Irlande.  Man  , nia  de  Inglaterra  en  la 
mur  de  Irlande.  L.  Alannia  insula. 

MA  Si  a H.  laïcs  des  Indes  Orientale*, 
dans  Je  royaume  du  meme  nom.  Mener, 
nia  de  las  Ind  es  orientale i en  el  teino  del 
mnmo  nombre.  L,  Manana. 

MsiNLÜE.  Prov.  d’L  spagne  dans  la 
Ca»iiile  rieuse.  Man. ha  , provtnaa  de 
tspaûa  en  Çastùia  la  rue  va.  L.  Menue. 

MalA/ÔINU*  . V.  d Ahique*.  capi- 
tale do  royaume  de  mené  aom.  Man- 
d.nga  , capital  del  u:na  del  nusmo  ncin- 
b:e. 

M AND  RE  RC  Y.  Ci.  nv.deP.ale  de 
Madagascar  dndie/cy  , ne  caudalos* 
d*  le  isiede  Madagascar.  L.  Mancrerù a. 

MAN FllEhuSlA,  archiepiiC* 
de  la  pn  vu. ce  de  Capitaualu  dans  L lojr, 
de  Naples.  ManfreJciua , eu* Cad  ar^vbn- 
pal  de  la  p/ovinae  llamada  Cepiienata 
en  el  tenta  de  N opales. 

MANGBESiE » V.  de  U Turquie  en 
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NafoLe.  MangréSia  , rtil.t  de  la  Turquia 
eni a Natclia.  Latin,  JHangresia. 

MAN  HE  LM.  Ville  du'  Patatinat  do 
Rhin.  Atanheim  , villa  del  PalatmaJo  del 
Rhin.  L.  Manemium. 

MANILLE.  V.  archiép.  et  capitale 
des  nie»  Philippines  en  Asie.  Alanilla  , 
cutdad  ar^obispal  y capital  de  las  isUt 
Philip  iruti’j  An j.  L.  Mtnilia. 

AlANOSQUE.  V.  de  France  en  Pro- 
vence. Alanosca  , villa  de  Francia  en  la 
Provtma.  L Manuasca. 

MAN'fLÈSE.  V.  de  Catalogne.  Man- 
te sa  t villa  de  Catalunc.  L.  Auncnssa. 

MA  NS  ( le  ) V.  episcop.  de  France, 
capitale  do  Duché  du  mime.  Mans , 
etudad  ep:*copal  Je  Francia  , capital  del 
duc  ado  de  Mena.  L.  Certomanutn. 

MANSFELD.  V.  cap.  du  comté  de 
ce  nom  , dans  le  cercle  de  U haute  Saxe 
en  Allemagne.  Mansfeld  v.  cap.  del con Ja- 
do  del  nvtrno  nombre  en  et  circulo  de  la 
Stucoma  alla  en  Alemama.i  .ManifeldU. 

MANTE.  Ville  de  l’isle  de  Fiance. 
Man  ta.  L.  Medunta. 

MdNTOUE,  V.  capitale  do  duché 
de  ce  nom  en  Italie  Aiantua  , vida  ea - 

Î'tal  del  ducado  del  mismo  nombre  en 
talia,  L.  Mantua. 

MANVCA.  Rojr.  d'Afrique.  Aîa - 
IH(4.  L.  Manucer  regnum . 

MANi.ANAR.Ei.  Riv,  de  Castille 
la  neuve  , qui  passe  prés  de  Madrid. 
Man\anares  , no  Je  Castilla  la  nuwa,  que 
posa  cerej  de  AfaJnd.  L.  Manianarius. 

MA  ON  ou  P U RT- M Ah  ON.  V. 
et  porc  de  mer  de  Pis  le  de  JVlinorqne. 
A! ah  on  , villa  y Puerto  de  mar  de  la  isla 
de  Mbwrca.  L.  Mu  go, 

MAQUÈDA.  \P  avec  titre  de  Duché 
dans  U Castille  vieille.  Maqveda , villa 
con  titulo  de  ducadoen  Casnlla  us  vicia. 

MA  RACAYE.V, de  l’Amcnqoe  me- 
ridionale,  Maracaya  , villa  de  U America 
méridional.  L.  Maracaybum. 

AiARAGNAN.  LU*  cel'Amèr.  dans  la  ! 
ptov.  du  même  nom.  Aiarahan  nia  de  la 
America  méridional  en  la  prcvmcia  del 
tnismo  nombre.  !..  Ataranjr.ia  ir.su U. 

MAR  ANS.  V.  de  France.  AI  ara, ni , 
villa  de  Francia.  L.  Afarantium. 

MARASA.  V.  d’Afrique.  AI  arasa , 
villa  de  Ajnca  L.  Murai  a. 

MARCHE.  Piov.  de  France.  Mar- 
cha , prpvtncia  de  Franaa.  L.  Mar  chus. 

Afarche.  Province  d'Ecosse,  Marcha  , 
provins  a de  F.scocul. 

Marche.  Ville  de  U province  de  Lu- 
xembourg. Marcha % villa  de  la  prcvmcia 
de  Lucembuigc. 

MA  RC HE  D'ANCONE.  Province 
d’Italie  dans  l'état  de  l’E^hse.  Mar,  ha  de 
Ancona , prcvincia  de  Ituha  en  el  En  ado 
de  la  Igieua.  h.  Afarchia  Ancomtanj. 

Marc  rie  je  hraNdehoorg, 

Prov.  d'Allemagne  dans  ie  cercle  delà 
haute  Saxe.  ïlarcha  de  brandeburgo  , 
provincia  de  Ah'mama  en  el  circulo  de  U 
Saxo  nia  a Ira.  !..  Marchai  biar.debargtca. 

AIAliCHE  TRlVISaNE.  Piov. 
dans  l 'état  de  la  repub.  de  Venise.  Ala  » ha 
Trev  maria, prov.  en  el  Ettaao  de  la  rtpu - 
bhea  de  Fenecia.  L Marcha  trevisaaa, 
MARCHE  NA  \.  de  l'Andalousie 
*n  Espagne,  Marchent*  , ni  la  de  .yw*- 
*îf4  en  Espana.  L.  AI areu,  . . i < 
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MARCLANOPOLI.  Ville  de  la 
Turquie  en  Europe  , avec  un  archevê- 
ché Grec.  Marriancpoli  , ciudad  de  la 
Turquuen  Europa , co;i  un  ar;obisp*do 
Griego.  L.  Matoanovobi. 

MARC  K.  Piov.  du  cercle  de  West- 
phalie  , avec  titre  de  comté.  AlaiLa, 
provineia  del  etreulo  de  Festphclia  , cen 
titulo  de  Condado,  L.  Materna. 

AlARGOSES  T.  V.  de  la  Yatachie. 
Margoststo.  L.  Marcodofti. 

AI. A RG  UE  RITE.  IsSc  de  l'Amériq. 
raend.  dans  la  rnec  du  Nord  Alarguenta, 
nia  de  la  America  méridional  en  el  mar 
del  Sorte,  L.  Margarita  tnsula. 

MA  Ri  U V.  d«  l'Arabie  heureuse  en 
Asie.  Mar  ba  , villa  de  la  Arabiajei\\  en 
Au j.  L.  Mariba. 

MARlbNHUURG.  V.  de  Ja  prov.  ! 
de  Hainaut  dans  le  Pais-Ba*.  Man  en  ■ , 
burgo  , villa  de  U provineia  de  Henav  en 
el  sait-  Baxo.  L.  Ma/urburgum. 

Alanenbourg.  V.  capitale  du  Palatinat 
de  ce  m<m  , en  Prusse.  Manenbcrgo , 
villa  capital  del  falatmodo  del  miimo 
nombre  , en  À'rmia. 

MARIENDAL  ou  MARGEN- 
THElN.  V.  cap.  d’un  petit  pays  du 
cercle  de  Francome.  Mar  endal , villa 
capital  Je  un  pequeho  pats  del  circulo  de 
E tancent  a L.  Mergantemum. 

MA  RUA.  Riv.  de  la  Torqoie  eu 
Europe.  Mania  , rto  de  la  Tutquia  en 
Lurpa,  L.  Mania. 

Marmara  , la  mer  de  mar. 

MA  RA.  Golfe  de  U met  Mediterranée  , 
enire  l’Europe  el  l’Asie  iUamiara  , U 
mar  de  Marmara.  L.  Mare  Constant!- 
nopohranum. 

MARNE.  Riv.  de  France.  Marne , 
ho  de  Et  an  cia.  L.  Matrona. 

AIA  ROC.  Ville  capitale  du  royaume 
de  ce  nom  , en  Afrique,  Alarraec^i,  nll^ 
capital  del  reino  del  miimo  nombre  , en 
Ajriea.  L.  Marochtum. 

ALA  ROGNA.  V.  archiépiscopale  de 
la  Romaine,  province  Je  la  Turquie  m 
Europe.  Marogna , ciudad  ar^bupal  de 
la  Remania  , pronncia  de  l urquia  en 
Euiopa.  L.  Mai  onia. 

MAKOS.  Grande  riv.  qui  passe  par 
la  Tiansylvante.  Mares  , no  cauJafoso 
que  posa  por  la  Tratuylvarua.  L.  Maiisius. 

AIA  H EÜU  KG.\ , d'AHriïi.  Marpur-  ! 
go , villa  de  Aiemama.  L.  Alarpurgum. 

MaRRL.  Piov.  d'Ecosse.  av«c  titre 
de  Comté.  Mane  t prov  me- a Je  L coda, 
con  titulo  de  icndadv.  L.  Alarna, 

MâR$siL.  V.  do  caché  de  Lorraine. 
Alar'jl.  L.  Marsaha 
MA  RS  Al  A.  V.  de  Sicile.  Afarsala, 
viiia  de  S ici  u. 

MARSEILLE.  V.  épisc.  et  port  de 
mer  de  France  en  Provence  , sur  la  mer 
IVIed itei rance.  Marsella  » ctudad  episc. 
y puerto de  m ir  de  Francia  en  Frcvenia  , 
en  el  mar  Méditerranée.  L.  Afjisilta. 

Jl/iKiit  0 Nl/O  FO.  V.  épiscop. 
de  la  principauté citérieute,  province  du 
ro}aumede  Naples.  Muiitco  nuo/o , cru- 
daJ  ep,i.  , pal  del  Pnnnpcdo  , itehor,  pro - 
v ncia  del  renw  de  Nûpolti.  L.  Marsicum 
novmn 

MARSONO'A'lT/.  GranJefrle  de 
la  mtr  ce  Moscov  ie  Mar: otwvt f , giar.de 

n ia  de  U nui  d«  Mo. . 0,  M.L.Mancn  oyuia 


AI  A R 1 EL.  V.  de  la  Guierine.  Alar- 
tel , villa  de  la  Gu  eru.  Latin,  Martellum. 

MA  RI  IGUES.  V.  de  la  Provencu 
en  P rance.  Martigues  , villa  de  la  Erc- 
ven;a  en  Francia.  L.  Mawgium. 

Martinique.  Une  des isies  Aji* 

tilles.  Marumca  , uta  Je  America  , un 4 
de  las  Anrllai.  L.  Martimca  insula. 

MARI  OS.  Petite  v.  d’Andalousie. 
Mar  t os.  L.  Mari  ut,  ' 

MAsSAY A.  Pios*.  de  la  nouvelle 
Espa{ne«ux  Indes.  Mataya  , p^nruiu 
de  la  nueva  Espana , en  tas  Indias. 

At.iàBA’l  E.  Lie  de  l’Otean  orien- 
tal, et  une  de*  Philippine*.  Ma,bata , nia 
dei  mer  Oceano  oriental  , y una  de  las 
Philipmas.  L.  Masbata. 

MAS  CALA  T.  Villede  l’Arabte  heu- 
reuse.  Mascalata , v.ita  Je  U Arabiajelt{, 
capital  del  principado  dtt  mismo  nombre» 
L.  Ma  idalatutn. 

MAS  tCÀ.  V. du  pays  de Liéj^î.  Mj- 
seke  , rn/n  del  p.iifae  l.ujj,  .'/aiiiwn. 

MAytA.  V.  de  l’inbic  heureuse  , 
capital*  du  royaume  de  même  noui. 
Maija,  villa  de  ta  Arab.a  felq,  capital 
dei  rema  del  nnsmo  nombre. 

MAS  U FIE.  Piov.  du  royaume  de 
Pul.'gne.  Masovta , o majovia  provuida 
Jet  reino  Je  Polonia.  L.  Maijvia. 

MAàSA.  \ . capitale  d’un  duché  de 
meme  nom  , en  Italie.  Maia  , vi La  cap. 
deunducado  del  inirmo  no-nbre  en  lia.<a. 

J LASSE  RAN.  V cap.  de  la  p wict- 
patiie  du'mémL*  n«.in  , dans  les  ctats  ds 
J>voi«.  Ma  . 1 n , v il.  1 capital  del  part - 
»'• paJodel  n-  : . rit*  -i  ' fié  «r  , en  lç$  Eitados 
Je  Savoy  j.  I,.  »î  ’at^n ana  n. 

MASIKIUU.  v.  fcite  du  Duché 
de  Limb<  UT£,  prov.  des  Pays-Bas.y^fus- 
nique,  vilia  Jue  re  dei  ducado  de  Lmi- 
rurgo  prtuin.i.i  ael  Pais-Jaxo.  L.  Tra- 
) ectum  a J Aloiam. 

MATÀLUNe  . \\  du  royaume  de 
Naples,  avec  titre  de  Duché.  Matai.  :ta, 
v /ia  Jel  reino  de  Sapotes  fCva  titulo  Jt 
Uacaio.  L.  Mua  liants. 

MATAMaN.  Royaume  d’Afrique. 
Maramjn.  L.  Alaianunum  regnum. 

MATA  N.  Islede  l’Ucean  oriental,  et 
une  des  Philippin.  1.  Natan.isla  JeiO.ea- 
no  oriental.  L.  Matarva  msuia. 
lt  MAI  E RA.  V.  episcopaie  de  la  terre 
c'Utr^Mfe  , ducs  le  royaume  de  N'apler, 
Matera , eijiad  épiscopal  de  la  tierra  de 
Otranti  :n  ci  reine  Je  Napole*. 

MATERA  N.  Grande  ville  des  Indes 
dans  ie  ro  vanne  du  même  nom,  cap.  de 
l’isle  de  Java.  Mattran  , grande  villa  J* 
las  I nd  as  en  el  reino  Je I mismo  nombre  , 
capital  delà  nia  de  Java.  L.  Maseranam, 
MATiQl/E.  Ytuv.  do  i’Amej.q»- 
metidioiule.  jKati.'a  , prcvmcia  de  la 
Amen. a meuda<nal.  L.  Marna. 

MJU il  LU  est.  V.  de  la  piovince  de 
Hainaut  dans  1?  .°4)  s-Uas.  Maubeuge,  r, 
de  laprtntn.u  Je  Henao.  Maib.  a.am, 

AIA  U R 1 AL.  Y.  Je  France  dan»  la 
hante  Auvergne.  Maana.a.v.  Je  tiancia 
en  U a u Auictrna.  L.  Ma ur taquin. 

MAURIENNE.  Contrée  rie  la  Sa- 
voie. Muneiia,  L.  Mauriatta. 

AL  AU  RI  1 AN  LEt  Autrefois  grande 
regioi»  de  i’Aftiqae.  Mauntama , région 
grande  Je  Ajnca  , en  lot  uemvos  00.14- 
Jof,  L.  Mauri'ani*, 


4g  6 MED 


itf^l'Giudeiivieiede  U Floride,  j 
May , ne  caudateso  de  la  h lertda.  Latin , 
Alan  jluViUS. 

MAYANCE.  V.  archiép  et  capitale 
de  relecfoiat  du  même  nom  Afcguncia  , 

• etudad  ar\ob:fpal  y capital  del  elcctcrado 
del  mismo  nombre.  Latin  . Alogunua. 

MAYENNE.  Ville  de  la  ptuv.  do 

• Mamr.  Ma yena , » i lia  de  la  provmcia  de 
Mtr.  a en  francia.  L.  Aladuana. 

MA'/.AGAN.\.  forte  du  roy.’de Ma- 
toc  en  Afrique.  Afajjgan  , et.Juerte  del 
reine  de  Marruecos.  L.  A'uîûgj/ïcm, 

MA/ Ah  A.  V.  éptacop.  et  part  de 
*ier  da  roy.  de  Sicile-  Majora , audad 
episc.  y pue rtv  de  mat  en  el  reine  deSiaua. 

MAIARINü.  Petite  ville  avec  titre 
de  et  m te  en  Sicile.  Ma^artno , villa  pe- 

Îinna  con  tituio  deCondado  en  el  reine  de 
ici  ha.  L.  Maiarinum. 

Aïs.  Z O Y JE.  V oyez  Mettovie. 
flibACO.  V.  du  Japon  Meace , villa 
del  Japon.  L.  Xeacum. 

MhA VX.  V.  épiscopale  *t  capitale 
de  la  Biie,  province  de  France.  Mecs , 
eiudad  épiscopal  y capital  de  la  Bna,pro- 
vinoa  de  Francia.  L.  Melda. 

AIECHOaCAN.  Ville  épiscopale  et 
capitale  d’une  province  dt  ce  nom  en 
Amérique.  Alechoacan  , ciudad  épiscopal 

Î capital  de  una  provtncia  del  mismo  nom» 
re  en  Ametica.  L,  Mechoacanum. 
MECKELBOVRG.  Duché  dam  le 
cercle  delà  basse  Saxe  en  Allemagne. 
Alekeiburgo.  L.  Megaiopohtdnus. 

MECQUE.  V.  de  l’Arabie  , capitale 
de  la  principauté  de  la  Mecque  et»  Asie. 
Meca  . v.  de  la  Arabia,  cap.  del  prin- 
etpede  de  la  Meca  en  Aria.  I.  Mecca. 

MhDELïN.  V.  dur.  dt  Léon.  Mede- 
hn  . v.del  reino  de  Leon.  L.  MeteVinum . 

MEDE1PADIE.  Prov.  de  Suède. 
'Mtdelpadia  pr.  de  Suecia.  L.Medelpadta. 

MEDENBL1UC.  Ville  de  laNort- 
Hollande.  Medenblide , villa  de  la  Nort- 
Holanda.  L.  Medcmbücum. 

AlhDES.  Deux  petites  isles  d’Es- 
pagne dans  la  met  Méditerranée  , set  la 
cdte  de  Catalogne.  Mtdai , dot  pequenas 
islat  en  el  mar  Mediterraneo  en  la  ccsra  Je 
Cataluna.  L.  Meda. 

A1ED1E.  Ancienne  m.  toy.  de  l’Asie. 
Med, a.  L.  Media. 

MEDlNA-L  ÉLI.  Ville  capitale  du 
grand  duché  de  ce  nom  en  Castille  la 
vieille.  Medtna-Celi  # villa  capital  de  un 
giand  ducado  del  mtsme  nombre  en  Cas- 
tille la  neja.  L.  Afedma-celma. 

ME DSNA-DEL-CAMPO.V.  d'Es- 
pagne dam  le  royaume  de  Léo n.Âledina- 
del-Lampo  , villa  de  Espana  en  el  reir.o 
de  J eor..  L.  Alethjmna-campcstns. 

MED  IM  A -UE- R lüh  t C O.  Ville 
d'Etpagr.e  dans  le  royaume  de  Léon, 
avec  titre  de  Duché.  Mcdina-de-Ric - 
teeo,  villa  de  Espanacn  et  reino  de  I ton  , 
esn  titulo  de  Ducado.  L.  Forum  egrrro- 
rum. 

MÉDINA-SIDONIA.  Ville  d’Es- 

pagne  dans  l’Andalousie,  avec  fine  de 
Duché.  Medma-iudoma,  villa  de  Espana 
en  la  Andalu^ta.  L.  Astidonia. 

Mb  DI  fl  si  - TA  IA  AB  J.  Ville  de 
l’Arabie  en  Asie,  dans  la  pnneip.  de  la 
Ntcuse  : C'est  là  queMahomet  est  ense- 
' •h'0i(thna-Taitiabil  v.  de  la  A rabat  en 


M E N MER 

Asta.enel  principale  delà  Meca.  Làûn,  guedoc.  Menda.  etudad  épiscopal  en  el 
Aletina-Alnabia.  Lenguadoc.  Latin , Mimarum. 

MER  MEDITERRANÉE.  Gtand  ME  ND  R Y.  V.  de  la  Suisse.  Me a. 

Golfe  de  l’Océan  atlentique , qui  s’étend  dry,  villa  de  la  Suita.  L.  Mendryuum. 
depuis  le  détroit  de  Gibraltar  Jusqu’aux  MENÉ  O «a  ME  NO.  V.  de  Sicile. 
c6tes  de  la  Syiie  en  Asie  , et  qui  sépare  Meure  6 Mena,  v.  de  la  Sicilta.  L.  Mtncr. 
l’Europe  de  l’Afrique. Mar  Méditerranée/.  MENIN.  Ville  forte  de  la  Flandre. 
grangolfo  del  mar  Oceano  atlantic»  , que  Atenin  , villa  fuerre  delà  provincta  de 
sépara  la  Europa  de  la  Ajrtca.  L.  Mare  Flandei.  L.  Mentno . 

Mednerraneum.  . ME NJEIT H.  Prov.  d’Ecosse.  AUn- 

MEDNIKI.  Ville  épiscopale  de  la  teitha  t prov.  de  tscoaa.  L.  A'entfutia. 
Samogitie  en  Pologne.  Medr.t  ki , audad  AIENT  ESC  II , Prov.  de  Turquie 

épiscopal  de  la  provtnciu  de  Samogicut  en  en  Asie.  Mentescli , provmcia  de  Turquia 
la  Polonia.  L.  Alednicia.  en  A u.  L.  MentetcUa. 

ME  DOC.  Petit  pays  de  la  Guienne  AIÉPEN.  V.  d'Allemagne  en  West- 
en  France.  Medoco  . pais  pequeiîo  de  la  phalie.  Mepen  , villa  de  Alemama  ea. 
Guunaen  Francia.  L.Medut  anus  tract  US.  Fe>tpha!:a.  L.  Meppa. 

MEGRINA.  Prov.  de  la  Moscovie.  MEQUINES/A.  Petite  v.  forte  da 
Afegrma  , provtncia  de  Afoscovia.  roy.  d’Aragon.  Alequir.ar.  *a  , v.pequena 

AlEGUEN.  Petite  ville,  cap.  d’on  fuerredel remode Aragon  L.AIequtnencij. 
comté  de  ce  nom  . dans  la  province  de  MER.  Alar.  L.  Mar. 


Brabant.  Me  g r , vt  lia  pequena , capital  de 
un  cendudu  de  aquel  nombre , en  la  prov. 
de  lhabante  L.  rtcea. 

MEHAIGNE.  Rir.  des  Pays-Bas. 
AIehana,no  delPa-.s- Baxo.  L.  Mehania . 

AfElN.  Grande  riv.  d’Allem.  Mein  , 
rio  caudaLcso  de  Alemama,  L.  A'anus. 

MElNlNGUEN.  V.  cap.  du  comté 
de  Hennt-bergen  F'ranconie. Memmguen, 
villa  capital  del  eondado  de  Hennebergue 
en  Franconia.  L.  Aletmnga. 

ML ISS  EN  HEIN.  V.  du  Duché  de 
Deux-Ponts  dans  te  cercle  électoral  do 
Rhin  en  Allemagne.  Afassenh.ein  , villa 
del  ducado  de  Dos-Puentes  en  el  circulo 
électoral  del  Reno  en  Alemama.  L.  Alei- 
senkemum. 

MEISSEN  ou  MIS  NE.  V.  de  la 
Misnie  dans  la  haute  Saxe.  Meisen  à 
Misna  , villa  de  la  Ahsma  en  la  S oxonia 
supertor.  L.  Misna. 

A1ÉLA.  Riv.  ditalie  en  Lombardie. 
Meta  no  de  Itaha  en  la  Lombardia. 

ALE  LFI.  V.  ëpiscop.  de  U Basil  icate 
prov.  du  royaume  de  Naples.  MAfi  , 
ciudad  épiscopal  de  la  Basihcata  prov,  del 
reine  de  Napoles.  L.  Melpfus. 

ML  LILLE.  V.  du  roY*wn«rfc  Fex 
en  Barbarie.  Afelilla , villa  del  reino  de 
fer  en  Berberia.  L.  Àtelilla. 

MÉLINDE.  V.  et  port  de  mer  d’A- 
frique, capita'e  du  roy.  de  ce  nom.  Mt- 
lmdet  v.y  puerto  de  mar  de  Africat  capital 
del  reino  del  mismo  nombre.  L.  Mehnda. 

MELITO.  V.  épisc.  du  royaume  de 
Naples.  Melito  .ciudad  episcop.  del  reino 
de  Napoles.  L.  Mel.tus. 

MELUN.  V.  de  la  Brie  province  de 
France.  Melun , villa  de  la  Brio  , prov. 
en  el  reino  de  Francia.  L.  Meldunutn. 

MEMEL.  Ville  de  la  Pius*e  Ducale. 
Memel , v.  de  laPrusia  ducal.L.Memeha. 

MEME  RS.  Ville  de  France  dans  la 
prov.  du  Maine.  MtmersytUa  de  Francia 
en  la  provtncia  de  Mena.  !..  Memers/um. 

Af  EM  MING  UE.  V.  i mpétiale  d’Al- 
lemagne dan»  le  cetc  le  de  Souabe.  Mem- 
mmgue  , villa  impérial  eu  el  circulo  de 
Suebia  en  Alemama.  L.  Memminga . 

MEMPHIS.  Nom  d’une  ancienne ▼. 
capitale  de  l’Egypte.  Alemphts , r.cmbte 
de  una  villa  antigua,  y cap.  de  Egypto. 

MENANCsitiO.  Roy.  des  Indes. 
Afrrwvicrfta.  L.  Menancabum. 

MENDE.  Yül«  épiscopale  de  Lan- 


La  mer  Méditerranée.  El  mar  Af  édi- 
ter/aneo, 

La  mer  Océane.  Et  mar  Oceano. 

La  mer  Adriatique.  Partie  de  la  mer 
Méditerranée.  El  mar  Adnatico , parte 
del  mar  Méditerranée. 

La  met  Atlantique.  El  mar  Attan* 
tîco. 

La  met  Austral*.  Partie  de  la  met 
Pacifique.  El  mar  austral , parte  del  mar 
Paujico. 

La  met  Baltique.  Et  mar  Boitte*. 

La  met  Blanche.  Partie  de  l'Océan 
septentrional.  El  mar  Blanc o , parte  det 
Oceano  septentrional. 

La  mer  Caspienne.  El  mar  Caspio. 

La  mer  du  Sud.  El  mar  del  Sud. 

La  mer  Egée.  Qu’en  ajppelle  piese ri- 
ment l'Archipel,  El  mar  Egeo,  queahor a 
llaman  el  ArckipieLigo. 

La  mer  Glaciale.  El  mar  de  Hielo  J 
el  mar  helado . 

La  met  Ionienne.  Ancien  nom  que 
l’on  donne  à une  paitie  de  la  mer  Medi- 
terranée, entre  la  Grèce  et  La  Sicile.  El 
mar  loniano , nombre  antiguo  que  se  da  i 
una  parte  del  mar  Meduerraneot  entre  Lm 
Greciay  la  Stctlia. 

La  merMagellanique.  Partie  constdé-« 
rable  de  la  mer  dans  l’Amérique  méii- 
diouaie.  El  mar  Magellamco , grande 
parte  del  mar  en  la  America  méridional* 

La  mer  Noire.  El  mar  Negro. 

La  mer  Orientale.  El  mar  Qritn • 
tal. 

La  mer  Pacifique.  El  mar  Pacific*. 

La  mer  Ronge.  E l mar  Bermejo. 

La  met  Septentrionale.  El  mar  sep- 
tentrional. 

Mer  Morte.  Lac  de  la  Judée,  oii  ont 
été  les  villes  de  Sodome  et  Gomotte. 
Mar  Mverto  . lago  de  lajudea  , ador.de 
estuvieron  las  villas  de  Sodoma  y de 
Gomora. 

MERDIN.  V.  de  l’Asie,  avec  un 
archev.  Grec.  Merdm.  ciudad  Je  As ia  , 
con  un  anobtipadc  de  Gnegos.  L.  Mar  de. 

MERIDa.  Ville  de  l'Estiemadoure. 
Me  rida  , villa  de  la  provmcia  de  Eure - 
madura,  L.  Emenra. 

Ménda.V.  épisc.  de  Yucatan  en  Amé- 
rique. Afe/ida.  ciudad  épiscopal  de  l ue a- 
tan  en  America.  L.  Emenra. 

MtRNlS.  Prov  d’Ecosse.  A! huis* 
provînmes  de  Escocm ».  L.  Me  te  us. 


\ 


M I D 


M I S 


ME  RS  BOURG.  V.  de  la  Munie  , pt.  de  Zelande.  Aiidelbargo,  v.  cap.  de  la 
cap.  du  Duché  deMersb.  dam  le  cercle  de  prov.  de  /.dan  la.  L.  Metettt  castrant • 
laliiote Sue.  ALersburgo  ,v.  delà  mi'ma,  MIDDELSEX.  Prov.  d'Angleterre  , 
C 1 p.  del  ducado  dt  Mersburgo tntlcirculo  arec  titre  de  Comté.  Mtdelsex  , prov.  de 


MON  487 


MISNIE.  Prov.  avec  titre  de  Mar- 
quisat dans  le  cercle  de  la  haute  Saxe  en 
Allemagne.  Misrt'ê,  prorincia  ccn  titulo 
de  morquesado  en  el  àrculo  dt  la  Saxoni* 


de  la  Saxcnia  suptrior.  L.  AlarrmopoUs.  j Inglaterra  , con  titulo  de  Condado.  Latio,  I alra  en  Ale  nu  ma.  Latin  , Misnia. 


AfBRW'E.  Branche  de  ta  Meuse.  I Mdelsexia 


MIS  QUE,  V.  du  Pérou.  Mue* , villa 


Afeve  , brajo  de!  no  Mot  a.  L.  AÎervva.  MILAN.  Ville  archiép.  et  cap.  d’un  del  Ptru.  L.  Afncti. 

MESEAlBRIA.  Ville  archiép.  de  Duché  de  même  nom  en  Italie.  Mi lan  , MISSISSIPI.  Grand  fleuve  de  la 


la  Bulgarie  prov.  de  la  Turquie  en  Eu-  ctudad  ar^obispaly  capital  del  ducado  del  nouvelle  France  dan*  l'Amérique  sept, 
tope.  Mesembria  , ctudjd  arfobnpal  de  la  mtsmo  nombte  en  ItatiJ.  L.  Mediolanum.  Mitustipt  ,rio  caudalosoJe  la  nueva  Fran - 
Vulgana  prov  de  la  Turquia  en  Europa.  MILA/ZO.  Ville  et  porf  de  mer  de  cia  en  la  America  seprenrr  L Afissisipus • 
AÏESQPOT  AMIE. Prov.  de  l’Ane,  la  Sicite.  Mtlasso , villa  y puerto  de  mar  MISTÉCA.  P10v.de  la  nouvelle E»p. 
entre  l'Euphrate  et  le  Tigre  ; on  l’ap-  dt  Siàlta.  L,  Atyla.  * * dan*  le  pays  de  Guaxaca.  Misteca  , prov. 

pïll*  à présent  Diarbaku.  Mesopotamu  ** 

provincu  de  la  Asia , entre  et  no  Eu- 
phrate y el  Tigre , y anora  se  llama  Diar- 
ùektr.  L,  Mesopotamia. 

MESSIN.  Pays  enclavé  dans  la  Lot 
rai  ne . Mei  un , p au  en  cia  s ado  en  U Lorena. 

L.  Merenui  tract  ut . 

MESSINE.  V.  archiépiscopale  da 
royaume  de  Sicile.  Messina  ciudad  arjo- 
bavai  del  reino  de  Sicilta.  L.  Messuna. 

METELIN  ou  LESBÜS.  Ville ar- 


de  Sia  ha.  L.  Atyla.  dans  le  pays  de  Guaxaca.  Misteca  t prov. 

M ILLAS.  Rivière  dans  le  royaume  de  nueva  F.spana  en  el  pan  dt  Guaxaca . 
de  Valence.  MiUa* > no  del  reino  de  Va-  MITOU  ou  MITA  W.  V.  cap.  du 
lencia.  L.  Milia.  Duché  de  Cuilande.  Mttu  , villa  capital 

MILL  Y.  Gros  B mrg  de  l’Isle  de  Fran-  del  ducado  del  Curlanda.  L.  Ahttavia. 


ce.  Mtlly.  L.  Ahtiacum. 

MlLO.  lste  de  l’Archipel.  Milo , 1 sla 
del  Archipielago  L.  Ale'.os . 
MIMaLACA.  V.  du  Japon  dan*  le 


MO  AB  , LE  PAYS  DE  MO  AB. 
Partie  de  l’Arabie  en  Asie.  Moab,  elpais 
de  Moab  , parte  de  la  A rabia  en  Atia. 
MOASCAR.  V.  de  Baibarie.  Moas - 


ch u“p.  et  cap.  d’une  i«le  du  même  nom  en  Italie.  Mincto , 
dans  l’Archipel.  Meteltn  . wudad  arjo-  ItaUa.  L.  Mincius. 
bupalj  capitol  de  una  nia  del  mtsmo  nom - MI  N DA  NA  O. 


royaume  du  même  nom.  Mimalaca  , villa  car  , villa  de  Berberia.  L.  Afasceria. 
del  Japon  en  el  remo  del  mismo  nombre.  MOCCA  ou  MQCHA.  V.  de  l’Ara- 
MINCIO.  Rivière  de  la  Lombardie  bie  heureuse.  Moca  , v.  de  Arabia/ehj. 
en  Italie.  Mincto , no  de  Lombard ta  en  AIODENE.  Ville  de  l’Italie,  capitale 


ht»  en  el  Archip.elago . L.  Met  y le  ne. 

METLlNCr.  V.  de  la  Carniole  prov 

du  cercle  d’Autriche  en  Allemagne.  Met-  . ...  ..  — ...  , ....  .... 

lingue,  r.  de  la  Carniola , prov.  del  cuculo  j del  mitmo  nombre . L.  Mmdonoum. 


ItaUa.  L,  Miaôus.  du  Duché  du  même  nom.  Moder.a  , vila 

MIN  DA  SA  O.  Grande  isle  de  l’Asie  de  ItaUa  , capital  delducado  del  misuto 
dans  l’Océan  oriental , avec  une  ville  du  nombre  L.  Murins. 


même  nom.  Mindanao  , isU  grande  de  la 


more  L.  Mutina. 

AIODICA.  V.  de  Sicile.  Modices , 
ta  de  Sicitia  L.  Mot  ica. 

AlODON.  Ville  épiscopale  de  la 


de  Austna  en  la  Alemania.  L.  Metelinga.  MlNDEN . Ville  autrefois  èpiscop.  Moréa.  Modon  , c.  udod  épiscopal  de  la 

METROoü  MÉTARO.  Riv.d’iu-  capitale  d’une  principauté  du  même  nom  Alerta.  L.  Methone. 
lit  dans  l’état  de  l’église.  Métro  0 Meta-  dan»  le  cercle  de  Westphalie.  Mmden  , MOD/.IR.  V.  forte  de  la  Lithuanie 
10 , no  dt  ItaUa  en  el  ettado  éclatas - ctudad  que  fut  obtspal  , y capital  de  un  en  Pologne.  Med^ir  , villa  Juerte  de  Li~ 
ttco.  L.  Metaurus.  principado  del  mtsmo  nombre  en  el  arculo  tfiuonia  en  Polonia . L.  Afodiina. 

le  reuphaiia.  L.  Minda  MOGOLISTAN , ou  L'EMPIRE 

MINDORA.  V.  de  l'Asie , cap.  de  DU  AlOGOL.  Grand  pays  de  l'Asie* 
!•;.!.  _ a \r 1. a r 


fiio.  L.  Metaurus. 

METl  ou  METS . V.  épisc.  et  cap. 
de  l’évêché  deMetz  qui  est  enclavé  dans 


la  Lorraine.  Âferj  , ctudad  épiscopal  y l’isle  du  même  nom,  aux  Philippines  Afogohsran , 6 Imper  10  del  Afogol,  gras 
capital  del  obapado  de  aquel  nombre  en - dans  l’Océan  oriental , avec  un  port  de  pais  de  Asia.  L.  Magolistania. 
elovado  en  la  Loreaa.  L.  JB  et  ce.  met.  Mmdora,  villa  de  ta  Asia  , capital  AIOHll  O W.  de  la  Lithuanie  en 


1 vado  en  la  Loreaa.  L.  Meta.  I mer.  Mmdora , villa  de  la  Asia  , capital  AIOHll  O lf'.  de  la  Lithuanie  en 

ME  UJLAN.  V.  de  l'isle  de  France.  I delà  itla  del  mismo  nombre  en  el  Oceano  Pologne.  Mohtlcu , villa  de  Litkuanta  en 
eulan.  L.  jWulancfcum.  | oriental,  con  un  puerto  de  mort  Polonia.  L Mohilovia . 

AllNHO.  Riv.  consul,  de  la  Galice.  AIOJEN  VIC.X  de  l'évêché  de  Metg 


Meulan.  L.  Mulanchum. 

MEURS.  Petite  ville  du  duché  de 


Cleve*.  Meurs  , villa  peqatna  del  ducado  J Mifîo,  rto  caudaloso  de  Gahao.  L.  Mtn>us.  I en  Lorraine.  Mojenrtque,  v.del  obupado 


de  t ievei.  L.  Meursia. 


ME  Ü RTE.  Riviete  de  la  Lorraine,  de  Et 
Meurt  a , rio  de  la  Lorena  L.  Murta.  Afi 


MÏNIÜ.  V.  d’Egypte.  Minio  , villa  I de  Mers  en  la  lorena.  L.  AI oj envie 


JptO.  L.  Mtnum.  AI  OIS  AC . V.  du  Quercy. province  de 

ri  ORQUE.  Roy.  et  isle  delà  mer  France.  Afoisaca  , villa  del  Quercy t prov. 


AI  EUS  E.  Grande  riv.  qui  a sa  source  I Méditerranée.  Mmorca. , reino  y nia  del  I de  Francia.  L.  Aluscia 


dans  la  Champagne , et  se  décharge  dans  mar  Mcditgrraneo.  L.  Minonca . 
la  mer  de  Hollande.  Mosa  , no  cauda-  MI  NS  KO.  V.  forte  de  la  L 


MOLDAVIE , ou  GRANDE  VA* 


losc  que  toma  su  engen  ra  la  Ckampana  en  Pologne.  Mintho  , villa  Juerte 
en  Francia  , se  pierde  en  la  mar  de  iituama  en  Polonia.  L.  Ahns.um. 

t-r  w . nsr/ttf  r dl'-i  t r j 


MINSK  O.  V.  forte  de  la  Lithuanie  LAQUlE.  Prov.  dt  la  Turquie  en  hn- 
en  Pologne.  Mintko  , villa  Juerte  de  la  rope.  Afcldavia  , 0 Valaquta  Cror.de  , 


en  America.  L.  Alexuu 


AltYEN F£LD.  Ville  des  Grisons,  j épisc.  du  Portugal.  Miranda  de  Duero. 


Mes  ctiftidc.  L.  Majcevilla. 
M h HERES.  V.  de  U 


tnta  en  Polonia.  L.  Ahnscum.  prw.de  Tu'quia  en  Europa. L Moldavie . 

Jfolanda.  L.  Mosa.  MIQUENEZ.V.da  royaume  de  Fez  MOLFEiTA.  Ville  épisc*  avec  li- 

MEXAT,  Grande  ville  de  la  Perse,  en  Barbarie.  Ahquene: , viha  del  remo  de  tre  de  Duché  dans  la  terre  de  Barry,  pra* 
Mexato,  v.  grande  de  Persia  L .Mexatum.  Fez  en  Berbena.  L.  Ahquenesa,  vioct  du  royaume  de  Naples.  Atoljeta  , 

MEXIQUE.  V.  archiép.  et  cap.  du  MIRANDA  DE  EBRO.  Ville  de  ctudad  épiscopal  con  malade  Ducado  en 
Mexique  en  Amérique.  Mexico  , ciudad  Cairille  la  vieille.  Altranda  de  Ebro  , v.  la  tierra  de  Ban  , prorincia  del  reino  d§ 
mrzobnpal  y capital  del  reino  de  Mexico  de  Casrilk 1 la  vicia.  L.  Miranda  ibenca.  Napoles.  L.  MoUetuin. 

' • M “IRANDA  VE  DOURO.  Ville  MOUNA.  V.  de  Castille  U neuve. 

du  Portugal.  Miranda  de  Duero.  MoUna  L Alunda 
diranda  dunena,  MOUSSE.  Peut  comté  dans  le  roy. 


MIRANDA  DE  DOURO.  Ville 


L.  Miranda  dunena,  MOUSSE.  Peut  comté  dans  le  roy. 

ME/lERES,  V.de  la  Champagne  , MIRANDOLE.  V.  cap. d'un  Duché  de  Naple*.  Mo'na  , cendado  peqaefio  en 
ptn  v.  de  Frjnce.  Afcfieres,  v.  de  la  Ch am-  de  même  nom  en  Italie.  Afirandola  , v.  el  remo  de  Napoles.  L Afolumus  c.snum 
pana  , provmcia  d*  Francia.  L Macena.  capital  de  un  ducado  del  mtsmo  nombre  tutus. 

AIE.*.uNa.  V.  du  1.  y aorne  d'Alger,  en  ItaUa.  L.  Mirandu'a.  MOLUQULS.  Grand  amas  d'islcs  Je 

Mejuna.  L.  Oppidum  novum.  MlRECOURT.  Perite  ville  de  la  l’Asie.  Molucus  L.  Moluca  insul*. 

w*  * “ 1 Lorraine.  Mirecur , villa  pequJia  de  la  MOMOAIIts  ou  V..  UNS  r L R.Une 

Eorena.  L.  Mirecurtium.  des  quatre*  gra.ides  psov.  do  l’Irlande# 

MIREPOIX , V.  epuc.  du  haut  I^an-  Alvmonia  . utta  de  lai  quatre  g andapro- 


M lA  Kl.  Grande  riv.  du  Brésil.  Miari,  Lorraine.  Mirecur , villa  pequJia  de  ta  , 
rio  cauia'.oso  del  Brasil.  L.  Miarius.  Lorena.  L.  Mirecurtium.  I des  quatre*  gta.rd 

MICISL.1  sf  \ V.  cap.  du  Palatinat  MIREPOIX . V.  episc.  du  haut  I^an-  J •fvmoma  . una  de 

de  ce  nom  et»  I ithuanic.  Micislao , villa  guedoc  , prov.  de  France.  Aftrapoix  , 1 ruicias  de  Irianda. 


capital  del  Palaunado  de  mismo  nombre  I ctudad  .épiscopal  del  alto  Lenguadoc . Lat. 


on  Ut  hua  nia.  L.  Midsltnia. 

AUCUNE.  Isle  de  l’Archipel.  Mi- 
tona,  isla  de  Archipielago.  L*  .'Uteouor. 

MIDVJLIB p UKtf,  Ville  cap.  del* 


’iSSlNI. Pet.  v.de  la  Romanie.  Mi- 


Alu  N ICO.  Petite  villed'ltalic  sur  I» 
cére  de  Otrnes,  avec  on  petit  p«  rt  de 
mer.  Monaco  t villa  pequena  Je  huit  a en 


vint,  v.  pequena  de  la  Romania.L  .Afisina.  I la  Costa  de  S encra,  con  un  peqiKno 
AUSITiLs*'  V.  deUGiete,  Muant,  1 tu  de  pur.  L*  Montuume 


4*8  M ON MON MON 

AlONBA R.  Bourg  du  duchéde  Bout-  oap.  du  roy.  de  cr  nom.  Alonemctapa  , MONT  DLS  OU  TES.  Mo DU%ne 
gogne.  Menbar . villa  del  duc  a do  de  bor-  villa  de  Africa , capital  del  reine  del  mu-  de  la  Judée  €n  Asie  , ou  noire  Sauveur 

gêna.  Latin  , Mont  bonus.  me  nombre.  fut  prie.  Monte  de  ÜUvat  , montana  ce  la 

M ON  B A Z E.  V . cap . du  royaume  de  MONOPOLE  V.  épiscopale  de  la  Judea  en  Asia.  Latin , Ment  olive  ti. 

ce  nom  en  Fthiopie,  qui  est  une  grande  ferre  de  Barri  province  du  royaume  de  MON  TE-CHRIS  T O.  Isle  d'Italie 

partie  de  l'Afrique  A/cnbaja,v.  cep.  éet  N aptes.  Monopoli , audad  epireopai  de  sur  la  côte  de  Toscane.  AIcnte  Chnste  , 
reino  del  marne  nombre  en  Ethiopia . que  tierra  de  Bai  y provmaa  del  reino  de  ttla  de  Jtalta  L.  Nom  Christi. 
es  gr.tr.  parte  del  Africa.  L.  Mcnbaja.  JVJpoles.  L.  Afoncpoht.  MONT  DE  SAINT  ANGEL  O.  I 

MOf/BAZON.  Petite  v.  de  France  MONPELLJbR.  V.  épiscopale  et  V.  archiep.  de  la  Capttanare,  prov.  du 
énTourr.  avec  titre  de  duché. Alonba^on,  capitale  du  bas  Languedoc  , province  de  tny.  de  Naples.  Monte  de  San  Angelo  # 
villa  pcqvcna  de  Francia  en  Tureno  , con  France.  Monpeher  , et  ad  ad  épiscopal  y audad  arculispal  del  Capitanateprcv.  del 
fitulode  Ducado.  L.  Mont  basonis,  capital  del  Lenguadoc  baxo , pronnaa  de  reino  de  NJooles.  L.  Mont  S.  Angeù . 
MONUÊ1IA  R V.  V.  cap.  d'un  comté  francia.  L.  Atonipetsulunus.  MONTE  FIASCONE.  V.  tpisc. 

do  même  nom  en  Allem  Mcnbellardo  , MUNPENSIER.  Ville  du  Duché  de  l’Etat  de  l'Eglise.  Monte  Fiatcuae. 

etudad  cap.  de  un  cendado  del rr.ttmo  nrm-  d'Auvergne,  prov.  de  F'rance.  Afonpen-  L,  Mont  faiucorum. 

hre  en  Aiemanu.  L.  Mens  belhcordus.  sier , villa  del  ducado  de  Auvemia  prot.  MON  J LL£ON.  Petite  ville  du  ror. 

MONBRISUN . V.  cap.  du  Foie* , de  Francia.  L.  Monpcnserium.  de  Naples.  Mor.teleon  , villa  pequcâu  del 

petite  prov.  de  France.  Mcnbnson  , villa  MONREAL.  Petite  v.  forte  de  l'at-  reino  de  NUpoles.  L.  Hippo. 
eap.  de  ur.a  peauena  provmcia  de  Francia , chevêche  de  Trêve*.  Atonreal , villa  pt.  MONTLUMaR.  V,  du  Dauphiné. 
que  se  Hanta  et  Fcreq.  L.  Monbrittonium.  queûa  fuerte.  L.  Mont  régala.  Alontelimar.  L.  AIonuLum  audoman. 

MON Çü N.  V.  et  place  de  guerre  du  Ali/N’S.  V.cap.  du  Hamaut, prov. des  MONTE  AlARANO.  Ville  epuc. 
royaume  d'Aragon.  Mon\on  , v.  y pla\a  Pays*Ba*,  Ment  , vtllacap.  de  lu  prev.  de  de  la  Principauté  ultérieure,  province  de 
de  ïg’.erra  del  re\no  de  Aragon.  L.  Mon-  Nenao  en  ei  Pais-Baxo.  L.  Monta  han-  N J pie*.  Atonie  Marjno  , c<u -ad  e pt.ee p. 
fissonium.  nonia.  dei  pnncipado  ulunor  tptovincta  ae  Na- 

il/UW)dCJV£DO.  Ville  épisc  d*f  AIONSAI VI.  Ville  de  la  haute  Au-  palet,  L.  Mans  maranus. 

Galice.  Alcr.Janfdo  , audad  obupal  de  vergue.  Momalvt , t nia  de  la  alla  Au-  AI O N TL  N U VO.  V.  de  la  Turquie 

Gah.ta.  L . Atir.don.  ver  ma.  L.  Mont  sali.  en  Europe.  Aîos.te  N ovo  , villa  de  la  Tur- 

AIONDEGO.  Rivière  de  Portugal.  /UO^fKK^Ï'.Unedct uHAntil.  ÿuta  en  Europa.  L.  Ahnt  novus. 

3 tendego  % rode  Portugal.  L.  Munda.  Alontfrrate.  L.  Mont  tenants.  MONTE  FtLOSO.  V.  episc.  de 

MON  DIDIER. \ . dr  Picardie, prov.  Monserrat.  G lande  montagne  de  Ca-  I Basilicaîe,  province  du  royaume  de 
de  F’rance.  Mondidter  , viih  de  t 'tcardia$  rat-  gne  , sur  laquelle  il  v a une  célébré  Naples.  Monte  peloso , l'iuLrd  epi-copal 
pruv.  de  Francia.  L.  Mont  de  si  de  ru.  abbaye  ce  l'ordre  de  S.  Benoît , ou  il  $e  de  la  BusiUcata  , prennent  del  reutQ  de 
AIUNDUVI  ou  MO  N DEFI.  V.  fa. t plusieurs  miracle»  par  )' intercession  Nâpoles.  L.  Alont  peiotut. 
épiscopale  du  Piémont.  A’cndrvi, etudad  de  la  baime  Vierge  a qui  elle  est  dediée.  MONTE  P OlCIANO.  V,  épisc. 
fpn  cpal  del  Piamcnte,  L.  Alont  regiut.  Mon*errate  , mont  jtïa  grande  de  Catalu-  de  la  Toscane.  Afcnte  Polcuno  , etudad 
Mi*N  b At/CGN . V.  ce  b tance  dan*  *ia , en  la  quai  esti  una  célébré  abadu  de  epis.\  de  la  Totcana.  L.  Mont  pet  tunus. 
la  prov.  de  Berry.  AIonfoccny.de  / ranc  a monget  bemtot , dcr.de  se  hâte  rmichot  MONTE  SANTO.  Grande  mon- 
in  laprovmcta  de  hen.  L*  Alom  fut.  cnn.  muagrot  per  mterceston  de  Alarta  San-  tagne  de  la  Grèce.  Afvr.se  Sartre , grande 
dit  JN 1 1 RAT.  Prcv.  d'Italie , avec  tuima  a quten  esta  dedicado  el  ttmplo.  montana  de  G reua.  L.  Afor.s  jf/vr. 
titre  de  Duché  Aie nfer* ato  , prov.  de  AtONTALGV.  Petite  v.dela  prov.  AlONTÉ  VERDÉ.  V.  episc.  de  U 
Ltaha  con  ntulo  de  Dmado.  L.  Aient  de  Brabant  célébré  par  1a  miraculeuse  Principauté  ultérieure, piov.  du  royaume 
ferratus.  image  de  la  Sainte  Vierge.  Aicr.teagudo,  de  Naples.  AI  ont  e Verde  , etudad  episc. 

Al  U N FI  A,  lsle  d’Afrique.  Afcnfia  villa  pfqueiia  de  la  prov.  de  Urabante , del  Prtnctpado  ultenor,  prov.  del  reino  de 
MONGAS.  V d'Afrique  , capitale  célébré  por  la  unagen  nuiagrosa  de  lit  Nipoles.  L.  Aient  virriij. 
du  royaume  de  même  nom.  Afongas  , Vugen  aue  alh  se  révéra,  h * vipercolkt . AI  U NTES  DE  OC  A.  Grande*  mon- 

yilla  de  rifnca , capital  del  retnodd  mit - AtONl  ALCINO.  V.épiscop.  de  la  iagnes  entre  iluigos  et  Saint  Dummiquu 

me  nombre.  L-  Alongastum.  Toscane.  Alcnte-alcinc , cwuad  épiscopal  ce  la  Calzada.  Atomes  de  Oca  , monta» 

MO  N GATA,.  Foiter.  dans  la  haute  de  Turcana.  L.  Aient  alcinut . lias  grandes  entre  Burgos  y Santo-Do- 

lîougcie  , avec  une  citad.  sut  un  tocher,  AI  O NI ALTO.  Ville  episcop.  de  la  miago  de  la  Canada.  L.  ldubeda. 

et  trois  cbàr.  l'un  *ur  l'autre.  Monga\ , Marche  d'Ancone, dan»  l’etat  de  l'Eglise  AFONT-GIiSEL  ou  ETHNA.Mon~ 
fi  rtale\a  en  la  F.ungnasuperwr  con  ur.a  m Italie.  Alontalto  t etudad  epitccpjl  de  taçnc  de  la  Sicile, quibiûlc  toujours.  Mon* 
ciudadela  sebre  un  p^natco  , y très  cattiU  la  Marcha  de  Amena  en  el  Estado  de  la  güelo,  monte  de  Siciha.  L.  L :kna. 

lot  une  sobre  otro.L.  Mcngatum.  Iglesu.  L.  Aient  aitus.  AIONTGOMMtRY,  V.  cap.  d'um 

AIuNIS  ls!e  dt-  l’Asie.  Alcpis , is/d  Mont  alto.  V.  do  roy.  de  Naples  dans  comté  de  ce  nom  dans  la  principauté  du 

de  Asia  L.  Aloniihi.  la  Calabre  citerieuie.avtc  titre  ce  Duché.  Gilles  en  Angtetene.  Alongommen  tvilli 

AluNI  UÇON  Ville  de  France  en  Montalto,  villa  del  reino  de  NSpoles  en  capital  de  un  ccndado  del  mnnto  nombre 
Bourbe  nnois.  Alcnlujcn , v.  de  Francia  la  Caiabna  ci  ténor,  con  titulo  de  Vucado,  en  el  pnnapado  de  Galles  en  Ir.glatem. 
en  el  horbone  .G.  Aionlunontum.  AIÜNTALVaN.  Ville  du  royaume  AloN'J  IGNAC.  Petite  ville  de  la 

AI  ON  M EDI.  V do  Duché  de  Lu-  d'Aragon.  Alontalvan , villa  del  reino  de  Guiynne.  Alentinaque  , si  Ua  pequefia  Je 
xembourg  prov.  des  Pays  Bas.  Afonme • Aragon.  L.  Aions  clbanut.  la  Gu.ena  en  Francia.  L.  ASontuuacunu 

di , vula  del  ducado  de  i ueemburgo  prov.  JuUNT A K GIS.  Ville  de  l’isle  de  AIONT-UBAN.  Célèbre  montagne 

del  Pjis-Baxo.  L.  Alont  medtu Fiance.  Montargu  , villa  de  la  nia  de  de  la  Syrie.  Monte  I ibano , monratia  ce- 
MONAILL  IA  N.  Petite  v.  de  Savoie.  Francia.  L.  Alottlargtum.  lebre  de  la  Syru.  L.  ubanut . 

Monmtllan»  L.  Alcnmehanum.  AIONTaVBAN . \’.  épiscopale  du  MON T-hOUIS.  V.  de  France  sut 

MONMOkENCJ.Feuit  v.de  ïlsle  Quêter  prov'.de  France.  Afontoban  , Icsfion’icres  de  la  Catal<*gne  etdo  Rou»- 
de  France.  Monmorency , villa  peque/’a  etudad  ep>s<epnl  del  Quetey  pronncia  de  sillon.  Monte  - Luis  ^ v.  de  Fran.ta  Latin, 
de  la  triade  Francia.  L.  AJonmeranttum.  Iranua.  L.  Mont  altranus.  Mont  J udovici, 

MON  MORILLON,  l'erire  ville  de  MuNI-C  ARMEL  Montagne  de  la  MON  LME  LIA  R.  V.  du  Dauphiné 

France  en  Poitou.  Monm  on  lion  , villa  de  Sune  dans  la  Teite  bu-.  Atome  *c  arme  lo.  en  Fiance.  Atonmeliar , villa  del  Delphi - 

frai.,  ta  en  el  Poetu.  L.  Aoni  mcrtiioms.  L.  Carmelus  Aient.  nado  en  Fr  a no. 1.  L.  Ment  udemart. 

Al  O A Al  OUI  H.  V.  cap.  du  comte  AlUNJ  *CstSSEL.  V.  de  la  prov.  êlOATui/li:.  V.de  Princf  dam  le 

de  ce  nom  , pi«vmce  du  royaume  d'An-  de  Flandre.  Mcnte-l  aset  , silla  de  la  pays  de  Beau  ce.  Montoira,  t.  de  Francus 
glcierrc.  Monmut , vula  capital  del  r#n-  pronnaa  de  Flandes.  L.  Aient  L-assellut.  en  et  pat»  Je  beoce.  L.  Alontonum. 
ttado  de!  inxtmo  nombre  prtv.  dei  retno  de  MUNI  •Dt-MARSAN.  V.  delà  MON  J RE  OU..  V.  devance  en  Au- 
Jtiglaterra.  L.  Monumethum.  Gascogne.  Monte- Mar  tan  % vilia  de  ta  niu.Monuregu1 , villa  de  ïfanaa  en  la 

M0NUM02 sipA,  V.  d' Afrique  * tnaicuna,  L.  Alont  masuam,  psoyuicude  s*r,}u.  L.  Alonas’eriolum. 

MQNT-RICHAKft 


M Ü S 


M U L 


*~  roNT-xiciuRn.  v.  de  r«»cf  j 

an  Touraine.  Mante- Rie jr de  , pilla  de 
JFt  ancra.  Lat.  Mont  riJu’dt. 

MONT-SAINT-  'f  DhtEN.  M cn- 
f agite  de  la  Buciyr  dam  1c»  Pyiénci'i. 
Puerto  de  San-Adrmn  , menrana  de  la 
Uiscaya.  Lat.  Mon > S.  ddriatu. 

AiORA'J'.  V.  de  U Suisse,  Morato  , 
pu!  i de  la  Siii;a.  Lat.  Moratum. 

MO  RA  lrt  Rivière  du  royaume  de 
£ thème.  Aioravu  , rio  de:  ru ne  de  Eo- 
Airain#  Lat.  Aferavut. 

Morave  Grande  rivière  de  Bulgarie» 
Mcruva  , rio  caudahso  de  la  Bulgaru. 

MORAVIE.  Grande  piov.  du  roy. 
de  B ihem»  , avre  titre  de  marquisat. 
Moravia  , prov.  gr.del  ratio  de  Bchemta, 
ôv  n ritulo  de  merquesado.  I.at.  Aloravia. 

AI  OREE. Partie  de  U Gu  ce,  dont  U 
vi.it:  capitale  est  Pana*.  Alorea  , pane  de 
la  Crée . cuyu  v.  cap.  esPatrai.  L.  Alorea. 

MORGAb.  Grande  rivieie  do  roy. 
d • Pcric.  Alrrgab  , no  eaudaloso  del  reina 
de  Per  un-  Lat.  Mar  gui. 

MO  RL  A IX.  V.  et  port  de  met  de  la 
basse  Bie'agne.  Aforlex , pilla  y Puerto  de 
ma<  de  la  h r et  afin  boxa.  L.  Morla.um. 

Jri ORLAQU  1t.  Paitiede  la  Croatie. 
Alorlaqitia.  Lat.  Mcrlaquia. 

MURTAGNE.  V.  de  Fiance  Mer- 
tafia  , villa  de  Francia  Lat.  Mcrtama. 

AÎORTsiRE.X . du  duché  de  Milan. 
Aîortara.  Lat.  Mort  aria. 

AfORVhDRE.  Rivière  du  royaume 
d?  Valence.  Morvedra  , rio  del  mao  de 
Valencia.  Lat.  Morvedra. 

MURVEDRU.  V.  du  royaome  de 
Vaitrnce.  Morvedra  , villa  del  retno  de 
y.rler.cta.  Lit.  Morvedra. 

MOU  A MllIl^U  E . V.  dn  roy.  de  ce 
nom  en  Afr.  Afoambque  , v.  del  r.  del 
puuno  nombre  en  Africa.L,  Mosambicum. 

MOSJbACH,  X.  d'Allemagne  dan*  le 
bas  Palafinar.  Aîabaca,  villa  de  Aiema - 
#n*r.  Lat.  Mosba^hta. 

MOS  b OU  RG.  Petite  ▼.  de  Bavière. 
Mcsburgo.  Lat.  Aîosburgum. 

MOSCOVIE  ou  L a ;KDE 
RUSSIE.  Grand  pays  de  l’Lurope. 


N A K 

N A If.  Riv.  d’Allemagne.  Nab  , rio  de 
Aiem-tva.  Lat.  Nabut. 

L>A  CAS  IA.  V.  cap.  d’une  isle  de  ce 
nom  dans  l’Aulipel.  Nacasia  , villa  ca- 
pital Je  uni  itht  del  miimo  nombre  en  et 
Archipirlago  Lat.  Naxuf. 

NaDRAVIE.  Nom  d'une  contrée  de 
la  Prusse  ducale.  A ’adravia  , comarca  de 
la  trusta  ducal.  Lat.  Nadravia. 

Nagera  ou  najara . v.  de  Cas- 

lille  la  vieille  , avec  titie  dt  duché.  A'u- 
girjà  Naj.tn l ; villa  Je  Camila  la  viej*t 
w.n  tituh  de  UvL.ido.  Lat.  bagarra. 

NAi/OI.D.  Riv.  d’Allemagne  en 
Smube.  N'agolda  , rio  de  en 

Sucb;a.  hit.  Nagotdus. 

NAKSl  V AN.  V.  aichiepi scopale  de 
loin,  a , 


Aîascoua  i>  l a Grande  husia , grati  pais 
de  Luropu.  Lat.  Atotcovia . 

MUsCOW,  V.  cap  delà  Moscovie. 
Mossi,  c.udad  capital.  Lat.  Atoscua. 

Al  OSE  t LE.  Grande  riv.  d’Allema- 
gne. Aiorela,  rio  caudaloso.  L.  AJotella . 

AIuSKa,  Kiv.de Moscovie.  Aloska , 
rtc  Je  Atoscovi a.  Lat.  Aloscha. 

AlÜSJ  AG  AN.  V.  du  roy.  d’Alger. 
Atouagan.  Lat.  Mcsraganum. 

At^o  'J'AR.  Ville  de  Dairoatic.  A'oj- 
tai  . villa  de  Dalmacta.  Lat.  Aicstana. 

Ai  US  CL.  Giande  ville  de  U T urqme 
en  Acte.  Aiosul , villa  grande  de  la  \ 'lut - ( 
qwa  en  Aua  Lat.  Atuusrlium. 

AlOVDObi.  Ville  de  Ssine.  Mul- 
don  , uiU  Je  Sui^a.  Lit.  Altr.n  dunum. 

MUUlJbo  Ville  capitale  du  Bout* 
bon  non,  province  de  France.  Moulins  , 
ouJad  capital  de!  Lpibor.es  tprev.naa  de 
Francia  Lat.  AicUtue* 

Al  O US  UA.  Ville  de  la  Champagne, 
province  de  F'tance.  Mujon,  villa  de  la 
Champ,  prov.  de  francia.  L Aiosotnum. 

Mu  US  LE  R.  Prov.  d’itlance.  Alus- 
ter , provmcia  de  Glanda  Lat.  Alcmonut. 

MOU  lit  AS.  Ville  archiépisc.  et 
capitale  de  la  Taiantaor,  ptovmco  de  la 
Savoie.  Alutieus  , ciudaJ  ar\ob.sral  y 
capital  de  ia  L aranresa,  pfovni.ia  de  Sa- 
voy a Lat.  Alon aster  uni. 

MSI  ILAH  • V'ille  de  Lithuanie  en 
Pologne.  Mscislao  , villa  de  Lithuama 
en  Polonia.  Lat.  Msislavia . 

AIL' HU A b V.  de  la  province  de 
(îuienne.  Muadan  , villa  de  la  provmcia 
de  G mena.  Lat.  Afustidanum. 

A1UL.  laie  d’bcosae.  Mul  %isla  de  Et - 
cocia.  Lat.  Mu  la. 

Al  U LA  À i . Royaume  du  Japon.  Alu- 
iakr,  r.  del  Japon.  L.  Alulaxium  regnum. 

Al  U IDA  U'  eu  MU  J UE.  Rivieie 
de  Bcheme  Aluldao  o Ai  u Ida  , no  de 
bchemta.  Lat.  Alulda. 

Al  Ü J DE.  Riv.  de  1a  haute  Saxe. 
Alulda  , ne  de  la  Saxcnra  supenor. 

AIULlijibSEb.  X,  impériale  et  li- 
bre en  Alsace.  Aluîhausen  , villa  impérial 
y libre  en  Alsacta.  Lat.  Alulhuna. 
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Mulhauten.  Ville  impcnale  et  libi* 
de  la  Thuunge  en  Allemagne.  Afutfuu- 
sen  , villa  impérial  y libre  de  l*i  Tu  ring* 
en  Ale  manu. 

Mo  IL  ON.  Riv.  des  Asturies  Mill- 
ion , rio  de  las  A statu  u.  Lat.  Mullomuu 

AÏUNDLN.  V.  du  duché  de  Bruns- 
wick . dans  le  cercle  de  la  ba*se  Saxe. 
Aiunden  , villa  delducado  de  B umv.\fe  , 
en  el  cire,  de  la  Saxonu  Fjxj.L.  Alunda. 

MUS  FIA.  Ville  d’Lgypte.  Alu.jia  , 
villa  de  E gypte. 

Al  UN  (ili  OA.  V.  d.  la  Chine.  Alun- 
ghoa , villa  de  la  China. 

MUAI  A,  V.  d'F.gypte.  Munia  villa 
de  Egypto, 

AtUNJCK,  ou  MÜNCHEN  Villa 
cap.  du  duché  de  Bavière.  Afunike , villa 
cap.  del  duc  ado  de  Bjviera.L.Alona.huru, 

MU  NM  ER.  V.  épisc.  et  capitale 
de  l’évéché  de  ce  nom  , dans  le  cercle 
dr  \\  t *;phaiie  en  Allemagne.  Munster  . 
cmdad  épiscopal  y capital  dtlobtspaio  del 
mtsme  nombre  en  el  ctriulo  de  I taphala 
en  Alcmania.  Lat.  AIcnastenum. 

M UNS  TE  RUE  li  G.  V.  du  royaume 
de  Bohtme  dans  la  haute  Si'esie.  Aluns- 
terberga , villa  del  reinode  Bohenua  en  I * 
Sdeaa  alta.  Lat.  Munsterberga. 

MUNS  TER-ElFFEl.X.  du  duché 
de  Juliris.  Munster  Eiffel,  villa  dtl  duc. 
de  Juliers.  Lat.  Afonasterium  m effila. 

MURBAL  H.  V.  de  la  haute  Alsace 
en  Allemagne.  Mu, La. h , villa  de  la  alta 
Ahacia  en  Alemama.  Lat.  Murbachum. 

MU  Kl  JE.  V.  capitale  du  royaume 
de  ce  nom  en  Espagne.  Afurcia  , c>ud.rd 
capital  del  reine  del  mismo  nombre  ex 
Espana.  Lat.  Aluraa. 

Al  U KO.  V.  episcopalr  du  royaume 
de  Naples.  Aturo , audad  épiscopal  del 
retno  de  N, ‘pôles.  Lat.  Munis. 

MUKKsi ï . Prov.  d’Ecosse.  Afurray  9 
prosincta  de  Escocta.  Lat.  Al or  aua. 

MUYVEN . Ville  du  comté  d'Hol- 
lande. A îvyden  , villa  del  condado  de 
holar.da . Lat.  Aluda. 

Ail  SJE.  Ancienne  prov.  de  l’Asie, 
MjSia , antigua  prov.  de  Asia.  L.  AJysia • 
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la  prov.  d’Erivan  en  Perse.  Nakasiran  , 
oudad  arjobispa!  de  la  prov.  de  Envan 
en  la  Renia.  Lat.  Naxuana. 

NA  MUR.  V.  épiscopale  d’on  comté 
du  même  nom»  province  des  Pays  Bas 
Namur , ciudad  épiscopal  y capital  de  un 
condado  y provinaa  del  mismo  nombre  en 
el  Fuis-baxo.  Lat.  Namurcum . 

NANbU.  Villt  du  JdD'.n  , cap  du 
royaume  du  même  nom.  Nar.bu  , villa 
del  Japon  , capital  del  remo  del  mismo 
nombre.  Lat.  Nambum. 

N ANC  AN  G.  V.  de  la  Chine.  Arun- 
Congo  , villa  de  la  China.  L,  Nancangum 
NANCI.  Ville  capitale  du  duché  de 
Lorraine.  Nanci , villa  capital  del  ducado 
de  Loretta.  Lat.  Namelunu 


NANGAN.  Grande  v.  de  la  Chine. 
A rang  tn,gr.  r.  de  la  Chma. E.Nanganum. 

NANGAZAQUI.  Grande  ville  du 
Japon  dans  PisIedeXimo.  Nangajaqui , 
grande  villa  del  Japon  en  la  islc  de 
Xmw.  Lar.  Nanga;echum. 

NANHlUNo.  V'.  de  ia  Chine.  Ata 
nhiunga  , vil  a de  la  Lhma.  L.  Nanuga. 

NaNNING.  V.  de  la  Choie.  Nan- 
tvnga,  villa  de  la  China.  Lat.  Nanningo. 

NANQÜIN  ou  NANKIN.Gitnde 
ville  de  la  Chine  , cap.  de  la  orov.  du 
meme  nom  et  autrefois  de  terne  laChine. 
Nanqum  , villa  grande  de  la  China  , cap. 
de  la  prev.  del  mismo  nombre  y an:  s gu  ci- 
mente de  toda  la  China.  Lat.  Nanquwum. 

NANTES.  V.  episcop.  de  U Bre’^e 
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gne  prov.  de  Fiance.  Aunrrs  , ciudad 
tpiiee pu l de  la  prov - de  Bretana  en 
Francia.  Lat.  Nannetum . 

NAN  Y ANGXatin&t  v.  de  1a  Chine. 
Nanyanga.  Lat.  Nayanga. 

A ALLES.  Vilie  archiepisc.  capitale 
du  roy.  de  ce  nom  en  Italie.  NSpoles , 
tiudad  arjobtspal  y capital  del  reino  del 
tnitmo  nombre  en  ltalia.  Lat.  A eapolis. 

U A P O.  Eiv.  du  Pérou.  Sapo , ria 
del  Peru . Lat.  Saput. 

A ABOLI  DE  ROMASIE.  Ville 
arch  cp.  de  la  Moiee  en  Giece.  SJpolt 
de  Remania , ciudad  ar^obispal  de  la  Mo - 
rec  en  Greoa.  Lat.  Naupha. 

N ARBuN  b b»  Ville  atchiépisc.  du 
Languedoc  en  Franct.  b'arbona  ,ciudud 
or:rbifpal  del  lenguadoc.  Lat.  A arbe. 

A 'aRDE.  V «lie  or  la  prov.  de  Hol- 
lande. AJ  arda , m lia  de  ta  provuum  de 
Hclanda . Lai.  barda.. 

A A H DU.  V.  ep»«c.  de  la  province 
d’Otrante  dans  le  royaume  de  Naples. 
A ardot  ctudad  épiscopal  delà  prov.  de 
O trente  en  eide  AJ pôles.  Lat.  Aardum. 

R A RESTA.  V épiscopale  de  Dal 
marie.  A arenta  , ciudad  épiscopal  de  la 
JJaiiuacta.  l.af  Sarona • 

SarentJ.  Riv.  de  Dalmatie.  A larenrn  , 
rio  de  la  Halmacia.  Lai.  Saro. 

SARkIP.  Riv.  de  Pologne.  Sareo, 
rio  de  Polonia.  I.ai.  Aurevius. 

S A-H  SI.  Ville  épiscop.  de  1‘érat  de 
l'Eglise.  Sarrn , ciudad  épiscopal  del  es- 
Ittdo  de  la  Ig  leu  J-  Lai.  Sarrau. 

SARMSUU fc.  V.  des  Iodes , cap. 
do  royaume  de  ce  nom  Sursmga  , villa 
de  las  Jndias  , capital  del  reine  de  aquei 
nombre.  Lat.  Narunga. 

SA  R VA  ou  N ER  PA.  Ville  de  la 
prov.  de  Livonie.  Sarva  o Serra  , villa 
de  la  pror.  de  livoma.  Lat.  Nervo» 

Aror*a.  Riv.  de  Livomc.  Sarva  , rio 
Je  J ivema. 

SASSAW.  V.  de  la  Vétèravie,  dans 
le  cercle  du  haut  Rhin.  Sassao  , villa  de 
la  Peter  avia.  Lat.  S associa. 

SATOLiK  , anciennement  Asie 
Mineure.  Natolia  , antiguameme  Asia 
Mener.  La!  A natolia. 

SAP ’AREINS.  Ville  de  France  en 
Héarn.  Savareins  , villa  de  Francia  en 
Bearn.  Lat.  b'avarenum • 

SA  PA  RIS.  V.  de  la  Morde.  A j- 
jtûrin , villa  de  la.Morea  Lat  Navarum. 

Sa  PAR  R £.  Royaume  de  l’Lurope  , 
partage  entre  la  France  et  l’Espagne  qui 
rirnt  ta  ba*te  Navancpar  usurpation  sur 
la  France  à qui  elle  appartient.  Savarra 
reino  de  Europj,dmdtdo  entre  la  Francia 
y la  Efpaîia  que  coupa  la  N.ivaira  baxa 
per  u.-uipaiicn  sobre  la  E'rcn>.u  S quien 
Ttnenece.  Lat.  Savarra. 

SA  PsiS  UE  7 O LOS  A.  Montagnes 
d'Espagne  entre  la  nouvelle  Castille  et 
^Andalousie,  baves  de  Tolosa  , montée 
de  fspa  a entre  CamlLt  ta  nuevay  An - 
dalv^ia.  Lat.  Montes  Manant. 

SAUGRACUT.  V.  de  l'empire  du 
Grand  Mogul  , dans  le  royaume  du 
tourne  nom.  Saugracuto  , villa  del  im- 
per io  del  gran  Mogol . en  el  reino  del 
miutio  nombre.  Lar  Adugrjii/rium. 

N AUMBOURG.  V.  capr  ale  d’on 
duché  de  même  nom  dans  1s  cercle  de  la 
La-ale  Sote.  Namnburgo,  villa  capitol  de 


1 un  ducado  del  mismo  nombre  en  el  eirculo 
de  la  Saxcnia  alta.  Lat.  Naumburgum. 

NAZARETH.  Litu  delà  Judee,  cé- 
lébré par  la  Conception  et  par  l’Educa- 
tion de  Notre  Seigneur.  Nazareth,  lugar 
de  la  Judea  , célébré  por  la  C onception  y 
Education  de  SuestroSeior.  L.Na^aieth. 

NAZ1ANZE.  Nom  d’une  v.  deCap- 
padoce.  Nattanqo  * nombre  de  una  vilia 
antigua  de  Capadocia.  Lat.  Sajianjum. 

St  BRIO.  V de  lis  le  de  Corse.  Seb- 
bto  . v.de  la  » rin  de  Corcrga.  L .Consur.um. 

SE CaSTRO.  Ville  épiacopale  du 
royaume  de  Naples.  Neca>tro  , àudad 
epnc.def  reino  de  SipoUt.Lai.Nicattrum, 

A EL  A US . V.do  royaume  d’Alger  en 
| Afrique.  S'ecaus , villa  del-remo  de.  Argel 
en  Af  tca.  Lai.  Necausa 

N LC  FCE.  R.  Riv.  d’Allemame  qui 
prend  sa  source  dans  la  Forêt  Noire  et 
se  ii« charge  dans  le  Rhin  a Manheim. 
Secker  , no  de  Alemarua  qae  tiene  tu 
origen  en  la  Floresta  Negra  , y sc  des» 
cargj  en  <i  Reno.  L.at.  Sueur  us. 

b EU  RAM.  V.  de  l'Arabie  heureuse. 
Segram  . v.de  la  Arabiafcuj.  L«  Segara. 
’ j' ÊGHEPOST.  Ville  atihicpisc. 
et  capitale  d’une  isle  du  meme  nom  dans 
i*Arch:pel. Segrcponte,  uuJad  arjobnpol 
y capital  del  una  nia  del  ttiiuno  nombre 
en  ei  Archipietago.  Lar.  Segropi  ntium. 

A ÉGRO.  Rrv.  du  roy.  de  Naples. 
Segto  . rio  del  r.  de  Sûpolet.  Lar.  Siger. 

fsEISS.  V.  du  royaume  de  Boheme. 
Arts , r.  del  reino  de  bohemia  L.  Si**a. 

S ELI  ESB  ERG.  l.andgravi»!  d’Al- 
lemagne dans  le  cerolede  U Sonabe.  AV- 
lenbe  eue  , landgraviado  de  AUmania. 
Lat.  bfetUmburgeissis  comitatuv. 

SEMÜl/RS.V..  de  France»  b'emurs, 
villa  de  Francia.  Lat.  Nemurt'um. 

SERA.  Riv.  de  l’Etat  de  l’Eglise. 
Arrj  , no  del  Est.  de  la  Igletia.  I*  Sar. 

Sera.  Isle  de  l’Asie,  et  une  des  Mo- 
luques.  Sera , isU  de  Asia,  y un  a de  las 
Motueas. 

SERAC.  Ville  du  Condommois  en 
Gascogne  S'eraca  , villa  del  Condemecs 
de  la  Gatcuna.  l^at.  Neracum . 

SERG1SSKO.  Ville  de  la  grande 
Taifarie.  S er  gin  s ko , villa  de  la  grjncLe 
Tartana.  Lat.  AVrgr?i«£a. 

S'ERICTE.  Prov.  de  la  Suède.  AVr- 
cia , p rama  a deSueaa.  I.at.  Sencia. 

bit  R PIÜ.  Riv.  de  Biscaye.  Se/vio, 
rio  de  Biscaya.  Lat.  Sensut.. 

SEThh.  Riv.  du  Pays-Bas  dans  la 
prov.  de  Brabant  ,ptes  de  Liere.  S et  ht , 
no  del  Fats - Baxo  en  la  provmcia  de  Bra. 
haute  ,junto  à Liera.  Lat.  N et  ha. 

SE  U B OU  RG.  V.  c^p.  du  duché  de 
ce  nom  dans  le  cercle  de  Bavière  en 
A Ht  magne.  Seuburgo  , ciudad  cap.  del 
j ducado  del  mismo  nombre  en  el  circule  de 
' Bavura  en  Alemania.  Lat.  Scvburgum. 

I ShVCUATLI . V.  cap. d’un  comté 

. du  meme  nom  , allié  avec  les  cantons  de 
la  Suisse.  Aeui,*<j«re/ , villa  capital  de  un 
cor.dado  del  mismo  nombre  , ahado  con 
los  canrener  Frqui^aros.  Lat  Neocomum. 

SL  VERS.  V.  épisc.  et  capitale  du 
N ivcrnois,  province  de  France,  bevers, 
ciudad  épiscopal  y capital  del  b’nemcct , 
prov.de  Franna.  Lat.  Siverntum. 

SEUHUSt  I . Ville  de  U Hongrie. 
Itcuhtvicl.  La!.  Reesckum. 


SEVSTAT . V.  de  cercle  de  West 
phalie.  Seustate  , villa  del  circulo  de 
Vestphaha.  Lat.  Seuttadium. 

S'eustat.  Petite  ville  do  cercle  de  Bo- 
hême. Seuitar , villa  pequena  del  reino 
de  Bohemia. 

S!ew.rat.  Petite  ville  dn  cercle  de 
Franconie.  Sevstat  , villa  pequeâa  dtl 
cuculo  de  Franconia. 

SEWCASTEL.  V.  cap.  du  comté 
de  Notthumberland.  province  d’Angle- 
terre.  Seucatiel , viila  capital  del  condad» 
de  Sorthumberlar.da  , provtr.cia  de  In - 
glaterrj.  Lat  Aovimt  castrant. 

A EYDISG.  Petite  v.  du  cercle  dl* 
Souabe  S' ey dingue,  villa  pequeûa  del  cir- 
cula de  S uebia.  Lai.  beydinga. 

SIA  SC  HEU.  V.  de  la  Chine.  Nidti- 
ckeu  , vii/.z  JAVd  China,  Lat.  Stancheum. 

SIlARaGUA.  Pays  de  l'Amérique 
septentiioiiale.  Nicaragua  , pats  de  la 
America  septentrional. 

S'ICAR/A.  Lie  de  l’Archipel.  Ni» 
cana  , isla  del  Auhipielago. 

NICE.  V.  épiscopale  et  capitale  du 
comte  de  ce  nom  , province  de  Savoie. 
A;;j  , ciudad  épiscopal  y capital  de  un 
condulo  del  mismo  nombre  provmcia  de 
Savoy  j.  Lat.  A uea. 

SJCÊE  , V archiép.  de  la  Natolie 
en  Asie.  AnVa  , ciudaJ  a/jobirpal  de  la 
Satolia  en  Asia.  Lat.  Aifiro. 

SIC  l)  ME  DIE.  V.  cap.  du  royaume 
de  Bnbymeen  Asie,  b'tccmeda  , v.cap. 
del  r d;  Bith)  nia  en  Asia.  L.  Sicorr.edi a. 

NlCOF  IbG.  V.  du  royaume  de  Da- 
nemark Niioping , villa  del  reino  de 
Dinamarea  Lat.  Scopie, 

S'icopmg,  Ville  cap.  de  la  Sudfrma- 
me  province  de  la  Suède.  Atcopmjf  » 
villa  capital  de  la  Sudermania  prounaa 
de  Suecm. 

Ni CU POLI , V-  de  la  Turquie  eu 
Europe.  SiCi  poli , villa  de  la  Tvrquia  en 
Evropa.  Lat.  Nicepoli*. 

NICOSIE.  Ville  archiép.  et  capitale 
de  l’isle  de  Chypre  sur  ta  mer  Médi- 
terranée. Sicosia  , ciudad  ar^obispal  y 
j capital  de  la  nia  de  Cypre  en  el  mar 
liled.terraneo.  Lar.  Nuosia. 

SICOY A.  Province  de  la  nouvelle 
Espagne.  S noya  , provinaa  de  la  nueva 
Espaû  a. 

N1ÊPER  oilLE  SlÉPER.Gundt 
riv.  de  l'Furope  qui  passe  dans  la  Li- 
thuanie. Sieptr  6 el  fticptr , rio  couda, 
lova  de  Eurepa.  Lat.  Bornthene.', 

NIE  RS.  Riv.  d’Allemagne.  Nien , 
no  de  Alemama.  Lat.  Srersa. 

SIESTER.  Riv *ét«  de  la  Pologne. 
Niester  , rio  de  Polonia.  Lai. Ntestira. 

SIÉVA . Riv.  de  la  Suède.  Areva, 
rio  de  Suacia. 

NIEUPORT.  V.  et  pott  de  mer  de 
la  prov.  de  Flandres.  Suporte-  , villa 
y puerto  de  mar  de  la  provinaa  de  Fian- 
des,  i.at.  iVomiï  portus. 

NIGER.  Grande  riv.  d-  l'Afrique. 
A'iger , rto  caudales  o de  Air  ica  L.  Alger. 

N LG  RIT  IL. Pays  dcs'Nè^res,  grande 
région  de  l’Afrique.  Aigri  fia  r>  pais  deiùt 
Netrov.  Lat.  Ntgriua. 

NIL.  Le  plus  grand  fleuve  de  l'Afri- 
que. qui  baigne  l'Egypte,  bile  el  mayor 
no  de  la  Africa.  Lat.  Nilut. 

NIMEGUE.  Y.  du  duché  de  Guul- 
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di't.  Ai'iir'g-  . , villa  del  ducado  dt  Guel 
tires.  Laf.  ttmügus. 

NIMES.  V.  épiscop.  du  Languedoc. 
N met , eiudjd  épiscopal  de  la  provinaa 
del  Lenguaioc.  Lat.  Nemausus. 

NINO  VE.  P.  v.  de  Flandre.  JViflor*, 
f. pcq.  de  Flandes.  L.  Nmive  F Undrorum. 

NIONS.  Pet.  v.  do  Daoph.  Nions, 
f.peque‘>a  del  Delphmado.  L.Neom  igus. 

NIORT.  Petite  ville  de  Fiance  dam 
le  bas  Poitou.  Niorr,  villa  de  Francia  en 
4I  P wu  i.ixo.  Lat.  Ntortum. 


NIPHUN.  lsle  du  Japon.  Niphon  , 
la  mayor  isla  del  Japon.  Lat.  Niphonia. 

NlHBlN.  V.  atchiéo.  de  la  Turquie 
«n  Asie.  Niub:n  , audad  arjobispal  de  la 
Turquta  en  Asia.  Lat.  Nismis. 

NISINOVOGROD.  V.  de  la  Mos- 


covie. Nntncvogrodo , v.  de  la  Moscovia. 
Laf.  Novogardia  inferior. 

NlSSi.  V.  de  la  Servie , prov.  de  la 
Turquie  en  Eoi.  N ija,  v.  de  la  Sema 
pr.  de  la  Turquia  en  Europa.  L.xVjuiuj. 

NlTH.  Riv.  d'Ecosve.  Nitha,  rto  de 
Etcocia.  Lat.  Nitha. 

N ITHESDALE.  Piov.  d’Ecoste. 
Nithcsdalia  , proy.de  Eseocia.  L.  Nithia. 

NiVATA.  Piov.  du  Japon.  Nivata, 
prov.  del  Japon. 

NI  VELlE.  Petite  ville  de  la  prov. 


de  Brabant.  Nivella  , villa  pequena  de  la 
prov.  de  Brabanie.  Lat.  Nivella. 

NlVERNOlSoaDUCHE  DE  NE - 
VER*.  Prov.  de  Fiance.  Nivernces  6 
Duc  ad.'  de  Nevers  , pror.  de  Francia. 
Lat.  Nivernensis  provmcia. 

NIXAPA.V.  de  1‘ Amérique.  Nixapa # 
pilla  de  la  America  , cap.  de  la  cvmarca 
del  mismo  nombie. 

NOUERA  Y.  épiscop.  de  la  Piincip. 
citêiieuic , prov.  du  loy.  de  Naples.  Au- 
ce ra,  audad  epse . del  Prmcip.  eiterior  , 
prov.  del  remo  de  Nipoles.  L.  Nueerta . 

Nocéra.  V.  épiscopale  du  duché  de 
Spnlette,  prov.  de  l'Etat  de  l'Eglise. No- 
tara  , ciitdad  epitc.  del  ducado  de  Eipo* 
leto,  prov.  del  Euado  de  la  Iglesia. 

NOUENT  LE  ROTRüU.  V.  de 
Fr.  cap.  de  la  prov.  du  Perche.  Ncgen  el 
Jioirut  villa  de  Fr.  u pu.  de  la  prov.  de 
Penha.  Lat.  Nogentium  rotrudum. 

NOGU ÈRA.  Riv.  de  la  principauté 
de  Catalogne,  près  de  Balague  r.  Noguera , 
rio  del  prinapado  de  Cataluna  , cerca  de 
Uni  J»  ver 

NOLE  V.  épiscop.  de  la  Terre  de 
Labour,  prov.au  royaume  de  Naples. 
JNola , cudad  épiscopal  de  la  Tierra  de 
lab\ir,pr.  del  reino  de  Nâpoles.  L.  NoIj. 

NOLI.  V- episcop.  de  U république 
de  Gènes.  N oh , ciudad  épiscopal  de  la 
repubhca  de  Genova.  Lat.  Naulum. 

NOMBRE  DE  DiOS. Islede  la  mer 
Facibque.  Nombre  de  Dios , isla  del  mar 
Fa  afico.  Lat.  Ncminis  Det  msula. 

Nombre  de  Dios.  V.  de  l'Amérique. 
Nombre  de  Vite , villa  de  la  America* 
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NOMENY.  Bourg  dans  l'évêché  de 
Metz.  Nomenj  , vtUa  de  Francia  en  el 
obtspado  de  Jnet\.  Lit.  Noniemunt. 

N ON  A.  V,  epEcopale  de  Dalmatie. 
Nona , audad  épiscopal  de  la  Dalmacia , 
sujet  a à les  Venecianos.  Lat.  Ænona. 

NORCIA.  Petite  ville  de  l’Etat  de 
l’Eglise.  Norcia  , villa  pequena  dtl  Es- 
tado  Eeltftastico.  Lat.  Nurcia . 

NORD-JUTI.AND.  Gr.  prov.  de 
Dannem.  NordjutlanJa  , prov.  gronde  de 
Dinamarca,  Lar.  J aria  seprentnonalis. 

N OR  FOI  K.  Prov.  d’Angir-teneavec 
titre  de  Comté.  Norfolkepr.  de  Inglaterra 
con  tirulo  de  Condado.  Lat.  NorjoUiei . 

NORKOPING.  Pente  ville  de  la 
Suède  dans  la  prov.  d’üstro-Go’laml. 
Norkopm , villa  de  Suecia  en  la  prov.  de 
Ostro - Gotlanda  Laf.  N or  copia. 

NORUNGUE.  V.  impëùale  de  la 
Souabe  en  Allemagne.  Norlmgue  , villa 
de  la  Suebia  en  AÏemania.  L.  NorUnga. 

NORMANDIE.  Prov.  de  Fiance, 
Normandie,  prov.  de  Francia  , con  tnulo 
de  Ducado.  Lat.  Normanma. 

NORTHAMPTON.  V.  cap.  d’un 
comté  de  cc  nom  en  An*l.  Northampton, 
v,  cap.  de  un  condado  del  mismo  nombre 
en  Inglaterra.  L.  Amena  septentrional i<. 

NuRTHAUSEN.  V.  impériale  de 
la  Thunnge  dans  la  haute  Saze.  Nor - 
thauten  , villa  tntrerial  de  la  Turinga  en 
la  Saxorj.i  alfa.  Lit.  Nortfiv';a. 

NORTHUNBERIAND.  P10v.de 
l' Angleterre  , as'ec  titre  de  comté.  Nor- 
thumberlar.da  , provinaa  de  Inglaterra  , 
con  titulo  de  Condado.  L.  Northumbna. 

NORVEGE.  Roy.  del’  1 Europe  dans 
le  Nord.  Norvège  , remo  de  Europa  en 
el  Norte.  Lat.  Norvegia. 

NOR  IVlCH.  V.  capitale  do  comté 
de  Norfolck  en  Angleterre.  Norvvtch , v 
capital  del  condado  de  Norfolkcen  Ir.gU- 
terra.  Lat.  Norvicum. 

NOTEZ.  Riv.  delà  grande  Pologne 
AVer , rio  de  la  gr.  Polonia.  L.  Nçtessiut. 

NOTO.  Ville  cap.  de  Ia  Vallée  de 
Noto.prnv.  du  royaume  de  Sicile.  Noto , 
villa  capital  del  Vatle  de  Noto,  provineia 
del  remo  de  Stcilia.  Lat.  Noatum. 

NUTTEBOURG  ou  O RES  K A. 
V.  cap.  de  l'Ingrie , province  de  Suède. 
Noteourgo  , villa  cap.  de  la  ingriu , prov. 
de  Suecia.  Lar.  Nottemburgum  tel oreska . 

NoTTlNGIIAM.\ . c.  d’un  comte 
de  ce  nom  en  Angl.  Morriog/tant , v.  cap.  ! 
de  un  condado  del  mismo  nombre,  prov.  de 
Inglaterra,  Lar.  Noitinghamia. 

NOVaRRE.  V.  épiscop.  du  duché 
de  Milan  Novara  , audad  ep  seopai  Je 
ducado  de  ALlan.  Lat.  Novanû. 

NOFI.  P.  v.  de  l'etat  de  Gène».  Novi, 
v.pequena  de  la  rep.  de  Genovj.  L.  Nova. 

NOF IB/iZAR . V.  de  la  Turquie  en 
Europe  dans  la  Servie.  Nofibausr  , villa 
de  la  Turquia  de  Europa  en  U Sema. 
Lat.  Noviba{aria* 
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NOyiGRAD.  Petite  v.  de  Daiinjiie* 
Novigrad , v.  pequeiia  de  Dalmacia.  Lat* 
Novigradum.'. 

NOruGROD  SEH'IERSK.  V, 
cap.  d’on  duché  de  ce  nom  , prov.  du 
Moscovie.  Novogroio  Sevierski  , villa 
capital  de  un  ducado  del  nusmo  nombre  , 
prov.  Je  Masco  via.  L .Novogardta  tevena. 

NOFOGRÜDEK.  V.  cap.  d u ne 
ptov.  du  même  nom  en  Lithuanie.  No- 
vogrodeke , villa  cap.  de  una  prov.  del 
mismo  nombre  enLithu.ima  L.N ovogroda, 
NOÏERS.  Ville  de  la  Bourgogne* 
Noyers , villa  de  Borgona.  L.  Nmertum* 
NOYON.  Ville  episc.  de  l’isle  de 
Fiance  Noyon  , audad  épiscopal  de  la 
isla  de  Francia.  Lat.  Nevioduaum. 

NUBIE.  Rot.  de  la  haute  Ethiopie 
••n  Afrique.  Nubta  , remo  en  la  Ethiopia 
alla  en  Africa . Lat.  Nubij. 

Nubie.  Gr.  iiv.  d’Afr.  dans  l’Ethiopie. 
Nubta,  rio  caud.  de  Afnca  en  la  Ethiopia, 
NUESTRA  SENORA  DE  LA 
VICTORIA  ms  TABASCO.  Nue  ma 
S encra  de  la  Victoria  à Tabaico  , ciu.iad 
del  reino  de  Mexico  en  A mer  c a.  Laun  * 
Cabjsca  vel  Beau  Maria  de  Victoria. 

NUESTRA  SENüRA  DE  LOS 
RE  AIE  DIOS.  Nuestra  Sériera  de  loe 
Remédias,  villa  de  Ij  America  méridional, 
Lat.  Beat  a Maria  de  Remediis. 

NUESTRA  SENORA  DE  LOS 
ZACATECAS.V.  delanouv.  F.spa^uu 
en  Améitque.  Nuestra  Seûorade  los  /«• 
catecas.  L.  Beata  maria  Zacatecarum. 

NUMANCE.  Anciennement  v.  du 
l’Espagne,  Numanda,  annguainerue  villa 
de  Èspana,  célébré  por  su  grjnde  resrs- 
teneia  contra  los  Romanot.  L.  Numancta. 

NUM1DIE.  Ane.  roy.  de  l’Aftique, 
auinurd’hai  Biledalgetid.  Num  dia  > ant.~ 
guamentc  reino  de  Afnca.  Lat.  Numidia. 

N UREMB b R G.  V.  libre  imp.  dans 
le  cercle  de  Franconie  en  Allemagne. 
Nuremberga , e.  libre  imp.  en  el  circufo  de 
Franconia  en  AUmaniJ.  L.  Norimberg  n 
N USC U.  V.  episc.  du  royaume  de 
Naples.  Nasco  , audad  épiscopal  det 
remo  de  NJpoles.  Lar.  Nuscvm* 

NU  YS.  V.  forte  du  diocèse  de  Colo- 
gne. Nuys  , villa  fuerte  del  diocesis  de 
Loi  onia.  Lat.  Novesium. 

Nuyf.  Petite  ville  de  Fiance  dans  lu 
Bourgogne.  Nuys  , villa  pequeâa  de 
Franaa  en  la  Borgona. 

NYBOURG.  P.  v.  et  portée  mer  de 
Dannem.  Nyburgo , v.pequena  v puertO 
de  mur  de  Oinamarca.  Lat.  Neocurgum, 
N J'I^ND.Prov.  de  Finlande  en  Suè- 
de. Nylandia  , prov.  del  reino  de  Suecut» 
Lat.  Nylandia. 

N YMUOURG.Feuter.  du  royaume 
de  Doheme.  Nymburgo , villa  vequeûa  del 
remo  de  Bohemxa.  Lat.  Nymburgum. 

NY  1 RIE.  Celcbie  montagne  et  dé- 
sert d’Egypte.  Nytria  , nwntaûa  célébré  t 
desierto  de  t gypt»,  Lat*  Nj  tris.  
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O^KRE  oo  VOCKf.n.  Rivicie  éc 
Il  hï«eSaxp.  Oatrt  6 et  eter.rw  dt  la 
Saxonia  baxa.  Lat.  Ockera. 

OA  Ab.  Rivière  dt  l'isle  de  Candi?. 
OaXJ  , rio  dt  laisla  de  Candi  J.  L.  Oaxis. 

OBDORA . Prov.  de Moscovie.  üb- 
dora , vrov  dt  Atoscovia. 

OBERLAUBACH  V.  de  ta  Car- 
niole.  l ‘berlaubaca . Lat.  Æportus . 

OBER-V.  USSEL.  V.  de  l'archev. 
d?  Trêves  en  AlU-m.''gne.  Ober-Yesel , 
y il!  j J il  ar^obispado  dt  Treverisen  Ale- 
mania.  Lat.  P tuba  super  or. 

ObRACli.  V.  de  la  Servie  Obraco, 
fi  lia  de  la  Servies.  Lat.  Obracum. 

O b ÿ.  Grand  rît  uve  de  la  Moscovie. 
Obi , rie  caud.  de  la  Afoscovut.  L.  Obtus. 

OC  A.  Ri  v.  de  Castille  la  vieille.  (A*. 
no  de  Caiiilla  la  vieja.L.Aucensisfiuvius. 

UCAGsWA.  V.  de  CasùUe  la  nou- 
velle, près  de  Tolède.  Ocaiia,  uudad 
de  Cattilla  la  nueva.  Lat.  Ocania, 

ÜCCA.  Riviere  de  Moscovie.  Occa  , 
rio  de  Mcs:ofia. 

OCEAN . C'est  la  grande  mer  qui  en 
vironne  toute  la  terre  , et  qu’on  divise  en 
diverses  manières. Ocrent»,  es  fl  mar  que 
rc-dca  el  mun.io  ,y  que  se  dinde  en  drver- 
sji  manercts.  Lat.  Uceanurn. 

UCRIDA  ou  GIVSTaNDIT..  V 
trchiepisc.  de  la  Macedoine  en  Turquie. 
Ocrida , ciudad  ar^cbispai  de  la  Maccdo 
tua  en  Turquta.  Lat.  s-.chridus. 

ODLNSÈE.  V.  èpuc.  et  cap.  d'une 
islc  du  royaume  de  Danennaick.  Oden- 
seaf  ciudad  épiscopal  y capital  de  unaisla 
del  retno  de  Dmamarca.  Lat.  Uttonia. 

ODER.  Riv.  d'Allemagne  oui  prend 
sa  source  aux  contins  de  la  Moravie. 
Oder,  no  de  A le  marna.  Lat.  Fiadrum. 

ODIA.  V.  des  Indes  orientai  s , ca 
pirale  du  royaume  de  Siam.  Odia  , ri//*r 
de  h 5 lndias  onen'ales , iapital  dcl  r*,nn 


de  Siam.  „ „ . . . . 

UDlEl  ou  O DIE  R.  Petite  trvrere 
d’Fsp’gn-  dans  l'Andalousie  , qui  *e  dé- 
charge dans  le  golfe  de  Cadix.  Oditl  ci 
Oüier , no  pequefw  de  b spaîia  que  se 
da  argit  en  el  gol/o  de  Cad-,.  L.  <■ r ai  élus. 

OE  JINij.  V.  cap  d'un  comte  du 
même  nom  dam  le  cercle  de  booabe  en 
Allemagne.  Oettnga  , villa  tapirai  de  un 
sondado  dcl  mismo  nombre  enel  circule 
de  Suebia  en  AUmanta  Lat.  Üttmga. 

OEANl  O.  Riv.  du  uy.  de  Naples. 
Ofanto  , ru’  del  reino  de  Nàpoies.  Latin  , 
Aufidus.  . . 

ObYENbOURG.  V.  impériale  du 
cercle  de  Souafce  en  Allemagne.  O/en- 
barge  vdla  impérial  del  circule  de  Suebta 
en  AUmatua.  Lat.  Ujfembufgum 

UGiJO,  Riv.  de  la  Lombatdte  en 
Italie , qui  prend  sa  source  aux  confins 
de  l'évêcbc  de  Trente  , entre  dans  le 
Manrouan  cm  elle  se  décharge  dans  lePcÜ. 
OgUo  , h 9 de  i ombardiu  que  tient  :u 


erigen  en  los  confines  del  obispado  de  Tren- 
te. Lat.  Ollius. 

OISE.  Riv.de  France  qui  a sa  source  1 
dans  le  Hainaut  , et  s»  dechargr  dans  la  | 
Seine.  U isa , no  caudaloso  de  t rancia  que  . 
lif»r#  su  engen  enei  Uenao.y  se  descarga 
en  la  Séria.  Lat.  (Esta. 

Ol.AW . V.  du  royaume  de  Bohème 
Olea,  villa  de  bvhem  a.  Lat.  Ulavta. 

O LÜh  b ISUU  RG.  Forteresse  de  la 
Wrstphalie  Ülder.burgo  ,fortale\.i  de  la 
VestphaUa.  Lat.  Oldeabuigant. 

Oldenbourg.  Y du  duché  de  Ho’stein 
dans  le  cercle  de  la  basse  Saxe.  Olden- 
bu -go  , villa  del  dacado  de  H et  stem  en  el 
circula  de  la  oaxoma  basa. 

| Oldenbourg.  V.  capitale  du  comté  de 
ce  nom.  dan»  le  cercle  de  Wesrphalie. 
Uldmburgo  , villa  capital  del  tondado 
del  mismo  nombre,  en  el  circulo  de  V*st- 
phaha» 

U J DENSE  I.  Ville  de  la  province 
ci’Ovéussel.  Olden:tl , v de  la  provmua 
de  Ovensel.  Lat.  Salia  vêtus. 

Ul  htyUN.  V.  épiscopale  du  B*ain 
province  de  France.  Oleron  , ciudad épis- 
copat de  la  provincia  de  Bear  ne  en  E ran- 
cia, Latin  , tluro. 

Oi.JNVE,  V.episc.  du  Brésil,  ülinda 
ciudad  épiscopal  dtl  Brastl.  Lat.  Olmda. 

Ol.l  E A.  Grande  et  célébré  mona.teu: 
dans  la  Prusse  royale.  Ohta  , grande  y 
célébré  monasteno.  Lat,  Oltva. 

OLIV ENLA,  \ . de l’Alentéjo, pro- 
vince de  Portugal.  Oliven^a  , vtliu  dei 
Aler.tejo  en  Portugal.  Lat.  * hvenna . 

OEirEKIO.  Riv.  deSicile.OJimo, 
rie  de  Sieilia.  Lat.  ülner.us. 

ULMITZ.  V.  de  la  Moravie  dans 
le  roy.  de  Buheme.  Ulttturj,  villa  Je  ta 
Moravia  en  el r.  de  i^Aecmu .L.  Olmutium . 

OI.J'.  Riv  de  Hongrie.  Olt,  no  de 
la  Eungria.  Lat.  Alura. 

Ol.  J a A V.  forte  avec  titre  de  Du- 
ché, dan*  la  Volhinit-,  prov.  de  Pologne. 
Ulika , v.Jverte  con  ntulo  de  Du.odo  en 
la  Vol  fuma,  prov.  de  Polonia.  L.  Ohca. 

ÜI  YM  PL  Moutagnt  de  a Th*  ‘sa- 
lie en  Grèce.  ( Jlnnpo  , monte  delà  The- 
salia  en  Ürecia.  Lat.  Ulympu. . 

OLYMP1E.  Vr-ledt  l'Arcadie, con- 
trée de  la  Grèce.  Ulimpia , villa  de  la  Ar- 
cadia,  coma  rca  de  la  Gréa  a L .Oijmpia. 

OMAN.  Principauté  dans  l'Arabe 
heureuse.  Oman  , pnnapado  de  la  Ara- 
bta/elif.  Lat.  Omjmi. 

U AJ  ARA.  V.  de  la  Perse.  Omara, 
villa  de  Pertia.  Lai.  ürebatif. 

O. MB  A.  Isle  de  l’Asie  dans  l'Archipel. 
Omba  , nia  de  Aua  en  et  Arc  h pielago, 
OAlty  RIE.  Prov.  de  l'Etat  I cdt^ias 
ticjue  en  Italie.  Ombrta,prev.  dei  Est.  do 
Lcletiasneo  en  ltalia  Lat.  Ombra. 

UAJMLlANLL.  Contrée  dt  la  prov. 
de  Giûringoe.  Omelanda  , contenu  de 
la  prov,  de  Gnmngue.L  ai.  Omouiar.diû . 


OMM IRA P/.Riv.de  Barbarie.  Omi* 
rabt  , rio  de  Uerbetia.  Lar.  Ommirebtus. 

O MP  Al.  Riv.  de  Transylvanie.  Gm* 
pai , no  de  Transilvanta.  Lat.  Sargenu. 
UN  EGA.  Prov.  de  Moscovie.  One - 
, prov.  de  Aloscovia . 

UNLGLIA.  V.  cap.  d'une  princi- 
pauté de  c*.’  r.oro  en  Italie.  Oneglia , nlU 
capital  de  un  principado  del  mismo  nom- 
bre en  ltalia . Lat.  Uneha- 

ONONTAHE . Riv.de  l'Amérique. 
Ünor.iahc.  Lat.  UncntakiUi. 

UNUR.  V.  des  Indes  orientales  , ca- 


pitale du  royaume  de  même  nom.  Onor , 
villa  de  lai  t mbas  orientales , capital  del 
retno  del  mismo  nombre.  Lat.  Ononum. 

OPiJA.  Riv.  du  xoy.de  Bohème  dans 
la  haute  Sclesie.  Gpa  . rio  del  reino  de 
Bvhemia  en  la  Silesia  alta. 

OP  P A W . Ville  d-  la  haute  Silésie. 
O p aw , v.  de  la  altaSilesta.  L.  Oppaus . 

U PP  EJ  EN.  V-  de  la  Siltrsie.  Ope» 
1er. , villa  de  la  Silesta»  L.  iJppoium. 

ÔPPENHE1M.  V'.  du  Palarinat  du 
Rhin  en  Alle  magne.  Openheim  v.  del 
Palarmado  del  Rer.o.  Lm.Oppenhemium» 

OPPlDO.  V.  épisc.  de  la  Calibre 
ultérieure,  prov.  du  royaume  de  Naples. 
Üpptdc  , ciudad  épiscopal  de  (a  Lalabna 
ut  ténor  , provinoa  del  retno  de  Nupo» 
les  Lar.  Oppidum. 

O RA  N.  V.  forte  de  l'Afrique  , appar- 
tenante au  Roi  d*E»pagnr,  Oran  , villa 
j lier  te  de  stfrtca , sujeta  al  Rej  de  Es  - 
paûa.  Lat.  Madaurus. 

U RANGE  Ville  capitale  de  la  prin- 
cipauté de  ce  nom  , enclavée  dans  la 
Provence  , tn  France  < range  , ciudad 
capital  de  un  piincip  do  del  mismo  nom- 
bre, encljvada  en  la  Pravtn\é,provincia 
de  Francia.  Lat.  Aranuo- 

ÜRBE.  Riv.de  Fiance  en  Langue- 
doc, Orbe  rio  de  Francia  <n  el  I en* ua- 
Joc.  Lat  Urcbis. 

ORB1GO.  Riv.  du  roy.  de  Léon. 


Orbtgo.  Lat-  Vrbtcus. 

i h BITELLO.  V.  d*  la  Toscane. 
Orbitelo  Lat.  Ürb.tellum 
UhCADES.  lsles  de  l'Ecosse  dans 


l’Océan  septentrional.  0re4<f«ir , islas  d» 
Escocia.  Lat.  U r codes  ituuh. 

ORChlES.  Petite  ville  du  Pays-Bas 
dans  la  prov.  de  Flandre.  Orchies  , r.lla 
poque  a dcl  Pait-Baxo  en  U prcvincia  de 
1 landes.  Lat.  Orcheuum. 

URDINGEN . Petite  ville  de  l'Elec- 
torat de  Cologne.  Ordingue , villa  pe- 
que iïa  del  blec.de  Cvlonia.  I*at.  Ordinga» 

ORDIJgNA.N.  deBiscaye.  Urdw  a, 
villa  de  Biscaya.  I>at.  Ordunta. 

O RE)  A.  V.  de  l'Estrrmadcurc.  Ort- 
ies , villa  de  la  Estremadara. 

O RE  A OQ  (//-.Grande  riv.  de  l'Amé- 
rique méridionale.  Orenoque  , no  cauEs- 
loso  de  la  Amer,  méridional.  L.  Oreuc  us. 

ORlKbl.  V ÜJe  cpiic.  4«  U 
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•n  Espagne.  Orense,  ciudad  épiscopal del 
reine  de  Galicij  en  Espaia.  Lat.  Auria. 

ORIA.  V.  épiscopale  du  royaume  de 
Naples.  Uria , l udad  «pi SC»  del  remo  de 
Nivales.  Lat.  U rut 

ORIENT,  Le  Fevant.  Oriente,  el 
les  ante.  Lat.  Un/ns. 

ORlliVELA.  V.  episc.  doroy.de 
Valence.  Urikuelj  ê Onguela  , ciudad 
episcop.  del  rewo  de  V alencta.  L.  U nota. 

UKIO.  Riv.  de  Biscaye,  üno,  no  de 
Bticjsa.  Lat.  Orius. 

OKISTAGNf.  V.  archiépisc.  de 
Sardaigne.  Onstani , dudrd  arjobispal 
del  remo  de  Cerdena.  Lat.  Üristanum. 

OR  IX  A.  V.  des  Indes  «moniales, 
capitale  du  roy.  du  même  nom.  U/ixa, 
villa  de  las  Induis  orientales,  capital  del 
reino  del  munie  nombre. 

ORLEANS.  Y.  épîscop.  et  capitale 
de  la  prov.  de  ce  nom  en  France.  Or- 
léans , ciudad  episc.  y cap.  de  la  prov.  del 
emsmo  nombre  en  Francia . L.Aurehanum. 

OROPESA.  Petite  ville  de  Castille 
la  neuve,  avec  tilte  de  Comté  Oropesa  , 
pilla  pequena  de  Castilia  la  nueva,  ccn 
litulo  de  Condado.  Lat.  ürospida. 

O R P HA.  V architp.  de  la  Turquie 
en  Asie.  Urpha  , ciudad  ar{obispai  de  la 
Turquta  en  Asia. 

ORSSA.  V.  de  la  Lithuanie.  Orra, 
tpi  lia  de  la  l ithuawa.  Lat.  Orsa. 

OR  TE  MB  OU  R G.Petite  v.de  la  Car 
tinthie.  Urtenburgo  , v.  de  la  Cannthta. 
Lit.  Ürtemburgum. 

ORTONA.  V.  episcop. de l'Abruaze 
citérieure  » province  du  royaume  de  Na- 
pies.  Ortona , ciudad  episc.  de  la  prov.  del 
A bru:o  ctterior  en  el  rima  de  Nûpolts. 

O K Uli  A.  lsle  de  l'Amérique.  Uruba , 
ilia  de  la  America. 

OR  V JETTE.  V.  épisc.  de  l'Etat 


de  l'Eglise  en  Italie.  Oftittn,  ciud.  episc. 
del  Est.  Edes.en  Italia.  L.Utbivenwm. 

OSER i).  lsle  du  golfe  de  Venise. 
O serons  la  del  gclfo  de  Venec.  L.  Absents. 

OSlAlO  ou  üSMO,  Y.  épisc.  de  la 
Marche  d'Ancone  , pruv.  de  l’Eiat  de 
l'Eglise.  Onmo  , oudad  épiscopal  de  la 
Marcha  de  Ancona,  prov.  del  estadode 
la  Iglesta.  Lat.  stuximum. 

uSMA.  V.  épisc.  d'Espagne  dans  la 
vieille  Castille.  0>ma  , ciudad  episc.  de 
Espjûa  en  Castilia  la  vteja.  Lat.  l/xima. 

USNA URliG.  V.  épisc.  et  capitale 
de  l'évêché  de  ce  nom  en  Allemagne. 
Osnabrvgve  , ciudad  épiscopal  y capital 
del  obispado  del  tnismo  nombre  en  Ale - 
mania,  Lat.  Osnabrugum. 

OSSONE.  Petite  v.  d’Espagne  avec 
titre  de  Duché,  ütuna , v.  de  t.sjsaûa  ccn 
tttulv  dcVucado.  Lat  Ossuna. 

OS /'Al  R JC.  P.v.  de  Catal.  Ostalrico 
v.  pequena  de  Cataluâa.  Lat.  O.tclncum . 

ÜSTeN DE  V.  et  port  de  nier  de  la 
prov.  de  Flandre.  Uftende  t v.y  puerto 
de  mar  de  la  prov.  de  Flandes.  L Asstenda. 

US‘1  IL.  V,  cpisc.de  l’Etat  Ecoles. 
Ostia, ciudad  episc.  del  Est.ido  Lclesiastico 
en  Ir  alla  Lat.  Ostia  ti  ber  irai. 

US  I R OG.  V.  forte  de  la  haute  Vol- 
hinie  en  Pologne.  Üstroga  , v.faerte  de 
UVolhinju  alta[en  Polenta.!*.  Ostrogium. 

OSTRUGOTHIE  ou  OS  i RO- 
GOTLAND.  Piov.  de  la  Gothie , une 
des  grandes  parties  du  royaume  de  Suède, 
Ustrogethia  J Ostro - Gothlandia  , prov 
de  la  Ooihta  , una  de  las  grandes  regior.es 
del  remo  de  Suecta.  Lat.  Octrogotnu t* 

OSTUNi.  Ville  épiscopale  de  U 
terre  d’Ütrantc»  province  du  royaume  de 
Naples.  Ostum  , audad  épiscopal  de  la 
nerra  de  Otianto  r prcv.de! reino  de  Â4- 
poies.  Lat.  Ostunuutn. 


O'i  RANTE.  V.  axchicpiscop.  de 
la  teite  d’Otrante,  province  du  royaume 
de  Naples.  Otrantot  ciudad  ar^obupal  de 
la  tierra  de  Otranto.provincia  del  remo  dô 
Nâpoles.  Lat.  Hydruntum. 

Otrante.  Prov.  du  roy.  de  Nap.  is.dont 
Leccie  est  la  cap.  Otranto , prov.  del 
remo  de  NipoUs , cuya  villa  cap.  es  Lee - 
cia. 

OUDENARDE.  Ville  de  la  prova 
de  Flandre.  Odenarda  , y.  de  la  prov.  do 
Flandes.  Lat.  AldenarJa. 

UUDEH'ATER.  Petite  ville  de  là 
prov.  de  Hollande.  Udevater  , villa  de  ta 
prov.  de  Holanda.  Lat.  Aqu*t  veteres. 

OVEIRO.  V.  d'Afnaue  , cap.  da 
royaume  du  même  nom.  Oveiro , villa  de 
A/rua  , capital  del  reino  del  misme 
nombie.  Lat.  (Jverrum. 

OVLRISS EL.  Une  des  sept  Provin- 
ccs-Unicsdes  Pays-Bas.  Orensel , uua  de 
las  siete  Prcvinciat-Umdas  de  lot  Panes - 
Baxo>.  Lat.  Prov.  Transisalania. 

UVIÈDU.  Ville  cap,  des  Asturies 
d'Oviedo.  Oviedo  , ciudad  capital  de  las 
Asturiat  de  Oviedo.  Lat.  Ovetum. 

OU  R Riv.  du  duché  de  Luxem* 

bourg.  Urta  , no  del  ducado  de  Luccm-* 
burge.  Lar.  Urta. 

UÙSTlOUG.  V.  de  Moscovie,  cap. 
de  la  prov.  du  même  nom.  Ostiuga  9 
villa  de  Mcsccvia,  cap.  de  la  prov.  del 
naiimo  nombre.  Lai.  Ustiuga. 

OXF  ORD.  Ville  episcop.  et  capirale 
d'un  comté  du  même  nom,  prov.  d’An- 
gleterre. Oxford , ciudad  episc.  y capital 
de  un  condado  del  mtfmo  nombre , en  In- 
glaterra.  Lat.  Oxonium. 

O Z AC  A.  G.ande  v.  de  l'islede  Zi- 
phon  au  milieu  du  Japon.  Ofjca,  grande 
ciudad  de  la  nia  de  Ziphon  en  medio  del 
Japon.  Lat.  Ojaca* 


P 
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Va  CEM.  Ville  de  l'isle  de  Sumatra 
dans  les  Indes  , capitale  du  roy.  du  meme 
nom.  Pacem  , viUa  de  la  isU  de  Sumatra 
« n las  Indias  , capital  del  remo  dei  nusmo 
nombre.  Latin  , Pctcemum. 

PADERBORN.  Ville  épisc.  et  ca- 
pitale de  l’évéché  de  ce  nom  , province 
du  cercle  de  Westphalie.  Paderborna, 
Ciudad  épiscopal  y capital  del  ebispade  del 
mismo  nombie , prov  mua  en  el  circule  de 
Vestphalia.  Lat.  Paderborna. 

PADOU  AN.  Prov.de  la  république 
de  Venise.  Paduano  , prêt,  de  la  rtpu- 
hicade  V enecia.  Lat.  Paduar.u  t ager. 

PaDUUE.  Ville  épisc.  et  capitale 
du  Padocan.  Fadrua  , oudad  épiscopal  y 
capital  del  laduar.o.  Lit.  Pautium. 

P A G 1 1.  lsle  du  golfe  de  Venue. Page, 
isla  del  goljo  de  Veuecta.  Lat.  Gissa. 

PALAMOS.  Prtite  v.  avec  un  porr 
de  mec  dans  U Catalogne.  Palan.cs  , v. 
pequena  ccn  puerto  de  mar  en  Caialuna. 
Lat.  Palamas. 

TALATlNAT.Fslnçipitxiè  d’AIlt- 


magne,  divisée  en  haut  et  bas  Pa’atinat: 
le  haut  appartient  à l’électeur  de  Bavière 
ai  la  paix  de  Munster,  et  le  bas  a l'clect. 
alatio.  Pj/jfinadt»  .princ.  de  Alemama , 
dividido  en  alto  y taxe.  L.  Pjlatinatus. 

PaLENlIA.  V.  épisc.  du  royaume 
de  I^éon  en  Espagne.  Palencia  , c udad 
epucopal  del  reino  de  Leon  en  Espana. 
Latin , Palantia. 

PALERME.  V.  archiépiscopale  du 
royaume  de  Sicile.  Palet nw  , ctu aad  ar- 
jcbispal  del  remo  de  Sicilia.  L.  Panormus. 

PALES!  1 NE.  Pavs  des  Philistins, 
peuple  de  PAsie  : on  donne  aujourd’hui 
ce  nom  b toute  la  Judée.  P destina , pais 
de  les  Phtlistinos , pueblos  de  la  sssia. 
Lat.  Palastma. 

PAl  ESTRINE.  V.  episcop  delà 
Campagne  de  Rome  en  Italie  PaUsnma , 
cudad  épiscopal  del  Campe  de  Roma  en 
Ltalta.  Latin  , Pr.rnesre. 

P ALIAi  AIL.  Y.  de*  Indes  orien- 
tales. Pjliaccta  , villa  de  lai  Indus 
ciiesuUs.  Lat.  PuUacato* 


P AI  IMBAN.  V.  des  Indes  , capj 
du  royaume  do  ce  nom.  Pahmban  , vilfa 
de  las  lnûiai  , capital  del  remo  del  marna 
nombre.  Lat.n  , Pal.mbanum. 

P ALMA  NUOVa.  V.  de  la  prov. 
du  Fnoul  dans  l'Etat  de  Venise.  P aima 
nueva  , villa  de  la  prov.  de  Priul  en  el 
Estado  de  Feneeia.  Lat.  Palnia  nova. 

PALME,  lsle  d'Afrique,  et  une  des 
Canaries.  Palnia  , ttla  de  Africa,  y irna 
de  las  Canaries.  La*.  Pathmos. 

PAL  US  DE  MUCUER.  Petite  v. 
rie  l'Andalousie  à l’embouchure  de  là 
riv.  de  Tinto,  et  dans  U golfe  de  Cadix. 
Pales  de  Afcguer,  villa  pequena  de  Wn- 
dalupa  en  la  embecadura  del  no  1 1 r.to 
en  el  golfe  de  ladrr  Lar.  Palus . 

> PAMLERS.  V.  episc.  du  comté  de 
Foix  en  France.  1 1amters , audad  episd. 
del  cor.d  de  teex  en  Francia.  L.Apmvnt. 

PAMPELL Nb.  Y . c«p  dutuy«um* 
de  Navarre.  Pamplcna  , ciudad  copiai 
del  retno  de  tfavarra.  Ljf.  Pamptlo. 
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PAR 

4e  l'Asie  Mineure.  Pampkilia , prov.  de  la 
Aua  mener  en  elantiguo.  Lal.  Pamphyha. 

PANAMA. \.e piscopalede  l’Amé- 
tiqoe  méridionale.  Panama  , ciudadepts- 
topai  en  la  America  méridional. 

PA  N A KJ.  lsle  d'Italie.  Panari , isla 
de  Itaha.  Lat.  Pavana. 

PANARÜ.  Riv.  d’Italie.  Panaro, 
no  de  Itaha.  Lat.  Scuhanum. 

PAKARUCANXAt  l'isl*  de  Java, 
capitale  du  royaume  du  ra^mf  nom.  P a- 
p afuran  , villa  d*  la  isla  de  Java  , cap. 
Lat  Panaru:anum. 

PANNONIE.  Ancien  pays  qui  ten- 
érrmoit  la  partie  orientale  de  l'Autriche  , 
de  la  Sryrie  et  de  la  Carntole,  avec  la 
lusse  Hongrie  et  l'Esclave  nie.  Panama, 
pats  ar.tiguo  que  eneerreut  la  parte  one n- 
ral  de  la  si  usina  A*  la  E sur  ta  y de  laCernio- 
la , con  h Hungrut  baxa  y la  Esclavcnia. 
Lat.  Panncnia. 

PANUCO.  V.  cap.  d'une  province 
du  même  nom  , dans  le  roy.  du  Mexique 
♦n  Amérique.  Panuco  , villa  cap-  de  una 
prov.  âel  mirmo  nombre.  Lal.  P anuca. 

PAOGAN.  Pente  ville  de  la  Chine. 
Paogan.v.peq.  de  la  Ckin.i  L Paoganum. 

P AO  K ING.  V.  de  la  Chine.  Pao. 
Jung , villa  de  la  China.  Lar.  PaoGnga. 

fAuN  ING.  Grande  v.  de  Sa  Chine. 
Paontnga,  v.gr  delà  China.L.Paonitiga, 

PAUl  ING.  Grande  v.  de  la  Chine. 
Paotmga  ,v.g--  de  la  China.  L .Paeiinga. 

PAPA  de  la  basse  Hongiie.fupj, 
pilla  delà  Hungna  baxa. 

PAPALOAPAN.  Riv.  du  Mexique. 
JPapaloapan.  Lat.  Papaloapanut. 

PAPLNhLIM  V.  de  la  Souabc. 
Papenhe  n; . Lat  Papenhaimum, 

PAPHLAGONIE.  Anciennement 
prov,  de  l’Asie  mineure.  Paphlagorna  , 
prer.  de  la  Asie  mener.  L.  PaphUgoma. 

PAPPENHEIM.  Petite  v du  cercje 
de  Franconie.  Pappenheim.  villa  yequtnJ 
del cir.ulo  de  Francona  L.Papcnnaimum. 

PARA.  V.  du  Brésil  , capitale  de  la 

Srovince  du  même  non».  Para  , vi lladel 
basil , capital  de  la  provincia  del  w.ismo 
nombre. 

Para.  Riv,  du  Brésil.  Para , rio  del 
Bratil. 

PARACAHI.  Riv.  do  Brésil.  Para- 
eahi , rio  del  Brasil.  Lat.  Parach  us. 

PARAGUAY.  Grande  région  de 
l'Amerique  méridionale.  Paraguat  région 
gr.  de  la  America  nterid.  L.  Parngujia. 

Paraguay.  Grand  fleuve  de  l'Améti- 
qoe  , qu'on  nomme  aussi  riviète  de  la 
Plata.  Paraguai  , no  cjudaloso  de  la 
America  , le  Uaman  tambien  Rio  de  la 
Plata.  Lat.  Paraguaiu sjlunui. 

PARAIBA.  V. du  Brésil.  Paraiba  , 
villa  del  Braul. 

Paraiba.  Riv.  du  Brésil.  Paraiba  , rio 
del  Brasil. 

PARANA.  Grand  fleuve  de  l'Amé- 
yîque  méridionale.  Parana  , no  mut  cau- 
dales# de  la  America  méridional. 

PARANAIBA.  Prov.  de  l'Améri- 
que méridionale.  Patanatba  , prov.  de  la 
America  méridional. 

Paranaiba.  Riv.  de  l'Amérique  méri- 
dionale. Paranttba  , rio  de  la  America 
méridional. 

PARENZO.  V épiscopale  et  port 
de  m«i  d«  l'eut  de  Veimc.  Parenio , ttu- 


dad  ipisc ojjal  y puerto  de  mar  en  el  hs- 
tado  de  h eneciii.  Lat.  Parentum. 

PAR  GA.  V.  et  port  de  met  de  l'Al- 
banie. Parga  , villa  y puerto  de  mar  de 
Alba.ua. 

Paria  on  NOUVELLE  ANDA- 
LOUSIE. Gland  pays  de  l'Amérique 
méridionale.  Pana  o And  tlupa  la  t\u/. 
va,  grau  pais  de  la  America  méridional. 

PAR  JN  A COCHA.  Prov.  du  Pérou. 
Parmacocha , p rov.  del  Peru. 

PARIS.  V.  archiép.  er  capitale  du 
i royaume  de  Fiance  : cetre  ville  beau- 
coup pins  ancienne  que  Jules  César  qui 
vivoit  cent  ans  avant  Jesus-Chrin est 
divise* en  20  cantons  appelles  Quatriers, 
elle  a 967  rues,  culs-de-sac  , çaxo 
maisons  , dont  beaux  hôtels,  yo  pa- 
roisses et  10  eghses  qui  ont  ce  droit , ao 
chapitres  et  églises  collegiales,  8y  ej»lisrs 
►-t  chapelle*  non  paroisses  , $ abbayes 
d’hommes  et  8 de  hile*  , 50  couvens  er 
communauté*  d'homme»,  70  cons  ens  et 
communautés  débiles.  3 juridictions  ec- 
clesiastiques* 31  «eculieres*  ^collèges, 

1 ’j  séminaires  , 26  hôpitaux , 1 2 prisons, 
50  places  publiques,  ^ 1 foutatnes  publi- 
ques , ao  quais , la  marches  * 31  ponts 
gTsndsêt  ports  pour  marchan- 

dise* , ra^co  carrosses , 6000  lanternes: 
on  compte  plus  d'un  million  d’habiian». 
Paru  , ciudad  ar^obupal  y capital  del 
reino  de  Francia  : esta  ciudad  es  mucko 
mas  antigua  que  J uho- César  que  vivra  cien 
anoi  antes  delnaarnitnto  de  Jesu-Chnsto 
Nuestro  Seüor  , esta  divida  en  aocan’o- 
nes  0 bamcî,  ttene  967  celles  y 95  que  no 
tienen  sahda,  ^ccco  casas , de  las  quales 
son  too  palaces  , ^0  parrochias  ,y  10 
ayudas  le  parrochat , 10  collegiatas  , 89 
Iglesias  0 cap'.lUs  que  no  son  parrockiai , 

J abadias  de  hombres  y 8 de  mugeret , ^ \ 
conventos  de  hombres  y 70  de  mugeres , 

) eortes  e.  lesusticas , y 31  tetulareso  »e* 
e’aret , î 7 colegics  , «j  semwanos , 26 
no  spirales  ; 11  carceies  , 50  plaças  publi- 
ent , 5 1 Juentes  publias , 50  muelies  con 
que  se  rient  el  rio  en  respecte  , 31  puentes , 
1»  mercados , 2\  puenos  para  el  descargo 
de  las  abastos  de  la  audad  , ii'joo  coches 
6000  hnternas  para  aluntbrar  la  ctuJad 
de  noche , y se  cuentan  mut  de  un  million 
de  persona t.  Lat.  I uretia  Paristorum. 

PARME.  Riv.  de  la  Lombardie. 
Parma  , rio  Je  I onibardia.  I *t.  Par  ma. 

Parme.  V.  épiscopale  et  capitale  du 
duché  de  ce  nom  «*n  Italie.  Purina  ciu~ 
dad  épiscopal  y capital  del  ducado  du 
mtsmo  nombre  en  Itaha. 

PARNASSE.  Grande  montagne  de 
la  Grèce  , dédiée  a Apollon  et  aux  neuf 
Muses.  Parnaso  , moutaîia  grande  de  la 
Grtcia  , dedicada  d A polo  y S las  nueve 
Musas.  Lat.  Pamassut. 

P A R THE.  A ncicnne  prov.  de  l’Aiie. 
Panho.  Lat.  Parthia. 

PASSAR  VAN.  V.  des  Indes , cap 
d'un  petit  roy.  du  même  nom.  Pasarvar. , 
villa  de  las  Indias , capital  de  un  remo 
peq.del  mismo  nombre.  L.  Passarvanum. 

PASSAW.  Ville  épi»c.  et  capital*'  j 
de  l’évêché  de  ce  nom  dan»  le  cercle  de 
Bavière.  Passao,  audad  épiscopal  y cap. 
del  obispado  del  mit  ma  nombre  en  el  cir- 
culo  de  Baviera.  Lat.  Passavia. 

P AT  AN.  V.  de  l'empire  do  Gtand 


Mogol  , au  roy.  du  Guzarate  Purat i# 
villa  dei  imper  10  del  gran  Mogol  en  A 
reino  de  Gu:arate.  Lar.  Parana. 

PA  r ANE.  V.  des  Indes  orientale* 
avec  un  porr  de  met  , cap.  du  roysum* 
de  même  nom.  Parana , villa  Je  us  In - 
, diat  orientales  con  un  puerto  de  mar  , capm 
dei  itino  del  mumo  nombre.  Lat.  Parana* 

P A TA  Y.  V.  de  France  dans  la  Beau- 
ce*  Patay , villa  de  Francia  en  la  prov.  de 
Beotsa.  Lat.  Pauyum. 

PATE.  V.  de  I* Afrique  capitale  dm 
royaume  de  même  nom.  Paie  , villa  de 
la  Africa , capital  del  reino  del  nutmë 
nombre.  La».  Parea 

PATE  R N U.  V.  de  Sicile  , avec  ntl* 
de  Principauté.  Paterno  villa  de  Steihat 
con  tiiulode  Pnncipaio.  L.  Hylla  major. 

P AT  H MOS  ou  PALMOSA.  Pente 
isle  de  l'Archipel  vers  la  Natolie.oà 
S.  Jean  l’Lvangeliste  écrivit  l’Apoca- 
lipse,  y eîznt  irlegué.  Parhmos , nlaye-m 
queûa  del  Archpielago  hacia  la  Nat  où  a, 
en  donde  San  Juan  el  Evangehtra  < •cnvië 
el  Apical  pse  , stendo  al  li  ae  fier  r ado. 

PATRaS.  V.  de  la  Morde.  Fatras  % 
villa  de  la  Alorea.  Lat.  Patrs. 
PATRIMOINE  DE  S PIERRE. 
Province  de  l'Etat  de  l’F.glise.  Patrimo - 
mo  de  San  Pedro , prov.  del  EsraJo  de  la 
Iglesia.  Lat.  Parnmomum  S.  Petn. 

P AT  TI.  V.  épiscopale  dp  la  vaJ!é«i 
de  Demona  en  Sicile.  Pjh  , audad  ep  se. 
del  vaile  de  Demona  en  Sicilm.  L.  Paa m. 

PAU.  V.  de  France,  capitale  de  tft 
pnncipauféde  Béarn. Pau  , villa  de  Frau- 
cia,<ap.  del  pnne.  Je  Bear  ne.  Lat.  Palam . 

PA  VIE.  y.  épiscopale  du  duché  cl* 
Milan.  Pai  ia,  ciudad  épiscopal  âel  du* 
cado  de  Afihn.  Lar . Papia. 

PA ï S-BAS.  Grand  pays  de  l’Europ* 
entie  l'Allemagne  et  la  Fiance,  divise  ea 
dix-sept  prov.  : 00  pays  contient  quatre 
duché»  , Biahant,  Limbourg  , Luxem- 
bourg Gut-ldres  , sept  comté»,  Hollan- 
de , Zelande  , Flandre , Artois . Hainaur, 
Namot  et  Zutphen  j cinq  seigneuries, 
Maline*  , Uttecht  , Ovétissel  , Frise  et 
Groningoe , et  le  marquisat  du  S.F.mptre. 
Pan-Baxo  , gran  pais  de  Europa  entre  la 
Aiemama y fa  Francia  , dtndtdo  en  dite 
y sieie  provimus  ; este  paît  tient  quarté 
ducadot , Brahante , limburgo  , J-ucem - 
bwgo  y Gueldres  ; uere  conJado* , Ho» 
imda  , Zetandu  , Flandes , Ano't , //*- 
noo  , Samur  y Zutphen  ; cineo  se  Hanoi  , 
Malinas , Utrecht  , Overissel . Frisa  f 
Gromr.gue , y el  marquetado  del  Sar.tê 
Impe  10.  Lat.  Ilelgium. 

rECH.  V.  de  la  Servie.  Pech  , vr7  « 
de  la  Serviii.  Lat.  Pechum. 

P£DEM0NTE.\ . d u royaume  de 
Naples.  Pedemunte  , villa  del  reino  de 
Napoles.  Lat.  Pedemontium . 

PÉD1R.  V.  et  poit  de  mer  des  Indes , 
cap.  d'on  royaume  du  même  nom.  Pedir. 
villa  y puerto  de  mar  de  las  Indus  capital 
del  reino  del  mismo  nombre.  L.  Pedira. 

PEÉNE.  Riv.  d’Allemagne.  Prend, 
rio  de  Alemania.  Lar.  Panta. 

PÈGNAFIEL.  Petite  v.  de  CastiH* 
la  vieille.  Penafel , villa  pequena  de  Cas- 
tilla  la  vi e:a.  Lat.  Rupes  jidelis. 

PEGNONDE  VEI  £Z.  Place  fort* 
du  roy.  de  Fez.  Penor.  de  Velej,  plajm 
/nette  del  reino  de  Fc;.  L»  Vêla  raya* 
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PE(rU.  V.  de  l’Inde  dc-li  le  Gange  , 
capitale  d'on  royaume  do  même  nom. 
Pegu  , ouâad  capital  de  un  remo  del 
Runio  nombre  en  la  India  de  la  otra  parte 
dei  Gange.  Lar.  Peguum, 

PhhlNG.V.  capitale  de  la  chine  en 
Asie.  Pequut , villa  capital  delà  China  en 
Asia.  Lar.  Pe.hmum. 

PÉLOPONNÈSE.  Partie  de  la 
Grèce  qu’on  appelle  prêtent,  la  Morée. 
Peiopor.ese  , parte  de  la  Grecia  , que  Ua • 
tnan  ahora  la  Alorea.  Lit.  Pelopcnnesus. 

PENBROC  K.  V.  cap.  du  comté  de 
ce  nom  , prnv.  du  pays  de  Galles  en 
Angleterre.  Penbroke , vola  capital  de! 
tond.  del  mismo  nombre,  pror.de  Gales 
en  la  Inglaieru.  Lat.  Pembrochium. 

PENJJA.  Petite  Ule  de  l'Aluquesur 
l’Ücêaa  Éthiopien.  Vende  , pequeru  isla 
de  Africa  en  r.  Oceano  de  Ethiopia. 

PtNEE.Qi.  l\.  de  la  Grec c.Penea  , 
rio  mut  caudaloso  de  Grecia.  L.  Penevs. 

PERCHE.  Prov.  de  Fiance,  dont 
Nogent-le-Rotrou  est  la  ville  capitale. 
Percha  , prov.  de  Francia,  cuya  vu'la  cap. 
es  Nogen-el-  Rotru.  Lar.  Perttcus  saltut. 

PE  RÉC  U P ou  PRÉCOP . V.  sur  la 
mer  Noire.  Perecope  , villa  en  «I  mur 
iW.u  10.  Lar.  P rarcopto. 

rERESLÀV.  Y.  de  la  Moscovie. 
Pertslao,v.  Je  la  Moicovia.L.Pere*lavia. 

PE  AG  A AI  O.  Y.  de  la  Turquie  en 
Atie.  Pergamo  , villa  de  la  Turquie  en 
Asta.  Lar.  Per  gain  us. 

PERIGURU.  Prov.  de  France.  Pe- 
tigordo  , pr,  de  Fr.  L.  Ptl’ocorensts  prov. 

PE  RlGU EU X.  V. eptsc.  de  f rance, 
capitale  du  Périgord.  Periguen  , ciudad 
épiscopal  de  Francia  y capital  del  Pen - 
gordo.  Lat.  Petroconum. 

PERINTHE.  Ane.  ville  de  Th  race. 
Pertntho  , v.  de  la  Tracta.  L.  Permthus. 

FERMA.  V.de  Moscovie,  capi  tlr  I 
de  la  prov.  du  même  nom.  Ferma , villa 
de  Afcicovt*  , capital  de  la  prov.  del 
mismo  nombre.  Lat.  Magna  Fermia. 

PERNAW.  Ville  de  la  province  de 
Livonie.  Perno  , villa  de  la  provincia  de 
Livonia.  Lat.  Ptrnavia. 

PERONE.  V.  de  la  prov.  de  Picar- 
die. Perona  , villa  de  lap/ov.  de  Picardia 
en  Francia.  Lai.  Perona. 

PÉROU . Grand  pays  de  l’Améiique 
mcndionaie.  Peru,gran  pais  de  la  Ame- 
uta méridional.  Lat.  Peruvia. 

PEROUSE  ou  P ER  U GI  A.  Ville 
êpisc  et  cap.  du  Perusin  , province  de 
l’CUt  de  l'Eglise  en  Italie,  rerusa  ,-üu- 
dad  episc-  y cap.  de  umi  prov.  dei  estado 
Eclesust.  flamada  Perugta.  L.  Perusua. 

P ERP  iG  N AN.  Ville  épiscopale  et 
capitale  du  com'e  de  Roussillon  terpi - 
non  , ciujad  épiscopal  y capital  del  ct»n- 
dado  Je  Ro&eîlon.  L-  Ptrpiwanum. 

FLRùL.  Gtat.d  pays  de  l’Asie,  dont 
Ispaham  est  la  cap.  Ffrsa  , gran  pan  de 
Asta , cuya  capital  ts  Isp-hcnu  L renia. 

PERTli.  v’ « capitale  d un  comte  du 
même  mm  en  Ecosse.  Penh,  villa  cap. 
de  un  condado  dei  mismo  nombre  en  tl 
remo  de  F.iceoa.  Lat.  Per  rhum. 

PESA  RO.  Ville  epi<c.  du  duché 
4‘Uibain  dans  l’Etat  de  l'Eglise.  Pesarc , 
eiudad  épiscopal  Jel  ducado  de  Urbino 
eael  Estado  de  la  Igletia.  L.  Ptsaurum. 
PESUÜEKJ.  Petite  y, du  Vétouuii 


prov.  de  l’etat  de  Venise.  Pesquiera, 
villa  pequena  del  Péronés , provincia  del 
esradu  ae  Venecia.  Lat.  Piscana. 

PLSQUAiREooPESC  ARA. Pe- 
tite viile  de  l’Abruzzc  citeueore  , prov. 
du  royaume  de  Naples.  Pescara  , villa 
del  Abraro  citer  ter  , provincia  del  remo 
de  NJpofes.  Lar.  Ptuaria. 

PESTH.  Ville  de  la  haute  Hongrie  , 
vis-à-vis  de  Bode.  Pesth  , villa  de  la 
Hungria  supenor  , enj rente  de  la  ciudad 
de  Buda.  Lat.  Pesruin. 

PÈTERBOROUG.  V.  êpisc.  du 
comté  de  IS’orthampton,  province  d'An- 
gleterre. Peterborougo  , ciudad  épiscopal 
dei  ccndado  deNonhampton,  provincia  de 
Inglaicria.  Lai.  Petrcburgum. 

P El  E R A A RAVIN.  Petite  ville 
de  la  basse  Hongrie.  Pettrvarjdin  , vtlia 
peq.  Je  la  llungna  b axa.  L.  Petropolis 
PETTAW.  V.  de  la  basse  Styne. 
P et  au. v.  de  la  Est  tria  boxa  L.  Pcttavum 
Phi  ZORA.V.  cap, laie  d'une  prov. 
du  même  nom  en  Moscovie.  Perfora  , 
vdla  capital  de  una  provincia  del  rtnsmo 
nombre  en  Aloscavia. 

Petjora.  Grande  riv.  de  Moscovie 
dans  la  province  du  même  nom.  Pet - 
fora,  no  caudaloso  de  Aloscuvia  en  la  pror. 
del  mismo  nombre. 

F EZ>ENAS.  V,  du  bas  Languedoc 
prov.  de  France.  Peter, as , villa  dei  Len- 
guadoc  baxo  , pr.  de  Francia.  h.Piscemr. 

PFRLIMBT.  V.  du  cercle  de  Ba- 
vière el  cap.  dulangraviat  de  Leuchtem- 
berg.  Pjieimbt  , viha  del  circuio  de  i*j- 
viera  , y capital  del  Iandgravtado  de 
Leuchtcmbcrgue . Lat.  Peretube. 

PbULI  ENDORt  .V  imp  du  cercle 
de  Souabe.  Pfulendorf.  villa  imp.  dei  i 
culc  de  Suebiu.  Lat.  i futtendorjisum . 

PHAETZBOURG.  V.  du duché  de 
Lorraine.  Phaltÿbu'go , villa  del  ducado 
de  Lorena.  Lar.  Phalnbutgum. 

P HÉ  Nill  E. Vnt.  d*  labyrif  en  Asie. 
Phenuia.pAe  la Syr.enAita  L .Phaincta. 

Phi  LA  VL  LP  Ü J E.  V.  arcbiepisc. 
de  l'Asie  mineure.  Philadelphia  , audad 
ar\ob.  de  la  An j mener.  L.  Phtladelphta. 

PHILIPPE  FILLE.  V.  forte  de  la 
prov.de  Uainautdans  les  Pays  Bas.  Phi- 
lippevdla , villa j uerte  de  la  provincia  de 
Henav  en  ei  Pai . Baxo.  L.  Philippopolts. 

PHILIPPINES . Phil.ppinai  , nias 
de  la  Aua.  Lat.  Phihppma  insuLi. 

PHILlPPUPon.  Ville  aichiép. 
dr  la  Romaine.  Pkthppopolt , ctudadar- 
je inpaide  la  Roman  ta.  L.  Philtppopfhs. 

PtilLlPSbOURG.  V du  Palatmai 
du  Rhin.  Phihpsburgo , viila  Jet  Paies- 
tittuJi'  dei  Rem . L.  t hiiippoburpum. 

P 2 /t  D.V.dt  buede.  Philips- 
radio  , v.  Je  Suecia.  L.  Phtlippostadium. 

FHRlOIE.  Contrée  dr  l'Asie  min. 
Phng  a c.  m.  de  /j  Asta  mener. L.thrtgia. 

P IA  VL.  Riv.  de  l'etat  de  Venise. 

no.itlt,t.  é.  Vau*».  L.  ti.ru. 
t LA/,  /A.  V- de  Ij  Sicile.  Puj. , 
de  la  Sitüta.  Lat.  Plana. 

P LCAHVIt.  Frov.de  France,  dont 
Amiens  e»  la  capitale  Pl.ardia  , prov. 
d,  .a  Francia  . y cuya  irjdaii  capital  es 
Anutni.  Lat.  Picardia. 

PlCJOHlToNH.  Petite  t.  dn  dn- 
che  dt  Milan.  Pt.  igkicna , rilta  ptqutüa 
dit  ducado  de  Jditap  Lat.  Ft.cUo. 
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PIÈM UA'r.Ptov . des  Etats  du  duc 
ce  Savoie,  avec  titre  de  Fm.cipawé . 
dont  lutin  est  la  ville  capitale,  e'w- 
morire , prev.  de  les  Estado,  de  Cta.cya 
ton : rftiiÉ»  de  Ptmopado  , Tmrn  „ là 
c,udad  cy.de  ettaptov.  L.P,d,mannum. 

PLF  PE,  V . de  la  république  de  Ve. 
mse.  P, ne , tilla  de  ta  repull tca  de  Ve. 
necta.  Lat.  Plebs. 

. FIGNERUL.  V.  du  Piémont.  Pt. 
tu'ôla.vtUa  del  P lamente  ■ L.  Ptnatolium. 

. Porter,  avec  un  port  dan* 
la  Presse  aat.i\e.F,UaoJostale-.ay  pu„ta 
d‘  ZT,  éc  ducal.  L.  P tllat  ta. 

P USE  F,  V .du  royau  me  de  Bohenre. 

pfiï.l  ï-if  B°h'r"A--P<l>enum. 

C ' 1 le  Pologne  dans  1a 

Cuilande.  Ptlna  nlL,  de  Poloma  ers 
Curlanda.  Lat.  Pilttnum. 

V.  de  la  Chiite.  Ptnglo 
,'a  Chuta.  Lat.  P,t.thm.  S 
Ptyhtlna  PI Nüts Lisent-  vili. 
de  Pctinjal.  Pmhel  o P, r.el , ,uia  vi- 
Portugal.  Lat.  Pt nelum.  F 
PJÜMBEKG.  Ville  du  duché  d» 
Holstein.  Pmneiergue  , „!la  del  du.ada 
de  Hclstna.  Lat  P, ni, eierra. 

PlUMIUN.y.e,  port  de  me,  de  la- 
Totcarte.  Pjcmbmo  , vr/la  y punie  dt 
‘aTescana.  L.  Plumbinun r. 

Fl  PE  R ML.  V.  dt  l’etat  de  l’Eglise 
ns  U Campagne  de  Rome.  Ptpe.no. 
dit  tsiada  Eclenanico  en  la  Cam. 
pana  de  Re,na.  j.,,.  P,p„nu,n. 

d/lJ.  W&1’rV’  r'  '*  5a't,lu:’  > «//a» 

de  la  f-aipha.  LaL  Perra. 

PIRlaU  ou  POILONIA.  V ar- 
chiépiscopale de  l’Albanie.  Ptrgo' au. 

L’  dyoUwta. 

Pltuiï.st.  dn  duché  de.Stetnn  en- 
P.imeiante.  Fmrj  , „ua  del  ducado  de 
p';2inJa  Lat.  Piratant. - 

PUAN  ou  PUtAFiTIN.  P,ov.  de 
la  . oscane.  Fjran  .prenne, a de  la  Ta- 
CJtta.  Lat.  Pisar.uf  trjetus. 

et  capitale 

éu  Ptsart  dan.  la  Toscan  ■.  P, sa,  Tiudad 
eeii  ioMij,  capital  del  Ptsan  .pso.tncta 
Je  ta  Tcscjna.  Lat.  Pua. 

PISlJJlE.  Ancienne  prov,  de  l’Asie 
meure.  PishLj  , antigua  prov . de  les 


mineure. 

Aua  mener.  Laf.  Ptsidiâ* 

PlS'l  ÜTE.  V.  épiscopale  du  Flo- 
rentin, prov.  de  la  Toscane.  P,uoYa 
oudad  épiscopal  del  Ftcen-mc,  pu.m.ù 
de  la  Tascana.  Lat.  Pttrona. 

yiSCERÙA  Grande  riv.  de  Cas-- 
tille  la  Vieille , qui  passe  pat  Valladolid 
Fisuerga  , rw  caudaloso  de  Cainlla  la 
ne;j  que  posa  va,  Valiadot.d.L.Puoraca. 

Fil  AN.  V de  l'empire  du  Grand 
Mogol , cap, raie  du  toyaume  du  même 
nom.  P, tan,  villa  de!  ,mpe„o  dt!  Cran 
Mcgol  , capital  del  rente  del  mitml 
nombre.  Lat.  Piianum. 

Pli  lit.  Grande  riv.  de  Suède  Pi-- 
,hjA[Z?“Jlü!°‘0  dt  Lat.  P„ha. 

riyK/1-  X;  rt  P°»  * mtr  du  Pe- 
tou  Ptusa  .Villa  y Puerto  de  nu,  del 
Féru.  Lar.  Ptura. 

FIAIS  AN  L h.  V.épisc.  etesp.  d’ut» 
auche  ou  même  nom  en  Italie.  Plasen- 
cia  cmdad  t-p,,,, pal  v capital  d/l  ducado 
d-  l"i’:tno  nombre  Italie  L.  Placent, a. . 

*fAIA.  V.  archiépiscopale  eî  ca- 

piUlc  de  U pio v • de  la»  Ch«ca4-e|n 
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Amérique.  P.'.im  , ii*M  arjuH  fu!  y 
capital  delà  piovir.eia  de  Us  Crut. as  en 
America.  . 

LATAMObA.X.  de  U Themlie 
en  Ciiécp.  hhtamona,  villa  de  la  Thés • 
talia  en  Grecia. 

Fl  A Te.  b ü.  Riv.  de  Si  ale.  Platane, 


riode  Sicilia.  Latin.  Plaranus. 

PI  A/  EbClA.  Petite  v.  delà  Bscaye.  | 
P [amenda  , villa  p/queüa  de  la  thscaya.  I 
Plaqtncia.  V.  spiscopale  de  l’Eiîrc- 
nuduure.  Placencia,  audad  tpocvpal  de 
la  j'.stremadurj.  Lat.  Placenua. 

PLESKOW.  V.  capitale  du  duché 
du  même  nom  en  Moscovie.  Pleskou  , 
y.  capital  de  un  du^adc  del  ninmc  nombie 
en  foscorux  Lai.  Llescovia. 

Pl.sMuUl  H.V- du  comté  de  Déton, 
province  d'Angleteiie.  Pltmuth.  villa 
dcl  ci'udedo  de  Devon , provincia  de  Ln- 
gaterra.  Lat.  Phmuthum. 

PI  VCZKÜ.  V.  épiscopale  et  capi- 
tale d’un  pLrinat  du  métré  nom  en  Po- 
logne. Plako  , audad  epis.cpal  v cap 
de  un  pâlot, nado  del  rmsmo  nombre  en 
Polonia.  Lat.  Ploscum. 

P LUE  b.  V.  du  duché  de  Holstem. 
P U en  , v.  del  duc.  de  holstem.  L.  Flcr.a. 

PLOERMEL.  Lieu  situe  dans  le 
diocèse  de  Saint  - Malo  en  Br-tagne. 
Fl.  crnul ,v.  de  la  d'ocesn  de  San-Ma.o 
en  la  Eretana  en  Francia.  L.  Ploarmel. 

PLUVIERS.  Ville  de  France  dans 
l'Otléanois.  Pluviers , villade  tranaa  en 
U prov . del  Orlenr.es.  Lat.  Pithivenum. 

PO.  Grande  riv.  d’Italie.  Po  , no 
çaudalcsp  de  Italia.  Lat.  PaJus. 

PuDÜllL.  Prov.  de  la  Russie  Po- 
lonaise. Podolia  , provin:ia  de  la  Rusua 
Pclonesa.  Lat.  PodoLa. 

P OIS  S J.  Petite  v.  de  Fiance  , patne 
de  Saint-  Louis.  Poessy , villa  peouena  de 
la  nia  de  Francia,  y patria  del  Rey  San 
Luis.  Lat.  -Pin-wcum. 

POITIERS.  V.  épisc.  et  capitale 
dn  Poitou  , piov.  de  P lance.  Poetiers  , 
audad  epncvpal  y capital  delPcetu,  p:cv. 
de  J rar.c  a.  Lat.  Pictanum. 

Pull  OU,  Piov.  de  France.  Pcetu, 
prov.  de  Francia.  Lat.  Pictones. 

PÜLA.  V.  episc.  et  poit  de  met  de 
la  république  de  Venise-  Pola , ciudad 
épiscopal  y puerto  de  mar  de  la  republica 
ce  l'enc.ia. 

PÜLAQUlPStox.  du  duché  de  Ma- 
*o\ie  en  Pologne  , dont  Bieltko  est  la 
ville  capitale.  Polaquia  , prov.  del  du- 
oado  de  JJ  a:  or  ta  en  Polonia  , <uya  audad 
capital  es  Êuhco.  Lar.  Polachu. 

POLE.  Piov.  de  Moscovie.  Pola  , 
prev.  de  Moscovta.  Lat.  Pola. 

POLICAST RO.  Vilfttt  episc  de  la 
principauté  ciféiieure,  piov  au  toyaume 
de  NapUs.  Pohcattro  , audad  epu.opal 
del  principado  citerwr  , prov.  del  rcino  de 
b épela.  Lat.  Pohcastrum. 

PUJ LGbAbO.  Petite  ville  épisc. 
de  la  terre  de  Barri , prov  du  royaume 
de  Nîples.  Poàiianc  , cudad  pfqucâa 
toisccpal  delà  tierra  de  ban,  prov.  del 
rcino  Je  A Spelts  Lat.  Pi>/iri»r«um. 

PU1  IbA.  Riv.  d’Albanie.  Pohna, 
no  de  Albania. 

PO  J 1/  il . V.  de  Sicile.  Poliji , v. 
de  S ici  ha.  Lat.  Polit  tum. 

PuEuCiSO»  V.  c?p.  d'wi  PaUti- 


P O R 


nat  du  même  nom  en  Lithuanie.  Polc^ko, 
villa  capital  de  un  paiatmado  del  mumo 
nombre  en  Lithuania.  Lat.  Poloûum. 

r U LUC  2s  E.  Grand  roy.  de  l’Europe. 
Polo  tu  a.  Lat.  P clama. 

POMERAblt  Prov.  du  cercle  de 
la  haute  Save  , avec  titre  de  duché.  Po- 
ment.ua , prov.  del  eirculo  de  la  Saxotua 


ai: a.  Lat.  Pcmerar.ia . 

POMtRhillEoa  PETITE  PO- 
MÊRslblE.  Prov. du  roy.  de  Pologne. 
Pomereha  o Potneranta  , pequeria  prov. 
del  r.  Je  Polorva.  L.  Pometanin  pana. 

POMÉSAb'IF..  Contrée  de  la  Prusse 
ducale.  Pomeiarua  , eontarca  de  la  Prus- 
ua  ducal  Lat.  Pomcsama. 

PUbLERRAVA.  Petite  ville  du 


royaume  de  Léon.  Ponjenada,  villa  pe- 
quefia  Je!  reine  de  Leon  L.  Pomjerratui. 
P O SS.  Petite  ville  de  France  dans  la 


Xaiut<  ngc.  Pons,  villa  vequeîia de  bran- 
ri  a en  U prov.  deXaintonges.  L .Pentium. 

P OU  j •A-MüUî$Ub.  Petite  ville 
de  Lorraine , avec  Université.  Pont- à' 
Mu.son.  Latin  » Mitsipor.tum. 

POb  T-L' EVEQ  UE . Pci ite  ville  d f 
Normandie.  Puenre-Jel  - Übupo,  vi La 
pcq.ile  la  A ormarulu  L.  Pons  episcop:. 

PU  b T-È  UX  t jV.  La  iner  N Puentt 
Euxino.el  mar  begro.  L.  Pont  us  eux.  nus 
p o A T-S  UR-aEIb*  E . Petite  ville 
de  France  en  Champagne.  Puente-sebre- 
Ser.a.  Lat.  Pons  ad  scqtrutiam. 

PuNT-ARLl ER.  Pente  ville  de  la 
Ftanche- Comte.  Pont-Arher  , villa  pe- 
aucun  del  Cond.ido-Pranco.L.Pontarlum. 

Püb  TE  VEDRA.  V.  de  la  Galice. 
Por.tevedra.  Lat.  Pons  terus. 

PUNlIUbU.  Contice  de  Picardie 
en  Fiance.  Por.theu  , comarc  a de  Picar- 


dia  , prov.  de  f rancia.  Lat.  Pcntieum. 

P ObTÜlSE.  Petite  ville  de  l’isle 
de  France.  Pcntoesa , villa  de  la  itla  de 
Francia  Lat.  For. tt tara. 

PUbTÜRSUb.  Petite  ville  de  U 
Normandie.  Pontorson  , villa  pequeûa 
de  la  Ntirmandij.  Lat.  Pons  urscni s. 

P OP  Aï  AN.  V.  épiscopale  cl  cap. 
d’une  province  de  ce  nom  en  Ameiique. 
Popayan  , audad  épiscopal  y capital  de 
mut  provmcia  de  este  nombre  en  la  Ame- 
rica. Lat.  Popayar.um. 

POREblRU  ou  liR  Ob'ÜRVST. 
V.  cap.  de  l’evéché  de  Bà!e  rn  Suisse. 
Pvrentru  t rilla  capital  del  cbnpado  de 
Bastlea  en  ùu>:a-  Lat.  Riundihia. 

PORT  DE  SAIME- MARIE. 


Petite  v.  avec  un  grand  poit  de  mer  en 
Andalousie.  Puerto  de  Santa- Mar, a , v. 
pequena  y puerto  de  mar  en  Andaluna. 

POR.2-LOUIS.  Voyea  blavet  ou 
Port-Louis.  , 

PORTALÈGRF.  V.  épiscop.  de 
l’Alentéjo,  piov.  du  Portugal.  Fortale- 
gre  , audad  épiscopal  de  la  prvvinaa  de 
Alentejo  en  Pcrutgal.  L.  Portas  alacris 

PUR  Tsll  Oii£.  Riv.  de  la  Cam 
pagne  de  Rome.  P or  tarera  , no  de  la 
Lan. pana  de  Kcma.  Lat.  Ufens. 

PORT - MASiOb.  Giand  port  de 
mer  de  l'isle  d^  M inorque.  JPo/fo-A/iu/ion, 
gran  puèrto  de  mar.  Lat.  Maho. 

PuR  T O ou  PORT-A-PUR  T.  V. 
épiscopale  et  port  de  mer  en  Poitugal, 
dans  la  prov.  d'Entie-Dmito  et  Minhn. 
Porto , nudud  episc.  y fuerto  de  Mar  en 


Portugal , en  h prev.  de  Kstre-Dcuro  j 
Mmho.  Lat.  Par  u>  eoiensis. 

POP.  T Ü-JiÈI.O.  V.  de  terre-ferme 
en  Amérique.  Porto-Belo  t iiudod  dt 
tierra-htmc  en  America. 

PoRTU-FERRAlO.  Petite  v.  de 
Toscane.  Porto-Ferrato  t villa  pequeü* 
de  la  Tvtcana.  Lat.  Portus  fer  anus. 

PORTO -LOb'GUbt.  For  ter*  ite 
avec  on  bon  port  de  mer  dans  l’Isîe 
d’Elbe  sut  la  mei  de  Toscane.  Fv>rfo-2pn- 
gon , fa  tale\a  cvn  un  puerto  de  mar 
Lar.  Portus  longus. 

PORTO- MURISCO.  Bourg  de  la 
république  de  Gènes.  Porto  Mcrtsco. 
lit.  Porta*  tnautifius . 

PORTO  RICO.  Voyez  San  Juan 
de  Puerto  - Rica. 

PORTO  - SANTO . Petite  isle  de 
l'Océan  a'Iantique.  Perftî-5ar;ru  , ùla 
pequeûa  dcl  Üceano  atlanrco. 

PORTO  SÈGURO.  Petite  ville  du 
Brésil  , avec  un  bon  port  de  met  , en 
Amértq-’e.  Pcnc-beguro  , vii/tf  pequena 
y puerto  de  mar  de!  branl  en  America. 

POR  l'SMOUTH.  Ptiite  v.  et  port 
de  mrr  en  Angleterre.  Portsmuth  ,viUs 
v eq.  y pucrrtf  de  mar.  Lat.  Portus  citntm. 

PORTUGAL-,  Roy.  de  PEurope, 
dont  Lub'inne  est  la  ville  capitale.  Por- 
tugal, retno  de  la  Europa  , cuya  audad, 
capital  e»  Lisboa.  Lat.  1 unrama. 

POSÉOA.V.  deHongrié  dans  l’Es- 
clavonie,  cap.  du  comté  du  meme  nom. 
Posega  , villa  de  Hungtta  er.  Esc  lato - 
ni  j , capital  del  eendado  del  uismo 
nombre. 

POSbAblE.  V.  épisc.  et  capitale 
d'on  palatmat  du  même  nom  en  Pologne» 
Posnama  , ciudad  épiscopal  y capital  de 
un  palutmado  del  nusmo  nombre  en  Po- 
lonia. Lar.  Posnama. 

PO'lEbZA.  Riv.  de  la  Marche 
d’Ancone  en  Italie.  Patenta  , rio  de  le* 
Marcha  de  Ancona.  Lat.  Potentia. 

POTlVOl . V.  de  la  Moscovie. 
Pvtivol , v.  de  Moscovia.  Lat.  Ponvchunu 
P OTOS l.  V.  du  Pérou  dans  l’Amé- 
rique méridionale.  Potosi , villa  del  Peru 
en  la  America  méridional.  L.  Potesium» 
PÜUIL1  k.  Contrée  du  royaumede 
Naples.  Pulla  , comarca  del  reino  do 
bûpoles.  Lat.  Apuha. 

POUMARUb.  Riv.  de  l'Amérique 
méridionale.  Pumarcn  , no  de  U Ame- 
rica méridional.  Lat.  Pum.jromus. 

POU/Ol  ou  POZ/.UOLO.  V. 
épiscopale  de  la  terre  de  Labour  dans  le 
royaume  de  NapLs.  Puqolo  , audad  épis- 
copat de  la  Tierra  de  L^ilur  en  el  rema 
de  bapoles.  Lat.  Puteoh. 

PU/.bb.  Ville  du  comté  de  Tiiol. 
Peten.  Lat.  Poqena. 

PRAGUE.  Ville  archiépiscopale  et 
capitale  du  royaume  de  Bohème,  fraga, 
audad  a vq olnpal  y capital  del  reino  de 
bohenua.  Lat.  Praga. 

PRATU.  v. épiscopale  du  Florentin 
en  Italie.  Prato  , audad  episc.  del  Fic- 
rtr.ur.o  en  Jtaha . Lat.  Prarum. 

J- K LC  OP.  V.  de  la  petite  Tartane. 


Preupe.  Lat.  Pra-cpu- 
PKÊMISL A)F.  Ville  éptsc.  de  la 
Russie  en  Pologne.  Prennslao , audad 
épiscopal.  Lat.  Premisha. 

rilENSLOW, 
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PRENSLOW.N.  do  marquisat  de 
Brandebourg»  Prtnslou  tvdla  del  m nque- 
saSû  de  Brandeburgo.  L.  Prnuslavui. 

P R ES  BOURG. \ . de  la  haute  Hon- 
grie* Presburgo  L.  Posonium. 

P RESPa.  Petite  isle  de  l'Albanie  en 
Grèce.  Prcspa  , isU  pcquena  de  / ilban.j 
iâ.  Grecia. 

PREVÉSE.V.  de  la  basse  Albanie. 
Prcve<a,v.  Je  la  Albanu  baxa.L.Pr.ecefa. 

PRINCIPAUTE  ClTERtEURE. 
Prov.  du  ray.  de  Naples  , dont  Salerne 
est  la  ville  cap.  Prtncipado  citerior , prov 
del  rei:  10  de  Njpoles , cuya  ciudad  tapirai 
es  Salrrno.  L.  Pnncipatus  citerior. 

principauté  ultérieure . 

Prov.  da  roy.  de  Naples , dont  Bénéveut 
•lt  la  principale  ville.JVincipuda  ultericr, 
prov.  del  reino  de  Napoles , cuya  ctudad 
prin.ipales  Heneventb.  L.  Princ.ulteriot. 
PKiSRkNül.  \.  épisc.  de  la  Tur- 

2 me  en  Europe.  Pnsrendi , ciudad  episc. 
e la  Turquu  en  Europa.  L.  Pnsrenda. 
PIUVaS,  Petite  ville  du  Languedoc. 
Privas.  L.  Pnvatium. 

PliOCUPIE.  V.  de  ta  Servie-  Pro- 
ettpia , villa  de  la  Servi  a.  L.  Procupu. 

PRON.  V.  des  Indes  , capitale  du 
royaume  du  même  nom.  Prcn  , villa  de  i 
las  Indus , capital  del  reino  del  mamo 
nombre.  L.  Prônant. 

PROSTAVISA.  V.  de  laTurquie 
dans  la  Bulgare  orientale.  Prosravita  , 
v.  de  la  Tu.  quia  en  la  Bulgana  oriental. 

P RO  VA  DA.  V.  de  Turquie  dans  la 
Bul  garie  orientale.  ProvaJia,  villa  de  la  j 
Tu  rq.  en  la  Huîgaria  oritnial.È.ProvxdiJ.  I 
PROVENCE.  Piov.de Fiance.avec 


t titre  de  Comte  , dont  Aix  < »(  U ville  ca- 
pitale. Provenfa  , provincia  de  Francia  , 
con  titulo  de  Conda.io  , cuya  audad  :ap. 
■ es  Esse.  L.  Provincia. 

PROVINCES-UNIES  DU  PATS- 
i BAS.  République  composée  de  >ept 
i Prov.  ; savoir  , celle  de  Gucldres,  de 
Zutphen  , do  Hollande  , de  Zclande, 

. d'L'tiecht , d'Ovemsel , de  Grouin^ue  et 
de  Frise-  Provinciasl/nidat  del  pays  Baxo, 
repubhca  compuesta  de  las  vrevmcias  de 
Gueldrcs , de  Zutphen  , de  Hciar.da,  etc. 
L.  Beigium  faderatum. 

PROVINS.  V.  de  France  dans  la 
prov.  de  Brie.  Provins , villa  de  Francia 
en  la  prov.  de  Bru.  L.  Prcv.r.uin. 

PkUCK-ANDER-MUER.  Ville 
d'Allemagne  dans  la  haute  Styiie.  Ptuke- 
Ander  Muer , villa  de  Alemama  en  la 
Eànna  alla.  L.  Potn  mura. 

PRUSSE . Grand  pays  de  l'Europe  , 
divisé  eu  supérieur  et  iafcri&ur  ; le  supé- 
rieur et  royal  est  à la  Pologne  , et  l'infe- 
rieur et  ducal  appartient  à l'Electeur  de 
Brandebourg  , ce  dernier  fut  értgt  en  roy. 
en  170a.  Prussia , gran  par  s de  la  k urepa, 
dividido  en  supenor  y wjenor  ; el  tape- 
rwr  y real  pertenece  «I  la  Polonia  , el 
l inferiot  y ducal  al  Elector  de  Ilrar.de- 
burgo  : y este  ultimo  \t  cngio  remo  el 
afio  1701.  L.  Prussia. 

P U EN  TÉ  DEL  ARZOBÏSPO.  V. 
de  Castille  la  neuve.  Puente  del  Ar\o - 
bispo.  L.  P on  s arckiepisCopi. 

P U ENTÉ  DE  LIMA.  V.  de  Por- 
tugal. Puen  t de  I ima.  L.  J iméi. 

PUENI  E DE  LA  REI  N A.  Petite 
ville  du  roy.  de  Havane.  Puente  de  la 


liera  , nlta  pequcha  del  reino  de  Nam 
varra.  L.  Potu  reg  r,<z. 

PUENTE  VkDliA.  V.  Pontevedra. 
P VG  A N.  V.  de  U Chine.  Ptigan  , 
villa  de  la  China.  L Puganym. 

PUlCERDA . V,  di  la  pneupaulede 
Catclogne , et  capitale  du  comté  de  Cer- 
da rgn e.  Puicerda  , villa  de',  pnncipado  de 
Caraluria  , y capital  del  condado  de  Cet - 
dena.  L.  Podiccrda. 

P VL  TO  VA.  V.  nouvelleme  nt  forri- 
f.c-e  dans  l’Ulcrair.e , pays  des  Cosaques. 
Pulrova  , v.  nuev.fortljteada  en  la  Ukra- 
nu  pais  de  los  Cosacos.  L.  Pultovia. 

PU  MARON.  Riv.  de  I*  Amérique 
méridionale.  Pumarcn  , rio  de  U Amf 
rtca  méridional. 

PUNA.  l»Ie  du  Pérou.  Puna . irte 
| del  Peru. 

PUNUALI.  Petit  roy.  des  Indes. 
Punnali,  r.  de  las  Indias.  L.  Punhalum. 

P U RI  ne  A Tl  UN.  (la)  Ville  de 
l'Amerique  septentrionale  dans  la  nou- 
velle Espagne.  La  Purification  » villa  dé 
la  America  septentrional  en  la  nueva  Ei~ 
pana.  L.  Purfiiattc. 

P U RM  ERE  ND.  V.  de  la  prov.  de 
Hollande  Purmeranda  , villa  de  la  prov • 
de  holanda.  L.  PurmertHda. 

PUT,  V.  épisc.  et  cap.  du  Velay  en 
Languedoc,  prov.  de  Franc?.  Puy  , nu- 
dad  ep: iCi-gpl  de  la  prov.  del  Lenguadoc 
en  Francia.  L.  Podium. 

P T LUS.  V.  de  la  Mnrée.  P y los  % 
villa  de  la  Mor«a  L.  Pyius. 

PT  R AME.  Riv.  de  l'Asie  mineure* 
Pyrame  t no  de  ta  Asm  niettor . L.  Pyr*\ 
mus. 


QUE 


Q 

QUI  • QUI 


QoAyCHT  U.  V.  le  11  Chire  Qu jb-  [ 

u/:tM  , fi-la  de  la  China.  L Quant heuin.  j 

QUANGPING.  Ville  de  la  Chine. 
Quangpwga  L.  Quangpmga. 

QUASGSI  Prov . de  la  Chtne.Quang-  I 
Sia.  prov.  de  la  China  L.  Qujng'ia. 

QVANGTE.  V . de  la  Chine.  Quang-  j 
pe  , villa  de  la  China.  L.  Quangtum. 

QUANSING.  V.  de  la  Chine.  Quan-  I 
singa  , villa  de  la  China.  L.  Quuriirga 
UUAN  TUNGou  CAN7  ON.  Prov. 
de  la  Chine.  Quantunga  , provinces  de  la  ' 
Ch  na.  L-  Quantuma. 

QUÉBEC.  V.  c Disc,  do  l'Amétique  , 
septentrionale.  Qucoeca  , ciuded  eviscop.  I 
de  la  America  septenrr\orutl.L.Qi.ebecum. 

QUEDA.  X . de»  Indes  , capitale  du  ■ 
royaume  du  même  nom.  Queda  , villa  de  ' 
las  Indus , capital  del  reino  del  mismo 
MC/nbre 

QUÉDELINBOURG.  Ville  delà 
haute  Saxe.  Qtiedelinbtsrgo  , villa  de  la 
Saxotiîa  aha.  L-  Quedeimburgum. 

QUÉEN EST  O WNE  ou  MARI - 
B UROUG.  V.  capitale  du  comté  de 
Qmécnesen  Irlande.  Queemestuflu  ^vilUs 

Tom.  II. 


capital  del  condjdo  de  Queenes  en  Ir 
landa.  L.  Reimapclis. 

QUhICHLU.  V.  de  la  Chine.  Quei- 
ckeu  , n lia  de  la  ChinJ . L.  Queiche  um. 

Que. chat.  Prov.  de  ta  Chine.  Queicheu, 
prev.  de  la  China  L.  Queicheu. 

QUEIL1N . V . de  la  Chine.  Quetlin  , 
villa  de  la  China  L.  Queibnum. 

QUE I TE.  V.  de  la  Chine.  Queite , 
villa  de  la  Chmj.  L.  Queitum. 

QUEITANG.  V.  de  la  Chine.  <*uei- 
yanga,  villa  de  la  China.  L.  Queiyanga. 

qUENUT.  Petite  v.  de  la  ptov.de 
H amant.  Quenoe  , v.  pcquena  de  la  prov. 
de  Hcnao  L.  Quercetum. 

QUE  RAS  QUE. X.  du  Piémont  Qae- 
rasque  , v.  del  Piamonse.  L.  Clarascum. 

QUE  RC  T.  Prov.  de  France  dont 
Cahors  est  la  ville  capitale.  Quercy , 
provincia  de  Francia  cuya  ciudad  capital 
es  Cahors.  L.  Cadurcenns  tractus. 

QUESKO.  V.  du  la  grande  Tartane. 

1 Quesko  L.  Queskoa. 

QUIANzI.  Prov.  do  rcyaume  delà 
Chine.  Qui  an  u , proy,  dd  remo  de  la 
| China.  L.  Quurru^ 


QUIÉRI.  V.  du  Piémont.  Qaieri  ; 
villa  del  Piamonre.  L.  thenum. 

QUlf.Tl.  Ville  du  roy.  de  Naples # 
capitale  de  l'Abtuzze  ciléùenre.  Quieti  w 
vùLt  del  reino  de  Ndpoles  , capital  de  la 
prsv.  dd  Abruzo  citerior.  L.  leatea. 

QU  IJ  Al  A NSE.  X.  c’hihiopie.  QmL. 
manu  , villa  de  Ethiopu.  L.  CWmunra- 

QUII.QA.  V.  d’Afuque.  Qutloa  , 
vslla  de  Afi  ica. 

QUIMPER  - CORANTIN  , o*. 
CORNOUAILLE.  Ville  ép:»c  del* 
prov.  de  Bretagne.  Qumiper  , <i  Qui mper- 
4 orantmo  o CcmuSïla  , audad  ep.scopat 
de  la  prov.  de  Bretana.  L.  CorcscpiturtU 

QUI  N LH  EU.  V.  de  la  Chine.  Qiiii»» 
cheu  , villa  te  la  China.  L.  Qumcheum. 

QUITO.  Grande  v.  du  Pérou  , cap. 
d'un  pays  du  même  nom.  Quito  , grand a 
cm  J ad  del  Peru , capital  de  un  pais  del 
marne  nombre.  L. 

QUI  VIRA. Pays  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale. Quivira , pais  de  la  Amène m 
septentrional.  L.  Quivira. 

QUINOS.  Prov.  de  l'Amerique  mia 
suUyÿUle.  Quixos.  L.  Quixi. 
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R A AB  oo  RA  B.  Riv.  de  la  Hongrie,  i 

Ma  ib  v Rab,  no'de  la  Hungtià.LArabo. 

Raab.  V.  de  la  Hongrie.  Raab,  villa 
Ai  la  Hungna. 

RABApTH.  Y',  dur.  dtFex.  Rabarha, 
vi lin  del  reino  dt  Fer.  Lat.  Rabatha. 

RaLKELSPURG.  V.  de  la  haute 
Pannonie.  Rackelspurgo  , villa  de  la  Pa~ 
nonia  alfa.  Lat.  lùchelburgum. 

RAD1COFANL.  Petiee  v.  de  Tosca- 
U'*.  RaJicofam  , villa  pequena  dt  la  Tos- 
L.  Radicophanum. 

RA  DS  U U.  V.  capitale  du  comté  de 
ce  nom  en  Angleterre.  Hadnor , villa  ca- 
dtl  ccndado  del  môme  nombre  en 
Inglaterra.  L.  Radnona. 

RA  DOM.  V.  de  Pologne.  Radoma, 
tilla  de  P clama.  L.  Radcmia. 

RAG  USE  oo  DÜBRONIK.  Ville 
cap.  d'une  république  du  même  nom  en 
Dalmatien  Ragujj  , ctudad  cap.  de  una 
Tfpublua  del  munie  nombre  en  Ualntacla. 

R Ail V.  Pente  v.  du  duchede  Bavière. 
Ram  , v.  pequena  dt  Baiiera.  L.  Rama. 

RAKuNICK.  Ville  du  royaume  de 
Boheme.  Rakcmke  , villa  del  reino  de 
Eehemta.  L.  Racomcum. 

RAMbkRVlLLlbRS . Petite  ville 
de  la  Lorraine.  Rambemlhert , villa  de 
if  r en  a.  L.  Ramberri  villa. 

RABAIS.  Lie  d'Ecorse.  Ranals  , 
nia  de  Eseocia.  L.  Ranalsia. 

RAPALLO.  V.  de  la  république  de 
Cènes.  Rapalo  , villa  de  la  republues  de 
(rénova.  L.  Rapallum. 

RAPk  RS C HW YL.  V.  de  1a  Suisse. 
Rav  ers ii la  , v.  de  la  Sui;a.  l^RajArsvtlla. 

RA  POLI  A. y.  épiscopale  avec  titre 
de  Duché  » dans  ta  Basilicate,  pruv.  de 
ÎS aptes.  Rapclla  , cnidad  ep.uopal  con  ti • 
tu.o  de  Ducjdo  en  la  Bastlicata , prov. 
de  NJpolts. 

RAPOLSTEIN  ou  R1BAUPIER - 
RE.  Petite  ville  , capitale  d’une  grande 
aeig-fteune  dans  la  haute  Alsace.  Kapois- 
itm  , villa  cap.  de  un  gran  sencru  en  la 
avlsacia  alfa.  L.  Rupts. 

RASCJE.  Contrée  de  la  Servie.  Ras. 
tia , ccmarca  de  la  Sema.  L.  Rama. 

RAS  TA  T.  V.  du  marquisat  de  Bade 
en  Souabe.  Ras  t et , villa  del  marquesado 
de  Bade  en  Suebia.  L.  Hattudium. 

RaTIBÜR.  Petite  ville  du  roy.  de 
Boheme  en  Silésie.  Ratibor  , y.  pequena 
del  r.deBchemia  en  taStleua.E. Ratioena. 

RAl'ISBONNE.  V.  impériale  et 
épisc.  du  duché  de  Bavière.  Rauibcna, 
uudad  épiscopal  e impenal  en  el  circule  de 
Ma  vifa,  L.  Ratitbona. 

RATZEBOURG.  Villecap.de  la 
principauté  du  même  nom  , dans  le  cer- 
cle de  la  basse  Saie.  Rar^tburgo , ctudad 
eap.  del  princ.  del  rrusmo  nombre  en  el  (ir. 
ttlo  de  la  Saxonu  boxa.  L.  Raceburgum. 

RA  VA.  V.  cap.  d’on  palatinar  du 
*iéme  nom  en  Pologne.  Rjya  , villa 


capital  de  un  palahnado  del  misme  nom- 
bre en  Polenta. 

RA  VE  LL  O . V.  épisc.  de  1a  princi- 
pauté c Uti icur e dans  leroy,  de  Naples. 
Rarello  , cuidad  épiscopal  del  prtnetpado 
citener  en  elr.  de  Njpoles.L.  Ravellum. 

RJS  VENNE.  Ville  archiep.  et  cap. 
de  la  Romagne  , province  de  l'Etat  de 
l'Eglise.  Jiavena  , ctudad  arjobiypal  v 
capital  de  la  Remaria,  pruv.  del  Estada 
Ecleuastico.  L.  P.avenna. 

RA  VENSBERG.  Prov.  du  cercle  de 
Wesrphalie  , avec  titre  de  comté.  Ra- 
vembtrgue  , prev.  del  circula  de  Vestpha - 
lia.  L.  Ravensbergemit  connrarus. 

RA  VENSBOi/RG.  V.  irrp.  du  cer- 
cle de  Souabe.  Ravensburgo  , ».  impérial 
del  circula  de  Suebia.  L.  Kavfttsbiugum. 

RA  VESTE  IN.  V.  cap.  d’un  petit 
pays  enclavé  dans  le  Brabant.  Rases- 
tetn  , v.  cap.  de  un  peq.pais  enclavaéo  en 
ta  prov.  de  Brabar.tf.  L.  Ravestmum. 

REC  A NA  Tl.y.  de  l'Etat  de  l’Eglise. 
Recanau.  L.  Recinetum. 

RECLINCHUSkN.  V.  cap.  d’un 
comte  du  même  nom  dans  le  cercle  d<- 
Westphalie.  Redinchusen  , villa  cap.  de 
un  condado  del  mismo  nombre  en  el  circulo 
de  Vestfhalia.  L.  Recltnchusa. 

T/.  Riv.  de Futuonie.  Red- 
nitj,  no  de  Francotua.  L.  Rand'.antta. 

KÉGA.Riv.  delà  Poméranie  ducale. 
Rega  , no  de  la  Pcmerama  du  :at. 

REGGE  ou  REGGIO.  Ville  épisc. 
et  capitale  d'un  Duché  du  même  nom  en 
Italie.  Regio , ciudad  épiscopal  y capital 
de  un  ducado  del  mismo  nombre  en  Ita- 
ha.  L.  Regarni  lepidum. 

REGIO  ou  RHEGE.  V.  archiép.et 
cap.  de  la  Calabre  ultérieure  pruv.  du 
roy.  de  Nazies,  Regw  , ciudad  ar^obispal 
y capital  de  la  Calabna  ultenor,  prov.  del 
remo  dt  Nàpoles.  L.  Regium  ;uiium. 

REiNECK.  V.  capitale  d’un  comté 
du  même  nom  dans  le  cercle  de  Franco- 
nie.  Keyneck  t villa  capital  Je  un  con- 
dado  del  mismo  nombre  en  e!  circulo  de 
Franccnia.  L.  Remecum. 

REM1REMUN  T.  Petite  ville  de 
Lorraine.  Rerniremon  , villa  pequena  de 
Lorer.a.  hAkcman.us. 

REAIOREN  TIN.  Vo j.Romorantin 

RENDINA  V.  de  Macedoine.  J?e/i- 
dtna  , villa  de  Macedowa. 

RENNES.  V.  épiscop.  et  capitale 
du  duché  de  Bretagne  en  France.  Rennes, 
ctudad  epnccp.il  y capital  del  duc  ado  de 
BretaÜu  en  Francia  L.  RheJcnes 
RENSBO  U RG.  V.  du  duché  de  Hols- 
tein  dans  le  cercle  de  la  basse  Saxe.  Rens- 
burgo,v.  del  ducado  de  Holsrein  en  tiare, 
de  ia  Saxon  ta  baxa.  L.  Rcdemburgum.  1 

RLNTI,  Petite  v.  du  comté  d’Artois 
aux  Pays-Bas.  Rend  , viila  pequena  det\ 
unJudo  de  Artois  L.  P.er.tucum. 

RESCOfV,  V*  cap.  d’un  duché  d« 
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même  nom  en  Moscovie*  Ret  ou,  villa 
capital  de  un  duc  ado  del  mismo  nombre 
en  Mçseovià.  Lat.  Rescotu. 

RETlNO.  Ville  épisc,  et  capitale 
d'une  des  quatre  provinces  de  t'isle  de 
Candie.  Renno,  ctudad  épiscopal  y cap. 
de  una  de  tas  quarro  prov.  de  la  nia  de 
CanitJ.  L.  Ryrimna. 

R k TZ.  Contrée  de  la  Bretagne,  avec 
titre  de  Duché.  Ret\.  comarca  de  la  Bre- 
ton J.  L.  Ratiatenvs  pages. 

RE  VE  L.  Vitle  de  Sucde  en  Livonie. 
Revil,  villa  de  Suena  en  la  Livonie.  Lat. 
Revalu. 

REUTLINGUEN.  V.  du  cercle  da 
Souabe  dans  le  duché  de  Wirfemberg. 
Jieutlmguen  . v.  del  arc.  de  Suebia  en  el 
ducadp  de  V irtembergue  L.  Ruttmga. 

RÈZAN.X îlle  archiépiscopale  et  ca- 
pitale d’un  duché  du  même  nom  en 
A/oscovie.  Recan  , ciudad  arjcbtspal  y 
capital  de  un  ducudo  del  mismo  nombre 
en  Aloscovia  L.  Remania. 

^ RHkIMS.  V.  archsepiscopale  de  U 
Champagne,  province  de  France , dont 
l'archevêque  rst  le  premier  Duc  et  Pau 
de  Hanct.  Reims,  ctudad  ar^oNspal  de 
la  Champ  in*  prov.  de  Francia  , el  ar~xom 
bupo  es  el  primer  Duque  y Par  a Fran- 
cia. L.  R Crm. 

RHEINFELDEN.  V.  de  Souabe 
Rheinfelden  , ».  de  Suebia.  L.  Rencfelda. 

RHETEL.  V.  de  la  prov.  de  Cham- 
pagne. Rhetel . >i  la  de  la  provmaa  de 
Champana.  L.  Rerehum . 

RHIN.  Un  des  plus  célébrés  fleuves 
de  l'Europe  en  AUernagne.Reno  o Rhin , 
ur.o  de  lot  mat  cel:bres  ries  de  Europa 
en  la  Alsmama.  L.  Rhenut. 

RHINBERG.  V.  du  diocèse  de  Co- 
logne. Rhnbergue  , villa  de  la  diousu 
de  Lclon  a. . L.  Rher.cberga. 

RHIN  GA  IV. Contrée  de  l’élec*oraf  de 
Ma)  ente.  RJangau  , comarca  del  elccto- 
r ado  de  Moguncia,  L.  Rhenogavsa. 

RHUDkS.  V.  arclùép.  et  capitale 
d’une  isle  de  c«  nom  sur  la  mer  Medi- 
teriance.  Rhcdas  , ciudad  ar^obnpal  y 
capital  de  una  isla  del  mumo  nombre  e* 
el  mur  Méditerranée,  h.  Rhcdus. 

RHONE.  Giande  miere  de  France. 
Rona  , o Rodano.  L,  RhoJanui. 

RJBADÈO.  Pente  ville  de  Galice. 
RibadeOfV.  peq.  de  Gahcia.  L.  Rivadncm, 

RIBAGUR/.A.  Contrée  du  roy» 
d’Aragon,  avec  titre  de  Comte.  Riba- 
gor\ana  , camarca  del  remo  de  Aragon  * 
con  thulc  Je  Coi.dado.  L.  Ripa  Curt-.a. 

RIBERIA.  V.  épiscopale  de  l’Afri- 
que. Rib*r,a  , cudad  epis.opai  de  Ajri- 
cj.  L.  Rira  m ietsa. 

R IC  HELIE  U.  Pente  ▼.  du  Poitoa 
en  France.  Richelieu , v.  peq.  de  la  prov. 
deP*etuen  Funcia*  I-.  kichi'euni. 

R1ETI.  Ville  episcop.  de  l’Etat  du 
i’eglite  daua  le  duuic  de  Spuicttc.  /hrri» 
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eiudad  epifc.  del  Estado  EclesïatticO  en 
el  ducado  Je  Etpoleta.  L.  Rente. 

RIE  UX.  V épiscopale  da  haut  Lan- 
guedoc en  France.  Rieu , ctudad  épiscopal 
dtl  Lenguadoc  a ire  en  Francia.  L.  Ri»i. 

RIEZ.  V.  épiscopale  de  la  Florence 
en  Fiance.  Rte;,  ciudad  épiscopal  de  Pro- 
venir en  Francia.  L.  Retum. 

R lit  A.  V.  antrefou  archiépiscopale, 


capitale  de  la  Livonie.  Riga , audàd  ar- 

iobnp.il  en  rtempo  pasado  , capital  de  la 
.iront  a. 


RI  LL  E.  Rivière  de  Normandie.  Sila , 
ho  de  Normandia.  L.  Riseta. 

RI  Ml  NI.  V.  cpiscop.  dans  l'Etat  de 
l’Eglise.  Rmt.ni , ctudad  épiscopal  en  el 
Estado  Ectesiartico.  L.  Ariminum. 

RIOBAMBA  V.  du  Pérou.  Rio. 
bomba,  villa  dtl  Peru. 

KJ  O DE  B OS  A.  Ri*.  deSardaigne. 
ilt<?  de  Dosa  , rio  de  Cerdeûa . L.  Tcrtnut. 

RIO  BRAVO.  Riv.  de  l’Amérique 
•epfentimnate.  Rio  Bravo , no  de  U Ame. 
nca  septentrional.  L.  Bravas  Humus.  1 

RIO  PE  CAPES.  Riv.  d'Afrique.  I 
Rio  de  Capes,  no  de  Africa.  L.  Triton. 

RIO  DE  LAS  CONCHAS.  Riv. 
de  la  nouveltc  Espagne  Rio  de  las  Con- 
-efias.  L.  Comhatum  Jluvius. 

RIO  DU  lit.  Riv.dc  l'Amérique 
•epten'rionalc.  Rio  Duke, no  de  la  Ame - 
rte  a stptcntr  tonal . L.  Fluvius  Dulcif. 

RIO  DEL  SPIRITU  SANTO. 
Riv.  d’Afrique.  Rio  del  Espinru  Sar.to  , 
no  de  Afin  a.  L Sptnrû^  S.  Fluvtut. 

Rio  del  Lspmtu  Sar.to.  Rivière  de 
l’Amérique  septrntnonale  dans  la  Flo- 
lide.  Rio  del  Espinru  Sanro , no  ce  la 
America  septentrional  en  la  Florida. 

RIO  GRANDE  Riv.  d’Aftiau.*.  Rio 
Grande, ho  de  Africa. L.  Fluviut  A/agnus. 

Rio  t, ronde.  Riv.  de  l'Amérique  mé- 
ridionale. Rio  Grande  , no  de  la  Ame- 
Ttca  méridional. 

RIO  DE  LA  HACHA.  Rivière  de 
l’Amérique  mend.  Rio  de  la  Hacha  , rio 
de  la  America  méridional. L.Facis fluvius. 

RIO  DE  LOS  INFANTES.  Riv. 
consid.  d’Afrique.  Rio  de  los  infantes,  no 
caudaleso  de  sifrica.  L.  Intanris  jiunus. 

Klü  DE  LA  MAGDaLENa.  Riv. 
de  la  Magdelaine  dans  l'Amérique  mé- 
ridionale. Rio  de  la  Magdaltna.  L. 
Mai  'dalence  fluvius. 

RIO  M/IJOR.  Riv.  de  Galice.  Rw 
Ma,  'Or . no  de  Gaticia.  L.  Aîearus. 

RIO  NEGRO . Riv.  de  l’Amérique 
méridionale.  Rio  negro  , no  de  la  Ame. 
rka  méridional.  L.  Fluvius  mger. 

RIO  DEL  FORTE.  Riv.  del’Amé- 
rique  septent.  Rio  del  Norte  , rio  de  la 
America  septent  nonal.L.  Fluvius  Boreahs. 

RIO  DE  N UNO.  Riv.  d’Afnqoe. 
Rio  de  Nuno.  L.  Nums  Jluvius. 

RIO  DE  OCCA.  Riv.  de  Castille 
la  vieille.  Ru?  de  Oca  , no  de  Casttlla  la 
vieja.  L.  Aucenus Jluvius. 

RIO  DE  OLZENA.  Riv.  de  Sar- 
doit  me.  Rio  Je  üi;ena.  L.  Cedrinus. 

RIO  D'ORISTAN.  Riv.  de  Sardai- 
gne- Rio  de  Oristan.  L.  Thyrtus. 

RIO  DE  LA  P LATA.  Grande  nv. 
ie  l'Ameuqne  méridionale.  Rio  de  la 
Plato  , no  caudaloso  de  la  America  me. 
hdicnal.  L.  Ai  ne  meus  Fluvius. 

RW  DE  SaN FRANCISCO.  Riv. 
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I du  Brésil.  Rio  de  San  Francisco  , rio  del 
lirastl.  L.  Pturius  S.  Francisa. 

RIO  DE  SAN  JUAN.  Rivière  de 
l'Amérique  septentrionale.  Rro  de  San 
Juan.  L.  Fluvius  S.  Joanms. 

RIO  DE  SAN  MIGUEL.  Riv.  de 
l’Amérique  méridionale.  Rio  de  San 
Al-.guel.  L.  Fluvius  Aftchaeln. 

RIO  VERDE.  Riv.  de  l’Amérique. 
Rio  Verde.  L.  Fluvius  Vindis. 

RIOM.  V.  de  la  basse  Auvergne. 
Riom . L.  Rigcmagum. 

RIOXA.  Confiée  de  Castitlela  vieille 
en  Espagne.  Rio;  a , Cûmarca  de  Castilia 
la  vieja  en  F., p ana.  L.  Raconta. 

RIPA-TRANSONA.  Ville  épisc. 
de  l'Etat  de  l'Eglise  dans  la  Marche 
d* Ancône.  Ripa-Trcnsor.a  , ctudad  épis- 
copal del  Estado  Ecles'astico  en  la  Alar- 
cha  de  Attcona.  L.  Ripa  trj/tsonis. 

RIPEN.  Ville  épiscopale  de  Dane- 
mark , avec  un  port  de  mer.  Ripen  , 
ctudad  épiscopal , y puerto  de  mar  de  Dt - 
namsrea.  L Ripa. 

RISENBERG.  Fameuse  montagne 
dt  la  Silène.  Ruenbergue.  L.  Giganraus 
mens. 

R IF ADA  VIA,  Petite  v.  de  Galice. 
Rtvadavia , villa  pequena  de  Gahcu. 

RIVIERE  DES  AMAZONES. 
Riv.  de  l’Ameiiq.  méridionale.  Rio  de  las 
Amajonas.  L.  Aniazcnum  fluvtut. 

Ri  VIE  HE  DE  SAINT  LAU- 
RENT. la  plus  grande  riv,  de  l’Ame-  , 
tique  dont  la  nouvelle  France.  Rio  de 
San  1 orenjo , el  major  no  de  la  Ame- 
rica L.  Fluvius  S.  1 au r en  ru. 

ROANNE  ou  RUUANE.  Petite 
ville  de  France  dans  la  prov.  de  Forez. 
Roana  , y,  lia  pequena  de  Francia  en  la 
prennent  del  Forer.  L.  Rodumna. 

ROCHE.  V.  du  comte  de  Chiny. 
Roca,  r,  del  condado  de  Chiny.  L Rupes. 

ROCHEFORT.  Nouvelle  ville  de 
France  en  Nain  ronge  Rechef crt , nue  va 
v.  de  Fr.  en  Sanronge.  L.  Kupifomum. 

Rochefort.  Ville  du  comte  de  Chiny. 
Rochejort  , villa  del  londado  de  Chiny. 

Rochelle,  v.  épi$cp.  et  po«t  «ic 

mer  , capitale  du  pays  d’Aonis  , prov. 
de  France.  Roehella  , ciudad  épiscopal , 
j puerto  de  mar.  L Rupella  Sanronum. 

ROCHES 2 ER.  V.  ep.scop.  d'An- 
gleterre. Rochetrer,  ciudad  épiscopal  de 
Inglaterra.  L.  Durobnca. 

RUCROI.  Ville  de  France  dans  la 
prov.  de  Champagne.  Rocroe  , villa  de 
francia.  L.  Raye,  regia . 

RODEZ.  V.  capitale  de  la  province 
de  Rouergue  en  Fiance.  Rode j , villa  j 
capital  de  la  prov . ce  Rouer  gu  e en 
Francia . L.  Rater. j. 

RUDlSTO . V.  épisc.  de  la  Ro- 
maine , avec  un  peut  de  nier.  Rodosto  , 
ctudad  épiscopal  de  la  Remania  , cor.  un 
puerto  de  mar.  L.  Rodcr.tum. 

ROHACZOW.  V.  cap.  d an  grand 
territoire  en  Lithuanie.  Rthac;cu  c Ro - 
haejavia , villa  capital  de  utt  gran  terri- 
tono  eu  hthuania.  L.  Rcactovia. 

RULUX.  Petite  ville  au  Uamaut , 
avec  titre  de  Comté.  Rolux,  v.  pequena 
de  la  provint ia  de  Henao  , con  titulo  de 
Condado.  L.‘  RoJium. 

KO  MAGNE  ,»u  ROMANDIOTE. 
f iov  . de  i ‘Etat  de  l’Eglise  dont  Kavenne 
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est  U ville  capitale.  Romana , provtnux 
del  Estado  de  la  IgUsia  , cuya  ciudad 
capital  es  Ravena.  L.  Romandiola. 

ROMAN  IE , autrefois  LA  TH  RA - 
CE.  Prov.  de  la  Turquie  en  Europe  t 
dont  Constantinople  est  la  ville  capitale. 
Romama,  antiguamente  Thracia , prov . 
de  Turquia  en  Europa , cuya  ctudad  cap . 
es  Consrantmopla.  L.  Roman ia. 

RO  MANS . Ville  du  Dauphiné  sur 
l’Isere.  Romani.  L.  Romanum. 

ROME.  Ville  capitale  de  l’Etat  do 
l’Eglise,  et  le  siegu  du  Pape , chef  visible 
de  l’Eglise  univeiselle  , et  Vicaire  de 
J.  C.rfur  terre.  Rama  , ctudad  capttaldel 
Estado  de  la  Igletta  , y carte  del  Papa. 
L.  Roma. 

Rome.  Petite  ville  d'Afrique  dans  !o 
royaume  de  Congo.  Rcmj  , y.  pequeim 
de  Africa  en  el  reino  de  Congo. 

ROMORANTIN.  V.  de  France, 
capitale  de  (a  prov.  de  Sologne.  Romo- 
rantin  , villa  de  Francia  , capital  de  Cm 
prov.  de  Solofia.  L.  Romorant  num. 

RONCE  VAUX.  Nom  propre  d’ors 
bourg  du  toy.  de  Navarre  en  Espagne, 
Ronccsvatles  , nombre  propio  de  ur.a 
villa  pequena  del  remo  de  Navarre  en 
h f pana.  L.  Roncevallus. 

RONCIGIIÜNE.V.  de  l’Etat  de 
l'Eglise.  Roncighcne  , villa  del  Estado 
Eeiisiastico.  L.  Ronciho. 

RüNDA.  Ville  du  royaume  de 
Grenade.  Ronda  , villa  del  remo  de 
Granjda.  L.  Arunda. 

ROQUEMAURE.  Bots  bourg  de 
bas  Languedoc.  Roquemaura , villa  peq • 
del  Lenguadoc  baxo.  L.  Rupes  maura. 

RUSCH1LD.  Ville  épiscopale  de 
royaume  de  Danemarck,  et  le  lieu  de  le 
sépulture  de  ses  Rois.  Roschilde,  audai 
ep:sc.  del  reir.o  de  Dtnamarca  , y adcr.de 
los  Reyes  de  equel  remo  tienen  su  se- 
puirura.  L.  Rcschildia. 

ROSES.  Petite  ville  et  port  de  m«*r 
dans  la  Catalogne  fortifiée.  Roj.ii  ;vilU 
pequena  JcrnJicada  y puerto  de  mar  tu 
Cütaluâa.  L.  Rhodia. 

ROSETTE.  V.  d’Egypte  avec  urs 
port  de  rcer.  Rosero,  villa  de  Fgypto  cens 
un  Puerto  Je  mar.  L Rcse<um. 

tlOSIENNE.  V.  cap.  de  la  Samo- 


gilie  en  Pologne.  Rosier,  a , villa  capital 
de  Samogicia  en  Poloma.  L.  Rojirneu. 

ROSS.  Grande  province  d’Ecosse. 
Roua  , gtande  provmcia  de  Escocia.  L. 

Rûitia • 

RüSSANO.  Ville  tcchiépisc.  de  la 
Calabre  citérieure  dans  le  rnv.  de  Naples. 
Rosano , ctudad  artobnpal  de  la  CaLbrta 
cit/rior  enei  r.  de  NSpoUs.L.Rcscianum. 

ROSSE.  V d'iilande.  Rota  , villa 
de  Irlanda.  L.  Ro<ta.  d 

ROSJ  O CK.  V.  du  duché  deMekel- 
bourg  dans  le  cercle  de  la  basse  Sax  *. 
Rcstoko  , v • del  duc.  de  Mekelburgo  en  el- 
eue.  de  la  Saxoma  baxa.  L.  Rosrahiuni . 

R OS  TOI V.  Ville  archiépiscopale  et 
capitale  d'un  duché  du  même  nom  eia 
Moscovie.  Rostou  , ctudad  ar;obirpal y 
capital  de  un  ducado  del  mismo  nembrê 
en  Moscovia.  L.  Roitovta. 

ROTENBOURG.  V.  impériale  de 
la  Francome.  Retcr.burgo  , v.  impérial 
de  la  Franc  onia.  L.  Rotcnburgum. 

RU2  ERDAM.  V.  tt  cou  du  mer  du 

R r r i 
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]j  Holland*?.  KtffrWtim  » vitlé  y puerto  I 
de  mar  de  h Holanda.  L.  Rettrodamum. 

RO'J  H t II-  Ville  de  ta  Souabe  en  I 
Allemagne.  Rctevilhi , villa  de  la  Suebia 
en  Alemania.  L.  RoteviUa. 

ROUAN  E.  Voyez  Rc\tne, 

ROUEN.  V.  archiépiscopale  et  ca- 
pitale de  la  Normandie  en  France.  Ruait, 
eiudad  arjobtspal  y cap.  de  Normand: a 
in  Franco.  L.  Rothomagtu. 

ROVRREDO.  Petite  ville  duTirol. 
Rovtxio ,v . peq.  del  Tirol.L.Roboietum. 

RUUEhGUE.  Prov.  de  Funce  dont 
Rodez  est  la  ville  capitale.  Rcuergue  , 
prAineia  de  Francia  cuya  villa  capital 
it  Rode].  L.  hutunensia  provincia. 

ROF1GNOX.  del'l  trie,  avec  deux 
port*  de  mer.  Rcvino  , villa  de  l stria  , 
ter.  dos  vufrtcs  de  rnor.  L.  R cvmium. 

ROY'IGO.  V.  cap.  delà  Polésine  de 
Rovigo  , province  de  la  répub’ique  ce 
Vf  ni'.e.  Ro\:go  , villa  capitcl  de  la  Pole- 
ur.a  de  Rwtgo  , prov.  de  la  repubhca  de 
V tne cia.  L.  RHcd  gium. 
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RUURE.  Riv.  du  pays  de  Juillets. 
Rura,  rto  del  paît  de  Julien.  L.  Rura. 

RUUsSILlON.  Contrée  de  la  Ca- 
talogne avec  titre  de  Comté.  Rotsillon  , 
ccmarca  delprincipado  de  Cataluna.  Lat. 
Ruuinonensis  comitatut. 

ROTE.  V.  de  Fiance  en  Picardie. 
Roy  a , villa  pequeûa  de  Francia  en  la 
Picardie.  L.  Rcdmm. 

RUDOI FITERD.  L'isJe de  Rodol- 
phe , ville  de  la  Carniole.  Rodolfveiée  , 
villa  de  la  Catmola.  L.  Rudolphiverda. 

RUFFACH . Petite  ville  de  la  haute 
Alsace.  Rujaco  , villa  pequtna  delà  Al- 
saciaalta.  L.  Rvjiana. 

RUGEN.  Isic  avec  titre  de  Piînci- 
pautè  dans  la  met  Baltique  , près  de  la 
Poméranie.  Rugen  , isla  con  titulo  de 
Pnuoipado  en  eî  utanBaitico , area  de  la 
Pomerarua.  L.  Ruga. 

RUMNbV.  Pente  v.  et  port  de  mer 
d’Angleterre.  Rumney  , villa  y puerto  de 
marin  lr.gUttcrra.  L.  Rumnea. 

RUPtJ..  Pente  nv lere  du  Duché  de 


r u -v 

Brabant.  Ruptl,rio  pequeno  del  iucado 
de  Brabanre.  Latin,  Rupella. 

RURE  MONDE.  V.  épiscopale  du 
duché  de  Gueldre  prov.  des  Pays-th*. 
Ruremcnda  , ciudad  épiscopal  del  ducado 
de  Gvtldrc . L.  Rmemunda . 

RUsS.  Riv.  de  la  Suisse.  Rus  , no  de 
la  iuiyu.  L.  Rusa. 

RUSSIE.  Vaste  légion  de  l'Europe, 
<joi  comprend  une  partie  de  la  Pologne, 
ae  la  Lithuanie , et  toute  la  Moscovie  : 
ce  pays  est  divisé  en  Russie  Blanche, 
Noireet  Rouge.  Russm,  gtande  région  de 
t urc-p u , que  comprthende  una  pane  dt  la 
Polonia  , de  la  Lnhuama  y roda  la  Mes - 
• os  ta  : este  pais  esté  divuLdo  en  Ruts  ta 
Blanca,  Negra  ,y  Roxa.  L.  Ruuia. 

R USZlU LH.  V.  de  la  Bulgarie,  pré* 
du  Danube.  Kusniioha  , villa  de  la  But - 
garia  . cerca  del  Danubio.  L.  R^nuha. 

RUVÜ.  Petite  ville  épisc.  du  rojr. 
de  Naples  dans  la  terre  de  Bâti.  Ruvo  , 
ciudad  épiscopal  del  remo  de  NSpoUs  en 
la  t serra  de  h art.  L.  K abus. 
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S A AV  A.  Ville  de  l’Aith  ie  heurense. 

Souda,  villa  delà  Arabia  dichosa. 

SAUAlilE.  V.  de  U llor.gue.  Sa- 
la,a , v’Ila  dt  I J flungna.  L.  Salaria. 

SAUNA  l'O.  Riv.duioy.de  Naplei. 
Saltata.  L.  Sdijiui. 

S AUI  iVt.Piov.  del’Ftaide  l’EglUe. 
Saltna , provrneia  del  Estado  E;lmaa- 
Trto.  L.  AdloîU- 

SABIONETTA.V.  d’Italie,  avec 
hue  de  Duché.  Sahtar.tla  , villa  de  Jta- 
Itü  cm  tmilo  de  Va.-aJo.  L.  Salulanta. 
SAUL  i.  Feule  v.  de  Fiance  dant  la 

Îuv.  do  Maine.  SjbU,  peijcn,,!  de 
Vunciji  en  la  prov.  de  Afena.L.Sabohtim. 
SABLESjTAN.  Piov.  de  Prise.  On- 
Slesran  , prev.  de  Persia.  L.  SaSlesrama. 

SAC  ALLIE.  Piov.  de  la  Giéce  dam 
la  Moiée.  Sa.anm , prêt,  de  la  Gréera 
,n  la  Moi  ta.  L.  Saeania. 

S AC  Ai'.  Grande  v.  du  Japon  , dans 
11,1e  de  N'iphon  Satin  , villa  grande  de I 
Japon  , en  la  nia  de  Niphtm.  L.  Sataya. 

SACIUÜU.  V.  de  la  pande  Taita- 
iK.Sachion  , villa  dt  la  glande  Tana- 
via. 

SACHE.  Pente  v.  de  la  république 
de  Venise.' Sauta  , villa  de  la  repubhca 
de  Vente  jt.  L.  Saalum. 

SAL'UMBE.  Roy.  d’Afrique.  Sa- 
evn.b*  , reino  de  sijrtca  L.  A'wumMm. 

S AG  A N.  Ville  de  la  Silene  , cap. 
du  duché  de  même  nom.  Sagan  , villa 
de  la  Silesia  » en  fl  ducado  del  nusmo 


uembre.  L.  5og4.Tuin. 

SAINT-AGNaN.  Petite  ville  de 
France  dan»  le  duchi  de  Betn  , avec  li- 
ne de  Duché.  SonMnan  , viila  pequena 
de  Francia  en  et  ducado  de  Bern , con 
wuleJt  Duc ado.  L.  Sanctut  Anianut. 

SAlNT.jijiAirü.  f cme 


Flandre,  avec  une  célèbre  abbaye.  San- 
roman  , v.  peq.  de  Fiandet  , con  una  fa- 
mosa  abjdu.  L.  Fanum  S.  Amandi. 

SAIN  T- A ND  R E ou  S A INT- AN- 
DERU.  V.  et  port  de  met  de  la  Biscaye. 
Santander  , villa  y putrto  de  mar  de  la 
Biscaya.  L-  Fan.  S.  Andrea. 

Saint- André.  V.  èpUcopale  de  la  Ca- 
rinthie.  San-Andrts , ciudad  épiscopal  de 
la  Canmhia. 

Saint- André.  Ville  archiëpisc.  et  cap. 
du  comté  de  Fife  en  Ecosse  , avec  un 
port  de  met.  San-Andrts , ciudjd  arjc- 
litpal  y capital  del  conJado  de  Fifa  en 
Escûiia  , con  un  puerto  de  mar. 

SAINT-BERTRAND  DE  CO- 
MINGES.  V.  épisc.  di  la  Gascogne. 
San-Bertiand  de  ccmmgts , oudaà  épisc. 
de  la  Gauutia.  L.  Bertrandopolis. 

SAINT-BRIEUX.  V.  cp.sc.  de  la 
Bretagne  *ï>  France.  San-Bnu  , ciudad 
épisc.  de  la  Brctancen  Francia. L.Bnocus. 

S A / N T.  CH  A UM  ON  T.  Petite  ville 
du  Lynnnois  en  France.  San-Chamondo , 
villa  de  Francia.  L.  Fan.  S.  Chenemundi. 

SAINT-CHRISTOPHE.  Bourgde 
France  en  Tourraine.  Ad.e-CAmruru/ , v. 
de  Francia.  L.  Fort.  S.Ahrntophon. 

SAI N T-  CH  RS  TlUPHb-DELA- 
LAGUNA.  V.  de»  isles  de  Ca'iaries  , 
cap.  de  l’isle  de  TVnépfe.  S'an-Chrutoval- 
de-la- Laguna , villa  delavslas  Canarias, 
cap.  de  la  isla  de  Tenerife. 

S Al  N T-  CLAUDE . Petite  v.  de  la 
Ftar.che-Comté.  San-Claudw.L.  Oppi- 
dum S.  Claudti. 

SAIN  T. DENIS.  V.  de  laNonuui- 
die.  Son-Denis . villa  de  Ncrmcndia. 

Saint-Ven :s.  Petite  ville  de  l'Isfe  de 
France  San-Denis  , villa  pequeûa  de  la 

/>/«  àf  Fwn*.  fjQ . S:  Ûionjiu, 


SA1NT-DIEY.  Bourgde  la  Lorrain». 

San-Diey.  L.  Fanum  »S.  Deodari. 

SAINT-DIZIER.V.  de  la  piov  de 
Champagne.  San- Didier,  v.  de  ta  prov. 
de  la  Champana  L.  tan.  S.  Dettaern. 

Sain  t-dümi  N GUE  on  saint- 

DÜ  MI  NIQUE.  Ville  aichiep.  et  cap. 
de  l’isle  de  Saint-Domingue  en  \mcri- 
qoe.  Santo  Domingo,  cmdad  a r^ob.spal 
y capital  de  la  isla  de  Satite-IKr.ungo  en 
America . L.  Fun.  5.  Dommia. 

Saint-Domingue  ou  Isie  de  Saint-Do- 
mingue. C’est  une  des  quatre  grande» 
isles  Antilles  située  dans  fa  mer  du  Me- 
xique. Sar.ro-Doiningo,  6 isla  de  Santo- 
Dcmtngo  , una  de  las  quatre  grande*  i s las 
st  nt  illas. 

S A INT.DOMI  NIQUE-DE -IA- 
CâLZ.ADA.  V.  dans  la  Rioxa,  contré» 
de  Castille  la  vieille  en  Espagne.  Santo - 
Dommgo-de-  la-Cal^ada  , villa  de  la 
Rioxj  ccmarca  de  lastilla  la  vitja. 
SAINT-ESPRIT  ou  LE  PONT» 
SAINT-ESPRIT.  V.d»  Languedoc: 
elle  a un  pont  de  rrulte  pas  de  long  , et 
de  quinze  de  large.  Etpintu  Sancto , villa 
del  i enguadoi  ; nene  una  puent e de  mil 
pasos  de  Lvgo,  y quinte  dt  ancho.  Lat* 
Pons  S.  Spmtus. 

SAIN  1 . FÉ  L IC  F.-  DE-QUIXOLS. 
V.  «le  Catalogne . avec  un  périt  port  de 
mer.  5an-Ffkr  dr-Çiiotoli , villa  de  Ca- 
taluna , con  ur.  pique ûo  puerto  de  mur. 
L.  Fan.  S.  Feltas. 

SaINT-FLURENTIN.  V de  ta 
prov.  de  Champagne.  San-Flcrenuno , 
villa  de  la  prov.  de  Champana.  Lat. 
Fan.  S.  Florentin i. 

SAINT-FLOVR.  V.  épisc.  de  la 
basse  Auvergne.  Sart-Flur,  ciudad  cpisc. 
h,  fyx,  jtHKriiu.  L,  ta  b.  S,  fiai; 
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SJINT-m  IQ l/t.V.it  la  Gunnnc. 

rtùue.  L.  Fanum  S . AJncani. 
SAINT-GAL.  V.  et  république  de 
la  Suisse  , alliée  dei  cantons.  San-Gal , 
villa  y repubhca  de  la  Swj.i  , u/ij da  de 
Jvs  cantonet.  L.  lanum  S.  Galh> 
SAINT-GALMIE  R.  V.  de  Fiance 
en  Forez.  San-Galnvtr  , villa  de  Fran - 
eu  en  Foret.  L.  Fanum  S.  Calmera. 

S A IM  -GERMAIH-EN-LAYE. 
Br  ut  g de  l'isle  de  France,  avec  un  ma- 
gnifique château  royal  > lit«  de  la  nais- 
sance de  Louis.  le-Grand.  San-German- 
en-Laya  , villa  de  la  isla  de  Francia.  Lat. 
Partum  S.  Germant  m Lara . 

SaINT-GIKONS.  V.dc  la  Gasco- 
gne. San-Ctron  , villa  de  la  G anu/ia. 
L.  Fanum  $.  Gironu. 

SAINT-GODARD.  Partie  de*  Al- 
pes , prèsdela  Suisse.  San- Godar , parte 
de  Un  Alpes.  L.  Adula  mons. 

SAINT-GUILLAIN  Pente  v.  de 
lapriiV.  de  Hainaut.  San-Guillen>*.peq. 
de  la  prov.  de  Henae.  L.  JF.  J'.  Gulemi. 

SAIS  T-JEAN-DE-LUL.  V.  de  1* 
Gascogne  en  Fiance.  San  Juan-de-l  uj, 
villa  de  Cafcv.ïa  en  Francia.  L.  J uisium. 

SAINT-JEAN  Dt-MAURJtN- 
JVü,  V.  épisc  et  capitale  du  comte  de 
Maurienne  eu  Savoie.  San-Ju>in-de-Aîo- 
riena,  v.  episc.  et  cap.  del  condudo  de  Mo- 
rien  a en  ùavcyj.  L.  J net.  Maunanensis. 
SA  IN  T JEAN  PII  V-Dt-POKT. 
\.  forte  de  la  Gascogne.  San-Juan-de- 
pie-de-ruerto  L.  t . Jnis.  Pedcpcttutnsn. 

SAiNT- JEAN-Dt-PÙER  TO- 
JilLO.  Yoyez  Peno-Ricc. 

SAINT-JUNlEN.  V.  de  France. 
San-Juman.  L.  Fan.  S.  Juniani. 
SAIN1-LAURENT,  Voq.Mada- 

'"s'/lUT-LlCEK.  V.  de  U Gncogne. 
San-Li.er  v.dt  la  Gascuna-  L.  ItCJ/mm. 

SAINT-LO.V . delà  basse  Normau- 
die.  San-  Lo.  L.  Pan.  S.  Lauir. 

S Al  NT-  MAI  U.  Y.  episc.  et  port 
de  nui  de  la  prov.  de  Üicugne.  San- 
JHalo  , itudad  epucopal  y vueno  de  mar 
de  la  prov.  Je  bittaiia.  L.  S.  Aiadostum. 

SAlNT-MAXtMIN.  Petite  v.  de 
la  Provence.  San-Maximmo  , »■.  pequena 
de  Frètent  a.  L.  Fan.  S.  Alaxurum. 
SAIN  1 - M i il  Ht  L-  ARC  HA  S GEL . 
Ville  et  pmt  de  mer  de  Moscovie.  San 
JJtguel-Arcangel  , villa  y puerto  de  mai 
en  /Aoscovia.  L.  Archangelepoits. 

SA  J N 1 - O ME  R.  V.  des  Pays-Bas 
dan*  le  comte  d'Artois.  Santvmer , t alla 
del  PuS-Baxo.  L.  l'an.  S.  AuJonun. 

saint- papou l.  v.  ePi»c.  du 

Languedi>c.  San-Papul , :iudad  epucopal 
del  J er.guaJoc.  L.  Fan.  S.  Papult. 

SAINT-PAUL.  V.  cap.  d'an  comté  I 
du  même  nom  , dans  la  prov.  d'Artois. 
San-  Pablo,  c.udcd  capital  de  un  cendado 
del  nusmo  nombre , en  la  provm+ia  Je 
Artois,  L.  Fan . S.  Pauli. 

Saint-Paul.  \.  du  Biéal.  San- Fable , 
vil '.a  del  hrasil. 

SAlNT-PAÜL-DE-LtON.  Ville 
épisc.  et  pmt  de  mer  du  la  Bietagtie  en 
France.  San  - Pablo- de  - Jean  , eiudad 
epucopal  > puerto  de  mar  de  ia  lfretaûa  en 
francia,  L.  Fan.  S.  Pauli  Leonan. 
SAINT-  PaUL-  TR  ! CAS  Tl  N ou 

vls -■nwis-ca.auvx,  viu* 
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episc.  duDaophme.piov.  deFrance.5.rn- 
Pablo-dc-Trts-Castillos.  Lat.  S.  Pautus 
Trtcastr.norum. 

SAINT-PH  II.  IP  P E.  V.  du  roy. 
de  Va’ence  , bâtie  sur  le*  ruinas  de  Xi- 
riva  , aue  Philippe  V , roi  d tspague  fit 
brûler  l’an  1707  pour  sa  rébellion.  San - 
Fhelpt  , villa  del  reino  de  Falentia  , 
constitué»  sobre  lat  ruinas  de  la  villa  de 
1 Xativa,  que  Philip»  F.  rey  de  hspana  , 
mando  quemar  el  a no  1707  por  su  grande 
rebeldta.  L.  Fanum  P bit  tpi. 

SAINT-POL  TEN.  \ . de  la  basse 
Autriche*  San-Polten  , villa  de  U Aus- 
tru  b axa.  L.  Fanum  S.  hippoi-u. 

SAIN  T- P ÜNS-OE-TOMIERES. 
V.  apiscopale  du  Languedoc. «San-FVnr- 
dt-Tomteies , C'vdad  épiscopal  del  Ltn - 
guadoc.  L.  Fün.  S.  Pontu  Tomeriarum. 

SAINT-QUENTIN.  Ville  de  la 
Picardie, prov.  de  France.  San-Quenttn, 
villa  Je  la  provincia  de  Picardia  en 
Francia.  L.  Fan.  S.  Qumtini. 

SaINT-SEHAS  TIEN  V.  et  port 
de  mer  en  Biscaye.  San-Sebastion.  Lat. 
Fan.  S.  Sébastian!. 

SAINT-S  t FER.  Ville  du  pays  de 
Chalosse  en  Gascogne»5an-6rvrr , v.  de 
la  Gascuna  en  Fran.ia,  L.  Severopehs. 

SAINT-THOMAS.  V.  episc.  de 
l'Afrique  , cap.ta'e  de  l'isle  de  ce  nom. 
Son-Thomas , ctudad  epucopal  de  AJ  tua. 
L,  Fanum  S.  Thoma. 

SAINT-TRUN.  V.  de  l'évéché  de 
Liège  Cmtror.  6 San-Tron  , villa  del 
cbupado  de  litjj.  L.  Fan.  S.  Trudonis. 

SAINT-TROPEZ.  V.  de  la  Pro- 
vence avec  un  bon  port  de  mtr.  San- 
Trcpe\  , villa  de  la  Provenfa , con  un 
buen  puerto  de  mar,  L.  Fan.  S.  Eut  topa. 

SAIN  T - F siLERI.  »\  de  Picardie , 
avec  un  bon  port  de  mer.  San-Talery  , 
villa  de  Picardta , con  un  buen  puerto  de 
mur.  L.  ban.  S.  Fait r ici. 

SAINT-FALIER.  V.  du  bas  Dau- 
phiné. San- Falier , vil  la  del  VelphmaJo 
taxa.  L.  Fanum  S.  \ 'ale ai. 

SAINT-  V HT.  V.  delaCarinthie 
en  Allemagne.  San-  Feite  .vtlla  de  la 
Carintkia  en  Alemama.  L.  Fan.  S.  Viù. 

SAINT-VINCENT.  V.  et  poit  de 
imi  dans  le  Brésil.  San-  Vtncente,  villa 
y puerto  de  mar.  L.  Fjn.  S.  Fincentii 
SAINTE-F'OY.  V.  axchrépisc.  du 
roy.  de  Grenade  , aux  Indes  occidenta- 
les. Santa  Fe  , c.udad  ar: coupai  Jd 
reino  de  Grenada  tn  las  India  s occiden- 
tales. L.  Fanum  Sancta  F’idet. 

SamlfFoy.  Ville  de  la  Judic.iîure  de 
Rivière  tn  Gascogne.  Santa- Fe,  villa  de 
la  Case u i>a. 

SA iNl'E-MAURE.  V.  archiépisc 
et  capitale  d'une  isle  du  même  nom, 
dan»  la  mer  ionienne.  Santa  Alaura  , 
ctudad  a/jobispalji  capital  de  una  tsla  del 
mismo  nombre.  L.  Fan.  S.  Alaura. 

SAlNTE-MENEHOULT.  V.  de 
U Champagne.  Santa-Alenehulda  , villa 
de  la  Ckampana.  L.  Fan.  S.  Menehildis. 

S Al  N J ES  ou  XAlNTES.  Ville 
épisc.  et  cap.  de  la  Xamtonge,  A 'antes. 
L.  Urb  s Saptontca. 

SAlNTONGE.  Prov.  de  France. 
Santor.ge,  prov.  de  Francia.  L.  Santvtiia. 

SALAjildNQUE.  V épiscop.  do 
10y.de  Lcyfl  cü  fcspagnc.  Saiauhin. a , 
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ctudad  cp.s.cpal  del  reino  de  Leon  en  Es- 
pana  Latin . Salin jrtt'.ca. 

S ALAN  DRE  I.LA.  Riv.  du  royau* 
me  de  Naples.  Saland'ela,  rio  del  rein» 
Je  Napcles.  L.  Acalandrus. 

SAlANKEMEN.  Plac  e de  la  basse» 
ÎIongMe.sai  1>*  Danube.  Snlani.emen,pla^a 
de  la  bax.t  Hungrta.  L.  Salan.ema. 

•SALE.  Hiv  d'Allemagne.  Sala  , rt». 
de  Alemama.  L.  Sala. 

SALE  Ville  du  royaume  de  Fez  en 
Afrique.  Sales  , villa  del  reino  de  Ft[  en 
AJrica. 

S A LE  Ail.  Petite  ville  de  la  Sicile» 
Salenu  , villa  de  Siciha.  L.  Salemis. 

SALERNE.  V.  Archiép.  et  capitata 
«le  U Principauté  citetteuiu  dans  le  roy. 
de  Naples.  Salerno  , ciudad  ar;cb:spal  y, 
capital  del  Principado  Mener  en  el  rem 0 
de  Napoles,  L.  Saler num. 

SALESO.  Riv.  de  laNatcjIie.  Sa- 
le to,  rio  de  la  Natolie.  Lat.  Calycadnus . 

SALINS . V.  ducomté  de  Bourgogne. 
Salin  as.  L.  S ai  mat. 

SALIS  BU  R Y.  V.  épisc.  et  capitata 
du  comté  de  Will  en  Angietece.  oahs- 
bury . ctudad  episc.  y capital  Jtl  co.idad» 
de  Fihe  en  Inghterra.  L.  Sa  nburu. 

S A LL  AN  u.  Contrée  de  la  prov  inc* 
d'Ovérissel  une  de*  Provincec.Unie*. 
Sallan , comarca  de  la  prov.  de  Ovenssel. 
L.  Sallandia. 

SAIAlAS.  V.  de  la  Perse.  Salmas , 
villa  de  Penia.  L.  Salmata. 

SALNYCH , Riv.  de  l'Albanie.  Sat- 
nico , no  de  la  Albama.  L.  Salnithus. 

SALOMON.  Isles  de  Salomon  : ce 
sont  des  isles  de  la  mer  Pacifique.  Salo- 
mon , irla  de  Salomon  : ton  unat  nias  del 
mar  Pacifico.  L,  Imula  Salcmonu. 

SALON.  V.  de  Provence-  Sale»  t 
villa  de  Prover,  L.  Salena. 

SALONA.  V.  èptsc.  de  la  Grèce. 
Salona  , c’uJid  épiscopal  de  la  Grccu. 

SALON  IC H1  ou  S AL.  ON  LOUE  , 
anciennement  THESSALOS 1QU  t.% 
V . archiépisc.  et  port  de  mer  en  Grèce. 
Saloniqae , uudad  arjcbttpcl  y puerto  de 
mar  en  Giecia.  L.  Tnestalcnica. 

SA  LL  ES.  Bnuig  avec  fu;  ter  esse  dan* 
le  c*mto  de  Rcus^.Uon.  Sal  as , Jorta- 
le^a  de!  cendado  de  Rcsellon.  L.  SaRulee. 

S A ISO.  Riv.  de  la  ;Sicile.  Saho  . 
rio  de  Stcilia.  L Sahu\  f7vrura. 

SALTZACH  ou  S ALT  Z,  Riv.  de 
la  basse  Buicie.  bahjach  , no  de  la 
Bavifra  basa.  L.  Saltja. 

SALTZHC'JRG.  Ville  archiép.  et 
cap.  de  l'archt  vèche  du  même  nom  dan* 
!e  cercle  de  Bavière.  Saltsburgo  .çiudod 
ar{eb  spal  y capital  del  ar^cbispado  del 
amine  nombre  L.  Sahsburgum. 

S AL  F A G ES.  Deux  peiiies  iilcs  de 
l'Océan  ailan:ique.  Salvcges , des  a lut 
del  Oceanv  et  Un  titoL. Sylvestres  insuU. 

SALVATLRRA.  V.  de  la  pi  ov  de 
î Alava  dans  Ja  Castille  vieille.  Snirj- 
tierra,  vi lia  de  la  prov.  de  Alava  en  Cas - 
ttlla  la  n rja. 

Salvaterra  V . de  Galice.  Salvaeierra , 
villa  de  Galfcta. 

SALUSSLS.V.  épisc.  de  la  Savoie, 
et  capitale  d'un  marquisat  du  même 
nom.  Saiusa  , ciud.ij  epucopal  de  la 
Savoy  a , y spiral  de  un  maquetado  del 
uiumo  timbre.  L*  Sa-cua. 
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SAMANA.  Ulf*  <!e  l'Ainsii^ue  »p' 
tentrionale,  et  ont  des  Lucayes.&zmjnii, 
iila  de  la  America  ieptcntnonal  , y una 
de  lai  Lucsjas. 

SAMARCAND.  Ville  de  la  grande 
Tartaiie  en  Asie.  Samarcjnda  , villa  de 
la  or.  Tartana  en  Aüa.  L.Samurcanda. 

SAMARIE.  V.  capitale  do  royaume 
d’l»rael . Samaria  , viila  capital  dette  me 
de  liraet.  L.  6’am.iriu. 

SAMASTRO.  Ancienne  ville  de  la 
Paphlagonie , dans  l'Asie  mineure.  Sa- 
maitro.  L.  Amastris. 

S AMR  AU.  Ville  cap.  do  royaume 
de  Samba!  , dans  l'empire  du  gund 
Mogol.  Sam  bal; , villa  capital  iel  rttno 
de!  mntrto  nombre  en  et  imperia  del  Cran 
Mot  \ol.  L.  Sambaiium. 

SAMBAS.  Ville  et  pott  «le  mer  des 
Indes  orientales.  Sambas , viliay  puerro 
de  mar  de  las  Indias.  L.  Sambanum. 

SA  MURE.  Riv.  du  psy*-C<i*.  bam- 
bra  , no  del  Pays-Baxo.  il  Sabn. 

S AAI  O oo  SAMUS.  V.  épiscop. 
d'une  isle  do  mémenom  dansl’Archiprl. 
Samo  , ciudad  épiscopal  en  et  Archipie- 
Utge.  L.  S a ma  lomca. 

SAMOGlTIt.  Frov.dc  la  Lithua- 
nie en  Pologne.  Ssmcgiaa  , ptovtnciade 
lituama  en  Polonia.  L.  Samogitia. 

SAMUS.  Riv.  de  Hongrie.  Samo  s , 
rio  de  Hungna.  L.  Samus. 

SA  Ai.  Riv.  de  Pologne.  San  , rio  de 
Polvma,  L.  Suntnt. 

SAU  AA.  V.  de  l’Arabie  heureuse. 
Sanaa  , villa  de  la  Arabtafelij. 

SANC  E RRE.  V.  avec  titre  de  comté 
dans  le  duché  de  Béni  en  France.  San- 
cerro, vtila  con  tit.  de  condado  en  el  du: ado 
de  Berrt  en  Francia . L.  Sacrum  cererts. 

SA  SD.  Isle  d’Ecosse.  Sandia , nia 
de  la  Escoaa.  L . Sandta  tniula. 

SAN  DEC  K.  Ville  de  la  Pologne. 
Sandeke,  ».  de  la  Polonia.  L.  Sandecvm, 

SA  ND  U.  Lie  et  ville  du  Japon. 
Sando  , isla  y ».  del  Japon.  L.  Sandum, 

SANDUMIR.  V.  cap.  du  palatinat 
do  même  nom  en  Pologne.  Sandcmir  , 
eiudad  episc.  de  un  pahnnado  del  mismo 
nombre  en  Polenta.  L.  Sandrmma. 

S AN-FELIPE- DE- A U STRIA , 

V.  del’Amétiq.  tnéndionale.5un-.PAir/jpe 
ce-Austna , ».  de  la  America  méridional. 

SAN-FRANl  1SCU.  Grande  tiv.  de 
l’Ameriaue , qui  se  decharg  dans  la  mer 
du  Brésil.  Sart-Franau’o%  rio  caudaloso 
de  la  America , que  se  de>çarga  en  la  mar 
del  Brasil.  L.  Parop.tinga. 

SAN-FRANCISL  u-ue.campe- 
CHE.  V.  du  Mexique.  San-Francisco- 
de-Campeche.  L.  Campeeum. 

SANFRANCISC  Ü-DE-OUITO. 
V.  du  Pérou.  San- FrancisCO-de-Qutto , 
tvila  del  Peru.  L.  Quirum. 

SA  N- GERAI  A NU.  V.  du  royaume 
de  Naples.  San-Germano  , v.  del  reino 
de  Nâpoles.  L.  Fanum.  S.  Germani. 

SANG  R U.  Riv.  du  ioy.  de  Naples 
Sangre.  L.  Sangrut. 

SANGUESS  A V.  du  royaume  de 
Nivaue.  Sitnqueia  , villa  del  remo  de 
N avorta  L.  Sue  rsa. 

SA  N.J  VA N-DE  PÜE  R TO-RI- 
F O.  V.épirc.  et  cap.  d’une  Mc  do  même 
r.t-m,  dan*  la  ni'  t de  Mexique  en  Amé- 
ri*;ue.  San-Jaar.-de- Puerto* Rico,  ciudad  \ 
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«pire. y cap.  de  unaisla  del  mismo  nombre. 
L Fanum  S.  Jcanr.is  de  portu  dm  te. 

SAN- JUAN. DE-Ut.  FA.  Ville  et  , 
port  de  mer  dt  Tlascala  prov.  du  Mexi-  ! 
que  en  Amérique.  San-Juort-de-Ülva  , 
villa  y pu  et  te  de  mar  de  Tlascala.  L.  Fa- 
num S.  Joatmis  de  ulua. 

S AN-LEU.  V.  éptsc.  de  l’Etat  de 
l'Eglise,  dans  le  duché  d'Urbin.  San- 
Léo  , ciudad  épis:,  del  Estado  Eelosias- 
ttco , en  el  ducadodeUrbino.  L.  Leopolit, 

S AN-LE  ON  ARDU,  Riv.  de  Sicile 
dans  la  vallee  de  Noto.  San- Leonardo 
L.  Fluviut  S.  Leonard». 

SAN-LORENZO.  V.  de  l’Etat  Ec- 
clésiastique. San-Lcrenjo.  Lat.  Fanum 
S.  Laurentu. 

SAN-LÜCAR  - DE - BARRA  ME- 
DA. V.  et  port  de  mer  en  Andalousie. 
San-Lucar-de - BarrameJa , villa  ypuerto 
de  mar  en  Andalupj.  Fanum  S.  Luc*. 

SAS-LUCAK-LA-MAJUK.  Ville 
de  l’Andalousie  , avec  titie  de  Duché. 
San-Lucar-la-Mayor  , villa  Je  Andalu- 
pa  . con  titulo  de  Ducado.  L.  Sel  nu 
SAN -LUIS- DE  . MARAGUAN. 
V.  episc.  du  Brésil  en  Amétiqoe.  San- 
Luis-de-Maragvan  , ciudod  épiscopal  del 
Brarl  en  Anunca.L. Fanum  S.  Ludov.ci. 

SAN-LV1S.DE-ZACATECASX. 
capitale  de  la  piovince  de  Zaïatecas  en 
Amérique.  San-Luu-de-Zacatecas , villa 
| capital  de  la  prov  met  a de  Zacatecas  en 
America. 

SAN-MARCU.  V.épisc.  de  Naples 
dans  la  Calabre  citëneare.  San-Marco , 
ciudad  episccpal  de  Napvles  en  la  Cala- 
bria  citencr.  L.  Afarcopoht. 

SAN-MARlNU.  V-  forte  et  répo- 
bliqoe  enclavée  dans  le  duché  d'Uibin 
em  Italie  San-Alanno , villa  f verte  y te- 
publica  enclavada  en  el  ducado  de  Urbino 
en  ltaha.  L.  Fanum  S.  Marini. 

SA  N. Al  A THEO.  Colonie  des  Es- 
pagnols dans  la  Monde  en  Amérique, 
avec  on  bon  port  de  mer.  San-Matheo  , 
colonia  de  lot  Etpaholes  en  la  Florida 
en  America.  L.  Fanum  S.  Matthai, 

SAN-MIGUEL.  V.  du  Pérou.  San- 
Miguel , ».  del  Peru.  L.  F.  S.  Michaelts. 

ùAN-MIGUEL-DEL-ES  T ERU. 

, y.  épisc.  dans  l’Amérique  méridionale. 

1 àan-Aliguel-del-Estero  , ciudad  epts^cp- 
en  la  America  méridional . 

SAN-MIMATO.  Ville  épisc.  de 
Toscane.  San-Afiniato  , ciudad  cpts^op. 
de  Ti'iCana.  I.at.  F.  «i.  Afin  a'i. 

SAN  P AB  LU.  V.  «lu  Brésil.  San - 
, Pablo , villa  dei  Erasil.  L.  F.  S.  PjuIi. 
SAN-PHELIPE.  V.  S.  Philippe. 

SAN  .REMO.  V.  de  la  république  de 
Gènes.  San- Remo , villa  de  la  rcpubltca 
de  Ger.ova • L.  Fanum  S ^ Remui:. 

S AN-SAJ.VADOR.  V.  archiêpisc. 
et  capitale  du  Brésil  , avec  on  port 
de  mer.  San-Salvador , ciudad  arjobiepal 
y capital  del  Brasil , con  un  pue  rio  de 
mar.  L.  F.  S.  Salvatcris. 

SAN  - SALVADOR  ou  BANZA. 
V-  cap.  do  iov.  de  Congo  en  Afrique. 
San-Salvador  o Ban  ta , villa  capital  del 
rttno  de  Congo  en  Africa.  L.  Branla. 

SAN-SÉBASTJF.N.  V épisc.  d« 
Brésil . San-Sebustian  , ciudad  episc.  de: 
Brasil.  Lar.  F.  S.  Sebasticni. 

SAN  SEVERINQ.  V.  tpisettp.  «le 
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l'Etat  Ecclesiastique.  San-Severmo,  Lat. 
Fanum  S.  Sevtnni. 

SAN-SEVERO.  Ville  épiscopale  de 
la  prov.  de  Capitanaie  dans  le  royaume 
! de  Naples.  San-Severo t ciudad  eptsçopal 
de  la  p ravinera  de  Capitanata  en  tl  remo 
de  Atupolii.  L.  Severopohi. 

SANTA-ANA.  Isle  de  la  mer  Pacifi- 
que , et  une  de  celles  de  halomcn.  Santa- 
Ana  , nia  del  nuupactfico  , y una  dt  Lit 
it  Salomon.  L.  o.  Anna:  msula. 

S A N TA- C ROC  h . V.  atchiép.  du 
ta  province  de  Nalolte  en  Asie.  Saura* 
Croce  , ciudad  ar  ^obupal  de  la  provinct* 
de  Natciia  en  ylsia.  L.  Srauropolts. 

SANTA-CRUZ.  V.  d'Aniqoe,  au 
royaume  de  Sus.  Santa-Cruf  , villa  de 
AJ'ricj  en  el  remo  de  Sut.  L.  Agade s. 

Santa- Cnr;.  Isle  considérable  de  la 
mer  Pacifique.  Santa-C'ruj , grande  iflé 
del  mar  Pacijico.  L.  Iniula  S.  Crucis. 

S ANTA-CRUZ-DE-L  A-SIERRA 
ou  B A RaN  C A,  V.  épisc.  du  ‘'eroo  en 
Ametique.  Sunta- C ru^-de-la-Sierra , s 
Baratte  a , ciudad  épiscopal  del  Peru  em 
Anurrea.  L.  Bat  une  j. 

SAiX  TA-FE.  Petite  ville  du  roy.  du 
Grenade.  Santa-Fe  , villa  peque  a del 
Uremo  de  Granada.  L.  F.  S.  FUe u 
SANTA- FÊ-DE- BOGOTA.  V. 
atchiép.  et  capitale  du  nouveau  royaume 
de  Grenade.  Santa-Fe  de-Ucgita,  an* 
dad  ar;obnpal  y capital  del  nuevo  reino 
de  Granada. 

SANTA  - FÈ  - DE-GRAS  AD  A. 

V . episc.  du  nouveau  Mexique  *n  Amé- 
rique. Santa  - Fe  - de  - Granada,  ciudad 
episc.  del  nuevo  Mex  eo  en  America. 

SANTA-AGA  Tri  A-DE-GU  TUT. 

V.  épisc.  de  Naples  dans  la  Principauté 
u Itene  u re.  S anta  - Ag  atha-dr-  G cl  Ai , a h * 
dad  épiscopal  de  Nâpoles  en  elPrtndpado 
ultenor. 

SANT A-ISABEL.  C’est  lapiinci- 
pale  des  islcs  de  Salomon  , dans  la  mer 
Pacifique.  Santa-lsabel , la  principal  isla 
de  las  de  Salomon.  L.  Int.  S.  Elisabeth a. 

SANTA  - MARIA-DE-LA-Vk* 
TUR  IA .V . de  l’Amérique  dans  la  prov. 
deTabasco.  Santa  Maria- de-la-  Fitorta, 
villa  de  la  >fmerrL«r  en  la  provincia  de 
Tabasco.  L.  S.  Maria  de  Ptcforia. 

SANTA-MARTHA.  V.  épisc.  et 
capitale  de  la  prov.  de  la  True- ferme  en  V 
Amérique.  Santa -Mort ha  ; ciudad epitt. 
y capital  de  la  provincia  de  Ticrra-fi.  me 
en  America.  Lat.  F.  S.  Munit*. 

SANT  - ANGELU  - DE-  IOM- 
BAKD1A.  V.  episc.  de  Naples  dans  la 
Principaux  ultérieure.  Sani-Angelo-do- 
Le  m bar  du  , ciudad  episc.  Lat.  Fanum 
S.  Ange li  longebardcrus. 

SAN  T. ANGELU- 1N-VADO.V. 
épisc.  de  l’Etat  de  l’Eglise  en  Italie. 
Sanr-Angelo-w-  Vado  , ciudad  episc.  L. 
Fanum  S.  Ange  U Vadani. 

SA  N TA  RE  j V.  Petite  v.  de  l’Estrema- 
daore  en  Portugal.  Santareti , villa  de  la 
prov.  de  Estremadura  L.  Irenopoltt. 

SANTA.  SEVERINA.  V.  atchiép, 
du  royaume  «le  Naples  dans  la  Calabre 
ultérieure.  Santa  Severina  , cudud  ar - 
yobispal  del  tenu  de  Ndpeîes  en  la  Ca- 
lalria  ulf  trier.  L,  Siberma. 

SANTERN  O.  Riv.  de  la  Romagnu 
eil  Santernc.  L.  Santernut. 


SAN-TfiOME.  V.  de  l’Afrique  dam 
Pille  de  ce  nom.  San-Thome  , vilki  de 
Afnca.  L.  .S.  /Tien oppidum. 

SA  STI  AGUDE-CH  ILl. V.  épisco- 
pale et  capitale  du  royaume  de  Chili  en 
Amérique.  i'jnxiago  - de  - CAiJi , ciudui 
episc.  !..  JFanum  6.  Jacobi  Chilensu. 

SA  N TI  AG  O-DE-G  U A Tl  MA  LA. 
V. épiiCop.  et  capitale  delà  province  de 
Guatemala.  Santiago-de-Guatrmaia,  au- 
dad  epficop.il  y capital  de  la  prpvincia  de 
G uatunala.  L.  F.  S Jacobide  GuatimaU. 

SANTILLAN.4.  V.  cap.  de  l'Af- 
tene  de  SantilUna  en  Espagne  Aanulla. 
r.a  , ciudad  capital  de  la  As'.uria  de  San - 
iUlana  en  Espaita.  L.  Juhancpchu 
SAONE.  Grande  Riv.  de  Fiance. 
Saona  , no  caud.  de  Franaa.  L.  Arar, 
SARAGÜSSE.  V.  archiépiscop.  et 
Cap*  du  royaume  d’Aragon.  Carago^a  % 
ciudad  ar'cbupal  y capital  de!  reino  de 
Aragon,  L.  aurutta. 

SAÜ.lTOF.  V de  ta  Tartane  Mos- 
covite. SaratvJ.  L.  Saratovia. 

SARBÜURG.  V.  de  l'électorat  de 
Tre \e%'Sarbu'go , villa  del  clectorado  de 
Triverts.  L.  Saruburgum. 

SAKBRUCK.  V*  cap.  d'un  comté 
du  même  nom  dans  le  cercle  du  haut 
Rhin.  «S'jrêruiY  , ciudad  capital  de  un  con- 
dado  del  nitsmo  nombre  en  el  etreulo  del 
Reno  alto.  L.  Sarcrpons. 

SARCELLE.  V.  du  royaume  d’Al- 
gct.  SarctUi.  L.  Ruucibar. 

S ARC  HAN.  Prov.  de  la  Natoliesur 
la  côté  de  l'Archipel.  Sarchai:  , prov.  , 
de  ta  Natolia  en  la  costa  del  Arctupie- 
lago.  L.  Sarchania. 

SARCl/M.Vtnumcede  U Turquie  en 
Aue.Sarcum  , prorinciade  la  2 urquia  en 
Aua.  L.  S areu  m. 

SA  RD  A IGNE.  Grande  Me  delà  mer 
Mediterranée  , avec  titre  de  Royaume. 
Cecdeâa  , grande  nia  del  mar  Méditerra- 
née» , con  titulo  de  reino.  L.  Sardmia . 

SARDES.  Ancienne  v.  de  l’Ane  mi- 
neure. Sardes , villa  antigua  de  la  Aua 
mener.  L.  Sardts. 

S ARE,  Riv.  de  Lorraine.  Sarap  rio 
de  Lorena.  L.  Saravus.. 

SAUGANS.  Petite  ▼.  capitale  d'un 
comte  du  même  nom  en  Suisse.  Sargans, 
ciudad  capital  de  un  condado  del  nusnto 
nombre  en  la  Sui{a.  L.  Sargantia. 

SAKLAT.V . épiscopale  do  Pettgnrd 
eo  Guienne.  «Sarhiro,  audod  épiscopat  dei 
JPerigorde  en  la  G mena.  L.  Sa/iatum. 

SAR-l  Ol/IS.  Forteresse  des  Fran- 
çois dans  la  Louaine.  Sar.Lua,  foetale  {a 
en  la  Lorena  L.  Sarus  Ludovic i. 

S ARN  O.  V.  cpiscopale  avec  titre  de 
Duché , dans  le  royaume  de  Naples.  Sur- 
no , audad épiscopal  con  titulo  de  Ducado 
en  el  reino  do  N.'.poles.  L.  Sarnutn. 
SARRAGAN . Isle  d’Asie  , et  une  des 
Philippines.  Sarragan  , nia  de  Aua,  y 
una  de  las  Fhilipinas.  L.  Sarragonia. 

SslRltlAN.x  . do  Comté  d’Avignon. 
Sarrian.  L.  Samanum. 

S A RS  INA.  V.  cpi'cop.  de  l’Etat  de 
llEgl.se.  Sorsina  , ciudad  épiscopal  del  I 
E suide  de  la  Iglesia. 

S A RTE.  Riviete  de  France.  Sorte  , 
no  de  Francia. 

SaRWITZ.  Riv.  delà  basse  Hon- 
grie. Sawi;.  L.  bayetu.  . 


SA R/ANA.y.  épiscopale  de  la  répu- 
blique de  Gènes.  Sarfjnd,  ciudad  episc. 
de  ta  republie  a de  Genova. 

SAS -Vt-GAND.  V.  forte  de  la  Flan- 
dre. Sa\*-de-Gante.  L.  Gadavchsis  ca- 
taracte. 

S ASS  A RI.  Ville  archiépisc.  de  Sar- 
daigne. Sassarri  , audad  ar{vbi>pat  de 
Cfrdeûa.  L.  Safaris. 

SATALlt.\ . aichiépiscopale  et  poit 
de  mer  dans  la  Nafolie  en  Asie.  Saraha  , 
audad  ar\obnpal  y puerto  de  mar  en  la 
prov.  de  Natolta  en  Asta.  L.  Satalia. 

SA  T Z.  V . de  la  Bohême.  5arj  , villa 
de  la  Bohemta.  L.  Sateaum. 

SAVE.  Grande  riv.  de  Hongrie-  Sa- 
via,  no  cauda.\ao  de  la  Ilungna. 

SAVEKNE.  Petite  ville  de  la  basse 
Alsace.  S avenu  , v pequeûa  de  laAlsa- 
cia  basa.  L.  Tabernce  alsaticd. 

Saverne.  Une  des  plus  grandes  riv. 
d'Angleterre.  Savtrna,  une  de  les  mayores 
nos  de  Inglatcrra.  L.  Sabnna. 

Sa  VI U.  Riv.  de  l’Etat  de  l’Eglise. 
Savtv.  no  del  hit.  de  la  Igleua.  L.  oj pis. 

S.lULlEU . Ville  de  U Bourgogne- 
Sauhcu  , v.  de  Borgoiia.  L-  Sidoteucum, 

S AUI  VE.  V.  du  bas  Languedoc. 
Saulva  L.  Salvia. 

SA  VM UR.  V.  de  la  Province  d’An 
jou  en  E'rance.  Sa-imur  , villa  de  la  pro- 
vincta  de  Anju  en  Francia.  L .Salmunum. 
t SA  VOIE.  Duché  souverain  de  l’Eur. 
Savoy  a.  L.  Sabaudia. 

S AV  ONE.  V.  épiscopale  de  la  répu- 
blique de  Gènes  Savona  , ciudad  episc. 


de  la  republua  de  G'enoyu.  L.  Savona. 

SA  U VE  U R.  ( saint  ).  Riv.  du  Cana- 
da. San-Salvador , nombre  de  un  no  de 
Canada.  L.  Flavius  S.  Sjlvatcns. 

SAVUTO.  Riv.  du  roy.  de  Naples. 
Savuto,no  del  r.  de  Ndpoles.  L.  Oanarus. 

SAXE.  Duché  d’Allemagne  t avec 
titre  d’hlect.  .S'.ixn wo,  duc.  de  Alernamu, 
con  titulo  de  tAeciorado.  L-  Saxetua. 

S CAT  A.  V.  épiscopale  du  royaume 
deNapI  es  dans  la  pTincipau  e citérieure. 
Escala,  audad  ep  nopal  del  re.no  de  Na- 
pôles  en  el  Vnncipado  cttenor.  L.  Scalr. 

SCALEMURt.  V.  episc.  dans  la 
Natolie  en  Asie.  Escalamura  , ciudad 
épiscopal.  L.  Anemunum. 

SCANDINAVIE  ou  SCANDIE. 
C’est  tout  le  royaume  de  Suede  , de  Da- 
nemarck  et  de  Norvège.  E scandia , es 
todo  el  reino  de  Sue  ci  a , de  dinamarcay 
de  Nerwga.  L.  Scandinavie. 

SCANlb  OU  SCHONNEN.  Piov. 
de  Suede.  Escama.  L.  Scania. 

SCARDONt..  Ville  episc.  de  la 
Dalmatie.  Escardona  , audad  épiscopal 
de!  reino  de  Dalmacta.  L.  Scaraonaa 

SC ARFE.  Riv.  des  Pays-Bas.  Es- 
carpa  , no  del  Fats-Baxo.  L.  Scarpa. 

S C HA FVUSt.V . capitale  d’un  can- 
ton de  Suisse  du  même  nom.  Eschajuse  , 
villa  capital  de  un  canton  de  «Sirr;of  del 
mismo  nombre.  L.  Scaphusia. 

SC HALHOLT.  V.  épitc.  et  cap. 
de  l’isle  d'Islande.  Escalnoitt  t ciudad 
episc.  L.  Schalholtum. 

SCaRDING.  Ville  de  la  Bavière. 
Eschardmga,v.  de  Bavu'ra.L.Schardtnfj. 

SCHItDAM.  Petite  ville  de  la  prov. 
d’Hollande.  Eschiedam , villa  de  lu  prov. 
de  la  Uclanda.  L»  Schudamum* 


î>  C.  b çoj 

SCHI  ESTAT.  V.  de  la  basse  Al- 
. *ace.  Eschlestato.  L.  Selestadium. 

SCHORNDURF.  Pente  ville  de 

- Souabc.  Euondor/o.  L.  SchorndcAum . 

- r S C H'OUIVEN.  Isle  de  la  province  de 
Zélande.  Etcmtven,  nia  de  la  pro; mao. 

- de  Zelanda.  L.  Scaldia. 

r «SC  HUT.  Gtan<:r  isle  du  Danube  en 
Hongrie.  Excute , nia  grande  del  Danubio 
t en  Hungna.  L.  Mhuua. 

, SCHWART7 BOURG.  V capitale 

i d’un  comté  du  même  nom  dans  la  Thu- 
ringe.  Etchuvarsburgo  , villa  capital  de 
i un  condado  del  mis  me  nombre  en  la  Thu - 
nnga.  L.  Schvvartsburgum. 

SCHWEIDNiTZ.  V.  de  la  Silésie. 
Eschuvernt.  L.  Seridnmum. 

S Lit  IV  El  N FO  R T.  V.  impériale  du 
cercle  de  Franconie  en  Allemagne.  Es - 
chuvinforto  ,.  villa  impenal  del  circulo  de 
Franco n, a enAlemania.L.Schs-vinfurruin. 
i SCMVlNBUURG.  Pchie  v.  enDi- 
nematek.  Eschuvinburgo  , villa  ptquena 
. del  r.  de  Dmamarca.  L.  Schwinburgum. 
S CIG I.  KJ.  V.  du  royaume  de  Naple* 
dans  la  Calabre  ultérieure.  Esogho  , vr/ia 
del  remo  de  NJpoles  en  la  Calabrta  vite* 
rtor.  L.  Scylla. 

SCI  RO.  Ville  épiscopale  et  capitale 
d’une  isle  du  même  nom  dans  l’Archipd. 
Esciro  r audad  épiscopal  y capital  de  una 
isla  del  nusnto  nombre.  L.  Scyros. 

SLOi'lA.  ou  l/.st  UP.  Ancienne  v. 
•pircopale  et  capitale  d’un  petit  gouver- 
nement qui  poite  son  nom,  dans  la  haut» 
M-sie.  Étcopia  , ciudad  antigua  y obnpal , 
capital  de  un  gobicrno  del  mtsmo  nombre 
en  la  Mena  alta.  L.  Scupt. 

Si  RlVlA.  Riv.  du  duché  de  Milan* 
Escr;vta.  L.  Scrivia.- 

SCUTARl.  ou  IS  CODA  R. V.épisc. 

de  l’Albanie.  Escodra  , ciudad  épiscopal 
de  la  piw.  de  Albama.  L.  Scodra. 

SLbÉNlCO.  V.  episc.  de  la  Dal- 
matie.  Sebemco  , ciudad  episc . de  Dal - 
macia.  L.  S ibemeum. 

SECCHIA.  Rivicre  d’Italie  enLom- 
bauiio.  Secchia , no  de  Iralia  en  Lom- 
bard',a.  L.  Secia. 

ShCKINGkH.  Une  des  quatre  v. 
forestières  d’Allemagne,  Sehmguen.  Lat. 
Sancrio. 

Sl  DA  N.  V . de  Champagne  prov. 
de  France.  Sedan  , villa  de  Francia  en  U- 
prc.de  C hampana . L.  Sedanum 

SEDAN  DA.  Royaume  d’Afrique. 
Sedanda  , reinode  Africa. 

S Eh  LA  N DE.  La  principale  des  Met 
de  Danemarck.  Seeîanda  , provmcia  de 
Dmamarca.  L.  Seelandia. 

SEE7..  Ville  épitc.  de  Normandie. 
See j , ciudad  epuc.  L.  lagwm. 

SEGEDIn.  Ville  foi  te  de  la  haut* 
Hongrie.  Segedm  , viüa  fuerte  de  la 
Hungria  alta.  L.  Segedunum. 

SÈir  h LAIESSh, G. région  d’Afrique. 
Segueimexa.  L.  Segallomessa. 

I ville  delà  Hongrie 

dans  la  Principauté  de  Transilvanie. 
Seguesvar  , v.  de  la  Hungria  en  el  Prin - 
apadode  Tranuîrama.  L.  Segesvana. 

SEGNA.  V-episcop.  de  la  Croatie.- 
Segna  , ciudad  episc.  L.  Sema. 

StGNI.  V . « piscopale  de  la  Hongrie;. 

S p- TU.  L.  Sigma. 

Scgni.  V.  epijcopàle  de  l’Etal  de  l’E^- 
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fi iie.  Segni  t a udad  épiscopal  del  Estado 
4e  U Iglcsm.  L.  i'ijjna. 

S Eli  ORBE,  v . épiscopale  du  toy. 
4e  Valence.  Segorbe , audad  e-isc.  del 
renie  de  Valenaa.  L.  Segorbùt. 

SÉGOVLE.  V.  épisc<p.  d’Espagne 
en  Outille  1a  vielle.  S ego  vu , audad 
ep  rcs  de  tspana  L.  Segçvu. 

SE  GRE.  Grande  riv.  de  Catalogne. 
Scgta  , no  eaud-losc  de  Cataluna.  L.  Si- 
eettt». 

SEGURA.  V.  de  Biscaye.  Segura 
villa  de  B maya.  L.  Secura. 

Segura.  Fente  ville  de  l'Andalousie. 
Segun i,  villa  pequena  de  la  AruLilu\ia. 

Sègura.  Rivière  d'Espagne.  Segura  , 
fio  de  Fsp.ina. 

SEINE.  Grande  riv.  de  France. Sena, 
rio  caudal  eut  de  Francia  L.  Sequana. 

SE  ISS  El » Pc  lûev.de  F rance,  6 ei  s>el, 
villa  pequena  de  Francia.  L.  Sesseltum . 

SEJ.AMBRIA.  R.v.  de  Macédoine. 
Sel.imbria.rio  de  Afacedcr.ut.  L.Sperchius. 

SÉLEUCiE.  V.  épisc.  de  la  Syrie. 
Seleuoa.  L.  SeUucia. 

SEI ISGA.  V.  de  la  Tartaiie.  SeUn- 
£,i , villa  de  U Tatraria. 

S ELI  VREE.  V.  archiépiscopale  de  la 
Turquie  en  Europe.  Seiibeea,  audad  ar- 
job.  de  Fwauia  en  Europa . L.  Selybna. 

SÊLO.  Riv.  du  royaume  de  NapUrs. 
Selo  , no  de!  r.  de  Nâpoles.  L.  Sylarva. 

SEAtENDRlA.  V.  de  la  Servis  en 
Turquie.  Semer, dri*  , villa  del  Servia  en 
jTurquia. 

SEMUR.ES-AVXOIS.  Ville  do 
duché  de  Bourgogne.  Semur.  1 , villa  del 
ducado  de  Borgona.  L.  Semunum. 

SEAliG/.J.l  E.  Partie  eu  duché  de 
Cooitande.  Senvgalia  , parie  del  ducado 
de  Curlanda.  L.  Scmigallia. 

SEMÜ1 . Riv.  du  duché  de  Luxem- 
bourg. Semcya , rio  del  ducado  de  Lu.  em- 
bargo. L.  Scmoja. 

S END.  Province  de  la  Perse.  Sende 
provincta  de  la  Persia.  L.  Stndia.  , 
SEN  EGA.  Branche  du  À^iger,  rivière 
d'Aûique.  Stnega , ramo  del  Niger, no 
de  Africa.  L.  Senega. 

SENE  Z.  V.  eyisc.  delà  Provence. 
Ser.es , audad  episa.  de  la  Proveni*. 
L.  San  num. 

S t NU  A Ml.  V.  du  Japon.  Sengami , 
pilla  del  Japon.  L.  Stngomvm 

SENLla.  V.  épiscopale  de  l’iale  de 
France.  Sentis t audad  episc . de  la  nia 
de  Francia.  L.  Silvanectum. 

SLNNO.  Riv.  du  Rcy.de  Kaples. 
Sena  , no  del  remo  de  NCfoles.  L.  Sirtt. 

SENS.  V.  acchièpistüp.di-  la  Cham- 
pagne, province  de  France.  Ser.st  audad 
mi^ebirpal  de  la  provmcia  de  Crjimpaûa 
en  Fian:ia.  L.  Senones. 

SENTlNO.Rtv  de  l’Etat  de  l’Eglue* 
Ser.tino.  L.  Sentmus. 

SE  PAN.  lsle  de  l'Asie.  Sepan,  nia  de 
A sia.  L.  Sepanta. 

S ER  CH  lü.  Riv,  de  Toscan*.  Serc  hio, 
ru  de  Toscana  L.  Senta. 
SEREGIPPE-DEL-RÊ.  V. du  Bré» 
*il.  Seregipedel-Rc.  L.  Sert  et»  va. 

SEUL  A A ou  COQUi  Mu  t/.  Ville 
dp,  d'une  prov.durov.  de  Chilien  Amc- 
« «Joe.  Scr*  ~a , cikdtid  cap:: al  de  |/mi pro *• 
J l rein o de  Lh Ji  en  America. 

SERtN  EGstR.  V.  du  McgoUstan 


en  Ane.  Serenegar.  Latin  , Ser empara. 

SERFINA  ou  SERPHINO.  Lieds 
l'Archipel, une  desCydadti.3'rj//.o»û/a 
del  AraupieUigo.  L.  Seriphut. 

SERlNGa.  V,  de  la  grande  Tartane. 
Serin gAtfillti  de  la  grande  'Fart unis. 

SE  Kl  O. Riv.  de  l’Etat  de  Venise.  Se- 
rio  . no  del  Ettadode  Fenecia.  L.  Serius. 

SERMON  £ TA.  V.  de  l'Etat  de  l'E- 
glise , avec  titre  de  Duché.  Ser montra  , 
v.  del  Lsicdo  Ecles.  c on  titulo  de  Ducado. 

S ER  R J F A LJ.  h.  Bout  g de  l'Etat  de 
Gcues.  Senavalie,  v . pequeûa  del  E si  ado 
de  Ltr.r.a.  L.  Serravalm. 

SERtiE.  Rtv.  de  la  Picardie.  Serra  , 
rio  Je  U p/ov.  de  la  Ptcardia.  L.  Serra. 

SERRES.  Y . atchkVtsc.de  la  Ma- 
cédoine en  Turquie,  Serres , audad  arqo- 
bupai  de  la  Mécedor.ia.  L.  Serra. 

SL  R FIE.  Prov.  de  Turquie.  Servia, 
prov.de  la  Furquiaen  Eurepa.  L.  Servia. 

S Es  IA.  Riv.  de  Lombardie.  Sesia  , 
no  de  la  lomba/dia.  L.  Strates. 

SESSA.  V.  épiscopale  avec  titre  de 
Duché,  dans  le  rey.  de  Napîes.  Sena, 
audad  epiie.  con  titulo  de  JJucado  en  cl 
re>r.c  de  N dp  oies.  L.  Sueaa. 

SEI  LA.  Petite  v.  de  la  Campagne  de 
Rome.  Sena,  villa  pequena  de  la  tam- 
pon.;  de  Roma.  L.  Sttinum . 

Sét.a.  Ville  epitcnpaU;  et  port  de  mer 
dans  l’isle  de  Candie.  Setia , audad  epii- 
cop.  y puetto  de  mar  en  U ilia  de  Candia. 

SE  L U V AL.  V.  forte  et  pou  de  mer 
de  i tsfremadoure  de  Portugal.  Setural , 
villa  fuerte  y puerto  de  mar  de  la  Eure - 
madura  en  Portugal.  L.  Cetobnca. 

SLFBNBEixUUE.  Petits  ville  du 
Pays-Bas.  Sevenbergue  villa  pequena  del 
Pais- Saxe  L.  Stirnberga . 

S£V eNNES.  Contrée  du  Langue- 
doc. Scvennes  , comarca  de  la  prcviricta 
de  fenguadoc.  L.  Ce  me  ntus  rractus. 

SE  rE  N WOLDE  N.  Contrée  delà 
prov.  de  Fri  e.  Sevenvolden  , comarca  de 
la  prov.  de  F-tsa.  L.  Scptcm  sylvce. 

SE  FES'l  IA.  Ancirimemeni  ville 
épisc.  de  la  Ctlicie  : elle  est  présente- 
ment dans  la  Caramaoie.  Seve  ta  o Se- 
vestia  , antiguan.ente  audad  ep/tcopal  de 
la  t ’iheta , ahvut  es  de  la  Varatnaracu 
L.  Schiste. 

SE  FILLE»  V.  archiép.  et  capitale 
de  l'Amlalousiepiov.  a'E*pjgQe.5«ryW/a, 
oudttd  arfobnpaly  capital  de  U provtucia 
de  Andalujia.  L .'  his palis. 

ShtNSlON.  la  plus  grande  ntr.  de 
l'Irlande.  Eshauion , es  cl  ntayor  riv  que 
haï  en  Irlar.da.  L.  Sentis. 

SHRLUsbURY.  Ville  capital» du 
comté  debhrops  en  Angltltire.  Fsreus- 
buijc , villa  capital  del  condado  de  Ksropa 
en  Lngiaxerra.  L.  Saicpia 

SJ.iJU.  Rcy.  de»  Indes  orientales. 
S am  , rem  o de  las  Jt.Jias  orientales.  Lat. 
S u muni. 

Siam.  Ville  capitale  du  roy.  deSiaai. 
Siam  , ciLÙad  capital  del  remo  Je  S>ani. 

SiANGl  AN.  V.  de  la  Chine.  Sia/t- 
gyano,  villa  de  ht  (hna.  L Suingyai.um. 

SI  A RA.  V»  du  Brésil.  Staia,  villa  del 
Brait. 

SIBERIE.  Grande  ptov.  de  Mosco- 
vie dans  la  Taraue  déserte.  Stberia  , 
prev.  grande  de  Moscona  en  la  2 mura 
k ddsifru»  L.  Stberié» 


SIC  U t.  La  p>us  isle  U.  14 

mtr  Aleditetranée  , avec  titre  de  roy. 
S ici  La  , la  major  iilj  del  mar  AI  éditer  a- 
neo  , con  titulo  de  Reum.  Latin  , Sictiia» 
S LOIN  U.  l«le  de  l'Archipel.  Sicitio , 
nia  del  Ar.frpieiago  L.  St  anus. 

SJ  DON  ou  CsLlDh.  V.  et  port  de 
met  de  la  Syrie.  Sidon  , villa  y puerto  de 
mar  de  la  Sjria. 

SIENNt.  \\  du  dvché  de  Toscane 
en  Italie.  5iena,  villa  del  ducado  de  Tut* 
cana  en  Itaha . L.  Sena. 

SIERRA.  Prov.  du  Pérou.  Sierra  , 
prov.  del  Peru.  L.  Provncia  mm  tan  J. 

SIG  AN.  V.  de  la  Chine.  Sigan  , v» 
de  la  China.  L.Siganunu 
S JG  EN.  Ville  cap.  de  la  principauté 
de  ISassau-Sigtn  en  Allemagne.  Sigen, 
villa  capital  oel  principado  de  Nasau- 
Sigen  en  Aletr.awa  L.  Sigena. 

ù IGlST  AN.  Prov.  de  Prise.  Si  gis— 
tan  , prov.  de  la  Penia . L Sigistanta. 

SUsUENZA.  V.  ép'.ic.  de  Castille 
la  vieille.  Siguenia  , emdad  épiscopal  de 
Cawlla  la  vieja.  L.  Seguntu. 

S IL.  Ht  vicie  d'Asie.  Sila  , no  de  lu 
Asia.  L.  S <la. 

à ILE.  Riv  de  l’état  de  Venise.  Silo, 
no  de  la  repubhca  de  Venecia.  L.  SiLs, 
SU  ESIE.  Grande  prov.  du  royaume 
de  Bnheme.  S île: us  , prov.  grande  de 

Bohow j.  L.  SHegml 
SLLfSTRlL  ou  DORESTÉRO . 
Y . arcbiépitc.  de  la  Turquie  dan<  U 
Bu  : gai  io,  Süistna  , ctuJaJ  ar\c>bispal  de 
la  j urquia  m la  Bulgana.  L.  Siîtynia» 
SIMaNCAS.  X.  du  roy.  de  Leon. 
Simancas,v.  del  r.  de  I eon  L.Septimancts. 

SIMISO.  Ville  ajchiépiscop.  de  In 
Turquie  en  Asie.  Siniiso , etudad  arp- 
bapat  de  Turquia  en  Ana  L.  Amisut » 
SlMMERbN.  X.  épiscopale  d'ert 
duché  du  même  nom  , dans  le  ctrcln 
électoral  du  Rhin  en  Allemagne.  Sun- 
nxertn  , c:udad  capital  de  ur.  ducado  del 
mismo  nombre,  en  el  circule  elecivr&l  del 
Rhin  en  silemama.  L.  Simmera. 

SIN.  Ville  de  la  Chine.  Stn , viUa  de 
la  China.  L.  S ma. 

Si  NA  J.  Montagne  de  l'Arabie  , soc 
laquelle  Dieu  donna  la  Loi  à Moi**». 
Smay,  monte  de  Arabia  , *cbre  et  quai 
d:o  Vies  la  s ey  d A loi  ses.  L.  Sma. 

SlNOE.  X.  des  Indes , avec  un  porf 
de  mit.  Sir.c-e  , vi lia  y puerto  de  mar  de 
las  Indus.  L Sinon. 

SINUPE.  V.  épisc.  de  la  Natolra 
en  Asie.  Stnope  , crudad  épiscopal  de  itg 
Natûlia  en  Ana.  L.  Sincpe. 

SlNTIEN.  Y',  de  la  Chine.  Sinnets , 
tilla  Je  la  China.  L.  Senrienum. 

SJON.  Ville  épisc.  du  pays  de  \ra- 
lats  , connée  des  Alpes.  Swn  , ciudad 
épiscopal  del  pais  de  r alésa , comarca  de 
Los  siipes.  L.  Sedunum. 

Sion  Nom  propre  d'une  colline  dans 
l’enceinte  de  J«*iu«a!tm.  Sien  , cohna  é 
montana  que  estaba  en  e l recihio  de  Jé- 
rusalem. 

SiOR.  Ville  de  la  Terre-Sainte  oui 
étoit  dans  la  tribu  d*  Juda.  Sior,  nombre 
de  una  villa  de  la  Tierra  - Santa  f que 
perîenecia  à el  t<ibu  de  Juda. 

Sior.  Yr.  de  l’Asie.  Sior , villa  Je  Asia, 
Si  PUA  N O»  Lie  de  l’ArchiptI.  St- 
phapo,  nia  del  Aidupitlago.  L.Siphanus. 

SiHAa 
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6 IRA  ou  SltcU.  Isle  de  L'Archipel. 
Stra  à Stro  , nia  del  Archipitlago.  Lai. 
Swes, 

SIR  AD . V.  cap.  d’an  palaîinat  du 
même  nom  , dans  la  basse  Pologne.  Si - 
md  , ciudcl  cap.  de  un  palat.  del  mismo 
nombre,  en  lu  Polonia  baxa.  L.  Siradui. 
S IRAS  ou  SCHl  RAS.  V.  de  la  Perse. 
Sir  as  , v.  de  Per  sia. 

SIRQUES  ou  SIRE . V.  de  la  Lor- 
raine. St rques , y.  de  la  Lortna.  L.  Sir- J. 

S ISSU  PULL  Villa  archiép.  de  la 
Ramante  en  Turquie.  Sisopoh , audad 
artabtpal  de  la  Ronuuta»  L Si$>opot»f. 

SIS  TA  N oa  S1TIISTAN.  V.  de 
la  Perse.  Sisroa.v.  de  Pertta.  L.  Sisrania. 

S1STERON . V.  épisc.  de  la  Pro- 
vence en  France.  Sitteron , ciudad  eptsc. 
de  la  Prorenta  en  Francia.  L.  Secutero. 

SWCNEU.  V.  de  la  Chine.  Siucheu , 
V.  de  la  China.  L.  Siucheum. 

SIWAS  O.  SU  VA  S.  V.  épisc.  de 
la  Natolie.  Sivjs , audad  épisc.  de  la 
prov.  de  Narolta  en  Aua.'L.  SebaticpoUi. 

SLESH'ICK.  V.  cap.  du  duché  de 
ce  nom  , dans  le  Nord.  Eslesvicke  % r. 
eop.  del  ducado  del  mumo  nombre  en-  el 
Norte.  L.  Sleruicum. 

Slesvvick.  Le  duché  de  Sles vich.  £l- 
letvique , et  ducado  del  mumo  nombre. 

SMAI.ANDE.  Prov.  du  royaume 
de  Suède.  Esmalanda  , prov.  del  rtino  de 
Sueaa.  L.  S mal  an  du. 

SMALCAI-DE.  Petite  v.  de  Fra»- 
«onit . Esmalcalda.  L.  Smalcaldu. 

SMIHEL.  Ville  de  la  Turquie  en 
Enrope.  Etmihel , villa  de  la  Turquia 
an  kuropa.  L.  Smilia. 

SMUtENSKü.  V.  de  Moscovie  , 
uap.  d'un  duché  du  même  nom.  Esmo- 
lensko , v.  de  ^foicrwid  , cap.  de  un  du- 
cado del  mumo  nombre.  L.  Smoiescwm 
SMÎ'RNE.  Ville  el  port  de  mer  de 
l’Asie  , nu  U mer  Méditerranée.  Es- 
myrna  , v.  v puerto  de  mar  de  la  Asia , 
an  el  mur  Mediterraneo,  L.  Smjma. 

SOBRARBE.  Contrée  du  royaume 
i* Aragon.  Sobrarba  , comarca  del  retno 
de  Aragon.  L.  Sobrarbia. 

SüCZOVA.  Petite  v.  de  la  Moldavie 
dam  ta  Turnuie  en  Europe.  Soqora, 
p.  pejuena  delà  Moldaruen  la  Turquia 
de  Europa , 

SOVOME.  V.  autrefois  de  la  Judée, 
fameuse  par  sa  ruine,  ayant  été  consu- 
mée par  le  feu  du  Ciel  , a cause  de  ses 
crimes.  Sodoma  , y.  que  tra  de  la  Judea, 
famota  por  tu  destruction  per  el  fuego  del 
Cietc.  L.  Sodoma. 

SOEST . V.  anscatique  de  l'Allema- 
gne dans  le  comté  de  la  Marck.  Sortie  , 
y.  anseatua  de  Alemama  en  el  condado 
de  l-i  M.nka.  L.  Susaium. 

S Or  4 LA  OU  TOFALA.  V.  de  la 
basse  Ethiopie  , cap.  du  roy.  du  même 
nom.  Sofala , r.  de  la  baxa  Erhiopia  , 
top-  del  reine  del  mitmo  nombre. 

' SOIüN  IES.  Petite  v.  des  i 'ays-Bas. 
Soigni , r.  pequena  del  Pun-Bo  ».  Lai. 
Sozmacum. 

5 OlSSONS.  V,  épisc.  ft  cap.  du 
SoLsionuois  , prov.  de  France  , a- 
titre  de  Comte.  Sotsons  , ciuJuJ  cp 
pat  » capital  de  la  piovtncia  dn  tM,r,i 
nombre  en  Francia.  L.  Sue 
SOLEURE.  V.  cap. 

Tant.  II. 


du  même  nom  enSuuie.  Solura %ciuiad 
capital  de  un  canton  del  mumo  nombte 
en  Suija.  L Soiodurum. 

S U L1SC  Al/S  K.  A.  V.  de  Moscovie. 
Sobtcauika  , y.  de  Aîoscovia. 

SUES  O NE,  V.  eptsc.  de  Catalo- 
gne. Solsona  , ciudad  épiscopal  dt  Cu- 
taluiia.  L.  Seressus. 

SOLTAN1E.  V.  de  Peste.  Soltania  , 
y.  de  Ptrsia.  L.  Sultania. 

SOMME.  Riv.  de  France  en  Picar- 
die. Somma  » no  de  Francia  tn  la  Pi- 
cardia.  L,  Sumona. 

SOMME  RS  ET.  Comté  et  prov. 
d'Angleterre.  Somersete  , condado  y prov. 
de  Inglaterra.  L.  Somersetia. 
SUMMIÈRES.X . de  France  en  Lan- 
guedoc. Sommier  es , v.  de  Francia  en  el 
Lenguadoc.  L.  Sommerict. 

SUNCINO.  V.  du  duché  de  Milan 
en  Lorubardie.  Soncino,  v.  del  ducado  de 
Milan  en  Lombardia.  L.  Sonctnum. 

SOPHIE.  V.  archiép.  de  la  Bulgarie 
en  Turquie.  Sophid  , ciudad  arjobupal 
de  la  bulgana  en  Turquia.  L.  Sopnu. 

S OR.  ft.iv.  de  Pottugal.  Sor  , rto  de 
Portugal.  L,  Subur. 

SORA.  V.  épisc.  du  roy.  de  Napies 
dans  la  terre  de  Labour.  Sora , audad 
évite,  del  reino  de  JSÛpoles  en  la  'litna 
de  Labur , 

SORAkV.  V.  d'Allemagne  , cap.  de 
la  basse  Lusace.  Sorau,  v.  de  Alemama , 
cap.  de  la  baxa  Lusacia.  L.  Sorasa. 

SüRGUE.  Riv.  de  Provence.  Sor- 
gue  , no  de  Provenra.  L.  Scrgta. 

SORIA.  V.  d’Espagne  dans  La  Cas- 
tille vieille.  Soria  , y.  de  Espa/ùt  en 
Castilla  la  vieja. 

SORL1NGVES . Islet  de  la  met  de  1 
Bretagne , situées  entre  les  côtes  d’Angle- 
terre , d’Irlande  et  de  France.  SorUngas  , 
nias  de  la  mar  de  Bretana  en  las  costat 
de  Inglaterra , de  Irlunda  y Fia  ne  ta. 
L.  Insulcr  syllina. 

SOROCK.  V.  de  la  Moldavie.  So - 
roca , y.  de  la  Moldana.  L.  Scroca. 

SORRENTO.  V.  aichiep.  du  roy. 
de  Naples.  Sorrento  , audad  ar^obupal 
del  remo  de  Nipolet.  L Surrentum. 

SOR  TIN  O.  V.  de  la  Sicile.  Sortmo , 
r.de  S tait  a.  L.  Sortmum. 

SOSNA.  Riv.de  Moscovie.  Sosna  , 
rio  de  Moscovia. 

SOSPEILO . Petite  v.  du  comté  de 
Nice.  Sospelo  , y.  vtqueîia  del  condado 
de  Ni\a.  L.  Sospitedom. 

SOÙABE.  Otande  province  d'Alle- 
mague.  Suebia  , grande  prov  mua  de 
Alemama . L.  Suevta. 

SOUmSE.  Petite  v.  de  France  avec 
titre  de  Principauté.  Subita  , y.  pequena 
de  Francia  t con  titulo  de  Pnnapado. 
L.  Subi*  u. 

SOUR.  Riv.  du  duché  de  Luxem- 
bourg. S u ru  , no  del  ducado  de  Lu - 
cemburgo.  L.  Surj. 

SOURIE.  Giand  pays  delaTurquie, 
Suria  , gran  pats  de  fa  Turquia  , que  en 
t tempo  pjiado.llamavun  Syrta..  L.  Syrui. 

S UURONGOUS TE.X.  dt  la  grande 
Tartane.  Surongusta  , v.  de  la  Tartana 
•ronde.  L.  Surongusla 

SOUTH  A MP  ION.  V.  de  l'Angle- 

•nr.  Surhampton  , ».  de  Inglaterra.  Lat. 
Snfhamptenim, 
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s tour  MB  R I.  .1 1 NU.Vto.  .d-tome. 
Sutherlandu.  L.  Surherlandia. 

SOUVIGN1'.  V.  de  France  dans  îe 
Boutbonnois.  Suvigny  , y.  de  Frappa  ea 
el  Bcrboncs.  L.  Suviwmcum. 

SPA.  Bourg  de  l'évéché  de  Liège  , 
cclebrepat  ms  eaux  minérales  , Spa  . v. 
del  obtspado  de  Lieja  , celebu  per  sus. 
uguas  minérales.  L.  Spadanus  vicu,. 

SPAIATO  ou  SPALATRU.  V. 
archiép.  avec  un  pott  de  m*r  dans  »'Efat 
de  Venise  en  Dalmatie.  Etpalatc  ô Es- 
palat ro  t ciudad  arjobispml  y petit  âé 
mar  del  Estado  de  Ventcia  en  Daimaciu» 
L.  Spalatum. 

SPANDAW.  V.  d'Allemagne  dans 
le  Btandebouig.  Esoanduu  , v.  de  AU- 
munid  en  el  Brandeourgo.  L.  Sp  r.djvia . 
SPARTE.  Voyez  Laçait  me  ne. 

SPE  Y.  Grande  «iv.  de  l’Ecosse.  El- 
pey  , no  grande  de  Efcocia.  L.  Spea. 

SPEZZE  ou  SPE  T IA.  Pente  ville 
et  port  de  met  dans  l'Etat  de  Gène»  en 
Italie.  Espéra  , v.  y puerto  de  mar  en  el 
Estedo  de  Genova  er.  Italia.  L.  S Vf  du. 

SPIRE . Ville  cap.  de  l'évéché  du 
même  nom  dans  le  cetcle  du  haut  Rhin 
en  Allemagne.  Espua  , ciudad  cap.  del 
ebtspado  del  mismo  nombre  en  el  circula 
del  Reno  alto  en  Air  mon  a.  L.  Spua. 

SPOLETT&.X.  épisc.  et  cap.  du 
duché  du  EDèm'-'  nom,  prav.de  l’Etat  Ce 
l’Eglise.  EspoUto  , ciuJad  épisc. y cap. 
del  ducado  del  mismo  nombre,  prov.  del 
Estado  de  la  Iglesia.  L.  Spoletum. 

SP  REH  E,  Riv.  d'Allemagne.  Es- 
prfha  , no  de  Alemama.  L.  Spreha. 

SOUILLAGE.  V.  épiac.  du  roy. 
de  Naples  dam  la  Calabre  ultérieure. 
Esquillace  , ciudad  dpisc.  del  remo  de 
Njpalei.  L,  Scyltaceum. 

STADEN.  V.  du  duché  de  B.émen 
eu  Allemagne  k dans  le  cercle  de  la  basse 
Saxe.  Est  ad  en  , y.  del  ducado  de  B te- 
rrien en  AUmanta , en  el  circula  de  les 
Saxonus  baxa.  L.  S fada. 

STAFFORD.  V.  cap.  d'un  comté 
du  même  nom  , prov.  de  l'Angleiucrr. 
Et: j Ur , y.  cap.  de  un  condado  det  mitma 
nombre  , pr.  de  Inglaterra.  L.  Staffordia . 
STALIMÈNE  ou  ZE^NO^tV.cap. 
d’une  isle  du  même  nom  dans  l’ardupel. 
Estait  mena,  y.  cap.  de  un  a isla  del  mumo 
nombre  en  el  Arcïuptelago.  L.  Staltmena . 

STAMPAHA.  Ville  d’une  nie  du 
même  nom  dans  l’Archipel.  Esrampaha . 
y.  de  una  i sla  del  rrusmo  nombre  en  A 
Archtpielago.  L.  Astypalea. 

S TARGARD.  v.  cap.  d’une  contrée 
du  duché  deMehtemfcourg  dans  le  cesde 
de  1a  basse  Saxe  en  Allemagne,  h star - 
gàr.  y.  cap.  de  una  comarca  en  el  ducado 
de  Mekelenburgo  en  el  circula  de  U Sa - 
xonta  baxa  en  Alemama.  L Starçordu. 

Stargard  , ( Le  nouveau  ) V.  cap. 
de  la  romninie  ducale  dans  les  Etats 
de  Biandebourg  en  Allemagne.  JF.srargur 
la  ruera  , vüia  capital  de  la  Pometan** 
ducal  en  los  est  ados  de  Brandeburgo  en 
Alemama. 

S T A RO  R USSA.  V.  de  U Mosco- 
vie dans  le  duché  de  Novogrod  Weltti. 
Estaro  Rossa  t y.  de  Moteovus  en  el  dti- 
1 cado  de  Nofogrodo  Veleti.  Lat.  /!«»« 
! magna. 

I STAVANGER  a®  StqfêOger.  V. 

Si  S 
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épiscopale  du  royaume  de  Norvège.  . 
kstavanguer , ciudad  épiscopal  del  retno  J 
de  Norvega.  Latin,  ÜMvan^rrti. 

STAVàREN.  Ville  des  Province*- 
Unie*  dans  lo  Frise.  Ertavtren , v.  de 
la  j Proie.  I rudas  en  h nsa.  L.  6’fuvera. 

5'3>,1  ?»  ir/t'K . Pente  v de  U pro- 
vince de  Frise,  mie  dei  Province»- U nies. 
Esteinv  île  , »,  pequena  de  la  provin  cia  de 
Prisa.  L Srencucum. 

STE  N Al".  V.  de  France  en  Cham- 
pagne. Estenay  , »•  de  hrarxia  en  la 
Lhampm’a  L.  htenaum. 

67  b RUS  G.  V.cap.  d'un  cc-mte  du 
même  nom  . pro».  <1*  l’t-ÿuM*.  F.ticin- 
„ j ( y tflo.  de  un  eondado  del  munie 
nombre , prov.  de  Escocia.  L Sfrriifl^J. 

STERNBERG.  V.  cap.  d'on  duché 
du  même  nom  dans  les  éta<»  de  Brande- 
krurgen  A Hem.  Estêmebergàe  , ».  «p. 
</<■  un  duc.  del  mitrrto  nombre  en  losr.sta- 
Cos  de  Brandi hurgo  L.  ùiellomontor.um. 

5 T El  TIN.  V capitale  du  duché  de 
ce  nom  . « de  mute  la  Poméranie 
lovaîe  dans  le  cercle  de  la  haute  Saxe  en 
Allemagne.  Estetm , ».  cap.  del  dueade 
de  este  nombre  , y de  roda  ta  Eomerama 
real  en  el  circulo  de  la  S oxonia  alla  en 
Alen.ama-  L.  Stennum. . 

6 TE  VIN*  W b K 7 . V.  du  Pays-Bas 
dans  la  province  de  Goeidre.  Estevens* 
yene  . villa  del  Pats-Bcxo  en  la  prof,  de 

CueUre . L.  Srephancterda. 

S '1  b VU.  P.  v.  de  la  haute  Autriche. 
Jiifr.r  , v.  de  la  Au<tria  alta.  L.  Styra. 

SJ'JlîIE.  Duché  et  prov.  du  cticle 
d* Autriche  en  Allemagne  Estiri*  , du- 
cado  y prov.  del  circula  de  A usina  en 

Aletnarua.  L.  Snria. 

STOCKHOLM-  Vrile  cap.  de  la 
Stfde  «u  1»  Roi  ?‘enl  “ Cour.  hst*r 
goltno , » «P-  drf  reine  de  Suecia , adonde 
el  Rey  nenesu  Corse.  L.  Holmia. 

Sl  Ol  HOtEEN.  V forte  do  mai- 
qui»,  it  B.fcn  -n  Soo.be.  • 

x.futrtc  itl  more .i,  Raien.L.Srelhpÿa. 

SJ  O J Pt.  V.  cap.  de  la  Nandaiie, 
ntov.  de  1.  Poméiente  doe.le.  Stolpa  , 
Î..-OD.  it  h Vaniaic,  prn.  àt  la  Fo- 
tnerania  ducal.  L.  Sîojpa. 

STONG.  Riv.  dvSuede.  Stonga  , no 
it  Suecia.  L.  Smnpoj-  J 

STOKMARll ..  Confiée  do  doche 
ie  Hol.tein  dan»  la  ba«eba*e.  t.w- 
r.aria , «marte  del  duendo  * llolsmn  tn 

USaxeniahaxa.V.!><ormana. 

STOUKt  R>v-  d Angleterre,  xj- 

me  , rio  de /nplertrw.  ç.  Ariire. 

si-RdliVNV-  - V-  de  la  Pomé- 
lanic  loyale,  ifr-ol.or.de,  v.  dr  la  Po- 
mtrantautl.  L.  Sfrelsonde. 

STRASBOURG.  V.  epi.cnp.le  de 
la  bn.se  Alsace  dan.  le  cercle  do  but 
Rhinen  AÜtmajnf.  irrre.Éurgo  tioded 
„„t.  it  la  taxa  Ahat.a  tn  cl  circulo 
ii ri  Rtno  alto.  L.  Ar.tntoratum. 

STRÀThERNb.  Piov.  de  1 Lcosie. 
Est  rat  hérita.  L.  Strathertiia* 
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STRATil-NAV  EKN.  Province  de 
l'Ecosse.  Est  rat  h - Navemia  , prov.  de 
Escocia.  L.  S sroih - Navemia. 

STRA  VMS  G.  V do  duché  de  Ba- 
vièieen  Allemagne*  E:traubitigue,v.  de! 
dveodo  de  Boitera.  L.  Srraubmga. 

ST&EHGKES.  V épi^c.  ae  ta  Sn- 
det manie  en  Suède  Ettreues  , ciudud 
episc.  de  Ut  S u de ‘monta.  L.  Srreng- esta. 

STRIGÜML  nu  GRAK.  V-arch. 
de  Hongrie.  Etnagonia  o Grar.a  , audad 
anobnpal  de  imngrra.  L.  Stngenium. 

SI  ROM  U i.  KG.  X.  cap.  d'un  bar- 
giaviat  en  Allemagne , dans  le  cercle  de 
Westphalie.  Estromlergue  , v.  cap.  de 
una  cattcll.iwa  en  Aletnania  en  el  circulo 
de  Vesithaha.  L.  Sirimbetga. 

STRONGULI.  V.  epuc  avec  titre 
de  Principauté  , dans  la  Calabre  cite- 
rieure  , ptuv.  du  roy.  de  Maples.  Est  r en- 
goli  , oudad  entre,  con  ritulo  de  Princi- 
podo  en  la  eaLtb'ta  cttenor , prov.  del 
retno  de  N opales.  L.  Strongylum. 

51  KUj'iLTA.  Vilt-  archiep.  de  la 
Natolie  m Asie,  tnrumera  , cwdad  ar- 
lobupal  de  la  Aurp.iu.  L.  Strumeia. 

SXUGARD.  V.  c.  du  duché  de  Wur- 
temberg dan*  lecerc.  deS<iuabe./?>rug.»r- 
du,  v.  cop.  del  dueadode  Virtembergue  en 
ei  circula  de  Suebia.  L.  Stugordia. 

52  URL.  Riv.  de  Piémont.  JSsffcMt 
no  del  Piomonse.  L.  Stura. 

S UC  CA  D A tJA  .V.  des  1 nde*  or.  Suc- 
cadana  . v.  de  las  Jnitas  orientales. 

S UDLRJHANiE  ou  S U DE  R MAN. 
LANDE.  Prov.  de  la  Suède  avec  titre 
de  Duché.  ïudcr.nunu  , prov.  de  la  Sue • 
i cia  con  tttulo  de  duc  ado.  L.  6udernrumu. 

SUEDE,  (irand  royaume  de  l'Europe 
dans  le  Nord.  Sueao  , gran  rente  de  la 
Eurcpa  en  el  Norte.  L.  Suecia. 

SUE/ . V.  de  l'Egypte.  Sue f,  villa  de 
Egypte.  L.  Sue  sium 
SÜfFOLCK.  Comté  et  province 
d'Angletetie.  Sujclke  , cendado  y prov. 
de  Inglaterra.  L.  Suffvlcia. 

SüiSSE.  Pays  de  l'Europe  , qui  con- 
siste en  treize  cantons  et  leurs  allié*. 
Sur^a  t pais  de  Eurcpa  , que  consiste  en 
ire  ce  cantonet  y sus  ahados.L-  Hclsetia. 

S UV1 Z ou  SCHWIT7.  Un  des 
ireite  cantons  de  la  Soiisc.  Suit^ , uno  de 
los  trece  cantones  de  la  Suija.  Lat.  Sut- 
tiennt  pagus. 

SUi.LV.  V.  de  France  avec  titre  de 
duché.  Sulh , ».  de  Francia  con  tituio  de 
ducado.  L.  Sulliocum. 

SULMONk.  V.  epi*c.  avec  titre  de 
Principauté  dan*  le  roy.  de  Naples.  Sul- 
mona,  cwdad  episc.  con  tirulo  rf«.  Princ . en 
el  retno  de  Nupolet.  L.  SulmO. 

SUMATRA.  Grande  isle  de  la  mer 
des  Indes.  Sumatra  . nia  grande  del  mat 
de  InJias.  L.  Sumatra  i nsula. 

S UN  AN.  \.  de  la  Chine.  £iman , v. 
de  la  China . L.  Au/iammt. 

Su  ND  ou  SOND.  Fameux  détroit 
Sundj , estrecho  j amuse  $ue  junta  el  mar 
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de  Alentama  al  ntar  baltico.  L.  Sunda • 

S UNDk RBOURG.  V capi'ale  da 
duché  do  même  no»  dan»  l'isle  d'Asen. 
Sundetburgo , villa  cap.  del  duiado  del 
ir.ismo  nombre  en  la  nia  de  Asen.  Latin  t 
Sundeburgvm. 

SUNGKlANG.  Ville  de  la  Chine. 
Sur.ghango.  L.  Stmkiangum. 

S UN  VGA  W ou  / t C UPÎTÊ  DE 
b E RR  LT.  Comité  d'Allemagne.  Sun- 
gavta.  L.  Suntgavta. 

SURATE.  V.  de  l'Asie  dans  le  roy. 
de  Gu7arate.  Surate  , ».  de  A si  a en  el 
reino  de  6u;ar.rre.  L.  Surata. 

SURINAM,  y.  m forttresseen  Aroé» 
nque.  Surinam  , villa  y Jortalt\a  en  les 
America.  L.  Surinamum. 

SURUNGA.  Ville  du  Japon  au 
royaume  du  même  nom  , dans  l’isle  du 
Niphon.  Surunga  , v.  grande  del  Japon 
en  el  retno  dei  nusmo  nombre  en  la  isl « 
de  Niphon. 

SURREV.  Comté  et  prov.  d'Ân- 
glelerre.  Surrey  , condado  y prov.  de 
Inglaterra.  L.  Surria. 

S US.  Royaume  d'Afrique.  Sus  , rein • 
de  Africa.  1 . Suscr  regnum. 

SU  SA.  V.  du  royaume  de  Tunis  en 
Barbarie.  Susa  , r.  del  retno  de  Tunis  en 
Berberia  L.  Susa  Tune  tan  a. 

S USD  AL.  Ville  archiep.  et  caps- 
taie  du  duché  du  même  nom  en  Mos- 
covie. Svdal , cwdad  arjcbispal  y cap . 
de  un  condado  del  mismo  nombre  en  Mes- 
covia.  L.  Susdafia. 

SUSSES.  Prov-  d’Ang!**tefre , dont 
Chichester  vit  la  capitale.  Sunex,  prov . 
de  Inglaterra , Chichester  es  la  cap.  de 
aqueUa  prov.  L.  Su  aéria. 

SUS  i ERE  N.  Petite  v-  du  cercle  de 
Wesfphalie  dans  le  duché  de  Julien. 
Susteren  , v.  pequeôa  del  circulo  de  Ftst» 
phaha  en  elducado  de  Julters.  L.  Suitera . 

SUSTRI.  Ville  épi*c.  de  l'Etat  de 
l'Eglise  en  Italie.  Sustri  , ciudod  episc. 
del  Estado  de  la  dglesia.  L.  Suxtnum. 

SWERlN.y,  du  duché  de  Mecie!- 
bourg  , dans  le  cercle  de  la  bâtie  Saxe. 
S ave/m,v.  del  duc.de  Af i:\eUnburgo  en  el 
cire . de  lu  Saxon  ta  boxa.  L.  Suenr.um. 

Svyerin . Evêché  er  Principauté  dans  le 
doche  de  Meck<  tbnurg.  Suverin,  obispadë 
y prtne.  en  el  du:,  de  Meciclenburgo. 
L.  S uerinensis  eptscoparus  et  principatu$% 

SWÜRN1C1C.  Ville  de  1a  Bosnie. 
5’ur»rnùü  , »•.  de  la  Bosnia.  E.  Suornicunu 

SU/E.  capitale  d'un  marquisat 
du  même  nom,  dans  les  Etat  de  Savoie. 
Susa , y.  capital  de  un  marqueudo  del 
nusmo  nombre , en  les  Est  ados  dcl  Duqui 
de  Savoy  a.  L.  Scguuum. 

SVRACUSE.  . épiscopale  et  port 
de  mer  de  la  Sicile.  Syrocvra  , ciudnif 
eut  nopal  y puer  te  de  mar  en  el  retno  de 
S il  lit  a L.  Syracusa. 

STRIE.  Province  de  la  Turquie  en 
Asie.  Syria  c S mu  , pror.  de  Turquie 
en  As  w.  L.  Syria. 
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Ta.  Riv.  de  I*  Chine.  Ta  , rio  de  la  i 

C'funa. 

TA)).  Riv.  de  Perse.  Tab  , û tabe , 
fw»  Je  Persia.  Lai»  7 uêüi. 

T AB  ASCO.  Piov.  do  roy.  do  Mexi- 
que en  Amérique.  Tabasco  , prov.  del 
eemo  Je  Mexico.  L.  2 itbasca. 

TAC  AIL.  Rit.  d’Aiiiqqe  Tacaso  , 
rio  d*  Africa.  L.  Tdcarvr. 

TACINA.  Riv.  do  roy.  de  Naples. 
Tacina , rie  del  reine  Je  A 

TaHLET.  V.  cap  d'un  royaume 
du  même  nom  en  Afnqur.  Tafilere , ciu 
dad  cap.  de  un  reino  del  mismo  nombre  en 
Africa.  L.  lofera. 

TaGAZA.  Riv.  do  royaume  de  Fez. 
tarama  , rio  del  reino  de  Feq. 

TaGE.  Grande  riv.  d'Espagne.  Tajo, 
rio  caud.iloso  de  Fspaûa.  L.  1 agus. 

TAJAMENTO.  Riv.  de T'fciat  de 
Venise  , dan*  le  Frioul.  Tajamento  , rio 
del  L stade  de  Veneca.  L.  Ttlavemptus. 

TAJIMA.  V.  du  Japon.  Tajima , 
pilla  del  Japon. 

7A1PJSG.  V de  la  Chine.  Tai- 
»iri£j  , villa  de  la  China.  L.  Taipinea. 

l'Ail  UNG.  V.  de  la  Chine.  Tat- 
(i tnga  , villa  de  la  China.  L.  Taitunga. 

TAJUNA.  Riv.  de  Castille  la  neuve. 
Tejuna , rio  de  castilla  la  nueva.  L.  2 a- 
gonius. 

TA1YVEN.  V.  de  ta  Chine.  Taij- 
pen  , villa  de  ta  Chma. 

T ALAN  DI.  V.  de  la  Grèce.  Ta - 
lundi , villa  de  la  Grecia.  L.  Talanda. 

TALAVERA  I A RElNA.V.v.ie 
Castille  la  vieille.  Talavera  la  Reina,  v. 
pequeûa  de  Castilla  la  viijü.  L.Talabrica. 

TALC  AT  AN.  V.  de  la  Her  e.  Tal- 
ootan  , villa  dt  la  F enta.  L.  Tahatena. 

1/1  I I.  V.  de  la  Chine.  Tali,  villa  de 
la  Chtna.  L.  Tahum . 

TALMUNT.  V.  et  Principauté  du 
Poitou  , prov.  de  France  , avec  on  port 
de  mer.  Talntcn,  villa  j principada  de  la 
prov.  del  Poctu  , con  purrto  de  mar , en 
Erancia.  L.  7 aimant, um. 

TA  MAR.  Riv.  de  Galice.  Tamara, 
rio  de  Gahcia.  L.  Tamaris. 

TA  MAR  Ü.  Riv.  du  royaume  de 
Piaple».  Tatraro , rio  del  remo  de  NI- 
poies.  L.  1 humarus. 

TaMBA.  V . du  Japon  , cap.  dq  roy. 
du  même  nom.  Tamba , villa  de!  Japon, 
capital  del  reino  del  mismo  nombre. 

TA  MUE  RG.  Village  d’Allemagne 
dans  l'archr.véché  de  Sal'7bourg  T»tm- 
berga,  lugar  o aldra  de  Alemania  en  el 
mrjob.de  àaltjburgo.  L.  l'ambe/ga. 

T AME  R . Riv . d'Anelerene.Tamfr, 
rio  de  Inglaterra . L.  Tamara. 

TAM  ING.  V.  de  (a  Ch  me.  Tamingj, 
pilla  de  la  Chma.  L.  Taminga. 

TAMISE,  lopins  fameuse  riv.  de 
l’Angleterre.  TiimiîJ  , tl  masfauiiiO  rio 
dt  lnglaterr a.  L.  lamfut. 


TANARO.  Riv.  de  Lombardie.  Ta-  i 
naro  , no  de  Icmlardia.  L.  J anarus.  I 

TANGER.  V.  du  royaume  de  Fer  en 
Barbarie.  Tanger  , villa  del  rtmo  de  Fej 
en  Berbena.  L.  7 /rgu. 

TANGüT.  Ville  capitale  d'un  roy. 
du  même  nom  en  Asie.  Tangut , villa 
capital  de  un  reino  del  mante  nembre  en 
As/a.  L.  Tangua. 

'i  AORMlJSA.  Ville  de  la  Sicile. 
Taotmma,v.  deSutlta.  L.  Tauromemum. 

TAPA  YSA  R.de  l'Amérique  moud. 
Tapjysa  , no  de  la  America  méridional. 

TA PÜAGUAZÜ.  Contrée  du  Para* 
guay  d.m*  l'Amérique  metulion.  Tapua- 
guaju.  L.  lapuaguaja. 

TARANT  aise.  Contrée  de  Savoie, 
avec  titre  de  comté.  Tarentesa  , ccmarca 
de  Savoya.  L.  1 mrantasia. 

TA  RASC  ON  .Petite  ville  de  la  Pro- 
vence. Tarascon  , villa  pequeûa  de  la 
Prcvtnja.  L.  Tarasco. 

Taraicon . Petite  ville  du  Languedoc. 
Taraucn  , nlia  pequeûa  del  l.tr.guudoc. 

TARA7.UNA.  Y.  episc.  du  royaume 
d’Aragon.  Tarajont , villa  épiscopal  del 
remo  de  Aragon.  L.  Turiaso. 

TARBES.  Ville  épiscopale  et  cap. 
de  ta  Bigorre  en  Gascogne.  Tarbes , ciu 
dad  épiscopal  y capital  de  Bigorra  en  la 
Gascuna.  L.  Tarba. 

TARLNTE.  V.  épisc.  et  port  de 
, mer  de  la  Calabre , avec  titre  de  Duché. 
Tarer,  ta  , eu  J ad  épiscopal  y puerto  de 
mar  de  la  calabria , con  tira  le  de  Du- 
cado.  L.  Tarentum. 

TARGA.  V.cap.  du  roy.  de  même 
nom  en  Afrique.  Targa  , vdla  capital  de 
un  remo  del  mismo  nombre  en  Africa. 

TAKGUVISIC O,  V.  cap.  de  U 
Valaquie.  TargonsVo , villa  capital  de  la 
Valaquta.  L.  Targoviscum. 

lARiEFA.  V.  de  PAnda  ousie  en 
Espagne.  Tarija , viila  de  Andalusu  en 
E rpjiîa. 

TARIN.  V.  de  l'Aubie  heureuse. 
Tarin , v.  de  la  Arabia  frliz.  L.  Tannurn 

TAR.K  U.  V . de  la  Géorgie  en  Asie* 
Tari  u , villa  de  la  Géorgie.  L.  Tarcum.. 

TARN.  Riv.  de  France.  Tarnes , no 
de  Fr  a net  a L.  Tamis. 

JARRAGUNE.  V.  archicpisc.  et 
port  de  mer  de  la  Catalogne.  Üurragona  , 
ciudad  arjobispal  y pueno  de  mar  de  Ca- 
taluûa.  L.  Tarraco. 

. 7 ARRE.  V.  de  PAsie  d*ans  la  Tar- 
taiie.  7 arre , v.  de  Aria.  L.  l'arris. 

7'ARSE.  V.  archicp.  de  la  Turquie 
dans  l'Asie  mineure.  Tarsa.cwdcd.tr- 
johspal  de  la  Turquia.  L.  Tenus. 

TaRTAKIE.  Citand  pays,  divisé 
en  grande  et  petite  Tariatie;  la  grande  e-t 
en  Asie  et  la  petite  en  Europe,  lartana , 
gran  pais  dividtdo  en  grande  y pequeûa 
J'artana  ; la  grande  esti  en  Asia  , y U 
pequeûa  en  ta  Europe,  L.  Tartana. 


TAR  TAR  O.  R.  de  Lombardie.  Tar- 
taro  , np  de  la  lembardta.  L.  Tartaiat. 

TA  RT  AS.  Petite  v.  de  la  Gascogne. 
Tartas  , v.  de  Gai^uûa.  L.  Tartasium . 

TARUDAST.  V.  du  roy.  du  Sus. 
j Terudan , v . del  remo  de  Sus.  L.  Tara - 
dar.rtsm. 

7 ASSO.  Lie  de  l'Archipel.  Tassa , 
u la  del  archipiebgo.  L.  Tenus. 

T ATT  A.  V.  de  Tempiie  du  Grand 
Mogol , capitale  du  royaume  du  même 
nom.  Java,  v.  del  impeno  del  Gran 
Mogol,  en  el  reino  del  mismo  nombre. 

TAURE  R.  Riv.  de  hranccme.  Tau- 
ber,  no  de  F ram  onia.  L.  7 uberut. 

TAVERNA,  V.  du  roy.  de  Nap'er- 
Taverna , v.  del  reino  de  Nipoles.  L.  Ta- 
berna. 

TA  VELA  ou  T A VIRA.  V.  du  roy.' 
d'Algarv*  en  Portugal.  Tav.llao  7 a vira» 
v.  del  reino  de  Alrurbe  en  Portugal. 

TAUR.  1 .a  plus  célébré  montagne 
de  l'Asie.  2 awo  , el  mas  célébré  monte 
de  la  Asia  L.  Taurus. 

TAURIS.  V.  de  Perse.  Tau  ns , villa 
de  Persta.  L.  Tabreuum. 

TA  T.  Grande  * riv.*  d’Ecosse  , qui 
partage  le  royaume  en  deux.  2fly , et 
mayor  no  de  Escocia  , que  sépara  el  re me 
en  dos  partes.  L.  Tavus. 

TA  f O AN.  Ville  et  port  de  mer  do 
t’Aiie  dans  l’isle  Formosa.  Tayoan  , v, 
y puerto  de  mar  de  la  Asia  en  la  u/c 
formosa.  L.  Tagoauvm. 

TÊBÈZA.  V.  du  r.  ü’A Iger.  Tebesat 
villa  del  reino  de  Argrl.  L.  7 ebessa. 

TECH.  Riv.  du  Roussillon.  Teckà 
rio  del  Rosellon.  L.  hckts. 

TtCKEIEMBOUKG.  Petit  payt 
du  cr  rcle  de  Westphalie  , avec  titre  do 
Comté.  Telcltn.butgc , pais  pcq.  del  cxr* 
culo  de  Vestphalta.cvn  tirulo  de  condado, 
L.  2 ecelenburgensis  camtotas. 

TE  C OA  Ni  EPEQUE.  Ville  de  I* 
nouvelle  Espagne  en  Amérique  , dans 
la  ptov.  de  G caxaca.  2 ecoantepeque , r. 
Je  la  ruera  Espaûa  en  America  , en  la 
pror.  de  Guaxaca.  L.  Tecoant/peca. 

7 ÊDEIES.  Petite  ville  dutnyaomo 
d’Algér.  'Jedetei,  villa  pequeûa  del  reine 
de  Arzel.  L.  TtJelesa. 

T El)  LES.  Province  dumy.  de  FexJ 
T elles,  prov.  del  remo  de  tej-  L.  Teduu 

TEGaN.  V.  de  ta  Ch.ie.  1 eganê 
v.  de  la  Chinai  L.  Teganum. 

TEMESNE.  Prov.  du  royaume  do 
Fez.  Ttmtsna , prov  m cia  del  remo  dt 
Ee r.  L.  7 emrsna. 

TÊMESWAR.  V.  cap.  d'un  comté 
du  même  nom  dans  la  haute  Hongrie. 
Temnrar  , v.  cap  de  un  condado  dei 
mismo  nembre.  la.  lemetrana. 

TENEVO.  V.  cap.  d'rne  isle  de 
même  nom  dans  l' Archipel.  Ttntio , y. 
cap.  de  una  tsla  del  mismo  nombre  ea  cl 
Archipttlage . L.  lent  dos, 
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des  Lies  Canaries  , dont  Saint  Chmto\  al 
de  la  Lagunaest  U capitale.  Tenenj'e  , 
j»  mas  considérable  isla  de  /as  Cjnunas. 
L.  Tenerija. 

T ESt  Z.  V.  capitale  d'on  toyaome  : 
du  même  nom,  dans  le  toyaome  d*  Alger 
en  Afrique.  Ttnt \ , villa  capital  de  un 
remo  del  mumo  nombre  , en  el  reino  de 
Areel.  L.  Tenet*. 

TENUS.  V.  épiscopale  et  capitale 
d*uue  isle  de  l'Archipel.  Tenos,  ciudad 
avise  y cap.  de  una  isla  del  Arcfupielago. 

TÊOHUACAN.  Province  de  l'Amé- 
rique dans  la  nouvelle  Espagne.  Teohua- 
•an , provincui  de  U America  en  la  nueva 
tspana.  L.  Teohuacana. 

TER.  Rivière  de  Catalogne.  Ter,  rie 
de  Cataluna.  L.  Tira. 

TÈRAIN.  Riv.de  liste  de  France. 
Tfram,  rto  de  la  Isla  de  francia.  L .Tara. 

TERAMU.  Ville  épisc.  do  soyaume 
de  Naplei.  Teramo  » ciudad  épiscopal  del 
teino  de  Ncpolet.  L.  Theramum. 

Th  RCÉ  H t.  La  princip.  d-»ist*s  Tes. 
cëres  ou  Aboies , dans  la  mer  Atlantique. 
Terrera  , es  la  yrinciyjl  nia  de  las  islat 
Terceras  à A\orts.  Lat.  Terna  insula. 

TERRI.  V.  de  U Citcassie  en  Asie. 
Terki  . nUa  de  la  Ci/catsia  en  Aria.  Lat. 
’Terchium. 

TERMINI . Rivière  de  Ta  Sicile* 
Termini  , rie  de  la  Sictha.  L.  Terminas . 

Termmi.  Ville  épiscopale  do  royaume 
de  Naples  , avec  titre  de  duché.  Il ’ermi- 
>i,  cmdad  épiscopal  del  remo  de  NàpoUs, 
ton  utulo  de  dmado.. 

TERMONDE . V.  delà  prov.de 
.Flandre.  Termunda , r.  de  la  prou,  de 
Flandes.  L.  Tenir  amenda. 

TERNATE.  Lite  de  U grande  mer 
des  Inde»,  et  une  des  Moloqoes.  Ter- 

te  , isla  del  grau  mar  de  las  Induit , y 
an  a de  lai  Molucas.  L.  Ttrnata. 

TERNEUSE.  Pense  istede  laFtan- 
"dre  Hollandoise.  Ternusa  , islapequeûa 
de  U Flandes  HoUndts*.  L.  Ternutta. 

■ TLRNI.  VU  le  épisc.  du  doche  de 
Spolette  dans  l'Etat  do  l’Eglise.  Terni , 
.ai udad  epac.  del  ducado  de  Spoieta  en  el 
Estado  de  la  Igletto . L.  Temum. 

T£RNOV£.  V.  afthiépuc.  i,  U 
Bulgarie.  Ternora,  cmdad  a/jobispal  de  ; 
la  Bulgaria.  L.  Terncvum. 

TERRAC1NE . V-  épisc.  de  l'Etat 
Ecclésiastique.  Tenacina  , ciudad  epitc. 

- del  Estado  Ecksiastko.  Lot  Terracina 


TEHRANOVA.  V.  et  port  de  mer 
dtut  u Sicile  , avec  titre  de  doché.  Ter - 
jtanovu  , v.  y Puerto  de  mar  eu  la  Sicilta , 
een  tir  vio  de  ducado. 

Tl  KRE-I EKME.  Vaste  région  de 

menqoe  méridionale.  Tierro-Fîrme  , 
grande  région  de  la  A mènes  méridional. 
X.  Terra  frma. 

TERRE-NEUVE.  Glande  isle  de 
d'Aité»  sept*  et.  Tierra- nova  yiila  grande 
de  la  America  sepreptr.  L.  Terne  noter. 

. TERRE-SAINTE.  Ptov.  de  la 
Syrie  dans  ta  Turquie  d'Europe.  Tttrra- 
Santa  , prêt . de  la  Syria  en  la  Turquie 
de  Europa.  L.  Terra  sancta. 

TERVEL.  V.  épisc.  du  roy.  d’Ara- 
gon. Terrtl , ciudad  epse.  del  remo  de 
Aragon.  L.  Teruela. 

îx.ÀVIS(,ti.  V»  cap.  de  U Moi* 
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davie.  Terwske  , v.  cjp.  de  la  Mol- , 
dama.  L.  Tcgovistus. 

TESIN.  Riv,  du  duché  de  Milan.  ' 
Tesino  % no  de! duc.  de  MiUn.  L Tui.nus.  ' 

TETOUAN.  V.  de  Barbarie.  Te- 
tuan  , v.  de  Berberia.  L.  Ttteguina. 

TE  USA  R.  V.  d'Afrique.  Teusar  y 
v.  de  Africa.  L.  Teusara. 

TEpVOT.  Riv.  d’Ecosse.  Tevotp  rio 
de  Escocia.  L.  Tenon  a. 

TEXEL  ou  TESSEL.  Isle  de  la 
pruv.  de  Hollande.  Teste! , nia  de  la 
prov.  de  Hclanda.  L.  Texeiia. 

TE'ZAR.W . do  roy.  de  Fez.  Tefar, 
r.  del  remo  de  Fc;.  L.  Te;ara . 

TEZCUC O.  Ville  du  Mexique  en 
Amérique.  Te;cuco  , v.  de  la  prov.  de 
Mexi.o  c.i  America.  L . Te\cucum. 

THABOR.  Moniagne  de  la  Judée, 
où  J.  C.  fut  transhguié.  TKabor  > monte 
de  la  Judea. 

THAMAR.  V-  de  la  Terre-Sainte. 
Tamar  , r.  de  La  Tierra-Santa.  L.  Tka - 
mar  us. 

TH  E B ES.  Une  des  plo*  célébfm  v. 
du  monde  , en  Egypte  autrefois.  Thebas, 
una  de  las  mas  célébrés  vilLts  del  mundo. 
L.  Jlecatompylos . 

THESSyiLlL  » aujourd’hui  JA  N VA* 
Contrée  de  U Grèce.  I kessalta  hoy  J a - 
nuat  cc marra  de  la  Grecia.  L .Thetsalia. 

THIERS.  V.deFtance  en  Auvergne. 
Tkiert , s.  de  Francia  en  ta  Auvuma . 
L.  Thjerrum. 

THII.E.  Riv.  de  U Suisse.  Thila  , 
rio  de  taSuiia.  L.  Tiela.  • 

THIONVI1LE.  V,  du  duché  de 
Luxembourg.  ThionmUa  , v.  del  ducado 
de  Lucemburgo . L-  Tbedonis  villa. 

ThONUN-  Ville  capitale  du  duché 
de  Chabiai*  dans  la  Savoie.  Thonon , 
villa  capital  del  ducado  de  C fiable  s en  la 
Savoy  a.  L.  Turwtuunu 

7HÜRN.  V.  de  1a  Plrusie  soyale 
Tfiorn t v.  de  la  PrvsriareaL  L.Tornuum . 

THOUARS.  V.du  haut  Poitou  en 
France , avec  titre  de  duché.  Thuars , 
v.  det  Pot  tu  alto  en  Francia , cm  titulo 
de  ducado.  L.  Toarcium . 

THRACE.  Région  de  l’Europe  eotic 
l’Archipel  et  la  Bulgarie  „el  auîouad’hui 
Romaine.  Thracia,  région  de  la  Europa 
entre  el  Arshpielago  y la  Bulgaru  ¥hoy 
la  lloman  Romaru a.  L.  Thracia. 

THU IN.  Petite  v.  du  pays  de  Liège. 
Thum  y v.  pi  queûa  del  paît  de  Lueja. 
L.  Thurvum . 

THUN.  Petite  v,  du  canton  de  Berne 
eu  Suisse.  Thun  , r.  pequeûa  del  cantou 
> de  Berna  en  la  Suita,  L.  7 hunum. 

THURINGE.  Landgra viat  d’Alle- 
magne dans  le  cercle  de  la  haute  Saxe. 
Thuringa  , landgrawado  de  Ale.naruaen 
el  cire,  de  la  Saxo  nia  alto.  L.  Thunngia. 

THUS.  V.  de  Perse.  Thus , villa  de 
Persitu  L.  T h usa. 

7T ANE.  \ . archiépisc.  de  la  Natolie 
en  Asie.  Tiana  , ciudad  ur\oiispal  de  la 
Natoha  en  A.ra,  L.  Xiund. 

TIANO.  V.  épisc.  de  la  terre  de  1^* 
Sous,  piov.  du  roy.  de  Naple».  Ttano  t 
ciudad  épisc.  delà  rierra  de  labur , prov. 
del  remo  de  Nàpvles.  L.  Teanum. 

TIBRE.  Giande  siv.  dt  l'Italie. 
Tibre,  no  cavdaloso  de  ItaVa.b.Tibern. 
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duché  de  Gueldres.  Titl , v.  pequena  del 
ducado  de  Gueldres..  L.  Tu  la. 
THIENCHE  U.\.  de  la  Chine.  T, en. 
cheu , v.  de  la  China.  L.  Tiencfteum. 

TIGRE.  Grande  riv.  de  l’Asie.  Tigre p 
rio  caudaloso  de  Aua.  L.  Tigrts. 

TIMOR.  Isle  de  l’Archipel  , et  une 
des  Molaqses.  Timûr , isla  del  Archi - 
0.  L.  Ti mura  insula. 

NE.  Isle  de  l’Archipel.  77naa 
isla.  de  Ardupielago.  L.  Te  nos. 

Tme.  Riv.  d'Angleterre.  Tma , ris 
de  Inglaterro.  L.  7 ina. 

TIN  IA  N.  Isle  de  l'Océan  oriental , 
«t  nue  des  isles  Marianes.  Tinmn  , ufs 
del  Oceano  oriental . L.  TSm.intf. 

TINTO  DEL  A7.1GE.  Riv.  de 
l’Andalousie.  Tinto  del  A^ige  * rio  de  lit 
And  al  us  rat  L.  Tintus . 

TIRAN O.  Ville  dès  Grisons  dans 
la  Valtetlne.  Tirano , v.  de  les  Gnionee 
en  la  Valtelina.  L.  Ttranum . 

TIRLEMONT.  Ville  du  duché  de 
Brabant.  Tirlemcn , filla  del  ducado  de 
Brabanre.  L.  Tirmontium. 

TLROL.  Comté  et  Prov.  du  cercle 
d’Autriche.  Ttrol,  tond,  y prov.  del  arc. 
de  Austria.  L.  Ttrolenstt  comirarut. 

TIRON.  Riv.  de  Castille  la  vieille. 
Tiront  rio  de  Castillala  rif/d.L. Tiromus. 

T 1RS  O.  Riv.  de  Sardaigne.  Tins, 
no  de  Cerdena.  L.  Tyrtus. 

TITAN.  Uoe  des  isle*  d’Hieres  set 
Ta  côte  de  Provence.  Titan  , itla  en  la 
Costa  de  Prov  enta.  L.  Titania  insula. 

Tl  V ED  AI.,  rtov.  d’Ecosse.  Tivedalp 
provmaa  dé  Escoaa.  L.  Tiveoria. 

TIVOLI.  Ville  épiscopale  de  l’Etat 
de  l’Eglise.  Tivoli,  ciudad  épiscopal  de l 
Estado  de  la  Iglesia . L.  Tiour . 

T LAS  CALA.  Ville  capitale  d’uae 
prov.  du  même  nam  , dans  le  Meziquew 
TUscala , villa  capital  de  una  provmçim 
del  mismo  nombre  en  Mexico. 

TOBOL.  Grande  siv.de  la  Taxtati* 
en  Moscovie.  Tobol , rio  cauduloso  de  la 
Tarrana  Moicomta.  L.  ToboUa. 

TOBOL  on  TOBÜLSKA.  ViÜt 
archiépiscopale  et  capitale  de  la  Sybériei 
province  de  Moscovie.  Tobol , audad 
artobispal  y capital  de  la  SiberiAyprov,  de 
Afoscci'ta.  L.  Tobolium . 

TOC  AT.  Province  de  l'Asie  dan» 
la  Natolie.  Tocata  tprovinda  de  Aua  ta 
la.  Natolta.  L.  Tocatensu  prafectura. 

Tccat.  V.  capitale  de  la  province  de 
même  nom.  Tocata  » villa  capital  de  la 
provtncia  del  nutmo  nombre.  L.  Tocata. 

TOCVYO.  V.  de  l’Amérique  dam 
ia  province  de  Vénéauela.  TocuyOy  villa 
de  la  America.  L.  Tocuya. 

TODI.  Ville  épiscopale  de  l’Etat  de 
l'Eglise,  dans  te  dftché  deSpolete.  Todrt 
ciudad  e pu  ce  pal  del  Estado  EcUnasnca 
en  el  ducado  de  Espeleta.  L.  Tudenum. 

TOKaY.  V.  forte  de  ta  haute  Hon- 
grie’. Tokay  , villa fuerte  de  la  Hur.gna 
alto.  L.  Tokarum. 

TOI  L DE.  V^atchiép.  et  cap.  de  la 
nouvelle  Castille.  Toledo,  ciudad  ar;oé. 
y , ap.  de  CastrUa  la  r.ueva.  L.  Toletum. 

1 ÜLEN-  Ville  capitale  d’une  isle  de 
la  province  de  Zelande.  Tolen , villa 
capital  de  una  nij  de  Ai  piovincia  de 
Zelanda.  L.  Tolj. 

TOLEN  T IN  Ü,  Ville  de  l'Etat  d« 


'l'Eglise.  Tolentino  , villa  del  Ettado  de 
la  Mena.  L.  Toler.tmum. 

TOLOSA.  V.  de  U Bisciye.  Tolosa, 
villa  de  la  Etscaia . 

TOMAR.  V.  de  Portugal.  Tomar , 
Villa  de  Portugal.  L.  Tcmara. 

TUMBUT.  V.  d'Afrique  , capitale 
do  royaume  do  même  nom.  Tombuto, 
villa  de  Africa  , capital  del  reino  del 
mis  ma  nombre.  L.  T ombutum. 

TONDEREN.  Ville  do  duché  de 
Stesvick.  Tanderen  , riUa  del  ducado  de 
Etletnke.  L.  Tundera. 

TON  G R ES.  V . de  l'erèché  de  Lie ge. 
Tonga.  L.  Tungn. 

TONNERRE.  V.  de  U Champagne. 
Tonere.  L.  Torriodurium. 

TONNINGEN.  Vitle  du  duché  de 
Sletwick.  Tamnguen  , nlla  del  ducado 
de  Eslesvike.  L.  Tonninga. 

TOP  E TOR  KAN.  Ville  «chiépuc. 
de  la  Tartane.  Topetorkan  , tudad  ar{0- 
bny.il  de  la  Tartaria.  L.  Tapetorkanum. 

TOPIE.  Proriace  de  la  nouvelle 
Espagne.  Topia  , provint  ta  de  la  nueva 
Espaâa.  L.  Toma. 

TUPlNü.Rir.  de  l'Etat  de  l'Egliie. 
Topino  , rio.  L.  Ténia • 

TURCELLO.  Ville  épiscopale  de 
l’Etat  de  Veniie.  Torcello,  ciudad  epitc. 
del  Estado  de  Venecia.  L.  Torcetlum. 

TORDÊSILLAS.  V.  do  royaume  de 
Léon.  Tordettllas,  L.  Turcis  tyllana. 
TORGAW . V.  de  l'électorat  de  Saxe. 
Torgou  , vrlla  del  eleaorado  de  S oxonia. 
L.  Tergavtunt. 

TORMES . Rir. d'Espagne.  Termes, 
rio  de  Espana  L.  Termis. 

TORNA  VACCAS  , LA  SI  ER  RA 
DE  TORNAVACAS  DE  GAlA.\ 
.Mootag.de  l'Eitremadoure  soi  le*  confins 
de  Portugal.  Tornavacas  , montaâas  de 
E ftremadura.  L.  Tomavacca. 

TORNE.  V.  et  port  de  me»  de  U 
Bothinie.  Torna  , v.  y puerto  de  mar  de 
la  Bothmia.  L.  Torna. 

Terne.  Rir.de  Suède.  Torna,  no  de 
Suecia.  L.  Termes  fuvius. 

TURO.  Petite  ville  du  rovaume  de 
Léon.  Tore  , f.  pequena  del  reino  de 
i*ron.  L.  T auras. 

TOROPETL.  Petite  v.de  Mosco- 
vie. Teropeti x f.  de  Mescovia.  L.Toro - 

T‘TORQUtMJDJ.  V.  ir  Outille 
la  vieille.  Torqueauida  v.  de  Castille  la 
yiesa.  L.  Augusta  nota-  . 

TORTONE.  V.do  dechédeMilan. 
Tortona,  v.  del  duc.de  Milan.L.Vertona. 

TORT  OSE.  V.  épisc.  de  la  Cata- 
l^ne.  Torrrsa  , àudaê  episc.  de  Car a- 
luna.  L.  Dertoix. 

T OS  A.  V.  du  Japon.  Tout , villa  del 
Japon. 

TOSCANE.  Grande  contrée  de  II  ta- 
lie  , arec  tifte  de  Grand  Uuché.  T«- 
urij  , grande  coma  rca  de  Italie  , con 
titule  de  Gran  Ducado.  L.  Henuria • 
TOSCANELLA.  V.  épisc.  de  l'Etat 
de  l'Egfrie.  Tmanela  , ciudad  epitc.  del 
Eitado  Eclesiauicm  L.  Tascnwa. 

TOTONaCA.  Pmr.de  la  nouvelle 
Espagne.  Totcnaca  , prov.  de  la  nueva 
Espana. 

TOl/L.  Ville  épisc-  de  la  Lorrain*?. 
e lui,  *.  epitc.  de  Ut  Loren*.  L.  Tuilam» 


TOULON.  V.  episc.  et  poil  de 
mei  de  1a  Provence  en  France.  Toulon  , 
ciudad  epitc.  y puerto  de  mar  en  la  rro- 
venta  en  Francia.  L.  Telo. 

TOULOUSAN.  Prov.  de  France 
dans  le  haut  Languedoc  , qui  la  séparé 
de  la  Gascogne.  Tolosano  , pror.  de 
Francia  en  el  Lenguadoc  alto . L.  Te- 
losanut  troctus. 

TOULOUSE.  V.  archiép.  et  cap. 
de  ta  province  de  Languedoc.  Tolosa  , 
ciudad  ar^ob.spaiy  capital  de  la  pror.  del 
Lenguadoc.  L.  Tolosa. 

TOURAINE.  Pror.  de  France. 
Turerus , prov.  de  Francia  con  fifuio  de 
Coniado.  L.  Turoma. 

TOURNAT.  V.  éprtc.  delà  Flandre. 
Tornay  , ciudad  episc . de  la  provincia  de 
Flandes.  L.  Tornaeum. 

TOURNON . Ville  do  Languedoc. 
Tur non  , r.  del  Lenguodoo.  L.  Tvrno. 

TUURNUS.  V.  du  duché  de  Bour- 
gogne. Turnut  , villa  del  ducado  de 
Borgoîta.  L.  Tinurcium. 

'X  OURS.  V.  archiép.  de  France  , 
et  cap.  de  U Touraine.  Turs  , audad 
arjobitpal  de  Francia , y capital  de  la 
Turena.  L.  Turonum. 

TRAERBACH.  Petite  v.  du  Pala- 
tinat  du  Rhin  en  Allemagne.  Traerbach , 
r.  pequeiia  del  Palatinado  del  Rhin  en 
Aiemanu.  L.  Trahetbachium, 

TRAJANOPOLI.  V.  archiépisc. 
de  la  Romanie  , pror.  de  la  Turquie  en 
Europe.  Trajanopoli  , ciud^td  ar^obtspal 
de  la  Romama  L.  Trafanopolu. 

TRA-LOS -MONTES.  Prov.  de 
Portugal , dont  Bragance  e*t  la  r.  cap. 
T ta- Lot- Mont  et  , prov.  de  Portugal . 
L.  Trantmonlana. 

TRAME OW LA . Ville  de  la  haute 
Podoüe  eu  Pologne.  Trambouta  , v.  de 
la  Podolta  supenor.  L.  Trambouta. 

TRAN1.  V.  archiépiscopale  de  la 
Terre  du  Barri , pnov.  du  royaume  de 
Naple*.  Trani  , ciudad  ar\obnpal  Je  la 
7 terra  de  Barri.  L.  Tranum. 

TRANSCHIN.  V.  et  comté  dumy. 
du  Hongrie.  Trantchyn  , f.  y condado 
del  reine  de  Hungna.  Lat.  Trantchintum. 

TRANSYL  VA  NIE.  Principauté  de 
l'Europe  r dont  Heinranstat  eit  l»r.  cap. 
Traotilvania  , pnnopado  de  kuropa, 
L.  Transylvanie. 

7 RA  PA  NO.  Y.  et  port  de  met  de 
la  Sicile.  Trapano  , v.y  puerto  de  mar 
del  ruine  de  Stuha..L.  Di epanum. 

TRAU . Ville  épiic.  de  la  Dilma- 
lie.  Trau  , aadod  épiscopal  de  la  Dal- 
macta.  L.  Trogimam. 

TRÉBIE.  Rir.  de  la  Lombardie. 
Trebia  .rio  de  Lombardia.  L.  Trebia. 

TRÈBIGNA.  V.  episc.  de  U Dal- 
matie.  Trebina , ciudad  épiscopal  de  la 
Dalmacia.  L.  Tr.bulium. 

TRÉBISONDE.  V archiépi»c.  de 
la  Natoli^en  Asie-  TreSisonda , ctudesd 
ar:ob.  de  UNaedn:  en  At  a.  L.  Trapesus. 

TRÈBULIUM.  V.  de  la  grande  Arw 
meme.  'Trebulium  , y.  de  Ix  Arment a 
grande. 

T RÊ G VI ER.  Ville  épiic.  ut  port 
de  mer  dam  la  Bretagne  Treguter  , 
ciudai  épiscopal  y puerto  de  mar  en  la 
Bretaûa.  L.,  Treconum 

T RE  MES  LN.  Y.  du  roy.  d’Àlget , 


cap.  de  la  pror.  do  même  nom.  ï remi* 
$en  , v.  del  reino  de  Argel , cap . Je  la 
prov.  del  mismo  nombre.  L.  Tremn'i. 

TR  E Ml  TI  ou  SAN-NICOLAS . 
Iule  dans  le  golfe  de  Vernie.  Tremiti , 
isla  en  el  goljo  de  V tnecia.  !..  Diomedu 
insulte.  „ 


£ NT.  Rir.  d"  Angleterre.  Trenta , 
rio  de  Irrglaterra.  L.  Trenta. 

TRENTE.  Ville  épiic.  et  cap.  du 
l'éréché  du  même  nom  en  Allemagne. 
Trente , ciudad  episc.  y cap.  del  obtspàio 
del  mismo  nombre.  L.  Tridentum. 

TRETHYMIROJV.  V.  de  la  buse 
Volhinte  en  Pologne.  Tretvm'.rovia  , v. 
de  la  Valhmia  baxa  en  la  Polonia.  Latv 
Trethmurovia. 

TRÊVES.  V.  atchiépisc.  et  cap.  du 
l'arche  véché  et  électoral  de  Trêve*  en 
Allemagne.  Trevens , ciudad  ar\obispal 
y cap . del  arjobispaio  de  Treveris  en 
Alemania.  L.  Augusta  trevirorum . 

TRF.VICO  tm  V1C O DELIA 
BARONLA.  V.  epiac.  da  roy.  de  Na- 
ple»dan«  la  principauté  ultérieure.  Tre- 
vi  c a , audad  episc.  dei  reino  de  N Apc  ho 
en  et  Prtncipado  uherior.  L.  Trencum. 

TRÉ  VIGNY  ou  TRÉVISE.  V* 
épiic.  et  cap.  de  U Marche  Trévisane  , 
prov.  de  l'Etat  de  Veniic.  Trevint  , 
audad  épiscopal  y cap.  de  la  Marcha 
Trevis.mo.  L.  Trevivum. 

T REV  IN  O.  V.  d'Espagne  dam  la 
pror.  de  Alava.  Trertno , v.  de  Espame 
en  la  prov . de  Alava,  L.  Trevtntum . 

TREVOUX . V.  cap.  de  la  princi- 
pauté souveraine  de  Dombes.  Trévoux , 
villa  capital  del  pnneipado  soberano  de' 
Dombti.  L.  Trevoltium. 

TR1ADIZA.  Ville  de  la  Bulgarie.» 
Tnadita  , villa  de  la  Bulgaria * 

TRiANON , Palan  Royal , pré*  de 
Versaillei.  Trianon , palacio  real , cerca 
de  Versalles.  L.  Trranomum. 

TRICALA.  V.  épiic.  de  la  Theiiaüe' 
rn  Grèce.  Trieala  , ciudad  episc . de  lai 
Thés tah a en  Grecia. 

TRICARŸCO.  V.- épiic.  de  la  Baii- 


licate , prov.  du  roy.  de  Naples.  2 >iea- 
rico  , audad  episc.  de  la  Basxîicata  , prw . 
del  reino  de  N Apple  s.  L.  Tricaricum. 


TRIESTE.  Vifle  épiic.  et  port  dlr 
met  mr  le  golfe  de  Venise.  Trieste  , 
ciudad  episc.  y puerto  de  mar  en  el  golfe 
de  Veneaa.  L.  Tergeste.- 

TRIGNO.  Riv.  du  roy.  de  Napîe*. 
Trigno.  L.  Triniut. 

TR  l MOUILLE  - Peti  te  r . du  Poitou 
prov,  de  France.  Trimulta,v.del Poesu , 
prov.  de  Francia.  L*  Trimuhum. 

T R tNlDA  D . hk  de  l'Amérique  nié»- 
ridionale.  Tnmdud,  nia  dt  la  Amène* 
meridienal.  L.  Insula  tn  ntt  axis. 

< Tnnidad.  Petite  ville  de  la  nouvell* 
Espagne  dans  la  prov.  de  GuatimaFa* 
Tnnidad  , v.  de  ta  nutv&  Es  pana.  Lat. 
Fanum  S.  rntFXatis. 

TRINQUEMALE , V.  dei  Inde* 

1 orientale*  , cap.  du  royaume  du  mérnu 
nom.  Trmquemala  , villa  de  lut  Indiae 
orientales  , capital  del  reino  del  misma 
nombre.  L.  Tnnqaemaia. 

TRIONTO.  Rivière  du  toyaumedu 
I Naples.  Tnonto  , rto • L.  Tnuntus. 

I THIPGLI.V.  capuale  du  royaume 
[ du  mérou  nom  en  Anique.  Tripoli,  i. 
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capital  <îel  reine  del  mumo  nombre  en 
Aj'r,CJ.  L.  ’J  ’npollt. 

TRIVEN'TO.  V.  épisc.  du  roy.  de 
Naples.  T rivent  0,  audad  épiscopal  dtl 
r eir.o  de  Nâpcles.  L.  7 rnentum. 

TR  OAD  t.  Ancienne  contrée  de 
l’Asie  mineure  , picsenteme-nt  de  la 
Natolis.  TroatL t , comarca  antigua  de 
la  Asia  mener  , akora  de  la  A aîolid. 
Latin  , Troas 

TROJA.  V.  épisc.  de  la  Capitanate, 
prov.  du  rr«y.  de  Naples.  Troja  > cmdad 
épiscopal  de  laCapilanatat 

TROIS  ou  1 ROI  LS.  V.  èpitc.  et 
cap.  de  la  Champagne , prov.  de  France. 
2 r oies  j audad  ep  sc.  y cap.  de  la  l ham- 
p a iia  , prov.  de  francia.  L.  Treca. 

1 RO  K J.  V-  de  Lithuanie  en  Pologne. 
Trokt , villa  de  1 1: huante.  L.  Troccum.  , 

TROLIIETTE . Rivière  deSoede. 
Ticlheva , rie  de  Suecta.  L.  Trolheta. 

TROPE  A ou  TROP!  A.  V.  epiic. 
de  la  Calabre  ultérieure,  prov.  du  roy. 
de  Naples.  Trcpea  , ciudad  episc.  de  la 
prov.  de  la  C aiabna  uttcnvr  , prov.  del 
rtino  de  A âpoles. 

TROP  P A IV.  V.  de  de  la  Silésie 
Trepau  , y.  de  Stlesia.  L.  Vppavia. 

T RUIATS.  Riv.  d'Irlande,  'i  revis  , 
no  de  Irlanda.  L.  Trovius. 

TROYE  V.  anciennement  fort  cé- 
lébré, cap.  de  la  Troade  en  Asie.  T roy  a , 
ciudad  mut  célébré  annguamente , cap.de 
la  1 roada  en  Asm.  h.  Troja. 

TR  UXJLLü.  Petite  v.  del'Estrema- 
dome.  Truxilio , y.  peque/ia  de  la  Es- 
t ri  m adora.  L.  Turis  julta. 

TUBaN.  V.  des  Indes  orientales, 
Cap.  du  roy.  du  même  nom.  Tuban  , 


vMa  de  las  Induis  orientales  , cap.  del 
remo  del  mirmo  nombre.  L.  Tubanum. 

TURiNGE.  V.  du  duché  de  Wir- 
tembeig  en  Souabe.  Tubmsue  , v.  del 
ducado  de  Virtemberenie.  L J ubmga. 

1UC HO.  V.  d*  la  Chine.  Tuco , 
villa  de  la  <7ri/ra.  L.  Tuchum. 

TUCUMAtS.  Prov.  du  Paraguay 
dans  l'Amér.  mèrid.  Tucuman,prov.  delà 
Amerua  méridional.  L.  Tucumania. 

TU  DELE.  V . du  roy.  de  Navarre. 
Tu  delà  , v.  del  r . de  Navarra.  L.  Tutela . 

TUkRTO.  Riv.  du  roy.  de  Léon. 

| Tuerto , rio  del  r.de  Leon.  L.  1 uerturn. 

TULLE.  Ville  episc.  du  Limousin  , 
prov.  de  France,  lulla , audad  episc. 
del  1 imosm,  prov.  de  Francia.  L .Tutella. 

TUNCHAhtG.V.delà  Chine.  2un- 
chango  ( y.  de  la  China.  L.  1 unchanum. 

Tl/NGHUtN.Vde  la  Chine  lun. 
puen , v.  delà  China . L.  Tunghuenum, 

TUNGGJN.  V.  de  la  Chine.  Itm- 
guin  , y.  de  la  China . L.  Tungumum. 

TUNIS.  V.  cap.  du  roy.  de  ce  nom 
en  Barbarie.  Tunu,  v.  cap.  del  remo  de 
este  nombre  en  Berbena.  L.  7 unervm. 

TlNQUlN.  Royaume  de  l'Asie. 
Tunqwn,  remo  de  Asia.  L.  2 un.hmum. 

2 OR.  Riv.  de  1a  Suisse.  2 ur , rio  de 
la  Suija.  L.  Tara. 

TURANO.  Riv.  du  roy.  de  Naples 
Turano,nodel  r.  de  Nipoles.  L.2  uranus. 

TUkCOMANIb  ou  ARMENIE- 
TURQUIE.  Prov.  de  la  Turquie  en 
Asie.  2 urcomama  o Atmenta- 1 urca  , 
pr.  de  la  Turqutj  en  Asia.  L.  7 urcenunij, 

TURENNE.  V.  cap.  du  Vicomte 
du  même  nom,  dans  le  Limousin,  prov- 
de  France.  Turena  , villa  cap.  dtl  ri j- 
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condado  del  mismo  nombre  , en  el  Lima - 
sm,  prov.  de  Francia.  L.  Turinta. 

lURGAlV.  Contrée  de  1a  Suisse. 
Turgau, comarca  de  la  Sui\a.  L.  Turgea . 

TURIN.  V.  archiép.  et  capitale  du 
Piémont.  Turin  , audad  arfcbispal  y 
cap.  del  Fiamonte.  L.  Tuiionam. 

TURQUESTAN.  Contrée  de  U 
giande  Tartane  en  Asie.  Turquestan  , 
comarca  de  la  grande  1 or  caria  en  Asia. 
L-  Turqueitama. 

TURQUIE.  Empire  du  Grand  Sei- 
gneur. J urquia , impeno  del  g' an  Turco , 
cuya  v.  cap.  es  Constantmopia.  L.TVc/u. 

TURSi.  Ville  épisc.  avec  litre  de 
Duché,  dans  la  BasiLcate , prov.  du  roy. 
de  Naples.  2 uni  , audad  episc.  con 
tifulo  de  ducado  , en  la  Basilicata , prov • 
del  remo  de  Ndpoles.  L.  Tur/ta. 

TU  FL  JJ  Al . Prov.  d'Ecosse.  T«- 
vcdal , vrov.  de  Escooa.  L.  T’uedavaîl  s. 

TU  FED  t.  Riv.  d’Ecosse.  Tuveda , 
rio  de  Escocia.  L.  Tueda. 

T U F b K ou  TW  ER.  V.  archiép. 
t et  cap.  d'un  duché  du  même  nom  ta 
Moscovie.  Tuver  audad  ar^obispal  y 
capital  de  un  ducado  del  nusmo  nombre  eu- 
Alcscovia.  L.  Taeria 

TUT.  V.  épisc.  du  roy.  de  Galice. 
Tut  , audad  epuccpal  del  remo  da 
Galicta.  L.  Tudc. 

TYBISQUE .Grande  riv.  delahaufe 
Hongrie.  1 ybisque  , rio  caudaloso  de  les 
Jiungna  a! ta.  L.  Tybiscus. 

Tl  R . Ancienne  v . de  Phénicie.  Tjre, 
v.  antigua  de  Phentcia.  L Tyrut. 

2 ï RNAW.  Ville  forte  de  la  haute 
Hongrie.  Tyrnau  , villa  fuer te  de  la  aitm 
hungrm.  L.  Tyrnavia. 
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F 41JRES.  V.  épiscop.  du  Roocrgue . | 
provir.ee  de  Fraoct*.  Vabres  , audad 
épiscopal  de  Ruergve,prcvmcia  de  fran • 
cia.  L.  Valra. 

V AC  AS  A.  Ville  et  roy.  du  Japon. 
Vocara  , villa  J remo  del  Japon. 

VAG.  Grande  rivière  de  la  Hongrie. 
Vcgo,  rio  gr.  de  la  hutgna.  L.  Kuru  s 

vAlSuN.  Ville  épi'C.  du  comte 
Vfnaisrin  en  Provence.  Vancrt , audad 
épiscopal  del  condado  Vanaissm  en  la 
Prcunza  L.  Vauo. 

V/.'J USSA.  Riv.  de  !s  Turnuie  dans 
l'Aibame.  Vajuisa , rto  de  la  Turqu-.a  en 
la  s.lbawa.  L G^nusus. 

VALAIS.  République  située  entre  la 
Suisse  , le  Milanois  e;  la  Savoie  , dont 
la  v.  cap  «st  Sion.  Valua  , republua 
entre  la  Sui\a  , el  Mdane^  y /u  Sasoya  , 
cuya  c;u*lad  cap.  es  Sien.  L.  Valesia. 

VAlAQl/lE  ou  VAlAiiilE. 
G»and  pays  de  l'Eun.pe  , enire  la  Hon- 
grie , la  rodolie  et  la  Bessarabie  Vola- 
quia  , grimpait  de  Eurcpa.  L Valachta 

val  < klnaourgouLauqve. 

MONT*  V.  cap.  d'une  contiée  du  du- 


ché de  Limbourg.  Valkinburgo  , v.  cap. 
de  una  oemaroa  del  du.  ado  de  Lunburgo. 
L.  Concvallum. 

V Ai  COURT,  V.du  Pays-  Bai.  Val- 
eur , villa  del  Pais-Baxo  enrre  la  Som- 
bra v la  Mo <a.  L.  Vallccuna. 

VaLCÜIVART.  Petite  ville  de  la 
Hongrie.  Vakovar  , villa  pequefiet  de  la 
Hungrnt.  L.  V aLo varia. 

y AIDA  R A VE.  Riv  du  rov.  de 
Léon.  Valdarava  , no  del  remo  de  Leon. 
L.  Valdaravia . 

VA  LDI  ri  A.  V del'Amérique,  Val- 
divia  , villa  de  ta  America  en  el  l hly. 

VALENCE  V.  archiépiscopale  et 
capitale  d'un  royaume  du  même  r.om  rn 
fcspagne.  Valenoa  , ciudadnr;obnpjl y 
capital  de  un  re'mo  del  mismo  nombre  en 
Etparia.  L Valcntia. 

Valence.  V,  episc.  et  cap.  du  Valen- 
tinois  contrée  du  Dauphine.  Valenoa  % 
cmdad  episc.  y cap.  del  Valent moe s co- 
marca del  Delphnado. 

Valence,  y.  du  duché  de  Milan. 
Valencui , v.  del  ducado  de  Milan. 
VALENClENNES.y.iu  comté  de 


Hainaut  dans  le  Pays-Bas.  ValenciauM., 
vtlia  de  la  prov.  de  Her.aa  en  el  Pais- 
Baxo.  L.  Palentianar. 

V A LENTlNUlS . Contrée  du  bas 
Dauphiné./' 'aier.tinoes,  comarca  del DeU 
phmado  en  Francia.  L Valent. nus  ager. 

V ALhl  TE.  Un  des  trois  quaitiers 
de  1a  ville  de  Malte.  Valeta  , nueva 
y.  de  la  isla  de  Malt  a L.  Valetta. 

VALLaDULJD.  v.  de  la  nouvelle 
E^paçne.  Valladohd  , villa  de  nueva 
Espar. a.  L.  Vaihsoletum. 

v l’.lladolid.  V,  episenp.  de  Castille  la 
vieille.  K ahadotid  , audad  épiscopal  de 
Castùla  la  vieja. 

f ALÜGN  ES.y  de  Fr.  dans  la  basse 
Normandie,  l'alciles , villa  de  Francis 
en  la  baxa  Ncrmandia.  L.  Valons . 

V ALUJS.  Petite  confiée  de  l'isle  de 
France  , avec  titre  de  Duché.  Ku/j«  , 
pan  de  la  nia  de  Francia , cou  tint  le  de 
du.ado.  L.  Valesium. 

VA  LO  N A.  V.  archiép.  et  part  de 
me;  de  la  Grèce.  Valons  , cmdad  arfo- 
bispal  y puerto  de  mar  de  la  Grecia. 

[ VAL  P O.  V.  cap.  d’an  comte  d« 
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Même  nom  tn  Hongrie.  Valpo,  villa  ca- 
pital de  un  condado  del  mismo  nombre  en 
liungn.i.  L.  Valpo. 

VA  LS.  Petite  ville  do  Vivarais  en 
France.  Vab.v.pcq.  de  Francia.  L.  Val- 
ium. 

VALTELINE.  Contrée  des  Gri 
sent.  Valtehna.  L.  V atlis  trima. 

VAN  on  VASTAN.Y . de  b pru 
vince  d«2  Tutcomanie  eo  Aeie.  Van  à 
Vatten  , v.  de  la  provincïa  de  la  7'urco- 
mania  en  Atia.  L.  Artemita. 

VANDALIE . Contrée  de  la  Ponré* 
ranie,  avec  titre  de  duché,  dont  Stolpe 
est  la  ville  capitale.  Vandalta , coma  rca 
de  la  Pomeranm,  con  titulo  de  ducado , 
cuya  p' lia  capital  et  Stolpe  L.  Vandalta. 

VANNÉS  on  VEN  NES.  épi», 

copate  et  capitale  de  la  basse  Bietague. 
Vanesô  Venet,  ciudad  épiscopal j cap  ml 
de  la  Bretana  baxa,  L.  Venet ia 
V A R.  Riv.  de  la  Provence  en  France. 
Var  , no  de  Francia.  L.  Varus. 

VARALLO.  Bourg  do  duché  de  Mi* 
lan.  Var  allô , rilla  pequeiia  del  duc  ado 
de  Milan.  L.  Varallum. 

VARÜARI.  Grande  rivière  de  la 
Macédoine.  Vardari , rio  caudaloso  de  la 
Ma  edoma.  L.  Vardanusjlu\:us. 

VARENNES.  Petite  ville  de  France 
dans  le  Bourbonnois . Vaicnas  , villa  pe- 

Juena  de  Franc  u en  la  provincia  del  Bor- 
onoes  L.  Vartnnat. 

VA  RNE.  Ville  archiépiscopale  et  ca- 
pitale des  Tartans  de  Dobrnce  en  Bul- 
garie , avec  on  bon  port  de  mer.  Varna, 
ciudad  arqobupal  capital  de  lot  Tartaros 
de  Dcbrujaen  la  Bulgaria , con  un  buen 
vuerto  de  mar.  L.  Varna. 

VARSOVIE.  V.  capitale  de  la  Ma- 
zovie  , province  de  Pologne  , résidence 
ordinaire  des  Rois  de  Pologne.  Vanovia, 
ciudûd  capital  de  la  provinaa  de  Ma\ovia 
tn  tourna , y cottes  de  les  Reyes  de  Po  • 
lonia.  L,  H'ariavia. 

VAS  I LIG  O RO  D.  V.  de  Moscovie, 
Vasihgorodo , vtlla  de  Moscou  a.  L.  Va- 
sihgoroda. 

VATICAN.  Une  des  sept  montag- 
nes de  la  v.  de  Rome , sur  laquelle  est 


bâ*ie  l'Eglise  de  Saint  Pierre  . et  un  pa- 
lais du  râpe.  Vahcano , una  de  lassiete 
mont aûas  de  Roma.  L,  Varicanus  mont. 


U B EDA.  V.  de  l'Andalousie  en  Es- 
pagne^  Vbtda , villa  de  Andalu[ia  en 
Msptna.  L.  Uubeda. 

UBERl INGU E.Y . imp.  do  cercle 
de  Sooabe  en  Allemagne.  Uberlingue 
vtlla  impérial  del  circula  de  Suebia  en 
Ale  marna.  L.  V btrhr.ga. 

O DINE.  V.  de  l'Etat  de  Venise  , ca- 
pitale do  Frionl.  Ud>na,  villa  de  Italu , 
tapirai  del  Fr.ul.L..  Uttnum. 

VECUT.  Petite  ville  de  l’évêché  de 
Munster  en  Wesrphalie.  Vecht , p,tta 
peque-ia  de  Veaphal  a en  el  obispado 
ét  Munster.  L.  Veehta. 

VEiAAouVEGlIA.V  de  la  Mot* 
liqnie  , capitale  de  l'islc'du  même  nom. 
Veglta  , vi/ia  de  la  Morlaquia  , cap  ral  de 
la  nia  del  mismo  nombre.  L Vegia. 

VELE/,.  V.  du  royaume  de  Fez, 
•vec  un  port  de  met.  Velej,  villa  y 
fuettode  mar  en  el  remo  de  Fe:.  L Veha. 

y El  I R-AK/.C  K.A . RiV.  de  Mosço- 
Vac.  f eiiiaricka  , rio  de  Mes:**:*, 
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VE  LINO.  Petite  riv.  dirai  e.  Veli-  . 
no  , no  pequeno  de  Itaha.  L.  Vehr.us. 

VElLETRI  V.  épiscopale  de  l'état 
de  l'Eglise.  Veletri , cuidad  épiscopal  dtl 
Estado  de  la  Igleva.  L.  Vehtra. 

VENAFRü.  V.  épiscopale  du  roy. 
de  Naples  dans  la  province  de  Labour  , 
avec  titre  de  principauté.  Vcnafro,  ciu - 
dai  épiscopal  del  remo  de  Nûpcles  en  la 
provinaa  de  I abur,  con  titulo  de  princi- 
pado.  L.  Venafram. 

VENAISSlN . Contrée  de  la  Pro- 
vence avec  titre  de  com’é  , dont  Car- 
pentras  est  la  ville  capitale.  Venessin  , 
cotr.aca  de  la  Proven  \a  con  titulo  de  cor.- 
dado.  L.  Vindascinus  comiratut. 

VhNCE . V'.  épisc.  de  la  Provence 
en  France.  Venta  , ciudad  épiscopal 
delà  Prote/jïiJen  Francia.  L.  Vitcium. 

VE  NC  HEU.  V de  la  Chine.  Ve  ri- 
che u , villa  de  la  China.  L.  Vencheum. 

VENDOME.  V.  de  France  avec 
tirte  de  duché  , et  cap.  du  Vcngeuois  en 
Beauce.  Vendoma,  villa  de  francia  con 
titulo  de  ducado  , y capital  de  la  prov.  , 
de  lleoce.  L.  Vindocmum. 

VENER.  Riv.  de  Suède.  Venet , no 
de  Sue:ia . L.  Venerus. 

VENEZUELA,  V.  épiscopale  et  ca- 
pitale d’one  prov.  de  la  Terre-ferme  du 
même  nom  , en  Amérique.  Venezuela  , 
ciudad  épiscopal  y capital  de  una  provin  - 
cia  de  la  Terra  firme  del  nusmo  nombre  , 
en  America.  L.  Venencla. 

VENISE.  V.  capitale  delà  républi- 
que du  même  n >m  , en  Italie.  Venecia  , i 
ciudad  capital  de  la  repubhca  del  mismo 
nombre  , en  Italia.  L.  Venet  ta. 

VENLO.  V.  de  la  prov.  de  Gueldre 
aux  Pays-Bas.  Venlo  , v.  de  la  prov.  de 
Gueldres  en  el  Pais-Baxo.  L.  Venloa. 

VENOSA.  Y.  épisc.  avec  litre  de 
Princip.  dans  le  roy.  de  Naph  s.  Venota , 
ciudad  épisc.  con  titulo  de  Prinapado , en 
el  teino  de  Ndpoles  L Venusia. 

VENTIMlLEoü  VlNTiMIGLlA. 
V.  épisc.  et  port  de  Mer  de  l’état  de 
Gènes.  Ventinulla  , ciudad  épiscopal  y 
Puerto  de  mar  en  la  republica  de  Cenora. 
L.  Albmtemihum. 

VERA.  Pente  v.  du  roy.  de  Grenade. 
Vira,  villa  pequeiia  del  remo  de  Granada. 

VEKAlKl/X.  Ville  du  Mexique. 
Veracrux  , villa  de  Mexico. 

VEHA  DE  PLACE  SCIA.  Ver  a de 
Placencu  , pequeiia  v.  de  EstremaduAb. 
L.  Vira  pla.enria. 

VERsiGU  A.  Prov.  de  l’Amérique  , 
dont  la  Conception  est  la  cap.  Veragua, 
provinaa  de  la  America  , cuya  villa  j 
capital  es  la  Concepacn.  • 

Veragua.  Riv.  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale , dans  la  province  de  ce  nom 
Veragua  , no  de  la  America  septentrional 
en  la  prov.  del  mismo  nombre. 

' V LRA-PAX.  Ville  episc.  et  cap. 
d'une  province  du  même  nom  en  Améri- 
que. V frj-Pa^,  ciudad  episc.  y cap.  de  ia 
provinaa  del mii'no  nombre  en  la  America. 

VERCEIl.  V.  épiscopale  et  capitale 
do  Verceillois,  province  de  Savoie.  Ver  ■ 
cet , audad  epucopal  y capital  del  Ver  ce- 
lois  , provinaa  de  Savoya.  L.  VercetliT. 

VERDUN.  Rivière  de  provence. 
Verdon  , no  de  Ptoytn\*.  L.  V irmui 
fiuvius» 
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VERDUN.  Ville  du  duché  de  Bour- 
gogne. Verdun  , villa  del  ducado  de 
ISorgona.  L.  Verodunum. 

Verdun.  Ville  épiscopale  du  duché  de 
Lorraine.  Verdun , audad  épiscopal  del 
ducado  de  Icrena. 

VbRMANDOIS.  Contrée  de  la  Pi- 
cardie avec  titre  de  duché.  Vernundoes 9 
eomjrca  de  la  Picard :a  con  titulo  de  du  a- 
do , cuya  villa  capital  es  San-Quennru 
L.  Veromanluus  ager. 

VE  HAIE  LAN  û.  Prov.  de  Suède» 
Vcrmel  inda.  L Vermelandia. 

V t:  RNEUIL,  Vernoho , villa  délit 
Nc'mandia.  L.  Vernolium. 

V h RN ON . Petite  v.  de  Normandie» 
Venu  .v,  v.  de  Normahdia.  L.  V emonium» 

VËRÜLI.  V • épisc  ipa’e  d-t  b Cam- 
pagne de  Rome.  Veroli , c-udsd épiscopal 
de  la  Camp.iûa  de  Rcm.x.  L Verulum. 

VERONE.  Y.  épi«copiie  et  capitale 
du  Veronois , prov.  de  l'Etat  dr  Venise. 
P’ercnn  , ciudad  episc.  y cap.  de!  Verones9 
prov.  del  Es: ado  de  Vent.. a.  L.  Verona • 

VERONOIS.  Prov.  d’Italie. Verones, 
provinaa  de  lt-ha  L.  Ver  cru  nu  s ager. 

VE  RSA  ILLES. Petite  v . de  France, 
otl  le  Roi  a un  fort  magnifique  palais» 
V ersallet , villa  pequeiia  de  Francia.  Laf. 
Versaha, 

VE  RUE.  Petite  v.  du  comté  d'Asti 
en  Savoie.  Verua,  villa  del  condado  du 
Asti  en  Savoyu-  L.  Ve  rue  a. 

VERVIERS.  Petite  v.  do  pays  de 
Luge.  Verviers.  L.  Vervena. 

I BR  VI NS.  V.  de  Picardie.  Pervins  t 
villa  de  Pica'd/a.  L.  Vervinum. 

VkSl  E.  Rivière  de  France,  Ve  s la , 
rio  de  Francia.  L.  Vidula. 

VESOÜL.  V.  de  la  Franche-Comté. 
V tsul , y.  del  Fr.  Icndado.  L.  Ve  ulum , 

VEXIN.  Con'rée  de  France.  Vexin 
coma  rca  de  Francia.  L.  Vexmum. 

VLXjIU.  Ville  épisc  de  la  Suède. 
Vexio , v.  episc.  de  Suecia.  L.  Vcxsutw 

VEZELA  V.  Pente  v.  du  N verooit 
en  P rance.  Ve\elay  , villa  pequeiia  del 
Nivernoet  en  francia.  L.  Ve\ éliaeum. 

VELE  RE.  Rivière  du  Limousin, 
Ve\tra , rio  del  Lunosin.  L.  Veteharum • 

UGLAN.  Isled.-  la  Dalrra’te.  Uglan% 
isla  de  IJ  D aima.,  a Lat.  L/c  lan  ta. 

UGL.IT/ . Y-  de  Moscov  ie.  Ughtf, 
villa  de  Mescovsa  Lat.  Ughria. 

VI AN A.  Petite  ville  de  Portugal. 
Viana  , y. /la  pequeiia  de  Portugal. 

Viana  Petite  v.  du  la  haute  Navarre.' 
Viana  , v.l/a  peq.  de  la  Navarra  alfa. 

VI  ANE  ou  VIANDE  N.  Y can.tala 
d’pn  comté  du  même  nom  dans  le  uucEé 
d*  Luxembourg  aux  Pays  Bas.  Viana  , 
villa  capital  de  un  condado  del  mis  ma 
nombre  en  el  ducado  de  Lu^gmburgo.  l»at. 
Vienni. 

VIATKA.  V.  épisc.  de  Moscovie  » 
dans  la  prov.  du  même  nom.  Viatka , 
audad  épiscopal  de  Mosccvia  , en  la  prov . 
del  mismo  nombre. 

VICENCE.  V.  épiscopale  et  capirale 
du  Vicvnîin,  ntov.  de  l’etat  de  Venise. 
Vtcencta  , audad  epts  opal  y capital  del 
VtcenriMO  , prjvmaa  del  Lstado  de  Ve» 
neaa  L.  V \cenria. 

VICU-D^OSSONE  ou  VIQUF. 
Ville  épisc.  de  Catalogne.  Vique  , audad 
, épiscopal  de  Lataltiio.  L.  Vuui, 
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VICHtSPA.  Ville  de  Moscovie* 
Vichtsda  , ri  lia  à*  MofCOVlJ. 

VIC H y.  Bourg  de  France  dans  le 
Booibonnois.  Vichy , villa  de  Franaa 
en  tl  Borbones.  L.  Vichtum. 

VICK.  Petite  ville  de  la  province 
d’Utiechr.  Vike  , pilla  pequeûa  de  la 
previncta  de  Utreque. 

VICO  DE  SORRÊNTOV.  épis- 
copale do  «oyaeme  de  Piaple»  dam  1a 
Terre  de  Labour.  Vtco  de  Sortento  , 
ctudad  épiscopal  d<l  reino  de  Napoles  en 
la  Tierra  de  I.abur.  L.  Vuus  aquer.su. 

VICTORIA.  Ville  de  Biscaye  en 
Espagne.  Victoria  , pilla  ieBiuaia. 

VIDDIN.  V.  de  la  Turquie  , sua  le 
Danube , dans  la  Servie , avec  an  arche- 
vêché Grec.  Vidm  ,villadela  Turquie 
scjrre  el  Danub.  J e/i  la  Strvia , c on  ar\o - 
bitpado  G ne  go.  L.  Bydena. 

VIENNE.  V.  épiscopale  et  capitale 
de  l'Autriche.  Vitra  , audad  ep, nopal 
y capital del.t  Aystria  L.Vienna  auuri  . 

Vienne.  V.  archiépiscopale  du  Dau- 
phine. Viena  , audad  arqobispal  de 
Jt/elphinado.  L.  Vienna  allobrogum. 

VIERZON.  Petite  ville  du  duché  de 
Behr.  Vier  son  , y,  djtl  ducado  dp  Berry. 
L.  Vttûo. 

VlESTE.  V.  épiscopale  de  la^Capi- 
tanare  , province  do  royaume  de  Naples. 
Vuita,  ctudad  épiscopal  de  la  Capitanata, 
previncta  del  reino  de  NSpolif.  L.  Viesta, 

V IG  AN . V.  do  bas  Languedoc.  Vi- 
gan  .v.del  I er.guaipc  baxo.  L.  Viganus, 

VlGE  VAN  O.  V.  épisc.  du  dnebé  de 
Milan.  Vigevano , cj uaad  evuccpal  def 
duc  ad  o de  milan.  L.  Vigiebanum. 

VIGO.  Petite  v.  de  1a  Galice  , pro- 
vince ou  royaume  d'jEspagne  , avec  un 
port  de  hj ci.  Vigo • villa  pequeûa  de  la 
GaLcia  , previncta  J reino  de  zspana,  çtm 
esn  puerto  de  mar.  L.  Vtgum. 

VI  LL  AC.  V.  déjà  haute  Carinthie. 
■Villake , villa  de  la  Carinthia  qlta.  Lat. 
Fi  Itachum. 

VILLADIEGO.  Petite  v.  d'Espagne. 
■rilladiego.  1.  Jacobi  villa. 

VlLLA-HERMOSA.  Petite  ville 

avec  titre  de  Duché,  dans  le  rovauine.de 
Valence  en  Espagne.  ViUa-Hermosa  , 
0 peq.  con  titulo  de  Duatdo  en  ej  reino  A* 
Vaiencia  en  Es  pan  a.  L.  Villa  formota. 

VILLA’ RÉAL.  Petite>.  de  Portugal. 
Vit  la- Real , pilla  pequena  del  tetno  de 
Portugal.  L.  Villa  regia. 

VllLA-RlCA.  Ville  du  Mexique. 
Villa  Rica,  v.  del  Mexico.  L.  Urbt  dtves. 

VILLA  VICIOSA.  V,  delà  prav. 
d*  Al entéj o en  Portugal.  Fi lla-victosa  t 
ai  lia  de  la  provincia  de  Altntejo  en 
Portugal.  L.  Vu  la  rit  iota. 

* Viua-viaota.  Port  de  ma  dan»  le» 
Asturies.  VilLt-riciosa,  puerto  de  mar  en 
las  Ananas. 

VILLEFRANCHE.  V.  et  port  de 
■sert  de  Savoie , dans  le  comté  de  Nice. 
Villa  franca,  villa  v puerto  de  mar  de 
Savoy  a.  L.  Villa  franca. 

VILLEFRANCHE  DE  ROUER - 
QUE*.  V.  cap.  de  û basse  Marche  du 
Rnnfrgue  en  France.  Vtllafranca  de 
Ruergue,  ».  cap.  de  la  Rttergue  taxa  en 
Francia.  L.  Villa  franco  Ruiexer.su. 

VILLEFRANCHE.  Petite  ville  ce 
^Lciïiüon.  V illofrftMca  , ».  del  cendajo 


de  Rosette  n.  Latin  , tranc.i  t h s. 

Vil  I ENA.  Petite  v.  de  la  Castille 
nouvelle.  Vi liena  , villa  pequeûa  de 
CastiUa  la  nueva. 

VILNA.  Ville  épi»cop1e  et  Capitale 
du  duché  de  Lithuanie.  Vilr.a,  audad 
epicopaly  cap.  del  ducado  de  Lithuama. 

VILV U RU  h.  Petite  v.  de  1a  province 
de  Brabant  aux  Pays  Bas.  Vthorde  , villa 
pequeûa  de  la  previncta  de  Brabant e en 
el  Pan-Baxo.  L.  Vilvordia. 

VJNCHJsSTER.  Vojr.  Winchester. 

VINDISCHMARCK.  Piov.  «f  Al- 
lemagne dans  les  pays  hereditaiies  de 
la  JVla.ion  d'Autriche.  VindncAmarka  , 
provincia  de  Alemania  en  loi  panes  here- 
ditaria s de  la  Casa  de  Auitria.  L Vin- 
do/um  marcha. 

VIRE.  V.  et  riv.  de  la  basse  Norman- 
die. Vira,  pilla  y no  de  la  boxa  Nor- 
mandie. L.  Vu  ta. 

VIRGINIE.  Grande  région  de  l’Amé- 
rique septentrionale.  Virg  r.ia  , grande 
région  de  la  America.  L.  Virginia. 

VISA  POUR.  Ville  capitale  du  toy. 
de  Décan  en  Asie.  Vuapor  o Visapur  , 
audad  capital  del  reino  Je  Decan  en 
Asm.  L.  Vuapor  a. 


u H o 


G LM,  V.  Impériale  dans  le  cercle  de 
Snoabe  en  Allemagne.  Vlma  , ».  impe - 
rial  en  el  circula  de  Suebia  en  Alemania. 
L.  U. ma. 

ULTONIA  ou  UISTER.  Une  de» 
quatre  prov.  d'Irlande.  Ultonia  , unm 
de  tas  quarto  prov.  de  Irlande. 

UNDERyFALD.  Un  des  irri?ecan« 
ton»  de  la  Sume.  Undertaldc.  L,  Pagut 
s j Ivan  tenus. 

UN  NA.  Riv.  du  roy.  de  Hongrie* 
Una  , no  del  reino  de  Hungria - 

VOGUERA . Petite  v.  du  duché  de 
Milan.  Voghera , v.  pequena  del  ducadê 
de  Milan. Vog  uenum. 

ŸOIGTLANU.  Contrée  de  la  Mis- 
nie  dans  la  haute  Saxe , dont  Zwickaw 
est  la  v.  cap  Voigtlandu  , comarca  de  la 

Erop.  de  Misna  en  la  Saxoaia  ait  a. 
Vo  g utandia, 

VCULIlINtp.  Province  de  la  Russie 


Asu i.  L.  Vuapor  a. 

VISÇO.  y.  episc.  de  Portugal.  Vis- 
:o , audad  episc.  de  Portugal.  L.  Viscum. 
VIS LIC Z A.  V.  de  la  haute  Pologne. 

ia-.i  . . . n i _ t irr.f..  . 


Visitera,  p.de  la  ait  a PoLoma.  L.Vnjicta. 

VIS  LOCK . Riviéxe  de  Pologne,  j 
Vulocd  , rio  de  la  Polonia.  L.  Vttloca. 

VlSSLGRAD.  Ville  de  la  basse  ' 
Hongrie.  V aegrado  t y.  de  la  Hungria 
boxa,  L.  Vis >( gradin. 

VISTRIZA.  Riv.  de  Macédoine. 
Viitnta  , no  de  Macedoma.  L .Erigonus. 

VlSTULÉ.Gt.ùv.  de  Pologne.  Pu- 
tula.no  caudqloio  de  Polonia.  L.Vtstula. 

VXTERBE.  V.  de  l’État  de  l’Eglise, 
dans  le  patrimoine  de  Saint  Pierre.  Vi- 
rerbo , pilla  del  E$tado  de  la  Itlesia  en  el 
Patnmonio  de  San  Pedro.  L .riterbium. 

VITRAT.  Ville  de  France  dans  la 
Bretagne.  Vit  ray  , pilla  de  Franaa  en  el 
ducado  de  Bretaua.  L.  Vitreum, 

ŸJTRI-LE-FRANÇOIS.  V.deU 
Champagne , province  de  France._  Vit  y, 
vi Ua  de  la  provincia  de  Champaûa  , en 
Francia.  L.  Victçriacvm  franacum , 
VIVARAIS,  Contrée  du  Langue- 
doc. Vtvaroes , comarca  del  Lenguadoc. 
L.  Vyraneniit  provincia. 

# VIVIERS . y.  de  France,  capitale 
du  Vivaiais  en  Languedoc,  ajrecévéche 
Vivier $ , ci ui^d  capital  del  Vtvaroes  en  el 
Lpnguadoc , con  vbispado.  L-  Vtvano, 
Vl/E,  V.  de  Turquie  dans  la  Rema- 
nie , ayec  un  archevêché  Grec.  Vsja , 
audad  de  la  Turqtud  en  Ift  Remania  con 
artobispado  Gnego.  L.  Bi^a 
UKRAINE.  Vf fivince  de  Moscovie. 
t/krania  , prov.  de  Moseona.  L.  Ukrama. 

Uftrajne.  Pays  des  Cosaques  , prov. 
de  Pologne.  Ukrama  ,prop  de  Polonia. 

VLA.  Ville  de  la  Tartatie  oiicniale. 
Via  , villa  de  la  Tartan p oriental , 
ULADISLAW.  Ville  épiscopale  et 
capitale  de  la  Cuyavie,  prov.  de  Polo- 
gne. Uladtslao , audad  épiscopal  y capi- 
tal de  una  provtr.ua  de  Polonia  ifamada 
Cujavia.  L U!  adulas  ta. 

VI. LA.  Riv.  delà  Galice,  province 
ou  roy.  d'Espagne.  Vilaine  de  Gajtcia. 


Rouge  en  Pologue.  Vplhmia  ,jprov.  de 
la  Kusfij  Roja  en  Polonia.  L.  Vol  Aima. 

VOL  LO.  Y,  de  la  Turquie  dans  la 
Macédoine  , avec  en  port  de  mer.  Vola, 
v.de  la  Tu*quiaen  Macedoma , con  un 
puerto  de  mar.  JL.  Vollum. 

VOLT  ERRA,  V,  épisc-  de  la  Tos- 
cane en  Italie.  Vo/terra  , àudad  episc » 
de  la  Toscjna  en  Irait  a,  L.  Volaient. 

VOLTORNO  ou  VOLTURNO p 
Riy.  du  roy.  de  Naple».  Volturn» , rte 
del  reino  de  NSpoles.  L.  Volturnut. 

^ VOMANO.  Riv.  du  royaume  do 
Naples.  Vomano,  no  del  reino  de  Ni» 
pôles.  L.  Vomanus. 

VOMI , V.  du  Japon.  Vomi , ».  del 


Jai  ion.  h.  Vomia. 
VOMURA.  y. 


VOMURA . y.  et  port  de  mer  de 
J apon.  V omura  , ».  y puerto  de  mar  del 
Japon . 

VOORN.Ult  de  la  Hollande.  Voom. 
isla  de  Holanda.  L.  V cornu»  insula.  . 

VOKDEN  ou  VOORDEN.  V.  de 
la  prov.  de  Hollande.  Vorden  , ».  de 
la  prov.  de  Holanda.  L.  Vocrda. 

VOSUMI.  Ville  du  Japon,  cap.de 
royaume  du  même  nom.  Kip.'innj,  villa 
del  Japon  , capital  del  reino  del  mismt 
nombr  » L.  Vo»uma. 

UPCANDE.  Prov.  de  roy.  de  Suède, 
dont  Stockholm  est  la  v,  cap.  Uplandia  » 
prov.  del  reino  de  Sueaa  , cuya  ».  cap. 
es  Estocolmo.  L.  Uplandia. 

UPSALE.Y.  Archiépiic.  de  l'Up- 
lande.  Upsalia  , audad  ar\obispal  de  lé 
Uplandia  L Upsahu. 

U RB /iN  E A,  V.  épisc.  de  l'Etat  de 
l’F.glise  Utbanea , audad  épiscopal  del 
Estado  Je  la  Igleua.  L.  (/rbama. 

UKBIN.  Y.  aichtépisç.  et  cap.  d'en 
duché  du  même  nom , prov.  de  ■•Eu» 
de  l'Eglise  en  Italie.  .Urbino  , cwdad 
arjobitpal , cap.  de  un  ducado  del  mismo 
nombre  , prov.  del  Estad»  Eclesiastica 
en  Italia • L.  Urbinum . 

URGÈL.  Ville  épiscopale  dans  1e 
Catalogne.  Vrgel  , ctudad  épiscopal  de  U 
Cataluna.  L.  Orgella. 

U RI.  Un  des  treiap  cantons  de  U 
Suisse.  Uri , uno  de  lot  trece  cantonea 
de  los  Sunos.  L.  Urtjpiensis  parus. 

UROSCZUCK.  V.  de  fa  Turquie 
dans  la  Bulgarie.  Urosc\ucko , ».  de  lé 
Turquie»  c/t  W Bulgaria.  Lat.  Urcsc[ ■- 

yTRECHT, 
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W A T 

VfkECHT.  Ville  cijjiiJ-  de  la 
ovince  du  même  nom,  une  dp?  sept 
-vinccs-Umes.  Utreque , ».  capitol  de 
un  a de  lut  siete  Prcvtttcias-Unidai. 

Utru'ht . Un-  des  sep!  Provinces 
Unies  de»pays-Ba«.  Utreque  ,unadtlas 
ê'tre  Previncias-  LhrJas  de  Ict  Passes- 
Üaxcs.  Latin  , Ulttoitttum. 

VÜCHEU.  V.  de  la  Chine.  Vache  a , 
pilla  de  la  China.  L.  Vucheum. 

VY't  ' ou  B1LZIER.V.  archiépisc* 
d-  la  Romani*,  Province  cled.i  Turquie. 
Vija , audad  arjobnpjt  de  la  Rama; iwi, 
provinaa  de  ta  Tuiquia.  L.  liijrj. 

U 7.  ES,  Ville  épiscopale  avec  titre  de 
dnche  dans  le  bas  Languedoc.  U;es  , 
eiuJjd  épiscopal  en  el  lenguadoc  h axe  , 
êon  tifulê  de  Uucado.  L.  V\ena. 

WA  Al.  Btas  du  Rhin  qui  se  sépare 
dp  ce  ildüve  . u lott  de  Scb*nrkdanv  U 
Gueldies,  et  «ut  se  p°id  dans  U Meuse 
pics  de  Woickum.  Vaal , bra\o  de!  Re- 
no que  se  sépara  de  aquel  no  en  et Juerte 
de  Lschmqut  en  la  tiueldres  y se  pieds 
en  la  Moût  < créa  de  Vorchum.L.Vaholts. 

WAi  TENDU  MK.  Pente  ville  de 
la  Gueldre  Espagnole.  Vactendonck  , 
y:  lia  ptqueûa  de  la  Gueldies  kipanola. 
L.  W dchtendoncka. 

W r 'J BOURG.  Etat  du  cticle  de 
Souabe  avec  r itre  di- Ba»  on.e.  Valburgo, 
Es  fado  dtl  circule  de  Suebia  , con  titula 
de  Jiizrcnia.  L.  Valburgensrs  J j'onetut^ 
WA  J CHERI-  N.  Lie  de  laorovince 
de  Zélande.  Valcheren . nia  éelapro - 
fincta  de  Zelanda.  L.  Valachia . 

W.iDECK.  Ville  capitale  d'un 
comte  du  mémr  nom  , dam  le  cercle  du 
haut  Rhin  en  Allemagne.  Valdeke , villa 
eap.  de  un  condado  dtl  mismo  nombre,  en 
el  circula  del  Reno  alto.  L.  V aldecum* 
WALDOW.  N'ira  d‘un  disert  de  la 
Piussc  royale.  ValJotio , nombre  de  un 
dét  erre  de  la  Trusta  real  L.  Va/dovium. 

WALDSHVT  Vile  de  la  bombe. 
Vaiihui , v.  de  la  Suebia.  L.  Valdhvsta. 

WANGEN.  Ville  impériale  dans  le 
cercle  de  Sonabe  en  Allemagne.  Vangen, 
yi!!a  ttuperial  en  «I  circula  de  Suebia  en 
Alemama  L Var.genj. 

Wdngen.  Petite  ville  de  Suisse  dans  le 
eamoii  de  Berne.  Vangen,v.prq.  de  Su<.\a  j 
en  cl  canton  de  berne  Lat.  Virmanta. 

. WA  RADIN  f GRAND.  W A RA- 
DIN, V.  épisc.  de  la  haute  Hongrie. 
Varadm  , Gran-  Varadm  , auJad  epitc. 
de  la  Hungna  alfa.  L.  Varedamm  majus. 

W,  RAS  DJ  N.  V.  cap.  d’un  comte 
do  raérae  nom  en  Hongrie.  Varasdrn  . 

capital  de  un  ccndalo  del  mismo 
nombre  en  Hongria.  L Varasd.num. 

WARBOUtcG.  Petite  v.  de  West- 
phalie  , dans  IVvéchè  de  Padrrboni. 
Va rburgo  , ».  peqoeha  en  Vestphalia  , en 
el  obiipado  de  Fadetborna  L.Varburgum. 

]4rA RTE.  Riv.  de  Pologne.  Va r/ru  , 
rio  de  Polonia.  L.  Varia. 

WAR’J  EMRERG.  Petite  ville  de  la 
Siîesie.  V artemberga , villa  ptquena  de 
Siiesia.  L.  Vartemberga. 

W ARVJCK.V.  capitale  d’un  comté 
du  même  nom  en  Angleterre.  Varvike  , 
mita  capital  de  un  condado * del  mumo 
Membre  en  Jjiglaterra.  L.  Verovicum. 

iVATERrÜRD.  Ville  epucopjlc  et 
fapitale  d’un  comté  du  ttèiaeuom  en 

Tom.  Il , 


Irlande.  Veterjord , ciudad  épiscopal  y ca- 
pital de  un  condado  del  mismo  nombre  en 
Irlande.  L.  Vaterfordia. 

WATERT-AND,  Petit  pays  de  la 
Hollande  septentrionale.  Vaterlandia , i o- 
marca  peq.  de  la  Hoiar.da  septentrional. 
L.  IVateilandia. 

tVATZEN,  V.  épisc.  de  la  haute 
Hongrie.  Vattcen , ciudad  épiscopal  delà 
Hungr  a alfa.  L.  Vaccia. 

WEIMAR.  V.  capitale  d’on  duché 
du  même  nom  en  Thuringe.,  dans  la 
haute  Saxe.  Veimar , ».  capital  de  un 
du.ado  del  mismo  nombre  en  Thuringa , 
en  la  Saxenu  alta.  L.  V imaria. 

IV E IS  E MB  ERG.  V.  de  la  Livonie 
en  Suide.  V eissemberga  , villa  de  Sue  eu 
en  ta  livcnia  L.  Veisemberga, 

WEtSSENlIOVRG  ou  AlBE 
JULIE.  V.  épisc.  de  la  Transilvanie. 
Veitsenburgo  , ctudad  épiscopal  de  la 
Trenstlvanus.  L.  A lia  juha. 

Weissenbourg.  V.delaba’ic  Alsace. 
Veissenburgo  , villa  en  la  taxa  Alsacia. 
L.  Vh.embt.rpum. 

WERCÜTOUR  Grande  v deMos- 
covte  , Vercotour  , villa  grande  de  Aloe- 
covia.  L Vercaturia. 

WESEL.  V.  améatique  du  cercle  de 
Westphllie,  sur  le  Rhin.  Ve  sel , r.  del 
ct/cuio  Je  Vestphalia  , sobre  et  Reno.  Lat.  1 
VetaUû. 

Wh.SER  OU  mSVRGB.  Grande 
tiviere  d’Allemagne.  Veser  , rio  cauda- 
toso  de  Alemama.  L.  Vïsurgis. 

WESPRIM.  V.  épisc.  ùe  la  basse 
Hongrie.  Vesprtin  , c.udad  epu.opal  de 
la  Hungria  baxa.  L.  Ve vprimiSm 

IVLSTE RAS.  V.  épiscopat  de  la 
Suède  t capitale  de  L province  de 
Wtstmanland.  Vesttrat , audad  episc. 
de  Suecia  L.  Wtsterosium. 

IVLSTE  R IVIC K.  Petrte  v.  et  put' 
de  met  de  Suède.  V estervike , v.  y pue  rtc 
de  mar  de  Suecia.  L Vestrov xum. 

W h STE  RIS  E ou  HOLLANDE 
SEPTENTRIONALE.  Contrée  de 
la  Hot’ande.  Vesrfrisa  o Holania  septen- 
trional, comaecj  de  Hvianda.  L.  frtvia 
septentrionale. 

WLS  EMANL  -4ND.Pror.de  Suède. 
Vestmanlandia  à Vesmanma  , provin: i a 
de  Suecia.  L.  Westmannùi. 

W tSTMINSTb  K.V . du  comté  de 
Middelsez  *-n  Angleterre.  Vesminster  , 
ulladei  condado  de  Middehtx  en  Jngla- 
urra  L.  il’est monastenum . 

WESTMORIAND.  Prov.  d’An- 
gVtcrredont  Kendai  est  la  V.  capitale. 
V Si  mot  la  nia  , provin;  ta  de  Ingiaterra. 
L.  Westmçrlandia. 

WES  TPIIALIB.  Duché  qui  donna 
son  nom  à un  grand  pays  , et  a un  cercle 
de  l’Allemagne.  Veitphaha , du  ado  que 
du  su  nombre  .i  un  gran  pais  y circula  de 
stUmama.  L.  Weaphcha. 

WESTROGOTHIE.  Grand  pays 
du  roy.  de  Suède.  Vcstrogorhia,  gran  pais 
del  reino  de  Suecia.  L.  lyestrogorhu. 

W tSTSEX.  Le  pays  occidental  «le 
l’Angleterre.  Vestes r.  L.  Wtstsexia. 

yVL  TER  A Vit . Grand  pays  du  cer- 
cle du  haut  Rhin  en  Allemague.  Vtte- 
ravij  , gran  pais  del  erreub  dtl  Reno  alto 
en  Alemama.  L.  Veteravia • 

iVÈTELAft»  V.  4*p.  4ia»  le  U»d- 
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gfïyïatdë  Hewe.  Vetqlar , 6 Vetjlana^ 
v.  imperia!  en  el  landgravudo  de  Heae . 
L.  Verjiaria. 

W EXE  ORD.  V*  cap.  d’un  comté 
du  même  nom  en  Irlande.  VetforJia  t 
».  cap.  del  condado  del  mitmu  nombre  en 
la  Irlanda.  L.  Wexforita. 

IVIATKA.  V.  épisc.  et  «ap.  d’un 
duché  de  L Tartane.  Vtatka , ciadaé 
epitc  y cap.  de  un  ducado  en  la  Tartanaa 
WlByURG . V. épisc.  et  capitaJV  d« 
la  Cut -lie  en  Finlande  , prov.  de  Suède. 
Viburgo , ciudad  épiscopal?  capital  de  U 
Cmrehit  en  Fmlanda . L.  Viburgum. 

lVibourg.  Ville  épisc.  de  Danemark,’ 
Viburgc  , ciudad  épis;,  de  Dmamarca. 

W ÎET.IKI-L  U Kl.  V.  de  Moscovie. 
Vieiiki-Laüu  , ».  de  AIoscov ia.  L.  W i- 
thkt-lukià. 

IVIELUN.W.  de  Pologne.  Vielun  t 
».  de  Polon  a.  L.  Vieluna 

WlER.  C’est  une  des  nies  Orcades. 
Vt  er.es  ur.a  de  las  islat  O rca  dut, G.  V iera, 
IV  IG  HT.  Isle  d’Angleterre  dans  la 
Manche.  Vight , nlq  de  Jnglaterra  en 
la  Canal.  L.  V écris. 

W I HIT/..  Villa  cap.  de  la  Croatie 
Turque.^  Viftir^a  , ».  cap.  de  la  Croatie 
que  el  Turco  poste.  L.  VVutta, 

Wl  LD  ES  H U Z E N.  V.  du  cercle  da 
Westphalieen  Allemagne.  Vildeshuten , 
y.  del  c.reuUde  Vestphalia  en  AUatanta . 
L.  VtUhunA. 

W IL  LE  MS  TA  DT.  Petite  r.  forte 
de  la  Hollande  méridionale.  Vilemstate, 

! v.  fu  e rte  Je  la  Hoiar.da  méridional.  Lat. 
Villelmot  radium, 

WALT.  Prov.  d’Angleterre  avec  ti- 
tre de  Comté,  dontSalisbory  eat  la  ville 
capital*.  Vil  te , prov.  de  Jnglaterra  con 
t.tu'o  de  condado.  L.  Viltonta. 

IVIMP  TE  N.  V.  impériale  dans  le 
cercle  de  Souibe  en  Allemagne.  Mimp- 
ten , ».  libre  en  el  circula  de  Suebta  en 
Alemama.  L.  Vimpma. 

WINCHESTER.  V.  épisc. et  cap., 
du  comté  de  Hant,  province  d’An- 
gleterre Vinchesrcr , ciudad  epr>i:epdl  y 
capital  del  condado  de  Han  , provmcu  de 
Inglaterra.  L.  Vnroma. 

II INS  O RD.  V.  d’Angleterre.  Vin* 
sor,  v.  de  Jnglaterra.  L.  Windsor  a. 

WINSHblM.  Petite  v.  libre  du  cer- 
cle de  Franconie  en  Allemagne.  Vins* 
heim , villa  übre  del  Circulo  de  franconia 
en  Ale  mania.  L . Winshemia. 

WISB Y . V.  dt*  Gothland  avec  uii 
grand  portdausla  m«r  BaJrique.  Vuby , 
».  de  la  Gorhia  con  un  gran  puerto  de  mar 
en  et  mar  Ba  t ce.  L.  Visbia, 

WISMAR.  V.  et  port  de  mer  dn  du- 
ché de  Mecklembncrg  dan*  I cercle  du 
la  hâve  Saxe  eu  Allemagne.  Vismar , r. 
y puerto  de  mar  dei  ducado  de  Aleklen- 
buig  en  el  circulo  de  la  bast.x  Saxe  ma  en 
Aiemania.  L.  Witmana. 

WISNA.  V.  d*  la  M assorte  en  Po- 
logne. Vitno  , ».  de  la  Alassoviaen  Po- 
lonia.  L.  Visna. 

WISTOW A.  V. de  Turquie  dans  U 
Bu!  çarie.  Vistuva  , ».  de  1 urquia  en  La 
hulgjria.  L.  Vhtora. 

WiTEBSKO.  y.  du  duché  de  Li- 
thuanie. Vit  eb  s ko , ».  del  ducaJo  de  Ii- 
thujnij.  L.  Viteb<  uni 
WITHE&N.  V-  épiscopale  et  cap* 

Tt  c 
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a^ACCA  ou  SACCA.  V . de  la  vallée  V.  de  la  Chine.  Xaoum  , trois  do  Japon»  JtTicoco,  islade  Aîia.  La». 

4«  Ma/ara  en  Sicile.  .Yacj  , v.  Jel  utile  v.  de  la  China.  Xieocum. 

de  Ma  tara  en  ci  mr.o  de  àteilia,  XARAXIA.  Rir.  deCaMille  la  neuve.  Xlf OC  A on  XILOA . Riv.  do  r«»y. 

XAl NThii.  Ville  épiscopale  et  cap.  Xarama  » rio  de  Camila  la  nueva.  d'Aragon.  Xiloca  , no  dtl  reino  de 

delà  Xamionge.  Xantes  % audad  épis-  XATlfA.  Voyez  SatntPhilippet  Atagvn. 

eopal  y capital  de  U Üantonge  en  brun.  XARASVEL.  Village  do  royaume  XIMA.  Prov.  do  Japon  Xima,  prov. 
«jj.  L,m,  Santomca  urbs . de  VaJence.  Xarasuela  , aida  u lugar  dtl  Japon. 

XAiEt'TUJXGE.  Prov.  de  France,  'dtl  remo  de  Fj/cncw.  XlMO.  laie  de  l’Ocean  otiental , et 

Sajitange,prov.  de  Ennua.  L Sat,ton\a.  X'AUXA,  GiaiiJe  riv.  du  Pciou.  une desiiois  principale  du  Japon. Xrnu1, 
aALAPPA.  V.épisc.  du  Mexique,  Xaux  j,  rto  caudale  te  dei  Peu i.  tfladel  Oceano  oriental , jr  una  de  fai  très 

dans  la  prov.  de  T ta  cala  en  Amérique.  AiClfcjV.  V.  de  la  Chine.  Xtcitn  , prriopaut  dei  Japon-  L XrmJ. 

Xalappjy  cradad  episiopol  del  Mexue  en  v.  de  la  china.  L.  X e.ienun.  X IMiJL  A.  Prov.  du  Japon.  Xintoij  , 

la  prenne»  de  Tianaia.  X 'EX IL.  Riv.  du  roy.  de  Grenade  prov.  dtl  Japon,  • 

XAllSCU  ou  A 'Ol/yt  l LE  GA - en  h<pagne.  Kemt , no  dei  remo  de  l ira-  * YINAËiô.  Prov.  du  Japon.  Xmano  , 
LICE.  Piov.de  1‘ Amérique  «eptentno-  radaen  Espaüa.  L . Singtlu,  prov.  dtl  Jjpo.*).  L.  Xinanum. 

nalr.  Xnhtct,  o narra  Gal.\u.  prov.  delà  XF.ti&l.  Prov.  de  la  Chine.  Xenti , XINC  Jàhîf.  V de  U Chine,  Xinthcu> 

Amenai  store nti tonal  L.  GaUcriia  ".<.va.  prov.  de  la  China.  L Xtnua.  v.  de  la  China.  L.  Xmcheum. 

XALObi.  Riv.  de  Caitille  ta  non.  XEREZ  VE  LUX  CAVALLE  R OS  XOA.  Pays  da  l'Afrique  dan  < la 

Ïtlle  en  Etpagnt.  Ja/mr  , ne  dr  Conlta  on  Du  BADAjOii.  Y.  de  lEjirema*  haute  Ethiopie.  Xoa  t pan  delà  AJ/.cu 
r mueaen  Espetna.  h Salo,  doue  en  Espagne.  Xt tt\  de  lot  Cubai*  tn  Italie  Athiopia, 

XAN&I.  Piov.  du  la  Chine.  Xansi,  leros  6 jJadajcs  , ».  dé  turemadura  er.  XUCAR.  Gunderiv  d'Espagne  qui 
pnvincia  d*  la  Cfuna.  L.  Xansia.  * cypann.  L Xera  Equiiur*  prend  sa  yourte dans  U Ca*ti!!e  non*- ».1U8 

XAEi'I'E  on  SC’A.Ma  SÛRE-  Riv,  XEREZ  DE  LA  ERUCTERA  ■ t itr  dédiaige  daiu  le  golfe  de  Vi!»nf«. 
delà  Natolre.  Xante  c Sea'nandra , no  Ville  de  l'Andalousie  en  Ej/agne  Xt-  Xucar,  no  caudatoso  de  Erpanague  riem 
de  la  floteiut.  L,  Xar.tvj.  re;  de  ia  tramera  , y.  de  l'sindalu jju  en  utongen  en  CjstJla  la  nueva,  j *f  ke.iia 

XA NTUNG  Prov.  très- fertile  de  la  Etpana,  L.  Xera.  tn  el  goito  de  VaUncia.  L.  Sucro. 

Chine.  Xanroma  , prov.  mus  fenil  de  h X L R TE.  Riv.  duroy.de  Léon.  Xtrta,  X L *t  II  EU.  V.  de  la  Chine. JfuttAeu, 
Chma.  L Âuntoma,  ne  del  tetr.o  de  Leon  en  EipaHa.  Lai.  v.  de  La  thma.  L.  Xuiehewm. 

XAUl  HL  U V.  de  U Chine  Xoa-  .Yrrri,  * " t X UXXiXG.  V.  de  la  Chine.  Au/?- 

eheu,  v.delt  Chipa  L.  XaOi.heit/r~  X ETA FE.  Gros  village  à a lit  ttes  ne  ringu  . v.  de  la  China.  Laî.  Xunjar.ga» 

XAÜllIXG.  V.  de  la  Chine.  Xao-  Madrid  en  Espagne,  Xercfe.  L.  Titnattu.  XiiNlEE.  V*  èv  U Ch.nc.  Xvi.:a  ,• 
h.ng<4 , y * de  Ut  C/uitu , L.  Xuehi ngu.  Ai  C UC  U.  hk  de  et  out  dta  y.  ac  U Zkuia,  L.  Xuaia, 
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YaMATO.  Prnv.  do  Japon.  Yamaro, 
prov.  del  Jüpon.  Latin,  Yamatunt. 

YAMAxlRO.  Yamaxiro  , prov. 
granit  itl  Japon.  L.  Yamaxirum. 

YANCHEU.  V.  de  U Chine.  Kun- 
eheu,  villa  de  la  China.  Lat.  Yancheum. 

Y ARE.  Riv.  d'Angleterre.  Yaia  , 
r w de  Ir.glaterra.  L.  Y ara. 

Y ARAtOU  VH.  Ville  el  port  du  met 
dam  le  comte  deNurfèlcK.  Yarmoutfi », 
villa  r puerto  de  m&r  en  el  condado  it 
Nonolke  tn  Ingiarerra . L.  Jarmuthum. 

Y F.  <j  n Y.  Golfe  de  U Ztivderaée  qui 
sépare  la  Hollande  méridionale  de  U sep- 
tentrional*; , et  sur  lequel  est  bltieîa  ville 
d'Amsterdam.  Y*  , g*' I/o  que  sépara  la 
JloUnda  méridional  ûe  la  septentrional  ; 
sobre  este  gctfo  esta  tdijtcada  la  viiU  de 
Amsterdam.  Lat  Vu. 

1 1 JJ  O ou  YEN  00.  V.  cap.  do 
«uy.  du  Japon.  Yedo  6 Ycnio  , r.  cap. 
del  ru  no  del  Japon.  L.  Xtndunu 


Y 
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Y EN  C HE  U.  \.  de  la  Chine.  Yen* 
cheu  , v.  de  la  China.  L.  Yencktum . 

Y El* ES.  V.  de  Castille  1*  nouvelle , 
prés  de  Tutede.  Yepes , v.  de  Casrdla  la 
nue  va  , cerca  d«  Tuledo . La..  Y e pesa. 

YERACH.  Ptov.  de  l’Asie.  Yeraca  , 
prov.  de  A sia.  L.  Iraca. 

YERACH-ARAHI ou  GAZDAR . 
Nom  d'une  ptov.  de  la  Turquie.  Yraca- 
Arabig.i  a Caldea  , nombre  de  una  prov. 
de  Tmqu  a en  Astj. 

Y J A.  laie  d'Ecosse.  Y la,  îsla  de  Escorta. 

Y OC  HE  U . V.  de  la  Chine.  Yockeu, 
v.  de  la  China.  L.  Yocheum, 

YONNE.  Riv.  Yotia  $ no  del  ducado 
de  Borgona.  L J arma. 

YURCK.  Ville  archiép.  et  cap.  d'un 
comte  du  même  nom. ptov.d’Angl  «terre , 
avec  nue  de  Duché,  i orca  , LiuJad  ar- 
fcbapal  y :ap.  de  un  condado  del  mismo 
nombre,  prov . de  Inglaterra  , tvn  t il  vio  de 
Ducado.  L.  Eboracum. 
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YOUGHAL.  V.  d’Irlande.  Yughat 
V.  de  Irlapdj . Latin  , Yeghalia. 

YOURE.  Riv.  d’Angletene.  Yura$ 
rio  de  In  gluten  a.  L.  Urus.  ? 

Y RAC!!.  Prov.  d«  la  Turquie  en’ 
Asie.  J rata , prov.  de  la  Turquia  en 
Av  a.  L.  Iraca. 

YSSEL.  Rivière  des  Pays  Bat  , qui 
prend  sa  source  dans  le  duché  de  Clesef, 
et  k-  déchargé  dans  le  Zuiderzéc.  Yssel  , 
rio  del  Pays- Huxo , que  tien*  su  ongen  en 
el  ducado  de  C lires  » y se  pierde  tn  el 
gol/o  de  la  Yuider-ec.  L.  Issala. 

Y UC  A TAN.  Yucaiant  prov.  del 
Alexico,  L.  Yucatanta. 

YVYSA.  Une  des  nies  de  Mayorque 
dans  U met  Méditerranée.  Ybs{a  ,ur.a  de 
lot  t slat  de  Mallorca  en  <1  mar  Med  ter- 
raneo. 

YUQUINOXJALA.  Isle  do  J*pon» 
Yuquinoxuna  , isla  del  Japon « 
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Zaâra  ou  ZAIIARA.  Pays  consi- 
dérable de  l'Afrique.  Zaara  à Zahara  , 
pari  conriderable  Je  Afnca.  Lat.  Jadera. 
ZABERN  «a  S A VERNE.  Petite 

ville  de  l’évéché  de  Strasbourg.  Zaberne 
o taverne  t sr  lia  pequeha  dei  vbispado  de 
Estra, burgo.  L.  Taberna  alsatna. 

ZABI/ EU  N.  V.  de  la  Juder.  Zabu- 
Ion  , villa  de  la  Judea . 

7 AC ATE CAS . Ptov.  d ri’ Amérique 
septentrionale  dan*  la  nouvelle  Espagne. 
Zasarecas . prov.  de  la  America  septen- 
moral  en  la  nues  a E'paüa.  «I 

7 A CoNl L.  Prov.  celaMorée.  7a- 
toma  , prov.  de  la  Aiorea.  L Zacorua. 

Z AD  AON.  Riv.  de  Portugal.  Za- 
daon  . ne  de  Portugal.  L.  Sadanus. 

ZaYY.  V.  dutoy.de  Maroc,  avec 
un  port  de  mer  7 afy  ,v  del  r de  Mar- 
rueecii,  con  un  puerto  de  mar.  L.  Afajia. 

ZAGRstB  eu  A GRAM.  V.  episc. 
du  toy.  de  Hongrie.  Zagrabta  , ciud.td 
episo.  de!  remo  -r  H un  gnu.  L.  Zagr.iha 

Z AHASPA.  Ville  de  l'Asie  sur  le* 
confin»  de  1a  Perse.  Zokaspat  v»  de  As<a 
en  los  tonfinn  de  la  Perua. 

ZAÏRE,  rtiande  uy.  de  l'Afrique 
dans  la  ham-  Erhiopi*.  Z air  a , rioaruiia- 
los  o de  Afnca.  L.  Z.atrus. 

Z s.  K R OTZIN.  V.  de  la  Massovie , 
Prov.  «Je  Polognes  7ax  o\tn  , villa  Je  la 
llojjwia.  L.  Za .rccunum. 

ZaLAMEA,  B v a r g.  d ‘Espagne  Zala- 


rriea  , villa  de  RspaHa.  Latin,  Uïpa . 

Z AL  A W IR.  Y.  de  li  batte  Hongrie. 
Zulav/ar,  v.  de  la  baxa  Hungria, 

Za’iTVvjr.  Comté  d’une  contrée  de  la 
basse  Hongrie.  Zalowar , condado  en  la 
coma u a de  la  baxa  Hun^m. 

ZAMRÉSE.  Gtanc^env.  de  l'Afrique 
dam  l’Ethiopie.  7ncnbesa,no  caudaioso 
de  sjnea  er  Lthiopia.  La».  Zambesui. 

Z.iMiJRsi.  V.  du  royaume  d'Alger. 
Zamora , v.  del  reino  de  Argel. 

Zumora.  V.  epj*c  do  iuy.  de  l^on  en 
Pspagii'  . /.j  »t!>ra , ciuJad  epne.  del  remo 
de  Leon  en  tspana. 

NOUVELLE  ZAMORA.  Ville  de 
l'Ameuj^e  dans  la  prov.  de  Venezuela. 
Nueva  Zamora,  v.  de  la  America  en  la 
prev^de  Certifia. 

ZAN F.tK.I.  Ruyaume  de  l'Afrique. 
Zanfara  , remo  de  ta  /if rua. 

Zanjdra.  Y.  de  l'Afrique  , capitale 
du  royaume  du  même  non».  Zanfara  , 
v.  de  Afnca  , cap.  del  remo  del  itnsmo 
nombre. 

7.aNGUEJ)AR.  Grande  région  d»  Il 
ba**e  hthiopie.  Zanguebar,  grande  région 
de  la  baxa  Lrhtopia.  l.ar  Zangucbana  , 

Z \NTb.  V.  epi« copale  tt  capitale 
d’une  \ le  ou  même  nom  sur  la  inet  lo- 
ruetin?.  Z. une  , o uJadeptacpaly  tarifa/ 
de  una  nia  del  mumo  nombre  en  el  mar 
icniano.  L Zacentkus. 

>,***.  v.  ax^iepiSGopule  et  cap. 


de  la  Dalmatie  Verifienne.  Zarrt , eudetà- 
ar’obnpA  y capital  de  la  Daimacia  V<f 
«c.'f.îna.  Latin,  Z ara. 

ZAKAGOsE»  Voyez  Saragcse,  • 
Z A UN  Al  A.  Y.  de  la  prov.  de  Za« 
corne  eu  Morée.  Zarnatj , Je  layrce. 
de  Z aconit  ,n  la  Ahrea.  Lar.  Zau,a-a, 
Z-Al'AlAR.  V.  de  la  haute  Hongiie. 
Zatntat.  L.  Zalmariunt, 

Sa  TMARBANYA.  V.  capiiale  du* 
oimtè  de  ce  nom  dans  la  Transit vanre. 
Zntmarbanya  t villa  cap.  dei  condado  dû 
mnmo  nombre.  L.  Z armai  un:. 

Z/JlUR.  Ville  cap  d'un  duché  dai 
même  nom  en  Pologne.  Zator , villa 
cap” al  de  un  ducado  del  mismo  nombre  etx 
Polonia  L.  Zatona. 

Z.i  WICUOST.  V.  delà  Pologne." 
Zavichosto.  L.  Zavichoitium. 

ZL.i  V.  épifc.  «.t  cap.  d’une  i*Ic 
du  même  nom  dans  l'Archipel.  Zea  , 
cudad  epucoyal  y. capital  de  una  nia  del 
mnmo  nombre  en  eiArchipielago.  L.  CV.r,- 
ZEüEA.  Riv.  de  l'Afrique  dan*  la» 
basse  P.thiopte.  Zebca  , no  de  afu^a  en1 
la  Ethiopia  boxa.  L /.ebca 
. ZEBU.UUe  de  l'Asie.  Z ebu  , itia  de 
Asm.  L.  Cebur 

7.E  IL  A.  V d’Afrique.  Zala , villa  de' 
Africa.  L.  ZetU. 

Z b l TON.  V.  de  la  Gtcce  en  THet> 
salie.  Z/iton,  v.  Jeta  GVrtij,  L.  Zt-tvn.* 

Z Lia  Z,  <ie  U Munie  dans  lu? 


/ 
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cercle  de  la  hauîe  Saie  ta  Allemagne,  cap.  du  *oy.  du  même  nom.  Zibite  t v.  Voigtland.  7.utckauj%  villa  de  la  pu  r, 
7e\t\  y • de  U prov.  de  Aftsnia  en  el  ar-  de  la  Ar.ibia  dichota  , cap.  del  remo  del  le  Mitnia,  y cap.  de  lj  ccmarca  llamâdm 
aile  de  la  Saxonia  ait  a.  L.it.  Zwa.  munir  nombre,  La*in  , Ztbitum.  J^eiÉtLtndia.  Latin  , Cygnea. 

7.F.T.A  SDE.  Unt  des  sept  Piovin-  ZlCHEk.  Ville  de  Macédoine.  /I  LE  A.  V.  de  l'Atmeme.  Zulfa  , 

ces- Unies,  avec  titre  de  Comte,  dont  Zichna  , v.  Je  Maoedonia.  L.  Zckna.  villa  de  Armenia.  L.  7 alfa. 

Widdelbootjr  est  la  ville  capitale.  7e - 7.1GETH.  V.  de  la  basse  Hongrie.  ZURICH.  Ville  de  la  Suisse  , cap. 
ianda , ma  de  las  une  Provtncias-Um-  Zie//A,v.  de i a Hungriabjx.i.b.Zigetum.  du  canton  do  même  nom.  7,vrick  , v Al*, 
dus  , con  tîtulo  de  Condado  , cuya  y.  cap.  /IRIC/EE.  % ille  de  la  province  Je  la  Suitii  , cap.  de  un  canton  del  misme 

es  Mulelburgo.  L.  Zelandia.  de  Zélande.  Ztric {<M,  r.  de  la  prot.de  nombre.  L.  Tigurum. 

7ehr.de.  lsle  du  royaume  de  Dane-  Z elar.da.  L Zinc\ea  ZUTPH  EN.  Piov.  et  comté  do  Pays- 

matek  Zelandia , lila  del  reir.o  de  Di-  ZlTT  AlV.  V.  d’Allemagne  dans  la  Bas.  7a:phen,  prov.  y condadodel  Pau» 
r.amarca.  haute  Luaace.  Zitao  . v.  de  Alemaïua  en  baxo.  L.  Zurpharva 

ZELL.  V.  du  duché  de  Lunebourg,  la  alta  fusacia.  L.  Zuravia,  Z^tphen.  Ville  cap.  de  ?a  province  et 

dans  le  cercle  de  la  basse  Saxe  en  Aile*  ZNAlAf.  Ville  de  la  Moravie  , comté  de  m*îme  nom.  Zutph/n  , v.  cap. 

magn e.  Zei,  v del  ducado  de  Luneburgo  province  du.  royaume  de  Bohême,  de  la  prov.y  cendado  del  mwrno  nombre, 
en  el  circula  de  h Saxon u baxa.  L.  Ceu.t.  Znaim  , v.  de  h Aforavia.prov.  del  remo  7,wOL.  Ville  de  la  pr«»v.  d'Qvriis- 
ZEM1SL  YN.  Y.  delà  haute  Hongue.  de  Hohem  a.  L Znaimum.  seJ.  Zuvcl , villa  de  la  proyincia  de  Ove- 

Zemblm.  Lat.  Zon^imitm,  Z Ot  OTORA.  lsle  de  l'Afrique  sur  rissel.  L-  Z-.vlIa, 

7.ESTA.  Nom  d'une  conttée  de  l’Océan  1 oriental.  Zocctcta  , isla  de  ZUlD  - HEVEZAb* DE.  Une  de* 
Palmatie.  Zer.ta  , nombre  de  una  co - Africa  , en  el  Oceatio  oriental.  quatre  nies  principales  de  la  province  de 

marca  de  Daimaaa.h  ■ Z enta.  Z ü/£f/. Nom  d’un  village  du  Frioul,  Zélande.  Zuide-Bevetanda  t et  vna  de 

7.ERBST.  Ville  de  la  principauté  prov.  de  l’Etat  de  Venise.  7,eytla  , Lis  quarto  principales  ulas  de  la  prov.  de 

d'Anhalt  dans  le  cercle  de  la  haute  Saxe.  ncmbredeur.aaldeadeiptiuhpr0v.de  Zehnda.  L.  hevelundi-  Australie. 
7.erbesta,r.  del  principale  de  Anhalto.  el  Euado  de  Veneàa.  Z'JYDERStE.  Grand  golfe  de  U 

L.  Zerbesta.  7ULNUCK.  V.  de  la  haute  Hongrie  ; met  d'Allemagne,  entre  la  Hollande  et  U 

ZERMAGNA.  Riv.  de  Hongrie  , Z.olnocke  , v.  de  la  Hungna  alta.  Latin  , seigneurie  d’U'rrecht.  Zuydenee  , grau 
qui  sépare  la  Croatie  de  la  Dalmatie.  Zclnockium.  I galfo  de  la  mar  de  Alemama  , entre  la 

7.  et  manu  , no  de  Hungria  que  sépara  h Z UE  N /.IGA. Y . d’ Afrique  , cap.  ’ nolanJay  la  senoria  de  Utrequi.  Latin  , 

Croaciade  ta  Dalmaaa.  L.  Zermagnus.  du  roy.  du  même  nom.  Zuen\iga  , v.  de  Austrinus  sinus. 

ZEZARÜ.  Riv.  de  Portugal.  Zt-  Africa , cap.  del  reino  del  mtsmo  nombre.  ZYTüAîlERBS.  Ville  de  la  Russie 

faro , rie  de  Pcrtugdl.  L.  Zecarut.  ZUICJCAIV.  Ville  de  la  prov.  de  Polonoise.  Zyteuuera,  r.  de  la  Hviiia 

JLlhlT.  V.  de  l'Ax&bie  faemeuse,  JVLurue  ; çt  cap.  dç  U crottée  nommée  4 felontu i. 


Fin  du  dernier  Volume » 


Digitized  by  Google 


i 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  GoogI 


NL 

|^w|| 

^ 

*%wjy  .jj/K  ^ÆSi 

LJrÆË&iiiA 

. . 4 ‘ 

'J 

i,  • 7i  "•  ■' 

9 jk  Pf*/flp  j|"  ' 

vTO 

^-V<;  «1*  ■! 

*y./«<qjr».i 

Vr  « ; 4 ■ w»r,  •.  ppr«^ 

mm  à/) 

jKr  ^>-  ^ ^ 

ir  , <’. 

rtf&jÿkb ■•■  W 

